


Google 





This 15 a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work 15 expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


- Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


- Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


* Maintain attribution The Google *watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


- Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book 15 in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


athttp://books.google.com/ 


— 





LI 
νυν LI 
LJ 
" .. 
.. Ae 9 w 







C 555 


LOPOroporor pop popctorar oc 
3 HARVARD COLLEGE X 
LIBRARY 


Í Bought from the Fund for 5 
Ουκκεντ MopznN ΡΟΕΤΕΥ 
groen by 
MORRIS GRAY 


CLASS OF 1877 


NONEHDDEODEERSESERENE 


 MENNRUTUcHEEUME m 
κκ καλα κα. 


ολ... 








PATROLOGI/E. 


CURSUS COMPLETUS, 


BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA , UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA 


QUVIUM SS. PATRUM, DOCTORUM, SCRIPTORUMQUE. EGCLESIASTICORUM, 


$IVE LATINORUM, SIVE GRJECORUM, 
QUI AB .£YO APOSTOLICO AD .ETATEM INNOCENTII III (ANN. 1216) PRO LATINIS 
ET AD ΡΗΟΤΙΙ TEMPORA (AN N.865) PRO GRAECIS FLORUERUNT : 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


OMNIUM QUA EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICAE TRADITIONIS PER DUODECIM PRIORA 
ECCLESLE S/ECULA ET AMPLIUS, 


JUXTA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, 
PERQUAM DILIGENTER CASTIGATA ; 
DISSERTATIONIBUS, COMMENTARIIS, VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA ; 
OMNIBUS OPERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES 00 TRIBUS NOVISSIMIS S/ECULIS DEBENTUR ABSOLUTAS 
DETECTIS AUCTA ; 
INDICIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS 8ΙΥΕ TOMOS SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENTI 
SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; 
CAPITULIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TÍTULIS SINGULARUM PAGINARUM MARCINEM SUPERIOREM 
DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIJBUS, ADORNATA ; 
OPERIBUS CUM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEM 
ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ; 

BÜCENTIS ET AMPLIUS INDICIBUS LOCUPLETATA; SED PRASERTIM DUOBUS 1MMENSIS ET  GENERALIBUS, ALTÉRO 
&ciL)ceT RERUM, οσο CONSULTO, QUIDQUID NON SOLUM TALIS TALISYE PATER, VERUM ETIAM UNUSQUISQUE 
PATRUM, ARSQUE ULLA EXCEPTIONE, IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR ; 
ALTERO SCRIPTURAE SACHE, Ex QUO LECTORI! COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET 
IN QUIBUS OPERUM SUORUM LOCIS 8INGULO6 SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURJE VERSUS, 

A PRIMO GENESEOS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT. 

EDITIO ACCURATISSIMA, CAETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, $1 PERPENDANTUR CIIARACTERUM NITIDITAS, 
CHART QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS 
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGLE DECURSU CONSTANTER 
SIMILIS, PRETI! EXIGUITAS, PRUESERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA, 
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS HIC ILLIC. SPARSORUM , 

PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS ET M88. AD OMNES /ETATES, 

LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUM. 


SERIES GRJECA 


IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESIE GRJECAE 
Α S. BARNABA AD PHOTIUM, 


AGCURANTE J.-P. MIGNE, 
Bibliothecse Cleri universe, 
SIVE 
CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS $CIENTLE ECCLESIASTICAE RAMOS EDITORE. 


PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESLE, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA GRUECO-LATINA ; LATINA, 
JAM INTEGRE EXARATA, ΥΙΟΙΝΤΙ ET DUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE SUA STAT, CENTUMQUE ET YILLE FRANCIS VENIT. GRUECA 
DUPLICI EDITIONE TYPIS MANDATA EST. PRIOR GFELECUM TEXTUM CUM VERSIONE LATINA LATERALIS COMPLECTITUR, ET 
FORSAN CENTUM VOLUMINUM EXCEDET NUMERUM. POSTERIOR AUTEM VERSIONEM LATINAM TANTUM EXHIBET IDEOQUE |κ- 
TRA QUINQUAGINTA CIRCITER VOLUMINA RETINEBITUR. UNUMQUUDQUE VOLUMEN GR/ECO-LATINUM OCTO, UNUMQUODQUE 
MERE LATIOM QUINQUE FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETI! HUJUS BENEFICIO FRUATUR EMPTOR, 


COLLECTIONEM INTEGRAM 81IVE GR.ECAM SIVE LATINAM COMPARET NECESSE ΕΛΙΤ. SECUS ENIM, CUJUSQUE YOLUMINIS AM» 
PLITUDINEM NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA J4EQUABUNT. 


— HR 


PATROLOGLE GRECE TOMUS V. 


$. IGNATIUS, S. POLYCARPUS, PONTIFICES ROMANI SAECULI II, S. MELITO SARDENSIS; ALII. 


———— στα μμ... 


IN EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P.. MIGNE ΕΡΙΤΟΒΕΝ, 
VIA DICTA D'AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM VULGO D'ENFER NOMINATAM 
SEU PETIT-MONTROUGR. 


1857 
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11 NATIOY 


ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ANTIOXEIAZ 


ΕΠΙΣΤΟΛΛΙ. 
S. P. N. IGNATII 


EPISCOPI ANTIOCHENI 


EPISTOL./E 


CUM GENUINJE, TUM DUBLE ET SUPPOSITITIJE 


Preemissa Dissertatione de iniegriiate tesius recepti Epistolarum S Ignatii, auctore H. Dewzmoxn, in. Univereilate 
Virceburgensi Theologie Projessore. 





ACCEDUNT 


ROMANORUM PONTIFICUM 84ECULI JI, 8. POLYCABPI MARTYRIS, S. MELITONIS SAR- 
DENSIS, S. PAPLE HIERAPOLITANI, $. QUADRATI ATHENIENSIS, 8. CLAUDI! APOLLINARIS 
HIERAPOLITANI, MAXIMI HIEROSOLYMITANI, POLYCRATIS EPHESINI, 
$. THEOPHILI CESABREJE PALASTIN E, S. SERAPIONIS ANTIOCHENI, ARCHJEI AFRICANI, 
EPISCOPORUM. ARISTIDI$ APOLOGISTAE CHRISTIANI, CASTORIS, ARISTONIS 
PELLOEI;, $. HEGESIPPI, PANTJENI, RHODONIS, APOLLONIHI, PLURIUM ANONYMOBRUM;, 


 EPISTOL.E, OPUSCULA, FRAGMENTA. 


ο ÜACCURANTE ET RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE, 


BIBLIOTHEOS CLERI UNIVERSE 
SIVE 
QURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIA ECCLESIASTICUS RAMOS EDITORE, 


———EBH P Q- e———n——M—— 


TOMUS UNICUS. 
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vENIT 10 FRANCIS GALLICIS. 
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S. IGNATIUS MARTYR. — Paourcouzw, col. 9. — Epistole genuina, col. 625. — Epistolas interpolata, col. 729. 
— Epistols supposititis, col. 875. — Liturgia S. Ignatii, col. 969. Martyrium S. Ignatii, 979. 


S. POLYCARPUS MARTYR, SMYRNJ/EORUM EPISCOPUS. — Epistola ad Philippenses, col. 1005. — Fragmenta 
e res nsionum capitulis S. Polycarpo ascriptis, col. 1025. — Ecclesise Smyrnensis de martyrio S. Polycarpi epistola 
circularis, col. . 


EVABISTUS PAPA. — Epistols et decreta, col. 1045. 
ALEXANDER I PAPA. — Epistols, col. 1057. 
SIXTUS I PAPA. — Epistola et decreta, col. 1015. 
TELESPHORUS PAPA. — Epistola ad omnes fdeles, col. 1081. 
HYGINUS PAPA. — Epistolae, col. 1087. 
PIUS I PAPA. — Epistolas, col. 1095. 
ANICETUS I PAPA. — Xpistola ad Gallise episcopos, cof. 1139. 
SOTER PAPA. — Epistola et decreta, col. 1155. 
ELEUTHERUS PAPA. — Epistols, col. 1159. 
S. MELITO SARDIUM IN ASIA EPISCOPUS. — Notitia et fragments, col. 1145. 
: S. PAPIASHIERAPOLITAN US EPISCOPUS. — Fragmenta e quinque libris de expositione oraculorum Dominico- 
um, col. . 
S. QUADRATUS ATHENARUM EPISCOPUS. — Fragmentum ex ejus Apologia pro Christianis, col. 1265. 


ARISTIDES APOLOGISTA ET PHILOSUPHUS CHRISTIANUS. — Notiua. — Desideratur ejus Apojogeticum pro 
Chrisuanis, col. 1267. 


AGRIPPA CASTOR. — Notitia de deperdito ejus opere contra Basilidem, col. 1269. 
ARISTO PELLOELS. — Fragmenta, col. 1277. . 
S. CLAUDIUS APOLLINARIS, EPISCOPUS HIERAPOLITANUS, APOLOGISTA. — Fragraenta, col. 1385. 
5, HEGESIPPUS. — Fragmenta ex quinque libris Comment, Actuum ecclesiasticorum, col. 1507. 

— PANT/ENUS. — Fragment, col. 1529. 
RHODON. — Fragmenta, col. 1565. 
MAXIMUS HIEROSOLYMORUM EPISCOPUS. — Fragmentum ex libro De Materia, col. 1509. 


cot OLYCRATES EPHESIORUM EPISCOPUS. — Fragmenta ex epistola ad Victorem papam et Eeclesiam Romanam, 


Acta S. Timothei episcopi Ephesini auctore Polycrate, col. 1561. 


5. THEOPHILUS CESARE/E PAL/ESTINJE EPISCOPUS. — F entum ex epistola super quaestione " 
synodi Czesariensis nomine scripta, col. 1569. ragmen x epis perq pe pascha 


S. SERAPION EPISCOPUS ANTIOCHENUS. — Fragmenta, col. 1571. 
KPOLLONIUS. — Fragmenta ex libro adversus Cataphrygas, col. 1581. Ws «4 .. 
PLURES ANONYMI S;ECULI II. — Fragmenta, col. 1585. Uo $5 


Ecclesiarum Viennensis et Lugdunensis epistola de martyrio S. Pothini episcopi et sliurum plurimorum. Prasmitti- 
tor fragmentum epistolie SS. martyrum Lugdunensium ad Eleutherum Romanum pontiticem , col. 1401. 


Appendix. — Passio SS. Epipodii et AI dri. — II. I? . , — [Ilf. . 
ei eis, mE pipodii et Alexan II. l'assio S. Symphoriani. — (UI Áct SS. Andocbi, Thyrei 


S. VICTOR 1 PAPA. | Epistolse, col. 1485, 
ARCILEUS EPISCOPUS AFRICANUS. -- Fragmentum de Paschate in die Dominica celebrando, col. 1491 
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PROLEGOMENA 


VETERUM TESTIMONIA DE S. IGNATII EPISTOLIS 


F(Galland., Voterum Patrtm Biblioth., t. 1, Venetiis 1765, in. fol. pag. 45.) 


PoLvcARPUS Epist. ad Philippenses, cap. 13. 


Vgnasio RoriM. 


Mittam vobis et fgnetii episto- 
las, et alias si qus sunt, quie ad 
nos tránsmisss sunt; ex quibus 
utilitatem maximam capiatis : con- 
tinent enim de fide et patientia 
instructionem perfectam, secun- 
dum Dominí prazceptum. 


Ex Eusrempn Π]ςι. Eccl. lib. qm, 
eap. 96 

Τὰς ἐπιστολὰς Ἱγνατίου τὰς πεµ.- 
φθείσας ἡμῖν ὑπ' αὐτοῦ, χαὶ ἄλλας 
ὅσας εἴχομεν παρ ἡμῖν, ἑπέμφαμεν 
ὑμῖν, καθὼς ἐνετείλασθε” ai τινες 
ὑποτεταγμέναι elot cf] ἐπιστολῇ 
ταύτῃ. Ἑξ ὧν μεγάλα ὠφεληθῆναι 
δυνῄσεσθε’ περιέχουσι γὰρ πίστιν 
xai ὑπομονὴν, xai πᾶσαν οἰχοδο- 
μὴν, τὴν εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν ἀνή- 
χουσαν. 


Vgnsio Π. Ύλιεει. 


Epistolas omnes Ignatii quas ad 
me scripsit, ei quascunque demum 
apud uos reperire potuimus, quem- 
admodum nobis mandastis, ad vos 
misimus; quas quidem huic epi- 
stolz: subjecimus. Ez jis magnam 
utilitatem percipere vobis licebit ; 
condnent enim. fidem, patientiam 
et csetera qux ad augendum Domini 
nostri eultum pertinent. 


ἵπεκαυς lib. v Contra hzreses, cap. 28. 


Vgrus I]wTERPRES. 


Quemadmodum quidam de no- 


stris dixit, propter martyrium in 
Deum adjudicatus ad bestias: 
Quoniam frumentum sum Christi, 
εἰ per dentes bestiarum molor, ut 
mandus panis Dei inveniar. 


Ex EusEbi Hist; Eccl. lib. n1, cap. 


Ὡς εἶπέ τις τῶν ἡμετέρων διὰ 
τὴν πρὸς θεὸν μαρτυρίαν χατακρι- 
θεὶς πρὸς θηρία Ὅτι σῖτός εἰἷμι 
θεοῦ, καὶ δι ὁδόντων θηρίων ἁ-λή- 
θοµαι, iva καθαρὸς ἄρτος εὖὓ- 


ρεθώ. 
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Vgnsio B. VALESIIL. 


Quemadmodum dixisse fertur 
quidam e nostris, eb Christi fidem 
damnatus ad bestias : Prumentum 
ego sum Dei, et ferarum dentibus 
molor atque comminuor, ut panis 
mundus efficiar. Epist. ad Rom., 
cap. 4. 





Tmroruies ΑΝΣΙΟΟΠΕΝΟΒ, καί fertur, Comment. in sacr. quat. Evangel. Ez edit. Biblioth. Patrum Paris. 
644, tom. Ἱ, pag. 450, A. 


LI 


Cum esset desponsata mater ejus Maria. Quare non ex simplici virgine, sed ex desponsata concipitur 
Christus? Primo, ut per generationem Joseph origo Marise monstraretur; secundo, ne lapidaretur a 
Judxis ut adultera ; tertio, ut in Agyptum fugiens haberet solatium viri; quarto, ut partus ejus falleret 
diabolum, putantem Jesum de uxorata, non de Virgine natum. Epist. ad Ephes. cap. 19. Vide infra Hiero- 
nymi les*imonium. 

IV. . 
OniceNEs, Prolog. in Cantic. canticor. Ex noviss. BB. Paris. edit. 1740, tom. lll, pag. 30, D. 

Memini aliquem sanctorum dixisse, Ignatium nomine, de Christo : Meus autem amor crucifixus. est, 
nec reprehendi eum pro hoc dignum judico. Epist. ad Rom., cap. 7. 

Ίνκα, homil. viu Lucam, ibid., pag. 958, A. Greca ez schedis Guasn. descripta. 

Καλῶς iv μιᾷ τῶν μάρτυρός τινος ἐπιστολῶν γέ-  '" Eleganter in una epistolarum cujusdam martyris 
{βατται [τὸν Ἰγνάτιον λέγω, τὸν μετὰ τὸν µαχάριον — (Ignatium dico, secundum post beatum Petrum An- 
H£cgoy τῆς, Αντιοχείας δεύτερον ἐπίσχοπον, tbv ἑντῷ — Liochise episcopum, qut in persecutione Roma pu- 
Suorub ty Ῥώμῃ θὴρίοις gayncápevov]: Καὶ ἔλ]αθε — gnavit ad bestias) ; scriptum est : Principem seculi 
tóv dpyorru τοῦ αἰῶνος τούτου ἡ παρθεγία Μα — hujus (atit Marie virginitas. Epist. ad Ephes, 
poc. cap. 19. 


TiThort. 6s V. 4 
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Vgnsio lturim. 


Sed et in nostra quoque tem- 
pora fama celebritate vulgatus 
ljmatius, apud Antiochiam post 
Petrum secunda successione epi- 
scopatum sortitus est. Quem ser- 
mo tradidit, de Syri$ partibus 
ad urbem Romam transmissum, 
et pro martyrio Christi ad bestias 
datun. Quique cum per Asiam 
sub custodia navigaret, singulas 
quasque digrediens civitates, Ec- 
clesiz populos evangelicis cohor- 
tationibus edocebat iu fide per- 
sistere, et observare se ab hereti- 
corum contagiis, qui tunc primum 
copiosius ceperant pullulare,. et 
ut diligentius ac tenacius aposto- 
lorum traditionibus inhzrerent ; 
quas traditiones, cautelz gratia, et 
ne quid apud posteros remaneret 
incerii, etiam scriptas se asserit 
reliquisse. Denique cum Smyrnam 
venisset ubi Polycarpus erat, scri- 
hit inde unam epistolam ad Ephe- 
sios eorumque pastorem, in qua 
meminit et Onesimi : et aliam 
Magnesiz.civitali quz supra Me- 
andrum jacet, in qua et episcopi 
Dammei mentionem facit. .Sed et 
ecclesiz qux est in Trallis scribit, 
cujus principem tunc esse Poly- 
bium designavit. In ea vero quam 
ad Romanam Ecclesiam scribit, 
deprecatur eos ne se, tanquam 
suppliciis suis parcentes, velint 
spe privari martyrii; et his post 
aliquanta utitur verbis : A Syria, 
inquit, Romam usque cum bestiis 
terra marique depugno, etc. Hzc et 
mul(a alia his similia ad diversas 
ecclesias scribit. Sed et ad Poly- 
carpum, velut apostolicum virum 
datis litteris, Antiochenam ei Ec- 
clesiam przcipue commendat. Ad 
Smyrneos sane scribens, utitur 
verbis quibusdam, unde assumptis 
nescimus, quibus hsc de Salva- 
tore proloquitur : Ego autem post 
resurrectionem quoque incarne eum 
scio fuisse, εἰ credo. Nam ei cum 
venisset ad Petrum ceterosque, ait 
eis : Áccedite, et videte, quia non 
sum demonium incorporeum. Qui 
et contingentes eum, crediderunt. 
Scit autem et lrenzeus martyrium 
ejus, nec non et mentionem faeit 
scriptorum ejus. Sed et Polycarpus 


S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 


V. 
Ευφεσισς, Hist. Eccl. lib. m, cap. 
9. 


"Q «s παρὰ πλείστοις εἰσέτι νῦν 
διαθόητος Ἰγνάτιος, τῆς xav Ἂν- 
τιόχειαν Πέτρου διαδοχΏς δεύτερος 
τὴν ἐπισχοπὴν χεχληρωµένος. Λόγος 
δ ἔχει τοῦτον ἀπὸ Συρίας ἐπὶ τὴν 
Ῥωμαίων πόλιν ἀναπεμφθέντα, θη- 
ρίων γενέσθαι βορὰν, τῆς εἰς Χρι- 
στὸν μαρτυρίας ἕνεχεν. Καὶ 55 τὴν 
δι ᾿Ασίας ἀναχομιδὴν pev! ἔπιμε- 
λεστάτης φρουρῶν φυλακῆς ποιού- 
ενος, τὰς κατὰ πόλιν alc ἐπεδήμει 
παροικίας, ταῖς διὰ λόγων ὁμιλίαις 
τε xal προτροπαῖς ἐπιῤῥωννὺς, ἓν 
πρώτοις μάλιστα προφυλάττεσθαι 
αἱρέσεις ἄρτι τότε πρῶτον ἀναφυεί- 
σας xaX ἐπιπολαζούσας παρῄνει 
προὔτρεπέ τε ἀπρὶς ἔχεσθαι τῆς 
τῶν ἁποστόλων παραδόσεως, ἣν 
ὑπὲρ ἀσφαλείας, xal ἐγγράφως, Ίδη 
µαρτυρόμενος διατυποῦσθαι ἀναγ- 
χαῖον ἡγεῖτο. Οὕτω δῆτα ἐν Σμύρνη 
γενόμενος, ἔνθα ὁ Πολύχαρπος fv, 
μίαν μὲν ἐπιστολὴν τῇ «κατὰ τὴν 
Ἔφεσον Ἐκχχλησίᾳ γράφει, ποιµέ- 
vog αὐτῆς μνημονεύων Ὀνησίμου ’ 
ἑτέραν δὲ τῇ £v Μαγνησίᾳ τῇ πρὸς 
Μαιάνδρῳ, ἕνθα πάλιν ἐπισχόπου 
Δάμα μνήμην πεποίηται’ xal τῇ ἐν 
Τράλλεσι δὲ ἄλλην, fic ἄρχοντα τό- 
τε ὄντα Πολύθδιον ἱστορεῖ. Πρὸς ταύ- 
ταις xal τ Ῥωμαίων Ἐχχλησίᾳ 
γράφει" ᾗ καὶ παράχλησιν προτεί- 
vct, ὡς pl παραιτησάµενοι τοῦ 
μαρτυρίου, τῆς ποθουµένης αὐτὸν 
ἀποστερῄσαιεν ἐλπίδος. ἐξ ὧν xol 
βραχύτατα εἰς ἐπίδειξιν τῶν εἰρη- 
pévtoy παραθέσθαι ἄξιον. Γράφει δὴ 
οὖν κατὰ λέξι Ἀπὸ Συρίας ué- 
xp. Ῥώμης θηριομαχῶ διὰ γῆς 
καὶθαλάσσης, vvxtócxal ἡμέρας, 
x. τ.λ. Καὶ ταῦτα μὲν ἀπὸ τῆς 
δηλωθείσης πόλεως ταῖς χαταλεχθεί- 


σαις ἐχχλησίαις διετυπώσατο. "Ἠδη 


δ) ἐπέχεινα τῆς Σμύρνης Υενόμενος, 
ἀπὸ Τρωάδος tol; «e v Φιλαδελφείᾳ 
αὖθις διὰ γραφῆς ὁμιλεῖ, χαὶ τῇ 
Σμυρναίων Ἐκκλησίᾳ, ἰδίως τε τῷ 
ταύτης προηγουµένῳ Πολυχάρπῳ. ὃν 
οἷα δὴ ἀποστολιχὸν ἄνδρα εὖ µάλα 
γνωρίζων, τὴν κατ) ᾿Αντιόχειαν αὑ- 
τῷ ποίμνην, ὡς ἂν γνήσιος xat &ya- 
θὸς ποιμὴν παρατίθεται, τὴν περὶ 
αὐτῆς φροντίδα διὰ σπουδῆς ἔχειν 
αὐτὸν ἀξιῶν. Ὁ δ αὐτὸς Σµυρναίοις 
γράφων, οὐχ οἶδα ὁπόθεν ῥητοῖς 
συγχέχρηται, τοιαῦτά τινα περὶ τοῦ 
Χριστοῦ δ,εξιών' Ἑτγὼ δὲ xal μετὰ 


Vanstio H. Vargsn. 


Ignatius preterea multorum ser- 
monibus nostra etiam ztate cele- 
bratus, secundus post Petrum An- 
tiochensem Ecclesiam sortitus est. 
Hic ob fldem Christi e Syria ad 
urbem Romam perductus, bestiis 
objectus esse dicitur. Et cum ' per 
Asiam sub accuratissima satelli- 
tum custodia ductaretur, singula- 
rum nihilominus civitatum quas 
ingrederetur ecclesias sermonibus 
et cohortationibus suis confirmans, 
monebat in primis ut sibi a pravis 
hsereticorum opinionibus caverent, 
qua tunc primum in lucem emer- 
gere cum coepissent, copiosius pul- 
lulabant. Hortatusque est ut aposto- 
lorum traditionibus tenaciter inhae- 
rerent ; quas quidem ad certiorem 
posteritatis notitiam testimonio 
suo confirmatas scriptis mandare 
wecessarium duxit. Itaque cum 
Bmyrnam venisset in qua tum erat 
Polycarpus, unam quidem episto- 
lam scripsit ad Ecclesiam Ephesio- 
rum, iu qua Onesimi ipsorum pa- 
Storis mentionem facit. Alteram 
quoque dedit ad Ecclesiam Magne- 
sie civitatis quse ad Μφαπάτυπι 
Sita est, in qua etiam Damam 
episcopum nominat. Aliam item 
ad Ecclesiam Trallianorum, cujus 
antistitem tunc fuisse memorest 
Polybium. Prater has est et alia 
ejus epistola ad Ecclesiam urbis 
Rom:e, in qua orat atque hortatur 
Romanos, ne martyrium a se de- 
pellentes ac deprecantes, spe ac 
voto se fraudare velint, Sed operze 


"pretium fuerit ad confirmationem 


eorum quas diximus,nonnulla ex iis 
litteris hic ascribere. Scribit igitur 
in bunc modum : A Syria Romam 
usquecum bestiis depugno,terra ma- 
rique, noctu et interdiu, etc. Et heec 
quidem ille ex Asia ad ecclesias 
Superius memoratas perscripsit. 
Postea vero a Smyrna ulterius 
progressus, cum Troadem venis- 
set, inde ad Philadelphenses litte- 
ras dedit et ad. Smyrnzorum Ec- 
clesiam, privatimque ad Polycar- 
pum eorum episcopum. Quem cum 
apostolicum virum esse plane cn- 
gnosceret, ipsi tanquam bonus ac 
fidelis pastor, gregem Antiochenz 
Ecclesise commendavit, rogans, ut 
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Ύεββιο Βυσιπ. 
horum memoriam facit in Epistola 
quam ad Philippenses scribit per 
hec: « Deprecor, inquit, omnes 
vos obedientiz: operam dare, et 
meditari patientiam quam vidistis 
in Ignatio, et Rufo, et Zosimo bea- 
tis viris, precipue autem in Paulo 
et c:teris apostolis, qui fuerunt 
ante vos; scientes quod hi omnes 
non in vacuum, sed per fidem et 
justitiam cucurrerunt, usquequo 
pervenirent ad locum sibi a Do- 
mino przparatum ; quoniam qui- 
dem passionum ejus participes ex- 
stiterunt, nec dilexerunt presens 
sxculum, sed cum solum qui pro 
ipsis et pro nobis mortuus est et 
resurrexit. » Et post pauca sub- 
jungit - « Scripsistis mihi et vos 
οἱ lguatius, ut si quis vadit ad 
partes Syrie deferai litteras ad vos; 
quod faciam, cum tempus invene- 
To.» Lege Haymon. lib. w, cap. 6. 


VETERUM TESTIMONIA. 


τὴν ἁνάστασιν ἐν σαρχὶ αὐτὸν 
οἶδα, χαὶ πιστεύω ὄντα. Καὶ ὅτε 
πρὸς τοὺς περὶ Πέτρον ἐλή.νθε», 
ὄρη αὐτοῖς' Λάδετε, γη Λαφήσατέ 
pe, καὶ ἴδετε ὅτι οὔκ εἰμι δα!µό- 
yi ἀσώματον. Καὶ εὐθὺς αὐτοῦ 
ἠψαντο, καὶ ἐπίστευσαν. Οἶδε 
δὲ αὐτοῦ τὸ μαρτύριον καὶ ὁ Εἱρη- 
ναῖος, xai τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ 
μνημονεύει. Καὶ ὁ Πολύχαρπος δὲ 
τούτων αὐτῶν µέμνηται ἐν τῇ φε- 
ρομένῃ αὑτοῦ πρὸς Φιλιππησίους 
ἐπιστολῇ, φάσχων αὐτοῖς ῥήμασι:" 
« Παραχαλῶ οὖν πάντας ὑμᾶς πει- 
θαρχεῖν καὶ ἀσχεῖν πᾶσαν ὑπομο- 
vhv, ἣν εἴδετε χατ) ὀφθαλμοὺς ob 
µόνον Ev τοῖς µαχαρίοις Ἱγνατίῳ καὶ 
"Poóg xa Ζωσίμῳ, ἀλλά xai ἓν 
ἄλλοις τοῖς ἐξ ὑμῶν" xol tv αὐτῷ 
Παύλῳ χαὶ τοῖς λοιποῖς ἁποστόλοις: 
πεπεισµένους ὅτι οὗτοι πάντες οὐχ 
εἰς χενὸν ἕδραμον, ἀλλ) ἐν πίστει 
xaX διχαιοσύνῃ καὶ ὅτι εἰς τὸν όφει- 
λόμενον αὑτοῖς τόπον εἰσὶ παρὰ 
Κυρίῳ, ᾧ καὶ όννέκαθον. Οὐ γὰρ 
τὸν νῦν ἠγάπησαν αἰῶνα, ἀλλὰ τὸν 
ὑπὲρ ἡμῶν ἀποθανόντα, καὶ δι 
ἡμᾶς ὑπὸ τοῦ θεοῦ ἀναστάντα.)Καὶ 
ἑξής ἐπιφέρει « Ἐγράφαίέ µοι xai 
ὑμεῖς xal Ἰγνάτιος, ἵνα ἑάν τις 
ἀπέρχηται εἰς Zupiav, xal τὰ παρ) 
ὑμῶν ἀποχομίσῃ γράµµατα. Ὅπερ 
ποιῄσω, ἐὰν λάδω κχαιρὸν εὔθετον, 
ἐἴτε ἐγὼ, εἴτε ὃν πέµφω πρεσθεύ- 
σοντα χαὶ περὶ ὑμῶν. » Lege NicE- 
PHORUM /ib. ri, cap. 19. 
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omni eura ac diligentia illum fo- 
vere vellet. Idem in epistola ad 
Smyrneos de Servatore nostro 
loquens quzedam ejus verba teci-., 
tat, qux» unde acceperit ignoro. 
Ego vero, inquit, post resurrectio- 
nem Dominum ipsum in carne ap- 
paruisse scio et credo. Qui cum ad 
Petrum et ceteros ejus comites 
accessisset, dixit illis : Ápprehen- 
dite, conirectate me, et videte quod 
non sum incorporeus spiritus. Sta- 
tinjue eum contrectantes. eredide- 
runt, Hujus porro Ignatii et mar- 
tyrium et epistolas commemorat 
Iten:eus. Sed et Polycarpusin sua 
ad Philippenses epistola earumdem 
meminit epistolarum : « Obsecro, 
Ibquit, vos omnes, ut páreatis prz- 
positis vestris, omnemque patien- 
tiam exerceatis, quam spectastis 
non solum in Ignatio, Rufo ac 
Zosimo viris beatissimis, sed etiam 
in aliis civibus atque inquilinis 
vestris, et in ipso precipue Paulo 
caeterisque apostolis : pro certo ha- 
bentes, quod hi omnes non ftustra 
cucurrerunt, sed in flde ac justitia 
ingressi, ad locum sibi a Deo de- 
bitum pervenerunt, quandoquidem 
et passionum ejus participes exstie 
terunt. Neque enim praesens sz- 
culum, sed eum qui pro nobis 
passus et a Deo suscitatus est, ad- 
amarunt. » Et paulo post addit : 
« Scripsists ad me et vos et Ίριια- 


tius, ut sí quis forte in Syriam proficisceretur, vestras litteras eo deferret. Quod quidem perflciam, si 
tempus opportunum nactus fuero; velego ipse vel peralium quempiam, cui idmunus vestracausa delegabo.» 
Epist. Ignatii ad Roman., capp. 4 et 5 ; Epist. ad Smyrn., cap. 5; Epist. Polycarpi ad Philipp., capp. 9 et 45. 


Verum , quoniam impossibile . 


nobis est singulos enumerare, qui 
Post apostolorum primas sueces- 
sioDes in ecclesiis que per orbem 
terre sünt, vel principes, vel evan- 
geliste fuerunt, vel pastores ; illos 
tantummodo commemorasse suf- 
ficiat, quorum libris inserta ad nos 
usque fidei et praedicationis moni- 
menta venere; ut Clementis et 
lgnatii czeterorumque, quorum su- 
perius fecimus mentionem. 


kwsüni quoque martyris, et 
lguatii mentionem facit (Irenzus), 
& ea quz scripserunt producit in 
medium. 


lIpgu, ibid., capp. 57, 38. 
᾿Αδυνάτου 5' ὄντος ἡμῖν ἅπαντας 
ἐξ ὀνόματος ἀπαριθμεῖσθαι, ὅσὸι 
ποτὲ χατὰ τὴν πρώτην τῶν ἀποστό- 
λων διαδοχην ἓν ταῖς χατὰ τὴν 
οἰχουμένην ἐχχλησίαις γεγόνασι ποι- 
µένες Ἡ καὶ εὐαγγελισταὶ, τούτων 
εἰχότως ἐξ ὀνόματος Ὑραφῇ µόνων 
τὴν μνήμην χατατεθεἰµεθα, ὧν ἔτι 
xaX νῦν εἰς ἡμᾶς δι’ ὑπομνημάτων 
τῆς ἀποστολιχῆς διδασχαλίας 1j πα- 
ῥάδοσις φέρεται. ὥσπερ οὖν ἀμέλει 
τοῦ Ἱγνατίου ἐν al; κατελέξαµεν 
ἐπιστολαϊς. 
Ίνεν, £bid., lib. v, cap. 8. 

Ἔτι xai Ιουστίνου τοῦ µάρτυ- 
gos xat Ἰγνατίου μνἡμην πεποίηται, 
µαρτυρίαις αὖθις καὶ ἀπὸ τῶν τού- 
τοις Υραφέντων χεχρηµένος. . 


Ceterum cum fleri nulló modo 
possit, ut singulos nominatim re- 
censeamus, quotquot primis illis 
apostolice successionis tempori- 
bus per omnes orbis terrarum 
ecclesias antistites aut evangelistae 
fuerunt : eorum duntaxat nomina 
hic commemorare statuimus , 
quorum monumenta apostolicam 
illorum doctrinam continentia ad- 
huc supersunt, verbi gratia, Igna- 
tii, quas recensuimus epistola. 


Praeterea Justini martyris et 
Ignatii mentionem facit, ex eorum 
scriptis testimonia proferens 
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v1. 


ATnaNAsIUS, Epist. de Synodis Arimini et Seleucize, num. 47. Ex edit. BB. Paris. 1698, tom. 1, 
part. n, pag. 161. 


lgnatius certe qui post aposto os Antiochiz epi- A — "Iyváztog οὖν, ὁ μετὰ τοὺς ἁποστόλους iv "Av- 


scopus constitutus est, ipseque martyr Christi fuit, 
de Domino scribens dixit: Urus medicus est carnalis 
et spiritualis, facius et non. factus, in homine Deus, 
in morte vita vera, el ex Maria et ex Deo.... Quod si 
gnari eorum in Christo fldei, persuasum habemus 
beatum etiam Ignatium recte scripsisse, cum illum 
carnís causa factum dixit (Christus enim earo factus 
est), et non factum, quía non ex opificiis et rebus 
factus, sed Filius ex Patre, etc. Epist. ad Ephes., 


cap. 1I. 


τιοχείᾳ χατασταθεὶς ἐπίσχοπος xai μάρτυς τοῦ Χρι- 
στοῦ γενόμενος, Υράφων περὶ τοῦ Κυρίου, εἴρηχεν ' 
Elc Ιατρός ἐστι capxixóc xal πνευματικὸς, vern- 
tóc xal ἀγέγητος, ày ἀνθρώπῳ θεὸς, ἐν 0avdcq 
ζωὴ d.1q0v, xal &x Μαρίας xal &x Θεοῦ.... Εἰ δὲ 
τὴν Ev Χριστῷ πίστιν αὐτῶν γινώσχοντες, πεπείσµεθα, 
ὅτι χαὶ ὁ µαχάριος Ἱγνάτιος ὀρθῶς ἔγραφε, vevn- 
τὸν αὐτὸν λέγων διὰ τὴν σάρχα’ ὁ γὰρ Χριστὸς σὰρξε 
ἐγένετο" ἀγένητον δὲ, ὅτι μὴ τῶν ποιημάτων xa γε- 
νητῶν ἐστιν, ἀλλ᾽ Υἱὸς ἐχ Πατρὸς, x. τ. λ. 


VII. 


Πιεποκτκῦθ, lib. De viris illustrib., cap. 16, cum vetere INrknPnETE Graco. 


ignatius Antiochenz Ecclesise tertius post Petrum B. — "Iyy&ztog τῆς ἓν ᾿Αντιοχείᾳ Ἐχχλησίας τρίτος με- 


apostolum episcopus, commovente persecutionem 
Trajano, damnatus ad bestias, Romam vinctus mit- 
titur. Cumque navigans Smyrnam venisset, ubi Po 

lycarpus auditor Joannis episcopus erat, scripsit 
unam epistolam ad Ephesios, alMeram ad Magne- 
sianos, tertiam ad Trallenses, quartam ad Ἀοπιᾶ- 
LOS : el inde egrediens scripsit ad Philadelpheos et 
2d Smyrusos, et proprie ad Polycarpum, commen- 
dans illi Antiochensem Ecclesiam : in qua et de 
Evangelio quod nuper a me translatum est, super 
persona Christi ponit testimonium, dicens (ad 
Smyrn. cap. 3) : « Ego vero et post resurrectionem 
in carne eum vidi, et credo quia sit, Et quando 
venit ad Petrum,et ad eos qui cum Petroerant, dixit 
eis . Ecce palpate me et videte, quia non sum dze- 
monium incorporale. Et statim. tetigerunt eum, et 
crediderunt. » Diguum autem videtur, quia tanti 
viri fecimus mentionem, et de epistola ejus quam 
ad Romanos (cap. 5) scribit (al. scripsit) pauca po- 
nere : De Syria usque ad Romam pugno ad bestias , 
in mari et in terra, etc. Cumque jam damnatus esset 
ad bestias, ardore patiendi, cum rugientes audiret 
leones, ait: Frumentum Christi sum, dentibus be- 
siarum molar, ut panis mundus inveniar. Passus est 
anno undecimo Trajani. 


τὰ Πέτρον τὸν ἁπόστολον ἐπίσχοπος, διωγμὸν κινή- 
σαντος Τραϊανοῦ, θηριομαχῆσαι χελευσθεὶς, εἰς 'Ῥώ- 
µην στέλλεται δἑσµιος. Ἠλέων δὲ, καὶ ἐπιστὰς τῇ 
Σμύρνῃ, bv f| Πολύχαρπος ἀχροατὴς Ἰωάννου ἐπί- 
σχοπος ἣν, ἔγραψε πρὸς Ἔφεσίους ἐπιστολὴν μίαν, 
ἄλλην πρὸς Μαγνησιανοὺς, τρίτην πρὸς Τραλλιανοὺς, 
τετάρτην πρὸς Ῥωμαίους:' χἀχεῖθεν ἑἐξιὼν ἔγραφε 
Φιλαδελφεῦσι, xal Σμυρναίοις, xaX ἰδιχῶς πρὸς Πολύ- 
Χαρπον, παρατιθέµενος αὐτῷ τὴν ἓν Αντιοχείᾳ Ἐκ- 
χλησίαν" ἐν f| xai περὶ τοῦ Εὐαγγελίου τοῦ πρώην 
µεταφρασθέντος (deest ὑπ' ἐμοῦ), Ex προσώπου Ἰησοῦ 
Χριστοῦ μνήμην ποιεῖται, λέγων’ « Ἐγὼ δὲ xai μετὰ 
τὴν ἀνάστασιν Ev σώµατι αὐτὸν εἶδον, xal πιστεύω δει 
ἐστί. Καὶ ὅτε ἦλθεν πρὸς Πέτρον, xai τοὺς σὺν αὐτῷ 
ὄντας, εἶπεν αὐτοῖς. Ἑ ηλαφᾖσατέ µε (deest xat ἴδετε), 
ὅτιοῦχ εἰμι δαιµόνιον σωμµατιχόν (malelegit corporale). 
Καὶ εὐθέως ἄψαντες αὐτοῦ, ἐπίστευσαν (al. Ώφαντο 
αὐτοῦ, xal). » "Άξιον δὲ φαίνεται, ἐπείπερ τοιούτου 
ἀνδρὸς πεποιἠµεθα μνήμην, ἐχ τῆς ἐπιστολῆς αὐτοῦ 
τῆς πρὸς Ῥωμαίους Υραφείσης ὀλίγα ἐχθέσθαι. Ἀπὸ 
Συρίας ἄχρι ᾿Ῥώμης θηριομαχῶ ἐν θα.άσσῃ καὶ 
ἐν ΥΠ, X. τ. λ. Καταχριθεὶς τοίνυν θηριοµαχῆσαι, 
καὶ πόθῳ τοῦ παθεῖν, ἀχούσας τοῦ βρυγμοῦ τῶν λεόν- 
των, ἔφη Σίτος Ἱησοῦ Χριστοῦ εἰμι, καὶ εὔχομαι 
τοῖς ὁδοῦσι τῶν θηρίων ἀ Ἰησθῆναι, ἵνα ἄρτος xa- 


D θαρὸς εὑρεθῶ. Ἔπαθε δεχάτῳ ἔτει Τραϊανοῦ. 


Lege Εκκευμρβῦν (om. M, lib. v, cap. 14, et HowonUM AUGUSTODUNENSEM , De luminar. Eccies. 
cap. 16. 


ἴνεις, lib. Adversus Helvidium, num. 47. Ex edit. Veron. tom. II, pag: 225, C. 

Nunquid non possum tibi totam veterum scriptorum seriem commovere : Ignatium, Polycarpum, ke- 

^xum, Justinum martyrem, multosque alios apostolicos et eloquentes viros, qui adversus Ebionem et 
Theodotum Byzantium et Valeptinum, ba eadem sentientes plena sapientiz: volumina conscripserunt? 


Ip£u, lib. 1 Commentar. in Matth. 1, 18. 


Martyr Ignatius etiam quartam addidit causam, cur a desponsata conceptus sit ( Christus ) : ut partus, 
inquiens, ejus cela*etur diabolo ; dum eum putat, non de virgine, sed de uxore generatum. Epis/. ad 


Ephes. eap. 19. 


Vide ejusdem Rieronymi testimonium de Barnabe epistola. Videsis quoque Freculphum in Chron. 
lib. 11, cap. 11, Hieronymi verba, tacito ejus nomine, exscribentem. 








" VETERUM TESTIMONIA. là 


Vul. 
S. Dyomverus Ακεθονλς. lib. De divin. nominib. cap. 4, $ 14. Ez edit. Antuerp. 1655, pag. 565. 


Καΐτοι ἔδοξέ τισι τῶν xa0' ἡμᾶς ἱερολόγων, xci À — Alqni vieum es quibusdam e nostris scriptoribus 


θειότερον εἶναι vb τοῦ ἔρωτος ὄνομα, τοῦ τῆς ἀγάπης. 
Γράφει 66 χαλ ὁ Όειος Εγνάτιος. 'O ἐμὸς ἔρως ἐσταν- 
patas. Vide Parapbras. Pachymeree. 


AA. 


saeris, nomen amoris divinius esse nomine cbari- 


tatis. Etenim divinus Ignatius scribit: Meus amor 
crucifisus est, Epist. ad Rom., cap. 7 


Basitics , vel quisquis sit aucter, homil. in sanciam Christi generatinem, num. 5. Es edit. BB. Paris. 
1722, tom. 1, pag. 598, B. 


Εἴρηται δὲ τῶν καλαιῶν "wt καὶ ἕτέρος λόγος, ὅτι 
ὑπὲρ τοῦ λαθεῖν τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου τὴν 
παρθενίαν τῆς Μαρίας tj τοῦ Ἰωσὴφ ἐπενοήθη µνη- 
στεια 


Allata est et alia ratio a quodam ex antáquis, 
videlicet excogitatam fuisse Josephi desponsatio- 
nem, ot Marie virginitas mundi hujus principem 


lateret. Epist. ad Ephes., cap. 19. 
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loaNNES CunvsosTOuUs, homil. in S. ΙοΝλΤτιν martyret, mam. 5. Ec edit. BB. Paris. [18, tom. si, 


pag. 599 
'Év µέσῳ τῷ θεάτρῳ, τῆς Άδλεως ἄνω καθεζοµέ- B 


νης ἁπάσης, τὸν τοῦ μαρτυρίου τρόπον ὑπέμευε, θη- 
phov ἐπ αὑτὸν ἀφεθέντων  ἓν ὑπὸ ταῖς ἁπάντων 
6jest τὸ τρόπαιον στῄσας χατὰ τοῦ δταθόλου, τοὺς 
δεατᾶς ἅπαντας ζηλωτὰς ποιῇσῃ τῶν ἀγωνισμάτων 
τῶν ἑαυτοῦ , οὐχ ἀποθνήσχων µόνον οὕτω γενναίως, 
ἀλλὰ xai μεθ) ἡδονῆς ἀποθνήσχων. O0 γὰρ ὡς ζωῆς 
ἀποῤῥήγνυσθαι µέλλων, d) ὡς ἐπὶ ζωὴν καλούµε- 
νος βελτίω χαὶ πνευµατιχωτἐρᾶν, οὕτως ἀσμένως 
ὧώρα τὰ θηρία. Πόδεν τοῦτο δῆλον; ἀπὸ τῶν ῥημά- 
των, ὧν ἀποθνήῄσχειν μέλλων ἐφθέγξατσ. ᾿Ακαύσας 
Τὰρ ὅτι οὗτος αὐνὸν τῆς τιμωρίας ὁ τρόπος μένει, 
᾿Εγὼ τῶν θηρίων ἐκβίνων ὀγαίμην, ἔλεγε. Τοιοῦτοι 
Ἱὰρ οἱ ἐρῶντες' ὅπερ ἂν πάσχωσιν ὑπὲρ τῶν ἔρω- 
µένων, μεθ ἡδονῆς δέχονται, xal τότε δοχοῦσιν 


ἐμφορεῖσθαι τῆς ἐπιθυμίας, ὅταν πολλῷ χαλεπώτερα € 


ᾗ τὰ γινόμενα" ὅπερ οὖν καὶ ἐπὶ τούτου συνέθαινεν. 
Oo γὰρ τῷ θανάτῳ µόνον, ἀλλὰ καὶ τῇ προθυµίᾳ 
ζηλῶσαι τοὺς ἁ)οατόλους ἔσπευδε: xaX ἀχούων ὅτι 
μαστιχθέντες ἐχεῖνοι μετὰ χαρᾶς ἀνεχώρουν, ἔδου- 
λήθη xai αὑτὸς uh τῇ τελευτῇ µόνον, ἀλλὰ xai 
τῇ χαρᾷ µιµήσασθαι τοὺς διδασκάλους, διὰ τοῦτο, 
Tow θηρίων, ἔλεχαν, ὀκαίμη». 


ΧΙ. 


, D. 

In medio theatre, universa. civitate sursum con^ 
sidente et spectante , bestiis in. ipsum immissis el 
oonekaus, martyrium pertulit (Ignauas ): ut sub 
qmoiwn) oculis adversus diabelum tropsrum erige- 
ret, cunctosque spectatores suorum certaminum 
imitatores efficeret; cum non modo fortiter, sed 
etiam cum letitia mortem oppeteret, ferasque cum 
volaptate spectaret ; non quasi raperefwr e vita, 
sed tamquam ad vitam meliorem 4€ priestantiorem 
voeuretur. Unde hee fit perspicuum? ex νεος que 
moriturus loquebatur. Care ewiemn id genus supplicii 
sibi esse subeundum intellexisset , Ego, inquit, 
feris illis fruar. Sic enim agunt, qui amant : cum 
pro iis qui amantur, aliquid patiuntur, gaudentes 
id faciunt; tuncque sibi vídentur optatis frui, cum 
ea qua perferunt, sunt quam gravissima; quod 
quidem in hoc item «ontigit. Siquidem non morte 
solum, verum eliam alacritate studebat apostolos 
imitari, Et non ignorans, quod illi flagellati., cum 
gaudio ibant e conspectu concilii, voluit etiam 
ipse non morte solum, sed etiam letitia magistris 
esse similis ; idcirco Feris, inquit, fruar. Epist. ad 
Rom., esp. 5. 


Ixcehtus AucToR dpud Cmavsosrouvu homil. de Legislatore, num. &. Ibid., tom. Vl, pag. 410, 6. 


Διὰ τοῦτο γενναῖός τις àpyalov* Ἰγνάτιος δὲ ἣν 
ὕνομα αὐτῷ; οὗτος ἱερωσύνῃ xai μαρτυρίῳ διαπρέ- 
σας, ἐπιστέλλων vtt ἱερεῖ ἔλεγε' Μηδὲν ἄνευ yrá- 
Κης σου γσέσθω, μηδὲ οὗ ἄγευ γνώμης θεοῦ 
ει αράττε. 


Propterea nobilis vir quidam ex veteribus, cui 
nomen lgnatius, quique sacerdotio simul et mar- 
tyrio decoratus fuit, ad sacerdotem quemdam scri- 
bens dicebat : Nihil sine tua voluntate geratur, neque 
item tu quidquam absque Dei voluntate facins. Epist. 


D ad Polycarp., cap. 4. 
XN 


TizOponz ves, epist. 89, ad Florentium Patricium. Ez edit. Parie. 1643, tow. lil, pag. 966, B. 


Ταῦτα δὲ hui» παρέδοσαν οὗ µόνον ob ἅπόστολοι 
vmi προφῄται, ἀλλὰ καὶ οἳ τὰ τούτων ἡρμηνευχότες 
αυγγράµµατα, Ἰγνάτιθς, Κὐστάθιος, Αθανάσιος, 
Βασίλειος, Ἐρηγόριως, Ἰωάννης καὶ οἱ ἄλλοι τῆς 

ἱκουμένης φωστῆρες. 


Hzc porro tradidere nobis non apostoli modo 
et prophet», verum ii etiam qui liorum libros in- 
terpretati sunt, Ignatius, Eustathius, Athanasius, 
Basilius, Gregorius, Joannes et reliqua orbis lu- 
mina. Er 


ius, epist. 145, ad meraehos Constantinopolitanos. Jbid., pag. 1021, A. 


Καὶ οἱ τούτων πρεσθύτεροι, Ἰγνάτιος xai Πολύ- 
Χαρπος, xal Ἑἐρηναῖος, καὶ Ἰουατῖνος, xai Ἱππόλυ- 


Atque his adhuc antiquiores, Iguatius, οἱ Poly- 
carpus, et lrenzus, et Justinus, ctlligpolytus ; quo- 
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rum plerique non modo inter pontifices przllucent, Α τος, ὧν οἱ πλείους οὐχ ἀρχιερέων προλάμπουσι μό- 


sed martyrum etiam chorum exornant. 


voy, ἀλλὰ καὶ τῶν μαρτύρων διακοσμοῦσι χοράν. 


InEu, dial. Immutab. 1. Ibid., tom. IV, pag. 55, Α. 


Ostendam autem tibi celeberrimum Ecclesi do- 
etorem, et illius de divina Incarnatione sententiam, 
ut cognoscas de suscepta natura quid senserit. Áu- 
divisti enim prorsus. Ignatium illum, qui de Petri 
dextera pontificatus gratiam suscepit, et post admi- 
nistratam Ecclesiam Ántiochenam martyrii coronam 
adeptus est.... Audi ergo viros apostolicam doctri- 
pam sonantes. 


Sancti Ignatii episcopi Antiocheni et martyris ex 
Epistola ad Smyrnaos. 

Plane cumulateque persuasos de Domino nostro, 
qui est ex genere David secundum carnem, et Filius 
Dei secundum divinitatem et potentiam : qui^ vere 
natus est ex Virgine: baptizatus a Joanne, ut omnis 
ab ipso justitia impleretur : vere sub Pontio Pilato 
et Herode tetrarcha, pro nobis in carne crucifixus. 
&pist. ad Smyrnaos, cap. 4. 


Ejuadem. ex eadem Epistola. 


Quid enim prodest, si quis me laudet, Dominum 
autem meum blasphemet, non confitens eum carnem 
gestare ? Quod qui non confitetur, plane ipsum ne- 
gat, ut cadaver circumferentem. Jbid., cap. 5. 


Ejusdem ex eadem Epistola. 


Ἐπιδείξω δέ σοι τὸν πανεύφημµον τῆς Ἐχχλησίας 
διδάσκαλον, xal τὸ ἑχείνου περὶ τῆς θείας Ἔνανθρω- * 
πῄσεως φρόνημα, ἵνα γνῷς τένα περὶ τῆς ληφθείσης 
Ίδόξασε φύσεως. ᾿Αχήχοας δὲ πάντως Ἱγνάτιον ἐχεῖ- 
voy, ὃς διὰ τῆς τοῦ μεγάλου Πέτρου δεξιᾶς τῆς ἀρχιε- 
ρωσύνης τὴν χάριν ἑδέξατο, xai τὴν Ἐχχλησίαν 
᾽Αντιοχέων ἰθύνας τὸν τοῦ μαρτυρίου στέφανον &ve- 
δήσατυ.... "Άχουσον τῶν ἀνδρῶν τὴν ἀποστολιχὴν 
προφερόντων διδασχαλίαν. 

Τοῦ ἁγίου Ἱγγατίου ἐπισκόπου ᾿Αγτιοχείας καὶ 
μάρτυρος, ἐκ τῆς πρὸς Ῥωμαίους [lege, Σµυρ- 


B valovc] Επιστοίῆς. 


Πεπληροφορηµένους ἀληθῶς εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν, 
ὄντα Ex γέναυς Δαθὶδ χατὰ σάρχα , Ylbv Θεοῦ κατὰ 
θεότητα xoi δύναμιν, γεγενηµένον ἀληθῶς Ex Παρθέ- 
vou, βεθαπτισµένον ὑπὸ Ἰωάννου, ἵνα πληρωθῇ πᾶσα 
δικαιοσύνη ὑπ' αὐτοῦ, ἀληθῶς ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου 
xal Ἡρώδου τετράρχου, χαθηλωμένον ὑπὲρ ἡμῶν 
σαρχἰ. 

Tov αὐτοῦ ἐκ τῆς αὑτῆς ᾿Επιστολῆς. 

Τί γὰρ ὠφελεῖ, εἴπερ µε ἐπαινεῖ τις, τὸν δὲ Κύριόν 
µου βλασφημεῖ, μὴ ὁμολογῶν αὐτὸν σαρχοφόρον : 
ὁ δὲ τοῦτο μὴ λέγων, τελείως αὐτὸν ἀπήρνηται, ὡς 
vex poqópov. 

To? αὐτοῦ ἐκ τῆς αὐτῆς "EziwcoAfic. 


Si enim opinione tantum hzc a Domino nostro C — El γὰρ τῷ δοκεῖν ταῦτα ἑπράχθη ὑπὸ τοῦ Κυρίου 


gesta sunt, ego quoque opinione vinctus sum. Cur 
autem et meipsum morti tradidi, ad ignem, ad gla- 
dium, ad bestias ? Verum qui vicinus gladio, vicinus 
Deo. Solum in nomine Jesu Christi, ut passionum 
ejus socius fiam, omnia sustineo, ipso me corrobo- 
rante homine perfecto , quem aliqui ignorantes ne- 
gant. Ibid., cap. 4. | 
Ejusdem ex. Epistola ad Ephesios. 

Deus enim noster Jesus Christus in Mariz ute- 
Yo gestatus est. secundum Dei dispensationem , ex 
semine quidem David, sed ex Spiritu sancto : qui 
natus est et baptizatus, ut mortalitas nostra purga- 
retur. Ez Epist. ad Ephes., cap. 18. 

Ejusdem ex eadem Epistola, 

Siquidem singuli omnes universe in gratia no- 
minatim convenitis in una flde et in uno Jesu Chri- 
δίο, secundum carnem ex genere David, filio ho- 
minis, et Filio Dei. 1δίά., cap. 20. 

Ejusdem ez eadem Epistola. 


Unus est medicus carnalis et spiritalis , genitus 
ex ingenito, in homine Deus, in morte vita vera, 
et ex Maria οἱ ex.Deo, primum patibilis et tunc 
iepatibilis, Jesus Christus Dominus noster. Ibid., 
eap. 1. 


Ejusdem ex Epistola ad Trallianos. 


. Obturate aures vestras , quando quispiam vobis 
. Yoquitur sine Jesu Christo ; qui. est ex genere Da- 


ἡμῶν, χἀγὼ τῷ δοχεῖν δέδεµαι. Τί δὲ xai ἐμαντὸν 
ἔχδοτον δέδωχα τῷ θανάτῳ, πρὸς πῦρ, πρὺς µάχαι- 
pav, πρὸς θηρία: ἀλλ ὁ ἐγιὺς µαχαίρας, ἐγπὺς 
θεοῦ. Μόνον ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ , εἰς τὸ 
συμπαθεῖν αὐτῷ πάντα ὑπομένω, αὐτοῦ µε ἔνδυνα- 
μοῦντος τοῦ ἐελείου ἀνθρώπου, ὃν τινες ἁγνοοῦντες 
ἀρνοῦνται. 
Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῆς πρὸς Ἐφεσίους Επιστοῖῆς. 
Ὁ γὰρ θεὸς ἡμῶν Ἰησαῦς Χριστὸς ἐχυοφορήθη 
ὑπὸ Μαρίας xav' οἰχονομίαν Θεοῦ , ix σπέρµστος 
μὲν Δαθ6ὶδ, ἐκ Πνεύματος δὲ &ylou* ὃς ἐγεννήθη, 
xq ἐδαπτίσθη, ἵνα τὸ θνητὸν ἡμῶν καθαρισθῇ. 


ToU αὐτοῦ ἐκ τῆς αὐτῆς Επιστοῖῆς. 


D "Et «col κατ’ ἄνδρα xoti πάντες ἓν τῇ χάριτι ἐξ 


ὀνόματος συνέρχεσθε ἐν pud πίστει, καὶ ἑνὶ Ἰησοῦ 
Χριστῷ, κατὰ σάρχα ἐκ γένους Δαθὶδ, τῷ υἱῷ τοῦ 
ἀνθρώπου, xat Yi τοῦ Θεοῦ. 

ToU αὐτοῦ ἐκ τῆς αὐτῆς Επιστοίῆς. 

Ὅτι ἰατρός ἐστι σαρχιχὸς xal πνευματικὸς, yev- 
νητὸς ἐξ ἀγεννήτου, iy ἀνθρώπῳ θεὸς, ἐν θανάτῳ 
ζωὴ ἀληθινὴ, xal ἐκ Μαρίας xal ἓκ θεοῦ, πρῶᾶ- 
τον παθητὸς xdi τότε ἁπαθὴς, Ἰησοῦς Χριστὸς ὁ Κύ- 
gros ἡμῶν. 

Tov αὐτοῦ ἑκ εῆς πρὸς Τρα1.λισχοὺς Επιστο- 

ης. 


Κωφώθητε οὔν, ὅταν χωρὶς Ἰησοῦ Χριστοῦ ὑμῖν 
λαλῇ τις, τοῦ ix γένους Δαθὶδ, τοῦ ἐκ Μαρίας, ὃς 


2i VETERUM TESTIMONIA. 939 
ἀληθῶς ἐγεννήθη, Égavd τε χαὶ ἔπιεν ἀληθῶς , ἐδιώ- A vid, qui ex Maria, qui vere natus est, vere com edit 


y9n ἐπὶ Hovelou Πιλάτον, ἑσταυρώδη, xai ἀπέθανε, 
βλεπόντων ἐπιγείων χαὶ ἑπουρανίων xal χαταχθο- 
νίων. 


Ίρει, dial. Inconfus 


Tov ἁγίου "Iyratlov àxw'xóxov 'Avtwoytlac xal 
, 8x τῆς πρὸς Σµυργαίους ᾿Επιστο- 

Anc. 

Ἐγὼ γὰρ xai μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἓν σαρχὶ αὑτὸν 
οἶδα χαὶ πιστεύω ὄντα" χαὶ ὅτε πρὸς τοὺς περὶ Πέ- 
«pov ἤλθεν, ἔφη αὐτοῖς ' Λάδετε, ψηλαφῄσατέ µε, xal 
ἴδετε ὅτι οὐχ εἰμὶ δαιµόνιον ἀσώματον' καὶ εὐθὺς 
αὐτοῦ favo, xaX ἐπίστευσαν. 


Tov αὐτοῦ éx τῆς αὐτῆς Ἐπιστολῆς. 


et bibit, qui sub Pontio Pilato possus est, crucifix es 
et mortuus, videntibus coelestibus , terrestribus. et 
inferis. Epist. ad Trall., cap. 9. 


. JI. Ibid., pag. 86, B. 


Sancti Ignatii Antiocheni episcopi εί martyris, ex 
Epistola ad Smgruaos. 


Ego enim. post resurrectionem ipsum in oarne 
scio et credo esse : et quando ad eos qui cum Petro 
erant, venit, dixit eis: Accipite, palpate me, et 
videte quia non sum dznionium incorporeum. Et 
statim ipsum tetigerunt, et crediderunt. Epist. ad 
Smyrn., cap. 9. 


Ejusdem ex eadem Epistola. 


Μετὰ δὲ τὴν ἁνάστασιν xal συνέφαχε xa συνέπιεν B Post resurrectionem autem uua cum eis et com- 


αὐτοῖς, ὡς σαρχικῶς xai πνευματιχκῶς ἠνωμένος τῷ 
Πατρί. 


edit et bibit, tanquam carnaliter et spiritualiter 


unitus Patri. Ibid. 


Ίσσα, dial. Impatib. nu. Ιδίά., pag. 154, D. 


Tov ἁγίου Ἱγγατίου ἐπισκόπου ᾿Αγτιοχείας xai 
μάρτν ρτυρος, ἐκ τῆς πρὸς Σµυρναίους Ἐπιστο- 
ης. 

Εὐχαριστίας xaX προσφοβὰς οὐκ ἁποδέχονται, διὰ 
*b μὴ ὁμολοχεῖν τὴν εὐχαριστίαν' σάρχα εἶναι τοῦ 
Σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, τὴν ὑπὲρ τῶν ἆμαρ- 
ttv ἡμῶν παθαῦσαν, ἣν χρηατότητι ὁ Πατὴρ ἠγει- 
ftv. 


Sancti Ignatii episcopi Antiocheni et martyris , ex 
Epistola ad Smyrnecos. 

Eucharistias et oblationes non admittunt , quod 
non confiteantur eucharistiam carnem esse Salva- 
toris nostri Jesu Christi, que pro percatis noàtris 
passa est, quam Pater benignitate sua suscitavit. 


C Epist. «d Smyrn., cap. 7. 


χι. 
GrLasiUs I, Adversus Eutych. et Nestor. Es Biblioth. PP. Paris. tom. IV, part. 1, pag. 425, F. 


Testimonia veterum de duabus naturis in Christo. Ignatii." episcopi et, martyris Antiocheni ex, Epistola 
&d Ephesios. Unus medicus est, carnalis et spiritualis, factus et non factus, in homine Deus, iu morte 
vita zeterna, ex Maria et ex Deo, primum passibilis et tune impassibilis, Dominus noster Jesus Christus. Et 
post pauca : Singuli, inquit, viri communiter omnes, ex gratia ex nomine convenite in unam fldem, et in 
uno Jesu Christo, secundum carnem ex genere David, filio.bominis et fllio Dei. Epist. ad Ephes., capp. ? 


εἰ 20. 


XIV. 


EprunzMiUs patriarcha Theopolitanus, in Epist. ad Zenobium scholasticum Emiseunum. Apud Puerum 
Biblioth. Cod. ccxxvii, pag. 778, edit. Rothomag. 1655. 


Ὅπερ οὖν εἴρηται χατὰ τὸ τρίτον χεφάλαιον Ex τεΏ — Quod igitur tertio capite dictum est tum ex 


τῶν εὐαγγελικῶν φωνῶν xal Ex τῶν ἀποστολιχῶν, 
xai δὴ xal ix. τῶν µαχαρίων Πατέρων ἡμῶν, Ἴγνα- 
του τοῦ Θεοφόρου, Ἰουλίου, χαὶ Αθανασίου, xal 
Γρηγορίων xaX Βασιλείου, x. t. λ. 


evangelicis, tum ex apostolicis verbis, atque etiam 
ex beatis Patribus nostris, Ignatio Deifero, Julio, 
Athanasio, Gregoriis et Basilio, etc. 


Inga, De sacris Antiochie legibus lib. ui. Apud Βποτιυν, ibid., Cod. ccxxix, pag. 810. 


Καὶ ὁ θεοφόρος δὲ Ἱγνάτιος χαὶ pápgtuc, Σµυρ- 
ναίοις ἐπιστέλλων, ὁμοίως χέχρηται τῷ ἄρθρῳ. 


Etiam Ignatius, vir divinus et. martyr, epistolam 
ad Smyrnzos scribens, similiter articulo utitur. 


XV. 
GiLbas SaPiENS, ín Castigatione Cleri Britanniz, sub initium. Ex Bibl. PP. Paris. tom. V, pag. 409, D. 


Quis vestrum, ut sanctus martyr lgostius Antiochize urbis episcopus, post admirabiles in Christo actus 
ob testimonium ejus, leonum molis Romz confractus est? Cujus verba, cum ad passionem duceretur, 
audientes ( si aliquando vultus vestri rubore suffusi essent), non solum in comparatione ejus vos non 
putabitis sacerdotes, sed ne mediocres quidem Christianos esse. Ait enim in Epistola, quam ad Romanam 
Ecclesiam misit : A Syria usque Romam cum bestiis terra marique depugno, die ac nocte connexus et colii- 
gatus decem leopardis, militibus dico ad custodiam datis, qui e& beneficiis nostris seviores fiunt, Sed ego 
corum nequitiis magis erudior : nec tamen in koc justificatus. sum. O salutares bestias que preparantur mihi! 
(nando veniert ? quando emiltentur ? quando eis frui licebit carnibus meis ? Quas ego exopio acriores parari, 
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el intitabo ad deuorationem mei, et. deprecabor , ne forte, ut nonnullis fecerunt , timeant attingere. corpus 
meum ; quinimo, ei cunciabuntur, egovim faciam, ego me ingeram. Date, quao, veniam; ego novi quid expe- 
dia£ mili ; nunc incipio esse Chrisii discipulus. Kacessat invidia vel humani affectus, vel nequitie spiritualis, 
ut Jesum Christum meregr adipisci. Àgnes , erucos , bestim , dispersiones ossium, discerptionesque mem- 
brorum, ac totius corporis pene, t-omnia in me unum supplicia diaboli arte qu&sita compleantur, dum- 
. medo Jesum Christum merear adipisci,... Christianus non mediocris sed perfectus, sacerdos non vilis sed 
pracipuus, dicit: Nunc iucipio esse Christi discipulus. Epist. ad Rom., cap. 5. Ex Rufino, Hist. eccles. 

lib. iui, cap. 96. 

XVI. 
Auctor (ΜΙΚΟΝΙΟΙ PascnaLis, pag. 994, edit. Paris. 1688. 


Quod autem Dominus, predicato per tres anges A — "OG δὲ τρεῖς ἐγιαυτοὺς᾽ χηρύξας «b Εὐαγγέλιον ὁ 


Evangelio, ad voluntariam et vivilicam crucem ve- 
nerit, docet Ignatius ille Deifer et martyr, gwi 
Joannis theologi genuinus discipulus fuit, sanctissi- 
moque Antiochens Ecclesie episcopus ab apostolis 
constitutus. ls quippe in Epistola ad Trallianos eic 
werbo tenus scripsit : Vere etenim qeperit Mania 
corpus, Deo in ea habitante, et vere motus eet. Deus 
Verbum ex Virgine, corpus similiter nobis gassibile 
sine peccato induens. Vere conceptus est in utero, 
(qui omnes homines in vulva fingit), formans et fe- 
ciens sibi corpus ex Virgine, sine semine scilicet. et 
consuetudine viri ; portatusque in utero, eieut et nos 
tempore poriali sumus : et vore lactatus est et nutri- 
3us eiout nos ; e£ cibo et.potu sicuti et nos ueus est ; 


Κόριος ἐπὶ τὸν ἐχούσιον καὶ ζωοποιὸν ἦλθε σταυρὸν, 
διδάσχει καὶ Ἰγνάτιος 6 Θεοφόρος xaX µάρτυς, ὁ 
Ἰωάννου τοῦ θεολόγου γνήσιος μαθητὴς γεγονὼς, τῆς 
δὲ kv Ἀντιοχείᾳ ἁγιωτάτης Ἐχκλησίας ἐπίσχοπος ὑπὸ 
τῶν ἁποστάλων κχατασταθείς. Ἑν τῇ πρὸς Τραλλια- 
ναὺς τοίνυν Ἡπυστολῇ γέγραφεν ἀπὶ λέξεως οὕτως» 
Α.ηθῶς τοίνυν ἐγέννησε Μαρία copa, θεὺν 
ἔχον ἄνοιχον, xal ἀ.ληθῶς ἐγεγγ ήθη ὁ Λόγος ἐκ 
τῆς παρθένου Μαρίας, σῶμα ὁμοιοπαθὲς ἡμῖν 
ἠἡμφιοσμένος. 'AJAn06c γέγονεν ἐν µήτρᾳ, ὁ πάν- 
τας ἀγθρώπους ὃν µήτρᾳ διαπ.λάττων' xal ἐποίη- 
«σον &aveQ σῶμα ἐκ τῶν τῆς Παρθένου σπερµά- 
cuv, tAv ὅσον djuAlac ἀνδρὸς &rev. 'Α.2ηθῶς 
éxvogoprión , ὡς xal ἡμεῖς, χρύγων περιόδοις' 


et triginta annos agens ὁορ[ίφαέης est a. Joanne , in B καὶ ἀ ληθῶς ἐτέχθη, ὡς καὶ ἡμεῖς. ἀ ληθῶς ἐγα- 


veritate εἰ non in phantasmate. Et 4ribus annis pro- 
dicavit Evangelium, et fecit signa et prodigia coram 
falsis Judeis ; et sub Pilato.praside Judge judicatus 
est ; flagellatus est, colaphis casus est, consputus 
est, spineam coronam purpureamque vestem portavit, 
condemnatus est, crucifixus est vere, non phantastice ; 
neque fallaciter mortuus est, sed vere; sepultus est, 
et resurrexit a mortuis. Ecce aperte omnino talis ac 
tantus Ecclesi» doctor triennio a Servatore przdi- 
catum evangelium dicit. Ex epist. ad Trallianos 
interpol., cap. 10. 


Aaxtotpogni0n, xal τροφῆς xouic καὶ ποτοῦ psz- 
έσχεν, ὡς xal ἡμεῖς' xal τρεῖς δεχάδας ἑτῶν 
πολιτευσάµεγος ἐδαπτίσθη ὑπὸ ᾿]ωάννου , ἆ Ίη- 
θῶς xal;ob δοκήσει. Καὶ y ἐγιαυτοὺς χηρύξας 
τὸ Εὐαγγέάιον», καὶ ποιήσας σηµεῖα καὶ τέρατα 
ὑπὸ τῶν ψευδοιουδαίωγ, καὶ Πιάτου ἡγεμόνος 
ὁ κριτὴς ἐκρίθη, ἐμαστιγώθη , ὑπὸ δού.ῖων ἐπὶ 
χόρης ἑῤῥαπίσθη, ἐνεπτύσθη., ἀκάνθινο» στέφα- 
vov xal πορφυροῦν ἱμάτιον ἐφόρεσε, xatexplón; 
ἐσταυρώθη ἀ-ηθῶς, οὐ δοκήσει, οὗ φαγτασίᾳ, 
οὐχ ἁπάτῃ ἀπέθανεγ ἀ-ῑηθῶς, xal ἑτάφη, καὶ 


ἠγέρθη ἐκ τῶν νεκρῶν. Ιδοὺ φανερῶς ὁ τοιοῦτος xa τηλιχοῦτος τῆς Ἐχκχλησίας διδάσκαλος τρεῖς 
ἐνιαυτοὺς χηρύξαι τὸ Εὐαγγέλιον τὸν Σωτῆρα λέγει, 


Cl. Dufresnius in notis ad hunc locum monet veterem Ignatianam interpretationem sibi usurpatam , 
quam tamen nohnihil pleniorem et alicubi variam editi exhibent. 


XxVH. 


Josius monachus , De OEconomia seu Verbo incarnato, lib. vii, cap. 51. Apud Ρποτισν Biblioth. 
Cod. ccxxi, pag. 6022. 


Nam tria divinus Ignatius szculi hujus principem  Φησὶ γὰρ 6 θεοφόρος Ἰγνάτιος τρία λαθεῖν τὸν &p* 


latuisse commemorat; virginitatem Marie, con- 
eeptionem Domini, et crucifixionem. Epist. ad 


Eplhes., cap. 18. 


, yovta ςοῦ αἰῶνος τούτου" τὴν παρθενίαν Μαρίας, 


τὴν σύλληψιν τοῦ Κυρίου, xal τὴν αταύρωσιν 


XVHI. 
LgoxriUs BysaxTiNvS, lib. De sectis, Act. 11, Ex bibl. PP. Paris. tom. Xl, pag. 5035, C. 


Cseterum £esaporibus illis, quz e Christi .nativi- 
«λίθο usque ad imperium Constantini numerantur, 
hi doctores et Patres exstiterunt : Ignatius Theo- 
phorus, Irenzus, Justinus, etc, Hos omnes secutae 
deinceps hareses excipiunt. 


Ἐγένοντο δὲ ἐν τοῖς χβόνοις τοῖς ἀπὸ τῆς γεννήσεων 
τοῦ Χριστοῦ µέχρι τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου διδά- 
σχαλοι xal πατέρες οἵδε' Ἰγνάτιος ὁ θεοφόρος, Εἰρη- 
ναῖος, Ἰουστῖνας, κ. v. À. Τούτους ἅπαντας αἱ psv 
αὐτοὺς Ὑεγόμεναι αἱρέσεις δέχονται. 
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XIX. ' 
JoaNxES Rhetor., Apua Eva:niuu, Hist. Eccl. lib. 1, cap. 10. 

Τότε xav Ἰγνάτιος ὁ θεσπέσιος ἐπειδή γε, ὡς ἐ6ού- Α Tune etiam Ignatius divinus postquam, ut ipse 
Aro, τάφον τὰς τῶν θηρίων ἐσχηχὼς Υαστέρας tv v — voluit, ferarum ventres in amphitheatro urbis Romx 
τῆς Ἑώμης ἀμφιθεάτρῳ, x. t. λ. ' pro sepulero habuisset, etc. Εβέεί.αά Rom., cav. 4. 

XX. 
AmasTAsSius Senior patriarcha Antioch., lib. De rectis veritatis dogmat. Ex ms. Colleg. Cantabr. apud 
EARSOK. Vindic. lgnat. part. 1, cap. 2. 

Μορφὴν δούλου ἠμφιεσμένον, ἵνα λἀθῃ θεὸς ὢν τὸν Forma servi indutum, ut Deus exsistens lateret 

ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου. principem hujus exculi. Ad Ephes. cap. 19. 


XXI. 
AwasTASIUS ΘΙΜΑΙΤΑ, lib. Οδηγός inscript., cap. 19. 


Tov ἁγίου "Irvatiov ἐπισκόπου "Avctoxsíac. S. loxaTI. episcopi Ántiochent 


'E&satg μιμητὴν Yevés0at τοῦ πάθους τοῦ θεοῦ Sinite me fleri imitatorem passionis Dei mei. Ad 

ου. Rom. cap. 6. . 
XXII 
ΑΝΤΙΟΟΒΟ8, homil. cxxiv. Ex Bibl. PP. Paris. tom. XII, pag. 919. 

Ὁ Θεοφόρος Ἰγνάτιος ἐπιστέλλει, Mov TQB Ignatius Theophorus per epistolam dicit : Epi- 
ἐπισκόπῳ προσέχετε, Ίνα καὶ ὁ θεὸς ὑμῖν. "Avc(- — scopo attendite, ut et Deus vobis. Anima mea pro iis, 
γυχον ἐγὼ τῷ ὑποτασσομέγῳφ Περ. τῶν ὑποτασσο- — qui episcopo, presbyteris et diaconis morem gerunt : 
μάγων ἐπισκόπῳ, πρεσθυτέροις τε καὶ διαχόνοις — cum illis portionem habere mihi in Deo contingat. 
μετ αὐτῶν po: γόνοιτο τὸ μέρος ἔχειν ἐν θεῷ. Ad Polycarp. cap. 6. 


Mens Antiochus tum hic, tum alibi passim verba sancti Ignatii ex aliis ejus Epistolis descrinta 
recitat. 


XXIII. 
Maxrros in Schol. ad Psevpo-Diowvs. AnEopac. De divinis nominib. 
cap. 4, ὃ 12, pag. 615. 

'0 ἐμὸς ἔρως. ζητητέον, πῶς ἐπὶ ᾿Ονησίµου τοῦ Amor meus. Quxrendum quomodo Ignatio .cum 
μετὰ Τιµόθθον γνατίου διαλεγοµένου, xat γράφοντος Onesimo, Timothei postero, disputante et ad Ro- 
Ῥωμαίοις τὸ, ᾿Εμὸς ἔρως ἑσταύρωται, κ. v. À. .... manos scribente, Amor meus crucifizus est, etc.... 
Τεχμήριον Oh, τὸ μὴ προσχεῖσθαι: Γράφει δέτισι, Cujus rei argumentum est, quod non habeawt: 
τουτέστι "Popalow * ἀλλ’ ἁπλῶς' Γράφει δὲ xal ὁ hic, scribit vero quibusdam, — id esl Romanis; 
θείος * [rrácuoc. C sed simplioter scribit vero divus lynatius. Epist. 

ad Tom., cap. 1. 


IpEu, in Loc. commun. Serm. n. Ex edition. Combefisii, tom. II, pag. 554. 


"Irrattov. IcNa TH. ; m 
Τέλειο: ὄντες τέλεια φρονεῖτε * θέλουσι yàp ὑμῖν — Qui perfecti estis, perfecta sepite : volentibus 
εὖ πράττειν, θεὺς ἔτοιμος εἰς «b παρέχειν. enim vobis bene agere, Deus paratus est przebere. 


Epist. ad Smyrn., cap. 14. 


Inga, ibid., serm. ΧΕΙ, p. 658. 
Tov ἁγίου ᾿)γνατίου. . Sancti Ignatii. 

K3v ἐῤῥωμέγος ὦ τὰ κατὰ 8ebv, πλέον pe 8t qo- —— Cum in rebus divinis firmus ac robustus fuero, 
θεῖσθαι, καὶ προσέχειν τοῖς εἰχῆ φυσιοῦσί µε * ἕπαι- D tum vehementius timeam oportet, ab iisque caveam 
ναῦυντες γάρ µε, μαστιγοῦσιν. qui me incassum inflant; qui.enim me laudant, 

flagris me afficiunt. Epist. ad Trall. interpol., cap. à 


XXIV. 
Tusopogus ΡΕΕΘΒΤΤΕΕ, apud Ρποτιυν Biblioth. Cod. 1, pag. 3. 

Πῶς µέμνηται τῆς τοῦ θεοφόρου Ἰγνατίου ἐπιστολῆς Cur epistolam beati Ignatii hic liber (Dionysii 
à Ρίδλος; ὁ μὲν γὰρ Διονύσιος τοῖς τῶν &moctó- ^ Areopagite) citat? Dionysius emim apostolorum 
λων ἐήχμασε χρόνοις, Ἰγνάτιος δὲ ἐπὰ Τραϊανοῦ τὸν — temporibus floruit : Ignatius vero Trajano Augusto 
δὰ μαρτυρίου ἤθλησεν ἀγῶνα, ὃς καὶ πρὸ βραχὺ ες — imperante martyrii certamen certavit, et paulo ante 
πελευτῆς ταύτην ἐπιστολὴν, fic $ βίδλος μνημονεύει, — mortem eam epistolam quam hic liber citat, eon- 
τράσει. scripsit. 
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ANDBEAS CakTENSIS, homil. v, in Nativit. B. Virginis. Ex ms. Ozon. apud PrARSON. 
in Vindic. lgnat. part. 1, cap. 2. 


Ut ait sanctus vir, cui nomen Ignatius : Princi- A 


pem hujus seculi latuit virginitas Marie, et partus 


"Dc φησί που ἅγιος ἀν]ρ, Ἰγνάτιος ὄνομα αὐτῷ ' 
Καὶ ἔ.αθε τὸν ἄρχοντα τοῦ alovoc τούτου 1 ap- 


ejus, similiter et. mors Christi : tria iremenda myste-— 0ev(a Μαρίας, xal ὁ tóxoc αὐτῆς, ὁμοίως xal ὁ 


ria, que in silentio Dei (acia sunt. Epist. ad Ephes., 
cap. 19. 


θάνατος τοῦ Χριστοῦ tpla μυστήρια gpixtó,ücua 
ἐν ἡἠσυχίᾳ θεοῦ ἑπράχθη. 


XXVI. s ' 


ΑΝτοκιῦςθ MkLissa, Loc. 


Omnes ferto, ut te Dominus; omnes sustine in 
charitate ; postula prudentiam majorem ea quam ha- 
bes. Omnium morbos porta ; ubi enim plus laboris, 
ibi lueri multum. Epist. ad Polycarp., cap. 4. 


comm., lib. n, cap. 48. 

Πάντας βάσταζε ὥς σε ὁ Κύριος ' πάντων ἀνέχου 
ἐν ἀγάπῃ ' αἰτοῦ σύνεσιν πλείονα ἧς ἔχεις. Πάντων 
τὰς νόσους βάσταζε: ὅπου γὰρ πλείων χόπος, πολὺ τὸ 
χέρδος. 


IngM, ibid., lib. 11, cap. 89. 


Stato quasi incus, dum czderis; generosi est 
athlete, e»di et vincere; maxime propter Deum 
omnis sustinenda sunt, ut ipse quoque nos susti- 
neat. Αά Polycarp., cap. 5. 


Στῆχε ὡς ἄχμων, τυπτόµενος μεγάλου ἀθλητοῦ 
ἐστι δἐρεσθαι καὶ νιχᾶν ' μάλιστα δὲ ἕνεχεν θθεοῦ 
πάντα ἡμᾶς ὑπομένειν δεῖ, ἵνα καὶ αὐτὸς ἡμᾶς ὑπο- 


μένῃ. 


Ipzat, ibid., lib. n, cap. 35. 
Servi non desiderent a communi liberi eri; sed B Οἱ δοῦλοι p ἑράτωσαν ἀπὸ χοινοῦ ἐλευθεροῦσθαι, 


in gloriam Dei plus serviant, ut meliori libertate 
4 Deo potiantur. Ad Polycarp., cap. 4. 


ἁλλ' εἰς δόξαν Θεοῦ πλέον δουλενέτωσαν, ἵνα χρείττο- 
voc ἐλευθερίας ἀπὺ θεοῦ τύχωσιν. —— 


ἴρει, ibid., lib. 1, cap. 44. 


Si quis in castitate manere potest ad honorem 
carnis Domini, sine jactantia maneat; et si videri 
vult plus episcopo, corruptus est. Decet autem du- 
eentes et ductas cum sententia episcopi unionem 
facere, ut nuptie fiant secundum Deum, et non 
secundum cupiditatem. Ad Polycarp., cap. 5. 


Εἴ τις δύναται ἓν ἀγνείᾳ µένειν εἰς τιμὴν τῆς σαρ- 
χὸς τοῦ Κυρίου, ty ἀχαυχησίᾳ µενέτω * xat ἐὰν γνω- 
σθῇ πλέον τοῦ ἐπισχόπου, ἔφθαρται. Πρέπει δὲ τοῖς 
γαμοῦσι xal ταῖς γαμουμέναις, μετὰ γνώμης τοῦ 
ἐπισχόπου τὴν ἕνωσιν ποιεῖσθαι, ἵνα ὁ γάμος f] χατὰ 
θεὸν, χαὶ μὴ χατ' ἐπιθυμίαν. 


νε, ibid,, lib. n, cap. 84. 


Patienter alii alios cum mansuetudine patimini, 
ut nos semper Deus. Ad Polycarp., cap. 6. 


Μαχροθυμεῖτε μετ) ἀλλήλων ἓν πραῦτητι, ὡς ὁ 
θεὸς μεθ) ἡμῶν διὰ παντός. 


« Ine, ibid., lib. 11, cap. 5. 
Date operam ne resistatis episcopo, ut sitis Deo C Σπουδάσατε μὴ ἀντιτάσσεσθαι τῷ ἐπισχόπῳ, ἵνα 


subjecti; et quo magis tacitum videritis episco- 
pum, eo magis, illum metuite. Quemcunque enim 
mittit paterfamilias ut rei domestica przsit, sic 
decet nos excipere velut ipsum qui mittit. Episco- 
pum igitur tanquam Dominum ipsum suspicere 
oportet. Λά Ephes., capp. 5 et 6. 


ἧτε θεῷ ὑποτασσόμενοι ' καὶ ὅσον βλέπετε σιγῶντα 
τὸν ἐπίσχοπον, πλέον αὐτὸν φοδεῖσθε. Πάντα γὰρ ὃν 
πέµπει ὁ οἰχοδεσπότης εἰς ἰδίαν οἰχονομίαν, οὕτως δεῖ 
ἡμᾶς αὐτὸν δέχεσθαι ὡς αὐτὸν τὸν πέµποντα. Tov 
οὖν ἐπίσχοπον ὡς αὐτὸν τὸν Κύριον δεῖ προθλέ- 
πειν. 


ἴνεν, ibid., lib, 11, cap. 67. 


Nihil est pace melius, qua omne bellum dirimi - 
tur. Ad Ephes., cap. 13. 


Οὐδέν ἐστιν ἄμεινον εἰρήνης, ἓν ᾗ πᾶς ὁ πόλεμος 


χαταλύεται. 


[pgat, ibid., Jib. 11, cap. 19. 


Samuel cum adhuc parvus puer esset, Videns p 


est vocatus, ac in prophetarum numero est coopta- 
tus. Daniel adhuc juvenis consenes quosdam judicio 
damnavit, eosque non seniores, sed perdite *libidi- 
mosos esse demonstravit. Jeremias cum juventutis 
causa , eam quam Deus ei tradebat prophetandi 
provinciam recusaret, a Deo illa audit: Te juniorem 
ease ne dicito : ad quoscunque enim te misero, pro- 
ficisceris. Salomon autem ille sapiens, cum duo- 
decim haberet annos, magnam questionem de igno- 


Ὁ Σαμουἡλ παιδάριον Gv, ὁ λέπων ἐχλήθη, χαὶ 
τῷ χορῷ τῶν προφητῶν ἑἐγχατελέχθη. Δανι]λ νέος 
ὢν, ἔχρινεν ὁμογέροντάς τινας, δείδας ἑξώλεις αὐτοὺς, 
οὐ πρεσθυτέρους εἶναι. Ἱερεμίας διὰ τὸ vlov παφαι- 
τούμενος τὴν ἐγχειριζομένην αὐτῷ παρὰ τοῦ Θεοῦ 
προφητείαν, ἀχούει' Μὴ λέγε, νεώτερος ell διότι 
πρὸς πάντας οὓς ἐὰν ἐξαποστελῶ σε, πορεύσῃ. Σα- 
λομῶν δὲ ὁ σοφὸς, δυοκαΐδεκα τυγχάνων τῶν , συν» 
χε τὸ µέγα τῆς ἀγνωσίας τῶν γυναικῶν ἐπὶ τοῖς 

αφετέροις. τέχνοις ζήτημα. Δαθὶδ ὁ προφήτης ópou 
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καὶ βασιλεὺς, µειράχιον χρίεται ὑπὸ Σαμουὴλ εἰς A ratione mulierum non agnoscentium suos liberos 
βασιλέα, dijudicavit. David propheta simul et rex, adolescen- 
tulus adhuc a Samuele ad futurum regnum ungitur. 

Editi Melissze ferunt, ista ex Epistola ad Maguesianos esse desumpta. His quidem fere similia exstant 
in Epistola ad Magnesianos interpolata, cap. 2. Sed hzc potius videtur descripsisse Melissa ex Epistola 
Mariz Castabal. ascripta, ubi pene αὐτολεξεὶ occurrunt capp. 9 et 4. 

XXVII. 
Τπκουολῦς STUDITES, Cateches. cxxvi.. Ez Biblioth, PP. Paris. tom. Il, pag. 7271, F. 

Συνέπεται δὲ xal 6 Θεοφόρος Ἰγνάτιος, τάδε B. — Nec abludit et Deifer Ignatius , scribens in hunc 
λέγων IlpogvAdcco ἡμᾶς ἀπὸ τῶν Onplov τῶν — sensum : Premoneo vos hominiformium ferarum, 
ἀνθρ ὠπομόρφων, αἱρετικῶν' οὓς οὐ µόνον ob — hereticorum : quos non solum non admittere debetis, 
δεῖ ὑμᾶς παραδἐχεσθαι, dAA' el Ovracóv, µη- — sed ne occurrere quidem, si potest. Epist. ad Smyrn. 
δὲ συναντᾷ». |. cap. 4. 

Interpretationem hujus loci meliorem dabit Cotelerius infra 'num. 50. 


Ipgu, in lambis, num. 70. Ez edit. opp. Sirmondi Paris. tom. V, pag. 166. 


Εἰς τὸν ἅγιον Ἡγάτιον τὸν 850pópor. In sanctum Ignatium Theophorum. 
Ἔχων ἔρωτα Χριστὸν ἓν σῇ xapbia, Gerens in alto Christi amorem pectore, 
Αποστόλων σύσχηνος ὤφθης vpuspáxap: Apostolorum visus es felix comes : 
Ἅθλοις δὲ θερμοῖς ἐχφλογίζων τὴν πλάνην, Errorem et acri persequens certamine, 
Ἐπιστολαῖς σου Παῦλος ἄλλος τις πέλεις. Alium tuis in Epistolis Paulum refers. 

XXVHlI. 


Νισπλει, SvwcELvs, in Encom. Dionysii Areopag. Ex edit. opp. Areopagit. Ántuerp., tom. II, pag. 255. 


Γράφει δὲ xa 6 θεῖος Ιγνάτιος, Ὁ ἑμὸς ἔρως C Scribit enim et divinus Ignatius : Ámor meus eruci 
ἑσταύρωται. Τοῦτο γὰρ τὸ ῥητὸν ὁ θεοφόρος Ἴγνά-  sufürus est. Hoc enim verbum divinus Ignatius 
ttc, μέλλων kv Ῥώμῃ μαρφυριχῶς ἀθλήσειν, xat τοῖς — extremo supplicio Romz dimicaturus, 96 leoni us, 
λέουσι βορὰ χατὰ τὴν τοῦ τυράννου Τραϊανοῦ πρὀστα- imperio Trajani regis, cibus projiciendus , circa 
ξιν παραθληθήσεσθαι, περὶτὸ τῆς αὐτοῦ τυραννείας ἕν- — nonum regni ipsius annum, deszvienlis contza 
νατον ἔτος, χατὰ τῶν εὐσεδεστάτων Χριστιανῶν διωγ- — Christianos pietatis amantissimos , Romanis per 
μὸν ἐγείραντος, Ῥωμαίοις ἐπιστέλλων γέγραφε. epistolam scripsit. Cap. 1. 
XXIX. 
Pnorivs, Biblioth. Cod. cxxvi, pag. 506. 


Λέγει δὲ χαὶ τὰς ἐπιστολὰς αὗτοῖς Ἱγνατίου τοῦ Refert quoque (Polycarpus), divini Ignatii litte- 
&zopípou ἀπεσταλχέναι , καὶ αἰτεῖται ἀναδιδαχθῆναι — ras adillos (Philippenses) se misisse ; postulatque 


fap αὐτῶν, εἴ τι περὶ ἐχείγου διαχούσαιεν. certior vicissim fleri, si quid forte de eo inaudie- 
rint. 
XXX. 


Ez Copice Rrcio 1634. Apud Οοτεικα!ῦκ in. Notis ad cap. 4. Epist. ad Smyrnsos. 
'Ex τῆς πρὸς Σµυργαίους Πατρὸς αὐτοῦ D — Ez Epistola ad Smyrneos ejusdem Patris 


( Ἰγγατίου τοῦ θἐοφόρου]. [Ignatii Theophori]. 

Προφυλάσσω δὲ ὑμᾶς ἀπὸ τῶν θηρίων ἀνθρωπο- Premunio autem vos contra feras humanam 
Bópouy αἱρετικῶν ' οὓς οὗ µόνον οὐ δεῖ ἡμᾶς παρα- formam pre se ferentes : quos non solum oportet 
δἐχέσθαι, ἀλλ᾽ εἰ δυνατὸν, μηδὲ cuvavidv- µόνον — vos non recipere, sed si possibile est, neque obviam 
δὲ προσεύχεσθαι ὑπὲρ αὑτῶν, k&v πως 'µετανοή- eis fieri; solum vero pro ipsis orare, si quo modo 
δωσιν. *penitentiam agant. Ad Smyrn., cap. 4. 

Eadem ferme recitat Theodorus Studites, ut modo vidimus : apud quem, sicut et hic, αἱρετικῶν est 
explicatio, non textus pars, monente Cl. Cotelerio. 


XXXI. 


laa Ἴραπι Jacobita, lib. Adversus Eutychen, cap. &. Ex ms. cod. Arabico, interprete Ed. Bernardo, apud 
PeAnsov. Vind. lguat. part. 1, cap. 2. 

Dicit Ignatius patriarcha Antiochensis tertius a Petro apostolo, in Epistola sua ad Smyrnenses ; dicit, 
inquam : Et vos estote persuasi in. Domino nostro Jesu Christo, qui ex semine Davidis prophete quoad 
corpus, at. Filius Dei in veritate ejus, natus ex Maria virgine, et baptizatus a Joanne, et crucifixus proptes 
"05 ub prefectura Pontii Pilati. Ad Smyrn. cap. 1. 


—— 
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ἵνεκ, ibid. 


Et dicit etiam (Ignatius) in Epi"tola sua ad Antiochenses : Qui credit nunc in Christo, et non. ia obla. 
lione sua (esse eum) Filium Dei creatoris mundi, dicetque quod est illic filius alius, et substituet eum loco 
ejus, de quo vaticinati sunt prophete, quemque predicarunt discipuli, palatium est. diaboli. Ex Epist. sup- 


posit. ad Antiochen., cap. 3. 








ISAACI VOSSII PRJEFATIO 
IN EPISTOLAS S. IGNATII 


Quas primus in lucem extulit Amstelodami, anno 1646, in-A, ex codice ms. bibliothece Medicee. 


Ita est, lector humanissime , quod et tu et ego A testatur, cum ait: Ἐγράψφατέ µοι καὶ ὑμεῖς, καὶ 


s»pius animadvertimus; omnia illa, quz vel na- 
tura effinxerit, vel arte sint fabricata , illam ha- 
bent conditionem, ut qua ii genere suo sint per- 
fectiora, quanto diutius et attentius contemplemur, 
tanto pulchra magis et artificiosa, intuentium oculis 
sese offerant. Simile quid mihi evenit in Ignatio, 
cujus nunquam Epistolas relegi, quin semper ali- 
quid novi, quo magis sese mihi probarent, in iis 
deprehenderim : quoties , inquam , illas in manus 
resumpsi , tolies aliquid apparuit , unde genuinum 
potuerim agnoscere scriptorem ; nunc elegans illa 
simplicitas, et seculo quo vixit convenientissima, 
nunc rerum et verborum passim et ubique con- 
gruentia ac veritas ; nunc zelus et martyrii fervor, 
qui eum alibi, tum maxime in Epistola ad Roma- 
nos elucet ; omnia denique auctorem suum testa- 
bantur. Quo magis miror fuisse, qui non tantum 
negarent epistolas has esse Ignatii, sed nec dubitarent 
affirmare illum nullas omnino scripsisse, Non alio 
id argumento persuadere conabantur, quam eo quod 
dicerent neminem veterum, ante Eusebium, earum 
meminisse. Nam sententias quz apud lrenzum et 
Origenem exstarent, eas ore pronuntiasse , non au- 
tem ex epistolis ejus esse petitas : non attenderunt 
viri doctissimi ad eum Origenis locum, qui exstat 
homil. v1 in Lucam : Unde eleganter in. cujusdam 
mariyris epistola reperi, Ignatium dico episcopum 
Antiochie, post Petrum secundum; qui in persecutio- 


Ἰγνάτιος. Supervixit autem lgnatio Polycarpus aa- 
nis plus minus sexaginta. Hic jam, rogo, quaenam 
veri est similitudo ut, Polycarpo vivente, vere 
istse Ignatii epistolze fuerint suppressz, et alize sup- 
posit: ? Nunquid eas perdidit Polycarpus, ut opus 
fuerit alias excogitare? Non puto quemquam ita 
fore ridiculum, ut talia probet. Jam pergo : Si Po- 
lycarpus eas habuerit, utique easdem habuit Ire. 
n:eus, ejus discipulus, qui illas citavit. lrenzeum ex- 
cipit Origenes, cujus jam verba vidimus. Nemo au- 
tem, puto, sit, qui existimet diversas fuisse Ignatii 
epistolas quibus usus est Origenes , ab illis quas 
citat Eusebius. Eusebium sequuutur Atbanasius, 
Hieronymus, Chrysostomus , Theodoretus, Απιίο- 
chenus , Damascenus , Photius , et. innumeri alii ; 
qui omnes usi sunt testimonio lgnatii ; et ita qui- 
dem, ut nunquam a quoquam inter apocryplios sit 
relatus; quod tamen ne novi quidem F«ederis libri 
effugere omnes potuerunt. Cum itaque bic non 
interruptam habeamus seriem eorum , qui has 
epistolas approbaverunt : non video quo argumen- 
to opinionem suam confirmare possint, qui aliud 
sentiunt. Lectz: sunt hactenus Ignatii epistolze, pro- 
ut ab interpolatore fuerant corrupte : et tamen non 
defuere, qui judicii acrimonia etiam verum in illis 
deprehendere potuerint. Ostendit hoc satis super- 
que vir summus Andreas Rivetus. Veras jam er- 
hibeo et yenuinas , et testimoniis antiquorum ubi- 


me Rome pugnavit ad bestias : « Principem seculi C, que congruentes ; eo jam confugiunt, ut negent 


hujus. latuit virginitas Marie, » ctc. Sed ad anti- 
quiora veniamus, quo magia appareat antiquitas et 
veritas lynatii nostri , et error eorum qui contra- 
rium statuunt. Primus itaque qui earum meminerit, 
is est Polycarpus martyr in Epistola ad Philippenses; 
cujus verba Ίο sunt : Τὰς ἐπιστολὰς Ἱγνατίου τὰς 
Δέμφθείσας ἡμῖν ὑπ᾿ αὐτοῦ, xal ἄλλας ὅσας εἴχομεν 
παρ᾽ ἡμῖν, ἐἑπέμψαμεν ὑμῖν, χαθὼς ἑνετείλασθε, αἵ- 
τινες ὑποτεταγμέναι siot τῇ ἐπιστολῇ ταύτῃ, ἐξ ὧν 
μεγάλα ὠφεληθῃναι δυνῄσεσθε. Περιέχουσι γὰρ πί- 
στιν χαὶ ὑπομονὴν, καὶ πᾶσαν οἰχοδομὰν τὴν εἰς «bv 
Κύριον ἡμῶν ἀγήχουσαν. Nemo jam possit dubitare 
. quin Polycarpus iste Ignatii habuerit epistolas, cui 
etiam unam ex illis septem inscripsit, quod ipse 


martvrem illum epistolas scripsisse. Sed fruantur 
illi opinione sua, certus sum paueos emnine fore 
qui cum ipsis sentiant; qui vero id cum ratione 
faciat, neminem. 

Quod autem pura germanaque jam legere possis 
scripta hzc Ignatiana, benevole lector, bibljothecz 
Medicee debes; debes serenissino principi Fer- 
dinando Il, magno Etruriz duci, cujus incredibili 
erga studia amore, incly&e ejus bibligthecg mibi 
€ontigit usura, et per banc Ignatianus ille , quem 
dareus, thesaurus, Utinam vero sic alii quoque prin- 
cipes animali forent, nec plerique avari adeo iis 
pretium statuerent, quasi aliquid smis de opibus 


. Getereretur, si libri publice potius utiles forent quam 
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blattis et tineis alisumendi relinquerentur ; hi enim, A Paganini Gaudentii, qui favore sno, 60 me apud 


non suz quidquam glorie adimerent , si serenissi- 
mi principis exemplum zmularentur. Atque hic 
ejus ardor magis eluxit, postquam, ut mibi relatum 
est, Laurentians sux prefecit Joannem Baptistam 
Donium, virum nobilem, dignissimum Petri Victo- 
rií successorem, nec ipsum modo litteratissimum, 
sed ea praeditum prudentia, ut nemo judicio ma- 
jort ad ea saorária sit admissurus quemquam. Post 
tantum  imperli tanti principem , majori etiam di- 
gnissimum, tacere non debeo beneficia viri summi 


principem suum loco collocavit, ut quam diutissi- 
me bibliotheca hac bono, et meo, et publieo, frui 
liceret. Sed de ejus erga me viri meritis, dabitnr, 
Spero, commodius posthac loquendi tempus. Nune 
h:xc attingere satis patavi, ut, licet me debitis nom 
absolvam, beneflciis tamen non videar indignus. 
Nec video cur ulterius te detineam, lector. Occur- 
runt animo et alia, nec ab instituto aliena : sed 
aliis. iis dabitur eonveniehtior locus. Vale igitur, 
pluraque in dies a me exspecta. 





J. B. COTELERII 
JUDICIUM DE EPISTOLIS S. IGNATII. 


(Patres apostolici, ed. Amstelod. 1721, t. II, p. 9.) 


Nisi officii mei ratio flagitaret ut in campum de- B qui Eusebium transcribunt) quz ab aliis memos 


scenderem, tuiturus vel impugnaturus lgnatianas 
Epistolas , libenter abstinerem me celebri bello lit- 
terario, quod sciam profligatum fuisse, dein redin- 
tegratumt, et ad quod conficiendum adhuc accinge- 
te se armis audiam duos fortes belletores, unum 
hic in Gaflia, alterum in orbe Britanno , adversus 
superum hostem, «eteranum militem , pugnaeem, 
doctis disertisque dictis certantem et maledictis, 
peritum ad hec cauponari bellum et. belligerare, 


aui hoc stratagemate utendum putavit, ut, quia in. 


verum lgnatium abunde non suppetebant jacula, 
falsum prelio involveret, quo imbellem vincendo, 
invictum ctiam vicisse videretur. Sed jam pugna 
danda est. Rem paucis verbis, una ratiocinatione con- 
cludo. Sanctum Ignatium epistolas scripsisse diserte 
testatur ejus familiaris beatus Polycarpus : has ve- 
ro quas per virum clarissimum Isaacum Vossium e 
codice Florentino primum editas legimus, easdem 
esse puras putas Ignatii ostendunt relata in testi- 
moniis veterum loca lrenzi, Origenis, Eusebii, 
Athanasii, Hieronymi, Theodoreti, cxterorumque : 
nam reperiuntar in illa edltione. Quid clarius? 
quid certius ? 

Contra hzc et contra nostrum Ignatium excep- 
tiones adversariorum multe sunt, multe objectio- 
nes, generales alie, aliz particulares. His ad loca 
singula, cum necesse judicabimus, oceurremus : 
illarum przcipuas expendamus. In duas classes 
distribui possunt : aut enim petuntur ex antiquo- 
rum sileutio, aut e stylo epistolarum. Aiunt itaque : 
Quot e primis Patribus mentionem facere poterant 
ac debebant Ignatianarum epistolarum, nec fece- 
runt ante Eusebium ? Polycarpi siquidem, Irenzi, 
Origenis testimonia suspecta habentur, vel nihil 
probant. Retorqueo ego ad hunc modum : Quot 
ecclesiasticorum operum primus ac szpe unus me- 
minit Eusebius (neque enim in numerum veniunt 


rari poterant, et vero pari ratione debebant ? 
Esne omnia supposititia dicent ? Nequaquam puto. 
Quisnam vero sunt qu: epponunt loeis Polycarpi, 
lrenzi et Origenis ? Ecce illa : Nicepherus patriarcha 
CP. in Indice apocryphorum Novi Testamenti, scri- 
pta ]1gnatii et Polycarpi apocrypha judicat, Anasta- 
sius Bibliothecarius eadem habet in Indice quem Hi- 
storie sum Ecclesiastico ργαβαίε, que nisi eadem 
cum Nicephoro de his epistolis sensisset, non videtur 
[isse sine aliqua censura vel animadversione di- 
missurus. Verum auctor hujus laterculi non aman- 
dat ad apocrypha epistolas lgnatii et Polycarpi, 
amandat Ignatii et Polycarpi nonnihil. lllud autem 
nonnihil cur non potius exponemus de doctrina 


C Ignatii et de doctrina Polycarpi, libris pseudepi- 


graphis? Certe Ἰγνατίου διδαχἠν ut apocrypham 
recensitam habes illo ms. indiculo, quem Anastasii 
Quastionibus subjunctum citat doctissimus Üsse- 
rius, de Ignatii epistolis, cap. 4, et Ἰγνατίου διδα- 
σχαλίαν cum Πολυχάρπου διδασχαλίᾳ, indiculo iis- 
dem Quzstionibus adjuncto , bibliothece Regi 
volumine 1789, qui a me supra positus fuit in meis 
notis. Ignatii vero Polycarpique epistolas in apo- 
cpypha relatas nullibi videmus. Ut omittam Litur- 
giam lgnatii, de qua eodem loco Usserius, ac 
ejusdem martyris aliquid de re fidei et canoni- 
bus, in catalogo Hebedjesu , num. 18, videtut 
enim diversum esse ab epistolis Chaldaicis sive 
Syriacis illius, ab Usserio in cap. 4 memoratis. Et 
vero (occasione sese offerente monebo id) objectum 
indicem seu canonem Scripturarum, ad tempora 
Nicephori Constantinopolitani et Anastasii Bibljo- 
thecarii nequaquam pertinere, facile mecum intelli- 
get, qui consideraverit nono zre Christiane sz-- 
culo Ecclerias Gra:cam et Romanam non dubitasse 
dc tot sacre Scripture libris, quot in dubium eo 
in lzgerculo revocantur. Quare vel Nicephoro pae 
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triarchi canon abjudicetur, vel dicatur ab eo magis A Dionysius, De divinis nominibus, c. 4, n. 12 : Tpá- 


collectus quam compositus; per Anastasium vero 
conversus tantum putetur, non autem etiam creditus. 
Atque hinc evanescit in auras quidquid magna ver- 
borum pompa, ob Nicephorum et Anastasium a viro 
docto toties jactatur. Ut necesse non sit respondere, 
que iamen non improbabiliter dicentur: aut Poly- 
carpum cum l[gnatio fuisse proscriptum, ob syllo- 
gen epistolze Polycarpianz et epistolarum Ignatiana- 
rum iam interpolatarum quam falsarum, aut ορἰ- 
stolam Polycarpi et epistolas Ignatii apocryphasesse 
appellatas, quod, licet innoxim, nec pseudepigra- 
phe, extra canonem omnium ecclesiarum legeren- 
tur. Quid enim, quaeso, noxii, quid apostolico viro 
indigni continet Polycarpiana illa ? Pergunt adver- 
sus epistolam Polycarpi, et affirmant eam pugnantia 
loqui, lgnatium viventem , Jgnatium mortuum : 
nempe prius per hzc verba c. 15: « Et de ipso Igna- 
tio, et de his qui cum eo sunt, quod certius agno- 
veritis significate.» Posterius per ea qua habentur 
capite 9, de Ignatio aliisque martyribus , necnon 
apostolis, quod cuncti post agones suos in loco sibi 
debito sint apud Deum. Mira profecto ἀντιλογία, si 
veritate niteretur : at ea plane destituitur. Nam 
ponatur, quemadmodum sentimus, scripsisse Poly- 
carpum tunc temporis, cum ]guatius martyrium 
subiisse credebatur, incerti tamen (ut fere fit) ru- 
mores ferebantur de iis quze in morte illius conti- 
gerant. Hoc posito, nonne conveniebat ut Polycar- 
pus diceret Ignatium apud Deum locum suum ob- 
tinere , simulque peteret edoceri περὶ Ἰγνατίου xat 
περὶ τῶν περὶ αὐτόν, si quid Philippenses ex- 
pora accepissent ? Dubium nulum est, niei 
allor. 


À Polycarpo ad Irenzum : « Quemadmodum qui- 
dam de nostris dixit, propter martyrium in Deum 
adjudicatus ad bestias: quoniam frumentum sum 
Christi, » etc. Dixit, exponunt , locutus est , non 
scripsit, Ego vero, cum verbum dixit ad sermonem 
: et ad scripturam perinde referatur, cumque con- 


. Stet ex Actis et Vita Ignatii, atque ex Hieronymo et 


Adone, ea verba a fortissimo- martyre in agone 
quoque ipso fuisse pronuntiata , cur apud Jrenzeum 
epistolam potius intelligam quam vocem , causa 


φει δὲ xal ὁ θεῖος Ἱγνάτιος, Ὁ ἑἐμὸς ἔρως ἑσταύ- 
poat. Origeni εἰπεῖν est, quod Dionysio γράφειν. 
Sed, inquiunt, commentarii illi non sunt Origenis. 
E memoria illorum effluxerat citari eos in fine 
Philocalie. Tu vero, ne tempus teram in agenda 
re acta, vide qus a doctissimo clarissimoque viro 
Pewo Daniele Huetio solide de hac controversia 
disputata sunt Origenianorum lib. 11, p. 248. Lege 
pariter qux eodem libro, p. 252, 255, afferuntur 
pro ejusdem Adamantii Homiliis in Lucam, quas 
etiam quia sibi incommodant aperta citatione Igna- 
tianz? Epistolz, rejicere conantur, idque per levi- 
cula argumenta , solutu facilia eis qui animum at- 
tenderint partim ad Hieronymum interpretem, par- 
tim ad juvenem eo tempore Origenem. Videto quo- 
que nos infra in c. 19 Ep. ad Ephes., de Dasilio et 
Hieronymo has homilias legentibus. 

Hactenus de praetento veterum silentio. Nunc ad 
stylum epistolarum accedamus. lguatiana oratio 
diverse a nostra sententix€ auctoribus videtur mi- 
rum prodigiosumque in modum nova, poetica, tur- 
gida, putida, frigida, obscura, plena cacozeliz et 
battologiz?, omnino absurda atque simulata , nulla- 
tenus apostolica. Longe aliter sentiunt alii, qui 
plurima in illa antiquitatis ac simplicitatis aposto- 
lice certissimaque deprehendunt vestigia, nihil ve- 
ro inconsideratum , nihil fictum , aut non apostoli- 
cum. Concedamus tamen Ignatii dictionem aliquid 
habere novitatis, tumoris, obscuritatis. Quid tum J 
Suus cuique stylus est , sua scribendi ratio. Non- 
ne si hujusmodi argutationum minutiis datur locus, 
convellentur facile pleraque vetustatis haud dubia 
monumenta ? Nauseant pauci ad quzdam lgnatiana, 
sed cseteris fortior est stomachus. Sane veniam 
merebatur sanctissimus martyr, quod, inter milites 
leopardos scribens, unamque spirans martyrii co- 
ronam, nequiverit epistolas suas perpolire ac va- 
riare. Atque hzc inprzsentiarum sufficere poterunt, 
breviter dieta pro ratione notarum, donec prodeant 
eruditorum hominum pro Ignatio exspectatze dis- 
sertationes. Paucos existimo fore qui trium, licet 
magni merito nominis criticorum, Salmasii, Blon- 
delli, Dallai, censuram praeferant judicio Eusebii, 


est tum auctoritas Eusebii, qui ita accepit, tum p Artbanasii, Hieronymi, Theodoriti, totiusque anti- 


quod Ireneus non scripserit θηριομαχῶν , cum be- 
sliis pugnans, aut quid simile, sed χαταχριθεὶς πρὸς 
θηρία, damnatus ad bestias. Origenes prologo Com- 
mentariorum in Canlicum canticorum : « Denique 
memini aliquem sanctorum dixisse, Ignatium nomi- 
pe, de Christo: Meus autem. amor crucifixus est, » 


quitatis , neenon hujusce temporis catholicorum 
omnium, ac heterodoxorum plurimorum. Dicam 
autem de numero epistolarum in illam ad Polycar- 
pum ; de epistolis vero interpolatis et de subdititiis 
Suo etiam loco disseretur. 





57 J. ΡΕΛΒΘΟΝΗ VINDICLE IGNATIANAE. — PROOEMIUM. 98 


^ MANUS PEARSOMI - 
VINDICI/E IGNATIANJE. 


(Corzuznios, Patres apost. Ἡ, 252, ed. Amsie'od. 1724 ) 








DOMINO $UMME REVERENDO 
D. GILBERTO 
ARCHIEPISCOPO CANTUARIENSI, TOTIUS ANGLIEÉ PRIMATI. 


Lum Anastasius. Antiochenus ad Gregorium Magnum scripsisset, et S. Ignatii clausulam epistole εκ 
subjunzisset , eamdem sua etiam Gregorius subtexuit, et hanc rationem seddidit, quia non tantum vester 
est, sed et noster. Ita Occidentis et Orientis patriarchae pro sanctissimo illo praesule et mariyre inter se 
contendebant. Alii hujus seculi mores, alie concertationes : et docti et. indocti , εί domi et foris, 
pretiosissimas illius martyris reliquias convellunt. Ad sedem igitur oestram archiepiscopalem con(ugit ipse 
archiepiscopus, et hoc unum efflagitat, ne pro impostore habeatur. Tu, cui apud. nos sub rege maximo 
summa in negotio religionis et cura εἰ potestas, singulari Dei providentia, meritissimo commissa est, qui 
Ecclesiam nostram adversus exulceratos hominum animos, et luctuosissimorum temporum vitio enatae 
inimicitias prudentig incredibilis auctoritate tueris, tam praeclarum pristiug simplicitatis cum ἐπ doctrina 
catholica tum in disciplina ecclesiastica monumentum ab ingeniis male[eriutis ventilari, epistolas in vinculis 
inter. ferocientium militum manus et carcerum angustias animo presentissimo exaratas tanquam invenustas 
relici, heresium (um primo exorlarum et nunc. demum repullulantium | schismatumque certissimum 
remedium exstirpari, faciem denique Ecglesie primitive clarissime representatam deturpari et. obliterari 
nunquam patieris. Quid felicissimos eruditissimi primatis Armachani conatus : quid conspirantem originalis 
Greci codicis a doctissimo Vossio peropportune procuratam editionem : quid Hammondi viri opiims 
consummatissimique theologi lucubrationes commemorem ? Non enin dubito quin horum omnium labores, 
maximo Ecclesie emolumento susceptos, diu ante probaveris magnoque acerrimi judicii prudentieque tue 
pondere stabiliveris. Cum autem hec omnia ad severum nimis examen vocata sint; que hoc. qualicunque 
opere reponenda duzii, si non eodem judicio probare, tamen eo quo ipsum soles candore recipere ut mon 
dedigneris, humillime petit 

Paternitati tuz devotissimus 
Joannes ΡΕΛΗΘΟΝ. 





AD LECTOREM. 


Quscunque ad controversiam hoc opere tracta- Α apostolos institutum est; νεωτεριχὴν vero. τάξιν, 


tam recte intelligendam conferant, in Procemio jam 
salis perspicue et copiose exposita sunt, ut alia 
preíaüone uti supervacaneum plane videatur. 
Unicum tamen est de quo te, Lector benevole, 
inprimis monendum duxi. Putarunt hactenus no- 
stri, S. Ignatii epistolas antiquitati episcopatus ln- 
eulentissimum testimonium praebuisse. Nescio ta- 
men quo pacto effectum est, ut ex hoc uno scri- 
ptore, e£ quidem defzcato, satis firmum argumen- 
tum pro novitate ordinis episcopalis duci posse 
exisüment nonnulli, illudque in scholis theologicis 
usirpent. Ecce enim, inter theses in academia 
Salmuriensi sub presidio Ludovici Cappelli de 
episcopi et presbyteri discrimine disputatas, novum 
argumentum in hunc modum conficitur : Auctor 
Epistole ad Magnesios primo, πρεσθυτέριον, hoc est 
collgiam presbyterorum, et Ecclesie per illud 
administrationem atque regimen, vocat Χριστοῦ vó- 
μον, quia ex institutione εἰ voluntate Christi per 


novellam institutionem vocat, eam que suo tempore 
episcopum presbyteris preponebat. Certum est au- 
tem eum scripsisse post Valentini heretici tempus, 
qui Romam venit sub Hygino papa, circa annum 
α Christo nato 144. Iia fit manifestum ποθαπι 
constitutionem de episcopi in presbyteros preroga- 
tiva εί auctoritate factam esse post centesimum et 
quinquagesimum a Christi "esurrectione, et Spiritus 
sancti missione in apostolos, annum. Hoc argumentum 
Dalkeus pretermisit, vel quod ei nullam vim in- 
esse pularet , vel quod scriptorem epistolarum 
impostorem non probaret, sed supponeret; vel 
quod sux hypothesi minime conveniret, qui im- 
postorem suum vel sub finem tertii, vel sub initium 
quarti szculi vixisse putavit; quo tempore nemo, 
qui non insanivisset, episcopatum novellam insti 
tutionem vocasset. Nos ab illo praetermissum hiec 
discutiendum putavimus; ne quis postea tam ine- 
ptum Jgnatio sensum affingat, aut ex iko tam fal- 
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sum e£ Ecclesie perniciosum dogma dedueat. A sed juventutem episcopi denotat. Blondellus verba 


Si enim concederetur et auctorem epistole ad 
Magnesios impostorem fuisse, ev episcopatum no- 
veliam institutionem vocasse, nullo modo manife- 
. Stum esset constitutionem de episcopi auctoritate 
post annum a Christi resurrectione 150 factam 
fuisse. Nam primo, οἱ impostor esset, non Decesse 
esset ut de suo tempore loqueretur; Sngendum 
enim sibi sumpsisse dicendus esset veterem et apo- 
stolicum virum, ab apostolis ordinatum episcopum, 
et paulo post S. Joannis apostoli obitum martyrio 
coronatum. Quod si impostorem bene ageret, ad 
eam statem omnia referre debuit ; et ad illud sze- 
culum h:c ipsa eum non retulisse, probari nullo 
modo potest. Nihil igitur aliud ex duplici illa 
concessione sequitur, quam quod ex imposto- 
ris sententia episcopatus, ut. presbyteratu superior 
est, tunc novella institutio fuerit, cum sanctus Igna- 
tius ad martyrium per Asiam duceretur. Hoc autem 
factum est intra 75 annos post resurrectionem 
Christi, intra 8 post mortem S. Joannis apostoli ; 
ut episcopatus et novella institutio dici, et tamen 
spostolicus esse potuerit. Sub Antonino vel Aurelio 
vixisse impostorem suum vult Salmasius, unde pro 
more suo concludit : Eo seculo palam est, νεωτε- 
ριχὴν illam τάδιν episcopi supra presbyteros. intro- 
ductam esse, ut ex hac epistola sole clarius dilucet. 
At, si impostor ille sub hoc vel illo imperatore 
vixerit, palam non est, νεωτεριχὴν τάξιν nunc fuisse 
Introductam; fleri enim potuisse, ut Ignatii simius 
martyrem ipsum representaret, ad eam statem 
qua Ignatius vixit, εἰ Damas adhec juvenis Magne- 
sSiorum episcopus fuit, respiceret, omnes vident : 
unde sequitur eam novellam institutionem primo 
seculo introduci potuisse. Et revera constitutionem 
auctoritatis episcopalis ad annum 150 post Christi 
resurrectionem, hoc est, ad vulgaris :xra annum 
185 referre, ex ΦίΔί6 impostoris, ab omni ratione 
alienum est, cum illi qui eum impostorem esse 
volunt, de ejus ztate convenire nunquam potue- 
rint. Circa medium secundi seculi epistolam ad 
Magnesios scriptam fuisse sensit Albertinus ; paulo 
posterius forte Salmasius. At si novella eo tem- 
pore institutio fuit, institutio tamen fuit, et quidem 


Ignatii notavit, Latine non reddidit : Salmasius . 
omnium primes νεωτερικὴν τάδιν, contra. Ignatia 

num loquendi morem, contra manifestum totius 
contextus sensum, conte mentem scriptoris alibi 
satis explicatam, novam institutionem vel novum 
ordinem reddidit. Ad banc translationem confirman- 
dam locum Ignatii misere detorgít; et cum nostrum 
locutionem S. Pauli maxime secutum esse novisset, 
ilum etiam perperam et (coacte interpretatus est. 
In Epistola Pauli, inquit, ad Timotheum M, 
cap. 11, 22, νεωτερικαὶ ἐπιθυμίαι non. sunt juveniles 
cupiditates, sed nova, vel novarum rerum, «ut alibi 
nos explicabimus. ldcirco , ut hoc argumentum 
prorsus explodatur, primo, lector benevole, S. Pauli 


DB locus, quem secutuin hic ut alibi nostrum esse non 


injusta suspicio est, explicabitur; secundo, Ignatii 
verba nude οἱ aperte exponentur, et ab importunis 
adversariorum glossis vindicabuntur. 


Νέον nunc juvenem, nunc novum significare om- 
nes noruut. Glossarium Vetus:véo; ἄνθρωπος, juve- 
Wis, νέος οἶχος, ἢ ὅτερόν τι, novus, novellus; a νέος 
νεώτερος pariter vel junior, vel recentior; aut etiam 
juvenis. Hesychius, νεώτερον, οὗ µόνον συγχριτικῶς, 
ἀλλὰ καὶ vésy ᾿Αττιχοί. Vetus Glossarium, junior, 
νεώτερος, juvenis, νεώτερος. Et in Excerptis, juvenis, 
νεώτερος," a νεώτερος voX possessiva νεωτερικός, 
juvenilis. Glossarium Graco-Latinum ; νεωτερικός, 
juvenilis :. Latino-Gracum, juvenilis, νεωτεριχός; 


C Juvenile, νεωτερικόν. Νεωτεριχός igitur a νεώτερος 


juvenilis, non rerum novarum cupidus, qui Grace 
νεωτεριστικός dicitur, a verbo νεωτερίζειν. Unde 
inter vitiosa et vituperanda oratoris aut demagogi 
epitheta bec enumerantur a Julio Polluce, παρα- 
τρέπων, νεωτερίζων, νεωτεριστής, νεωτεριστιχός. Eo 
igitur loco, ubi hoc Timotheo Apostolus praece- 
ptum dat : Τὰς δὲ νεωτερικὰς ἐπιθυμίας φεῦγε, νεω- 
τεριχὰς ἐπιθυμίας non novas, sed juveniles cupidi- 
(ates reddi debere, omnibus recte interpretandi 
rationibus probabimus. Nam primo, sive rem ipsam 
qua velatur spectes, sive personam cui preceptum 
datur respicias, utrique hzc interpretatio imprimis 
convenit. Nam reipsa ἐπιθυμίαι, sive cupiditates, sive 
libidines, sive desideria, sive appetitus vel appetentias 


ante illud tempus facta ; quomodo igitur dici potuit D vertere placeat, ab omnibus semper juvenili zetati 


hzc constitutio post annum facta 182? Blondellus 
lgnatius ὑποδολιμαῖον post Clementis Alexandrini 
obitum, hoc est, post initium tertii s:eculi ; Dallzeus, 
aut circa finem tertii, aut initium quarti; Bochartus, 
sub imperio Constantini, scripsisse statuit; nemo 
autem sanus diceret, ea state episcopatum no- 
vellam institutionem fuisse, 

. Sed neutrum concedendum est: non primum, quia 
auctor epistolz: ad Magnesios, ul et sex reliquarum, 
"on impostor, sed verus Ignatius, Antiochiz epi- 
scopus fuit, ut toto hoc opere probatum est ; non 
secundum, quia scriptor ille, quisquis fuit, episco- 
patum novellam institutionem nunquam vocavit. 
lla enim vox νεωτερική non novitatem episcopatus, 


precipue tributa sunt. Aristoteles, Rhetoricorum 
lib. 11, cap. 14 : Οἱ μὲν οὖν νέοι τὰ ἔθη sloty ἔπι- 
θυµητικοί. Ac rursus : Εὐμετάδολοι δὲ καὶ ἀφίχορο, 
πρὸς ἐπιθυμίας. Idem, Topicorum lib. ui, €. 3: Μᾶλ- 
λον γὰρ οἱ νέοι τῶν πρεσδυτέρων ὑπὸ τῶν ἐπιθυμιῶν 
ἐνοχλοῦνται. Inde Varro in. Tithono apud Nonium: 
Quam dereliquit multicupida juvenilitas. S. Basilius : 
Κοῦφον ἡ νεότης καὶ εὐχίνητον πρὸς τὰ φαῦλα, ἐπι- 
θυµίαι δυσκάθεχτοι. Quas ὁρμὰς δυσχαθέχτους ap- 
pellavit Philo Judzus. S. Chrysostomus, Mpàc θυμὸν 
xaX πρὸς ἐπιθυμίας εὐέμπτωτος μᾶλλόν bavw ὁ νέος. 
Quis igitur cum ἐπιθυμίας vetitas cernat, iisque vo- 
cem νεωτεριχάς adjunctam animadvertat, non sta- 
tim eas juveniles esse judicabit? Est enim νεωτερι- 
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xé; vox possessiva, ut grammatici loquuntur, et A fuge. Jwvenilia desideria et in senibus esse possunt, 


forma et significatione, "Exsiva δέ ἔστι vip τύπῳ xal 
τῷ σημαινομένῳ κτητιχὰ, ὅσα εἰς τὴν vevixhy τοῦ 
πρωτοτύπου ἀναλύονται, inquit etymologus. Νεωτε- 
ρικός autem resolvitur in. gemuvum ejus vocis a 
qua originem duxit, ut idem sit νεωτεριχάς, quod 
νεωτέρων ἐπιθυμίας. Jam vero persona, cui pre- 
eeptum hoc datum est juvenis fuit. Nam 1 Tim. iv, 
19: Μηδείς σου τῆς νεότητος καταφρονείτω. Nemo 
adolescentiam (8απι — contemnat, vel, ut. antiquior 
translatio apad Ambrosiastrum, juventutem.Secunda 
autem Epistola proximo post primam anno scripta 
est : adhuc igitur Timotheus juvenis fuit. Juvenem 
igitar Apostolus monet, ut ἐπιθυμίας fugiat, eas 
νεωτεριχάς indigitat; sine dubio, nempe, juveniles 
imellexit. Secundo, hunc esse horum verborum 
sensum liquet ex omnibus veterum translationibus. 
Vetus interpres. Latinus, Juvenilia autem desideria 
[ερε, aliique ee antiquiores Latini. Quomodo Syri - 
Àpostolum intellexerint, inter quos versatus est 
S. lgoatius, non melius intelligitur, quam ex veteri 
versione Syriaca, quse sic bzc verba reddidit, το 
κο σι pnv2 Ab omnibus cupi- 
ditatibus adolescentie [uge. Sunt enim, wr 
wm ὀρέξεις, vel ἐπιθυμίαι τῆς νεότητος, ut 
Math. xix, 90: p» ix νεότητός µου, et 
! Tim. iv, 49: o ov κου vx ae μη- 
δείς σου τῆς νεότητος καταφρονείτω. Ita utrobique 
juventutem Timothei respiciens eamdem vocem 
wswpavit. Non aliter versio Arabica, et JEthio- C 
pea. Tertio, veteres omnes tum Graeci tum Latini 
eodem mode hunc loeum interpretati sunt. Ambro- 
sister, qui sub Damaso scripsit : Juvenilia tu desi- 
deria fuge. Javenilia desideria adversa sunt : sunt 
tim voluptates mundana, qu& omnibus illecebris 
mawcipate sunt, ac per hoc a Dei servo [ugienda 
s. Seetare vero justitiam, 6üdem , charitatem, 
pacem. Hec sectanda jubet, qua juvenili eati devia 
tideutur et aspera. S. Chrysostomus ad locum : Nso- 
τεριχαὶ οὐχ αὗταί εἶσιν αἱ τῆς πορνείας µόνον, ἀλλὰ 
πάσα ἐπιθυμία ἄτοπος νεωτεριχή’ ἀχουέτωσαν οἱ 
Ἱεγηραχότες ὅτι οὐ δεῖ τὰ τῶν νεωτέρων ποιεῖν. Ju- 
viles he cupiditates non solius fornicationis sunt, 
ttd omnis cupiditas absurda juvenilis. Audiant senes, 
Qd won oporiedt ea facere, qua sunt juvenum. P 
lane interpretationem sequuntur Theophylactus et 
UEcomenius. Pelagius, ut videtur, in Commentario 
süb Hieronymi nomine edito . Juvenilia autem desi- 
deria foge. Quia hi ex senioribus esse nonvossunt. 
ti hec agant. qug. gravitati non convenimnt  Chri- 
iliang; et α juvenibus vincuntur, si habeant levita- 
len. B. Theodoretus in Commentario : Τὰς δὲ νεω- 
Ἱερκὰς ἐπιθυμίας, τουτέστε, τρυφὴν, γέλωτος ἁμε- 
τρίαν, δόξαν xevhv, xaX τὰ τούτοις προσόµοια. Hoc 
Gl, delicias, risum immoderatum, vanam gloriam, 
& qu sunt hís similia; qux quidem non sunt nove, 
Wit novarum rerum cupiditates, sed juvenilis ztatis 
CUmites, Primasiw: : Juvenilia autem desideria 
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st hec agant, que gravitati non conveniant Chri- 
stiana : s à juvenibus vinci possunt, si caveant [οί - 
tatem, Sedulius: Juvenilia desideria fuge, id est 
fornicationem ; quam rem novam esse nemo dixerit. 
Quarto, veteres Ecclesize scriptores secundum hune 
Paelinum sensum vocem νεωτεριχός nsurpabant, ut 
Eusebius, libro De martyribus Palestine, cap. 4, 
uhi describit fortissimum martyrem Apphianum 
nondum viginti annos natum, qui Beryti vixerat: 
Παράδοξον χαὶ εἰπεῖν ὡς ἐν τοιαύτῃ met τῶν νεω- 
τεριχῶν ἐπιθυμιῶν ὑπεράνω γενόμενος, χαὶ pito ὑπ' 
ἁκμῆς τοῦ σώματος. μῇθ᾽ ὑπὸ τῆς τῶν νέων ἕται- 
pelas διαφθαρεὶς τὸν τρόπον, σωφροσύνην ἡσπάζετο. 
Incredibile dictu egt, quo pacto in tali civitate ado- 
lescentie cupiditatibus superior, mec vigore corporis, 
nec juvenum. sodalitio mores suos corrumpi passus, 
modestiam amplexatus. est, S. Chrysostomus de 
seipso adhuc juvene, oratione De sacerdotio prima : 
ἘἜπειδὰἀν δὲ ἔδει τὸν µαχάριον τὸν τῶν μοναχῶν 
μεταδιώχειν βίον, καὶ τὴν φιλοσοφίαν τὴν ἀληθη, καὶ 
οὐκ ἔτι ἡμῖν ὁ ζυγὸς οὗτος ἴσος ἦν, ἀλλ᾽ ἡ μὲν αὐτοῦ 
πλάστιγξ ἑχουφίζετο µετέωρος, ἐγὼ ὅ' ἔτι ταῖς τοῦ 
κόσμου πεπεδηµένος ἐπιθυμίαις καθεϊλκοντὴν ἐμαυτοῦ 
Φυχὴν, xe ἑδιαζόμην χάτω µένειν νεωτερικαῖς 
αὐτὴν ἐπιθρίθων φαντασίαις. Cum autem. oporteret 
beatam monasticam vitam persequi, veramque philo- 
sephiam, nec jam nobis par statera esset, sed. illius 
lanx, utpote levior, sublimis ferretur, ego vero mun- 
danis cupiditatibus impeditus, meam lancem deorsum 
traherem, et inferius manere cogerem, juvenilibus eam 
aggravans cogitationibus. Hic enim pariter νεωτερι- 
xà φαντασίας usurpavit, ac in expositione loci ad 
Timotheum, φαντασίας νεωτεριχὰς φεῦγε. Auctor 
Constitutionum Apostolicarum, lib. 1, ο. 1, ex Di- 
dascalia, ut videtur, ea qus Ignatio tribuebatur, 
docet episcopam non debere esse minorem natu 
quam annorum quinquaginta, ὅτι τρόπψν ty τὰς 
γεωτερικὰς ἁταξίας «καὶ τὰς ἔξωθεν διαδολὰς Exvs- 
φευγὼς ὑπάρχει. Quod ea atas. quodammodo jam 
dtveniles. petulantias, et eorum qui foris sunt obtre- 
ctationes éffugerit ; nisi forte quis dignus sit epi- 
scopatu, διὰ τῆς νεότητος ἐν πραότητι xal εὐταξίᾳ 
γῆρας ἐπιδειχνύμενος, in juventute mansuete et 
composite vivendo senectutem ostendens. Pluribus, 
opinor, modis explicatio vocis µονήρους, quse semel 
tantum in Seriptura reperitur, confirmari mon 
potest : cum, si rem ipsam qus vetatur, οἱ perso» 
nam cui datum est praeceptum, consideres, οἱ 
interpretes, si commentatores, si vulgatum vocabuli 
apud veteres usum &pectes, omnes in bac una expo- 
αἰάοπο consentiant atque conspirent. Quod si ea 
vocis hujus acceptio apud Apostolum recipi omnino 
debeat, plusquam verisimile est, apud Ignatium 
nostrum, quem tum in rebus tum in verbis S. Pau- 
lum precipue imitatum esse et nostri fatentur, et 
adversarii queruntur, eaindem voeein codem sensu 
accipiendam esse. 
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Ut autem hoc dilucidius appareat, locum ipsum, A'ecclesiástica sumatur, non inírequentius tamen ad 


ut apud nostrum exstat, integrum apponam. Ex co- 
dice Mediceo in Epistola ad Magnesios hec tran- 
scribimus : Καὶ ὑμῖν δὲ πρέπει jh συγχρᾶσθαι τῇ 
ἡλιχία τοῦ ἐπισχόπου, ἀλλὰ χατὰ δύναμιν Θεοῦ Πα- 
τρὸς πᾶσαν ἐντροπὴν αὐτῷ ἀπονέμειν, χαθὼς ἔγνων 
xaX τοὺς ἁγίους πρεσθυτέρους, οὐ προσειληφότας τὴν 
φαινοµένην νεωκεριχὴν τάξιν, ἁλλ᾽ ὡς φρονίµους ἓν 
θεῷ συγχωροῦντας αὐτῷ. Interpres Usserianus : Sed 
εί vos decet noh couti telate episcopi, sed secundum 
virtutem Dei Patris reverentiam ei tribuere, sicut co- 
gnovi et sanctos. presbyieros , non assumentes appa- 
rentem juniorem ordinem , sed ut prudentes in. Deo 
concedentes ipsi. Primo igitur hunc interpretem ha- 
bemus consentientem, qui ad ztatem episcopi re- 
spiciens, νεωτερικὴν τάξιν, non novellam institutio- 
nem, sed juniorem ordinem vertit. Huic adjungimus 
interpolatorem sive paraphrasten, qui pro Ignatia- 
nis sua h:ec posuit, οὐ πρὸς τὴν qatvopévny ἀφορῶν- 
τας νεότητα. Vulgatus interpres : Non propter juven- 
item que in eo videtur arbitrantes eum contemnen- 
dum. Unde occasionem nactus communem locum 
de prudentia juvenum pro suo instituto latius tra- 
etat, et exemplis ex Veteri et Novo Foedere contr- 
mat. Hos ex veteribus solos Ignatii interpretes ha- 
bemus, qui totius contextus tenore ducti hunc no- 
bis verborum sensum tradiderunt. Secundo, res 
ipsa clamat, et hanc interpretationem necessario 
postulat, Auctor Epistole ostendit se vidisse Da- 
mam eorum episcopum, et Sotionem ejus diaconum 
laudat, quod episcopo suo, ut oportuit , subjeclus 
esset, Monet igitur populum Magnesianunm, ut illi 
etiam nolint συγχρᾶσθαι, non nimis familiariter cum 
eo agant, aut ipsum contemnant, quod videatur ju- 
nior ziate, sed ut reverentiam ei exhibeant. Urget 
exemplum presbyterorum, quorum duos secum tunc 
habuit, Bassum et Apollonium, quosque novit ei- 
dem episcopo, quamvis juniori, debitam reveren- 
tiam przstitisse. Ostendit juventutern ejus esse φαι- 
νοµένην, innuit eum setate quidem et conspectu ju- 
venem, muribus autem senem fuisse : obedientiam 
ei przstandam docet, aut potius in eo Deo ipsi, om- 
nium episcopo. Nam ut recte observavit S. Chry- 
sostomus, Apostolus, περὶ μὲν ἐπισχόπων διατατ- 
τόµενος οὐδαμοῦ τίθησιν ἑτῶν ἀριθμόν, de episcopis 
ργαοεμια dans nullibi annorum numerum statuit , 
Orat. in viduam juvenem. Hzc omnia ex ipso con- 
textu enata adeo plana, perspicua, sibique cohzren- 
tia supt ; ut nec alium sensum hzc verba aut fun- 
dant aut admittant, Neque quidquam habent quod 
opponant adversarii, nisi quod modum loquendi 
spectat ; qui si inusitatior videatur, eo minus lgna- 
tianus videri non debuit. Νεωτεριχὴν τάξιν de ju- 
ventute Dame episcopi intelligi nolunt, quia τά- 
ξις ad xtatem referri non potest, ut censet Salma- 
sius. Sed ea vox tam latz significationis est apud 
Grzcos, ut ad statem aut quemlibet humanae vitae 
statum sive conditionem referri possit. Quamvis 
vuim τάξις sepe pro ordine sacro, aut ordinatione 


alia refertur, et quidem ea qus sacris ordinibus 
opponuntur. S. Chryaostomus homil. 5 adversus Ja- 
daos : Οὗτος 6 Αθραὰμ ὁ πρόγονος τῶν Λευϊτῶν, 
τῶν Ἰουδαϊκῶν ἑερέων ἐπὶ τοῦ Μελχισεδὲκ, ὃς ἣν τύ- 
πος τῆς καθ) ἡμᾶς ἱερωσύνης, λαϊχοῦ τάξιν ἔπεῖχε. 
Hic Abraham progenitor Levitarum, Judaicorum κα 
cerdotum, sub Melchisedech, qui nostri sacerdotii ty- 
pus erat, laici ordinem , vel locum obtinuit. Idem 
alibi distinguit τῶν ἱερέων τὸ ἀξίωμα, et tbv ὑποτε- 
ταγµένον καὶ ἂν τάξει λαϊκῶν ὄντα. Eodem modo 
τάξιν ἰδιώτου dixit, et sacerdotes οἰχονόμων τάξιν 
xa ἀπιτρόπων xat ἁγοραίων τινῶν ἄντικαταλλαττο- 
µένους. Quoteunque modis bomines dividi et distri- 
bui possunt, in quotcunque classes redigi, ad tet τά- 
ξεις 4 Grecis referuntur. lia. legimus τάξιν βασι- 
λέως, τάξιν πατέρων, tá5uy διδασχάλων, τάξιν ὁμή- 
pev, τάξιν αἰχμαλώτου, τάξιν πενῄτων, τάξιν νοµο- 
θετοῦντος, et συμθουλεύοντος, τάξιν θεραπαίνης , οἱ 
similia. In qualibet autem civitate semper distineli 
sunt juvenes, viri, senes : et haze ubique hominum 
secundum  atatem τάξεις. In duas. classes νεω- 


πέρων et πρεαθυτέρων dividunt apostoli populum 


Christianum in unaquaque Ecclesia, ut I Tim. v, 4: 
Πρεσθυτέρῳ μὴ ἐπιπλήξης, ἁλλάὰ παραχάλει ὡς πα- 
τέρα, νεωτέρους ὡς ἀδελφοὺς, πρεσθυτέρας ὡς µητέ- 
pac, νεωτέρας ὣς ἁδελφάς. Seniorem ne increpato, 
sed obsecra ut pairem, juniores ut [ratres, anus € 
matres, juvenculas ut sorores. Ad Titum n, 6: 


6 Πρεσθύτας νηφαλίους εἶναι, τοὺς νεωτέρους ὡσαύ- 


τως. Senes, ut sobrii sint, juvenes similiter.. T άξις 
autem νεωτεριχἡ, idem est quod νέων vel νεωτέρων, 
seu νέου vel νεωτέρου τάξις. Ut cum Plato rempu- 
blicam in γεωργοὺς et φύλαχας, aliosque divisit, 
Proclus in Timzum. illes γεωργιχὴν τάξιν, hane 
φρουρητικχὴν τάξιν appellat, qux τὸ γεωργιχάν , vel 
τὸ φρουρητικόν recte dicitur. Nihil aliud hic voluit 
Ignatius, et satis bene νεωτεριχὴν τάξιν Paraphra- 
Stes per νεότητα expressit. | 

Jam vero qui hic non statem episcopi, sed novi- 
tatem ordinis episcopalis denotari volunt, et rem 
inducunt ab auctoris mente prorsus alienam ; et ut 
id faciant totum contextum mire contorquent. Ne- 
que enim ipse Ignatius, neque sanus quisquam sub 
illius persona, de novitate episcopatus disseruisset, 
in quo ipse jam consenuerat. Quomodo ille episco- 
patum novellam institutionem esse diceret, et quie 
dem tot annis, ut illi volunt, post omnium aposto- 
lorum mortem introductam, qui ordinis episcopa- 
lis institutionem semper Deo et Christo tanquam 
auctori tribuit? IIoc ipso loco laudat Sotionem quod 
subjectus sit episcopo, ὡς χάριτι Oso0, tanquam 
gratie Dei. Ep:stola ad Ephesios : οἱ ἐπίσκοποι οἱ 
κατὰ πέρατα ὁρισθέντες Ev Ἰησοῦ Χριστοῦ γνώμη 
εἰσί,. Vetus interpres : Ipsi, vel episcopi, secundum 
terre fines. determinati Jesu Christi sententia sunt. 
Describit episcopum : ὃν πέµπει οἰχοδεσπότης si; 
ἰδίαν οἰχονομίαν, quem mittit Dominus domus in. pro- 
priam dispensationem, qui est Christus. Epistola ad 
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Trallianos , "Ebéua0s ἐν Ἰησοῦ Χριστῷ, ὑποτασσό- A ostendit, ut episcopo suo, quamvis juvene, familia- 


pevot τῷ ἐπισχόπῳ, Gc τῇ ἐντολῇ, Valete ἐπ Jesu 
Christo, subjecti episcopo, ut Dei mandato, Si novi- 
latem episcopalis ordinis notare voluisset auclor 
Epistolarum, cur non alibi potius id fecit? Si no- 
veila haec institutio fuisset, ea objectio tam in Poly- 
bio, Onesimo, et Polycarpo, quam in Dama valuis- 
se; et consultius multo fecisset, si tunc eam tol- 
lere conatus esset, cum grandior episcopi zetas, cum 
gravitas el spectata viri prudentia aliquam novello 
ordini auctoritatem conciliarent. Non tam impru- 
dentem Ignatium , non tam stultum impostorem 
quis putet , ut populo juventutem episcopi, et pre- 
sbyteris simul novitatem ordinis episcopalis proba- 
re conaretur. Adeo novellae institutionis mentio ab 
hujus loci natura et scriptoris instituto prorsus 
aiena est. Quod adhuc luculentius apparebit, si 
animadvertaaus, quibus cuniculis auctoris senten- 
liam subruant, quibus machinis omnia conturbent, 
qui novellam hanc institutionem hactenus inaudi- 
tam hinc extundere conantur. Primo Salmasius ob- 
servat impostorem suum, Ignatium nostrum, dixisse 
πρεσθυτέρ:ον esse νόμον Χριστοῦ, quia ex. institutio- 
ae et voluntale Christi introduclum est , Sotionem 
aulem laudasse, quod episcopo subjectus esset, ὡς 
Κάριτι cou, ut. gratie Dei, quo novam hanc institu- 
liowem. episcopi presbyteris superponendi Deo etiam 
placere ortenderet. Sed quis unquam ex eo ostende- 
rel episcopatum presbyteris primo superimpositum 


fuisse gratia Dei , quia presbyterium ex lege Dei C 


prescriptum est, episcopatus illo superior ex vo- 
luntate hominum :ntroductus, et quidem diu post 
apostolorum omnium mortem? Áut quis colliget, ex 
εο, quod quid gratia Dei factum esse dicitur, ideim ex 
voluntate et institutione divina etiam primava pro- 
fectum non esse? Salmasium ipsum appello, cujus 
hec verba sunt : Quasi vero ea que ex institulione 
Christi manarunt, non etiam Dei gratiam praeerant. 
Ea sine omni dubio scriptoris mens fuit, qui episco- 
palem ordinem, quatenus presbvterio superimposi- 
lus est, nunc χάριν Θεοῦ, nunc γνώμην Χριστοῦ, 
nunc τὴν ἐντολήν appellat , adeoque ex gratia Dei, 
ex sententia Christi, ex mandato divino institutum 
fuisse docet. Frustraigitur excogitata est illa distin- 
eüo inter gratiam et legem Dei evangelicam. Se- 
cundo, adhuc manifestius vim loco infert minime 
ferendam, dum duplicem ex his verbis petitionem 
proponit, ut de rebus duabus scriptorem agere, de 
jentute scilicet episcopi et novitate episcopatus 
doceat. Unam petitionem ad plebem, aliam ad pre- 
sbyteros dirigit. Petit, inquit, a plebe, ut non nimis 
familiariter cum episcopo agat, quod videatur junior; 
petit a presbyleris, ut sine pro judicio approbande et 
recipiende novelle hujus institulionis , honorem ei 
deferrent. Ita Epistolam duplici nomiue petitoriam 
proponit, cum ne una quidem hic petitio sit, nedum 
duz. Non petit lgnatius quidquam a populo, sed docet 
quid eos deceat ; ὑμῖν δὲ πρέπε:, inquit, p.t ovr- 
χρᾶσθαι τῇ ἡλικίᾳ veu ἐπισχόπου, indecorum esse 


riter utantut; tantam ei officio dignitatem attribuit, 
ut ob personam evilescere non debeat. A presbyte- 
ris nihil omnino petit : quod eorum officium in 
hac re sit, ne docet quidem, quod eos satis ad hoc 
prestandum promptos et alacres esse novisset. Eo- 
rum igitur exémplum plebi proponit , z:equissimun: 
esse judicans, ut illi populus cum omni reverentia 
subjiceretur, cui presbyteri sine ulla excusatione 
parerent. Hoc autem sibi probe cognitum esse pro- 
fitetur, qui nou tantum Damam episcopum cum So- 
tione diacono ejus, sed et Bassum, et Apollonium 
presbyteros secum, tunc cum scriberet, habuit ; a 
quibus probe intellexit quam episcopo suu presby- 
teri reverentiam exhibuerint : unde per totam Epi- 
stolam nunquam presbyteros monet ut episcopo suo, 
sed populum tantum, ut et episcopo et presbyteris, 
utpote optime consentientibus, subjecti sint. Nihil 
igitur a presbyteris petit : ne minima quidem vo- 
cula est, quz ullain speciem talis petitionis aut ex- 
hortationia prz se ferat. Qui rem novam sententie 
inferre voluit, novam petitionem excogitavit, sine 
qua ea inferri nullo inodo potuit. Sed Ignatius uni- 
cam exhortationem ad populum persequitur, quani 
exemplo presbyterorum premit urgetque, χαθὼς, 
inquit, ἔγνων, quemadmodum cognovi presbyteros 
animatos esse, ita et vos animati sitis. Nulla igitur 
arte populum aggreditur Ignatius, multo minus al:a 
populum, alia presbyteros arte aggreditur, ut vult 
Salmasius, quos ex ipsorum conversatione novit 
ad reverentiam episcopo exh;bendam satis sponte 
sua ferri. Adeo misere hunc locum torsit Salma- 
sius, ut ad suam sententiam eum traherct. Neque 
miruin. Totum enim illud zedificium, quod ipse cum 
Blondello, de successione proximi presbyteri in lo- 
cum seu primatum decedentis, exstruxerat, hoc uno 
testimonio subruitur, et funditus evertitur. Ubi enim 
jlla successio primi secundum institutionem preshy- 
teri in locum defuncti, ubi Damas, :etate junior, 
toti presbyterio przticitur? Unde tanti privilegii 
usus apparet, cum ipsi presbyteri ei rei tam prom- 
pte consentirent ? 

Miror autem Dionysium Petavium, qui Salmasio 
adeo adversatus est, eum tamen in bac interpreta- 


D tioue duorum vocabulorum secutum esse, et ad no- 


vam conjecturam inde confugisse. Νεωτεριχὴ τά- 
£t , inquit ille, novitia et recens est ordinatio et 
institutio. Per illam autem non intellexit institutio- 
nem ordinis episcopalis cum Salmasio, sed aliam, 
quam ipse commentus est; illam nempe, qu& com- 
moveri εἰ jaciari (um. ceperat, nonnullis per ambi-. 
(ionem εἰ cupiditatem  introduzere | molientibus ; 
nimirum, ut episcopatus non libera electione ab iis, 
quorum intererat, sed ex aitátis vel temporis anteces- 
sione, quo in clerum erant. assumpti, ut non. dignis- 
simus quisque, sed antiquissimus caperetur. lta duo 
magni viri ex diametro oppositi sunt. Ille hauc an- 
tiquam institutionem putat, bic novitiam : ille ab 
apostolicis temporibus deductam, hic non tam per 
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ambitionem introductam, quam a presbyteris, dum A sonat. lta igitur verto, οὗ προσειληξότας, nom co- 


alii nescio qui eam introducere conarentur, repu- 
diatam. Sed talem institu&onem aut unquam obti- 
nuisse, aut tunc repudiatam esse neuter probat. 
"Timotheum Ecclesi: Ephesin:ze, et Damam Magne- 
sianz juniorem prepositum fuisse fatemur: sed 
- quinam illi fuerint, qui αἱ antiquitatis ratio pre- 
cipue duceretur per. ambitum εἰ [actionem pugna- 
bant, nondum intelligimus. Nam quod ejusmodi 
fuisse contentionem illam credat Petavius, qu: a 
Clemente epistolam ad Corinthios expressit, id sine 
ullo fundamento dicitur. llli enim unus et alter si 
se prateritos esse doluerint, tam juniores quam 
seniores 6986, tam pro merito quam pro Φιαίθ pu- 
gnare potuerunt. Quicunque autem fuerint, eos 


ipse non de episcopatu, sed presbyteratu conten- m 


disse fatetur, et conjecturam suam Salmasiana 
verisimiliorem tantum esse dicit, pro veritate ejus 
asserenda nihil affert. Sed video undein tantam 
incertitudinem, tamque improbabilem conjecturam 
inciderit vir doctissimus. Verba illa Ignatiana οὗ 
προσειληφότας male cepit. Omnino, inquit, presby- 
eros repudiasse nec admisisse illud | asserit, quod- 
cunque iandem νεωτεριχὴν τάξιν appellat. Cum 
igitur nec juventutem, nec episcopalem ordinem 
repudiavemnt Magnesii, ut ex ipso loco constat ; 
aliud sliquid excogitandum putavit Petavius, quod 
ab illis repudiatum est, quodque νεωτεριχὴ 
πάξις vocari posset. Et omnes quidem qui νεωτε- 
ριχὴν τάξιν novellam institutionem reddunt, in illa 
voce προσειληφότας explicanda bzrent. Καθὼς 
ἔγνων xoY τοὺς ἁγίους πρεσθυτέρους, οὗ προσειλη- 
φότας τὴν φαινοµένην νεωτεριχὴν τάξιν, ἀλλ ὡς 
φρονίμους àv θεῷ συγχωροῦντας αὐτῷ, sic red- 
4it Salmasius : Sicut cognovi presbyteros , non ut 
accipientes eam, qug nova apparet, institutionem, 
sed tanquam prudentes. in. Deo, cedentes. ipsi. Ubi 
primo xaí particulam omittit, ut explicationi sua 
inimicam, quod ea ostendat scriptorem de eadem 
re loqui, cum presbyteroruin exemplum proponit, 
de qua populum menuerat, scilicet, de ztate epi- 
scopi: alMer enim χαθὼς καί exponi non possunt. 
Secundo, voculam st de suo addidit; vidit enim, 
non accipientes, hic locum habere non posse. The- 
seos Capellianz «auctor aliter versionem suam 
temperavit : (Q«omodo censeo sanctos presbyteros; 
si minus récipiant novellam istam que jam est insti- 
tutionem, saltem tanquam prudentes in Deo cedant 
episcopo, ut, cum omnia confuderit, nihil dicat. 
Petavius a versione caute abstinuit, hac observa- 
tione contentus, presbyteros τὴν νεωτεριχὴν τάἀ- 
ξιν repudiasse. Mira hac sane interpretetio illius, 
qui profitetur Ignatium iisdem verbis presbyteros 
plebi proponere imitandos. Sed hi, quid sit προσει- 
Arg6*ac, hoc loco non viderunt. Patricius Junius 
legit οὐ προειληφότας, non praoccupato animo retpi- 
cientes, baud ma.e; sed ut litteram omitteret, opus 
non erat. Suidas, Προσειλήφεσαν, ὑπέλαθον, Evóouv. 
Nihil alidd hic προσειληφότας, quam νοῄσαντας 


gitlanies, non considerantes, mon respicientes. Ut 
Paraphrastes, οὐ πρὸς τὴν φαινοµένην ἀφορῶντας 
νεότητα. Non enim hic lgnatiana miserrime per- 
vertit ille, ut vult Salmasius, sed fideliter et plane 
explicat. 

Quare, cum hec «tatem. Dame Magnesiorum 
episcopi tantummodo respiciant, cum auctor Epi- 
stolarum ubique episcopatum a Christo institutum 
esse significet, cum Christianos omnes, etiam pre- 
sbyteros, quos a Deo institutos fuisse docet, ut 
episcopo pareant constanter moneat, cum omnes 
qui illi jam ipsis superimposito refragantur, mala 
conscientia premi, et diabolo inservire ostendat ; 
palam est, hunc locum de novella episcopatus in- 
stitulione intelligi non posse. Autsi quis sit qui 
adhuc dubitet, an hzc omnia ad statem Dame re- 
ferri debeant; eum omnino oportet νεωτεριχὴν 
τάξιν de recenti, non episcopatus seu officii, sed 
hominis seu episcopi ordinatione interpretari ; nisi 
velit scriptoris instituto aperte contradicere. Fateor 
enim vocem νεωτεριχήν de re aliqua recenti, seu 
moderha usurpari posse, et satis quidem origini 
su: congrue. Ut de Hierace Epiphanius, hzresi 67 : 
Ψαλμοὺς πολλοὺς νεωτεριχοὺς ἑπλάσατο. Psalmos 
complures recentes, seu novitios confinzit. Et qui 
ita hune scriptorem intellexerit de ordinatione 
Dam:e recenter facta, doctrinam Ignatianam alibi 
copiose explicatam haud violabit; sed quam con- 
gruum huic loco sensum ea interpretatione tribuere 
possit, ipse viderit. Vox enim illa φαινοµένην psae- 
ter alia superius adducta mihi postulare videtur, 
ut νεωτεριχὴ τάξις ad statem referatur. Denotat 
enim sine duhio aliquid quod ex conspectu Dama 
apparebat ; ut ostenderet eum vultu juvenem, mo- 
ribus virum. Quo etiam illa, «bv ἐπίσχοπον τοῦτον 
τὸν βλεπόμµενον, quis statim in eadem periocha se- 
quuntur, spectant. 

Dum hec, opere penitus finito, Lector bene- 
vole, scribo, pervenerunt ad manus meas, SS. Pa- 
trum qui temporibus aposiolicis floruerunt Opera, a 
Joaune Baptista Cotelerio , societatis Sorhoniez 
theologo doctissimo, edita. Quo libro conspecto, 
hisce temporibus non potui non serio gratulari, 
quod etiam in Ecclesia Gallicana, libertatibus suis 
optime usa, theologi ex omni ordine rnaxime εγα- 
dili non tantum pro veris antiqux Ecclesie monu- 
mentis strenue concertent, sed et de libris spuriis 
et supposititiis, qui hactenus mundo imposuerunt, 
et suavi vetustatis somnio animos hominum delini- 
verunt, sine omni partium studio judicent; quod 
post Sirmondum , Petavium, Petrum de Marca, 
Morinum, Launoium , post Valesium, Huetium 
aliosque complures, etiam Cotelerius candide de 
his rebus pronuntiet, eruditorum inter nostros vi- 
rorum diligentiam s&zpe probet, eademque cum li- 
bertate omnia discutiat. Unde spes est, aliquando 
fore, ut dogmatibus ecclesiasticis major lux afful- 
geat, controversie in scholis ^g*tatzz, pudendo im- 
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posterum patrocinio uudatz, et ficta. antiquitatis A 
larva speliatse, zequius tandem et sedatius termi- 
nentur, anumique hominum ea, qua par est, reve- 
rentia primitivam Ecclesiam , sua simplicitate 
conspicuam, nec alienis coleribus depictam, aut 
potius. deformatam, prosequantur. inter hec B. 
]gnatii Epist. etiam notis Cotelerit illustrat: pro- 
dierunt; quas jam ad ediiionem nostrorum festi- 
Dans,avide, quantam per iemporis angustias li- 
cuit, pereurri. Video autem, nisi mo festinatio fe- 
felit, viri. doctissimi sententiam eum nostra plane 
contpirantem ; idem. de Ignatianis judicium, eam- 
des de argumentis adversariorum opinionem, si- 
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milem fere locorum explicationem  deprehendo. 
Unde mibi baud male augurari videor, sententiam 
Bostram viris doctis, et in hoc litterarum genere 
optime versalis approbatum iri, cosque statim ju- 
dicaturos, me nibil in his molitum esse, quod non 
3liis eadem. traciantibus veritati maxime apertis- 
simeque consentaneum prima facie videatur. Quod 
si ea qus obiter tractavi, et. in tui potissimuin 
gratiam, Lector benevole, dissertationibus inserui, 
(qualia haud pauca In nostris invenies) aut minus 
recte aut mínus accurate dicta judicaveris; no- 
lim ea cum cause suscepi injuria conjungas, 
sed desiderio potius tibi placendi imputes. Vale. 





VINDICLE IGNATIAN/JE 
PRO(EMIUM 


De ortu, progressu et hodierno stet controversie. 


CAPUT PRIMUM. 
Occasio scribendi et Proewii distributio. 


Celebris est, hoc praesertim s:culo, de ordinis 
episcopalis a presbyteratu distinctione, ve] saltem 
cisiinctionis origine controversia. Iu ea autem tre- 
ctanda magni ponderis merito habita est S. Ignatii 
viri apostolici et martyris auctoritas ; cujus diser- 
tissimo locupletissimoque testimonio cam episco- 
palis causa fulciatur, et paritatis. presbyteranzx anti- 
quias nuper exeogitata concidat ; eo tandem de- 
ventum est, ut qui aliter sententiam episeopatol 
iniquiorem tueri nullo. modo. possent, omnes Ignatii 
epistolas convellerent, a S. martyre seriptas nega- 
rent, fictas et supposititias prenuntiarent. 


Inter hos vir doctissimus, Joannes Dalleus, in C 
SS. Patrum. monumentis diligenter versatus, in 
discernendis operibus spuriis admodum acutus, 
post velitationes Salmasii, atque Blondelli, librum 
nuperrime edidit satis prolixum, quo Epistolas Igne- 
li etiam purgatissimas maximeque sinceras, et ve- 
lerum auctoritate munitas et propria prastantia 
conspicuas, quamplurimis argumentis videtur sibi, 
suisque, ut opinor, adulterinas probasse, et doctis- 
simorum virorum, archiepiscopi Armachani, Isaaci 
Yoséii, et doctoris Hammondi rationes omnes, sane 
firmiseimas, diluisse. 


Hujus viri przstantissimi stupende diligentla 
cum ϱἱ Ignatii. sanctitas, et episcopatus necessaria ' 


B nere, qua labefactare videantur, refellere οἱ refu- 


tare. 

Cum autem hee quaestio mullis Jam. modis im- 

plicata et involuta, doctisque plurimorum lucubra - 
tionibus facta sit obscurior ; ut ea que dicturi. su- 
musa dilucide perspicueque iradantur, visum est 
imprimis necessarium, illa prsemittere, qu: difi- 
eultatis rationes expediant, qns sententias virorups 
doctorum explicent, qua ortum, progressum, e. 
presentem controversiz statum enarrent,. et inutili 
altercatione precisa, ad futuram disputationem fa- 
ciliorem aditum patefaciant. 
. Ignatium fuisse Antiochenz Ecclesizx epiacopum, 
agnoverunt quotquot illius mentionein fecere : ab 
apostolis ordinatum diserte tradiderunt S. Chry- 
&ostomus et "Theodoretus. Hunc apostolicum virum, 
ab Antiochia Romam tractum, bestiis oblatum, ae 
martyrio coronatum testantur veteres; epistolas 
scripsisse ad Ecclesias presertim in itinere, pro- 
dunt antiquorum plurimi, negavit aut dubitasse se 
dixit eorum nemo. Et sanctissimi quidem martyris 
justissima existimatio etiam hactenus illibata et 
intemerata permansit; de epistolis tantum, quae 
sub illius nomine' prodierunt, ct ad nostram usque 
statem perduraverunt, lis est. Neque de illarum 
auctoritate, si lgnatianz fuisse appareant, dispa- 
fatur : sed an revera ipsius l]gnatii fuerint quze- 
ritur. 

Ut autem origo, progressus, et preseus hodiernz 


Auctoritas, et. bis. maxime iniqua adversarii fama [) controversiz status, etiam iis qui hactenus eam 


$ue celebritas wt aliquid reponatur efllagitent ; 
9perz pretium esse duximus dissertationem totam, 
quanta quanta est, ad examen vocare, rationes mo- 
mento δυο ponderare, singula qu: nos et Ecclesiae 
S5. Patres ullo modo spectant excutere, omnia qua 
audoritatem 5. Ignatii confirmare possint expo- *. 


minus attente considerarunt, innotescat ; rem om- 
nem (quod a nemine adbuc factum esse video) elare. 
et fideliter proponam. Sententias doctorum viro- 


rum, cujuscunque opinionis fuerint, eo ipso ordine 


quo scripserunt referam, editiones Epistolarum 3 
mss. erutarem varjas, et a se quoquo mode disere- 
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pantes, sigillatim nolabo : ut simul et qualis lgna- A Latine tantum exstarfhit. hz Epistol:e, Post autem 


tius epistolicus eo tempore, quo quisque scripsit, 
apparuerit, perspectum habeat lector, et de unius- 
cujusque sententia judicium ferat nullo prejudicio 
occupatus. Denique qux sit Dallzi, postremi Igna- 
tianorum hostis, sententia referam; quz nostra, ex 
adverso exponam, et quid a me probandum, quid 
refellendum sentio breviter declarabo 


CAPUT Π. 


Prima [gnatii editio Latina tantum. Epistole ejus 
pro genuinis habite. 


Sub Tgnatii nomine primo tres epistolze in lucem 
edite sunt Parisiis Latine tantum, anno Domini 
1495, ad B..Mariam una, ad S. Joannem aposto- 
lum dus. Anno 1498, undecim Epistole alis, 
Latine pariter, ex veteri versione, nondum eom- 
parente exemplari (rzco, a Fabro Stapulensi typis 
sunt impresse. Hsc autem princeps editio fuit, 
teste Philippo Labbeo, qui has undecim epistolas 
tunc excusas inter primas editiones numerat, que 
in Regia Bibliotheca Parisiis asservantur. Tum vero 
Symphorianus Cbamperius Lugdunensis, has a Fa- 
bro editas cum tribus aliis ab illo rejectis, et quarta 
ad Mariam Cassobolitam nunquam ante publicata, 
edi curavit; atque ita tandem quindecim lgnatii 
epistola exstiterunt. 

Et hsc quidem facies S, Ignatii sub initio decimi 
sexti saeculi fuit ; cum ipse Faber Stapulensis, pri- 
mze editionis curator, ejus auctoritate tanquam in- 


dubitata, in libello De triduo Christi utitur. Tametsi C 


mihi impossibile sit ex me ad illam intelligentiam 
penetrare ; eam tamen in hac re esse puto, quam dei- 
fer Ignatius in prima epistola, que est ad Trallia- 
nos, aperit de Domino sic loquens : Ante vero solis 
occasum de cruce depositus est, etc, Joanne« etiam 
episcopus Roffensis , libello cui titulus, Petrus fuit 
Rome, inter primos has epistolas citavit; Ignatius 
autem εἰ ipse contemporaneus apostolis, Cáristum 
cum esset annorum triginta (uisse baptizatum putat, 
et ires annos ultra docuisse. Sic enim Epistola ad 
Trallianos scribit. Triginta annos agens. Christus 
baptizatus est a Joanne, et tribus annis pradicavit 
Evangelium. Quinetiam Joannes Driedo celebris ea 
azelate theologus, libro De dogmatibus ecclesiasticis et 


sexaginta ennos , Ándreas Gesnerus, si ipsi cre- 
dendum sit, epistolas duodecim Graece, interprete 
Joanne Brunnero, primus omnium edidit, a. D. 
4559. Ita enim in Praefatione loquitur : Jgnatium 
vero cum ille (Henricus Petri scilicet) Latine tan- 
tum ediderit, ego Grecum exemplar ms. meacius ex 
Bibliotheca οἱ. v, pie memorie D. Gaspari a Ννά- 
pryck, existimavi neque Henrico Petri solestum, 
studiosis autem plerisque gratum fore, si ea que hac- 
tenus Latine tantum circumferebantur, Grace simul 
et Latine a me fuissent edita. Sed quidquid dixerit 
Gesnerus, ante eum 8. Iguatium Grace ex Augu- 
Stanze Bibliothecz exemplari Valentinus Paczeus pu- 
blicaverat,: a. D. 1557, quem primum in lucem 
eas edidisse testatur Morellius, qui easdem Parisiis 
recudendas curavit a. D. 1558. Eamque a Paczo 
procuratam principem esse Graecarum Epistolarum 
editionem, fidem faciunt illa Centuriatorum Magde- 
burgensium : Est et hoc adnotandum, quod hoc 
auno 1358 Epistole Ignatii Grece sint impressee et 
publicate que hactenus per aliquot secula latuerunt, 
Quare duodecim epistole ante a Stapulensi aut 
Champerio Latine, nunca Paczo, ex Augustano pri- 
mum, dein a Gesnero e Nydprucciano codice editze 
sunt. 

Cum jam Greca exemplaria exstarent, primi 
omnium Centuriatores Magdeburgici suspiciones 
suas, sed caute satis moderateque proponunt. Le- 
ctori autem pio et attentü. considerandum relinqui- 
mus, quantum sit illis Epistolis tribuendum. Va illi: 
et cum quatuor argumenta adduxissent quz merito 
suspectas reddere viderentur, De doctrina, inquiunt, 
Ignatii nihil aliud habemus nisi quod hec ejus mo- 
numenta, si tamen ejus sunt, complectuntur. Quin- 
eliam statim gravis illa Joannis Calvini censura 
prodiit, lib. 1, cap. 3 Institutionum, jam turo in 
commodiorem formam redactarum. Ignatium quod 
obtendunt, si velint quidquam habere-momenti, pro- 
bent apostolos legem tulisse de (Quadragesima, et si- 
milibus corrupielis ; nihil enim naniis illis, que sub 
Jgnatii nomine edite sunt, putidius. Quo minus to- 
lerabilis est eorum impudentia qui talibus larvis ad 
fallendum se instrunnt. lta ille pro more suo acri- 


apocryphis, quamplurima Romane Ecclesie dog- D ler satis et animose. Nec tamen offendit Calrinum 


mata, longa sententiarum serie ex Epistolis Ignatii 
petita, confirmare nititur. Et Martinus Peresius 
Aiola, scriptor inter pontificios non jgnobilis, inde 
testimonia szepissime adhibuit : et ad confirmandas 
waditiones non scriptas omnes has epistolas deflo- 
ravit. Hec quidem illi, hactenus de auctoritate 
lgnatianorum plane securi : neque enim quemquam 
novi, qui ea ztate de duodecim pezsertim Episto- 
lis dubitavit. 


CAPUT il, 


Epistole Ignatii primum Grece edite. Doctorum vi- 
rorum varia de ipsis judicia, — 


Atque hzc breviter de hominum judicio, quandiu 


Ignatius, sed ii qui Ignatium corruperunt, inquit 
Rivetus : quod recte ab eo olservatum tradit in 
academia Genevensi professor Vedelius; et res ipsa 
salis indicat; auctóritatem enim Ignatii rejecit Cal- 
vinus ab Antitriuitariis objectam, ex Epistola sine 
dubio ad Tarsenses, quz pro genuina non agno- 
scitur, et Quadragesimam aliasque traditiones ob- 
jicit, quz in assumentis tantum inveniuntur. 

Tum Marianus Victorius in S. Hieronymum : 
Πεειε [Ignatium] apostolicum vocat virum ; vixit 
enim apostolorum tempore, et Joanuis Evangelist 
discipulus fuit, scripsit litteras ad sacratissimam 
virginem, DeiGenitricem Mariam, et alias que exstant. 
Λο statim etiam ex Lutheri schola celebris Theolo- 
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gus, Martinus Cbemnitius, in Examine concilii Tri- A 
dentini, barum Epiatolarum testimoniis szpe utitur, 
eisque multum tribuit. Ignatius vero, inquit, audi- 
to* Joannis, in Epistola ad Philadelphenses de ce- 
liba'w et conjugio more prorsus apostolico loquitur. 
Et alibi non sine censura laudat. Ignatii Epistolas 
exstitisse non. tantum. Eusebii, verum etiam Hiero- 
nymi tempore, certum. est. Feruntur nunc Latine : 
sani edite etiam Grace : et multas habent non con- 
lemuendas sententias, prasertim sicut Grece legun- 
lur. Admista lamen. sunt εί alia non. pauca, qua 
profecto non referunt. gravitatem apostolicam. F4 
rursus : De Epistolis igitur illis. Ignatii φως nune 
ejus. titulo. feruntur, merito dubitamus : transfor- 
male enim videntur in multis locis ad:stabiliendum 
statum regni pontificii * Et divinitus judico esse fa- 
cum, quod. ardnlterina quedam assumenta suo se 
indicio prodant. Primus enim, ut opinor, observa- 
vit, locum ex Epistola ad Smyrnsos citatum a 
Theodoreto, nec in Grzcis codicibus nec in Latinis 
reperiri, quamvis a Gulielmo Widefordo. pariter 
citatus sit; et loco. plurima ex Apostolicis consti- 
tationibus Epistolis Ignatii esse assuta. Post quem 
Petrus Canisius, vir eruditus, ad confirmationem 
citechismi testimonio Ignatii ex veteri interprete 
creberrime utitur. 

Centuriatores οἱ Calvinum, quod Ignatium tam 
parvi penderent, perstringit una sententia Campia- 
nus, ratione quinta. Centuriatores vehementer offen- 
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Interim reverendus admodum Whitgiftus in Ec- 
clesie nostra controversiis Ignatio multum tribue- 
bat; et schismaticorum coryphxus Thomas Cart- 
wrightus ejusdem auctoritatem defugiebat, et Cal- 
vinum sequi professus, aliaque argumenta ex pro- 
prio peuu suppeditans negabat auctorem Epistola- 
rum fuisse illum apostolorum discipulum ; quod et 
ejus sequaces fecere, quoties aliquid ipsis objectum 
est, cui respondere aliter non potuerunt: quoties 
autem ad presbyterium confirmandum aliquid facere 
videbatur, ejus auctoritate libenter frequenterque 
utebantur. De quibus graviter conqueritur Lous: 
Epistolas tuas, sanctissime Ignati , adulterinas. esse 
contendunt. In. id enim impudentim divertieulum si 
non se receperint, adulterata penitus et. turpissimis 
sordibus asper«a eorum doctrina habeatur: et gra- 
vissimus prudentissimusque Dancroftus, Ad morem 
Genevensium Ignatius loqui debet ; aut si plus quam 
eelint urgeas , pauperculus antiquus Pater iste tan- 
quam fictitius et homo vanus jure rejicitur. 

Tum vero eminentissimi duo cardinales , Baro- 
nius atque Bellarminus, ita judicabant. Baronius 
caute primum distinguit inter epistolas Latine tan- 
tum exstantes, et eas qux Grace etiam prodierant ; 
priores nullius auctoritetis esse innuit ; posteriores 
omnes avide amplectitur, incorruptas οἱ integras 
esse pronuntiat, easque miris effert laudibus. Non 
enim septem tantum Eusebio cognitas, sed et «quin- 
que reliquas Ignatii esse germanas, easdemque sin- 


dit Ignatius ; offendit et Calvinum, ut in ejus Epi- C cerissimas, nemo jure, inquit, poterit dubitarc. Bellare 


slolis deformes navos. et putidas παπίαε hominum 
quisquilie notarint, Defendit statim Calvinum Whi- 
lakerus, quod Ignatium ab hereticis. introductum 
lanquam. improbe et detestandee sententie patronum 
repslerit ; ipse Epistolas obscure dubieque fidei esse 
notat, quod plures Ignatio nunc ascribantur, de qui- 
bis Eusebius et. Hieronymus non meminerunt, et quod 
tjs quoddam. dictum recitet Hieronymus | aliudque 
Theodoretus, quod in istis que circumferuntur Epi- 
siolis nusquam reperitur. Et de posteriori argumento 
2 Durzo sollicitatus : Ez eo, inquit, Ignatii scripta 
param integra superesse constat. Ac mox Bellarmine 
Ἱδροπάεης , ex duodecim Ignatii epistolis Grzece 
*istantibus septem tantum memoratas Euselfo et 
lieronymo animadvertit, de quibus, inquit, quid sta- 
laamus , num sint Ignatii, an alterius cujusquam, 
XOn s0lis. constat ; constat autem quinque. esse sine 
dubio spurias et adulterinas. Eidem Campiano re- 
spondens Laurentius Humfredus, notat Magdebur- 
&nié$. moderatissima oratione prudentissime mo- 
nsisse, haberi-quedam in kisce Kpistolis I gnatii, que 
ad deformes ncvos declinare videntur; ei quedam 
éirepsisse ἐπ Ignatii scriptis adulterina non ferenda 
asserit; ques si rejicit Calvinus, non statim dicendus 
δὲ aut iniquus censor Ignatii, aut. opera Ignatii 
enia tanquam putidas nenias reprobare ; quando- 
quidem ea solum qua culpanda sunt. in supposititio 
Ignatio pervellit. Ipse autem aliquid Epistolis rese- 
cum, aliquid assutum esse autumat. 


minus notat Latinas tres, gravitatem eloquii S. Ignatii 
omnino non redolere ; quinque Eusebio incognitas 
ob styli similitudinem et spiritum vere apostolicum, a 
viris doctis omnino recipi; non esse magnam fidem 
habendam codicibus Gra:cis, qui nunc exstant, quando 
discrepant a. Latinis ; sepe enim. emendatiores. inve- 
niri codices Latinos quam Graecos; quod verum, iu- 
quit, esse intelliget, qui conferet testimonia qua e£ 
Ignatio citant S. Athanasius εἰ Theodoretus , cum 
verbis ejusdem [gnatii, quj nunc, habemus in codi- 
cibus Latinis et Gracis. 

De Epistola. ad Tarseuses primo dubitat Faustus 
Socinus, his verbis, responsione ad Wiekum: Atque 
hoc ipso argwnento ad hoc ipsum probandum videtur 
uti Ignatius, aut quisquis fuit auctor illius epistole 
quac sub ejus nomine ad Tarsenses. inscribitur :. ct 
sententiam suam liberius de omnibus profert anim- 
adversione ad assertionem septimam Posnanen- 
sium. 7gnatii scripta partim adulterina, partim ad- 
modum corrupta. et additamentis quibusdam coinqui- 
maia; adeo ut eorum quoque in ipsis fial mentio, que 
mon nisi post aliquot. secula exstiterunt, Et. licet 
Latinum Ignatii exemplar tantummodo tunc tempo- 
rjs vidissel, et missarum voce offensus ista. scribe- 
ret; nactus tamen postea Grecum codicem, ubi 
eum locum aliter se habere invenit, sententiam non 
mutavit. Non desunt tamen, inquit, in. ipso Graco 
exemplari quedam, que non. cum 1gnatii seculo, 
sed cwm succedentibus. conveniant, et tandem ia 
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hune modum concludit: Fuit, nimirum, liber iste Α litteras conscripsit. Epistole ifitur lgnstianz, ju- 


Epistolarum Ignatii, quandocumque id factum fuerit, 
ab iis partim depravatus, partim etiam consarcina- 
tus, qui tyrannidem episcoporum, non in Ecclesiam 


lantum, sed in rempublicam quogue, contra omne jus 


[asaue, invectam vehementer probabant , ac stabilire 
volebant. lta ille in defensione prioris animadver- 
sionis. 

Paulo post Rodolphus Hospinianus Tigurinus 
Historie sacrameniarie 1. n, 6. 1, Ignatium nostrum 
tanquam testem locupletissimum laudat. Cum post 
apostolorum tempora heretici turmatiin erumperent, 
et sincera apostolorum doctring impudenter contra- 
dicerent, Ignatius, urus ex senioribus, cum Antiochia 
Tomam captivus traheretur, bestiis objiciendus, fide- 
lis ac solliciti pastoris officio fungens, initinere mul- 
tas Ecclesias tum viva voce, quam epistolis confirma- 
vit; adinonuitque ut ab hereticis et clandestinis sedu- 
cloribus caverent ; qui clam, insciis episcopis, sese 
insinuantes, simplicem plebeculam seducebant, et pri- 
vata cogebant conventicula. Inter cetera autem 
Smyrnenses quoque adhortatus, Non licet, inguit, 
sine episcopo, neque offerre, neque sacrificium im- 
»olare, neque aliquod aliud publicum officium 
obire. Et ín Epistola ad Trallianos dicit infideli 
deteriorem esse, qui audeat aliquid circa altaris mi- 
nisterium facere, nisi episcopus, aut presbyter fuerit. 
Kt paulo pust locura de poculo eucharistico univer- 
sis distributo ex Epistola ad Philadelphenses addu- 
ctum. appellat apertum. testimonium Ignatii, qui 
Joannis Evangeliste discipulus fuit. 

Peikinsius autem nostras Whitakerum interim in 
hunc modum sequitur : Eusebius cum Hieronymo 
septem Ignatii pro veris numeravit epistolas : at nunc 
sub illius nomine habentur duodecim, quarum quin- 
que spurim εἰ. Etiam Epistola αά Ephesios aut 
spuria est, aut saltem corrupta; quia locus a Theo- 
doreto et Gelasio ex illa citatus ἐκ mostris exempla- 
vibus non invenitur. 

Thomas Bilsonus nostras, vir magni in Ecclesia 
noininis, de perpetua gubernatione Ecclesi: scrie 
psit fuse atque erudite; S. Ignatium autem in eo 
opere ut indubitatum auctorem frequenter laudat, 
vt dum jn vivis esset, eas ipsas epistolas, quas 
citat, scripsisse sauctissimum illum martyrem af- 
firmat. Hunc tamen Parkerus ut dubitantem frustra 
«t falso producit, doctissimumque praesulem mire 
calumniatur. Thomas, inquit, Bilsonus in canonibus 
epostolorum fidentior est quam in Ignatio. Observa 
eamdem notam. inussisse Ignatio, quam canonibus, 
laudem vero vetustatis attribuisse canonibus, quam 
Ignatii epistolis non. attribuit, cum dicit; Canones 
qui dicuntur apostolorum, aperte innuit eos ipsorum 
apostolorum minime esse, sicuti. alibi aperte docet, 
pari ratione , cum dicit: Epistolee quae feruntur 
lgnatii, eas Ignatii non esse. subinsinuat. Δι haec 
mera est calumnia, quz proximis episcopi verbis 
clarissime refutatur. Statim enim addit: ]gnatius 
quippe , eorum episcopus, adhuc. vivus erat, el. eas 


dice Bilsono, et ipso vivo, et ab ipso sunt. conscri- 
pt. Qui ejusdem operis capite 14 earum antiqui- 
tatem diserte asserit: eum enim Tertullianum, Ογ- 
prianum et Hieronymum nominasset : δὲ hi, inquit, 
satis antiqui vel sinceri vobis testes non videantur, 
audite quid Ignatius, Antiochies episcopus, Joanne 
apostole etiamdum in vla manente, ejusque discipu- 
lus, post quem octo fere annis martyrio affestus. esi, 
qd diversas Ecolesias de episcoporum auctoritate scri- 
bat, ita Bilsenus locis quamplurimis S. lgnatium, 
ut antiquissimum οἱ sincerissimum testem adducit. 

Abrahamus Scultetus, in. Medulla Patrum, pro- 
positis ex utraque parte rationibus, et eerum qui 
]gnatio has epistolas tribuebant, et eorum qui an 


D recte ei vribuerentur dubitabant, tandem ita prenun- 


tiat : Rationibus sn omnem partem probe diligenter- 
que egcussia , in tertiam nonnulli secesserunt. senten- 
liam, statueruntque esse. quidem. epistoles hasce 
Ignatii, sed adulteraias, sed. imterpolatas. (Quorum 
in judicio et nos acquiesciums., 

Possevinus autem adhaerens Baronio : Licet 8. 
Bierongmus, inquit, tautum. meminerit septem. ερὶ- 
stolarum, duodecim tamen haud dubie fidei habc- 
mus. Que vero tres alie feruntur, etsi non tam ccrta 
fidei sunt, citantur tamen a S. Bernardo ; nec defuere 
post illum viri docti, qui ipsarum meminerunt. Ft 
Jacobus Gretserus eadem presse sequitur vestigia 
de duodecim epistolis genuinis; quarum Vindicias 
ab eodem scriptas alicubi latere testatur se audi- 
visse Philippus Labbzeus. 

Tum vero Martialis Mestreus, doctor Parisicn- 
sis qui Ignatium ipsum edidit et notis illustravit, 
wes Latinas in Commentationum apocrypharum nu- 
mero collocat ; reliquas duodecim germanas et vere 
aureas 1gnatii Epistolas praedicat, sed ab hereticis 
et a Graculis posterioribus alicu*i interpolatas ct 
depravatas fatetur. 

Georgius Dounamus nostras, vir doctiseimus, 
&epe schismaticos et sui et prioris seculi accusat, 
quod nunc Ignatii testimonia in sua eausa urgent, 
nunc epistolas ejus tauquam spurías rejiciunt ; ct 
septem illas ab Eusebio memoratas doctas et pias 
appellat ; quas vel ideo rejici non posse ait, quod ab 


p Eusebio memorentur, 


Inter Socinianos Hieronymus Moscorovius de vcra 
harum epistolarum antiquitate (lubitasse hauc vi- 
detur, cum in refutatione Appendicis Martini Swni- 
glecii haec habeat : Verum ue hoc quidem verum esi; 
primorum saculorum Patres eam, guam ipsi prof - 
teantur, sententiam prodidisse, Nam 1gnatiss , Pa- 
trum apud. Latinos, quorum quidem scripta exstant, 
velustissimus, apertissime ([atelur in. Epistola ad 
Tarsenses, quod Christus non. sit. ille qui eat super 
omnia Deus, sed Filius ipsius. 

Isaaci certe Casauboni, veterum scriptorum peri- 
tissimi judicis, sententia in hac etiam causa ma- 
xime notanda. Quare Parkeras hunc inter. eor. nu- 
merat, quos omues lgnatij epistolas fictitias docuisse 
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vult : sed hoe et sublesta fide tradit , et levissimo A vel supposititius, vel fede corruptae probari 'poseit, 


argumento süadere conatur, quod Casaubonus de 
prisea Ecclesize disciplina locutus, Cyprianum te- 
stem adhibuit, lgnatium non nominavit: eum in 
Exereitationibus Barooianis S. Ignatium spe lau- 
det, et nonnullarum ejus Epistolarum antiquitatem 
novis rationibus se tuiturum polliceatur. ; quas prze- 
matura viri maximi morte ereptas nobis fuisse do- 
lemus. 

Sed unus quidgm vir, cetera doctissimus, ut te- 
statur Vedelius, extra omne dubium ponit suppesi- 
tionem harum epistolarum ;. imo dicere non veretur 
]guat:wm nullas unquam epistolas scripsisse. De hoe 
viro doetissiimo altercantur doctores duo , Owenus 
εἰ Iammondus; quem quasi nec nomine nec serí- 
pto notum producunt, et quem Anonymum ineditum 
Hammondus vocat. Ne igitur numerus Ignatii ho- 
sium augeatur, et preter eos quorum scripta no- 
vimus, alius aliquis, isque doctissimus, epistolas 
basce penitus repudiasse censeatur, ineditum illum 
is lucem pretrabendum, et suum anonymo nomen 
rekiendum esse duximus. Est autem ille extra omno 
dubium Robertus Parkerus, schismatiems Anglus. 
Ümnia enim quse Vedelius a viro illo cetera doctis- 
simo dieta profert, in Parkeri libro secundo De po- 
litica ecelesiastsca eapite decimo tertio reperiuntur. 
Ego were Epistolas Ignatii a nemine unquam. anie 
cnciliem Niceuum  citatas dico, inquit Parkerus ; 
quz verba viro suo doetissimo tribuit Vedelius ; et 
com his opponat testimonium lrenzi : Excipitur, C 
inquit, a viro doctissimo prime, ab Irenao etiam 
Herme Pastorem citari, quem tamen sub persona 
llerme fictum agnoscunt omnes. Verba sunt Parkeri. 
Secundo excipit, iuquit Vedelius, Jrenawm non alle- 
gere epistolam aliquam Ignatii, sed. tantum dicium 
quoddam illius, quod tum circumferebatur. Et id inde 
Probat, quia mon wiitur voce, scripsit, sed voce, 
dixit. Sunt autem et hzc Parkeri. Tertio, ait vir 
doctissimus, inde patere epistolas has jum temporis 
non exstitisse, quod Patres, et nominatim Epipha- 
aius, adoerseniur. Ignatio, tempus. baptismi Christi 
post annum trigesimum | expletum collocanti, Βτρο 
Yedelies ex Parkero. Denique virum doctissimum 
putare ait Casaubonum omnes Ignatii epistolas re- 


Ft rursus : Verum, ut conciudam paucis, certo certius 
est, has epistolas vel suppositiilas esse, vel, quod su- 
pra monui, fade corruptas. Quotcunque igitur aut 
quaeunque firma sententhe sus probanda argu- 
menta attulit Cocus, id tantum revera probare om- 
nia putavit, Epistolas Ignatii aut esse suppositítias, 
aut corruptas. , 

Cum hzc ita se haberent, Nicolaus Vedelius, 
professor Genevensis, rem totam ad examen revo- 
cavit; apologiam pro Ignatio scripsit, novam edi- 
tionem adornavit , exereitationibus et appendice 
Epistolas illustravit. Tres igitur ille Latinas omnino 
rejecit, quod nimis aperta ipsarum suppositio ei 
videretur. Reliquas duodecim in duos libros distia- 


B xit, quorum prior continet epistolas gcnuinas, po- 


s&erior supposititias. Genuinas tantum agnoscit 
septem illas ab Eusebio memoratas ; reliquas quinque 
aut perperam inscriptas, aut plane supposititias esse 
statuit. Preterea in ipsas septem genuinas non 
pauca irrepsisse stellionum audacissimorum vestigia 
testatur, quae ut 4 genuinis secerneret curam habuit, 
et notulis quibusdam, in margine positis, quae ex 
eonjeetura genuinis epistolis ab interpolatore in- 
serta credidit, jugulavit. 

Quare Andreas Rivetus, licet in tertia editione, 
Critici sacri Censura Roberti Cocl sit adjutus, mo- 
deratissimam tamen sententiam amplecti se profi- 
tetur, scilicet, esse plerasque epistolas Ignatii, ad 
minimum septem; sed hoc tempore non haberi nísi 
adulteratas, et. multis in. locis interpolatas. Hanc, 
inquam, sententiam amplectitur fretus rationibus 
que huic firmande ex ipsis epistolis desumuntur. 
Et Daniel Chamierus, in responsionibus ad Testi- 
monia a Bellarmino adducta , auctoritatem πια! 
nunquam declinat. Semel tantum ait : Epistola ad 
Antiochenses viris doctis κο videtur legitima, quia 
ab Hieronymo non adnotata ín censu operum Ignatíi, 
ipsisque adeo veteribus sit incognita. 

Daniel Heinsius ad Novum 'Testamentam epi- 
8tolas quasdam earum quz editse sunt, Ignatii re- 
vera fuisse indicat, alias non item. Ad I Cor. xv, 10. 
Pauli apostoli parum prudens imitator, cujus omnes 
epistole sub Ignatii leguntur nomine, cum et aliorum 


keisse, quod Parkero, neque alii cuiquam, tribui po- D sint. Ita ille subobscurius. Sed ad 1 Tim. iv, 10, 


sl. Non est igitur alius Vedelii vir doctissimus quam 
Bobertus Parkerus nostras , schismaticorum cory- 
pheus; quem Vedelius cum refutare vellet, et Ge- 
mevensis. disciplina summum patronum fuisse no- 
eret, honoris causa nominare noluit. Hic autem 
Parkerus tredecim rationibus epistolae Ignatii ficti- 
tiasesse probare conatur: eujus conjecturis Dalizi 
dissertatio maxime locupletata eat. 

Post hunc Robertus Cocus etiam nostras edidit 
Cesaram. quorundam. scriptorum. velerum, quem 
tux de lynatio censurze liunc titulum przseripsisse, 
Ignatii epistole sunt supposititiaz, observat Dallaus. 
Ει ita quidem Titulus, sed Censura ipsa aliter. ἰο- 
quitur, Non desunt argumenta valida, quibus omnes, 


paulo clarius : Que voz (scilicet βεδαρη μένουν) inter 
eas, quas expressit qui epistolas Ignatii, atque inter 
eas 'quasdam non fllius, nomine ejus, neque dignas 
eo dedit. Gerardus Joannes Vossius, De natali auno 
Christi, sect. 44 : Alii. respondent Ignatii epistolas 
esse supposititias, nee wlli ante Nicaenum concilium 
memoratas. Itane vero? (Quasi non meminerit earum 
]renceus lib. v, cap. 98, et eo antiquior ipsique par 
Ignatio Polycarpus, apud Eusebium [ib. m, cap. Xs. 
Ut de Origene taceam , qui quiddam inde adducit, 
homil. 6 in Lucam. 

Petrus autem flalioix, Jesuita, non tantum omnes 
Grzcas genuinas et germanas esse operose conten- 
dit; sed ei de tripus Latinis ita judicium suum 





59 8. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 68 
profert : Nec ita certe sunt, ut indubitatam fidem A sunt, atque jdeo jure vel in dubium vocantur, εἰ 


apud omnes mereantur, nec. ita ἱποργία ut omnent 
perdant. Aliter tamen Dionysius Petavius, licet ejus- 
dem ordinis : Constat, inquit, omnes Ignatii epistoias 
interpolatas [uisse. Nam pleraque ez illis loca ab 
antiquis laudata vel in eis minime reperiuntur, vel 
longe aliter concepta. 

Et denique Walo Messalinus : Apud me constat 
omnes illas Ignatii epistolas supposititias esse, vel 
certe muliis locis interpolatas, ct aliqua recitat, quae 
eatis evincunt, inquit, won. posse illud opus auctori 
quem ementitur ascribi. Ac rursus : Epistola ille 
nale et supposita videntur circa initium, aut medium 
secundi seculi, quo tempore primus singularis ερὶ- 
scopatus supra presbyteratum introductus est. 


CAPUT 1Y. 


Siriciuree quedam auctoris. Quid de variis hominum 
judiciis sentiendum sit. 

Hucusque virorum doctorum judicia, sive con- 
jecturz potius progresse sunt, dum editio, una 
Greca, licet ex duobus mss. exemplaribus, et una 
etiam interpretatio Latina vetus, illi satis apte. re- 
spondens, aut ab aliis ad Grzcos illos codices re- 
formata, exstaret; de quibus conjecturis, prius- 
quam ulterius.progrediamur, nonnulla nobis notatu 
D0D indigna visum est observare. 

Primo, sententia decretoria Parkeri et Salmasii, 
qui statuunt omnes epistclas sub nomine Ignatii 
editas, esse plane supposititias, minime ferenda 
est: tum quod eorum argumenta nihil aliud evin- 
cunt quam quod a czeteris statuitur, nempe omnes 
aui supposititias esse, aut interpolatas (cum cnim 
adbuc nescirent qualis revera interpolatio fuerit, 
quidquid illis displicuit, potuit ad interpolationes 
pertinere) tum quod Parkerus Statuat, neminem 
anle concilium Nicenum earum meminisse, quod 
apertissime falsum est. 

Secundo, ingens discrimen inter tres Latinas οἱ 
duodecim Grzcas epistolas recte observatum est; 
et Latin primum emissz ab universis fere merito 
8unt rejecte; tum quod Grecis omnibus fuerint 
incognitz, neque Grzcismum omnino redoleant, ut 
non ab interprete, sed auctore Latino videantur 
profecte ; tum quod in vetustissimis Vulgatze ver- 
sionis mss. codicibus non inveniantur, et seorsim 
aliquando scriptze sint, et inter Latinos a Bernardo 
aut Pseudo-Dextro primum memoratz ; tum denique 
quod vix rationi temporum videantur consentire, 
aut cum institutis lguatii quidquam commune ha- 
bere : pro quibus frustra nonnulli pugnare aggressi 
sunt ante aliquot annos , ut recte judicavit Philippus 
Labbeus. . 

Tertio, ne ipse quidem Grzcz duodecim parem 
auctoritatem sibi vindicant ; et recte posita videtur 
distinctio inter septem epistolas, quzxe sunt ab Eu- 
sebio memorate, reliquisque antiquissimis Patribus 
frequenter laudate, et quinque alias, qux& nonnisi 
post aliquot szcula ab ullo Graco scriptore agnitz 


etiam plane rejiciuntur: idque non tantum, quia 
verisimile non est, eas Eusebium, si ejus :evo exi 
tissent, latere potuisse, aut ab eodem, si ipsi co- 
gnite essent, przeteriri ; sed etiam quia vel ob mo- 
dum loquendi, ab Eusebianis multum discrepantes 
apparent, vel ob materiam, doctrinz , institutis et 
moribus posterioris Ecclesi:€ magis consonz, et 
Iguatianis Eusebio memoratis sola imitatione, eaque 
nimis affectata, similes. 

» Quarto, recte animadversum est a quamplurimis 
etiam illas septem antiquissimas et maxime genui- 
nag epistolas in editione Grzca tunc temporis vul- 


gata, interpolatas et corruptas fuisse; idque cum 


loca a veteribus Patribus adducta, que in ea edi- 
tione aut non comparent, aut non recte repraesen- 
tantur, tum alia etiam non pauca, quz neque anti- 
quitati, neque sententiz S. Ignatii congruunt, neque 
tenori epistolarum satis convenienter inseruntur, 
planum faciunt. 

Quinto, industria Vedelii, quam ad loca in epi- 
stolis Eusebio memoraüs corrupta et interpolata 
indicanda, et a genuinis secernenda adhibuit, si 
conatum spectemus, laudanda, si eventum, sive 
successum, parvi quidem astimanda videatur. Tanta 
enim diligentia hoc tandem cffectum est, ut ex 
una parte inserta et interpolata pleraque prater- 
mittantur, 40 pro ,genuinis relineantur; ex altera 
vero, germana atque genuina szepiuscule pro asci- 
titiis notentur et rejiciantur. Quamvis igitur quam- 
plurimi optimas lgnatii epistolas corruptas esse 
judicarent, hactenus tamen ad genuinas a corru- 
ptelis certo aliquo criterio vindicandas parum aut 
nibil est effectum. Ut verum illud sit quod a Dal- 
leo observatur : Nisi sincerius exemplar Usserius 
et Vossius nacti essent, nulla 'plane spes superessel 
intlerpolatoris aliena a veris scriptoris internoscendi 
εί secernendi. 

CAPUT Y. 


Alia vetus Latina versio ab Armachano publicata, 
qua interpolationes detecig sunt. Grece epistola 
e Mediceo eodice per Jsaacum Vossium edite, 
Quid viri docti de epistolis ita purgatia editisque 
senserint. 
Quare Jacobus Usserius, archiepiscopus Arma- 


p chanus, Hibernie primas, vir mire in his rebus 


perspieaciz fideique, cum videret talibus conjectu- 
ris nibil effici, animadverteretque tres in Anglia 
nosua theologos olim locum quemdam ex epistola 
lgnatii a Theodoreto citatum, nec in editione Graeca 
aut Vulgata versione tunc. reperturo, eodem plane 
modo, quo a Theodorelo productus fuerat, laudasse; 
circumspicere ccpit, num forte in Anglia exemplar 
aliquod Latinum adhuc delitescens reperiri posset, 
ex quo sua tres illi theologi hauserunt, et loca re- 
liqua a Theodoreto aliisque antiquis Patribus ci- 
tata, integra comparerent. Cum, ecce, libros duos 
ms$. nactus est, e publica collegii Gunvilli et Caii 
apud Canjabrigienses nostros unum, e privata D. 
Ricardi Montacutii Norvicensis nuper episcopi bi- 
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bliotheca aMerum , qui lgnaui Epistolarum inter- Α distinguit, ut in editione Vossii distinguuntuv. 


pretationem a Vulgata Latira diversissimam contine- 
pant. Et statim collatione facta, testimonia Patrum 
omnium qui intra quínque, ut ait, post Christum 
svcula. floruerunt, 4 Graecis Latinisque codicibus 
dissidentia, cum hac versione optime convenire, 
et multa a Grzeculis posterioribus inserta et inter- 
testa ab eadem pariter abesse conspexit. Jam vero 
noo ex levibus conjecturis, aut ex sententia sua, 
ut Vedelius, sed ex veteris versionis fide Grzcas 
Irtii epistolas recognovit, assumenta stellionum 
3 genuinis facile et aperte secrevit; Polycarpianam 
illarum Syllogen ita excudendam curavit, ut minio 
in textu Greco laciniz illz signarentur, quas a re- 
centiori interpolatore assutas fuisse, veteris Latini 


i faslmasius vero, editione Usserii perspeets, et 


cedice Mediceo, antequam ederetur, viso , auctori 
tati Ignatii iniquior factus est. Ecee enim in Appa- 
ratu ad libros De primatu Pape: Varias, inquit, 
diversi temporis ejus operis interpolationes esse fa- 
ctas multis ostendit reverendissimus εἰ doctissimus 
vir Jacobus Usserius Armachanus. Quale autem. ab 
auctore primum prodiit, ne genuinum quidem Igna- 
tii esse, possum omni asseveratione confirmare. H»e 
paulo sedatius. Quz» non longe post sequuntur, Sal- 
masium magis sapiunt. Qua autem cate. vizerit 
hic impostor, qui nomen Ignatii ementitus est in istis 
epistolis conscribendis, inquirendum est. Nam [gna- 
tium nonesse earum auctorem tam cerium puto quam 


interpretis, tunc primum ab ipso editi, indicio de- B me hec scribere. Hic sane purum putum Salmasium 


prehenderat. Felix hoc quidem inceptam quo reve- 
rendus senex, cum ingenii, judicii et doctrinz spe- 
cimen singulare exhibuit, tum Ecclesiz utilissimam 
el hisce temporibus maxime salutarem operam prze- 
glitit, 

ld vero ad cumulum accessit, quod vir przstan- 
tissimus et omni doctrine genere admodum excul- 
tus, Isaacus Vossius Graecum exemplar (quod, opi- 
nor, infinite lectionis Turrianus centum fere annis 
ante viderat, et vetustissimum emendatissimumque 
esst testatus est) e Medicea Bibliotheca exscriptum 
produceret, viris doctissimis amicissime communi- 
aret, e£ quoniam Latin: versioni ab Usserio pu- 
bicat$ apprime consonum animadvertit, cum ea 
simul imprimendum ac notis illustrandum curaret. 
Que cum tam amice conspirarent, non dubitavit 
isserere doctorum virorum par, easdem Epistolas 
taudem nos habere, quas ;habuit Eusebius, quas 
edidit Polycarpus, quas scripsit Ignatius. 

Quam viris eruditis grata fuerit hz:ec Vossii editio, 
vel inde patet, quod Claudius Sarravius, senator 
Parisiensis, ab ipso in notis obiter laudatus, ei hzec 
rescripserit: Ago itaque gratias, ago gratias "tibi 
Πλας, mi Vossi; ternum enim me tibi devinzisti 
lauto el tam precclaro erga immerentem testimonio. 
Video enim ibi famam meam eternitati consecratam, 
ε0 monumento, quod saxa εί marmora duratione 
tincat. 

Quare statim ex protestantibus Andreas Rivetus, 
eum ei Usserius novam Ignatii ex veteri libro edi- 
lionem communicasset, in ultima Critici sui sacri 
recoguitione illius judicium secutus est: et ex Je- 
suitis Petavius, Graecis Vossii et Latinis Usserii 
conspectis : Hec, inquit, prudens et justa suspicio 
Οἱ, illas esse genuinas Ignatii Epistolas, quas an- 
liqworum consensus illustribus testimoniis commen- 
dates εἰ approbatas reliquit. Idem etiam judicium 
Nicolai Fabroti fuit, ut ostendunt note ejus ad 
Amsüsium, S. Ignatius, Epistola ad Ephesios 
edidit eruditus vir Isaacus Vossius) et statim Pseudo- 
Ignauus in epistola ad Antiochenos, et. alibi, Vetus 
interpres Epistola ad Philippenses, que S. Ignatio 
ascribitur. lta i'le genuinas Epistolas a spuriis sepe 


habemus. Ád tempus autem quod attinet, imposto- 
rem eodem cum Valentino vixisse suspicatur; im- 
perante, nimirum, Antonino, aut certe sub Marco 
Aurelio. Atque haec est summa sententiz Salma- 
sianz., ipse autem cum hac in Apparatu tam stre- 
nue asseruisset, in ipso opere auctoritate Ignatii 
szpiuscule utitur. Qux cum vidisset Claudius Sar- 
ravius, aurem Salmasio vellit et admonuit : Non 
placet , quod ea in. Apparatu culpes, que in ipso 
opere laudas. De Ignatianis Epistolis intelligo, quas 
in Apparatu, qui prior legitur , merito τῆς νοθείας 
revincis. et (amen earum auctoritate postea sepius- 
cule uteris, quasi essent legitimae, nec titulus aucto- 
rem mentiretur. Sallem de ista tua sententie muta- 
tione aliquid significasses. Epist. p. 181. Hzc, cri- 
nor, in Sarravio, maximo Salmasii hyperaspista, 
etiam illi ferre possunt, qui eadem in Hammondo 
non ferunt. 

David etiam Blondellus, ut ipse in Przafatione 
Apologize fatetur, quampriinum epistolarum prio- 
rum sex Isaacus Vossius copiam fecit, eas avidis 
oculis hausit, manu propria descripsit, cum citatis 
a veteribus locis studiose contulit, &xculo nostro 
gratulatus, quod illud ipsum exemplar, quo ante 
4500 annos usus erat Eusebius, novam ipsi prope- 
diem affulsuram lucem sponderet. Sed postquam at- 
tentiore animo singularum et phrasin et materiam 
et ordinem expendit, blandientes antea spes pudi- 


D bundus abjicere coactus, bonz Patrum fidei impu- 


denter illusum doluit, et argumentis quibusdam a 
priori, quam de Ignatianis epistolis imbiberat,opinio- 
ne depuisus, eas omnes supposilitias credere co» 
actus est. Ipsum autem impostorem, qui Ignatii 
martyris nomen septem, Eusebio, Athanasio, Hie- 
ronymo laudatis, Epistolis appinxit, longe post an- 
num centesimum quadragesimum quartum, adeo- 
que post Clementis Alexandrini, toto fere centena- 
rio lgnatio posterioris, obitum, prodiisse tradit. 


.. Antequam bsec a Blondello ederentur, postquam 


vero ab opinione, quam e Mediceo codice primum 
imbiberat, depulsus est, sententia ejus Hugoni Gro- 
tio, viro maximo, innotuit, qui, quid de ea sentiret, 
in epistola ad Gerardum Vossium data protenus si- 
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gnificavit : Blendellue, magua vir diligenti, sed sum A Salmasio et Blondello; dissertationes quatuor, quibus 


parti super cquum. addictus, quid de episcopis et 
presbyteris sentiat, ez scriptis ejus antehac editis nom 
obscurum est. Imprimitur nune apud Blavium liber 


ejus specialiter de eo. asgwmento : Cognovi autem ex 


sermone ipsius omnino eum hoe agere velle, κ ali- 
quid reperiat unde [amam spargat, te in ea re plane 
eecum sentire. bgnatió Epietolas, quas filius tuns ex 
Jialie attulit puras ab omnibus idis, qua eruditi khac- 
tenus suspecta habuere, ideo admittere non vulé, quia 
episcopatus. vetustati clarum prabent testimonium. 
Argumento alio non utitur, quam quod in illis verba 
quadam appareani elegantiera quam solent in. aposto- 
licorum scriptis. reperiri; quales sunt. ἀξιέπαινοι, 
ἀξιομνημόνευτοι, ei similia. Dixi ego, paris moneta 
vocabula non pauca esse in Clementis Epistola, quam 
suspectam non habet : adhesisse hoc diu ex lectione 
Grecorum, gui nitidius scripseram. 

Quamprimum autem Blondelliana $t locem pro- 
dirent, et Isaacus Vossius codicem Mediceunf, quem 
fam feliciter ediderat, tam male tractatum videret, 
statim epistola ad Rivetum rationes perscripsit, cur 
eum non omnino permovere potuerint argumenta 
ille, que David Blondellus ad evertendam Epistola- 
rum Ignatii veritatem attulit. Huic epistolae Blondel- 
lus adnotata sua aspersit, et preterea stricturas 
quasdam ad Vossii Notas ante editas; quibus altera 
prolixiori epistola ad Rivetum pariter missa Isaacus 
accurate respondit, Bzc autem omnia cum apud 
ipsum Vossium diu delituerint, pro summa huma- 


episcopatus jura ex sauctis Scripturis et primaeva 
anüquitate astruuntur, edidit, δὲ eorum secundam 
de Ignatii scriptis instituit. In illa autem disserta- 
ione primo quidquid ad bas Ignatio abjudicandas 
epistolas dictum est, eolemniter ad examen vocavit; 
secundo. quaedam. addidit, qua& earumdem auctori- 
tatem stabiliant. 

Ad hec Hammondi nihil Salmasius, nihil Blon- 
dellus reposuit. Doroi autem theologus, Joannes 
Qwenus nostras i» Preíatioue quadam Anglice 
scripta multa in Hammondiana. Ignatii defensione 
culpat, que peculiari scripto, lingua etiam nostra 
Hammondus defendit. Non tamen Owenus eorum 
sententiam probat, qui epistolas omnes lgnatiana: 


p &nquam. fctas et supposititias absolute condem- 


nant : imo in earum aliquibus sxavem et gratiosum, 
ub nostrates Joquuntur, fidei, dilectionis, sanctitatis, 
et zeli Dei spiritum spirantem et. operantem. agno- 
scit. Ministri etiam Londinenses cum Sculteto, Ve- 
delio οἱ Riveto professi eunt se minime omnes 
reprobare; sed ita de corruptrelie locuti sunt, ac si 
editiones Ueserii Vossiique nunquam vidissent ; 
certe quid de Epistolis defecatis sentirent, minime 
indicarunt. 

Theopbilus autem Raynaudus in ÉErotematibus ne 
gat epistolam ad Mariam Deiparam esse lguatianam. 
Epistolam tamen, inquit, ad Mariam Cassoboliien 
esse S. Ignatii foetum genuinum, extra controversiam 
pono; quidquid contrarium pauci quidam  sectarii 


nitate, et bonas litteras juvandi studio, quo pra cx- C effutivezint. 


teris omnibus ,viris doctis flagrare videtur, mihi 
tandem in hac arena desudanti amicissime commu- 
nicavit, et efflagitanti ut cufn nostris ederentur, li- 
bentissime concessit. 

Quinetiam archiepiscopus Armaechanus in Appen- 
dice, proximo post Blondelli Apologiam anno edita, 
mirari satis se non potuisse profitetur, duos hos 
magni nominis viros, Salmasium et Blondellum, 
conjecturis suis tantum tribujsse, cum Polycarpi ad 
Philippenses litteras, quibus Ignatianas a se subje- 
οἱ85 fuisse ipse confirmat, germanas fuisse fatean- 
tur, et has ipsas quz Ignatio tribuuntur Epistolas 
in Mediceo codice a novitiis assumentis demum |li- 
beratas, non minus auam Polycarpi ipsam, Eusebii 
temporibus in emnium mapibus fuisse non negent ; 
in hisce tamen effingendis impostorem aliquem no- 
men lgnatii ementitum esse, confidentissime pro- 
nuntient, Pupugit Blondellum severa hzec mitissimi 
senis reprehensio, admirantis tantam ex ]jevibus 
conjecturis confidentiam : quare epistola ad eum 
data, et quatuor preductis argumentis, quee ipsum 
sententiam mutare vetarent, harere se etiamnum 
professus est. 

Postea insignis admodum theologus, Henricus 
Hawioondus, cum videret theologicas theses in Gal- 
lia propositas, proclamantes, litem et controversiam 
de episcoporum supra presbyteros przrogativa de- 
&nitam jam videri a viris longe doctissimis domino 


Edmundus etiam Albertinus Usserii responsioni- 
bus οἱ Hammondi dissertationi mininle acquievit, 
sed in libris De eucharistia Latine editis decrcto 
riam sententiam in hac verba protulit ;: Noa 
negaverim Ignatium epistolas aliquas scripsisse : sed, 
8i quas scripsit, ille perierunt : et plures alice. sub 
illius nomine circa medium secundi seculi composita 
sunt, ac incaule el absque examine a veteribus re- 
cepi&. Et eodem anno Joannes Dalleus, libre De 
jejuniis εί Quadragesima tertio, Totum. hoc quod 
1gnatii nomine circumfertur Epistolarum opus sup- 
posititiwm esse, sanctissimoque mariyri non paucis 
post ejus mortem annis falso et per fraudem ascri- 


p Pium. fuisse tam. evidentibus patet documentis, ui 


mirum sil, hanc imposturam homines eruditissimos 
tandiu latere pótuisse, et de sex illis, quas Usse- 
rius voluit esse vere Ignatianas : Sed quod. magni 
viri pace dictum sit, ne ista quidem, quas ille publi- 
cavit, a meliori quam caterg manu esse videntur. 

Interim tamen non est omittendum, nobilem in 
theologia criticum, Joannem Μοτίπαια, collatis di- 
versis editionibus ex Augustano οἱ Florentino ce- 
dicibus depromptis, in aliam plane diversam maxi- 
ineque mirandam sententiam incidisse. Antiqua, in- 
quit, Ignatianarum Epistolarum editio genuinum 
textum nobis exhibet, nova vero mancum et interpola-. 
tum. 

Samucl autem Bochartus, vir doctissimus, in in- 
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genti opere, Hierozoico, Epistolam ad Romanos, A revera scripsisse, sive ad Polgcarpum, sive ad Philip- 


Eusebio visam, probatam, atque defloratam, non 
ante Constantini imperatoris zevam scriptam fuisse, 
asserere non dubitavit. 


CAPUT VI. 


Sententia Dallei, aliquas epistolas Ignatium scri- 
psisse. Epistolas, quas habemus, easdem esse, quas 
habuit Eusebius. Sex ab Eusebio memoratas, fuisse 
non ab Ignatio scriptas, sed ab impostore, dsceniis 
post Ignatii mortem annis, confictas. Epistolam ad 
Polycarpum non [uisse Eusebio cognitam, sed ab 
alio impostore, ducentis post Eusebium annis, aup- 
positam. Sententia nostra. Septem epistolas ab Eu- 
sebio memorari ; easque omnes [uisse ab Ignatio 
ipso sanclissimo martyre conscriptas. 


Tandem Joannes Dallzus, theologus e Gallia ce- 


penses, sive ad alios litteras ? Atqui non illud queri- 
tuer, an. Ignatius epistolas aliquas scripserit. (incre- 
dibile esi, hujusmodi virum nullas scripsisse ; neque 
scripeisse aliquae quisquam negat) queritur, an has, 
quas nunc habemus, scripserit? Non igitur opus est 
ut probemus aliquas ab ipso S. Ignatio conscriptas 
fuisse epistolas, adeoque exstitisse aliquando ali- 
cubi aliquas genuinas; id enim jure pro concesse 
sumimus, cum adversarium centitentem habeamus. 

Secundo epistolas eas, quas nunc habemus in 
editionibus Usserij et Vossii ab assumentis liberas 
easdem omnino esse, quas habuit Eusebius, cum 
Blondelio suo fatetur Dalleus. In eorum codicibus, 
inquit, Ac ipse epistola descripta sunt, plane quales 


leberrimus, plarimisque in hoc presertim genere D Eusebii, Athanasii, et caterorum quos disimus (Ilie- 


controversigrum elaboratis operibus notissimus , 
uon contentus iis qua» de manifesta impostura obi- 
ver, libro De jejeniis, monuerat, et in novam plane 
sententiam de aetate impostoris delapsus, mirsque 
sug conjecture dulcedine captus, conuoversiam 
hanc magna animi contentione redintegravit, et 
grandi volumine adversus omnes quarumeunque S, 
lgnatii Epistolarum defensores late disputavit. Sub 
ejus enim nomine prodierunt De scriptis, que sub 
Dionysii Areopagite, et Ignatii Antiocheni nominibus 
circumferuntur, libri duo : quibus demonstratur, uti 
preefert Titulus, ila subdititia ésse, diu post martg- 
rum, quibus faiso tribuuntur, obitum ficta. 

Et quidem de indubitata suppositione seriptórum 
Dionysii Areopagitse Dallzeo plane assentior ; idque 
$uto ante Dalizum, Sirmondum, Petavium, Lau- 
noyam, Morinum, aliosque vel ipsis pontificiis per- 
suasisse. Sed de :iate auctoris, qui ea scripsit et 
Áreopagitze supposuit, quicunque fuit, ab eo pror- 
sus dissentio ; et erit nobis in hoec ipso opere ratio- 
2es sententize nostrz afferendi occasio non inoppor- 
iuna. | 

De Ignatio duplicem Dalleus proponit αιεοί]0- 
nem, quarum prima haec eet : ΑΝ omnes epistoler, 
que sub ejus nomine circumferuntur, ejusdem sint pa- 
*entis? Hane negat ; neque ego aflirmo, aut de ea li- 
tem moveo. Secanda qusstio est : ΑΛ earum epi- 
stolarum, que sunt ab. Eusebio et Hieronymo me- 


ronyri, scilicet, Theodoreti atque Gelasi ), evo 
exetitisse verisimillimum est. Idque liquido apparere, 
capite secundo tribus arguraentis probat. Ad osten- 
dendam igitur lgnatianorum veritatem non opus est 
ut probemus easdem nos epistolas habere, quas 
habuit Eusebius; hoc enim nobis largitur adversa- 
-jus. Hoc tantum observandum est, habere nos epi- 
&tolas Eusebii :»v6 cognitas, sed eo modo a libra- 
riis tractatas, quo alia veterum scripta ab iis tra- 
etari solent, hoc est, svepiuscule aut litterarum, au 
etiam vocabulorum permutationem, forte etiam 
sontentiolaraem mutilationem alicubi passas. Quod 

'eum in aliorum scriptis usu venire soleat, cur in 
nostris iderh factum quis neget, ratio nulla est ; ut 
ea loeis minus sanis medicina merito adhibenda sit, 
quse aliis veterum scriptis male tractatis adhiberi 
solet. 

Tertio epistolas illas, quas habuit Eusebius, ab 
Ignatio scriptas fuisse negat ; ab impostere aliquo 
fictas et suppositas affirmat. Imposterem illum non 
cirea medium secundi οσους, nt. Albertinus ; non 
sub Antonino vel M. Aurelio, ut Salmasius ; non 
statim post Clementis Alexandrini dormitionem, 
sive centum ab Ignatii morte annis, ut Blondeilus ; 
sed praecipiti tertio szeculo Epistolas effinxisse, et 
opus effictum in lucem exiisse circa tertii sscul; 
fipem, vel quarti initia, ariolatur. Imo, ut alibj lo- 
quitur, ducentis post Iguatium annis hie impostor 


morat, were amctor sit vir sanctissimus Ignatius, D vixit, scripsitque tunc, cum aliqua jam erat de Con- 


qui anno Trajani undecimo martyrium Romae fecit ? 
lane ille. pariter negat ; ego nullo modo negandam 
puto, et omni asseveratione potius affirmo. 

Ut autem utriusque nostrum sententia adhue ma- 
nifestias patefiat, nonnulla ulterius observanda 
duvimus, atque illud imprimis : Scripsisse aliquas 
ignatiom epistolas non negat Dallzus; et ne talis 
ipsi aMingatur sententia, summmopere*cavet. Quari- 
tur, inquit, non an epistolas scripserit Ignatius (quis 
enim tam fatuus est, nt scripsisse eum aliquas neget?), 
sed, an. has, que cireumferuniur, scripserit ? EA ali- 
bi : Quasi vero quisquam usque adeo stolidus sit, wu 
κεφεί amplissima civitatis episcopum, ad hec aposto- 
lovam discipaium, nilas vel scribere potuisse, vel etiam 

L 


stantii vel Constantini ejus filii vel Christianismo, wel 
ad Christianismum propensione sparsa fama ; et ejus 
operi in lucem erumpenti Eusebius a. D. circiter 
990 obstetricatus est. Lepida plane hzc fabula, et 
ante hunc diem inaudita ; nisi quod etiam Bochar- 
tus epistolam ad Romanos sub Constantino scri- 
ptam somniavit. ᾿ 

Ego certe e contra, qui de impostore illo, quem 
alii secundo, alii tertio, alii quarto seculo vixisse 
statuunt, nihil unquam a quopiam ante hoe sseeu- 
lum scriptam reperi, quí de imposturo ulla in Epi- 
stolis Eusebio visis nullam unquam suspicionem in 
Ecclesia excitatam novi, qui ipsissimum S. lgna- 
tium earum auctorem omni ab ipsius state sateule 
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agnitum animadverti, qul omnes epistolas a tanto A vp προσφωνεῖ, apud llesychium, et ἰδιάσαι, χατ ἰδίαν 


viro scriptas statim periisse animum inducere ut 
credam minime possum ; non tantum aliquas epi- 
stolas agnosco, sed et has;ipsas, ab Eusebio memo- 
ratas, et tanto viro usquequaque dignissimas, ab 
. ipso Ignatio, sanctissimo illo martyre, exaratae 
fuisse assero. . 

Quarto, de numeroepistolarum quz Eusebio me- 
morat» sunt, aliquando dubitat Dallzus, easque sex 
septemve sz:pe nominat; ex vulgari, scilicet opinione 
septem, ex singulari Usserii sententia sex : aliquando 
numerum satis confidenter assignat, et sex tantum 
asserit. Quod vero, inquit, vulgo putant quamdam ab 
Eusebio memorari seorsum ad Polycarpum scriptam 
doctissimus Usserius hanc non diversam,sed unam et 
eamdem revera cum epistola qua est ad Snyrnaos, 
ab Eusebio intelligi et acutissime conjicit, et ex Hie- 
ronymo demonstrat. Et hanc merito ab Epistolarum 
ab Eusebio dictarum censu expungendam colligit ; 
numeraique inter eas, quas nondum Eusebii et Hie- 
vonymi temporibus exstitisse validissimte probat. Hanc 
igitur epistolam ad Polycarpum ab alio impostore sub 
quinto szculo fictam putat. 

Ego vero mec priorem, nec posteriorez 118 
epistol:ze fictorem agnosco, et inter septem Euscbio 
memoratas, et a nobis defendendas oinnino nume- 
randam censeo. Neque enim Hieronymum hic im- 
primis spectandum esse puto : neque Eusebium ox 
Hieronymo interpretor, sed, uti par est, Hierony- 
mum ex Eusebio, e quo sua transtulit. Primo itaque 
Eusebium assero septem omnino epistolas enume- 
rasse, et illius ad Polycarpum tanquam ab ea qwe 
scripta est ad Smyrnzos plane diverse meminisse. 
Nam quatuor e Smyrna missas, scilicet ad Ephie- 
sios, ad Magnesianos, ad Trallianos, ad Romanos 
tanquam distinctas Eusebium memorasse fatentur 
omnes : tres autem e Troade missas pariter diver- 
82$ atque distinctas haec Eusebii verba non minus 
certo evincunt: δη δὲ ἐπέχεινα τῆς Σμύρνης γενό- 
µενος, ἀπὸ Τρωάδος τοῖς τε àv Φιλαδελφείᾳ αὖθις διὰ 
Υραφῆς ὁμιλεῖ, xaX τῇ Σµυρναίων "Exxincia, ibit 
τε τῷ ταύτης προηγουµένῳ Πολυκάρπῳ. Cum autem 
jum ultra Smyrnam esset, e Troade rursus tum Phil- 
adelphenos, ium Smyrngorum Ecclesiam, tum seorsim 
Polycarpum hujus Ecclesie episcopum scripto allo- 
quitur. His verbis tres epistolz e Troade missa di- 
serte traduntur; neque minus illa ad Polycarpum 
distinguitur ab altera ad Smyrnzorum Ecclesiam, 
quam jlla adSmyrnzos ab altera ad Philadelphenos. 
Haud aliter Eusebium intellexere Greci. Ita sane 
Nicephorus : Καὶ Σµυρναίοις ἄλλην διαχαράττει, xal 
αὐτῷ δὲ ἰδίᾳ τῷ προέδρῳ ταύτης Πολυχάρπῳ ἑτέραν 
ἐπέστελλε. Et ad Smyrneos aliam epistolam exara- 
vit, et seorsim ad ipsum hujus Ecclesie antistitem 
aliam misit. Neque ut aliter Eusebium intelligamus, 
tum particula conjunctiva τε ter repetita, cum vox 
illa ἰδίως, seorsim, sive separatim, patiuntur. Nice- 
phorus pro ἰδίως, ἰδίᾳ dixit, ut Graeci elegantiores 
loqui solent. Suidas : Ἰδίᾳ, χωρίς. Unde ἰδιάζεται, µό- 


ὁμιλῆσαι. ία apud Xenophontem Agesilaus, de epi- 
stola à Persarum rege ad ipsum missa, nec ab eo 
recepta, τῷ φέροντι εἶπεν ἁπαγγεῖλαι βασιλεῖ, ὡς 
ἰδίᾳ μὲν πρὺς αὑτὸν οὐδὲν δέοι ἐπιστολὰς πέµπειν. 
Eum a quo allata est, renuntiare jussit regi, non esse 
quamobrem privatim litteras ad se. missitaret. Va 
Cyrus, apud eumdem, ad Cyaxarem: Εὐθὺς ἔπεμπτες 
πρός τετὸ Περσῶν χοινὸν, συμμάχους αἰτούμενος, xal 
πρὸς ἐμὲ ἰδίᾳ, δεόµενος πειρᾶσθαι αὐτόν µε ἑλθεῖν 
ἠγούμενον, εἵτινες Περσῶν ἴοιεν. Jllico tum ad. com- 
nune Persarum misisti, subsidiarias copias poscens; 
lum. ad me privatim, rogans ut operam darem quo 
venirem ipse, copiarumque Persicurum, si qua ad te 
irent, ductor essem. Idem valet ἰδίως, quod usurpat 


B Eusebius. Suidas: Ἰδίως, καταµόνας, χωρίς. Et ita 


loqui Eusebius solet : ut cum de Melitone et Apol- 
linari agit: Ot "Popaluv βασιλεῖ λόγους ὑπὲρ τῆς 
πίστεως ἰδίως ἑχάτερος ἁπολογίας προσεφώνησαν. 
Quorum «κί6Τᾷκε οΥαΟΠΘε pro fide apologeticas 
seorsum nuncupavit (Hist. |. iv, c. 26); cum de Flo- 
rino et Blasto hzereticis : 8&cepoc ἰδίως περὶ τὴν ἁλή- 
θειαν νεωτερίζειν πειρώµενος. Cum uterque seorsim 
novam docirinam adversus fidei veritatem invehere 


' laboraret (1. v, c. 15) ; cum de Origene: Ἱδίως τὴν 


᾿Αχύλον xat Συμμάχου, xa θεοδοτίωνοςξἔχδοσινἅμα τῇ 
τῶν Ἑθδομήκοντα ἓν τοῖς τετραπλοῖς ἐπιχατασχευά- 
σας. Editionem Aquile, et Symmachi et Theodotionis 
cum LXX [nterpretum versione seorsum in tetraplis di- 


6 gessit (1. v1, c. 16). Itailli peculiare aliquod scriptum, 


nunc ἰδία γραφή, aut ἰδία σχολἠ, nunc ἴδιον σύγγραμ- 
μα, vel ἴδιον σπούδασµα appellatur. Peculiarem 
igitur epistolam (przter eam ad Smyrnsosscriptam) 
et seorsim Polycarpo nuncupatam omnino iutellexit 
Eusebius. 

Neque tantum modus liic loquendi, qui aliter ex- 
plicari non potest, sed et ea que sequuntur, idem 
evincunt. Nam cum Ignatium seorsim ad Polycar- 
pum scripsisse memorasset, rationem ejus rei opti- 
mam assignat, tenerrimam nempe, gregis sui An- 
tiocheni curam illi potissimum demandatam : "Ov οἷα 
δὲ ἀποστολιχὸν ἄνδρα εὖ µάλα γνωρίζων, τὴν xat 
ἈΑντιόχειαν αὐτῷ ποίµνην, ὡς ἂν γνήσιος χαὶ ἀγαθὸς 
ποιμὴν παρατίθεται, τὴν περὶ αὐτῆς φροντίδα διὰ 


D σπουδῆς ἔχειν αὐτὸν ἀξιῶν. Quem cum apostolicum 


virum esse plane cognosceret, ipsi tanquam bonus et 
fidelis pastor gregem Antiochen Ecclesie commen- 
davit, rogans ut omni cura ac diligentia eam [overe 
tellet. At in hac ad Polycarpum epistola ipsius Po- 
lycarpi cur atque diligentiz Ecclesiam Antioche- 
nam commendat, alibi nusquam. Nam in epistola 
ad Smyrnenses, Ecclesiam illam rogat, ut 0sorpeo- 
δευτήν instituerent ; sed Polycarpum omnino non 
alloquitur, neque eum in tota illa epistola diserte 
nominat, quem in epistolis ad Ephesios etad Ma- 
gnesianos nominaverat. Cujus rei vix alia ratio 


assignari potest, quam quod eodem tempore seorsim 


ad ipsum Polycarpum scripserit. Jn epistola eerte 
ad eum peculiariter data, boc negotium ipsi dili- 
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gentissime commendat, ut concilium in eum finem A rio ita sumendum est, ut ὁ δ αὐτὸς Σμυρναίοις 


convocet hortatur, ut virum eligat ἁἀγαπητὸν λίαν 
xai ἄοχνον, dilectum imprimis atque impigrum,ut id 
non tantum Smyrnz; sed et ab aliis Ecclesiis fleri 
curet, ut ab illis etiam nuntii et epistole ipsius ope 
ad Antiochenos mittantur; unde et gratiam preca- 
tur, et illi qui mitteretur, et ipsi qui eum mitteret 
Polycarpo. Qus omnia ipsius Polycarpi φροντίδα 
διὰ σπουδής, ut loquitur Eusebius, curam cum dili- 
gentia conjunctam, mire illustrant. 

Quinetiam verba quz» sequuntur non aliam fuisse 
Eusebii mentem aperle ostendunt : Ὁ 9' αὐτὸς Σµυρ- 
valotc γράφων, οὐχ οἵδ ὁπόθεν ῥητοῖς χέχρηται. Idem 
autem Iguatius ad Smyrnaos scribens, verbis utitur, 
qua unde acceperit, ignoro. Nunquam ita locutus 
fuisset Eusebius, ut recte observat Isaacus Vossius, 
si ex eadem epistola, de qua hactenus locutus esset, 
sequentia essent desumpta. Et adversativa hsec sen- 
tentia, cum epistolze nominatione, non aliam quam 
banc interpretationem patitur : Idem ille lgnat:us, 
qui seorsim ad Polycarpum scripsit, ejusque curz 
atque diligentie Ecclesia Antiochenam commen- 
davit, in altera epistola, quam ad Smyrnenses scri- 
psit, utitur testiroonio nescio unde desumpte. Ut 
Γ.ιν, €. 7, eum de Melitone loquitur : Ἐν δὲ ταῖς 
Υραφείσαις αὐτῷ ἐχλογαῖς ὁ αὐτὸς χατὰ τὸ προοίµιον 
ἀρχόμενος. Idem in excerptis ab ipso compositis statim 
in principio operis, a libro qui Apologia dicebatur, 
ad alium ejusdem auctoris, cui Ἐκ λογαί seu. Ex- 


γράφων apud Eusebium, ex quo sua Hieronymus 
transcripsit. Id autem ut fiat, nullum esse dubium 
jampridem asseruit Isaacus Casaubonus, quin pa- 
rentheseos notis adjectis hic Hieronymi locus ita sit 
coneipieudus : Scripsit ad Philadelphos, et ad Smyr- 
neos, tum parenthesi adhibita (et proprie ad Polg- 
carpum commendans illi Antiochensem Ecclesiam) in 
qua, etc. Et Richardus Montacutius episcopus Νους 
vicensis, qui quavis fere occasione arrepta Casau- 
bonum vellicare solet, hic laudat. Bene, inquit, et 
acute doctissimus Casaubonus adnotavit esse paren- 
thesi includenda interjecta verba inter Smyrnaos, et 
in qua. [pse etiam Usserius Casaubonum et Baronio 
et Halloixio aeutiorem longe agnoscit, eum tamen 
deserit, sola Augustodunensis Honorii auetoritate 
permotus, qui Epistolam ad Polycarpum in censu 
scriptorum l1gnatii plane pratermittendam esse judi- 
cavit, ita, videlicet, verbis Hieronymi acceptis, ac si 
nulla peculiaris ad Polycarpum data hic abeo fuisset 
Epistola, Sed quis nescit Honorium illüm mentis 
Hieronymi pessimum esse iuterpretem, et operum 
ab eo nominatorum ineptissimum testem, qui Ca- 
(alogum quem secutus 'est, sx pe non intellexit, 
sepius decurtavit ? Quis de verbis Hieronymi acci- 
piendis illi confldet in Ignatio , qui statim in Poly- 
carpo, dicit eum scripsisse ad Philippenses episto- 
lam, et quedam de die Pasche, cum Hieronymus 
eum tantummodo propter quasdam super die Pasche 


crpta ümlus fuit, transiens. H:ec omnia minus C questiones Romam venisse tradat ; qui ἐκ Evan- 


quidem accurate interpretatus est, recte tamen cepit 
Ruffinus,qui ita vertit: Hecet multa alia his similia ad 
diversas Ecclesias scribit ; sed et ad Polycarpum velut 
apostolicum virum datis litteris, -Antiochenam ei Ec- 
clesiam precipue commendat. Ad Smyrnaos sane scri- 
bens utitur verbis quibusdam unde assumptis nescimus. 

Hieronymus eliam ipse non aliter capiendus in 
Catalogo scriptorum ecclesiasticorum, ubi ait ex Eu- 
sehio : Inde egrediens scripsit ad Philadelphos, et ad 
Samgrneos, et proprie ad Polycarpum, commendans 
illi Antiochensem Ecclesiam. Quid clarius? Proprie 
enim hic nihil aliud sonat, quam separatim, sive 
seorsim, la Sophronius interpres, Ἱδιχῶς πρὸς 
Πολύχαρπον. Est autem ἰδιχῶς, interprete Suida, 
χαταµόνας. Jpse Hieronymus ita alibi loqui in hoc 
ipso Catalogo, Clementis Alexandrini opera recen- 
sens. De canonibus ecclesiasticis, et adversus eos, qui 
Iudeorum sequuntur errorem liber unus, quem pro- 
prie Alezandro Hierosolymorum episcopo Άπροσε- 
φώνησε. Et de Apollonio ageus : Teriullianus sex 
voluminibus adversus Ecclesiam editis, que. scripsit 
περὶ ἑκστάσεως, septimum proprie adversus Apollo- 
nium elaboravit,in quo omnia qua ille arguit conatur 
defendere. Utrobique proprie, signilicat peculiariter, 
et vertitur a Sophronio ἰδικῶς, ut in Ignatio. Quod 
autem sequitur, iu qua et de Evangelio quod nuper 
& me translatum esl, super persona Christi ponit. te- 
si nonium, illud in qua cum expressum non liabeal 
vocabulum antecedens, ad quod referatur, necessa- 


gelium xavà Ματθαῖον Commentarios ascribit Ori- 
geni , quos Hieronymus tribuerat Symmacho ; 
qui Anatolium decem libros de — arithmetica , 
geometria , astronomia , grammatica , ' rhetorica , 
dialectica, composuisse refert, quem Hieronymus 
mire doctrine virum in bis fuisse, libros autem 
decem de arithmetice institutionibus scripsisse 
innuit ; qui in Clemente Alexandrino, pro illis Hie- 
ronymi,Pedagogi libri tres, habet De pedagogis unus, 
et pro illis, De Jejunio disceptatio, hzc substituit, 
De jejunio unus, de disceptatione unus; qui in Ori- 
gene, quoniam Hieronymus indicem operum omíse- 
rat, ejus loco habet, sex millia librorum scripsit, 
quod ab Hieronymi mente maxime alienum esse 
cognoscitur, ex Apologia secunda adversus Rufli- 
num : Numera indices. librorum ejus, qui in tertio 
volumine Eusebii, in quo acribit vitam Pamphili con- 
tinentur,et non dico sez millia, sed tertiam parlem non 
reperies ; qui Graeca fere omnia apud Hieronymum 
in Latinam liuguam tam male atque imperite ver- 
tit? Imo quis de numero epistolarum apud lliero- 
nymum Honorio credet in Ignatio, qui novit eum 
in Epitomne sua tot opuscula preteriisse, qui ab 
Hieronymo in Catalogo commemorantur? In Meli- 
tone, Περὶ ἐνσωμάτου Θεοῦ, librum unum ; in Ale- 
xandro, Epistolam ad Aniinoitas ; in Julio Africano, 
Epistelam ad Origenem super quastione Susanna, 
ει aliam ad Aristidem de genealogia Servatoris; in 
Novatiano, librum De instantia ; in Malchione, Gran 


, 
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dem epistolam ad Dionysium εἰ Maximum ; in Gre- A tio, quam secutus est. interpres ejus, et quze in M«- 


gorio Neoczsareensi, Panegyricum ad Origenem ; in 
Lactantio, Symposium, et Αά Demetrianum episto- 
larum libros duos ; in Athanasio, Heortasticas epi- 
9tolas; in Acacio, Zvppixcor ζητημάτων velumina 
sez; in Theodoro Commentarios in. Psalterium ; in 
€yrillo Κατηχήσεις; in Dasilio, Ασχητικόν; in 
Gregorio Nazianzeno, Περὶ φιλοπτωχείας» in Joanne 
Antiocheno, Περὶ ἱερωσύνης ; in ipso denique Hie- 
ronymo, Hebraicorum nominum librum unum, ad- 
versus. Jovinianym libres duos, e& ad Pammachium 
Avologeticum et Epitaphiam penitus omisit, quse 
omnia in Hieronymi Catalogo adhuc exstant. In 
Dionysio autem Alexandrino, tot epistolas et opus- 
cula intacta praeteriit, wt sine maximo lectoris 


diceo codice conservatur, multum a recentiori edi- 
üone differt, quz e reliquis codicibus descripta est, 
et partim a vulgato interprete conversa. Duo prz- 
αριθ loca memorabo, ex inscriptione ungm, ex 
corpore Epistole akerum, ut Interpolatoris manus 
manifeste appareat. Codex Mediceus: Ἱγνάτιος ὁ 
xai θεοφόρος, Πολυκάρπῳ ἐπισχόπῳ 'ExxArotaz Σμυς- 
ναίων. Interpres Usserianus: Ignatius, qui et Theo- 
phorus, Polycarpo episcopo Ecclesie Smgrneorum. 
Vulgati Graeci codices: "Iyv&ttoz [ἐπίσχοπης "Av- 
τιοχείας, ὁ xal µάρτυς Ἰησοῦ Χριστοῦ], Πολυχάρπῳ 
ἐπισχόπῳ Ἐχχλησίας Σμυρναίον. Et Vulgatus ἵη- 
terpres : Ignatius [episcopus Antiochie, qui et martyr 
Jesu Christi], Polycarpo episcopo Smyrnensium. In 


tzdio ea enumerare non possim. Quidni igitur epi- B corpore Epistole codex Mediceus: Πλέον σπου- 


stolam 1gnatii, proprie ad Polycarpum scriptam, 
pariter omitteret? Leve est idcirco, imo prorsus 
evanidum argumentum, quod ex silentio Augusto- 
dunensis Honorii, tam mali interpretis, tam  infidi 
epitomatoris, deducit Armachanus, ut inde conclu- 
dat, in ea, qux Hieronymi state omnium terebatur 
manibus Ignatianarum epistolarum sylloge, nullam 
Polycarpo privatim inscriptam exstitisse epistolam : 
prasertim eum Eusebius ἰδίως, flieronymus proprie, 
hoc est privatim, Polycarpo inscriptam fuisse to- 
stentur. . Certe pari argumento deducere poterat, 
aate Eusebii nullam Ignatii ad Philadelpheos ex- 
stitisse epistolam, quod eam Ruffinus interpretatione 
θυα omiserit. . 


δαῖος Ὑίνου οὗ el, τοὺς χαιροὺς καταμάνθανε * «by 
ὑπέρχαιρον προσδόχα, τὸν ἄχρονον, τὸν ἀόρατον, τὸν 
δι΄ ἡμᾶς ὁρατὸν, τὸν ἀφηλάφητον, τὸν ἀπαθῃ, τὸν 
δι ἡμᾶς παθητόν. Interpres Usserianus : Βίε studio- 
sus fias, quam es; tempora considera ; eum qui supra 
tempus. exspecta, intemporalem, invisibilem, propter 
ποε visibilem, impalpabilem, impassibilem, propier 
πος passibilem. Vulgati Grzci codices : ID.etov πρό-- 
θες τῇ οπουδῇ οὗ cT (satis absurde), [συντονώτερον 
δράµε], τοὺς χαιροὺς καταµάνθανε [ὼς ἐνταῦθα ct 
νίκησον ' ὧδε γὰρ koci τὸ στάδιον, Exst δὲ οἱ στέσα- 
vot]. Ἡροσδόχα [Ἆριστὸν τὸν Yibv τοῦ Θεοῦ], ziv 


ἄχρονον [ὲν χρόνῳ], τὸν &ópatov [τῇ φύσει], ὁρατὸν 
[£v σαρχὶ], τὸν ἀφηλάφητον [καὶ ἀναφῃ ὡς ἀσώμα- 


Praeterea :etate Hieronymi scripsit S. Cbrysosto- C Το, δι ἡμᾶς δὲ ἁπτὸν χαὶ ψηλαφητὸν Ev σώματι], 


mus, et lgnatianarum epistolarum Sylloge usus est, 
qua epistolam privatim Polycarpo inscriptam con- 
tinebat. Nam in oratione, Quod unus Veteris et Novi 
Testamenti legislator, ipsi a veteribus attributa, sen- 
tentiam quamdam, sub Ignatii nomine ez hac ipsa 
epistola depromit, quam inter veterum testimenia 
postea suo loco proferemus. Negat quidem Arma- 
chanus, orationem illam esse S. Chrysostomi : sed 
rationes ejus accurate examinabimus, eum testimo- 
nia pro Ignatio adducta ab objectionibus Dallaiá vin- 
dicabimus. 


[nterim hanc ad Polycarpam epistolam esse inter 
eas qux Eusebio cognite sunt numerandam res 


ipsa clamat, quia, uti relique germanz, fuit et ipsa p 


Interpolatoris mauu contaminata : quod de suppo- 
sititiis non est omnino sentiendum. Aliud enim est 
epistolam fingere , aliud corrumpere. Quz sunt ab 
impostore serius fictze, eodem modo integrie con- 
servantur, cuo primum sunt consarcinatz : quz a 
vero auctore primum facte, postea sunt a stellio- 
nibus variis assamentis conspurcatz. Armachanus 
quidem, cujus animo contraria sententia alte inse- 
derat, nullas hic interpolationes observavit ; imo 
asserere non est veritus, interpretem suum, quem 
ipse e tenebris primus eruit, Epistolam ad Polycar- 
pum integram ex recentiore editione assumpsisse ; 
quod primo intuitu a veritate alienum esse depre- 
hcnditur. Nam primzva hujus etiam Epistoke edi- 


τὸν ἀπαθη, [Gc Gcbv], δι ἡμᾶς δὲ παθητὸν [G7 ἄν- 
0pu oy]. Et Vulgatus interpres: Plurimum adde ad 
festinationem,[coatinuanter curre), tempora cognosce 
[ut in ipsis semper vincas. Hic enim est stadium, 
illic corona]. Exspecta (Christum Filium Dei], in-, 
temporalem [in tempore], invisibilem [et intactum, 
ut incorporeum, corporeum vero propter mos et con- 
trectabilem], ímpassibilem [αἱ Deum], passibilem 
vero propter nos [ut hominem]. Binc igitur patet 
duas fuisse editiones Epistol:: ad Polycarpum mui!- 
tum diversas, germanam unam, interpolatam alte- 
ram : germanam et primzvam secutum esse inter- 
pretem Usserianum, posteriorem seu interpolatam 
vertisse interpretem Vulgatum. Idem etiam liquet 
ex verbis ad finem Epistolz, in Vulgato Grxco co- 
dice additis, ᾽Αμὴν, ἡ χάρις, quibus respondent in 
Vulgato interprete, Amen, gratia, qu: a Mediceo 
codice et interprete Usseriano prorsus absunt. Hinc 
enim Ármachamus ipse colligit Anastasium pa- 
triarcham Antiochenum cirea annum 595, vulgata 
sive interpolata editione Grxca usuni fuisse. Quippe 
Gregorius papa Romanus, Registri l. iv, indict. 13, 
epist. 27, cum ad finem epistolze δα: ad Anastasium 
script: apposuisset, Amen, gratia, statim hzc ad- 
dit: Que, videlicet, verba de scriptis vestris aecepia 
in. meis epistolis pono, ut de S. Ignatio vestra bea- 
titudo cognoscat, quia non solum vester est, sed οἱ 
noster. Sicut enim magistrum ejus apostolorum prin- 
cipem habemus communem. ita auoque ejusdem prin 
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cipis discipulum nullus nostrum habeat privatum. A chanus eam partem velut adjeotitiam resectam fuis 


Cum igitur hzc verba Αμὴν, ἡ χάρις, ad finem 
Epistola ad Ephesios, et pariter hujus ad Polycar- 
pum apposita reperiantur, apparet, utramque pari« 
tet etiam illo vo fuisse interpolatam. 

Ad hzec omnia ulterius confirmanda multum valet 
ld quod nos primi observavimus, fuisse antiquitus 
aliam lgnatianorum editionem, preter eas tres, 
quas memorat Usserius. Erat autem hzc editio 
omnium et solarum epistolarum quas vidit Euse- 
bius, sed interpolatarum. Neque hzc est conjectura 
mera. Habeo enim exemplar ms. Grecum epistola- 
rum lgnatianarum, mibi a viro docto et antiquita- 
lum curioso communicatun, sine fictis et supposi- 
tiis (septem enim tantum sunt,) sed cum assumen- 
is quidem diu post Eusebium imo et Gelasium fa- 
ctis, epistolas hoc ordine repraesentans. 

Πρὸς Τραλλησίους A'. Πρὸς Μαγνησίους B'. Iph; 
Φιλαδελφεῖς I'. Πρὺς Σµυρναίους A'. Πρὸς Πολύχαρ- 
των ἐπίσχοπον Σμύρνης E'. Πρὸς Ἐφεσίους G*. Πρὸς 
Ῥωμαίους Z'. 

Banc ego editionem peculiarem et ab aliis dis- 
tiuctam | invenio, ideoque pro tribus Usserii qua- 
tuor diversas Ignatii editiones olim obtinuisse sta« 
tuo. Prima fuit germana, epistolarum tantum se- 
ptem : a Polycarpo edita, et ipsius Epistolz ad Phi- 
lippenses, in conventu Asie lecte, subjecta, lre- 
neo, Theophilo, Origeni, Eusebio, Athanasio, 
Chrysostomo, Hieronymo, Theodoreto, Gelasio, 
Ephraimo, Antiocho cognita. Secunda fuit earum- 
dem epistolarum septem, sed interpolata : qualis 
jr nostro exemplari Graco ms. exstat, Stephane 
Gobaro, Anastasio patriarch:e Antiocheno, et Chro- 
niei Alexandrini consarcinatori conspecta. Tertia 
editio foit, ex septem genuinis, et quatuor fictis 
seu supposititiis conflata, qualis in Mediceo codice, 
el interprete Üsseriano comparet, Joanni Dama- 
s$ceno, 'et Antonio usurpata. Quarta denique fuit, 
ex seplem interpolatis, et quinque supposititiis 
tonstans, sddita, scilicet, Epistola ad Philippenses, 
postremo loco ficta, qualis in Augustano codice et 
Nidprucciano reprzsentatur et a vulgato interprete 
redditur, Anastasio presbytero, et Adoni Viennensi 
visa. Unde liquet Epistolam ad Polycarpum in se- 


cunda et quarta editione apparuisse interpolatam, D 


in tertia ab omni assomento liberam, ac proinde ex 
primzeva in tertiam sine ulla interpolatione fuisse 
derivatam. 

Hinc etiam patere potest, quid senilendwumn ait de 
Yulgato interprete Latino, apud quem posterior 
pers Εμίειοία ad. Polycarpum non apparet. Arma- 


Βλτκοι.. Gn V. 
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se arbitratur, quod tam mulia in ea reperirentur, 
qum ad Ecclesiam Smyrngorum magis. pertinebant, 
quam ad illius episcopum  Polycarpum ; ab illis 
videlicet, verbis sui interpretis : « Episcopo attendite; 
ut et Deus vobis. » Sed hxc conjectura seipsam ju- 
gulat. Neque enim resecta interpretatio dicenda est, - 
quam unquam exstitisse non constat. Neque, si 
unquam exstiterit, ibi resecta est, ubi lgnatius 
Smvrnzos alloquitur, sed multo superius; non ad 
ea verba, Episcopo attendite, wl εἰ Deus vobis, sed 
ad ista longe priora : Secundum omnem modum pro- 
pter nos sustinentem. lneptissimi certe liominis et 
male feriati, ne dicam insani fuisset, tot senten- 
tias ad Polycarpum utrinque pertinentes ideo rese . 
care, quod nonnulle interjecte ad Smyrnaos ma - 
gis pertinere viderentur. Alia igitur hujus rei ratio 
reddenda est; et sane ex sententia nostra perquam 
luculenta. Vulgatus ille interpres nec plenam nobis 
inscriptionem dedit, nec Epistolam. Ratio utrius- 
que defectus eadem : quoniam epistolas jam inter- 
polatas Latine reddere instituerat. Inscriptio priori 
parte interpolata est , posteriori minime: priorein 
igitur partem interpretatus, posteriorem — plzne 
omisit. Pariter prior pars Epistole insigniter in- 
torpolata est ; posteriori unum aut alterum verbu- 
lem adjectum. Priorem igitur partem interpreta- 
tus, posteriorem penitus omisit, quod esset, opi- 
hor, ab alio interprete prius reddita. Hujus aute 
rei signum evidentissimum mihi videtur, quod in 
verbis interpolatis, ut hominent, desinat : reliqua, 
secundum omnem modum propter nos sustinen- 
tem, licet ad eamdem sententiam pertinentia, omit- 
tat. 

Proinde septem epistolas ab Eusebio S. Ignatio 
attributas censeo ; inter eas Epistolam ad Polyear . 
pum numerandam aífirmo; easdem omnes in Poly - 
carpiana συναγωγῇᾖ collectas, epistolze ejus, in eot - 
ventu Asi: per aliquot szecula publice lect:e, sub- 
junctas, et a sancto martyre conseriptas fuisse 46605 
veranter contendo, Sententiam Dallei de impostore 
primo, sex epistolas post ducentos ab Ignatii mar- 
tyrio annos in lucem proferente, et secundo, illam 
ad Polycarpum post ducentos etiam alios partu- 
riente, igmentum, imo portentum esse judico. 

Atque hzc de ortu, progressu et hodierno statu 
hujus controversiz, introductionis more, atque per- 
spicuitatis gratia dixisse sufficiat : quz loco trium 
priorum capitum libri Dalleani, et prioris etian 
quarti partis ponenda censui, ut ad ea aliud quid- 
piam reponere necesse non sit 
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VINDICIARUM PARS PRIMA 


Qua atgumentà pro S. Ignatii epistolis e veterum testimoniis afferuntur, et & Dallei 
excepliohibus vindicantur. 


CAPUT PRIMUM. 

Argumenta pro S. 1 gnatii epistolis sunt vel externh 
vel interna. Externa a testinoniis, interna ab ipsis 
epistolis. 

Ut probemus, aut persuasum habeamus, epistolas 
hasce, de quibus dicimus, qua nunc in omnium 
mauibus sunt, et [gnatii prz: se nomen ferunt, re- 
vera ab illo Antiochenz Ecclesi: antistite, apesto- 
lorum discipulo et sanctissimo martyre, circa ini- 
tium secundi seculi fuisse conscriptas, non aliud 
quidquam a nobis, qui hac ztate vivimus, aut re- 
quiri aut exspeetari potest, quam ut ex idoneis 
testimoniis eorum, quibus in rebus hujusmodi par 
est credere, id fideliter firmiterque colligamus ; et 
epistolas ipsas tanto auctore dignas, et temporis 


rerumque cireumstantiis apprime eongruas osten- B 


damus. Ad auctoritatem enim lgnatianorum, aut 
aliorum quorumeunque veterum scriptorum asse- 
rendam confirmandamque duo tantum argumento- 
rum genera aíferri possunt, externa, scilicet, vel 
interna; quorum priora ex testimoniis, posteriora 
e scriptis ipsis petuntur. Quamobrem dissertationem 
nostram in duas partes dispescendam duximus; 
quarum quidem prima testimonia proferet, eademque 
οὗ adversarii ohjectionibus vindicabit; et quae ab 
ipso testimonia afferri videantur, quzeque sub specie 
argumenti negantis disputantur, refutabit : secunda 
epistolas ipsas considerabit, easque ostendet et 2vo 
lgnatiano rerumque circumstantiis apprime con- 
gruas, et ex ipsa materia atque scriptione martyre 


et episcopo Antiochensi dignas; argumentisque C 


omnibus, vel ex rebus, vel ex verbis, ab adversario 
ductis, respondebit, plenissimeque  satisfaciet. 
Quod si tam multa Veterum testimonia, tamque 
" apposita pro his epistolis afferre poterimus, quam 
que in aliis hujusinodi scriptis stabiliendis, et ex- 
. tra omnem controversiam ponendis acceptari ab 
omnibus solent; ac simul etiam epistolas ipsas ta- 
jes esse ostenderimus, ut eo ipso viro digna videan- 
tur, cui a, veteribus tribuuntur, nibilque in iis om- 
nino contineri, quod auctorem S. lynatio vel minus 
antiquum vel minus pium, aut prudentem postulet, si 
hzec ita tractaverimus, ut summa testium auctoritati 
rei ipsius dignitas suffragetur, nibil in hoc disputandi 
genere ulterius requiri posse conildiwus. Neque ali- 
qua ratio assignari poterit, quare ullum antiqui scri- 
ptoris opus pro legitime habeatur, si hzc a nobis rite 
probata repudientur. 

Ut primi generis argumento epistolas de quibus 
agitur ab lgnatio martyre conscriptas fuisse de» 
monstretur, ex idoneis testimoniis eorum, quibus 
n rebus hujusmodi par est credere, id fideliter fir- 


Α miterque colligemus. Idoneos autem testes putam.s 


scriptores ecclesiasticos veteres, qui antequam hac 
in Ecclesia orta, aut postquam aliquibus oriri visa 
est, controversia, sententiaimn suam, ut se obtulit 
occasio, sine ulla dubitatione aut hzesitatione protu- 
lerunt. Hos ego testes jncorruptos adducam atque 
integros : ex horum scriptis indubitatis, aut ab im- 
portuna dubitatione vindicatis, testimonia profe- 
ram ; idque ea modestia przstabimus, ut nullius ve 
terum fama detrahatur, nullius nomini injuria fiat, 
$ua cuique auctoritas, qualis et quanta in Ecclesia 
Dei hactenus fuit illibata conservetur; ea fide, ut 
neminem obtorto collo ad judicium ferendum tra- 
hanius, omnia plane et nude reprzesenteinus, prout 
in eorüm scriptis reperiuntur. Cum igitur Ignatii 
epistolz decimp quinto sseculo jamjam exeunte eru- 
i$ et impress primum conspicerentur, et varia 
hominum judicia postmodum experta sint ; ita ve- 
terum testimonia adducam atque disponam, ut om» 
ni, ab ipso quo scripte sunt tempore, szeculo, us- 
que ad eam atatem qua impresse prodierunt, a 
viris maximis agnitas et approbatas ostendam. 


CAPUT it. 
Testimoniu pro S. Ignatii epistolis. Qua ita dispo- 
nuniur ut nullum seculum suis testimoniis carcal, 

a secundo, quo primum nate, ad decimum d 

ium, quo impressa sunt episto.3. 

Jntra paucos post initium secundi szeculi annos 
natas esse has epistolas assero: duos igitur ej 
dem zvi scriptores nobilissimos, S. Polycarpum e 
S. lrenzum testes cito. S. Polycarpus S. Joanuws 
apostoli discipulus, ab eo Smyrna: episcopus ordi- 
natus, totius Asi: princeps, S. lgnatio nostro per- 
familiaris fuit; cujus martyr ipse in epistolis ine- 
minit, cui earum etiam unam privatim misit. Hunc 
autem harum epistolarum mentionem fecisse di- 
serte tradit Eusebius Hist. Eccl. |. 11. ο. 57 : Καὶ ὁ 
Πολύχαρπος δὲ τούτων αὐτῶν µέμνηται &y τῇ qspe 
pévp αὐτοῦ πρὸς Φιλιππησίους ἐπιστολῇ. Hoc est, 
interprete Valesio : Sed εἰ Polycarpus in sua ad 
Philippenses epistola earumdem meminit epistolarum. 
Ta Eusebius, cum jam septem S. lgnuaiii epistolas 
enumcerasset, et descripsisset. Meminit quidem S. 
lgnatii sepius in Epistola sua ad Philippenses S. 
Polycarpus : nostrze autem assertioni haec praecipue 
verba testimonium przbent, quae ipse Eusebius ex 
ejus epistola tunc temporis cum omnibus esset no- 
tissima, et in Asi: conventu legeretur, descripit. 
Τὰς ἐπιοτολὰς Ἰγνατίου, τὰς πεµφθείσας ἡμῖν ὑπ' 
αὐτοῦ xai ἄλλας ὅσας εἴχομεν παρ) ἡμῖν, ἑπέμφαμεν 
ὑμῖν, καθὼς ἐνετείλασθε, αἵτινες ὑποτεταγμέναι eic! 
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τῇ ἐπιστολῇ ταύτῃ. Quas in veteri ejusdem epistolz A tarios, quos se legisse testatur S. llieronymus, an- 


versione ita etiamnum Latine legimus : Epistolas 
sane Ignatii, quae transmissa sunt vobis (pro nobis) ab 
eo, et alias quantascunque apud nos habuimus, trans- 
misimus vobis, secundum quod mandastis ; que sunt 
subject huic. Epistola. Alter hujus szxculi testis, S. 
Irenzus, Polycarpi discipulus, et apostolicorum 
temporum vir ; quem harum epistolarum meminis- 
se non semel testatur Eusebius. Ut Eccl. Hist. |. 
v, €. 8 : Ἔτι xay Ιουστίνου τοῦ μάρτυρος xat Ἴγνα- 
εἶου μνήμην πεποίηται, µαρτυρίαις αὖθις καὶ ἀπὸ 
τῶν τούτοις γραφέντων χεχρηµένος. Praterea Justi- 
| ni martyris εἰ Ignatii mentionem facit, ex eorum 
scriplis lestimonia proferens. Quot quidem ex S. 
Ignatio testimonia protulerit S. Irenzeus, scire nunc 
non licet, quod multa illius opera jam perierint. 
Unum expresse notavit Eusebius Hist. Eccl. 1. 11, 
c. 50 : Οἶδε δὲ αὐτοῦ τὸ μαρτύριον ὁ Εἱρηναῖος, xal 
τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ μνημονεύει λέγων οὕτως * Ὡς 
εἶπέ τις τῶν ἡμετέρων διὰ τὴν πρὸς Θθεὺν µαρτυρίαν 
χαταχριθεὶς πρὺς θηρία, ὅτι ' Ziróc εἰμι θεοῦ, xal 
6v. ὀδόκτων θηρἰων ἀ,ήθομαι, ἵνα καθαρὸς ἄρτος 
εὑρεθῶ. Hoc est, interprete Ruflino : Scit autem 
οἱ Irenaeus martyrium ejus, et mentionem facit scri- 
ptorum (pro epistolarum) ejus per hac verba : Sicut 
dixit, inquit, quid ex nostris pro martyrio Christi 
damnatus ad bestigg: « Frumentum, ego sum Dei; 
bestiarum — dentibus wolor εἰ subigor, wl panis 
mundus efficiar Christo. » Hiec autem verba ab Eusebio 
Grace excerpta, postquam Graeca S. Irenzi. exem- 
plaria perierunt, in veteri Latina versione adhuc 
reperiuntur, ]. 11, c. 28 : Quemadmodum quidam 
de nostris dixit, propter martyrium in. Deum adju - 
dicatus ad bestias, « quoniam [rumenlum sum 
Christi, et per dentes bestiarum molor ut mundus pa- 
nis inveniar. » Eademque in S. lgnatii Epistola ad 
Romanos exstant: Σῖτός εἰμι tov θεοῦ «καὶ δι 
ὀδόντων θηρίων ἆ.]ήθομαι, cra. xa0upóc ἅἄρτος 
θεοῦ εὑρεθῶ. 
Luculentissimis hisce testimoniis tres conjectu- 
ras subjungendas putavi, ex eodem ssculo peti- 
tas: que si eruditis placeant, bene est; mihi 
certe placent, ut conjeclure, scilicet, neque alio 
nomine propono. Smyrnensis Ecclesia epistola, li- 
cel in martyrio S. Polycarpi celebrando potissimum 
versetur, tamen et Germanici exitum breviter de- 
scribit, qui, velut alter Ignatius, ἐπισήμως ἐθηριο- 
µάχησε, gloriose pugnavit ad bestias, Cum enim 
proconsul eum ab animi proposito retrahere co- 
marelur, ἑαυτῷ ἑἐπεσπάσατο τὸ θηρίον προσθιασά- 
ενος, inquiunt, feram αά se αἰίτιπίί, vi adigens. 
Qnibus verbis existimo Ecclesiam Smyrnensem ad 
epistolam S. Ignatii omnino respexisse, et in simili 
proposito eodem vocabulo uti voluisse. Ita enim ille 
ad Romanos, de feris quibus objiciendus fuit : Kàv 
αὐτὰ δὲ ἄχοντα μὴ θἐλῃ ἐγὼ προσθιάσοµαι, quod si 
forte ipsa recusabunt, ε]ο eas vi adigam. S. Theophi- 
Jus, sextus Ántiochensis Ecclesi episcopus, post S. 
Ignatium quartus, scripsit in S. Matheum Commen- 


tequam suos in eumdem evangelistam scriberet. 
Sub hujus Theophili nomine etiamnum exstant in - 
S. Mattheum Commentarii, sed Latine tantum, in 
quibus ad illa verba : Cum esset desponsata. mater 
ejus Maria Joseph, Mauh. 1, 18, hzec legimus : Qua- 
re non ez simplici virgine, sed ex desponsata conci- 
pitur Chrisius? Primo, ut per. generationem Joseph 
origo Murie monstraretur; secundo, ne lapidaretur a 
Judceis ut adultera. Tertio, ut in Zgyptum | haberet 
solatium viri. Quarto, ut partus ejus falleret diubo- 
lum, putantem Jesum de uxorata, non de virgine na- 
tum. Si hzc Theophili sint, sine dubio quartam ra- 
tionem ex epistola S. Ignatii hausit. Nam cum S. 
Hieronymus, qui se Theophili commentarios legisse 
professus est, qualuor has rationes expressisset, 
quartam in hunc modum protulit : Martyr Ignatius 
etiam quarlam addidit causam, cur a desponsata con- 
ceptus sit, ut parlus, inquiens, ejus celaretur diabo-. 
lo, dum eum putat non de virgine, sed de uxore gene- 
ratum. Quis eniia non videt, si hec Hieronymus ex 
Theophilo transcripsit, eum pro more suo indicare 
voluisse S. Theophilum hzc ab lgnatio decessore 
suo habuisse. Ignatius enim ipse non hanc quartam 
causam addidit, neque ullam causam protulit, cur a 
desponsata conceptus fuerit Christus : sed tantuia 
dixit virginitatem Mariz diabolum latuisse; hanc 
autem sententiam Ignatii tanquam causam addidit 
Theophilus, atque adeo causam hanc attribuit Igna- 


6 tio Hieronymus, quod eum illius sententiz aucto- 


rem agnosceret. Certe hzc Hieronymus ex suo penu 
non sumpsil, sed a veteri commentatore bausit ; 
uno, scilicet, ex illis, quos ipse in Prefatione nomi- 
nat, quem alium quam Theophilum fuisse non puto. 
Nam S. Basilius, oratione in Natali Christi habi- 
ta, eumdem sinc dubio auctorem respiciens, ait : ET- 
ρηται δὲ τῶν παλαιῶν τινι xol ἕτερος λόγος, ὅτι 
ὑπὲρ τοῦ λαθεῖν τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου 
τὴν παρθενίαν τῆς Μαρίας 1j τοῦ Ἰωσὴφ ἐπενοήθη 
µνηστεία. Cum enim tres causas attulisset, quar- 
tam sic adjungit : Ália autem ratio a veterum quo-. 
dam prolata est, quod ut principem hujus seculi la- 
teret. virginitas Marie, desponsatio Josephi cst exco- 
σἱιαια. Non igitur Theodorus fuit,. non Apollina- 
rius, non Didymus ; hi enim omnes S, Basilio syn- 
chroni fuere, sed vel Hippolytus, vel Origenes, vel 
Theophilus, quod potius reor. Utcunque sit, scriptor 
ille qui a S. Basilio antiquus dicebatur, haud inju- 
ria a nobis secundo szeculo vindicatur. 

. Porro l'eregrinus, sive Prot»us, ex ethnico Chri- 
Stianus, ex Christiano Cynicus, igni se tradidit val- 
de senex; de quo Eusebius in Chronico ad quintum 
Marci , Apud Pisas Peregrinus philosophus rogo. 
quem ez lignis composueral, incenso seipsum super- 
injecit. Cum enim vilissimus homuncio insana qua- 
dam gloriz cupiditate flagraret, ita se gessit, ut eam 
quam posset, maximam sibi conciliaret. Excogita- 
vit autem id quod nulli unquam philosopbo in men- 
tem venit : epistolas jamjam moriturus ad insignes 
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maximre civitátes, et viros quosdam velat legatos Α tritus, locupletissimus nobis testis est. Is enhn un- 


misit; ut igitur igne Herculem aut Empedoclem, ita 
epistolis , et legatis S. lgnatium nostrum de indu- 
&tria imitatum esse nebulonem sentio, et hujus con- 
jecturz rationem minime incertam reddo. Christia- 
nam religionem sub Adriano professus erat Pere- 
grinus, ét non mediocrem inter Christianos.aucto- 
ritatem sibi comparaverat, unde in vincula conje- 
ctus factus est confessor nobilis, et ad eum suble- 
vandum quamplurimi, etiam οἱ ἐν τέλει, presbyteri, 
episcopique, undique convolabant. Martyrium igitur 
subire maxime velle videbatur, et proconsul Syriz, 
cum intelligeret ὅτι δέξαιτ) ἂν ἀποθανεῖν ὡς ὄδξαν 


ἐπὶ τούτῳ ἐπιλίποι, vuod mori cuperet , ut inde fa- 


mam poslerís relinqueret, eum poen: subduxit et car - 
cere liberavit. Et quidem postea gloriosus hic €on- 
fessor ex Ecclesia ejectus eat; sed dum illa sub Sy- 
rie proconsule passus est, non potuit eum latere S. 
Ignatii fama, cujus reliquie tanta cum veneratione 
Antiochix conservate sunt; et cum tot ex Asia ad 
eum in carcere détentum confluerent, sine dubio 
lgnatii omnia s:xpissime commemorabantur. Pla- 
cuit itaque ineptissimo viro, ab Ecclesia ejecto, et a 
philosophis-recepto, mori quidem tanquam philoso- 
phum, famam autem codem modo acquirere, quo 
acquisivisse lgnatium putavit; epistolas ante mor- 
tem ad civitates nobilissimas exarando, et tales om- 
nino viros instituendo, quales illum szpius postu- 
lasse noverat. lloc vero a Luciano disertissimis ver- 
bis descriptum est in Peregrino suo: Φασὶ δὲ πά- 
σαις σχεδὸν ταῖς ἐνδόξοις πόλεσιν ἐπιστολὰς διαπέµ- 
jac αὐτὸν, διαθήχας τινὰς, xat παραινέσεις, xal vó- 
poug , xal τινας ἐπὶ τούτων πρεσθευτὰς τῶν ἑταί- 
pov ἐχειροτόνησε, νεχραγγέλους xal νερτεροδρόµους 
προσαγορεύσας. Αἰιπί autem eum ad omnes [ere pre- 
€elaras civitates epistolas misisse, monita quadam, 
exhortationes, alque leges : el ex sociis suis de his le- 
gatos ordinavit, a mortuis nuniios, et ab inferis cur- 
sores appellans. 

Habemus hic epistolas a jamjam morituro ad in- 
Signiores civitates missas, cum exlortatienibus : 
quod fecit S. Ignatius, neque ante Peregrinum prze- 
ter eum, opinor, quisquam : habemus viros ex so- 
ciis suis institutos tanquam legatos : scilicet, ἔχειρο» 


decimo Severi anno, tertio s:eculo jam ineunte, Ca- 
techeseon opus aggressus, adhue juvenis Homilias in 
S. Lucam scripsit quas interpretatus est S. Hiero- 
nymus. Homilia autem sexta hzc legimus : Elegan- 
ter in cujusdam martyris epistola scriptum reperi; 
Ignatium dico, episcopum Antiochiee post Petrum se- 
cundum, qui In persecutione Rome pugnevlt.ad be- 
etias : « Principem seculi hwjus latuit virginitas Ma- 
rie. » lta nunc legimus in Epistola ad Ephesios, 
ἔλαθεν τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου ἡ zapüe 
γία Μαρίας. Vetus luterpres : Latuit ργἰπείρεπιτα 
(uli με virginitas Marie. Idem Origenes natu 
grandior Commentarios in Canticum scripsit, in quo- 
rum Prologo bxc legimus : Denique meminimus ali- 


B quem sanctorum dixisse, [gnatium nomine, de Ckri- 


sto : « Meus autem amor crucifixus est, » nec re- 
prehendi eum pro hoc dignum judico. Mec autem 
verba in Epistola ad Romanos adhuc reperiuntur, 
Ὁ ἐμὸς ἔρως ἐσταύρωται, Netus Interpres : Meum 
desiderium crucifixum est. 

Quarti s»culi , sane florentissimi, ut multo plu 
res ecclesiasticos scriptores, ita οἳ Ignatianocum 
testes habemus, Eorum primus mibi quidem vice 
tur ille, quisquis est, qui Dionysius Areopazita 
vulgo nominatur ; non longe enim ab initio hujus 
svi eum seripsisse sentio. Ille autem libro De di- 
vinis nominibus, de amore disputans , et Origenem 
gequens, ita loquitur : Καΐτοι ἔδοξέ «tct τῶν χαθ᾽ 
ἡμᾶς ἱερολόγων xai θειότερον εἶναι τὸ τοῦ ἔρωτος 
ὄνομα τοῦ τῆς ἀγάπης' γράφει δὲ χαὶ 6 θεῖος Ἰγνά- 
to; * Ὁ ἐμὸς ἔρως ἑσταύρωται. Visum est. aliqui 
bus nostre etatis sacris. scriptoribus amoris quam 
charitatis nomeh divinius esse. Scribit autem et diti- 
pus Ignatius : « Amor meus crueifizus est. » Hujus 
autem viri longe doctissimi, si initio hujus seculi 
revera scripserit, ut arbitramur, luculentissimum 
lestimonium est; quisquis autem fuerit, sive hu 
jus, sive sequentis zvi scriptor, varia de hoe ipso 
loco hominum judicia Ignatianorum auctoritatem, 
ut deinceps ostendemus, plurimum eonfirmabunt. 

Secundus hujus xvi testis est Eusebius €sa- 
riensis episeopus, qui multos Origenis discipulos 
vidit. Is autem cum singulos nominatim recensere 


τόνησε πρέαθευτάς , plane ut apud lguatium πο- Ώ nen pesset, qui primis apostolice successionis tem- 


 S'rum epistola ad Smyrnzeos, χειροτονῆσαι θεοπρε- 
σθευτήν, et ad Magnesianos, χειροτονῆσαι διάκονον 
εἰς τὸ πρεσθεῦσαι ἐχεῖ θεοῦ πρεσθεἰαν" habemus eos 
legatos a Peregrino appellatos νερτεροδρόµους, ut 
apud Ignatium, χειροτονῆσαέ τινα, ὃς δυνῄσεται θεο- 
ὄρόμος χαλεῖσθαι. Si huic conjectur:e locus sit, has 
epistolas quas defendimus probe novit Peregrinus, 
qui ante martyrium Ignatii natus, post medium szx- 
culi secundi flammis se dedit. 

Tertii quidem szculi scriptores ecclesiasticos , 
presertim Graecos, quibus maxime tum notus fuit 
S. Ignatius, habemus sane superstites perpaucissi- 
mos; quorum przcipuus Origenes, eodem quo scri- 
psit lgnatius avo natus, et. rebus theologicis innu- 


peribus antistites, aut evangelistz:e fuerant, eorum 
duntaxat nomina recensere statuit, quorum monu- 
mentis apostolice doctrinz traditio ad sua usque 
tempora ferebatur. Hist. eccles. , 1. nit, e. 51, 38: 
Ώσπερ οὖν ἀμέλει τοῦ Ίγνατίου ἐν αἷς κατελέξαμεν 
ἐπιστολαῖς, καὶ τοῦ Κλήμεντος ἐν τῇ ἀνωμολογη- 
μένῃ παρὰ πᾶσιν. Quod factum est in epistolis Igna- 
tii quas recensuimus, et Clementis illa ab omnibus re- 
ρερία. Eusebiws igitur, unam Clementis, plures 
Ignatii epistolas proponebat, ut antiquissima apo- 
stolicae suceessionis "SCPlpta, et apostolorum do: 
ctrinze traditionem continentia. lllz: autem epistolz, 
quas tantopere laudavit Eusebius , ipsissimze sunf 
quas nos habemus, et defeudimus. Tradit enim 
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list. eccles., 1. 1, c. 56, Ignatium per Asiam sub A adhuc Arimini synodus h:zereret, hoc est, cirea an- 


accuratissma satellitum custodia ductum, singula- 
rum civitatum quas ingressus est ecclesias sermo- 
nibus et cobortationibus confirmasse, atque inpri- 
mis monuisse , ut ab bz»resibus caverent tum pri- 
mum exortis. et invalescentibus; hortatumque esse, 
υἱ apostolorum traditioni tenacitér adb:zrerent, 
quam, cautelz gratia, etiam scriptis mandare ne- 
cessarium duxit. Quare cum Smyrnz esset, in- 
quit, quatuor epistolas scripsit, ad Ephesios, Ma- 
guesianos , Trallianos, Romanos; a Troade tres, 
ad Philadelphenses, ad Smyrnzos , et privatim ad 
Polycarpum. Hzc omnia diligentissime ex ipsis epi- 
siolis, ut opinor , observavit Eusebius; epistolam 
enim ad Ephesios Smyrnz scriptom fuisse jpsa te- 
satur : Ünanimis vobiscum ego, et quem misistis in 
Dei honorem in. Smyrnam, unde et scribo vobis. Ad 
Magnesios : Salutant vos Ephesii a Smyrna, unde et 
scribo vobis. Ad Trallianos : Saluto vos a Smyrna. 
Λά Romanos : Scribo autem vobis hec a Smyrna. 
Tres reliquas epistolas Troade scriptas fuisse, ex 
ipsis pariter patet. Ad Philadelphenses : Salutat 
tos charitas multorum, qui in Troade, unde et scribo 
vobis per Burrum. Ad Smyrn:zeos : Saluiat vos cha- 
ritas fratrum, qui in Troade, unde et scribo vobis per 
Burrum. Ad Polycarpum : Quia igitur omnibus ec- 
clesiis non potui scribere , propter repente navigare 
me a Troade ἐπ Neapolim , ut voluntas precipit, 
s:ribes. altis ecclesiis. Observat Eusebius, ]gnatium 


num Christi 360 scripta, hoc nobis illustre tesu- 
monium praebet, De synodis, p. 929 : Ἰγνάτιος οὗ», 
ὁ μετὰ τοὺς ἀποστόλους ἐν ᾿Αντιοχείᾳ χατασταθεὶς 
ἐπίσχοπος, xal µάρτυς τοῦ Χριστοῦ Yevópevoc, Υρό- 
φων περὶ τοῦ Κυρίου εἴρηκεν' Εἷς ἰατρός ἐστι caf. 
χικὸς xal αγευματικὸς, γενητὺς xal ἀγένητος, 
ἂν ἀνθρώπῳ θεὺς, à θανάτῳφ ζωὴ ἀληθυἡ , κι] 
àx Μαρίας καὶ &x Θεοῦ. Ignatius igitur qui, post 
apostolos, Antiochie episcopusconstitutus est, et mar- 
Iyr Christi fuit,. scribens de Domino dixit : « Unus — 
medicus est, carnalis et spiritaalis, factus et non 
factus, in homine Deus, in morte tita vera, et ex Ma- 
ria εί ex Deo.» Wzec enim verba ex Epistola ad Ephe- 
$108 Sunt transcripta, quam scripsisse non larva- 
tum aliquem Ignatium , sed verum illum, apostolo- 
rüm successorem, ei martyrem testatur S. Athana- 
sius. ldem paulo post: 'O µαχάριος Ἰγνάτιος ὁρ- 
θῶς ἔγραφε , γενητὸν αὐτὸν λέγων διὰ τὴν σάρχα, ὁ 
γὰρ Χριστὸς σὰρξ ἐγένετο" ἀἁγένητον δὲ, ὅτι μὴ τῶν 
ποιημάτων xa γενητῶν ἐστιν, ἀλλὰ Υἱὸς ἐχ Πατρός. 
Recte scripsit beatus Ignatius, factum eum dicens ob 
carnem ; Christus enim caro factus est; non factum 
autem, quod non sil ex creaturis , el iis que facta 
sunt, sed Filius e Patre. 

Huic etiam szculo S. Joannes Chrysostomus 
ascribendus est : presbyter enim ordinatus Antio- 
chis anno 586, Constantinopoli episcopus conse- 
eratus est anno 298. Dum autem Antiochie esset, 


in epistola ad Ephesios Onesimi ipsorum pastoris C Prclaram in S. lgnatii martyrium orationem 


meminisse, in epistola ad Magnesios Damam epi- 
scopum nominasse, in epistola ad Trallianos Po- 
lybii antistitis mentionem fecisse ; quos omnes ea- 
rundem Ecclesiarum episcopos nostr: epistolx 
agnoscunt. Dicit eum Polycarpo Antiochenz Eccle- 
siz gregem commendasse, rogasseque ut omni cura 
et diligentia illum fovere vellet, quod in epistola ad 
eom data pluribus narratur. Pergit ulterius, et εἰς 
ἐπίδειξιν τῶν εἱρημένων, ex epistola ad Romanos 
bene longam ῥῆσιν exeerpit, ut ipse loquitur, 
κατὰ M&tv- ᾿Απὸ Συρίας µέχρι Ῥώμης θηριοµα- 
X, eic., quie versioni nostrse Latin: prorsus con- 
veniunt, adeo ut hac accuratior sit Eusebianorum 
translatio, quam vel Hieronymiana vel Ruffiniana. 
Aliam etiam ex Epistola ad Smyrnzos sententiam 
vranseripsit, qua in nostris codicibus totidem ver- 
bis exstat. Denique ad confirmandam superiorem 
de his narrationem, Polycarpi et Irenzi testimonia. 
Profert, de quibus ante diximus, et postea dicen- 
dum erit. Ilzec sunt ab Eusebio adeo diligenter lu- 
culenteque exposita, ut Dall:zeus ipse dixerit : Fate- 
mur Eusebium illas epistolas agnoscere, ei pro vere 
Ignatianis habere : neque dissimulamus eas, de qui- 

bus ille verba facit, has ipsas fuisse. videri, que his 

hedie nominibus cireumferuntur, quales eas reveren- 

dissimus Usserius Latine ; eruditissimus Vossius Gre- 

ct, ex libris ille Anglicanis, hic Mediceis ediderunt. 

Eusebio succedit Athanasius, vere magnus , qui 

la epistola de synodis Arimini οἱ Seleuciz, dum 


habuit, in qua verba ejus, qua sunt in Epistola ad 
Romanos ajducit. Tom. V, orat. 70, pag. 504: 
᾽Αχούσας γὰρ ὅτι οὗτος αὐτὸν τῆς τιμωρίας ὁ τρό- 
πος μένει, Ἐγὼ τῶν θηρίων ἑκείνων ὁγαίρην, 
ἔλεγε' τοιοῦτοι γὰρ οἱ ἐρῶντες ' ὅπερ ἂν πάσχωσοεν 
ὑπὲρ τῶν ἑρωμένων μεθ) ἡδονῆς δέχονται. Cum 
enim audivisset, quod hic eum supplicii modus mane- 
fet, « Utinam ego illis bestiis fruar, » anquiebat. Ta- 
les enim sunt qui amant ; quidquid pro iis quos amant 
patiantur, cum voluptate ferunt. Idem rorsus in ora 
tione ipsi antiquitus attributa, Quod. unus Veteris et 
Novi Testamenti legislator sit, hzc babet, tom. VI, 
pag. 645 : Διὰ τοῦτό τις τῶν ἀρχαίων, Ἱγνάτιος δὲ 
ὄνομα αὐτῷ , οὗτος ἱερωσύνῃ xal μαρτυρίῳ διαπρέ- 


D dac, ἑπιστόλλων co ixpst ἔλεγε, Μηδὲν dvev rvà- 


µης σου yerécóo* μηδὲ σὺ xev γνώμης θεοῦ τι 
πρᾶττε. Propterea. quidam ez aniiquis, momine 
Ignatius , sacerdotio οἱ martyrio clarus , in. epistola 
ad sacerdotem quemdam dixit : « Nihil sine sententia 
tua fiat; neque tu sine sententia Dei quidquam [α- 
cias. » Quz totidem verbis in epistola ad Polycar- 
pum etiamnum exstant. 

Eidem zvo tribuenda sunt testimonia S. Hiero. 
nymi, qui anno 44 imperatoris Theodosii , circa 
annum Domini 595, Catalogum scriptorum eccle- 
siasticorum se composuisse testatur, in quo έαια- 
logo hxc habet : Ignatius, Antiochene Ecclesie ter- 
(ius, post Petrum aposiolum episcopus , commovente 
versecutionom Trajano damnatus ad bestias, Romam, 
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sincius miltilur. Cumque navigans Smyrnam venis- Α vina incarnatione sententiam, ut cogyuosces de susce- 


set ubi Polycarpus auditor Joannis episcopus erat, 
scripsit unam epistolam ad Ephesios, alteram ad Ma- 
gnesianos, tertiam ad. Trallenses, quartam ad Roma- 
nos : el inde egrediens scripsit ad Philippeos , et ad 
Smyrneos, et proprie ad Polycarpum , commendans 
illi Antiochensem Ecclesiam, et reliqua Eusebiana 
fere omnia, tacito Eusebii nomine, transeripsit, ad- 
eoque sua fecit. [mo libello Adversus Helvidium, 
quem ante Catalogum scripsit, circa annum, ut opi- 
nor $85, ad fontem veritatis provocans, lgnatium 
tanquam velerum scriptorum principem nominat. 
Nunquid non possum tibi totam veterum scriptorum 
seriem commovere, [gnatium, Polycarpum, Ireneum, 
Justinum martyrem , multosque alios apostolicos et 


pta natura. quid senserit. Audivisit enim prorsus 
Ignatium illum, qui de Petri dextera pontificatzs 
gratiam suscepit, et post administratam Ecclesiam 
Antiochenam martyrii coronam adeptus est. Cum 
tam lonorificam anctoris mentionem fecisset, ex 
epistolis ejus testimonia subjicit : Too ἁγίου "Irva- 
τίου ἐπισχόπου ᾿Αντιοχείας xal páprupoc Ex τῆς 
πρὸς Σµυρναίους (ita legendum, non Ρωμαίους) 
Ἐπιστολῆς. S. [gnatii, episcopi Antiocheni et mar- 
tyris ex Epistola ad Smyrneos. Πεπ. ηροφορημέ- 
νους ἁἆ.1ηθῶς slc τὸν Κύριο» ἡμῶν, ὄντα ἐκ TÉ- 
νους Aa6i6 κατὰ σάρκα, Υἱοῦ θεοῦ κατὰ θεότητα 
καὶ δύναμιν, γεγεγγηµένον ἀ ληθῶς &x Παρθένου, 
βεδαπτισµέγον ὑπὸ Ἰωάννου Ira xAnpo601 xaca 


eloquentes viros, qui adversus Hebionem, et Theodo- B δικαιοσύνη ὑπ αὐτοῦ , ἀ.1ηθῶς ὑπὸ Ποντίου Πι- 


ἔνπι Byzantium , et Valentinum hac eadem sentien- 
tes plena sapientie volumina conscripserunt ? Idem 
in S. Matthzum : Ignatius etiam quartam | addidit 
causam cur a desponsata conceptus. sit, « ut partus, 
inquiens, ejus celaretur diabolo. » Et quid de scri- 
ptis Ignatii nostri senserit, etiam cum erravit, os- 
tendit, Adv. Pelagianos Ἱ. im : Ignatius, vir apostoli- 
eus et marlyr, scribit audacter : « Elegit. Dominus 
apostolos, qui super omnes homines peccatores erant. » 
Verba enim non sunt Ignatii, sed Barnabe, in cu- 
jus Epistola etiamnum exstant. 

Quinti sxeuli primus testis est B. Theodoretus 
épiscopus Cyri, qui et tertio et quarto generali con« 
cilio interfuit. Hle autem, cum testes ecelesiasticze 


Adrov xal Ηρώδου τετράρχου καθη.λωμένον ὑπὲρ 
ἡμῶν σαρκί. Plane cumulateque persuasos de Domino 
nostro, qui est ez genere David secundum carnem, et 
Filius Dei secundum divinitatem οἱ potentiam, gui vere 
natus est ex Virgine, baptisatus a Joanne ut omnis ab 
ipso justitia impleretur; vere sub Pontio Pilato εἰ 
llerode tetrarcha pro nobis in carne erucifizus. Toi 
αὐτοῦ Ex τῆς αὐτῆς Ἐπιστολῆς. Ejusdem ex eadem 
Epistola : Τί γὰρ àgsAsi, εἴπερ µε ἐπαιεῖτις, τὸν 
δὲ Κύριόν µου β.ασφημεῖ, μὴ ὁμο]ογῶν αὐτὸν 
capxogópor * ὁ δὲ τοῦτο μὴ Aéro. ceAsloc αὐτὺν 
ἤρνηται ὡς vexpogópor. Quid autem. prodest , si 
quis me laudet, Dominum autem meum blasphemet, 
fon confitens eum carnem gestare? (Quod qui non 


doctrine posteriores enumerasset, hzee de vetustis- C profitetur, plane ipsum. negat, ut cadaver circum[e- 


simis addidit, epist. ad monachos Constantinopolita- 
1108, p. 1027 : Καὶ ol τούτων πρεσθύτεροι Ἰγνάτιος, 
καὶ Πολύχαρπος, καὶ Εἱρηναῖος, xai Ἰουστῖνος, καὶ 
Ἱππόλυτος, ὧν οἱ πλείους οὐχ ἀρχιερέων προλάμ- 
πουσι µόνον , ἀλλὰ xal τῶν μαρτύρων διαχοσμοῦσι 
χορόν. Atque his antiquiores, Ignatius, et Polycarpus, 
et Ireneus, et Justinus, et Hippolytus, quorum plerique 
non modo inter pontifices prelucent, sed martyrum 
eliam chorum exornant. ldem Epist. ad Florentium 
Patricium, pag. 966 : Ταῦτα δὲ ἡμῖν παρέδοσαν οὐ 
µόνον ol ἁπόστολοι xal προφῆται, ἀλλὰ xai οἱ τὰ 
τούτων ἡρμηνευκότες συγγράµµατα, Ἰγνάτιος, Εὐ- 
στάθιος, ᾿Αθανάσιος, Βασίλειος, Γρηγόριος, Ἰωάν- 
νης, xat οἱ ἄλλοι τῆς οἰκουμένης φωστῆρες, Hac 
nobis trádidere non apostoli modo et prophete, ve- 
rwm etiam di, qui horum libros interpretati. sunt, 
Ignatius, Eustathius, Athanasius, Basilius, Gregorius, 
Joannes, et reliqua orbis lumina. Ignatii autem te- 
slimonia adversus haereticum producturus, Dial. 
Immttab. sic de ipso pra fatur : Ἐπιδείξω δέ σοι 
τὸν πανεύφηµμον τῆς Ἐχχλησίας διδάσκαλον, καὶ τὸ 
ἐχείνου περὶ τῆς θείας ἑνανθρωπήσεως φρόνημα, 
ἵνα γνῷς τίνα περὶ τῆς ληφθείσης ἑδόξασε φύσεως : 
ἀχήχοας δὲ πάντως Ἰγνάτιον ἐκεῖνον, ὃς διὰ τῆς τοῦ 
μεγάλου Πέτρου δεξιᾶς τῆς ἀρχιερωσύνης τὴν χάριν 
ἑδέξατο, καὶ τὴν Ἐχκλησίαν ᾿Αντιοχέων ἰθύνας τὸν 
toU µαρτνρίου στέφανον ἀνεδήσατο. Ostendam autem 
*ibí celeberrimum Ecclesim doctorem, et illius de di- 


rentem, Τοῦ αὐτοῦ ix τῆς αὐτῆς Ἐπιστολῆς. Ejus 
dem ex eadem Epistola : El γὰρ τῷ Óoxsiv ταύτα 
ἐπράχθη ὑπὸ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, xàr€ τῷ Óoxstr 
δέδεµαι τί δὲ καὶ ἐμαυτὸν ἔκδοτον δέδωκα to 
0uváco, πρὸς xvp, πρὸς µάχαιρα», πρὸς θηρία, 
4.1.) ὁ ἐγγὺς µακαίρας, ἐγγὺς θεοῦ ' µόνον ἓν τῷ 
ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, εἰς τὸ συμπαθεῦ αὐτῷ 
πάντα ὑπομέχω, αὐτοῦ µε ἐνδυγαμοῦντος τοῦ 
τελείου ἀνθρώπουν, ὅνειες ἀγγοοῦντες ἀρνοῦνται. 
Si enim opinione tantum hec a Domino nostro gesta 
sunt, ego quoque opinione vinctus sum. Cur autem 
et meipsum morti tradidi, ad ignem, ad gladium, 
ad bestias? Verum qui vicinus gladio, vicinus Deo; 
solum in nomine Jesu Christi, ut passionum ejus 
socius fiam, omnia sustineo, ipso me corroboraute, 
homine perfecto , quem aliqui ignorantes negant. 
Has tres ῥήσεις, ab illo ante annos fere mille εἰ 
ducentos excerptas, in eadem Epistola ad Smyruzos 
etiamnum legimus. Pergit B. Theodoretus : Too 
αὐτοῦ Ex τῆς πρὰς Ἐφεσίοις Ἐπιστολῆς. Ejusdem 
ez Epistola ad Ephesios. 'O γὰρ θεὸς "wor "In- 
σοῦς Xpi'tóc ἑχυοφορήθη ὑπὸ Μαρίας κατ olxo- 
Φοµίαν θεοῦ, éx σπέρµατος μὲν Δαθὶδ, &x Πγεύ- 
µατος δὲ ἁγίου, ὃς ἐγενγήθη, καὶ ἐθαπτίσθη, ἵνα 
τὸ θγητὸν ἡμῶν χαθαρισθῃῇ. Deus noster Jesus 
Christus in Marie utero gestatus est, secundum Dei 
dispensationem , ex semine quidem David, sed ez 
Sviritu sancto : qui natus est. el bautizatus. ut ntor- 
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lalitas nostra purgarelur. Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῆς αὐτῆς A xal προσφορὰς οὐκ ἁποδέχονται, διὰ τὸ μὴ όμο- 


Ἐπιστολῆς. Ejusdem ex eadem Epistola. "Ec ot 
κατ ἄγδρα κου ῇ πάντες ἐν τῇ χάριτι ἐξ ὀνόμα- 
τος συγέρχεσθε àv. μιᾷ πίστει, xal àv Ιησοῦ 
Χριότῷ, κατὰ σάρκα àx γέγους Δαδὶδ, τῷ ΥΙῷ 
τοῦ ἀγθρώπου, καὶ Yhp τοῦ θεοῦ. Siquidem sin- 
quli omnes universe in gratia nominatim convenitis 
in una fide et in uno Jesu Christo, secundum car- 
nem ex genere David , Filio hominis, et Filo Dei. 
Toy αὐτοῦ ix τῆς αὐτῆς Ἐπιστολῆς. Ejusdem ex 
eadem Epistola. Elc iucpóc ἐστι σαρκικὸς xe 
arevpatixóc, Tevvncóc ἐξ ἀἁγεγγήτου, àx. ἀνθρώ- 
29 θεὺς, ἐν θανάτῳ ζωὴ ἀ.ηθυἡ, καὶ àx Μα- 
ρίας xal àx Θεοῦ, αρῶτον παθητὸς, καὶ τότε 
ἁπαθὴς, ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ὁ Κύριος ἡμῶν. Unus 


«ογεῖῦν τὴν εὐχαριστίαν σἀρχα εἶναι τοῦ Σωτῆρος 
ἡμῶν Ἱησοῦ Χριστοῦ, τὴν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιων 
ἡμῶν παθοῦσαν, fir χρηστότησε à Πατὴρ ἤγει- 
pev. Eucharistias εἰ oblationes mon admittunt , 
quod non confiteantur eucharistiam carnem esse 
Salvaloris nostri Jesu Christi, qua pro peccatis mo- 
stris passa est, quam Pater benignilate sua susci- 
tatit. . 

Secundus hujus sseculi testis est Gelasius, qui 
circa anpum 492, pontifex Romamus creatus, circa 
496 defunctus est. Is enim in fine libri De duabus 
naluris in Christo jam tandem 4 pontificis agnit 
et recepti, catholicorum testimonia magistrorum 
subjiciens, a nostro pariter ac B. Theodoretus or- 


est medicus carnalis et apiritalis, genitus ex ingenito, p ditur. Ignatii episcopi εἰ martyris Antiocheni es 


in. homine Deus , in morte sita vera, et ex Maria 
el ex Deo, primum patibilis, et tunc impatibilis, Jesus 
Christus Dominus noster. Et ha tres sententiz in 
eadem ad Ephesios f£pistola adhuc reperiuntur. 
Pergit porro B. Theodoretus; Too αὐτοῦ ἐκ τῆς πρὸς 
Τραλλιανοὺς Ἐπιστολῆς. Ejusdem es Epistola ad 
Trallianos. Κωφώθητε οὗ», ὅταν χωρὶς Ιησοῦ 
Χριστοῦ ὑμῖν AaAq τις, τοῦ £x γένους Δαθὶδ, τοῦ 
ix Μαρίας, ὃς ἀ.ληθῶς ἐγενγήθη, ἔφατέ τε καὶ 
ἔπιεν ἀ ληθῶς, ἑδιώχθη ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, 
ἑσταυρώθη xal ἀπέθαγε, β.Ίεπόντων τῶν ἐπιγεί- 
«er, καὶ ἐπουραγίων, καὶ καταχθονίων». Obiw- 
rale aures vestras quando quispiam vobis loquitur sine 
{εκ Christo, qui est ex genere David, qui ex Maria, 


qui vere alus est, vere comedit el bibit, qui sub Pon- C 


tio Pilato passus est, czucifizus et moriuwus, videnti- 
bus celestibus, terrestribus et inferis. Hzc omnia 
uno loco ex tribus S. Ignatii epistolis B. Theodore- 
lus adversus sui temporis hereticos excerpsit at- 
que congessit. Idem alibi rursus, Dialog. Inconfus. 
p.86: Toà ἁγίου Ἰγνατίου ἐπισχόπου ᾿Αντιοχείας 
χαὶ μάρτυρος bx τῆς ποὺς Σµυρναίους Ἐπιστολῆς. 
S. Ignatii Antiocheni episcopi et martyris ex Epistola. 
ad Simyrnetos. "Eqó γὰρ καὶ μετὸ τὴν áváccaciur 
ἐν σαρκὶ αὐτὸν οἶδα xal πιστεύω ὄντα" καὶ ὅτε 
αρὸς τοὺς περὶ Πέτρον ᾖλθεν, ἔφη αὑτοῖς Ad- 
(ete, /ηλαφήσατέ µε, καὶ ἴδετε ὅτι οὐκ εἰμὶ δαι- 
póriov ἀσώματον, καὶ εὐθὺς αὐτοῦ ἤναντο, Ska. 
ἑχίστευσαν. Ego enim post resurreclionem, ipsum 
in carne scio et credo esse :. et quando ad eos qui 
«n Petro erant, venit, dizit eis :- Accipite, alpate, 
me, el videte, quia non sum dgmonium incorporeum. 
Et statim. ipsum tetigerunt et. crediderunt. Τοῦ 
αὐτοῦ ix τῆς αὐτῆς Ἐπιστολῆς. Ejusdem ες eadem 
Epistola. Μετὰ δὲ cix ἀνάστασιν καὶ συνέφαγε. 
xal συνέπιεν αὐτοῖς, ὡς. σαρχικῶς καὶ zvavpa-. 
tuac ἡνωμέγος τῷ Πατρί. Post resurrectionem 
απίεσι wna cum eis et comedit el bibit, tanquam. 
carnaliter et, spiritualiter unitus Patri. Et rursus, 
Dial. impatib., p. 454: ToU ἁγίου Ἰγνατίου ἐπισχῤ- 
του Αντιοχείας xal μάρτυρος, ix τῆς πρὰς Σµυρ- 
Ἡΐους Ἐπιστολῆς. S. Ignatii episcopi Antiocheni 
& martyris, ez Epistola ad Smyrneos. Εὐχαριστίας 
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Epistola ad Ephesios. « Unus medicus est, carnalis 
et spiritualis, factus et non factus, in homine Deus, 
in morte vita &lerna, ex Maria et ex Deo, primum 
passibilis et impassibilis, Dominus nouer Jesus Chri- 
&tus. » El post pauca : « Singuli, inguit, viri com- 
muniler omnes ex gratia ex nomine convenitg in 
«nam fidem, εἰ in uno Jesu Christo, secundum 
carnem ez gemere David, Filio hominis, et Filio 
Dei. » 

Observandum autem est, duos hujus xvi testes 
Theodoretum et Gelasium, tautummodo pro seipsis 
loqui, sed totius quinti szeculi judicium nobis re- 
presentare; auetoritatem, scilicet, lgnatianorum 
tunc temporis inter omnes tum catholicos tum 
hereticos ratam et fixam fuisse. Nam ut ex Socrate 
et Sozomeno, Theodoreto et Leonto aliisque con- 
δίοι; bharetici qui ad finem svi quarti antiquorum 
Patrum consensui. acquiescere recusarunt, quinto 
statim et sequentibus, eos Patres tanquam arbitros 
admiserunt, qui ante divisionem , sive exortum 
cujuslibet hsreseos scripseraot : unde tales cata- 
logi, qualeg apud Theodoretum et Gelasium repe- 
riuntur, coufecti sunt, De qua re postea erít nobis 
disserendum latius, In his igitur Theodoreti dialo- 
gis orthudoxus sententiam promit catholicorum, 
ut Eranistes hereticorum illius z2vi. Cum autem 
orihodoxus ex Scripturis copiosius dispultasset 
quaerit Eranistes, quid antiqui Ecclesiz. doctores 
senserint, celebres, scilicet, et indubitati; negat 
enim se recepturum ἄνδρας ἀσήμους ἡ.ἀμφιβόλους, 
obscuros aut ambiguos. interrogat. igitur orthodo- 
xus, an Atbanasium, Gregorium, Ambrosium, Fla» 
vianum, Joannem Chrysostomum . pro talibus. ha- 
beat; admittit hos omnes et ipsorum testimonia 
Eranistes; tum vero Ignatium, Irengum, Hippoly- 
tum et Methodium, aliosque se producturum. asse- 
rit; valde cupienti mihi etiam hec testimonia. pro- 
pones, inquit bzreticorum nomine Éranistes. Atque 
ita demum prolixum satis catalogum antiquorum 
Patrum texit orthodoxus ex parte catholicorum, 
el tanquam τηλαυγὲς πρόσωπον septem longiusculaa, 
sententias ex tribus lgnatii nostri epistolis excer- 
ptas reljquis proponit. Adversus bac testimoni, 
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ne hiscere quidem se potuisse fatetur Eranistes. A devorationem mei, εἰ deprecabor ume forte. (wt sa 


Unde liquet et orthodoxum οἱ. Eranistem, hoc 
est tum catholicos tuin hereticos illius zevi, epi- 
stolas Ignatii, quas defendimus, pro veris et in- 
dubitatis episcopi Autiocheni scriptis habuisse. 

Sexü seculi primus testis S. Ephremius , ex 
comite orientis patriarcha Theopolitanus, ut lo- 
quitar Photius, id est Antiochenus; cui episco- 
patui cirea anpum 529 admotus est, Hic enim in 
libro De Sacris Autiochie legibus, (ut loquitur in- 
terpres Photianus) de articuli Grzeci usu adversus 
Severianos disputans, primo 8. Scripture, dein 
SS. Patrum testimoniis utitur et inter eos, ut fier) 
80lebat, S. Ignatium primum nominat : Καὶ ὁ θεο- 
φόρος δὲ Ἰγνάτιος xot μάρτυς, Σμυρναίοις ἐπιστέλ- 
λων, ὁμοίως χέχρηται τῷ ἄρθρῳ, Etiam. Ignatius, 
vir divinus εί martyr, epistolam ad Smyrnaos scri- 
bens, similiter articulo utitur, Photius, Biblioth, 
num.228. Loca quse ex ea Epistola excerpserat 
S. Ephremius, omisit epitomator Photius; erant 
autem hzc, ut arbitror : Δοξάζω ᾿Ιῃσοῦν Χριστὸν 
tóv θεὸν, glorifico Jesum Ghristum Deum; οἱ: 
Πάντα ὑπομένω, αὐτοῦ µε ἐνδυναμοῦντος τοῦ 
τελείου ἀγθρώπου Tevouérov. Omnia sustineo, 
ipso me fortificante qui perfectus homo factus est. 
Licet eniin articulus τοῦ ad γενοµένου potius refe- 
ratur, quam ἀνθρώπου, alium tamen in bac epi« 
* $iola locum, opinor, respicere non potuit. Sed 
εἰ idem S. Ephremius, in epistola ad Zenobium 
quemdam scholasticum et Acephalum , probavit 
arüculos naturis Christi adhibitos non inferre di- 
visionem unitatis, ἔχ τε τῶν εὐαγγελιχῶν φωνῶν, 
χαὶ Ex τῶν ἁποστολικῶν, xal 6h xai Ex τῶν µαχα- 
plov πατέρων ἡμῶν, Ἰγνατίου τοῦ θξοφόρου, 'lou- 
λίου, καὶ ᾿Αθανασίου καὶ Γρηγορείων καὶ Βασιλείου. 
Tum ez evangelicis, tum ez apostolicis verbis, atque 
eliam ex beatis Patribus nostris, Ignatio Deifero, 
Julio, Athanasio , Gregoriis et Basilto. Photius 
ibidem. 

Secundus bujus xvi testis est Gildas Badonicus 
ex Dritannia nostra, qui anno 564 epistolam scri- 
psit De excidio Britannie, in qua hzc habet : Quis 
vestrum , ut S. martyr. Ignatius, Antiochit urbis 
episcopus, post admirabiles in Christo actus, ob 


nonnullis fecerunt) timeant altingete corpus meum; 
quinimo si cunctabuntur, ego vim faciam, ego we 
ingeram. Date, qu&so, veniam ; ego novi quid expediat 
mihi : nune incipio esse Christi discipulus. Facessal 
invidia vel humani affectus, vel neguitig spiritualis, 
ut Jesum Christum merear adipisci. Ignes, cruces, 
bestie, dispersiones ossium , discerptionesque smem- 
brorum, ac totius corporis pene, et omnia in me 
unum supplicia diaboli arte quesita compleantur, 
dummodo Jesum Christum merear adipisci. » Chri- 
stianus non mediocris sed perfectus, sacerdos non 
vilis sed summus, martyr non segnis sed pra:cipuus, 
dizit, « Nunc incipio esse Christi discipulus, » 
Tertius hujus szculi testis est Jobius monachus, 


B qui adversus Severum scripsit. 16 enim in opere 


De incarnatione, cujus excerpta nobis Photius tra- 
didit, Biblioth. num. 222, haec habuit ; Φησὶ γὰρ 
ὁ θεοφόρος Ἰγνάτιος τρία λαθεῖν τὸν ἄρχοντα τοῦ 
αἰῶνος τούτου, τὴν παρθενίαν Μαρίας, τὴν σύλλη- 
div τοῦ Κυρίου, καὶ τὴν σταύρωσιν. Nam tria di- 
vcinus Ignatius seculi hujus principem latuisse com- 
memorat, virginitatem Marie, conceptionem Domini, 
et erucifizionem. Quibus verbis ea qux in Epistola 
ad Ephesios reperiuntur expressit. 


Quartus ejusdem s:culi testis ad fünem jam 
vergentis est Leontius Byzantinus, 1l. De sectas, 
act. 8 : "Erévovco δὲ ἐν τοῖς χρόνοις τοῖς ἀπὸ τῆς 
Υεννήσεως τοῦ Χριστοῦ µέχρι τῆς βασιλείας Κων- 
σταντ[νου διδάσκαλοι xal πατέρες οἵδε' Ἰγνάτιος à 
ῥεοφόρος, Εἱρηναῖος, Ιουστίνος φιλόσοφος xat µάρ- 
τυς, Ἐλήμης χαὶ Ἱππόλυτος ἐπίσχοποι Ῥώμης, 
Διονύσιος ὁ ᾿Αρεοπαγίτης, Μεθόδιος ἐπίσχοπος Ia- 
τάρων, Γρηγόριος ὁ θαυματουργὸς, Πέτρος ὁ "AXsE- 
ανδρείας ἐπίσχοπος xai µάρτυς. Ceterum (επιροτὶ- 
bus illis, que a Christi Nativitate usque ad imperium 
Constantini numerantur, hi doctores et Patres exsti« 
ferunt : Ignatius Theophorus, Irenerus ,Uustinns philo- 
sophus et martyr, Clemens et Hippolytus episcopi Ro- 
mani , Dionysius Areopagita, Methodius episcopus 
Patarensis , Gregorius. miraoulorum effector, Petrus 
Alezandrinus episcopus et martyr. Doctorem autem et 
Patrem Ignatium Theophorum nominat propter do- 
etrifium apostolicam, quam ejus Epistolz contine- 


testimonium ejus, leonum molis Komae con[racius p bant, qu:e toties adversus hereticos laudabantur. 


est? Cujus verba, cum ad passionem duceretur, 
audientes (si quando vultus vestri rubore suffusi 
sunt) non solum. in comparatione ejus vos non puta- 
bitis sacerdotes, sed ne mediocres quidem Christianos 
esse, Ait enim in Epistola, quam ad Romanam Ec- 
clesiam misit : « Α Syria usque Romam cum bestiis 
lerra marique depugno , die εἰ nocte connexus et 
colligatus decem leopardis, militibus dico, ad cu- 
stodiam datis, qui ex beneficiis nosiris scviores 
fiunt. Sed ego eorum nequitiis magis erudior ; nec 
tamen in hoc justificatus sum. O salutares bestias, 
que preparantur mihi ! Quando venient? quando 
emittentur ? quando eis frui licebit carnibus meis? 
GWqs ego exopto acriores. parari , et invitabo ad 


Τούτους ἅπαντας αἱ μετ αὐτοὺς γενόµεναι αἱρέσεις 
δέχονται. Hos omnes (inquit) secutae deinceps hereses 
recipiunt. Proponebant igitur Ignatii epistolas Catho- 
lici, tanquam doctoris et Patris scripta : recipiebant 
heretici omnes post ipsum exorti. Ab omnibus igi» 
tur agnoscebanLur epistolae, quas defendimus, tum 
catholicis tum hzreticis. Hoc adeo disertum est 
de sexti szculi sententia testimonium, ut necesse 
non sit Joannem Rhetorem laudare, qui sub Mau- 
ritio scripsit : Τότε xal Ἰγνάτιος 6 θεσπέσιος ἐπειδή 
γε, ὡς ἐθούλετο, τάφον τὰς τῶν θηρίων ἑσχηχὼς 
γαστέρας ἓν τῷ τῆς Ῥώμης ἀμφιθεάτρῳ. Tunc 
etiam Ignatius divinus, postquam, gt ipse voluit, in 
amphitheatro Tomano, ferarum venires vro. sepulere 
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hebtissel, ete. Licet illud, ut voluit; ad epistolam, A pen facere; sed quod ille probuverit, hoc et Deo ac- 


quam scripsit Ignatius ad Romanos, haud dubie 
referatur; aut Anastasium priorem, Antiochiae 
patriarcham , libro De rectis veritatis dogmatibus, 
in Bibliotheca collegii nostri Cantabrigize ms. quem 
in exsilio sub Justino scripsit, ubi libris omnibus 
destitutus, de Christo ex Ignatio nostro locutus 
est, ut potait, cum epistolas ad manum, non habe- 
πε: Μορφὴν δούλου Ἱμφιεσμένον, ἵνα λάθῃ θεὸς 
ὧν τὺν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου, forma servi in- 
duum, ut Deus. exsistens laterel principem hujus 
seculi. 


Non longe ab initio septimi sxculi alius Anasta- 
sius monachus, Sinaita, et catholicorum et hzreti- 
corum ejusdem zvi in agnoscendo Ignatio nosto 


ceptum, ex eadem. 'O τὸν ἐπίσχοπον τιμῶν ὑπὺ τοῦ 

θεοῦ τιμᾶται: ὁ λάθρα ἐπισχόπου τι πράσσων τῷ - 
διαδόλῳ λατρεύει. Qui episcopum honorat, a Deo ho- 
noratur; qui clam episcopo aliquid facit, diabolum 
colit, ex eadem. ᾽Αναγχαῖον δέ ἐστιν ὑποτάσσεσθαι 
xaX τῷ πρεσθυτερἰῳ, ὡς ἁποστόλοις Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
τῆς ἑλπίδος ἡμῶν,...... κατὰ πάντα τρόπον πᾶσιν 
ἀρέσχειν» o0 γὰρ βρωµάτων xal ποµάτων εἰσὶν 
διάχονοι, ἀλλὰ Ἐκκλησίας θεοῦ ὑπηρέται:' béov οὖν 
ἔστιν αὐτοὺς φυλάσσεσθαι τὰ ἐγχλήματα ὡς πῦρ" 
ὁμοίως πάντες ἐντρεπέσθωσαν τοὺς διαχόνους ὡς 
Ἰησοῦν Χριστὸν, καὶ τὸν ἐπίσχοπον ὡς τὸν πατέρα, 
τοὺς δὲ πρεσθυτάρους ὡς συνέδριον θεοῦ, xal ὡς 
δεσμὸν ἁποστόλων χωρὶς τούτων Ἐκκχκλησία οὐ 


consensum innuit, Libro enim quem Ὁδηγόν no- B χαλεῖται. Necesse igitur est (uon, episcopo subjecti 


minavit, inter testimonia qus tunc temporis Theo- 
dosiani et Gaianite ex Patribus adducebant, hoe 
του &ylov Ἰγνατίου ἐπισχόπου ᾿Αντιοχείας, S. Igna- 
lii episcopi Antiochie, habet: Ἑάσατε μιμητὴν Ye- 
νέσθαι τοῦ πάθους τοῦ Θεοῦ µου. Sinite me imitari 
βαύπεπι Dei mei, ex epistola, scilicet, ad Ro- 
manos, Ejusdem sseculi secundus testis, et quidem 
loeupletissimus, est Antiochus sub Heraclio mo- 
uacbus Palzestinus, qui ad Eustathium scripsit circa 
annum 620, eique homilias suas dedicavit. Quarum 
1234 que agit De veneratione | sacerdotibus pra- 
sanda, hze nobis e S. Ignatio decerpta tradit: Ὁ 
θεοφόρος Ἱγνάτιος ἐπιστέλλει, λέγων ' TQ ἐπισκόπῳ 
προσέχετε, ἵνα καὶ ὁ θεὸς ὑμῖν. ᾽Ανγτίψυχον ἑγὼ 
{φὑπυτασσομένῳ (lege τῶν ὑποτασσομένων, he cum 
Tilmanno interprete ita reddas, recreor in episcopo 
qui mihi subrogatus est) , ἐπισκόπῳ, πρεσθυτέροις 
te xal διαχόνοις ' μετ αὐτῶν µοι có µέρος γένοιτο 
ἔχειν ἐν θεῷ. Ignatius Theophorus. per epistolam 
dicit : « Episcopo attendite, ut et Deus vobis. Anima 
mei pro dis, qui episcopo, presbyteris, et diaconis 
morem gerunt : cum illis portionem habere mihi in 
Deo contingat.» Hsec autem in Epistola ad Polycar- 
pun exstant. Kal αὖθις: Μάρτυς µοι, ἐν d δέδε- 
μαι, ὅτι ἀπὸ σαρκὸς ἀγθρωπίγης obx Error - có 
δὲ Πγεῖμα ἐκήρυσσεν «Ἰἐγον τάδε. Χωρὶς τοῦ ἐπι- 
σχόπου μηδὲν ποιεῖτε. Et rursus : « Testis mihi, 
t quo vinctus sum, quod ex carne humana. non Λο- 


ul sint eliam presbyteri, ut et apostoli Jesu Christo, 
uti pessime transtulit Tilmannus, sed) subjici etiam 
presbyterio, ut apostolis Jesu Christi, qui est spes 
nostra. ..... omni modo omnibus placere: Non enim 
sunt esculentorum et. poculentorum | ministri , sed 
Ecclesie Dei servi. Oportet igitur eos vitare crimina 
verinde ac ignem. Similiter et omnes  revereantur 
diaconos, ut Jesum Christum, et episcopum ut pa- 
trem, presbyleros autem ut concilium Dei, et vincu- 
(um apostolorum. Sine his Ecclesia non vocatur; ex 
eadem. Lacuna autem apud Antiochum facile sup- 
pletur ex Ignatio. 

Circa medium hujus evi precipue claruit Μασί- 
mus abbas, confessor et martyr, qui Epistolam ad 


C Romanos agnoscit, eamque statim ante mariyrium 


scriptam confitetur; licet ea sententia de scriptis 
lguatii a tota Ecclesia recepta ipsius sententiz de 
Areopagiticis plane repugnaret, eumque ad miras 
anguslias, et effugia tanto viro prorsus indignz 
redigeret. Nunc enim Ignatium martyrem facit ante 
Domitianum : quod si verum esset, objectio Dio 
nysianis facta prorsus evanesceret. Sed cum omnes 
scirent eum sub Trojano martyrium subiisse, agno 
sceretque ipse scriptas fuisse sub Onesimo, Timo 
thei successore, cum Dionysiana Timotheo dedicat? 
sint : respondit, ut potuit, primo, verba Ignatii non 
(uisse ab ipso Dionysio scripta, sed ab aliquo stu. 
dioso postea inserta; secundo, quia boe gratis 


trim; Spiritus autem pradicavit, hec dicens : Sine Ὦ dictum esse videatur, verba illa : Amor meus cry- 


tpiscopo nihil facite. » Quze totidem syllabis in Epi- 
sola ad Philadelphenses leguntur. Xph οὖν ἄνευ 
τώ ἐπισχόπου μηδὲν πράσσειν ἡμᾶς. Oportet igitur 
^03 nihil sine. episcopo facere, ex Epistola ad Tral- 
lianos, Ὅπου γὰρ ἂν φανῇ ἐπίσχοπος, ἐχεῖ τὸ πλῆ- 
ὃς ἤτω: ὥσπερ ὅπου ἂν ὀνομασθῇ Χριστὸς Ἰησοῦς, 
Usi ἡ χαθολιχὴ Ἐχχλησία ἐπισυνάχεται. Ubi enim 
CMipicietur adesse episcopus, ibi multitudo sit : ut 
Vi nominatur Christus Jesus, ibi catholica Ecclesia 
Cist, ex. Epistola ad Suryrnzos. Ox &£bv οὖν 
ἔτιν χωρὶς τοῦ ἀπισχόπου οὔτε βαδίζειν (1. βαπτί- 
ζεν ex ms, Oxoniensi) οὔτε ἀγάπην ποιεῖν * ἀλλ' 0 
ἓν ἐκεῖνος δοχιµάσῃ, τοῦτο xal τῷ θεῷ ἀρεστόν. 
3n igitur licet sine episcopo vel baptizare, vel aga- 


cifizxus est, smpius (uisse ab Ignatio tum in ser- 
mone tum in scriptis usurpata hariolatur, Diony- 
siumque non ad has epistolas, sed ad alia scripta 
respexisse, et rationem qualem qualem addit. 
Τεχμήριον δὲ τὸ μὴ προσχεῖαθαι ' Γράφει δέ τισε, 
τουτέστι 'Ῥωμαίοις, ἀλλ᾽ ἁπλῶς' Γράφει δὲ xal d 
θεῖος "Irrácioc. Hujus reiindicium esse, quod apud 
Dionysium non addantur illi, ad quos scribit Igna- 
tius, scilicet Romani; sed simpliciter dictum sit: 
Scribit autem divinus Ignatius. Aperle igitur te- 
statur Maximus, etiam cum ea confessione nimiuimn 
premeretur, S, Ignatium epistolas quas habemus 
sub Onesimo scripsisse, et verba illa: Amor mew 
erwcifizus est, in Epistola ad Romanos Ρεμ 
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fuisse seripta. Idem in Locis communibus hzc ex A quidquam eorum φως ad Ecclesiam attinent, citra 


Ignatio excerpit : Τέλειοι ὄντες τέλεια φρονεῖτε, θέ- 
λουσιν γὰρ ὑμῖν εὐπράττειν Θεὺς ἔτοιμος εἰς τὸ 
παρέχειν. Qui perfecti estis perfecta sapite; volen- 
libus enim vobis bene agere Deus paratus est ρτᾶ- 
bere, ex Epistola ad Smyrnzos. 

Huic adjuugo Theodorum presbyterum, Photio 
in primo codice Bibliothecze sux memoratum, quo- 
niam eum fuisse Theodorum Raithu Maximi syn- 
chronum suspicor : qui librum singularem ex pro- 
fesso composuit, quo ostendere conatus est, licet 
infeliciter sine dubio, ut et Maximus, germanum 
esse 8. Dionysii Areopagite opus, et arguientis 
in contrarium allatis prout potuit respondit, quo- 
rum unum, teste Photio, hoc erat : Πῶς µέμνηται 


τῆς τοῦ θεοφόρου Ἰγνατίου ἐπιστολῆς ἡ βίλος: 6 B 


μὲν γὰρ Διονύσιος τοῖς τῶν ἁποστόλων ἑνήχμασς 
λρόνοις, Ἰγνάτιος δὲ ἐπὶ Τραϊανοῦ τὸν διὰ µαρτνυ- 
ρίου Ίθλησεν ἀγῶνα, ὃς xaX πρὸ βραχὺ τῆς τελευ- 
τῆς ταύτην ἐπιστολὴν, Ὡς fj βίδλος μνημονεύει, 
γράφει. Quomodo divini Ignatii epistolam liber ille 
citat ? Dionysius enim apostolorum temporibus flo- 
ruit, Ignatius autem sub Trajano martyrii certamen 
΄ certavit, et paulo ante mortem hánc epistolam quam 
ο liber ille citat, conscripsit. 

Hac autem e Maximo et Theodoro deprompta 
nen sunt duorum tantum hominum nuda testi- 
imnonia, sed ejusdem ρου] communia suffragia. 
Cum enim priori svo heretici auctoritatem Dio- 
nysii urgerent, que quidem nunc a catholicis reji- 
ceretur, nunc reciperetur; hoc demum s:culo inter 
ipsos catholicos acriter disputatum est, an ea opera 
essent ipsi Areopagite tribuenda? Qui negabant, 
hoc inter alia argumento utebantur, auctorem libri 
De divinis nominibus citasse epistolam Ignatii ad 
Romanos, hanc autem epistolam sub Trajano, paulo 
ante mortem martyris, scriptam fuisse: eum igitur 
qui hanc citavit, non fuisse Areopagitam, qui cum 
apostolis vixit et sub Domitiano mortuus est. Qui 
asserebant, fatebantur Ignatii epistolam paulo ante 
mortem ad Romanos scriptam fuisse, et ad incitas 
redacti, mira effugia comminiscebantur. Omnes igitur 
catholici, tum qui Dionysium rejiciebant, tum qui 
recipiebant, Ignatii nostri epistolas ut. indubitatas 
agnoscebant. 

Octavi sxculi primus testis est Joannes Dama- 
scenus, qui cirea annum 740 in Syria floruit. Hic 
autem cum SS. Patrum insignes sententias in li- 
bros Parallelorum congessit, complures ex Ignatio 
nostro transcripsit. Cardinalis Caraffa codicem 
Graecum cum Jacobo Billio communicavit, quem 
ille in bunc modum transtulit, l. 1, €. 9 : Volen- 
tibus nobis bene agere, Deus ad largiendum prom- 
ptus est, ex Epistola ad Smyrnzos, c. 18. Pace nihil 
est prasiantius, in qua bellum omne abeleiur, ex 
Epistola ad Ephesios, |. n, e. 15. Facite omnes ut 
episcopum sequamini, quemadmodum Christus Pa- 
trem; presbyterorum chorum, ut apostolos ; diaconos 
Φέι vereamini non secus ac Dei mandatum. Nemo 


episcopi auctoritatem faciat. Ea firma eucharistia 
esse censeatur, quee ab episcopis fit. Ubi episcopes 
apparuerit, illic vulgus sit : quemadmodum ubi eit 
Christus, illic etiam catholica Ecclesia est. Citra 
episcopum nec baptizare, nec synazim facere licet; 
sed quod ille probaverit, hoc Deo quoque gratum est. 
Qui episcopum honore afficit, is a Deo honoratur. Qsi 
clam episcopo aliquid facit, hic diaboli cwltor est; 
ex Epistola ad Smyrnzos. Ibidem : Omnes per[er, 
ut fe quoque Christus : omnibus in. eharitate. here. 
Precibus sine ulla intermissione stude. Probos disc- 
pulos si amaveris, nihil gratie tibi habendum erii. 
Haque in hoc potius incumbe, ut morum facilitae 
aique. clementia. contumaces. subjicias. Non. omne 
vulnus eodem emplasiro curandum est, Febrium ac- 
cessiones per(usionibus seda. Propterea carne simul 
et spiritu. constas, ut. qua oculis libi. subjiciuntur 
eorrigas; quà autem aspectum iuum fugiunt pelos 
ut tibi detegantur, quo nihil omnino pretermiuas; 
ex Epistola ad Polycarpum , c. $5 : Cum in rebu; 
divinis firmus ac robustus fuero, tum vehementius 
timeam oportet, absque iis caveam, qui me incassum 
instant. Qui enim me laudant, flagro me afficiunt; 
ex epistola ad Trdllianos, 1. m, c. 50. Mansuetudine 
opus habeo, per quam princeps hujus s&culi diabolus 
evertiiur; ex eadem, c. 94. Nemo vestrum adversus 
proximum quidquam habeat. Ne occasionem gentibus 
delis, ne paucorum stultorum culpa fiat, ut multi- 
tudo sancta ac divina quadam virtute predita ma- 
ledicis impetatur ; ex eadem. 

Huic adjungo Antonium, Damasceni, ut videtur, 
discipulum, qui in Melissa nostrum. cerebro citat. 
Ὀνδέν ἐστιν ἄμεινον εἰρήνης, ἐν f] πᾶς 6 πόλεμος 
χαταλύεται. Nihil est pace melius, qua omne bellum 
dirimitur; ex Epistola ad Ephesios. Εἴ τις δύναται 
bv ἀγνείᾳ µένειν εἰς τιμὴν τῆς σαρχὸς τοῦ Κυρίου, 
àv ἀχαυχησίᾳ µενέτω, καὶ ἐὰν Ύγνωσθῇ πλέον ταῦ 
ἐπισχόπου, ἔφθαρται ' πρέπει δὲ τοῖς γαμοῦσι xai 
ταῖς γαμουμέναις μετὰ γνώμης τοῦ ἐπισχόπου τὴν 
ἔνωσιν ποιεῖσθαι, ἵνα ὁ γάμος ᾗ κατὰ θεὺν, xal μὴ 
xa*' [αἰσχρὰν] ἐπιθυμίαν. δὲ quis in castitate πια- 
nere potest ad honorem carnis Domini, sine jactantia 
pergat. Et si videri vult plus episcopo, corruptus est. 


p Decet autem. ducentes et. ductas. cum sententia. epi- 


scopi unionem facere, ut nuptio fiant secundum Do- 
minum, εἰ non secundum [turpem] cupiditatem; cx 
Epistola ad Polycarpum. Στῆχε ὡς ἄχμων τυπτό- 
ενος: μεγάλου ἀθλητοῦ ἐστι δέρεσθαι xaX νιχᾷν " 
μάλιστα δὲ ἕνεχεν θεοῦ πάντα ἡμᾶς ὑπομένειν δεῖ, 
ἵνα xsl αὐτὸς ἡμᾶς ὑπομείνῃ- Stato quasi incus 
dum caderis ; generosi est athlete cedi εἰ vincere : 
mazime propter Dcum nobis omnia patienda. sunt, 
ut ipse nos patiatur; ex eadem. Μακροθυμεῖτε μετ] 
ἀλλήλων ἐν πραῦτητι, ὡς ὁ θεὸς μεθ’ ἡμῶν διὰ awe 
τός. Patienter alii alios cum mansuetudine patimixi, 
ut nos semper Deus; ex eadem. Χρῄήζω πραῦτητος, tf 
fj καταλύεται ὁ ἄρχων τοῦ αἰῶνος τούτου {[ διάδο- 
λος]. Clementia egeo, qua. evertitur princeps. hujua 
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seculi [diabolus]; ex Epistola ad Trallianos. Οἱ 
ὑρῦληι μὴ ὁράτωσαν ἀπὸ χοινοῦ ἐλευθεροῦσθαι, ἀλλ᾽ 
εἰς δόξαν Θεοῦ πλέον δουλευέτωσαν, ἵνα χρείττονος 
ἐλευθερίας ἀπὸ Θεοῦ τύχωσιν. Servi non. desiderent 
a communi [θετὶ fieri; sed in gloriam Dei plus ser- 
vint, ut meliori libertate a Deo potiantur; ex Epi- 
stola ad Polycarpum. Σπουδάσατε μὴ ἀντιτάσσεσθαι 
τῷ ἐπισκόπῳ, ἵνα five. θεῷ ὑποτασσόμενοι, καὶ ὅσον 
βλέπετε σιγῶντα τὸν ἐπίσχοπον, πλέον αὐτὸν φο- 
θεῖσθε, πάντα Ὑὰρ ὃν πέμπει ὁ οἰχοδεσπότης εἰς 
ἴδίαν οἰχονομίαν, οὕτως δεῖ ἡμᾶς αὐτὸν δἐχεσθαι ὡς 
αὐτὺν τὸν πέµποντα ' τὺν οὖν ἐπίσχοπον ὡς αὐτὸν 
τὺν Κύριον δεῖ προσθλέπειν. Date operam πε resi- 
slatis episcopo, wt sitis Deo subjecti : et quo magis 
tacitum videritis episcopum, (lanto magis eum me- 
tuite. Quemcunque. enim. mittit paterfamilias uut rei 
donustice prassit, sic decet nos excipere, ut ipsum qui 
mittit. Episcopum igitur tanquam Dominum | ipsum 
eporiet suspicere; ex Epistola ad Ephesios. Πάντας 
βάσταζε ὥς σε ὁ Κύριος, πάντων ἀνέχου Ev ἀγάπῃ 
αἰτοῦ σύνεσιν πλείονα fc ἔχεις. Πάντων τὰς νόσους 
βάσταζε' ὅπου γὰρ πλείων χόπος, πολὺ τὸ χέρδος. 
Qmues ferto, ut te Dominus; omnes sustine in cha- 
ritate. Postula prudentiam majorem ea quam habes. 
Ümnium morbos porta; ubi enim plus laboris, ibi 
lacri multum ; ex Epistola ad Polycarpum. 


Nono seculo assigno Andream Hierosolymita- 
Dum, Cretensium archiepiscopum, qui Homilia íx 
Nativitatem B. Virginis secunda, apud Oxonienses 
mss, hzc habet : Ὡς φησί που ἅγιος &vhp, Ἰγνάτιος 
ὄνομα αὐτῷ ' Καὶ ἔλαθε τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος 
τούτου ἡ παρθενία Μαρίας, καὶ ὁ τόχος αὐτῆς, 
ὁμοίως xal ὁ θάνατος τοῦ Χριστοῦ, τρἰα µυστή- 
pa φρικτὰ, ἄτινα ἐν ἡσυχίᾳ θεοῦ ἑπράχόη. Ut 
dil εαπείµε vir, cui nomen Ignatius : « Principem 
hwus seculi latuit virginitatis Marie, et partus 
ejus, similiter et mors Christi, tria tremenda myste- 
ria, que in silentio Dei facta sunt; » ex Epistola ad 
Ephesios. 

Freculphus Lexoviensis, qui circa A. C. 840 
Scripsit, omnia quae a S, Hieronymo de epistolis 
S. lgnatii in Catalogo scripta sunt, in historiam 
Suam transtulit, et tacito ejus nomine pro suis 
haberi voluit. Miebael Syngelus, qui aliquando desti- 
nabatur patriarcha Constantinopolitanus, et Nice- 
phori successor, in Encomio Dionysii Areopagitz, 
ad illa verba : Γράφει δὲ 6 θεῖος Ἱγνάτιος: Ὁ ἑμὸς 
ἔρως ἑσταύρωται, Scribit autem. divinus Ignatius : 
«Απ meus crucifixus est,» hzc habet : Τοῦτο γὰρ 
9b $n thy ὁ θεοφόρος Ἰγνάτιος, µέλλων ἓν Ῥώμῃ µαρτυ- 
px ἀθλήσειν, χαὶ τοῖς λέουσι βορὰ χατὰ τὴν τοῦ 
τυράννου Τραϊανοῦ πρόσταξιν παραθληθήσεσθαι. περὶ 
*$ «fc αὐτοῦ τυραννείας ἔννατον ἔτος κατὰ τῶν εὖσε- 
δισιάτων Χριστιανῶν διωγμὸν ἐγείραντος, δῬω- 
μτίοις ἐπιστέλλων γἐγραφε. Hanc enim. sententiam 
defer 19matius, cut jam. Rome martyrium. subitu- 
7&5, e! tanquam esca leonibus projiciendus esset, se- 
cundum Trajani tyranni decretum, qui circa. annum 
Wraxnidis sug nonum adversus piissimos Christianos 


À persecutionem | exeilaverat , in epistola ad Romanos 
scripsit. lta ille quidem simul et Ignatium et Diony- 
sium defendens , quem, ut Ignatii epistolam vide- 
ret, non ante finem imperii Trajani obiisse valt. E 
contra Photius eodem szeulo, dum argumenta re- 
petit, quibus Theodorus presbyter respondit, inter- 
que ea illud de Tgnatii Epistola ad Romanos paulo 
ante martyrium scripta, simul et defensionem Dio- 
nysii infirmam esse indicat, et epistolam eam ab 
ipso Ignatio, paulo ante martyrium, scriptam fuisse 
confirmat, codice primo. Idemque codice 2998 dum 
patriarcha Ephrzmii sententiam suis verbis reci- 
tat : Ὅπερ οὖν εἴρηται χατὰ τὸ τρίτον χεφάλαιον, 
Ex τέ τῶν εὐαγγελικῶν φωνῶν, καὶ Ex τῶν ἁποστο- 
λιχῶν, xal δὴ xal ἐκ τῶν µακαρίων πατέρων ἡμῶν, 

B Ἱγνατίου τοῦ θεοφόρου, xai Ἰουλίου, xai Ἄθα- 
νασίου, xat ΤΓρηγορείων, καὶ Βασιλείου, διελέγχεε 
τοὺς δυσσεδεῖς ὡς ἡ τῶν ἄρθρων χρῆσις (πάντες 
γὰρ οὗτοι τούτοις ἐχρήσαντο) οὐδεμίαν τομὴν f διαί- 
Ρεσιν ἐπινοεῖ τῆς ἑνώσεως. (μού igitur tertio capite 
dictum tum es scriptis evangelicis | apostolicisque, 
tum ex beatis Patribus nosiris, Ignatio deifero, Ju- 
lio, Athanasio, Greqoriis et Basilio, convincit impios, 
quod articulorum usus (omnes enim hi illis usi sunt) 
nullam seciionem aut divisionem unilatis subindicat, 
salis ostendit se epistolas illas Ignatii pro veris et 
genuinis habuisse. 

Sub initio decimi seculi Simeon ὁ Λογοθέτης, 
qui dictus est Metaphrastes, martyrium $. Ignaui 
longa oratione exornavit, Epistolam ad Romanos 
eidem intexuit, Irenzi etiam et Polycarpi testimo- 
nia protulit. 

Undecimo seculo as.ignandum puto auctorem 
Locorum communium mss. in Bibliotheca Oxonien- 
si, qui sententiam jllam, τέλειος ὄντες τέλεια φρο- 
νεῖτε, ex Epistola ad Smyrnaos citat. Circa medium 
hujus seculi Gervinus abbas, inter XXX VI volumina 
in Bibliotheca abbati: Centuleusis,primo loco po- 
nendas curavit epistolas Ignatii, ut ostendit Chro- 
nici Centulensis Auctorlib. 1v, cap. 52. 

Duodecimo seculo vixit Honorius Augustodu- 
nensis, qui in lib. Be [uminaribus Ecclesie hzc ha- 
bet : Ignatius, Antiochene Ecclesie post Petrum 
apostolum tertius episcopus, scripsit Ecclesie Ephe- 

D siorum epistolam, alteram αά Magnesianos, lertiam 
ad Trallenses, quartam ad Romanos, deinde ad 
Philadelphios , εἰ Smyrnaos. Hic passus est. sub 
Trajano. 

Sub initio deeimi tertii seculi Nicetas Cheniates 
eadem protulit in Thesauro, qu: antea sub Ana- 
stasii Sinaitee nomine produximus. Georgius auiem 
Pachymeres ad Dionysium' Areopagitani, Φέρει γοῦν 
τὸν Σολομῶνα pápropa, xal τὸν µέγαν Ἰγνάτιον, 
Epistole igitur ad Romanos auctorem , quem citat 
Dionysius, magnum Ignatium appellat. Robertus 
autem Lincolniensis episcopus, vir sui temporis 
doctissimus, Commentariorum in Dionysii Ecclesia- 
sticam hierarchiam cap. S, hac ex Epistola ad 
Smyrnzos profert : Est enim eucharistia, eecundum 
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beatun Ignatium, caro Salvatoris nostri Jesu Christi 4 Filium Dei creatoris mundi, dicetque quod. est iflie 


pro peccatis noslris passa, quam benignitate Pater 
resuscitavit, Et ad librum De divinis nominibus, 
eap. 4, tradit Ignatium ita vehementer dilexisso, 
quod optavit etiam tradi malis punitionibus diaboli, 
ut ipso frueretur; ex Epistola ad Romauos. 

Decimi quarti seculi testis est Nicephorus Calli- 
stus, qui ex, veteribus Ecclesiastica Historiz ορτὶ- 
ptoribus plurima congessit, omnia que ab Evsebio 
de Ignatii epistolis scripta sunt in historiam suam 
transtulit, lib. nr, eap. 19. Auctor Memorialis hi- 
storiarwmn, libri in. Bibliotheca Cantabrigiensi ms. : 
Beatus autem Dionysius, in scientia tam profundus, 
adducit quasi pro auctoritate, de B. Ignatio dicens 
in lib. De divinis nominibus: Amor meus cruci- 
fixus est. ldem etiam adducit loca S. Polycarpi 
et S. lrenzi, verbaque etiam ex Epistola ad Roma- 
nos ab Eusebio transcripta Macarius Chrysocepha- 
lus inter codices Barocianos Oxonii ms. in magna 
Alphabeto, sive Catena, quam in ea Lucz qux non 
sunt in Matthzo scripsit, apposito nomine Ignatii 
hzc inseruit : Ἐγεννήθη γὰρ καὶ &6acla0r ἵνα τὸ 
θνητὸν ἡμῶν καθαρισθῇ, natus est enim et baptizatus 
ut mortale nostrum purificaretur. Gulielmus Wode- 
ford Anglus, ex academia Oxoniensi theologiz do- 
ctor, contra Trialogum Wiclefi hzc Ignatii laudat, 
Considerate qualiter Anthropomorphi a communione 
et oratione sanctorum recedunt , propterea quod non 
habent confiteri eucharistiam carnem esse Salvatoris ; 
ex Epistola ad Ephesios. Denique Joannes Tis- 
sington, etiam Anglus, in Confessione contra Wicle- 
fum, in Bibliotheca Usseriana ms. : Considerate 
qualiter [Anthropomorphi] a communione et oratione 
sanctorum. recedunt, propter non confiteri euchari- 
$tiam carnem esse Salvatoris, quam Pater sua beni- 
gnitate resuscitavit, Contradicentes huic dono' per- 
scrutantes. Decens est a talibus recedere, et nec com- 
muniler nec seorsim cum eis loqui, ex eodem 
loco. 

Prater hzc veterum testimonia suo quzque sz- 
culo assignata, aut ex Grecis aut. Latinis scripto- 
ribus producta, est et aliud ex Arabico deprom- 
ptum ; cujus cum nec auctor satis certo , nec ztas 
mihi hactenus innotuit, illud postremo loco adjun- 
gendum putavi, quemadmodum a viro docto Ber- 
nardo Oxoniensi e codice ms. D. Thevenoti, qui 
numero octavus est in Catalogo Verlanii, exscri- 
ptum, mihique communicatum est. Ita. igitur Ibn 
Zorha Jacobita (si bene meminit amicus noster), 
libri sui Adversus Eutychen cap. 4': Dicit Ignatius 
patriarcha. Antiochensis tertius α Petro apostolo in 
epistola sua ad Smyrnenses, dicit (inquam) : « Et 
vos eliam estole persuasi ἐπ Domino nostro Jesu 
Christo, qui ex s:mine Davidis prophete quoad 
corpus, at Filius Dei in veritate ejus, natus ex Ma- 
ria virgine, εἰ baptizatus a Joanne, et crucifixus 
propter nos sub praectura Pontii Pilati. » Et dicit 
etiam in Epistola sua ad Antiochenses : « Qui credit 
wunc in Christo. el mon. in oblatione sua (esse euim) 


filius alius, ei substituet eum. loco ejus, de quo va- 
ticinati sunt prophete, quemque predicarunt disci- 
puli, palatium est diaboli. » Ex quibus duobus locis 
apparet, Jacobitam illum istam lgnatii editionem 
habuisse, quam nos ex Mediceo codice habemus. 
Citat quidem Epistolam ad Antiochenos, qua inter 
spurias fuit; verba autem priora ex Epistula ad 
Smyrnsos non interpolata, sed genuina prorsus 
sunt deprompta. Neque enim ea babet quz ab in- 
terpolatore sunt inserta, τὸν πρωτότοχον πάσης xsi- 
σειυς, τὸν θεὸν Λόγον, τὸν μονογενῆ Ylóv. Usus igi- 
tur est Jacobita ille editione tertia, qua geuuiua et 
hactenus integrz Ignatii epistola continebantur cum 
aliquot. etiam fictis, qualem Damascenus et. Ánto- 


B nius usurpabant; adeoque testatur, epistolas Ignatii 


genuinas non tantum a Grecis et Latinis, sed 
etiam ab Arabibus, non tantum catholicis , sed e£ 
bzreticis receptas fuisse. 


CAPUT πι. 


Argumenta pro S. Ignatio, partim a testibus, partis 
a testimoniis petita. À testium numero, antiquitace 
el serie. A testimoniorum (um generali, tum par- 
ticulari indicatione, 

Cum tot omnium seculorum testimonia addu- 
xerimus, nihil ulterius, quod ad argumentum exter- 
num attinet, desiderari posse videatur ; τὸ γὰρ τος- 
ούτοις µάρτνσιν ἀντιτείνειν παραπληξίας ἑσχάτης. 
Tot enim et tantis testibus refragari extreme de- 


ϱ mentie est, ut loquitur Theodoretus dialogo 1. El 


tamen repertus est Blondellus, qui in Przfatione 
rotunde dixerit : Sed plenam illis ipsis quas confi- 
ctas putamus epistolis fidem habuere Patres! Quid 
t&m? Ain vero, quid (um? Tum certe habemus ar- 
gumentum a testimoniis petitum de scripto viri 
apostolici ecclesiastico locupletissimum — firmissi- 
mumque, et quale nunquam adhuc quemquam fe- 
fellit; neque si cetera respondeant, qus in argu- 
mento interno afferemus, fallere potuisse putandum 
est. Hoc ut dilucidius appareat, ex ante dictis non- 
nulla observabimus, et quam ea vim ad fidem fa- 
ciendam habeant, tum ex testibus ipsis, tum ex 
ipsorum testimoniis perpendemus. 

Α testibus non unum sumimus argumentum. Ut 


D a numero incipiamus, sunt illi sane quamplurimi ; 


neque ulla scripta tam brevia tot fautores et testes, 
tot excerptores laudatoresque adhuc uspiam nacta 
sunt. Est enim vel una S. Clementis epistola ad 
Corinthios scripta his septem S. Iguatii haud paulo 
prolixior; presertim si folium illud ms. excisum 
consideremus, quod octo ad minimum paginas, ut 
nunc Clemens editus est, exiequat. Et quamvis Dal 

leus de numero testium provocet ad testimonia 
Ignatio ab Usserio, Clementi a Junio przefixa ; ob- 
servandum illi prius fuit, ab Armachano partem 
longe maximam esse prietermissam, a Junio quam- 
plurimos esse adductos, qui nullum epistolz testi- 
monium perhibent, quales sunt S. Paulus, Ignatii 
interpolator, Optatus, Ruffinus, Augustinus, EucLe- 
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et Albertus Stadensis; qui omnes Clementem qui- 
dem aliquo, epistolam nullo modo nominant. Sunt 
autem testes nostri, qui epistolis ipsis, quas defen- 
din us, suffragantur, oppido multi; et si perpen- 
dam tis quam pauca veterum eeclesiasticorum scri- 
ptorum opera nunc exstant, quam multo plura per- 
er unt aul adhuc cum blattis et sineis certant, non 
wssumus noit hüne testium nubem satis amplam 
putare, et et bis quos adduximus, eorum nume- 
rum, quos adducere tton possumus aut negleximus, 
inüpitum pene sestimare. Et hzec omnino premenda 
erant adversus Dalleum, qui Hammondum ne qua- 
Που quidem Patres ex omni secuudi, tertii et quarti 
seculi copia nominare potuisse tam falso pronun- 
tiavit, 

Secundo, $t animum ad scriem temporum refe- 
ramus, et ab ipsa aetate qua primum scripte per- 
hibentur epistolze , ad cam qua primum impressa, 
εἰ erumpentibus Ecclesiw* discordiis, iu dubium 
*unt vocatze, testes nostros ita dispositos esse ob- 
serremus, ut cum primus ipsi S. lgnatio, primo 
secundus familiaris fuerit, tum nemo fere reliquo- 
rum sit, qui non 4 sequenti aut nosci aut videri 
potuerit, eum in unoquoque fere seculo num« bj- 
nos, nunc trinos, nunc quaternos numeraver:mue, 
plurimum cerie etiam hoc ad sententiam mostram 
confirmandam valet. Ab hac enim testium serie 
Bullibi interrupta pro certo baberi debet aut ne- 
migem unquam hoc ipsum quod illi constanter 
decuerunt negasse, neminem de auctoritate S. 
lgatii dubitasse, aut si quis unquam id fecerit, 
ejus sententiam ab aliis semper pro nihilo habitam. 
Quocunque enim tempore aliquem aliter sensisse 
quis velit (qualem tamen ego neminem agnosco) 
ejus importuuam dubitationem et ea qus przces- 
«runt improbabilem reddent, et ea quz sequuntur 
lesimonia, nullius apud alios ponderis aut aucto- 
"atis fuisse probabuut. Cum igitur nostri asseraut, 
lesimonia qua afferuntur pro lgnatianis, paria 
etse iis, quze pro epistolis Clementis aut Polycarpi 
adduci solent aut possunt, ego aulem multo am- 
Piora illustrioraque; Dalkeus, qui antiquissima 
Irustra negat, hanc comparationem null modo 
επί, et nimis dilute adversus eam integris se- 
culis pugnat. Videamus igitur an hoc ab eo jure 
fat;et quoniam de Polycarpo prudens silet, de 
Clemente solo lis erit. Testimonia in bac re ea sane 
opima sunt, quze ad ipsam scripli etatem proxime 
Krüingunt; hoc ab utroque nosirum admitlitur. 
Scriptoribus secundi szeculi non minus auctoritatis 
tribuunt Patres tertii seculi, quam scriptoribus 
yrimi Patres secundi. In assignando szxculo fallax 
es&€ polest argumentum ; non igitur integris sz- 
culis eminus, sed annis cominus pugnemus. Scripta 
esl epistola, quz& sub S. Clementis nomine eircum- 
lertur, ante annum Domini septuagesimum sextum, 
tente Blondello ; nt alii existimant, sub initio 1xn- 
Wrii Vespasiani, id est circa septuagesimum ul 


eam exaraiam esse non dubitant; cui sententi;e 
etiam illa.in initio Epistola verba, Δι) αἰφνιδίους 
καὶ ἐπαλλήλους γενοµάνας ἡμῖν συμφορὰς xal παρ- 
εμπτώσεις, ut aliquando, Deo volente, ex anti- 
quissimo illo ms. legendum ostendemus, suffragari 
videantur. Jam quis primum huic epistole testi- 
monium perhibuit? Non illi quos prefixit Juuius, 
Ignatius et Justinus, neuter enim verus est; sed 
Dionysius, quem non nominavit, Corinthiorum 
episcopus , epistola ad Romaros, Soteri episcopo ' 
nuncupata. At Soter pre[uisse dicitur Ecclesie Ro- 
sanat ab. d, D. 178 ad 179, inquit Blondellus. Ante 
igitur a. 178 scriptam fuisse Dionysii epistolam 
non apparet. Quare plures quam centum anni sun? 


B elapsi, antequam quisquam, quod hovimus, S. Cle- 


mentis Epistolz tesümonium perhibuit. E contra 
qui primum lgnatianis testimonium perhibet est 
S. Polycarpus, S. Ignatio non tantum synchronus, 
Sed et familiaris, qui ipsi Smyrnz aderat, cum 
quatuor epistolas inde mitteret, qui unam ad se 
datam, ad Smyrnsos suos aliam Troade recepit, 
qui intra paucos menses septem collegit, edidit, et 
sux subjunctas Philippensibus misit. Secundus pro 
'Clementina testis forte afferri poterat Hegesippus : 
de ea enim. quedam commemoravit, sed quz iguo- 
rare nos voluit Eusebius. Anastasius quidem Bi- 
bliotheearius (ut bunc Junii Catalogo testem addam) 
in Historia ecclesiastica hzc de S. Clemente refert : 
Hujus epistola fertur ad Corinthios missa, quam 
fola recipit, ut. Hegesippus testatur, Ecclesia, Sed 
hoc Hegesippi testinonium nullibi exstat, et Ana- 
stasius Georgium Syncellum hic male transtulit. 
Syncellus enim (alius Junii Catalogo testis adden- 
dus) de S. Clemente ita loquitur : Τούτου ἐπιστολὴ, 
1j µία γνησία, Κορινθίοις φέρεῖαι ὡς ἀπὸ τῆς Ῥω- 
µαίων Ἐχκχλησίας γραφεῖσα, στάσεως àv Κορίνθψ 
συµδάσης τότε, ὡς μαρτυρεῖ Ἠγήσιππος, τις xat 
ἐκχλησιάξεται. Sed et in. horum verborum iuter- 
pretatione Jacobus Goar, qui Syncellum tam inle- 
liciter transtulit, non minus quam Anastasius er- 
ravit. Germanam cjus ad Corinthios epistolam, quasi 
α Romana Ecclesia , tumultus cujusdam Corinthi 
exorti occasione, scriptam ab Ecclesia vulgo recipi. 


D et coram publice legi, auctor est. Hegesippus. lts 


ille. tu autem verte : Hujus epistola, que unica 
genuina est, ad Corinthios fertur, tanquam ab Ec- 
clesia Romana scripta, seditione tunc. temporis, μέ 
testatur Hegesippus, Corinthi orta; que eiiam ab - 
Ecclesia recipitur, hec enim Syncelli nihil aliud. 
sunt quam epitome capitis 16, libri 1 Historie 
Eusebiane, cujus verba sunt, xal ὅτι κατὰ τὸν δη» 
λούμενον τὰ τῆς Κορινθίων χεχίνητο στάσεως, ἀξιό- 
χρεως µάρτος ὁ Ἡγήσιππος, porro supradicti Cle- 
menlis tempore seditionem inter Corinthios | esse 
eommotam , luculentissimus (estis est. Hegesippus. 
Auctoritate igitur Hegesippi utitur in hunc tau» 
tummodo finem eo loci Eusebius, ut ostendat, sub 
pontillcatu Clementis sed.tionem Coriuthi ortamé .- 
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esse; neque alied quidquam voluit Syncellus. Ter- A ἵνα χαὶ αὐτὸς ἡμᾶς ὑπομένῃ ; sepe etiam suani ex- 


tius pro Clementina testis est Irenaeus, itidem et 
pro Ignatianis; sed Ireneus pluribus quam ui- 
ginta, imo pene quadraginta annis ab illius quam 
a nostrarum scriptione remotior fuit. Quartus pro 
Clemente Romano testis est Clemens Alexandrinus, 
qui post mortem Commodi scripsit, centum et vi- 
ginti ad minimum annis postquam edita creditur 
epistola Clementina. At a martyrio Ignatii tot 
anni non effluxerant, cum Origenes Clementis dis- 
cipulus, luculentissimum illi testimonium prz- 


. buit, Homiliis in Lucam , quas scripsit juvenis, 
' teste Hieronymo, ante virilem ztatem, hoc est. sub 


Severo vel Caracalla, cum esset 90 pene aunis 
editioni lgnatianz' ztate propinquior, quam fuerat 


primit, ut ad Smyrnzos: Πάντα ὑπομένω», αὐτοῦ 
pe. ἑνδυναμοῦντος, et gratiam ipsam patients: 
maxime depraedicat : 'H πίστιςὡς περικεφαλαία. 
ἀγάπη ὡς δόρυ, ἡ ὑπομονὴ ὡς πανοπλία. Ad mdi- 
ficationem denique faciunt exhortationes commi- 
Bationesque omnes , quibus tam (frequenter et 
cerebro utitur, ad omne Christianum officium, ad 
omnes pietatis partes ubique impellens ut (fierent 
λίθοι ναοῦ Πατρὸς ἠτοιμασμένοι εἰς οἰχοδομὴν θε 
Πατρὸς, quemadmodum ipse ad Ephesios loquitur. 
Quo etiam pertinent illa quz toties de concordia, 
unitate, et obedientia episcopis et presbyterio pra- 
standa, usque ad invidiam inculcat ; quibus etiare 
suos ab heterodoxis eadem opera revocat, eorum- 


Clementinz, cum scriberet Clemens Alexandrinus. B que fabulis, que questiones praestant magis quam 


Et jam quis non videt, seriem testium ab ipso initio 
per tot szcula deductam ad fidem faciendam plu- 
rimum valere? 

Testimonia ipsa quod attinet, sive ea generatim et 
universe dicta sunt, sive particulatim, et distincte ; 
omnia certe epistolis hisce, quas defendendas 
suscepimus, inprimis congruunt, easque vel eo no- 
mine minime suspectas reddunt. S. Polycarpus, qui 
primo hanc epistolarum συναγωγὴν edidit, hoc eas 
αἠπιοάμιη honorifleo elogio insignivit, et Philip- 
pensium Ecclesi? magnopere commendavit : "EZ ὧν, 
inquiens, μεγάλα ὠφεληθῆναι δυνήσεσθε. Περιέχουσι 
γὰρ πίστιν, καὶ ὑπομονὴν, xat πᾶσαν οἰχοδομὴν τὴν εἰς 
«by Κύριον ἀνήκουσαν, ut habetur Grace apud Eu- 
sebium, et in veteri Latina versione: Ez quibus 
magnus vobis erit profectus. Continent enim fidem, 
patientiam, et omnem cdificationem ad. Dominum 
nostrum pertinentem. Tria itaque S. Pater przci- 
pue notavit, qu:ze in epistolis Ignatianis quas Phi- 
lippensibus misit maxime eminereut; hec autem 
singula in iis, quas nunc habemus, potissimum 
elucert. Nam sive fidem in seipsa spectes, eam 
Ignatius miris effert laudibus; ad Smyrneos : Τὸ 
γὰρ ὅλον πίστις χαὶ ἀγάπη, ὧν οὐδὲν προχέχριται’ 
ad Ephesios : Ἡ δὲ πίστι ὑμῶν ἀναγωχεὺς 
ὑμῶν, voce eleganti , et Lexicographis ignota ; οὗ- 
δεὶς πίστιν ἐπαγγελλόμενος ἁμαρτάνει' ad Phila- 
delpbenses : Πάντα ὁμοῦ χαλά ἔστιν, ἐὰν ἐν ἀγάπηῃ 
πιστεύετε’ sive fidei habitum in auctore respicias, 
vivis adeo coloribus ubique depictus est, ut Owe- 
nus nostras iu eo suavem fidei spiritum agnoscat. 
Inde illa: Ἐγὼ δὲ μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐν σαρχὶ 
αὐτὸν oiba xai πιστεύω ὄντα (ad Smyrn.) ; Ὕδωρ δὲ 
ζῶν ἀλλόμενον Ev ἐμοὶ ἔσωθέν µοι λέγει’ Δεῦρο πρὸς 
τὸν Πατέρα (ad Rom.). Sive fidem pro objecto su- 
mas, muli in his epistolis articuli fidei breviter 
explicantur, de Deo, de duabus in Christo natu- 
ris, de vita, et morte, et resurrectione Christi, ad 
quos antiqui Patres toties appellarunt. Ad patien- 
tiam et tolerantiam Christianam saepissime alios 
impellit, ut Smyrnaos : Αμείθῃ ὑμῖν Gsbc, δι ὃν 
πάντα ὑπομένοντες αὐτοῦ τεύξεσθε' ut Polycarpum : 


«Μάλιστα δὲ ἕνεκα Θεοῦ πάντα ὑπομένειν ἡμᾶς δεῖ, 


edificationem Dei que in fide est. Hzc de testi- 
monio S. Polycarpi, ex quo patet, quarta cum 
ratione asseramus, illius ctate epistolas quas de- 
fendimus exstitisse. Euseblus etiarn duos genera- 
les epistolarum characteras notat, de traditione 
apostolica, et hzresibus cvi lgnatiani, quibus no- 
gtv optime respondent; quod hic monendum tan- 
tum duxi, nec ulterius urgendum ; quod Eusebium 
epistolas nostras vidisse atque descripsisse vel ipsi 
adversarii fateantur. 

Nec tautein. testimonia qui Jgnatiana generáa- 
tiin et universe describunt, epistolis hisce apprime 
congruunt, sed et ea quai particulatim a testibus 
productis ex Ignatio sunt. excerpta et in ipsorum 
libros sub ejus nomine transcripta, in codice no- 
stro totidem fere verbis reperiuntur; ut ex accu- 
rata collatione singulorum testimoniorum quz at- 
tulimus cum Mediceo codice planissime apparebit. 
Cum autem omnes sententiz a veteribus particula- 
tim transcript, antequam aliz epistole conficLe, 
aut hz ipse interpolate sunt, ex nostro codice 
desumptz appareant; cumque postea nullum testi- 
monium vel ex fictis, vel ex assumentis catalogo 
nostro adhibuerimus, eosque testes tantummodo 
citaverimus, qui antiquia, veris, et puris epistolis 
utebantur ; non potest non bzc testium indeficiens 
successio summam epistolis nostris fidem, quod 
ad externum argumentum attinet, conciliare. Illi 


p enim ipsi, qui de germanitate septem epistolarum 


ab Eusebio memoratarum dubitabant, banc potis- 
simum rationem afferebant, quod verba Athanasii, 
Theodoreti aliorumque veterum in iisdem, prout 
tunc etiam Grzce, sed interpolatz, exstabant, non 
comparerent ; ut. ex iis constat, quiz in Procinio 
latius disseruntur. At qui Catalugum testium a no- 
bis confectum inspiciet, omnia testimonia a vete 
ribus excerpta in epistolis nostris, ab omni assu- 
mento liberis, iisdem fere verbis diserte contineri 
reperiet. Neque vero ullum de industria przter- 
misimus, prater unicum illud S. Hieronymi, |. 
11, Adversus Pelagianos: Ignatius vir apostolicus 
et martyr. scribit audacter : « Elegit. Dominus apo- 
stolos, qui super omnes. homines peccatores erant.» 


ιά 


Constat enim eum ín hac sententia citanda me- A 
moriam fefelisse, et fgnatium pro Barnaba po- 
suisse; in cujus epistola quam nunc habemus, ea 
verba exstant; et ex quo Origenes ante Hierony- 
mum eadem produxerat. Posuititaque Hieronymus 
Jgnaium pro Barnaba, ut alibi Clemens Alexan- 
drinus Barnabam pro Clemente. Cum igitur omnia 
festimonia priorum szculorum, ex S. Ignatio par- 
ticclatim excerpta, inde libris veterum Patrum, 
tanquam tot flores, sparsa; cumque post has epi- 
stolas corruptas aliasque confictas, tot tomen etiam 
ex puris adducta, in -his epistolis totidem fere 
verbis compareant, jure ac merito easdem eidem 
S, Ignatio, eui illi omnes tribuerunt, ascribendas 
contendimus. 

Denique hínc etiam argumentum ad asserendas 

S. Ignatio bas epistolas non leve elicimus, quod 
nulla vetustiorum temporum ztatem pre se ferentia 
jam scripta exstent; de quorum veris auctoribus 
&ut hoe aut priore saculo ulla cum ratione duhi- 
atum est, quin aut a veteribus non fuerint omnino 
agnita, aut si forte ab aliquibus agnita sint, de 
iisdem tamen jn Ecclesia Dei ab aliis aut dubita- 
tum aut disputatum fuerit. 5. Clementis epistolam 
secundam non ejusdem auctoris esse cum prime 
volunt viri docti, licet. utraque in Canonibus apo» 
siolicis pariter probetur, et ab Epiphanio aliisque 
agnoscatur. Át hoc primo indicavit Eusebius, dein 
llieronymus et Photius. Dionysii Areopagite libros 
male tanto viro ascriptos, et sub ejus nomine {ἰ- 
cos jam plurimi contendunt, atque inter eos ma- 
xime Dalleus. Sed hos ipsos prius, ob testimonio- 
rom defectum, rejecit cum suis Hypatius ; εἰ post 
eum multi, etiam ob materiam, Areopagite esse 
mgarüunt, ut ostendunt Maximus et Theodorus, 
qui eosdem infeliciter defendere conati sunt. 
Herm Pastorem universi hac setate fere condem- 
nant; idem multi Origenis zvo, ipso teste, fece- 
run, ut et. Tertulliani; et si verum esset, quod 
laüui postea tradiderunt, librum eum a Pii pon- 
lificis fratre scriptum fuisse, esset sine controversia 
supposititius, Prochori libellus De vita S. Joannis 
baud immerito rejicitur, ut et Historia apostolica 
Abdiz Babylonii, quem post Hegesippum scripsisse 
viserrat Gerardus Vossius, addere potuit οἱ post D 
Rufinum, nam verba Hegesippi apud Abdiam ex 
Rafüini translatione sunt transcripta. Sed de utro- 
que allum apud veteres silen'ium. Passio S, An- 
dree a presbyteris et diaconis Ecclesiarum Achaiz, 
Wt volunt, scripta adhuc controvertitur, sed tam 
1üiqui maximeque venerandi mouumenti, si ve- 
TUm esset, nemo veterum meminit, neque ante fl- 
»*m octavi szeculi a quopiam memoratur. Reliqua 
tiam que vetustatem summam pre see ferunt 
&ripta, et hoc, vel precedente ssculo, viris do- 
Clis spuria videntur; vel alto atque diuturno vete- 
70& silentio damnantur, vel a veterum aliquibus, 
óiwante nostra tempora, rejecta, aut saltem jn 
Üubium vocata sunt, 
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At de Ignatii epistolis neutrum borum dici pese 
illa qu& adduzimus testimonia et quas postea di- 
cenda sunt clare evineunt; nam alto silentio con- 
demnari non possunt, quz abínitio recepte atque 
summofere laudat» sunt; et an S. [gnatii revera 
genuinz essent, nemo veterum, memo recentio- 
rum dubitosse se diserte dixit: nemo spurias et 
commentitias fuisse suspicatus est, antequam primo 
slique Latine sunt impresse veteribus prorsus in- 
cogniLe, ali: etiam Latine tantum primo, dein 
Grace, sed cum aliis junctze , quse recentioribus ' 
tantum Grzcis agnite sunt, illeque ipss, a vete- 
ribus probatz, nonnisi multis assumentis conta- 
minatz apparerent. Cum igitur jam tandem anti- 
quissimz Ignatii epistol: a sequioribus sint discri- 


B miuatz atque disjunetz, ab assumentis atque cor- 


ruptelis liberatz,  nitorique pristino restituta, si- 
mulque cumulatissimis uniuscujusque szculi te- 
stimoniis confirmata, neque quisquam veterum 
appareat, qui de earum suppositione quidquam 
bariolatus sit; nulla ratio vel excogitari potest, 
oh quam earum veneranda antiquitas et auctoritas 
debita in dubium sit revocanda ; aut si ulla exco- 
gilari possit, ea ex ipsa epistolarum materia elici 
dehet, quam in sequenti dissertatione ab omni 
suspicione liberabimus : hac interim justissima 
prasumptione contenti , tot vetustissimos doctissi- 
mosque Patres cum sequacibus in lgnatianis non 
errasse, qui tanto consensu in nullo alio celebri 
et antiquo ecclesiastico scripto nos fefelíisse ha- 
ctenus deprehensi sunt. 


CAPUT IV. 

mentum .adversariorum a. testimoniis adversus 
qnatiana exzpungitur. Stichometriam non esse Ni- 

cephori patrtarche.Et Nicephorum et Anastasism 

Ignatii epistolas admisisse. Stichometrie auctorem 

non condemnare Ignatii epistolas. Defensio respon- 

sionis Hlammondi. Non yrobari suppositionem er 
nudo titulo apocryphorum. Non ez reliquis quicum 

Ignatio numerantur. De. Herme Pastore veteris 

kcclesie judicium. Consensus Nicephori et Gelasis 

frustra obtendilur. Decretum sub Gelasii nomine 
editum ipsius esse non videtur. De [ento Usserii 
ab objectionibus Dalla vindicatur. Responsio no- 

stra. illis llammondi εἰ Usserii. superaddita, [n 

Siichometria sub. Ignatii nomine non epistolas, sed 

Διδαχήν intelligi. De indiculis : itemque dedidasca- 

liis, εἰ Constitutionibus apostolicis brevis disser- 

tatio. 

Ut hoc externum argumentum a testimoniis pe- 
titum vim eam qua pollet obtineat, οἱ illibatum 
conservetur, haud meliori methodo uti me posse . 
sentio, quam si ea omnia, qua2 adversarius ad ip- 
sum labefactandum excogitavit, porro examinanda . 
proponam. Observo autem ea ad tria capita com- 
mode reduci, et in hunc ordinem luculenter redigi 
posse. Primo, ille etiam testimonia adducit, quibus 
suam de suppositione epistolarum sententiam cori- 
firmet. Secundo, testes nostros, ab Hammondo 
prius adductos, vetustissimos pracipue, rejicit; aut 
invalidum plane eorum testimonium reddere sigilla- 
tim conatur. Tertio, argumentum a testimonio ne- 
gativum fabricatus est, qua probare nititur, nemi 
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uei epistolarum quas defendimus, per :ducentos A pares habeas. Sed ecce auctores hi, quotquot sunt, 


post Ignatii mortem annos meminisse, et inde con- 
cludit, ab Ignatio non fuisse:conscriptas. 

Incipio à testibus ab adversario contra nostrorum 
aciem miro modo productis, vel potius subductis, 
Illos enim, non tam ad constituendam sententiam, 
quam ad depellendam invidiam adduxiase se fate- 
tur * in eum, scilicet, finem, ut probet Salmasium 
et Blondellum non fuisse primos, qui has epistolas 
coníictas putarent. Quisquis enim auctor Stichome- 
trie, quam adducit, fuit, diu ante Salmasium et 
Blondellum visit. Opponit igitur Stichometriam 
Hammondo, prorsus inconcinne. Hujus vero, in- 
quit, Στιχοµετρίας auctoritas cur non tanti apud nos 
esse debeut, quanti suam viri doctissimi esse cupiunt, 
non video. At si qua sit. illius Stichometrie aucto- 
ritas, ea non Hammondo, sed Patribus opponenda 
fuít, ab Hammondo contra Salmasium et Blondel- 
lum productis, Polvcarpo, Irenzo, Origeni, vel sale 
tem Eusebio. Athanasio, Basilio, Chrysostomo, Hie- 
ronymo, "Theodoreto, Gelasio, aliisque : non enim 
queritur, an. Stichometrie auctoritati prieferenda 
sit auctoritas Hammondi, sed utri potius credendum 
Sit, Salmasio sola Stichometria armato, an Ham- 
mondo SS. Patrum, et omnium ssculorum testimo- 


niis stipato. Nimis igitur subdole hoc testimonium 


adducit Dallzxus, ad depellendam invidiam tantum, 
quo postea ad confirmandam sententiam suam s2z- 
pissime utitur: et quam infirmum sit cum probe 


omnia Ignatii scripta ad apocrypha reiegaruni. Pro 
unico scriptore, nescio quo, auctores nescio quot 
Syncello prefixos; et ubi nudum Ignatii nomen 
scriptum est, omnia ejus scriptae legi vult vir do- 
etissimus. 

Ut autem majorem Stichómetrie sux jamjam 
producendz auctoritatem conciliet, gravem quere- 
lam prius instituit, quod tam immerito viri docti de 
Salmasii fide dubitaverint, quem editio Nicepnori 
Parisina ab omni suspicione liberavit. Quinam au- 
tem sunt ex nostris partibus viri docti, qui de Sal- 
masii fide tam immerito dubitarunt? Certe Usee- 
rius Stichometriam, quam Georgii Syncelli et Theo- 
phanis operi preüxam in antiquissimo exemplari 
se invenisse narrat cl. Salmasius, non diversam 
esse ab ea, quam inter Petri Pithzi opuscula Grxce 
et Latine habemus editam, existimare se professus 
est. Quod non est hominis Salmasii fldem elevan- 
tis, sed potius con(irmantis, et sua conjectura suf- 
fulcientis; quam non tninus quam Salmasii idem 
Editio Parisina postea confirmavit. Hatnmondus 
etiam de auetoritate Stichometrie nullam sibi cum 
Salmasio litem fore professus est, illamque a Wa- 
lone laudatam ab Indiculo a Pithzec edito non pro- 
cul abesse recte colligi, vel ex titulo Georgii asse- 
ruit. Non igitur de fide Salmasii Hammondus magis 
quam Usserius dubitavit: ἀδέσποτον octtyopecplav 
eam vocat meritissime, quia ipsam íta Salmasius 


conscius esset, ita omnino proposuit, ut. nestias, c produxerat, neque ei ullum auctorem assignaverat. 


utrum pro argumento haberi voluerit, neene. Si 
titulum capitis quarti, quinti, et reliquorum inspi« 


ciamus, argumentum est primum ; si caput. quin- 


tum spectemus, nullum est ; ibi enim primum aliud, 
a silentio scriptorum ecclesiasticorum ante Euse- 
bium ducitur. Semper tamen postea argumentum 
hoc, sive primum, sive nullum, maximi facit, et 
ubique fere inculcat. Ac revera si hoc argumen- 
tum, sive primum, sive nullum, illi eripiatur, reli- 
qua plane, quz nos spectant, nulla erunt. 
Audiamus igitur adversarii testes non sine pompa 
productos. Ecce auctores habemus, inquit, et mul- 
tís ante nos scculis denatos, οἱ ab omni contra hicr- 
archiam suspicione semotos, qui omnia Ignatii 


Produxerat eam ex ms. codice, tanquam sibi soli 
viso, nulla auctoris Stichometrie mentione facta; 
de tenebris igitur conqueritur Hammondus haud 
immerito ; vix enim eredibile fuit, voluisse quem- 
quam Stichometriam in mss. latitantem, et incerti 
tituli, testem citare,'cum eadem in maxima luce, 
et sub speciosissimo titulo, non tantum auctoris, 
sed etiam interpretis poneretur. Ediderat enim eam 
Grace ad Eusebii sui calcem Josephus Scaliger, 
Chronologie Nicephori patriarche Constantinopo- 
litani suffixam : ediderat eamdem sub ipsius Nice- 
phori nomine ex veteri codice Carpensi Petrus Pi- 
theus, cum Anastasii Nicephoro supparis Latina 
interpretatione, quam nos postea inter Criticos sa« 


scripla rolunde ac sine ulla hasitatione ad apocry- p cros edendàm curavimus. Monuerat Joannes Selde- 


vha relegarunt in Süchometia Georgio Syncello in 
libro antiquissimo pra'fiza. Quzso te, vir doctissime, 
quot auctores habes in illa Stichometria Syncello 
praefixa? ostendas numerum, edic nomina. An ita 
numeras, quemadmodum ille apud Plautum ? 

Quot erunt? Ego, et Menechmus, et Parasitus, 

Jam isti sunt decem : nam Parasitus 

Octo hominum officio fungitur. 

Stichometria, quam vis Syncello prefixam, aut 
nullum certum auctorem habet, aut unicum certe. 
Àn Nicephorum tuum, si modo is sit, cum Ignatio 
tuo epistoljeo bicorporem, aut tricorporem facis? 
Certe in. multo plures dividi oportet istum incerti 
laris homuncionem, ut testes nostris vel numero 


nus, libro De successione in pontificatum Hebrao- 
rum, Nicephori Chronographiam ms. exstare in Bi- 
bliotheca Londinensi collegii Sionensis, cui hanc 
etiam Stichomerriam suffixam esse testamur. Non 
potuit itaque non mirari Hammondus, si hzec tam 
publice nota ex nescio qua officina produceret Sal: 
masius. 

Interim de Stichometrie auctoritate litem non 
movit Salmasio vir doctus : suspicionem tantum 
parenthesi inseruit; quae quidem post splendidam 
illam editionem Parisinam h:ret altius : et con- 
sultius omnino fecisset Dallaeus, $j esm nunquam 
nominasset, aut saltem in ea triumphare adeo vi- 
sus non fuisset. Ita enim loquitur : Viri docti Στι- 
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χοµετρίαν ἁδέσποτον vocant. Editio Nicephoro vindi- A dem subjungit, sed Nicephór: esse non affirmat; 


cat, amplissimo viro, prime in oriente sedis antistiti, 
scriptori gravissimo atqae eloquentissimo, et liberalis- 
simis Photii ladibus ornato. Hujus enim ipsius Nice- 
phori est illa Στιχοµετρία, non alterius cujusquam 
recentioris : idque solide et fuse demonstrat eruditis- 
simus Goar ; quem adeat, οἱ quis adhuc dubitet. Non 
jam deSalmasii, sed Dallzi fide quzritur. Quid enim? 
an eruditissimus Goar hoc solide demonstrat ?neuti- 
quam: an fuse ?nequaquani : an omnino demonstrat ? 
nullo modo : an id nude dicit, aut affirmat ? minime 
gentium. Imo vero id dicit, quod est Dali assertioni 
plane contrarium ; ad prima enim verba Zttxope- 
τρίας hzc diserte adnotat : Canonicus sacrorum li- 
brorum laterculus, ad Ghronographiam nihil spectans, 
librarii πάρεργον judicatur. Teste igitur eruditissimo 
Goar, Stichometria a Salmasio producta, Hammondo 
objecta, a Dall2&o defensa, non est Nicephori patriar- 
che opus, sed librarii πάρεργον. Fidem igitur in 
Pallzo requirimus, Salmasii non tantum fidem sed 
et modestiam laudamus, qui. Stichometriam ἀδέσπο- 
*w tradidit, Nicephori nomen non apposuit, ad 
Scaligeri et Pithzei editiones nos non ablegavit, quod 
eam Nicephoro minime tribuendam putaret. 

Sed post eruditissimi Goar infelix testimonium : 
En tibi, inquit, majorem omni exceptione teslem, 
Anaslasium. Bibliethecarium, homigem noni seculi, 
Nicephori supparem. Is. enim in preatione Historie 
ecclesiastice : « Hic sane, inquit, operi ratum duzi 
D. Nicepheri Constaniinopolitani episcopi Chrono- 
graphiam prieponere. » Quaeritur de Siichometria, 
respondet Dallaeus de Chronograplhia, ad quam illa 
nulle modo spectat. Hujus awtem  Chronographie 
pars ultima est, iuquit, illa & nobis laudata Siicho- 
metria, eamque edisio Anastasii exhibet in calce Hi- 
ΜοΠΦ. At quomodo, quaso, Stichometria pars est 
Chronographie, quz «b ea toto celo distat? As- 
δυο est illi quidem iu codicibus Graecis, sed non 
magis ipsa pars est Chronographiz, quam Ghrono- 
graphia pars est Stichometrie. Apud Anastasium 
aulem ne quidem Chronographiz est adjuncta, sed 
-^ calce Historiz Anastasianz, patriarcharum indi- 


eulo subjuncta. Anastasius de Nicephori Chronolo- 


gia loquitur, quam operi suo proposuisse (vel pra- 
posuisse) se dixit. Quid hoc ad Stichometriam, quam 
operi suo non praeposuit Anastasius, quam in calce 
eliio exbibet? Ideo Chronographiam praposuisse 
se dixit Anastasius, ut Joannes diaconus, qui ec- 
elesiasticam Historiam scripiurus erat, ez ea posset 
Miquantala carpere; quid autem confert Stichome- 
Iria ad ecclesiasticam Historiam? Scripsisse igitur 
Nicephorum Stichometriam Anastasius testis non est 

Rei hujus veritas satis innotescit ex ipsa farra- 
Bine, que Georgio Syncello subjuncta est, et ex 
quinque partibus distinctis. constat, Chronologia 
bresi, Genealogia, Iadiculo regum el sacerdotum, In- 
diculo patriarcharum , et. Stichomelria. Anastasius 
antum Chronographiam brevem ab Adamo ad Theo- 
Pbilum Nicephoro tribuit : Genealogiam huic qui- 
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eamque duo mss. vetuslissimi Grxci Oxoniensis 
atque Londinensis non agnoscunt. Judicuwum re- 
gum et sacerdotum Anastasius cam sequentibus post 
Historiam suam sine nomineNicephori posuit, quem 
ms. Oxoniensis hon habet; Stichometriam denique 
Indiculo patriarcharum, nulla Nicephori mentione 
facta, subjungit; eamque Stichometriaom ms. Oxo- 
niensis non agnoscit. In tota igitur hac farragine nihil 
unquam a quopiam Nicephoro tributum est , praeter 
Cbronologi&am ab Adamo ad Theophilum : de qua ta. 
men adhuc liaud immerito dubitari potest, quidquid 
Goar, quem doctissimum appellat Dallsus, dixerit. 

Ad rem ipsam quod attinet, ásserimus neque Ni- 
cephorum patriarcham, neque Anastasium Biblio- 


B thecarium, ne Siichometrie quidem auctorem, quis- 


quis est, unquam tradidisse epistolas Igua:ií, quas 
nos defendimus , fuisse supposititias. Nicephori 
effatum est in epistola ad Leonem papam Roma- 
num de receptis SS. Patrum operibus : Πάντων τῶν 
ἐχχρίτων καὶ µακαρίων Πατέρων τά τε δόγµατα xol 
πονήµατα ἀσπάζομαι, ὡς διδασκαλίαν ἀνεπίληττον 
xaX σωτηρίας θεμέλιον » καὶ οὓς fj χαθολικ] Ἑκχλη- 
σία προσίεται ἀποδέχομαι, καὶ οὓς ἀποτρέπεται ἁ- 
ποστρέφοµαι. Omnium electorum. δεαϊογιήιφκε Pa- 
irum dogmata et opuscula, ut que ab omni repretten- 
sione alienam doctrinam salutisque. fundamentum 
contineant, amplector ; et q&oscunque Ecclesia catho- 
lica. recipit, recipio, quoscunque illa aversatur, re- 
Jidio. Αι Ignatium inter ἐχκρίτους χαὶ µαχαρίους 
Πατέρας numeratum, et epistolas ejus, tanquam 
opuscula irreprebensibilem doctrinam continentia, 
ab Ecclesia catholica per aliquot ante Nicephorunt 
secula receptas fuisse, jam ante ostendimus. S. 
Ignatii igitur epistolas recepit et amplexus est Nice- 
phorus. Preterea, Nicephórum scimus Dionysiana 
pro veris Areopagitz operibus habuisse, ex dispu- 
tatione cum Leone Ármeno ; idem sensisse certum 
est Anastasium ex ipsius przfatione ad Dionysia- 
na. Át Dionysius S. Ignatii epistolam tam diserte 
laudat, ut qui verum Dionysium fuisse sensit, aliter 
de Ignatio sentire non potuerit; neque quemquam 
novimus qui Areopagitam defendit, quiu idem licet 
ad angustias redactus, etiam $. Ignatium admiserit. 
Auctorem etiam Stithometrie, quisquis est, ne- 
gamus S. lJguatii epistolas quas defendimus sup- 
posititias pronuntiasse. Ejus quidem verba hzc 
sunt, prout in editione Parisina exhibentur ε 
Καὶ ὅσα τῆς Νέας εἰσὶν ἀπόκρυφα" 
Περίοδος Πέτρου στἰχὼν βΦν. 
Περίοδος Ἰωάννου στίχων yy. 
Περίοδος θωμᾶ, στίχων αχ. 
Εὐαγγέλιον xxtX θωμᾶν, στίχων ατ. 
Διδαχη ἁποστόλων, στίχων σ’. 
Κλήμεντος 16 στίχων , E. 
Ἰγνατίου, Πολυκάρπον, Ἠοιμένος xai "Epl. 
Quz ad calcem Anastasii listorim ita Latine rede 
duntur : 
Et qu& Novi sunt apocrypha. 


Iünerarium Petri, versus 2, 800. 
ltinerarium Joannis, versus 2, 500. 
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- Stinerarium Thome, versus 4, 600. | 
Evangelium secundum Thomani, versus 1, 509. 
Doctrina apostolorum, versus 200. 

"Clementis (*), versus 2, 600. 

Ignatii et Polycarpi. 

:Ex his nego ullo niodo probari posse epistolas 
S. Ignatii Eusebio visas ab auctore Stichometrice 
pro supposititiis habitas fuisse. Nudum enim hic 
Ignatii nomen ponitur, neque vel de epistolis, vel 
de suppositione quidquam .affirmatur. Ut autem id 
quod volunt, probent adversarii, necesse est ut in 
huuc modum disputeut : Quidquid ab auctore 
Stichometrie ad apocrypha refertur, id ipsius seu- 
tentia est supposititium. Epistolae Ignatii ab au- 
ctore Stichometrig ad apocrypha referuntur. Epi- 
stolz igitur Ignatii sunt ex sententia auctoris Sti- 
chometric supposititiz. Hujus syllogismi Hammondo 
nostro majorem propositionem negare , Usserio de mi- 
nori visum est.distinguere. Ego neutram ulla ratione 
probari posse:contendo, et utramque pariter negan- 
dam censeo, ut ne vel umbra argumenti relinquatur 

. Primo enim rectissime -Hammondus noster hzc 
Salmasio reposuit : Non ita vocis istius, ἀπόχρυφα, 
significatio accipienda est, ut statim. spurium aut 
κίόδηλον aut ψευδεπίγραφον, sequioris evi figmen- 
4um sit, quidquid ubivis inter apocrypha repositum 
inveniatur. Nihil hoc effsto verius est. Fatetur Dal- 
kleus, non esse eam hujus nominis ex elymi sui ra- 
tione vim; vult tamen ex usu ecclesiastico, ut qui 
liber apocryphus dicitur is.fere aliquo istorum τί- 
tiorum laboret. Fere, inquit, boc est aliquando, vel 
plerumque, quod .nec Hammondo contradicit, nec 
qeidquam probat. Affirmat apocrypha opponi apud 
veteres scriptores libris οἱ divinis et ecclesiasticis, 
hoc est, omnibus libris apud Ecclesiam notis et pro- 
batis, apud aliquos, scilicet, et aliquando (nemi- 
nem enim nominat [rzter Tertullianum atque Ge- 
lasium), quod omnino nihil probat. Quaritur an 
-semper ex usu ecclesiastico ita sumatur, ut oppo- 
natur omnibus libris ab Ecclesia quoquo modo re- 
ceptis? Quzritur an quoties aliquod scriptum di- 
citur Veteris vel Novi Testamenti apocryphum, id 
-&latin omnibus ecclesiasticis opponatur, et a tota 
-Ecelesia pro spurio et hzretico rejiciatur ? Auctor 
-Stichometrie ita loquitur : He sunt. divine Scri- 
piure, que recipiuntur ab Eeclesia et canonizan- 
tur. Et que sunt apocrypha, Veteris Testamenti. Et 
que Novi sunt apocrypha. Hic nulla mentio libro- 
rum ecclesiasticorum, puta Cypriani, Basilii, Chry- 
sostomi, a quorum consort:o Ignatius et Polycar- 
pus ablegarentur; sed Veteris tantum et Novi Te- 
'Stamenlti uta Scripture canone rejicerentur. :Ut S. 
Hieronymus epistola 106 : Hic prelogus Scriptu- 
varum, quasi galeatum. principium omnibus libris, 
quos de Hebreo vertimus in Latinum,.convenire po- 
test :ut scire valeamus quidquid extra hos-est, inier 
epocrypha esse ponendum. Qui etiam eodem modo 
loqui censendus in , Catalogo : Barnabas unam ad 


( De significatione litterarum X6 qux in Greco 
dextu exstant, vide infre-col. 109, C, et col. 120, B. 


S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 


Α edificationem Ecclesie pertinentem. epistolam εοπι- 
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posuit, que inter apocryphas Scripturas legitur. 
Barnabe enim epistolam fuisse tradit; non ipsi 
suppositam, aut spuriam; ad «aedificationem Ec- 
clesi: pertinuisse asserit; non itaque hzreticam 
pütavit; lectam tamen inter apocryphas scripturas 
docet, nec ab Ecclesia repudiatam innuit. Idem ia 
epistola 410 : Ezigitis enim ut librum Chaldeo ser- 
mone conscriptum ad Latinum stylum traham, li» 
brum utique Tobie, quem Hebraei de catalogo dici- 
narum Scripturarum secantes his que hagiographa 
(lege apocrypha) memorant, manciparunt. Emenda- 
tionem hanc cum multa alia, tum verba sequentia 
satis confirmant : Árguuni enim nos Hebraeorum sta- 
dia, et imputant nobis conira suum canonem Latinis 
auribus ista trans[erre. Et rursus epistola 414 : 
Apud Hebreos liber Judith inter hagiographa (lege 
iterum apocrypha) legitur, cujus auctoritas αά robo- 
randa illa, que in contentionem veniunt minus. ido- 
sea judicatur. Chaldeo tamen sermone conscriptis 
inter historias computatur. Quare ex voce nuda apo. 
crypha, niliil aliud recte infertur, ubi de libris ca 
nonicis agitur, quam scriptum aliquod esse a ca- 
none S. Scriptur: removendum. Extra igitur cano- 
nem Novi Testamenti certissime ponitur Ignatius; 
neque quidquain aliud ex vi verborum Stichometrie 
per necessariam consequentiam colligi potest. 
Quare quod ex 'Gelasii decreto arripit Dallzus, 
plane est ἁπροσδίονυσον. Ἠ]ο enim utriusque Testa- 
menti canonem tradit, nullis omnino apocryphis 
additis; imo Veteris Testamenti apocryphis non- 
nullis in canonem receptis, aliis cum apocryphis 
Novi in ultimum caput rejectis, et inter hzeretica 
scripta positis. Ünde duo facta sunt, primum, ut 
apocrypha mélioris notx ad Vetus Testamentum 
pertinentia, sine ull3 distinctione, pro canonicis 
haberentur (quae. labes adhuc canoni Romano αὐ- 
haerescit); secundum, ut reliqua Veteris et omnia 
Novi Testamenti apocrypha cum:scriptis bzreticis, 
fictitiis atque damnatis contra Veterum Patrum 
sententiam confunderentur. Iniquissime igitur po- 
Stulatur, ut ex hoc decreto sub nomine Gelasii 
edito Stichometriam interpretemur : cum in Siticlio- 
metria, Novi Testamenti apocrypha dicantur, in de- 


D creto tantum apocrypha, 'sine ulla restrictione; in 


illa post scriptores canonicos, in hoc post omnes 
catholicos; in illa canonicis, in hoc omnibus scri» 
ptoribus ab Ecclesia probatis opponantur. 

'Quod autem ex nudo titulo frustra probare co- 
natus est Salmasius, id ex natura librorum qui si- 
mul cum lgnatio inter apocryphos numerantur 
prestare voluit Daleus. Ka enim videtur dispu- 
tare : Omnes libri qui ab auctore Stichometria: inter 
apoeryphos numerantur, ab eo tanquam heretici 
aut ficti a publica Ecclesiz luce removentur : ergo 
et epistolae lgnatii, Sed respondeo primo, nullam 
esse necessitatem «consequentix*. Non enim leve 


Nota obiter, numeros versuum in Anastasiana vere 
siotie non semper Gczeco textui consonare. Ep. Ὀασα. 
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semper discrimen habitum est inter eos libros, qui A αρτίσας, καὶ τὰ ἑξῆς. Nom tantum movit (Ire- 


apocryphi dicebantur. Et quamvis «na eademque, 
uno eodemque nomine, sive elogio, de omnibus lata 
sit sententia, nihil tamen unum atque idem de om- 
nibus asseritur, nisi quod omnes a sacro canone 
removentur. Fieri itaque potuit, ut unus aliquis 
reliquis melior fuerit, quamvis inter θεοπνεύστους 
numeratus nun sit. Respondeo secundo, probari 
nulio modo posse auctorem Siichometric reliquos 
emnes pro b:ereticis aut ficis habuisse, et a pu- 
blica Ecclesi: luce removere voluisse. Nam primo, 
Nicephorus, inquit, epistolam Polycarpi inter apo- 
erypha. nullius apud. se pretii censet. Inter apocry- 
pha quidem numerat, sed cujus pretii apud se fue- 
rit, nullo modo indicat. Αὲ nemo unquam Polycarpi 
epistolam aut pro berelica aut pro ficta habuisse p 
deprehenditur ; Nicephorus itaque Dallei sine ullo 
fundamento pro tali habuisse dicitur; et iniquis- 
sime accusatur, ac si voluerit eam epistolam, quz 
lam diu iu Asiz? conventu lecta fuerat, a publica 
omnium Ecclesiarum luce removere. Secundo, Δι- 
ῥαχὴ ἀποστόλων, versuum 200, inter apocrypha 
numeratur. Án igitur eam tanquam pessimz note 
scriptum, ab Ecclesia penitus eliminandam censuit 
Stichometrie auctor? Quodnam hujus censure in- 
dicium, quz ratio excogitari potest? Ab illis quz ab 
hereticis conficta sunt, separat hoc opus Eusebius. 
Magnus Athanasius inu epistola ἑορταστιχῇ numerat 
inter eos libros, quos SS. Patres przlegi voluerunt 
Cciechumenis, ut inde pietatis rationem cognosce- 
Tent. 

Tertio, quzenam fuerint illa Clementina, quz in 
hoc Indiculo memorantur, non docet Dallzeus : vo- 
ct quidem Libros Clementis 52. Sed quinam fue- 
riat libri 52 qui Clementi, przeter eos qui in Indiculo 
Superius memorantur, attribui solerent, ne fando 
quisquam adhuc audivit. Quid igitur si pro A B 
leeamus Α B (A enim οἱ Α szpe in mss. confun- 
duntur), et duas Clementis epistolas intelligamus? 
Unc enim et versus 2,600 illis satis bene quadra- 
bunt (nam utramque simul sumptain cum jars in- 
gre essent, aequasse Evangelium secundum Lu- 
cam, cui totidem plane versus ascribuntur, quivis 
concedet), et genuinum Clementis opus lgnatianis 
adjanctum  babebimus, quod ea pariter a suppo- 
sitionis crimine liberabit. Quinto, quod Hermas cum 
lgeatianis nominelur, negari non posse volunt, 
quin Nicephorus eadem habuerit pro falsis, adeoque 
fcis ei spuriis. 1mo vero hoc negari idque jure 
optimo potest, si vetnstissimorum doctissimorumque 
i Ecclesia scriptorum sententiz animadvertantur, 
duos secutum fuisse auctorem Stichometria: par est 
Jeredere. 

Quz fugerit S. Irzenei de Herma libro sententia, 
ab Eusebio observatum est, Hist. eccles. 1. v, c. 
8: 00 µόνον δὲ οἵδεν, ἀλλὰ xal ἀποδέχεται τὴν τοῦ 
Ποιμένος γραφὴν, λέγων Καλῶς οὖν εἶπεν ἡ 
Γραφὴ ἡ Aérovca: Πρῶτον πάντων πἰστευσον 
6t elc ἐστι ὁ θεὸς ὁ τὰ πάντα κτίσας καὶ κατ- 
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neus) sed et recipit Pastoris scripturam , dicens 
(lib. vv, c. 57, secundum interpretem veterem) : 
« Bene ergo Scriptura dicit ; Primo omnium crede 
quoniam unus est Deus, qui omnia constituit et con- 
summavit, et fecit ex. eo quod non erat, ut essent 
omnia, omnium capaz, et qui a nemine capiatur. » 
Qus verba exstant Herma ]. 1, mandato 14, toties 
ium a Catholicis tum ab haereticis citata. Clemens 
Alexandrinus Ireneo σύγχρονος, Hermes frequen- 
tius, quam cujuspiam scriptoris ecclesiastici au- 
ctoritate utitur, eumque ssepius explicat et inter 
pretatur. Sententiam ejus de libro ipso vel ex his 
locis colligere possumus. Zepopac. |l. 1 : θείως 
τοίνυν ἡ δύναμις dj τῷ Ἑρμᾷ κατὰ ἀποχάλυψιν λα” 
λοῦσα" Τὰ ὁράματα, qnot, xal τὰ ἁποκαλύμματα * 
Divine ergo potestas illa que Herma loquitur in. 19- 
velatione, « Visiones, inquit, et revelationes, » etc. ; 
l. vi: Καὶ χαλῶς εἴρηται τῷ Ποιμένι, Κατέδησαν' 
ovv μες αὐτῶν (ita legendum) εἰς τὸ ὕδωρ. Et pra- 
clare dictum est α Pastore: « Descenderunt ergo 
cum eis (non, eorum, ut male interpres) ín aquam. » 
Origenes, Clementis discipulus, Hermz testimonio 
creberrime utitur, et tum suum tum aliorum ju- 
dicium de libris ejus sepe exprimit. Auctorem 
agnoscit Hermam illum, cujus in Epistola ad Ro- 
manos mentio fit, et opus ipsum in Commentariis 
ad eum locum magnopere laudat. Puto tamen, in- 
quit, quod Hermas ise sit. scriptor libelli illius qui 
Pastor appellatur. Que scriptura valde mihi utilis 
videtur, et, ui puto, divinitus inspirata. Homil. in 
Lucam, 55 : Legimus (si tamen cui placet hujusmodi 
seripturam recipere) jwustitim οί iniquitatis angelos 
super Abrahae salute. et. interitu. disceptantes; dum 
wireque turmg suo eum volunt cetui vindicare, 
Quod εἰ cui displicet, transcat ad volumen, quod ti- 
tulo Pastoris scribitur, et. inveniet cunctis hominibus 
duos adesse angelos. Tomo xiv, in Mattheum: Et δὲ 
Xph τολµήσαντα xai ἀπό τινος φερομένης μὲν &v τῇ 
Ἐχκλησίᾳ γραφῆς, o0 παρὰ πᾶσι δὲ ὁμολογουμένης 
εἶναι θείας, τὸ τοιοῦτο παραµυθήσασθαι, ληφθείη ἂν 
τὸ ἀπὸ τοῦ Ποιμµένος. Sin audendum sit istud emol- 
lire ex quadam scriptura, qu& in Ecclesia circumfer- 
tut, sed non ab omnibus pro divina habetur, adhibea- 
tyr illud ex libro Pastoris. Περὶ dpxov, lib. τν: 
Διά τοῦτο ἡμεῖς xal τὸ ἐν τῷ ἀπό τινων χαταφρο- 
νουμένῳ βιθλίῳ, τῷ Ποιµένι, περὶ τοῦ προστάσσε- 
σθαι τὸν Ἕρμᾶν δύο γράφαι βιδλία, καὶ μετὰ ταῦτα 
αὐτὸν ἀναγγέλλειν τοῖς πρεαθυτέροις τῆς Ἐχκλη- 
σίας ἃ µεµάθηκεν ἀπὸ τοῦ Πνεύματος, οὕτω διη- 
γούμεθα. Propterea nos illud in Pastore, libro qui 
ab aliquibus contemnitur, de dato Herma precepto, 
ut duos libros scriberet, ipseque postea senioribus 
Ecclesia annuntiaret qug a Spiritu didicerat, ita in- 
terpretamur, Homilia 8, in Numeros : Quod autem 
dies peccati in annum pena reputetur, non. solum in 
hoc libro, in quo nihil omnino est quod dubitari pos- 
sit, ostenditur, sed et in libello Pastoris, εἰ cui ta- 
men scriptura illa recipienda videtur, similia desi- 
gnantur, Eusebius, Hist. eccl. 1. n1, ο, 5 : Ἐπεὶ δὲ 
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ὁ αὐτὸς Απόστολος ἓν ταῖς ἐπὶ τέλει προαρήσεσι A Óhc οὖν ἅπασαν τὴν διαγωγὴν ἓν οἴχῳ κακίας ἔχει δια 


τῆς πρὺς Ῥωμαίους µνήµην Πεποίηται μετὰ τῶν 
ἄλλων καὶ "Epp, οὗ φασιν ὑπάρχειν τὸ τοῦ Ποιμέ- 
»ὸς βιβλίον. ἱστέον ὡς καὶ τοῦτο πρὸς μέν τινων 
ἀντιλέλεχται, δι) οὓς οὐχ ἂν ἐν ὁμολογουμένοις τι- 
Uem: ὑφ) ἑτέρων δὲ ἀναγχαιότατον ol; µάλιστα δεῖ 
στηιχειώσεως εἰσαγωγιχῆς χἐχριται" ὅθεν Ίδη xal ἐν 
Ἐχχλησίαις ἴσμεν αὐτὸ δεδηµοσιευµένον, xal τῶν 
παλαιοτάτων δὲ συγγραφέων Ἠκεχρηµένὸυς τινὰς 
αὐτῷ κατείληφα, Quoniam vero idem Apostolus in 
sulutationibus ad finem. Epistole ad Romanos inter 
alios mentionem fecit Hermae, cujus esse aiunt li- 
brum Pastoris; sciendum est, etiam huic α quibus- 
dam coniradici, propter quos inter recepte auctori- 
tatis libros poni non potest. Ab. aliis vero maxime 


λελυμένος, χατὰ τοὺς ἔξω τῆς οἰχοδομῆς λίθους, ot οὐχ 
ἁρμόζουσι τῇ οἰχοδομῇ τοῦ πύργου κατὰ τὸν Ποι- 
μένα. Tota igitur. impii conversatio in domo praci- 
latis est, cum sit dissolutus non aliter quam lapides 
extra edificium, qui edificande turri plane inepti 
sunt, juxta. Pastorem. Ruffinus, Didymi discipulus, 
qui in Ecclesia Grzca plurimum versatus est, Ex- 
positione in Symbolum apostolorum, cum canonem 
S. Scripturz prius tradidisset, addit : Sciendum 
tamen est quod et. alii libri sunt, qui nou. canonici, 
sed ecclesiastici α majoribus appellati sunt, ut. est 
Sapientia Salomonis, et alia Sapientia que dicitur 
filii Sirach. Ejusdem ordinis est libellus Tobia e: Ja- 
dith, et Machabaeorum libri. In Novo vero Testa- 


ttecessarius judicatur, iis prasertim qui elementaria B mento libellus qui dicitur Pastoris, sive Hermartis, 


institutione. indigent. Unde etiam. in Ecclesiis. eum 
publicatum scimus; et ipse quosdam ex vetustissimis 
écriptoribus ipsius testimonio wsos esse deprehendi. 
S. Athanasius, Eusebio synchronus, in epistola 
ἑορταστιχῇ, eum libros S. Scripture canonicos re- 
cítasset, monuit esse xal ἕτερα βιθλία τούτων E£u- 
Ῥεν, ob κανονιζόµενα μὲν, τετυπωµένα δὲ παρὰ τῶν 
Ἠατέρων ἀναγινώσκεσθαι οοἷς ἄρτι προσερχοµένοις 
χαὶ βουλομένοις χάτηχεῖσθαι τὸν τῆς εὐσεθείας. λό- 
yov Σοφία Σολομῶντος, xai Σοφία Σιρὰχ, xa 
Ἔσθὴρ, καὶ ᾿Ιουδἱθ, καὶ Τοδίας, καὶ Διδαχὴ χαλου- 
µένη τῶν ἁποσεόλων, καὶ ὁ Hour. Etiam alios 
Vibros extra hos, non canone quidem probatos, sed 


qui appellatur Due vie, vel judícium secundum Ρε- 
trum : que omnia legi quidem in Ecclesiis voluerunt, 
non tamen proferri ad auctoritatem ez his fidei con- 
firmandam. S. Hieronymus, qui inter Graecos con- 
senuit, in Catalogo hzc habet: Hermam cujus 
apostolus Paulus ad Romanos scribens meminit, as- 
seruni auctorem esse libri qui appellatur Pastor, et 
apud quasdam Gracig Ecclesias etiam publice legi- 
tur. Revera utilis liber, multique de eo scriptorum 
veterum usurpaverunt testimonia ; sed apud Latinos 
pene ignotus est. ldem epistola 106, sive Prologa 
galeato : Igitur Sapientia que vulgo Salomo. 
nis inscribitur, et Jesu filii Sirach liber, et Ju- 


Patrum auctoritate illis. qui pietatis. elementis im- ϱ dith et Tobias et Pastor non sunt in canone. Joan- 


buendi essent propositos, quales sunt : Sapientia 
Solomonis, Sapientia Sirach, Esther, Judith, Tobias, 
Doctrina apostolorum, et Pastor. Hxc quidem tunc 
Ecclesi: sententia; quid autem de Pastore judica- 
verit, aliunde patet. Nam et epistola de Niczna 
Ἀγποάο verbis Hermz ipsius utitur, et lib. De Incar- 
natione Verbi probat omnia ex nihilo facta per Ver- 
bum : *H φησι διὰ piv Μωσέως: Ἐν ἀρχῇ ἑἐποίη- 
σεν ὁ θεὺς τὸν obpavór xal civ ry: διὰ δὲ τῆς 
ὠφελιμωτάτης βίθλου τοῦ Ποιµένος' Πρῶτον zár- 
των πίστευσον ὅτι εἷς ἑστω' ὁ θεὸς ὁ τὰ πάντα 
κτίσας xal καταρτίσας xal ποιήσας ἐκ τοῦ μὴ 
Ὅλτος εἰς τὸ εἶναι. Quatenas loquitur per Mosen 
quidem : « In principio fecit Deus colum et terram: » 


nes Cassianus, sancti Chrysostomi — discipu- 
lus, collat. vi, capit. 17: Jam quod wnicuique 
nostrum duo cohereant angeli, id est bonus et ma- 
lus, Scriptura testatur. De bonis quidem Salvator, 
etc, de utrisque vero liber Pastoris plenissime 
docet. Et collat. xiu, cap. 12 : Adjacere autem ho- 
mini in quamlibet partem arbitrii libertatem, etiam 
liber ille qui dicitur Pastoris apertissime docet. Ma- 
ximus in Scholiis ad Dionysii librum De divinis no- 
minibus , cap. 4: Τελεσ'ουργίαν δὲ ἀγγέλων λέγει 
ὡς ἐπὶ τοῦ Δανι]λ καὶ τοῦ ἀγγέλου τοῦ ἑρμηνεύσαν- 
τος αὐτῷ, xal περὶ τοῦ Ποιμένος τὸν 'Ἑρμᾶν τι- 
λειώσαντος, ὡς ἐχεῖ ἀνέγνωμεν ἐν τῷ Ποιμέγι. Porro 
perfectionis efficientiam angelorum vocat , ut de Da- 


per utilissimum autem Pastoris librum : « Primum D niele et angelo ipsi interpretante, et de Pastore Her- 


omnium crede unum esse Deum, qui condidit omnia 
el absolvit, fecitque ut ex non ente essent. » Quem 
J3lermz locum ante, ad eamdem rem demonstran- 
dam, prodüxerat Origenes tomo t in Joannem. Et 
*um eumdem etiam producerent Ariani, Athana- 
sius epistola pro Nicxna synodo : Ἐν δὲ τῷ Ποι- 
44v vévpa'tzac (ἐπειδὰν χαὶ τοῦτο, χαΐτοι jh ὃν 
ἐχ τοῦ κανόνος, Προφέρουσι) « Πρῶτον πάντων 
πἰστευσὀν. » In Pastore quoque scriptum habetur 
(quoniam et hoc, quamvis ex canone non sit, alle- 
gant) : « Primum omnium crede, » etc. 

Quid Didymus Athanasio synchronus de Herma 
senserit, quamvis ejus omnia fere opera perierint, 
colligere licet ex Catena in Jobum, ubi ait : 'O àce- 


mam perficiente, ut ibi legimus in Pastore. Et paulo 
post: Καὶ ὅτι διὰ τῶν ἀγγέλων αἱ φυχαὶ χειρατω- 
χγοῦνται αἱ ζωὴν ἀγγελικὴν ἐπιτηδεύουσαι , οὕτω ἐν 
τῷ Ποιμένι ἀνέγνωμεν. Et quod anime vitam ακ- 
gelicam instituentes ab angelis manuducuntur, ita in 
Pastore legimus. . 

Cum hzc fuetit tam antiqua, tam eonstans eo- 
rum qui in Graeca Ecclesia floruerunt de libro Pa- 
storis sententia ; cum auctorem prodant Hermam a 
9$. Paulo nominatum, cum librum ipsum in ali- 
quíbus ecclesils publice lectum, ad institutionem ca - 
techamenorum a Patribus commendatum memo- 
rent, cum ipsi aut sacrum et divinum, aut certo 
utilissimum librum pronuntient, et ideo tautum ia 
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canone mon ponendum, quod de eo aliqui dubita- A nis Apocalypsin, quos tamen agnoscit libros a ple- 


runt, an credibile est Nicephoruin aut alium quem- 
vis Ecclesie Grece alumnum, eumdem ut falsum 
οἱ fictum, ut pessimze notz; apocryphum jugulare, 
οἱ ab omni Ecclesie luce removere voluisse? Et 
tamen Dallzus pro certo habet Nicephorum suum, 
his omnibus praetermissis sive damnatis, senten- 
iam Tertulliani atque Gelasii secutum esse. 
Tertullianus aliquando catholicus, aliquando ha- 
reticus, et alia catholici, alia hzretici de Pastore 
sententia fuit. Librum De oratione adhuc catholicus 
scripsit, in quo dum ritus quosdam in "ratione 
usurpatos, tanquam  affectatos et coactos, et cu- 
riosi potius quam rationalis officii perstringit, hzec 
habet : Jdem quod assignata oratione assidendi mos 


risque ecclesiasticis agnitos, qui apocryphos pessi- 
m2 note οὐδὲ ἐν νόθοις ponendos voluit, Hist. Y. uit, 
c. 95. Et ipse Tertullianus ita videtur seipsum ex- 
plicare; nam statim addit : At ego ejus Pas toris 
scripturas haurio, qui non potest frangi, hoc est 
vere canonicas. Nec non eodem libro : Et utique 
receptior apud Ecclesias Epistola Barnube apocrypho 
Pastore mechorum; epistola autem Barnabe Ter« 
tulliano alia non est quam illa S.-Pauli ad Bebrzos. 
Quod si aliquid aliud intellexit, et per falsam et 
adulteram scripturam, Herma librum tanquam 
pessimze ποια apocryphum ab omnibus Ecclesiis 
fuisse eliminatum voluerit, non magis id verum est 
quam cum eam solam machos amare ait : et con- 


est quibusdam, mon perspicio rationem ; nisi si Iler- D trarium plane demonstrant [renzei , Clementis et Ori- 


mas ille, cujus scriptura fere Pastor inscribitur, 
transacta oratione non super lectum assedisget, verum 
aliud quid [ecisset, id quoque ad observationem vin- 
dicaremus. Utique mon. Simpliciter enim et. nunc 
positum est : « Cum adorassem, et assedissem super 
lectum, » ad ordinem narrationis, non ad instar di- 
sipling. Alioquin nusquam erit adorandum nisi ubi 
fuerit lectus. Imo contra Scripturam [eceril, si quis 
in cathedra aut. subsellio sederet, Nempe ritus qui- 
dam a Christianis quibusdam Tertullianei zi ob- 
servatus, statim finita oratione sedendi ; quem ille 
lanquam superstitiosum , irreligiosum , ei geutili 
ritui affinem reprehendit, Ritum autem ipsum ος 
loeo quodam Pastoris male intellecto ortum esse 
putat, Quod clare ostendit, quanto tum in pretio 
liber ille Hermze fuit, ut ex eo ritus in Ecclesiz 
disciplinam transfundetur. lpse autem, ut solet, 
atule respondene, non rejicit libri auctoritatem, 
sed admittit, et verba ejus ita interpretatur, ut 
ostendat tantum ordinem narrationis observandum 
esse, nec ullam inde disciplinz rationem erui posse. 
lta Tertullianus adhuc catholicus, ut observavit S. 
Hilarius in Matthaeum, canone 5 : Quanquam et Ter- 
fullianus hinc ( De oratione) volumen | aptissimum 
scripserit, sed consequens error hominis detrazit scri- 
pti probabilibus auctoritatem. Sed in libro De pu- 
dicitia , ubi purus putus Montanista est , contraque 
catholicos tanquam paychicos disputat , et illa quae 
ipse in libro. De possitentia ante docuerat, damiat, 
aliter quidem loquitur. Sed cederem iibi, si scriptu- 
τα Pastoris, qua sola machos amat, divino Instru- 
wento meruisset incidi: sinon abomni concilio Eccle-. 
sarum , etiqm. vestrarum, inter apocrypha οί [alsa. 
jndicaretur, adultera et ipsa, et inde patrona socio- 
tam, a qua et alias initiaris. In his Tertulliani am- 
pulis jam catholicorum omnium hostis facti, et 
llermar. pro doetrina catholica accusantis, fortasse 
nibil aliud contineri putandum est, quam Pastorem 
Herme non fuisse ex judicio Ecclesie librum ca- 
Renicum, sed potius inter apocryphos, id est non 
Cnonicos numeratum ; ut Eusebius.iv τοῖς vó- 
Vv; posuit Pastorem , quem ipse utilissimum li- 
brum pronuntiavit, et Barnabo-Eni:tolam ct Joan- 


genis testimonia. Nullo igitur modo credendum cst 
auctorem Stichometrie a recepta Grecorum Patrum 
sententia recessisse, οἱ auctoritate Tertulliani hz- 
retici permotum, Herm: Pastorem pro pessimae 
notz apocrypho haberi voluisse. 


Ad Gelasium autem quod attinet, cum Deolleus 
wiriusque censoris Romani εί Constantinopohtani, 
et quidem utriusque summam in. Ecclesia dignita- 
tem suo saculo gerentis, concordem planeque ejusáem 
generis censuram fuisse tradat, suave omnino som- 
nium est. Quis enim credat auctorem Stichometria 
Graecos Patres in judicia de Herma deseruisse, ut 
Gelasio consentiret ; eorumdemque sententiam de 
Ignatio postposuisse, ut Gelasio.contradiceret ? Vult 
enim adversarius Nicephorum suum epistolas lgna- 
tii tanquam fictas inter apocrypha numergsse, quas 
Gelasius ipse, scripto plane genuino ipsi martyri 
ascripsit, ut ex testimoniis nostris pafet. Tino quis 
Nicephorum Gelasii sententiam in decreto seoutum 
esse affirmabit, qui illud. ipsum decretum noverit a 
nemine unquam vel inter Latinos fuisse agnitum 
ante aliquot annos post Nicephori mortem ? Nice« 
phorus patriarcha e vivis excessit circa annum 
Christi 828 : primi autem, opinor, qui decreti Gela 
siani meminisse deprehenduntur, sunt Lupus. Fer: 
rariensis, Hincraarug. et Nicolaus papa primus, cir- 
ea idem quidem tempus omnes; sed et ex iis qui 
primo loco decre mentionem fecit, post annum 


p 940 scripsit. Mentio quidem bujus opusculi in 


Chronico Ceniulensi a Dacherio edito, ubi ipter alios ^ 
bibliotheoz illius abbatie libros legitur : Gelasii 
pape de libris recipiendis εἰ non recipiendis, lib. 1u, 
c. δ. lste autem catalogus confectus esse dicitur 
anno 851, οποίο postquam Nicephorus defunctus 
est. Ne autem duorum patriarcharum consensu 
nimium viti doctissimi triumphet oratio, quemad- 
modum uni superius larvam detraxjmus, ita et al- 
teri jam detrabamus.. 

Decretum quidem exstat de libris qanonicis ecele- 
siasticis et apocryphis , quod magna virorum hu- 
jus $vi doctorum conspiratione Gelasio 1 pontifici 
Komano tribuitur. Sed mss. codices multorum sa- 
eulorum in assignando auctore plurimum variant. 
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Vetustissimus codex colleetionis Dionysianz, quem A codicibus mss. omnia illustrabuntur. Atque ita tan- 


beneficio Dacherii vidit Baluzius, decretum hoo 
Damaso pape ascribit, et Baronius ad annum Chri- 
sti 69, ex concilio Romano sub Damaso, quod con- 
tinet Cresconiana collectio , partem hujus decreti 
citat. Ex qua obiter observo verba illa : Sancta ta- 
men Romana Ecclesia nonnullis synodicis constitutis 
crteris Ecclesiis prelata est, sed εἰ evangelica voce 
D. Salvatoris nostri primatum obtinuit , levi muta- 
tione, sed gravi errore in hec jam esse mutata: 
Sancta tamen Romana Ecclesia nullis synodis con- 
' stitutis caieris Ecclesiis prolata est, sed evangelica 
voce Domini et Salvatoris nostri primatum obtinuit. 
Codex Ecclesix Urgellensis, teste Baluzio, et Juren- 
sis pervetustus, teste Chifletio, idem tribuunt Hor- 
misde. Alii Gelasium auctorem agnoscunt, ut et 
noster, qui in bibliotheca collegii SS. Trinitatis 
Cantabrigiz asservatur, quem olim Lanfrancus ar- 
Chiepiscopus Cantuariensis de Beccensi cenobio in 
Anglicam terram deferri fecit, ut ipse loquitur. Inde 
colligunt viri docti primo Gelasium, dein vero 
Hormisdam idem decretum edidisse. Ad Damasum 
enim referri nullo modo potest. Quamvis Baluzius 
Damasum primum de hujusmodi libris publice sta- 
tuisse : dein vero Gelasium Damasi decretum reno- 
vasse, illudque. auzisse eorum. auctorum nominibus 
qui post Damasum vixere, et idem quoque de Hor- 
misda dici posse, atque hec omnia ex titulis libro- 
rum mss. elici posse hariolatur. Cum autem tale 
quidpiam neque de Damaso, neque de Gelasio, ne- 
que de Hormisda vetus Ecclesie historia doceat, 
illud potius ex mss. eliciendum puto, incertum pla- 
ne fuisse a quo pontifice, imo a quo auctore hoc 
«decretum conditum sit. 

Refert quidem Gratianus decretum hoc. scriptum 
fuisse a Gelasio in eoncilio Lxx episcoporum, ut 
nunc Gratianus editur : nam in vetustissimis 
mss. illa de concilio desiderantur. Sed ms. noster 
Gratiano et Ivone antiquior, hunc titulum prafert : 
Decreta Gelasii pape de recipiendis et non recipiendis 
libris. Que scripta sunt ab eo cum xxx eruditissi- 
snis episcopis. Videturque hic titulus fuisse antiquis- 
simus, tum quod apud Burchardum ita concipitur, 
tum quod mazime illis convenit que apud Lupum 


Ferrariensem, epist. 128, legimus : Quoniam docet D 


, Gelasius cum vxx episcopis, viris eruditissimis, 
qui scriptores essent vel non essent recipiendi. Aliqui 
autem mss. codices addiderunt concilio huic etiam 
suos consules, celebratumque tradiderunt Asterio 
et Presidio coss. Inde Baronius in Annalibus refert 
congregatum Rom: concilium Lxx episcoporum 
tertio Gelasiani pontificatus anno, Domini vero 494 ; 
cum tamen nullum ejus in Historia ecclesiastica ex- 
stet monumentum aut vestigium. Baronium secu- 
- tus cst in editione conciliorum Binius, et Philippus 
Labbeus, in Historia omnium Conciliorum synopsi. 
494, Romanum 1 concilium sub (εἰαείο, quo a 
Lxx episcopis libri sacri et authentici ab apocryphis 
eunt discreti, Asterio atque Presidio consulibus. Ex 


dem habemus concilium sub Gelosio primum, e! 
pro Actis concilii hoc decretum. 
Sed eo anno, aut sub illis consulibus conditum 
fuisse hoc decretum plane incredibile est. Neque 
enim diu post Collectionem decretorum pontificum 
collegit et edidit Dionysius Exiguus , et decreta Ge- 
lasii pape nobis exhibet, inter qus illud de quo dis- 
putatur, minime comparet. Illa tamen decreta mo- 
net Diouysius sub iisdem consulibus condita fuisse. 
H:ec enim ad eorum decretorum finem legimus : 
Datum v Idus Martiarum, Asterio et Presidio VV. 
CC. coss. Quisquamne autem credet Dionysium, no- 
minis Gelasiani adeo studiosum, inter decreta iis 
consulibus edita, hoc tam celebre omittere voluisse, 
quo Gelasius depingitur , distinguens separansque, 
quasi os. Domini, mundum ab immundo, et secer- 
nens pretiosum a vili, ut loquitur Baronius ? Prz- 
terea res ipsa clamitat eum titulum ex collectione 
Dionysii fuisse huic decreto falso praefixum. In eo 
enim legimus : Item venerabilis viri Sedulii Pa- 
schale opus, quod heroicis descripsit versibus, insiqui 
laude preferimus. Quibus verbis auctor decreti ce- 
lebre et notissimum poema, tanquam catholicum 
suis Romanis commendare voluit. At opus Paschale 
Sedulii iis consulibus notum non fuit ; nam Asterio 
demum exconsule divulgatum est. Unde factum 
est ut Gennadius Sedulii non meminerit : quod mi- 
rantur illi qui flnem libro De scriptoribus ecclesia- 
sticis eodem anno impositum a Gennadio non ob- 
servant. Adnotatio illa, que in veteri Aldi Manutii 
editione Paschali carmini adnexa est, hoe satis in- 
dicat : Hoc opusculum non α Sedulio auctore edi- 
tum est, sed a Turcio Rufo Asterio V. C. ezconsule 
ordinario atque patricio, qui id inter scripta Sedulii 
invenit. Idemque confirmat ipsius Asterit exconsu- 
lis ad Macedonium epigramma, eidem operi in duo- 
bus vetustis mss. testibus Sirmundo atque Usserie 
praefixum. 
Sume, sacer meritis, veracia dicta poete , 
Que sine figmenti condita sunt vitio ; 
Quo caret alma fides, quo sancti gratia Christi, 
Per quam justus ait talia Sedulius. 
Asteriique tui semper meminisse jubeto, 
Cujus opeet cura edita sunt populis. 
Quem quamvis summi celebrent per secula. fasti , 
Plus tamen ad meritum est, si viget ore two. 
Cum igitur Asterius consul fuisset, cum nomen 
ejus in Fastis esset , tunc primum edidit Paschale 
opus Sedulii ; non potuit igitur a Gelasio anne Christi 
494, Asterio et P'rzssidio coss. tantopere celebrari. 
Vidit hzec acutissimus Usserius, et Binium perstrin- 
gens quod Romanam Lxx episcoporum synodum 
ad eum annum absque ullo veterum vel codicum 
vel auctorum testimonio retulisset , ipse ad bien- 
nium pontificatus Gelasiani adhuc reliquum confu- 
git. Cum, inquit, post biennium e vita excesserit pon- 
tifex Gelasius, intra illud temporis spatium putan- 
dum est ει Sedulii nuper defuncti Paschale. carmen 
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qb Ásterio. recensitum atque Macedonio adhuc super- A cibus simpliciter legatur : Post propheticas et evan- 


sliti denuo oblatum, et Romanum illnd Lxx episco- 
porum sub Gelasio habitum fuisse concilium, qui nu- 
perrime. divulgato operi praeclarum dederunt. testi- 
monium. Et certe ita putandum esset, si certo con- 
slaret a Gelasio et synodo ejus hoc decretum edi- 
tum fuisse; at hoc non magis posteriori, quam 
priori biennio competit; nam ecce, anno. proximo 
sive hujus biennii primo, sub Viatore consule alia 
synodus a Gelasio Rom:e congregata est episcopo- 
rum non Lxx quidem , sed Ly. Hujus aynodi Acta 
exstant ; nec in iis ullum bujusce decreti vestigium 
»pparet. Postremo Gelasii anno synodus nulla, 
quantum novimus , coacta est ; ut a synodo aliqua 
Gelasiana editum fuisse hoc decretum plane incre- 


qelicas atque apostolicas Scripturas. Verba igitur 
illa, has omnes, et , quas superius deprompsimus, pa- 
lam inserta sunt , ut ordinem. cum decreto conjun- , 
gerent. Quod et postea rursus factum est: nam 
pro illis, regulariter suscepimus, substituit , regula- 
riter superius enumeravimus, Nec igitur in synodo, 
nec unquam Gelasium papam hoc decretum edidisse 
verisimile est. 

Nam primo auctor decreti male de Eusebio sensit, 
unde illa : Historia Eusebii Pamphili apocrypha; 
ostendit autem et ipse, quare apocrypham nomina- 
vit, nempe quia in primo narrationis sug libro te- 
puit, id est male de natura Christi scripsit : nume- 
ravit itaque Eusebium inter Arianos. At verus Ge- 


dibile sit, Nicolaus quidem de Cusa De concordia B Jasius aliter de Eusebio sensit ; ipsum in catholico- 


catholica, lib. 11, c. 143, bxc ex concilio Toletano, 
tempore Sysevandi regis celebrato, cap 17, citat : 
Apocalypsis librum multorum conciliorum auctori- 
tas, el synodica SS. Romanorum praesulum ἀεετεία 
Joannis evangeliste | esse describunt , et inter divi- 
nos libros constituendum decreverunt, ct inde colligit, 
approbationem librorum, qu:e Gelasio papse ascri- 
bitur, fuisse eynodicam. Sed hoc si aljunde non 
constet, cerle hinc constare non potest. Gelasii 
enim non meminit, et alii pontifices Itomani cano- 
nem ediderant, quoliber Apocalypseos reciperetur : 
εἰ decretum hoc illius concilii tempore exstare po- 
tuit, vel sub Gelasii vel sub alterius ponti(icis no- 
mine, nam concilium illud celebratum est pluribus 
quam 140 annis post mortem Gelasii, sc. a. D. 653 
non 582, ut voluit Cusanus. lllo autem xvo cano- 
nem Scripturarum sub nomine Gelasii pape exsti- 
lisse non est verisimile. Nicolaus enim papa, in 
epistola ad arcbiepiscopos et episcopos per Gallias 
constitutos ,, canonis Innocentii tantum meminit, 
non autem Gelasii, quamvis in eadem epistola de- 
creli Gelasiani meminerit. Sed responsuri sunt isti, 
inquit, qui non ad obediendum potius quam ad re- 


C 


sistendum sunt parati, aientes , quod inter canones' 


inveniatur capitulum S. pape Innocentii ; cujus au- 
coritate doceatur a. nobis utrumque Testamentum 
eiie. recipiendum, quanquam in. ipsis puternis cano- 
nibus mullum eorum ez toto contineatur ínsertum. 
Quibus verbis uti patet canoni concilii Laodiceui , 
ut apud Latinos habebatur, libros S. Scripturz non 
fuisse additos, aut Apocalypsin inter eos numera- 
àm non fuisse : ία etiam cosdem in decreto hoc 
Gelasii non fuisse numeratos constare videtur. Certe 
Iro Carnotensis in decreto ordinem librorum S. Scri- 
pure, sine nomine Gelasii., posuit, parte quarta , 
capite 61, aliisque interpositis, cap. 65, demum 
Gelasii decretum recitat cap. 64, et codex Juren- 
8.5, quem edidit GChifletius, in llormisdz decretali 
ordinem librorum S. Scripture prenittit; sed de- 
ceti verba. immutat, ut ad ordinem respiciat. Ita 
enim ex illo: codice legimus : Post has omnes pro- 
Phelicas et. evangelicas atque apostolicas, quas supe- 
rius deprompsimus, Scripluras. Cum in aliis codi- 


rum Patrum numero posuit ; illius testimonia ad 
confirmandam Ecclesie de duabus naturis Christi 
doctrinam adhibet, Auctor igitur decreti verus Ge- 
lasius esse non videtur. Neque illa Chifletii conci- 
liatio admittenda est, quod Historie ecclesiastice 
libros tantum dicat in decreto non esse 4squequa- 
que renuendos ; ipse enim pariter seexplicat, propter 
rerum tamen singularium scientiam, que ad inftrit- 
ctionem pertinent, scilicet, renuendos non esse 
usquequaque; ad confirmationem autem doctrine 
catholice, presertim de natura €hristi, euim et ipse 
erraverit in hac ipsa re, et Origenem tantopere lau- 
daverit, adhibendam esse auctoritatem Eusebii ex 
quocunque libro depromptam nunquam putavit 
auctor decreti. 

Przterea in hoc decreto hanc censuram legimus, 
Liber qui appellatur Canones apostolorum apocrg- 
phus, quam Gelasio papz wibuendam minime esse 
multa suadent. Nam Dionysius Exiguus, qui tanto- 
pere Gelasium admiratus est, post tàm gravem ejus 
censuram, nunquam Canones apostolorum inter- 
pretari, et reliquis canonibus preflgere voluisset: 
nunquam in prefatione operis sui, his verbis usus 
fuisset : In principio itaque Canones , qui dicun- 
tur apostolorum, de Graecotranstulimus ; quibus quia 
plurimi consensum non prebuere f(acilem, hoc ipsum 
vesiram. noluimus ignorare sunclitatem ; quamvis 
postea quedam constitsta. pontificum ez ipsis «απο: 


D nibus assumpta esse videantur. Άη tam leni cen- 


sura ipse perstrinxisset, an toantammodo plurimos 
consensum non  prabuisse facilem, id est, alique 
modo de eorum auctoritate dubitasse dixisset , ai 
ante paucos annos pontificem Itomanum {η con 
cilio eas numerasse inter illa scripta, qua cat/iolícis 
vitanda sunt, et que nullatenus recipit catholica el 
apostolica Romana Ecclesia novisset ? An de hac 
dubitatione Stepbanum Salonitanum episcopum 


monendum duxisset, ne, scilicet, hoc ipsum igno- - 


raret, qui quid a Gelasio in concilio decretum fuit, 
ignorare non potuit? An denique postea constituta 
pontificum ex illis canonibus assumpta fuisse notas 
sel, si eos tam recenti pontificis constituto trans- 
fixos atque jugulatos cognovisset? Certe Dionysius 
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translatione $ua efficere nunquam potuisset, ut bi A Petro. Gelasius, epistola ad episcopos per Lucaniam 


canones ab Ecclesia Romana reciperentur, si ab 
ipso Gelasio fuissent nuperrime rejecti. At receptos 
statim fuisse ostendit Cassiodorus Divin. lect., cap. 
35, qui de Dionysio et collectione ejus ita loqui- 
tur : Petitus a Stephano episcopo Salenitano ez Gre- 
cis exemplaribus canones ecclesiasticos meribus suis, 
«t erat planus et disertus , magna eloquentice luce 
coxiposuit, quos hodie usu celeberrimo Ecclesia Ro- 
mana compleciitur. Verum autem esse'quod Cassio- 
dorus asseruit, patet ex epistola Joannis Il pontiti- 
cis Romani paulo ante ad Cesarium Arelatensem 
data, in qua Contumeliosum Regensem episcopum , 
auctoritate canonum ex collectione Dionysii Exigui 
excerptorum, ab episcopatu suspendit, et canones 
apostolicos ad eam rem diserte adhibet. Ez Cano- 
sibus apostolorum capitulo xxv : « Episcopus, presby - 
ter, aut diaconus qui in fornicatione aut. perjurio 
captus est, deponatur, non. tamen communione pri- 
vetur ; dicit enim Seriptura : « Noniindicabit Domi- 
Qus bis ip id ipsum. » Es canonibus supra. scriptis 
capitulo xxix, quod officium pristinum damnati pro 
criminibus usurpare non debeant : « Si quis episcopus, 
presbyter , aut diaconus, depositus juste super certis 
qriminibus, ausus fuerit. attrectare ministerium du- 
dum sibi commissum, hic ab Ecclesia penitus abscin- 
datur. » Fuerunt igitur tempore Joannis I] ponti£- 
cis et Cassiodori, canones apostolici in Romaua 
Ecclesia receptissimi, quod fleri potuisse nemo 
concedet, si vela Gelasio, vel Hormisda fuissent 
tam publice rejecti. 

Mirari enim satis non possum , qua ratione du- 
ctus Dalleus seipsum Dionysio directe et ex diame- 
tro opponeret. Ille in Ecclesia Grzca enutritus , ubi 
maxime valebantCanones apostolici, in Romana diu 
versatus, ubi tum non erant adeo recepti, in decre- 
tis pontificum evolveudis multum desudans, obser- 
vavit, ex canonibus illis aliqua pontiticum constitu- 
ta, Romanorum scilicet, assumpta fuisse. Dallzus 
econtra De pseudepigraphis apost. , lib. 11, cap. 5: 
Ego vero putaverim-non ez. canonum collectione sua 
decreta pontifices, sed ex pontificum constitutis suos 
canones qssumpsisse primum eorum collecterem. 
Respexit sine dubio Dionysius Innocentii , Leonis 


constitutos , cap. 21, ut in nostro ms. reperitur : 
Quos vero constiterit. indignos meritis sacram mer- 
catos esse pretio dignitatem, convictos opertet ar- 
ceri, non sine periculo facinus tale perpetrantis (ita 
ms, non perpetrantes), quia dantem pariter aceipien- 
temque damnatio Simonis, quam sacra lectio testa- 
tur , involvit. Respondet Dalleus De psewudapostol. 
l. init, €. 4 : Gelasii locus nullum omnino canonem 
jaudat, neque apostolicum neque. ecclesiasticum. 
Tantum Simonis damnationem semorat, qwam 
sacra, inquit, lectio, Actuum scilicet apostolicorum, 
ut notum est, testatur. Canonem quidem non laudat 
Gelasius, id est, non expresse dicit , ea quae prz- 
cipit in aliquo canone contineri : nec id voluit Dio- 


B nysius, cum doceret aliqua pontificum constituta 


ex canonibus qui dicuntur apostolorum fuisse as- 
sumpta; neque enim aliquis pontifieum Ron;ano- 
rum ante Dionysii etatem in suis constitutis cano- 
nes apostolorum nominasse deprehenditur. Sed id 
tantum nos cum Dionysio volumus, hoc Gelasü 
constitutum ex illo canone assumptum esse. Neque 
mentio sacre lectionis impedit quominus hzc asse 
ramus ; ad Actus enim apostolicos nos tantuin ideo 
refert, ut sciamus quzenam fuerit damnatio Simo- 
Bis ; quod autem illa damnatio pertineat tum ad 
Simoniace promotum, tum ad promoventem, om- 
nino ad illum apostolicum canonem pertinet, χαθαι- 
ρείσθω xal αὑτὸς xal ὁ yetpavovt;cac, hoc est, arcea- 
tur dans pariter accipiensque, ut loquitur Gelasius. 
Canon apostolicus 22 est : Si quis abscidit seipsum, 
id est, siquis amputavit sibi virilia, non fiut clericus, 
quia suus homicida est, et Dei conditionis inimicus, 
etc.; Gelasius autem epistola eadem, cap. 14 : De 
iis autem qui seipsos abscindunt, paterni canenes evi- 
denter sequenda posuerunt ; quorum tenorem suff- 
ciat indidisse : dicunt enim, talia perpetrantes, moz 
ut agniti fuerint, a munere clericali debere eos seclu- 
di. Quod modis omnibus custodire nos convenit, quia 


. fas esse nulli suppeditat , preter illa quidquam qua 


memorabilis decrevit forma censere. Respondet Dal- 
laus, hzec in Niceno canone contineri, quod nemo 
negat , et paternos canones , potius ad Nicznos Pa- 
tres quam apostolos referri debere. Αἱ nos ad 


et Gelasii epistolas, quibus nonnulla ex 50 canoni- ] apostolos non referimus, sed ad Nic:enos et Nicznis 


bus apostolicis representantur ; at si Dallaus putave« 
rit, aut hos 50 canones , aut eorum aliquos ex illis 
epistolis, aut cujusvis Romani pontificis decreto as- 
sumptos fuisse, fugit eum omnino ratio, et Dionysio 
verissima tradenti perquam importune illud oppo- 
suit, quod aperte falsum est. 

Praterea non pauca sunt, quie me movent ut cre- 
dam ipsum Gelasium canones, qui dicuntur apo- 
stolorum, et admisisse, et in suis epistolis decreta- 
libus usum ipsis fuisse. Tricesimus inter illos ca- 
pon est : Si quis episcopus , aut presbyter, aut dia- 
conus per pecunias hanc obtinuerit dignitatem, deji- 
ciatur el. ipse et ordinator ejus , et a communione 
weodie omnibus abscindutur, sicut. Simon Magus a 


longe antiquiores Patres. Ut Dionysius Exiguus se 
idee tum conciliorum, tum eos, qui apostolorum 
dicti sunt canones, in Latinum sermonem transtu- 
lisse profitetur, uL sancti prasules paternis munias- 
tur regulis. €t Caesarius post acceptam epistolam 
Joannis papz II, qua canones apostolici duo conti- 
nebantur, subjungit : Ecce manifestissime constat, 
quia secundum quod et tituli antiquorum Patrum a 
8. Joanne papa transmissi, et 218 episcoporum sen- 
tentia, sed et canones Gallicani continere videntur, eic. 

Przterea et hzc et alia que habet Gelasius, ita 
in Nicenis canonibus continentur, ut iidem Niczni 
canones agnoscant eadem in prioribus canonibus 
praecepta fuisse, quos scimus inter canones, qui 
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dicuntur apostolorum numeratos fuisse. Primus A refert Theodoretus Hist. ecct. |. 1, c. 5. Hic autem 


quidem Nicani concilii canon eadem continet, qua 
nos ex Gelasio descripsimus; sed et idem ostendit 
canonem ante in Ecclesia latum fuisse : Ef τινες 


ὑπὸ βαρδάρων f| δεσποτῶν εὐνουχίσθῃσαν, [xat] εὖ- - 


ῥρίσκοιντο ἄλλως ἄξιοι, τοὺς τοιούτους εἰς χλῆρον προσ- 
sat ὁ χανών. Quod nibil aliud est, quam quod 
canon apostolicus 21 prscipit : Eunuchus, si per 
insidias hominum factus. est, vel si in. persecutione 
ejus virilia amputata sunt, vel si ita. natus est, ei 
est dignus, efficiatur episcopus. Fatetur Dallzeus li- 
bri supra nominati cap. ὁ, « fuisse jam ante Nicenze 
synodi tempora aliquam in Ecclesia regulam, ex 
qua bec ita administrarentur, eam regulam ab 
ipsis apostolis ita diserte constitutam , vel a 
Clemente literis mandatam, et in istam syl- 
logen, quam Turrianus defendit, relatam negat. » 
Nego et ego ab apostolis constitutam, a Clemente 
scriptam ; accipio, quod largitur, ante Niczenam 
synodum exstitisse, asseroque eam in illam syllo- 
gen canonum, qui dicebantur apostolorum relatam 
fuisse. Eamdetn fere rationem esse czeterorum, quz 
ex Nicena synodo colligit Turrianus, fatetur etiam 
Dalleus. Sic igitur cum citavit illud quod in cano- 
nibus 15, 16, 9 et 10 concilii Niczeni continetur, et 
ab iisdem ad veteres seu ecclesiasticos canones ibi - 
dem refertur, eodem opere laudasse librum cano- 
num, qui apostolici dicebantur, omnino putandus 
c't, quia eo libro ísti veteres canones contineban- 


ur. Preterea quid scripserint Innocentius et Leo, ς 


antecessores sui, nescire Gelasius non potuit, qui 
quamplurima ex canonibus illis in sua constituta 
wanstulerant. Et hi quidem veteres canones, et 
ecclesiastici in conciliis dicti, ab aliis diu ante 
Gelasium diserte apostolici dicebantur. Ut in con- 
cilio Ephesino Act. Antiochenus episcopus notatur, 
quod παρὰ ἐχχλησιαστιχοὺς θεσμοὺς xal τοὺς χα- 
ννας τῶν ἁγίων ἁποστόλων, contra leges ecclesiasti- 
ίαε, el canones sanctorum apostolorum, ordinationes 
provincie Cypri ad se trahere conaretur : qui qui- 
dem erant 34 et 55 canones ejus libri quem babuit 
Gelasius. Cum Eusebius Caesariensis recusasset 
epszopatum Antiochiz, in hunc modum a Con- 
santino imperatore laudatus est : 'H ch σύνεσις 
fivouv τάς τε ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ, καὶ τὸν ἆ ποστολιχὸν 
χανόνα χαὶ τῆς Ἐχχλησίας φυλάττειν ἔγνωχε' Tua 
prudentia et mandata. Dei, εἰ apostolicum canonem, 
atque ecclesiasticum custodire statuit : ut ipse refert 
de Vita Constantini lib. 1, ο. 61. Est autem hic 
anon inter eos, qui apostolici dicebantur, decimus 
(uarios. Alexander episcopus Alexandrie ante 
condlium Nicenum, cum Arium ejusque socios 
&communicasset, epistola ad Alexandrum Con- 
santinopolitanum episcopum data graviter conque- 
"lar, quod ab aliquibus in Ecclesiam reciperen- 
Ur, τῷ µήτε τὸν ἁποστολιχὸν xavóva τοῦτο συγ- 
Tugelv, quod apostolicus canon id non permittat, ut 


* [ Thess, v, 91, 


in codice Gelasii fuit 15. Cum igitur Dallaus quin- 
quaginta tantum canones sub apostolorum noniine 
svo Gelasiano exstitisse velit, cum ex illis tot a 
Patribus, a conciliis, a Romanis pontificibus fuerint 
diserte laudati, aliqui etiam ab ipso Gelasio agniti 
atque probati, cum reliqui ejusdem plane generis 
sint et in eodem cum bis adeo receptis atque pro- 
batis codice representati, cur Librum qui appellatur 
Canones apostolorum apocrgplium ita appellaret, ut 
inter illa que ab hereticis sive schismaticis conscri- 
pta sunt, numeraret, ut. nullatenus α catholica et 
apostolica Romana Ecclesia receptum indicaret, et a 
catholicis vitandum. pronuntiaret, ratio nulla vel ex» 
cogitari potest. 

Hzc, opinor, adeo a mente Gelasii abhorrere vi- 
debantur, ut bzc ipsa verba e decreto eradenda ac 
penitus tollenda judicaverint nonnulli. Nam iu ms. 
nostro ante sexcentos fere annos exarato non com- 
parent : et Hincmarus ducentis adhuc senior in suo 
codice sine dubio non invenit. Ita enim ipse Opusc. 
ο, €4 : Sed et beatus Gelasius in catalogo, qui libri ab 
Ecclesia recipiantur , de his apostolorum canonibus 
penitus tacuit, sed nec inter apocrypha eos misit, 
Illa igitur verba : Liber qui appellatur Canones apo- 
stolorum apocryphus, in decreto Gelasà Hinemarus 
non legebat. Sed hic se criticum ostendit Dallaus ; 
ultima illa verba meudosa esse pronuntiat, et resti- 
tuto verbo omisit, pro eo quod in codicibus vulga- 
tis legitur misit, corrigenda, ut ita scripserit Hinc- 
marus, Sed nec inter apocrypha eos. omisit. Quam 
importunam correctionem ea quz sequuntur plane 
rejiciunt. Quapropter im lectione illorum sequenda 
est cautela ab eodem S. Gelasio pramonita: « Cum 
hec, inquit, ad Catholicorum manum advenerint, Β. 
Pauli apostoli precedat sententia qua dicit: Omnia 
probate, quod bonum est tenete *. » Hoc est, quoniam 
Gelasius lunc librum eanonum nec inter eos qui ab 
Ecclesia recipiebantur, nec inter apoéryphos nume- 
ravit, et tamen vulgo legeretur ; id tandem sequitur, 
inter eos esse numerandum, quos ille nec recepit, 
nec penitus rejecit, quales erant Actus Silvestri, 
scriptura De inventione Dominice crucis, et De in- 
veniione capitis B. Joannis Baptiste, de quibus re- 


D gulam ab Hincmaro observatam tradit, Ne Gratia- 


nus quidem hzc in Gelasii decreto legisse videtur; 
nam inter eos qui Canones apostolorum inter apo- 
crypha numerabant, Gelasii non meminit , dist. 16, 
Quod autem dist. 15 nunc ea habentur, nihili esi; 
nam Gratiani codici orania de libris apocryphis po- 
stea sunt inserta, nec ad eum quo leguntur locum 
pertinent, quo agit de conciliis, ut ipsius titulus in- 
dicat ; et Glossa summam capitis complectens bsec 
tantum habet: Dicit enim Gelasius, quod supradicta 
quatuor concilia vult venerüri, et εἰ qua alia (uerunt 
a SS. Patribus instituta, εἰ ostendit que opuscula 
GS. Patrum in Ecclesia recipiantur. Ulterius igitur 
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non processit Gratianus. In plurimis etiam mss. A rum tales scripturas, sive libros, Gelasii ::vo exsti- 


codi cibus decreti Gratianei reliqua non comparent. 
Quinetiam in duobus veteribus mss. Panormie1vo- 
nis ad publicam academiz nostre Bibliothecam 
pertinentibus , eadem verba desiderantur. Neque 
mirum, cum illa pars postrema decreti Gelasiani, 
tum in Panormis tum in decreto Burchardi, hoc 
titulo gaudeat: De notitia librorum apocryphorum, 
qui a SS. Patribus eterna damnatione damnati sunt. 
Quis enim ferre tum temporis potuit canones apo- 
stolorum in decreto sub tali titulo comprehensos, si 
simul cogitaret, iisdem canonibus Romanam Eccle- 
8iam gubernatam esse? Cum igitur aliquorum ante 
Gelasium pontificum, et ipsius etiam Gelasii decreta 
ex canonibus apostolicis desumpta sint , cum paulo 
post Gelasii mortem, canones illi a tota Romana 
Ecclesia recepti sint; decretum illud, quo hi cano- 
nes sterna damnatione damnati sunt, Gelasio papse 
tribui non potest. 

Preterea hec verba auctorem decreti Gelasio 
juniorem omnino demonstrant: Sed et s$ qua sunt 
eoncilia a SS. Patribus hactenus instituta, post illo- 
yum quatuor auctoritatem εί custodienda et recipienda 
decrevimus, De quatuor generalibus conciliis ante 
Jecatus, de reliquis post ea celebratis agit, mino- 
remque iis auctoritatem tribuit ; quod omnino in- 
telligi debet de conciliis quz videbantur esse gene- 
ralia : aliter nihil diceret. At ztate Gelasii nullum 
post Chaloedonense concilium celebratum est, quod 


tisse non apparet. Est quidem libellus, inter Opera 
S. Cypriano falso ascripta, De revelatione captiis 
Joannis Baptiste, et si Baronio credendum sit, in 
Adnotationibus ad Martyrologium, quarto Kal. Se- 
ptembris , cujus fidei sit tractatus ille, declarat cen- 
sura Gelasii, qui sic ea qua ibi sunt. reliquit lecto- 
ris arbitrio, ut que vera vel falsa-sint, ante ezamr- 
net quam probet. Sed Gelasii censura cujus fidei sit, 
tractatus ille declarare non potuit; scriptus enim 
est tractatus ipse post Marcellinum comitem, cujus 
Chronicon citat : Chronicon. autem Marcellini din. 
post Gelasii mortem scriptum est. Fertur quidem 
Dionysius Exiguus eamdem revelationem ex Grzca 
Marcelli archimandrite relatione in linguam Lati- 


D nam transtulisse, ut eam Romani legerent ; sedet 


Dionysius ille post obitum Gelasii scripsit. 

Decretum docet Marcum evangelistam gloriosum 
consummasse martyrium ; at hoc neque Eusebius, 
neque Hieronymus ante Gelasium tradidit, neque 
post eum Isidorus Hispalensis : ut Vita S. Marci, it 
qua ejus martyrium describitur, post Isidori, crxe 
Beds et aucloris. decreti tempora scripta esse vi- 
deatur. 

Denique, quod presens negotium maxime spe- 
ctat, auctor de Ruffino agens ait: Πα sentimus que 
beatum Hieronymum sentire cognoscimus: et non so- 
[um de Ruffino , sed etiam de universis, quos vir se- 
pius memoratus zelo Dei el fidei religione reprehen- 


jn numero generalium poni potnit. Auctor igitur C dit, Quz verba nec concilio, nec pontifici Romano 


hujus decreti omnino post concilium quintum, sive 
Constantinopolitanum secundum scripsit. De illo 
enim diu dubitanter locuti sunt Latini, nec paris 
cum quatuor auctoritatis esse voluerunt. Grego- 
rius |: De illa tamen synodo, qua Constantinopoli 
posimudum facta est, que a multis quinta. nomina- 
tur, scire vos volo. A multis igitar »vo Gregorii, 
non ab omnibus quinta dicebatur, et cum idem Gre- 
gorius de synodi Cbaleedonensis auctoritate dixis- 
set, de quinta hxc statim addidit : Nam synodus quae 
pest eam generaliter facta est, idcirco a nobis reci- 
pitur, quia ejusdem synodi in omnibus sequens teno- 
rem illius auctoritatem custodit. Isidorus l. v1 Etg- 
mol., ο. 46: He sunt quatuor synodi principales, 
fidei doctrinam plenissime praedicantes. Sed et si qua 
sunt concilia que SS. Patres Spiritu Dei pleni san- 
gerunt post illorum quatvor auctoritatem , omni ma- 
nent stabilita vigore. Quis non videt hac eadem 
quasi mente scribi, qua illa in decreto Gelasiano 
scribebantur? Nec hze igitur, nec illa ante quin- 


tam synodum scripta fuisse putandum est. Cassio- 


dorus qui post Gelasium , ante vel circa synodum 
quintam scripsit, quatuor tantum noininavit, de po- 
sterioribus nihil omnino addidit. 


Denique legimus in decreto : Item scriptura de 
Inventione Dominice crucis, et alia scriptura de. in- 
eentione capitis B. Joannis Baptista novelle quidem 
relationes sunt, et nonnulli eas Catholici legunt. Ve- 


salis conveniunt ; et res aliter omnino se habet. Α 
nemine enim magis dissentit quam ab Hieronymo. 
Libros omnes Veteris Testamenti, qui non in He- 
brzorum eanone habebantur, ad apocrypha rotunde 
relegavit Hieronymus; eosdem in decreto pariter 
cum canonicis sancta εί catholica suscipit et. hono- 
rat Ecclesia. Hieronymus libros quos apocrvphos 
vocat, legi in Ecclesia vult, epist. 145 : Sicut Judith 
el Tobie, et Machaboorum libros legit quidem Eccle- 
sia, sed eas, inter canonicas Scripturas non recipit : 
&ic el hec duo volumina(xavápecov Jesu filii Sirach. 
et Sapientiam Salomonis). legat ad edificationem 
plebis, non ad auctoritatem ecclesiasticorum dogma- 
ium confirmandam. In decreto omnia qua apocry- 
plia appellantur, tanquam a Catholicis vitanda, et 
ab Ecclesia eliminanda damnantur. Hoc sensu inter 
apocrypha numerantur Opuscula Tertulliani, No- 
vati, Àrnobii, Apollinarii. Aliter plane Hieronymus, 
epist. 76: Ego Origenem propter eruditionem sic in- 
terdum legendum, quomodo Tertullianum, Novatum, 
Arnobium, Apollinarium, et nonnullos ecclestasticos 
scriptores Graecos pariter et Latinos, ut bona eorum 
colligamus, vitemusque contraria, juxta Apostolum 
dicentem : « Omnia probate, quod bonum est tenete. 
Quz verba Apostoli ad aliam plane classem in de- 
creto trahuntur, ut ante observatum est. Pessimo 
sensu in decreto legimus : Liber aui appellatur Pa- 
storis, apocryplvus; quem apud quasdam γε 
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Ecclesias etiam publice legi testatus est, et revera Α qux adversarium absolvit, argumento cedit! Qui 


utilem librum pronuntiavit Hieronymus. Auctor 
decreti, Opuscula Clementis Alexandrini apocrypha. 
Hieronymus in Catalogo: Feruntur ejus insignia vo- 
Iumina, plenaque eruditionis et eloquentie, tam de 
Scripturis divinis, quam de secularis litterature in- 
strumento. Àdeo decreti scopus, et quasi peculiaris 
tractatio, ab Hieronymi doctrina penitus abhorrent. 
Liber Proverbiorum, qui ab hereticis conscriptus, et 
S. Sixti nomine prenotatus est, apocryphus , inquit 
ille quem Gelasium esse volunt. At Hieronymus eum 
librum docuit non ab bzreticis fuisse conscriptuni, 
sed a philosopho Pythagoreo, epist. 66: Librum 
Sixti Pythagorei, hominis absque Christo, atque eth- 
nici, immaulato nomine , Xysti martyris et Romane 
Ecclesie episcepi prenotarvit. 

Cum igitur nec Stichometria patriarche Constan- 
tinopolitano tribuenda sit, nec Decretum Romano 
tribui posse videatur, non est ea censurz auctori- 
tas, quam voluit Dallaus: cumque tanta sit Sticho- 
metrig atque Decreto in apocryphis denotandis dis- 
crepantia, non est ea censure concordia, quam 
tradit vir doctissimus : cum denique in ipsa Sticho- 
metria libri illi tantummodo Novi Tesiamenti ape- 
cryphi dicantur, satis apposite Hammondus, si epi- 
stolas Ignatii in Indieulo denotari concedatur, 
Salmasio videtur respondisse : Nihil ab auctoritate 
epistolis hisce a nobis tributa ex eo detractum aut 
minutum esse, quod sic in apocryphorum numere 


repositee inveniantur. Sic, inquam, id est in Indicula C 


librorum, qui in canonem recipiuntur, et qui a ca- 
none removentur. Quod enim sic jn apocryphorum 
numero reponitur, canonicis libris solis opponitur. 
Ut S. Augustinus De Civitate Dei, Ἱ. xv, c. 93: 
Multa sub nominibus et aliorum prophetarum et re- 
centiora sub nominibus apostolorum ab hereticis 
proferuntur , qu omnia sub nominibus apocrypho- 
rum ab auctoritate canonicorum diligenti examina- 
tione remota sunt. Nomen igitur apocryphi tantum 
αὐ auctoritate canonicorum scriptum aliquod remo- 
vebat. 

Sed multo melius ac modestius , atque sapientius 
€ptimus ac doctissimus Usserius Ignatiana sua ab 
hoc Nicephori telo defendit, inquit Dallaeus. Non 


sic virum summum laudat, quomodo vituperat? — t 

Videamus igitur primo quid tandem sit, ob quod 
hanc defensionem tanto preconio effert ; nempe 
quod hinc appareat eos immerito accusatos esse, 
qui lgnatiana damnarunt, antequam purior editio 
procurata est. At nostri eos non accusarunt, qui 
epistolas Eusebio minime memoratas tanquam spu- 
rias rejecerunt, aut etiam reliquas interpolatas 
esse pronuntiabant; sed eos tantum, qui epistolas 
illas quz interpolate sunt, antequam interpoloren- 
tur, [ictas fuisse contendebant; aut interpolatas 
penitus rejiciebant, tanquam nihil ex iis probari 
posset. Quod autem epistolas Ignatii omnem eant 
auctoritatem, quam olim obtinuerant plane amisisse, 
nulliusque auctoritatis fuisse ante Nicephorum, ex 
Usserio doceat Dallzeus; observo eam vocem omnem 
non esse ab Armachano usurpatam, sed a Dailzmo 
adjectam; ut et illa, nullius auctoritatis, que inde 
pariter deducit. Ego aliter Usserium intelligo; ef 
qui sic interpretantur , fruantur illi excusatione 
quam cupiunt, sed interim sciant sententiam eam 
qua excusari volunt esse apertissime falsam. 

Hanc tamen defensionem ab Usserio íngeniosis 
sime εί ad causam quam agit appositissime inventam 
rejicit vir doctissimus, quod non videatur satis cer- 
ta. Et satis quidem certum non est, ullas Ignatii 
epistolas Stichometrie auctorem inter apocrypha 
numerasse, ut voluit Salmasius ; multo minus cer- 
(um est , inter pessimze note apocryplia reposuisse, 
ut vult Dalleus ; sed si quis hz:ec concedat, satis 
profecto certum est, eas propter aliarum suppo- 
sitiones et ipsarum jnterpolationes, tantam igno- 
miniam passas esse. Constat enim epistolas Euse- 
bio visas per multa szcula summa auctoritate flo- 
ruisse: constat ante nonum sseulum easdem et 
interpolationibus fedatas , et adjectionibus auctas 
fuisse; constat alios libros primo integros dein 
corruptos inter apocrypha rejici solitos : si igitur 
hz epistolze nono illo seculo tanquam omnibusCa- 
tholicis vitanda proponerentur, αυ hactenus ab 
omnibus tum catholicis tum hzreticis fuerant re- 
ceptae, id ob sliam causam, quam ob adjectio- 
nes corruplelasque fieri non potuisse quis non 


male defendisse ostendimus Hammondum ; si multo D videt? 


melius Usserius, certe optime defendit. Nempe Ar- 
machanus docuit non mirum esse, si epistole Igna- 
tii, adjectione spuriarum, et interpolationibus a 
pristina forma immutatz in apoeryphorum numero 
reponerentur : quemadmodum Estherze liber, licet 
ab Hebrais receptus, tamen propter additamenta, 
3 Melitone Sardensi, et Gregorio Nazianzeno, inter 
sacros libros uominatus non est, ah Athanasio 
eliam inter nothos nominatim abjectus. Verumta- 
men si Dallzeum bene novi, non est nihili, quod Ar- 
machani defensionem tantopere probat. Non enim 
sine dolo laudat, quam sine ratione rejicit. Lau- 
dat, ut suos excuset ; rejicit, ut argumentum vim 
suam retineat, O praeclaram Usserii defensionem, 


Hac tamen, postquam tantopere laudaverat, ue- 
gat Dalleus, primo, quia nullus est eorum libro- 
rum , quos damnat Nicephorus , de quo aliquid οἱ- 
mile dici possit. Si hoc verum esset, nihil tamen 
efficeret, quia non est eadem omnium apocrypho- 
rum ratio, ut ante ostendimus : sed est aperte fol- 
sum. Ecce enim in Stichometria legimus Περίοδος 
Πέτρου, στίχων (&j'. Itinerarium Petri, versus 2,700, 
Iloc Itinerarium a Clemente Romano scriptum fuis" 
se credebant veteres, unde primum iuter ἀντιλεγό- 
μενα positum est, dein inter apocrypha. Rationem 
ipsi reddiderunt, quod ejus libri doctrina ab illa 
quà a Clemente tradita est, multum tandem dis- 
erepabat. Non quod Clementem eum librum miui- 
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me scripsisse crederent, sed quod ab lhzreticis in- A ὀχτὼ βιθλίοις προσπεφωνηµέναι), quos tamen pariter 


terpolatum adeoque corruptum putarent. Iia Epi- 
phanius de Ebionzis : Χρῶνται δὲ xal ἄλλαις «tot 
Βίόλοις , δῆθεν ταῖς Περιόδοις χαλουµέναις Πέτρον 
ταῖς διὰ Κλήμεντος Υραφείσαις, νοθεύσαντες μὲν τὰ 
ἐν αὐταῖς, ὀλίγα δὲ ἀληθινὰ ἑάσαντες. Sunt et alii 
libri quibus utuntur, ut. Circuitus Petri a Clemente 
scripti , quo in libro , paucis veris relictis cetera 
supposuerunt. Quod igitur asseritur, nullum esse 
eorum librorum, quos damnat Stichometri:e auctor, 
de quo aliquid simile dici possit ; non est veritati 
tonsentaucum. 

Secundo defensionem Usserii rejicit, quod putet 
Nicephorum, si [gnatiana , non per se proprie, sed 
tantum ob a'ldititia et interpolata damnasset , id 


recipiendos minime putabant. Necesse itaque erat 
ut admonerent constitutiones illas esse rejiciendas; 
aliter eadem opera cum canonibus apostolicis con- 
firmata fuissent. Àt constitutiones eas ut primo fi- 
ctas et supposititias rejicere non potuerunt, nisi 
simul canones rejicerent (qui earum tani honori- 
ficam mentionem fecerant), quos stalilire voluerant, 
Ut igitur canones retinerent, et constitutiones re- 
proLarent, quasi ab apostolis primo dictatas eta 
Clemente scriptas (ut canones affirmabant), sed ab 
hzreticis postea corruptas eas damnaruut. Ha:cque 
omnia vera esse ostendit ipsum damnationis proc- 


mium. Ἐπειδὴ δ ἐν τούτοις tol, χανόσιν ἑντέταλται 


δέχεσθαι ἡμᾶς τὰς τῶν αὐτῶν ἁγίων ἁποστόλων διὰ 


ipsum testari, suumque de libro olim probato ju- U Κλήµεντος διατάξεις. Quoniam autem in lis canoni- 


dicium diligenter purgare voluisse : idem enim in 
Constitutionibus apostolicis fecerunt Trullani Pa- 
tres. Mirari satis non possum hanc viri doctissimi 
iniquissimam postulationem , ut, scilicet, Sticho- 
meirie auctor causam exprimeret, seque diligenter 
purgaret, si ob eam causam Ignatiana inter apo- 
crypha relegaret, quam voluit Usserius. Si enim 
tam nobile scriptum, et ab omnibus receptum con- 
demnare voluit, cur banc non minus, quam aliam 
quàanicunque causam, quam habuisse videatur, re- 
licere potuit? Certissimum est , Ignatii epistolas per 
aliquot szcula ante nonum, quo scripsisse censor 
:lle perhibetur, tum ab omnibus Catholicis, tum 


eiiam hzreticis receptissimas fuisse, et inter scripta C 


catholica primo loco numeratas. Si igitur bas con- 
demnare, simulque debitam majoribus reverentiam 
[restare, et seipsum diligente? purgare voluisset, 
eo magis sui judicii causam reddere tenebatur , si 
ut prorsus suppositit.as οἱ fictas abjiciendas potius, 
quam interpolatas et auctas respuendas judicaret ; 
interpolatas enim et spurias pauci tune ac moder- 
hi, eas autem quas genuinas putamus, et plurimi 
et vetustissimi receperant. Sed revera ut quisquam 
qui indiculum tantum sive ἀπαρίθμησιν, ut Grzci 
loquuntur, confecit librorum canonicorum et apo- 
cryphorum, de natura librorum quos tantum nu- 
merat, disputaret , aut de aliquo peculiari scripto, 
" €ur eo loco poneretur, rationem redderet , hactenus 


bus preceptum nobis est, ut eorumdem sanctorum 
apostolorum per Clementem constitutiones suscipere- 
mus, etc. Non igitur erat cur ab exemplo canonis 
concilii Trullani, cum lndiculo perperam collati, 
defensionem Usserii , tantopere a se laudatam, re- 
jiceret Dallzeus. 

Sed quidquid sit, nec auctoris Stichometrie, nec 
interpretis Anastasii testimonia auctoritatem epi- 
stolarum S. Ignatii vel tantillum minuunt. Nego 
enim illius epistolas in hoc Indiculo vel nominari, 
vel innui, vel quovis modo contineri. Ignatii nomen 
audio , epistolas non lego : video in Grazcis Ἴγνα- 
«lov, in Latinis Ignatii, neque amplius quidquam : 
volunt Salmasius et Dallzus Ignatii omnia intelligi 
debere. Id vero mihi esse videtur ab omni ratione 
alienissimum. Rccitat auctor libros Novi Testa- 
menti canonicos, duhios et apocryphos : epistolas 
a S. lgnatio, instante martyrio, scriptas, vel ad 
martyrium festinanti suppositas, nec inter canoni- 
cas, nec dubias, nec apocryphas scripturas nume- 
rari recte potuisse contendo. Scimus a qualibus 
viris profecta suntscripta, qu: in sacrum canonem 
recipiebantur, scilicet, vel ab apostolis, S. Matthaeo, 
S. Joanne, S. Paulo, S. Petro, et fortasse S. Jaco- 
bo. atque S. Juda, vel ab apostolorum discipulis 
atque comitibus , eodem spiritu afflatis, S. Marco 
atque S. Luca. De iis quz? sub nomine apostolorum 
scripta sunt, aliquando dubitabant, et nunc hzsi- 


plane inauditum est. Dispar igitur plane ratio est [) tanter, nunc aperte et simpliciter rejiciebant. De 


canonis Trullaui, et Indiculi, sive Stichometric. 
Ut, si Patres illius concilii purgare se voluerint, 
vem etiam ab auctore hujus Indiculi nobis exspe- 
ctandum non sit. Sed nec illud verum est quod as- 
ser Dalleus, Patres Trullanos, ideo rejectionis 
Constitutionum rationem reddidisse, ut judicium 
suum purgarent, aliter enim omnino se res liabuit, 
quod ignorare Dalleus non potuit. Recepit illud 
concilium 85 canones apostolicos, tanquam ab ipsis 
apostóljs dictatos : videbant in ultimo eorum ca- 
nonum octo libros Constitutionum confirmari (nu- 
merantur enim inter βιθλία as6ácpta καὶ ἅγια, ad- 
duntur scriptis apostolicis, Novi "Testamenti, αἱ 
ἀιαταγαὶ ὑμῖν τοῖς ἐπισκόποις 07 ἐμοῦ Κλήμεντος tv 


iis qu: a discipulis aut comitibus apostolorum, qui 
vivis apostolis defuncti sunt, edita fuisse primo 
putabantur, dubitabant an ab eodem spiritu profe- 
cia in eumdem canonem cum illis S. Luce atque 
S. Marci recipi deberent, ut de Clemente, Barnaba 
et Herma primo quasitum est. Postea etiam aliqua 
dicebantur ab ipsis apostolis dictata, et a discipulis 
suis ex apostolorum precepto scripta, e&t post eo- 
rum mortem forte divulgata , de quibus rursum in 
Ecclesia dubitatum est ; et ex illis τῶν ἀντιλεγομάέ- 
νων et τῶν ἀποχρύφων Indiculi confecti sunt. Illa 
igitur scripta, quz: cum primo apparebant , tan- 
quam S. Scriptura partes accipiebantur, ab aliqui- 
bus postea negata, inter ἀντιλεγόμενα hoeserunt, 
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que ab omnibus a canone rejecta, in apocryphis A tici aut male feriati homines, sacris oraculis mi- 


numerabantur. Illa vero, qux ad divine Scripturz 
canonem nunquam aspirabant, que quamprimum 
scripta sunt, diuque postea, non ut canonica , sed 
catholica tantum recipiebantur, neque inter ἀντιλε- 
Ἱόμενα, neque inter apocrypha numerari szculis 
sequentibus potuerunt. Cum igitur epistolze S. Igna- 
lii post omnium apostolorum mortem, ex occasione 
lantum martyrii, et in itinere subito effuse sint , 
cum a Christianis pro scriptis sancti viri atque 
martyris tantummodo acceptzz, nec unquam , quod 
scimus, in Ecclesia lectze sint, nescio quomodo cui- 
quam in mentem venire potuerit, ut eas in nume- 
το apocryphorum Novi Testamenti numeraret. 

Quid igitur, inquies, facit in Indiculo Ignatii no- 
men? Facilis et expedita responsio. Non in Ίος 
lantum, sed et in alio Indiculo nomen [gnatii reper- 
iur; el sane ratio suadet, ob eamdem causam 
eumdem in utroque nominari. Indiculus ille ms. 
ezstat inter libros Baroccianos in Bibliotheca pu- 
biiea Oxonii, de quo monvit Usserius, quemque 
nos vidimus. In illó inter plurima apocrypha nu- 
merantur Διδαχαὶ τῶν ἁποστόλων, Διδασκαλία Κλἠ- 
µεντος, Ἱγνατίου Διδασκαλία. Ut autem aliud est 
Δασχαλία vel Διδαχὴ Clementis, aliud epistola, ita 
et lgnatii. Sed eodem modo supplendam et intelli- 
gendam Siichometrium nostram censeo : scilicet, 
Adayh ἀἁποστόλων, Κλήμεντος (διδαχὴ ), Ἱγνατίου 
διδαχή), ut illa vox διδαχή, quasi ἀπὸ χοινοῦ subin- 
wlligatur, quod scriptoribus omnibus perquam fa- 
miliare est. Atque ita illud 36 Clementi adjectum 
in Graecis, et ab Anastasio pretermissum, nibil 
aliud fuerit, quam abbreviatio aliqua vocis διδαχή a 
librario minime intellecta et male depicta , aut nu- 
merus capitulorum, quz in illa Didascalia contine- 
bantur, Ut. Coptitarum Didascalia , quam factam 
tradunt a duodecim apostolis , cum S. Paulo et Ja- 
cobo lierosolymorum episcopo, continebat 28 ca- 
pitult, et abbreviatura solemni dicebatur Dask, 
quemadmodum er ms. codice Barocciano constat. 
Cum enim in "altero Indiculo Ἱγνατίου διδασκα- 
λίαν ad apocrypha videamus relegatam , quid aliud 
es quod in nostro ad nomen Ἱγνατίου subintelli- 
filur (subintelligi enim aliquid omnino debet), 


nime contenti, tales διδαχάς et διδασχαλίας com- 
menti sunt. Quz nulli certo apostolico viro ascri- 
bebatur, dicta est διδαχἠ vel διδασχαλἰα ἁποστόλων, 
qua: ab aliquo apostolorum discipulo seripta putaba- 
tur, ejus nomen pra ss ferebat, ut διδασχαλία KA 
µεντος, vel διὰ Κλήμεντος, qux: omnium hujus ge- 
neris antiquissima videtur. Ad hujus autem formam 
effici:e sunt et alite complures diversis s:xculis ex- 
coyitatz atque evulgat:e; ul διδασχαλία Ἰγνατίου, 
de qua diximus, et διδασχαλία διὰ Ἱππολύτου, non- 
dum a quopiam observata, quam in codice ms. bi- 
bliothec:e Oxoniensis latere testamur. Neque enim 
deerant, qui Hippolytum ipsis notum apostolis 
predicarent. Quin et talem διδαχην etiam S. Poly- 


B carpo attributam fuisse non dubito. Tales erant 


antiquitus evulgatze, quasi ab apostolis derivatze δι- 
δαχαὶ atque διατάξεις. Nam, ut recte S. Chrysosto- 
mus, τῶν πραγμάτων τὰ μὲν διδασχαλίας δεῖται, τὰ 
δὲ ἐπιταγῆς, alie res docentur, alie mandantur. Ex 
ilis didascalie, ex his constitutiones prodierunt 
sive διατάξεις ut S. Paulus, 1 Cor. vii, 17 : Οὕτως 
ἐν ταῖς "ExxAnc(atc πάσαις διατἀσσομµαι, et xi, 
94: Τὰ δὲ Aoizà, ὡς ἂν E300, διατάξοµαι. 

Ut hujus observationis nostre veritas ulterits 
innotescat, ex his diversis didascaliis atque consti- 
tutionibus, libros octo Constitutionum apostolica- 
rum, quos nunc habemus, confectos atque coisar- 
cinatos fuisse, asserere non dubito. Duos hujus 
operis titulos reperiri fatentur viri docti, quorum 
unus Διαταγαί, alter Καθο.λικἡ διδασκα.ἰία. Utrius- 
que sepe in ipsis libris mentio fit, et vetus Epipha- 
nii testimonium hzresi 80 suffragatur : Καὶ περὶ 
μὲν οὖν τοῦ γενείου ἐν ταῖς Διατάξεσι τῶν ἀποστόλων 
φάσχει ὁ θεῖος λόγος καὶ ἡ διδασχαλία. Et de barba 
quidem in Constitutionibus apostolorum loguitur di- 
vinus sermo et doctrina. lta ille, verba citans quz 
nune reperiuntur lib. 1, cap. 5, cujus libri initio 
dictum est: ᾿Αχούσατε διδασχαλἰαν ἱεράν. Illa autem 
καθολιχὴ διδασκαλία omnium disdascaliarum colle- 
ctionem denotare videtur. Hz autem didascalis di- 
versis temporibus, et diversis etiam ÉEcclesis par- 
tibus', ubi distinctze erant traditiones apostolice , 
scriptae, occasionem dederunt consarcinatori multa 


quam &dayf; et cum διδασχαλία Κλήμεντος in ilio p immutandi interpolandique, ut omnia ipsius svo 


altero Indiculo praecedat eam Ignatii, cur hie etiam 
Κλέµεντος διδαχή non recte intelligatur, praesertim 
cum przcedat in hoc, ut in altero, Διδαχὴ ἁποστό- 
Κων, Tanta est in utroque Indiculo ad hanc inter- 
pretationem roborandam conspiratio. 

Quin et res ipsa idem omnino docet. Observan- 
dum enim est, plures olinr exstitisse διδαχάς, sive 
&lacxaMac, quasi ab apostolis profectas , et vel ab 
ipsis scriptas , vel certe viris apostolicis dictatas , 
e ab illis sub apostolorum nomine exaratas et Ec- 
tlesie commendatas. Cum enim voces διδαχἠ et δι- 
λασχαλία frequentissime in Novo Testamento oc- 
eurrerent, ut διδαχη Κυρίου, διδαχὴ ἀποστόλων, 
ἑδασχαλία τοῦ ΣιωτΏρος, διδασχαλία Παύλον, ἵνατε- 


melius quadrarent : quemadmodum apparet przci- 
pue ex iis, quz Epiphanius citavit, a nostris non» 
nunquam discrepantia. Ut in vetustissima diataxi, 
qu: Epiphanii zvo exstitit, de celebrando Paschate, 
constitutum fuit : Ὑμεῖς μὴ φηφίζετε, ἀλλά motctze 
ὅταν οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν ol ἐκ περιτομῆς, pst! αὐτᾶν 
ἃμα ποιεῖτε. Vos calculis 'haud wtimini, sed eo tem- 
pore celebrate quo fratres vestri qui ex circumcisione 
prodierunt ; cum iis simul Pascha peragite. Videtur 
igitur hzc diataxis facta, antequam urbs Hieroso- 
lymitana ab Adriano everteretur. Post hanc autem 
diataxin, prodiit alibi canon sub apostolorum ο 
mine qui nunc septimus habetur : Ef τις ἐπίσχοποςι 
3| πρεσδύτερος, ἢ διάκονος τὴν ἁγίαν τοῦ Πάσχα ἡμό- 


431 


S. IGNATIUS. — PROLEGOMEAA. 


' pav πρὸ τῆς ἑαρινῆς lonusplac μετὰ ἹἸουδαίων ἐπι- A ms. codice Oxoniensi , quo reprasentantur tum A:- 


τελέσει, χαθαιρεἰσθω. Si quis episcopus, aut presbyter, 
aut diaconus sanctum Pasche diem ante veris equi- 
noctium cum Judeis egerit, a gradu suo dejiciatur. 
Hac cum postea a concilio Niczeno confirmarentur, 
constitutionum earum quas nunc habemus consar- 
οἰπαίοῦ velerem diataxin imimutavit, et ad sua 
tempora accommodavit, lib. v, c. 16 : Aet οὖν ὑμᾶς, 
ἀδελφοὶ, τοὺς τῷ τοῦ Χριστοῦ τιµίῳ ἐξηγορασμένους 
αἵματι, τὰς ημερας τοῦ Πάσχα ἀχριδῶς ποεῖσθαι µε- 
τὰ πάσης ἐπιμελείας μετὰ τροπὴν ἱσημερινὴν. Opor- 
tet igitur vos, fratres, utpote pretioso Christi san- 
guine redemptos, dies Pasche accurate et omni di- 
ligentia post. equinoctium celebrure. Quibus etiam 
tot adversus Judzeos addita sunt, ut appareat post 
tempora Epiphanii hec immutata fuisse, et totum 
illud caput aliter plane conceptum esse. Unde con- 
jicio octo libros Constitutionum post avum Epi- 
phanii ex veteribus didascaliis atque diataxiLus 
immutatis interpolatisque factos esse; neque enim 
ille numerum librorum memorat. ln canone quidem 
ultimo eorum qui dicuntur apostolorum , octo libri 
Constitutionum diserte nominantur ; sed illum ca- 
nonem ita fuisse conceptum ante sextum saeculum, 
opinor, non apparet. Septimo quidem seculo ante 
concilium Trullanum Maximus monet Dionysium 
factum episcopum Athenis, χατὰ τὸ φερόμενον ἐν 
ἑθδόμῳ Ρβιόλίῳ τῶν ἀποστολιχῶν διαταγμάτων, quod 
nunc legimus lib. virt, cap. 48. Auctor Imperfecti 
Operis in Matihewm , homilia 55, laudat aliqua ex 
libro octavo Canonum apostolorum , qu: nunc re- 
periuntur lib. vir, cap. 2 Constitutionum. Et 
hunc quidem auctorem Usserius facit non minus 
antiquum , quam fuit Epiphanius. Sed sine omni 
controversia multo junior fuit. Scripsit Panarium 
Epiphanius ante imperium Theodosii : imperavit 
Theodosius annis sedecim; diu post Theodosium 
scripsit auctor Operis imperfecti, ut vel ex his ver- 
bis patet homil. 49 : Si quis autem auditiones. qui- 
dem prealiorum , fames , et tumultus, et pestilentias 
intelligat esse omnia hec mala spiritualia, que facta 
sunt. tempore Constantini simul et Theodosii usque 
nwnc. Inter tempora igitur Epiphanii et auctoris 
Operis imperfecti, existimo Constitutiones apostolo- 
rum ex diversis didascaliis diataxibusque minori- 
bus conflatas ad volumen octo librorum excrevisse, 
quod ab illo lizretico avide arreptum, qui spuria 
Clementis aliorumque scripta szpius adducit. Fue. 
runt igitur ex sententia nostra antiquitus hi libri, 
quasi ab apostolis scripti, aut dictati, Διδαχὴ &xo- 
στόλων, Διατάξεις ἀποστόλων, Διδασχαλία Κλήμεν- 
τος, Διδασχαλία Ἰγνατίου, Διδασχαλια δι Ἱππολύτου, 
Διδαχὴ Πολνχάρπου. Ex his omnibus, et aliis for- 
tasse adliuc incognitis conflate sunt Διαταγαὶ, sive 
χαθολιχἡ διδασκαλία. Et sane sunt in libris Consti - 
tutionum capita quaedam, quz nihil aliud esse vi- 
dentur quam metbodi gratia factzte connexiones 
quzdam, quibus una alteri didascalia subnectere- 
Jur. Quale caput tertium libri oclavi esse, ipsi ex 


D 


δασχαλία δι Ἰππολύτον, tum Διαταγαὶ ἁποστόλων, ex 
quibus liber octavus ρεφοῖραθ constat, deprehbendi- 
mus. 

Certe inter illas didascalias, quas consarcinator 
librorum octo usurpavit, fuisse Διδασχαλίαν Ἴγνα» 
τίου, quamplurima suut quz ut firmissime credam 
efficiunt. Qui primum has didascalias finxerunt, 
sine dubio eorum scripta ante oculos habuere, qui- 
bus figmenta sua tribui voluerunt, ut eos ipsos 
quantum possent exprimerent ; unde non dubito 
Clementis διδαχἠν ita fuisse compositam, ut episto- 
las ejus maxime referrent. Ex hac igitur Clementis 
Didascalia consarcinatorem. ea sumpsisse credibile 
est, que de phonice habet-et carminibus Sibyllz 
Ι. v, c. 6, ex epistolis Clementis prius desumpta et 
exaggerata. Ex eadem, ni fallor, totius operis 
proemium descripsit; non enim a postremo colle- 
ctore illud factum puto; quem Epiphanio juniorem 
esse sentio, qui sententiam illam ex procemio citat: 
Θεοῦ φυτεία dj χαθολιχὴ Ἐχχλησία, xai ἀμπελὺν 
αὐτοῦ ἐχλεχτός, Ecclesia catholica arbor a Deo sata, 
et vinea ejus electa. Clementis autem simiz ista 
ascribo, ἐνεστερνισμένοι τὸν φόδον αὐτοῦ, ut allu- 
deret ad illa in Epistola ejus ad Corinthios non sa- 
ts trita, ἑστερνισμένοι Ἆτε τοῖς σπλάγχνοις. Jam 
vero tanta est epistolarum Jgnatii, presertim inter- 
polatarum, cum Constitutionibus similitudo, aique 
conspiratio, ut eam non tantum Turrianus et Bo- 
vius, ad probandam Constitutionum antiquitatem, 
sed et Usserius etiam notaverit, ut probaret eumn- 
dem fuisse Clementis et Ignatii interpolatorem. Et 
Turriani quidem atque Bovii sententia merito ex- 
ploaa est. Usserius autem id quod voluit probasse 
non videtur, quamvis veritatem pene attigerit. ld 
enim mihi maximus ille conseusus polius innuit, 
Διδασχαλίαν lgnatii Constitutionibus fuisse inter- 
spersam, eamque Διδασχαλίαν fuisse ad interpo'a- 
tas Ignatii epistolas conformatam, vel poiius inter- 
polatorem Ignatii e Didasealia ejusdem suas pri- 
mum lacinias epistolis intexuisse. Quod cum alia 
suadent, tum etiam illud in epistola ad T rallianos 
ab interpolatore additum : Αἰδεῖσθε δὲ χαὶ τὸν ἐπί- 
σχοπον ὑμῶν ὡς Χριστὸν, καθ ὃ ὑμῖν οἱ μαχάριοι διξ- 
τάζαντο ἀπόστολοι. Veneramini autem et. episcopum 
vesirum sicut Christum, ut vobis beati apostoli const:- 
ierunt, Cum enin. nihil illic in. genuina epistola 
Jgnatii de veneratione episcopo przstanda dicere- 
tur, sed de fuga haereticorum secundum praecepta 
apostolica, sive διατάγματα τῶν ἀποστόλων, interpo- 
lator, occasione lac arrepta, ad illa confugit, qua 
in Constitutionibus exstabant, ex Didascalia Igua ui 
sine dubio desumpta. lta in prolixa illa interpo la. 
tione, qua viduis eadem pracepta dat, et exem pla 
proponit, qua in Constitutionibus 1. 11, c. 6 et 7, 
occurrunt, statim subjungit : Ταῦτα οὐχ ὡς ἀπό- 
στολος διατάσσοµαι. Hac non ut apostolus constituo, 
quod omnes norint hzc in Didascalia apostolorum 
nomine fuisse injuncta. 


135 
Concludo itaque, in Siichometria nobis objecta A 
Ἰγνατίου nomen inter libros Novi Testamenti apo - 
cryphoa positum, non denotare Ignatii epistolas, 
que inter apocrypha nusquam repertz, quae post 
mortem omnium apostolorum scripte, qua ab ipso 
in itinere exaratae, omnem apostolicam auctorita- 
tem sepe de industria amoliuntur ; sed Διδαχὴν ei- 
dem ignatio suppositam, quasi ipsi ab apostolis, a 
quibus ordinatus est Antiochiz episcopus, dictatam, 
que in alio Indicalo iuter Novi "Testamenti apocry- 
Ρα reperitur. Unde patet, nullum adhuc testem re- 
periri potuisse, qui diceret Epistolas Ignatii fuisse 
supposititias, aut qui de earum antiquitate, veritate 
auctoritateque vel dubitare videretur. 


CAPUT Y. 


Testimonium S. Polycarpi ab exceptionibus vindica- 
tur. Nec fidem ei deesse, nec vim. Auctoritas Epi- 
stole ad Philippenses ab omnibus recepta est. Au- 
ciorilati ejus non derogat Stichometria qua dici- 
(κ Nicephori. Posterior pars epistole uon minus 
quina quam prior. Testimontum nostrum esse 
mendacio inspersum aperia calumnia est. Particu- 
la suprema prioribus non contradicit. Vis testimo- 
nii defenditur. Nullas alias epistolas Ignatii, quam 
eas quas habemus, a. Polycarpo intelligi potuisse 
ostenditur. 

Cum testes ab adversario adducti, nec tales ap- 
pareant, quales ille voluit, nec id omnino testentur, 
quod sententize nostra est contrarium ; videamus 
an aliquid tale adversus testes nostros dici possit, 
an, scilicet, i non sint, quos esse nos dicimus, auL 
revera id non testentur, quod nos volumus. 

Primum pro Ignatianis S. Polycarpi testimonium 
tsl, quod nostri disertissimum putant : sed vir do- 
cisaimus longe aliter sentit; et huic testimonio duo 
deesse vult, turn fidem, tum vim. Fidem ei derogat 
primo, quod epistola: Polycarpi non sit apud omnes 
Γεεία auctoritas. 

Quamvis hzc responsio, etiamsi vera csset, mi- 
nime satisfaceret (cum certum sit, tidem plenissime 
Adhibere debere aliquibus libris, quorum aliquando 
apud omnes non [uerit recepta auctoritas, ut ex ali- 
quot epistolis Novi Testamenti patet), eam tamen 
assero eliam esse falsam, et ab oinni specie verita- 
tis alienam. Auctoritas enim hujus Epistolae S. Po- 
lvcarpi ad Philippenses ab omnibus fuit recepta, p 
ià, scilicet, ut. viri apostolici scriptum ecclesiasti- 
cum εἰ orthodoxum judicaretur; neque unquam a 
quopiam an tale revera fuerit, dubitatum sit. Nam 
primo lrenzus, qui ipsum Polycarpum vidit, lucu. 
lentissimum huic epistolz testimonium przbet, |. m 
Adersus harreses : "Eavt δὲ ἐπιστολὴ Πολυχάρπου 
πρὸς Φιλιππησίους γεγραμµένη ἱχανωτάτη, ἐξ ἧς καὶ 
tiv χαρακτῆρα τῆς πίστεως αὐτοῦ, καὶ tb χήρυγµα 
τς ἀληθείας οἱ βουλόμενοι xaX φροντίζοντες τῆς ἑαυ- 
τῶν σωτηρίας δύνανται μαθεῖν. lta Eusebius Hist. 
«d. ]. 1v, ο. 14, vetus lrensi interpres : Est au- 
lem εἰ epistola Polycarpi ad Philippenses scripta 
Wr[ectissima, ez qua et characterem fidei ejus, εἰ 
Vredicationem veritatis, qui volunt, et curam habent 
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sum salutis, possunt discere, Hc Irenzus, ex con- 
stanti ccetuum ab apostolis conditorum traditione 
disputans ; recte quidem ille, et apposite, ut Dallzeus 
ipse testa'ur, de Areopagiticis capite secundo. At 
neque recte, neque apposite disputavit ltenzeus, si 
hzc epistola a Polycarpo scripta non sit, aut ab 
omnibus tunc temporis non reciperetur. De eadem 
epistola Eusebius, qui intra centum post Polycarpi 
mortem annos natus est, Hist. eccf. |. 1v, cap. 11, 
post productum hoc lrenzi testimonium : Ὁ pévtot 
Πρλύχαρπος ἓν τῇ δηλωθείσῃ πρὸς Φιλιππησίους αὖ- 
τοῦ γραφῇ φερομένῃ εἰς δεῦρο, χέχρηταἰ «tax µαρτυ- 
pla ἀπὸ τῆς Πέτρου προτέρας ἐπιστολῆς. Polycar- 
pus, scilicet, in antedicia ad Philippenses epistola, 
qve usque üdhuc circumfertur, utitur quibusdam te- 


B stimoniis ex priori Petri epistola desumptis. Et plu- 


rima quidem testimonia ex priori epistola deprom- 
pta, ex posteriori nulla, adhuc in hac epistola re- 
periuutur, que cum iis conjuncta, qua ad Ignatium 
pertinentia totidem verbis exscripsit Eusebius, du- 
hitare nos non sinunt, quin eamdem Polycarpi epi- 
stolam habeamus, quom habuit Eusebius. Multum 
Irenzo, multum Eusebio tribuebant veteres; neque 
de scriptore quopiam eorum testimoniis commen- 
dato unquam dubitabant. Et si id eorum auctorita- 
tem | effecisse nolimus, ut ab omnibus reciperetur 
hac epistola ; idem extorsisse publicam in eccesiis 
Asiaticis lectionem diffiteri non possumus. Hiero- 
nymus enim in Catalogo hzc de Polycarpo habet : 
Scripsit ad Philippenses valde utilem epistolam, que 
usque hodie in Asie conventu legitur. Àn fleri potuit 
ut epistola Polycarpi, qui Joannis apostoli discips- 
[us, et ab eo episcopus ordinatus, lotius Αξία prin- 
ceps fuit, in tanta luce posita, in conventu ejusdem 
Asie lecta, ab omnibus non reciperetur ?* Certe 
llieronymus et Theodoretus Polycarpum numerant 
inter vetustissimos clarissimosque Ecclesiz scripto- 
res. Inter autem ejus opera hac epistola tanquam 
precipua semper numerata est. 

Adversus hanc epistolae Polycarpians auctoritu- 
tem, ab omnibus receptam, a nemine certe, quan- 
tum novimus, in dubium vocatam, urget vir do- 
ctissimus scriptores, et quidein, ut ait, gravissimos, 
qui eam apocrypham esse judicabant. Scriptores 
illi dicuntur Nicephorus patriarcha et Anastasius 
Bibliothecarius, quorum neuter ante nonum $:cu- 
lum scripsit. Sed prinio, nos ante ostendimus Ni- 
cephorum illum frustra et sine ullo fundamento 
tanquam auctorem Siichometrie allegari, et Ana- 
stasium tantunimodo illius Stichometrie interpre- 
tem esse. Secundo, si concederetur epistolam Po- 
lycarpi ad Philippenses in ea Stichometria intelligi 
debere, ne illud quidem auctoritatem ejus omnino 
minuerit ; tantummodo enim inter apocryplia Novi 
Testamenti numeratur, hoc est, a canone SS. Scri- 
pturarum removetur ; cum autem in Ecclesiis lego- 
retur, a canonicis libris distincta ct inter ecclesia- 
8licos tantum numerata est. Tertio, epistolatu hane 
in Stichometria neque nominari, aut iutelligi debe- 
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re, aut ullo modo innui concedo ; sed ut Ἱγνατίου, A phorum hic omnino non agnoscimus. Epistolam 


ita et Πολυκάρπου nomini subjiciendam διδαχἣν ar- 
bitror ; nam quamvis in alio Indiculo Polycarpi di- 
dascalia non compareat, ut illa Ignatii, ideoque 
gratis ficia esse videatur; tamen cum Διδασχαλία 
διὰ Ἱππολύτου in nullo Indiculo pariter inveniatur, 
qua tamen in mss. reperitur, et in Constilutioni- 
bus quas habemus continetur, vix dubitandum esse 
sentio, quin post apostolorum, Clementis et Igna- 
lii διδασκαλίας, etiam alia Polycarpi intelligi debeat. 
[nde illa in veteri didascalia, qua$ nunc in Consti- 
tutionum lib. 11, cap. 6, legimus : Γνωριζέτω οὖν fj 
χήρα, ὅτι θυσιαστἠριόν ἐστι θεοῦ, Sciat igitur vidua, 
quod altare Dei sit, ad ista Polycarpi ο[ιοία : Τὰς 
χήρας σωφρονούσας περὶ τὴν τοῦ Κυρίου πίστιν.,..» 
Υινωσχούσας ὅτι εἰσὶ θυσιαστήριον θεοῦ. Vetus inter- 
pres : Vidue vero pudict circà fidem Dei... quia 
sunt sacrarium Dei. Hacque szpius auctor Consti- 
tutionum inculcat. Quárto, neque Nicephorus, ne- 
que Anastasius, neque Stíchometrit auctor, neque 
quisquam noni szculi scriptor recepte bujus epi- 
stoke auctoritati officere putandus est, quz et prio- 
ribus, et eodem avo et sequentibus viguit, et a ne- 
mine rejecta deprehenditur. Ante Nicephorum Maxi- 
mus abbas : Ἔχει δὲ xoi ἐπιστολὰς ὁ αὐτὸς θεῖος 
Πολύχαρπος πρὸς Φιλιππησίους. Venerabilis Beda in 
Martyrologio ad virt Kal. Januar. Nicephoro suppar 
Photius: ᾽Ανεγνώσθη Πολυχάρπου &midtoA] πρὺς 
Φιλιππησίους γέµουσα πολλῆς νουθεσἰας μετὰ σαφη- 


νείας xai ἁπλότητος, κατὰ τὸν ἐχχλησιαστικὸν τῆς ς 


ἑρμηνείας τύπον. Legebatur et Polycarpi epistola ad 
Philippenses multis referta admonitionibus cum per- 
epicuitate ac simplicitate, ad ecclesiasticam loquendi 
formam. Ubi obiter observandum, eo ipso nono s$z- 
culo hanc Polycarpi epistolam cum illa Clementis 
ad Corinthios fuisse conjunctam (ita nempe Photius, 
ἐν τῷ αὐτῷ δὲ βιδλιδαρίῳ ἀνεγνώσθη, in eodem libello 
legebatur) ; iisdem laudibus a Photio fuisse orna- 
tam ; eamdem enim perspicuitatem, simplicitatem 

et ecclesiasticum characterem utrique tribuit ; ob- 
jectiones aliquas adversus illam Clementis tunc 
fuisse factas, adversus hanc Polycarpi nullas. Eo- 
dem ὤγο Usuardus, et Ado Viennensis in Martyro- 
logió xv Kal. Januar. : Natalis beatorum martyrum 


Polyearpi in Stichometria non videmus. Si ea sub 
intelligatur, inter pessimz: notx apocrypha tamem 
eamdem numerare portentum putamus. In inter- 
prete Stichometrie judicium requirimus : eam ifa 
exponere, ut contra mentem omnium saeculorum 
loquatur, iniquissimum esse dicimus; et ciarissi- 
mam certissimamque sententiam, non llammondi, 
sed Ecclesie Asian:e, omniumque quos aliquia Je 
epistola dixisse novimus Christianorum, incertis. 
sima ficti Nicephori expositioni anteponimaus. 
Prima hzc velitatio : sed secundo, vir doctissi- 
mus cum totam epistolam rejicere se posse non 
speraret, in duas partes eam divisit, novo plane 
ausu οἱ bactenus iuaudito ; superiora epistole 


B omittit, ct si quis ea S. Polycarpo ascribere velit, 


non renititur; imo posterioribus exceptis nihil in 
epistola occurrere concedit, quod vel quemquam of- 
[endere , vel Polycarpo indignum censeri debeat! ; 
postremam particulam suggillat, in qua testimonium 
ab Eusebio productum exstat. [απο igitur vult te: 
mere et preter auctoris mentem, aliena manu fmisse 
assutam. Át Euscbii setate illa etiam postrema pare 
ticula certissime exstabat ; ex epistola Polycarpi ab 
Eusebio exscripta fuit, Eusebius nec falli nec f2al- 
lere potuit : erat enim tota epistola omnibus expe- 
8ila; erat in Ecclesiis Asiaticis, tunc temporis cum 
scriberet Eusebius, publice lecta; novit eam llie- 
ronymus, cujus versioni, nisi aliis occupatus, in 
cubuisset, et tamen Eusebiàna nunquam accusavit : 
de illa igitur particula, quam excerpsit Eusebius, 
dubitari non potest, nisi etiam de tota epistola si- 
mul, absque ulla ratione, dubitemus. 

Sed ex ipsa epistola, quam pra manibus harce- 
mus, disputat, et primo in ea, inquit, que testimo- 
nium nostrum pracedunt, ut in decenlissimam clau- 
sulam , desinebat epistola : reliqua. autem minime 
cohaerent, atque ideo expungenda sunt. Verumenim- 
vero unde illi notum est Polycarpi epistolam in ea 
verba desiisse ? au eam unquam audivit in tolius 
Asiz conventu leclam ? an unquam vidit Polycarpi 
epistolam vel Grzce vel Latine, vel ms., vel im- 
pressam, quz in ea verba desineret ? minime gen- 
tium. Quid igitur? Judicio J. Dallei ea clausula 


Rufi et Zosimi, de quorum agone felici S. Polycar- D erat decentissima; quare non debuit Polycarpus 


pus epistola ad Philippenses scribit. Post hos. Sy- 
meon Metaplirastes, Actorum S. Ignatii anonymus. 
Suidas, verbo Πολύχαρπος Ἔγραφεν ἐπιστολὴν πρὸς 
Φιλιππησῖους mávo θαυμαστήν. Scripsit epistolam 
ad Philippenses prorsus admirandam. Quibus addendi 
Georgius Pachymerius, Honorius Augustodunensis, 
οἱ Nicephorus Callistus, qui post Nicephorum Con- 
stantinopolitanum idem de S. Polycarpi epistola 
cum iis, qui ante vixere, protulerunt. 

Verum hic. Nicephori patriarche primarii de hac 
epistola judicium Hammondi sententie. proferre, 
mela, inquit, invidia est. At non hic de invidia, sed 
de recepta S. Polycarpi auctoritate quazritur. Ham- 
asondum cum Nicephoro non comparamus : Nice- 


plura addere : igitur in ea verba desinebat epistola. 
Neque enim putandum est Polycarpum plura scri- 
bere voluisse, quam permitteret Dalleus ! Certe si 
hac lege in epistolis veteribus uti liceat, omnes 
pene clausulz, 4ὐ nunc exstant, erunt. nobis ex- 
pungenda. Nonne versus ultimus capitis decimi 
quinti Epistola ad Romanos : Deus autem pacis sit 
cum omnibus vobis, Amen, decentissima clausula 
est, totüm igitur caput decimum sextum erit era- 
dendum. Nonne versus ultimus tertii capitis Epi- 
stolz ad Ephesios : !psi gloria in Ecclesia, et ἐν 
Christo Jesu, in omnes generationes seculi saeculo 

rum, Ámen, decentissima clausula est? An igitur 
tria reliqua capita pro assutis sunt habenda ?* Cle. 
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mens Romanus, epistola ad Corinthios pagina 29, Α piatis. Continent enim de fide et patientia instructio 


Per Jesum. Christum, inquit, cui gloria omnis et 
magnificentia in. secula seculorum. Amen. Nonne 
hzc decentissima clausula est? Igitur quadraginta 
septem pagina sunt assute. Eamdem clausulam 
habemus pag. 41, 50, 57, 59, 66, 75; opus igitur 
erit Marcionis machzra, ut hzc et similia rescin- 
dantur. Ea qeidem, qua sequuntur testimonium 
nostrum, admitti posse ait, licet decentissima illa 
clausula pr»cesserit. At si post decentissimam clau- 
sulam aliquid admitti possit, cur non illud de lgna- 
lio? Λη illa absurde inserta atque infulta dici pos- 
sunt, qu:e pest. omnes salutares admonitiones ad 
filem, patientiam οἱ zdificationem pertinentes, 
speciatim ad ista respondent, qu:e ipsi ad quos scri- 


nem perfeciam secundum. Domini preceptum. Euse- 
bium ex epistola Polvcarpi, quz: tunc omnium 
manibus tenebatur, hzc ipsa verba transcripsisse 
credimus; tum quod ipse hoc asserat, tum quod 
ia veteri vulgata versione epistole S. Polycarpi hzec 
eliamnum legamus : Epistolas sane Ignatii que 
transmissa eunt vobis (pro nobis) abeo, et alias, quau- 
lascunque apud nos habuimus, transmisimus vobis, 
secundum quod mandastis, quo sunt subject huic 
epistole : ez quibus magnus vobis erit profectus. 
Continent enim fidem, patientiam, el omnem edifi- 
cationem ad Dominum nostrum pertinentem ; tum 
denique quod Photius, qui hanc ipsam epistolam 
legit, et tantopere laudavit, idem non obscure teste- 


bit, litteris suis postulaveraut ? Philippenses ad Po- B tur, cum ait : Λέγει δὲ xat τὰς ἐπιστολὰς αὐτοῖς 


lycarpum scripserant de mittendis litteris suis An- 
liochiam, et oraverant etiam ut epistolas S. Ignatii, 
quas apud 56 haberet, ad ipsos mittere dignaretur. 
Nonne ad finem epistolz: responsoriz peropportune 
faceret Polycarpus, si illa reponeret, quz ipsi ab 
eo efflagitabant ? Cum epistolas Ignatii suz subjuu- 
xissel, an de illis alibi potius quidquam scriberet, 
quam ad finem epistolae sux, cui earum συναγω- 
Thv subjunxerat ? Nihil his certe aut rei ipsi, aut 
mori hominum in conseribendis epistolis conve- 
bientius excogitari potest. 

Levia igitur hac sunt, vel ipso Dallazo judice : 
sd et aliud est, iuquit, multo gravius, quod hanc 
de Ignatianis particulam non auctoris, sed alicujus 
ulierius esse arguit. Grave quidem hoc, si vera sint, 
Qe proximo capite asserit adversarius , locum 
nempe, quo Ignatiana nominantur, insigni mendacio 
deformem esse, et qu:e capite 36 pariter affirmat, 
Polycarpi, scilicet, quod affertur. testimonium esse 
nibdititium mendacioque inspersum. Grave quidem 
trimen mendacium, presertim si insigne sit, ne- 
que video quomodo excusari possint, qui testimo- 
"io atuntur tam gravi crimine insperso. Nen ne- 
gligenter igitur quzrendum est ubi, hoc mendacium 
inveniri possi : nam certe, ut tunc se res babet, 
3ut in Polycarpo, aut in Eusebio, aut in impostore 
aliquo, aut in testimeniuia afferente, aut in repu- 
diante mendacium est. 


Ἱγνατίου τοῦ θεοφόρου ἀπεσταλχέναι, dicit autem 
(Polycatpus) se etiam lgnatii theophori epistolas 
ipsis Iransmésisse. Hoc unicum testimonium ex Po- 
lycarpi epistola depromimus, quod integerrimum 
esse putamus, et cui nulla unquam labes aspersa 
est, autequam a nostris pro Ilgnatianis adducere- 
tur. Satis igitur nos ipsos a mendacii crimine tu- 
tati sumus. - 

S. Polycarpum ipsi ab omni suspicione liberant, 
ideo enim volunt hxc a Polycarpo minime script» 
fuisse, quod ab ejus prudentia atque sanctitate ea 
maxisee abhorrere arbitrantur. Quid igitur? an 
mentitus est Eusebius, et ea nobis tradidit, quz in 
epistola Polyearpi sua ztate minime comparebant Ὁ 
An ille lectores faliere voluisse putandus est in re 
tau aperta et. omnibus tunc temporis notissima? 
Noune epistola Polycarpi in conventu Asiz publice 
leeta fuit, cum Historiam suam seribebat Eusebius ? 
Άη sententiaro bene longam ipse coiminisci voluit, 
et epistolie inserere, ad lidem lgnatianis faciendam, 
suis derogandam? Hoc etiam nimis crassum pu- 
tant ; neque Polycarpum, neque Eusebium menti- 
tum voluit; sed impostorem nescio quem, quem 
ante Eusebium vixisse hariolantur, sed quem ia. 
vivis unquam, nec ille, nec alius quispiam, fuisse. 
przstabit. llle autem falso et vaíre totum nostrum 
testimonium alicui epistole Polycarpiaue exema-. 
plari inseruit : et statim aut in impostoris auto- 


Primo igitur nos qui testimonium proferimus, uos p graphum, aut in libellum aliquem ab illo trangcei-- 


ipsos ab hoe crimine aperte liberabimus. Hzc verba 
Grece ex Eusebio sine ullo dolo transcribimus, 
Hist. eccl, i. 1m, ο. 36 : Τὰς ἐπιστολὰς ᾿γνατίου 
τὰς πεµφθείσας ἡμῖν ἀπ᾿ αὐτοῦ, καὶ ἄλλας ὅσας ci- 
Joucw παρ) ἡμῖν, ἐπέμφαμεν ὑμῖν, χαθὼς ἑνετεί- 
λασθε, al τινες ἀποτεταγμέναι elici τῇ ἐπιστολῇ 
ταύτῃ, ἐξ ὧν µεγάλα ὠφεληθῆναι δυνῄσεσθε περι- 
ἔχνσι γὰρ πίστιν xol ὑπομονὴν, καὶ πᾶσαν οἰχοδομὴν 
τν εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν ἀνήκουσαν. Hzc verba que 
»unc in Eusebio legimus, ab ipso fuisse scripta 
nn dubitamus : sic enim ea intra annos δὺ 4 Ru- 
ino, licet negligenter, versa videmus : Mittam vobis 
&i 1gnatii epistolas, et alias si qua sint, qua ad nos 
transmisse sunt ; ez quibus utilitatem maximam ca- 
PATROL. Gm. V. 


ptum incidit, που forte sed certissime, Eusebius ; 
cum igitur aliud exemplar non videret, et quid im. 
Asiz conventn legeretur ignoraret, in fadum erro-. 
rem delapsus est. Ecclesiastice historie Pater. Ne- 
que mirum; erat quippe egregius artifex hic im- 
poetor ; idem enim, neque quisquam alius fuit, qui 
sex vel septem epistolas a se coufictas lgnatio sub- . 
didit, et hec de quibusdam Ignatii a. Polycarpo lit- 
teris hujus ad Philippenses extreme epistole subte- 
zxtit, ratus, quod accidit, lectores heic de suis epistolis 
aecepturos. Hujus fallaciis deceptus est, Eusebius, 
u£ videlur, vir minime malus, aut suspicax ; iu 
eumdem errorem induxit omnes eos Pauwes, qui 
dum epistola Polycarpi in conventu Asie publice 
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legeretur, vixere, quique epistolam integram et in- A dentibus et cum sequentibus congruit, neque inter 


eorruptam videre nunquam potuerunt. Àt post- 
quam ea legi desiit, quingentis post Eusebium annis, 
emnia hzc vidit Nicephorus, ideoque tam tristem 
sententiam de Polycarpi epistola tulit, et inter pes- 
sima! note apocrypha numeravit. Proh lepidam 
fabulam ! Proh suave somnium! Hac omnia non 
tantum contea nostrum, sed et commune omnium 
judicium, imo contra ipsius Dallzi sententiam con- 
fieta sunt. Quisquamne credet hominem qui sub 
Ignatii nomine Ecclesix imponere voluit, antequam 
Eusebius scriberet, sub finem tertii aut. initium 
quarti szculi, ut id facilius faceret, majoremque 
auctoritatem fictis suis mercimoniis conciliaret, S. 
' Polycarpi epistolam primo corrumpere voluisse ; 


eam et ullam aliam epistolze particulam ulla discre- 
pantia est. Verha qu» producimus ab Eusebio ex 
Polycarpi epistola transcripta nec Ignatium tune 
temporis in vivis, nec mortuum fuisse significari, 
nec vit: aut necis mentionem ullam faciunt : episto- 
las tantum primo petitas, dein missas indicaat, 
quz Ignatio vel vivente vel mortuo et peti et milii 
potuerunt. Nullum igitur vel minimum mendacii 
vestigium in testimonio nostro apparet. Si quid in 
sequenti particula minus congruum videatur, illud 
non magis nostra verba inficit quam priora. At fs- 
tetur Dalleus nihi! in prioribus occurrere, quod vel 
quemquam o[fendere, vel Polycarpo indignum censeri 
debeat. ldem igitur de nostris omnino dicendum, 


cum ex illa una 1e ejus fallacia omnibus aperta B aut aliquid in iis verbis ostendendum, quod Poly- 


foret, majoremque de lgnatianis ab ipso producen- 
dis suspicionem excitare, el seipsum certius pro- 
dere non posset * Polycarpi enim hec epistola om- 
nibus fuit exposita, in ecclesiis Asiaticis publice 
lecta; eui si quid novum et hactenus inauditum 


adderetur, latere, et non protinus innotescere non. 


potuit, Fatuus sane impostor, qui hzc tam pueri- 
liter excogitaret : fungus Eusebius, qui tam aduk- 
terinis mercibus tam facile deciperetur : cci sur- 
dive omnes Patres, qui epistola per Ásiam sonante, 
hec non deprehenderunt : unicus, et ille fictus, 
Micephorus hac omnia, scilicet, detexit, et totam 
Polycarpi epistolam ad scombros condemnavit. Sed 


an propter banc interpolationem Nicephorus Poly- C 


carpi epistolam condemnavit, cum id verum esse 
de epistolis Ignatii non posse pronuntiaverit Dal- 
I::us, quod in nulle alio opere idem przstitum sit a 
Nicephoro? Αη ille Nicephorum ob hanc causam 
Polsgcarpi epistolam adeo nobilem, tam diu publice 
lectam, et ab omnibus ad suam usque zetatem tantà 
cum veneratioue susceptam uno verbulo rejecisse 
vult, qui idem in Ignatio fieri non potuisse conten- 
dit, nisi Stichometriz auctor id ipsum monuisset, 
et diligenter se purgasset? An id Nicephoro sub- 
oluisse tam certo definiri potest, quem legisse Po- 
Iyearpum nondum scifnus, cum Photium, qui eam- 
dem sedem post paucos anuos tenuit, idem plane 
latuit, quem et epistolam et ea verba legisse no- 
vimus 1 

Sed quid auctorem mendacii quserimus, qui non- 
dum mendacium ipsum deprehendimus ? Testimo- 
nium Polycarpi, inquit, subdititium est, et mendacio 
inspersum. Testimonium audivimus, mendacium 
non perspicimus. Sed impostor de Ignatio ita lo- 
quitur, ut eum quo tempore lec scripta sunt, adhuc 
superesse. significet. De ipso, inquit, Ignatio, et de 
his qui cum eo sunt, quod certius agnoveritis, 8i- 
gnitlcate. At epistole auctor plane alia loquitur, 
apertissime affirmans 1gnatium, quo tempore ipse ad 
Philippenses scribebat, jam [uisse τετελεμυμένον. Buc 
tandem tota mendacii imputatio redit. Quid autem 
n«ec ad testimonium nosurum, quod nos ex Eusebio 
wanscripsimus?Optime oerte illud et cum praece- 

4. 


carpo sit indignum : illud autem nec fit, nec fier 
omnino potest. Certe Polycarpo indignum non est, 
ut epistolas Ignatii apud se conservaret, ut. Philip- 
penses eas ab ipso peterent, aut ut ab iis petitas 
mitteret, οἱ su: epistol:: subjungeret, uti moris 
erat; sic enim clerus Romanus ad S. Cyprianum: 
Quales litteras in. Siciliam quoque miserimus, sub- 
jectas habebis : sic synodus adversus Paulum Sa- 
mosatenum coacta, ad Dionysium Romanz urbis 
episcopum, epistolam Dionysii Αἰοχαπάγίαὶ memo- 
rant, $c xai τὸ ἀντίγραφον, inquiunt, ὑπετάξαμεν, 
cujus etam exemplar subjecimus. Euseb. Hist. eccl., 
|. vit, c. 30. 

Tota igitur criminis objectio ad illam tautum- 
modo particulam pertinet, quacum nostrum testi 
monium nihil commune habet, quz si 3dmittatur, 
nihil nos juvat ; si rejiciatur, nihil nobis officit. 
Nostra tunc in epistola Polycarpi vidit Eusebius, 
cum tota et integra in conventu Αβίας legeretur 
cum Eusebius nec sine summa negligentia et osci- 
tantia falli, nec sine incredibili audacia et impu- 
dentia fallere potuit. Hz: particula quingentis post 
Eusebium annis in eadem epistola exstabat, ut sx 
Photio discimus; an reliquis cosva fuerit plane 
nescimus. Sed si demus eam etiam fuisse nostre 
testimonio tempore Eusebii subjectam, nondum 
tamen vel illam mendacio inspersam esse concedi- 
mus. lmo vero quomodo hec verba: Et de ipso 


D Ιοπαίο, et de his qui cum eo sunt, quod certius 


agnoveritis significate, que nihil omnino asserunt, 
nihil affirmant aut negant, mendacii et quidem in- 
Signis rea esse possint, non intelligo. Qui talia 
mihi scriberet, eum ne vera quidem dixisse, mulio 
minus mentitum esse dicerem. Verum, inquies, 
quamvis non asserunt, innuunt tamen illud quod 
erat veritati contrarium, scilicet, Ignatium super- 
esse, vivere et valere, quem Polycarpus noverat 
ante defunctum esse. Sed ne hoc quidem verum 
est; particulz illius auctor non significat, aut ullo 
modo innuit Ignatium tunc in vivis fuisse. Verba 
particule in veteri Latina versione: Et de ipso 
]gnaiio , εἰ de iis qui cum eo sunt (Grece ut 
opinor, xal περὶ Ἰγνατίον καὶ περὶ τῶν µετ 


ut J. PEARSONII VINDICLE IGNATIANJE. — PARS I. 


114 


ebwi)quod certius. agnoveritis significale; verba A — Atque hzc defide; nunc de vi testimonii agen- 


Photii supt : Αἰτεῖται ἀναδιδαχθῆναι map' αὐτῶν et 
τι περὶ ixelvau &urxoísatev, petit ut ab ipsis certior 
fat, si quid de ito. inaudwerint. Primo autem au- 
dire poterant Philippenses aliquid de Ignatio vivo, 
quod Polycarpus ab illis seire cuperet illo defuncto. 
Ignatius, ut. referunt illius aeta, per Philippenses 
pertransivit Mucedoniam pedes; a Philippensibus 
missi sunt aliqui qui eum, honoris et refrigeratio- 
nis causa, in itinere deducerent, quod mibi videtur 
Polycarpus in initio epistolze innuisse, his verbis : 
Δεξαμένοις τὰ µιµμήματα τῆς ἀληθοῦς ἀγάπης, xal 
προπέµψασιν, ὡς ἐπέδαλεν ὑμῖν, τοὺς ἐνειλημένονς 
τοῖς ἁγιοπρεπέσι δεσμοῖς, qux quidem verba cum 
nec recte legeret, nec omnino intelligeret vetus in- 


dum est. Asserit Eusebius has ipsas epistolas, quay 
defendimus, faisse a Polycarpo memoratas. Καὶ ὁ 
Πολύχαρπος δὲ «τούτων αὐτῶν µάμνηται ἐν τῇ φερο- 
pévr) αὐτοῦ πρὸς Φιλιππησίους ἐπιστολῇ. Sed et Po- 
lycarpus in. sua ad Philippenses epistola earumdem 
meminit epistolarum. (uod Eusebius asserit, no-- 
stri pariter affirmant; Dallzus negat. Fatetur qui- 
dem testari posse Polycarpum, aliquas scripsisse 
epistolas Ignatium, bas autem eas fuisse negat ; si- 
miles aliqua re fuisse largitur, easdem fuisse per- 
negat. Rationem negationis unicam affert, quod id 
clarissime et multifariam a se fuerit demoustratum, 
ob nempe Valentinianorum σιγν, et. Patripassiae 
norum heresin, similiaque que fleri non. potest. ut 


terpres, ita transtulit : Suscipiens imitabilia verba B epistole were ab [gnatio scripue habuerint. lta ah 


dilectionis, quam | ostendistis in illis, qui premissi 
sunt viris sanctis decorosis vinculis connexis. lta 
ille, δεζάµενος pro δεξαµένοις legens, atque ideo 
reiqua omnia aliorsum trahens; tu vertos : Con- 
givisus sum vobis, q«i vere charitatis exemplaria 
escepistis, et deduzxistis, ut vestro officio conveniebat, 
involutos vinculis, que sanctis ornamento sunt. 
Halloixius ὡς ἐπέδαλεν ὑμῖν, reddidit, ut vobis Do- 
minus inspiravit ; ego potius, ut vestro officio conce- 
micbat, quia. hacc: multo simpliciora sunt, et hoc 
sensu bene Graeca. Deducebant igitur ex Philippen- 
sibus aliqui Ignatium comitesque per Macedoniam, 
forie etiam usque Epidamum ; unde pseudo-lgna- 
tius, vel potius aliquis alius, qui titulum epistola 


argumento a testimoniis petito, ad illud quod ex 
materia operis deducitur, desultorie transit, et cum- 
externo argumento premitur, ad internum confu- 
git. Dicunt nostri Polycarpum testari S. Ignatium 
has epistolas scripsisse; respondet, ipse lacwien- 
tissime negant. Frustra omnino et dictis causa re- 
fellendis nostrorum argumentis a veterum auctori- 
tate sumptis insudavit, si quoties ea afferuntur , ad 
tales. demonstrationes recurrat; cum una opera 
potius omnia repudiare debuerit. Sed nos demon- 
strationes ejus omnes quas ubique. praedicat, pro-: 
xima dissertatione, hoc est, euo loco, objectiunculas , 
tantum in(irmas, levissimasque conjecturas esse 
demonstrabimus, atque interim hoc ipsum Poly- 


ad Philippenses przixit, scriptam eam voluit ab C carpi testimonium defendemus, ος extra omnem 


Epidamno. Ii igitur Philippos ab Ignatio reversi 
mulia sine dubio de ipso narrabant, multa de co- 
mitibus, que S. Polycarpum ab ipsis audire vo- 
luisse, etiam post martyrium S. Ignatii, par. est. 
credere. Secundo audire poterant Philippenses ali- 
quid de Ignatio mortuo, non minus quam vivo : et 
Polyearpus siue dubio scire magis avebat qua ad 
mortem, quam quz ad vincula Ignatii pertinebant; 


quam preelare se iu ipso martyrio gesserit, quan-. 


lum honorem Christians religioni attulerit, quid 
comites ei ia tam praecipiti periculo prestiteriut, 
quid passi. sint, aut fecerint, an de reliquiis tanti 
martyris aliquid conservaverint. Non enim tantum 


delgnatio, sed etiam de Philone et Agathopode D 


comitibus ejus quzrit. Potuit igitur Polycarpus in- 
tendi studio audiendi aliquid de Ignatio vivo, quod 
nondum audiverat, licet eum jam defunctum esse 
non dubitaret ; potuit aviditas eum tenere aliqua de 
iMo mortuo vivisque comitibus intelligendi, quz 
Kies ad Philippenses in Macedonia, quam ad 
Smyrmenses in Ασία pervenire possent. Non sunt 
igilur hzc de eadem re dissentanea, nulla in bis 
Yélbis contrarielas aut repugnantia, Quare satis 
manifesto nos extremam particulam a mendacii 
crimine liberavimus; eum autem, qui tam diserte 
Lttimonium Polycarpi mendacio inspersum, et lo- 
Em insigni mendacio de[ormem dixit, alii qui volunt 
& possunt, liberent. 


contradictionis aleam ponemus. . 

Has, inquit, scripsisse lgnatium non dicit locus 
objectus. Quid igitur? an minus idoneum est testi- 
monium, aut eo nomine statim rejiciendum? Quis. 
unquam veterum dixit eos libros, quos nunc ba- 
bemus, fuisse ab illis scriptoa, quibus jam tri- 
buuntur? Αη eorum quisquam vidil nostra exem- 
plaria? an scire ullo modo potuit, quid nos hac. 
ziate legeremus? Si $ic criticen exercere placeat, 
universa veterum testimonia incassum libris nostris 
doctorum virorum industria przflxit : qua potius. 
in posterum eradenda videntur ; si enim bsec ob- 
servatio obtineat, nihili sunt omnia. Verba sunt. 
Dallei : Quod enim aiunt, 1gnatiana apud. veteres. 
ab omni νο Patres pari cum. Clementis et. Poly-- 
carpi epistolis reverentia semper fuisse, id miror. 
iis excidisse qui probe sciunt , utramque hanc epi-. 
stolam ab Ireneo magnis laudibus celebratam fuisse, . 
et Clementinam proprie α Dionysio Corinthio.lax-. 


. datam. Sed quare miretur non video, cum probe 


sciat, nec S. Irengum hanc Polycarpi, aut Cleman- 
tis, nec Dionysium hanc S. Clementis proprie lau- 
dasse. 8. lrenzi verba sunt : Sub hoc igitur Cles 
mente, dissensione non modica inter eos qui Gorinthe- 
essent [ratres facta, scripsit que est Rome- Ecclesia 
potentissimas litteras Corinthiis. Non dicit hanc 
epistolam, quam nunc habemus, ad Coerinthios 
tunc fuisse scriptam; non affirmat hanc, ne ullam 
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quidem a Clemente fuisse exaratdm. De Polycarpi A probatus sit, ut Autiochenz , id est omnium quz 


epistola hzec habet: Es! auem et epistola Poly- 
carpi ad Philippenses scripla perfeciisshna, ex qua 
characterem fidei ejus, et praedicationem veritatis, 
qui volunt, et curam habent sum. salutis, possunt 
discere. Non affirmat eamdem epistolam eam fuisse 
que nunc exstat, imo mullum characterem tradit 
huie peculiarem. De Clementia epistola Dionysius 
Corinthiorum episcopus, ad Soterem Rom: episco- 
jun hec scribit: Hodie sacrum diem. Dominicum 
transegimus , in quo "epistolam vestram. legimus, 
quim quidem perpetuo deinceps legentes perinde ac 
priorem. illam nobis a. Clemente. acriptam | episto- 
lam, optimis preceptis ac. decumentis abundabi- 
mus. Tradit quidem et ille epistolarm quamdam a 
Clemente ad Corinthios scriptam fuisse, et in Ec- 
clesia lectam : non dicit hanc, quam Junius ex co- 
dice Regio descripsit, eam fuisse: imo qualis illa 
fuerit quam Corinthii legebant, nullo modo de- 
pingit, ut nostram ad illius characterem examinare 
possemus, Et tamen hzc lreuzi et Dionysii testi- 
inonia ad Clementinam epistolam statuminandam 
magnam vim babere volunt, Polycarpi autem suf- 
fragium et multo antiquius atque disertius ad 
Jgnatii epistolas conlirmandas plane nullam. 

Hec eum unica sit objectio, quze proprie. vim 
testimonii spectat, preter silentium lIrenzi, quod 
proximo capite examinandum est; cumque ea 
tam iniqua ac levis sit, ut omnes vident; superest 
ut Polycarpiani suffrayii robur latius explicetur, 
omniumque oculis clarius exponatur. Primo enim 


Polycarpus non tanuim testatur scripsisse aliquas. 


epistolas Ignatium, sed significat συναγωγὴν epi- 
3tolarum ejus tunc temporis Smyrnz se pr mani- 
bus babuisse ; earumdem exemplar epistole sum 
(quam aliunde in ecclesiie Asiaticis publice lectam 
scimus) se subjecisse tradit, et. Philippensibus mi- 
sisse, idque ipsorum rogatu; quanti eas ipse csti- 
. maret optimus judex ostendit, easque Philippeusi- 
bus utilissimas fore profitetur, et fldem, patien- 
tiam, omnemque :edificationem ad Dominum per- 
ünentem eontinerc affirmat. Hac de epistolis quas 
ipse collegit et apud se habuit cum testetur Poly- 
carpus, easdem omnino eum intellexisse, quae nos 


apud gentes erant Ecclesiarum antiquissimz, ad 
hac, ob civitatis iu szculo amplitudinem atque 
prestantiam, nobilissimz, prsfici meruerit. Quid 
ejus postremo martyrium dicam, quo opere nibil 
uuquam apud nostros excellentius aut pr:eclarius 
habitum (fuisse scimus? Hujus ergo tanti ac talis 
viri, in quo summa omnia erant, si alize fuissent, 
quam qua nunc circumferuntur epistolz, eas jam 
ab illis temporibus, sz:culisque proxime sequentibus 
celeberrimas fuisse necesse est, et post apostolo- 
rum ipsorum et Clementis si forte scripta longe 
nobilissimas. Sed eas prster auctoris meritum, 
ipsum insuper tempus, quo date esse dicuntur, 
supra modum nobilitare debuit. Innuit enim Pols- 


B carpus ab Ignatio in supremis, in martyrii medita- 


Gone, eo ipso tempore scriptas fuisse, quo edita 
Antiochize apud Trajanum przclarissima Chiisti 
confessione, principis ore ad bestias damnatus, 
Romam ad mortem pro Domino oppetendam αὐ- 
ducebatur. Cum igitur charorum pietate przser- 
üm ac virlute prestantium virorum in supremis 
editas voces magna cura excipere, servare, cele- 
brare memorizque posterorum mandare soleanius, 
quo studio a viris illis aut ecclesiis exeeptas esse 
par est sanctissimi martyris -ad se in ipsa, ut sic 
dicam, arena scriptas litteras, quo animorum motu 
recitatas, qua charitate cum suis, quacunque Chri- 
sti nomen €eolebatur, fratribus communicatas? 
Summum ecclesiarum in istas epistolas amorem, 
summam colligendarum et servandarum et apud 
fratres disseminandarum curam , summumque stu- 
dium fuisse sati$ testatur S. Polycarpus, S. Joan- 
nis apostoli pariter discipulus, qui ab eo Smyrnz 
episcopus ordinatus, totius Asis princeps, ipsi 
Ignatio familiaris flit, qui docet se a Philippensi- 
bus rogatum omnes lgnatü epistolas, quascunque 
apud se haberet, collegisse, easque ad ipsos his suis 
litteris subjectas mittere. Ex his satis nunc con- 
stat illas epistolas quas scripsit Ignatius, quas col- 
legit et edidit Polycarpus, non potuisse non esse 
illius, et proxima deinceps memoriz Christianis, 
presertim vero litteratis et eruditis, si qui essent, 
notissimas. Quid quod hzc ipsa S. Polycarpi epi- 


habemus, quas ante nos Eusebius, Athanasius, p stola, qua lgnatiana tantopere przdicabantur, per 


Theodoretus, aliique habuerunt, et contendo, et 
aperie firmiterque probo. Aut enim ili» epistole 
quas publicavit Polycarpus, hse ipee sunt, quas no- 
stri defendunt, aut fuerunt alia et ab bis diversse. 
Sed aliz, et ab his divers» non fuerunt. Reliquum 
igitur est ut hz ipse fuerint. Epistolas autem quas 
publicavit Polycarpus, non fuisee alias, et ab his, 
quas nunc habemus, diversas, sie ostendo : 

S. Ignatium, qui paucis post S. Joannis apostoli 
mortem annis martyrium Rom: fecit, apostolos 
ipsum audivisse, et ex his purissimis Christianisini 
fontibus doctrinam suam hausisse constat. Huc 
accedit eximia viri dignitas, qui non modo aposto- 
lorum discipulus, sed eorum insuper judicio sic 


tria integra secula in conventu Asie publice lege- 
retur, qua summa eorum utilitas inculeabatur, 
animique hominum scriptorum fidem antiquam, et 
patientiam, et zedifleationem continentium cupidi- 
tate perpetuo accendebantur. Si igitur alia eta 
nostra diversa fuit Polyearpi συναγωγὴ, si aliz 
epistole Ignatii fuerint quas ille collegit, et suis 
literis commendavit, et Philippensibus communi- 
cavit, quam ex, quas nos liabemus et ante nos ba- 
]mit Eusebius ; ille certe ut viria litteratis proeci- 
pue atque eruditis notissimz, per omnia illa sze- 
cula, praesertim quibus Polycarpi epistola in Asia- 
ticis ecclesiis sane nobilissimis personabat, inno- 
tescerent atque agnoscerentur necesse fuit. In tanta 
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existimatione cum primo fuerint, tanta cura at. A Theodoretus, duas Gelasius sententias. lsudaruut, 


questndio ab ecclesia ad ecclesiam transmisss, 
tam publica, tamque perpetua commemoratione or- 
nata atque posteritati commendat:», non potuerunt 
omnino latere, et viris doctis, et apostoliez tradi- 
uonis maxime euriosis ignotz? esse. Αι si omnium 
Christianorum per tria secula, non tantum post 
Ignatii, sed et Polycarpi mortem, libros consula- 
mus, nullam aliarum, quam quas nos babemus, 
lgnatii epistolarum mentionem unquam factam 
inveniemus. Alias igitur nunquam fuisse mani- 
festum est. Clarus, ni fallor, rerum nexus, clara et 
indubitabilis consecutio. 

Qui quinque vel sex epistolas nuper Ignatio at- 
tributas tanquam spuriae et fictas rejiciebant, id se 
ideo lecisse profitebantur, quod Eusebii et Hiero- 
nymi tempore non exstarent: eo autem tempore 
non exstitisse inde colligebant, quod nec Eusebius, 
nec Hieronymus earum meminerit, cum alias sex 
septemve, quás nostri defendunt, diligenter memo- 
rissent, atque descripsissent. Hanc eorum senten- 
lam atque rationem et laudat et amplectitur Dai- 
leus. Nam de Usserio loquens, h:ec capite secundo 
scribit: Primum ergo sez illas epistolas ad Mariam 
Cassobolitam, ad Polycarpum, ad Tarsenses, ad Am- 
tiochenos, ad Heronem, et ad Philippenses, has, in- 
quam, nondum Eusebii et Hieronymi temporibus ex- 
stitisse inde validissime probat, quod de iis uterque 
iste scriptor nullum verbum [acit, qui sex alias su- 


omnes ex epistolis nostris, ex alia aliqua ae unam 
quidem. Altis igitur quam nostr: Ignatii epistola 
nunquam fucrunt a Polyc2rpo posteritati commen- 
date. Quare cum ob illo aliquze fuerint collecte 
publicateque, ut ex ipsius testimonio patet ; alias 


autem eta nostris divers» non fuerint, ut ex alto 


tot szecnlorum silentio manifestum est ; restat ut ha; 
ipsz fuerint, quas nostri defendunt, quas Eusebius 
vidit, descripsit, defloravit. 

Quxnam enim, qusso, illa epistolse sunt, ei hae 
non sint ? Quis eas unquam legit ? quis oculis usur- 
pavit? quis vel fando de aliis epistolis ab lgnatie 
scriptis, a Polycarpo collectis aliquid audivit Τ aliis, 
inquam, quam quas habemus ? An ullo modo veri- 
simile est, epistolas a tanto martyre exaratas, a 
tanto editas atque laudatas, epistolz etiam illi sub- 


jectas, qua per tot sxcula publice lecta earam me- 


moriam perpetuo redintegrabat, statim periisse, e 
ab omnium oculis ereptas fuisse? An putabimus 
Ignatii ogeium teliquias Roma Antiochiam trans- 
portatas, tantaque veneratione per tot anuos ha- 
bitas ; epistolas autem in ipso itinere scriptas, pro- 
pediem in ventos abiisse? An coujiciemus, impe- 
rante Antonino, aut Aurelio, hoc est , vivo adhuc et 
valente S. Polycarpo, fletas fuisse, has quas habe- 
mus epistolas, cum Salmasio et Albertino ; aut 
saltem statiin post Clementis Alexandrini mortem, 
cum Blondello, quorum ipsum Dallzeum pullet ? An 


periores ambo memorant. Cur enim has potius quam C autem tertio seculo exeunte, aut ineunte quarto, 


illas, si illas, si wirasque. norunt, dixissent ? Cur 
vero eas eruditissimi ac diligentissimi homines igno- 
"arent, si erant, ut narrat. Baronius, a Philippensi- 
ó3s cum sex superiorum ad eos missa a Polycarpo 
collectione conjuncte ? Non fuisse, adeoque neque 
(um exstitisse inde constat, quod eas Eusebius ne- 
scierit * nescivisse altum ejus de his silentwm arguit. 
5i autem ο validissime probent sive quinque sive 
sex illas epistolas tempore Eusebii et Hieronymi non 
exstitisse, adeoque postea excogitatas et fictas fuis- 
se; nostrum certe argumentum validissime etiam 
prolat, alias quam nostras Ignatii epistolas nec eo- 
dem nee ullo alio antecedente zvo apparuisse; ut de 
aiisa Polycarpo collectis, in unum corpus reda- 


cum honines undique doctissimi in Ecclesia flore- 
rent, οἱ bibliothecz varix: ad veterum Christiano - 
rum scripta conservanda conderentur, putabitnus 
alias epistolas earum loco suppositas fuisse, et illis, 
quibus Christiani per tot annós consueverant, pe- 
nitus snblatis successisse? Ecce enim Dallzus, qui 
modo impostorem suum Polycarpi epistols .testi- 
monium nostrum inseruisse, et ubi antea non ex- 
staret, infulsisse diserte affirmabat, cum de aucto- 
ritate epistole Polycarpian:zx ageretur : nunc cum 
de vi testimonii agitur, conversis velis remisque in 
omnia alia fertur, non eodem quidem loco, sed 
caute provideque capite 26, uhi totum fabulae suce 
argumentum oontexit, aliam nobis scenam aperit. 


dis, ad Ecclesias transmissis, et insigni elogio or- P vult enim imposterem suum, cum scriptas hinc di- 


natis loqui, plane commentum sapiat. Nemo enim 
ante Eusebium, vel flieronymum, vel etiam Theo- 
doretum, aut Gelasium, nemo ante quinti szculi ti- 
Rem, quo veteres omnes ecclesiastici et catholici 
«ripores, ac in primis S. Ignatius, in controver- 
siis fidei tum a catholicis, tum a modernis hzreticis 
lanquam arbitri admittebantur, vel virum, vel ec- 
clesiam aliam nominavit, ad quam Ignatius litteras 
dederat ; nemo ullam sententiam ex ulla alia epi- 
sola excerpsit. Ex nostris unam Irenzus, unam 
Thecphilus, aut antiquus Basilii auctor, ejusdein 
Cum Irenzo αγ], duas Origenes, unam pseudo-Dio- 
»ysius, complures Eusebius, unam Athanasius, 
duas Chrysostomus, plures Hierenymus, plurimas 


dicisset olim fuisse ab Ignatio aliquas epistolaz,eas- , 
Que jam desiderari enimadverteret, consilium inde 
cepiese suas sub eodem nomine fngendi et edendi. 
Quamvis Dalilai imposior mirus artifex sit, nec mi- 


. nori ihgenii acumine prxwitus, quam ipse, non ta- 


men [ie deo idem ῥιωρίαγθ potuit; non potuil ex 
Polyearpi epistola diseete, seriptae fuisse olim ab 
ἱρπαίίο aliquos epistolas, et idem ea verba, qua 
hoc ipsum indicant, inserere, Si ipse primus ea in» 
seruit, non igitur in Polycarpi epistola prius fue- 
runt; quare inde discere nou potuit. Λη ideo insul- 
$it, ut non tantum alios, sed et seipsum falleret ? 
an illa interpolatione non tantum aliis, sed et sibi 
persuasit scriptas fuisse aliquas ab Jgnatio episte- 
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las, quod omnes ante eum, scilicet, ignorabant? A Paulus: θὖτε γὰρ ἐγὼ, οὔτε ἄλλος ὅμοιος ἐμοὶ à»- 


Sed quid opus est ut impostor hoc ex epistola Po- 
lycarpi disceret, aut, ut alii inde haurirent, cura- 
ret ? Quasi vero quisquam adeo stultus sit, ut neget 
1mplissima civitatis episcopum, ad hec apostolorum 
discipulum wuílas vel scribere potuisse, vel revera 
scripsisse litteras. Verba sunt Dallzi. Quorsum igi- 
tur impostorem suum ad Polycarpum remittit, ut 
hoc ab eo discat? quorsum eum violentas epistolz 
notissim» manus inferre cogit, ut alios idem do- 
€eat, quod ne stulti quidem negare potuerunt ? Sed 
si hoc impostor ex Polycarpo didiciaset, epistolas 
lgnatii ab ipso collectas et. posteritati commenda- 
tas fuisse, unde eas jam desiderari animadvertit ? 
unde hoc vir doctissimus didicit? quis collectio- 
nem Polycarpi periisse dixit, aut credidit ? Nonne 
codem tertio szculo dixerat Origenes : Eleganter in 
cujusdam martyris epistola scriptum reperi, Igna- 
tíum dico, episcopum Antiochie post Petrum secun- 
dum, qui in persecutione Rome pugnavit ad bestias? 
An qui Polycarpum legerat, lectamque ejus etiam- 
num in publicis conventibus epistolam noverat, et 
ex eadem ]lgnatianorum συναγωγὴν tanta cura 
Smyrns conservatam, in Macedoniam tanta cum 
laude transmissam, animadverterat, eodem szculo 
quo Origenes eamdem laudaverat, funditus periisse 
putare potuit? Nimis crassa hec sunt, quam uta 
viris doctis coquautur ; nimis invalida, quam ut 
argumentum nostrum debilitent, quo non alias 


quam nostras a Polycarpo editas epistolas osten- ( 


dimus. 

Jdem autem alio, et quidem affirmativo, nec illo 
contemnendo argumento, ex ipsis epistolis petito, 
non leviter confirmare me posse confido. Non enim 
tantum nostras epistolas quamvis generaliter, ta- 
men satis diserte describit, quas fidem, patientiam, 
emnemque :zdificationem continere testatur, de 
qua re paulo fusius ante diximus ; sed et speciatim 
legationem ad Antiochenos tangit, quxe cum in aliis 
tum precipue in illa ad Polycarpum exstat ; imo 
ipse Polycarpus in reliquo epistole corpore multa 
reprzsentat, quz epistolas nostras szpe respiciunt; 
ut eum easdem omnino diligenter legisse, et liben- 
ter usum fuisse, quivis perspiciat, ut vix S. Pau- 


ναται χαταχολουθῆσαι τῇ σοφίᾳ τοῦ µαχαρίου xeitv- 
δόξου Παύλου, ὃς γενόμενος &v ὑμῖν χατὰ πρόσωπον 
τῶν τότε ἀνθρώπων, ἑδίδαξεν ἀχριθῶς xaX βεδαίως 
«by περὶ ἁληθείας λόγον" ὃς xaX ἁπὼν ὑμῖν ἔγρα- 
Ψεν ἐπιστολάς. Quibus quís non videt eum ἔσηλ- 
tium nostrum ad Ephesios, quibuscum pariter con- 
versatus est et ad quos scripserat S. Paulus, imita- 
tum esse ilia scribentem: Οἶδα τίς εἰμι, xai τίσεν 
γράφω. Παύλου συμμύσται τοῦ ἡγιασμένου, µεµαρ- 
τυρηµένου ἀξιομακαρίστου. Οὗ γένοιτό po: ὑπὸ τὰ 
ἴχνη εὑρεθῆναι, ὅτ᾽ ἂν θεοῦ ἐπιτύχω΄" ὃς Ev πάση 
ἐπιστολῇ μνημονεύει ὑμῶν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Monet 
Polycarpus, ut Philippenses sint ὑποτασσόμενοι 
πρεσθυτέροις, xal διαχόνοις ὡς θεῷ xal Χριστῷ, 
quod toties inculcat Ignatius noster. De diaconis : 
Ὁμοίως διάχονοι ἅμεμπτοι χατενώπιον αὑτοῦ τῆς 
δικαιοσύνης ὡς Θεοῦ xal Χριστοῦ διάχονοι, xai o5» 
ἀνθρώπων. Ut noster ad Trallenses: Aet δὲ χαὶ 
τοὺς διαχόνους ὕντας μυστηρίων Ἰησου Χριστοῦ 
κατὰ πάντα τρόπον πᾶσιν ἀρέσχειν' οὗ γὰρ βρωμά: 
των καὶ ποτῶν εἰσὶν διάχονοι, ἀλλ ἐχχλησίας cor 
ὑπηρέται. Pracipit Polycarpus Philippensibus, ut 
sint ph ἀμελοῦντες χήρας, f| ὀρφανοῦ, $& πένητος, 
cum Ignatius ita hzereticos sui temporis descripsis 
sel, περὶ ἀγάπης οὗ μέλει αὐτοῖς, οὗ περὶ χήρας, οὗ 
περὶ ὀρφανοῦ, οὗ περὶ θλιδοµένου, et. ipsi Poly- 
carpo hoc preceptum dedisset, χῆραι μὴ ἀμελεί- 
σθωσαν. Unde illa, qux nunc Latina tantum legi- 
mus, nisi ex Ignatio nostro ? Ego autem nihil tale 
sensi. in vobis, vel audivi, in quibus laboravit beatus 
Paulus ; qui estis ἐπ principio epistola ejus : de vo- 
bis etenim gloriatur in omnibus ecclesiis. Nihil, in- 
quit Polycarpus ad Philippenses, vos latet : Ignatius 
ad Ephesios: "Qv οὐδὲν λανθάνει ὑμᾶς. Et preter 
alia nonnulla, epistolas Ignatii Polycarpus quasi 
ipsius verbis tandem laudat, scilicet, quod cohti- 
neant οἰχοδομὴν τὴν εἰς τὸν Κύριον ἀνήχουσαν, ut 
ille : Ἔτοιμοί ἐστε εἰς εὐποιῖαν Θεῷ ἀνήχουσαν, et 
alibi : Τῶν ἀνηχόντων εἰς τὴν Ἐκχλησίαν, et : Tt» 
διακονἰαν τὴν εἰς τὸ χοινὸν ἀνήκουσαν. Hzc osten- 
dunt Polycarpum in his ipsis, quas nos etiam tan- 
dem habemus, Ignatii epistolis non indiligenter ver- 
satum esse. 


lum, aut S. Petrum, aut Clementem magis in epi- D — Atque hic flnem huie disputationi imponere tem: 


$tola sua, quam Ignatium nostrum secutus esse vi- 
deatur. Quippe ex summa veneratione, frequenti 
lectione, et recenti memoria tunc cum ad Philip- 
penses scriberet, hzec ejus animo alte insedisse ob- 
servamus. Statim ab initio, cum de Ignatio ejusque 
comitibus loquitur, eos ita describit, τοὺς ἑνειλη- 
µένους τοῖς ἁγιοπρεπέσι δεσμοῖς, ἅτινά ἐστι διαδή- 
paa τῶν ἀληθῶς ὑπὸ Θεοῦ, xal τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
ἐχλελεγμένων, iisque verbis duo Ignatii nostri loca 
expressit, unum epistolz ad Smyrnzos: Δεδεμένος 
Ηραπρεπεστάτοις δεσμοῖς πάντας ἁσπάξομαι, alterum 
2d Ephesios : "Ev (p τὰ δεσμὰ περιφέρω τοὺς πνευ- 
ματικοὺς µαργαρίτας. Et non multo post ad Phi- 
lippenses suos, ad quos epistolam scripserat S. 


pus esset, nisi Dalleus, ab hoc argumento de- 
lapsus, postea, ut solet, novam nobis molestiam 
crearet, et, quasi sui oplitus, aliquid fortius, quod 
ante omiserat, haberet, controversiam hanc posi- 
liminio redintegraret. Capite enim tricesimo sexto : 
Hoc certe, inquit, Polycarpi testimonio Latini pro 
sez illis lgnatianis epistolis, quas preter Usserianam 
collectionem asserunt, non minus speciose utuntur, 
quam pro suis sex primis reverendissimus Usserius 
et doctissimus Hammondus. Àin vero, non minus 
speciose ? miror maxime. Αη speciose, imo an 
omnino Polycarpi testimonio in ea re utuntur ? uisi 
Dalleus hoc diceret, non crederem ; imo postquam 
dixit, dum mecum perpendo, non crcdo. Laüni 
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enim, ut opinor, illi sunt, qui Ecclesie Romanz A omnes norunt esse falsissima ? Nempe 1 Polycar 


adherent, quorum pars maxima epistolas, quas 
nost rejiciunt, hactenus recepit. Sed quod illi 
Polycarpi testimonio freti id fecerint, nondum di- 
dici. Audiamus illustrissimum illum cardinalem 
Baronium : Quod. igitur septem ille seorsum posita 
haberentur (de nostris loquitur), fuit illa prima colle- 
clio [αεία a Polycarpo, qui non tantum ad se missas, 
sed εἰ alias in unum collegit, que ad Asia nomina- 
los ecclesias scriptae (uissent, quas , ut testatur, mi- 
si ad Philippenses. Hi vero, iis a Polycarpo acce- 
plis, quatuor alias volumini addiderwil ; tres. ni- 
mirum Philippis apud se datas, ad Antiochenos, ad 
Tarsenses , et ad. Heronem | diaconum ,, quarum 
ezempla apud se remansissent ; quartam. vero. ad 
seipsos, post recessum Philippis ab eodem Ignatio 
scriptam. Vides Latinorum sententiam : collectio- 
wem septem epistolarum Polyearpo tribuunt, reli- 
quas ab eo collectas nou dicunt; vel Philippis seri- 
pis, vel ad. Philippenses postea missas volunt ; et 
aPhilippensibus novam collectionem factam do- 
cent ; Polvcarpi testimonio pro aliis przeter septem, 
quas solas nostri defendunt, non speciose, non 
omnino utuntur. Duas collectiones aperte fatentur, 
unam Polycarpi, aliam Philippensium ; priorem 
illam, posteriorem hanc, appellant ; Polycarpi epi- 
stolam ad Philippenses, haud mültos post dies a dise 
:tsione Ignatii Philippi scriptam putant ; continere 
igilur alias non potoit, quam eas, quas priusquam 
ex Ásia proficisceretur. conscripsit, de quibus solis C 
agunt Eusebius et Hieronymus, ut illi etiam obser- 
vant. Pro collectione igitur Philippeusium testimo- 
nio Polycarpi non utuntur, sed sine ullo alio funda- 
mento, sine Polycarpi aut alterius cujuspiam testi- 
monio ex ipsis epistolis eam colligunt, quas illi ge- 
hDuinas, nostri fictas fuisse contendunt, Sed in 
ewarranda fabula sua pergit vir doctissimus. Hi 
(Usserius, scilicet, δι Bammondus) Latinis objectio- 
nibus negant, de sex. illis aut quinque epistolis loqui 
Polycarpum. 1mo vero hi nec illud negant, nec ne- 
gare possunt. Latinis objectionibus, quod Laüni 
nunquam objeceruut. De quinque illis epistolis lo- 
qui Polycarpum nemo Latinorum dixit. Non hoc 
Usserius eorum | objectionibus negat, sed planee 
contrario, multis probat, eos nunquam boc Poly- D 
carpo tribuisse, septem tantum epistolaa in Poly- 
carpi collectione contentas semper fassos esse, 
eamque rationem, cur Eusebius et Hieronymus ea- 
run tantum meminerint, assignasse. Hoc Baro- 
nium iunuisse, boc Gretserum plane οἱ plene extu- 
lisse vult, quare illi epistolas hasce non comme- 
moraverint, causam islam fuisse asserentem, quia: 
90 viderant nisi illam epistclarum collectionem qua 
facta. uergt α δ. Polycarpo ; qui illas duntaxat, 
qus B. Ignatius Smyrna priuuum ei postea. Troade 
scripserat, unum in volinen comporiavit. lta Usse- 
rius disputat, ut probet illas epistolas antiquis fuis- 

& 10Coguitas. 


Quorsum igitur hace narrare voluit Dallicus, qua: 


piani testimonii cesset in utraque causa. auctoritas , 
in nos pro doctissimis viris nihilo validior, quam ig. 
viros dociissimos pro Latinis. Quam falsa assertio 1 
quam iniqua postulatio! tam certe hac iniqua, 
quam illa falsa. Latini liac nunquam objecere ; sk 
objecissent, noverunt uihil se proficere potuisse, 
Statim responsum esset, Polycarpi testimonium ad, 
illas epistolas quas nec Eusebius, nec Hierony- 
inus, nec quisquam quinti saeculi memorasset, non 
pertinere. ΔΑ’ nostras autem epistolas nemo eorum, 
nostrorum nemo cum ulla ratione dixit Polycar; 
pum non respexisse. Pro nobis igitur et semper 
fuit, et erit tanti Patris multo validior auctoritas 
contra quoscunque, quam pro Latinis contra nos, 


B qui neque adversus nos, neque queracunque alium 


eam aut adduxerunt, aut adducere potucrunt. Quai 

igitur iniqua postulatio est, ut ejus auctoritas in 

uiraque causa cesset, quie in altera nunquam obti- 
nuit ; in illa, qua ab oinnibus adducitur, oblitterari 
uunquam poterit! Aucloritatem igitur Polycarpi 
$uo loco justissime afferimus, premimus, urgemus ; 
objectiunculas adversus epistolas illius testimoonio 
corroboratas suo etiam loco discutiemus, atque dif 
flabimus. 

CAPUT VI. 

Testimonium S. lrenmi ab objectionibus liberatur. 
Frivolum et ineptum est putare illud aliunde quam 
et epistole ad Romanos citatum esse. Inanis est 
distinctio inter dixisse, εἰ scripsisse. Nulla Igna- 
tii apophthegmata α veteribus memorantur. Igno- 
rasse ]rengum Ignatii epistolas nulla cum ratione 
asseritur. Argumentum negativum adversus Ireuai 
testimonium nullam vim habet. 

Proximum est S. Irenzi, Polycarpi discipuli, te- 
stimonium, quod appellat vir doctissimus argumen- 
tum pro lgnatianis secundum. Asserit enim Euse- 
bius lrenzeum harum epistolarum meminisse, cum 
diceret : Quemadmodum quidam de mosiris dizit, 
propter martyrium ad Deum adjudicatus ad. bestias, 
quoniam « frumentum sum Christi, et per dentes be- 
stiarum molor, ut mundus panis inveniar. » Respon- 
det vir doctissimus: Ego luecverba vere Ignatii fuisse 
concedo; sed quid ad epistolas? Rogas? quia sunt 
in epistolis, alibi in antiquissimis monumentis nus- 
quam, ne quidem in modernis, nisi quando ex 
epistolis transeripta. Ne unum quidem Ignatii apo- 
phthegma a veteribus memoratum est. Αἱ Irenaeus 
non hic facit epistola mentionem ; sed neque B. Igna- 
tii mentionem facit. Concedistamen verba hzc vere 
esse Ignatii , cur non et epistole? cum in epistola 
lgnatii inveniantur, alibi nusquam ? Neque enim 
alia ratio excogitari potest, quare Ignatii verba esse" 
aut tu, aut nos credamus, nisi quod in ejus epi-' 
stola inveniantur ; aiii enim prater Ignatium adju- 
dicati erant ad bestias. Euscbius crebro probat epi- 
stolas apostolicas et Evangclia nostra, quod ex iis 
testimonia proferant Patres primitivi ; quze fere om- 
nia vana essent, si hac ratione testimonia metia-- 
mur; raro enim libros aut epistolas vetustissinti- 


illi scriptores nomjnabant, ex quibus verba et ser 
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entias decerpserunt. Recolat Dallxeus verba sua de A scribi etiam non semel non potuerit. Maximus af- 


Dionysio : θκα citat, cum Lotidem verbis in epistola 
ad Romanos lgnatiana legantur, frivolum et ineptum 
est, ea aliunde quam ex hac epistola citata esse ha- 
violari. Cum enim quz citat Irenzus totidem ver- 
bis in epistola ad Romanos lgnatiana legantur, cur 
non zque frivolum etiueptum est, ea aliunde quam 
ex hac epistola citata esse hariolari ? | 

Sed kabet quod reponat ex Parkero vir doctissi- 
mus : Nihil aliud scribit Irenaeus, nisi hoc istum, 
cujus meminit, dixisse, Si saltem hec eum scripsisse 
diceret, colorem , licet falsum et evanidum, aliquem 
tamen. haberet. argumentatio. Sic enim. ex aliquo 
Ignatii scripto lec ejus verba. Irenawmn habuisse le- 
gitime concluderes : tametsi illud unde ea sumpasis. 
sel Ignatii scriptum ne sic quidem conficeres eamdem 
illam esse, quam nos hodie habemus ad Romanos 
ejus nomine inscriptam epistolam. Duo igitur repo- 
nit : apud lrenzeum legi non scripsisse, sed dixisse, 
hoc primuimn ; si legeremus scripsisse, argumentum 
tamen nostrum colorem tantum falsum et evanidum 
haberet, hoc secundum. A posteriori incipio, et 
Dallzo Dall:eum oppono, pro simili sententia ex 
eadem epistola a pseudo-Dionysio producta adver- 
sus Maximi effugium fortiter pugnantem. Auctor 
Areopagiticorum, quisquis est, produxerat testimo- 
nium ex Ignatii epistola ad Romanos ; epistolam il- 
jam veteres omnes sub Trajano scriptam paulo ante 
martyrium lgnatii crediderunt. Dionysium Areopa- 
gitam sub Domitiano mortuum fuisse iidem puta- 
runt. Iude validissimum confectum argumentum 
est, verum Dionysium ista scribere non potuisse 
presertim in opere Timotheo dicato. Maximus hac 
objectione pressus mira effugia excogitavit, et pla- 
ne Dallze3na. Primo, quod ad rem nostram spectat, 
τάχα σύνηθες αὐτῷ εἶναι ἀπόφθεγμα, ὡς xal τὸ Θεο- 
Φόρος πολλάχις αὐτῷ λεγόμενόν τε Xa γραφόµε- 
vov, forte bzec verba : Amor meus crucifixus est, 
apophthegma esse lgnatio familiare. Ita ille cum 
Dallzo ad apophthegmata recurrit, ct multo quidem 
adhue speciosius. Ὁ &pàg ἔρως ἑσταύρωται perfe- 
etissimam apophthegmatis speciem habet , et viro 
sancto per totum vitze cursum tuta in dictis tum in 
scriptis familiare esse potuit. Non ad Trajani tem- 


firmst, apophthegma illud forte ab lgnatio non se- 
me] dictum, neque semel scriptum fuisse ; sive igi- 
tur Dionysius dixisse sive seripsisse Ignatium ista 
scripserit, perinde erit. Commeutum certe Maximi 
hoc modo refutari non petest; ut frivola plane sil 
haec distinctio, et Dall:eo indigna. Ipse enim in eo- 
dem opere non dubitat cum Albertino asserere, 
pseudo-Dionysium hiec ipsa ab Origene hausisse ; 
Origenes autem nón scribit Ignatium ista scripsisse, 
sed dixisse tantum. Verba ejus sunt : Denique me- 
minimus aliquem sanctorum. dixisse, Ignatium. no- 
mine, de Christo, « Meus autem amor crucifixus est.» 
Dixisse igitur et scripsisse in hoc negotio plane 
idem ; neque aut hoc aut illud Maximi commentum 
vel juvat, ve! ledit. Omissa plane hac inani distin- 
ctione, aut illud, aut nihil , quod apposite observat 
Dalteus, Maximum jugulat. Que citat, cum totidem 
verbis in epistola ad Romanos lgnatiana legantu-, 
[rivolum et ineptum est, ea aliunde quam ex hac ipsa 
epistola cilata esse hariolari. 

Secundo , Maximus ut ostendat illud esse apo 
plthegma Ignatio tum viva voce tum scripto saepius 
usurpatum, inquit : Τεχμήριον δὲ, τὸ μὴ προσχεῖ- 
σθαι, γράφει δέτισι, τουτέστι Ῥωμαίοις' ἀλλ ἁπλῶς, 
Γράφει δὲ à θεῖος Ἱγγάτιος. Argumento autem est, 
de apophthegmate lguatii locutum esse Dionysium, 
quod won adjectum sit, « Scribit autem quibusdam, » 
scilicet Romanis, sed simpliciter, « Scribit autem divi- 
nus Jgnatius.» Ad hzc Dalkeus : Quod contra. affert 
Mazimus suum Dionysium simpliciter dicere, Igna- 
tium scribere, non autem quibusdam scribere, quasi 
hoc aliud quam scriptam ad Romanos epistolam inte« 
ligi significet, id, inquam, prorsus nullam vim habet ; 
cum nolum sit auctorum sententias et loca sepe e:a 
nostris nunc litteralis citari, multo vero etia.n sepius 
a veteribus citata esse, nullo auctoris certo vel libre 
vel eapite, unde illa habeniar, nominatim edito. We- 
ete h»c quidem et apposite. Nam cum Dallzus 
contra nostros disputat, Maximus esL; eum adver- 
sus Maximum, plane noster cst. Dicimus igitur et 
nos, si lrenzus dixisset, Ignatium ista scripsisse 
qus protulit, argumentum nostrum non colorem 
tantum falsum οἱ evanidum, sed illius negatio po- 


pora confugere wecesse fuit; etiam sub Domitiano [, tius nullam prorsus vim haberet ; cum notum sit ακ- 


hoc apoplitbegma et szpius dixisse et aliquando 
scripsisse poterat Ignatius. Non eadem natura est 
Daibeani apophithegmatis apud Ireneum ; Frumen- 
tum sum. Christi et per deutes bestiarum molor, ut 
mundus panis Dei inveniar. Quis hoc ab Ignatio di- 
ctum per totum vite cursum familiariter usurpa- 
tum, quis ante condemnationem ad bestias unquam 
prolatum, quis in alia quam illa epistola qu:e in iti- 
nere exsrata est, scriptum putet? Et tamen hoc 
Dailzo apophthegma est, quod ipse alteri negat. 
Valeret, inquit, effugium, si hoc Ignatium dixisse 
scriberet. Dionysianorum auclor : sed plane aliter 
eum ait hec scripsisse, non dixisse, γράφει δὲ 6 θεῖος 
Ἰγνάτιος quasi vero id quod s«pius dictum est, 


clorum sententias et loca sepe el a nostris nunc lit- 
tleratis citari , multo vero etiam sepius a veteribus 
citata esse , nullo auctoris certo vel libro, vel capite, 
unde illa habentur, nominatim edito. Sic igitur con- 
ficimus, pr:ceunte viro doctissimo, ex usu nosiro- 
rum nunc litteratorum et multo magis veterum, si 
lren:zeus dixisset Ignatium ea qui refert. scripsisse, 
eadem ab illo ex epistola ad Romanos ejus nomine 
inscripta sumpta fuisse. 

Ut ad primum revertar, distinetionem illam in- 
ter ista duo dizit et scripsit, cum verba ipsa scri- 
pta esse sciamus, nullam prorsus vim habere pariter 
dico, cum notum sit sententias εἰ loca a veteribus ci- 
tata esse per verbum hoc dizit non minus, imo 3z- 
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pus quam per verbum alterum, scripsit. Clemens A psit : Quippe cum esset sub. Claudio Cesare, a quo 


Alexandrinus Stroimat. 1. v * Moses permisit vesci 
iis, que habent fissam ungulam et que ruminant, 
μηνύων, φησὶν ὁ Bapváfag, χολλᾶσθαι δεῖν μετὰ 
tv φοδουµένων τὸν Κύριον, significans, inquit Bar- 
nabas , oportere adherere iis qui timent. Dominum, 
εἰ celera bene multa, quz? apud Clementem sequun- 
tur, et nuncin epistola Barnabz repewuntur. Lib. n: 
Παραθεμένῳ µάρτυν τὸν dtostoluxby BapváGav (6 
& τῶν ἑδδομήχοντα ἣν, xal auvepybc. cou Παύλου ) 
χατὰ Atv: ὧδέ πως λέγοντα. Ubi adducuntur dus 
longiores ῥῆσεις ex eadem epistola qu:e nunc exstat. 
Lib. eodem, Εἰχότως οὖν ὁ ἀπόστολος Bapváfac- 'Ac' 
οὗ, φησὶν , ἔλαδον p£povc, el extera. Ae rursus: 
Ἀμέλει μυστικῶς ὁ Βαρνάδας; « '0 δὲ θεὺς 6 τοῦ παντὸς 


etiam statua honoratus esse dicitur. Quinque libros 
fuisse a Papia conscriptos asserit Irenzeus : Sed cum 
verba ex illis citat, eodem modo loquitur : Et edje- 
cit dicens : ο autem credibilia sunt credentibus. 
Kt, Juda, inquit, proditore non eredente, et interro- 

gante, etc. Ita etiam in Procmio, χαθὼς ὑπὸ τοῦ — 
χρείττονος ἡμῶν εἴρηται, cum elegantem similitu- 
dinem ab antiquo scriptore mutuatur. Cum pro- 
lixas ῥήσεις ex Valentinianorum seriptis recitat , 
ita prefstur : Τοῦτο πείθουσι τοὺς ἀνοήτους, αὐταῖς 
λέξεαι λέγοντες οὕτως, εἰ: Ἰωάννην τὸν μαθητὴν τοῦ 
Κυρίου διδάσκουσι τὴν πρώτην ὀγδοάδα βεμηνυχέ- 
ναι, αὐταῖς λέξεσι λέγοντες οὕτως, elc. : φασὶ δὲ οὗ- 
τοι ὡς ἐπὶ τὸ ὑψηλότερον xal γνωστιχώτερον ἔπε- 


χύσµου χυριεύων, qat, δύῃ xat ὑμῖν σοφίαν. » Eti. v: B κτεινόµενοι τὴν πρώτην τετράδα οὕτως, el : πανυπερ- 


Άλλὰ χαὶ Βαρνάδας, 6 xat αὐτὸς συγχηρύξας τῷ 
Ἀποστόλῳ, χατὰ τὴν διαχονίαν τῶν ἑθνῶν, τὸν 
Mrow « ᾽Απλούστερον, φησὶν, ὑμῖν γράφω, ἵνα 
cuvínts ,  εἴθ᾽ ὑποθὰς ἤδη σαφέστερον γνωστιχῆς 
παραδόσεως ἴχνος παρατιθέµενος λέγει. Jta Clemens 
Barnabam multa dixisse, nec aliquid scripsisse te- 


τάτην τετράδα τούτῳ μµόνῳ διηγήσασθαι οὕτως cl- 
ποῦσαν. Imo quotiescunque aliquam sententiam ος 
scriptore aliquo Irenseum citasse observavi, seniper 
eum vocem illam dizit, nanquam autem alteram 
scripsit usurpasse animadverti. Nullum omnino la- 
cum e contrario adducit Dalleus, unum quidem 


siatur, cum tamen ca omnia in epistola Barnabe Parkerus, sed infelicissime. Nam inquit : Cum Cle- 
attributa exstent , nec ad apophthegmata referri — mentem citat, titur hac voce, scripsit. Scd quomedo, 
possunt. Sic Veteres omnes locuti sunt. Ineumdem — quaeso, utitur? Verba ejus sunt lib. i, cap. 5 : Sub 
nodum scripsit Eusebius, in quem scripserat Ire- — hoc igitur Clemente scripsit qug est Rome Ecclesia 
weus. Hic : Meminit epistolarum Ignatii Ireneus ita — potenisssimas litteras Corinthiis. Nulla hic sentent.a 


dicems, id est — scr^bens; ille : Quidam de nostris 
dirt, id est. scripsit. Adeo huic phrasi addictus est 
lieneus, ut Scripturam ipsam dicere scribat. Lib. 
i, cap. 2: Et hic ergo a Verbo ejus factus est, sic- 
w Scriptura Geneseos dicit. Et de llerme Pastore 
loquens lib. wv, cap. 37 : B.ne ergo pronuntiavit Scri- 
para que dicit : « Primoomnium crede quoniam unus 
esl Deus. » Quoties sententiam cujuscunque aucto- 
ris producit, non eum scripsisse , sed dixisse ait. 
l'a de antiquissimis poetia loquitur: Que Hesiodus 
ait de Pandora. De quibus Homerus poeta dixit : 

Dc δὲ θεοὶ xàp Znrl χαθήµενοι ἠἡγορόωντο, 
tl rursus : Accwsabit eos Homerus, proprius ipsorum 
pota, ipso dicente hac : 

Ἐχθρὸς γάρ pot xeivoc... 
Eodem modo de philosophis, de Anaxagora, Em- 
pedocle, Democrito, Platone loquitur, cum non ad 


citatur, nullius auctoris testimonium ex ejus scri- 
ptis adducitur, ne Clemens quidem tanquam auctor 
advecatur, tantum sub Clemeute scripta fuisse epi- 
stola dicitur, quod ad rem nihil. Frustra igitur οὗ» 
jicitur irenzzum quidem testari. seatentiam. hanc 
Ignatium dixisse, uon autein scripsisse, cum ille 
nunquam aliter loquatur quoties verba aliqua e Ve- 
terum libris citet. Eamdem igitur vim in sententiis 
Veterum recitandis habere debet apud lrenzuim 
dizit, quam habet apud alios, plerumque dizit, non- 
nunquam scripsit. Ut dicere non vereamur cum 
Dallzeo : Que citat. cum totidem verbis in epistola 
ed Romanos Ignaiiana legantur, frivolum εί ine- 
ptum est, ea aliunde quam ex hac Epistola citata 
esse hariolari. 

Ille tamen adhuc aliunde vult hxc Ignaui ha- 
buisse lrenzeum, nempe, ex apophthegmalibus, qu:e 


eorum dicta sive apophthegmata , sed scriptas sen- p vel a Polycarpo, vel ex ipsis martyrii Actis discere 


lentias respicit. Pariter prophetas et apostolos citat : 
Propter hoc εἰ Paulus apostolus ait ad Corinthios, 
εἰ alibi : Dicebat ad Corinthios. Bene in prophetia 
Melochias ait : Tales presbyteros nutrit Ecclesia, de 
quibus et. propheta ait : Et. dabo principes tuos in 
pace et episcopos (uos in justitia. Eodem etiam mo- 
do, quoties aliquam sententiam ab ecelesiastico viro 
&triplam laudat, semper loquitur : Καλῶς ó "lov- 
ciwx ἔφη, Bene Justinus dizit, quoniam ante Do- 
mini adventum nunquam ausus est Satanas blasphe- 
wart Deum, nondum sciens suam | damnalionem. 
Mibi : Et bene Justinus in eo libro qui est ad Mar- 
riomem ait. Neque dubito quin Justini Apologiam 
in animo habuerit, cum ista de Simone Mago scri- 


potuit, Epistolas Ignatii ubique legimus, apophthe- 
gmata usquam. Solus Maximus, (ali argumento 
pressus, quali nunc premitur Dalleus, apophthe- 
gmala somniavit. Α Polycarpo collectas epistolas 
scimus, ab illo disseminata apophthegmata ignora- 
mus: in Epistula a Polycarpo edila sententiam 
ipsam, quam jaudavit lrenzua, invenimus; non 
opus est ad famam recurrere, cum in scriptis teuea- 


-mus; et quomodecunque postea usurpata sit, ex 


epistola haustam non dubitemus. Nulla sunt Ignatii 
apophthegmata quz epistolas praecesserunt : si qua 
fuerint postea decantata, ex epistolis desumpta . 
fuisse et facile intelligitur et salis certo cogno 
scitur. Ex Usscrio quidem Dallaus et Hieronymum, 
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εἰ Acta. etiam aliqua martyrii suz opinioni favere A cum Ruffino adhuc simultates exercuerat, 1deoque 


intellexit; sed nec iila ad hanc rem quidquam fa- 
ciunt. Fateor equidem Hieronymum scripsisse, 
verba qux: apud lreneum exstant Ignatium locu- 
tum fuisse, cum rugientes. audiret leones, ut in ali- 
quibus codicibus legimus. Nam in aliis illud cum 
eo loco non apparet. Cumque jam damnatus estet 
ad bestias, et ardore patiendi rugientes audiret leo- 
nes, ait, Ex his enim non tam perspicue Rome 
eum hac dixisse, ac in re presenti, et quasi in 
arena ipsa ex mente Hieronymi apparet. Certe illud 
et quod in Breviario Romano reperitur, et Grzeea 
Sophronii versione confirmatur, alium sensum 
postulare videtur ; neque enim Romse, sed Απιίο- 
chie damnatus est ad bestias; rugientes autem 
leones tam Smyrne quam Roms audire potuit ; 
nec rem prasentent intelligere. videtur Sophronius, 
qui dentibus bestiarum snolor, εὔχομαι τοῖς ὁδοῦσι 
τῶν θηρίων ἀλησθῆναι transtulit, Sed mentein 
lieronymi in hac re non moror ; quid iste per illa 
verba voluerit parum refert, quae ab eo sine ulla 
auctoritate dicta sunt. Omnia quz de Ignatianis 
habet in Catalogo, ex Euscbio sumpsit : ex illo 
transcripsit sententiam hanc ab Irenzo laudatam. 
Nibil tale Eusebius, nihil Irenaeus : de suo illa verba 
qux tempus denotare videantur aut incaute, aut 
rletorice addidit; atque ita qux ab Eusebio acce- 
perat minus recte tradidit; quod ei in hoc opere 
solemne est. De Apollonio agens cujus martyrium 
descripserat Eusebius, eum de suo senatorem facit, 
insigneilli volumen attribuit, eumque in Catalogum 
scriptorum ecclesiasticorum refert, imo inter eos 
tandem numerat epist. 84, qui in tantum philoso- 
phorum doctrinis atque. sententiis suos. re[erciunt 
libres, ut nescias quid in illis primum admirari 
debeas, eruditionem seculi, an scientiam Scripiu- 
rarum. Hec Hieronymus proprio ingenio ex Eusebio 
extudit et exaggeravit. Neque enim audiendus Jo- 
sephus Scaliger, qui eum cum illa scriberet, non 
Graecum. Eusebii exemplar, sed Ruffini interpretatio- 
nem Latinam in manibus habuisse asserit; aut 
Henricus Valesius, qui eum hzc sime dubio er 
prava huffini interpretatione hausisse tradit. Hoc 
enim lieri nullo modo potuit, cum tot annis Cata- 
logum scripserit Hieronymus, antequam Eusebium 
verterit Ruffinus. Scripsit hzc Hieronymus anno 
Theodosii decimo quarto, hoe est, circa A. D. 592, 
ut ipse in fine operis testatur : transtulit Historiam 
Eusebii Ruffinus post Theodosii mortem, imo post 
direpta ltalice claustra ab Alarico duce Gothorum, ut 
ipse in praefatione profitetur. Alaricus autem 1ta- 
liam non intravit ante ΑΛ. D. 400. Octo igitur ad 
minimum annis Eusebium Latine edidit Ruffinus, 
postquam Cataloyum suum stripserat Hieronymus. 
Male etiam Valesius conjecit Hieronymum, eamdem 
ob causam, ob quam Eusebius omiserat Methodii 
Origeni iniquioris opera, Ruffinem quocum simul- 
tates exercuerat in libro De scriptoribus ecclesiasticis 
de industria pretermisisse. Nam nec tunc temporis 


in boe ipso libro inler ceteros tractatores librum a 
Pumphilo editum posuit, quod a. Ruffino ita fuerai 
divulgatum ; nec Rufinus ipse aliqua alia tuuc con- 
scripserat, que ab Hieronymo memorari poterant. 
Hieronymus igitur a nemine deceptus 580 Marte 
illa Eusebianis addidit. Eodem etiam modo in altero 
Apollonio describendo versatus cst. Apollonius, 
inquit, vir disertissimus, scripsit adversus Montanum, 
Priscillam εἰ Mazimillam insigne et longum volu- 
men, in quo asserit Mentanum et insanus vates periisse 
suspendio; de suspendio enim Montani iocutus 
quidem est Eusebiua, sed ejus narrationem alteri 
plane scriptori, e quidem anonymo tribuit, lib. v, 
cap. 16, a quo satis aperte Apollonium distinguit 


B cap. 16. Eusebius Apollonium scripsisse dicit ἴδιον 


σύγγραμμα, Hieronymus illud appellat insigne et on- 
gum volumen, cum ipse, scilicet, ei addidisset tres 
alios libros ab anonymo conscriptos. imo et idem 
anonymi Opus Rhodoni etia: attribuit. Miltiades, 
inquit, cujus Rhodon in opere suo, quod. adversus 
Montanum, Priscillam  Maximillamque composuit, 
recordatur. Cum ille qui Miltiadis meminit, idem 
sit qui tradidit Montanum et Maximillam suspen- 
dio vitam fiuiisse. Hzc Hieronymus itaque ex suo 
addidit. Nam quod Gravius pro Rhodome Apollina- 
rium legit, nec errorem tollit, nec Hieronymo con- 
venit, qui Rhodonem composuisse ait adversum 
Cataphrygas insigne opus. Ut aliquid de tempore 
notem, quod przsenti rei magis convenit. Hiero- 
nymus in Catalogo, v. Clemers, hzc habet : Exstat 
Alexandri Hierosolymorum episcopi, qui cum Nar- 
cisso postea rexit. Ecclesiam, epistola super ordina- 
tione. Asclepiadis confessoris ad Antiochenses. Quasi 
Alexander aut Hierosolymorum episcopus fuerit 
priusquam cum Narcisso Ecclesiam regeret , aut 
Epistolam tum scriberet, cum Hierosolymorum, epi- 
$copus esset; eam, inquam, epistolam, quam per 
Clementem Alexandrinum misisse se significat, qui 
ante episcopatum ejus Hierosolymitanum mortuus 
videtur esse. Mirum igitut omnino non est, si llie- 
ronymus sententiam lgnatii ab Irenzo citatam ex 
Eusebio depromens, in tempore aut occasione er- 
raret. Quinimo de ipso Ignatio non magis accurate 


p loquitur; cum eniin epistolas ab eo Smyrna scri- 


ptas commemorasset, οἱ inde, inquil egrediens scri- 
psit ad. Philadelpheos et ad Smyruaos,et proprie ad 
Polycarpum, commendans illi Antiochensem. Eccle- 
siam, Crederes lgnatium bas epistolas vel e Smyr- 
na suburbio, vel a primo, aut sccundo lapide scri- 
psisse; quod enim quis egrediens fecisse dieitur, 


id in ipso egressu vel cum egrederetur peregisse 


intelligendus videtur. Sed has epistolas lgnatius, ut 
Eusebius, a quo hzc habuit Hieronymus, et episto- 


le ipse testantur, Troade scripsit, ad quam a 


Smyrna aliquot dierum iter fuit ; ibique aliquandiu 
permansit Ignatius, et de pacatiori Antiochi: stalu 
aliquid audivit, priusquam Polycarpo Antiochensem 
Ecclesiam commendavit. Non est igitur aut abbre- 
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viationibus aut exaggeratioffibus Hieronymi fiden- A quod cxterze Ignatii epistole, quas nosui eodem 


dum, ubi auctores ipsos habemus, quos illum secu- 
lum esse constat. 

Ad Act martyrii quod attinet, non illa sun: quee 
eiate S. Írenzi exstabant, sed alia plone, sexto 
vel septimo szeculo (icta, et fabulosis narrationibus 
aücia; quibus lgnatium quasi in amphitheatro 
l;quentem introducunt, quem ne unum tunc verbum 
diaisse antiquissima Acta narrant. lilius igitur 
Historie conditor sententias Ignatio quasi viva 
voce prolatas attribuit, quas ex illius epistolis ipse 
excerpsit ; idque non tantum ex genuinis, sed etiam 
ει fictis. Ut illud ab eo coram Trajano dictum nar- 
rat : Τίνας δὲ ἡμῶν ἔγνως στάσιν χαὶ πόλεμον &ya- 
κῶντας; οὐχὶ δὲ xal ὑποτασσομένους ἄρχουσιν, ἓν 
οἷς ἀχίνδυνος fj ὑποταγή; Vetus Interpros : Quem 
enim. nostrum. cognovisti bellum meditari? et non 
polius s&bjectos esse principibus, ubi non est pericu- 
losa subjectio ? Quod est ex Epistola ad Antiochenos 
depromptum. Ut etiam Menza illud referunt: 
Ἔχραξε σὺν πόὀθῳ iv µέσῳ τῶν χινδύνων ' Χριστὸν 
δκώχω χαίρω», Χριστῷ συνεσταύρωµαι’' ζῶ δὲ, 
οὐκέτι μὲν ἐγὼ. ζῃ δὲ, φησὶν, ἐν ἐμοὶ µόνος Xpi- 
στός. Clamavit cum desiderio in mediis periculis : 
« Christum gaudens insequor ; cum Christo crucifixus 
sum; vivo autem jam non ego; vivil vero in me, in- 
quit, solus Christus *-*, » ex interpolata epistola ad 
Romanos. Talia non pauca posteriores Actorum 
consarcinatores lgnatio attribuunt, quasi ab co in 
ipsa veluti orena pronuntiata, quz? ipsi nunquam 
fama tanquam martyris apophthegmata acceperant, 
sed ex epistoiis, quales suo zvo exstiterunt, de- 
sumpserant. Eodem igitur modo hzc martyris sen- 
leatia, quam Irenseus citavit, in Aetis aliquot szx- 
culis postea conscriptis, a consarcinatore fgnatio inm 
exremo agone tribuitur, non ex fama, non ex an- 
liquioribus Actis, in quibus non apparet, sed ex 
epistola ad Romanos deprompta, et ad rem pre- 
sentem applicata ; unde postea Symeon Logothetes 
huie sententiz alia ex eadem epistola superaddidit, 
quasi eodem tempore prolata, ὥστε θεοῦ ἐπιτυχεῖν, 
t οὗπερ ἐρῶ. Cum igitur sententia ab Irenzo citata 
in epistola ad Romanos exstet, cum nulla unquam 
velustissimoa scriptores apophthegmatum Ignatii 
apud mentio facta sit, etapophthegmatis nomen in hac 


«um hae volumine a Polycarpo collectas et ordina- 
tas fatentur, lrenzo ignotz fuerint. Coteras ei 
plane ignotas fuisse hoc argumento capite quinto 
probare conatur. Irenzeus hxreticos ante se omnea 
argumentis ex traditione et testimonio ductis refu- 
tat. Sunt autem in epistolis lgnatii loca quamplu- 
rima ad illud argumentum luculentissima : h»c 
fuse suo more probat. Habuit igitur causam ido- 
neam et pene necessariam ea loca ex epistolis reci- 
tandi, vel saneindicandi. Ateasne uno verbu memo- 
ravisse, nec omnino nutu significasse deprehenditur; 
imo ne unum ex iis μῦ. Plane ergo eas ignoravit. 


Quamvis facile et breviter respondeatur celebrem 
sententiam ex epistola ad Romanos ab Irenzo ad- 
ductam esse, idque fuisse ab Eusebio observatuin 
non semel, et a multis aliis etiam agnitum, nec a 
quopiam ante hoc sz:culum negatum, a nobis etiam 
probatum atque confirmatum; nece lrenzum, qui 
banc ad Romanos epistolam novit, czteras eodem 
volumine comprehensas et Polycarpi epistolz sub- 
jectas ignorare potuisse; multa tamen hic repo- 
nenda sunt. Cum enim magna diligentia usus sit 
vir doctissimus, ut nihil ageret; ego non minori 
mihi utendum puto, ut eum nihil egisse omnibus 
appareat. Seposita igitur imprzsentiarum illa unica 
sententia, licet lreneus loca nulla ad institatum 
opportuna ex lgnatio citaverit intimaveritve; ta- 
men non inde sequitur epistolas illi fuisse ignotas: 


c neque Dalleana argumenta persuadent Irenzeeum 


necessario uli voluisse talibus testimoniis, si ei 
Cognita fuissent. ltao multoverisimilius est suppo- 
sito quod Ignatiana ei fuissent cognitissima, ut 
nostri affirmant, si scribendi modum ab eo obser- 
vatum spectemus, a sententiarum excerptione abs- 
tinere potius voluisse, quemadmodum revera abs- 
linuisse dicitur. 


Quinque libros adversus haereses scripsit S. lre- 
nasus sane ΡΓΦΟΙΑΤΟΒ, non eodem tempore aut con- 
tinuo, ut ex przfationibus videtur. Tertium autem 
librum scimus sub Eleutheri pontiflcatu scriptum 
fuisse; quem cum 15 annos sedisse scribant vete- 
res, circa quem annum librum eum acripserit lre- 
naus, nondum compertum est. Circa posteriora 


rt a Maximo ad effugium suum tutandum tam infelici- D Eleutheri tempora editum fuisse librum tertium 


ler excogitatum sit, cur antiquissima martyrii lgna- 
lani Acta nec hane nccsimilem aliquam sententiam 
commemoraverint, posteriora autem Ácta senten- 
lias ex epistolis tum genulnis, tum interpolátis, tum 
etiam fictis excerpserint, quas sanctissimo martyris 
ori in ipso agone insererent, frivolum et ineptum est, 
cam sententiam ab lIrenzo aliunde quam ex hac ipta 
Sgistola citatam esse. hariolari. 

Confugit igitur vir doctissimus ad argumentum 
iegativum, tanquam ad asylum tutissimum, asserit- 
que lreneum σσ verba nec sumpsisse nec sumere 
Potuisse ex hac epistola ad Romanos, quod ea lre- 
Meo ignota. fuerit; ignotam autem ei hanc fuisse, 


* Gal. ας, 19, 90. 


ego non dubito, cum etiam primo, quem ad eum 
cui opus suum dedicavit, aliquo ante tempore 
missum fuisse ex ipso scimus, Encratitarum hza- 
resim describat, quam primo a Tatiano acceperant. 
Tatianum autem ipse affirmat, vivo adhuc Ju- 
stino, nulla hzretica doctrina infectum fuisse. Post 
martyrium Justini ab Ecclesia recessit, et, teste 
Epiphanio, in Orientem se contulit, ubi heresim 
partim ex Saturnini et Marcionis placitis, porti 
ex Valentini deliriis, additisetiam de suo aliquibus, 
conflavit. Ex eo Encratitxe nati, ct in Occidentem 
etiam disseminati, sub Marco Antoniiuo innotescere 
in Gallia nou potuerunt; neque ]renzus nis: sub 
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Commodo, et adulto jam Eleutheri pontificatu, eos A cerunt, et ex diametro pugnant cum iis quaze a Mar- 


tam graphice depingere potuit. Quinetiam Theodo- 


tionis versionem memorat lib. in, cap. 24, qui. 


primo £x τῆς διαδοχής Μαρχίωνος erat, e castris 
Marcionitarum ad Ebionzos transfugit, et. cum 
circumcisus esset, linguam Hebraam didicit ; ver- 
sionem Veteris Testamenti tandem elaboravit, et, 
teste Epiphanio, sub Commodo imperatore edidit. 
Priores igitur tres libros sub Eleuthero quidem 
scriptos constat, sed vergente jam ad flnem ejus 
pontificatu ; reliquos aut sub Eleuthero jam exeunte, 
aut sub ineunte Victore exaratos patet. 

Quare ante Irenzum scripsere viri in Ecclesia 
celeberrimi, Barnabas, Clemens , Hermas, Ignatius, 
Polycarpus, Papías, Quadratus, Aristides, Agrippa, 
Castor, Justinus, Melito, Athenagoras, Theopbilus, 
Dionysius Corinthiorum, Apollinsrius, Hierapolita- 
rum episcopus, et Hegesippus; lrenzus igitur 
emnium doctrinarum curiosissimus explorator, ut 
eum appellat Tertullianus, scripta horum omnium 
optime novit; saltem, Dallzeo fatente, sine quo ar- 
gumenti negativi vis omnino nulla, hoc supponere 
jure possumus. At ex his aliquot ab Irenzo nullibi 
nominantar; nulle ex illis 'sententize excerpuntur, 
et ad testimonium adversus hzreticos ferendum 
adhibentur. Quales sunt Barnabas, Quadratus, 
Aristides, Agrippa, Melito, Athenagoras, Theophi- 
lus, Dionysius, Hegesippus : numero certe plures 
quam qui ab eo nominantur. Án hos omnes ideo 
lreneo íincognitos fuisse dicent, quod ab illo in 
libris quos nunc habemus, cum plures perierint, 
non commemorentur? Barnabas, Clementi Alexan- 
drino szpe citatus et exsceriptus, Irenei Synchrono : 
Quadrati et Aristidis apologixs notissima, omni- 
busque charissimas, quod Adriano imperatori 
oblatz persecutionem restinxerint. Agrippa Castor 
Eusebio γνωριµώτατος συγγραφεύς, Hieronymo vir 
vàlde doctus. Melitionis elegans et declamatorium 
ingenium laudavit Tertullianus : Dionysius magne 
eloquentie fujt. Hegesippus vicinus apostolicorum 
temporum, teste. Hieronymo. Scriptores igitur tam 
preclaros ignorare non potuit Iren:zus ; quare ijdeu 


nec nominati nec ignoti fuere, et perperam plaue - 


infertur, aliquem fuisse Irenzeo penitus ignotuin, 
quod ab eo in his quos babemus ejus libris non 
fuerit nominatus. 

Dices fortasse sententias lgnatianas ad lrenai 
argumentum esse idoneas, illorum non item : cau- 
sam habuisse eum lgnatium nominandi justam 
atque necessariam, illos autem commemorandi 
nullam. Imo vero nec buic effugio hic locus est. 
Sunt in epistola Barnabzx loca quamplurima qua 
lizereticos, contra quos scripsit lrenzus, aperte re- 
fellunt. Multa habet qux Patrem Christi mundi con- 
ditorem constituunt; de qua re tam prolixe agit 
lIrenzeus, et pro qua sola Clementis epistolam cita - 
vit : de Moysis et prophetarum scriptis plurima, 
qua huic senteutia: tanquam fundamento innituntur : 
l'ropletg ab ipso habentes donum in illum vrovhcta- 


cione dicebantur ; multa qux ad suam γνῶσιν gno- 
sticumque trahebat Clemens Alexandrinus adversus 
illos qui ἀπὸ ψευδωνύμου γνώσεως gnostici dice- 
bantur. Quadratus Adriano porrexit librum pro re- 
ligione nostra compositum, ἐξ οὗ κατιδεῖν ἔστιν Jap 
πρὰ cexpgfjpua τῆς τε τοῦ ἀνδρὸς διανοΐίας, xat à» 
στολιχής ὀρθοτομίας, ut loquitur Eusebius, libram 
valde utilem plenumque rationis ei fidei, et apostolico 
doctrina. dignum, teste Hieronymo. At quidquid 
fidei et doctrine apostolicz fuit, id omne ad refu 
tandos lren:anos hareticos non potuit non esse 
utile et idoneum ; pr:eaertim cum fuerit ab eo scri- 
ptum, qui plurímos a se visos, qui sub Domino variis 
in Judea oppressi calamitatibus sanali fuerant, εἰ 


Ὁ qui a mortuis resurrexerunt, aut saltem sua aetate 


superfuisse, testatus est. Quod etiam pariter de 
Aristide sentiendum, qui teste Hieronymo, volumes 
nosiri dogmatis rationem continens eodem tempore 
quo et Quadratus Adriano principi dedit. Quod enim 
nostri dogmatis rationem continet, fundamenta eo- 
rum hzreticorum necessario cvertit. Idem etiam de 
Apullinario, Asiz llierapolitano episcopo, dicendum, 
qui M. Antonino insigne volumen pro fide Christia- 
norum dedit, ut et de Melitone. Theophilus sub 
imperatore M. Antonino librum coutra Marcionen 
composuil; alium contra Hermogenis heresim in- 
scripsit. Agrippa Castor adver:um Dasilidis heretici 
volumina, que in Evangelium confecerat, fortissime 
disseruit, Melito ante libellum supplicem M. Anto- 
nino datum mulia scripserat de prophetis, de Eccle- 
δία, de fide, de generatione Jesu Christi, de Incar- 
natione Dei; Athienagoras etiam, preter Apologiam, 
de Resurrectione scripserat, qu:x& omnia ad argu- 
mentum lrenzi pertinebaut. Denique, ut refert 
Eusebius Hist. eccles., l. wv, c. 21 : Iisdem tempori- 
bus in Ecclesia floruit Hegesippus, εἰ Dionysius 
Corinthiorum episcopus, Pinytus quoque Cretensium 
episcopus, Philippus preterea et Apoll(inaris, ας Me- 
lito, Musanus etiam el Modestus, xaX ἐλὶ πᾶσιν Ei- 
ρηναῖος, e£ postremo , seu post hos omnes Ireneus. 
At, eodem teste, Philippus luculentissimum librum 
contra Marcionem composuit, Modestus prae caeteris 
errores ejus omnibus spectandos exhibuit; Musanus 
librum ἐπιστρεπτιχώτατον adversus Encratitas tum 
primum exortos scripsit; neque tameu horum cu- 
juspiam lrengus meminit. Hi cum lrenzo non pe- 
tuerint esse incogniti, et multa in libris suis tanc 
editis babuerint, quie ad argumentum ejus fuerint 
idonea, non tamen erant ab eo nominati. Male igitur 
3 Dalleo lam  pereinptorie asseritur, auctorem ali- 
quem etiam przclarum fuisse lrenzo penitus igno- 
tuin, ideo tantum, quia opportuna occasione ablata 
eum miuiie nominavit. 

Rursus Hermas, Clemens, Polycarpus, Papias, 
Justinus, ex multis qui ante ipsum scripsere, pauci 
fuerunt ab Irenzo quidem nominati ; sed au multa 
ex illis loca ad argumentum suum luculenta, quod 
de Jguatio postulat vir doctissimus, excerpsit, ct in 
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libros suos congessit? ininime. Clemeatis epistolam A eadeni esset cum ipso sententia, controversia autem 


continere ait iraditionem annuntiantem unum Deum 
omnipotentem factorem cali et terre (neque mirum, 
cujus enim catholici scriptoris epus hoc non conti- 
net?); sed ne unam quidem ex ea epis'ola scaten- 
tiam eo loci affert, aut alibi vel unum μῦ exprimit. 
Polycarpum etiam ibidem laudat, et epistolam ejus 
ad Phi'ippenses memorat; sed ne umam quidem 
syllabam ex ejus seriptis, vel ad confutandos hzre- 
ticos, vel in alium finem adducit: Papiam etiam no- 
minat, et narratiaonculam ex eo adducit, non tam 
contra bzreticos quam ad Chiliastaram dogma con- 
lirmandum, quod illi unus Papias persuaserat, teste 
Eusehio lib. mnt, ad finem, et Hieronymo in Cata- 
logo. Ex unico Justino, qui sua :etate vixit, duas 
sententias protulit, ex Herma unam. E tot igitur 
seriptoribus , quorum nomina ad nos pervenerunt, 
quatuor tantum sententias in tam prolixo tamque 
3ceurato et. erudito opere excerpsit, quarum una 
ex epistola Ignatii desumpta est. Quare frustra 
Dall»us ιοί sententias ex commentitiis, tot ex ἵη- 
terpolatis, tot ex genuinis Ignatii epistolis deprom- 
psit; possumus enim longe plures ex auctoribus et 
quilem celeberrimis qui ante Irenzeum scripserunt 
afferre, quarum nullas ille attigit, etiam ex illis, 
quos Irenzzum novisse certissima est. 

Sed Athanasium et Bellarminum, Theodoretum 
el Gelasium mire coujungit et nostris objicit, qui 
iot loca ex Ignatio produxerunt. Tum vero, Obsecro 
iam fidem, inquit, hec Ignatiana Athanasius et ο 
Theodoretus contra Arianos εἰ Eutgchianos, in quos, 
uipote nondun: exortos, scripta non sunt, adducerent 
lamen et recitarent? lrenous eadem his ipsis in quos 
proprie scripta. sunt, Gnosticis, Valentinianis, Do- 
ctis non objicerent? Non nunc disputo, contra quos 
Ignatiana proprie scripta sint, de qua re fortasse 
aliquando et fuse et accurate disserendum erit. Sa- 
lis est, quod Ensebius uos docuit, et res ipsa testa- 
lur eum contra sui temporis hzreticos scripsisse; 
satis est, sive conira aliquos, sive contra 1ulios 
diserte, ut Clemeus Romanus, scripserit, auctori- 
ltem viri sanctissimi antiquissimique multum va- 
lere contra haereticos quocunque s2culo exortos. 
ld dico quod hujus argumenti vim omnem prorsus 


de verbis tantum. Ad hos posteriorem partem epi- 
stolz dirigit, a pagina 915 incipientem ; quam male 
interrumpit, pagisa sequenti, Latina interpretatio : 
Nos vero iterum impeten' es eos, qui Verbum creatu- 
ram esse dicunt, nec eum volunt legitimum εἰ natu- 
ralem filium esse, ostendimus eos ex humaxis egeme- 
plis patris et filii adversum se rationes et demonstra- 
(iones accipere. Quz verba et teuorem dissertationis 
perturbant, et personas atque res ipsas mire cone 
fundunt. Grzca ita se habent : Καὶ αὐτοὶ γοῦν ἑνι- 
στάµενοι πάλιν πρὸς τοὺς χτίσµα λέγοντας εἶναι τὸν 
Λόγον, xal μὴ θέλοντας αὐτὸν γνῄαιον Υἱὸν εἶναι, ἐξ 
ἀνθρωπίνων παραδειγµάτων νἱοῦ xal πατρὸς e 
φασι τὰς κατ αὐτῶν ἁἀποδείξεις. fiursus. etiam. ipsi 


D (acilicet quos fratres appellaverat) disputantee ad- 


versus eos qui Verbum creaturam esse dicunt, nec 
proprium Filium esse volunt (scilicet Ariauos), ex 
humanis exemplis patris el filii, contra eos (Arianos) 
demonstrationes sumpserunt. Hi igitur, quibuscum 
agit Athanasius, contra Arianos disputabant, eam- 
dem (idem cum Athanosio profitebantur ; vocem 
autem ὁμοούσιον nondum admittebant, idque pro- 
pter reverentiam et honorem erga eos Patres, qui 
Paulum Samosatensem condemnaverant. Athana- 
sius ut hunc iis scrupulum evellat, docet non esse 
contendendum, si prior synodus ὁμοούσιον rejiceret, 
posterior commendaret: id eniu ex diverso sensu 
factum esse. Dein exemplum producit sanctorum 
Patrum, qui ἀγέννητον aliter atque aliter accepe- 
runt. lgnatius, inquit, Dominum tum γεννητόν, 
tum ἁγέννητον ; alii post lgnatium dixerunt, dv «b 
ἀγέννητον ὁ Πατήρ, solus Pater ingeniius. Recte au- 
tem et Ignatius, et illi secundum diversum sensum, 
cui ipsi cum seriberent attenderunt. Hoc ille. Übse- 
cro igitur tuam fldem, quot loca ex Ignatio Atha- 
nasius adversus Arianos produxit? ut tibi videtur , 
unum ; ut nili, ne unum quidem. Quod igitur de 
Athanasio verum esse scimus, quidni et de irenzo 
dicamus? Quamplurima ex professo contra Arianos 
seripsit Athanasius, plura quam ab lreneo contra 
omnes hiereticos scripta habemus. Multa in Ignatio 
sunt ad refellendos Arianos satis luculenta, nullam 
tamen ex illo sententiam adversas eoa adduxit, ne 


didit et pessundat : poterat Athanasius non pauca D Ignatium ipsum nominavit; et tamen illum optime 


ex nostris Ignatii epistolis proferre loca, quas Aria- 
nam heresim diserte peterent, cum eas ante illius 
bereseos exortum scriptas fuisse etiam adversarii 
emnes fateantur. Varios ille quidem libros adver- 
sus Árianos fortissimosque conseripsit, auctoritate 
lamen Ignatii nunquam eos premit, nullam ex ejus 
scriptis sententiam iis opponit. In epistola quadam, 
πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ Ywoplpouc, ad familiares, seu 
discioulos suos, ut eam indigitat Socrates, disputat 
primo contra Arianos, dein cum illis agit, quos 
Árianos esse negat, quos omnia alia a Niczna sy- 
nodo scripta recipere, przter unicam vocem όμο- 
θὗσιον testatur, quos ἀγαπητούς, dilectos appellat, 
34 quos (lanquam frater ad. fratres loquitur, quibus 


novit, οἱ semel ad dilectos et fratres suos citavit. 
lreneus pariter nihil adversus hereticos ex Ignatii 
epistolis deprompsit ; eas tamen optime novit, et 
semel obiter citavit. 

At Theodoretus plura, recte, sed quid hoc ad 
lrenzeum? Hic secundo, ille quinto s:culo scripsit. 
Nos autem ante doeuimus, cirea finem quarti sx»- 
culi primum ex longa experientia observatum esse, 
bwreses et schismata disputationibus tolli non po- 
tuisse; et certissimum remedium fore τὰς ἐχδόσεις 
τῶν παλαιῶν iu testimonium adductas. Quod Theo- 
dosio et Nectarto primus omnium Sisinnius per- 
suasit. Post igitur severam Theodosii legem contra 
lixereticos latam, illi paulo sspientiores facti, admi- 
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serunt eorum Patrum testimonia, qui ante divisio- A τολμηρὸν xai ἀναιδὲς duyh κενῷ ἀέρι Üsppatvo- 


nem ortam scripserant, et celebres in Ecclesia 
faerant. Ante hanc ztatem non videmus ecclesia- 
sticos scriptores catalogos Patrum texentes, et con- 
fertas sententias ex eorum scriptis contra hereticos 
promentes. (Quinto demum sxculo hoc factum, et a 
Theodoreto inter primos; aute illud tempus parcius 
et obiter; iate autem lrenzi id fleri nullo jure 
potnit. H.»retici enim, contra quos ille scripsit, ve- 
tustioribus catholicis nibil tribuebant; omnia eo- 
rum scripta flocci faciebant, libros quamplurimos 
apoeryphos 4 suis compositos, suisque tantum no- 
tos sub antiquorum nomine proferebant, plurima 
etiam evangelistarum et apostolorum scripta re- 
spuebant, multaque commenti sunt, contra quae 
nemo veterum quidquam diísseruerat. lreneus ut 
hos refutaret, libro primo sententiam eorunt aperuit, 
secundo rationibus subvertit, tertio Scripturas et 
traditionem adhibuit, quod ad eam hzeretici ali- 
quando provocarent, quarto ex Veteri Testainento 
precipue disputavit, quinto ex reliquis doctrinis 
Domini nostri, et ex apostolicis epistolis, ut ipse in 
Przfationibus profitetur. Nunquam se usurum te- 
stimoniis veterum adversus eorum sententiam testa- 
tur, nunquam ulla loca ad eam rem idonea exscri- 
bit, et οἱ quem forte adducit ad traditionem firman- 
dam tantum nominat; sententiam quidem Justini 
laudat contra Marcionem fervidam et zeli plenam ; 
$t Marcion Justino antiquior fuit, et auctoritas ejus 


ad revincendos Marcionitarum errores nibil valebat, C 


neque in eum finem est adducta. Dispar itaque 
omnino ratio lrenzi et Theodoreti : non eadem 
utrique mens, aut occasio in scribendo fuit. Fru- 
sira igitur et sine ullo fundamento asserit vir do- 
ctissimus, cum tot loca ex Ignatio Theodoretus 
produxerit, [renzeum etiam non pauciora adducere 
debuisse, si lgnatium epistolicum novisset. 
Verumeuimvero, estet aliud , inquit, quo hac Igna- 
tiana omnia lrenaus plane nescivisse deprehenditur. 
Solet enim ille prastantium virorum sc vetustiorum 
sententias εἰ ῥῆσεις, sive scriptas, sive viva voce ab 
iis prolatas, non nominatis auctoribus afferre ac re- 
citare. Nullas lgnatii suo operi inspersit. Nullas 
ergo epistolas scivit. Nullz: ergo tum ezxstiterunt. 


Imo vero si sententias, quas vir doctissimus in- D 


telligit, consideremus, etsi multo plures essent, 
Demo unquam ideo concluderet, necessario etiam 
eum aliquas ex lgnatianis usurpare voluisse. 
Primam ab aliquo se przstantiore in przfa- 
tione refert venustam sane atque elegantem : 
"Ost λίθον τὸν τίµιον σµάραγδον ὄντα, xaX πολυτί- 
µητόν τισιν ὕαλος ἑνυθρίζει διὰ τέχνης παροµοιου- 
µένη, ὁπόταν μὴ παρῇ ὁ σθένων δοχιµάσαι xat τέχνῃ 
διελέγξαι τὴν πανούργως γενοµένην. Vetus inter- 
pres : Quomodo lapidem pretiosum smaragdu:u ma- 
gni pretii apud quosdam vitreum in ejus contumeliam 
per artem. assimilatum quoadusque non adest qui 
potest. probare, εἰ artificium arguere quod subdole 
sit (actum ; et aliam etiam ab eodem ut videtur, ὅτι 


µένη, pari venustate et elegantia conspicuam. Tu 
vero, Dallze, ex his colligere potes, necessario Ire 
naum ος epistolis Ignatianis sententias laudare 
voluisse, si scivisset? Tu, inquam, qui Usseriauas 
omnes tristes, salebrosas, rudes et incultas dicis? 
Tu, qui orationem tanquam horridam et torrentis 
instar per confragosa montium, per abrupta et saxa 
et cautes et praecipida vix enitentis accusas ? Tu, 
qui magnam sensuum ubique obscuritatem , et vel 
nullum vel malignum verborum inter se nexum 
observas? Tu, qui prisea Loxiz Apollinis oracula 
vel Sibyllarum folia legere te credis? Sic enim dis- 
putas. Irenzeus operi suo τηλαυγὲς πρόσωπον appo- 
suit, prefationem eleganti quadam veterum  alicu- 


B jus sententia adornavit, et aliam similis venustatis 


alibi adhibuit; Ilgnatiana igitur prorsus ignoravit: 
aliter rudem aliquam οἱ incultam, tristem eL sale- 
brosam sententiam ad commentarios suos exor- 
nandos et illuminandos produxisset. Α divino quo- 
dam sene, eti veritatis pracone versus quosdam 
iambicos adversus Marcum hzreticum effusos lau- 
dat, quos hic a Scaligero, atque Pelavio suis nu- 
meris restilutos reprzsento : 

Εἰδωλοποιὲ Mápxs, xal τερατοσχόπε, 

Ἀστρολογικῆς ἄμπειρε καὶ µαγικῆς τέχνης, 

Δι ὦν κρατύγεις τῆς π.]άνης τὰ διδάγµατα, 

Σηµεῖα δεικγὺς τοῖς ὑπὸ cov zAarouérotc, 

Ἀποστατιχῆς δυν ἆμεως ἐγχειρήματα, 

"A col χορηγεῖ cóc πατὴρ Σαταν del 

Δι ἀγγειχης 6vvápeoc AGIR ποιεῖν, 

Ἔχων σε πρόδροµον ἀγτιθέου πανουργίας. 

Quorum restitutio veteri versione maxime confir- 

matur : 


Idolorum fabricator Marce, et portentorum ἵν- 
[specter, 
Astrologia cognitor, et magice artis, 
Per quas confirmas erroris dectrinas, 
Signa ostendens his qui a te seducuntar, 
Apostatice virtutis operationes, 
Que tibi prestat tuus pater Satanas 
Per angelicam virtutem Azazel facere, 
Habens le pracursorem contrariz adversus Deum 
[nequitie. 
Posteriores Petavius metrice reddens male ex- 
pressit : 
Hec iu illa Satane fretus auailio patris, 
Aaazelisque mira destgnas ope, 
Precursor illi fraudis in Superos datus. 


Hzc enim Marcum Satanz, aut Azazelis przecurso- 
rem faciunt ; eum divinus ille senex eum descri- 
bere voluerit, tanquam Antichristi prz:ecursorem, 
quod bic significat ἀντίθεος πανουρχία. Jam vero ex 
Ignatianis an aliquid simile petere potuit Irenzeus, 
$i ea novisset ? aut quisquam non novisse affirma- 
bit, quia qui versiculos aliunde in Marcum contor- 
sit, nihil illi ex Ignatio aspersit ? Cujusdam ante se 
de duplici vocabuli Filii acceptione observationem 
2d interpretationem S. Scripturze pertinentem, lib. 
1v, cap. 79 affert. Vult enim impios et infideles in 
sacris Litteris filios et angelos diaboli dici ; veterum 
autem alicujus testimonium affert, qui Filium du- 
pliciter intelligi dixit, aut de nato, aut de facto, aut 
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secundum naturam et conditionem, aut secundum A τερος ἔλεγεν. Irenzus, l'apia junivr, exemplo ejus 


doctring — magisterium : Qui enim edoctus est 
verbo, filius docentis esse dicitur, et ille ejus pater. 
Ut postea Clemens Alexandrinus, αὐτίχα πατέρας 
τοὺς χατηχήσαντας φαμέν, et Gregorius Nazianzenus : 
Αὐ-ὰρ ἐμοὶ τοχέε σο ί 
laic à οὓς ἐδίδιία, doo xy ἀξεδαξιν, 

Àn autem quia e veteribus unum, qui simili mo- 
do ante ipsum Scripturas interpretatus est, ne no- 
vum sensum illis affixisse videretur, adduxit : ideo 
sut aliquid ex Ignatianis citare deliuerit, aut ea ipsi 
ignota nos concedere debeamus, in quibus talia 
nec inveniri nec exspectari potuerunt? 

Quod si hze ad sententiam viri doctissimi confir- 
mandam parum valere videantur, certe reliqua om- 
nino nihil. Sunt enim tantum virorum quorum- 
dam, non scripto sed viva voce prolata testimonia; 
que rect ἀπομνημονεύματα Eusebius appellat, 
lib. v, cap. 8, xai ἁπομνημονευμάτων Αποστολικοῦ 
sw πρεσθυτέρου, οὗ τοὔνομα σιωπῇ παρέδωχε, 
μνημονεύει. Ruffinus interpres : Sed εἰ apostolici 
cujusdam viri, cujus nomen reticuit, sermonis quasi 
memoriter meminit. Sic Marci Evangelium erede- 
lant veteres nihil aliud fuisse quam Petri ἄπομνη- 
μονεύματα. ἵνα Papias apud Euseb., l. », cap. 59: 
Μάρχος μὲν ἑρμηνευτὴς Πέτρου γενόμενος, ὅσα ἑμνη- 
µόνευσεν, ἀκχριθῶς ἔγραφεν ; et rursus : Ὥστε οὐ- 
ἂν ἥμαρτε Μάρχος οὕτως ἔνια γράψας ὡς ἅπεμνη- 
µόνευσε. Ut Cynici cujusdam verba de Peregrino ex 


memoria recitare se fideliter profitetur Lucianus, xal C 


ὡς ἂν οἵός τε ὦ πειράσοµαἰ σοι αὐτὰ ἐχεῖνα ἆπο- 


μνημονεῦσαι ὣς ἑλέγετο. Sic igitur Irenzus lib. 1v, 
αρ 5 : Quemadmodum audivi a quodam presbytero, 
qu audierat ab his qui apostolos viderant, et ab his 
qui didicerant. Ubi diligenter observandum est Ire- 
neum hic plane Papiam fuisse imitatum, a quo 
doctrinam mille annorum accepit; sic enim Papias 
ea memoria mandavit quz a veteribus boc niodo 
didicerat, ut ipse de se testatur : El δέ που xat παρ- 
ἠχολουθηχώς τις τοῖς πρεσθυτέροις ἕλθοι, τοὺς τῶν 
πρεσθυτέρων ἀνέχρινον λόγους, τί ᾿Ανδρέας, f| τί 
Πέτρος εἶπεν, ἢ τί Φίλιππος, fj τἰ θωμᾶς, f] Ἰάχω- 
ὄος, ἡ τί Ἰωάννης, fj Ματθαῖος, fj τις ἕτερος τῶν 
του Κυρίου μαθητῶν, ἅτε ᾽Αριστίων xai ὁ πρεσθύ- 


nimis permotus, qu:sivit pariter a senioribus, 
quid illi audiverant ab iis, qui apostolorum disci- 
pulos viderant, et cum hzc viva voce prolata sibi- 


que tradita scriptis przferret, quz ab illis accepe. 


rat pariter scripsit. Horum igitur seniorum auctori- 
tate et testimonio, ad firmandam traditionem non» 
nunquam, saepius ad suas, de annis Christi quos 
egit in terris, de illis quos ibidem iterum acturus 
est, de mortuorum statu, de bestie Apocalyptieze 
numero, privatas opiniones stabiliendas utitur. Sed 
quid inde sequitur ? an illud in primis, [renzo igno- 
ta fuisse Ignatiana omnia, quia nihil ab eo seri- 
ptum iuter hzc omnia testimonia reperitur? mini- 
ine. Ignatium consulere non potuit lrenezus, qu' 
ille morteo natus est. Seniores Irenzo recitant 
quid audiverant; id Ignatius diu ante bestiis obla- 
tus facere non potuit. Frustra igitur eum inter se- 
niores illos sua suffragia afferentem quzras. Seuio- 
res illi, quid voce viva audiverant, mon quid ia 
scriptis legerant, narraverunt ; frustra igitur etiam 
sententiam aliquam ab Ignatio scriptam ab illis ex - 
spectes. Ignatius ipse ad bestias condemnatus, et Ee- 
clesias in itinere confirmans, non ut Papias σμιχρὸς 
ὢν τὸν νοῦν, quid ab hujus vel illius apostoli, vel 
discipuli ore vel ipse vel alii acceperant, in episto'.a 
scripsit : hinc igitur colligi nullo modo potest, ejus 
epistolas ab Irenzeo laudari debuisse, aut eo nomine 
ipsi ignotas fuisse. 

Nondum igitur res satis confecta videri debuit, 


sed eam muito luculentius ez quodam ejusdem Scri- 


ptoris loco probare sc posse putat vir doctissimus ; 
illo, scilicet quo ad Ecclesias duas epistolas memo- 
rat, unam Clementis ad Corinthios, alteram Poly- 
carpi ad Philippenses. Quare hic rogat, cur, si ei 
notus erat nosler Ignatius, illius loco tam opportuno 
tamque necessario nullus meminerit ? Respondeas 
non (am pro nobis quam pro seipso jam lrensits. 
Nos enim multo tutiores sumus a Dallei conjectu- 
ris, quam S. Irengus ab ejusdem censura. Sic igi- 
tur ille lib. i, cap. $ : Traditionem itaque aposto- 
lorum in toto mundo manifestatam, in omni Ecclesia 
adest perspicere omnibus qui vera velint audire; et 
habemus annumerare eos qui αὐ apostolis instituti 


Ἔρας Ἰωάννης οἱ τοῦ Κυρίου μαθηταὶ Xévouctv* οὐ D stint episcopi in ecclesiis, et successores eorum usque 


Τὰρ τὰ Ex τῶν βιθλίων τοσοῦτόν µε ὠφελεῖν ἆπε- 
λάμδανον, ὅσον τὰ παρὰ (cre φωνῆς xal μενού- 
σης. Quod si quis interdum mihi occurrebat qui cum 
senioribus versaius [uisset, ex eo curiose sciscitabar 
quenam essent seniorum dicia : quid Andreas, quid 
Petrus, quid Philippus, quid Thomas, quid Jacobus, 
quid Joannes, quid Mattheus, quid ceteri Domini di- 
'tipali dicere soliti essent, quidnam Aristion et Joannes 


presbyter discipuli Domini traderent. Neque enim ον 


librorum lectione tantam me utilitatem capere posse 
esitimabam, quantam ez hominuni adhuc supersti- 
iym visa voce. Quzsivit Papias a senioribus quid illi 
3b apostolis aut discipulis audiverant, et quie ab 
llis acceperat scripsit, xat οὕτω, inquit, ὁ πρεσέύ- 


ad nos , qui nihil tale docuerunt, neque cognoverunt. 
quale ab eis deliratur. Traditio igitur secundum 
lIrenzum erat in omni Ecclesia Romana, Alexandri- 
na, Antiochena, Hierosolymitana, reliquisque, et si 
voluisset, poterat numerare omnes episcopos ab 
spostolís institutos, quos successores reliquerant, 
suum. ipsorum locum magisterii iradentes, et eorum 
etiam successores. Sed quoniam, inquit, in hoc tali 
volumine longum est omnium Ecclesiarum enumerare 
successiones ; maxime, et antiqua, et omnibus cogni- 
te, a gloriosissimis duobus apostolis Petro et Paulo 
Rome fundate et constitute Ecclesie eam quam ha- 
bet ab apestous traditionem et annuntiatam hominibus 
fidem, ver successiones episcoporum pervenientem us 
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que ad nos indicantes, confundimus omnes eos. Tunc A eadem cum Romanis przdicasset, quod multus ex 


inter alios Rom: episcopos Clementem enumerat, 
qui et vidit ipsos apostolos et contulit cum eis, cun 
adhuc insonantem pradicationem apostolorum et tra- 
ditionem ante. oculos haberet, traditque Romae Ec- 
clesiam sub lioc Clemente, scripsisse epistolam ad 
Coriuthios, ad pacem eos congregantem, et reparan- 
tem fidem eorum, et annuntiantem quam ab apostolis 
receperat traditionem. Meminit igitur Clementis et 
epistolz: sub ejus poutificatu scriptae, quare non et 
lgnatii? respondeo quia Ignatius Romz episcopus 
nunquam fuit, sub eo Ecclesia Romana epistolas 
scribere non potuit. Statuit autem lrenzus de tra- 
ditione ad Romanam Ecclesiam-*pertinente tantum 
loqui. Inerter ac flagitiose, dicet Dallzeus fortasse. 


hzereticis, contra quos hi libri exarati sunt, ad ca- 
tholicam fidem Roma converterit, οἱ Romanz Ee- 
elesix reconciliaverit, quod quid S. Joannes de Ce- 
rintho senserit, quid ipse de Marcione, testatus sit, 
Horum vero nihil delgnatio dici potuit. Epistolz qui- 
dem ejus obiter meminit, sed ne μῦ ex illa adducit; 
neid quidem dicit eam continere eamdem traditio- 
nem qua in Romana Ecclesia obtinuit. Polfcar- 
pum itaque ideo tantum citavit, quod Romae eadem 
cum Romana Ecclesia docuerit, et bzreticis ibidem 
restiterit. Nec crat utriusque nominandi par ratio. 
Quod addit vir doctissimus, Irenzeum in epistola 
ad Florinum Polycarpi mentionem fecisse, non au- 
tem Ignatii, cujus epistole multa contra Floriui 


Certe ita fecit Irenzus, et cur sic argumentum ad- B blasphemiam continent, id omnino vim nullam ha- 


versus hereticos institueret, rationem reddidit, 
quod propter potentiorem illius Ecclesiz principali- 
tatem, ejus solius traditio omnes hzreticos confun- 
deret. Qux: quidem ratio Ilren:zum, etsi Ignatii eo 
loci non meminerit, apud me flagitiusissimi silentii 
crimine absolvit ; viderint Dallzani si adhuc reum 
teneant. At preter Clementem etiam Polycarpi me- 
iminit epistolzeque ejus ad Philippeuses : quare iyi- 
tur non et Ignatii, Polycarpo senioris, cujus epi- 
stolz illi ad Philippenses erant adjuucta ? Memo- 
randi cerle fatio. utriusque par erat, Ignutii vero 
etiam potior. Priusquam respondeo de lirenzo, 
quato pariter de Tertulliano. Concedes, opinor, 
,eum bene novisse, Ignatium fuisse Ecclesiz Antio- 
chen episcopum et ab apostolis ordinatum, 
^|'amsi epistolas ejus ignorasse putes. Quzro igi- 
iur cum Ecclesias apostolicas memorat, De prae- 
scriptione hereticorum, cap. 32, cur lgnatii aut Ec- 
clesiz Antiochenz non meminit? Hoc modo, inquit, 
Ecciesig apostolice census suos de[erunt ; sicut 
Smyrnaorum Ecclesia Pelycarpum ab Joanne collo- 
catum re[ert, sicut Romanorum Clementem α Petro 
ordinatum itidem. Nullam aliam Ecclesiam apostoli- 
cam nominavit. Quid? nornne novit Ignatium Poly- 
carpo fuisse seniorem? nonne existimavit S. Pe- 
trum fuisse Antiochiz prius quam Romz? Quare 
igtur Antiochenam Ecclesiam et episcopum ejus 
lgoatium non commemoravit? Nempe inerter et fla- 
gitiose [ecit : certe lrenzum imitatus et secutus 
est. Quocirca si jam qusras, quare lrenzus Poly- 
carpi meminit, non autem lgnatii ; causa in promptu 
est ; quia traditionem solius Ecclesiz Romanz pro- 
posuerat, ad quam confirmandam adversus lizre- 
ticos, auctoritas Polycarpi plurimum faciebat, Igna- 
tii nihil, Hanc rationem ipse indicat. Is enim, in- 
quil, est, qui sub Aniceto cum advenissel in Urbem, 
multos ex his quos predixwmus harreticos convertit in 
Ecclesiam Dei, unam et solam hauc veritatem anmun- 
tians. ab apostolis pescepisse se, quam οί Ecclesia 
tradidit. Ad conlirmandam ftomanz Ecclesiz tra- 
ditionem adducit Polycarpum, quem ipse viderat, 
quod venerandus ille senex Roma adesset, quod 
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bet. Blasphemia quam tunc temporis tuebatur Flo- 
rinus, ipsi peculiaris fuit, utpote quam hzretici qui 
extra Ecclesiam erant, nunquam profiteri ausi sint. 
Postea quidem, teste Eusebio, descivit ad Valenu- 
nianos, Epistola autem lrenzi tantummodo pro ar- 
gumenio habuit, quod Deus non sit auctor malo- 
rum *, nam licet slter titulus Περὶ μοναρχίας osten- 
dere vidcatur Flurinum duo principia invexissé et 
Marcionis ac Cerdonis dogmatibus adh:zsisse, ul 
observat doctissimus Valesius ; tamen cum lren:eus 
ipse dogmata Florini asserat ab hzretieis nunquam 
fuisse tradita, οἱ Euselius addat, ταύτης Υάρ τοι 
τῆς γνώμης, οὗτος ἐδόχει προασπίζειν, videtur Ire- 
nzus de illa re ta «um disputasse adversus Flori- 
num : « An, scilicet, Deus auctor esset malorum. » 
At quam multa, quaeso, ad blasphemiam in ea re re- 
1undendam opportuna epistolz Ignatii continent ? aat 
si continerent, unde liceret colligere sententias ex 
iis ad refellendum Florinuimn excerpere voluisse lre- 
nasum? Certe ab exemplo Polvcarpi hoc nullo mo- 
do sequitur. Innuit quidem eum plures epistolas 
scripsisse, ne unam ex earum ulla sententiam 
adducit. Ipsum nominat, sed eo loco quo πεφεισµξ. 
νως, parce ac leviter cum Florino agit, quo osten- 
dit seniores qui cum apostolis versati sunt, nihil 

le eum docuisse. Eorum aliquibus famifiaretm 
fíisse Florinum noverat; unum ex iis nominat, 
nempe Polycarpum; eumque przcipue seligit, οὐ 
multas quas significat rationes, Primo, respectu 
Florini, qui Polycarpum audierat, sed et cum ου si- 
mul [reuzus, εἶδὸν Yáp σε, inquit, «alg ὢν ἔτι tv 
τῇ χάτω ᾿Ασίᾳ παρὰ τῷ Πολυχάρπῳ λαμπρῶς πράτ- 
τοντα ἐν τῇ βασιλιχῇ aM, xat πειρώµενον εὐδοχι- 
μεῖν παρ) αὐτῷ. Vidi enim (e cum adhuc puer es- 
sem in inferiori Asia apud Polycarpum, splendide 
agentem in palatio, et magnopere laborantem wt te 
illi approbares. Secundo, respectu sui ipsius, quem 
tanquam optimum ejusce rei testem depingit, quod 
qua tunc audivit a Polycarpo, firmius memoriae ad- 
hererent, quam quz nuper acciderant. Ταῦτα xat 
τότε σπουδαίως fjxovov ὑπομνηματιζόμενος οὗχ àv 
χάρτῃ ἁλλ᾽ ἐν τῇ ἑμῇ χαρδία, xaX ἀεὶ a0zX ἀναμτ- 
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ρυκῶμοι. Hec ego tunc studiosius audiebam, non in A Ignatium annis in lucem emisisse. Quomodo enim 


charla, sed in corde meo audita describens, eadem- 
que apud me repeto et revolvo. Tertio, ratione argu- 
menti quod fortissimum putavit. Audivit euim tuuc 
Polycarpum, qua illi fuerat cum S. Joanne ct reli- 
quis qui Doniiuum viderant consuetudo, quanam 
ab illis de Christo relata percepera:, et quam illa 
emuia, quz ab ii qui Verbum vitze conspexerant, 
SS. Scripturis consenureut, diligenter observavit: 
Quod est ipsissimum argumentum quo toties Ire- 
«eus vel ad haereticos refellendos, vel ad suas sen- 
wentias confirmandas utitur. Nihil autem horum de 
Ijnaíio dicere potuit; cum eo nunquam versatus 
est Florinus ; non vidit eum Irenzeus ; nunquam dis- 
serentem de apostolis aut discipulis Domini audi- 
vit, aul in epistolis legit. Rationes igitur satis mul- 
tas liabuit lrenzeus, cur Polycarpum suo more po- 
uus quam Ignatium auversus Florini blasphemiam 
testem adduceret. 

Quocirca cum notissimam S. Ignatii sententiam 
lreneus ciraverit, quam in epistola ejusdem ad Ito- 
πιο» tolidem verbis scriptam reperimus : cum 
Fusebius Jrenaeum exin ex eadem epistola bausisse 
asserat, aliique post eum ijdem affirment : cum 
uulla 9:nino vis in illa distinctione inter dixit et 
"tripsil appareat : cum nulla Ignatii apophthegmata 
ἐπ antiquissimis scriptoribus, aut Actis reperiantur, 
in posterioribus autem qui exstant, ex epistolis 
crüssime desumpta sint : cum denique nulla ratio 


hoc fieri potuit, si 140 annis post ultimum marty- 
ris certamen easdem epistolas vidit, leyit, duasque 
ex iis sententias exscripsit Origenes? An annis 60, 
antequam editae sunt, eas laudare potuit Adaman- 
tius? Hoc unum testimonium quidquid in hoc opere 
proprium Dallzo est refellit et expungit. Salmasius 
et Albertinus diu ante Origenem natum epistolas 


sub lgnatii nomine scriptas fatentur; Blondellus 


antequam Origenes scriberet. Solus Dallaeus, nisi 
forte addendus ei sit Bochartus, diu post Origenis 
morlem omnes scripias affirmat; et ex sexaginta 
sex argumentis plurima ad hanc epocham for- 
mavit, quae hoc solo testimonio flrmato conci- 
dunt. 


B Secunda Dall:ei falsissima assertio est, Eusebium 


esse omnis de ]gnatianis erroris fontem; qui hinc 
primo exortus, latissime postea effusus , insequen- 
lium seculorum pene omnes Christiuni nominis eru- 
ditos pervasit. Non frustra igitur Origenem adduci- 
mus, qui tam immanem, ac tautis viris ignominio- 
sum errorem fuuditus evellit. An enim Eusebius 
primum lapaus est, qui Origenem est secutus ? An 
iile fetum nuper natum et adulterinum excepit, 
quem Origenes tam diu ante fovit, exosculatus est? 
An czteri Patres Eusebium ἁδασανίστως errantem 
secuti sunt, qui eum primo non errasse certissime 
sciebant, utpote qui Origenem perpetuo lectitarent? 
Si scripsisset Origenes homilias illas 140 annis post 


lacienus excogitata sit, qu:e reliquas Ignatii episto- C Jgnatii mortem, lizgc non frustranee, sed opportune 


las ignorasse lreuasum nobis persuadeat; rationes 
auem multe suppetant, qui nobis lidem faciant, 
παπι lren Ignatium citandi occasionem iis 1o- 
e$ oblatam | foisse, quibus adversarii justam et ne- 
essariam crepant ; concludo frivolum et. ineptum 
eite, lrengum. aliunde quam ex nostra Ignatii epi- 
Wola ad flomános sententiam sumpsisse hariolari , 
^letque testimonium lrenzi a4 confirmandam 
lgnalianorum auctoritatem a nostris recte et appo- 
site afferri. 


CAPUT VII. 


Testimonia Origenis ub objectíonibus vindicantur. 
|. Frustranea non sunt, quod. errores Dullei de 
eiue impostoris sui, el hallucinatione | Eusebii 
reellunt * ac praterea. quod. argumentum | negati- 
eum funditus evertunt, M. Falsa non sunt. Opus 
ΙΝ Canticum. canticorum est ipsius Origenis, mon 
Latin auctoris, sed interpretis, et quidem Rufini. 
Homilie in S. Lucam sunt ipsius Origenis, non La- 
imi auctoris sed interpretis, et quidem Hieronymi. 


lerium a nobis ex Origene deductum est testi- 
Ionium. lloc primo vir doctissimus dicit essc fru- 
HI2neum , secundo falsum. Frustra, inquit, Ori- 
gis homilias annis circiter 140 post ultimum 
martyris certamen scriptas recitant. Serum enim hoc 
t inane Ignatianorum presidium. Respondeo primo 
lot testimonium non esse frust, aneum; quia duo im- 
nanes Dallaei errores vel hoc uno argumento, si alia 
cessent, manifeste falsitatis revincerentur. Primus 
Ε8ἱ. inpostorem has epistolas nonnisi ducentis post 

PaTnoOL. Cn. V. 


satis ad Dalleanas rationes evertendas observata 
cessent. 

Sed respondeo secundo, Origenis homilias non 
tam sero, non denium 140 annis post ultimum mar- 
tyris certamen, sed diu ante scriptas fuisse. Men . 
tio. epistole Iguatianz disertissima exstat homiliis 
ejus in S. Lucam. loniilias illas scripsit Origenes ju- 
venis adhuc, et ante :etatem virilem. Testis locuple- 
tissimus S. llieronymus, Adamantii assiduus lector, 
et eum ista scriberet, admirator. lta enim illeii pree- 
fatione al versionem suam : Fateor itaque in his 
Οτίφεπεπι tractatibus quasi puerum talis ludere : alia 
sunt virilia ejus , el senectutis seria. Neque igitur 
senex, neque cum virilis esset setatis, homilias in S. 


p Lucam scripsit Origenes, sed adhuc adolescens. Cum 


autem decimum octavum annum ageret, cateche- 
ticze θεοί praefectus est Alexandriz. Hoc diserte 
tradit Eusebius : "Exo; δὲ fev ὀχτωχαιδέχατον, 
xa0' ὃ τῆς κατηχήσεως προἑστη διδασκαλείου, Hist. 
lib. vi, c. 5, cu. suffragatur S. Hieronymus. Erat 
hic annus Severi undecimus ; decimo enim Severi 
Origenes decimum septimum etatis annum egit, 
testibus Eusebio et [lieronymo. Septem fere annos 
jn imperio postea mansit Severus. Sub initio igitur 
Caracallz: Origenem adhuc puerum, seu adolescen- 
tem, scripsisse liomilias in S. Lucam par est cre- 
dere. Jam vero a decinio Trajani, quo epistolas 
scripsisse lznatius perbibetur. ad in.tium Caracallze, 
vix anni sunt 105. lnua igitur tot annos Ignatii 
. 6 
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epistolis testimonium scripto praebuisse creditur A testimonia, non modo Origenis nom esse, sed ne 


Origenes. Quod ideo observandum fuit, non tantum 
ut ostenderem falsa esse qua: Dallzus de intervallo 
asserit, sed etiam ut ei argumentum, quo tantopere 
delectatur, negativum eriperem. Launoyum doctis- 
simum Sorbonz theologum de vi argumenti negan- 
tis fuse disputantem advocat. Sed Launoyus ipse 
ila sententiam suam protulit : Cum nullus omnino 
scriplor equalis vel suppar prestat testimonium, 
tunc ex generali silentio, quod ducentorum plus mi- 
*»us annorum ecslimari potest, e[ficax. depromitur 
argumentum. Vic autem scriptor nobilissimus Ori- 
genes, Ignatio suppar, eodem quo ille scripsit sz- 
eulo natus, luculentissimum epistolis ejus prestat 
testimonium ; et si nenio ante eum Ignatii meminis- 
set, ne sic quidem generale duceniorum annorum 
circiter silentium prxcessisset, ut inde efficax de- 
promeretur argumentum. Quare si tacuissent S. Po- 
lycarpus, et S. Irenzus, testimonium Origenis se- 
eundum rationes Launoyanas satis vim et efficaciam 
negantis argumenti retunderet. Unus igitur Ori- 
genes , si tanquam testis legitimus admittatur, 
sententiam Dall»i penitus convellit, et argumenta 
quamplurima ab ipso excogitata enervat ; non itaque 
frustra a nobis advocatur. 

Appello veteres etiam inter Christianos criticos. 
Cum enim de scriptis Dionysii, Ignatio senioris, 
celebris controversia in Ecclesia esset, et de testi- 
moniis ageretur ; qui eorum auctorem Areopagitam 


Greci quidem, verum Latini potius scriptoris esse 
apparet. Primo igitar opus Origenis in Canticuin 
canticorum, ex cujus prologo testimonium adáuxi- 
mus, negat Origenis esse, negat esse Greci cujus- 
piam scriptoris, Latini esse contendit, Et in hac 
quidem re habel auctores quos sequatur. Primo 
loco Erasmum nominat, cujus censuram gratem ac 
veram appellat, cum sit levissima falsissimaque. 
Huic adjungit. Amerbachium et Cocum ; potuit ct 
alios, qui Erasmum ἀθασανίστως secuti sunt. 

His oppono Jacobum Merlinum in Origenis ope- 
ribus maxime versatum, cujus verba de his homi- 
liis sunt : Si pensiculate ipsam materiam que in iis 
traditur attenderis, ipsi Origeni attribues. Buic ad- 
jungo Genebrardum , qui Origenem postea edidit, 
et libris aliquot non ante editis locupletavit. Huie 
editorem ultimum addo, qui summa cum diligentia, 
doctrina atque judicio in eruendis, edendis, ador- 
nandisque ejusdem operibus Gracis versatur, Da- 
nielem Huetium : Castigandus, inquit ille, Erassmas, 
qui et ipse sentit, et idem ut sentirent Magdeburgen- 
ses per[ecit, hoc opus esse hominis Latini pulchre 
docti εί bene diserti. Imo αἱ sententiam Huetii de 
Erasmo suo intelligant Dalleani ,, hzc ejus verba 
sunt : Effrenis profecto, iterum dico, et projecte 
Erasmi temeritas veterum Patrum scripta inanibus 
suis conjecturis ita permiscentis, ut nisi contraicis- 
sent posteriorum theologorum studia, vix certum ali- 


verum non esse contendebant, non objiciebant ( quid de adolescentis Ecclesie doctrina statuere posse- 


secundi sseculi silentium ; sed hoc tantummodo, 
quod Origenes et Eusebius ejus minime memine- 
rint. ]ta Maximus, contra quem ita disputabant : Nai, 
φασὶν, ἁλλ᾽ οὐχ ἔγραφεν αὐτοῦ τὰς συντάξεις Εὐσέ- 
6ιος ^ Παμφίλου, xai μὴν οὐδ' Ὡριγένης. Imo vero, 


inquiunt, opera ejus non descripsit Eusebius Pam- 


phili, neque etiam Origenes. Si frustra eorum testi- 
monia afferrentur, si sera hzec essent et inania Dio- 
nysianorum praesidia : cur veteres inter Christianos 
critici ea postularunt? Si huic quizstioni respon- 
dere pro Dionysio suo potuisset Maximus, quem- 
admodum respondemus pro Ignatio, ea procul dubio 
respousio, Origenem scilicet et Eusebium ejus di- 
serte nieminisse, pro frusiranea nunquam haiita 


mus, Maxime igitur idoneus auctor Erasmus Dallzo, 
qui de usu SS. Patrum in eum modum disputat. 

Tribus his Origenis editoribus, addo viros doctis- 
simos et Ignatianorum bostes juratissimos, primo 
Blondellum, qui in apologia ut probet Origenem 
binos tantum sacerdotum el diaconorum, magistri Cle- 
mentis exemplo, gradus agnovisse, sectione 2, 8 15, 
testimonium ex secunda hujus operis homilia yro- 
ducit. Non igitur Latinum aliquem, sed ipsum 
Origenem, Clementis Alexaudrini discipulum, hujus 
operis auctorem agnoscit Blondellus. Secundo Αἰ- 
bertinum , qui tam przclare contra Halloixium dis- 
putavit, De eucharistia lib. n, c. 1. Ubi hoc ipsum 
opus in Canticum canticorum, et hunc ipsua 1lo- 


fuisset. Pro iisdem Areopagiticis Hlypatius Ephesi- D cum, quem inter testimonia adduximus, Origeni 


nus episcopus B. Cyrilli et B. Atbanasii requirebat 
testimonia, addiditque : Si autem nullus ex antiquis 
recordatus est ea, unde nunc potestis ostendere, quia 
illius sint, nescio. Habemus Cyrillo synchronum 
Theodoretum ; habemus Chrysostomum , lHierony- 
mum,ipsum Athanasium; habemus ex antiquioribus 
Eusebium et Origenem, qui ut ab illis non frustra 
postulabantur, ita a nobis non frustra afferuntur. 
Sed pergit vir doctissimus, et ad utrumque locum 
ex Origene adductum simul semelque respondet : 
Levis esse ad rem que agitur momenti, quod opuscu- 
lorum, ex quibus allati sunt, dubia sit et incerla 
auctoritas. lta quidem primo paulo lenius : mox, 
uti solet, confidentius : Eos libros, unde sunt allata 


tribuit, et verisimillime colligit, larvatum Diony- 
sium ex ipso Origene sua traduxisse. Origenem 
autem verum intelligit, illum nempe, qui nunquam 
plagii a quoquam fuit insimulatus, cum esset. adco 
[eracis ingenii, ut aliis potius auctor, quam cwjus- 
quam imitator aut transcriptor foret. Albertinum 
sequitur Dallzeus de libris suppositis Dionysio Areo- 
pagitze lib. 1, c. 17. Merito Albertinus noster, inquit 
adversus eamdem Halloixium disputans , «dicavit 
Dionysium tuum totum hunc locum a Iuo Origene 
vel esse furatmm, vel certe mutuo sumpsisse. Quo- 
modo enim merito id judicaret Albertinus, si scri- 
ptor ille nec Origenes esset, nec Grecorum aliquis, 
sed Latinus nescio quis? Cum Halloixius, ut Diony- 
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sium suum defenderet, corrupisset, locumqué hunc A Grecos) etiam logicen (quam nos rationalem possu- 


ex ejus libro exterminandum judicasset ; facessere 
eum cum morosissima etineptissima critica sua jubet 
Dalleus, εἰ quod in Origene (quem pace tua Diony- 
sio (uo multo doctiorem fwisse virum puto) totus 
hactenus orbis equo animo tulit, id in Dionysio legi, 
noli, inquit, ferre iniquius. Auctor igitur expositio- 
num in Canticum canticorum , cum contra Diony- 
sium scribit Dallaeus, Origenes est, et locum, quem 
adduximus, in eodem Origene totus hactenus orbis 
equo animo tulit : quare idem non est, quare con- 
tra totum orbem militat Dallaus, cum adversus 
Ignatium arma sumit ? 

Auctores cum auctoribus contulimus ; nunc ra- 
tiones cum rationibus conferamus. Graecum non 


mus dicere) quarto in numero posuerunt.'Nec tamen 
auctor hic se Latinum profitetur. Nam illa quiz 
unculis inclusimus, interpretis sunt, non auctoris. 
Cum enim Greca, litteris quidem Latinis, verbis 
autem Grzcis primo reddidisset, ne forte a Latinis 
non intelligerentur, aut ne ipse non intellexisse vi- 
deretur, eadem Latine rursus interpretari voluit , 
quod est veteribus interpretibus perquam familiare. 
Locum autem ipsum ab Origene scriptum fuisse vel 
illud arguit, quod eum Hieronymus ad Ecclesiasten 
sequatur, ut, tunc potissimum eum nondum Ori- 
genica adeo displicuerant, solebat. De tribus enim 
Salomonis libris agens, et eorum ordinem, et ar- 
gumenta cum Origene observans, ait : Hasd procu! 


fuisse vel hinc colligas licebit, inquit Erasmus, quod B ab hoc ordine doctrinarum et philosophi sectatores 


is Prologo citat Grecos velut alienos. Cum apud 
Gracns, inquit, qui eruditi et sapientes videntur. 
Imperite prorsus εἰ inepte. Citat enim Grecos velut 
alienos nou a lingua, aut gente sua, sed religione. 
lic enim Grarcos non opponi Latinis, sed Cliristia- 
nis, certum est. Ita enim sequitur : Non ergo mirum 
esset, si et apud nos, ubi quanto plures simpliciores, 
:&nlo plures et imperitiores videntur. Quae verba certe 
non ad Latinos tantuin, sed Christianorum omnium 
celus pertinent ; εί praeterea Origenem nobis refe- 
runt, qui de simplicitate et imperitia ubique fere 
loquitur. Neque vero quisquam Grecos Írequentius 
opponit. Christianis, quam Origenes; cujus unum 
lecum memorandum esse duxi, ut pariter emen- 
dem. Dum evolvo commentarios in S. Joannem, in 
nupera editione, pag. 211, lego : Ὡς Πέτρου διδά- 
σχοντος μὴ χαθελεῖν ἃς προσχυνεῖν, sensu plane 
nullo. Sed recte Ferrarius verterat, perinde quasi 
Petrus docuerit, non oporlere nos gentilium more 
adorare; ideo Huetius editor ad marginem mouet, 
legendum κατ ἐθνικούς pro χαθελεῖν ἅς, sensum 
polius, quai. verba respiciens, et Ferrariuin magis 
quam Origenem prz oculis habens. Ipse enim lit- 
lere pro χαθελεῖν ἅς reponendum omnino docent 
xe)! Ἓλληνας, et ita legi moneo in ms. nostro, 
Hluetiano codice longe przstantiore. Interim certis- 
simum est, Crecos non Latinis, sed Christianis 
opposilos eo loco quem indicat Erasmus; et multo 


suos erdiunt ; ut. primum ethicam doceant, deinde 
physicam interpretentur, et quem in his profecisse 
perspexerint, ad theologiam usque perducant. Quem 
locum si in animo habuisset Henricus Valesius, 
nunquam illam observationem in adnotationibus 
ad Eusebium protulisset : Certe in libris Hieronymi 
nunquam theologiam dici reperies, sed Grece θεολο- 
γίαν. Neque si cogitasset Hieronymum in epistola 
155, Origenis huuc locum exprimere voluisse, le- 
clionem codicis Memmiani vulgate statim pratu- 
lisset, aut hanc. sine. sensu (theoricen exhibere di- 
xisset. Verha Hieronymi sunt : Philosophi solent 
disputationes suas in physicam, ethicam | logicamque 
partiri; ita et eloquia divina aut. de natura. dispu- 
lare, ut in Genesi et Ecclesiaste; aut de moribus, ut 
in Proverbiis, et in omnibus sparsim libris ; aut de 
logica, pro qua nostri theoricen sibi vindicant, ut 
in Cantico canticorum. et in. Evangeliis. Qux: cum 
ex Origene petita quivis intelligat, theoricen eo 
loci pati quis non poterit, qui eam ita definiri ab 
Origene novit : Inspectiva dicitur, qua supergressi 
visibilia de divinis aliquid et calestibus contempla- 
mur, eaque sola mente intuemur? Hzc igitur omnino — 
Origenis suut, et ex eo hausit Hieronymus. 

Sed idem, inquit Erasmus, liquet ez interpreta- 
tione amoris, charitatis, dilectionis et cupidinis. 
Minime vero. Non enim harum quatior vocum in- 
terpretationem tradit auctor, sed ea tantum adhibet 


prohabilius ex eodem colligit Huctius, auctorem ῃ interpres ad exprimenda duo vocabula, quz au- 


hujus operis esse Origenem, quod hic non obscu- 
ris verbis laudetur Platonis Symposium, ubi περὶ 
Ἔρωνς agit, quem ipsum librum laudat idem Ori- 
Ceues, et locum de Àmore, adversus Celsum libro iv. 
Aleo infeliciter in hoc argumento versatus est 
Erasmus. 

Mdius aliquanto hanc objectionem urget Ray- 
naudus Jesuita. Latinum se auctor ipse bis profite- 
lar agens. de lugica in. philosophie divisione. lllic 
enim diserte Latini Grecis opponuntur. Generales 
discipline, quibus ad rerum scientiam pervenitur, 
tres suut quas (Greci) ethicam, physicam et theori- 
tea appellaverunt; (nos has dicere possumus mora- 


Itm, netnuralem et inspectivam). Nonnulli sane (apud — 


ctor inter se confert, ἔρωτα scilicet et. ἀγάπην, 
ἔρωτα autem aut amorem, aut cupidinem, ἀγάπην 
aut dilectionem, aut charitatem transfert. Origenes 
quidem Scripture loca pro more suo congesserat, 
ut ἀγάπην idem ostenderet scriptoribus sacris si- 
gnificare, quod apud alios ἔρως. Ad hzc autem loca 
explicanda necesse habuit interpres charitati dile- 
ctionem addere, quia spe verbum ἀγαπᾷν usurpa- 
vit au-tor, quale in Latinis charitati non respone . 
det. Hzc ex ipso loco satis luculenter apparent. Vi- 
detur autem mihi quod divina Scriptura volens ce- 
eere ne lapsus aliquis legentibus sub amoris nontine 
nasceretur, pro infirmioribus quibusque, eum qui 
apud sapientes seculi, cupido, seu amor d.citur, he- 
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nesliori vocabulo charitatem vel dilectionem nomi- A plane se superet Origenes. Tertio nemo unquam 


nasse. Verbi gratia ut cum dizit de Isaac : « EA ac- 
cepit Rebeccam, et facta est ei uxor, et dilexit 
eam *, » ἀγαπᾷν di.igzre recte vertitur, et ἀγάπη 
antiquitus non minus dílectio quam charitas red- 
debatur. Glossaria vetera : dilectio , ἀγάπη' ἀγάπη, 
di'ectio. Tertullianus de agapis veterum Christia- 
norum : Cena nostra de nomine rationem sui osten- 
Mit : id vocatur quod dilectio apud Grecos. Ut au- 
tem charitati dilectionem, ita εἰ amori cupidinem 
adjunxit. Glossarium vetus : "Epox, amor, cupido. 
Quod ante eum fecerat Hieronymus, homilia prima, 
spirituali cupidine vel. amore accendatur. lec au- 
tem ut auctorem Latinum minime produnt, ita Ori- 
genem ipsum potius auctorem fuisse ostendunt, 
qui in scriptis illis quie habemus, ἔρωτα in rebus 
divinis tam frequenter usurpat : et quem in liac 
ipsa re, uti solet, imitatur S. Gregorius Nyssenus, 
in Cantica homilia príma : Ἐπειδὰν τοίνυν σοφία 
ἐἑστὶν ἡ λαλοῦσα, ἀγάπησον ὅσον δύνασαι ἐξ ὅλης xap- 
δίας τε χαὶ δυνάµεως, ἐπιθύμησον ὅσον χωρεῖς ' 
προστίθηµι δὲ θαῤῥῶν τοῖς ῥήμασι τούτοις xaX τὸ, 
Σράσθητι. Cum ergo sit que loquitur sapientia, di- 
lige quantum potes, ex toto corde et totis viribus ; 
concupisce quantum potes capere : addo autem au- 
dacter his quoque verbis : Ama. Planeut in versione 
llieronymiana homilie prima Origenis, et ut ali- 
quid audenlius dicam, spiritali cupidine et amore 
«ccendatur. 


Loties opera sua prius scripta laudavit, ac Origenes. 
Quoties enim Seripturx locum obiter citat, ad ex- 
positiones suas lectorem ablegore solet. ldem in hoc 
opere frequenter prastitit; citat enim homilias 
suas in Exodum, et Judices semel, in Numeros qua- 
ter ; explicationes in Leviticum, et commentarios 
in Novum Testamentum. Quarto, Origeni moris esl 
propria nomina Ilebraica interpretari, et ex eorum 
interpretationibus sensus tropologicos expiscari. 
Nullibi frequentius quam in his tomis hoc facit. In 
prologo inquit, /srael ob divinorum contemplatio- 
nem nominatus est. Zareth, aliena descensio; Debo- 
rah, apis (ut. homil. 5 in Judices); Barach, coru- 
scatio (ut eadem hoin.), Salomon, pacificus. Homilia 
prima, Eden, delicie ; secunda, Cedar, nigredo, vel 
obscuritas. Hierusalem, visio pacis (ut homilia 21 
in Josuam, de Jerusalem frequenter diximus, quod 
visio pacis interpretatur). Abdimelech, servus re- 
gum; Mambre, visio; cherubim, plenitudo scientie 
Dei (nt in Ezechielem homilia 2). Engaddi, oculus 
tentalionis mec (ut in horhilia 9 {η Cantic. ab Hie- 
ronymo versa) ; tertia, Bethel, domus Dei. Quisquis 
autem mira illa theoremata, quz ex iis interpreta- 
tionibus deducit auctor, perpenderit, nemini certe 
preterquam Origeni hosce commentarios tribuet. 
Quinto, peculiares quzedam opiniones Origeni attri- 
butz sunt, presertim de anima et angelis, a quibus 
praecipue Latini abhorrebant. He autem. ubique iu 


Quod autem in nonnullis libris hoc opus in Can- C hoc opusculo proponuntur. Denique Origenes in to- 


&cum Llieronymo tribuatur, et a Lombardo et 
Thoma, barum rerum imperitissimis, sub nomine 
Ambrosii citetur, non inde efficitur, vel huuc vel 
illum hujus operis auctorem fuisse, cum neutri 
jllud competere posse omnes sciant. Sed inde ju- 
stior suspicio est, esse illud potius ipsius Origenis, 
quia Ambrosius et Hieronymus Origenis multa in 
Latinum sermonem converterunt. ' 

Nihil igitur valeut rationes contra Origenem al- 
latze ; at ille quas pro eo afferemus, sunt .validis- 
sime. Quacunque enim de opere aliquo Origeni 
ascribendo dici possunt, huic in primis competunt. 
Neque mirum, cum, ut olim observavit Hierony- 
mus, Origenes cum in ceteris libris omnes vicerit, 
in Cantico canticorum ipse se vicit. Nam primo, 
character Origenianorum vetus est, pluribus mss. 
in collegio S. Petri apud Cantabrigienses przfixus, 
cognoscitur Origenis sermo per auctoritatum abun- 
dantiam. Nullibi autem maunifestior hic character 
quam in hoc opere : in quo auctor semper excur- 
rit, et loca S. Scripture undecunque adducit, et 
3d propositum suum trahit. Secundo, tropologica 
ubique sectatur Origenes, notantibus omnibus Chri- 
stianis, ipso etiam Porphyrio. Tres autein perpetuo 
sensus in toto hoc opere persequitur, historicum, 
wopologieum, anagogicum; neque aliter exponit 
reliqua Sceripturz loca qux? adducit obiter : ut hic 


5 Gen. xxiv, 67. 


mis suis, ubi ad mycticum sensum explicandum se 
applicat, sepe precibus ad Deum se convertit, ut 
gratia Dei illustratus illa magna, ut appellat, myste- 
ria perspiciat. Quod hic swpius fit. Si igitur libri 
materiam, modumque tractandi spectemus, omnia 
Orizenem solum sapiunt. 

 Praterea sunt et alia αυ hosce commentarios 
non alterius esse quam Origenis omnino convin- 
cunt. Homil.» dux: Adamantii in Canticum canti- 
corum sunt ab Hieronymo fideliter vers, et papae 
Damaso dedicate, atque a. Ruffino agnitze. Earum 
autem sententi: consimiles et germane harum 
sunt quz in hoc opere continentur, ut in eadem in- 
cude formatum esse utrumque appareat ; uti ob- 


p servavit doct.ssimus Huetius, qui non pauca loca 


congessit, et multo plura congerere potuisset. Sed 
omnem scrupuluin tollit luculentum Origenis fra- 
gmentum,quod Grace etiamnum ad finem Philo- 
calig exstat, ix τοῦ β’ τόμου τῶν εἰς τὸ Άσμα τῶν 
ἁσμάτων, ex secundo Lomo commentariorum in Can- 
ticum canticorum decerptum. Huic enim Graco 
fragmento plane respondent Latina qux: habemus 
in hujus operis homilia secunda. Licet enim prior 
fragmenti pars liberius illic exponatur, posterior 
tamen. pressius redditur : et in ipsa priori parte 
illa fragmenti verba, οὕτω δὲ xal µήποτε σχληρύνει 
Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, ab illo vetere inelius 
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exponuntur quam a Tarino nupero interprete. Ta- A dam fuisse coactum. Transeripserat hunc ipsum 


rinus ita vertit: Jta munquam Dominus cor indurat 
Pharaonis, quod a mente Adamantii alienum est. 
Vetus interpres, secundum hac ergo fortasse et in- 
durasse dicitur Deus cor Pharaonis. Reete : µήποτε 
euim, vox Origeni saepissime usurpata, non signi - 
ficat nunquam, sed fortasse: sub ea enim loquendi 
formula expositiones suas dubitanter proponere 
ubique fere solet Adamantius. 

Certissimum igitur est illud opus in Canticum, 
ex quo sententiam transcripsimus, οἱ testimo- 
nium pro Ignatio dostro adhihuimus, esse ipsius 
Origenis, nen Latini alicujus auctoris. Quod ut 
adhuc manifestius appareat, dabo etiam inter- 
pretem ; quem Ruffinum esse assero, non tantum 
conjecturis, quas Huetius amplexus est, permotus, 
sed etjam idoneo testimonio suffultus, quod praebet 
Cassiodorus, qui centum post Ruffini mortem an- 
nis vixit. Is enim, lib. De divin. lect., cap. quinto, 
bec habet : In Cantico canticorum duabus homiliis 
ezpositionem. Origenis idem S. Hieronymus, Latine 
lingue multiplicator egregius, sua nobis, ut conzue- 
ril, probabili translatione prospexit. Quas item Ruf- 
[inus, interpres eloquentissimus, adjectis quibusdam 
locis, usque ad illud preceptum quod ait * « Capite 
nobis vulpes pusillas exterminantes vineas *, » tri- 
bus libris latius explicavit. Quamvis enim hzc ob- 
scere dieta eint a Cassiodoro, satis tamen hoc ip. 
sum opus indicat, quod in illo versiculo : Capite 
nobis vulpes pusillas exterminantes vineas, desinit. 
Non est igitur quod quis. suspicionibus indulgeat, 
Erasmi judicio fretus (ut in ve consimili de Inno- 
centii epistolis dixit Blondellus), multo minus Amer- 
bachii, bic fluctuantis, nihilque aliud affirmate as - 
serentis, nisi quod et ipsi asserimus. lta enim ille 
prefatione ad tomum septimum Hieronymi : Cete- 
rum de homiliis quatuor in Cantica canticorum an 
sint Origenis, necue, nolo in presentia disputare ; 
cerle multa sunt. qud ea Latini hominis csse, non 
Greci comprobent. lud ausim affirmare, eliamsi 
Greci hominis sint, Hieronymum non vertisse. Quod 
& nos affirinamus. 

Àd primum Origenis testimonium refellendum 
usus est auctoritate Erasmi vir doctissimus, ad se- 


loeum ex Origene ante eum S. Ambrosius, sola 
versione contentus. Sed cum observasset Origenes, 
vocem in salutatione prorsus inusitatam esse, eam- 
que Hieronymus reddidisset, gratia plenam, duo- 
bus, scilicet, vocabulis, quorum neutrum rarum 
eat, necesse habuit addere, quod Grece dicitur χεχα- 
ριτωµένη. Secundo ista objicit ex homilia quinta : 
Ego autem «um ἄλογος, quod licet Latinus aliter ex- 
presserit, tamen proprie trans[erri potest, absque 
sermone vel ratione, Sed et hic tum auctorem Ori- 
genem, tum interpretem Hieronymum habemus. 
Mutum probat auctor populum lsraeliticum, quod 
sermonem, id est Christum,rejecissent ; idque plu- 
ribus Scripture locis explicat : quod plane Orige- 


B nicum est. Citat illa de Moyse, Exod. v, 12: Ἐγὼ 


δὲ ἅλογός εἰμι. Interpres quia nihil tale in Latinis 
codicibus scriptum inveniret, sed potius forte, id 
quod nunc legimus, cum incircumcisus labiis sim, 
ut et Hebrzea sonant, et Theodotionis versio, vel 
tardi sermonis, ut antiquitus legebatur, necesse pü- 
tavit ad Origenem recte capiendum admonere, quod 
licet Latinus aliter expresserit illam vocem ἄλογος, 
tamen proprie transferri potest absque sermone, 
site ratione. Et hoc plane Hierouymianum est, ut 
omne3 norunt. ]pse certe Hieronymus, ad caput 
Χιιν Ezech. : Et in Exodo locutus est Moyses. in 
conspect& Domini, dicens : « Ecce fllii Israel non 
audierunt me, quomodo audiet me Pharao? ego 
autem sum tardi sermonis : » pro quo LXX dixere 
Ἑγὼ δὲ áAoyóc εἰμι, quod melius habetur in Hc- 
breo, ego incireumeisus sum labiis. Tertio, ejus- 
dem, inquit, est commalis, quod cadaver a casu no- 
men accepisse observat, homil. 16. Ime hzc nullam 
cam praecedentibus similitudinem babent, sed sunt 
pura translatio, sive nuda Grecorum verborum 
redditio. Explicat eo loco versiculum 34 cap. u 
Evang. secundum S. Lucam. ἰδοὺ οὗτος χεῖται εἰς 
πτῶσιν : Ecce hic positus est in ruinam, Origenes 
more suo; et tandem huic applieat locum S. Mat- 
thai : Et de hac ruina dicitur : Ὅπου γὰρ &àv 4$ 
τὸ πτῶμα, éxci συναχθήσονται ol ἀετοί, ubicunque 
[uerit cadaver, ibi congregabuntur aquila *. Quod 
ne coactum nimis vidcatur, addidit, πτῶμα γὰρ ἀπὸ 


cundum elevandum suo quidem Marte, nec minus D πτώσεως λέγεται, cadaver quippe a casu nomen ac- 


infeliciter progreditur. Primo homiliarum triginta 
novem in Lucam auctorem vult esse Latinum : quod 
et per se mirum, et ante hunc:diem, opinor, itiau- 
dilum est. Latinorum nalalium indicia que depre- 
hendit baec. sunt. Primo, observat, inquit, gratia 
plenam, Grace κεχαριτωμένην dici. Sed quis, quaeso, 
observat? auctor, au interpres? Neutrum dicit, satis 
caute : sed homilia observat, quod mire dictum, 
atque inde concludit, auctorem non Graecum, sed 
Latinum fuisse. Ego aperte dico S. llieronymum 
homilie interpretem hoc obiter observasse, et ne- 
tessitate quadam ad talem observationem inseren- 


* Cant. rt, 10. ? Matth, xxiv, 28. 


cepit. Quale aliquid apud Hippolytum legas libello 
de Antichristo. Quarto, ejusdem commatis esse vult 
illud ex hom. 22, quod Graecus sermo hoc, quod est 
converti in lapides, significantius sonat. ἁπολιθοῦ- 
σθαι. Bed totus ille tractatus de suscitandis filiis 
Abrahz ex lapidibus plane Origenicus est; et hzee 
verba, qux parenthesi includi debent, manifeste ab 
interprete Hieronymo suut inserta Quinto, notat 
judicem apud Graecos cum articulo positum, qui 
singularitatis significator est, et moz discrimen Πο» 
minis vel cum articulo vel absque articulo positi dicit 
apud Grecos magis intelligi homil. 35. Sed facilis 
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responsio : auctor homiliz notat judicem cum ar- A Subaoth. primum colum manifestat. Eodem modo 


ticulo positum ; interpres addit, apud Grecos, quia 
apud Latinos mou pouitur articulus. Exponit hic 
Origenes versiculum 58, cap. xivEvangelii secunduin 
Lueam. Observat ἑπἄρχοντα dici sine articulo, 
πρὺς τὸν Κριτήν cum articulo : inde colligit prin- 
cipem esse unum angelorum, qui mulli sunt, 
judicem esse illum unicum, Jesum Christum. Hoc 
plane Origenicum est. Nemo enim toties vim arti- 
culi urget ac Adamantius. Hieronymus cum vide- 
ret hominem Latinz tantum lingux peritum hzc 
capere non potuisse, notavit hoc apud Grecos magis 
intelligi. Postremo, inquit, in eadem homilia monet 
quadrantem, sive minutum Grzce tenue dici posse. 
Recte. Habemus autem et hic auctorem Origenem, 


et dacob..... sicut secundum Latinitatem Dominus 
viriutum et pater omnium. lkec sane Latini bomi- 
Ris, non auctoris, sed interpretis. lrenzus enim 
Latine non scripsit; ejus tamen hzc omnia sunt 
preterea quz interpres addidit. 

Sed sive Graecus, sive Latinus fuerit hic ho- 
miliarum auctor, Origenes, Dallz»o judice, esse non 
potuit. Nam ab ipso Origenis genio, more ac sensu 
quadam sunt in eodem opere aliena. Quae hactenus 
vidimus sunt plane Origeniana, quanam igitur 
sunt que Adamantio competere non possunt? 
Primo, homilia 25 : Spiritus S. dicitur tertia persona 
a Patre et Filio. Qui sic dietinctus persona in divinis 
usus ab Origene alienus est. At hoc ipso loco au- 


iMerpretem. Hieronymum. Origenes dum explieat D ctor ita loquitur ut alium. quam Origenem eum 


ea verba, ἕως οὗ καὶ τὸ ἔσχατον λεπτὸν ἀποδῷς, lu- 
dit, ut solet,'in voce λεπτόν, οἱ ostendit peccatum 
esse vel pingue et crassum, vel tenue οἱ subtile. 
Vidit Hieronymus hec a Latinis intelligi non po- 
tuisse vel per quadrantem, vel minutum, monuitque 
id quod minutum dicitur, Grace tenue dici posse, 
unde qux sequuntur tandem intelligi possunt, 
Hec, inquit, auctorem Grece scripsisse negant, 
qua lingua notum est Origenem omnia sua compo- 
suisse. Imo vero auctorem Grace scripsisse non ne- 
gant, sed tantummodo interpretem ex Grecis in 
Latina transtulisse, et, ubi opus esset, versionis 
sus rationem reddidisse, quo nihil apud antiquos 
interpretes familiarius fuit, ostendunt. Bellarminus 
tractatum quintum, adeoque reliquos in Matthieum 
putavit esse: Latini auctoris : sed non firma mihi 
videtur ejus ratio, inquit Labbeus. Et erat certe 
infirmissima, ut nunc apparet ex commentario ab 
Huetio Grece edito. Et digna sunt Huetii verba 
quz a talibus hypercriticis observentur : Quamvis 
hoc Bellarmini judicium palam refellat codicis Graci 
lectio, ea tamen si careremus, non plus valeret illud 
adversus hunc Adamantii librum, quam adversus 
reliquos, quos veterum interpretum studio Latine 
redditos legimus ; in iis siquidem (requenter ejus- 
snodi occurrunt additamenta interpretum suec lingue 
hominibus gratificantium. Neque hzc de Origenianis 
tantum vera sunt. Apud Latinum lreneum legi- 


fuisse non credas. Dicit aliquos per. inordinatam 
charitateza. dicere Paulum sedere a dextris, Mar- 
cionem a sinistris Salvatoris, et per advocatum, 
Spiritum veritatis, intelligere apostolum Paulum: 
Quod quidem, iuquit, in Ecclesia patimur. Plerique 
enim dum plus nos diligunt quam meremur, hac 
jactant et [oquuniur, sermones nostros doctrinamqme 
laudantes, qua. conscientia nostra non recipit. Alii 
vero iractatus nostros. calumniantes ea sentire nos 
criminantur, que nunquam sensisse nos novimus. 
Quz de seipso Origenem scripsisse quis non videt? 
Sed obiter appellat Spiritum S. tertiam personam 
a Patre. et Filio; an autem Origenes ita loqui non 
potuit? Latini Patres ὑπόστασιν personam &ranstu- 
lerunt. Tres autem in divinis ὑποστάσεις semper 
agRovit Origenes. lpse secundo tomo in Joannem : 
Ἡμεῖς μέντοι γε «pet; ὑποστάσεις πειθόµενοι τυγ- 
χάνειν, τὸν Πατέρα, xat τὸν Ylov, xai τὸ ἅγιον IIvco- 
μα (ita legi in ms. nostro; et agnoscit Huetius 
illa verba xaX τὸν Yióv in editione sua per typo- 
graphi incuriam esse prztermissa); Ferrarius inter- 
pres : Nos autem qui ires personas, Patrem εἰ Fi- 
lium atque. Spiritum S. esse. credimus. Plurima 
sunt in Latinis Origenis de Trinitate personarum, 
sed suspecta ea Huetio facit fluxa Huffini interpre- 
tis fides. Et quidem ubi de unitate Trinitatis, aut 
squalitate personarum agitur, merito diffidendum 
est interpreti; de Trinitate autem tantummodo 


saus : Ennec ,id est cogitationi, Hermes, sicut p loquenti, ratio nulla est cur diffidamus. In sexto 


Greco sermone exprimitur, Αἰμυλίους τε λόγους 
χαὶ ἐπίχλοπον $00; ἐπ᾿ αὐτοὺς χάτθετο, ut hoc ipso 
Latino sermoue dicamus, fraudulentiz sive sedu- 
etionis verba, et subinvolantes mores indidit eorum 
aensibus ad seducendum stultos hominum, ut cre- 
dant figmentis, Mater enim, hoc est Leto, occulte 
commovit eos ; unde et Leto nuncupata est, secun- 
dum Graci sermonis significantiam. Rursus : Ho- 
merus ροεία dixit ; Οἱ δὲ θεοὶ πὰρ Ζηνὶ χαθήµενοι 
Ἡγορόωντο Χρυσέῳ ἓν δαπέδῳ, Quod. Latine. inter- 
pretabimur, dii autem apud Jovem considentos 
tractabant in aureo loco. Atque iterum : Similiter 
et Sabaoth per Q quidem Graecam in syllaba novis- 
sima scribitur; per O awtem. Grecam wt puta 


tomo ín Joannem etiamnum legimus προσχυνητην 
Τριάδα, adorandam Trinitatem : idque ante obser- 
vaverat. S. Basilius l. 1 De Spiritu S. cap. 29. Nihil 
enim certius est quam Origenem tres personas in 
divinis agnovisse, et contra eos disputasse qui 
unam ὑπόστασιν asserebant ; quod si eas substantia 
distinctas et inzequales docuit, eo ipso magis cer- 
tum est. Ut autem distinctionem ita etiam et ordi- 
nem tradidit, qui l. v adversus Celsum non veritus 
est dicere Christum δεύτερον Θεόν, secundum Deum; 
et quem tradit Hieronymus ad Avitum, in I. 1 Περὶ 
ἀρχῶν docuisse, Filium quoque minorem Patre, «o 
quod secundus ab illo sit, et Spiritum S. inferiorem 
Filio in sanctis quibusque versari, (mo : eadem 
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epistola Hieronymus, de Adamantio : Tertium di- A lentissimus, Joannes Lightfoot, in canonicatu 


quitate et honore, post Patrem et Filium, asserit 
Spiritum S. Satis igitur principiis Origenis consen- 
(aneum est Spiritum S. asserere tertiam personam 
a Paire et Filio. Secundo , objicit personas longos 
sermones inler se serentes, contra morem Origenis, 
qualis, inquit, illa est Christi cum tentatore collo- 
ratio : Respondeo tibi, o versipellis et nequam, qui 
me tentare non metuis, et cetera. Cetera autem 
liec tantummodo sunt, alius est panis sermo Dei, 
qui vivificat hominem. Proh longos sermones ! proh 
prolixam collocutionem ! Sed prolixior angeli cu- 
siodis ad principem angelum oratio ; imo infelix 
Dalleus qui adeersarium, a principe hujus szculi 
missum, quarentem occasionem insidiarum, si 
quo modo nos subvertere queat, angelum custodem 
facit. Totus iste locus tam pure est Origenicus, ut 
his me immorari pudeat. Tertio, cuni Ürigenes ipse 
solos libros legis admisisse Sadduczmos doceat, 
homilia 59, loca ex Isaia et Psalmis citans, addit: 
(ug omnia corporaliter intelligentibus Sadducais 
qui erant porlio Judaeorum, dicit Salvator : «Nescitis 
Scripturas, neque virtutem Dei *. » Sed nou dicit 
lic Origenes id quod contrarium est cuipiam quod 
alibi docuit; non enim affirmat Sadduczos pro- 
phetas in. canonem Scripturarum recepisse. Hoc 
tantum dicit, Sadduczos male intellexisse prophe- 
las; potuerunt. autem et intelligere, et etiam n2le, 
ea quz pro sacris Scripturis non habuere. Saddu- 
cei quidem Samaritas secuti sunt, ὅμοια Σαµαρεί. 
ταις φρονοῦντες, et τὰ πάντα ἴσα Σαμµαρείταις cu- 
λάττουσιν, ut loquitur Epiphanius. Et rejecisse 
quidem eos Phariseorum δευτερώσεις ex Josepho 
patet. Sed O'u*23 et D'anro prophetas. et hagiogra- 
phos in traditiones quis ferat numerari? Inteipres 
quidem Origenis, quem affert Dalleus, dicit eos 
sacras Scripturas extra libros Mosaicos non legere, 
sel Graeca negant tantum προσίεσθαι vel παραδέχε- 
σθαι, scilicet, in controversiis fidei determinandis 
admittere. Hoc enim fundamento usi sunt, nullum 
srüculum fidei admittendum esse, qui non ex li- 
bris Mosaicis probari posset. Reliquos autem Seri- 
pure libros ipsi legebant, et ita interpretabantur, 
ut fundamento suo contradicere non viderentur. 


Multe eorum interpretationes a Rabbinis afferun- D 


lur. Ut Abenezra ad caput Danielis xi, $51, Q'pT$ 
"on sapientes e Sudduceis cxcos vocat, quod 
UTD acciperent de Mecca. Eosdem pariter deri- 
del, quod locum Levitici male exponerent, wy? 
"ECD ex libro Ezre. ldem reprehendit Japhethum 
Bn Eli Sadducieum, ut videtur, quod ultima Da- 
Wilis verba Ώ ΟΠ vpo ιο TOY, ef resurges 
in série tua. in fine dierum *, absurda interpreta- 
tone illudere conaretur, nempe, si forte tunc in 
Vivis fueris. Et Talmudistze disputationes szpe 
reerunt, in quibus Sadduezi et Samaritz respon- 
dent ad loca ex prophetis et bagiographis adducta, 
P! nuper adnotavit vir rerum Talmudicarum cal- 


Eliensi collega noster, ad Evangelium S. Joannis 
cap. 1v, vers. 15, ubi mulier Samaritana Messiam 
nominat, Preterea et juvenis, et ad populum hiec 
Scripsit Origenes; non igitur tunc fortasse nota- 
verat, aut certe non necesse habuit sententiam 
Sadduczorum peculiarem notare: observat enim 
Sadduczos tantum portionem Judaeorum fuisse. 
Utcunque totus hic tractatus ipsum Origene sa3- 
pit; ac precipue prima illa sententia : Οἱ erunt 
sicut. angeli , utique angeli erunt. 1mo hzc ipsa 
quzstio, qnam molestam vocat  homilie auctor 
(scilicet, ubi scriptum est, quia « neque nubent 
neque nubentur 197 »), nonest alterius quam Orige- 
nis. Eamdem enim ipse proponit in commentariis 


B ad Matthzeum , eamque operose solvit, ostendens 


C 


hanc sententiam in Scripturis non quidem αὐτολεξεὶ, 
ipsis verbis, sed ἐν τροπολογίᾳ. tropologice conü- 
neri, atque binc mire contendens tropologicam 
Scripture expositionem esse prorsus necessariam, 
quod ei, qui hanc non admittit, vel locum corru- 
ptum pronuntiare, vel Christo, quasi verum non 
dixerit, haud credere, vel ad libros apocryphos 
eonfugere, necesse sit. Ostendit hanc quzstionem 
ex verbis Christi apud Mattheum atque Marcum, non 
autem ex illis apud Lucam oriri. Et quidem in homilia 
in Lucam, omittit verba Lucz, eorumque loco substi 
tuit verba Matthaei, ut hauc quzstionem introducat. 

Firmiora nobis pro Origene argument!a et pro 
interprete Hieronymo adversus Latinum auctorem 
suppetunt. S. Hieronymus in Catalogo inter opera 
a se edita, in Lucam homilias triginta novem re- 
citat; homilias autem ipse nunquam scripsit. In 
prologo ad Paulam et Eustochium ostendit se eas 
ex Origene transtulisse his verbis : Quamobrem 
pelistis, ut, coniemptis istiusmodi nugis, saltem tri- 
ginta et. novem Adamantii nostri in Lucam homilias, 
sicut in Greco habentur, interpreter. Molestam rem 
et tormento similem, alieno, ut ait Tullius, stomacho, 
el non suo scribere : quam tamen idcirco nunc fa- 
ciam, quia sublimiora non poscitis. Huuc autem 
ipsius Hieronymi prologuin fuisse certum est, quia 
fotum in suam invectivam transcripsit Ruffinus, 
et satis severe exagitavit. Imo, quod huic liti (inem 
imponere debet, nee ulla ingenii vi evitari potest, 
idem Ruffinus, vivente adhuc Hieronymo ac re- 
sponsa meditante, quid in hoc ipso opere infide 
transtulerit ostendit aut innuit. Verba ejus sunt : 
Secutus sum quod (e videram in howiliis secundum 
Luce Evangelium fecisse, ubi de Filio Dei in Greco 
tion recte inveneras preterieris, in illo loco ubi dicit: 
« Magniflcat anima mea Dominum, exsultavit spi- 
ritus meus in Deo salutari meo 13, » nosti quia de 
anima, sicubi illa qua solent dici non preterieris; 
sed ea adhuc etiam ex te additis etiam. asserttonibus 
lucidius scripseris, ut in illo loco: « Ecce ut facta 
est vox salutationis tuz in auribus meis, exsultavit 
infans in utero meo !*, » ubi dicis quod non erat 


"Matth. xx», 39. * Dan. xr, 15. '* Matth. xi, 95. !! Luc. 1, 40. !* Luc. τν 14. 
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hoc prineipium substantix ejus, de tuo addidisti, A — Cum Όσο tum de auctore, tum de interprete 


atque nature. Hoc et mille alia his similia in inter- 
pretationibus tuis, sive in his ipsis homiliis, sive 1n 
Jeremia , vel in Isaia, maxima autem in Ezechiele 
subtrazisti. | 

Queritur igitur Ruffinus in his ipsis homiliis 
quedam qua in Graecis erant Origenis, ab Hiero- 
nymo fuisse subtracta, quzedam mutata, quzdam 
qua in Grecis non erant addita : loca ipsa 
notavit ut, cum Greca. exstarent, facile perspice- 
rentur * unum etiam recitavit ex ipsa versione, 
qui etiamnum homilia quarta exstat, ubi adhuc 
legimus : Ecce enim, ait Elizabeth, « ut facta est 
salutatio (ua in aures meas, exsultavit in gaudio 
infans in utero meo. » Adhuc in matris utero erat, 
et jam Spiritum S, acceperat. Non enim illud prin- 
cipium erat substantie ejus atque naturz, Hac 
verba ex Hieronymiana Origenis versione recitat 
σύγχρονος Ruffinus, quie ex Origene transtulit, 
quie a seipso addidit interpres, notat, scilicet, illa 
verba, atque nature. Nos et qux Origenis sunt, et 
que interpretis etiamnum habemus, Certissimum 
igitur est has homilias esse Origenis, et ab Hiero- 
nywmo versas; nec potest esse quidquam in rebus 
hujusmodi hoc argumento efficacius. 

Αά majorem tamen confirmationem hzc ulterius 
addi possunt, Hieronymum ultra 70 libellos Orige- 
nis. quos homiliticos appellavit, trunstulisse in Lati- 
num, ut refert Rufünus in przefatione ad libros 


Ηερὶ ὑρχῶν. Fatetur hoe Hieronymus ipse apologia C 


prima. Septuaginta libros ejus, ut meus necessarius 
criminatur, in Latinum verteram, et multa de tomis. 
Nunquam de opere meo fuit questio ; nunquam Roma 
commota est. Notat Ruffinus in invectiva homilias 
in Lucam, in Isaiam, Jeremiam atque Ezechielem. 
Hieronymus ipse testatur 14 tantum in Jeremiam 
et totidem in Ezechielem se transtulisse. Verba 
ejus sunt in prologo ad Ezechielem : Itaque post 
quatuordecim homilias in Jeremiam, quas jampri- 
dem confuso ordine interpretatus. sum, et has qua- 
tuordecim in Ezechielem per intervalla dictavi ; et in 
Catalogo : In Jeremiam εί in. Exechielem homilias 
Origenis viginti octo, quas de Greco in Latinum 
verti. Homilia au em in Isaiam tantummodo no- 
vem sunt; quibus si addas duas in Canticum, ad- 
huc tautum sunt triginta novem. Ultra igitur libel- 
los 10 ab Hieronymo versos invenire nunquam po- 
teris, nisi illis triginta novem homilias in Lucam 
Ruffino memoratas adnumeres, ut et ille numera- 
vit. Quare Erasmum suum male hic deserit Dall:eus, 
qui in indice Operum Hieronymi has ipsas homi- 
lias inter ἤνησια, id est ea, gue vere sunt Hiero- 
uymi, seu, de qui^us nulla dubitatio sit, quin ab 
llieronymo sint edita, numerat, his verbis: Homi- 
lie in Lucam triginta novem ab Hieronymo trans- 
late. In pre(atione numerus est omissus, Sic autem 
, refertur hic locus a Ruffino. invective suc libro sc- 
cundo, saltem triginta novem Adamantii nostri in 
Lucam homilias. sicutin G1 co habentur,interpretor. 


adeo perspicua sint, Blondellus tamen non veritas 
est, barum in Lucam homiliarum interpretem Ruf- 
finum dicere; et in levissimis notis suis ad episto- 
lam clarissimi Vossii asserit ejus esse probare, ho- 
miliam sextam, ex qua uostrum pelitur. testimo- 
nium, non Ruffini, somnia sua Origeni affingentis, 
sed Origenis ipsius esse. At nos hoc ipsum cumula- 
tissime probavimus, ut appareat hzec esse non Ruf- 
fini somnia, sed Blondelli. Quid enim? An Ruflini 
interpretatio esse potest, quam S. Hieronymus a 
semetipso factam non semel testatur, et quam diu 
edidit, antequam Ruffinus vel unum verbulum ες 
Origene in sermonem Latinum transtulerat ? An 
Ruffini esse potest, quam Ruffinus ipse Hieronymo 


D tribuit, et in Invectiva sua adeo exagitat? Fa- 


teor equidem Ruffinum ad finem pcne vitze suse in- 
terpretationes suas sub Hieronymi nomine edidisse. 
Sed hoc de homiliis in Lucam dici non potest , 
quia et ipse Hieronymus eos agnoscit, et sub nu- 
mero septuaginta bomiliarum a se versarum ponit, 
et prologus Hieronymi Invective Ruflini insertus le- 
gitur, quam Ruffinus tum scripsit, cum nullam Ori- 
genis homiliam attigisset, cum επι Περὶ ἀρχων 
tantummodo traustulisset, ipso fatente llieronymo. 
lta enim ille apologia prima : Ego per tot annos tam. 
multa convertens nunquam scandalo fui : tw ad. pri- 
mum et solum opus, ignotus prius, temeritate factus 
es nobilis. Et rursus secunda : Vis Origenem in. La- 
tinum vertere ? habes multas homilias ejus et tomos in 
quibus moralis tractatur locus, et Scripturarum pan- 
duntur obscura : hac interpretare, hec rogantibus 
tribue. (uid primus labor tuus incipit ab infamia ? 
Antequam igitur quidquam scripsisset Ruffinus , 
editze sunt. homilize Origenis in Lucam interprete 
Hieronymo; ezdem in Invectiva Ruffini sugillate 
sunt, antequam Ruffinus quidquam Origenis praeter 
librum Περὶ ἀρχῶν in Latinum transtulisset. 

Et tamen Dallaus ad hoc Blondelli somnium con- 
fugere tandem coactus est. Nam cum liquere dixis- 
sel harum homiliarum alium fuisse auctorem quam 
Origenem, id tamen viris eruditis persuaderi mini- 
me'potuisse putaret, statim addidit, ne hunc illud 
afferam, quod satis constat Origenis que Latine tan- 


p (um exstant, a Ruffino et aliis interpretibus ita (isse 


interpolata, ui. ex iis vix. cerio possit intelligi quid 
vere sit Origenicum. Cum certum sit. non Ruffinum, 
sed Hieronymum barum homiliarum esse interpre- 
tem ; si vero Hieronymum inter alios interpretes po- 
nat, qui Origenem tam fede interpolarunt, mani- 
festa est ealumnia. Habemus novemdecim hornilias 
Origenis in Jeremiain Grzce ; habemus earum duo- 
decim ex interpretatione Hieronymi Latine; himc 
autem interpretatio tam bene Grecis respondet, ut 
aliam addere lluetius necessarium mon putarit, 
adeoque eas ediderit, interprete Hieronymo. Quze- 
nam autem ex iis ita interpolate sunt, mw/quid si 
Origenicum intelligi non possit? ldem omuine de ho- 
miliis in Lucam sentiendum, in quibus nibil addi- 
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ti observavit Raffinus preter ista atgue nature. A desumitur, esse apocryphum; apocrypbus autem 


Sartam. igitur tecium est illud ex bomilià sexta 
testimonium pro lgpatio. 

Commentariorum in Canticum canticorum fate- 
mur interpretem fuisse Ruffinum; neque tamen 
in illis concedimus quid sit Origenicum intelligi non 
potte. ipsius enim Dallai regula est ultimo capite 
explicata, illa in Origenicis a Rufino interpretatis 
suspecta esse debere, qua a notis vel auctoris ipsius, 
tel ejus quo vixit seculi placitis atque moribus ablu- 
dunt; εἰ sí quee iis congruere aliunde constet, ea 
eero fos esse pro auctoris genuinis agnoscere. Et ex 
hac ipsa regula ea qu:e Origenes affert pro amore, 
jn commentariis in Cantica pro ipsius genuinis 
agnoscimus, quia ab ipsius placitis non abludunt : 


rl testimonium lgnatii pariter genuinum pronun- B 


liamus, quia ex homilia in Lucam eum ejusdem 
martyris testimonium adhibuisse novimus. 

Et fuit quidem olim cum Dallzus ipse hzc Oii- 
genis testimonia pro Ignatio recipere! atque am- 
pleecteretur, cum suis Catonibus contentus esset, 
nec 3dhuc in illud somnium, quod nuper evulgavit, 
incidisset, Nam De jejuniis et Quadragesima, lib. n, 
cap. 4: Ez Ignatii epistolis, inquit, nonnulla citant 
wleres lertii quartique seculi. scriptores, Origenes, 
Eusebius ,, Athanasius, Hieronymus, Theodoretus , 
Gelasius Romanus. Si Origenes tertii szeculi, et qui- 
dem renium adulti scriptor, nonnulla ex Ignatii 
epistolis citavit, fatente Dallzeo, quam iniquum, imo 
quam ridiculum est, impostorem quarere, qui ad 
finem tertii aut initium quarti eas primum finxerit 
aut publicaverit., 


CAPUT Vill. 


Eusebii. anetoritas defenditur. Impostori Dalleano 
non obsielricatus est. Πεοίε Polycarpi et. Ιτεπαὶ 
testimonia applicavit. Origenis testimonia non 
ignoravit. S. Athanasius ab Eusebio non est delu- 
sus. Neque Ignatium eo modo, quo Salmusius et 
Dlondellus, citavit, Hammondus frustra et imme- 
rito suggillatur. 


Hactenus a nobis allata testimonia vel spuria, vel 
minus recte intellecta, et ad epistolas confirmandas 
detorta queritur vir doctissimus : quod sequitur 
Eusebii, bas responsiones non patitur. Sunt ab eo 
dicta adeo clara atque perspicua, adeo ab omnibus 


eum sit, non est ab Eusebio conscriptus, sed, uti 
disputare solet, spurius, et ab aliquo impostore 
confictus, Sic enim Gelasius episcopus Romanus, 
in concilio, scilicet, Historia Eusebii Pamphili apo- 
crypha. Sed quam ridiculum boc argumentum bic 
fuisset, vidit ipse, et abstnuit. Videamus igitur, an 
hoc quod urget de Eusebii hallucinatione, eo quod 
omisit de suppositione, aut felicius aut verisimi- 
lius sit. 

Quid in hisloriographis inveniri Eusebio laudabi- 
lius potest? aiebat olim Pelagius secundus papa. 
lile Gelasio Cyziceno φιλαληθέστατος, ceritatis aman - 
tissimus, et ἀξιοπιστότατος, fide dignissimus, audit. 
llie magno Basilio dicitur ἀξιόπιστος διὰ πολυπει- 
ρίαν, ideo maxime fide dignus, quia diuturna ezpe- 
rientia in negotiis Ecclesie velustissimisque monu- 
mentis versatissimus fuit. 

Inter alia que in Historia ecclesiastica com- 
plexus est, propositum ei fuit, qui libri ab antiquis 
ecripti fuerant enarrare, ὅσοι, ut ipse loquitur, χατὰ 
γενεὰν ἑχάστην διὰ συγγραμμάτων τὸν θέῖον ἑπρέ- 
σθευσαν λόγον, quotcunque quoque smculo scriptis 
suis (heologiam excoluerant. Autequam hoc opus 
aggrederetur erat ad illum perficiendum maxime 
idoneus paratissimusque. Plurima jam amte volu. 
mina perscripserat, quibus ostendit variam lectio- 
nem, et in omni Grzca litteratura maximam peri 
liam, ut qui jam esset, teste Sozomeno, πολυµαθέ- 
στατος ἴστωρ, tanta rerum omnium scientia in- 
structus ad historiam conscribendam animum ap- 
pulit. Diu antehac cum Pamphilo familiarissime 
vixerat, qui przclaram eeclesiasticorum sceripto- , 
rum bibliothecam instruxerat : huic quotidie inter- 
fuit, hagc assidue versavit, hujus libroram omnium 
indiculum confecit. Usus est etiam bibliothecx Hie- 
rosolymitana, quam illius urbis episcopus Alexander 
exstrui curaverat; in qua prater reliqua, etiam epi- 
stolz, quas viri ecclesiastici in tractandis Ecclesice 
negotiis ad se invicem dederant, conservabantur. 
lta denique libris scriptis deditus erat, adeoque fe- 
liciter iu iis versatus, ut imperator Constantinus 
Constantinopoli Caesaream scriberet, cique potis- 
simum in mandatis daret, ut quinquaginta S. Scri- 


recepia; epistola quas nos habemus, tam certis D pturze codices in meinbrauis artiliciosissime scribi 


indiciis apparent ezdem omnino esse quas habuit 
Eusebius, ut ejus testimonium (quod ad priora 
duo Polycarpi atque lrenzi etiam extenditur) nec 
pre spurio, nec pro male applicato haberi possit. 
Quo igitur nune se vertit Dalleus? ad id, quod 
unum restabat, confugit : scilicet, Eusebium de- 
cpilum fuisse; bono viro ab impostore illusum 
c6; errasse. hominem ceiera diligentissimum, 
quod humanum est, et in eumdem errorem aueto- 
ritate sua, quam habuit in litteris maximam, primo 
Athanasium, dein totum orbem induxisse. 

Miror equidem ei in mentem nou venisse, etiam 
in hoc negotio eo arguiento uti, cui sepe alibi in- 
beret : pempe librum Eusebii, unde testimonium 


curaret, et ad Urbem regiam inde mitteret, 

Jam vero an verisimile est veteranum librorum 
helluonem, inter membranas chartasque veteres vi- 
tam terentem, tot antiquorum volumina quotidie 
aut describentem, aut deflorantem, tam facile im- 
postoris arti expositum fuisse, et adulterino fetui 
obstetricatum ease? Án tantum virum putare pos- 
sumus ἕρμαιον τῶν τὰ τοιαῦτα ἔπιγευδομένων τοῖς 
βιθλίοις, καὶ θησαυρὸν ὄτυιμον τοῖς καπήλοις αὐτῶν, 
lucrum eorum qui falsos titulos libris imponere, et 
Liesaurum illis praeparatum qui eosdem venundare 
solerent, ut de indocto suo loquitur Lucianus? Ni- 
hilne in membranis, nihil in scriptione, quod novi- 
latem operis detegeret, reperire potuit vir in rebus 
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hujusmodi exercitatissimus sagacissimusque? Quid- A verit. Libri qui nunc ín dubium vocantur, aut olim 


ni aliquam antiquitatem epistolarum ex ipso libro 
deprehenderit, vel eo modo quo imperitissimi go- 
lent, τῷ διαθεδρῶσθαι καὶ διαχεχόφθαι αὐτὰ τεχµαι- 
fóusvos, xai συμθούλους τοὺς σέας περὶ τὴν ἑξέτα- 
σιν παραλαµθάνων , indicium. sumens quod comes 
et contrita essent,et tineas ad eam rem explorandam 
in consilium adhibens. Ducentis post Ignatium an- 
nis epistolas prodiisse, imo cum jam de Constan- 
tini vel patris ejus Christianismo fama sparsa ces- 
set, scriptas primum fuisse vult Dallzeus. Erat au- 
tem tunc temporis plures quam 40 annos natus 
Eusebius. Nonne credinius eum, cum forte in talem 
epistolarum codicem incideret, ad primum earum 
intuitum, cohorruissc, quas nec in Pamphili Czesa- 
rez, nec Alexandri Hierosolymis bibliotheca vidis- 
set, et de quibus ne fando quidem ante hoc tempus 
fuisse eas in aliorum manibus audivisset? Optime 
certe ille jam quadragenarius novit, quam libri 
scripti astatem ferrent; quot modis novitas prode- 
retur, non ignoravit. Nullo igitur modo verisimile 
est, Eusebio vigilanti tam facile simul et tam faede 
impositum fuisse. Quod si prima facie impostura 
ei non suboluisset, tamen cum tam diligenter epi- 
stolas evolverit, cum singula episcoporum nomina 
numeraverit, cum notaverit omnia itineris mo- 
menta, cum traditionem apostolice doctrine ob- 
servaverit, cum hzreses refutatas animadverterit , 
cum tot ex illis sententias exscripserit, cuin in nullo 


vocati sunt, testimonium ejus non habent. Ostende. 
mihi lapsum Eusebii in aliquo alio opere, ut de hoc 
credam ! 

Diligentiam autem et attentionem Eusebii requirunt 
adversarii in testimonio lrenzi afferendo ; ego vero 
eam laudandam puto, quod auream sententiau, in 
Ignatii epistola exstantem, apud Irenzum invenerit, 
observaverit, notaverit, applicaverit. Sed vana et 
inani specie delusus epistolas Ireneum quoque vi- 
disse, et quidem etiam (quod sane crassius est et iu- 
excusabilius) memorasse imaginatus est. Unde au- 
tem hoc apparet cztera diligentissimum oeulatissi- 
mumque ita fuisse delusum? Vidit Eusebius multa 
Irenzi scripta, quz jam perierunt, quz et ipse com- 
memorat lib. v, cap. 26, et xat τὰ μὲν el; ἡμετέραν 
ἑλθόντα γνῶσιν τοῦ Elpnvalou τοσαῦτα, aique hmc 
sunt qug ex lrendi scriptis ad nostram notitiam 
pervenerunt, inquit. Ex his vidisse eum Ignatii epi. 
stolas certior fieri potuit; imo ex illa ipsa sententia, 
quam adduxit, vidisse novit, quia eam ex ejus epi- 
Stola tronscripserat l[renzeus. Nam quod apud eum 
dixisse tantum martyrem, non autem scripsisse le- 
gamus, plane nihili est : nos enim ante ostendimus 
nunquam aliter Ireneum de sententiis scriptis lo- 
eutum esse. At habuit ex Actis Ignatiani martyris. 
lta certe Parkerus : Collegerat quis forte dicta 1gno- 
tii ante tempus. Eusebii, eaque in formam. epistola- 
rum redegit. Sed antiquissima Acta quz tunc exsti- 


unquam auctore examinando parem diligentiam ϱ terunt, nec eam neque similem aliquam sententiam 


adhibuerit; an fieri posse putamus, ut, si tot sint 
in iis scripta qux fidem temporum manifeste con- 
vellunt, quà a sermone apostolico et virorum apo- 
stolicorum plaue dissentiunt, qu» a modestia, do- 
ctrina, veracitate, prudentia martyris longe abhor- 
rent, qua per se absurda, affectata, inepta οἱ pu- 
tida sint, hzc omnia Eusebius statim concoqueret, 
pro vere Jgnatianis arriperet, et :eternitati conse- 
craret? 

c, Credat Judeus Apella. 

(Honav., Sat. 1, v, 105.) 
Sed vir doctissimus observat alia apud Eusebium 
sphalmata esse, hoc nequaquam leviora, quorum ta- 
men meminisse nolit; ut hinc, scilicet, credamus 


martyris exhibent. Posteriora omnia dia post ire- 
nzum, diu post Eusebium conscripta sunt: et eo- 
rum interpolatores sententias quas habent, ex epi- 
stolis transcripserunt, ut nos ante ostendimus. ως 
igitur szpius iterata nihil proficiunt. 

Secundo objicitur similis ejus in Polycarpo osci- 
tantia, quod non attenderit duo illa, que ex ejus 
epistola recitavit , loca aperte inter se pugnare. Pro- 
fecto si hzc vera essent, si Eusebius recitaret duo 
loca aperte inter se pugnantia, eamque repugparn- 
tiam, qua tam aperta esset, minime animadver- 
teret, quomodo excusari posset non video. Et tamen 
venia digniorem hanc in Polycarpo oscitantiam ilia 
quz in lrenzo fuit, fatetur Dallaeus. Quare, amabo? 


bonum illum virum tam facile ac tam turpiter de- p nempe quia novit ea qux objecit esse falsissima : 


cipi ac labi potuisse. Verum prudens, opinor , hzc 
sphalmata silentio suppressit, quod ad rem omnino 
uon facerent. Si auctorem ullum veterem nominare 
possel, quem Eusebius agnovit, et cujus auctori- 
tatém testimoniis aliorum con(irmatum ivit, qui 
postea fictor detecius est, aut vel in dubium voca- 
tus : aliquid quidem diceret, quod eum a temerita- 
tis et inverecundie crimine, ut. ipse loquitur, libera- 
fe. Ebo vero Eusebium tanta diligentia tantoque 
judicio in examinandis Cbristianorum primzvze 
antiquitatis scripüis, in quibus traditionem aposto- 
licam contineri arbitratus est, usum fuisse con- 
tendo, ut nemo ungnam de ejus fide aut de scri- 
[Xis, qux ille pro indubitatis habuit, postea dubita- 


neque Eusebium, sed nos oscitare putavit, cum 
ista scriberet. Quisquis illa loca, qux ex epistola 
Polycarpi recitavit Eusebius, perlegerit, uullam 
inter ea pugnam, nullam vel contradictionis um- 
bram esse confitebitur. Sed ad calcem loci poste. 
rioris, inquit, aliquid tale reperitur. Verum ea quz 
sunt ad calcem non recitavit Eusebius : falso igitur 
asseritur, loca quas recitavit inter se pugnare : et 
si ulla pugna esset, pugnaret locus quem recita viz 
cum eo quem non recitavit, et cujus solus Photiemg 
meminit, pluribus quam quingentis post Eusebius 
aunis: neque tamen ulla inter Eusebiana et Pho. 
tiana pugna est, ut nos fuse probavimus. Certe «4 
hic oscitaverit Eusebius, oscitayit et tota Ecclesia 
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Asiatica, quz? totam epistolam quam titavit Euse- Α Levia hzc sunt prz iis quz sequuntur. Πίο euim 


bius, per tot szecula publice legebat. 

Optime igitar novit Eusebius, loca hzec Polycarpi 
et lrenzi indubitatum lgnatianis epistolis testimo- 
nium prebere : neque alia adhibere voluit, licet 
sine omni dubio plura potuisset. Post enim animo 
conceptam hanc opinionem , quorsum alios poste- 
riores nominaret? cur przter solitum morem in re 
minime controversa testes congereret atque conden- 
saret? [nfirmum igitur argumentum est quod hie 
adversus Origenis testimonia nectit Dalleus. De 
Origene nullum verbum fecit. Quorsum enim de 
Origene verba faceret, cum antiquissimos illos 
Poiycarpum et lrenzum nominasset? Sed si quid 
ille ad hoc quod agit utile dixissel, hic non erat 
omissurus, quo nemo unquam sludiosius Origenis 
libros legit. Legit quidem et perquam studiose ; sex 
etiam libros apologeticos edidit, magnam etiam 
ptem libri sexti Historim ecclesiastice in illius 
rebus enarrandis consumysit: ejus libros szpe ad 
bistoriam ipsius Hlustrandam advocat, et quid de 
libris S. Seripturze senserit, quam de apostolis 
traditionem acceperat enarrat. eum tamen nun- 
quam testem adhibuit ad ullum apostolicorum vi - 
rorum scriptum confirmandum. Quare autem non 
in lgnatio eum omitteret, quem in omnibus aliis 
omisit. Leges quas ipse ad discernendos dijudi- 
eaudosque veterum lihros lixerat, hic plane peni- 
lusque observavit; &pyalouc, scilicet, χεχρηµένους, 
Polycarpum et lrenzum nominavit. Sarta itaque 
ἱεία est, Eusebii diligentia, salva prudentia atque 
judicium : nullus bic error, nulla oscitatio, nulla 
ballucinatio, quas Dallaeus sine ullo fundamento 
tam liberaliter Historie ecclesiastice Patri tribuit. 
Nullo denique modo testimoniis ex Origene produ- 
elis prejudicat Eusebii silentinm. Aliunde enim 
sais certo novimus utrumque hoc opus esse vere 
Origenicum. Commentarios in Canticum canticorum 
scripsisse testatur S. Gregorius Nyssenus in pro«- 
mio: EL δὲ, τοῦ Ὡριχένους φιλοπόνως περὶ τὸ βι- 
διίον τοῦτο σπουδάσαντος, xat ἡμεῖς γραφῇ παρα- 
ῥῦναι τὸν πόνον ἡμῶν προεθυµήθηµεν, ἐγχαλείτω 
µηδείς. Quod si cum Origenes plurimum laboris et 
sludii in. [nc libellum contulerit, nos quoque quod 


error unius Eusebii totam Ecclesiam Christi occu 
pavit, infecit! Primo Athanasius eum hausit, qui 
egregium quemdam locum, et sug causa utilissimum 
in epistolis nactus. Ignatii , eum nomine laudavit, 


"sed ille deceptus est; nihil quidem peccavit ( hoc 


largitur vir doctissimus ), sed ab Eusebio ostentata 
auctoritate delusus est. Tum vero hinc ab Athanasio, 
illinc ab Eusebio facium est ut pauci deinceps [κα- 
rint qui ea falsa esse existimarent. Tota hzc con- 
jecturarum, suspicionumque congeries nullo negotio 
difflatur. Qua enim fiducia Athanasius ab Eusebio 
delusus fuisse dicitur, qui Polycarpum et lreuzeum 
non minus quam Eusebius legerat? Cur Athanasio 
non minus quam Eusebio, imponere potuerunt Ρο: 
lycarpus et lrenzus, si illud revera testati non 
sint quod nostri eos testatos esse dicunt? An ille 
Eusebio diligentior aut in rebus hujusmodi perspi- 
cacior fuit? Imo quomodo Eusebius lgnatiana ex 
tenebris in lucem Athanasio induxerat, qui eadem 
in Origene ante legerat? Asseritur ab Albertino 
atque etiam Dallzo, pseudo-Dionysium lgnatiana 
sua ab Origene hausisse; cur non »b eodem epi - 
stolas has ab Ignatio scriptas fuisse didicerat 
Athanasius? cur non ab illo vetere scriptore, à quo 
sua lgnatiana sumpserat Basilius, Athanasio syn 

chronus? Hzc omnia legisse Athanasium nemo du- 
bitat: Eusebii autem Historiam ecclesiasticam aut 
diligenter evolvisse, aut omnino, cum ἰδία scribe- 
ret, vidisse non constat. Scriptam eam fuisse po- 
stremis Eusebii temporibus , circa annum $530 vult 
Dalleus. Ànte eum annum a Meletianis οἱ Euse- 
bianis apud Constantindm vexatus, et ab Alexandria 
Constantinopolin evocatus est. Post eum annum sta- 
tim de calice fracto et Arsenio occiso accusatur : 
preximo, Dalmatio, qui ei Antiochiz judex datus 
est, causam suam probare coactus, in exquirendo 
Arsenio occupatus est. Tum vero concilium C»- 
sarex€ indiclum , quo pervenire ideo recusavit, 
quia idem Eusebius, qui non diu ante Historiam 
ediderat, ejus loci episcopus esset: mox Tyri in 
concilio adesse coactus, sub judice inter alios etiam 
Eusebio nostro, ibidemque condemnatus, inde ela- 
psus, confugit Constantinopolim, ubi statim senten- 


a nobis est elaboratum litteris mandare lubenter sta- D tiam relegatiouis accepit, et in Gallias exsul missus 


luerimus, nemo nos accuset, Hoc opus quod habe- 
mus, eorum partem esse extra omnem controver- 
siam ponunt, et Nysseni expositio consona, et res 
ipsa, et fragmentum Grace in. P^ilocalia conser- 
vatum, et Cassiodori de Ruffino interprete testi- 
monium. Pariter bomilias in S. Lucam scripsisse 
Ürigenem certum est, quod et eas ipse laudet 
tomis in Mattheum et Joannem, et testetur Hiero- 
hymus 3d Paulum et Eustochium. (Quamobrem peti- 
Ulis, wt, contemptis istiusmodi nugis, saliem triginta 
et »0vem Adamantii nostri in Lucam homilias, sicut 
in Greco habentur, interpreter. ipse autem hoc se fe- 
Cifseasserit; habemus Origenis homilias ex inter- 
Wetatione Hieronymi, sicut in Graco habebantur. 


est. Restitutus quidem Alexandriam pergit, ubi 
tamen diu securus non fuit; sed haereticorum domi 
estu agitatus pontiticem Romanum appellat, et no- 
vis criminationibus onustus Romam proficiscitur. 
Mox in synodo Amntiochena depositus est, eique 
suffectus Gregorius. In Occidente igitur per com- 
plures annos subsistit, ubi Eusehianorum aut fama 
aut cura nulla. Serdicersi synodointerfuit, a qua suze 
sedi restitutus, Alexandriam tamen reverti vix 
diu postea ausus est: primo Naissum, dein Aqui- 
leiam, rursum Gallias, postea Antiochiam petivit. 
Postquam illuc pervenerat, omniaque in Ecclesia 
praclare disposuerat, edictum pro damnatione ejus 
4 Constanijo exiit: et mox Svriani exercitu Ale 
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xandrze oppressus fuga elapsus est, et introducto A recte. scripsisse, tum etiam et alios, qui ipsi con- 


Georgio, in eremum secessit : ubi diu versatus et ab 
hostium oculis penitus ereptus, multa conscripsit, 
ilia presertim, in quibus S. Ignatium laudavit. Quis 
jam dubitabit Athanasium aut in Historia Eusebii 
multum fuisse versatum, antequam ista scriberet, 
aut ex illius auctoritate dilectis suis fratribus lgna- 
tium commendare voluisse? Ego quidem non du- 
bito, quin, cum S. Ignatium citavit, non ex aucto- 
ritate Eusebii, φις sentio quam fuerit apud eum 
exigua, sed pre sua singulari sapientia, id pro- 
nentiaverit, quod ipsa tunc aperiissima res reique 
ratio i'li persuasit. 

Tandem vero persentisco, quare mom peccasse 
Athanasium largiatur Dallzeus : autumat enim eum 
tautummodo nomen quod epistole preferebant. et 
apud adversarios receptum erat, retinuisse: eo sci- 
licet modo, quo Salmasius et Bloudellus Ignatii 
nomiue usi sunt, et epistolas citarunt; quas tamen 
fictas, spurias, supposititias et ineptas putabant: 
proinde lgnatio nostro clypeum mon obtendisse, 
nullam epistólis ejus auctoritatem tribuisse ο Mira 
quidem haec sunt, et qux a nemine, ut opinor, 
Ignatianis vel infensissimo, ferri possunt. Quidquid 
ille de SS. Patribus senserit, non certe in hac re 
S. Athanasius ad eum modum, quo Salmasius et 
Blondellus, loquitur. Verba ex epistola ejus pro- 
ducturus , ita przfatur: Ἱγνάτιος οὖν ὁ χατὰ τοὺς 
ἀποστόλους ἐν Αντιοχείᾳ κατασταθεὶς ἐπίσχοπος, 
χαὶ μάρτυς τοῦ Χριστοῦ γενόμενος, γράφων περὶ 
τοῦ Κυρίου εἴρηχεν. Jgnatius igitur post apostolos 
Antiochiem constitutus. episcopus, et. martyr Christi 
factus, scribeus de Domino dizit. 

Asserit igitur eum eujus sententiam (ratribus com- 
municaturus esset, non imposterem , non vulgarem 
aliquem, aut e trivio scriptorem, sed virum aposto- 
licum, et quod majus aliquid est, Antiochenz, hoc 
est, amplissim: Ecclesiz episcopum, et quod ma- 
ximum est, martyrem Chrisu fuisse. In illa quam 
ex lgnatio adducit sententia , Christus dicitur 
ἀγέννητος, sed. alios post Ignatium aliter locutos 
esse ostendit, ἓν τὸ ἀγέννητον ὁ Πατήρ. Tum vero 
quante auctoritatis Ignatius apud se fuerit, quantae 
apud fratres suos ct dilectos esse debuerit apertis- 
sime demonstrat. Ei. μὲν οὖν, inquit, xaX πρὸς τού- 
τους ἑναντίως διαχείµεθα, ἔστω xal πρὸς συνόδους 
ἡμῖν fj µόχη. Si igitur et his adversemur, sil nobis 
eliam adversus synodos pugna. Si horum sententias 
non recipiamus, si de earum auctoritate aut veri- 
tate dubitemus, si tantis P'atribus refragemur, 
adversus etiam synodos arma sumamus, vel illam 
que Paulum Samosatenum, vel hanc etiain, quae 
Arium condemnavit, respuamus, conculcemus. 
laud enim renuo : neque major mihi est, aut vobis 
esse debet, harum synudorum quam eomum Patrum 
auctoritas. Ei δὲ «hv àv Χριστῷ πίστιν αὑτῶν γι- 
νώσχοντες πεπείσµεθα ὅτι xal ὁ µαχάριος Ἰγνάτιος 
'ὀρθῶς ἔγραφα. Si autem eorum in Christo fidem co- 
gnoscentes, persuasum habemus tum beutum Ignatium 


traria statuisse verhotenus videantur, quidni et 
Nieenam synodum, et illam qus Paulum conde- 
mnavit, admittamus? Ut illi aliter &y£vyntov, ita 
he aliter ὁμοούσιον acceperunt. Nihil unquam dici 
potuit aut de vero et indubitato auctore epistole 
confidentius , aut, de ipso Ignatio honorificentius: 
nihil quod susceptam ac defensam a nostris Igna- 
tianorum contra dissentientes auctoritatem firmius 
stabilire possit; quod illa doctissimi Hammondi, ut 
Dallzo videtur, sane magrifica, ut mihi, et verae 
modesta, plane significant. Post Eusebium, inquit, 
Athanasius Magnus suum etiam Ignatio mostro clg- 
peum obtendit. Ego nihil in his verbis magnificum 
reperio, nisi forte quod Athanasium testem citans 


B eum Magnum vocat, qui titulus illi semper ascri- 


ptus nunc nimis honoriflcus videtur; aut quod 

lgnatium ποδίγαπι appellat, quem tamen illi suum 

esse nolunt. Nam quod Atbanasius, si revera ma- 

gnus sit, Ignatio nostro, si noster dici possit quem 

nos defendimus, testimonium suum offerat et quasi 

clypeum obtendat adversus hodiernos lgnatii hostes, 

negari non potest. Clypeum suum. obtendisse vult 
eliam vir doctissimus, sed veritati, non Ignatio; 

sed contra Arianorum tela, non contra hostes lgna- 
tii. At quomodo veritati tunc obtendere potuit, si 

nunc lgnatianis, quando in dubium vocantur, uon 
obtendat? Veritas Christi. inpostorum ope non in- 
diget : neque epistolicus Ignatius el pro clypeo 
esse potuit, nisi et ille verus esset, apostolicus sci- 
licet, et episcopus, et martyr, ut eum Athanasius 
describit. Quod autem clypeo hoc usum vult contra 
Arianorum tela, plane falsum est. Sepius adversus 
Arianos disputat de voce ἀγόννητος, nunquam au- 
tem in ea re testimonio Ignatii utitur. Et oratione 
contra Arianos secunda, docet eos eam vocem ab 
ethnicis hausisse, et opponit illis Asterium suum, 
Arianz hzreseos defensorem (non autem Ignatiuinj 
qui σοφίαν τοῦ Θεοῦ ἀγέννητον dixerat , quamvis 
idem etiam ἓν εἶναι τὸ ἀγέννητον asseruisset. Et in 
epistola de synodi Niczns decreto, contra alia Arii 
dogmata Origenem, utrumque Dionysium et Theo- 
gncstum citat ; Ignatium neque adversus ista, ne- 
que in disputatione de voce ἀγέννητος, de qua fuse 


D agit, omnino nominat. Ad fratres tantum et dilectos, 


et eidem cum ipso doctrine de natura Christi con- 
sentientes, auctoritate Ignatii utitur: neque tan- 
quam scriptoris alioqui dubii, sed et apud eos, ad 
quos scripserat, recepti, et ab ipso modis omnibus - 
ornati, neque cum ista scriberet, a quopiam in 
dubium vocati. Quorsum igitur hic Salmasium οἱ 
Blondellum advocat, quasi pari modo Ignatium 
epistolicum citassent, quem spurium el suppositi- 
tium crediderunt? πιο quare etiam simul Ham- 
mondum, tanquam (ristem et. severum, et joculari 
animadversione, imo joco tam diluto atque longe pe- 
tito utentem suggillat ? Quid vero est quod Hammon- 
dum, virum sane optimum doctissimuroque, tam 
tristem et severum fuisse arguit? quis ille, amabo, - 
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jesus tam. dilutus tamque. longe petitus? Nempe A ἁμαρτίαν ἔφησε: Vir quidam sanctus id dizit, quod 


putavit Salmasium, qui tam varie de Ignatio locu- 
(us est, mentem mutasse; quod qui Salmasium 
novit non facile credet. Quid igitur? annon Claudius 
Sarravius seuator Parisiensis, novit Salmasium? 
bonne ejus omnia admiratus est, et przecipue illud 
opus de primatu papa, cui lioc elogium inscripsit : 
Si pergas istis machinis Urbem concutere, brevi 
RUET ALTO A CULMINE ROMA? Et tamen summus hic 
Salinasii am;icua atque fautor, non veritus est istius 
Veneris carpere sandalium. Non placet, inquit, quod 
ea in apparatu culpes, qua in ipso opere laudas. De 
]gratianis epistolis intelligo , quas in apparatu , qui 
jrior legitur, merito τῆς νοθείας revincis, et tamen 
earum auctoritate sa piuscule uteris, quasi esseut le- 
gitime , nec titulus auctorem mentiretur. Saltem de 
isla iua sententie mulatione aliquid significasses. 
Judicent jam eruditi an Hammondus, an Sarravius 
mollius carpserit istius Veueris sandalium : inte- 
rim Hammondum absolvunt Athanasius et Sarra- 
vius. Nullus impostor Eusebium delusit, nullus Eu- 
sebius Athanasium. 


UAPUT IX. 


Testimonia S. Chrysostomi ab objectionibus vindican- 
tur. Primum in paneggrico ex epistola ad Roma- 
uos. Chrysostomus episiolas Ignatii nec ignoravit, 
nec contempsit. Sententiam non ex Actís, sed ex 
epistola excerpsit. Cyprianus a Chrysostomolauda- 
Ius. Secundum ez epistola ad Polycarpum. Oratio, 
quod unus sit V. et N. Testamenti auctor, Chry- 
s0slomo ascribilur. Conjecturis Suvilii et. Usserii 
respondeisr. 

Duo testimonia e S Chrysostomo eduximus, licet 
Dalleus Hammondum laudet, quod hunc testem 
omiserit; et in eo maxime triumphet, quod in prze- 
dara oratione, quam de martyrio S. Ignatii habuit, 
epistolarum ejus nullam mentionem fecerit ; inde- 
que colligat, aut eum illas ignorasse, quod verisi- 
mile non est; aut contempsisse, quod potius ample- 
cütur, adeoque lgnatii vere esse non putasse. Nos 
autem disertissimam sententiam adduxiimus, quam 
Chrysostomus in illa ipsa oratione ex epistola ad 
Romanos transcripsit; neque igitur eam ignoravit, 
neque contempsit ; imo pro vere Ignatiana habuit, 
alier nunquam in panegyri verba ejus recitas- 


videtur audux esse; tamen locutus est : quid jam hoc 
esi? ne mariyrii quidem sanguinem peccatum ος 
schismalis eluere posse dixit. Quamvis autem ne- 
miuem nominet, quamvis ter dixisse eum, nunqua m 
autem scripsisse ista asserat, non tamen dubitandum 
esse sentio, quin S, Cyprianum intellexerit, et libel- 
lum de unitate Ecclesig respexerit, in quo ista de 
scliismaticis legiinus : Tales etiam si occisi in con- 
fessione nominis fuerint, macula ista nec sanguine 
eluitur. Inexpiabilis et gravis culpa discordia mec 
passione purgatur. Hoc est quod Chrysostomus 
τολμηρὸν appellat, quod Cyprianus pluribus tamen 
probat, et ad ejus exemplum etiam ibidem Clryso- 
stomus ipse fusius persequitur. 


B — Sed ex Chrysostomo certi sumus, inquit Dalleus, 


hec Rome Ignatium ad Romanos presentes dizisse. 
Parum ergo est. probabile eadem jam anie eumdem 
Smyrna consis:entem ad Romanos scripsisse. Unde 
autem ex Chrysostoro certi simus lgnatium ea 
verha Rome, aut ad Romanos presentes protulisse, 


ego non intelligo. Non enim dicit eum Rome tum 


fuisse, non innuit Romanos presentes esse, cum 
ista proferret sanctissimus martyr. ld tantum asserit, 
eum generose el cum voluptate mortem oppetiisse, 
et ἀσμένως, cum lubentia quadam vidisse bestias. 
Sed πόθεν τοῦτο ἁῆλον ; unde hoc, inquit, apparet? 
Λο si diceret, unde hoc cognovimus ? ex Actis ejus 
nihil tale colligere possumus : illi qui eum comitati 
sunt qualiter se gesserit in theatro non enarrave- 
runt, a quorum consortio subductusa est cum festi- 
natione in amphitheatrum, deinde con]estim projectus 
bestiis. Unde igitur hoc apparet ? ἀπὸ τῶν ῥημάτων 
ὧν ἀποθνήσκειν μέλλων ἐφθέγξατο, ab illis verbis qua 
cum [futurum essel ut moreretur, locutus est. Quando 
autem illud erat? diu enim erat ἀποθνήσχειν µέλ- 
Àuv. Audiamus porro Chrysostomuirn : ᾿Αχούσας γὰρ 
ὅτι οὗτος αὐτὸν τῆς τιμωρίας ὁ τρόπος μένει, « Ἐγὼ 
τῶν θηρίων ἑκχείνων ὀναίμην, » ἔλεγε. Cumaudivisset , 
quod hic supplicii modus eum maneret : « Utinam 
ego illis bestiis fruar, » inquiebat. An primum 
Rome audivit se hestiis objectum iri? an Romanis 
presentibus hzc necessario locutus est? Certe a 
Trajano Antiochis ad bestias condemnatus cst ; ab 


sel. Negat vir doctissimus transcripsisse ex epi- p illo tempore novit quod mortis genus iysi subeun- 


$tola, ex Actis putat habuisse. Cogor itaque sepius 
reponere, Ácta qux exstabant zeiate Chrysostomi, 
illam sententiam minime roemorasse : posteriora 
autem, post ejus mortem composita, lguatii dicta 
ex epistolis hausisse. Aliunde igitur quam ex epi- 
stola, quam tuuc exstitisse tum alibi, tum przcipue 
Antiochize omnes fatentur, hzec verba hausisse Chry- 
sestomum, Aariolari, [rivolum et ineptum est. Non 
dicit quidem orator ille summus eum scripsisse : 
tantam ἐφθέγξατο, locutus est, ait : plane ut alias 
solet. ita homilia undecima in «pistolam ad Ephe- 
$i0$ ; 'Avhp δέ τις ἅγιος εἶπέτιδοχοῦν εἶναι τολμηβὸν, 
πλην ἀλλ ὅμως ἐφθέγξατο τί δὴ τοῦτό ἐστιν; οὐδὲ 
μαρτυρίου αἷμα ταύτην δύνασθαι ἐξαλείφειν τὴν 


dum esset : post illud tempus dix& : « Utinam ego 
illis bestiis, ad quas condemnatus sum, frvar; » id 
nos eum Smyrna dixisse et scripsisse credimus ad 
Romanos quidem, sed absentes ; Rom: aute: eadem 
verba pronuntiasse (quamvis id quoque fieri po- 
luisse nemo difütebitur) nec Chrysostomus, nec 
ante eum quisquam dixit. Et si cuiquam tunc ea 
verba recitavit, certe fidelibus Roma ex epistola 
quam ad eos scripserat, eadem iterum in memo- 
riam revocavit; ila enim antiquissima ejus Acta : 
Quibusdam autem et annuntiavit silere, ferventibus et 
dicentibus quietare plebem ac non expetere perdere 


justum. Quos confestim spiritu cognoscens, et omnes 


salutans, petensque ab ipsis veram charitatem, plu- 
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raque iis qua in epistola disputans, et suadens non A ad auditores facerent. liaque apostolorum conser- 


invidere [estinahti ad Dominum. Forte igitur inter 
reliqua que Komam Smyrna scripserat etiam hanc 
sententiàin iteravit; ita nihil Dalleo vel ex Chryso- 
stomo certum, vel aliunde probabile est. 

Nos autem multo certiores sumus sententiam 
illam lgnatii ex ejus epistola 4 Chrysostomo de- 
sumptam esse, ld enim ex verbis sequentibus satis 
liquido apparet : ᾿Εγὼ τῶν 0nplov, inquit, éxeivuv 
ὁὀναίμην., Deve. Τοιοῦτοι γὰρ οἱ ἑρῶντες ὅπερ ἂν πά- 
σχωσιν ὑπὲρ τῶν ἑρωμένων μεθ) ἡδονῆς δέχονται, Uti- 
nam ego illis bestiis fruar, ait. Tales enim amatores 
quidquid patiuntur pro amatis cum voluptate susci- 
piunt, Alludit enim manifeste ad przeclara illa verba 
in cademepist. ab omnibus decantata, ζῶν γὰρ ὑμῖν 


tium, et episcopatum commemorat, ut amplitudi- 
nem urbis, et antiquitatem Keclesie Autiochenze 
extolleret ; martyrium autem eleganter describit, ut 
vehementius populum ad reliquiarum veuerationem 
accenderet. Epistolas, ut rem omnibus cognitam , 
nec panegyrico dicendi generi convenientem omittit. 
Gregorius Thaumaturgus panegyricum coram Ori- 
gene habuit; scripta ejus non laudat, ne nominat 
quidem ; imo ne scripsisse cum quidquam indicat. 
Epistolz S. Cypriani semper fuere celeberrimze ; eas 
aliquoties laudat S. Augustinus : at cum in Natali 
ejus sermones aliquot institueret, nunquam eas 
commemoravit; laudat ubi disputat, ne meminit 
quidem ubi panegyristen agit, ubi tanquam episco- 


γράφω ἐρῶν τοῦ ἀποθανεῖν, ὁ ἐμὸς ἔρως ἑσταύρωται. B pum misericordissimum et martyrem fidelissimum, 


]mo vero per totam eam orationem ubi de lgnatiolo- 
quitur, ad hanc przcipue, sed et ad alias collineavit. 
Cum animam ejus adeo laudat tanquam τῶν παρόντων 
ὑπερορῶσαν ἁπάντων, xal τῷ elu ζέουσαν ἔρωτι, καὶ 
τὰ μὴ βλεπόµενα τῶν ὁρωμένων προτιµήσασαν,ργῶδέη- 
tia omnia contemnentem, et divino amore flagrantem , 
εἰ ea qug videntur, iisque nonvidentur pro ferentem, 
diserte respicit epistolam ad Romanos, in qua hzc 
tria capita praecipue, et ardenter, et fuse tractantur. 
Cum eum soli comparat (xa8&rep Ἠλιός τις ἓξ &va- 
«ολῆς ἀνίσχων xal πρὸς τὴν δύσιν τρέχων, tanquam 
sol aliquis ab oriente surgens et ad occidentem de- 
currens), sine dubio hzc epistole verba in animo 
habuit, τὸν ἐπίσχοπον Συρίας χατηξίωσεν 6 Gc; 
εὑρεθῆναι (vel πορευθῆναι) εἰς δύσιν, ἀπὸ ἀνατολῆς 
μεταπεμφάµενος, episcopum Syrie dignatus est Deus, 
xt in occidentem pergeret, ab orienle eum accersens ; 
et cum illa paulo post addit : θὗτος δὲ εἰς τὰ τῆς 
δύσεως ἀπελθὼν µέρη, φαιδρότερον ἐχεῖθεν ἀνέτειλε, 
muito adhuc apertius ad illa απ apud Ignatium 
sequuntur, allusit, χαλὺν τὸ δῦναι &rb χόσµου πρὸς 
θεὺν, ἵνα εἰς αὐτὺν ἀνατείλω. Cum eum cum aposto- 
[is versatum esse asserit, xat ῥητῶν xat ἀποῤῥήτων 
αὐτοῖς χοινωνήσαντα, non tantum effabilium sed el 
arcanorum participem, non potest non respicere ea 
qu:e ad Tralleuses scribit lgnatins de coelestibus, 
de angelis et principatibus, quae nunc tantopere 
displicent. Cum denique iter ejus quod confecit 
enarrat, µαχροτέρους διαύλους τοῦ δρόμου, εἰ, τῶν 
ἐχχλησιῶν συγκρότησιν, civitatesque κατὰ τὴν ὁδὸν 
συντρεχούσας memorans, illud ex epistolis plane per- 
sequitur, quod Magdeburgensibus adeo displicebat. 
γε] ex ipsa igitur Ignatii panegyrico certum est S. 
Chrysostomuni epistolas ejus optime novisse, ma- 
guique zstimasse, et ex earum una celebrem sen- 
tentiani cxcerpsisse. 

Sed epistolas non nominavit, cum propriarum 
martyris laudum inopia laboraret, mo vero oratoc 
ille consummatissimus optime novit qus panegyri- 
cam orationem maxime ornparent, itaque epistolas 
omisit, czetera prosecutus est. Orationem instituit 
περὶ τῶν κατορθωµάτων, de rebus preclare ab lgnatio 
gestis, ut ron semel profitetur; de iis que maxime 


non tanquam scriptorem elegantissimum repraesen- 
tat. Hzc satis putavit ad memoriam praesentis loci, 
festivitatem solemuissimi diei, propositionem salmber- 
rimi exempli. Pariter S. Chrysostomus in panegyrico 
epistolas non commemorat, quamvis iis utatur, ad 
easque frequenter respiciat ; in alia tamen oratioue, 
epistolam ad sacerdolem «quemdam, Polycarpum 
scilicet , citat. Exstat autem ea oratio in tomo VI 
cujus titulus est: Quod unus Veteris εἰ Noci 
Testamenti legislator sit , ex qua testimonium Chry 
sostomi secundum produximus. 

Quid de illa oraüone senserit vir doctissimus 
haud satis certo scio; non dubito tamen quin illa 
nobis repositurus esset, si viveret, quz scripsit ve- 
nerandus senex Usserius ; cum Usserianis szepissi- 
me usus sit. llle autem orationem eam S. Chryso- 
stomo abjudicat, ut epistolam lgnatii ad Polycar- 
pum inter fictilias numerare posset. Sed illius opi- 
pioni in hac re non accedo. Potior mihi auctoritas 
Photii, de veterum scriptis optimi judicis, qui Bi- 
bliothecze sux codice 277, cum ex aliis tum ex hac 
oratione plurima excerpsit. 'Ex τοῦ λόγου, Oct παλαιᾶς 
καὶ νέας Διαθήχης εἷς ὁ vopotécnc. Καὶ εἰς τὸ ἔνδυμα 
τοῦ ἑδρέως χαὶ περὶ µετανοίας. Qui titulus hujus 
orationis totidem verbis nunc exstat. Et verba quz 
quidem plurima inde collegit, etiamnum in hac 
oratione, quamvis haud satis sana, apparent. Cer- 
tissimum igitur est eam Photium vidisse et pro vere 


p Chrysostomiana habuisse. Sed D. Savilius Etonensis 


collegii (cui ego litterarum primitias debeo), et pa- 
trie nostr: decus, paulo aliter sensit. Vegse vero 
tanti est apud me auctoritas Photii, inquit, qui alia 
qu&dam non optimae wotg recepit, ut inter γνησίας 
ἀναμφιθόλως adnumerandam hanc orationem  cen- 
seam. Satis hec quidem caute; auctoritas Photii 
eum permovit ut orationem ne quidem inter ἀμφιδαλ- 
λόμενα locaret, non tamen ei persuasit ut inter ge- 
nuinas sine controversia adnumeraret. Quod si 
habuisset testimonia illo Photii antiquiora, forte 
etiam inter genuinas numerasset. ÀÁnte centum 
autem fere annos Adrianus papa ] hanc ipsam ora- 
tionem in epistola ad Carolum regem sub nom iue 
S. Joannis Chrysostomi citavit; et aute eum E pi- 
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pbaniue diaconus adversus Gregorium episcopum A cenl defecerunt, si vera. narrent Socrates οἱ Sozo- 


Neoczsarez. Ante hunc, ut in secunda synodo Ni- 
cena legimus , Theodosius venerabilis prases S. An- 
dree apud Nesium, libellum ejusdem B. Patris 
Joannis Chrysostomi attulit, quem in manibus acce- 
ptum Ántonius monachus legit. Beate recordatio- 
nis Patris nostri Joannis Chrysostomi oratio : Quod 
Veteris οἱ Novi Testamenti unus sit legislator, et in 
vestimentum pontificis; cujus initiumest, Evangelium 
regni Christi prophetze quidem annuntiant (plane 
ut nuuc Grzca sonant : Tz; Χριστοῦ βασιλείας τὸ 
Εὐαγγέλιον χηρύττουσι [μὲν] προφῆται), εί paulo 
yos : Ego et ex cera fusilem picturam pietate ple- 
nam amavi. Vidi enim angelum in imagine barba- 
rorum nubes propulsantem; vidi barbarorum co- 
horles conculcatas, et Davidem vere dicentem : 
Domine, in civitate tua imaginem eorum ad nihilum 
rediges 5. Qux nos in eadem oratione ita Grace 
legimus : Ἐγὼ xat τὴν xnpóyuzov γραφὴν ἠγάπησα 
εὐσεθείας πεπληρωμένην ' εἶδον tv εἰχόνι ἄγγελον 
ἐλαύνοντα νέφη βαρδάρων, εἶδον πατούµενα βαρθά- 
pov φύλα, καὶ τὸν Δαθὶδ ἀληθεύοντα, Κύριε ἐν τῇ 
πόλει σου τὴν εἰχόνα αὐτοῦ ἑξουδενώσεις. Paucissi- 
me sane S. Chrysostomi orationes sunt, pro qui- 
hus tot ac tam vetusta testimonia afferri possunt. 
Quod ad stylum attinet, εἰ dicendi characterem, 
non facile hic aliquid el simul certo dc(niri potest ; 
quoniam oratio ipsa non est satis integra, sed plu- 
ribus in locis corrupta, neque enim aliunde venu- 
sas Chrysostomiana mihi deesse videtur. De alle- 
goriis cur querantur non habent, illis enim tum 
tanum adeo frequenter utitur, cum id argumentum 
postulat, scilicet, cum de vestimentis sacerdotuin 
agit. Quod objiciant idem de uuico legislatore ar- 
gumentum in germanis ejus scriptis saepius egregie 
Ἰυμνασθὲν, bic autem vix idque frigide attingi; id 
potius orationem Chrysostomo vindicat, quam ab- 
judicat; una enim tantum ex tribus partibus huic 
argumento in hoc libello impenditur, et auctor ipse 
monet de hac re se prius disseruisse, et ea que 
prius dicta erant tantummodo in memoriam nunc 
revocare : Οἶδα, inquit, τοῦτον πρώην γυµνάσας τὸν 
λόγον, à))' ἑπαναλαμθάνω πρὸς ὑπόμνησιν. Quod 
denique scriptam velint orationem hauc imminenti- 


menus : Πάντα οὖν τὰ ὑπὸ τὴν ἀνατολὴν ὑπὸ τῶν 
Σαραχηνῶν κατὰ τὸν αὐτὸν ἐπορθεῖτο χρόνον. Cuncta 
igitur versus orientem [oca α Saracenis eodem tem- 
pore vastabantur. Nonne h»c opportuna satis et justa 
oratori causa fuit, ut populum ad poenitentiam hor- 
taretur, eaque Deum permoverent, ἵνα πολέμους 
ἀφανίσῃ, xat βαρθάρους σθἐσῃ. Sed et cum jam 
Constantinopolcos episcopus creatus fuisset, Gaiua: 
barbari tyrannis erupit, qui Gothorum universam 
gentem e sedibus suis accivit, et Romanos omnes 
multitudine barharoruin terruit, quos etiam in ipsam 
urbem Constantinopolim induxit, xai βεδαρθάρωτο 
ἢ πόλις ὑπὸ τῶν πολλῶν µυριάδων, ut loquitur So- 
crates. Tunc fuisse traditur illa angelorum visio, 
qua barbarorum conatus repressit : unde fortasse 
exponi potest γραφὴ xnpóyuvoc, qux bac ipsa ora- 
tione proponitur, Non erat igitur, cur hanc unam 
Savilianarum fationum recitaret Armachanus. 
Cum autem reverendus senex Usserius adhuc 
etiam conjecturis suis indulserit, et dubitaverit an 
ab auctore orationis, an ab interpolatore ea qua 
protulimus dicta sint, hac a nobis multo severius 
examinanda sunt. In Homaua, inquit, ccrdinolis 
Sirleti et Basiliensi Jo. Jacobi Beureri editione ista 
non habentur. Hzc enim non sunt duo exemplaria, 
sed unum tantum ; Sirleti enim Greca cum Laiinis 
Beureri Basilee edita sunt sine ope alterius codi- 
cis : et Beurerus ipse conqueritur exemplar illud 


C Romanum fuisse mendose et negligenter descriptum 


et alicubi lacunis hians. Lacunas illas D. Savilius 
ex Casareo codice supplevit. Nulla itaque hic de in- 
terpolatore justa suspicio. ln Rouano codice aliquo. 
pagellas deesse notavit D. Savilius; idque manife- 

βίο ex ipso Joco deprehenditur. Ita enim apud Sirle- 
tum et Beurerum legebatur : Κελεύει οὖν τὴν χεφαᾶ- 
Xhv pd] εἶναι γυμνὴν, ἀλλὰ χεχαλυμμένην, ἵνα µάθης 
^l καὶ μεταξὺ τούτων οἱ χώδωνες, id est jubet capnt 
minime esse nudum sed coopertum , ut. scias. quid 
etiam inter hac tintinnabula. Quis autem non videt 
posteriora hujus sententia a prioribus toto ccelo di- 
stare ? Quis non statim persentiscit aliquot pagellas 
deesse inter ἵνα µάθῃς οἱ τί xai? quod veteribus 
mss. perquam familiare est. Ubi enim librarius it.- 


bu exitio orientalis imperii barbaris nationibus, quod p) cidit in codicem ex quo una vel plures pagina foe. 


in tempora Chrysostomi viz quadrare potest : id om- 
hino vim nullam habet. Non pauca a Chrysostomo 
diacono scripta sunt, nonnulla etiam ab Anagnoste. 
Tunc autem Valens imperator fuit Antiochize, unde 
accersitus Constantinopolim pergit, ubi populum 
consternatum reperit, οἱ γὰρ βάρθαροι χαταδρα- 
µόντες thv Θράχην fjón χαὶ τὰ προάστεια ἑπόρθουν 
τῆς Κωνσταντίνου πόλεως : παπι barbari, qui jam 
Threciam depopulati fuerant, ipsa quoque Constanti- 
10p»leos suburbana vastabant ; cumque iis congres- 
sus Valens periit, Socrates lib. 1v, c. 28. Post dis- 
cum eliam Valentis ab Antiochia statim Sara- 


9 Psal. Lxxn, 30. 


te excis:e. sunt, aut non animadvertens, aut nihil 
curans, omnia eodem tenore solet describere : id- 
que non in eodem opere tantummodo, sed etiam in 
diversis eodem volumine comprehensis szepe factum 
est, ubi finis unius, initium autem alterius ab 
exemplari describendo prius excisum est. Hoc in 
epistolis Ρυ]γοατρί et Barnabe viri docti jampridem 
deprehenderunt: hoc ipse in mss. Thomz magi- 
stri, et Theodori poenitentialis observavi, qui apud 
nostros Cantabrigienses asservantur. Cum igitur 
editio D. Savilii tam clare atque perspicue omuia 
suppleat, ut prior pars sententia tam inconditse iis 
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Jungatur, qu: proprie sequuntur, χελεύει οὖν τὴν A sententiz: quam refutat. Sed ut verissimam senten- 


χεφαλὴν μὴ εἶναι γυμνὴν, ἀλλὰ χεχαλνυµµένην, ἵνα 
µάθῃ fj χεφαλὴ τοῦ λαοῦ, ὅτι χεφαλὴν ἔχει, εἰ po- 
alerior pars ejusdem sententize iis suhjungatur, quie 
proprie precedunt, ἄνθη δέ εἰσιν ἱερέως συντυχία, 
ὁμιλία, ἦθος ἀγαθὸν, λόγος χρηστὸς, πίστις, δόξα, 
Δλήθεια, διχαιοσύνη, xaX μεταξὺ τούτων οἱ χώδωνες, 
ἡ συμφωνία τῶν χαλῶν ἔργων, quivis perspiciat, non 
aliquam interpolationem infultam , sed justam at- 
que necessariam suppletionem factam fuisse ex co- 
dice Casareo. Quas quidem etiam exstat in codice 
Barocciano 131, p. 178 Oxonii, sub nomine ctiam τοῦ 
Χρυσοστόμου, et 9 Photio confirmatur , qui in ex- 
cerpüis agnoscit ea quz? nunc reperiuntur in sup- 
plemento. Przterea exstat hzec oratio in alio eodice 


Barocciano , nempe 186, fol. 26, ubi multo major B 


est lacuna, quam illa qu: fuit in editione Romana. 
]ta enim ibi legimus, χελεύει xal τὴν κεφαλὴν προσ- 
φορὰν χαὶ περὶ ἁμαρτίας , adeo ut desiderentur 
omnia a pagina 645, lin. 14, usque ad paginam 646, 
lin. 35 editionis Savilianz. Vana est igitur óc in- 


terpolatore conjectera; testimonium nostrum , ob. 


ipso hujus orationis auctore prolatum est; episto- 
la ad Polycarpum non ab impostore, sed S. Ignatio 
geripta est. 


CAPUT X. 

Pseudo-Dionysii etas eruitur. Dalla sententia pro- 
ponitur et refutatur.. Plurimi catholici verum 
Areopagiiam eum [uisse crediderunt ante α. D. 
660. Auctor, quisquis est, libros suos edidit diu 
ante a. D. 520. Multis probatur eum quarto sce- 
culo vixisse. Denique probabile est. eum scripsisse 
postremis Eusebii lemporibus. 

Hactenus eorum Patrum testimonia defendimus, 
quibus litem movit adversarius , quosque vel id 
quod volumus minime testatos esse, vel, si hoc 
diei nullo modo posset , deceptos et delusos esse 
pronuniiavit. Quoniam vero Dionysium etian: tan- 
quam testem citavimus, quem Dallzeus ipse senten- 
tiam ab lJgnatio in epistola ad Romanos scriptam 
commemorasse non tantum fatetur, sed et vehe- 
menter alibi contendit, id unum nunc restat, ut 
etatem a nobis illi assignatam tueamur, et inter 
testes Eusebio cuxvos, si res ipsa patiatur, nume- 
remus. Historiam ecclesiasticam postremis Euse- 
bii temporibus scriptam volunt : iisdem et Diony- 
siana ego edita existimo, postremis nempe Eusebii 
temporibus. 

Quam alte superioribus szculis inhszserit de 
Areopagiticis magna existimatio, quantoque con- 
sensu atque veneratione scripta Dionysio vulgo 
attributa, tanquam genuinus antiquissimi illius 
apostolorum discipuli fetus, recepta sint, nemo ne- 
Seit, Sed lios libros eam :etatem non ferre, et Dio- 
nysio Areopagitze tribui non posse, sciunt jam tan- 
dem, et fatentur, opinor, ex cinni parte eruditi. lllam 
enimvero sententiam, a viris quamplurimis ante 
explosam, nuper Dallzeus penitus prostravit atque 
contrivit; et ne actum tantum ageret, multa de suo 
penu addidit, precipue do cate fictoris, et origine 


tiam esse fateor, quam de Dionysio hypobolimzo 
defendit; negoque ullo pacto fieri potuisse, ut Dio- 
nysius Areopagita ea scripserit, qux sub ejus no- 
miue feruntur : ita quz de origine opinionis con- 
trariz: et cate fictoris asserit Dallzeus, illa pror- 
sug a veritate abhorrere sentio. Qu:s ab aliis 
accepit argumenta recte et pro suo more non minus 
fortiter quam fuse explicat : ea vero in quibus 
Blondellum suum secutus est, aut qui ipse excogi- 
tavit, nihil solidi continere existimo. Tradit enim 
neminem ex Catholicis ante annum Domini 650, 
Areopagiticorum auctorem verum esse Dionysium 
aut affirmasse aut credidisse : hoc primum. Vult 
etiam auctorem , quisquis sit, vel quimo przcipiti 
&zeculo, vel etiam ineunte sexto vixisse; neque atte 
annum Domini circiter 520, fetus hos suos Diony- 
sio immani fraude suppositos edidisse : hoc secun- 
dum. Neutrum autem horum cum ulla veritatis aut 
probabilitatis specie asseritur. Ut hzc omnibus ap- 
pareant, et methodo quadam certa ad veram pseu- 
do-Dionysii ztatem eruendam procedam, ab illis 
incipiendum puto, quz sunt novissima, ostenden- 
dumque, quinamCatholici ante a. D. 650 Dionysium 
Areepagitam verum auctorem eorum quz illi tri- 
buehantur, fuisse et credebant et affirmabant. 
Primo itaque Leontius, libro De sectis, agnoscit 
Dionysium Areopagitam, eumque inter Patres aunti- 
quissimos nominat, alibique eum «tatis apostolo- 
rum fuisse notat, et librum De divinis nominibus 
citat, ut Dallzus ipse fatetur. Utrobique igitur eum- 
dem Áreopagitam tauquam verum et non fictitium 


: agnovit. ÀL constat , inquit , eum de sectis non ante 


a. D. 5914 scripsisse, Quidni? quia Eulogii meminit, 
quasi tunc. temporis Alexandrini episcopi. Ηεείο. 
Eulogiws autem moriuus est a. D. 608. Neque hoc 
nego. Eulogiani autem episcopatus annos Nicephorus 
CP. putat non 97 (quod perperam legitur apud Baro- 
nium), sed A1. Ergo ante a. D. 591 non fuit. episco- 
pus. lta quidem Nicephorus Parisiis a Goar editus; 
sed Baronius Anastasium secutus est, qui Nicepho- 
rum transtulit, antequam codex ille scriptus est, 
quem Goar reprz:sentat. Consentiunt codici Ana- 
stasiano codices duo Grxci autiqui, Oxoniensis at- 


D que Londiuensis, iisque suffragatur Theophanes. 


Anastasius ex Theophane, secundo imperii Tiberii 
anno Alexandrie antistes habetur Ecclesie Eulogius, 
Diu itaque ante a. D. 591 potuit librum illum De 
sectis scribere Leontius. Et necesse est ut fatean- 
tur omnes, ante annum 608, quo mortuus est Eu- 
logius, eum fuisse scriptum, hocest pluribus quam 
90 annis ante aunum 630, ut ego autem arbitror, 
pluribus quam quadraginta. Eadem certe tempestate 
Joannes patriarcha Constantinopolitanus in homi- 
lia de pseudo-prophetis Areopagitam agnoscit , his 
verbis : Ποῦ Εδόδιος, ἡ εὐοδία τῆς Ἐχχλησίας xai 
τῶν ἁγίων ἁποστόλων διάδοχος; ποῦ Ἰγνάτιος, τὸ τοῦ 
θεοῦ οἰχητήριον; ποῦ ὁ Διονύσιος, τὸ πετεινὸν τοῦ 
οὐρανοῦ; Hc quidem homilia male ab aliquibus 
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Joanni Cbrysostomo attributa fuit; eamque potius A Jobias monachus videatur, qui Dienysium Aretpa- 


Joanni Nesteutze tribaendam putat Usserius : ne- 
que dubito quin recte. Nam ea quz continet, et 
patriarcham sapiunt, et Mauritii :etatem praeferunt 
qua iet hzreses pullulabant; et libera illa atque 
severa ebjurgatio episcoporum , quod ventri dediti 
essent, et quod splendidioribus vestibus uterentur, 
illi in primis Nesteutze convenit, qui se inediis ma- 
cerabat, nec monachalem habitum unquam exue- 
bat. 

Imo diu ante Leontium et Joannem Nesteutam 
Dionysium Areopagitam agnovit Ephraemius pa- 
triarcha Antiochenus, in libri cujusdam tertio tra- 
ctatu, qui apologiam concilii Chalcedonensis conti- 
nebat, Ubi necessario lectorem monendum duxi, 
librum eum non fuisse de sacris Antiochiz legibus 
inseriplam, ut pessimus Photii interpres indicavit, 
dum hec verba : ᾽Ανεγνώσθη βιθλίον τοῦ αὐτοῦ ἓν 
ἁγίος Ἐφραιμίου, ὃς τῶν ἱερῶν τῆς ᾿Αντιοχείας 
θεσμῶν ἡγεῖτο, ἓν λόγοις τἐσσαρσιν, ita transtulit : 
Πε ejusdem. sancti alterum. librum. qui de sacris 
Antiochi legibus narrat, libris quatuor, cum illa 
verba τῶν ἱερῶν τῆς ᾿Αντιοχείας θεσμῶν ἡγεῖτό ni- 
hil aliud indicent quam eum fuisse Antiocliie epi- 
scopum. In illa igitur apologia Ephraemius, teste 
Photio codice 239 : "Ot, φησὶν, ἓν πρόσωπον, τουτ- 
ἐστι μίαν ὑπόστασιν τοῦ Λόγου σεσαρχωµένην χη- 
ρύττομεν' ἐπειδὴ χαὶ ἁπλοῦς Ιησοῦς συνετέθη, χατὰ 
ὧν ἐν ἁγίοις ᾿Αρεοπαγίτην Διονύσιον. Καὶ ἐπὶ μὲν 


gitam magni fecit; nam eum S. Pauli testimoniuu 
forte adduxisset , statim subjunxit : Καὶ 6 γνήσιος 
δὲ τούτου μαθητὴς, ὁ σοφὸὺς Διονύσιος, τὰ αὐτὰ καὶ 
οοῖς αὐτοῖς μιχροὺ διαμαρτύρεται ῥήμασι, xal μάλι- 
στά γε &v τοῖς περὶ τοῦ τελείου χαὶ ἑνός : Hujusque 
germanus discipulus, sapiens ille Dionysius, eadem 
εἰ iisdem propemodum testatur verbis , masime wbi 
de perfecto atque uno agit, hoc est, in extremo ca- 
pite libri De divinis nominibus; quod tamen a Sui- 
da, qui hujus libri partes bis enumerat, utrobique 
omittitur. 

Andreas Gsssareensis episcopus, vir gravis et ca- 
tholicus, consentientibus Bellarmino et Usserio, 
circa annum quingentesimum scripsit : certe nemi- 


B nem citat qui fuerit S. Cyrillo junior, nec ipse Hy- 


patio junior videtur. IHe autem in Apocalypsin ca- 
pite 10, de senis alis quatuor animalium agens, 
ταῦτα ὁ μέγας φησὶ Διονύσιος, xaX τὰ ἑξῆς, hec ait, 
tmàgnus Dionysius, etc. Et capite 18, docet septem 
angelus a primo ansar vaticinandi accepisse, χατὰ 
τὴν τῷ paxaplp Διονυσίῳ διωρισµένην ἀγγελιχὴν 
εὐταξίαν, secundum angelicum ordinem a beato Dio- 
nysio distributum. Et rursus capite 45, phialas ob- 
servans a quatuor animalibus septem angelis datas, 
δηλοῖ, inquit, τὸ ἐκ τῶν πρώτων ἀξὶ εἰς τὰ δεύτερα 
τὴν γνῶειν τῶν πρακτέων àv οὐρανοῖς μετοχετεύεσθαι, 
χατὰ τὸν µέγαν Διονύσιον, significat agendorum no- 
titiam in coelis a primis ad secunda derivari, secun- 


τῆς x10' ὑπόστασιν ἑνώσεως διχαίως παρὰ “ῆς εὖ- ϱ dum magnum Dionysium. Haec autem clare osten- 


δεθείας τὸ σύνθετον λέγεται’ σύνθετον δὲ οὐσίαν οὐ- 
δεὶς εἰπεῖν ἑτόλμησε πλὴν ᾿Απολλιναρίου. Quz in- 
eplissimus interpres ita vertit : Asserit «nam, inquit, 
Personam, hoc est Verbi incarnati hypostasin pro- 
muntiamus. Quandoquidem simplicem ponit Jesum 
D. Dionysius. Areopagita; et de hypostatica quidem 
unione , juste contre pietatem compositum dicitur ; 
compositum vere dicere nemo audeat prater Apolli- 
nerium, Tu ita vertas : Unam, inquit, personam , 
hoc est, unam. Verbi hgpostasin , incarnatam predi- 
camus : quoniam εἰ simplex Jesus componebatur , 
Μεκλάννι ὃ. Areopagitam Dionysium. Etenim de 
wüone secundum  hypostasin, juste ab ipsa pietate 
compositum dicitur ; substantiam autem compositam 


dunt catholicos nonnullog, non tantum ante a. D. 
630, sed et per totum sextum seculum Areopagiti- 
ca magni astimasse. Hoc autem prius demonstrato, 
multo facilius alterum probabitur, scilicet auctorem 
Areopagiticorum diu ante annum 520 ea edidisse. 
Vix enim cuiquam credibile videbitur, tot viros 
eruditos prima libri tam inusitati specie fuisse dc- 
lusos. 

Anastasius Bibliothecarius in epistola ad regem 
Carolum de Areopagilicis data, de editione Diuuy- 
sii 9 se promulgata ita loquitur : Ipsorum uutem 
scholiorum sive paratheseon quecunque in calce sui 
signnw vivifice crucis habent a B. Maximo confes- 
sore et monacho inventa narrantur. Caetera vero san- 


πέπο dicere ausus est, preter. Apollinarium. Hic D cti Joannts Scythopolitani (ita recte leyitur in. ims. 


auem Ephraemius patriarcha Antiochenus factus 
est eirca idem tempus, quo Justinianus imperium 
adeptus est, ut testatur Theopbanes, hoc est, ante- 
qom Areopagita in manibus Severianorum hzre- 
Ücorum coram Hypatio apparuit, circa a. D. 526, 
€t scripsit antequam secundo productus est ab Ace- 
pali circa a. 560; nam ipse Ephraemius aute an- 
aum 545 mertuus est. Unde duo Dallzi effata sta- 
lim concidunt, omnes, acilicet ejusdem zvi catho- 
lies, idem eum Hypatio Ephesino archiepiscopo 
*ensisse, et ad annum Domini 555, et ultra etiam, 
Tansisse apud catholicos veram lIlypatii de afflictis 
Dionysio libris sententiam. Cui hoc etiam non im- 
merito addi potest, quod illius ctiam szculi fuisse 
Ῥλτποι. Gn. V. 


Oxoniensi, non Sycopolitani, ut alii corrupte le- 
gunt) antistitis esse feruntur. Joannes igitur Scy- 
thopolitanus scholia in libros Dionysii scripsit, de 
quo hec habet Sophronius Hierosolymitanus ρο- - 
triarcha, apud Photium codice 251 ; Ἰωάννης ὁ ἐν 
ἁγίοις Ἐπίσχοπος Σχυθοπόλεως, ὃς xai ὑπὲρ τῆς ἐν 
Καλχηδόνι συνόδου σοφῶς τε xai θεοφρόνως ἑσπού - 
δασε, S. Joannes Scythopolitanus antistes qui sa- 
pienter et pie pro synodo Chalcedomensi scripsit. 
Contra hunc scripsit Basilius Cilix. "Hv && οὗ εος 
ἆ Βασίλεως πρεσθύτερος, ὡς αὑτός quat, τῆς κας) 
ἉΑντιόχειαν Ἐκκλησίας, ἀρχιερατεύοντος μὲν τῶν 
ἐχεῖσε Φλαδιανοῦ, Ῥωμαίων δὲ Αναστασίου acte 
λεύοντος ^ Fuit autem hic Basilius presbyter, su 


» 
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tpse ait, Antiochene Ecclesie, quo tempore Flavia- A Alexandrinum rhetorem, μὲ Anastasius et Chonia. 


nus ibi erat patriarcha et Anastasius Rome impera- 
tor, ut refert Photius 'codice 107. Scripsit itaque 
Basilius ille adversus Joannem Scythopolitanum 
aute annum imperii Anastasiani 21, quo anuo Fla- 
vianus exsilium passus est, teste Tneophane. Vel 
igilur ante sextum saculum, vel eo jam ineunte 
scripsit Joannes Scythopolitanus. Qui autem scho. 
lia in auctorem scribunt, eum pro veteri aliquo 
habent , diu itaque ante sextum szeculum libri Dio- 
nysii editi sunt. 

Maximus etiam indicat plures ante se in Diony- 
sium commentarios scripsisse, ac variis interpre- 
tationibus illustrasse ; ut ad caput undecimum libri 
De Divinis nominibus : Ὅλην ἑνότητα οἱ μὲν ἔλα- 


tes, sed, magnum Dionysiunr illum Αἰεταπάτία ex 
rhetoribus episcopum dixisse eum vult. His probris 
atque convitiis, ut solet, sanctissimum  doctissi- 
mumque Maximum lacerat, Maximum illum, quem 
in magna fuisse apud catholicos eruditionis et san- 
ctitatis opinione ipse confessus est : Ἐχρην οὖν εὖ- 
λαθῶς τοῖς τῶν πατέρων πόνοις προσέἐχειν' ἆλλὰ pi 
πρὸς διαθολὴν ἀντὶ τοῦ ἐὐγνωμονεῖν ἑτοέίμους εἶναι, 
Oportet autem. Patrum. laboribus reverenter alten 
dere, neque ad calumniandum potius, quam ad be 
de illis sentiendum promptos esse, ut sapienter dixit 
Eulogius patriarcha Alexandrinus. Αἱ certe Cho- 
niatem pervertere Maximus non potuit, qui tot sz. 
culis post ipsum vixit, et vetustiorum verba muta- 


0v τὴν ἁπλῆν xal &ápepr τῶν ὄντων αἰτίαν, πρὸς B vit. Anastasium vetustiorem ipso non pervertit, sed 


ἣν τὰ πάντα ἁπέστραπται ὡς ἐν αὑτῇ συνιστάµε- 
να" οἱ δὲ, τὴν 400 παντὸς ἁρμονίαν ἐξ ἑτεροφυῶν 
πῶν στοιχείων συγχεχραμένην. Per totam unitatem 
etii quidem intellexerunt. simplicem οἱ individuam 
rerum causan, ad quam omnia conversa sunt, ut- 
pute in ipsa consistentia; alii vero harmoniam uni- 
versi ex elementis diverse nature commisiam. Et in 
ipsis Maximi commentariis diverse szpe exposi- 
tiones sunt, a diversis sine dubio scholiastis pri- 
mum profecit ; inter hos autem varios scholiastas 
unum przxcipae honoris causa nominat, sine contro- 
versia vetustum, ad caput quintum Colestis — hiere 
archie : 'O γοῦν μέγας Διονύσιος, ὁ ᾿Αλεξανδρείας 


Ἐπίσκοπος, ὁ ἀπὸ ῥητόρων, ἓν τοῖς σχολίοις οἷς C 


παποίηχεν slg τὸν µαχάριον Διονύσιον τὸν συνώνυ- 
pov, οὕτω λέγει. Magnus igitur Dionysius, Álezan- 
drice episcopus, e rhetoribus, in scholiis qu& in bea- 
ium. Dionysium sibi cognominem fecit, ita dicit. Et 
Joannes Cyparissiotus, decade 4, cap. 4, cuu seu- 
Yentiam Dionysianam ex epistola ad Titum ad- 
duxisset, addit : Hoc dictum S. Maximus, et Dio- 
nysius Alexandrinus adnotarunt. Et cum aliam sen- 
tentiam ex eadem epistols, decade 2, cap. 3, citas- 
set : Alter vero, inquit, Dionysius hwc edisserens 
ait, eos qui apertam theologiam et velis nudam au- 
dierunt ; typos. cogitatione sua formare, qui ad in- 
telligentiam auditores adjuvent. Unde satis certum 
est, Dionysium Alexandrinum in Áreopagitam scho- 
Jia scripsisse, non in Corinthioram episcopum, 
quod tam inficete commentatus est Halloixius. Hunc 
quidem Dionysium, quem éx ῥητόρων indigitat 
Maximus, haud credo fuisse Alexandrinum episco- 
pum, quia in illius sedis episcoporum indiculo ne- 
minem ante Maximum reperio isto nomine insigni- 
tum, preter unum illum tertii seculi, quem opti- 
mum oratorem quidem fuisse agnosco, sed in Areo- 
pagitica, qua tunc temporis exstare non potue- 
runt, scholia scripsisse non puto. Nec tamen Dallzi 
; SOlita libertas hic placet, qui Maximum volentem 
' deceptum esse dicit, ce&eco animi swi studio obsequen- 
te; qui versutiam ejus notat; qui velustiorum 
mentom pervertere euim asserit; qui quo somnium 
exuni. diiis persuederet, non. simpliciter Dionysium 


D Areopagilam dictum, scripsisse : 


ejus verba fideliter recitavit. Ipse enim Anastasius 
Dionysium illum non simpliciter Dionysium rheto- 
rem Alexandrinum, ut falso docet Dallzus, sed nu- 
gnum Dionysium Alexandrinum ez rhetoribus episco- 
pum appellavit. Verba ejus sunt in opere quod in- 
scribitur Οδηγός: Ὁ γοῦν µέγας Διονύσιος, ὁ Αλεξ- 
ανδρείας Ἐπίσκοπος, ὁ ἀπὸ ῥητόρων, bv τοῖς σχ»- 
λίοις οἷς πεποίηχεν εἰς τὸν µαχάριον συνώνυµην 
αὑτοῦ Διονύσιον, οὕτω λέχει. Haec fidelissime tran- 
Scripsit Maximus, ne verbulo quidem addito, aut 
detracto, aut immutato ; ut ex utroque loco a nubis 
fideliter ex ipsis auctoribus descripto, liquido ap- 
paret. Unde simul et Maximus a calumniis Dalla 
liberatur, et Dionysius scholiastes Aceopagiticorum 
adversus Halloixii conjecturas ostenditur. Si enim, 
inquit ille, Areopagitam intellexisset, potius, ut fert 
scriptorum consuetudo, sic locutus fuisset, in notis .- 
quas scripsit in hunc ipsum Dionysium; gebat 
enim tum de Dionysio Areopagita. At Maximus nou 
suis verbis loquitur, sed alienis et ex Anastasiv - 
trauscriptis (Anastasius autem de Dionysio Áreupa- 
gita non agebat), ideoque Joannes Cyparissiotus, 
dec. 8, cap. 10, Areopagitz locum citans, ubi vo- 
cem ἀγέννητος usurpat, Maximi, ut solet, exposi- 
tionem transcribit, illa vero Pionysii Alexandrini 
non ex Maximo, sed ex beato Anastasio affert. Et. 
Anastasius igitur et Maximus testantur, Dionysium. 
quemdam rhetorem scholia in Dionysium, vulgu 
verba ejusdem 
nonnulla ex eo citant ipsi, plura Joannes Cyparis-- 
siotus; illi etiam ambo eum episcopum Alexaudri- 
num vocant : qui, quamvis nobilis ille tertii saeculi 
episcopus esse non potuit, fuit tamen satis vetustus 
auctor, et anliquitatem Dionysii hujus, in quem 
scholia tanquam in veterem auctorem scripsit, sa- 
tis demonstrat. 

Preterea Suidas in collectaneis ex veteri aliquo 
scriptore hzc tradit : ἸἹστέον δὲ ὡς τινες τῶν ἕξω 
σοφῶν, xat μάλιστα Ἡρόχλος, θεωρήµασαι πολλάκις 
τοῦ µαναρίου Διοννσίου χέχρηται, χαὶ αὐταῖς δὲ 
ξηραῖς ταῖς λέξεσι : Sciendum autem a!iquos ea 
gentilium sapientibus, ac presertim Procium Β. Dio- 
nysii theorematibus usum, atque adeo eiiam. smeri 
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ipsis dictionibus. Qus verba etiam in Proomiis A rus. Est autem σορός nibil aliud quara fvculus vel 


Maximi et Georgii Pachymerz inveniuntur. Seri- 
psit autem Proclus sub Leone Thrace, circa me- 
dium quinti saeculi. Eo igitur antiquior fuit Pscudo- 
Dionysius. EL Joannes Morinus De sacris ordinatio- 
vibus : Saltem igitur, inquit, librorum istorum scri- 
piio initio quinti saculi, et ante eoncilii Chalcedo- 
nensis celebrationem assignanda est ; nec ulla ratione 
probabili ad. inferius avum  devolvi potest. Ut et 
loannes Launoius : Ut ego dicam breviter quod 
ientio, a tempore Ephesing synodi prima vixisse 
miki ridetur. Nec ab his dissentit Vossius Hist. Pe- 
lagiang, |. vit, thesi & : Dionysius cognomento Areo- 
pagita, quem ut credam Theodosii Junioris tempo - 
ribus vixisse, verisimilibus adducor conjecturis. Huc 
usque veterum testimoniis, et doctissimorum viro- 
rum suffragiis ad initium quinti seculi provecti 
sumus, quo ad quartum jam facilius via sternitur. 
Michael Glycas in Historia commemorat ea qu;e 
facta sunt ab apostolis in obdormitione S. virginis 
Maris, ex Dionysio hoc przeipue atque Juvenale 
Hierosolymitano patriarcha. Nicephorus autem Cal- 
listus illud de Juvenale latius persequitur 1. xv, 
r. 14. Docet Pulcheriam Augustam illum, cum ad 
celebrandam synodum Chalcedonem venisset, per- 
contatam esse, an S. Virginis corpus apud Paliesti- 
nos inveniretur? Respondit ille tum ex traditione, 
um ex Dionysio, quid de sepultura Virginis nuve- 
rit. Erat igitur. Dionysiiliber De divinis nominibus 
salis notus, unde sua hausit Juvenalis. Respondet 
vallieus primo : Verba ex nostris Dionysianis de- 
sripta Nicephorus videtur ipse potius de suo adje- 
dsie ad Juvenalis narrationem confirmandam, quam 
εα Juvenali tribuisse. Imo vero Nicephorus aperte 
testatur, Juvenalem ipsum hoc Dionysii testimonio 
usum esse, eumque hzc citantem inducit. Post 
enim verborum Dionysii recitationem statim addit : 
Ταῦτα διεξελθόντος Ἰουθεναλίου, oi. χρατοῦντες τὴν 
ἁγίαν ἐχείνην ἑδέαντο πέµπειν σορὺὸν μετὰ τῶν ie- 
pov ἐχείνων ἀμφίων. Hac cum. Juvenalis peroras- 
set principes eum rogarunt, ut sanctum eum loculum 
vna cum sacris vestibus mitleret. Qux» quidem verba 
paulo accuratius observanda sunt, quod hic figmen- 
lum notaverit Albertinus, quod etiam Baronius 
Coufessus est ; qui observat sepulcrum Dei Genitri- 
cis in petra. excisum esse, et. instar. sepulcri Domi- 
nici nativi lapidis coharentia loco immobiliter inha- 
rere. Übde miratur, quomodo illud Constantinopo- 
lin dicitur fuisse translatum. Indeque Albertinus 
mire triumphans ait : Aque sane verum, narratio- 
κέπι supra memoratam Juvenalis esse, ac verum est, 
sepulcrum Yirginis ab illo Constantinopolim missum. 
Cum potius animadvertendum esset, Baronium sua 
et Latiuo Nicephoro sumpsisse, et de sepulcro 
Constantinopolim misso inde somniasse ; Nicepho- 


Tun autem tantummodo τὴν σορὸν, et τὰ ἄμφια. 


illuc transmissa memorasse; ἄμφια autem etiam 
ἔντάφια σπάργανα sepulcrales [αδείας appellat. Solo 
àulem nomine τῆς σοροῦ in hac re utitur Nicepho- 


theca, et σοροπηγός non est Aatópoc, qui sepulcra 
Judzorum ritu ex petris excidit, sed qui tales ar- 
culas compingit et conficit. Vetus Glossariuin Σο- 
póc, arca funebris. Julius Pollux lib. vit, cap. 35 : 
Σοροποιός, σοροπηγός, σοβοπἠγιον, σορός καλοῖτο 
9 ἂν αὕτη xai πύελος, xat χιθωτὸς, xat ληνός. Αι - 
cam igitur funebrem, εἰ fascias aut vestes sepul- 
crales Constantinopolim Hierosolymis misit patriar» 
cha Juvenalis, postquam Pulcherie tum ex tradi- 
tione, tum ex testimonio Dionysii eas ad S. Virgi« 
nem pertinuisse persuasisset. Hzc igitur cum nibil 
valitura perspiceret Dalleus, respondit secundo . 
Historicos solere homines ea dicentes inducere, non 
qua vere «c certo dixerunt, sed qua illos ipsi dicere 


D potuisse putant. Qus quidem responsio si in rebus 


hujusmodi admittatur, tollitur omnis fere ratio να” 
terum testimonia admittendi. Quoties enim auctor 
aliquis scriptorem alium inducit alterius scripta ci- 
tantem, nulla ei satis certa fides adhiberi poterit ; 
quia non id eum vere dixisse aut citasse, sed tan» 
tummodo id ex sententia referentis eum dicere pc- 
tuisse colligi possit. Interim notissimum est, Nice- 
phoro solemne esse non sua aliis affingere, sed 
aliena 3ua facere, et ex veteribus historicis suam 
Historiam compilare, illorum etiam verbis res ge- 
stas tradere, ut ex iis qui adhuc exstant, clare per- 
spicitur; unde szpe fit ut veteres ecclesiastici his- 
torici ex eo vel illustrentur, vel etiam emendentur ; 
idemque illum in aliis qui perierunt, fecisse prorsus 
credibile est, et hanc ipsarm historiam ex Theodoro 
lectore exscripsisse. Hzc autenisi vera sint, quis non 
concedet Dionysii scripta quarto s:culo exstitisse * 

Certe Erasmus, touio V, De compendio perveniendi 
«d veram theologiam, putat. Dionysium hunc fuisse 
S. Augustino seniorem. Tametsi, inquit, D. Aure- 
lius Augustinus. accurate simul εί copiose quaiuor 
libris, quibus titulum fecit De doctrina Christiana, 
super hoc propemodum argumenio disserit. Et ante 
hunc, opinor, Dionysius quidam in opere quod in- 
scripsit De divinis nominibus ; rursus in libello cui 
titulum fecit De mystica theologia. An Dallieus no- 
verit hanc fuisse Erasmi sententiam, nescio : eam 
certe levissima conjectura ductus oppugnat, capite 


D 22. Cum enim et Dionysius et S. Augustinus de 


Susceptoribus pariter egissent, et ad objectionem 
de verbis pro infante in baptismo prolatis respon- 
dissent : Non immerito, inquit Dalleus, hunc sus- | 
picor Augustino, quocum unus ista tractat, haud- ' 
quaquam vetustiorem fuisse. Imo vere plane imme- 
rito exorta est hac suspicio. Qualis enim hac ra- 
tiociuatio est? Dionysius et Augustinus velustior 
esse non potest. Certe si hzc ratio valeat contra 
Erasmum, valebit etiam contra Dalleum : ergo 
Augustinus Dionysio vetustior esse non potest. 
Eum .enim Dalleus statuit toto seculo Dionysio 
vetustiorem. Valeret quidem aliquid, si praxis, Et- 
clesie, de qua ab utroque disputatum est, S. Αα: 
gustino antiquior non fuisset ; sed morem eum diu 
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ante viguisse certum est, idque Bonifacius iu ipsa A leuciensis, Hieronymo syncbronus, oeraüone 59, 


illa Augustini epistola 25, his verbis clare signifi- 
eat : Ad istas ergo. questiones peto breviter respon- 
dere digneris, ita ut non mihi de consuetudine pra- 
acribas, sed ralionem reddas. Cura igitur xtate Au- 
gustini vetus fuerit hac consuetudo, potuit vel 
Dionysius, vel quivis alius, Augustino multo anti- 
quior, de eadem re disserere. Hactenus igitur sarta 
*ecia eat Erasmi sententia. 

Ego vero non tantum ante Augustinum, sed et 
ante Hieronymum scripsisse Dionysium puto : et 
eodem fundamento utur pro antiquitate ejus, quo 
Dalleus pro novitate demonstranda utitur, nempe 
verbis Petavii ; Primus Dionysius novem angelorum 
ordines et gradiu distincie ac definite posuit; et: 
Non temere apud antiquiorem aliquem (de ssculis 
querendum est) novenarium hunc ordinum πμπιθ- 
vum invenias, cum nondum ezslarent scripta Diony- 
ii, a quo primum ille proditus est; Hc ille, et qui- 
dem verissime, judice Dalleo. Ille autem Dionysius 
3: quo novenarius ordinum invisibilium numerus 
primum proditus est, certe ante Hieronymum vixit , 
illum enim scimus eumdem numerum prodidisse. 
Exstant sub ejus nomine in Psalmos commentarii, 
in quibus ad psalmum cxu, hac legimus : Colloca- 
Vil Deus Pater. Filium 4n celestibus in dextera sug ; 
€t dominatur super principes, id est, super novem 
«r7dinesa angelorum, secundum illud : Princeps mili- 
liz, vel princeps virtutum ego sum. Et insuper san- 
«tos ei in sua membra collocavit cum ipsis novem or- 
4inibus angelorum. Sed non est hoc opus Hierony- 
mi, inquiunt : et quidem totum ejus esse non vide- 
tur : quàmplurima tamen in eo contenta vere Hie- 
ronyimiana esse, negare nemo potest : et quare haec 
Apsa ei denegentur rationem nullam video. Nam 
quod memorabilem Hieronymi locum ex commen- 
tariis in epistolam ad Ephesios adducit Petavius, 
illud plane nihili est : sunt enim illi ipsi commen- 
tarii nihil aliud ferme, quam ex veterum scriptis 
excerpta, ut fatetur ipse Hieronymus : et locus 
1ρ5ε qui adducitur, videtur esse plane Origenicus. 
Neque illud me.movet, quod septem ordines enu- 
meret lib. n, contra Jovinianum, quem juvenis 
scripsit; tametsi inde colligat Petavius, satis incon- 


eosdem novem ordines, tanquam suo tempore no- 
lissimos, enumeret : Τάς τε τῶν ἀγγέλων χοροστα- 
cla; παραδραμεῖν, καὶ τοὺς αὐτῶν ταξιάρχας uev 
αὐτῶν χαταλιπεῖν, ὑπεραναθῖῆναι δὲ χαὶ θρόνων τὴν 
Φαιδρότητα, xai τὴν ἔντιμον τῶν χυριοτήτων ὕπερ 
oyhv, τήν τε τῶν ἀρχῶν ἡγεμονίαν, xaX τὴν τῶν 
ἐξουσιῶν περιφάνειαν' ἔτι δὲ χαὶ τὸ χραταιὸν τῶν 
θείων δυνάμεων, τό τε διορατιχὸν τῆς τῶν πολυομ- 
µάτων χερονθὶµ καθαρότητος, xal τῶν ἔξαπτεούγων 
σεραφὶμ. τὴν κατὰ πᾶν µέρος ἀχώλυτον χένησιν. 
Choros angelorum percurram, et eorum ordinum 
principes (archangelos nempe) relinquam; eveher 
supra thronorum splendorem, honoratam dominaiio- 
num celsitudinem, principatuum ducatum, potesto- 
tumque claritatem ; preterea supra potentiam divina- 
rum virtutum, supra perspicaciam cherubinorum pa- 
ritatis, et seraphinorum sex alarum motionem qua- 
quaversus expeditam. 

Preterea non tantum Laurentius Valla indicat 
fuisse sus xtatis viros doctissimos, qui judicsve- 
rint'hos libros esse Apollinaris, sed etiam ex vete- 
ribus nonnulli, qui Areopagitze fuisse pernegabant, 
aut Apollinari aut. Didymo ascribebant; οἱ reve- 
rendus Usserius eosdem non dubitabat tribuere aut 
Apollinari, aut certe synchrono Dionysio cuidam, 
illi, nempe, ad quem Apollinaris seripsit, de quo 
legimus in collatione coram Hypatio sub Justiniano 
habita: Nam et beati Julii famosam illam epistolum 
manifeste Apollinaris ostendimus fuisse scriptam ad 
Dionysium. ΑΡ Apollinare quidem scripta Areopa- 
gitica non puto, cujus libelli nunc Athanasio, nunc 
Julio papse, nunc Gregorio Thaumaturgo ab hzreti- 
cis ascribebantur, teste Leontio Neapolitano epi- 
scopo; tum quod fragmentis ejus αυ supersunt, 
similia non sint; tum.quod dógmatibus ejus mi- 
nime consentanea sint, quod szxpe observat Mazi- 
mus. Neque vero Didymo ascribenda arbitror, qui 
cum Origenista esset, ea scripsisse minime putan- 
dus. Tantum inde colligo verisimillimum esse , ea 
eetate auctorem vixisse, qua Apollinaris et Didymus 
florebant, hoc est quarto sxculo. 

Quid quod ab aliis etiam observatum est, Grego- 
rium Nazianzenum, qui ante finem quarti seca 


'sequenter, Nondum Hieronymo constitisse de ordi- D mortuus est, hujus Dionysii quamplurima usur- 


vum numero et appellatione, Satis enim Hieronyme 
constabat de nevenario ordinum numero et appel- 
Jatione, cum scripsit apologiam adversus Ruffinum 
secundam, in qua Origenis haretic& rhetorice de- 
pingit : In restitutione omnium, quando indulgentia 
principalis venerit, cherubim et seraphim, thronos, 
principatus, dominationes, virtutes, potestates, ar- 
€hangelos, angelos, diabolum, demones, animas om- 
niwm hominum, tam Christianorum quam. Judeo- 
vum.et genülium unius-conditionis et mensure fore. 
Novenarium igitur ordinum numerum distincte ex- 
pressit Hieronymus, quem Dionysius primum pro- 
didit : erat itaque Dionysius Hieronymo antiquior. 
Neque hoc mirum videri debct, cum Basilius Se- 


passe? Haud pauca sane loca Billius in observatio- 
nibus ex Nazianzeno congessit, et cum Dionysianis 
contulit. Unum etiam Pallzus ipse satis apposite 
observavit; et ego quamplurima apud me in eam- 
dem rem observata habeo. Sed queritur, inquit, 
uter ab utro sit mutuatus. Et ego quidem Dionysium 
8 Gregorio ea minime mutuatum esse credo ; quia 
scriptor ille ab aliis omnibus ecclesiasticis scripto- 
ribus plane diversus est, et sui tantum similis. Om- 
nia ferme ad Neotericam Platonistarum scholam 
conformavit, el a verbis et a notionibus sanctoruu 
Patrum maxime abhorruit. Quisquis totam operis 
ejus compagem, admirandam sententiarum ex pbi- 
losophia petitarum rotunditatem, et verborum in 
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exlem ineude formatorum perpetuam scaturiginem A eorum aliqua refert, semper, opinor, silentio snp- 


ebservat, nuuquam. ex Gregorio, aut alio quocun- 
que Christiano eum sua hausisse autumabit. Qui 
autem Nazianzeni orationes omnibus native. rheto- 
rice eoloribus depictas, et optimo dicendi genere 
precipue triumpbantes legerit, quoties ad obscu- 
riora quzdam et magis philosopbica deflectit, fa- 
cile eum aliunde notiones eas derivasse, et quam 
potuit lucidissime tradidisse fatebitur. Et bag qui- 
dem nonnunquam ex antiquis philosophis, s»pius 
autem ex Dionysio mutuatum esse credimus, Con- 
ta Dalleus duobus argumentis, Dionysium ex Na- 
rianzeho sua mutuatum esse contendit : quorum 
pri: um manifesta principii petitione laborat, et le- 
vissimam coujecturam ab ipso excogitatam pro fun- 
damento habet. 44 vero, inquit, cum claris cerisque 
argumentis supra sit a nobis demonstratum, Áreopa- 
gitica wonnisi post quintum seculum fuisse. edita 
ec coguita, stullum et absurdum. est, Gregorium a. 
D. 589 mortuum hos libros pervolutasse, qui ceutum 
εἰ amplius post ejus mortem. annis erant. nascituri. 
Certe si Dallzeo. credimus, 130 anni post obitum 
Gregorii elapsi sunt, priusquam Areopagitica ede- 
rentur; sed hoe ab eo tantum dictum, nusquam 
demonstratum est. Qui enim variarum lectionum 
in codice Dionysiano numerum ztate Maximi ob- 
servaverit ; qui varios scholiastas, quos ante Maxi- 
mum in eumdem notas conscripsisse apparet ; qui 
Joxmnis Scythopolitani ztatem certam, et Dionysii 
Alexandrini incertam, ideoque, ul credibile est, 
multo longius ab illa Maximi remotam ; qui saucto- 
mun Patrum sexti szceuli de vero Areopagita, et 
aliorum de Magno et beato Dionysio sententiam ; 
qui reliqua quz de quinto seculo adduximus; qui 
denique mss. codicum, quos alii memorant, et quem 
mibi vir earum rerum, dum viveret, callentissimus 
mibique charissimus non minoris antiquitatis, quam 
sitSeptuaginta Interpretum in bibliotheca regis no- 
stri codex, esse asseruit, vetustatem noverit ; nun- 
quam hzc de sexti seculi editione dicla pro demon- 
stratis, sed tantuminodo pro mera ex conjectura 
alque preconcepta opinioue prolatis habebit. Nulla 
ilaque hie inefuctabilis temporum ratio nobis oflicit. 
Secundo inquit : Cur Gregorius, si ista a Diongsio 


primit. Ingratum hoc silentium ego 8ου appello: 
utatur, per me licet, eo dicendi genere qued ipsi 
maximopere placebat, summus orator. Certe non 
inagis erga Dionysium quam erga reliquos ingratus 
fuit. Eum enim pro inorc suo non semel tacito no- 
mine, ut tihi videtur, significavit. Tum enim ora- 
tioue 98 in Theophania . tum etiam 42 in Pasclia 
hzc verba babet : Οὕτω μὲν οὖντὰ ἅγια τῶν ἁγίων, 
& χαὶ τοῖς Σεραφὶμ συγχαλύπτεται xal δοξάζεται 
τρισὶν ἁγιασμοῖς εἰς µίαν συνιοῦσι χυριότητα xol 
θεότητα, ὃ καὶ ἄλλῳ τινὶ τῶν πρὸ ἡμῶν πεφιλοσό- 
φηται κάλλιστά τε xat ὑψηλότατα. Sic nimirum Saz- 
cta sanctorum que etiam a seraphinis obtegwuntur ac 
tribus sanctificationibus celebrantur, in unam domi- 
nationem οἱ Deitatem coeuntibus, quemadmodum ei 
alius quidam ante nos. pulcherrime εἰ aublimissime 
philosophatus est. Hunc alium quemdam Dionysium 
significare, vir in lingua Greca suramous Guillelmus 
Budzus observavit: quamvis S. Athanasium hic 
subintelligi netaverit Elias Gretensis. Sed quomi- 
nus hzc de Athanasio intelligam , duo potissimum 
vetant, tum temporis ratio, tum genus. scriptionis. 
Hunc enim primó Gregorius vocat τινὰ τῶν πρὸ 
ἡμῶν, hoc est quemdam qui ente. ipsum vixit; que 
loquendi genere uti solent Graci scriptores , cum 
hominem intelligunt antequam ipsi nati sint, aut 
saltem memoria pollerent, mortuum. Nazianzenus 
autem maximam vits partem cum Atbanasio simul 
consumpsit: has ipsas orationes Constantinopoli 
dixisse videtur ante septennium post Atbanasii 
mortem ; scripsit autem, cum de statis solemnibus 
agant, forte eliam antequam Athanasius decessit. 
Qui autem eadem ztale vixit, licet ante eum qui 
scribit, οἱ antequam scribat, jam defunctus sit, dici 
solet Grace τὶς xa0' ἡμᾶς, quidam qui nostra etate 
vixit , ut ipse lequitur oratione 36: Ὡς τῶν καθ 
ἡμᾶς φιλολόγων τις. Grace enim τὸ xaó' ἡμᾶς, et 


ἐπὶ τῶν ἡμετέρων χρόνων idem sonant;s5 πρὸ ἡμῶν 


igitur proprie idem quod πρὸ ἡμετέρων χρόνων, 
ante etatem nostram. lta Gregorius ipse orat. 44 : 
Καθὼς Ίδη τινὲς τῶν πρὸ ἡμῶν τὸ Σολομώντειον &&ev- 
λήφασιν. Orat. 36: Τὸ ἕἔτοιμον εἰς ἑξουσίαν ἆρ- 
qv εἰς ἐπιθυμίαν, ὥς τις ἔφη τῶν πρὺ ἡμῶν ' εί 


essel muluatus, auctorem ingrato silentio dissimula- Ὦ orat. 56: Τούτων οὐδέν φαμεν, εἰ καὶ τισι τῶν πρὸ 


ret? Cur mon ejus nomen ederet apud. omnes venera- 
bile? Respondeo primo, nomen ejus ztate Grego- 
ri aon adeo venerabile fuisse; Nazianzenum eum 
pro vero Áreopagita mon agnovisse; aucioreiu ευ 
quo scripsit saeculo pro viro quidem maguo, sed 
$93 sub alieno nomine edente acceptum fuisse. 
Respondeo secundo, Nazianzenusa scriptores ec- 
ksiasticos nominare non solere, si forte eorum 
sententias adducat. Saltem ego, dum illius opera 
Prvolutavi, neminem ab eoex catholicis ita nomi- 
natum aniinadverti. Orpliea quidem, Homerum et 
Hesiodum, Pythagoram, Herodotum , Pindarum et 
Platonem, Aquilam etiam atque Symmachum no- 
minat ; Christianorum scriptorum nomina, quoties 


ἡμῶν ὡς ἰσχυρὰ τέθειται. Aliquem igitur Nazianzenus 
indicat, quem ipse prz ztale non novit: quud de 
Athanasio dici non potest, Secundo, illa verba ὑψη- 
λότατα πεφιλοσόφηται , indicare videntur aliquem, 
qui locutione quadam grandi atque sublimi eam rem 
prosecutus sit; id vero Athanasio nunquam tri- 
buere voluit Nazianzenus, cujus styli simplicitatem 
ipse optime novil, cujus orationis sublimitatem in 
panegyrico nunquam laudavit, quem tantum σοφὸν 
τὸν λόγον, σοφώτερον τὴν διάνοιαν dixit, Neutrum 
igitur Athanasio, ambo Dionysio conveniunt; quem 
postremis Eusebii temporibus scripsisse nostra fert 
sententia. Certe quod mihi maxime verisimile vide- 
batur dixi: et rem totam doctiorui judicio subimitto, 
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€APUT XI. 

Argumentum | negativum  re[utatur. Non  rejicitur 
uod negativum sit, sed quod in liac re vim nullam 
abeat. Argumentum. α testimoniis. a[firmativum 

à negativum destruit. Intra annos circiter 200 quot 

auctores Ignatianis testimonium prabent. Igna- 

diana non fuerunt Alexandrinis incognita. Eutg- 
chii narratio excutitur. Plures episcopos in /Egy- 
pto fuisse ante Demetrium probatur. De  /Ethio- 
pica Ecclesie origine et episcopis fuse disputatur. 

Ad argumentum de Jonensibus et Boiariis respon- 

detur ; et de Hieronymo aique. Epiphanio. lgnoia 

[uisse Tertulliano ]Ignatiana demonstrari non. po- 

lest ; ut neque Caio, neque Clementi Alexandrino, 

neque Origeni , neque Julio Africano , neque La- 
ctantio , neque Dionysio Alexandrino. Argumenti 
collectio responsionum collectione expungitur. 

Cum in priori Vindiciarum parte de omnibus qu: 
&d externum argumentum a lestimoniis petitum 
pertinent, disputare mihi constitutum sit, jamque 
singulos testes ad Ignatiana confirmanda adductos 
ab adversarii objectionibus liberaverim ; necesse 
est ut eadem opera argumentum dllud, quod om- 
niim simul testimoniorum vim enervatum it, exa- 
minem, et formidandam alti ac diuturni silentii nu- 
bem dispergam. Ecce enim Dalleus argumentum 
fabricatus est et exposuit, quod unum sibi satis 
esse confitetur ; adeo ut reliqua omnia ideo tantum 
afferat, ut iis satisfaciat, qui huic non argumento, 
sed argu:znentandi generi diffidunt. Hocigitur fuse 
quinque integris capitibus, a quinto incipiens, pro- 
sequitur. Primum, inquit, et quidem adversus. uni- 
versas istas epistolas commune argumentum α scri- 
ptorum ecclesiasticorum silentio ducitur , qui ante 
Eusebium apud nos floruerunt. 

Non nunc de vi argumenti a testimonio negativi, 
sive a silentio scriptorum petéti disputo ; non nego 
aliquod hujusmodi aliquando etiam de suppositione 
alicujus seripti valere: imo libenter non tantum 
concedo, sed et contendo tali argumento nizum 
nonnunquam Eusebium ipsum, quem sequimur, 
aliquorum librorum auctoritatem respuisse ; ut An- 
drez et Joannis et aliorum apostolorum Áctus repu- 
diabat, ὧν οὐδὲν οὐδαμῶς Ev συγγράµµατι τῶν κατὰ 
διαδοχὰς Ἐκχκλησιαστικῶν τις àvhp εἰς μνήμην &ya- 
γεῖν ἠξίωσε. Quos nullus unquam qui continuata ab 
apostolis successione ἐπ Ecclesia docuit, in scriptis 


B 


A atque explorato tantummodo habet, unde ab aliis 


postea receptus est. Certum autem est Eusebium 
nec ullum librum inter canonieos, nec inter eccle 
siasticos pro indubitate vero recepisse, quem scri- 
ptorum ecclesiasticorum ante se silentio przteri- 
tum ei veterum testimoniis penitus destitutum 
animadvertit; neque pro indubitate falso rejecisse 
atque condemnasse, nisi praeter testimoniorum de- 
fectum aliquid in libri materia vitiosum deprehen- 
derit, ut in Petri et Apionis dialogis sub nomine 
Clementis publicatis : "Qv οὐδ' ὅλως μνήμη t παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς φέρεται ' οὐδὲ γὰρ καθαρὸὺν τῆς Απο 
στολικῆς ὀρθοδοξίας ἀποσώζει τὸν χαραχτῆρα. Que- 
rum αρκά antiquos nulla omnino exstat mentio: nt- 
que enim sincera recta fidei ab apostolis tradite nola 
in illis expressa reperitur. Argumentum — igitur a 
testimenio negativum non absolute subterfugimus; 
sed ubi via aliquam babet, libenter admittimus, 
imo et urgemus. In epistolis Ignatio ascriptis, sed 
nec ab Eusebio, nec ab Hieronymo memoratis ad- 
mittimus ; et cum nemo per quatuor szecula post 
Jgnatii mortem earum meminerit, omnino rejici- 
mus. In epistolis prorsus ante hoc szeculum inau- 
ditis, ac ne nunc quidem exstantibus, sed solum- 
modo ad eludendum S. Polycarpi testimonium er- 
cogitatis etiam urgemus; et cum nulli unquam 
szeculo cognitz? fuerint, pro (igmento habemus. ldeu 
denique negans argumentum, si forte offeratur, 
primo discutimus ; discussum, si nullam in se vim 


(C liabere nobis videatur, negamus ; et negationis τὰ” 


tionem reddimus. 

Ego vero, inquit vir doctissimus, non negarerin. 
quedam esse hujusmodi, in quibus perperam hoc tr- 
gumenti genus adhibeas. Et ego affirmare non dubi- 
taverim, causam nostram ejusmodi esse, ut is 63 
rite adhiberi minime possit. Si enim unquam argt- 
mentum a testimonio negativum nihil valeat, id 
tum precipue fit, cum datur argumentum a tesó- 
monio affirmativum, quod ili plane contrarium 
asserit et evincit. Contra enim aífirmationem testium 
omni fide dignorum, nullaque falsitatis aut. imbe- 
cillitatis suspicione laborantium, nihil valet aliorum 
negatio, multo minus silentium. Hoc quidem casu 
argumentum negans seipsum negat; fundatur enim 


suis commemorare dignatus est. Hist. eccl. 1. 11. c. D in. generali silentio : at cam vel plures vel etiam. 


95. Clementis etiam epistolam secundam reiecit, 
hanc unicam rationem reddens: Οὐ μὴν E0* ὁμοῖως 
«ij προτέρᾳ,χαὶ ταύτην γνώριμον ἐπιστάμεθα, ὅτι 
μηδὲ τοὺς ἀρχαίους αὑτῇ χεχρηµένους ἴσμεν. Verum 
hanc non perinde receptam atque approbatam fuisse 
pro certo habemus, quandoquidem vetustiores ejus te- 
stimonio nequaquam usos esse comperimus, l. m, c. 
$8. Ubi diligenter observandum est, discrimen in 
his ipsis libris dijudicandis ab Eusebio adhibitum ; 
priores prorsus et penitus condemnat, non tantum 
ob testimoniorum defectum , sed et ob materiam 
apostolicis scriptis minime consentaneam, et plane 
hzreticam ; posteriorem autem, quod vetustiorum 
testimoniis desti(utus esset, pro uou adeo recepto 


unus loquitur, generale silentium non est. Qui vim 
ejus maxime defendunt, tunc tantum efficax esse. 
fatentur, cum mulus omnino scriptor equalis τά 
suppar prestat testimonium; ubi autem vel plures 
vel etiam unus testatur, dici non potest nullum om- 
nino testimonium prestare. Causa igitur nostra hoc 
argumentum minime admittit. Non enim tantum 
Eusebium, qui intra ducentos post obitum Ta natii 
annos vixit, floruit. et presbyter fuit, locupletissi- 
mum testem habemus, sed et ante eum etiam ab | 
ipsa sanctissimi martyris passione complures. s. 
Polycarpus has ipsas epistolas, non alias aut diver- 
sas, eodem quo scripte sunt anno collegit, edidit, | 
posteritati commendavit, ut fese probatum - 


| 
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Philo et Agathopus, B. Ignatii ex Syria comites, A efficere non potest, ut quod ab aliis visum, lectum 


in Actis proximo anno editis, ut videtur, epistolam 
sd Romanos commemorant. S. Irenzeus non alinnde 


quam ex eadem epistola insignem sententiam tran- 


scripsit. S. Theophilus, Antiochi episcopus, aut 
cerle vetus auctor S. Basilio dictus, ejusdem sz- 
culi, aliam etiam sententiam ex epistola ad Eplie- 
sios mutuatus est. Tertio szculo Origenes eamdem 
commemoravit juvenis adliuc, et aliam ex epistola 
ad Romanos idem senex excerpsit, ac utrobique 
]gnatium nominavit. Non igitur altum in Ecclesia, 
non diuturnum silentium fuit. Epistolz S. Ignatii 
ab ipso earum ortu et note et illustres fuerunt, 
postquam genuino martyris fetui, non Eusebius, 
sed S. Polycarpus obstetricatus est. Ex quo ejus 
epistola ad Philippenses data in publico Ásix con- 
ventu personabat, Ignatiana tantopere commendata 
latere nullo modo potuerunt. Nullum igitur hic 
silentium; nullum negantis argumenti fundamentum. 

Summa argumenti a viro doctissimo producti 
hec est. Si vers. essent bz Ignatii epistole, ez 
fuissent viris eruditis, Justino in primis, et Irenzo, 
el Clementi Aiexandrino, et Tertulliano, et aliis 
ejusdem census atque zvi scriptoribus cognitis- 
sima. Sed viris illis eruditissimis cognitze non fue- 
runt. Ergo Ignatii epistol:  verz. nón sunt. Tum 
vero pro concesso.sumit, nos illnd unum negaturos, 
ignotas scilicet fuisse yiris illis has epistolae. A1 
nos duo hie negamus, primum, si Justinus forte, 


aut Clemens, aut Tertullianus, aut hi omnes Ignatii C 


epistolas ignorassent, Polycarpus autem, Philo, 
Agathopus , Theophilus, Irenzus, Origenes, illis 
anliquiores aut eorum synchroni novissent; nullo 
inodo sequitur, has epistolas lgnatii veras non 
luisse : consequentia igitur tantum est. probabilis, 
mon necessaria. Secundo loco negamus ignotas 
fuisse illis viris has epistolas, idque ob duas ratio- 
"es, tum quod probari nunquam posse putamus, 
eos revera ignorasse, tum quod meliori jure nos 
enlligimus, eos potius optime novisse. llle enim 
epistoke, quze Polycarpo, Philoni, Agathopi, Theo- 
philo, Irenzo et Origeni note fuerunt, Justino, 
Clementi, Tertulliano aliisque ejusdem census atque 
&vi scriptoribus non videntur incoguitze, fuisse. 


et usurpatum fuit, id omnino non esset. Cum au- 
tem jam liquido appareat, nullum iu presenti ne- 
gotlio argumento negauti locum esse; illud unum, 
ut voluit Dallzus, nune restat, ut negemus, Igna- 
tiana viris et Ecclesiis celeberrimis fuisse ignota, 
et conjecturis ejus respondeamus , quibus fretus 
ea asseruit, qux? ipse certissime ignoravit. Et ab 
Irenzo quidem orditur, de quo copiose disputat ; 
sed ea omnia suo loco refutavimus. Ab Irenzo au- ΄ 
tem transit ad Ecclesiam Alexandrinam. 
Sed neque Alexandrinis, inquit capite 7, notiorem 
quam ]reneo εἰ Asianis fuisse epistolicum Ignatium 
satis ex quadam singulari illius. Ecclesie traditione 
consta. Et sane constet Ignatium nostrum Alexan- 
drinis non fuisse notiorem quam lrenzo et Asianis ; 
notior enim Alexandrinis aut aliis quibuscunque 
esse non potuit, cum illis fuerit notissimus. Pro 
Atlianasio loquitur sententia quam excerpsit; pro 
Asianis epistola Polycarpi per tot $xecula apud ipsos 
lecta. Sed est hec doctrina, inquit, ob Ignatio in- 
culcata, non aliter quam ab uno episcopo presbyteris 
prasidente regi posse ac debere singulas Christi Ec- 
clesias. De singulis nihil dixit Ignatius, et potest in 
ea voee aliquid latere; sed si recte intelligatur, ea 
certe Ignatii doctrina fuit, et, ut opinor, apostolo- 
rum discipulo et episcopo dignissima. An autem 
hzc doctrina Alexandrinis erat. incognita, ut inde 
etiam Ignatium iis penitus ignotum fuisse colliga- 
mus? Nihil minus. In nulla unquam Ecclesia magis 
recepta et observata est hxc doctrina quam in 
Alexandrina. Nulla sunt certiora, aut magis apud 
omnes in confessu monumenta, quam qux de Ec- 
clesia Alexandrina prodita sunt. Unde vir maximus, 
Hugo Grotius, qui putavit, ab initio Ecclesias com- 
muni presbyterorum, qui ijdem ompes οἱ episcopi, 
ut. ait, Paulo Clementique dicuntur, consilio fuisse 
gubernatas, in ea sententia fujt, quod, exeors epi- 
scoporum auctoritas Ecclesia consuetudine, post 
Marci mortem Alexandrie, aique eo exemplo alibi 
introduci coeperit, ut ipse testatur epistola 162. 
Certe S. Marcum Alexandrie constituisse Eccle- 
siam omnes scribunt, episcopatum ibi habuisse 
Hieronymus praefatione in Mattheum ; ordinasse 


Sel Ignatii epistolze illis, ut fuse ostendimus, notze D episcopum nomine Anianum vel Ananiam, eodem 


luerunt, Ergo et bis. Et si in horum operibus quz 
nunc exstant , mentio harum epistolarum nulla 
facta est, fieri tamen potest ut in illis quae peri- 
erunt, qualia fuisse quamplurima scimus, Ignatiana 
commemorata sint, quemadmodum ab iis quos no- 
minavimus commemorantur. Quod si neque in 
editis, neque in deperditis illi lgnatiana memoras- 
sent, ne sic quidem ullo modo sequitur, eos. penitus 
ία ignoravisse quie alii noverunt. Neque enim 
eorum cuipiam in animo fuit, ommes scriptores 
erclesiasticos aut etiam maxime prxcellentes no- 
minare, Si denique hi eas forte, aut horum aliquis 
izoravit, aut non vidil, aut in sua bibliotheca non 


habuit, illius tamen vel etiam plurium iguoratio - 


consensu. tradunt : adjuuxisse Aniano ut episcopo 
certum. presbyterorum et diaconorum numeruin 
pariter referunt. Ipse Eutychius patriarcha. Alexan- 
drinus, cujus originibus adversus Jgnatium utuntur, 
non aliter narrat : Credidit ab eo. tempere Ananias 
in Ghristum, unde baptizavit eum Marcus, et Alexan- 
dri patriarcham constituit. Fuitque is patriarcha- 
rum qui Alexandrie profecti sunt primus. Constituit 
auiem evangelista Marcus una cum Απαπία putriar- 
cha duodecim presbyteros, qui nempe cum patriareha 
manerent, Vetus Marci Historie auctor, beatus Mar- 
cus Anizanum ibidem ordinavit episcopum, ect tres 
presbyteros, εἰ septem diaconos. Ecce ipsissimaim 
faciem. Ecclesie Jgnatianz! Ananias enun idem 
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Alexa adriz fuit quod lgnatius Antiochiz, quod Po- A teris et diaconis in sacra Scriptura data esse: Μυ- 
. YCa ppus Smyrnz, Potestatem in presbyteros habuisse 


Hégari non potest, cum vel ipsum, vel successores 
ejus etiam ii qui eos volunt a presbyteris ordinatos, 
cum ea auctoritate describaut. Etiam S. Hierony- 
mus epistola ad Evagrium : Nam et Alexandrie, 


' inquit, a. Marco evangelista usque ad Πεταείαπι et 


" 


Dionysium episcopos presbgleri semper unum ez se 
electum iu. exeelsiori gradu cellocatum episcopum 
nominabant, quomodo si exercitus imperatorem [α- 
εἰαί. ànaniz itaque successores, singulares Alexan- 
driez episcopi, usque ad Heraclam vel Demetrium 
jn excelsiori gradu, quam presbyteri sui, fuerunt : 
et quidem cum auctoritate et potestate in presby- 
teros, ut imperator in milites. lia agnovit in Theo- 
philo Alexandrino episeopo τὴν αὐθεντίαν τῆς εὖ- 
αγγελιχῆς διαδοχής Synesius ipse episcopus, id est 
summam aucioritalem et exsoriem, non 68 ztate 
acquisitam, sed ab ipsa successione Marei evange- 
liste derivatam , epist. 66; ideoque eum ita allo- 
quitur : Ἐγὼ δὲ βούλομαι, χαὶ ἀνάγχη µοιθεία, νόµον 
ἡγεῖσθαι πᾶν ὅτιᾶν ἐχεῖνος 6 θρόνος θεσπίσῃ. Ego autem 
volo, ei necessitas mihi divina incumbit, legem ezisti- 
mure mihi prascriptam quidquid ab illa cathedra 
tanquam divinitus indicatum fuerit, epist. 67. Quando 
igitur Ignatius epistolas scripsit, eadem forma regimi 
nisecclesiastiei Alexandri: fuit, quz erat' Antiochiz , 
et quam in aliis civitatibus fuisse testantur epistolz. 

hno vero ante Herselam, eadem doctrina que 


pla: δὲ ὅσαι ὑποθῆχαι εἰς πρόσωπα ὀχλεχτὰ διατεί- 
νουσαι ἐγγεγράφαται ταῖς βίδλοις ταῖς ἁγίαις: αἱ 
μὲν πρεσθυτέροις, αἱ bk ἐπισχόποις, αἱ δὲ διαχόνας, 
ἄλλαι χήραις. Quamplurima autem. precepta que 
ad elcctas personas pertinent, in sanctis libris seripta 
sunt: hec. quidem presbgteris, alia vero episeopís, 
alia diaconis, alia autem vidwis, Padsgog. E. n, 
c. 12. Agnoscit igitur Clemens, Alesandriwe Eccle- 
sie presbyter, Panteni auditor, qui post ejus mor- 
tem Alexandrie ecclesiasticam scholam tenmit, et χατ- 
τχήσεων magister fuit, teste Hieronymo, nou tan- 
tum tres gradus, sive προχοπὰς episeoporum, 
presbyterorum et diaconorum in Ecclesia ex usu 
receptos, sed et usum illum ex apostolica institu- 
lione derivatum. Quatuor enim genera persenarum 
in Scripturis electa agnoscit; nom minus distinguit 
precepta quz dantur: episcopis, 3b jis quae iujun- 
guntur presbyteris, quam ea qua: diaconie, ab üs 
que viduis precipiuntur. At disüncte sunt per- 
sonz, aut officia, quibus diversa przcepta demaa- 
dantur. Agnovit igitur Clemens Alexandrinus eam 
sacrorum ordinum distributionem, cujus usum 
agnoscit Blondellus, divinitus per apostolos fuisse 
institutam. Hxc Clemens ex Panteni schols, cx 
Clemeutis eadem Origenes. Sic enim ille juvenis 
adliuc homil. 45 in S. Lucam : Si audacter expedi 
loqui Scripturarum semsum sequenti, per — singulas 
Ecclesias bini sunt episcopi, alius visibilis, alius in- 


ab Ignatio prodita est in Ecclesia Alexandrina tan- ϱ visibilis, ille visui carnis, hic sensui patens. Et rur- 


quam ab initio tradita conservabatur. ος est illius 
martyriseffatum, unde reliqua pendent : Οἱ ἐπίσχο- 
ποι ob κατὰ τὰ mípava ὁρισθέντες ἓν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
γνώμη εἰσίν. Episcopi per terrarum oras constituti 
ex Christi sunt sententia, id est ex voluntate Chri- 
li. apostolis cognita et ab jis tradita ordinati. 
Quibus nihil aliud intelligi potest quam episcepa- 
tum fuisse ab apostolis ex voluntate Christi iusti- 
tutum. Id autem Clemens Alexandrinus, a Pantzno 
sine controversia edoctus, populares 6108 diu ante 
Heracke episcopatum docuit : Ἐπεὶ xai αἱ ἐνταῦθα 
χατὰ τὴν Ἐχχλησίαν προχοπαὶ ἐπιαχόπων, πρεσθυ- 
τέρων, διαχόνων, µιµήματα, οἶμαι, ἀγγελιχῆς δόξης, 
χἀχείνης τῆς οἰχονομίας τυγχάνουσι. Quoniam et hic 


sus : Ego puto inveniri simul posse et angelum «c 
hominem bones Ecclesie episcopos, et quodammodo 
uníus operis esse participes. Quod cum ita sit, peta- 
mus omnipotentem Deum, ut angeli et homines Ec- 
clesiarum episcopi adjumento sint nobis, et. sciamus 
quoniam utrique pro nobis a Domino judicentur. 
Quz certe pura puta sunt Origenica, ut de auc- 
tere harum homiliarum dubitari non possit. Hac 
autem ex sensm Scripturarum habuit Origenes, ut 
ipse profitetur : ex illarum igitur doctrina agüuscit 
in singulis ecclesiis unum hominem visibilem epi- 
scopum. Idem homilia 17 : Sicut enim ab ecclesia- 


' eticis. dignitatibus non solum fornicatio, sed εἰ nu- 


ptie repellunt ; neque enim episcopus, nee presbyter, 


in Ecclesia progressiones episcoporum, presbytero- U nec diaconus, nec vidua possunt esse digami ; sic [or- 


rum εί diaconorum, imitationes , ut arbitror , sunt 
glorig angelice et illius dispensationis, Suromat. 
l. νι. Ex wsu, inquit Blondellus, natam distributio- 
nem adinittebat. Accipiamus quod dat : ex usu erant 
hi tres gradus sive progressiones sacrorum ordi- 
num in Ecclesia illa, scilicet in qua Clemens sceri- 
psit et presbyter fuit. Fuerunt igitur in AZgypto ex 
usu episcopi, presbyteri, diaconi, cum Clemens 
scripsit, quod Daliei argumenium prorsus elidit, 
ut postea ostendemus. Sed eamdem iumen, inquit 
Blondellus, divinitus per apostolum institutam pleno 
ere negabat. Hoc ego effatum tam falsum esse af- 
Βτιιυ quam quod falsissimum est. Nam ipse alibi 
discrte scrib.t, diversa praecepta episcopis, presby- 


sitan et de celu primilivorum  immaculatorumque 
Ecclesie, que non habet. maculam neque ruganm, 
ejieietur digamus ; non quo in eiernwn. mittatur in- 
cendium, sed quo partem non. habeat in regno Dci. 
Quis auteu non statim videt hac etiam esse vere 
Origenica? His autem Origenes, quod ad ecclesia- 
δέος dignitates atinet, Clementem przceptorein 
suum sequitur, et tanquam quatuor diversas enu- 
merat uni quidem in hac re przcepto apostolico, 
sed separatim tradito , suhjectas. lta ipse in cou- 
imentariis ad Matthaeum difficultatem quzsiti χατὰ 
τὴν τοῦ ᾽Αποστόλου περὶ τῶν ἐχχλησιαστιχῶν πραγ- 
µάτων νοµοθεσίαν solvere conatur. Quam hoc modo 
proponit ;: Οὐλένα γὰρ τῶν ἁπδτῆς Ἐκκλησίας Όμερ' 
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οχήν τινα παρὰ τοὺς πολλοὺς ὣς Ev συµθόλοις ἀνειλη- Α presbyteros ordinatus est, hoc 658 episcopus , me- 


φότα βούλεται ὁ Παῦλος δευτέρου πεπειρᾶσθαι γάμου. 
Es iis enim qui Ecclesie nomen dederunt, neminem 
qui dignitatem aliquam pre multis quasi in synbo- 
lis [uerit consecutus, Paulus secundas nuptias exper- 
tum fuisse vult. Tum vero utostendat omnem Eccle- 
si& dignitatem huic legi subjectam esse, de singulis 
distincte agit, probatque primo de episcopis, secundo 
de diaconis, tertio de viduis, quarto de presbyteris, 
singulis e S. Paulo locis productis. Dein in ipsa so- 
luüone : Μήποτε ἐπεὶισύμθολόν ἐστι χαὶ ὁ ἐπίσχοπος 
χαὶ ὁ πρεσθύτερος, χαὶ ὁ διάχονος ἀληθινῶν χατὰ 
τὰ ὀνόματα ταῦτα πραγμάτων, ἐθουλήθη αὐτοὺς 
συμθολιχὼς µονογάµους χαταστῆσαι. Ánnon quan- 
doquidem symbolum est et episcopus, et presbyter, 
et diaconus. verarum secundum liec. nomina rerum, 
tuluerit illos symbolice monogamos constituere ? Hos 
igitur tres distinctus gradus, sive ὑπεροχὰς et digni- 
laiesecclesiasticas Origenes ex ipso sacro codice de- 
rivat, et cum Clemente tot distincta officia distinctis 
etiam apostolicis przceptis regulata agnoscit. Ut 
in optimo de oratione libro nondum edito, sed ab 
Huetio propediem edendo, Περὶ τῶν ὀφειλῶν, seu 
De debitis in Oratione Domiuica agens, postquam 
de generalibus omnium Christianorum officiis , ut 
Clementinus ille p;edagogus disseruisset, haec addit: 
Χωρὶς δὲ τούτων καθολικωτέρων ὅὄντων, ἔστι τις 
χήρας προνοουµένης ὑπὸ τῆς Ἐκκλησίας ὀφειλὴ, xaX 
ἑτέρα διαχόνου, xal ἄλλη πρεσθυτέρου, xaX ἐπισχό- 
που δὲ ὀφειλὴ βαρυτάτη ἐστὶν ἁπαιτουμένη ὑπὸ τοῦ 


τῖς ὅλης Ἐκκλησίας ΣωτΏρος, xai ἐκδιχουμένη εἰ C 


μὴ ἀποδιδῷτο. Prater autem hac universuliora est 
quoddam vidue, cujus curam gerit Ecclesia, debitum, 
el aliud diaconi, et aliud presbyteri, episcopi autem 
preterea debitum est a. totius Ecclesie Salvatore ez- 
«clum, οἱ si non. reddatur, vindicatum. Ut ipse 
eliam homilia quinta in" Ezechielem : Pro modo 
graduurs unusquisque torquebitur. Majorem poenam 
habet qui Ecclesie praesidet et delinquit (id est epi- 
$copus). Annon magis misericordium promeretur ad 
comparationem fidelis catechumenus ? Non magis ve- 
mia dignus est laicus, si ad diaconum conferatur? 
Et rursus comparatione. presbyteri diaconus. veniam 
plus meretur ? Plane ut idem, homilia 14 in Jere- 
miam ; Πλεῖον ἐγὼ ἀπαιτοῦμαι παρὰ τὸν διάχονον, 
πλεῖον ὁ διάχονος παρὰ «bv λαϊχὸν, ὁ δὲ τὴν πἀν- 
των ἡμῶν ἐΥχεχειρισµένος ἀρχὴν αὐτὴν τὴν 'Ex- 
χλτσιαστικὴν ἐπὶ πλεῖον (vel ἔτι πλεῖον ) ἁπαι- 
τεται. Hoc est, interpretante llieronymo, plus a me 
Gigilur quam a diacono; plus a diacono quam a 
laico. (Qus vero totius. Ecclesie arcem obtinet, pro 
onni Ecclesia reddet rationem. Origenes presbyter 
uit, ideoque ait : Plus a me exigitur quam a diaco- 
F0, quod presbyteratus gradus esset diaconatu supe- 
rior; plus a diacono quam a laico, quia laicus, se- 
eunduin illius sententiam, nullam in Ecclesia digni- 
Utem obtinet ; at, inquit, ile qui ad principatum supra 
Vt omnes, tum laicos, tum diaconos, tum etiam 


"I Tim. 11,2. '* Luc. xn, 42. 


jori adhue debito obstricius est. Quz verba pessimo 
consilio dissimulavit Blondellus in apologia, cum 
ipse noverit omnia sua eonsccetaria e prioribus ver- 
bis male deducta, his ipsis apertissime refutari. - 
Idem lib. τη contra Celsum episcopi χαρακτηριστι- 
χὸν tradit, illudque non ex humana institutione, 
aut ex Ecclesi: consuetudine, sed ex apostolicis 
praeceptis describit, et argumento e Scriptura dedu- 
cto opponit : Καὶ δῆλον ὅτι ἓν τῷ χαραχτηριστιχῷ 
τῶν χαλουμένων ἐπισχόπων διαγράφων ὁ Παῦλος 
ὁποῖον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσχοπον, ἔταξε xal τὸν διδά- 
σχαλον, λέγων δεῖν αὐτὸν εἶναι δυνατὸν χαὶ τοὺς ἀν- 
τιλέγοντας ἑλέγχειν, ἵνα τοὺς µαταιολόγους καὶ φρεν- 
απάτας ἐπιστομίζῃ διὰ τῆς ἓν αὐτῷ σοφίας χαὶ 
B ὥσπερ µονόγαµον μᾶλλον διγάµου αἱρεῖται εἰς ἔπι- 
σχοπἠν xal ἀνεπίληπτον ἐπιλήπτου , xai νηφάλιον 
τοῦ μὴ τοιούτου, xal σώφρονα τοῦ μὴ σώφρονος, xal 
χόσμιον παρὰ τὸν xy ἐπ᾽ ὀλίγον ἀχόσμιον' οὕτω θέλει 
τὸν προηγουμένως εἰς ἐπισχοπὴν κατασταθησόµενον 
εἶναι διδακτιχὸν xaX δυνατὸν πρὸς tb τοὺς ἀντιλέγοντας 
ἐπιστομίζειν. Et manifestum est quod in ipso characte- 
ristico eorum qui episcopi (apud nos) vocantur, Pau- 
lus describens qualem virum oporieal esse episcopum, 
posuit ct doctorem , inquieus eum | oportere esse po- 
tentem. contradicentes redarquere , ut. vaniloquis | et 
seductoribus obiuret 0s per propriam sapientiam. 
Et quemadmodum unius uxoris virum iteranti ma- 
trimonium praefert in electione ad episcopatum, irre- 
prehensibilem reprehensibili, sobrium longe dissimili, 
temperantem intemperanti, compositis moribus ornu- 
tum vel parum. incomposito ; itu vult eum qui antece* 
denter ad episcopatum promovendus est, habere do 
cendi facultatem, et potentem esse ad obsiruendum ot 
contradictoribus. Ev quidem episcopi characteristi- 
cum alibi notat Origenes , ut in commentariis ad 
Mattheum : Γενναίων 6', οἶμαι, χαὶ ἑχόντων τὰ χα- 
ῥακτηρίξοντα τὸν ἐπίσχοπον πάντα Épyov fjv προτρέ- 
φασθαιτοὺς χαὶ δυναµένους xaX πειθοµένους τῇ προτρο- 
T, καὶ διὰ τοῦ παρέχειν Ex τοῦ χοινοῦ αὐτοῖς xat ἄλλους 
ἐπὶ τοῦτο παραχαλεῖν. Nobilium autem , opinor, εἰ 
eorum qui omnia episcopum intime constituentia αἰ- 
que describeniia possident. opus esset, eos. adhor(ari 
quibus facultas suppetit, quique adhortationi oblem- 
p Perant, ipsisque res vig necessarias e communi sub - 
ministrando alios ad idem quoque impellere. Et in 
iisdem commentariis : Propter quod et definiens. 
quules debeant esse episcopi, sic dicit * non litigiosi, 
non percussores, sed mansueti, ornali '* et quecun- 
que inler fideles et sapientes servos inveniuntur εξ 
dispensatores quos constituit Dominus super fa- 
miliam suani, sicut. dicit Lucas '*-Erant igitur τὰ 
χαραχτηρἰζοντα τὸν ἐπίσχοπον secundum Origenem, 
plane quemadmodum τὰ γαραχτηρίζοντα τὴν ἁγίαν 
χήραν, ut ipse loquitur in S. Joannem, omnia ex 
preceptis Dominicis vel apostolicis delineata. Et 
memorabilis omnino locus est. eodem libro, quo 
Ecclesias Christianorum ex adverso cum Ecclesiis 
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βοι concionibus gentilium componit : Ἐχκλησία A στιανισμῷ μέγα φρονοῦντας' ' xaX μάλιστα ἐτὰν cya 


μὲν γὰρ τοῦ θεοῦ φὲρ᾽ εἰπεῖν ἡ ᾿Αθήνῃσι, πραεῖά τις 
καὶ εὐσταθὴς (ut de Polycarpo S. lgnatius) ἅτε Θεῷ 
ἀρέ σχειν τῷ ἐπὶ πᾶσι Bovlopévn: ἡ 5 Αθηναίων 
Ἐχχλησία στασιώδης xai οὐδαμῶς παραθαλλοµένη 
TJ ἐχεῖ Ἐχχλησίᾳ τοῦ Θεοῦ ' τὸ ὃ αὐτὸ ἐρεῖς πε- 
ϱὶ ἑκχλησίας τοῦ θεοῦ τῆς ἐν Κορίνθῳ, xal 
τῆς ἐχχλησίας τοῦ δήµου Κορινθίων’ καὶ φὲρ᾽ cl- 
πεῖν περὶ Ἐκχλησίας τοῦ Θεοῦ τῆς iv Άλεξαν- 
ἑρείᾳ, καὶ ἐχχλησίας «oo ᾿Αλεξανδρέων δήµου. 
Nam Ecclesia Dei, verbi gratia, que Athenis. est, 
meansueta est et probe composita, quippe que Deo, qui 
65st super omnia, se approbare cupiat ; Atheniensium 
autem concio seditiosa, nec ullo modo cum Ecclesia 
Dei qua ibidem est, conferenda. ldem etiam dicas 


de Ecclesia Dei que est. Corinthi , et. ecclesia, sive B 


concione, populi Corinthiorum; et, verbi gratia, de 
Ecclesia Dei que est Alexandrie, et concione po- 
puli Alexandrini. Memorat itaque Origenes exempli 
gralia tres Ecclesias Grecis notissimas, Athenien- 
sem, Corinthiacam, Alexandrinam. Ostendit in his 
civitatibus populum gentilium nullo modo cum po- 
pulo Christiano esse conferendum. lude progredi- 
tur ad dignitates ecclesiasticas, easque componit 
cum magistratu senatuque gentilium, βουλὴν "Ex- 
χλησίας θεοῦ βουλῇ τῇ xa0' ἑχάστην πόλιν συνεξετά- 
Gov, senatum Ecclesie Dei senatui in. qualibet civi- 
tnte constituto comparans, et βουλευτὰς Christianos 
βουλευταῖς gentilium opponens. Hi autem βουλευ- 


ταὶ Christiani sane fuerunt presbyteri. Post hos C 


igitur ascendit ad principem seu summum in uua- 
(qoaque civitate magistratum : Οὕτω δὲ xal ἄρχοντα 
Ἐκκλησίας ἑκάστης πόλεως ἄρχοντι τῶν Ev τῇ πόλει 
συγχριτέον. Eodem modo princeps Ecclesie uniuscu- 
jusque civitatis cum summo eorum qui in civitate sunt 
magistratu conferendus est.Ut autem presbyteri βου- 
λευταὶ sunt, ita ἄρχων Ἑκχλησίας episcopus cst, 
ut ipse in commentariis ad Mattlieum : 0$ µιμητέον 
τῷ ἄρχοντι τῆς Ἐκκλησίας τὸν ἄρχοντα τῶν ἐθνῶν. 
lique eum Athenis, Corinthi οἱ Alexandriz, tum in 
unaquaque civitate, teste Origene, obtinuit. Idem 
eliam homilia 90 in Lucam : Si Jesus Filius Dei 
subjicitur Joseph et Marie, ego non subjiciar epi- 
scopo, qui mihi a Deo ordinatus est. pater ? non sub- 


πατράσιν ἐπανχεῖν, καὶ προγόνοις προεδρίας Ἠξιωμέ- 
νοις ἐν τῇ Ἐχχλησίᾳ ἐπισχοπιχκοῦ θρόνου, f) πρεσθυ- 
τερίουτιμῆς, ἡ διαχονίας εἰς τὸν λαὸν τοῦ Θεοῦ. Con 
tentione autem opus est ad deprimendam eorum arro- 
gantiam , qui quod a parentibus in Christianismo 
educati sunt, de se magnifice sentiunt, et presertim i 
parentibus et proavis efferantur , qui episcopalis in 
Ecclesia sedis prerogativum | jus, vel presbyterii di- 
gnitatem tenuerint , vel diaconi officio erga populum 
Dei functi sint. His enim sua xtate plurimos fuisse 
iupuit, quorum proavi ab episeopis educati sunt ; 
episcopi autem ill? sane fuerant S. Ignatio: co:evi, si 
nou et apostolis. Quare in iisdem commentariis 
illud S. Luc:e exponens : Kat 6 ἠγούμενος, ὡς 5&a- 
χονῶν, tanquam preceptum Christi ipsius de officio 
episcopi interpretatur : Ὁ δὲ ἡγούμενος, οὕτω δὲ οἷ- 
μαι ὀνωμάζειν τὸν χαλούμενον ἐν ταῖς Ἐκκλησίαις ἐπί- 
σχοπον, ὡς ὁ τοῖς ὑπηρετουμένοις διακονούµενος. 
Princeps vero ( sic autem appellare existimo qui ia 
Ecclesiis episcopus vocatur) tanquam qui ministran- 
tibus ministrat, καὶ ταῦτα μὲν ὁ τοῦ Θεοῦ διδάσχει ' 
ἡμᾶς λόγος, atque hec quidem docet nos Dei verbum. 
Nani ut postea observat : Peccat in Deum quicunque 
episcopus qui non quasi conservis servus ministrat, 
sed quasi dominus. Idem in Ezechielem homilia 16: 
Qui vero religionem penitus aversantur, in. tantum sul 
non curent de episcopo, de presbyteris, de diaconibus, 
de fratribus , sed cum omni procacitate delinquunt, si- 
miles fiunt meretrici cum fiducia prostituta. Exin 
lsaiam homilia 6 : Ergo hoc dicit, ut episcopus mil- 
tens aquam in pelvim el exutus vestibus suis, et pra- 
cinctus linteo me extendente lavet pedes meos? Si- 
quidem vos, inquit, debetis invicem lavare pedes 
vestros !*, Sihoe est quod dicitur , nemo vesirum 
mandatum servabit. Nemo enim quibuscunque venien-.— 
tibus assumens  liriteum diaconus. vel presbyter, site. — 
episcopus lavat pedes. Sed si intelligas ea gue scri- 
pta sunt, qui vere beati sunt episcopi servientes Ec- — 
clesie mittunt aquam de Scripturis in pelvim anime, 
et tentani pedum discipulorum sordes lavare, el εἰπε- 
re, et projicere. Et sic custodiunt episcopi snandatum 
sequentes Jesum. Sic et presbyteri. Quibus consen- 
tiunt ea qui: in commentariis in Joannem legimus, 


jiciar presbytero, qui mihi Domini dignatione prepo- D jn ms. nostro fidelius quam in editis reprzesentata 


situs est? ]ta ille adhuc juvenis, nondum presbyter 
factus. Agnoscit autem in Ecclesia Alexandrina epi- 
scopum a Deo ipso tanquam patrem ordinatum, non 
minus quam presbyterum Domini dignatione prz- 
positum. Unde in commentariis ad Matthzeum ait: 
Οὕτω δὲ χαὶ γονεῖς πάντας τοὺς ἀνεπιλήπτους ἔπι- 
σχόπους καὶ τοὺς ἀνεγχλήτους πρεσθυτέρους λαμθάνει 
φις &v0' ὧν χαταλέλοιπε δύο. lia irreprehensibiles 
episcopos omnes et presbgteros inculpatos in parentes 
assumit quispiam pro duobus illis quos deseruit. 
Quiu etiam vetustatem dignitatemque episcopalis 
ordinis.paulo post depingit : ᾿᾽Ἁγὼν δὲ ἐστιχαὶ xa0- 
ελεῖν οἵημα διὰ τὸ Ex. πατέρων διατετράφθαι ἓν Ἆρι. 


** Joan. xin, 1i. 


- 


p. 590 : Καὶ μὴ θαυμάσης εἰ ἀνάγειν σε δεῖ τὸ, εἱ 
ἁγίων πόδας ἔγιφψεν», ὅπου χελεύονται αἱ ἀνάλογοι 
τοῖς πρεσθυτέροις πρεσθύτιδες εἶναι xat καλοδιδάτ- 
χαλοι. "Opa δὲ εἰ μὴ xai ἐργῶδές ἐστι τὸ πάνθ᾽ ὀντιν 
οὔν μαθητευόµενον τῷ Χριστῷ θέλοντα τὴν λέγου- 
σαν ἐντολὴν, xai ὑμεῖς ὀφεί.Ίετε ἀ.1.λή.λων' vixctm 
τυὺς «ἴόδας, ὡς ὀφειλόμενον ἔργον ἐθέλειν ποιεῖν c | 
νίφαι τοὺς σωματιχοὺς xaX αἰσθητοὺς πόδας τῶν 
ἁδελφῶν, ὥστε τοὺς ἐν ὁποιαποτοῦν ὑποθέσει βίου 


πυγχάνοντας πιστοὺς τοῦτο ποιεῖν, εἴτε ἓν ἐχχλη- 


σιαστιχῇ δοχοῦντας εἶναι ὑπεροχῃ ἐπισχόπους xal 
πρεσθυτέρους, εἴτε xal ἐν ἄλλοις χοσμικοῖς τισὺ — 
ἀξιώμασιν * ὥστε μετὰ τοῦτο xal τὸν Δεσπότην fed 
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ἐπὶ τὸ νίπτειν τοὺς πόδας τοῦ πιστεύοντος δούλου, A cerdotali ordine gloriantur, secundum ordinem suum 


xai οὓς γονεῖς τοῦ υἱοῦ * ὅπερ ἔθος fv, οὗ Υίνεται 
δὲ νῦν, ἡ εἰς ὑπερθολὴν σπανιώτατα, xal παρὰ τοῖς 
πάνυ ἁπλουστέροις xai ἀγροιχοτέροις γίνεται. Nec 
mireris si tibi exponendum sit anagogico sensu hoc 
dictum, Si sanctorum pedes lavit, ubi jubentur ille 
que presbyteris analoge sunt presbytides honesta do- 
cere. Vide vero annon. etiam laboriosum fit cuilibet 
discipulo Christi, volenti implere mandatum dicens : 
Et vos debetis alii aliorum lavore pedes, si velit 
corporales 46 sensibiles fratrum pedes lavare, ut fi- 
deles in quovis vitae genere existentes hoc [aciant, sive 
qui videntur esse in. sublimitate ecclesiastica episcopi 
et presbyteri, sive in. quibusdam aliis mundanis di- 
gnilatibus ; adeo ut hanc ob causam Dominus quoque 
veniat ad lavandos pedes servi credentis, et parentes 
filii : quod in more positum erat ; sed nunc non fit vel 
supra modum rarissime et apud admodum simplices ac 
risticiores fit. Et ea etiam quxe tomo ΣΙ in Mattheum 
&cripta sunt : Τὸ 5* ὅμοιον ἑρεῖς xaX ἑ πὶ τοῦ ὀρεγομένου 
ἐπισχοτῆς διὰ τὴν παρὰ ἀνθρώποις δόξαν, f) τὴν ἀπὸ 
ἀνθρώπων κολαχείαν, f) τὸν ἀπὸ τῶν προσιόντων 
λόγῳ πορισμὸν διδόντων προιράσει τῆς εὐσεθείας. Ὁ 
γοῦν τοιοῦτος ἐπίσκοπος οὗ xaJov ἔργου ἐπιθυμαῖ 
οὖδὲ δύναται εἶναι ἀνεπίληπτος, οὐδὲ γηφά-ιος, 
οὐδὲ σώρρων, µεθύων ὑπὸ δόξης , xal ἀχολάστως 
αὕτῃς ἐμφορούμενος' τὸ δὲ αὐτὺ xal περὶ πρεσθδυ- 
τέρων χαὶ διακόνων ἐρεῖς. Similiter autem dices de 
eo qui episcopatum desiderat, ut gloriam apud homi- 
nes consequatur, vel hominum. assentationem captet, 
tel quastitm ab eis accipiat, qui sermonem fidei am- 
plectentes. pietatis causa dant. Talis igitur episcopus 
bonum opus zton desiderat, neque potest esse irre- 
prehensibilis, neque sobrius, neque prudens '", stpote 
qui gloria ebrius sit, et intemperanter ea fuerit ingur- 
gilatus. Idem quoque de presbyteris et diaconis dices. 
Hac vel ex Grecis, vel ab Hieronymo satis fideli- 
Vr versis producta * quibus et illa qux Ruffinus 
interpretatus est etiam consentanea sunt. Ut ex 
lomilia in Numeros secunda, quam tandem a Ruf- 
fino versam esse constat, ex prologo in Emerici 
Bigotii codice reperto et ab Henrico Valesio ad 
Eusebium edito, qui etiam in bibliotheca collegii 
nostri SS. Trinitatis exstat ms. Et titulus quidem 
ita se habet : Incipit prologus. . . .. .  Numero- 
rum ad Ursacium. 

Reliqua enim manifeste sunt erasa , ob Rufini 
nomen, ut videtur. Prima epistolz: sententia, utar 
terbis tibi, frater, beati martyris, bene admones, 
Donate charissime , S. Cyprianum certe | intelligit, 
cujus illa verba sunt in initio secunda epistola : 
Βεπε admones, Donate. charissime. Reliqua in ms. 
nostro cum Bigotianis prorsus conveniunt, nisi 
quod pro breve saliim legatur brevi saltu, et pro 
hec perurgente , mulio rectius, hac perurgente te ; 
Ursacium enim alloquitur, ut bene observavit Hue- 
Eos. Ex versione igitur Rufini hzc Origenis ha- 
gentur : Putasne qui sacerdotio funguntur, εἰ in sa- 


" HL Tim. ni, 2. 


incedunt et aguni omnia qua. illo ordine digna suni ? 
(sed ut in ms. nostro, quc in illo ordine dignum 
est?) Similiter autem εἰ diaconi putas. secundum 
ordinem ministerii sui incedunt? Et uude est quod 
sepe audimus blasphemare homines et dicere. Ecee 
qualis episcopus , aut qualis presbyter, vel qualis 
diaconus ! Nonne hac dicuntur, ubi vel sacerdos vel 
minister Dei visus [uerit in aliquo contra ordinem 
suum venire, et aliquid contra sacerdotalem vel Le- 
viticum ordinem gerere ? Verum enimvero Origenes, 
si Blondello credendum sit, «tut tria in. clero. capi- 
[um genera, consuetudini ecclessarum favens, adnit- 
tere passim videatur, hic tamen , binos tantum sa- 
cerdotum el diaconorum, magistri Clementis exem- 


B plo, gradus agnoscit, Ego vero, et apud Clementem 


magistrum , sic etiam apud Origenem discipulum 
tres gradus invenio, unum diaconi in ordine mini- 
sterii, duos, episcopi scilicet, et presbyteri, in 
ordine sacerdotii, ut et ipse se explicat, et plenius 
B. Cyrillus Alexandrin:e Ecclesiz patriarcha lib. xi 
De adoratione in spiritu et veritate : El δὲ τις ἕλοιτο 
χαὶ τῆς Ἐχχλησίας τὴν τἆξιν πολυπραγμονεῖν, τὴν 
Ey vóyup προανατύπωσιν καταθαυµάσειεν ἂν εἰκότως 
Ἐπισχόποις μὲν γὰρ, ἅτε δὴ τότε καθηγεῖσθαι λα- 


χοῦσιν, καὶ μὲν τοῖς ἐπὶ τὴν µείω διέπουσι τάξιν, 


πρεσθυτέροις 6 φηµι, πεπίστευται τὸ θυσιαστήριον 
xai τὰ ἔσω τοῦ χαταπετάσµατος, οἷς ἂν πρέποι xal 
λέγεσθαι, Καὶ φυ.Ἰάξουσι τὴν ἱερατείαν αὐτῶν 'διᾶ- 
χόνοις γε μὲν τὸ, Φυ.1άξουσι τὰς gvAaxàc της σκη- 


C γῆς. Quod si quis velit etiam Ecclesie ordinem per- 


quirere, illam que in. lege est pre figurationem jure 
admirabitur, Episcopis enim, ac si tunc principatum 
sortili essent, atque etiam iis qui inferiorem gradum 
gerunt, presbyleris inquam , concreditum esi altare 
et qu sunt intra velum, quibus etiam dici convenit : 
Ει custodient sacerdotium suum ; diaconis vero 
illud : Custodient custodias tabernaculi. Ex Ruffini 
eliam versione Origenis Commentarii in Cantica 
canticorum habentur. ἵπ homilia autem, ut nunc 
vocatur, secunda ista legimus : Vidit et sedem pue- 
rorum ejus, (de regina Saba et Salomone loquitur) 
ecclesiasticum , puto , ordinem dicit, qui in episce- 
patus vel presbyterii sedibus habetur. Vidit et ordi- 
nationes vel stationes ministrorum ejus, diaconorum, 
ut mihi videtur, ordinem memorat astantium divino 
ministerio. Et paulo post: Hec ergo omnia mbi 
vidit in domo regis pacifici, imo Christi. Tta. tres 


' ordines in Ecclesia Christi sub Veteri Testamento 


preíiguratos docet. Duos tantum Blondellus vidit, 
quod sedes tum presbyteris tum episcopis tribuan- 


tur. De qua re alibi. Interim Origenis sententia de 


diverso gradu eorum, qui in cathedris populo prz- 
sidebant, satis aperta est ex iis qua homilia αι in 
Jeremiam protuli, ubi seipsum numerat inter χαθε- 
ζομένους &v πρεσθυτερείῳ, et tamen agnoscit τὸν τὴν 
πάντων ἡμῶν ἐγχεχειρισμένον ἀρχήν * alibique distin- 
guit inter ἐπισχοπιχὸν θρόνον et πρεσθντερείουτιµἠν 
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Sed Salmasius id in Origene vidit, quod videre non A ipso apostolo derivasse; Origenem Demetrii syu- 


potuit Blondellus, quo probet unum tantam epi- 
scopi et presbyteri gradum ab illo, ut et a Cle- 
meute, proditum : ÜUuum enim, inquit, σύστημα 
agnoscit, hoc est, collegium hominum vita specta- 
torum et doctrina, a qu^ singule ecclesie guberna- 
bantur. Ut sententiam Origenis de hoc uno systemate 
gubernatorio ostendat, locum hunc ex lib. viu 
Contra. Celsum infelicissime adducit: Ἡμεῖς δὲ tv 
ἑχάστῃ πόλει ἄλλο σύστημα πατρίἰδὀς, χτισθὲν λόγφ 
Θεοῦ ἐπιστάμενοι, τοὺς δυνατοὺς λόγῳ xaX Bl ὑγιεῖ 
χρωμµένους ἄρχειν ἐπὶ τὸ ἄρχειν ἐχχλησιῶν παραχα- 
λοῦμεν. Quem ita ad suum propositum primo inter- 
pretatur : Nos vero in singulis civitatibus aliud cor- 
pus, sive collegium patrie verbo Dei institutum no- 


chrouum, eumdem ordinem ex typis legalibus, ex 
dictis Salvatoris, ex prscepüis apostolicis. dedu- 
xisse , nec unquam cum presbyteratu confudisse, 
sed episcopos, presbyteros , diaconos semper cum 
Ignatio numerasse. Ut postea Isidorus Pelusiota, 
presbyter /Egypüius, episcopum τύπον τοῦ Χρι- 
στοῦ appellat lib. 1, epist. 126 , episcopatum τὴν 
κοῦ τοσούτου Ὀψους &váfacty , lib. 1, epist. 104 ; εἰ 
τὸ τῆς ἐπισχοπῆς xal ὄνομα xai πρᾶγμα θεῖον ὃν 
καὶ χρεῖττον πάσης Λολιτείας τε xaX ἀξίας, lib. u, 
epist. 195, et nomen et rem ipsam divinam agno- 
scit, prout a presbyteratu distinguitur : agit er.ia 
de episcopatu, quem Hierax presbyter recusavit. 
Hzc igitur doctrina de institutione apostolica epi- 


vimus doctrina et. vita sana wtentium. atque ad. re- B scoporum ex mente Christi, de gradu a presbyteratu 


gcadum idoneorum, quos. invitamus ad pre[fecturam 
ecclesiarum capessendam. Dein observat, per illud 
σύστιµα ἓν ἑχάστῃ πόλει χτισθὲν λόγῳ θεοῦ palam 
esse eum intelligere presbyterium cujusque civi- 
tatis 4 Deo per apostolos institutum. Imo vero 
palam est Ίο omnia esse contorta, et misere coa- 
cta : non enim simpliciter σύστημα dixit Origenes, 
non collegium hominum vita speclatorum et doctrina, 
a quo singula ecclesie gubernabantur, ut inde pre- 
sbyterium eruatur; sed σύστημα πατρίδος, et qui« 
dem ἄλλο, id est συστήµατι πατρίδος apud gentiles 
in eadem civitate oppositum. Προτρέπει δ' ἡμᾶς 
Κέλσος xa ἐπὶ τὸ ἄρχειν τῆς πατρἰδος. Quin ad 
magistratus in patria gerendos hortatur nos Cel«ua : 
respondet Origenes, Christianos aliud sysiema 
patrie agnoscere, et in illo systemate magistratus 
creare; plane ut alibi loquitur de Ecclesiis Dei, 
et ecclesiis populi in eadem civitate, de qua re 
supra. Salmasius nullam mentionem facit patriz, 
sed convertit in systema virorum vita spectatorum 
et doctrina, plane contra mentem Origenis, et ver- 
borum constructionem. Tu ita vertas : Nos vero 
ἐπ unaquaque civilate aliud systema sive catum pa- 
trig verbo Dei institutum cognoscentes, potentes ser- 
mone et. vita. sana utentes ad. prefeciuram | eccle- 
siarum adhortamur. Prius quidem ἄρχειν cum ma- 
nifeste παρέλχοι, in interpretatione omisi. Sic 
autem omnia clara sunt, et per illud ἄλλο σύστηµα 


πατρίδος nihil aliud intellip potest, quam coetus D 


Ecclesie gentilium coetibus oppositus. Quod et 
verba que mox sequuntur manifeste probant : Kal 
εἰ ἄρχουσιν ol χαλῶς ἄρχοντες Ev τῇ Ἐχχλησίᾳ ὑπὸ 
τῆς χατὰ θεὸν πατρίδος, λέγω δὲ, τῆς Ἐκχλησίας 
ἐχλεγόμενοι' ἄρχουσι χατὰ τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ προτε- 
ταγµένα. Ac si, qui bene ογσεωπί Ecclesie, a pairia 
secundum Deum, hoc est. Ecclesia, electi prosint, 
juxia prescripta Dei regunt. Idemque maxime con- 
firmant qua» ex eodem Opere Contra Celsum de 
Ecclesia Dei, et ecclesia populi in eadem civitate 
ante adduximus. 

Ex his perspicuum est Clementem Alexandrinum 
ex Schola Pantzni, ante Demetrium episcopum, 
episcopatus gradum presbyteratu superiurcm ab 


distincto, illoque eminentiore, deque obedientia 
ipsis tanquam Patribus a Christo constitutis ab 
oinnibus przstanda, a S. lgnatio ad quorumdau 
hominum fastidium usque repetita et inculcata, in 
Alexandrina Ecclesia fuit receptissima, in schola 
catechetira eximia quidem illa et maxiuie memo- 
γα] ab initio proposita, a Clemente parcius, ab 
Origene ad eorumdem hominum fortasse fastidium 
repetita et inculcata; forma etiam regiminis ab 
lgnatio in Asiaticis ecclesiis toties decantata fuit 
omnibus numeris Alexandrie reprzesentata mo 
non tantum lgnatiana Ecclesiz forma ab Origene, 
celeberrimo Alexandrinorum magistro, ubique 
tnquam vetustissima et a proavis deducta celebra- 
tur; sed et lguatli epistole ab ipso expresse sunt 
citate, ut late ostendimus. Fieri itaque non potest, 
ut argumentum aliquod formetur, quod Iguatium 
epistolicum Alexandrinis incognitum fuisse usque 
ad Eusebii tempora demonstret. 


Sed id satis constat , inquit vir doctissimus , ex 
quadam singulari illius Ecclesie traditione plane 
penitusque adversante ; eamque traditionem postea 
usum vocat. Mirum quidem si aliquis usus , isque 
peculiaris, demonstraret omnia qux ab lgnatio 
scripta perhibentur, fuisse illis omnibus prorsus 
incognita, apud quos usus ille forte obtinuit. Quid 
mihi profers unius urbis consuetudinem ? aiebat olim 
Hieronymus : przsertim si cogitemus consuctudi- 
nem, sive usumillum ex eorum sententia qui eum 
tradiderunt, diu ante !guatium, ab ipsa Alexan- 
drinz Ecclesix: fundatione usurpatum , quam αἱ 
evangclistam celeberrimum , et S. Petri comitem 
referebant. Poterant sane Alexandrini et Ignatii 
scripta recipere, et peculiarem aliquem usum apud 
ipsos ab initio obtinentein, licet illis forte sdver- 
santem, retinere. Idque facere eos voluisse vel inde 
credibile est, quod «usus ille peculiaris dicitut, 
adeoque aliarum omnium ecclesiarum consuetudini 
adversans. (Quare enim ex sola lgnatii sententia 
sibi patefacta, eum relinquerent, quem adversus 
traditionem omnium ecclesiarum hactenus reti- 
nuerant? Aut si vis tanta auctoritati Ignatia::- tri- 
buenda esse videatur, multo rectius ex usu tali, si 
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quis unquam fuit, concludi poterit, Ignatium illum A Dionysium in more ille comprehendi voluit Hierony- 


epistolicum Alexandrinis fuisse cognitum, quia non 
diu postquam epistolx» iis videntur evulgatze, usus 
ille eviluit, imo evanuit; nam, teste Hieronymo, 
duravit. tantuunmodo ad. Heraclam, qui, vivo Ori- 
gene et scribente, primo apu: Alexandrinos ἔσηα- 
lianorum teste, factus est episcopus, et Dionysium, 
qui Origeni maxime favebat. 

Sed videamus tandem qualis ille usus fuerit, quo- 
modo Ignatio adversans ; quali consequentia Igna- 
lianorum ignoratio inde sequatur, et quid illa ad 
generale silentium ante Eusebium faciat, cui innititur 
negans argumentum. Usus ille peculiaris secundum 
llieronvmum epist. 85, ubi contra eos disputat, 
qui diaconos presbyteris anteferebant, hic est: 
Nam el Alexandrie α Marco evangelista, usque ad 
Heraclam et Dionysium episcopos, presbyteri semper 
unum ex se electum in excelsiori gradu collocatum 
episcopum. nominabant ; quomodo si egercitus impe- 
ratorem faciat, aut diaconi eligant de se, quem indu- 
strium noverint, 6ί archidiaconum vocent. Secundum 
autem Eutychium hujusinodi est: Constituit evan- 
gelista Marcus una cum Anania patriarcha duode- 
cim presbyteros, qui nempe cum patriarcha manerent, 
adeo ut cum vacaret patriarchatus, unum e 132 pre- 
sbyteris eligerent, cujus capiti reliqui undecim manus 
imponentes ipsi benedicerent , et patriarcham crea- 
rent, deinde virum aliquem insignem eligerent, quem 
secum. presbyterum constituerent, loco ejus qui factus 
esl patriarcha, ut ita. semper exstarent. duodecim. 
Neque desiit Alexandrie institutum hoc de presbgte- 
fis, ut scilicet patriarchas crearent ez presbyteris 
12, usque ad tempora Alexandri patriarche Alexan- 
drini , qui fnit ex numero illo cccxvii. Hog. vult 
Dalleus in summa rei consentire, de tempore levi- 
ter discrepare. Quod enim institutum, inquit, Hie- 
ronymus ad Dionysium, i. e. ad a. D. 264, durusse 
dicit, id Eutychius ad Alexandrum, i. e. ad. 4. D. 
eirciter 508 , perseverasse vult. 

Verum mihi non adeo levis discrepantia vide- 
tur : cum enim Hieronymus morem eum usque ad 
leraclam et Dionysium durasse dicit, aut dura- 
ionem tanquam incertam tradit, aut certe indicat 
Heraclam fuisse ultimum qui priori, Dionysium 
autem primum qui alio more factus est epigcopus. 
Heraclas, secundum Eusebium, undecimo Alexandri 
anno creatus est episcopus Alexandrinus, hoc est, 
À. D. 252. At Eutychius Alexandrum patriarcham 
vetuisse tradit, ne deinceps patriarcham presbyteri 
cearent ; primus igitur qui alio more factus est 
Alexandri: episcopus, secundum Eutycbium , fuit 
Alexandri successor Athanasius, qui A. D. 226, post 
conelium Nieznum creatus est. Inter igitur crea- 
onem Heracl , qui ultimus a presbyteris factus 
ΕΜ, auctore Hieronymo, et consecrationem Athanasii 
qui primus ab episcopis eonsecratus est, auctore 
Eutyehio, anni ferme centum sunt. Imo majorem 
discrepautiam hie agnoscit Seldenus, primus hujus 
irgumenti architectus :. Nec. enim. Heraclam nec 


πιο, inquit ille; ultimus igitur secundum euin 
morem factus est episcopus Demetrius, auno Cou- 
modi 10, Domini 190. Quocirca Hieronymus et 
Eutychius pon leviter de tempore discrepare di- 
cendi snnt, ltaque ut banc. duorum testium disgo- 
nantiam tolleret, miram distinetionem excogitavit 
Seldenus, et cum uterque de facto, sive de usu 
tantummodo loquatur, et historice rem nude nar- 
rat, Alter de facto, inquit, loquitur simu! ac jure 
loci simplici, antequam ulla omnino usus aut facti 
mulatio ibi introduceretur ; alter de jure. simplici et 
instituti nimiatione, O praeclaram atque subtilet 
distinctionem, et qualem fortasse diversis Justi- 
nianei juris periochis adaptare poteris: his autem 
historicis narratiunculis nunquam quadrare osten- 
deris! Priorem partem Hieronymo assignat; eum 
vult tum de facto, tum de jure loci simplici disse- 
rere, cum ille, nulla omnino de jure facta men- 
tione, de facto tantummodo loquatur, illudque tam 
breviter tamque obscure tradat, ut vix quid vo- 
luerit iutelligas. Presbyteri unum ex se electum in 
excelsiori gradu collocatum episcopum nominabant ; 
quo jure, qnave injuria hoc factum sit, Hieronymus 
non dicit; imo quid aliud fecerint, quam quod 
episcopum nominarint, non docet. Vult quidem 
Seldenus ex verbis Hieronymi colligi debere pa- 
triarcham a presbyteris electum et ordinatum fuisse, 
cum Hieronymus neutrum doceat. Dicit quidem 
episcopum ex presbyteris electum, a presbyteris, 
non docet; potuit autem ex presbyteris ab aliis 
eligi, vel à populo, vel ab episcopis aliis; et sane 
videntur ab antiquissimis temporibus a populo eligi 
Alexandrie episcopi. Idque ex antiqua consuetu- 
dine ab Epiphanio observata colligi meliore jure 
potest ; cujus hac verba sunt haresi 69 : Ἔθος δὲ 
ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ uh χρονίξειν μετὰ τελευτὴν ἐπισχό- 
που τοὺς χαθισταµένους, ἀλλ᾽ ἅμα Ὑίνεσθαι εἰρήνης 
ἕνεχα, τοῦ μὴ παρατριθὰς γίνεσθαι Ev τοῖς λαοῖς, τῶν 
μὲν τόνδε θελόντων, τῶν δὲ τόνδε. Alexandrie autem 
consuetudo est, uL post episcopi mortem éuccessor 
nun diwlius differatur, sed subinde , pacis tuende 
gratia, subrogetur , ne aliis hunc, aliis illum postu- 
lantibus, in populo jurgia et contentiones exsisterent. 


D . Hzc autem consuetudo supponit populum Ale- 


xandris, ut in aliis ecclesiis, suas in eligendo epi- 
scopo antiquitus partes habuisse. Certe Eusebiani, 
qui creationem S. Atbanasii abrogare voluerunt, 
defectum popularis electionis objiciebant , et epi- 
scopi ZEgypti, in synodo congregati, epistola ad 
omnes Ecclesie catholic: episcopos scripta con- 
trarium magna animi contentione asseruerupt et 
testati sunt, ὅτι δὲ πᾶν xb πλῆθος καὶ πᾶς ὁ λαὸς 
τῆς χαθολιχῆς Ἐχχλησίας, ὥσπερ ix μιᾶς φυχῆς 
καὶ σώματος αννεληλυθότες ἀνεδόων, ἔχραζον, αἱ- 
ποῦντες ᾿Αθανάσιον ἐπίαχοπον τῇ Εκχλησίᾳ. Quod 
omnis multitudo , omnisque populus catholice Ec- 
clesie, tanquam ex. una anima et corpore congregati 
clamoribus vociferationibusque postularunut Athana- 
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sium Ecclesie episcopum duri; quod neque hi ne- A Heracleani, tot numero instituti sunt, sine episcopis 


que illi fecissent, si populi suffragia iu eligeudo 
episcopo antiquitus locum nullum habuissent. Imo 
Gregorius Nazianzenus orat. 21 hanc electionem 
non prioribus, sed posterioribus opponit , eamque 
apostolicam appellat. Οὕτω μὲν οὖν xa διὰ ταῦτα, 
Φήφῳ τοῦ λαοῦ παντὸς , οὗ χατὰ τὸν ὕστερον νιχή- 
σαντα πονηρὸν”, οὐδὲ φονιχῶς τε χαὶ τυραννιχῶς, 
ἀλλ ἁτοστολιχῶς τε xai πνευματικῶς ἐπὶ τὸν Μάρ- 
xou θρόνον ἀνάγεται. Sic igilur, atque ob eas cau- 
sa8, totius populi. suffragiis, non. autem. secundum 
pravum exemplum quod postea inolevit , neque per 
vim ac cedem , sed apostolico et spirituali modo ad 
Marci thronum evehitur. Cum igitur totus populus 
electioni episcopi se insereret, et civitas amplis- 


sima esset, et maximo Christianorum numero B 


abundaret, et praterea presbyteri suos ibi distin- 
€tos cetus sive Ecclesias haberent (observante 
Epiphanio, hzer. 69: Ὅσαι γὰρ ἐχχλησίαι τῆς xa0- 
ολιχῆς Ἐκκλησίας ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ ὑπὸ ἕνα ἀρχι- 
επίσχοπον οὖσαι, καὶ χατ᾽ ἰδίαν ταύταις ἐπιτεταγμέ- 
vot εἰσίν πρεσθύτεροι, διὰ τὰς ἐχχλησιαστικὰς χρείας 
τῶν οἰχητόρων. Etenim quotquot Alexandrie catho- 
lice communionis. Ecclesie. sunt , uni archiepiscopo 
eubjeciag, suus cuique prepositus est presbyter, pro- 
pter ecclesiasticas habitantium necessitutes ; notante 
etiam Sozomeno, lib. 1, cap. 15 : Εἶναι γὰρ ἐν 
Αλεξανδρείᾳ ἔθος, καθάπερ xal νῦν, ἑνὸς ὄντος τοῦ 
κατὰ πάντων ἐπισκόπου, πρεσθντέρους ἰδίᾳ τὰς Ex- 
Χλησίας χάατέχειν, καὶ τὸν ἓν αὐταῖς λαὸν συνάγειν. 
Hunc enim morem esse Alexandrie, qui etiumnum 
snanet, ut, cum unus episcopus omnibus prosit, pre- 
abyteri separatim ecclesias obtineant, et populum ad 
&ilas convenire solitum colligant); ideoque apud po- 
pulum suum magnam quisque auctoritatem obti- 
neret, electiones subito faetas esse putandum est, 
ne mora tumultibus factionibusque occasionem 
proberet. Indeque natum morem illum Alexan- 
drínis certe peculiarem par est credere, quem me- 
morat Liberatus in. Breviario : Consuetudo quidem 
est Alexandrie, illum qui defuncto succedit, excu- 
$ias super defuncti corpus agere, manumque dezte- 
tam ejus capiti suo imponere, et. sepulto manibus 
suis accipere collo suo B. Marci pallium, et tunc 
legitime sedere. Erat igitur Alexandri: magua in 
eligendo episcopo, pacis gratia, festinatio, et inso- 
lita pre honore S. Murci, in creaudo czremonia. 
Sed Hieronymus neque modum in.electione, quod 


factam esse, conjectura plane est omni verisiwilitu- 
dine destituta. Nam, etiamsi ordinationem patriar- 
chalem, cum in JEgypto plures episcopi essent, sine 
episcopis factam esse credet nemo, quis tamen pre 
stabit, Hieronymo notum fuisse, ante Demetrii tem- 
pora nullum in AZEgypto przter unicum Alexaudri- 
uum exstitisse episcopum ? Eutychius omnium pri- 
mus hoc prodidisse deprehenditur, a quo Hiero 

nymus idem discere non potuit. Imo quis crede 
Hieronymum, si hoc novisset, vel si fando aliquando 
audivisset, id ab Evagrio celare voluisse in hoc 
argumento, quod magis ad exornandam presbyte:ti 
dignitatem multo fecisset? Neque igitur Hierony- 
mus de rei jure quidquam scripsit, neque de factu 
tempus tam scrupulose limitavit, sed tantummodo 
veterem quamdam traditionem, quam a nescio quo 
acceperat, satis obscure descripsit, et ad retunden- 
dam diaconorum quorumdam ltomauz Ecclesie 
insolentiam usurpavit. 

Neque magis Eutychianz narrationi alterum di- 
sünctionis nembrum respondet ; Eutychius enim 
non de jure disputat, sed defacto, de more scilicet, 
atque duratione et exspiratione ejus, quam attri- 
buit edicto Alexandri patriarche. Neque desiit, in- 
quit, mos ille presbyterorum Alexandrie constituendi 
patriarcham ex iis duodecim presbyteris usque ac 
tempus Alexandri. Male autem docet Seldenus Euty- 
chium decretum Alexandro tribuere, quod a Niczno 


C concilio factum est, canone quarto; Eutychius 


enim tradit Alexandrum, non tantum instituisse 
creationem  patriarch:e per episcopos, sed etiam 
electionem ex aliis quam Alexandrinis presbyteris, 
dequa re nihil habet canon ille Niczuus: neque 
recte conjicit, canonem illum ex voto Alexandri, 
aut more illo Alexandrino ortum habuisse; minime 
enim dubitandum est quin primus canon, qui dici- 
tur apostolicus, diu aute illum canonem Niczenum 
conditus sit: Ἐπίσχοπος χειροτονείσθω ὑπὸ &xtaxó- 
πων δύο f| τριῶν. Nemo enim, postquam Niczni Pa- 
tres tres episcopos ad ordinationem postulassent, 


- duos sufficere dixisset. Quid quod pars decreii ab 


D 


ad suffragia auinet, neque caeremonias in creatione ΄ 


adbibitas, neque jus ullum pre eeeteris presbyterio 
datum aut concessum commemorat, nisi quod ex 
ipsis de facto usque ad Heraclam episcopus elige- 
retur, et ab ipsis promulgaretur. 

: Nam quod Seldenus comminiscitur Hiectunymum 
securum de tempore Heraclam antevertente, quoniam 
cognovit nullum in /Egypto ante tempora Deme- 
trii episcopum fuisse, ad citeriora descendere no- 
inisse tempora: quia vix forsan credi potuisset ordi- 
nationem vatriarchalem , postquam. episcopi, saltem 


Alexandro facti, nec ad esnonem Nicaenum ullo 
inodo pertinens, maxime notanda sit, quod videatur 
restringere morem antiquum de eligendo patriar- 
cha uon ad electionem a presbyteris, sed ex presby- 
teris factam, de qua ad verba Hieronymi diximus. 
Antiquum enim morem desiisse tradit, eo quod Ale- 
xander decrevit ut, vacante patriarchatu, eligerent 
ex quacunque tandem regione, sive ex duodecim illis 
presbyteris, sive aliis virum aliquem eximium, perspe- 
cta probitatis, eumque patriarcham crearent. Electio 
igitur viri cujuspiam eximii, perspecie probitatis 
antiquum moreni evacuavit; quo spectasse viden- 
tur illa pseudo-Ambrosii in eap. 4 ad Ephesios: 
Denique apud JEgypium presbyteri ' consignant , si 
presens non sit episcopus. Sed quia eaperunt se-. 
quentes presbyteri indigni inveniri ad verimalus tenen- 
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dos, immutata est ratio, prospiciente concilio, wt non A — Quid preter electionem presbyteri Alexandrie 


onlo, sed meritum crearet episcopum multorum sacer- 
dotum judicio constitutum, ne indignus temere usur- 
ο paret, ei esset multis scandalum. 

Sed quicunque sit inter Hieronymum οἱ Euty- 
chium discrepantia, ex summa rei ita disputat vir 
doetissimus : Jgnatius negat sine episcopo quidquam 
faciendum. Apud Alexandriam presbyteri, sine epi- 
scopo, mon lantum presbyterum, sed etiam, quod 
mazimum, patriarcham faciunt. Nescivit ergo Ale- 
randria contrarium wsum esse vere apostolicum. 
Ignatium ergo epistolicum notum non habuit. 

Respondeo primo, Hammondum nostrum disser. 
9, cap. 10, huic ipsi argumento a Blondello ex Eu- 
tychii Annalibus desumpto non paucis respendisse, 
ad quae nihil hic reponit Dallzeus. Quam silentii 
c2usam habuerit, nescio; diligentiam saltem ejus 
solitam hic desideramus. Respondeo secundo, usum 
hunc Alexandrinum , qualis qualis fuit, non esse 
discipline lgnatianz; adeo contrarium, et ex diame- 
wo oppositum, ut. inde ignoratio Ignatii epistolici 
culligi possit. Obtinuit enim in vacatione sedis, et 
ad eleclionem aut promotionem tantum : pectat : at 
devacalione sedis, de electione, aut. promotione 
episcopi nihil scripsit Ignatius. Alloquitur populum 
Christianum, eumque ad obedientiam episcopis suis 
sibi praepositis prestandam hortatur, et nihil in 
ecclesiasticis negotiis sine illis agendum monet ; 
quid, episcopo defuncto, faciendum sit, minime do- 
cel. Alloquitur eos ad quos scribit de episcopis vi- 
ventibus, non de mortuis, de suis, non de alienis. 
Seipsum satis explicat Epistola ad Smyrneuses: 
Nullus sine episcopo aliquid operetur eorum qua 
conveniuat ad Ecclesiam, verbi gratia, ilfa firma de- 
mum eucharistia reputetur , qua sub ipso est, vel 
quam wiique ipse concesserit, Non licitum est. sine 
episcopo neque baptizare, neque agapen facere ; hoc 
est, officia divina non sunt in Ecclesia peragenda 
sineepiscopo, aut ejus concessione. Ita Pulycarpum 
eyiscopum monet, ut nihil sine sententia ejus flat. 
Ut autem hzc admonitio Polycarpo data spectare 
non potuit ad ea, qux ipso mortuo in successore 
toustituendo peragenda essent, ita nec reliqui. Si 
exteudantur verba Jgnatii ultra suum propositum 


episcopo contulerint, incertum est: In ezcelsiori 
gradu collocatum episcopum nominabant, inquit 
Hieronymus. Ex tam generalibus verbis quid prz- 
ter electionem determinate factum sit intelligi non 
potest. Eutychius addit, eosdem capiti ejus manus 
imposuisse, benedixisse, et patriarcham creasse. 
Sed Eutychium ex more sui seculi locutum 


' fuisse, dubitari non potest. Patriarche enim pri- 


mavis Ecclesie Alexandring temporibus nulli in- 
ter Christianos fuere. Idem tum de imposiuone 
manuum, tum de benedictione sentit Salinasius in 
Apparatu :. Puto, inquit, Eutychium ad suam  eeta- 
lem respegisse, qua jam ab Alexandri usque patriar- 
che ει Niceni concilii temporibus episcopi imposi- 


B tione manuum consecrabautur , et. similiter existi- 


masse quando presbyteri eligebgnt episcopum Λος 
eodem ritu usos esse. Diserte tamen Hieronymus sine 
consecratione, hoc est sine manuum impositione, epi- 
scopum de se elegisse narrat. Quidquid igitur dixe- 
rit Hieronymus de electione, quidquid Eutychius 
ex eadem traditione , ut. volunt, de imposittone 
manuum addita, quam ex sui seculi more tantum- 
modo excogitavit, et presbyteris perperam affixit ; 
fieri potest ut alia traditio etiam vera sit, qua etiaui 
tum, cum ex presbyteris electos fuisse volunt Hie- 
ronyinus et. Eutychius, episcopos Alexandrinus ab 
aliis ordinatos fuisse perhibet. Libro enim Consti- 
tutionum apostolicarum vni, cap. 48, legimus: Tie 
δὲ ᾽Αλεξανδρέων ᾿Αννιανὸς πρῶτος ἀπὸ (velómb) 
Μάρχου εὐαγγελιστοῦ χεχειροτόνηται ' δεύτερις δὲ 
᾿Αθίλλιος ὑπὸ Aouxd xal αὐτοῦ εὐαγγελιστοὺ. Ale- 
zandring Ecclesie primus Anianus a Marco evange- 
lista ordinatus est; secundus autem Abilius α Luca 
itidem evangelista. Quarto Domitiani auno, in Chro- 
nico Hieronymi, Abilius, ut ipse vult, ex presbyte- 
ris electus, secundum Grxcorum traditionem a 8. 
Luca ordinatus est. Abilio (quem Melium appellare 
videtur auctor Vite S. Marci anonymus, non tan- 
tum quia ín manu exaratis codicibus B et µ eadem 
fere figura pingere mos (uit, ut notat Bloudellus, sed 
etiam quud η et c ex affinitate pronuntiationis δῶρο 
in mss. promiscue usurpentur: neque Latinus Le- 
gendarius ex Abilio Melium fecit, sed , opinor, ab 


etiam ad episcopos alieno, quos ille tamen nun- D antiquioribus ita scriptum invenit; certe Severus 


quam respexit, illud, nihil sine episcopo (aciendum, 
που potest applicari ad electionem futuri episcopi; 
id enin in vetustissimis ecclesiis nunquam factum 
est, uL. non sine episcopo episcopum eligere tene- 
rentur, Àu id dixisse Ignatius epistolicus putandus 
esi: Sine episcopo uemiuem episcopum eligite? 
Quod ad electionem igitur attinet, certissimum est, 
eam per presbyteros velex presbyteris factam sine 
episcopo, non fuisse consilio lgnatiano contrariam. 
Übicunque faeta est sive per presbyteros, vel ple- 
bem, sive ex presbyteris, sive ex aliis, sine epi 

$copo omnino fleri potuit. Usus igitur hic Ecclesiae 
Álexandring in eligendo episcopo dici non potest 
discipline ab Iguatio tradite contrarius. 


ex antiquiorum monumentis eum Melianum vocat, 
quem alii Abilium, Eutychius Philetium ) successit 
Cerdon, ad cujus ordinationem ut et aliorum post 
eum, et ante Demetrium, episcopi ex ea regione ac- 
cesserunt, ut tradit Severus, qui Arabice Vitas pa- 
triarcharum Alexandriuorum scripsit, apud Ecchel- 
lensem. Nondum igitur patet, presbyteros Álexan- 
dri patriarcham fecisse, quod maximum esi, ut 
inquit Dalleus: multo minus patet, presbyteros 
presbyterum fecisse, quod sine Hieronymi, sine Eu- 
tychii, sine cujuspiam auctoritate tradit. Seldenus 
quidem ex eo Hieronymi loco palam esse vult, legi- 
timau olim presbyteris Alexandrinis ordinandi tuin 
episcopum Alexandrinum, tum presbyteros Salica 
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im Ecclesia Alexandriua facultatem habitam esse; A ei castella; metropolim autem habet. Tomes, wrbem 


sed quomodo inde colligi possit, non docet. Certe 
Hieronywus de ordinatione presbyteri non omnino 
loauitur, hoc est, de presbytero per ordinationem 
facto, imo neque de ordinatione cujuspiam per pre- 
sbyterum facta eo loci intelligi potest, quia verba 
qua proxime sequuntur, et periocham claudunt, 
hzc sunt: Quid enim facit, excepta ordinatione, epi- 
scopus , quod presbyter non. facit? Ad. quodcunque 
enim tempus hze verba referantur, si de ordina- 
tione per presbyterum facta locutus fuisset, hic lo- 
cum habere non possent. 

Cum igitur usus ille de electione et promotione 
episcopi Alexandrini, qualis qualis fuerit, ( neque 
enim ordinationem Salmzsius, neque electionem 
admittit Blondellus) nulli effato Ignatiano directe 
opponatur, et supponat etiam eamdem regiminis 
formam Alexandriz ab initio semper floruisse, quam 
requirit et laudat Igmatius ; cumque durante hoc 
usu, sub tempora Demetrii, Origenes, Alexandrie 
schol: celeberrimus catechista, Ignatii epistolas no- 
verit citaveritque ; ex hoc ritu colligi nullo modo 
potest, Ignatium epistolicum toti Alexandrinz Ec- 
clesi: penitus ignotum fuisse. 

Sed et aliud quiddam, inquit Dalleeus, non minus 
mirabile docet Eutychius, nempe annis a Marco ad 
Demetrium preterpropter 120 , nullum. totam /Egy- 
vtiam Ecclesiam episcopum preter unum Alezand'ri- 
«wn habuisse, Uude sic disputat: Ignatius neces- 
sarium esse definit, nihil absque episcopo operari. At 
omne ministerium ecclesiasticum absque episcopo in 
omnibus /Egypii , excepta Alegandria , civitatibus 
4d A. D. 190 peractum est. /Egyptiaca. igitur Eccle- 
sia Ignatium epistolicum non novit. 

Respondeo primo, mirabile quidem est quod do- 
cet Eutychius, sed si verum etiam esset, non inde 
sequeretur, totam /Egyptiacam Ecclesiam Ignatii 
epistolas ignorasse. Omnes enim Ecclesie JEgv- 
ptiacz, sive aliquem episcopum habuerint, sive nul- 
jum, subjecte erant episcopo Alexandrino; neque 
hoc negat Eutyclius. Ignatius quidem asserit, illud 
demum ministerium ecclesiasticum recte peragi, 
«quod vel sub ipso episcopo flt, vel quod ipse con- 
cesserit. At hoc fle potuit in JEgyptiacis eccle- 


magnam et opulentam. .... Veius autem illic con- 
suetudo etiamnum manet, ut totius gentis ecclesias 
unus tantum regat episcopus. Ἡδο Sozomenus refert 
ad ea tempora, quibus Vetranio Tomorum episco- 
pus fuit, qui Nicene synodi doctrinam amplecteba- 
tur. Plures autem ecclesiz in Scythia tunc fuisse 
videntur, quam fuerunt in Egypto ante Demetriuin. 
Nam quicunque cogitaverit , quam superstitionibus 
geutilibus ea gens dedita fuerit, quot Judzeurum 
niillia Christianz religioni infensa illie babitaverint, 
quantam seditionem illi sub Trajano in Libya, ZEgy- 
pto et Alexandria, Cyrene et Tbebaide, teste Euse- 
hio, excitaverint, quamque tota Libya tunc , inter- 
[ectis cultoribus, desolata sit, ut nis: postea Adriunus 
imperator collectas illuc aliunde colonias deduxisset, 
vacua penitus terra, abraso habitatore manstsset, vot 
refert Orosius, facile consentiet, plures in provineia 
Scythis Christianos fuisse sub Valente, quam fue. 
rant ante tempora Demetrii in AEgyptiaca diaecesi. 
Cum enim Valens Vetranionem episcopum in ezsi- 
lium abduci jussisset, ab instituto destitit, ne tota 
illa provincia episcopo subjecta defectionem moli- 
retur. Huic Vetranioni, opinor, successit Tbeoti- 
mus, Scylhie Tomorum episcopus, qui in. morem 
dialogorwum et veteris eloquentie breves. commaticos- 
que tractatus edidit , aliaque scripsit, ut loquitur 
Hieronymus in Catalogo. Hic autem S. Chrysostoino 
maxime favit, et Epiphanie adversatus est, quod 
Origenis scripta condemnaret, cujus libres ipse stu- 
diose defendit; unde colligimus eum, iHa praeser- 
tim state, lJgnatium nescire non potuisse, licet 
tante provincie unicus episcopus prazcesset. 
Respondeo secundo, historiolam illam de tribus 
episcopis a Demetrio primum in /Egypto factis mi- 
nime fide dignam esse, sive auctorem, sive rem 
ipsam spectes. Priwus mirabilis hujus narrationis 
auctor est Eutychius, patriarcha quidem Alexan- 
drinus, sed nimis ab originibus illius Ecclesize re- 
motus, utpote decimi sseculi scriptor : Melcehitarum 
quidem episcopus, sed que multo major fuit Ale- 
xandris eodem tempore Jacobitarum episcopus 
Macarius, et cui etiam cum populo suo, Melchitis, 
inquam, quibus przefuit, maxima simultas fuit. Jta 


siis episcepo Alexandrine subjectis, quz» nullo alio p enim de boc Eutychio loquitur Elmacinus. Hujus 


episcopo gauderent. Hinc igitur ignoratio lgnatia- 
norum non sequitur. Scytharum episcopus inter- 
Éuit concilio Nic eno, Euseb. De vita Constantini lib. 
au, ο. 7, cum Ignatiana essent notissima. Unus au- 
tem in tota Scythia episcopus fuit. Sozomenus lib. 
vit, c. 19: ᾽Αμέλει Σχύθαι πολλαὶ πόλεις ὄντες ἕνα 
πάντες ἀπίσκοπον ἔχουσι. Certe. ἐν proviucia Scy- 
«ία, quamvis multe urbes sint, unus est omuium epi- 
scopus, Et lib. νι, cap. 21: Τοῦτο τὸ ἔθνος πολλὰς 
μὲν ἔχει καὶ πόλεις καὶ χώµας χαὶ φρούρια * µητρό- 
πολις δέ ἐστι Ἱόμις, πόλις µεγάλη xal εὐδαίμων.... 
Εἰσέτι δὲ χαὶ νῦν ἔθος παλαιν ἐνθάδε χρατεῖ τοῦ 
παντὸς ἔθνους ἕνα τὰς ἐχχλησίας ἐπισχοπεῖν. Hoc 
provincia Scytharum multas urbes et. viros. continet 


tempore multa [uerunt dissidia, et continuum odium 
inter ipsum et populum ejus. Quod etiam testatur 
Ebn Abi Qsaibeaz in Vita Eutychii. Ut autem ma- 
jorem huie Arabico scriptori fidem conciliet Sel- 
denus, Mihi sane, inquit, Eutychius in hisce est vel- 
sti Beda plane AZgyptius, e& rursus: Annales. ejus 
ipsis Ecclesie Alexandrine archivis plurima debere 
nullus dubito. S*tis quidem magnifice de Eutychio 
et Annalibus ejus haec dicta sunt ; sed sine ulla ve- 
ritatis specie. Arabs enim ille non tantum Beda no- 
sro longe junior fuit, et ab originibns Eeclesiz 
remotior (utpote qui natus sit. Α. D. 876, cum ua- 
talis Bede dies ad A. D. 673 referatur, ut . annis 
pluribus quam 200 roster superior aobareat) ; sed 
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tliam ad antiquitates Ecclesi» suz& eruendas atque Α scopum Rohensem, Thaddeum episcopum Massi- 


explicandas multo imparatior et ineptior erat. De 
archivis autem Alexandrie, qüibus Annales tot 
debere putat, prorsus incredibile est. Libri omnes 
bibliothece Alexandrinz, capta a Meslemiis urbe, 
statim perierunt. Jussit Amrus Ebno'l As dispergi 
eos per balnea Alexandrie atque illis calefaciendis, 
comburi : ita spatio semestri consumpli sunt, uttra- 
dit Gregorius Abulfaraius. Audi quid factum fueiit, 
inquit ille, et mirare. Imo magis mirari oporteret, 
si post annos ferme 900 paucorum Melchitarum 
episcopus origines Ecclesie Alexandrinz ibi inve- 
niret, Certe tam negligenter Alexandrinz Ecclesise 
histeriam pertexuit, ut non magis hujus quam al- 
terius cujuspiam monumenta ipsi cognita fuisse 
appareat. Marcum evangelistam tradit nono Claudii 
snno Alexandriam venisse, primo Neronis ibidem 
martyrio coronatum esse; et tamen idem refert, 
tempore Neronis Petrum scripsisse Evangelium 
Marci, dictante Marco, in urbe Roma. Hzc non ex 
Mexandrie archivis, sed diversis scriptoribus, qui 
eontraria tradiderunt, sine judicio hausit. Conci- 
liare hec quidem voluit Seldenus, sed frustra. Non 
slum ακίεηι tempore Neronis, sed anno ejusdem 
primo, necesse est ut vellet noster Evangelium hoc 
striptum, quod palam est ex iis. que infra habet de 
eritu tum Petri tum Marci eodem in anno. Si enim 
mpponatur Evangelium Marci scriptum fuisse pri- 
mo Neronis anno, reliqua. tamen consistere non 
possunt. Eo enim anno quo mortuus est Marcus 
Alesandrie non potuit Rom: dictare Evangelium ; 
»eue enim Eutychius, neque quisquam alius do- 
ctt Marcum Jgypto ad Petrum commlgrasse Ro- 
mam: neque id factum docere potuit Eutychius 
primo Neronis anno, cum ipse tradat Petrum oc- 
cisum esse anno 92, post passionem Domini, hoc 
est, ante imperium Neronis. Hec autem omnia 
funt ἀσύστατα. Patriarcharum nomina, et mira 
quidem szpe, prodit Eutycbius : annos etiam enu- 
merat, res gestas minime commemorat. Cum ad 
Demetrium pervenit, quod ante dixerat, repetit: 
Primus ille patriarcharum. episcopos in Egypti di- 
line ordinavit ; ut et de Herscla: Ejus tempore 
tppeilatus est. patriarcha Alezandrinus Baba, id. est 


nensem el Theodoretum episcopum Ancyrenseiu, 
quos coram imperatore atque patriarcha compa- 
ruisse docet; per Thaddzeum Massinensem Theo- 
dorum Mopsuestenum intelligens, et Theodoretum 
pro Cyrensi Ancyrensem appellans. Solum enim 
Iban recte noininat Rohensem, hoc est. Edessenum. 
Roha enim et Ἔδεσσα eadem civitas. Unde Abul- 
pharaio Abgar rez*Rohe, qui apud Eusebium dici- 
tur "A6rapoc τοπάρχης Ἐδέσσης. Erat autem Abga- 
rus, sive Abgarus commune nomen Osdroenz re- 
gulorum, quorum regia Edesss fuit, ut testatur 
Ptocopius. Idem tradit Antonium inter Roham et 
Haranum occisum esse, ut in Eusebii Chronico le- 
gimus : Antonius interficitur inter Edessam et Car- 
ras, Ἱία Rohz, hoc est Edessze Constantium Hele- 
nam invenisse refert Eutychius. Quod si observas« 
set Seldenus, nunquam in Eutychianis suis dixis- 
set: Ubinam hec Rhoa, ego me nescire fateor, nun- 
quam ad Ῥαφίαν Phoenicie urbem confugisset, 
nunquam inde Drepanum in Bithynia deduxisset, 
nunquam verba Cedreni περὶ τὴν τής Δαχίας πόλιν in 
περὶ τὴν τῆς Ῥαφίας πόλιν commutassel, totamque 
Helene historiam per se satis incertam tot conje- 
cturis emendationibusque incertiorem reddidisset. 
Quatuor itaque viros in bistoria ecclesiastica no- 
tissimos coram Justiniano comparuisse tradit Eu- 
tychius, qui omnes diu ante mortui fuerant : quo- 
rum omnium antiquissimus erat Origenes, non epi- 
scopus Manbagensis, sed presbyter et catechista 
Alexandrinus, ipse Adamantius, quem Demetrius 
JEgypte fugavit, idque ope trium Eutychianorum 
episcoporum, ut Seldenus hariolatur. Sed qualis 
illi de Demetrio fides adhibenda est, qui Origenem 
nescivit ? Hic autem Demetrius ut tres episcopos in 
JEgypti ditione ordinavit, ita ad tres episcopos ex« 
tra /Egyptum scripsit, Eo tempore, inquit, scripsit 
Demelrius patriarcha Alexandrinus ad Gabium ερι- 
scopum Hierosolymitanum, Maximum patriarcham 
Antiochenum et Victorem patriarcham Romanum, 
de ratione computi Paschalis et jejunii Christiano- 
rum, et quomodo a Paschate Judeorum deducatur. 
Αι Gabium ipse tradit 17 Aurelii anno Hierosoly- 
mis episcopum creatum tres tantum annos sedisse: 


i5. Quid autem in Ecclesia tunc temporis factum p aut igitur sub fine imperii Aurelii, aut sub initio 


s, quomodo Origenes illic agitatus, non omnino 
| Óotet: ut videatur. Adamantium illum plane igno- 
lise, Neque hzec conjectura mera est ; ipse enim 
&t quinto concilio agens, bec scribit: Fuit etiam 
Kwpore Justiniani Origenes episcopus Manbagensis, 
ini metempsychosin asseruit, resurrectionem negans. 
Àt hic ipse, quem episcopum Manbagensem vocat, 
Alius non erat quam Origenes Adamantius, notissi- 
"$ ille scholse Alexandrinz prazfeotus et Demetrii 
Y'ehronus, Eum tamen, si Eutychio huic credi- 
45, Justinianus imperator Constantinopolim ac- 
ivit, εἰ Eutychius patriarcha Constantinopoli- 
us excommunicavit. Addidit autem illi tres in 
inere οἱ excommunicatione comites, lbam epi- 
ParROL. Ga. V. 










slatim" Commodi scripta est hae epistola. Quo 
tempore, nec Demetrius Alexandrie praefuit, sed 
Julianus, nec Victor Romz, sed Eleutherus. Certe 
cum epistolz? ex oriente ad Victorem de celebrando 
Paschate missx sunt, Narcissus Hierosolymorum 
episcopus fuit; inter Gaianum autem, quem Ga- 
bium appellat Eutychius, et Narcissum, novem pa- 
triarche Hierosolymis sederunt. Neque vero ulla 
exstat memoria scripta ad Victorem a Demetrio 
epistolz ; episcopi tantum Palestina indicant Ale- 
xandrinos secum in die Paschatis observando con- 
sentire, idque patere ex litteris ad se invicem mis- 
sis, nulla Demetrii mentione facta. Quz dixit igi- 
tur de Demetrio Eutychius, ex archivis Ecclesia 
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Alexandrine non babuit; videamus an certiora de A ipse ille patriarcha Adriano dictus de episcopo 


Alexandro, sub quo veterem consuetudinem de- . 


siisse ait, tradat : Alexander, inquit, Achillam socium 
suum, qui ante ipsum patriarcha fuerat, de gradu 
patriarchali dejecit, quia, Ario recepto, contra Pe. 
tri Alexandrini mandatum fecerat. Cum ipse antea 
narrasset, Achillam, postquam sex annos sederat, 
mortuum fuisse. Quomodo igitur ad finem concilii 
Niczni, Alexander eum de grady patriarchali deji- 
cere potuit ? Decepit eum, ut opinor, nominis sini- 
litudo. Erat enim Achillas quidam presbyter, Ario 
€onsentiens, quem simul cum Ário excommunica- 
vit Alexander. Non est igitur adeo fide dignus Eu- 
tychius, ut ei aut. soli, aut primo hujus historie 
conditori credamus. 


Respondeo tertio, plane incredibile esse, ut nul- B 


lus fuerit in tota "Egypto episcopus preter solum 
Alexandrinum, ante Demetrii patriarchatum ; et 
assertionem contrariam ex 'optimis historize monu- 
mentis demonstrari posse. Scripta est epistola ab 
Adriano imperatore ad Servianum consulem circa 
4. D. 1292 sexaginta ferme annis antequam factus 
est patriarcha Demetrius : non enim ille episcopus 
factus est a. D. 175,ut immani prochronismo do- 
cet Salmasius in Apparatu; sed anno Commodi de- 
cimo, ut refert Eusebius in Chronico, circa a. D. 
490. Hanc Latine scriptam Phlegon libertus ejus 
conservavit, et Flavius Vopiscus ex eo transcri- 
psit, ut ipse refert in Vita Saturnini. Hujus episto- 
le verba sunt: Egyptum, quam mihi lawdabas, 
Serviane charissime, totam didici levem, pendulam, 
et ad omaia fame momenta volitantem. Illi qui Sera- 
pin colunt, Christiani sunt: et devoti sunt Serapi qui 
se Christi episcopos dicunt, Nemo illic archisynago- 
gus Judgorum, nemo Samaritis, nemo Christianorum 
presbyter, non mathematicus, non aruspex, non uliptes. 
Ipse ille patriarcha cum Agyptum venerit, ab aliis Se- 
vapidem adorare, ab aliis cogitur Christum. Habemus 
bic patriarcham, Christi episcopos, et Christiano- 
rum presbyteros. Et patriarcham quidem non tan- 
twm Casaubonus, sed et Salmasius pro episcvope 
Alexandrino habet. En episcopum, inquit ille, Ale- 
zandrinum Adriani temporibus patriarcham dictum ? 
Non igitur tam recens est patriarclhue nomen in Ec- 
clesia Christiana, quam quidam videri volunt, qui- 
bus placet nec Niceni primi concilii etas, tanto post 
Adrianum intervallo, usitatum illud inter Christia- 
nos fuisse pro eo qui toti diecesi praerat, et dioce- 


seos ezarchus dicebatur. Quos alibi refellam; et sü- 


fis hic locus confutat. Quomodo praestiterit postea 
jd quod hec loco promittit, aliis disquirendum re- 


linquo, Certe libro De primatu pape, cap. 4, no- 


men patriarch:x* adbuc retinet, de exarcho djece- 
6608 aliter, opinor, sentit. Si quis patriarcha tum 
vecalus est, ui de episcopo Alexandriuo constat, 
quem Adriani imperatoris &vo sic appellatum ερὶ- 
stola ejus estendit in Saturnini Vita a Flavio Vopisco 
posita, non eam per illud tempus habuisse significa- 
Gonem certum.est, quam habuit postea, Mibi vero, 


lexandrino intelligi debere nullo mode videtur. 
Nou tantum quia titulus ide nulli episcopo ea seta- 
te, aut sequenti szcule tributus esse appareat : sed 
et quod ea qua de patriarcha narrat Adrianus, epi- 
$copo Alexándrino minime conveniant. Cum, in- 
quit, /Egyptum venerit; loquitur igitur de eo qui 
Alexandrie habitare non solebat, sed aliquando 
tantum ZEgyptum adire, utpote qui in alia aliqua 
regione viveret. Cum forte Egyptum peteret, coa- 
ctus 'est non tantum Serapidem, sed et Christum 
colere ; ab utriusque igitur culta erat alienus. Mi- 
Tor itaque cuiquam in mentem venire potuisse, 
heec de episcopo Alexandrino dicta fuisse; quasi 
ille Kgyptum aliquando tantum peteret, et cum ibi 
esset, Christum colere cogeretur; presertim eum 
utrumque Judeorum patriarche ea state nolissi- 
mo tam probe conveniat. Judeorum patriarchaw 
intelligo, qui in Palestina vivebat, non qui Alexan- 
drix constitutus fuit, ut putabant Petitus et Petrus 
a Marca. De quo loquitur Origenes Περὶ ἀρχὼν, |. 
1v, ο. 1: Dicunt permanere adhuc principem ez ge- 
nere Juda, istum, videlicet, qui est gentis eorum — 
princeps, quem nominant patriarcham. Loquitur da. 
re ipsi, cum Alexandrinus esset, non incomperta; 
et patriarcham non huic aut illi regioni przeposi- 
tum, sed totius gentis principem describit, Hic igi- 
tur si forte Egyptum  veuiret, et Serapidem e& — 
Christum colere cogebatur. Patriarcha igitur Adria-— 
ni cum arcliisynagogis Judaeorum proculdubio nu- - 
merandus est. Christi autem episcopi, et Christia- 
norum presbyteri ad Ecclesiam JEgyptiacam pert- 
nebant. Et reete inter sparsos ad jus Justiniaueum 
flores observat Hugo Grotius : Episcopos Christia- — 
nos a presbyteris distinguit Adrianus imperator, in 
epistola que est. apud Vopiscum | Saturnino. Δι 
enim de illis ita loqueretur Adrianus, si presbyteri 
soli in JEgypto tunc temporis fuissent, episcopi 
nulli? Mirum subterfugium est quo utitur Seldenus : 
Non tam de episcopis, quam de eis qui se episcopos 
ibi dixere, loquitur Adrianus ; quasi qui se episco- 
pos dixere, episcopi non essent. Non eos accusat, 
quod nomen simularent, aut fictum sibi àumeren! ; 
sed quod religionem proderent, quod Serapin cole- 


D rent, qui se non simpliciter episcopos, sed Christi 


episcopos dicerent, adeoque Christians religionis 
curam sibi prime loco vindivarent ; quod cum alia- 
rum Ecclesiarum episcopi ad sacrificandum diis 
gentilium cogi nullo modo possent, illi ob insitam 
genü levitatem Serapim adorarent. De episcopis 
igitur loquitur Adrianus : Neque astem hinc sequi- 
(ur, episcopum ibi fwisse tunc aliquem prater pa - 
iriarcham alium, qua episcopi nomen aut dignitas 
presbyteri nomine euperius habitum, aut ab eo diser- 
sum, inquit ille. Quasi vero Adrianus cognoverit il- 
lud arcanum, quod isti tantopere venditant, ali- 
quando eisdem vocari episcopos et presbyterus 
quasi ille apostolorum consuetudinem sequeretur, 
et aliter eas voces acceperit ac vulgo homines tum& 
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locati sunt. Certe Adrianus episcopos a presbyteris A solet, haec mire ad rem susm accommodavit. Natn 


aperte distinguit, eogdemque superiores facit. Pri- 
mo loco Christi episcopos nominat, et cum Cbri- 
stianos, tum etiam illos, quasi, scilicet, Christiano- 
rum principes, Serapi devotos esse dicit: postea 
presbyteros nominat, eosque quasi inferiores, aut 
inter aruspices et aliptas numerat, aut aruspices et 
aliptas facit ; quz» omuia distinctionem manife- 
siam et imparitatem sonant, episcopique nomen 
non tantum a nemiue presbyteri distinctum, sed et 
superius babitum ostendunt. | 

Ut omittam ea quz de episcopatu JEgyptiaco, quo 
ante epistolam Adriani excidit Valentinus, et parce- 
ciis, quibus prefectus Eusebio dicitur Demetrius, 
tradiderunt Hammondus et Thorndicius, certum est 


i» Addendis ad pag. 199, |. vin Apologize sus: 
Ascribe, inquit, Origenem presbyterorum decreto 
pulsum refert Photius cod. 297. Tot quidem codices 
Photius non habet; sed hzc, sine controversia, 
verba respexit quze pag. 297 habentur : Ἡ δὲ [Σύν- 
οδος] ψηφίξεται, synodus decretum facit, inquit Eu- 
sebius apud Photium, synodus episcoporuin, cui 
interfuerunt aliquot presbyteri. Hoc autem decre- 
tum synodi, cui presidebat Demetrius, et in qua 
tot sedebant episcopi, simpliciter decretum presby-. 
terorum dici quis ferat? Si tres episcopi tantum 
cum Demetrie convenissent, aut Eusebius, aut Pam- 
philus synodum  appellasset episcoporum? nonne 
aliquid ex ea paucitate episcoporum ad defensio- 


ueque Graecis neque Latinis notam fuisse traditio- B nem Origenis traxisset Eusebius? Cum posteriorem 


nem illao de episcopis in ZEgypto a Demetrio pri- 
mum factis. Exstat Evaristi nomine epistola ad 
ompes per JEgyptum fratres, hoc est episcopos; 
largimur quidem, hauc epistolam Evaristi non esse; 


sed ut οἱ adversarii largiantur necesse est, aucto- 


rem epistole plures episcopos Evaristi etate in 
Egypto fuisse opinatum esse. Leonidem, Origenis 
Patrem eub initio Demetrii fuisse crediderunt non- 
nulli. Ita certe Suidas ex veterum aliquo : Ὡριγέ- 
νῆς Λεωνίδην εἶχε πατέρα ἐπίσχοπον καὶ μάρτυρα. 
Idem etiam testatur Chronographus Joel, de Severo 
imperatore agens : Ἑφ οὗ Λεωνίδης ὁ knxlaxomos 
x) πατὴρ Ὡριγένους ἐμαρτύρησε. Licet enim Leo- 
nilem nunquam episcopum fuisse crediderim , is 
tamen certe, quisquis fuit, qui primum illum epi- 
scopum tradidit, credidit episcopos fuisse in ZEgy- 
po ante uiumviratum Dionysianum. Notat enim 
Seldenus Demetrium, summum Origenis adversa- 
rium, tres sibi, procul dubio velut suxiliarios epi- 
scopos instituisse ; heec igitur institatio ad postrema 
Demetrii pertinet; diu enim Origeni amicissimus 


fuit, teste Eusebio lib. vi, c. 8. Tres itaque instituit . 


Demetrius episcopos auxiliarios, ut eorum scilicet 
ope adjutus, majore auctoritatis pondere Origenem 
it synodo opprimeret : neque enim quisquam sy- 
nodum nationalen unquam audivit coactam sine 
episcopis, At si Demetrius tribus tantum auxiliariis 


episcopis, iisque contra antiquissimam Alexandrinz ’ 


quemdam conventum describit, qui sacerdotio Ori- 
genem privavit, quod prius in synodo factum nou 
est : Αλλ’ ὄγε Δημήτριος ἅμα τισὶν ἐπισχόποις Al- 
Ύυπτίοις xai τῆς ἱερωσύνης ἀπεχήρυξεν, inquit; 
nonne minorem numerum episcoporum in deposi- 
tionem ejus consensisse innuit? et an pauciorum 
quam trium episcoporum subscriptiones accepissct 
Demetrius ? Si tam pauci in Origenem consensissent, 
iiquea Demetrio tanquam auxiliarii noviter instituti, 
sine dubio Origenes ipse de abrogata veteri con- 
suetudine, de auctoritate paucorum novitiorumqu 
episcoporum disputasset : ille autem de novis non 
episcopis, sed litteris, de multitudine, non de pau- , 
citate eorum, qui cum Demetrio in se conspirave- 
rant, conquestus est : Tou ἐχθροῦ πικρότατα ἡμῶν 
καταστρατευσαµένου διὰ τῶν χαινῶν αὐτοῦ γραµ- 
µάτων, xoi ἀληθῶς ἐχθρῶν τῷ Εὐαγχελίῳψ, xo 
πάντας τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ ἀνέμους καθ) ἡμῶν &yei- 
ῥαντος. Inimico adversus nos acerbissime pugnante, 
per suas novas litteras revera Evangelio inimicas, 
omnesque Egypti ventos adversus nos concitante , ut 
ipse de Demetrio loquitur, in praefatione tomi sexti 
in Joannem. Si denique tres tantum episcopi in 
JEgypto Demetrio auxiliati essent , an synodorum 
illarum decretis consensisset universus orbis, ex- 
cepja Palzatina, Arabia, Phoenicia et Achaia, quod 
testatur S. Hieronymus? Non est igitur dubium, 
quin episcopos ex AEgypto plurimos in Origenem 


Éeclesiz, imo totius Agyptiacze consuetudinem or- Ώ concitaverit Demetrius; quem idcirco falso tres 


dinatis , stipatus atque communitus adversus Ori- 
gem synodicam sententiam protulisset; an id 
Origenes ipse, an Eusebius, acerrimus ejus hyper- 
aspista, tacuisset ? Demetrius synodo coacta decreto 
ssncivit, Origenem Alexandria pellendum esse, ut 
in Apologia Eusebii proditum est. Ex illa his ver- 
bis rem narrat Photius cod. 118 : Σύνοδος ἀθροίδε- 
τοι ἐπισχόκων xal τινων πρεσθυτέρων χατὰ Ὠρι- 


Tio, qua miugs recte ab Huetio exhibentur : . 
Synodus. prior episcopis aliquot e& presbyteris con- . 


βεία; non. enim hoc Greca volunt, sed : Sgnodum 
(yücoporum, et aliquot etiam presbyterorum indicat, 
quod aliud est; episcopos, scilicet, fuisse plures, 
Miquos autem et presbyteros. Blondellus vero, ut 


tantum constituisse tradit, nullo auctore, Euty- 
Chius ; eosque in hunc ipsum finem constitutos ut 
Origenem pellerent , nulla cum ratione statuit Sel- 
denus. 


Preterea constat ex epistola Alexandri Alexan-- 
dri: episcopi , ante concilium Nicznum pene cen- 
tum episcopos JEgypti consensisse in condemnatio- 
nem Arii et aliquorum etiam episcoporum. Constat 
etjam, nunquam fleri mentionem pauciorum in illa 
dicecesi episcoporum prioribus temporibus. Verisi- 
millimum igitur est, non multo: pauciores olim. 
fuisse. Ut.ad ea tempora propius accedamus, qua 
Eutychius indigitat : Dionysius qui Heracle succes- 
sit quinto imperatoris Philippi, sex annis ante Οἱ)» 
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genis mortem, cui et maxime favit, nihil de Deme- A tem pre 4e episcopum Alexandrie Amianum : aliis 


trii aut Heracle auxiliariis dixit; de variis episcopis 
loquitur, non tanquam novis, sed vt alii de suis 
solent in propriis dicecesibus. Scripsit ad Cononem 
Hlermopolitanum episcopum, ad Hieracem episco- 
pum AEgyptiacum, ad Ammonem Berenices episco- 
pum, ad Basilidem Pentapolitanum episcopum, et 
alios. Sub illius pontificatu àv Πενταπόλει τῆς ἄνω 
Λιδύης τηνιχαῦτά τινες τῶν ἐπισχόπων ἑφρόνησαν 
τὰ Σαδελλίου, quidam episcoporum in Pentapoli 
Sabellit sententiam amplectebantur, quidam autem 
orthodoxi eum coram Dionysio Romano accusa- 
bant : erant igitur tunc temporis in Pentapoli epi- 
scopi complures, neque pauciores, opinor, quam 
ibidem circa Alexandri tempora exstiterunt. Nam 
cum postea Palzebisca et Hydrax , vici Pentapolis , 
sibi proprios episcopos fleri curassent, ab omnibus 
Synesio renuntialum est πάτριον εἶναι xat ἄπο- 
στολιχὸν Ἐρυθρίτιδας εἶναι xai ταύτας τὰς ἐχχλη- 
δίας, ex patria et apostolica ordinatione Erythro 
contributas esse has. Ecclesias, Erythrai igitur epi- 
scopi jurisdictionem secundum morem Ecclesisz 
JEgyptiace ad apostolica tempora referebant. Et 
Siderius Pablebisc:e episcopus, nemini succedens, 
sine successore mortuus est; nam decreto Theophili 
episcopi Alexandrini : Παλαίδισκα xa Ὕδρας εἰς 
€by &gyhlay τάξιν ἐτάχθησαν, χαὶ πρὸς τὸ Ἐρυθρὸν 
ἀνελήφθησαν, Ραἰαθίεεα et Hydrax in antiquum or- 
'div»em rcdacte, et Erythro contribute. ldem etiam 


D pertinentes, Et Pentapolim pergit. . . 


quoque Ecclesiis longe lateque episcopos, presbyteros, 
diaconos dederat. |n Svynaxario Grzeco S. Marcus de- 
scribitur πανταχοῦ θαυματουργῶν, καὶ τὰς Χριστοῦ 
ἐχκλησίας καταχοσμῶν χειροτονίαις ἑπισχόπων xal τῶν 
λοιπῶν κληρικῶν. Nicephorus. Callistus lib. n, c. &5 : 
Ἐν Κυρήνη τε xat Πενταπόλει πολλά χαὶ ἄπειρα Epya- 
σάµενος , xaX ἐχχλησίας ἀνοιχοδομήσας , χλήρους τε 
xaX ἐπισχόπους xal τἄλλα προσηχόντως διενεργέσας 
εἰς τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν. πάλιν ἑπάνεισιν. Hac Greci. 
Vita S. Marci ex antiquissimo codice ante 100 
annos descripta : Beatus autem. Marcus Anizanum 
Alexandrie ordinavit episcopum, et tres presbyteros, 
id est Melium, Sabinum εἰ Cerdoaem, et septem aia- 
conos, et alios undecim ad ecclesiasticum ministerium 
.. €t ordinans 
episcopos per regiones illas el clericos, iterum Alexan- 
driam venit, Rabanus Maurus eadem cum Meta- 
pliraste tradit, ut et Notkerus, et Alfricus Cantua- 
rieusis episcopus, et Ordericus Vitalis. Inter Arabas 
Martyrologium Melcbitaorum : Aliquandiu moratus 
esi. Marcus in. urbe Cyrene. Cyrengorum, indeque 
Alexandriam qu& apud Pharum est, perrezit : dein 
in Barcam profectus est , multaque edidit miracula, 
et Christi ecclesias exornavit, constituens eis episco- 
pos, atque his inferiores sacerdotes. Et Severus De 
Vitis patriarcharum  Alexandrinorum : lpse tero 
discedens Pentapolin perrexit , mausitque $bi annos 
duos, annuntians et ordinans episcopos, presbyteros, 


Dionysius narrat, Cheremonem episcopum Nili, ᾳ e! diaconos in omnibus ejus provinciis. Ul videre est 


ὑπεργήρων ertrema senectute, mota persecutione 
in Arabiam cum conjuge sua secessisse ; quem cre- 
dibile est aedem eam tenuisse antequam Demetrius 
auxiliarios adversus Origenem sibi adjunxit. Imo 
duos libros De promissionibus scripsit commotus 
libro Nepotis AEgyptii episcopi, qui Chiliastarum 
doctrinam promulgaverat, et jampridem mortuus 
fuerat. Nepos hic reliquit Psalmodiam, ᾗ µέχρι νῦν, 
inquit Dionysius apud Euseb, |. vir, c. 25, πολλοὶ 
τῶν ἁδελφῶν εὐθυμοῦνται. Illud autem µέχρι vov, 
usque ad hoc tempus, non modici temporis interval- 
jum notat. ldem rursus : Cum in Arsinoitica ρτα- 
feciura essem, ἔνθα πρὺ πολλοῦ τοῦτο ἑπεπόλαξε τὸ 
δόγμα, in qua jampridem increbuit hec opinio : uhi 
illud πρὸ πολλοῦ, sive jampridem, non potest intel- 
ligi de sententia nuper orta, sed vetusta et invete- 
rata, que tamen relicto a Nepote libro nitebatur. 
Diu itaque mortuus est Nepos episcopus τῆς Αἰ- 
γύπτου ante pontificatum Dionysii, episcopus autem 
factus diu ante Demetrii auxiliarios. 

Denique traditio illa, de tribus episcopis a De- 
metrio primo in Agypto factis, omnibus Graecis 


atque Latinis ignota fuit : traditio autem illi con-. 
traria, de episcopis a S. Marco in AEgyptiaca did- . 


cem institutis et Grsecis et Latinis, atque Arabibus 
nota fuit. Simeon Metaphrastes de S. Marco : Con- 
stituit et coufirmavit ecclesias per Libyam , Marma- 
ricam, Ammoniacam, Pentapolim, Alexandriam, lo- 
caque que Bucolice dicebantur......Ürdinaterat au- 


apud Ecchellengem. Nullum igitur Eutychianz tra- 
ditionis fundamentum est. 

Respondeo quarto, ne Eutychium quidem ipsom 
hanc historiolam tanquam traditionem a majoribus 
acceptam referre, sed velut quzstionis Criticze aat 
Philologicz, apud Arabas sui temporis agitatz, so- 
lutionem in honorem Ecclesix suz factam. Arabes 
enim putabant, aut putari voluerunt, nomen papz, 
sua xtate pontifici Romano pecuhariter attributum, 
primo fuisse Alexandrinis episcopis datum, et a 
populo AEgyptiaco usurpatum, et ab illis ad Itoma- 
nos pontifices devolutum, ut tradunt Georgius Ho- 
maidius et Abubacrus Habbasides apud Ecchellen- 
sem. Cum igitur a Grzcis eruditi intelligerent, eum 


D titulum primo patriarcharum Alexandrinorum Hera- 


cle attributum fuisse, a Dionysio, scilicet (quem 
scriptorem vocat Eutycbius; nullius enim Alexan- 
drini episcopi ante eum scripta exstabant), qui in 
epistola ad Philemonem hzc tradiderat : Τοῦτον 
ἐγὼ τὸν χανόνα xal τὺν τύπον παρὰ τοῦ µαχαρυ 
πάπα ἡμῶν Ἡραχλᾶ παρέλαδον. Hanc εφο regulam 
ac formam a beato papa nostro Heracla accepi ; cum 
bac, inquam, a Grecis accepissent, rationem exco- 
gitarunt, quare hic Heraclz potissimum titulus at- 
tribueretur; et cum vocem πάπαν ad πάππον incli- 
nare viderent, neque enim deerant Graculi qui 
etiam illuc traherent, miram hanc historiam exco- 
gitarunt, qua non sub Demetrii terapere, sed Hera- 
cie, populum illud discrimen inter episcopos Zqypti 
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auper institntos, et Alexandrinum paturiurcham ani- A chare; alloquiturenim φίλον πατέρα. Hesych.: Πάππα, 


madvertisse ostendant,ut postea vulgarem episcopum 
abba, patriarcham papam, id est avum appellarent, 
quoniam ipsi episcopi patriarcham abbam vocarent. 
Hec vera esse vel inde primo perspicitur, quod 
Eatychius non perpetuam narrationem texat, aut 
historiam de institutione episcoporum electioni 
presbyterorum immediate subjungat, sed quzstio- 
nem obiter inserat , quare patriarcha Alexandrinus 
dietus sit papa? Quam quidem quaestionem dissi- 
mulat Seldenus , ut tanquam partem prioris histo- 
rie posteriorem inducat. Ita enim Eutychium lo- 
quentem repraesentat : Js etiam (nempe Alexander) 
petiit ab eis, ne patriarcha Alexandrinus papa voci- 
faretur, quod significat avum. Ma vertit. petiit ab 
eis, ei ex alio codice dizit vel mandatum dedit eis, 
ac si decreverit Alexander, ne posthac patriarcha 
Alexandrinus papa diceretur. Cum ipse Alexander eo 
ipso nomine a suis vulgo indigitaretur. inscriptio 
epistole apud Athanasium libro De synodis : Μαχα- 
ply πάπα ἐπισχόπῳ ἡμῶν ᾽ΑἈλεξάνδρῳ ol πρεσθύτε- 
pot καὶ οἱ διάκονοι ἓν Κυρίῳ χαίρειν. Prima epistolae 
sententia : Ἡ πίστις ἡμῶν fj ix προγόνων, fjv xal 
ἀπὸ σοῦ µεμαθήχαμεν, µακάριε πάπα, ἐστὶν αὕτη. 
Et in corpore epistole, ὡς xai σὺ αὐτὸς, µαχάριε 
πάπα. Athanasius Alexandri successor Alexandrum 
papam vocavit, et ipse ab Ischyra, Arsenio, Con- 
santio πάπας vocalus est. Sed hanc versionem 
satis exagitavit Ecchellensis. Doctissimus Pocockius 
noster ita reddit : Quod autem querunt [nonnulli], 
quare patriarcha Alerandrinus vocetur papa ? (cujus 
Sominis significatus est avus) [sciendum est]. Ut igi- 
lar illi qusstioni responderet Eutychius , illa de 
vibus a Demetrio, viginti ab Heracla factis epi- 
scopis inaudita tradit, ut solent illi, qui de vocabu- 
lorum originibus disputant. Omnia autem qus 
tradit et fatilia, et falsa et absurda sunt. Statuit 
enim abba sive πάπαν signilicare avum, titulum 
illum patriarchze datum, cum alius reliquis epi- 
scopis competeret; idque primo Alexandrie, ut 
postea, scilicet, Romano pontifici attribueretur. Ut 
itur bxc fabula penitus explodatur, ostendam 
primo vocem πάπαν, quz Πεγας] tributa est, nun- 
quam significasse avum. Vocem hanc Syracusanain 


προσφώνησις παιδὺς πρὸς πατέρα. Primsva igitur 
signilicatio τοῦ πάπας, vel poetice πάππας, est 
pater. ldem etism verbum παππάζειν inde dedu- 
ctum usurpat Iliad., E ; 


Οὐδὲ tl pv. παῖδες ποτὶ γούνασι παππάζουση», 


Ubi vetus Scholiastes; Παππάζουσι, πάππα que 
νοῦσι, πατέρα χαλοῦσι, llesychius post V. Παξοίνης, 
habet παππάξοιεν, παραχαλοῖεν. Sed utrumque 
locum obiter emaculandum censui, qui post nuperos 
editores adhuc in mendo jacet. Primo igitur Πα- 
ῥοίνης, οἱ χατ᾽ Ἰταλίαν, manifeste corrupta sunt, 
et series litterarum pro ὅ postulat ξ. Sic igitur 
legas : Παξοὶ, vico: κατ Ἱταλίαν, Paze, insula 


B rrepe Italiam. he quibus Plinius 1. 1v, ο. 12:Circa 


eam aliquot, sed ad [taliam vergens Thorones, ad 
Leucadiam Paxe duce, quinque M. discrete a Cor- 
cyra. De quibus etiam Polybius intelligendus l. 11 : 
Συνέθαλον τοῖς τῶν "Ayauoy σχάφεσι περὶ τοὺς xa- 
λουμένους Παξούς, vel forte, τὰς χαλουμένας Παξούς. 
Secundo pro παππάζοιεν, παραχαλοῖεν, legendum 
quivis statim videt, παπάκοιεν, πατέρα χαλοῖεν, Ita 
apud Aristophanem, optimum lingue Attice inter- 
pretem, Tryg:eus filias allojuitur, in Pace : 


"Hylx' ἂν αἰτίζητ᾽ ἄρτον πάσαν µε καλοῦσαι. 
Cum panem petitis papam me vocantes. 


Quem locum respiciens Hesychius : Πάπας, πα- 
τρὸς ὑποχόρισμα. Et ita filie Trygeum olloquuntur : 
"Q παπία. Ita rursus et in Vespis, ubi Scholiastes s 
Παπία δὲ, πάτερ. Eratigitur hzc liberorum ab ipsa 
lingusxe Grzec:e origine blanda appellatio patri data. 
Posteriores Graci eamdem appellationem etia 
illis tribuerunt, quos quasi patrum loco babemus. 
Scholiastes Homeri : Πάππα, προσφώνησις φιλοφρο- 
νητικὴ νεωτέρου πρὸς πρεσθύτερον. Juniores senio- 
ribus tanquam filii parentibus titulum hunc thibue- 
bant ; et uhi :zetati dignitas aliqua accessit, titulus ve- 
nerationis habebatur. Tb πάππα xat τὸ ἅππα οὐ φιλῶς 
ὁ πατὴ]ρ, ἀλλὰ. πρὸς πατέρα σεπτιχἡ φωνή, Suidas. 
Sub bac venerationis nota πάπας a Graecis, papa a' 
Latinis, primxvis Ecclesie temporibus tribuebatur 
episcopis, quos loco spiritualium patrum habue- 


esse volunt Grammatici nonnulli. Suidas : Οὕτω δὲ D. runt. Nulla hic avi, nulla patris patrum notio. 


λέγεται παρὰ Συραχουσίοις ὁ πατ]ρ πάπας. Eusta- 
thius : "Άλλοι δὲ, ὅτι παρὰ Συραχουσίοις πάπας ὁ 
πατήρ. Aliter Etymologus : Οὕτω λέγεται παβὰ 
ρραχουσίοις ὁ πατὴρ, πᾶς. Quod quidem verum 
esse potest, alterum non item. Nam vox πάπας ipsis 
Syracusis longe antiquior est. Syracuse enim ab 
Árchia conditze sunt vel sub Clidico, ut Eusebius, 
vd potius sub JEschylo Atheniensium rege, ut 
Marmor Arundellianum ; hzc autem vox sub Dio- 
επείο ab Homero usurpata est, de Nausicaa, 
0dyss., 7. 

Ἡ δὲ uá p Z . 
Πόσες c ATA στᾶσα olAov πατέρα προσέειπε 


Ubi vocis inlerpretatio cerüssima est, Pater 


Hoc autem secundo apparet, quod titulus ille eodem 
«evo quo de Heracla usurpatus est, alijs episcopis 
quam patriarchis communis erat. Clerus Romanus 
ad clerum Carthaginensem : Didicimus  secessisse 
benedictum papam Cyprianum α Clementio subdia- 
cono. lidem in titulo epistole ad ipsum scripte : 
Cypriano pape presbyteri et: diaconi Rome consi- 
sientes S.1ta Roms, ita in Africa locuti sunt : Üni- 
versi confessores Cypriano pape S. Hieronymus ali- 
quando Theophilum episcopum. Alexandrinum 
papam appellat, ut in Apologia adversus Ruffinum, 
Ergo et epistole pape Theophili et Epiphanii et alio- 
rum episcoporum 1e petunt, te lacerant; e& paulo. 
vost : Lectis muper pape Theophili | epistolis , 
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iterumque: Nunc primum a papa Theophilo didicisse A apud JEthiopas intemeratam ad sua usque tempora 


impielates ejus. Et in epistola ad ipsum data : Ad- 
nitere ergo, papa amantissime atque beatissime. Non 
quod hunc titulum Alexandrino episcopo peculia- 
rem crederet; Anastasium enim simul cum Theo- 
philo nominans, illum, non hunc, papam voeat : 
Quid faciunt epistole Theophili episcopi, quid pape 
Anastasii, in toto orbe hereticum persequentes ? Imo 
in epistola ad Theophilum d»ta Anastasium papam 
appellat, Ex dispensatione Dei factum puto, «t. eo 
in tempore tu quoque ad Anastasium papam scriberes. 
Alios etiam eodem nomine indigitat : Ne me mittas ad 
sez millia librorum ejus, quos legisse beatum papam 
Epiphanium criminaris ; et rursus : Erupit aliquando 
conira papam Epiphanium, Apologia secunda. In 


permansisse? nihil horum. Id unum asserunt, supe- 
riori seeulo nullos fuisse in Ecclesia ZEthiopica epi- 
Scopes, abunam unum ab Alexandrino patriarcha 
electum et creatum. Ώεπιας igitur id verum esse, 
quod eorum testimonio conftrmatur, etiamsi illis 
longe plures contrarium plane doceant, atque inter 
eos ipse Salmasius. An inde sequitur traditionem 
Eutychianam in Egypto revera ab initio obtinuisse, 
etomnem Ignatianis epistolis fidem abrogandam esse? 
Nulli fuerunt in JEthiopia episcop przeter unum 
abunam seculo xvi. Ergo nulli erant in tota £gy- 
ptiaca diccesi primo vel secundo szculo usque ad 
a. D. 490 episcopi praeter Alexandrinum patriar- 
eham ; ideoque epistole Ignatii οοπβοί sunt. Non 


prooemio Commentariorum in Jonam, Ceterum B probat aut admittit, opinor, banc consequentiam 


non ignoramus, Chromati papa venerabilis. In epi- 
$0la ad Augustinum : Incolumem et. mei memorem 
te Christi Domini clementia tueatur, domine vene- 
rande et beatissime papa. lta reliqui ejusdem avi 
nomen pape cuilibet episcopo tribuebant. Tertio, 
usiatum bunc titulum etiam ante Dionysium et 
Heraclam docet nos Tertullianus lib. De pudicitia 
cap. 15, qui de episcopo Romano hzc habet : In 
eum hominis exitum, quantum potes, misericordie 
illecebris bonus pastor, et benedictus papa concionaris. 
Cum igitur vox papa nunquam significet avum, sed 


omnibus episcopis semper tributa sit, et prius qui- 


dem episcopo Romano quam Alexandrino, inania 
sunt omnia ob qus hanc historiam excogitarunt 
Árabes; falsa etiam et histuria ad horum tantum 
confirmationem tradita, . 
Excussimus traditionem Zgyptiacam, quam nos 
nunquam natam fuisse contendimus, et ab Arabi- 
bus tantummodo fictam ; ecce autem etiam redivi- 
vam ét ad bunc usque diem superstitem ! Eutychia- 
Sam traditionem | firmat idem institutum, inquit 
Malleus, ἐπ antiquissima et nobilissima Ecclesie 
4E gyptiace traduce, 4Ethiopica Christianitate, ad ha;c 
Wsque tempora servatum. In omni enim Ethiopica Ec- 
clesia unus est jam ab antiquis temporibus. episcopus, 
abuna, ut vocant, id est patriarcha, qui etiam hodie 
ab Alexandrino patriarcha consecratur et mittitur. 
Antiqua autein tempora quz sint, postea ostendit ; 


ait in Ethiopie pariter'ac JEgypti amplissimis οἱ D 


Christianissimis civitatibus nullos ad a. D. 190 
episcopos, abunam tantum fuisse JEthiopicum ut et 
patriarcham Alexandrinum. . 

Quero autem unde hzc omnia pro compertis 
habeat vir doctissimus. Testes quatuor adducit, 
Alphonsum Mindesium, Nicolaum Godignum, Joan- 
nem a Sanctis, Franciscum Alvarem, "uperos seri- 
ptores omnes, Jesuitas aut Dominicanos. Quid 
autem illi testantur? an Christianitatem ZEthiopi- 
cam ab initio fuisse Ecclesi: /Egyptiace tradn- 
. cem? an ab antiquo usque ad a. D. 190, fuisse in 
4Ethiopia patriarcham aut abunam cum presbyteris 
quamplurimis, episcopo autem nullo? an hanc regi- 
minis formam ab /Kgyptiis fuisse derivatam, et 


vir doctissimus. Reliqua enim omnia qua enumera- 
vimus, ad Eutychianam traditionem firmandam, 
plura autem ad Ignatium epistolieum rejiciendum 
necessaria sunt : quz adhuc nullo testimonio cea- 
firmantur, imo quz nullo confirmari possunt. 
Primo enim Christianitas ZEthiopica ab initio 
non videtur fuisse Ecclesiz JEgyptiacz tradux. Nam, 
teste Irenzo, ]. 1n, c. 12, Spado regine AEthiopum 
missus est in regiones. Ethiopie prodicaturus hoc 
quod ipse crediderat. Idem testatur Euseb. 1. n, c. !, 
et S. Hieron. in tiu Isaig, et S. Cyril. catech. 17. 
Unde et JEthiopes ipsi a Pbilippo apostolo se ad 
fldem conversos profitentur. Volunt etiam monnolli 
S. Thomam .JEthiopibus Evangelium pradicasse, 
alii S. Matthzum, ut Socr. ]. 1, c. 19, Ruffimus 1. x. 
€. 9. Utcunque sit, sunt enim prime evangeliez 
promulgationis vestigia ut apud alias gentes a Gra- 
cis longe dissitas, ita et apud /Ethiopas valde ob- 
scura, nemo tamen veterum dixit ZEthiopas primo 
vel secundo. seculo religionem Christianam ab 
Jgyptiis didicisse; quod erat ad Eutychianam 
traditionem firmandam imprimis probatu necessa- 
rium. Et mirum est, quot et quàlia hzec de Ignatio 
conjectura Dalleum docuit, qu& antea prorsus 
ignoravit. Ita enim ipse de Pseudep. apost. 1. 1, 
c. 2 : Sed /Eihiopas quidem mittamus, quorum non 


- nisi recentissima novimus, antiqua plane ignoramus. 


Fatemur quidem, quidquid. ab Eunucho, aut 
Thoma, aut Matthzo factum est in illis regionibus, 
JEthiopas aliquando Christianam religionem ab 
AEgyptiis hausisse, quod multa demonstrant. Quz- 
ritur tantum de tempore, cujus cognitio erat ad 
hoc argumentum plane necessaria. Nam nisi probe- 
Lur /Ethiopas abunam habuisse ab episcopo Alexan- 
drino creatum, qui eam Ecclesiam cum presbyteris 
sine alio episcopo rexerit, ante Demetrii tempora, 
Eutychiana traditio nullo modo confirmabitor. Qux 
autem Dalleus affert, ut /Ethiopicum  Christiani- 
smum ab JEgyplo propagatum esse demonstref, 


hac tantummodo sunt: Abuna, scilicet, ab Alexan- 


drino patriarcha peti ordinavique solitus, et. eetus 
Dioscori schisma cui gens tota ad hodiernum diem 
adheret, synodi Chalcedonensis et. Leonis Romani 
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* episcopi. memoriam abominans. Hac sutem nec ad A abduceretur (inquit Athanasius in Apologia), in qua 


3. D. 190, nec ad Eusebii tempora pertiugunt 5 
ideoque ad rem praesentem. nihil omnino faciunt, 
Arabes quidem JZEtbiopicz Ecclesi:x€: primordia ad 
Constantinum ferme referunt. Abalfaraius notat a 
tempore Constantini religionem Christianam se 
exeruisse, donec eam amplecterentar plerseque 
esrum que Romanis vicinz; sunt gentes, nec Ron 
quotquot incolebant Coptz. aliis et Nigritae omni- 
geni ex JEthiopibus, Nubiis czterisque. Geogra- 
pho Nubiensi memorantur Nigri, qui vocantur 
Albanin et: dicuntur. esse Graci, religionemque Chri- 
slianam profiteri a diebus Coptitarum ante exortam 
Mustemannorum. sectam; verum. — deficiunt α fide 
Christianorum, sunt enim Jacobite. At Constantini 
etate plures quam centum fuerunt in Egypto epi- 
scopi; e£ eodem tempore Eusebius Ignatii episto- 
las omnibus ecclesiis perhonorifice commendavit. 
imo vero videtur etiam ztate ipsius Athanasii, 
qui epistolas Ignatii et novit et recepit, et primum 
incognita vel: nulla fuisse, et dein vel ortum ha- 
buisse, vel se recuperasse Ecclesia JEgyptiaca. 
ldque patet ex. historia quam narrat Ruffinus de 
Frumentio, quem. in. Indiam cum Meropio profe- 
ctum esse tradit. Etsi.enim  Ruffinus ita historiam 
pertexat, quasi in Indiam ulteriorem et orientalem 
Frumentius perrexisset; constat tamen Indiam 
eam fuisse JEgypto proximiorem, et ZEthiopise 
partem, Indi enim JAEthiopes antiquitus appella- 
lantur, ut apud Virgilium de Nilo !* : 


Usque coloratis amnis devexus ab Indis. 


Àd banc autem Indiam Frumentium primo per- 
venisse constat : ex illa Alexandriam rediit, in- 
eamdem rursus etiam missus est, et ab Athanasio 
erdinatus episcopus Áxumeos. Erat autem Axu- 
mis thiopum metropolis. Stephanus De urbibus 7 
Ἀξουμίτης, ἀρσενιχῶς, µητρόπολις Αἰθιόπων. Apud 
Árrianum in Periplo maris Erythrzi (quod Procopio 
Gazensi θάλασσα Ἰνδική vocatur) : Ἀπὸ 6k ταύτης 
εἰς αὐτὴν τὴν μητρόπολιν τὸν ᾿Αξωμίτην λεγόμενον 
ἄλλων ἡμερῶν πέντε. Nonnosus apud Photium: 
Hà "Αξρυμα πόλις ἐστὶ. μεγίστη, xai olov µητρό- 
πολις τῆς ὅλης Αἰθιοπίας. Et clarius adhuc Proco- 
μι Persicorum lib. 1 1. Ὁμηριτῶν δὲ καταντικρὺ 
μάλιστα ἐν τῇ ἀντιπέρας Ἠπείρῳ Αἰθίαπες οἰχοῦσίν. 
α Αὐξωμεῖται ἐπιχαλοῦνται, ὅτι δῇ αὐτοῖς τὰ βασί-. 
Μειά ἐστιν ἐν Αὐξώμιδι πόλει, Erat igitur Axumis. 
metropolis Αλιορίς, et in ea AZEthiopum regia, 
posita fuit. Ad hanc igitur Axumin, et hanc Indiam, 
que pars est. ZEthiopixz JEgypte proxima; non ad 
lndiam intra Gangem, aut ad Axumin illam, quam. 
ad latus. orientale Indi fluvii constituit Ptolemzus, 
Frumentium missum fuisse a S. Athanasio creden-. 
dum est : tum. quod epistolam Constantius ad Ai-. 
ZAnsn et Sazanan ejus loci tyrannos scripsit, ὥστε 
Βρουμέντιον τὸν ἐπίσχοπον' τῆς Αξούμεως ἐχεῖθεν 
ἀχθῆναι, u£ Frumentius. episcopus. Axumeos inde 


! Georg. 1v, 995. 


tyrannos eos. fratres vocat, iisque paria cum Ro- 
manis jura impertit; cum nulli imperatorum Ro- 
manorum fcderati ullra Gangem essent : tum etiam — 
quod idem Constantius. legem fecerit in hec verba 
que rem ipsam: mire illustrat: Nu!lus ad gentem 
Auzumitarum εί Homeritas ire praceptus, ultra 
annui temporis spatia debet Alexandrie de catero 
demorari. Erant igitur hi Αὐξουμῖίται.καλούµενο: Al- 
θίοπες, ut loquitur Philostorgius, Homeriiis adjun- 
cti, imperio Romano contermini, Romanorum 
faederati, tempore Constantii Ad illos igitur szpe 
missi sunt legati qui. Alexandriam primo petebant, 
inde in JEthiopiam profecti, ex Ethiopia Alexan- 
driam reversi sunt, ad quos spectat illa constitutio. 


p Hiec occasio eos ad fidem Christianam sub primis 


imperatoribus Christianis convertendi. 

Jam vero ante hunc Frumentium in bac India sive 
intee. /Ethiopas Axumitas nulla Christiane reli- 
gionis. vestigia apparebant. Ita omnino intelligen- 
dus Socrates in prafatione ad hanc historiam : Την 
μέντοι ἑνδοτέρω Ἰνδίαν fiv προσοικεῖ fap6&pov ἔθνη 
πολλὰ διαφόὀρὀις χρώμενα γλώσσαις οὐδέπω πρὸ τῶν 
Κωνσταντίνου χρόνων ὁ τοῦ Χριστιανισμοῦ λόγος 
ἑφώτιζεν. Interior autem. India, quam gentes acco- 
lunt. plurime, diversis ulentes lingnis, ante Cou- 
stantini tempora. nondum Christi fide fuerat illu- 
strata, Idem etiam ex ipsa historia innotescit. Fru- 
menüus enim ipse cum primum ad Indian illam, 
sive /Ethiopiam pervenerat, et mira Dei providentia. 
maxime apud regem auctoritatis esset, neminem- 
que iater Athiopias Christianum invenerit, regui- 
rere sollicitius capit si qui inter. negotiatores Ro- 
manos Christiani essent, iisque potestatem dedit, wt 
conventicula per loca singula facerent, ad qu& Ro- 
tano ritu orationis causa confluerent. Quo peracto, 
reversus et Alexandriam veniens, quid a se factum 
sit docet ; et a S. Athanasio in concilio sacerdotum 
primo designatus, dein ordinatus est episcopus. 
Axumeos. Qui cum episcopali auctoritate ornatus. 
perrexisset ad hanc [ndiàm, tanta ei data esse a Deo 
virtutum. gratia dicitur, ut signa per eum apostolica 
fierent , εἰ infinitus numerus. barbarorum, convet- . 
teretur ad. fidem. Ex quo in Indie partibus, et po- 
puli Christianorum, et ecclesia: factas sunt, et sacer- 
dotium cepit, ut.testatur Ruffinus. Hist. eccl. l.. x, 
cap. 9. Cui suffragantur Socrates, Sozomenus, 
Theodoretus et Nicephorus. 

Ubi nunc ille abunas AEtbiopicus, ille patriarcha 
sine episcopis, in. amplissimis: et Christianissimis 
civitatibus, usque ad a. D. 190? Ubi illi ab 
aliarum gentium commercio remoti, adeo antiqui 
ritus tenaces, uL cum AEgyptii, gens levis et pendula, 
sub Demetrio et Heracla episcopos, scilicet, admit- 
terent, traditum ab Alexandrinis morem optima fide 
servaverint, et uno abuna contenti plures episco- 
pos.admittere nunquam voluerint? Ex quibus bac 
bistorie monumentis eruta : ex quibus Ecclesiz an- 


347 


S. IGNATIUS, — PROLEGOMENA. 


248 


nalibus desumpta sunt , Graecis, Latinis , Arabibus A non habet patriarche honorem εἰ potestatem. Plures * 


pariter ignota? Prima facies Ecclesi? , primum $a- 
cerdotium, primus episcopus in metropoli JEthio- 
pix, cum jam Atbanasius in ZEgypto non sine cen- 
tum episcopis przsideret, et ipse Ignatii epistolas 
diserte agnosceret atque przedicaret. 

Philostorgius, aut ignorans, aut potius dissimu- 
laps hanc historiam , Theophilum sub Constantino 
ad Axumitas ZEthiopas missum tradit : Nicephorus 
hoc ad Constantii et Georgii episcopi Alexandrini 
tempora refert. Et omnino episcopus ille Arianus , 
post Frumentium aut revocatum aut moriuum, 
AEthiopiam perrexisse putandus est. Post quos quin 
plures in Athiopia episcopi floruerint, dubitari non 
potest. Legimus enim apud Palladium , quem ex 


sine controversia in ZEthiopica Ecclesia episcopi 
fuere, cum hic canon primo conditus est. Jus pa- 
triarche denegabatur creandi archiepiscopos sive 
metropolitanos, tales, nimirum, qui sua auctoritate 
episcopos crearent; unde ipsi jus creandi episceo- 
pos concessum esse supponitur. Et quoniam 69 
state plures sub se episcopatus haberet, catbolici 
nomen obtinuit, qui vulgo abuna vocatur. Salma- 
sium hic appello, qui De primatu pape cap. 14, hzc 
hahet : Succrescente, ut probabile est, Christianorum 
in. "Ethiopia numero, ubi plures habere cepit ea pre 
vincía episcopos, unus omnibus metropolitanus impo- 
situs, qui propter multitudinem episcoporum sibi sub- 
jectorum εἰ ditionis amplitudinem catholici et pa- 


bibliotheca Regia nuper edidit cl. Edoardus Bis- B triarche nomen. habuit , quamvis alteri patriarcha 


856 eques auratus : Ἐγὼ δὲ εἰς τὰ ἀχρωτήρια µό- 
voy ὄφθασα τῆς Ἰνδιχῆς πρὸ ἑτῶν ὀλίγωὺ μετὰ τοῦ 
Μαχαρίου Μωῦσέως τοῦ ἐπισχόπου τῶν 'Aboun- 
νῶν. Ego ad primas tantum Indie oras paucos ante 
annos cum beato Mose Adwulenorum episcopo pene- 
travi. Erat autem Adule, vel Adulis, urbs ZEthiopiz. 
Steph. : "Άδουλις, πόλις Αἰθιόπων, et Procopius Per- 
sicorum lib. 1 : "Ev πόλει Αἰθιόπων ᾿Αδούλιδι. ln 
Vita S. Chrysostomi a Palladio scripta mentio fit 
Palladii Blemmyorum episcopi. Blemmyes autem 
sunt Athiopes. Strabo lib. xvii: Βλέμμυες δὲ Al- 
θιόπων ὑπακούοντες, Αἰγυπτίοις δὲ ὅμοροι, de qui- 
bus Plinius lib. v, cap. 8. Neque vero adhuc mul- 
tum £revit in Απορία religio Christiana. Sed Ju- 
slinianeiimperiianno 16, Adadus Auxumitarum rex, 
factus est Christianus, et ab imperatore accepit ἐπί- 
σχοπον xal χληριχούς, ut refert Theophanes, ἐπι- 
σχόπους xal κληριχούς, ut narrat Cedrenus, οἱ tota 
ea gens Christo nomen dedit. Ab eo tempore, ut ar- 
bitror, Christianismus radices apud Jthiopas egit, 
quo liberius adhuc de Chalcedonensi concilio lo- 
quebontur homines, przsertim In Zgypto. Sub im- 
perio autem Theophili, in Athiopia episcopus fuit 
nomine Jacobus, quem cum rez. forte in bellum pro- 
fectus esset, uxor regis in exsilium misit , et substi- 
uerunt in locum ejus episcopum ulium. Sed et pluvia 
iis data non fuit, et percussi sunt pestilentia , ita ut 
regnum magnum. sentiret damnum. Episcopus autem 
in ZE gyptum venit. Atque ut rex e bello reversus fuit, 
WXorem suam objurgavit, et misit ad patriarcham ve- 
niam ab eo petens, eumque rogans uti remitteret epi- 
scopum. Id quod fecit ; et receperunt eum cum gatu- 
dio magno, wt refert Elmacinus. Post hzc tempora, 
ut opinor, conditi sunt canones Arabici concil.i Ni- 
οηὶ ; quos edidit Turrianus, quique ad posterio- 
rem Ecclesi$ statum, et consuetudines diu post 
concilium Nicenum natas temperati sunt. Eorum 
3utem capite 36 statutum est : Ut non possint 
4Ethiopes creare nec eligere patriarcham ; sed potius 
eorum pralatus sub potestate cjus sit, qui lenet sedem 
Alezandrie, Sit tamen apud eos loco patriarche, et 
appelletur catholicus : non tamen jus habeat consti - 
tuendi archiepiscopos, ut habet patriarcha; siquidem 


subesset. 

Si deflciat historia, ipsius Ecclesi monumenta, 
cujuscunque zetatis sint , satis manifesto ostendunt 
complures in ea provincia episcopos fuisse. Litur- 
gia /Ethiopum Roms impressa : Memor esto om- 
nium archiepiscoporum nostrorum , episcoporum, pre- 
sbylerorum atque diaconorum, qui viam nobis indi- 
gitant verbi orthodozi. In aliis liturgiis et missalibus, 
qus habet vir doctissimus Castellus noster quamplu- 
rima preces sunt, quibus populus in hzec verba orat: 
Pro patribus nostris episcopis, pro fratribus nostris 
sacerdotibus, pro. adjutoribus nostris presbyteris. 

Cum igitur ex tenui illa quam de ZEthiopica Ec- 
clesia babemus notitia aliquorum episcoporum no- 
mina supersint; cum constet ex Arabico canone 
jus creandi metropolitanos tantum proprie dictos 
JEthiopibus concessum non esse; cum Πατρίς 
AEgyptiacz antiquis rero temporibus popului pro 
episcopis suis orare quotidie docuerint ; non diu est 
ex quo AEthiopes abuna uuo sine episcopis fuerint 
contenti, si modo illud verum sit, quod Jesuitz et 
Dominicani, contra aliorum testimonia, referunt, 
Cum ante Justiniani tempora tam pauci fuerint in 
JEthiopia Christiani, ante Constantinum vel nubi, 
vel certe ZEgyptiis plane incogniti ; cum qui primus 
erat eorum, saltem ab /Egvpto, apostolus Frutinen- 
tius, ab Athanasio, plurimis quam centum in 
JEgypto episcopatum tenentibus, et misaus et or- 


D dinatus sit ; palam est, AEthiopicz Ecclesie hodier- 


num statum , qualis qualis sit, ad antiquissimam 
JEgyptiace Ecclesim traditionem, si quas talis un- 
quam fuerit, confirmandam nibil omnino valere. 
Cum denique argumentum negans fundetur in si- 
lentio ominium ante Eusebium, ante quem ZEtbio- 
pum Christianorum nulla fama est, aut perquam 
incerta; cum Athanasius, qui post Eusebium lgna- 
tiana memoravit, primum ex /Egypto episcopum in 
Aihiopiaam miserit; cum Dalleus ipse fateatur 
JEthiopas recipere Constitutiones Clementinas , 
tanquam ab ipsis apostolis dictatas, in quibus plura 
de episcopis quam in Ignaüanis continentur , nibil 
binc ad auctoritatem epistolarum S. Ignatii immi- 
nuendam formari ullo modo potest. 
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bus confirmata, ut volunt, qux aliquam argumenti 
speciem habuisset, si ea omnia vera fuissent, quz 
attulerunt, lllud autem quod sequitur, si verum esse 
concedatur, nescio quam vim habere possit ad lgna- 
tium epistolicum rejiciendum, aut quid conferat ad 
silenium scriptorum ante Eusebium. Quomodo 
enim illud quod octavo szculo factum est, proba- 
bit scriptum istud 1 et mni saeculo non exstitisse, 
quod iv, v, v1 et vit, receptum et approbatum est? 
Stilicet, circa a. D. 50, in Germanica Boioa- 
riorum gente Christi fides viguit , et presbyteri fue- 
runt, cum tamen nulli apud eos essent episcopi. Unde 
quet , κε iis. quidem temporibus Ignatii epistolici 
auctoritatem Christianis per Germaniam notam fuisse. 
Primo, qugnam h»c consequentia est ? Boiearii in 
Germania nescierunt : ergo Christiani per Germa- 
niam. Λη nulli erant Christiani per Germaniam prse- 
ter Boioarios? An alii omnes ignorabant quidquid 
boivariis ignotum fuit? An ideo auctoritatem Iguatii 
ignorasse dicendi sunt qui episcopos habuerunt, quod 
alii non habuisse dicantur? Seeundo, unde liquet 
Christi ldem inter Boioarios viguisse eum episcopos 
non haberent? Scilicet, ex Gregorii IH epistola 
3d Bonifacium hoc apparet, inquit, nec hoctantum, 
Sed Vivilonem | nescio quem ipse Gregorius a se in 
eum ordinem consecratum ad eos misit. AL Gregu- 
rius non dicit Vivilouem fuisse primum eorum epi- 
scopim, nec se eum misisse ait, sed ordinasse tan- 
tum, Missus est enim Vivilu ad Gregorium, idquea C 
Boigariis, ut ordinaretur episcopus ; illi igitur tum 
noverunt se sine episcopo vivere non debere. Quod 
àn ab lgnatio acceperint, illi viderint qui neminem 
alium eam necessitatem docuisse putant, Vivilo 
diam ipse ideo missus esse traditur, quia prior 
episcopus esset defunctus. Et epistola Gregorii ex- 
sat eum titulo : Dilectissimis nobis episcopis in pro- 
Πλοία Boioarie et Allemannie constitutis Wigoni , 
Luidoni, Rodulfo, Vivilo seu Adde, Gregorius papa. 
Ut nee primus, nec solus tunc temporis Vivilo Boioa- 
riorum episcopus fuisse videatur; et cum Bonifa- 
cius Germanorum apostolus dicatur, tempus illud 
oiendi non. potest, quo apud Boioarios fides Chri- 
αἱ sub presbyteris sine episcopo viguerit. 


[sisse ignotam, iuquit Dalleus. Certe non sequitur 
reliquis Scotis qui episcopis parebant, lgnatiuim 
notum, neque monachis Jonensibus, quod abbati- 
co juri episcopi subjecti essent, ignotum fuisse. 
Potuit hoc fieri uaque parte Ignatium sciente, po- 
tuit utraque ignorante. Si ideo Ignatium ignorasse 
censendi sunt, certe et Cbalcedonense concilium 
ignorabant, cujus canon octavus omnes monasterio- 
rum clericos episcopo vilt esse subjectos. Οἱ χλη- 
ῥιχοὶ τῶν πτωχείων καὶ µοναστηρίων xai µαρτυ- 
ρίων ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν τῶν ἐν ἑχάστῃ πόλει ἐπισκό- 
πων, χατὰ τὴν τῶν ἁγίων Πατέρων παράδοσιν δια- 
µενέτωσαν, καὶ μὴ χατ αὐθάδειαν ἀφηνιάτωσαν τοῦ 
ἰδίου ἐπισχόπου. Clerici ptochiorum , monasteriorum 
el martyriorum sub potestate episcoporum qui sunt in 
unaquaque civitate, secundum SS. Patrum traditio- 
nem, permaneant, nec per prasumplionem a suo epi- 
&copo recedant. 

Si demus Jonenses Ignatium epistolicum igno- 
rasse, prius ostendere oportuit, quid illi noverint, 
quam illud objiceret, quod ignorabant. Ántea quie 
dem in hunc modum disputabat : Si scripsisset 
Ignatius epistolas, ez fuissent Justino, Irenzo, Cle- 
menti Álexandrino et Tertulliano cognite. Nam bi 
viri erant, totius antiquitatis litterarie maxime vero 
Christiane studiosissimi , iidem atque acutissimi in- 
dagatores. ΑΠ idem de Scotis Christianis septimi 
seculi judicandum est? Num Jonenses monachi 
antiquitatis studiosissimi atque acutissimi et de- 
clissimi indagatores fuisse perhibentur? lmo vero 
an adhuc amplius, Jonenses illi in discutieu- 
dis veterum Grxcorum monumentis adeo emuu- 
οί naris critici fuere, ut Eusebii, uti volunt , er- 
ror qui Athanasium, Hieronymum, Theodoretum et 
Gelasium fefellit, iis potissimum suboleret? Hoc 
enim necessario dicendum est de testimonio septi- 
mi szxculi, ut vim aliquam habere videatur; tunc 
enim auctoritas epistolarum Ignatii inter Catholi- 
cos atque etiam hzreticos erat receptissima. 

Postquam Boioariorum et Jonensium meininisset 
vir doctissimus, et ab argumento suo, quod a si- 
lentio scriptorum ante Eusebium petebatur, longius 
aberrasset, adjunxit Hieronymi et Epiphanii testi- 


Alterius plane generis est quod e Scotia petit ar- D monia : illum ideo adduxit, quia presbyteratus cum 


funentum. Ibi enim episcopos singulares in ecele- 
siis fuisse negari non potest ad formam regiminis 
lgnatiani. Nam, ut Beda testatur : Abbas quidam 
prebyter fuit, cujus juri et omnis provincia et ipsi 
ttiam episcopi subjecti erant. Ita quidem Beda, sed 
emissa sunt verba notatu digna, ordine inusitato. 
Mnovit Seldenus ordinem inusitatum a Beda ob- 
&rvatum : Sed qui, inquit, ex more ibi vetustissimo 
seculorumque illic anteriorum disciplina receptus sit. 
Sed quis apud Jonenses presbyteros mos fuit Bedze 
£vo antiquissimus, aut quot fuerunt illa anteriora 
S*eula ? Certe ab obitu Columba, qui nionasterium 
CUdidit, ad ortum Bede, qui hac scripsit, anni 
'antum numerantur 76. Quid autem hinc sequitur ? 


episcopatu , ut ait, ἰσοτομίαν probabat; hune, quia 
eam sententiam ut hzresin in Aerio damnabat : te- 
stes duos in Ignatium jam diu receptum egregie con- 
spirantes. S. Hieronymus szpe S. Ignatii meminit, 
quid scripserit vir apostolicus et martyr observat, 
Eusebiana transcribit et approbat : quid igitur ille 
adversus Ignatii epistolas? Sollicitor putare, inquit, 


vel nondum in iis istatam mulla. fuisse, que hodie de. 


episcopatus necessitate et pra presbyteratu excellen- 


lia isthic legimus, vel cerle existimasse Hieronymum, | 


quantalibet fuerit martyris auctoritas, non lamen sa- 
tis eam valere, ut rem disertis Scripture vocibus con- 
firmatam convellere posset aut. deberet. Quid autem 
$i vir doctissimus revera putaret id quod putare 
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sollicitatur ? quid sí verum esset quod putet? an inde Α parens. Et: Virum honorabilem, fratrem meum, 


sequitur epistolas illas omnes esse tertio szxculo fi- 
ctas atque suppositas? Si parem cum Scripturis ad- 
ctoritatem non babeant, aut una vel altera senten- 
tia de necessitate et excellentia episcopatus in exem- 
plari Hieronymiano non haberetur, qua in nostris 
apparet, anu statim sequitur, omnes faisse commen- 
titias ? presertim cum S. Hieronymus eas quas ipse 
habuit veras et genuinas putavit. Fatetur vir doctis- 
simus, eas epistolas quas nunc habemus, easdem 
 €mnino esse quas habuit Eusebius, et post eum 
Athanasius atque Theodoretus. Qua ergo ratione 
ductus dubitare potest de exemplari. solius Hiero- 
nymi, qui post Eusebium et Athanasium, ante Theo- 
doretum vixit? Non tam mulla, scilicet, de ea re in 
Ignatio.vidit Hierongmus : quasi, si pauciora de ea- 
de:n re dixisset Ignatius, fidem Dei omnem abro- 
gasset Hieronymus. Anne auctoritas illa tantum va- 
lida est, quz sententiis idem plane sonantibus s:xpe 
repelitis constat? Quot sententiz in Ignatio oblitte- 
randa sunt, ut episcopatus et presbyterátus lcozt- 
µία ab illo condemnari non putetur, et doctrina, 
quam tanquam Hieronymianam reprzsentant adver- 
sari, lgnatiane minime contraria videatur! Sed 
revera Hieronymi sententia, si una atque simplex 
sit, et recte explicetur, Ignatii sententiz minime con- 
traria est; contrarietas enim quz obtenditur, origi- 
aem tantum spectat , de qua nihil Ignatius. Caetera 
vero quze babet Hieronymus sane quamplurima de 


filium dignationis tue, Orosium presbyterum αἱ sui 
merito et te jubente. suscepi. Quxe cum | ita sint, iila 
in suspecto opere in psulmum Χιιν Hieronymo vix 
abjudicari possunt: Fuerunt, o Ecclesia , apostoli 
patres tui, quia ipsi te genuerunt. Nunc autem quia 
illi recesserunt a mundo, habes pro his. episcopee 
filios, qui a te creati sunt : sunl. enim et. hi. patres 
tui, quia ab ipsis regeris. Hz»e autem subjectio Hie- 
ronymiana nihil aliud est quam ὑπαχο] vel ὑπο- 
*XYà Ignatiana, Secundo, Hieronymus szpissime 
tres gradus sive ordines in Ecclesia, episcopatum, 
presbyteratum et diaconatum agnoscit, non minus 
quam Ignatius. Dialogo adversus Luciferianes: 4 
triginta cubitis incipiens et usque ad unum: cubitum 
paulatim. decrescens arca construitur :. gimiliter et 
Ecelesia maltis gradibus consistens ad extremum diae 
conis, presbyteris. episcopisque finitur. ta ille: Arce 
sacramenta cum. Ecclesia componens. Commentario 
in Michez cap. vix: Nolite credere in ducibus, non 
in episcopo, non in presbytero, non in. diacono, non 
in qualibet hominum dignitate. Non hoc dico, quod 
istiusmodi gradibus in Ecclesia non debeatis esse 
subjecti.«Quicunque enim maledixeril patri aut. ma- 
tri, morte morietur ** ;»et Apostolus docet prepositis 
in. Ecclesia obediendum **. Sed quod aliud sit hono- 
rare duces, aliud spem habere in ducibus. Honoremus 
episcopum, presbytero deferamus , assurgamus dia- 
ceno, et tamen non speremus in eis. Apologia prima 


episcopatus a. presbyleratu distinclione et praex- € adversus Ruffinum : Sciat multum interesse de ange- 


cellentia, ac necessitate antiquitateque utriusque in 
Ecclesia Dei, et Aerii dogma jugulant, et Ignatianis 
plane conformia sunt; qua toties imitatur etsequi- 
tur, ut quin omnia viderit, quz nos in genuinis 
epistolis videmus, dubitari, certe ut pauciora , af- 
firmari non possit. Nam in epistola ad Nepotia- 
num : £sto, inquit, subjectus pontifici tuo , et quasi 
anim parentem suscipe, vel suspice. Exhortatio hzc 
non Áeriana, sed lgnatiana est. Nepotianus enim 
presbyter erat. Ita deillo Hieronyinus epist. 3: Fit 
clericus, et per solitos gradus presbyter ordinatur. 
Presbyterum igitur subjectum episcopo suo esse 
debere monet Hieronymus, et quidem tanquam  fi- 
lium parenti. Semper enim episcopum presbyteri 
patrem agnoscit. Epistola 62 ad Theophilum : Non 
sumus tam inflati cordis, ut ignoremus quid debea- 
tur sacerdotibus Christi. Qui enim eos recipit, non 
(am eos recipit , quam illum cujus episcopi sunt. Sed 
contenti sint honore suo : Patres se sciant esse, non 
, dominos. De Heliodoro Nepotiani episcopo ita loqui- 
tur: Quanto magis tu et avunculus et episcopus, hoc 
εεί εί in carne, εἰ in spiritu pater, doles abesse vi- 
scera tua, et quasi a te divulsa suspiras. Ad Nepo- 
tianum epist. $: Gloria patris est filius sapiens * ; 
Gaudeat episcopus judicio suo, cum tales Christo ele- 
gerit sacerdotes. lta ipse S. Augustinum compellat: 
Vale mihi amice charissime, atate fili, dignitate 


* Prov. x, 1. * Lev, xx, 0. ?! Hebr. xui, 17. 


lis et Seraphim εἰ Cherubim dicere demones et ho- 
mines fieri, quod affirmat Origenes, et ipsos inter se 
angelos diversa officiorum genera esse sortitos, quod 
Ecclesie non repugnat. Quomodo οί inter. homines 
ordo dignitatum ex laboris varietate diversus est : 
cum episeopus, et presbyter, et omnis ecclesiasticess 
gradus habeat ordinem suum, et tamen omnes homi- 
nes επί. Epistola 27 qux estad Eustochium: Aderanz 
Herosolymarum et aliurum. urbium episcopi, et sa- 
cerdotum inferioris gradus, ac  levitarum innumera- 
bilis multitudo, Dicent Hieronymum de diversis gra- 
dibus aut ordinibus loqui secundum usum s»euli 
sui: idem etego de lgnatio afficmo. Et quidem Hie- 
ronymus eosdem gradus refert ad tempora aposto- 
lica: ut mirum non sit Ignatium, post omnium apo- 
stolorum mortem, ita locutum esse. Epistola prima 
ad Heliodorum : « Qwi episcopatum desiderat, boreseun 
opus desiderat **, » Scimus isla : sed junge quod. se- 
quitur : « Oportet autem hujusmodi irreprehensibilem 
esse **, » etc, Et ceteris que de eo sequuntur expláci- 
tis, non minorem in tertio gradu adhibuit diligentiam, 
dicens : « Diaconos similiter pudicos **. » Lib. 1 ad wer- 


sus Jovinianum : Cernis igitur quod episcoptst, pre-.— 


sbyler et diaconus non ideo sint beati, quia episcopi, 
vel presbyteri sint, aut diaconi ;. sed εἰ οἰτίψίες ha- 
buerint nominum suorum et officiorum. Aliogwà si 
diaconus sanctior episcopo suo fuerit, non ez eo. qmod 


1] Tim. m, 1. ? [bid.. 3. ** Ibid.. 8. 
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inferior gradu est ,. apud Christum deterior erit ; au A dogmate maxime abhorrentia. Denique banc ipsain 


Stephanus díaconus , qui primus martyrio corowatus 
est, minor fiturazest in regno celorum mullis. epi- 
scopis, et Timotheo ac Tito, quos ut subjicere non 
audeo, ita; nec anteponere, ldem episcopatum tan- 
quam summum in Ecclesia ordinem moximi facit, 
episcopo commissam esse Ecclesiam docet, eique 
principatum attribuit. Epistela tertia ad Nepotia- 
num: Sciíat episcopus, cui commissa est Ecclesia, 
quem dispensationi pawperum ecureque proficiat. 
Epistola ad Theophilum, de Joanne episeopo Hiero- 
solymitano : Aut, quasi pontifex, cmnciis &qualiter 
imperet: aut, quasi. imitator Apostoli, universorum 
saluti ex aquo serviat. Commentario in Isaiam, cap. 
Lx:tPonam, inquit, principes tuos in pacem , el epi- 
scopos tude in. justiteam ** ;»in quo Scripture eancte 
admiranda majestas, quod principes futuros Εοείο- 
. sie episcopos nominavit. In Catalogo scriptorum ec- 
clesiasticorum : Polycarpus, Joannis apostoli disci- 
pulus,.et ab. eo. Smyrne episcopus ordinatus, totius 
Asie princeps [nit. Commentario in Isaiam cap. im: 
Sed ei ad nostros principes referri potest, st atterant 
subjectam sib? plebem, εξ pauperes. delinquentes pu- 
Mice arguant atque confundant, divitibus autem ma- 
jora peccantibus ne nutum. quidem facere audeant, 
eic. Eteap. v : Abutamur hoc testimonio adversum 
principes Ecclesie, qui de mane cousurgunt ad. se- 
ticndam siceram, et. bibendum usque ad. vesperam, 
ele. Commentario in Titum cap. 1: Non enim Apo- 


ordinum distinetionem a temporibus apostolicis, 
jmo ab ipsis spestolis arcessit Hieronymus. In ipsa 
enim ad Evagrium epistola, quam adversarii tauto- 
pere sollicitaut, ποσο habet: Ut sciamus traditiones 
apostolicas sumptas de Veteri Testameuto , quod 
Aaron et filii ejus aique levite. in templo fuerunt, 
hoc sibi episcopi, presbyteri et. diaconi vindicent in 
Ecclesia. Ubi primo aperta distinctio ordinum :.alius 
enim ordo Aaronis, sive summi sacerdotis, qui per 
excellentiam p ὁ ἱερεὺς, vel etiam Ui 3 TDI 
PY pu, vel x23 ΣΤΟ, ὃν ἀναραδάχην προσ 

αγορεύουσι’ σηµαίνει δὲ ἀρχιερέα, ut loquitur 
Josephus ; alius filiorum Aaronis, seu secundario- 
rum sacerdotum, οὓς χαναίας χαλοῦσι, simpliciter 
c'xo, vel eum diminutione Dorm Duo sa- 
οεγάοίεε idiotg , vel χατὰ µέρος; alus denique 
levitarum : quorum diversa officia et dignitates in 
Scriptura referuntur. Aaroui autem, seu summo 
sacerdoti episcopum , sacerdolibus secundariis pre- 
sbyteros , levitis diaconos in Ecclesia respondere 
asserjí Hieronymus. Secundo, hujus ordinum dis- 
tinctionis antiquitatem auctoritatemque depingit, 
ex apostolico enim traditione natam ad sua tempora 
derivatam docet. Blondellus in Apologia ad hsc 
nullam "observationem adhibet, elucidationem in 
sexta illius operis sectione promittit, cum tres tan- 
tum sectiones ediderit. Sed quid ad hzec respondere 
potuerit, satis perspicitur ex iis, αυ in Prolego- 


slolus Ecclesie principem formans vetat esse pugilem ϱ menis ad Pseudo-Isidorum scripsit, misera et infe- 


et pancratiasten ; quxe postea explicat lib. 1 adver- 
$us Jovinianurn, Neque enim pugilem describit sermo 
apostolicus, sed pontificem instituit. Epist. 9: Pru- 
denterque. Ennius : « Plebs, inquit, in hoc regi ante- 
siat loco; [ιοεί lacrgmare plebi, regi honeste non 
litet. » Ut regi , sic episcopo; imo minus episcopo, 
quam regi. Quae cum Hieronymo adeo sint familiaria, 
etiam illa quse in psalmum xriv sub ejus nomine 
legimus przetereunda non videntur: Constituit Chri- 
s(us sanctos. suos super omnes populos. [n nomine 
enim Dei dilatatum est. Evangelium in omnibus fini- 
bus mundi, in. quibus principes Ecclesie, id est epi- 
scopi constituti sut. Preterea Hieronymus necessi- 
tatem horum graduum in Ecclesia, et quidem epi- 
$&topatus, non minus quam Ignatius tuetur. Ita enim 
ille in Dialogo adversus Luciferianos : Ecclesia non 
6, quee non. habet sacerdotes. Quos autem voluerit 
sacerdotes, ipse satis indicat, de Hilario loquens: 
Episcopos et presbyteros non habente; idemque ex 
verhis sequentibus apparet. Sed, omis;is paucis ho- 
minibus , qui ipsi sibi et laici sunt et episcopi, au- 
sculta quid de omni Ecclesia sentiendum sit. Quod ex 
eodem libro imprimis comprobatur : Ecclesie salus 
in summi sacerdotis dignitate pendet; cui si non 
G0rs quedam, et ab hominibus eminens detur pote- 
Vas, tot ἐν Ecclesia efficientur schismala, quot sa- 
ctrdotes. θα pura puta sunt lgnatiana, et ab. Acrii 


v . 


9 [;a. Lx, 17. 


licia et homine vel docto vel probo prorsus indigna. 
Sic enim Turrianum disputantem inducit. Si fu: 
differentia inter Aaronis filios et levitas, sunt au- 
tem tales episcopi et presbyteri, [uit semper distix.- 
ctio-corum. Atqui verum prius, teste Hieron. epist. ad 
Evagrium. Tum vero responsionem suam subjungit: 
Atqui non sunt tales episcopi et presbyteri ; sed. epi- 
scopi (in quibus Hieronymo, imo apostolo auctore 
presbyteri continentur) et diaconi. Ergo fallitur Tur- 
rianus. Duabus partibus bac responsio constat, 
negativa una, affirmativa altera. Episcopi et presby- 
teri non sunt Aaronis filii δὲ levita: haec prima. 
Episcopi etdiaconi sunt Aaronis filii et levitze, haec 
secunda. Sed quid hzc, amabo, ad verba Hiero. 
nymi? An Turrianus adeo insanivit, ut diceret epi- 
Seopos et presbyteros tales esse, quales fuerunt 
Aaronis filii et levita? minime vero. Ille nobiscum 
sic disputavit, pro Epistolis decretalibus lib. v: Hie-- 
ronymus in Epistola ad Evagrium ila scribit:1()uod 
Auron et filii ejus , atque evita in templo fuerunt, 
hoc sibi episcopi, presbyteri et diaconi in. Ecclesia 
vindicent.*Quis autem dicat non fuisse in templo dif- 
ferentiam inter summum sacerdotem Aaron, et filios 
ejus minores sacerdotes? Quod si [wit semper, fuit 
tgitur semper, auctore Hieronymo, differentia in. Ec- 
clesia inter episcopos et presbyteros. Hac sunt Tur- 
riani verba, qua misere detorsit Blondellus, ut illis 
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responsionem saitem aliquam reponere videretur. À lito, Caius, Dionysius Corinthius, Dionysius Alexan- 


Disputat Turrianus de Aarone seu summo sacerdote, 
et filiis ejus seu minoribus sacerdotibus; eorum 
loco substituit Blondellus, in argumento Turriani, 
Aaronis filios et levitas ; ac tunc respondet, non 
esse taies episcopos οἱ presbyteros; quod nemo 
unquam dixit. At nos dicimus, secundum Hierony- 
mum, episcopum respondere Aaroni, presbyterog 
Aaronis flliis, diaconos levitis. Et cum episcopus 
vindicare debeat in Ecclesia id quod Aaron .fuit in 
templo, distinctionem ordinis asserere, przeeminen- 
. Ham dignitatis assumere , subjectionem a presby- 
teris postulare ος apostolica traditione tenetur. 
. Alibi eamdem comparationem instituit Hieronymus, 
nulla levitarum aut diaconorum facta mentione. 
Epist. ad Nepotianum, Quod Aaron et filios ejus, 
hoc episcopum , εἰ presbyteros esse noverimus. Ubi 
clare episcopus singularis summo sacerdoti, pre- 
sbyteri minoribus sacerdotibus conferuntur. Hoc 
Bieronymo solemne est. Ita ipse de seipso jam pre- 
sbytero epist. 99 : Omnium pene judicio dignus 
summo sacerdotio decernebar, hocest episcopatu. 
Epist. 61, adversus Josunem Hierosolymitauum: 


Nisi me honor sacerdotii, et veneratio nominis re- , 


frenaret, et scirem illud Apostoli :«Nesciebam, fra- 
ires, quia pontifex est ; scriptum est. enim : Principi 
populi tui non maledices'*^pquavociferatione et indi- 
gnatione verborum de («ua narratione conquererer! 
licet ipse nominis tui extenues. dignitatem, cum. pa- 


drinus, Philippus episcopus Cretensis, Musanus, 
Modestus, Rhodon, Miltiades, Apollonius, Serapion, 
Theophilus Cesareensis, etc. Hi aliique sane quam. 
plurimi multa ad argumentum Epiphanii opportu- 
Bissima scripsere, quorum nullius ille meminit ; 
Demo tamen eum hos omnes, aliosque quos przeter- 
iit, aut ignorasse, aut contempsisse dicet. Memi- 
nit quidem epistolarum Clementis Romani, sed 
obiter tantum, non ut ullam ex iis sententiam ad 
heresim aliquam refellendam transcriberet, sed ut 
adulteratum ab hzreticis fuisse librum illum osten- 
deret, qui sub Clementis nomine Periodus Petri 
vocabatur. Verba etiam quaedam ex epistola ad Co- 
rinthios citat, non contra hereticos, sed tantum ut 
probet Clementem episcopatum primo wepudiasse. 
Contra omnes hereticos sui temporis scripserat 
Justinus: eum tamen semel tantum nominat Epi- 
phanius, nec in alium finem, quam ut Tatianum 
hereticum illi synchronum fuisse ostendat. lre- 
neum aliquoties citat, utlaberi suo parceret, et 
haereticorum historiam ex illo transcriberet:at sep- 
tentias aliquas ex eodem ad hereticorum dogmata 
confutanda nunquam adducit. Imo, ut ipse obser- 
vat, Irenzeus primo libro haereticos recenset, reli- 
quis refutat: ἀχρότατα δὲ αὐτοὺς ἐν τῷ ἑξῆς δε»- 
τέρῳ αὐτοῦ λόγῳ καὶ τοῖς ἄλλοις διΊλεγξε περιττο- 
τέρως, qui negligentius a Petavio versa sic refinge: 
Eos autem in proximo seu secundo libro accuratis- 


trem pene omnium episcoporum et opere et. sermone C, sime, et. in reliquis ex. superabundanti refutavit. E 


despicias. Quo precipue spectant ea qua ante addu- 
ximus, Ecclesie salus in summi sacerdotis dignitate 
pendet. Cum igitur Hieronymus de distinctione epi- 
$copatusa presbyteratu, de ejusdem etiam preemi- 
nentia atque potestate, de necessitate porro et anti- 
quitate tam copiose disseruerit; nulla rationis spe- 
cie aut Aeriano dogmati consensisse, aut confertas 
lguatii sententias minime vidisse putari potest. 
Hieronymo Epiphanium mire conjungit, ex quo 
duo potissimum observat, primo, eum Ignatianorum 
non meminisse; secundo, quaedam posuisse cum 
Ignatianis apertissime pugnantia. Propter h:ec duo 
unum ex tribus sequi ait, vel Epiphanium senten- 
tias de episcopatu non vidisse, utpote ab interpola- 


primo tamen libro, utpote historico tantum, excer- 
pta protulit Epiphanius, ad secundum semel respe- 
xit, reliquos nunquam attigit; ne unum quidem ex 
lis testimonium adversus hareticos adduxit, Cle- 
mentem Alexandrinum et Eusebium nominat, sed 
tantummodo tanquam fide dignos testes historiz 
qua de S. Jacobo narratur. 

Quidni autem et in lgnatianis seque el ἀξιόπι- 
στος erat Eusebius? Clementem hunc etiam adver- 
sus gentilium deos, nec aliter citat. Prolizam porro 
S. Methodii disputationem adducit adversus Orige- 
nem Je resurrectione, aut ut labori $uo parceret, 
aut ut invidiam declinaret. Eo enim tempore Orige- 
nís nomen florebat in mundo , ut loquitur Hierony- 


iore postea insertas; vel epistolas nescivisse; vel D mus. S. Athagesii quidem integram epistolam ad 


tanquam fictas contempsisse; quod verisimilius 
putat. Et primo quidem fateor, Epiphanium Ignatii 
in libris De keresibus nunquam memittisse ; at eum 
nec ignorasse inde sequitur, neccontempsisse; neque 
si ignoraverit, tot illo aevo et optime scientibus ef 


summe przdicantibus , sententiam nostram ullo. 


modo lzdit, aut negantis argumenti speciem ullam 
habet. lgnorasse non sequitur, quia quamplurimos 
auctores laudatissimos et ad rem suam accommoda» 
tissimos non laudavit, quos tamen eum ignorasse 
verisimile non est. Quales fuere Papias, Hegesippus, 
Theophilus, Athenagoras, Pantzenus, Agrippa , Me- 


33* Act, xxin, 5. 


Epictetum transcripsit; sed ut Dimoeritarum bz- 
resin luculentius describeret, simulque caveret, ne 
illis dogmata aflfingere ipse videretur. Paulini etiam 
professionem fidei adjunxit, ut eorum Historiam 
melius illustraret. Eusebium Vercellensem se Scy- 
thopoli vidisse forte commemorat. Quid ipse de iis, 
qui ante eum contra bzreses scripserant , senserit, 
cui usui essept sibi in opere suo condendo, duo- 
bus potissimum locis ostendit. Ut hzresi Valentini: 
Ὁρῶντες ὅτι ἄλλοι meTovíxact, φημὶ δὲ Κλήμης, 
καὶ Εἱρηναῖος, καὶ Ἱππόλυτος, xai ἄλλοι πλείους, ol 
xai θαυμαστῶς τὴν κατ αὐτῶν πεποέηνται άνατρο”- 
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Tv, οὗ πάνυ τι τῷ καμάτῳ προσθεῖναι, ὡς προεῖ- À non tantum Aerii srgumenta lesiter ac molli brachio 


πον, Ἰθελήσαμεν, ἰχανωθέντες τοῖς προειρηµένοις 
ἀνδράσι. Cum alios quoque videamus hunc laborem 
suscepisse, Clementem dico, et Ireneum, et Hippolytum 
et alios complures, qui preclare eorum dogmata refu- 
Iarunt, multum laboris, utante dizi, superaddere nolui- 
sus, predictis viris contenti, ELh:eresi Manichzeorum: 


"Hb δὲ ἀνδράσι µεγάλοις θαυμαστῶς xat! αὐτοῦ &v- " 


τιῤῥήσεις τοῦ ἐλέγχου πεποίηνται' ᾿ΑἈρχελάῳ μὲν τῷ 
ἐπ.σχόπῳ, ὡς προείρηται, Ὡριγένει δὲ, ὡς ἀχήχοα , 
Εὐσεδίῳ δὲ τῷ Καισαρείας, χαὶ Εὐσεδίῳ τῷ Ἐμέσης, 
Σεραπίωνι τῷ θμούεως, Αθανασίῳ τῷ Αλεξανδρείας, 
Γεωργίῳ τῷ Λαοδιχείας, Ἀπολλιναρίῳ τῷ Aaobtxelag, 
Τίτῳ, καὶ πολλοῖς τῶν xat' αὐτοῦ. 0Οὐδὲν δὲ λυπῄσει 
xal ἀπὸ τῆς ἡμῶν πτωχείας ὀλίγα εἰς αἰσχύνην τοῦ 


ἐλεεινοῦ ἀνθρώπου εἰπεῖν. Jampridem vero admira- B 


biles ad. illius refutandos errores lucubrationes edite 
sunt; velut ab. Archelao episcopo , ut antea dictum 
est, Origene, wt accepimus, Eusebio Casareensi et al- 
tero Emeseno ,  Serapione Thmuensi , Athanasio 
Alexandrino, Georgio Laodiceno, Apollinario Laodi- 
ceno, Tito, multisque qui adversus i!lum scripserunt. 
Non erit tamen. molestum, si pauca pro inopia no- 
stra, ad augendam :nfelicis homuncionis infamiam, 
dicamus. Plures his scriptores catholicos, opinor, 
non nominavit Epiphanius in libris De heresibus, 
vrolixis sane et elaboratis; infinitos igitur pene 
omisit, et ex illis quos nominavit, ne unam quidem 
sententiam adduxit, qua argumenta sua confirma- 
ret, aut hzretici cujuspiam dogma refelleret. 
Audiamus igitur quid de Epiphanio observet vir 
doctissimus ,, quid ex observatione colligat. Epi- 
phanius, inquit, nullus Ignatianorum meminit, qui- 
bus nihil in tota antiquitate adversus. Aerii opinie- 
nem dísertius. Ergo vel epistole sunt postea interpo- 
late , vel eas nescivit, vel contempsit. Nihil horum. 
Nibil enim ex tola antiquitate unquam attulit Epi- 
phanius ad ullam heresim refellendam ; nunquam 
auctoritate veterum usus est ad ullum hereticum 
opprimendum. Licet igitur hz ipse epistole, ut 
eas nunc habemus, Epiphanii :vo exstiterint (qued 
certissime cognoscitur, et id negare non potest Dal- 
δις, qui cum Salmasio, Blondello et Albertino 
easdem esse quas Eusebius et Athanasius habue- 


runt, fatetur) si eas optime noverit et maximi fece- ῃ 


rit, et ad mauum etiam cum scriberet habuerit; in» 
eredibile tamen est eum voluisse vl unam senten: 
tiam ex iis adversus Aerium adducere, qui aliud in 
toto illo opere institutum habuit, et in nulla unquam 
disputatione adversus ullum hereticum, ad illius 
argumenta retundenda , vel unam sententiam ex 
velerum aliquo adduxit. Quorsum igitur qui reli- 
quos omnes przteriit, Ignatium solum laudaret? 
Secunda observatio ex Epiphanio petita multo 
minus valet. Quedam, inquit in disputatione adver- 
sus Aerii dogma, ponit cum Ignatianis apertissime 
pugnantia, imo totidem monstra ex. Ignatii epistoliei 
kierarchicis legibus : quibus epistolarum χυρίας δό- 
ξας liquido evertit. Epiphanius. Si hzc vera sint, 


solvit, sed et imprudenter causam suam prodidit. 
Verurm aliter plane se res hahet. Distinguenda sunt 
tempora, et Ecclesize status, quod accurate obser- 
vat Epipbanius, et omnia statim plane convenient ; 
nulla inter Ignatium et Epiphanium dissidii vola 
vel vestigium apparebit. De ztate S. Pauli agit Epi- 
phanius, de sua fgnatius. llle de ecclesiis particula? 
ribus nondum omnibus numeris absolutis, et πλη. 
ῥρώματα οἰχονομίας adhuc recepturis, bic de jam 
plene eonstitutis, et ultima apostolorum manu ef 
formatis atque stabilitis. Ita ille de Aerio loquitur: 
Οὐχ οἶδεν ὁ τὴν ἀχολουθίαν τῆς ἀληθείας ἀγνοήσας, 
xai ἱστορίαις βαθυτάταις μὴ ἐντυχὼν, ὅτι νέου ὄντος 
τοῦ χηρύγµατος πρὸς τὰ ὑποπίπτοντα ἔγραφεν ὁ ἅγιες 
Απόστολος. Veritatis ille seriem ignorans, nec in re- 
conditioribus historiis versatus non intelligit sanctum 
Apostolum , cum recens esset. Evangelii praedicatio, 
pro re nata acripsisse. Scilicet, ut occasio ex circum- 
stautiis illius temporis se obtulit, sua scripta teui- 
peravit Apostolus. In aliquibus locis tune temporia 
erat episcopus cum diaconis, nondum ibideui con- 
stitutis presbyteris, ob paucitatem fidelium; in aliis 
eraut presbyteri cum diaconis, nondum ibideiu con- 
stituto episccpo, quod quisquam ea functioue di- 
gnus adhuc haud reperiretur. llec ex. reconditiori- 
bus historiis hauserat Epiphanius, quas non cou- 
spexisse ipsi videbatur Aerius. θὕτω, inquit, κατ 
ἐχεῖνο χαιροῦ ἧσαν οἱ τόποι, xat γὰρ ἔχαστον πρᾶς 
γμα οὐχ &n' ἀρχῆς τὰ πάντα ἔσχεν' ἀλλὰ προδαίνον- 
τος τοῦ χρόνου τὰ πρὸς τελείωσιν τῶν χρειῶν χατὴρ- 
«evo. lia per illud tempus istiusmodi locorum 
status exstitit; elenim unaqueque res non. ab. initio 
omnibus numeris absolula fuit ; sed procedente de- 
mum tempore , ea qua: ad perfectionem omnium ne» 
cessitatum periinent, constituta sunt. Quod late ex 
Veteri Testamento probat, et sic intelligenda Apo- 
toli verba asserit, et boe uno fundamento posito, 
ruere omnes Aerii objectiones concludit, et nos pa- 
riter omnem contrarietatem, et cum lynatianis έναν.» 
τιοφάνειαν eodem tolli putamus. 

Examinato septimo capite, sequitur octavum 
cum hoc titulo : /gnota Tertulliano fuisse 1gnatiana 
demonstratur quinque argumentis. Sed quintum te- 
lum fatetur Usserianum lgnatium non ferire; qua- 
tuor itaque tantummodo nobis restant repellenda. 
Primo, docet id Tertullianus quod lgnatianie do- 
οπως» est contrarium. Ergo eum nescivit. Adversus 
enim apostolicum virum et martyrem sibi notum 
nunquam quidquam docuisset. Mira hzc conse- 
quentia de quolibet scriptore, de Tertulliano maxi- 
me miranda. Nunquamne ut quisquam aliquid do- 
cuerit, quod esset viris apostolicis aut martyribus 
notis adversans? An viri apostolici et martyres ma- 
joris unquam auctoritatis fuere, quam ipsi apostoli 
et evangeliste ? liorum certe doctrine nonnulli ali- 
quando contradixere ; non Scripturarum inscii, aut 
earum auctoritatis contemptores, sed vel inadver- 
tentia ducti, vel prejudicio aliquo ahrepti. An Ter- 
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tullianus adeo subacti judicii, adeo sedati ingenii Á Tertullianus, nisi quod et Ignatius. Cum autem 


fuit ut nulli unquam viro in Ecclesia celebri contra- 
diceret, cum ipse ab Ecclesia recesserit, et adversus 
eam quamplurima acerbe et petulanter scripserit ? 
Preterea, vel ipsis judicibus adversariis, hzc con- 
sequentia non est necessaria. De aliis enim, Ter- 
tulliano junicribus, quos Ignztie contraria doeuisse 
vult, ita disputat Dall»us , ut illi vel ignoraverint, 
vel ista quibus contraria docnerint in Ignatio non 
viderint, vel epistolas tanquam fictzs cer.tempserint. 
Si autem hsec de aliis dici possint, eur ron et de 
Tertulliano ? Certe Salmasius, Blondellus, et Alber- 
tinus banc consequentiam poftius adinitiercnt, qui 
epistolas diu ante evum Tertulliani fictas putarunt ; 
et si Dallzeeus non admittat, in disputatione sua 
principium petit, dum ex Tertulliano sic probet epi- 
stolas non exstitisse, cum argumentum nihil valeat, 
nisi quis concedat easdem post Tertulliani tempora 
fuisse suppositas. Si enim ante Tertullianum 'fue- 


runt ficte, et potuit ille cognoscere, et debuit con- 


teinnere. 

Sed interim videamus quidnam illud Tertulliani 
decretum sit, quod Ignatianum adeo aperte refigit 
et proculcat. Nempe : Ubi tres , Ecclesia est, licet 
laici, Hec Tertullianus. At Ignatius, χωρὶς τού- 
των, id est sine episcopis, presbyteris et diaconis 
ἐχχλησία οὐ χαλεῖται. Quaero primo, ubi haec a Ter- 
tulliano scribuntur? Respondetur, libro De exhorta- 
tione castitatis. At S. Augustinus Tertullianum fa- 
ctum hereticum docet secundas nuptias, contra do- 
ctrinam apostolicam, tanquam stupra damnare, 
quod in eo opere facit. Qui autem contra doctri- 
nam apostolicam scripsit, licet S. Pauli epistolas 
nosset, nonne et contra lgnatianam scribere potuit, 
licet ejus epistolas haud ignoraverit? Hunc ipsun 
librum Nicephorus memorat tanquam adversus Ec- 
clesiam scriptum, xaX ἰδιχῶς χατὰ τῆς καθόλου "Ex- 
Χλησίας βίδλον cuwcá&vtev οὐδὲν δὲ fyvtov. xa περὶ 
Σωφροσύνης ἕτερον σύγγραμμα χαταλείπει, xal περὶ 
Μονογαμίας ἕτερον. Cum igitur conira Ecclesiam 
catholicam scriberet, hec habuit : Ubi tres, Eccle- 
sia est, licet laici. Pariter et de fugain persecutione, 
jam adultior'Montanista in hunc modum loquitur : 
Non potes discurrere per singulos? sit tibi et in tri- 
bus Ecclesia. Hzc ille ex Montanistarum disciplina ; 
contra quam ipse catholicus scripsit : Hodie presbg- 
ter, qui cras laicus: nam et laicis sacerdotalia in- 
jungunt. Aliter de hac ipsa re locutus est dum ca- 
tholicus fuit : Ubi tres, id est Pater et Filius et Spi- 
ritus. sanctus, ibi Ecclesia que trium corpus est. 
Quidquid autem de illo loco senserit : Ubi duo vel 
ires in nomine meo congregantur, ego in medio eorum 
sum ο", de presentia Christi id accepit, quz aliquo 
sensu Ecclesiam facere videtur, etsi Christus 1d non 
dixerit. lta ipse alibi, In uno et altero Ecclesia est, 
Ecclesia vero. Christus. Quod adeo non repugnat 
Ignatio, ut ipse etiam dixerit : Ubi est Christus Je- 
aus, illic catholica Ecclesia. Nihil itaque adhue dixit 


?' Matth. xvin, 20. 


Ignatius addat, χωρὶς τούτων, sine episcopis, presby- 
teris et diaconis Ecclesia non vocatur, eadem notio- 
ne sine dubio locutus est Tertullianus, saltem ad- 
huc in Ecclesia catholica manens. Nam cum; de 
ecclesiis apostolicis loquitur, {λος habet : Habemus 
ek. Joannis alumnas ecclesias. Nam etsi Apocalypsin 


: Marcion respuat, ordo tamen episcoporum ad origi- 


wem recensus. in. Joannem. stabit auctorem. Et De 
proscriptione hereticorum, cap. $2: Edant ergo 
origines ecclesiarum suarum ;. evolvant ordinem epi- 
scoporum suorum , ila per successiones ad initia de- 
currentem, ut primus ille episcopus aliquem ex apo- 
stolis vel. apostolicis viris, qui tamen cum apostolis 
perseveraveril, habuerit auctorem et antecessorem. 


B Hoc enim modo Ecclesie apostolice census suos de- 


ferunt : sicut Smyrngorum Ecclesia Polycarpum ab 
Joanne collocatum refert; sicut Romanorum Cle- 
meulem α Petro ordinatum itidem. Perinde utique 
et celera eshibent, quos ab apostolis in episcopatum 
constitutos apostolici seminis traduces habeant. Cum 
igitur proprie et catholice de Ecclesia loquitur, 
ostendit se idem omnino .sentire quod sentiebat 
Ignatius, eam sine episcopo integram esse non 
posse, De vocabulo quidem Ecclesie ita spe lo- 
quitur, ut et hereticis tribuat; quos in Eeclesia 
proprie dicta esse nec ipse, nec quisquam alius 
agnovit. Faciunt, inquit, favos et vespe ; faciunt ec- 
zlesias et Marcioniste ; sed quam inique illud nomeu 
iis attribuatur. docet : Habet quidem illa ecclesias, 
sed suas. tam posteras quam adulteras ; quarum si 
censum requiras, facilius apostaticum invenias quam 
apostolicum. De Ecclesia etiam mystice loquitur lib. 
De pudicitia, cap. 21 : Nam et Ecclesia proprie el 
principaliter ipse est spiritus, in quo est trinitas 
unius divinilatis, Pater, et Filius, et Spiritus san- 
ctus. Illam Ecclesiam congregat , quam Dominus in 
tribus posuit. Atque ita exinde etiam numerus omnis 
qui in hanc fidem conspiraverit, Ecclesia ab auctore 
el consecratore censetur. Et ideo Ecclesia quidem de- 
licia donabit, sed Ecclesia Spiritus per spiritalem 
hominem , non Ecclesia numerus episcoporum. Cum 
igitur Tertullianus nunc Ecclesi: vocabulum pro 
prie sumat, pro tali, scilicet, qualem apostoli con- 


D stituerunt, nunc improprie, et in alia notione, ut 


cum spiritum esse dicit, cuni idem nomen hazreti- 
corum conventibus tribuit, aut tribus laicis, quos 
ipse sacerdotes vocat sensu aliquo, (tam enim ve- 
rum est ex Tertulliani sententia, quod tres laici 
sunt tres sacerdotes, quam quod ubi tres laici, Ec- 
clesia est) cum, inquam, tam improprie de Eccle- 
Sia loquatur, illud decretum Ignatiano minime con- 
trarium est, cum Ignatius de Ecclesia proprie e 
integre accepta loquatur, eodem modo quo alibi 
Tertullianus , quo S. Cyprianus, qui Tertullianum 
magistrum vocavit : Illi sunt. Ecclesia, plebs sacer- 
doti adunata , et. pastori suo grex adharens. Uude 
ecire debes episcopum in Ecclesia esse, et Ecclesiam in 
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episcopo, et si qui cum episcopo non sunt, in Eccle- A Marcionilas notat , qui Christum phantasma dice- 


sia non esse, epist. 69; eodem quo Optatus pariter 
Africanus : Ecclesia certa quedam membra habet , 
episcopos, presbyteros, diaconos et turbam fidelium ; 
eodem quo Victor Vitensis etiam Africanus : Qui- 
bus autem persequar fluminibus lacrymarum, quando 
episcopos, presbyteros, diaconos, et alia. Ecclesie 
membra ad exsilium eremi destinavit. 
. Secundo, colligit Ignatium nostrum Tertulliano 
fuisse ignotum, quia cum non solum antecessores 
suos, sed ipsorum etiam haresiarcharum contempo- 
rales nominalim recenseat , Ignatium ne ominavit 
quidem; videamua quam recte. Tertullianus scri- 
bens adversus Valentinianos, observat primo eorum 
originem in Valentino, ejus sequaces notat, Colar- 
basum, Ptolemzum, lleracleonem, Secundum, Mar- 
cum et Theotimum, qui quamvis Valentiniani di- 
cerentur, multum tamen a Valentino discrepabant. 
Statuit igitur primo cum principalibus agere, non 
cum ducibus, ut loquitur, passjvorum discipulorum; 
secundo , lectoribus persuadere conatur se non 
fiaxisse materias, hoc.est, dogmata illis attribuisse 
qua ipsi non propalabant; quod ea non solum an- 
tecessores sui, sed ipsorum Áeresiarcharum contem- 
porales instructissimis eoluminibus et. protulerunt et 
reluderunt. Deinde eos nominat, qui illa instructis- 
sima volumina scripsere, quibus omnes illas hzre- 
ticas opiniones exposuerunt atque refutarunt, quos 
ipse ut in hoc scribendi gencre assequatur optat. 
Horum primus Justinus philosophus et marigyr, qui 
non tantum contra. Marcionem insignia volumina, 
sed οἱ alium. librum contra omnes haereses. scripsit, 
υἱ testatur Hieronymus in Catalogo. Secundus est 
Miliiades ecclesiarum sophista, quem , codem Hie- 
ronymo teste, scimus scripsisse adversus Monta- 
num volumen praecipuum. Tertius est Irenzus , cu- 
jus lastructissimuum volumen adversus Valentinia- 
nos exstat. Quartus, quem Proculum nominat, quis 
sit ambigitur, que scripserit, opinor , ignoratur. 
Jam vero an zquum postulat vir doctissimus , cum 
requirit, ut Ignatius hoc loco inter hos quatuor vi- 
ros memoretur, aut penitus Tertulliano ignotus ju- 
dicetur? An Ignatius instructissimum aliquod ad- 
versus hareticos volumen scripsit? an ille eorum 
nomina, tates et opinionum portenta exploravit, 
et in apertum produxit? an perversorum dogmatum 
insaniam aut rationibus, aut Scripturz testimoniis 
retudit? an ea zlate vixit, qua Justinus, aut Miltia- 
des, aut Irenzus, qui hic heresiarcharum contem- 
poranei nominantur ? an ea vel copia vel elegantia 
scripsit, ut eum in opere isto Tertullianus optaret 
assequi? Nibil horum in Ignatio reperimus, quz 
omnia in illis spectabantur, quos nominavit Ter- 
tullianus, et propter quze eos omnino nominavit. 
Absonum est igitur Ignatium inter iJlos quzrere, 
iniquum flagitare ; Tertullianum affirmare ideo eum 
penitus ignorasse, quod eo loci non nominaverit, 
3b omni ratione alienum est. | 

Tertio, Tertullianus fuisse precoquos et abortivos 


reni ; idque probat ex Joanne apostolo. At Ignatius 
eorum doctrinam perstringit : eum igitur Joanui 
testem addidisset Tertullianus, si hominem nosset. 
Quasi vero Ignatii testimonio opus esset ad eau 
rem, cujus testem apostolum habuit. Imo vero non 
tantum opus non erat ut euim adhiberet; sed et 
absurde fecisset, si adhibuisset. Primos enim au- 
ctores ejus sententiz notat, et eorum antiquitatem 
probat; ostendit eos adeo prz:coquos, ut etate apo- 
stolorum exstiterint; id vero ut confirmet, aposto- 
lum ipsum testem adducit, qui eos Anticbristos 
pronuntiavit negantes Christum in carne venisse. 
Jam vero quam absurdum fuisset Ignatii testimo- 
nium adjicere, qui a. D. 107 scripsisse perbibetur, 


B ει phantasticos damnasse. An ex illius epistolis li- 


quere potuit, tam precoquos Marcionitas fuisse, ut 
antequam S. Joannes epistolam scripsit, eos exsti- 
tisse compertum sit? An quod Ignatius morti vic:- 
nus moneret Christianos, ut sibi caverent ab iis, 
qui falsam doctrinam in Ecclesia spargere tunc 
temporis conabantur, inde concludere potuit Ter- 
tullianus, eos eadem tot annis ante docuisse? Sed 
neque hic, inquit, neque uspiam in toto contra Mar- 
cionem opere Ignatii meminit, cujus tam multe {ε- 
guntur adversus Marcionica figmenta sententie. Non 
meminit quidem Ignatii, qui nullius meminit ; iu 
toto contra Marcionem opere nec unum quidem ec- 
clesiasticum scriptorem citat ; Scripturis, tradit:one, 
rationibus pugnat et quidem Ignatianis, nec ex 
Ignatio nominatini sententiam aliquam, nec ex alio 
quopiam describit. Si Ignatius epistolas ideo non 
scripsisse dicendus est ; omnes etiam libri qui ali- 
quid preclare contra Marcionicam hzresim conti- 
nere reperiuntur, spurii e& commentitii censendi 
sunt. Tertullianus non tantum in hoc, sed in toto 
quod exstat opere, nullam unquam sententiam ex 
ullo scriptore ecclesiastico totidem verbis nomine 
citato excerpsit. Darnabam nominat, sed ut aucto- 
rem epistole ad Hebreos, quz nunc S. Pauli cre- 
ditur. Hermam citat, quem nunc ut authenticum 
admittit, nunc ut apocryphum despuit. Clementem 
laudat ut Rome episcopum, non ut epistole scri- 
ptorem. Christianos aliquot ad gentes, πρὸς "Ελλη- 


D νας, Opuscula condidisse, dicit, neminem nominat. 


Cujusdam hzc verba recitare videtur : Quoniam 
quidem desponsata est. Maria, idcirce et ab angelo, 
et ab apostolo mulierem pronuntiatam : desponsata 
enim quodammodo παρία; sed an scripta fuerint, 
non docet, et ipsa affert tantum ut refutet. Justi- 
num, Irenzum, Miltiadem, Proculum semel nomi- 
nat, quos οἱ se sequi professus est. Prater hos ille, 
qui quamplurimos hareticos, ducentos pene ethni- 
cos laudat, neminem ex scriptoribus ecclesiastici 
nominare dignatus est; et ex eorum quos nominat 
scriptis ne una quidem sententia ad refutandos ha 
reticos, aut doctrinam aliquam Christiauam cor.- 
firmandam, tanquam testimonio, aut sub specie 
auctoritatis utitur. Silentium igitur Tertulliani nibil 
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ad Ignatil epistolici auctoritatem imminuendam valet. A ducere, idoneum conirmandi de proximo jure disci- 


Quarto, Ignatium nostrum non tantum Tertul- 
liano, sed et catholicis ejusdem zvi ignotum fuisse 
aliunde deprehendit. Scilicet, catholici lapsos, 
etiam machos, per penitentiam in. Ecclesiam admit- 
tebant. Tertullianus, Montani sectator, lib. De pudi- 
citia, catliolicos oppugnat. Ignatius docet peenitentes 
ésse. suscipiendos. Ergo mec Tertulliano, nec catho- 
licis notus (uit. Ain vero, ergo nec Tertulliano, nec 
catholicis notus fuit, vel quod idem est, et Tertul- 
liano et catholicis ignotus fuit? idque hinc depre- 
bendi putas? Utrumque certe non sequitur. Pro 
altérutro quidem species aliqua argumenti est, pro 
utroque nulla. Liber quidem De pudicitia ita scri- 
ptus est, ut. plerumque primo Psychicorum, id est 


catholicorum objecta, dein Tertulliani Montanistze B 


responsiones contineat. Objecta autem illa vel. om- 
nia et sola fuerunt, qu:& catholici hzreticis oppo- 
nebant, et ad qux a Tertulliano responsionem ex- 
spectabant atque postulabant; quod si factum pu- 
temus, tum Tertullianus censeri non potest Igna- 
lium ideo ignorasse, quia eum non nominabat; 
neque enim pro se nominare potuit, neque adversus 
se nominare debuit, nisi eos tantum, quorum au- 
ctoritas ei objiciebatur. Vel objecta hzc Tertullia- 
nus sibi ipsi fecit, cum delectu et pro arbitrio, et 
non ex prescripto catholicorum, quod verisimilli- 
mum est; et tum inde colligi nullo modo potest, 
cmnibus illius vi catholicis ignotum fuisse Igna- 
tium nostrum, quod Tertullianus eum non nomíi- 
naverit, qui objecta non ab illis accepit, neque om- 
nia que illi objicere aut possent aut solerent tra- 
Otavit, sed ipse sibi prout ipsi visum est objecit, quo 
facilius solveret. Male igitur vir doctissimus et Ter- 
tulliano et catholicis hoc argumento lgnatium no- 
strum ignotum fuisse colligit. At quzedam de eccle- 
siasticis scriptoribus adduxerunt vel catholici, vel 
Tertullianus pro catholica sententia; hoe saltem 
negari videtur non posse. Cur non igitur !gnatium 
inter ecclesiasticos scriptores nominarunt, nisi 
quod eum non noverunt? Respondeo, si ullus om- 
niuo ut ecclesiasticus scriptor in illo opere fuerit 
testis productus, unus lantum fuit, scilicet, Her- 
mas : qui tamen non ut ecclesiasticus, sed ut ca- 


plinam magistrorum. Ita auctoritatem ejus diminuit, 
quem ipse producit : et hoc etiam fecit cum non 
Barnaba ipsius epistolam citaret, sed eam qua 
Scripta est ad Hebraeos, quz nunc in canone est, 
et S. Pauli Epistola creditur. Imo vero quorsum 
catholici Tertulliano, vel ipse sibi objicere£ testi- 
monium scriptoris ab Ecclesia tantum probati, qui 
totam ipsam Ecclesiam sprevit ac despuit? Sed re- 
vera lgnatiana talia non erant, ut a catholicis in 
hac causa recte et apposite adhiberentnr; neque 
enim quaestionem spectabant, quz tunc agitabatur, 
neque ad catholicorum sententiam confirmandam 
nisi obtorto collo adduci potuerunt, aut cum scri- 
ptura Hermz conjungi, que sola mechos amat, ut 
loquitur Tertullianus. Quzstio enim erat, an Chri- 
stiani, ob crimen moechizx ejecli per poenitentiam 
recipi in Ecclesiam deberent. lgnatius autem nihil 
de mochis habet, nihil de iis, qui dum intra eccle- 
siam sunt, aut illud, aut sliud quodvis grave ci- 
men perpetrant. llle ad unitatem ecclesiasticam 
hortatur Philadelphenses, et ad consensum cuni 
episcopo suo : Quotquot enim Dei sunt et Jesu 
Christi, inquit, isti cum eo sunt : et quotquot utique 
poenitentes veniunt. in. unitatem Ecclesie, isti Dci 
erunt. Αο rursus post pauca : Ubi divisio est e* tra, 
Deus non habitat. Omnibus igitur penitentibus di- 
mittit. Deus, si peeniteant in unitatem Dei, εἰ conci- 
liwm episcopi. H:ec Ignatius noster de hzreticis et 
schismaticis loquitur ad unitatem Ecclesiz et con- 
eilium episcopi redeuntibus. Omnia qu:z& utramque 
sententiam antecedunt aut sequuntur, hoc verissi- 
mum esse evincunt. Nihil ille de mochis, nihil de 
sicariis, de idololatris nihil, Φεύγετε μεριαμὸν xal 
χαχοδιδασχαλίας, inquit, et hoc argumentum late 
persequitur. Schismaticis et hereticis persistenti- 
bus z:eternum supplicium minatur, resipiscentibus 
receptionem suadet et salutem spondet, quibus re- 
ceptio in Ecclesiam negata nunquam fuit. [mo gra- 
vissima peccata extra Ecclesiam 9 schismaticis aut 
hzreticis perpetrata, etiam Montan:stis judicibus, 
receptionem in Ecclesiam peenitentibus non przclu- 
debant. Cui enim dubium est, ait Tertullianus hoc ipso 
De pudicitia libro, hereticum institutione deceptum, 


nonicus scriptor produci videtur, ad cujus auctori- f) cognito postmodum casu, et penitentia expiato, et ve- 


tatem imminuendam Tertullianus respondet, quod 
ejus scriptura divino instrumento non meruisset in- 
cidi; quod nemo unquam respondisset de auctore, 
qui a nemine pro canonico haberetur, aut qui sim- 
pliciter ut ecclesiasticus tantummodo proponeretur. 
Praeterea Tertullianus diserte cavet in hoc ipso 
opere, ne quisquam, preter scriptores canonicos, 
eam litem disceptet. Nam non tantum ad Herma 
Pasterem, cum picto pastore in calice collatura 
respondet : At ego ejus Pastoris scripturas haurio, 
qui non potest frangi, sed et cum pro sua sententia 
Barnabam laudat, et Herma praefert, id non sine 
profatione facit : Volo tamen ez redundantia ali- 


eujus etiam comitis apostolorum testimonium super- 


niam consequi, et in Ecclesiam redigi* Hzc igiwr 
Ignatiana ad eam quzstionem non spectabant, nec a 
catholicis usurpari in ea re poterant; quod igitur 
Ignatius noster in co libro non nominetur, nec cum 
catholicis, nec Tertulliano ignotum fuisse ostendit. [ta 
conjecturis ex Tertulliani silentio mate natis, toti- 
quecapitioctavo, quod ad nos spectat, responsum est. 

Proximus, cui ignotus fuisse dicitur Ignatius 
noster, est Caius quidam, ut videtur, cujus scripta 
omnia perierunt. Si libri ejus exstarent, forte ex iis 
aliquid certi haberemus, quo hzc conjectura liquido 
refelli posset. Nunc cum fragmentum quoddam 
tantummodo apud Eusebium exstet, idque sine no. 
mine, cui argumentum innititur: multo nobis dif- 











905 


J. PEARSONH VINDICLE IGNATIANAK. — PARS I. 


2/6 


ficilior hzc provincia redditur, sed et conjectura A θρωπον καταγγέλλοντα ὧν Χρ'σιόν, Ας fortasse id 


sinul multo debilior. Si sspiuscule Caius ille in 
libris suis Ignatium nostrum nominasset, quod ab 
illu fleri potuisse nemo certe, preter Dalleeum, ne- 
gare potest (vixit enim tertjo seculo, postquam 
fictz dicuntur Ignatii epistole Salmasio, et: Alber- 
tino) ; nihiltamen id nos juvat, ad quos illi non per- 
venerunt. Ex inutituto auctoris, et modo scribendi 
nihil reponere licebit, quod de lreuzo, Tertulliano, 
Epiphanio fecimus. Ad argumentum igitur e fra- 
Επιοπίω productum ex solo fragmento respondere 
possumus. lllud autem sic se habet : Artemon do- 
cebat Christum esse purum el nudum hominem, lgno 
tius. contrarium docuit. Recte. Qui Artemonem se- 
quebaniur, asserebant. doctrinam suam. esse. anti- 
quam, «sque ad Victorem durasse, a Zephyrino esse 
mutatam. Caius producit econira eos qui ante. Ze- 
pheyrinum scripsere, qui Christum εί Deum et homi- 
nem pradicarunt. Inter eos Ignatium non. nominat; 
ergo ewm ignorabat. Ut Caium ideo ignorasse lgna- 
fium constet, quia euni non nominavit, necesse est 
ut etiau constet. eum omnes, quos idem scripsisse 
norit, nominasse. Id vero constare non potest ; erant 
enim quamplurimi qui ante Zephyrinum scripsere, 
et Christum Deum et hominem dixere, quos neque 
Caius nominat, neque ignorasse censendus est. 
)mo certum est Caium aliquorum testimonia omi- 
sisse qux cognovit, el, quod rem nostram propius 
spectat, ideo nonnulla przteriisse, quod ea oinni 

bus nota putaret, in quorum numero merito saue 
Ignatius ponendus eat omnium notissimus; fatente 
eliam viro doctissimo, si epistolas illas scripsit, 
eas nou potuisse non omnibus esse cognitissinias, 
sine qua assertione argumentum negans nullius 
esset ponderis. Preterea, certi generis scripteres 
incertus ille auctor statuit producere, non autem 
alios, in quo genere S. ignatius minime recenseba- 
tur , eos, scilicet, qui adversus gentes scripserunt, 
et ex professo adversus hzreticos. Videmus igitur 
illius institutum atque propositum fuisse tales 
auctores producere, qualis Ignatius non fuit ; tales 
omittere, qualis Ignatius omnino fuit. Ex silentio 
igitur Caii non potest inferri ignoratio Ignatii. Hzc 
eumia in verbis ab Eusebio laudatis reperiuntur. 


quod dicitur credibile videretur, nisi eis refragarem- 
(ur primum quidem divine Scripture, deinde fra- 
trum quorumdam scripta Victoris eate. antiquiora, 
quc illi adeersus gentes pro veriiate, εἰ contra. sui 
temporis hereticos scripserunt. Justinum intelligo, et 
Miltiadem, ei Tatianum, ac Clementem, aliosque 
quamplurimos, in quorum omnibus libris Christus ut 
Deus reprasentatur. Nam lrenei quidem, et. Melito- 
nis, et reliquorum scripta quis est qui ignoret, qua 
Christum Deum simul atque hominem predicant? 
Quibus verbis videtis eum proferre velle quorum- 
dam fratrum scripta, tempus assignare ante Victo- 
ris :etatem, auctores certi generis indigitare, eos, 
nempe, qui adversus gentes et b:ereticos sui tem- 
poris ex professo scripsere. Observare potestis alio- 
rum complurium nomina de industria ab ipso fuisse 
omissa, eorum precipue, qui maxime erant uoti. 
Causam igitur Caius non assignavit, ob quam fgua- 
tium nominaret ; cur autem eum ornitteret, optimau 
et opportunissimaim prodidit. Nullum igitur ex si- 


. lentio hujus fragmenti Ignatio nostro periculuin. 


Idem judizundum de Clemente Alexandrino, in- 
quit. Imo vero de Clementis Alexandrini silentio 
nihil liquido affirmari, nihil inde certo concludi po- 
test. Quamplurima enim ejus scripta perierunt, ut 
Ὑποτυπώσεων libri vm, De paschate lib. 1, De je- 
junio disputatio, De obtrectatione lib. 1, De canoni» 
bus ecclesiasticis et adversus. Judaizantes lib. t. 
Utrum Ignatii in illis vel eorum aliquo meminerit, 
necne, nemo certo affirmare potest. In Admonitione 
ad gentes, in tribus Pedagogi libris, iu tractatibus 
duobus, quorum nunc unus, nunc alter locum oc» 
tavi libri Stromateen occupabat, qui jam tandem 
anibo exstant, nullum omuino scriptorem Christia- 
num nominat Clemens. At im libris Stromateon 
plurimos gentiles εἰ Christianos nominat, Ignatium 
nunquam. Plurimos quidem gentiles nominat, sed 
quid hoc ad Ignatium? non paucos eliam hzreti- 
cos citat, sed nec inter eos Ignatius requirendus 
est. Christianos, hoc est. catholicos non plurimos, 
sed paucissimos nominat, tres certe tantum, εἰ 
inodo et illi catholici omnes sint, Barnabam, Cle- 
mentem, Hermam, omnes certe tanquam S. Paulo 


Cum enim dicerent Artemonici antiquiores omnes, f) cozvos, et tanquam sacros potius quam ecclesia- 


etiam apostolos , eorum doctrinam tradidisse, eam- 
que in Ecclesia custoditam fuisse usque ad Victoris 
episcopatum, et sub Zephyrino pontifice demum 
esse adulteratam; contra hec sic Caius ille, qui 
sub Zephyrino, vel non multo post scripsisse puta- 
tur ; "Hy δ ἂν τυχὸν πιθανὸν τὸ λεγόμενον, εἰ μὴ 
πρῶτον μὲν ἀντέπιπτον αὐτοῖς αἱ θεῖαι Γραφαί’ καὶ 
ἀδελφῶν δέ τινων ἐστὶ Υράµµατα πρεσθύτερα τῶν 
Βίχτορος χρόνων, ἃ ἐχεῖνοι πρὸς τὰ ἔθνη ὑπὲρ τῆς 
ἀληθείας, xal πρὸς εὰς τότε αἱρέσεις ἔγραφαν λέγω 
& Ἰουστίνου καὶ Μιλτιάδου, xaX Τατιανοῦ, xat K)1- 
µεντος, xal ἑτέρων πλειόνων, iv οἷς ἅπασι θεολο- 
γεῖται ὁ Χριστός. Τὰ γὰρ Εἱρηναίου τε xat Μελίτω- 
vog xal τῶν λοιπῶν εἰς ἀγνοεῖ βιθλία, θεὸν xal ἄν- 
Ρατκοι. Gà. V. 


sticos scriptores. Κλήμης, inquit, ὁ ἀπόστολος, ὁ 
ἀπόστολος Βαρνάβας, θείως ἡ δύναµις f) τῷ Ἑρμᾶ 
κατ ἁποχάλυψιν λαλοῦσα. Scriptorem catholicum 
secundi avi ne unum quidem nominat : οἱ Tgna- 
tium pretereat, praeterit et Polycarpum, et Papiam, 
et Quadratum, et Aristidem, et Justinum, et Meli- 
tonem, et Athenagoram, et Dionysium, et Hippoly- 
tum, et Hegesippum, et lrenzuim ; quos omnes eym 
ignoravisse non puto, inagis quam magistrum suum 
Pantanum. Sed mírum est, inquit, qui vel ez una 
Clementis ad Corinthios epistola tria quatuorve loca in 
Stromateon opere descripsit; nihil in tam maltis Igna- 
tii,ne sententiam quidem unam reperisse quam notaret, 
Cur non et Barnabam etiam producit, qui sepius 
9 
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in co opere laudatur? cur non et Hermam, qui A produceret, quo refelieret et. refutaret, quo aperti 


adhuc frequentius adducitur? Quicunque Clementis 


Stromateas probe novit, nunquam mirabitur ab eo : 


Ignatium esse prateritum, tres reliquos toties ci- 
tatos. Instituit illic gnosticum suum, non vulgari- 
bus theologie principiis imbutum, sed ultra alio- 
rum Christianorum sortem elevatum, et ut magister 
Origenis mystica quzque et anagogica ubique se- 
ctatur ; qualia in Barnab:e epistola, et Hermz Pa- 
store plurima occurrunt, in simplicissimis et moni- 
torum tantummodo salubrium plenis Ignatii epistolis 
non reperiuntur. Sed dices, etiam Clementis epi- 
atola simplicitatem apostolicam spirat: ex illa vero 
Aia quatuoerve loca affert. Ita sane. Sed Clemens 


Alexandrinus etiam in illa aliquid non simplex et . 


mendacii et falsi testimonii reos teneret ?- Verum si 
hoc non fecisset, suam ipse traditionem ad harum 
normam correxisset. Ànte dixerat opportunum hunc 
locum esse Ignatiana nostra commemorandi, nune, 
Si commemorasset, sententiam suam correzisset ; 
at eam aliter corrigere non potuit, nisi totam oblit- 
terasset. atque expunxisset. Hoccine avtem huic 
loco opportunum esse potuit, quod totum everteret 
et expungeret? Hzc omnia mer: sunt. conjecture, 
et quidem infelicissimz, nec Ignatii epistolis, nec 
proposito Clementis ullo modo convenientes. Cle- 
mens non omnes hzreses respexit, sed aliquas tau- 


tum, sua atate maxime conspicuas et scriptis οἶααι 


ubique tunc temporis celebres, quibus maxime ca- 


vulgare animadvertit, sed γνῶσιν τελειοτέραν pra B tholici vexabautur, cum antiquiores aliz jam pene 


se ferens, quod ex illa non semel excerpit. Obser- 
vat Clementem Romanum differentias eorum qui 
sunt probati in Ecclesia, describere, et inter eos 
ponere τὸν δυνατὸν γνῶσιν ἐξειπεῖν, eum igitur lo- 
cum bis citat, tum in primo libro, tum in sexto. 
Observat eum τύπον τινὰ τοῦ Γνωστικοῦ ὑπογρά- 
φειν, formam quamdam Gnostici describere, ad quam 
omnes pene epistolze partes miro modo refert libro 
quarto. Notat et mundos ejus post oceanum , quos 
cum Platonicis confert. Talia apud Ignatium no- 
strum invenire non erat. Silentium igitur Alexan- 
drini non indicat Ignatiana non fuisse, sed ad 
informandum Guosticum, ad mysticam, et anago- 
gicam, tropologicamque doctrinam illustrandam, aut 
philosophiam excolendam minime idonea. 

Sed certum et definitum nobis locum indicat 
Stromateon opere |. vit, p. 764, quo sine dubio 
Ignatii nomen posuisset Clemens, si epistolas ejus 
unquam vidisset. Mira quidem hzc perspicacia, 
et scribendi moris apud veteres accurala observa- 
tio, qua quo quisque loco quemlibet se antiquio- 
rem nominare debuerit, indicare potuit. Ubi tradit 
hereticorum seclas Adriani demum Augusti tempori- 
bus coalescere cepisse, opportunus erat locus Igna- 
tiana nostra commemorandi. Quid vero, an aliquid in 
suam sententiam ex Ignatianis trahere potuit? Án 
Ignatius jlli idoneus testis fuit, ex quo probaret 
haereticos non nisi sub Adriani imperio cepisse, 


rio passus sit? Non hoc vult vir doctissimus ; ad 
sententiam suam confirmandam non potuit Cle- 
mens Ignatium nominare, debuit ad refellendam.. 
Duram profecto legem scriptoribus antiquis figit, 
qui necessitatem iis imponit citandi elarissimos 
Ecclesiz antistites contra suam sententiam. Neque 
hoc vult vir doctissimus; quid igitur? Jgnatianas 
epistolas traditioni sue apertissime repugnantes si 
$civisset, aliquid certe fecisset, quod non fecit ; quid 
autem hoc est? vel eas refutassei ; imo vero hoc 
nunquam fecisset. Quisquamne veterum Christia- 
norum eam de antiquioribus Patribus et episcopis 
de apostolorum discipulis et martyribus opinionem, 
de seipso eam przsumptionem habuit, ut eos ideo 


evanuissent. Harum initia aliquo modo indicat, 
Ecclesia posteriores ostendit, nec tam quidem anti- 


quas quam ipsi jactitabant. Quod enim Basilides - 


Glauciam magistrum suum assereret, quem disei- 


puli ejus Petri interpretem fuisse affirmabant ; quod | 


Valentiniaui ad Theodadi, tanquain S. Pauli disci- 
pulum hzreseos suz originem referrent ; hzec omnis 
quasi non satis certa rejecit, et qux harum hzre- 


seon antiquitatem minime probarent. Aliter satis - 


novit omnium eruditissimus Clemens, non tantum 
sub Trajano ante Adrianum, non tantum sub tem- 
pore martyrii Ignatiani, ut ipse Ignatius indicat, sed 
eliam svo apostolorum hzreticos aliquos exsti- 
tisse, ut et historia ecclesiastica, et ipse etiam S. 
Seripturie testantur. Iniquissimum igitur est hoe 
leco postulare, ut Clemens lgnatium nostrum, si 
Scivisset, citaret; ab omni ratione alienissimum, 
ignoravisse eum, quod non citaverit, concludere. 


Verumenimvero eadem est , inquit, e alterius 
cujusdam Clementis sententie ratio, Ille enim statuit — 
Christum unum tantum annum in terris predicasse; — 


at Ignatius noster diserte scribit Dominum tribus 
post baptismum annis przedicavisse evangelium. 


Imo vero noster lgnatius hzc nunquam scripsit. - 
Qua enim recitat Dalleus ex epistola ad Trallia- 


nos pagiua 76, eodem quidem loco apud Usserium 
inveniuntur; sed tota pagina miniata est, et ea 


verba nun ad auctorem, sed interpolatorem epistola : 
cum ipse ante Adrianum sub medio Trajani impe- y referenda sunt, et ad nos non spectant, qui episto- - 
lam ad Trallianos quidem, sed ab omnibus assu- 


mentis liberam, defendimus. Et tamen hoc unicum . 
argumentum affert, quo probet Ignatium et Origeni, - 
el Julio Africano, et Lactantio ignotum fuisse. 
Ejusdem farinz sunt qui de Paulo conjugato, et de - 
resurrectione Christi habet: qua adversus lgna- 


tium Baronii, non autem nostrum sunt allata. Nihil - 
tamen aliud affert, ut probet Ignatium etiam Dionysio - 
Alexandrino fuisse ignotum. Quod ad eos igitur - 
spectat, expungenda plane ex titulo capitis magna | 
illa nomina Origenis, Julii Africani, Lactantii, Dio- 
nysii Alexandrini, et ipsius etiam Hieronymi. Nihil | 
certe hactenus adductum est, quo probetur aut ve- 


risimile reddatur Jgnatium nostrum 


Clementi 
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Alexandrino fuisse ignotum : et nos meliori jure A Boroariis aut Joneusipus, quorum ignoratio etiam 


ei notum fuisse contendimus. Nullo enim modo 
verisimile est eum quem Origenes discipulus etiam 
juvenis tam bene novit (ut ostendimus! Clementem 
magistrum ignorasse. 

Hzc cum e Clemente adduxisset, tandem argu- 
mentum a testimonio negativum, a silentio, scilicet 
scriptorum ante Eusebii tempora ductum, varium 
quidem illud, et miscellaneum, et prolixum con- 
cludit; quo Ignatianas epistelas omnibus ante Eu- 
sébium ignotas se probasse putat, ideoque nullas 
fuisse. ld autem eum de nemine probasse ostendi ; 
non de lreneo, non de Alexandrinis , aut JEtbio- 
pibus, non de Tertulliano, aut Caio, aut Clemente 
Alexandrino : multo minus de Origene, Julio Afri- 


probata si esset, nullam neganti argumento vim 
adderet. Quare nos multo meliori jure sic disputa- 
mus. Gum Polycarpus Ignatii discipulus, cum Philo 
et Agathopus ejusdem comites, cum Irenzus Poly- 
carpi discipulus, eum Theophbilus Ignatii iu. sede 
Antiochena aliquando successor, aut ejusdem avi 
aliquis, cum denique Origenes, discipulus Clemen- 
tis, Ignatii epistolarum diserte meminerint, aut ad 
eas aperte respexerint ; cum ii omnes, qui ignorasse 
perhibentur, nullam nobis eau ipsis ignorantiam 
tribuendi setis justam causam prebuerint; argu- 
mentum a silentio negative ductuss nibil einninuo 
valere pronuntiamus, et »b iis qui noverunt, reli- 
quos non ignorasse, aut si aliqui ex iis forte igno- 


cano, Dionysio Alexandrino, aut Lactantio, pro B raverint, argumentum inde fleri non posse eonclu- 


quorum ignorantia nihil ex nostris epistolis addu- 
xit; non de Epiphanio aut Hieronymo, non de 





dimus. 





PARS SECUNDA. 


Qua argumenta pro Ignatii epistolis ex ip 


refe 


GAPUT PRIMUM. 


Árgumenia pro lgnatianis ex ipsis epistolis ducta 
afferuntur. S. Ignatius circa a. D. 107 scripsit. 
Illi etati materia. epistolarun. n genere. spectata 


apprime convenit. Impostorum. scripta solent sui C 


seculi mores redolere. Nihil in his epistolis poste- 
riora spectat tempera. Episcopos in Asia fwisse 
certum est, cum S. Ignatius ad mariyrium duce- 
retur. Epistolarum auctor ita episcupos et presby- 
teros describit, «t qua de iis dicit, illi etati, non 
autem posteriori conveniat. Dum hareses [gnatii 
tempere maxime valebant, una que Christum pu- 
tative hominem, alia que nudum hominem asse- 
rebat. Has duas et solas perstrimgit Ignatius, et 
Christum simpliciter θεολογεῖ. Apostolice doctrine 
traditio in epistolis, traditiones non scripte , po- 
eteríoribus seculis memorale minimeconlinentur. 
Multa preterea in. iisdem traduntur qu& non 
aliam quam Ignatii etatem sapiunt, Nihil certius 
scriplum. aliquod. suppositionis convincit, quam 
eiolatio temporum. Varia hujus rei exempla. 
Ficta plerumque opera ex temporum ratione se 
prodere. Epistole Socraticorum ab Allatio edite 


sis educta afferuntur, et Dallei objectiones 
untur: 


atque textura, auctoritati testium pari suffragio 
conjuncta, plenissimam fidem extorqueat, et omnem 
dubitandi ansam precidat. Ubi enim non tantum 
testes omni exceptione majores, quos nec fallere 
voluisse, nec facile falli potuisse putandum est, 
adhibentur; sed et res ipsa, cui testimonium pere 
hibent, talis esse spparet, ut eos falsos fuisse nihil 
suadeat; nec cum prudentia quisquamp dubitare, 
nec sine pervicacia refragari potest. 

Ut autem opus epistolicum apostolico viro recte 
competere ostendatur, supponendum in primis 
Ignatium quemdam, ab apostelis ordinatum Antio- 
chensis Ecclesi: episcopum, per triginta minimum 
annos eam sedem tenuisse, ut Georgius Syncellus, 
et Chronugraphia | Nicephoro attributa in veteribus 
mss. quibus consonus est Anastasius, testantur ; 
tandem ab imperatore Trajano, in expeditione Par- 
thica, ad bestias condemnatum, et ab Antiochia 


inde falsitatis convincuntur. Dallai conf&sa rerum D Romam tractum, ai quid scripserit in itinere satis 


tractatio reprehenditur. 


Quomiam argumenta nostra pro scriptis vere 
lgnatianis iu externa et interna divisimus ; externa 
autem a testimoniis petita priori dissertatione late 
prosecuti sumus, ab objectionibus vindicavimus, 
tesiesque in contrarium allatos plane expunximus ; 
interna nunc proponimus, ex epistolis ipsis ducta, 
que casdem clare ostendant auctori suo a SS. Pa- 
tribus constanter assignato apprime congruere, 
prescripti temporis antiquitatem optime ferre, tanti 
viri, et apostolici, et episcopi, et martyris tum pie- 
Oli, tun zelo, tum prudentiz, tum itineri, tum vincue 
lis, tam concussionibus, tum refrigerationibus plene 
respondere ; adeo ut ipsarum epistolarum materia 


molesto partim Smyrne, partim Troade, et quidem 
decimo imperii Trajani , vulgaris ere Christiaus 
septimo post centesimum anno, anno Christi vero, 
ut ego quidem existimo, 113 epistolas" scripsisse. 
Dicimus itaque has epistolas, quas habuit Eusebius, 
et nos nunc habemus, si penitissime inspiciantur, 
si acumine vel maxime critico discutiantur, $i ΠΙΑ: 
teria et modus scriptionis exactissime trutinentur, 
et auctori, et tempori, et occasioni optime respone 
dere; nec homini veritatis studioso vel minimam 
de tictore aliquo cogitaudi ansam przbere, et Dal- 
leano impostori post ducentos annos in scena 
producto prorsus repugnare. 
Joannes Launoyus Parisiensis theologus, veterum 


. 
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écriptorum censor acerrimus, in judicio de libris A diciis proderent, quz ritum nullum Ecclesie post 


Dionysii Areopagitte, de antiquissimorum Patrum 
genio apposite observavit. « Qui hoc tempore scri- 
bunt, in tribus potissimum scriptorum generibus 
elaborandis insudant. Alii pro Christianis apologias 
componunt, quibus religionis nov: sinceritatem 
interpretentur, vel profitentium innocentiam pro- 
bent, vel principum animos a vexationibus abdu- 
cant. Alii scribunt epistolas, quibus Christianos in 
accepta flde corroborent, vel eeclesiarum praeposi- 
tos salutaribus documentis Instruant, vel Ghristiana 
doctrine utilitatem et terrenarum rerum contem- 
ptum doceant, vel ad subeunda pro Christo tor- 
menta inducant, vel qui» jam ipsi pertulerint sine 
fuco exponant. Alii denique commentarios edunt, 
quibus Christianam fldem propugnent, et ei contra- 
rias, quz» tunc. oriebantur, hzreses refellant. Hee 
est conditio, hic genius szculi in quo vixit Diony- 
sius Areopagita : hzc occupatio scriptorum , qui 
suis operibus nascentis Ecclesi: pondera sustenta- 
runt. » liec a Launoyo recte ohservàta ut Pseudo- 
Dionysium aperte refellunt, ita S. lgnatium haud 
parum juvant, ostendunt enim epistolas sub illius 
nomine posteris traditas secundum illius s:»culi 
genium fuisse conscriptas. Nemo enim non videt 
in illis Christianos in accepta fide corroborari, ad- 
versus schismata et haereses tuno exortas. muniri ; 
ecclesiarum praepositos salutaribus documentis in- 
strui, aut ob constantiam in tuenda veritatelaudari, 
et tanquam pietatis exempla populo proponi ; rerum 
denique prresentium contemptum doceri, futurarum 
prospeetum et exspectationem urgeri et martyrii 
eoronam modis omnibus amplificari. Hzc conditio, 
hic geniuS seculi, quo vixit S. Ignatius, in his 
epistolis maxime relucet ; earum igitar materia in 
genere spectata auctori a veteribus assignato ap- 
prime respondet. 

Ut autem ad magis particularia descendam, et 
estendam ea que in his epistolis continentur, talia 
eese, qualia ab impostore, praesertim Dallzano, mi- 
nime conficta esse appareat : non alio utar dispu- 
tationis fundamento, quam quo non semel utitur 
Dallzeus, « Hujus, inquit, impostoris in his adornan- 
dis lynatioque subdendis epistolis consilium idem, 
quod aliorum plerorumqueé ejusdem farinz artifi- 
cum fuisse videtur, » lta ille de suo cap. 38; de 
aliis cap. 4 : « Plerique eo potissimum consilio sua 
flymenta sub aliorum nomine edunt, ut ree sui s:e- 
culi novas falso antiquitatis nomine constituant ac 
confirment. » 1mo hoc toti horum homuncionum 
generi adeo competere arbitratus est, ut non veritus 
sit dicere : « Miros nobis narras inpostores, qui 
 imposturam quidem faciunt, ceterum ob quem eam 
faciunt, fructum nullum ex ea percipere satagunt. » 
(De pseudo-aposiolicis |. 11, c. 15.) Et revera incredi- 
Dile plane est, ut impostor, qui sub (inem tertii aut 
faitium quarti sseculi vixerit, epistolas scriberet, 
et S. Ignatio subderet, quse sevum illud impostoris 
nullo modo redolerent, aue impostaram uullis in- 


martyris mortem exortum respieerent, qua hzre- 
sim nullam earum que postea pullularunt perstriu- 
gerent, quz» doctrinam nullam a mente apostolico- 
rum virorum alienam docerent, qus nihil ex Pls- 
toniea schold, quam alii statim amplexi sunt ad- 
ducerent, quae simplicitatem primitivam in rebus 
omnibus conservarent, que tanto viro et martyri 
ubique responderent, tantorumque S. Spiritus dono- 
rum specimina vivis coloribus depingerent. Recte 
Dallzus cap. 10 : « Difficile est etiam peritissimum 
ac caltidissimum impostorem ita sibi undequaque 
cavere, ut non ei aliquid imprudenti excidat, quod 
dolum prodat. » Jam vero clare et aperte assero, 
nihil in his epistolis Eusebio cognitis apparere, 
quod eam zistem quam Dalleus innuit, vel eam 
etiam quam Blondellus, aut quam Salmasius indi- 
cat, sapiat, aut quoquo modo redoleat. Nihil hie 
de hzresibus tunc temporis subortis, nihil de mo 
ribus aut institutis Christianorum tum valde mu- 
tatis, nihil de novis ritibus post Ignatii mortem 
primum usurpatis, nihil de usu Ecclesize qui post 
Ignatii mortem primulurm obtinebat, quibus se pro- 
didit fictus Dionysius : ornnia potius ab his plane 
diversa, proximis ztati apostolicis temporibus ma- : 
xime conformia, et ab impostoris szculo haud pa- 
rum abhorrentia reprasentantur. 

De episcopis quidem Απ multa loquitar Igna- 
tius, quos ibi tuuc fuisse constat : nam S. Joannes, 
« novissimus omuium scripsit Evangelinm, rogatus 
ab Asiz episcopis, » ut ex veteri traditione loqui- 
tur Hieronymus. De eorum uno idem in Catalogo : 
« Polycarpus Joannis apostoli discipulus, et ab ce 
Smyru:e episcopus ordinatus, totius Asize princeps 
fuit, » quod diu ante eum testati sunt secundi sz- 
culi scriptores duo preclarissimi, lrensus et Poly- 
crates. De alio legimus in Chalcedonensis synodi 
actione undecima : ᾽Απὸ τοῦ ἁγίου Τιμοθέου μέχρι 
νῦν εἰχοσιεπτὰ ἐπίσχοποι ἐγένοντο" πάντες bv Ἐφέσῳ 
ἐχειροτονήθησαν. « Α sancto Timotheo usque nune 
viginti septem episcopi facti ; omnes in Epheso 
sunt ordinati. » ln quo numero fuisse Onesimum, 
cujus meminit Ignatius, non est cur dubitetur. 
Ignatius ipse se episcopum Syrix appellat ; sed et 


D ab Hieronymo « Antiochena Ecclesie tertius post 


Petrum apostolum episcopus » agnoscitur, ut et ab 
aliis. De episcopis diu ante lgnatii martyrium a S. 
Joanne institutis ex veteri traditione loquitur Cle- 
mens Alexandrinus apud Eusebium l. m, c. 23 : 
Ἐπειδὴ Υὰρ τοῦ τυράννου τελευτῆσαντος ἀπὺ τῖς 
Πάτμου τῆς νήσου μετῆλθεν ἐπὶ τὴν Ἔφεσον, ἄπῄει 
παραχαλούµενος xal ἐπὶ τὰ πλησιόχωρα τῶν ἐθνῶν, 
ὅπου μὲν ἐπισχόπους καταστἠσων, ὅπου δὲ Das Ἔχ- 
πλησίας ἁρμόσων. ὅπου δὲ χλήρῳ ἕνα γὲ τινα χλη- 
Ρώσων τῶν ὑπὸ τοῦ Πνεύματος σηµαινοµένων. lta 
recte hunc locum ex tribus mss. codicibus restituit 
doctissimus Valesius:« Cum enim ex insula, Pathmo 
Ephesum rediisset, Joannes, ad finitimas quoque 
provincias rogatus se contulit, partim ut eyiscopos 
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constitueret, par(tn ut Ecclesias integras forma- À sus, cui hzc elogia a quopiam tribuebantur. Si 


ret, partim ut homines sibi a Spiritu indieatos in 
clerum seponeret. » Unde coacta illa Walonis Mesg- 
salini interpretatio concidit, qui episcopis hic plu- 
res, presbyteros in urbe, χλῆρον ἕνα, unum presby- 
terum, sivé ehorepiscopum iu pago, mire inter- 
pretatur. Ex horum episcoporum successione disg- 
putat adversus haereticos Tertullianus, contra Mar- 
cionem Ἱ. iw, c. 5 : « Habemus et Joannis alumnas 
Ecclesias. Nam etsi Apocalypsin ejus Marcion re- 
spuit, ordo tamen episcoporum ad originem recensus 
in Juaunem stabit auctorem. » Ut reliqua omittam, 
nullus unquam scriptor Christianus et catholicus 
dixit pauciores ordines sive gradus, quam tres in 
Ecclesia fuisse secundo ssculo, aut ulla ejus 
parte; quo quidem szculo Ignatius scripsit. Nullo 
modo igitur verisimile est pauciores tunc exsti- 
tisse. Si quisquam id dixisse putandus esset, inter 
iMos certe reperiretur, qui episcopi et presbyteri 
nomina in apostolorum scriptis confusa esse existi- 
mabant. At hi ipsi omnes tunc cum nomina. con- 
fusa esse crediderunt, aut saltem ante secundum 
seculum, dixerunt ordines sive gradus fuisse di- 
slinetos, ut suo loco demonstrabo. Sine contro- 
versia igitur pono episcopos in Asia tunc fuisse, 
cum Ignatius ad martyrium festinaret. Jam vero 
ita episcopos sui temporis describit epistolarum 
auctor, ita semper de iis loquitur, ut dubitari non 
possit, quin omnia ab eo dicta illa ipsa tempora 


respiciant, Nam nudum nomen officii seu ordinis C 


ponit, nullum illis insolentiorem titulum attribuit ; 
non ἀρχωρόέας, aut ἱερέας, non ἄρχοντας. ut posteri 
&olebant, appellat. Nulla apud eum de cathedris 
menlio, nulla de ordinatione, aut electione, aut 
successione. Nulla hic episcopalis alicujus sedis 
praerogativa depingitur ; nulla ad ecclesiam ali- 
quam prz aliis appellatio memoratur; nulla obe- 
dientia, nisi ea qus necessaria est ad vitauda 
schismata et Ecclesie unitatem conservandam, prz- 
cipitur. Presbyteros interim non deprimit, quos 
. semper episcopis adjungit; eorum dignitatem οἱ 
auctoritatem przdicat, ac studiosissime (uetur : 
θεοπρεπέστατον et. ἀξιονόμαστον, et τοῦ Θεοῦ ἄξιον 
κρεσθυτέριον vocat, εἰς τόπον συνεδρίου τῶν ἀποστό- 


omnia illius xtatis scripta pereurramus, nihil tam 
honorifice de eo ordine dictum reperiemus. Non 
igitur eam etatem hsec sapiunt; et deliraret p.ane, 
imo insaniret impostor, qui ad tyrannidem episco- 
porum con(irmandam (ut voluit post Socinum Dal- 
leus), hec excogitaret, et simul presbyterorum 
auctoritatem, jam diu diminutam atque collapsam, 
restituere et redintegrare conaretur. Ignatius offieia 
ecclesiastica unde et simpliciter suis functionibus 
et uominibus distinguit, tres tantum sacros ordines 
agnoscit, unicuique suum honorem atque dignita- 
tem tribuit, nulli derogat ut alteri inserviat, omui- 
bus obedientiam przstandam esse a populo monet, 
idque in eum tantum finem, ut schisma evitetur et 
unitas conservetur. 

Secundo observat Eusebius Ignatium munire 
potissimum ecclesias adversus sua etate pullulantes 
eb late grassantes haereses; quod cum sit per se 
verisimile (quid enim ea admonitione opportunius, 
aut viro apostolico dignius fuit ?*), ex his epistolis 
verissimum esse comperimus. Du: potissimum 
hiereses de natura Christi ea tempestate obtinebant, 
ut veritati catholice ita et sibi ipsis prorsus contra- 
rie : quarum altera Docetarum fuit, a Simoniauig 
ortorum, humanae nature veritatem in Christo 
destruentium ; altera Ebionitarum, divinam prorsus 
naturam et zsternam generationem denegantium, 
legisque czremonias urgentium. ας primi sseculi 
hzreses antiqui scriptores agnoscunt; lgnatiano 
evo nimium viguisse omnes fatentur. Unde Thco- 
doretus ita. Hareticarum fabularum libros partitus 
est, ut primus eos qui alterum creatorem confnxe- 
runt, δοχήσει δὲ φανῆναι τὸν Κύριον εἰς ἀνθρώπους 
ἔφασαν, secundus autem illos qui φιλὸν ἄνθρωπον 
τὸν Κύριον προσηγόρευσαν, complecteretur. De prio- 
ribus Hieronymus — adversus Luciferianos - « Apo- 
stolis adhuc in szculo superstitibus, apud Judzam 
Christi sanguine recenti, phantasma Domini cor- 
pus asserebatur. » De secundis idem in Catalogo: 
« Joannes apostolus novissimus omnium scripsit 
Evangelium, rogatus ab Απο episcopis adversus 
Cerinthum aliosque hzreticos, et maxime tunc 
Ebionitarum dogma consurgens, qui asserunt Chri- 


jur) eollocat, vóyov Ἰησοῦ Χριστοῦ indigitat, ἀξιό- D stum ante Mariam non fuisse. » Quas etiam in Asia 


πλοχον πνευματιχὸν στέφανον πρεσθυτερίου celebrat, 
ut eis obediant Christiani ἀπερισπάστῳ διανοίᾳ δι» 
det, Unde Walo Messalinus : « Quo primuni tem- 
pore egeptus est episcopatus superstrui ac super- 
poni presbyteratui scriptum illud prodiisse, id ar- 
&gumento est, quod ita episcopatum extollit, ut 
presbyteros pon deprimat. Suam enim illis digni- 
tatem conservat, quam in prima Ecclesia obtinue- 
runt, dum illis tanquam apostolis ipsis honorem 
esse habendum pronuntiat, et locum apostolorum 
tenere allirmat, » At labente tertio s:culo, aut in- 
eunte quario, presbyteratus auctoritas, etiam fa- 
lentibus adversariis, valde erat imminuta. Nullus 
erat tunc in orbe Chrisuano presbyterorum conses- 


fnaxime viguisse observat Epiphanius heresi 51: 
"Ev0a γὰρ τὸν Χριστὸν ἐκ παρατριθῆς ψιλὸν ἄνθρω- 
πον ἐχήρυττεν ὁ Ἐδίων xat ὀΚκήρινθος, xaX οἱ ἀμφ' 
αὐτοὺς, φημὶ δὲ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ. Ignatius cum a schi- 
&maticiset hereticis semper cavendum esse doceat, 
has praecipue hzreses petit, illas frequenter, se- 
dulo et aperte ferit : priorem Docetarum , a disci- 
pulis Menandri tunc temporis disseminatam, atque, 
ut credibile est, a Saturnilo apud Antiochiam jam 
tum defensam , epistola ad Smyrnzes atque Tralle- 
sios jugulat : alteram ab Ebione profectam lateque 
per Orientem sparsam epistola ad Polycarpum, ad 
Ephesios, Magnesianos et Philadelphenos refellit. 
Prater has duas ba:reses nullam omnino attingil ; 
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quidquid in his epistolis de particulari aliqua bze- A virum apostolicum doctrinam evangelicam, quam ab 


reuca dóctrina scriptum est, ad earum unam re- 
ferri et potest et debet. Hzc igitur omnia et fidei, 
et doctrine, et tempori S. Ignatii optime conve- 
niunt. Erat certe Ignatius inter eos, qui Christum 
ἐθεολόγουν, ut catholici illius ztatis faciebant, 
Nam qui religionem nostram deseruerant, referente 
Plinio, « affirmabant hanc fuisse summam vel culpe 
$us, vel erroris, quod essent soliti stato die ante 


iucem convenire, carmenque Christo, quasi Deo,- 


dicere secum invicem. » Ut recte observavit vetus 
ille auctor apud Eusebium 1. v, ο. 28: Ῥαλμοὶ δὲ 
ὅσοι xal ᾧδαὶ ἁδελφῶν ἁπαρχῆς ὑπὺ πιστῶν Ύρα- 
φεῖσαι τὸν Λόγον τοῦ θεοῦ τὸν Χριστὸν ὑμνοῦσι 
θεολογοῦντες. « Psalmi el cantica fratrum, qua- 
cunque ab initio a fidelibus conscripta sunt, Chri- 
stum Verbum Dei concelebrant, divinitatem ei tri- 
bueudo. » lta quidem Ignatius simpliciter Christum 
Deuni appellat, ut Epist, ad Smyrnzos : Δοξάξω "In- 
σοῦν Χριστὸν τὸν θεάν, et : Ὑποδεξάμενοι ὡς δια- 
χόνους Χριστοῦ θεοῦ, ad Polycarpum : Ἑν θεῷ ἡμῶν 
Ἰησοῦ Ἀριστῷ, ad Ephesios : 'U γἀρθεὺς ἡμῶν Ἰησοῦς 
ὁ Χριστὸς ἐχνυοφορήθη ὑπὸ Μαρίας, ad Romanos: 
«Κατὰ πίστιν καὶ ἀγάπην τοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ 
ἡμῶν. Post autem receptam in Ecclesia doctrinam 
Platonicam, tum secundi tum tertii seculi scripto- 
res non soliti sunt adeo simpliciter Christum τὸν 
θεὸν ubique predicare, ut hzc plane Ignatianam 


setatem sapiant. Objiciebat aliquando Photius Cle-- 


menti Romano : "Oct ἀρχιερέα καὶ προστάτην τὸν 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἐξονομάξων, οὐδὲ τὰς 
θεοπρεπεῖς xal ὑψηλοτέρας ἀφῆχε περὶ αὐτοῦ φων ág; 
« Quod summum sacerdotein. presidemque Domíi- 
mum nostrum Jesum Christum appellans, ne illas 
quidem Deo convenientes et sublimiores de eo 
voces pronuntiaverit. » Et secunde ejus epistolze 
minus recepte hoc adminiculum adhibet, quod ἓν 
ἀρχῇ Χριστὸν τὸν Θεὺν χηρύσσῃ, «in ipso initio 
Christum Deum predicet. » Prima enim illius Epi- 
stolz verba sunt : ᾿Αδελφοὶ, οὕτως δεῖ ἡμᾶς φρονεῖν 
περὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὡς περὶ θεοῦ, « Fratres, ita 
eportet nos de Christo sentire, ut de Deo. » Primis 
itaque Ecclesite. temporibus hanc appellationem 
maxime convenientem putavit optimus censor Pho- 


apostolis quoquo modo acceperat, epistolis suis re- 
presentasse, et Ecclesias ut illi adhzrerent, impense 
rogasse : seipsum enim satis explicat Eusebius, dum 
profitetur se eos tantummodo commemoraturuin, 
in quorum monumentis ᾿Αποστολικῆς διδασχαλίας 
παράδοσις φέρεται, .ε ut, verbi gratia, Ignatii et 
Clementis; »- prorsus uti loquitur Irenzus de Cle- 
mentis epistola, quam misit Ecclesia Romana ad 
Corinthios, ἀνανεοῦσα τὴν πίστιν αὐτῶν, xai ἣν 
νεωστὶ &xb τῶν ἁποστόλων παράδοσιν εἰλήφει, « re- 
parans fidem eorum, et quam in recenti ab aposto- 
lis receperant traditionem. » Ut igitur Clementis 
epistola pr»omptuarium non est traditionum non 
scriptarum, ita nec lgnatii. Nuillasille traditiones 


B non scriptas, quas sive vere, sive falso apostolicas 


vocant, nobis in genuinis epistolis commendavit. 
Nihil de festis, nihil de statis jejuniorum tempo- 
ribus, nihil de more Paschatis celebrandi, nihil de 
Pentecostes aut Sabbati observatione, nihil denique 
de quocunque ritu, cujus antiquitas in controver- 
siam venire potest, tradit. Talia quidem quamplu- 
rima tum in interpolationibus, tum in fictis epi- 
stolis reperiuntur : neque quisquam jure aflirmare 
potest aut credere, impostorem terüi seculi ab 
omnibus hujusmodi ritibus sua setate usurpatis 
abstinere voluisse. Nulli igitur zevo nisi lguatiano 
hzc convenire videantur. 


Quarto charismatum meminit tunc in Ecclesia 
maxime florentium, et Spiritus sancti ad se non- 
nunquam loquenüs, quod posteriores facere uou 
solent, Parcissime utitur testimoniis S. Scripture. 
Paulinas quidem epistolas ubique imitatur, que 
4 principio in ecclesiis omnibus fuere receptis- 
sim: ; Evangelia parcius citat, qua serius reci- 
piebantur et a spuriis distinguebantur; quisque 
secundi seculi jam adulti et tertii scriptores 
frequentissime usurpabant. Ipsum scriptionis ge- 
nus non minimum est ejusdem zvi indicium. Nihil 
in his epistolis extraneum, nihil ex eruditione 
gentilium profectum; omnia doctrinam pure evan- 
gelicam , et simplicitatem viri apostolici redolent. 
Qui postea scripsere, doctorum apud gentes senten- 
tias usurpare, et eorum nonnunquam etiam do- 


tius; ea autem toties ab Ignatio repetita, nec p gmata Christianze religioni immiscere solebant : id 


cum ullis posteriorum limitationibus prolata, sed 
pude et simpliciter ubique praedicata maximam 
venerande illius antiquitatis et simplicitatis spe- 
ciem exhibet. m 
Tertio Eusebius Ignatii epistolas tanta cum dili- 
gentia descripsit, quod ipsi vise sint traditionem 
apostolicam conservare, προύὐτρεπεν, inquit, ἀπρὶξ 
ἔχεσθαι τῆς τῶν ἁποστόλων παραδόσεως. Hoc autem 
intelligendum monemus, ut ipsi veteres voluerunt, 
non ut nuperi scriptores intelligunt ; quasi Ignatius 
scriptis mandare in animo habuerit traditiones ab 
apostohs acceptas, quas ilJi scripto minime consi- 
gnasseut ; quod cardinalem Baronium, et alios adeo 
fefellit. Nihil aliud voluit Eusebius, quam Ignatium 


autem ex ea rerum scientia, qua, antequam Chri- 


stiani flerent , prediti fuerant, prestierunt, ot — 


Tertullianus observat. Ignatius diu jam episcopus 
fuerat, et Christianam religionem tum primum 
susceperat , eum perpauci ex gentibus docti Chri- 
stiani facti sunt; in eo igitur perspicimus animam 
pure Christianam, « non scholis formatam, non 


bibliothecis exercitatam, non academiis et porticibus 


Atticis pastam. » Si gentem et ecclesiam spectes 
eui praefuit, viro apud Syros tot annos morato, 
si non et apud eosdem) nato educatoque, maxime 


convenit plurium epithetorum congestio, ut et lon- 


gissimarum S. Pauli prefatiouum imitatio. Marty- 
remm ab ipso imperatore Romsno condemnatum, 
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3 metropoli Syris Antiocbia ad orbis dominam in A xit. Origenes igitur Plotini condiscipulus Adaman- 


viaculis cireumductum, factum angelis et homini- 
bus spectaculum, maxiwe decuerunt srdor iile, 
aique desiderium pro Christiana religione patiendi, 
-orasque omnes atque obstacula removendi fortis 
et constans cupido ; qus cum in aliis, tum in illa 
praesertim ad Romanos epistola verbis pio fervore 
pleaissimis expressit. 

Concedendum quidem est nibil certius aut soli- 
dius ecriptum aliquod, aut narrationem spuriam 
probare, quam fidem temporum violatam. Tradit 
Laertius Anaxagoram philosophum viso Mausoli 
sepulcro hane sententiam protulisse : Τάφος πολυ- 
τελὴς λελιθωµένης ἐστὶν οὐσίας εἴδωλον, Non credo. 
Anazageras enim ille olymp. Lxxxvin mortuus est; 


tius noster esse non potuit. Susariouem et Sanny- 
rionem eumdem poetam fuisse volunt nonnulli. et 
priecipue Seldenus ad Marmora Arundelliana. Ego 
autem ut credam animum inducere non possum, 
cum ratio temporum repugnet. Nam Susario Ica- 
riensis primus comoedie inventor apud Atbenieu- 
ses fuit, testibus Clemente Alexandrino, Diomede 
scholastico, et veteri auctore in prodiniis Aristo- 
phani pretixis. Ante autem Pisistraüi tyrannidem 
Susarionem bunc com«cdiam invenisse ex ipso 
marinore Árundelliano constat. At Sannyrio, teste 
Suida V. Διοχλῆς, tum Diocli tum Philyllio syu- 
chronus fuit : et revera vixit a:tate Aristophanis. 
Certe post editam Euripidis tragcediam Orestem 


Mausoli autem sepulcrum ante olymp. ονιι con- B scripsit : exstant enim ejus versus ex ipsius Danae 


ditum non est. Aut igitur bzc verba philosophus 
ille nunquam dixit, aut alia certe occasione dixit ; 
Mausoleum enim nunquam vidit : quod ab illu- 
siratoribus Laertii nondum, opinor, observatunt 
est. lta quidem Stesimbrotum sugillat Plutarchus 
jn Vita Themistoclis, quod eum tradiderit Anaxa- 
gore discipulum fuisse, οὐχ εὖ τῶν χρόνων ἁπτό- 
µενος. lta de morte Eupolidis historicorum con- 
sensum diligentia Eratosthenis refutatum esse ob- 
serval Cieero ad Atticum, !ib. v1, epist. 1 : « Quis 
enim non dixit Εὔπολιν τὸν τῆς ἀρχαίας ab Alci- 
biade navigante in Siciliam dejectum esse in nuare? 
Redarguit Eratosthenes , affert enim quas iile post 
id tempus fabulas docuerit. » Narrat Holstenius 
Porpbyrium, cum prima litterarum ac sapienti 
fundamenta percepisset, puerum ferme adbuc Ori- 
genis fama excitum Alexandriam ad doctrinam ejus 
percipiendam profectum fuisse. Non credo; licet 
hoc ex Eusebio et Vineentio Lirinense Porphyrii 
auctoritate se ostendisse putet. Vincentius quidem 
idem tradit, sed ex male acceptis Porphyrii apud 
Eusebium verbis, qua eum Alexandriam ad viden- 
dum Origenem profectum esse minime docent; 
tantum enim ait : "Q χἀγὼ χοµιδῆ νέος (v ἔτι ἑντε- 
τύχηχα, « quem ego juvenis adhuc conveni. » Certe 
Alexandrie Origenis nostri discipulus esse non 
potuit Porphyrius, qui in finibus Tyri anno Ale- 
xandri Severi decimo natus est; eodem autem 
anno Ofigenes Alexandria pulsus est. 
preterea veteres Origenem quemdam fuisse Plotini 
eondiscipulum, et simul cum maximo illo philoso- 
pho audivisse Ammonium per undecim ferme an- 
nos Alexandriz. Hunc Origenem nostrum fuisse 
volunt eruditi, et precipue Holstenius. Non credo; 
tempora enim non minus quam alia repugnant. 
Plotinus non vidit Alexandriam ante annum unde- 
cimum Alexandri Mamme, ut testatur in ejus Vita 
Porphyrius, et paulo post Ammonio przceptori se 
tradidit, cum jam Origenes noster Alexandriam 
relinquere coactus esset, quo nunquam postea re- 
versus est. Non igitur ille Alexandrie fuit, cum 
Flotinus Ammonium audivit, multo minus cum 
Plotinus simul et Annnonio οί Origeni suo voledi- 


tum apud Euripidis, tum Aristophanis Scholiasten, 
quibus exagitat Hegelochum, Euripidis ὑποχριτὴν, 
qui Orestem agens versiculum illum , 


Ἐκ κυμάτων γὰρ αὖθις ab γαλήν' ὁρῶ, 


male pronuntiaverat. Plures igitur quam 140 auni 
inter Susarionem , primum comodix apud Athe- 
nienses inventorem , et Sannyrionem, veteris co- 
modiz scriptorem, intercesserunt. Susario igitur 
et Sannyrio idem poeta esse non potuit, Et miror 
]saacum Casaubonum ita decipi potuisse, ut ista 
scriberet ad Athenzei lib. vii, cap. 9 : « Non memini 
laudari alibi in his libris vetustissimum poetam 
Sannyrionem nisi hic ubi scribitur : Σαννυρίων 
& ἐν D'éAuct Ὦ βατίδες, ὢ γλαύχων κάρα. Antiqua 
comedie poeta hic fuit antiquissimus, de quo, 
et ista ejus comedia, legitur in Aristophanis Scho- 
liis: Καὶ αὐτὴ δὲ fj παλαιὰ ἑαυτῆς διαφέρει, χαὶ γὰρ 
ol ἂν ᾿Αττιχῇ πρῶτον συστησάµενοι τὸ ἐπιτήδευμα 
τῆς χωµῳδίας (σαν δὲ οἱ περὶ Σαννυρίωνα) xai τὰ 
πρόσωπα εἱσηγον ἁτάχτως, xai μόνος ἣν γέλως τὸ 
χατασχευαζόμενον. » Nam. primo alibi Athenzus 
Sannyrionis meminit, et ejusdem etiam fabulz, |. 
Χπ, c. 15: Περὶ δὲ Μελήτου αὐτὸς ὁ Σαννυρίων £v 
Γόλωτιλέγει οὕτως , Μέλητον «by ἀπὸ Ληναίου ve- 
χρόν. Dein in verbis Scholiasta putat vocem γέλως 
Sannyrionis fabulam denotare, cum nibil aliud 
hic significet quam risum simpliciter, quem tan- 


Scribunt p tummodo spectabant primi comediarum editores, 


quos vocat τοὺς πρῶτον συστησαµένους τὸ ἀπιτὴ- 
δευµα τῆς χωµῳδίας. Denique non vidit mendum 
latere in nomine; nam pro Σαννυρίωνα legendum 
esse Σουσαρίωνα certum est : ut paulo post in alio 
argumento legimus, τὴν χωµῳδίαν ηὐρῆσθαί φασιν 
ὑπὸ Σουσαρίωνος. Diomedes Grammaticus : « Poetze 
primi eomici fuerunt Susarion, Mullus et Magnes. » 
Clemens Alexandrinus Siromat. lib. ΣΙ Κωμωδίαν 
ἐπενόησεν Σισαρίων [l. Zoucaplov] 6 Ἱκχαριεύς. 
Diomedes Scholasticus in bibliothecze Regiae ms. in 
Expositione Grammatice Dionysii Thracis : Πρῶτον 
οὖν Σουσαρίων τις τῆς ἐμμέτρου χωµῳδίας ἀρχηγὸς 
ἐγένετο, οὗ τὰ μὲν δράµατα λήθῃ΄ χατενεµήθησαν. 
In vetustissimo marmore Arundelliano. : Αφ οὗ 
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ἐν Αθήναις χωμµῳδία πρῶτον Eclün, ἐπὶ σανἰίαι τῶν A tuuc nop fuerit, qui Athenis recta in Asiam anie 


Ἱκαρίεων εὑρόντος Σουσαρίωνος. In lcario enim 
Attica populo inventam fuisse tradunt tum come- 
diam tum Ltragcediam veteres. Átheneus lib. 1, 
eap. 5: "Amb µέθης xal fj τῆς χωµφῳδίας καὶ fj τῆς 
τραγῳδίας εὕρεσις ἐν Ἰχαρίῳ τῆς ᾿Αττιχῆς εὑρέθη. 
Unde apud Suidam : θέσπις, Ἱχαρίου, πόλεως 
Αττικῆς, τραγιχός. Apud learienses igitur Susa- 
rion comwuwdiam invenit, unde eum Clemens lca- 
riensem vocat; non quod in eo pago natus esset, 
aut ex Attiea oriundus; natus enim est in agro 
proximo Megarensi, ut ipse de se testatur in 
iambis qui etiaumnuum | apud Diomedem Schoiasti- 
cum supersunt, et in hunc modum corrupte in ms. 
leguntur : 


'Axovst& .Ίέξεως' Σουσαρἰων τάδε «έγει, 
χΙὸς duArov ἠεγαρόθου Τριποδίσχος. 


Sed pro γεγαρόθου Τριποδίσχος legendum procul 
dubio Μεγαρόθεν Τριποδίσχιος, ut metri ratio po- 
stulat. Est autem Τριποδίσχιος vox gentilis. Stepha- 
Mus, τὸ ἐθνιχὸν βορµίσχιος, ὡς τριποδίσχιος, δωρί- 
σχιος, lege δορίσκιος. Ut ipse alibi, τὸ ἐθνιχὸν δωρί- 
σχιος, ὡς δορµίσκιος, lege vicissim, βορμίσχιος. Unde 
autem Τριποδίσχιος clare docet idem Stephanus : 
Τριποδίσχος, καὶ Τριποδίσχοι κώμη τῆς Μεγσρίδος, 
ὁ πολίτης Τριποδίσκιος. Tripodiscus igitur in agro 
Megarensi pagus est; in quo qui natus est Τριπο- 
δίσχιος dicebatur. Sic igitur Susarionis iambos 
interpretor : 


Audite dictum » Susarion hec ait, 
Filius Philini, e Megaride Tripodiscius 


Ut autem Origenem Plotini condiscipulum Ada- 
manutium nostrum , et Sannyrionem comicuni Su- 
sarionem comedis inventorem fuisse temporum 
ratio non admittit; ita si quid iu epistolis fidem 
temporum revera pulsaret, lgnatium epistolicum 


non fuisse apostolicum illum libenter concede- 


ven. 

Verum ut nihil certius scriptum aliquod spu- 
rium esse probat, quam füdes temporum violata ; 
ita opera auctori alicui ascripta, sed posteriori ali- 
quo seculo a fictore conscripta, fere semper bac 
ipsa ratione se produnt, et ex violatione temporum 


mortem Soeratis profectus "est, mec nisi pesi 
sexennium in eam urbem venit. Et dum buic epi- 
&tol:e Xenophon. respondet, Platonis scripta szpius 
suggillat , quod poetas non admiserit eum perstrin- 
git, cum ipse se talem iu libris przstiterit; imo 
sententiam ex epistola Platonis ad Dionysium Si- 
cilie tyrannum carpit; que omnia diu post So- 
cratis mortem evulgata sunt. 1ta Xenophontis si- 
mius, cum vidisset in genuina illius epistola, cujus 
fragmentum apud Eusebium exstat, perstringi Pia- 
tonem ob Σικελιῶτιν εράπεξαν, ipse etiam ea sag- 
gillavit quee ad Siciliam spectabant ; sed dum epi- 
stolam statim post mortem Socratis scriptam fngit, 
et temporum rationem violat, et scipsum prodit. 
Priterea, Aristippus ad filiam suam epistolam 27 
mittit, eum jam Sicilie tyraunum ipse reliquisset, 
et jam in Lipara insula morti vicinus esset, filiam- 
que monet ut Athenas proficiscatur, et éum Myrto 
et Xantippe sanctam vitam colat; quasi tot annis 
post necem Socratis ille dues uxores in eadem 
domo viverent, et feminas philosopbice institue- 
rent ; cum Myrto, si unquam Soeratis uxor fuerit, 
ante ipsum mortus sit. Allatius quidem 16 ad minus 
annos post Lachetis magistratum vixisse Socratem 
vult, sed contra omnium veterum sententiam. De- 
metrius Phalereus satis idoneus auctor apud Laer- 
tium, Diodorus Siculus, Aristides , quibus couseutit 
antiquus ille in Marmore Arundelliano chronogra- 
phus , 'Ac' οὗ [μετανῆλθον οἱ μετ]ὰ Κύρου ἀναδάν- 


C τες, καὶ Σωχράτης φιλόσοφ[ος ἑτ] ελεύτ[ησε βι]ο[ὑς] 


ἕτη ἑθδομήχοντα , ἔτει ρλζ, ἄρχον[τος] ᾿Αθήνῃησι Λά- 
χητος. Optime certe ille sub eodem archonte ponit 
reditum eorum qui cum Cyro ascenderunt, et mor- 
tem Socratis. Xenophon enim, quo duce illi redie- 
runt, ἀναθέδηχε σὺν Κύρῳ ἐπὶ ἄρχοντος Φεναινέτου, 
ἓνὶ προτέρῳ ἔτει τῆς Σωκράτους τελευτῆς, «ascendit 
eum Cyro sub archonte Xenzeneto, anno uno anie 
Socratis mortem, » üt ex veterum aliquo refert 
Laertius. Nihil igitur in historia videtur esse cer- 
tius, quam illa omnium in re notissima sententia, 
Socratem sub archonte Lachete. mortuum esse. Et 
fundamentum quo nititur Allatius, quod apud Pla- 
tonem Socrates in Dialogis aliquoties de iis rebus 
loquatur, quae diu post Lachetis magistrat&m con- 


suppositionis convincuntur. Edidit Leo Allatius D tigerunt, infirmissimum est. Veritas enim chrono- 


Socrsticorum epistolas , quas ab illis ipsis viris, 
quorum nomina pra/fferunt, conscriptas fuisse dia- 
logo satis prolixo vehementer contendit, sed fru - 
stra; temporum enim ratio minime patitur. Ad 
unicum argumentum inde ductum de oratione Po- 
lycratis in judiciu Socratis babita, cujus epistola 14 
mentionem facit, ita respondet ut de anno quo 
Socrates mortuus est, veteribus omnibus litem 
moveat, nec tamen luülum proficiat. Omnia enim in 
69 epistola εἰ sequenti ita concepta sunt, ut nulla 
temporis ratio habeatur, adeoque cuncta (icta esse 
dilucide appareat. Euclides et Terpsion queruntur 
Xenophontem, cum Socrates moreretur, non Athe- 
uis, sed Lacedemone fuisse; cum ille Lacedaemone 


logica ex Platonis Dialogis sumenda non est. Sci- 
tum est illud Macrobii Saturnal. lib. 1, cap. 1: 
« Ànnos coeuntium mitti in digitos, exemplo Pla- 
tonis nobis suffragante, non convenit. » Eos certe 
Plato quasi colloquia habentes introducit, qui nun- 
quam collocuti; et ea nonnullos sepe loquentes 
representat, de quibus illi nunquam cogitarunt, et 
qua scire minime potuerunt. ᾽Αναγνοὺς ὁ Γοργίας 
τὸν Πλάτωνος διάλογον πρὸς τοὺς παρόντας εἶπεν, 
ὅτι οὐδὲν τούτων οὔτε εἶπεν, οὔτε ἤχουσε παρὰ Ἡλά- 
τωνος. « Gorgias cum Platonis dialogum legisset, 
iis qui aderant dixit, quod nihil horum aut ipse 
dixerit, aut a Platone audiverit. » ldeiu de PAg- 
done tradit Athenaeus; etiam de Socrate Laertius ; 
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9act δὲ xai Σωκῥάτην ἀκούσαντα τὸν Λύσιν ἀναγι- A Vindiciarum parte, necessitas incumbit, sed et 


νώσχοντος Ἠλάτωνος, Ἡράκλεις, εἰπεῖν, ὡς πολλά 
µου κατεφεύδεθ᾽ ὁ νεανίσχος, οὐχ ὀλίγα γὰρ ὧν οὐχ 
ε’ρηχε Σωχράτης véypagsv &vfp.« Ferunt etiam 
Socratem cum Platonem Lgsim recitantem audis- 
set, prob Hercules! exclamavisse, quam multa de me 
adolescentulus mentitus est ?* Non pauca enim ex 
his qus Socrates nunquam dixit, vir ille litteris 
mandavit. » Cum igitur Socrates aliquando in 
dialogo Platonis introducitur de iis rebus disserens, 
quz post magistratum Lachetis contigerunt, nou 
potest inde colligi Socratem ea zetate in vivis fuisse, 
sed Platonem post mortem Socratis dialogum scri- 
peisse , illique quos ipse voluit sermones tribuisse. 
Omnes igitur Soecraticorum epistolas ab Allatio 
editas, cum aliunde, tum ex temporum ratione, 
non ab iis quibus tribuuntur scriptas, sed ab aliquo 
philologo confictas faisse constat. 

Quare cum seripta sub alienis nominibus edita, 
ac prosertim epistole, hoe modo prodere se so- 
leant, non minimo argumento est, lgnatii nostri 
epistolas genuinas esse, quod nihil in illis reperiri 
possit, quod aliam seu posteriorem zetatem aapiat, 
quod post 10 Trajoni annum scriptas fuisse evin- 
cat. Dalleus epistolas ipsas « accuratissime inspi- 
ciens , et diligentissime rimans , » nihil adhue Ίνα» 
jus generis, ut mox ostendemus, offendit. Quod si 
híc ci:cumspectator cum emissitiis oculis tale nibil 
invenire potuit, metuendum non erit ne ab alio 
postea id fiat. Quibus ad sententiam nostram con- 
firmandam pralibatis, ad ea aliquid reponendum 
est, quibus probare nititur vir doctissimus, episto- 
las Ignatii Eusebio cognitas, et tot szeculis appro- 
batas, nec sati qua script, nee viri a quo edits 
esse dicuntur, ingenio et moribus congruere. 

Sed priusquam ad argumenta adversariorum 
ventilanda me accingam, non possum non obser« 
vare Dalleum, qui Ignatium cpistollcum in ipso 
eperis sui limine quasi Geryonem depinxit, in dis- 
' putando bicorporeum plane, vel tricorporeum ap- 
parere, et argumenta sua tum contra Eusebianas 
veteres epistolas, tum contra commentitias, et ipsas 
etiam interpolationes fabricari atque dirigere ; ad- 
eoque non tantum adversus Usserium et Hlammon- 
duni, sed et contra Baronium, Halloixium aliosque 
ex Latinis militare, nunc his, nunc illis alapam 
impingere. Hoc autem tam perplexe facit, ut et 
lectorum oculis nebulam obtendat, et sententiz 
nostra sepe insidias strüat; dum  Eusebianas, 
quas nostri genuinas esse contendunt, non aliis 
armis dejicere conatur, quam iis quibus interpo- 
lationes rejiciunt, et novas et commentitias epi- 
stolas respuunt, Profitetur ipse se « hoc Ignatia- 
narum epistolarum negotium simul semelque totum 
tractare » velle, quod nos et gre ferimus, et 
minime fleri debuisse contendimus. Hzc enim re- 
rum confusa tractatio non tantum mihi negotium 
facessit eui perpetua distinguendi et genuina a 
spurus discrimigandi, hac presertim posteriori 


leetori, qui sibi fucum fieri nolit, nimiam sollici- 
tudinem creat, qui minus attente singula conside- 
ret, et rerum di(ferentias semper observare aut 
non velit, aut non possit, manifestam prazjudicii 
occasionem ministrat. Fatemur nos libentissime 
multa in spuriis epistolis, multa in interpolatio- 
pibus et temporum fidem pulsare, et sancti lgnatii 
moribus repugnare , et dictionem ejus miuiie 
referre. Neque aliter fleri potuisse putamus : imq 
inde srgumentum ducimus satis apertum et effi- 
cax, quod, cum fictor aliarum epistolarum, et in- 
terpolator verarum uterque veri lgnatii simius, et 
pro suo modulo archetvpum caute repraesentans, 
tam facile atque manifeste imposture teneatur , 
tam sspe tempora confundat, tam aliena a martyris 
moribus tradat, auctor Eusebianarum vel eo ipso 
verus Ignatius appareat, qued tempora nubquam 
confundat, quod nihil ab Ignatio alienum doceat. 


CAPUT 1l. 


Argumentum Dallei a iempore duciwm  refjellitur. 
gnatius nullum hereticum nominavit. Cleobius, 
sive. Cleobulus, primi seculi hareticus. Insignis 
S. Hieronymi locus fuse ezplicatur, et ab impor- 
tunis Dallei conjecturis defenditur. Jgnatius non 
scripsit conira Theodoium, sed. haresim ejus in 
Ebione damnavit. 


Ut ea qua vir doctissimus adversus epistolas 
Eusebio cognitas ex ipsis observavit, nullam om- 
nino ad earum auctoritatem ünminuendam vim ha- 
bere ostendam, eodem ordine quo ille perscripsit 
singulatim omnia persequar. Incipit autem ab ar- 
gumento a tempore ducto, et capite 410 affirmat 
t non pauca passim occurrere qua statam atque 
immoetau temporum fidem, certissimum veritatis 
κριτήριον, graviter pulsant ac convellunt. » Ego 
vero e contrario assero, in fictis et. interpolatis 
quamplurima, sed neque passim ueque non pauca 
istiusmodi, imo plane ac proreus nulla in epistolis 
quas nostri defendunt, reperiri. Sed « earum auctor 
de raultis hzereticis atque hzresibus post martyris 
demum mortem exortis, passim loquitur. » Ita ille. 
Nos autem cum Eusebio antiquitatum ecciesiasti- 
carum peritissimo fatemur, Ignatium aliquas baz- 
reses perstrinxisse, sed eas tautummodo, qu: tunc 


D temporis, cum ille scripsit, et antequam martyrium 


passus est, exortze fuerant; idque verissimum esse 
contendimus. Rursum, « quosdam, inquit, ejus 
commatis nominat diserte, et quos non noimninat, 
eorum tamen dogmata ita plane ac perspicue inter- 
dum exponit, ut quos intelligat dubitari non pos- 
sit. » Nos utrumque libere et aperte falsum esse 
dicimus : et hucusque assertjonum nuda contentio 
est; ait ille, nos negamus. 

Priorem ordinem unico hoc argumenio probare 
nititur : Epistolarum auctor « Basilidis, Theojoti 


et Cleobuli edit nomina in epistola ad Trallianos. 


At hos tres post Ignatii martyrium erupisse certo 
constat. » De hereticorum horum sale nunc Don 
disputo, de Basilíde postea acturus; illud tantum 
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inprzsentiarum moneo, quod huic argumento re- A meritio, nihil, ut opinor, cogit.» Ίππο vero σασί 


fellende abunde sufficiat, auctorem epistolarum 
hereficorum neminem nominare voluisse, ab eorum 
omnium nomenclatura de industria abstinuisse. 
Ita enim ipse loquitur de hzreticis ad Smyrnzos 
scribens : Τὰ δὲ ὀνόματα αὐτῶν ὄντα ἄπιστα οὐχ 
ἔδοξέ uot ἐγγράφαι ἀλλὰ μηδὲ γένοιτό uot αὐτῶν µνη- 
μονεύειν μέχρις οὗ µετανοῄσωσιν. Vetus interpres : 
« Nomina autem ipsorum exsistentia inlidelia non 
visum est mihi inscribere : sed neque flat mihi 
ipsorum recordari usque quo poniteant. » Quod 
animi propositum religiose in reliquis etiam epi- 
stolis conservavit, adeo ut nullius unquam hzre- 
tici hominis nomen ediderit. Auctor certe epi- 
stolz& ad Trallianos, ὁ δημιουργὸς τῆς θεσπεσίας 


illustris locus. Epiphanii heresi 51 : Ἔνθεν xa οἱ 
περὶ Κήρινθον καὶ Ἔδίωνα φιλὸν τὸν ἄνθρωπον χατ- 
έσχον, xai Μήρινθον, xat Κλεόδιον εἴτουν Κλεόδουλον, 
id est, « et Cleobium siveCleobulum.» liec enim satis 
aperteostendunt eumdem haereticum ab aliis Cleo- 
bium,ab aliis Cleobulnm nominari solitum,ut eumdem 
hereticum alii Saturnilum,alii Saturninum vocabant. 
Hunc autem Cleobium, sive Cleobulum cum Ebioneet 
Ceriutho. Christum nudum hominem przaedicasse 
docet Epiphanius : et eamdem hreresim Theodotum 
docuisse noscitur, cui Cleobulum adjungit interpo- 
lator. Sua igitur Cleobulum obsenritas non tegit. 
De Theodoto autem miniato, qui ad nos nihil, 
miras nobis difficultates creat et turbas concitat. 


ἐπιστολῆς, ut loquitur Synesius, Basilidem, Tbeo- B Nam quod eum ad a. D. 194 refert," quid ad nos, 


dotum aut Cleobulum munquam nominavit, sed 
interpolator ; « omnis autem interpolatio posterior 
credenda est,» ut loquitur Tertullianus. Eorum 
nomina in laciniis illius epistole inter miniata 
reperiuntur; in codice Florentino , et Latino inter- 
prete sincero nen apparent; ad Baronium fortasse 
et Halloixium, ad nos non omnino pertinent. 

' Atque hzc ad 10 caput responsio sufficere posset, 
nisi cum illa verba ex « suo Ignatii simio » ad Tral- 
lianos adducit: « Fugite etiam ipsius nequissimi ne- 
potes, Theodotum et Cleobulum, » occasionem ar- 
riperet Usserium etiam et Hammondum suggillandi. 
« Clobulum, inquit, istum sua obscuritas ita tegit, 


ut argui non possit. » Imo vero adeo perspicuum est C 


Cleobulum illum inter vetustissimos hzretieos a 
SS. Patribus esse recensitum, ut si eum nominas- 
set ipse auctor epistolz ad Trallianos, nulla inde ei 
de antiquitate lis moveri posset. Cleobulus enim, 
sive Cleobius, Simonis discipulus fuit ; unde Cleo- 
Biani cum Dositheanis et Gorthenis aliisque anti- 
quissimis hiereticis numerati sunt. B. Theodoretug 
Heret.. f (b. lib. 1, cap. 4, de Simonianis : Ἐκ τῆσδε 
τῆς πιχροτάτης ἀνεφύησαν ῥίζης Κλεοδανοὶ [lege 
Κλεοδιανοὶ ) Δοσιθεανοὶ, Γορθηνοὶ, Μασθόθεοι, ᾿δρια- 
νισταὶ, Εὐτυχηταὶ, Κανισταἰ. Et lib. tt, ο. 4, ubi 
testatur Deum zizaniorum magnam partem in triti- 
éum convertisse, heec habet : Καὶ μαρτνροῦσι xai 
πόλαις xal χῶμαι καὶ τῶν Σίμωνος καὶ τῶν Μενάν- 


qui interpolatorem aliquot post &eculis natum pu- 
tamus *? Quod clamat Usserium « eo ducere, ut 
Theodadem pro Theodoto, przter omnium codicum 
Grzcorum Latinorumque fidem, reponamus, » ma- 
guam viro integerrimo injuriam facit. Usserius certe 
interpolatoris defensionem non suscepit, quem ipse 
primus detexit et confixit; neque quidquam contra 
codicum fidem fecit, sed pro singuiari qua uti sole- 
bat diligentia, codicem Baliolensem , non Theodo- 
tum, sed Theododum habere indicavit, quod «οιι- 
mune aliquid cum θεοδάδι habere tantummodo 
monuit. Iniquissimz igitur sunt vociferationes el 
calumniz, quibus virum accuratissimum onerat. 
Sed «movet» virum doctissimum «Hieronymi locus 
contra Helvidium disputantis , diserte Ignatium 
iuter apostolicos scriptores priinum recensentis qui 
adversus Ebionem, et Theodotum Byzantium, et 
Valentinum . scripserunt. » Caute hc primum, et 
indefinite : movet hominem, sed quo, non ostendit; 
ut quid putet non addit ; quid inde colligat, nos latere 
voluit. An movet ut Ignatium inter apostnlicos scr.- 
ptores non numeres , cum Hieronymus ipse eum 


 diserteinter eosdem numeret? An movet ut existimes 


interpolatorem nomen prodidisse Tbeodoti lgnatio 
junioris, quod nemo nostrum negat? An movet 


. Hieronymus ut hoc putes, qui interpolatorenm , 


utpote se mulio juniorem nunquam vidit? Uicunque 
git, undecunque aut quocunqne moveatur Dalkeus, 


6pov, xaX Κλεοδίου, καὶ Δοσιθέου, xal Γορθέου, xoi D et Usserius εἰ Hammondus vapulat. Prior, quod 


“Αδριανοῦ, xaX Σατορνίλου, xaX Βασιλίδου, xai Ἴσι- 
δώρου, χαὶ Καρποχράτους, καὶ Ἐπιφάνους, καὶ τῶν 
ἄλλων ἁπαξαπλῶς τῶν τοιούτων ζιζανίων ἀπηλλαγ- 
µέναι. Auctor Imperfect operis in Matthaum, homil. 
48: « Venerunt enim Dositheus et Simon οι Cleonis 
[tege Cleobius] * Hic illi ex antiquissimo rerum 
ecclesiasticarum scriptore Hegesippo, apud Euse- 
bium lib. iv, c. 22, qui Cleobium hunc in prima 
hereticorum classe collocat : Αφ’ ὧν Xiuov, ὅθεν 
Σιμωνιανοὶ, καὶ Κλεόδιος, ὅθεν Κλεοθιανοὶ, xaX Δοσαί- 
δεος, ὅθεν Δοσιθεανοί. Cleobius igitur Simoni svn- 
chronus ipso Ignatio martyre antiquior fuit. Sed « ut 
bunc Cleobulum eumdem, inquit, cum Cleobio illo 
fuisse putemus, cujus fit aliquoties apud scriptores 


« videatur Hieronymum capere non de epistolis, sed 
de alio aliquo Iguatii opere quod illius νο exsti- 
terit, noswo desideretur.» At Usserius de tali opere 
nihil tantummodo ait, id quod verissimum esse 
omnes concedent : « Si Theodoti Coriarii in aliquo 
opere nomen Ignatii praferente facta fuerit mentio, 
manifesta φευδογραφίας ex ipsa temporum convin- 
catur ratione. » Non asseruit tale opus Hieronymi 
slate exstitisse, non alios lgnatio libros affinxit 
Usserius, ut frustranea plane sit tota hzc adversus 
eum instituta disputatio. Et cum errores Theodoti 
in hia epistolis apertissime refutari àit, ne id qui- 
dem quisquam negat. Nulli autem alii errores Theo- 
doti in illis refutantur, nisi qui ad Ebionzos perti- 
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nebant, et Ebionem simul eum Theodoto nominat A qui diu post eorum mortem exortus est, sub Victore 


Hieronymus : nec in hoc capite de hzeresi queritur, 


sed de hiretico, quem ab Ignatio nominatum aut ΄ 


refutatum negamus. H:eresis Theodoti in Ebione 
et Cerintho refutata est, Theodotus ipse in genui- 
nis epistolis intactus est. 

« Hammondus vero confitetur non necesse esse 
ut Ignatius adversus Valentinum aut Theodotum 
volumina nova scripsisse dicatur. » Recte hec ille 
quidem, non ut Usserio contradiceret, qui illud 
necesse esse nunquam dixit, sed ut Hieronymum in- 
lerpretaretur, eujus verha non οοπ]αηοίο, sed di- 
visim intelligenda esse censuit : idque rectissime 
observatum esse liquet, si de scriptis non tantum 
adversus hzreses, sed et ipsos hzreticos intelligatur. 
Neque enim Polycarpus contra Valentinum, neque 
Justinus, vel lreneus, quantum scimus, contra 
Theodotumr, expresse scripsit ; certe quatuor 
illos omnes apostolicos viros adversus tres illos 
hereticos discrie non scripsisse constat ; et inde 
recte colligitur ad Hieronymi mentem satis esse ea 
quz Ignatius in epistolis contra Ebionem et Gno- 
sticos scripsit, ctiamsi nihil adversus Valentinuin et 
Theodotum scripserint. Ita quidem sensit Hammon- 
dus ; c ille vero fallitur, inquit Dallzus, et rationem 
statim reddit, nam nisi lgnatius contra Theodotum 
scripsisse intelligatur, liquido falsum erit quod ait 
Hieronymus. » Mira hzc assertio; sed et ratione 
sua quali quali nón caret. «Nemo enim apostolicus 
contra eum scripsit, non Polycarpus, ac ne lrenzus 
quidem aut Justinus, aut quisquam 'ejusdem census 
alius, ut plane necesse sit ad Ignatium referri quse de 
Theodoto dicit Hieronymus. » Sed et mihi pariter 
disputare licet. Nemo apostolicus contra Theodo- 
tum scripsit, non Ignatius martyr, non Justinus, aut 
lrenzus, ut necesse sit ad Polycarpum referri que 
dicit Hieronymus. Ita de Justino, ita de Irenzo. Ut 
hzec omnia recte intelligantur, et disputationis Dal- 
keauz imbecillitas appareat, locus Hieronymi om- 
nino recitandus est, quem ille caute prztermisit. 
Veiba ejus adversus Helvidium hzc sunt : « Nun- 
quid non possum tibi totam veterum scriptorum 
seriem commovere, Ignatium, Polycarpum, lrenzeum, 
Justinum martyrem, multosque alios apostolicos et 


episcopo Romano, id est cirea a. D. 900, quo tem- 
pore incredibile est quemquam corum vixisse, qui 
apostolos viderant, omnes ante a. D. 100 mortuos.» 

Ubi primo apostolicos viros habet pro jis tantum 

qui apostolos viderant, quod est a mente Hiero- 

nymi prorsus alienum. Cum enim Justinum et 
Iren:um aliosque apostolicos advocat, cos ipsos sine 
dubio pro apostolicis habuit: at neque [renzus, ne- 
que Justinus apostolum ullum vidit. lta etiam et 
alii loquuntur, ut Theodoretus Heret..— fb. lib. 1, 

ο. 2: Καὶ Εἱἰρηναῖος, οὗ xai πρόσθεν ἐμνήσθημεν, 
ἁ ποστολιχὸς δὲ xai οὗτος ἀνήρ, « et Irenzus, cujus 
supra meminimus, vir idem quoque apostolicus : » 

et rursus cap. 5: Εἱἰρηναίου «τοῦ τὴν Ἑσπέραν φω- 
τίσαντος ἀνδρὸς  ἀποστολιχοῦ παραθήσοµαι ᾗµαρ- 
τνρίαν, « Ireni viri apostolici, qui Occidentem 
jiustravit, proferam testimonium. » At lrenzus 
aliquot annis post a. D. 200, mortuus est, ut nec 
S. Joannem viderit ante a. D. 100 defanctum. Nob 
igitur ideo Theodoretus Irenzeum virum apostoli - 

eum appellavit, quod apostolum aliquem in terris 
viderit, sed quod esset, ut ipse alibi cum Epiphanio 
loquitur, τῶν ἁποστόλων διάδοχος, ut S. Basilius de 
Spiritu saneto cap. 29, ἐγγὺς ἀποστόλων γενόμενος, 
ut S. Augustinus, non longe a temporibus apostolo- 
rum. Vocat eum quidem Hieronymus, ut hic, visum 
apostolieum , ita alibi, virum apostolicorum tempo- 
rum, non quod ipsos apostolos viderit, sed- aposto... 
lorum discipulos. la enim loquitur epistola 19: 
« lren:eus vir apostolicorum temporum, et Pepis, 
auditoris evangelistzt? Joannis, discipulus. » ita 
lHlegesippus Photio dicitur ἀρχαῖος àvhp xal ἆποστο» 
λιχός, cod. 932, qui Eusebio perhibetur ἐπὶ τῆς 
πρώτης τῶν ἁποστόλων Ὑενόμενος διαδοχῆς, et sub 
Elcutherio scripsisse noscitur. Revera antiquis apo- 
stolici dicebantur duplici ratione, tum aetatis respe- 
etu, tum. doctrine; respectu setatis etiam ii diee- 
bantur apostolici, qui cuin apostolis vixerint, licet 
ab eorum doctrina dissentirent, ut Tertullianus lo- 

quitur adversus Hermogenem c. 1 : « Nec ipee apo- 
stolicus Hermogenes in regula perseveravit ; » illi 
autem pracipue, qui doctrinam ab apostolis rece- 
perunt, et in ea perstiterunt, ut idem De prescript. 


eloquentes viros qui adversus Ebionem et Tbeodo- p Aeret. cap. 52 : « Ut primusille episcopus aliquem 


tum Byzantinum [et Valentinum] hzceadem sentien- 
tes plena sapientie volumina conscripserunt ? qua si 
legisses aliquando, plus saperes. » Non tantum qua- 
tuor enumerat: Hieronymus, sed et « multos alios 
apostolicos et eloquentes viros » adjicit, imo «totam 
velerum scriptorum seriem » advocat, quorum si 
unug aliquis adversus Theodotum expresse scri- 
pserit, non necesse est, ut id Ignatium fecisse pu- 
taverit Hieronymus, magis quam Polycarpum, aut 
Justinum, aut Ireneum, quorum neminem id fe- 
cisse fatetur vir doctissimus. Sed et huic etiam 
objectioni aliquatenus occurrit. « Quomodo , jn- 
quit, vel Polycarpus, vel Justinus, vel apostolico- 
rum quisquam contra Theodotum scribere poterant 


ex apostolis, vel apostolicis viris, qui tamen cum- 
apostolis perseveraverit, habuerit auctorem et an- 
tecessorem ; » et paulo post : « Ipsa doctrina eorum 
cum apostolica comparata, ex diversitate et contra- 
rietate sua neque apostoli alicujus auctoris esse, 
neque aspostolici: quia sicut apostoli non diversa 
inter se docuissent, ita et apostolici non contraria 
apostolis docuissent.» Respectu doctrinz, illi etiam 
apostolici dicebantur, qui apostolorum fide maximo 
floruerunt, licet apostolos ipsos mon audiverint, 
quales erant, forte Papias, Hegesippus certe et 
Irenzus : unde apud S. Athanasium hieretico sim- 
pliciter opponitur ὁ πιστὸς xal ἀποστολιχὸς ἀνήρ, 
quacunque state vixerit, tom. I, pag. 275, ut eadem 


S. IGNATEÜS. — PROLEGOMENA. 


fuerit inter viros apostolicos distintio qua inter & atque ideo falsum Tuisse Hieronymum confitetur; 


ecelesias apostolicas fuit. Ali» enim ecclesise apo- 
stolices dicebantur, quod ab apostolis ipsis, aut 
apostolicis viris fundat» sint, alize quod cum postea 
exortz sint, cum illis apostolicis in doctrina con- 
venirent. Tertullianus De prascript. haret. cap. 20: 
« Áposioli ecclesias apud unámquamque civitatem 
eoudiderunt, a quibus traducem fidei et semina do- 
eirinz estere exinde ecclesie mutuatse sunt, et 
quotidie mutuantur ut ecclesie flant ; ac per hoe et 
ipss apostoliee deputantur, ut soboles apostolica» 
rum ecclesiarum. » Idem cap. 32: « Hoc moo ec- 
clesise apostolicz census suos deferunt, sicut Smyr- 
neorum Ecclesia Polycarpum a Joanne collocatum 
refert, sicut Romanorum Clementem a Petro ordi- 


utenim habeamus. falaum Ignatium, necesse est ut 
falsum habeamus Hieronymum. Ne verus sit lgua- 
tius, falsus est Dallzo Polycarpus, falsus Origenes, 
falsus Eusebius, falsus denique et Hieronymus. Sed 
quare falsum esse confitetur? « Quod hunc suum 
jgnatium, diu post apostolos et apestolieos viros 
natum, apostolicis hominibus eommumeravit. » Unde 
tam crassus error doctissimo et in Ecclesize monsu- 
mentis versatisslmo Patri insedit! ez precepto. de 
Jgnatianis errore ab Eusebii lectione hausto. Àt ne- 
que Eusebium errasse coustat, neque Hieronymus 
solum Eusebium secutus est. Legit Polycarpum 
stque Irenzgum, quos Eusebius sequebatur, quos- 
que ipse apostolicos appellat; legit Theophilum, 


natum itidem ; perinde utique et csterz exhibent B eujus sententiam ex Ignatio decerptam auctori suo 


quos οὗ apostolis in episcopatum constitutos apo- 
stolici seminis traduces habent. » Et paulo post : 
« Ad bane itaque formam probabuntur ab Illis Ec- 
elesiis, quie licet nullum ex apostolis vel apostolicis 
auctorem suum proferant, ut multo posteriores, 
tamen in eadem fide conspirantes non minus apo- 
stolicze deputantur pro consanguinitate doctrinz. » 
Ut igitur ecclesias apostolicas, qua post apostolo- 
rum tempora exortz sunt, ita et viros apostelicos 
nominabant, qui apostolos nunquam viderunt : et 
quod ad Hieronymum spectat, mirum non est, 
eum. ita locutum esse, sl. verba Rufllni in secunda 
Invectiva. perpendamus : « Si tu Origenem, quem 
alerum post apostolos dicis, recte facis imitari, 
quid concidis eum, qui secutus est, Didymum ; quem 
nihilominus et prophetam nominas, et apostolicum 
virum designas? » et paulo post : « Quem aposto- 
licum virum sensuum nomine designas. » Quamvis 
igitur neque Ignatius aut Polycarpus, qui apostolos 
viderant, neque Justinus aut Irenzeus, qui alia ra- 
tione dicti sunt apostolici, id non fecerint; tamen 
iter alios multos apostolicos et elóquentes viros 
poterat aliquis Theodotum expresse refutare, quod 
ad mentem Hieronymi satis est, si de hzretico ipso 
refutato loquatur; unde quod de Theodoto dicit, 
necerit apertissime falsum,nec de Ignatio suniendum, 

Jam vero sibi ipsi Hieronymum tam mire inter- 
pretanti objicit, boc Ignatio non competere (ut sci- 


reddidit; légit Origenem, qui non semel Jgnatium 
epistolicum ut apostolicum laudat, imo opus Orige- 
nis ipse interpretatus est, in quo idem diserte Igna- 
tius citatur ; legit Athanasium, Basilium, alios qui 
Eusebii errores sequi non solebant ; neminem legit 
aut novit, cui epistole Ignatii essent vel levissime 
suspect. Si falsus fuerit. Hieronymus, error ejus 
toti orbi communis iniquissime Eusebio tribuitur; 


, presertiin cum constet Hieronymum h«c adversus 


Helvidium scripsisse, diu antequam sua de Ignatio 
in Catalogo ex Eusebio transcripsit. 

Sed sive vere, sive-falso hoc loco Hieronymuta 
epistolas Ignatio ascripsisse velit, an in aliis Theodo- 
tum ita refutari vidit, ut inde commentitium fuisse 
Jgnatium facile colligere potuisset ? Ita quidem sen- 
tit vir doctissimus, sed levissima conjectura perci- 
tus, ratione nulla ductus. Non enim Theodoti no- 
men ibi legisse, ubi nos legimus, putat Hieronymum; 
insertum illud epistole ad Trallianos ah interpola- 
tore, diu post zetatem Hieronymi, non diffitetur, aut 
saltem diu post librum iilum odversus Heleidinm, qui 
sub Damaso scriptus est : nibil in illa epistola, cui 
nomen postea Theodoti iusertum est, illius hzeretici 
errores perstringit. Sed et alia, et illa adversus 
Theodotum disertissima legerat, quse ex epistolis 
sd Ephesios et Magnesios descripsit Dallaeus, inde 
igitur colligere debuit Hieronymus verum Ignatium 
non fuisse, qui post Theodotum scripserit. Imo vero 


licet coutra Theodotum scriberet) annis fere 100 $& hoc argumento tam inürmo, tam nullo, iniquissime 


ante mortuo quam Theodoti hzresis nosci cepisset, 
elbique hzc objicienti respondet, hoc martyri qui- 
dem lgnatio non convenire, de nostro epistolico 
verum esse, eumque boc loco ab Hieronymo intelle- 
etum esse. Atsi Hieronymus hoc loco intellexit Igna- 
tium epistolicum, certe intellexit martyrem; neminem 
enim alium novitille epistolicum,quam apostolicum et 
martyrem, Hocipso loco non tantum inter apostolicos 
numerat, sed et dum veterum seriem recitat, primo 
loco fgnatium, non tantum ante Irenzum et Justi- 
num, sed et ante Polycarpum ponit. Idem igitur 
Hieronymo, utet nobis, et epistolicus, et apostolicus , 
et martyr Ignatius. Neque hzc negare potuit vir 
doctissimus qui hanc distinctiunculam excogitavit ; 


sanctus Pater falsitatis postulatur, cum eaquse ante 
ex epistolis ad Ephesios et Magnesianos descripsit 
Dallzus eapite 9, Artemonis blasphemiam splendide 
confutare ipse dixerit. Et revera tam contra Arte- 
monem quam contra Theodotum scripsit Ignatius 
noster, id est, si personas haereticorum spectes, con- 
tra neutrum ; si haeresim ipsam utrique communem, 
contra sententiam wtriugque, et ideo aliquo vero 
sensu contra utrumque. Hzresis enim eadem lgna- 
tli vo exstitit ab Ebione profecta, et ab ipeius di- 
scipulis, et Nazareis, atque Cerintho defensa, a 
Theodoto et Artemone postea resuscitata. Ταύτης δὲ 
τῆς φάλαγγος Ίρξεν Ἐδίων, « Hujus autem cater- 
vie princeps fuit Ebion, » ut loquitur Theodoretus. 
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Si igitur Ilerenymus io lgaetio nostro nen peuca Α Theodotus, compertum 608 est : posiquam autem a 


contra Theodoti hzeresim disertissima notasset, noa 
potuisset nisi inoptissime inde colligere, auetorem 
epistolarum post Theodotum vixisse; quia ipae 
optime novit quzxcunque contra Theodoti haeresim 
ex illis epistolis observare potuit, ea omnia adver- 
sus Ebionem dici potuisse : at scribere aliquis po- 
tuit adversus Ebionem, licet post Theodotum non 
vixerit. Ut alibi igitur Ehionem et Photinum con- 
jungit, tanquam eadem sententia apostolica percul- 
509, ita hic Ebionem et Theodotum, tanquam ab 
iisdem Patribus refatatos. 

Frustra igitur in hoc argumento nee sine summa 
injuria notat acerbissimus Patrum censor , « inter- 
dum Hieronymum naturali quadam ingenii vehe- 
mentia abripi, et quzedam non satis accurate ex- 
pensa effundere, cum nibil in hac re appareat quod 
eum videatur abripere, aut quoquo modo commio- 
vere ; nibil ab eo dictum sit, quod non sit veritati 
consentaneum; nihil quod ejusdem sententiz aliis 
locis patefactze contrarium sit. Quod si hzc obser- 
vatio de vehementia ingenii Hieronymiani admitti 
aliquando debeat, tunc potiore jure usurpari potest, 
cum adversus diaconos Ecclesi; Romans lacessi- 
tus scribit, eum at éorum dignitatem imminuat tam 
muita de presbyteratus auctoritate congerit, cum, ut 
eam atabiliat, sequalem pene ipsi episcopali pote- 
stati statuere censetur : qus intetpretatio senten- 
tis Hieronymianze eum maxime inco&stantem , et 


Victore excommunicatus est, viris apostolicis notus 
esse poteit; apostolici enim dicebantur, qui apo- 
stolica doctrina imbuti sunt, eliam qui proxima 
post apostolos setate nati sunt. Certe lrenzeo notus 
esse potuit, imo ignotus ei esse non potuit, qui sub 
Victore maxime floruit, et post Victorem mortuus 
est, et tamen a SS. Patribus vir apostolicus dictus 
est, et quidem ab ipso Hieronymo. lta enim ille, ad 
lsaizg eap. 64: « De quibus diligentissime vir apo- 
stolicus scribit Irenzsus, episcopus Lugdunensis, et 
martyr. » 

Capite 14 ad secundum ordinem hereticorum 
progreditur, asseritque Ignatium nostrum alios 
eliam post veri lgnatii mertem exortos hzreticos 
tetigisse , licet non nominatos. Respondeo primo 
generatim ecripsisse Ignatium (quod observat ve- 
rissime Eusebius) adversus bzreses suo tempore 
grassantes, et uL ab iis caverent, ecclesias omnes, 
ad quas martyrio proximus epistolas craravit, op- 
portune admodum admonuisse atque premunivisse. 
Exdem autem hareses, qua illius zetale in Syria 
vel ecclesiis flnitimis exortz sunt, sub aliorum no- 
minibus in iisdem vel aliis terrarum oris, swculis 
sequentibus, repullularunt. Ea igitur quz ab Igna- 
tio coutra sui temporis Heterodidascalos scripta 
sunt, ad sententiam alicujus hzretici qui diu post ' 
martyris passionem natus sit, refutandam opportu- 
Bissima esse potuerunt ; non quod auctor epistola- 


suis scriptis contesrin effundentem repraesentat. Sj; ( "Um ipsum bzreticum posteriorem noverit, sed 


unquam igitur, in hac ipsa controversia de distin- 
ctione sacrorum ordinum, liceret dicere Hierony- 
mum naturali quadam ingenii vehementia abripi, 
et quaedam non satis accurate expensa effendere : 
quz responsio si et salis congrua et valida repute- 
tur; non erit opus quidquam addere ad convellen- 
dum sententie Blondellianz fuadamentum. Cum au- 
tem hanc acerbissimam censuram de abreptione 
Hieronymi veram esse contendit , quod hic scribat, 
multos apostolicos viros adversus Theodotam By- 
zantinum scripsisse, cum temporum ratio evincat 
nulli apostolico notum esse potuisse Theodotam, 
fagit eum omnino ratio. Non enim multos tantum 
apostolicos viros, sed et eloquentes dixit Hierony- 


quod eumdem errorem, quem posterior secutus est, 
in priori condemnaverit. Qua unica observatione 
praemissa, facile particularia objecta refelluntur. 
Duo Saturnini dogmata respexisse lgnatium epi- 
stolicum vult, unum de matrimonio, alterum de Jesu 
putativo, ideoque post ea a Saturnino publicata 
vizisse, et Ignatium martyrem esse non posse. Sed 
Saturnini dogma de matrimonio in genuinis episte- 
lis non babetur; ex assumentis, quas repudiamus, 
depromitur. Alterum de Jesu putativo, a Saturnino 
primo proditum non est. Etiamsi igitur auctor epi- 
stolarum contra bano heresim, quam tuebatur Sa- 
turninus, scripserit, non inde tamen sequitur cum 
vel Saturninum novisse, vel contra , vel post eum 


mus, ut lib. 1 adversus Jovinianum:; « Ad hos οἱ Cle- D scripsisse; quia eadem fuit heresis Menandriano- 


mens suecessor apostoli, cujus Paulus apostolus 
meminit, scribit epistolas, omneurquae pene sermo- 
nem suum de virginitalis puritate contexuit; et 
deinceps multi apostolici et martyres et illustres 
tam sanctitate quam eloquentia viri, quos ex pro- 
priis scriptie nossé perfacile est; » neque contra 
Theodotum solummodo scripsisse ait, sed contra 
Ebionem (nam de Valentino silent mss. quamplurimi 
atque inter eos Cantabrigienses duo) non minus 
quam Tbeodotum; neque tam eorum personas quam 
sententiam respexisse censendus eet, qui in eadem 
consentiebant ; neque denique verum est, nulli 
spostolico notum esse potuisse Theodotum. Quam 
diu enim ante Victorem hsresin s«am prodidit 


rum, quorum quamplurimi Saturmino seniores 
erant. Imo ipse Saturninus a Menandro bausit. Ipe- 
nas lib. 1, c. 22 : « Saturninus quidem similiter 
ut Menander, etc. » Epiphanius diserte : Μετὰ τοῦ- 
τον ZatogyÜóc τις ἀνέστη, xal αὐτὸς ἐχεῖθεν τὰς 
ἀφορμὰς, ἀπὸ Μενάνδρου φημὶ, καὶ τῶν πρώην λα- 
60v. Menandriani autem et Simoniani omnes Chri- 
stum putative hominem fuisse , et putative tantum 
passum docebant ; a Simone, scilicet, edocti, 
qui Judzis, seipsum Filium esse dixit, παθόντα δὲ 
ph πεπονθέναι, ἀλλὰ δοχήσει µόνον, ut. idem refert 
Epiphanius. Menander autem mullos, teste Justino 
martyre, Antiochie seduxit, quos ignorare Igua- 
tius noster non potuit. ]mo ex Antiochia fuit ipse 
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Saturninus. teste lrenzo, de cujus state, ubi opus A vindicandam, quod qux prímo scripserat, directe 


fuerit, latius disseremus. 
Mox duos ex epistola ad Philippenses loeos ad- 
ducit, manifeste, ut ait, pulsantes Praxeam, praeter 


eos quos antea adduxerat : erant autem etiam ii ex^ 


eadem epistola, aut illa ad Tarsenses. Nos autem 
neutram defendimus, utramque manifestissime cum- 
mentitiam profitemur. 

Denique Theodotum Coriarium iterum adducit, 
ac si epistolarum auctor eum etiam novisset, quod 
etiam in Usserianis illius blasphemia refutata sit. 
Et quidem blasphemiam, quam Theodotus defendit, 
Ignatium Usserianum refutasse concedo ; Theodo- 
tum novisse rursus pernego. Dalleus ipse dubitan- 
ter hac proponit : «Si vera sunt, inquit, que 


heresim ferirent Ebionis et Cerinthi, aliorumque se- 
ipso antiquiorum, aut sua state, post omnium 2Ρ0- 
stolorum mortem, eamdem liberius dissemiuan- 
tium. 
CAPUT HI. 
Argumentum α Valentini Sige ductum proponitur. 
ntroductorie  Dallei conjecturam refelluntur. De 
varia lectione frustra ambigitur. Interpolatoris pra- 
dentia perperam advocatur. Mala fides Petavio im- 
merito ascribitur. Irenci silentium Eusebii silen- 
tío expungitur. 
Leviora hec quidem sunt, et omnibus, opinor, 
videntur ; sed major nohis capite 19 difficultas ori- 
tur ex loco, quem ad Valentinum spectare, et fi- 


Caius, sive alius apud Eusebium sceripter vetustissi- B dem temporum violare manifeste volunt; in quo 


mus dicit, » Theodotum, scilicet, primum asse- 
ruisse Christum fuisse nudum hominem ; ipse enim 
optime novit hzc, si stricte sumzntur, vera non 
esse; novit alios quamplurimos diu ante Theodo- 
tum, non paucos etiam ante Ignatium, eamdem hz- 
resim promulgasse, quorum catalogus apud Epi- 
phanium legitur. Sed scriptorem illum antiquissi- 
mum vocat; dabimus igitur illi σύγχρονον Tertul- 
lianum, « Cerinthus Christum homiaem tantummo- 
do sine deitate contendit. » Et rursus : « Poterit 
hzc opinio Ebioni convenire, qui nudum hominem 
constituit Jesum. » Hzc ille libro De carne Christi. 
Dabimus Caio antiquiorem lrenzum , qui lib. t, c. 
25, de Cerintho hxc habet : « Jesum autem subje- 
cit non ex Virgine natum (impossibile enim hoc ei 
visum est), fuisse autem eum Jeseph et Mariz ᾖ- 
lium, similiter ut reliqui omnes homines. » ldem 
capite sequenti : « Qui autem dicuntur Ebionzi, 
consentiunt quidem mundum a Deo factum ; ea au- 
tem quz: sunt erga Dominum, non similiter [lego 
consimiliter] ut Cerinthus et Carpocrates opinan- 
tur. » Neautem emendationi nostr: inniti nimium 
videamur, idem lib. 1v, c. 58 : Αναχρινεῖ δὲ xal 
τοὺς Ἐδιωναίους, Πῶς δύνανται σωθῆναι, εἰ μὴ ὁ 
θεὺς ἦν 6 τὴν σωτηρίαν αὐτῶν ἐπὶ γῆς ἐργασάμενος" 
ἡ πῶς ἄνθρωπος χωρίσει εἰς θεὺν, εἰ μὴ ὁ θεὺς ἔχω- 
ρήθη εἰς ἄνθρωπον. Vetus interpres : « Judicabit au- 
tem et Ebionitas, quomodo possunt salvari, nisi 


Salmasius et Blondellus, agte Dallzeum, desudarunt. 
Exstat ille quidem in epistola ad Magnesiános , et 
in codice Mediceo in hunc modum concipitur : E; 
θεός ἔστιν ὁ φανερώσας ἑαντὸν διὰ Ιησοῦ Χριστοῦ 
Υἱοῦ αὐτοῦ, ὃς ἐστιν αὐτοῦ Λόγος ἀϊδιος, οὐχ ἀπὸ σι- 
γῆς προελθών. luterpres Usserianus : « Unus Deus 
est, qui manifestavit seipsum per Jesum Christum 
Filium ipsius, qui est ipsius Verbum zternum, non 
a silentio progrediens. » Interpolatoris autem para- 
phrasis ita se babet : El; θεός ἔστιν ὁ παντοχράτωρ, 
ὁ φανερώσας ἑαυτὸν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Υοῦ αὖ- 
τοῦ, ὃς ἔστιν αὐτοῦ Λόγος οὐ ῥητὸς, ἀλλ᾽ οὐσιώδης: οὗ 
γάρ ἐστι λαλιᾶς ἑνάρθρου φώνημα, ἀλλ) ἑνεργείας 
θεϊχῆς οὐσία γεννητη. Interpres vulgatus : « Unus est 
Deus omnipotens, qui manifestavit seipsum per Je- 
&um Christum Filium suum, qui est Verbum ipsius, 
non prolativum, scilicet, sed substantiale ; non lo- 
cutio articulat: vocis, sed operatio Deitatis , sub- 
stantia, scilicet, genita. » 

De his verbis quid judicet dicere voluit vir do- 
etissimus antequam argumentum ipsum explicare 
ac tueri aggrederetur; sed pro judicio suo inauissi- 
maw conjecturam protulit. « Nemo, inquit, tautam 
inter Ignatianos codices diversitatem casu accidisse 
censebit: » sine dubio nemo. Quisquamne tam fun- 
gus est, ut putet, ab « antiquariorum, alias pro 
aliis litteras aut voces scribentium, negligentia vel 
errore simplici, » ex tribus vocabulis duas integras 


Deus est, qui salutem eorum super terram operatus D lineas et verbis et syllabis et litteris, maxime di- 


est? Et quemadmodum homo transiet in Deum, si 
Yon Deus in hominem? » Non autem Ebion tantum 
diu ante Ignatii martyrium vixit, sed et Cerinthus, 
qui S. Joanni notus fuit. Quod si interpolator illu- 
strare et amplificare studens ea quis adversus 
Ebionitas et Cerinthi discipulos scripta sunt, ad 
Theodotum eamdem hzresim resuscitantem referen- 
da censuit ; an igitur putavit Theodotum primo epi- 
stolarum scriptori notum fuisse? lllud omnino non 
sequitur; multa enim ipse inseruit, quz ad :atem 
primi scriptoris referre nullo modo potuit. Quod 
si ita existimasset planus ille, ad nos nibil; satis 
enia est ad tuendam primi scriptoris antiquitatem 
ct ab impostoris illius jamstandem ficta opinione 


versas nalas esse? Quisquamne tat fatuus, ut in 
his presertim epistolis, quibus iuterpolator, non 
tantum sententias aliquot, sed et integras aliquando 
paginas inseruit, cum insignem aliquam diversita- 
tem animadverterit, de antiquariorum negligentia 
aut errore cogitet? Quorsum, quzso, hec cautio? 
Nempe, si boc casu non accidit, « nemo negabit 
consulto, et ob aliquam rationem ab interpolatore 
mutatum fuisse hunc scriptoris sermonem. » Imo 
vero licet casu non acciderit, ità tameu consulto 
factum esse, ut ratio aliqua peculiaris interpolato- 
rem ad ea potissimum verba mutanda impulenit, 
non sequitur: ipsa generalis interpolandi paraphra- 
sticeque omnia pene exponendi ratio, ut alibi, etiam 
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et hic sufficit. Ex omnibus iuterpolationibus nulla A Christiani facti sunt, viderunt Turrianus et Leibius 


casu facta est: sed qui singularum rationem ali- 
quam peculiarem reddiderit magnus certe Apollo 
erit. Motat impostor ille pro libitu omnia : nunc 
phrases obscuriores plane omittit, nunc aliis planio- 
ribus exprimit, nunc planissimas aliter refert, nunc 
Scriptura loca interserit, nunc sui temporis con- 
suetudines infercit, nunc suas sententias aliquando 
longiores ῥῆσεις lgnatio supponit; ita lgnatiana 
omnia illustrare et amplificare studens sua fecit. 
In hac ipsa epistola ad Magnesianos libidini sua 
tantopere indulsit, ut vix tres aut quatuor versus 
invenias, in quibus nihil immutavit: ut mirum non 
sit, siomnino frustra cause alique presertim sub- 
tiles harum immutationum quzrantur. Pro θεο- 
πρεπεστάτου scribit θείου xat ποθεινοῦ, cum tamen 
eam vocem alibi retinuerit; pro διαφυγόντες θεοῦ 
τευξόµεθα, habet tantum διαφεύξεσθε; pro συγχρᾶ- 
σθαι, χαταφρονεῖν; pro χατὰ δύναμιν, μετὰ γνώµην; 
pro οὗ  πρὺς σάρχα ὁ Λόγος, ἀλλὰ πρὺς θεόν, scribit 
οὗ πρὸς ἄνθρωπον, ἀλλὰ πρὸς θεὸν ἔχει τὴν &vago- 
páv; pro κατὰ µηδεµίαν ὑπόχρισιν, χατὰ μηδὲν 
σ’ τῷ ἀντιλέγειν; pro ἕχαστος εἰς «bv ἴδιον τόπον, 
ἕκαστος τῶν ἠρημένων εἰς τὸν τόπον τοῦ εὑρεθέν- 
τος; totum denique locum de duobus nummis ita 
interpolavit, ut ne duo quidem lgnatii vocabula 
apud eum simul reperiantur. Quinam autem horum 
aliorumque ejusdem farinz quamplurimorum ratio 
reddi potest, nisi quod melius se scribere potuisse 
putavit planus ille, quam scripserat Ignatius, 

Sed cur bec potissimum mutanda existimaverit 
interpolator, in promptu est viro doctissimo ratio 
non obscura. «Is enim veritus est ne ista si lege- 
rentur, epistolas non Ignatii, sed alterius recentio- 
ris esse proderent. » O praeclarum interpolatoris 
ingenium ! o emunctam narem! ο subactum judi- 
cium ! Quod Origenes, quod Eusebius, quod Dio- 
nysius et ipse planus, quod Athanasius, Hieronymus, 
"Theodoretus, Gelasius videre non potuerunt, ille 
statim odoratus est, has scilicet epistolas lgnati 
martyris esse non posse, a recentiore aliquo impo- 
store fictas esse, sua ope indigere, ut pro vere 
Ignatianis habeantur. Quomodo autem hzc depre- 
hendisse putatur? « Vidit istam Verbi, scilicet, a 


Vedelius, Usserius et Dallzus? An ille veritus ess 
ne obliqua aliqua verba, ad Valentinum forte ex ΄ 
ejus sententia spectantia, Ignatii omnes epistolas 
suspectas redderent; qui Theodoti nomen iu epi- 
stola ad Trallianos exprimendum putavit, quem tam 
diu post Valentinum vixisse omnes norunt? Reco- 
lantur verba quz Dallzus ipse paulo ante, ad finem 
pene prioris capitis, ex sua sententia scripsit. « Haec 
et alia velut in Theodotum dicta ipse epistolarum 
interpolator accepisse eo noscitur, quod locum ad 
Trallesios hunc: « Fugite malas propagines getne- 
rantes fructum mortiferum, » illustrare et ampliá- 
care de more studens, eoque hic addens ipsorum 
hzreticorum nomina quos in epistolis quas inter- 
polabat notatos et refutatos esse putabat, 'Theodo- 
tuin inter hos diserte ediderit. Interpolator igitur, 
si hzc ad Valentinum spectasse cogitasset, non ea 
delevisset ne auctorem proderent, sed pro more 
suo, vel ipso judice Dallzxo, Valentini nomen edi- 


. disset. Qui enim hzreticorum nomine, quos in 


epistolis quas interpolabat uotatos fuisse putabat, 
addere voluerat; quare Theodotum insereret, Va- 
lentinum omitteret, cum Theodotus Valentino multo 
junior esset, multoque manifestius ztatem scripte- 
ris proderet ? Sed nihil ille tale cogitasse censendus 
est; neque rationes excogitandz, aut providentia 
Dei, nescio quapropter, huc advocanda; pro more 
suo interpolator, omnia illustrare et amplificare 
studens, hzc immutavit; plane ut in hac ipsa epi- 
stola paulo ante pro his verbis: "Oc πρὸ αἰώνων 
πχρὰ Πατρὶ fv, xal Ev τέλει ἑφάνη, «qui ante sze- 
cula apud Patrem erat, et in fine apporuit, » hzc 
paraphrastice substituit: "O; πρὸ αἰώνων παρὰ τῷ 
Πατρὶ γεννηθεὶς, ἣν Λόγος θεὸς, μονογενὴς Υἱός " 
xai ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων ὁ αὐτὸς διαμένει. Τής 
γὰρ βασιᾶείας αὐτοῦ οὐκ ἔστι céAoc, φησὶ Aavdp 
ὁ προφήτης. « Qui ante sxcula genitus est a Patre, 
Deus Verbum , unigenitus Filius : et in consumma- 
tione seculorum ipse permanet: regni euim ejus 
non erit finis, inquit Daniel propheta. » Ut igitur 
in his, ita in illis nulla lectionis diversitas, neque . 
tamen ulla immutationis manifesta causa : sed priora 
auctoris verba sunt, posteriora paraphrastz, qui 


Sige emanationem Valentinum Ignatio recentiorem p pro more suo breviter a martyre dicta longiori 


olere; eo delendam pulavit, ne personati lynatii 
drama proderet. » Callidum sane et importune pru- 
dentem virum hzc arguunt; sed videndum omnino 
an eo interpolatori competant. Quid enim? an ille 
cavit ne aliquid in illa epistola reperiretur, quod 
setatem Valentini sapere videretur, qui omnes fere 
epistolas ita transmulavit, ut sui temporis more 
modoque loquerentur, et tria post Valentinum s:e- 
eula saperent? An ille metuit ne ztatem fgnatii 
epistolici proderet, qui ista eum ad Philadelphenos 
scribentem representat : « Presbyteri, diaconi et 
reliquus clerus, una cum populo universo, militibus, 
magistratibus et Casare, ipsi episcopo obediant, » 
«quae scripta non fuisse antequam Romani Casares 


ῥήσει explicatius et ormatius tradere se potuisse 
judicavit. Ignatium non admittimus, interpolatorem, 
sive Arianus fuerit, sive non, omnino repudiamus, 
pariterque inanissimam esse hanc conjecturam pro- 
nuntiamus. 

Aliis etiam utitur conjecturis ad hoc argumen- 
tum introductoriis, iisque nihilo melioribus. Vult 
enim Petavium « novi aliquid esse in Usseriana 


'elitione secum sensisse, quod auctorem lgnatio 
recentiorem arguat; idque patere ex ejus effugio 


quo illa de Sige verba a Valentiui sensu abducere 
conatus est. » Talesne vero sibi testes adjungit? ex 
tali'argumento secum consentientes , et ex nostri^ 
suos facit! Si idem cum Dallzo revera seiisit Peta- 


' 995 


$. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 


vius, ut. ille suspicatur, et Sigen Valentinianam A ut probet contra immotam temporum fidem aucto- 


animo probavit, verbis negavit; i$ certe quem sibi 
adjungit, quem alibi «vere et generose de l'gnatianis 
locutum asserit, quem postquam Vossianam et Us- 
serianam Ignatii editionem vidit, pro sua singulari 
doctrina proque solemni quadam sua generositate 
veram statim et animadvertisse et professum esse 
dicit, » et mendax et subdolus, et minime generosus 
au. verax ut fuerit necesse est. Si ulla homini fides 
est, in hac causa noster est Petavius ; si nulla, il- 
lorum est. Sed ego de fide Petavii dubitandum esse 
minime censeo. Si ille Medicei codicis epistolas non 
minus fictas putavit quam vulgares, cur has postea 
semper repudiavit, illas admisit , earumque auctori- 
tate sepe ususest * cur sein his rejiciendis ingenuum, 
in illis recipiendis mendacem prestitit ? Certe illud, 
quod mirificum effugium appellat Dalleus, virum 
praestantissimum tam feed: tergiversationis non con- 
vincit. Nam et ego Petavii sensum de simplici si- 
lentio verum esse puto; et tametsi ad Sigen hzre- 
ticorum verba auctoris referantur, ut alii volunt, 
nihil inde novi in epistolis esse, nihil quod aucto- 
rem Ignatio juniorem arguat, cum nostris sentio, 
idque me firmissime demonstraturum confido. 

Nec tamen adhuc ad argumentum ipsum accedit 
priusquam illud annotet, quod ipsius argumentum 
supervacaneum esse et nullius usus ostendit. Ob- 
servat enim «hac epistole verba ad Valentini 
dogma adeo apta atque apposita esse, ut, etiamsi 
mens auctoris alio, dum ea scriberet, respexisset, 
fieri tamen non potuerit quin ea Irenzus, si nosset, 
arriperel, εἰ contra Valentini expositum a se so- 
mnium alicubi usurparet. At coustat Irenzeum eo- 
rum nunquam meminisse. » Non ita disputavit Sal- 
masius, non Albertinus, qui scriptas fuisse has 
epistolas ante lrenasi libros ultro fatebantur, neque 
eas Irenzo incognitas fuisse ve. somniabant, Satis 
illi norunt, et nos abunde probavimus, nullo modo 
sentiendum esse lreneum hzc verba, si optime 
novisset, si ad manum, cum scriberet, habuisset, 
coutra Valentinum usurpare voluisse, Cum igitur 
vir doctissimus inde concludit: « Ergo undecunque 
hzc verba sumpta sint, οἱ quicunque sit eorum de 
estero sensus, illa tamen evidens nobis argumen- 
. tum ministrant ad demonstrandam harum episto- 
larum novitatem ac suppositionem : » id quod est 
iniquissimum postulat. [tane vero, quicunque sit 
horum verborum sensus, sive auctor respexerit 
Valentinum sive non, eque evidens erit argumen- 
tum pro novitate epistolarum, idque sensu Dallza- 
no? Nostro fortasse sensu aque evidens esse potest, 
id est nullo modo evidens. Nos forte recte asserere 
possumus, sive respexerit auctor Valentini hzeresim, 
sive non, perinde esse ; neutrum enim ad convel- 
lendam epistolarum antiquitatem , quod scimus, 
quidquam valet. At ut ille, qui verba hac adversus 
Valentinum scripta fuisse contendit, qui ideo ab 
Ignatio scribi non potuisse asserit, quia Valentinus 
lguatio junior fuit, qui argumeutum ipsum producit 


rem dogma hzreticum post mortem Ignatii ortum 
exposulisse: ut ille, inquam, perinde esse scriberet 
sive auctor Valentinum respexerit, sive non, mibi 
quidem mirum videtar. Nemo unquam hoc dixisset, 
qui putaverit se valide probare potuisse et respe- 
xisse auctorem ad Valentinum et Ignatium marty- 
rem prz Φίαίθ nun potuisse scribere contra Valen- 
tinum. Unde ego colligo virum doctissimum huic 
argumento sive Salmasiano, sive Blondelliano ma- 
xime diffidere, suoque negativo potissimum uiti. 
Hxc autem fluctuatio utrumque simul destruit. Nam 
si auctor Valentinum non respexit, sed aliud plane 
in animo habuit, et nihil allud quam simplex silen- 
tium voluit, perit argumentum internum, ex ipsa 
epistola ductum: etsi auctor hoc tantum voluit, 
certe eum Irenzus recte intelligere potuit; quod si 
ita intellexit, nunquam verba Ignatii contra ipsius 
mentem adversus Valentinum urgere voluisset, 
adeoque cadit argumentum externum a defectu te- 
stimonii depromptum. Neque vero magis probatur 
epistolam hane lrenzi :etate non exslitisse, ex eo 
quod [renzus verba hec minime citavit adversus 
Valentinum, quam nec quarto seculo eamdem in 
hominum manibus fuisse, quod ea verba non lau- 
daverint Eusebius, Athanasius, Basilius adversus 
Marcellum, ad cujus hzeresim refutandam verba illa 
ὃς kottv αὑτοῦ Λόγος ἀῑδιος, erant opportunissima. 
Marcellus enim docuit Christum fuisse φ.λὸν Λόγον, 


C minimeque zternum, ut orientales episcopi assere- 


hant: aliquando, scilicet, Verbum non fuisse, et 
ne nunc quidem esse asseruit. Ita sententiam ejus 
exponit S. Basilius epistola 52 : Ὡς Λόγον μὲν clpt,- 
σθαι τὸν μονογενη δίδωσε, χατὰ χρείαν xal iz 
χαιροῦ προελθόντα, πάλιν δὲ εἰς τὸν ὅθεν ἐξήλθεν 
ἑπαναστρέφαντα, οὔτε πρὸ τῆς ἑξόδου εἶναι. οὔτε 
μετὰ τὴν ἐπάνοδον ὑφεστάναι. « Qui unigenitum qui- 
dem Verbum dici concedit, secundum usum et in 
tempore progrediens, rursum autem ad illum 3 quo 
exivit revertens, neque ante exitam esse, neque 
post reditum subsistere. » Imo vero Marcellus ipse 
ita se exprimit apud Eusebium, quasi fuerit ante 
omnem rerum productionem, ἠσυχία τις, iv τῷ 
Θεῷ τοῦ Λόγου ὄντος, « silentium quoddam, Verbo 


D in. eo exsistente, » cum autem mundus creandns 


esset, τότε ὁ Λόγος προελθὼν ἐγίνετο τοῦ χόσµου 
ποιητής, «tunc Verbum progrediens fiebat mandi 
conditor. » Ühi obiter moneo verba qux» apud Eu- 
sebium sequuntur, ὃ xal πρότερον ἔνδον νοητῶς óvo- 
µάξων αὐτόν; et ita redduntur, « quod prius intus 
intelleetualiter residens * ipse fuit, » duplici emen- 
datione opus habere, et sic primo legi, ὁ xat πρό- 
τερον ἔνδον νοητῶς ἑτοιμάζων αὐτόν (ut in lib. τι 
De eccl. theolog. c. 8, et lib. n, ο. $, leguntur), et 
in hunc modum verti dehere, « qui etiam ante in- 
tiis intellectualiter praeparavit eum. » Quid ad hsec 
Marcelli refellenda aptius, quam Ignatii illud, οὖχ 
ἀπὸ σιγῆς προελθών; quod tamen veteres illi Eu- 
sebius, Atlianasius, Basilius, quibus Ignatius noster 
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tam probe cognitus est, minime usurparunt. Et A ex adversariorum sententia confecta erit : assere 


quidem Eusebius banc Marcelli sententiam cum illa 
veteri Gnosticorum comparat, nec tamen lgnatiana 
illa, quae ipse optime noverat, Marcello objicit. lta 
enim lequitur lib. 1t, c. 19: *A δὲ Μάρκελλος ἐτόλμα 
ὑποτίθεσθαι, πάλαι μὲν λέγων εἶναι τὸν θεὸν, xal 
τινὰ Πσνχίαν ἅμα τῷ θεῷ ὑπογράφων ἑαντῷ, κατ 
αὐτὸν ἐχεῖνον τὸν τῶν ἀθέων αἱρεσιωτῶν ἀρχηγὺν, 
ὃς τὰ ἄθεα δογµατίζων ἀπεφαίνετο λέγων, «Ἡν θεὸς 
xaX σιγή» μετὰ δὲ τὴν σιγὴν καὶ τὴν ἠσνχίαν προελ- 
θεῖν τὸν Λόγον τοῦ θεοῦ Ev ἀρχὴ τῆς κοσµοποῖας 
ὁραστικῇ ἐνεργείᾳ. « Quae autem suppoaere ausus 
est Marcellus, dicens olim quidem fuisse Deui, et 
quietem quamdam simul cum Deo describens ( se- 
cundum ipsum illum impiorum hareticorum ducem, 


qui impia dogmatizans definivit inquiens, Erat B 


Deus et silentium) , post silenüum autem et quietem 
processisse Verbum Bei in principio creationis 
mundi efficaei operatione. » Cum igitur Eusebius 
Marcellum perstrinxerit, quod Verbum post silen- 
Wuum prodiisse dixerit, el simul etiam observaverit 
bzc a Gnosticis hausta esse, apud quos primo erant 
Deus et silentium ; cum idem certissime etiam no- 
verit hec quse nunc apud Ignatium legimus, nec 
tamen adversus Marcelli heresim usurparit loco 
satis opportuno, quis non videl sine ullo funde- 
mento asseri Ignatiana lrenzi seculo non exsti- 
tisse, quod ea ille adversus Valentini somnia non 
usurparit ? : 

Quocirca levi sntecedentium conjecturarum vel.- 
tatione difflata, ad argumentum ipsum a Valentino 
ductum accedo; utque illud nullam vim ad elevan- 
dam lgnatii anctoritatem , imo ne speciem quidem 
ullam aut verisimilitudinem continere ostendam, 
quatuor proposiüonibus rem omnem complectar, 
quibus et veritatem luculenter exponam, et omnibus 
adversariorum objectionibus manifestissime occur- 
ram. Assero igitur primo clarissime patere aucto- 
rem epistole ad Magnesios nullam aliam hzresim 
verbis ex ea prolatis respexisse, quam eam quz fuit 
lgnatii zvo cognitissima , Ebionitarum scilicet et 
Nazarz;sgrum. Cum autem adversarii adeo asseve- 
ranter contendant, haec epistola verba ad Valentini 
commentum respicere, ejusque peculiare delirium 


enim quarto, nullo argumento satis firmo probari 
posse ipsos Valentini peculiares errores fuisse Igna- 
tio martyri prorsus incognitos. 


CAPUT IV, 


Prima assertio, verba illa οὐχ ἀπὸ σιγῆς προελθών 
heresin. Ebionitarum ferire, probatur ex anlece- 
dentibus et consequentibus. Explicatio tantum sunt 
Λόγου ἀῑδίου. Oppositio inter λόγον et σινΏν fre- 
quentissima. Pelavii expositio de[enditur. Objectio 
de frigida locutione rejicitur. Similes veterum Pa- 
trum explicationes afferuntur. Geminus S. Augu- 
stini locus vindicatur, et altero Fulgentii firma- 
tur. Locutionem inanem non esse. Vos προελθεῖν 
Petaviano sensui non repugnat, "Ex σιγῆς vel. ἀπὸ 
σιγῆς non m&le reddi post silentiuin. 

Mlud autem quod primo loco asserendum putavi, 
aucterem epistole ad Magnesios verbis ex ea pro» 
latis baeresin Ebionitarum, neque ullam aliam re« 
spexisse, luculentissime probatur. Dus enim con- 
junctive particule, una initio hujusce sententie , 
allera principio sequentis inserta, satis manifeste 
ostendunt quo tota sententia referenda sit, et ad 
quid auctor epistolzx, cum ea scriberet, collinearit. 
Particula γάρ ostendit hanc ipsam sententiam prio- 
ris ratjonem continere; e&t scquentis particula οὖν 
ostendit eam ex hac sequi debere. At et antecedens 
sententia et sequentes Ebionem diserte feriunt ; 
eigo οἱ hac qui priorisrationem explicat, et ροβίο- 
rioribus occasionem praebet. Antecedens hzc est : 
« 8i enim usque nunc secundum Judaismum vivi- 


C maus, confitemur gratiam non recepisse. » De Ebio- 


nzis lrenzus lib. 1, c. 26 : « Circumciduntur et Ρος. 
severaut in bis consuetudinibus, qux sunt secun- 
dum legem, et Judaico charactere uti. » ldem te- 
stantur post lrenzum omnes : antecedens igitur 
sententia Ebionem diserte ferit. Que autem sequune 
tur : El οὖν οἱ ἐν παλαιοῖς πράγµασιν ἀναστραφέν- 
τες, εἰς χαινότητα ἑλπίδος ἤλνθον. « Si igitur in vee 
teribus rebus conversati in novitatem spei vene- 
runt, » et cztera eodem plane tendunt, ut a Ju- 
daismo, nempe, recedant qui Christianismum am- 
plecluntur : qu:e omnia directe adversus Ebionem 
et sequaces militant. Hxc ipsa sententia ab argu- 
mento incipit, quo uli veteres adversus Ebionitas 
similesque hzreticos solebant : Oi γὰρ θειότατοι 


teapse ferire : assero secuudo verba ipsa, ut sunt p προφῆται χατὰ Χριστὸν Ἰησοῦν ἔζησαν. « Divinise 


ab auctore epistole prolata, ad Valentinum omnino 
non spectare, nec siue violenta detorsione ad ejus 
l:eresim exponendam refutandamque applicari posse. 
Si quis tamen adliuc sine ralione Valentini dogma 
respicere hzc verba potuisse velit, ne quidquam 
coutra antiquitatem epistola: hxc iniqua conjectura 
valere videatur : assero tertio illam ipsam hzresim, 
quatenus his verbis feriri putatur, Valentino fuisse 
antiquiczem, et a vetustioribus gnosticis ipsi lgna- 
tio cogvis certissime derivatam, ('uod si quis etiam 
adbuc prafractius tueri velit, auctorem epistole his 
verbis Valentinum ipsum respexisse, nec Sigen 
prioribus lzereticis cognitam fuisse post toL vete- 
rum aperta testimonia concedat : nec sic quidem res 
PaTnoL. Gn. V. 


simi enin prophete sccundum Christum Jesum 
vixerunt ; » et ut demonstret eos gratia Christi in- 
spiratos hoc fecisse, eumdem Deum, quem illi co- 
lebant, manifestasse se per Filium suum dicit, « qui 
est zelernum ejus Verbum, » contra eumdem Ebio- 
uem, qui eum nudum hominem esse asserebat , 
«ternum negabat. Non tantum enim illi qui ex viro 
et femina Christum pradisabant, sed et ii etiam 
qui eum ex Virgine natum aguoscebant, οὗ μὴν 
οὐδ᾽ ὁμρίως xal οὗτοι προὐπάρχειν αὐτὸν Ocby Αό- 
γον ὄντα xal σοφίαν ὁμολογοῦσιν, « praexstitisse eum 
ut Deum Verbum et Sapientiam minime contlteban- 
tur, » ut testatur Euscbius lib. ui, c. 97. Ita omnia 
«onvellendz Ebionis hxresi apprime conveniunt , 
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neque alio possunt spectare, nis. vim verbis mani- A est ea esse ex tota lgnatiana perioche certissinia ; 


festam inferamus. 

Cum autem Christum dixerat Verbum seternum, 
ὃς ἐστιν αὐτοῦ Λόγος ἀῑδιος, id breviter explicat iis 
verbis, οὐχ ἀπὸ σιγῆς προελθών, « Verbum, inquam, 
sternum, non a silentio proveniens, » ut verbum 
seu'sermo omnis qui :xternus non est. Hxc enim 
adjectio nihil aliud est quam exegesis sive explica- 
tio zternitatis Verbi, eaque plane naturalis et ob- 
vía, et sine ullo respectu ad aliam aliquam pecu- 
liarem hzresin maxime propria, reddens veram no- 
tionem «eterni Verbi, et ab alio verbo non zeterno 
recte distinguens. Hic est omnium liominum vul- 
garis de verbo conceptus, ut quod silentium re- 
spiciat. Ita apud Virgilium Juno 38: 


. Quid me alta silentia cogis 
Rumpere, et obductum verbis vulgare dolorem ? 


Ubi Servius, Silentia autem rumpere, «loqui proprie 
dictum. » Ex silentio ergo exit, seu prorumpit ver- 
bum. Huic autem τῷ rumpere silentium contrarium 
apud Gracos est τὸ ἐχεμυθεῖν. Hesychius : Ἐχέμυ- 
θος, ἔχων ἐν ἑαυτῷ τὸν λόγον, τοι χρατῶν τὸν λό- 
Ύον σιωπῇ. Et rursus : Ἐχεμυθεῖν, σιωπᾷν, λόγους 
στἐχειν. Unde Ammonio dicitur otv στέρξις λόγου, 
ubi sentio potius legendum στέξις, στέχειν enim 
λόγον eo sensu dicunt Graci, non στέρχειν, υἱ opi- 
nor. Inde σιγῆς et λόγου antithesis omnibus fami- 
liaris, ut Nazianzenus carmine 12 ad episcopos : 
Θύσω xal curilyy, ὣς τοπάροιθε «Ἰόγον. 

Et orat 14 : Οἱ τοῦ λόγου τοσαύτης ἑσμὲν σιγῆς µε- 
στοί. Cum igitur verbum sive sermonem commu- 
niter sumptum ita concipere soleamus, ut eum si- 
lentium semper praecedat; auctor autem epistole 
jam dixisset Verbum quod Christus est, esse zeter- 
num; :ternum autem esse non potest quod ab ali- 
quo alio preceditur: vere et opportuhe cum Chri- 
stum Verbum appellat, non tale intelligi debere ad- 
monet, quale « ex silentio proveniat. » Silentium 
autem sive σιγἠ, sive σιωπή dieatur, perinde est. 
Ut Clemens Alexandrinus , Admonitione ad Gentes : 
Τοῦτο ἣν ὃ ἡνίττετο ἡ Ζαχαρίου σιωπἣ ἀναμένουσα 
qv πρόδροµον τοῦ Χριστοῦ χαρπὸὺν, ἵνα τῆς ἀληθείας 
τὸ φῶς ὁ Λόγος τῶν προφητικῶν αἰνιγμάτων τὴν µν- 
στιχὴἣν ἁπολύσηται σιωπὴν Ἐὐαγγόλιον γενόμενος. 


et Dailzus ipse illa verba, ὃς ἐστιν αὐτοῦ Λόγος dl- 
διος, affert tanquam adversus Artemonem et Theo- 
dotum disertissima , qui Ebionis bsresin ampleete- 
bantur: de interpretatione simplici eorum verbo 
rum, οὐχ ἀπὺ σιγῆς προελθών, quid senserit Dallzeus, 
probe scio ex iis quz contra Petavium dispatavit. 
llle enim perspicacissimi ingenii Jesuita hunc uti 
haud paulo commodiorem et faciliorem sensum se- 
cutus est. « Verbum, inquit, sive sermonem lgna- 
tius asserit esse Jesum Christum Dei Filium, non 
qualis est creatus et humanus sermo, qui in tem- 
pore incipit et in tempore desinit; non enim est 
sternus. Hoc unum, nec aliud quidquam volvit 
Ignatius. » Hanc autem Petavii explicationem Dai- 


B jus frigidam et inanem argutiam vocat. Ego in ea 


nihil frigidum, nihil inane, ne quidquam quidem 
argutum video; omnia potius plana, perspicua, ap- 
posita, et communi Grecorum sermoni maxime 
conformia videntur. Sed primo, inquit, «quam frigi- 
dum est, Magnesianos monere, Filium Dei verbum 
esse ipsius, non tamen ejusinodi ut post silentium 
prodierit. » Jam criticum agit Dal!zus, sed infelia- 
ter. Quid enim, si hoo frigidum sit, ergo Ignatianum 
esse non potest? Αη necesse est ut sanctissimus 
martyr melius scripserit, quam elari inter Grzcos 
oratores, in quorum orationihus multa frigide dicta 
notarunt critici veteres? De [socrate summo vire 
Dionysius Halycarnasseus : Σχηματίζει δὲ φορτικῶς, 
xaX τὰ πολλὰ Ὑίνεται ψυχρός. Imo Isocratis imitato- 
res frigidos esse observat, ex quibus nominat Ti- 
mum, Platonem et Sosigenem. Longinus Timzeum 
pariter et Platonem nominat, quibus etiam Xeno- 
phontem adjungit. Non igitur martyris auctori- 
tatem imminuit, si forte aliquid frigide dixerit ; diu 
ante eum summi in Grzcia viri frigide multa scri- 
psisse notati sunt. Sed nondum video, quare hzc 
locutio adeo frigida existimetur : Ίπιο vero, in- 
quit, « quasi sit quisquam adeo fatuus, at quem 
audit esse Jesum Christum Dei Filium, eumdem 
putáre possit a silentio esse ortum? » Astute hec 
quidem; omittit enim id quod in hac re est przci- 
puum Verbum scilicet, sive sermonem. Quamvis 
Dei Filius dicatur, dum tamen verbum idem, sive 


« Iloc erat quod subindicabat Zachariz silentium , p sermo dicitur, facile talis conceptus in animo au- 


fructum Christi precursorem prastolans, ut lux ve- 
ritatis Verbum propheticorum tenigmatum mysti- 
cum solveret silentium Evangelium factum. » Spe- 
ctatur igitur λόγος communiter tanquam σιγῆς, sive 
σιωπῆς ἀπόλνσις, precedentis, scilicet, silentii solu- 
tio. Recte igitur admonet Ignatius noster, Chri- 
stum, cum Λόγος dicitur, z:eternum tamen esse, adeo- 
que talem nonesse, qualis ex prz:cedente silentio pro- 
rumpit. Hzc est assertionis nostre ratio breviter 
explicata. 

Quid de iis qux de heresi Ebionis diximus, sen- 
tiant viri docti, nescio; nondum enim, ut opi- 


mor, hac a quopiam dicta- sunt ; mihi tamen satis 
ὃν ,SKneid, x, 92, 


dientium formatur, vel objectio potius. Verum qvi- 
dem est lynatium, dum vult Christum Verbum 
eternum ostendere, recie eum Filium etiam nomi- 
nare : hoc enim frigidum non est, sed necessarium. 
Ita judicavit magnus Athanasius, Ignatii sui opti- 
mus interpres, lib. De synodis 
ἀχούων µόνον λόγον νοµίση τοιοῦτον εἶναι οἷός ἕστιν 
ὁ τῶν ἀνθρώπων! ἀνυπόστατος, ἀλλ ἀχούων ὅτι Yi; 


5: Ἵνα μὴ πάλιν τις 


ἐστι γινώσκῃ τοῦτον εἶναι ζῶντα Λόγον xal ἑνούσ.ον - 


σοφίαν. « ΑΟ ne quis audiens sermonem tantum 
existimet talem esse, qualis est hominum, 'subsi- 


stentia carens, sed audiens quod Filius sit, seial - 
bunc esse vivum sermonem et substantialem sapien- | 
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tiam, » elc. Maximus Taurinensis : « Ne verbum A « Quznam est illa generatio, qua In principio erat 


ipeum noa substantiam veritatis, sed prolativum 
lequentia Dei putares esse sermonem, dicitur Fi- 
lius. » Et tamen multi fuerunt, neque isti fatui , 
qui Christuia et Filium Dei credebant, et Verbum, 
nec tamen verbum seternum, adeoque ex silentio 
profeetum; unde Tertullianus negavit Deum esse 
sermonalem a principio, et primo tacite cogitasse, 
etdisposuisse secum qua per sermonem mox erat 
dicturus, et Origenes in Joannem multos sua ztate 
exstitisse docet, qui tanquam perspicuum illud ad- 
mittebant, Filium Dei esse Verbum nuncupatum, 
olóu£vot προφορὰν πατρικὴν οἱονεὶ £v συλλαδαῖς χει- 
µένην εἶναι τὸν Ylbv τοῦ θεοῦ, existimantes prolatio- 
nem palernam quasi in syllabis jacentem esse Filium 


Verbum , et Verbum erat apud Deum, εἰ Deus erat 
verbum ** * » vel quod est hoc Verbum, quod dicta- 
rus antea non silebat ; quo dicto, non siluit qui di- 
cebat? quod est Verbum sine tempore, per quod facta 
sunt tempora? Verbum, quod labia nullius aperuit 
ecptum, clausitve initum? » Cui geminum adjungo 
B. Fulgentii locum, ad Trasimundum lib. ur, c. 18: 
« Fuit infans Verbum secundum carnem, et faudi 
non habuit facultatem : sed idem Verbum nullo un- 
quam potuit coerceri silentio, quia ipse est Patris 
sempiterna locutio. » Uterque autem :eternitatem 
Verbi Dei clare explicat, et a verbo humano, quod 
ex neutra parte :elernum est, distinguit, utpote 
quod a silentio incipiat, et in silentium desinat, 


Dei, neque ullam ei substantiam aut subsistentiam p Quid ad hzc vir doctissimus? Primo in S. Augusti- 


tribuentes. Si quoties ita Verbi notio traditur et ex- 
plicatur, ut simul a talibus conceptibus liberetur , 
frigida sit locutio; frigent certe omnia SS. Patrum 
scripta, frigent omnes theologorum expositiones. 
Universi enim sollicite curant ne, cum Christus 
Verbum dicitur, tale verbum mente cqncipiamus , 
quale ex ore humano provenire soleat, aut quovis 
modo :£ternum non sit. Clemens Alexandrinus, Siro- 
mal. v : Ὁ γὰρ τοῦ Πατρὸς τῶν ὅλων Λόγος οὖχ οὗ- 
sé; ἐστιν ὁ προφοριχὰς, σοφία δὲ xat χρηστότης φα- 
νερωτάτη τοῦ 'Θεοῦ. Eusebius, De eccles. theolog., 
lib. 1, c. 20, notat Joannem dixisse θΘεὸς ἣν ὁ Λό- 
Toe, non autem θεῖος, ὡς ἂν µή τις αὐτὸν τῷ παρὰ 
ἀνθρώποις ὅμοιον εἶναι φήσειε, alibique notat Deum 
μὴ Λόγον αἰσθητὸν ἔχειν ὑπὸ γλώττης ἐξηχούμενον, 
x2. διὰ προφορᾶς θνητοῖς ὡσὶν ἐξαχουόμενον. S. Cy- 
rillus Hierosolymitanus quasi Ignatii: Paraphra- 
slen, ut alibi, ageret, catech. 4: Πίστευε ὅτι ἑνὸς 
θεοῦ μονογενὴς εἷς ἐστιν Υἱὸς, pb πάντων τῶν alo- 
νων θεὺς Λόγος" Λόγος οὗ προφορητικὸς εἰς ἀέρα 
ἀαχεόµενας, οὔτε λόγοις ἀνυποστάτοις ἑξομοιούμενος. 
Graviasimus seriptor Gregorius Nyssenus : Ποίῳ 
λόῳ xa molto πνεύµατι; οὔτε γὰρ ῥῆμα ὁ Λόγος, 
οὖτε ἄσθμα τὸ Πνεῦμα. Novatianus, lib. De Trini- 
late: « Sermo Filius natus est qui non in sono per- 
cussi aeris, aut tono coacta de visceribus vocis ac- 
tipitur; sed in substantia prolate a Deo virtutis 
agnoscitur. » S. Hilarius, De Trin., |. v : « Unige- 
nius Deus et Verbum est; sed innascibilis Pater 
nunquam omnino sine Verbo est. Non quod prola- 
lio vocis natura sit Filii, sed ex Deo Deus cum ve- 
ritate nativitatis subsistens. » Vigilius Tapsensis cum 
ad ista Psalmi : « Verbo Domini coeli firmati sunt, » 
asseruisset Verbum eo loco esse Filium Patris, sta- 
lim addidit : « Ubi ait : Verbo Domini, non sonum 
vocis inconsubstantivum esse accipias, quam si va- 
lidus quis emisit de montibus, solet reboare echo. » 

Hoc discrimen inter Verbum divinum et huma- 
DU prosecutus est S. Augustinus, cujus locum 
«x sermone De Nativitate Domini adduxit Pe- 
lavius ad hanc rem mazime accommodatum, et cum 
explicatione loci Iguatiani prorsus conspirantem. 


" Joan, 1, 1. 


num, qui solus a Petavio laudatus est, involat, 
eumque acerbissime objurgat, quod t argutias captet, 
et in iis pene totus sit, » nec miratur quod « aliquid 
hujusmodi luserit. » /&quius hoc in S. Augustino fe- 
rendum, quod haud mitius czeteros Patres tractare 
soleat. Sed qualis qualis scriptor illi videatur Au- 
gustinus, id certe fecit, quod ante eum Ignatius 
epistolicus : Verbum divinum ab humano distinxit, 
quod non perinde a silentio incipiat; nec in ea no- 
tione, ut ab Ignatio exprimitur, quidquam est argu 
tum. Respondet secundo : « ld non dicit Augusti- 
nus, quod noster. » Mirum hoc quidem : plane enim 
idem dicit. Noster : « Verbum quod non prodit a 
silentio; » ille: « Quod est hoc Verbum, quod dictu- 


C rus antea non silebat? » Quid dici potuit similius? 


De eodem Verbo loquitur, et idem de eodem asse- 
rit. ALS. Augustinus « Verbum solum et seorsum, a 
notione persone przcisum, considerat ;» ergo id non 
dicit quod lgnatius. Mirum hoc effugium et aperte 
falsum. Loquitur Augustinus non minus de Verbo 
personaliter sumpto, quam lgnatius. lta enim inci- 
pit : « Quaenam est illa generatio, qua in principio 
erai. Verbum, et Verbum erat apud Deum, εἰ Deus 
erat Verbum? »loquitur de eterna generatione Filii, 
qui sane est Persona; loquitur de Verbo, quod erat 
in principio, quod erat apud Deum, quod erat 
Deus; quod sane est Persona : loquitur de Verbo 
Sine tempore, id est :terno, per quod facta sunt . 


p 'empora; quod sine dubio est Persona; loquitur 


omnino de eo Verbo quod S. Joannes in initio 
Evangelii sui descripsit , quod personam esse nemo 
catholicus negat. Et Augustinus igitur et Fulgen- 
tjus eodem prorsus modo locuti sunt, quo nos Igna- 
tium locutum esse contendimus. 

De frigido et arguto diximus ; de inani nunc di- 
cendum. « Supervacaneus enim, inquit, est sensus, 
quein Petavius his verbis aífingit. Hominis enim 
verbum essceo satis negarat, quod Dei Verbum esse 
dixerat. 2 At cum Dei Verbum essedixerat, non illud 
satis negarat, quod postea eum negare asserit Pe- 
taviua, ejusmodi, scilicet, sermonem illum Dei esse, 
« qualis est creatus et humanus sermo. » Aliud 
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enim est Verbum Dei esae, et non hominis , aliud A εδθλήθη, προθαλεῖν καὶ αὐτὸν Λόγον xoi Ζωή», et 


verbum illud Dei humano simile omnino esse, quod 
de Verbo Dei plurimi heretici asserebant. Dixit 
' Ignatius Dei verbum esse zternum , quod ut expli- 
caret, et contra hereticos qui zternitatem Verbi 
Dei pernegabant defenderet , monuit Verbum illud 
Dei « non ex silentio ortum » esse, ut solenthominum 
verba, hoc est, non esse verbo hominis simile, 
neque ex verbo humano de ejus exsistentia recte 
judicari posse. Nihil igitur his verbis dixit, quod 
ante dixerat. « At satis perspicue id ante dixerat, 
cum verbum Dei «ternum dixisset. » Certe si. quis 
his legibus veterum scripta examinare velit, Battos 
omnes faciet. Nonne omnes aliquando seipsos ex- 
plicant, et idem spe aliis verbis dicunt? Nonne 


mox : Ἐκ δὴ τοῦ Λόγου xa τῆς Ζωῇῆς προθεθλῆσθαι 
κατὰ συξυγίαν "Άνθρωπον χαὶ Ἐχχλησίαν. Ea voce 
semper de /Eonibus utitur. Eamdem et Origenes de 
Valentinianis agens usurpat tom. in in Joannem: 
Πρὸς δὲ τοὺς τὴν περὶ αἰώνων ἀναπλάσαντας iv 
συζυγίαις μυθολογίαν χαὶ οἱἰομένους ὑπὸ Νοῦ xal 
Ἀληθείας προθεθλῃσθαι Λόγον καὶ Ζωὴν, αὐχ ἀπίθα- 


. Voy xai ταῦτα ἀπορῆσαι. Atque hzc es? ἄμοπια 
^ genealogia χατὰ τὴν προδολἠν, ut loquitur Irenzeus. 


Neque aliter Valentinianus ille, cujus ipsissima 
verba transcribit lrenzus, loquitur : Ἰωάννης ὁ µα- 
θητὴς τοῦ Κυρίου βουλόµενος εἰπεῖν τὴν τῶν ὅλων 
γένεσιν καθ fiv τὰ πάντα προέδαλλεν ὁ Πατλρ, 
ἀρχὴν τινα ὑποτίθεται τὸ πρῶτον γεννηθὲν ὑπὸ τοῦ 


objectionibus, quzxe oriri possunt aut. solent, szepe B θεοῦ, ἐν ᾧ πάντα ὁ Πατὴρ προέδαλε σπερματιχῶς' 


occurrunt, et, ut hoc faciant, eamdem sententiam 
verbis aliis proferunt? Plurimi in Vetere et Novo 
Testamento pleonasmi per synonyma opposita et 
negantia a viris eruditis observatl sunt : qui tamen 
non frigidi aut supervacanei putantur ; sed empha- 
ticl, 

Sed tandem « ipsa epistolz elocutio ad Petavia- 
num sensum inepta atque absona est et inusitata. » 
Mira hxc objectio a Dallzso , qui omnes hujus au- 
ctoris epistolas tales elocutiones , ineptas, absonas 
et inusitatas continere alibi ait, « At si nostrum Va- 
lentianam Sigen significasse admiseris, tota ora- 
tio et perspicua, et gravis, et necessaria, et clara 
etiam et legitima erit; » hoc est, Dallzo fatente, 
Ignatianis dissimillima. Ut igitur auctor sui similis 
Sit, ut hzc oratio reliquis congruat, ut hzc elocutio 
exteris non repugnet, eam de Valentini heresi 
exponere non possumus. lllud potius Dalleum 
dicere oportuit, Expositio Petavii reddit omnia clara 
et perspicua, Salmasii omnia turbata atque absona 
et magis ad auctoris hujus morem geniumque ac- 
cemmodata : et vel οὗ eam rationem Salmasiana 
expositio Petaviane pr:ferenda est. Nec hzc lu- 
dens dico, sed serio et ex animo; non dubito 
enim quin mox ostensurus sim expositionem illam, 
qux Valentinianam Sigen huc advocat, esse plane 
absonam ; et orationem eam, λόγος οὐχ ἀπὺ σιγῆς 
προελθὼν, eo sensu acceptam, nec esse claram, 
neclegitimam, nec Gnosticis, nec nostris familiarem. 

Jam vero ut ex ipsis verbis sensum quem vult 
exsculpat, observat cum QOGnosticos ad suorum 
JEonum emissiones, tum nostros ad Filii et Spiritus 
sancti emanationes significandas uti voce προελθεῖν. 
Fortasse. Sed hinc nullo modo sequitur, aut aliter 
eam vocem usurpari non posse, aut hoc loco in 
eum inodum accipi debere. Vox qua maxime usi 
sunt in hac re Valentiniani alia plane erat, nempe 
προθάλλεσθαι, unde toties a SS. Patribus exagitan- 
tur. Jta Ireneus sententiam Valentinianorum accu- 
rate referens lib. 1, cap. 4, tradit προδάλλεσθαι τὸν 
Βυθὸν ἀρχὴν τῶν πάντων, Nun, scilicet ; συµπροθε- 
ὄλῆσθαι ἂὲ αὐτῷ ᾿Αλήθειαν. Et rursus : Αἰσθόμενον 


δὲ τὸν μονογενῖ τοῦτον, nempe Nun, ἐφ᾽ οἷς προ- . 


ὑπὸ δὲ τούτου qnot τὸν Λόγον προθεθλῆσθαι. Valen- 
tinianus quidem alter, cujus verba recitat Epipha- 
nius, pro προδαλέσθαι semper usurpat ἀναδεῖξαι, 
προελθεῖν nunquam. Licet igitur Irenzeus ipse, de 
productione rerum materialium agens, voce προξλ- 
θεῖν utatur, οἱ Marci sententiam referens tetradem 
ex tetrade, decadem ex ogdoade, et ones ex tetra- 
de, ct Ptolem:i diserepantem opinionem depiu- 
gens, Nun et Alethiam tanquam imagines affectuum 
Patris Theiematis οἱ Ennoe ita prodiisse dicat, et ea 
vox etiam in Clementis Alexandrini Anateolicis re- 
periatur ; tamen cum Valentiniani ipsi aliter locuti 
sint, cum lrenzus accurate referens Valentiuiano- 
rum errores, dum singulorum /Eonum genera- 
tiones enumerat, προθεθλῆσθαι tam constanter 
usurpet, cum SS. Patres tam sxpe προδολὰς Valen- 
tinianis objiciant ; si auctor epistole Valentinianos 
directe ferire et eorum more loqui voluisset, non 
ἀπὸ σιγῆς προελθών, sed polius ix σιγῆς προδε- 
6ληµένος dixisset. 

Quod autem nostros ad emanatienem Filii a 
Patre significandam usos esse voce προελθεῖν οἳ- 
servet, ad rem omnino non facil; imo quod ex 
Ignatio mostro adducit, multo mines, cum dicat 
Christum Jesum ἀφ᾽ ἑνὸς Πατρὸς προελθεῖν. « Unum 
idemque, inquit, utroque Joco verbum est, quod 
interpres Usserianus vetustissimus in priori exire, 
in posteriori progredi reddidit. » Hactenus vere. 


D Ergo noster Filium 'exire tam a silentio negat, 


quam a Patre ait. Quznam, amabo, hec est con- 
sequentia? Αη qui dicit Filium a Patre exire, non 
autem dicit progredi, et Verbum non a sileutio 
progredi, non autem non exire, is Filium exire tam 
a silentio negat quam a Patre ait? Nullo modo. 
Argumentum itaque ab interpretatione ductum 
prorsus est frustraneum, imo plane nullum. Sed 
potuit interpres tam exire in posteriore loco redde- 
re, quam príore. Potuit quidem ; sed et tam pro- 
gredi potuit in priore loco reddere, quam poste- 
riore, si contra animi sui sensum redderet. Verum 
lidissimüs interpres latz significationis vocem ita 
reddidit, quemadmodum loco quem interpretatus 
est, optime quadrare senticbat, Dicit igitur Filiam 
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secundum catholicos emanationem Φίογπαπι in- 
tellexit, neque de probole Valentiniana vel som- 
niavit. Aliquando Grzeci προελθεῖν ita usurpant, ut 
vim τοῦ ἐξελθεῖν ex appositis habere sentiatur. Cum 
igitur Christus dixisset, ἐκ τοῦ θεοῦ ἐξῆ-θον, 
Joan. vir, 42, idem significare voluisse putandus 
est lgnatius, cum scribit dm? ἑνὸς Πατρὸς προελ- 
θόντα, quod interpres vertit, « ab uno Patre exeun- 
tem. » Certe ut emanationem a Patre iis verbis 
denotet lguatius, nulla ratio cogit. Novimus quid 
Theodorus Beza ad illum Joannis locum scripserit : 
« Loquitur Cbristus, meo quidem judicio, de ad- 
ventu in carnem , non de zterna generatione , cui 
improprie quoque tribueretur τὸ ἐξελθεῖν. » Et ratie 
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neque causa, neque principium eonstitutivum. In 
generatione ipsa, de qua loqui nostrum volunt, ex 
principio privativo potius aliquid fleri dicitur, quam 
ex constitutivo. Ita Aristoteles, P/iysic. lib. 1, cap. 7 :. 
Τὸ &' Ex τινος γἰνεσθαί τι, xal μὴ τόδε γἰνεσθαί τε, 


"μᾶλλον μὲν λέγεται ἐπὶ τῶν μὴ ὑπομενόντων, olov 


ἐς ἁμούσου μουσιχὸν γίνεσθαι, ἐξ ἀνθρώπου δ᾽ o, 
Et cap. 8: 'Ex γὰρ στερήσεως, ὅ ἐστι, καθ᾽ αὐτὸ μὴ 
ὃν, οὐχ ἑνυπάρχοντος Ὑίνεταί τι. Ex privativo igitur 
principio satis proprie aliud fleri aut prodire dici- 
tur; et de rerum ortu ita sepe loquimur. Quis 
enim non dicit lucem ex tenebris oriri vel prodire? 
Neque si Petavius eam phrasin ita explicandam 
putavit, Verbum non esse ejusmodi, ut ex silentio, 
vel post silentium prodierit, adeo exagitandus fuit , 


manifesta eruitur ex verbis proxime sequentibus: B Quasi μετὰ σιγἠν, et ἐκ σιγῆς tam late different, 


000? γὰρ áx' ἑμαυτοῦ ἐλήλυθα, ἀ 11 ἐκεῖνός με 
ἀπέστει1ς. Si autem apostolus eo loco de eterna Filii 
generatione locutus non est, multo minus Ignatius, 
qui ia de adventu ejus loquitur, ut etiam de red- 
itu: Τὸν áp' ἑνὸς Πατρὸς προελθόντα, xai εἰς ἕνα 
ὄντα xal χωρήσοντα. « Àb uno Paire exeuntem, et 
in unum exsistentem et reversurum : ut illud ex- 
primat Joan. xvi, 38: Ἐξήῆ,θον παρὰ tov Πατρὸς, 
καὶ ἐλήλυθα εἰς τὸν κόσμον. πάω ἀφίημι τὸν 
χόσµον καὶ πορεύομαι πρὸς Πατέρα. Εαΐνὶ a Patre 
εἰ veni in mundum; iterum relinquo mundum, οἱ 
διά ad Patrem, Neque igitur, cum Filium a Patre 
exire dicit auctor epistole, de zierna generatione 
cogitavit; neque cum Verbum a silentio prodire 
negavit, de emissione Valentini somniavit, Certe 
ἐχ unica voce προελθεῖν nihil tale expiscari licet ; 
quz cum latissime significationis sit, ex aliis ver- 
bis quibus adjungitur, ejus propria vis erueuda est: 
9c ullo modo contendere possumus eodem plane 
sensu eam accipi debere, cum ad Deum Patrem de 
Filio, et eum ad silentium de Verbo refertur. Prz- 
sertim cum sciamus illud ipsum vocabulum προελ- 
Vv a Graecis attribui solere verbo etiam prolativo, 
qiod substantialis seu personalis generationis ca- 
Pax non est, ut legimus apud Joannem Philoponum 
De mundi. creatione lib. vi, cap. 4: 00 γὰρ προφο- 
pov λόγον. τὸν ἅμα τῷ προελθεῖν λυόµενον τῷ θεῷ 
περιάπτειν θέµις. Et Marcellus apud Eusebium, 


Christum ofa λόγον σηµαντικόν τινος f| xposzaxtixbv D 


πρρελθεῖν τοῦ Θεοῦ φάσχει. 

Mere hz sunt logomachiz ; quare tandem for- 
Uus argumentum stringere videtur. « Signant enim, 
(quit, hzc verba id, ex quo quid exivit, ejus quod 
6x eo exivit, vel locum, vel causam, vel principium 
(!t scholze loquuntur) eonstitutivum fuisse. » Sub- 
Ulis h»c quidem, sed mira disputatio. Non quzro 
quodnam illud sit principium constitutivum, quod 
^3Us2 nOn sit, ut hic tertii membri locum occupet. 
Cete. schobe ita non loquuntur. Illud quiero, an. 
Vx πραελθεῖν usurpari non possit, nisi de aliquo, 
quod ex loco vel causa. exit? Ἐκ τοῦ κατ’ ὀλίγον εἰς 
WW αἰσθητικὴν xal μεταξατιχὴν φύσιν προῇλθεν, 


Iquit Nemesius, At τὸ κατ ὀλίγαν neque locus est, 


cum Eusebius in hac ipsa re hxc duo idem valere 
clarissime ostendat. Accusat enim Marcellum quod 
docuerit μετὰ τὴν σιγὴν προελθεῖν τὸν λόγον, et ob 
eam sententiam gnostice heresi eum addictum 
pronuntiat. Notant Grammatici ex aliquando pro 
post usurpari, ut apud Virgilium , ex illo tempore 
pro post illud tempus, et apud Ciceronem, ex eo 
die et ez consulatu, et ez hoc tempore. Quod οἱ 
Graecis familiare est. Ut ad illa Homeri Ἱλ. E : 


Καύματος ££ ἀνέμοιο δυσαέος ὀρνυμέγοιο. 


Notat Scholiastes vetus : Ἡ ἐξ ἀντὶ τῆς µετά. Et 
Eustathius : Ἡ δὲ ἐξ πρόθεσις οὗ µόνον ἐνταῦθα 
εἴληπται ἀντὶ τῆς μετὰ προθέσεως , ἀλλὰ xoi άλλα- 
χοῦ, olov: πιόμεν) &x βοτάνης, ἤτοι, μετὰ τὴν βοσχὴν, 
xai, ix. νυχτῶν δ' ἄνεμοι χαλεποὶ, fizot, μετὰ τὰς 
νύχτας. Sic ad illa "D. N : Πιόμεν ἐχ βοτάνης, 
Schol. V.: Ἐκ βοτάνης, ἀντὶ τοῦ, μετὰ τὴν βοτάνην 
καὶ νοµἠν. Et Eustathius : ᾿Αντὶ τοῦ, μετὰ βάσχησιν, 
xal ἐστι, φασὶν, ὅμοιον τῷ, ἐξ ἀρίστου παρέσοµαι, ἀντὶ 
τοῦ, μεθ ὃ ἀριστήσω. Ita alibi, αἰθέρος ἐκ δίης, μετὰ 
τὴν αἱθρίαν χατάστασιν interpretatur idem Scho- 
liastes. Neque tamen auctor epistolz dixit £x σιγῆς, 
sed ἀπὸ σιγῆς, quod, secundum loquendi modum 
Grzcis familiarem, Latine « post. silentium » reddi 
potest. Ut apud Homerum legimus : 'Axb δ αὑτοῦ 
θωρήῄσαοντο. Ubi Scholiastes vetus, ἀπὸ 8" αὐτοῦ, 
ἀπὸ δὲ τούτου χρόνου, μετέπειτα. Et Eustathius ; 
Ὅτι χαθάπερ ἀλλαχοῦ ἡ ix πρόθεσις ἀντὶ τῆς μετὰ 
λαμθάνεται, οὕτως ἀνταῦθα ἡ ἀπό. Inde Hesychius 
Ἀπόδρομον interpretatur μετ) ἐπάνοδον. Nihil igitur 
tritius est apud Graecos, quam ut ἀπό et ἐχ pro 
µετά ' apud Latinos, quam ut ab et ex pro post 
accipiantur. Et qui e silentio vel post silentium 
prodire verbum negat, mihi omnium hominum ser- 
monem negare videtur. 

Nos igitur et auctoris mentem , et veteris inter- 
pretis versionem defendendam omnino putamus ; 
quam planam, simplicem, propriam et perspicuam, 
uon frigidam, aut argutam, aut inanem esse senti- 
inus : eamque solam ad auctoris mentem recte expri: 
mendam,et ad Ebionitarum errorem, quem tnuc 
temporis in animo cum scriberet auctor ligbuit, ea- 
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stigandum, et ad Magnesios, ne istam hzresin reci- A stant, et in quibus quis /Eon a Sige emissus sit, «t 


perent, przzmuniendos plurimum valere contendi- 
mus. Manet itaque inconcussa hactenus assertio 
prima, auctorem epistole ad Magnesios nullam 
aliam hzresin verbis ex ea prolatis quam veterem 
illam Ebionitarum tot modis in eadem epistola de- 
scriptom respexisse : qux cum atate Ignatii mar- 
tyris nimium viguerit, quod adversus eam scriptum 
est, fidem temporum pulsare non potest. 


| CAPUT V. 

Assertio secunda, verba illa "ad Valentinum omnino 
non spectare. Valentiniani nunquam dixerunt Si- 
qa peperisse Logum. [n schola Valentini solus 

us ex Bytho et Sige, ideo Monogenes appellatus. 

Logus autem, quod a Bytho et Sige non esset, in 

deminorationem natus, et /£on cecus fuit. Genea- 

- logia /Eonum a Blondello perperam representata. 
Fragmentum Valentiniani apud Epiphanium expli- 
catur. Locus Cyrilli Hierosolymitani discutitur. 
Dallaei distinctio de mediata οἱ immediata  edu- 
ctione exzploditur. Verba Ignatii cum placitis Valen- 
tini male componuntur. Argumentis Dallei omnibus 
particulatim. respondetur. Genuina Ignatianorum 
explicatio redditur. Adversariorum expositio detoria 
ostenditur. 

Stabilita prima assertione, sequitur assertio se- 
eunda, scilicet verba ipsa οὐχ ἀπὸ σιγῆς προελθών, 
ut sunt ab auctore epistole ad Magnesios prolata, 
ad Valentinum omnino non spectare, nec sine vio- 
lenta detorsione ad ejus hzresin exponendam et 
eppugnandam applicari posse. Si euim Valentini 
delirium de emissione Logi, auctor epistole ferire 
voluisset, et tribus tantum verbis id facere cogitas- 
set, iisque negative positis, et obiter adductis, dum 
contra alios et maxime oppositos haereticos dispu- 
tare!, contra quos eadem verba non minus quam 
adversus Valentinum facerent; tleri omnino nen 
potuit, nisi illud ipsum diserte negaret, quod Va- 
lentinus clare ac totidem verbis asseruerat. Senten- 
tia enim negativa nihil aliud ferire potest , nisi op- 
positam affirmationem; ut, si quis neget id quod 
jlle nunquam affirmavit, ejus negatio Valentinum 
directe non feriat. Ilzec adeo certa sunt, ut hic 
ipsum Dalleum habeamus confitentem. « Ego vero, 
inquit, respondeo plane necesse esse ut is, ad quem 
Scriptor respexerit, quisquis ille de czstero sit, 
hoc certe doeuerit : τὸν Λόγον ἀπὸ Σιγῆς προελθεῖν.» 
Quid neget Ignatius perspicuum est ex eo quod af- 
firmat ; affirmat Aóyov esse ἀῑδιον, contra Ebioni- 
tas, negat ἀπὸ σιγῆς προελθεῖν. Si Valentini deli- 
rium in animo habuit riotare et refellere, oportet 
certea Valentino dictum et assertum esse, Λόγον ἀπὸ 
Σιγῆς προελθεῖν. Hoc autem unquam diserte do- 
cuisse Valentinum nego. Si fragmenta omnia Va- 
lentinianorum excutias, si expositiones omnes eo- 
Tum sententix€ evolvas, si objecta a SS. Patribus, 
Valentini hzresin ex professo et fuse exponentibus, 
singula percurras, nunquain hoc vel ab ipsis hzre- 
ticis scriptum, vel apud illos Patres expositum aut 
' objectum reperies. 

Nam primo non reperitur talis genealogia in iis 
fragmentis Valentinianorum, qua etiamnum ex 


ex quo /Eone emissus sit Logus, diserte docetur. 
Unum ex his apud Ireneum, alterum apud Epipha- 
nium exstat : in priore Logus est ex Arche, id est 
Nu, seu Monogene, et Aletheia; in posteriore, aut 
ex iisdem, mediantibus Anthropo et Ecclesia, aut 
ex Anthropo et Ecclesia: in neutro ex Bytho et 
Sige emissus esse dicitur. Secundo, sententia Va- 
lentinianorum prolixe exponitur ab Irenzo lib. i, 
cap. 1, et Valentini ipsius precipue cap. 5, sed 
nullibi lreneus meminit Logi a Sige prolati ; non 
post eum Tertullianus, non Epiphanius, aut Phila 
strius, Augustinus, Theodoretus, non eorum quis- 
quam qui de industria Valentini delirium exposue- 
runt. Preterea hoc dictum nunquam a Valentinia- 


B Dis vel inde patet, quia dici in schola Valentini non 


potuit. Ex ejus enim doctrina JE£on a Sige emissus 
intra primam quadrigam, quam primordialem te- 
tractyn ei autenthicam nominabant, continebatur, 
a qua Logus exclusus est. /Eon autem ille ex Bytho 
et Sige prognatus, virtute suz generationis com- 
municavit cum Patre supremo : illi Bythus cogni- 
tus fuit, reliquis non item. Ita lrenzus : Tbv μὲν 
οὖν προπάτορα Υινώσκεσθαι µόνῳ λέγουαι τῷ ἐξ 
αὐτοῦ γεγονότι μονογενεῖ, τουτέστι τῷ No, τοῖς δε 
λοιποῖς πᾶσιν ἁόρατον xaX ἀχατάληπτον ὑπάρχειν. 
« Et propatorem quidem eorum cognitum soli di- 
cunt ei, qui ex eo natus est Monogeni, hoc est No: 
reliquis vero omnibus invisibilem et incomprehen- 
sibilem esse, » Nus igitur Monogenes, sive unige- 
nitus dictus est, quod ille solus ex Bytho et Sige 
natus est. Unde Tertullianus Νοῦν vocat illum Va- 
lentini Monogenem ex patre Bytho et matre Sige : 
et quamvis excipiat contra nomen Monogenis, illud 
tamen facit non respectu Logi, aut alterius post 
Logum JEonis, sed Aletheiz tantum, quz ex iisdem. 
parentibus orta.est. « Τέα et ipse, inquit, Pater dic-- 
tur et initium omnium, et proprie Monegenes. Atqui - 
non proprie, quia non solus agnoscitur; nam cum — 
illo processit et. femina veritas. Monogenes, quia 
prior genitus, quanto congruentus Proiogenes vo- 
caretur? 1 Respectu Aletheiz, scilicel quae post eum, 
sed ex iisdem Bytho et Sige processit ; ratione au- 
tem ad reliquos Zones habita proprie Monogenes 


p dicebatur, quod solus iHe, reliquorum autem nemo, 


ex Bytho et Sige natus esset. Quin etiam hoc illi 
Monogeni adeo proprium et peculiare fuit, ut illi 
pre omnibus aliis /Eonibus exinde maxima privi- 
legia accesserint. Bythus ili soli, quod ab ipso - 
natus esset, notus fuit. Logus, utpote qui ab ipso 
non emissus est, ut nec a Sige, Propatora non co- 
gnovit, ideo quia ab ipso natus non est: quapropter - 
cxcus /Eon dictus est, qualis 3 Sige emitti Bvthi 
συζύγω non potuit. Irenzus, lib. 11, eap. 48: « Si- 
militer autem rursus et de Logo tertiam prolationem 
ei a. Patre donans, unde et ignorat magnitudinem 
ejus.» Tertullianus, cap. 9: « Sed et hoc excepto 
personarum est, quod solus ille Nus ex omuibus 
inmensi Patris fruitur notione, gaudens et exsul- 
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tans, illis utique morentibus. » Qui a Bytho et Sige A magistro, tum a seipsis szpe dissensisse omnes no- 


emissus est, ipsi Bvtho similis et qualis fuil : 
Logus autem minime, qui fuit in deminoratienem 
emissus. Tertullianus, cap. 7 : « Suscipit illa statim 
et pregnans efficitur et parit utique silentio Sige; 
et quem parit, Nus est, simillimum Patri et parem 
per omnia. » lrenzus, lib. n, cap. 24: « Eum qui est 
3 Nu Propatoris: (ita lego) ipsorum emissus Sermo 
iu deminorationem emissum dicunt. Nun enim per- 
fectum a perfecto Bytho progeueratum jam non po- 
luisse eam qua ex eo est emissionem facere per- 
fectam, sed obcsecatam circa agnitionem et magni- 
tudinem Patris, et Salvatorem symbolum mysterii 
hujus ostendisse in eo qui a nativitate ezecus fuit. » 
Hac igitur sunt in Valentini schola certissima 
dogmata. Nun, quia a Bytho et Sige emissus est, 
Bythum plenissime cognovisse, illique »qualem et 
parem esse : Bythum autem et Sigen alios Jonas 
progenerare noluisse, ideoque Nun Mouogenem di- 
cium fuisse. Ut autem alii /ones emitterentur, 
Nun etiam Archen et Patrem factum. Logum au- 
vm, qui ab eo progeneratus est, in deminorationem 
generari, eo quod ex Bytho et Sige emissus non 
esset, ideoque Bythum prorsus ignorare, et onem 
cecum dici. Patet itaque in scholia Valentini Lo- 
gum a Bytho vel Sige emissum dici non potuisse. 
Blondellus, ut hzc evitaret, miram nobis 4Eonum 
genealogiam pertexit, et Valentinianorum senten- 
tiam hoc modo effictam exprimit : « Supremum illi 


&onem somniantes Βυθὸν a se et προπάτορα dictum, C 


qui ex Σιγῆς complexu geminam prolem Νοῦν seu 
Hacépa et ᾽Αλήθειαν suscepisset ; rursus Νοῦν seu 
Πατέρα Σιγῇ matri commistum Λάγον καὶ Ζωὴν go- 
nuisse fingebant. » Hsc igitur eorum genealogia, ex 
Mloudelli sententia : 


Bythus — Sige. 
Nus 4 Veritas 

Nus — Sige 

Sermo, Vita. 
Miam fatetur exposuisse Patres; hanc autem acco- 
pisse se ait ex fragmento libri Valentinianorum, 
quod ab Epiphanio Panario suo insertum est. Hxc 
llle in praefatione ad Apologiam. In notis autem ad 
epistolam 1saaci Vossii asserit librum eum esse 
ipsias Valentini, et secundum eum Aóryov a Nu et 
Sige immediate processisse. Sed primo liber ille 
Valentino ipsi sine ullo fundamento ascribitur. Nam 
Epiphanius.contra Valentinianos disputans et (fra- 
genitum bujus libri recitaps, eum vocat τὴν αὐτῶν 
Bi6kov" non ejus, sed eorum librum, alicujus scili- 
cet Yaleptiniani, non ipsius Valentini; et ad finem 
fragmenti addit : Καὶ ταῦτα μὲν ἀπὺ µέρους τῶν 
βιδλίων αὐτῶν παραθέντα ἕως ὧδέ po: εἰρήσθω,« et 
hzc quidem ex parte librorum eorum inserta buc 
"sque mihi dicta sunto, » Imo falsissimo ipsi Valen-. 
tino assignari certum est. Ejus enim propria sen- 
lentia ab lrenzo refertur, quz ab hujus. libri delirio 
mulum discrepat; et Valentini discipulos tum 4 


runt. Secundo, /Eonum genealogia, quam Blondel- 
lus repraesentat, in eo fragmento minime conüne- 
tur, sed plane alia, nempe : 

byibus-- Sige- 


Pater 
Pater — Sige 


Veritas 
Pater — Veritas 


Homo, Ecclesia- | 
Sermo , Vita. 
Bloudellus quidem verba quzdam ex eo fragmento 
ad suam genealogiam firmandam recitat, sed admo- 
duni dolose : ea enim omittit, quz» ad: rem maxime 
faciunt; nostra autem ex ipsis fragmenti verbis sic 
dilucide colligitur. Valentinianus ille primo Bythum 
οἱ Sigen describens, inquit : Καὶ αὐτὴ αὐτῷ µι- 
γεῖσα ἀναδείχνυσι Πατέρα τῆς Ἀληθείας, « Et 9ο illi 
cemmista parit Patrem veritatis. » Prima igitur 
emissio est qua Pater veritatis ex Bytho et Sige ge» 
neratuür, quem et ἄνθρωπον vocabant. Μετὰ τοῦτο 
δὲ ἡ Σι φυσιχὴν ἑνότητα φωτὸς προενεγχαµένη 
σὺν τῷ ἀνθρώπῳ (ἣν δ αὐταῖς fj συνέλευσις τὸ θέ- 
λειν) καὶ ἀναδείχνυσι τὴν Ἀλήθειαν. « Postea autem 
Sige naturalem unitatem lucis proferens cum ho- 
mine (erat autem illis velle congressus), parit etiam 
Veritatem. » Secunda igitur emissio est.qua Veritas 
ex Patre, seu hominé, et Sige generatur. Μετὰ 
τούτο fj Αλήθεια μητριχὴν προενεγχαµένη προυνει- 
xíay ἑθήλυνε τὸν Πατέρα ξαυτῆς εἰς ἑαυτὴν, xai 
συνῄεσαν ἑαυτοῖς ἀφθάρτῳ µίξει xol ἀγηράτῳ | lego 
ἀχηράτῳ Ἰσυγχράσει, χαὶ ἀναδείχνυσι τετράδα πνευ- 
ματικὴν ἁῤῥενόθηλυν, ἀντίτυπον τῆς προούσης τε- 
τράδος. « Postea Veritas maternam proferens lasci- 
viam, effeminavit Patrem suum ad seipsam, et 
congressi sunt invicem incorrupta mistione, et im- 
mortali coitu, et parit tetradem spiritualem prioris 
tetradis representativam. » Tertia, igitur emissio 
est, qua secunda tetras (Homo et Ecclesia, Sermo 
et Vita), ex Patre et Veritate generata est. Hiec est 
genealogia /onum primx ogdoadis iu fragmento 
libri Valentinianorum apud Epiphanium descripta ; 
ex que novam plane et hactenus inauditam Blon- 
dellus fecit, quam, nec in eo fragmento, nec alibi 
reperias. Hanc aytem ipse commentus est, ut, Λόγον 
suun ex Sige immediate produceret; quod omnibus 
Valentigianorum genealogiis repugnat. Et senten- 
tiam suam firmare videtur ex verbis quz sequuntur, 
ἥτις fv Βυθὸς, Xcrh, Πατὴρ, ᾽Αλήθεια" αὗὕτη δὲ ἡ éx 
τοῦ Πατρὸς καὶ τῆς Σιγῆς τετρὰς, "Άγθρωπος, 'Ex- 
χλησία, Λόγος, Ζωή. Sed si hasc verba aliquid pro- 
barent, Λόχον a Sige non immediate productam 
docerent; sunt enim tantummodo priorum explica- 
tjo; in prioribus autem secunda. tetras non inme-- 
diate a Sige, sed a Veritate producitur : hec igitur 
ad sententiam Blondelli nihil omnino faciunt. Sed 
ut in illo fragmento multa corrupta sunt, ita hic 


δι! 


S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 


312 


etiam locus mihi sanus non videtur; nam vel αὕτη A Nun velint Logon genuisse; nunquam tamen eum 


δὲ ἡ Ex τοῦ Πατρὸς xoi τῆς Σιγῆς ᾽Αλήθειαν imme- 
diate precedentem spectat, qux secundum hunc 
Valentinianum ex Patre et Sige prognata est,.et 
tunc aliquid ante sequentem vocem τετράς deest ; 
vel pro Σιγῆς omnino legendum est ᾿Αληθείας, ut 
hzc preeedentibus conveniant. Frustra etiam huc 
advocat Blondellus corrupta illa verba Cyrilli in 
catechesi 6 : Ἐγέννησε Σιγἣν, καὶ ἀπὸ Σιγῆς £xexvo- 
Tolet Λόγου. Locus ille adbuc in mendo cubat, nec 
ab interprete intellectus est. "Ότι ὁ Βυθὸς ἐγέννησε 
Σιγὴν, χαὶ ἀπὸ τῆς Σιγῆς ἑτεχνοποίει Λόγου, τοῦ 
παρ) Ἕλλησιν Διός οὗτος χείρων τοῦ τῇ ἁδελφῃ 
μιγνυµένου' τέχνον γὰρ εἶναι τοῦ Βυθοῦ ἑλέγετο ἡ 
Σιωπή. lta Grzca verba edita οἱ distineta sunt, que 
Joannes Grodecius sic interpretatus est : « Quod 
Bythos, id est profundum, genuerit Sigen, id est 
Silentium, et de Sige procrearit Logon, qui Jupiter sit 
gentilibus, et deterior ac inferior eo qui cum sorore 
sit mistus. Sige enim Bythi filia dicebatur. » Mira 
hic tradit interpres de Logo Valentiniano qui sit 
Jupiter gentilibus. Legit enimvero in ms. suo vo- 
cem Λόγου, sed corrupte exaratam, quare et a prio- 
ribus et a sequentibus in Grecis distinxit, in Latinis 
autem utrique sententie conjunxit, cum &rexvo- 
ποίει compoiit, ac si scriptum esset Λόγον (quem- 
admodum in ms. Oxoniensi .egitur) cum τοῦ Διός 
conjungit, ac si eodem casu legeretur, atque ita 
omnia confundit. Si Λόγον quidem legamus, sensus 


verborum hic perspicuus est : « Bythus genuit Sigen, (C 


et e Sige generavit Logum. Jove gentilium hie pejor 
est, qui cum sorore mistus est. Filia enim Bythi 
dicebatur Siope. » Sed illa vox Λόγου qux hunc lo- 
cum adeo turbavit omnino necessaria non est, sive 
priora, sive posteriora verba respicias. Posteriori- 
bus non competit, quod Grodecius voluit. Cyrillus 
enim non Logon, sed Bythum Jovi comparat. Prio- 
ribus neque Λόγου competit, neque Λόγον necessa- 
rium est; nam τεχνοποιεῖν, liberos procreare, qui- 
cunque tahdem illi sint, satis ad hujus loci scnsum 
exprimendum valet. Docet enim Cyrillus Jovem 
sorori mistum fuisse, Bythum ex (filia sua pro- 
creasse liberos : quod turpius est. Quamvis mibi 
etiamnum maxime arrideat, quod olim mihi ipsi 
in mentem venit, legendum scilicet esse non Aóyou 
vel Aóvov, scd λόγῳ τοῦ Διός, ad modum, vel simi- 
litudinem Jovis, ea ratione qua Jupiter procreavit 
liberos, ut λόγῳ adverbialiter sumatur, neque ad 
4Eonem Valentinianum omnino spectet. Certe si 
λόγον admittamus, Cyr!llum dogmata Valentini mi- 
rifice confundere dicendum est; nequo excusatio 
Blondelli quidquam valet, quasi Bythum seu Pro- 
patorem cum Nu seu Patre Valentinianos confudisse 
slaiuat. Nam si supponas hic Patrem, seu Nun, pro 
Bytho et Propatore sumi debere, omnia adliuc erunt 
1 schola Valentini prorsus aliena. Bythus hic dici- 
tur genuisse Sigen, at Sigen a Nu gencratam fuisse, 
nemo unquam Valentinianorum somniavit. Dythus 
dicitur ex. Sige genuisse Logon. Valentiniani licet 


Logon ex Sige emissum admiltebant. Bythus hie 
ex Sige tanquam ex filia sua generat liberos : at si 
Valentinianus quispiam dieat Nun seu Patrem ex 
Sige /Eonem aliquem procreasse, id factum non 
ex filia, sed ex matre docebant. Logo igitur Cyrilli 
infelicissime usus est Blondellus; et satis adhuc 
manifestum est a Valentino uunquam dictum fuisse 
Λόγον ἀπὸ Σιγῆς προελθεῖν. 

Exposita sententia, rationibusque nostris a- 
versus Blondelli astutias defensis, videamus «uid 
Dalls»eum moverit ut aliter sentiret : «ipsa hzec verba 
in Valentinum ferri, ejusque delirium ferire, non 
est, inquit, wt opinor, obscurius. » Primum quam 
timide, ut «opinor, » et, « non obscurius! » πιο 
vero certissime obscurius, ct, ut opinor, absurdius; 
quod ex vivi doctissimi probatione patebit luculen- 
tius. Ex Irenso quidem fabulosam Valentini divi- 
nitatem exponit, eademque Tertullianum, Epipha- 
nium et alios tradere asserit. Hzc nunc non executio; 
sed num Irenaeus, vel alius quisquam in enarranda 
Valentini divinitate tradit Sigen peperisse Logon, 
aut Logon non dicit ab alia quam Sige. fuisse emis- 
sum ? Hoe non dicit, quod omnino dicere debuit, si 
aliquid quod ad suam sententiam confirmandam 
valeret, afferre vellet. Sed ejus loco hoc tantum 
dixit: « Quorum nemo est qui non a Sige eductum 
4 Valentino Logon, vcl immediate ut a watre filium, 
vel certe mediate ut ab avia nepotem comine- 
moret. » Imo vero hzc in hace re distinctio de me- 
diata et immediata eductione est vel ab ipso, vel a 
Blondelio excogitata; neque talis eductio ab ullo 
istorum Patrum est exposita; nemo eorum vel 
mediate vel immediate Logon vel ex Sige vel ex 
alio ZEone eductum fuisse dixit. Heec. distinguendi 
subtilitas et Valentini et Patrum zvo longe inferior 
esse cognoscitur; nec ibi adhiberi debuit, ubi de 
nuda eorum sententia quzritur. Preterea quorsum 
haec distinctio in duo membra, ut sit Logus vel 
filius Siges, vel nepos? An quisquam eorum quos 
commemorat, Logon Siges filium nominat, aut ex 
Sige immediate educit, ut Dalleus eum recte Siges 
filium vocare possit? Dixit quidem Irenzus Λόγον 
Ybv μονοχενοῦς, « Verbum Unigeniti Filium, » Siges 


D (lium non dixit. Ipse Irenzum adducit ut ostendat ex 


Sige prodiisse Nun, Nun autem et suam Aletheiam 
emisisse Logon, et eadem Tertullianum et Epipha- 
nium docuisse asserit, Si autem hac vera sint, tum 
eorum temo Logon a Sige immediate ut a matre (i- 
lium eductum commemorat. Et tamen cum ista tam 
infeliciter dixisset, ac si res jam confecta esset, in- 
quit : « Hxc nobis delibasse satis est, ut quivis 
intelligat de hac Valentini matzologia cogitasse 
epistole ad Magnesianos scriptorem. » Cogiltavit, 
scilicet, ille antiquus scriptor prius de mediata et 
immediata eductioue /Eonum ; vidit secundum VYa- 
lentini sententiam a viris eadem scribentibus Logon 
e Sige vel ut matre, vel ut avia eductum, ideoque 
simpliciter negat Verbum ex silentio prodiisse. Hzc 
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raienis Dallzeanz summa, quam absona, quam A Nemone id asserere potuit qui ejus deliria non au- 


detorta quis non videt? 

Hactenus Valentini sententiam exposuit, nunc 
auctoris verba cum ejus placitis componit, ut eum 
de Valentino, cum scriberet, cogitasse probet. Primo 
hocexinde colligit, quod sit « Deum esse unum. » Mira 
hec probatio. Noune causam satis justam habuit 
auctor epistolarum, ut Deum unum diceret, qui 
&»pe Christum Deum esse dixit? Nonne omnes 
' eatbolici ante. Valentinum Deum esse unum szpe 
afirmarunt? Si quisquis dixit unum esse Deum de 
Valentino cogitavit, nemo ante Valentinum catho- 
lice scripsit. Sed nondum etiam liquet Valentinum 
Dei unitatem negasse. Nam cum Irenzus ejus et 
sequacium omnium deliria exposuisset, hzec babet, 
lib. t, cap. 19 : « Omnes enim fere quotquot sunt 
hereses Deum quidem unum dicunt, sed per sen- 
teb'iam mala immutant. » Et rursus lib. iv , cap. 58: 
« Judicabit autem οἱ eos qui sunt a Valentino 
omnes, quia lingua quidem contitentur unum Deum 
Patrem, et ex hoc omuia; ipsum autem qui fecerit 
omnia, defectionis sive labis fructum esse dicit. » 
Aperte igitur professus est Valentinus unum esso 
Deum, et licet Tertullianus eum tot deos quot 
A&onas fecisse rhetorice pronuntiet, ipse tamen 
/onas Valentini nihil aliud fuisse quam sensus et 
motus; et. in personales substantias a Ptolemzo 
mulatos esse asserit. Praeterea epistole auctor hoc 
ipso loco unitate Dei expresse adversus Ebionzos 


Uitur, contra quos ex professo disputans. docet C 


prophetas secundum Christum vixisse, et ideo per- 
sécutionem passos esse, dum ejus gratia imbuti 
essent, ut. omnes agnoscerent « quod unus Deus 
est qui manifestavit seipsum per Jesum Christum 
Filium ipsius. » Secundo, « addit unum Deum, » 
inquit, seipsum  manifestasse per Jesum. Λη hoc 
dicere non potuit nisi de Valentino cogitasset? 
Quznam ratio cogit hic nos ad illius deliria confu- 
gere? Nonne hzc satis perspicua sunt et ad Ebio- 
nos confutandos idonea, si Valentinus nunquam 
exstitisset? Nonne per se satis recie dicta sunt, 
lieet nullum. omnino hizreticum perstringerent? 
Quemadmodum Clemens Alexandrinus Admoni- 
tione ad. gentes locutus est de Christo Logo : 'At&togz 


diverat? At hoc cum Valentini fabulis non con- 
sentit. Recte : atque hinc fortasse colligere possu- 
mus, auctorem epistole non fuisse Vaiensinianum : 
nec aliud quidquam inde sequitur. Quarto, « addit 
Christum Dei Filium esse ejus Aóyov. » llinc recie 
fortasse colligatur auctorem nostrum post S. Joan- 
nem evangelistam scripsisse, post Valentinum neu- 
fiquam. « Jesum quidem et Christum a Verbo. Ya- 
lentinus divisit. » Sed an hzc omnia simul dicere, 
est Valentinum refutare? Αη eumdem Jesum ct 
Christum et Aóyov nominare est illius impium deli- 
rium disjieere? Non puto. Nam et ipsi Valentiniani 
eumdem et Jesum et Christum et Λόγον nomina- 
bant. Hoc diserte tradit Theodoretus, lib. 1, cap. 7 : 


B Προδάλλονται διὰ τούτων τὸν Ἰησοῦν, ὃν καὶ Σωτῆρα 


προσαγορεύουσι xal Χριστὸν Λόγον. « Jesum inde 
produxerunt, quem et Servatorem appellant, et. 
Cbristum Verbum. » Ipse etiam Jrenzus tradit 
nobis perfectum fructum Ἱησοῦν, ὃν xal Σκυτηρα 
προσαχορευθΏναι xal Χριστὸν xai Λόγον πατρωνυ- 
μικῶς, καὶ πάντα, « Jesum, quem et Salvatorem 
vocari et Christum et Logon patronymice, et omnia. » 
Quinto, « Λόγον sermonem zlernum dixit. » Nempo 
catholice : secutus est Apostolum, Ecclesi: vocem 
cdidit, οἱ adversus Ebionem usurpavit. Si Valenti- 
nus zsternum esse non credidit, ante eum Ebion 
zlernum esse negavit. Quorsum igitur Valentinus 
huc advocatur, cum ad manum sit Ebion, contra 
quem auctor epistola ex professo disputat ? Sexto, 
« de vero Dei Λόγῳ postremo subjicit οὐχ ἀπὸ Σιγῆς 
προελθεῖν. » Recte, sic enim exegetice dicit, quod 
ante dixerat, cum eum Λόγον ἀῑδιον pronuntiasset. 
lta Apostolum explicat, Ebionem refutat, Magne- 
sianos przmunit ; ac si diceret : Verbum hoc quod 
de Christo dicitur, aeternum est, non temporale, 
quale ex silentio oriri solet, nec nisi post silentium 
prodire; quod adversus Ebionem ejusque sequaces 
semper urgendum est; non ac si diceret : « Λόγον 
hunc nibil habere cum Valentiniano Λόγῳ com- 
mune, queni impostor a Sige exire fingebat. » Neque 
enim hic de Valentino agitur, sed de Ebione; im- 
portune igitur ille hoc loco advocatur : neque im- 
postor ille unquam dixit Λόγον a Sige emissum esse, 


vw, Ἰησοῦς εἷς, ὁ μέγας ἀρχιερεὺς Θεοῦ τε ἑνὸς D sed ex Monogene, Bythi et Siges filio unigenito, 


τν αὐτοῦ xai Πατρός, quibus verbis ipsam lgnatii 
tpisto'am in animo habens usus esse videatur? Non 
puto virum doctissimum id velle, ut aliter bzc in- 
telligi non possint, nisi ut Valentinum feriant : hoc 
lantum, opinor, vult, bxc verba « omnes ejus 
nugas disjicere. » Sed quis ei vel hoc concedet? 
Àn qui dicit Deum unum se per Christum mani- 
estasse satis omnia Valentini dogmata confutavit? 
Nonne idem potius dicit quod dixit Valentinus, 
Qui ideo emissum Christum docuit, ut innominabi« 
lem et incomprehensibilem Patrem, quem unum 
Deum professus est, declararet? Tertio, docet auctor 
lesum Christum. esse Dei illius qui se manifestavit 
Filium, Ergone Valentinum necessario respexit? 


Dallzeus ipse sententiam ejus ex Irenzo delineavit, 
reliquosque eum sequi ait : nulla ibi Logi e Sige 
progeneratio; nulia itaque hic ad Valentinum allu- 
sio. Et sex argumen!a ex una sententia mire con- 
flata ne unius quidem vim habent. 

Quare hoc loco satis jam vexato atque detorto, 
ea tandem recolit, qua proxima paulo ante periocha 
de Christo auctor epistole dixerat , ut eo loco hae 
resim Valentini refutatam inveniat, in quo Ignatius 
de nula hzresi disputat, sed tantum Magnesianos 
monet, ut a schismate caveant, et Christianam 
veritatem arcte amplexentur, quam particulatim 
explicat, dein argumento ab unitate Dei et Christi 
ducto exornat ; quod ct per se. satis proprium est, 
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et vetustissimis scriptoribus familiare. lta Clementis A dicitur, et initiuny omnium, et proprie Monogenes.» 


Alexandrini Admoniiione ad gentes repraesentat 
Christum Logon innumerabiles populos ad unitatem 
Ecclesie in hunc modum convocantem, "Hxece ὡς 
ἐμὲ, ὑφ᾽ ἕνα ταχθησόµενοι θεὸν, χαὶ τὸν ἕνα Λόγον 
τοῦ Θεοῦ. Ita. Ραάαφοο. lib. 1, unitatem Ecclesie 
mirifice depingit: 'Q θαύματος μυστικοῦ ! εἷς μὲν 
ὁ τῶν ὅλων Πατήρ: εἷς δὲ χαὶ τῶν ὅλων Λόγος χαὶ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἓν χαὶ τὸ αὐτὸ πανταχοῦ. Mía 
6$ µόνη Ὑίνεται µήτηρ Παρθένος Ἐχχλησίαν ἐμοὶ 
Φίλον αὐτὴν κχαλεῖν. « O miraculum mysticum! 
Unus quidem universorum Pater; unum autem et 
universorum Verbum; et Spiritus sanctus unus ac 
idem ubique. Una autem sola est mater virgo : mihi 
autem placet eam vocare Ecclesiam. » Et gentes 


Prima tetras ex ipsis Valentinianorum libris de- 
sumpta apud Epiphanium hzc est, Βυθὸς. Xevf, 
Πατὴρ, Αλήθεια, ubi ex Patre et Veritate generatur 
Logos. Exivit igitur Logos secundum Valentinianos 
non a Sige, sed a Patre. Quare si auctor epistolz 
illos hareticos in animo babuisset, nunquam ne- 
gasset quod illi non affirmarunt; nunquam dixisset 
quod illi dixerunt. 

Sed si Valentinum non feriat, cum exire a Patre 
scribit, ad eum certe collineat, quod ex uno Patre 
exire dicat. Minime vero; non enim docuit Valen- 
tinus Logon ex pluribus patribus exiisse. « At, 
inquit, non dixit ab uno patre Nu, sed et 4 matre 
Aletheia. » Preclarum enimvero argumentum ! Λη 


etiam invitat ad hane unitatem, tanquam unitati B eo minus erat ex uno Patre, quod esset etiam ez 


divinz conformem et ad illam tandem perducen- 
tem : Σπεύσωμεν εἰς µίαν ἀγάπην συναχθῆναι ol 
πολλοὶ χατὰ την τῆς μοναδιχῆς οὐσίας ἔνωσιν " àva- 
λόγως ἑνότητα διώχωµεν τὴν ἀγαθὴν ἐχξητοῦντες 
µονάδα. Ἡ δὲ tx πολλῶν Ένωσις Ex πολυφωνίας xal 
διασπορᾶς ἁρμονίαν λαθοῦσα θεῖχὴν µία γίνεται συµ- 
φωνία, ivt χορευτῇ χαὶ διδασχάλῳ τῷ Λόγῳ ἑπομένη, 
ἐπ) αὐτὴν τὴν ἀλήθειαν ἀναπαυομένη, 'A66d λέγουσα, 
ὁ Πατήρ. « Festinemus ut in unam dilectionem 
multi cogamur, secundum monadicz essentix unio- 
nem; analogice unionem persequamur bonam ex- 
quirentes unitatem. Qux est autem ex multis unio 
ex vocum multitudine et dispersione divinam ca- 
piens harmoniam unus fit concentus, unum chori 
ducem sequens et magistrum Verbum, in ipsa ac- 
quiescens veritate, dicens : Abba Pater. » Hzc 
igitur de uno Deo Patre, et uno Christo Logo do- 
etrina, semper habita est per se satis ad unitatem 
ecclesiasticam premendam idonea. Non aliter hic 
Jgnatius : « Omnes, inquit, in unum templum con- 
eurrite, ut in unum altare, in unum Jesum Chri- 
stum, 3b uno Patre exeuntem, et in ynum ezxsisten- 
tem et revertentem.»Hic Logon Valentini respexisse 
auctorem vult Dalleus, cum tamen de Verbo nihil 
dicat ; conjungere itaque cum reliquis satis ab hoc 
loco disjunctis et in alio argumento occupatis 
coactus est, ut aliquid ex utroque exculpat. « Negat 
exire a Sige, dicit exirea Patre: » ergo Valentinum 


matre? De posteritate Abrahami Apostolus Ilebr. σι, 
19 : Διὸ dg! évóc ἐγενήθησα», Propter quod εἰ ab 
uno orti sunt. Non igitur habuerunt matrem qui ab 
Abrahamo descenderant? aut quia ab «no orti sunt, 
avum aut aviam habere non potuerunt? Nazianze- 
nus orat. 4 De Adamo: Πάντα ὑπὲρ πάντων εἰς Ev, 
καὶ ὑπὲρ ἑνὸς τοῦ προπάτορος. Erat, scilicet Ada- 
mus, unus ille propator humani generis, quamvis 
Eva etiam fuerit inater omnium viventium. Tam 
malis avibus hoc loco usus vir doctissimus progre- 
ditur tamen, et postrema etiam verba [Jesum Chri- 
stum in unum, Patrerfl. scilicet, exsistere et rever- 
sum esse] « non alio quam in fletitium Valentini 
Christum destinata statuit. » Át postrema sententie 
verba eumdem sine dubio spectant, quem ejusdem 
sententiz priora ; eumdem auctor intelligit a Patre 
exeuntem et ad Patrem revertentem. Prioribus 
vult Dalieus Valentini Logon feriri, posterioribus 
ejusdem Christum ; cum in Schola Valentini Logos 
et Christus sint prorsus et plane distincti. Non 
igitur utrumque, imo neutrum ferit. Uteunque sit, 
ferri non potest, ut nos ad Valentini Logon et 
Christum rejiciat, et simul hzc ab auctore epistolz- 
juxta S. Joannem scripta pronuntiet. Quid enim 
opus est ut Valentinum respiceret, qui de S. Joan- 
nis mente exprimenda cogitavit? Imo quid hoc ad 
generationem Logi, quod agit de Incarnatione sive 
adventu in mundum? ut superius eum locum ex- 


ferit. Quo nihil dici potuit infelicius. Si enim sic Ὦ ponendum esse doeui. 


auctor Valentinum respicit, non eum impugnat, 
sed sequitur; non ejus deliria refutasse, sed po- 
tius amplexus esse videatur. Negat enim quod ne- 
gavit, dicit quod dixit Valentinus. Negat ouctor 
epistole Λόγον exire a Sige Bythi conjuge? Negat 
et Valentinus, qui eum cxcum JEona depinxit, 
«qualis ex Sige Bythi conjuge exire non potuit; et 
cum in deminorationem emissus esset, eum ex aliis 
Aonibus, Monogene et Aletheia necessario eduxit. 
Dicit auctor Aóyov exire a Patre? Dixit et Valen- 
tinus; ex Monogene enim emissum tradit, Mono. 
genes autem Valentino proprie Pater est. Ita Ire- 
nzeus, τὸν δὲ Νοῦν τοῦιον καὶ Μονογενῆ χαλοῦσι καὶ 
Πατέρα. Tertullianus de Nu: «ta et ipse Pater 


Atque hzc quidem omnia sunt quz vir doctissi- 
mus attulit ut ostenderet auctorem nostrum , dum 
haec scriberet, Valentinum ejusque fabulas in ani- 
mo babuisse ; quorum nihil est quod assensum co- 
gat, vel ipso , opinor, judice; ut ego autem sentio, 
nihil quod quemquam vel leviter moveat , qui non 
eodem modo Ignatii epistolas legerit, quo Scriptu- 
ras olim legebat Valentinus, ut omnia, scilicet, ad 
suum sensum trahat, et in proprium ebaracterem 
convertat. Quod si cui liberet facere, quam pro- 
clive esset catholicum quemvis Patrem ia Valenti- 
nianum convertere! Exempli gratia sumo suavissi- 
mos Synesii hymnos; in quibus hec lego et qui- 
dem de Logo : Λόγος, ὃν μεγάλῳ Πατρὶ 9uvu vto (Noo; 
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ἀῤῥήτου Τίχτει σε Πατρός. « Verbum, quod magno 
Cum Patre cano, Mens ineffabilis Gignit te Patris. » 
Vides hec omnia esse ex Valentini schola. Habemus 
Patrem ἄῤῥητον, Νοῦν et Λόγον tres primos /Eonas 
masculos. Valentinus ipse ita definivit δυάδα ἀνο- 
γόµαστον, Tig τὸ μέν τι χαλεῖσθαι ἄῤῥητον, τὸ δὲ 
σιγἠν. "Αῤῥητος itaque idem qui Bythus, ex Bytho 
Nus, ex Nu Logus. Purus putus itaque Valentinia- 
nus erit Synesius. Nam et qux sequuntur ex eadem 
officina esse videntur : ΠΗρῶτος πρώτας Προθορὼν 
ῥίζας, '᾿Ῥίζα δὲ πάντων Tov μετὰ χλεινὰν Τὰν σὰν 
γένναν. « Primus ex prima Prognatus radice ; Radix 
autem omnium, Quz condita sunt post inclytum 
Tuum ortum. » Primam enira tetrada ῥίζαν τῶν πάν- 
των appellabant, et Logum ex illa eductum Πατέρα 
πάντων τῶν μετ᾽ αὐτὸν ἑσομένων. Apud eumdem lego: 
Μάχαρ, ὅστις μετὰ μοίρας Ἐπιθὰς Νόου χελεύθων , 
Βυθὸν εἶδεν θεολαμπῆ. « Beatus, qui post fata In- 
gressus Mentis vias, Hythum vidit divina refulgen- 
lem luce. » Vides ut statuat summam beatitudinem 
in visione Bythi, eaque patefacta per Nun. Quod et 
iterum exprimere in hunc modum videtur : Ἐπιθαλ- 
λόμενος Προσιδεῖν αἴγλαν ᾽Αχάμαντι Βυθῷ ᾽Αμαρυσ- 
σοµέναν. « Dum tentat Intueri splendorem Inde- 
fesso Bytho Fulgentem. » Deum certe Patrem vocat 
προπάτορα, et αἰωνοτόχον , et θῆλυ xal ἄῤῥεν. An 
ipsi Valentiniani aliter loquerentur ? Eodem argu- 
mento probari posset Lucianum in Philopatri Va- 
lentinum perstrinxisse, ubi deridet doctrinam Trini- 


Α Apostolo inculcatam ,' tot encomiis a SS. Patribus 
ornatam ; οὐδὲν γὰρ εἰρήνης ἴσον xat συμφωνίας, 
ut loquitur Chrysostomus. Sic igitur affatur Magne- 
sios Ignatius, ἓν ὁμονο[ᾳ θεοῦ σπουδάζετε πάντα πράσ» 
σειν, cin concordia Dei studete omnia operari,» μηδὲν 
ἕστω àv. ὑμῖν ὃ δυνῄσεται ὑμᾶς µερίσαι, « nihil sit 
in vobis quod possit vos partiri. Uniamini episcopo 
et presidentibus. Ut Dominus sine Patre nihil fe- 
cit, » ἠνωμένος Ov, « unitus exsistens, neque per 
seipsum, neque per apostolos; sic neque vos sine 
episcopo et presbyteris aliquid operamini. » Sit, in- 
quit, ἐπὶ «b αὐτὸ « una rauo, una deprecatio, mena 
Una, una spes. » Hationem statim reddit et eam 
quidem apostolicam : Ef; ἐστιν Ἰησοῦς Χριστός, 
« Unus Jesus Christus est, » quo melius nihil est. 
Ut S. Paulus Ephesios *** cobortans ut servent « uni 
tatem spiritus in vinculo pacis, Vocati estis in una 
spe ; unus Dominus, una fides, unum baptisma, 
unus Deus, et Pater omnium,» πανταχοῦ τὸ £y xal εἷς 
τέθειχεν, inquit Theodoretus , εἰς συµφωνίαν σννάπ- 
των τὴν Ἐκκλησίαν : ita etiam et Ignatius idem ar- 
gumentum prosequitur. « Omnes igitur ut in unum 
templum convenite (quibus verbis primitivam Ec- 
clesi; unitatem in Actibus apostolorum descriptam 
reprzesentare videtur), in unum altare, in unum Je- 
sum Christum, » quem, quoniam iterum proponit , 
latius describit, ab uno Patre exeuntem et in unum 
exsistentem, et revertentem.»S. Paulo S. Joannem 
adjungens, apud quem Christus ipse ait : Exivi a 


tatis. lta enim Critias: Οὐκ οἶδα γὰρ 8 Xévet; , Ev C Patre, et. veni in hunc. mundum; iterum relinquo 


τρία, τρία ἓν' μὴ τὴν τετρακτὺν φῆς τὴν Πυθαγό- 
f^9, 7| τὴν ὀγδοάδα, καὶ τριαχάδα. Cui respondet 
Triephbon : Σίγα τὰ νἐρθεν, καὶ τὰ σιγῆς ἄξια. Quis 
enim nescit Tetradem et Octonationem , et triginta 
&ones Valentinianorum, qui etiam , teste Irenzo, 
Tetradem πρώτην xai ἀρχέγονον Πυθαγοριχὴν τε- 
τραχτύν nominabant? Quid quod Triephon statim 
respondens dicat hzc silentio esse digna, ut szpe 
eliam in hac re Patres loquuntur? Scilicet, si verba, 
à Valentino secundum proprium characterem usur- 
pata, quoties apud alios scriptores leguntur, eodem 
sensu apud eos accipiantur; quemcunque volumus 
àut hostem, aut amicum Valentini faciamus. Ut illi 
Ignatium, ita ego Lucianum hostem, amicum autem 
Synesium feci. Pari jure utrumque factum est, hoc 
est, nullo, 

Ut autem liquido appareat has onines viri doctis- 
simi explicationes et ad Valentini deliria allusio- 
nes non esse omnino vel necessarias vel opportunas, 
sed potius a mente et scopo auctoris prorsus alie- 
has, imo commenta esse, que totam lgnatianz 
oraionis seriem alio violenter detorquent ; locum 
ipsum integrum proponemus , et explicatione sim- 
Blicissima et ad rem quam volumus maxime accom- 
modata ab importuuis glossis vindicabimus. Prior 
perioche nihil aliud est quam vehemens exhortatio 
ad unitatem ecclesiasticam, toties ab ipso, toties ab 


"Cap. 1v, 5-6. δ Joan. xvi, 28. 


m&ndum, et vado ad Patrem **. Ab unitate igitur 
Christi et Dei Patris cum Apostolo argumentum du» 
cit Ignatius ad commendandam unitatem ecclesia- 
sticam. Nam, ut optime observavit S. Chrysosto- 
mus , Ὅταν ἐπί τι μεῖζον παραχαλῇ 6 µαχάριος Παῦ- 
λος, συνετὸς (v σφόδρα xai πνευματιχὸς, ἀπὸ τῶν 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς ποιεῖται τὴν παράχλησιν. « Beatus 
Paulus, admodum prudens ac spiritualis, cum ad 
aliquid prestantius hortatur, ab iis qua in coelis 
sunt exhortationem promit. » Quare, cum tota hzc 
perioche nihil aliud sit quam exhortatio ad unita- 
tem, eaque verbis et sensibus evangelicis et aposto- 
licis expressa ; cum ab unitate Christi et Dei Patris 
in hac ipsa re argumentum ducere solemne sit; 
importuna plane est de longe petita hzreticorum 
dogmatum expositione aut refutatione cogitatio ; et 
animi auctoris ad suam hypothesim maxime at- 
tenti violenta distractio. 

Altera vero qux sequitur perioche, et quidem 
satis prolixa, tota quanta est ad hzresim evitandam 
comparata est. Mij πλανᾶσθε ταῖς ἑτεροδοξίαις, ut 
epistola ad Smyrnzos, χαταµάθετε xal κοὺς ἔτε- 
ροδοξοῦντας' unde Origeni ἑτερόδοξοι vox adeo fa- 
miliaris, quam male transtulit Hieronymus. Quales 
autem hi heterodoxi sive hzretici fuerint , contra 
quorum dogmata Magnesianos premunit , statim 
his verbis docet , μηδὲ μυθεύμασι παλαιοῖς ἄνωφς : 
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λέσιν οὖσιν * DoD quod auctor, quia post Clemerltem A — Unde firmisaime colligitur, adeo ut ne quidem 


Alexandrinum scripsit, ut Blondellus voluit, com- 
menta Valentinianorum antiqua sive vetusta .voca- 
ret ; pugnat hoc enim cum omnibus istius avi scri- 
ptis qua hzereticorum dogmata sempertanquam nova 
exagitant ; sed instituta Judaica cum fabulis com- 
mista, qus tanquam παλαιὰ et ἀνωφελῆ ssepe ab 
apostolo traducuntur. Ita ipse paulo post veteres Ju- 
d:eos &y παλαιοῖς πράγµασιν ἁναστραφέντας, in veteri- 
bus rebus conversatos esse dicil ; ita Epiphanius con- 
tra Ebionem disputat, ὅτι οὗ χρὴ βαπτισμοῖς χρῆσθαι 
xaX ἔθεσιν ἀνωφελέσιν, « quod non oporteat lavaeris 
: uli et consuetudinibus inutilibus. » Quis autem un- 
quam Valentinianorum fabulas tantum diceret « inu« 
tiles,» de quibus lrenzus : « Super omnes est blas- 
phema regula ipsorum. » Licet enim philosopho- 
Tum doctrinam, ex qua suam aliquatenus deriva- 
runt, alicubi veterem et inutilem vocet, eorum ta- 


men mat:eologiam et tanquam novam , et tanquam: 


blasphemam condemnat. Ideoque interpolator , sive 
paraphrastes, sensum secutus, auctoris mentem his 
verbis expressit : Μηδὲ µύθοις ἐνέχετε xal Ύενεαλο- 
γίαις ἀἁπεράντοις, xat Ἰουδαϊχοῖς τύφοις, « neque 
intendatis fabulis, et genealogiis interminatis, et 
Judaicis inflationibus, » locum S. Pauli respiciens 
ad Timotheum ?*, cui etiam addidit illa ad Corin- 
thios ; Vetera enim transierunt , et ecce facta sunt 
ortnia nova 5. Nullam certo aliam hujus loci expo- 
sitionem patitur ratio ipsa exhortationis quz im- 
mediate subjungitur : « Sienim usque nunc secun- 
dum Judaismum vivimus, confitemur gratiam non 
recepisse, » Nisi enim priora de Judaismo intelli- 
gantur, hxc plane erunt ridicula. Quorsum, quaeso, 
ες, nisi illis fabulis vetustis et inutilibus ad Judai- 
cum vit: characterem Christianos revocarent hze- 
retici illi, contra quos disputat ? At. nibil tale do- 
cu t Valentini schola; qui tam abjecte de Demiur- 
go scripsit, ad legem Mosaicam discipulos nun- 
quam revocavit. Ebionzi hoc urgebant, qui Chri. 
$ium ipsum Judaicis ritibus obedientem fuisse ob- 
servabant, et illius exemplo Christianos omnes ad 
eosdem ritus observandos obligare voluerunt. Hi 
enm docuerunt δεῖν πάντως αὐτοῖς τῆς νομιχῆς 
θρησκείας, ὡς μὴ ἂν διά µόνης τῆς εἰς τὸν Χριστὸν 


ab incredulis ipsis hzreticis negari possit , ὅτι εἷς 
θεός ἐστιν ὁ φανερώσας ἑαυτὸν διὰ Ἰησοῦ Χριστου. 
quod Deus quem illi coluerunt, unus et idem sit, qui 
se per Jesum Christum revelavit, cujus illi gratia re- 
pleti erant : Jesum, inquam, Christum Filium suum, 
non talem, qualem illi docent (λιτόν, vel xotvóv 
vel φιλὸν ἄνθρωπον, hominem nudum, simplicem, 
aut vulgarem, χατὰ ἐχλογὴν Υἱὸν Θεοῦ χληθέντα, 
gecundum electionem Filium Dei vocatum, ὃν φ ἁσ- 
κουσιν οὐχ &x θεοῦ Πατρὸς Υεγενήσθαι, quem dicunt 
nou a Deo Patre genitum ), sed ὃς ἐστιν αὗτνου 
Λόγος ἀῑδιος, qui ipsius Dei Verbum est aeter- 
num , secundum illud S. Joannis ** : [n principio 
erat Verbum , Verbum, inquam, tamen z2ternum, Ac- 
Yos οὐχ ἀπὸ σιγῆς προελθών. Neque enim vulgare 
aliquod verbum est, quale est hominis scilicet , aut 
cujuslibet creaturz,, quód ex silentio prodire solet, 
adeoque aliquid praecedens agnoscere , sed Verbum 
Dei Deoque cozxternum. Hec autem directe Ebio- 
na0s feriebant , quorum etiam illi qui ceteris me- 
liores esse videbantur , qui Christum ex Virgine et 
Spiritu saneto genitum esse non negabant, οὗ μὲν 
E0' ὁμοίως xai οὗτοι προὐπάρχειν αὐτὸν θεὸν Λάγον 
ὄντα χαὶ σοφίἰαν ὁμολογοῦντες τῇ τῶν προτέρων πε- 
ριετρέποντο δυσσεθείᾳ, « nihilominus eum Christum, 
utpote Deum Verbum et sapientiam, ante omnia sub- 
stilisse minime fateantur, » adeoque sanctissimos 
prophetas illius gratia inspiratos fuisse negent, « in 
eamdem cum prioribus impietatem delapsi sunt ; » 
μάλιστα ὅτε χαὶ τὴν σωματιχὴν περὶ τὸν νόµον &2- 
τρείαν ὁμοίως ἐχείνοις περιέπειν ἑσπούδαζον, « prze- 
serlim cum corporales legis Mosaic: ceremonias 
perinde ac illi accurate custodiant, » ut docet Eu- 
sebius. Quare ab Epiphanio etiam observatum cst, 
quod S. Joannes , ἐλέγχει αὐτοὺς χατὰ πάντα tpó- 
πον, λέγων, ὅτι ἂν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος, xal ὁ Λόγος ἡν 
πρὸς τὸν θεὺν, xal θεὸς ἦν Λόγος, « refutat Ebio- 
πο omnibus modis, dicens, quod in principio erat 
Verbum et Verbum erat apud Deum; et Deus erat Ver- 
bum. » Certe si Joannes illis, etiam Ignatius bis 
verbis Ebionzxos refutat; neque id clarius patere 
potest quam ex iis, quze immediate et eosdem aper- 
te feriunt. « Si igitur, inquit, illi divinissimi pro- 


πίστεως xal τοῦ κατ αὐτὴν βίου σωθησοµένοις. « Le- D phetz in veteribus rebus conversati in novitatem 


gis observationem sibi omnino necessariam duce- 
bant, quasi per solam in Christum fidem vitamque 
exea fide traductam salutem consequi non vale- 
rent. » Euseb., lib. 111, cap. 27. Ut ab his igitur ca- 
veant, Magnesianos monet lgnatius ; quippe Ebion 
in Asia suum dogma disseminaverat, tradente Epi- 
phanio, οὗτος μὲν οὖν ὁ Ἐθίων καὶ αὐτὸς ἐν τῇ "Acla 
εἶχε τὸ χήρυγµα. Contra hos igitur judaizantes οἱ 
proprie et fuse disputat. « Divinissimi enim pro- 
phetz, inquit, secundum Christum Jesum vixerunt ; 
propter hoc et persecutionem passi sunt inspirali a 
gratia ipsius. » 


" [Timn. 1, 4. 3 M Cor. v, απ. ?? Cap. 1, v. 1. 


spei venerunt, non sabbatizantes, sed secundum 
Dominicam vitam viventes, etc., quomodo nos po- 
terimus vivere sine illo, cujus et prophetzs disci- 
puli exsistentes spiritu ipsum ut doctorem exspe- 
ctabant? » Cum igitur πας omnia quz in hac perio- 
che continentur tam directe Ebionem feriant, cum 
ne minima quidem sententiola otiosa sit aut alio 
spectans, sed cuneta confertim et conglobatim hz- 
reticum eum petant et jugulent; nullus omnino 
deliriis Valentinianis loeus esse potest. Unde haud 
injuria nobis posita videtur assertio secunda , Nec 
verba ipsa οὐκ ἀπὸ σιγῆς προελθών., ner tia ulla 
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his duabus periochis contenta, ad Valentiuum om- A ex bis secunda emissione bominis et Ecclesim ipsi 


nino spectare , adeoque ea sine violenta verborum 
delorsione ad illius heresin exponendam aut re- 
futandam applicari uon posse. 


CAPUT VI. 


Assertio tertia , haeresim hanc Valentino fuisse anti- 
quiorem, et a veteribus Gnosticis acceptam. Idem 
asseritur ab. Ιγειαο, Tertulliano , Epiphanio et 
Theodoreto. Ostenditur Dythum εί Nigen inter 
Gnosticorum veterum. combinationes fuisse, conira 
Blondellum. Probaiur eosdem ei Nun et Aletheian 
ex Bytho εἰ Sige eduxisse, ex Nu vero vel Authro- 
po Logon , contra Dalleum. Tria Dallei argu- 
menia in contrarium adducta refelluutur. 

Quamvis exposita comprobataque assertione se- 
eunda adversariorum argumento satisfecisse mihi 
videar, tertiam tamen adjungendam putavi. Licet 
enim mihi persuasissimum sil auctorem epistola- 
rum aut Valentinum ipsum, aut hxresin ejus nun- 
quam diserte respexisse, idque putem a me esse 
satis aperte demonstratum , tamen ne quis in ani- 
mis eorum, qui Salmasii, Blondelli et Dallzei ratio- 
nibus hactenus assueti sunt, scrupulus hireat, et 
ne nostros etiam Usserium , Vossium et Hammon- 
dum deserere videar, quorum responsiones firmis- 
simas esse credo, eas resuniere atque confirmare 
statui : adeo ut, si quis adhuc sit qui existimat 
auctorem ad haresin quam amplexus est Valenti- 
nus, Coilineasse, ne hoc quidem quidquam valeat 
ad violationem temporum ostendendam, vel aucto- 


patres eorum, falso cognominati Gnostici, impu- 
gnant.adversus invicem, sua propria indicantes , el 
malos fures semetipsos convincentes. » Quercbau- 
tur igitur Gnostiei Valentinianos tanquam fures 
sua subripuisse, et quidem fures eo pejores, quoJ 
male in proprium characterem ea traustulissent. 
Post lrenezum staüm Tertullianus de Valentino : 
« Cujusdam veteris opinionis seien nactus Colar- 
baso viam delineavit. » Ad quem sensum intelli- 
genda videntur illa qux lib. De anima, cap. 18, 
habet : « Relucentne jam hzretica semina Gnosti- 
corum et Valentinianorum ? » Epiphanius ctiam, 
cum quatuor sibi de Valentino dicenda proposuis- 
set, unde venit, quando vixit, qux ejus doctriua, xai 


B ἀπὸ ποίων τὰς προφάσεις εἶληφε, « et a quibus ar- 


gumenta sumpsit, » eorum ultimum his verbis ex- 
pressit : Καὶ αὐτὸς τὴν ἐθνόμυθον ποίησιν εἰς τὸν ἔαυ- 
τοῦ νοῦν λαθὼν, xal ἀπὸ τῶν σὺν αὐτῷ xal πρὸ αὑτοῦ 
τῆς ἀληθείας ἐχποπτωχότων τὴν ὑπόνοιαν χτησάµενος. 
« lpse etiam ethnicam poesin animo suo οοιιε]- 
piens, et ab iis qui cum ipso et ante ipsum a veri- 
tate lapsi sunt, sententiam mutuatus, » etc. Qui 
autem illi bzrelici fuerint, a quibus deliria sua Va- 
lentinus hausit , idem ostendit : Φημὶ δὲ Οὐαλεντῖ- 
voy xai τὴν αὐτοῦ διδασκαλίαν, τὴν ἀπὸ τῆς μεγάλης 
ταύτης γνωστικῆς ἐπαγγελίας ὑπάρχουσαν. « Valen- 
tinum intelligo οἱ illius doctrinam, qua a spcciosa 
illa Gnosticorum professione prodiit. » Licet enim 
Epiphanius αἱρεσιάρχην Valentinum appellet, do- 


ritatem epistolarum ullo modo elevandam. Assero C etrinam tamen suam eum a Gnosticis hausisse tra- 


enim tertio hanc ipsam hzresin Valentino fuisse 
antiquiorem , et a vetustioribus Gnosticis deriva- 
lam; eamque prz zetate respicere potuisse S. Igna- 
um martyrem, quatenus fuit ab antiquioribus 
Gnosticis prolata, et antequam in Valentini characte- 
rem fuit transformata, ut necesse non sit ad Va- 
lentinum hic recurrere. Nam et ipse Dallzus : « Si 
quis, inquit, sit Valentino vetustior, qui hoc ita 
posuerit, fatebor ad hoc, ut horum quie ottulimus 
epistole verborum rectus aliquis et legitimus con- 
Situatur sensus, nulla nos necessitate cogi ad Va- 
leutini hzresin recurrere. » 

llanc igitur assertionem luculentissimis veterum 
qui de bac hzeresi disseruerunt testimoniis proba- 
tam dabo; nemo enim eorum est qui Valentinum 
veterem opinionem resuscitasse non diserte tradat. 
lreueus lib. 1, cap. 5: « Qui enim est priinus, ab 
taque dicitur gnostica heresis, antiquas in suum 
characterem doctrinas transferens, Valentinus, sic 
Cffinivit. » Antique igitur doctrinze fuerunt , quas 
i2 characterem suum Valentinus transtulit. Idem 
lih. n, cap. 18 : εως autem quz diximus de Sen- 
3u$ (id est τοῦ Nou) emissione, similiter et adversus 
eos qui a Basilide sunt, aptata sunt : et adversus 
reliquos Gnosticos, a quibus et hi initia emissio- 
num accipientes convicti sunt in primo libro. » 
Generationem igitur τοῦ No, et emissionum aliarum 
tilia a Dasilide et reliquis Guosticis accepit Valen- 
uis. ]dem eodein capite : « De ea autem. quz est 


dit, ideoque eorum nomen sibi et suis imposuisse 
szpius observat, Ἐπὶ τὴν τῶν Οὐαλεντίνων αἴρεσιν 
διέξειµι, τῶν δὴ καὶ Γνωστιχῶν ἑαυτοῖς ἐπιθέντων 
ὄνομα. « Ad haresin Valentinianorum transeo, qui 
Gnosticoruin nomen sibi imposuerunt. » Et paulo 
post : Καὶ πάντες Γνωστιχοὺς ἑαυτοὺς ἐχάλουν , 
Οὐαλεντῖνός τε, φημλ, xaX οἱ πρὸ αὐτοῦ Γνωστιχοί. 
« Et omnes Gnosticos semet appellabant, et Ταἱθις 
tinus, inquam, et qui illum przecesserunt Guostici.» 
Et rursus de eodem : El; πολλοὺς γὰρ οὗτος τὴν 
ἑαυτοῦ ὀνειροπολίαν Emtonelpac , Γνωστιχὸν ἑαυτὸν 
χαλέσας. « Hic euim ad multos sua somnia spar- 


gens, Gnoslicum seipsum appellaus, » eic. Post. 
p Epiphanium Theodoretus cum hzreses Simonis , 


. Menandri, Saturnili, Basilidis, Carpocratis, Prodi- 
cique explicatas dedisset, &x τούτων, iuquit, πασῶν 
τῶν αἱρέσεων ὁ Βαλεντῖνος λαθὼν ἀφορμὰς τοὺς ἄπε- 
ῥράντους συνέθηχε μύθους, « ex his omuibus hzre- 
sibus Valentinus accipieus materiam interminabi- 
les fabulas composuit. » 

Cum aliqua ex. his testimonia in Appendice lgua- 
tiana citassel Usserius noster, epistola ad eun scri- 
pta ab Hammiondo edita hxc reposuit Blondellus : 
« lrenzi nostri, quo przcipuce niteris, locus, quod 
nunquam negavi, docct Valentinum aliorum exenr 
plo συςυγίας suas effinxisse. » Blondellum sequitur 
Dallieus : « Illud ego quidem ex hoc lrenaii loco et 
aliis Theodorcti et Epiphanii similibus locis legiti- 
me confici οἱ colligi concedo, ipsam rerum silvam 
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atque materiam, ex qua Valentinus sua composuit, A illie syzygis, quas aliorum exemplo eum effinxisse 


jam apud vetustiores partim Gnosticos haereticos, 
partim etiam poetas aut philosophos ethnicos fuis- 
se. » Habemus igitur hoc ab illis concessum, Ὑ9- 
lentinum aliorum exemplo syzygias effinxisse, ip- 
samque rerum silvam atque materiam a vetuatio- 
ribus Gnosticis hausisse. Potuit itaque Ignatius 
verus ad eam hzresin alludere, quam postea am- 
plexus esse dicitur Valentinu$, si silvam et iate- 
riam ejus spectes ; ea enim haereseos materia etate 
Ignatii a vetustioribus Gnosticis promulgata fuerat. 
Atque hactenus consentimus. In illa autem silva, 
inter vetustiorum syzygias reperiri potuerunt JEo- 
nes illi, quos respexisse volunt epistolze auctorem, 
Sige scilicet et Logos. 

Sed excipit Blondellus : « Alios Valentino priores 
Profundi οἱ Silentii combinationem induxisse non 
modo tecum (ita Usserium alloquitur), non affirmat 
lrenzus, sed mecum, si quid capio, ex professo 
negat, cum proprium Valentini characterem com- 
binationem illam protulisse refert. » Dallzus paulo 
aliter hanc rem tractat, et in eo argumenti vim 
collocat, quod nemo ante Valentinum Verbum e 
Sige eduxerit. Sed quocunque modo responsiones 
suas eíformant, elabi non possunt. Cum asserit 
Blondellus Irenzum « ex professo negare, » Gno- 
sticos veteres Profundi et Silentii combinationem 
induxisse, cum proprium Valentini characterem 
combinationem illam protulisse refert; id omnino 


alfirmat , quod ex eo Ἰγοπαί loco, quem adducit, ϱ 


exsculpi non potest. Λη qui dicit : « Qui enim est 
primus, ab ea quz dicitur Gnostica hzresis, anti- 
quas in snum cliaraclerem doctrinas transferens 
Valentinus sic diffinivit, dualitatem quamdam in- 
nominabilem, cujus quidem aliquid vocari inenar- 
rabile, aliud autem Sigen, » negat Guosticos vete- 
res Profundi et Silentii combinationem induxisse? 
aut illud affirmat, unde ea negatio sequatur, scili- 
cet proprium Valentini characterem  combinatio- 
nem illam Profundi et Silentii protulisse? Ego nec 
priorem negationem, nec posteriorem aífirmatio- 
nem in verbis lrenzi reperio ; imo ne nomen Pro- 
fundi, sive Bythi inter /Eonum nomina eo loci in- 
venio, nisi postquam triginta A;ones jam enumerati 


fatetur Blondellus? ubi illa silva et materia, ex qua 
sua ille composuit, docente Dalleo? aut quid a 
Gnosticis hausit, si ipsius character combinationes 
omnes totamque matzologiam protulit ? 

Sed relicta concertatione sententiam nostram 


conlirmabo , ostendamque primo, adversus Blon- 


dellum , primam Valenüni combinationem , Bytbi 
scilicet et Siges, fuisse a vetustioribus Gnosticis 
haustam ; secundo, adversus Dalleum, Logon etiam 
fuisse a Nu productum, qui a Sige emissus est, se- 
cundum Gnosticos vetustiores: Irenzus in przfía- 
tione libri secundi argumentum libri primi repe- 
tens profitetur se Valentinianorum eorumque qui a 
Simone sunt Gnosticorum doctrinas exposuisse ; in 


B hoc autem promitüt se eversurum omnem eorum" 


regulam. Quod ut fiat, « oportet, inquit, abscondi- 
tas ipsorum conjugationes per manifestarum conjvu- 
gationum indicium et eversionem Bythum dissol- 
vere. » Bythus igitur tam ad veterum Gnosticorum 
quam ad Valentinianorum regulam pertinebat. Ti- 
tulus $2 capitis lib. 1 hic est : « Quz sint Gnostico- 
rum genera, et qux secundum eos sententiae ; » certe 
de Simonianis ibi agere Irenzum satis ex priore 
capite patet. « Alii autem , inquit, rursus porten- 
tosa loquuntur : esse quoddam primum lumen in 
virtute Bythi beatum, et incorruptibile et intermina- 
tum. » Hos autem Simonianos Valentino vetustio- 
res fuisse satis indicant verba capitis sequentis : 
« A talibus matribus, et patribus et proavis eos qui 
a Valentino sunt, sicut ipse senlenti» et regulas 
ostendunt eos, necesse fuit manifeste arguere. » 
Hoc autem et alio Irenzi loco lib. 1, c. 19, clare 
comprobatur : « Cum sit igitur adversus omnes hz- 
reses delectio atque convictio varia et multifaria, 
et nobis propositum est, omnibus iis secundum ip- 
sorum characterem contradicere, necessarium ar- 
bitrati sumus prius referre foutem et radicem eorum, 
ut sublimissimum eorum Bythum cognoscensintel- 
ligas arborem de qua defluxerunt tales fructus. » Fuit 
igitur in fonte et radice doctrinz Gnosticae Bythus. 
Fuit autem Sige aut Bytho cozva, aut fortasse no- 
men ejus illo Bythi antiquius ; ipsi certe Simoni aderat 
Ennca, quz οἱ Sige, et quidem ab initio Sige appella- 


essent; quod nunquam certe fecisset Irenzus, si D t2, ut ostendit Eusebius De eccl. theologia, 1. ui, c. 9 - 


nomen Bythi a Valentino primitus inventum et illius 
characteri peculiare fuisset. Miror equidem talem 
virum, qualem fuisse Blondellum volunt , tam secu- 
re tamque supine adversus Armachanum dispu- 
tasse. Asserit lrenzus Valentinum antiquas Gno- 
sticorum doctrinas in suum characterem transtu- 
lisse; non aulem eam solam, sed el reliquas breviter 
percurrit, totamque Valentini mateologiam sum- 
matim perstringit. Si igitur eo loci Irenzeus negat 
veteres Gnosticos primam combinationem induxisse, 
idem pariter de omnibus dicendum erit. At si nulla 
ex illis combinationibus a veteribus accepta sit, uhi 
erunt ille antiqu:e doctrine , quas in suum chara- 
eterem transtulisse Valentinum tradit lrenzeus? ubi 


Κατ αὐτὸν ἐχεῖνον τὸν τῶν ἀθέων αἱρεσιωτῶν ἄρχη- 
γὸν, ὃς τὰ ἄθεα δογµατίζων ἀπεφαίνετολέγων, Ην θεὸς 
xai Σιγἠ. « Secundum illum impiorum haereticorum 
principem, qui impia dogmatizans pronuntiavit di- 
cens : Erat Deus et Sige. » Et de prima syzygia By- 
thi et Siges, tanquam ab omnibus veteribus Gno- 
sticis, non Valentinianis tantum, agnita loquitur 
Irenzus lib. 1, cap. 5. Nam cum novam quamdam 
archegonon octonationem ab aliquibus Valentini 
discipulis excogitatam notasset, « has volunt, in- 
quit, virtutes fuisse ante Bythum et Sigen, » iva 
τελείων τελειότεροι φανῶσιν ὄντες, xaX ὙΥνωστικῶν 
γνωστικώτεροι, velus interpres pro sua in Graxis 
imperitia, « ut perfectorum perfecliores appareant, 
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ει Gnosticorüm magis Gnostici viri. » Et statim A dito continere per silentium. » Certe illud « per si- 


exclamat : "D ληρολόγοι σοφισταἰ, vel, ut in Latinis 
legimus : « O pepones , sophistz vituperabiles , et 
non viri. » Respondet ad hunc locum ab Hammon- 
do olim adductum Dalleus, et Gnosticos hic re- 


stringit ad « Valentinum et similes Axionico disci- 


pulos, si regulas magistri integras nullis auctariis 
interpolatas custodiebant : » quare autem ad hos 
restringat, rationem nullam affert. 

Fateor equidem Valentinum et similes Axionico 
discipulos seipsos appellasse Gnosticos ; sed quare 
hi soli hoc loco sub nomine generali perfectorum 
et Gnosticorum intelligi debeant, aut quomodo re- 
ete possint, non video. Valentinus unicus fuit , et 
hujusmodi discipuli qui enm per omnia sequeren- 


lentium » transtulit fidelis sed imperitus interpres, 
ac si scriptum fuisset Grece διὰ Σιγῆς, cum verisi- 
millimum sit scriptum fuisse ab Irenzo διὰ τὴν Σι» 
Yfjv, id est propter Sigen; ut loquitur Tertullianus: 
« Sed intercessit mater Sige, illa scilicet , quz et 
ipsis heereticis suis tacere przescribit. » 
Luculentissimum denique testimonium est quod 
nobis przebet Gregorius Nazianzenus oratione 25 : 
"Hvixa Σίµωνες μὲν xaX Μαρχίωνες, Οὐαλεντῖνοί τέ 
τινες xai Βασιλεῖδαι xa ἹΚέρδωνες, Κἠρινθοί τε xo 
Καρποχράτεις xai πᾶσα ἡ περὶ ἐχείνους φλυαρία τε 
xa τερατεία ἐπὶ πλεῖστον τὸν τῶν ὅλων θΘεὸν τεµόν- 
τες, xai ὑπὲρ τοῦ Αγαθοῦ τῷ δημιουργῷ πολεμήσαν- 
τες ἔπειτα χατεπόθησαν τῷ ἑαυτῶν Βνυθῷ καὶ τῇ Ecl) 


tur, nec aliquid inventis ejus adderent, Irenzi :ta- B παραδοθέντες ὥσπερ ἣν ἄξιν. « Cum Simones et Mar- 


te, admodum pauci fuerunt : Tertulliani certe zvo 
solus ex iis Axionicus remansit. Quam ignava igitur 
esset hec exprobratio, quod paucis quibusdam et 
particularibus Gnosticis videri vellent perfectiores 
et magis Gnostici ! Preesertim cum objectio in Se- 
tundianos, et Ptolemaicos, et Marcosios ac reliquos 
omnes, quotquot aliquid Valentini doctrine addi- 
ρε, quadraret; illi enim omnes magistro suo et 
talibus discipulis sapientiores et γνωστιχώτεροι vi- 
deri voluerunt. Quare igitur Irenzeus his qui aliam 
(ctonationem excogitarunt, illud exprobrat? Quare 
stalim in exclamationem illam erumpit, si paucis 
lantum quibusdam sapientiores se venditarent? Imo 
Yero hec arcbegonos octonatio non tantum a Va- 
le«tino et Axionico similibus discipulis, sed et a 
combinationibus reliquorum, qui ex schola Valen- 
lin prodeuntes ab eo in. multis recesserunt, et a 
doctrinis omnium vetustiorum Gnosticorum discre- 
Pabal, et eo genere fictionis universas longe supe- 
rabat. Voluerunt igitur illi qui [νο excogitarunt , 
omnibus omnino ante se Gnosticis sapientiores vi- 
dtri : idque cum indignatione quadam et irrisione 


exprimere voluit Irenzeus. In eumdem sententiam - 


interpretor que Epiphanius de Ptolemzo tradit, 
qui τῆς μὲν αὐτῶν xaAoupévoy Γνωστικῶν, καὶ τῶν 
χατ Οὐαλεντῖνον ὑπάρχων αἱρέσεως, cum et Gno- 
sücoram et Valentinianorum hzresin amplectere- 
lur, ἕτερα παρὰ τοὺς αὐτοῦ διδασχάλους ὑποτιθέμε- 
νος, alia praeter ea qu: a magistris, sive Gnosticis, 
sive Valentinianis, acceperat fingens, δύο συζύγους 
τῷ θεῷ τῷ παρ) αὐτοῖς Βυθῷ xaXoupéwp ἐπενόησε 
χαι ἐχαρίσατο, « duas conjuges Deo, quem illi, tum 
Gnostici tum Valentiniani, Bythum vocabant, auri- 
buebat. » Hoc quippe doctrinz Gnosticorum vete- 
mum et Valentinianorum adjecit Ptolemzus ; quod 
Cum isti unam tantum conjugem Bytho euo, Eu- 
hdam scilicet aut Sigen, affinxissent , ille etiam 
Thelema seu Ve!uetatem eidem connubio junxit. 
Neque vero ego dubito quin- Basilides Gnosticus 
ante Valentinum in prima sua conbinatione Sigen 
habuerit, et Ἔννοιαν suam Σιγἠν vocaverit. llle 
*uim docuit, teste Trenxo lib. 1, c. 95, « non opor- 
τν omnino ipsorum mysteria effari, sed in abscon- 


ciones, et Valentini et Basilidz et Cerdones, Cerin- 
thi etiam οἱ Carpocrates, et omnes eorum πυρ et 
prastigie, posteaquam rerum omnium Deum per- 
diuturno tempore secuissent , bellumque pro Bono 
adversus Creatorem gessissent, suomet, ut zequun 
erat, Profundo absorpte ac Silentio traditz fue- 
runt. » Ad quem locum Elias Cretensis hzc adno- 
tat: « Àc Simoniani quidem octonarium numerum, 
ob /Eones eos quos colebsnt, honore prosequeban- 
tur. Nugabantur enim Bythum cum sua Sige con- 
gressum Mentem et Veritatem genuisse, etc. » Et 
Nicetas ad orationem 44 : « Simoniani quidem octo- 
narium, propter octo illos magistri sui /Eones, ho- 
nori habebánt. Etenim ex Bythi cum Sige congressu 
Mentem ac Veritatem procreatas esse fabulatus est, 
atque ita primos parentes, ut jam dictum est, By- 
thum et Sigen confinxit. » Bythum igitur et Sigen 
inter Zones suos habuisse veteres illos ante Valen- 
tinum Gnostícos, dixere quamplurimi; non ha- 
buisse, ante Blondellum, opinor, nemo dixit. Et 
quidem non tautum primas syzygias a vetustio- 
ribus h:ereticis accepisse Valentinum, sed et ea- 
rum etiam nomina continuasse vel illud suadet, 
quod cum novas illis nomenclaturas addidisset 
Epiphanes , Monoteta et Henoteta, Monada et 
Hen, statim exclamet lrensus, Ἰοὺ ἰοὺ, φεῦ qeu, 
rationem reddens, « quoniam ipse nomina posuit 
figmento, quz» a nemine altero posita sunt. «Hoc 


D enim tanta admiratione dignum non fuisset, si Va- 


lentinus pauio ante Epiphanem eidem Tetradi 
nova prorsus nomina et ante inaudita imposuis- 
Set. 

Secundo , Logon etiam fuisse inter fictitia vete- 
rum Gnosticorum numina, et per syzygias aliquas 
a Sige ad eum perventum esse, ut in schola Valen- 
tini, pariter probabimus : quod satis est ad senten- 
tiam nostram adversus Dallei objectiones confir- 
mandam. Neque enim Gnostici illi, neque Valenti- 
nus ipse diserte unquam dixit Logon e Sige emis- 
sura esse, Basilides ipter Gnosticos fuit Valentino 
vetustior, at ille de Logo pariter ac Valentinus 
sensit. Theodoretus Heret. fab. lib. v, c. 11, cum 
Valentini de Verbo sententiam recitasset, Ίο ad- 
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dit : Βασιλείδης δὲ ὡσαύτως ἄλλον τὸν Μονογενῆ, καὶ Α 


ἄλλον cov. Λόχον, καὶ ἑτέραν εἴρηχε τὴν Σοφίαν. « Ba- 
silides quoque similiter alium Unigenitum , aliud 
Verbum, et aliam dixit esse Sapientiam. » Ideo au- 
tem Monogenem et Verbum similiter distinxit, quia 
Verbum ex Monogene similiter eduxit. Ita Irenzus 
de Dasilide lib. 1, c. 93 : « Ostendit Nun primo ab 
innato natum Patve, ab hoc autein natum Logon. » 
In schola igitur Gnosticorum veterum logus ex Nu, 
Nus a Bytho, plane ut in schola Valentini. At Ba- 
silides et illi Gnostici inter quos ipse fuit, neque 
Bython neque Nun sine συζύγοις suis /Eonem ul- 
lum procreasse docuerunt. Basilides enim Menan- 
dri discipulus fuit, qui syzygiam Patris incogniti 
et Ennc tradidit; ejusque sententiam Basilides 
non concidit, sed in immensum extendit. Quare 
cum lIreneus adversus Valentinianorum « primum 
ordinem emissionis, quo emissum aiunt de Bytho et 
bujus Ennoea Nun et Alethian, » lib. 11, c. 16,dis- 
putare aggressus essel, capite 18 ita concludit : 
« Hzc autem quas dicta sunt de Sensus (id est, τοῦ 
Νοῦ) emissione, similiter et adversus eos qui a Ba- 
silide sunt, aptata sunt, et adversus reliquos Guo- 
sticos, a quibus et hi initia emissionum accipientes 
convicti sunt in primo libro.» Hla autem « initia emis- 
sionum, » quz a prioribus Gnosticis derivarunt Va- 
lentiniani, quas fuerint porro qui&rendum est. Elias 
Cretensis primam Valentini octonalionem ab iis 
deductam asserit; de Simonianis euim agens , in- 


quit : «Λο generis principes /Eones, Bythum et Si- c 


gen lingebant, ab his autem secundos Mentem et 
Veritatem, ab his tertios Sermonem et Vitam, ab 
his denique quartos Hominem et Ecclesiam. » Ea- 
dem tradit et Nicetas; uterque sane asserit Valen- 
tinum primam Ogdoada a Simonianis accepisse, de- 
cada autem et duodecada de suo addidisse; quod 
ctiam ex Irenzo confirmatur. Tlle enim cum emiís- 
sionem τοῦ Λόγου ordine refutasset, et ad emissio- 
nem Hominis et Ecclesi, qui prima Ogdoadis po- 
siremi /Eones fuere, pervenisset, lib. i, c. 18, no- 
tat Valentinianorum parentes, vetustiores Gnosticos 
furti male facti eos acecusasse. « De ea autem qud 
est ex his secunda emissione Hominis et Ecclesia 
ipsi patres eorum, falso cognominati Gnostici, im- 
pugnant adversus invicem sua propria indicantes, 
et malos fures semetipsos convincentes : aptabileg 
esse magis emissiones dicentes uti verisimile ex 
Homine Verbum, sed non ex Verbo Hominem emis- 
sum, et esse Houniuem Verbo anteriorem, et hunc 
esse qui est super omnia Deus. » Gnostici igitur 
fuerunt Vslentinianorum parentes; ab illis hi pri- 
198 tres Syzygias aperte sumpserunt, sive furati 
suut; neque hzc male ferebant Gnostici; sed mali 
furti eos accusabant, quod syzygiam Hominis ct 
Ecclesix post illam Verbi οἱ Vit; posuerint ; unde 
post Valentinum multi ejus discipuli a Gnosticis ad- 
moniti magistri sui ordinem immutarunt, et Hoimi- 
nem et Ecclesiam ante Verbum et Vitain posuerunt, 
suiue ita Logon a Sige longius semoveruat. 
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Il:ec eum a nobis adco firme probata sint, nibil 
aliud restat, nisi ut argumentis viri doctissimi, qui- 
bus contrarium probare nititur, respondeamus. Pri- 
mum autem in hanc formam satis commodam com- 
pegit : Nemo ante Valentinum docuit alium esse 
Deum prater Creatorem; omnes qui Bytlium et Si- 
gcn induxerunt, docuerunt alium esse Deum przeter 
Creatorem : ergo, qui Bython et Sigen inducerent 
ante Valentinum nulli fuerunt. Hujus syllogismi mi- 
norem admitto ; concedo omnes qui hos /EKoues pra- 
dicabant, Demiurgum sive Creatorem alium prater 
summum et aternum Deum agnovisse, adeoque 
alium Deum prater Creatorem docuisse. Majorem 
aulem nego et aperte falsam esse pronuntio. Ante 
enim Valentinum multi negabant Deum summum 
creasse mundum, adeoque preter Creatorem alium 
Deum esse docuerunt, Ante Valentinum Basilides, 
de quo ita Tertullianus : « In ultimis quidem ange- 
lis οἱ qui huuc fecerunt mundum novissimum po- 
nit Judzzorum Deum, id est Deum legis et prophe- 
tarum, quem Deum negat, sed angelum dicit.» Ante 
Basilidem Saturninus, angelos fecisse mundum et 
Judi:eorum Deum unum ex angelis esse dixis. Hi igi- 
tur duo discipuli Menandri alium docuerunt Deum 
preter Creatorem. Ante Saturninum Cerintlus non 
a primo Deo factum esse mundum docuit, sed a 
virtute quadam valde separata et distante ab ea 
principalitate quae est super universa, et iguoraute 
eum qui est super omnia Deum. H:ec autem fuit 
ipsissima opinio Valentinianorum, qui idem de De- 
miurgo suo prodiderunt, Sed quid singulos hazreti - 
cos nomino? Omnes Gnostiei idein docuerunt, non 
minus quain Valentinus. lrenaus lib. v, c. 26 : « Qui 
ergo blaspheinant Demiurgum , vel ipsis verbis et 
manifeste, quemadmodum qui a Marcione sunt, vel 
Secundum eversionem sententie , quemadmodum 
qui a Valentino sunt et omnes qui falso dicuntur 
esse Gnostici. » Idem lib. n, c. 56: « Et nulium 
alium omnium esse Deuin, sed solam esse omnipo- 
tentis appellationem, et adversus eos qui sunt a 
Marcione, et Simone et Menaudro, et quicunque alii 
qui similiter dividant eam qua secundum nos est 
conditionem a Patre, similiter erit ad eos adapta. 
tum. » ldem lib. iv, c. 44 : «lHlic autem est fabrica- 


D tor ecli et terre, quemadmodum ex sermonibus 


ejus ostenditur, et non is qui a Marcione, vel a Va- 
lentiuo, aut a Basilide, aut a Carpocrate, aut Si- 
mone, aut reliquis falso cognomine Gnosticis adin- 
ventus est falsus Pater. » Qui locus Irenzsi Gaiosti- 
cos cum Simone conjungens (quos alibi nunc Simo- 
nis nunc Menandri discipulos vocat) non tantum id 
quod volumus probat, sed et ostendit eos qui gno- 
siica peste apostolica tempora maculata fuisse do- 
cuerunt, non suis conjecturis, sed veterum auctu- 
ritate niti. Et utrumque confirmatur ab eodem lrc- 
1990 lib. iu, c. 14: « Hanc fidem anuuntians Joaun- 
nes Domini discipulus, volens per Evangelii annun- 
tiatiouem auferre eum qui a. Cerintho inseminatus 
erat lio vinibus errorem, εἰ multo prius ab his qui 


825 3. PEARSONII VINDICLE IGNATIANJE. — PARS Η. 


dicuntur Nicolait»e, qui sunt vulsio ejus quse falso Α no dicit quod nemo ante eum affirmavit, cujusque 


cognominatur scientia; αἱ confunderet eos et sua- 
deret eos, quoniam unus Deus qui omnia fecit per 
Verbum suum, et non quemadmodum illi dicunt, al- 
terum quidem fabricatorem , alium autem Patrem 
Domini.» Si enim Cerinthus antequam S. Joannes 
Evangelium seripserit, Fabricatorem, id est, De- 
miurgum alium a Patre Domini; si multo prius 
idem docuerint Nieolaite ; si Nicolaitse Gnosticorum 
vulsio feerint (boe est ᾿Απόσπασμα, ut puto; Glos. 
V. λποσπασθὲν, avulsum. ᾽᾿Απόσπασις, avulsus ; ut 
sepe loquitur Epiphanius, ᾿Ανέστη πάλιν θεόδοτός 
τις ἀπόσπασμα ὑπάρχων ix τῆς προειρηµένης àXó- 
Ίου αἱρέσεως, et : Ἐκ τούτου ol Νοητιανοὶ ἁπόσπα- 
σµα ὄντες αὐτοῦ), utrumque sequitur, et ante Va- 
lentinum aliquos docuisse alium esse Deum preter 
Creatorem, et Gnosticos apostolica tempora conta- 
minasse. Quales erant Simon et Ceripthus Nazian- 
Leno, τὸν τῶν ὅλων θεὸν τεµόντες, καὶ ὑπὲρ τοῦ &ya- 
6o) τῷ δημιουργῷ πολεμήῄσαντες, ut ostendimus ; 
quales Hymenseus et Philetus Epiphanio, ἄλλον θεὸν 
χαταγγέλλοντες, « alium Deum annuntiantes, » xa 
λέχοντες pb ἐκ Θεοῦ γεγενῆσθαι «bv χόσµον, ἀλλὰ 
ὑπὸ ἀρχῶν xat ἐξουσιῶν, « et dicertes mundum non 
4 Deo esse factum, sed a principatibus ac potesta- 
tibus, » Posthzc adeo aperta testimonia quis cre- 
det neminem ante Valentinum docuisse alium esse 
Deum przter Creatorem? presertim eum ad eam 
propositionem confirmandam nihil aliud attalerit vir 
doctissimus, nisi illa verba, « Si Tertullianum audi- 
mus. » At Tertulliani verba contra veterum con- 
sensum premenda non sunt; neque dicendum, Va- 
leninum et Marcionem solos et primos hzc do- 
cuisse, ex solius Tertulliani auctoritate, qui alibi 
primum Marcionem hzc asseruisse ait, cum tamen 
ipse Cerdonem Marcionis magistrum agnoscat. 
! Habuit, inquit, et Cerdonem quemdam informa- 
lorem scandali hujus. » Cum enim Valentiniani et 
Marcionite Tertulliani svo maxime celebres hzre- 
tici fuerint, quoties de hsresibus disputat, ad eos 
lere collineat, et Valentinum ac Marcionem quasi 
principes ferit ; quamvis et ipse przecoquos et aborti- 
Yos Marcionitas sub apostolis agnoscat, Docetas 
stilicet; poterat autem et alios cum veteribus agno- 


contrarium multi asseruerunt. Attulimus eorum 
testimonia, qui diserte docuerunt primam ogdoada 
a veteribus Gnosticis proditam fuisse, decada et 
duodecada a Valentino additas. Ostendimus ex Ire- 
nao Nun οἱ Alethian ex Bytho et Sige prodiisse se- 
cundum veteres Gnosticos ; Valentinianos fuisse 
fures, et quidem. ideo malos, non quod' hanc te- 
trada ab illis acceperint, sed quod secundam te: 
trada male tradiderint, quod ex Logo et Zoe Homi- 
nem et Ecclesiam eduxerint, Ad sua conürmanda 
nihil aliud adducit vir doctissimus, quam quod in 
omnibus ab lrenzo recitatis bzreticorum Valentino 
vetustiorum Theogoniis non appareat Logi e Sige 
emissio ; ità ad id quod affirmat stabiliendum nihil 
omnino adducit, ad id quod negat nihil aliud affert 
quam Irenzi in contexendis genealogiis silentium. 
Et quidem si Irenzus nullibi id indicasset, quod 
nos affirmamus, si genealogias omnium haretico- 
rum integre cum omnibus AEonibus eorumque om- 
nibus nominibus reprwsentasset, aliquid roboris 
huic argumento inesset, ad fldem aliorum lIreuzo 
posteriorum in hsc re elevandam. Cum autem non 
tantum .Irengus ipse multa dicat, quie ad eorum 
gententiam , qui primam Octonationem Valentini a 
Gnoáticis sumptam tradidere, conürmandam spe- 
ctant, ut ostendimus ; cum integras omnium genea- 
logias Irenz:us non representaverit, ut jam osten- 
demus, nullum prorsus huic argumento vim in- 
esse quilibet fatebitur. Si enim integri non fuerint 
genealogie singularium hzretieorum ab Ireneo 
propositz, si alibi ipse hzereticis attribuat que in 
genealogiis eorum non inveniuntur, si similiter in 
iis etiam qui Valentinum secuti sunt sententiis de- 
scribendis multa omittantur, quz illis tribuenda esse 
nemo diffitebitur, si hec omnia necessario ex ipsa 
ratione scribendi, quam ille amplexus est, sequan- 
tur; nulla cum ratione ea omnía nomina cuipiam 
deneganda erunt, qu& in ejus genealogiis apud Ire. 
nsum non apparent. Ut autem ratio scribendi a5 
Ireneo observata, o Dallzeo minime perpensa pate- 
flat; observo viri doctissimi verba : « Primum ca- 
puí ad Valentinum pertinere ostendit et. przfixus 
et titulus, et ipsa operis praefatio. » 


&tere Demiurgum a Deo dividentes, qui non mi- D' 1mo veroet przfatio et titaluset capitis ipsiustota 


nus erant Marcionitz przcoqui. 
Secundum Dallei argumentum est : « Hzretici 
Valentino vetustiores omnes se ipsi negabunt Logon 


Siges vel filium vel nepotem induxisse. » Fortasse. 
Nos quidem fatemur, imo probamus neque Gnosti- - 
corum veterum, neque Valentinianorum quemquam 
Logon Siges filium induxisse, idque observatu di-- 


gnum ostendimus ad sententiam Dallei refellendam. 
Sed neque de nepotibus Siges aut Gnostici illi aut 
Valeotiniani quidquam philosophati sunt, Cum au- 
tem addit, eam lauream Valentini esse, « qui ex 
omnibus haresiarchis illam /4Eonum  ogdoadem 
princeps instituerit, in qua ex Bytho et Sige per 
Nun et Alethian Logos cum Zoe prodit; » id omni- 
ParTROL. Gn. V. 


series ostendit, ad ipsius discipulos illud pertinere, 
quos ab illo in quamplurimis descivisse omues no-- 
tarunt. In ipsa Prefatione aperte profitetur, « cum 
legisset Commentarios ipsorum, quemadmodum ipsi 
dieunt, Valentini discipulorum, quibusdam autem 
ipsorum et congressus » fuisset, eorum velle se sen- 
tentiam exponere, presertim Ptolemaicorum, quod 
primo capite facit. Neque enim cum Valentino con- 
gressus unquam est; neque ejus Commentarios, sed 
Ptolemai eo capite explicat. Titulus capitis ita se 
babet: « Narratio omnis argumenti Valentini disci- - 
pulorum. » Caput ipsum ita incipit, Λέγουσι và, 
« dicunt enim, » ad postrema Prafationis verba 
respiciens, ὑπὸ τῆς ἐχείνων πιθανολογίας οὔσης 
11 
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ποιαύτης, t ab illerum suadela quse est talis.» Primo A 


igitur capite Irenzus in animo habuit Valentiniano- 
rum scholam fuse depingere, et summam eorum 
doctrinze cum omnibus ipsorum JEonibuset /£onum 
nominibus, reliquisque quz ad eorum hzresin per- 
tinebant, simul et sub uno quasi aspectu ponere ; 
postea vero et Gnosticorum, a quibus sua hause- 
.runt, et Valentini ipsius, et illius discipulorum sin- 
gulares sententias breviter exponere, quod opus non 
esset singula attingere, et quae antea dixerat repe- 
tere. Neque igitur omnes eorum genealogias singu- 
Jatim enumerat, neque omnia ZEonum nomina re- 
citat. Quare capite demum quinto de Valentino ipso 
Φρὶί, ut postea de reliquis separatim, ut eorum dif- 
ferentiss notet, et origines observet; non autem, 
ut vult Dalleus, « duobus locis omnem Valentini 
mateologiam exponit. » His recte observatis, quis 
nen stalim intelligit in singularibus et Gnosticorum, 
et Valentini, et discipulorum ejus genealogiis rc- 
quiri aut exspectari non debere omnes eorum 
AEonas, aut eorum nomina? Inter J£onas Basilidis 
Valentino senioris numeratur Ennca ; eam autem 
Sigen non nominasse Dasilidem quis inde colligat, 
quod Irenzus hoc non affirmat, cum Ptolemaici, 
Valentini discipuli, in ipsorum sententiz descriptione 
solam Enneam etiam habuisse deprehendantur, 
quos tamen Valentini Sigen respuisse nemo affirma- 
bit? Certe quam Enncam 80lam ibi Ptolemaiei vo- 
cant, eamdem etiam Charin appellasse Ptolemzeum 
certum aliunde est; ipse enim in fragmento quod 
etiamnum apud lrenzum exstat, de S. Joanne lo- 
quens, ᾿Αχριθῶς, inquit, xai τὴν πρὠτην ἐμήνυσε 
τετράδα, Πατέρα εἰπὼν xai Χάριν, χαὶ τὸν Μονογενῃ 
xai ᾿Αλήθειαν. « Diligenter igitur ostendit primam 
quaternatíionem, Patrem dicens et Charin, et Mo- 
nogenem, et Veritatem. » In ipsa Genealogia Valen- 
tini, capite quinto, primo loco ponitur Eon primus 
$uh solo nomine ᾿Αῤῥήτου, quem postea quidem, 
sed obiter, Βυθόν, non "Αῤῥητον nominat. Basilidis 
genealogiam integram non nominat Irenzus : nam 


teste Cl. Alexandrino Siromat. lib. vv, Βασιλείδης 


ὑποστατὰς Δικαιοσύνην τε xal τὴν θυγατέρα αὐτῆς 
«tv Εἱρήνην ὑπολαμθάνει ἐν ᾿Ὀγδοάδι µένειν διατε- 
ταγµένας. « Basilides autem tum Justitiam, tum fi- 
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jam ulterius detortis : Ὁ μὲν γὰρ πρὠτος ἀπὺ τῖς 
λεγομένης Γνωστιχῆς αἱρέσεως τὰς ἀρχαίας εἰς ἴδιον 
χαραχτῆρα διδασχαλίας µεθαρµόσας οὕτως ἐξηροφό- 
ρησεν. Duo hinc ad.sententiam suam confirmandam 
affert, unum a dispositione vocis πρῶτος, alterum 
ab expositione vocabuli µεθαρµόσας, infirmum 
utrumque et coactum. Priora sententia: verba ita 
interpretatur, ut « lIrenzi mens sit, Valentinum ez 
illa Gnosticorum hzresi primum fuisse, qui ex ve- 
teribus doctrinis, ad suam formam translatis et 
aptatis, quod subjicit dogma tradiderit.» Hoc autem 
ut faciat quasi Irenzi verba hzc adducit. Valenti- 
num «ex Gnostica h:resi primum sic definivisse, » 
perperam et dolose. Tum vero Petavium, interpre- 
tem satis eruditum, et tunc temporis certe, cum 


B Usseriana nondum prodiissent, effugia minime co- 


gitantem, sugillat. Petavii interpretatio haec est : 
« Etenim qui a Gnosticorum heresi deprompta quz- 
dam initia primus peculiaris ad sectze formam trans- 
tulit Valentinus ita detinit. » Quid in hac iuter- 
pretatione vir doctissimus reprehendit ? « Frustra, 
inquit, Petavius verba illa ἀπὸ τῆς λεγοµένης Two- 
στιχής αἱρέσεως cum verbo µεθαρμόσας conjungens, 
sic interpretatur, ut velit Valentinum intelligi illas 
doctrinas ex Gnosticorum hzresi deprompsisse?» 
Quid vero? an aliter Irenzum interpretari potuit, 
quam ut illz doctrine antique, quas in suum cha- 
racterem, sive peculiaris sectze formam transtulit 
Valentinus, a schola veterum Gnosticorum deprom- 
pte sint? An veteres illz doctrinz alibi quam apuc 
Gnosticos exstabant? Dalleus ipse ipsam rerum 
silvam atque materiam,ex qua Valentinus sua com- 
posuit, apud vetustiores Gnosticos fuisse concedit. 
lila autem rerum silva atque materia an aliquid aliud 
fuerunt, quam antiqua doctrinz? aut aliunde illas 
transtulit Valentinus, quam ex illa hzresi in qua 
exstabant? Nihil hie innovavit Petavius, sed idem 
omnino voluit, quod omnes ante eum interpretes, 
Billius, Cornarius, Vetus, voluerunt, quod Irenzus, 
Tertullianus, Epiphanius, Theodoretus docuerant. 
Certe cum Dallzus, ut ea verba ἀπὸ τῆς λεγομένες 
Γγὠστικῆς αἱρέσεως a voce µεθαρµόσας separet 
atque disjungat, eadem cum voce πρῶτος conjun- 
git, et « primum » immediate post ea verba, « ex 


liam ejus Pacem quasi subsistentes putat in ogdoa- D Gnostica hzresi, » ponit, ut suz hypothesi inser- 


de manere dispositas ;» quas apud lreneum frustra 
quaras. Ex imperfectis igitur et decurtatis apud 
Irenzum veterum Gnosticorum genealogiis negati- 
vum argumentum recte formari non potest. Prz- 
sertim cum in illa Basilidis et Ennceam, sive Sigen, 
Logon etiam diserte habeamus descriptos. In syzy- 
giis Bimonis fuit φωνή, quam discipuli ejus post 
editum S. Joannis Evangelium verterunt in Λόχον, 
οἱ eos secutus est Basilides. Nam quod  Bssilidem 
velit Dalleus ante mortem lgoatii hzeresin suam non 
divulgasse, eam sententiam proximo capite refuta- 
bimus. 

Tertium illi argumentum ex verbis Irenzi (lib. 1, 
€. 5) prius a Blondello vexatis ; et ad illius mentem 


viat, omnia plane confundit, Nam illa vox πρῶτος, 
ex mente Irenxi, non ad hzxresin Gnosticam, sed 
alio refertur : ad priorem scilicet sententiam, non 
sequentem. Ἴδωμεν νῦν xa τὴν τούτων ἄστατον γνώ- 
µην δύο που xal τριῶν ὄντων, ὡς περὶ τοῦ αὐτοῦ οὗ 
τὰ αὐτὰ λέγουσιν, ἀλλὰ τοῖς πράγµασι xaX τοῖς óvó- 
µασιν ἑναντία ἁποφαίνουσι. « Videamus nunc et ho- 
rum, (quorum doctrinam primo capite dederot ex- 
plicatam), inconstantem sententiam, cum sint duo 
vel tres, quemadmodum de eisdem non eadem di- 
cunt; sed et nominibus et rebus contraria respon- 
dent. » 'O μὲν γὰρ πρῶτος, « Qui enim primus, » 
(uL satis fideliter reddidit vetus interpres) ex paucis 
illis, scilicet duobus vel tribus, quorum sententiam 
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primo capite complexus est, Valentinus, nimirum, A sed ut iis sententiam suam illustrarent. De discipulis 


(nam de Valentinianis et prxcipue Ptolemaicis eo, 
capile agere instituerat, quorum sententiam ἁπάν- 
θισµα τῆς Οὐαλεντίνου σχολῆς appellat) «a Gnostica 
hieresi antiquas in proprium characterem doctrinas 
transferens, οὕτως ἐξηροφόρησε.» Corrupta vor, in- 
quit Petavius, in qua divinationem experiri non 
vacat. Pro ea igitur legit Hammondus ἐξεφόρησεν, 
Isaacus Vossius leviori mutatione ἐληροφόρησε. Sed 
Billius putat veterem interpretem legisse ἔφη, Ego 
potius existimo veterem interpretem eam quam ipse 
legit vocem minime intellexisse, ideoque omisisse, 
quod id salvo sensu fleri potuisse putavit. Vetustis- 
simam igitur lectionem sentio fuisse ἐξηροφόρησεν, 
εἰ fortasse ab ipso Irenzo profectam ; nam ξηροφο- 
ρεῖν idem significare potest quod aliquid enarrare 
ξηραῖς λέξεσιν, ut Grzci loquuntur. Utcunque sit, 
Valentinus hic nominatur ut eorum primus, quorum 
sententiam Irenzus tradiderat : asseritur eum an- 
tiquas doctrinas ex hzresi Gnostica in suum cha- 
racterem transtulisse; ejusque character statim bre- 
viter explicatur, in quo aliqua ex Gnosticis hausta 
reperiuntur. Tandein clare perspicitur quam inür- 
mum sit Dallzi argumentum ex voce πρῶτος dedu- 
ctum. «Si bzec, inquit, Valentinus ex Gnosticis primus 
delinivit, certe nullus ante eum Gnosticus sic defini- 
verat. Logon adeo ex Sige fructificatum (quod unum 
est ex illis sic a Valentino definitis) nemo ante eum 
Guoslicus deliraverat. » Nititur enim interpretatio- 


né, que sententiam Irenzi mire confundit, et ab (c 


cjus mente prorsus aliena est : et statuit « Logon 
€ Sige fructificatum » esse unum ex illis a Valen- 
lino definitis, cum Valentinus non dicat Logon ex 
Sige, sed « ex prima tetrade fructificatum, »&x τῆς 
τετράδος ταύτης καρποφορεῖσθαι, idque non quod 
a Sige, sed quod ab Alethia emissus esset, quz in 
ealem tetrade post Sigen fuit. Non autem hzc ita 
intelligimus, ut nulla alia doctrina in Valentini cha- 
raetere contineretur, prater antiquas illas a Gno- 
Slicis baustas, aut illius heresis nihil Gnostica 
heresi addiderit. Fabula triginta ZEonum illi pro- 
pria fuit, decada et duodecada, opinor, adjecit. 
Primam ogdoada ipse non excogitavit, sed a veteri- 
bus accepit, ordinem tantum secundz tetradis mu- 
vit; in quo aliqui ipsius discipuli eum sceuti non 
sunt. In illa ogdoade erant et Sige, οἱ Logus, et 
utrobique ex illa tetrade in qua fuit Sige, eductus 
esl Logus, non autem a Sige, sed ab Alethia, quie 
ineadem tetrade, sed secunda duade fuit, Nuila alia 
hic immutatio apparet; neque ea vis vocis µεθαρ- 
Eóc1; est, ut omnia /Eonum veterum nomina a 
Valentino mutarentur, et syzygi omnes in melio- 
rem formam redigerentur. Nam µεθαρμόζειν smpe 
simpliciter « transferre,» aut « adaptare » significat, 
nen semper, « mutare, » multo minus in melius 
t corrigere, » scilicet, aut « emendare. » Basilidiani 
mathematicorum « theoremata accipientes in suum 
characterem. doctrine transtulerunt, » ut refert 
lrengus lib. 1, c. 25, non ut ea emendarent, opinor, 


Marci idem lyec tradit, lib. 1, ο. 17 : Ἔνια δὲ xal 
τῶν ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ χειµένων εἰς τοῦτον τὸν χαρα- 
χτῆρα µεθαρμόζουσιν. « Quedam autem eorum qui 
in Evangelio posita sunt, in bunc characterem 
transfigurant ; » non ut Evangelium emendarent, aut 
verba ejus mutarent, sed ut sus doctrine verba 
evangeliea insererent. ldem de Valentinianis etiam 
aliis verbis docet, cap. 1 : Kat ἓν ἕκαστον τῶν εἰρημέ- 
νων ἅραντες ἀπὸ τῆς ἀληθείας xal καταχρησάµενοι 
τοῖς ὀνόμασιν εἰς τὴν ἰδίαν ὑπόθεσιν µετήνεγναν. « Et 
unumquodque eorum qus dicta sunt (in principio 
Evangelii S. Joannis) auferentes a veritate, et abn- . 
tentes nominibus in suam argumentationem trans- 
tulerunt. » Enimvero assertio tertia argumentis 
nostris satis confirmata, et ab objectionibus Blon- 
dellianis atque Dallzanis liberata, manet haeteuus 
inconcussa, hanc ipsam haresin, quam volunt au- 
ctorem epistolae ad Magnesianos respexisse, Valen- 
tino antiquiorem fuisse, et a vetustioribus Gnosticis 
derivatam ; saltem quatenus in eorum Gnosticorum 
syzygia prima fuerit Sige, in inferiori autem syzygia 
Logos ; quod tam valet ad ea vetba οὐχ ἀπὸ Σιγῆς 
προελθών, ex eorum mente interpretanda, quam 
propria Valentini hzresis. 


CAPUT VII. 


Quarta assertio. proponitur, probari ccrto mon posse 
ipsos Valentini errores. Ignatio fuisse penitus in- 
cognitos. Fieri potuisse ut Ignatius cognosceret, 
probatur ex cate Valentini cum illa S. Polycarpi 
comparata. Valentinum post Anicelum vixisse nega- 
tur. Locus Tertulliani excutitur. Blondelli argumento 
respondelur. Antiqui:as Valentiniang hareseos ex 
vetlüorum monumentis eruitur. De «tate Busilidis 
cum Dallao disputatur. Eum  havresin suam do- 
cuisse ante Adriani imperium ostenditur. Testimo- 
niis a Dalleo adductis fuse respondetur. 

Si quis tamen nec his acquiescat, et Valentinum 
ipsum ab auctore epistolz petitum velit, ne sic qui- 
dem res secundum sententiam adversariorum erit 
confecta; adhuc enim restat quarta assertio, scili- 
cet: Probari certo non posse, ipsius Valentini 
errores Ignatio martyri fuisse penitus incognitos. 
Hzresis Valentini a veteribus aatis exposita est ; vita 
ejus et historia magis incerta. Ex iis profecto vete- 
rum monuments quas supersunt, certo colligi non 


D potest, tam sero Valemtinum vixisse, aut in eam 


li:eresin prolapsum esse, ut ejus doctrina S. Ignatio 
innotescere nullo modo potuerit. Quod si Valentini 
ipsius .delirium a S. martyre aute mortem nullo 
inodo cognosci potuisse probare non possit, perit 
argumentum a violatiore temporis ductum, cujus 
vim in eo tantum collocant, quod putent se firmiter 
demonstrare posse Valentinum diu post S. martyris 
inortem sua hareseos fundamenta jecisse. 

Ego autem Ignatium Valentini sententiam cogno- 
scere potuisse sic colligo. Si Polycarpi doctrina et 
Ignatio, et S. Joanni, et aliis etiam apostolis cognita 
fuerit, Valentini etiam docttina saltem ab Ignatio 
cognosci potuit. At Polycarpi doctrina et Ignatio, 
et S. Joanni, et aliis apostolis qui ante Joaunerm 
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mortui sunt, cognita fuit : a Joanne enim et aliis A agit. Si Valentinus sub eodem episcopo vixisset, 


apostolis episcopus ordinatus est, ut diserte tradit 
Irenezus Polycarpi discipulus, lib. m, c. 5 : Καὶ 
Πολύκαρπος δὲ οὗ µόνον ὑπὸ ἁποστόλων μαθητευθεὶς 
καὶ συναναστραφεὶς πολλοῖς τοῖς τὸν Χριστὸν ἑωραχό- 
σιν, ἀλλὰ xal ὑπὸ ἁποστόλων χατασταθεὶς εἰς τὴν 
Ασίαν ἓν τῇ ἓν Σμύρνῃ Ἐκχλησίᾳ ἐπίσχοπος, ὃν xal 
fipst; ἑωράκαμεν ἐν τῇ πρώτῃ ἡμῶν ἡλιχία' ἐπὶ 
πολὺ γὰρ παρέμεινε, χαὶ πάνυ Υηραλέος, ἑνδόξως xal 
ἐπιφανέστατα µαρτυρήῄσας ἐξήλθε τοῦ βίου. Vetus 
lrenzi interpres : « Et Polycarpus autem non so- 
lum ab apostolis edoctus, et conversatus cum mul- 
tis ex iis, qui Dominum nostrum viderunt, sed etiam 
ab apostolis in Asia in ea qu: est Sinyrnis Ecclesia 
constitutus episcopus, quem etnos vidimus in prima 
nostra xtate; multum enim perseveravit, et valde 
senex gloriosissime et nobilissime martyrium faciens 
exivit de hac vita. » Erat itaque Polycarpus a S. 
Joanne et aliis apostolis episcopus osdinatus ; qui- 
bus certe illius doctrina cognita tunc temporis fuit, 
aliter eum episcopum nunquam ordinassent. Jain 
vero si demus Polycarpum a. D. 82 episcopum fa- 
ctum fuisse, ut Blondellus ipse docet; 25 annis 
eognita fuit Polycarpi doctrina, antequam ad mar- 
tyrium festinaret Ignatius. Ab Ignatio itaque coguo- 
sci potuisse doctrinam Valentini nemo negabit, si 
modo Valentinus vivente adhuc Polycarpo mortuus 
sit. At ante Polycarpum mortuum esse Valentinum, 
extra omnem controversiam pono. lta enim de illo 
lrenzus, lib. 11, c. 4: Οὐαλεντῖνος μὲν γὰρ fA0ev 
εἰς Ῥώμην ἐπὶ Ὑγίνου, fixpace δ' ἐπὶ Πίου, xat παρ- 
έµεινεν ἕως ᾿Ανικήτου. Vetus interpres 
tinus enim venit Romam sub Hygino, increvit vero 
sub Pio, et prorogavit tempus usque ad Anicetum. » 
Illud autem παρέμεινε, quod hic interpres vertit 
« prorogavit tempus,» in verbis autem nuper allatis 
de Polycarpo « perseveravit, » omnino indicat quan- 
diu vixerit. Ad tempora igitur Aniceti pervenit Va- 
lentinus, neque diutius vixit; sed sub Aniceto Ro- 
mam venit Polycarpus, eodem lIrenzo teste, et ali- 
quot postquam Roma reversus esset annos in Asia 
peregit, priusquam martyrium passus est. Cum 
igitur per 25 annos, antequam scriberet . Ignatius, 
omnibue cognita sit doctrina Polycarpi, si tempo- 
rum rationem in genere tantum spectemus ; potuit 
et doctrina Valentini, qui ante Polycarpum mortuus 
est, lgnatio tunc cum scriberet esse perspecta. Et 
si quis id quod contrarium est asserat, et in eo ar- 
gumenti fundamentum pouat; huic sane incumbit 
illa proferre, quze Valentini :tatem adeo Ignatii evo 
inferiorem fuisse demonstrent, ut quid haereticus 
ille doceret sanctissimua martyr ad vitze exitum jam 
festinans scire nullo modo potuerit. 

Quare vir doctissimus ut sux hypothesi inser- 
viat, vitam Valentini post Anicetum et Soterem 
usque ad Éleutherii episcopatum  prorogat, sine 
ulla omnino verisimilitudine. lrenzus enim sub 
Eleutherio tertium librum scripsit, in quo de Va- 
lentini ztate et recentiori origine hxresiarcharum 


: « Valen- 


stib quo ille scripsit, id non monuisset diligentissi- 
mus scriptor? aut dicere potuisset, « ad Anicetum 
tantum perdurasse, » si post Anicetum et Soterem 
sub Eleutherio vixisset ? Fieri hzec certe non pos- 
sunt. Sed Dallzeus Tertulliani testimonio fretus hoe 
docuit. Ego vero Tertullianum, qui omnia pene ad 
hanc rem pertinentia ab Irenzo mutuatus est, id 
voluisse haud credo; aut si id voluerit, plane de- 


. ceptum fuisse seio. lta enim ille De praeser. heret. 


cap. 30 : « Ubi tunc Marcion, Ponticus nauclerus, 
Stoicze studiosus? Ubi Valentinus , Platonicz secta- 
tor? Nam constat illos neque adeo olim fuisse, 
Antonini fere principatu, et in eatholicze primo do- 
ctrinam credidisse apud Ecclesiam Romanensem, 
sub episcopatu Eleutherii benedieti , donec ob in- 
quietam semper eorum curiositatem, quam fratres 
quoque vitabant, semel et iterum ejecti , Marcion 
quidem cum ducentis sestertiis qua Ecclesiz intu- 
lerat, novissime in perpetuum diseidium relegati 
venena doctrinarum suarum disseminaverunt. » Si 
ita Tertullianum intelligamus, ut tum Valentinus, 
tum Marcion simul Romz sub eodem episcopo, & 
quidem Eleutherio, in catholieze doctrinam credi- 
derint e& ssepius ejecti fuerint, illud certe eum di- 
cere volumus, quod ferri omnino non potest. Quod 
ad Valentinum attinet, ἐν Ῥώμῃ ἀνελθὼν χεχήρυχε, 
ubi etiam putabatur partem aliquam pietalis et 
vere fidei habuisse, ut tradit Epiphanius; sed 


6 quod semel atque iterum ex Ecclesia Romana eje- 


ctus fuerit, veterum nemo docuit. Qui hic de ite- 
rata ejectione et perpetuo discidio a Tertulliano 
commemorantur, non Valentino, sed Cerdoni ab 
Irenzeo tribuuntur , lib. 1n, cap. 4. Postquam enim 
de Valentino brevissime egisset verbis jam citatis, 
de Cerdone hzc adjunxit : Κέρδων δὲ ὁ πρὺ Μαρ 
χίωνος xai αὐτὸς ἐπὶ Ὑγίνου, ὃς ἣν ἕννατος ἐἑπί- 
σχοπος, εἰς τὴν Ἐχχλησίαν ἐλθὼν xa ἐξομολογού- 
µενος, οὕτως διετέλεσε ποτὲ μὲν λαθροδιδασκαλὼν, 
ποτὰ δὲ ἑἐξομολογούμενος, ποτὲ δὲ ἑλεγχόμενος ty 
olg ἐδίδασχε χακῶς, καὶ ἀφιστάμενος τῆς τῶν ἆδελ- 
qv συνοδίας. Vetus interpres : « Cerdon aulem, 
qui ante Marcionem, et hic sub Hygino, qui fuit 
octavus episcopus, szpe in ecclesiam veniens, ei 


D exomologesin faciens sie consummavit, modo qui- 


dem lateuter docens, modo vero exomologesin fa- 
ciens, modo vero ab aliquibus traductus in his qu 
docebat male ei abstentus est a religiosorum ho- 
minum convent. » Hzc Irenzi verba Tertullianus 
manifeste respexit , quibus ea quz de illo, quem 
Marcioui adjunxit, scribit, diserte Cerdoni, non 
Valentino tribuuntur. Res igitur ipsa Valentino 
baud competit, multo minus tempus illud, que 
hzc ab eo facta volunt, episcopatus, scilicet Eleu- 
therii. Quisquamne in Annalibus ecclesiasticis adee 
hospes est, ut credat hac de Valentino vera esse * 
An ille sub Eleutherio semel iterumque ejectus est, 
qui ab Irenzo statem ejus sollicite tradente, usque 
ad Anicetum perroansisse dicitur, eoque ipso salis 
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novuatis eonvinci putatur? An ille in catholice A tandum est, presettim si Cedreno credamus, qui de 


doctrinam Romz credidit sub episcopatu Eleuthe- 
rii? an ille tum demum in perpetuum discidium 
relegatus venenum doctrine sua disseminavit, 
contra eujus libros hzreticos, et tot ejus discipu- 
lorum commentarios sub eodem episcopo scripsit 
lIrenzus? qui etiam diserte distinguit Valentinum 
ab iis, qui zetale.sua hzresim eam docuerunt, ipso 
statim libri primi initio? An Valentinus ipse secte 
pater sub Eleutherio in catholicz doctrinam credi- 
dit, cum contra Valentinianos scripserit Justinus 
martyr, ipso fatente Tertulliano, capite 5? Scripsit 
autem ille ante Eleutherium, ante Soterem, imo 
ante Ánicetum, ut nunc Aniceti tempora a chrono- 
logis ex Ecsebio disponuntur. Vera igitur hzc esse 
non possunt neque de Valentino, neque de Cerdone, 
ne quidem de Marcione, quem tanquam manifesta 
hereseos convictum, et primogenitum Satanz sub 
Ánicelo aut ante fugiebat S. Polycarpus, cujas 
discipulum Apellem jam valde s&enem Rhodon Ta- 
tiani discipulus, Irenzo synchronus, allocutus est, 
aliorumque discipulorum discipulos descripsit 
Àpage igitur illa ex Tertulliati loco somnia, Sub 
inilio pontificatus Aniceti mortuus est Valentinus : 
εἰ ex hac parte firmum est argumentum nostrum; 
de initio vitze aut haereseos tantum quzri potest. 
Blondellus, qui in temporum supputatione ultra 
modum, et ubi opus non est, accuratus ease solet, 
bae ratiocinatione contentus est : « Valentinus non 
ante annum a martyrio Ignatii vel 40 vel 26 hzere- 
εις agnitus est. Ergo ante eum annum refutari a 
quoquam non potuit. » Sed unde illi innotuit Va- 
lenipnum non ante annum a martyrio Ignatii 40 
vel 96 hzreticum agnitum fuisse? Quia, scilicet, 
Valentinus ante annum 144 hzreticus agnitus non 
est. lta enim Eusebius ad eum annum in Chronico: 
« Valentinus hzreticus agnoscitur, et permanet 
usque ad Anjceium. » Ita quidem Eusebius, sed 
non idem dicit quod Blondellus, ante hunc annum 
eum hzreticum agnitum non fuisse. Imo vero idem 
Eusebius Blondellum clare refellit. Nam in Grecis 
ad annum Antonini Pii tertium habet, χατὰ Ὑγιει- 
Vy Ῥώμης ἐπίσχοπον ϱΟὐαλεντῖνος iblag αἱρέσεως 
εἰσηγητῆς ἐπὶ τῆς Ῥώμης ἑγνωρίξετο. « Sub Hy- 


eo imperatore scribens ait : Ἐπὶ τούτου Ἰουστῖνος 
ὁ φιλόσοφος χατὰ πασῶν αἱρέσεων ἡνδρίξετο. « Sub 
hoc Justinus philosophus contra omnes hereses 
viriliter se gessit. » In eo igitur libro scripsit con- 
tra Valentinianos Justinus, ut testatur Tertullianus ; 
ergo ante annum 144 non tantum refutari potuit, 
Sed et ipse refutatus est et discipuli ejus. Ergo ante 
eum annum hereticus agnitus est, et diu quidem 
ante. Nam Justinus martyr in Díalogo cum Try- 
phone Judao, sub initio Autonini Pii scripto, disci» 
pulorum Valentini tanquam hzreticorum meminit, 
quos vocat ἀθέους xai ἀσεθεῖς, et quibuscum ca- 
tholicos communionem nullam habuisse testatur. 
Ka! slow αὐτῶν, inquit, οἱ μέν τινες καλούμενοι 


B Μαρχκιανοὶ, οἱ δὲ Οὐαλεντινιανοὶ, οἱ δὲ Βασιλιδιανοὶ, 


οἱ δὲ Σατορνιλιανοὶ, xal dor ἄλλῳ ὀνόματι, ἀπὸ 
τοῦ ἀρχηγέτου τῆς γνώμης ἕχαστος ὀνομαζόμενος. 
« Et sunt eorum quidam qui vocantur Marcionitz, 
quidam vero Valentiniani, Basilidiani, Saturniliani, 
a principe sententie quisque nomen obtinens. » 
Diu itaque ante agnitus est Valentinus tanquam 
blasphema h:zreseos princeps et ab Ecclesia eje- 
ctus. Non autem nunc quaeritur, quando Valentinus 
tanquam haresiarcha Rome agnitus, sed quando 
primum iu haresin lapsus est, quando prima sen- 
tenti? ευ rudimenta protulit. 

. Originem Valentini obscuram fuisse observat 
Epiphanius, quod non minimum vetustatis indicium 
est. In ZEgypto primum hzresin suam efformasse, 
eamque veneno suo infecisse tradit; quo tempore 
hoc factum est, harrare non potuit. Eodem tendit 
historia, quam narrat Tertullianus : « Speraverat 
episcopatum Valentinus, quia et ingenio poterat et 
eloquio; sed alium ex martyrii prerogativa loci 
potitum indignatus, de Ecclesia authentica regula 
abrupit, ad expugnandam conversus veritatem. » 
Hoc enim in /Égypto factum par est credere, 
quando autem factum est nec ille narrat. Admodum 
autem antiquum fuisse Valentinum primo Valenti- 
niani ipsi asserebant, dein Veterum monumenta 
recte observata persuadent. Clemens Alexandrinus 
Suromat, lib. vir : Ὡσαύτως δὲ xal Οὐαλεντῖνον 
Θεοδάδι ἀχηκοέναι φέρουσι, γνώριμος δὲ οὗτος ἐγε- 


gino Romz episcopo Valentinus proprie hareseos D γόνει Παύλου. « Similiter autem Valentinum quo- 


conditor Rome agnitus est. » Agnitus est igitur 
Yalentinus tanquam h:eresiarcha sub Hygino anno 
11 secundum Eusebium. Eo scilicet anno Romz 
agnitus est, secundum calculum Eusebianum ; alibi 
anle, imo ante annum 144 ita agnitus est, ut etiam 
refatatus sit, quod fleri non potuisse asserit Blon- 
dellus. Eusebius in Chronico, ad annum 142 : 
* Justinus philosophus librum pro nostra religione 
conscriptum Antonino reddidit. » In eo' ipso libro 
lustinus haec scribit : Ἔστι δὲ ἡμῖν xai σύνταγμα 
χατὰ πασῶν τῶν γεγενηµένων αἱρέσεων σύντετα- 
Υμένον; « Est autem nobis liber contra hzreses et 
sectas omnes compositus. » Eum autem librum 
scriptum fuisse sub line imperii Adriani vix dubi- 


que ferunt audivisse Theodadem ; erat autem hic 
Pauli discipulus. » Si hzc vera sint, de antiquitate 
Valentini dubitari amplius non potest. Suspicor 
quidem eos, qui hzc tradiderunt, fuisse Valenti-: 
nianos : qui licet in ea re vix falli potuerint, fallere 
tamen certe potuerunt. Cum tamen a nobis refellí 
non possint, videamus an quod illi tradidere, cum 


. lis conzreat, quz a catholicis prodita sunt. Irenzus 


Brofatione lib. 1v : « li, inquit, qui ante nos fue- 
runt, et quidem multo nobis meliores, non tamen 
satis potuerunt contradicere his qui sunt a Valen- 
tino, quia ignorabant regulam ipsorum. » Loquitur 
de iis, qui ante statem suam vixerunt, eosque ait 
non satis potuisse Valentinianos confutare, licet 
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viri essent praestantissimi. lrenzus autem non longe A scripsisse, sed vixisse tantum. Verum non diu post 


a temporibus apostolorum fuit, ut loquitur Augu- 
stinus, ἐγγὺς τῶν ἁποστόλων γενόμενος, ut Basi- 
jus; prope igitur apostolica tempora fuere Valen- 
tiniani, et cum apostolicis viris conversatus esl 
.pse Valentinus Idem multo adhuc firmius et cer- 
lius colligi potest ex 2e:ate Marcionis, si-hzc satis 
firma non videantur. Marcionem quidem lrenzus 
tradit sub Aniceto invaluisse, qui sub Antonino 
Pio Ecclesie Romanz prafuit; unde eum Antoni- 
nianum Marcionem appellat Tertullianus lib. v et 
lib. 1 : « De quo tamen constat, Antoniuianus hz- 
reticus est, sub Pio impius. » Sed quo primum 
tempore in h:eresin lapsas est, quoniam apud lre- 
nseun non invenerat, inquirere neglexit. « Quoto 
quidem anno &ntonini majoris de Ponto suo exha- 
laverit aura eanicularis, non curavi investigare. » 
Qv» cum tam clare fateatur Tertullianus, miror 
Baronium asserentem , ex ejus verbis certum an-. 
num initii Marcionis hzresis consignari posse. 
Verba quidem apud eum hzc sequuntur : « A Ti- 
berio autem usque ad Antoninum anni fere 120 et 
dimidium anni eum dimidio mensis. Tantumdem 
temporis ponunt inter Christum et Marcionem. » 
.Sed eum a Christi exitu Tertullianum numerare 
velit, id aperte falsum esse ex praecedentibus co- 
gnoscitur; cum annum certum denotari docet, se- 
ptimum, seilicet, Antonini, contra mentem ipsius 
Tertullianum explicat, qui ad prima Antonini tem- 
pora tantummodo ealkeulum deducit, nec ullius anni 
ejus imperii rationem habet. Nam et qui ante Ter- 
tullianum scripsere Christiani plures etiam quam 
115 annos a 15 Tiberii ad initium Antonini nume- 
rabaut. Videamus igitur an nos aliquid certius de 
origine illius l::eretici ex antiquissimis veterum mo- 
numentis eruere possimus; nam qui posterioribus 
fidunt, nihil hactenus certi invenire potuerunt. 
Origenes, contra Celsum lib. v : Ἐμνήσθη δὲ 6 K£X- 
σος xai Μαρχιωνιστῶν προϊσταμένων  Mapxlova. 
« Memiuit autem Celsus Marcionitarum Marcionis 
sectatorum. » Antequam igitur scriberet Celsus, 
Marcionite heretici erant omnibus non tantum 
Christianis, sed etiam gentilibus probe noti. JEtas 
autem Celsi istius ita ab Origene describitur : Δύο 
δὲ παρειλήφαμεν Κέλσους γεγονέναι Ἐπικουρείους: 
τὸν μὲν πρότερον κατὰ Νέρωνα, τοῦτον δὲ χατὰ 
“Αδριανὸν, καὶ χατωτέρω. « Duos autem fuisse Cel- 
505 Épicureos accepimus : priorem quidem sub 
Nerone, hunc autem sub Adriano, et postea. » 
Celsus igitur qui Marcionitarum memiuit, sub 
Adriano vixit; scripsisse quidem sub Adriano non 
constat , quia post Adriani imperium permansit. 
Non enim illa probo qui scripsit Baronius : c Si 
Origeni credimus, qui tradit Celsum Epicureum 
sub Adriano scripsisse adversus Christianos Com- 
mentarios suos, in quibus mentionem facit hzresis 
Marcionis : necesse est dicere, jam ante Antonini 
tempora esse Marcionis hzreses promulgatas. » 
Non enim dixiv Origeues Celsum sub Adriano 


Adrianum sub imperio Ántonini Pii scripsisse eum 
verba Origenis omnino innuere videntur : erant an- 
tem tunc Marcionis discipuli satis celebres. Certe 
Marcionitarum meminit Justinus martyr Dialogo 
cum Tryphone Judeo, scripto ut diximus, statim 
sub initio Antonini Pii; si Scaligerum audiamus, 
sub fine Adriani. Ita enim ille ad Eusebii Chrori- 
con. « Beili Judaici tempore scripsit "Trvphona 
dialogum, hoc est sub Adriano, ut ipse ostendit. » 
Tpóquv, φησὶ, καλοῦμαι" εἰμὶ δὲ Ἑθραῖος &x περι- 
τομῆς, φυγὼν τὸν νῦν πόλεμον, ἓν τῇ Ἑλλάδι x: 
τῇ Κορίνθῳ τὰ πολλὰ διάγων. ε Trypho, inquit, 
vocor : sam autem ex circumcisione BHebrzus, ex 
nupero bello profugus, atque in Grzcia et Corinthi 
plurimum degere solitus. » Erant igitur iis tempo- 
ribus celebres hzretici Marcionis discipuli. De Mar- 
cione ipso idem in Apologia prima, qua in editio- 
nibus male pro secunda habetur, ut viri docti adno- 
tarunt : Μαρχίωνα δέ τινα Ποντιχὸν, ὃς xa νῦν ἔτι 
ἑστὶ διδάσχων τοὺς πειθοµένους. « Marcionem au- 
tem quemdam Ponticum, qui etiam adhuc exsistit 
docens discipulos subs. » Quo loco indicat Marcio- 
nem diu hzresin suam sparsisse, antequam illa 
scripserit Justinus. Ea autem scripsit anno quarto 
Antonini Pii, ut tradit Eusebius in Chronico; nc- 
que posterius eam scripsisse videtur, nam bellum 
Barchochebz, sub Adriano finitum, appellat τὸν v» 
γεγενηµένον Ἰουδαϊχὸν πόλεµον in eadem Apologia. 


c Quare cum Justinus sub initio fere imperii Auto- 


nini majoris, meminerit Marcionis discipulorum, a 
«ommunione Ecclesiw€ ejectorum, et Marcionen 
jam diu haretica sua dogmata promulgasse enun 
tiaverit; quisquamne induci possit ut credat Mar- 
cionem paucis post initium Adriani annis bareli- 
cum non fuisse? Nou equidem puto vera esse quz 
de Marcione scripsit Philastrius : « Qui devictus 
atque fugatus a beato Joanne evangelista οἱ a pre- 
sbyteris de civitate Ephesi, Roma hauc lizeresin se 
ininavit : » existimo tamen ea esse illius hareseos 
antiquitatis aliquod argumentum. Et ex his quz 
dicta sunt obiter observo, verisimillimum esse pa- 
trem Marcionis ante martyrium lgnatii in Ponto epi- 
scopum fuisse, et quidem διαπρέποντα ἓν τῇ ἔπισχο- 
D πῆς λειτουργία, ut loquitur Epiphanius : aut certe 
diu ante illa tempora quibus primulum caput er- 
tulisse episcopatum decernunt Blondellus et Salma- 
sius. Hzc autem de zetate Marcionis ex anüquissi- 
mis veterum monumentis decerpta ad eruendum 
Valentini 2vum  quamplurimum valent. Veteres 
enim omnes docent eum fuisse Marcione antiquio- 
rem; quanto autem antiquior Ífuit, hoc uo- 
do, ni fallor, discere aliquatenus poterimus. Nemo 
est qui non tradit Cerdonem Marcionis magistrum 
fuisse; Κέρδων δὲ ὁ πρὸ Μαρχίωνος, « Cerdon av- 
tem qui ante Marcionem, » et : « Marcion autem 
illi succedens, » inquit Irenzus lib. m, cap. 4 
qui et lib. 1 doeet Cerdonem sua a Simonianis 
- hausisse : Διαδεξάμενος δὲ αὐτὸν, inquit, à Ποντικὲς 
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Μαρχίων ηῦξησε τὸ διδασκαλεῖον. « Succedens au- A Verba etiam sequentia idem evincunt : « Qua tem- 


tem ei Marcion Ponticus scholam auxit. » Ita Ter- 
tullianus; ita reliqui. Et quidem Valentinum primo 
sub Hygino Romam venisse, dein Cegdonem tradit 
Irenzus. [nde autem nihil certi de tempore colligi 
potest. Nullos enim pontificibus Romanis annos as- 
signat, neque eos cum Romanis imperatoribus 
comparat Irenzeus. Eusebius quidem jn Chronico 
primum annum Hygini secundo Antonini Pii tribuit, 
Eutychius autem sexto Adriani. Tribus annis se- 
disse vul! Hyginum Eusebius : « Annis duodecim 
mensibus tribus, diebus sex, » auctor vetustissimi 
catalogi apud Bucherium. Et vera quidem initia 
tum Aniceti, tum Pii, tum llygini pontificatuum 
puto esse hactenus incognita, Ex successione igitur 
hereticorum de initio Valentini potius judicandum, 
lalis autem a veteribus eorum successio nobis 
tradita est; Cerdo successit Heracleoni, ita Epi- 
phanius : Κέρδων τις τούτους xal «bv Ἡραχλέωνα 
διαδέχεται ἐκ τῆς αὐτῶν σχολῆς Gv. « Cerdon qui- 
dem his et Heracleoni succedit, ex eorum schola 
existens : » Heracleon Colarbaso, Colarbasus Pto- 
lemzo, Ptolemsus Epiphani, X piphanes Secundo, 
Secundus Valentino successit. Valentinus igitur, e 
cujus schola reliqui prodierunt, non paucis annis 
Cerdone superior fuit. Si autem Cerdonem statua- 
mus si non ante, ipso tamen statim initio Adriani 
$ua deliria disseminasse, quod maxime probabile 
reddidimus, nemo negabit etiam Valentinum sua 
spargere potuisse ante undecimum annum Trajani; 
caque nemo non concedet ab Ignatio ante marty- 
rium potuisse cognosci. 

Alio etiam argumento utitur Dalleus : « Satur- 
nius et Basilides annis pluribus quam 90 post 
lznatii martyrium sua deliria spargere coeperunt. 
Valentinus autem post hos duos erupit. » Primo 
quidem fateor Valentinum post eos duos erupisse, 
sed non magno intervallo. Secundo etiam agnosco 
Saturnilum prius suam h:eresin docuisse quam Ba- 
silidem, quod frivola suspicione ductus Baronius 
negavit. Sed interim aperte nego ullo modo probari 
posse, Dasilidem tot annis post Ignatii mortem sua 
deliria spargere coepisse. Plures quam viginti an- 
nos hoc loco nominat, capite autem 10 ad quod 
nos remittit, epocham hsreseos Basilidianz figit, 
annos 27 post lgnatii martyrium numerat, et verba 
Eusebii in Chronico ad annum Adriani 17 Domini 
vero 154 quasi fundum sententie laudat. Verba 
Eusebii sunt : « Basilides hzeresiarches in Alexan- 
dria commoratur, a quo Gnostici. » Sed quam per- 
peram hec ad initium hzreseos trahuntur; quie 
potius exitum h:eretici. indicant? Eo quidem anno 
Alexandrie adhue commorari dicitur, qui post eum 
ànnum nusquam comparuit. Ita Eusebium interpre- 
tus est, qui ea verba e Grxco transtulit, Hiero- 
nvmus. In Catalogo enim, voce « Agrippa, » hzc 
habet : « Mortuus est autem Basilides, a quo Gno- 
sci, in Alexandria temporibus Adriani. » Quis 
autem non videt eum ad Euscbiana alia respicere? 


" pestate et Chochebas dux Judaicm factionis Chri- 
Stianos variis suppliciis enecavit. » Ad eumdem. 
enim Adriani annum in Chronico Eusebii hzec verba 
prioribus subjunguntur : « Chochebas dux Judaicae 
factionis nolentes sibi Christianos adversum Ro- 
manum militem ferre subsidium omnimodis crucia- 
tibus necat. » Eum igitur annum, quem Dallsus 
pro sua sententia arripuit, pro nostre fundamento 
pono ; et Basilidem anno 17 Adriani, post S. Igna- 
tii martyrium circiter 27 mortuum esse statuo. 
Dum autem schedas Notarum Joannis Cotelerii in 
Constitutiones apostolicas festinanter lustro, video 
eum aliter Hieronymum intelligere, et pro « mor- 
tuus est » legere « moratus est. » Quod ut faceret, 
tria virum illum eruditum permoverunt. Primum, 
quod locus Catalogi illi apud Chronicon tam apte 
quadret : secundum, quod in quinque codicibus 
scriptum reperisset, « moratus est; » tertium Cle- 
mentis Alexandrin) locum spectat. Sed hzc neque 
cogunt, neque persuadent, ut vulgatam lectionem 
deseramus, aut Basilidem post eum annum vixisse 
credamus. Non primum, quia eodem anno et mo- 
rari potuit Alexandrie h:reticus ille, et mori ; 
unum indicare potuit Eusebius, alterum Hierony- 
mus; et cum de Φίαίο Agrippz Castoris agat in 
Catalogo, potius ad mortem Basilidis, contra quem 
Agrippa sub Adriano scripsit, respicere putandus 
est, quam ad moram ; et verisimile est eum ita Eu- 


ϱ sebium intellexisse, ut usque ad annum in Chro- 


nico notatum Basilidem vixisse voluerit, si revera 
jn Chronico Hieronymus scripserit « commoratur. » 
Nam nec hoc certum est; quoniam eo loci legitur 
eliam « commemoratur : » et quamvis Pontacus in 
aliquibus mss. « commoratur » legi doceat, (ut in 
uno Cantabrigiensi codice scriptum etiam reperi) 
idem tamen in pluribus « commemoratur » haberi: 
innuit : qu: vox si recipiatur, similitudo locorum 
perit, Neque secundum quidquam valet; quia et 
editiones, et duo apud nostros Cantabrigienses 
mss. codices, quos, dum scribo, inspicere licuit, 
praeferunt mortuus est, et Graeca versio sub Sophro- 
nii nomine, quinque illis codicibus sine dubio longe 
antiquior, hane vulgatam lectionem repraesentat, et 


D tuetur. Τελευτῶντος Βασιλείδου Γνωστικοὶ ἓν Ἁλεξ- 


ανδρείᾳ ἐκλήθησαν iv τοῖς Χρόνοις ᾿Αδριανοῦ. 
« Mortuo Basilide Gnostici in Alexandria vocati 
sunt temporib&s Adriani. » De tertio adversus Dal- 
l»um agimus. Sed Dalleus nescit hoc quam verum 
sit; « certe non videtur coharere, inquit, cum iis 
quae Clemens tradidit, scilicet, Basilidem pervenisse 
ad Απιουϊπί Pii evum. » Sed nec hoc diserte dicit 
Clemens in loco illo ohscuro, quem mox considera- 
bimus ; nee si id dixisset, multum causa adversa - 
riorum accederct; nec enim inde probari posset, 
ultra quinquennium post eum snnum Basilidem 
vixisse. Inde etiam infero, probari nullo modo 
posse, post Ignatii mortem bzresin suam in AE gypto 
eum sparsisse. Quam sententiam ex Veterum moe 
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numentis ste-copfirmo. Sub imperio Adriani Agrippa A fatentur discipulum fuisse Simonis Magi; certe eum 


Castor Basilidis luculentam confutationem scri- 
psit, in qua et mentionem fecit 24 librorum ab eo 
in Evangelium seriptorum, teste Eusebio, Hist. 
lib. 1v, cap. 7, neque tantum adversus Basilidem, 
sed et filium ejus ac discipulum Isidorum scripsit, 
teste Theodoreto. Qui sub Adriano tot libros edi- 
derat, filiumque ac diseipulum notum etiam scri- 
ptorem tunc habuit, eum aub Trajano sua docuisse 
par est credere. Joelis igitur chronographua lde 
Trajano imperatore agens, Όσο babet : Ἐφ᾽ οὗ καὶ 
Συμεὼν ὁ τοῦ Κλεωπᾶ xa Ἱγνάτιος ὁ θεοφόρος, καὶ 
Βασιλείδης, xaX Νιχόλαος, xai Ἐδιωναῖος οἱ αἱρεσιάρ- 
xot xaX ἐχθροὶ τῆς ἀληθείας ἑγνωρίζοντο. « Sub quu 
et Simeon Cleopz filius, et lgnatius Deifer, et Basili- 


μαθητὴν τοῦ Σίμωνος vecat Justinus martyr. 
Utrumque igitur; quod ad temporis rationem spe- 
etat, audire potuit et Glauciam et Menandrum, nisi 
pramaturus illius Glauci obitus alicui jam notus 
sit. Mortuus est Simon sub Nerone ; sub Vespasiano 
igitur floruit Menander, sub Domitiano igitur cre- 
dibile est eum audivisse Saturnilum et Basilidem, 
sub Trajano suas hzreses efformasse atque prodi- 
disse, scholas etiam seu ecclesias sub Adriano 
condidisse. De quibus Eusebius : 'Qv 5 μὲν μετὰ 
Συρίαν ὁ δὲ xav Αἴγυπτον συνεστῄσαντο θεομισῶών 
αἱρέσεων διδασχαλεῖα. « Quorum ille quidem in Syria, 
hic vero apud /Egyptum impiarum hzreseon scho- 
las condidit. » Unde probat Clemens Alexandrinus 


des, et Nicolaus, et Ebiongeus haeresiarchz et verita- B µεταγενεστέρας τῆς καθολικής Ἐχχλησίας τὰς ἀν- 


tis hostes agniti sunt. » De eodem imperatore 
agens Abulfaraius : « Hoc tempore prodiit Antio- 
chiz quidam nomine Solterinus, sive Saturninus. 
Prodiit etiam Basilides. » Neque mirum hos recen- 
tiores bec prodidisse, cum Veteres paria tradide- 
riot. Epiphanius hzresi 34 : Οὐαλεντῖνος μὲν οὗν 
οὗτος τῷ χρόνῳ διαδέχεται τοὺς mob αὐτοῦ προτετα- 
γµένους, Βασιλείδην τε xa ΣατορνΏον, Ἐδίωνά τε 
xai Κήρινθον xai Μήρινθον, καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτούς. 
υὗτοι γὰρ πάντες ἓν ἑνὶ καιρῷ τῷ βίῳ χαχῶς ἐφύη- 
σαν, ὀλίγῳ δὲ πρόσθεν μᾶλλον οἱ περὶ Κήρινθον, xat 
Μήρινθον, xat Ἐδίωνα. « Valentinus iste prioribus 
jisa me antea commemoratis tempore est poste- 
syior, Basilide, nimirum, ac Saturnilo, Ebione, Ce- 
yintho 4ο Merintho eorumque sociis. Siquidem 
omnes uno tempore ad humani generis eri- 
tium profusi sunt : quanquam Ceriuthus, 96 
Merinthus et Ebion paululum antegressi sunt. » 
Non multum temporis igitur intercessit inter Ce- 
FXinthum hzreticom in Asia agnitum, antequam 
8. Joannes Evangelium seripserat, et Basilidem, 
teste Epiphanio. Quinetiam ipse Hieronymus Basi- 
Jidem inter hzretieos apostolicorum temporum nu- 
merat, disputaps sdversus Lueiferianos : « Sed quid 
de posterioribus adhue loquor? Apostolis adhue in 
sseculo superstitibus, apud Judzam Christi sanguine 
recenti phantasma Domini corpus asserebatur. Ga- 
latas ad observationem legis traductos Apostolus 


θρωπίνας αυνηλύσεις, « conventus hos husnanos 
catholica Ecclesia posteriores. » 

Quam:is hzc a nobis tam perspicue probata sint, 
habet tamen Dallzeus auctores, ut putat, qui Basili- 
dem hunc, Menandri discipulum, lsidori patrem et 
magistrum, sub Adriano primum erupisse, et bz- 
resin suam docere cepisse tradunt. Ác primo nobis 
nominat Clementem Alexaudrinum, cujus locum 
mire, ut opinor, cerruptum aut male intellectum 
toties advocant, Eum igitur per partes examinabi- 
mus. 'H μὲν γὰρ τοῦ Κυρίου χατὰ τὴν παρουσίαν 
διδασχαλία ἀπὸ Λὐγούστου xai Τιθερίου Καΐσαρος 
ἀρξαμένη, μεσούντων τοῦ Αὐγούστου χρόνων -ε- 
λειοῦται. Ubi vox Αὐγούστου posteriore loco rerte 
poni non potest; ueque enim de Augusto ipso in- 
telligi poterit, post cujus imperii media tempora 
Christus natus; neque Tiberio ea vox convenit ubi 
uterque simul nominatur. Mendum agnoscit Syl- 
burgius οἱ pro Αὐγούστου legit cum interprete Τι- 
θερίου. Et quidem satis Grace dicitur μεσούντων 
τῶν Τιθερίου χρόνων, « medio Tiberii tempore, » 
sed dubito an ita loqueretur Clemens, qui 15 qui- 
dem Tiberii baptizatum esse Christum agnovit, et 
post unum annum passum etiam putavit, sed 22 
tantum annos Tiberio assignavit. Cum igitur le- 
vior mutalio sufficere posse videatur, forte legen- 
dum μεσούντων τῶν Αὐγούστων χρόνον, « Augustis 
illis tempus dimidiantibus, » vel, utroque impera- 


Merum parturit. Corinthios resurrectionem carnis p tore dimidium temporis sibi sumente. Ut ipse lo- 


non credentes pluribus argumentis ad verum iter 
trahere conatur. Tunc Simon Magus οἱ Menander 
discipulus ejus Dei se asseruere virtmgtes ; tunc Ba- 
silides semmum Deum Abraxas cum trecentis sexa- 
ginta quinque onibus commentatus est. » Si Ba- 
silidianis ipsis credamus, habuit Basilides magi- 
strum Glauciam, fuitque ile Glaucias S. Petri in- 
terpres. Clemens Alexandrinus, Stromat. lib. vu : 
Καθάπερ ὁ Βασιλείδης, xà» Γλαυχίαν ἐπιγράφηται 
λιδάσχαλον, ὡς αὐχοῦσεν αὐτοὶ, τὸν Πέτρου ἑρμηνέα. 
Nee hoc statim repudiandum, quod a Basilidianis 
dictum sit, quod ei lati minime repugnat, quam 
nostri etiam agnoscunt. Si Glaucias erat interpres 
6. Petri, synchronus fuit Menandro, quem oranes 


quitur, lib. 1 : Πεντεχαιδεχάτῳ οὖν ἔτει Τιθερίου, 
xal πεντεκαιδεχάτῳ Αὐγούστου οὕτω πληροῦνται τὰ 
τριάκοντα ἕτη ἕως οὗ ἔπαθεν. « Quintodecimo ergo 
anno Tiberii οἱ quintodecimo Augusti sic implentur 
triginta anni usque &d tempus quo passus est Chri- 
8ius. » Sed eptima correctio a meliori codice er- 
spectanda est. Ego tantum loeum eum ut nunc edi- 
tus est, in mendo cubare observo. Ἡ δὲ τῶν ἆπο- 
στόλων αὐτοῦ µέχρι Ye τῆς Παύλου λειτουργίας ἐπὶ 
Νέρωνος τελειοῦται. « Apostolorum autem ejus do- 
ctrina, usque ad Pauli ministerium, sub Nerone con- 
summatur. »Ha»c de antiquitate doctrinze Ghristianz; 
de novitate bhzreseon ita loquitur : Κάτω δὲ, περὶ 
τοὺς "Alügtavoü τοῦ βασιλέως χράνους οἱ τὰς αἱρέατι 
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ἐπινοῄσαντες γεγόνασι. « Inferius autem, circa tem- A sunt, a Clemente proficisci non potuerunt. Quare 


pora Adriani imperatoris, fuerunt illi qui h:ereses 
excogitarunt. » Non negat quemquam hzreticum 
ante Ádriani tempora fuisse ;; hoc enim negari non 
potuit. Non dicit eos, de quibus loquitur, sub Adriano 
primum sua deliria docuisse, quod adversarii asse- 
ruut, nos negamus. Hoctantum dicit, eos qui haereses 
excogilarunt, circa tempora Adriani exstitisse. Ita 
veleres ipsi Clementem intellexerunt : bzec enim 
Cedrenus ex illis habet : Ὡς γὰρ φησὶ Κλήμης ὁ 
Στρωματεὺς ἐπὶ ᾿Αδριανοῦ ὑπῆρχον Σατορνῖλος, Βα- 
σιλείδης, xat Καρποχράτης. « Ut enim ait Clemens 
Stromateon auctor, sub Adriano fuerunt Saturni- 
lus, Basilides, et Carpocrates. » Addit autem Cle- 
mens: Καὶ µέχρι γε τῆς ᾽Αντωνίνου τοῦ πρεσθυτέ- 
ρου διέτειναν ἡλιχίας, χαθάπερ ὁ Ἡασιλείδης. « Et 
pervenerunt usque ad statem Antonini senioris, » 
Pii, scilicet, qui Adriano successit. E quibus verbis 
patet, ad postrema horum hereticorum tempora, 
non priora respexisse Clementem ; ac si dixisset: 
fleresiarehize illi, quorum discipuli etiamnum ex- 
stant, inferiores seu juniores erant iis, qui Cliri- 
sanam fidem primo predicabant ; apostolorum 
enim doctrina sub Nerone consummata est, hi au- 
tem sub Adriano vixerunt, et usque ad ÀÁntoninum 
Pium duraverunt; apostolis igitur posteriores fue- 
runt, Ex his tres nominat, Basilidem, Valentinum, 
et si forte Marcionem ; si forte, inquam, nam illa 
verba : Μαρχίων γὰρ, κατὰ τὴν αὐτὴν αὐτοῖς ἡλιχίαν 
Ἱενόμενος ὡς πρεσθύτης νεωτέροις συνεγένετο. 
«Marcion enim sub eadem tate versabatur ut 
senex cum junioribus, » ut vulgo exponuntur, sana 
esse non possunt, ut nec quz sequuntur : M«9' ὃν 
Σίµων ἐπ' ὀλίγον χηρύσσοντος τοῦ Πέτρου ὑπή- 
χουσε, « post quem Simon Petrum audit paululum 
predicantem, » ut hodie leguntur et. exponuntur. 
Quis enim in historia ecclesiastica ferre potest, aut 
Marcionem senem fuisse, cum Basilides et Valen- 
tinus juvenes essent, aut Simonem qui S. Petrum 
audivit, post Marcionem exstitisse? De Marcione 
Δες sensit. Epiphanius, ut ostendimus: aliter 
eliam veteres locuti sunt. Justinus martyr Valenti- 
nianorum et Basilidianorum meminit, dictosque eos 
à nominibus hzeresiarcharum docet ; imo vero : Kal 


Ísaacus Vossius huic loco tanquam minime sano 
medelam adhibuit, et pro illis quz» dedimus, hzee 
legit : Μαρχίων γὰρ χατὰ τὴν αὐτὴν αὐτοῖς ἡλιχίαν 
γενόμενος ὡς πρεσθύταις νεώτερος συνεγένετο, μεθ᾽ 
ὧν Σίμων. Quz si recte eapio hoc sonant : « Marcion 
enim sub eadem :tate cum illis tanquam cum se- 
nibus junior versatus est, cum quibus Simon, » ete. 
Ita ille, acute quidem , ut solet. Henricus autem 
Valesius nihil mutandum putavit, sed μεθ) 0v, sive 
« post quem, » idem valere ait, quod «ante quem, » 
et hoc probare nititur in. Adnolationibus ad Euse- 
bium. Qua expositio an ferri possit, judicent eru- 
diti. Ego non dubito quin Blondellus, qui Clemen- 
tem hoc loco Valentinum post Marcionem referre 
asserit, sola Lotina versione deceptus sit; que 
tamen ipsa id aperte non dicit quod ille voluit. Ego 
mentem Clementis ita recte exprimi posse sentio ; 
(Quod ad Marcionem enim attinet, ille quidem sub 
eodem imperio Adriani vixit, sub quo Basilides e£ 
Valentinus, sed cum senex esset, cum illis qui bis 


juniores, recentiores seu posteriores sunt, conver- 


salus est hzretieis. » Vox enim νεωτέροις cum αὖ- 
τοῖς conjungi non debet, quasi ipso Marcione illi 


juniores aut posteriores fuerint ; sensus omnis vocis 


αὐτοῖς refertur ad αὐτὴν et in. voce γενόμενος flui- 
tur; νεωτέροις £um συνεγένετο arcte. conjungitur 
eosque denotat, cum quibus Marcion tanquam di- 
scipulus conversatus est, a quibus suz hareseos 


principia quedam mutuatus est, qui quidem ipsi 


Basilidis et Valentini discipuli fuerunt. Ita vocem 


eam alibi usurpat Clemens ut lib. 1: θάλης δὲ Φοῖνις 


ὧν τὸ γένος xaX τοῖς Αἰγυπτίων προφήταις cvpós- 
6ληκέναι εἴρηται ' χαθάπερ xax ὁ Πυθαγόρας αὐτοῖς 
γε τούτοις, Χαλδαίων τε xal μάγων τοῖς ἀρίστοις 
συνεγένετο. Übi συμθεθληχέναι et συγγενέσθαι idem. 
Ita optime Clementi cum veteribus convenit. Nullo 
modo igitur ex boc loco colligitur, aut Valentinum 
post Marcionem vixisse, quod voluit Blondellus * 
au Basilidem sua nunquam docuisse ante imperium 
Adriani, quod hiuc elicere cupiebat Dallzeus. 

Neque vero reliqui qui de Adriano loquuntur : 
quidquam aliud statuunt, quam quod nos etiam , 
Basilidem sub ejus imperio fuisse, vel scholam 


tlsty 02^ ἡμῶν, inquit, ἀπὸ προσωνυµίας τῶν &v- p habuisse. Theodoretus de Saturnilo et Basilide : 


(pov ἐξ οὗπερ ἑχάστη διδαχὴ xai γνώµη Πρξατο. 
« Et sunt. apud nos qui a nomine eorum virorum, 
ex quo doctrina et sententia qu:elibet incepit , » 
denominati sunt, solum Marciunem memorat quasi 
alhuc in vivis cum ipse scriberet, et postquam 
contra omnes haereses scripsisset. Αη eum tantuim- 
modo jn vivis tunc fuisse monuisset, si eodem tem- 
pore Basilides et Valentinus, non tantum vixissent, 
sed etiam juvenes et in florenti adhuc state fuis- 
sent? Observat lreneus de ztate hzreticorum 
agens Valentinum sub Hygino Homa:n venisse, Mar- 
«onem sub Aniceto postea invaluisse; an ille pu- 
avit Valentinum juniorem fuisse, cum Marcion jam 
&oex esset? Hac igitur, saltem ut ab iis exposita 


"Apu δὲ ἐπὶ Αδριανοῦ τοῦ Καίσαρος ἑγένοντο. 
« Ambo autem Adriani Cxsaris tempore fuerunt. » 
Eusebius quidem circa Adriani tempora parratio- 
nem de scholis Saturnili et Basilidis instituit : "Qv ὁ 
μὲν κατὰ Zoplav, 6 δὲ xav' Αἴγυπτον συνεστήσαντα 
θεομισῶν αἱρέσεων διδασχαλεῖα. « Quorum ille qui- 
dem in Syria, hic vero apud /Egyptum impize do- 
ctrinz scholas condidit.» Non tum primum hzresin 
docuisse ait, sed quod contrarium prorsus evincit, 
a Menandro Simonis suecessore beresin accepisse 
docet; sub eodem imperatore aliquos ecclesiasticos 
viros adversus eos scriptis pugnasse, ac przecipue 
Agrippam Castorem contra 24 volumina Basilidig 
scripsisse, et Basilidem ipsum , interprete Hiero- 
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nymo, sub eodem imperatore obiisse. Fateor Va- Α exsculpi potest. Sed Irenmus Clementis ad Corin- 


lesium ad eum locum hzc notare: « Recte Eusebius 
Basilidis hzeresin principatu Adriani erupisse dicit.» 
Sed quam recie i!a judicavit, ex ratione quam sub- 
jungit, patebit: « Tunc enim primum hszretici ex 
latebris prodire et caput attollere coeperunt, cum 
apostolis omnibus jam exstinctis, opportunum sibi 
adesse tempus ad evulganda errorum suorum do- 


gmata existimarent. » Licet multi haeretici fuerint : 


sub temporibus apostolicis, ut veteres s:zpissime 
meinorant, et de iis sepe disputant ; tantum, sub- 
latis: omnibus apostolicis , multo liberius sua do- 
gnata promulgabant. Sed an omnes apostoli ante 
Adriani imperium sublati non sunt? an eorum 
quisquam post S. Joannem superfuit, qui sub initio 
Trajani mortuus est? an nullam temporis oppor- 
tunitatem arripere potuerunt sub toto Trajani im- 
perio, qua sua dogmata viri fervidi et docti et per- 
secutionis atum minime metuentes exponerent ? 
Procul dubio per illud 2vum doctrinas a Me- 
nandro acceptas perpoliebant, scriptis mandabant, 
discipulos congregabant, ac demum sub Adriano, 
suas συνηλύσεις, ut loquitur Clemens ; διδασκαλεῖα, 
ut Eusebius; ecclesias, ut Tertullianus, publice 
multis in locis habuere. Tunc igitur viri eccle- 
siastici quamplurimi iis restiterunt ; tunc primum 
nonnulli adversus eorum hsresin palam et late 
grassantem, et libros ubique volitantes justa volu- 
mina conscripserunt. Nihil aliud voluerunt veteres 
qui de state Adriani locuti sunt, 


Qui vero generalius loquuntur de etate hzreti- C 


corum temporibus apostolorum posteriori, multo 
minus evincunt Basilidem  hzresin suam ante 
Adriani tempora minime docuisse. Firmiliani qui- 
dein verba sunt in. Epistola ad. Cyprianum: « Sed 
et Valentini et Basilidis tempus manifestum est, 
quod et ipsi post apostolos, et post longam :etatem 
adversus Ecclesiam Dei sceleratis mendaciis suis 
rebellaverint ; » ex quibus primum observo Firmi- 
lianum putasse tum Basilidem tum Valentinum 
Marcione antiquiorem fuisse, adversus Blondelli 
sententiam, ut cuilibet locum integrum inspicienti 
patebit. Neque quidquam Firmiliani disputatio 
contra nostram sententiam de initio hzreseos Da- 
silidianz facit. De rebellione ejus contra Ecclesiam 
agit ille, quam istius zvi hzretici quandiu potue- 
runt semper evitabant, ut sepe legimus. De apo- 
stolis loquitur eodem modo quo Clemens Alexan- 
drinus de re eadem scribens ; ut enim ille doctrinam 
apostolicam per S. Paulum sub Nerone consumma- 
tam esse dicit, iia per apostolus Petrum et Paulum 
intelligit disputans contra traditionem apostolicam 
a Stephano pontifice Romano falso, ut ait, produ- 
ctam. lta se ipsum explicat, dum Stephanus vapu- 
lat, « quasi infamans Petrum et Paulum, beatos 
apostolos, quasi hoc ipsi tradiderint. » Diu igitur 
post Petrum et Paulum Basilides adversus Eccle- 
siam rebellavit ex sententia Firmiliani ; quod et 
nos fatemur; neque aliu quidpiam ex ea epistola 


thios epistola affirmat vetustiorem esse hzreticis 
alterum Deum super Demiurgum comminiscentibus, 
id est, ut liquet, Gnosticis. Inde, scilicet, apparet, 
Basilidem sua dogmata ante Adriani temora mi- 
nime propalasse. Nam ea epistola « non multis ante 
Ignatii martyrium annis scripta est.» Ita ille; sed 
Blondellus ipse datam eam epistolam inter a. D. 
68 et 76 fatetur; pluribus igitur quam 50 annis 
ante Ignatii martyrium scripta est. De hac lrensi 
verba sunt : « Cum sit vetustior his qui nunc falso 
docent, et allerum Deum super Demiurgum et fa- 
ctorem liorum omnium quas sunt commentjuntur.» 
Dalleus ea verba, «qui nunc falso docent, » plane 
omisit, ut argumentum aliquam ponderis speciem 


B haberet ; quod nunc epistole Clementinz antiqui- 


tas, et l]renzi ipsius verba nihil omnino esse aperte 
ostendunt. Sed rursus scribit alibi, omnes istos 
haereticos valde posteriores esse quam episcopos, 
quibus apostoli tradiderunt Ecclesias, « adeoque et 
lguatio qui horum episcoporum unus fuit. » Hic 
cam omisit verba qui sequuntur, « et lioc in ter- 
tio libro cum omni diligentia manifestavimus. » 
Nihil igitur hoc loco dicit, quod non antea dixerat. 
At cum omni diligentia uteretur, nihil de ztate 
Basilidis dixit, de qua nunc disputatur. Valentini 
quidem meminit inter hzreticos ; Lini , Anacleti et 
Clementis inter episcopos : quibus omnibus et Τ4- 
lentinum et Basilidem valde posteriores agnosci- 
mus. Nondum igitur probarunt viri doctissimi, 
neque probaturum quemquam puto, Valentinum 
adeo sero vixisse, aut in hzresin delapsum esse, 
uL ejus errores necessario fuerint S. Ignatio αἱ 
martyrium festinanti penitus incoguiti. 

Tandem , uti spero, argumento a Valentini Sige 
deducto abunde respousum est. Quatuor enim as- 
serliones attuli, omnes, ut mihi videtur, certe ct 
explorat veritatis. lta tamen comparat sunt , ul 
si vel una earum veraa sit, ea unica omnem argu- 
meni adversariorum vim elidat. 

CAPUT Vlil. 


Ad quatuor ultima pro violatione temporis argu- 
menta respondetur. Auctor epistolarum de Con- 
siantini Christianismo nihil suspicatus. Leopardi 
tox aniiquilatem epis!olg ad Romanos haud im- 
minuit. Figmenta Dallei de certi cujusdam ordinis 
militum appellatione. Leopardi vocem ante Con- 
siantini gvum in usu fuisse adversus Bochartum 
ostenditur. Heceptio penitentium novitatem episto- 
larum nen probati. De Albaspinai sententia dispu- 
tatur. ÜOnesimum, quem Ignatius Epheso prauiste 
ait, mortuum. fuisse sub tempore martyrii 
tiani perperam asseritur. Varie quorumdam de 
Onesimo sententie id non evincunt.— 


Hactenus de hzreticis et. haeresibus observata: 
sed capite decimo tertio multa alia coacervat, que 
preter temporum fidem ficta esse putat; quorum 
plurima vel fictorem vel interpolatorem feriunt; 
qualia sunt qu:e de Anacleto, de Nicolaitis, de Ce- 
sare, de ordinibus ecclesiasticis, de virginum colle- 
giis, de Quadragesima , de S. Joanne scribit. Qua- 
iuor tamen esse video, quà auctorem ipsum ferire 


gna- 
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videantur, de principibus, de leopardis, de poeni- A sent illi leopardi α quibus ligatum se duci scribit, 


tentibus atque de Onesimo. 

Primo, scripsit auctor epistole ad Smyrnzos : 
«Et super coelestia, et gloria angelorum, et prin- 
cipes visibiles et invisibiles si non credant in san- 
guinem Christi, et illis judicium erit. » Obiter qui- 
dem hunc locum tangit vir doctissimus, et. verba 
satis mira esse putat ; quod ad principes visibiles 
attinet, vult hunc scriptorem ideo fortasse ea di- 
xisse, « quod ejus evo aliqua jam erat de Con . 
stautii vel Constantini ejus filii vel Christianismo 
vel ad Christianismum propensione sparsa fama. » 
Quam obscura hzc conjectura, quam dubia, quam 
incerta! Vel aliquid audivit de Constantii Christia- 
nisimo, vel Constantini, vel saltem propensione. 
Constantius non est augustus factus ante annum 
508, et. quidem in Gallia; Constantinus non est 
Cxsar creatus ante annum 306, et quidem in Bri- 
tannia. Graecus itaque hic scriptor, si ad eorum 
aliquem tanquam principem respexit , ante luec 
tempora scribere non potuit. At ipse Dallzus forte 
seriptas has epistolas ait labente tertio ssculo, 
Blondellus ineunte, Salmasius et Albertinus secundi 
med o. Nullo illi de principe Christiano auctorem 
epistolarum somniasse crediderunt; multo minus 
nos Dallzo credimus, qui tot testimonia pro his epi- 
Blolis ante quartum s:zculum protulimus. Sed nihil 
&riptor noster, quisquis est, de imperatoribus 
Christianis propde dixit ; ἄρχοντας tantum nomi- 
navit, qui sunt quilibet magistratus ; monvit ne 
quem locus, sive dignitas inflet ( nam et &pyov- 
τος vocabant ecclesiasticos przypositos vetustissimi 


non intelligereut : quod Ignatius non esset veritus. 
Quare autem Ignatius vereri non potuit, si alius 
quisquam potuerit? Quare non illecavendum puta- 
ret, ne sua verba a Romanis baud recte intellige- 
rentur? Ligatum se decem lcopardis dixerat; id au- 
tem solebat sape fleri cum bestiarii jamjam mori- 
turi essent, uti Saturnus in ursum substrictus est, 
et apro subligatus, ut in S. Perpetuz Passione legi- 
mus. Cum igitur scripsisset S. Ignatius se decem 
leopardis jam illigatum esse, ( pardi autem erant 
inter θῆρας αἱμοδόρους et ἀνθρωποδόρους, quibus 
bestiarii objici solebant , ut apud veteres legimus ) 
non incommode monere potuit, eos non esse bestias 
ipsum statim devoraturas, sed milites ad urbem 


B Romam ducturos. Verum aliud eum suspicatum 


scriptores, «ἄρχοντες dicuntur principes et magi- . 


stratus, » inquit Tertullianus), cum nec angeli nec 
homines superiores sine fide in Christum salutem 
consequi possint. Qux doctrina cuivis tempori 
zque convenit, sive principes Christiani sint , sive 
non; nihil ergo hic temporum fidem pulsat, et 
suaviter riderent Salmasius, Blondellus et Alberti- 
nus, $i hec cuipiam negotium facessere intelligerent. 

Secundo, auctor epistole ad Romanos cum se 
dixisset alligatum decem leopardis, diligenter do- 
δὲ quid hoc sit. « Vinctus, inquit, decem leopar- 
dis, quod est militaris ordo. » Hoc autem, judiee 
Dalleo, ab Ignatii «νο alienum interpretamentuimn 
est. Sed a cujus, quzso, xtate alienum est, se ipsuin 
e! verba sua interpretari? nonne quolibet tempore 
hoc que liceat? Dicit sanctissimus martyr, exem- 
po S. Pauli, se cum bestiis pugnare, eas ob ferita- 
tem leopardos vocat; seipsum dein interpretatur ; 
eos, scilicet, quos bestias, quos leopardos appellat, 
milites esse ait, quorum custodi» traditus est. 
Quidni bic flem faceret, quod szpe alibi facit? 
Jubet Trallesios ἀλλοτρίας βοτάνης ἀπέχεσθαι, addit 
explicationem, fj τις ἐστὶν a?pectg. De Docetis lo- 
eutus, εἰ δ ὥσπερ τινὲς ἄθεοι ὄντες, subjungit, τουτ- 
ἐστιν ἄπιστοι. Quidni quispiam tam sub imperio 
Trajaui, quam quavis alia zeate, ita loqueretur ? 
Nempe, « veritus est. scriptor, ne Romani quid es- 


D 


esse novit Dalleus. Nam « Ignatii «νο omnibus, 
presertim civibus Romanis, nota erat et familiaris 
illa militum certi cujusdam ordinis appellatio  vul- 
garis. * ltane vero? an leopardus est militis certi 
cojusdam ordinis appellatio ? an ea omnibus Ignatii 
evo nota et familiaris fuit? Profecto hzec observatio 
aut ex preclara antiquitatis cognitione proficisci- 
tur, aut egregium commentum cst. Unde, quo au- 
ctore, hac nos docet? Neminem laudat ; nullius te- 
stimonium profert. Ego certe eam leopardi signifl- 
cationem nondum invenio. Sub Trajano scripsere 
Tacitus, Plinius secundus, Florus; sub Trajano et 
Adriano vixit Suetonius. lisdem temporibus Grzce 
scripserunt Plutarchus, Arrianus, JElianus , oinnes 
rerum Romanarum satis periti, rei militaris maxime. 
Amex illis quisquam prodidit hanc militum certi 
cujasdam ordinis appellationem fuisse suo vo fa- 
miliarem? non credo. Sed « res et rei nomen in usu 
esse desiit ante ducentesimum post Ignatii mortem 
annum! » Jam igitur certus ille militum ordo eva- 
Buerat, et cum ipso ordine nomen etiam exstinctum 
fuit ? Quis hec nobis tradidit? quis militia Romane 
reformator fuit? quis ordinem exstirpavit, nomen 
oblitteravit? Quomodo illud in usu desierit, quo 
in usu nunquam fuit, nondum video. Sed hzc cer- 
tissima sunt, neque a quopiam neganda: nam 
« Ignatii simulator Leopardgrum quidem nomen ad 
antiquitatis speciem retinuit, sed ne ob obscurita- 
tem lectores turbaret, etiam interpretandum puta- 
vit, ac se ita nimia diligentia ipse prodidit. » Proh 
slultam simulatoris calliditatem! proh fatuam astu- 
tiam ! qui suo indicio quasi sorex hodie periit, quod 
acumen DalLeani ingenii przvidere non potuerit: imo 


vero Genseris eommentum lepidum, et inanem conje- 


cturam, qui ut martyrem faceret iinpostorem, post tot 
szcula tot antiquitatis larvaset figmenta excogitavit. 

Illud vero admiratione dignum est, edidisse h:zec 
Dalleum trieniíio postquam Samuelis Bocharti Hie- 


rOozoicon prodiit, quod ipse in Epistola dedicatoria 


« doctum, Deus bone, et laboriosum opus » appellat. 


Ille enim, ut impostorem quarto szculo seripsisse 
probaret, et quidem ex hoc ipso loco, alio plane 


atque contrario usus est argumento, Hierozoici 


σοι 
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parte 1, lib. 1n, cap. 8: « Leopardi vox, inquit, se- A Leopardi vocem memorat, ut longe suis tempori 


rius usurpari exepit, nempe Constantini vo. Pro- 
inde Ignatii ad Romanos epistola quam circumfe- 
runt, eo demum s2culo fuisse scriptam vel ex hoc 
argumento colligas, quod leopardorum diserte me- 
minit. » Argumenti consequentia manifesta est. Si 
enim leopardi vox sub Constantino usurpari coepit, 
adeoque ante Constantinum usurpata non est; qui- 
cunque eam vocem usurpavit, vel suh Constantino, 
vel post eum scripsit. Post Constantinum scribere 
non potuit auctor epistole ad Romanos: excerpta 
enim ejus epistolz, in quibus Leopardi vox habe- 
tur, in Ecclesiastica Eusebii Historia exstant, quae 
sub Constantino edita est. Vult igitur Bochartus 
sub Constantino primulum inventam esse vocem 
Leopardi; Romanos scriptores eam primo usur- 
passe; Graecos eam vocem a Romanis postea mu- 
tuatos esse ; simulatorem Ignatii inter Grecos scri- 
ptores et primum et solum eamdem arripuisse, et 
Ignatio supposuisse, atque hane epistolam emisisse, 
antequam Historie librum tertium conderet Éuse- 
bius. O miras temporis angustias, quibus miser im- 
postor includitur! O bardum et stupidum Euse- 
bium, qui cum diu ante Leopardi vocabulum natus 
esset, lictitiis litterarum mercibus tam facile, tam 
feede deceptus est ! 

Sed videamus quomodo probet cl. Bochartus, eam 
vocem Constantini avo cepisse usurpari. « Cum 
enim, inquit, tribus seculis post Christum natum 
in Romanis scriptoribus nusquam reperiatur, quarto 
el exinde passim occurrit. » Hzc ex observatioue 
Gesneri. Verum an ante tempora Trajani in usu 
fuerit ea vox, ad nos non pertinet; quamvis mihi 
dubium non sit quin diu ante usurpata eit, non mi- 
nus quam Camelopardalis, aut Leocrocutta, de qui- 
bus agit Plinius. Quod ante quartum seculum apud 
scriptores Romanos, quos legerat Bochartus, non 
reperiatur, minime probat in usu non fuisse; plu- 
resenim scriptores eorum temporum perierunt quam 
supersunt ; aliqui fortasse exstant, quos ille non 
legit; aliqui, quos credidit post Constantinum scri- 
psisse, forte aute eum scripserunt; aliqui qui sub 
eo meminerunt vocis Leopardi, signiflcare potue- 
Funteaim vocem ipsorum aetate longe antiquiorem 
fuisse. Non legit, opinor, Bochartus Passiunem SS. 
Perpetuz et Felicitatis primo in lucem ab Holstenio 
productam. In illa autem Passione nos legimus: 
cltaque in commissione spectaculi revocatus leo- 
pardo expertus, etiam sub pulpito ab urso erat. ve- 
xatus. Saturus autem nihil magis quam ursum abo- 
minabatur, sed uno morsu leopardi confici se jam 
presumebat. » Et postea idem Saturus militem allo- 
quitur: «Ecce prodeo illo, et ad unum morsum 
leopardi consumor. Et statim in fine spectaculi leo- 
pardo ejecto, de uno morsu tanto profusus est san- 
guine, ut populus revertenti illi secundi baptismatis 
testimonium reclamaverit. » Hzc autem Passio scri- 
pta est annis 100 ante iinperium Constantini. /Elius 
Spartianus quidem sub Constantino scripsit, scd ita 


bus antiquiorem eam füisse agnoscat. Hzc euim 
habet in Vita Antonini Getz: « Familiare illi fuit 
has quzstiones grammaticis proponere, ut dicerent, 
singula animalia quomodo vocem emitterent, velut, 
agni balant, porcelli gruniunt, palumbes minur- 
riunt, ursi saviunt, leones rugiunt, leopardi rictant, 
elephanti barriunt, ran: coaxant, equi hinniunt, 
asini rudunt, tauri mugiunt, easque de veteriboi 
approbare, vel approbarent. » Spartianus itaque 
100 ante Constantinum annis Getam a grammaticis 
quasivisse ostendit, an leopardis conveniret. ri- 
ctare, et quinam ex veteribus eam vocem leopardis 
tribuissent. Satis igitur antiqua vox leopardus. 
Glossarium vetus, sub Benedicti nomine editum, 
omnino videtur Constantini imperio haud paulo an- 
tiquius, in quo legimus : Leopardus, πάρδαλις. Pom- 
peius Festus, « Bigenera dicuntur animalia ex di- 
verso genere nata, ut leopardus ex leone et pan- 
thera. » Ipse autem Festus, a Charisio et Macrobio 
laudatus, si satis antiquus non sit; certe Verrius 
Flaccus, cujus librorum Epitomen scripsit, Augs- 
sti zlate vixit; et qui« hzc illius verba fuisse asse- 
reret, refelli non posset. Caute igitur hunc locum 
Festi praetermisit diligentissimus Bochartus, ubi 
ejus afferendi occasionem habuit maxime opporta- 
nam. Cum enim attulisset qua veteres dixerunt 
« de le:xnarum cum pardo concubitu , unde novum 
monstrum editur, huic, inquit, designando confcia 
videtur leopardi vox; » sed nullo testimonio eam 
conjecturam firmat, cum ad manum esset hic Festi 
locus ad eam rem accommodatissimus. Quinetiam si 
vox leopardi conficta primum sit illi monstro desi- 
ynando, quod videtur Bocharto , 'ante Constantini 
avum sine dubio conficta est; tunc enim pro quo- 
libet pardo usurpata est, quod ille multis et quidem 
recte probat. Trita igitur illa sed catachrestica vo- 
cis usurpatio primazva et propria posterior sit ne- 
cesse est. Si igitur a Romanis conficta ea vox sit, 
tunc primum imposita fuisse videtur, cum res ipsa 
illis nota fuit. Ut Tertullianus de pallio, « etsi Gre- 
cum magis, sed lingua jam penes Latium est; cum 
voce vestis intravit. » Non dubitandum est igitur 
quin vox ex prima rei ipsius cognitione manaverit. 
Romani enim vel voces ipsas cum rebus accipie- 
bant, vel rebus acceptis sua nomina indiderunt. 
« Camelus, inquit Varro, suo nomine in Latium 
venit, ut Alexandria camelopardalis nuper adducta, 
quod erat figura ut camelus, maculis ut panthera. 
Veligitur qui primum naturam illius monstri e 
lezna et pardo geniti Homanis tradiderunt, sub no- 
mine leopardi illud describebant, ut Alexandrini 
camelopardalin ; vel ex descriptione Romani nomen 
illud indiderunt, ut vesti, quam introduxerunt 
Graeci, nomen pallii. Res autem ipsa, seu natura 
illius monstri sub Titi imperio Romanis fuit probe 
cognita. Plinius enim eam describit Natural. hist. 
lib. viij, cap. 16. Sive igitur Romani, sive Graci 
primo illud nomen excogitarunt, dubium non es 
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quin ante Trajani tempora ezstiterit, ut eo S. lgna- A duritize vel censurz sux» obstinatione rnperunt, ut 


tius in Syria versatus, unde Vopisco «leopardi 
centum Syriaci, » etiam de pardis uti potuerit. 
Neque etiam verum est, quod Bochartus putat, id 
vocabuluyn apud Grzcum scriptorem nusquam alibi 
exstare. Apud enim S. Athanasium in Vita S. An- 
tonii hzec lego: Καὶ fv ὁ τόπος εὐθὺς πεπληρωµέ- 
νος φαντασίας λεόντων, ἄρχτων, λεοπαρδάλων *, ταύ- 
pov χαὶ ὄφεων, ἀσπίδων xal σχορπίων xal λύχων. 
v Eratque idem locus subito refertus spectris leonum, 
ursarum, leopardorum, taurorum et serpentium, 
aspidum et scorpionum et luporum. » Satis igitur 
vetus est vox leopardi. [Interim si Bocharto credi- 
mus, Dalleo credendum non est; si Dallaeo fidem 
habeamus, Bocharto renuntiabimus ; tam male in- 
ter illos in Ignatio expugnando convenit. Nos certe 
inhac re dum neuter alteri credit, jure optimo 
neutri credendum putamus. 

Tertio, S. Ignatius in epistola ad Philadelphenses 
eo: ad unitatem ecclesiasticam tanquam non sihi 
lantum sed et aliis utilem atque salutarem hortatur. 
(Quotquot enim Dei, inquit, sunt et Jesu Christi, 
isti cum episcopo sunt; et quotquot utique poeni 
tentes veniunt ia. unitatem Ecclesie, et isti Dei 
erunt. » Ác rursus post pauca: « Ubi divisio est et 
ira, Deus non habitat. Omnibus igitur peenitentibus 
dimittit Deus, si peeniteant in unitatem Dei et con- 
cilium episcopi. » Quid his verius, quid salutarius, 
quid antiquius? Sed « hoc de suscipiendis ad ρᾳ- 


quia apud alios adulteris pax dabatur, qui non da- 
bat de Ecclesia separaretur. » Ab episcopis igitur 
Africanis per penitentiam recepti sunt meechi ante 
&tatem Cypriani, adeoque ante Novatianos,. Idque 
ab Ecclesia factum narrat Cyprianus ; nullum igitur 


tunc temporis in Ecclesia Africana decretum exsti- 


B 


nitentiam lapsis decretum Montanistas et Novatia- C 


nos aperte pulsat, diu post Ignatium exortos. » Àn 
loe scribi non potuit ante Novatianos, aut etiam 
Montanistas *? Αη nemo illud quod verum est enun- 
tiare potest, antequam ab alio negetur? Hzretici 
aut schismatici semper hac ratione convicti sunt, 
quod eam veritatem negarent, quz antea in Eccle- 
sia predicahatur. Hzc non minus Donatistas pul- 
$ant quam  Montanistas; ea autem scripta fuisse 
adversarii fatentur ante Donatum, quidni et ante 
Montanum? Ad firmandum argumentum adducit 
auctoritatem Albaspinei, qui ob eamdem causam 
canonem quemdam Clementinum negat esse apo- 
stolicum, et ante Cyprianum sanciri potuisse. Sed 
lquitur Albaspineus de peenitentium, hoc est ipso 
interprete, adulterorum, sicariorum et idololatra- 
rum receptione, de quare in veteri Ecclesia diu 
disputatum est. Auctor vero epistolarum de hzre- 
ticis et schismaticis loquitur ad unitatem Ecclesiz 
et concilium episcopi redeuntibus, quibus poeniten- 
libus receptio negata nunquam fuit, ut in priori 
parte ostensum est, Sed nec illud verum est, quod 
Albaspineus observat. Ante statem S. Cypriani 
eliam mechi ad poenitentiam admittebantur. lta 
ipse testatur epistola 52: « Et quidam apud ante- 
cessores nostros quidem de episcopis in provincia 
hostra dandam pacem m«eechis nen putaverunt, et in 
lotum peenitentiae locum contra adulteria clause- 
rubi; non tamen a coepiscoporum suorum collegio 
recesserunt , aut catholicz Ecclesie unitatem vel 


üt de adulteris penitus a penitentia removendis. 
Neque mirum est aliquos tunc temporis etiam epi- 
scopos meechos penitus excludendos putasse, cum 
sciamus Montanistarum erroribus plurimos in Africa, 
qui tamen in Ecclesia perstarent, implicitos fuisse. 
Sub Zephyrino concedunt decretum fuisse, ut ad- 
mitterentur ad poenitentiam machi; illud autem 
tanquam novum et inauditum, et priori Ecclesize 
sententize contrarium pronuntiant. Perperam om- 
nino. Tertullianus ipse agnoscit sententiam illam 
pontificis Romani paulo antequam librum De pudi- 
citia, jam extra Ecclesiam positus, scriberet, evul- 
gatam fuisse. « Audio, inquit, etiam edietum esse 
propositum, et quidem peremptorium , pontifex, 
Scilicet, maximus, quod est episcopus episcoporum, 
edicit: Ego et mecbis et fornicationis delicta poeni- 
tentia functis dimitto. » Sed eamdem etiam Eccle- 
sie catholicze sententiam fuisse, antequam Zephy- 
rini decretum prodiit, libere fatetur his verbis: 
« Erit igitur et hic adversus Psychicos titulus, ad. 
versus mez quoque sententie retro penes illos 80- 
cietatem, quo magis boc mihi in notam levitatis 
objectent. » Psychici, hoc est catholici, et cum ca- 
tholicis Tertullianus ipse, ante decretum Zephyriníi 
idem docuerunt. Nibil igitur hic novum aut inau- 
ditum in Ecclesiam invectum est, ut putat Albaspi- 
neus. Diu ante Zephyrinum BDiouysius Corinthio- 
rum episcopus, Soteri Romano synchronus, omncs 
per penitentiam, ne mochis quidem aut quovis 
alio gravissimo crimine oneralis exceptis, susc.- 
piendos esse docuit. Nam in epistola ad Amastria- 
nos, teste Euseb. lib. 1v, cap. 25: Πολλὰ περὶ vá- 
µου xai ἀγνείας τοῖς αὐτοῖς mapatyel* xai τοὺς ἐξ 
ola; δ οὖν ἁποπτώσεως ἡ πλημμελείας, εἴτε μὴν 
αἱρετιχῆς πλάνης ἐπιστρέφοντας δεξιοῦσθαι πβοσ- 
τάττει. « Multa quoque de nuptiis et de castitate 
eis przcipit; οἱ cunctos qui & quovis lapsu sive dee 


D licto, sive etiam ab hsretico errore revertuntur, 


benigne suscipi jubet. » En vetus πρόσταγμα, seu 
mandatum episcopale, de recipiendis lapsis, moe- 
chis, hzreticis aliisque per penitentiam conversis. 
Neque vero dubito quin hujus generis peccatum 
fuerit illud Valentis, de quo S. Polycarpus epistola 
ad Philippenses: « Nimis contristatus sum pro Va- 
lente, qui presbyter factus est aliquando apud vos, 
quod sic ignoret is locum qui datus est ei. Moneo 
itaque vos ut abstineatis ab omni avaritia (πλεονε- 
ξίας, ut recte Hammondus) et sitis casti et vera- 
ces. » De hoc autem Valente ita postea loquitur : 
« Valde ergo, fratres, contristor pro illo et conjuge 
ejus : quibus det Deus poenitentiam veram. Sobrii 
ergo estote et vos in hoc; et non sicut inimicos 
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tales existimetis, sed sicut passibilia membra et A tiat. Qua ratione, nullus video. An quia Men:za et 


errantia eos revocate, ut omnium vestrum corpus 
salvetis. Hoc enim agentes, vos ipsos sedificatis. » 
Etiam juvenis ille apud Clementem Alexandrinum, 
in homilia De divite, suh Origenis nomine edita, 
qui sicarius, imo µιαιφόνος fuerat, restitutus est 
Ecclesi€ per penitentiam ab ipso S. Joanne. Et 
Apostolus ipse nobis describitur quasi διδοὺς μέγα 
παράδειγµα µετανοίας ἀληθινῆς, « dans magnum 
sincere poenitentiz: exemplum, » ut legimus apud 
Eusebium lib. 11:, cap. 25. Quod exemplum Clemens 
fusius tractans, et tandem perorans ait: Ὁ yàp &v- 
ταῦθα τὸν ἄγγελον τῆς µετανοίας προϊέμενος, οὗ 
µετανοῄσει τότε ἠνίχα ἂν καταλιπῇ vb σῶμα, οὐδὲ 
καταισχυνθήσετχι τὸν Σωτῆρα προσιόντα μετὰ τῆς 


Metaphrastes Onesimum quemdam martyrem descri- 
bunt, non tamen dicunt eum fuisse Ephesi episco- 
pum : an quia Constitutionum consarcinator refert 
Onesimum Berzz episcopum fuisse : an quia Do- 
rotheus οἱ Hippolytus tradunt Gaium Timotheo 
Ephesi successisse ; an quia Nicephorus docet One- 
simum sub Domitiano obiisse; ideo nulius Onesi- 
mus Epheso praesse potuit sub undecimo anno 
Trajani? An horum quispiam, aut hi omnes aliquid 
tradunt quod id evincat *? Demus Onesimum marty- 
rem Ephesi non fuisse, sed Berzs; demus Gaium 
successisse Timotheo ; concedamus  Onesimum 
istum, quem που illi; nec Nicephorus episcopum 
Ephesi nominat, sub Domitiano obiisse : an his om- 


αὐτοῦ δόξης καὶ στρατείας ἰδὼν, οὐ δέδιε τὸ mop. B nibus concessis, verum esse non potest Onesimum 


« Nam qui modo suscipit angelum poenitentiz, eum 
tunc non peenitebit cum de corpore decedit, nec Sal- 
vatorem videns advenientem cum gloria sua etexer- 
citu feret ignoininiam, neque ignem timebit.» Ubi ad 
Herma Pastorem aperte alludit, et ostendit nihil in 
Ecclesia tunc temporis definitum fuisse de majorum 
criminum reis a benelicio poenitentix ecclesiaslicze 
penitus excludendis. Certe verba Ignatii, si genera- 
liter acciperentur, satis zetati martyris convenirent; 
si potius de haereticis intelligantur, cuivis 2etali con- 
veniunt. 


Quarto , Ignatius epistola ad Ephesios : « Pluri- 
mum enim multitudinem vestram in nomine Dei 


suscepi in Onesimo, qui in charitate inenarrabili C 


est, vester autem in carne episcopus. Teinporum 
seriem turbat, inquit vir doctissimus, et loquitur 
de homine velut vivente qui jampridem erat mor- 
εμας.) Sed. unde constat eum Onesimum fuisse 
mortuum, de quo auctor epistole tanquam wiven- 
te, et Ephesi episcopo tunc cum scriheret, loquitur ? 
De lgnatio nostro Eusebius : Μίαν μὲν ἐπιστολὴν 
τῇ χατὰ Ἔφεσον Ἐκχχλησίᾳ γράφει, ποιµένος αὐτῆς 
Μνημονεύων ᾿Ονησίμου. « Unam quidem epistolam 
scripsit ad Ecclesiam Ephesiorum, Onesimi ipso- 
rum pastoris mentionem faciens. » lile igitur qui 
autiqua Ecclesie monumenta tam assidue rimatus 
est, qui, tot velerum episcoporum catalogos tam 
diligenter collegit, de*morte Onesimi Ephesiorum 


quemdam Gaii successorem Epheso prefuisse cum 
Ignatius ad martyrium tractus est? Nonne Nicepho- 
rus ipse Onesimum quemdam nominat, qui post san- 
ctum Andream, et Stachyn, episcopus Byzantii fuit, 
cui successit Polycarpus? Non hzc auctorem epistole 
ridicu'um faciunt : quem omnino non tangunt; sed 
potius Dallzeus Usserium ridiculum reddere conatur, 
dum modestiam ejus laudat, qui tanta cum diligentia 
hzc testimonia coacervavit, quz ipsius causam ju- 
gularent. Sed satis adhuc a Grecis scriptoribus 
tuta. illa est, qui Onesimum S. Pauli discipulum 
Ephesi episcopum fuisse non tradiderunt. Ad Lati- 
nos igitur confugit Dalleus, asseritque Bedam, 


. Adonem, Notkerum, aliosque afüirmare magno omnes 


consensu,istum ab lguauo epistolico memoratum 
Onesimum Pauli discipulum fuisse. Ego vero talem 
consensum non reperio. Beda niliil habet de l[gnaui 
Onesimo , nihil Martyrologium Romanum ; apud 
Usuardum non exstabat ea narratio, sed 4 Joanne 
Molano inserta est, alio charactere et przemissa lit- 
tera À, per quz lector facillime advertat ea Usuardi 
non esse, sed Adonis, ut Molanus ipse in praefatione 
monuit. Jam vero Ado, qui Onesimum S.Pauli Igna- 
tianum facit, non narrat eum sub Domitiano obiisse: 
Nicephorus nuperus scriptor, Onesimum sub Do- 
mitiano martyrem facit, episcopum Ephesi fuisse 
non narrat. Cumque eum solus ille referat ea tem- 
pestate martyrium subiisse, non immerito illi idem 


episcopi ne minimum quidem suspicatur. Unde igi- p denegat Baronius, presertim si de episcopo Ephe- 


tur novit Dalleus Onesimum illum , cujus mentio 
in bac epistola facta est, cum Smyrnz esset Igna- 
tius, in vivis non fuisse? Hoc unico argumento 
fretus, et epistole, quam fatetur ante Φίαίεπι Euse- 
bii scriptam, et Eusebii ipsius auctoritatem eludere 
se posse sperat. Observat ex Usserio, Graecorum 
Men:ea et Symeonem Metaphrastem non agnoscere 
Onesimum martyrem fuisse Ephesi episcopum, 
Constitutionum apostolicarum. scriptorem aflirmare 
eum Berezx episcopum fuisse , Dorotheum et Hip- 
polytum asserere Gaium, Timothei in episcopatu 
successorem [uisse. Nicephorum denique tradere 
Onesimum sub Domitiano obiisse. Ex his auctori- 
bus glane ridiculum epistolarum auctorem pronun- 


sino intelligatur. Naim si ille episcopus Berze fuit, 
non autem Ephesi, ut alii Nicephoro antiquiores 
voluere, ad nos non pertinet. Quis enim non videt 
Onesimo S. Pauli, episcopo Berx, temporibus 
Domitiani defuncto, Onesimum alium post Timo- 
tleuim et Gaium Epheso praeesse potuisse sub im- 
perio Trajani * Quoniam autem Dallzus notat, Ba- 
ronium Nicephoro errorem tribuere, « non alia 
quam barum epistolarum auctoritate, » quz? adhuc 
in controversiam veniunt; et tamen fatetur, « Si 
lgnatii vere certoque essent (quod mihi quidem et 
verum et certum videtur) earum potius quam Nice- 
phori esse sequendam fidem; » videamus si non 
aliunde absurdum esse videatur Oncsimum Ephesi 








991 


episcopsm sub Domitiano martyrium subiisse? Qui A 
Onesimum Ephesi episcopum fuisse docent, eum vel 
Gaio, vel Timotheo successisse volunt : Timotheum 
eerte primum Ephesinz Ecclesic episcopum agno- 
«cit Eusebius ; idem testantur Acta concilii Chalce- 
donensis, et vetus martvrium S. Timothei, apud 
Photium, cod. 254 : "Ότι πρῶτον TipóOsov ἡ πα- 
ροῦσα συγγραφἡ φησιν "Egécou ἐπισχοπῆσαι. « No-. 
tandum quod Ργῶδδιις scriptum referat Timotheum 
primum Ephesi episcopum fuisse. » Jam vero Timo- 
theum ipse Nicephorus tradit sub Vespasiano mar- 
tyrio coronatum fuisse : idem testatur ejusdem 
martyrium in Bibliotheca Photii. Persecutio autem 
secunda sub Domitiano extremis illius imperatoris 
temporibus excitata est. Eusebius ad annum ejus 
14 : « Secundus post Neronem Domitianus Christia- B 
nos persequitur. » Quem locum respiciens Hlero- 
nymus in Catalogo, de S. Joanne : « Quarto decimo 
igitsyr anno, inquit, secundam post Neronem per- 
secutionem, movente Domitiano, in Patmon insulam 
relegatus scripsit Apocalypsin. » Sub hac perse- 
cutione obdormivisse Timotheum credendum est; 
brevis autem ea fuit, teste Tertulliano in Apologe- 
tico: « Tentaverat et Domitianus portio Neronis 
de crudelitate ; sed qua et homo, facile coeptum re- 
pressit, restitutis etiam quos relegaverat ; » quod 
et apud. Eusebium Hegesippus testatur. Jam quis 
credet Onesimum, qui si forte in Ephesina Ecclesia 
vel ipsi Timotheo, vel ejus successori Gaio episco- 
pus suffectus est, sub eadem persecutione passum 
fuisse, et non potius ad undecimum Trajani annum € 
perdurasse ? Nam quod Dalleus ex ordine tempo- 
Tum evincere conatur, nihili est. Non enim 100 aut 
90 annorum eum fuisse, cum moreretur, inde con- 
licitur. Putat ille Paulum ad Philemonem scripsisse 
anno Domini 56. Sed S, Paulus Rome, et cum jam 
diu jn vinculis fuisset, ad Philemonem scripsit, ut 
ex ipsa Epistola constat, et llieronymus et Thcodo- 
relus demonstrant. Àt Romarn ante annum Domini 
vulgarem 64 vidisse S. Paulum nemo probabit. Ab 
anno autem 65 ad annum 107, quo scripsisse Igna- 
Uum dicimus , anni tantum sunt 42. Ponamus igi- 
lr Onesimum 26 annorum (fuisse, cum eum ad 
filem Christianam convertit S. Paulus ;;znondum 
sepuagenarius fuisset, cum S. lgnatius Smyrne 
consisteret. Sive igitur duo fuerint Onesimi ztate 
S. Ignatii, unus Berz:e, alter Ephesi episcopus, sive 
unus lantum iaque Ephesinus, nihil hactenus di- 
cum est quod ullo modo probet, nullum Onesimum 
Epheso praefuisse, cum Ignatius ad martyrium tra- 
heretur. 

Cum igitur omnia ad examen vocata sint, qux 
temporum fidem pulsare videbantur, nihil novi in 
his epistolis repertum est; omnia potius Ignatiano 
?'0 apprime consona apparent. 


CAPUT 15. 


Aliena α virtutibus S. 1gnatii. dispunguntur. Nulla 
ix epistolis ejus. haeresis reperitur. Nulla irreve- 
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rentia erga SS. Litteras. Apocrypha sepe a ve- 
tustissinis scriptoribus citantur. Uusauboni dup!ex 
responsio affertur, et. utraque pluribus stabilttur. 
Epistola S. Ignatii ad Romanos ab objectionibus 
Dullai vindicatur. Fortitudo, constantiaet magna- 
nimitas martyrum defenduntur ; plurimisque Pa- 
trum sententiis, et heroum Christianorum exem- 
plis explicantur ; quorum factis consona. 1gnatü 
verba ostenduntur. 


Proximaargumentorum congeries ex iis conflata 
et consarcinata est, quz person: cui epistole tri- 
buuntur vel moribus, vel dignitate, vel ingenio, vel 
pietate aliena sunt, aut potius iniquis rerum zestimalo- 
ribus videntur. Sed ea plerumque adducit quz vel ab 
interpolatore genuinarum , vel a fictore reliquarum 
epistolarum scripta sunt; quorum mores, dignita- 
tem , ingenium , pietatem nostri non defendunt. In 
tcto capite 14 nibil aliud ex Ignatio nostro attulit, 
nisi illud recoctum : « Sine episcopo, presbyteris 
et diaconis Ecclesiam non vocari; » quod neque 
moribus , neque dignitati , nec ingenio , nec pietati 
martyris repugnat, et. cui antea responsum dedi- 
mus. Caput 19, quantum quantum est de festis, 
de sabbato, de jejuniis tractans , ex spuriis to- 
tum conflatum est, et Ignatium nostrum non 
tangit. 

Capite 16, multa quasi hzretica producit, sed ex 
spuriis etiam ; e nostro unum tantum locum pro- 
fert, qui ei « non satis sanus» videtur ; scilicet 
Christum fuisse Ylbv θεοῦ κατὰ θέληµα xaX δύναμιν 
θεοῦ, « Filium Dei secundum voluntatem et poten- 
tiam Dei. » II:eccine autem ut inter baretica recen- 
seantur, quz a B. Theodoreto pro catholica Eccle- 
$i« sententia contra hareticos proferuntur ? Apud 
illum quidem legimus θεότητα, in nostro autem 
codice θέληµα, ut et in Usseriano interprete « vo- 
luntatem. » Variam hic lectionem esse et quidem 
valde antiquam quis non videt ? Quid in suo codice 
viderit interpolator, au θεότητα, an θέληµα legerit, 
scire nos noluit, adeo omnia immutavit. Utcunque 
sit, si Theodoreti lectionem sequanir, et. θεότητα 
auctorem epistole scripsisse putemus, cadit obje- 
ctio Dallzana quz in voce θέληµα fundatur; « du- 
rum enim et vix ferendum, ait, Filium esse a Patre 
ab szeterno per voluntatem et potentiam Patris ; » si 
legamus θέληµα, etiam sic eadem objectio ruit ; non 
enim nostrum loqui de zterna generatione Filii 
constat, sed de incarnatione potius, ut et anteceden- 
tia et consequentia demonstrant ; unde interpolator 
ad divinam naturam hzc trahens, verborum ordi- 
nem mulare coactus est. Sic autem nos legimus : 
'AXr8Gc ὄντα Ex γένους Δαθὶδ χατὰ σάρκα, Yibv Θεοῦ 
κατὰ θέλημα xat δύναμιν θεοῦ γεγενηµένον ἁληθῶς 
ἐχ Παρθένου. Usserianus interpres : « Vereersistentem 
degenere David secundum carnem, Filium Dei secun- 
dum voluntatem et potentiam Dei genitum vere ex 
Virgine, » omnino quasi respexerit illa verba angeli 
apud evangelistam : Spiritus sanctus. superveniet in 
te, el. virtus. Altissimi obumbrabit tibi : ideoque. et 
quod nascetur ez te sanctum vocabitur Filius Dei *"', 
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 Inearnationem autem Christi factam per voluntatem A Sed moderni scriptores .SS. Patribus, si Dallzeo ita 


et potentiam Dei nemo negat. « Ex Dei voluntate 
Verbum caro factum est, » inquit Tertullianus, De 
eurne Christi, cap. 19. Imo vero si quis de swterna 
generatione Filii, quod necesse non est, hzc acci- 
pere voluerit, quare hoc in lgnatio martyre non 


ferendum, quod in aliis ferimus? ut in Justino 


martyre, cum de Deo Verbo loquitur, Dial. cum 
Tryphoue: "Ex τοῦ ἀπὸ τοῦ Πατρὸς θελήσει vevyevr- 
σθαι, « eo quod ex Patris volitione natus est, 2 qui ad 
eumdem locum postea respiciens, ait : Καὶ &v τοῖς 
προειρηµένοις διὰ βραχέων τὸν Λόγον ἑξήτασα, εἰ- 
πὼν τὴν δύναμιν ταύτην γεγενῆσθαι ἀπὺ τοῦ Πατρὸς 
δυνάµει xal βουλῇ αὐτοῦ. Clementem Alexandri- 
num ferimus qui Verbum vocavit τὸ θέληµα τοῦ 


videatur, sapientiores supto; certe Isaacus Cassu- 
bonus, et nostre professionis, et summi apud 
omnes eruditos nominis criticus, cum hzc omnia 
optime novisset, sic tamen l]gnatium defendit: 
« Nec mirum est virum Dei Ignatium citare obiter 
scriptum apocryphum , rejiculum et reprobum. 
Nam quot libros ejusdem farine laudat Clemens 
Alexandrinus ?* Verissimum nempe est tempore 
opus fuisse, ut Ecclesi: auctoritate rejicerentor 
multi libri, qui primis sseculis auctoritatis saltem 
ancipitis fuerant. » Observat ipse Blondellus non 
tunc repertuin esse quemquam, qui cavenda omnia 
apocrypha, et grandis esse prudenti? meminisset, 
aurum in luto quarere : quod postea fecit Hiero- 


Πατρός. in. Tertulliano ista ferimus : « Quis Deus pg nymus, Sed et diu ante Clementem Alexandrinum 


in ea natus? Sermo et Spiritus, qui cum Sermone de 
Patris voluntate natus est.» Ferimus in Synesio: Ὠδί- 
να Πατρὸς, Υόνιμον βουλήν, et, "Evi παιδὶ χυθεὶς, 
Ἱότατι σοφᾷ, id est, ut Hesychius interpretatur, βου- 
Mpses, θελήσει. Quidni igitur in Ignatio ferendum Υἱὸν 
χατὰ θέληµα ? si lectionem Theodoreti recipere no- 
limus, nec de incarnatione eum loqui sinamus, 
quorum utrumvis omnem difficultatem tollit. 
Capite 17 desiderat vir doctissimus in auctore 
epistolarum eam reverentiam quse divinis libris de- 
betur; non quod ullam 8. Scripturz partem irre- 
verenter tractet, sed quod « ex apocryphis quzedam 
furetur, eaque pro veris et indubitatis ponat. » 
]rreverenti:? / exempla duo ex spuriis, unum ex 


nostro proponit ex epistola ad Smyrneos: « Et C 


quando ad eos qui circa Petrum venit, ait ipsis: 
Apprehendite, palpate me, et videte, ὅτι οὔχ εἰμι 
δαιµόνιον ἀσώματον, » Protulerunt hec verba 
lznatii Eusebius , Hieronymus , Theodoretus ; nul- 
lam tamen in ullo erga S. litteras irreverentiam 
notarunt, nihil in iis verbis sanctissimo martyre 
indignum suspicati sunt; nos eorum judicium se- 
quimur. Imo locus S. Hieronymi maxime notandus, 
qui Evangelium hoc et S. Ignatium, simul quasi 
testes laudat lib. µι adversus  Pelagianos : « In 
Evangelio juxta Hebreos, quod Chaldaico quidem 
Syroque sermone, sed Hebraicis litteris scriptum 
est, quo utuntur usque hodie Nazareni, secundum 
apostolos, sive ut plerique autumant, juxta Mat- 
theum, quod et in Cesariensi habetur Bibliotheca, 
narrat historia, » etc. Ignatius, vir apostolicus et 
martyr, scribit audacter : s Elegit Dominus aposto- 
los qui super omnes homines peccetores erant. » 
Quibus testimoniis si non uteris ad auctoritatem, 
utere saltem ad antiquitatem, quid omnes eccle- 
siastici viri senserint. » Sed illis multo oculatior 
est Dallaus. Habuit enim hzc verba ex Evangelio 
Hebreo, quod apocryphum est. Fortasse; sed hoc 
ipsum habet Dalleus a S. Hieronymo, et quod 
ignatius ista ex Evangelio Hebreo hauserit, et 
quod illud Evangelium sit apocryphum ; qui tamen 
cum utrumque verum putaret, simul etiam banc 
epistolam ipsi Ignatio tribuere mon verebatur. 


alii id fecerunt. Narrat enim Eusebius Papiam, uti 
ejus testimonia pro diversis S. Scripturze libris, ul 
solet, adducit, aliam quoque exposuisse historiam 
de muliere, que multorum criminum coram Do- 
mino accusata est, fjv τὸ καθ) 'E6palou; Εὐαγγέ- 
λιον περιέχει, « quam Evangelium secundum Hebrzeos 
continet. » Excipit Ρας, Papiam virum fuisse 
mediocri 1ngenio, Eusebii judicio. Si quid autem 
Eusebii judicium adversus Papiam, valet, quare 
pro lgnatio nihil valeret? cum de Papis scriptis 
judicat Eusebius, ejus sententiam amplectitur vir 
doctissimus; cum de epistolis S. Ignatii sententiam 
fert, errare, labi, decipi eum libere pronuntiat. 
Quenam erit auctoritas judicii ejus in Papiam, 
qui tam turpiter lapsus, tam deceptus esse dicitur 
in Ignatio? |Utcunque sit, non ideo mediocris in- 
genii aut Papiam, aut quemvis alium dixit Eusebius, 
quod testimoniis librorum apocryphorum uteretur: 
quemadmodum nec S. Jgnatium minoris fecit, 
quod verba hac quasi a Domino dicta protulerit, 
cum ipse unde sumpta essent plane ignoraverit. 
Excipit secundo sciri non posse, an eadem bistoria 
apud nostros evangelistas exstet. Przclara vero 
observatio Eusebii, si dubitari posset, an ea histo- 
ria, quam tetigit Papias, in nostris evdngelistis 
exstiterit? Quorsum, quaeso, in Evangelio secun- 
dum Hebrzos inveniri diceret, si in nostris appa- 
ruisset? praesertim eo loco, quo testimonia Papize 


p pro nostris libris adducit? Quis nescit in more 


positum esse Eusebio, ubi de veteribus scriptori- 
bus agit, quos libros canonicos citant, quos item 
apocryphos, recitare? Neque, opinor, unquam illi 
in mentem venit, ut ea loca memoraret, quz tum 
in canonicis, tum in spocryphis legerentur. In πο- 
stris quidem nunc habetur mulier accusata adut- 
terii; sed illa de qua scripsit Papias, erat ἐπὶ πολ- 
λαῖς ἁμαρτίαις διαθληθεῖσα « multorum criminum 
accusata, » et quid preterea de ea muliere aut 
a Papia, aut in Evangelio secundum Hebrzos scri- 
ptum est, prorsus ignoratur. Grotius quidem Hi- 
storiam in S. Joanne repertam in Nazarzorum 
Hebreo fuisse, satis ex Hieronymo constare asse- 
rit; sed ex quo Hieronymi libro ista hauserit, ego 
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nendum didici. Neque vero qwsrendum est quo A agens ait : Πλὴν ὅτι ῥητά τινα ὡς ἀπὸ τῆς θείας | 


modo usus est Papias, postquam id sciri non po- 
test; simpliciter observat Eusebius, illum hoc 
Evangelio semel usum esse, ut Hegesippum saepius 
sliqua protulisse àx τοῦ xa0' Ἑδραίους Εὐαγγε- 
Mou, lib. 1v, €. 22. Sed si Papias lgnatio junior 
sit et ingenii imbecillioris, Clemens Romanus et 
Ignatio antiquior et magni semper habitus, non se- 
mel peregrina advocat, qu: unde sumpta sunt nos 
non minus nescimus, quam Eusebius unde illud Igna- 
tanum manaverit ignoravit. Nam unde, quzso, 
illa verba Moysis sumpta sunt: 'Eyo δὲ εἰμὶ ἀτμὶς 
ἀπὺ χύθρας (u£.ms., pon χύτρας). Ex Hebraico-co- 
dice bc alicubi erui posse, docte probat Fellus 
noster; sed Moysen ea verba usurpasse in S. Scri- 
pura non legitur. Unde etiam illa : Γέγραπται 
Yáp* Κολλᾶσθε τοῖς ἁγίοις, ὅτι οἱ χολλώµενοι αὐτοῖς 
ἁγιασθήσονται. ε Scriptum est enim : Αάλοτοίο 
sanctis, quia qui illis adhaerent sanctificabuntur? 
Nam que sequuntur : Καὶ πάλιν ἐν ἑτέρῳ τόπῳ 
λέχει : Μετὰ ἀνδρὸς ἁθώου ἀθῶος Som (xal μετ᾽ 
ἐχἱεχτοὺ éxAgxtóc ἔσῃ, ut habet codex ms.), καὶ 
μετὰ στρεθΛοῦ διαστρέγεις. «Et rursos in alio loco 
ait: Cum viro innocente innocens eris, et cum electo 
tectus eria, εἰ cum perverso perverteris, » totidem 
verbis in psalmo στη leguntur. Unde vero et illa: 
Πόῤῥω γενέσθω ἀφ' ἡμῶν ἡ Γραφὴ αὕτη ὅπου λέγει᾽ 
Ταλαίπωροί εἰσιν οἱ δίψυχοι οἱ διστάζοντες τὴν ψυχὴν, 
d λέγοντες, Ταῦτα Ἰκούσαμεν ἀπὸ (ms. ἐπὶ) 


τών πατέρων ἡμῶν, καὶ Ιδοὺ Ὑεγηράκαμεν, καὶ ς 


Gy ἡμῖν τούτων συµδέδηκεν. « Longe a nobis 
abi Scriptura illa, ubi dicit : Miseri sunt qui 
snimo duplici sunt et inconstanti, qui dicunt : 
lac tate patrum. nostrorum audivimus, et ecce 
consenuimus, et nibil horum nobis accidit? » In 
&conda Clementis epistola hsec ad προφητιχὸν 
Mov referuutur, et ex occasione vocis calaimupot 
Wecedentis adducuntur, ut in priori ex precedente 
monito, μὴ διφυχῶμεν. Et si primam epistolam ex 
&teunda interpretari liceat, etiam verba sequentia 
Üementis non erunt, $ed ex eodem auc!ore de- 
περι. Ὦ ἀνόητοι, συµθάλλετε ἑαυτοὺς ξύλῳ, λά- 
ἅτε ἄμπελον ' πρῶτον μὲν φυλλοῤῥοεϊ, εἶτα βλαστὺς 
ἤνεται, εἶτα φύλλον, εἶτα ἄνθος, καὶ μετὰ ταῦτα 


Γραφής ξενίξοντα παρεισάχει"', ὧν οὐδ' ἡ πρε-έρα 
ἑἐξήλλαχτο παντελῶς. «Etsi dicta quzdam peregrina, 
velut e sancta Scriptura subinducit : quibus ne prima 
quidem epistola penitus vacat. » Photius itaque ob- 
servabat nonnulla peregrina, sive apocrypha, sub 
sacrarum litterarum nomine in eg Clementis epistola, 
quam ipse alibi ἀξιόλογον appellaverat, et publice je- 
ctam agnoverat, contineri. Ác temerarium plane et 
periculosum esse de antiquitate aut veritate acripti 
alicujus ex apocryphorum citatione dubitare , osten- 
dunt illa Hieronymi ip Catalogo : « Judas, frater Ja- 
cobi, parvam quidem, qui de septem catholicis est, 
epistolam reliquit. Et quia de libro Henoch, qui apo» 
crypbus est, in ea assumit testimonium, a plerisque 


B rejicitur. Tamen auetoritatem vetustate jam et usu 


meruit, et inter sanctas Scripturas computatur. » 

Preterea iterum observandum est, quod de bae 
re scripsit Isaacus Casaubonus : «Quinetiam for- 
tasse verius, non ex Evangelio Hebraico lgnatiugs 
illa verba descripsisse, verum traditionem allegasse 
non scriptam, qua postea in litteras fuerit relata, 
et Hebraico Evangelio, quod Matthzeo tribuebant, 
inserta. » Et hoc quidem multo mibi verisimilius 
videtur. Nam licet Hieronymus testimonium illud 
ex eo Evangelio petitum esse dixerit, tamen Euse- 
bius unde illud habuerit nescire se professus est, 
cum tamen ipse Evangelium secundum Hebraeos 
oplime novisset. Et quidem recte. Nam illa verba 
non in eo tantum Evangelio reperiebantur, sed et 
in aliis libris, ut in illo, qui Doctrina Petri, dice- 
batur. Origenes Περὶ ἀρχῶν lib. 1: « Si vero quig 
velit nobis proferre ex illo libello qui Petri Doctrina 
appellatur, ubi Salvator videtur ad discipulos di- 
cere, quod non sit demonium incorporeum, primo 
respondendum est ei, quoniam ille liber inter libros 
ecclesiasticos non habetur. » Multa sane Christi 
dicta in ore vetustissimorum Christianorum fue- 
runt, que in Evangeliis nostris non reperiuntur, 
neque in aliis ullis fortasse unquam scripta sunt. 
Quale erat illud : l'ivece δόχιµοι τραπεξίται, quod 
a multis veterum tanquam Christi mandatum, et 
quidem a S.Pauli admonitione distinctum, szpe 
recitatur; ex nullo tamen apocrypho scripto cita- 


μφαξ, εἶτα σταφυλὴ παρεστηχυῖα. « O fatui, com- p tur, nec tamen in nostris codicibus reperitur, nec 


Krate vos arbori, vilim sumite; primum quidem 
lirondescit, germen postea pullulat, folium de- 
ade, tum flos, et post hec uva acerba, denium 
"i matura. » Nam in epistola secunda hec illis 
Nbduntur : Οὕτω xal ὁ λαός µου ἀχαταστασίας 
αἱ θλίψεις ἔσχεν, ἔπειτα ἀπολήψεται τὰ ἀγαθά. 
[]μ etiam populus meus seditiones et afflictiones 
Mbuit, postea recipiet ea qua bona sunt. » Que 
Rm tanquam ex: propheta adduxisset, suos statim 
irbis suis alloquitur : "Dove , ἀδελφοί µου, μὴ δι- 

χωμεν. « Quare, fratres mei, ne animi duplicis 
ὧν » Uteunque se res habeat, non nos primi 
Ec notavimus ; Photius ipse aliqua hujusmodi 
bervavit codice 196, de «secuuda enim epistola 
| ParRoL. Gm V. 


a Patribus ex parabolis Christi collectum est, cum 
eliam hareüici illud usurparent, et quidem ante 
catholicos, ut constat ex Apelle apud Epipbanium. 
Apud Barnabam hzc leguntur : «Nihil enim pro- 
derit nobis omne tempus vite nostre et fidei, si 
non mode [/ege odio] iniquum et futuras tentalio- 
nes babeainus. Sicut dicit Filius Dei : « Resigtamus 
omni iniquitali, et odio habeamus eam.» Hasc autem 
a Christo dicta alibi non legimus. ldem hae quasi 
a Domino diola profert : Οὕτω , φῃαὶν, ol θέλοντές 
µε ἰδεῖν xal ἄφασθαί µου τῆς βασιλείας, ὀφοίλονον 
θλιδέντες xal παθόντες λαβεῖν µε. « Sio, inpit, qui 
volunt me videre, et attingere regnum meum, deben 
compressi et multa passi accipere. » Grotius hane 
12 
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ipsam rationem affert pro Clementis epistole snti- A periali sententia condemnatum , in nmranibus car- 


quitate atque veritate, quod dicta quzdam usurpat 
non scripta, sed υἱ memoria recenti per manus 
tradita. Bis quidem Corinthios ad ipsius Christi 
verba revocat, eaque recitat; sed ita ut ex scripto 
aliquo codice ea hausisse minime videatur. Οὕτω 
γὰρ εἶπεν, « Sic enim dixit,» scilicet Dominus 
Jesus : Ἐλεεῖτε ἵνα ἐλεηθῆτε, ἀφίετε ἵνα ἀφεθῇ 
ὑμῖν, ὡς ποιεῖτε οὕτω ποιηθήσεται ὑμῖν, ὡς δίδοτε 
οὕτω δοθήῄσεται ὑμῖν, ὡς κρίνετε οὕτω χριθήσεται 
ὑμῖν, ὡς χρηστεύεσθε οὕτω χρηστευθήσεται ὑμῖν, 
ᾧ µέτρῳ μετρεῖτε ἐν αὐτῷ µετρηθήσεται ὑμῖν. His 
aliqua non dissimilia habentur apud S. Lucam 
capite vi. Sed Clementem Lucz condiscipulum ex 
ejus Evangelio hec descripsisse, mihi intanto ver- 
borum discrimine verisimile non est; neque dubito 
quin Clemens cognoverit unamquamque er illis sen- 
tentiis a Christo fuisse prolatam; unde statim 
addit : Ταύτῃ τῇ.ἐντολῇ καὶ τοῖς παραγγέλµασι 
τότοις (ila ms.) στηρίξωµεν ἑαυτούς. «Hoc prace- 
pto et mandatis hisce stabiliamus nos ipsos. » 
Et rursus : Μνήσθητε τῶν λόγων Ἰησοῦ τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν, εἶπε γάρ' « Recordamini verborum Domini no- 
stri Jesu, dixit enim : » Οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ ἑἐχείνῳ' xa- 
λὸν fiv αὐτῷ εἰ οὐκ ἐγεννήθη ?] ἕνα τῶν ἐχλεχτῶν µου 
σχανδαλίσαι' χρεῖττον ἣν αὐτῷ περιτεθΏναι μύλον 
καὶ χαταποντισθῆναι εἰς τὴν θάλασσαν, f| ἕνα τῶν 
μιχρῶν µου σχανδαλίσαι. Πίο aliqua Grace ad 
marginem:ponenda et Latinz interpretationi inter- 
serenda censuit Patricius Junius, ut hzc magis 
Luce loco quadrarent. Cum veritati magis mihi 
consonum videatur, ab apostolis ipsis, aut eorum 
discipulis hac accepisse Clementem. Quidni pariter 
et S.ignatims, qui cum apostolis et eorum disci- 
pulis versatus est, presertim eo tempore quo scri- 
ptis Evangeliis uti forte ei jam vineto non licebat, 
eamdem historiam, quam narrat S. Lucas, aliis 
verbis explicaret ? 

: Capite 18 transit a reverentua divinis libris debita 


ad pietatem et modestiam, quas in epistola ad 


Romanos violatas esse putat; in, illa, inquam, 
epistola, quam tot viri in veteri Ecclesia celeber- 
rimi tot tantisque preconiis extulerunt ; a qua 
Ireneus unam insignem sententiam mutuatus est, 


nificum arctissime custoditum, ad locum destinati 
certissimique supplicii jamjam deducendum, di- 
gnum Deo, et angelis et hominibus spectaculum 
factum : sanctissimum virum ea conditione positum, 
tota illa ad Romanos epistela nihil consummatissime 
Christi discipulo indignum scripsisse contendo. 

« Sed adeo praeceps, inquit, fertur ut Romanos 
vetet suis vel apud Deum precibus, vel apud homi- 
nes officiis intercedere, quo ea pena, ad quam 
erat damnatus, liberetur. » Quid autem, an velis 
fortissimum Christianum, imo et ducem, jam a 
gentibus captum condemnatumque et in arenam 
tractum, reliquos Christianos orare, ut cum Deo 
vel hominibus intercedant, quo minus supplicie 
afficiatur? Àn virum unum Christiana pietate im- 
butum in tot veteris Ecclesix perseeutionibus ita se 
gessisse, aut si id fecerit, ab Ecclesia celebratum 
nosti? « Hoc orat vox martyrum : À timore inimici 
erue animam meam; non ut me non occidat ini- 
micus, sed ut non timeam occidentem inimicom » 


"t observat S. Augusünus ad pssimum xu. 


Non illud voluit, opinor, vir doctissimus ; non 
eam pietatem aut modestiam postulat, sed ne ve- 
taret hic Christianos facere. Verumenimvero quidni 
ille vetet, quod nemo expetit? aut quare alii id 
nunquam expetebant, nisi quod ipsos minime de- 
cere putabant? et quidni alios id petere nolle se 
significarent , quod ipsi sine religionis suze oppro- 


C brio petere non possent? Α Romanis petit Ignatius, 


ut sinant eum martyrio jam parato frui, ut Deum 
orent quo tanquam grata ei hostia offeratur, ut ipsi 
eternam mercedem non invideant nec impediant 
eum quo mions immortalitatem statim consequa- 
tur. Hoc impedire diaboli opus esse docet, e: odii 
plas habere quam cbaritatis Christian. Hxc sum- 


ma eorum qua a suis petit ad beatias damnatus, 
vinculis illigatus, ad supplicium raptus, merite | 


gloriosissimus martyr. Qux omnia adeo a juverili 
levitate animoque przcipite abhorrent, ut subacte 
et bene fundata constantiz, spiritus zelo Dei fer- 
ventis, animi ad futura gaudia anhelantis, ac ple- 
rophoria fidei de przemio zterno certissimi mani- 
festissima indicia haberi et possint et debeant. Si. 


alam Origenes; ex qua Eusebius, curiosissimus D S. Paulus cum vincula tantum pravideret , et ad- 


martyrologiorum indagator, excerpta bene longa 
descripsit, ut iis Historiam ecclesiasticam adorna- 
ret, qux S. Hieronymus etiam exscribenda, et Ca- 
talogo virorum illustrium inserenda, duxit; ex 
qua S. Chrysostomus tot flosculos collegit, quos 
ante reliquias martyris spargeret; ex qua eadem 
transcripsit Gildas Badonicus, ut sui temporis 
sacerdotibus pudorem suffunderet. lHzccine.epistola 
tantopere decantata a pietate et modestia martyris 
phtest esse aliena ?* Ut omnibus ejus objectionibus 
occurram, in quibus triumphare videtur, illud unum 
observo, lgnatium tunc cum hzc scripsisse dicitur, 
nen sui juris fuisse, sed ad bestias jampridem im- 


* Act. xxi, 13. 


huc apud suos esset, discipulos eum ab itinere de- 
terrentes objurgavit , dicens : Quid facitis flentes et 
affligentes cor meum? si ille rationem hujus objur-. 
gationis hanc statim reddidit: Ego enim mon solum, 
alligari, sed et mori in Jerusalem paratus sum ') 
propter nomen Domini Jesu : si discipuli huic dicto 
acquieverunt, dicentes ;: Domini voluntas fiat?*, fiden-; 
tes, scilicet, passiones ad voluntatem Dei pertinere 
non enim dehortationis consilio, sed dilectionis 
retinere tentaverant, at apostolum desiderantes 
non ut martyrium dissuadentes; quidni S. lgna 
tius ab ipso imperatore jampridem damnatus, a í 
rocientium militum manu ad supplicium tractus 
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omnium Rom: Christianorum miserationem cer- A 
tissime commoturus, et conspectu sordidato te- 
nerrimos eorum affectus excitaturus, in anteces- 
sum eos moneret, ne ipsius cor affligerent, ne mor- 
tem sibi exoptatissimam propter nomen Domini 
Jesu quovis modo impedirent, sed potius affectus 
suos componerent, patienter acquiescerent , dice- 
rentque, Domini voluntas fiat ? Si Christus ipse ad 
mortem crucis festinans, Petro dicenti : Γλεώς aot, 
Κύριε, dixit. Vade post me, Satana ** ; quidni etiam 
Romanos moneret Ignatius, impedire mortem pro 
Chris; nomine susceptam diaboli potius quam 
Cbristiani hominis opus esse? Ea certe mens erat 
Origenis, viri toties martyrii candidati, cujus verba 
in Numeros homilia decima hzc sunt : « ldeo dia- 
bolus sciens per passionem martyrii remissionem 
fleri peccatoruu, non vult nobis publicas gentilium 
persecutiones movere. Scit enim quia si ad reges 
et presides adducamur propter nomen Christi , ad 
testimonium Judzis et gentibus, gaudium nobis 
el exsultatio fit, quia merces nostra multa in celis 
est. Hec :non facit inimicus, vel quia glorie 
nostr: invidet, vel fortassis quia ille qui omnia 
previdet, et pranoscit nos nonu esse idoneos ad 
martyrium tolerandum. » Aliam etiam rationem 
lib. vin. contra. Celsum affert, quare diabolus pu- 
blicas gentilium persecutiones Christianis aliquaudo 
movere nollet, et sententiam suam in hunc mo- 
dum depromit : Ἐγὼ 6' οἶμαι ὅτι αἰἱσθόμενοι οἱ δαί- 
μηνες, ὅτι οἱ μὲν νικῶντες xal OV ἐὑσέθειαν ἆπο- 
θνῄσχοντες καθαιροῦσιν αὐτῶν τὴν δυναστείαν͵ οἱ 
ὃ διὰ τοὺς πόνους ἠττώμενοι xal τὴν θεοσέδειαν 
ἀρνοήμενοι ὑποχείριοι ἀχείνοις γίνονται, ἔσθ᾽ ὅτε 
προαφιλονειχοῦσι τοῖς παραδιδοµένοις Χριστιανοῖς. 
«Equidem opinor dsmonas, ut qui sentiunt no- 
Yiam esse potentize δι piorum victoriam, succum- 
bentes autem in hoc certamine fidemque abnegantes 
ipsis fieri obnoxios, interdum favere et adlabo- 
rare Christianis in judicio. » Eadem S. Augustini 
mens fuit, qui hac de magno martyre Africano 
Kripsit: « Noverat Cyprianus cum a proconsule 
audiret : « Consule tibi, » quod caro et sanguis 
dicehat stolide, hoc diabolum dicere subdole : atque 
inuebatur in uno corpore duos, istum oculis, ii- 
lum fide. Nolebat eum iste mori , nolebat ille coro- ῃ 
nari. Proinde circa istum placidus, circa eum cau- 
Us : buic aperte respondebat , εί illam aperte vin- 
cat. » Nibil igitur Ignatius sanctissimo martyre 
indigonm, nibil indecorum a Romanis exigit, οὐ 
προδεξάμενος τὴν ἀπολύτρωσιν, « non acceptata 
liberatione. » 

Sed talium verborum nullum in omni martyrum 
Christianorum copia exemplum exstare meminit 
Dilleus. Fortasse. Melius enimvero nobis consul- 
lum est, quam ut antiquissimorum martyrum, 
quorum sanguin! tantum semper debuit Ecclesia 


C 


, Uhristi, monumenta ex unius hominis memoria 


! Perent, aut spiritui subjicerentur. Aliorum mar- 


» Matth. xvi, 23. 
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tyrum forte epistolas, adeeque verba non habemus; 
Deus det ut indies plura.ejus generis nobis ipno- 
tescant ; rem ipsam tamen tenemus , quod marty- 
res ipsi fervide Deum orabant ut martyrio frue- 
rentur, petebant obuixe a lidelibus ut etiam illi 
a Deo idem impetrare conarentur; si quos vide- - 
rent contra postulare et cupere ut martyrium po- 
tius evitarent, id constantissime recusabant, et 
omnium vota precesque contemnebant. Celerinus 
confessor ad Lucianum confessorem inter epistolas 
S. Cypriani 21 : « Pete ut sim dignus et ego coro- 
nari cum numero vestro. » Et rursus : « O te feli- 
cem, suscipe tua vota, quz semper desiderasti, vel 
in terra dormiens : optasti pro nomine illius 
in carcerem mitti, quod nunc tibi contingit, 
sicut scriptum est : Det tibi Deus secundum cor 
tuum. » Quod οἱ dixisset S. Ignatius : « Det mibi 
Deus secundum cor meum , » quantas hic turbas 
excitasset Dalleus! Fecit ille Lucianus confessio- 
nem floridam, qui, si nunc exstaret, non dubito 
quin iisdem exceptionibus obnoxia esset; magis 
enim decet martyres, ut volunt, confessionem mo- 
destam, quam floridam facere. De S. Felicitate le- 
gimus eam przgnantem fuisse apprehensam ; quid 
igitur, an orat ut sibi, ut innocenti embryoni par- 
catur ? Mininie; « cum octo menses suum ventrem 
haberet , instante spectaculi die in magno erat lu- 
ctu, ne propter ventrem differretur, quia non licet 
pregnantes pone representari'; cupit prius mori, 
quam per ipsa gentilium judicia liceret; de pas- 
sione lztatur, de dilatione queritur. Απ reliqui fide- 
les luctum hunc tanquam importunum, et ex ieme- 
ritate aut arrogantia profectum condemnabant ? 
Minime : « sed et commartyres graviter contrista- 
bantur, ne tam bonam sociam quasi comitem $0- 
lam in via ejusdem spei relinquerent. Conjuneto 
itaque unito gemitu ad Dominum orationem fude- 
runt ante tertium diem muneris. Statim post ora- 
tionem dolores invaserunt. » Ecce quales orationes 
fundebant tunc temporis confessores, quales a Deo 
exaudita sunt! tales, scilicet, quales Ignatius, ut nihil 
martyrium impediat, ut nibil festinanti ad premium 
mors sit. Ita nobiles illi confessores apud Eusebium 
lib.v, cap. 2 :Mecà δαχρύων παρεχάλουν τοὺς ἀδελφοὺς 
δεόµενοι ἵνα ἐχτενεῖς εὐχαὶ γένωνται πρὸς τὸ τελειωθῆ- 
ναι αὐτούς. « Profusis lacrymis obsecrabant fratres, 
ut continuz ad Deum preces fierent, quo tandem ipsi 
perficerentur. » De S. Cypriano Pontius ejus diaco- 
nus : « Conveniebant interim plures egregii et cla- 
rissimi ordinis, sed et szculi nobilitate generosi, 
qui propter amicitiam secessum subinde suaderent ; 
et ne parum esset nuda suadela, etjam loca in qus 
secederet, offerebant. » Non curo quid adversarii 
nostri dixissent, si eo tempore adfuissent : qusero 
quid fecerit S, Cyprianus. «. Ille vero jam mundum 
suspensa ad ccelum mente neglexerat, nec euadelis 
blandientibus .annuebat.  Fecisset fortasse tune 
etiam, quod a pluribus et fidelibus petebatur ; ο) οί 


S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 


divino imperio juberetur. » Nam ut ipse Pontius A clesize vetustissima epistola reprasentatur Germs- 


docet 1m priore secessu : « Domino latebram tune 
jubenti paruit. » Populus autem fidelis 8. Cypriano 
»d supplicíum ducto tantum aberant ab orando 
Deum αἱ illi pareeretur, aut quovis modo marty- 
rim impediendo, ut simul cum itlo potius mori 
euperent. « Quamvis enim non potuerit evenire 
qued optabant vota communia, ut consortio paris 
glorie simul plebs tota pateretur; quicuuque sub 
Christi speotantis oculis et sub auribus sacerdotis 
ex animo pati voluit, per idoneum voti sui testem 
legationis quodammode litteras ad Deum misit. » 
S. Hieronymus de Vita Pauli Eremite : « Sub De. 
€io et Valeriano persecutoribus , quo sempore Cor- 
nelius Roma, et Cyprianus Carthagine felici cruore 
damnati sunt, multas apud /Egyptum et Thebaida 
Ecclesias tempestas szva populata est. Voti tunc 
Christianis erat, pro Christi nomine gladio perenti. 
Nerum hostis callidus, tarda ad mortem supplicia 
eonquirens, animas cupiebat jugulare, non corpo- 
va ; et, ut ipse qui ab eo passus est Cyprianus ait: 
Noleatibus mori non permittebatur occidi. » Notum 
est et illud S. Polycarpi martyris ad proconsulem , 
nune bestias, nunc flammas illi minitantem, ἀλλὰ 
τί βραδύνεις, φἑρε ὃ βούλει, « Quid autem moras 
εαλήςΊ affer quod velis, » ταῦτα xal ἄλλα πλείονα 
λέγων θάρσους xal χαρᾶς ἀνεπίμπλητο, « hsec et 
plura alia cum diceret , fiducla et l:etitia impletus 
est, » ut vetustissima ejus Acta testantur. Plura au- 


nieus , quasi alter Ignatius, ἐπισήμως θηριομαχῶν, 
« insignis et nobilis bestiarius. » Quid autem judicio 
anüquissime Ecclesie ἐπίσημον, insigne aut. nobile 
in ejus martyrio breviter descripto invenitur? Aa 
placida et humilis et modesta ejus anima describi- 
tur, quam solam admiratur in suo martyre Dallzes? 
Nullo modo: sed illad potius, quod ut praeceps, quod 
ut juvenile, quod ut leve in lgnatio ille condemnat. 
Βουλοµένου γὰρ τοῦ ἀνθυπάτου πείθειν αὐτὸν xd 
λέγεων, vel λέγοντος, τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ χατοιχτεῖραι, 
ἑαυτῷ ἐπεσπάσατο τὸ θηρίον προσθιασάµενος, et, ut 
habet Eusebius, παροξύνας. « Cum enim proconsul 
flectere eam vellet, diceretque se etatis ejus vise- 
reri, attraxit sibi bestiam vi eam adigens , et sti- 
mulans. » Hec enim fecisse narratur, ut martyrium 
acceleraret. Inde autem factum est, ut omnes etiam 
ethnici etiam persecutores τὴν γενναιότητα «ou θεο- 
φιλοῦς xai θεοσεθοῦς γένους τῶν Χριστιανῶν admi- 
rarentur. Illeigitur Germanicus, quem ut insignem 
el nobilem in primis martyrem proposuit antiqua 
et celebris Ecclesia Smyrnensis, cujus ob insigne 
facinus ethnici ipsi nobilitatem et generositatem 
Christianz gentis admirati sunt, nihil aliod fecit, 
nisi quod !gnatius se facturum dixit ; imo boc fe- 
cisse ideo videtur, quod ]Jgnatius dixerat ; eadem 
enim voce utitur Ecclesia Smyrnensis , «ade bane 
epistolam ad Romauos dederat Ignatius, ad expri 
mendum Germaniei faetum , qua lgnatius ad ani- 


tem illa qux fortitudine et exsultatione plenus pro- ( mi sui ardorem indicandum usus fuerat : ἐγὼ προσ- 


nuntiavit , qualia, amabo, fuere, si non Ignatianis 
similia? si non illi voci consona, quam e coelo au- 
divit, Ἴσχνε καὶ ἀνδρίζου, Πολύχαρπε, non : Mo- 
destus esto, 'sed : « Fortiter et viriliter age, Poly- 
carpe. » Notissima est etiam illa Romani Csiesareen- 


sis diaconi voz Antiochiz audita, ποῦ uot τὸ mp,. 


« ubinam mibi ignis ? » 

Secunda exceptio abiis petitur, qute desespondere 
dicitur Ignatius : scilicet quod se bestias ad necem 
suam accelerandam provocaturum scribat, et hoe 
etiam sine exemplo. Duo verba sunt quz illi, mira 
videntur, κολαχεύσω et προσθιάσοµαι, « blandiar 
feris, imo cogam. » « O diras, inquit , et truculentas 
voces ! imo vero sanctas, et fortes, et omni venera- 


6ιάσοµαι, inquit ille, hic ἀπεόπάσατο προσδια- 
σάµενος. Unde etiam ante monuimus, dubium non 
esse, quin hunc ipsum locum epistolse ad Romanos 
respexerint Smyrnenses, cum ieta seriberent. Et οὐ. 
servanda sunt verbe Martyrologii Romará : « Smyr- 
ne Natalis B. Germaniei martyris, qui eum pri- 
meve etatis venustate flereret, sub Marce Ante- 
nine οί Lucio Aurelio per gratiam virtatis Dei me- 
tum eorporee fragilitatis excludens sponte prapa- 
ratam sibi bestiam damnatus a judice prewocarit, 
cujus dentibus comminutus vere pani Domine Jesu 
Christo pro ipeo moriens mers ineorporati : » 
ut hine etlam Ignatio simillimus martyr Tepwesen- 
tetur. Miror iteque Dallsum scribere potuisse, in 


tione accipiendas! non alia anima dignas quam ea D Smyrnensium martyrum Actis nibil epistoltei scri- 


qui vite sus periesa, lucemque, quod poeta ait, 
perosa in mortem prsceps ruit (instar mancipio- 


rum«teculi desperandorum, ut loquitur Blondellus),* 


imo ea anima diguissimas, qu: presentis sseculi 
omnia contemnit, quas dissolvi et cum Christo esse 
cupit, αι ad przemia martyrio promissa aspirat, 
que Christians religionis propagationem deside- 
rat, que vim et vigorem Spiritus intus habitantis 
exprimere c€enatur,'quze gentiles et idololatras om- 
nes pudore suffundere, in admirationem abripere, 
ad desperationem cogere, aut ad fldem Christia- 
nam amplectendam perrmgovere contendit! An exem- 
pfum hujus rei quiritur, eum tot pene exstent quot 
Ácia vel memorie martyrum? In Smvrnensis Ec- 


ptoris sermoni simile reperiri: quasi Germanici 
insigne factum aut nihil sit, aut non anatiano ser- 
moni simile, cum eodem vocabulo exprimatur. Ne- 
que tantum bestiis, sed et ipsi Judiiel vim  intule- 
runt martyres, ut Romanus ille ex Polsetina dia- 
conus, sed Antiochie, unde Ignatius tractus est, 
forte constitutus, « cum multos milites cecidisse 
Ecclesi? invenisset, non est passus dare diabolo 


. Ut exsultaret, sed exsultantem judicem de his qui 


fuerant superati aggreditur vim faciens, regno vere 
rapto, et :dicit : Non recedes I»tus; habet enim 
Deus milites qui superari non possunt, » ut tradit 
Eueebius, De resurrectione lib. n. Atque ita. pro- 
dit αὐτοχέλευστον ἱερεῖον, « victima spontanea, » 
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ut loquitur auctor orationis secunds Chrysostomo A autem hzc non tantum vera esse dieunt, sed tan- 


ascriptse. Sed reliqua exempla percenseamus, qui- 
bus semyer in Ecclesia illa martyrum fortitudo 
decantata est, qua instrumenta necis ad suam pas- 
sionem accelerandam urgebant. In antiquissima 
Perpetme passione hsec legimus: « Perpetua au- 
tem ut aliquid doloris gustaret, inter ossa com- 
puneta exululavit, et errantem gladium tirunculi 
gladiatoris ipsa in jegulum suum transtulit. » Dio- 
nysias Alexandriz episcopus Apolloniam virginem 
magnopere laudat, quod cum ipsi verberatis maxil- 
lis cuncti dentes excussi, flammasque admotse 
essent, συντόνως ἐπεπήδησεν εἰς τὸ πῦρ xal χατα- 
πέφλεχται, « celeriter in ignem insiliit et conflagra- 
vit. » S. Hilarius enarratione in psalmum αν: 
« Alii egim | in vinculis carcerum gloriantur , alii 
ezsi in verberibus gratulantur , alii potestati irte- 
ligiosorum desecanda felicium capitum colla sub- 
mittunt ; plares in exstructos rogos currunt , et tre- 
pidantibus pens ministris ignem saltu devote 
fesinationis insiliunt. » Hunc in martyrihus pa- 
tendi ardorem optime describit S. Chrysostomus 
oratione in Romanum, diabolum ita loquentem in- 
troducens : "Άνθραχας ὑπεστόρεσα, οἱ δὲ ὡς ἐπὶ 
ῥόδα ἔτρεχον, « prunas substravi, hi autem tanquam 
ad rosas currebant, » «op ἀνηψα, oi δὲ ὡς εἰς πη- 
T& ὑδάτων dypiv ἑαυτοὺς ἕῤῥιφαν, « ignem ac- 
cendi, illi autem tanquam in fontes aquarum fri- 
gidarum seipsos projieiebant, » xal ὥσπερ àv ἱερᾷ 


πομπῇ χορεύοντες xat bv λειμῶνι παίζοντες χλοερῷ, ϱᾳ 


οὕτω τὰς τιμωρίας ἕχαστος ρπαξον, οὐχ ὡς τιµω- 
βίας ἀλλ᾽ ὡς ἄνθη λαμδάνοντες ἑαρινὰ, xal στεφα- 
νούµενοι, καὶ τῇ τῆς οἰκείας προθυµίας ὑπερδολῇ 
εἰς ἐμὰς προέφθανον τιβωρίας, « et tanquam in sa- 
cra pompa choreas agentes, et in viridi prato lu- 
dentes, ita tormenta quisque arripuit, non tanquam 
ponas, sed velut vernos flores accipientes, et co- 
ropati , et proprise alacritatis excessu tormenta mea 
preeripiebant. » 

Neque mirum est aliquos bestiss jam paratas ad 
ipsorum necem provocasse, aut crudelitatis instru- 
menta in procinctu posita ad accelerandum marty- 
rium ultro adhibuiase ; cum certissime constet , id 
quod multo majus est, quaeplurimos mortem pro 


quam summum religionis Christiane decus pre- 
dicant. Justinus martyr fatetur Christianum se 
factum esse, quod ei nemo malus videretur θάνα- 
τον ἁσπάξεσθαι, οὐχ ὅτι ἑαυτὸν χατήγγελλε φονευ- 
θησόµενον, « nedum ut quisquam seipsum necandum 
ultro proderet ac deferret, » quod Christiani tunc 
temporis fecerunt. Clemens quidem Alexandrinus 
contra Valentinianos disputans reliquosque Gno- 
$ticos, qui omnem pro veritate passionem nega- 
bant, Gnosticum suum ita instituit , ut nen nisi 
coactus martyrium subeat , fatetur tamen alios mar- 
tyres aliter animatos fuisse, Gnosticusque ab ille 
efformatus dicitur : Ταύτῃ τῶν ἄλλων λεγομένων 
μαρτύρων χωριζόμενος, T, ol μὲν ἀφορμὰς παρέχον- 
τές σφισιν αὐτοῖς ἐπιῤῥιπτοῦντες αὐτοῖς τοῖς χινδύ- 
νοις, 00x οἵδ' ὅπως, εὐστομεῖν γὰρ δίχαιον, « hac ra- 
tione separatus ab aliis qui dicuntur martyres, quod 
alii quidem sibi ipsis prebentes occasionem, se, ne- 
scio quomodo, in ipsa pericula injiciant (bene enim 
loqui par est), » sed non ab illis tantum separatur, 
qui ultro se obtulerunt, verum etiam ab iis, qui vel 
ob metum ponas, aut ob spem zterni premii passi 
sunt, quales opinor omnes de quibus legimus mar- 
tyres fuere; certe ita se in judicio explicare sole- 
bant. Tertullianus ad Scapulam cap. 1 : «Nos qui- 
dem uec expavescimus nec pertimescimus ea quas 
ab ignorantibus patimur : eum ad hanc sectam uti- 
que suscepta conditione ejus pacti venerimus, ut 
etiam animas nostras auctoritati in bas pugnas ac- 
cedamus, ea quz Deus repromittit consequi optane 
tes, et ea que diverse vita comminatur pati ti- 
mentes. Denique cum omni szvitia vestra concer- 
tamus etiam ultro erumpentes magisque damnat 
quam absoluti gaudemus. » ldem cap. 2: 
υἱ indigne feramus ea nos pati que opíamus! » Ei 
cap. 4 : « Vide tantum ne hoc ipso quod talia sus- 
tinemus, ad hoc solum videamur erumpere, ut hoe 
ipsum probemus, nos hac non timere, sed uliro 
vocare. Arius Antonius in Asia cum persequeretur 
instanter, omnes illius civitatis Christiani ante tri- 
bunalia se manu facta obtulerunt; cum ille, paucis 
duci jussis, reliquis ait : "Q δειλοὶ, el θέλετο &xo» 
θνήσκειν͵, χρημνοὺς f βρόχους ἔχετε. Hoc si placue- 


Christi nomine appetivisse, cum in hostium pote- D rit et*bic fleri, quid facies de tantis millibus homi- 


state non essent, seipsos indicasse, hostesque ipsos 
ad supplicium infligendum provocasse. De Christia- 
Ris sui temporis Lucianus in Peregrino : Πεπείχασι 
Yáp αὑτοὺς οἱ χακοδαίµονες τὺ μὲν ὅλον ἀθάνατοι 
ἴσεσθαι καὶ βιώσεσθαι τὸν ἀεὶ χρόνον παρ b xal 
χαταφρονοῦσι τοῦ θανάτου, xai ἑχόντες αὐτοὺς ἑπι- 
δόασιν ol πολλοἰ. « Miseri homines a seipsis per- 
1533, fore se integre immortales, semperque viciu- 
706, mortem contemnunt, multique ultro seipsos de- 
dunt. » Tiberianus Palestine praeses sub imperio 
Trajani de Galilseis sive Christianis ita loquitur : οὐ 
Ἀαύοντει ὀαννοὺς μηνύοντες εἰς τὸ ἀναιρεῖσθαι, «non 
cant ad cmdem sese patefacere.» Hasc de anti- 
quissimis martyribus gentiles testantur : Christiani 


nuin tot viris et feminis, omnis sexus, dignitatis, 
offerentibus se tibi? » S, Cyprianus, eum marty- | 
rium impense laudasset, sic prefatienem concludit: 
« Ampleclenda res est et optanda, et omnibus po- 
stulationum nostrarum precibus expetenda , ut qui 
servi Dei sumus, simus et amici. » Λο rursus ad &-. 
nem libri : « Quis igitur non omnibus viribus ela- 
borat, ad tantam claritatem. pervenire , ut amicus 
Dei flat, ut cum Christo statim gaudeat , ut post 
tormenta et supplicia terrena przmia divina perci- 
piat? » De nona persecutione Sulpicius : « Certatim 
gloriosa in certamina ruebatur; multoque avidius. 
tum martyria gloriosis mortibus qusrebantur, quam : 
nunc episcopatus pronis ambitionibus appetuntur.». 


« Αὐθίε — 
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ldem epist. 14 de B. Martino : « Quod si ei Nero- A tum in sanguinem plorum dessviret , objurgant : 


nianis Decianisque temporibus in illa quz tunc ex- 
stitit dimicare congressione licuisset, testor Deum 
ecli atque terra, sponte equuleum ascendisset, ul- 
tro se ignibus intulisset... Si vero gentium Docto- 
ris exemplo gladio deputatus, inter alias, ut s:epe 
provenit, victimas duceretur, primus omnium, car- 
nifice compulso , palmam sanguinis occupasset. » 
Valerianus Cemeliensis episcopus, homilia De bono 
martyrii 5 « Quis non sapiens contempta hujus 
lucis usura, si ita usus venerit, ad martyrium 
ambitiose festinet, cum videat ad lücrum vitz per- 
tinere animz: mortero deputasse? Quare autem non 
homo ad tam pretiosum opus devotus occurrat, ac 
se in impiorum manus audaeter objiciat, quem cc- 


quos ille continuo pro Christi nomine bestiis tradi- 
dit devorandos, » Romanus Czsareensis diaconus, 
videns multos sacrificautes, ζήλῳ θεοσεθείας πρόσ- 
εισι, «zelo divini cultus ipsum incitante propius 
accedit,» et contenta voce inclamans eos objurga- 
vit, judici, ut ante diximus, vim fecit, et ob auda- 
ciam comprehensus, γενναιότατος el xal τις ἄλλος 
ἀποδέδειχται μάρτυς τῆς ἀληθείας, « generoso si 
quis alius martyrio » coronatus est. Euseb. l. 1x, 
ο. 9. Quinetiam Apphianus fervente persecutione 
clam omnibus in eadem domo degentibus et militum 
etiam cohorte, Urbani praesidis dextra apprehensa 
sacrificium omittere coegit, et gravissimis tormen- 
tis sese dedens passus est. Id autem Eusebius, illi 


lestis gratia remunerationis exspectat? » S. Chry- B familiaris, eum fecisse judicavit, τῆς ἐπὶ τοῦτ) αὖ- 


sostomus observabat sub imperio Juliani πᾶσαν ἡλι- 
χίαν ἁπλῶς xal φύσιν ixac£pav, πηδῶσαν ἐπὶ τὰς 
ὑπὲρ τῆς εὐσεθείας σφαγάς, «omnem ztatem et 
utrumque sexum ad mortem pro vera religione sub- 
eundam exsilientem. » Hanc rationem reddit, cur 
Julianus Ápostata apertam contra Christianos per- 
secutionem moliri noluerit, fex γὰρ, ᾖδει σαφῶς 
ὅτι τοῦτο τολμήσαντος αὐτοῦ , πάντες ἂν ὑπὲρ τού 
Ἀριστοῦ τὰς ἑαυτῶν προὔδωχαν ψυχάς. « Novit enim, 
aperte novit, quod, si hoc auderet ille, omnes pro 
Christo animas suas prodidissent. » Πάντες γὰρ, 
φησὶν, ὡς ἐπὶ xnpfoy µέλιτται ἤξουσιν ὡς ἐπὶ µαρ- 
τύριον πετόµενοι, « Omnes enim, inquit, ut ad fa- 
vim apes, ad martyrium convolabunt. » 

Neque vero tantum fortia locuti sunt antiqua Ec- 
clesix» Christiani, sed et fecere et passi sunt. Cele- 
bre inprimis fuit nomen Phocx martyris, qui cum 
lictores forte hospitio accepisset, qui narrabant 
missos se ad interficiendum Phocam, promisit die 
crastino se Phocam illis ostensurum, et loco ad se- 
pulturam prius preparato astans eis dixit : « Ego 
ille Phocas. » IHi cum jam haesitarent , animos eis 
ut ipsum interficerent exhortatione addebat, εἶπεν, 
ἔπεισεν, ἔπαθεν, val τὴν χεφαλὴν ἀποτμηθεὶς ἱερεῖον 
τῷ Θεῷ κεχαρισµένον προσήχθη, « dixit, persuasit, 
passus est, ac capite truncatus grata Deo hostia ob- 
latus est; 1 ut loquitur Ásterius Amasenus, Epi- 
phanio synchronus. Sub Valeriani persecutione Pri- 


τὸν προαγούσης ἐνθέου δυνάµεως μονονουχὶ βοώσης 
διὰ τοῦ γινομένου, « divina virtute ad hoc ipsum 
impellente , tantum non per hoc facinus clamante;» 
qui et /Edesium, idem quod a fratre factum est, fa- 
cere conatum, eodem modo passum narrat. Longum 
esset omnes recensere, quos Eusebius aliique se ul- 
tro etde industria martyrio obtulisse commemorant. 

Sed «Christi martyres, inquiunt, mortem exspe- 
ctant, non accersunt. » Eant igitur, et omnes qui 
se passionibus ultro obtulerunt, ex Christi marty- 
rum numero expungant, et tropea de gentibus 
erecta diruant, et unius modestiae pretextu, omnes 
heroicas virtutes obliterent! Aliter antiqui Patres 
loquuntur, qui cruciatus et tormenta vel ipsi per- 
pessi sunt, vel alios perpeti viderunt. Non illi mo- 
destiam martyrum nobis maxime solent proponere, 
sed &pechv, ἀνδρείαν, γενναιότητα, ζῆλον θεοσεθείας, 
ἀνδραγαθίαν, παῤῥησίαν, τὸ θάρσος, τὴν τόλµαν, τὴν 
προθυµότητα, τὴν προαίρεσιν γενναίαν, τὰ ἐγχειρί- 
µατα, τὰ ἀνδραγαθήματα, τὰ χατορθώµατα aliaque 
hujusmedi tanquam certissima τοῦ πνεύματος τε- 
χµήρια celebrare, quibus hec epistola referta est. 
Hzc autem precipue in Ignatio laudat Chrysosto- 
mus. To) Χριστοῦ λέγοντος, ὅτι Ὁ ποιμὴν ὁ κα- 
Aóc τὴν ψυχὴ» αὐτοῦ τίθησυ’ ὑπὲρ τῶν xpoCá- 
σων, μετὰ πάσης ἀνδρείας αὐτὴν ἀπέδωχεν ὑπὲρ 
τῶν προθάτων. « Cam Christus diceret : Pastor bo- 
nus, ponit animam suam pro ovibus**," cum omni 


Bcus, Malcbus, et Alexander, seipsos invicem insi- D fortitudine ipsam pro ovibus tradidit. » Monet qui- 


mulabant tanquam ignavos et desides, quod occa- 
sione oblata adhuc cessassent, μὴ οὐχὶ προαρπά- 
ζοντες τὸν τοῦ µαρτνρίου cxépavev, « nec martyrii 
coronam preripuissent; » quare judicem adorti, ad 
bestias condenmnati θείῳ xavexecpfüncav µαρτυ- 
plu « divino martyrio coronati sunt, » ut narrat Eu- 
sebius lib. vrr, c. 12. Unde Martyrologium Roma- 
num quinto Kal. Aprilis : « Ceesarec in Palsestina na- 
talis SS. martyrum Prisci, Malchi , et Alexandri, 
qui in persecutione Valeriani, cum in suburbano 
&gello supradictz? urbis habitarent, atque in ea co- 
lestes martyrii proponerentur corone; divino fldei 
calore succensi , ultro judicem adeuntes, cur tan- 


* joan. zx, 11. " Luc. xiv, 20, 


dem S. Cyprianus epistola 6, confessores humiles, 
et/modestos, et quietos esse debere; sed intelligit 
modestiam erga superiores in Ecclesia : in iis, sci- 
licet, « quae secundum Seripturatam magisterium 
eeclesiastica disciplina deposcat. » Quamvis nec hic 
desunt signa modestiz manifesta, ut ubi ait: « Nune 
incipio discipulus esse, » quod perperam et incom- 
mode dictum pronuntiat censor acerrimus. Αη vero 
qui] probe novit Christum ipsum dixisse, Si quis 
venit ad me et non odit [animam euam, non potest 
meus esse discipulus? ; cum jam novit etiam se- 
ipsum plene persuasum esse ad vitam pro Christo 
deponendam nec terroribus aut blanditiis ab ea vo 
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Iuptate dimoveri posse, tam non nisi perperam scri- A et tanto viro dignam rationem. Ne cum obdor- 


bere potuit : «Nunc incipio discipulus esse? » An- 
non «ui ista Christi verba legerat : Qui non bajulat 
erucem suam εἰ venit post me, non polest. meus 
esse. discipulus ὃν, satis commode dicere potuit : 
« Tune ero discipulus verus Jesu Christi, quando 
neque corpus meum mundus videbit, » hoc est, 
quando maxime Jesu Christo conformis fuero et 
Agnum sequar. Neque enim inde sequitur neminem 
Christi discipulum esse, cujus corpus non fuerit vel 
" bestiarum vel flammarum vi absumptum, quia et 
hac insigni et alia ratione dici quis potest 
Christi discipulus. Ut vetustissimi Viennenses et 
Lugdunenses Christiani, de Vettio Epagatbo, qui 
tanquam advocatus Christianorum ultro passus est, 


miero, molestus cuiquam inveniar. » Hanc certe 
gravem et tanto viro dignam rationem putabant an- 
tiquissimi Christiani, qui Ignatii tempora, et ipsum 
etiam martyrem optime novissecensentur. Hzc enim 
legimus in vetusüssimisejus Actis : « Sicbestiis cru- 
delibus ab impiis apponebatur, ut confestim sancti 
martyris Ignatii compleretur desíderium, secundum 


quod scriptum est : Desiderium justi acceptabile , 


ut sit nulli fratrum gravis per coilectionem reli- 
quiarum, secundum quod prxoccupans in epistola 
propriam concupiscit fieri fruitionem. » 

Hec igitur omnia cum pia, legitima, preclara, 
martyris cogitatione, consilio et opere satis digna 
esse videantur, vereor ne odiosum sit asserere, 


loquuntur : "Hv γὰρ καὶ ἔστι γνήσιος Χριστοῦ µα- B hanc epistolam non alia de causa ad Romanos scri- 


θητὴς ἀκολουθῶν τῷ ἀρνίῳ ὅπου ἂν ὑπάγῃ. « Fuit 
enim οἱ est germanus Christi discipulus sequens 
Agnum quocunque ierit. » Eusebius lib. v, cap. 4. 
Christus eos vocat amicos, qui voluntatem Dei fa- 
«iunt, boc est. qui servi ejus sunt; et tamen S. Cy- 
prianus non ad martyrium exhortatur, ut qui servi 
Dei sumus, simus et amici, et omnibus viribus 
elaborapdum esse docet, ut quis eo modo amicus 
Dei fiat. Quis. tamen inde colligat neminem, nisi 
past tormenta, amicum Dei esse posse? Veleres 
illi in Gallieana Ecclesia martyres nobiles in pri- 
mis,cum ab omnibus fratribus post multa tormen- 
ta alque cruciatus nomine martyrum appellarentur, 


illud recusabant; imo eos, qui vel sermone vel epi- (. 


stolis ipsos eo titulo honorabant, objurgabant gra- 
viter; asserentes Christum solum esse martyrem, 
et eos etiam quos ille dignatus est assumi, et quo- 
rum exitum ipse obsignavit. Alii tamen ncn inde 
eolligebant eos qui fidem Christianam coram genti- 
libus cum vitz discrimine professi sunt, et quam- 
plurima tormenta perpessi suut, etiamsi in tormen- 
tis non morereutur, martyres appellandos non esse; 
aut catholicos. qui illos epistolis aut sermone sa- 
lutabant, minus proprie eos salutasse. Tales enim 
viros ae tanta pro Christo pasaos, etiamsi in tor- 
mentis non obdormiverint, novimus semper aban- 
tiquis et merito martyres appellatos fuisse. 

Jam vero tertia exceptio plane nibili est : neque 
quidquam lgnatio indignum eontinet, Quod enim 
uptat, ita. vorari atque absumi omnes sui corporis 
parüculas, ut earum nihil ad sepulturam supersit, 
id a pietate consummatissimi martyris, et.quidem 
peius. lignatii minime abhorret. Ásserimus ipsum 
Ignatium scripsisse : « Frumentum sum Dei, et per 
dentes.bestiarum molor, ut mundus panis inveniar 
Christi; » fatetur Dallaus hec Ignatium dixisse ; 
laudat lrenzus. tanquam. pulcherrimam martyris 
sententiam ; nihil igitur in ea sententia viro ma«xi- 
mo.indignum censeri debet. At quomodo, amabo, 
tanquam írumentum per dentes bestiarum molere- 
tur ut pauis. fleret, nisi omnes corporis particula a 
bestiis. illjs vorarenuir? « Audi vero, inquit, gravem 


ο. lbid, 37. 


ptam.esse, quam ut has viri glorias viderent et stu- 
perent. Certe si hzec legitima et pia sint, nec im- 
postorem talia exarasse, nec alio animo ea scri- 
psisse sanctissimum martyrem par est credere, 
quam ut eadem Romanos pietate imbueret, ad si- - 
milem.terrenarum rerum contemptum pernioveret, 
ad exspectationem futurae vitz» erigeret, ad mortem 
denique, si Deo ita visum fuerit, pro fide Christiana 
cum summa alacritate oppetendam animaret. 1n 
quibus nibil putidum, nihil odiosum , nihil inscite, 
aut imprudenter scriptum est. 


CAPUT X. 


Veracitas S. 1gnatii defenditur. Quid. sit. πᾶσα ἔπι- 
στολή explicatur. Epistole S. Pauli ad Ephesios 
natura singularis describitur. Véra lectio et aucto- 
ris, et interpolatoris asserilur. Auctor.epistolarum 
non dicit se Christum in curne vidisse. Graci codi- 
ces omnes , ei veterum excerpta οἶδα, non εἶδον 
agnoscunt. luffinus et librarii textum. corrupisse 
male dicuntur. Hieronymi auctoritas in vertendis 
Grecis tanta non est, ut Grecorum omnium codi- 
cum fidem in dubium vocet. Hugonis Grotii eapli- 
calio defenditur. (Quie habentur in epistola de 
stella magis visa, temere scripta non sunt. Eadem 
plurimi in Ecclesia seculi sunt. Christum edisse εί 
bibisse post resurrectionem non male asseritur. 


Capite 19 ad alia procedit a. veracitate et rerum 
divinarum cognitione aliena; quz quidem tria sunt, 
quorum duo ab interpolatore, ununr à nostro pro- 
fert. Quod e nostro affert hoc est: « Scripsisse eum 
falso ad Ephesios Paulum apostolum in omni epi- 


D stola memoriam eorum facere in Jesu Christo. » Απ 


hzc autem falso scripta sunt? non credo : quomodo. ' 
probat vir doctissimus? ne uno quidem verbulo. 
Siccine decet Chrisüanum, falsitatis antiquissimum 
scriptorem insimulare, et accusationis nullam om- 
nino rationem reddere? Fecit hoc ante eum Blop- 
dellus, objectionem nuda quzstione proposuit : 
« An vere de Epbesiis scriptum, Παῦλος àv πάσῃ 
ἐπιστολῇ μνημονεύει ὑμῶν; » quaerit an verc, sub- 
indicat falso scriptum ; in quo falsitas consistit, 
non ostendit. Mentionem fecisse Ephesiorum &. 
Paulum exira. dubium est, et quidem in, epistola : 
illa tamen Ignatiana falsa, ut opinor, existimant, 
quod iu omni epistola. id. nom. fecerit ;, putabaig 
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nibus epistolis. » Sed mirum nobis scriptorem re- 
prasentant ; sive is Ignatius, sive quis alius fuerit. 
Quis enim vel.sub Trajano, vel sub Constantino 
sic scriberet? An fictorem suum talem virum fin- 
gere potuerunt, qui S. Paulum in omnibus quas 
scripsit epistolis Ephesiorum meminisse putaverit, 
aut talem sententiam lgnatio tribuere ex industria 
voluerit? Bive Latina spectes, « in omni epistola, » 
sive Graca, £v πάσῃ ἐπιστολῇ, aliud omnino so- 
nant, idem nerape quod in tota epistola. Certe S. 
lgnatio πᾶσα ἐπιστολή, est « tota epistola, » ut πᾶσα 
Ἐκκλησία, « tota Ecclesia. » Ita enim Ephesios ipse 
alloquitur ; El γὰρ ἑνὸς xal δευτέρου προσευχὴ 
τοσαύτην ἰσχὺν ἔχει, πόσῳ μᾶλλον f| τε τοῦ ἐπισχό- 
που xal πάσης Ἐκκλησίας. « Si enim unius et alte- 
rius oratio tantam vim habet, quanto magis illa 
episcopi et omnis Ecclesie!» Ubi πᾶσα Ἔκκχλη- 
σία est « tota. Ecclesia » sub episcopo suo congre- 
gata. Sic Latini, sic Greci loquuntur. Ita Cicero: 
« Sanguis per venas in omne corpus diffunditur, » 
id est non in omnia corpora, sedcin totum corpus.» 
Idem : « In boc singulare judicium causa omnis in- 
cluderetur,» id est non omnes 8193, sed «tota 
causa.» Qui etiam « tota mente, » et « omni animo» 
eadem significatione dixit. Hesychius , Πᾶς, ὅλος, 
ἕχαστος. Homerum, vt solet, respiciens, apud quem 
Wtroque sensu ea vox accipitur; nostro autem, ubi 


.de Hectore agit. Πᾶς 6' ἄρα χαλκῷ λάμφ', « totus 


sere splendebat, » ut de eodem Sophocles : 
Ksiroc δὲ «1ὐπῃ zac ἑλή.Ίαται καχῇ. 

Ubi Triclinius : Τὸ πᾶς εἶπεν, ἵνα δείξη ὡς ὅλος τῆς λύ- 
πης Ὑέγονε. « Dixit πᾶς, ut ostenderet eum totum 
fuisse dolore absorptum. Hincilla loquendi formula 
Grzcis familiaris, Suid: observata : Ὅλος καὶ πᾶς. Ut 
dlgitur πᾶσα γραφή, veteri interpreti, « omnis scriptu- 
ya,» Theodoro Bezz, « tota scriptura ; » ita hiciv πᾶσῃ 
πιστολῇ, « in omni, » hocest c in tota epistola.» Ut 
Clemens Alexandrinus Stromat. lib. v, illa S. Pauli 
 vazagactiloaper πάντα ἄνθρωπογ vc£Asuy ἐν Χρι- 
στῷ. interpretatur, οὗ πάντα ἁ πλῶς ἄνθρωπον, ἐπεὶ 
οὐδεὶς ἂν Tiv ἄπιστος οὐδὲ μὴν πάντα τὸν πιστεύ- 
οντα τέλειον Ey Χριστῷ, ἀλλὰ πάντα ἄνθρωπον λέ- 
ει, ὡς εἰπεῖν, ὅλαν τὸν ἄνθρωπον, otov σώµατι xa 
ψυχἠ ἠγνισμένον. « Non omnem hominem absolute, 
quoniam nalius esset infidelis; sed nec onem qui 
credit, perfectum in Christo; sed omnem dicit ho- 
minem, perinde ac si dieeret, totum hominem, ut- 
pote corpore et anima sanctificatum. » 

Vidit hzc prestantissimus [saacus Vossius, eam- 
demque interpretationem Blondello objecit. Cui ille 
hzc reposuit : « An vero Ignatium quisquam adeo 
desipuisse crediderit, ut Ephesios ad se totam quam 
Paulus scripsit epistolam missam monendos puta- 
rit?» Imo vero an ille nos adeo desipere credidit, 
ut nullum discrimen animadvertere possemus, inter 
ea quis ipse dicit, totam quam Paulus scripsit epi- 
stolam ad Ephesios missam esse, et illa qui scri- 


"[GCor. ui 2. 9 LCor. vn, 4. 


8. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 
enim « in omni epistola » idem esse quod « in om- A psit S. Ignatius, S. Paulum in teta epistola memo- 
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riam eorum facere in Jesu Christo? Hzc a martyre 
non otiose aut frigide, sed vere, imo signanter et 
vigilanter dicta sunt. Tota enim epistola ad Ephe- 
sios scripta, ipsos Ephesios, eorumque honorem e 
curam maxime spectat, et summe honorificam eo- 
rum memoriam ad posteros transmittit. In aliia 
epistolis Apostolus eos ad quos scribit, siepe acriter 
objurgat, aut certe baud omnino, vel parce laudat; 
vel de rebus ad fidem pertinentibus, aut de qus- 
stionibus decidendis latius disputat. Hie emnibus 
modis perpetuo se Ephesiis applicat, illosque tan- 
quam egregios Christianos tractat, Evangelio selu- 
tis ürmiter credentes, et spiritu promissionis obsi- 
gnatos, concives sanctorum et domesticos Dei; pre 
iis sepe ardenter orat, ipsos hortatur, obiestatur, 
laudat, omnem ztatem, utrumque sexum. sedulo 
instruit, suum erga eos singularem affectum ubique 
prodit, Ηολλῆς ἔδει τῷ Παύλῳ σπουδῆς πρὸς ixil- 
νους Υράφοντι, inquit S, Chrysostomus, « maguo 
cum sludio ad Ephesios scribit. » Λέγεται δὲ χαὶ 
βαθύτερα τῶν νοημάτων αὐτοῖς ἐμπιστεῦσαι, ἅτε 
ἤδη χατηχηµένοις. « Dicitur autem et profundissi- 
mos conceptus iis concredidisse, quod jam fuerint 
ab ipso instituti, » et cum iis Timotheum reliquisset, 
unde eos Παύλου συμμύστας vocat Ignatius, quibus, 
scilicet ille totum consilium Dei patefecisset. Ori- 
genes homilia 45, magnum observat inter Corinthios 
et Ephesios discrimen : « Vide quomodo ad Corin- 
thios Paulus loquitur : Lacte vos potavi, nen cibo: 
necdum enim poteratis; sed neque nunc potestis ?*. 
Et quia lacte adhuc indigebant, ea discunt qua 
discere parvuli solent : Bonum est. mulierem non 
tangere : propter fornicationem autem *5, etc. Rur- 
sumque instituantur, ne idolothyta comedant. Ista 
omnis doctrina lac parvulorum est, et adbuc iu- 
fantium in Christo. Quando vero Ephesiis seribitur, 
solidum illis praebet cibum. Non auditur quipps 
in Epheso fornicatio; non auditur in Epheso ido- 
lolatria, et esus idolotbytorum. » 

Mira sunt qua hic de interpolatore comminisci- 
tur Dalieus. lile enim, inquit, quia Ephesiorum 
factam in omni epistola a Paulo mentionem repe- 
riebat, pro vobis, nos; pro epistola, oretiones sic 


D substituit, ὃς πάντοτε kv ταῖς δεῄσεσιν αὐτοῦ µνη- 


μονεύει ἡμῶν, « qui semper in sais orationibus me- 
mor est nostri. » Nam.primo, pro « vobig,a fos non 
substituit interpolator. Tria babemus Graeca inter- 
polateris exemplaria; in uno quidem, Augustano 
scilicet, legitur ἡμῶν, sed corrupte; cum in Nyd- 
prucciano et Anglicano legatur ὑμῶν, ut. Vulgatus 
interpres legit, qui reddidit « vestri.» Quin et haue 
substitutionem vetustioris sermptoris auctoritas re- 
fellit, cum in Mediceo codice legatur ὑμῶν, et in 
veleri interprete « vestri. à Causa igitur nulla fuit, 
cur unius codicis lectionem contra omnium reliquo- 
rum consensum ampleeteretur Usserius, aut arri- 
peret Dallas. Secundo, non constat interpolatoreta 
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pro episolae, orsiiones subetituisse; nam potius A ratur, quod foxdissime interpolata sit. » At nos bae 


videtur ἓν πάσῃ ἐπιστολῇ reddidisse per πάντοτε, 
οί ἓν ταῖς δεήσεσι addidisse ad explicationem τοῦ 
μνημονεύει, quod videret S. Paulum in orationibus 
per totam epistolam sparsis Ephesios Deo commen- 
dasse iu Jesu Christo; vel ad illum versiculum respi- 
ceret, οὗ παύομαι εὐχαριστῶν ὑπὲρ ὑμῶν µνείαν ὑμῶν 
ποιούµενος ἐπὶ τῶν προσευχῶν µου. ε Non cesso 
gratias agens pro vobis , memoriam vestri faciens iu 
orationibus meis. » Laurentianum codicem defeodo, 
confusionem utriusque codicis ab Hammonde fa- 
etam non probo, 

Capite 20 de solo Pauli conjugio agit, et inter- 
polatorem tantum ferit. Caput 34 quatuor objectio- 
nes continet, quarum una de Salomone et Josia ín- 
terpolatorem , relique auctorem ipsum petunt. De 
illo hzc habet : « Homo audacissimus scribere non 
dubitavit Christum Dominum a se in carne visum. 
Chrysostomus negat Ignatium vidisse Christum. 
Epistolarum ergo scriptor manifesti mendacii con- 
vincitur.» Hxc argumenti summa. Qua certitudine 
dixerit Chrysostumus Christum ab Ignatio martyre 
»unquam visum fuisse, ego non quzsro. Certe si 
epistolarum scriptor 200 post ignatium annis, ut 
vult Dalleus, dixerit Christum a se in carne visum, 
et homo audacissimus et mendacissimus fuit ; quem 
admodum Pseudo-Abdias non sine summa audacia 
οἱ aperto mendaeio ipsum oculis suis Dominum 
vidisse narrat Apostolicz historiz lib. v1, cum eo- 


verba omni interpolatione libera ex ea producimus; 
seilicet Μετὰ τὴν ἀνάστασιν kv σαρχὶ αὐτὸν olla xal 
πιστεύω ὄντα. Quswcunque igitar interpolata sint, 
hzc certe sana et integra supersunt, cum codice 
Laurentiano, Eusebio, et Theodoreto consentientia. 
Secundo, in Eusebio hariolatur vel antiquarios, vel 
Ruflünum pro εἶδον rescripsisse olóa- ex Eusebii 
libris ad Theodoretam , et scriptorem Florentini 
codicis dimanasse. O lepidam commentum ! Euse- 
bli Historia centum ferme annis priusquam Ruffinus 
eam in Latinum vertit, iu manibus omnium fuerat ; 
exemplaria per totam Ecclesiam Orientalem ubique 
dispersa et magna omnium cum admiratione 3cce- 
pta. An igitur Rufinus in Ecclesia Latina vocem 
unicam in tuo codice de industria mutare voluit, 
aut correctionem suam in reliqua omnia Orientis 
exemplaria recipiendam fore sperare poiuit? Non 
adeo demens fuit Ruffinus; presertim cum jam 
acerrimus ejus hostis Hieronymus tot annis ante 
banc versionem catalogum suum edídisset, Non 
est itaque justa suspicio, Ruffinum Eusebii Histo- 
riam verba immutando corrupisse. De librariis 
autem quod conjicit, verba lgnatii ab Eusebio tra- 
dita consulto eos animadversa rei absurditate, cor- 
rexisse, ab omni werisimilitudine abhorret. Quis. 
enim eos librarios unquam existimabit in. com- 
mune consuluisse, de scriptis Eusebii judicium 
tulisse, et de mutatione vocis consensisse? Quie 


dem libro non tantum Hegesippum nominaverit, C 605 Eusebio ipso, auctore sui temporis ma- 


sed et ejus verba ex translatione Ruffini transcri- 
pserit. Auctor Politig SS. Patrum Metrophanis et 
Alezandri spud Photium codice 256, et homo au- 
dacissimus et mendacissimus fuit, si scripserit se 
vidisse Constantinum inter ephebos merentem in 
Palestina sub Diocletiano. Verum hoc scriptor ipse 
non dixit, sed obscuriorem Photii contractionem 
ita transtulit Schottus, cujus interpretationem re- 
fellunt eadem Acta plenius a Combefisio nuper 
edita; ex quibus constat non scriptorem, sed Ma- 
ximianum tunc vidisse Constantinum. lllud pariter 
et ego assero, auctorem epistolarum, quas defen- 
dimus, nunquam scripsisse, Christum a se in carne 
visum. Si hzc scripsisset, Salmasius et Blondellus 
pro sua in his rebus solertia, id przterire, opinor, 
noluissent ; sed omnino non scripsit. Auctoris epi- 
stole verba hzc sunt de Christo: Ἐγὼ γὰρ μετὰ 
εἣν ἀνάστασιν kv σαρχὶ αὐτὸν οἶδα xal πιστεύω 
ὄντα. Ita in codice Laurentano legitar; eadem |δ- 
ctio apud Eusebium invenitur; eamdem reprzsen- 
tat Theodoretus ; eamdem retinuerunt Graci codi- 
ces vulgati, tum Nydpruccianus, tum Tylinganus, 
tum Anglicanus, omnes a manu interpolatoris hoc 
loco liberi. Summus hic igitur et codicum, et ex- 
cerptorum consensus; quer» tamen miris conjectu- 
ris labefactare conatur vi» doctissimus, qui alibi 
exclamare solet, quoties aliqua. veterum codicum 
lectio sollicitatur. 

Primo : « Editionem Graecam vulgatam rihil mo- 


ximo sapientiores judicabit, quos omni aevo viros 
fuisse bonarum litterarum ignaros, mercede ad 
exscribendum tantummodo conductos, viri omneg 
docti et in his rebus versati et confitentur et que- 
runtur? Si aliquid in Eusebii codice tentatum fuis- 
set, quis dabit ea correctione Theodoreto imposi- 
tum fuisse, qui tot alia loca non ex Eusebio, sed 
ex ipsis Ignatii epistolis transcripsit? Quis prsesta- 
bit scriptorem Laurentiani codicis, relicto exem- 
plari suo, aut. Eusebii Historiam, aut Theodoreti 
disputationes in consilium adhibuisse. Nimis di- 
lut: sunt he conjecturz; et zquissima postulatio 
est, ut ea pro verbis epistolarum auctoris hahean- 
tur, que ab omnibus Grzcis exemplaribus, et ve- 
teribus excerptis agnoscuntar. lis autem verbis non 
dicitur id quod a solo Dallseo objectum est, S. lgna- 
tium in carne Christum vidisse. Aliud enim est οἶδα, 


aliud εἶδον vel ἴδον non scriptum est εἶδον, quod 


est Graecis « vidi, » sed ola, quod iisdem semper 
est «novi,» vel «scio. » lta harum epistolarum 
auctor alibi distinguit. Ad Ephesios : Δι ὧν πάντας 
ὑμᾶς κατὰ ἀγόάπην εἶδον, « per quos vos omnes se« 
cundum charitatem vidi. » Ad Magnesios : Οἶδα ὅτι 
οὐ φυσιοῦσθε, «novi quoniam non inflamini, » et : 
Οἶδα ὅτι ἑντρέπεσθε, « novi quoniam verecundae 
mini.» Ad Philadelphicos, οἶδεν γὰρ πόθεν ἔρχεν 
ται, χαὶ ToU ὑπάγει, « novit enim unde venit, et qua 
vadit. » Hxc primo pro certis et indubitatis habeo. 

Sed disputat Dallous ex veteri versione, quae 
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verba auctoris ita reprzsentat, «postresurrectionem A Athenas subvertit, » Ργο-καθαίρει, «lustrat; » qui &xe- 


in carne eum vidi. » Verum non quzritur, quid in - 
terpres fecerit, sed quid auctor epistole scripserit, 
οδἱ an ita interpres ille auctoris verba reddere debue- 
rit. Simplicitatem et fidem in eo laudem, in lingua 
Grzca peritiam haud item. 'Quod errare potuerit ia 
scriptoris Graci mente explicanda, negare nemo 
potest; quod hoc loco erraverit, affirmo. Sed vetu- 
stissimo interpreti plane congruit Hieronymus , fa- 
teor : verum post Hierbnymum dissentit Ruffinus ; 
quaeritur quis mentem auctoris polius attigerit, 
Hieronymus, an Ruffinus, Usserianus, an vulgatus 
interpres; id est ad vim et significationem vocis 
οἶδα omnino redeundum est. Ipse non audet cum 
iis contendere qui negant verbum οἶδα pro vidi ac- 
cipi posse. Sed aut illi cum iis contendendum est, aut 
manus danda. Cum enim vera lectio jam extra du- 
bium posita sit, nihil aliud in controversia poni 
potest, nisi quze sit vocabuli vera et genuina signi- 
ficatio. Sed et « Sophronius, inquit, id ipsum per- 
spicue reddidit : » Ἐγὼ δὲ μετὰ τὴν ἀνάστασιν iv 
σώματι αὐτὸν εἶδον. Quid, quaso, est id ipsum quod 
Sophronius perspicue reddidit? που illud de quo 
αυτων; id enim est, quid auctor epistols seripse- 
rit; Sophronius autem non transtulit Ignatium, sed 
lgnatii interpretem Hieronymum. Si se Ignatio 
- Scholiasten prabuisset ille quisquis est qui Sophro- 
nius dicitur, nunquam οἶδα per εἶδον reddidisset. 
.Sed cum Hieronymi librum interpretatus est, qui 
vidi scripserat, illud per εἶδον reddidit, per οἶδα re- 
cte reddere non potuit. Ut voce « Quadratus, » àv 
«Ἐλευσῖνι γενόμενος dixit, Hieronymi Latina, : invi- 
.sens Eleusinam, »respiciens, non autem illa quz Hie- 
ronymus pr» oculis habuit, 'EXsucívta ἑποπτεύων. 

Verum, « utcunque se res habeat, przcellens Hie- 
ronymi eruditio dubitare non sinit, quin sit is ve- 
rissimus sensus, quem ipse exhibet. Absit enim ut 
virum tantum nescivisse putem, quid sit τοῦ οἶδα 
ab εἶδον vel ἑώραχα discrimen! » Hoc certe unicum 
argumentum ad hanc rem appositum ; quod tamen 
Hieronymi in Grzca lingua perspicacize, et in ver- 
tendo curz atque diligenti: tanquam fundamento 
innititur. De posteriori audiamus ipsum in przfa- 
tione Chronici Eusebiani : « Obsecro, ut quidquid 
hoc tumultuarii operis est, amicorum, non judicum 
animo relegatis : przsertim cum et notario, ut sci- 
tis, velocissime dictaverim. » Mallem aliorum judi- 
cium quam meum de utraque accipiant eruditi. 
« Quot et quanta peccavit maximus vir, nunc per 
properantiam, nunc per hallucinationem, » obser- 
vavit Josephus Scaliger. Et quidni ille discrimen 
inter οἶδα et εἶδον non animadverteret, qui στρατη- 
γίαν cum στρατιᾷ, στρατεύειν cum. µάχεσθαι, ἕως: 
τούτου Cum περὶ τούτου confudit; qui γνώµην, id 
est « sententiam, » pro « subsidio » habuit; qui τὸ 
βασιλειᾷν, id est affectionem regui, pro regia indole 
accepit ; qui μετὰ τῶν ἁποστόλων « post apostolos ; » 
ἰξ ἐχείνου, hoc est « ab illo tempore, » in hujus 
aemulationem. reddidit; qui dixit : « Epimenides 


ροδόξους « eos qui aliena a Deo glori cupiditate 
rapti sunt, » διάλεχτον ἀνθρωπίνην « humanam fra- 
gilitatem, » τὰ διαφέροντα, « differentia, » μείζονα 
τοῦ λαλεῖν « majora loqui, » πεντηχόνταρχον « quin- 
quageparium, » πυροφόρον « frumentarium, » oi ἀθε- 
ποῦντες ἀθετήματα «qui spreverunt contemnentes » 
interpretatus est; qui ex male intellectis Fusebii 
Grecis Apollonium senatorem fecit, insigne ei vo- 
lumen attribuit, ipsumque in Catalogum scripto- 
rum ecclesiasticorum retulit? Ex male, inquam, 
intellectis Eusebii Graecis : conjectura enim Jose- 
pbi Scaligeri omnino repudianda est, qui Hierony- 


,mum, cum iMa scriberet, non &reeum Eusebii 


exemplar, sed Ruffni interpretationem manibus 
habuisse asserit. ld enim fleri nullo modo potuit, 
cum tot annis Catalogum scripserit Hieronymus, 
antequam Eusebii Historiam verteret Ruffinus. Si 
in omnibus his locis, aliisque compluribus « is sit 
verissimus sensus, quem exhibet Hieronymus, » 
dabimus aut οἶδα significare « vidi, » aut veram le- 
ctionem esse εἶδον. Sed cum ille, vel per prope- 
rantiam , vel per hallucinationem, non minus 
hunc locum quam alios innumeros minus recte 
reddere potuerit, vera lectio epistolae Graece neque 
mutanda contra omnium. codicum consensum, ne- 
que aliena interpretatione detorquenda est, contra 
loquendi modum Grecis familiarissimum. Certe 
Freculphus przcellenti Hieronymi eruditiene mi- 


C nime motus, cum ex illo plerumque omnia exscri 


bere soleret, ista tamen in haee verba mutavit, tom. 


Ἡ, lib. i11, cap. 11 : « Ego vero et post resurrectio- 


nem in carue eum fuisse scio, et credo quia scio. » 

Sed sensum ab Hieronymo redditum verissimum 
esse contendit vir doctissimus ex « fama de Chri- 
$to ab Ignatio in carne viso, quz unde nisi ex hoe 
epistole loco propagata sit, dicere vel suspicari 
difficillime est, presertim apud Grecos Latinorum 
fere librorum incuriosos. » Demus Grzcos Latino- 


rum librorum incuriosos fuisse, nonne Grzcum 


librum habuerunt, ex quo eum errorem haurire 
potuerunt. Quidquid « vidi» apud Hieronymum, 
idem εἴδαν apud Sophronium efficere potuit : erat 
autem Sophronii versio Grecis sequentium szeculo- 


prum probe cognita. Suidas eum sepissime tran- 


scribit : et ante Suidam Photius eumdem cogno- 
visse deprehenditur. Ut igitur Hieronymi Latinis, 
ita Sophronii versio Grecis fraudi esse potuit. Sed 
eam famam ex hoc loco ortam esse verisimile non 
est : hic enim traditur, ut illi volunt, lgnatium 
post resurrectionem Christum in carne vidisse: at 
illa fama nihil tale tradidit, sed Ignatium inter par- 
vulos ad Christum adductos fuisse ipsius Chris 
manibus exceptum. Hxc autem duo sunt plane di- 
versa. Si Ignatius dixisset se vidisse Christum in 
carne post resurrectionem, an quisquam inde col- 
ligeret, eumdem quasi puerulum, manibus Christi 
gestatum fuisse ante ejus mortem? nemo sane. 
Aliunde igitur ea famo orta est; neque id suspi- 
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ari difficile, sed in prompts est. Ex nomine enim 4 pervacaneum) est, sed per utrumque describitur 


θεοφόρου 4 posterioribus Greculis conficta est tra- 
ditié illa, eujus nulla alia vestigia apud antiquiores 
exstant. Qui illam fabulam excogitarunt, dicunt 
ideo lgnatium Θεοφόρον dictum; sed multo verisi- 
milius est fideo eam fabulam excogitatam fuisse, 
quia eum Θεοφόρον dictum cognoverant, quod no- 
men ipsa fabula longe antiquius est : de!qua re 
postea. erit disserendum latius. 

Hec cum ad fidem Grecorum codicum tuendam 
εἱ verum scriptoris sensum a pravis versionibus 
vindicandum sufficere possent; ulterius observan- 
dum est prudentissimum barum rerum judicem 
Hugonem Grotium de hac ipsa controversia ista 
ad Matthzei cap. xxviii adnotasse : : Si quis locum 
lgnatij cum cura inspiciat, videbit rectam esse ,le- 
cionem οἶδα, neque de visus sensu ibi agi, sed de 
fide, quam non suo, sed aliorum testimonio con- 
firmat. ». Rectissime, Adhuc tamen Dalleus loco 
inspecto videre sibi visus est multo esse appositio- 
rem Bieronymianum quam Grotianum sensum ; id- 
qu 0b duas rationes, quarum prima a particula 
Ἱάρ petitur, quam ostendere vult scriptorem ver- 
bis sequentibus ejus quod przcedentibus dixerat, 
rlionem afferre. Direrat autem Christum vere 
moriuum et. resuseitatum : cujus rei optimum ar- 
gumentum, quod ipsum in carne resuscitatum vide- 
rit. Imo vero nec particula γάρ rationem superioris 
assertionis continet, neque visio illa, quam Igna- 
ius poterat obtendere, pro legitimo argumento ha- 
beri petuit. Particula γάρ habet aliam particulam 
xiadjunctam , quze ogtendit scriptorem ad aliam 
sententiam dilsbi; sive ad ulteriorem adversario- 
rum confutationem progredi. Asseruerat ante Chri- 
sum vere passum, et vere seipsum resuscitasse, et 
Post nudam assertionem suam hereticos, qui eam 
Don admittebant, d2emoniacos vocaverat ; addit igi- 
lur lam severze objurgationis rationem assertionem 
iliam, quam plena fide seipsum amplecti docet, 
étilicet, Christum post resurrectionem adhuc in 
trne exsistere, ideoque statim plurimis argu- 
menüs, ex aliorum testimonio confirmat. Argu- 
mentum autem a conspectu lgnatii aut pro levissi- 
Bo haberi, aut. pro nullo potius debuit. Si enim 


Apostolus πληροφορηθείς. Quin et alibi conjunctim 
expressit, xal τοῦτο πεποιθὼς oia, Philip. 1, 30. 
Quem ámitatus est S. Athanasius orat. 4 contra 
Arianos : Οἶδα γὰρ xai πέπεισµαι ὅτι τοῖς ὑπομέ- 
νουσιν ἔσται μισθὸς ἀπὸ τοῦ Σωτῆρος : « Scio enim 
et certum habeo premium iis qui sustinent retrie 
buendum esse a Salvatore. » Ut idem sit apud no- 
strum. Οἶδα xai πιστεύω, quod εἰδὼς πιστεύω, aut 
πιστεύων οἶδα. Nihil enim aliud quam firmitatem et 
certitudinem fidei hzc loquuntur : « Sed cum duo di- 
versa verba posuerit, ostendit se Christum in carne 
fuisse aliter nosse quam eum in eadem nunc esse. » 
Hic certe omnium in bac re errorum, ut mihi videtur, 
fons est. Non aliunde hallucinatum fuisse primo 
Hierouymum, dein interpretem, ac tandem Dallaum 
arbitror, Duo significari Dominice carnis tempora 
voluerunt, post resurrectionem in terris, post as- 
censionem imn colis, que a mente scriptoris pror- 
sus aliena sunt. Fictum est illud « fuisse, » quod ex 
Vairlenio proferunt, lgnatius tantum dixit ὄντα 
quod cum ἓν σαρχί conjungendum est. lilud uni- 
cum est quod hie Ignatius dixit se plena fide am- 
plecti, Christum ἐν σαρχὶ ὄντα, adhuc etiam post 
resurrectionem « in carne exeistentem. » De ascen- 
sione nihil hic dixit, nihil probavit. Ridiculum 
est scriptorem duo dicere, quorum alterum vidit, 
alterum credidit; deinde plura testimonia afferre 
pro eo quod viderat; pro eo quod credidit, nullum. 


c Omnia enim que sequuntur tantummodo probant 


Christum, dum in terris esset, incarne fuisse ; neque 
aliunde hoc novit aut credidit Ignatius, nisi ex illis 
quie sequuntur testimoniis. Hucetiam pertinet, quod 
putant οἶδα preteriti temporis significationem ha- 
lere «toveoc presentis. Hoc autem pariter falsum 
est. Verbum enim οἶδα licet forma sit preteriti tem- 
poris, apud Grzecos, tamen significatione przesens est, 
et cum verbo presentis temporis eadem siguifica- 
Gone ponitur, ut apud Homerum : 


Αὐτὰρ ἐγὼ θυμῷ voáo xal οἶδα ἕκαστα. 


[deoque Latini interpretes verbo przsentis tem- 
poris efferunt, ut Matth. v1, 92 : Οἷδε γὰρ ὁ Πατὴρ 
ὑμῶν, Scit enim Pater vester ; xxiv, 96 : Οὐδεὶς 


ille jam 80 ferme annis post passionem Domini su- D ol&e, Nemo scit. Glossarium Vetus: Οἶδα, scio, 


Perses asseruisset, se adhuc parvulum vidisse 
Christum in carne post resurrectionem, quis illud 
testimonium ad veritatem humanz nature Christi 
quidquam valere concederet? An ea cetatula satis 
trio judicare potuit, utrum vere an phantastice 
Christus seipsum exhibuerit? Nullum certe Gro- 
liano sensui periculum ex particula γάρ. Secundo, 
inquit, « Si id vellet scriptor, quod aif Grotius, 
SUupervacaneum erit verbum οἶδα. » Fortasse. Fieri 
enim potest ut in optimo scriptore aliquando voca- 
bulum redundet. Sed supervacaneum non est, quod 
fidei certitudinem et πληροφορίαν adjungit. Diait 
S. Paulus : Οἶδα καὶ πέπεισμαι ὃν Κυρίῳ ᾿]ησοῦ, 
Nor. xiv, 14, ubi neque οἶδα neque πέπεισµαι δι- 


πογο, n0scOo; etaliud Glossarium : Scio, otóa. Ety- 
mologicon :Οἶσθα, ἀντὶ τοῦ, γιγώσχεις. Recte igitur 
οἶδα et cum πιστεύω conjungitur, et ad (ὄντα refer- 
tur, utad Xenophontem οἶδα ἑμάυτὸν fitcova. ὄντα, 
recte unieum hic objectum fidei agnoscitur, quod 
sequentibus testimoniis confirmatur. Neque vero ea: 
minus [gnatium decent, aut ad sensum scriptoris 
eruendum magis valent, quod non iisdem prorsus 
verbis concipiantur, qux nunc in Evangeliis legun- 
tur. Ád eam rem probandam, quam scriptor asse- 
ruerat, maxime accommodata .sunt; at si duplicem 
assertionem faciamus, neque unam, neque alteram 
probant. Non probant Ignatium Christum post re-- 
surrectionem vidisse ; uon ostendunt Christum poss 
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sscensionem in carne esse, undecmnque igitur A cunque dicta videantur, ad hune ipsum 1gnai lo- 


sumpta sunt, secandum sensum Dallzanum nibili 
sunt. De apocrypho ante latius disputatum est; 
hie igitur conclado auctorem epistole nunquam 
scripsisse Christum a se in carne visum. 

Quae habet de stella magis przlucente nullo modo 
fletitium Ignatium probant ; neque ipse aliquid ob- 
Jicit, nisi quod sint temere scripta; et quod nemo 
interpretum ea sit secutus. Verba Ignatii sunt: 
᾿Αστὴρ ἓν οὐρανῷ ἔλαμφψεν ὑπὲρ πάντας τοὺς ἁστέ- 
ρας, καὶ «b φῶς αὐτοῦ ἀνεκλάλητον ἣν ΄ xaX ξενισμὸν 
παρεῖχαεν ἡ χαινότης αὐτοῦ * τὰ δὲ λοιπἁ πάντα ἄστρα 
ἅμα ἡλίῳ xa σελήνῃ χορὸς ἐγένετο τῷ ἁστέρι αὐτὸς 
δὲ ἣν ὑπερθάλλων τὸ φῶς αὐτοῦ ὑπὲρ πάντα. Ταρα- 
xh € fv, πόθεν dj καινότης ἡ ἀνόμοιος αὐτοῖς ' ὅθεν 
ἑλύετο πᾶσα µαχεία. Vetus interpres : « Astrum in 
ccelo respleuduit super omnia astra, et lumen ipsius 
ineffabile erat, et stuporemtribuit novitas ipsius. Re- 
liqua vero omnia astra simul cwm aole et luna cho- 
rus facti sunt illi aatro : ipsum autem erat superfe- 
rens lumen suum super omnia. Turbatio autem erat 
uude novitas qu: dissimilis ipsis; ex qua solveba- 
tur omnis magia. » Hzc temere dicta vult Dallzeus , 
utpote « a Scriptura aliena, et ab ipso hujus stelle 
usu abhorrentia, ad domum, scilicet Bethbelchem, in- 
Oicandam, ubi natus erat Christus. » Sed quomodo 
haec a Scriptura magis aliena sunt, quam illa, quz 
alii de eadem stella tradiderunt, non video. Neque 
illum unum usum quisquam adhuc agnovit ad do- 
imum Bethlehem indicandam. Dus fuerunt illius stel- 
4m φάσεις, una in Oriente, altera Hierosolymis. 
Usus primz apparitionis fuit ad magos ex sua terra 
Md querendum Regem Judzorum excitandos; «θ- 
eunde ad domum indicandam. Multa veteres de 
priori loquuntur, quam Scriptura tantummodo in- 


dieat, pauca lgnatius : neque hic, neque illi ex - 


Scriptura ea qua dicerent sumpserunt, sed quid 
ipsi de ea re sentirent libere pronuntiabant. Ubi 
est qui natus est Rex Judaeorum, inquiunt magi, vi- 
dimus enim stellam ejus in Oriente, εἰ venimus 
adorare eum "!, Quomodo apparuerit in Oriente 
8:ella illa, quomodo magi inde crediderint Regem 
Judseorum natum esse, quomodo commoti ad eum 
adorandum venerint, ab omnibus quzsitum est. 
Buam sententiam prodit lynatius, stellam illam 
maxime inter omnes illustrem fuisse, et ex sua 
daritudine magos Hierosolymas adduxisse. Neque 
bsc seutentia adeo absurda visa est, ut nemo vete- 
rum eam sequeretur, quod miror equidem a Dallzo 
dictum. Nihil enim fere in hac sententia- scriptum 
est, quod non plurimi postea dixerunt. Omnia 
fere eadem tanguntur illo uno Clementis Alexan- 
drini loco in Excerptis : Διὰ τοῦτο ἀνέτελε ξέ- 
vo; ἀστὴρ καὶ καινὸς χαταλύων τὴν παλαιὰν 
ἀστροθεσίαν, χαινῷ φωτὶ οὐ χοσμιχῷ λαμπόμενος. 
« Propterea orta est peregrina et nova stlella, 
dissolvens veterem  astrologiam, novo et non 
mundano lumine coruscans. » Que verba a quo- 


«4 Matth. i$, 3. 


cum respicere quis dubitet, sive ξενισμᾶν, sive 
καινότητα, sive κατάλυσιν spectet? Nam et ἁστρν- 
θεσία quasi magorum disciplina, a diabolo inventa 
Tatiano dicitur. De mira ejus luce reliquarum 
stellarum splendorem superante Leo Magnus, ho- 
milia 4 De Nativitate: « In regione orientis stell 
novs claritatis apparuit, quz illustrior czeteris pul- 
chriorque sideribus facile in se intuentium animos 
oculosque converteret. » Maximus, homilia 5 : « Quis 
enim dubitat ipsam stellam 1»tiori luce et fulges- 
tioribus radiis coruscasse, quze coeli terraeque lumen 
humanis oculis ingerebat? Et necesse erat ut οἱ 
hzc 4 cxteris sideribus orbe clariore distaret, quz 
annuntiabat Christum, cujus nativitas ab universis 


B mortalibus differebat. » S. Chrysostomus, homil. 6, 


in Matheum , de hec stella : Οὐ γὰρ &v vox: gel- . 
νεται ἀλλ᾽ kv ἡμέρᾳ μµέσῃ λάμποντος ἡλίου, ὅπερ oix 

ἔστι δυνάµεως ἁστέρος, ἁλλ' οὐδὲ σελήνης fj Tip 
τοσοῦτον πάντων ὑπερέχουσα τῶν ἁστέρων «ἲς 
ἀκτῖνος φανείσης τῆς ἡλιαχῆς κρύπτεται xat ἀφανί- 
ζεται. Οὗτος δὲ τῇ τῆς οἰχείας λαμπρότητος ὗπερ- 
δολῇ, xaX τὰς ἀχτῖνας ἑνίχησε τὰς ἡλιακὰς, φανό- 
τερος ἐχείνοις φανεὶς xal ἓν τοσούτῳ φωτὶ μεῖζον 
λάμψας. « Non enim de nocte apparet, sed meridie 
splendente sole; quam facultatem non modo sieila 
nulla, sed ne luna quidem sortitur. illa enim omnes 
stellas tantopere superans ortu $olis obscuratur et 
disparet. Hxc autem nativi splendoris exuberantia 
etiam solis radios superabat, illustrior illis ap- 
parens , et in tanta luce magis coruscans. » Unde 
illud vocat : ἄστρον péva καὶ ἐξηλλαγμένον, ὥστε 
καὶ τῷ µεγέθει xal τῷ κάλλει τῆς ὄψεως αὐτοὺς 
ἐχπλῆδαι” « stellam magnam et inusitatam, adeo ut 
amplitudine et aspectus claritate magos percelle- 
ret. » Hac autem dixit Chrysostomus, postquam - 
omnia se ἀπὸ τῶν γεγραμµένων αὑτῶν « ex ipsas 
Scriptura » dicturum pollicitus esset. Neque mirum - 
est, Ignatium nobis stellam reliquis omnibus atque 
etiam sole ipso splendidiorem reprssentasse, cum 
gravis auctor Gregorius Nyssenus in Vila Mogsis, 
splendorem rubo solari majorem tribuat : Φωτὺς 
ἑτέρου ὑπὲρ τὸ ἡλιαχὸν φῶς τὰς ὄψεις περιαστρά- . 
Ψαντος, « alia luce supra lucem solarem circa ocnlos 


D Moysis effulgente. » De solutione magie Gregerius 


Nezienzenus , oratione prima : Διὰ τοῦτο ἁστὴρ 
ἠγούμενος, xal μάγοι προπίπτοντες χαὶ δωροφο- 
ροῦντες, (v εἰδωλολατρία καταλυθῇ. « Idcirco stella 
praiens, et magi sese prosterpentes ac munera 
offerentes , ut, scilicet, idololatria dissolveretur. » 
Idem Arcanorum earmine 5, cum novitatem stelle 
hotasset ; 


Trpoc, 6c dctpoAUqowur ὁμοῦ πέσε µήδεα τέχνης. 
Et 8. Basilius oratione ἐν Christi Natfvitetem, de 
magis : Táya δὲ καὶ ἀντιπειμένης δυνάµεως τῇ ἐπι- 
φανείᾳ οὗ Κυρίου ἀτοποτέρας λοιπὸν γενοβένης, 
ἀἰαθόμεναι καφαργουµένας τὰς ἑνεργείας αὐτῆς, µε- 
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γάλην δύναμιν cip τεχθέντι κροσεµαρτύρουν. Hzc ille A scribitur apostolos mandecasse; scribit eaim 


considerans ἁστέρα xatvby xal ἀσννήθη. Chrysologus 
sermone 105 : « Si ubi vidit magus humanas per- 
lisse curas, suas defecisse artes, » etc. Δο paulo 
post : «Ergo, (ratres, lectione presenti non est 
firmatus errór magicus, sed solutus. » Nempe, ut 
observat Origenes lib. 1, contra Celsum : Magi ἰδόντες 
θεοσηµίαν ὃν οὐρανῷ ἑστοχάσαντο τὸν κατὰ τοῦ 
ἄστρου προφηεευόµενον ἄνθρωπον ἐπιδεδημηχέναι cip 
βίψ, xal ὡς πάντων δαιμόνων καὶ τῶν ἓν ἔθει αὐτοῖς 
φανταζοµένων καὶ ἑἐνεργούντων κχρεΐττονα προλα- 
θόντες προσκυνῄήσαι Ἠθέλησαν. « Videntes in colo 
prodigium conjectaverunt eum qui cum stella pre- 
nuntiatus est hominem in vitem advenisse, polen- 
tiorem esse omnibus dzmoniis et spectris familia- 


tantum Christum coram eis edisse. Si id dicere 
non possis, quia Lucas in Actibus asserit, quod in 
Evangelio non dixerat; idem de allere etiam dicen- 
dum erit. Eodem certe modo συνέπιον αὑτῷ, quo 
συνέφαγον αὐτῷ, e£ in eumdem finem ; Christe 
autem manducante manducabsnt, eodem igitur 
bibente bibebant. Neutrum Lucas in Evangelio, 
utrumque in Actibus aífirmat. lta non tantum 
Ignatius, sed et Patrum docjissimi S. Lucam in 
Actibus intellexerunt : Hieronymus libro Adversus 
errores Joannis Hierosolymitani hzc ex Origene, 
opinor , adducit de Οἱ "isto : « Comedit post rescr- 
rectionem suam, et bibit, et vestitus apparuit, tan- 
gendum se prebuit, ut dubitantibus apostolis fidem 


ribus, decreverunt eum adorare. » Tertullianus, De t3 faceret resurrectionis. » B. Theodoretus dialogo 2 


idelolatria, cap. 9: « De Christo, scilicet, est ma- 
thesis hodie ; stellam Christi, non Saturni et Martis 
οἱ cujusque ex eodem ordine mortuorum, observat 
et predicat. At enim scientia ista usque ad Evan- 
gelium fait concessa, ut Christo edito, nemo exinde 
nativitatem alicujus de ccelo interpretetur. » Neque 
igitur temere neque absurde ea dixit Ignatius, qu» 
tot viri in Ecclesia clari secuti sunt. 

$ Levia haec nimis sunt; et tamen illud quod se- 
quitur, ipso fatente Dalleo, levius est. « Asserit 
enim, inquit, Christum et edisse et bibisse post 
resurrectionem. Át edisse ex Evangelio constat ; 
bibisse nob. constat. » Grave crimen, C. Csesar. 
Quasi vero illud quod ex Evangelio non constat, 
sj ex Actis apostolorum constet, verum non sit. 
Μιετὰ τὴν ἀνάστασιν συνέφαγεν αὑτοῖς xa συνέ- 
χιεν, t Post resurrectionem Christus cum disci- 
pulis comedit et. bibit, » inquit Ignatius. Quid au- 
ltem S. Petrus Act. x, 44 : Οἵτινε συνεφάγοµεν 
xà συνεπίοµεν αὐτῷ κατὰ τὸ ἀναστῆναι kx τῶν 
νεχρῶν.ε(ωέ comedimus et bibimus cum eo, post- 
quam resurrexit a. mortuis. 2 At, inquit, « Lu- 
€a$ scribit apostolos cum Christo postquam 
Tesurrexisset a mortuis, manducavisse et bibisse ; 
ipsum vero cum eis Christum (quod noster ait) 
manducavisse et bibisse nusquam dicit. » Imo vero 
$i prius, certe et posterius dixit, σννεφάγοµεν xat 
συνεπίοµεν αὑτῷ, id est Beza interprete, « com- 
edimus et bibimus una cum eo, » non inter nos, sed 
t una cum eo. » In veteri Bez codice in Bibliotheca 
nostra additum est, xal συνεστράφηµεν, « et con- 
versati sumus. » Erant enim illi testes electi, et 
familiarius adhibiti, ut Cbristus a morte excitatus 
iis fleret conspicuus in humana natura οἱ per 605 
alis : ut hoc fleret, « et comederunt et biberunt 
uba cum e6, » hoc est eo comedente et bibente illi 
simul comedebant et bibebant, atque ita post mor- 
m, quemadmodum ante mortem , cum eo fami- 
larier conversati sunt, Si autem ideo dicas eos 
non bibisse eam Ghristo, quia Lucas iu Evangelio 
Don scribi Christum bibisse ; dicas neque eos 
manducasse eum Christo, qmin i» Ewa»gelie non 

€ Aet, x, M. 


notat S. Petrum hoc clarius docuisse : Ὁ δὲ θειό- 
κατος Πέτρος σαφέστερον εἴρηχεν ' Οἴτωες ὕυνε- 
φάγομµεν xal συνεπίοµεν αὐτῷ μετὰ τὸ dvaetn- 
ναι αὐτὸν ἐκ νεκρῶγ. Ἐπειδὴ γὰρ τῶν χατὰ αὺν 
παρόντα βίον ἴδιον τὸ ἑσθίειν, ἀναγχαίως ὁ Κύριος 
τῆς σαρχὸς τὴν ἀνάστασιν διὰ βρώσεως xal πόσεως 
ἔδειξε τοῖς μὴ νοµίξσυσιν ἀληθή. « Et divinissimus 
Petrus clarius dixit : Qui εοπεάηκ” et. bibimuws 
cum eo, postquam — resurrezit a. mortuis **. Cum 
enim eorum qui in prssenti sunt vita, proprium 
sit comedere, necessario Dominus per cibum et 
potum carnis resurrectionem de ejus veritate dubi- 
tantibus demonstravit. ». S. Augustinus epist. 49: 
« Sciat sane qui has proposuit qusstiones , Chri- 
stum post resurrectionem cicatrices, non vulnera, 
demonstrasse dubitsutibus , propter quos etiam 
cibum ac potum sumere voluit, non semel, sed 
àxpius, ne illud non corpus, sed spiritum esse 
arbitrarentur, et sibi non solide sed imaginiliter 
apparere. 
CAPUT XI. 


Docetas nonnullos ab eucharistia abstinmisse par est 
credere, Simoniani non statim post mortem Simo- 
nis evanuerunt. Non apparet Ignatium  dizisse 
Romanos fideles facile :psum a supplicio eripere 
potuisse. Neque si dixerit , veracitatem ejus. in 
dubium vocat, Potuit sibi S. Ignatius. scribendi 
secundam epistolam ad. Ephesios opportunitatem 
polliceri. Redemptio a vezatione militum , et fa- 
cultas libere custodie , confessoribus ab Ecclesiis 
procurari solita , fuse descrilfitur. Modestia mar- 
iyris tum. erga Trallianos , ium erga Polycarpum 
defenditur. 


Capite 20 duo argumenta persequitur, et utrum - 
que nostrum lgnatium petit. Primum est, quod 
tradat haereticos ab eucharistia abstinuisse. Hoc 
autem falsum esse putat : nullos quippe state Igna- 
tii hoc fecisse. Qua igitur ztate hoc feceruut ? An 
ducentia post Ignatium annis, cum impostor Dal- 
Aeanus has epistolas finzit * Minime. An ulla alio 
ante id tempus svo? Haudquaquam. Mentitus est 
igitur scriptor ; qnod de Ignatio credi nullo modo, 


4e impostore facile eredi potest. Sed (quare fletor 


id.üngeret, qued nullam emnaino verisimilitudinem 
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baberet, quod neque :xvo lgnatii, nec suo compe- A attingit. Antiquiorum distincte hsreses jam tum 


teret ?* Certe si nulli unquam ab eucharistia absti- 
nuissent, ne fictor quidem id dixisset, aut bujus 
inauditi eriminis quemquam acceusasset. Nullo 
modo igitur dubitandum est, quin tales hsretici 
fuerint. Sed « quinam sunt, » inquit? Si quzrat, 
quarimus et nos, quinam illi hzeretici fuerunt, de 
quibus loquitur Tertullianus? « Plures nec ecclesias 
habent, sine matre, sine sede, orbi fide, extorres, 
sine lare vagantur. » Quando, quaso, illi eucha- 
ristiam .celebrabant? qui illis cura viduarum et 
orphanorum ? Sed ulterius quaerit , quinam illi qui 
ideo abstinerent ab eucharistia, quod eam negarent 
Salvatoris esse carnem pro nobis passam? Respon- 
deo, Docet : illi, scilicet quos describit Ignatius, qui 
veritatem humanz nature in Christo impugnabant, 
qui passionem ejus, et resurrectionem pernegabant, 
a quibus cavendum monet Ignatius, et Evangelio 
adh:zrendum, « in quo passio nobis ostensa est, et 
resurrectio perfecta est. » Fatetur Dalleus multos 
olim fuisse hzreticos, qui hanc fidei Christianze 
partem negarent, idque esse compertissimum. Sed 
quarit rursus: Quis de hereticis illius temporis 
scripserit, eos ab eucharistia abstinuisse ? Respon- 
deo, nemo preter Jgnatium de istius temporis he- 
reticis hoc diserte affirmavit. Ejusdem tamen ztatis 
et anni scriptor, S. Polycarpus , eosdem haereticos 
ferit, fundamentum hujus abstinentiz indicat, et 
reliqua cum Jgnatio perstringit. Hzc enim ille de 


Docetis: Πᾶς γὰρ ὃς ἂν ph ὁμολογῇ Ἰησοῦν Χρι- 6 


στὸν &y σαρχὶ ἐληλυθέναι, ᾿Αντίχριστός ἐστι’ χαὶ ὃς 
ἂν μὴ ὁμολογῇ τὸ μαρτύριον τοῦ στανροῦ, &x τοῦ δια- 
6όλου ἐστί. Καὶ ὃς ἂν μεθοδεύῃ τὰ λόγια τοῦ Κυρίου 
πρὸς τὰς ἰδίας ἐπιθυμίας, καὶ λέγῃ µήτε ἀνάστασιν 
μήτε χρίσιν εἶναι, οὗτος πρωτότοχός ἐστι τοῦ Σατανᾶ. 
« Quisquis enim non confitetur Jesum Christum in 
carne venisse, Antichristus est; et qui non contite- 
tur martyrium crucis, ex diabolo est ; et qui eloquia 
Domini ad proprios affectus trahit, dicitque neque 
resurrectionem neque judicium esse, hic primo- 
genitus est Satana. » Quibus docet eos qui tunc 
veritatem humane nature in Christo negabant, 
mortem ejus pariter negasse, resurrectionemque et 
judicium sustulisse. Hos autem docet vanos homi- 


erant superstites. Valentinianorum igitar haresim 
Irenzus accurate describens operoseque refutans 
sepissime lectores monet, iisdem argumentis vetu- 
sores hzreticos esse refutatos. Mirum igitur non 
est, si Docetz aliqui ab eucharistia abstinerent , et 
tamen illius rei nullam Ireuzus fecerit mentionem. 

Id tamen docet jrenzeus quo hoc ipsum quod vo- 
lumus indicatur; ex Menandri schola prodiisse ait, 
qui asserebant, non esse credendum in eum qui 
crucifixus est : quorum hoc effatum erat : « Si quis 
confitetur crucifixum, adhuc hic servus est. » Quo- 
modo igitur illi, qui Christum mortuum non paota- 
bant, qui fidem in eum qui crucifixus est repudia- 
bant , ad eucharistiam "convenirent , que instituta - 


B est ad. mortis Christi commemorationem? Περιττὺς 


γὰρ ὁ τύπος ἀνηρημένης τῆς ἀληθείας, « supervaes- 
neus enim est typus ablata veritate, » ut loquitur 
B. Theodoretus. De Simonianis qux habet adversus 
Bellarminum nihil valent. Intelliguntur eo nomine 
non tantum ii, qui Simonem colebant, sed et disci- 
puli, qui ex ejus schola prodeuntes ab eo ceperunt 
initia, et illius sententiam varie transformabant, οἱ 
post ejus interitum sub illius nomine pestilenussi- 
mum dogma tradiderunt. Quamvis et illi qui Simo- 
nem colebant diu post ejus mortem perdurabant. 
De :tate sua Justinus martyr apologia 2: Καὶ 
σχεδὸν πάντες μὲν Σαμαρεῖς, ὀλίγοι δὲ xai &v ἄλλοις 
ἔθνεσιν ὡς τὸν πρῶτον θεὺν ἐχεῖνον ὁμολογοῦντες 
ἐχεῖνον xal προσχυνοῦσι. « Ac Samaritani prope 
omnes, ex aliis etiam nationibus nonnulli, ilium 
quasi primum Deum confitentes adorant quoque. » 


Εὶ in eadem apologia asserit dzmonas excitasse 


Σίμωνα xaX Μένανδρον ἀπὸ Σαμµαρείας, οἳ xaX ua- 
γικὰς δυνάµεις ποιῄσαντες πολλοὺς ἐξηπάτησαν xal 
ἔτι ἁπατωμένους ἔχουσι, e qui etiam nunc seductos. 
possident, » non ut interpres, « quos sedacant ha- 
bent. » Unde de seipso ita loquitur in altera apo- 
logia : Καὶ τοῦ ἐν τῷ ἐμῷ ἔθνει ἀσεθοῦς xal πλάνου 
Σιμωνιανοῦ δόγµατος κατεφρόνησα. « Ego quoque 
impium et erroneum in gente mea Simonianum 
dogma despexi.» Pariter de sui svi Simonianis 
Clemens Alexandrinus, Stromat. lib. n: Oi & 

ἀμφὶ τὸν Σίμωνα τῷ Ἑστῶτι, ὃν σέδουσιν, ἑξομοιοῦ- — 


nes seduxisse; catholicos monet ut eorum cor- D σθαι τρόπον βούλονται. « Simonis autem sectatores 


ruptelas vitantes, orationibus invigilent, et jejuniis 
adhzreant; post quz notissimum est eucharistiam ea 
zetate celebrari solitam esse; hortatur etiam ut visitent 
infirmos, viduas, pupillos, pauperesque nullo modo 
negligant, qui omnes ex oblationibus et agapis, ubi 
eucharistia celebrabatur, sustentari solebant. Quare 
idem subindicat Polycarpus, quod clare locutus est 
Ignatius. « Sed si verum esset, vel ab Irenzo me- 
moratum, vel ab alio aliquo esset. » Dedimus alium, 
et quidem maxime idoneum testem S. Polycarpum. 
lreneus autem euriosissimus Valentiniane hzre- 
$eos explorator fuit, omniumque qua ab ea nate 
sunt accuratissimus indagator : vetustiorum hsre- 
ticorum deliria breviter describit, et disciplinam vix 


Stanti quem colunt velunt assimilari moribus. » 


Postea Origenes lib. vr contra Celsum z Οὐδαμοῦ 
τῆς οἰχουμένης oi Σιµωνιανοί. « Nullibi gentium Si- 
moniani.» Ipse tamen ejusdem operis lib. 1: Νυνὶ 
δὲ τοὺς πάντας ἐν τῇ οἰκουμένῃ οὐχ ἔστι Σιμωνιανοὺς 
εὑρεῖν τὸν ἀριθμὸν, οἶμαι, τριάκοντα, xal τάχα 
πλείονας εἶπον τῶν ὄντων. Eliot δὲ περὶ τὴν Παλαι- 


στίνην σφόδρα ἑλάχιστοι, τῆς δὲ λοιπῆς οἰχουμένης 


οὐδαμοῦ τὸ ὄνομα αὐτοῦ χαθ) fjv θέλησε δόξαν «col 
ἑαυτοῦ διασκεδάσαι. « Nunc autem im toto. orbe 
opinor vix triginta Simonianos reperiri ; ac fortasse 
ne tot quidem. Sunt enim in Palestina pauci ad- 
modum, in reliquo vero orbe nusquam nomen ejus 
est in ea opinione in qua ipse haberi voluit.» 
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Eusebii Φίαίο exstabant qui ejus h:resim profite- A ipsorum potesiete non videbant. Fieri etiam potest, 


bantur; qui cum Christianos se simulassent, dz- 
monum tamen cultui se privatim mancipabant, ut 
ipse testatur lib. 1, cap. 15. Fuerunt igitur quam- 
plurimi zetate Ignatii Simoniani, qui nefanda quz- 
dam mysteria celebrabant , eucharistiam minime, 
qui Simonem quidem colebant, sed sub Christi 
nomine : Πλάνου μὲν ὄντος αὐτοῦ, μορφὴν δὲ ὀνόμα- 
τος Χριστοῦ Σνδυσαμένου, « qui tametsi impostor 
esset, speciem tamen nominis Christi assumpsit, » 
ut testatur. Epiphanius. Qu:e cum ita sint, apparet 
Simonianos sub Claudio minime exstinctos esse, 
Trajani et lgnatianz passionis temporibus quam- 
plurimos exstitisse, adeoque de illis posse accipi 
qui a scriptore epistolarum de quibusdam sui tem- 
poris hzreticis dicta sunt. 
De Marcione qu: disserit, qui Christi corpus 
phautasticum docuit, et tamen eucharistiam cele- 
bravit, ad zetatem Ignatii non spectant ; neque quid 
Docete eo zvo fecerint, ostendunt. llli enim de 
morte Christi multa docuerunt, quz Marcion nullo 
modo sustinuit. Et Tertullianus testatur eo ipso 
loco, qui producitur, Marcionem sacramenta pro- 
pria habuisse. lgnatius autem de Ecclesie sacra- 
mento sine dubio intelligendus est, a quo et Mar- 
cion abstinuit. Denique cum argumentum ab inter- 
polatore petit (a quo nunquam videtur nisi doctior 
recedere), qui ha:c. verba omisisse videatur, quod 
minus vera putaret; primo, auctoritatem B. Theo- 
doreti interpolatori opponimus, qui hzec ipsa verba 
tanquam pura putà lgnatiana et verissima exscri- 
psit, hereticis sui temporis objecit, neque veritus 
est ne jlla verba auctorem epistolarum alium quam 
lgnatium episcopum Antiochenum et martyrem 
proderent. Secundo, interpolator;ipse, qui pro sua 
libidine, quecunque voluit omittere solitus est, 
nullo medo ea verba omisisse, quod vera esse non 
putaret, putandus est, ut ex his qua eorum loco 
posita sunt apparet: τὸν σταυρὸν ἐπαισχύνονται, τὸ 
πάθος χλευάζουσι, τὴν ἀνάστασιν χωμῳδοῦσι. Quis 
enim eos eucharistix€ sacramento usos fuisse putet, 
qui « Christi crucem erubescunt, qui passionem 
ejus derident, qui resurrectionem ludos faciunt, qui 
infidelem inimicitiam cum invicem habent. » Hzc 


ut illud potuerint facere, nec tamen faciendum 
putaverint, rationibus ab ipso 1gnatio redditis per- 
moti, aut etiam ablata occasione, οἱ inimicorun 
furore preventi, cum lgnatius « subductus est 
cum festinatione in amphitheatrum, » ut in ejus 
Actis legimus. Fieri denique potest, ut illud effi- 
cere non potuerint sine vite plurium Christianorum 
periculo, aut etiam sine peccato. At non peccat qui 
id boni non facit, quo majus aliquod bonum fa- 
cere possit, aut quod facere, sine peccato non 
possit. « Non quzero, inquit, quz qualisque fuerit 
ila que Romanis a nostro tribuitur potestas. » At 
omnino quzrendum, imo statuendum erat qualis hzec 
potestas fuerit, priusquam pronuntiaret gravissime 


B eos peccaturos, si illa uti in hac causa nollent; et 


utrum talis esset, quz illis nullo modo subripi posset. 

Sed ille hzc toties affirmavit, et taten fal- 
sum est. Quod affürmasse dicitur, falsum esse 
nondum probatum est, neque probari ullo mo- 
do potest; an toties id dixerit scriptor, jam vi- 
dendum. Nam primo qui dixit se, « si illi volue- 
rint, et si illi non impedirent, » moriturum, non 
stalim dixit, « mortem ejus, si vellent, nullam fu- 
turam. » Diversa hzc plane sunt. Novit S, martyr 
gentiles omnes Romanos cupidissime imperatoris 
decretum exsecuturos et ipsius morte delectatos 
fore. Nisi igitur "Romani fideles intercederent, et 
martyrium ejus aliquo modo impedire conarentur, 
certissima ei mors ut et exoptatissima pro Christo 
fuit. Non tamen inde sequitur dixisse eum, nullam 
fore mortem, si Christiani voluerint, aut impedire 
conarentur : hoc enim an efficere possent, dubitaro 
etiam ille qui hzc dixerat potuit. Novit infideles ct 
potuisse et voluisse eum interflcere; certo igitur 
hoc futurum erat, nisi aliquis impediret. Novit se . 
a Deo ad martyrium vocatum esse; impedire vo- 
luisse nemo hominum preter Christianos Romze 
constitutos credendus fuit. Si igitur illi idem quod 
illi vellent, aut non impedirent, certissima martyri 
mors fuit, sive illi revera impedire potuissent, sive 
non. Multi enim Christiani confessores a morte 
liberare conati sunt, qui id efficere non potuerunt. 
De Peregrino Lucianus : ᾿Επεὶ δὲ οὖν ἐδέδειο, οἱ 


sane ille posuit, quod idem his verbis doceri puta- p Χριστιανοι συμφορὰν ποιούμενοι τὸ πρᾶγμα πάντα 


ret quod ab Ignatio dictum de iis est, qui ab agapis, 
ab eucharistia, ab oblationibus abstinebant, et ab 
Ecclesia in diaboli castra transvolabant. 

Secundum hujus capitis argumentum epistolam 
ad Romanos spectat, qua scriptum significat in 
torum potestate fuisse ipsum supplicio liberare. 
Fortasse. An igitur inde sequitur Ignatium eam 
epistolam non scripsisse? Profecto non capio. 
Quod si ita. est, inquit, sequitur Romanos gra- 
Vissime peccasse : eum enim non liberarunt.» Imo 
vero non. sequitur. Fieri enim potest ut Romani 
Christiani illud efficere non potuerint, quod Igna- 
lius putavit eos facere potuisse; gravissime autem 
Bon peccabant, qui illud non fecerunt, quod in 


ἐχίνουν ἑξαρπάσαι πειρώµενοι αὐτόν * εἶτ᾽ ἐπεὶ τοῦτο 
ἣν ἀδύνατον, ἢ Ye ἄλλη θεραπεἰα πᾶσα οὐ παρέργως, 
ἀλλὰ σὺν σπουδῇ ἐγίνετο. « Postquam vinctus est, 
Christiani suam infelicitatem putantes, omnia mo- 
vebant illum eripere conati. Mox ubi hoc impossi- 
bile fuit, ali omnis cura non yperfunctorie, sed 
sedulo adhibita est. » 

Duo igitur loca qux produxit vir doctissimus, non 
id efficiunt quod ille voluit; sed tertius illi vide- 
batur asserere, id ipsis facile fuisse. « Vobis enim, 
inquit, facile est id quod vultis facere : » facilli- 
mum igitur existimavit epistole scriptor Romanis 
fidelibus fuisse, Ignatium a sententia imperatoris et 
morte liberare. At in illis. verbis de morte nihit 
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dictum est, neque ea recte intelligi sine sequen- A suspicari non posset, et ex tali suppositione ου" 


tibus possunt; que, si sana sint, ut apud Meta- 
phrasten exstant (in codice enim Laurentiano ea, 
quod dolendum est, non habentur) ostendere vi- 
dentur auctorem epistolz putasse Romanos fideles 
potuisse eum a supplicio liberare : et quare id exi 
stimare non potuerit Ignatius, nullam satis gravem 
causam video. Aliquot enim Roms magn: aucto- 
ritatis viros, et in ipsa etiam aula nonnullos tunc 
Christianissimum vel aperte professos, vel secreto 
amplexos fuisse dubitandum non est; qui, cum ab 
Urbe imperator abesset, illud certe non segre obti- 
Dere potuisse putandi sunt, ut si non remitteretur, 
salem differretur sententie ab imperatore jam 
absente late exsecutio. Sed cum in verbis ipsis 
reperiatur aliqua discrepantia, mon erit aut mihi 
molestum, aut cuiquam, uti spero, ingratum, si 
sententiam nostram de lectione jampridem dubia 
interponam. Verba sic se habent. Ὑμῖν γὰρ εὐχερές 
ἔστιν ὃ θέλετε ποιῆσαι ' ἐμοὶ δὲ δύσχολόν ἔστι τοῦ 
Θεοῦ ἐπιτυχεῖν, ἐὰν ὑμεῖς φείσησθέ µου. [ta Meta- 
phrastes. Codex Augustanus, μὴ φείσησθἑ pov, et 
vetus interpres « non parcitis mihi. » Hie particula 
negativa in Metaphraste, codice Nydprucciano, et 
Vulgato interprete deest : in codice Augustano, et 
vetere interprete agnoscitur. Si igitur judicium de 
lectione ferre liceat, puto particulam negativam ad- 
miti debere, sed non eo quo ponitur loco, verum 
ante verbum ἐπιτυχεῖν, ut legatur, ἐμοὶ δὲ δύσχολόν 
"ἐστι τοῦ Θεοῦ μὴ ἐπιτυχεῖν, vel, quod idem est, 
ἀποτυχεῖν. Quod si cui placeat, verborum sensus 
hic erit: « Mibi autem durum et molestum est Deo 
non potiri. » Ita δύσχολον interpretor, non ut sit 
arduum et difficile, sed molestum et grave, ἀπδές, 
sive « minime placens : » unde δυσκολαίνειν, « mo- 
leste ferre, non bene concoquere; » que signifi- 
catio ipsi etymo maxime congruit. Hesychius : Δυσχο- 
Aalvet, δυσφορεῖ, quod est « egre vel gravate fert : » 
unde eidem Hesychio δύσλοφον, est δύσχολον « dif- 
ficulter ferendum. » Unde poeta vetus: 
Ὡς δύσκολον τὸ γήρας ἀνθρώποις ἔφυ. 

Senectus enim, ut. ait, « onus /Etna gravius. » 
Jam si hoc sensu accipiatur δύσχολον, contrario 
sccipiendum erit εὐχερές, ut apud Hesychium 


suspicione, ne ea potestate in ipso liberando, et 
martyrio quod summopere ambiebat, et «d quod 
Dei voluntas adeo aperte vocabat, impediendo υἱο- 
rentur, libere monere. Quare ut Deo maxime pla- 
cere studeant eos hortatur; et a Deo esse ut ipse 
pro nomine Christi jam martyrium subiret, iis pla- 
num facit. « Qui vivit, inquit, et loquitur in me, 
intus mihi dicit : Vade ad Patrem. » Neque dubitare 
se ostendit quin Christus iis etiam hauc Dei vo- 
luntatem patefacere voluerit; quos interim cer- 
tiores facit, hec se non secundum carnem, sed 
mentem Dei scripsisse. Nihil igitur in epistola ad 


' Romanos de eorum potestate dictum est, quod a 


S. Ignatio scribi non potuit. 


B Capite 22 interpolationibus, aut spuriis perstri- 


ctis, unicum argumentum adversus auctorem ipsum 
cuditur ; quod ab ea re petitur, quam non a gravi- 
tate martyris abhorrere fatetur, sed a judicio ef 
sapientia, neque ab illis quidem multum, sed non- 
nihil. Hzc autem judicii et sapientie defectus ex 
prudentia interpolatoris detegitur perspiciturque. 
lta, scilicet, Dallzo auctor epistole ineptus, impru- 
dens sciolus, in quo nihil tale reperire potuerun: 
antiquissimi Patres; interpolator autem acutus, 
prudens, et, quod mirum est, etiam fortis, cujas 
ineptias omnes vident, Sed quid tandem illud est, 
quod adeo a judicio et sapientia S. martyris ab- 
horret? lilud nempe quod polliceatur se secun- 
dum libellum ad Ephesios missurum. Hoc prudez- 
tis, hoc sapientis S. Ignatii oflicit, Nam in asei- 
dua meditatione mortis, et inter leopardorum vexa- 
tiones hoc polliceri, stultum esset. . 
Priusquam hac censura admittatur, videamus 
quid promittit, et quomodo, Quod promittit est. δεύ- 
τερον βιθλίδιον, « secundus libellus, » sive epistola, 
βιθλίδιον, quidem quodvis scriptulum Graecis, ut ex 
Plutarcho constat, apud quem in Vita Cimonis de- 
scribuntur Chii: Τοξεύοντες ὑπὲρ τὰ τείχη βιδλίδια 
προσχείµενα τοῖς ὀϊστοῖς, « libellulos sagittis an- 


 mexos super muros mittentes. » Vocat autem hanc 


epistolam quam tunc scripsit, libellum primum, 
quod esset cxteris quas scripsit paulo prolixior 
(ut Hieronymus Augustino, epist. 89: « Tres simul 


εὐχερής, εὔχολος, et εὐπερίστατον, εὔχολον, ut p epistolas, imo libellos, per diaconum Cyprianum 


jdem sit quod ἀδαρές, « leve et placidum, » ut sit 
horum verborum sensus, « Vobis quidem id quod cu- 
pitis efficere placidum et promptum ; mihi autem 
Deo non potiri durum, grave et molestum foret. » 

Non igitut apparet auctorem epistole dixisse 
Romanos fideles facile potuisse Ignatium a morte 
liberare, aut eam nullam, si illi vellent, fore. Neque 
verisimile est acriptorem id voluigse, quod eos ad 
martyrem liberandum invitare etexcitare videatur, 
cum hoc omnibus qua in ea epistola adeo premit 
et persequitur , contrarium sit. Aut si eam pote- 
statem scriptor innuerit, nunquam constabit hanc 
Christianis Roma constitutis adeo non competiisse, 
wt S. lgnatius eam animo concipere et veram esse 


tue dignationis accepi; » οἱ epist. 2 : « Libellum 
hunc libello ejus copulato, » de duabus prim:s 
epistolis), promittit se secundum etiam missurum. 
Quomodo autem proniittit? non absolute, sed sub 
conditione non una. Primo, si Deus voluerit, ἐὰν 
θέληµα T, secundo, si intelligat Ephesios ita se 
habere, ut ad ipsos ea qua meditatus erat, par 
esset scribere. Non hzc temeritatem aut insipien- 
tiam, sed pietatem et prudentiam sapiunt, si et 
materiam, et modum pollicitationis consideres. Sed 
conditio, inquies, et affeclio. martyris impediunt 
quo minus etiam sub illis conditionibus promittal : 
« assidua scilicet meditatio mortis, et leopardorum 
vexationes. » Imo veronullo modo. Erat enim in ille 
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sancto eartyre com zelo Dei et cura ecclesiarum A martyribus incertis, ne consuetudinem quarant, ne 


conjuncta mortis meditatio; neque aliorum minus 
quam suam salutem spectabat. Eadem itaque causa 
qus ut primam epistolam ad Ephesios mitteret, ut 
secundam insuper, promitteret, si opus esset, san- 
cium virum permovebat. Sed inter leopardorum 
vexationes hoc sapienter promittere non potuit. 
Quidni? an qui unam jam scripserat epistolam in 
manibus militum, quos leopardos vocat, alteram 
scribere non potuit? 

Ut hzc objectio plene:et perspicue solvatur, satis 
erit observare, vexationes militum, quorum custo- 
die confessores tradebantur, a Christianis redimi 
solitas esse. Et quidem in hunc finem, quo laxius 
custodirentur, et liberiore fruerentur carcere, a 
fidelibus opes erogabantur, tum ut confessores 
ipsos alerent, tum ut custodum iniquitatem largi- 
tionibus mitigarent. Antiquissimus locupletissimus- 
que harum rerum testis est inter ethnicos Lucianus 
in epistela de morte Peregrini. Postquam enim ille 
in carcerem conjectus est, statim vida: et orphani 
ad fores carceris convolabant, ol δ ἐν τέλει αὐτῶν 
καὶ συνεχάθευδον Évboy μετ αὐτοῦ διαφθείροντες τοὺς 
δεσμοφύλαχας  εἶτα δεῖπνα ποιχίλα εἰσεχομίζετο, 
xa λόγοι lepo, αὐτῶν ἑλέγοντο. « Magistratus autem 
eorum (puta sacris ordinibus initiati, qui ἄρχοντες 
wm dicebantur) etiam intus cum eo condormiebant, 
eastodibus corruptis : dein coenz variz introduce- 
bantur, et sacri eorum sermones dicebantur. » Ecce 
vetutissimum Ecclesie morem bic habemus ab 
eibnieo descriptum ; ubi in carcere agaps celebra- 
bantur, vidus et orphani alebantur, ritus Christiani 
a custodibus redempti suut. Καὶ μὴν καὶ τῶν iv 
"Acla πόλεων ἔστιν ὧν Tixóv τινες, τῶν Χριστιανῶν 
στελλόντων ἀπὸ τοῦ χοινοῦ, βοηθήσοντες καὶ ξυναγο- 
ῥεύσοντες xal παραμυθησόµενοι τὸν ἄνδρα, « Aliqui 
eliam ex quibusdam AÁsiz civitatibus venerunt, e 
communi mitentibus Christianis, gui viro -opem 
ferrent ipsumque defenderent et consolareiltur. » 
Et boc etiam docet factum esse ex more Ecelesis 
Christianz. 'Apfyavoy δὲ τι τὸ τάχος ἐπιδείχνυνται 
ἐπειδάν τι οοιοῦτον γένηται δηµόσιον, Ey βραχεῖ γὰρ 
ἀφειδοῦσι πάντων. « incredibilem autem quamdam 
celeritatem ostendunt, si quid tale publicum con- 


tzdeat vite, ne nova abstinentiz disciplina sean- 
dalizentur, quam nec ille Pristinus, vester, noa 
Christianus martyr, attigerat : quem et facultate 
custodiz liberz aliquandiu fartum, omnibus balneis, 
quasi baptismate melioribus, et omnibus luxurie 
secessibus, quasi Ecclesiz secretioribus, et omnibes 
vite istius illecebris, quasi stern: diguioribus, 
hoc puto obligatum ne mori vellet. » Idem tamen 
Tertullianus Ad martyres cap. 4, de eadem Eccle- 
side consuetudine sedatius loquitur : « Inter carnis 
alimenta, benedicti martyres designati, quz» vobia 
et domina mater Ecclesia, et singuli fratres , de 
epibus suis propriis in carcerem subministrant, 
capite aliquid et a nobis quod faciat ad spiritum 


B quoque educandum. » Et cap. 2 : « lpsam interim 


conversationem szxculi et carceris comparemus, si 
non plus in carcere spiritus acquirit, quam caro 
amittit : imo et que justa sunt, caro non amittit, 
per curam Ecclesie, agapen fratrum. » Hz Eccle- 
size et fidelium 'opes diaconis concredebantur, qui 
confessores et consilio juvarent, et victu sustenta- 
rent, εἰ a custodum iniquitate dato pretio redi- 
merent. Tertulliani a&:vo S. Perpetua in passione 
$ua : « lbi tunc Tertius et Pomponius benedicti 
diaconi, qui nobis ministrabant, constituerunt 
praemio ut paucis horis emissi in meliorem locum 
carceris refrigeraremus. » De vetustissima hae 
consuetud:ne S. Cyprianus epistola 44 : « Et credi- 
deram quidem presbyteros et diaconos qui illic 
praesentes sunt, monere vos et instruere plenissime 
eirca Evangelii legem, sicut in preteritum semper 
sub antecessoribus nostris factum est, ut diaconi 
ad carcerem commeantes martyrum desideria con- 
siliis suis et Scripturarum praceptis gubernarent. » 
ldem, epistola 5 : « Quantum ad sumptus sugge- 
rendos sive illis qui gloriosa voce Deum confessi in 
carcere sunt constituti, sive iis qui pauperes et 
indigentes laborant et tamen in Domino perseve- 
rant: peto nibil desit, cum summa omnis qua 
redacta est, illic sit apud clericos distributa pro- 
pter ejusmodi casus. » S. Dionysius episcopus 
Alexandrinus, apud Eusebium, lib. vui, cap. 14, de 
Eusebio diacono : Εὐσέθιο, ὃν ἐξ ἀρχῆς ὁ θεὺς 


tingat. lilico enim nulli rei parcunt. » Καὶ δὴ xai p ὀνεδυνάμωσε, xat παρεσχεύασε τὰς ὑπηρεσίας τῶν 


τῷ Περεγρίνῳ πολλὰ τότε ἦχε χρήματα map' αὑτῶν 
ἐπὶ προφάσει τῶν δεσμῶν, xal πρόσοδον οὐ μιχρὰν 
ταύτην ἑποιῄσατο. « Proinde Peregrino tunc multe 
pecupiz: mittebartur, e& non exiguum yroventum 
bunc lucrifecit. » Insignis admodum hic locus 
Luciani est, charitatem, curam studiumque Chri- 
$ianorum veterum erga confessores graph:ce de- 
pingens, in re nolissima, qux: sub finem imperii 
Adriani, in prima hujus philosophi peregrinatione 
contigit. Sed Christianos ipsos de re eadem disse- 
rentes audiamus. Tertullianus jam adultior Monta- 
nista factus lib. De jejuniis catholicorum charitatem 
ipso Luciano acerbius et invidiosius sugillat : 
t Pane vestrum est in carceribus popinas exhibere 
ParnoL. Ga. V. 


ἐν ταῖς φυλαχαῖς γενοµένων ἐναγωνίως ἀποπληροῦν. 
« Eusebius, quem Deus jam inde ab initio robora- 
vit, impulitque ut confessoribus in custodia positis 
ministeria strenue exhiberet. » Auctor Constitutio- 
num apostolicarum, lib. v, cap. 1, de confessore : Mà 
παρίδητε αὐτὸν, ἀλλ᾽ Ex τοῦ χόπου καὶ τοῦ ἱδρῶτος 
ὑμῶν πέµφατε αὐτῷ εἰς διατροφὴν αὐτοῦ xal εἰς 
µισθοδοσἰαν τῶν στρατιωτῶν, ἵνα ἑλαφρυνθῇ καὶ 
ἐπιμελείας τύχη, ἵν᾽ ὅσον τὸ ἐφ᾽ ὑμῖν μὴ θλίθηται ὁ 
µαχάριως ἁδελφὸς ὑμῶν. « Ne eum negligals; quin 
polius mittite ei ex labore et sudore vestro ad vi- 
ctum, ei ad mercedem militibus solvendam, ut al- 
levietur et curetur ; ut quantum in vobis est, beatus 
frater vester non premaiur. » Victor Vitensis de 
13 
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Cartheginensibus in persecutione Africana:« Sed A menta dividit; quorum duo interpolatiomes aut 


populus memorate urbis in Domino semper fidelis, 
dato munere carcerariis, die ac nocte Christi mar- 
tyres frequentabat. » 

Hec cum fuerit vetustissima Ecclesi€ consue- 
tudo, idem etiam in Ignatii vinculis factum con- 
stat. Nam S. Chrysostomus in Panegyri bzc obser- 
γαι: Al γὰρ κατὰ τὴν ὁδὺν πόλεις συντρέχουσαι 
πάντοθεν ΆΈλειφον τὸν ἀθλητὴν, xoi χατὰ πολλῶν 
ἐξέπεμπον τῶν ἐφοδίων, εὐχαῖς xat πρεσδείαις αὐτῷ 
συναγωνιζόµεναι. « Civitates enim in itinere con- 
currentes athletam animabahnt, et cum copioso via- 
tico dimittebant, orationibus et comitatu illi con- 
certantes. » Semper enim agnoscit eam quam ha- 
buit ab ecclesiis ἀνάπανσιν, idque fere per diaco- 


spuria spectant, duo in nostrum lgnuatium dirigun- 
tur. Prima modestie violatio est, quod « super- 
colestium scientiam sibi vindicat. » Quasi vero 
Christiano viro, et quidem episcopo, et ab apostolis 
edocto nulla superccelestium scientia competeret. 
Àn τὰ kmoupávia toties ab Apostolo memorantur, 
ut de illis nihil scire, nihil scribere possent Cbri- 
stíani? Mira hec mihi videntur, et tamen ob haue 
unam sententiam « a modestia hic seriptor duplici 
nomine discedit. » Primo,-« sibi ea tribuit quze me- 
mini homini mertali concessa sunt. » Nego, pernego. 
Dicit se πολλὰ φρονεῖν £v 8c, « multa sapere in 
Deo. » Απ hoc nulli mortalium concessum est? an 
potius ab omnibus Christianis requisitum non est?! 


nos : ut ad Smyrnzos : Κατὰ πάντα µε ἀνεπαύσατε, B Ad sapientiam-in Deo et.quidem multam omnes vo- 


et de Burrho : Κατὰ πάντα µε &vérauce* ad Ephe- 
sios de Croco : Κατὰ πάντα µα ἀνέπανυσεν, ὡς xal 
αὐτὺν 6 Πατὴρ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀναφψύξει. Haec autem 
ἀνάπαυσις, sive ἀνάψυξις, fuit illa refrigeratio de 
qua veteres loquuntur. Omnibus igitur modis dia- 
coni aliique ab ecclesiis missi Ignatio in itinere 
ministrabant ; adeoqué eum a: vexationibus mili- 
tum, quantum in ipsis erat, prz:mmiis redimebant. 
Hinc autem recte intelligitur quod de militibus, 
quos leopardos vocat, scribit, οἳ xal εὐεργετούμὲ- 
vot χείρους Yivovzat, « qui et beneliciis affecti pe- 
jores tiunt ; » scilicet, quo plus pecunis a fidelibus 
acciperent pro relaxatione vexationis, eo acrius ex 
intervallo S. martyrem vexabant, quo majorem pe- 
cunie vim extorquerent, et Christianos copiosius 
emungerent. Quare cum toties Ignatio contingeret 
refrigeratio, et ab iniquitate niilitum redemptio, et, 
ut loquitur Tertullianus, « facultas libere custo- 
die, » facile potuit illas quas habemus epistolas 
exarare, quarum aliqua non multum longiore quam 
unius hore spatio scribi potuerunt; neque ex iis 
ulla tam prolixa est, ut plures quam tres horas 
postulet. Certe « quamvis longe epistole una nox 
sufficit, » inquit Hieronymus ad Chromatium. Cur 
igitur, qui ad Ephesios hanc epistolam scripsit, 
non et aliam, si opus esset, scribendi occasionem op- 
portunitatemque polliceri sibi posset, causam nul- 
lam video. Unde tota illa imprudentia et insipientia 


cantur ; iile presertim, quem 8S. Chrysostomus ἀν- 
τἰῤῥοπον ΗΠέτρυυ διδάσχαλον appellare non veretur. 
Dicit se ea scribere posse, quze Trallenses non ca- 
perent. An hoc mulli mertalium concessum esi? 
Nondum tanta nobis tunc temporis Trallensium 
scientia fuisse apparet. Cum ad Smyrnzos super- 
celestium, et visibilium invisibiliumque mentionem 
fecisset, statim addit : « Qui capit, capiat. » Po- 
stremo, hzc &moupávia clarius definit, dum se 
τὰς τοποθεσίας τὰς ἀγγελιχὰς, xat τὰς συστάσεις 
τὰς ἀρχοντιχάς intelligere posse dicit. Nec tamen 
« patet hac hujusmodi esse, qua nulli mortales 
Sciant. » Nos forte non recte intelligimus quid epi- 
stole scriptor per ista verba voluerit, at eum illa 
non intellexisse quz his verbis significare voluit, 
nemo certe mortalium novit. Per τοποθεσίας Dal- 
leus signiflcari putat, « loca in quibus vel singuli 
angeli, vel angelorum ordines a Deo in hoc universo 
positi sunt. » Sed de hac interpretatione dubitari 
non immerito potest. Quamvis enim eam vocem 
velut elegantem Cicero  usurpaverit ; apud Grecos 
tamen, ut opinor, raro exstat; et apud Ciceronem 
ea significatione sumitur, quz? angelis non compe- 
tit. Τόπος in hoc ipso scriptore pro officio et digni- 
tate sumitur, ut ad Smyrnzos, τόπος µηδένα qu- 
σιούτω. Vetus interpres : « Qualitate nullus infle- 
tur, » ut recte legendam monuit Isaacus Vossius; 
nam Usserius non recte « qualiter » ex ms. tran- 


in alio libello promittendo prorsus evanescit. fizc p scripsit. Interpolator : Τόπος xai ἀξίωμα xai τλοῦ- 


eo lubentius hoc loco commemoravi, et fusius pro- 
secutus sum, ut simul Blondelli quzstioni respon- 
derem. « Quo palpo belluinam leopardorum rabiem 
sedare datum est, ut vinctum suum non modo pii 
unius .aut alterius solatiis frui, sed idem vicinas 
undique ecclesias, nullo incendii Christianos orbe 
toto depascentis metu aggregari sinerent? » Hzc 
enim eadem opera difflantur. Qui enim nostra le- 
gerit, e& palpum statim videbit, et tot Christiano- 
rum concursum factum esse non mirabitur. - 
Capite 24 ea congerít, qua in epistolis occurrunt 
non satis cum martyris modestia consentanea : 
quie tamen fatetur esse minus elata quam ea quz 
«&uperjus audivinius, Hzc autem in quatuor argu- 


τος µηδένα φυσιούτω. Ad Polycarpum : Ἐχδίχει σου 
τὸν τόπον, t vindica lecum tuum, » hoc est officium 
et dignitatem quam ut episcopus obtines. Quem 
locum sine dubio Origenes in animo habuit, cum 
in Commentariis ad Mattheum scripsit : Ἐπεὶ δὲ 
τὸν τόπον τῆς ἐπισχοπῆς ἐχδικοῦντες χρῶνται τῷ 
ῥητῷ. Et τοποθεσια eo sensu sumpta ad angelorum 
ordines rectius fortasse applicari potest ; varia au- 
tem eorum officia dígnitatesque vetustissimi Chri- 
stíani agnoscebant. Ἑωστάσεις ἀρχοντιχάς reddit 
rursum Dallzus « principatuum quasdam stationes 
atque acies, » cum σύστασις neque stationem neque 
aciem significet. De his fusius aliquando fortasse 
agemus. Interim fateor, de angelorum natura, of- 
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Bciis, dignitatibus ordinibusque diversis scire se A igitur aliquid meditatus erat, ut quoniam jam con- 


aliqua scriptorem epistole affirmare quz Trallen- 
ses capere non potuisse putavit ; et hoc potius ad 
locum S. Pauli ab Usserio indicatum spectat 

quam ad illum a Dalleo, ubi non de scientia, se 

de religioso cultu angelorum agitur. Quare hoc sen- 
tio S. Ignatio probe convenire, et ab eo non immo- 
deste, sed vere dictum esse, et ad ea quz sequun- 
tur rect? accommodari posse. lrenzus charismata 
in primitiva Ecclesia commemorans meminit τῶν τὰ 
μυστήρια τοῦ θεοῦ ἑκδιηγουμένων, « eorum qui ar- 
cana Dei mvsteria exponebant. » Ut Ignatius ad Pcly- 
carpum : Ta δὲ ἁόρατα αἴτει ἵνα σοι φανερωθῇ, 
ὅπως μηδενὸς λείπῃ, xai παντὸς χαρίσµατος πε- 
ρισσεύης. « Invisibilia autem petas ut tibi manife- 
stentur, ut nullo deficias, et omni charismate abun- 
des. » S. Chrysostomus asserit S. Ignatium arcana 
quxdam ab apostolis accepisse : Συνεγένετο τοῖς 
ἀποστόλοις Ὑνησίως, καὶ πνευματικῶν ναµάτων 
ἀπέλαυσεν ' ὁποῖον οὖν εἶναι εἰχὸς τὸν συντραφέντα, 
xaX πανταχοῦ συγγενόµενον, καὶ ῥητῶν xat ἀποῤῥήη- 
των αὐτοῖς χοινωνῄσαντα; « Cum apostolis genuine 
conversatus aquis spiritualibus rigatus est. Qualem 
idcirco eum fuisse par est, qui cum illis nutritus, 
et ubique conversatus, et de dicendis et de arcanis 
participavit? » Ubi de arcanis autem loquitur, non 
dubito quin hunc locum, et huic similes in episto- 


lis respexerit. Preterea in Excerptis Clementis &x. 


τῆς ἀνατολιχῆς διδασκαλίας,ε ex orientali dectrina, » 


demnatus esset, apostolica quadam auctoritate ute- 
retur. Sed ex amore erga ipsos, et ex suz condi- 
tionis sensu eis parcit. Πολλὰ φρονῶ, inquit, &. 
θεῷ, « multa sapio in Deo, » quamplurima ab apo- 
stolis ipsis accepi, qua vos latent ; possem ex eorum 
auctoritate vobis praecipere, ἀλλ ἐμαυτὸν μετρῦ. 
« sed meipsum mensuro. » Hzc duo paulo fusius 
persequitur ; dein eos hortatur, non suo nomine, 
sed per amorem Christi, ut ab hzreticis caveant, 
Quorum si priora haud vulgarem in mysteriis Chri- 
stians religionis scientiam indicant, posteriora 


certe singularis modestie. epecimen exhibe^t Ob- 


Jectio autem ilia, quie haec «satis invidiose » dicta 
pronuntiat, adeo scriptorem non ferit, ut seipsam 
jugulet. « Cum profitetur, inquit, ista, quorum 
sibi scientiam arrogat, adeo esse excelsa, adeo su- 
pra mortalium etiam fidelium captum sublimia, ut 
ea a Trallianis suis capi posse desperet. Cujus ra- 
tionem affert nou admodum officiosam, hanc scili- 
cet, quod isti sint. νῄπιοι, » parvuli, pueri, infan- 
tes. Non video quomodo magnam sibi scientiam 
arrogat, qui se supra pueros sapere dicit. Non in- 
telligo quomodo quis illa adeo excelsa esse, et su- 
pra omnium mortalium captum sublimia asserat, 
que tantum ab infantibus capi non posse existi- 
mat. Non capio quare pueri «Deo digni » dici non 
possint, aut « mentem inculpatam et iuseparabilcm 
in patientia » non habeant. 


qus sane S. Ignatio incognita esse non potuit, non- (— Sed nec satis modestus censoribus nuporis scri- 


nulla de angelorum variis officiis et dignitatibus 


referuntur. Neque vero quod ea dixerit Trallianos. 


strangulatura, adeo hzc sublimia esse indicat. Hoc 
enim ad eos tanquam infantes dictum est, qui solido 


cibo facile strangulaütur ; quod tralatitium est. Ut 


Tertullianus epist. 64, de Origenianis loquitur : 
« Ex quo volunt intelligi, nos qui necdum initiati 


sumus, debere audire mendacium, ne parvuli atque 


Jaetentes solidioris cibi edulio" suffocemur, » hoc 
est στραγγαλωθώµεθα. Et Dalleus ipse capite 99, 
dum hzc Ignatii verba recitat, observat « in ipsis. 
aperte expressa Paulini sensus vestigia. » 
Sed et hoc plane, inquit. « intempestivum » erat. 
Imo vero et huic loco et tempori maxime congruit. 


, stum, sed pium inprimis et fidele; 


ptor videtur, dum Polycarpo, « tanquam tyrouíi 
magister » scribit, αἰτοῦ σύνεσιν πλείονα ἧς ἔχεις, 
« pete prudentiam ampliorem ea quam habes. » 
O praeclarum immodestie specimen! Monet eum 
ut juniorem senior, ut charum amicus, ut episco- 
pum confessor, ei hortatur ad incrementa spiri- 
tualium donorum acquirenda, et a Deo omnis boni 
fonte petenda. Monitum plane huc non immode- 
quodque vete- 
res qui loca communia traciarunt, sibi diligenter 
exscribendum putabant. Neque vero levis suspicio, 
hec fuisse signanter dicta, et aliquid hic innui, 
quod valde noiatu dignum est. Nam et in Inscri- 
ptione Polycarpi scribit : Ἐπισχκόπῳ Ἐκκλησίας 


Quod ut non videret Dallaeus, fceda, ut opinor, sen- D Σµυρναίων, μᾶλλον ἐπεσχοπημένῳ ὑπὸ Θεοῦ Πατρὸς 


(ρηί] przecedentis corruptela,. cui tam infeliciter 
medelam adhibere conatus est Salmasius, in causa 
fuit. Ista duo vocabula ἑαυτὸν πότερον, ab illo toties 
vexata οἱ pejora facta, facillime in unum: ex inter- 
polatore compinguntur, ut minima mutatione συν- 
ονώτερον legatur. Qua voce restituia, reliqua mi- 
nimo negotio sanantur. Sic igitur lego : ᾿Αγαπῶν 
ὑμᾶς φείδοµαι’ συντονώτερον δυνάµενος γράφειν 
περὶ τούτου εἰς τοῦτο ᾠήθην ἵνα Qv κατάχριτος ὡς 
ἀπόστολος ὑμῖν διατάσσωµαι. Significat se in animo 
habuisse aliquid ad eos pro episcopo suo Polybio 
scribere, quem majorem etiam apud ethnicos reve- 
tentiam obtinere, quam apud ipsos, indicat ; acrius 
*! Cap. 1, v. 19. 


xai Kvpiou Ἰησοῦ Χριστοῦ. « Episcopo Smyrnzo- 
rum, magis autem visitato a Deo Patre et Domino 
Jesu Christo. » Innuere autem videtur locum Apo- 
calypseos **, quo scribitur ad angelum Smyrnzorum 
Ecclesiz : « Novi opera tua. » Quz si observatio recta 
sit, non dubitandum erit, quinilli septem angeli 
ecclesiarum totidem fuerint proprie dicti episcopi. 
CAPUT XII. 


Ar umenta a dictione } ια refelluntur. Vera vocis 
εοφόρου notio apud antiquos. Ea voz S. Ignatio 
dum om vivis essel, tributa est. Sermones Ignatii 
cum Trajano habiri ezplicantur. Martyres a page- 
nis, χακοδαίµονες, miseri, seu infelices nominati. 
Fabula de S. Ignatio puero in ulnis Christi acce 





339 


S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA 


400 


pto noc titulo longe posterior. Alia traditio , illi A ἀνδρῶν εἰρημένοις. Oratione $7 : "Qe τις τῶν μικρῷ 


fabule cocva, veteribus incognita. Fabula ipsius 

Anastasius et Metaphrastes. primi meminerunt. 

Ignatii patriarche Constantinopolitani atate [α- 

bulo nate videntur. Noster. Ignatius presbyteros 

ἱερέας non appellat. 

Atque hzc quidem hactenus de rebus ipsis, quz 
epistolas, quas defendimua, S. Ignatio episcopo et 
martyri aliena manu minime subditas fuisse per- 
suadent. Qus: sequuntur « orationem, et verba ex 
quibus oratio contexta est, » spectant. De oratione 
in genere disputat, sed nihil aliud asserit, quam, 
epistolas duodecim « non esse unius ejusdem aucto- 
ri$, » quod ei libentissime concedimus. Cum autem 
omniuni epistolarum ingenium et ideam critice re- 
prisentat, antiquissimas illas, Eusehio visas, maxi- 
me exagitat; earum stylum miris modis infamat ac 
deturpat, illius sententie S. Hieronymi minimeme- 
mor: « Scio inter Christianos verborum vitia non 
solere reprehendi. » 

Prima dictionis labes quam observat est cogno- 
Taentum θεοφόρου Ignatii nomini semper adjectum. 
At certe si vox θεοφόρος cognomentum sit, stylum 
vel dictionem minime ledit; neque quisquam eo 
rudius aut incultius scribere dici potest , quod se 
vel uno vel pluribus nominibus probat. Sed « hoc 
Ignatii nomen Theophorus et apud vetustissimos 
omnes est inauditum, et plane fabulosum, et ex fa- 
bula ortum. Ergo epistolas alterius alicujus diu post 
Ignatiuin fuisse necesse est. » Hoc igitur argumen- 


πρόσθεν θεοφόρων ἐφιλοσόφησεν. Palladius in Pre 

fatione Lausiacz historiz : Παρὰ θεοφόρων ἀθλητῶν 
τοῦ Χριστοῦ τὴν οὑράνιον τούτων ζωὴν ἐχμεμάθη- 
χα. Quintus S. Cyrilli anathematismus ah Anasta- 
Sio versus : « $1 quis audet dicere Christum lomi- 
nem ἄνθρωπον θεοφόρον, id est hominem Deo 
utentem se asportantem [/ege sive portantem], οἱ 
non Deum esse veraciter dixerit , anatliema sit. » 
Et tamen B. Theodoretus , τὸν θεοφόρον δὲ ἄνθρω- 
πον ὡς πολλοῖς τῶν ἁγίων Ἡατέρων cipnp£vov οὗ 
παραιτούμεθα’ « Deiferum hominem, sicut a multis 
sanctis Patribus dietus est, non rejicimus. » Cvril- 
lus autem : Φαμὲν γὰρ ἡμεῖς τὸ ph χρῆναι πρός τι- 
νος θεοφόρον ἄνθρωπον ὀνομάζεσθα: τὸν Χριστὸν, ἕνα 
μὴ χαθ᾽ ἕνα τῶν ἁγίων νοοῖτο. « Dicimus enim nos non 
debere ab aliquo Deiferum hominem nominari Chri- 
stum, ut ne sicut unus sanctorum intelligatur. » 
Eulogius apud Photium de S. Cyrillo : Ὁ &' αὐτὸς 
θεοφόρος &vhp x&v τῷ δευτέῤῳ ἀναθεματισμῷ τὰ a 
τὰ Boi. Photius, epistola prima de quinta synodo : 
Πέντε δὲ xai ἑξήχοντα xai ἑκατὸν θεοφόρων πατέὲ- 
pov παρουσίᾳ χαὶ συνδρομῇ ἐκρατύνετο. De sexta: 
Ἑθδομήχοντα δὲ καὶ ἑχατὸν θεοφόροις ἀνδράσι τὸν 
ἀγῶνα ὑποδυομένη. De septima : Τῶν µαχαρίων 
ἐχείνων xat ἱερῶν ἀνδρῶν 1j θεοφόρος xat ἁγία παν. 
Ίγυρις. Frequentissimus igitur hujus vocabuli in 
veterum scriptis usus reperitur, cujus explicatio 
in Scholiis Maximi ad locum Dionysii citatum fusius 


tum suo loco dimotum est, et ad ea pertinet, quae c traditur : Σηµείωσαι ὅτι καὶ τὸ τῶν ἁγίων θρόνων 


temporum fidem pulsare videantur. Sed salva res 
est ; οί magis certa hujus cognominis antiquitas 
quar ut recentis fabul: praetextu rejiciatur, magis 
explorata vocabuli notio in veterum scriptis, quam 
ut posteriorum ineptiis eludatur. 

Θεοφόρος vox est antiquis Ecclesie scriptoribus 
maxime familiaris ; ut huic ipsi scriptori Ephesii 
θεοφόροι, et ναοφόροι dicuntur. Ita Clemens Alexan- 
drinus in Excerptis asserit, θεοφόρον γίνεσθαι τὸν &v- 
θρωπον προσεχῶς ἐνεργούμενον ὑπὸ τοῦ Κυρίου, xai 
καθάπερ σῶμα αὐτοῦ Υινόμενον. Et Stromat. , lib. 
γα: Ἡ οὐχ οἴδατε, φῃσὶν ὁ ᾿Απόστολος, ὅτι ναός ἐστε 
τοῦ θεοῦ; θεῖος ἄρα ὁ γνωστιχὸς xaX Ἡδη ἅγιος θεο- 
φορῶν xat θἐοφορούµενος. Idem enim est templum 


τάγμα θεοφόρον εἶπεν, ὡς φέρον ἀναπανόμενον vor,- 
τῶς τὸν 6εόν. Ὅρα οὖν ἐπειδὴ χαὶ ὁ µαχάριος Ba- 
σίλειος ὁ Καππαδόχης τὴν θεοφόρον εἶπε cápxa, 
σχοπητέον πῶς εἴρητα:. Ἁλλ' ἡ μὲν σὰρξ αὐτοῦ τοῦ 
Κυρίου κατ οὐσίαν xat χαθ) ὑπόστασιν ἕνωται αὐτῷ 
τῷ θεῷ Λόγω’ διὸ xal σαρχοφορεῖν αὐτὸς λέγεται 
παρὰ τῶν Πατέρων, xat σάρχα ἐνδύσασθαι. Τί ἅτο- 
πον οὖν εἰ καὶ ἡ σὰρξ αὐτοῦ λέγεται θεοφόρος, ὣς 
φέρουσα τὸν Θεὺν Λόγον χαθ᾽ ἕνωσιν ἁδ.ἄάστατον, αὐ- 
τοῦ σὰρξ xai λεγομένη xal ὑπάρχουσα χυρίως xol 
χατὰ ἀλήθειαν. Οὗτοι δὰ xac χάριν ἔχοντες Ev ἑαυ- 
τοῖς τὸν Θεὸν ἁῤῥήτῳ τε λόγῳ χαὶ ἀνεννοῆτῳ tavola 
θεοφόροι xaX αὐτοὶ διὰ τοῦτο λέγονται. « Observa 
eum sanctorum thronorum ordinem θεοφόρον no- 


Dei esse, et θεοφόρον esse, vel θεοφορεῖν. Sanctus D minare, veluti ferentem intellectualiter residentem 


Dionysius, Celestis hierarchie cap. 7, docet nomen 
throni inter ordines angelicos denotare τὸ θεοφό- 
pov. S. Basilius De Spiritu S., cap. 5 : Ἐκ τοῦ &v- 
θρωπείου φυράµατος ἡ θεοφόρος σὰρξ συνεπάγη, et 
homilia in Nativitatem : "Ἔδει τὸ Ηνεῦμα xaX τὴν 
δύναμιν τοῦ Ὑψίστου τὴν θεοφόρον ἐχείνην συστἠσα- 
σθαι σάρχα. Αο rursus homilia in psalmum rix : 
Ὑπόδημα δὲ τῆς θεότητος ἡ θεοφόρος σὰρξ, δι ἧς 
ἐπέθη τοῖς ἀνθρώποις. Gregorius Nazianzenus epi- 
stola ad Cledonium 3, de Apollinaristis : Τὸ δεῖν 
«po3xuvely μὴ ἄνθρωπον θεοφόρον , ἀλλὰ Gsby σαρ- 
κοφόρον’ et : Mh σάρχα θεοφόρον, ἀλλὰ θεὸν ἆἀνθρω- 
ποφόρον. Oratioue tertia : Βούκεσαι γὰρ ἡμῖν ὁ λό- 
Yos μὴ ἐξεῖναι διαπιστεῖν τοῖς ὑπὸ τῶν θεοφόρων 


Deum. Quare cum etiain B. Basilius Cappadox θεο- 
φόρον carnem dixit, considerandum quomodo illud 
dictum sit. Caro autem ipsius Domini secundum 
substantiam et secundum subsistentiam unita est 
ipsi Deo Verbo: quapropter et σαρχοφορεῖν, carnem 
ferre ipse dicitur a Patribus, et carnem induere. 
Qua igitur absurditas, si etiam caro ejus dicatur 
θεοφόρος, tanquam ferens Dcum Verbum secundum 
unionem inseparabilem ; cum ipsius caro et dicatur 
οἱ sit proprie et secundum veritatem ? lli autem 
per gratiam habentes in seipsis Déuim, ineffabili ra- 
tione οἱ incogitabili intellectu , etiam ipsi 0609400 
propterea dicuntur. : 

Hanc veram vocabuli notionem cum veteres tan- 
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to consensu agnoscant,.neque an idem S. lgnatio A dixit : Tu igitur in teipso Christum . citcurofers? 


peculiariter attributum sit quisquam dubitet ; quz- 
ritur tantum quz sit antiquitas hujus cognominis, 
an fabula vetustius appareat, et Ignatio vivo impo- 
situm fuerit; an potius fabula posterius el ex illa 
natum. Primo igitur hoc mihi concedi postulo , ut 
ante scriptam Eusebii historiam nomen τοῦ θεοφό- 
ρου Ignatio attributum sit; si enim postea insertum 
esset, epistolarum quas defendimus auctoritatem 
minuere non posset, cum illas easdem esse quas 
vidit Eusebius, etiam adversarii agnoscant. Imo no- 
Bed hoc epistolis coz vum fuisse mihi videtur ex 
ipsis epistolis colligi non inepte posse. Sic enim ad 
Samyrnzos scriptor loqui:ur: Τί γάρ µε ὠφελεῖ τις, 
εἰ ἐμὲ ἐπαινεῖ, τὸν δὲ Κύριόν µου βλασφημεῖ μὴ ὁμο- 
λογῶν αὐτὸν σαρχοφόρον; Ὁ δὲ τοῦτο wh λέγων τε- 
λείως αὐτὸν ἀπήρνηται ὡς νεχρογόρος" τὰ δὲ ὁὀνό- 
µατα αὐτῶν ὄντα ἄπιστα οὐκ ἔδοξέ uot γράφαι. « Quid 
en:m juvat me quis si me laudat, Dominum autem 
meu:n blasphemat, non confitens eum earniferum? 
Qui autem hoc non dicit ipsum perfecte abnega- 
vit, exsistens mortifer. Nomina autem ipsorum 
exsistentia infidelia non visum est mihi inscribere. » 
Quis enim non videt Ignatium ad nomen θεοφό- 
ρου epistolz przfixum alludere, quod agnovit sibi 
ne quidem a Docetis negatum fuisse? lllorum autem 
laudes non acceptabat, dum eum 6coqópovy voca- 
rent, negarent autem Christum σαρχοφόρον, et se 
probarent νεχροφόρους ᾽ neque eorum nomina reci- 
tare volebat. Et in epistola ad Magnesios : Κατα- 
Euoüs*g γὰρ ὀνόματος θεοπρεπεστάτου bv olg περι- 
φέρω δεσμοῖς ἄδω τὰς Ἐχκλησίας. « Dignificatus 
enim nomine Deodecentissimo in quibus circum- 
fero vinculis canto Ecclesias. » Ubi viri docti jun- 
gunt illud nomen cum £v οἷς, et putant esse vcl 
Christianum, quasi Christianus non fuerit, ante- 
quam in vincula conjectus est; vel confessorem aut 
martyrem, cum confessoris nomen adeo antiquum 
esse minime videatur; martyrem autem nunquent 
se appellat Ignatius. Et omnino illa verba &v οἷς 
περιφέρω δεσμοῖς potius sequentibus δω τὰς Ἐκκλη- 
cias adjungenda videntur. Quod et ex. sententia ab 
imperatore lata melius adhuc intelligitur; sub enim 
hoc nomine θεοφόρου, et ad ejus expositionem re- 
latione habita, in vincula conjectus est, uti in Actis 
legimus : « Trajanus sententiavit : Ignatium preci- 
pimus in seipso dicentem circumferre crucifixum, 
vinctum a militibus duci in magnam Romam. » Adeo. 


n0n sine sarcasmo imperator Ignatium condemna- 


vit. Sed habemus testes Eusebii temporibos longe 


antiquiores. Vetustissima enim Acta hzc diserte de: 


S. Ignatio coram Trajano imperatore constituto 
marrant. « Trajanus dixit: Quis es tu, cacodzmon, 
qui nostra przcepta festipas transgredi; et aliis 
persuades ut male pereant? Ignatius dixit : Nemo 
Theophorum cacodamonem vocat, » Rursus: « Tra- 
janus dixit : Et quis est Theophorus? lgnatius 
dixit: Qui Christum babet in pectore. Trajanus 


*^ [I Cor. vi, 16. 


Ignatius dixit : Scriptum est enim : Inhabitabo in. 
ipsis et inambulabo *. » Qui locus prophete a 8. 

Cyrillo ad τοῦ θεοφόρου explicationem adhibetur. 

llis verbis et vera antiquitas nominis, et vera no- 

tio asseritur. Sed Dallzus Actorum auctorem « diu 

post Ignatii tempora » vixisse putat, « quod et alia 

eonfirmant, inquit, et inter cetera sermones, quos 

cum Trajano a martyre habitos Acta ista preter 

omnem veri ac decori speciem fingunt. » Miror equi- 

dem eum hzc fgnatii Acta nunquam de industria 

refutasse; przssertim cum ea tam illustre epistolae 

ad Romanos testimonium przbeant, quam ille tam 

fastidiose rejicit. Quxnam illa alia sint nescio, ser- 
niones certe neque veri neque decori rationes tur- 
bant. Una tantum vox a. Trajano usurpata reliquis 

omnibus occasionem przbuit; quam nemo. dixerit 

imperatori minime convenire, qui eam recte intel- 
lexerit. Mirum fortasse alicui videbitur, Trajanum 

sic Ignatium compellasse : « Quis tu es, cacodise- 
mon?» Sed quinovit quid sit χαχοδαίµων, et quomo- 

do Christianos in judicio compellare solebant ethni- 

ci, facile sentiet et verum hoc et decorum esse. 

Sic Latinus interpres in Passione Andronici : « Maxi- . 
mus dixit : Quid jam habes facere, male demon, » 
cum przses ille nihil aliud dixisse videatur, quam 
χαχόδαιµον. Est autem χαχοδαίµων nihil aliud quam 
infelix homo. Gloss. Vet. χαχοδαίµων « calamito- 
sus. » Ut Dio Clirysostomus qui vixit sub imperio 
Trajani Alexandrinos alloquitur oratione 52 : Τί 
οὖν τοῦτο λαμπρὰν, ὦ χαχοδαίµονες; « Quid igitur 
boc przclari est, o infelices? » Eos autem ita com- 
pellat, propter illos qui vitam suam prater ratio- 
Bem projecerunt. Paci rouv Ίδη τινὰς τῶν ἁπολω- 
λότων διὰ τὴν τοιαύτην πρόφασιν νεανιεύσασθαι, uh 
παραιτουµένους τὸν θάνατον, ἀλλά προσλιπαροῦντας, 
ὅπως ἀχούσωσιν ἐπιπλέον. « Aiunt igitur jam quos. 
dam eorum qui perierunt ex tali causa animose se 
gessisse, non deprecantes mortem , sed supplican- 
tes, ut diutius audire liceret. » Hos δυστυχεῖς, τα- 
λαιπώρους , καχοδαίµονας appellat ; et Christianos 
ad martyria festinantes tales omnino putabant, et 
miseros ac infelices homines tunc temporis plerum- 
que vocabant. Ut Arrius Antoninus apud Tertul- 
lianum in Asia martyres allocutus est : "Q δειλοί, id 
est, « o miseri et infelices homines! » Homeri 
Scholiastes, ὦ ἅθλιοι. [lesychius : "A δειλοὶ, ὦ δει» 
Àot, χαὶ κακοδαίµονες. Unde idem emendandus sta- 
tim ab initio, καὶ τὸ a ἄρθρον, ὡς παρ) Ὁμήρῳ, d 
6nA1ot.. Legendum enim est, xay τὸ ω ἄρθρον (nem- 
pe δηλοῖ), ὡς παρ) Ὁμήρῳ, "A δειλοί. Nuperi edito- 
res monent hic à non esse ἄρθρον, sed omnino 
voluit Hesychius & apud Homerum pro ὦ arti- 
culo positum esse; ipse enim suo loco: "9 &p- 
θρον, Χλητικῆης πτώσεως, olov "0 ἄνθρωπε. Lege 
igitur xai «b à, quemadmodum apud Suidam 
legimus, xai τὸ à, "ὍὌμηρος, à δειλήτι χαχῶν, ubi 
etiam legendum, "A δειλοὶ , τί xaxov ; Odyss. k, 451 ; 
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* A 06&lol, zóo" ἵμεν, τι κακῶν ἱμείρετε τούτων; À qui Joannis theologi germanus discipulus fuit, san- 


Ad que Homeri verba, « quare h»c mala adeo 
desideratis? » allusisse videtur Arrius Antoninus. 
Bic Maximus pr:xses Probum confessorem affitus 
est: « Requiesce a vanitate tua : an permanes in 
duritia miser? » et : « Attende corpus tuum , mi- 
Ser ; » et Andronicum : « Non sentis tormenta, mi- 
ser? » et Tarachum : « Miserere jam tui , miser ; » 
alque ita sepius. Non aliter Ammianus Marcelli- 
nus : « Poterantque miserandi homines ad crudele 
supplicium ducti Christianorum adjumento defen- 
di, ni Georgii odio omnes indiscrete flagrassent. » 
Gum igitur Trajanus ad Ignatium hac compella- 
Lioue usus esset, ὦ χαχόδαιµον, ille arrepta hac oc- 
casione, gentium δαίμονας, ut solebant vetustissimi 
Christiani, exagitat. Putabant enim etlinici homines 
xaxobalyovac malis geniis seu daemonibus inservi- 
re. Dion Chrysostomus, oratione 25 : "Av&yxr xa- 
κχοδαίµονα φάσχειν αὐτὸν χαχῷ δαίµονι συνεζευγµέ- 
voy καὶ λατρεύοντα. « Necesse est eum dicere in- 
felicem , malo genio conjunctum et servientem. » 
Nam, ut observat Chalcidius, « juxta usurpa- 
tam penes Graecos loquendi consuetudinem tem 
sancti sunt daemones, quam polluti et infecti. » 
Ostendit igitur seipsum non malogenioconjunctum, 
sed Deo potius, vel'ab ipsa appellatione θεοφόρου, 
quz ipsi a Christianis attributa est. His observatis 
reliqui sermones et personis et rei ipsi, satis con - 
sentanei sunt. Fruantur igitur ea an?iquitatis opi- 
nione quam iis Usseriue antiquitatum optimus ju- 
dex conciliavit. Neque hzc vox ullum iis novitatis 
signum imprimit. Epistolz ipse ante Eusebii Histo- 
riam ex adversariorum confessione, ex nostra dis- 
putatione a Polycarpo edite huic antiquitati satis 
suffragantur. Neque dubito quin ad titulum respe- 
xerit sanetus Dionysius cum eum: vocavit θεῖον 
Ἱγνάτιον. Succinunt epistolis tres nobiles Graciz 
scriptores, Ephrzmius; Jobius et Gobiarus. £phrz- 

,mius patriarcha Antiochiz, et Ignatii ex intervallo 
successor inter Patres meminit Ἰγνατίὀυ τοῦ θεο- 
φόρου, teste Photio eodice 927. Jobius monachus 
" apud eumdem, codice 222 : Φησὶ γὰρ 6 θεοφόρος 
Ἰγνάτιος τρία λαθεῖν τὸν ἄρχοντα τοῦ ali vog τούτου. 
Stephanus. Gobarus cod. 252 : Ἰγνάτιος μέντοι ὁ 
Θεοφόρος, καὶ Κλήμης ὁ Στρωματεύς. Ad finem 
sext. szeculi Leontius Byzantius, sub initio septimi 
Antiochus , ut in Testimoniis videre est, idem te- 
stantur. Éodem szculo auctor Chronici Alexandri- 
ni, cujus testimonium emisimus, quoniam episto- 
lam interpolatam spectat : Ὅτι δὲ τρεῖς ἐνιαυτοὺς 
κηρύξας τὸ Εὐαγγέλων ὁ Κύριος ἐπὶ τὸν ἑχούσιον xat 
ζωοποιὸν Ίλθε σταυρὸν, διδάσχει xat Ἰγνάτιος ὁ Θεο- 
φόρος xaX µάρτυς, ὁ Ἰωάννου τοῦ θεολόγου γνήσιος 
μαθητὴς γεγονὼς, τῆς δὲ Ev ᾽Αντιοχείᾳ ἁγιωτάτης 
Ἐχχλησίας ἐπίσχοπος ὑπὸ τῶν ἁποστόλων καταστα- 
δείς. « Quod autem Dominus, cum per tres annos 
Evangelium przdicasset, ad voluntariam et vitalem 


crucem venerit, docet Ignatius Deifer οἱ martyr, 


* Matth. xvi, 5 


ctissimzque Ecclesi: Antiocliene episcopus ab 
apostolis constitutus. » Unde paulo post ostendit 
eos qui tradebant Christum per qnatuor annos et 
aliquot dies predicasse, ἐναντιουμένους τῷ ῥηθέντι 
Θἐοφόρῳ xai µάρτυρι. Successit his Maximus pro- 
ximo szxculo, qui huic rei illustre testimonium prz- 
bet : Ὡς xai τὸ θεοφόρος πολλάχις αὐτῷ λεγόμενόν 
τε χαὶ Ὑραφόμενον « ut illud vocabulum Θεοφό- 
poc szpe ab eo et dictum et scriptum. » Istud enim 
scriptum epistolas, dictum autem Acta spectat; et 
illud quidem epistolarum titulos, hoc sermones 
cum Trajano habitos confirmat. Eódem septimo 
seculo hzc AÁctx secutum esse Bedam constat , ut 
et octavo Adonem. Nec tamen ulla adhue apparet 


D istius fabule, aut alterius 'Theophori significatio 


nis, vel vola vel vestigium. 

Omnium antiquissimi, quos pro sua fàbula addu- 
cit Dallzus, sunt Anastasius Bibliothecarius, et 
Simeon Metaphrastes ; quorum posterior Vitas san- 
ctorum non nisi post initium decimi seculi scripsit ; 
prior autem vergente ad finem nono octavam syn- 
odum Latine edidit. Huic autem inter notulas νο 
aspersit : « Tradunt Greci, quod parvulus quem 
Dominus advocatum statuit in medio dicens : Nisi 
conversi fueritis et efficiamini sicut hic parvulus *5, 
etc., iste Ignatius fuit et idcirco hunc Deiferum nuu- 
eupent. Unde nec apostoli ausi fuerint ei cum ad 
Ecclesix presulatum promoveretur amplius manus 
imponere; nimirum, quem ore Dei laudatum e 
ipsius tactu sanctificatum cognoverint. » Sed quinam, 
amabo, hi Greci fuere, qui tales fabulas de S. Igna- 
tio tradiderunt? non veteres certe, non eorum aliquis 
qui ante Anastasium ín Grzca Ecclesia scripsere. 
S. Chrysostomus Ecclesi& Antiochene presbyter 
fabulam utramque aperte refellit, dum Ignatium 
Christum nunquam vidisse tradit, et apostolos eum 
per impositionem manuum ad ordinem episcopatus 
extulisse narrat. θαυμάζωτὸν ἄνδρα ἐγὼ ὅτι παρὰ τῶν 
ἁγίων ἐχείνων τὴν ἀρχὴν ταύτην ἐνεχειρίσθη, καὶ αἱ τῶν 
µαχαρίων ἁποστόλων χεῖρες τῆς ἱερᾶς ἐχείνης ψαντο 
κεφαλῆς. « Virum ego admiror, quod a sanctis illis 
principatum hunc obtinuerit, et beatorum aposto- 
lorum manus sacrum illud caput tetigerint. » Post 
S. Chrysostomum B. Theodoretus, in Syria episco- 


pus, qui tot cenciones Ántiochiz habuit, dialogo 1: 


᾿Αχήχοας δὲ πάντως Ἰγνάτιον ἐχεῖνον, ὃς διὰ τῆς του 
μεγάλου Πέτρου δεξιᾶς τῆς ἀρχιερωσύνης τὴν χάριν 
ἐδέξατο. « Audivisti prorsus Ignatium illum, qui per 
Petri dextram pontiflcatus gratiam accepit, » etc. 
Post Theodoretum Felix episcopus Romanus ad 
Zenonem de Petro Μοηρο: : « Qui sancte Antio- 
chenz Ecclesix indignissime se ingessit, sanctam- 
que sedem pontificatus Ignatii martyris polluit, qui 
Petri dextra episcopus ordinatus est.» Neque Graecis 
neque Latinis ordinatio Ignatii sine manuum impo- 
sitione aut quarto, aut quinto szxculo innotuit. Non 
dubito igitur quin Graci illi qui hzc tradiderunt, ii 
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fuerint, quibuscum Anastasius Constantinopoli ver- A bula commenia in propria nomina conversa. accen- 


$atus est, cum octave synodo ipse interesset. Lis 
enim tunc temporis erat de Ignatio-Constantinopoli- 
lano patriarcha, et Photio Romanis maxime inviso. 
Magnum erat bujus Ignatii. nomen, et propter loci 
dignitatem quam amiserat, e$ propier exsilia et 
aerumnas quas passus eraí, unde novus θεοφόρος 
appellatus est, Michael Syncellus in. Encomio : 
Ἑ νέος οὗτος καὶ μέγας Θεοφόρος "rvávuc: « Novus 
hic et magnus Deifer Ignatius. » Ghronologia Nice- 
phoro- ascripta in ms. Londinensi : Ἰγνάτιος ὁ 
νέος Θεοφόρος τὸ πρῶτον ἔτη τα’, μῆνας &', καὶ 
ἐξωρίσθη' «Ignatius novus Theophorus primo annos 
undecim, menses quinque, et ejectus est.» Ad hunc 
restituendum maxime intentus fuit episcopus Ro- 
Ianus : Anastasius in ea re, Constantinopolim mis- B 
sus, plurimum desudavit, et eum lgnatianis versa- 
sus, qui Photium dejicere conati sunt, has ab illis 
fabulas audivit veteribus Grecis penitus incognitas, 
et 8sogópov.uotioni ab antiquis celebrate prorsus 
repugnantes. Áb his eamdem fabulam accepit Si- 
meon Metaphrastes, et inter multas posteris trana- 
misit. Hzc si vera sit fabula historia, ut mihi vi- 
detur : tot seculis nomine Θεοφόρου posterier illa 
fuit, ut non ex illa fabula nomen orum, sed ex no- 
mine male intellecto a Greeulis, summa factioni et 
exornando suo patriarchz deditis efficta , fabula 
merito reputetur. Temporum igitur ratio hoc nomine- 
minime violatur. 

Mire hujus quaestionis statum proponit et in ejus C 
solutione triumphat Dalleus : « Quzritur, inquil, 
an et qua de causa Ignatius vocatus sit Theopho- 
rus. » Certe nemo unquam adhuc quaesivit an lgna- 
Uus noster dictus sit Theophorus ; causam sive ra- 
tonem nominis aliam antiqui, aliam neoterici red- 
diderunt; et ideirco quzri potest, a quibus vera 
nominis ratio explicata fuerit : « Qui hoc eum nomi- 
ue, inquit, donant Graci, θεόφορον cum tono.in se- 
cunda syllaba efferunt, atque ita a se suisque ideo 
dictum testantur, quod Christus eum adhuc parvu- 
lum manu in ulnas susceptum tulisset. » Sed an hi 
Grzci omnes, qui eum hoc nomine donant? Nonne 
auctor epistolarum eum θεοφόρον semper vocat ac- 
ceniu in penultima posito ? Nonne eodem accentu 


tum soleant mutare. 'O Gcogópo; fuit epitheton 
quod peculiariter adhzsit nomini lgnatii, non quod 
ipsius proprium nomen esset aut fieret, sed quod illi 
hoc epitheton populus constanter tribueret. Ut de 
Antonio tradit S. Athanasius : Πάντες μὴν οὖν οἱ 
ἀπὸ τῆς χώµῆς φιλόχαλοι, πρὸς οὓς εἶχε τὴν συνή- 
θειαν οὕτως αὐτὸν ὁρῶντες ἐκάλουν θεαφιλΏ. «Omnes 
itaque illius vicinix* quorum is-consuetudine uteba- 
tur, pulchri atque honesti amantes eum his praeditum 
moribus.appellabant θεοφιλῆ. » Qui postea Grzculi 
tanquam proprium nomen acceperunt, θεόφορον scri- 
pserunt; .quod propria nomina retrahere accentus 
soleaut. Πολλά γὰρ εὑρίσχονται ὀξύτονα ἅτινα γινό- 
μενα χύρια βαρύνεται, otov, ξανθὰς, Φάνθος' πυῤῥὸς, 
Πύῤῥος' γλαυχὸς, Γλαῦκος' λευχὰς, Λεῦχας. lta Ety- 
mologus. Sic ἀγαπητὸς fit ᾿Αγάπητος, νικητής, Νι- 
χήτης, .ἀνθηρὸς, "Άνθηρος, ᾿Αθηναῖοι, Αθήναιος, quae 
vox quod accentum non haberet in Marmore Arun- 
dellianc, tam male a Seldeno accepta est. Nam ΦΡΟΝ- 
ΤΙΣΤΗΣ ΑΘΗΝΑΙΟΣ non est Phrontistes Athenien- 
$i8, sed Athenzus, quod nomen. est viri, ut ex ad- 
junctis constat. Ita vetus Collectio, ᾿Αθηναῖας, Athe- 
niensis, Αθήναιος, Athenzus, nomen proprium. Sic 
ὀνησιφόρος fit Ὀνησίφορος, Χριστοφόρος Χριστόφορας, 
et eamdem significationem hac propria nomina 
etiam sub accentu alieno retinere putantur. Ita for- 
lassis a φχρμαχὸς Φαρμᾶκος, ut apud Harpocratio- 
nem Didymus seusisse videtur : Δίδυμος δὲ προπερια- 
πᾷν ἀξιοῖ τοὔνομα, ἁλλ᾽ ἡμεῖς οὐχ εὕρρμεν οὕτω τὴν 
χρῆσιν. Graci quidem, postquam accentus inventi 
sunt, hoc discrimen in vocibus compositis.observa- 
bant; diu ante Homerus. seipsum .explicare coactus 
esse videtur, Ἰλ. p, 5: 


Πρωτοτόλος, κούρη, οὗ zxpiy εἰδουῖα τόχοιο. 


Ubi vetus Scholiastes : Πρωτοτόχος, πρώτως τε- 
«oxula* τῷ οὖν τόνῳ παροξυτάνως, ἵν' ᾗ ἑνεργητικόν: 
προπαροξυτόνως δὲ δηλοῖ fj λέξις τὴν πρώτως, τεχθεῖ- 
σαν. Ammonius de similibus.et differentibus voca- 
bulis cum cura Bonaventurz Vulcanii editus, sed ope 
manuscriptorum maxime indigens. ᾿Αγρονάόμος, ἑὰν 
μὲν παροξύνωμεν, ἔστιν ὁ ἐν ἀγροῖς vepópevoc. Τὰ 
γὰρ προπαροξυνόµενα χαίρουσιν ἀναλύεσβαι εἰς πάθη. 


Maximus tradit illud vocabulum szpe ab Ignatio et D Vidit locum mutilum esse Vulcanius ; quem ex ms. 


dictum et scriptum? Nonne Ephremius, Gobarus 
ει Jobius ;ta loquentes a Photio reprezsentantur ? 
Nonus vetustissima Acta Iguatium ipsum sui nomi- 
nis sensui ita explicantem introducunt? Nonne an- 
tiquissini surintoree Graeci θεοφάρον eo sensu viris 
Sanctis tribui szpe observarunt? Nemo unquam, 
opinor, θεόφορον tono in secunda syllaba. posito 
scripsit ante decImum-azculum,, hoc est nenio ante 
fabulam natam. Ipse Anastasius Ἰγνάτιον θεοφόρον, 
«ignatium Deiferum » interpretatur : et Ignatius 
Constantinopolitanus νέος Θεοφόρος cognorminaba- 
tur. Primus Metaphrastes acceutum transtulit ut 
fabulam in scenam speciosius induceret, eumque 
reliqui secpti sunt. Idque illi.facile fuit, cum. voca- 


codice in bibliotheca Regis nostri sic. supplendum 
esse monemus : ᾿Αγρονόμος, ἐὰν μὲν παροξύνωμεν, 
ἕαται. ὁ ἐν ἀγροῖς νέµων’ ἐὰν δὲ προπαροξύνωμεν, 
ἔσται ὁ Ey ἀγροῖς νεµοµένος. Ut vetus Collectio : 
᾽Αγρονόμος, «in agro pascens, » ᾿Ἀγρόνομος, « in 
agro pastus. » Quemadmodum et ista paulo plenius 
in eo ms. leguntur, quam in editionibus : Τανρόχτο- 
vog, ὁ ὑπὸ τοῦ ταύρου ἀναιρεθείς' ταυροχτόνος δὲ 
παροξυτόνως, ὁ ταῦρον ἀποχτείνας. Hac adeo accu- 
rate obseryabant Greci, ut cum grammaticorum 
canon esset, voces hyperdissyllabas in ος in penul- 
tima accentum habentes tonum rejicere, semper hac 
exceptione uterentur, χωρὶς εἰ μὴ σύνθετον ὑπάρχει 
ἕνεχα ἐνεργείας παρυπύνεται, ut Etymologus, V. 'Av- 
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είος, οἱ Κορυθαίολος. Hzc de nominibus hujusmodi A postea habitus fuisset, qui eo nomine dignus a ne- 


adjectivis perpetua Gracorum observatio, ubi pa- 
roxytona sunt, significari τὸ ἐνεργητικόν, ut loqui- 
tur Homeri Scholiastes, ubi proparoxytona, denotari 
πάθος, ut Ammonius. In propriis nominibus idem 
haud observatur, quz accentum mutant, significa- 
tione non mutata. Perperam igitur omnino banc 
Theophori significaticnem et ex ea fabulam com- 
menti sunt Grzculi posteriores. Sic enim Χριστο- 
φόρος vox veteribus usitata, ut Θεοφόρος. Ab Igna- 
tio nosiro Ephesii appellantur Χριστοφόροι. Phileas 
scriptor emtiquus apud Eusebium lib. x, c. 8, Epi- 
sola ad Thmuitas: Διὸ ζηλώσαντες τὰ μείζονα 
χαρίσματα οἱ Χριστοφόροι μάρτυρες. « Proinde me- 
liora charismata consectantes martyres qui Cbristum 
gestabant. » Quam signiflcationem proprium nomen 
Ἀριστοφόρος. vel etiam Χριστόφορος accentu. mu- 
tato, retinuit: unde et nova fabula orta est. 

Sed quzrit Dallzeus, quare alii a Theophoro dicti 
non sunt Theophori, ut a Christophoro tot appellati 
sunt Christophori, cum nomina martyrum nostri 
suis libenter donent? Fateor equidem veteres Chri- 
8lianos martyrum nomina libenter suis donasse. 
Observat B. Theodoretus sermone 8 : Τὰς δὲ τῶν 
μαρτύρων προσηγορίας μᾶλλον ἴσασιν ἅπαντας f) τὰ 
τῶν φιλτάτων ὀνόματα” χαὶ τοῖς παισὶ δὲ τὰς τούτων 
προσηγορίας ἐπιτιθέναι απουδάζουσιν, ἀσφάλειαν ab- 
"τοῖς xal φυλαχὴν ἐντεῦθεν μηχανώμενοι. « Martyrum 
autem nomina nojiora sunt omnibus quam familia- 
rium. Quin et filiis horum nomina imponere student, 
securitatem inde ipsis tutelamque comparantes. » 
Ratio tamen hujus diversitatis manifesta. Christo- 
phorus enim martyris proprium nomen fuit, Theo- 
phorus neutiquam. Ille qui stepe dicebatur Θεοφόρος, 
proprium nomen erat Ἰγνάτιος. Hoc autem ejus 
nomen plurimi sortiti sunt. Non diu post ejus ob- 
itum Ignatius quidam dictus est, Celerini, qui ztate 
Cypriani confessor fuit, avunculus, et ipse martyr. 
Postea. Ignatius patriarcha. Constantinopolitanus. 
: Mgnatius diaconus, qui Tarasii et Nicephori Vitas 
scripsit. Ignatius Xanthopulus cum Callisto, qui a 
Symeone Thessalonicensi Θεηγόροι xaX θεοφόροι xat 
Χριστοφόροι xat ἔνθεοι dicuntur. Alius Ignatius, cui 
dedicatur opus Περὶ τῶν τοῦ «Ίόγχου σχημάτων 


mine repütabatur; non Theumesii, opinor, sei 
Ammonii nomen liberis suis imposuissent parentes 
Christiani. Hinc igitur aut epistolarum scriptorem, 
tut Ignatianorum Actorum auctorem diu post Ignatii 
teinpora vixisse nullo modo conficitur. 

Jam ut institutam de λέξει disputationem per- 
texat, observat, eos quos vetustissimi vel episcopes 
vel presbyteros vocant, hunc ἱερέας seu «sacerdotes, 
appelare. Ex spuriis aliquot, ex nostris unum le- 
eum affert, nempe h&c ex epistola 3d Philadelphen- 
ses verba : Καλοὶ xal οἱ ἱερεῖς. Nego hoc loco ἱερεῖς 
vel episcopos vel presbyteros significare; negavit 
ante me Hammondus. Walo Messalinus eadem ob- 
jectione usus, sed ante visum codicem Medic^um. 


B Blondelius illo codice inspecte ab hac objectione 


prorsus abstinuit, ut et Salmasius. Miror itaqoe 
Dallzzum adhuc eidem inhzrere, nihilque afferre pro 
sententia sua, preeler nudam assertionem. « Appa- 
ret, inquit, ἱερέας loco laudato dici eos qui sunt 
presbyteri. » Imo vero apparet ἱερέας eo loco pre- 
sbyteros non dici : certissimum enim est epistole 
scriptorem eo loci de ministris Evangelii minime 
loqui. Disputat adversus Ebionitas, qui Christianos 
ad Mosaicas caeremonias revocabant, et ab Evan- 
gelio ad legem provocabant, dicebantque : « Si in 
veteribus non invenio, in Evangelio non credo. » 
Argumento hoc adversus eos utitur : « Boni et sa- 
cerdotes; melius autem princeps sacerdotum cui 
eredita sunt Sancta sanctorum. »]Ita ex lege dispu- 
tat. Per principem autem sacerdotum intelligendum 
esse Christum innuit, non tantum hzc addens, 
« cui soli credita sunt occulta Dei, » sed et illa 
etiam, « qui Ipse est janua Patris, per quam in- 
grediuntur Abraham, 1saac et Jacob, et prophete 
et aposteli, et Ecclesia. » Summa argumenti hzc 
est: Non esse redeundum ab Evangelio ad legem, 
sed a lege perveniendum ad Evangelium. Licet 
enim przclara fuerit sub lege ministratio sacerdo- 
tum, semper tamen iis major erat summus Pontifer, 
qui solus intravit in Sancta. sanctorum : erat ae- 
tem illb Christi typus, qui vere summus pontifex 
est, per quem et qui ante legem, e& qui sub lege, 
et qui sub Evangelio, salutem consecuti. sunt. ΑΡ- 


intez mss. Barocianos in bibliotheca Oxoniensi. Ώ paret idcirco auctorem epistole. sub nomine ἑερέων 


Ignatius modernus patriarcha Antiochenus ; et ejus- 
dem nominis, nisi fallor, in Chronico Cassinensi 
Innacius episcopus Monorbinensis, Ut igitur a Chri- 
stophoro tot Christophori, ita ab Ignatio tanquara 
proprio martyris nomine multi dicti sunt Ignatii. Ut 
autein àb uno martyre.duo nomina apud Graecos de 

rivarentur, postulare iniquissimum est. Ammonium 
monachum quemdam ab Oreste praefecto Alexan- 
driz in tormentis tracidatum S. Cyrillus in ecclesia 
quadam deponens, ὄνομα ἕτερον αὑτῷ ἐπιθεὶς, θαυ- 
µάσιον ἐπεχάλεσε, xal μάρτυρα χρηµατίζειν ἐχέ- 
λευσε, « aliud uomen ei imponeus, Thaumasium 
appellavit, et martyrem vocari jussit , » at refert So- 
«rates, lib. vit, c. 14. Quod sí ille pro vero martyre 


sacerdotes &ub lege intellexisse, et in bac dispe- 
tatione, de presbyteris aut ullis ministris evange- 
licis ne cogitasse quidem. Vidit bxc omnia. opi- 
nor, vera. esse Dallzcus; nam cum paulo post locs 
adducat ex spuriis, quibus probet episcopum did 
ἀρχιερέα, hec verba, χρεῖσσον ὁ ἀρχιερεὺς, pro- 
dens mittit; hac ratione addita, quod « ea tametsi 
de episcopo dici videantur, alii de Christo Domno 
non absurde interpretentur. » Imo vero alii Je 
Christo Domino et Pontifice summo rectissime in- 
terpretantur; neque quisquam de episeopo 6780» 
gelico nisi absurdissime interpretari potest. Quis 
enim unquam episcopum aliquém inter ministros 
cvangelicos ita efferret, ut eum diceret « esse j& 
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nuam Patris, per quam ingrediuntur Abraham, A nesque secundi szculi scriptores ; tertii seculi tan- 


et Isaae, et Jacob, et prophete, et apostoli, et Ec- 
clesia? » Praeserüm cum Christus ipse dixerit : 
Evo sip ἡ θύρα, et illa vox de Christo aposto- 
licis temporibus maxime usurpata sit; unde illa 
Judeorum ad Jacobum justum : ᾽Απάγγειλον ἡμῖν 
τίς 1 θύρα τοῦ Ἰησοῦ τοῦ σταυρωθέντος « Doce 
nos quod sit ostium Jesu crucifixi; » ut refert 
Hegesippus apud Eusebium lib. m, c. 95. Quod si 
ἀρχιερεύς fbi non sit episcopus, neque ἱερεῖς erunt 
presbyteri : illos igitur ἱερέας non minus quam 
pontificem prudentius misisset vir doctissimus ; tum 
quod res ipsa hoc ab eo postulavit, tum ne Ham- 
mondum sugillandi, ubi pulla rationis vel species. 
se offerebat, occasionem arripere videretur. 


CAPUT XIII. 


Argumenium patmarium discutitur. Ejus fundamen- 
lum in ruinis presbyteranarum partium poni osten- 
ditur. De distinctis nominibus et officiis trium sa- 
crorum ordinum qualuor assertiones statuuntur. 
Assertio δ. Alios quamplurimos secundi seculi 
scriptores idem discrimen inter vocabula episco- 

atus et presbyteratus observasse, quod observat 
gnatius noster. Quod probatur testimoniis Acto- 
rum. Ignatis et. Polgcarpi, imperatoris Adriani, 
Dionysii Corinthiorum episcopi, Lugdunensium 
martyrum (guorum testimonium a Blondelli chro- 
nologicis objectionibus vindicatur), Hegesippi, Po- 
derat, Serapionis, Anonymi apud Eusebium, et 
enonum apostolicorum. Aesertio 11. Nullum se- 
cundi seculi scriptorem simplici presbytero, in 
secundo ministerii ordine constituto, episcopi no- 
men tribuisse. Ratio manifesta, quare Ignatius € 
discrimen illud caste observaret. Assertio. 111. 
Nullum omnino secundi seculi scriptorem, cum 
gradus enumerat, aut cum desingularibus sui tempo- 
ris. ministris. loquitur, nomen presbyteri εἰ qui 
copus eeset, tribuisse. Loca Ραρία, lrenai, 
lementis Alexandrini, Polycarpi, Pii et Hermme 
examinantur. Assertio 1V. Ea atate, qua S. Igna- 
tius scripsisse dicitur, (res sacros ordines distin- 
ctos in Ecclesia exstitisse. Quod cum aliorum, tum 
eliam eorum omnium, qui communionem nominum 
tn apostolicis scriptis observabant, testimoniis pro- 
batur. Dallci effusa oratio sufflaminatur. 


B 


Premissa levi armatura ad palmarium argumen- 
tum a dictione pelitum progreditur : quod longe 
maximi momenti esse putat, et idcirco toto capite 26 
Drolixo sane et laborioso late persequitur. Cum 


tum et sequentium Christiani discrimen illud ob- 
servabant. Auctorigitur epistolarum tertio vel se- 
quente seculo scripsit. Non potuit igitur esse lgna- 
tius martyr, qui ipso pene secundi saeculi initio 
passus est. 

lllud autem inprimis observandum est, si quie 
vis huic argumento inesse videatur, eam omnem in 
suarum partium ruinis ab eo positam esse. Nam 
dum auctorem epistolarum secundo szculo nun 
scripsisse vult, quod eo toto aliter Christiani omnes. 
locuti sint; Salmasii et Albertini sententiam 
convellit, qui eum medio secundi φομ] tempore 
epistolas edidisse docuerunt. Dat etiam Hammoudo, 
tres sub apostolorum tempore, qui nomina episcopi 
et presbyteri promiscue usurpasse dicuntur, tres 
ordines seu gradus in Ecclesia exstitisse; quod 
Salmasius, Blondellus, aliique adeo ex industria 
negant, et suam ex ipsa confusione nominum sen- 
tentiain maxime defendunt. Novit autem Dallzeus,, 
nisi hoc daret, ex imitatione apostolici sermonis 
adversus Ignatii epistolas nullum argumentum for- 
mari potuisse. Si enim duo tantum ordines aut 
gradus in ministerio ecclesiastico apostolorum tem- 
pore exstitissent, quomodo illos imitari potuerunt 
in confusione nominum, qui tunc temporis scribe- 
rent, cum tres jam tandem essent? Si unus tantum 
ordo vel gradus supra diaconatum ab apostolis in- 
stitutus est, quem nunc episcopatum nunc presby- 
teratum appellabant ipsi qui eum instituebant 
apostoli ; an illi qui secundo szculo scripsere, cum 
jam ille ordo in duos distinctus esse dicitur, cum 
rem ipsam Ecclesia mutasse putatur, in confusione 
nominum, quorum utrique tum suus ordo respon- 
debat, apostolos imitari debucrunt? Confusio no- 
minum apostolica, secundum eorum suppositio- 
nem, in eo consistebat, quod unico ordini duo no- 
mina indifferenter et promiscue in Novo Testamento. 
tribuerentur, adeo ut idem homo ob unum et idem 
officium, ob unum et eumdem ordinem et dignita- 
tem, nunc episcopus, nune presbyter vocaretur. 
An licite rem ipsam ab apostolis, ut dicitur, insti- 
tutam communi decreto Ecclesia mutare posse, 
non nemo fortasse ambigat; an re mutata vocabula 


ilaque in hae objectione quasi triumphare videatur, p aliter usurpare liceret, dubitari non potest. Imo 


accuratius nobis perpendenda est; non quod in ea 
Vis major quam in cxteris sit (mihi enim omnium 
levissima videtur), sed quod cum tanta pompa, nec 
minori astutia proferatur. Vis enim argumenti, si 
QU2 sit, breviter in hunc modum tota declarari po- 
ο, Àuetor epistularum aliter usurpat nomina 
presbyteri e& episcopi, quam apostoli et apostolici 
Viri et eorum discipuli; imo eodem modo usurpat, 
quo tertii szeculi et sequentium Christiani. Nam ille 
4sle observat nominum diserimen, neque unquam 
δήμος loquitur. At primo, apostoli h:ec duo nomiua 
Pro promiscuis et confusis habent; eosdem nunc 
episcopos, nunc presbyteros appellantes; et ser- 
monem apostolicum secuti apostolici omnes, om- 


cum primum rei mutatio facta est, et nominum 
etiam iputalionem necessario factam [fuisse vult 
Salmasius : « Omnia licet advocet arma et artes so- 
phistic:e sux Petavius, nunquam efficiet, ut post 
episcopatum plene ac plane distinetum a preshyte- 
raiu, episcopi vocari sustinucrint presbyterorum 
nomine. » 

Sed ut argumento, quale quale est, et solide et 
perspicue respondeatur, assertionibus quibusdam 
positis, rem totam explicabimus confirmabimus- 
que. Primo enim, si demus auctorem epistolarum 
semper discrimen illud quod innuit Dallzus, in vo- 
cabulis episeopatus et presbyterii observasse, ne- 
que aliter unquam locutum esse ; asserimus (4Η ena, 
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alios quamplurimos secundi sxculi scriptores idem A bant Deo episcopum eonstituenti, .vel diabolo ετε- | 


discrimen inter vocabula episcopatus et presbyterii 
observasse, quod observat Ignatius noster; adeo- 
que falsum esse quod asserit Dalleus et tanquam 
argumenti fundamentum ponit, omnes secundi sx- 
culi scriptores promiscue eas voces usurpasse. Se- 
cunda assertio sit : Nullum secundi seculi seripto- 
rem adeo promiscue vocabulis episcopi et presby- 
teri usum esse, ut simplici presbytero in se- 
cundo ministerii gradu constituto unquam episcopi 
titulum tribueret. Tertia : Nullum omnino secundi 
seculi scriptorem, cum gradus enumerat, aut cuni 
de singularibus sui temporis ministris loquitur, no- 
men presbyteri ei qui episcopus esset tribuisse. 
Quarta assertio est : Ea ztate, qua S. Ignatius 
epistolas scripsisse dicitur, tres sacros ordines seu 
gradus distinctos in Ecclesia fuisse. His autem om- 
nibus positis et comprobatis nemini mirum videbi- 
tur, si Ignatius noster tam frequenter, tam caste, 
bpomina et officia episcopi, presbyteri 'et diaconi 
distinguat. Si enim alii quamplurimi ejusdem sz- 
culi scriptores idem discrimen observabant, cur 
non et Ignatius? Si nullas omnino secundi szceuli 
scriptor nomen episcopi presbytero tribuerit, me- 
rito et Ignatius solos episcopos eo nomine com- 
pellabat. Si pauci illi, qui nomen presbyteri epi- 
scopo aliquando dabant, aliter semper locuti sint, 
cum materia scriptionis Ilgnatianze congrueret ; epi- 
stolarum antiquitas ex ea re jn dubium vocar! non 
potest; ille enim modus loquendi quem secutus 
est, et tempori et occasioni et ipsius proposito 
maxime conveniebat. 

Prima igitur assertio sit: Alios quamplurimos 
secundi szculi scriptores idem discrimen inter vo- 
cabula episcopatus et presbyteratus observasse, 
quod observat Ignatius noster; quos nunquam ali- 
ter locutos esse deprehendi potest. Vetustissima 
S. Ignatii Ácta : « Cum multo gaudio descendens 
de navi festinabat S. Polycarpum episcopum coau- 
ditorem videre. » Et paulo post : « Honorabant 
enim sanctum per episcopos, presbyteros et dia- 
conos Asis civitates et Ecclesizx. » JEtate Adriani 
distincta fuisse dt officia, ita et vocabula episcopi 
et presbyteri, ostendunt verba imperatoris in epi- 
àtola ad Servianum consulem scripta : « Illi qui 
Serapin colunt, Christiani sunt; et devoti sunt 
Serapi qui se Christi episcopos dicunt. Nemo illic 
archisynagogus Judzorum, nemo Samarites, nemo 
Christianorum presbyter, non mathematicus, non 
aruspex, non aliptes. » Unde postea Romani pro- 
consules et presides his distiactis titulis secundum 
Ecclesie consuetudinem in proscriptionibus ute- 
bantur. Unde S. Cyprianus docet se fuisse proscri- 
ptum, applicito et adjuncto episcopatus sui nomine, 
epistola 55. Proscriptionis verba recitat epistola 
69: « Si quis tenet. vel possidet de bonis Caecilii 
Cypriaui episcopi Christianorum. » Unde illa col- 
ligit optimus przsul : « Ut etiam qui non crede- 


derent episcopum proscribenti. » Pariter Acta an- 
tiquissima S. Polycarpi, sive Smyrnensis Ecclesiz 
epistola : Ὁ θαυμασιώτατος µάρτυς Πολύχαρπος iv 
toi; καθ ἡμᾶς χρόνοις διδάσκαλος ἀποστολιχὸς χαὶ 
προφητιχὸς Υινόμενος, ἐπίσχοπός τε τῆς Ev Σμύρνι 
καθολικῆς Ἐκκλησίας. « Admirandus martyr Poly- 
carpus nostra state apostolicus et propheticus do- 
etor, et catholice Smyrnensis Ecclesiz episcopus. : 
Ut igitur Ignatius Polycarpum ἐπίσχοπον Ἐκκλησίας 
Σμυρναίων appellat, ita et Smyrnenses ; neque un- 
quam eum presbyterum vocant. Sub pontiticatu 
Soteris episcopi Romani Dionysius Corinthiorum 
episcopus Publiui»a et Quadratum Atheniensium epi 
$copos commemoravit; ostendit quomodo  Diony- 
sius Áreopagita πρῶτος τῆς Αθηναίων Tapotxla; 
τὴν ἐπισχοπὴν ἐγχεχείριστο, « primus Atheniensis 
Ecclesi episcopatum suscepit. » Seribens ad Gor- 
tynensium Ecclesiam Φίλιππον ἐπίσχοπον αὐτῶν 
ἁἀποδέχεται, « Pbilippum episcopum eorum przdi- 
cat, » ct eam quas « sub ipso » erat Ecclesiam; ad 
Amastrianos, Ἐπίσχοπον αὐτῶν ὀνόματι Ηάλμαν 
ὑποσημαίνει « Episcopum jpsorum Palmam nomi- 
natim appellat ; » ad Gnossios : Ilivucov τῆς παρ- 
οιχίας ἐπίσχοπον παραχαλεῖ, « Pinytum Ecclesie 
episcopum monet ; » cui rescribit Pinytus exhor- 
tans ut solidiore cibo τὸν ὑπ αὐτῷ Aabv, « plebem 
sibi subjeclam, » alere velit. Epistola denique ab 
eodem ad Romanos data est, ἐπισχόπῳ τῷ τότε 


C Σώτηρι προσφωνοῦσα, « Soteri tunc temporis epi- 


scopo nuncupata, » cujus hzc verba : "O οὗ µόνον 
διατετήρηχεν ὁ µαχάριος ὑμῶν ἐπίσχοπος Σώὠτηβ, 
ἀλλὰ xal ἐπηύξησεν. « Quem morem beatus epi- 
scopus vester Soter non servavit solum, verum 
etiam adauxit, » ut refert Eusebius, lib. 1v, c. 23. 
Hxc tunc Dionysii dictio fuit : neque unquam ali- 
ter locutus esse deprehenditur. Lugdunenses fra- 
tres hoc etiam discrimen caste observant, dum 
Pothinum episcopum suum appellant, lreneum 
vero presbyterum, quem omnes Pothino episcops- 
tum Lugduni obtinente ibidem presbyterum fuisse 
agnoscunt. De priori in epistola ad Asiz Phrygie- 
que Ecclesias ita loquuntur : Ὁ δὲ µαχάριος Πόθει- 
vog ὁ τὴν διαχονίαν τῆς ἐπισκοπῆς ἐν Λουγδούνῳ 


D πεπιστευµένος, « Beatus autem Pothinus, cui mi- 


nistratio episcopatus concredita est. » De posteriori 
in altera ad Eleutherum Romane Ecclesie episco- 
pum data : Ei γὰρ Ίδειμεν τόπον τινὶ διχαιοσύνην 
περιποιεῖσθαι, ὡς πρεσθύτερον Ἐκκλησίας, ὅπερ ἔστιν 
ἐπ᾽ αὐτῷ, by πρώτοις ἂν παρεθέµεθα. « Quod si no- 
bi3 compertum esset locum cuiquam conferre justi- 
tiam, eum tanquam presbyterum Ecclesix (hunc 
enim gradum obtinet) tibi imprimis commendasse- 
mus. » Diserte igitur distinguunt Pothinum Eccle 

six Lugdunensis episcopum, et Irenzum tunc tem- 
poris ejusdem Ecclesi& presbyterum; episccpum 
eliam Eleutherum patrem vocant, irenzunmr tan- 
tummodo íratrem, et socium, vel collegam, aut 
consortem. Et quidem Eusebius, qui- utrivsque 
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epistole; excerpta in Historiam transcripsit, et A ad « Ecclesias, » sed ad «martyres, qui apudeos con- 


utramque integram Operi De martyribus inseruit, 
aperte testatur lrenzeeum cum ista ad Eleutherum 
scriberentur, presbyterum fuisse, lib. v, c. 4 : Oi 
ὃ' αὐτοὶ µάρτυρες xai τὸν Εἱρηναῖον, πρεσθύτερον 
«6 ὄντα τῆς ἓν ΚΔουγδούνῳ παροικίας, τῷ δηλω- 
θέντι χατὰ Ῥώμην ἐπισκόπῳ συνίστων. « Sed iidem 
martyres Irenzeum, qui tunc temporis adbuc pre- 
sbyter Lugdunensiserat paroeciz, supradicto Rome 
episcopo commendarunt. » ldem testatur Hierony- 
mus in Catalogo : « Ireneus Pothini episcopi, qui 
Lugdunensem in Gallia regebat Ecclesiam, presby- 
ler, a martyribus ejusdem loci ob quasdam Ecclesiz 
questiones legatus Romam missus, honorificas su- 
per nomine suo ad Eleutherum episcopum perfert 


literas. Postea jam Pothino prope nonagenario ob B 


Christum martyrio coronato in locum ejus substi- 
tuitur. » Plane martyres Lugdunenses lreneum 
adhuc presbyterum, per quem miserunt epistolam, 
Eleuthero commendant, quemadmodum paulo post 
Alexander episcopus in vinculis ad Antiochenos 
scribens Clementem presbyterum iis commendabat : 
Tata δὲ ὑμῖν, χύριοί µου ἁδελφοὶ, τὰ γράµµατα 
ἀπέστειλα διὰ Χλήμεντος τοῦ µαχαρίου πρεσθυτέρου, 
ἀνδρὸς ἐναρέτου xai δοχίµου. « Has litteras, domini 
fratres, per beatum presbyterum Clementem ad 
vos misi, virum virtute praeditum et probatum. » 
Eusebius, lib. vt, c. 11. 

Contra hec Eusebii et Hieronymi clarissima te- 
stimonia Blondellus statuit, [renzeum sedisse jam 
in Lagdunensi cathedra Pothini loco a fratribus 
constitutum et colobio episcoporum vestitum , cum 
a delegantibus « presbyter » vocaretur. Et uc ad suas 
partes hzec traherent tum ille tum Salmasius muMa 
de hac re commenti sunt, et plurima in Eusebio et 
llieronymo observarunt, quz, ut aiunt, « castigatio- 
nem mereantur. » Primo, Eusebius martyres ipsos ad 
Eeutherum epistolam scripsisse, qua commendant 
Irenzum presbyterum, narrat. Eusebius autem ipsam 
epistolam vidit, eamque etiam operi De passionibus 
marlyrum 3 se conscripto integram inseruit, ideo- 
que a quibus et quando conscripta est, ignorare non 
potuit. ldem testatur et Hieronymus, qui vidit Eu- 
sebii De martyribus opuscula. Negant hi a marty- 


summa sunt, » aperte referendum est; exprimere 
enim voluit id quod scripserat Eusebius, οἱ δὲ αὐτοὶ 
µάρτνρες. Secundo Eusebii et Hieronymi sententiam 
clare in Historia descriptam, et ex.ipsis rerum 
gestarum monumentis deductam, refellere se posse 
sperat ex iis quae ab Eusebio et Hieronymo alibi 
scripta sunt, nempe in Chronicis. Ut hoc efficiat, 
profert ex Scaligero verba Eusebii Grzca , ubi ad 
annum Marci Antonini septimum passiones ,Poly- 
carpi et martyrum Gallicanorum aimul referuntur. 
Sed in Latinis Hieronymi, verba sic se habent : 


« Persecutione orta in Asia Polycarpus et Pionius 
fecere martyrium, quorum scripte quoque passiones 
feruntur. 

QUARTA PERSECUTIO. 


« Plurimi in Gallia gloriose ob Christi nomen 
interfecti; quoram usque iu presentem diem con- 
dita libris certamina perseverant. » 


Liquet ex his verbis, Eusebium celeherrima 
martyria sub Marco Antonino facta in hunc unum 
jocum conjecisse; neque enim per totum Antonini 
hnperium alterius ullius martyrii meminit. Ubi 
igitur quartz persecutionis mentionem facit, eodem 
loco duo insignia martyria, unum in Asia, alterum 
jn Gallia facta commemorat : non quod eodem anno, 
sed sub eadem persecutione, hoc est sub ejusdem 
Antonini imperio utrumque contigerit. Hanc Euse- 
bii mentem fuisse palam est ; nam in Historia pu»t 
Chronicum eanonem scripta, ubi de rebus ipsis 
fusius agitur, persecutionem Gallicanam ad decimum 
septimum ejusdem Antonini annum refert. Blon- 
dellus non tantum unicam banc persecutionem, sed 
eodem anno in Asia inceptam in Gallia finitam esse 
statuit, errore gravi atque manifesto. Monet ipse 
Kusebius Gallicanos martyria subiisse , σφοδρότερον 
ἀναῤῥιπισθέντος τοῦ καθ᾽ ἡμῶν διωγμοῦ, « cum 
jam violentius resuscitata et reaccensa esset contra 
€hristianos persecutio, et quidem in quibusdam 
terra« partibus. » Persecutio sub Marco orta per 
multos annos duravit, nunc in hae, nunc in illa 
provincia grassata, pro furore populi, aut presidum 
crudelitate. Sub Asiz proconsule (Quadrato passus 


ribus seriptam esse ; Salmasius ab episcopis, Blon- p est Polycarpus episcopus Smyrne; sub Servilio 


dellus a fratribus datam hariolatur. Blondellus pro 
$02 sententia Ruffinum advocat Eusebii interpretem 
Don satis accuratum. Hunc vult Eusebiana Greca 
ja reddidisse ut ab Ecclesiis Galliarum, non a mar- 
tyribus ea epistola scripta sit. Sed haec aut ex osci- 
lantia, aut manifesta fraude profecta sunt. Ruffinus 
relert ecclesias Galliarum scripsisse, epistolas mar- 
lyrum, qui apud eos consummati fuerant, profe- 
rentes, quas illi in vinculis per Asiam et Phrygiam 
fratribus consistentibus scripserant; et Eleuthero 
urbis Rma. episcopo, de pace eum Ecclesi: com- 
monentes ; quique etiam lrengum presbyterum tunc 
adhuc Ecclesizxe Lugdunensis, supradicto urbis Romze 
cjiscopo commendabant. » Ub; illnd «quique » non 


proconsule Sagaris episcopus Laodicew. Durante 
hac persecutione, « Antonino imperatori Melito 
Asianus Sardiensis episcopus Apologeticum pro 
Christianis tradidit, » ut Eusebius in Chronico ad 
annum ejus decimum. « Recte, inquit Valesius ad 
Euseb. lib. 1v, c. 26, id refertur anno 10 Marci An- ' 
tonini, anno scilicet post; mortem LL. Veri. » Idem 
autem ad Procmium libri quinti notat hoc male ab 
Eusebio factum; observatque Melitonem Marco 
Apologiam dedisse sub flnem ejus imperii. Certe 
illa quarta persecutio in Asia duravit usque ad illud 
tempus quo scripsit Melito , sive ille 10 Marci anno, 
sive sub finem imperii ejus Apologiam obtulit, sive, 
quod ego verum esse puto, medio inter bsec. inter- 
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vallo. Mortuo L. Aurelio scripsisse Melitonema liquet, A 


quod in Apologia ejus non meminit, qui cum Mareo 
consors in imperio fuerat, sed fllii Marci mentio- 
nem facit.. Fieri autem hoc potuit cum Commodus 
jam .solus Csesar esset, mortuo fratre, qui simul 
cum eo Casar factus est, Pudente et Pollione coss. 
Dum igitur Commedus Casar esset ante annum 
Marci decimum quintum saltem finitum , Melito 
Apologiam Marco Aurelio obtulit. Qua Apologia cum 
aliis permotus, ut refert Chronici Alezandrini au- 
. etor, Marcus Aurelius, de sedanda persecutione ad 
Commune Αξία seripsit: id autem fecit 15 1mperi. 
sui anno, ut ex ipsa inscriptione patel. Αὐτοχράτωρ 
Καΐσαρ Mápxog Αὐρήλιος ᾿Αντωνῖνος Σεθαστὸς ΄Αρ- 
µένιος, ᾿Αρχιερεὺς μέγιστος, δημαρχιχῆς ἑἐδούσίας 


rator Czsar M. Antoninus Aug. Ármenicus, ponti- 


fex maximus, tribunicix potestatis 15, consul 5. » : 


Miror equidem Valesium dixisse, hanc epistolam a 
Marco scriptam esse «anno primo ejus imperii, 
cum ipse esset tertium consul. » Licet enim co anno 
tertium consul esset, ig tamen 15 tribunicia potesta- 
tis esse non potuit. Át tertium consul dicebatur non 
tantum eo anno, quo consulatum gessit, sed omui- 
bus sequentibus, nisi alium consulatum iniret. Mar- 
, cus autem postca consul uon fuit, ideoque per om- 
nes imperii annos tertium consul dictus est, ui in 
inscriptione Gruteriana : 


IMP. CAES M. AVREL. ANTONINYS AYVG. 
GERM. TR. P. XVII. COS. (il. 


Qu:e igitur in Asia 7 Marci anno persecutio coepta 
est, 15 ejusdem sedata est. In Gallia tamen statim 
recruduit, et circa finem anni 17 passus est epieco- 
pus Lugduni Potlimus, Rufo et Orphito coss. , ut 
refert Chronicon Alexandrinum. 

Tertio excipit Blondellus, Eusebium tradere per- 
secuüonem Gallicanam efferbuisse, ante victoriam 
legione fulminatrici Marco partam, que 15 imperii 
ejus anno contigit. Et quidem Eusehius post perse- 
cutionis narrationem illam historiam tradit; post 
Sutem persecutionem contigisse non dicit, sed ea 
potius quz contrarium evincunt, Claudit enim per- 
secutionis historiam his verbis: ᾽Αλλά τὰ μὲν ἐπ᾽ 
Αντωνίνου τοιαῦτα" « Atque talia sunt quz sub Án- 


 sonino contigerunt, » lib. v, cap. 4. Hzc enim que D 


proxime enarraverat, ad postrema illius imperato- 
ris tempora referebat. 'Tuir vere aarvationem qus&m- 
dam statim interserit de Legione fulminea, quam 
velut incertam relinquit : ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὅπη τις 
ἐθέλῃ τιθέσθω, «sed de his quisque pro arbitrio suo 
statuat; » µετίωμεν δὲ ἡμεῖς ἐπὶ τὴν τῶν ἑξῆς ἆχο- 
λουθίαν, «nos vero ad historiz ordinem redeamus. » 
Narrationem igitur illam de legione fulminea extra 
την τῶν ÉEnc ἀχολουθίαν, sive «historie erdinem,» 
secundum rerum gestarum consequentiam interse- 
ruisse se fatetur. Redit igitur ad finem - persecutio« 
8!5, ad mortem Pothiri, ei successionem ]renai in 
cpiscopatu Lugdunensi. 
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Quarto persecutionem Gallicanam excitatam esse 
ait Blondellus non sub episcopatu Eleutheri , sed 
Soteris, qui ad Marci decimum aunum sedit, ut ex 
Ecclesie Roman tabulis observat, qux aliter an- 
nos pontificum quam Eusebius disponunt. Sed hzc 
discrepantia nullam iu hac re difficultatem creat. 
Sive enim Marci 10, ut statuit. pseudo-Damasus, 
sive 16, ut Eusebius, scdem Romanam primo occu- 
pavit Eleutherus, 17 Marci anno Romz idem epi- 
scopus fuit, cum ei lrenzus sub presbyteri nomine 


a martyribus commendatus est. Hzc igitur objectio - 


nehilum quidem proficit, nisi prius probatum sil, 
7 Marci persecutionem Gallicanam et excitatam et 
finitam esse, et Pothinum eo tempore martyrio co- 


ronatum, et. [renzeum statim successisse, qux pro- - 
τὸ πέµπτον xal δέχατον, ὕπατος τὸ τρίτον. « Ympe- DB bari nullo modo posse jam ante ostendimus. Nam - 


Eusebii Chronicon aliter intelligendum, quod Oro- 


sius, Paulus Diaconus , Freculphus aliique secuti - 
sunt, certissimis argumentis evicimus. Eaque vera - 
esse vel hinc aperte eolligitur. In Chronico Eusebii - 
ad 11 Marci annum hxc notantur; « Pseudo-pro- 
phetia, quz: Cataphrygas nominatur, accepil exor- - 
dium, auctore Montano, et Priscilla, Maximillaque - 
insanis vatibus. » At ante hujus haereseos exortum - 
in Galliis mariyria, saltem heec de quibus agimus, 


visa non sunt. Ipsi enim martyres Gallicani de con- 
troversia ex Montani hzresi orta sententiam suam 


protulerunt, ut ex vetustissimis eorum monumentis 


tradit. Eusebius, Hist. l. v, c. 9. Fratres quippe 
Gallicani hac dissensione orta judicium suum pro- 


lulerunt: ἐχθέμενοι χαὶ τῶν παρ αὐτοῖς τελειωθέν- — 


των μαρτύρων διαρόρους ἐπιστολὰς, ἃς ἓν δεσμοῖς 
ἔτι ὑπάρχοντες τοῖς ἐπ Ασίας xo δρυγίας ἆδελ- 


] 


φοῖς διεχάραξαν' « prolatis interfectorum apud se - 


martyrum variis epistolis, quas Hli, dum in vincu- 
lis adhuc essent, ad fratres in Asia et Phrygia de- 


gentes scripserant, » Ex vetustissimis igitur Eccle- - 


sie Gallicanze monumentis tradit Eusebius et Poihi- 
num à Lugdunensibus episcopum proprie secunduin 
illum ordinem, quem in Ecclesia tenebat, appella- 
tum esse, et Íreneum etiam presbyterum , cum 


adhuc tantum presbyter esset, nec in episcopatu - 


Pothino successisset. Vidit, opinor, Dalleus liec 


. vera esse, ideoque a Blondelliano argumento prur- 


sus abstinuit. Hoc igitur extra controversiam posito 
rcliqua persequainur. 


Hegesippus sub eodem Eleuthero eamdem appel- 
)ationem cum Tgnatio caste observavit. Plurimos 
« episcopos » se adiisse ait, cum Romam proficiscere- 
tur, eub Aniceto, eujus tum diaconus erat Eleuthe- 


rus. Ejus verba sunt: Ἐπέμενεν ἡ Ἐκχλησία 5 


Κορινθίων ἐν τῷ ὀρθῷ λόγῳ μέχρι Πρίμου ἐπισχο- 
πεύοντος ἐν Κορίνθῳφ. «Corinthiorum  Eeclesia in 
recta fide permansit usque ad Primum Corinthi epi- 
scopum. » Idem de Hierosolymitanis : Μετὰ τὸ µαρ- 
τνυρῆσαι Ἰάχωθον τὸν δίκαιον máy ὁ Ex, θείου ab- 
τοῦ Συμεὼν ὁ τοῦ Κλεωπᾶ καθίόταται ἑπία og. 
« Post martyrium Jacobi Just, rursum ex avunculo 
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ejus Symeon Cleopee filius. episeopus constituitar.» A cienti videbatur. Presbyterum quidem 6ὁ vocat 


Etstatim: "ΆΑρχεται δὲ ὁ θέδουθις διὰ «b μὴ γενέ- 
οθαι αὐτὸν ἑπίσχοπον ὑποφθείρειν. « Primus Thebu« 
this, quod episcopus factus non sit, Ecclesiam ϱ6- 
culte vitiare aggressus est. » lta semper episcopos 
suo nomine indigitat, nunquam presbyteros vocat, 
spostolorum temporibus proximus Hegesippus. lta 
Polycerates Ephesimorum episcopus, in epistola ad 
Victorem papam , de episcopis semper lgnmatiano 
more loquitur : Ἔτι δὲ καὶ Πολύκαρπος ὁ ἓν Σμύρνη 
καὶ ἐπίσχοπος xal μάρτυς, xai Θρασέας xai ἑπί- 
σχοπος χαὶ µάρτυς &nb Εὐμενίας. Τί δὲ δεῖ λέγειν 
Σάγαριν xai ἐπίσχοπον xai μάρτυρα; :«Polycarpus 
quoque qui apud Smyrnam episcopus et martyr 
fuit, itemque Thraseas Eumenis episcopus et mar- 


Anonymus, Zoticum etiam Otrenum, et Áncyrano- 
rum presbyterorum mentionem facit; sed hos o1a- 
nes episcopos sive primi ordinis sacerdotes fuisse; 
ex ipsa gestorum narratione colligere se posse pu- 
tavit vir doctissimus, cum t»men ad probandum 
aut ipsius anonymi aut Zotici compresbyteri νρὶ- 
scopatum ex historia nihil afferat. Et quidem pro 
anonymi ipsius episcopatu quid afferri possit non 
video, si verba apud Eusebium spectes; quod si 
Ruffinum ínterpretem eonsulas, aut, qui eum secu- 
tus est, Martyrologii Romani auctorem Martii 40, 
erit Apollinaris Hierapolitanus episcopus. Sed er- 
rasse Ruffinum constat ; non enim Eusebius affirmat 
Apollinarem haec scripsisse, sed alium quemdam 


vr. Qnid Sagarin episcopum eumdemque martyrem B ex eloquentibus viris quos Apollinari adjungit, ut 


attinet dicere? » Seipsum etiam episcopum vocat 
non minus quam Ignatius: Ἑκτά μὲν σαν ovT- 
γενεῖς µοι ἐπίσχοποι, ἐγὼ δὲ bybooc* « Septem erant 
mihi affines episcopi, ego autem oetavus. » Ostendit 
magnum esse humerum eorum qui sibi aderant 
eum od Victorem scriberet: omnes episcopos vocat, 
quod episcopi essent, nec unquam presbyteri no- 
mine utitur. Serapion secundi ssmculi scriptor 44 
Commodi imperatóris anno Antiochie episcopus 
ordinatus , épistola ad Caricum et Ponticum his 
verbis de Apollinare seripsit: Πέπομφα ὑμῖν καὶ 
Κλαυδίου ᾿Απολλιναρίου τοῦ µαχαριωτάτον γενοµέ- 
yw iv Ἱεραπόλοι τῆς Ασίας ἀπισκόπου γράμματα. 
t Beatissimi Claudii Apollinaris, Hierapolitanz ur- 
bis in Asia episcopi, litteras ad vos misi. » In hac 
autem epistola legrbantur variorum episcoporum 
subseriptiones, qui nomina cum titulís simul non 
verebantur scribere : ut Αἴλιος Πούθλιος Ἱούλιος 
ἀπὸ Δεδελτοῦ Κολωνείας τοῦ Θράκης ἑἐπίσχοπος, 
aliique complures : neque episcoporum ullus pre- 
shvteri nomine mulctatus deprehenditur. 

Preterea Anonymus apud Eusebium |. v, c. 16 in 
Excerptis trium librorum quos contra Cataphrygas 
scripsit, perpetuo nominibus episcopi et presbyteri 
distinete εἰ caste utitur; seipsum presbyterum 
fuisse indicat, Zoticum Otrenum compresbyterum 
appellat, Ancyranz Ecclesim presbyteros τοὺς xacà 
*ónoy πρεσθυτέρους vocat, alios autem ἄνδρας boxl- 


jampridem a viris doctis Halloixio et Valesio et 
observatum et abunde probatum est. De Zotico 
quod ait, apertissima fallacia est. Zoticum quidem 
compresbyferum suum vocat, sibi in disputatione 
eum Montanistis astantem ; Zoticum-etiam episco- 
pum vocat; sed ille quem compresbyterum appel- 
lat, Otrenus fuit; ille quem episcopum nominat, 
Comanensis. Otrum in Phrygia Balutari, Comena 
In Armenia secunda fuit. Otrenus ipsi astare dici- 
tur, cum jam 15 posi mortem Maximille anni flu- 
xissent ; Comanensis examinavit spiritum Maximille 
dum adhuc viveret εἰ insaniret. Duo igitur apud 
anonymum Zotici fuerunt, presbyter Otrenus , et 
episcopus Comanensis. Vidit hzc perspicacissimus 
H. Valesius et admonuit, « distinguendum hic Zo- 
ticum Otrenum a Zotico Cománensi: nam Coma- 
nensis ille antiquior fuit. » Cur autem illos, qui Ec- 
clesia: Ancyrame presbyteri vocantur, episcopos 
faciat, miram rationem affert Dallzus : nempe quia 
anonymum « rogarant, ut qux coram ipsis dispu- 
taverat, litteris mandare vellet. llla enim cura, 
inquit, proprie ad przpositos primi ordinis perti- 
net. » Pap! Etat Ancyre anonymus : et ol xazá 
τόπον πρεσθύτεροι (ut paulo ante, ἡ κατὰ τόπον 
Ἐχχλησία), hoc est, « ejus loci, seu Ecclesie Ancy- 
rans presbyteri, » hoc ab eo postulant. An plurcs 
tunc temporis Ancyre erant episcopi? Minime 
certe. ΑΠ rogare aliquem ut scribat, officium est 


Wo xal ἐπισχόπους, « viros probatos vel specta- D episcopi presbyteris minime competens? Non puto. 


liles et episcopos, » Zoticum nempe Comanensem, 
e Julianum Apameum. Mire hzc ad suam causam 
1 Blendello omissa trabit Dalleus. Anonymus ille 
' * quidem, inquit, presbyterum et Zoticunt 
quemdam Otrenum [sympresbyterum suum vocat , 
cum tamen ex iis quze a se apud Ancyram Galatiz 
&*sla narrat, satis appareat eum , adeoque et colle- 
£im Zoticum, utrumque in primo sacerdotum or- 
dine fuisse. » Ut quis qui episcopus esset historiam 
δή temporis et res ab ipso gestas memorans, se 
Presbyterum vocaret, aliumque etiam coepiscopum 
$09 titulo, ea. praesertim ztate qua episcopi sum- 
num in Ecclesia principatum sine controversia οὗ” 
Ünebant, simul spoliaret, mirum mihi vel inspi- 


Si id verum sit, nemo, opinor, Dalleum rogavit ut 
disputationem hanc litteris mandaret. Petebant 
presbyteri ut contra Montanistas spriberet, idem 
diu ante injunxerat episcopus Avircius Marcellus; 
ab illis rogatus, ab hoc ἐπιταχθεὶς tres libros 
conscripsit sive anonymus, sive Asterius Urbanus : 
in quibus et seipsum et Zoticum Otrenum, et Àn- 
cyrang Ecclesie presbyteros nominat, Zoticum 
autem Comanensem et Julianum Apameum « episco- 
porum » titulo cohonestat. 

Denique quamvis canones apostolici ab apostolis 
ipsis scripti non sint, constat tamen, ex ipsis quam- 
plurimos secundo szculo conditos fuisse. Eos au- 
tem distinctionem hanc inter episcopos et presby- 
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teros caste et perpetuo observasse, nou est cur A necessarium videbatur precipue inculcabat, ut ab 


probem, cum Dalleus boc nobis libenüssime lar- 
giatur. « Hi canones, inquit, in duos diversos or- 
dines episcoporum et presbyterorum perpetuo di- 
vidunt, plurimum inter $e et nomine, et jure, et 
statu, et suctorstate differentes, » De pseudepigra- 
phis apost. lib. 11, cap. 18. Ex his autem omnibus 
abunde patefacta cst prim: assertionis veritas, 
alios quamplurimos secundi szculi scriptores idera 
discrimen inter vocabula episcopatus et preshyte- 
ratus observasse, quod observat Ignatius noster. 
Quare quod ad modum loquendi in hac re attinet, 
potuit ejusdem zatis cum his omnibus esse Igua- 
tius epistolicus, quod nos cum Salmasio et Alber- 
tino sentimus. 

Secunda assertio est : Nullum secundi ssculi 
&Criptorem adeo promiscue vocabulis episcopi et 
presbyteri usum esse, ut simplici preshytero in se- 
cundo ministerii gradu constituto anquam episcopi 
nomen tribueret. Hoc adeo aperte verum est, ut illi 
ipsi, qui confyusioni nominum tantopere inherent, 
et apostolos id fecisse inaxime contendunt, ne unum 
quidem locum ex omnibus illius szeculi monumen- 
tis adhuc afferre potuerint quo quispiam qui pre- 
sbyter tantum esset, nec presbyteris cum aucto- 
ritate praeesset, episcopus diceretur. Miror itaque 
Dalleum hoc lgnatio epistolico objicere , ut eum 
ex secundo seculo ejiciat, et ad finem tertii aut 
quarli inidum deprimat; cum omnes ejusdem sz- 
culi scriptores episcopi nomen pari cum discrimine 
et reverentia supremo ordini semper trihuant, se- 
cundo nunquam. « Episcopum apostoli, inquit, 
interdum dicunt qui secundi ordinis est; episto- 
larum scriptor nunquam : hoc ubique nomen con- 
stantissime pro summi gradus preposito usur- 
pans. » Que de apostolis dicil, quantum contra 
8uos8 faciunt, nune non discutio; quae de lgnatio 
loquitur, eum non magis feriunt quam omnes 
ejusdem statis scriptores ab ipso eliam maxime 
laudatos; qui quoties episcopum nominant, ubique 
illud nomen pro summi gradus preposito usurpant. 
Unicum igitur crimen Ignatii nostri restat, quod 
eos qui revera episcopi essent, nunquam presby- 
teros vocaret, cum eo nomine illos indigitarent 


ejusdem :etatis scriptores, ut illi volunt, omnes ; ut p 


nos ostendimus, perpauci. Sed et hic optima ratio 
reddi potest, quare cum iis potius loqueretur lgna- 
tius, qui presbyteri nomen non minus quam ερί- 
scopi distincte et proprie usurpabant, quam cum 
illis, qui nomen presbyteri aliquando episcopo tri- 
buebant; quia rei ipsi quam tractabat convenien- 
tior multo fuit horum distincta quam illorum con- 
fusa istius vocis usurpatio. Confluebant ad eum in 
itinere ab ecclesiis Asix et episcopi, et presbyteri, 
et diaconi complures ordine et munere et nomine 
et dignitate distincti ; de suarum ecclesiarum statu 
eum certiorem faciebant : ad illorum ecclesias epi- 
stolas exarabat, sub martyris auctoritate, et summi 
in Syria episcopi, mortita iis dabat. Quod ei maxime 


hereticis et schismaticis caverent, ne illi latius 
adhuc serperent. Remedium huic malo maxime op- 
portunum indicabat, ut clero suo omnes adbzererent, 
et Christianam unitatem oolerent ; omnesque cleri 
ordines sui loci dignitatem obtinerent. Crebro igitar 
ordines sacros distinguit et enumerat, et singulorum 
ordinum nonnullos jam suo officio fungentes nom:- 
nat; hec autem recte fieri non potuerunt, nisi et 
ordinum nomina distincte enuntiaret. Neque enim 
tres ordines bene distinguere, aut cuique sua officia 
et dignitates recte assignare potuit, uisi «uique 
etiam proprium aliquod nomen affigeret ; neque 
singulares homines tunc temporis certis ordinibus 
distinctos, et officia diversa in eadem ecclesia ex- 
sequentes, commendare potuit, nisi sub certi gra- 
dus nomine atque charactere. Quis enim tres gra- 
dus enumerans, presbyteros, et presbyteros, et 
diaconos diceret? quis presbyteros presbyteris sub- 
jectos esse debere doceret? quis duos ministros 
eodem tempore diversa et distincta officia et opere, 
et statu , et dignitate sortitos indiscriminatim pre- 
sbyteros appellaret ? Episcopi nomen toties in Scri- 
Pturis memoratum tunc non evanuisse constat; 
nemini simplici presbytero ea :tate attributum esse 
ex omnium scriptorum silentio apparet; erat itaque 
primo ordini tunc reservatum et appropriatum ; e 
absurde locutus esset lgnatius, ipse etiam episco- 
pus, si nomen primo ordini concessum inferiori 


C tribuisset; et cum presbyteros moneret, ut sue 


quique episcopo parerent, ipsos a quibus obedien- 
tiam postulabat episcopos , aut illum, cui obedien- 
liam prestandam docebat, presbyterum  appellas- 
set. /Equc enim absonum videlur, ut quis episco- 
pos episcopo, aut presbyteros presbytero subjectos 
esse debere doceret, et in eo argumentum collo- 
caret, przssertim cuin. de schismate tractaret, in 
qua re notissimum est, Ecclesize salutem in summi 
sacerdotis, hoc est cpiscopi, dignitate pendere ; cui 
si non exsors quzedam et ab hominibus eminens 
detur potestas, tot in Ecclesia efficientur schismata, 
quot sacerdotes, hoc est presbyteri. 

Sit igitur tertia assertio : Nullum omnino se- 
cundi szculi scriptorem, cum gradus enumeral, 
aut cum de singularibus sui temporis ministris 
loquitur, nomen presbyteri ei qui episcopus esset 
tribuisse. Nonnullos quidem. adducit Dallzeus tum 
Graecos tum Latinos, a quibus primi gradus sacer- 
dotes « presbyteri » dicerentur ; sed si singulos excu- 
tiamus, aut id non dicunt quod ille vult, aut it 
nomen presbyteri usurpant, cum gradus non eBu- 
merant, aut de suz :etatis episcopis nou loquuntur. 
Papias, in Fragmentis qux» supersunt, nunc πρεσδν- 
τέρους plurali numero, nunc πρεσθύτερον singulari 
de unico Joanne usurpat. Cum plurali numero ad- 
hibet, non liquet eum vel de hoc vel illo gradu vel 
ordine speciatim intelligendum esse; potius ea vox 
generali sensu accipienda est, quo ztate majores 
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seu antiquiores sinjpliciter significare solet. Cum A Neque enim Ireneus unquam Victorem sibi syn- 


enim Papias putaret ex viva voce hominum super- 
stitum plus utilitalis capi potuisse, quam ex libro- 
rum lectione; qusrebat ex iis qui erant ipso se- 
niores, quid illi audiverant ab iis qui illis etiam 
ipsis seniores erant; atque ita tandem perveniebat 
1d testimonia apostolorum viva voce tradita. Qus- 
rebat a discipulis apostolorum, ipse enim nullius 
apostoli discipulus fuit. Presbyteros omnes aposto- 
los, omnesque Christi Domini discipulos vocat, de 
hoc vel illo ordine ministerii evangelici ab apo- 
stolis instituto non omnino agit. Joannem quemdam 
ab apostolo distinctum szpe τὸν πρεσθύτερον voca- 
bat; sed fleri potest ut ille secundi ordinis sacerdos 
fuerit; certe primi fuisse veterum nemo dixit; ni- 
mis autem incerta sunt, qux» in Clementis Consti- 
tationibus, de Joanne a Joanne episcopo facto refe- 
runtur, Marcum qui volunt ab eo etiam πρεσθύτερον 
diclum, verba apud Eusebium ita interpretantes : 
« Hoc senior Marcus dixit Petri interpres, » fallun- 
tur. Aliud ea verba sonant. Kol τοῦτο ὁ πρεσθύτε- 
px ἔλεγεν Μάρχος μὲν ἑρμηνευτῆς Πέτρου γενό- 
µενος ὅσα ἐμνημόνευσεν, ἀχριθῶς ἔγραφεν. Qus 
salis commode a Ruf(ino versa sunt : « Etiam hoc 
(inquit) presbyter narrabat, quod Marcus interpres 
fuerit Petri, et quecunque meminerat ab eo dieta, 
conscripserit. » Utcunque sit, Papias nunquam 
(adus eeclesiasticos enumerat, nunquam officia 
distinguit; nusquam episcoporum, aut diaconorum 
mentionem facit; nunquam de episcopo aliquo sin - 
gulari aut presbytero, qui cum ipse scriberet in 
vivis esset loquitur. Idem etiam de Irenzo dicen- 
dum; presbyteros generaliter vocat episcopes, sed 
Aunquam , gradus enumerans, singulares viros, 
qui episcopi fuerant, presbyteros appellat; sed 
semper antiquos, quales erant oi πρὸ Σώτηρος 
πρεσθύτεροι, οἱ πρὸ σοῦ πρεσθύτεροι, ol πρὸ αὐτοῦ 
πρεσθύτεροι, οἱ πρὸ ἡμῶν πρεσθύτεροι. Cum autem 
de presente episcopo agit, sub quo ipse scripsit, 
proprie et ad modum Ignatii loquitur, lib. 1n, c. 5: 
* Fundantes igitur et instituentes beati apostoli 
Ecdesiam, Lino episcopatum administrande Ec- 
desie tradiderunt. 'Succedit autem ei Anacletus ; 
post eum tertio ab apostolis episcopatum sortitur 


ehronon presbyterum vocavit, neque dum ante- 
riores presbyteros vocat, episcopos Victoris tem- 
pore ecelesias gubernantes presbyteros appellari 
solitos ostendit. Clemens Alexandrinus quid de hac 
re scripserit videamus. De perfecto suo Christiano, 
sive Gnostico locutus, addit : « Hic est revera pre- 
sbyter Ecclesiz;, et verus diaconus divine volun- 
tatis. » Αἱ hzec non ita diceret, « siqua apud nostros 
dignitas esset presbyteratu euperior. ».Sed quare 
non eum diceret presbyterum, licet episcopatus sit 
presbyteratu superior, quem diaconum dixit, licet 
diaconalu superior sit presbyteratus? Profecto iia 
Clemens eum appellavit, cum ipse sciret ac doceret 
apud nostros dignitatem fuisse presbyteratu supe- 


B riorem ; nam statim postquam haec scripserat, ait : 


Ἐπεὶ καὶ αἱ ἐνταῦθα προχοπαὶ ἐπισχόπων, πρεσθν- 
τέρων, διαχόνων µιµήματα, οἶμαι, ἀγγελιχῆς δόξης 
τυγχάνουσιν. Secundum Clementem igitur, quem- 
admodum προχοπκἠ seu profectus est a diaconatu ad 
presbyteratum, ita eliam προχοκή seu profectus est 
a presbyteratu ad episcopatum : et hos tres ordines 
non tantum ordinum angelicorum imitamenta quz- 
dam esse putat; sed et ab ipsis apostolis in Ecclesia 
institutos, et diversis distinctisque preceptis nu- 
nitos credidit, ut ex tertio Pedagogi libro ostendi- 
mus. Ubi igitur ordines seu gradus enumerat, utro- 
bique cum lgnatio nostro episcopos , presbyteros 
et diaconos proprie et distincte agnoscit. Sed « in 
quodam ex ejus Operibus quod apud Eusebium ex- 
siat fragmento, quem primo episcopum dixerat, 
eumdem paulo post presbyterum dicit. » Fecit hoe 
quidem in homilia jam tandem sub Origenis no- 
mine edita, quod miror et Blondellum et Dalleum 
latuisse ; sed quomodo id fecerit videamus. Homi- 
nem illum, quisquis fuit, καθεστῶτα Enlaxorovsub 
Joanne apestolo tradit, cum ipse apostolus regiones 
illas peragraret, ἐπισχόπους χἀταστῄσων’ apostolum 
ipsum ita eum alloquentem introducit : "Ayc δὲ, ὦ 
ἐπίσχοπε, hoc est, sui temporis episcopum eo no- 
mine quasi officio apprime congruente compellan- 
tem. Ipse autem Clemens post annos centum, hunc 
quem et ipse et apostolus episcopum appellarent, 
semel πρεσθύτερον , semel πρεσθύτην, ut apostolum 


Clemens; » et reliquis enumeratis : « Cum autem [) ipsum τὸν γέροντα vocat. Nil igitur contra morem 


successisse Aniceto Soter, nunc duodecimo loco 
eniscopatum ab apostolis habet Eleutherius. » Male 
igilur Dalleus ex nescio qua apostolici sermonis 
lege postulat, ut 9. 1gnatius Damam, Onesimum, 
& Polybium, non minus quam Ireneus Anicetum, 
Pium, Hyginum, Telesphorum, « presbyteros » voca- 
cum hi lrenzo antiquiores fuerint, illi Ignatio 
C0*vi, quos necesse ei fuit a presbyteris distin- 
Quere. Pejus autem. multo Salmasius in Ápparatu 
*nec muneris, nec dignitatis inter episcopum et 
Presbyterum divisionem Victoris tempore exstitisse » 
Yd inde probari putavit, « quia non solum ipsum, 
κά eliam anteriores episcopos Romanos πρεσδυ- 
"ipuy nomine appellatos constat ab Irenzeo et aliis. » 


Ignatii fecit. Quinetiam Polycarpum secundum prz- 
sentem Ecclesix statum apud Philippenses scripsisse 
non dubito. lilis quidem praecipit ut subjecti sint 
« presbyteris et diaconis sicut Deo et Christo. » Sed 
quis dabit , episcopum Pbilippensium tunc in vivis 
fuisse? Quis praestabit Philippenses ideo a Poly- 
carpo consilium non efflagitasse, quod tunc teim- 
poris episcopo ipsi haud poüirentur ? Ita enim ipse 
eos alloquitur : Ταῦτα, ἀδελφοὶ, οὐχ ἐμαυτῷ ἐπι- 
τρέψας γράφω ὑμῖν περὶ τῆς δικαιοσύνης" ἀλλ' ἐπεὶ 
ὑμεῖς προεκαλέσασθέ µε. « Haec autem, fratres, non 
meo arbitrio, vobis de justitia scribo, sed quod vos 
ad me provocastis. » In causa, ut opinor, Valentis 
presbyteri, quam judicio Polycarpi permüttebant, 
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llc igitar cum interta sint, nibil certi ex sermone A « Presbyter pastor titulum condidit. » Aecurate 


Polycarpi afferri potest. Sed, inquit Dalleus, Po- 
lycarpus se, et eos, quorum nomine Philippensibus 
scribit, episcopos presbyteros dicit, « Polycarpus, 
et qui cum eo sunt presbyteri. » Hzc quidem epi- 
stole ejus inscriptio est, Πολύχαρπος καὶ ol σὺν 
αὐτῷ πρεαθύτεροι. Sed an ille qui nemen suum 
tantum refert, se presbyterum dicit? Àn cum ne- 
mine nisi cum presbytero presbyteri esse potue« 
runt? Annon cum episcopo presbyteri esse sole- 
bant? Ex his exsculpi nullo modo potest, Polycar- 
pum seipsum presbyterum vocasse : ut neque illud, 
eos quos vocat presbyteros quosque sibi adjungit, 
episcopos fuisse. Nemo enim dubitat quin in Ec- 
clesia Smyrnensi Polycarpo episcopo adjuncti fue- 
rint presbyteri ; cum igitur ad ipsum provocassent 
Philippenses, quare alios ex Asia episcopos ο08- 
vocaret, et suo presbyterio contentus non esset, 
equidem non video. Et hi quidem quatuor Grxci 
sunt secundi seculi scriptores, quos advocat vir 
doctissimos; qmintum enim anonymum jam ante 
expunximus. 

Latinorum autem illius memorie mirum texit ca- 
talogum. Primutn lrenziinterpretem refert, quem ita 
«locutum esse» dicit, «et ex quo quas fueruntire- 
naana pleraque se descripsisse » fatetur. Quare enim 
aliter loqueretur lrenzi interpres quam locutus est 
&renzus ?* Aut quid aactoritas interpretis buic rei 
confert, nisi quod Irenzum ita scripsisse persua- 
sum habesmus, quod nemo negat? Sive secundi 
seculi fuerit interpres ille, sive sequioris ali- 
cujus, perinde est; nullam ille vim argumento 
addit. Qui putant eum ejusdem cum lrenseo svi 
fuisse, ipsum lIrenzum fuisse hariolantur; ita unus 
tantum ex auctore οἱ interprete testís conficitur. 
Qui existimant ejusdem cum Tertolliano statis 
esse, nihil aliud afferunt, nisi quod ante S. Augu- 
 $tinum scripsisse videatur ; contra. quze multa ob- 
jici possent, si res ipsa tali defensione indigeret. lIre- 
uzi interpreti subjungit Pium Roma episcopum 
cujus epistolam Justo episcopo Viennensi directam 
nobis objicit; quam tamen « uon ab omni impo- 
sturz suspicione liberam » olim Blondellus judica- 
vit. llle quidem , quisquis est, de presbyteris qui 
ab apostolis educati fuerunt, loquitur, sed jam, cum 
scriberet, mortis: quod ad rem uihil. In eadem 
autem epistola de sui temporis clericis lynatiano 
more loquitur, secundi ordinis clericos diserte pre- 
Sbyteros appellat : « Salutant te Soter et Eleuthe- 
rius digni presbyteri. » Tuncenimipse Roma episco- 
pus fuit ; Soter auiem οἱ Fleutherius ibidem pro- 
prie dicti, si forte, presbyteri. Si forte, inquam; 
nam post Pii decessum Eleutherium Aniceti diaco- 
num fuisse testatur Hegesippus. Idem in altera epi- 
stola ejusdem farine, Verum collegam suum nomi- 
nat, Justum Viennensem ejus loco constitutum et 
colobio episcoporum vestitum agnoscit: ad quem 
sic scribit : « Presbyteri et diaconi non ut majorem 
sed ut ministrum Christi te observent. » Ac rursus: 


igitur distinctionem ordinum nominumque obser- 
vavitPius ille, cum declero sui temporis loqueretur. 
Nec minus infeliciter hunc pro communione nomi- 
num attulit Dalleus, quam pro paritate ordinum 
Blondellus, quem adeo clare refutavit Hammundus 
noster. Hi sunt praeclari duo testes secundi szculi 
adversus jgnatium producti; quibus miror eum, 
cum tanta inopia premeretur, non addxJisse Vic- 
toris papze testimonium a Blondello et Salmasio pro- 
ducium, quod ejusdem plane cum illo Pii farinz est, 
Ex illo enim colligit Blondellus, apostolorum suc 
cessores et conviclores Ecclesiarum ad Vietions 
tempora rectores presbyteros fuisse. Sed vidit, opi 
mor, apertum hoc esse mendacium ; nemo enim qui 
apostelorum convictor fuerat, Victoris zetate Eccle- 
siam regebat. Planus ille aliter Pium papam lo- 
quentem reprzsentat : « Presbyteri illi, qui ab apo- 
gtolis educati neque ad nos pervenerunt, cum qui- 
bus aimul verbum fidei partiti sumus, a Domino 
vocati in cubilibus sternis clausi tenentur. » Sub 
Pio igitur episcopatum tenente omnes presbyleri 
apostolorum convictores demortui fuerunt, el, ut 
iHe voluit, « zernis cubilibus clausi. » Post Pium 
sedit Anicetus, post Anicetum Soter, post Soterem 
Eleutherus, post Eleutherum Victor. Λη igitur pre- 
sbyteri illi eternis cubilibus perruptis resurrexerunt, 
ut ad tempora Victoris et nescio cujus Desiderii 
Viennensis episcopi, ecclesias gubernarent ? Ipsius 
Blondelli verba sunt, Apelogie seclione quinta: 
« Observaverit igitur lector, Pio sedente (inter an- 
num 146 et 150) mortalitatem explevisse quotquot 
Roms superfuerant apostolorum discipuli. » Pio 
autem tanquam fratrem scriptorem adjungit Grze- 
cum Hermam Pastorem. Sed illum Pii fratrem. fuisse 
quis credet? Supposititii Tertulliani, aut Libri 
pontificalis auctoritas tanta non est, ut verum illud . 
esse credamus, quod lreneus qui sub Pio vixit, 
quod Tertullianus ipse, quod Hieronymus prorsus 
ignorasse cognoscuntur. « Eo igitur factum non vi- 
detur, ut Hermas ministeria Ecclesix; a Christo 

data obiter alicubi commemorans non alios recen- 
seat; quam apostolos et episcopos et doctores et 
ministros, id est diaconos. » Àn quia Pius episco- 


p pos ab apostolis educatos presbyteros vocabat, ideo 


Hermas presbytert nomen oinisit, presbyteros au- 
tem ipsos sub episcopis complexus est? Quxnam 
hzc ratio est? Sed neque verum est, multo minus 
certum, Hermam presbyteros sub episcopis com- 
plexum esse; ques sub doctoribus potius comole- 
xus est. Ut in passione S. Perpetuz legimus : « ξι 
exivimus et vidimus ante fores Optatum episcopum 
ad dextram, et Aspasium presbyterum doctorem 
ad sinistram. » Ut Tertullianus : « Quid ergo si 
episcopus, si diaconus, si vidua, si virgo, si doctor, 
si eliam martyr lapsus a regula fuerit. » Ubi do- 
ctorem sine dubio pro presbytero posuit. S. Cy- 
prianus, epistola 24 : « Quando cum presbyteris 
doctoribus lectores diligenter probaremus. » Blom - 
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dellas quidem affirmat constare apud Hermam, A veteres scriptores, ab apostolorum tempore hos tres 


doctores ad episcopos precipue referri, cum epi- 
scopatum gessisse dicantur; dolose, ut solet. Verba 
llernze sunt visione? : « Ii sunt apostoli et episcopi, 
et doctores, et ministri, qui ingressi sunt in clementia 
Dei et episcopatum gesserunt, et docuerunt, et 
minisiraverunt sancte et modeste electis Dei. » His 
autem minime doctores docet episcopatum gessisse, 
atqueea ratione ad episcopos referri debere, sed tri- 
bus distinctis gradibus suorum officiorum actus dis- 
tincte tribuuntur : nam episcopi episcopatum gesse- 
runt, doctores docuerunt, ministri ministraverunt ; 
ut similitudine 9 loquitur : « Ut quidam doctores 
qui caste et sincere przedicaverunt ac docuerunt. » 
Hi igitur cum oranes sint secundi sseculi scriptores 


ordines ministrorum in Ecclesia Christi fuisse, epi- 
scopos, presbyteros et diaconos.«Ostendimus hujus 
partis capite primo jam tum in Ecclesiis Asia epi- 
stopos exstitisse, cum S.Ignatius ad martyrium fe- 
stinaret, Diximus neminem unquam scriptorem 
Christianum et catholicum dixisse pauciores ordi- 
nes quam ires exstitisse secundo szxculo, aut ulla 
ejus parte, etiam illos omnes qui episcopi et pre- 
sbyteri nomina in apostolorum scriptis confusa esse 
existimabant, aut tunc cum ipsi apostoli scriberen!, 
aut saltem ante secundum ssculum tres ordincs 
seu gradus tradidisse; quod hoc loco satis op- 
portuno demonstrandum suscepi. Sunt autem hi ex 


veteribus, ut opinor, omnes, aut certe praecipui, S 


qnos'pro confusione nomiuum adducit Dallzeus, liquet B Chrysostomus, Hieronymus, Theodoretus, Ambro. 


ué unum quidem, cum gradus enumerat, aut cum 
de singularibus sui temporis ministris Evangelii 
loquitar, nomen presbyteri ei qui episcopus esset 
tribuisse. Et tum ex hac, tum ex priori assertione 
patet quam falsum sit quod Dalleus nos docere 
voluit : « Hic erat hujus vocis publicus apud nostros 
usus, hec Christianorum il'ius memoriae  ho- 
minum institutio ac consuetudo, ut presbyterum 
vulgo tam qui esset primarius, quam qui secunda- 
rius, et dicerent ipsi et ab aliis dictum intellige- 
reut. » Non ita lgnatii Acta loquuntur, non sermu- 
nis Christianorum diligens obstrvator Adrianus, 
non Ecclesia Smyrnensis, non martyres Lugdunen 

&e$, non Hegesippus, non Polycrates , non Serapio, 
non anonymus qui contra Montanistas scripsit, uou 
auctor martyrii S. Perpetuz, non canones qui di- 
cuntur apostolici, ne Hermas quidem. Nullas illius 
evi scriptor unum primarium, alium secundarium 
presbyterum tradidit; nullus ita ordines enumera- 
vitut in primo presbyterum, in secundo rursus 
presbyterum locaret; nullus quempiam tunc cum 
ipse scriberet superstitem et primi ordinis officio 
fungentem presbyterum appellavit. 

Jam vero licet vír doctissimus ex confusione no- 
minum, quam in secundi szxculi scriptoribus obser- 
vabat, non. concludat cum Salmasio duos tantum 
ordines sacros in Ecclesia fuisse zvo lgnatiano; 
licet preterea Hammondo det, etiam sub apostolis 


siaster, Pelagius , Sedulius, Primasius, Theophyla- 
cius, OEcumenius. Qui omnium primus inter Grz- 
co$ hanc nominum confusionem nobis tradidit S. 
Chrysostomus, ubique ostendit etiam tunc temporis 
episcopatum fuisse ordinem ,a presbytera&r distin- 
ctum et superiorem. Λά illa verba Philip. 1, 1: Zo» 
ἐπισχόποις xal διακόνοις, hec adnotat : Τί τοῦτο; 
Μιᾶς πόλεως πολλοὶ ἐπίσχοποι σαν; 0ὐδαμῶς * ἀλλὰ 
τοὺς πρεσθυτέρους οὕτως ἐχάλεσε' τὀτε γὰρ τέως 
ἑχοινώνουν τοῖς ὀνόμασι, καὶ διάκονος 6 ἐπίσχοπος 
ἑλέγετο. « Quid hoc? Unius urbis multi erant epi- 
scopi? Nequaquam ; sed presbyteros ita appellavit : 
tunc enim adhuc nominibus communicabapt, et 
episcopus diaconus dicebatur. » Agnvovit igitur sin- 
gulares episcopos in singulis urbibus constitutos, 
qui nunc episcopi, nunc presbyteri , nunc diaconi 
dicebantur. Talem episcopum "Timoiheum fuisse 
asseruit : "Οτι γὰρ ἐπίσχοπος Tv, φησὶ πρὸς αὐτὸν, 
Χεῖρας ταχέως μηδενγ ἐπιτίθει. «Quoniam enimepi- 
scopus erat, et dicit : Manus cito nemini impone **.» 
Rursus quz ante dixerat recolligens sententiam suam 
aperte enuntiat : Ὅπερ οὖν ἔφην, χαὶ oi πρεσθύτε- 
got τὸ παλαιὸν ἑκαλοῦντο ἐπίσχοποι, xaY οἱ ἑπίσχοποι 
πρεσθύτεροι καὶ διάχονοι τοῦ Χριστοῦ (ita hac quz 
in editis confusa sunt, legenda esse ex prioribus 
patet), ὅθεν xal νῦν πολλοὶ συμπρεσθυτέρῳ ἑπίσκο- 
ποι Ύράφουσι χαὶ συνδιαχόνῳ, λοιπὸν δὲ τὸ ἰδιάζον 
ἑχάστῳ ἀπονενέμηται ὄνομα, ὁ ἐπίσχοπος xai ὁ πρε- 


tres ordines exstitisse; tamen cum ipse loca apo- p σθύτερος. « Quod igitur dicebam, et presbyteri an- 


stoliea aliter explicare videatur, et argumenti mul- 
to major vis esset, si adversarii probare possent 
revera tres ordines distinctos ]gnatii evo minime 
fuisse, quos epistolarum scriptor tam caste et per- 
petuo distinguit; ne sententiam Salmasii intactam 
relinquere, aut concessioni Dalleanz uimis fidere 
videar, de hac re ulterius disserendum esse putavi. 
Sitigitur quarta assertio : Ea atate qua S. lgna- 
tius epistolas scripsisse dicitur, tres sacros ordines 
seu gradus distiuctos in Ecclesia fuisse. Hoc ab 
Fedesia Anglicana semper didici, que in Ordinalis 
sti praefatione ita loquitur: « Evidens est omni- 
bus diligenter legentibus sanctam Scripturam et 


^ E Tim. v, 92. 
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tiquitus vocabantur episcopi, et episcopi presbyteri 
et diaconi Christi (unde etiamnum multi episcop! 
scribunt sympresbytero, et syndiacono) ; postea vero 
peculiare unicuique nomen assignatum est, episco 
pus et presbyter. » Rursus homilia undecima in 
primam ad Timotheum Epistolam : Διαλεγόμενος 
περὶ ἑπισχόπων καὶ χαρακτηρίσας αὐτοὺς, καὶ εἰ- 
πὼν τίνα μὲν ἔχειν, τίνων δὲ ἀπέχεσθαι yph, xax e) 
τῶν πρεσδυτέρων τάγµα ἀφελς, εἰς τοὺς διχχόνους 
µετεπῄδησε. Τἰδήποτε; ὅτι οὗ πολὺ τὸ μέσον αὐτῶν 
xaX τῶν ἐπισχόπων, καὶ γὰρ κάὶ αὐτοὶ διδασχαλίαν 
εἰσὶν ἀναδεξεγμένοι καὶ προστασίαν τῆς Ἐχχλησίας ' 
καὶ ἃ περὶ ἐπισχόπων εἶπε, ταῦσα xat πρεσθυτἑροις 
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ἀρμόττει. «f| γὰρ χειροτονίᾳ µόνῃ ὑπερδεθλήχασι, A primam ad Corinth. : Ἔπειτα ὤφθη Ἰαχώδῳ, ἐμοὶ 


xaX τούτῳ µόνον δοχοῦσε πλεονεχτεῖν τοὺς πρεσδυ- 
φέρους. « Disserens de episcopis , eorumque chara- 
cteres describens, dicensque qui eos tenere eta 
quibus abstinere oportet, presbyterorum ordine 
omisso, ad diaconos transiliit. Quare? quia inter eos 
et episcopos non multum interest. Nam et ipsi do- 
cendi munus et przefecturam Ecclesi: acceperunt: 
et ea qu:e de episcopis dixit, etiam presbyteris con- 
veniunt; sola enim ordinandi potestate excellunt, et 
hac una re videntur presbyteris superiores esse. » 
Unde constat sanctum Chrysostomum existimasse 
tunc cum ad Timotbeum scripsit sanctus Paulus, 
preter diaconos et presbyteros, etiam episcopos in 
Ecclesia fuisse, per episcopos eo loco solos pri- 


mi ordinis ministros intellectos, totum presbytero- 
rum ordinem omissum esse , discrimen inter duos 
ordines satis manifestuin esse, quod potestas con- 
ferendi sacros ordines episcopis competeret, pre- 
sbyteris semper negata esset. Falsissimum igitur est 
quod Blondellus in Apologia ex hoc uno loco pro 
$uo more expiscari voluit, Chrysostomum interja- 
cens zlale sua. inter sacerdotes διάστηµα, ob ocu- 
los habuisse, quos tamen ab origine pares noverat. 
Nam alia omnia διαστήματα αυ sua :eta- 
le agnoscebantur, prorsus abstulit, sed ab ipsa 
origine observavit hoc discrimen, semperque ita 
sanctum Paulum interpretatus est,ut impositio 
manuum nulli nisi primi ordinis sacerdoti, sive epi- 
scopo proprie dicto tunc competeret. In hac re epi- 
560Ρ05 ὑπερδαίνειν, in hac πλεονεχτεῖν τοὺς πρεσ- 
ὀντέρους dixit : et gatis amplum hoc discrimen ipse 
judieavit. Nam πάντων posa χυριώτατον, xal ὁ 
μάλιστα συνέχει τὴν Ἐκχλησίαν, τὸ τῶν χδιροτο- 
νιῶν, « potestatem ordinandi omnium supremam et 
qu: Ecclesiam maxime continet, » bomilia quinta 
ad primam Epist. ad Timotheum pronuntiavit; pa- 
res igitur nunquam agnovit. Hoc in explicanda S. 
Chrysostomi sententia certum est, ut in. nonnullis 
locis ubi presbyteri nomen adhibitum est, presbyte- 
ros omnes excluserit, et episcopos solos intelligen- 
dos esse docuerit, ut I Tim. iv, 14 : Ob περὶ πρε- 
σθυτέρων φησὶν ἐνταῦθα, ἀλλὰ περὶ ἐπισκόπων, οὗ 
YÀp δη πρεσθύτεροι ἐπίσκοπον ἐχειροτόνουν. « Non 


δοχεῖ, τῷ ἀδελφῷ τῷ ἑαυτοῦ, αὑτὸς γὰρ αὐτὸν λέγε» 
«Gt χεχειροτονηχέναι, καὶ ἐπίσχοπον Lv Ἱεροσολύ- 
pote πεποιηχέναι πρῶτον. « Postea apparuit Jacobo, 
ut mibi videtur, fratri suo. lpse enim illum dicitur 
ordinasse et primum llierosolymorum episcopum 
fecisse. » Idem sanctum Ignatium nostrum, Ántio- 
chenz Ecclesie episcopum a sancto Petro ocdina- 
tum agnovit, et ordinationis illius prarogativam 
miris modis przdicavit. 

B. Theodoretus confusionem nominum agnoscit, 
ei late explicat, ad Philipp. 1, 1. Sed episcopos etiam 
tunc temporis exstitisse et presbyteris superiores 
fuisse simul asserit. Docet eo loci per episcopos in- 
telligi presbyteros debere; sed Epaphroditum, qui 


B tum S. Paulo aderat, et per quem epistolam misit, 


Philippensium episcopum [fuisse ostendit. Τὸν δέ γε 
µαχάριον Ἐπαφρόδιτον ἐν αὐτῇ τῇ ἐπιστολῇ ἀπόστο- 
Àov αὐτῶν χέχληχεν., Σαφῶς τοίνυν ἐδίδαξεν ὡς τὴν 
ἐχισκοπικὴν οἰχονομίαν αὐτὸς ἐπεπίστευτο ἔχων ἆπο- 
στόλου προσηγορίαν: « Beatum Epapbroditum in 
epistola ipsa apostolum eorum appellavit. .Aperte 
ergo docuit episcopalem dispensationem ei fuisse 
creditam, cum appellationem baberet apostoli. » Ei 
rursus ad cap.2, vers. 25 : 'Anóccoloy ὃξ αὐτὸν χέ- 
Χληχεν αὐτῶν, ὡς τὴν ἐπιμέλειαν αὐτῶν ἔμπαπιστεν- 
μένον, ὡς εἶναι δῆλον ὅτι ὑπὸ τοῦτον ἑτέλουν οἱ ἓν τῷ 
προοιµίῳ χληθέντες ἐπίσχοποι, τοῦ πρεσθυτέρου δη- 
λονότι τὴν τάξιν πληροῦντες. « Ápostolum ipsorum 
vocavit, ut cui esset eorum cura concredita. Ut cla- 


C rum sitsub illo ministrasse eos, qui in Procmio 


vocabantur episcopi, nempe presbyteri ordinem com- 
plentes. » Sententiam ejus plenius'explicatam habe- 
mus ad 1 Tim. cap. 11: Τοὺς αὐτοὺς ἐχάλουν ποτὲ 
πρεσθυτέρους xaX ἐπισκόπους) τοὺς δὲ νῦν χαλουµέ- 
νους ἐπισχόπους ἁποστόλους ὠνόμαξον' τοῦ δὲ χρόνου 
προϊόντος, τὸ μὲν τῆς ἁποστολῆς ὄνομα τοῖς ἀληθὼς 
ἁποστόλοις χατέλιπον’ τὴν δὲ τῆς ἐπισχοπῆς προσηχο- 
ρίαν τοῖς πάλαι χαλουµένοις ἀποστόλοις ἐπέθεσαν' οὗ- 
τω Φιλιππησίων ἁπόστολος ὁ Ἐπαφρόδιτος ἣν. οὕτω 
Κρητῶν ὁ Τίτος, xai ᾿Ασιανῶν ὁ Τιμόθεος ἁπόστολοι' 
οὕτω ἀπὸ τῶν Ἱεροσολύμων τοῖς ἐν ᾽Αντιοχείᾳ ἔγρα- 
φαν οἱ ἁπόστολοι χαὶ οἱ πρεσθύτεροι. « Eosdem olim 
vocabant presbyteros et episcopos : eos autem qui 
nunc vocantur episcopi, apostolos nominabant. 


hie de presbyteris loquitur, sed de episcopis. Neque D Procedente autem tempore apostolatus nomen reli- 


enim presbyteri episcopum ordinabant. » Et Tit. 1,5: 
Τοὺς ἐπισχόπους ἐνταῦθά φησι, καθὼς ἀλλαχοῦ ἡμῖν 
εἴρηται. « Episcopos hic intelligit, quemadmodum 
a nobis alibi dictum est, nempe ad Philip. 1, 5; ho- 
milia quinta ad Timotheum : Διαλεχθεὶς περὶ iE ttoxó- 
πων, περὶ διακόνων, ἀνδρῶν, γυναικῶν, περὶ χηρῶν, 
περὶ πρεσδυτέρων, περὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων, χαὶ δείξας 
ὅσων ἐστιν ἐπίσχοπος χύριος, ὅτε περὶ κρίσεως ἔλεγεν, 
ἐλήγαχε.ι Cum disseruissetde episcopis, de diaconis, 
tum viris tum femiuis, de viduis, de presbyteris, de 
aliis. omnibus, ostendissetque qualium episcopus 
dominus est,ubi de judicio dixerat, subjunxit. » Idem 
Jacobum fratrem Domini Hierosolymorum episco- 
pum ab initio ordinatum putavit. Homilia 11 in 


querunt iis qui vere erant apostoli ; episcopatus 
autem appellationem iis qui olim appellabantur 
apostoli, imposuerunt. Ita Philippensium apostolus 
erat Epaphroditus : ita Cretensium Titus, et Asia- 
norum Timotheus apostoli. Ita ab Hierosolymis iis 
qui erant Ántiochiz, scripserunt apostoli et presby- 
teri. » Unde apparet ex sententia B. Theodoreti, tem 
pore apostolorum tres fuisse gradus in Ecclesia: 
episcopos, qui tum dicebantur apostoli ; presbyteros, 
qui nunc episcopi, nunc presbyteri vocabantur, et 
diaconos : postea vero, primi ordinis sacerdotes, 
nomine apostoli illis qui vere apostoli fuerunt, το: 
servato, proprie et distincte episcopos dictos esse, 
et reliquos secundi ordinis sacerdotes presbyteros. 
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ΑΙ apostoli nomen primi ordinis sacerdotibus tribui A singulis Ecclesiis preesse decrevit. » Ac rursus . 


desiit ante martyrium Ignatii. Ergo ex sententia 
'Theodoreti sub Ignatio, et officio et nomine disun- 
guebantur episcopi et presbyteri. 

Theophylactus certe non existimavit presbyteros 
ad Philippenses episcopos esse dictos sed coepisco- 
pos; episcopos autem apostolicis temporibus eos 
etiam dictos pulavit, ὡς ἐπισχοποῦντας δηλαδη xat 
αὐτοὺς τὸν λαόν, « quod etiam ipsi populum inspe- 
elarent, » sed suo modulo, ὥστε χαθαίρειν xaX φωτί- 
ζειν τοὺς δεοµένους, « ut puryarent et illustrarent, 
seu baptizarent eos quos esset necesse. » Nam alia 
sacra officia etiam tum episcopis reservavit. O0 γὰρ 
πρεσθύτεροι ἐπίσχοπον ἐχειροτόνουν. « Non enim, 
inquit, presbyteri episcopum ordinabant. » Unde in 


Preemio ad Titum : Τῶν Παύλῳ συνόντων δοχιµώ- B 


Ίατος ὁ Τίτος àv, ἐπίσχοπός τε τῆς Κρήτης μεγάλης 
οὕσης δι αὐτὸ τοῦτο χεχειροτόνητο, καὶ τοσούτων 
ἐπισχόπων χρίσιν καὶ χειροτονίαν ἑπετράπη. « Inter 
omnes qui cum Paulo versati sunt, probatissimus 
tum esset Titus, episcopus propterea Cretz, magnz 
iius insulze, electus est, totque episcoporum cum 
judicium, tum ordinatio ei demandata est. » Et qui- 
dem de sententia Theophylacti, postquam de Chry- 
sostomo diximus, dubitandum non est. 

Inter Latinos primus fuisse creditur auctor Com- 
mentariorum in epistolas S. Pauli sub nomine S. 
Àmbrosii editorum, quod se scripsisse sub Damaso 
episeopo Romano, hoc est ante a. D. 384 profi- 


teatur, qui episcopi et presbyteri nomina tanquam C 


synonyma in Scriptura tradiderit. Hic tamen epi- 
sropos singulares Ecclesiis priefuisse apostolorum 
lempore sspius docet. Insignis plane locus, quo 
ila ad Philippenses, cum episcopis et diaconibus, 
explicat. « Hoc est, inquit, cum Paulo et Timotheo, 
qui utique episcopi erant, simul et significavit, et 
diaconos qui ministrabant ei. Ad plebem enim seri- 
bit. Nam si episcopis scriberet, et diaconibus, ad 
personas eorum scriberet, et loei ipsius episcopo 
&ribendum erat, non duobus vel tribus, sicut et ad 
Titum et Timotheum. » Neque minus illustris locus 
ille est, quo verba ista : Propterea debet mulier po- 
testatem habere supra caput, etiam propter angelos, 
| Cor. cap. xt, vers. 10, explanat. Potestatem « ve- 


« Nunquid omnes apostoli Τὸ Verum est, quia in Ec 
clesia unus est episcopus. » Idem ad I Tim. ο. iv: 
« Nunc autem septem diaconos esse oportet, et 
aliquantos presbyteros, ut bini sint per ecclesias, et 
unus in civitate episcopus.» De Timotheo ita loqui- 
tur in Procmio :« Hunc ergo jam creatum episco- 
pum instruit per epistolam, quomodo deberet Ec- 
clesiam ordinare. » Pariter et de Tito : « Titum 
Apostolus consecravit episcopum, et ideo commonet 
eum ut sit sollicitus in ecclesiastica ordiaatione. » 
Ex quibus omnibus apparet veterem hunc aucto- 
rem, qui ante Chrysostomum et Hieronymum de con- 
fusione nominum scripsisse videtur, singulares epi- 
scopos apostolorum avo in civitatibus constitutos 
agnovisse. Pelagius, ut videtur, auctor Commenta- 
riorum in Epistolas Pauli Hieronymo ascriptorum 
in I Ep. ad Timoth. c. nt: « Quzritur cur de pre- 
sbyteris nullam faciat mentionem, sed eos in epi- 
scoporum nomine comprehenderit, quia secundus, 
imo pene unus est gradus. » Duos igitur gradus, 
quamvis non magnopere distantes, sub uno titulo 
comprehensos agnovit. Qu: transcripsit Primasius, 
qui ad Philippenses notavit : « Episcopos hie nou 
solum pontifices, sed et presbyteros intelligimus. » 
Denique Hieronymus qui post Ambrosiastrum 
Romanorum diaconorum fastum non minus acriter 
castigavit, οἱ confusioni nominum adeo inhzesit, 
ut idem episcopi et presbyteri officium et eumdem 
ordinem, dum aancti Petrus et Paulus viverent, cre« 
didisse videatur; sine controversia tamen sape do- 
cuit tres gradus, iriaque officia et nomine et po- 
testate distincta, antequam S. lgnatius ad marty- 
rium duceretur, exstitisse. Hzc enim ejus verba 
sunt epistola ad Evagrium : « Ut sciamus traditiones 
apostolicas sumptas de Veteri Testamento, quo 
Aaron et fllii ejus atque levitze in templo fuerunt, 
hoc sibi episcopi, presbyteri et diaconi vindicent 
in Ecclesia. » Quomodo autem hzc traditio aposto- 
lica esse potuit, quomodo ex Veteri Testamento 
desumpta, si non apostolorum :evo exstiterint epi- 
scopi presbyteris superiores, quemadmodum Aarou 
et officio et dignitate filiis superior fuit? Aut qua 
ratione hanc mentem Hieronymi fuisse quispiam 


lamen significavit, angelos episcopos dicit, sicut D negaverit, qui hec eum diserte scripsisse ad Matthzi 


docetur in Apocalypsi Joannis. Et quia utique ho- 
mines sunt, quod uon corriperent plebem , arguun- 
Wr; et quod rectum est in illis laudatur. Mulier 
ergo ideirco debet velare caput, quia non est imago 
Dei, sed ut ostendatur subjecta. Et quia prevari- 
elio per illam inchoata est, boc signi debet habere, 
ut in Ecclesia propter reverentiam episcopalem non 
habeat caput liherum, sed velamine tectum , nec 
habeat potestatem loquendi, quia episcopus perso- 
nam habet Chrísti. Quasi ergo ante judicem sic ante 
episcopum, quia vicarius Domini est, propter reatus 
originem, subjecta debet videri.» Et paulo post : 
*Quia ab uno Patre sunt omnia, singulos episcopos 
" Gor, xi, 29. ** I Cor. 1,12, 


cap. xxin, noverit : « Quod fecerunt et apostoli per 
singulas provincias presbyteros et episcopos ordi- 
nantes. » Idem in Commentario ad Titum : « Ante- 
quam diaboli instinctu studia in religione flerent, 
ei diceretur in populis : Ego sum Pauli, ego Apollo, 
ego autem Cepho **, communi presbyterorum con 

silio ecclesiz? yubernabantur : postquam vero unus-- 
quisque eos quos baptizaverat, suos putavit esse, non 
Christi, in toto orbe decretum est, ut unus de pre- 
sbyteris electus superponeretur czeteris, ad quem 
omnis Ecclesizx cura pertineret, et schismatum se- 
mina tollerentur. » Et rursus : « Quod autem postea: 
unus elec*us est, in schismatis remedium factum 


έν . 
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est : neunusquisque ad se trahens Christi Ecclesiam A tempora discrimen illud inter episcopos et preuy- 


rumperet. Nam et Alexandrizx a Marco evangelista 
usque ad Heraciam et Dionysium episcopos, presby- 
teri semper unum ex se electum in excelsiori gradu 
collocatum episcopum nominabant. » If:»c igitur, 
*ime omni controversia, S. Hieronymi sententia 
fuit, quod, licet in scriptis apostolicis, precipue 
dum viverent Petrus et Paulus, nullum diacrimen 
jnter eos qui episoopi et presbyteri dicebantur, ipsi 
apparuerit, seris tamen apostolorum temporibus, 
- vel paulo ante obitum Petri et Pauli, vel certe ante 
mortem S. Joannis, in toto orbe decretum esset, ut 
unus superponeretur czteris, ad quem omnis Ec- 
clesizx cura pertineret, et qui episcopus proprie no- 
minaretur. Hoc ex apostolica traditione profectum ; 


hoc propter schismata tempore apostolorum certe p 


orta introductum docuit ; hujus rei. Alexandrie ab 
ipso S. Marco luculentissimum exstitisse testimo- 
nium perhibuit ; quod primum singularis episcopa- 
tus exemplum putavit; et ipsum quidem tum sin- 
gulare. Nam ex ejus sententia Marcus « mortuus est 
octavo Neronis anno, et sepultus Alexandrizx, suc- 
cedente sibi Aniano, » ut refert in Catalogo. Inde 
viros omnes singulares, qui illis temporibus ecclesiis 
przfuerunt, semper episcopos proprie appellat. De 
Romanis in Catalogo : « Clemens quartus post Pe- 
trum Rom» episcopus : siquidem secundus Linus 
fuit et tertius Cletus. » Cujus exsortem potestatem 
indicat, ad Isaiz cap. Lu: « Clemens vir apostolieus, 
qui post Petrum Romanam rexit Ecclesiam, scribit 


teros agnovisse, qui sciunt rem esse antiquissimam 
ut duo hi ordines in Ecclesia fuerint distincti, si 
excipiantur apostolica temporo. » 

Quare cum tres ordines sive gradus sacros tune 
cum S. lgnatius epistolas scripsisse dicitur, in 
Christianis civitatibus, acprzsertim Asiaticis, exsti- 
tisse süumnio veterum consensu constet ; cum quarm- 
plurimi ejusdem szxculi non aliter quam de tot di- 
stinctis οἱ officio et nomine gradibus locuti sint ; 
cum nemo unquam ejusdem zvi quemquam, quit 
secundi ordinis esset, episcopum appellaverit ; cum 
denique pauci illi, qui eos qui episcopi fuerant, 
post eorum mortem, et quasi antiquiores, tantum 
presbyteros vocaverint, quoties autem ordines enu- 
meraudi, aut de sui temporis miniatris evangelicis 
loquendi occasio se obtulerat, aliter locuti sunt; 
raiio nulla apparet, cur ille, qui eo modo distinctio- 
nem ordinum in epistolis suis caste et perpetuo ser- 
vavit, pro vero Ignatio Antiocheno illo et martyre 
non habeatur. Non est hoc, non est, « snpra suum 
seculum, supra fratres suos venerandos seipsum 
efferre. » Neque dubito quin verissime asserere pos- 
sim, Ignatium nostrum tum episcopi de primis, tum 
presbyteri vocabulum de secundis Ecclesiae cujusque 
sacerdotibus, pro sui seculi usu et more, usgrpasse, 
non tantum in sermone, sed in praceptionibus ae 
institutionibus ecclesiasticis hunc morem atque 
usum observasse. Et cum sint quedam hominibus 
lat» ac propositze leges, easque sermone imprimis 


ad Corinthios. » Etlib. 1 adversus Jovinianum : « Ad C claro et facili et unicuique audientium obvio ac fa- 


hos et Clemens successor apostoli Petri, cujus Pau- 
lus apostolus meminit, scribit epistolas. » De Hie- 
rosolymitanis ad Galatas cap. t: « Hic autem 
Jacobus episcopus Mierosolymorum primus fuit, 
cognomento Justus ; vir (απί sanctitatis et rumoris 
in populo, ut f&mbriam vestimenti ejus certatim 
cuperent attingere. Qui et ipse postea de templo a 
Judaeis przcipitatus successorem babuit Simeonem 
quem et ipsum tradunt pro Domino crucifixum.» De 
Antiochenis, in Catalogo: « lgnatius Antiochenz £c- 
clesie tertius post Petrum apostolum episcopus. » 
De Asianis : « Joannes apostolus novissimus om- 
nium scripsit Evangelium rogatus ab Asia episco- 
pis. » Et in eodem Catalogo : « Polycarpus Joannis 


miliari concipi scribique deceat, nulla iu iis voca- 
bula dubia et obseura misceri, vel hujusmodi deni- 
que, quorum lectores non statim intelligant eum 
ipsum esse quem auctor voluit sensum, hoc maxime 
observavit Ignatius noster ; nam eL omnes tunc no- 
runt, secundi ordinis sacerdotem a nemine episco- 
pum vocari solere, ab omnibus presbyterum ; primi 
autem ordinis sacerdotem ab ómnibus episcopum 
appellari. Cum igitur auctor epistolarum iis nomi- 
nibus ad ordinum discrimen indicandum uteretur, 
lectores statin intellexerunt eum ipsum esse quem 
ille voluit sensum; neque eos &edulo monere ae 
docere, quo sensu vel episcopi vel presbyteri voca - 
bulum intelligi voluerit, necesse fuit. Facessat igi- 


apostoli discipulus, et ab eo Smyrnz episcopus or- D tur hic Dalleus cum urbis et tumultibus quos ex- 


dinatus, totius Asie princeps fuit. » Et : « Cum 
]gnatius Smyruam venissct ubi Polycarpus, auditor 
Joannis, episcopus fuit. » Omnes igitur illi qui con- 
fusa episcopi et presbyteri nomina in apostolicis 
scriptis tradiderunt, simul etiam docuerunt vel ab 
Origine, vel viventibus adhuc Petro et Paulo, vel 
?nte secundi szeuli initium, superstite adhuc S. 
Joanne, tres fuisse ordines sacros, seu gradus in 
Ecclesia. Quod si hoc ab iis positum est, nemo du- 
bitabit idem a reliquis agnitum fuisse, qui toties in 
9. Scriptura episcoporum mientionem fleri vide- 
runt, nec unquam de confusione nominum coyita- 
bant. Quare Wolo Messalinus, qui eorum sententiam 
secutus esl, suos nunquam negasse ait« antiqua etiam 


citare conatur. Magnopere commoveri ac contur- 
bari omnes debuisse putat, qui dictantem audierant: 
« Presbyteri, subditi estote episcopo.» Fatcor equi- 
dem, si mores Christianorum secundi illius szculi 
ad nostrorum normam exigere liceret, quampluri- 
mos etiam tum commoveri voluisse, cum quempiam 
dictantem audirent : « Presbyteri, subditi estote epi» 
$copo. » Nihil enim esse quod homines aliquos 
(quales illi sint non dicam) magis commoveat, imo 
ad arma et fratrum internecionem excitet et impel- 
lat, quam illud effatum, experientia nimis certa di- 
dicimus. Cumque ista vidimus, non potuimus non 
illa S. Cypriani in memoriam revocare quz ad 
presbyteros et diaconos fratres epist. 10 scripsit: 
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« Quod enim non periculum metuere debemus de A bseretici, τὸ λέγειν αὐτὸν ἐπίσχοπον xal πρεσδύτερον 


offensa Domini, quando aliqui de presbyteris, nec 
Evangelii nec loci sui memores, sed neque fu- 
turum Domini judicium, neque nunc sibi przposi- 
lum episcopum cogitantes, quod nunquam omnino 
sub antecessoribus factum est, totum sibi vin- 
dicent ? » 

Scimus autem et eosdem non minus commoveri 
cum audiunt Hlud S. Pauli : Omnis anima potesta- 
libus sublimioribus subdita sit *, aut illud S. Petri: 
Subditi estote regi. quasi precellenti 5. non quod 
ignorent quz? potestates sublimiores, aut quis rex 
sit, sed quod quz sit subjectio Christiana, qus 
obedientia ex Evangelii legibus debita, nolint in- 
telligere. Alia secundi szculi Christianorum mens, 
alius animus fait; ad subjectionem et obedientiam 
prestandam paratissimi fuerunt, quibus ea tri- 
Lwenda esset non ignorabant. Miram igitur illis 
orationem substituit Dalleus, eosque per prosopo- 
peéiam sic submurmurantes reprasentat : « Quos 
vero iste nobis (dicerent) » presbyteros, « et quem 
narrat» episcopum ? Hzc autem ut illi dicerent, 
qui quotidie cum presbyteris et episcopo suo in 
unum conveniebant? qui optime norunt presbyte- 
r0s suos eo nomine censeri tunc solitos, a nemine 
autem episcopos dici? Hxc ut dicerent.presbyteri, 
qui locum suum Ὥοιι ignorabant, et unum sibi 
prepositum agnoscebant quem et episcopum voca- 
bant, sibi illud nomen minime vindicantes? Blon- 
dellus ipse fatetur fuisse (iunc temporis unum, 
quem in « unoquoque coetu primatus contingebat, » 
cui « primze cathedrz przsidiolisque potestatis jus 
Téserratum est, » qui «collegii primum membruin 
et honorarium capot, » qui « presbyterii prepositus 
et ἔξαρχος, et cleri totius caput » fuit, qui « a Do- 
mino ipso in Asiaticis Ecclesiis » angelus dictus est; 
àn hone presbyteri, qui sub illo tanquam sub ca- 
pie vivebant, recognoscere non potuerunt, cum 
eum episcopum appellatum audirent. Certe Ambro- 
siaster, cujus testimonio innititur Blondelli et Sal- 
masii de primo presbytero sententia, nomina epi- 
tcopi εἰ presbyteri divisa et distincta fuisse ante 
tanum Trajani decimum testatur : « Beatis vero 
3postolis decedentibus, illi qui post illos ordinati 


ἴσον εἶναι, et : Tl ἐστιν ἐπίσχοπος πρὸς πρεσθύτε- 
pov; οὐδὲν διαλλάττει οὗτος τούτου. Hzc sunt Ae- 
rianz h:ereseos effata, ante quartum saxculum iu 
Ecclesia inaudita. Non aliter nos in hac re instituti 
sumus, non alio horum vocabulorum seueu imbuti, 
quam fuerunt secundi &eculi fideles. Eorum state 
unum illum qui in cujusque ecclesize clero summus 
erat, episcopum ; cseteros proximi ab hoc gradus 
presbyteros non episcopos dictos esse novimus, 
et jam ante monstravimus; satis igitur bene eorum 
temporum (ἰάείος et presbyteri boc preceptum 
S. Ignatii intelligebant, nec ad cavendam offensio- 
nem mouitore indigebant. Quoniam vero non tan- 
tum illius :atis usum, sed et apostolorum imita- 


B tionem in confusione nominum urget, seriptorem- 


que epistolarum « diversi ab apostolis sermonis 
hominem, » imo « apostolici sermonis correctorem 
et emendatorem » appellat, ideoque eum charissi- 
mum atque observantissimum apostolorum disci- 
pulum Ignatium esse negat; opere pretium me 
facturum putavi, si ostenderem porro hzc nihil 
ponderia argumento addere, neque quemquam, qui 
secundi szculi et mores et loquendi modum nove- 
rit, vel leviter movere posse. 

Observandum enim est primo nullum secundi 
vel etiam tertii sz:culi scriptorem iu scriptis apo- 
stolicis confusa esse nomina episcopi et presbyteri 
observasse, Quod sí verum sit, fateri necesse est, 
eos apostolicum sermonem imitari non potuisse in 
ea re, quam ipsi non viderunt. Verum autem esse 
ut credam, multa persuadent. Átque illud imprimis 
observatu dignum, inter Grecos Patres primum 
5. Chrysostomum, inter Latinos aut Ambrosia- 
strum, aut Hieronymum diserte tradidisse, confusa 
esse nomina episcopi et presbyteri in scriptis apo- 
stolicis. Neque enim quemquam nos scimus, neque 
viri docti qui a nobis dissentiunt, adhuc quemquam 
nomivarunt, qui idera ante eos affirmaverit. At hi 
vergente jam ad finem quarto szculo scripsere; 
et ante eos scripsit Epiphanius, qui contraria 
omnia docuit. Cum enim Aerius ex sermone apo- 
stolico docuisset, εἶναι τὺν αὐτὸν ἐπίσχοπον, τὸν 
αὐτὸν πρεσθύτερον, hoc ex heretici ignorantia pro- 


sunt ut przeessent Ecclesiis, illis primis exzequari D fectum asserit, qut non observaverat ex antiquis 


hon poterant, neque miraculorum testimonium 
babere, sed in multis aliis inferiores illis esse vide- 
lantur : grave existimaverunt apostolorum sibi 
*indicare nuncupationem. Diviserunt ergo nomina 
ps3, et illis, id est presbyteris nomen reliquerunt : 
Mii vero episcopi sunt nuncupati, hique et ordi- 
halionis preediti potestate, ita ut plenissime iidem 
cognoscerent. Atqui et episcopus presbyter est, et 
P'esbyter episcopus. Απ unum eumdemque homi- 
nem hie sibi et subjici et preesse vult?» Qualem 
(ralionem primitivorum fratrum aut presbytero- 
ππη nomine promit hic eorum Tertullus! Non hzc 
«um temporum aut hominum sunt, sed Acrii 


" Rom, xi, 1, "* EL Petr. ai, 42. 


- 


historiis, in aliquibus ecclesiis ab origine fuisse 
presbyteros, nondum constitutis episcopis, in ali- 
quibus episcopos, nondum additis presbyteris : qua 
unica observatione tolli putavit promiscuam illam 
nominum usurpationem. Hxc autem contra hazreti- 
cum protulit Epiphanius, ut in exponendis aposto- 
lis frede deceptum, et antiquorum monumentorum 
ignarum. Credidit itaque Epiphanius veteres Chri- 
stianos aliter apostolum intellexiase. Nondum igi- 
tur illa apostolica nominum confusio in Ecclesia 
agnita est, teste Epiphanio. Neque vero illius sen- 
tenti: ulla vestigia exstare puto apud scriptores 
ecclesiasticos Epiphanio aliquanto antiquiores. Iyo- 
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secundi et tertii ssculi scriptores contrarium potius A presumo per Ecclesiam, qu» super illum zedificata 


statuisse putandi sunt. 

Tradit Dallz:eas Ephesi, unius urbis, plures non 
primi, sed seeundi gradus prepositos episcoporum 
nomine significari, Act, xx, 28. Veteresque ita 
locum interpretatos asserit : nominat Cbrvsosto- 
mum , Tbeodoretum , Hieronymum , alios , sed his 
neminem vetustiorem nominat. Nihil igitur hec 
ad secundi aut tertii seculi sententiam faciunt. 
At lrenzus nen putavit eosdem viros eo loci et 
episcopos fuisse dictos et presbyteros, et ad unius 
wrbis eeclesiam pertinuisse. Sic enim ille, lib. 11, 
cap. 14 : « In Mileto enim convocatis episcopis et 
presbyteris, qui erant ab Epheso et a reliquis pro- 
ximis civitatibus. » Convocavit S. Paulus et epi- 
scopos et presbyteros, ex sententia lrenzi, et ab 
Epheso et ab aliis Asix civitatibus; non igitur 
unius urbis, aut solos secundi ordinis praepositos 
convoeavit, aut episcopos appellavit. Hunc quidem 
Áctorum locum quarto s:xculo et sequentibus 
laudant, et quasi fundum su: sententiw ponunt 
€hrysostomus, Hieronymus aliique, de una urbe 
precipue disputantes. lrenzus secundi sseculi scri- 
ptor, apostolis apostolicisque multo propior, nihil 
tale vel somniavit. llla igitur, quam volunt, apo- 
stolica nominum episcopi et presbyteri confusio 
lrenzo fuit ignota. 

Multum illi fidunt verbis Apostoli ad Titum, 
quasi eadem omnino praecepta data fuerint epi- 
scopo et presbytero, adeoque idem illi duo sint. 
At Clemens Alexandrinus aliter plane sensit, multa 
' eaque distincte episcopo et presbytero data prace- 
pla in Scriptura observavit, non minus quam dia- 
conis et viduis, Sic enim ille Pedagogi lib. 11, cap. 
43: Μνρίαι δὲ ὅσαι ὑποθῆχαι εἰς «póotora! ἐχλεχτὰ 
διατείνουααι, ἐγγεγχράφαται ταῖς βίθλοις ταῖς ἁγίαις' αἱ 
μὲν, πρεσθυτέροις, αἱ Gk, ἐπισχόποις * αἱ δὲ, διαχόνοις᾽ 
ἅλ-σι, χἠραις. « Plurima precepta qui ad electas 
personas pertinent, jn sanctis libris scripta sunt; 
haec quidem presbyteris, alia vere episcopis, alia 
diaconis, alia viduis. » Quatuor diversa electarum 
. personarum genera enumerat; unicuique generi 
propria precepta ascribit; episcopos non minus 
a presbyteris, quam presbyteros a diaconis, aut 
diaconos a viduis distinguit. Non igitur novit Cle- 
mens illam confusionem nominum in preceptis ab 
Apostolo datis, quam observare sibi visus est Hie- 
ronymus, qui ,banc inde couclusionem elicuit : 
«ldem est ergo presbyter qui et episcopus. » Di- 
c€xor particulatim et distincte ab apostolo de epi- 
scopis, presbyteris et diaconis, eos esse oportere 
viros unius uxoris. Tertullianus, qui tres ordines 
agnovit, unicuique dictum boc intelligit : «De ec- 
clesiasticis ordinibus agebatur, quales ordinari 
9porteret. Oportebat igitur omnem communis di- 
sciplinge formam sua fronte proponi ; edictum quo- 
dammodo futurum universis in prasessione , ». 
De monogamia, cap. 12. Et rursus cap. 8: « Petrum 
solum invenio maritum per socrum; monogamum 


emnem gradum ordinis sui de monogamia erat 
collocatura. » lterumque cap. 11 : « Qualis es id 
matrimonium postulans, quod eis a quibus posta- . 
las non licet habere : ab episcopo ΠΙΟΠΟΡΑΠΙΟ, 
a presbyteris et diaconis ejusdem sacramenti, a vi- 
duis quarum sectam recusasti? » Pariter οἱ Orige- 
nes observavit secundas nuptias omnibus ordinibus 
ecclesiasticis particulatim esse negatas, χατὰ τὴν 
τοῦ ᾽Αποστόλου περὶ τῶν ἐχχλησιαστιχῶν πραγμάτων 
νοµοθεσίαν, « secundum leges ab Apostolo de rebus ec- 
clesiasticis latas ;» nullum ordinem in Ecclesia esse, 
cui ea lex speciatim prescripta non sit : Οὐδένα 
γὰρ τῶν ἀπὸ τῆς Ἐκκλησίας ὑπεροχήν τινα παρὰ 
τοὺς πολλοὺς ὡς bv συµθόλοις ἀνειληφότα βούλεται 


s Παῦλος δευτέρου πεπειρᾶσθαι yáyov. « Ex iis enim 


qui Ecclesie nomen dederupt, neminem qui digni- 
tatem aliquam prz multis, quasi in symbolis, fue- 
rit consecutus, Paulus secundas nuptias expertum 
fuisse vult. » Ut hoc particulatim de singulis ordi- 
Dibus verum esse ostendat, pro episcopis citat { 
Tim. nr, 2, pro diaconis versiculum 12, pro vidvis 
I Tim. v, 9, pro presbyteris. denique Tit. «, 5. At 
si episcopi sub presbyteris continerentur, satis erat 
laudasse Epistolam ad Titum ; si presbyteri sub epi- 
scopis, contentus esse poterat loco ad Timotheum. 
Hac igitur ad Titum S. Pauli verba tam diligenter 
post reliqua laudans, suum cuique ordini distincte 
praeceptum ab Apostolo datum fuisse innuit, magi- 
strum. suum Clementem sequens, ubi plene de 
preceptis loquitur, in Pedagogo; et supplens, ubi 
minus plene, in Strom. 11: Nol μὲν χαὶ τὸν τς 
μιᾶς γυναιχὸς ἄνδρα πάνυ διαδέχεται κἂν πρεσθύ- 
τερος T), x&v διάχονος, χἂν λαϊχὸς, ἀνεπιλήπτως 
Y&p χρώµενος, et tertii seculi sententiam τδρΓς- 
sentans. S. Pauli ad Titum verba presbyteris assi- 
gnat, illa ad Timotheum episcopo reservat, plane 
ut post eum Gregorius Nazianzenus in oratione 
de laudibus S. Athanasii : Τοῦτο δὲ, ἓν oic Τιμοθδόῳ 
πρὸς αὐτὸν γράφων νομοθετεῖ, τυπῶν τῷ λόγῳ τὺν 
ἐπισχοπῆς προστησόµενον. «Partim, in quibus 3d 
Timotheum scribens leges fert, eum qui in episco- 
patu przsideret efformans. » 

Non igitur apparet quemquam secundi aut terti 


p seculi Christianum communionem nominum epi- 


scopi et presbyteri in scriptis apostolicis obser- 
vasse. Nam Justinus martyr τοῦ προεστῶτος της 
Ἐκκλησίας, tanquam singularis et exsortis Ecclc- 
sie rectoris, et diaconorum quidem meminit; no- 
men autem episcopi vel presbyteri nullibi in iis 
que supersunt, scriptis usurpavit. Nimis autem 
coactum est, quod a Blondello in Apologia sine 
ullo fundamento inde asseritur, binos tantum 
Christiani cleri gradus a Justino agnosci. Non 
enim ibi ordines Ecclesi: enumerat, non de guber. 
natione populi agit; celebrationem tantum eucha- 
riti; solemnem explicat, et qua in illa admini- 
stranda episcopi, quz diaconorum partes essent 
exponit. Quod autem partes. episcopi aliquando 
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abipso peragerentur, aliquando ab illo presbytero A de episcopis quasi de presbyteris est loeutus. » 
demandarentur, ideo προεστῶτος generale vocabu- —Seculi sunt igitur apostoli morem loquendi a po- 
jum sdbibuit; diaconos autem proprie enuntiavit, pulo Christiano usurpatum, ex sententia Hiero- 
quia eorum partes ab ipsis semper peragebantur.  nymi; ut apostolos imitari in bac re nihil aliad 
Jrenzus locum palmarium aliter omnino intellexit — sit, quam secundum vulgatum in Ecclesia. morem 
el exposuit, reliqua S. Seripturz loca, qux pro loquendi scribere. Illi igitur maxime imitati apo- 
adversariorum sententia afferuntur, ne quidem teti- —stolos sunt, qui seeundum suse zetatis sermonem, 
git. Clemens Alexandrinus loca de officiis episcopi — nom apostolice, scripserunt. Qui Hieronymianam 
et presbyteri ii(à secundum nomina in Seripturis sententiam nunc exponunt, eamque nobis obji- 
distineta intellexit, ut precepta illa plurima non ciunt, volunt ex illius mente nullos apostolorum 
minus de episcopis et presbyteris, quam de diaco- tempore preter seu supra presbyteros fuisse con- 
nis et viduis diversa pronuntiarit. Tertullianus et  stitutos, tanquam legitimos et distincti ordinis 
Origenes distinctionem noníinum apud Apostolum ut gradus episcopos; postea igitur, « cum toto- 
adeo accurate observabant, ut sua omnia ad eam — orbe decretum est, ut unus de presbyteris electus 
dirigerent, Non igitur apparet ullum intra 100 et — superponeretur ceteris, ad quem omnis Ecclesie 
malto plures annos post S.Tgnatii martyrium in D cura pertineret, » postulare non possunt ut scri- 
apostolorum scriptis hanc nominum communionem ptores ecclesiastici, tanta in re ipsa mutatione 
observasse. Iniquissimum autem est, sermones facta, communionem nominum retinerent. lpse 
secundi szeculi ad normam opinionis quarto demum — Salmasius in Apparatu: « Ab eo tempore quo ex 
$&eculo ort» exigere. uno ordine presbylerali et episcopali duo facti 

Secundo. Nemo eorum omnium qui communia sunt, nomen presbyteri dari desitum est epi- 
episcopi et presbyteri nomina in SS. Scripturis scopo. Si distinctio nominum simul munerum- 
fuisse putabant, in eo sermonis genere apostolos que et proinde etiam ordinum inter presbyterum 
secutus est, aut alium quemquam secutum esse et episcopum facta est, » ut docet Salmasius, non 
dixit. Hic habemus adversarium nobis plane con- — de imitatíone sermonis apostolici, sed de rei muta- 
sentientem, Epistolarum, inquit, scriptor «duo illa — tione querendum est; qua mutata, secundum illius 
nomina plane eodem sensu accipit, quo a tertii sententiam, imitatio apostolorum esse non potuit. 
seculi et. sequentium Christianis ad hzc usque Quinetiam tertio observandum est nondum con- 
tempora accepta fuisse et scimus et libenter con- stare nomina episcopi et presbyteri in apostolicis 
cedimus.» At qui communionem borum nominum ον scriptis, ubi de officiis ecclesiasticis agitur, syno- 
in libris apostolicis reperisse se putabant, ante — nyma esse. Certe argumenta quz hactenus adducta 
quatum seculum non exstiterunt : ad morem sunt, non id credere nos necessario cogunt; et po- 
Ignatii igitur locuti sunt; et nec ipsi imitabantur — tius probabile est talem harum vocum communio- 
apostolos in hoc loquendi modo; nec quemquam — nem in apostolorum scriptis minime esse admitten- 
eorum omnium qui ante se scripserunt, apostolos — dam. Primo, quia si originem hujus interpretationis 
€» sensu acceptos imitatum fuisse observabant, queramus, primum omnium qui illam ad suam 
aut neglectze imitationis accusabant. B. Theodore- — sententiam confirmandam protulit, Aeriuim hzreti- 
tus, qui existimavit apostolos ipsos, eos qui secundi — cum fuisse comperiemus ; cujus sententia quampri- 
ordinis essent, nunc presbyteros, nunc episcopos mum publicata est, a S. Epiphanio statim explosa 
appellasse, eos autem qui primi ordinis essent, est. Secundo, illi catholici, qui eamdem postea in- 
apostolos dixisse; nec ipse apostolos imitatus est; —terpretationem, sed in alium finem, amplexi sunt, 
"eque quemquam scriptorem eeclesiasticum apo- sive veteres, sive modernos consideres, nunquam 
slulicum sermonem secutum esse arbitratus est; in ea explicanda consentire potuerunt. Si modi om- 
sed omnes apostoli nomen ipsis proprie dictis — nes excutiantur, qui ad communionem duorum no- 
apostolis reservasse, episcopi autem nomen primi D minum explicandam vel excogitari vel fingi possint, 


ordinis sacerdotibus assignasse perhibuit. S. Chry- 
sostomus, Theophylactus et (Ecumenius eos qui epi- 
copi erant, ab apostolis non tantum presbyteros, 
sed et diaconos dictos fuisse putabant; neminem 
tamen existiu.z bant hunc sermonem apostolicum 
secutum esse. Quis enim unquam primi ordinis 
prepositum diaconum appellavit? Hieronymus ípse 
neminem post apostolos sermonem apostolicum 
imitatum esse existimavit, sed unumquemque sui 
temporis in loquendo morem spectasse; ne apo- 
$10:08 quidem ipsos aliter locutos esse putavit. Ita 
enim in Commentario in Epistolam ad Titum ἰο- 
quitur : « Quia eosdem episcopos eo tempore quos 
et presbyteros appellabant, propterea indifferenter 


vix unum aut alterum invenies, quem nemo oample- 
xus est, pullum sane in quo tres, vel duo fortasse 
convenerunt, si illos excipias, qui omnia ab aliis. 
ex professo transcripserunt. Quicunque communlo-. 
nem borum duorum nominum mente concipiunt, 
necesse est ut aut unum ordinem tantum in eccle- 
sils apostolorum primum cura et auctoritate fun- 
daUs, aut duos exstitisse supponant, Et quidem 
qui hanc communionem nominum tuentur, in di- 
versas de numero ordinum tunc temporis exsisten- 
tium sententias divisi sunt. Omnes agnoscunt, post- 
quam Novi Foederis libri exarati sunt, aliquo tem- 
poris intervallo, duos ordines seu gradus ecclesia- 
stitos et officio, et dignitate distinctos, sivc jure 
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sive injuria, obtinuisse, quorum superiori episcopi, A Hieronymus aliique. At hoc aut verum, aut certum 


inferiori preshyteri nomen adhwsit. Qui unum ex 
iis tantummodo tum cum .sacri libri scriberentur 
exstitisse putant, alterum autem postea arljectum ; 
vel inferiorem ordinem agnoscunt, cui superior 
postea superimpositus, vel superiorem, cui inferior 
postmodum suffectus est. Binc emergunt duo modi 
coinmunionem nominum explicandi, unus ut no- 
mina episcopi et presbyteri unius ordinis sacerdo- 
tibus promiscue tribuerentur, qui inferioris ordinis 
sacerdotes, sive presbyteri dicebantur , postquam 
superior ordo introductus et superimpositus est ; 
quam volunt esse sententiam S. Hieronymi, me 
haud repugnante; alter, ut eadem nomina unius 
ordinis sacerdotibus promiscue tribuerentur, qui 


non est. Duas enim in quibusdam civitatibus tem- 
poribus apostolorum ecclesias, duos episcopos 
fuisse, donec gentiles cum Judseis in unum corpas 
coalescerent, probabilissimum ex ipsis scriptis apo- 
stolicis facit. Hammondus noster. Epiphanius bz- 
resi 68 : Οὐ γάρ ποτε ἡ Αλεξάνδρεια δύο ἐπισχό- 
ποὺς εἶχεν, ὡς αἱ ἄλλαι ἐχχλησίαι. «Nunquam enim 
Alexandria duos episcopos habuit, ut alüe Eccle- 
si. » Qux observatio ad apostolica etiam tempora 
extendi sine dubio debet: quod Marcus cum solus 
ibi predicaverit, unieum episcopum successorem 
reliquit, in aliia autem civitatibus aliquando due 
apostoli Ecclesias congregabant, et loco suo quia- 
que episcopum reliquit. Quod ipse Epiphanius de 


superioris ordinis sacerdotes sive episcopi appella- DB Ecclesia Romana, hzeresi 27, observat : Ἐν Ῥώμῃ 


bantur, postquam inferior ordo introductus, et su- 
periori subjuncius est; quam. sententiam tanquam 
naxime probabilem defendit Hammondus noster, 
quo nemo accuratius hec tractavit. Qui duos ordi- 
nes et officio et dignitate distinctos sub apostolis 
fuisse, et ab illis institutos non dubitabant, in plu- 


res de communione nominum sententias divisi 


σας. Quarum prima bzc füit, utrique ordini utrum- 
que nomen commune ea tempestate fuisse, ut ad 
superiorem ordinem promoti nunc episcopi, nunc 


presbyteri appellarentur, et pariter io inferiori gradu. 


constituti nune presbyteri, nunc episcopi nomina- 
rentur; quie fuit sententia Chrysostomi οἱ sequa- 
cium. Secunda autem sententia fuit, nomen episcopi 
et presbyteri inferioris ordinis sacerdotibus indiffe- 
renter et promiscue attributum esse, neutrum autem 
primi ordinis, seu episcopis; quod tunc temporis 
primi ordines sacerdotes apostoli dicerentur : que 
fuit opinio B. Theodoreti. Preter has fiugi possunt 
εἰ alix: due, superioris ordinis sacerdotes, nunc 
episcopos, nunc presbyteros, inferioris autem tan- 
tum presbyteros appellatos esse, quam ut probabi- 
lem admittit Hammondus; vel inferioris ordinis 
sacerdotes nunc presbyteros, nunc episcopos, su- 
perioris vere episcopos tantum vocatos fuisse, quam 
amplexus est nemo, Cum tanta sit inter omnes, qui 
communionem horum nominum in Scripturis se 
deprehendisse putabant, dissensio, varieque eorum 


γὰρ Ὑεγόνασι πρῶτοι Πέτρος xai Παῦλος οἱ ἁπόστο- 
λοι αὐτοὶ xaX ἐπίσχοποι. « Roma epimprimi fuerunt 
Petrus et Paulus, iidem apostoli et episcopi. » Unde 
dubitat an etiam cum iis alii duo episcopi essent, 
qui eorum vices, cum abessent, supplerent. Hiero- 
nymus ipse banc solutionem previdit, ideoque in 
epistola ad Evagrium , cum Philip. 1, 1, et Act. xx, 28 
citasset : « Ac ne quis, inquit, contentiose in uaa 
Ecclesia plures episcopos fuisse contendat, audi et 
aliud testimonium, in quo manifestissime compro- 
batur eumdem «esse episcopum et presbyterum. » 
Horum duerum locorum expositionem in Commen- 
tario ad Titum in illa unica assertione fundaverat, 


c quod in una civitate plures episcopi esse nou pos- 


sent ; cum autem id aut verum aut certum non esse 
vel ipse perspiceret, vel ab aliis admonitus esset ; 
alium hic locum adhibuit, quo rem eamdem mani- 
festius probari putavit. Quinetiam si verum esset, 
unius civitatis unum tantummodo tune fuisse epi- 
scopum, non tamen inde statim sequeretur vocem 
ἐπισχόποις ad episcopos proprie dictos nom perti- 
nere; non enim eos Philippensis ecclesiz episcopos 
vocat aut civitatis, sed tantum eos tunc Philippis 
fuisse innuit; scribere autem ad illos potuit, quos 
tunc Philippis esse cognoverat, licet aliarum civi- 
tatum episcopi essent. Theodoretus igitur aliam 
rationem addit, quod eo loci presbyteri nulli nomi- 
nentur inter episcopos et diaconos : cum igitur 


sententie, qu tot fere quot bomines sunt, conci- D presbyteri diaconis proximi sint, necesse est ul 


lari nulo modo possint, magis adhuc probabile 
redditur talem communionem nominum revera in 
Seripturis nou reperiri. 

Tertio. Rationes ipse bujus sententiz, quas affe- 
runt communionis horum nominum assertores, aut 
falsze, aut incerix€ sunt, aut, id non efficiunt quod 
ipsi volunt. Philipp. 1, 4, legimus : Paulus et Timo- 
theus servus Jesu Christi omnibus sanctis in Christo. 
Jesu, cum episcopis et diaconis, Hunc locum « de 
secundariis sacerdotibus non pauci neque con- 
temnendi tum veteris tum recentis memori inter- 
pretes accipiunt,» inquit Dallaeus. Sed rationem 
hanc tantum afferunt veteres, quod in una civitate 
uuus tantum csset episcopus. Ita S. Chrysostomus, 


episcopi pro presbyteris accipiantur. Sed nondum 
probari potuit ullos secundi ordinis sacerdotes seu 
presbyteros tunc Philippis exstitisse; nulla enim 
eorum exstat memoria. Epiphanius auten) ex anti- 
quissimis Ecclesix:: mouumentis docet apostolos in 
aliquibus civitatibus episcopos ordinasse cum suis 
diaconis , nullis omnino presbyteris ibidem consti- 
tutis. Denique certum non est bzc vel ad episco- 
pos, vel ad presbyteros Philippenses scripta esse; 
nam Apostolus nusquam in epistolis vel episcopos, 
vel presbyteros, vel diaconos fidelibus subjunxit, 
nunquain ad alicujus Ecclesiz: presbyteros scripsit, 
quod a veteribus adnotatum est. Ratio autem quam 
afferunt, cur hic ad presbyteros et diaconos scribe- 
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ret, incertissima est et invalidissima. S. Chrysosto- A doctissimus ünxit et omnium primus formavit ; 


mus : Ἐνταῦθα ζητήσειεν ἄν τις εἰχότως, τί δῄποτε 
οὐδαμοῦ τῷ χλήρῳ γράφων ἀλλαχοῦ, οὐχ ἐν ᾿Ῥώμῃ, 
οὐχ ἐν Κορίΐνθῳ, οὐκ ἐν Ἐφέσῳ, ἀλλὰ κοινῇ πᾶσι 
τοῖς ἁγίοις, f) τοῖς πιστοῖς, 7) τοῖς ἠγαπημένοις, ἓν- 
ταῦθα τῷ χλήρῳ γράφει; « Πίο jure quis 4αγαί, 
quid demum sit, quod cum nunquam ad clerum 
alibi scripserit, non ad Romanum, non ad Corin- 
thiacum, non ad Ephesinum, sed communiter ad 
omnes sanctos, vel fideles, vel dilectos, hzec ad cle- 
rum scribit? » Hzc difficultas est, quam sic tollere 
conatur : "Oct αὑτοὶ χαὶ ἀπέστειλαν, xaX ἑχαρποφό- 
pnsav, xal αὐτοὶ ἔπεμφαν πρὸς αὐτὸν τὸν Ἐπαφρό- 
δττον. « Quod. illi collectas fecerint, et ad ipsum 
Epaphroditum miserint. » At hoc incertum; imo 


nuila vox est in epistolis, qus illo temporis inter-- 
vallo nata fuisse, nullius vocis sensus qui tunc ten.- 
poris primum erupisse dicatur, nulla loquendi for- 
mula quse non 3. Ignatii statem ferat. Nomen ot- 
ρεσιωτῶν male exagitat, quod tamen nostri Ignatii 
non est ; Latina non urget, Hammondi responsioni 
acquiescens ; et quidem sapienter. Nam et S. Chry- 
sostomus in una epistola 15, in qua tanquam alter 
Ignatius µαχροτέρους τῶν δρόμων τοὺς διαύλους de- 
scribit, bas ejusmodi voces babet, δρουγγὸς, μίλια, 
λεχτίχιον, βούρδων, χάστελλον, βιχαρία, τριθοῦνος, 
ῥήξ, quas apud elegantissimum tersissimumquo 
scriptorem non quzsivit Meursius. Sed movent 
eum « nomina varie composita; et mirifica, quibus, 


potius contrarium certum est ; cum apostolus szpe D ut ait, epistole ad fastidium scatent.» Pioducit 


sguoscat, in. hac re charitatem omnium ad quos 
scribit, neque ullam inter fratres, seu Philippesios, 
el eorum clerum differentiam, in necessariis mi- 
nistrandis aut mittendo Epaphrodito observet, Nulla 
enimvero causa est satis justa cur hie apostolum 
ad clerum scripsisse necessario statuamus , cum 
hoc ab eo nunquam alias factum sit; uam verba 
illa σὺν ἐπισχόποις xal διαχόνοις non necessario 
cura s9nctis qui erant Philippis conjunguntur, sed 
cum Paulo et Timotheo conjungi possunt. Atque in 
eum modum haec verba accipit Ambrosiaster, scri- 
ptor satis acutus : « Qui sunt Philippis, quibus scri- 
bit significa , cum episcopis et diaconibus, hoc est 
eum Paulo et Timotheo, qui utique episcopi erant, 
simul et significavit et diaconos qui ministrabant 
ei. Ad plebem enim scribit. Nam si episcopis scri- 
beret, et loei ipsius episcopo scribendum erat, non 
duobus vel tribus, sicutet ad Titum et Timotheum. : 

llc cum sint veterum fundamenta quibus com- 
munionem nominum apostolicam superstruunt, que 
nullam omnino certitudinem prz se ferunt, et cum 
sint ex prazi et consuetudine inferioris xtatis de- 
daeta, ad prima Ecclesi tempora non pertingant ; 
quis non videt imitationis apostolice in usu horum 
verborum necessitaten prorsus evanescere? et pal- 
marium argumentum landem in nihilum aperte re- 
digi, quod etiam illa communione apostolica con- 
cesàa revera nulla vi pollet? j 


CAPUT XIV. 


Nulla vocabula ostendunt hync scriptorem diu post 
ἡ guatium vixisse. Voces composite imposturam non 
olent. Exempla ex Novo Testamento , Clemente 
Romano, Cicerone. Poejice non sunt. Si que rare 
sint aut nove, optime ]gnatio conveniunt, Nume- 
r$ vocum ab ἄξιος, exemplo Xenophontis , a 
ῥέρω communi omnium usu defenditur. Verborum 
&nmodestia. refellitur. Conjectura de fictore rejici- 
tur. Usurpaiio vocum φύσις, et ᾖδειν' defenditur. 
Phrases alique explicantur ac defenduntur. 


Capite 27 multa alia hunc scriptorem vocabula 
diu post lgnatium vixisse docere posse arbitratur ; 
εξο vero asserendum esse non dubito in scriptoris 
sermone nihil omnino contineri, quod zvo ligna- 
[απο minus quam Eusebiano congruat. Ducenti 
inni sunt a S. Ignatio ad scriptorem eum, quem vir 


itaque quamplurima, colligitque tanquam &cpv ἀτό- 
πων καὶ διαστιρόφων ὀνομάτων, aut τοσοῦτον βόρ- 
6ορον συνερανίσας, ut loquitur Lucianus. Ut autem 
epistolas his scatere ostendat, multa interpolatoris 
aut fictoris vocabula iis qua ab auctore nostro 
usurpata sunt, admiscel; qualia sunt : πνευµατοφό- 
pos, ἀξιομνημόνευτος, ἀξιεπαίνετος, χριστόληπτος, 
ἀνθρωπομίμος, χρηµατολαίλαπες, el postea xaxsv- 
«ptyhe, µεγαλοῤῥημοσύναι. Quid quod ἀννστέρη- 
τος inter voces mirifice compositas numeretur, et 
inter nomina substantiva ἀχαυχησία, quie nihil aliud 
babent quam & στερητιχόν przlüxum ; cum in Novo 
Testamento eadem particula vocibus aliunde etiam 
et prius compositis szepissime addatur, quales sunt 
ἀγενεαλόγητος, ἁδιαφθορία, ἀχαταστασία, ἀχατάγνω- 
στος, ἀμετανόητος, ἀνεχδιήγητος, ἀνεξιχνίαστος, 
ἀνεξερεύνητος, ἀπροσωπολήπτης, alieque quamplu- 
rimz? Quin et inter Ίο βεδαισύνην attulit quasi 
grande vocabulum, quod ejusdem forme est cum 
tritissima voce δικαιοσύνη, neque magis grande 
quam illud a S. Paulo non semel usurpatum, &ya- 
θωσύνη. His igitur expunctis numerus decrescit, 
reliqua sane ut varie composita sint, nop sunt ta- 
meu adeo mirifica. Quis enim uttquam compositio- 
nes in Grzca lingua miratus est, quam omnes no- 
runt vocibus compositis maxime abundare? indeque 
eam praecipue linguam ob venustatem, elegantiaut, 
et felicissimam verborum copiam pradicari nemo 


p ignorat. Ipse Cicero elegantiarum optimus judex, 


et in omni loquendi genere facile primus, cum ad 
Auicum scriberet, qui Greca doctrina maxime de-. 
lectabatur, ex ea lingua has voces selegit, quibus. 
epistolas suas exornaret, et viro maximo gralissi- 
mas efficeret, ὀξύπεινος, χαχέχτης, ἀδιχαίαρχοι, 
ἡμερόλεγδον, νοµανδρία, ὑπομεμψιμοίρους, νεόκτι» 
στα, φευδησιόδειον, φαινοπροσωπεῖν, πειθανάγχην, 
ἀνηθοποίητον, χοιλιολυσία, ἀπεραντολογία, ἀνεμοφό- 
nta, ἀναντιφωνησία, ῥωπογραφία, πεπλογραφία, et 
ad Quintum fratrem, µουσοπάτακτος, ἀντίεχτον. 
Optimus flammondus adduxerat ex SS. Lucf, 
Paulo, Petro et Joanne voces non minus varie «t 
mirifice compositas; sed respondet Dallzuseas csse 
paucissimas, Certe Dlondellus 27 adduxerat, Haui- 
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mondus 10 tantum, sed addidit, etc. , quod plures A ratione asseritur. Ne una quidem vox a Dallao ος 


ejusdem commatis in Novo Testamento cuilibet 
obvie essent. Quoniam vero de paucitate conque- 
ritur ; hz» etiam voces ad cumulum accedant, &va- 
θοποιία, αἱματεχχνσία, ἀλεχτοροφωνία , ἀλλοτριοεπί- 
σχοπος, ἀνθρωποκτόνος, ἀποχαραδοχία, ἀποσυνάγω- 
γος, ἀργυροχόπος, ἀρσενοχοίτης, δεξιολάθος, δευτερό- 
πρωτος, διχαιοχρισἰία, ἐθελοθρησχεία, εὐπερίστατος, 
χαλλιέλαιος, χωμµόπολις, µογιλάλος, οἰνοφλυγία, ὁλο- 
κληρία, σητόθρωτος , σχωληχόθρωτος, τροποφορέω, 
φρεναπάτης, ὑπερεχπερισσῶς, ψευδάδελφος, χαρπο- 
Φόρος, χαρποφορούµενον, θανατηφόρος, Jac. 11, 8, 
(quam vocem in Ignatio nostro zgre fert Blondel- 
lus) παραδιατριθαί, vel διαπαρατριθαί, utroque enim 
modo legitur 1 Tim. vi, 5, cum διατριθἠ, et παρα- 
tpi6f; Graecis satis ΠΟΙΟ sint, παραδιατριθή vel δια- 
παρατριδή non item. Διαπαρατριθαί autem antiqui- 
tus scriptum fuisse non tantum codex vetustissimus 
Alexandrinus, et Stephanici omnes, et Chrysosto- 
mi et Theodoreti editiones evincunt, sed etiam ex- 
positiones ejus voris que nunc apud Hesychium 
exstaut, et Suidam. Hesychius : Αιαπεριτριθαί, lege 
ex litterarum serie, Διαπαρατριθαὶ, ἑνδελεχισμοὶ, ἓν- 
δελέχειαι. Suidas : Διαπαρατριθαὶ, ἐνδελέχειαι. Aliun- 
de autem illi non habuerunt quam ex hoc loco S. 
Pauli. Quid quod Andronicum et Junium vocet συν- 
αιχμαλώτους suos, cum ipse tamen, ut observat 
Chrysostomus, αἰχμάλωτος non fuerit? Si hx voces 
varie composite illis addantur quas Hammondus, 


aut nos ante numeravimus, pauce non erunt; imo C 


'quamplurimz essent, si omnes ex scriptis aposto- 
licis excerperentur. Mirum igitur videri non debet, 
si viri apostolici aut iisdem aut similibus composi- 
tionibus uterentur; praesertim cum Grece linguz 
adeo essent familiares aut ezedem aut similes com- 
positiones. Unica illa Clementis Romani epistola, ut 
nunc exstat, si loca ex Scripturis excerpta sepo- 
nas, epistolico opere Ignatii multo brevior, talibus 
compositionibus magis scatet. Quales sunt : Ἄγα- 
θοποιία, ἁγιοπρεπεῖς, ἁδελφοχτονία, ἀμθλυωπῆσαι, 
ἀναξωπυρησάτω, ἀξιαγαπητός (quam vocem in Igna- 
io culpant) , ἀντοφθαλμεῖ, ἀπροσχόπως, &npecomo- 
λήπτως, αὐτεπαίνετος, αὐτομολοῦντες, διχαιοπραγία, 
δωδεκάσχηπτρον, ἑργοπαρέχτης, ἑτεροχλινεῖς, ἑτε- 
ρογνώµων, εὐπρόσδεχτα, θεοστυγία, χοινωφελές, 
χυοφοροῦσα, λειποτακχτεῖν, µαταιοπονία, µεγαλοῤῥη- 
povelv , μµωμοσχοπηθέν, οἰκουρχεῖν, πτεροφυεῖ, 
προοδοιπορῄσαντες, ῥιψοχινδύνως, χρησμοδοτεῖσθαι, 
φυλλοῤῥοεϊ, φιλαδελρία, et a rdv composita quam- 
plurima, de quibus agendum postea. De multitudi- 
ne vocum varie compositarum frivola plane est 
exceplio et. criticis nostris indigna , de qualitate 
multo magis. 

Objicit euim secundo Dalleus vocabula hzc mi- 
FVifice composita esse poetica, quod aperte falsum 
€st. Veterum quidem grammaticorum sententia est: 


Sévat συνθέσεις ποιητῶν τολµήµατα, et ad oratio-. 


nis Όψος voces poeticas aliquando usurpatas facere 


botarun L crilici veteres ; sed tales esse Tgnatianas nulla 


Ignatio nostro addueta, apud ullum, opinor, vete- 
rem poetam exstat; imo ex iis plereque Ma sunt 
composite, ut a poesi plane abhorreant. ᾽Αξιονό- 
µαστος, ἀξιόθεος, ἀξιομαχάριστος, θεοµαχάριος, 
θεοµαχαριστότατος, ἀγιοφόρος, ἀξιεπίτευχτος, πθλυ- 
αγάπητος οἱ similia apud quem poctam reperien- 
tur? Poet» enim in compositionibus brevium syl- 
labarum coitum evitant, adeoque breves in longas 
mutant. Cz:eterum in Novo Testamento non desunt 
vocabula poetice originis. S. Petrus de cane ad 
vomitum redeunte loquens cum ἔμετον ex LX X di- 
cere potuerit, dixit ἐξέραμα, quod ex versiculo ali- 
quo pareemiaco hausisse videtur, ut et illud χύλισμα 
βορθόρου. Idem ἑγχκομθώσασθαι dixit; quod verbum. 
apud poetas solummodo invenire potuit Photius, 
Epicharmum scilicet et Apollodorum Carystium. 
Quid autem ille de S. Petro judicaverit, velim intel- 
ligant illi qui Ignatium nostrum adeo severe tra- 
etant : Ὁ μὲν γὰρ µαχάριος xal χορυφαῖος Πέτρος, 
οὐδὲν περὶ τὴν ἐχλογὴν τῶν Ἑλληνικῶν ὀνομάτων 
σπουδάζων, ταύτην τοῖς ἑαυτοῦ παρείληφε γράµµα- 
cw οὗ γὰρ Ἰχώ τινα καὶ τέχνην ῥημάτων, οὐδὲ λε- 
ξιδίων φόφον χαὶ χτύπον... ἀλλὰ φυχῶν σωτηρίας 
τοῖς ἀχροαταῖς ἐνθεῖναι φροντίδα ἑτίθετο. « Beatus 
enim et coryphaus Petrus, nullum in Graecorum 
nominum electione studium ponens, hanc vocem 
ἑγχομδώσασθαι suis scriptis inseruit. Non enim echo 
aut artificium verborum, neque vocabulorum soni- 
tum, sed animarum salutem auditoribus inserere 
curam babuit. » . 

At si poelica non sint, rara tamen sunt οἱ in- 
usitata. Fortasse. Multa quidem vocabula ejusmodi 
sunt, ut sub initio Christianismi non potuerint non 
esse inusitata, qua ex religione Christiana origi- 
nem sumpseruni, ut σαρχοφόρος, θεοφόρος, χριστο- 
Φόρος, ναοφόρος, χριστώνυµος. Talia quamplurima 
in Novo Testamento exstant, que cum prima apo- 
stolorum przdicatione nata sunt, ut φευδόχριστος, 
ἀντίχριστος, Ψψευδάδελφος, κατανάθεµα. Hoc οἱ in 
sectis philosophorum semper observatum est. « Ze- 
no plurimis novis verbis usus est; nova enim di- 
cebat.» Apud Arianunm scriptorem satis castigatum 
voces mire compositas invenies , αι a stoicis ex 


D ipsorum doctrina sunt excogitata, ut µιχρόδουλον, 


et µεγαλόδουλον, θεοχόλωτοι, ὑποληψείδιον, ἄναπο- 
τευχτότερον , ἀπεχλεγόμενον, ἀπεριπτωτότερον, et 
similia. Loquitur Iguatius ut Christianus; verba 
habet suz religioni propria, et a gentilibus minime 
usurpata; quod illi vitio verti non debet. Demodi- 
cus apud Platonem quasi agricola loquitur : "Epol 
μὲν, ὦ Σώχρατες, ἡ τούτου τοῦ παιδὸς εἴτε φυτεία 
εἴτε παιδοποιαν χρῆ φάναι. Ad qux verba Diony- 
sius Halicarnasseus critice observat : Τοῦτο δὲ oj 
χρὴ νοµίδειν, ὅτι µεγάλῃ τῇ φωνῇ χρῆται ὁ Πλάτων, 
ἀλλ ἐπειδὰν ὁ Δημόδιχος ἑργατιχὸς χαὶ γεωργὸς φω- 
νὰς ἀφίησι τῆς τέχνης. « Non existimare oportet 
grandi voce uti Platonem, sed Demodicus, utpote 
agricola, verba sua artis emittit. » Imo et Novi 
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Federisscriptores nova etiam ohiter vocabula usur- A rum similitudinem voces eodem modo compositas 


passe a veteribus s:pe observatum eat. Notat Gre- 
gorias Nyssenus S. Matthzum, ubi ait uj. βαττολο- 
Τήσητε, τὴν ξένην ταύτην τῆς λέξεως χαινοτοµίαν 
ἐξευρηχέναι, « peregrinam et novam banc dictio- 
nem excogitasse. » ldem de voce ἐπιούσιος observat 
Origenes in libro De oratione nondum edito : Πρῶ- 
τον οὖν ἰστέον, ὅτι ἡ λέξις fj ἐπιούσιος παρ οὐδονὶ 
τῶν Ἑλλήνων οὐδὲ τῶν σοφῶν ὠνόμασται, οὐδὲ ἐν τῇ 
τῶν ἰδιωτῶν συνηθείᾳ τέτριπται, ἀλλ᾽ ἔοιχκε πεπλά- 
οθαι ὑπὸ τῶν εὐαγγελιστῶν. « Primum igitur scien- 
dum, quod vocabulum ἐπιούσιος apud neminem 
Grecorum aut sapientium nominatum, meque in 
vulgi sermone communi usitatum est; sed videtur 
ab evangelistis confictum esse. » ldem de voce περ- 
περεύεται veterum judicium fuit. Et quod objicitur 
)Jynatio nostro, celeberrimis viris scriptoribusque 
optimis objectum fuisse legimus. Ita Marcellinus in 
Vita Thucydidis : "Ὅλως ἐφευρετής ἔστι χαινῶν ὀνο- 
µάτων. « Per totum inventor est vocum novarum.» 
De Xenophonte Suidas, V. Αγυιάν: Ὅλως πολλὰ τὰ 
γλωσσηματικἁ παρ) αὐτῷ. Galenus lib. 1 ἐπ Hippo- 
cratem de articulis, de eodem : Καὶ γὰρ ἐχεῖνος εἴ- 
περ τις χαὶ ἄλλος ἑρμηνεύων πολιτιχῶς ὅμως παρ- 
εμθάλλει πολλάχις γλωσσηματιχκά. Glossematica 
autem sunt rara, inusitata et peregrina. 

Quzritar quod tam multa ab uno vocabulo ha- 
bezt, ut a φέρω et ab ἄξιος, cum nulla compositio 
frequentior οἱ tritior sit apud optimos et vulgares 
Groehe scriptores. ᾿Αξιαγάπητος lgnatii, sed et 
Clementis Romani; ἀξιοθαύμαστος, ἀξιομνημόνεν- 
εος, ἀξιοπρεπέστατος, ἀξιομαχαριστότατος, ἀξιέπαι- 
wx apud nostrum, sed et apud Xenophontem legun- 
tur; apud quem et hzc przeterea. legimus, ἀξιάγα- 
qx, ἀξιάχουστος, ἀξιαχρόατος, ἀξιεπαίνετος, ἀξιά- 
ῥᾶστος , ἀξιοδίωτος, ἀξιόεργος, ἀξιαθέατος, ἀξιόχτη- 
τος, ἀξιολογώτερος , ἀξιόνιχος, ἀξιόπιστος, ἀξιόσχε- 
τος, ἀξιοσπούδαστος, ἀξιοτέχμαρτος, ἀξιοφίλητος, 
ἀξιοχρεώτατος. Xenophon tamen, cujus opera his 
vocabulis scatent, a veteribus criticis χαθαρὸς τοῖς 
ὀνόμασι, xai gaqhe, καὶ ἑναργής, « purus et pers- 
pictus » judicatus est : cujus sermonem ipez Gra- 
tie Quintiliano finxisse videbantur ; in quo et « ju- 
eunditatem inaffectatam » observat. Composita a 


ad veram sanctitatem ac plane internam excogita- 
vit et usurpavit lgnatius. Quam multa sunt quz ex 
una voce πᾶν in unica epistola arcessit, Clemens 
Romanus! παµµεγέθης, παμµεγεθέστατος, παμπ’ ἡ- 
θης, πανάγιος, πανάρετος, παντοκράτωρ, παντοκρα” 
τοριχός, παντοποιητής, παντεπόπτης. 

Plura igitur hujusmodi quam unum aut allerum, 
ab optimis scriptoribus et in opere laudabili usur- 
pata fuisse ut concederet Dalleus necesse fuit ; sed 
sunt illa epistolicis multo, ut ipse judicat, mode- 
stiora. Modesta enimvero sunt illa vocabula qus 
alii usurparunt, immodesta quz scriptor epistoli- 
cus. At multa, ut ostendimus, eadem sunt : par 
proinde in iis modestia. Quz ab aliis ante ειπε 
scripta non videntur, certe immodesta non sunt. 
Nam illam immodestiam vel in compositione vel in 
signifieatione consistere dicendum est. In. eompo- 
sitione immodestus dici non potest epistolarum au- 
ctor : cum aut eadem aut plane similis composilio 
in aliis iisque optimis scriptoribus observetur. Si- 
gniüicatio autem vocum, si quae forte ab ipso pu- 
tentur excogitatze, immodesta censeri non debet, sí 
res ipsa bis nominibus denotata fuerit a sacrie scri- 
ptoribus tradita. Docet S. Paulus Christum in san- 
etis habitare?! : eosdem igitur Ignatius χριστοφό- 
ρους et eodem sensu appellavit. Tradit idem apo- 
stolus corpora sanctorum esse templa Spiritus 
sancti 35: quare eosdem noster vocavil ναοφόρους. 
Ostendit Apostolus impios, dum vivunt, mortuos 
esse?? : eos ille νεχροφόρους nominat sensu Chri- 
stiano, cum Grxci ea voce libitinarios intellexe- 
rint. Monuit S. Paulus Christianos ut viverent ἀξίως 
τοῦ Θεοῦ **, eos qui ita vixerant lgnatius ἀξιοθέους 
vocat. Quznam , amabo, in his vocabulis, si rem 
ipsam et significationem spectes, immodestia ? om- 
nino nulla. Apparet tandem ex his vocabulis t3nto- 
pere deturpatis poetica esse nulla, immodesta nulla, 
rara quidem et inusitata perpaucissima ; eamque 
accusationem non in auctorem, sed io Christianuni 
recidere, qui cum lgnatii novus, et ut loquitur 
Tertullianus, hesternus fuit, nova vocabula pepe- 
rit. 

Cum de singulis tam male, videamus an de con- 


φέρω apud Graecos pene infinita sunt, et in omni D junctis melius disputaverit. Quatuor ejus composi- 


rérum genere maxime usitata. lgnatius quz habet, 
fere religionem et Christianorum sanctitatem spe- 
elant; eaque compluria composuisse non immerito 
censeri debet, quod in gentilium sacris 63 compo- 
siiones frequentissime usurpabantur. In ritibus 
eorum superstitiosis ubique occurrunt, ἀνθεσφόροι, 
ἀῤῥηφόροι, δαφνηφόροι, δειπνοφόροι, διονυσιφόροι, 
Ἀφροφόροι, ἐῤῥηφόροι et ἑραιφόροι, ὁσχοφόροι, θαλ- 
λοφόροι, θεσµοφόροι, ἱεροφόροι, κανηφόροι, χιστοφό- 
p. λικνοφόροι, λουτροφόροι, ναρθηχοφόροι, παπλο- 
ϱόροι, πυρφόροι, σχαφηφόροι, σχιροφόροι, στεφανη- 
Εόροι, ὑδριαφόροι , et ὑδροφόροι, φωσφόροι. Ad ϱυ- 


t'onis voces in una sententia observavit , θεοφόρο, 
καὶ ναοφόροι, χριστοφόροι, ἀγνοφόροι , easque nau- 
seam excituras putavit, vir emuncta naris , ul vi- 
detur, quot tot ejusdem compositionis vocabula 
simul enuntientur. At duo Apostolus simul posuit 
ὀλοτελεῖς, xai ὁλόχληρον, l Thess. v, 25; tria Xe- 
nophon, φιλανθρωπότατος, xat φιλοµαθέστατος, xal 
φιλοτιµότατος. Justinus martyr Apologia 4 : Kàv 
ὑπὸ Κρίσχεντος τοῦ φιλοψόφου xal φιλοχόμπου ᾽ οὐ 
γὰρ φιλόσοφον simeiv ἄξιον τὺν ἄνδρα. Et statim : 
Ὡς προέφην, οὐ φιλόσοφος ἀλλὰ φίλόδοξος &vhp. δεί». 
χνυται, ὃς Ys μηδὲ τὸ Σωκρατικὸν ἀξιέραστον ὃν τν- 


** Ephes. i1, 1. ** 1 Cpr. vi, 19, Rom, vi, 2... * Col. 1,10. | 
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μᾷ. Gregorius Nazianzenus : Thv ὁμότιμον, xai ὁμό- & bus passim usurpata ipse nove usurpat , et prater 


opova , x«t ὀμόψυχον. Alibi : Καὶ πτωχοὶ «hv φιλό- 
πτωχον xal τὸν φιλόξενον. οἱ ξένοι, καὶ ἁδελφοὶ τὸν 
φιλάδελφον. Rursus : Φιλόπαιδες ἄμφω xat φιλό- 
Χριστοι, τὸ παραδοξότατον, μᾶλλον δὲ φιλόχριστοι 
ἢ φιλόπαιδες. Quatuor simul Simplicius in. Epicte- 
tum : "06s μὲν φιλήδονος ἔσται' 006 καὶ φιλοχρήµα- 
τος, καὶ ἄλλος φιλόµουσος χαὶ φιλόσοφος. Clemens 
Romanus : Οὐ πάντες εἰσὶν ἔπαρχοι, οὐδὲ χιλίαρχοι, 
οὐδὲ ἑχατόνταρχοι, οὐδὰ πεντήχόνταρχοι. Epictetus 
ipse apud Stobeum quinque, οὐδεὶς φιλοχρήµατος 
καὶ φιλῄήδονος, xal φιλόδοξος φιλάνθρωπος, ἀλλά µό- 
νος ὁ φιλόχαλος. 

Hucusque argumentis nihil promovit vir doctissi- 
mus; videamus quid conjecturis possit. « Ratio, 


3liorum morem. » Ergone Ignatius esse non potuit? 
An soli plani et fictores vocabula nove et prater 
aliorum morem usurpaut ? Planus igitur fuit, non 


. Thucydides , qui ἀποσίμωσιν, et κωλύμην, et ἅπι- 


célyvcty. non secundum aliorum morem usurpavit, 
Quot scriptores Greci sunt, qui aliter voces non- 
nullas aeceperunt quam ab aliis acceptze sunt? Vix 
aliquem inter veteres etiam clarissimos auctores 
nominabis, quem non observaruot grammatici ρε” 
euliari aliquo sensu aliqua vocabula usurpasse. 
Quenam autem, aut quot illa sunt passim usur- 
pata, que noster nove usurpavit? Duo tantum , φύσις, 
et ᾧδω: terum enim ἄρχειν, fictoris est. At 
φύαις ut est vox tritissima, ita vario semper signi- 


inquit, eur ista tam avide tamque studiose conse- B fieatu. apud optimos scriptores sumitur, etiam 


etalus sit, non est obscura. Nimirum qui magnum 
virum simulandum finxit (si ei credamus qui Ποίο- 
rem ipsum finxit), putavit aliquam Ignatianze magni- 
tudinis speciem przebiturum sermonem ex bujusmo- 
di vel priscis, vel raris vel grandibus, vel audaci- 
bus verbis structum. » Preclarum sane commentum 
et hariolatore dignum ! Quid enim? an ]gnatiaaa 
magnitudo ex grandi sermone conflata, et fortitudo 
sanctissimi martyris ex verbis audacibus composita 
cuipiam videri potuit? Λη ideo quisquam eum forti 
et alacri animo ad ferocissimarum bestiarum ora 
properasse pufauret, quod Christianos aut θεοφόρους 
aut χριστοφόρους, aut. ναοφόρους nominasset , quod 
πραὐπάθεια», aut βεθαιοσύνην, aut. ἀχαυχησίαν in- 
eredibili audacia in epistolis scripserit? Pleraque 
hec quidem a Blondello notata sunt; sed ut putre 
fermentum ab Ignatio amoliretur ; neque enim adeo 
insanivit, utad lgnatianz magnitudinis speciem prse» 
bendam hsc excogitata esse diceret. Grandia bec 
non esse vocabula aut audacia supra evicimus; et 
frequens plerorumque usus apud scriptores casli- 
gatissimos idem testatur. Fictorem autem nescio 
quem ea adhibuisse, quod prisca putaret, ei etate 
sua rara, omnem stuporem superat. An hec exco- 
gilare fictor vel fungus potuit, ut Ignatius, quem 
simulare voluit, uuus de caseis videretur? Cum 
« prisca audio, mihi versantur ante oculos Ulysses 
et Nestor, quorum stas mille fere 200 annis secu- 


Christianos et sacros. Unde anonymi cujusdam 
commentariolus confiatus est, qui in Bibliotheca 
Vindoboniensi , teste Lambecio , ms. exstat, cum 
hoc titulo : 'H φύσις ὁσαχῶς τῇ θείᾳ xapsiAns- 
ταιΓραφῇ. Quot modis φύσις in S. Scriptura ac- 
cipiatur. Quid, quzso, signifloat φύσις apud Epi- 
phanium hzresi 54 ubi ait: El; Κύπρον δὲ ἔλη- 
Aufü ὡς ναυάχιον ὑποστὰς φύσει σωματικῶς τῆς 
πἰστεως ἑξέστη; Certe Petavius non vidit, cum ita 
vertit : « Sed ad Cyprum delatus fidei naufragium, 
velut corporis fecisset, ibidem passus. » Quid paulo 
post? Ἐγὼ δὲ ἄτινα φύσει ἀναγχαῖαν εἶναι ἡγτσά- 
µην εἰς τοὺμφανὲς ἐλθεῖν, ταῦθ) ὑπηγόρευσα. Peta- 
vius enim rursus omisit: « Ego vero ea duntaxst 
proposui. que in medium proferri oportere duxi. 
Quid denique hz»resi 51? Ὁπότε δὲ οὗ δέχονταν 
φύσει τὰ βιθλία τὰ ἀπὸ τοῦ ἁγίου Ἰωάννου xtxt- 
ρυγµένα. « Sed cum universos Joannis libros pro- 
prie rejiciant. » Ita tandem Petavius, an recte? Sed 
Ignatius noster, naturz» « nomine bis abusus est; 
sensum ei nescio quem, inquit, abstrusum et a vul- 
gari usu remotum affingens. » Locum ex Epistola 
ad Ephesios adducit, in quo, nimirum , « extrican- 
do sudant interpretes. » Possem pariter ex S. Paulo 
locum adducere, 1 Cor. σι, 14, de quo non sudant 
tantum sed et digladiantur viri doctissimi. Sed non 
opus est : apertissima enim fallacia bic utitur Dal- 
leus : πολυαγάπητον ὄνομα χέκτησθε φύσει ὃ- 


lum Ignatianum aptecedebat, » ut olim ille. An πρὸ D χαίᾳ, quis recitat verba nostri quidem sunt, sed iu 


χιλίων ἑτῶν διαλέγεται. ut ait Lucianus? An « duo- 
decim tabulas loquitur, » ut Seneca? « Sordes ver- 
borum, οἱ hians compositio, et inconditi sensus 
redolent antiquitatem ; » sed quam ? non zetatem Tra- 
jani. Sed neque prisca illa fictori videri potuerunt. 
Aliqua ex illis fortasse nova tunc dici potuerunt, 
utpote post Christianismum orta, prisca plane nulla. 
Accusavit bxc ipsa prius ut nova, nunc ut prisca 
exagitat; neque ex ijs qux nova, vel que prisca 
videantur ostendit. Εἰοίου sane ut antiqua e$ inusi- 
tata, θεοφόρον, χριστοφόρον et similia.Ignatio sup- 
ponere non potuit, cum scriptores post Ignatium, 
ante Eusebium, ea usurpaverint. 

Sed « et quidam verba per se optima et omni- 


eis extricandis non sudant interpretes. lnterpola- 
tor pro πολυαγάπητον substituit pro suo arbitrio 
πολυπόθητον’ unde Usserius οἱ Junius, cum veram 
lectionem non vidissent, argute nimis de etymole- 
gia Ἐφεσίων disserebant; quz quidem  lsaaco 
Vossio merito minus placebant, Quid φύσει & 
καὶᾳ esset, neutra pars dubitabat ; uterque Lati- 
nus interpres natura justa reddidit; adeo omnis ex 
vocabulo φύσις sudor abstersus est. Ád Trallenses 
ea voce ilerum utitur, οὐ κατὰ χρῆσιν, ἀλλὰ χαν 
φύσιν , id est, καθ ἕξιν' nam φυσιοῦται ἡ Eb; ut 
loquitur Clemens Alexandrinus. Satis aperte bzc 
et eleganter dicta sunt; qua tamen archaica esse 


vul cemsor et mirifica, cum sint plane vulgaria 
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et usitata. In antiquissima Barnabs epistola: « Su- A — De« nexus verborum mirifica ratione » late dispu- 


pra modum exhilaror beatis et preclaris spiritibus 
vestris quod sic. naturalem gratiam accepistis ; » et 
tamen statim addit, « quia vere video in vobis in- 
"Usum spiritum ab honesto fonte Dei. » Gregorius 
Narianzenus oratione 15 : Χρόνῳ xal λόγῳ βεδαιω- 
91v ἆπαν χαλὸν φύσις χαθίσταται͵, χαθάπερ χαὶ ἡ ἐν 
ἡμῖν ἀγάπη. « Bonum omne tempore ac ratione 
confirmatum in naturam transit, ut et ea qu» in 
nobis est. charitas. » Verbum etiam δειν cantare, 
non vulgari et legitimo, sed poetico sensu posuit 
pro celebrare. Duplicem quidem hunc sensum 
agnoscunt grammatici, ut Ammonius : Τὸ ἄδειν 
tb μὲν τὸ ψάλλειν δηλοῖ, kvlote δὲ «b φημίζειν' sed 
wnam significationem poetice, alteram pedestri 


tat vir doctissimus , eamque «ad illam quam » scri- 
ptor « assectatur pompam multum facere » arbitra- 
tur. Videamusautem quznam illasint quz adeo pom- 
patice loquitur Ignatius noster. « Evangelium dixit 
Christi carnem. » Quam pompatice ! προσφυγὼν 
Εὐαγγελίῳ ὡς σαρχὶ Χριστοῦ. Non his verbis di- 
serte Evangelium Christi carnem dixit, sed fugien- 
dum monet ad Evangelium tanquam ad carnem 
Christi, An Christus se furem dixit, cum h:zec lo- 
cutus, est Ίχω ἐπὶ σὲ dae χλέπτης, « venio ad te, eo 
modoquo fur venire solet? » An lunam sanguinem 
dixit S. Joannes, cum illa scripsit, fj σελήνη Evé- 
νετο ὡς αἷμα, « Luna facta esttanquam sanguis?» 
Απ eum Philippenses Polycarpus jubet subjectos 


orationi competere, nemo, opinor, adhuc monuit. R esse presbyteris et diaconis, ὡς θεῷ xal Χριστῷ, 
Et adeo tritus est τοῦ ὥδειν pro celebrare, spud — presbyterum. Deum dixit, aut diaconum Chri- 
omnis generis scriptores usus, ut exempla in re stum? Nullo modo. Ὡς similitudinem aliquam 
tam nota proferre pudeat. Verba inusitata et ob» — denotat. Ad Evangelium fugit, acsi ad Christum 


scura Dalleus tam frequenter Ignatio nostro obji- 
cit, ut credas illum non aliter scripsisse epistolas, 
quam olim Alexarcbus Cassandri frater scripsit, 
cujus epistola apud Athenzum lib. m exstst, quam 
ne Pythium quidem intellexisse critici putabant, 
utDalleus Ignatianas epistolas prisca Loxiz Apol- 
linis oracula appellat. Illius epistole inscriptio: sic 


incaraatum — fugeret; in illo enim  depingitur 
inearnatio , vita, passio Christi. Fidem quidem 
carnem Christi, et charitatem sanguinem Christi, 
appellat, non singulariter, nou mirabiliter , non 
prodigiose; hoe enim nihil aliad est, quam totam 
religionis Christians vim et efficaciam in fide et 
charitate collocare. Hortatur ut episcopo obediant, 


apud Athenzum concipitur: ᾿Αλέξαρχος 6 µάρμων — quo unio eorum sit carnalis et spiritualis; id est, 
*pópow; γαθεῖν. Casaubonus observat in ms. pro ut non tantum corpore in esmdem Ecclesiam con- 
μάρµων legi µάρχων, putat µάρκων significare im- — venient, sed eliam animis atque sententiis unitatem 
peratorem, regem ; conjecturam firmat verbis He- . colant. Monet Polycarpum ut loeum suum defen- 
syehii : Μάρχος, ἑντολή. Infelicissime omnia. Ne- " dat, hoc est, auctoritatem quam obtinebat in Ec- 


qwe enim Alexarchus imperator aut rex fuit; ne- 
que pápxoc Graece mundatum, significat. Illa verba 
Hesychii, ut alia compluria, ex veteri lexico tran- 
&tripla sunt, quo continebantur nomina propria 
Novi Testamenti ad Hebraicas origines satis inepte 
relata. Inter illa apud Hieronymum, qus ex Actis 
roliguntur, « Marcus, mandatum. » 'laha sunt, 
apud Hesychium, Πέτρος, ἐπιλύων, ἐπιγινώσχων, 
apud Hieronymum, & Petrus , agnoscens, » et rur- 
sum : « Petrus , agnoscens , sive dissolvens. » Apud 
quem etiam, « Priscilla , agnoscens , Pyrrhus, dis- 
tolvens. » Unde post multa recte concludit : « He 
omnia Greca nomina vel Latina quam violenter 


clesia tueatur, omni cura carnali et spirituali ; quod 
mirum nemini videri debet, qui legit ista S. Pauli : 
Ὑπωπιάζω µου τὸ αῶμα. Moneri vult mulieres 
Chrisuanas, ut maritis contente sint carne οἱ spi- 
ritu, hoc est, « ut non carialiter tantum, eed neque 
animo concupiscanL alios viros, » ut recte Isaacus 
Vossius. Ia. eamdem sententiam locutus lgnatius 
noster in epistola ad Ephesios, sed verba truncavit 
Dalleus, ut megis obscura viderentur , µένετε ἐν 
Χριστῷ σαρχικῶς καὶ πνευματιχῶς. lta locum citat, 
ut a dolosissimo Dlondello laudatum reperit. Sed 
integra sententia est : Ἐν πάσῃ ἀγνείᾳ xai σωφρυ- 
σύνῃ µένετε Ev Ἰησοῦ Χριστῷ σαρχιχῶς xal πνευµα- 


secundum linguam Hebraicam interpretata. sint, D πικῶς. Vetus interpres : « In omni castitate et tem- 


Perspicmum esse puto lectori. » Non igitur ὁ µάρ- 
μον, nequeó µάρχων ad Alexarchum , opinor, per- 
net, Sed legendum videtur una voce ὁμαίμων. Data 
est epistola, ut observat Athensus, ad Κασσαν- 
tuv ἄρχοντας, « Cassandrensium magistratus , » 
hes vocat. ὁμαίμων πρόµρυς, « conssnyuineorum 
Magistratus, seu przpositos, » sunt enim πρόµοι 
κ τροεστῶτες ; consanguineos autem appellat Cas- 
&ndrenses, quod ipse Cassandri regis frater esset, 
Qui Cassandriam condidit. Inscriptio igitur hac 
fonat : « Alexarchus consanguineorum magistrati- 
bus gaudere, » γαθεῖν enim idem est quod χαί- 
Κιν. Quod vulgari lingua Grxca ita exprimitur, 
Ἄλέξαρχος Κασσανδρέων ἄρχουσι χαίρειν. 


perantia maneatis in Jesu Christo, carnaliter et 
spiritualiter. » Quid autem aliud his verbis dixit, 
quam quod BS. Paulus 1l Cor. vn, 4 : Mundemus 
nos ab omni inquinamento carnis et spiritus, perfi- 
cientes sanctificationem in timore Dei? Non igitur 
hzc obscura sunt, sed perspicua salis, neque lo- 
cutionis exempla aliuude quirenda sunt, ubi verba 
cum S. Pauli dictione et sententia tam bene con- 
veniunt. Quanquam quid est in his Ignatii loeutio- 
nibus magis mirum aut obscurum quam in illis 
verbis Tertolliapi, De cultu feminarum 11, cap. 9 : 
« Nos sumus circumcisio omnium, spiritalis οἱ car- 
nalis : nam et in spiritu οἱ in carne seculo cir- 
cumcidimur? » Non dico Dalleumn episcepatus οἳ 


πι - . S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. A) 
hierarchi odium exczcasse, quo minus hec vi- A λαμπρότερος ὁ 6sapóc. « 994 bae. corona illustrior 


deret; hoc dico, przcouceptam de flctore nescio 
quo inepto sententiam impedivisse, quo minus men- 
tem auctoris exquireret, aut optimum ejus verbis 
sensum οἱ tali viro dignum inesse animadverteret. 

Sed et vincula sua spirituales margaritas dicit ; 
hoc ad ὄγχον pertinet : in iis optat resurgere; hoc 
audacius el frigidius est. Ad quid igitur pertinent 
illa S. Polycarpi in ipso initio epistolze ad Philip- 
penses, de eadem plane re, iisdemque vinculis , ut 
videtur, et ex imitatione S. Ignatii, ubi martyres 
describit : Τοὺς ἐνειλημένους ἁγιοπρεπέσιν δεσμοῖς, 
ἅτινά ἔστι διαδήµατα τῶν ἀληθῶς ὑπὸ θεοῦ καὶ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν ἐκλελεγμένων. c Innexos vinculis viros 
'sanctos decorantibus, qux sunt diademata eorum, 
qui a Deo et Domino nostro electi sunt? » Que 
imitatus est S. Chrysostomus, de S. Paulo vincto 
disserens : Παντὸς χρυσοῦ λαμπροτέρας αὐτοῖς ἑδείχνυ 
τὰς χεῖρας, παντὸς διαδήµατος βασιλιχοῦ. « Omni 
auro splendidiores ostendit illis manus, omni regio 
diademate. » Ignatium autem imitatus est Poly- 
carpus : nam diademata margaritis maxime ornari 
solebant. Chrysostomus oratione in S. Meletium : 
Ἱαθάπερτις στέφανον πλέχων γρυσοῦν, εἶτα µαργαρί- 
τας ἐντιθεὶς, τῇ πυχνότητι τῶν λίθων λαμπρότερον 
ἐργάξεται διάδηµα. « Ut quispiam coronam au- 
ream texens, dein margaritas imponens, con- 
densatis lapidibus splendidius diadema efficit. » Ad 
quod pertinent illa Lugdunensis Ecclesie de 


catens. » Nonne hoc falsum videtur? an quidquam 
potest esse corona justitiz illustrius ? aut si quid- 
quam esse possit, an catena ? Idera Chrysostomus 
de S. Pauli vinculis, quze sua zetate exstitisse po- 
labat : Ἐθουλόμην ἰδεῖν τὰς ἁλύσεις, ἃς δεδοίκαση 
μὲν δαίμονες xal φρίττουσι, αἰδοῦνται δὲ ἄγγεο, 
« Vellem videre catenas quas metuebant , ad quis 
contremiscunt demones, quas angeli venerantur. 
Sed in his vinculis optat refugere, proh hominem 
audacem ! proh frigidum sophistam! Imo hzc 
viri sunt, et passionem pro Christi nomin 
maximi sstümantis, οἱ martyrii certissimum prz- 
mium firmissime exspectantis. Quid enim aliud 
est in vinculis refugere, quam coram Deo in die 
judicii tauquam martyrem pro Christo apparere, e 
coram angelis et hominibus passionis testimonia 
exhibere? Legimus Babylam S. Ignatii in episcopa- 
1u Antiochensi successorem , ut illud ejus votum 
sine dubio assequi posset, in mandatis dedisse ut 
vincula sua simul cum corpore sepelirentur. lta 
Suidas ex aliquo veteri scriptore : Ἔπειτα aid 
προῦσεινε τὸν αὐχένα τῷ ξίφει, ἐντειλάμενος τοῖς ὁ 
σῶμα αὐτοῦ συλλεξομένοις, τὰς ἁλύσεις xal τὰς τέ- 


- Gag αὐτῷ συνθάψαι, "Iv' ᾗ µοι ταῦτα, φησὶ , χειµένω 


Χόσμος. « Tandem ipse Babylas cervicem ensi pre- 
tendit, cum illis qui collecturi erant, mandassetj, 
ut vincula et compedes cum ipso sepelirent, Ut , in- 
quit, hec mihi jacenti ornamento sint. » Hoc as 


martyribus suis : Ὥστε xat τὰ δεσμὰ χόσμον 6 tem verum esse testatur Chrysostomus Antiochenz 


ἐμπρεπῆ περιχεῖσθαι αὐτοῖς, ὡς νύμφη xexocum- 
µένη iv χροσσωτοῖ  ypucolg πεποιχιλμένοις. 
« Adeo ut vincula in decorum ipsi$ ornatum 
»ddita habuisse viderentur, instar sponss» fim- 
briis aureis variegatis ornat? » Ita S. Cyprianus 
epist. 77 : « Dicatis Deo hominibus et fidem suam 
religiosa virtute testantibus ornamenta sunt ista, 
non vineula : nec Christianorum pedes ad igfamiara 
cópulant, sed clarificant ad coronam; » non tempo- 
ralem, ut opinor, sed spiritualem et zternaw. 
Optime respendit Blondello Isaacus Vossius, spiri- 
tuales nuncupari margaritas, quoniam spiritua- 
lem et vitam zternam promittunt ; nam et pretiosz 
margarite assimilavit regnum colorum Christus 


Ecclesie presbyter Oratione in. Babylam : Μέλλων 
*olvuv ὁ µαχάριος ἁποσφάττεσθαι ἐκεῖνος, μετὰ τοῦ 
σιδήρου τὸ cia ταφῆναι ἐπέσχηψε. « Cum beatus 
ille jam trucidandus esset, mandavit ut cum ferro 
corpus sepeliretur. » Et rursus : Λὐτὰ τῶν ἄθλων 
σύμόολα συνταφῆναι χελεύει τῷ σώματι. « Ipsa cer- 
taminum symbola cum corpore consepeliri jubet. » 
Ác denique : Καὶ χεῖνται νῦν μετὰ τῆς τέφρας ai 
πέδαι, « et nunc eum cinere compedes jacent? 
lta et homilia 9, ad Ephesios. Quin et idem Chr:- 
sostomus hom. 8, lgnatiano more in hzc verba 
prorumpit : Ἐγὼ τῶν δεσμῶν ὀναίμην ἐχείνων. c Ut 
nam ego istis viuculis fruar! ν 

Sed vocat Ephesios lapides templi, relatos in 


ipse. Sed falsum putat esse Blondellus, cum vin- D excelsa, ait, per crucem Christi, quasi per macbi- 


cula spiritualia dicuntur; eodem certe modo , quo 
falsum est, carcerem esse beatum : et tamen ita 
loquitur optimus et tersissimus scriptor S. Cypria- 
nus, epist. ad Seagrium : « O beatum carcerem, 
quem illustravit vestra presentia! O beatum car- 
cerem, qui homines Dei mittit ad celum! » Nonne 
carcerem ideo dixit beatum, quia sanctis beatitudi- 
nem promittit? De vinculo S. Pauli dixit S. Chry- 
sostomus homil. ad Ephes. iv : Οὐδὰ τῆς ἁλύσεως 
ἐχείνης μακαριώτερον, « Nibil illo vinculo beatius. » 
FA. falsum etiam hoc ,.si Blondelliano more senten- 
tias maximorum virorum discutiamus. Dixit S. 
Paulus : « |n reliquo reposita est mihi corona 
justitia. » Chrysostomus : ᾽Αλλὰ τοῦ στεφάνου τούτου 


nam quamdam, Spiritu S. quasi fune utentes, fide 
tanquam subvectore, Nova, scilicet, hac sunte- 
absurda. Nova fortasse hzc visa sunt cum ea scribe- 
ret lgnatius, cum jam religio Christiana recens videre 
tur ; quomodo nune nova dicantur, quomodo absurda, 
non video. Sanctos esse templi Dei lapides quis non 
dixit post 5. Petrum, I Ep. i, 5 ; Et ipsi tanquam lapi 
des vivi superedificamini domus spiritualis ? Neque 
hoc negat Dallzus ; sed novum et absurdum est ut bi 
in excelsa referantur per machinam. Certe per 
machinam in excelsa ferri lapides novum non est, 
sed locis omnibus temporibusque usitatum. Sed 
tales lapides quales Ephesii erant, boc est sanctos, 
in excelsa ferri fortasse novum et absurdusn vide-- 
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tur. Certe Chrysostomo non videbatur, qui ad tales A ptorem S. Pauli epistolas: imitatum csse, Apostoli 


machinas pertinere ipsas catenas sanctorum exi- 
stimavit, De catena S. Pauli, hom. 8 ad Ephesios 
ila scribi:; Αὕτη τοὺς δεδεµένους, χαθάπερ διά 
τινος μηχανῆς ἕλχει πρὺς τὸν οὐρανὸν, καὶ ὥσπερ 
χρυση σειρὰ ἑξαρτηθεῖσα ἀνέλχει πρὸς αὐτὸν «by 
οὐρανόν. « Haec vinctos tanquam per machinam 
Wahit ad coelos, et tanquam aureus funis dependens 
sursum trahit ad coelos ipaos. » An autem crux 
talis machina dici non potest? Tertullianus Ad πα» 
Wones lib. 1, c. 48 : « Si erucem configendi corpo- 
ris machinam nullus adhuc ex vobis Regulus pepi- 
git. » Nonne hoc cuivis obvium fuit, qui ea legerat 
que Ghristas dixit : Ego si exaltatus fuero e terra, 
hoc est, si crucis machinam ascendero, omnia tra- 


vestigiis presse inhzesisse, quod in coelis etiam ut 
sibi contingeret optavit, epistola ad Ephesios : O6 
γένοιτό µοι ὑπὸ τὰ ἴχνη εὑρεθῆναι ὅτ᾽ ἂν θεοῦ Emt- 
τύχω, t Cujus flat mihi sub vestigiis inveniri, 
quando Deo fruar. » Quze verha lgnatii nostri sine 
eacozelia imitati sunt. Smyrnenses in Martyrio 
S. Polycarpi. OO γένοιτο ἓν τῇ βασιλείᾳ Ἰησοῦ Xpt- 
στοῦ πρὸς τὰ ἴχνη εὑρεθῆναι ἡμᾶς. « Cujus fiat ad 
vestigia ut nos in regno Jesu Christi inveniamur, » 
Agnosco lgnatium nostrum sensum S, Pauli ani- 
mumque in succum et sanguinem convertisse, eum 
in numerato etiam in carcere habuisse, sermone 
et mente ubique expressisse; sed et hoc multo ma- 
gis viro sancto et martyri, qualis ipse apostolus, 


ham ad meipsum, Joan. xm, 52. Quomodo autem B quam fictori cuiquam aut impostori convenire ar- 


trahit Deus, nisi funiculis Adam, et vinculis cha- 
ratis? Sed. quinam hi funiculi sunt? Certe Deus 
per Spiritum bomines ad se trahit. Quid hic igitur 
absurdi, quid novi? Nonne melius dicitur Deum nos 
per Spiritum, quam nos per Spiritum Dei trahere. 
ΕΙ tamen Gregorius Nazianzenus nom veritus est 
dieere : Πνεύματι στοιχοῦντες, τούτῳ τὴν γνῶσιν 
Dxovtec* « In Spiritu ambulantes, eoque cognitio- 
nem trahentes. » Dona gratis, seu spiritus S. Spi- 
ritus sz pe dicuntur : illa autem inter beneficia nu- 
merari debent et simul foüniculis comparari, quibus 
eicacissime ad Deum trehimur. De mirifica saluta- 
line non opus est ut respondeam. Non enim con- 
sat posteriorem partem sententis: ad salutationem 
ean pertinere, cum possit etiam ad sequentia re- 
ferri. Si quis autem eam ad priora potius referre 
velit, ne ;ic quidem absurda videbitur salutatio. Non 
enim in nomine tantum Christi, sed et in Christo, 
vel in Domino Apostolus salutat; Chrístus autem 
Kr naturam perque ea qua in carne egit et passus 
εἰ, optime explicatur. Quibus addit ἐν ἑνότητι. 
Nam ut. optime de S. Paulo a Chrysostomo obser- 
Valum est: Αεὶ συνάχει xat συγχολλᾷ τὰ µέλη διὰ 
τοῦ ἀσπασμοῦ, « Semper conjungit et εοπρ]ωέπαί 
membra per salutationem. » Neque mira videri 
debet in resurrectione facta salutatio, cum vetustis- 
Simi Christiani his verbis « Christus resurrexit » 
t mutuo solerent salutare. 


CAPUT XV. 


ἠπίιαίο Apostoli Ignatiana καχοζηλία mon est. 
Uvaiuny vor Grecis familiaris, ita ab. Ignatio 
| aliquoties usurpata, ut α Chrgysostomo laudetur. 
ensura Árruntii rejicitur. In voce ἱσόψνχον nulla 
apostoli imitatio. (Quid sit laópuyoc, quid ἀντίφν- 
Yov, éocetur, ut et περίφημα. Phrases aliquot se- 
pus usurpatee defenduntur. lroniu apostolica ab 
| Ignulio minime expressa. 


Uapite 98 probare nititur auctorem epistolarum 
postorem fuisse, ex imitatione S. Pauli, quam 
νηλίαν vacat; quare autem vir apostolicus et 
"lyr imitari S. Paulum, quare qui eum vita, et 
Γιο seculus est, sermone etiam sequi non potue- 
baud video. Fateor equidem epistolarum scri- 


bitror. De modo imitationis tota lis est, an ita scri- 
ptor Apostolum imitatus sit, ut Ignatius ille esse 
non possit, sed potius se prave imitationis studio 
knposture reum prodiderit. Ego tan) bene eum 
apostolicas epistolas imitatum esse contendo, ut 
merito virum eum apostolicum, cui Apostolj scri- 
pta tam intime et medullitus impressa fuerunt, ju- 
dicemus ; (am male, tam absurde, ut inde appareat 
eum impostorem fuisse, quud volunt adversarii, 
prorsus nego. Asserlionis nostr:e veritatem ostendet 
commentarius, quo omnia S. Ignatii ad suas ori- 
gines referantur, et cum S. Pauli verbis et senten- 
tiis praecipue conferantur ; si unquam illius per&- 
ciendi et edendi occasio se obtulerit. Conjectures 
iuterim Dalizanas, ut se offerunt , examinabo, ea- 
rumque irobecillitatem prodam. 

Primo. Impostorem olet ὀναίμην toties ab eo usur- 
patum. Semel autem S. Paulus ea voce utitur, et 
quidem in Epistola ad Philemonem, ubi de Onesi- 
mo agitur. Quare cum Theodorus Beza « scitam 
Perroti collegz sui conjecturam » adeo commenda- 
vert, qui « Paulum hac voce alludere ad ipsum 
Onesimi nomen existimavit : » mirum est Igna- 
tium nostrum non tantum in epistola ad Ephesios, 
ubi Onesimi eorum episcopi mentionem facit, sed 
etiam ssepius alibi ea. voce uti. Sed vor illa ὀναί- 
µην satis apud Graecos semper trita fuit. Apud 
Hesychium legitar : Ὀνήμονος, ἄξιος ὀνήσεως. So- 


D pingius legendum putat Ὀνήσιμος, εἰ Epistolam 


citat S. Pauli ad Timotheum. Sed hoc modo veteres 
intelligendi non sunt. Quis enim non videt pro 
Ὀνήμονος legendum esse, "Ovfiuevoc, Odyss. B, 95 : 


'Ec04óc pot δοκεῖ ἔμμεν ὀν ἡμεγος, 


cum explicatio Hesychii, ὄνησιν ἑαυτοῦ λάδοι, apud 
veterem Scholiasten eo loco exstel? Ad Onesimum 
certe, aut ad S. Pauli locum non semper respi- 
ciendum quoties de ea voce agitur. Diu ante Εα- 
ripides in Oreste : 


"Orat καὶ σὺ, καὶ ὁ διδοὺς ἐγώ. 


"Unde Aulus Gellius lib. xiv, cap. 6 : "Ovate a, 
inquam, doclissiie virorum, ταύτης τῆς Tolugc 
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θείας, non ὄναιό σου, ut nünc mole scribitur. Eu- A ὀναίμην, quod ab eo Dalleus. mira licentia « sex- 


ripides in Hippolyto: : 

"ὀνασθαι, uà μαδεῖν βού.Ίου. 
Unde Hesychius: 

"0νασθαι, ὠφε.ῆσθαει. 

Suidas V. Ὀναίμην, citat hunc versiculum : 
Καὐτὴ γὰρ ἐγὼ, οὕτως ὀναίμην τῶν ἐέκγων. 
Sed apud Aristophanem, unde transcripsit, lcgitur 
ὀνοίμην, Thesmophoriuzusis : 


Kabti γὰρ ἔγωγ', οὕτως 'ὀνοίμην τῶν τἔχνων, 
Μισῶ τὸν ἄνδρ' ἐχεῖνον, εἰ μὴ. µαίνομαι. 


Ivsa enim ego, ita fruar liberis meis, 
Odi virum illum, nisi insanio. 


Unde intelligi potest Hesychii locum mutilum 
esse, ubi habet "θνοιτο, ὁμοίως. Deest enim vox 
ὀνοίμην cum explicatione sua. 


Sic Admetus apud Euripidem alloquitur Alce- 
slin : 


"AJtc δὲ παίδων ' τῶνδ' ὄνησυ εὔχομαι 
θεοῖς γΕγέσθαι' σοῦ γὰρ οὐχ ὠνήμεθα. 


Satis liberorum ; horum fruitionem precor 
Dcos mihi contingere; te enim non amplius fruimur, 


Vetus sane et vulgo trita loquendi formula, οὕτως 
ὀναίμην τινός. Synesius accuratissimus veterum 
Atticorum imitator epist, δὲ : Οὕτω τῆς ἱερᾶς φιλο- 
σοφίας ὀναίμην, καὶ προσέτι τῶν παιδίων τῶν &uau- 
τοῦ, ὡς οὐχ ἂν μὴ φιλτάτῳ σοὶ τυγχάνοντι συνεθού- 
λευσά τι τοιοῦτον, ὄγε ἀπεύχομαι τοῖς ἐχθροῖς τοῖς 
ἐμοῖς. « lta sacra philosophia, liberisque meis 
insuper fruar, ut tibi non, nisi amicissimus mibi 
esses, aliquid - ejusmodi fuerim consulturus, quod 
inimicis meis deprecor. » De liberis precipue 
vebusque charissimis aut personis hanc loquendi 
formulam usurpabant veteres Greci, ut coustat ex 
Euripide, Aristophane, Svnesio, neenon ex Luciano, 
qui in. Φ1οψευδεῖ hzc liabet: Καὶ ὁ Εὐχράτης ὥσ- 
Tp ἀναμνησθεὶς πρὸς τὴν ὄψιν τῶν υἱέων, Οὕτως 
ὀναίμην, ἔφη, τούτων, ἐπιδαλὼν αὐτοῖς τὴν χεῖρα, ὡς 
ἀληθη, ὦ Τυχιάδη, πρὸς σὲ ἐρῶ. « Et Eucrates, 


centies usurpatum » dixit. 

Neque vero censura Arruntii apud Senecam 
quidquam dignitati scriptoris.nostri derogat. lmi- 
iatus ille Sallustium est, et male. Sed primo, male 
ante eum scripserat Sallustius ex sententia Senece, 
ideoque non bene fecit Árruntius, qui illa quz a 
Sallustio male dicta sunt adeo studiose secutus est. 
Verba sunt Seneca : « Vides autem quid sequatur, 
ubi alicui vitium pro exemplo est. » lta Helladius 
apud Photium notat Euphorionis xaxof)ox 
λάδεις, non quidem « non imitandas, » ut interpres, 
Sed « ex mala affectatione » profectas; nam παρε 
ζήλωσε τὸν πρῶτον Διονύσιον τὸν Σικελίας τύραννν, 
« Dionysium primum Sicilie tyrannum imitatus 
est, » qui muulta vocabula κχαταγέλαστα, plane ridi- 
cula excogitavit. At optime S. Paulus voce ὀναίμην 
utebatur, optime vulgatum et Graecis familiarem 
sermonem religioni Christianz attemperavit, optime 
ostendit quomodo iilis qui nobis maxime cbari 
sunt, frui oporteat, neinpe ín Domino, vel ut lgna- 
tius noster, « in Deo. » Neque igitur hic S. Paulos 
pro Sallustio, nec epistolarum scriptor pro Arrun- 
tio haberi debuit. Secundo, si scriptor male S. Ῥαι- 
lum imitatus fuisset, nullo modo sequitur eum non 
fuisse virum et pium, et gravem, et omnino talem 
qualem S. Ignatium fuisse omnes credunt. Sic enim 
Seneca de suo Arruntio : « Hzc igitur et hujus- 
modi vitia, qua alicui impressit imitatio, non sunt 
indicia luxurie, nec animi corrupti. Propria enim 
esse debent οἱ ex ipso Bata, ex quibus tu acstimes 
alicujus affectus. » Cavit enim sollicite ne quis. 
anale de virtutibus aut moribus Arruntii judicaret; 
quem ipse appellat virum rarz frugalitatis, qui 
verus auctor Historie de bello Punico fuit, ex qui 
$e profecisse fatetur Plinius, quem ut optimum 
oratorem Piso in periculo petiit, quem Tacitus. 
ante Asinium Gallum, οἱ Marcellum Aserninum 
nominavit, quem Augustus de successore sollicitus 
non indignum imperio judicavit; qui vir talis inter 
Romanos, inon qualis impostor Dalleanus, sed 
potius qualis sanctus Ignatius apud nostros, habitus 
cst. Tertio, qui ita vel Sallustium, vel Arruntum 
postea imitatus sit, neminem novimus : scriptorem 


quasi ex conspectu filiorum haec in memoriam p autem nostrum tanquam optimum etiara in bac 
revocasset : Ita fruar, inquiebat, hisce, illis manum- .ipsa re imitati sunt viri maximi. Alexander, epi- 


injiciens, ut vera tibi, o Tychiada, loquor. » Re- 
ceptissima hac loquendi formula usus est S. Paulus 
ad Philemonem, eamque quasi Christianitate do- 
navit: Ἐγώ σου ὀναίμην ἐν Κυρίῳ. « Ego te fruar 
in Domino. » In qua locutione « aliud multo intel- 
ligitur quam putatur, » ut observat Hieronymus. 
Ea igitur usus est Ignatius ut satis familiari, atque 
insuper a S. Paulo usurpata. Sed quare toties usut- 
pavit, cum S. Paulus semel tantum? Semel utitur 
idem apostolus voce ἀγαθοποιία, Clemens Romanus 
in una epistola quater; semel S. Petrus voceni 
με ίαλοπρεπής, in eadem epistola Clemens sexies 
waurgevit; toties scilicet, quoties Ignatius noster 


scopus Alexandrinus, epistola ad Aleszandrum 005” 
stantinopolitanum : Ὀναίμην ὑμῶν τῆς qOeyplozci 
ψυχῆς. S. Chrysostomus in Oratioue panegyrica 
bec ignaUi verba maxime tanquam przecelara lau: 
dat: Ἐγὼ τῶν θηρἰων ἑχείνων ὀναίμην, et. cum ipst 
minime fuerit χαχόζηλος, ea imitari conatus esl 
verbis qua paulo aute protulimus, Ἐγὼ τῶν ὃς 
μῶν ὀναίμην ἑχείνων. | 

Ut aliud καχοζηλίας exemplum extundat, που 
comminiscitur. « Dixerat Apostolus "Timotheum 
suum se habere ἰσόφυχον unanimem.;» Ne ho 
quidem verum est. Οὐδένα, inquit S. Paulus, ἔχι 
ἰσόψυχον. An autem qui neminem se habere ἐσὲ 
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φυχον dixit, habere se Timotheum ἐσόφνχον dixisse A ὡς ὁ Κύριος τὸν ὑπὲρ ἡμῶν ' ὑπὲρ σοῦ τὴν ψυχὴν ἄντι- 


putandus est? Sed sive habuerit S. Paulus ἰσόψν- 
yov, sive non. habuerit, quid hoc ad Ignatium epislo- 
lium? Nempe ille, « compositionis forma captus, ad 
idem exemplum formavit ἀντίφυχος, et ἀντίψυχον. » 
Λη vero ille eam vocem forinavit, qua antiquissima 
fuit? Àn ad idem exemplum formata vox, qua pra- 
positionem loco nominis habet? An illud Pauli 
ἰσόνχος simpliciter zemulgtus est, eum vox ἀντί» 
Quyog alterius plane significaiouis sit? Ut idem 
has duas voces significare ostendat, vult apud 
S. Paulum, ἰσόφυχον esse unanimem, et observat 
veterem. interpretem Jgnatii ita reddere ἀντίφυχον. 
Utrumque frustra, Neque eniro ἰσόψυχος apud illum, 
neque ἀντίψυχος apud hunc unanimem siguilicat. 


Vetus S. Pauli interpres, « tam uvanimem trans- B 


tuit, quod aliud est, et Beza multo melius, « pari 
animo affeeluro, » qui « pu£at alios cum Timotheo 
comparari, » quod iaymerito sugillat Heinsius. Sive 
enim Timotheo, sive sibi ἠρόφυχον velit S. Paulus, 
sire utrique (αἱ accepisse videtur Clemens Alexa»- 
drinus, Strom., lib. iv : Ὁμοίως xal περὶ Τιμο- 
Δέου καὶ ἑαυοῦ γράφων. Οὐδότα γὰρ ἔχω, quat, 
ἰσόψνχον, « Similiter el de Timotheo e£ seipso 
seribeus, Neminem habeo, inquit, iréy-vxor), virum 
similiter erga Philippenses affectum, et pari cura 
eorum statum prosequebtem intelligit, ut sequentia 
demonstrant. Recte optimus interpres Chrysosto- 
mus : Οὐδένα γὰρ ἔχω ἰσόψυχον, τοντέστι τῶν ὁμοί- 
ως µοι μεριμνώντων, εί TOrSus : Αντὶ τοῦ ὁμοίως 
ἐμοὶ χηδόµενον ὑμῶ, χαὶ φροντίζοντα. Licet igitur 
S. Paulus psalmum Lv, 14 respexisse putetur, ubi 
velus interpres, ἄνθρωπςε [σόφνχε reddidit, « homo 
uuanimis, » quem (Glossarii anctor secutus, Apo- 
stolus tamen, qui. Hebrea non minus quam Greca 
Movil, eum Graeci vocabuli usum probavit, qui 
Mebrzo maxime conformis íuit, sc. *27593 « juxta 
proportionem | meam, .secundwm comparationem 
meam, juxta aostimationem πιο, » cui nolioni 
optime responde£ hic ἰσόφνχρς « pari animo vel 
aleetu praeditus. » Sed si loójuyoc pro uesaimi 
sumatur, certe apud lgmatium nostrum ἀντίφυχον 
H2 sumi non debet. Loquitur ille tanquam martyr, 
€ vilam se θοτυῶ loco positurum dicit, unde ei 


δώσω τὴν ἐμήν. « Tuam mortem libenter sustinebo, 


ut Dominus pro nobis mortem sustinuit : animam 
meam pro te vicariam dabo. » Certe ἀντιδιδόναι 
τὴν quxfv idem estac ἀντίψυχαν εἶγαι. Quod. est 
Lycurgo rhetori ἰδίαν φυχὴν ἀντὶ κοινῆς σωτηρίας 
ἀντιχαταλλάσσεσθαι. Quale ἀντίφυχον describitur 
fuisse Alcestis, uxor Αάῑποι, apud Euripidem, quz 
viri loco mortem subiit. Quod duobus modis a poeta 
exprimitur, 
Nam primo iia Alcestis affatur Admeuim : 

"By σε zpec6evovca, κἀντί τῆς ἑμῆς 

Wync καταστήσασᾳα vc τόδ᾽ εἰσορῷ», 

Θν ήσχω. 

Ego te honore afficiens, et loco mee 


Vite te efficiens luce hac frui, 
Morior. 


Dein Admetus ita Alcestin alloquitur : 
Σὺ δ' ἀντιδοῦσα τῇς ἑμῆς τὰ pj 4cnsa 
Ὑυχῆς ἔσωσας. 
Tu vero dans ea quz habuisti charíssima pro mea 
Vita, seryasti me, 

Utroque autem modo ἀντίφυχον aperte descri- 
bitur. De Cbristo ipso S. Atbapasius lib. De Incer- 
naiione Verbi: "Yn&p πάντας γὰρ ὢν ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ, 
εἰχότως τὸν ἑανυτοῦ vaby xal τὸ σωματιχὸν ὄργα- 
voy προσάγων ἀντίψυχον ὁπὲρ πάντων, ἐπλήρον τὸ 
ὀφειλόμενον ἐν τῷ θανάτῳ. « Cum esset super omnes 
Verbum Dei, jure suum templum et corporale in- 
strumentum sistens ἀντίφνχον pro omnibus, explevit 
debitum in morte. » Quod alii verbis post dixit: 
᾿Αντὶ πάντων τὸν ἑαυφοῦ vabv εἰς θάνατον παραδι- 
δούς᾽ « pro omuibus templum suum morti dans, » 
ut et anie ; ᾽Αντὶ πάντων αὐτὸγ θαγάτῳ παραδιδαύς. 
ldem rursus pag. 91: Οὗτός ἐστιν ἡ πάντων ζωὴ, 
χαὶ ὁ ὡς πρόθατον ὑπὲρ τῆς πάντων σωτηρίας ἀντί- 
Ψνχον τὸ ἑαυτοῦ σῶμα εἰς θάνατον παραδούς. « Hic 
est omnium vita, qui ut ovis pro omnium salute 
ἀντίφυχον corpus suum in mortem tradidit. » Hoc 
igitur est quod Christus dixit, animam se pro 
oyibes positurum ; dedit αἱ ἀντίλυτρον, ita et ἀντί- 
Ψυχον.Που autem ut proprie et signanter de Christo 
dicium est, ita etiam suo modo de aliis ac praecipue 
martyribus usurpari solebat.Certe Origenes, tomo 10- 


vincula etiam adjicit, Ad Smyrnzos : Αντίφυχον p) no in Joannem, sacrificii Christi τὸ ἐξαίρετον cogside- 


ὑμῶν τὸ πνεῦμά µου, xal τὰ δεσµά pov. Ad Poly- 
carpum : Κατὰ πάντα σοῦ ἀντίφνχον ἐγὼ, xai τὰ 
&spá µου ἃ ἠγάπησας. Priori loco « conformem, » 
posteriori « refrigerium » male reddidit interpres 
Usserianus. Ad Epaesios: Αντίψυχον ὑμῶν ἐγώ, 
male iterum interpres : « Upnanimus vobiscum ego. » 
Cum neutro genere ponatur, aliud aliquid aperte 
σοιαί, ut idem nempe sit quod &vcDAvcpov. lta. ad 
Polycarpum : 'Avzljuyov ἐγὼ τῶν ὑποτασσομένων 
τῷ ἐπισχόπιῳ, Ἱερεσθνυτέροις, διαχόνοις. Neutro ge- 
bere semper usurpat noster, masculino aliquando 
ἱμετρο]αίογ aut fictor. Quid hac voce intelligatur, 
oMime exprimitur verbis S. Joannis apud Clemen- 
em Alexandrinum ; Τὸν σὺν θάνατον ἑχὼν ὑπομενῶ, 


PaTROL. Gn. Y. 


rans, inquit: Λοιπαὶ δὲ καὶ συγγενεῖς ταύτῃ τῇ θυσἰᾳ 
ἐχχύσεις εἶναί µοι φαίνονται τοῦ τῶν γενναίων µαρ- 
τύρων αἵματος. « ΟΦίεγβ autem et huic cogualo 
victimae effusiones sanguinis generosorum marty- 
rum esse mihi videntur. » Ubi eos comparat iis, 
qui inter gentiles pro communi hominum salute 
seipsos morti tradiderunt, cum pestilentes morbi 
patriam suam invasissent. Καὶ παραδέχεται ταῦθ) 
οὕτως γεγονέναι οὐκ ἁλόγως πιστεύσας ταῖς ἱστορίαις 
ὁ πιστὸς Ἑλήμης ὑπὸ Παύλου μαρτνυρούμενος. « Et 
hzc evenisse admittit non sine causa historiis (non 
Scripturis, ut male interpres) credens Clemens fide- 
lis. » Locus Clementis quem respexit Origenes, hie 
est : "Iva δὲ καὶ ὑποδείγματα ἐθνῷν ἐνέγκωμεν' 
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Πολλοὶ βασιλεῖς καὶ ἠγούμενοι λοιμιχκοῦ τινος ἓν- A Suetonius de Caligula : « Ut vero in adversani vale- 


στάντος καιροῦ, χρησµοδοτηθέντες παρέδωχαν ἑαυτοὺς 
tl; θάνατον ἵνα ῥύσωνται διὰ τοῦ ἑαυτῶν αἵματος 
τοὺς πολίτας. « Ut autem exempla gentium in me- 
dium proferamus, multi reges et gubernatores , 
grassante pestifera lue oraculo moniti, morti seipsos 
tradiderunt, ut suo sanguine cives liberarent. » 
H:ec obiter adduxi, quod ea nec a Clementis nec 
ab Origenis editoribus hactenus observata esse vi- 
derim, Progreditur autem Origenes : El γὰρ τάδε 
μὲν ὑπὸ Ἑλλήνων οὐ µάτην ἱστόρηται, τὰ δὲ χαλῶς 
περὶ τῶν μαρτύρων εἴρηται, περικἀθαρµάτων τοῦ 
χόσµου γενοµένων xal πάντων περίψηµα λεγομένων 
διὰ ταῦτα ἁποστόλων , τί ὑποληπτέον χαὶ πηλίκον 
περὶ τοῦ ἀμνοῦ τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦτο θυοµένου ἵνα 


tudinem íncidit, pernoctantibus cunctis cirea pala- 
tium, non defuerunt qui depugnaturos se armis pro 
salute sgri, quique capita sua titulo proposito 
voverunt. » Hi 4 Graecis ἀντίφυχοι dicebantur. Dio 
lib. Lix: Πούπλιος δὲ ᾿Αϕράνιος Ποτῖτος, δηµότης τε 
Gv, xal ὑπὺ μωρᾶς Χολαχείας, οὗ µόνον ἐθελοντὴς, 
ἀλλὰ καὶ Évopxoc, ἄν γε ὁ Γάϊος σωθῇ, τελευτήσειν 
ὑποσχόμενος, Ατάνιός τέ τις Σεχοῦνδος, ἱππεύς τς 
Qv, xal μµονομαχήσειν ἐπαγγειλάμενος , ἀντὶ τῶν 
χρημάτων ἃ Ἠλπιζον παρ᾽ αὐτοῦ, ὡς xat ἀντίφυχοι 
οἱ ἀποθανεῖν ἐθελήσαντες , ληψεσθαι , ἀποδοῦναι τὴν 
ὑπόσχεσιν ἠναγχάσθησαν, ἵνα μὴ ἐπιορχήσωσι, 
« P. Afranius Potitus , plebeius homo, qui stulta 
adulatione inductus, non modo volens, sed etiam 


ἄρῃ ἁμαρτίαν, οὐχ ὀλίγων, ἀλλ᾽ ὅλου τοῦ κόσμου, ὑπὲρ B jurejurando se obstrinxerat, vita cessurum si Caius 


οὗ καὶ πέπονθε; « Si enim hzc a gentibus haud 
frustra historiis mandata sunt, illa autem recte de 
martyribus dicta sunt, cum apostoli fuerint mundi 
purgamenta et ob hane causam dicti sint περί- 
φΦηµα, quid et quantum sentiendum est de Agno 
Dci, qui ob banc causam sacrificatus est, ut tolleret 
peccatum, non paucorum, sed totius mundi , pro 
quo et passus est?» Ubi περίφημα eodem modo 
sumit , quo alii ἀντίφυχον. Ut Hesychius, Περίφη- 
pa, περιχατάµαγµα, ἀντίλντρα, ἀντίψυχα. Ita Dio- 
nysius Alexandrinus episcopus, de gravi peste: 
Καὶ πολλοὶ νοσοχοµήσαντες xai ῥώσαντες ἑτέρους 
ἐτελεύτησαν αὐτοὶ, τὸν ἐχείνων θάνατον εἰς ἑαυτοὺς 
µεταστησάµενοι, xat τὸ δημῶδες ῥῆμα, µόνης às 
δοχοῦν φιλοφροσύνης ἔχεσθαι, ἔργῳ 6b τότε πληροῦντες, 
ἀπιόντε αὐτῶν περίφημα. « Multique qui alios 
segrotantes curaverant, et in pristinam valetudinem 
restituerant, ipsi interierunt, mortem illorum in 
seipsos transducentes , dictumque illud vulgare, 
quod officiose duntaxat comitatis hactenus visum 
fuerat, reipsa tunc adimplentes cum illorum peri- 
psema facti ex hac vita migrarent. » Non quod 
Christiani vulgo a gentilibus hoc nomine vocaren- 
tur, ut Valesio placet : illud enim probri esset, cum 
hoc benevolentiz seu comitatis verbum esse dica- 
tur : non quod vulgo ab Alexandrinis tantum usur- 
patum sit , sed quod vulgatum et populare prover- 
bium fuerit, nt! patet ex Suida et Michaele apostolo. 


revalesceret ; et Atanius Secundus eques, qui pro 
miserat se gladiatoriis ludis depugnaturum , ambe 
spe pecunie a Caio accipiende , quod (ut ἀντί. 
Ψυχοι) vitam pro ejus anima dare voluerint, coad 
sunt promissum persolvere, ne perjurii rei essent. . 
ια S. Chrysostomus homilia 6 ad -Colossenses . 
opponens hominem baptismo renovatum primus 
creato : Πλάττεται ἐν τῷ ὕδατι, λαμθάνει δὲ ἀντί 
Ψυχον πνεῦμα. « Formatur in aqua, accipit auten 
pro anima spiritum. » Idem contra Judaeos ora 
tione 5: Δύναται πολλάχις µία χερδηθεῖσα Ψυχἰ 
µυρίων ὄγχον ἁμαρτημάτων ἀφανίσαι, καὶ γενέσθα. 
ἡμῖν ἀντίφυχον £v ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. « Una anim 
lucrifacta potest multorum onus peccatorum tollere, 
et nobis in illo die pro expiatione esse, » Aliud 
igitur ἰσόψυχον, quod ex LXX Irterpretibus sumpeit 
S. Paulus : aliud ἀντίφνχον, quod Apostolus nun- 
quam usurpavit, a Grecis autem vulgo usurpatum 
est ; nulla igitur bic χαχοζηλία, ne quidem imita- 
tio. Reliqua qus ex Apostolo in eamdem ferme sen- 
tentiam afferuntur, ad χαχοζηλίαν nihil, ad locu- 
tionem lgnatianam confirmandam aliquid vxlent. 
Capite 29, χαχοζηλίας argnmentum persequitur, 
et, si fleri possit, infelicius. « Dixerat, inquit, 
S. Paulus se ἑλάχιστον τῶν ἁποστόλων, et ἐλαχιστό- 
τερον πάντων ἁγίων, semel scilicet atque iterum. 
Noster pene omnes epistolas his et similibus voci- 
bus replevit. » At hoc aperte falsum est. Neque 


Non magis igitur unanipnem se dixit Ignatius, cum p enim his, neque similibus vocibus epistolas imple- 


ἀντίφνχον, quam cum περίψηµα se dixit. Aliud om- 
nino Grecis hsc vox sonat. Certe unanimes non 
fuerunt Memnonis aves, de quibus Hesychius : Αντί- 
Φυχοι, οὕτω κχαλοῦνται οἱ Μέμνονος ὄρνιθες: illze, 
&cilicet, de quibus Ovidius Meiam. lib. xiu: 


Tum duo diversa populi de parte feroces 

Bella gerunt, rostrisque et aduncis unguibus iras 
Esercent, alasque adversaque pectora lassant ; 
Inferieque cadunt cineri cognata sepulto 
Corpora. 


Ma apud Lucianum χρήματα ἀντίψυχα διδό- 
ναι est pecuniam pro anima, id est pro vita redi- 
menda dare. Mos etiam erat. apud Romanos, ut 
(aliqui pro salute imperatoris morti se devoverent. 


(cn d — - ϱ---ϕ- ο 


m --- 


vit. His vocibus ἑλάχιστος, et ἑλαχιστότερος nes- 
quam usus est Ignatius; ne semel quidem ila 
loquitur. Simili voce, si etilla similis sit, semel - 
tantum ulitur, ὡς μικρότερος ὑμῶν, epistola ad — 
Magnesios, eamque vocem non ex S. Paulo, sed 
vel S. Matthzo, vel S. Luca baurire potuit. Reliqua 
omnia qux ex Ignatio citat, ad alia apostoli verha, 
aut alia etiam loca pertinent, aut ad Pauline mo- 
desti: imitationem referri omnino non possunt. Oóx 

ἄξιον χαλεῖσθαι et. λέγεσθαι se dixit, ut Apostolus, - 
οὐχ ixavb, χαλεῖσθαι ᾿Απόστολος. Sed multo hic 
Dallzus interpolatore sagacior, qui nibil animad- 
vertit hinc Ignatio periculi, ideoque pro, ὅθεν οὓκ 
ἄξιός εἰμι καλεῖσθαι, ista. reposuit, ἧς οὐκ ἄξιός - 


iet 


εἶμι χαλεῖσθαι ἐπίσχοπος, ut verba lgnatiana magis A 
Paulinis respondere viderentur. Οὐχ ὡς (v τις, semel 
a nostro usurpatum, et quidem in epistola ad Ephe- 
sies (nam illa ex epistola ad Tarsenses et Philip- 
penses adducta ad fictorem spectant), apostoli 
nullam imitationem continet ; sed potius discipulos 
Simonis perstringit, qui dixit εἶναί τινα ἑαυτὸν 
µέγαν, Act. virt, 9, mt. ante Theudas λέγων slvat 
τινα ἑαυτόν, Act. v, 55. BMiwd autem epistola ad 
Romanos ἠλέημαί τις εἶναι alio spectat, ad gloriam 
nempe futuram ex martyrio, ut ex verbis adjunctis 
patet, ἐὰν θεοῦ ἐπιτύχω. Eo quidem loco aperte 
Apostolum imitatur, οὐ γάρ εἰμι ἄξιος, ὢν ἔσχατος 
αὐτῶν χαὶ ἔχτρωμα , sed verba ejus tantum usur- 
pat, alio sensu de se accipit, qui suz conditioni 
convenientissimus fuit. Apostolus de tempore vo- 
cationis loquitur, Christum sibi ἔσχατον, seu po- 
siremo loco post omnes apostolos átque etiam fra- 
wes apparuisse , se enim extra tempus legitimum 
obortum esse, ideoque nomine Apostoli vix dignum, 
quod Ecclesiam persecutus sit. Noster non de vo- 
catione, sed de condemnatione $ua loquitur, qua 
de populo Antiocheno excisus fuit, et infimus 
eorum factus, ab Ecclesia extractus, et ad suppli- 
tium ductus neque misericordiam aliam consecu- 
Qus, quam ut per martyrium Deo frui posset. 

De arcanis et de pueris jam ante diximus. Sed 
quod illud Apostoli, Donate mihi hanc injuriam, 
Dostro objiciat, idque tanquam affectatum, et ad 
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gunt. De inscriptione epistole ad Hotnanos diíspu- 
tatur, et de ila ad Philadelphenses. Aliorum 
exempla nostro non officiunt. Conjectura de mala 
imitatione ipsius Ignatii αὐ impostore instituta 
exploditur. Argumentum a repetitionibus ductum 
plane frivolum esse ostenditur. 

Capite 50 inscriptiones epistolarum exagitat quasi 
longiusculas, etin his χαχοζηλίαν reprehendit. Imi- 
tari Ignatium nostrum S. Pauli inscriptiones, non 
minus quam reliquas epistolarum particulas fatec: ; 
exemplum enim aptius aut praclarius sibi propc- 
nere non potuit ; sed perverse aut infeliciter id ab 
eo factum esse nego. « Ápostolus, inquit, semel 
atque iterum id fecerat, scriptor noster in omnibus 
pene epistolis.» Hoc primo falsum est, et quidem 
ex utraque parte. Inter 14 epistolas Paulinas eas 
solas fatetur esse longiusculas, qux gcriptze sunt ad 
Romanos et ad Titum. At inscriptio Epistole ad 
Galatas quinque versiculis constans, eam qus ad 
Titum est, potius superat, Neque vero multo bre- 
vior prima ad Corinthios : certe longior Ignatiana, 
vel ad Sinyrnaos, vel ad Polycarpum, vel ad Ma- 
gneslos, vel ad Tralleslos ; 2qualis illi ad Ephesios, 
quas fortasse omnium apud nostrum longissima est. 

Sed perverse tamen et infeliciter imitatio insti- 
tuta est ; quia inscriptiones omnes, quas nog defen- 
dimus, una ad Polgcarpum excepta, et laciniosz et 
impeditissimz sunt, quedam etiam plane prodi- 
giosm. Ain vero inscriptiones, preter unicam ad 
Polycarpum, laciniosas et impeditissimas esse? Certe 


orationis pompam, miror. Gregorius Nazianzenus, C inscriptio ad Smyrneeos satis expedita est : ab initio 


purissimus scriptor, szpius eadem forma usus est, 
Üratione 25 : El δὲ ὅτι τυραννούµενος φέρω , τοῦτο 
ἀδιχῶ, χαρίσασθἐ yox τὴν ἁδιχίαν ταύτην. « Quod 
si propterea injuriam facio, quia tyrannide pressus 
$?quo animo fero, donate mihi hanc injuriam. » 
lerum oratione 22: El ταῦτα δεινὰ γέγονε, παρ- 
OilvÜt- yapicac0t µοι τὴν ἁδιχίαν ταύτην. « Si 
hzc gravia fuerint, przterierunt , donate mihi hanc 
injuriam. » At. noster ne bac quidem forma usus 
€, aut quidquam illi simile dixit. Ironia est apud 
Apostolum, et quidem manifesta (ut et apud Na- 
aanzenum) qua graviter Corinthios objurgat, μετὰ 
Ἑλλλῆς βαρύτητος ἔθηχε τὴν ἐπιτίμησιν, καὶ τὸ 
ἑξής φορτιχώτερον, inquit Chrysostomus. Nulla 


ad finem sequaliter fluit; nullo modo hiulca aut in- 
terrupta est; singula autem optime cohzrent. Quo- 
circa non minus ista quam ipsius comes ad Poly- 
carpum, excipienda fuit. Idem dicendum de illa ad 
Ephesios, de illa etiam ad Trallesios; neque enim 
contra has vel una exceptione utitur vir doctissi 
mus. Tres igitur tantummodo supersunt, quibus 
quid habet quod objiciat videamus. 

Totam illam ad Romanos et Grece et Latine 
transcripsit, et Graeca quidem uno tantum vocabulo 
Θεοῦ auctiora. Prolixitatem accusat; defendit S. 
Paulus, qui epistolz suz ad eamdem Ecclesiam in- 
scriptionem prefixit zqualis saltem longitudinis. 
Meliora scripsit Apostolus, non breviora. Coacer- 


apud lgnatium beneficii commemoratio, nulla in. Dvata. et spumosa epitheta ddmnat; excusat gentis 


iwi mentio, forte ne condonationis quidem. Zuy- 

Ὑπυμονεῖτε tum ad Trallenses, tum ad Romanos 

Potius « acquiescite, in meam sententiam conce- 

Óite, » συγγνώμονές uot ἔστε, ad Romanos pre-- 
$erüm , συγγνωμονεῖτέ uot, μὴ ἐμποδίσητέ poc ζη- 

92:1. « Consentiatis mihi, ne impedimento sitis quo- 

Dinus vivam. » Si συγγνωμονεῖτε vertamus, «igno- 

cite, » ne sic quidem Paulino χαρίζεσθαι respondet 
aut illius ironize elegantiam exprimit, aut quidquam 

επι illo ad Corinthios loco commune habet, multo 
Mihüs orationis pompam. 


CAPUT XVI. 


Ignatius noster. Apostolum in inscriptionibus episto- 
larum. imitatur. Qua — apostolicis longiores non 


^ - ος. 


Syrorum in scribendo mos, et familiaris consue- 
tudo, que hec S. Ignatio potius congruere oslen- 
dit. Asiaticum loquendi genus reprehendebant eri- 
tici veteres ; sed nihil aliud exspectabant ab iis 
qui in Asia semper vixerunt. Cicero De claris ora- 
toribus : « Hinc Asiatiei oratores Ποπ contemuendi 
quidem nec celeritate nec copia, sed parum pressi 
et nimis redundantes. » Si redundantes et tumide 
videantur inscriptiones lgnatianz, nemo mirabitur, 
qui auctorem ex Asia vel Syria profectum esse no- 
vit. Alius quidem character epistolis convenientior 
putari solet, sed familiaribus. Ubi ad maximas ci- 
vitates scribitur, aliquid elatius conceditur. lta 
vetus scriptor περὶ ἑρμηνείας sub Demetrii Phalerii 
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nomine. "Eve δὲ καὶ πόλεσί ποτε xal βασιλεῦσι γρά- A tii cum bac epistola continebat ; unde titulus hic 


φυμεν, ἔστωσαν τοιαῦται αἱ ἐπιστολαὶ μιχρὸν ἑξηρ- 
µέναι πως. « Cum autem ad civitates scribimus et 
reges, sint tales epistole. paulo quodammodo ela- 
tiores. » Cum igitur Ίο epistola ad Romanos scri- 
pta sit, et ab homine Asiatico, non mirum si in- 
scriptio et redundans et elata sit. Recolenda etiam 
Ἰήο sunt qua de numero epithetorum ante diximus. 
Neque de his sententiam Halloixii moror, in quo 
viro judieium non tantum a nostris, sed et a suis, 
et a Dalleo maxime, requiritur. Rojicit ille épitheta 
tanquam male congesta, qu» cum alibi admittit, 
rejiciendi satis gravem causam non habuit. Quod 
autem vulyatz inscriptioni illam Metaphraste prz- 
talerit Halloixius, in ea re cerle non adeo exagi- 
ἰαπάαφ erat, si rem ipsam, non ejus rationes, con- 
sideremus. Inscriptio, quam unicam ille vidit, in- 
terpolatoris manu el mutata et aucta fuit, neque 
pro sincera haberi debuit. Illa autem, quam exhibet 
Metaplirastes, si pro genuina haberetur, a nemine 
refelli posset. ldeoqua hic Halloixio assensus est 
Usserius; -neque horum sententiam Dallei argu- 
menta ullo modo labefactant. Primo, inquit, « re- 
pugnat omnium librorum fides, et Grecorum et La- 
tinorum, qui istam, quam recitavimüs, ipscriptio- 
nem exhibent. » Át omnes hi Greci libri duo tantum 
sunt, Nydpruecianus et Augustanus; uterque autem 
ab infelici interpolatoris manu. Nam codex Medi- 
ceus hic nos destituit, cui hanc epistolam defuisse 


et docet et queritur doetissimus Vossius. Quid ο 


quod nec bi duo Graci codices, neque vulyatus in- 
terpres Latinus eam exhibet, quam recitavit Dal- 
lzus? Hic enim eam hoc loco edidit, quam Isaacus 
Vossius ex versione Usseriana confecit, et post 
notas jin. epistolam ad Romanos edi curavit; non 
quod in ulle codice ita legeretur, sed quod ita le- 
gendam esse ex veteri interprete ipse conjiceret. 
H.ec auteni Usseriani interpretis cum Grzcis codi- 
cibus &on bene conveniunt. Nounulla ille aliter in 
Suo codice legit, ut pro ἡγιασμένῃ, tj vamgévn, pro 
ποιῄσαάντος, θελήσαντος, pro Ἆτις, fivc καί, proxo- 
ρίου, (ut videtur) χοροῦ, pro ἀξιοεπίτευχτος, ἆδιοε- 
πίτακτος, pro ἀγάπης, £v ἀγάπῃ, pro αὐτοῦ, Πα- 
τρός, pro ἐν θεῷ xai Kupli ἡμῶν, v. Κυρίῳ θεῷ 


in ms. Caiensi prefixus apparet: Mariyrium Sas 
οἱ Ignatii episcopi Antiochie, sive epistola ΧΙΙ, 
lpsa autem Acta interpolata sunt, et eo quidem lece 
ubi epistola hec inseritur; ut a perspicacissimo 
Armachano observatum est. Atque bsc de eodia- 
bus Grecis et Latinis. Secundo, si hec reputemes, 
nescio quomodo inscriptioni Metaphrastse omnem 
locum denegabimus. lpse professus est se episiobm 
hanc ad Romanos ἐπὶ λέξεως, ad verbum trae 
scripsisse, el scriptis suis inseruisse. An hoc mes- 
dacium esse dicemus, presertim €um contrarium 
verum esse nullo modo probare possimus? Deme: 
Simeonem illum multa falsa scrípsisse ; at eadem 
ab aliis eum aecepisse omnino credendum. Scimus 
multa quz scripsit, ab historie fide aliena, ab aliis 
ante tradita, et vel ore omnium decantata, vel scri- 
plis etiam mandata fuisse, ut iis nihil ille nisi me- 
thodum et ornatum contulerit. Habuit igitor il 
epistolam ad Romanos in Actis Ignatii descriptam, 
Acta interpolavit, omnia qux de martyre aut legerai 
aut audiverat, in luculentum ordinem redegit; opi- 
stolani, ut invenerat, totidem verbis transcripsit. 
Ita tandem res huc redit, ut inerito quserere possimus, 
an illa inscriptio quam in Actis Ignatii invenit in- 
terpres Üsserianus ; an illa quam in ejusdem Actis 
l'eperit Simeon Metaplirastes. Judicent eruditi ; mili 
interim neutra nostro indigna videtur. He igitur 
eril legitima inscriptio, si Metaphrastz codicem 
sequamur, et ex comparatione cum reliquis, unam 
aut alteram manifestam interpolationem tollamus 
Ἰγνάτιος, 6 καὶ Gsogópoc , τῇ ἠλεημένῃ ἓν µεγα- 
λειότητι Παιρὸς ὑψίστου xai Ἰησοῦ Χριστοῦ οὗ 
μονογεγοῦς Yiou αὐτοῦ, Ἐκχχλησίᾳ ἠγαπημένη καὶ 
πεφωτισµένηῃ ἐν θελήµατι τοῦ θελῄσαντος τὰ κάντε 
'ἆ ἐστι κατ ἀγάπην Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, 
Ἶτις xal προχάθηται ἓν τόπῳ χωρίου Ῥωμαίων (ὃν 
καὶ ἀσπάζομαι ἓν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ xai 
σάρχα xal πνεῦμα ἠνωμένην πάσῃ ἐντολῃ αὐτοῦ 
πεπληρωµένην χάριτος θεοῦ), àv Χριατῷ Ἱπσυ 
τῷ θεῷ χαίρειν. εἰσπαίῖις, qui et Theophorus,. 
misericordiam consecute in majestate Patris altis- 
simi et Jesu Christi solius ejus Filii, Ecclesisz di- 
lectze, et illuminaue voluntate volentis omnia quz 


ἡμῶν, ae denique, ut Dallseo placet, pto χριστώνυ- [D sunt secundum dilectionem Jesu Christi Dei nostri, 


poc, χριστόνοµος * plura in eo non vidit, ut θεοῦ, et 
rursus θεοῦ, πίστιν xat, xat awtrgoc, πνευµατοφρό- 
poc , Θεοῦ παντοχράτορος xal, πάσης , χαὶ ͵,Πατρὶ 
χαί. Alia igitur est inscriptio quam vidit Halloixius, 
alia quam ex Latino interprete confecit Vossius, 
recitavit Dalleus. Solus igitur interpres Usserianus 
relictus est, qui inscriptioni a Dallzeo recitatz fidem 
- faciat; quod quidem per me licet. Nihil enim iu ea 
invenio, quod S. Ignatio tribui non merito possit, 
Ut tamen quod verum esse video dicam : parem 
fidem interpres Usserianus in epistola ad Romanos, 
ei quam in aliis obtinet, mereri fortasse non videa- 
tur. Non enim eam ex simplici editione genuinarum 
epistolarum transtulit, sed ex illa, quze Acta S. lgna- 


quz οἱ preasidet in loco regionis Romanorum (quam 
etiam saluto in nomine Jesn Christi, secundum 
carnem et spiritum unitam omni mandato ejus, 


plenam gratiz Dei) in Christo Jesu Deo gaudere. » 


At « epistola ad Philadelphienses inscriptio, in- 
quit, eliam quam hzc longior est ;» quod cuivis ve 
utramque simul inspicienti prima facie falsum de- 
prehenditur, nisi interpolatoris inscriptio cum κε”. 
nuiua conferatur. Aliqua ex ea libat, ut δὲ ex altera 
ad Smyrnzos ( nam illa ad Tarsenses et Heronem ad 
nos non pertinent ), ut illi videtur, putida, ut mibi, 
preclara et apostolica; judicent eruditi. « In aliis 
inscriptionibus quzedam, inquit, hiulca sunt; » unag 


tantum ad Magnesios nominal ; qui cum satis bre 
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vis 66 a pompa maxime aliena, et ab omnibus vitiis, A Philomeliensium non adeo przclaram, sed et prz- 
quibus alias onerat, libera sit, tanquam bhiulca con- — terea ad omnes catholicos, hxc ad fratres in Asia 
dempatur. Quod tamen mirum est interpolatorem — et Phrygia ubique constitutos, quibos talia encomia 
non perspexisse. quem flctoris sui errata et prieci- — non conveniebant, presertim in epistolis que nihi! 
pue elocutienis mala semper corrigentem introdu- — aliud quam narrationes. quasdam de suis rebus 
cit Dalleus. Neque mirum est, cem similis enal-- eontinebant. S. Cypriani et. Firmiliani epistolze ad 
lage iy eonstructione apud optimos scriptores ssepe — personas singulares plerunque, aut de negotio ali- 
observetur. Cum post vocem εὐλογημένη Ecclesia — quo peeuliari, scripte 8eunt : et Ignatii ipsius in- 
sequatur, quamvis alio casu, dubitare nemo potuit, scriptio ad unieum Polycarpum satis brevis est 
quin ad eam referenda esset. Si dixisset fjv ἁσπᾶ- — atque concisa. Preterea posterioris xvi epistole 
ζομαι Ἐχχλησίαν, idem dixisset quod fere omnes similes Ignatianis inscriptiones habere nullo modo 
ante eum dixerant. Nunc cum intercesserat nomen — debuerunt. Smyrnzos ille laudat ut Ἰλεημένους ἓν 
Christi, ἓν ᾧ, pro fjviv αὐτῷ breviterdixit, quod παντὶ χαρίσµατι, et ἀννστερήτους παντὺς χαρίσμα- 
idem est. τος, Qus charismata tunc temporis plurima maui- 
At «nemo ex omni Christianismi post apostolos — feste in ecclesiis apparebant, paulatim vero defe- 
memotia reperitur, qui hujusmedi inscriptiones B cerunt, Certe. muko verisimilius ut S. Ignatius vir 
quales ἰδίίας sunt, suis epistolis praefixit.» Fortasse. — apostolicus revera S. Paulum in iaoscriptionibus 
Qvid autein. si nemo post apostolos id fecerit? — imitaretur, quam ut impostor, circa flnem tertii, 
Nenne satis est, quod Apostolus ipse idem fecerit? — aut initium quarti seculi, hominem contra commu- 
Habuit 8B. Paulum S. Ignatius quem sequeretur; nem totius Ecclesi consuetudinem ab apostolorum 
meliorem sequi non potuit, Quod in corpore epi- tempore scribentem fingeret. 
siolarum semper facit, cur non et in inscriptionibus Sub titulo hujus argumenti ab inscriptionibus 
faceret? Cur. Ecclesias ἁποστολιχῷ χαρακτῆρι, ut — petiti, de scriptis et dictis S. Ignatii dissertationein 
ipse profitetur ad Trallesios, non salutaret? Unica — mire introducit ; sed llctorem suum osteudere, opi- 
tantum epistola preter apostolicas ad singularem — nor, voluit, non tantum S. Pauli, sed et Ignatii 
aliquam Ecclesiam tum scripta reperitur, Clemen- — malum imitatorem, sive simiam fuisse. Primo con- 
tis scilicet ad Corinthios. An coges Ignatium Cle- jecturam promit, quz an vera sit, ne ipse, inquit, 
mentem imitari, S. Paulum deserere? An Clemen- perspicere potuit. «Si aliqua Ignatius scripsit, ejus. 
tem potius quam S. Paulum itineris comitem ha- — characterem ad vivum exprimere voluit. Sed hoe 
buisse putandus est, aut si neutrum habuerit in c 3n verum sit, explorare ac perspicere non possu- 
striptis, nonne bunc potius quam illum intimum et — mus. » Quasi vero dubitare nunc oporteat, au ali- 
i» animi recessu habuit? Quid quod Clemens ipse — qua scripserit Ignatius, de qua re neminem unquam 
bon suo nomine scripsit ad Corinthios, sed Eccle- — dubitasse ante hoc infelix seculum novimus, de 
sia lomana διὰ Κλήμεντος ad Ecclesiam Corin- — cujus scriptis complures onini szculo locutos esse, 
lhiacam, eamque pessima sehismatis peste afflatam? — ab ipso quo scripsit anno scimus. Selaliqua for- 
Àn exspectaret quisquam ut Ecclesia Romana, tot ' tasse alia voluit, cum non hxc admittat, At quis 
encomiis ab Apostolo nuper ornata, summorum apo- — unquam feret fietorem, cui obstetricatus esse dici- 
stolorum martyrio modo coronata, Corinthios acer- — tur Eusebius, ea Ignatii scripta vidisse, quxe Euse- 
rime objurgatura, inscriptionem Corintbiorum lau- — bius ipse non vidit, qux nemo ante, nemo post eur 
dibus plenam adhiberet? Alia omnia Ignatio conve- — oculis usurpavit ? Quorsum igitur haec scribit ? sci- 
niebant, Florentissimas Ecclesiassalutatipseunieus; licet, ut ostendat aliqua Ignalii tenere nos, quae tur- 
Yiheutis innexus, ad bestias damnatus, quoti- pem impostoris imitationem produnt; sed dicta ea 
ditm Ecclesiarum ministratioue sustentatus, iisque — vult a S. martyre, nunquam autem scripta. 0 prz- 
mulis nominibus devinctus, quid minus scribere clarum commentum! Legimus apud Origenem di- 
potuit quam quod exemplo S. Pauli scripsit? Poly- D xisse lgnatium: Ὁ ἔρως ὁ ἐμὸς ἑσταύρωται. An 
ΠΡΙ, Smyrnensium, Lugdunensium, Cypriani etiam — unquam Ignatius alihi ea verba dixit, quam in epi- 
e Firmiliani inscriptiones frustra adducuntur, quos — stola? Aunon Origenes, quem epistolas hasce vi- 
imitari Ignatius non potuit, utpote quorum episto- — disse pro certo evicimus, ex illa ad Romanos hec 
las serius scriptas nunquam viderit, At illi, inquies, — transcripsisse putandus est, cum hanc sententiam 
lgnatium imitari potuissent; potuerunt quidem, et — alteri script» adjungat? Apud eumdem Origenem 
5i eadem occasio se obtulisset, sub iisdem circum- — iterum legimus : « Eleganter in cujusdam martyris 
stantis forte idem fecissent. At S. Polycarpus, ne- — epistola scriptum reperi (Ignatium dico, episcopum 
que solus, ut Ignatius, neque ea conditione positus, — Ántiochiz post Petrum secundum qui in persecu- 
Béqué adeo Philippensibus obstrictus, sed cum tione pugnavit ad bestias: » Principem szculi hujus 
presbyteris et quasi Ecclesie sux nomine, ad Phi- latuit virginitas Mariz. Nonne hzc sententia scripta 
lippenses fere eodem modo quo Clemens ad Corin- — dicitur, et quidem in epistola, atque etiam marty- 
tbios seripsit, ideoque eum potius imiiatus est. ris? Nonne martyr ille diserte Ignatius vocatur, 
Smyrnensium etiam et Lugdunensium epistole ab etiam episcopus Antiochi, nonne idem qui pugna- 
Ecclesiis misse sunt, etilla quidem ad Ecclesiam — vit ad bestias? Nonne Ίνπο preclara sententia, 10& 
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S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA, 


Patribus decantata ex epistola lgnatii nostri ab Ori- A dictum seex epistola Ignatii ad Romanos sumpsisse 


gene, et ab illo etiam qui S. Basilio ἀρχαῖος ἀνὴρ 
appellatur, deacripta est, diu antequam a Dalleo 
impostor natus esse fingitur? 

Fateor equidem Hieronymum scripsisse, Igna- 
tium verba qua apud Irenzum exstant, tunc locu- 
(um fuisse, cum rugientes audiret leones ; sed hoc 
αυ illo dictum sine ulla auctoritate etiam ut fatean- 
tur adversarii necesse est. Omnia qua de Ignatio 
habet in Catalogo, ex Eusebii Historia sumpsit ; ex 
ja transcripsit Hieronymus sententiam banc ab 
lrenzo laudatam; nihil tale Eusebius, nihil lre- 
n2us, apud quem martyr χαταχριθεὶς πρὸς θηρία, 
« cum jam damnatus esset ad bestias » ea verba lo- 
cutus esse dicitur; de suo verba cstera addidit 
Hieronymus incaute, ut pleraque alia ex Eusebio in 
illo Catalogo minus recte transcribuntur. Ignatius 
enim non Romz, sed Antiochim damnatus est ad 
bestias, et post illam condemnationem cum Smyrne 
ea verba scripserit , χαταχριθεὶς πρὸς θηρία scri- 
psit, Certissimum est Hieronymum epistolarum 
Ignatii meminisse, et illius przcipue epistole, quam 
ad P'omanos scripsit, in qua nuuc hzc ipsissima 
leguntur verba, et ante ejus :etatem legebantur. Nam 
quod de przsenti ἀλήθομαι molor argutatur, nullam 
vim obtinet, Sive enim dixit, sive scripsit, non cum 
jam launiaretur, id factum est, sed cum adbuc la- 
niandus esset. Et omnibus in more positum est de 
re certe futura praesenti tempore uti. Nec hzc objectio 
Hieronymum tangit, qui non molor, sed molar 
transtulit ; unde Sophronius ita vertit: Καὶ εὔχομαι 
τοῖς ὁδοῦσι τῶν θηρίων ἀλεσθῆναι, « et opto ut den- 
tibus bestiarum molar. » At illud : « Utinam fruar 
bestiis mihi paratis, inquit, ex Chrysostomo certi su- 
mus Romzlgnatium ad Romanos praesentes dixisse; » 
cum Chrysostomus minime narret, eum aut ad Ro- 
manos presentes, aut Rom?e ea verba protulisse, 
Affrmat Ignatium lubente animo bestias vidisse, 
Πόθεν τοῦτο ὅῆλον; «Unde hoc apparet? » inquit, 
ἀπὸ τῶν ῥημάτων ὧν ἀποθνῄσχειν μέλλων ἐφθέγ- 
(aco. « Ab illis verbis, αι cum moriturus esset, 
locutus est. » At erat ἀποθνῄσχειν µέλλων ab eo tem- 
pore, quo ad mortem condemnatus est: neque enim 
μέλλειν rem priesentem, aut statim futuram signi- 


ex verbis sequentibus , τοιοῦὔτοι γὰρ οἱ ἀρῶντες 
ὅπερ ἂν πάσχωσιν ὑπὸ τῶν ἑρωμένων μεθ᾽ ἡδονῆς 
δέχονται * « Qui eniin sic amant, quidquid ab ama- 
siis patiuntur, cum voluptate accipiunt. » Alludit 
enim manifeste ad preclara illa Ignatii verba et ab 
omnibus decantata, ὁ ἔρως ὁ Eph; ἑαταύρωται: 
« Amor meus crucifixus est, » que ib eadem epi- 
stola continentur. Levissima igitur conjectura est 
impostorem, quod hzc ab Ignatio dicta non scripta 
audivisset, ideo suis epistolis inseruisse, cum Ori- 
genes non tantum dicti meminerit, sed et epistolz, 
Hieronymus epistolam diserte pominaverit Chry- 
80510mus aperte innuerit. 

Capite δὲ ultimum argumentuni οἱ vi et ordine ad- 
ducit, «Ignatium scilicet, decere non videtur, quod 
toties eadem repetit. » At quidni Ignatium deceat, 
quod alii in omni genere scriptores se decere pu- 
tarunt? Πολλάχις τὸ αὐτὸ ipo, inquit Lucianus. 
S. Athanasius de incarnatione Verbi Dei: Mf, «ι 
θαυμάσῇς, εἰ πολλάχις τὰ αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν M- 
γοµεν: «Ne mireris, si sepius eadem de iisdem 
dicimus. » Xenophon plures sententias babet in 
Historia, quas repetit in Vita Agesilai. Plurima 
apud Gregorium Nazianzenum in uma oratione ha- 
bentur, quie in alia mox repetuntur. Sed hoc noa 
decet Ignatium « :zetatis jam provectae; 1 quasi senes 
repetitionibus minus ,dediti sint, quam juvenes. 
Non decet hominem « apud apostolos educatum ; 1 
quasi Ron deceat apostolicum, quod decuit Aposio- 


' Jum. Τὰ αὐτὰ Υράφειν ὑμῖν, ἐμοὶ μὲν οὐκ ὀχνηρὺν, 


ὑμῖν δὲ ἀσφαλές. « Eadem vobis scribere, me qui- 
dem non piget, vobis autem (utum est, » inquit S. 
Paulus Philipp. 11, 4. 

Quid vero, an hoc est eadem repetere, idem vo- 
cabulum aliquoties usurpare? Dixit S. Paulus loco 
jam laudato : Βλέπετε τοὺς χύνας, βλέπετε τοὺς χα- 
χοὺς ἑργάτας, βλέπετε τὴν χατατοµήν. Non tamea 
hoc est, quod ante dixit, τὰ αὐτὰ γράφειν, Sed ὀναί- 
μην et ἀντίφνχον « ubique apud hunc occurrunt. ν 
Apud hunc autem ubique? Scripsit unus idemque 
septem epistolas, ut arbitror; ut tu existimas, ser 
tantum impostor tuus. Lego harum quatuor, vor 
ἀντίψυχον in earum nulla. occurrit : an igitur ubi- 


ficat. 1ος rursus probat: ᾿Αχούσας γὰρ ὅτι οὗτος p) que? Lego iterum quatuor, nec occurrit vox óral- 


αὐτὸν τῆς τιμωρίας ὁ τρόπος μένει, ἐγὼ τῶν θηρίων 
ἐχείνων ὀναίμην ἔλεγε. « Cum enim audivisset 
boc eum supplici genus manere: Utinam ego 
istis bestiis fruar? inquiebat. « Audiverat autem 
S. Ignatius diu antequam Romam perveniret, hoc 
sibi mortis genus paratum fuisse, ad quod Antio- 
ehiz condemnatus fuerat. Et quidem ad sententiam 
ab imperatore latam respexisse Chrysostomum pa- 
«et. Διὰ «οῦτο νῶν Onpluv, ἔλεχεν, ὀναίμην, « Pro- 
pterea , bestiis fruar, dicebat, » χαὶ πολλῷ τούτων 
ἡμερώτερα và στόµατα ἑνόμιζεν εἶναι τῆς τοῦ τν- 
pávvou γλώττης. «Et multo his mansuetiora bestia- 
rum ora putavit esse, quam linguam tyranni. » 
Praeterea S. Chrysostomus satis clare ostendit hoc 


µην. neque illa igitur ubique. Cur veritati tam 
aperte contradicis ? Objicit et hzec, se minorem esse 
aliis, indignum esse, non esse aliquid, non ut apo- 
stolum przcipere: quibus suos Smyrnzos, Magne- 
sianos, Trallianos, Romanos, Ephesios, Tarsenses, 
Philadelphienses, Antiochenos et Philippenses ob- 
tundit. Proh miseros homines, ad quos lgnatius 
scripsit * Imo vero illi satis feliceg; nos potius Dai- 
keus obtundit, qui szpiusbscnobis inculcat, quam 
suis Ignatius; quique optime novit eumdem scri- 
ptorem qui Sinyrnzos- allocutus est , Tarsenses, 
Antiuchenos et Philippenses non obtudisse, ne 
allocutum quidem per epistolam esse, Se minorem 
esse aliis gcmel tantum dixit, nempe ad Magnuesios; 
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Hilos igitur ea locntione minime obtudit, nedum re- A dem Magnesianos, « quasi non satis iatellexissent, 


liquos: se non esse aliquem, semel tantum , scilicet 
ad Ephesios ; non ut apostolum prsecipere, bis tan- 
ium, et quidem ad diversos; sepius se indignum 
vocavit, quie vox ita posteris placuit, ut. omnibus 
piis episcopis quasi adhzereret. Adeo rara non sunt 
quz semel dicit, ut ex bis quatuor qus toties incul- 
cari vult, duo semel tantum dixerit. Si heec aposto- 
licum virum feriant, quid de S. Paulo dicemus ? 
Vocabulum ilii placuit χατενάρχησα, quod qui ante 
eum usurpaverit, neminem scimus. Hoc autem, 
quad proposito suo optime convenire putaret, non 
semel usus est, et quidem ad eosdem, Ἡ Cor. σι, 9: 
0b χατενάρχησα οὐδενός. Rursus cap. xn, 12: 
Αὐτὸς ἐγὰ οὗ κατεγάρχησα ὑμῶν, et versiculo pro- 
ximo: Οὐ καταναρκήσω ὑμῶν. Si hac scripsisset 
lgnatius, quas turbas excitasset Dalleus! Nactus 
est verbum rarum et insolitum, quod ad orationis 
pompam et ὄγχον faceret. « Hoc sibi salse οἱ belle 
visus est dixisse. » Non igitur sibi temperare potuit, 
quin iisdem occineret, eosque conferta repetitione 
ebiunderet, et ipsa torpedine potentius obstupefa- 
ceret. Nec tamen veritus est Gregorius Nazianzenus 
idem vocabulum post S. Paulum etíam repetitum 
dare oratione 28 : Πάνν γὰρ, ὡς ὁρᾷς, πλείστων χατ- 
εναρχήσαμεν , Χαΐτοιγχε προχαλουµένων' οὐ γὰρ 
ἀχαριστήσομεν * εἰ δὲ xa κατεναρχήσαµεν, τῷ φεί- 
ὀεσθαι μᾶλλον, ἢ τῷ προσίεσθαι. 

Enumerat phrases quasdam aut similitudines, 


que in dusbus aut forte tribus epistolis inveniun- c 


μας, et hzc toties usurpare βαττολοχεῖν esse putat. 
Esdem igitur loquendi formula, aut esdem, meta- 
phora in aliqua epistola uti, qua in alia usus fueris, 


est βαττολογία. Severus nimis criticus est Dallzus.. 


Quid sit βαττολογία, non omnes consentiunt ; quam- 
«uhque acceptionem sequaris, Ignatium nostrum 
βαττολογεῖν nunquam efficies. Delectatus videtur S. 
Paulus metaphora ἀπὸ τῶν ὅπλων ducta in expli- 
canda doctrina Christiana ; scribens itaque ad Ro- 
mauos ὅπλα ἁδικίας dixit, dein ὅπλα δικαιοσύνης, 
mor etiam ὅπλα τοῦ φωτός ΄ rursus scribens ad Co- 
rin!hios, iterum ὅπλα δικαιοσύνης, xal ὅπλα στρα- 
Ula; ad Ephesios, ἀναλάθετε τὴν πανοπλίαν τοῦ 
θιοῦ, ἐνδύσασθε τὴν πανοπλίαν τοῦ θεοῦ, quam adeo 


bis dixit. » Neque mirum: eum ipse Cicero , epi- 
$iola ad Marium, cum semel belle dixisset: « Veni 
domum, si esset aliqua forma reipublice tanquam 
in patria ut essem : si nulla, tanquam in exsilio ; » 
non sibi temperaverit quin paulopost diceret :« Nanc 
autem si hzc civitas est, eivem esse nie; si nom, 
exsulem esse. » Nunquam repetitiones frequentio- 
res sunt quam in epistelis, si non iisdem, certe in 
diversis, Et quidem ipsi Ciceroni oratorum maximo 
olim objiciebant eadem omnia. obtrectatores, quae 
nunc gnatio nosiro objicit Dalleus. lta nimirum 
Quintilianus, Ciceronem suorum temporum homi- 
nes incessere audebant ut tumidiorem, et Asiati- 
cum, et redundantem, et in repetitionibus nimium. 
Inter omnes eas sententias quas enumerat bis 
vel ter in epistolis usurpatas unam observat absur- 
dam et absonam, ab interpolatore indicatam , qui 
eam ferre non potuit, ideoque quoties in eam inci- 
dit, vel expunxit, vel mutavit. An omnia absurda 
et absona sunt, quee mutavit interpolator? Infeli- 
cissimi igitur mortalium S. Athanesius, S. Theodo- 
retus aliique veteres, qui tot loca ex Ignatio ad sua 
scripta exornanda et Ecclesie dogmata contirmanda 
produxerunt, quorum pleraque, ut absurda scili- 
cet et absona mutavit, obscuravk, aut obliteravit 
interpolator, prudentior multo atque sagacior. llle 
omnia pro libitu miscuit, ut ante ostendimus, ma- 
xima minima licenter immutavit: illius quisquilias 
et errata tanquam oracula Dalleus exosculatur. 
Ignatius non ea dixit, quz: nemo locutus est, cum 
episcopo aut, diaconis ἐντολήν, presbyterio νόµον 
Χριστοῦ adhibuit: sed S. Paulum imitatus est, qui. 
eodem modo διαταγἠν usurpavit, Rom. xin, 2: 'O- 
ἁντιτασσόμεγος τῇ ἐξουσίᾳ, τῇ τοῦ θεοῦ διαταγῃ. 
ἀνθέστηκεν. Nam si ille qui magistratui ἀντιτάσ- 
σεται͵, Dei διαταγῇ ἀντιτάσσεται, tum ille etiam qui 
episcopo ὑποτάσσεται, Dei ἐνςολῇ. ὑποτάσσεται, se- 
cundum sententiam S. Ignatii, hoc est, episcopo 
subjicitur. qui mandato Bei constitutus est. 
Denique observat nostrum plurimis de unitate 
eenservanda, de obedientia evangelicis preestanda, 
de hereticis et schismaticis fugiendis disserere, ea- 
demque in omnibus fere epistolis incu]care. Quod 


particulatim persequitur, ut Sarravium pene obtu- D quidem verum est. Nam ut recte S. Athanasius lib. 


deri. Sic enim scripsit ad Salmasium de militia 
multa meditantem: « Divina militie semper studere 
oportet. Quod dum facio quando vacat ἐν τῇ τοῦ 
θιοῦ πανοπλία, 41410 explicat Apostolus epistola 
$d Ephesios, plurima occurrunt armaturae genera, 
quibus fateor me non posse indui, cum ea non satis 
inelligam. Clypeum fidei, quia quid esset dixit, fa- 
cile capio. Sed reliqua, nempe στῆτε περιζωσάµενοι 
thv ὀσφὺν ὑμῶν ἐν ἀληθείᾳ, καὶ ὑποδησάμενοι τοὺς 
πόδας àv ἑτοιμασίᾳ τοῦ Εὐαγγελίου τῆς εἰρήνης. 
ltem θώραξ δικαιοσύνης, et περικεφαλαία τοῦ σωτη-- 
βίου, ei µάχαιρα πνεύματος quam σχέσιν habeant 
«um virtutibus Christiani militis, paratus sum di- 
Scere, si tibi libeat me docere. » «Αί idem ad cos- 


De Incarnatione Verbi: Καὶ γὰρ βέλτιον ταντολο- 
γίας μέμψιν ὑποστῆναι, ἡ παραλεῖφαί τι τῶν ὀφει-. 
λόντων γραφῆναι. « Melius enim est tautologiz cri- 
men sustinere, quam aliquid eorum pratermittere 
quas scribi debuerant. » Pullulantibus autem hz-. 
resibus, et post omnium apostolorum mortem libere. 
et aperte erumpentibus, schismale eliam late per 
Ecclesias grassante, quid sanctissimus martyr op- 
portunius Ecclesias moneret, quam uJ ab hac peste 
potissimum caverent? (uod autem aptius remedium 
ad vitandas haereses et exstirpanda schismata adbi- 
bere pox:uit, quam ut pastoribus, quos ipse novit 
in recta fide stare, unanimiter adhzrerent? Eg^ 
certe nihil aliud inde colligendum existimo , quam 
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sta in Ecelesia maxitte esse (ngienda, hoc ad eum A tate armasset , cujus potestas ea tempestate, etiam 


finem esse summe necessarium; quod emnes ab 
initio Christiae religionis professi! sunt. Vel si 
conjectaris ét quidem justissimis indulgere liceat, 
ex hae frequenti admonitione de obedientiá episco- 
pis; presbyteris et diaconis simul préstanda, ego 
optimo jure colligendum reor, non hzc scripta 
fuisse sub initio quarti seculi, aut. tertii fine, sed 
potius sub initio secundi. Nemo enim tam seris Ec- 
clesite temporibus tot. elogiis ornasset diaconorum 
officivm, quod tunc temporis ubique, excepta una 
ecclesia urbis Romanz, adeo eviluerat; nemo pre- 
sbyterium tot laudibus cumulasset, tanta auctorí- 


Alexandris, ubi riaxime fleruerat, tantopere immi- 
nuta est. Vidit hoc Salmasius, et ob eam rationem 
scriptum hóc, cujuscunque sit, secundo sseculo as- 
serendum judicavit. Et si quid ego in hac re intel- 
ligo, quicunque presbyterali dignitati auctoritatique 
maxime stüdent, non habent sus existimationis 
firmius aut solidius füandamentum quam epistolas 
S. Ignatii nostri : neque enim in ullo vere antiquo 
scriptore extra has epistolas tot ac tanta presbyte- 
ratus pP»eonia invenient, neque illios erdinis ho- 
norem sine episcopatus przrogátiva ullibi constito- 
tum repetient. 


Pearsonianarum Ignatii Vindiciarum — finis. 
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PARS PRIMA 


De veris sancti Ignatii epistolis. 


CAPUT PRIV'UM. 


STATUS QUAESTIONIS ET GENUINARUM IGNATII EPISTO- 
LARUM ANALYSIS PROPONITUR. 


$ I. Status questionis proponitur. 


Quatuor sunt epistolarum Ignatii classes, quarum 
prima earum est, quas Isaacus Vossius ex manu- 
seripto Grzco Bibliothece Florentine codice Grz- 
ee edidit ; quarumque antiquam versionem Latinam 
Usserius archiepiscopus Armachanus ex duobus 
codicibus manu exaratis, altero Bibliothecz Richar- 
di Montacutii, altero Cantabrigensis antea divulga- 
verat. 

Secunda classis easdem complectitur, sed inter- 
polatas, ac cum suis additionibus Graece et Latine 
editas. 

Tertia classis quinque alias continet, Grzece item 
οἱ Latine publicatas, qux? in Usseriana Vossianaque 
editione, alils supra metnoratis, subjunguntur. 

Quarta denique in classe collocantur tria Ignatii 
epistolia, duo ad Joannem evangelistam, et ter- 
ttum ad sacrám virginem Mariam, Christi matrem, 
cui ejusdem Ματίς ad Jgnatium responsio subne- 
citur. 


B Omnium autem harumce epistolarum examen 30 


iis ordimur, quz primz sunt classis, et de quibus 
precipua nunc 49 peneomnis inter eruditos es! 
controversia. Septem porrosunt ejuscemodi episto- 
(2, quarum ut major habeatur notifia, ac de iis 
certius ab omnibus judicium ferri possit, brevem 
earum, sed claram accuratamque pro virili analy- 
sim pramittemus. 


ὃ ΤΙ. Analysis septem epistolarum Ignatii. 


Cum Ignatius Antiochie damnatus esset ad be- 
$tias, Romamque, ut iis objiceretar, vinctus duce- 
retur, et Smyrnam appulisset; inde quatuor prio- 
res, de quihus jam agitar, dedit epistolas. Harum 
prima Ecclesie Ephesine, que ad eum ex diffici- 
limi itineris defatigatione recreandum reficiendum- 
que, antea Onesimunm episcopum suum una cum 
Byrro, Euplo et Frontone miserat, destinata est. 
Hanc autem Ecclesiam, ob eximiam in se charita- 
tem primom laudat, gratiasque maximas ei repen- 
dit. Tum Christianos omnes, quorum se discipu- 
lum esse etsi lubens fateatur, summo tamen $uo 
erga eos amore ef studio victus, monet ut in eadem 
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semper cum Oneeimo et necessitadine et obédientia A quamvis nibil molestius unquam tulerit, quam π- 


persevereg; quantaque imde singulis quibusque 
bons aique utiliiawes oriantur, eisdem apetnit. In 
hoe autem quod quosdam bwreticos, qui Christi 
mortem et resurrectionem fictam et simulatam esse 
dicebant, noluerint audire, sed continuas ad Deum 
pro illorom eonversiene preces fuderint, fidem illo- 
rum predicat. Sub hzc monpulla eis tradit vite 
morumque pracepta, ibique de:se tanto sentit hu- 
milius, quanto virtutes illorum altius extollit. In 
primis vero eos hortatur fidem integram servent , ac 
semper credant Ghristum vere quidem ex Maria 
virgine natum, sed matris virginitatem et mortem 
Filii, cujas divinitas eo sidere, quod supra astra 
omhia resplenduit, manifestata est, diabolo prorsus 
fuisse incegnitas. Pollicetur deinde se aliam ad eos, 
si per Dean liceat, daturum epistolam ; ac tandem 
postquam eorum erationibus Antiochenam come 
mendavit Ecclesiam , prima haic epistolz (inem 
iniponit, 

Secunda seripta est Ecclesie Magnesians, qus 
Damam episcopum suum, et. Bassum, atque Apol- 
lenium presbyteros, ac Solonem diaconum ad eum 
direxerat. Hi postquam Ignatiem de felici ejusdem 
Ecclesise statu. certiorem fecissert, ad eam  confe- 
»lim bancille exaravit epistolam, in qua de 96 sum- 
ma eum demisstone locutus, Magnesianorum chari- 
latem, concordiam cateresque virtutes Christianas 
summe commendat. Eat quoque ob causam, bre- 
viorem se fecisse epistolam testatur; quod homini- 
bus, tot tantisque virtutibus et sanctimonia przdi- 
lis, proliziorem scribere opus non erat. lilis itaque 
dantaxat, et presbyterorum instar, in debita suo, 
licet juniori , episcopo obedientia, reverentia ad- 
versus presbyteros et diaconos exhibenda, mutua- 
que inge se pace et concordia servanda vemper 
perseverent, adhortatur. Docet deinde omnes Moysis 
lege solutos, sola Cbristi Servatoris lege teneri; 
quem vere mortuum , et a mortuis suscitatum esse 
demonstrat. Quod quidem non ideo argamentis 
P'ebandum se suscepisse dicit, quod eorum aliqui 
illud non crederent; sed ut eos omnes adversus 
quorumdam errores, qui id impie negabant, prz- 
muniret ae tueretur. Ea propter illos ut in Domini 
& aposteloram doctrina firmissime stabiliantur, 
Cpistopoque suo morem semper gerant, obsecrat 
ohtestaturque. Denique sui ipsius, et Ecclesi sua» 
viochenas brevi commendatione claudit episto- 
zm. 

Tertia ad Ecclesiam Trallensem ab eo data est, 
postquam per Polybium ejusdem Ecclesi: episco- 
Dum, ad se sb ea missum, certo accepisset Tral- 
knses Christianos imeulpatam mentem habere, et 
insuperabilem in patientia, eosque vere esse Dei 
imitatores. llle enim his nunuis gaudio perfusus, 
liane scripsit epistolam , qua eis de tot eximiis vir- 
intibus plurimum gratulatus, eosdem ut episcopum 
obedientia , presbyteros veneratione , observantia 
Tiaconos prosequantur, amice ménet. Subdit se 


mias quoramdam laudes; negaretamen non posse 
tognitionem sciehtiamque non vulgarem divinitatis, 
angelorum verumque colestium, quam ctm ipsis, | 
nisi adbuc essent. infirmiores, uitro commanicarel, 
sibi divinitus faisse concessam. Verumtamen przeter 
bas cognitiones, quantainvis sublimes, sibi alias 
multo inajores deesse , nec se primis discipulis 
proximum numerari, ultro fatetur. Post hzc Tral- 
lenses commonefacit, ab iis qui Christum fictum 
hominem, 3imulate mortuum et exsuscitatum au- 
dacter asserebant, in primis caveant; net laqueos 
eorum facilius quam sua in episcopum , sacrosque 
ministros obedientia posse declinari. Deinde illos, 
et suo, et Smyrnensis, ac Ephesin: aliarumque 
Ecclesiarum nomine salutat, atque ad mutuam in- 
ter se pacem, et in episcopum presbyterosque suos 
observantiam rursus excitat. Poscit denique ut fusis 
ad Deum precibus, eam, qua martyrium suum con- 
summare possit, gratiam exorent. 

Quarta ultimaque epistola, Sinyrnz data, ad Chri- 
stianos Roms degentes directa est, illaque Ignatius 
eos de martyrio suo, in eorum urbe perflciendo, cer- 
tiores facit. lios vero omnibus quas ardentissimum 
ac pene incredibile subeundi martyrii studium 
seggerere poterat, rationibus pulsat; ne murtein 
suam, quod unum timebat, prohibere tentarent., 
Bubjungit se erudelissimis satellitum, a quibus du- 
cebatur, vexationibus ad assequendam martyrii 
palmam prseparari, atque idcirco Romanis se qui- 
dem nen przcipere, sed eos obtestari, ut a Deo 
impetrent corpus suum, tanquam frumentum Chri- 
sti, dentibus bestiarum ita moli, ut nihil omnino 
sit reliquum ; tandemque optare se ab iisdem bestiis 
quamprimum devorari; atque si vel minimum mo- 
rentur, illas, ut Christo, quo nihil sibi charius erat, 
citius frueretur, derepente aggressurum. Ob oculos 
deinde eis ponit quanto conatu princeps s:culi 
martyrio suo obsistere niteretur. Hinc illis, ne cum 
dirissimo mortalium hoste conspirent, sed sibi, ut 
ocius mortem optatam obiret, opem potius ferant, 
auctor est et suas&or. Suam postea Ecclesiam, in 
qua ne ultimo quidem qui ascriberetur loco, 
dignus erat, plurimum illis commendat; eisque, et 


D suis, et omnium, qu» vel eum exceperant, vel ad 


eum invisendum aliquos miserant, Ecclesiarum 
verbis plurimam salutem mittit. Denique charissi- 
mum suum Crocum ad se pervenisse nuntiat, atque 
ut irs qui ex Syria Romam venerant, eumdem Cro- 
ci adventum, seque eos brevi conventurum signifi- 
Carepnt, etiam atque etiam precatur. 

]gnatius his quatuor litteris Smyrnzx  obsignatis, 
inde solvens, appulit Troadem, ubi tres alias, qua- 
rum prima ad Philadelphienses scripta est, exara- 
vit. Hanc inchoat a laudibus sancti. eorunidem epíi- 
scopi, cujus divinam ad episcopatum "vocationem. 
modestiam, aliasque virtutes sibi admiratienem 
mnovisse testatus, illos ad ei, sicut oves pastori, ut 
mortiferas doctrine errones herbas devitent, obse - 
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6. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 


quendum , sedulo hortatur, Tum continuo subjun- A sias ad illam eadem de causa "seribendum Lorte- 


git nosse se eos in bac semper fuisse obedientia ; 
sed ne ab illis, qui legem Moysis non autem Christ 
servandam esse ducebant , corrumpantur, persevo- 
rantiam efflagitat. Memorat autem se cum ad eos 
divertisset, cognovissetque apud ipsos esse quos- 
dam, qui eatenus Evangelio, quatenus priscis eo- 
rum auctoribus consentaneum esset, credendum 
esse contenderent, tunc eamdem illis suasisse obe- 
dientiam. Jam vero se nunquam bis bominibus, sed 
cruci, morti, resurrectioni Christi, atque Evango- 
lio a prophetis pranuntiato, tanquam omnino in- 
corrupte veritati fidem babiturum profitetur. lljos 
deinde monet, ut ad Ecclesiam Antiochenam díaco- 
num quemdam, vel sicut vicine ecclesie, episco- 
pum, ac presbyteros, qui de reddita ei pace gratu- 
lentur, dirigant. Sub hzc ob Philonem diaconum, 
Reum εἰ Agathopodem benignissime ab eis ex- 
ceptos gratias agit. Denique eos Troadensium ver- 
bis salutat, optatque ut Burrhus et Ephesini atque 
Smyrnzi a Christo, in quo spem omnem collocave- 
rant, dignis honoribus afficiantur. 

Rexta epistola ab Ignatio ad Smyrpensem, Eccle- 
siam per Burrhum, quem itineris sui comitem ha- 
buerat, missa est. Precipuo, quod in ea tractatur, 
argumento Ignatius Christianos adversus quosdam 
hereticos, qui Christum fictam tantum hominis 
carnem, qua mortem et resurrectionem simulave- 
rat, assumpsisse dicebant, munit ac (tuetur. Qua- 
propter veritatem carnis, passionis, mortis et re- 


tur, per quam amanter obsecrat. Denique Christia- 


his omnibus generatim, quibusdam vero nomina- | 


tim salutatis, obeigrat epistolam. 


CAPUT Il. 


VARUE SCRIPTORUM DE HI$ EPISTOLIS SENTENTIE; | 


QUEDAM OBSERVANDA PRAEMITTUNTUR, ET QUA κε- 
THODO VERA SENTENTIA PROPUGNABITUR. 


$ I. Varie scriptorum de iis epistolis sententie. 


De his septem epistolis tres sunt diverss scri- 
ptoruin hujusce ztatis opiniones. Prima est Blen- 


-r 





delli, Dallei aliorumque plurium Presbyteriame 


Calvinianeque secta hominum, qui illas tanquam 
omnino adulterinas, fictas atque Ignatio supposi- 


prodiisse censent, quot eorum capita, tot sensus. 
Albertinus enim eas circa medium seculum secun- 
dum, Salmasius sub imperio Antonini, vel Marci 
Aurelii, Blondellus post mortem Clementis Alexan- 
drini, Dallz us, exeunte szeeulo tertio, scriptas esse 
pronuntiant : imo vero Bochartus epistolam ad Ro- 
manos non ante Constantini Magni imperium exa- 
ratam esse arbitratur. 

Secunda opinio est Usserii Armachani archiepi- 
scopi, qui sex priores epistolas Ignatio asserit, 


septimam vero, quz ad Polycarpum data est, reji-— 


cit fictitiamque esse affirmat. 
Tertia aliorum omnium sententia has sepiem 
epistolas verum ac genuinum Ignatii opus esse con- 


surrectionis Christi invictis argumentis demon - C tendit; eaque non ab orthodoxis tantum, sedab erw- 


strat, preecipitque Smyrnzis, ut hxreticorum fu- 
giant colioquia, ac suis precibus eorum conversio» 
nem a Deo exposcant. Eos deinde ut episcopo, 
presbyteris et diaconibus obsequantur, in primis 
autem episcopo summa in omnibus obedientia et 
veneratione auscultent, sollicite admonet. Dehine 
- maximas eis idcirco rependit gratias, quod se so- 
ciosque suos incredibili benevolentia exceperint, 
atque inde eos dignam a Deo mercedem accepturos 
esse pollicetur. Postea pacem Ecclesie Antiochenz 
redditam nuntiat, oratque ut aliquem, qui hac de 
re illi gratuletur, ac Deo laudes gratiasque simul 
cum ea referat, quamprimum mittere festinet. 


Denique omnibus cum Troadensium, tum suo no- D 


mine salutatis, epistolze coronidem imponit. 
Sepüipam Ignatius, Troade Neapolim conten- 
dens, atque in navim jamjam conscensurus, ad 
Polycarpum , charissimum discipulum suum , ac 
Smyrnensem episcopum, destinavit epistolam. lbi 
miram ejus in fide constantiam commendat, gau- 
diumque suum quod Sinyrnz ipso fruitus sit, testi- 
ficatur. Posthzee quo et ipse in virtute proficeret, 
et commissam sibi Ecclesiam Christiane regeret, 
variis illum preceptis imbuit, Subinde vero eum 
orat obtestaturque ut ad Ecclesiam Antiochenam 
de reddita pace ei gratulaturus litteras, ab aliquo 
deferendas, scribat; atque ut alias quoque Eccle- 


55 Lib, De script. Ignat., p. 450. 


ditissimis Calvini ac protestantium sectatoribus , 
Vossio scilicet, Hamondo, Rjveto, Seulteto, Pear- 
sone, Bullo, Moynio aliisque propugnatur. Huic 
sententizte lubentes subscribimus, illamque verissi- 
mam esse invictis, ut putamus, rationum. momen- 
tis demonstrare conabimur. 


8 1I. Quedam observanda premittuntur. 


Verum antequam ad hanc opinionem probandam 
sggrediamur, nonnulla quz: ad questionis nosire 
explanationem non parum conducunt, juvat obser- 
vare. Primo constat inter omnes cujuslibet opinio- 
nis auctores quasdam ab lgnatio nostro, scriptas 
fuisse epistolas : « Quis enim, inquit Dallzeus "', 
tam fatuus est , ut eum scripsisse aliquas neget?» 
Constat etiam inter eosdem illas, quae ab Athana- 
sio, Eusebio aliisque infra citandis scriptoribus 
fgnatii nomine laudantur, non alias esse ab iis, 
quas Usserius et Vossius sinceras et absque inter- 
polationibus ediderunt, quasque primam epistola- 
rum [gnati classem constituere diximus. Conten- 
dunt vero prim: sententiz patroni has a nebulone 
aliquo exaratas, et veris Ignatii epistolis fuisse sup- 
positas. 

Observandum quoque est easdem lgnatii episto- 
las non 4 catholicis, sed ab Usserio et Vossio, viris 
inter protestantes celeberrimis ος optiunz nota 


B tas repudiant. De 6a vero state qua eas in lucem 
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manuscriptis eum Latinis tum Grsecis codicibus, A urgemus, quod ii omnes concedunt, nec ullus ex 


primum publici factas fuisse juris ea sane fide, 
qua majorem nullus desiderat. 

Animadvertendum denique eos etiam, 'qui ad 
propugnandam barumce epistolarum veritatem pro- 
lixiores dissertationes edidere, catholicos non fuisse, 
sed protestantis  Calvinianzque «sectm bomines. 
Enimvero Vedelius Calvinista ac Genevensis mini- 
ster, Usserius et Vossius in barum epistolarum edi- 
lionibus suam quisque earumdem apologiam ad- 
junxit. Cumque Salmasius et przecipue Blondellus 
Usserium ac Voseium impugnare tentassent, illos 
ulerque, et Usserius quidem in sua Appendice 1gna- 
liana, Vossius vero in suis literis strenue confu- 
taverunt. Hos excepit Henricus Hamondus presb γ- 
κ Anglicanus, qui prolixam adversus Blondellum 
adornavit disputationem, qua non solum omnibus 
Blondelli argumentis respondit, sed novis firmisquo 
raionum momentia hasce epistolas Ignatio asse- 
rut, Contra hanc Dallzieus Charentonensis minister 
pugnat dissertatione longe prolixiori; sed fide, 
quidquid ipse dixerit, non omnino integra. Omnes 
enim epistolas Ignatio ascriptas, sive eas quas Ha- 
mondus atque alii Ignatio tribuunt, sive eas quas 
ipsi abjudicant, ille confuse, generatim et in globo 
aggreditur ; atque ut bac confusione οἱ ingenti ar- 
gumentorum cohorte fucum faceret, contra illas 
omnes litteras, quinque supra sexaginta, qua ac- 
curate numerat, promit rationum firmamenta. Ve- 
rum Pearsonius presbyter Anglicanus doctis suis C 
crumdem epistolarum Vindiciis omnes ejus cona- 
tus Cass05 οἱ irritos reddidit. Tanta enim claritate 
& sinceritate illarum veritatem astruxit, quanta 
confusione Dallzeus omnia turbare tentaverat. Co- 
natus est quidem alius Calvinistarum minister ano- 
Dymus desperate? Dallei causc nova disputatione 
opitulari; sed quam male votis ejus res cesserit, a 
nobis jam demonstrandum est. 

f Ill. Qua methodo vera sententia. propugnabitur. 

Quapropter septem Ignatii epistolas, quz» primam, 
vli dietum est, classem componunt, ea methodo ab 
lgnatio profectas esse ostendemus , ut omnia argu- 
menta, quibus alii prius eas ipsi vindicarunt rursum 
àd incudem revocata, aliis novis, et a nobis exco- 


eis negare unquam potuit, nimirum bas epistolas , 
postquam genuina uti fingunt, lgnatii litterze pe- 
riissent, intra annum 106, quo ille martyr occubuit, 
et annum aut 226, aut ad summum 350, quo suam 
Eusebius Historiam divulgavit, publicam prodiisse 
in lucem. ld enimvero falsum gratisque fictum 
esse inde evincitur, quod iis quoque fatentibus, 
jgnatius quasdam scripsit epistolas, quibus teste 
Dallzo:« Post divini foderis libros nihil esse de- 
buit in tota Ecclesia nobilius ac celebrius, nisi 
forte Clementis epistolam exceperis. » 

Hinc quippe illud conficitur, quod certe nec Dal- 
|eus, nee ullus sanz mentis negaverit, bas since- 
ras scriptoris nostri epistolas ab iis saltem Eccle- 
siis, ad quas destinata, erant, ea qua tanto mar- 
tyrí debebatur, veneratione acceptas, cum aliis 
etiam communicatas ecclesiis, in earum scriniis 
asservatas, ac in Christianorum coetibus, non secus 
ac Clementis epistolam, aliaque tanti pretii monu- 
menta, publice lectas. Át quis in animum sibi jn- 
ducat pluribus annis ante Eusebianz Historiz edi- 
tionem omnia omnino harumce epistolarum tam pre- 
tiosa exemplaria ita periisse, ut ne unius quidem 
vestigium neque in Ecclesia Antiochena, neque 
Smyrnensi, neque Romana, nec ulla alia de. 
prehendi potuerit? Nunquid omnes et Ecclesiz, et 
Christiani etiam Antiocheni tantis aniinis, tantaque 
arte in illarum perniciem exstinctionemque corspi- 
rarunt, ut cum es, quas supposilitias esse dicunt, 
altero post Ignatii mortem saeculo lumen aspexere, 
tum nullus licet diligentissimus veterum scriptorum 
indagator, licet lgnatii temporibus. et Antiochenae 
Ecclesix* proximus, de iis, quas veras genuinasquo 
fuisse contenduut, nihil omuino unquam suspica- 
tus sit? Si enim tunc aliquod barum tanti martyris 


epistolarum exemplar superstes alicubi exstiterit; - 


οἱ aliquis Eusebio antiquior, vel Ignatio suppar, aut 
coavus, de iisdem epistolis aliquid audierit, illieo, 
vel unius illarum exemplaris sola exhibitione, vel 
alicujus veteris scriptoris contradictione, ez ficli- 
tie litter& ab illo et omnibus aliis explose fuis- 
sent. 


Nec illud pretermittendum est, quod adversarii 


fiai rationum momentis confirmentur. Tum ob- p) in hisce, quas Ignatio suppositas dicunt, epistolis 


ketiones adversariorum, expensis aliorum respon- 
sionibus, vel nostris pro virili parte subjunctis de- 
siruere conabimur; ac tandem ad ea omnia quz in 
Pearsonium ab anonymo deprompta nullus hacte- 
Dus attigit, clare et dilucide, atque uti speramus , 
lunditus evertenda propius aecedemus, 
CAPUT 1i, 

PROPONITUR PRIMUM ARGUMENTUM, EX IIS QUE ADVER- 

SARI) FINGUNT DEPROMPTUM. 

Primum quidem momentum etsi inde erui pos- 
56, quod adversariorum in commentitia harum 
epistolarum ztate assignanda, tam vari: sint opinio- 
"^5, ut nullus omnino inter eos de re non ita dilli- 
Cli consensus esse queat; illud tamen potissimum 


doctrinam ejusdem lgnatii Ecclesiarumque iilius 
temporis decretis oppositam sese animadvertisse ar- 
bitrantur; atque earumdem auctorem ingeniosum, 
industrium, callidum, versutum ; vel prout eorum 
interest, tardum, plumbeum , supinum, indoctum 
passim praedicant. Cur ergo hzc omnia doctissi- 
mos tertii quartique seculi scriptores, atque Euse- 
bium ipsum, qui tantam in evolvendis et eruendis 
veterum Patrum monumentis operam posuerat, 


plane penitusque fugerunt? Nullus profecto, uti 


opinamur, erit sincerus zequitatis οἱ veritatis ama- 
tor, qui non intelligat quantum hz opiniones pa- 
rum vero videantur similes, quantumque sibi invi- 
cem contrarie sint et adversa. 
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CAPUT IV. 


ARGUMENTUM SECUNDUM EX POLYCARPI! TESTIMONIO PE- 
TITUM AB EXCEPTIONIBUS ADVERSARIORUM  VINDI- 
CATUR. 


8 I. Testimonium Polycarpi proponitur , et prima 
Dallai exceptio re[ellitur. 


Sed jam ad alia argumenta, quibus opinio tam 
parum sibi constans impugnatur, properandum est. 
Ea autem duplicis sunt generis: alia quippe externa 
dici possunt, qu:e ex aliis ἱπου]ραί et certissima 
fidei petuntur scriptoribus; alia vero interna, qui- 
bus auctoris opera ejus ingenio et tempori, ac ez- 
teris, αυ desiderari possunt adjunctis, apte con- 
venire demonstrantur. At invictis utriusque generis 
momentis, septem prim: classis epistolas Ignatio 
asseri posse plane eontendimus. | 

Atque ut a primo argumentorum genere exor- 
dium sumamus, numerosum cujuslibet xvi scri- 
ptorum, qui has epistolas nostro martyri vindicant, 
Aymen ducet Polycarpus, Smyrna episcopus, Igna- 
tio non solum coxvus, sed amicitia et consuetudine 
conjunetissimus. Js enim qai in litteris viri sibi 
amicissimi dignoscendis vel indicandis, nec falli 
nec fallere poterat, de iis ad Philippenses sic scri- 
bit : « Scripsistis ad me et vos et lgnatius...... epi- 
8tolas omnes Ignatii, quas ad me scripsit, et quas- 
cunque demum apud nos reperire potuimus, quem- 
admodum nobis mandastis, ad vos misimus. » Quid 
tanti viri auctoritate efficacius ? quid ejus testimo- 
nio clarius et evidentius? 

Duo tamen qux nequaquam condemnenda esse 
affirmat, ei opponit Dallzus *5, Primum est Nice- 
pbori Constantinopolitani judicium, quo hzc Poly- 
carpi epistola ad deterrimi 'generis, ut Dallzeus ac 
defensor ejus foquuntur, apocrypha, scilicet itine- 
raria Petri et Thom: procul amandatur. Unde Dal- 
keus**: « Nicephori, inquit, et patriarchze. primarii, 
el scriptoris annis circiter octingentis nobis nostris- 
que velustioris, de his libris judicium, Hamondi 
tametsi viri eruditissimi , et aliorum zvi nostri 
sententie praeferre nulla invidia est. » Sed si nulla 
sit invidia Nicephori judicium Hamondi aliorumque 
recentiorum sententiz przferre, nulla quoque erit 
invidia judicium Irenzi, Eusebii, aliorumque Pa- 
trum tot szculis Nicephoro vetustiorum, qui Poly- 
carpo hane epistolam assignant, Nicephori praeferre 
sententie ; imo tanto potiori Jure preeferendum est, 
quanto et eruditione przstantiores, atque zetati Po- 
Jycarpi viciniores fuerunt. Deinde verba a Dallzoob- 
jecta patriarchae Nicephori non sunt, sed scriptoris 
cujusdam obscuri et anonymi, qui fragmentum quod 
Stichomeiriam vocat, ad. illius Chronographiz cal- 
cem subjunxit, ut iofra a nobis clarissime demon- 
strabitur. Et certe quis sibi persuadeat Polycarpi 
epistolam, cujus utilitatem Dallzus agnoseere cogi- 
tur, a Nicephoro quem idem Dallzus iaudibus ex- 
ornat, inter apocryplia deterrimi generis fuisse ab- 
Iegatam? 


S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA. 
Α 8 ΙΙ. Secunda et tertia Dálles exceptio esploditar. 


.0 


Quocirca Dalleus id quod primum epposuerst, 
non satis firmum esse veritus, ad slterum qued 
majoris putat esse momenti, progreditur. Ait it»- 
qué ** h»c epistole Polycarpi verba : « Seripsistis 
ad me, » eic., qua ad finem usque sequuntur; 
« omnino videri temere, et preter auctoris men- 
tem aliena manu assuta. » Quod quidem rurses dt- 
plici ratione probare nititur. Primo, quoniam ill 
« absurde, et pfzter manifestam oratienis seriem 
inserta, atque infulta sunt. » Superioribus siquidem 
verbis : « Ut sitis perfecti, » ete., epistola elaude- 
batur, vel, ut ipse loquitur : « In hanc decentissi- 
man, ut omnes vident, clausulam desinebat epi- 
stola.» 

Secundo, quia hzc ultima verba Ignatium adbuc 
in vivis degentem memorant, quem illa saperiora : 
« Bi omnes non in vacuum cucurrerunt, » etc., 
declarant mortuum. Unde idem Dalleus : « Ex his, 
inquit, sole meridiano elarius est diversos esse ho- 
mines, qui eadem de re tam dissentanea, tamque 
inter se contraria, et repugnantia loquuntur; : 
proindeque, « partieulam illam falso ac vafre epi- 
stole esse assutam ab aliquo impostore. » Confe- 
stim vero subdit : « His exeeptis, nihil in epistole 
ila videtur occurrere, quod vel quemquam offen- 
dere, vel Pelycarpo indignum censeri debeat. » 

Sed hic paulisper immoremur attendamusque 
num Dallseus, ubi in contredictione et repagnantia, 


(; quam nullus ante illum deprebenderat, retegeada 


sibi adeo lynceus videtur, ibidem secum ipse noa 
pugnet. Enimvero si in tota epistola nihil preter 
illam particulam occurrat : « Quod vel quemquam 
effendere, vel Polycarpo indignum censeri debeat, 
eur quaeso, Dalleus non solum Hamondo οἱ aliis 
svi nostri doctissimis hominibus, sed etiam anti- 
quissimis Patribus Eusebio et cxteris preefert Ni- 
cephorum, qui epistolam totam rejicit inter ca quz 
sunt « ex apocryphorum deterrimo genere ; » vel, 
ut ipse alibi dicit, « inter libres fabulis et figmen- 
tis plenos; 2 ex quibus, « si. quis ad fidem de re 
aliqua primis illis temporibus gesta faciendam af- 


ferret, nihil efficeret? » Nunquid si aliquis ea om- | 


nia, qux in hac epistola illud quod Dallzus vocat 


additamentum, praecedunt, quzque ipse Polycarpo | 


digna censet, ad fidem faciendam afferret, aihii 


efficeret? Nunquid ob particulam in fine epistolz | 


additam, ea quse Polycarpo digna sunt, ad apocrs- 


pha deterrimi generis, et libros fabulis et figmenüs . 


plenos debent protinus amandari ? 

Quid autem quod addit Dallaus in hac epistola 
« tam dissentanea, tamque inter se contraria et 
repugnantia » occurrere; ut « sole meridiano cla- 
rius » sit ea a diversis hominibus scripta fuisse ? 
Cur ergo Eusebius, homo oculatissimus et pcrspi- 
cacissimus, cur alii ante et post Nieophorum scri- 
ptores illud non viderunt, quod « sole mcridiamo 


9* De script, 1gnat., cap. 22, p. 4396. " Ibid. , p. 431. ** cap. 5, p. 42. 
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clarius erat? » Nunquid omnes sole meridiano lu- A ab ea difficultate, qux? contra ipsum solum militat, 


cente csecutiebant ? 

Sed esto, Eusebius aliique omnes solis meridiani 
splendore perstricti, id quod sole meridiano clarius 
erat, non viderint, Cur saltem hanc decentissimam 
clausulam, in quam desinebat epistola quam, teste 
Dallzo, omnes vident, illi nop viderunt? Nunquid 
Dalieus £usebium aliosque viros oculatissimos , 
qui hanc epistolam integram Polycarpo tribuunt, 
9460 c::cos omnique lumine orbatos fuisse dicel ; 
ut unum quod sole mneridiano clarius erat; alterum 
quod omnes vident, ipsi vklere non powerint? 

Jam vero ad rem ipsam veniamus. Contendit 
Dalleus verbis, qua particulam ultimam prace- 
dunt; quia « decentissimam clausulam » babent, 


epistolam Polycarpi claudi. Nunquid ergo quoties B 


in epistolis occurrit decentissima clausula, toties 
ibi finiuntgr epistolz? Id sane vel ipsse solo Pauli 
epistole falsissunum esse evincunt. Nam in capite 
decimo quinto ejus Epistola ad Romanos hzc de- 
centissima elausula legitur : Deus pacis sit cum om- 
nibus vobis. Amen; in capite vero terlio Epistolae 
sd Ephesios isia: Ipsi gloria in secula seculorum. 
Amen; et tamen. neutra ibi desinit : sed in priori 
unum caput, in posteriori tria integra capita sub- 
sequuntur. Joongum esset el inutile innumera epi- 
stolarum proferre exempla, quz ad siiniles clau- 
sulas, quas; Dalleus decentissimas vocat, noi 
desinunt. Norunt enim omnes ex scriptoris ingenio 
pendere, quas velit, et ubi velit, in epistola sua 
clausulas apponere: maxime vero ubi plura, sicuti 
Po'ycarpus, tractat argumenta, vel cum scribentis 
animo aliquid novi scribendo succurrit. 

Preterea falsum illud est, quod ait Dallzus, ulti- 
mam hujus epistolz particulam, mendacio, iis quee 
superius dicta erant, contrario et repugnante , esse 
inspersam. At, inquit ille, hac verba: « Et de ipso 
lgnatio, et de his qui cum eo sunt, quod certius 
agnoveritis, aigniflcate: » hzc, inquit, verba lgna- 
lum, qui prius defunctus declaratur, in vivis esse 
significant, Verum si ea attente perpendantur, nihil 
de Ignatii morte vel vita innuunt aut testifican- 
tur. His etenim Polycarpus tantummodo postulat, 
ut Philippenses qui de Ignatio facilius aliqua acci- 
pere poterant, de illo, quocunque tandem in statu 
fuerit, certi aliquid renuntient. Quapropter sidflum 
jam martyrio coronatum suspicabatur, rogat ut 
harrent quando, ubi, εἰ quam vario tormentorum 
eruciatuumque genere mortem obierit, quosque 
habuerit martyrii sui socios. Nulla ergo ibi repu- 
guanlia, nec ulla cum iis quz: de neee ejus prius 
scripta erant, occurrit discrepantia. 

Urget tamen Dallzus, atque ipsius Hamondi, qui 
his ultimis epistolae Polycarpi verbis vitam jgnatii 
designari dixit, profert testimonium. Αι certe ei 
Hamoudus humani aliquid ibi passus est, si ad 
Polvearpi verba animum non satis advertit, quid 
inde eontra sententie nostre veritatem conficiet 
Daleus? Nulli autem. dubitamus quin Hamondus 


sese recte explicuisset. Verum non de Hamondi 
mente disputamus, sed de Polycarpi epistola, ju 
qua cum nullum mendacium, nullaque sit contra- 
dictio et repugnantia , integram illam, omnesque et 
singulas illius partes a Polycarpo scriptas esse 
certo certius evincitur. 


6 III. Relique Dallei exceptiones refelluntur. 

Instat Dallzus, novoque utitur et miro argumen- 
tandi genere. llle siquidem nihil de veritate ac η» 
legritate epistola: Polycarpi amplius disputans, con- 
cedit Polycarpum testari aliquas ab Ignatio scriptas 
fuisse epistolas. Verum cum idem ipse Polycarpus 
illas easdem esse , quas defendimus, non direrit, 
alias Dalleeus omnino ab eo indicatas esse audacter 
affirmat. Atqui a Dallzeo poscimus quid Polycarpo , 
ut epistolas illas Ignatii esse testaretur, prastan- 
dum erat. Nunquid ab eo hz epistole integra 
transcribendz erant, vel manu propria subscri- 
bendx? Nunquid publica notariorum et testium 
lide, aliisve publicis jnstrumentis muniendz ? Si ree 
ita se habeat, nullas procul dubio nunc habemus 
virorum apostolicorum aliorumque antiquissimorum 
Patrum epistolas, ac ea qua manibus omnium te- 
runtur, ali: omnino sunt ab iis quas scriptores ab 
illis datas esse commemorant. Dicendum ergo ex 
severioris critices regulis, ut alicujus auctoris epi- 
stolz, quarum scriptor ipsi cozvus generatim tan- 
tum meminit, speciatim designentur, nihil aliud 


C requiri, nisi ut illze ab integrae certzeque fidei seri- 


ptoribus, iisque non ita abillius vetate remotis no- 
minatim iudicentur. Atqui quas Polycarpus Ignatii 
epistolas generatim designat, ez speciatim et nomi- 
natim, ut fatentur adversarii, ab Eusebio aliisque 
integrz cer&eque fldei scriptoribus designantur. 
Denique jam a nobis, uti putamus, clare demonstra- 
tum est Ignatium non alias ab iis, de quibus nunc 
controvertitur, exarasse epistolas. Ille igitur ed- 
dem sunt quas Polycarpus designat. 


Urget tamen Dalleus in his epistolis reperiri et 
σιγἠν Valentinianorum, aliaque quam bene multa 
minus orthodoxa, quie ab lgnatio nusquam scribi 
potuerunt. Sed Eusebium aliosque doctissimos scri- 
ptores qui, teste Dallao ipso, has epistolas Ignatio 


D adjudicant, nihil in eis vel mipus ortliodoxum, vel 


minus Ignatio dignum legisse certissimum est. At 
certe illos qu&nam Ignatiana doctrina esse debue- 
rit, ignorasse, nullus, ne Dallzeus quidem, dicere 
audeat. Deinde nihil contra Ignatii doctrinam in his 
epistolis occurrere, infra suo loco, ne omnia cum 
Dalleo confundamus, clarissime ostensuri sumus. 
Instat denique Dallzeue, sicque arguit: « Hoc certe 
Polycarpi testimonio Latini pro sex illis Ignatianis 
epistolis, quaa preter Usserianam collectionem as- 
gerunt, non minus speciose utuntur, quam pro suis 
sex primis reverendissimus Usserius et doctissi- 
mus Hamendus. » Ex quibus sic ille concludit ; 
« Seponenda ergo pariter est in universa de Igna- 
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tianis causa hujus testimonii auctoritas. » Scilicet A quidem voce, addit Dallzeus, consulto ipse Irenzus 


cum Dalleus Polycarpi auctoritatem, qua premitur, 
elevare non posset, eam saltem vult esse seponen- 
dam. Verum integra et invicta semper manebit, 
nunquam scponenda tanti viri testificatio sempi- 
terna. Ceterum si qui illam ad adulterinas Ignatii 
epistolas asserendas adhibeant, illos procul dubio 
et ea ipsa abuti, et longe errare infra demonstrabi- 
mus. Quem tamen errorem iis, quibus Usserii et 
Vossii nec manuscriptos codices nec editiones vi- 
dere licuit, ostendemus aliqua ex parte esse condo- 
nandum. 


CAPUT Y. 


ARGUMENTUM TERTIUM EX IRENEI. AUCTORITATE, QU/£ 
AB ADVERSARIORUM EXCEPTIONIBUS VINDICATUR, 
DESUMPTUM. 


. 8 I. Testimonium lrenei proponitur. 


Ultima Dallzi contra Polycarpi testimonium ob- 
jectio, quam validissimam ipse appellat, est Irenzi 
qui ejusdem Polycarpi discipulus fuit, summa au- 
ctoritas. Sic autem illam Dallzus ipse proponit ** : 
Nusquam epistolas « quas nunc habemus, apud Po- 
lycarpum fuisse, et ab eo in unum collectas, ad Phi- 
lippeuses missas fuisse, et multis aliis, et hoc po- 
tissimum validissime probavimus, quod Irenzo Po- 
lycarpi discipulo et admiratori singulari, plane 
penitusque ignotze fuerint.» Ad examinandum ergo 
Irenei testimonium, quandoquidem ad illud nos 
provocat Dalleus, lubentissime accedimus. Et pri- 
mum quidem miramur qua Dallzus contidentia au- 
8us sit affirmare epistolas Ignatii, quas nunc habe- 
Inus, Irenzo plane penitusque ignotas fuisse. Nonne 
enim hac ipsissima sunt Irensei verba ** : « Quem- 
admodum quidam de nostris dixit, propter marty- 
rium in Deum adjudicatus ad bestias: Quoniam 
frumentum sum Christi, et per dentes bestiarum 
molar, ut mundus panis inveniar? » At, fatente 
Dallzo, certum est Ignatium nostrum hicab Ire- 
nao laudari: «Ego vero, ait Dallens 6, hune, 
cujus verba recitat, Ignatium esse confiteor, hzc 
verba vere Ignatii esse concedo. » Unde ergo lre- 
neus bzc Ignatii verba desumpsit ? Audiamus Eu- 
sebium **: «Hujus porro Ignatii, inquit ille, et mar- 
tyrium et epistolas commemorat Irenzus his ver- 
bis : Quemadmodum quidam, etc. » Quanam autein 
ex epistola hzec ille transcripsit, nisi ex Ignatii no- 
siri ad Romanos epistola, ubi isthzc totidem verbia 
reperiuntur ? 


6Η. Prima et secunda Dallei exceptio refellitur. 


Quid ad hxc Dallzeus ? Eusebium falsum esse af- 
firmat. « Quod falso, inquit **, putavit Eusebius. » 
Qua vero putas ratione Eusebium, diligentissimum 
scriptorem, erroris insimulat? Quia Irenaeus, uti 
ille ait, non usus est voce scripsit, sed dixit. Qua 


a mb 92, p. 435. ** lib. Y, Advers. heres. , cap. 28, seu circa (in. 
* lib. iv. Adwers, heres. , Cap. 54. 


. llistor., cap. $6. ** cap. 5, p. 452. 
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usus est ; ut illa Ignatii verba, nonex ejus seriptis, 
sed ex dicentis ipsius ore excepta fuisse indicaret. 
Mirum sane quanta esse debuerit oscitantía Euse- 
bii , qui verbum dizit, idem ac scripsit , significare 
falso putaverit. Sed veremur ne Dalleus, qui 
hec post Parkerum contra Eusebium urget, 
ipse potius insciti:e. vel malitiz:e accusandus sit. 
Quod quidem etsi innumeris scriptorum testimo- 
niis facile confirmari queat ; una tamen quz Dal 
leo instar omnium esse debet, nempe |lrenzi 
ipsius auctoritas ad id probandum sola sufficiet. 
Πο enim qua a Justino nou pronuntiata, sed scri- 
pta erant, his verbis laudasse legitur : « Et bene 
Justinus in eo libro qui est ad Marcionem ait : Quo- 
niam ipsi quoque Domino non credidisset , » elc. 
Et alio in loco ** : « Bene Justinus dixit, quoniam 
ante Domini adventum, » etc. Verum auctoritate 
lrenzi ipsius, si quid in sua causa validius desi- 
deretur, ipsummot Dallzeum contra seipsum testem 
producemus. Nec certe vel diu, vel procul ille qua 
rendus est et aecersendus, qui eo ipso loco, uhi hac 
de te disputat, sic ea quee ab Hamondo de nea 
dicta, sed scripta erant, refert : « Quid contra bane 
claram ac invictam demonstrationem affert doctis- 
simus Hamondus : Irenzeus, inquit, Iguatii dictis ex 
epistola ad Romanos, etc. » Et adhuc propius, ubi 
ipsiusmet Irenzi locum citavit, sic loquitur : « Quid 
enim quzso habet eo loco lrenzeus : Quidam, inquit, 
nostrorum dixit: Frumentum Dei, » etc. Quid 
ergo * Nonne verbum ínquit, idem sonat ac dizit? 
Dalleus tamen ipse ubi id, quod ab Hamondo et 
Irenzo scriptis traditum erat, protulit, non verbo 
scripsit, sed ixquit, quod idem est 8ο dizit, usus 
est. 

Defensor Dallei, ad ei qui suo se ipse gladio ju- 
gulaverat, ferendam opem accurrit, sed tardius. Sic 
autem ille **: « Demus verbum, dizit, quo utitur 
Irenzus, et que voce, et quz scripto edita sunt, in- 
differenter denotare; non magis illius, Pearsoni, 
causam juvabit lrenzi narratio quam nostram; ac 
proinde omittendum erit testimonium pro epistolis 
Ignatianis, ex hac narratione desumptum. » Quam 
inürma sit hec Dallei defensio inde patet, quod 
Dalleum, qui magnam in verbo dizit vim argu- 
menti sui positam esse existimabat, vel imprudentiz 
vel malitis condemnet. Deinde vocem dizit apud 
Irengeuin ad verba Ignatii, non prolata, sed scripta 
significanda usurpari probant cum Eusebii supra 
memorati auctoritas, tum etiam quia hac eadem 
Ignatii verba in epistola ad Romanos scripta sunt, 
neque usquam alibi ille ea protulisse narratur. 


At Irenzeus illam, inquiunt, [goalii sententisin ex 
ejus martyrii Actis, quz? suo circumferebantur tem- 
pore, transcribere potuit. Fatemur quidem banc 
sententiam Ignatii in ejus martyrii Actis occurrere, 


*! Dal. cap. 25. M 451. "' lib. 
5 pag. 7 
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sed in Aclis corruptis et interpolatis, non autem A hec falsa sint, et ab omni penitus veritatis specie 


in veris et sinceris, qux Latine Usserius, Grace 
vero noster Theodoricus RMuinartus publici juris 
fecerunt. Atqui si Irenzi tempore quzdam Igna- 
liani martyrii Ασία exstilerint, bec tantum poste- 
riora exstitisse nemo sanz: mentis homo dubita- 
verit. 

Huc ad Dallei subsidium rursus advolat ejus de- 
fensor, e& ab Hieronymo eamdem lgnatii septen- 
iam citatam observat. Átqui « satius est, inquit **, 
dicere Hieronymum in antiquissimis martyrii Actis 
legisse, que de Ignatio, etsi forte aliquam jam sua 
elate mutationem experta essent illa Acta, nullam 
tamen sensisse istius, qua de agitur, circumstantiz 
reipectu par est credere; nam ex istis Actis, vel 


aliena? ο, 
Instat tamen  Dallieus : Ex epistola ad Romanos 
hec verba Ignatius non Rome, « sed Smyrne die 
ante agonem absurde et inepte scripsit **. » Verum 
quisquis hanc eamdem epistolam animo falsis pre- 
judiciis non penitus obe:ecato legerit, is facile com- 
periet illam ad Romanos Smyrnz ab Ignatio seri- 
ptam, non diu ante agonem; sed cum dainnatus 
esset ad bestias, et Romam ab illis jamjam devo- 
randus contenderet, Non ergo absurde nec inepte, 
sed recte et omnino apposite Irenzus hanc Ignatii 
epistolam citando aiebat '* : « Quidam de nostris 
dixit, propter martyrium in Deum adjudicatus ad 

bestias, » etc. 


dio quodam scripto :wque vetusto, αυ de Ignatio B — Urget adhuc, et acrius instat Dallzeus lrenzuin 


narrat, deprompsisse Hieronymum est plusquam 
verisimile. » Verum Dallzus e contrario Hiereny- 
mum neque ex his Actis, neque ex alio scripto, sed 
ex Eusebio tantum sua desumpsisse asserebat. Nam 
c Eusebii, inquit *', omnes judicium, Hieronymus 
eliam verba secutus est; ut hoc non tam illorum, 
quam unius Eusebii testimonium censeri debeat. » 
Siccine ergo defenditur Dallzus, cum ei aperte con- 
vadicitur? Quid vero quod nulla alia, uti diximus, 
martyrii lgnatiani Acta, quam quz ab Usserio, et 
novissime a nostro Ruinarto edita sunt, tempore 
Hieronymi exstitisse certam videtur. At profecto 
Don in iis, sed in corruptis tantum Actis, lguatii 
sententia ab Hieronymo et Irenzo citata occurrit. 
Denique quod egregius ille Dallei defensor addit, 
lieronymum eam si nen ex Actis, ex alio scripto 
xque vetusto desumpsisse, boc et Dallzo, ut paulo 
inte diximus, opponitur, et gratis ab illo fictum 
est. Neque enim aliquod ab ipso aut ab ullo un- 
quam alio homine scriptum assignari poterit, in 
quo hzc.legatur lgnatii sententia : nos autem epi- 
slam ad Romanos, ejus nomine inscriptam, 
producimus, ubi illa de verbo ad verbum re- 
peritur. 

j Ill. Relique Dalle exceptiones refelluntur. 

Eadem itaque ratione id refellitur quod dicit 
Dallzus ** : « Omnes vident facile fleri potuisse, ut si 
quod ejusmodi scriptum edidisset Ignatius ; » in quo 


hanc lignatii aententiam ex epistola ad Romanus 
non solum non sumpsisse, sed neque sumere po- 
tuisse. Neque id ille quolibet argumento, sed clara 
et invicta demonstratione &e probare arbitratur. 
Hzc autem invicta. demonstratio, ne quid virium 
suarum amittat, ejusdem verbis proponenda e&:. Ait 
itaque '** omnes quas diximus esse lgnatii episto- 
las : « lrenzo plane ignotas (luisse. Quarum scilicet 
testimoniis adversus hareticos, quos refellit, lucu- 
lentissimis ac disertissimis nusquam usus reperitur 
in toto adversus hereses opere; tametsi plurima 
passim loca illic occurrant, in quibus utilissime ac 
pene necessario ab auctore adhibenda erant, si ea 
cognita habuisset. » Atque hoc illud est arguinen- 
tum, quod Dallzeus claram et invictam demoustra- 
tionem appellat. Sed bunc eumdem Dalleum, lo- 
gice et dialectice callentissimum, miramur hic 
non meminisse in clara et invicta demonstratione 
omnia esse debere certa, invicta et omnino neces- 
saria. Ad suam ergo claram et invictam demon- 
strationem "* conficiendam, ipsi demonstrandum 
erat, Ignatii testimonia non tantum « utilissime ac 
pene necessario, » sed plane penitusque necessario 
fuisse adhibenda. Verum quidquid sit de certe et 
invictss demonstrationis nomine, ad vim argumenti 
attendamus. illud autem non minus contra ipsum- 
met Dalleum, quam contra nos militat. Epistolas 
siquidem nonnullas ab Ignatio nostro scriptas fuisse 


suam sententiam exaraverit; « id et in Irenzsi ma- D ille ultro concedit? « Quis enim, inquit "5, tam fa- 


nus veniret, eL diu ante nostra tempora intercide- 
Τε Nullum quippe, quod interciderit, Ignatii 
&riplum Dallaeus assignare potest, in quo sententia 
illa fuerit scripta; sed nos epistolam ad Romanos, 
Wbi semper exstitit, assiguamus. Porro autein si 
quid in hoc argumento sit roboris, certe eo innu- 
ΠΕΓΦ antiquorum Patrum lucubrationes excidant, 
Wcesse est, illas quippe a scriptoribus celeberrimis 
clari si dixeris, illico reponetur non eas, quz in 
manus nostras pervenerint, sed alias, quz diu ante 
Mostra tempora interciderint, ab illis citatas, vel 
«ltem citari potuisse. Quis autem non videat quam 
Mpg.2. 5ο 90, 2. 
3, row L cap. 36, p. 4 t hi 


*5 cap. $5, 9. 494. 


tuus est, ut eum scripsisse aliquas neget?» Fatetur 
etiam easdem fuisse « ad rem Christianam valde 
ut.es,» proindeque plurima in eis exstitisse loca 
contra varios Ignatianz ztatis hereticos, quos lre- 
nzus postea refellit. Porro eadem plane demonstra- 
tione, quam claram et invictam Dallzus vocat, id 
falsum esse sic evincitur. Eas enim Ignatius non 
scripsit epistolas, quarum testímonia Irenaeus in $uo 
Adversus hereses opere contra eos, quos refellit 
hzreticos non adhibuit. Átqui Irenzus nulla testi- 
monia ex iis epistolis, quas Dallzus Ignatium scri- 
psisse affirmat, in suo adversus haereses opere con- 
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tra confutatos a se haereticos adhibuit, Ergo lh: A Hoc itaque testimonium Origenis, quia illud auis 


epistolz? ei plane incognite fuerunt. Ergo Ignatiua 
illas, quidquid Dallzus dixerit, vere non scripsit. 
Qua autem responsione hoc argumentum solvet 
Dallzeus, eadem et nos claram et invictam illius de- 
monstrationem solvemus. 

Attamen. Dalleeani argumenti solutiqnem ab ipso 
non exspectamus. Respondemus enim falsum esse 
in Ignatii epistolis plurima occurrere loca, qua» ab 
lIrenzo in suo libro Adversus luereses adhibenda fue- 
rint. Non debuit siquidem lrenzus ea potius adhi- 
bere, quam alia testimonia, qux? passim occurrunt 
jn epistola Barnabae, in apologiis Quadrati δὲ Ari- 
sidis, in scriptis Apollinarii Hierapolitarum epi- 
scopi, Agripp:e , Melitonis, Athenagora aliorumque 
quamplurium, qui hzreticos quos lrenszeus refellit, 
disertissime redarguunt et oppugnant. Cur autem 
lreneus nec illa emnia tot tantorumque virorum, 
nec lgnatii testimonia adhibuerit, si quzeras, ratio 
in promptu est, Ex innumeris enimvero Patrum 
locis quidam paucissima cum ille contra hzreses, 
quas refutat, citaverit, inde colligitur aliud sene, 
quam ex continua Patrum traditione hzreses expu- 
gnandi fuisse illius propositum. Et vero pauca tan- 
tummodo Patruum loca ideo retulit, vel quia ipsi 
erant ad manum, vel quia eorumdem Patrum scri- 
pta hzereticis magno erant in pretio, sicut Polycarpi 
epistola Florino : vel denique aliis de causis ex tem» 
pore, quo scribebat, aut ex suo vel adversariorum 
ingenio petitis. 


CAPUT VI. 


ARGUMENTUM QUARTUM, EX ORIGENIS TESTIMONIO DE- 
SUMPTUM, AB ADYERSARIORUM EXCEPTIONIBUS VINDI- 
CATUR. 


$ 1. Proponitur testimonium Origenis, e a prima 
excaplione viudicatur. 

Invictum Irenzi testimonium excipit auctoritas 
Origenis, qui epistolas, quas defendimus, Ignatio 
2bsque ulla vel minima dubitatione tribuit. 1s enim 
verba lgnatii, ex epistola οἱ Ephesios excerpta, sie 
Jaudat 1): « Eleganter in cujusdam martyris epi- 
tola scriptum reperi, Ignatium dico episcopum An- 
tiochiz post Petrum secundum, qui in persecutione 
Rome pugnavit ad bestias : principem szculi hujus 
letuit virginitas Mariz, latuit propter Joseph, » etc. 
Dalleus autem huic luculentissimo Origenis testi- 
monio duo opponit, nempe frustraneum illud esse, 
nec ab Origene profectum. Cur ergo viri omnium 
longe eruditissimi testimonium, in his qus certo 
ipse cognoscere poterat, frustraneum est? Respon- 
del Dalieus Τσ: « Frustra Origeuis homilias annis 
circiter centum et quadraginta post ultimum mar- 
tyris Ignatii certamen scriptas recitant..... sera sunt 
et inania Ignatianorum prasidia, quz jam ab initio 
ételisse necesse est, si et nunc stare debent. Quse 
enim ab initio non valuerunt, ea homines sapientis- 
Simi tractu temporis convalescere posse negant. » 


circiter centum et quadraginta post Ignatii necem 
scriptis tradebat, [rustrancum erit? Quid igitur (iet 
de tot antiquissimorum Patrum el testimoniis et 
lncubrationibus, quorum vix duobus post eorum 
mortem azculis alicubi facta est mentio? Deinde 
epistolz Ignatii, ut diximus, in ecclesiarum scriniis 
asservabantur, ubi eas Origenes et legere, et exscri- 
bere, et cujus essent certo certius edoceri potuit. 
Quid ergo, si hzc annis 140 post Ignatii mortem 
se przstitisse affirmet, serum erit et inane ejus te- 
stimonium? Quam vero falsa sit heec Dallzeanz cri- 
tices regula, inde certo colligas, quod filius seniur 
a patre suo seniore testamentum proavi sui potuit 
accipere, quod pater suus ab illius similiter avo 
seniore acceperat. Nunquid ergo si filius ille asse- 
rat a se reprassentari proavi sui testamentum, quod 
pater ejus ab avo se accepisse certissime affirma- 
bat, serum erit et frustraneum illius testimonium? 
Nullus certe id dixerit; quamvis plures in hoc tem- 
poris intervallo, quam anni circiter centum et qua- 
draginta elabi potuerint. Quis autem abnuat epi 
stolas lgnatii, quz saerum tanti martyris testamen- 
tum erant, uni et alteri probatze fidei viro de manu 
in manum traditas, potuisse ab illo posteriore alicui 
4«leinceps ita transmitti; ut hic eas ab Jgnatio vere 
scriptas fuisse omni asseveratione affirmare potue- 
rit? Nec serum igitur nec frustraneum erit illius 
testimonium. 


C Verum pressius urgeamus Ὀδίίῶμια, atque eum 


sibi ipsi non solum contradicere, sed ipsomet eam - 
teste, veras Ignatii epistolas ab Origene citari ostev- 
damus, Concedit ille Origenem laudare quidem 
]gnaüi epistolam, sed serius. Velergo veram et 
genuinam Iguatii epistolam, vel adulterinam citavit. 
Atqui ex ipsomet Dallaeo ez quas vocat adulterinas - 
Ignatii epistolas, longe post Origenis mortem edite - 
fuerunt. Origenes ergo non has, sed veram et ger- 
manam lguatii epistolam citavit. Ergo nun sem 
sunt ejus praesidia, qu: jam ab initio stetisse ne- 
cesse est. 

€ ΙΙ. Refutatur secunda exceptio, ubi homilias Orige- 


nis in Lucam ab eo scriptas esse demonstratur , et 
adversariorum objectionibus respondetur. 


D Patet igitur quam vana falsaque sit prima Dat- 


lei ad Origenis auctoritatem responsio : videamus - 
an secunda majoris sit ponderis et soliditatis. Ne- 
gat ille hanc, quam laudamus, aliasque caeteras 

ejusdem Origenis in Lucam homilias ab ipso pro- - 
fectas esse. Át ille ab.omnibus catholicis aique 
eliam heterodoxis cum protestantibus, tum Cahi- 
nistis, uno excepto ejusdem Dallxi defensore, Ori- 
geni ascribuntur. Hxc tamen Dallzeum ejusque dc- 
fensorem nihil morantur, atque contra omnes etiam 
doctissimos scriptores, easdem homilias O«igenis 
fetum esse peruegant. Quibus ergo rationibus id 
inficientur, audiamus. « Sane, in (uit Dali »u;'*, 


* Homil, 6, in Luc. '* cap. 54, p. 409. "* cap. δὲ, pag. 439. 
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totum, illud homiliaram in Lucam opus Latinorum A menta ab ipso Greci auctoris textu discriminare? 


natalium indiciis scatet. » Longum, putas, borum 
mdiciorum , sicut in aliis ipse amat, catalogum 
texuit? Nullo modo: sex tantum illorum exempla 
exhibet, quz sane quia nec multa sunt nec longa, 
iis examinandis paulisper immoremur. Primum 
desumitur ex homilia 5. « Ego autem alogos sum. 
Quod licet Latinus aliter expresserit, tamen pro- 
prie trausferri potest absque sermone, sine ratio- 
πο. » Seeundum ex homilia sexta: « Ave, gratia 
plena : quod Grsce dicitur χεχαριτωµένη, ubi in 
Scripturis alibi legerim , non recordor. » Tertium 
ex homilia 46 : « Cadaver quippe a casu nomen 
accepit, » Quartum ex homil. 22, ubi Origenes hzc 
verba, « vertantur in lapides, » edisserit : « Roga- 
tur, inquit, Deus, ut paulisper convertantur in la- 
pides; hoc enim Grzecus sermo significantius so- 
nat. » Quintum ex bomil. 35 : « Non cum articulo 
principem posuit, ne certum videretur ostendere : 
sed sine articulo, ut e pluribus unum esse mon- 
stramet: quod apud Graecos magis intelligitur. » 
Sextum ex eadem homil.: « Quadrantem vel novis- 
simum minutum ; quod Gr:ece tenue dici potest. » 
Yerum de hoc numero tertium exemplum tolli de- 
bet; Latinus enim interpres verba Greca πτῶμα 
(3p ἀπὸ πτώσεως λέγεται, his Latinis optime red- 
didit: « Cadaver quippe a casu nomen accepit. » 
In quarto etiam exemplo nihil occurrit, quod ad 
Ürigeuis interpretationem non pertineat. Quid enim 
prohibet quominus ab Origene quzdam in Grecum 
Exodi verbum, quo Hebrzeum reddebatur, sint ob- 
servata, qua pro officio suo interpres Latina fecit? 
Ceterum concedamus Dalleo verba illa qux pa- 
renthesi ibi clauduntur, esse ab interprete adjecta. 
Quinimo concedimus illi in quatuor aliis exemplis 
alia esse verba similia. Sed cum. interpres illa ut 
versionis sua rationem redderet, vel ut auctoris 
sui mentem clarius aperiret, vel ut iis qui Grece 
nesciebant, omnia planiora faceret et evidentiora, 
textui Origenis adjicienda esse putaverit ; nihil inde 
coutra Graecos hujus operís natales quidquam effi- 
cere possunt. Et re quidem vera iu iislem locis 
omnia Origeniana sunt, et Latinum sapiunt inter- 
petem. lllud autem ex eo confirmari potest tum 


Plurimz sane ejusdem generis additiones in ope- 
rum lrenzi Latina versione, quam solam habemus, 
oecurrunt: nullus tamen in ea a Greco lrenszi 
textu discernenda hzsitavit unquam, aut falsus 
est. 

Neque dixeris, quod si fatentibus nobis, aliqua 
ab interprele facta sint additamenta, ab illo etiam 
ea, que pro Ignatii epistolis citavimus, textui Ori- 
genis adjici potuisse. Nam certum est harum Ho- 
miliarum interpretem non esse Rufinum, ut Blon- 
dellus ariolabatur, sed Hieronymum , sicuti fpse- 


. met Hieronymus "5, et idem Rufinus "* ejusdem Hie 


ronymi hostis infensissimus testantur. At constat 
Hieronymum pauca in suis Origeniauorum operum 


B versionibus addidisse ; quz a Rufino adnotata sunt. 


Quapropter cum inter illa testimonium , quod pro 

tulimus, minime recenseatur , illud vere ab Origene 
profectum esse quis unquam nisi temere el falso 
negare audeat ? 

Secundum Dallei momentum, quo has in Lu- 
cam Homilias Origenis esse negat, his verbis con- 
cipitur ** : « Sed et ab ipso Origenis genio, more 
46 sensu quzdam sunt in eodem opere aliena. s 
Quod quidem triplici ratione ostendere conatur. 
Harum prima est, Spiritum sanctum dici tertiam a 
Patre. et Filio personam : « Qui, inquit **, sic dis- 
tinctus personze in divinis usus , ab Origene, si 
bene memini, alienus est. » Sed bene non memi- 


Q nit, aut bene non legerat hzc Origenis verba ** ; 


« Nos autem qui tres personas Patrem, οἱ Filium, 
atque Spiritum sanctum esse credimus. » Neque 
etiam bene meminit ab eodem Origeue Christum 
alibi appellari δεύτερον θεόν, « secundum Deum **.» 
Neque tandem bene meminit Hieronymum scri- 
psisse ad Avitum δν, in hoc Origenem errasse, quod : 
« Tertium dignitate et. honore post Patrem et Fi- 
lium asserit Spiritum sanctum...... Filium quoque 
minorem Patre, co quod secundus ^b illo sit, et 
Spiritum sanctum inferiorem Filio, » etc. Qui enim 
asserit Spiritum sanctum esse tertium dignitate et 
honore, Filium vero secundum et Patre inferiorem, 
ab illo sane « distinctus persone in divinis usus 
alienus » non est. 


quod additiones paucissima sint; tum quod bomi- D — Secunda Dallzmi ratio majoris non est ponderis : 


lia quinta et sexta, unde duo nobis objiciuntur 
eiempla, germanum Origenis opus esse hinc colli- 
galur, quod Ambrosius , ut alibi diximus 17, plura 
ες eis in suam Evangelii secundum Lucam expo- 
silionem transfuderit. 

Verumtamen Dallzanus defensor urget hzc ad- 
ditamenta sj Latinos natales non arguunt, nulla 
jim in Grecorum operibus , quorum versiones La- 
linas tantum habemus, vera ac genuina scripta a 
spuriis posse amplius secerni. Sed levis omnino et 
inürma est Ίο ÜJjallei defensio. Quid enim viris 
eliam tardioribus facilius, quam hujusmodi addita- 


« Neque hic ejus, ut opinor, inquit, mos est perso- 
nas, quod iste non semel facit, inducere longos vel 
inter se vel apud Deum sermones serentes. » Verum 
sicuti prius ille non bene meminit, ita nec hic bene 
opinatur. Enimvero quamvis audacter dixerit « non 
semel, » duo tantummodo horum profert exempla 
sermonum; qui quoniam non longi, ut ipse con- 
fideutius asseverat, sed breves omnino sunt, illos 
ipsis Origenis verbis, quod forsan Dallzeus non au- 
sus est, integros reprzsentabimus. Primus itaque 
sic se habet : « Respondeo tibi, inquit Origenes **, 
ο versipellis et nequam , qui me tentare non me- 
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tuis. Alius est pauis sermo Dei, qui vivificat homi- 
nem. » Secundus vero **: « Et unusquisque no- 
strum secum habet adversarium cohzrentem, cujus 
opus est ducere nos ad principem, et dicere : 0 
princeps, verbi gratia regni Persarum, iste qui 
subter erat tibi, eum, ut opus erat, custodivi. » 
Quid his sermonibus vel minus longum, vel magis 
Origeniznum desiderari potest? 

Tertia denique Dallei ratio sic proponitur. Áu- 
ior homiliarum Sadduceos inde arguit, quod 
quedam saix et Psalmorum verba « corporaliter » 
'explicarent, quie ipse spirituali sensu interprejan- 
da esse arbitratur : « Quz omnia, inquit *, corpo- 
raliter intelligentibus Sadducseis , qui erant portio 
Judaeorum , dicit Salvator : Nescis Scripturas. » 
Atqui, ait Dalleus, hoc pugnat cum Origene, qui in 
genuinis Operibus alios Veteris Testamenti, praeter 
Moysis libros iu canonem Scripturarum, a Saddu- 
exis rec'pi inficiatur. Sed aliud est librum aliquem 
in Scripturarum ascribi canonem, aliud vero ejus 
verha corporaliter intelligi. Unum in Sadduczis 
perstringit auctor noster, nen vero alterum; pro- 
indeque Origenis sententiz nullo modo adversa- 
tur. 

Hic magnis animis insurgit Dallei deTensor, 
vontenditque Sadducseos quod Psolmorum et 15819 
verba corpolariter intelligerent , non alio sensu ab 
eodem auctore notari, nisi quia hos libros ab eis 
in Scripturarum canonem receptos falso sibi per- 
suaserat, Quasi vero nullus cum ullo auctore de 
scriptis corpolariter intellectis , nisi de solis Scri- 
pa: sacre libris expostulare queat ? Quoties seri- 
ptori illud. vitio vemitur, quod illustrium virorum 
scripta, quee in pretio omnibus esse debent , cor- 
poraliter, et ad litteram scrupulosius interpretetur? 
Potuit ergo Origenes Saddnezos idcirco castigare, 
quia Isai et Psalmiste libros, quos post suum 
Scripturze canonem pluris facere debebant corpo- 
raliter intelligerent. , 

Mulla est igitur harum homiliarum auctoris cum 
Origene pugna, nulla plane dissensio, Verum etsi 
adversariis nostris daretur aliquam inter eos hae 
de re fuisse repugnantiam, num continuo le homi- 
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has homilias junior composuit. « Fateor, inquit 
ille **, alia sunt virilia ejus, et senectutis seria..... 
tunc videre poterit, imo per vos Romana lingua 
cognoscet, quantum boni et ante nescierit, et scire 
nunc ceperit. » At Dallei defensor audacter re- 
spondet errasse Hieronymum, aílirmatque « sexa- 
genario majorem esse Origenem , dum suas bomi- 
lias scribi passus est. » Id autem se solertia sna 
agnovisse his gloriatur verbis ?*: « Quod a viris 
doctis animadversum quidem, non autem accurate 
perpensum, nec exacte ponderatum mirar: salis 
nequeo; cum tamen id diserte testetur Eusebius.» 
Audiamus ergo diserta illa Eusebii verba : « Ori- 
genes, inquit Eusebius **, jam sexagenario major, 
utpote qui ex diuturna exercitatione maximum di- 
cendi usum sibi comparasset , conciones quas ha- 
bebat ad populum, a notariis excipi permisit, cum 
id ante fieri nunquam concessisset. » Sed defensor 
ille perspicacissimus , qui viros doctos ineurize con- 
demnat, debuit aecuratius pouderare heec, quee ipse 
citat, Eusebii verba : « Conciones..., a notariis er- 
clpi permisit. » Etemm dicit quidem ibi Eusebius 
Origenem non permisisse conciones suas a notariis 
excipi; sed ille Origenem ipsum eas ante sexagesi- 
mum ztatis sum annum manu propria scripsisse 
non inficiatur. Neque etiam negat illas, ipse invito 
Origene, ab aliis transcriptas. Preterea certum est 
Origenem, cum juvenis esset, conciones habuisse 


( a9 populum ; id enim non diffitentur adversarii 


nostri, quod ex allatis Eusebii verbis evidenter 
colligitur. Atqui has inter conciones illz, de quibus 
agitur, homilie debent procul dubio numerari ; 
cum illas ab Origene juvene pronuntiatas non solus 
Hieronymus, sed et eidem Hieronymo infensissimus 
Rufinus constantér asseverent, nec Eusebius eorum 
sententíz ullo modo refragetur. 

Constat igitur has homilias genuinum Origenis 
bpus esse; proindeque invictam stat ejus pro 
Jgnatii epistolis testimonium. Ultimum tamen Da* 
lus telum, quod alibi in Eusebium, bie in Orige 
nis auctoritatem sic contorquet : « Unum, inquit", — 
addam notatu, ut mihi quidem videtur, dignissi- - 
mum, Eusebium videlicet non omissurum fuisse 


liz Origeni abjudicandze sunt? Nunquid scriptores Ώ Origenis pro lgnatianis testimonium, si eorum Meo 


eliam eruditissiini ifa sibi semper constant, omnia- 
que in variis eorum operibus , quz diversis de ar- 
gumentis et. diversis temporibus composita sunt, 
ita sibi cobzerent , ut nulla secum pugnantia et sibi 
invicem contraria scripserint? Nunquid aliquando 
seniores facti ac doctiores, ea non emendarunt, 
qua juniores atque imperitiores certum, ésse cre- 
didere ? Nihil ergo mirum, si Origeues, qui junior 
has homilias in publicum emiserat, in iis aliquid 
de Sadducemis dixerit, quod postea senior et peri- 
tior factus, correctum esse voluerit δὲ emenda- 
tum. 


** homil. 25. *' homil. 39. 
lib. vi Hist., cap. 96. ** pag. 108. 


* Matth. xxi, 99. 


cubi mentionem fecisset. » Sed nihil illo, quod pu- 
tat notatu dignissimum, argumento levius atque | 
infirmius. Nunquid enim Eusebius omnia Origenis 
et apostolicorum virorum, aliorumque Patrum de 
Ignatii epistolis testimonia in Historiam suam con- 
gessit ? Nullus profecto ibit inflcias plura ab eo prz- 
termissa; nec idcirco tamen eadem Patrum opera 
iis, a quibus seripta sunt, censebil esse abjudican- 
da. Denique Eusebius pro Ignatii epistolis auctori - 
tatem Polycarpi et lrengi, citasse contentus, non 
plura posteriorum Patrum testimonia accumulanda 

esse z:equum putavit. | 


** Prolog. in has homih 4 pag. 108. *' Euseb. 
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8 III. Aliud Origenis testimonium expenditur. 

Nonnulli aliud pro iisdem Ignatii epistolis afferre 
solent Origenis testimonium , quod bis verbis legi- 
tur** : « Net puto quod culpari possit, si quis Deum, 
sicut Joannes charitatem, ita ipse amorem nomi- 
net. Denique memini aliquem sanctorum dixisse, 
lgnatium nomine, de Christo : Meus amor cruci- 
fixus est. » Sed utrum vere Origenis sit hoc opus, 
adbuc sub judice lis est. Quidam enimvero cum 
Erasmo illud a tanto doctore scriptum esse infician- 
tur, tum quod « in prologo citat Grecos, velut 
alienos : » tum « ex interpretatione amoris, chari- 
tatis, dilectionis et cupidinis. » Alii vero genuinum 
illius fetum esse probant, ex stylo, ex allegoriis, et 
tropologicis expositionibus, in quas ab historicis 
explanationibus excurrit : ex sententiis bis plane 
consimilibus et germanis, quz ex duabus homiliis, 
ab Hieronymo Latinam in linguam conversis oc- 
currunt ; ex melioris notze manuscriptis, ubi nomen 
Origenis przefigitur ; ex iis quibus Origenes frequens 
uitur Ilebraicorum nominum interpretationibus, 
εἰ aliorum operum suorum citationibus; denique 
quia eas Rufinus Latine reddidit , atque ezedem to» 
morum decem, quos in Canticum scripsit Origenes, 
partem constituant. Ad Erasmi autem argumenta 
respondent ab illarum auctore citari quidem Gra- 
tos, sed ut suos, non ut alienos nisi religione; ac 
nominum Latinorum interpretationes a Ru(lno tex- 
lvi Origenis fuisse additas. Quamvis autem hac 
opinio non spernendis rationum momentis firmata ϱ 
videatur, observavimus tamen alibi ** totum hoc 
opus nihil aliud Cassiodoro videri, quam duarum 
Ürigenis in Cantica homiliarum, ab Hieronymo La- 
tine redditarum amplificationem. Quapropter zequo 
cujuslibet sinceri et integri hominis judicio permit- 
limus in eam, quam veriorem crediderit , ire sen- 
tentiam ; nec testimonium ex his bomiliis desum- 
pum, ultra quam par est, urgendunm esse cense- 
mus, 


CAPUT VII. 
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Vossius Grace, ex libris ille Anglicanis, hic Medi- 
camis ediderunt. » Sic ille tandem concedit, quod 
nullo unquam modo negare poterat. Sed quid, 
putas, de celeberrimi Historiz ecclesiasticz parentis 
sententia pronuntiat ? Paucis rem absolvit, scilicet 
illum « judicio his de epistolis falsum esse. » Nec 
Dalizo satis est Eusebium erroris condemnare ; sed 
eum etiam errorum omnium, in quos alii postea 
prolapsi sunt, reum facit. « Eusebius, iuquit, omnis 
de Ignatianis erroris fons, qui hinc primo exortus, 
latissime postea effusus, pene omnes Christiani no- 
minis eruditos pervasit. » Cur ergo lam turpiter 
ballucinatus est Eusebius? Nunquid ille ingenii 
excellentissimi, et summa eruditionis vir, ad discu- 


B tiendas Ignatii epistolas segnis fuit ει iners, qui 


non solum earum tempus, et cos qui in illis nomi- 
nantur, sedulo observat ; verum etiam ea qus 
tuctor citaverat, se accuratissime examinasse testi- 
icatur. Scribit enim δὲ; « In epistola ad Smyruzos 
de Servatore nostro loquens, quadam ejus verba 
recitat, qux» unde acceperit, ignoro. » Dalkeus ne- 
que ingenium, neque diligentiam Eusebii asperna- 
tur : sed « hominem, inquit 1, geminus animo per- 
ceptus de lrenzo ac Polycarpo error transversum 
egit, εἰ qua notha erant et subditiua , ea pro vere 
lgnatianis admittere suhegit. » Quem autem de 
lIreneo perceperit errorem sic idem Dallzus decla- 
rat : «Ille quod quz Ignatium dixisse refert lrenzeus, 
eadem in epistolis quoque scripta legerat, falsa e£ 
inani specie delusus, epistolas quoque Irenaum 
vidisse, et etiam quod crassius est et inexcusabilius 
memorasse imaginatus est. » De Polycarpo autem : 
« Similis ejusest, verba Dallaisunt, tametsi venia 
ἀἱρηίος in Polycarpo oscitantia, nom attendentis 
duo illa quz recitavit loca, aperte inter se pugna- 
re. 2 ΑΙ sane tania , ut putamus, evidentia demon- 
stravimus apud Irenzum verbum dixit idem sonare 
ac scripsit, nullamque in verbis Ignatii esse pu- 
gnam; ut Dalleum ejusque defensorem duplicis 
Eusebium accusasse erroris pigere debeat et pu- 
dere. Addamus, si lubet, duo illa loca, qus Dallzus 
inter se pugnare afürmat, ab Eusebio citata non 
fuisse. Sed quamvis unum vel utrumque ab eo 


$l. Argumentum ex Eusebii auctoritate desumptum. p transcriptum fuerit, probabile tamen non est vi- 


Disputavimus hactenus de testimoniis antiquis- 
simorum Patrum, quibus epistolas Ignatii incogni- 
Us fuisse Dallzeus ejusque defensor mira singula- 
rique obstinatione contendunt. Nunc de iis scri- 
Poribus agendum, a quibus easdem et agnitas et 
Ignatio attributas ipsi sua sponte confitentur. Horum 
antesignanus est Eusebius Casariensis, de quo sic 
Dalleus**: « Fatemur Eusebium illas sive sex sive 
Septem, quas recenset, epistolas agnoscere, ac pro 
vere lgnatianis habere. Neque dissimulamus eas de 
quibus ille verba facit, has ipsas fuisse videri, quz 
his hodie, nominibus circumferuntur , quales eas, 


rum perspicacissimum, qui tanta diligentia episto- 
las Ignatii examinaverat, banc si quae esset in 
ejusdem lgnatii verbis, a se, uti dicitur, transcri- 
ptis, apertam non animadvertisse repugnantiam. 
Imo omnibus certum videri debet illa lgnatii verba 
secum optime coberere, qus Eusebius inter se 
pugnare non perspexit. 

Constat preterea Eusebium ex aliquo, quem 
penes se habuerat, manu exarato codice proiixa, 
qua ex epistolis Iguatianis exscripsit loca, in suam 
quam anno $26, aut juxta Dallzeum 330, edidit hi- 
storiam trapstulisse. Atqui ex eodem Dalleo ha 


"? Homil. in Cant. ** Admonit. in lib. Ambros De Isaac et onim, 90 cap. 55, p. 442, ** lib. i. Hi- 


Hor.,cap. 96. *' pag. 445. 
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Ignatii epistolz 
tium quarti, id est. circa annum 500, exierunt in 
lucem. Codex igitur ille, quo usus est Eusebius, 
vix ante triginta annos juxta Dallzi opinionem 
exaratus fuerat. Quomodo ergo vir ille sagacissi- 
mus, qui tot manuseriptos codices evolverat , tot 
ljustraverat bibliothecas, fidem; manuscripti tam 
recentis suspectam non habuit? Cur alios vetu- 
stiores cura solita non quzsivit? Cur denique ea 
omnia recentiora dogmata, quz Dalleus in his 
epistolis. deprehendit, haereses nimirum Ignatio 
posteriores, aliaque quamplura post eum nata, 
nullam ipsi ne vel minimam quidem de earumdem 
epistolarum suppositione injecerunt suspicionem ? 
Nullus certe sincerus veritatis amator, {ιο omnia 
credibilia esse sibi unquam persuadebit : sed nul- 
lum ab Eusebio perceptum de Irenzo et Polycarpo 
errorem agnoscet, hasque epistolas verum ac ge- 
nuinum Ignatii opus esse ultro fatebitur. 

$ II. Secundum argumentum ex Athanasii. Alexan- 

drini testimonio deductum. 

Cum Dalleani tanta pertinacia contendant Eu- 
sebium esse fontem « omnis de Ignatianis erroris, 
qui pene omnes Christiani nominis eruditos perva- 
Sit ; » nihil certe mirum si omnes fere post Euse- 
bium scriptores, ex hoc, quení corruptum dicunt, 
fonte suam de fgnatii epistolis sententiam hausisse 
perperam asseverent. Hos igitur opinionis nostra 
prestantissimos assertores, atque omnis ztatis et 


eruditionis viros deserere coacti, vix duorum aut ( 


trium quzdam, uti aiunt, errata minuere, vel au- 
ctoritatem elevare conantur. Primus inter eos do- 
etrina et merito eminet Athanasius, Alexandrie 
episcopus, qui epistolam Ignatii ad Ephesios hunc 
laudat in modum **: « Ignatius post apostolos Àn- 
tiochiz praesul, et martyr Christi, in epistolis suis 
de Domino ita locutus est: Unus est medicus car- 
nalis et spiritalis, genitus et ingenitus, in homine 
Deus, in morte vita vera, ex Maria et Deo. 2 Dalleus 
ubi hoe Athanasii testimonium expendit, fatetur 
illum in eo non peccasse, quod egregium locum, 
causs su: utilissimum, quem ex Ignatii epistolis 
nactus ferat, ejus nomine laudaverit. Magnas certe 
Athanasius Dalleo , quod eum a peccato, quod 
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in illa Eusebii Historia non reperitur. Athauasius 
igitur illud ex alio scriptore, vel ex aliquo episto- 
larum Ignatii manuscripto codice mutuatus est. Δι 
ex quovis doctissimus ille praesul illud Ignatii testi- 
monium acceperit, ipse utrumlibet tantz antiqui- 
talis et auctoritatis existimavit, ut inde catholicam 
fidem adversus Arianorum argutias οἱ subtilitates 
tuto muniri οἱ defendi posse persuasum habuerit. 
Liquet igitur et constat Athanasium non ex Eusebii 
Historia, sed ex aliquo venerandze antiquitatis mo- 
nimento, epistolarum illarum, quas Ignatio tribuit, 
citasse testimonium. Denique Eusebium in citandis 
Jgnatii epistolis nullo modo errasse ostendimus. 
Frustra igitur Athanasius ab illo delusus fuisse 
dicitur. 

6 Ill. Tertium argumentum ex Joannis Chrysostomi 

auctoritate elicitum. 

Athanasium proxime secutus esl Chrysostomus, 
qui in oratione, quam Antiochiz de Ignatii martyrio 
habuit, sic lojuitur ** : « Unde hoc fit perspicuum ? 
Ex verbis qu: moriturus Joquebatur. Cum enim id 
genus supplicii sibi subeundum esse intellexisset : 
Ego, inquit, feras illas adjuvarem :eGreece vero: 
Ἐγὼ τῶν ἐχείνων ὀναίμην, ἔλεγθ. Quzquidem Grzca 
verba ex Ignatii epistola ad Romanos desumpta esse 
nemo non videt. Attamen Dallzus contendit '*** 
Chrysostomum « nihil Ignatii proprium  przeter 
passionem dicere, ex quà illa ejus verba refert 
atque amplificat : » id est, juxta Dallzi opinionem, 
Chrysostomum hzec verba non ex epistolis Ignatii, 
sed ex martyrii ipsius Actis accepta referre. Verum 
id omnino falsum esse inde jam demonstravimus, 
quod verba illa non in veris εἰ sinceris martyrii 
Jgnatiani Actis, sed tantummodo in interpolatis εἰ 
corruptis, et Chrysostomo penitus incognitis, repe- 
riantur. 

Instat tamen Dallzus * : « Cur-non aliquas ex lis 
epistolis , maxime laudabiles sententias , aeque ac 
illam martyris ore prolatam recitat, suavissimis 3€ 
pulcherrimis divinze sus eloquentiz floribus orna- 
tas?» Sed hzc a Dallzo, tantz eruditionis viro, tam 
frigide objicienda non erant, quippe qui nescire 


nullumi esse poterat, urbanitate tam singulari ex- D non poterat apud antiquos Patres, qui panegyricas 


cuset, haberet gratias, si ipsum continuo propterea 
non accusaret, quod gravissima disputatione occu- 
patus, ostentata sibi ab Eusebio falsa Ignatii au- 
. etoritate delusus sit. Verum quo ille argumento 
demonstrabit Athanasium ab Eusebio fuisse delu- 
sum? Postquam enimvero historia Eusebii vulgata 
est, statim Athanasius, relicta Alexandria, longe ab 
Eusebio fere semper abfuit, atque Historiam ejus- 
dem Eusebii in manus ejus nunquam venisse vero 
est simillimum. Attamen esto illain manus ejus 
venerit. Nihil sane inde confieiet Dallieus. Nain 


de martyribus, aliisque viris sanctissimis orationes 
habuerunt, in more non fuisse ex eorum epistolis 
vel scriptis recitare « laudabiles sententias , SUa- 
vissimis ac pulcherrimis divinas suc eloquentiz 
floribus ornatas.» Legatur panegyrica Augustini ui 
Cyprianum oratio, legantur aliz ab aliis Patribus 
perorate ac in eis laudabiles eorum sentenuas, 
quas in Chrysostomo de Ignatio nostro Dalleu: 
desiderat, recitatas nullus reperiet. Deinde Chry: 
sosiomus hanc solam ex ignatii epistolis pulcher. 
rimam sententiam deflorandam esse censui, nos 


*5 De synod. Arim. el Seleuc., p. 922, edit. Paris. —  homil. 42. t. I, edit. Paris., p. 9060. — '*9,! cap. 


$3, p. 116. — * Ibid. 








491 


Ρ. NOURRI] DISSERTATIO. — PARS. L 


498 


ideo tantum quia summum ejus pro Christo pa- À Quo enim pacto sancti illius doctoris in mentem 


tiendi ardorem apertissime ostendebat , sed quia 
eam quoque ad celebrandas tanti martyris laudes 
magis conducere arbitratus est. Denique vel sola, 
quam supra exhibuimus, epistolarum lgnatii ana- 
lysi non obscure colligitur Chrvsostomum ex iisdem 
ea desumpsisse , quz ibidem dicit, urbes ad quas 
Jgnatius suo in itinere diversatus est, illum : « Cum 
magno commeatu dimisisse, precibus et legatio- 
hibus ipsum adjuvantes. » 

Subjungere his possumus eumdem Chrysosto- 
mum alia in oratione verba Ignatii , quz& ex ejus 
ad Polycarpum epistola mutuatus fuerat, hunc 
hausisse in modum? : « Propterea nobilis vir qui- 
dam ex veteribus, cui nomen lgvatius, quique ϱα- 
cerdotio simul et martyrio decoratus fuit, ad sacer- 
dotem quem3Jam scribens, dicebat : « Nihil sine tua 
voluntate geratur, neque item quidquam absque 
Dei facias voluntate. » Non diífitemur negasse 
nonnullos lianc orationem fuisse a Chrysostomo 
profectam. Verum hzc illi tribuitur a Photio, 
Adriano primo summo pontifice, Epiphanio diaco- 
no, et secundo concilio Niczno; ac przterea Chry. 
sostomi stylus in ea micat et agnoscitur. Denique 
id certius asseri potest, ex quo hac oratio absque 
lacunis et hiatibus in Savillii editione integra prod- 
lit in lucem. 


| ΙΤ. Quartum argumentum. ez. Hieronymi. testi- 
monio pelitum. 


venire potuit, ut scripta, quz ab Ignatio, tanto 
martyre, quem honore maximo prosequebatur, 
profecta esse sciebat, ipsemet aspernaretur. Restat 
igitur ut epistole Ignatii, si aliquande eas Hiero- 
nymus non spreverit, ipsi fuerint incognite. At 
quomodo illz epistole, quas tandiu ab Ignatio scri- 
ptas fuisse pro certo habuit, potuerunt ipsi postea 
fieri incoguitze ? 

Dalleum tamen hac paradoxa propugnantem 
sequamur. Ignatius, inquit ille, his epistolis epi- 
scoporum cum presbyteris damnat zqualitatem, 
quam Hieronymus « mordicus passim defendit. » 
Ex qua utriusque discrepantia ille statim | infert 
Hieronymum has epistolas non habuisse, « pro 
vero vin apostolici fetu, vel nondum in iis ista tam 
multa fuisse, qu» hodie de episcopatus necessitate, 
et pre presbyteratu excellentia legimus. » Verum 
ambe hujusce argumentiationis partes falsz sunt, 
et ad probanda Dallei paradora omnino ineptx. 
Ας primum quidem consequentie falsitas eo de- 
monstratur, quod eodem argumento probari posset, 
ea omnia antiquorum Patrum scripta eidem Hiero- 
nymo ignota aut spreta fuisse, in quibus aliqua 
opinio, quam jlle« mordicus passim defendit, » 


damnata legitur. Quod sane falsissimum esse pemo, 
ὴ ne ipse quidem Dalleus, negaverit. Quot enim 


verbi gratia Origenes in operibus suis damnat opi- 


" Diones, quas Hieronymus « mordicus passim defen- 


De Hieronymi circa easdem Ignatii nostri cpisto- G dit? » Nunquid Dallezs recte inde concludet ea 


las sententia cur litem moveat Dall:eus, satis mirari 
non possumus. Quid enim de iis vir ille eruditissi- 
mus senserit, tam aperte declarat, ut nihil clarius 
desiderari posse Dalleus ipse fateatur: « Hiero- 
nymus, inquit*, qui errantem Eusebium non semel 
Stculus est, eadem quoque de Ignatio et epistolis 
ejus dixit, » Et paulo post: « Eusebii omnes judi- 
cum, Bieronymus etiam verba secutus est. » Loca 
autem scriptorum Hieronymi, ubi Eusebii judicium 
et verba, teste Dallaeo, secutus est, hic describere 
D0n est necesse, tum quia prolíziora sunt, tum 
quia de his fatentem Dall:um habemus. Sufficiet 
ilaque adnotasse ea reperiri primum in libro ejus 
adversus Helvidium, quem anno $895 aut 284 ille 
composuit : deinde in Catalogo scriptorum eccle- 
siasticorum, quem anno 292 juris fecit esse publici, 
denique in Comment. in. Matth.*, quos non ante 
annum $98 ipse quoque in lucem emisit. £x quibus 
aperte et. perspicue intelligimus quam constanter 
Hieronymus in sua de tribuendis Ignatio nostro 
epistolis sententia perseveraverit. 

At Dalleus qui hzc vera esse concedit, eodem 
tamen in libro affirmare non dubitat * : « Ipsi Hie- 
ronymo aut ignota aut spreta fuisse videri hzc, 
que hodie exstant lgnatiana. » Verumtamen cer- 
tissimum est lgnatii epistolas ab Hieronymo, si 
vere eas lgnatii esse cognovit, spretas non fuisse. 


Origenis opera Hieronymo «nota aut spreta fuisse, 
velnondum iniisista tam multa quz hodie legimus? » 

At, inquies, eas saltem opiniones de episcopatus 
necegsitate, et prse presbyteratu excellentia in 
lgnatii epistolis Hieronymus sprevit, vel ille non- 
dum ibi legebantur. Esto, spreverit. Quid inde 
conficiet Dalieus? Num idcirco alia omuia que 
Hieronymus in Ignatii epistolis, sicut et in Orige- 
nis operibus nunquam arguit, ibidem semper non 
exstitisse, vel ea aliquando pro minime Ignatianis 
et Origenianis ab Hieronymo rejecta fuisse dicen- 
dum est? Nullus sane prseter Uallzeanos ita unquata 
argumentabitur. 

Deinde falsum est illam opinionem de episcopa- 
tus necessitate, et pre presbyleratu excellentia 
qua prima Dalleans argumentationis pars. est, 
aliter ab Hieronymo, quam abignatio nostro tra. 
etari. Id sane scriptores doctissimi cum catholici 
tum protestantes variis dissertationibus, adversus 
Blondellum Calvinistam editis, inviclissime der 
monstrarunt. Quibus vero per otium non licebil 
lucubrationes illas evolvere, adeant ipsum Hiero- 
nymum epist. 1,ad Heliodorum; epist. 5,ad Nepotia- 
nmwm; epist. 31,αά Eustochium | epist. 64, ad Theo« 
philum, Commentar. in cap. vu. Michee, et cap. Lx 
1saie, Dialog. adversus Lueifer. et lib. 1 adversus 
Jovinian., atque iis in locis sanctissimum doctorem 


' hemil. De uno Legislatore. ^ cap. 55, p. A460. 3 cap. 7 et 9. * cap. 8et 9. 
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de episcopatus necessitate, et prie presbyteratu ex- A Patribus deducta, pugnare, easque funditus ever 


) cellentia eadem plane ac Ignatium nostrum scri- 
psisse clarissime perspicient. 

Quapropter non amplius audiendus est Dallzeus, 
qui rursus hasce lgnatii epistolas Hieronymo in- 
cognitas fuisse inde probare conatur, quod Igna- 
tius dicat * Christnm a mortuis resurrexisse dilu- 
eulo, Hieronymus vero * : « Dominus resurrexit 
hora, qua ipse voluit, et qu:e nulli mortalium co- 
gnita est. » At, inquit Dalleus, doctrine Ignatii 
adeo repugnantia Hieronymum scripsisse verisimile 
non est. Sed hoc argumentum eodem ac przcedens 
ruinoso ac falsissimo nititur fundamento. Deinde 
illa verba, qux objicit Dalleus, non in veris ac 
genuinis Ignatii epistolis, sed in earum interpola- 
tionibus reperiuntur. | 

Hac eadem responsione exploditur aliud Dallei 
momentum, quo rursu Hieronymum de his 
Ignatii epistolis judicio falsum esse urget. Opponit 
namque illa sancti doctoris verha *: « Nunquid 
non possumus tibi totam veterum scriptorum se- 
riem commemorare, Ignatium , Polycarpum, lre- 
neum, justinum martyrem, multosque alios ape- 
&tolicos et eloquentes viros, qui adversus Ebio- 
'nem, .et Theodotum Byzantium, et Valentinum hae 
eadem sentientes, plena sapientie volumina con- 
&cripserunt. » Atqui Theodoti nomen, ait Dallzus, 
non in aliis scriptorum omnium, quos eximius ille 
dootor commemorat, operibus, nisi in solis Ignatii 
ep'stolis reperire est. Hieronymus ergo loquitur 


de Ignatio; qui cum ante Theodotum obierit, inde 


Dalieus eumdem Hieronymum errasse concludit. 
Αι Theodoeti nomen in litterarum lgnatii interpola- 
tionibus duntaxat adbibitum est. Hieronymus ergo 
ibi non ad Ignatium collineat, sed ad alium quem- 
piam, puta l]renzum vel aliquem ex ii8, quos apo- 
stolicos viros dicit, quosque ad Theodoti tempora 
pervenisse nullus ignorat. 

Inatet tamen Dallei defensor, donec is quem 
Hieronymus notavit, designetur, eodem jure Dal- 
]eus eum lgnatium fuisse affirmare poterit, quo 
álii slium indicatum esse volunt. Egregiam sane 
Dalimi defensionem ! qux: eumdem Dalleum eo 
argumento ad opinionis ο confirmationem usuni 


tere. Hoc itaque sensu ab Ignatio, et Polycarpo, 
aut aliis adversus 'Theodotum plena sapientiz con- 
scripta fuisse volumina Hieronymus haud imme- 
rito asserere, litterisque mandare potuit. 


& V. Ultimum argumentum ez aliis scriptoribus 
elicitum. 


Quod ad csteros omnes post Hieronymum ad 
nostra usque tempora scriptores spectat, hos uno 
tantum et altero ne quidquam exceptis, nostrze de 
Jgnatii epistolis sententie subscripsisse Dallzeus 
ejusque defensor fatentur : « Athanasium, inquit 
Dalleus !*, Hieronymum οἱ Theodoretum , multo 
vero etiam minus alios istis recentiores Eusebii 


D faisse de lgnatianis suspicioni ex quadam animi 


simplicitate, absque dolo malo, sed absque certa 
ratione adhzrentes, » etc, Non cst igitur necesse 
hic singulorum referre testimonia : sed opere 
pretium est brevem eorum catalogum texere; ut 
omnes audito uniuscujusque nomine, qui, quantz- 
que auctoritatis fuerint, et quam invictum ex per- 
petua eorum traditione ad asserendas Ignatii nostri 
epistolas, argumentum ducatur, possint certo di- 
gnoscere. 

Quinto igitur Ecclesiz szculo proferuntur Theo- 
doretus epist. ad Monach. Constantin., Dialog. la- 


. confus., Dialog. Impat., Dialog. |mmutab., ubi plura 


ex his epistolis testimonia adversus sui temporis 
hereticos transcripsit, Item Gelasius in fine lib. 
De duabus naturis in Christo. 

Sexto seculo B. Ephrem patriarcha Antiochenus 
libro De sacris Antiochig legibus *', ubi Severianis 
Ignatii nostri auctoritatem opponit, Gildas epist. 
De excidio Britannig. Jobius monachus De Incar- 
nat. 13. Leontius Bizantinus lib. De sect. Áct. 11, 
ubi hereticos auctoritatem Ignatii, non secus ae 
]renzi, Justini aliorumque Patrum recepisse te- 
Statur. 

Septimo szculo Anastasius monachus libre 
Ὁδηγῶν, ubi eumdem haereticorum consensum 
memorat. Antiochus monach. Palzstin. homil. 121. 
]tem Maximus abbas, et Theodotus presbyter 1, 
ubi de Dionysii Areopagite operibus disputant, 


esse contendit, quod non magis ad suam, quam D testimonium lgnatii nostri, etsi eorum sententie 


ad adversariorum sententiam stabiliendam aptum 
esse profitetur. Przterea cum Theodoti nomen in 
genuinis, ut diximus, Ignatii epistolis, non inve- 
niatur, alium omnino ab Hieronymo designatum 
fuisse necesse est. 

Neque dixeris : Saltem auctor noster Theodoti, 
Jgnatio recentioris, errorem arguit et impuguat. 
Nam quot hereticorum errores, antequam iidem 
heretici in lucem editi fuissent, in sanctorum 
Patrum libris, tacito eorum nomiue refelluntur ? 
Mos autem inde invaluit contra hzreses posterio- 
vibus seculis ortas traditione, a primis Ecclesie 


* Epist. ad Trall. 8 Epist. ad Hebid. 
$238. '* ]bid. num. 922. '* bid, 


repugnans, pro certo ac minime dubio admittunt. 

Octavo &xeculo Joannes Damascenus in lib, Pa- 
rallel., et Antonius ejusdem Damasceni, ut creditur, 
discipulus in Melissa. 

Nono szculo Andreas Hierosolymilanus, Creten- 
sium archiepiscopus, homil. 2 in Nativitate beote 
Marice. Freculphus Lexoviensis in Histor., Michael 
Syngelus in Eucomio Dionys. Areop, 

Decimo szculo Metaphrastes in martyrii Ignatii 
nostri Actis. 

Undecimo szculo auctor locorum commpnium in 
Bibliotheca Oxoniensi. 


* Adv. Hlelvid, *'* cap. 96, p. 448, ''* Apud Phot, in Bibl. num. 
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Duodecimo. s2eulo Honorius Augustodunensis. 

Decimo tertio sxculo Nicetas Chouiates in The- 
sauro, Georgius Pachymeres, et Robertus Lincol- 
niensis episcopus, uterque suis in Dionys. Areopag. 
Commentariis. 

Decimo quarto $2culo Nicephorus Calixtus in 
Histor. lib. 1n, cap. 19, atque alii quamplurimi 
eum hoc &2culo tum posterioribus, qui quoniam 
cuilibet sunt obvii, iis singillatim appellandis su- 
persedemus. 

Jam vero ex eruditissima tot testium omnis zeta- 
tis et conditionis multitudine quis non videt pauca 
esse antiquorum Patrum opera, qua suo queque 
auctori pluribus, quam iste Ignatii epistolz, testi- 
bus vindieentur? Deinde nemo unquam, nisi Dal- 
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πο 


Α est, non alterius cujusdam recentioris, quod sugge- 


rere videbantur quedam a summo viro. Gerardo 
! Vossio in suo de Grzcis scriptoribus opere allata ; 
idque solide et fuse demonstrat eruditissimus Goar, 
quem adeat, si quis adhuc dubitet. » Adivimus nos 
eruditissimum Goar''", atque haec ipsissima ejus 
verba, quas contrarium plane significant, legimua: 
« Canonicus sacrorum librorum laterculus ad 
Chronographiam nihil spectans, librarii πάρεργον 
judicatur. » Non solide igitur et fuse ille demon- 
strat, sed plane penitusque negat hanc Stichome- 
triam Nicephori opus esse; et hanc clara certani- 
que sententie sus profert rationem , quod nimi- 
rum illa ad Nicephori Chronographiam nihil spectet. 
Id sane cum probe intelligeret Dallzei defensor nova 


leani sensus homo, vero credet esse simile omnes B ratione, et quidem mirum in modum singulari, 


omnino hos scriptores eo czcitatis vel negligentize 
devenisse **, « ut Eusebii falsze de lgnatianis suspi- 
cioni ex quadam animi simplicitate absque dolo 
malo, sed absque certa ratione » adhzserint. Prz- 
terea cur hzeretici, quibus testimonia Ignatii ex his 
epistolis desumpta, ad refellendas eorum opiniones 
ebjiciebantur, nil de earum falsitate. aliquando 
suspicali sunt, nibilque unquam ad eorum aueto- 
rilatem elevandam, minuendam, aut in dubiu:n 
revocandam adinvenire vel excogitare potuerunt? 
Cur denique hi omnes scriptores εἰ catholici et 
heretici, atque ii quorum plurimi intererat, has 
epistolas repudiare, ad eas lgnatio vindicandas 
fant consensu conspirarunt; nisi quia illas verum 
et genuinum Jgnatii opus esse cer(issimis rationibus 
persuasuin onminino habuere? 


CAPUT VII. 


RESPONDETUR OBJECTIONI EX NICEPHORI ET ANASTASII 
TESTIMONIO PETIT. 


$1. Nicephorum non esse auctorem Stichometriz. 


Ex iis ipsis, quos adversarii nobis deinde obji- 
ciunt, scriptoribus novum argumento nostro pon- 
dus et robar accedit. Quos enim, quaso, eruditis- 
sime, quam produximus, tot virorum multitudini 
opponunt? Duos vel potius unum tantummodo 
auctorem , quemdam scilicet anonymum , quem 
Dalleus falso putat fuisse Nicephorum patriarcham 
Coustantinopolitanum, et Anastasium, qui Grecum 
Nicephori vel potius anonymi opus Latiue reddidit, 
τε], οἱ velis, ut loquitur Dallzi defensor, qui illud 
t adoptavit. » Examinanda est igitur hujus scripto- 
ris auctoritas et testimonium. Primo Dallzus Nice» 
phorum liberalissimis ornat laudibus, et hunc 
Dalleanus defensor «ictum» nobis« lethalem » inferre 
asseverat !9*, Sed ubi, amabo, vir ille summis lau- 
dibus ornandus, ictum lethalem nobis intulit ? In 
Stichometria, inquiunt, qua quidem nihil aliud 
quam fragmentum est, ad calcem Chronographize 
Nicephori a .ibrario aliquo adjectum. Dallzus au- 
lem Nicephorum illius auctorem esse miro quodam 
argumento propugnat !'*: «Hujus ipsius Nicephori 

"Dali. cap. 56, p. 448. — '5 pag. 14. 


. 


1 cap. &, p. 243. 


eamdem Stichometriam Nicephoro vetustiorem esse 
suspicatur. e Vehementi, inquit 15, sollicitor suspi- 
cione, ut credam istam, qua de agimus, Sticho- 
metriam Nicephoro ipso vetustiorem esse, Nemini 
enim eorum qui bxc studia vel summis labris de- 
gustarunt, latere puto horum indiculorum usum 
diu ante Nicephorum obtinuisse. Α vero igitur non 
abhorret Nicephorum Stichometriam istam a scri- 
ptore se admodum vetustiore habuisse vel potius 
eam in calce antiquissimi sacrorum librorum codi- 
cis nactam sibi adoptasse, suzque Chronographias 
subtexuisse.» Verum ut vehemens defensoris suspi- 
cio aliquid soliditatis haberet, ipsi primo proban- 
dum erat nullam Stichometriam Nicephoro recen- 
tiorem esse, sed omnes non solum illo vetustiores 
esse, sed « admodum vetustiores. » Deinde ipsi ad- 
huc demonstrandum erat eumdem indiculum non 
a librario, sed a Nicephoro. ipso Chronographiz 
sue superadditum. llle autem neutrum, ulla un- 
quam ratione probabit, Contra vero, qui manuscri- 
ptos codices vel minimo studio pervolutare solent, 
li certo certius noverunt librariorum morem esse 
hos indiculos, aliaque ejusmodi scripta sive recen- 
tiora sive vetustiora in librorum, quos describunt, 
fine sz»pe azpius adjicere. Porro autem demus 
Dallzo, quoj tamen falsum est, banc Stichometriam 
3 Nicephoro patriarcha fuisse editam; demus etiam 
ejus defensori, quod ipse nunquam probabit, íllam 


p opus esse auctoris Nicephoro ipso admodum vetu- 


Slloris; nunquid unius Nicephori, vel cujusdam 
anonymi et incogniti scriptoris judicium clarz et 
evidenti omnium omnis statis doctissimorum et 
notissimorum "virorum sententie — prafferendum 
est ? 


$ Hl. Hanc Btichometriam nihil. officere. epistolis 
]gnatii. 


Sed age, auctoritatem et testimonium hujus scri- 
ptoris, quicunque tandem ille fuerit, examinemus. 
19 varios librorum sacre Scripture composuit oa- 
talogos, quibus recensentur : 1* Veteris Testamenti 
libri; 2» Novi Testamenti ; 9? « Qu: non admittaatur 
Veteris Testamenti Scripture ; 4* Que Veteris Τα, 


1 fn Adnotat. p. 88. |" pag. 14. 
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stamenti apocrypha censemus; 5* Quse Novi Testa- A confugiunt, ut saltem mata ac silenti quorumdam 


menti sunt apocrypha. » Atque in hoc. posteriort 
ordine lgnatii epistolas, aut potius, ut ipse loquitur, 
doctrinam collocavit. Verum hac auctoris Sticho- 
metric verba et inscriptiones nihil innuunt aliud 
quam lgnatii epistolas inter apocrypha Novi Testa- 
menti esse rejiciendas, hoc est,eas inter sacros 
Novi Testamenti libros non esse numerandas. Eam 
procul dubio ob causam mentionem facit eorum 
tantummodo librorum, qui apostolorum aut quin- 
que eorumdem discipulorum nomen przferebant, 
quosque €o nomine imprudens quorumdam pietas 
sacre Novi Testamenti Scripturz ascribi volue- 
rat. 

At, inquiunt Dallzani, auctor ille epistolas Igna- 
tii eodem numero habendas esse censet, « ac Itine- 
raria Petri, Joannis et Thom:e, quz ex deterrimo 
genere apocryphorum » esse sapius decantant. 
Unde iidem audacter concludunt : « Eadem senten- 
tia damnata notataque fuisse Ignatiana , ad labem 
atque ignominiam sempiternam. » Sed eos objectio- 
nis toties repetitze pudere aliquando debuisset. Epi- 
stole siquidem Ignatii sincerz ac sine interpola- 
tionibus, quas solas defendimus, nibil nisi sanum, 
orthodoxum et Christianis totique Ecclesiz utilig- 
simum, et maxime fructuosum complectuntur. Non 
potuerunt ergo cum iis scriptis, que « ex deterrimo 
genere apocryphorum » somniis, mendaciisque re- 
ferta, et certis venenis inspersa sunt, « eadem sen- 


auctoritate vanis suis velitationibus locum aliquem 
dedisse videantur. Dallzeus itaque magna verborum 
pompa argumentum suum negativum proponit, 
quod hanc in formam totum reducitur : « Constat, 
inquit ille **, has, quas hodie legimus epistolas, si 
vere lgnatii sunt, non potuisse non esse omnibus 
illius et proximz deinceps memoriz Christianis, 
presertim vero litteratis et. eruditis, si qui essent, 
notissimas. At his plane penitusque iguotas fuisse 
has omnes, quas nunc habemus, Ignatii nomine 
inscriptas epistolas, ipsorum quie supersunt opera 
satis, ut mihi quidem videtur, arguunt ac demosr- 
strant. Ergo necessario illud quoque quod nos con- 
tendimus, confitendum est, epistolas illas nunquam 
fuisse ab Ignatio scriptas. » Verum quam infirma 
nugatoriaque sit hzec argumentatio, eo invicte con- 
ficitur, quod, si roboris aliquid habeat, &b ea Dal- 
heus ejusque fautores tantummodo feriantur et 
obruantur. In illos siquidem ipsos, qui Ignatium 
aliquas, ut diximus, epistolas scripsisse firmissima 
asseveratione affirmant, hoc idem argumentum: tota 
sua vi, omnique impetu sic recidit. Constat epi- 
$tolas ab Ignatio scriptas non potuisse non esse 
omnibus et proximz deinceps memoriz Christianis, 
presertim vero litteratis et eruditis notisstmas. 
Atqui epistolas, quas Dalleani ab Jgnatio scriptas 
esse contendunt, non his solum, sed omnibus ante 
et post Eusebium, plane penitusque ignotas fuisse 


tentia ad labem atque ignominium sempiternam» (; Certum est. Nullum enim qui eas citaverit aut agno- 


damnari. Itaque auctor Stichometric, si quid sanz 
mentis habuerit, omnia scripta, que ultimam ejus 
classem constituunt, inter apocrypha Novi Testa- 
menti amandando, ea a sacro divinarum Scriptu- 
rarum catalogo tantummodo exclusit ; sed de eorum 
utilitate, aut de quo genere apoeryphorum singula 
censenda sint, liberam omnibus judicandi fecit po- 
testatem. 
$ HI. Neque Anastasium iisdem repugnare. 

De Anastasio autem, qui Stichometriam illam 
Latine reddidit, idem omnino ac de illius auctore 
sentiendum ; vel potius dicendum est eumdem Ana- 
8lasium cum interpretis non critici officio functus 
8it, ea qux: in manuscripto 8uo codice Grzce scri- 


verit auctorem unquam potuerunt indicare. Ergo 
necessario illud quoque confitendum est has, quas 
dicunt Dallzani, nunquam ab lgnatio scriptas fuisse 
epistolas. Hoc autem quod ipsi nobis ministrant 
argumentum, eo validius est, quod lethalem ictum, 
quem suis ipsi manibus sibi intulerunt, nunquam 
certe declinare possint. | 
Praeterea fatentur adversarii, quod nemo etiam 
negare queat, argumentum affirmativum negabivo 
semper esse prafferendum. Neque enim scriptorum 
quorumlibet silentium, imo neque ignoratio efficere 
potest, ut ea opera qua ab aliis visa et lecta sunt, 
vere non exstiterint, et vere non sint ab auctoribus 
suis profecta. Atqui argumento affirmativo has, 


pta invenerat, Latina fecisse : sed de hac Siicho- D quas sine interpolationibus habemus epistolas, vere 


metria, qua auctoris alterius operibus adjecta erat, 
nullum tulisse judicium. 


CAPUT XX. 


REFELLITUR ARGUMENTUM NEGATIVUM, EX QUARUM- 
DAM ECCLESIARUM CONSUETUDINIBUS PETITUM. 


$ Ι. Hoc argumentum contra adversarios militat. 

Cum adversarii nostri scriptorem nullum, pro 
sua opinione loquentem, quem invictissimae tot 
tantorumque virorum, pro nostra sententia pugnan. 
Uum catervae opponaut, possint producere ; ad alio- 
rum silentium, tanquam ad sacram anchoram ita 


* can, 5, p. 256. 


ab Ignatio nostro exaratas fuisse a nobis evidentis- 
sime demonstratum est, nimirum Polycárpi, Irenzi, 
Origenis, Athanasii aliorumque auctoritate et te- 
stiinoniis, que ab omnibus Dallxi defensorumque 
ejus exceptionibus, argutiis, οἱ cavillationibus in- 
victissime vindicavimus. 

Hec igitur satis superque esse deberent ad va- 
nam eorum negativam argumentationem, quze nul- 
lam unquam, nisi cortra eos, vim roburque habi- 
tura est, penitus explodendam. Ne tamen aliquid 
probationum suarum a nobis pretermissum esse 
conquerantur, atque ut omnibus quam inürmum 
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sit praicipuum eorum argumentum pateat, juvat A Hieronymus has, de quibus agimus, optime cogno- 


omnia negitivz illius defensionis momenta auen- 

tissime ponderare. 

$ ll. Epistolas Ignatii non fuisse incognitas Eccle- 
sie Alezandrine. 

Contendit igitar Dalleus epistolas lgnatii inco- 
gnitas fuisse Ecclesiis Alexandrie aliarumque re- 
gionum, nec non etiam Tertulliano, Caio, Julio 
Africano, Clementi Alexandrino, aliisque; quando- 
quidem ii omnes nullam earum fecerunt unquam 
mentionem. Sic autem ille de Ecclesia Alexandrina 
disputat, Doctrina, inquit **, que in iis epistolis 
sepius inculeatur, ea est : « Non aliter quam ab 
uno episcopo, presbyteris presidente, regi posse 
ac debere singulas Christi Ecclesias. » Atqui alius 
omnino, teste Hieronymo et Eutychio patriarcha 
Alexandrino, erat Ecclesiz Alexandrinz usus. Hie- 
ronymus quippe hzc de illo tradidit *! : « Alexan- 
driz a Marco evangelista usque ad Heraclam et 
Dionysium episcopos, presbyteri semper unum ex 
se electum in excelsiori gradu collocatum episco- 
pum nominabant : quomodo si exercitus imperato- 
rem faciat, aut diaconi eligant de se, quem indu- 
strium noverint, et archidiaconum vocent. » Euty- 
chius autem de eodem usu hzc scribit? : « Constituit 
Mareus evangelista duodecim presbyteros cum 
Ànania, qui nempe manerent cum patriarcha, adeo 
Uu cum vacaret patriarchatus, eligerent unum e 
presbyteris, cujus capiti undecim manus impone- 


Tént, eumque benedicerent, et patriarcham eum C 


crexrent, et dein virum aliquem insignem eligerent 
cemque secum constituerent loco ejus, qui sic fa- 
ctus est patriarcha ; ut ita semper exstarent unde- 
απ. Neque desiit Alexandrie institutum hoc de 
presbyteris, ut scilicet patriarchas crearent ex 
presbyteris duodecim, usque ad tempora Alexandri 
patridrehze Alexandrini, qui fuit ex numero 318, » 
Hd est Patrum Nicznz synodi. Alexandrina ergo Ec- 
clesia nescivit contrarium usum esse vere apostoli- 
cum. Ignatii itaque viri apostolici epistolas notas 
non habuit. 

Quam infirma sit hze raliocinatio, ut evidentius 
3ppareat, ea. in syllogismi formam ita reducenda 
t5. Ecclesie in quibus usus viguit, doctrine ab 
lgnatio in epistolis suis sxpius tradite, omnino 
Cntrarius, ez& epistolas illas nullo prorsus modo 
holas habuerunt. Atqui in Ecclesia Alexandrina, a 
Marco evangelista usque ad Heraclam et Dionysium, 
τεὶ Alexandrum, uti Hieronymus Eutychiusque te- 
antur, viguit usus doctrinz, ab Ignatio in epistolis 
Wüis sepius tradit:», omnino contrarius. Ipsi igitur 
Plane penitusque incognita fuerunt Ignatii epistole. 
liujus autem syllogismi utraque przmissa, cum 
"3jor tum minor propositio, omnino falsa est. Et 
quidem propositionis majoris falsitas ex ipsis ad- 
λογια principiis invicte demonstratur. Nam 
sccundum illorum et aliorum omnium sentenliam, 


vit epistolas, imo easdem lgnatio copstanter assi- 
gnavit. Atqui juxia adversariorum communem, etsi 
erroneam opinionem, Hieronymus episcoporum eum 
presbyteris zequalitatem, qua in his Ignatii epistolis 
ubique damnatur, mordicus defendit. Potuit ergo 
Ecclesia Alexandrina non solum aliquid usui ha- 
bere, quod in epistolis Ignatii damnatur, verum 
etiam illud cum Hieronymo passim et mordicus 
defendere; atque easdem nihilominus agnoscere 
imo et Ignatio vindicare epistolas. 

Verum non ex sola eorum secum ita pugnantium : 
discordia elicitur propositionis illius falsitas ; sed 
inde etiam aperte evincitur, quod varii sint va- 
riarum Ecclesiarum usus, et ea quie ad discipli- 
nam spectant in diversis Ecclesiis diverso modo se 
habeant, ae mutationibus sint obnoxia. Quod qui- 
dem eum innumeris facile probari possetexemplis, 
ex ipso, qui objicitur, Alexandrine Ecclesie usu 
demonstrasse sufficiat. Hic enimvero eligendi et 
creandi episcopi usus Alexandrinis peculiaris erat. 
Nam si in aliis Ecclesiis viguisset, neque Hierony- 
mus, neque Eutychius illius tanquam rei alicujus 
singularis fecissent mentionem. At nullus sani ca- 
piis homo epistolas et opera illorum, qui juxta 
Ecclesiz* sux: morem scribentes, aliquid usui Ále- 
xandrins Ecclesi? contrarium tradiderunt, plane 
penitusque eidem Ecclesi: fuisse incognita affirma- 
verit. 

Join vero ut ad minorem propositionem venia- 
mus, illius falsitas non minus quam majoris per- 
spicua est et aperta. Hieronymus nempe et Euty- 
chius de electione, constitutione et creatione unius 
Ecclesie Alexandrine episcopi loquuntur : in epi- 
stolis autem Ignatii agitur tantum de Ecclesia ab 
illo, qui jam ei preest, episcopo gubernanda. At 
nulla profecto est repugnantia, ut episcopua a pre- 
sbyteris electus et creatus, eisdem postea, et ezete- 
ris omnibus ministris, totique Ecclesizx prieficiatur. 
Quis enim nesciat cardinales Ecclesi:& Romanz 
unum ex se electum, in excelsiori gradu colloca- 
tum, episcopum et summuni pontificem nominare, 
eligere et creare : illum tamen post ejusmodi insti- 
tutionem universali Ecclesi», ipsisque a quibus 
papa creatus est, superiorem preponi. Atque nt 
Hieronymi exemplo utamur, etsi exercitus impera- 
torem fecerit, ipse tamen imperator factus, omni 
praeest exercitui. Hinc profecto Hieronymus epi- 
scopum electum in excelsiori gradu collocari dixit ; 
ut eum presbyteris et Ecclesie, sicut imperatorem 
exercitui praefectum et superiorem esse signiflca- 
ret. 

Urget Dallei defensor 53: « Si presbyteris Alexan« 
drinis licitum fuit episcopos constituere, quidni 
etiam alias absque episcopo functiones obire? » Sed 
eodem pariter modo dicemus : Si cardinalibus, si 
exercitui licitum fuit papam vei imperatorem con- 


αρ. 7, p. 272. *!' epist. 85 ad Evagr. *! in Annalibus Rom: editis ann. 1659. 3 pag. 121. 
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stituere, quidni eliam alias absque papa vel impe- A — Preterea leve omnino et subleste fei est tesü- 


ratore obire functiones? Ου quidem quam falsa 

sint et a vero aliena, nemo, opinor, non videt. 

6 HI. Num epistole Ignatii ecclesiis. Egypti, vel 
Ethiopie vel Germanie Bajoariorum, aui Scotia, 
aut aliis fuerint incognita? 

Instat tamen Dallzeus, nec soli Alexandrinz, sed 
omnibus Egypti, neenon JEthiopiz Ecclesiis episto- 
las Ignatii incognitas fuisse ex eodem  Eutychio, 
eodemque, quod satis superque confutatum est, ar- 
gumento conficere se posse arbitratur. « Ilic, » ait 
Dallzus de Eutychio loquens **, « etiam aliud quid- 
dam non minus mirabile nos docet : Ab Anania, 
inquit, quem constituit Marcus evangelista patriar- 
cham Alexandrie usque in tempora Demetrii pa- 
triarchz, nullus erat in provinciis ZEgypti episco- 
pus : nec patriarchze ante cum erearunt episcopos. 
Et primus hic fuit patriarcha Alexandrinus, qui 
episcopos fecit. » Ex JEgypto autem in JEthiopiam 
transvolans : « ln omni, » inquit, « AEthiopiz Ec- 
clesia unus est jam ab antiquis temporibus episco- 
pus Abuna, ut vocant, id est patriarcha. qui ctiam 
hodie ab Alexandrino patriarcha consecratur et 
mittitar. Unus hic jn tota /ibiopia ordines con- 
fert, neque alios conf-rt quam diaconatum et pre. 
sbyteratum. » Testes autem hujusce rei citat Nico- 
laum Godinium e Societate Jesu, et Alphonsum 
Mindesium ex eadem Societate, ac postea Jthio- 
pice gentis patriarcham, et Joannem a Sanctis, 


monium Eutycbii, quem et szculo tantum decimo 
scripsisse, ac plura hic peccasse nemo inf(iciabitur, 
Ex pluribus autem illius erratis illud solum obser- 
vabimus, quod nullum in provinciis Egypti fuisse 
episcopum narrat, vero non videri simile, sed falsi: - 
tatis prorsus suspectum. In synodo etenim ab Ak- - 
xandro episcopo Alexandriz adversus Arium coacta, - 
fere centum episcopi interfuere : « Nos cum aliis, » 
inquit, « fere centum JEgypti et Libyz episcopis ia 
unui convenientes, » etc. Át vero a Demetrii inorte. - 
usque ad annum 218, quo concilium illud celebra- - 
tum est, toL episcopatus recens erectos fuisse, quis - 
crediderit? Quid quod Eusebius testatur ** N:potem - 
AEyypti episcopum, qui errores Chiliastarum docue- - 
rat, et jam pridem mortem obierat, a Dionysio - 
Alexandrino fuisse confutatum. Unde non absurde 
colligitur eumdem Nepotem ante Demetrii tempora - 
aliquam in /Egypto sedem tenvisse episcopalem. - 
Denique Metaphrastes, quu non minoris est quam - 
Eutychius auctoritatis et ponderis, tradit. Marcum 
« aliis quoque Ecclesiis longe lateque episcopos, 
presbyteros et diaconos dedisse. » | 
Quantum ad JÉthiopiz Ecclesiam, quis non mi- 
retur inauditum Dalli ejusque defensoris argumen- - 
tandi genus? Uterque enim ex recentissimo quatuor - 
hujus et superioris szculi auctorum, de rebus sui - 
temporis scribentium, testimonio unum duntaxat 
episcopum ab initio Christianz religionis ibi con- - 


Dominicanum a Golinio laudatum , ac tandem C slitutum fuisse concludunt. Quasi vero per tam 


Franciscum Alvarez, omnes hujusce vel preteriti 
$zculi scriptores. Atqui huic Ecclesiarum Egypti 
et Ethiopie usui, inquit Dallaus, doctrina in Igna- 
tii epistolis tradita, qua nihil sine episcopo facien- 
dum esse definitur, plane penitusque contraria est. 
Hanc ergo apostolicam doctrinam csse, atque adeo 
epistolas Ignatii plane utraque Ecclesia nescivit. 
Verum si Eutychius quiddam de /Egyptiaca Ec- 
clesia mirabile nos docuit, mirabilior profecto est 
falaa Dallei ex Eutychio repelita argumentatio. 
Esto enim unus in toto Egypto fuerit episcopus, 
unus in /Ethiopia, unus etiam in Scythia, aliisque 
4 Dallzi defensore non sine fastu objectis regioni- 
bus. Nihil sane ibi Ignatii epistolis repugnans de- 
prehenditur. Etenim: quamvis unus in iis, ut aiunt, 
regionibus fuisset episcopus, id tamen non prohi- 
buit, quominus ibi, sicuti nune in omnibus am- 
plissimz dioecesis civitatibus, oppidis οἱ vicis, que 
sub unius episcopi ditione sunt, omnia ex illius 
imperio, nihilque sine ejus sententia fieret. Et sane 
illud Patribus concilii Laodiceni adeo erat persua- 
sum, ut in villulis et agris nihil preter conscien- 
tiam episcopi civitatis agendum esse .sanciverint : 
« Non oportet, » inquiunt 35, « in villulis vel agris 
episcopos constitui, sed visitatores. Verumtamen 
jampridem constituti nihil faciant praeter conscien- 
tiam episcopi civitatis. » 
** pag. 274. 35 concil. Laod. can. 57. 


longa szculorum spatia mutatio nulla ibi fieri pe 
tuerit? Plures sane in AEthiopia olim fu'sse episco- 
pos ex ipsis adversariorum principiis liquido de- 
monstratur. Dalleus namque /Ethiopicam Eccle- 
siam appellat antiquissimam et nobilissimam Ec- 
clesie Egyptiace traducem. Atqui ex eodem Dal- 
leo Ecclesia Alexandrina saltem post Demetrii 
eatem plures habuit episcopos. Recte igitur hune 
plures creandi episcopos usum ab Alexandrina Ec- 
clesia ad /Ethiopicam, quz illi suberat, jam ab bis 
temporibus transmissum fuisse inde colligas. Porro 
autem adversarii ante D»metrii tempora Ecclesiam 
JEthiopie ab Alexandrina originem suam hausisse - 
incertum esse concedunt, quam alii ad eunuchum 
regiaz? /Ethiopum, vel ad apostolos Thomam vel 
Mattlieum referendam esse arbitrantur. 

Sed hzc ex abundanti dicta sunto. Nam sive unus 
sive plures in /Egypto et /Ethiopia, atque etiam in 
Scythia fuerint episcopi, nihil inde contra Ignatii 
nostri doctrinam ; r:ulto autem minus contra epi 
stolarum ejus veritatem confici potest. Et vero diu- 
tissime postquam epistol: lynatii toti Christiano 
erbi notissimz fuerunt, in Scythia aliisque pco- 
vinciis unus tantum erat episcopus, proindeque 
hunc morem cum doctrina, in tanti martyris epi- 
stolis tradita, pugnare persuasum non habebant. 

linc ruit quod similiter de Germanica Bajoario- 


** Histor. lib. vii, cap. 24. 
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rum gente, et de Scotis subjunxit Dalleus, nimi- Α las, neque aliorum plurimorum scripta lasdavit, 


rum apud Bajoarios, ut Gregorius Ji, summus 
pontifex, memorat, nullum ante Vivilonem fuisse 
episcopum ; apud Scotos vero, Beda teste, insule 
Jong abbatem presbyterum omni provincize, et ipsis 
eliam episcopis ordine inusitato fuisse preefectum. 
Nam preterquam quod huic argumento jam respon- 
sum est, certe Gregorius lil, illud contra « ec- 
clesiosticum ordinem , » Beda autem hoc « more 
inusitato » peractum esse aflürmant. Quid ergo? 
Dicetne Dalleus ejusque defensor omnia qua in 
gliorum auctorum scriptis secundum ordinem ec- 
clesiasticum, et more usitato peragenda esse doce- 
bantur, ea Bajoariis et Scotis incognita, proindeque 
eadem scripta falsa esse et supposititia ? Si id sibi 
persuadere possint, nemini certe equo rerum zsti- 
matori persuadebunt. Caterura tametsi Ignatii epi- 
stole ad Bajoariorum Scotorumque gentem non 
pervenissent , noo ille tamen, sicuti nec alia omnia 
Patrum scripta, quee ad eosdem non transmissa 
sunt, falsitatis et suppositionis essent arguenda. 


CAPUT X. 


RUFELLITUR ALIUD ARGUMENTUM NEGATIVUM EX AUCTO- 
RUM SILENTIO DEDUCTUM. 


$ I. Primum ex Epiphanil silentio. 


Àb Ecclesiarum de Ignatianis epistolis silentio 
1] quorumdam scriptorum taciturnitatem Dalkeus 
transivit. Sed (rustra ille eodem semper argumen- 


quoniam ex Patrum testimoniis contra hzreticos 
pugnare mens illi non erat. Et re quidem ipsa, 
nulla contra Aerium profert, sed duobus tantum 
Pauli sententiis ab eodem Aerio objectis respondisse 
legitur. 

Justat Dallzus ** : « Quedam illic ponit Epipha- 
nius, cum Ignatianis apertissime pugnantia, guale 
iliud est quod decernit : Α presbyteris et diaconis 
ecclesiastica negotia impleri, sive administrari 
posse. ltem fuisse quasdam ab apostolis constitutas 
Ecclesias, qua a solis presbyteris et diaconis absque 
episcopo regerentur. Quz totidem monstra sunt et 
]gnatii quidem nostri epistolici hierarchicis legibus 
exserte definientis sine episcopis, presbyl-ris ac 


D aiaconis non vocari Ecclesiam, et necessarium esse 


nihil sine episcopo operari. » Verum si res ita se 
liabeat, certe Epiphanius omnium hominum impru- 
denltissimus, ubi contra episcoporum prz aliis Ec- 
clesi: ministris excellentiam disputat, Aerio jugu- 
lum ipse praebuit. Quod sane cum dici nequeat, 
neque etiam dici potest eum scripsisse aliquid, quod 
cum lgnatii nostri epistolis omnino non congruat et 
concordet. Et vero in eo qui nobis objicitur loco, 
Epiphanius objectis ab Aerio Pauli verbis, respon- 
det ibi Apostolum de iis sermonem inslituere, quz 
inilio nascentis Ecclesie agebantur, quo quidem 
tempore cum nondum ubique creati essent epiacopi, 


' twm a presbyleris vel diaconis ecclesiastica negotia 


torum genere pugnans, caliginem tenebrasque illas C implenda erant et administranda. At Ignatius ab 


offundere conatur, quas luce sua fugat Iguatius. 
Primo enim Dallzus Épiphanium has litteras igno- 
Tasse : « Aut, » ut ipse loquitur, « quod vero pro- 
pius videtur, contempsisse velut fictas, » ex eo 
probare se posse arbitratur, quod ubi Epiphanius 
alversum Aerii de presbyterorum cum episcopis 
equalitate errores disputat *", nullibi unquam has 
laudaverit Ignatii literas : « Quibus, » inquit idem 
Dallazus **, « nibil est in tota antiquitate adversus 
illam Aerii opinionem disertius. » Sed contra, cer- 
tum est Epiphanjum hzc scripsisse post vulgatam, 
quam ille procul dubio legerat, Eusebii historiam, 
in qua tam honorifica barum lgnatii epistolarum 
mentio habetur. Non potuerunt ergo illi esse inco- 
fnit», Porro si eas novit, atque ab Jguatio sicuti 
Eusebius, scriptas credidit, nullus sane dubitandi 
locus est eximium tanti martyris opus ab eo non 
modo non spretum , sed ea etiam qua sanctissimo 
viro debebatur, veneratione susceptum. 

Δι, inquies, cur ille adversus Aerium earum au- 
doritate non utitur? Cur etiam, inquimus et nos, 
Mversus alias hzreses tot Patrum scriptis, quibus 
€? funditus evertebantur, pretermissis, tam paucis 
ipsemet usus est? Nunquid ea qux omiserat, ignota 
habuit, saut contempsit veluti ficta et commenbtitia * 
Minime gentium. Ideo igitur neque lgnatii episto- 


" beres. 75. 39 cap. 7,p. 276. — *?* lbid. 


αρ, 7, 3 Lib, Cont. Va'eut., cap. 5. 


0 cap. 8, 
33 Jib. 11 Gontra Marctov,., cap. 6. ? 


episcopis, quorum numerus sua atate mirum in mo. 
dum creverat, eadem negotia voluit administfari. 
Quod quidem nullibi unquam negavit Epiphauius. 
Nulla igitur inter eos discordia neque pugna, sed 
; Summa utriusque consensio. 

$ 1l. Num epistole 1gnatii Tertulliano fuerint 

incognita. 

Plura de Tertulliano congerit Dallzus 54, atque ei 
ignotas fuisse Iguatii epistolas quatuor adductis ra- 
tionibus probare nititur. 1. Si Tertullianus eas ab 
]gnatio rescivisset esse scriptas, contra sancli mar- 
tyris doctrinam, « sine episcopis et diaconis Ec- 
clesiam non vocari, » illud utique non scripsisset : 
« Ubi tres, Ecclesia est, licet laici 53, » 2. Ubi eos 


D a quibus refutatus est. Valentinus, enumerat 3. 


nempe Justinum philosophum et martyrem, Miltia- 
dem, Irenz»um et Proculum, nullam de lgnatio, his 
omnibus antiquiore, mentionem facit. 5. Quibus in 
locis vehementius disputat contra Marcionem 33, 
eique ex Joanne apostolo ostendit « praecoquos et 
abortivos quodammodo  Marcionitas fuisse, qui 
Christum phantasma cum illo vindicarent,» ibi al- 
tissimum de lgnatio silentium ; etsi « nemo in 
primo illo Christianiamo neque szpius, neque acrius 
phautasticos illos exagitavit. » 4. Tertullianus Mun- 
tauista factus contra lgnatii sententiam docet ** 


p 77, el seq. 1! De exhortat. castit. 
lib. De pudicil, 
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« omnes post baptismum lapsos, » ad poenitentiam Α eodem apostolo damnatos fuisse ostenderet ? Nun- 


agendam non admittendos. Orthodoxi quoque qui 
ibidem Scripture sacrz, et libri Herm: auctorita- 
tem ipsi opponunt, ne unum quidem de Ignatio ver- 
bum habent. Ex quibus infert Dalleus et Tertul- 
liano hzretico et Catholicis omnibus latuisse Ignatii 
epistolas. 

Sed hzc futilium inaniumque rationum series est 
et concatenatio. Salmasius enimvero, Blondellus 
atque Albertinus, ejusdem cum Dallzo Calviniane 
hzreseos sectatores, has litteras ante Tertulliani 
setatem scriptas esse affirmant. Prius ergo Dallzeus 
hanc sodalium suorum debuit confutare opinionem ; 
quippe qua stante, haa Ignatii epistolas, quze cum 
omnibus communicabantur, in manus Tertulliani 
pervenire potuisse facile evincitur. 

Ad Dallai autem rationes gradum ut faciamus, 
quis primam non videat nullam esse et ridiculam : 
quandoquidem Tertullianus Montanistarum hzresim 
jamtum amplexatus erat, cum scripsit: « Sed ubi tres, 
Ecclesia est, licet laici.» Quid igitur mirum, si 
homo heretieus, qui oppositos sacre Scripture 
errores docet , contra orthodoxam  lgnatii doctri- 
nam scribat et loquatur? Nonne potiori jure quis 
ita argumentaretur ? Tertuliianus catholicus eadem 
ac Ignatius de Ecclesia scripsit. Ergo Ignatii episto- 
I» Tertulliano non fuerunt incognitzv. 


Ad secundam Dallai rationem respondemus Ter-- 


tulliano visum esse , ut horum quos citavit Patrum, 
non plurium auctoritate contra Valentinianos de- 
certaret. Nec sane Dallzo vel ulli jus est cum au- 
ctore aliquo expostulare, cur non pluribus armis, 
vel majori homihum multitudine cum adversariis 


congrediatur, cui hzc, quibus utitnr, ad expugnan- 


dos hostes suos sufficiunt. Tertullianus autem eos 
quos citavit Patres ad debellandos Valentini secta- 
tores sibi satis superque esse, nec alios se citare vo- 
luisse non obscure significat , eum de illis sic fatur 
35: «Qui ipsorum h:zeresiarcharum contemporales 
instructissimis voluminibus et prodiderunt et retu— 
derunt. » Illos enim scriptores et hzereticis contem- 
porales, et eorum errores instructissimis volumini- 
bus retudisse cum dicat, duas procul dubio sugge- 
rit rationes, quibus testimonia eorum sibi sufli- 
cere, nec plura desiderari debere aperte pronun- 
tiat. 

Tertia Dallzi ratio positis duntaxat ante omnium 
oculos Tertulliani verbis illico exploditur. Ita enim 
ille : « Desinat, inquit**, nunc hzreticus.... a Judzo 
mutuari phantasma vindicans Christum ; nisi quod 
et ista sententia alios habebit auctores przcoquos et 
abortivos quodammodo Marcionitas, quos apostolus 
Joannes Antichristos pronuntiavit. » Quis enim ex 
his facile non intelligat aliud Tertulliani consilium 
non fuisse, quam ut a Joannis tempore hereticos 
Marcionitarum pracursores exstitisse, atque illos ab 


quid igitur ad id probandum Joannis auctoritas 
Tertulliano satis non erat, nisi et lgnatius ei adjun- 
geretur? 

At vero, inqnit Dallzus, nec in reliquo illo opere 
Tertullianus ullam Ignatii facit mentionem. Quid 
inde? Nullum etiam alium nominat, neque tamea 
idcirco Tertullianum opera aliorum, qui hunc erro- 
rem antiquissimum confutarunt, ignorasse, atque 
adeo nulla unquam fuisse credendum est. 

Ultima Dallei ratio non majoris est ponderis. 
Tertullianus enim, cum ea qu:e objiciuntur scribe-- 
ret, bereticns erat, ac. proinde, uti jam monui 
mus, catholicam Ignatii doctrinam sibi omnino ad- 
versam in medium producendam esse non putavit. 


B Quod autem ad orthodoxos attinet, potuerunt qui- 


dem contra Tertulliani errores 2uctoritate Ignatii 
pugnare : sed cum eorum scripta non exstent, 
nihil hac de re a quoquam de(iniri potest. Neque 
enim ullus Tertullianum omnia sibi ab ortbodori: 
objecta fideliter retulisse, iisque omnibus  respon- 
disse, certo affirmaverit. Et re quidem ipsa pauca 
quadam fuisse ab eo selecta vero prorsus videtur 
simillimum. 

Urget Dallzus, cur ille Hermz, non vero lgnaiii, 
citavit librum ? Instamus et nos, cur non etiam alio 
rum ? Porro respondemus ideo Hermam ab illo citari 
vel quia libri ejus in sacrum Scripturarum canonem 
a quibusdam ascribebantur, vel ob eam potissimum 
quam eodem in libro reddidit rationem 37, quia 
Scriptura est « quae sola mechos amat. » Ab eo 
quippe de mochis utrum ad poenitentiam admitten- 
di essent, quasstio movebatur. Hzc ergo Scriptur:, 
quie a Tertulliano sola mechos amare dicitur, sola 
ab eo laudari debuit. 


$ Π. Num Caio etiam. et Clementi Alezandrino in 
cognite [uerint. 

Caio quoque ignotas fuisse Ignatii nostri epistolas 
ut probaret Dalleus, protulit ** ejusdem Caii fra 
gmentum, ab Eusebio transcriptum ?*, ubi ex antiquis 
Patribus contra hzresim Artemonis, Christum me- 
rum hominem esse delirantis, sic ille disputat : « Ac 
fortasse id quod dicunt credibile videretur, nisi eis 
refragarentor primum quidem divine Seripturz, 
fratrum quorumdam scripta, Victoris ztate anti 
quiora, quz illi adversus gentes, et contra sui tem- 
poris hzereticos pro veritatis defensione scripserunt, 
Justinum intelligo, et Miltiadem, et Tatianum, ac 
Clementem, aliosque quamplurimos, in quorum li- 
bris Christi divinitas asseritur. Nam lrenzi qui- 
dem, et Melitonis, et reliquorum scripta, quis es 
qui ignoret, in quibus Christum Deum simul ac 
bominem przedicarunt?»Atqui, inquit Dallzeus , si 
Caius epistolas quas defendimus, ubi Artemonis 
lzeresis splendide confutatur, ab Ignatio profectas 
esse rescivisset, eis procul dabio primum in hoc 


i 
J£ * lo. cit. **Ibid. lib. De pudicit., cap. 10. 3 cap. 9, pag. 980. 3 Eusocb., lib. v, cap. 28. 
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fragmento dedisset locum. Verum ut omittamus A vel errore vel incogitantia vel memoriz lapsu ab 


Caium postquam b: lgnatii epistolze, juxta Sal- 
masii, Blondelli et Albertini, ut diximus, opinionem 
um» vulgus prodierant, tertio floruisse $xculo; re- 
spondemus hac argumentatione uihil posse confici 
nisi prius Caium ad Ignatii nostri citandas epistolas 
necessitate aliqua adactum feisse demonstretur. 
AÀt cum ille, paucis scriptoribus commemoratis, 
alios quamplurimos ee przetermisisse testetur, nulla 
omnino ad ess laudandas necessitate se compulsum 
fuisse apertissime significat. 

Instat Dallzeanus defensor : lgnatius omnium 
qui a Caio memorantur antiquior et celebrior erat : 
ergo ab eo debuit citari. Sed falsa est ex vero aute- 
cedente deducta consequentia. Neque enim Caius 


dixit se scriptores omnium antiquiores et celebrio- B 


res appellasse : sed « fratrum quorumdam scripta, 
Victoris setate antiquiora. » At certe data opera ad- 
didit « quorumdam ; » ut hoc verbo ipter eos quos 
omisit, plures fuisse iis, quos laudavit, antiquiores 
et celebriores, nemo inficisretur. Caius igitur non 
magis epistolas Ignatii quam aliorum scripta, quz 
non citavit, ignorasse dicendus est. 

« Idem judicandum de Clemente Alexandrino, » 
prosequitur Dalleus **. Si idem judicandum de 
Clemente, jam ipsemet Dalleus causa sua cecidit. 
Ipsum tamen audiamus. Ait itaque Clementem ve- 
tustissimum esse et doctissimum secundi s:xculi 
pracipitis scriptorem. Id et nos verissimum esse 
dicimus. Ait rursua eum pro immensa sua erudi- 
tione plurimos auctores, cum gentiles, tum Chri- 
stianos passim laudasse. De gentilibus quidem non 
refragabimur, sed longe plures Christianos ab eo 
prxtermissos, quam citatos contendimus. Quomodo 
tamen eumque se res habeat, quid inde contra Igna- 
Ui nostri epistolas? « Certe, inquit Dalleus, ubi 
vadit hzreticorum sectas Adriani Augusti tempo- 
ribus coalescere copisse, opportunus erat locus 
Iznatiana commemorandi, » quorum ibi ne memi- 
nit quidem. Quid ergo? Quoties scriptori opportu- 
uus fuit locus lgnatiana commemorandi , toties 
eorum si non meminit, nec illi cognita, nec ab Igna- 
to scripta esse prohuntiabitur? Mira sane argu- 
mentandi ratio. Sed mirabilius profecto quem Dal- 


leus opportunum Clementi lgnatiana commemo- D 


randi locum assignaverit. « lynatianas epistolas, » 
verba Dallei sunt, « su traditioni repugnantes si 
scivisset, vel eas refutasset, vel suam ipse traditio- 
uem ad earum normam correxisset. » Novum plane 
εί inauditum argumenti negativi genus ! Nunquid 
ut sanciissimi alicujus scriptoris sententia refella- 
tur, ille nomine suo appellandus»est? Imo ut pru- 
dentius securiusque Ignatius confutaretur, celeber- 
rimo illius nomini parcendum erat. 

Saltem Clemens ad lgnatii normam , urget Dal- 
leus, traditionem suam correxisset. Neque hoc 
magis necessarium. Potuit enim Clemens alicubi, 


* cap. 8, p. 280. 


Jgnatii opinione recedere. Porro autem ille ipse 
quem Daálleus virum summ: eruditionis merito 
nominat, nescire non poterat plures ab initio nas- 
centis Ecclesiv ortas haereses. Quapropter iu illo 
opportuno, sicuti loquitur Dallzus , loco non aliud 
animo intendebat Clemens, quam ut eoa de quibus 
disserit hereticos, non tante, quantum ii jacti- 
tabant, antiquitatis fuisse ostenderet. Ad id autem 
probandum necessaria non erat lgnatii nostri au- 
ctoritas. 

Atque hic terminatur negativum adversariorum 
argumentum, e scriptorum de Ignatii epistolis si- 
lentio petitum; quod magno quidem verborum ap- 
paratu, miraque inutilium argutiarum pompa ven- 
ditant : sed nullo rationum pondere , nulla plane 
valida et firma probatione tuentur ac defendunt. 
Nos e contrario argumentis affirmativis, ab scripto- 
rum nobilissimorum auctoritate desumptis , hanc 
primam epistolarum classem lgnatio nostro, uti 
arbitramur, invictissime vindicavimus. 


CAPUT XI. 
PROBATUR EX IPSIS EPISTOLIS IGNATIUM ANTIOCHENUIM 
EARUM VERE ESSE AUCTOREM. 
$ 1. Primum argumentum. 


Has porro lgnatii epistolas non sola przstantis- 
simorum auctorum testimonia ipsi certissime vin- 
dicant; sed ipsemet etiam epistole se ab eodem 
sanctissimo martyre scriptas esse palam aperte- 
que testificantur. Ia iis enim verus genuinusque 
viri apostolici, divino igne inflammau , atque αἱ 
miartyrium incredibili ardore properantis stylus 
ubique micat, et ab omnibus facile agnoscitur. 
Modus etiam ipse quo litterze exaratzs sunt, errores 
hzresesque in eis impugnatz,, doctrina sive morum, 
sive fidei Christiane ibi tradita , csetera denique 
omnia non alium quam virum inter apostolorum 
discipulos sanctissimum , inter sanctissimos marty- 
res celeberrimum, inter celeberrimos primosque 
Ecclesie presules praestantissimum , uno verbo ip- 
summet Ignatium designant, demonstrant, produnt- 
que auctorem. ld quidem longa inductione probare 
non suscepimus, quod sola, quam dedimus, harum 
epistolarum analysi planum fit omnibus, om- 
ninoque perspicuum. Verumtamen Dalleus in illis 
e contrario auctorem Ignatio longe posteriorem 
sese deprehendisse putat ; idque non minus quam 
sexaginta rationibus probare conatur. Sed cum 
plurimz ad Jgnatianarum epistolarum interpolatio- 
nes, vel ad epistolas lgnatio perperam  ascriptas 
pertineant, his preetermissis, ad eas tantum quse ad 
solam genuinarum illius litterarum classem spe- 
ctant, respondendum esse credidimus. 


$ Il. Secundum argumentum. 


Verum ante omnia opera pretium est observare 
omnes Dailzi defensorumque ejus objectiones , ex 
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lis quxe supra retulimus, Patrum testimoniis jam Α zternum, non a silentio progrediens. » Omnis vv 


esse funditus eversas. Polycarpus namque, Irenzus 
et Origenes nihil in his litteris animadverterunt, 
quod Ignatii ingenio , moribus et ztati omnino non 
congrueret. Si vero pressius cum adversariis aga- 
mus, illud idem ex iis quz ipsi verissima esse con- 
cedunt , invictissime  demonstrabimus. Fatentur 
enim has epistolas Eusebio, Athanasio, Hieronymo, 
Theodoreto, aliisque innumeris scriptoribus et no- 
tissimas fuisse, et lgnatio altributas. At siin iis 
tam paucis atque adeo brevibus epistolis tanfa, ut 
adversarii contendunt , esse rationum cum Ignatii 
ingenio, moribus et seculo pugnantium multitudo, 
fieri sane non potuit ut ez: omnes tot viros eru- 
ditissimos , acutissimos, diligentissimosque fuge- 
rint, atque in illorum auimos de earumdem epísto- 
larum suppositione ne minimum quidem scrupu- 
lum ullamve injecerint suspicionem. Et quamvis 
omnes c:citate perculsi fuissent, fleri saltem non 
potuit ut Eusebius ab Ignatii tempore non adeo re- 
motus, Historiam suam ex antiquis Patrum monu- 
menlis concinnando, ea non viderit, quae moribus 
rebusque omnibus Ignatii tempore usitatis, lanto- 
pere adversabantur. Dicendum igitur quod cum 
Eusebius, aliique omnes in his epistolis nihil non 
Ignatianum deprehenderint, nihil revera in iis esse 
3uod ab Ignatio scriptum non fuerit. 


CAPUT XII. 


OBJEECTIONES ΡΛΙ1 ΕΙ EX HAERETICIS ET HERESIBUS, AB 
IGNATIO COMMEMORATIS, ΡΕΤΙΤΑ SOLVUINTUR., 


l bi ti 1 il h φ . A ; . 
$ 1. Objectio ex Saturnili heresi petita solvitur. s. lem. creari posse ultro fateatur. Et certe bsc po 


Sequamur tamen Dallzum, ejusque defensorem, 


atque eos ubique aberrantes in veritatis viam, si 
fieri possit, reducere satagamus. Prima itaque 
Dollei ratio desumiitur ex iis, quz in Ignatii epi- 
stolis notautur, sive hzxresibus sive hareticis, quos 
post illius mortem exortos fuisse cum putet, inde 
has ej;istolas ab fgnatio scribi minime potuisse in- 
ducit, llas autem inter hzereses Dallaeus errorem 
Saturnili, qui Christum putative tantum visum fuisse 
garriebat, impugnari acriter contendit". Verum 
tan infirma est hxc Dallzi conjectura, ut defensor 
illius aperte et ingenue dicat ** : «Quz inillo, »sci- 


licetDallao, «obscrvantur vel Vindiciarumauctorem,» D 


nempe Pearsonium, « non tangunt, vel tanti non sunt 
momenti, ut nos detinere debeant. » Et re quidem 
ipsa !gnatiano telo non Saturnilus, aut aliquis lgna- 
tio posterior hzreticus, sed Menandriani vel ELio- 
nitz, vel Cerinthiani configuntur. 
$ 1I. Objectio ez Valentinianorum Sige petita 
proponitur. 

Maximum igitur et palmarium Dallzi ea de re ar- 
gumentum ducitur ex hac Ignatii nostri sententia * : 
« Ünus est Deus, qui manifestavit seipsum per Jesum 
Christum Filium ipsius, qui est ipsius Verbum 

M cap. 11, p. 291. 


ad», Valent., cap. 5. 
lib. 1v, cap. 114. 


* 


** pag. 107. 3 Epist. ad Magnes. "* Dall. cap. 12, p. 295. pag. $03. 
7 Iren. Prclog. in lib. ιν adv. Valent. 


difficultas in his verbis posita est: « nona silenie 
progrediens:» οὐχ ἀπὸ ovyf προελθών. κε enim, 
uti aiunt , verba feriunt Valentinum, lguatio pe 
steriorem, qui ex Sige ortum Logon docebat. Qux 
quidem, inquiunt, cum nullus ante eum somhniasse 
memoretur, illud ab Ignatio argui nullo unquam 
modo potuit. Quod si respondeas Valentinum et 
rores suos a Gnosticis hausisse, concedunt quidem 
Dallzani * : « Ipsai rerum silvam atque maleria, 
ex qua Valentinus sua composuit, jam apud vet- 
stores partim Gnosticos hareticos, partim etiam 
poetas, aut philosophos ethnicos fuisse. » Sed conte 
dunt novam aliquam iuter Gnosticos sectam à 
Valentino fabricatam, cujus hsec peculiaris, qui 2 
emteris discriminabatur, opinio erat : « Logon 
Sige ortum vel immediate, » ut a matre filium; td 
mediate, « ut ab avia nepotem. » Quam sane à 
causam Irenzus, sicuti opinantur, tradidit ^, « Ys- 
lentinum veteres doctrinas ip proprium charactere 
transtulisse.» Deniqueaudacter affirmant hzc a Gae- 
sticorum aliquo si scripta sint, illum in Valenüs 
scbola fuisse edoctum. 

$ ITI. Solritur superior objectio, ac primo ostendi 


incertum esse utrum Valentinus post 1gnaiii ten- 
pora errores suos disseminare ceperit. 


Atque hoc precipuum est adversariorum arge- 
mentum, quod mira ostentatione invictissimum ess 
jactitant. Verum Moynius, ejusdem) cum Dallze 


C Calviniane sectz minister, illud adeo leve ac im- 


becillum esse judicavit, ut nullam inde difficola- 


batio perperam ab eis venditata, variis refelüict 
rationibus, quarum unaquzque ad eam penilus 
destruendam sola sufficit. Verumenimvero incer 
tum primo est num Valentinus lgnatii tempore 108 
vixerit, tuncque ccperit errores disseminare suos. 
[renzus siquidem, qui Valentinum probe noverat, 
quique jam ab Eleutherii papze ztate, id est, intra 
annos 177 et 192, ejusdem Valentini heresim con- 
fütarat, deeo hzc memoriz prodidit* : « Valentinrs 
venit Romam sub Ilygino, increvit vero sub Pio, 
et prorogavit tempus usque ad Anicetum. » Hr- 
ginus * autem juxta vulgarem opinionem ab anie 
159 ad annum 156, vel juxta emendatiorem ll^ 
schenii et Papebrochii catalegum Romanorum por- 
tificum ab anno 138 ad annum 150, Romane Ec 
clesi: tenuit gubernaculum. Eusebius vero qui ia 
historia sua Irenzeum secutus est, in Chronico bx 
habet od annum 142 5, « Sub Hygino Roman urbis 
episcopo Valentinus hzresiarches et Cerdo maji- 
ster Marcionis Romam venerunt. » Et ad annum 
146 : « Valentinus bhzreticus agnoscitur, εἰ per- 
manet usque ad Anicetum. » Porro autem Vilen- 
tinum, antequam Romam adventaret, errores 5003 
spargere cepisse vero plane simillimuia videlur. 
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Nam idem Valentinus ab iis, qui Ireneum prazces- A formam, dispositionem et ordinem; quibus, inquit, 


serant, jam fuerat coufutatus, ut ipsemet [renzus 
ibidem testificatur "* : « Quapropter hi qui ante 
nos fuerunt, δὲ multo nobis meliores, non tamen 
satis potuerunt. contradicere his, qui sunt a Valen- 
lino; quia ignorabant regulam ipsorum, quam nos 
cum omni diligentia in primo libro tibi tradidimus. » 
Et de Polycarpo alibi scribit! : « Is euim est, qui 
sub Aniceto cum advenisset in urbem, multos ex 
his, quos przediximus,hzreticos, » Valentinum nempe 
el Marcionem, « convertit in Ecclesiam Dei, » Utruut 
auem diu ante tempora Hygini Valentinus incce- 
perit suam publicare bzresim, nihil a quoquam 
indubitatum statui unquam potuit. 

Urgent tamen ex citato Eusebii Chronico Va- 
lentinum anno tantum 146 agnitum, Ergo inferunt, 
antea nec agnitus erat, nec proinde suos ullibi spar- 
serat errores, Sed quamvis hac ex eo urgere non 
deberent. Chronico, in quo inenda esse przdicant ; 
dicimus tamen in hujuscemodi scriptis verbum, 
agnoscitur, non ila accipiendum esse, ac si nun- 
quam antea hzreticus ille a quoquam agnitus fuis- 


set; sed nihil aliud significare, quam illum qui 


prisatim οἱ sensim sine sensu errorum suorum 
venena prius propinaverat, jam apertissime ea 
spargentem ab omnibus agnitum. 

At, inquiunt, Valentinus, teste Tertulliano, sub 
supremo Eleutberii pontiticatu, id est, ut diximus, 
circa annum 180, Roma adhuc commorabatur. 


et secta ejus a czeteris omnibus rccte distincta est, et 
ille ab lrenzo jure traditur"*, antiquas in suum 
Cbaractercm transtulisse. Sed quznaám, amabo te, 
est illa Valentina forma? Non ea quidem sita est in 
verbis, Nus, Logos, vel S'ge; quandoquidem « Pa- 
trem innatum, inquit Dallzus **, et Nun, et Logon 
apud Basilidem, et Sigen apud Antiphanem poe. 
tam invenio. » Quaenam est ergo illa forma? 
« Logon e Sige ortum, prosequitur Dallzeus *5, aput 
neutrum invenio. Ea rerum dispositio apud unuin 
Valentinum ejusque discipulos exstat. » 

Sed Dallzus ea profecto, qux paulo post ipsemet 
retulit, Irenzi verba non satis attente legerat. Iro- 
néus etenim ibi de Antiphane poeta sic disserit '* : 
« Undeetipsi, Valentiniani, sibi assumentes fabu- 
lam....... solummodo demutantes eorum nomina, 
idipsum autem universorum generationis initium, 
et emissionem ostendentes, pro nocte et silentio 
Bithon et Sigen nominantes......... ac pro primis et 
maximis diis :opas formaverunt, et pro secundis 
diis eam, qux extra pleromatis ipsorum enarrant, 
dispositionem. » Quid vero quod Valentiniani bas 
primorum deorum ac zonum generaliones, emis- 
siones et ortus non a paganis tantum, sed etiam ab 
haereticis, eodem Irenzo teste, delibaverant? Ipse 
enim paulo supra scriptis tradiderat : « Hxc autem 
qua dicta sunt de sensu emissionis, similiter et ad- 
versus eos, qui a Basilide sunt, adversus reliquos 


Unde concludunt illum Ignatii tempore aut inter (, Gnosticos, a quibus hi initia emissionum accipien- 


vivos, aut. saltem inter pravos hxreseum doctores 
pon potuisse anbumerari. Sed in Tertulliani libris 
describendis erratum fuit, vel ipse errasse censen- 
dus est. lrenzeus quippe diligentissimus errorum 
Valentini investigator, in suo, quem sub eodem 
Eleutherio summo pontifice composuit, libro, asse- 
verat Valentinum tantummodo usque ad Anicetum 
tempus Rom:e prorogasse, id est non vixisse, ant 
ili non comparuisse amplius. Huic Irenzi senten- 
le subscripsit Eusebius, scriptor oculatissimus. 
Ex quibus recte concluditur obscurum esse, omni- 
noque incertum num Valentinus lgnatii nostri 
tempore errores aliquos non sparserit in vulgus. 


$1V. Valentinianos hanc de Sige errorem a 
Gnosticis hausisse. 


Fac tamen Valentinum Ignatio fuisse posteriorem, 
quid inde contra sanctissimi martyris epistolas, 


tes, » etc. Atqui illas inter deorum ac z*onum emis- 
siones, sive primas, sive secundas, debuit proeul 
dubio esse Logos e Sige ortus. Valentiniani ergo 
ilum Logos ortum non secus ac reliquas deorum 
suorum emissiones ab ethnicis atque hazreticis mu- 
tuati sunt. 

Neque vero ibi sistit Irenzus, sed ipse eodem iu 
loco addidit : « De ea autem qua est ex his secunda 
emissione hominis et Ecclesix ipsi patres eorum 
falso cognominati Gnostici impugnant adversus 
invicem, sua propria vindicantes, et malos fures s: 
esse convincentes. » Quid autem hzc verba aliud 
significant, quam Velentinianorum patres fuisse 
Gnosticos, 3 quibus illi non primam solum, sel 


D etiam secundam sonum emissionem acceperant? 


Eam cniin ob causam puri merique Gnostici Valen- 
tinum. ejusque sectatores, eo quod in patrum suo: 
rum doctrina et placitis plurima immutassent , 


5i Valentinus hanc de Logo a Sige orto hzresim 4 «malos feres esse»convincebant. Contra vero Valen- 


tb hereticis vetustioribus bausit, quam in eis 
damnat Iguatius? Concedit autem Dallzus, uti a 
nobis supra observatum est **,« ipsamrerum silvam 
atque materiam,ex qua Valentinus sua composuit, 
jam apud vetustiores, partim Goosticos hzreticos, 
parimetiam poetas, aut philosophos ethnicos fuisse. » 
Vsid ergo novi protulit Valentinus? Respondet 
Dalleus illum huie silvze ac materia novam dedisse 


" Prolog. in lib. iv adv. Valent. 
tap.9. 5) pag. 500. '* (014, 


.Winiani illos sui temporis Gnosticos earumdem 


incusabant immutationum. (Quo certe ex dissidio 
atque conflictu aperte colligitur utrosque et Va- 
lentiuianos et posteriores Gnosticos ab antiquio- 
ribus Grosticis non silvam duntaxat et materiam, 
sed deorum zonumque ortus hausisse et emis- 
siones. 

Respondet Dalleanus defensor non Gnostices, 


8 lib. i. adv. Valent , cap. 9. "* pag. 302. 135 lib 1 ads. Valeut., 
355 lib. τι adv. Valent., cap. 19. 
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sed Valentini discipulos has doctrinarum suarum A dictis : « Verbum a silentio progrediens, » prape- 


sibi invicem exprobrasse et objecisse mutationes. 
Sed ipsum eorum, que cum Dalleo paulo ante 
dixerat, oportebat esse memorem. Nam ille non 
secus ac Dalleus Valentinum Rome Eleutherii 
Pape tempore, quo Irenzus hunc, quem citamus, 
librum edidit, commoratum fuisse pertinacissime 
asseverat. Atqui si Irenzus eo in libro memoriz 
prodídit discipulorum Valentini patres fuisse alios 
ejusdem "Valentini discipulos, ita ut "Valentinus 
nepotes tunc haberet, de variis doctrine suz, qu:e 
ab eis factx fuerant, immutationibus acerrime 
disputantes; hinc planum perspicuumque flet Va- 
lentinum, ut supra dicebamus, ipso Elcutherii 
pontiflcatu esse longe antiquiorem. Quod cum a 


nuntur, ea cum Valentinianorum erroribus, fabulis, 
et deliratione omnino cohszrere ostenderet; ile 
tamen de przcipuoquod ibidem ab Ignatio tractator, 
argumento, nimirum vitam nostram « secundum 
Judaismum » non esse instituendam, ne ollam 
quidem verbum fecit. Unde ergo tam altum Dallei 
defensorumque ejus hac de re silentium? Nulli 
certe alia illius causa fuit, nisi quia Valentiniani 
hoc de argumento eadem ac Ignatius, ceterique 
omnes orthodoxi sentirent. Jam vero cum r6 
procul dubio ita se habeat, ab adversariis postuli- 
mus, num alicui probabile fiet Ignatium ad ret . 
lendos Valentinianos ibi animum appulisse, abi 
errorem ab hzresi Valentiniana omnino alienum,d 


Dallzeanis prefracte negetur, illud ab Irenzo scri- D rationibus ad eam nullo modo spectantibus impe 


ptum non fuisse ipsi fateantur necesse est. 

At, inquies, quenam igitur erat Valentinians se- 
οἱ forma peculiaris et propria? Respondemus eam 
esse, quz Irensi verbis, a nobis jam relatis, desi - 
gnatur : « Demutantes nomina, et pro primis et 
maximis diis zonas formaverunt, et pro secundis 
diis eam, qua extra pleroiatis ipsorum enarrant, 
dispositionem. » Atque iis nominibus novos for- 
βίλα addiderunt, vel immutaverunt emissionum et 
ortuum ordines. Caterum ad novam inter hzreti- 
cos, maxime vero Valentinianos, condendam se- 
ctam non magna üoctrinz immutatio requirebatur, 
ut ex iis, quae de Ptolomso narrat. Augustinus *', 
quivis faciie intelligat : « Ptolomzus, inquit, disci- 
pulus Valentini heresim novam condere cupiens, 
quatuor zonas, et alios quatuor asserere maluit. » 
Si hec aola mulatio novam inter Valentinianos 
sectam creavit, frustra in inquirenda nova Valen- 
tinianz sectz::. forma desudat Dalleus, qua in su- 
perioribus Iren:zi verbis facile agnoscitur. 

Neque erat quod ultra iile objiceret ** scriptum 
3 Tertulliano"? ante Marcionem, et Apellem, et an- 
tequam Valentinus xonas suos prsedicasset, nemi- 
nem docuisse alium esse Deum creatorem. Ex quo 
inferebat idem Dalleus Valentinum nihil ab anti- 
quis esse mutuatum. Nam ante Valentini tempora 
hanc impietatem a Basilide, Saturnilo, atque Gno« 
sticis antiquioribus disseminatam fuisse ita certum 


est, ut Dallei defensor illum hac in re penitus p 


deserere, erroremque illius, quem celare amplius 
non poterat, aliquando tandem conliteri coactus 
sit^*. 
6 V. Ignatium ad Valentinianos nullo modo 
respexisse, sed ad Ebionitas. 

Porro qu:xcunque illa fuerit sect:e Valentiniano- 
rum forma, errorque peculiaris et proprius, ad eos 
Ignatius nullomodo collineavit, multoque minus eos, 
ut ait Dallzeus, « apertissime cdit. » Illud autem 
ex eo clare demonstratur, quod quamvis Dallzus 
nulli pepercerit labori, ut omnia quz his Ignatii 


*"hib. 1. De hares.— "* cap. 12, p. 298. 


gnabat. Preterea vero illud quod objiciunt ab Igi: 
tio dictum « Verbum a silentio progrediens ; » i 
unius momenti et argumentationis, qua legem 
Mosaicam non amplius servandam esse lgnalim 
probat, partem constituunt, Cum ergo tota illa ar- 
gumentatio ad Valentinianos non spectet; neque 
unam ejus partem ad eos respexisse certum 
videtur. 

Sed age, rem ipsam accurate inspiciamus. Dicit 
Dallzus Valentinianos docuisse in ficta zeonum suo- 
rum genealogia, « ex Sige eductum Logon vel in- 
mediate, ut a matre filium ; vel mediate, ut ab avia 
nepotem. » Sed ille hac disjunctiva conjunctione, 
«immediate vel mediate » non sine dolo utitur : ut &à 
nimirum íraude Valentinianos ab auctore nosire 
impugnatos incautis et simplicioribus persuadere. 
Nam Valentiniani nunquam ex Sige Logon imme 
diate eductum docuisse perhibentur. κο igitor 
disjunctionis Dallzeanzs pars immediate, e medio tol- 
lenda est. lIrenzus enimvero, Tertullianus, Epipla- 
nius, Augustinus, atque alii, qui de Valentiniata 
hzresi disseruere, tradunt inter fletos Valentinis- 
norum deos, et utriusque sexus sonas, primo 
fuisse Bithon et Sigen, seu silentium, et ex eorum 
conjugio processisse Nun et Veritatem, atque et 
istis deinde processisse Verbum seu Logon, et Vi- 
tam. Ex quibus luce meridiana clarius est eos nibil 
aliud dixisse, quam Logon processisse tantum m- 
diate ex Sige, tanquam ab avia filium. Quis aulem 
in animum sibi inducat, Ignatium ubi alos quam 
Valentinianorum errores refellit, ad eos tamen, 
eosque solos respexisse, cum : « Verbum non 4 
süentio progrediens, » nec plura ad eos spectantis 
ibidem scriberet? Cur a filio ad aviam nullo medio - 
transivit? Cur nec de patre, nec de matre, nec &- 
fictis aliorum s: onum conjugiis, parentibus, filiisue 
unum quidem habuit verbum ? Ratio sane in prom- 
ptu est, et cuivis zequo rerum azstimatori οὐ 
Ignatium. nempe cum suam dedit epistolam, nibi 
de Valentinianis cogitasse. 


9 Tertul. De prasscript., cap. 9&. ** pag. 214, 
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AL si perspicuum est Ignatium ad Valentinianos A silentio, quia ipsa est Patris sempiterna locutio. » 


non collineagge, certe. manifeste apparet. Ebionitas 
ah eo impugnari. 1d Moynio, ultimo qui hac de re 
seripsit, licet Calvinianz seet ministro, adeo per- 
suasum erat, ut hanc Dalla oljectionem, sicuti 
supra memorabamus, nullius vel inimi sane mo- 
menti esse palam meritoque pronuntiaverit. Verum- 
enimvero certum est Tgnatium contra eos pugnare, 
qui legem Mosaicam servandam esse affirmabant. 
lllos enim his verbis aggreditur : « Non erretis οχ- 
traneis opinionibus, neque fabulis veteribus, inuti- 
libus exsisientibus. Si enim usque nunc sccundum 
Judaismum vivimus, confitemur gratiam non acce- 
pisse. 2 Atqui certissimum est hunc errorem de vita 
ad Judaismi normam agenda ab Ebionitis fuisse 


Conira tamen Dalleus : Si hzc verba, « non a 
silentio progrediens, » exponunt Verbum zternum, 
« plane otiosa, inquil, esset Ignatii oratio, et vitiosa:» 
otiosa, quoniam, « si Verbum est aeternum, eoipso 
non capit a silentio : » vitiosa, quia « nenio non 
videt rectius » elariusque dici Verbum Patris zeter- 
num « esse, quan id a silentio, aut post. silentium 
εαρίδ5ο. » Sed hz: vane sunt. hominis frustra Π]- 
gantis argulic. Si enim otiosa esset, vel vitiosa hu- 
juscemodi oratio, inmumerz Patrum orationes, qui- 
bus obscuras dictiones- aliis. clarioribus explicare 
conantur, iisdem nolis essent inurenda. Ceterum 
apte omnino alque apposite rei alicujus zternitas 
eo declaratur, quod eam nihil unquam pr:ecesscerit. 


assertum. ld quippe ex omnibus, qui de his hare- B Quod quidem si cui rei conveniat, illud certe verbo 


licis aliquid memoriz tradiderunt, liquido colligi- 
mus, presertim ex Irenzo 4, Augustino *f, atque 
Epiphanio, cujus solius verba hic referre suf(iciat 33: 
vEbion, inquit, Judzorum ritus ae ceremonias 
amplexus, veluti Sabhatum ac circumcisionem , 
aliaque id genus perinde atque a Judieis ac Sama- 
ritanis observatutn. » Quo autem modo eos Ignatius 
refellat, verbaque a Dallzeauis nobis objecta, ibidem 
adliibeat, audiamus : « Divinissimi enim prophetzs,» 
sic ille prosequitur, « secunduni Christum Jesum 
vixerunt. Propter hoc et persecutionem passi sunt, 
inspirati a gratia ipsius ad certificare" impersuasos, 
quoniam unus Deus est, qui manifestavit se ipsum 
per Jesum Christum, Filium ejus, qui est Verbum 
elernum, non. silentio progrediens, qui secundum 
omnia bene placuit mittenti ipsum. Si igitur in ve- 
leribus conversati, in novitatem spei venerunt,» etc. 
Ex quibus hanc elicit conclusionem, non amplius 
ex Judaicze, sed Cliristianze legis priescripto vitam 
esse instituendam. Porro hoc Ignatii telo duo Ébio- 
nitarum errores configuatur, quorum altero homines 
legis veteris observatione volebant adhuc teneri ; 
altero autem Christum non Deum, sed merum ho- 
minem esse garriebant. Hunc vero postremum er- 
rorem Ignatius inde confutabat, quod prophetz di- 
vina afflati gratia, secundum Christi pricepta vixe- 
rani, quem. Verbum zeternum esse prolitebantur. 
Quam quidem Verbi zeternitatem ut ille clarius bre- 
viusque exponeret, dixit illud esse « Verbum ater- 
num, non a silentio progrediens, » id est quod cum 
silentio posterius non fuerit, semper a Patre Φίογηο 
est prolatum ; ac proinde ejusdem cum eo zterni- 
lalis sit omnino necesse est. απο porro lgnatii 
Verborum verum esse sensum inde confirmari po- 
test, quod ad idem significandum simili ac pene 
*odem loquendi modo postea usi sunt auctor ser- 
monis Augustino quondam ascripti ** : « Verbum, 
iuquit, quod dicturus ante non silebat, quo dicto 
Don siluit. Quod est verbum sine tempore. » Et 
Fuigentius **; « Verbum nullo unquam potuit coerceri 


ac sermoni, natura sua fluido ct transeuuti, quod- 
que vost silentium semper incipere arbitramur, 
aptissime congruit. Quapropter lynatius nec brevius 
nec convenientius poterat Verbi zeteruitatem, seu 
Verbum eternum, explicare, quam cum illud omni 
silentio prius esse, nec a silentio progredi asse- 
ruit. Et vero auctores, a uobis supracitati, eam- 


dem Verbi :wternitatem eodem loquendi modo expli- 


cuere:« Verbum, iuquiunt, quod dicturus ante non 
silebat. Vorbum quod nullo unquam potuit coerceri 
silentio. » 

His rursum opponit Dallzeus Ignatium non dixisse 
μετὰ τὴν σιγἠν, post silentium, sed ἀπὸ τῆς σιγῆς 


C προσελθόν, « a silentio progrediens. » Quod, inquit 


ille, denotat « locum, causam, vel certe principium, 
ut scholz loquuntur, constitutivum fuisse silentium, 
non simpliciter terminum 9 quo corperit generatio. » 
Atqui, prosequitur idem Dallzus, hoc nou silentio 
potest attribui, sed Valentinianorum Sige, uni ex fictis 
eorum diis seu sonibus, ex quo Logon « mediate 
vel immediate » productum fuisse delirabant. Ve- 
rum puduit Dailei defensorem, quod ille ad scho 
las, quas saepius irridet et explodit, quoque tria 
rerum principia materiam, formam, et privationem, 
quidni et silentium, admittunt, tam inepte nos re- 
miserit. Et certe si ad grammaticorum, non secius 
ac philosophorum scholas rediisset Dallzus, ibi pro- 
fecto didicisset eumdem sspius horum verborum 


D μετὰ τὴν σιγἠν atque ἀπὸ τῆς σιγῆς esse sensum, 


eamdemque significationem ; proindeque Ignatium 


. potuisse utroque indisceriminatim uti loquendi modo. 


Ceterum lgnatius in his epistolis clam cursimque 
a se conscriptis non verbisarle scholarumque me- 
tiodo compositis atque aptatis, sed iis quie amor 
vere divinus et incredibilis martyrii ardor sugge- 
rebat, usus est. 

Instat denique Dollei defensor hzreticos quos 
Ignatius hacce in epistola confutat, eos esse « qui 
Christi mortem negabant, et Jesum a Christo sepa- 
rabant, et utrumque a Verbo dividebant, quod in 


"Wo.: advers. heres., cap. 30. ** lib. De ἠῶτες., cap. 6. ** hyres, 50, & 4. ApudAugustinuin, 
serm. 369, olim serm. 4 de Ναοί. *! lib. 1 ad Trasimund., cap. 18. 
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Ebionzeos. cadere non potest. » Futilis profecto et Α non minus quam uudecim in uno eodemque eapite 


vana st hzc Dallei defensio. Neque enim Ignatius 
lios errores ea inepistola confutasse legitur. Deinde 
nullus negaverit plures in eadem epistola errores 
potuisse ab lgnatio refelli. Dallzeano igitur defen- 
sori probandum erat hzreticos in illo, quem Dallzus 
objecit, loco ab Ignatio nostro confutatos, eos esse 
qui, quos ipse recensuit, errores propugnabant. 
Quo4 certe nec ille nec alius quisquam demonstrare 
unquam poterit. 

Ci»terum si quis alios ab Ebionitis hzreticos ob- 
jectis Ignatii verbis refelli invicte probaverit, huic 
penitus non repugnabimus, modo iis sanctissimum 
illum martyrem ad Valentinianos ipso posteriores, 
. non respexisse fateatur. 


$ VI. Alia explicatio verborum Ignutii proponitur. 


His omnibus ad varias adversariorum nostrorum 
argumentaliones et sophismata responsis, illud in- 
scper possumus adjicere, hanc Ignatii sententiam : 
« Verbum aternum mon a silentio progrediens, .» 
idcirco ab eo hac in epistola scriptam videri, quia 
ibi duo Christi mysteria fuisse docebat, alia quidem 
obscura, in tenebris ac silentio ab eo patrata ; unde 
ipse : « Et latuit principem szculi hujus, inquiebat, 
yirginitas Marie, et partus ipsius, et mors Domini, 
tria mysteria clamoris, qua in silentio operata seu 
patrata sunt. » Alia vero luminosa, luce ac splen- 
dore suo fulgentia et micantia. Tale erat mysterium 
generationis ejus &terne, ab antiquis Patribus et 
prophetis agnitum atque aununtiatum, de quo Psal- 
mista cecinit : In splendoribus sanclorum ex utero 
ante luciferum genui te **. Potuit itaque Ignatius, 
cum suam darel epistolam, ad hzc Psalmistze verba 
attendens, scribere: « Verbum acternum non a silen- 
tio progrediens. » id est Verbum seternum e divino 
seterni Patris sinu non in silentio, vel ulla tenebra- 
rum obscuritate et caligine progrediens, sed in 
splendoribus sanctorum ex ejus utero genitum. Quo 
quidem loquendi modo ipse eo lubentius usus est, 
quod inde non solum divinum Verbi splendoreim, 
sed illius etiam zeternitatem, quam nilil omnino 
precessisset, evidentius demonstrabat. Nihil ergo 
in liac locutione occurrit, quod non sit vere Igna- 
tianum, et a tanto martyre in epistola, quam ipse- 
mel scripsit, recte apteque exaratum et traditum. 


CAPUT XIII. 


RULLA ESSE JN HIS EPISTOLIS PRETER TEMPORUM FIDEM 
PERPERAM FICTA. 


$ 1. Quam inconsiderate Dalleus objectiones suas mul- 
tiplicaverit : et prime respondetur. 

De hzresibus atque hzreticis, quos in lgnatii epi- 
stolis nostri notlatos esse putat, hxc Dallzus cum 
dixisset, ad alia progreditur, contenditque in iisdem 
litteris multa esse alia przeter temporum fldem per- 
peram ficta *. Horum autem sic perperam fictorum 


66 Psal], cix, 2. 


V! cap. 15, pag. 309. 
915. "* pag. 379. Prolbx. par 


D dem ipsa vox illa in Actis sanctarum Perpetus & 


^5 Epist. ad Smyrn. 
" Hierolex. part. », lib. 11, cap. 8. 


profert exempla. Sed ex his undecim exemplis qua- 
tuor tantum ad eas, de quihus agimus, pertinent 
epistolas : cxtera falsas suppositasque spectant, 
vel genuinarum interpolationes. Ex his autem qui- 
tuor exeinplis quse ad genuinas epistolas pertinent, 
Dallzus in tribus a suo defensore penitus deseritur, 
qui uno tantum in articulo illum tueri conatus esL 
Dallzeum tamen de his quatuor, ne quid intactum . 
reliquisse accusemur, disputantem audiamus. 
Primum itaque Dallzi argumentum ex his verbis 
petitur : « Ft supercoelestia, et gloria angelorum, 
et principes visibiles **, » etc., unde sic arguit: 
« Quod hic de principihus visibilibus scriptor ideo 
fortasse dixerat, quod ejus zvo aliqua jam erat de 
Constantii, vel Constantini ejus filii, vel Christi- 
nismo vel ad Christianismum propensione sparsa 
fama. » De hoc Dalloi argumento sic pronunlil 
ejus defensor ** : « Sed hunc locum obiter tongit 
Dallzus ; illum proferre contentus, nequaquam ur- 
get. » At sane illum non solum non urgere, sed ne 
proferre unquam debuisset. Non enim verbum &gyov- 


.5:6, quod magistratus quoslibet ac principes sigui- 


ficat, ibi Constantium vel Constantinum potus, 
quam quosvis alios principes designare potuit. 
6 II. Secunde et tertie objectioni respondetur. 


Secundum Dallei argumentum ex his desumilur 
verbis : « Vinctus decem leopardis 75: » quo leo- 
pardorum nomine quemdam Romanorum militon 
ordinem, qui auctoris nostri tempore in usu est 
desierat, denotari arbitratus est : « Sed quando, 
inquit ejus defensor*', his solis verbis nititur Dallai 
argumentum, nullisque veteris scriptoris fultum est 
testimonio, non usquequaque solidum mihi vide- 
tur. » Bocbartus autem inde argumentum Dalleano 
13 planc oppositum elicit : « Leopardi vox, inquit", 
serius usurpari ccepit Constantini aevo. Proinde 
Ignatii epistolam ad Romanos, quam circumferunt, 
eo demum szculo fuisse scriptam vel ex hoc argu- 
mento colligas. » Sed hzc Bocharti argumerü2u 
Dalleana validior non est. Eusebius siquidem et 
hac eadem epistola, quam Ignatio indubitanter tri-— 
buit, illud leopardi retulit uomen,. quod proinde 
Constantini zvo judicavit esse antiquius. Et re que 


Felicitatis, nec non apud Spartianum et Festum, ' 
ac tandem apud Athanasium in Vita sancti Antonii. 
legitur. 

Tertium Dallei argumentum Τὸ inde conficitur, 
quod Ignatius « publice poenitentes absolvat, et re- 
conciliet Ecclesi. » Verum ejus defensor, « falsus 
est, ait, sua opinione przstantissimus Dalleus. 
eamque propterea emendaturus esset, si vixisse, 
ut amico rescripsit, eique loca pro receptioue po 


nitentium apud vetustissimos Ecclesie scriptord 
4 
το Kpist. ad Rom." pes 
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adicaverat. » Utinam Dalleus et ejus defensor A memorato, Beda tradiderit, non videmus; ncc 


annes alios errores suos emendassent! Hic tamen 
biter observa quantos in errores prepostera liti- 
andi, et sus adversus genuinas [gnatii epistolas 
rgumenta multiplicandi' prurigo Dalleum przcipi- 
em egerit. 

$ Il. Quarte objectioni respondetur. 


Quartum denique Dallei argumentum ?* inde 
retitur, quod in his epistolis mentio fiat Onesimi, 
iphesiorum episcopi, quem anno 107 vel 108, quo 
ue epistolze dat:e. sunt, vila functum fuisse ex Ni- 
»phori probat Historia. Addit vero neque a Grz- 
orum Menzis, vel a Simeone Metaphraste agnosci 
iunc Ephesinum Onesimi episcopatum ; ab auctore 


ullum in ejus, neque etiam Notkeri scriptis locum, 
ubi hec reperias , indicavit. Dalleus. Ea quidem 
apud Usuardum legimus : at non illius verba sunt, 
sed Adonis, quem corrupta et depravata martyrum 
Acta in errorem induxerunt. Ceterum quidquid 
auctores illi de Onesimo memorie prudiderint , 
nemo sane mentis homo negaverit iis omuibus 
anteponendum esse certissimum Eus.bii testimo- 
nium, qui diserte indubitanterque asserit "* Igna- 
lium nostrum epistolam scripsisse « ad Ecclesiam 
Ephesiorum , in qua Onesimi ipsorum pastoris 
mentionem facit. » 


CAPUT XIV. 


item Constitutionum apostolicarum eumdem One- B wg, iN gig peisTOLIS OCCURRERE , AB IGNATII PER- 


simum Berroex episcopum appellari. Denique Doro- 
lbeus in Synopsi, et Hippolytus in libello De 70 
discipulis inedito, non hunc, sed Gaium Timotheo 
in Éphesino episcopatu successisse affirmant. Sed 
his omnibus facile respondeas, si memineris plures 
faisse Onesimos, de quibus diversa a diversis seri- 
poribus memori: prodita sunt. Quocirca Nice- 
phorus scribit. quidem. Onesimum quemdam sub 
Domitiani imperio mortem obiisse, sed illum epi4 
scopum Ephesinum fuisse nullibi memorat. Ex 
Menzorum vero seu Metaphrastis silentio nihil 
unquam confici poterit. Si enim de Onesimi epi- 
$copatu ii tacuerint , multi alii plura de ec tradi- 
derunt. Porro si plures fuerint Onesimi, nihil 
obstat, quominus unus Ephesi, alter Berreez, ut 
auctor Constitutionum. apostolicarum narrat, fuerit 
episcopus ; alius vero , ut Dorotheus et Hippolytus 
asserunt Gaio successerit. 

Instant Dalleus ejusque defensor ex Pauli ad 
Philemonem Epistola, anno Christi 56 exarata, 
certum videri Onesimum ejusdem Pauli fuisse di- 
scipulum ; ex Beda autem atque Notkero illum 
eumdem esse, cujus lgnatius noster fecit mentio- 
nem. Ergo Onesimus ille cum lgnatius anno 107 
τε 108, suas scriberet Epistolas, annum centesi- 
mum vel certe nonagesimum jam implevisse cen- 
sendus est, Quam martyris adeo provectam zlatem 
cm nullus scriptor observaverit, enm juniorem 
fessum, hancque epistolam adulterinam esse Dal- 
leus concludit. Respondemus Epistolam Pauli! ad 
Pbilemonem non Christi anno 56, ut ille arbitratur, 
Sriplam, sed post annum sexagesimum, quoÁpo- 
folus sub Festo Jude prefecto cum Cesarem 
üpellasset, Romam wubi hanc dedit Epistolam, 
festea ductus est. Nihil autem probibet quominus 
Ünsimus, qui eo tempore, quo ad Philemonem 
Poulus scripsit, junior erat, ad eum usque annum, 
Q0 Ignatius suas composuit epistolas, vitam atque 
Miscopatum produxerit. 

: Deinde quid de Onesimo, in Ignatii nostri litteris 


1 


m Dag. 16. σε fib. im Hist. cap. 56. 
αρ. 17, p. 238, Epist. ad Smyrn.  ** pag. 281. 


"' cap. 14, 15 et 16. Epist. ad Trallens. 


SONA, MORIBUS, AUT PIETATE ALIENUM. 
& I. Prima et secunda objeciio solvitur. 


Quindecim insuper argumenta Dallaeus depro- 
mit, quibus probare nititur esse in Ignatii epistolis, 
« Àlia multa a persona, cui affinguntur, vel mori- 
bus, vel dignitate, vel iugenio, vel pietate aliena.» 
Sed ex tanto argumentorum numero duo duntaxat 
ad eas, quas defendimus, epistolas pertinent. Ho- 
rum prius ductum est ex his verbis : « Sine episcopo, 
presbyteris et diaconis Ecclesiam nun vocari ". » At 
hec omnia omnino Ignatiana esse jam demonstra- 
vimus. 

Posteriori Dallai argumento occasionem pri- 


C buere alia alterius epistole verba: « Filium Dei 


secundum voluntatem et potentiam Dei genitum '*; » 
qua quidem non satis sana, sed dura, vixque fe- 
renda Dalleo videntur. Mirandum certe delicato et 
religioso DalJzi in rebus (fidei palato illud durum 
nec satis sanum videri, quod Theodoretus, vir sane 
non minus quam ille Christianz (idei dogmatum 
peritus, ad confutandos hereticorum errores pro- 
ferre non. dubitavit. Deinde lgnatius ibi non de 
eterna, sed de temporali Christi generatione lo- 
quitur : « Genitum, inquit, vere ex Virgine. » Quam- 
vis autem de illius divinitate loqueretur, illud sa- 
num esset et orthodoxum ; quandoquidem plures 
invenias in antiquorum Patrum scriptis similes 
loquendi" modos, quos duros et vix ferendos esse 


D πο Dullzeus quidem dicere audeat. 


8 Hl. Tertie objectioni respondetur. 


Dallei itaque defensor, hoc pretermisso argu- 
mento, ad aliud quod gravius validiusque essc 
opinatur, tolis viribus propugnandum aggreditur**. 
lliud autem in eo situm est, quod Ignatius «ος 
apocryphis quzdam furatur, eaque pro veris et in- 
dubitatis ponit. » Ubi enim de Christo disserit: 
« Et quando, inquit, ad eos, qui circa Petrum ve- 
nit, ait ipsis : Apprehendite, palpate me, et videte 
quoniam non sum daemonium incorporeum"*, «Quae 


18 Epist. ad. Smyrna. 
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sane Verba ab auctore nostro non aliunde, quam Α dignas, quam ed, quie vite sus pertzesa, lucemque. 


ex apocrypho Nazarzorum Evangelio transcripta 
fuisse haud dubitantér affirmat. At, inquit, i5 lgna- 
tius martyr esse nou potest, qui veritalis fontes 
fastidiens , potius falsa Christi verba ex impuris 
apocryphorum lacunis, quam vera ex certis divinze 
Scnpturz libris promere maluerit. Neque dixeris 
apocrypha non semel ab antiquis Patribus citari ; 
illico enim Dalleanus defeusor altius insurgil, 
urgetque auctorem nostrum non ideo argui quod 
apocrypha laudaverit ; sed quod historiam illam ex 
falsis non ex veris, ubi exstat gravius atque lucu- 
lentius exposita , Evangeliorum libris, sit mutuatus. 

Sed a Dallzano defensore querimus unde lgna- 
tium verba illa, quz objicit, ab apocrypho Naza- 
reorum Evangelio baüsisse didicerit? Non ex Eu- 
sebio quidem, qui se id ignorasse palam profite- 
tur ?! : «Quz, inquit, unde acceperit, ignoro. » Soli 
itaque llieronymo , ut ipse fatetur, illud acceptum 
referri debet. {9 quippe constanter asseverat Igna- 
tium hsc deflorasse ex Evangelio, « quod nuper a 
me, » uti ait^?, «translatumest. Sed si Dalleani illud ab 
I'keronymo didicerunt, cur tam severe lgnatium ob 
id condemnant, quod eximius ile doctor tanto 
martyre plane dignum eredidit. 

Beinde incertum est num tempore lynatii evan- 
gelium Nazareorum inter apocrypha amandatum 
. fuisset. Cum enim, teste Isaaco Casaubono , tem- 
pore opus fuerit, ul apoceryphi hujuscemodi libri 


quod poeta canit, perosa, in mortem praeceps ruit ' » 
Sed dignior est ethnico poeta, quam seriptore 
Christiano hzc exclamatio. Longe alitee sentie- 
bant Eusehius et Hieronymus , qui prefata Ignatii 
verba, summa pietate ejus et mirabili prorsus pro 
Christo moriendi studio tam digna putaverunt , ut 
ex cxteris omnibus sanctissimi martyris dictis, ea 
potissimum suis in libris transcribenda, omnium- 
que Christianorum religioni e& admirationi propo- 
nenda selegerint. Quid quod nou solum Patres, sed 
et Vedelius ipse Calvinianz, sicuti Dallzeus, secte 
addictus, eadem Ignatii verba ad sopitos tepidiorum 
Christianorum ignes suseitandos ultro proponit: 
« Quen: mortis et suppliciorum terrore consterga- 


B (tum sanctus martyr non restituat, qui ad bestias ten- 


dens, dentes earum dilacerationesque subiturus..... 
Gratulor mihi de hestiis, quze adversum me, » ete. 


Urget tamen Dallius *' : « Christi martyres mor- 
tem exspeciant, non accersunt ; ad meiam compo- 
sito, non praecipiti gradu feruntur. » Quid ergo! 
Tot martyres, qui occasiones pro Christo patiendi 
tanto ardore quzsierunt, qui ad mortem sponte sua 
cucurrerunt, qui in ignes et lammas , qui in aquas 
et flumina przcipites se dederunt, ii impietalis ac 
immodestix: accusandi sunt? Cur ergo Patres ἰοί 
laudibus eos celebraverunt * * Cur Ecclesia tantis 
lionoribus eos prosequitur ? Preterea Ignatius mar- 
tyrii sui tempora non anteverlit; sed damnatus ad 


auetoritate "Ecclesiw proscriberentur, per priora C bestias, iisque jamjam  objiciendus , citius frvi 


ssecula fuerunt dubii, et. auctoritatis saltem anci- 
pitis. Huc accedit quod plurimi, ut Hieronymus 
ipse tradit, Evangelium illud a Matthzeo scriptum 
esse existimabant. 

Denique idem Casaubonus non absurde addidit 
Ignatium non alicujus Evangelii verba , sed tradi- 
tionem allegasse non scriptam, quz postea in litte- 
ras fuerit relata, et Hebraico Evangelio , quod 
Matthzo tribuebant, inserta. Nec male quidem. 
Nam lgnotius qui litteras suas vinctus, et in iti- 
nere, ac secreto exaravit, verba illa qua nobis 
objiciuntur, ex memoria, ac prout menti ipsius 
eccurrerunt., nec aliquid de scriptis Evangelicis 
vel legendo, vel forte etiam cogitando epistole 
inseruit sux. 

$ Hl. Quarta objectio re[utatur. 

Ex omnibus porro Dallei argumentis nullum 
sane illo mirabilius est, quod ille ducit ex his 
sanctissimi martyris nostri verbis** : «Utinam fruar 
bestiis, quas et blanditiis demulcebo, ut citius me 
devorent; sed et si ipse volentem nolint, ego vi 
adigam **. » Hzc enim verba, que piorum omnium 
laudes admirationemque meruere, Dalleo a mar- 
tyris pielate ac modestia aliena omnino videntur. 
Unde in hanc ille prorumpit exclamationem ** : 
« O diras et truculentas voces, non alia anima 


optat. Romanos ne id impediant obsecrat, et bestias 
si sibi pepercerint, ut ab ipsis celeriter deyuretur, . 
aperta vi se adacturum testatur. Sed hís ex arden- 
dentissimo pro Christo moriendi amore profectis 
vocibus, illas modestiz sua testes continenter sub-- 
jungit: « lgnoscite mihi. Quid mibi uüle sit, ego- 
novi. » Quod sane et sanctissimi martyris pietate, 
et modestia, eL piorum omnium laudibus et admi-.- 
raüone dignissimum esse nemo sincerus Christiane 
religionis cultor unquam diffitebitur. 


CAPUT XY. 


NIBIL FALSO ET TEMERE 1N HIS EPISTOLIS DICTUM. 


6 T. Non id falsum esse, quod de epistola Pauli od | 
Ephesios scribitur, et quod 1gnatius fertur dixisse. 
se vidisse Christum. | 


Objicit postea Dalleus illud falsum esse, quod. 
auctor.noster scripsit ad Ephesios : « Paulus..... 
qui in omni Epistola memoriam facit vestri in Jesa. 
Christo**. » Sed hac non urget ejus defensor, ct 
recta. quidem. Quis enim nesciat Paulum unam ad 
Ephesios Epistolam dedisse, ac in omni eaEpistola 
Ephesiorum fecisse memoriam. Hzc autem ideo 
observat lgnatius, quoniam in ea Paulus gloriosam 
illorum ubique facit mentionem, atque eus ad pie- 
tatem informando, ipsorum virtutes semper extollit. 
et przedicat : nullibi vero, sicuti in alias quibusdam 


* Euseb. lib. i Hist., cap. 56. ** De scrip. eccles. *! Epist. ad Rom. ὃν Dalleus cap. 18, p. 343. 


* pag. 546. 3. Epist. dedic. in lgnat. epist. 
et Aug. lib. 1. De civ., cap. 343. *? cap. 19, p. 9 


8T paf: 946. 9 Ambros. lib. i1. De Virg. cap. 7, novae edit. 
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Epistolis, ad alies exaratis, illos arguisse aut vitu- A vidi. Sed vetus ille interpres, ut ex ejus versione 


perasee legitur. 

Hzc cum levius attigisset Dallzeus, multo acrius 
de eo disputat, quod Ignatius Christum se vidisse 
asserit: « Ego enim et post resurrectionem ipsum 
vidi, et credo exsistentem **. » At, iuquit Dall»us , 
Chrysostomus oratione panegyrica in lgnatium, 
nusquam illum « Christi aspectu et consuetudine, » 
quod in eosermone npn erat prztermissurus, « ga- 
visunr esse memorat. » Ergo, infert idem Dallzus : ** 
ε Manifestà mendacii convincitur epistolarum seri- 
por. » His respondemus in Grzco epistolarum 
Ignatii sincero et integro codice , nec non Eusebii 
αἱ Theodoreti scriptis non legi εἶδον vidi, sod ἓν 
σαρχὶ αὐτὸν οἶδα, xal πιστεύω ὄντα. Porro verbum 


facile intelligitur, non ita Grace doctus erat, ut 
verbum οἶδα per Latinum vidi, cum scio vel novi di- 
cere debuisset, recte reddidisse dicatur. Hieronymus 
vero, qui versiones suas citissime edere solebat, 
bumani etíam aliquid forsitan passus est; nisi ab 
aliquo imperito interprete Latino fuerit deceptus. 
Verum quoquomodo res se habeat, certe Grzcis 
cum epistolarum Ignatii, tum Eusebii Historie ma- 
nuscriptis codicibus major debet esse auctoritas, 
esterisque omnibus anteponenda est. Et id quidem 
ex eo confirmari potest, quod ipse Igaatiani sermo- 
nis sensus, ejusque argumenta, verbum οἶδα ibi- 
dem omaino postulent. lgnatius siquidem duabus 
contra hereticos petitis ex Evangelio rationibus 


οἶδα, fatente Dallaeo, significat, scia, novi, cognosco. B Christum non flotum aut simulatum, sed verum 


Unde etiam Rufinus in sua Eusebianc Historise ver- 
sione, illud priore verbo, scio, Latine reddidit. 

Instat Dalleus manuscriptis Gricis, qui tot in- 
terpolationibus foede corrupti sunt, nullam baberi 
posse fidem : item Rufinum, aliosque Eusebianz 
llistoriz librarios amanuenses pro verbo εἶδον, quod 
de lgnatio nequaquam dici posse noverant, scri- 
psisse οἶδα : denique Hieronymo, et antiquo liarum 
epistolarum interpreti, qui verbum εἶδον reprzsen- 
tant, omnino esse credendum. 

Verum hxc Dallei tela facile retunduntur. Nos 
enim non de manuscriptis. epistolarum lynatii in- 
wrpolatis codicibus , sed de sincero et integro co- 
dice, quem Vossius nemine, uti diximus, refragante, 
file optima edidit, disputamus. Quod autem ad 
Eusebii Historiam attinet, nullus magna sine te- 
meriate eam jbi corruptam esse dixerit. llla quip- 
pe centum fere annis aute Latiuam Rufini veisio- 
nem publicata, in omnium venerat manus, et in 
quamplurimis Bibliothecis erat asservata. Nihil ergo 
postea vel in Graeco ejus textu scriptores antiquarii, 
vein versione sua Rufinus immutare potuerunt ; 
quin ex innumeris ejusdem Historix: codicibus hic 
ab adversariis suis, illi ab Eusebii fautoribus adulte- 
rationis et corruptionis statim convincereniur. 
Deinde quis sibi persuadeat Rufinum, et amanuen- 
$$ Éusebianzg Historie scriptores ad corrumpen- 
dos omnes Historie illius codices simul ita con- 


hominem fuisse demonstrat. At si Christum suis- 
met ocalis in earne ipse vidisset, nibil efficacius 
contra eos proferre poterat , quam se suis oculis, 
his et his in locis, cum his et illis sociis et testibus 
onmi exceptione majoribus, apostolis videlicet, aut 
Cbristi discipulis, Dominum ipsum vidisse , ac cum 
illo fuisse conversatut. 
€ IT. Nihil temere dictum est de stella, que, Christo 
nascente, apparuit, vel. de eo quod Christus post 
mortem bibisse perhibetur. 

Dalleus nt aucterem nostrum omnium erimi- 
num reum faciat, illum temeritatis in eo deinde ar- 
guit, quod de stella, qua, Christo nascente, appa- 
ruerat, scripserit ** : « Stella in eolo fulsit, splen- 
dore exsuperans omnes stellas, et lux illius inef- 
fabilis erat, » ete. « Omnia, inquit Dallzeus,** ex uno 
istius cerebro prodiere, a Scriptura aliena , ab ipse 
hujus stelle usu abhorrentia , ad domum scilicet 
Bethlebemi indicandam. » Quod quidem hac pro- 
bat ratiome: « Absurditas inde patet, quod ea 
Chrisüanorum interpretum nemo, quod quidem 
sciam, secutus, qui tam multi de illa stella aliquid 
commentati sunt. » Quis non miretur Dall»um om- 
nigense lectionis, ut sibi quidem videtur, hoininem, 
nescisse apud Clementem Alexandrinum seu aucto- 
rem Exzcerpt., Leonem Magnum serm. 1 De natis., 
Maximum serm. 5, nec non Chrysostomum homil. 
6 in Matth., eadem vel plura similia de hujus stel- 


spirasae , ut eos, nullo bomine reclamante , depra- D I» apparitione non secus atque apud Ignatium re- 


Vaverint atque adulierarint? Denique quomodo 
Ruünus, et amanuenses librarii Eusebio oculatio- 
τὸ et doctiores ita fuerunt ; ut quod ille nescierit , 
lli certissime agnoverint, vocem εἶδον de Ignatio 
Penitus scribi non potuisse. Huc adde eruditissi- 
num Theodoretum in Grzca Eusebii Historfa con- 
anter legisse οἶδα, et pervolutatis Ignatii nostri 
*Pstolis, nibil in Eusebii textu deprehendisse vel 
Wiuima corruptione feedatum. 

Ad Hieronymum, veteremque Ignatii interpre- 
en quod spectat, apud eos oceurrit quidem verbum 


" Urat. in Jgnat..— *! pag. 361. ** Epist. ad Ephes. cap. 21, p. 365. 


periri. Quod certe ex sola locorum, quae indicamus, 


f3eta inter se compositione cuilibet quantumvis per- 


vicaci planum flet. 

Piget sane pudetque ea refatare vel etiam refer- 
re, qua subdit Dallzus ** : « Levius est, fateor, sed 
Ignatio non sstis dignum, quod ipse, nullo certe 
auctore, asseverat Christum post resurrectionem" 
bibisse. » L1ud. autem hoc subtilissimo probat ar- 
gumento : « Lucas quidem , uti ait. ille , scribit *! 
apostolos, postquam resurrexisset a mortuis, mau- 
ducavisse et bibisse ; ipsum cum eis Christum (quod 


** pag. 969. '* Act. x. 1l. 
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iste auctor ait) manducavisse et bibisse nusquanr À scribit, manu ae potestate fuisse ipsum supplicio 


dicit, » sed tantum comedisse**; O miras Dallei, 
viri acutissimi , argutias et subtilitates! Apostoli, 
inquit, dicuntur cum Christo manducasse et bi- 
hisse, Christus vero dicitur tantum  comedisse. 
Ergo illud indignum est Ignatio, quod Christum et 
manducasse et bibisse dixerit. Quasi vero cum 
Christus hoc modo manducasse scribitur, et ipsum 
quoque bibisse nou possit merito jure subintelligi ? 
Si Dallzeus cum amicis suis, qui cum eo manduca- 
verunt οἱ biberunt, manducasse dicatur, nonne inde 
et eum non solum manducasse, sed etiam bibisse 
recte concludetur? 


$ HI. Nihil falsum dici de hereticis, qui ab eucha- 
ristia recedebant. 


Objicit postea Dalleus nonnullos ab auctore, 
nostro exagitari haereticos : « Qui ab eucharistia 
et oratione recedunt, propter non confiteri eucha- 
ristiam carnem esse Salvatoris. *" » At, inquit Dal- 


lus, qui accuratiores hereticorum edidere cata- : 


logos, nullibi ullos hujuscemodi hzreticos Ignatii 
tempore exstitisse perhibent. Quamobrem Dallzi 
defensor novum ei subsidium laturus : « Siccine, 
ait, officii sui tam negligentes fuere veteres illi 
scriptores, ut rem adeo memorabilem, et quam 
scire intererat, silentio prztericrint... profecto vix 
est credibile. » Sed unde Dallzus ejusque defensor 
acceperunt veteres illos scriptores bzereticorum ba- 
reseumque omnium suis in catalogis fecisse men- 
tionem?' Rem aliter se habere ex ipsomet Dallzo 
evidenter demonstratur. Enimvero Theodoretus 
qui, fatente Dallzo, has episto'as ab Ignatio nostro 
scriptas fuisse pulavit, quique ea qui idem Dal- 
δες objicit verba, ut vere Ignatiana transcripsit, 
in suis bzreticorum catalogis , licet sumimma cura 
editis, nullibi, ut contendit Dallzus, eorum quos 
lgnatius eucharistia abstiuuisse asseverat, me- 
minisse legitur. ldem de Eusebio aliisque, qui de 
heresibus scripsere , hasque Ignatio nostro adju- 
dicarunt epistolas, conilci potest invictum contra 
Dalleanos argumentum. Neque porro id ulli mi- 
rum esse debet, cum ii de praecipuo hzrelicorum, 
ab Ignatio confutatorum errore, quo Christum ve- 
ram carnem sümpsisse negabant, scriptis aliquid 
tradere contenti fuerint , nec de alio qui inde circa 
eucharistiam mecessaria consecutione oriebatur, 
plura scribere putaverint esse necessarium. Non 
enim omnes singillatim quorumlibet hzreticorum 
errores enumerandi curam ab illis fuisse susceptam 
uulli dubium esse potest. 


IV. Neque falium dici posse, quod scribitur, in 
potestate Romanorum [uisse 1gnatium a morte 
liberare. 


Quia Ignatius Romanos, ne morti obsistant suz, 
obtestatus : « Vobis, ait, facile est quod vultis fa- 
cere... Volens proDeo moriar, si non prohibeatis; » 
hinc Dallzeus ?*: « Vel nihil intelligo, inquit, vel iste 
profecto :ntelligit in eorum fidelium , ad quos 


p.971. ? Epist. ad. Ephes. 3 cap. 24 p. 972. 


C 


D 


** cap. 22, p. 566. Epist. ad Smyrn. 
* IL Cor. xn, 3 et seqq. * cap. 29, 


liberare. » Si bene ille auctoris sensum intel- 
lexit, ex eo certe non bene argumentatus est, cum 
addidit ** : « Quod si ita est, fatendum est illos Βο- 
manos gravissime peccasse, et parricidii cujusdam 
reos fuisse... qui eum mori non probibuerunt. Ai- 
qui non peccasse eos constat... falsum est ergo 
quod ille toties affirmat. » Inepta plane et insulsa 
est hujuscemodi argumentatio. Ignatius quippe Re- 
mauos hac in re apud Deum, vel Czesarens, aut ju- 
dices, vel senatum potentiores, quam re vera 
erant, credere potuit. Deinde etiamsi illud in Ro- 
manorum potestate fuisset positum, non inde ta- 
men gravissimi peccati et parricidii incusandi sunt, 
quod eam mortem non prohibuerint, quam totius 
Ecclesi: utilitati profuturam, quam non sine certo 
plurium Christianorum periculo avertendain, quam 
denique divina voluntate ab Ignatio subeundam 
esse persuasum habebant. 


CAPUT XVI. 


IN HIS EPISTOLIS NON L.ESAM ESSE IGNATII SAPIENTE 
ET MODESTIAM. 


$ I. Non lasam esse Ignatii sapientiam, neque modes 
tiam in iis, qua de seipso scripsit. 


Non majoris momenti illud est, quod postmodum 
Dalleus objicit, ab Ignatii judicio et sapientia 
nonnihil abhorrere videri *; quod ille morti certissi- 
mz jamjam dedendus, secundum  Ephesiis libel- 
lum sese scripturum polliceatur : « Si me dignili- 
cel Jesus Christus in oratione vestra , et voluntas 
sit, in secundo libello quem scripturus sum vo- 
bis *, » etc. Sed hzc objectio a Dall:i judicio et 
sapientia abhorret. quamplurimum. Illis quippe 
verbis, ἐν τῷ δευτέρῳ βιθλιδίῳ , non libellum , sed 
secundam Ignatius promittit epistolam , his tamea 
zquissimis conditionibus : « Si me dignificet Jesus 
Christus in oratione vestra : si voluntas sit : ma- 
xime si Dominus revelet mihi. » (fuod sane Ignatii 
judicio et sapienti: convenientissimnm esse quis 
non videa? 

Lasam porro Iguatii modestiam alibi expostulat 
Dallxus, ubi nimirum idem auctor uoster ad Τγα|- 
lenses de seipso sic scribit * ; « Multa sapio in Deo, 
sed me ipsum mensuro, ut non in gloriatione per- 
dar... Nam possum vobis supercelestia scribere. 
Sed tímeo ne periculis exsistentibus, vobis damnum 
apponam... potens scire celestia, et loci posi- 
tiones angelorum, » etc. Quid ibi contra lguatii 
modestiam? « Sibi, respondet Dallzus , ea tribuit, 
que nemini mortali concessa sunt. » Quid ergo: 
Nonne et Paulus eadem , imo et majora sibi con- 
cessa fuisse narrat *, qui tot visionibus et revelatio 
nibus se donatum, qui arcana verba, que non lic — 
homini loqui, se audivisse testatur? Certe Dalizus 
ipse id fateri, ac secum paufo post puguare eogitur, 
ubi hze totidem verbis tradidit : « Jam cum Ρα 
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Ins ad Corinthios scribens dixisset se arcana quz- A nimirum Polycarpus haud dubie ab eo magnis pre- 


dam audivisse verba, quse nemini loqui liceret, hoc 
quoque putavit scriptor ille noster suo Ignatio 
imitandum esse. Itaque eum quoque facit ad Tral- 
lenses scribentem quorumdam arcanorum notitiam 
sibi assumere. Nonne possum vobis supercoelestia 
scribere, » etc. Si auetor noster Paulum, ut ait 
Dalleus, ibi imitatus est, idem Dallzeus falso plane 
asserit, quod ille sibi ea tribuat, qux nemini mor- 
tali concessa sunt. 

Instat Dallzeeus auctorem nostrum ea sibi tribuis- 


cibus cfflagitaverat. At Ignatius hzc in eadem illa 
epistola ipsi tradit, non ut tironibus magistri, sed 
ut amicus amico, ut senior martyrio mortique pro- 
ximus alteri longe juniori loqui solet et seribere. 
Quantum autem Ignatius Polycarpo zetate proveetior 
fuerit, inde computent "Dalleani, quod ille anno 
408 vel 109, hic anno tantum 166 aut 169, mar- 
tyres occubuisse dicantur. 


CAPUT XVII. 
HARUM EPISTOLARUM STYLUM ESSE OMNINO IGNATIANUM. 


se eo loco ac tempore quo etiam vere si habuisset, 
nihil necesse erat explicari et ostentari *. Sed ea 
Uum sibi tribuit Ignatius, cum auctoritatem apud Catera Dallei contra has epistolas argumenta, 
Trallenses majorem sibi conciliare voluit , qua eis ex earum oratione et verbis ducuntur *. Primum 
scilicet Polybium ipsorum episcopum, quem non ea p autem. illud arguit, quod eas « ipsa statim oratio 
omnino, qua par erat, veneratione complecti vide- — ostendit non esse unius ejusdem auctoris; multi- 
lantur, magis comamendaret, atque eos adversus hz — plex ipsa, neque unius generis aut coloris.» Si de ' 
relicos redderet cautlores ac fortiores. Hanc certe — iis quas genuinas vereque ab lgnatio dalas esse 
ob eausam de coneessis sibi a Deo cognilionibus —propugnamus, Dalleus loquatur, id falsissimum 
sermones miscet; sed illos continuo vere Ignatia- esse palam aperteque pronuntiamus. Liquet enün 
n3, id est, summa humilitate temperat : « Sed non illas omnes eodem exaratas (uisse stylo, apostolici 
novi, inquit, si dignus sum... Prater hoc jam et — $Cilicet hominis, ad martyrium properantis, morte- 
discipulus sum. » que quamprimum 2afliciendi, qui in itinere, vineu- 
lisque onustus, ea furtim ac secreto scriptis man- 
davit, qus ardentissimus Christians religionis 
amor ipsi suggerebal inspirabatque. 
$ ΠΠ. Vocem Theophori ess? Ignatianam , voces vero 
videri Trallenses νηπίους pueros, et infantes ab au- | βέων ei ἀρχιερέων iu epistolis veris non reperiri. 
etore nostro appellari, quos ille ipse nuper « Deo Contra, inquit Dalleus, auctor epistolarum ubi- 
dignos, et mentem inculpatata et insuperabilem in C que sumpsit Theophori cognomentum, quod neque 
patientia » habere dixit. Addit tamen Dallzus se id — Jgnatius sibi unquam vivus arrogavit,. neque apud 
non urgere. Sed nec commemorare ullo unquam — vetustissimos scriptores auditum, plane fictitium et 
modo debebat Quis enim nesciat Paulum similiter ex fabulis ortum est. Verum Pearsonius vocis 
vocasse Corinthios νηπίους parvulos et infantes; — Theophori antiquitatem et usum tam clare demon- 
quamvis eos in Christo etin omni scientia divites — Stravit; ut Dallai defensor illud tandem fateri 
dixerit? Ignatius itaque Trallenses Deo dignos et — coactus : « Multis, inquit, veterum testimoniis 
inculpatam mentem habere potuit asserere; etsi istius vocis usum ac familiaritatem demonstravit 
eos circa sublimiores Deitatis cognitiones γηπίους ' Pearsonius ο. » Verumtamen ille in Dallzi sui de- 
pareulos et infantes esse sciret. - fensionem adversus P'earsonium sic arguit : « Nul- 
Violatam denuo lguatii modestiam in epistola — lum tamen exemplum afferre potuit sancti alicujus, 
ad Polycarpum duplici ex capite causatur Dalleus; qui instar Jgnatii Theophori cognomen sibi tribue- 
ium quod auctor titulum martyris sibi arroget, rit. » Hzc profecto infirmi argumenti in(ürmior est 
ium quod « Polycarpo suo condiscipulo, et admi- — defensio, Potest enim scriptor aliquis nomiue vel 
rabili Smyrnensis Ecclesi: episcopo de pietate, de ,, cognomine ita inusitato et extraordinario appel- 
sui muneris officiis ita omnia przcipit, ut tiromibus ^ lari, ut nullus deinceps eo nuncupari voluerit 
magistri solent *. » Ad primum respondemus titu- — Deinde quis sanctorum omnium nomina tam aceg- 
lum martyris in Bibliothec:e Florentinz manuscri- rate calluisse, et recenauisse dici potest; ut nullum 
Νο codice Graco sincero, nec interpolato, et in — vel ante, vel post Ignatii ztatem eo Theophori no- 
antiqua illius Latina versione minime reperiri. ld — mine insignitum fuisse asserere audeat? Denique 
cuivis legenti ita obvium est; ut mirum sit qua non de aliis, sed de Jgnatio solo hic quastio mo- 
ratione Dallei defensor dicere audeat *: « Ita ta- Vetur, num Theophori cognomen sortitus sit. At 
men se appellat in epistole ad Polycarpum inscri- ita se rem habere aliis ab eo laudatis , ex Photio !!, 
Pone Greca, quie interpolata non est. » Ad se- -6ἳ Theodoro presbytero !*, Stephano Gobaro **, 
cundum vero dicimus in ea epistola Ignatium plu- atque Ephreino, Theopolitano circa. annum 926 
"ma morum pietatisque tradidisse praecepta, quie — patriarcha, nec non ex veris et sinceris ejusdem 


!! eod. 120. 


$ I. Stylum epistolarum esse Ignatianum. 


5 1l. Neque in eo quod Trallenses pueros appellat, 
aut tn. tis que scripsit ad Polgcarpum, (σεαπι esse 
Ignatii modestiam. 


Rursum Dalleus opponit parum consentaneum 
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Jgnatii martyrii Actis cum Graecis tum Latinis 
liquido probatur. His denique possumus subnectere 
Eusebium, qui nihil novi aut fabulosi in hoc Igna- 
tii cognomine unquam suspicatus est. 

Nec erat quod Dalleus ex verbis ἱερέων et &pyte- 
ρέων deinceps instaret !*. Illa quippe non in vero 
sed interpolato epistolarum textu reperiuntur. Si 
autem in epistola ad Philadelphienses simul ali- 
quando occurrant, ibidem ad Mosaicze legis presby- 
teros, vel Christum sacerdotum omnium principem 
s gnificandum illa Ignatius adhibuit. 


CAPUT XVIII. 


YOCES EPISCOPI! ET PRESBYTERI NON ALIO, QUAM APO- 
STOLORUM KT VIRORUM APOSTOLICORUM SENSU AB 
IGNATIO USURPATAS. 

$ I. Ignatio jus fuisse ea nomina distinguendi, ideo- 

que recte ea dislinzisse. 

Maximum, quodque Dall»o invictum videtur ar- 
gumentum 15, illud est, quod scriptor noster pre- 
sbyteri et episcopi nomina, qua apostoli virique 
apostolici confuse, promiscue , el indiscriminatim 
semper acceperunt; ea ille non semel et iterum, 
sed perpetuo, et in omnibus ubique epistolis non 
lantum accurate et religiose distinguat, sed eo 
quoque sensu usurpet, quo a tertii tantum el sub- 
sequehtium szxculorum Christianis usurpata legi- 
mus. Quo sane argumento Dallzeus scriptorem no- 
strum non ante ssculum tertium epistolas suas 
exarasse certo se demonstrare arbitratur. Porro 
nos ille serio monet, se nou de re ipsa, sed de su- 
lis episcopi et presbyteri nominibus disputare : 
« Nunc de re ipsa, inquit !*, non disputo. Done- 
mus doctissimo Hamondo, quod ille tam vebemen- 
ter cupit, » nimirum hos ordines revera fuisse di- 
stinetos. Et paulo post : « De episcopi tantum et 
presbyteri nominibus quaero de quibus 
nunc solis disputo. » 

Verum si episcopi et presbyteri ordines inter se 
revera distincti fuerint, eosque distinetos fuisse 
concedat Dallzus, ab eo etiam procul dubio con- 
cedendum est jus Ignatio fuisse eorumdem ordi- 
num nomina in epistolis scriptisque suis semper et 
ubique distinguendi. Nullus enim ullo unquam jure 
suspicari potest, multoque minus inferre dobet, 
Scripta auctoris alicujus ideo proscribenda esse 
ipsique abjudicanda, quod in iis θα nomina distin- 
xerit, quorum rite distinguendorum jus potestatem- 
que habebat. 

Δι, inquit Dallzus, apostoli virique spostolici ea 
bomina nen distinxere. Esto non distinxerint . Quid 
inde Dalleus conjicere potest, nisi illos jure suo 
hec usos ésse, nec uti voluisse, quo quidem l1gna- 
tius uti voluit, sibique utendum esse justis de cau- 
sis arbitratus est? 1n epistolis enim suis, quas ad 
Ecclesias dirigebat, et in iis publice legendas esse 
subdubitare poterat, obedientiam ac reverentiam epi- 
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A scopis, presbyteris et diaconis, singulis quibssque 
pro suo ordine debitam, que sine singulurum uo 
minum distinctione deelarari non potest, in prusi 
commendat et precipit. 

Huic autem nostre responsioni non solum ex iis, 
que imprudens Dallzus concessit, sed es ips 
etiam rigidiorum presbyteranoram opinione pluri- 
mum roboris accedit et firmamenti. Etenim Bloo- 
dellus, quo nemo inter presbyteranos rigidior, doce 
apostolicorum virorum i1empore wetustiorem pt- 
sbyterum in defuncti episcopi locum nulla quidem 
electione vel ordinatione, &ed solo antiquitalis jt- 
Te, e8 lege subrogatum fuisse; ut eo ipso prima 
cathedr, prosidialisque potestatis jus, celeris 


presbyteris negatum, illi tribueretur. Qui autem ia. 
ea, licet falsa, sunt opinione, inficiari uequaquam | 
possunt nomen episcopi presbyteris, qui co prim — 


B 


catlhedre preesidialisque potestatis jure prima 
erant, merito ab lgnatio denegatum; ac merilé 
proinde nomina episcopi et. presbyteri ab ille n«& 


confundi, nec promiscue indiscriminaümque bi- 


beri. Ad distinguenda enims rerum nomina, veram 


rerum ipsarum distinctionem satis superque esse, — 


nullus, opinor, dubitaverit. . 


8 ll. Hec nomina ab apostolis, virisque apestolica | 


fuisse distincta. 


Bec sane ad destruendum penitusque everten- - 
dem maximum Dasllei argumentum etsi abun - 


sufficiant , ad rem tamen ipsam examinandam ari- 


mo lubentissimo aggredimur. Quod igitur apostolos, - 
€ apostolicosque viros duobus prioribus Ecclesie sz- 


ους nomina episcopi et presbyteri semper confe- 


disse ac indiscriminatim et promiscue usurpasse, - 


tanta fiducia Dallaus asserit, id falsum ommino 


est, penitusque ficti&um. Et primo quidem in boc 
falsus est Dalleus, quod plura, quam par ers ei 
ipso Presbyteranorum suorum testimonio tempori — 
complexus sit. Nam Blondellus Presbyteranorum - 
erroris, uti. diximus, acerrimus defensor, indubi- 


tanter affirmat novam eresndi episcopi formau, 


qua presbyteris superior constituitur, ab Christi .- 


auno 120 fuisse introductam. Át cerie neyare noi 
possunt Presbyterani, hune episcopi supra presby- 


teros gradum, secum ipsorum quoque BominUM - 


invexisse distinctionem. Non enim alia de caus 


D eam tertio seculo factam fuisse dicit Dalleus , nii 


quia nuva creandi episcopum forma tunc introducta — 
est, Cum illa ergo juxta Presbyteranes anno iX | 
facia sit, septuaginta anui a Dallzane calculo de — 


τι ahendi sunt. 


Jam vero si ad superiora tempera ascepdamus. — 


Dall:eanz assertionis falsitas planius dilucidiusque 
apparebit. Nemini quippe ignotum esi quam pauct 


nobis supersint apostolicorum virorum scripa: - 
nec uli dubium esse potest, quin plurima eorum — 
epera sint deperdita, neque in nostreg wenenn | 
manus. Unde ergo probabit Dalleus, omues prim - 


* cap. 25, p. 983. !* cap. 26, p. 980. pag. 986, 
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et secundi s:xculi scriptores nullam unquam inter A consuetudinem secundi szculi seriptorüm, qui istis 


episcopi et presbyteri nomina constituisse discri- 
men? Nunquid ipsi quod in deperditis Patrum ope- 
ribus scriptum fuerit, patefactum est? 

Respondet Dalleus &e id probare ex Chrysosto- 
mo, Theodoreto, aliisque posterioribus, qui bse 
nomina apostolicis temporibus distincts et discri- 
minats fuisse aperte inficiantur. Bene est cerle, 
quod ille eos nobis producat testes, qui contra il- 
lius opinionem gravissimum plaue dicunt testimo- 
num. Hi nempe quamvis optime nossent in his 
epistolis nomina episcopi et presbyteri semper di- 
slingui , nec inter se ullo unquam modo confundi ; 
illas tamen Ignalio nostro constanter adjudicarunt. 
Aiqui si eadem nomina ab omnibus aliis primi et 
secundi saeculi scriptoribus confusa, et ab auctore 
nostro praeter constantem apostolicorum virorum 
usum et consuetudinem distincta fuisse pro certo 
habuissent, tam certam de his epistolis Ignatio tri- 
buendis non tulissent sententiam. 

Quid ergo contra testes suos proferent Dalleani? 
Dicentne illos in eo errasse, quod has epistolas 
lmatio ascripserint? At si in boe erravere, cur 
non etiam in eo falsi sunt, quod de confusione no- 
minum episcopi et presbyteri scriptis prodiderunt? 
Deinde quamvis in priori capite decepti fuerint, 
ex eorum tamen errore eadem semper elicitur con- 
dusio, illos. persuasum [firmiter habuisse ea epi- 
seopi et presbyteri nomina non a solo Ignatio, prze- 


Ur constantem czeterorum omnium morem et usum, C 


sd ab aliis etiam quibusdam apostolici sevi scri- 
poribus fuisse distincta. 


Et certe rem ita. se habere Inde evincitur, quod 
cerium sit apostolos ipsos. ita de presbyteri et dia- 
coni ordinationibus disserere, ut eas semper ab 
tpiscopo, nunquam a presbytero fleri debere asse- 
verent. Ad hzec vero Paulus, cum adversus presby- 
leros accusationem recipi vetat : Adversus presbgte- 
rw cilo accusationem noli recipere !' ; ibi de epi- 
Scopo presbyteris superiore loquitur. Ex his autem 
"0D obscure colligimus apostolos tunc episcopi et 
Presbyteri nomina, cum de officiis unicuique pro- 
Pris loquebantur, recte distinxisse ; nec ea confu- 
6iste, nisi cum de muniis, quse utrisque communia 
trant, sermonem facerent. 

Quid quod et plures occurrunt seeundi saculi 
&riptores, qui idem ac Ignatius , iuter episcopi et 
Pesbyteri nomina discrimen, eamdemque distin- 
cionem statuere. Id quidem quod Lalleus negasse 
videbatur, tanta evidentia demonstravit Pearsonius ; 
"Lab anonymo Dallei defensore hoc responsum 
acceperit *5 : « Mala fide Dallei sententiam reprz- 
senta, quasi megaret discrimen illud inter episcopi 
" presbyteri nomina a veteribus unquam obser- 
"alum esse. Tamen alia mens fuit Dallao, qui dun- 
Grab asserit ignatium ingens semper discrimen 
3aluere inter hec duo nomina, prater usum et 


"I Tim. v, 19. '* pag. 500, 


vocabulis indiscriminatim utuntur. » Optünam 
sane Pearsonii lidem probat Dallzanus liber. Scd 
quidquid de ea sit, ex his Dalleani defensoris 
verbis, illud ratum certumque bhabeinus, quod ali- 
qui, nemine, ne ipso quidem, ut ille vult, Dal- 
leo refragante, swculi secundi scriptores nomina 
episcopi et presbyteri eodem 4ο lgnatius modo 
distipxerint, Ex his porro quz adversarii vel vo- 
lentes vel inviti fatentur, contra eos sic argumen- 
tamur: Ex epistolz in quibus prater usum et con- 
suetudinem illius szculi, verum inter episcopi 
et presbyteri nomina discrimen semper statuitur, 
non mious Ignaliü fetus sunt, quam scripta aliorum 
ejusdem ου] auctorum, ino quibus idem, quamvis 
rarius, discrimen ponitur, eorum vere sunt, quorum 
nominibus inscribuntur. Quis enim abnuat Igna- 
tium potuisse ea semper distinguere nomina, qua 
jure merito ab aliis pluribus aliquando distincta 
fuisse certum prorsus concessumque est? Atqui 
fatentibus adversariis, plures secundi ου) au- 
ctores in Operibus et scriptis, qua vere ab iisdem 
sunt edita, episcopi et presbyteri nomina aliquando 
aistinxerunt. Potuit ergo lgnatius eadem nomina in 
epistolis suis semper disünguere, nec eam ob cau- 
sam debent ipsi ab adversariis abjudicari. 

Addamus, si lubet, apud Eusebium Ecclesiam 
Lugdunensem lib. v Hist. cap. 1, Dionysiuimn Co- 
rintbium lib. iv, cap. 235, Polycratem lib. v, cap. 24, 
in suis epistolis nunquam presbytero tribuisse 
episcopi nomen. Ergo nomina episcopi et presbyteri 
non semper confuudunt, sed illa :que ac Ignatius 
noster a se invicem aperte discriminant. 
$ ΠΠ. Respondetur objectioni ex Polgcarpi auctoritate 

petita. 

[netant tamen adversarii, nihilque remittentes 
urgent Polycarpum , amicitia et ordine lgnatio 
conjunctissimum, in epistola ad Philippenses, tacito 
episcopi nomine, iliud cum presbyteri vocabulo 
semper confndisse; hincque eum dixisse * « Quare 
oportet..... subjici presbyteris et diaconis, tanquam 
Christo et Deo? » HRespondemus primo nihil pe- 
nitus ex hac Polycarpi auctoritate contra nos effici. 
Quamvis enim Polycarpus hzc inter se nomina 
confuderit, illud tamen Ignatio jus non abstulit 
ea distinguendi, quz ab aliis'suz ztatis ecriptoribus 
distincta fuisse inficiari nemo potest. Respondemus 
secundo, incertum omnino esse, utrum tunc tem- 
poris cum suam Polycarpus scriberet epistolam, 
Philippensium episcopus adhuc esset in vivis. Deinde 
hac epistola ad. nos integra omnino et incorrupta 
non pervenit. Rursus ego incertuin num in ea Po- 
lycarpus alicubi specialem episcopi mentionem 
fecerit. Tertio denique incertum utrum ille aliam 
epistolam, quax de episcopo nominatim agebat, buic 
subjunxerit. 

Urgent tandem Polycarpum in cjusdem epistolo 
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inscriptione se non episcopum, sed presbyterum 
vocasse his verbis:« Polycarpus, et qui cum eo 
presbyteri. »Sed hzc adversariorum ratio adeo levis 
cst et infirma; ut Moynius Calvinistarum minister, 
eorumque symmista, contrarium omnino ex iisdem 
verbis argumentum conficiat : « Non scribit Poly- 
carpus, inquit '*, presbyteri Ecclesie Smyrnensis 
Philippensibus, sed Polycarpus et preshytetí F.ccle- 
οἱ Smyrnensis Ecclesie Philippensium , ut discri- 
men aliquod inter se et presbvteros observandum 
innueret, dignitatemque suam, et primatum aliquo 
modo tueretur. Nam qui paris dignitatis et aucto- 
ritatis Polycarpum fuisse tum suis presbyteris 
censent, nz» illi mihi videntur thesi su:e nimis, 
quam par sit, fervidius et studiosius δουλεύειν, et 
ea officia confundere, qux tempore Polycarpi jam 
erant disparata. » [ως sane ex Calvinisue Presby- 
teranique hominis ore elicuit veritas, qu: in €o 
esset incorrupta, si ea officia et nomina non Poly- 
carpi tantum, sed apostolorum quoque tempore 
disparata dixisset. Ex his tamen quz ibi vera esse 
agnoscit, ruit procul dubio Dall:eanum argumentum, 
funditusque evertitur. 


CAPUT XIX. 


NULLA iN EPISTOLIS AUCTORIS NOSTRI ESSE YERBA, 
ου NON SINT IGNATIANA. 


8 I. De verbis compositis. 


Multa alia Dallz»us se his in epistolis vocabula 
deprehendisse sibi videtur, qu: scriptorem ne- 
strum diu post lgnatium vixisse planum nobis uti- 
que faciunt 39, Hla autem primum exagitat qua 
à Blondello prius objecta fuerant, nomina varie 
comiposita, ut σαρχοφόρος, νεχροφόρος, el alia a 
verbo φέρω orta, item alia a voce ἄξιος, ut ἀξιό- 
πλοχος, ἀξιόθεος, el alia denique a verbo θεός, 
sicuti θεοµαχάριος, θεόδροµος, etc. Doctissimus 
ouidem Hamondus huic Blondelli argumento jam 
responderat divinos sacre Scripluri:: auctores no- 
minibus simili modo compositis, quorum plura 
retulit exempla, usos quoque fuisse. 

Sed instat Uallzus *'*, ea qua ex sacris scripto- 
ribus adduxit Hamondus, esse paucissima et semel 
tantum ab iis dicta, ac lgnatianis illis multo mode- 
sliora. Si de paucitate verborum ab Παπιοπάο 
slMatorum conqueritur Dallzus, de majori Dallxa- 
norum numero nos potiori jure conquerimur. llle 
eiquidem ut compositarum apud Ignatium vocum 
augeret multitudinem, eas quz in falsis Ignatii 
epistolis , vel in genuinarum interpolationibus 
occurrunt, aliis immerito adjunxit. Deinde ideo 
Hamondus decem lantum ex divinis Scripturis 
compositarum vocum protulit exempla, quod ea 
ad vanam Blondelli objectionem destruendam satis 
superque csse censuerit. At longe plura quz 
passim in Veteri Novoque Testamento occurrunt, 


' Not, im Polycarp. epist., p. 10. 
p. 398. ycarp. epist., p 
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*! c3p. 27, p. 107. 


A possunt faciflime in medium proferri. Sed ill 
omnibus ita sunt obvia, ut longum earumd:m 
vocum catalogum texere superfluum sit et inutile. 
Neque vero in sacris tantum Scripturis eas reperire 
est, sed in genuina etiam Clementis epistola, quz 
Ignatianis non est prolixior, illae ezedem voces net 
rariores. sunt, nec modestiores. 


- 
a [de d 


$ II. De verbis nove usurpatis, scilicet Qus 

et ἄδειν. 

Verum, inquit Dallaus, qu:x:dam verba scriptor 
noster nove usurpat, et preter aliorum morem. 
Duo tamen duntaxat ejuscemodi verba ex vers 
Ignatii epistofis desumpta nobis objicit, Primum 
est. verbum φύσις; sed illud apud divers [με 
ratur scriptores vario sensu usurpatum legitr, 
nihilque novz significationis apud Ignatium liabet. 

Secundum verbum est ἄδειν, quod Dallzus poe- 
ticum esse dicit. Neque tamen et in soluta etiam 
oralione ab auctoribus optimis sepe s»pius adli- 
bitum ille negabit unquam. Quidni ergo οἱ ab 
]gnatio ? 


B 


$ III. De verbis inusitatis et obscuris. 


Addit Dalleus in epistolis Ignatianis quasdam - 
obscuriores etinusitatas voces inveniri. Quan 
id verissimum esset, quid inde conficiet Dallzus! 
Nunquid lgnatius, sicuti quilibet alius auctor, 
obscuris et inusitatis loquendi modis uti nw 
potuit? ld sane in principiis Christianz religionis, 
qui nova et inusitata secum invexit verba, parua 
esset mirabile; sed multo minus in lgnatio, viro 
apostolico, qui epistolas suas cursim , εἰ occulte, | 
ac summo martyrii ardore incensus exaraserat. 
Verumtamen non aliis ille vocibus, vel loquendi - 
mo:lis usus est, quam iis qui in sacris Scripturis, - 
aliisque not» melioris scriptoribus solent occur- | 
rerc. 


C 


CAPUT XX. 


IN HIS EPISTOLIS NON ESSE PRAVAS PAULI 
IMITATIONES. 


8 Ι. Quantum adversarii sibi sint contrarii. 


Inter tot. tamque diversa Dullgi adversus lgnii - 
epistolas argumenta, illud profecto mirari subit, quM - 
ille scriptorem nostrum non lgnatium, sed alium - 

D omnino fuisse inde probare velit **, quia:« Quedam - 
Pauli apostoli studiose est imitatus, speraus se bis | : 
veluti apostolici discipuli lineamentis hominibus - 
sui sxculi, praesertim posteris ab lgnatio remotio- 
ribus, adeoque rerum apostolicarum minus gnari 
facile impositurum, atque effeeturum ut pro αν | 
pture apostolico haberetur. » Eumdem enim Dal- | 
leum ex verbis episcopi et presbyteri, quie alit 
a Paulo apostoli sensu ab Ignatio usurpata perp* 
ram effutiit, sic disputantem audivimus *! : « Neq - 
apostolorum filium fuisse diversus sermo manife. - 
ste arguit, quem omnes et apostolorum observanüs- - 


11 pag. 406. ** cap. 98, p. 10. !* cap. 9, 


5H 


simum, ei cum apostolicis corde et ore, anima et 
lingua conjunctissimum fuisse consentiunt. » Quis 
argutulos hujuscemodi sophistas contra Ignatii epi- 
stolas rationibus , sibi invicem tam vehementer 
repugnantibus, disputantes non miretur? Enim- 
vero si nomina episcopi et presbyteri eo sensu, 
quem-Pauli esse non putant, Scriptor noster adhi- 
beat, ii clamant illico : « Neque apostolorum filium 
fuisse diversus sermo manifeste arguit. » E contra- 
rio si Pauli voces et phrases ille usurpet vel imite- 
lur, continenter iidem arguunt, illis eum ideo 
usum esse, ul imponeret « rerum apostolicarum 
minus gnaris, atque efficeret ut pro scriptore apo- 
stolico haberetur. * Sic sane immane his epistolis 
quocunque tandem modo contradicendi cacoethes 
doctos homines obczcavit et transversos egit. 
certe si ita argumentari liceat, nulla crunt apo- 
stolicorum virorum, ac primi presertim et se- 
cundi szeculi scriptorum opera, qua his argumen- 
lis falsa, ipsisque supposita esse non demon- 
Sstrentur. 

Ex liac. itaque, qu: in Ignatii epistolis elucet, 
Paulinarum voeum imitatione contrarium omnino 
sic elicitur argumentum. Recta ratio docet ca scri- 
pa, quz Pauli, aliorumque apostolorum VOCCS, 
pirases, stylum, czeterosque loquendi modos imi- 
laulur, atque ad eos propius accedunt, a viro 
vere apostolico fuisse profecta. Atqui hzc omnia, 
fatentibus, imo objicientibus adversariis, in Ignatii 
nostri epistolis reperiuntur. Ab eo ergo vere scri pue 
Sunt. 


j Il. Ignatium non putide Paulum imitari, 


Verum, inquit Dallzus, verba quz apud Paulum 
Tara sunt, ea apud auctorem nostrum, non sccus 
4€ Sallustiana, ut olim aiebat Seneca, apud Arun- 
liu creberrima sunt, ac pene perpetua. Ergo hzc 
puida imitatio epistolas Ignatio male supposilas 
prodit. Sed falsa est lizec consequentia, Nihil enim 
& antecedente aliud concludi potest, nisi Tgna- 
lium epistolarum Pauli, sicuti Aruntium Sallustia- 
norum operum non fuisse auctorem. Nam sicut 
imilatio Sallustii opera AÁruntii ab ipso Aruntio 
&ripia non fuisse nequaquam demonstrat, sic 
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A lina imitatione putidum quid ab ullo unquam ob- | 


jectum fuisse legitur. 

Quod subjungit Dalleus, vocem ἀντίφυχος ex 
Paulina ἱσόφυχος ab Ignatio formatam, puerile est, 
planeque ineptum. Nam ez voces diversos liabent 
significatus, et vox ἀντίφυχος non apud Paulum, 
sed alios scriptores occurrit. ' 

Nec majoris illud est ponderis, quod idem Dal- 
]2us urget ** hzc Pauli verba, ἑλαχιστότερον πἀν- 
των ἁγίων, « sanctorum. omnium minimum se 
esse, » lgnatium prave imitari, cum dicit οὐχ ἄξιός 
εἰμι, vel ὡς µιχρότερος ὑμῶν. Postremis quippe 
his verbis non magis ille ad Pauli, quam ad Mat- 
thzi vel Lueze sententiam collineasse videtur. ln 
aliis vero superioribus, vel 4uibusdam similibus, 


Et p quibus non epistolas, ut ait Dalleus, implevit, sed 


raro usus est, etsi Paulum z:mulari gestierit, illud 
summam Jjgnatii, qui omnes Pauli virtutes, ae 
martyrium imitandi incredibili flagrabat desiderio, 
humilitatem pulchre decebat. 


CAPUT XXI. 


NEQUE JN E£PISTOLARUM  INSCRIPTIONIBUS, NEQUE IN 
REPETITIONIBUS ESSE PRAVAM PAULI! IMITATIONEM. 


8 I. Errare Dalleum in inscriptionum numero, atque 
in iis non esse pravam Pauli imitationem. 

Dallxeus 1d multo vehementius, sed non felicius 
exagitat, quod noster Ignatius epistolis suis przeti- 
xerit inscriptiones « mirificas, laciniosas, incondi- 
tas, et prodigiosz longitudinis,» quas ómnes pravas 
Pauli imitationes esse causatur **. Fatetur quidem 
ille epigraphen Epistolx» ejusdem apostoli ad [Πο- 
manos, qui septem versiculos totos occupat, esse 
longissimam ; ac in ea qux ad Titum data est, 
simile quidpiam observari. Verum apud Ignatium 
omnium, inquit, inscriptiones epistolarum, si illam 
quam scripsit ad Polycarpum exceperis, longis- 
simz sunt, laciniosx et impeditissimz. Sed primo 
ille in enumerandis epistolarum cum Pauli, tum 
lgnatii inscriptionibus multum aberrat. Nam in- 
scriptio prinz Pauli ad Corinthios Epistole satis 
est prulixa, prolixior vero illius qu:e ad Galatas 
scripta est; hacc enim quinque versiculos continet ; 


imilatio Pauli epistolas Ignatii, ab ipso Ignatio mi- p cu ea qux ad Titum exarata. fuit, quatuor tan- 


time scriptas fuisse non arguit. 

Deinde falsum est antecedens, in Ignatii nimirum 
"Pistolis esse tam « crebras ac pene assiduas Ápo- 
stoli voces, » ut omnibus fiant putida., Ex iis siquidem 
quas Dalleus objici, primo verbum ὀναίμην non 
Sxcenties, ut ille asserit, sed sexties tan'um in 
genuinis Ignatii epistolis reperire est. lllud prz- 
lerca verbum non Paulo peculiare est, sed apud 
alios Grecos auctores semper tritum et vulgare fuit. 
His addimus vocem ἀγαθοποιία, qua Paulus semel 
I^ omnibus Epistolis suis usus est, quater a Cle- 
Wente in unica epistola usurpari, nec in hac Dau- 


παρ. 99, p. 415. 15 cap, Z0, p. 153. 


tum complectatur. Nec minus errat in Ignatiana- 
rum inscriptionibus. Epistolarum siquidem Ignatii 
ad Smyrnzos, Magnesios, et Trallenses inscri- 
ptiones primze Pauli ad Corinthios longitudinem: 
non superant. Przterea vero epistole lgnatii ad 
Ephesios titulus et inscriptio non longior est, quam 
Paulin: ad Galatas. Denique utraque IHgnatianaruimn: 
ad Philadelphieuses et Jomanos inscriptio noi 
majoris, quam Paulin: ad eosdem Romanos longi- 
tudinis esL. 

Secundo falsum est in his epistolarum Ignatii in- 
scriptionibus pravam essc Pauli imitationem. Quod 





quidem ex jis, qux» Dalieus ipse de Paulinarum 
lirerarum inscriptionibus pronuntiat **, facillime 
evincitur. « Paulus, inquit ille, interdum inscri- 
ptiones Epistolarum hahet non breves et expeditas, 


- ut vulgo mos eret, sed lougiusculas et nonbibil 


vtt 


obvolutas, ob res gravissimas quibus plenae sunt, 
ut ex ea quz ad Romanos est, quivis discere po- 


test, » Atqui εἰ idem mos Ignatii tempore adhuc 


vigebat, et res gravissImze in ejus epistolis pertra- 
etantur; ut ex sola, quam dedimus, earum aiolysi 
omnibus planum fiet et perspicuum. Ignatius itaque 
in epistolarum suarum inscriptionibus non prave 
imitatus est Paulum, sed eas tales exhibuit, quales 
sane gravissima, quae in eis tractantur argumenta, 
ab eo postulabant. 


$ II. De inscriptione epistole ad Romanos. 


Jam vero ad ipsam epistole Ignatii ad Romanos 
epigraphen, quam Dallzani vehementius exagitant, 
propius accedamus. De illius longitudine, aut de 
prava Pauli imitatione nibil amplius, uti ostendi- 
mus, poasunt cum Ignatio expostulare. Quid ergo 
in ea arguunt? Illam, inquiunt, tot epithetorum 
laudis, in unum locum male congestorum farra- 
ginem. Sed similia Paulus adhibuit epitheta laudis, 
cum in Epistola ad Romanos scribit?" * Dilectis 
Dei, vocaíis sanctis, οἱ in prima ad Corintbios, san- 
ctificatis in. Ghristo Jesu, vocatis sanctis. Non infi- 
ciamur quidem in his Epistolis multo pauciora esse, 
quam in Ignatianis laudum epitheta. Verum prz- 


terquam quod scriptores suo quique ingenio hac in 


re indulgent, justis Ignatius de causis plura sus 
ad Romanos epistole inscriptioni inserenda puta- 
vit. Primum quidem hizec ab eo extorsit summa Ro- 
moau:e Ecclesie, tot martyrum, ac iu primis Pelri et 
Pauli sanguine consperse, quam dudum auimo 
conceperat, opinio et existimatio. Deinde illa omnia 
laudum epitheta ideo congessit, quod singula quze- 
que totidem ipsi viderentur esse momenta e: ralio- 
nes, auibus Romanos ad mortem suam non impe- 
diendam adduceret. 

Instaà Dalleus viros apostolicos, puta Polycar- 
pum, Clemeutem, et alios, tam longas epistolis suis 
non preíixisse inscriptiones. Unde infert Ignatium, 
qui inter militum custodias positus, ad martyrium 
tanta celeritate ducebatur, inseriptionum adeo pro- 
lixarum non esse auctorem. Át porro eum plurimas 
aposteliceorum virorum ac pr:cipue Asiaticorum, 


«ui, teste Cicerone, erant redundantes, ad nos 


wsque epistole non pervenerint, quis audeat asse- 
vere illas non eodem, ac Ignatianas, stylo vel simi- 
libus inscriptionibus fuisse exaratas? Utut sit, 
certe Ignatius in Pauli Epistolis egregia, uti dixi- 
mus, inscriptionum suarum babuit exempla, nec 
de ullo alio meliora accipere poterat. Quamvis 
2utem ad martyrium summa velocitate propera- 
ret, id tamen non obstabat, quominus duas vel 
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A wes, plus minus, lincas epistolis suis, vel earum 
inseriptionibus adderet. Imo inde certo co.ligitur 
illum nulia arte in epistolis suis ea omnia seripsisse, 
quae incredibilis Christi amor et martyrii subeundi 
ardor immensus ipsi extemplo inspirabant. 


$ III. De repetitionibus que in. epistolis occurrunt. 


Ultimum Dallzi contra Ignatii epistolas arge- 
mentum est?* : « Neque illud Ignatium episcopum, 


eatis provectze, et apud apostolos educatum decere. 


videtur, quod ille toties eadem preter viri gravis 
morem repetit atque inculcat. » Dignam sane tol 
vanis futilibusque argumentis, in tam longa dispu. 


tatione perperam accumulaus, Dalleus coronidem 


imponit. Nunquid enim episcopi provectz «talis, 
B οἱ apud apostolos educati, res easdem, quoties εἴ- 


pedit, minus quam alii scriptores repetunt et in- 
culcant? Certe Paulus ipse, ut czteros taceamus, | 


in Epistola ad Ephesios cum dixisset : Induite vo 
armaturam. Dei**, duobus post versibus rursum 
scribit : Accipite armaturam Dei 5, Quod quien 


si interpretes audiamus, nihil aliud est quam supe 
rioris exhortz:ionis repelitio. Etsi ergo simils - 


apud Ignatium occurrerent repetitiones, in his pro- 


cul dubio Pauli vestigiis ille adhue institisseL Ve - 
rumtamen , ut verum fateamur, repelitiones verbo- 


rum in una eademque Ignatii epistola rare sunt, 


nec ibi a Paulinis exemplis ille recessit. Repetilio- 
nes vero sententiarum aliis sunt infrequentiores; e - 
si quas apud eum non secus ac Paulum reperiss, 
C ex maximi sunt momenti, easque Ignatius iio - 
adhibet , ut illa quze scribebat, Christianorum me- 
morie aitius infixa, ex eorum animis nunquam - 


exciderent. 
CAPUT XXII. 


IGNATIUM !LLIUS, QUAM NUNC HABEMUS, EPISTOLE 1b 
POLYCARTUM VERE ESSE AUCTOREM. 


8 I. Id probatur auctoritate Polycurpi. 


De prima epistolarum Ignatii classe nobis nihil 
amplivs superesset dicendum, nisi doctissimus 


Usserius, qui has ejusdem classis epistolas Ignatio - 
constanter adjudicat, illam qua ad Polycarpem | 
scripta est, eidem Ignatio plane penitusque al- - 
judicasset. Quamvis autem ea quze de Tguatii ep- 


stolis hactenus disputavim»s, illam non secus 


alias, ipsi tribuendam esse demonstreut; de e | 
tamen idcirco censuimus privatini esse disserendum, - 
quod Usserii auctoritas viros quosdam celeberrimes - 


suas traxerit in portes. Hos inter et purpura ei 


docirina primas tenet eminentissimus cardinalis 
Bona, qui judicium Usserii secutus, de ea sic pre - 
nuntiat?! : « Addo quod hanc epistolam non & 
puinum Ignatii fetum esse, sed supposititium viri - 
eruditi dudum observarunt:et ad id probandum - 
multa afferunt non parvi ponderis argumenta. ? 
Sed si viro tam erudito per otium lieuisset illam - 


accuratius examinare, in aliam procul dubio ivissel 


? Ephes. vi, 14. **]bid., 12. 


a fier. Liturgic., 
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sententiam. Invieto. namque ipsiusmet Polycarpi Α exprimi, ac Grsecam hujus vocem ἰδίως per Lati- 


testimonio, quo certe nullum majus nunc deside- 
rari potest, luculenter probatur hanc epistolam ab 
Ignatio fuisse scriptam. Testatur enim in sua ad 
Philippenses epistola se ab eo accepisse litteras : 
: Scripsistis ad me et ves et Ignatius, » etc. Atqui 
Hla epistola, quam his verbis indicat, eadem ipsa 
est, de qua nunc quzestio movetur. Nam quiecenque 
Polycarpus de epistola Jguwatii mostri ad se data 
memoravit, illa omnia *u ea quam babemus, nus- 
quam vero iu ulla alia reperiuntur. Scimus qui- 
dem in hanc epistole Polycarpi partem yltimam, 
quam citavimus, nonnulla a quibusdam fuisse 
objecta. Sed hzc omnia tam clare diluimus'**, 
eamque epistole partem non minus quam alias a 
Polycarpo scriptam esse, tanta, uti putamus, evi- 
dentia a nobis demonstratum est, ut siuceris rerum 
estimatoribus id omnino persuasum fore eonfida- 
Qus. 


$ Il. Idem Eusebii et Hieronymi auctoritate 
probatur. 


Porro autem epistolze ad Polycarpum auctorem 
eise Ignatium, non Polycarpi tantum testimoniis, 
sed Eusebii? eliam auctoritate plane demonstratur. 
Ubi enim Ignatii epistolas accurate et diligenter 
recenset, hsec ille totidem verbis tradit : « Cum 
Trosdem venisset, inde ad Philadelphienses litteras 
dedit, οἱ ad Smyrnzorum Ecclesiam, privatimque 


ad Polycarpum — eorum "episcopum, ἰδίως τε ep € 


ταύτης προηγουµένῳ Tloxuxápr. » Eusebius namque 
ibi tres Ignatii epistolas aperte distipguit; atque 
hanc quz» ad Polycarpum, tam ab ea qus ad Samyr- 
neos, quam ab illa quz ad Pbiladelphienses scri- 
pta est, discernit et discriminat. Qus quidem di- 
Sinctio ex his qua subsequuntur, mulio clarius 
dilucidiusque perspicitur : « Quem cum aposto- 
licam virum, sie ille prosequitur, esse plane 
agnosceret, ipsi tanquam bonus ac fidelis pastor 
gregem Antiochenzg Ecclesie commendavit, rogans 
ut omni cura illum fovere vellet. Idem in epistola 
ad Smyrneos de Servatere nostro loquens, » etc. 
Ft eerte in epistola ad Smyrnzos nullum de Poly- 
Ccrpo verbum facit; neque illi Ecclesiam suam 
Ántiochenam. cemmendat. Qux cum in epistola ad 
Polycarpum oceurrant, illam procul dubio ab ea, 
que ad Smyrneos scripta est, Eusebius apertis- 
sime distinguit. 

Neque alia Hieronymi sententia fuisse videtur ; 
il enim ?* : « Inde egrediens scripsit ad Philadel- 
P205, et ad Smyrnzos, et proprie ad Polycar- 
Pus, commendans illi Antiochensem Ecclesiam ; 
ἵ qua et de Evangelio quod nuper a me transla- 
lm est, super persona Christi ponit testimo- 
μπι. » Nullus profecto non videt his Bieronymi 
τος Eusebii sensum, ut omnia pene ejus verba, 


^ Supr. 


eap. 4, *' Euseb. lib. it, Histor., cap. 
" De Ignat, » er 


epist. cap. 8, p. 8. 3 Biblioth. cod. 


96, 62 et seq. 
1 et Synod. vii. gener., act. 6. 


nam proprie ab illo fuisse redditam. Vox igitur illa" 
proprie nihil aliud apud Hieronymum ibi significat, 
quam privalim, seorsim ac separatim. Atque eo- 
dem plane sensu illa eodem in libro non semel ab 
jpso usarpsta legitur. Sic quippe ibidem de Cle- 
mente Alexsnmdrino disserit : « De canonibus... 
Jiber unus, quem proprie Alexandro Hierosolymi- 
tano episcopo προσεφώνησε, » et de Apollonie : 
t Seplimum proprie adversus Apollonium elabora - 
vit. » Unde Sopbronius in Graeca hujus libri ver- 
sione illud verbum proprie per vocem ἰδίχως, qua 
idem ac Eusebiana ἰδίως sonat, reddidit. 


$ ΠΠ. Objectio Usserii diluitur. 


p  Objicit tamen Usserius bzec Hieronymi verba : « ir 


qua et de Evangelio 53, » etc., ad epistolam Smyr- 
nazis datam omnino relerri ; proindeque illam unam 
ac eamdem esse cum ea, qua ad Polycarpum scri- 
pla dicitur. Quod quidem, inquit idem Usserius ?**, 
ita verum est, ut « Honorius Augustodunensis in 
libro De luminaribus Ecclesie (cui Hieronymianum 
scriptorum catalogum in epitomen a se redactum 
ivseruii) Epistolam ad Polycarpum in censu scri- 
ptorum Ignatii plane pretermittendam esse judica- 
vit. » Sed non magni ponderis est auctoritas Hono- 
ri, qui in bac libri Hieronymiani epitome ita 
5zpe per errorem lapsus est, ut vix ulla fldes ipsi 
baberi possit. Majoris autem momenti est testimo- 
nium alterius auctoris longe vetustioris, qui utram- 
que epistolam manifeste distiuxit in homilia De 
uno uiriusque Testamenti legislatore, quam Photius 
Chrysostomo, alii vero cuidam ejusdem statis 
scriptori assignant ο). 

Preterea cum Honmorius librum Hieronymi in 
epitomen redegerit; ad illum, qui omnium mani- 
bus teritur, semper redeundum est. Si qu: vero in 
Hierosymi quoque verbis eubsit obscuritas, ad 
Eusebium tanquam ad fontem, ex: quo sua Hiero- 
nymus hausit, debeit omnes recurrere, Atqui Eu- 
sebius epistolam ad Polycarpum ab epistola ad 
Smyrnieos apertissime, ut vidimus, distinxit, Hie- 
ronymus ergo idem inter utramque statuk discri- 
men. Atque hinc liquido colligitur illa ejusdem 


p Hieronymi verba : « lu qva et de Evangelio, » eic. 


non ad posteriora ad Polgcarpum, sed ad superiora 
ad Smgrnaos esse referenda. . 

At, inquies, bec textui Hieronymiano vim fa- 
ciunt. Sed si verus ille sit verborum ILevronym: 
sensus, nulla ex vera eorum explicatione textui 
ejus vis affertur. Neque forsan a vero multun 
aberrsbit, qui dixerit in. Hieronymi textu facta un 
fuisse a librariis transpositionem ; nisi Hierouymu s, 
qui Grecos auctores tanta celeritate reddere sole- 
bat, sua ipse verba transposuerit. | 

Instabis, stylum Ignatii in epistola ad Pulycarpum 
non deprehendi, nullique probabile fleri Ignatium, 


»ν Jib. De script. eccles, ** Sup. cit. 


Mi 


cum ad Polycarpum privatim daret epistolam in ea A non servavit solum, » etc. Porro Eusebius qui bzc 


ad totam Siyrnensem Ecclesiam suum convertisse 
sermonem. Sed his facile respondemus banc epi- 
stolam eodem, ac alias genuinas Ignatii litteras, scrá- 
ptam esse stylo. Ecclesiam vero Smyrnensem cum 
ibi alloquitur, nibil przeter temporis sui morem eum 
fecisse certum est. Nam Dionysius Corintbius ad 
Soterem summum pontificem privatam scribens 
epistolam, in ea ad Romanam Ecclesiam stylum 
sic convertit suum : « Hzc vobis consuetudo est... 
Atque hunc. murem beatus episcopus vester Soter 


Dionysii verba retulit, sic prosequitur ** : « In bae 
ipsa etiam epistola meminit Clementis ep:stol» ad 
Corinthios, quam ex prisca consuetudine in Eccle 
sia legi solitam testatur. » Nulli itaque mirum esse 
debet, si Ignatius, qui suam quoque ad Polycar4 
pum epistolam in Smyrnensi Ecclesia publice 
legendam fore haud immerito suspicabatur, ad 
omnes universim Christianos suum in illa direxerit 
sermonem. 





PARS SECUNDA. 


De interpolationibus genuinarum Ignatii epistolarum, ac de aliis epistolis ipsi falso 
aseriptis, earumque auctoribus, 


CAPUT PRIMUM. 
DE INTERPOLATIONIBUS EPISTOLARUM ΙΟΝΑΤΗ. 
8 1. Ignatium harum interpolationum non. esse au- 
cjorem contra Morini sententiam. 

Secunda epistolarum Ignatii classis easdem, de 
quibus hactenus disseruimus, ipsius litteras sed 
variis interpolationibus atque additamentis auctas, 
aliisque depravationibus foede corruptas et adulte- 


ratas complectitur. Harum autem additionum et 


corruptionum auctorem non esse lgnatium, adeo 
certum est; ut eliam ante vulgatas ab Usserio et 
Vossio genuinarum lgnatii epistolarum editiones , 
iilud viris quibusdam doctis et eruditis fuerit ob- 
servatum. Nos certe non fugit doctissimum Morinum 
alicubi asseruisse ?9 ; ς Antiquam lgnatianarum 
epistolarum editionem genuinum textum nobis ex- 
hibere novam vero mancum et interpolatum. » Ac 
ne quis eum hzc temere dixisse putaret, conti- 
nuo addidit : « Multa conjecturz mex argumenta 
dare possem. » Rem sane omnibus gratam eL per- 
utilem prestitisset vir ille eximius, si ea dedisset 
argumenta, quibus opinionem adeo singularem, et 
a vero tam alienam defendi posse arbitrabatur. 
Nam sinceras ac genuinas lgnatii nostri epistolas 
in editicnibus Usserii et Vossii exhiberi certis in- 
victisque rationum momentis plane demonstratur. 


8 II. Id variis argumentis probatur. ^ 


Primum enim testimonia, quz Patres antiqui , 
puta Eusebius, Athanasius, Hieronymus, Theodo- 
retus, aliique plures ex Ignatii epistolis citaverunt , 
in iis, non autem in interpolatarum editionibus 
sincera et integra reprzsentantur. * 


Secundo additiones ills, quas Usserius, ut eo- 
rum a quibus interpolate sunt, fraudes magis es- 
sent manifest», voluit in editionesua esse minio de- 
scriptas, nihil aliud sunt, quam loca sacre Scri- 


C thius meinorat ο) : 


B pturz Ignatiano textui superaddi:a, vel phrases aut 


periphrases nec aperte nec convenienter illi ad- 
jecte. 

Tertio in iis heretici, qui lgnatii tempore non- 
dum exstilerant non solum impugnanptur, ^ed no- 
minibus etiam appellantur suis. lbi insuper de re- 
bus Ignatii tempore nondum usitatis, ac ejusdem 
zialis doctrinze ac disciplinz contrariis et opposi- 
tis sermo instituitur. Tale est illud quod ibi indu- 
bitanter aflirmatur, Paulum et reliquos apostolos 
nuptiis fuisse sociatos. ,Palia sunt. quze de impera- 
toribus traduntur, et alia plura, αι omnibus cum 
sintobvia, iis recensendis diutius non immorabimur. 

llinc itaque liquido intelligitur idem epistolis 
Ignatii contigisse quod de suis Dionysius Corin- 
« Epistolas, inqnit, scripsi, ro- 
gatus, a fratribus : sed illas ministri quidam dia- — 
boli zizaniis compleverunt, quadam ex illis expen- 
gentes; quedam adjicientes. » Quis autem episto- 
las Ignatii adulteraverit, harumque interpolationum 
depravationumque auctor foerit, si inquiras, dice- 
mus nobis probabile omnino videri illum eumdem 
esse, qui Ignatii nomine alias publicavit epistolas, 
de quibus nunc est disserendum. 


CAPUT Il. 
DE ALIIS EPISTOLIS IGNATIO ASCRIPTIS. 


8 I. Analysis harum epistolàrum, ei primo quidem 
epistole Marie ad 1gnatium. 

In tertia epistolarum Ignatii classe alie quinque 
collocantur, quibus illa, quam Maria ex Cassobelis 
ad Ignatium scripsisse dicitur, in editionibus Usse- 
rii, Vossii, ac Cotelerii prefiza est. Hac autem ir 
epistola. Maria Ignatium certiorem facit Christi? 
nam fidem in regione sua fuisse susceptam ; atquc 
idcirco eum deprecatur, obtestaturque, ut mittat ad 
se Marim episcopum Neapoleos, Eulogium, et Zar- 


7 lib. iv. Histor., cap. 25. ** De sacr. ordinat., part. 1, exercit. 2, cap. 5, p. 46. — ** Apud. Euseb. 


lb. iv. Histor., cap. 23. 
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: « Ne praesidiis, inquit, divini 4 cipi. Quapropter contra quatuor diversa circa eam- 


hum presbyterum 
verbi antistiitum et administratorum simus desti* 
luti. » Fatetur quidem eos juvenes esse, sed negat 
quidquam ei ideo fore timendum; cum Samuel, 
Daniel, Jeremias, Salomon , Josias, et David in te- 
nera juvenilique zetate populi Israelitici judices, 
reges, atque etiam prophet» constituti fuerint. 
Addit non illum docendi, sed memoriz causa se illi 
hec retulisse exempla. Denique Ignatio et clero 
ejus cum suis, tum aliorum fidelium verbis et no- 
mine breviter salutatis, claudit epistolam. 

6 II. Analysis aliarum epistolarum qua Ignatii no- 

mine inscribuntur. 

Ignatius accepta Mari: epistola, hanc eamdem 
q!à magnas animz ipsius virtutes perspectas ha- 
luit, respondit sibi fuisse gratissimam. Quantis 
vero, que quidem lubentissime pro Cliristo patie- 
hatur, tormentorum generibus vexaretur, cum Ma- 
ri? deinceps significasset, cuncta qu: postulaverat, 
gratanter se implevisse testatur. Áitautem se etiam 
exempla omnia, quz? ex Scripturis sacris retulerat, 
non sine voluptate audivisse; nec illa ipsa, quorum 
eriam ab ea haberet demonstrationem, putavisse 
sibi in iisdem Scripturis esse oculis perscrutanda, 
Üehine quecunque de ea, cum Romz sub Lino 
pontifice, Clementis antecessore, commoraretur, 
ipse audierat, vera esse; illamque majores. postea 
in Chrisüana perfectione fecisse progressus , certo 
νὸ agnovisse declarat. Hinc quanto eam invisendi, 
iisiobstraret «militaris custodia,» flagrabat desiderio, 


xerit. Interim vero ut eos, qui Christi nativitatem C 


"l passioneni in carne negabant, fugiat, vehementer 
tlhortatur. Tum demum iis, qui sicut ipsa salutis 
NI? satagebant, consalutatis, eidem presbyterorum 
Morum ac diaconorum, in primis autem Heronis 
" Cassiani, ejusdemque cum uxoris tum filiorum 
'0mine salutem impertit. 

Secunda epistola Philippis ad Tharsenses data 
5l, qua auctor se a militibus, quibus Antiochia Ro- 
uam ducebatur, variis eruciatibus torqueri, sed ad 
»nnia tormenta pro Christo perferenda paratum se 
sse nuntiat. Eos deinde obsecrat, ut in fide Chri- 
Mana firmi perseverent, atque ab iis hzresibus, 
T5 ille recenset et impugnat, sedulo caveant, ad- 
ΒΟΠΕΙ. Insuper autem illos hortatur, ut nonnulla, 
TE? notat, vitia fugiant; ac continenter omnibus 
"/juslibet conditionis hominibus varia tradit vitze 
Dorumque przecepta. Tandem ut Deum pro se exo- 
el, rogat ; ipsisque postquam Ecclesiam suam An- 
locheuam commendasset, variis salutationibus ab- 
*olvit epistolam. 

Tertia ad Antiochenos directa, Philippis quoque 
Xnpta est, In ea auctor, ex quo pacem illis reddi- 
am accepisset, sua sibi vincula levia et portatu fa- 
"lla esse profitetur. Illos autem obsecrat, ne variis 
"hlium, qui plures deos adorabant; neque Ju- 

0, qui unum tantum esse credentes , divini- 
Βίοι Christi negabant, patiantur se erroribus de- 
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dem Christi divinitatem et Incarnationem, hzeresum 
genera totidem elicit conclusiones. Non diflitetur 
tamen Antiochenos ab iis erroribus longe esse alie- 
nos; nec alia mente isthzec ad eos se scripsisse di- 
cit, nisi ut eorum -animos adversus hzreses tam 
perversas praverteret ac prmuniret. Subdit se ea, 
qua presens dixerat, absentem scribere, illosque 
Petri et Pauli discipulos fuisse, ac Evodium habuisse 
episcopum et pastorem; proindeque vitam, quz 
tantorum virorum decebat filios, ipsis semper esse 
agendam. Eapropter varia ills tradit vite Cbri- 
stianz: documenta, ac omnibus et suo et aliorum 
nomine salutatis, illi tandem quem in episcopatu 
Antiocheno suecessorem labiturus erat, salutem 
dicit. 


B  Philippis rursum exarata est epistola quarta, et 


dala ad Heronem diaconum, quem auctor plurimis 
morum institutis ita imbuit, ut nonnulla adversum 
quatuor bzreticorum genera, ideniidem admisceat. 
Subinde eum quomodo a se educatus fuerit, ac se 
imitari oporteat, commonefacit; praenuntiatque 
ipsum in episcopatu Antiocheno, quo se dignum 
przstáre debebat, sibi fore subrogandum. Posthaec 
ipsum episcoporum Viti, Dam et Polybii nomine 
salutat, oratque ut suis vicissim verbis presby.eris, 
diaconis, populoque Antiocheno, et quibusdam no- 
minatim, precipue vero Mariz ex Cassobelis nui- 
tiet salutem; ac tandem longum ilii in Ecclesia 
utilitatem, cursum vitz» optat atque precatur. 


Principio epistole ultimz, αι αἆ Philippenses 
directa est, auctor se omnium, que ab illis accepe- 
rat, beneficiorum memorem esse testificatur, atque 
ad eos se hanc idcirco exarasse epistolam , ut quid 
cirea Trinitatis atque Incarnationis mysteria ab 
omnihus esset credendum, palam faceret. Probat 
itaque tres in Trinitate esse personas, uniua qui- 
dem nominis, ejusdemque honoris, sed a se ínvi- 
cem distinetas ; Christum vero carnem humanam 
vere assumpsisse, eumque vere, non ficte et siinu- 
late mortuum, et a mortuis euscitatum. Subdit 
diabolum lapidem omnem movisse, ut Judzeos ad 
Christum crucitigendum iwmpelleret; sed cui. hac 
ipsius morte cerlam perniciem exitiumque sibi iu- 
ferri sensisset, tunc illum totis viribus, omnique 


D conatu frustra huic morti obstitisse. Quapropter 


diabolum longa apostrophe alloquitur, ostenditque 
varios ab eo de Christi divinitate et incarnatione , 
secum invicem pugnantes, malis artibus errores 
disseminatos ; sed illi plura, qu:xe recenset, de ipso 
Incarnationis mysterio fuisse incomperta demon- 
strat. Post hanc autem diaboli apostrophen, in qua 
fuse de tribus Christi in deserto tentationibus dis- 
serit, nonnulla de festorum diebus, Quadragesima, 
Paschate, ac de recta vivendi ratione ibidem sub- 
nectit. Dehinc Antiochenam Ecclesiam Philippensi- 
bus commiéndat, variisque salutationibus additis, 
lianc epistolam cirea Rhegium, cum jam navi sub- 
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vehendus csset, sé dedisse testillcatur. Denique A ret, et cum ipse esset sub « militari custodia, » id est, 


cum salutem corporis, animz et spiritus iisdem 
Philippensibus optasset, epistolam obsignat. 


CAPUT III. 


PROBATUR HAS OMNES EPISTOLAS FALSAS ESSE ET SUB- 
DITITIAS. 


& L. Probatur has omnes generatim epistolas esse 
[alsas οἱ adulterinas. 

Has omnes epistolas subdititias esse, Ignatioque 
nostro perperam aseriptas, variis rationum momen- 
tis, qua eas universim singulatimque spectari , fa- 
cile convincitur. Primo enim Eusebius, llierony- 
mus, aliique scriptores eruditissimi eas tautum- 
modo epistolas, quae in editionibus Usserii et Vos- 
sii exhibentur, Ignatio adjudicant. At si quz alise 
sb eo essent scripte, tantorum profecto virorum 
curam et diligentiam, summumque in investigan- 
dis priorum Ecclesie Patrum lucubrationibus labo- 
rem non fugissent, nec tam alto silentio ab eis fuis- 
sent pretermissa. 

Praterea, id quoque probat idem omnium ha- 
rumce epistolarum stylus, ab lgnatiano, quem au- 
etor (frustra imitari conatus est, omnino alienus. 

Denique maxima est bas inter epistolas cognatio 
et connexio. Nam secunda, tertia et quarta ex ea- 
dem Philippensi urbe datze leguntur, et in qudrta 
Maria ex Cassobelis, ad quam prima epistola scri- 
pta est, nominatim salutatur. Si ergo una ex his 
epistolis, sic sibi invicem connexis, adulterina sit, 
et alias quoque omnes adulterinas esse oportet. Jam 
iaque non unam tantum, sed omnes adulterinas , 
falsas et suppositas esse singulatim probandum 
est. 


& ΙΙ. Epistolas Marie ex. Cassobelis ad Ignatium 
εἰ Ignatii ad. Mariam esse suppositas. 


Primum epistolam Mariz ex Cassobelis ad Igna- 
tium, et Ignatii ad Mariam responsionem adulteri- 
nas esse inde demonstratur ; quod Maria quz lgna- 
tium omnium Christianorum nomine salutat , ab eo 
tamen ut Marim et Eulogium, licet juvenes, alterum 
sua: Neapoleos episcopum, alterum presbyterum ad 
suz mittat Ecclesiz administrationem, sua sola ac 
privata auetoritate postulat ; idque Ignatius illi ul- 
tro concedit. Quod sane quantum usui moribusque 
illorum temporum contrarium sit, nemo non videt. 

Secundo, Maria ut Ignatius postulatis suis annue- 
ret, varia profert Scripture sacre exempla, de 
quorum veritate ex sola ejus relatione, nec perle- 
etis Scripturz paginis, nunquam ille se dubitasse 
testatur. Quis autem credat Ignatium exempla illa, 
que nullus in Scripturis non omnino peregrinus 
ignorat, vel nescisse, vel memoria non retinuisse, 
atque illum tauta simplicitate omnem mulieri as- 
serenti tribuisse fidem. 

Tertio, Auctor affirmat se hanc scripsisse epi- 
stolam, cum Clemens Romanam Petri sedem tene- 


^5 Epist. ad Antioch. 


cum ad martyrium duceretur. At nemo est qui 1.6 
sciat lgnatium longo post Clementis pontificatum 
tempore martyrio fuisse coronatum. 


6 III. Alias quoque epistolas esse adulterinas. 


Epistola secunda suam quoque falsitatem aper& 
prodit; in ea siquidem auctor heresim Sabetl i, 
quz lgnaui tempore nondum fuerat disseminata, 
non obscure confutavit. 

Deinde Paulus hoc solo nomine, Apostolus, ibi 
laudatur. Atqui eum lgnatii tempore eo per aeto-- 
nomasiam cognomine fuisse appellatum, vero no: 
videtur simile. | 

Falsitas tertie epistole inde arguitur, quod ΔΑ. 
tiochena Ecclesia vocetur : « Christi nova oliva, » 
et paulo post Antiocheni Peurum et Paulum ma- 
stros, Evodium vero episcopum habuisse dicuntur. | 
Sed Petrum anno Christi 59 Antiochiam venisse, - 
ibique Ecclesiam fundasse, atque illuc Paulum, 
comite Barnaba, adventasse, scripts traditum est. 
Quo ergo pacto hac eadem Ecclesia circa annem. 
108, quo Ignatius ad martyrium properabat, poti 
« Christi nova oliva » appellari? | 

Preterea auctor ibidem &3lutat. subdiaconos,- 
lectores, cantores, ostiarios, laborantes, exorcislas,. 
custodes sanctarum portarum, eic. Atqui juxta do- 
ctissimorum criticorum sententiam hi ordines, eo-- 
rumque nomina primo Ecclesie sxculo incognita 
fuerunt. Quamvis autem quidam, variis Lsodicenz. 
synodi, Epiphanii, Constitutionumque | apostelica-- 
rum testimoniis, diligenter ponderatis, originem, 
initiumque horum ordinum, nulli hactenus com- 
perta fuisse asseraot ; illud tamen certum est quod, 
silgnatii lempore quidam  üs ordinibus fuissent 
initiati, ille in veris suis epistolis aliquam illorum, 
sicuti virginum et viduarum, fecisset mentienem. 

Quod in quarta epistola legitur Onesimum, Da-- 
mam et Pulybiuin ad lgnatium invisendum in Phi- 
lippensem urbem se contulisse, id falsitaiem ejus. 
manifeste declarat. Ex genuinis enim Ignatii episto-- 
lis tres illos episcopos ad lgnaüum salutandum 
Smyrnao venisse discimus. Αἱ eosdem persecutio-- 
num tempore eadem rursus de causa ad urbem 
Philippensem adventasse, nulli, ut putamus, fel 


D credibile. | 


Praeterea quidam Manichzorum errores, nempe 
carnem, vinum, feminas detestabiles et exsecran- 
das; damnandas nuptias; legem et prophetas, id 
est Vetus Testamentum esse rejiciendum, ibi exa- 
gitantur et refutantur. Huc accedit quod ancior 
Mariam ex Cassobelis, qux ad lgnatium, et ad 
quam [Ignatius epistolam scripsisse fertur, jit 
suis verhis salutari. At utramque hanc epistolam 
adulterinam esse jam demonstrayimus. | 

Ultima quoque epistola evidentes apertasque prz 
se fert falsitatis notas et charactares.Prolixa Dam- 
que ad dzemonein allocutio et. apossrophe fetus es: 
inepti declamatoris, qui verba lgnatii * . « Latuit 
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principem seculi hujus virginitas Maris, » insulsa A ribus, quas ad eam scripsit epistolis Christiferam 


amplificatione exornare conatus est. 

Secundo, que de festis, Quadragesima, atque 
Paschate ibi habentur, liec ex Constitutionum apo- 
stolicarum libris, quos Jgnatius nunquam legerat, 
desumpta suut. 

Denique auctor ibi Manicbzorum atque 'Patri- 
passianorum errorem refellit. At Praxeas lguatio 
posterior : « Primus ex Asia, inquit TertuHianus "*, 
secundum hoc genus perversitatis intulit Romane 
humo. » Hc igitur epistola, atque aliz: superiores 
nothz sunt οἱ spuriz, et Ignatio nostro perperam 
et falsissime ascribuntur. 


CAPUT iV. 
DE ALIS EPISTOLIS LATINIS, 1GNATII NOMINE 
INSCRIPTIS, 
8 |. Analysis harum epistolarum. 


Quarta epistolarum Ignatii classis dao illius epi- 
αἱ] ad Joannem apostolum et evangelistam, et 
tertium ad Deiparam Virginem, ejusdemque Virgi- 
nis responsum continet. 

In primo auctor Joannem, ut ad se venire pro- 
peret; 46 Mariam Dei genitricem, et Mariam Sa- 
lome, quam eximiis laudibus extollit, secum addu- 
cct, vebementer adhortatur 

In secundo autem, epistolio Joanni significet 
quanto Deiparam Mariam, Jacobum fratrem Do- 
mini, aliosque apostolos videndi desiderio tenea- 
tur. 

Orat Mariam 1n tertio, ut. eorum quae de Jesu, 
divino ejus Filio, audierat, se faciat certiorem. 
Maria autem quarto epistolio respondet, et ea om- 
nia vera esse, et ab ipso credenda, atque ad eum 
se venturam esse pollicetur. 


$ ΙΙ. Illas adulierinas esse demonstratur. 


Nullus fere est, qui nunc hzc epistolia falso 
l;natii nomine inscribi non fateawrr. Et certe quis 
vel ex sola. paulo attentiori lectione eorum falsita- 
tem confestim non deprehendat? Neque enim Igna- 
tius ad Mariam Dei genitricem, neque Dei genitrix 
ad ignatium ejusmodi epistolia scripturi erant, ab 
eorum gravitate et ingenio tam aliena. Quid quod? 


salutat. » Sed ex voee illa « quamdam, » qus in 
Taanuscriptis codicibus legitur, omnes facile intel- 
ligunt epistolas Dei genitricis Mariz a Bernardo, 
tantz erga eam pietatis et devotionis viro, tam fri- 
gida appellatione non fuisse citatas. Probabilius 
itaque est epistolam pseudo-Ignatii ad Mariam ex 
Cassobelis, in cujus inscriptione Christifera dicitur, 
a mellifluo doctore laudari. Porro cum ille hauc 
epistolam criticorum ponderibus non examinasset, 
illam Ignatio nostro juxta vulgarem sui temporis 
morem tribuere non dubitavit. 


CAPUT V. 
QUI FUERINT INTERPOLATORES GENUIMARUM EPISTOLA- 
RUM IGNATII, ET ADULTERINARUM AUCTOBES. 


4 ]. Num ab auctore Constitutionum apostolicarun 
sint profecta. 

Interpolationes epistolarum lgnatii, οἱ epistole 
faiso ejus nomine inscriptaà unum eumdemque vi- 
dentur babere auctorem. In iis siquidem omnibus, 
idem stylus, idem impostoris maleque feriati ho- 
minis ingenium, omnes denique ejusdem scriptoris 
characteres facile deprehenduntur. Usserius autem 
arbitratur eum esse, qui falsos apostolorum cano- 
nes, Constitutionesque apostolicas divulgavit. Quam 
quidem opinionem ut probaret, varia ex omnibus 
his lucubrationibus adduxit loca, quorum plera- 
quea Cotelerio in editionis sus marginibus citata 
sunt; atque ea paria, sibique invicem similia esse 
demonstrare conatus est. Verum ex boc argumento 
illud tantum conficitur, unum horumce scriptorum 
auctorem ab alio plura fuisse mutuatum ; sed inde 
unum eumdemque horum omnium esse auctoretu 
nullo unquam modo probari a quoquam poterit. 

8 Il. Quo tempore in lucem prodierint. 

At certe Usserius a vero propius abest, eum 
interpolationes, epistolasque illas sexto Ecclesim 
szeculo publicatas esse asserit. Exeunte etenim sz- 
culo quinto verz Ignatii epistolz laudantur a Ge- 
lasio et Theodoreto; false vero et supposititize a 
Stephano Gobaro circa annum 580, atque eas ab 
Anastasio Antiocheno patriarcha circiter aunum 
595, et ab aliis deinceps citatas legimus **. 


Mla epistolia Latine tantum scripta hactenus in- p — Porro autem si falsi canones, ae pseudepigrapha 


venta sunt, nec. Greca unquam fuisse videntur. 
Denique apud omnes antiquos auctores, qui de 
Ignatii epistolis seu veria seu falsis, sive interpo- 
latis, sive sinceris aliquid scripto mandaverunt, 
nullum omnino, ne minimum quidem de his episto- 
liis verbum occurrit. 

Neque dixeris in Dextri Chronico eorum Πε 
mentionem. Nam opus illud auctoris est valde re- 
centis, nulliusque nominis vel auctoritatis, ct Dex- 
.4ro fallaciter attributum. 

^ Scimus quidem divum Bernardum scripsisse "* : 
L Magnus ille Ignatius..... Mariam quamdam in plu- 


Constitutiones apostolorum, szxculo, ut quidam au- 
tuimant, quarto, vel ante sextum szeculum in lucem 
prodierunt, ex iis procul dubio pseudo-lgnatiuin 
ία omnia qux ab Usserio et Cotelerio referuntur, 
transeripsisse necesse est. 

Quod tandem ad quatuor epistolia, qua in quare 
ta epistolarum Ignatii classe collocantur, pertinet, 
ea procul dubio a Latino, uti observavimus, scri« 
ptore edita fuisse vero videtur simillimum. Quo au- 
tem tenipore ille vixerit, non est promptum deli- 
nire; nam incertum est utrum Bernardus unum 
ex iis laudaverit. Citantur quidem in pseudo-Dex- 


, " Jib. Contra Praz. cap. 1. '* Serm. 7, in Psalm. Qui habiiat, etc. 3 Apud Photium in Biblioth, 


Cod. 252. 
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wi Chronico; sed quando illud scriptum sit, nemo A illa manus recenGoris, et Grxeis pseudo-Izpatii 


exploratum habet. Si quid vero dandum conjectu- 
ris, ex horum epistoliorum stylo et Latinitate, nos 


epistolis longe posterioris esse non- absurde dici 
posse credimus. 





PARS TERTIA. 


De editionibus et versionibus omnium Ignatii epistolarum, tam genuinarum quam adul- 
terinarum, ac variis in eas notis et observationibus. 


CAPUT PRIMUM. 
: DE 'EDITIONIBUS ET VERSIONIBUS EPISTOLARUM 1GNATII. 
8 I. De editionibus Latinis. 
Prima, qu: in manus nostras venit, epistolarum 
lgnatianarum editio, Parisiis anno 1494, prodiit, 


illaqgue tres tantum epistolas, duas ad Joannem B 


apostolum, tertiam ad Dei genitricem Mariam com- 
plectitur. Anno autem 1498 Faber Stapulensis un- 
decim alias vulgavit, quz deinceps ArgentoraU, et 
Basilez, ac tandem anno 1525, in (ine Operum Dio- 
nysii Areopagitz edit:e sunt. Postea Symphorianus 
Champerius easdem anno 1676 prelo Ascensiauo 
rursura subjecit, ac epistolas ad Joannem, et ad 
Mariam Deiparag, atque unam ad Mariam ex 
Cassobelis, hactenus ineditam, eis subjunxit. Hxc 
autem Champerii editio variis typis Antuerpiz, 
Basilez, Coloniz, Parisiis, aliisque in urbibus ex- 
eusa est. Porro hz omnes editiones Latine tantum 
prodierunt. 


$ II. De editionibus Grecis, et versionibus. 


"alentinus Paceus anno 1557 has epistolas 
Grace « ex antiquissimo Ferdinandi Augusti, sive 
Augustane Bibliothece codice, » addita Perionii 
versione, edidit. In bac autem editione, quam Mo- 
rellus bis auno 1558 et 1562 recudit, ex solum ex- 
stant epistole, quas Faber, uti diximus, Latine 
divulgaverat. Debine Andreas Gesnerus easdem ex 
manuscripto Bibliothece D. Gaspari 9 Nydphrych 
iterum Graece, atque etiam Latine, « interprete 
Joanne Drumero publicavit. » Arbitrabatur quidem 
se primum illas publici fecisse juris; sed ipsi pro- 
cul dubio editio Paci incognita esse debebat. 
Rursus vero anno 1566 Hieronymus Vairnelius 
Sylvius easdem epistolas, ad quosdam manuscri- 
ptos codices emendatas, nova versione donatas, 
pluribusque observationibus auctas, novis edidit 
Plantini typis. Anno autem 1608 Martialis Mz- 
strzus illas, novis quibusdam notis superadditis, 
iterum in vulgus protulit, Posthze Geneve auno 
16252 Nicolaus Vedelius Academix professor, et 
Calviniane secte minister, castigata post Mz- 
streum Vairnelii Sylvii versione, easdem Graeco 
Latinoquecharactereemisit in lucem. 


6$ lil. De editione Usserii. 
.Jacobus Usserius archiepiscopus Armachanus 


D exaratum , qui easdem atque ab Usserio Latine 


posteaquam vulgatas Ignatii epistolas cum tribes 
manu exaratis codicibus, qui antiquam versionem 
Latiuam exhibebant, contulisset, duos alios itidem 
manuscriptos codices, sed pretii multo majoris 
fortunate invenit, unum in publica collegii Gun- 
welli et Caii apud Cantabringenses bibliotheca; 
alterum in privata D. Richardi Montacutii Norwi- 
censis nuper episcopi bibliotheca repositum. Duo 
autem antiquissimi illi epistolarum lgnatii codice: 
Latinam , qua genuinus earum textus absque ullis 
interpolaüonibus vel additamentis redditur , ver- 
sionem reprzsentant, Ex his itaque duobus libris, 
atque aliis tribus supra memoratis, novam omniuni 
lguatianarum epistolarum editionem, praefixa iis 
P'olycarpi ad Philippenses epistola, sic adornandam 
suscepit. Primum genuinis Ignatii epistolis inter- 
polatis, Grece et Latine excusis, locum dedit ; sed 
antiqua earum Latina versione ad tres supradictos 
codices manuscriptos emendata usus est ; atque υἱ 
juterpolationes ab omnibus facilius deprehendi pos- 
sent, eas minio exarari jussit. Has excipiunt epi- 
stole falso Ignatii nomine inscriptz, quibus epi- 
stolam Maris Cassobelitz: ad Ignatium ille przefixit, 
et trium supradictorum codicum ope varios Latina 
earum versionis navos abstergere conatus est. 
Ultimo tandem loco ponitur antiquissima , uti di- 
ximus, versio genuinarum Iynatii epistolarum, e 
quarum numero epistola ad Polycarpum immerite 
excluditur. 


8 IV. De editione Vossii. 


Cum Vossius iter in Italiam ageret, et Florenti- - 
nam Ferdinandi ll Etrurie ducis, Bibliothecam 
perlustraret , incidit in codicem Graeca mane. 


editas, genuinas, et sine interpolationibus et addi- 
tamentis epistolas Ignatii continebat. Codex ille 
centum ante annis a Turriano, ut creditur visus, | 
nec veras Tgnatii epistolas a falsis supposititiisque. 
distinguit, nec integer est; quippe qui epistolam 
sancti martyris ad Romanos non exhibeat amplius. 
Vossius itaque ad suus redux, novam Amstelodami 
anto 1646 epistolarum Jgnatii editionem adorna-; 
vit, qua Grzcas ex illo Florentino codice, Latinas 
vero ex antiquissima versione, ab Usserio vulgata, 
emisit in publ;cum. His vero epistolis alias cum 
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adelterinas ium interpolatas eum suis antiquis A ejusdem textus illustrationem, atque illius contra 


versionibus Latinis adjunxit. 


& V. De editione appendicis Usseriana , Cotelerii , 
ei aliorum. ' 

Subsequenti anno Usserius, visa Vossii editione, 
Ignatianam Londini accuravit appendicem, qua 
genuinas tantummodo Ignatii epistolas Grace et 
Latine complexus est. In. ea primo Grzcum Vos- 
sianze editionis textum ex Latina versione antiquis- 
sima, et Junii Vossiique conjecturis corrigere ag- 
gressus, ex duabus deinde earumdem epistolarum 
versionibus Latinis, altera antiquissima , altera a 
Sylvio edita, unam ille composuit. Quoniam autem 
epistola ad Romanos ex manuscripto Florentino 


fuerat avulsa, illam cum Grzcis martyrii lgnatiani p 


Actis, tam a Metaphraste editis, quam aliis a se 
repertis, ibidemque primum publicatis collatam, 
mendisque expurgatam voluit czteris.omnibus sub- 
necti. 

Cotelerius in sua Operum SS. Patrum , qui tem- 
poribus apostolicis floruerunt, editione omnes lgna- 


tii epistolas, veras, interpolatas, subdititias , adul- . 


lerinas, sed a se invicem distinctas, et suo quas- 
que collocatas in ordine, typis iterum mandavit. 
Duas ibi earum dedit versiones Latiuas, quarum 
prima genuinas , secunda suppositas interpretatus 
est, Sed prior ultims versionis Usserianz, poste- 
rior versionum Sylvii et Mzstrei potius emendatior 
interpretatio dicenda est, quam nova. 


Denique epistolz. Ignatii in. omnibus Bibliothe- C 


carum Patrum editionibus habuerunt locum ; sed 
nullibi nisi in Greco-latina typis Graecis excusz 
sunt. in aliis vero varie exhibentur versiones 
Latine; et quidem in Orthodoxographia versio 
ant:qua; in Bibliotheca Parisiensi et Coloniensi, 
et Grzco-latina interpretatio Sylvii reposita est. In 
bibliotheca demum Lugdunensi duse sunt. earum- 
dem epistolarum interpretationes , quarum una ex 
Sylvii, altera ex Vossii editione desumpta quidem 
fuit ; sed ille in hac posteriore fraudulento falso- 
que genuinarum lgnatii epistolarum titulo inscri- 
buntur. 


CAPUT ῃ. 


novatores, in primisque Scultetum defeusioneu 
sunt edite. Sed cuique preterea epistolz susin 
analysin, iisque omnibus synopsin Vitz Ignatii et 
omnium epistolarum apologiam prsemisit. At certe 
si ille in rebus criticis magis fuisset exercitatus, 
vel post Usserii Vossiique editiones, suam dedisset 
apologiam, nunquam profecto adulterinas , suppo- 
sititiasque epistolas, seque ac veras Ignatio adjudi- 
candas esse suum in animum induxisset. 

Nicolaus Vedelius post singulas quasque episto- 
las longam dissertationem, variis capitibus distip- 
ctam, subjunxit, qua Calvinianz su: θεοί errores, 
et alia quadam doctrine, disciplineque ecclesia- 
οεἱε capita adversus Bellarminum ac Baronium 
propugnanda suscepit. In calce autem adjecit : 
« Notas criticas, εἰ observationes quasdam philo- 
logicas iu epistolas septem germanas lgnatii. » In 
iis quandoque versionem suam, quandoque genui- 
nas lgnatii epistolas tuetur et asserit, quandoque 
earum interpolationes indicat, quandoque tandem 
textum earum explicat aut corrigit. 

Billius quoque quasdam, ut ipse ait, observa- 
tiunculas ad lgnatiani textus Graci, vel Latine 
illius versionis emendationem posteritati reliquit. 


$ Il. De adnotationibus Usserii , Vossii εἰ Cote- 
erii. 

Usserius vero plures edidit adnotationes, « in 
quibus, inquit ille, Grecorum exemplarium, οἱ in- 
ter se, et cum utraque vetere Latina interpretatione 
comparatio continetur. » Sed cum ille genuinas 
tantum epistolas Ignatii spectarent, alias in com- 
mentitias et adulterinas in Appendice sua posthaec 
edidit. Priores ut praefert titulus, quasdam lgna- 
tiani textus correctiones, aut variantes manuscri- 
ptorum codicum lectiones exhibent. Posteriores ve- 
ro vel aliarum epistolarum falsitatem, aut illarum 
cum apostolicis Constitutionibus similitudinem 
patefaciunt et demonstrant 

Adnotationibus Vossii solus genuinarum episto- 
larum textus castigatur, aut enodatur; nonnullis 
tamen, sed paucissimis quarumdam veritas episto- 
larum asseritur. Postquam autem Blondelius nuon- 


DE "VABIIS JN ΙΟΚΑΤΙΙ EPISTOLAS NOTIS ET OBSERVA- D nulla harum animadversionum errata arguisiet, 


TIONIBUS. 


$ I. De notis et observationibus Vairnelii Sylvii, 
Martialis Mastrei, Nicolai Vedelii et Billii. 
Ex iis qui aliquam epistolarum Ignatii editionem 
adornaverunt, plurimi illas notis observationi- 
busque suis illustrare aggressi sunt. Ac primum 
quidem Vairnelius Sylvius quedam in eas observat, 
ad textus Graci aut versiouis sus explicationem 
conducentia; sed qua ad textum spectant, pau- 
ciora sunt, minorisque momenti. Ea tamen in 
omnibus Patrum Bibliothecis publicata fuerunt. 
Martialis Maestrzeus plures quoque in easdem 
animadversiones vulgavit, quarum aliae ad textuu 
G.zecum, versionemque suam pertinent ; alie ad 


tunc Vossius epistola, ad Rivetun data, atque 4 
Pearsonio in calce Vindiciarum suarum vulgata, 
ad illas strenue propugnandas aggressus est. 
Postremo Cotelerius in omnes Ignatii nostri epi- 
stolas notas emisit atque observationes, Quas veto 
jn genuinas ille protulit, eze czeteris omnibus suut 
longiores, iisque non solum textus illustratur, sed 
he potissimum epistole , Ignatio vindicantur. ln 
aliis porro adnotationibus textum auctoris ex variis 
aliorum Patrum testimoniis precipue explanat, ac 
quibusdam in locis de virginitate, de apostolorum 
conjugio, nonnullisque de hereticis sermonem dis- 
putationemque instituit. Caeterum ornnes ille do- 
ctissimi viri observationes ejusdem sunt generis, 
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ac 66 quas in Barnabze epistolam edidit. In utrisque A debet -adnotari, quod lgnatius de sacro Christia- 


tamen , ne quid dissimulemus , illud eruditi desi- 
derant, uta proposito auctoris sui textu ininus ssepe 


ille digressus fuisset, nec suis tam facile indulsisset 


conjecturis. 


CAPUT 1l. 
QU4DAM NOV/E OBSERVATIONES IN IGNATII EPISTOLAS. 
8 I. De Christi divinitate. 


His doctorum hominum observationibus si ali- 
quid adjicere nobis liceat , primo adnotabimus 
supremam Christi Domini divinitatem ab Ignatio 
nostro clare et perspicue asseri et defendi. A nobis 
enim jam demonstratum est Verbi divini eeterni- 
tatem ab illo plane omnino et aperte lis explicari 
verbis: "Og ἐστιν αὐτοῦ λογος ἁῖδιος, οὐχ ἀπὸ σιγῆς 
προελθών, « qui est ipsius verbum zternum non a 
silentio progrediens 9. » Atqui si Christus est Ver- 
bum Patri suo costernum, is ipse et ejusdem cum 
ipso nature , idemque ac ille sit Deus, omnino 
necesse est. 


Neque ibi tantum, sed in aliis etiam epistolis 
suis eamdem Christi divinitatem constantissime 
docet οἱ pradicat : « Glorifico, inquit **, Jesum 
Christum Deum. » Alibi vero: « Unus est medicus 
carnalis et spiritualis, factus et non factus, in carne 
Deus ". » Hzc quippe ultima Ignatii verba ab Atha- 
nasio, Theodoreto, Gelasio contra antiquos divi- 
nitatis Christi impugnatores citata, illam ita invicte 


norum altari ad Ephesios scribit : « Si quis non sit 
intra altare, τοῦ θυσιαστηρίου, privatur pane Dei. » 
Et ad Philadelpheos: « Una enim caro Domini 
nostri Jesu Christi, et unus calix in unionem san- 
guinis ipsius, unum altare, ὃν θυσιαστήριον. » His 
in locis vocem θυσιαστήριον in sua propria, vera 
ac genuina signiflcatione, nimirum pro saera mensa, 
in qua Christi corpus immolatur, usurpari certis- 
simum est. Unde profecto refutantur Calviuiani, 
qui verum Christi corpus in eucharistia esse ne- 
gantes, vocem quoque θυσιαστήριον altare vero ac 
proprio significatu per tria prima Ecclesiz saecula 
ab antiquis Patribus acceptam inficiantur. 

Frustra autem objicit Vedelius eucbaristiam 
Ignatii tempore ad mensam ligneam, quse altare 
proprie dictum ΠΟΠ erat, fuisse administratam. 
Incertum uamque primo est utrum his Eeelcsie 
temporibus Christiani tabula lignea vel lapidea 
uterentur. Secundo, non materies lapidea aut li- 
gnea, sed sacrificium super mensam , cujuscunque 
materiei sit, ab hominibus Deo oblatum, altare 
proprie dictum constituit. 

Neque vero id majoris momenti est, quod idem 
Vedelius eo quia mulieribus, ne ad altare acce- 
derent, nonnullis canonibus vetitum esset ^, iude 
Ignatium non de aliquo materiali, sed de spirituali, 
precum scilicet et orationum altari, intelligendum 
esse contendit. Enimvero idem ipse Vedelius cuin 


explicant, ut a nullo hactenus intirmari unquam G hos citat canones, qui vocem altaris vero ac ger- 


potuerint. 
Quamobrem quidam e Socinianorum secta, neote- 


ricus scriptor, cum claritatem hujusce testimonii - 


nullis impiz mentis artibus obscurare posset, eo 
venit impudentia, ut scribere ausus sit : In Ignatii 
epistolis propositiones quasdam ijncommodas et in- 
sulsas reperiri, ac proinde eum in sua de Christi 
divinitate sententia facile decipi potuisse  « ex 
traditione alicujus pseudo- Cliristi , et pseudo-apo- 
stoli. » 

Sed nullus unquam in Ignatianis epistolis ullam 
;ncommodam aut insulsam propositionem assignas- 
bit. Deinde quamvis lgnatius alicubi in rebus exi- 
guis vel nullius momenti aliquid humani passus 
essei; cerium tamen est virum illum, vere apo- 
slolicum, et martyrio jamjam coronandum, in 
sumimo ac praecipuo totius Christianz religionis 
capite a nullo pseudo-Christo aut pseudo-apostolo 
fuisse deceptum. Temerarios ergo illa impiorum 
hominum responsiones explodende sunt, eique 
doctrine inhzrendum, pro qua non solum lgnatius, 
sed ianumeri martyres sanguinem suum constantia 
admirabili planeque divina profuderunt. 


$ ΙΙ. De sacro Christianorum altari. 


Neque illud etiam perfunctoria observatione 


* Sup. part. 1, cap. 12, $8 5 et 6. ** Epist. ad Sinyr. "' Epist. ad Ephes — ** conc. Laodic. can. 44. 


: nulla Christianis altaria fuisse dixerunt, in aliis 


inano sensu usurpant, seipsum imprudens jugulat. 
Deinde Ignatius de eucharistia loquitur, ac proiuJe 
non de spirituali ac metaphorico, sed de materiali 
et vero altari eum loqui necesse est. Denique si 
mulieribus altaris accessu olim interdicebatvr , 
per divini tantum offlcii tempora, non autem cum 
eucharistia accipienda esset, illud eis prohibitum 
fuit. 

Instabis primis Ecclesi: sz:ecnlis vocem « altare» 
rarius adhibitam a Patribus, qui cum adversus 
ethnicos disputarent, ulla Christianis altaria fuisse 
constanter pernegabant. Sed bis facile respondess 
primo vocem illam « altare »ab Ignatio, quidni et 
ab aliis quorum scripta perierupt, non raro, sed. 
sepe usurpatam. Secundo, si primi Ecclesiae Patres 
in suis contra paganos scriptis et disputationibus 


operibus, aut sermonibus ad Christianos habius, 
$ua ipsos altaria habuisse asserebant. Quamobrem 
cum antiquissimi illi scriptores sibi ipsis coutrarü 
'esse non possint, iidem procul dubio ubi illud inü- 
ciantur, ibi de altaribus publicis, in quibus sacrifici 
maximo apparatu et paganorum more fierent, sun 
intelligendi. Et certe cum ipsi eucharistiam verum 
corporis et sanguiuis Christi sacrificium esse omi 
asseveratione affirment, apud Christianos verum 
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ac proprium altare aliquod fuisse negare non potue- A $1V. Diaconos eucharistie nen ciborum et potsrum 


runt. 
8 III. In eucharistia verum esse Christi corpus. 

Ex his autem scriptoribus noster in primis ἔρηα- 
tius verum in eucharistia esse Christi corpus diser- 
tissime docet. Siquidem ubi de hzereticis, qui Chri- 
stum non veram, sed fictam et simulatam carnem 
assumpsisse garriebant, sermonem habet : « Ab 
eucharistia, inquit **, abstinent, propter non confi- 
teri carnem esse Salvatoris nostri Jesu Christi pro 
peccatis nostris passam,» etc. Et vero si tunc Chri- 
stiani in eadem ac Calviniani nostri fuissent sen- 
tentia, eucharistiam corporis Christi nudam dun- 
taxat esse Bguram, ab eis non potius illa rejicl 
debuit, quam baptismus, qui vere mortis Christi fi- 
gura esse dicitur. Imo ab illis et cucharistia non 
secus ac baptismus ambabus ulnis suscipienda erat; 
quippe qua Christum nullibi, nisí in figura, non 
reipsa exstitisse concluderent. Cum ergo ab illa abs- 
linuerint, in eadem ipsa verum corpus Christi esse 
persuasum habebant. 

Objiciet forsitan aliquis eucbaristiam, etsi nu- 
dam corporis Cbristi figuram, ideo tamen ab eis re- 
jectam ; quia, ut ait Tertullianus : Vana res, quod 
eit phantasma, figuram non admittit. Sed huc illa 
Tertulliani auctoritas perperam adducetur. lbi enim 
doctus ille vir Marcionem, qui Christum fictum ho- 
miaem et phantasma fuisse delirabat, hoc testimo- 
nio Jeremize ** dicentis : Venite, mittamus lignum, 


ec., egregie refellit, ostenditque ee loci panem non ϱ 


iguram Christi simplicem et nudam, sed prophe- 
liam appellari. At in eucharistia juxta Calvini- 
Sarum opinionem non futuri corporis prophetica, 
sd corporis vere exsistentis figura est. Quis au- 
m revocabit in dubium aliquam corporis, quod 
simulate et ficte tantum exsistit, posse esse figu- 
Tam. Haretici ergo illi hanc ob causam euchari- 
siam, sicuti baptismum, quem fictze Christi mor- 
lis figuram esse concedebant, respuere non debue- 
runt, 

Vim hujusce argument! cum sentiret. Claudius, 
Charentonensis olim minister, in aliam abiit sen- 
tentiam. Respondit itaque ** hos h:zreticos stulto 
credidisse Christum, qui verum corpus non habuit, 


esse ministres. 


Observandum quoque diaconos inter sacros: ado- 
randi eucharisti: sacramenti ministros ab Ignatio 
computari ** : « Oportet et diaconos ministros exsi- 
$tentes mysterlorum Jesu Christi . ... Non enim 
ciborum et potuum sunt ministri. » Hincetiam Ste- 
phanus, unus ex septem primis Ecclesiz diaconis, 
ab Ambrosio ** vocatur : «Minister altaris ; »et Lau- 
rentius apud eumdem doctorem, Sixtum summum 
pontificem his verbis compellat *: « Experire utruin 
idoneum ministrum elegeris, cui commisisti Domi- 
nici sanguinis consecrationem. » Sed illud potissi- 
mum in verbis lgnatii animadvertendum, quod ipse 
de iisdem diaconis addidit : « Non enim ciborum et 


B potuum sunt ministri. » Etenim hi primum quidem 


ut viduarum pauperumque curam gererent, ab apo- 
stolis sunt ordinati. Verum secundarium illud eo- ' 
rum munus, quamvis prim:e ipsorum electioni ος” 
casionem przbuisset; quibusdam tamen in regioni. 
bus paulo post fuit mutationibus obnoxium. Porro 
$i quid coptra Justinianus et synodus Trullana 
delinierint, hac ia re ex male intellectis, cum Neo- 
esesariensis concilii 58, tum Chrysostomi verbis ab 
antiqua Patrum traditione recesserunt. 

g V. Ecclesiasticam hierarchiam tribus tanimm sacrfs 
ordinibus componi, et episcopos presbyleris esse 
süperiores. 

Animadvertendum praterea Ignatium tres Eccle- 
sice ministrorum ordines nec plures ullibi memorasse, 
episcopos scilicet, presbyteros et diaconos. Unde 
intelligas ecclesiasticam hierarchiam in his tantuin 
tribus ordinibus ab eo fuisse constitutam. Quod 
quidem synodus Tridentina hoc canone diserte cou- 
firmat et definit "' : « Si quis dixerit in Ecclesia ca- 
tholica non esse hierarchiam, divina ordinatioue 
institutam, qu: constat ex episcopis, presbyteris, 
et ministris, anathema sit. » Addamus. si lubet, 
Iguatium ubique etiam episcoporum prz presbyteris 
excellentiam ita clare docuisse, ut hauc ob causam 
Calvinist omnem, uti fuse a nobis demonstratum 
est, moverint lapidem, quo has epistolas ab Ignatio 
scriptas non fuisse ostenderent. Sed irriti fuerunt 
injusti eorum conatus, ac victrix ubique veritas 


is verbis : Hoc est corpus meum, panem, ut cor- D semper triumphavit. 


Pus suum fieret, revera adoptasse. Id vero ut pro- 
it, Tertullianum, loco a nobis supra citato, testem 
producit. Sed ibi Tertullianus de illa hzreticorum 
ulta opinione ne minimum quidem verbum fecit. 

Instat ille ex Bellarmino ab h:reticis illis non 
Um sacramentum eucharistie, quam mysterium 
Incarnationis fuisse impugnatum. Quid inde *Nun- 
quid mysterium Incarnationis aliter impugnari non 
μες; nisi Christus panem, ut suum corpus esset, 
Moptasse dicatur? Hzc sane quam vana sint et fu- 
ilia, pemo non videt. 


" Epist. ad Smyr. 59 lib. 1v, cont. 
Met. part, ui, cap. 21, pag. 269. 


c., cap. 43. 9 can. 41. — ' sess. 25. 


Marcion. cap. 40. 
9! Epist. ad Trail. 


$ Vl. Decodicibus manuexaratis harum episto- 

larum, — ' 

His observationibus et illud adjiciemus, nullum 
epistolarum lgnatii codicem manu exaratum huc- 
usque repertum fuisse, qui omnino integer sit et 
jncorruptus. Qui enim hactenus usui fuerunt, ii 
pene omnes veras οἱ falsas Ignatii nostri epistolas 
confundunt et permiscent. In Latinis vero exem- 
plaribus, qui pluribusin locis corrupta suut, babetur 
versio, qua textus Graecus tam scrupulose ad litte- 
ram redditur, ut ea omnino inelegans sit et bar- 


" Respons. ad. tract. De 


"! eap. xr, 19. 
5 lib. s De 


5 Jib. De virginit., cap. 18, 8 119. 
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bara, ac szpe szepius obscura et difficilis, Grzcus Α et erroribus foedato in lucem prodierunt? Nemo 


porro Florentinus codex et plures babet nzvos, 
nec integer, uti supra monuimus, sed mutilus est, 
et epistolam ad Romanos non reprxsentat. Hauc 
noster Theodoricus Ruinartus, una cum sinceris 
Iguatii martyrii Actis ex manuscripto Colbertino 
typis Grecis edidit. Duos insuper epistolarum 
Jgnatii manuscriptos codices ex eadem ditissima 
illustrissimi Colberti Bibliotheca nacti sumus. Alter 
Graecus est, sed papyraceus, nec vetustz manus : 
alter perganiinzus ante annos quingentos exaratus 
est. Uterque vero omnes Ignatii epistolas germanas, 
suppositas, adulterinas, interpolatas, confuse et 
permiste continet. Denique Pearsonius alium Grz- 
cum codicem, septem genuinas Ignatii epistolas 
exhibentem *?, et ei quo Gobarus, Anastasius pa- 
triarcha Antiochenus, atque Alexandrini Chronici 
auctor usi sunt, omnino similem se vidisse testatus 
est. 

$ Vil. Singularis Ernesti Tentaelii de veris. Ignatii 

epistolis sententia refellitur. 

Postquam ea quz de veris et falsis Ignatii nostri 
epistolis, a tiobis hactenus disputata, typis excusa 
fuissent, in manus nostras venerunt Willelmi 
Brnesti 'Tentzelii δεἱθείῶ exercitationes, quarum in 
tertia ille prorsus singularem de genuinis illis epi- 
stolis sententiam amplexatus est. Cum enim Flo- 
rentiuum seu Mediceum codicem, quem solum 
Graecas lgnatii litteras absque interpolationibus 
exbibere diximus, integrum non esse, sed sicuti 
monuimus, mutilum, detruncatum, ac variis libra- 
riorum mendis et erroribus corruptum vidisset; 
hinc ille suum induxit in animum in eo nec veras, 
nec genuinas repraesentari, easque nullibi exstare 
amplius. ]u hujus autem opinionis, a czteris omhi- 
bus adeo abhorrentis, conürmatiorfem varia pro- 
fert testimonia, ex his litteris a Theodoreto, aliisque 
quibusdam antiquiasimis scriptoribus deprompta, 
«ὐ non eodem prorsus modo atque in illo Flo- 
rentino codice leguntur. Ex quibus doctus ille vir 
concludit nos pro vere Ignatiano nihil prorsus ha- 
bere, nisi quod ab Ecclesie Patribus, qui quatuor 
primis post Ignatii mortem ssculis floruerunt, con- 
gruum sit et conveniens. 

Sed hzc mera sunt, absit tamen verbo invidia, 
hominis vigilantis somnia, vanzeque ac prorsus 
frivolze opiniones et conjecture. Nam si ex eo quod 
nec omnino incorruptum nec plane integrum sil 
veteris alicujus antiquissimorum Ecclesiz Patrum 
lucubrationis exemplar, illud idcirco genuinum 
illius opus nequaquam reprzsentare dicatur, pluri- 
ma sane ac propemodum infinite erunt illorum 
cummentationes, quibus eadem falsitatis nota debeal 
inuri. Quot enim, Deus bone, eorumdem Patrum 
&cripta, tractatus, libri et alia ejuscemodi opera ex 
uno tantum monuscripto codice mutilo, lacunis 
hiaute, variisque amanuensium librariorum uiendis 


Vindic. Epist. [gnat pag. 48. 


sane, qui vel minimam in examinandis eodicibes 
manuscriptis operam collocavit, diffiteri potest in 
paucos admodum se incidisse hujusmodi libros, in 
quibus nulle sint vel breviores vel longiores laen- 
nz, in quibus nulli sint oscitantium vel imperito 
rum librariorum lapsus, in quibus nihil omnino de- 
sideretur. Cui vero aliquos sive Greca sive Latina 
manu exaratos codices fas non fuit legere, adeat, 5 
velit, vel solum manuscriptorum librorum in Atha- 
nasii, Augustini, aliorumque Patrum ποτῖς editio- 
nibus elenchum, et ex eo discet plures eorum tra- 
ctatus, epistolas et canones ex uno tantum manu 
exarato codice publici factos fuisse juris. Nunquid 
igitur est idcireo negandum hos Patrum librus, ser- 


B mones et epistolas, verum genuinumque exhibere 


illorum opus et commentarium? Nunquid idcirco 
nibil aliud in eis veri et sinceri esse dicetur, nisi 
quod intra quadringentos ab auctoris inorte 3nnos 
2b aliis seriptoribus citatum legimus? Quid vero! Si 


. Scriptoresilli,utnon ita rarousu venit,nihil ex his com- - 


mentationibus laudaverint, nunquid idcirco hzc 
venerandz inonumenta antiquitatis rejicienda suat 
ac penitus proscribenda ? 

Age vero, qujd, quzso, ex hac argumentandi ra- 
tione de aliis flet Patrum operibus, qux: quarnvis ex 
pluribus manuscriptis codicibus excusa et typis 
edita, nullus temen ex iisdem codicibus integer 
omnino, uti sepe szepius accidit, et incorruptus est; 
sed in his omnibus menda occurrunt, lapsus, erro 
res, hiatus e£ lacun:, qua ex nullo eorum nec sa- 
nari possunt nec emendari? Nunquid ergo dicendum 
est omnia ejuscemodi Patrum opera, dubize tandiu . 
esse fidei, quandiu aliquod illorum exempiar oumni- 
bus suis numeris absolutum, et integerrimum non 
reperietur? Nemo certe non videt quantum hzc om- 
nia absurda et ab onmi prorsus verisimilitadine 
sint aliena. | 

Certum igitur ratumque esse debet. illas Patrum 
commentationes veras et genuinas esse censendas, 
qui ex uno, sed antiquo et optimae notze exeniplari 
ita eruuntur , ut in illo non ea tantum, quz ab ai 
tiquis scriptoribus inde laudata legimus, sed nibil 
etiam, nisi auctore suo dignissimum contineatur. 


p Atqui Ignatii nostri epistolas, ex Florentino codice: 


divulgatas, tales esse invictissimis, uti quidem ar- 
bitramur, argumentis, superius demonstratum est. 
Ceterum ille Ignatii epistole non in solo codice 
Florentino repertz sunt ; Usserius enim alios nactus 
est, qui quamvis Latini sint, quia tamen euimdetà 
ac Florentinus Ignatii textum exhibent, in iis sin- 
ceras genuinasque illius epistolas repraesentari uul- 
lus plane dubitandi locus est. | 


Ad Tentzelii itaque conjecturas quod attinet, ille 
dubio procul, nullo amplius feriente aut impellente, 
sed se ipsis ruunt et evanescunt. Et vero si qua in 


memoratis codicibus variantes lectiones, aut leses 
| 
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hiatus, et lacuns occurrunt, certe plerique codices, A ditatisque devenerunt, ut inde Ignatianarum litte- 


ex quibus alia Patrum opera in vulgus prodierunt, 
nec levioribus nec infrequentioribus inquinantur 
erratis. At hzc contra eorumdem operum veritatem 
et γνησιότητα pugnare nullas merito unquam jure 
dixerit, 

Deinde vero non alios Florentini codicis errores 
Tentzelius nobis objicit, quam illos qui prius ab 
Usserio, Vossio et Pearsonio indicati fuerunt. Quo- 
modo igitur scriptores illi, quos idero Tentzelius 
1yuceos et oculatos merito appellat, eo czeeitatis tar- 


rarum fidem vacillare et concuti non animadverte- 
rint? Nulla sane alia causa fuit, nisi quia acrioris 
equiorisque ipsi erant judicii, quam ut propter va- 
rios quosdam librariorum errores, certam harum«e 
epistolarum, vel alterius cujuslibet lucubrationis ve- 
ritatem nutare crederent. Sed hzc fusius prosequi, 
et in hac opinione, quz tam ab aliorum sententiis, 
quam ab ipsa veritate adeo abhorret, diutius refel- 
lenda immorari, superfluum omnino et inutile nobis 
videtur. | 








ANDREE GALLANDII 





PRO(EMIA 


AD EPISTOLAS SANCTI IGNATII ET ACTA MARTYRII EJUSDEM. 
(Veterum Patrum Biblioth., t. I, Venetiis 1765, Proleg., p. ων.) 


CAPUT PRIMUM. 

Septem epistolas scripsit S. Ignatius. Barum duplex 
exemplar : alterum sincerum, alterum interpola- 
ium. Misso posteriore, agitur de priore, cujus pro- 
ponuntur editiones precipugm. Omnium optima, 
φις est Thome πι]. 

Scriptorum ecclesiasticorum ssculum 11 inchoat 
S. lgnatius, episcopus Antiochenus et martyr; a 
quo epistolae vri, Smyrncais ,  Polycarpo, Ephesiis, 
Magnesiis, Philadelphiensibus, Trallianis atque Ro- 
manis inscriptzte noscuntur. Harum duplex erstat 
Grecum exemplar: alterum brevius, germanum 
alue sixcerum; alterum longius , interpolatum. 
Misso posteriore, ad nostrum institutum haud per- 
nente, de priore nunc sermo habendus. 

Breviores igitur epistolas, quas habuit Eusebius, C 
quas edidit Polyezrpus, quas scripsit Jgnatius, ut 
cwn Pearsonio loquar, primus in lucem extulit 
Amsteludami 1640, 4*, Isaacus Vossius ex uno su- 
perstite bibliothecae Medice:e codice ms. veteremque 
latinam versionem addidit, quam Grzco exem- 
pari propemodum in omniLus respondentem Oxonii 
16M vulgarat Jacobus Usserius. Verum cum in 
eo codice Florentino deesset epistola ad Romanos, 
illam ex interpolatarum editione desumptam, du- 
clore vetere interprete , sux integritati restituere 
avortus est. Hanc autem Vossianam editionem, 
εἰ quidem castigatiorem, iterum evulgarunt, Usse- 
rius primum Londini 1647, deinde Cotelerius Pa- 
risiis 1079. 


Ànno autem 1689 epistolam ad Romanos, quz in D 


tolice ma. Mediceo desiderabatur, intextum  quo- 
q'e S. Ignatii martyrium preferentem, atque veteri » 
Müerpreti Usseriano adamussim squiparatam , 
Parisiis publici juris fecit. Theodericus Ruinartius 
^t Actis mareyrum sinceris, ab ipso cl. editore La- 


B tine readitam: quam deinceps unam, cum Actis 


Ignatiani martyrii, anno 1699 in Spicilegii SS. Ρας 
trum voluinine Il Joannes Ernestus Grabius Oxonit 
prodire jussit. Hinc autem Joannes Clericus in 
editione Coteleriana, semel iterumque ann. 1098 et 
4724 Amstelodami repetita, eamdem ad Romanos 
epistolam, versione Ruinartiana refecta , sex reli- 
quis sinceris addidisse comperitur: in qua tamen 
edenda , ea libertate usum novimus, quz ininime 
probanda videtur, ut ex mox dicendis patebit. 

Exinde vero, e Medicei codicis exemplari, quod 
π10νο et accuratissimo studio exscripserat V. C. An- 
tonius Maria Salvinius, aliam editionem enuiisit 
Oxonii 1708 C. Aldrichius, qui textum Grecum 
prout illum exhibet ms. exacte pro viribus impri- 
mendum curavit. De hac autem editione peracre 
judicium tulit Thomas Smithus in epistola West- 
monasterio die 9 Martii 1708-9 ad Thomam Iear- 
nium data: in ea siquidem non solum errata le- 
viora notat quibus singule paginz scatent, unde 
quoque pluries deformata lectio ; verum etiam pauca 
e multis alia in medium profert, qus sive gramma- 
tice legibus sive auctoris menti repugnant. Hanc 
autem Smithi epistolam cum aliis ad lgnatianas 
Epistolas pertinentibus, in lucem emittendam cen- 
suit ipsemet Hearnius in Appendice ad volumen II 
Chronici Joannis Glastoniensis monachi, pagg. 461- 
469, ann. 1726 evulgati. 


Insequente autem ann. 1709 prodiit item Oxonii 
prastantissima laudati Tbomze Smitbi editio ; quam 
quidem licet a Clerico insuper habitam in secunda 
Coteleriana, deinceps tamen sunt secuti Joannes 
Ludovicus Frey et Richardus Russel : et ille quidem 
in Epistolis SS. Patrum apostolicorum, quse ann. 
1742 Basülez typis excuse fuere; hic vero in eo- 
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ruadem SS. Patrum apostolicorum operibus genu- A seriptis. Seplimam vero, ad Romanos, una eum 


nis, Loudini ann. 1746 in vulgus emissis. Quando- 
quidem vero hanc Smithi editionem prze cseteris 
ipsi quoque sequendam duximus; propterea hic 
describere prazstat, quz de suo instituto cum in 
przfatione tum in epistola ad Hearnium modo lau- 
data edisserit cl. editor. 

Testatur itaque Smithus peropportune ad se 
transmissas Joannis Ledgardi schedas , editionis 
Vossianz collationem cum Mediceo codice eomple- 
clen'es, quam ille dum Florentie ageret Joannis 
Pesrsonii rogatu confecerat; monetque consilium 
ejusmodi Pearsonio suggessisse ipsummet Vossium: 
qui dum in exscribendo eo codice occuparetur, 
paucula quzdam perperam legisse, aliaque non- 
1ulla prae festinatione &c tzedio pretermisisse su- 
spicabatur. Quo quidem munere, pari oculorum ac 
ingenii acie, optima fide perfunctus fuisse compe- 
ritur Ledgardus; cui ex otio maturior deliberatio 
et facilior excusum exemplar cum manuscripto 
comparandi opera obtingebat: eo usque siquidem 
processit, ut variationes perexiguas, ne dicam titi- 
vilitia, pene ad nauseam litteris consignarit. Hanc 
autem integram collationem Ledgardianam duabus 
ejusdem Smitbi epistolis ad Ignatiana spectantibus, 
|. c. subjecit Hearnius. 

Hoc igitur haud sane mediocri subsidio adjutus 
virin hoc studiorum genere exercitatissimus, ad 
suan: editionem adornandam se contulit. Quas in 


Actis martgrii S. Ignatii, ex editione Ruinpartiana 
Smithus desumpsit; eamque nimis curiose agsecta- 
tus, ad litteram fere expressit, ne quidquam in 
textu temere mutasse videretur : mendas inberim 
qua in oculos insiliunt, in notis corrigendas sibi 
Teservans. 

Ad hec textui Grieco veterem Latinam  versio- 
nem, barbaram quidem illam, sed ad verbum tide- 
liter expressam exactamque, adjecit idem editor: 
quam et novo studio contulit cum ms. codice Can- 
tabrigiensi, correctis insuper illius aberratienibus, 
cujus opera usus fuerat Usserius qui eam primus 
in lucem emisit. 

Licet autem in sua lgnatiana editione conein- 
nanda multam Smithes diligentiam adhibuerit, αἱ 
ex hactenus dictis satis compertum fit, non defuere 
tamen qui eum minus accurate codicem Floreni- 
num expressisse affirmarint. Gronovius enimvero 
dicam el grandem impingit (1), dum Vossium re- 
prehendit: perinde ac si hujus ductu vel in suz 
Oxoniensis editionis exordio, in ipsa scilicet epi- 
slolz ad Smyrneos inscriptione, corruptam istius 
modi lectionem, xveópaze καὶ λόγῳ θεοῦ, nobis 
obtruserit ille; cum tamen, si virum criticum ac- 
dias, nola ms. Medicei compendiaria fuisset mani- 
feste legenda, πνευματικῷ λόγῳ θεοῦ. At Smithus, 
collationem Ledgardianai secutus, in scholiis a4 
eamdem epistolam obviam przivisse Gronovio vi- 


Vossiana fuerant sive temere omissa sive prapo- c detur his verbis: «Καὶ .Ίόγῳ Θεοῦ. lta quoque 1 


stere exscripta, ex nova ista Ledgardi collatione 
supplevit emendavitque, additis quoque passim ad 
pagiue limbum breviculis scholiis et conjecturis, 
quibus in oculos facile incurrentibus textus lectio 
reddatur planior atque emendatior. 

Neque liic omittendum quod admonet solers edi- 
tor noster in prefata ad Hearnium epistola, ubi de 
jis verba facit qui editioni Aldrichiane curande 
prfuerunt : « Rigidissimis censoribus, inquit, pa- 
rum excusandus videlur D. Vossius, qui in epist. 
ad S. Polycarpum, sect. 5, particulam negativau 
pointer ὁμιαίαν et ποιοῦ inseruit, cum e codice 
Florentino plane absit, ut ipse in adnotatis obser- 
vavi,nec in suo codice legebat vetus Usserianus 


interpres: cujus reverentia et auctoritate motus ex D 


codice meo illam delevi, vel saltem, ut uncinis qui 
additamentum illud indicarent iucluderetur , om- 
nino volebam : sed nescio quo casu correctio ista 
omissa erat. In eadem item epist. ad S. Palycarpum, 
seet. 7, et in epist. ad Philadelphienses , sect. 10 
(qus correctio ad finem pagine ibi) habetur ἐπεὶ 
δέ pro ἐπειδή, ut ex schedis D. Ledgardi correxi ; 
sed inter tumultus preli negligebatur. » Hactenus 
cl. Smithus: cui quidem admonenti morem geren- 
te$, utrobique mendum sustulimus , 3ο negantem 
particulam pf, uncinulis cireumscripsimus : quod 
sane precedentibus editionibus nusquam factum. 

luc usq:e de sex epistolis e codice Mediceo de- 


(1) Gronov. Prafat. ad Herodot., pag. 4. 


gebant vetus noster interpres et interpolator, distiu- 
clim et separatim, non per appositionem, ut qui- 
dam vir 4octus ex fortuita hujus particulze conjun- 
etiv:e omissione in versione Vossiana ( vetere) 
interpretatur. » Hzc ille: ut proinde immerito su- 
spectam, non solum eam lectionem, sed integram 
quoque ipsam Smithianam editionem, reddere το — 
luisse vir eruditus censeatur. 


CAPUT Il. 


Thome Smithi editio Iypis tradita, scholiis ediioris 
omissis: quorum loco, premissa primum excerpia 
veterum Pairum integra, ez epistolis genwinis de- 
scripta: subjecia deinde earumdem epistolarum 

ragmenta, quolquot exstant in Parallelis Dama- 
scenicis Rupefucaldinis. Horum subsidio texims 
sincerus vel firmatur, vel corrigitur, vel etiam quar 
doque suppletur. 

Dum vero Angli hujus editoris institutum in S. 
]gnatii epistolis sinceris edendis sumus persecuti, 
nostrum item quodammodo exposuimus, ut qui ejus 
exemplar pre ceteris excudendum  selegümus. 
Scholia tamen cum ejusdem Smithi tum Pearsonii 
aliorumque virorum eruditorum praetermittenda, 
ne opus nimis excresceret , existimavimus. Quau- 
quam fortasse hujusmodi consilium moleste quis 
ferat, cum praesertim textus alicubi mendis obsitus 
occurrat, quem profecto saltem in notis emacula- 
tum prestare oportebat. Quid loquar? Eo quidem 
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munere pro viribus perfuncti fueramus in observa- A proinde ea ratione emollire studebat. Et jure qui- 


tionibus subjiciendis, eadem ferme ratione con- 
textis, qua usi sumus ad Clementinas epistolas: 
jamque observationes ἱρίοο, cujusmodicunque fue- 
rint, in promptu erant ; verum illas novimus, nobis 
plane invitis, nescio quo casu omissas, dum epi- 
siole lgnatianze prelo committebantur. At huic iu- 
«ommodo, quantum in nobis fuit, consultum vo- 
ljuimus, nec leviter enimvero, ut quidem arbitra- 
mur. Primum siquidem inter veterum testimonia, 
integra illa descripsimus ex Ireneo, Eusebio, Theo- 
dorito aliisque vetustis auctoribus, in quibus ali- 
quis textus Ignatiani loeus exstare comperitur : 
quo nimirum lector ex Smithi notulis admonitus 
confugere possit, ubi herere contingat. 

Ut autem bujus subsidii pretium quodammodo 
constet, unum vel alterum exemplum in medium 
proferamus. In epistola {, Smyrnzis inscripta, sic 
legimus (2): Πεπ.1ηροφορηµένους &lc τὸν Κύριον 
ἡμῶν, ἀ.1ηθῶς ὄντα... Ylóv θεοῦ κατὰ θέΊημα 
xal δύναμυ Θεοῦ. Ubi Theodorit. Dial. 1 excitat 
Anglus editor. Si vero veterum testimonia epistolis 
lguatianis prxemissa consulere velis, presto tibi erit 
lectio codicis, quo ante mille et trecentos annos 
usus est Theodoritus. Sic autem sehabet: Πεπ.Ίη - 
fogognpérovc áAn0oc slc τὸν Κύριον ἡμῶν, ὄγτα 
... Ylór θεοῦ κατὰ θεότητα παὶ δύναμιν. fliunc 
disces, quomodo legerit hic Cyri episcopus; «qui 
transposita voce ἀ.ληθῶς, et omissa postrema 6609), 
yro κατὰ θέ.Ίημα ms. Medicei, χατὰ θεότητα legit. 
Probe autem notanda varia bujusmodi lectio; a 
qua cum veterem interpretem , tum codicem Flo- 
rentinum dissidere liquet. Eam nihilominus tuetur 
Wesselingiua (2) V. C. permotus exemplari anti- 
quissimo quod Theodoritus prz oculis habuit, ip- 
siusque in primis Ignatii sententia, unde nihil hoc 
alit: quibus accedit, exprimi satis accurate bisce 
verbis, quod Paulus ad Romanos perscripsit (4). 
Attàmen Smithus a ms. Florentini lectione stat con- 
slans; simulque existimat genium suum potius 
quam codicem fuisse Theodoritum secutum, quasi 
umium cruda illi videretur altera lectio, quam 


dem : Ignatii enim , Justini, Tatiani , Tertulliani 
aliorumque vetustissimorum Patrum sententia de 
Filio Dei genito κατὰ θέλημα θεοῦ, eo seusu est 
accipienda, quo illam strenue defendit doeteque ex- 
plicat vir maximus Jacobus Benignus Bossuetus (5). 

Pergamus porro. 1n eadem ad Smyrnzos epistola, 
bxc verba occurrunt (6): εὐχαριστίας καὶ xpocev- 
χῆς ἀπέχονται. Qui quidem locus sic apud Theo- 
doritum effertur. (7): εὐχαριστίας καὶ προσφορὰς 
οὐκ ἁποδέχονται. At codicis Medicei lectioní favet 
vetus interpres Usserianus; qua proinde pre illa 
Theodoriti retinenda videtur. Huic autem oco 
unum adhuc insignem addamus, quem praebet epi- 
$tola ad Ephesios. Estque hujusmodi (8): Εἷς ἰατρός 


B ἐστιν... ἐν σαρκὶ γενόμενος θεὸς, ἓν ἀθανάτῳ 


(oq dAn0wq : qux sane postrema ita quoque lege- 
bat in suo exemplari vetus interpres: vertit enim, 
sn. immortali vita vera. Sed contextus repugnat ; re- 
seribendumque omnino, ἐν 0avdrp ζωὴ ἁἀληθινή, 
in morle vita vera: quomodo in suis codicibus lego. 
ban! vetusti Patres, Athanasius, Theodoritus atque 
Gelasius, ut ex allatis infra eorum locis compertum 
fit. At hzc satis sunto; ex quibus perspicias quan- 
tum hinc subsidii accedat textui emaculaudo, si cui 
de illius integritate suspicio aliqua jure suboriatur. 

Verum in idem consilium ulterius adhuc pro- 
greasa est cura nostra. Nimirum, fragmentis illis 
quz Ignalii epistolas subsequuntur, excerpta quz» 
dam subjeciinus ex auctore Parallelorum Rupefu- 
caldinorum, quem cl. Lequienius merito existimat 
integru 8xeulo Damasceno antiquiorem. H:ec autem 
excerpta nemo aane dixerit baud magni facienda; 
cum certo constet scriptorem illum, quicunque ἆς- 
mum fuerit, ex sinceris lgnatii epistolis, οἱ eau 
excipias αυ Romanis inscribitur , illa descripsisse, 
codicemque Mediceo emendatiorem adhibuisse: ut 
proinde textus vulgati lectio ex iis non solum con- 
firmetur, verum eiiam emendetur inultoque ocasti- 
gatior plerumque reddatur. Quo autem aliquot 
exetnplis res comprobetur, loca nonnulla cur edito 
collata hic sistere juverit. 


EPISTOLA AD SMYRILEOS. 


Edit. ex cod. Mediceo. 
Cap. ΙΧ. "Avaviijat . . . ἔχομεν. 
Cop. XI. Φέλουσιν γὰρ ἡμῖν εὑπράσσειν, Geb ἕτοι- 
pe; εἰς τὸ παρασχεῖν. 


Ex Parallel. Rupefucald. 


Ανανῆψαι ἡμᾶς.... ἔχομεν. 
θέλουσι γὰρ ἡμῖν εὖ πράττειν, θεὸς ἔτοιμος εἰς 
τὸ παρέχειν. 


AD POLYTCARPUM. 


Cap. 1. Γρηχόρει, ἀχοίμητον πνεῦμα χξκτηµένος. - 


Γρηγόρει, ἀχρίμητον ὄμμα χεκτηµένος. 


AD EPHESIOS. 


Cap. Yl. Εἰώθασί τινες δόλῳ πονηρῷ τὸ ὄνομα πε- 
β'φέρειν, 

(2) Ίκυαι. Epist. ad Smyrn., cap. 1. 
1 X» Wesseling. Probabil. lib, síng., cap. 35, pag. 


4) Rom, 1, 5, 4 
(5) Bossuet, γι: Avertiss. aut. Protest. , 1 part., 


Εἰώθασί τινες δόλφ πονηρῷ «b ὄνομα Χριστοῦ 
περιφέρειν. 


art. v, $24. 
(6) lynat. Epist. ad Smyrn., cap: 4 
(7) Theodorit. Dial. 111, pag. 154. 
(8) Iguat. Epist. ad Ephes., cap. 7. 
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Edit. ex cod. Mediceo. 

Cap. XI. Thy ἐνεστῶσαν χάριν ἀγαπήσωμεν: ἓν 
τῶν δύο µόνον ἓν Χρ. 

Cap. XIV. 'Apyh μὲν πίστις» τέλος δὲ ἀγάπη. 
Τὰ δὲ δύο, ἓν ἑνότητι γενόµενα, θεοῦ ἐστιν... . Οὐ- 
ó:tg πίστιν ἑπαγγελλόμενος, ἁμαρτάνει * οὐδὲ ἀγάπην 
χε xt. ... Χριστιανοὶ εἶναι. 


S. IGNATIUS. -— PROLEGOMENA. 
A Ex Parallel. RupefucaM. 


Τὴν ἐνεστῶσαν χάριν ἀγαπήσωμεν ty τῷ vov Blu, 
µόνον ἐν Xp. 

'Apyh μὲν ἡ πίστις ΄ τέλος δὲ ἡ ἀγάτη. Τὰ à 
δύο, ἓν ἑνότητι γενόµενα, θεθς ἐστι... Οὐδεὶς x 
στιν ἐπαγγελλόμενος ἔχειν, ἁμαρτάνει. Οὐὖδεὶς ἀγά- 
πην χεχτ.... Χριστοῦ εἶνα». 


AD ΝΜΛΟΝΕΡΘΙΟΡΒ. 


Cap. ΠΠ. Πρέπον ἐστὶν ἐπαχούειν χατὰ µηδεµίαν 
ὑπόχρισιν.... ἀλλὰ τὸν ἀόρατον παραλογίζεται’ τὸ δὲ 
τοιοῦτον, οὗ πρὸς σάρχα λόγος. 


Πρέπον ἑστὶν ὑπαχούειν τῷ ἐπισχόπῳ χατά µη 
δεµίαν ὑπόχρισιν.... ἀλλὰ τὺν ἀόρατον παραλοτί- 
ζεταιθεόν ' τῷ δὲ τοιούτῳ, οὐ πρὸς σάρχα λόγος. 


AD TRALLIANOS. 


Cap. VI. Οἱ καιροὶ παρεμπλέχουσιν. — 
Cap. VIII. Μηδεὶς ὑμῶν χατὰ τοῦ πλησίου Σχέτω. 
Mh &q.... ἵνα ph... τὸ ἓν θεῷ πλῆθος βλασφ. 


Hinc profecto noscuntur hzc excerpta Ignatiano 
textui sive emendando sive etiam alicubi sarciendo 
haud parum profutura. Verum ut iis expeditius uti 
lectores quesnt, eadem eo digessimus ordine, quo 
díspositse occurrunt epistole cum in codice Floren- 
tino, tum in Smithi edito hic typis excuso. 


CAPUT πι. 

Simonii et Tentzelii de ms. codice Mediceo sententia. 
Unde hauserit Ignatiana Svicerus, in suum The- 
saurum conjecta. Epistolg interpolate, vel etiam 
supposititie, a nonnullis viris doctis minus recte 
velut sincere interdum habite. Romanis inscriptae 
epistole editio quam Clericus adornandam suscepit, 
haud fidissima esse perhibetur. 

Et miror equidem hujusmodi excerpta fulsse hac- 
tenus vel inobservata, vel forte neglecta viris eru- 
ditis, qui post Smithum S. martyris epistolas rursus 
edendas curarunt. Smithum enim excipio, cujus 
Oxoniensis editio jam in lucem prodierat, prius- 
quam illa Parallela e ms. Rupefucaldino evulgaren- 
tur. Que quidem si Richardo Simonio aliquando 
innotuissent, nullus dubito, quin ex his potius quam 
ex interpolatore codicem Mediceum corrigendum 
Statuisset (9). Eodem item nomine ab illa sententia 
pronuntianda sibi fortasse temperasset Wilhelmus 
Ernestus Tentzelius (40), « nibil pro Ignatiano ha- 


bendum, niai quod a Patribus priorum quatuor post D 


martyrium Ignatii seculorum sanctissimo viro tri- 
huitur. » Nimirum eruditus ille vir nonnullis ms. 
Florentini sive labeculis sive varietatibus permotus, 
ejus αὐθεντίαν elevare contendit : cujus tamen obje- 
ctationibus occurrentes Grabius (141) et Nourrius 
(12), illas accurate satis diluerunt; validius adhuc 
id prestituri, si eadem Parallela inspicere ipsis 
licuisset. 

Cum Tentzelio quoque in ejusdem ms. Medicei 
contemptum immerito conspirasse Svicerus mihi 


(9) Simon. Jud. de Is. Vossii respons. sub no- 
mine Hieronymi Je Camus, pag. 24. 

(10) Tentzel. Éxercit. select., part. 1, exercit. mm, 
ὃ x", pag. 65. 

(11) Grab. Spicil. tom. II, p. 927. 

.(43) Nourr. Appar. ad Biblioth. PP., tom. 1, 
dissert. vi, ὃ vut , p. 159. 


B Ka παρεμπλέχουσιν. 


Μηδεὶς ὑμῶν χατὰ τοῦ πλησίον ἐχέτα ct, th 52... 
ἵνα Uh... τὸ ἔνθεον πλῆθος βλασφ. 
visus, licet in aliam a Tentzeliana sententiam abie- 
rit. Pervolutanti enim mihi ejus Thesaurum eccte- 
siasticum deprehendere contigit, neque sane absque 
admiratione, ipsum pro vero Ignatio fgnatiastrum 
lectori passim obtrusisse. Ne nimius sim, duo taa- 
tum loca proferre libet. Primus occurrit v. ᾽Αγέν 
νητος (15), ubi statim ab initio verba recitat tan- 
quam lIgnatiana, que tamen desumpta perhibentor 
ex interpolata epistola ad Ephesios, cap. 7, sicque 
se habent: « Ἱατρὸς ἡμῶν ἔστιν ὁ μόνος ἁληθινὸς 
θεὺς, ὁ ἀγέννητος xaY ἁπρόσιτος, ὁ τῶν ὅλων Κύ- 


C ριος, τοῦ δὲ μονογενοῦς Πατὴρ χαὶ γεννήτωρ. » At 


vir apostolicus in eadem epistola genuina 1l. c. ita 
scribit : « ET; ἰατρός ἔστιν, σαρχιχός τε xal πνευ- 
ματιχὸς, γεννητὸς xat ἀγέννητος, » x. τ. λ. Alter lo- 
cus exstat v. 'Avcifvxyor (14) : ibi enim postquan 
hujus vocis exemplum ex germanz ad Smyrnenses 
epistole capite 10, excerptum adduxisset, aliud re-- 
fert ex interpolata ad Ephesios, cap. 21. Neque bis 
contentus, paria recitat ex epistolis supposititiis ad 
Antiochenos, ad Heronem, ad Tarsenses et ad Phi- 
lippenses : omniaque istbzec nobis ingerit tanquam 
a sanctissimo Antiocheno episcopo et martyre Igna- 
tio perscripta. Unde colligas epistolas quotquot ex- 
Stant omnes, sive sinceras, sive interpolatas, sive 
demum supposititias, Svicerum promiscue pro vere 
Ignatianis accepisse. 


His autem de Sviceri Thesauro notatis, locus in 
mentem venit ex apocrypha epistola ad Antiocbenos 
relatus, quem cum in notis tum in Scholiis Nobilii 
ad Isaic 1x, 6, in Bibliis Sixtinis τῶν U' memini me 
aliquando legisse (15). At vero excusandus videtur 
Nobilius, sinceris lgnatianis epistolis tunc temporis 
nondum detectis. Ambigere tamen quis jure feriasse 
poterit, an pari sint indulgentia excipieudi viri 
czetera docti, Calmetus (16), Sabbatierius (t7) auque 


(13) Svicer. Thes. eccl., toin. I, col. 49. 
(14) Id. ibid., col. 594. 
(45) Nobil, in. Vet. Testam. secund. LXX, tom. Ἡ, 


ag. 474. | 
d (ig Calmet. Comment. in Isa., tom. V, pag. 574. 
A") Sabbatier. Bibliot. sacr. Lat. vers. e19., 
tom. fI, p. 555. | 
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auctor prolegomenon ad tomom HI versionis Lxx-vi- Α΄ Quid quaris? Mirari subit enimvero neque Til- 


ralis elitionis Grabiang (18), qui Nobilium secuti, 
ad illud pariter Isaiz ix, 6, eumdem locum ex ea 
epistola pseudepigrapha tanquam vere lgnatianum 
excitarunt. 

Hac item arrepta occasione baud otiosum fortasse 
fuerit meminisse illius fragmepti, quod e Joannis 
Chrysostomi homilia De non anathematisandis vivis 
tel defunctis (19) desumptum, epistolis Ignatianis 
prim» loco subjecimus. Sic autem habet : Ὃν τρό- 
πον ὁ περιθεὶς ἑαυτῷ ἁλουργίδα βασιλικὴν ἰδιώτης 
τυγχάνων, αὐτός τε xal οἱ αὐτῷ συνεργήσαντες, ὡς 
τύραννοι ἀναιροῦνται ' οὕτως, ἔφη, οἱ τῇ δεσποτιχῇ 
ἀποφάσει χρησάµενοι, xai ἀνάθημα τῆς Ἐχχκλησίας 
τοιῄσαντες ἄνθρωπον, εἰς παντελή ὄλεθρον ἀπάγου- 
cw ἑαυτοὺς, τὴν ἀξίαν τοῦ Υἱοῦ ἀφαρπάζοντες. 
ld est : Quemadmodum εἰ quis, privatus cum sil, 
regiam purpuram induerit, tum ipse tum commilito- 
nes ejus, quasi tyranni interficiuntur : sic, inquit, qui 
Dominico utuntur decreto, et hominem Ecclesie ana- 
thema faciunt, in extremam se perniciem abducunt, 
Filii dignitatem usurpantes. Hoc autem dictum inter 
reliqua lgnatiana que in epistolis sinceris baud 
exstant, reponendum censuimus, S. doctoris reve, 
rentia et auetoritate permoti; qui ejusmodi effatum 
enuntiaturus, suos auditores his verbis alloquitur : 
« Βούλεσθε μαθεῖν, οἷά τις ἐφθέγξατο ἅγιος τῶν πρὸ 
ἡμῶν τῆς διαδοχής τῶν ἁποστόλων γενόμενος, ὃς 
καὶ μαρτυρίου Ἠξίωτος » Vultis discere quid dize- 
rit vir quidam, qui ante nos et de successione aposte- 
lorum fuil, ac martyrio dignatus est? Quem enim 
alium martyrem ex apostolorum successione, pro- 
*ulerit Chrysostomus "Antiochia loquens, quam 
lgatium Antiochenum episcopum ? ut jure arguit 
cl. Montfauconius (20). Baronius qui primus locum 
detexit (21), epistolam ad Smyrnzos S. Patri ante 
«culos obversatam fuisse conjecit, ubi hzc legun- 
tur (22) : « Et. γὰρ ὁ βασιλεῦσιν ἐπεγειρόμενος, xo- 
λάσεως ἄξιος δικαίως γενῄσεται, ὥς γε παραλύων 
τὴν χοινὴν εὐνομίαν πόσῳ δοχεῖτε χείρονος ἀζιωθή- 
σεται τιμωρίας, ὁ ἄνευ ἐπισχόπου τὶ ποιεῖν προαι- 
ῥούμενος, xal τὴν ὀμόνοιαν διασπῶν, xal τὴν εὖτα- 
ξίαν συγχέων ;» Si enim jure erit pena dignus qui ad- 
Ur$N$ reges insurgit, ut qui resolpat. communem 


lemopntium neque Montfauconium, qui et textum 
Graecum lgnatianum, ut quidem putat, in medium 
profert, in suspicionem baud venisse, verba illa 
non ab Ignatio, sed ab lgnatiastro fuisse conscri- 
pta, nec in sincera, sed in interpolata ad Smyrnaos 
epistola exstare. Baronio utique indulgendum eodem 
nomine, quo paulo ante Nobilium excusatum volui- 
mus. Quid igitur, inquies, de Chrysostorao statuen- 
dum fuerit? De eo nimirum ita sentiendum existi- 
mamus: vel aliquod S. martyris scriptum sive 
epistolicum sive alius generis nunc deperditum re- 


spexisse S. doctorem : vel, si mavis, lgnotii epi- 


stolarum codicem interpolatum in ejus manus ali- 
quando incidisse, quem putarit esse germanum ; 
quod tamen vix crediderim : vel denique ipsum 
fortasse in alium ab Ignatio apostolicum virum ocu- 
los intendisse. At de his satis : συ quidem non 
solum eapropter adnotanda censuimus, ne virorum 
doctissimorum auctoritas incuriosis lectoribus fu- 
cum faciat, sed etiam in primis ut epistolis ge- 
nuinis debitus honor in tuto positus firmius con- 
sistat. : 

Verum antequam alio se converlat oratio, de 
Ignatii epistola Romanis inscripta que in codice 
Mediceo desideratur, nonnulla hie admonenda oc- 
currunt, iisque addenda, quc superius ea de τε 
attigimus. Hanc igitur epistolam Lypis consigna- 
turi, Smithi exemplar ad Ruinartii editum diligen- 


C ter exactum selegimus : neque enim Clericum in 


secunda Coteleriana Patrum apostolicorum editione 
sequi placuit, qui, ne lectore quidem admonito, 
textum sive ipsius epistole sive Actorum martyrii 
Ignatiani subinde refinxit, eidemque prout sibi li- 
buit immutato suam interpretationem adjecit. Unuin 
vel alterum hujus baud ferenda licentie specimen 
accipe. In epistole inscriptione Ruinartiana editio 
habet, Πατρὸς ὑγίστου. Ya quoque Logothetes. At 
Clericus cum Usserio, [ὑψίστου Πατρός. lbidem 
apud Ruinartium , xal Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ prov 
Υἱοῦ αὑτοῦ. Vocem μόνου habet etiam Meta- 
phrastes, legitque ip Suo codice vetus interpres. 
Clericus tamen maluit cum Usserio, µονογεγους 
αὑτοῦ Υἱοῦ. Ιυἱάδπι Ruinart., ἥτις καὶ προχκάθη- 


quietem : quanto. putatis. gravius. merebitur suppli- Ώ ται, Ubi apposite observat Smithus, particulam 


cium, qui sine episcopo quid volet agere, concordiam 
rumpens et bonum ordinem confundens? Cujus qui- 
dem loci vim, non verba reddidisse Chrysosto- 
mum, atque ad propositum illud suum inflexisse, 
statuit idem Annalium ecclesiasticorum parens. Se- 
cus veto arbitratur Tillemontius (25), cui locus hic 
lgnatianus cum illo Chrysostomi vix quidpiam affi- 
miatis habere videtur. Montíauconius tamen in 
Berouii sententiam concedit. 


(18) Vet. Test. ex vers. LXX edit. Grab., tom. Ill, 
prolegom. n. iv, sub fin. $88 Jam ex hoc schemate, 
εἰ Duo tamen suat. 


(19) Joan. Chrysost. Opp. tom. . 395 idit 
Paris μμ Chrysost. Opp. tom. 1, pag. 395 £dit 


emphaticam xa. male fuisse in vulgatis omissam : 
quam nihilominus Clericus, Usserium secutus, 
omisisse comperitur. lbidem sub finem Ruinartii 
exemplar, ἐν Ιησοῦ Χριστῷ τῷ θεῷ. Clericus 
vero, ἐν Κυρίῳ ᾿Ιησοῦ Χριστῷ θεῷ. Habet quidem 
Usserius Κυρίῳ, sed retinet articulum τῷ 8., a 


Clerico prztermissum : quod in primis notandum. 


Uno verbo, editor Amstelodamensis, relicta passim 
Ruinartiana editione, Usserium ubique ferme asse- 


(20 Montfíauc. in Chrysost. ibid., not. c. 
21) Baron. ad an. $582, ἃ Lu. 

29) Ignat. Epist. ad Smyrn. interp., cap. 9. 
25) Tillem. Mém. eccl. tom. Xl, p. $64. 
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ctatur; qui tamen, cum banc Ignatii epistolam iu A polatas pari jure gaudere opinatur. Sed iste demun 


nullo ms, codice invenisset, unius veteris inter- 
preis ductu eam ab interpolationibus redimere ad- 


nisus fuit. Utque res experimento probetur, adeat ' 


leetor Grabium (24) ; qui Ruinartii exemplar verbo- 
tenus exbibuit, voriasque Usserianas lectiones in 
cujusque pagine limbum conjecit : quas quidem 
cuu Clerici edito diligenter conferens, haud pauca 
sane addita, immutata, transposita facili negotio 
deprehendet, Rectene vero an secus id factum 
fuerit, aliis deeernendum relinquimus. Nos enim 
nonnulla speciminis ergo ex una epistole inscri- 
ptione delibasse contenti, ad alia properamus. 


CAPUT IV. 


Quinam harum epistolarum integritatem pre cateris B 


propugnarint. Novissimus ipsarum osor Oudinus, 
a Mamachio V..C. acriter castigatus. Heumannus 
item. plerumque Oudini sectator — perstringitur: 
ejusque objeclatio de vocibus Latinis textui. Greco 
immistis ezploditur. Epistole ab Ignatio eo tem- 
pore perscripte, quo fuit Antiochia Bomam missus 
martyrio consummandus. 

Jam vero postularet instituti nostri ratio, ut de 
harum epistolarum integritate sermo haberetur. 
Sed actum profecto ageremus, cum jamdiu eo mu- 
here adeo strenue perfuncti fuerint complures viri 
docti, ut hac de re nullus omnino dubitandi locus 
supersit, dummodo quisque, prajudicatis opinioni- 
bus tantisper sepositis, sincera mente atque animo 
ingenuo rationes utrinque allatas diligenter excutiat. 


precocis ingenii fetus fuisse videtur : ut proinde 
comiter sit excipiendus juvenis eruditissimus, qui 
magna specíasse comperitur : quia non snodo non 
invidetur illi eati, ut vere ac sapienter Cicero (25), 
verum etiam favetur. 

Inter eos autem qui pro epistolis sinceris vindi- 
cias evulgarunt, Pearsonium eminere nemo nescit; 
sive ingenii et judicii acumen inspicias, sive zaulii- 
jugam et exquisitam eruditionem spectes, sive co- 
piam argumentorum e£ pondus expendas, Verum, 
opus Pearsonianum licet adeo luculentum, oppu- 
gnare sunt aggressi Mattheus Larroquanus et Ca- 
simirus Oudinus, Etillius quidem conatus irritos 
fujsse commonstrarunt in primis partim Georgius 
Bullus (56), partim Nicolaus Nourrius (27) aliique : 
ut proinde Clericus jure censuerit, dum ait (58): 
« Illarum reruin periti, utroque opere diligenter per. 
lecto, negarunt eruditum illum virum ulla ratione 
Pearsonii argumenta labefactasse. » Oudini veio 
dissertationem (29), qui Dallei ejusque sequaciuu 
objectationes plerumque  instaurasse perhibetur, 
tanta demum rationum vi cum elocutionis digbi- 
tate conjuncta, nuper confutasse novimus virum 
doctriua et eruditione praestantem Thomam Ma- 
riam Mamachium (40), ut jure usurpare possit V. 
C. Tullianum illud : Nullo eum (oco consistere sum 


passve. Atque inde intelligas velim, soluta simul - 


Heumanni argumenta ; quippe qui Oudiniana potiota 


Vindices Ignatianos praipuos collectos praebet ρ paucis contracta, tanquam Ignatii epistolarum cer- 


utraque Coteleriana Patrum apostolicorum editio 
Amstelodamensis : quibus tamen addendi Tillemon- 
vius (25), Natalis Alexander (26), Nourrius (27) 
stque Ceillierius (28). Neque omittendi Wottonus 
(29), Clericus (50), Wesselingius (51) et Joaunes 
Ludovicus Frey (52) : qui pro breviorum Epistola- 
rum germanitate stylum strinxerunt adversus Gui- 
lieluum Whistonum, qui non solum septem episto- 
las longiores, verum etiam tres pseudepigraphas, 
ad Tarsenses, ad Antiochenos et ad Heronem, tan- 
quam genuinas in suo Christianismo redivivo (53) 
omni animi contentione propugnavit. Whistono haud 
ita pridem quam proxime accessit Joannes Philip- 
j4is Baraterius (34), ut qui licet breviores epistolas 


tissima νοθείας indicia sibi videri asseverat (41). 
Jamque idem judicium tulerat ipsemet Heumannus 
in Aciis eruditorum (42), Oxoniensem Smithi edi- 


tionem recensens ; cujus deinde sententiam placuit - 


Oudino ia laudatam suam dissertationem trans 
ferre (43). 


Quandoquidem vero Germanus ille critieus in ϱ 


Lipsiensi recensione, quam licet Oudioo probatam 
eruditissimus Mamachius przeteriit, inter notas sup- 
positionis earumdem epistolarum, illud etiam re- 
ferre pre se fert, quod (οἱ vocibus quadam 
etiam Lotine immiste reperiantur, cujusmedi 
sunt ἐξεμπ.λάριον (41), δεσέρτωρ, δεπόσιτα, ἄχκτ- 
zca (45); queriturque proindé Pearsonium ac Smi- 


velut sinceras agnoscat, longiores tamen sive inter- D thum loca illa omnino prztermisisse, quod essent 


(24) Grab. Spicil., tom. II, p. 15 seqq. 
(a6 Tillem. Mém. eccl. tom. ll, pagg. 904, 581. 
26) Nat. Alex. Hist. eccl., 5986. n, dissert. xxu. 
(27) Nour. Appar. ad Bibl. PP., tom. 1, pag. 


seqq. 
(28) Ceill. Hist. gener. tom. T, pag. 623 seqq. 
(29) Wotton. Prajfat. ad Epist. S. Clement. Kom. 
pagg. οι xxxii-cetr. 
(30) Cleric. in calce vol. Ἡ PP. apost., pag. 501 


8cqq. 
esl) Wesseling. Probabil. lib. sing. cap. 95, p. 
a seqq. 
(52) Frey praefat. ad Epist. SS. PP. 

«50] Whiston. The primitive Christianity reviv., 
vol. I. Lond., 1711, 8. 

(34) Barat. Dissert. 1 et n de Constit. apost., 
pagg. 2320, 279, 


(55) Cicer. De offic., lib. u, cap. 9 seu 15. 


(56) Bul. Defens. fid. Nic., sect. 11, cap. 1, $5 10- | 


14, pag. 179-184. 

($7) Nourr. Appar. 1. c. 

38] Cleric. Prafat. ad vol. II. PP. Apostol. 
(50 Oudin. Comment. de scriptor. eccl,, tom. 1, 


ag. 89 seqq. 
ο qq 


Mamach. Originn. et antiqq. Christiemn., ἰ 


IV. pag. 511-406. 


(41) Heum. Consp. rein. ien" cap. 7, $8 Στ, 


p. 491, et Pocil., tom. Il, p. 248. ] 
(42) H in Act. Erud. Lips. aun. 1710, pag. 196, 


seq. 

45) Oudin 1. c., pag. 159. 

μή Ignat. Epist. ad Smyrn., cap. 12, ad Ephes., 
cap. 2, ad Trall. , cap. 3. 

(45) Md. Epist. ad Polycarp., cap. 7. 
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eo judice satis Incommoda nimiumque negotii fa- A dedit ad Philadelphenses, ad Smyrn2os, privatim 


cesserent.: hic demum istiusmodi objectamentum 
teHere przstat, cum Vossius et Cotelerius censori 
wostro baud fecisse satis videantur. Rem paucis 
iransigamus. Si sancti martyris ]gnatii epistolarum 
sinceritas periclitetur , quod in ipsis aliquot voces 
Latinze occurrant, de divinis quoque Novi Testa- 
menti litteris conclamatum profecto erit. In his 
enim legimus, xexcovplor (46), κήνσος (41), xov- 
στωδία (48), πραιτώριον (49), σιµιλίνθιον (50), 
σουδάριον (51) , σπεκου.λάτωρ (52), cicAoc (55). 
Si eo, inquam, nomine tanquam interpolat2 aut 
pseudepigraphze sint. babendze lgnatiane epistolz, 
Novi ergo Foederis αὐθεντία concidat necesse erit. 
Quis autem sanze mentis de litteris divinitus inspi- 


que ad Polycarpum horum episcopum. Sed quo 
demum anno ista contigerint, cap. sequente op- 
portunius disquirendum. * 


CAPUT V. 


De lgnatiani martyrii Actis sinceris a Theoderico 
Ruinartio V. C. primum editis. Eorum wlerque 
velus interpres additus : integritas paucis asserta. 
B. Ignatii epistolis genuinis Acta Martyrii cjus- 

dem sincera subjecimus , Oxoniensem Smithi edi- 

tionem secuti, ut superius iunuimus. Grzco textui, 

e codice Colbertino a V. C. Theoderico Ruinartio 

primum evulgato, duplicem utrinque appinximus 

Latinam versionem ; alteram quidem veteris inter- 


ratis, id nedum dicere, sed ne cogitare quidem au- B pretis, e ms. Cajensi ab Usserio jampridem edi- 


deat ? Λη vero vocabula ista, χαγτουρίων, χῆνσος, 
xovetuÓ(a , etc., castius puriusque Graece sonant, 
quam ἐξεμπ.άριον., Óscéptoup, δεπόσιτα ὃ etc. 
Quod sj apostolis et evangelistis, Matthzo (aut , si 
mavis, ejus interpreti), Marco, Lucz, Joanni, Pau- 
lo Grece scribentibus, voces Romanas usurpare 
aliquando lieuit, quidni et lgnatio apostolorum di- 
scipulo? Sed neque vitio demum vertenda divinis 
auctoribus, adeoque potiori Jure neque sancto epie 
scopo Ántiocheno, hujusmodi scribendi ratio : sic 
enim ferebat occasio; tunc. temporis nimirum per 
universam fere Graeciam, Syriam, Agyptum, etc., 
Romano imperio longe lateque propagato, ut opti- 
me arguit el. Blackwallus (54). Neque aliter sane 


tam ; alteram vero ab eodem Ruinartio adornatam : 
quain enim Clericus refecit, insuper babuimus ea 
de causa cujus paulo ante meminimus. Aliau quo- 
que separatim adjecimus antiquam versionem, e 
codice Cottoniano a laudato Usserio descriptam ; 
quod ejus auctor verum Actorum Gracorum exem- 
plar prae oculis habuisse noscatur, licet quandoqu^ 
textus aut sententiam aut verba neutiquam fuerit 
asseculus, Eo autem consilio utrumque veterem 
interpretem proferendum existimavimus, quo Grz- 
cis lux major accederet, sicubi baud satis aperta 
sive minus emendata occurrant. 

De horum autem Actorum αὐθεντίᾳ nemo est 
qui jure vel minimum ambigat. Siquidem, ut cum 


antiquis Greeciee scriptoribus usu venit, Herodoto, C Smnitlio loquar (56), « a familiaribus S. Ignatii qui 


Thucydidi , Xenophonti; spud quos dxwwvdxnc, 
dcyv, βάρις, κανδὸς, κάρανος, xácac, παρασάγ- 
tnc aliasque voces peregrinas, Persicas, JEgyptia- 
cas, legere est : propterea scilicet quod illa state 
qua florebant ii Graeci scriptores eultissimi, Per- 
sarum, AEgyptiorum aliarumque Orientis nationum 
bella, commereia, itinera, plures ejusmodi exoticas 
voces in Graecam linguam invexerant. Atque binc 
sane quisque intelligit quam immerito ista objece- 
rit vir ille criticus. 

At alio eonvertenda est oratio : temporis enim 
notationem quo epistolee vn ab Ignatio perscripte 
feruntur, nostra interest definire. Constat autem, 
Eusebio teste (55), sanctum martyrem eo in itine- 
r illas exarasse, quo jussu Trajani Augusti Antio- 
chia Romam deducebatur, feris objiciendus. Et 
quatuor quidem, é&am Smyrnam pervenisset, misit 
ες ἴδια urbe ad Ephesios, ad Magnesianos, ad 
Trallianos atque ad. Romanos : ulterius vero pro- 
gressus, dum Troade consisteret, inde tres reliquas 

(46) Marc. xv, 39, 44, 45. 

WT) Matth. xvir, 24; xxn, 17, 19. 

(48) Matth. xxvii, 65,066 ; αν, 4. 

(49) Matth. xxvii, 27; Marc. xv, 16; Joan. xvii, 
28, 35; xix, 9; Act. xxii, 55; Philipp. 1, 15. 

(90) Act. xix, 12. 

1251) Luc. xix, 20; Joan. xi, 44; xx, 7 ; Act. xix, 


(93! Marc. vi, 27. 
(5) Juan. xn, 19. 


Antiochia Romam usque illum sunt comitati, at- 
que illius ultimo et maxime glorioso agoni inter- 
fuere, descripta fuisse, multa in ipsis Actis id ἰε- 
statissimum reddunt. In his enim sic loquuntur 
qui ea litteris tradidere (57) : 'Hysic μὲν ἄκοντερ 
ἀπηγόμεθα, στένοντες ἐπὶ τῷ dp' ἡμῶν uéAAor-- 
τι χωρισμῷ τοῦ δικαίου γίγνεσθαι. Nos. qu dem 
inviti abducebamur , gementes ob. separationem viri 


justi a nobis mox futuram. Et nonnullis interjectis 


sub finem (58) : Τούτων αὐτόπται γενόµενοι. Ho- 
rum nos ipsi spectatores. facti. Hzc, inquam , alia- 
que extra omne dubium ponunt, a S. Ignatii comi- 
tibus Acta hujusmodi fuisse perscripta : et quidem 
uon longe post ipsius consummationem , et proxi- 
mo, ut verisimillimum videtar, anno; dum res 
gest: cum totius itineris ratione, in recenti fidelius 
inheserint memoria. 11108 autem fuisse Philonem et 
Agathopodem, quorum meminit sanctissimus mar- 
tyr in Epistolis ad Smyrnzeos (59) et ad Philadel- 
phenses (60), hunc Antiochens, illum veró Tarsen- 
(54) Blackwall. Auctor. sacr. class. defens. tom. I 
part. 1, cap. 1, $ 5, p. 48. 
(35) Euseb. Hist. eccl., lib. it, cap. 56. 
οδό Smith. przefat. in Act. martyr. S. Ignat., p. 


(57) Act. martyr. Ignat., cap. 5. 

(58) Ibid., cap. 7. 

(59) Hat Epist. ad Smyrn,, capp. 10 et 15. 
(60) ld. ad Philadelph., cap. 11. 
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sis Ecclesie diaconum, vix a quoquam dubitari Α tentie in anno definiendo quo gloriosus martyr 


aut potest aut debet. » Hactenus vir eruditus; qui 
et adversus Riveti , Blondelli aliorumque cavil- 
lationes, pleraque subdi lectu digna de itinere 
instituto atque in iisdem Actis recensito. Qui- 
bus tauen unum addere liceat, Philoni scilicet 
et Agathopodi adjungendum saitem nominatim et 
Crocum, qui sanctum martyrem Romam usque as- 
sectatus fuisse perhibetur. Ejus enim meminit in 
epistola ad Romanos his verbis (061) : Γράφω δὲ 
ὑμῖν ταῦτα ἀπὸ Σμύρνης. Ἔστι δὲ xat ἅμα ἐμοὶ σὺν 
ἄλλοις πολλοῖς Kpóxoc τὸ ποθητόὀν µοι ὄνομα. Porro 
hec scribo vobis e Smyrna... Est autem mecum cum 
aliis multis et Crocus, desideratum mihi momen : 
ut proinde quinam seu quotnam hac Acta descri- 
pserint, prorsus nos lateat. Verumtamen eorum in- 
tegritati minime omnium id officere plane constat, 
cum et alia plura martyrum Acta sincera quis lit. 
teris consignarit , plerumque ignoremus. Nonnulli 
quidem horum Actorum veritatem oppugnare sunt 
aggressi, quos inter primas ferre comperitur Oudi- 
nus: ejus enim confidentia eo usque processit, ut 
S. Ignatium Antiochiz in pace decessisse conjece- 
rit (602); Scaligeri forte dubietate permotus, qui 
olim edoceri petebat cur demum Ignatias e Syria 
fuerit Romam deductus (65). Verum Oudini sen- 
tentiam, quam haud ita pridem Heumannus quoque 
instauravit (64), funditus evertit vir doctus (65) su- 
perius nobis laudatus. ' 


CAPUT Vi. 


De tempore quo sanctus martyr passus existimatur, 
due feruntur celebriores sententie : quarum altera 
ejusdem martyrium anno 116, altera 107 consi- 
gnat. Posterior priori preferenda videtur : adco- 
que ipso anno 101 currente, scripte ducuntur epi- 
stole E 5 Acta vero. martyrii, anno. inse- 
quente 108 litteris mandaia censentur. 


Czterum alii cordatiores critici pura et germana 
eadem Acta esse statuunt, neque jure à quoquam 
sollieitauda. Et illi quidem paucissima tantum in 
iis vitio librariorum corrupta fuisse conjeetant, ea 
presertim qua ad annos imperii Trajani et consu- 
lum notationem spectant : hi vero, licet haud 


Ignatius occubuit. Has inter duse celebriores cir- 
cumferuntur : quarum altera martyrium illud anno 
Christi 146, altera anno 107 illigandum statoit. Fi 
priorem quidem Pegrsonius excogitavit propugna 
vitque in dissertatione posthuma de ammo quo S. 
Ignatius a Trajano Antiochie ad bestias erat con- 
demnatus, a Thoma Smitho in suam Oxoniepsem 
editionem lgnatianam primum conjectam. Pearso- 
nio mor accessit Guillelmus Loydius in diatriba 
ejusdem argumenti, quam edidit atque comproba. 
vit Antonius Pagius (67) : eosque secuti sunt deia- 
ceps Grabius, Smithus et Lequienius (68). Inhzeret 
autem hzc sententia Joannis Malale in primis au- 
ctoritati, asserentis /69) quo tempore terraemotus 
Antiochie accidit, imperatore illic adhuc agente, 
martyrio coronatum esse S. Ignatium episcopum An- 
liochenum. Ἑμαρτύρησε δὲ ἐπὶ αὐτοῦ Ó ἆἅχγιος 
Ἰγνάτιος, ὁ ἐπίσχοπος τῆς πόλεως ᾿Αντιοχεία:. 
Istius vero terrzemotus characteres hujusmodi pro- 
fert paulo ante idem auctor : Ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ 
θειοτάτου Τραϊανοῦ, ἔπαθεν Αντιόχεια 1) µεγάλη, ἡ 
πρὸς Δάφνην, τὸ τρίτον αὐτῆς πάθος, μηνὶ Απελ- — 
λαίῳ τῷ καὶ Δεχεμδρίῳ, Π (leg. KI") ἡμέρᾳ, A., µε- 
τὰ ἀλεκτρυόνα, ἔτους χρηµατίξοντος ΡΞΔ’ χατὰ τοὺς 
Αντιοχεῖς. Divinissimo Trajano imperante, ter- — 
tiam suam calamitatem passa est magna Antiochia. — 
ad Daphnen sita, mense Apelleo seu. Decembri , die. 
vicesima tertia, feria prima, post gallicinium, axno | 
ere Ántiochene cLxiv, qui amus cepit a Kalen- 
dis Septembribus anni sers vulgaris cxv. | 

Ille igitur terremotus sub finem ejusdem anni 
415 contigit, die scilicet subsequentis Decembris | 
vigesima Lertia, in feriam primam incidente; Traja- | 
nutuque ibidem hiemantem, teste Dione (70), pene 
oppressit. Cum autem idololauis in more positum - 
esset in Christianorum excidium calumnias struere, - 
illisque maxime omnium publicas calamitates pas- 
sim ascribere, inde colligunt modo laudati critici, . 
auno 116 ineunte, Trajanum proximo vere in Par- 
thos exercitum ducturum, in judicium "vocasse | 
Ignatium, illustrem Christianorum in Syris doclo- — 
rem, illumque palam Christum confitentem seque 
de superstitione objurgantem, ad bestias damnatum | 


emendatissimum vetustum hoc monumentum agno- f Romom duci jussisse: quo demum cum post longum 


&Cant, ad tempus tamen in eo signatum quod atti- 
net, integrum esse ac genuinum decernunt. Unus 
Grabius potiora horum Actorum capita velut sin- 
cera recipiens (66), postremam partem omnino 
spuriam et ab interpolatore quodam assutam arbi- 
tratur. 

Hinc itaque ort: varie virorum eruditorum sen- 


(61; Ignat. ad Rom., cap. 10. — | 
(62) Oudin. Comment. de scriptor. eccles., 1. 1, 
- (63) Scalig. Animadv, in Euseb. GChron., ad ann. 
MMCXXIII, Dag. 207. 
(64) Heumaun. Conspect. reip. litter., c. 7, 8 τιν, 


p . 
(65) Mamach. Originn. et antiqq.. Christ, , t. 1V, 


iter pervenisset, eodem anno 116 desinente, die 20 
Decembris, ut ejus Acta testantur (71), martyrio est. — 
coronatus. Quibus positis, scriptas sunt ergo epi- ' 
stola: lgnatiane, ad mentem predictorum erudite- 
rum, eodem anno :erz vulgaris 116, Actaque mar- | 
tyrii anno insequente 117 litteris consignata. | 

Posterior vero sententia, quam pra czieris as- | 


p. 401-404, 
(6) Grab. Spicileg. SS. PP., tom. II, p. 32. 
67) Pagi. Critic., ad ann. 107, $ w seq. 
68) Lequien. Or. Christ., tom. ll, col. 701. 
69) Malal. Chronogr. lib. σι, sub init., p. m. 117. 
70) Dio, pag. 782. 
14) Act. martyr. Ignat. 
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eruere viri doctissimi , Usserius, Tillemontius A darum Historia (80) Parthicam Trajani expeditio- 


Mque nuper Corsinius, anno Christi 107, Tra- 
jani x, S. Ignatii martyrium illigat, sincerisque 
Actis Iznatianis inniti potissimum comperitur. In 
his enim legimus (72), Trajanum confecto bello 
Dacico, imperii sui anno 1x, ἑννάτῳ ἔτει τῆς αὐτοῦ 
βασιλείας, festinanter Armeniis et Parthis bellum 
Wlaturum, σπουδάζοντα ἐπὶ ᾽Αρμενίαν καὶ Πάρθους, 
iter orientale suscepisse, sub finem seilicet prsre- 
lentis anni 106; siquidem cum Trajanus, teste vel 
ipso Joanne Malala (76), mense Hyperberetzo sive 
Üctobri Roma digressus esset, proximo autem 
mense Ápelleo sive Decembri Seleuciam pervenis- 
set, Ántiochiam demum Syrie ingressus est μηνὶ 
Λὐδυναίῳ, τῷ καὶ "lavvouaplp , ἑθδόμη ἡμέρα, e'., 
beg ἡμερινῇ 8, « mense Audynseo sive Januario , 
die septima, feria quinta, hora quarta matutina. » 
Ex quo feri: quinte, cum septima die Januarii 
apno arz Christiapnze 107 concurrentis, charactere 
colligit Usserius (74), hoc ipso anno ineunte, a 
Trajano Aptiochiz ad expeditionem Parthicam se 
comparanie, damnatum fuisse S. lgnatium; quí 
Proinde anno eodem labente, imperii Trajani x, 
die Decembris 20, martyrium subiit: adeoque illo 
ipso anne 107 currente perscripts ab eo fuerint 
epistole, atque insequente 108 ejusdem martyrii 
Ácta evulgata. Apud Malalam quidem, sive ejus 
inscitia sive librariorum oscitantia, in notationem 
lemporum cum imperii Trajani tum Ignatiani mar- 
lyrii menda nonnulla irrepsisse noscuntur: levi 
tamen negotio ex iis emendanda, qua Usserius, 
Chilmeadus (75) aliique monuerunt: sive ut lau- 
datus chrouographus sibi constet, sive ut ejus dicta 
monumentis vetastioribus, in primis vero Chronico 
Eusebiano, haud repugnantia comperiantur. 
Ceterum quo bactenus enarrata reliquis Trajani 
(estis in Oriente paria respondeant, duplicem ab eo 
Parthicam expeditionem susceptam Tillemontius 
jure conjecisse videtur (76) ; cujus proinde senten- 
Uam nuper fuisse amplexus atque confirmasse vali- 
dius perhibetur, vir politioribus litteris praestans 
Eduardus Corsinius (77). In eam quidem Disserta- 
ὕνπετα Corsinianam Dubia propesita per Erasmum 
Frodlichium elegantioris doetrine consultissimum 


nem anno sulum U. C. 865 susceptam putavit; 
quemadmodum sane Loydius (81), Fabrettus (82), 
Norisius (85), Pagius (84), Basnagius (85) aliique 
plurimi Parthicum boc iter post sextum consula- 
tum, anno U. C. 865, a Trajano Roma susceptum 
contigisse contendunt. Tillemontius vero (86), quo 
certe nemo subtilius atque accuratius banc tempo- 
rum rerumque gestarum seriem exploravit, Baronii 
ac Petavii vestigiis insistens, Parthicam banc Tra- 
jani Cesaris expeditionem exeunte anno U. C. 859 
contigisse demonstrat. Ut autem omnia quz a No- 
risio caeterisque proposita fuerant, accurate expli- 
cari simulque componi possint, Tillemontius ipse 
observavit quod duplex Trajani in Orientem iter 
distingui debet : ut in primo quidem Trajanus Ar- 
meniam ac Mesopotamiam in Romane provinciae 
formam redegerit Parthieque regnum Chosroi reli- 
querit; in secundo vero Porthis ipsis, expuiso 
Chosroe, regem alium concesserit, » 

Αο certe quidem Trajanum Armenia jam pridem 
recepta Romam rediisse, iterumque Roma in Orien- 
tem profectum esse, ex nummis etiam ostendi posse 
putaverim, si cum Dionis Historia conferantur. 
Siquidem scriptor ille cum dixisset, Armeniam a 
Trajano Cesare sine pr:elio receptam Romanoque 
populo tributam esse, mox subdit: Απήντων αὐτῷ 
ol τῇδε σαεράπαι, καὶ βασιλεῖς μετὰ δώρων..... 
Παρθαμασίρη»ν τὸν Αρμενίων ἐτιμωρήσατο. Exsi 
δὲ πᾶσαν cix Ἁρμεγίων χώρο sls, καὶ xoA- 
Aobc τῶν βασιωέων τοὺς μὲν ὑποπεσόντας ἐν 
τοῖς glAoic ἦγε, τοὺς δέ ειγας καὶ ἁἀποθανόγτας 
(legendum puto ἁπόντας, ut hi postremi veluti αὐ- 
sentes a prioribus qui Trajano occurrerant, distin- 
guantur) ἁμαχεὶ éxecpgoUco- τάτε d44a &rmglteco 
αὐτῷ πο..λὰ ἡ BovAn, καὶ "Όπτιμον εἴτ οὖν 
"Αριστο», ἐἑπωγόμασεν. Satrape qui regionem teue- 
bant, regesque cum muneribus ei occurrerunt... ο. 
Parthamasirem Armeniorum regem punivit; capta- 
que universa Ármenie regione, reges qui deditionem 
fecerant ,| in. amicorum numero habuit ; quosdam 
vero etiam absentes absque. pugna cepit: eique tum 
alia plura decrevit senatus, tum praesertim Optimi 
cognomentum concessit. Itaque ex Dione et Zonara 


novimus (78): quz tamen laudatus vir doctus in D queque, Optimi nomen tunc primum Trajano Cee- 


allera Dissertatione sibi diluenda sumpsit (79). At 
"irerum criticorum arbitratui de bac erudita disce- 
Patione judicio relicto, interim vero ad rem no- 
siram quod attinet, ipsummet Corsinium jeverit sic 
lequentem audire: « Vaillantius, inquit, in Ársaci- 


72) Act, martyr. Ignat., cap. 3. 

i) Malal, Chronogr. lib. x1, sub init., pagg. 115, 
(14) Usser, not. 6, in martyr. S. Ignat. 

ος Chilmead. ad Maíal. iib. xi. ποιι. 395,99, 


δ. e 

(16) Tillem. Hist des Emper. tom. 1f, not. xvi, 
«xr Trajan, P^ . 505-509. — id. Mém. eccl., tom. 
ll, pagg. 195, $5. 583. 

(11) Corsin. Dissert. de Minnis. numm., pag. 6 
τομ Liburni 1754. 


sari Rome concessum fuit, cum is Armeniam ex- 
pulso Parthamasiride csterisque regulis omrino 
sublatis occupasset : ideoque cum in nummis plu- 
ribus Rome percussis Optimi nomen Trajano tri- 
butum occurrat, in quibus ipse Conswí v voca- 


(78) Proelich. Dub. de Minnis., etc. Vienne Àu- 
str. 1754. 


80) Vaillaut. Arsacid. hist., p. 505. 

81) Loyd. De Ep. 1gnat. 

82) Fabrett. De col. Trajan., p. 290. 

83) Noris. Epist. Consul., p. 72. 

84) Pag. ad ann. Clir. 105, ὃ t1 seq. 

85) Basnag. Annal. eccl. , ad ann. 113. 

(86) Tillem. Hist. Impp. in Trajan., art. xxvii, 
et not. xvii, p. 509. 


3 Corsin. Dissert. in qua Dub., etc. Roma 1757. 
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tur (87); dubitari certe vix poterit quin Trajanus A etiam Gracisque nummis, quos eo libentius bic 


Armeniam subegerit, atque Optimi nomen obtinue- 
rit ante annum U. C. 865, quo sextum consulatum 
Romz suscepit. lta quoque, cum in nummis 
aliis (88) Optimi titulus observetur, simulque Pro- 
fectio " Augusti memoretur; facile exinde apparet 
Trajanum, etiam post subacte Απο tempus 
atque Optimi nomen ipsi tributum, aliquando Roma 
discessisse : quod fieri certe vel explicari non posset, 
si semel tantummodo adversus Armenios ac Parthos 
anno U. C. 865 Roma profectus in Oriente obiisset. 

t liec ipsa quoque Trajani expeditio ante annum 
U. 6. 865 suscepta, pulcherrimo Antiocheno nummo 
confirmari poterit (89), in quo perspicue legitur: 
AHMAPX. EZ. ΥΠΑΤ. E. Tribunicie potestatis , 


Consul v. Eteniin si nummus ille tum cusus fuit B 


cum primum Trajanus Antiochiam advenit, ut cl. 
editor existimavit, perspicuum fiet Trajanum in 
Orientem ante consulatum sextum, adeoque ante 
annum U. C. 866 concessisse: quemadmodum sane 
perspicuis temporam characteribus adventus ille 
Antiocliiam in Malale Historia (90) anno U. 6. 
8600 tribuitur; atque in Actis S. Ignatii martyris 
perspicue diserteque legitur, quod martyr ille nono 
Trsjani imperantis anno, Sura εἰ Senccione consu- 
libus, hoc est anno 860, ineunte Januario mense, 
Trajano Antiochie degenti, atque in Ármenios et 
Parthos moventi oblatus fuit. Denique eximius alter 
Trajani nummus habetur (91) in quo Cesar ipse 
ΑΡΙΟΤ. CEB. ΓΕΡΜ. AAK. ΠΛΡΘ. Opiimus, Au- 
geslus, Germanicus, Daccius, Parthicus appellatur, 
simulque decimxws imperii ipsius annus expressus 
conspicitur. Ergo anno U. C. 861, in quem decimus 
imperii annus ineurrit, Trajanus jam Optimi, atque 
a militibus saltem Parthici nomen acceperat : ideo- 
que Parthicum iter ab illo susceptum ad annum 
U. C. 859 relerri debet. 
« Itaque non ex scriptoribus solum quos Till 
montius accuratissime exhibuit, sed ex Latinis 


(87) Vaillant. tom, Il, pag. 124. 
88) Ibid. et tom. 1l, pagg. 47, 49. 
esn. Tab. T, n. 78. 
(89) Vaillant. tom. Ἡ, pag. 127. 
(90) Malal. Histor. lib. κι, init. 
(91) Gesuer. Tab. .xxx. o. 141. 
(92) Barat. Disquis. ckron. de success. antiao. 


protuli ut vexatis adeo Ignatii martyris Aetis hine 
etiam splendor ac przesidium accederet, ostendi jam 
poterit quod duplex Trajani in Orientem profectio 
aguosci debet : ut in prima quidem Chosroi pla 
catus obsides solum ab illo receperit, solaque urbe 
Nisibi Batnisque ceptis Parthici nomen obtinuerit; 
in altera vero, cum Chosroes aut a Parthis ipsis 
expulsus foret, aut fidem Trajano obstrictam vio- 
lasset, Parthis ipsis novum regem constituerit » 
Hactenus vir ille doctiseimus. Neque omittas velim 
quz Pearsonians sententie patronis haud ita pri- 
dem opposuit Baraterius (92). Si emim ea cum 
Tillemontii et Corsipii placitis componantur, res e 
tandem deducitur ut omnino coufecta esse videatur; 
ac proinde nemo in posterum de Actorum lgua- 
tiani martyrii sinceritate jure dubitare possit. 
Jam vero ad eam difficultatem enodandam quz 
peti solet ex iisdem Actis, ubi S. Ignatii martyriem 
consignatur ὑπατευόντων παρὰ "Popgatou Σύρα xa 
Σενεχίου τὸ δεύτερον, Coss. apud Romanos Sura εἰ 
Senecione n, cum ex Fastis constet (95), anno zra 
Christiane 107, Senecionem 1v, et Suram 1n, cou- 
sules processisse; plura prater Usserium profert 
accuratissimus Tillemontius (94). Quibus addere 
prestat que in. veterem eorumdem Actorum inter- 
pretem erudite observavit presul amplissimus 
Franciscus Blanchinius (95). Verum in his diutius 
immorari, instituti nostri ratio non patitur. 


c Hic tantum lectorem monitum volumus , nos 


quidem sententiz a Pearsonio aliisque propugnatx 
primum adhzsisse, anno 116 epistolas lgnatiauas 
illigantes, dum illas typis exeudendas curabamus, 
sed re deinceps attentius inspecta, nunc demum 
alteram sequendam ducimus, quandoquidem vali- 
dioribus argumentis confirniata esse nobis videtur - 
ut proinde anno currente 107 easdem epistolas a 
S. Iguatio perscriptas , ejusque Ácta martyrii anno 
insequente 108 litteris mandata existimemus. 


Episcopp. Romm., cap. 7, $ &, pag. 84 seqq. 
ᾗ906) Almelov. Fasti M P- 15. alii. 
(94) Tillem. Hist. des Emper., tom. 11, nott. xvn, 
xix, pagg. 506, 510. . 
(99) auchin. pre(et, ad Anast. Biblioih., tom. 1, 
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(Luurza, Historia theologico-critica de vita, scriptis atque doctrina SS. Patrum, etc, 
Auguste Vindelic., 1783, iu.8, t. I, p. 305.) 





ARTICULUS |. À in Evangelio spei communis. » Hac adducit argu-- 


JBSERVATIONES DOGMATICA IN $. IGNATII M. GENGINAS — Penta, ut ostendat nos maxima veneratione sacros 
EPISTOLAS, Veteris Testamenti auctores prosequi debere. 
6 Ι. De sacra Scriptura et iraditione. Sed ulterius progreditur, verba faciens de Evan- 


Sanctam lgnetium in epistolis suis genuinis ἁπά, gelio et de apo stolorum scriptis. Declarat enim quod 
xpopov nullum respexisse, ue ipsum quidem Ha- c ad Evangelium ipse confugit, tanquam ad carnem 
breorum Evangelium (96), paululum superius asse- Jesu Christi, et ad apostolos velut ad Ecclesie pre- 
ruimus. Libros vero sacros dividit in tres codices : sbyterium (8), » scilicet veluti ad doctrinam illorum 
Evangelium, Apostolos οἱ Prophetas (UT). Seripta qui primi Ecclesiam fandarunt. ε Obsecro itaque 
Novi Testamenti, unde quzdam affert, sunt Evan- vos, ait insuper (3) jn nibil per contentionem faciatis, 
pelia Μαι λαοί et Joannis, Acta apostolorum , Epi - ged juxia Christi disciplinam. Audivi enm quos- 
sola ad Romanos, prima et secunda ad Corinthios, dam diceutes : Nisi "venero In arcbivis (E), Evan- 
Epistola ad Galatas, ad Ephesios , ad Philippenses, gelio non credo. Mihi vero pro archivi est. Jesus 
Prima ad Theesalonicenses , secunda ad Timo- Christus; illibata archiva crux ejus, et mors et re- 
eun, Epistola ad Philemonem, prima Petri οι p ?'!!"ectio ejus, et fldes qua» per ipsum est. » Et pau- 
ία Joannis. Loca ipsa exstant apud Lardnerum lo post (6): « Eximium quiddam habet Evangelium, 
(98), cujus librum exscribere nolumus. Ea tantum nimirem adventum Salvatoris Domini nostri Jesu 
rerbotenus apponimus, qui ostendant adversus Christi, passionem ipsius ac resurrectionem, Evan - 
Semlerum (99) Epistolam ad Pbilemonem vtilitaus — Eclium perfect et Incorruptionis. » Quis non videt 
rusa a primis Christianis lectam esse; et porro, in variis hisce. textibus venerationem S. Ignatii er- 
(ux doceant adversus alios haud paucos, etam  9* divinas Scriptaras? 
lanis Epistolam tertiam jam tum fuisse lectam — Etsi in epistolis S. Ignatii nihil occurrat qued 
"^ probatam. Formulas enim Peulinz Epistolke ad — traditionem respiciat, nihilominus aliunde constat 
"hilemonem spectasse videlur S. lgnatius in sua — quod inter essentialia dogmata, quae S. hie episcopus 
ipistola ad Ephesios, c. 2, ubi ait: Ὀναίμην ὑμῶν — omnium urbium Ecclesiis, per quas in suo itinere 
1^12v:6c Eamdem formulam habet quoque ad Bomam versus transibat, communicabat, illis super 
Magnesianos cap. 12, ad Polycarpum cap. 6 (100), | omnia.commendaverit ut tenaeiter inbzxrerent tra- 
9quendi vero rationem beati evangeliste Joanuis ditionibus apostolorum , quas quidem pecessariuim 
1 cristola ad Magnesianos ubi dicit (1) : Κατευοδω- — ducebat, scriptis mandare, ut tutius ad omnem po- 
ἥτε σαρχὶ xa πνεύματι. C steritatem pervenirent. Hic Ignatius, «sic loquitur 

Inter caeteras veritates attenta consideratione di- — Eusebius (7),» cum per Asiam sub accuratissima 
mas quas tradit S. lgnatius M., magna verborum satellitum custodia ductaretur , singularum nihilo- 
"ergia fidelibus inculcat : eum Veteris tum Novi Te- — minua civitatum, quas ingrederetur, Ecclesias ser- 
amenti Scripturas esse venerandas. En qus cirea — monibus et cohortationibus suis confirmans, mone- 
letus Testamentum docet : « Diligamus propbetas — bat in primis ut sibia pravis hereticorum opinio- 
3d Philadelphenos sic loquitur) (2) ut qui Evan- — nibus caverent , que tunc primui in lucem emer- 
Flium Jesu Christi anpuntiarint, sperantes in eum, — gere cum coepissent, copiosius pullulabant, horia- 
mque (Jesum Christum) exspectantes,et peripsum — tusque est ut apostolorum traditionibus tenaciter 

alutem consecuti, a Jesu Christotestimonium adepti — inhzrerent, quas quidem et ad certiorem posterita- 


(96) lgnatius, epist. ad Smyrn., c. 5, de Christo D (106) Utinam fruar vobis. — Confer Epistolam 
ul: Ἔφη abcotc" λάδετε, ψηλαφἠσατέ µε, xal ἴδετε, — Pauli ad Philemonem, v. 20. 
πιηύκ εἰμὶ δαιµόνιον ἀσώματον. Quz verba D. Hie- (1) — Ut.... prospere succedant, carne et spiritu. ] 
Onymus, De viris illust. cap. 16, ex Hebraeorum — Ad Maguesian., c. 15, collatum cum 1 Joannís 
*rangelio desumpta esee ait. Sed possunt, ut mili — versu secundo : ᾿Αγαπητὲ, περὶ πάντων εὔχομαί σε 
"deir, etiam lapsu memoriz sic mutata esse ex Dre καὶ ὑγιαίνειν, καθὼς εὐοδοῦταί σου ἀ 
Uc? xxr, 29. ) 
(97) Προσφυγὼν τῷ Εὐαγχελίῳ ὡς σαρχὶ Ἰησοῦ, ) Cap. 5. 
αἱ τοῖς ἀποστόλοις, ὡς TN ἐκκλησίας, καὶ 2 Epistola ad t hiladeph., cap. 5. 
mu Tt δὲ ἀγαπῶμεν. S. Ignatius epist. a adem epist., cap. 8. 
Piladelph e 5. De s " 5) Vetus interpres Fadit : « Quoniam si non. ; 
(98) In. der Glaubwurdigkeit der evangelischen veleribus invenio, in Evangelio non credo. » 
hichte, p. 11, vel. I, pag. 1419. — 135. ( | ibid. cap; 9. 
(33) De canone S. Scripturz, p. 1, pag. 195. (7) Euseb., IHist. eccl. 1. 1n, pag. 114. 
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ds notitiam testimonio suo confirmatas scriptis A presidium quaeramus, episcopo (16) adhzrenóum 


mandare hecessarium duxit. » Sole meridiano cla- 
rius est, de traditione non scripta verba fleri, cum 
Eusebius tradat S. Antiochenum episcopum scriptis 
mandare necessarium duxisse, ut tutius ad posteros 
pervenirent , quod sane dici nequit de doctrina lit- 
teris consignata. 


$ Il. De Ecclesia, ejus ministris, schismate, heresi, 
hareticis fugiendis , evyrumque notis. 


Vera Ecclesia, juxia S. lgnatium, notis hisce in- 


ternosci potest, quod una sit (8), catholica (9), in- 
corruptibilis (10), atque ita distributa (11)ut episcopi 
presbyteris majores sint; hi vero diaconis, sine quibus 
(19) perdurare non potest. Docet praterea (15) quem- 
admodum ubi Christus est, ibi quoque catholica 
Ecclesia est, ita et ibi fidelium conventum haben- 
dum esse, ubi episcopus est. Nullum altare (14) ra- 
tam babet, nisi id quod cum illo commune est; est 
enim illud (15) unitatis locus. 

Quod si adversus errores pravasque doctrinas 


(8) « Ex quo fructu (Christo pro nobis confixo in 
carne) nos sumus per divinam beatam passionem 
ejus, ut elevet signum in s:ecula pr resurrectionem 
sanctis et fidelibus suis, sive in Judzis, sive in gen- 
tibus in uno corpore Ecclesie suz. » Ad Smyrn., 
ο. I. — « Unus est Jesus Christus, quo nihil prz- 
stantius est. Omnes itaque velut in unum tem- 
plum Dei concurrite, velut ad unum altare, velut 
ad unum Jesum Christum, qui ab uno Patre pro- 
dit,et in uno existit, in unum revertitur. » Ad 


est (17) eumque ut Jesus Christus Patrem suum 
sequi oportet. Quemadmodum enim Jesus Christus 
qui inseparabilis nostra vita est, Patris mandato 
toti Ecclesi: praepositus est (18), ita et episcopi 
Jesu Chriati jussu eidem praefecti sunt per varias 
orbis plagas, ut ejus locum obtineant , et religionis 


. negotiis preesint. 


Ipsorum interim muneris est (19) Jesu Chrieti 
doctrinam atque opera in seipsis exhibere. Episco- 
pi est fidelium conventum habere (20), illique prz- 
esse; sine ipso neque baptizare, neque agapen fa- 
cere, neque quidquam aliud quod Ecclesiam spe- 
ctat, aggredi fas est. Ejus quoque vigilantiam decet 
num fideles omnes conventibus intersint, dispieere, 


D atque in singulos nominatim inquirere, etc. Sta- 


tuti adhuc per ea tempora dies non erant quibus 
esset conveniendum ; verum S.:lgnatius, ut quam 
sepissime habeantur, commendat (21). Quod si 
quidquam gravioris momenti accidebat, concilium 


unius atque alterius precatio tantas vires babet, 
quanto magis illa, que episcopi est, et totius Ec- 
clesizx ? Qui igitur in conventum non venit, hic jam 
superbia elatus est, seipsum separavit atque judv- 
cavit. Scriptum est enim : Superbis Deus resistit 
(Jac. 1v, 6); studeamus igitur episcopo non resi- 
stere, ut simus subjecti Deo. » Ad Ephes., cap. 5. 

(16) « A talibus (haereticis et seductoribus) vos 
custodite : quod (let, si inflati non fueritis, et indi- 
vulsi manseritis a Deo Jesu Christo, et episcopo, 


Magnes., ο. 7. — « In his, qus cireumfero, vinculis c. et pir apostolorum. » Ad Trall., c. 7. 


laudo Ecclesias, quibus opto unionem secundum 
carnem et spiritum Jesu Christi, sempiternz no- 
gue vitz, fidei, et, cui nihil prefertur, charitatis.» 

id., c. t. 

- 49) « Ubi fuerit Christus Jesus, ibi catholica est 
Ecclesia. » Ad Smyrn., cap. 8. 

(49) « Ob id Dominus in capite suo accepit un- 
ia ut Ecclesie spirel incorruptionem. » Ad 
Ephes., c. 1/. 

(14) « Quotquot Dei, et Jesu Christi sunt, hi 
sunt cum episcopo. » Ad Philadelph., cap. 3. — 
« Filii itaque lucis et veritatis, fugite divisiones..... 
ubi autem pastor est, eodem ut oves sequamini. » 
lbid.. c. 2. —« Cum episcopo subjecti esUs, ut Jesu 
Christo, videmini mihi non secundum hominem, 
sed secundum Jesum Christum vivere.... necessa- 
rium itaque est, quemadmodum facitis, ut sine 
episcopo nihil agatis ; sed et presbytero subditi 
eitis, ut apostolis Jesu Christi, et diaconos oportet 
omnibus placere. » Ád Trall., c. 2. 

(12) « Cuncti revereantur diaconos... et episco- 
pum... et presbyteros.... sine his Ecclesia non vo- 
catur. » Ib., c. 5. 

13) « Ubi comparuerij episcopus, ibi et multi- 
tudo sit; quemaduiodum ubi fuerit Christus, ibi ca- 
tholica est Ecclesia. » Ad Smyrn., c. 8 

(44) « Rata. eucharistia habeatur illa, quz sub 
episcopo fuerit, vel cui ipse concesserit. » Ibid. — 
« Qui intra altare est, mundus est ; qui vero extra 
est, mundus non est: hoc est qui sine episcopo, 
et presbyterio, et diaconis quidquam agit, is non 
est mundus in conscientia. » Ad Trall., c. 7. 

(45) « Operam detis ut una eucharistia utamini ; 
una enim est caro Domini nostri Jesu Christi, ct 
unus calix in unitatem sanguinis ipsius; unum al- 
tare, sicut unus episcopus cum preshyterio et dia- 
conis, » Ad Philadel,, c. 4. —« Nemo erret : nisi 
quis intra altare sit, privatur pane Dei. Si enim 


* gnes., c. 4. 


7) « Omnes episcopum sequimini, ut Jesos 
Christus Patrem. » Ad Smyrn., c. 8. 

(18) « Jesus Christus inseparabilis nostra vita, . 
Patris est sententia ; ut et episcopi per terr ter-. 
minos definiti et Jesu Christi sunt sententia. » Ad 
Ephes. c. 9. — « Quemcunque mittit Paterfamiliss, 
ad gubernandam familiam suam, hunc ita accipere 
debemus, ut illum ipsum, qui mittit. Manifesturs: 
igitur est quod episcopum respicere oporteat, ut 
ipsum Dominum. » Ibid., cap. 6. —« Itaque bortoe 
ut hoc sit vestrum studium, in Dei concordia omnia, 
agere episcopo presidente Dei loco...» Ad Magnes, 





















cap. 6. 
(19) Vid. epistol. S. lguatii ad Polycarpum, qua 
partim circa episcoporum munera versatur. 
(20) « Nihil sine tua voluntate fiat (episcope ' 
crebrius conventus flant, nominatim omhes inqui 
re. » Ad Polycarp., c. 4. —« Sine episcopo nen 
quidquam faciat eorum, qua ad Ecclesiam spel 
ctant. Hata eucharistia babeatur illa, quae sub ep 
scopo fuerit, vel cui ipse concesserit. U 
ruerit episcopus, ibi e multitudo sit.... Non het 
sine episcopo neque baptizare, neque agapen cele 
brare; sed quodcunque ille probaverit, boc et Ix 
est beneplacitum, ut tatum ratumque sit, quodj 
cunque agitur. » Ad Sinyrn,, c. 8. — « Decet na 
modo vocari Christianos, sed etiam esse; quemad 
modum nonnulli episcopum quidem nominant, 
sine ipso omnia faciunt. Tales vero non bona mi 
conscientia prediti esse videntur, quia non stab 
liter secundum praceptuu congregantur. » Ad M: 


(31) « Swpius conventus flant. » Ad Polycarr 
supra. — « Date operam, ut crebrius congregemimn$ 
ad gratias Deo agendas, et ad eum laudaudun 
Quando enim szepius in idem loci convenitis, labg 
factantur vires Satane, et concordia vestre & 
solvitur exitium, quod ille infert. » Ad Ephes., c. 
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(22)ad rem deüniendam cogebatur , quod erat ab Α ministerii participes essent, puras eas corpóre seque 


episcopis singulis in Ecclesiis suis convocandum. 
Fideles omnes atque ipsi presbyteri (85) et diaconi 
episcopo subditi erant, illique parere debebant. 
Presbyteri (24) a Christo institoti sunt ad aposto- 
lorum eollegium reprzesentandum, quibus non mo- 
do fideles (25) quoslibet vulgo, sed et diaconos (26) 
subjectos esse oportet. In epistola ad Polycarpum 
varia insuper boni episcopi officia recenset, eaque 
sibi magnopere commendata habere, Polycarpum 
orat. Ne eadem bis repetam, consule analysin no- 
stram epistole ad Polycarpum. 

Quid de Romanz Ecclesiv pracellentia censuerit 
S. lgnatius, satis, ni fallor, indicant tot ac tam 
niagnilici tituli, quos in laudatam Ecclesiam in sua 
3d Romanos epistola congerit (27). Hanc presidere 
(haud dubie omnibus fidelibus)in hoc eodem prow- 
mio bis affirmat, quod de nulla alia Ecclesia ex 
iis, ad quas scribit, dixisse reperitur. 

In salutationibus virgiuum meminit (28) quz vi- 
due vocabantur. Erant h: diaconisse, quibus 
semper viduarum nomen inditum fuit, seu quod 
plerumque revera viduc essent, seu quod eas ita 
appellandi mos jam obtinuisset, idque inde fortassis 
profectum est, quod cum aliquo paeto ecclesiastici 

(22) « Quemadmodum Ecclesia, qux Antiochi: in 
Svria est, pacem nacta ; ... decet in eo, beatissime 
Polyearpe! coneilium cogere Deo decentissimum, 
et eligere, si quem vehementer dilectum habetis ac 
inpigrum, qui poterit divinus appellari cursor, 
illumque eo dignari honore, ut profectus in Syriam, 
floriticet impigram caritatem vestram ad gloriam 

ei. » Ad Polycarp., c. 77. 

(25) « Omnes episcopum sequimini, ut Jesus 
Christus Patrem. » Ad Smyrn., c. 8. — « Decet vos 
in episcopi sententiam concurrere, quod et facitis ; 
nam memorabile vestrum presbyterium dignum Deo, 
ità coaptatum est episcopo, ut. chordz citharze. » 
Ad Ephes., e. 4.—« Decet vos secundum virlutem 
Dei Patris omnem impertiri episcopo reverentiam ; 
quemadmodum novi sanctos facere presbyteros, 
non respicientes ad apparentem juvenilem ordina- 
lionem, sed vt prudentes in Deo cedentes ipsi, non 
ipsi autem, sed Patri Jesu Christi omnium epi- 
scopo. » Ad Magnes., c. 3. — Decet singulos vestrum 
εἰ precipue presbyteros refocillare episcopum in 
honorem Patris Jesu Christi, et apostolorum. » Ad 


Trall., c. 13. 
(24) « Ignatius Ecclesie... quae est Philadelphize 


atque animo esse oporteret. 


S. Ignatius quantum a schismate et heresi ab- 
horreret, apertius explicare non poterat, quam sb 
illo istis verbia presutum est (29). Si quis schisma 
facientem sectatur, regni Dei hzreditatem non con- 
sequitur ; si quis in aliena sententia ambulat, iste 
passioni non consentit. Alio loco hzeresim (00) ma- 
ximis criminibus confert, aitque eum, qui Ecclesiz 
fidem corrumpit, velut eum qui novatorem audit, 
eternis ignibus esse excruciandum. In ea tamen 
opinione non erat, schismatis et hzresis peccata (54) 
remitti non posse, fateturque in universum, Deum 
(52) iis omnibus parcere, qui per sinceram poni- 


p (entiam resipiscant, atque ad Ecclesi: et episcopi 


communionem redeant. 

Ait preterea (32) S. Ignatius Jesum Christum 
prophetas a mortuis suscitasse, quod eum in spi- 
ritu exspectassent, atque velut doctorem et magi- 
strum suum habuissent; eumdem januam esse, per 
quam (34) itur ad Patrem, et per quam patriarehee 
et prophet» subierunt, et unum corpus per ejus- 
dem fidei unitatem componerent. Ipsum quoque (55) 
eflicere, ut homines peccatis obnoxii convertantur. 
Videtur quoque S. martyr existimasse, sauctorum 


digua decore, digna, qux beata przedieetur, digna 
laude, digna, οὐ voti compos flat, digne casta, 
eharitate przcellens, Christi et Patris nomine insi- 
qnia quam et amplector in nomine Jesu Christi 
iii Patris... » Init. epist. ad Roman. 
(28) « Saluto..... 
Smyrn., c. 15. 
9) Ad Philadelph., c. 3. 
(50) « Ne erretis, fratres mei, feminarum corru- 
ptorea regnum Dei non h:reditabunt. Si autem ii 
qui secundum carnem hac operati sunt, morte sunt 
affecti; quanto magis, si quis fidem Dei prava do- 
ctrina corrumpat, pro qua Jesus Christus cruci- 
fixus es! ? talis inquinatus factus in ignem inexstin- 
uibilem ibit; similiter et qui audit ipsum. » Ad 
ophes., c. 16. 

(531) « Przmuuio vos contra feras humanam for- 
mam  preseferentes (hereticos — inseclatur, quos 
Phantasticos vocabant), quos non solum oportet vos 
non recipere, sed, si possibile est, neque obviam 
fleri eis; solum vero pro ipsis orare, $1 quoniodo 
penitentiam agant, quod admodum difficile est. 

ujus autem potestatem habet Jesus Christus vera 
nostra vita. » Ad Smyrn., c. 4. « Ubi divisio est, et 


virgines vocatas viduas.» AJ 


in Asia... quam saluto in sanguine Jesu Christi... D ira, ibi Deus minime habitat. Omnibus igitur ρᾶ- 


marime si unum sint cum episcopo, el qui cum eo 
Sunt, presbyteris et diaconis designatis per senten- 
uam Jesu Christi, quos secundum propriam volun- 


lalem suam (iramavit in stabilitate per Spiritum : 


Suum.» lnit. epist. ad Philadelph. — « Hortor in 
Dei concordia omnia agere episcopo -pressideute 
Dei loco, et. presbyteris loco senatus apostolici. » 

Magnes., cap. 6. u 

(25) « Necessarium est, ut sine episcopo nibil 
agatis, sed οἱ presbyterío subditi sitis... cuncli re- 
creantur resbyteros, ut consessum Dei.» Ad Trall., 
cap. 2 et 3. 

(6) « Utinam fruar Sotione diacono, qui subditus 
est episcopo, ut gratize Dei, οἱ presbyterio ut legi 
Jesu Christi.» Ad Magnes., cap. 1. 

(21) « Ignatius... Ecclesiz dilecta: et illuminatze 
in voluntate ejus, qui vull omnia, etc... qux etiam 
présidet in loco regionis Romanorum, digua Deo, 


nitentibus remittit Deus, si resipiscant in unitatem 
Dei, et episcopi consessum. » Ad Philadelph., 
ο 


ap. 8. 

(22) « Etc. 5: Quotquot poenitentia ducti redi- 
erunt ad unitatem Ecclesix, el'isti Dei erunt ; ut se- 
eundum Jesum Christum vivant. » 

(65) « Ejus Chrisü propheta discipuli cum essent, 
spiritu ipsum ut doctorem exspectabant ; el propter 
hoc is, quem juste prastolabantur, adveniens susci- 
tavit ipsos ex mortuis. » Ad Magnes., cap. 9. 

(54) « Ipse est janua Patris, per quam ingrediun- 
tur Abraham, et Isaac, οἱ Jacob, et prophetz, οἱ 
apostoli, atque Ecclesia. Omnia hac ad unitatem 
Dei. » Ad Philadelph., cap. 9. 

($5) « Orate (pro hzxreticis) si quomodo poeniten- 
tiam agant, quod admodum difficile est, hujus au- 
tem potestatem habet Jesus Christus vera nostra 
vita. » Ad Smvrn., cap. 4. 
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hominum animos in celis de Ecclesia atque de 
fidelibus sollicitos esse, cum ad Trall. hzec scribe- 
bat (56) : « Expiet vos spiritus meus; non modo 
nunc, sed et ubi Deum nactus fuero.» Varios 
etiam (57) angelorum gradus et principatuum ordi- 
nes invicem distinguit, ac SS. Petrum et Paulum 
fidem Romanis (58) annuntiasse significat. 


Ubi fidelium aliquem sanguinem suum pro fide 
effundere eveniebat (59), conventus habebatur ad 
grates Deo per Jesum Christum reddendas, eaque 
de re hymni et cantica concinebantur. Intelligimus 
autem ex summo illo S. Ignatii, quod in epistolis 
suis przsefert (40), martyrium patiendi desiderio, 
firmiter eum credidisse, illico se Dei presentia im 
ccelis fruiturum. Illud etiam observatione dignum 
videri possit, quod mancipiis Ecclesix inservienti- 
bus manumissionis desiderium interdicat, « Ne, in- 
quit, (41) vitiorum mancipia flerent.....» sui vero 
temporis hzxreticos ita describit. (42) « Considerate 
eos qui alienam opinionem tuentur contra gratiam 
Jesu Christi, quz» ad nos venit, ii quomodo sunt 
contrarii sententiz Dei : de charitate non est cura 
ipsis, non de vidua, non de orphano, non de oppresso, 
non de vincto vel soluto , non de esuriente vel de 
sitiente. Ab eucharistia et oratione abstinent, eo 
quod non confiteantur eucbaristiam carnem esse 
Salvatoris nostri, quz pro peccatis nostris passa 
est, quam Pater sua benignitate suscitavit. Qui ergo 
contradicunt buic dono Dei, altereantes moriuntur. 


Uie autem esset diligere, ut et resurgerent. » (C 


Eisdem quoque exprobrat, quod ad illam usque 
diem (45) neque propbetze, neque lex Moysis, neque 
Evangelium, neque martyrum tormenta eos ab er- 
rore revocare potuerint. De istis quoque accipien- 
dum est, (44) quod ait : « Excelsas quasque in ccelis 
creaturas, angelos quacunque .demum gloria ful. 
gentes, principatus visibiles, et invisihiles ad dira 
supplicia esse damnandos, nisi in Christi sangui- 
nein eredant. » 


$ IH. De Trinitate personarum divinarum, Filii Dei 
eternitate, consubstantialitate, Christi divinitate 


96) Ad Trall., cap. 13. 

(37) « Non propterea quod vinctus sum, et caele- 
stia intelligere possum, et situs angelorum, et coetus 
constitutionesque principatuum... propter hoc jam 
et discipulus sum. » Ad Trall., cap. 5. 

($8) « Non ut Petrus et Paulus przcipio vobis. Illi 
apostoli, ego vero condemnatus,» etc. Ad Rom., 

a 


p. 4. 

(89) « Plus mibi tribuere non | potestis, quam ut 
immoler Deo, dum adhuc altare paratum est : ut 
in charitate chorum constituentes, canatis Patri in 
Christo Jesu, quod episcopum Svriz dignatus fuerit 
Deus in Occidente inveniri ab Oriente accersitum. » 
lbid., cap- 9. 

(49) « ignoscite mibi, fratres, ne mihi impedi- 
mento sitis, quominus vivam..... sinite me purum 
lumen haurire. » Ibid., c. 6et , 

"m Ad Polycarp., c. 5. 

42) Ad Smyrn., c. 6 et 7. 

45) Ad Smyrn., c. 5. 

44) lbid., c. 6. 
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n Χριστοῦ τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ óc ἐστι αὐτοῦ 


50 
A duabus naturis, una persona, et D. V. Merie ii 
vina maternitate. 

Duo in epistola ad Magnes. occurrunt loca, iu 
quibus mentio fit de SS. Trinitate. In primo hac 
leguntur verba (45): « Studete igitur ut confor- 
memini in dogmatibus Domini et apostolorum, ut 
omnia quae facitis prospere vobis suecedant, carne 
et spiritu, fide et veritate, in Filio et Patre, et Spi- 
ritu sancto, in principio et in fine. » Et post pasa 
interjeeta : « Subjecti éste episcopo, et vobis mutao, 
ut Jesus Chrietus Patri secundum carnem ; et ape- 
stoli Christo et Patri, et Spiritui. » Obiter bic ob- 
servandum est. S. Ignatium hic loqui de subjectione 
Jesu Christi , prout homo est, sive secundum car- 
nem, χατὰ cápxa. 

B Pluribus in locis S. hic martyr profitetur Filiom 
Dei verum esse Deum, Patri suo cozternum. Lu- 
culentissimis autem verbis id declarat in epist. ad — 
Magnes., ubi ait (46) : « Unus est Deus, qui μα. 
nifestavit semetipsum per Jesum Christum Filium 
ipsius, qui et ipsius Verbum seternum, non a silen- 
tio progrediens. » Atqui si Christus est Verbum 
Patri suo cozternum, is ipseet ejusdem cumipsonz — 
turz, idemque ac ille sit Deus, omnino necesse est. 

Idem S. martyr in epistola ad Polycarpum, sar- 
clissimum coepiscopum suum : « Eum, qui est 
Supra tempus, exspecta intemporalem, invisibilem, 
propter nos visibilem, impalpabilem, impatibilem, 
propter nos patibilem, qui omnimodis propter nos 
sustinuit (47). » De Filio Dei manifeste loqui! - 
lic, preter alia attributa divina etiam hoc ipsi 
tribuens, quod sit ὑπέρχαιρος, ἄχρονος, «supra 
tempus, sine tempore, » hoc est seternus. Nom 
ea fuit hujus viri apostolici simplicitas, ul nequa- 
quam putandus sit, lusisse in voce, temporis,» ut 
postmodum luserunt subdoli Ariani. 

Quod Jesus Christus sit verus Deus, veritas est, 
quam S. iste presul pro certo supponit sicuti 
eruitur ex phrasibus, quibus utitur, dum de illo 
loquitur : ait enim ad Epbesios (48): « Deus autem 
noster Jesus Christus, Ὁ Υὰρ θεὸς ἡμῶν Ἰησῦς 
Χριστός, in utero gestatus est a Maria, juxta dispen- 


(1) 


Ad Magnes., cap. 15. κ 
E!; ἐστιν ὁ φανερώσας ἑαυτὸν διὰ Ἴησου 
Λόγος età, 
oux ἁπὸ σιγῆς προελθών. Epist. ad Magnes., c. 5. 
Haud me fugit, esse, qui ex hoc loeo contendgni, 
hasce epistolas Ignatii non esse : siquidem verba ills: 
Οὐχ ἀπὺ PR προελθών, non a silentio progrediens, 
proprium Valentini, ut ipsis videtur, perstringunt 
errorem, vivente Jgnatio, nondum exortum. Ad hant 
autem objectionem facilis est responsio; solidis- 
sime enim V. Cl. Bullus in Defens. fidei Niczne, 
sect. 5, c. 4, p. 174—187, demonstravit Iguatium 
in verbis allatis, et in tota perioche, ad quam verb 
illa pertinent, neque Valentinianos, neque Ebiont. 
tas respicere, sed Judaizantes illos Gnosticos, quo- 
rum princeps erat Cerinthus (qui Valentino louge 
anterior, adeoque ipsis apostolis coxvus fuit ; cu- 
jus hzresis Ecclesias Asiaticas Ignatii temporibut 
maxime turbavit) Jerstringere. | 
47) Epist. ad Polycarp., c. 3. 
(48) Epist. ad Ephes., cap. 18. 
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sationem Dei ex seminé'Yfavidis, ex Spiritu autem Α sulsam propositionem assignabit. Preterea si da- 


saueto. » In eadem epistola, c. 19 : θεοῦ ἀνθρωπίνως 
φανερουµένου εἰς χαινότητα ἀῑδίου ζωῆς. « Deo hu- 
manitus (id est in humana carne) mauifes!ato ip uo- 
vilatem vita zternz. » Et c. 920 : « Jesu Christo 
secundum carnem ex genere Davidis, Filio homi- 
nis, et Filio Dei, » τῷ YT ἀνθρώπου, xai Y&ko θεοῦ. 
In inscriptione epistolze ad Romanos Jesus Christus 
bis ó θεὺς ἡμῶν, « Deus noster » appellatur. Et in 
ipsa epistola (49) hec habentur : « Nam Jesus Chri- 
stus Deus noster in Patre existens magis apparet. » 
Epistolam ad Smyrnaos bis verbis exorditur : Glo- 
riico Jesum Christum Deum (τὸν θεὸν) « qui sic 
vos sapientes facit. » Sed illustris est in primis lo- 
eus in epistola ad Ephesios, ubi de Christo sic lo- 
quitur Ignatius : EL; Ἰατρός ἐστι, σαρχιχὸς καὶ 
πνευματιχὸς, γεννητὰς, xal ἀγέννττος, ἐν σαρχὶ 
γενόμενος θεὺς, ày θανάτῳ ζωὴ ἁληθινὴ, xal ἐχ 
Μαρίας, xai ix θεοῦ, πρῶτον παθητὺς, xal τότε 
ἀπαθῆς, Ἰησοῦς Χριστὸς ὁ Κύριος Δμῶν. « Medicus 
aulem unus est, et carnalis et spiritualis, genitus 
el ingenitus (seu melius), (50) factus et non factus, 
in homine existens Deus, in morte vita vera, et ex 
Maria, et ex Deo, primum passibilis et tunc iinpas- 
sibilis Jesus Christus, Dominus noster. » Hec S. 
lgnatii verba ab Athanasio, Theodoreto et Gelasio 
contra antiquos divinitatis Christi impugnatores 
citata, illam invicte explicant, ut a nullo hactenus 
infitmari unquam potuerint. Quamobrem quidam 
e Socinianorum secta Neotericus scriptor, eum cla- 


remus, Ignatium in minutiorihbus quibusdam 93 do- 
ctrina apostolica nonnihil deflexisse; ideone ve- 
risimile cuidam videri posset, ipsum in articulo 
fidei Christiane. tanti momenti tam turpiter fuisse 
illusum ? Quisquamne est, qui vel suspicetur Igna- 
tium, qui una cum Jesu Christi apostolis tam fa- 
miliariter versatus est, quemque apostolice fidei 
martyrem fuisse universa tradit antiquitas, a pseu« 
do-apostolo in primaria Christianismi doctrina 
deceptum fuisse? 
Credat Judaeus Apella, 

Non ego... 
Temerarie ergo ille impiorum nominum respon- 
sienes explodendz sunt, eique doctrinz inhzren- 
dum, pro qua non solum Ignatius, sed innumeri 
martyres sanguinem suum constantia admirabili 
planeque divina profuderunt. 

Ceterum omnibus facile innotescit, hucusque 
allegata S. Ignatii loca eque pugnare pro divinitate 
Salvatoris, pro unitate ejus persons, pro duabus 
ejus naturis, ac pro divina Marie maternitate, 
Fatetur enim « Jesum Christum verum Deum simul 
esse ac verum hoininem, creatum et increatum, 
Deum in bomine exsistentem, in morte vitam ve- 
ram, Dei Filium Patri suo cozeternum, semper iu ipso 
et cum ipso exsistentem, potentia zequalem, sed sub- 
jectum juxta carnem, et tanquam Mariz filium (51), 
eum revera mortuum esse, et resurrexisse, nul- 
lamque sine ipso salutis spem nobis superesse; 


ritatem hujusce testimonii nullis impize mentis ar- , principem vero hujus mundi (52) ejus mortem 


tibus obscurare posset, eo venit impudentie, ut 
scribere ausus sit : In Ignatii epistolis proposi- 
liones quasdam incommiodas et insulsas reperiri, 
àc proinde eum jn sua de Christi divinitate sen- 
tentia facile decipi potuisse ex traditione alicujus 
pseudo-Christi, et pseudo-apostoli. Sed nullus un- 
quam in Ignatianis epistolis incorumodam aut in- 


. (49) Ὁ γὰρ θεὺς ἡμῶν Ἱησοῦς Χριστὸς àv Πατρὶ 
Uv, μᾶλλον φαίνεται. Epist. ad Rom., c. 2. In salu- 
tauone epistolze ad Ephesios, ipsos praedestinatos et 
electos dicit: "Ev θελήµατι τοῦ Πατρὸς xai Ἰησοῦ 
Χριατοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν : «Voluntate Patris et Jesu 
Christi Dei nostri. » ln epist. ad Rom., c. 6, ait: 
Ἐπιτρέφατέ µοι μιμητὴν εἶναι τοῦ πάθους τοῦ θεοῦ 

v: Concedite mihi imitatorem esse passionis Dei mei. 
nline epistole ad Polyearpum : « Opto vos valere 
semper in Deo nostro Jesu Christo, » ἑῤῥῶσθαι 
ὑμᾶς διὰ a τὸς ἐν θεῷ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ εὔχομαι. 

(50) Merito, γεννητός xat ἀγέννητος «factus. οἱ 
non factus» cum Gelasio Papa interpretamur, siqui- 
dem sensus id efflagitat, ct notissimum est a Gra- 
CIS voces γεννητός et γενητός prosmiseue usurparl. 
quanquam ecclesiastici fere scriptores catholici, 
presertim qui post tertium sszculuim vixerunt, cas- 
dem jn quaestione de Filii divinitate accuratius di- 
Sinxerunt. Accedit quod vox ἀγένητος soli Patri 
Wpole ingenito competat ; quare Ignatius non po- 
luit intel igerc«gonitum et ingeRitum,»quiin epi- 
stola ad Trallianos eos exsecratur, qui Filium Dei 
icut ἀγένητον, «ingenitum »Quis non videt przfa- 
is Ignatii verbis Αγίους blasphemise jugulum peti? 
Quippe bic Christus non modo Deus agnoscitur 
vere immortalis, in carne Ευρ] mortali; sed 
hon factus, boc est increatus diserte dic.tur. lta 


velut et Mariz virginitatem ac partum ignorasse. » 

Unitatem persona in specie probant illa Ignatii 
verba ad Magnesiaunos (52) : « Omnes coneurrite... 
velut ad unum Jesum Christuin, qui et ab uno Pa- 
tre prodit, et in uno exsistit, et in unum reverti- 
tur. » Duas ubique Jesu Christi naturas ità memo- 
rat (54) ut eas reapse inter se distinctas esse, neque 


mentem D.lIgnaui optime expressit, simulque vo- 
cis ἁγένητος sive ἁγέννητος, prout ea a veteribus 
usurpata legitur, duplicem acceptionem accuratg 
distinxit M. Athanasius, quem consule in libro De 
synodis, tom. l, p. 922. 

(51) « Obturate aures vestras, cum vobis quispiam 
loquitur siue Jesu Christo, qui ex genere Davidis, 
qui ex Maria, qui vere naius est, edit, bibit, vere 
persecutionem passus est sub Pontio Pilato; vere 
erucifixus et mortuus est, videntibus celestibus, 
terrestribus et subterraneis; qui' el vere resurrexit 
a mortuis resuscitante ipsum Patre ipsius secubn- 
dum similitudinem, qua et nos ipsi credentes ita 
resuscitabii Pater in Ghristo Jesu, sine quo veraiu 
vilam non habemus. » Epist. ad Trallanos, cap. 9. 
| (52) « Principem hujus mundi latuit virginitas 
Marie, et partus ipsius similiter, et mors Domi- 
ni, tria mysteria clamoris, qua in silentio Dei pa- 
trata sunt. » Ep. ad Epb., c. 19. 

(95) Epist. ad Magnes., c. 7. In eadem epistola 
S. lynauus Magnesianis satis se commendasse 
Christianze unitatis excellentiam jure arbitratus est 
his verbis : « Unus est Jesus Christus, quo nihil 
praestantius est. » 

$4) Consule loca supra jam allegata, in primis, 
€. 1 ep. ad £ph., c. ὁ ep. ad Polycarpun set c. 
ad Suiyri.; cap. 15 ad Magues.; ad Smyrnax », c. 1- 
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commistas, aut confusas, sed unam in ipso perso- A ctam , quia, ut ait Tertullianus (57) : « Vana res, 


naui per unitatem efficientes censeret. 

Veritatem incarnationis , Christumque vere pas- 
sum ac resurrexisse, contra pbantasticos multis 
S. Ignatius probat. Inter alia ita ratiocinatur: « Si 
vero, ut quidam athei, hoc est infideles, aiunt, ipsum 
(Christum) secundum apparentiam esse passum, 
ipsi secundum apparentiam exsistentes; ego quid 
vinetus sum? et cur opto cum bestiis depugnare? 
frustra itaque morior. » — « Profect6, addit insu- 
per,«mendacia de Domino non confingo, » ἄρα οὗ 
καταφεύδοµαι τοῦ Κυρίου. « Fugite ergo, » conclu- 
dit ipse de phantasticis loquens, « fugite malignas 
has stirpes, qux» gignunt mortiferum fructum, 
quem si quis gustarit, continuo moritur (55).» 

8 IV. De reali presentia corporis Christi in eucha- 
ristia, de diaconis eucharistie ministris, et de S. 
Christianorum aliari. 

Ex antiquis scriptoribus noster in primis Igna- 
tius, verum in eueharistia esse Christi corpus, di- 
. Sertissime docet. Siquidem ubi de hereticis, qui 
Christum non veram, sed fictam et simulatam car- 
nem assumpsisse garriebant, sermonem habet, haec 
observatu dignissima profert verba : « Ab eucha- 
ristia, inquit, abstinent, propter non confiteri, car- 
nem esse Salvatoris nostri Jesu Christi pro peeca- 
tis nostris passam (56). » Et vero, si tunc Christia- 
ni iit eadem, ac Calviniani nostri fuissent sententia, 
eucharistiam eorporis Christi nudam duntaxat esse 
figuram, ab eis non potius illa rejiei debuit, quam 
baptismus, qui vere mortis Christi figura esse di- 
citur. Imo ab illis et eucharistia non secus ac ba- 
piismus ambabus ulnis suscipienda erat; quippe 
qua Christum nullibi, nisi in figura, non reipsa 
exstitisse concluderent. Cum ergo ab illa abstinue- 
rint, in eadem ipsa verum corpus Christi esse per- 
suasum habebant. 

Objiciet forsan aliquis eucharistiam, etsi nudam 
corporis Christi figuram, ideo tamen ab eis reje- 


(55) Epist. ad Trall., c. 10. 1n epist. ad Smyr- 
n2o0s repetit S. Ignatius, quod Jesus Christus vere 
passus est, sicul et seipsum suscitavit, xa ἀληθῶς 
ἔπαθεν, ὡς καὶ ἀληθῶς ἀνέστησεν ἑαυτόν. Cap. 2, 
et infra habet : « Ego el post resurrectionem eum in 
carne novi, et credo esse. Et quando ad eos, qui 
cum Petro erant, venit, inquit ipsis : Apprehendi- 
te, palpate me, et videte, quod non sum d:emonium 
incorporale : et confestim ipsum tetigerunt, atque 
crediderunt eonvicti carne ipsius et spiritu. Propter 
hoc etiam mortem contempserunt ; supra mortem 
vero inventi sunt. Post resurrectionem autem cum 
illis comedit, et bibit, ut carnalis, ὡς σαρχικός, 
quamvis spiritualiter unitus Patri. » Epist. ad 
Smyrn., c. 9. Nou mirandum S. Ignatium tam ve- 
hementer depredicare veritatem Inearnationis, cum 
error oppositus valde obtinuerit temporibus etiam 
2postolorum, sicuti expresse testantur Tertull. lib. 

le prescript., c. 55, ac D. Hieron. adversus Lucife- 
ríanos, C. 8, necnou eruitur a prima D. Joannis 
Epistola, c. 1. Hzresis h»c communis erat omnibus 
Guosticis, sicut animadvertit Tillemont., t. 1 Hist. 
eccles., post Pearsonum et Bullum. 

(56) Εὐχαριστίας xaX προσευχῆς ἀπέχονται, διὰ 
τὸ uh ὁμολογεῖν τὴν εὐχαριστίαν σάρκα εἶναι τοῦ 


quod est phantasma, figuram non admittit. » Sed 
huc illa Tertulliani auctoritas perperam adducitur. 
Ibi enim doctus ille vir Marcionem , qui Christum 
fictum heminem et phantasma fuisse delirabat, hoc 
testimonio Jeremiz dicentis : Venite. mittamus li- 
gnum in panem (58) egregie refellit, ostenditque eo 
loci panem non figuram Christi simplicem et nu- 
dam, sed propheticam appellari. 

At in eucbaristia juxta Calvinistarum opinionem 
non futuri corporis prophetica, sed corporis vere 
exsistentis figura est. Quis autem revocabit in dv- 
biutt, aliquam corporis, quod simulate et ficte tàn- 
tum exsistit, posse esse figuram ? Hzretici ergo illi 
hane ob causam eucharistiam, sicuti baptismum, 

Β quem ficte Christi mortis figuram esse contende- 
bant, respuere non debuerunt. Vim hujusce argu- 
menti cum sentiret Claudius Charentonensis olim 
minister, in aliam abiit sententiam. Respondit iia- 
que (59) hos hwreticos$ stulte credidisse Christum, 
qui verum corpus babuit, bis verbis : Hoc est cor- 
pus meum, panem, ut corpus suum fleret, revera 
adoptasse. id vero, ut probet, Tertullianum loc»a 
nobis supra citato, testem producit. Sed ibi Ter- 
tullianus de illa hzreticorum stulta opinione ne 
minimum quidem verbum fecit. Instat ille er 
Bellarmino, ab hzreticis illis non tam sacramentum 
eucharistis, quam mysterium Incarnationis fuisse 
impugnatum. Quid inde? Nunquid mysterium lu- 
carnationis aliter impugnari non potest; nisi Chri- 


C stus panem, ut suum corpus esset, adoptasse dica- - 


tur? H:ec sane vana quam sint et futilia, nemo 
non videt. 

Observandum quoque, diaconos inter sacros ado. 
randi eucharistia sacramenti ministros ab Ignatio 
computari : oportet et diaconos ministros exsisten- 


tes mysteriorum Jesu Christi... Non enim ciborum, 
et potuum sunt ministri (60). Hinc etiam S, St- 
phanus unus ex septem primis Ecclesiz diaconis - 


ἁμαρτιῶν 


Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τὴν 


Pip 
ἡμῶν παθουσἀν, fiv τῇ χρηστότητι ὁ Πατὴρ ΊΤει- 








pev. « Ab eucharistia et oratione abstinent, eo quod — 


non confiteantur eucharistiam carnem esse 
toris nostri Jesu Christi, quz: pro peccatis nostris 
assa est, quam Pater sua benignitate suscitavit. ! 

D Epist. ad Smyrn., c. 7. Verba hzc certum reddust 
testimonium de przesentia reali corporis Christi 14 
sanctissimo altaris sacramento. Et revera quid cla- 
rius, quid certius dici potest pro hac veritate nu- 
stris hisce diehus in controversia posita, iis qu£ 
docet S. Ignatius , videlicet eucharisuam esse car- 
nem Servatoris nostri Jesu Christi ; illam eamdem 
carnem, qu: pro peccatis nostris passa est, et quam 
Pater postea suscitavit? Quomodo consociari pos- 
suni hujusmodi phrases cum sensu figurato nova- 
torum? Nunc igitur miretur nemo, si hos videal 
respuentes auctoritatem epistolarum S. lgnati, 
quarum doctrina eorum doctrine e diametro es! 
opposita. 

(57) Tertullianus, lib. iv contra Marcionem, c. à). 

(b8) Jerem., cap. xi, 19. . 

a1 ως ad tract. De pezpetuit., parte n, c. 

, p. 269. 
(46) Acl δὲ xai τοὺς διαχόνους ὄντας μιυστηρίον 


Serva- — 
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ap Ambrosio vocatur minister altaris (64). Et D. A de spirituali ac metaphorico, sed de materiali et 


Laurentius apud eumdem doctorem (62) Sixtum 
summum pontificem his verbis compellat : « Ex- 
perire, utrum idoneum ministrum elegeris, cui com- 
misisti Dominici sanguinis consecrationem. » Sed 
illud potissimum in verbis S. Ignatii animadverten- 
dum, quod ipse de iisdem diaconis addidit : « Non 
enim ciborum et potuum sunt ministri. » Etenim 
hi primum quidem, ut viduarum pauperumque cu- 
ram gererent, ab apostolis sunt ordinati. Verum 
secundarium illud eorum munus, quamvis primze 
eorum electioni occasionem dederit; quibusdam 
tamen in regionibus paulo post mutationibus fuit 
obnoxium. Porro si quid contra Justinianus et sy- 
nodus Trullana (65) deflnierunt hac in re ex male 


vero altari eum loqui necesse est. Denique si mu 
lierihus altaris accessus olim interdicebatur, pet 
divini tantum officii tempora, non autem, cum eu- 
charistia accipienda esset, illud eis prohibitum fuit. 

Instabis : Primis Εοε]θεῖ seculis vocem altare 
rarius adhibitam a Patribus, qui, cum adversus 
ethnicos disputarent, ulla Christianis altaria fuisse 
constanter peruegabant. Sed his facile respondeas 
primo vocem illam altare ab Ignatio, quidni et ab 
aliis Patribus, quorum scripta perierunt, non raro, 
sed sepe usurpatam. Secundo, si primi Ecclesi 
Patres in suis contra paganos scriptis et disputa- 
tici bus nulla Christianis altaria fuisse dixerunt, 
in 4liis operibus aut sermonibus ad Christianos 


intellectis, cum Neoczsariensis concilii, tum S. B habitis, sua ipsos altaria habuisse asserunt. Quam- 


Chrysostomi verbis , ab antiqua Patrum traditione 
recesserunt. . 

Neque illud etiam perfunctoria observatione ad- 
(otandum, quod Ignatius de sacro Christianorum 
altari ad Ephesios (64) scribit : « Si quis non sit 
ina altare, » τοῦ θυσιαστηρίου, « privatur pane 
Dei. » Et ad Philadelph. (65) : « Una enim caro Do- 
mini nostri Jesu Christi, οἱ unus calix in unionem 
sanguinis ipsius, unum altare, ἓν θυσιαστήριον. » 
lis in locis vocem θυσιαστἠριον in sua propria, 
vera ac. genuina significatione, nimirum pro sacra 
mensa, in qua Christi corpus immolatur, usurpari 
certissimum est; unde profecto refutantur Calvi- 
niani, qui verum Christi corpus in eucharistia esse 
negantes, vocem quoque θυσιαστῄριον, altare, vero 
ac proprio significatu per tria prima szcula ab 
antiquis Patribus acceptam inflciantur. Frustra au- 
tem objicit Vedelius : Eucharistiam Ignatii tem- 
mre ad mensam ligneam, qua altare proprie di- 
cum non erat, fuisse administratam. Incertum 
namque primo est utrum his Ecclesiz temporibus 
tabula lignea an lapidea usi fuerint. Secundo non 
materies lapidea, aut lignea, sed sacrificium super 
lensam, cujuscunque materiei sit, ab hominibus 
Deo oblatum altare proprie dictum constituit. Ne- 
que vero id majoris momenti est, quod idem Vede- 
lius eo, quia mulieribus, ne ad altare accederent, 
nonnullis canonibus (66) vetitum esset, inde Igna- 


obrem cum antiquissimi illi scriptores sibi ipsis 
contrarii esse non possint, iidem procul dubio, 
ubi illud inficientur, ibi de altaribus publicis, in 
quibus sacrificia maximo apparatu, et paganorum 
more flerent, sunt intelligendi. Et certe cum ipsi 
eucharistiam verum corporis et sanguinis Christi 
sacrificium esse omni asseveratione affirment, apud 
christianos verum ac proprium altare aliquod fuisse, 
Regare non potuerunt, 


De eucharisti: sacramento disserens D. Ignatius 
simul declarat divinum hunc cibum quoddam esse 
remedium, quod producit immortalitatem : Φάρμα- 
xov ἀθανασίας, « pharmacum immortalitatis (67), » 


C glorioso hoc nomine istud divinum sacramentum 


appellat : statimque addit quod sacramentum hoc 
est antidolum, ne moriamur, sed vivamus semper in 
Jesu Christo. Magniflc:e hujusmodi phrases in au- 
ctore tam vetusto, sicut est D. Ignatius, summam 
evidenter ostendunt venerationem, qua colebantur 
divina hec mysteria primis Ecclesi: temporibus. 


ARTICULUS Π. 
OBSERVATIONES MORALES« 

Prater obligationes episcopos, presbyteros ac dia- 
conos concernentes, Christianorum insuper munia 
et obligationes in epistola ad Polycarpum (68) per- 
tractat, in qua magnis etiam laudibus ornat czli- 


üum non de aliquo materiali, sed de spirituali, p bem vitam (69) agentes : eos tamen propterea inani 


precum scilicet et orationum intelligendum esse 
contendit. Enimvero idem ipse Vedelius, cum hos 
Cat canones, qui vocem altaris vero ac genuino 
8ensu usurpant, seipsum imprudens jugulat. Deinde 
lpnatius de eucharistia loquitur, ac proinde non 


Ἰησοῦ Χριστοῦ χατὰ πάντα τρόπον mdatv ἀρέσχειν ' 
οὗ γὰρ βρωµάτων xai ποτῶν elat διάχονοι, ἀλλ) "Ex- 
χλησίας Θεοῦ ὑπήρεται. « Oportet autem et diaconos 
ο Μάρω Jesu Christi ministros omni modo om- 
nibus placere. Non enim ciborum et potuum mi- 
rd sunt, sed Ecclesizx Dei ministri. » Ad Trall., 


(e) Lib. De virginit., e. 18, g 419 
i . | e .9 C. . 

(05) Canone 44 n 

(64) Cap. 5. 


gloria efferri non vult. Illi vero, qui nuptias con- 
trabunt, subdit ipse (70) id episcopo annuente fa- 
ciant, ut nuptie secundum Deum sint, non secun- 
Jum cupiditatem. 

In epistola ad Ephesios sanctus martyr commen- 


(65) Cap. 4. 
(66) Concil. Laodiezenum, canone 44. 
(67) Epist. ad Ephes., cap. 20. 
68) Cap. 6. 
69) « Si quis potest in castitate manere ad ho- 
norem carnis Dominice, in humilitate maneat. Si 
lorietur, periit. Et si se majorem episcopo censet, 
interiit. » Epist. ad Polycarp., c. 5. 
(10) « Decet ut sponsi et sponsze de sententia 
episcopi conjugium faciant, quo nupti;e sint secun- 


C 


995 


S. IGNATIUS. — PROLEGOMENA, 


dat, fidem ac charitatem (71); orationis publicze A Nullus fidem repromitceéns peccat, neque charia- 


enumerat utilitates (72). « Nemo erret, ait S. Igna- 
tius. nisi quis intra altare sif,privatur pane Dei : 
si enim unius atque alterius precatio tantas vires 
habet, quanto magis illa, quz» episcopi est, vel to- 
tius Ecclesi:&. Qui igitur in conventum non venit, 
hic jam superbia elatus est, et seipsum separavit. 
Date itaque operam, » ait insuper ad eosdem Ephe- 
sios, « ut crebrius congregemini, ad gratias Deo 
agendas, illiusque gloriam : quando enim ssepius 
ju idem loci convenitis, labefactantur vires Satanz, 
et concordia vestre fidei solvitur exitium, quod ille 
infert. » Si gravissimz hujusmodi veritates pro- 
funde in mentibus fidelium nostr$ ztatis inscul- 
pix essent, neutiquam innumeros conspiceremus, 
qui absque legitima causa et contra verum Ecclesize 
spiritum, sacrosancto missz sacrificio, et divinis 
proprie parecia officiis, ac si revera immunes esg- 
sent, raro aut nunquam omnino intersunt. Si autem 
maxim: utilitates, qus fidelibus obveniunt Chri- 


: Blianis hisce a conventibus, eos non tangunt, mo- 


vere saltem deberent pericula, quibus exponuntur, 
dum seipsos ab illis segregant. 


Complura denique memoratu dignissima de fide, 
charitate, ac timore tradit S. martyr: de fide qui- 
dem, atque charitate ita loquitur : « Principium 
quidem (vite) fides, finis vero charitas (1 Tim. 1, 
5). » « Hzc autem duo in unum coeuntia Dei sunt : 
omnia vero alia ad probitatem consectanea sunt. 


dum Dominum, et non secundum cupiditatem. » 
luidem. En requirit S. doctor sententiam, seu be- 
nedictionem episcopi, ut nuptiz conferant gratiam. 

(71) Epistola ad Ephes., cap. 8 et 14. Vide no- 
siram Analysin laudate epistola. 

12) Epist. ad Ephes., cap. 6 et 12. 

15) Ad Ephes. Ep., cap. 14 et 8, dicit :« Carnales 
Spiritnalia exercere nequeunt, neque spirituales 
carnalia, sicut nec fldes, quz inceredulitatis sunt, 
nec incredulitas, quz fidei ; qua vero et secundum 
carnem agitis, ea spiritualia sunt, in Jesu enim 
Christo omnia agiüs. » 

(74) Epist. ad Ephes., cap. 9. 


tem possidens odit. Manifesta est arbor ex free 
ipsius : similiter qui profilentur se Christians 
esse, ex iis, qua facient, cernentur. Non enim nox 
repromissionis opus, sed per virtutem fldei, si quis 
inveniatur usque ad finem (75). » De timore se- 
quentia habet :«Revereamur, et timeamus Dei loo- 
gauimitatem, ne in judicium nobis cedat. Aut enin 
futuram timeamus iram, aut presentem gratiam 
diligamus, unum ex duobus, modo in Christo le 
Ínveniamur ad veram vitam vivendam (74)» 


ARTICULUS 1. 
OBSERVATIONES DISCIPLINARES. 


Praeter jam alia inter dogmaücas animadeer- 
siones occurrentia discipline puncta, illud etiam in 
S. Ignatii epistolis adnotandum est, cum episcopo 
quemdam ab ecclesia sua sine ulla reditus sp 
abesse contingeret, ejus tamen ministerium ea d 
causa ad seniorem (75) e presbyteris delatum non 
fuisse, atque szpe juniorem presbyterum (76) senio- 
ribus posthabitis ad episcopatum evectum fuisse. 

Ohservamus postremo Dominicam tunc Sabbati 
loco in Jesu Christi resurrectionis memoriam cli 
solitam esse. Inquit enim S. Ignatius in epistola sd 
Magnesianos (77): « Ad novitatem vitz venerunt 
(prophetz) non amplius Sabbatum colentes, sel 
juxta Dominicam viventes, in qua et vita nostri 
exorta est per Jesum Christum et mortem ipsias. » 


(75) « Memores estote in precibus vestris Ecde- 
sie, quie est in Syria quse pro me « Deo pastore! 
utitur. Solus ipsam Jesus Christus vice episcop rc 
get, et vestra charitas. » Ad Rorm., cap. ix. 

(76) « Vos decet non familiarius ac superbe vt 
setate episcopi, sed secundum virtutem Dei Patri 
omnem impertiri illi reverentiam ; quermadinodun 
novi sanctos facere presbyteros; non respicientes 
ad apparentem juvenilem ordinationem, sed ut pru- 
dentes in Deo cedentes ipsi, non ipsi autem, 
Patri Jesu Christi omnium episcopo. » Ad Magnet. 


cap. 9. 
(77) Ad Magnes., cap. 9. 





65. DE INTEGRITATE TEXTUS RECEPTI EPP, 5, IGNATI. «98 





DE TEXTUS RECEPTI 


EPISTOLARUM S. IGNATII ANTIOCHENI 


INTEGRITATE 


DISQUISITIO CRITICA 


Iteratis curis Latine reddita 


AUCTORE 


HENRICO DENZINGER 


IN UNIVERSITATE WIRCEBURGENSI THEOLOGLE DOGMATICE PROFESSORE. 


I. 
Controversie causa et status questionis. 


Duplex hucusque epistolarum S. Ignatii, episcopi et martyris Antiocheni, textus aderat 
Alter, quem omnes rationes ut genuinum commendabant, quique antiquorum scriptorum, 
presertim Eusebii, testimoniis plane consonat, septem epistolas complectitur ; alter, muito 
prolixior, easdem epistolas multis additamentis interpolatas preterque eas quinque alias, 
quarum Eusebius mentionem non fecit, exbibet. 

Nuper vero ex quibusdam collectsneorum Syriacorum codicibus, quos Angli'in monaste- 
rio S. Marie deserti Nitriensis detexerunt et coemptos in Museum Britannicum detule- 
runt (78), vir de litteris Orientalibus benemerentissimus, Gulielmus Cureton, textum 
quemdam Syriacum edidit, quem tres codices consone prebent, qui nonnisi tres episto;as, 
adi Polycarpum, Ephesios et Romanos, exhibet easque multo breviores ac in textu recepto 
habentur. Multa presertim desunt, que de Christi Domini nostri divinitate et hierarchica 
episcoporum potestate in illo, quem hucusque pro genuino receperamus, textu, habentur. 

Queestio inde orta est, non levis sane, cum de antiquissimo maximique ponderis seculi 
apostolici monumento, preeclarissimisque et sanctissimis nostre religionis testimoniis 
agatur : utrum textus iste novus genuinus, proindeque qui hucusque receptus erat, inter- 
polatus sit, an vero textus Syriaeus truncatus, atque ille quem pro genuino habebamus 
porro retinendus sit. 

II. 
Quid de hac quastione hucusque statuerint eruditi. 

Cl. Cureton, qui textum Syriacum detexit atque primus edidit, criticamque de eo disqui- 
Ssitionem primus instituit, quod mirandum sane non est, textum suum genuinum esse Tgna- 
tiumtuetur, atque in priorrbus duobus, que hac de materia edidit, operibus (78), textum 
receptum in priori seculi iv parte ad tuendam adversus Aerium atque Arlanos catboli- 
cam doctrinam ab interpolatore confectum fuisse supponit ; epistolas quatuor qua in Sy- 
ríaca versione desunt, non omnino nothas, interpolatas tamen et ipsas esse, contendit. 


(78) Singula qua huc pertinent vide apud Cureton, Corpus Ignatianum, p. xxvi sqq. 
(153 The aniient syriac version of the epistles of caint 1gnatius. London, 1846. Vindicie Ignatiane, etc. 
Loudop, 1846 (adversus lud. Chir. Wordsworth). 
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Accessit Christianus Carolus Josias Bunsen (79), notissimus Borussie regis tunc in An- 
glia, quondam et Rome legatus, qui spargendi in Germania novi Ignatii provinciam susce- 
pit. Bunsenio textus receptus jam Tertulliani tempore confectus fuisse videtur, ad indu- 
cendum, ut ait, systema episcopale. 

Post vero in palestram rediit Curetonius atque majori opere edito (80), non solum tex- 
tum trium epistolarum Syriacum, sed etiam omnia que a Greecis, Latinis vel Syriacis scri- 
ptoríbus de Ignatio vel dicuntur, vel allegantur, ingenti labore collegit, additis preterea 
disquisitionibus de vigente controversia criticis. Unde et opus istud Corporis Ignatiasi 
titulo insignivit. Hic vero Ignatium ad doctrinas de Christi divinitate et episcopali pole- 
state tuendas interpolatum fuisse censet, non quidem ut primitus introducerentur ist 
dogmata, quee et ipse, utpote Anglicane confessionis, admittit, ut Ignatii tamen auctorilate 
conira negantes promoverentur. De adulterati Ignatii epocha hoc in opere distincte minus 
locutus est, videtur tamen seriori adhuc eetati assignare. 

Protestantibus aliisque fidei adversariis acceptius nil fuisse, per se quivis intelligel. Ex 
multis unum nominamus Alb. Ritschl, Bonnensem, qui in opere suo, De ortt primece 
Ecclesie catholice inscripto (81), ad Bunsenii partes accedit. 

Contra vero textum receptum primus defendit Rudolphus Christophorus Wordsworth, 
cuni primam Curetonii editionem crisi subjiceret in folio quod dicitur English Review (817. 
Quod ut prestaret , non feliciter admodum hypothesin statuit , Monophysitam  quem- 
dam Syrum Ignatium truncasse. 

Optimam vero cause nostre operam prestitit Julius Henricus Petermann, professor Be- 
rolinensis (82), qui ut Ignatium Curetonii truncatum ostenderet, versionem Armeniacam 
8J supplendum integre Syriace defectum adbibuit. Hec nempe versio non est immediata, 
sed ex Syriaca translata, et ex eadem quidem, cujus lacinias in Syro Curetonii habemus. 
Atqui hec ipsa Armeniaca translatio integrum Ignatium complectitur. 

Post hos Ignatium nostrum defendit Ferd. Christ. Baur, Tubingensis professor (82), 
notissimus ille sacrarum Scripturarum et evi apostolici non criticus, sed destructor, non 
quod Ignatii epistolas pro authenticis habeat, quas, ut fere omnia primeevee Christianitatis 
monumenta, suppositas esse conclamat, sed quod textum receptum illum esse velit, qui vri» 
mitus Ignatii nomine in lucem emissus fuerit, adeoque nihil Ignatii servari posse. Negari 
tamen non potest Baurium summo ingenii acumine evicisse nexum sententiarum in-noswo 
Ignatio optimum esse, in Syriaco omnino deficere. 

' Ex catholicis primus Car. Jos. Hefele, professor Tubingensis et Patrum apostoticorum 
editor meritissimus, ad vindicandum Ignatium insurrexit (83), remque plane acu tetigisse 
nobis videtur. Is enim textum Syriacum excerpta quaedam ad usum asceticum confecta 
preseferre evicit. 

Cum vero breviter tantum questionem tractasset, nos, rei gravitati consonum esse rati 
ut uberius exponeretur, cumque plura occurrerent qua pro hypothesi eadem proferci 
possent, prolixiorem librum ad eam tuendam enucleandamque;seripsimus (84), post vero 
duplicem appendicem subjecirnus, alteram adversus Ritschl (85), alteram adversus dictum 
quoddam Uhlhornii de Sige Gnosticorum (86). 

Ad hanc eamdem sententiam porro accesserunt, ex Catholicis viri doctissimi Haneberg, 


(79) Die drei echten und die vier unechten Briefe 
des Ignatius von Antiochien. fHergestellter und ver- 
gleichender Text mit anmerkungen. Hamburg, 1847. 
Jgnatius von Aniiochien und seine Zeit. Sieben Send- 
schreiben an Dr. À. Neander. Hamburg, 1847. 


(80) Corpus Ignatianum, a complete collection of 
the 1gnatian epistles, ec. London, 1849. 


1) Die Entstehung der alikatholischen Kirche. 
8. 517, Anm. 2. 

(817) Ju1. 1845, n. 8. 

182) lahresbericht der deutschen morgeniendischen 
Gesellschaft, 1848 et majus opus : 5. Ignatii..... 
epistole una cum ejusdem mariyrío. Collatis edd. 

reci, versionibusque Syriaca, Armeniaca, Latinis, 


denuo recensuit notasque criticas adjecit Jul. leur. 
Petermann. Lipsie, 1849, in-8. 
(82') Die Ignatianischen Briefe und ihr mewesut 
critiker. Tübingen, 1848 (adv. Bunsen). 
(85) Patrum. apostolicorum opera, ed. 5, in Pro- 
legomenis, Tubinge , 1847, οἱ Kirchenlexicon το 
eiaer und Welte, Bnd 4. S. 598-600. 
(84) Uber die Aechtheit des Visheriqrm Τεσιει der 
Ignattanischen Briefe. Würzburg, 1849. 
* (85) Ritschl und die Ignatianischen Briefe. (Tà- 
binger Quartalschrift 1851, Heft 3. 


(86) Ueber die zeit der Entstehung des Gnostischuá 
Aeonen systems. Ebend. lahrg., 1852, Heft 3. 
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O. S. B., professor Monacensis.(87) ; Adalbertus Maier, professor Friburgensis (88), Ritter, 
professor Vratislaviensis (89); ex Protestantibus Neander, licet prius adversaretur, et 
Uhlborn (90); ex Anglicanis Routh (91), Jacobson (92) ; novissime vere Edv. Churton in 
uova editione Vindiciarum epistolarum S. Ignatii, auctore Joanne Pearsonio, adnotationibus 
et prefatione ad hodiernum controversie statum accommodata (93) ; opus vere utile, quod 
adversarios nostros solide non minus quam lepide exagitat. 

Nos hac vice opusculum anterius aliquantulum quoad formam contrabentes, quoad ma- 
teriam vero illis, que ab illo, quo prodiit,tempore subjicienda occurrerunt, augentes, ite- 
ratis curis hic reddimus. 

IH. 
Momenta desumpta ex doctrina de Christo Domino. 

Ponamus revera textum Ignatii genuinum a quodam falsatore fuisse interpolatum : ali- 
quem certe finem is assequendum sibi proposui!, quem ut attingeret, quadam dixisse 
oportet, ex quibus idem ipse fraudis scopus inquirenti elucebit. Age vero, hune scopum 
fuisse dicunt, ut doctrinam de Christi divinitate vel induceret, vel promoveret; textum 
revera receptum bis (9$) nomen Θεοῦ Christo tribuere, ubi Syrus secus legit. Verum idem 
ipsum vice versa apud Syrum occurrit (95), neque minus iste Christum Deum vocat (96). 

Porro si interpolator ille, quem adversarii supponunt, Christi divinitatem commendan- 
dam sibi proposuit, sane adversus hereticos quosdam arma movebat, atque ex erroribus, 
quos impugnat, quinam illi fuerint, eosque lgnatio seriores esse videre erit. Verum si ac- 
curatissime epistolas textus recepti perscruteris, non invenies nisi ejusmodi, qui Ignatio 
comvi fuerunt, Ebionitas, Judaizantes, Docetas. Unum est, quod acribus controversiis an- 
sam jam dedit, cum Pearson ad vindicandum Ignatium manus cum Blondello et Dalle 
consereret : locus ille celebratissimus ex epistola ad Magnesianos (97), in quo Christus di- 
CiluP Λόγος ἀῑδιος οὐκ ἀπὸ σεγὴς προελθών. lsthic nempe manifestam fieri mentionem Siges 
Valentiniane obtendunt, Valentinum vero post defunctum Ignatium insurrexisse. Heec 
eadem objectio modo et contra textus nostri auctoritatem intorquetur cum illa verba a 
Syriaco absint. 

Qua in re id concedimus facilius, quam Pearson (98) et Massuet (99), Valentinum non- 
uisi post defunctum Ignatium docuisse. Neque iis utemur, que non sine omni probabili- 
tale a Pearsonio late exponuntur in Vindiciis Ignatianis (1), nomen illud σεγῖς non pro 
appellativo habendum, totumque locum ad Ebionilas respicere. In illud vero argumenti 
genus insistemus, quod a Pearsonio prelibatum, rem plane conficit, nempe doctrinam 
illam de Sige totamque primam e&onum ogdoada a Simone ortum trahere atque genealogiam 
eonum integram sensim a Gnosticis ex illa radice evolutam fuisse, de quo videsis ipsum 
Pearsonium (2). Unum tantum perfecte prestare non potuit vir prestantissimus ex ΠΟΠΗ» 
mentorum defectu. Cum enim rem a Simone ortum trahere demonstrasset, ostendendum 
potro erat vocem etiam σιγῆς ab ipso fuisse usurpatam. Quod ut presstaretseriorum quorum- 
dam, Eusebii, Gregorii Nazianzeni ejusque commeutatorum tantum testimonia pre mani- 
bus habebat. Quee licet sufficientissima sint, ea tamen cavillatio adversariis erepta non erat, 
auctores heeresiologos Ignatio suppares alte silere, imo nomen siges Valentino potius au- 
ctori deferre. Verum et istud effugium ipsis est preclusum, postquam detectum fuit Hip- 
polyti Portuensis opus De heresibus (3), olim ex parte sub Origenis nomine editum, 


(87) In nostri operis crisi in Historisch-politische (95) Oxonii 1852. 


Blaetter. A851, Heft. 9. 94) Eph. tit. et n. 49. 
. £9 Einleitung in JI schriften des N. T. Freib. 95) Rom. 4 et (in. 
r. 1852. Vorr. (96) προ 4, Polyc. 5 
(89) In schbach allgemeines kirchenlexicon, Art. 97) N. 8. 


gnatius, el in Historia sua ecclesiastica. 98) Vindicie Ignatiane, part. iw, c. 7. 
A ln Niedners Zeitschrift f. Hist. theol. 4851. n In E rolegomenis ed. Irenasi.. 
efi 
(91) Pref. ad Reliquias sacras, ed. 1846, vol. I, 9) Ibid., c. 6. 
P xxvi. à) Origenis Philosophumena s. ^mnium here- 
(92) Pref. ad Patrum apostolicorum ed. 11, 1849, — sium refutaiio. E cod. Parisiensi nuuc primum od - 
P. Ylli-XXX vil. dit Emmanuel Miller, Oxonii 1851. 
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modo vero genuino auctori vindiostum *. Hic enim non solum Valentini dogmata ex Si- 
monianis exorta aífirmat (5), sed etiam ex libro Simonis, eui nomen ᾿Απόφασις, htec verta 
allegat (5) : Ajo εἰσὶ παραφνάδες τῶν ὅλων αἰώνων, ptc ἀρχὺν µύτε πέρας ἔχονσαι, ἀπὸ μιᾶς pilus, ied 
ἐστὶ δύναµις, σεγἠ, ἁόρατος, ἀχατάληπτος. Ponamus etiam librum istum Simonis non esse, licet 
ejusmodi opera ipsi tribuant Epiphanius, Hieronymus (6), Dionysius Areopagita (1); ex 
ejus tamen secta, quae Origenis adhuc tempore, exilis licet numero, adhuc exsistebat, pre 
diisse oporteret atque antiquissimum esse, cum jam Hippolyti tempore absque dubio Si- 
, moni tribueretur. His si addas Sigen a Valentinianis Έννοια» et Matrem dictam fuisse (8), 
"Ἔννοιαν vero atque Matrem Simoni tribui ab Ireneo (9) et Epiphanio (10); eamdem 
Πρού:ικον à quibusdam Gnosticis Nicolai discipulis et a Valentinianis dictam (11), eamdem 
vero Προύνικον ab Epiphanio Simoni tribui (19); Barbeliotas, ex Simonianis ortos, "E»en 
Barbelo vocasse (13), Epiphanium vero expresse affirmare Barbelo istam eamdem esse « 
Simonis Προύνεκον : heec, inquam, si conferas, nullum dubium esse poterit et rem et nomen 
ex Simone ortum traxisse, nisi omnia critices principia evellere velis. 


IV. 
Momenta desumpta ex doctrina de potestate episcopali. 


Neque melius res adversariis processit in altero scopo, quem promovendum sibi pro- 
posuisse interpolatorem autumant, detegendo, episcopalem nempe auctoritatem eommen- 
dandi. Multa hanc in rem verba fecerunt Bunsen, Cureton et Ritschl, quin veram Syris- 
cum inter et receptum textum diversitatem hoc in dogmate haberi probavérint. Tertus 
enim Syriacus et ipse episcoporum prerogativam et tres hierarchie gradus admittit, cum 
episcopos exhibeat Ignatium, Polycarpum et Onesimum , neque presbyterorum diacono- 
Ffumve aentionem omiserit (1&4). Nihil contra episcopi sententiam fieri (15), neque 
inatrimonia contrahi, neque virginitatem Deo dicari concedit (16). Ipsius esse con&rmat 
unitatem servare (17), doctrinam sanam tueri (18), collectas convocare (19), omniumque 
curam gerere. Eamque potestatem ex Dei lege exercere admittit, nam oinnes hortatur 
episcopo subjectos esse, ut et Deus ipsis sit propitius (20). 


V. 
Momenta ex styli diversitate. 


Argumentum ex styli diversitate, ab antiquioribus Ignatianarum epistolarum adver- 
sariis jam prolatum et a Pearsonio uberrime refutatum , Syriaci textus patroni eo modo 
recoxerunt, ut impiram inter genuinum Ignatium et interpolatorem styli diserepantiam 
statuerent. Bunsenius in illis partibus, quas interpolatas censet, quasvis oratorias pliases, 
nimiam verborum redundantiam , πάθος falsum, voces in immensum compositas cumalari- 
conqueritur. Curetonius, in omnibus moderatior, id saltem contendit, interpolatorem 
quedam, que in lgnatio repererat, tam immoderate usurpasse, ut se imitatorem prodet. 
Verum et hic idem nobis locus tertia vice responsionem suppeditabit, non minus spud 
Syrum occurrere, qu& ipsi in eo, quem supponunt, interpolatore reprehendunt : presi- 
catorum nempe vocumque similium cumulationem (91), particulas immoderate repe 


is L. vi, c. 20, p. 176, 177. (14) Polyc. 6. 
9) L. vi, c. 18. (15) Ibid. 4. 
(6) Jn Matth. xxiv, 5. (16) Ibid. 5. 
a De div. nom., c. 6. 47) Wid. 4. 
(8) Iren. l. 1, c. 1. 48) Ibid. 5. 
(9) L. 1, c. 25. (19) Ibid. 4. 
10) N. 2. (20) Ibid. 6. 
(11) Epiphan. her. 96, Gnosticorum, n. 5; har. (21) Polyc. 5: ἀόρατον, ἀφηλάφητον, ἁπαθη ; Polvt. 
Nicolaitarum, n. &, her. 51, n. 5. 6 : συγχοπιᾶτε, συναθλεῖτε, συντρέχετε, συμπάσχετε, 
(12) Ν. 3. συγχοιμᾶσθε, συνεχείρεσθε. (Οἱ. et [οιρ. in uL, 
(45) Epiph. Λατ. 96, Iren. 1. 1, c. 99. Eph. in tit. ^ 





* Cententis, apud Doctores Ultrarhengnos exortx», qum Philosophumena Hippolyto tribui, non possumrs quit 
Cxlraeamus. Quibus, ut doctissimo professori Wirceburgensi contradicamus, argumentis nitamur, non est bic κ» 
declarare. Adeat lector tliesim quam uuper in Sehola theologica Parisieusi egregie disputavit Domnus abbas Crvke, 
quie spurlis Origenianis in nostra Origenis editione praemittitur. Eprr. Para. 


609 DE INTÉGRITATE TEXTUS RECEPTI EPP. S. IGNATII. 610 
titas (22), vocabula prolixe composita (33), periodos complexas et anacolufhicas Paulinis 
similes (24). 

Hancstyli diserepantiam Curetonius, presertim inter finem epistole ad Polycarpum, 
qualis apud nos habetur, et priorem ejusdem epistole partem, quam et Syrus retinuit, iu- 
tercedere objicit. Verum respondendum est eamdem dissonantiam inter epistolam ad 
Polycarpum Syriacam aliasque epistolas a Syro retentas non minus interesse. lgnatius 
enim ad collegam scribens Epistolas Pauli ad Timotheum Titümque imitatur, sicut 
eeeleroquin alias Pauli Epistolas in dicendi genere sequitur. Uterque vero, Paulus et 
lgnatius, pro personarum ratione diverso stylo utitur. Ad coepiscopum nempe sociumque 
scribentem simplici et familiari dicendi genere uti oportet, non vero solemni illo et con- 
cionatorio, quod sequi decet illum qui publice Ecclesias docet et hortatur. Quod et hic 
actum est, cum in fine epistole ad Polycarpum sermonem ad Smyrnenses convertit, 

, Neque id precereundum est, argumentum ex stylo desumptum aliquo semper cum mo- 
deramine adbibendum esse, cum nemo sit qui eodem constanter dicendi genere sensus 
suos reddat, neque pro materiarum ralione εἰ varia animi dispositione, varium — etiam 
scribendi modum usurpet. Caute hac in re dijudicanda procedendum νδι, in qua de 
subtilibus admodum differentiis agitur et in qua proinde prejudiciis latissimus campus 
patet. | | 
VI. 
Momenta deswnpia ex sententiarum nexu. 


Nemini cordato mirum videbitur, virum persecutionibus pressum, Ecclesiarum so!lici- 
tudine jactatum, a satellitibus, ferarum more sevientibus, vexatum, inter itineris longis- 
simi diuturnique terra marique peracti turbas, animo diversissimis sensibus hinc inde 
distracto scribentem, non eum sententiarum nerum neque pacatum illum ordinatumque 
sermonem producere, quo ille uti valet qui domi quietus sensus suos disponit. lmo tali 
in casu excerpta, que precipuas tantum sententias delibant, meliorem nexum et logicum 
magis ordinem exhibere oportet, quam autographum. .Nil proinde est quod insolitum 
&que peregrinum nobis videri oporteat, si 8..1gnatii epistolee tales nobis occurrant, imo 
circumstantiis consentaneum adeoque fidum magis atque vero similius esse videtur. 
Nihilo tamen secius non ést cur ad heec recurramus, cum adversarii nobis objiciunt, 
nostrum textum in sententiarum. serie tam abruptum esse, siquidem et ipse textus Sy- 
riaeus, fatente Bunsenio, obscurum atque. abruptum non minus se pr&beat.. Ne igitur 
videamur pugna cedere, ad quod sane nulia nos rationum indigentia adigimur, loca per- 
curramus breviter, in quibus textus & se invicem discrepant. 

Epistola ad Polycarpum ea 6st, in qua Syrus paucissima excidit. In fine nihilominus 
nonnulla abstulit, qug recisa truneatorem produnt. Quid enim abruptum magis quam 
tria illa commata quibus epistolam eoncludit : Ego gaudeam in vobis omni tempore. Chri- 
stiano non. est potestas super seipso, sed. Deo paratus, ut. subjiciatur. Rogo pacem illius, qui 
dignificatus, ut eat ad Antiochiam pro me, sicut praecepi tibi? Quidnam hic sibi volunt 
verba illa : Χριστιανὸς ἑαντοῦ ἐξουσίαν οὐχ έχει, ἀλλὰ Gs» exolatc? Ait Bunsen ad Ignatium liec 
referenda ejusque ad patiendum paratissimum animum exprimere, Quis vero boc σχολάζει 
dicet, quod vacare sonat, presertim eum binc inde a militibus, quos leopardis euiparat, 
jacatus ad bestias deducitur? Hoc sensit et ipse Syrus,proindeque verba illa adjocit de 
Suo, uf subjiciatur, σκολάζει per vocem parutus reddens. At nemo non videt melius heec in 
nostro textu haberi, in quo hec de Christisnis sententia Smyrnensibus apphlieater, 
quibus Ignatius mandaverat, ut nuntium quemdam Antiochiam mitterent, qui Ecclesia 
illi de sopita persecutione congratularetur. Hoc opus charitatis ad Dei gloriam fore ait, ad 
lanc vero promovendam quovis modo tendendum Christianis, quod non sibi vivant , sed 
Sibi quodam modo vacantes, pro Deo omnia operentur. 


(33) Rom. 1 in sex lineis. quater γάρ occurrit; —— (25) Cf. Pearson Vind. Ign., p. 1, c. 14. Rom. 
Syrus Rom. 4. 5. in septem lineis quinquies, et tit., eb η. 1: ἀξιόθεος; Polyc. 5 ; ἀξιόπιστος; Epl. 
Pulye. 5 in oeto lineis quater δέ posuit, ut alia ta- — tit. : ἀξιομακάριστος. 
fanus, (24) Eph. 1. 
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Epistolam ad Ephesios quammaxime amputavit Syrus, quod &d suum finem pauciora in 
ea reperiret. Quo factum est, ut et plurima sint, que nexu omnino careant. Ejusmodi 
sunt verba illa (25) : sed propter quod charitas non sivit me, ut silerem a vobis, cum antea 
nulla ratio dicta fuerit, cur silere deberet. Laus quidem , quam antea Ephesiis ex Syro 
Ignatius impertit, opponi posset monitis, que postea sequuntur, sed de hoe modo non 
agitur, sed de eo quod silentio opponi deberet. ldipsum autem in textu recepto praeclare 
habetur, in quo Ignatius dixerat se modo incipere in schola Christi , atque egere ut ab iis 
ad fidem et patientiam excitetur. Bunsen, ut hanc difficultatem evaderet, vocem ἀλλά vertil 
in ídeo, quod non est effugium, sed confessio. . 

Post hec Syrus paragraphos fere quinque transilivit; comma proximum vero 8] 
variantem lectionem continet, quam Cureton (27) consulto ab interpolatore inductam ait, 
ut nexum quemdam inter addita et sequentia restitueret. Nimirum ubi Syrus ἐπιθνμκ 
legit, noster vocem ἔρις habet. Sed cum et ille Grecus uberior, quem omnes, et nos, pro 
interpolato habemus, ἐπιθυμία legat, et ipse interpolator textum receptum suis figinentis 
supposuerit, patet lectionem alteram non consulto in textum repositam, sed casn irre- 
psisse, et nonnisi ejusmodi varjantem esse, quales in omnibus textibus reperiri solent. 

In sequentibus (28) Ignatius Ephesios hortatur, ut orent pro aliis hominibus, qui uon 
sunt ut ipsi Dei templa. Hic Syrus, qui antecedentia omiserat, vocem illam ἄλλων in κάντων 
permutavit, ne tam abrupta esset oratio, cum antea abessent illi, quibus alii oppone- 
rentur. Exinde autem minus commodum quiddam emersit ; nam sane non omnes homines 
sunt ejusmodi, ut conversione ad Christianam religionem egeant, siquidem ejusmodi ipsi 
Christiani non sunt. 

Simile quiddam post accidit (29), ubi Syrus duo commata conjuuxit : Melius est hoc, wt 
sit silens homo, cum est aliquid, quam ut sit loquens, cum non est, ut in manu illorum que 
loquitur operetur, et per illa qua silet, cognoscatur. Hec in textu utique Syriaco optime 
procedunt, quia Syrus addidit homo, hoc est «ie; sed, si Greca ad Syriaci textus normam 
componas, habebis propositionem in infinitivo absque subjecto , arctissime junctam alteri, 
que subjectum supponit : ᾽αμεινόν ἐστιν σιωπᾶν καὶ εἶναι d λαλοῦντα μὴ εἶναι, ἵν & λαλφὲ πράσσε, xai 
9 ὧν σεγῷ γινώσκηται. Ita et ipse Bunsen textum Ρουμ e Syriaco restituit. Quod ut excu- 
saret , locum alterum allegat ex epistola ad Romanos (30), ubi eadem constructio minus 
regularis habeatur : Καλὸν τὸ δδναι ἀπὸ χόσµου πρὸς Θεὸν, ἵνα εἷς αὐτὸν ἀνατείλ». Sed non ε5ί 
utriusque loci eadem ratio, cum in hoc certum sit ita scripsisse Ignatium , in illo vero, - 
de quo modo agimus, de duplici textu controversia vigeat, adeoqué, cum eligendum sil, - 
jus nobis competat ex ejusmodi insuetis construendi modis argumentandi. : 

Post hec extemplo, nulla data occasione, nulla alia sententia introducente , Syriacus 
textus Ignatium inducit exclamantem. : Adorat spiritus meus crucem, qu& est. scandalum 
illis, qui non sunt persuasi, nobis autem ad. salvationem et ad vitam, que ad. eternum. 
Tunc non abrupte minus subjungit : Latuit ab archonte seculi, etc., quae omnia quam bene | 
in textu recepto nectantur, legenti patebit. Neque Bunsenius solitis artibus suis effugium 
ullum reperire potuit. | 

Si quis autem locus aptus est, ut ex eo evincatur, Syriacum textum nonnisi excerpta 
quedam abrupta nobis prebere, est is, qui immediate sequitur, quem Syrus ita reddidit: 
Latuit ab archonte seculi hujus virginitas Marice et partus Domini nostri εἰ tria. mysteria 
clamoris, que facta sunt in lenitate Dei a stella, vel, ut alius codex legit: et mors ejus e 
tria mysteria, etc., vel, ut tertius legit : e£ partus Domini nostri, tria mysteria , omissa 
morte et particula e£ (31). Jam vero, quidquid legas, absurdum quiddam emergit, licelque - 


25) N. 5. nostrum locum imitatur. Videbinus infra in ill 
26) N. 8. codice, quem Syrus excerpsit, nothas epistolas veris - 
esl d^ Ign.. p. 265, 281. subjectas fuisse. Hinc videtur Syrus revera cuu 
(23) N. 10. . illo falsatore mortem omisisse, quod satis non per- - 
(39) N. 15. spiceret, quomodo diabolo ignota illa remanserit. 
(30) N. 2. absurdumque illi videretur, stellam, nt patabat, ad - 


(31) Notandum est mortem Domini omitti etiam — mortem etiam referri, cum in geuuinu texiu n osi 
a uotha epistola ad Philippenses, n. 8, ubi fabri- non cum tribus mysteriis, sed cum φανερώσει Do- 
cator epistolarum lgnatii rreudepigrabharum hune — mini stella tantumiuo.lo uectatur. : 
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videre Syriacos amanuenses ipsos perplexos hasisse, quid scriberent. Vel enim ponis Vir- 
ginis partum et mortem ; at tunc quis mortem inter et stellam noxus intercedat nescimus, 
neque stricte loquendo stella ad. virginitatem Deipare referebatur; vel ponis virginitatem 
et partum : sed tune non sunt tria mysteria, sed duo; vel si et addas, plane ignoratur 
quanam sint illa tria mysteria quee virginitati et partui superadduntur. Nec minus absur- 
dum est mysteria illa vel duo vel tria a stella facta dici. Quod cum sentiret Bunsenius, 
vocem illam ἐκράχθη in à»póx6», nulla auctoritate vim conjecture suppeditante, convertit, 
qua lectionis mutatio ne satis quidem incommodum tollit, cum stella nec virginitatem 
Marie nec mortem Domini nuntiaverit, neque magis eluceat quid sibi tria mysteria 
velint. Quam injuste vero, ad tuendum hanc suam conjecturam, de qua sibi magnopere 
gratulatur, Bunsenius pbrasin illam µνστάρι« πράσσειν minus Grecam esse contendat, plu- 
ribus ostendit Cl. Edv. Churton (32). Non enim alius est hujus phraseos sensus nisi: 
res arcanas, mysterii plenas agere. Cureton (33) hic aperte dubius heret, neque distiucte 
satis de hoc leco disserit, aitque tria mysteria, quidquid denique sint, pertinere ad 
virginitatem Deiparae, nativitatem Domini et stelle, apparitionem. Neque felicius Ritschlio 
"es cessit, cum Bunsenio succurrens ait, textum genuinum illum esse, qui de virginitate 
et partu tantum loquitur, legendumque : τὰ µνστήρια, DOD : χαὶ τὰ τρία µνστύρια. Sed neque 
lioc difficultatem solvit, quid sibi velit illa vox ἐκράχθο. Neque minus violenta est lectionis 
mutatio, ita ut eo ipso, quam mole coheerens atque impeditus sit locus apud Syrum, pro- 
dant, quod nonnisi eum corrigendo sensum quemdam restituere valeant, neque hunc 
aptum sufficienter. Aliud vero ipse Ritschl prodidit , quod contra ipsum vertere cominode 
poteris. Cum enim Grecus legat : ὁ τοχετὸς αὐτῆς, Syrus posuit: ὁ τοκετὸς τοῦ Κυρίου, quod 
sene absonum est a loquendi usu, eum illa vOX τοκετὸς active poni soleat, proindeque 
cum genitivo illo objecti τοῦ Κυρίου nonuisi incommode jungi possit. 

Epistola ad Romanos denique, licet, utpote minus excisa, pauciora, non tamen minus 
manifesta, interrupti a Syro sententiarum nexus indicia prebet.Velim verba illa (3&) legas : 
Ignis, e£. cruz, et bestie, que parate, amputatio membrorum, et sparsio ossium εί molitiones 
totius corporis, tormenta dura diaboli super me veniant, et solum Jesu Christo dignificer. 
Dolores partus stant super me et amor meus crucifixus, et non. est in me ignis in amore alio. 
Quomodo hec ulteriora inter se et cum prioribus coheereant, non video, neque quid sibi 
velit illud et, quod Syrus, more raptim excerpentis, preposuit illis verbis : Amor meus 
crucifizus est. ) 


vH. 
Momenta ex aliis rationibus internis desumpta. 


Plorima Blondelli, Dallei aliorumque antiquiorum Igmatii adversariorum, ques integrum 
Ignatium impetebant, suam in rem Cureton et Bunsenius adaptarunt. Que cum a Pearsonio 
preclare et uberrime fuerint soluta, non erit opere pretium, qu& bene jam dicta fuerunt, 
repetere. Sufficiat igitur benevolum lectorem ad Pearsonium remittere, et aliqua superad- 
dere, que opportuna occurrerunt, nonnullaque, que ab illis ex suo prolata sut, 
solvere. 

In epistola nostra ad Polycarpum Curetonio videtur repugnare, quod Ignatius in Troade 
tunc consistens, nuntium de sopita jam Antiochena persecutione accepisse supponatur, 
nec minus, quod in epistola ad Romanos, cum Smyrne ipsam scriberet, jam supponatur 
audivisse, Romanos suam liberationem procurandam sibi proposuisse. Ad hec respon- 
Jlendum lentissime iter suum egisse Ignatium, cum ex Actibus martyrii persecutio nono 
Trajani anno incoeperit, morque, die? Januerii, teste Joanne Malala, ad imperatoris tribunal 
deductus, ex Actis nonnisi initio decimi anni, die 20 Decembris 107, martyrio functus sit, 
adeoque fere integro anno a satellitibus hinc inde protractus fuerit, ut a diversarum 
urbium Christianis pecunias pro alloquendo et deducendo Ignatio extraherent. Acta etiam 
referunt eum μετὰ πολὺν χάµατον Sm yrnam appulisse (35), neque brevis est, quam describunt 


(52) Vindicie l1gnatian., Prol. xxv. [54) N. 5, 6, 7. 
(9o) Corp. Ίσα , p. 286. (99) N. 3. 
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υιορίορ via & sanctissimo martyre emensa (36), cui eonsonat Chrysostomus in sua in 
S. Ignatium homilia dicens, hostem mentem ipsius opprimere voluisse καὶ τῷ püxet τῶς ὁδοῦ, 
καὶ τῷ πλήθει τῶν ἁμερῶν. Hine spatium temporis sufficientissimum adfuit, ut et Roma et Àn- 
tiochia nuntios acciperet. Adde, quod in priori casu ad revelationem sibi factam provocet ; 
ὡς ἑδηλώθο µοι. ' 

Post heec Cureton quoad epistolam ad Romanos objicit, eam ex textu Greco Smyrna 
scriptam (31). Atqui ex Actis martyrii Smyrnam primo appulit. Quomodo itaque in luc 
ipsa epistola, ut in Greeco habetur, scribere poterat omnium urbium , quas in itinere attüi- 
gerit, Christianos ipsum summa cum charitate suscepisse, imo et illas, que a via dista- 
bant, legatos ad ipsum misisse? Verum acta non dicunt, ipsum primo Smyrnam appulise | 
et nullibi antea. Aliud est quod de hae urbe primo dícant, ipsum eo appulisse, de aliis 
sileant. Cum enim veteres itinera maritima littora sequentes agerent, nullum dubium esse 
potest, eum priusquam Smyrnam veniret, plurimas alias urbes navi attigisse. 

Ex eadem epistola objicitur Ignatium, si textui nostro fides concedatur, dicere, se 
proxime Romam venturum, cum tamen ex actis certum sit, eum mense Decembri eo per- 
venisse; hec vero epistola mense Augusti se scriptam confirmet. At si accuratius legatur - 
textus, videbis Ignatium non ita loqui, sed id committere Romanis, ut Syris, qui ipsum 
Romam precesserant, nuntiarent, sane postquam litteras suas istas accepissent, ipsum 
mox venturum, scilicet mox epistolam suam seouturum. Responderi etiam potest ipsum 
tune sperasse, se per viam maritimam breviorem ductum iri; postea vero terr& per Mate- 
doniam longiori itinere a custodibus fuisse deductum. Denique, hae et in precedenti obje- 
ctione nullo jure nobis acta martyrii opponunt, cum hec ipsa epistolam ad Romanos inte- 
gram ex nostra forma contineant, adeoque nisi sibimetipsis contradicere velis, minime 
textui nostro contraria esse possint 

Que de magnitudine stelle quse Magis apparuit, in epistola ad Ephesios celebrata, de 
prolixitate ejusdem epistole atque alterius libelli promissione, nibilominus in ejus fine 
facta, de magno fratrum comitatu aliisque ejusmodi non satis cum cireumstantiis eompo- 
nendis, de nomine θεοφόρον (quod tamen Syrus ipse habet), de phrasi illa Paulum ἐν zám 
ἐκιστολῷ Ephesiorum meminisse, objiciuntur, conferas Pearsonium sufficientissime disse- 
rentem (38). 

VIII. 
Momenta ez auctoritatibus desumpta. 


Multum in hoc insistunt adversarii, quod textus nostri nullum suppetat vestigium ante 
Eusebii tempora, cuni loca lgnatiana ab Irenso et Origene non alia allegentur, quam que 
in textu Syriaco habentur. Imo Origenem directe nobis adversari, Cureton exinde probare 
studet, quod in ibro Περὶ ἀρχῶν dicat vocem ἀσώματον in libris Christianorum sacris non 
occurrere. Appellatio ἀσωμάτον, hec verba sunt Origenis, non solum apud multos alios, 
verum etiam apud nostras scripturas est inusitata εἰ incognita. δὲ vero quis velit nobis pro- 
ferre εω illo libello, qui Petri Doctrina. appellatur, ubi Salvator videtur ad discipulos di- 
cere : Non sum daemonium incorporeum ; primo respondendum est ei, quoniam ille liber inter 
libros ecclesiasticos non habetur ; et oetendendum quia neque Petri est ipsa scriptura, neque 
alterius cujusquam, qui Spiritu Dei fuerit wmapiratus. Atqui, ait Cureton, Ignatius receptus 
liac ipsa voce utitur (39) et se ut inspiratum gerit (40). Rrgo Origenes eum pro authentico 
scriptore non agnovit vel omnino non novit. Quis vero nescit, aliud esse, inspiratum esse, 
aliud hinc inde aliqua revelatione divina frui? Origenes Ignatium censuit ex Petri Doctrina 
desumpsisse illa verba Christi : huic non erat allegandus Ignatius, sed liber, quem pro 
illorum auctore originali habebat. 

5) N ό | si duis pioliras orationes pro Ephesi ad Deua 

$8) Part. n Vindic., c. 8-12. Melius tamen verba — directas continet (1, 16-95, et i1, 13-21). Quod t 
Wa : "Ev πάσῃ ἀπιστολῇ μνημονεύει ὑμῶν ἐν Χριστῷ — ita interpretatur. interpolator his verbis : Ὃς πάν 

ico» (Eph. 12) non de laude Epbesiis impertita, τοτε £v ταῖς δεῄσεσιν αὐτοῦ μνημονεύει ὑμῶν. 
sed de orationibus Apostoli exponemus. Est mani- 39) pigra. 9. 


lesta allusio ad illud Eph. t, 46 : O5 vadopat εὖχα- 40) Phil. 7. Addere potuisset Eph. 99, Trall. 8, 
ριστῶν ὑπὲρ ὑμῶν, μνείαν ὑικῶν ποιούµενος ἐπὶ τῶν — Polyc. 7. | 
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Neque argumentum a silentio desumptum sustineri poterit ; sufficit enim, ut applicentur 
hic argumenta a Polycarpo et Peregrino Luciani desumpta, qua» egregie a Pearsonio evol- 
vuntur (41). Nam Polycarpus in sua ad Philippenses epistola plures quam tres Ignatii epi- 
stolas supponit. Τὰς ἐπιστολὰς Lyyevíov, Gil, τὰς πεµφθείσα- ἡμῖν ὑπ αὐτοῦ, καὶ ἄλλας, ὅσας εἴχομεν 
καρ Xu, ἐπέμψαμεν ὑμῖν. Hiec verba duplicem epistolam ad Polycarpum et suos missam, 
porro saltem duas alias supponunt. Imo aperte innuunt epistolam ad Smyrneeos, quam pro 
notha traducunt adversarii. Porro que de materia epistolarum a Polycarpo dicuntur ; περι; 
χουσι πίστιν καὶ ὑπομονὸν x«l πᾶσαν οἱχοδομὺν τὲν εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν ἀνήχονσαν, hac, inquam, in Sy-« 
riacum textum minus quadrant, qui fere nihil de fide continet. Que in suum Peregrinum 
ab [gnatio transtulit Lucianus plures etiam epistolas supponunt, quam que in Syriaco ha- 
bentur : Φασὶ δὲ, ait (52), πάσαι; σχέδον ταῖς ἐνδόξοις πόλεσιν ἐπιστολάς διαπέµψαι αὐτὸν, διαθήχαρ 
τινὰς xal παραινέσεις xai νόµονς. 


Conferantur porro loca parallela, que ex Polycarpo, Peregrino, Chrysostomo (499), Athana« 
sio ($4), affert Pearsonius; conferatur locus Clementis Alexandrini vel potius Theodoti 
Valentiniani apud Clementem in Eclogis, quo Ignatium imitatur (&5). Conferantur denique, 
jue ex Constitutionibus pseudoapostolieis attulit ipse Ritschl (56), ex Ignatio desumpta, 
plurima reperientur, qua non nisi ex nostro textu desumi potuerunt. 

Cum vero tot ac tante sint auoetoritates, que nostrum textum tueantur, nulla omnino 
:st, que Syro Curetonii positive faveat ejusque lectionem sequatur, Neque hoc argumen- 
lum a silentio desumptum omnino negativum est. Nam incredibile omnino est, tot seculis, 
inter tot Ignatii citationes, nullam plane reperiri, quee textum ejusmodi proferat qualis 
in illis collectaneis Syriacis adest; ita ut tota adversarii causa preter rationes quasdam 
internas omnibus modis nutantes atque inzertas plane, innitatur tantammodo auctoritati 
nri omnino ignoti, de quo ne quidem probari poterit, quod suum textum genuinum Igna- 
ium esse velit οἱ testetur. 


Quod vero maximi est momenti, ipsi Syri, quos dupiicem exsistere Ignatium fugere non 
Puuisset; imo ipsi Monophysite, quos noster Ignalius non minus quam sui «vi Docetas 
iugulat, ipsum agnoscunt, toties sibi objectum non rejiciunt, imo ut auctoritate ipso utuntur, 
'um faeile fuisset ad breviorem textum, qui paucissima ipsis contraria continet, provo- 
tare. Ex codicibus Syriacis ipse Cureton loca extraxit Severi, Antiocheni patriarchee se- 
:ulí v, qui in allegando Ignatio critice etiam procedit (&7), Timothei, patriarche Alexan: 
lrini seculi vi, Joannis cujusdam, monachi, aliorumque ; sunt et loca Theodoreti, episcopi 
Cyri; Ephremii Antiocheni, Joannis Damasceni ejusque discipuli Antonii, Anastasii 
Antiocheni, Ibn Zobra, Jacobite, Anastasii Sinaite aliorumque, qui Monophysitis etiam 
Ignatium opponunt : omnes textum nostrum repreessentant et nemo contradixit. Habent 
Syri canonum eolleetionem, quam ante Nestorianorum ab Ecclesia discessum confectam 
[isse oportet, cum apud omnes Orientalium sectas reperiatur. Hujus codicem Mediceum 
wculi. x vel χι Renaudotius vidit et descripsit (58); ejusdem Cureton codicem alterum, 
olim Renaudotii, post vero S. Germani de Pratis, adhibuit (59). Hic vero canonum colle- 
tio effata Ignatii ex epistolis ad Magnesianos, Trallenses, Philadelphenses, Smyrnenses, 
proindeque textum nostrum exhibet. Denique Ebed-Jesu, Nestorianus, metropolita Sa- 
bensis, qui seculo xi exeunte, xiy ineunte floruit, catalogum scriptorum sus nationis 
tonlexens de Ignatio haec habet (50) ; Damasus episcopus Roma scripsit de re fidei et cano- 
n6, eb. Ignatius similiter. Sermonem hic esse de epistolis Ignatii, ut Assemanus (51) et 
Fabricius (52) admittunt, dubitari nequit, siquidem et Damasi opera, que cum lgnatianis 
hic componuntur, epistole fuerunt. Haxc vero, que dicit Ebed-Jesu in textum Curetonii 


(41) Part. 1, ο. 3. 5, 4. 1165, ed. Migne. Cf. ejusdem Coll. liturg. Orient., 
43) N. 44. ad Liturg. S. lgnatii, t. ll, p. 225, οὐ. Francol 
(43) C. 9. | 4841. et ad Lit. Joli. Aeo meti, n. 5, t. Hl, p. 458, 
(M) C. 8. (49) Corpus Ign., p. 197, 232, 542. 

($5) Part. tt, e. 10, n. 3. (50) C. 9. ap. Asseman., Bibl. Orient., t. Ill, part, 
(46) P. 406, 609, 618. p 


. 16. 
(41) Corp. Ign., p. 215, 945.. .. (548) L. e, p. 17. - 
(18) Perpétuité de la foi, |. 1x, ch. 1, t. HI, col, (92) Bibl. Greca, t. V, p. 4. 
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minime quadrant, cujus idipsum proprium est, ut omnia, que de fide et disciplina κ 
Tgnetio dicta sunt, exciderit, ; | 


IX. 


Syrum illum, qui Ignatium Curetoniaz:um descripsit, textum excerpsisse, qui a nostro ns 
differebat, 


Si nobis integra versio Syriaca prostaret, que in illis, que Syrus Curetonii retinuit, in 
: vocabulorum delectu et ordine adamussim consonaret cum ipso, sed et ea exhiberet, que 
ipsi desunt, nemini dubium remaneret, Curetonianum textum non nisi pro excerptis lv 
bendum, cum moraliter impossibile sit, duos traductores ita concurrere, ut nullatena: 
differant. Verum ejusmodi versio hucusque detecta non est (53). 

Nihilo tamen secius idem presstabimus, si fragmentis, que ipse Cureton nobis suppedi-. 
tat, opportune utamur. Sunt enim plura, que ad verbum cum suo Syro consonant, ilà ut. 
et verborum ordinem retineant, si levia quedam excipias, que non diversitatem versio- 
num, sed codicum tantum ejusdem versionis inducunt. Heec tamen ipsa nonnulla subju- 
gunt, quae Curetonianus non habet. Oportet igitur erstitisse veterem quamdam Igni 
versionem, usu valde tritam, ex qua Syrus Curetonii sua excerpta confecerit. Sunt autem 
fragmenta hac : ex Syriaca canonum collectione, et ex epástola quidem ad Ephesios, n.15- 
(in Corpore Ignatiano, p. 197 ; cf. p. 32) ; ex epistola ad Trallenses, n. 5 (ibid., p. 198; d. 
p. 96); ex epistola ad Polycarpum, n. 3 (ibid., p. 198; cf. p. 6); ex eadem epistola, .6 
(ibid., p. 198: cf. p. 19); ex eadem porro, n. "1 (ibid., p. 201; cf. p. 15); et fragmenlaer* 
stole.ad Romanos ex cod. Brit. Mus. Add. ms. 17,135 et 14,577 et in epistola Joannis Mons 
chi ad Eutropium et Eusebium (ibid., p. 296, 201, 207; cf. p. ^, 6, 50). | 

Idem plane emergit, si veterem Armeniacam versionem, a. 1783 Constantinopoli t5pis 
mandatam, et a Cl. Petermanno ad nostre questionis solutionem adhibitam, cum Syro 
conferamus. Fines nobis statutos transgrederemur, si singula omnia referremus, que rit 
linguarum Orientalium peritissimus hac de re contulit. Sufficiat igitur de singulis ad eum 
remittere et generaliori conspectu, que ex ipsius laboribus resultant, indicasse. Id aatem 
sexcentis locis ostendit interpretem Armeniacum, a su& lingue genio et regulis receder- 
tem, idioma Syriacum imitari, quorum Syriasmorum non minus quam sex classes enum 
rat; plurima porro sphalmata inveniri, qua nonnisi ex textu Syriaco male lecto vel inte- 
lecto explicari queant; 'Armenum sepissime lectiones vel orthographiam Syri sequi, pre 
indeque absque dubio admittendum, versionem Syriacam mediatam esse ejusque proii- 
mum fontem Syriacam quamdam translationem fuisse. Porro ostendit, Armenum in plt- 
rimis a ceteris versionibus Syriacis recedere, quee in fragmentis a Curetonio collectis di- 
versissime habentur, et eam sequi quam ille pro veri Ignatii versione edidit, imo cum 
hac in singulis vocibus reddendis mirum in modum congruere, quod casu fleri potuisse 
prorsus negandum est. Quod si quaedam sint, licet pauca, in quibus Armenus a Syro 
Grecum recedere videatur, id censet vir doctissimus inde ortum, quod Armeni quidam, 
qui Grecum etiam textum pre manibus haberent, in suo exemplari ex Greco quadam 
correxerint vel ad marginem notarint, qua postea in textum irrepserint. Addas velim, 
Cl. Petermann pre oculis non habuisse Corpus Ignatianum Curetonii, in quo ex ode 
variantes multe adduntur; neque, quod nos presstitimus, fragmenta Syriaca quaedam cu 
Syro Curetonii identica esse vidisse, ex quibus divergentias quasdam Armeni sui ab ill 
facile exponere atque non nisi ex permutatis quibusdam litteris ortas esse, non solum feli: 
citer conjicere, sed et evincere potuisset (55). Emendato ex pluribus codicibus textu ver 





(55) Dolendum sane est versionem Syriacam,  stionem tractaremus, omnem diligentiam αλλα 
quam Rom:e lgnatius, dietus Mebemet-Allab, pa- — mus, ut vestigium bujus thesauri inveniretur. ^ 
triarehia. Antiochenus, qui, sedente Gregorio XII, tamen ad finem optatum pervenire valuimus, cui 
reformationi Kalendarii interfuit, cum aliis suis li-  turbz civiles omnia impedierint. Neque melius c5 
bris moriens reliquit, deperditam esse. Usserius sit opera multa, quam adhibuimus, ut vel aliund 
jam de hac ipsa audierat (Diss. de epist. Ignatii, Ignatium Syriacum integrum compararemus. — — 
c. 4), Assemanus ejus mentionem facit, ita tamen ut (54) V. g. Rom. B, quod mandatum mihi ; Re" 
vidisse propriis oculis non videatur (Bibl. Orient., | 6, dolores moriis; Rom. 5, in omnibus sequi 
iom. lll, p. 1, p. 17). Nos cum prima vice hanc que- — fragmentum, p. 201. : 
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sionis illius communis Syriaca, ex qua Curetonianus aliique sua decerpserunt, plura 
adhuc evanescent. 

Quid, quod ipse Syrus Curetonii se septem nostras epistolas pre oculis babuisse, mapi- 
festissime prodat ? Inseruit enim epistole ad Romanos in fine locum ex epistola nostra ad 
Trallenses (55). Sene Cureton et Bunsen omnibus viribus nituntur evincere, locum genui- 
num istius commaltis in epistola ad Romanos haberi. Verum abrupte omnino adjuncta sunt, 
post salutationem in fine, absque nexu eum precedentibus. In epistola vero ad Trallenses, 
quidquid dixit Vedelius (56), quem duobus ante detectum Syrum annis idipsum vidisse 
gloriatur Cureton (57), optime cum precedentibus nectuntur. Cum enim antea Trallenses 
hertatus esset Ignatius ut episcopo obedirent, uti post ejusmodi monita solet, ex humili- 
tate se excusat, quod alios doceat. In epistola hac ad Trallenses patet etiam cur dicat se 
Scire angelorum εοποθεσίας, quia nempe ex ecelestis hierarchie analogia, ut pluries a Patri- 
bus factum, terrestrem, de qua locutus fuerat, tueri poterat. 

Imo certum est, Syrum Curetonii epistolas nothas novisse iisque usum fuisse, proinde- 
que ejus prototypum Grecum ejusmodi fuisse, qui septem genuinis epistolis non interpo- 
leis epistolas omnino nothas ad Antiochenos, Philippenses, et ceteras adderet, qualis forma 
in codice Mediceo, Latina versione Usserii, apud Armenum translatorem, apud Joannem 
Damascenum, Antonium, Ibn Zobra Jacobitam et alios habetur. Nam in epistola ad Poly- 
carpum, verba illa, ἀντ ἐμοῦ, que» Syrus addit, quseque ex nuntio Antiochiam mandando 
successorem Ignatii faciunt, desumpta sunt ex epistola supposititia ad Heronem (58), qui 
postea Ignatii successor fuit, quemque tunc diaconum fuisse fingit fabricator illius epi- 
«(ole ; porro ex epistola ad Antiochenos, (59), et ipsa supposita. Neque enims ulla ratio ex- 
cogitari potest, cur heec noster omisisset, neque potius evolvisset, si revera, uti supponunt, 
interpolator fuit, cum ad finem illum ejus pretensum episcopalem auctoritatem inculvandi 
opportuna admodum fuissent. Id denique notandum, Syrum in eo, quod in epistola ad 
Ephesios (60) mortem Domini ex mysteriorum numero expungit, que verisimilior ejus le- 
ctio est, imitatum fuisse epistolam notham ad Philippenses (61), que et ipsa mortem Domini 
omittit. 


L] 


X. 
Syrum Curetonii revera excerpta tantum ad usum asceticum confecta tradere. 


Coneludamus igitur, tantum abesse, ut Syrus authentic et integritati nostri Ignatii obsit, 
ut nova etiam hac occasione luce auctoritas venerandi istius antiquitatis Christiane monu- 
menti superfundatur. 

Objiciendum. non est ab adversariis, multa in nostro textu cum Syro collato superabundare 
deprehendi, que apertissime explicationis causa vel ex aliis rationibus facillime detegea- 
dis addita fuerint (62). Nam non negamus nos, in textum Grecuu, qui multa adhuc revera 
emendatione indiget, glossemata quedam irrepsisse, sicuti in omnibus fere textibus fleri 
assolet. Verum si alias auctoritates conferas, multa ex illis additamentis amanuensibus, non 
lextui nostro ascribenda esse videbis (63). Denique et ipse Syrus plurima expositionis 
causa addidit (64). 


(55) N. 4 et 5. 
(56) In sua Ignatii editione, exercitatione 8, in 
ep. ad Trall., p. 22. 
(57) Corp. Ignat., p. 554. 
N. 1, 8. 
(59) N. 12, 14. 
60! N. 19. 


φορὰν xaX θυσίαν ex Eph. v, 7; Trall. 5 : Νηπίοις 
οὖσιν ex { Cor. 1Η, 1. . 

(65) Ita desunt loci ex Scripturis allegati Rom. 
mi, 6, Eph. 1; verba interpolata Rom v, 7, in La- 
tina versione Usseriana. Apud interpolatorem, 
quer dicunt B, quem et nos pro tali babemus, qui 
vero ubi non falsavit, sepe puriorem textum quant 


61) Ν. 8 sqq. 
, (62) Eph. tit. ; Τῆς 'Aciac ; Rom. 4 : Κοσμικὸν 
f µάταιον; Rom. 5 : Ανατομαὶ, διαιρέσεις ; Rom. 
t; Ἄρτον οὑράνιον, ἄρτον ζωῆς; Rom. 9 : Οὐχ 
ὡς παροδεύοντα»; Eph. 49 : Εἰς καινότητα ἁῑδίου 
AE perro loca ex Scripturis allegata : Rom. 3 
& ll Cor. iv, 48; Rom. 6 ex Matth. xvii, 26; Eph. 
10 et Polyc. 4 : ᾿Αδιαλείπτως ex l| Thess. v, 17; 
ph. 1: Ὑπὲρ ὑμῶν ἑαυτὸν ἀνενεγχόντος θεῷ προσ- 


codex Mediceus prszsefert, multa ex |his desunt. 
In Timothei Alexandrini fragmento deest Rom. vi 
locus ex Matthzo. 

(64) Trall. 4: TotaUza ; n. 5 : Φυλάττομαι γάρ: 
Rom. 10 : Τοῦ Θεοῦ ἡμῶν; Rom. tit.: Άξιομνη- 
póveucos ; Rom. t : Νῦν, ἰέναι, διὰ τοῦ  ma0eiv ; 

om. 3: Ἑν ζωῇ, τῷ Kopip ἡμῶν; Polyc. 1 : Mó- 
vov, Θεόν; Eph. 10: Μᾶλλον, γίνεσθε; de particu- 
lis multis ne loquamur. 
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Insisüt Bunsen epilogo, qui in codice 8 in fine epistolarum habetur : Finite sunt φί- 
stole tres Ignatii episcopi et martyris; illam vocem epistole esse in statu emphatico, qui 
erticuli vicem apud Syros tenet. Verum Petermannus notavit statum emphaticum nonnun- 
quam etiam indefinitam sensum habere. Porro notum est, numeros cardinales ordinalium 
locum apud Semitas sepissime tenere. Dici etiam potest, amanuensem determinale lo- 
qui, sed tres illas epistolas significare voluisse, quas lectori offerre excerptas proposuerat. 
Denique tota res auctoritate amanuensis unius obscuri atque forsan ignorantis nititur. 

Si quis denique &gre sibi in mentem inducat, textum Ignatii decurtatum fuisse : alterum 
ejusmodi exemplum adest, atque, quod evidentius est, in ipsis Ignatii epistolis con- 
sistens. Habemus enim apud Simeonem Metaphrasten epistolam ad Romanos narrationi 
martyrii insertam, quam se ἐπὶ λέξεως redditurum pollicetur, in qua tamen et hic plura de- 
sunt et alia quidem quam apud Syrum. Non erat proinde insuetus modus iste excer- 
pendi. 

' Quoad finem vero, quem Syrus ille sibi proposuerat, cum Ignatii epistolas ita excerpsit, 
non videtur ad tuenda propria dogmata factum fuisse, cum, ut ostendimus, in doctrini 
cum nostro plane consentiat. Monophysita, ut supposuit Wordsworth, non erat, cum in 
epistola ad Polycarpum (65) insigne effatum reliquerit, quod Monophysiticum dogma de 
struit. Pre ceteris itaque admittenda illa hypothesis, que Syrum quemdam ad usum asce 
ticum illas epistolas descripsisse suspicatur, que plures ejusmodi materias retinebanl, 
omissis iis, que scopo suo non iuserviebant. Quee hypothesis et eo commendatur, quod 


ejusdem geheris sint alia opuscula, qua in eollectaneis habentur, in quibus Ignatius Sj- 


yiacus detectus est. 
(65) N. 5. 
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SANCTI IGNATII EPISTOL E. 


( Ex editione Caroli Josephi Hgretn , Patrum. apostolicorum Opera, edit. tertia, Tubinge 1847, in-8*.) 


CAROLI JOSEPHI HEFELII PR/EFATIO. 


I. DE SEPTEM EPISTOLIS S. IGNATII. 


Ι. De patria, genere ortuque beati Ignatii Theo- A natum. Plerique tamen a Petro regimen Ecelesiz 


phori (13 nihil certi apud veteres invenitur. Judice 
Tillemontio celeberrimus bic Antiochiz episcopus 
Syrus potius quam Grzcus origine fuit. Ex verbis 
autem Gregorii Abulpharagii (s2:c. x11) (2) conje- 
cerunt viri docti, Ignatium oriundum fuisse Nore 
in Sardinia, seu Nore in Cappadocia vel Phry- 
gia (3). Metaphrastes et Menza Greca apud Bollan- 
lum (4) ipsum parvulum illum fuisse volunt, quem 
Salvator moster ultimo przedieationis suze anno apo- 
stolis de primatu litigantibus ad imitationem pro- 
posuit, dum aiebot (5): Quicunque humiliaverit se 
sicut parvulus iste, hic est major iu regno calo- 
"um (6). 

Ignatium S. Joannis apostoli auditorem et S. Po- 
!ycarpi condiscipulum fuisse, Acta martyrii ejus, 
^. 5, et nonnulli veterum tradunt (7). S. Gregorius 
Magnus eum etiam divi Petri discipulum vocat (8). 

Constitutiones apost. (vu, 46) contendunt, Igna- 
tium a divo Paulo episcopum Antiochiz esse ordi- 


(1) Ita Ignatius a semetipso in epistolis et ab aliis 
:ppellatus est. Θεοφόρος — liomo, qui Deum in pe- 
"lore gestat ; Θεόφορος — humo a Deo gestatus. 

(2) Dynastiarum historia, Dyuast. ΥΠ, p. 119, in- 
'erprete Pocockio : Ignatium Nuraniensem , episco- 
Tnm Ántiochenum, qui ad leones conjecius, ab iis 
liscerptus est. Cfr. Grabe. 

($) Grabe, Spicil., t. 1l, p. 1 ct 2, et Jacobson, 
Pairum apost., t. 1, " XX. 

(4) Acta. SS., {. 1 Febr., ad diem 4. 

65) Matth. xvin, £4. 

(6) Vide Lumper, list. the.l. crit., tvm. I, pag. 


illi traditum fuisse putarunt (9). Petrus Halloixius 
honore hoc a Joanne evangelista eum donatum cen- 
set (10). In. regenda Antiochena Ecclesia Ignatium 
Evodio, ab apostolis constituto, successisse, οἱ sc- 
cundum illius urbis episcopum fuisse, tradit Euse- 
bius (11) ; Constitutiones apostolorum autem (vii, 
46) innuunt, Evodium ac Iynatium eodem tempore 
Eeclesize Antiochenz prazfuisse, illum a Petro, huuc 
a Paulo constitutum. . Theodoretus denique tertiam 
propugnat opinionem, Ignatium immediate S. Petro 
successisse (12). Baronius (ann. 45, 14, et 71, 11) 
atque Natalis Alexander (szec. 1 diss. 14, prop. 1) 
conjiciunt Evodium ac Ignatium eodem tempore, 
alterum Judzis, alterui ethnicis ad verz ri li;ionis 
eultum conversis prifuisse; quibus ad concor- 
diam tandem adductis, lgnatium Evodio cessisse, 
iterumque post obitum illius sedisse. 

De Ignatii cura pastorali verba faciunt Acta mar- 
tyrii c. 4. Eadem jorro narrant lgnatium a Tra- 


215 sq. 
(7) E. g. Eusebius in Chron. a divo Hieronymo 
Latine vulgato ad a. 11 Trajani. 
(8) Ep. 91, ad Anastasium Antioch. Apud Lum- 
Ρο ; ο., p. 246. 1 
) Chrysost., hom, in S. Ignat. mart., c. 4, p. 
595, c 1. : 


ο) In Yita Ignatii, apud Lumperum, l. c., pag 


(41) Euseb , Hist. eccl.. 10,22. 9 
(12) Theodoret., Dialog. », p. 49, t. IV, 
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jano, contra Armeniam et Parthos profilciscente 
Antiochizque morante, ad bestias damnatum, Ro- 
mam esse abductum. 

Post longam et periculosam navigationem , ad 
decem milites, quos leopardos vocat (15), alliga- 
tus, sanctus martyr Smyrnam pervenit, ubi ex 
colloquio cum S. Polycarpo et adjacentium Eccle- 
siarum legatis habito, ingentem voluptatem perce- 
pit, et quatuor epistolas ad Ephesios, Magnesios, 
Trallianos et Romanos conscripsit. 

Smyrna Troadem venit, ubi Ignatius paucorum 
diernm moram epistolis ad Philadelpherssz, Smyr- 
naos et Polycarpum exarandis dicavit. Inde Neà- 
polim, ut verbis Lumperi utar, adductus, Philippos 
pertranstens Macedoniam totam peragravit. Epi- 
damni vero (i. e. Dyrachii) in Epiro navem brevi 
s$oluturam offendens , Adriaticum mare enavigavit, 
atque in Tyrrhenum ascendit. Puteolos ubi perve- 
nit, e navi descendere cupiebat, ut ad S. Pauli 
exemplum Romam Puteolis contenderet. At vento 
vehementi in altum repulsus, urbem illam przter- 
ire coactus est. Denique ad Portum Romanum per- 
veniens, a fidelibus, Roma obviam euntibus, salu- 
fatus, a eustodibus autem festinantibus Romam in 
amphitheatrum ductus, et duobus leonibus objectus 
est, qui illico ipsum devorarunt, solis durioribus 
relictis ossibus, qu: collecta Antiochiam pretiosi 
instar thesauri deportata sunt. 

Ignatium nono anno imperatoris Trajani, seu a. 
107 p. Chr, nat, ad bestias damnatum, ineunte au- 
tem decimo Trajani auno, 20 Dec. 107, martyrio 
coronatum esse, Acta passionis ejus tradunt c. 2 
et 7. 

Aliam sententiam Pearsonius excogitavit et pro- 
pugnavit in dissertatione posthuma de anno quo S. 
Ignatius α Trajano Antiochi ad bestias erat con- 
demnatus (14). lpsi accesserunt Antonius Pagius (15), 
Grabius (16), Benedictini e congregatione S. Mau- 
ri (17), et multi alii. 

Auctoritate Joannis Malalz rixi viri hi docti as- 
serunt. Trajanum, in. Parthos proficiscentem , sub 
finem anni 115, tempore illius terremotus, qui 
imperatorem pene oppressit, Antiochi» hiemasse, 
ineunteque anno 116 Ignatium nostrum in judicium 
vocasse; beatum autem hunc praesulem eodem an- 
no 116 desinente martyrio esse coronatum. 


Ignat., ep. ad Rom., c. 5. 
Hanc dissertationem Smithius et Jacobso- 
nus (Il, p. 524 sqq. edit. 11) in suas editiones con- 
jecerunt, 

15) Crit., ad ann. 107, n. $-6. 

16) Spicileg., t. 11, 22. 

(17) L'art de vérifier les dates, p. 259, ap. Lum- 
per. |. c., p. 250. 

(18) Grabe, Spicil., t. H, b 99. 

(19) Hist. des Emper., t. 1I, not. 17, sur Trajan. 
Idem, Mémoires pour servir, etc., t. II, p. 195, et 
not. 10, p. 583. 

(20) Galland., Biblioth.,t. Y, Proleg.. p. Lxt sq. 

(21) Unam tantum Trajani expeditionem Parthi 


(15 
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A logicarum magistri, Henricus Norisius, Antonius 
Pagius et Guilielmus Lloydius (18) probarunt , bel- 
lum Trajani Parthicum anno Christi 112 copisse. 
Si itaque Trajanus semel tantum contra Ármeniam 
Parthosque arma tulisset, et semel tantum Antio- 
chi? esset moratus, utique ef Ignatius post anpum 
112 martyrium subiisset. 

Sed duplicem Armenicam Parthicamque expedi- 
tionem a Trajano susceptam Tilleinontius (19)jur 
conjecisse videtur, cujus sententiam Eduardus Cor 
sinius (20), vir politioribus litteris przestans , et 
nummis etiam confirmavit. Testibus enim Dione«t 
Zonara, Optimi nomen tunc primum Trajano con 


cessum fuit, cum is Armeniam expulso Parthamx- 


siride czeterisque regulis omnino sublatis occupa 
B set. Ideoque, cum in nummis pluribus Romz ρς- 
cussis Optimi nomen Trajano tributum occurrat,ia 
quibus ipse consul V vocatur, dubitari cerle vi 
poterit, quin Trajanus Armeniam subegerit ante 
annum 112 (U. C. 865), quo sextum consulatum 
Romz suscepit, Denique, ut alia Corsinii argumen- 
ta silentie preteream, eximius alter Trajani num 
mus habetur, in quo Cesar ipse APICT. CED. 
TERM. AAK. ΠΑΡΘ. i. e. Optimus, Augustus, 
Germanicus, Dacicus, Parthicus appellatur, simu- 
que decimus imperii ipsius annus expressus con 
spicitur. Ergo anno U. C. 861 (107 p. Ch.),in quem 
decimus imperii annus incurrit , Trajanus jam 0/- 
timi atque Parthici nomen acceperat. Duplex igitur 


Trajani in Orientem profectio agnosci debet (21), 


mihilque gravius (22) obstat, quo minus anno 107 
Ignatium e vivis decessisse putemus. 


Il. Quiudecim sub nomine S. Ignatii circumfe- - 


runtur epistolz, e quibus tres Latine tantum ad no - 
pervenerunt, et. Gracismum minime redolentes,. 
non ab interprete, sed auctore Latino profecte π- 
dentur : ad B. Virginem una, ad S. Joannem duz.- 


Cxtere autem Grece supersunt, 


Ex quindecim his epistolis octo unanimi dodo | 
rum consensu spuriz habentur : 1) una ad B. Ἡπ- 
ginem, 2) et 5) du: ad S. Joannem, 4) una ad Ma-- 
riam Cassabolitem, 5) una ad Tarsenses, 6) una xd. 





 Antiochenos, 7) una ad Heronem, diaconum Antio 


chenum, 8) una ad Philippenses (25). 


Reliquarum septem , quz date sunt 4) ad Ephe- 
sios, 2) ad Magnesios, 3) ad Trallianos, 4) ad Ro- | 
Negari non potest, quod maximi rerum chronu- D manos, 5) ad Philadelphenses , 6) ad Smyrnzos e. 


cam agnoscit Francke in libro : Zur Geschichte Tre 


jans, etc. 1857. p. 161 
(22) 


lgnatiani martyrii, menda nonnulla irrepsisse no 


scuntur. Teste Malala Trajanus septima Januarii, 
feria quinta Antiochiam ingressus est. Sed sepit-- 
mam jJauuarii cum feria quinta, a. 407 (non a. 115). 


concurrisse ostendit Usserius (not. 6 in Martyr 5. 


n. . ] . . 
s (93) Cfr. virorum doctorum de hisce epistolis ju- - 
dicia apud Russelium οἱ Jacobsonum (t. 1, p. 31*.- 


sqq. ). 


Apud Malalam enim, teste Gallandio (l. c), 
sive ejus inscitia, sive librariorum oscitantia M. 
notationem temporum cura imperii Trajani, tum. 
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7) ad Polycarpum , duplex exstat Grzcum exem- A dem regulis minus obnoxium, sed ardore scriptoris 


plar, alterum brevius, alterum longius. Recensio- 
nem breviorem longiori esse prechabendam., pene 
ad unum omnes viri critici a(firmarunt. Schmid- 
tius (24) autem et Netzius (25), neutri recensioni 
laudem sinceritatis prebentes, utramque ex immu- 
tatione genuini cujusdam exemplaris ortam puta- 
bant (26). Novissimis vero temporibus D. Carolus 
Meier, theologi: professor Giessensis nuper demor- 
tuus, longiori recensioni palmam tribuens, eam 
non plaue quidem integram et genuinam, breviori 
tamen longe pra-ferendam esse contendit (27). Sed 
tantum aberat, ut virorum doctorum applausu id 
faceret, ut neminem, quem sciam, in suam traheret 
sententiam, plures vero, re iterum in litem vocala, 
brevioris recensionis rem agerent. Laudemus hic 
V. D. Richzrdum Rothe (28), nunc Heidelbergen- 
sem, Árndtium (29) Ratzeburgensem, Baurium Tu- 
bingensem (20) et Fridericum Düsterdieck Hame- 
lensem (51). 

Meierus tribus potissimum argumentis senten- 
liam suam firmare conatus est. 

a) In breviori, inquit, recensione Nicena de dei- 
tate Christi doctrina tenetur, ergo postnic:zenis tem- 
poribus exarata putetur; longior vero recensio 
minus decisum de hac re dicendi genus, apostolicis 
temporibus congruum, presefert et servat. — Ve- 
rum acrior utriusque recensionis inspectio docet, 
longiorem quoque octies decies Christum Deum no- 
minare, eam magis definite de persona Spiritus 
sancti loqui, pleniorique formula Trinitatis esse 
usam (52) ; quo fit, ut inerito posterioribus sit tem- 
poribus tribuenda. 2 

b) Secundum argumentum Meierus ex styli cha- 
ractere depromit, monens, breviorem recensionem 
epitomes deformis et obscure ferre naturam, cui 
longior textu meliori lumen prebere debeat. Sed 
contra plures longioris recensionis loci a breviore 
demum illustrantur. Jllam justo esse loquaciorem, 
dictionisque gravitate carere, facile videas.Nec minus 
additamenta inertia et citationes superflue te fu- 
gient, quibus interpolator genuinum textum augere 
est ausus. Breviorem vero recensionem nemo epito- 
men putabit, qui succinctum et concisum sermo- 
nem, gravibus sententiis refertum, grammaticis qui- 


ferventem a frigida duraque epitome possit discer- 
nere. Quod denique obscuritatis opprobrium attinet, 
id de corruptis tantum locis dictum putes, quibus 
szepissime medela potest. afferri (55). 

c) Testem quoque antiquum sux opinionis addu- 
cit Meierus, Clhronicon dico paschale, temporibus 
Constantii imperatoris conscriptum (ad a. D. 52, Ρ.. 
416, Vol. |. ed Bonn. 1852), in quo longioris re- 
censionis locus (ad Trall. c. 10) laudatur. Sed an- 
tiquiores nobis testes przesto sunt, Eusebius (04) et 
Athanasius (55), quibus breviorem recensionem ad 
manus fuisse inde facile colligos, quod verba ab 
ipsis citata in breviori tantum, non aeque in longiori 
inveniuntur recensione (56). 


B d) Denique in longiori recensione prater episco- 


pos, presbyteros et diaconos reliqui quoque cleri- 
corum ordines nominantur (Philad. c. 4: xai ó 
λοιπὸς χλήρος), qui S. Jgnatii temporibus nondum 
in ecclesia exstiterunt. 

Breviorem ergo recensionem merito longiori, in- 
terpolatz, prae ferendam putamus. 

lil. Cum e tenebris iterum in lucem prodirent 
epistola: S. Ignatii, prim: omnium detectz et Lypis 
impressa sunt Parisiis 1495 falsz iste tres epistolze, 
Latine tantum scripta, ad B. Virginem uua et ad 
S. Joannem duz. Cfr. supra num. M. Tribus annis 
post Jacobus Faber Stapulensis, his epistolis,« quod 
tenebris omnium dignissima fuerint » omissis, un- 
decim alias (7 interpolatas et 4 falsas) e versione 
veteri Latina edidit Parisiis 1498. Anno autem 1536 
Symphorianus Champerius, Lugdunensis, hos à 
Fabro editas cum tribus aliis ab illo rejectis, et 
quarta (non minus falsa) ad Mariam Cassabolitem, 
nunquam ante publicata, edi curavit ; atque ita tan- 
dem 15 Ignatii epistole Latine exstiterunt. 

Duodecim earum (7 interpolatas et 5 falsas! e co- 
dice Graece bibliothece Augustanz primus omnium 
Dillinge 1557 edidit Valentinus Hartungus Frid, 
seu Paceus, nomine pro zvi consuetudine immu- 
tato. Easdem 12 epistolas Andreas Gesnerus Grzece 
et Latine (interprete Joanne Brunnero) e codice 
bibliothecze V. C. Gaspari a Nydpryck, Tiguri 1559 
edidit. Cum Pacai editio ipsum lateret, Gesnerus 


primum se Grzcas lgnatii epistolas edidisse jactabat. 


(244) Versuch über die gedoppelte Recension der D auitheniia, ctc. Commentatio Gottinge praemio re- 


Briefe des Ignatius in : Hencke Magazin. [ür Relig. 

philosophie , tom. HI, pag. 91 sqq. Opinioni buie 

Schmidtius postea nuutium misit (Kirch. Gesch., 

t. 1, p. 209 sq.). 

sU) In : Ullmann, Studien, u. Krit. 1855, p. 881 
Id. 

(26) Hane opinionem secutus est V. C. Carolus 

Hase, Kirchengesch., p. 70, ed. v. 

n lu : Ullmanni Stud. ei Krit. , 4856, p. 340 
98) Die An[ánge der christl. Ki | 

» 2 ie An[ánge er christl. Kirche, Wittemberg. 
(29) In : Ullmanui Stud. et Krit. 1859, p. 150. 

, ne Tübing., Zeitschr. [ür Theol. 1858, Fasc. ill, 
(34) Düsterdieck, De Ignatianarum epistolarum 


gio ornata, p. 20 sqq. 

(53) Cfr. Arndt, in : Ullmanni Stud., etc. 1859, 
p. 161-164 ; Rothe, Anfánge, etc.p. 244-751 et Dü- 
sterdieck, |. 6., p. 26 sq. et 33. 

55) Arndt,l. c., p. 149-161 ; et Rothe, |. c., p. 
196 sqq. 


(94) Hist. eccl., 11, 56. 

(55) De synodo Arim. et Seleuc., p. 922, t. I ed. 
Paris. 1627. 

(36) Rote, |. c., p. 742, 745. Fusiori modo ar- 
gumenta Meieri enervavit Düsterdieck Ἱ. c., qui 
thetica quoque argumentatione breviori recensioni 
originis primitivze laudem vindicare studet, et inter- 
polatam editionem aute medium seculum quartum . 
exaratam esse negat, p. 23- A1. 
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, Pene eénium annis póst breviores demüm et ge- A casionem przbuisse perhibetur,esse commentitium, 
nuinz S. Ignatii epistolze detectz: sunt, easque pri- a) Trajanum enim Antiochiz hiemasse dubitari 
müs Grece edidit Amstelodami 1646 Is. Voseius — hon potest. 

ex uno superstite bibliothecsee Medice: codice ms. b) Eum Christianos, illos preeserüim qui delati & 
seculi xr, veteremque Latinam versionem addidit, accusati erant, ad mortem damnasse, nemo jare 
quam Grzco exemplari propemodum in omnibus 
tespündentem Oxonii 1644 e duobus codicibus, uno 
Uantabrigiensi et altero ex bibliotheca Ricardi epi- 
&copi Norvicensis, Jacobus Usserius, archiepiscopus 


daverat : Si deferantur et arjuantr, puniendi sunt. 
c) Plebs, panem et circenses postulans, meliori 
nullo modo placari poterat, quam Christianorum ad 


Armachaneus, vulgaverat (57). 
Verum cum in illo (et unico) eodice Mediceo seu 


Florentino deesset epistula ad Romanos, Vossius 
illam ex interpolatarum editione desumptam, duce 


Yetere interprete, sux integritati restituere adortus 
ést. Anno autem 1689 epistolam ad Romanos, veteri 
Latine versioni adamussim zquiparatam, e cod. 


4451 bibliotheez: Regi» Parisiensis membrana- 


ceo ($8), Parisiis publici juris fecit Theodericus 


Kuinartus in Actis martyrum sinceris; quam dein- 


ecps Grabius et Clericus "prodire jusserunt. Anno 
1709 Oxonii prodiit preestantissima Thotnz Smitbii 
édilio, quam secuti sunt Ludovicus Frey, Richar- 
dus Russel, Andreas Gallandius et Guilielmus Jacob- 
Bontis ; quos et nos duces habuimus. 

IV. Inter eos qui pro epistolis hisce vindicias evul- 
Eárunt Peársonium (59) eminere nemo nescit. Opus 
ejusoppugnare sunt aggressi Matth:eus Larroquanus, 
Samuel Basnagius, Casimirus Oudinus, Joannes 
Dallzeus et alii, quibus frequens episcoporum mentio 


in his epistolis preter alla minime placebat. Sed ϱ 


lis responderunt, authentiam epistolarum nostrarurma 
Qelendentes, Nicolaus Nourrius (40), Remi Ceil- 
lier (44), Thomas Maria Mamachins (42) et Lumpe- 
rus (45). Nostris temporibus przsertim D. Baurius, 
Tübingensis, authentiam epistolarum Ignatii in du- 
bium vocavit, mediisque sxculi i1 temporibus eas 
Horis α falsario quodani in favorem episcopatus 
idez ronfectas esse contendit (44), contradicentibus 
potisstmum Doetore Rothe (45); Joanne Eduardo 
Muttiero (46), Friderico Düsterdieck (47) et Ano- 
hymo quodam in ephemerldibus : fferold des Glau- 
bens (48). 

V. Qus nos, epistolarum Ignatii rem agere, mo« 
Veant, audi : 


hüm Ignatii iter, quod scribendi has epistolas σο- 


(51) Cr. Düsterdieck, De Ignatianarum  epistola- 
fum authentia, etc. Gottingz in ollicina Dieterich., 

. 1-5, et Russel in editione Patrum apostolicorum, 

ondini 1746. | 

(58) Codex hic, olim Colbertinus 460, Acta mar- 
tyrii 5. Ignatii continet, quibus capite 4 epistola 
Ignatii ad Romanos interposita est. 

(39) I]n secundo tomo editionis Patrum apost. 
Uotelerianas. 
as 0) Appa?at; ud Biblioth. max. Patrum, t. ], p. 

5 


qq. 
(41) Hist. générat., t. 1, p. 626. 
(42) Origines et antiq.. Christ., 1. ΤΝ, p. 377 sqq. 
(45) flist. theol. crit., t. V, p. 266-268. 
(44) Baur, Díe sogenannten. Pastoralbriefe des A. 
ulus, au^ s nene kritisch untersucht; von Dr. Daur., 


bestias daninatione. 


negabit. Jam Plinio. enim proconsuli imperator mae. 


d) Imperatorem damhatos Cliristianos Roman | 


misisse, ut Romans plebi grati aliquid faceret, — 


nullo modo veritati repugnat. 

e) Quod Ignatius Smyrnz et Troade fritres co- 
venisse ibique epistolüs scripsisse perhibetur, d 
minime contradicit crudelitati custodum, de qui 
ipse in ep. ad Rom. c. 5 queritur. Apud Romano 
enim captivis, ad milites alligatis, permissum erat, 
amicos suscipere et liberé colloqui cuin illis. Paulus 
e. g. in vinculis Christum przdicavit. Cfr. Λα. 


xxvi, 16, 50, 51. Preseterea sspissime Christiani 


aditum ad martyres e£ incarceratos argento a mili- 
übus emerunt. Optime ergo Pearsonius (19) seribit: 
Hec cum fuerit. vetustissima Ecclesiae conseludo, 
idem etiam in Ignatii vinculis factum constat. ... . 
Omnibus igitur modis diaconi aliique ab. Eccleiiü 
missi Ignatio in itinere ministrabant, adeoque ean 


a texationibus militum, quantum in ipsis eral, pr£- 


miis redimebant. Hinc autem recte intelligitur, qud 
de militibus, quos leopardos vocat, scribit : oi xa 
εὐεργετούμενοι χείρους Ὑίνονται, scilicet, quo plu 
pecunia a fidelibus acciperent pro rela£atione vexatio 
mis, eo acrius ex intervallo S. martyrem sexabant, 
quo majorem pecunie vim ekttorquerent et Christu- 
n0s copiosius emungerent, Quare cum toties Ignatio 


contingeret re(rigeratio et ab iniguitate militum τε 
demptio, et, ut loquitur Tertullianus, facultas libera 
custodie, facile potuit illas, quas habemus, epistoles 


exarare, quarum aliqua non multum longiore, quam 


unius horg spatio scribi potuerunt, meque ez illis. 
ulla t&m proliza est, ut plures quam tres horas ρο- 


stulet, 


f) lgnatius, Smyrna Romanis scribens, non 3b- - 
surda, uf Baurio videtur, peregit. Du: enim τὶς 
41) Minime D. Baurius nobis persuasit, Roma- p Smyrna Romam ducebant, altera maritima, altera - 
terrestris, ut benedocuit V. C. Tafel (50). Terrestri | 


p 87. Abgenóthigte Erklürung. Tub. Zeitschr. [ir 
heol. 4856. Fasc.in, p. 199 et 1858, Fasc. P» 
149 sqq. Baurii sententias repetivit Schwegerus, 


Das nachapostolische Zeitalter, t. Π. p. 159-179. 
(45) Anf. d. christl. Kirche, p. 115 sqq. 


(46) Betrachtung der wichtigsten Bedenken qe | 


tlie /Echtheit der Ignatianischen Briefe. Vou Dr. Jo. 


Ed. Huther, in Illgenii Zeitschrift für histor. Theol. — 


t. XI, Fase. iv, p. 5-75. 

(47) Düsterdieck in libro jam supra lau:tato, 
48) Herhipoli 1859, n. 40-45. 
49) Vindicie Ignatiane, pars n, c. 114. 


50) Tafel, De via militari Romanorum Egnatia 
ua lilyricum, Macedonia et Thracia jungebantur.— 
ubingz, Laupp. 1842. Cír. quoque Martyrium δν 


Ignatii, capp. 5, 6. 
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via Igratws, fortasse quia. militibus negotia erant A quz Huterus |. c4p. 57-61 contra Baurium  mo- 


in Troade et Macedonia, ducebatur (cfr. Acta 
martyr., c. 5); epistola autem, sine dubio via ma- 
ritiwa, navi quadam cursoria, in Urbem missa, ante 
lynatium ipsum Roma advenire poterat. Nec dubi- 
tari potest quin terrestri quoque via epistola illa, 
alii cuidam tradita, citius ltomam venire potuerit, 
quam Ignatius ipse, senio confectus (51). 


g) Nec absurde ἱρηαιίας a Tlomanis precatus est, 
ut ab omní conatu ipsum liberandi abstinerent. Mos 
enim erat Christianorum, tantum quantum pote- 
rant niti, ut fratres propter fidem captos et 
damnatos liberarent, quod discimus ex Const. 
apost. 1v, $ 9; v, $8 1, 2, ex Luciani Peregrino, 
$ 12, et ex Eusebii Hist. eccl., vi, 40 (52). Notum 
porro est, jam tempore Pauli apostoli ἐν Καΐσαρος 
οἰχίᾳ fuisse fideles ; tempore autem Domitiani Do. 
mitillam et Clementem, ex familia Caesaris Chri- 
slianorum sacra secutos esse, refert Suetonius. Ro- 
manorum denique magistratuum sacram auri fa- 
mem nemo nescit. Facile itaque aut pecunia, aut 
dolo, aut alia quadam ratione, fideles alíquid in fa- 
vorem lgnatii moliri poterant. 


h) lgnatium in Occidentem profectum esse, ex 
verbis S. Palycarpi patet. Capite enim 15 ep. ad Phi- 
lippenses legimus : Et de ipso Ignatio, et de his, qui 
cum eo sunt, quod cerlius agnoveritis, significate. 
Quod si autem Ignatius Antiochi remansisset, nec 
in Occidentem venisset, nullo modo Polycarpus 


Smyrnensis verba illa ad Philippenses scripsisset, C 


quod facile ex situ locorum demonstratur. 


Roma ...... Philippi..... Smyrna..... Antiochia, 
Nemo sane Smyrneszorum Philippenses adibit, ut 
certior fiot de iis quz Antiochiz gerantur; bene 
autem quz Roma eveniant, a Philippensibus edo- 
ceri poteris. 


i) lgnatium ad bestias damnatum esse, S. Ire- 
neus (52) testatur. Vide Testimonia veterum supra 
sub num. ΠΠ.) Ireneus autem , Polycarpi discipulus, 
nullo modo hac in re errare poterat. 


k) Ignatium Romae cum bestiis pugnasse, clare 
docet Origeues (54). Vide ibid., sub num. 1V.) 


)lItüneris Romani Eusebius (35) quoque tesus 
est. (Vide ubi supra, sub num. V.) 


m) Magni denique ponderis S. Chrysostomi (56) 
est effatum, Antiochenam de Ignatio Antiocheno 
traditionem testificans. (Ejus testimonium vide inter 
alia, sub num. X.) 


Recentiorum testimonia taceainus, de Romano 
lgnatii itinere minime dubitantes. Confer autem 


(94) Chrysostomus (orat. in S. Ignat., t. II, c. 4, 
p.598 ed. Montf.) addit, Trajauum lgnatiolongiora 
Iüneris spatia proposuisse, ut el itineris et tempo- 
ris longitudine viri constantiam labefactaret. 

(52) Coteler., ad c. 4 Epistol S. lynatii ad Rom. 

(53) Adv. her. v,28. Apud Euseb. , Hist. eccl. 11,56. 

(^) Homil. v1 in Luc. 

(99) Hist. eccl., 1, 56. 


nuit. 

3) No minus testimoniis veterum probari potest 
Ignatium plures exarasee epistolas. 

a) De epistolis Ignatii primus Polycarpus (57) verba 
facit : Tàg ἐπιστολὰς Ἰγνατίου, τὰς πεμφθείσας 
ἡμῖν ὑπ αὐτοῦ, xat ἄλλας, ὅσας εἴχομεν παρ) ἡμῖν, 
ἐπέμφαμεν ὑμῖν, καθὼς ἐἑνατείλασθε"... ἓξ ὧν 
μεγάλα ὠφεληθῆναι δυνήσεσθε. Περιέχουσι γὰρ πίστιν 
xai ὑπομονὴν xai πᾶσαν οἰχοδομὴν, τὴν εἰς τὸν Κύ- 
piov ἡμῶν ἀνήχουσαν. Qui igitur epistolas Ignatii in 
dubium vocare velint, Polycarpi quoque epistole, 
praeeunte Dalleo, bellum indicant oportet, quod 
Baurium latuit. Sed quis est, qui putet falsarium 
quemdam eo temeritatis esse progressum, ut vivente 
adhuc saneto Polycarpo (58) non solum amico cjus 
Ignatio, sed et ipsi Polycarpo falsas supponeret 
epistolas ? Quis credat, 

b) lrenzum quoque, Polycarpi discipulum, du- 
plicem bunc dolum non perspexisse? lrenzus autem 
epistolis et Ignatii et Polycarpi testimonium pr:ebet. 

α) Quod testimonium de epistola Ignatii ad Πο- 

manos  altinet, vide testimonia veterum, 

sub num. Il. 
8) De epistola autem Polycarpi sd Philippenses ita 
disserit S. Irenseus : "Ἔστι δὲ xal ἐπιστολὴ Πο. 
λυχάρπου πρὸς Φιλιππησίυυς γεγραμµένη, x. τ.λ. (59). 

c) Tertium epistolarum lgnatianarum testem Fri- 
dericus Düsterdieck Lucianum adhibet Samosaten- 
sem, qui in dialogo De morte Peregrini 1gnauii nostri 
bistoriam deridere vldetur. Peregrinus ($ 4, 42) 
enim ssepius χαχοδαίµων nominatur, quo nomine 
Ignatium quoque Trajanus notavit (cfr. Martyrium 
Ignatii, c. 2). Deinde Peregrinus tanquam episcopus 
describitur ($11), οἱ his verbis : ἐν Συρίᾳ δεθέντα 
(f 18). Porro narrat Lucianus (ὁ 15), Christianos 
subsidia misisse captivo suo Peregrino. Nonne 
vero hzcce referes ad legatos, quos Asiaticce Eccle- 
Si» lgnatio mittebant gratulaturos (Ign. ad Eph. 
ο. 1, 9, ad Magn. c. 2)? Summa vero acerbitate 
Ignatium carpit martyrlí appetentem. Quasi amen- 
tem enim χενοδοξίαν deridet nobilem ejus fervorem, 
et cum Ignatius hortatus fuerit Ecclesias, ut mitte- 
rent gratulatores Antiochiam (Ign. ad Philad. c. 10, 


D ad Polyc. c. 7 seq.), vicissim de Peregrino apud Lu- 


cianum ita est : Φασὶ δὲ πάσαις σχεδὺν ταῖς &v- 
δόξοις πόλεσιν ἐπιστολὰς διαπέµψφαι αὐτὸν... xal τν- 
vag ἐπὶ τούτῳ πρεσθευτὰς τῶν ἑταίρων ἐχειροτό- 
νησε, εκραγγέΊους xai γερεερεδρόµους προό- 
αγορεύσας (S 41), at rursum audias Ignatium | 
πρέπει ---χειροτονῆσαι-θεοπρεσθύτην (Smyrn. ο. 11), 
θεόδροµος [(Ρο]γο. c. 7 (60). 


(56) Homil. in S. Ignat., n, 5. Opp. t. Il, p. 509, 


. Rus. 
(51) Molye. Ep. ad Philipp., c. 15. . 
(58) Mediis enim sxc. n temporibns, ergo. vi- 
vente adhuc S. Polycarpo, epistolas nostras con- 
fectas esse Baurius contemdit. Cfr. supra S iv. , 
(99) Adv. haer. 1, 5. Apud Ecvseb. , Hist. eccl.,»v, 14. 
60) Düsterdieck, |. c., p. 48. 
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. d) Paulo post Irenzeum Origenes (61) de epistolis A fuisse ex I Cor. xv, 8-40, Epbes 1n, 8, οἱ I Tim. i, 


Ignatii verba fecit. 

α) Memini aliquem sanctorum dixisse, Ignatium 
nomine, de Christo : « Meus autem amor cruci- 
fixus est.» Ex Ep. Ignatii ad Rom. c. 7. 

8) Secundum Origenis testimonium vide supra, 
col. 9. 

e) Addamus hisce testibus Eusebium (62), qui non 
solum de Romano lgnatii itinere sed et de septem 
ejus epistolis nominatim agit, singulas paucis de- 
scribens, ex epistolis vero ad Rom. c. 5 et ad Smyrn. 
e. 5 plurima depromens. (Eusebii testimonium vide 
supra, col. 14, sub num. V.) 

f) Athanasius (62) quoque lgnatianis epistolis 
testimonium perhibet (supra, col. 15, num. VI). .—7 

g) Denique Hieronymum (64), qui non nisi verba 
Eusebii repetiisse videtur, audiamus : Ignatius, An- 
tioc heng Ecclesie tertius post Petrum apostolum epi- 
ecopus, etc. (Reliqua vide supra 'col. 16; num. VII). 

Posteriorum Patrum testimonia, inter ea decem 
testimonia Theodoreti, apud Gallandium et Cotele- 
rium congesta invenies, initio hujus voluminis. 
Enr. Pat1ROL. 


$) Baurius contendit Ignatium omni modo in 


his litteris, tum justo fervidiori desiderio martyrii, 
tum absona humilitatis et modestiz cum jactatione 
et superbia conjunctione se talem prebere, nt apo- 
stolici viri vestigia nullibi detegas, fictam vero per- 
sonam facile reperias. 

Verum 

a) Singularis animi calor et commotio, inaffectata 
et nativa se przbendi ratio omnimoda sinceritas et 
simplicitas, scriptorem ex intimo corde verba sua 
proferentem, non falsarium produnt (65). In primis 
nemo falsarius preclarum illud cap. 4 ad Trallianos 
scripsisset, ubi Ignatius aperte testatur, quantopere 
ipsi, ad coronam martyrii properanti, superbia 
quaedam sit periculosa. In fervidiori enim martyrii 
desiderio falsarius gloriam herois sui posuisset. 

b) Revera minime nobis mirum videtur, si Igna- 
tius, coronam martyrii exspectans, eadem via, qua 
Paulus, Romam ductus, a fratribus longe lateque 
salutatus laudibusque ornatus, fervidoque erga 
Christum amore flagrans, vehementi quodam mar- 
Lyrii desiderio ardebat (06). 

€) Absonam humilitatem Baurius in iis locis de- 
texisse putat, ubi Ignatius se ipsum minimum et 
indignum praedicat, et cum diaconis tantum, non 
cum episcopis se comparat; e. g. ad Smyrn. c. 11 
et 12; ad Rom. c. 4 et 9; ad Ephes. c. 8 et 18; ad 
ται]. c. 15, ad Philad. c. 4; ad Magn. c. 2. Sed 
eamdem humilitatem divo quoque Panlo propriam 


61) Prolog. in Cant. canticor. 

62) Hist. eccl., 11, 54. 

63) De syn. Arim. et Seleuc., n. 47 

64) Catal. script: eccl., c. 16. 

ed Cfr. Rothe, Anf., ctc., p. 718 sqq. Huther, l. ο, 
(66) Cfr. Rothe, l. c., p. 722. 

(67) Cfr. Rothe, |. c., p. 718, not. 5. 


12-15 perspicies. 

d) Jactatio et superbia, apostolico viro indecora, 
in cognomine Θεοφόρος inveniri non potest. Tem- 
poribus enim apostolicis plures fidelium talibus 
honoriticis nominibus ipsi sunt usi, ut B. Petrus, 
Barnabas, Barsabas Justus et alii. Praeterea S. Igna- 
tius non immodestior est beato Paulo (II Cor. x, 1. 
11; v, 11, 21-25. Gal. n, 11, 17), quem nec censor 
acerrimus ob eam rem fictam personam nominare 
velit. 

4) Falsarius in Pseudo-f[gnatio suo excolendo et 
commendando vix neglexisset, de necessitate Ignati 
cum Joanne apostolo verba facere. Sed nullibi in 
epistolis nostris talia reperies (67). 


B 9) Qui in favorem explanandz episcopatus idez 


bas epistolas confectas et confictas esse putant, 
epistolam Ignatii ad Romanos non in consilium 
vocant, in qua nulla episcopatus fit mentio (681. 
Falsarius utique, Roms sua fingens, de Romano 
quoque episcopatu verba fecisset. Notandum vere 
auctorem epistolarum non id in primis egisse, ut 
hierarchiam ecclesiasticam ^et obedientiam, etc., 
erga episcopos commendaret. Multo enim magis 
cure ei fuit, ut fideles a veneno judaizantium Do- 
cetarum dehortaretur. Ad evitandam deinde hanc | 
contagionem unitas ecclesiastica et aretissima cum 
episcopo conjunctio postulatur (69). 

6) IIzreses quas beatus Ignatius perstringit, clare 
demonstrant, epistolas ejus primis szeculi secundi 
temporibus esse ascribendas. Duo diversa hareti- 
corum genera (Docetas et Judaizantes, ab fgnatio 
impugnari plerique crediderunt. Hutherus (70) 2u- - 
tem bene docuit, Ignatium non nisi in unum gepus 
hzreticorum, judaizantium dico Docetarum, tela 
acuisse. Beatus enim Pater, si contra Judaistas . 
quoque proprio sensu pugnasset, absque omni dubio 
etiam de circumcisione verba fecisset, quod nullibi 
in epistolis ejus reperitur. Ejusmodi igitur legis 
fautores intelligi jubent Hutherus οἱ Düsterdiecl 
illum sequens, quales Coloss. 1, 16 sqq. perstrin- 
gantur, quorumque ascesis judaismi instar sit visa. . 
Unicum hoc judaizantium Docetarum genus Duster- - 
dieck (1. c., p. 55) in duas familias disjungit, eas- 


D que e Cerinthi erroribus profectas affirmat. Utraque 


Cerinthiacze haereseos elementa servabant Maguesi! 
et Philadciphenses, cum Gnosticismo seu Docetismo . 
minusexculto Judaisinum conjungentes (cfr. ad Magn. 
c.9, ad Philad,c. 6), Smyrnzenses vero, Ephesini ac 
Tralliani, Grzca philosopliia magis imbuti, hzeresin 
Cerinthiacam adeo perpoliverant, ut Judaico illo 
elemento relicto, Gnosticas solum opiniones, ipsius 


e Cfr. Móhler, Athanasius, t. 1l, p. 18. | 
69) Cfr. infra primam nostram notam ad epr 
stolas Ignatii. 

(70) Betrachtung der wichtigsten Bedenken. gegex 
die Aechtheit der lgnatiunischen Briefe, in. Hlgenu 
Zeitschrift für histor. Theol., t. XI, p. 1v, p. 92 8qq. 
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Cerinthi modam superantes, jamque magis ad seve- A writings of Severus of Antioch, Timotheus οί Alezan- 


riorem recentiorum Gnosticorum Docetismum acce- 
dentes, ferrent. foverentque, quo factum, ut Igna- 
tius in epistolis ad Ephesios, Smyrnzos, Polycar- 
pum et Trallianos Docetismum solum impugna- 
verit. Hzxreticos autem illos non e numero poste- 
riorum Gnosticorum fuisse, qui mediis szculi 
secundi temporibus floruerunt, clare ex eo appa- 
ret, quod ]lgnatíus Docetismum solum perstringit, 
exteros autem posteriorum Gnosticorum errores 
ne minime quidem tangit (71). 

7) Negari denique non potest, nonnullis epistolas 
nostras non ex criticis, sed ex dogmaticis tantum 


causis displicuisse, Quicunque enim'aut divinam - 


episcopatus institutionem, aut divinitatem Christi, 


dria, and others, edited with an english translation, 
and notes. Also the greek text of these three episiles, 
corrected according 1o the auihority of the Syriac 
version. By William Cureton, M. A. London : Ri- 
vingtons, — Berlin : Asher et Comp. MDCCCXLV. 
Libro hoc usi omnem majorem inter versionem il- 
Iam Syriacam et textum nostrum Grzcum differen- 
tiam suo loco adnotavimus. Curetonus nobis per- 
suadere conatur, versionem illam Syriacam gernuino 
textui Ignatiano accuratissime respondere, et omnia 
qua in nostro Grzco textu. plura inveniuntur, ab 
aliis addita esse et introducta. Tantum vero abest 
ut ei astipulemur, ut versionem Syriacam non nisi 
epitomen Iguatianarum epistolarum, a monacho 


aut realem Domini in Eucharistia przsentiam ne- D quodam Syriaco in proprios usus pius confectam 


gant, auctoritatem epistolarum Ignatii minuere co- 
nentur oportet. Sed confer qua: contra hos Huthe- 
rus I. c.,p. 12 sqq., monuit. 

VI. Paucos ante menses V. D. Guilielmus Cure- 
ton, Anglus, veterem versionem Syriacam trium S. 
Ignatii epistolarum publiei juris fecit. Jam anno 
1859 Henricus Tattam, Copticarum litterarum pe- 
ritissimus, /Eygyptum peragrans, in Syríaco Nitriz 
monasterio codicem antiquissimum, ante medium 
sec. v1 exaratum, detexit, qui Syriacam versionem 
epistolz S. Ignatii ad Polycarpum continebat. Pe- 
cuniis deinde publicis adjutus doctissimus Tatta- 
mus anno 1842 secunda vice in /Egyptum profe- 
etus est, et prospera fortuna gaudenti multos alios 
monasterii illius codices emere contigit, inter quos 
etiam (e sec. vi vel vir) antiqua versio Syriaca 
trium S. Ignatii epistolarum ad Ephesios, ad Ro- 
manos et ad Polycarpum, una cum pluribus Igna- 
tianarum epistolarum fragmentis reperta est. Qui- 
bus codicibus detectis Guilielmus Curetonus, Orien- 
talium litterarum apprime gnarus, optime se de re 
patristica fore meriturum sperabat, si versionem 
illam Syriacam preio subjiceret et versionem Angli- 
cam adderet, atque textum Grzcum,Syriaez versioni 
(non accurate) respondentem exarare conaretur. 

Cum vero Tattamus duos codices epistolz ad Po- 
lyearpum, ut diximus, ex AJEgypto apporlaaset, unum 
enno 18359, alterum anno 1842 ; Curetonus non nisi 
priorem, quia antiquiorem, typis exscribendum cu- 
ravit, recentioris codicis lectiones variantes adji- 
ciens. Preterea vir doctissimus magnum quoque 
Syriacum fragmentum Martyrii S. Ignatii et epi- 
sto: ejusdem ad Romanos, quod Curetonus ipse 

anno 1829 in Muszo Britannico detexerat, in vul- 
gus edere et libro suo addere decrevit. Sic prodiit 
Londini 4845 opus ejus sub titulo : The ancient Sy- 
riac version of the epistles of saint Ignatius to St. 
Polycarp, the Ephesians, and the Romans ; together 
wilh extracts from his episiles, collected from the 


(71) Cfr. Huter, |. c. p. 42 et Düsterdieck, l. c. 

(72) E. g. a. Neandro, Kirchengesch. t. 1, p. 758, 
e a Netzio in Ullmann, Studien und. Krit.A835, p. 
881 $qq. Qui breviores quoque S. lIguatii epistolas 


(cfr. infra not. ad cap. 2 epist. ad Ephes.), reputare 
possimus, presertim cum iidem codices a Tattamo 
detecti et alia plura excerpta ex epistolis Ignatianis, 
nec non alios libellos asceticos, ut Curetonus ipse 
fatetur, contineant. Przterea sepius inde ex eo, 
quod nexus sententiarum in versione Syriaca minus 
est arctus, apparet, monaclium illum non tam in- 
terpretis, quam epitomatoris partes egisse. Coufer 
que ad singulos locos monuimus : ad Ephes. 

capp. 3, 8, 9, 14, 19; ad Trall. in titulo et cap. 4; 

ad Rom. eap. 6; ad Polyc. in titulo etcap. 7; Mar- 

tyrium S. Ignatii in titulo. 

VII. Male etiam de integritate epistolarum Igna- 
tii dubia mota sunt (72). Przesertim omnia de epi- 
scopatu et de deitate Christi effata interpolateri a 
quibusdam tribuuntur. Sed 

a)nullum externum interpolationis adest indicium. 

b) Loci a veteribus laudati pari modo in breviori 
nostra recensione leguntur. Cfr. supra testimo- 
nia veterum. 

c) Arctior materie et orationis nexus omni in- 
terpolationis suspicioni nuntium mittunt; ef- 
fata enim illa displicentia sine totius sermonis 
pariter ac sensus devastatione evelli non pos - 
sunt. 

. d) Preterea eamdem styli rationem cum in repu- 
diatis, tum in approbatis epistolarum partibus 
invenies, 

— e) Quod c. 8 ep. ad Magn. Σιγῆς facta sit men- 
tio, interpolationis non przbet indicium, ut in 
notis ad h. |. demonstravimus. 

f) Polemicis tantum causis ducti nonnulli viri 
docti integritatem epistolarum nostrarum in 
dubium vocarunt (75). 

g) Qui episcopatus causa epistolas nostras inter- 
polatas esse putant, nullo modo rationem red- 
dere possunt eur epistola ad Romanos sola ab 
interpolatore non fuerit fexdata, cum sex roli- 
quis impias ejus manus non pepercisse credant. 


interpolatas putant, novissimis diebus validissimum 

interpolationis ejusmodi testimonium assecuti vi- 

dentur versione Syriaca, a Guil. Cureton edita. 
(16) Mohler, Patrol., t.1, p. 125 sqq. 
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Ut brevi dicam, interpolationis suspicio ne mini- Α ex primere nequivit ; ita. ut facile non Graciz, sd 


mum quidem mereri applausum videtur, planeque 
persuasum mihi est, talem judicii mediocritatem 
non auream esse. Epistolae lgnatii sint ut sunt, 
aut non sint (74). 

VIII. Epistolarum auctor Grzcl sermonis non ap- 
prime gnarus, et ardentis potius animi impetus, 
Quam grammatice regulas secutus, periodorum 
structuram non semel violavit, orationis nexum 
sententiis interjectis szpius interrupit, et sublimes 
profundasque cogitationes suas sufficientibus verbis 


Asi: filium detegas (75). 

IX. De tempore quo hz epistolze exaratze fuerint, 
duz feruntur celebriores sententiz, quarum altera 
anno 107, altera anno 116 favet. Nos, qui supra 
$ I martyrium Ignatii anno 107 assignavimus, eo- 
dem anno et epistolas conscriptas esse censeamus 
oportet. 

X. De doctrina Ignatii disputarunt Lumperus (70), 
Junius, Heynsius ac van Gilse (77), Moblerus (15) | 
et alii. 


II. DE ACTIS MARTYRII S. IGNATII. 


I. Acta Martyrii S. Ignatii a. 1647 e msto codice B summationem, et proximo, ut. verisimillimum vi- 


Caieusi edidit Usserius Armachauus, optiine de B. 
martyre ejusque epistolis meritus. Huic veteri ver- 
sioni vir doctissimus alteram adjunxit (79), ex an- 
tiquissimo Cottonianz bibliothecz codice descri- 
ptam, in qua multe absurda et fabulosz narrationes 
contra fidem historiarum ex novitiis Actis interpo- 
latis desumptz continentur (80). 

Anno autem 1639 ex msto codice Parisino, olim 
Colbertino, nunc regio Acta nostra Grece una cum 
nova versione Latiua Parisiis evulyavit Theodericus 
Ruinartus, presbyter e congregatione S. Mauri , in 
Appendice ad Ácta primorum murtyrum sincera atque 
selecta. Graecum autem hoc exemplar eum antiqua 
versione codicis (:aiensis maxime convenire, cuivis 
ex leviuscula collatione facile constat (81). 

Post Ruinactum przcipue Grabius, [ttigius, Smi- 
thius et Jacobsonus Acta nostra, mendis, qua pas- 
sim irrepserant, sublatis, ediderunt. 

1. Acta hec, ut cum Smithio loquar, « a familia- 
ribus S. Ignatii, qui Antiochia Romam usque illum 
sunt comitati, atque illius ultimo et maxime glo- 
rioso agoni interfuere, descripta esse, multa in ipsis 
Actis id testatissimum reddunt. In his enim sic lo- 
quuntur, qui ea litteris tradidere: Ἡμεῖς μὲν ἄχον- 
τς ἀπηγόμεθα, στένοντες ἐπὶ τῷ dg ἡμῶν μέλλοντι 
χωρισμῷ τοῦ δικαίου γίνεσθαι (82). Et nonnullis in- 
terjectis sub finem : Τούτων αὐτόπται γενόμενοι (80). 
Hzc, inquam, aliaque (84) extra omne dubium po- 


Dunt, a S. ]gnatii comitibus Acta hujusmodi fuisse p 


perscripta; et quidem mon longe post ipsius con- 


(14) Optime integritatem harum epistolarum de- 
fendit Düsterdieck, l.c., p. 80 sqq. 

(75) Cfr. Móhler, Patrol., t. 1, p. 122. 

(76) Hist. theol. crit., t. Y, p. 505-227. 

(17) Commentationes de Patrum | apostolicorum 
Bheologia morali a) p. 98-71. b) p. 99-58. c) p. 


78) Patrol., t. l, p. 151-152. . 

79) Utramque hanc versionem apud Gallandium 
reperies. . 

(80) Grabe, Spicileg., t. 1l, p. 5 et 4. Smith, 
pref. in Acta Martyr. S. Jgu.. apud Jacobsenum, 


detur apno; dum res gestx cum totius itineris ra- 
tione in recenti fidelius inhzserint memoria. » 

« Illos autem fuisse Philonem et Agathopodem, 
quorum meminit sanctissimus martyr in epistolis 
ad Smyrnzeos et ad Philadelphenses, bunc Anuüo- 
chi, illum vero Tarsensis Ecclesi: diaconum, vix 
a quoquam dubilari aut potest aut debet. » Hacte- 
nus Smithius. Gallandius (85) addit, Philoni e 
Agathopodi adjungendum saltem esse noniinaüm 
et Crocum, qui sanctum martyrem lkomam usque 
assectatus fuisse perhibetur (86). 

]ll. Authentica et genuina censcniur Ácta nostra 
ab Usserio, Dodwello, Ruinarto, (9119, Tillemon- 
tio, Pearsonio, Smithio, Cotelerio. Mamachio, Gal» 


C iandio, Lumpero (87), Móhlero (88) | t aliis. Dallzeus 


vero, ut ipsius S. martyris scripia, ita et Acia 
ejusdem pro supposititiis habuit; se sicut illorum, 
ita horum quoque defensionem suscepit doctissi- 
mus Pearsonius parte 11 Vindic. Epiit. S. lgn., 
ο. 13 (89). Preter Dalleum Oudinus quoque, Hcu- 
mannus eL alii :Actorum veritatem impugnare 
aggressi sun; sed funditus eorum sententiam evertit 
vir eruditissimus Mamacbhius (90), ex ordine Pra-- 
dicatorum. 

Revera nullius ponderis sunt Dallzi et socio- 
rum argumenta, 

a) Exceptiones, quz adversus Romanum gnati 
iter itinerisquc rationem sunt prolatz, esse futiles, 
jam ex iis, qux supr& ad iter hoc defendendum 
protulimus , apparet. Maxime autem dodissi nx 


t. II, p. 525. 

81) Grabe et Smitb, 1l. cc. 

82) Martyr. lgn., c. 5. 

83) Ibid., c. 7. 

(84) E. g. συναντῶμεν τοῖς ἀδελφᾶς ο 0. 

(85) Bibl. Veterum Patrum, t. 1, Proleg., p. t. 
(86) Ep. Ign. ad Rom., c. 10. 
(87) His. theol. crit., ἰ M, p. 428-455. 

(88) Patrol., t. 1, p. 4085q. 

89) Apud Cotel., t. ll, p. Au. . 

00) Origines et Antiquit. Christ., t. IV, p. £91- 
4. 
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Tafeiii de via Egnatia dissertationes novam rei no- A Exstat autem posterior illa Actorum pars, a Grabio 


sire lucem attulerunt; quas qui. perlegerit, tan- 
tum abest, ut viam, qua S. martyr ductus esse Dar- 
ratur, monstrosam putare possit, ut clare perspi- 
ciat, non nisi vulgari Romanorum via Hgnatium 
esse usum (91). 

b) Actorum auctorem diu post Ignatii tempora 
vixisse, Dalleus e sermonibus conjecit, quos cum 
Trajano a martyre babitos Acta nostra prater 
omnem veri ac decori speciem finxisse putat vir 
ille eriticus. Ei jam Pearsonius (92) respondit, 
sermones istos eerte neque veri, neque decori ratio- 
nes turbare eontendens. Una tantem vox χαχοδαί- 
pov. (c. 2), a Trajano usurpata, objectioni iili oc- 
casionem przebuisse videtur, quam nemo dixerit im- 
peratori minime convenire, qui eam recte intelle- 
xerit. Qui enim novit, quid sit χαχοδαίµων, et quo- 
modo Cbrieiianos in judieio compellare soliti fue- 
rint ethnici, facile sentiet, e& verum hoc et deco- 
rum esse. Est autem χαχοδαίµων, ut ex multis 
exemplis Pearsonius docuit, nil aliud quam infelix 
homo (95). 

Preterea monendum, sermones Ignatii et Tra- 
j»ni a scriptore Actorum non ad verbum relatos, 
aucloremque nostram eadem licentia usum esse, 
quam emnino historici in enarrandis aliorum ser- 
monibus sibi vindicabant. Quod si e. g. capite 2 
lrajanus deos gentilium demones appellat, certe 
scriptorem Christianum verbis Christianis mentem 
Trejani exposuisse facile perspicies. 

c) Asthentia argumentum inde quoquo nobis 
petendum videtur, quod Acta hzec prossa simplici- 
que oratione sint conscripta, atque 

d) mire illis respondeant, qu: ab Eusebio et $. 
Joanne Chrysosiomo de martyrio Ignadi doce- 
mur (94). 

e) Nihil denique ibi legitur, cum Trajani historia 
pugnans (95). 

Testimonia vero Veterum pro Actis nostris e sex 
primis aera Christianz szculis inveniri non possunt. 

IV. Postremam Actorum lgnatii partem spuriam, 
el ab interpolatore quodam assutam, arbitrati sunt 
Usserius, Grabius et alij; causis, ut mihi videtur, 
non saffcientibus. 


in dubium vocata, in versione codicis Caiensis, et in 
Graco exemplari Parisiensi. 

b) Si Grabium audias, aperte sibi invicem re- 
pugnare videntur ista verba c. 7, que in versione 
nostra ila sonant : Horum nos ipsi spectatores facti, 
cun in lucrymis totum. noctem — exegissemus, et 
genibus flexis multaque oratione Dominum, ut nos 
infirmos de iis, que facta fuerant, certos faceret, 
essemus precati, etc. Si enim hzc facta, Grabius 
inquit, ipsimet spectatores oculis usurpaverant, 
quid opus erat, ulteriorem de iis ceitltudinem 
a Deo postulare ? — Sed Grabias Grocnm textum 
male interpretatus hzc objecit; αὐτόπται enim 
illi non de morte Ignatii, sed de ceo certiores fieri 
volebant, num martyrium ejus Deo esset acceptum, 
ut jam Clericus monuit (96). 

c) Falsum esse contendit Grabius, quod c.7 
lgnatius mortuus fuisse dicatur consulibus apud 
Romanos iterum Sura et Senecione, i. e. anno 107. 
Grabius enim, ut supra vidimus, unam tantum 
Trajani expeditionem Parthicam admittens, mortem 
S. martyris anno 116 ascripsit. Nos conta tutius 
putavimus, alteri accedere sententize, qua lguatiuin 
anno 107 e vivis decessisse censet. 

d) Objectio Usserii, detecto exemplari G;zco . 
diluta, jam a Grabio est omissa. Usserius in codice 
Caiensi legebat (c. 4) : per PREcEDENTES litteras 
gratias agens, apposiias ed ipsas, eic. Hinc vir do- 
etissimus conclusit, posiremam Aetorum partem — 
ab illo scriptore ssculi quinti esse confectam, qui 
Gratca Acta in Latinum sermonem transtulit, exem- 
plarique suo syllogen episiarum Ignatii praepo- 
suit; quam precedentem epistolarum sylloges ver- 
bis illis precedentes litteras indicari Usserius ου» 
spicatus est. Sed Greca : ..... διὰ τῶν ἡγονμένων, 
γραμμάτων εὐχαρίστων ἐχπεμφθέντων x. τ. À. ita 
reddantur oportet:stque Ecclesiis, qua ipsi per re- 
ctores (ἡγουμένων) suos occurrera4t , mercedem 
redderet, gratias agens litteris (Υραμµάτων) ad eas 
tnissis (Cod. Caiensis male : appositas ad ipsas). 

Cum res ita se habeat, objectioni, Usserii nullam 
vim inesse facile perspicies, neque de integritate 
Actorum dubitabis, licet fortasse paucissima quaz- 


a) Postremam Actorum portem in altera Latina D dam, aut vitio librariorum corrupta, aut manibus 


versione codicis Cottoníani deesse, minime nega- 
I&us, sod hunc codicem nullius auctoritatis esse, 
ex lis, quee supra ὃ I diximus, satis apparet; lu- 
ceque est clarius interpretem istam, lgnatii ad- 
ventu in Urbe narratio, a genuino Áctorum exem- 
plari ad fabulas interpolatoris sese convertisse. 


(91) Vide infra not. 4 ad c. 5 Martyrii S. Ign. 
(92) Vindicie Ign., parte 11, e. 12, supra. 
(95) Pearson; |. C. 


posterioram addita sint. 

V. Λεία Martyrii S. Ignatii interpolata e szculo 
circiter sexto, Grece habet Metaphrastes ad 20 
Dec., et exinde Latine Surius et Bollandus, calen- 
dis Febr.; Grece et Latine in editione Patrum 
apostolicorum Cotelerius. 


(945) Lumper., Bist. theol. crit., t. 1, p. 439. 
95) Lumper., |. c. 
96) Vide not. ad c. 7 Martyr. lgnat. 


SANCTI IGNATII EPISTOL/E GENUINE. 


TOY ΑΓΙΟΥ IPNATIOY 
ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 


SANCTI IGNATII EPISTOLAE ^ 


AD EPHESIOS. ^ 


Fgnatius, qui et Theophorus, Ecclesie merito beata, 
qu& est Ephesi in Asia — benedicte Dei Patris 
magnitudine et plenitudine, predestinate ante sce- 
cula, ut in permaneniem et immultabilem gloriam 
semper esset. unita, et vera passione, per volunta- 
tem. Patris et Jesu Christi, Dei nostri, electa — 
plurimam in Jesu Christo et in gratia perfecta sa- 
lutem. | 
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(3) Ἡγάτιος, à καὶ (4) Θθεοφόρος, τῃ εὐ.ξογημέη 
ἐν (5) µεγέθει Θεοῦ Πατῤὸς [καὶ] (6) π.Ίηρώμα- 
τι, τῇ (7T) προωρισµένῃ πρὸ αἰώνων, εἶναι διὰ 
παγτὸς εἰς δόξαν παράἀµονον, ἄτρεπτον., (8) ἡνω- 
µένην xal éxAsAevpérny. ἓν πάθει &AnOmo, ἐν 
θε. ήματι τοῦ Πατρὸς xal ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, τοῦ 
θεοῦ ἡμῶν, τῇ Εκκλησίᾳ τῇ ἀξιομακαρίστῳ, 
τῇ οὔσῃ àv ἘΕφέσῳ τῆς Ασίας, π.ξεῖστα ἐν 
"Inco Χριστῳ καὶ ἐν ἁμώμῳ χάριτι χαίρει. 

k Laus Ephesiorum ob legationem ipsi missam. Laus Onesimi., 


Suscepi vestrum in Deo valde dilectum nomen, Ἀποδεξάμενος ἓν θεῷ τὸ πολνυαγάπητόν (9) σου 
quod vobis comparastis indole proba secundum ὄνομα, ὃ χέχτησθε φύσει διχαίᾳ, κατὰ πίστιν xz 
fidem et charitatem in Jesu Christo, Salvatore no- ἀἁγάπην ἐν Ἰησοῦ Χριστῷ, τῷ Σωτηρι ἡμῶν. Μιμη- 
stro. Cum imitatores sitis Dei, ad vitam revocati — «at ὄντες θεοῦ (10), ἀναξωπυρήσαντες &v αἵματι (11) 
per sanguinem Dei, opus fraternitatis perfecte ab- ,, θεοῦ, τὸ συγγενιχὸν ἔργον τελείως ἀπηρτίσατε. 
solvistis. Postquam enim audistis, me vinctum e 
Syria pre communi nomine et spe, [videre festina- 


Vetus interpres. 


Ignatius, qui εἰ Theophorus, benedicte in magnitudine Dei Patris et plenitudine, predestinatee ante secula 
esse seinper in gloriam permanentem, invertibilem, unitam, et εἰεείατι ín passione vera, in voluntate Pa- 
tris εἰ Jesu Christi Dei nostri, Ecclesie digne beata exsistenti in. Epheso Asie, plurimum in Jesu Chrisjo, 
el iu immaculata gratia, gaudere. 


CAPUT |. 


Acceptaus in Deo multum dilectum tuum nomen, quod pessedistis natura justa, secundum fidem οἳ 
charitatem in Christo Jesu Salvatore nostro, [glorilicato Jesum Christum Deum] : quia imitatores exsi- - 
stentes Dei, et reaccendentes in sanguine Christi Dei, cognatum opus integre perfecistis. Audientes enim 


(4) Epistolze S. Ignatii, excepta ea ad Romanos, C (4) Cfr. Wernsdorf, de lgnatio Beo ópn, in ejus- 
elmst 


᾽Αχούσαντες Υὰρ δεδεµένον ἀπὸ Συρίας ὑπὲρ τοῦ χοι- 
νοῦ ὀνόματος xai ἑλπίδος, (12) ἐλπίζοντα τῇ τουσ- 


id agunt, ut a) dehortentur a veneno judaizantium . 4158, 
Doéetarum. Ad evitandam contagionem hzreticam 
b) unitatem ecclesiasticam commendant οἱ przscri- 
bunt, cujus gratia denique c) arctissima cum epi- 
scopo conjunctio postulatur. Cfr. Rothe, Anfánge, 
etc., p. 445 sqq. et 715 sqq. 

(2) Vetus Syriaea trium Ignatii epistolarum (ad 
Ephes., Rom. et Polyc-] versio, a Guilielmo Cure- 
ton M. A. anno 1845 Londini et Beroline (apud 
Asher) edita, pauca tantum epistol:e nostr:e capita 
continet, Cfr. Prolegomena nostra ad epistolas S. 
Ignatii n. V1. Curetoni libro usi omnem majorem 
inter versionem Syriacam et textum nostrum Grz- 
oum differentiam suo loco adnotabimus. 

(3) Totum epistolae nostrze procemium et caput 
primum, paucis iminutiis excepüs , etiam in ver- 
bi0De Syriaca legitur. 


dem memoria C. Timothei Seidelii, 
4. Vocabulum Θεοφόρος in omnibus epistolis lgsa- 
tianis ab alio quodam additum putat Daeterdieck, 
De Ignat. epist. authentia. Gotting. 1845, p. 89. 

(5) Cfr. Ephes. t, 19; 1 Cor. n, 5. 

6) Cfr. Ephes. i1, 19. 
. (1) Cfr. Ephes. 1, 4; ur, 11. 
(8) Cfr. Ephes. iv, 5 sqq. . 
i9) "Uvoj.& σου, nomen tesirum — i. e. vos dile- 
ctos οἱ gloriosos Ephesios in persona episcopi τε 
stri Onesimi suscepi. 

(16) Sc. ἡμᾶς. Cfr. 1l Tim. 1, 6; 1 Clem. ad Cor. 


(44) I. e. passione et morte Christi. 

(42) Periodus hzec non absolvitur. Vetus interpres 
et Syrus apodosin habent : Videre festinastis, quod 
ponendum ante ἑλπίζοντα. 
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euyTi ὑμῶν ἐπιτυχεῖν ἐν Ῥώμῃ θηριομαχῆσαι, ἵνα A stis] me sperantem, quod vestris precibus conse- 


διὰ τοῦ papvuplou ἐπιτυχεῖν δυνηθῶ µαθητὴς εἶναι 
τοῦ (13) ὑπὲρ ἡμῶν ἑαυτὸν ἀνενεγχόντος θεῷ προσ- 
φορὰν χαὶ θυσίαν. (14) Ἐπεὶ οὖν τὴν πολυπληθίαν 
ὑμῶν ἐν ὀνόματι θεοῦ ἀπείληφα ἓν Ὀνηαίμῳ, τῷ 
Ev ἀγάπῃ ἀδιηγήτῳ, ὑμῶν δὲ ἐν (15) σαρχὶ ἐπισχό- 
πῳ' ὃν εὔχομαι χατὰ Ἰησοῦν Χριστὸν ὑμᾶς ἀγαπᾷν, 
xai πάντας ὑμᾶς αὐτῷ £v ὁμοιότητι εἶναι. Εὐλογητὸς 
γὰρ ὁ χαρισάµενος ὑμῖν ἀξίοις οὖσι τοιοῦτον ἐπίσχο- 
πον κεχτῆσθαι. ' 


quar, ut Romse adversus bestias pugnem, ut per 
martyrium adipisci possim discipulus esse illius 
qui se ipsum pro nobis obtulit Deo oblationem et 
hostiam. Suscepi ergo in nomine Dei muititudinem 
vestram in Onesimo, inenarrabilis charitatis viro, 
vestro autem in carne episcopo ; quem juxta Jesum 
Christum a vobis amari, cuique sitniles vos omnes 
feri opto. Benedictus enim, qui gratia sua vos ta- 
lem episcopum possidere dignatus est. 


ll. Laus reliquorum legatorum. Exhortatio ad obedientiam erga episcopum et presbyterium. 


(16) Περὶ δὲ τοῦ συνδούλου pou Βούῤῥου, τοῦ xa- 
τὰ θεὸν διαχόνου ὑμῶν ἐν πᾶσιν εὐλογημένου, ε- 
yoga παραμεῖναι αὐτὸν slg τιμὴν ὑμῶν xal τοῦ 
ἐπισχόπου. Καὶ Κρόχος δὲ, ὁ θεοῦ ἄξιος καὶ ὑμῶν, 
ὃν ἐξεμπλάριον τῆς ἀφ᾿ ὑμῶν ἀγάπης ἀπέλαθον, χα- 
τὰ πάντα µε (17) ἀνέπανσεν, ὡς καὶ αὐτὸν ὁ Πατὴρ 
Ἱησοῦ Χριστοῦ (18) ἀναφύξαι, ἅμα Ὀνησίμῳ xal 
Βούῤῥῳ xai Εὔπλῳ xai Φρόντωνι, δι ὧν πάντας 
ὑμᾶς χατὰ ἀγάπην εἶδον. (19) ᾿Οναίμην ὑμῶν διὰ 
παντὸς, ἑάνπερ ἄξιος ὦ. Πρέπον οὖν ἐστι, χατὰ πάν- 
τα τρόπον δοξάζειν Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν δοξάσαντα 
ὑμᾶς, ἵνα ἐν pud ὑποταγῇ Tice χατηρτισµένοι [ (20) τῷ 
αὐτῷ vot καὶ τῇ αὐτῇῃ γνώµη, xal τὸ αὐτὸ Mns 
πάντες περὶ τοῦ αὐτοῦ], ἵνα (21) ὑποτασσόμενοι τῷ 
ἐπισχόπῳ xaX τῷ πρεσθυτερἰῳ xazà πάντα foe. ἡγια- 
σμένο.. 


De conservo autem meo Bnprrho, secundum Deum 
diacono vestro, in omnibus benedicto, oro, ut sem- 
per vobis et episcopo sit honori. Sed et Crocus, et 
Deo et vobis dignus, quem exemplar vestrze chari- 
tatis accepi, per omnia me recreavit, quomodo et 
ipsum refrigeret Pater Jesu Christi, una cum One- 
simo et Burrho et Euplo et Frontone, per quos vos 
omnes quoad charitatem vidi. Fruar vobsi perpetuo, 
$i dignus fuero. Decet itaque vos omnibus modis 
gloriflcare Jesum Christum, qui glorificavit vos, ut 
in obedientia una sitis perfecti [eadem mente ea- 
demque sententia, idemque dicatis de eodem om- 
nes], ut subjecti episcopo et presbyterio per om- 
nia sanctificali sitis. 


Hl. Sine omni superbia — amore ductus — vos adhortor ad unitatem. 
(22) 05 διατάσσοµαι ὑμῖν, ὡς Gv τίς. El γὰρ xaX | Non precipio vobis, quasi sim aliquis. Quamvis 
' Vetus interpres. 


ligatum a Syria pro communi nomine et spe, sperantem oratione vestra potiri, in Roma cum bestiis pu- 
gnare, ut potíri possim discipulus esse, videre festinastis. Plurimam enim multitudinem vestram in 
nomine Dei suscepi in Onesimo, qui in charitate inenarrabilis est, vester autem in carne episcopus : 
quem oro secundum Jesum Christum vos diligere, et omnes vos ipsi in similltudine esse. Benedictus 
enim qui tribuit vobis dignis exsistentibus talem episcopum possidere. 


CAPUT Π. 


. De conservo autem meo Burro, secundum Deum diacono nostro in omnibus benedicto ; oro permanere 
ipsum ih. honorem vestri et episcopi. Sed et Crocus, Deo dignus et vobis, quem exemplarium ejus qua a 
vobis charitatis suscepi, secundum omnia me quiescere fecit, ut et ipsum Pater Jesu Christi refrigeret, 
€um Onesimo, et Burrho, et Euplo, et Frontone; per quos vos omnes secundum charitatem vidi. Fruat 
vobis semper ; si quidem dignus exsistam. Decens igitur est secundum omnem modum glorificare Jesum 
Christum, qui glorificavit vos : αἱ in una subjectione perfecti, subjecti episcopo et presbyterio, secundum 
omnia sitis sanctificati. 
CAPUT ill. 


Non dispono vobis, ut exsistens aliquis. Si enim et ligor in nomine Christi, nequaquam perfectus sum 


(18) Ita ms., neque aliter legit vet. int., dum ver- 
tit, refrigeret. Editi : ἀναφύξει. PgaRs. Jac. Cfr. 
l Tim. t, 16 : πολλάχις µε ἀνέψυξε, et Act. in, 19. 

AC. 


, (813) Syrus legit τοῦ Θεοῦ, omnia qui sequuntur D 
listo ἡμῶν ἑαυτὸν ἀνενεγχόντος θεῷ προσφορὰν xal 
υσίαν) omittens. 


nu, Emci οὗ» ost sine apodosi, Ms. πολυπλη- 


(15) 1. e. episcopus visibilis, vicem gerens episco- 
Pt invisibilis, Christi. Cfr. Rothe Απ[ᾶπσε, etc., Ρ. 
416. Syrus verba ἓν capxt neglexit. 

(16) Totum caput secundum deest in versione 
Syriaca; pius euim ille monachus, qui versionem 
Syriacam elaboravit, omuia oinisisae videtur, quz 
ips: ét usui suo ascetíco minus congrua minusve 
necessaria putabat. Parzneticos vero epistolarum 
Ignatianarum locos omnesque ad vitam bene insi- 
taendam exhortationes sedulo collegit, Preterea ad 
hoc eaput corferas Rothe, Anfünge der christl. Kir- 
che, p. 491 


(17) Vox Paulina ; ] Cor. xvi, 18, ctc. Jac. 


(419) Phrasin hanc apostolicam, e S. Pauli Ep. ad 
Philem. , ut videtur, desumptam, sapius usurpat 
Ignatius. Jac. . 

(20) Hxc inclusa, a vet. int. non agnita, male in- 
serta sunt ex ἶ Cor. 1, 10. Ρελας. GALL. 

21) lta Gall., Rothe et alii. Ms. ἐπιτασσόμενοι. 

22) E capite tertio Syrus nil nisi unicam senten- 
tiam, 'AJÀ' ἐπεὶ ἡ ἀγάπη οὐκ tá µε σιωπᾷν περὶ 
ὑμῶν, διὰ τοῦτο προέλαθον παραχαλεῖν ὑμᾶς , ὅπως 
συντρέχητε τῇ γνώµῃ τοῦ θεού in usus suos con- 
vertit, eamque cum liue capitis primi male conjun- 
xit. Multo aptius hzec sententia cum verbis proxime 
eam antecedentibus (vos praeceptores mei estis) co- 
haeret. 
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enim vinctus sum propter nomen Christi, nondum A δέδεµαι (25) ἓν τῷ ὀνόματι, οὕπω ἁπήρτισμαι Ev In- 


tamen perfectus sum in Jesu Christo. Nunc enim 
incipio discipulus esse, et alloquor vos ut condo- 
ctores meos. Nam oportebat me a vobis confirmari 
fide, admonitione, patientia, :equanimitate. AL cum 
charitas non sinat me lacere de vobis, propterea 
anteverti vos admonere, ut uniamini in sententia 
Dei. Etenim Jesus Christus, inseparabilis nostra 
vita, sententia Patris est, ut et episcopi, per tractus 
terrx constituti, in sententia Jesu Christi sunt. 


σοῦ Χριστῷ. Νῦν γὰρ &pyhv ἔχω τοῦ μαθητεύεσθαι, 
χαὶ προσλαλῶ ὑμῖν ὡς (24) συνδιδασχαλίταις µου. 
Ἐμὲ γὰρ ἔδει ὑφ' ὑμῶν (25) ὑπαλειφθῆναι πίστει, 
νουθεσἰᾳ, ὑπομονῇ, µακροθυµίᾳ. Αλλ) Exi dj ἀγάκι 
οὐκ ἐᾷ µε σιωπᾷν περὶ ὑμῶν, (26) διὰ τοῦτο zpoba- 
6oy παραχαλεῖν ὑμᾶς, ὅπως συντρέχητε τῇ γνώμη 
τοῦ Θεοῦ. Καὶ γὰρ Ἰησοῦς Χριστὸς, τὸ (27) ἁδιά- 
κριτον ἡμῶν (fjv, (28) τοῦ Πατρὸς ἡ γνώµη, ὡς xat 
οἱ ἐπίσχοποι, οἱ (29) χατὰ τὰ πέρατα ὁρισθέντες, 
(60) ἐν Ἰησοῦ Χριστοῦ yvy εἰσίν. 


IV. Presbyterii unitatem cum episcopo imitemini. 


Unde decet vos in episcopi sententiam concur- 
rere, quod et facitis. Nam memorabile vestrum 
presbyterium, dignum Deo, ita coaptatum est epi- 


(31) "ὐθεν πρέπει ὑμῖν συντρέχειν τῇ τοῦ ἐπισχό- 
που γνώµῃ, ὅπερ xal ποιεῖτε. Τὸ γὰρ ἀξιονόμαστον 
ὑμῶν πρεσθυτέριον, τοῦ Θεοῦ ἄξιον, οὕτως συνέρ- 


scopo, ut chord:e citharz. Propter hoc in consensu p µοσται τῷ ἐπισχόπῳ, (92) ὣς χορδαὶ χιθάρᾳ. Ai 


vestro et coneordi charitate Jesus Christus canitur. 
Sed et vos singuli chorus estote, ut consoni per 
concordiam, melos Dei recipientes in unitate, can- 
tetis voce una per Jesum Christum Patri ; quo et 
vos audiat, et agnoscat ex iis, quae bene operamini, 
membra esse vos Filii ipsius. Utile itaque est, in 
immaculata unitate vos esse, ut et semper partici- 
petis Deo. 


τοῦτο ἐν τῇ ὀμονοίᾳ ὑμῶν xat σομφώνῳφ ἀγάπῃ Ἱτ- 
αοῦς Χριστὸς ἄδεται. Καὶ οἱ xav' ἄνδρα δὲ χορὺς 
Υίνεσθε, ἵνα σύμφωνοι ὄντες ἐν ὀμονοίᾳ, χρῶμα cub 
λαθόντες by ἑνότητι, ἄδητε Ev φωνῇ pii διὰ osos 
Χριστοῦ τῷ Πατρὶ, ἵνα ὑμῶν καὶ ἀκούσῃ, xa (05) ἔπι- 
γινώσχων, δι’ ὧν εὖ πράσσετε, µέλη ὄντας τοῦ Υἱοῷ 
αὐτοῦ. Χρήσιμον οὖν ἐστιν, ὑμᾶς ἓν ἁμώμῳ ἑνότττι 
εἶναι, ἵνα xa Θεοῦ πάντοτε µετέχητε. 


V. Laus et utilitas hujus unitatis. 


Si enim ego brevi temporis spatio talem consue- 
tudinem contraxi cum episcopo vestro, quie non 
humana, sed spirítualis est; quanto vos beatiores 
judico, conjunctos el sicuti Ecclesia Jesu Christo, 


(54) El. γὰρ ἐγὼ ἓν μικρῷ χρόνῳ τοιαύτην oovi- 
θειαν ἔσχον πρὺς τὸν ὀπίσχοπον ὑμῶν, οὐκ (25) &v- 
θρωπίνην οὖσαν, ἀλλὰ πνευματιχὴν, πόσῳ μᾶλλον 
ὑμᾶς µαχαρίζω, τοὺς ἐγχεχραμένους (36) οὕτως, 


el Jesus Christus Patri; ut omuia unitatem con- ϱ (37) ὡς ἡ Ἐκχλησία Ἰησοῦ Χριστῷ, καὶ ὡς ὁ Ἱτ- 
Vetus yncerpres. 


in Jesu Christo. Nunc autem principium habeo addiscendi ; et alloquor vos, ut doctores mei. Me enim 
oportuit à vobis suscipi fide, admonitioue, sustinentia, longauimitate. Sed quia charitas non sinit me 
Silere pro vobis ; propter hoc przoccupavi rogare vos, ut concurratis sententie Dei. Etenim Jesus Chri- 
stus, incomparabile nostrum vivere, Patris sententia; ut et ipsi secundum terre fines determinati Jesu 
Christi sententia sunt. 


CAPUT IV. 


Unde decet vos concurrere episcopi sententiz : quod οἱ facitis. Digne enim nominabile vestrum pre- 
ebyterium, Deo dignum, eic concordatum est episcopo, ut cbordse citharze. Propter hoc in consensu vestro 
et consona, charitate Jesus Christus canitur. Sed et singuli chorus (acti estis; ut. consoni exsistentes in 
consensu, melos Dei aecipientes in unitate, cantetis in voce una per Jesum Christum Patri ; ut οἱ vos 
audiat, et cognoscat per quem bonum operamini, membra exsistentes Filii ipsius. Utile igitur est, vos ia 
immaculata unilate esse; ut et Deo semper participetis. 


CAPUT VY. 


. Si enim em in parvo tempore talem consuetudinem tenui ad episcopum vestrum, non humanam ex- 
Aistentem spiritualem ; quanto magis vos beatiflco, conjunctos sic ut Ecclesia Jesu Christo, οἱ υἱ 


(23) Nomen absolute pro nomine Christi habes ut D etiam unitus est Christo; et ou? anitus est. Christo, 
infra c. 7. et ad Philad., e. 40. Jacossov. eliam unitus est Patcl. Cfr. Rothe, Anf., pag. 4il- 


(24) V. e. preter Christum. vos preceptores mei 
£8lis, ut ex sq. patet. , 

(25) 1. e. ungi, excitari, instrui, ad. certamen pre- 
parari. PEARSON. 

(26) Respexisse videtur B. Pater S. Paulum ad 
Philem., 8, 9. Jac. 

(27) €fr. infra ad Trall., c. 4, et Joan. αν, 5; Co- 
loss. Wi, 4. Sensus ; Plane i» eo vivimus, et ipse in 
nobis. 

(28) Cfr. Joann. ziv, 9; Mattb. x1, 97. 

(29) — ἓν πάση τῇ οἰχουμένῃ. Cir. Ίπη. ad Rom. 
€. v1. Rothe, Anf., p. $72, not. 100. 


(30) Qui in sentemie episcopi est (— unitus ei), 


48. 

(24) Tetum caput quartum deest in versione Sy- 
riaca. 

(72) Eadem similitudine utitar noster etiam in 
Ep. ad Philad., ο. 1. Ussen. ! . 

(55) Vet. interpres legebat : xa ἐπιγινώσχῃ, δ: 
ὃν εὖ πράσσετε,κ. v. à. : et cognoscat, per quem bo- 
num operamini, etc. - 

(54) Syrus caput quintum omisit. 

(55) l| e. χατὰ cápxa, qualem homines séttulo 
adklictt exercent. 

(26) Sc. αὐτῷ Rothe, Aaf., p. 450. 

(37) Vide Rothe, Anf., p. 467. 
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σοῦς Χριστὺὸς τῷ Πατρὶ, ἵνα πάντα £v ἑνότητι σύμ» Α sentiant? Nemo erret : nisi quis intra. altare sit, 


φωνα ᾗ; Μηδεὶς πλανάσθω’ ἐὰν µή τις T] ἑντὸς τοῦ 
θυσιαστηρἰου, ὑστερεῖται τοῦ ἄρτου τοῦ θεοῦ. El γὰρ 
ἑνὸς xal δευτέρου προσευχὴ τοσαύτην ἰσχὺν ἔχει, 
πόσῳ μᾶλλον f| τε τοῦ ἐπισχόπου xal πάσης τῆς Ἑχ- 
χλησίας; Ὁ οὖν μὴ ἐρχόμενος ἐπὶ τὸ αὐτὸ, οὗτος 
{δη ὑπερηφανεῖ, καὶ ἑαυτὸν διἐχρινεν. Ῥέγραπται 
Υάρ' 'ὙΥπερηφάγοις ὁ θεὸς ἀντιτάσσεται '. Σπου- 
δάσωµεν οὖν, ph ἀντιτάσσεσθαι τῷ ἐπισχόπῳ, ἵνα 
ὤμεν (58) θεῷ ὑποτασσόμενοι. 


privatur pane Dei. Si enim unius atque alterius 
precatio tantas vires habet; quanto magis illa, quae 
episcopi est et totius Ecclesix? Qui igitur in con- 
ventum non venit, hic jam superbia elatus est, et 
seipsum separavit atque judicavit. Scriptum est 
enim : Superbis Deus resistit, Swdeamus igitur 
episcopo non resistere, ut simus subjecti Deo. 


VI. Respiciatis episcopum ut Christum ipsum. Onesimus hac in re vos laudat. 


(39) Καὶ (40) ὅσον βλέπει τις (44) σιγῶντα ἑπί- 
σχοπον, πλειόνως αὐτὸν φοθείσθω’ (42) πάντα γὰρ, 
ὃν πέµπει ὁωἰχοδεσπότης εἰς ἰδίαν οἰχονομίαν, οὗ- 
τως δεῖ ἡμᾶς αὐτὸν δέχεσθαι, ὡς αὐτὸν τὸν mépqjav- 
τα. Τὸν οὖν ἐπίσχοπον ὅῆλον ὅτι ὡς αὐτὺν τὸν Κύ- 
pov. δεῖ (45) προσθλέπειν. Αὐτὸς μὲν οὖν Ὀνήσιμος 
ἱπερεπαινεῖ ὑμῶν τὴν àv. Θεῷ εὐταξίαν, ὅτι πάντες 
χατὰ ἀλήθειαν ζητε, χαὶ ὅτι ἐν ὑμῖν οὐδεμία αἴρεσις 
χατοιχεῖ, ἀλλ' οὐδὲ ἀχούετέ τινος πλέον, (44) περ 
Ἱησοῦ Χριστοῦ λαλοῦντος ἓν ἀληθείφ. 


Et quandiu quis episcopum tacentem videt, tanto 
magis eum revereatur; quemcunque enim pater- 
familias mittit ad gubernandam familiam suam, 
hunc ita accipere debemus ut illum ipsum, qui 
mittit. Manifestum igitur est, quod episcopum re- 
spicere oporteat ut ipsum Dominum. Et ipse qui- 
dem Onesimus supra modum laudat vestrum de- 
centem divinumque ordinem, quod omnes secun- 
düm veritatem vivatis, et quod inter vos nullus sit 
hzresi locus; sed neque auditis aliquem amplius, 
quam Jesum Christum, qui loquitur in veritate. 


' VII. Cavete ab hereticis; Christus ---θεάνθρωπος — 11114 medicus est. 


(45) Εἰώθασι γάρ τινες δόλῳ πονηρῷ (46) «b bvo- 
μα περιφέρειν, ἄλλη τινὰ πράσσοντες ἀνάξια θεοῦ' 
οὓς δεξ ὑμᾶς ὡς (47) θηρία ἐχκλίνειν. Εἰοὶν Υὰρ 
χύνες λυσσῶντες, λαθροδήχται’ οὓς δεῖ ὑμᾶς φνλάσ- 
σεσθαι, ὄντας (48) δυσθεραπεύτους. Εἷς ἰατρός ἐστιν, 


Solent enim nonnulli malo dolo nomen quidem 
circumferre, alia quaedam patrantes, indigua Deo ; 
quos oportet vos ut feras evitare. Sunt enim canes 
rabidi, clam mordentes ; quos a vebis vitari oportet, 
ut morbo difficulter curabili laborantes. Medicus 


σαρχιχός τε xal πνευματιχὸς, (49) vevntbc xai ἀγέ- C autem unus est, et carnalis et spiritualis, facetus et 
Vetus interpres. 


Jesus Christus Patri, ut omnia in unitate consona sint? Nullus erret. Si quis non sit intra altare, priva- 
tur pane Dei. Si enim unius et alterius oratio tantam vim habet; quanto magis illa qux episcopi et omnis 
Ecclesize ? Qui igitur non venit in idem, hic jam superbit, et seipsum condemnavit. Scriptum est enim : 
Superbis Deus resistit. Festinemus igitur non resistere episcopo, ut simus Deo subjecti. 


CAPUT VI. 


Et quantum videt quis tacentem episcopum, plus ipsum timeat; omnem enim quem mittit dominus 
domus in propriam dispensationem, sic oportet nos ipsum recipere, ut ipsum mittentem. Episcopum igi-- 
tur manifestum, quoniam ut ipsum Dominum oportet respicere. Ipse igitur quidem Onesimus superlaudat 
vestram divinam ordinationem; quoniam omnes secundum veritatem vivitis, et quoniam in vobis neque 
una hzresis habitat ; sed neque auditis aliquem amplius quam Jesum Christum, loquentem in veritàte. 


CAPUT Vil. 


Consueverunt enim quidam dolo molo nomen circumferre, sed quzedam operantes indigna Deo; quos 
oportet vos ut bestias declinare. Sunt enim canes rabidi ; latenter mordentes; quos oportet vos obser- 
vare, exsistentes difficile curabiles, Unus medicus est, carnalis et spiritualis, genitus et ingenitus, in 
tarne factus Deus, in immortali vita vera, et ex Maria et ex Deo, primo passibilis et tunc impassibilis, 

IDiuus Christus noster. 


! Prov. 111, 24 ; ὅσα. iv, 6; I Petr. v, 5. 


(38) Ms. θεοῦ. 
(29) Caput sextum in versione Syriaca non ex- 


t. 

(40) Ita ms. Editi ὅσῳ. Jac. 

ied] Ι. e. non punientem auctoritatis suz con- 
temptores. Cfr. infra c. 415 et ad Philad., c. 4. 
RornE. 

(42) Verba Domini apud Matthzum ( xxi, 45) 
lgnatins noster ad solos episcopos refert. Rothe, 
d (45) Ms. προθλέπειν. 

(44) Ms. εἴπερ — sin. aliter ; librarius enim no- 
ver ἢ et ει permutare gaudet. Jac. 

(45) Totum hoe caput a Syro omissum cst. 


PaTROL Gn. V. 


(46) Cfr. supra,c. 5, not. 93. 

(41) Cfr. ad Smyrn., c. 4. 

(48) Sensus: In summo periculo aique eterne 
salutis sua discrimine sunt. Sed quis eos sanet ? Non 
homines, sed Christus; ipsi sunt. relinguendi. Cfr. 
Rothe, Anf., p. 767. 

(49) Codex Florentinus habet et vet. interpres 
legit, γεννητὸς xaX ἀγέννητος, genitus et ingenitus , 
male. Plures vero codices Athanasii (De synodis) in 
citatione loci hujus habent γενητὸς εἰ ἀγένητος, 
factus et non factus. Jac. Scepissime etiam ἁγέννῃ- 
τος positum reperitur pro ἀγένητος. Suicer. Thes. 
8. V. Ἁγέννητος. 
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non faetus, iR homine exsistens Deus, in morte A νητος, ἐν σαρχὶ γενόμενος θεὺς, ἐν (50) θανάτψ ζωὴ 


vita vera, et ex Maria et ex Deo, primum passi- 
bilis et tunc impassibilis, Jesus Christus, Dominus 
noster. 


ἀληθινὴ, xax ἐκ Μαρίας xal ἐκ Θεοῦ, πρῶτον παθη- 
τὸς καὶ τότε (D1) ἁπαθὴς, (52) Ἰησοῦς Ἆριστὺς, ὁ 


Κύριος ἡμῶν. 


ΤΠ. Ne seducamini. Vos estis magni et spirituales, ego minimus. 


Ne quis igitur vos seducat, sicut nec seducimini ; 


toti namque estis Dei. Cum enim nulla lite impli- 


cemini, quz vos discruciare possit, profecto secun- 
dum Deum vivitis. Purgamentum vestri sum, et 
lustrandus a vestra Ephesiorum Ecclesia, cele- 
berrima in seculis. Carnales spiritualia exercere 
nequeunt, neque spirituales carnalia ; sicut nec fides, 
quz incredulitatis sunt, nec incredulitas, qua fidei. 
Quz ve*o et secundum carnem agitis, ea spiritualia 
sunt ; in Jesu Christo enim omnia agitis. 


(53) Μὴ οὖν τις ὑμᾶς ἑξαπατάτω, ὥσπερ o 
ἑξαπατᾶσθε, ὅλοι ὄντες θεοῦ. Ὅταν γὰρ μηδεμε 
Epig ἐνείρισται ἓν ὑμῖν, ἡ δυναµένη ὑμᾶς βασαν- 
σαι, ἄρα χατὰ θεὸὺν ζῆτε, (54) Περίψημα ὑμῶν, | 
xat (55) ἁγνίζωμαι (56) [ὁφ] ὑμῶν Ἐφεσίων Ἐκκλη- 
σίας, τῆς διαθοῄτου τοῖς αἰῶσιν. UL σαρχικοὶ τὰ 
πνευματιχὰ πράσσειν οὗ δύνανται , οὐδὲ ol πνευμᾷ- 
τικοὶ τὰ capxuxá&* ὥσπερ οὐδὲ dj πίστις τὰ της 
ἀπιστίας, οὐδὲ ἡ ἀπιστία τὰ τῆς πἰστεῖυς. "A δὲ καὶ 
χατὰ σάρχα πράσσετε, ταῦτα πνευματικά Ego: iy 
Ἰησοῦ γὰρ Χριστῷ πάντα πρἀσσετε. | 


IX. Falsis doctoribus non prebuistis aures, vos, templa Dei. 


Novi autem, nonnullos illinc transiisse, qui habent 
perversam doctrinam ; quos non permisistis semi- 
nare inter vos, et obturastis aures, ne reciperetis, 
quz ab ipsis sunt disseminata, ut qui lapides sitis 
templi Patria, preparati in Dei Patris wdificium, 
sublati in alta per machinam Jesu Christi, quz est 
crux, Spiritu sancto pro fune utentes; fides au- 
''tem vestra vos sursum trahit , charitas vero via 
deducens ad Deum. Estis igitur et vie comites 
omnes, deiferi et templiferi, Christiferi, sanctiferi, 
per omnia ornati preceptis Jesu Christi; propter 


(57) "Eyvwv δὲ παροδεύσαντάς τινας (58) Exstücv, 
ἔχοντας xaxhv διδαχἠν' οὓς οὐκ εἰάσατε σπεῖραι εἰ 
ὑμᾶς, βύσαντες τὰ ὧτα, εἰς τὸ μὴ παραδέξασθαι si 
σπειρόµενα ὑπ) αὐτῶν, ὡς ὄντες λίθοι ναοῦ Πατρὸς, - 
ἠτοιμασμένοι εἰς οἰχοδομὴν θεοῦ Πατρὸς. ἀναφερό- — 
μενοι εἰς τὰ ὕφη διὰ τῆς μηχανῆς Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
(59) ὃς ἐστιν σταυρὺς, σχοινίῳ χρώμµενοι τῷ Πνει- 
ματι τῷ ἁγίῳ: ἡ δὲ πίστις ὑμῶν ἀναγωχεὺς ὑμῶν, ἡ 
δὲ ἀγάπη ὁδὺς ἡ ἀναφέρουσα εἰς θεόν. (60) Ἐστὲ 
Ὀὖν καὶ σύνοδοι πάντες, θεοφόροι xat (61) ναοφόροι, 
Χριστοφόροι, (62) ἁγιοφόροι, χατὰ πάντα xsxosyr- 


quos exsulto, quod dignus babitus sim, per ea, quae C µένοι ἐντολαῖς Ἰησοῦ Χριστοῦ: olg καὶ ἀγαλλιῶμαι, 


Vetus interpres. 


CAPUT VIII. 


Non igitur 


is vos seducat ; quemadmodum neque seducemini, toti exsistentes Dei. Cum enim neque 


una lis complexa est in vobis, potens vos torquere; tunc secundum Deum vivitis. Peripsima vestri εἰ 
castificer a vestra Ephesiorum Ecclesia, famosa in ssculis. Carnales spiritualia operari non possunt, 
neque : spirituales carnalia; quemadmodum neque fides quz infidelitatis, neque infidelitas quae fidelitatis 
et fidei. Que autem et secundum carnem operata sunt, hzc spiritualia sunt; in Jesu enim Christe 
omnia operata sunt.. 


CAPUT IX. 


Cognovi autem transeuntes quosdam inde, habentes malam doctrinam; quos non dimisistis seminare 
in vos, obstruentes aures, ad non recipere seminata ab ipsis; ut exsistentes lapides templi Patris, parau 
in zdificatione Dei Patris, relati in excelsa per machinam Jesu Christi, quz est crux, fune utentes Spiritu 
sancto. Fides autem vestra dux vester, charitas vero via referens in Deum. Estis igituret couvialoires, 
Jeiferi, et templiferi, e& Chrisüferi, sanctiferi, secundum omnia ornati in mandaüs Jesu Christ, 


(50) Ms. ἀθανάτῳ. 

(54) I. e. post resurrectionem. 

(52) Hzc restituenda ex Theodoreto, Gelasio et 
vet. interprete. Voss. | 

(55) Initium hujus capitis : (Mt οὖν... ὅλοι ὄντες 
θεοῦ) Syrus omisit, et ea, quae sequuntur, imme- 
diate cum unica illa sententia, quam e capite tertio 
mutuatus est, conjunxit; non inepte. Melius vero 
ea, qux sequitur, exhortatio ad unitatem cum ca- 
pitibus 4-8 cohsret. 

(94) Ctr. infra c. 18 et I Cor. iv, 15. Syrus vo- 
cabulum περίψηµα male intelligens vertit, gavisus 
sum vobis, et preces pro vobis (undo. 

(55) Ms. ἁγνίζομαι. 

(56) Αάάε ὑφ᾽, quod incuria librarii deletum puto. 
Vetus. enim interpres habet, a vestra, etc, Sensus 
est : Vos estis magui et spirituales ; ego minimus et 
& vobis repurgandus. 


(57) Ex hoc capite Syrus nil nisi verbo ἠτοιμᾶ- 
σµένοι... ἀναφέρουσα εἰς 8eóv in. seas. versionem 
transtulit, eaque cum fiue vapiis Ociavi con- 
junxit. Aretius vero 4*vsp.aapévotx. t. À. cum ver- 

is proxime antecedentibus ὡς ὄντες λίθοι cohz- 


rent, 
(58) I. e. a Smyrno, ubi vigebat Docetarum hz- 
resis. Jac. . . : 
(59) ita ms. De relativo sic posito, ut us ejus 
et numerus cum sequentibus congruat, cír. Winer, 
Gramm., pag. 145. Ed. i... Jac. lbid., pag. 156, 
Ed. 1v. 

60) "Eccà or, x. 5. X. usque ad finem hujus ca- 
pitis apud Syrum desunt, qui hanc sententiam idco 
omisisse videtur, quippe qua ipsi minus fuerit per- 
spicua. 

MT De spirituali templo. Voss. 

(62) Ms. ἀγνοφόροι. 
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ὅτι ἠξιώθην, δι ὧν γράφω, προσομιλῆσαι ὑμῖν καὶ A scribo, colloqui vobiscum, et simul gaudere ; quia, 


σνγχαρῆναι, ὅτι xat' (63) ἄλλον βίον οὐδὲν ἀγαπᾶτε, 
εἰ μὴ µόνον τὸν θεόν. 


ratione alterius vite habita, nihil diligitis praeter 
solum Deum. 


X. Orate pro aliis, sitis mites, humiles, etc. 


Καὶ ὑπὲρ τῶν ἄλλων δὲ ἀνθρώπων ἁδιαλείπτως 
προσεύχεσθε. Ἔστιν γὰρ ἐν αὐτοῖς ἐλπὶς µετανοίας, 
ἵνα Θεοῦ τύχωσιν. Ἐπιτρέφατε οὖν αὐτοῖς xàv kx 
τῶν ἔργων ὑμῖν μαθητευθῆναι. (64) Πρὸς τὰς ὀργὰς 
αὐτῶν ὑμεῖς πραεῖς, πρὸς τὰς μεγαλοῤῥημοσύνας 


αὐτῶν ὑμεῖς ταπεινόφρονες, πρὸς τὰς βλασφηµίας - 


αὐτῶν ὑμεῖς τὰς προσευχὰς (65), πρὸς τὴν πλάνην 
αὐτῶν ὑμεῖς (66) ἑδραῖοι τῇ πίστει, πρὸς «b ἄγρων 
αὐτῶν ὑμεῖς ημεροι. Mh σπουδάζοντες ἀντιμιμῆσα- 
σθαι αὐτοὺς, ἀδελφοὶ αὐτῶν εὑρηθῶμεν τῇ ἐπιειχείᾳ” 
μιμηταὶ δὲ τοῦ Κυρίου σπουδάζωµεν εἶναι, (τίς πλέον 


Sed et pro aliis hominibus indesinenter orate. Est 
enim inipsis spes poenitentie, ut Deum nanciscantur. 
Permittite itaque ipsos, saltem ex operibus, a vobis 
erudiri. Sitis vos adversus iras eorum mites, adver- 
sus magniloquentias eorum humiles; eorum male- 
dictis opponite vos preces, adversus errorem eorum 
vos firmi permanete in fide, adversus efferos mores 
illorum vos mansueti sitis. Non ipsos contra imitari 
conati, fratres eorum ipveniamur per benignitatem ; 
imitatores autem Domini studeamusesse, (quis ma- 
jorem injuriam passus est unquam, quis magis de- 


(67) ἁδιχηθεὶς, τίς ἁποστερηθεὶς, τίς ἀθετηθείς ;) B stitutus, quis niagis contemptus?) ne herba aliqua 


(68) ἵνα μὴ τοῦ διαθόλου (69) βοτάνη τις εὑρεθῇ ἐν 
ὑμῖν ἀλλ' kv πάση ἀγνείᾳ xa σωφροσύνῃ µένητε, Ev 
Ἰησοῦ Χριστῷ, σαρχιχῶς xat πνευματικῶς. 


diaboli in vobis inveniatur; sed in omni puritate 
et temperantia maneatis, in Jesu Christo, carna- 
liter et spiritualiter. 


XI. Novissima jam sunt tempora; timeamus Dominum; orate pro me. 


(70) Ἔσχατοι χαιροὶ (74) λοιπόν. Αἰσχυνθῶμεν , 
φοθηθῶμεν τὴν µαχροθυμµίαν τοῦ θεοῦ, ἵνα μὴ ἡμῖν εἰς 
χρῖμα γένηται. "H γὰρ τὴν µέλλουσαν ὀργὴν φοδηθῷ- 
pev, 7| τὴν ἑνεστῶσαν χάριν ἀγαπήσωμεν, (72) ἓν 
τῶν δύο. Μόνον àv Χριστῷ Ἱησοῦ εὑρεθῆναι, εἰς τὸ 
ἀλ ηθινὸν ζᾖν. Χωρὶς τούτου μηδὲν ὑμῖν πρεπέτω, iv 
ᾧ τὰ δεσμὰ περιφέρω, τοὺς πνευματιχοὺς (75) µαργα- 
ρίτας , ἓν οἷς Υένοιτό µοι ἀναστῆναι τῇ προσευχῇ 


Novissima jam sunt tempora. Revereamur et ti- 
meamus Dei longanimitatem, ne in judicium nobit 
cedat. Aut enim futuram timeamus iram, aut prz- 
sentem gratiam diligamus; unum ex duobus. Modo 
in Christo Jesu iuveniamur, ad veram vitam viven- 
dam. Sine ipso nihil vos deceat, in quo vincula 
circumfero spirituales margaritas, in quibus resur- 
gere mihi contingat oratione vestra, cujus me opto 


ὑμῶν, ἧς γἐνοιτό µοι ἀεὶ µέτοχον εἶναι, ἵνα ἓν κλἠ- ᾳ semper fleri participem, ut inveniar in sorte Ephe- 


ρῳ Ἐφεσίων εὑρεθῶ τῶν Χριστιανῶν, ot xai τοῖς 
ἀποστόλοις πάντοτε συνῄνεσαν ἐν δυνάµει Ἰησοῦ 


Χριστοῦ. 


siorum Christianorum, qui et apostolis semper con- 
senserunt in virtute Jesu Christi. 


Yetus interpres. 


quibus et exsultans digniflcatus sum, per qus scribo, alloqui vobis, et congaudere; quoniam secundum 
aliam vitam nihil diligitis nisi solum Deum. 


CAPUT X 


Sed et pro aliis hominibus indesinenter Deum oratis. Est enim in ipsis spes penitentie, ut Deo 
potiantur. Monete igitur ipsos saltem ex operibus a vobis erudiri. Ad iras ipsorum vos mansueti, ad 
magniloquia eurum vos humilia sapientes, ad blasphemias ipsorum vos orationes, ad errorem ipsorun 
vos firmi fide, ad agreste ipsorum vos mansueti. Non festinantes imitari ipsos, fratres ipsorum invenia- 
mur in mansuetudine: imitatores autem Dei studeamus esse; (quis plus injustum patiatur, quis frau- 
detur, quis contemnatur?) ut non diaboli herba quis inveniatur in vobis, sed in omni castitate οἱ tempe- 
rantia maneatis, in Jesu Christo, carnaliter et spiritualiter ) 


CAPUT XI. 


, Extrema tempora : de czetero verecundemur et timeamus longanimitatem Dei; ut non nobis in judi- 
cium flat. Vel enim futuram iram timeamus, vel presentem gratiam diligamus ; unum duorum solum in 
Christo Jesu invenitur, in verum vivere. Sine ipso nihil vos deceat; in quo vincula circumfero, spiri- 


(65) I. e. secundum hanc vitam Christianam , D σονται (cap. 14 circa fin.) desunt apud Syrum. 


qu:xe alia est a naturali. Swim. 

(64) Lineas sequentes Syrus magis ad sensum, 
quam ad litteram interpretatus est. 

(03) Deest quidpiam ad absolvendam syn'axin. 
Interpolator habet ἀντιτάξατε, quod non iuconcin- 
num videtur. ΘΜΙΤΗ. 

(66) Cfr. Coloss. r, 25. 

(67) lta minima mutatione legendum puto; nam 
ms. habet : ἀδιχηθεῖ, ἁποστερηθεῖ, ἀθετηθεῖ. Mark- 
landus conjicit, ἠδικήθη, ἀπεστερήθη, Ἰθετήθη. 
Hec verba parenthesi includenda esse, jam Mark- 
landus vidit. | 

(63) "Iva. μὴ τοῦ διαδόλου κ. τ. À. usque ad ὀφθή- 


(69) Βτου metaphora szpius occurrit apud S. lgna- 
tium. 

(10) Capita 44-45 incl. in versione Syriaca non 
leguntur. 

(71) Smithius et Jacobsonus ante λοιπόν punctum 
aut colon ponunt. 

(72) In Parallelis Damascenicis Rupefucaldinis 
exstat fragmentum, quod hunc locum sic exhibet : 
᾿Αγαπήσωμεν ἐν τῷ vuv βίῳ, µόνον ἓν Χριστφ 
Ἰησοῦ εὑρεθῶμεν. λιι. Ad hifinitivum εὑρεθῆναι 
subauditur δεῖ, ut spe. 

(79) Cfr. Polyc. ad Phil., c. 1. 


SANCTI ΙΟΝΑΤΙΙ EPISTOLJE. GENUINJE. 


XI. Laus Ephesiorum. Martyrium instans. 


. Scio quis sim et quibus scribam. Ego condemna- A 


tus, vos misericordiam assecuti; ego periculo ob- 
noxius, vos confirmati. Transitus estis eorum, qui 
ita interficiuntur, ut ad Deum veniant; Pauli sym- 
mysta, qui sanctificatus, martyrium consecutus, et 
digne beatus est, ad cujus vestigia contingat mibi 
ut inveniar, quando Dei particeps fio, qui tota epi- 
stola memor vestri est in Christo Jesu. 


(74) Οἶδα, «lc εἰμι xal τίσιν γράφω. Ἐγὼ xazi- 
κριτος», ὑμεῖς ἠλεημένοι. ἐγὼ ὑπὸ κχίνδυνον, ὑμεῖς 
ἑστηριγμένοι. (75) Πάροδός ἔστε τῶν εἰς θεὸν ἆναι- 
ρουµένων Παύλου (70) συμμύσται, τοῦ ἡγιασμένο, 
τοῦ μεμαρτυρηµένου, ἀξιομαχκαρίστου, οὗ γένοιτό ya 


'ὑπὺ τὰ ἴχνη «εὑρεθῆναι, ὅτ᾽ ἂν θεοῦ ἐπιτύχω, ὃς 


ἐν (77) πάση ἐπιστολῇ μνημονεύει ὑμῶν ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ. 


XIII. Convenite sepius ad cultum Dei. 


Date itaque operam ut crebrius eongregemini ad 
gratias Deo agendas, et ad eum laudandum. Quando 
enim s:»pius in eumdem locum convenitis, labefa- 
ctantur vires Satanz, et coneordia vestrz fidei sol- 
vitur exitium, quod ille infert. Nihil praestantius 


(78) Σπουδάζετε οὖν, (79) πυχνότερον συνέρχεσθαι 
εἰς εὐχαριατίαν Θεοῦ xaX εἰς (80) δόξαν. "Oc" ἂν γὰρ 
πυχνῶς ἐπὶ τὸ αὐτὸ γίνεσθε, καθαιροῦνται αἱ δυνά- 
µεις τοῦ Σατανᾶ, xal λύεται ὁ ὄλεθρος αὐτοῦ ἐν τῇ 
ὁμονοίᾳ ὑμῶν τῆς πίστεως. Οὐδέν ἐστιν ἄμεινον 


pace est, qua aboletur omne bellum celestium et B εἰρήνης, &v ᾗ πᾶς πόλεμος χαταργεῖται ἑπουρανίων 


terrenorum. 


xat ἐπιγείων. 


XIV. Teneatis fidem et charitatem, et operibus vos Christianos prabeatis. 


Quorum nihil vos latet, si perfecte habueritis in 
Jesum Christum fidem et charitatem, quz initium 
vitx et finis sunt. Principium quidem fides, finis 
vero charitas. Hxc autem duo in unum coeuntia a 
Deo sunt; omnia vero alia ad probitatem consecta- 
nea sunt. Nullus fidem profitens peccat, neque cha- 
ritatem possidens odit. Manifesta cst arbor ex fru- 
etu suo; similiter, qui profitentur se Christianos 
esse, ex iis, qux faciunt, cernentur. Non enim nune 
professione opus est, sed si quis in virtute fldei in- 
veniatur usque ad finem. 


(81) "Qv οὐδὲν λανθάνει ὑμᾶς, ἐὰν τελείως εἰς Ἴη- 
σοῦν Χριστὸν ἔχητε τὴν πίστιν xal τὴν ἀγάπην, Ἶτις 
ἐστιν ἀρχὴ ζωῆς xai τέλος. (82) ᾽Αρχὴ μὲν τί- 
στις, (85) τέλος δὲ ἀγάπη. Τὰ δὲ δύο, ἓν ἑνότητι γε- 
νόµενα, (84) θεοῦ ἐστιν. τὰ δὲ ἄλλα πάντα εἰς χαλο- 
κἀγαθίαν ἀχόλουθά ἐστιν. Οὐδεὶς πίστιν ἑπαγγελλό- 
µενος ἁμαρτάνει, οὐδὲ ἀγάπην χεχτηµένος μισεῖ. 9a- 
νερὸν τὸ δένδρον ἀπὸ τοῦ χαρποῦ αὐτοῦ ** οὕτως οἱ 
ἐπαγγελλόμενοι Χριστιανοὶ εἶναι, δι’ ὧν πράσσουσιν 
ὀφθήσονται. Οὐ γὰρ (85) νῦν ἐπαγγελίας τὸ ἔργον, 


ϱ ἀλλ Ev δυνάµει πίστεως ἐάν τις εὑρεθῇ εἰς τέλος. 


Vetus interpres. 


tuales margaritas, in quibus fiat mihi resurgere oratione vestra : qua fiat mihi semper participem esse, nt 
in sorte Ephesiorum inveniar Christianorum ; qui et apostolis semper consenserunt, in virtute Jesu 


Christi. 


CAPUT XII. 


Novi quis sum, et quibus scribo. Ego condemnatus, vos propitiationem habentes : ego sub periculo, 
vos firmati. Transitus estis eorum qui in Deum interficiuntur : Panli condiscipuli, sanctificati, martyri- 
zati, digne beati ; cujus flat, mihi sub vestigiis inveniri, quando Deo fruar; qui in omni epistola memoriam 


facit vestri in Jesu Christo. 


CAPUT κΠ. 


Festinate igitur crebrius convenire in gratiarum actionem Dei, et in gloriam. Cum enim crebro in 
idipsum convenitis, destruuntur potentie Satanz; et solvitur perditio ipsius iu concordia vestrae fidei. 
Nihil est melius pace, in qua omne bellum evacuatur coelestium et terrestrium. 


CAPUT XIV. 


Quorum nullum latet vos, si perfecte in Jesum Christum habeatis fidem et charitatem; quz& sunt prin- 
cipium vite et flnis. Principium quidem fides; finis autem charitas. Hec autem duo, in unitate faeta, 


* Matth. xr, 9o. 


14) Cfr. not. 770. 

15) I. e. a vobis (per quorum civitatem transitus 
est ab Oriente Romam) roborantur ii, qui oh Deum 
interticiuntur, e. g. Paulus, Act. xix, 1 sq. xx, 17 
$q., et nunc ego. . 

(16) I. e. cum S. Paulo initiati estis mysteriis 
divini consilii et Christianz veritatis. Cfr. Ephes. 1. 
9; 1,5; iv, 9. - 

(11) Non in omni, sed in ur.a Jota-epistola. Cred- 
nerus (Einl. |, p. 595) male contendit, £v πάση 
ἐπιστολῇ non debere verti : in. tota. epistola (cfr. 
contra Matth. 11, 5, xaX πᾶσα Ἱεροσόλυμα uev. αὖ- 
τοῦ, et Rom. xi, 26, «d; '"Icpah σωθήσεται), et au- 


tumat, locum nostruin sanauduin esse e recensione- 


D majori (interpolata), quz habet ὃς πάντοτε ἓν ταῖς 
δεῄσεσιν αὐτοῦ μνημονεύει ἡμῶν (ὑμῶν). 


79) Cfr. ad Polvc. c. 4. u 

80) Rothe (p. 451 et 769) conjicit δοχἠν, quod 
apud LXX interpretes frequenter notat cunvictum. 

(81) Hujus capitis nil nisi ultima sententia Oo 
γὰρ---εἰς τέλος in versione Syriaca exhibetur. 

(82) Cfr. Rom. 1, 17. 

82) Cfr.-1 Tim. 1, 5. 2. 

84) Εἶναι cum gen. sepe ortum significat. Vet, 
interp. legit θεός, quod et Parall. Rupef. habent. 

85) l. e. nunc non omnia sola professione fidei 
adimpleta sunt. Nov deest apud Syrum. 


! tn Cfr. supra,cap. 11, not. 70. 


e 
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XV. Non loquentes solum, sed et silentes Dominum profiteamur. 
(86) ᾽Αμεινόν ἐστιν (87) σιωπᾷν xal εἶναι, $2a- À — Melius est, tacere et esse, quam loquentem non 


λοῦντα μὴ εἶναι. (88) Καλὸν τὸ διδάσχειν, ἐὰν 6 λέγων 

otf. Εἷς οὖν διδάσχαλος, ὃς εἶπεν, xat ἐγένετο" xal 
ἃ (89) σιγῶν δὲ πεποίηχεν, ἄξια τοῦ Πατρός ἐστιν. 'O 
λόγον Ἰησοῦ κεχτηµένος ἀληθῶς δύναται χαὶ τῆς ἠσυ- 
χίας αὐτοῦ ἀχούειν, ἵνα τέλειος f, ἵνα δι ὧν λαλεῖ 
πράσσῃ, xal δι ὧν σιγᾷ γινώσχηται. Οὐδὲν λανθάνει 
τὸν Κύριον, ἀλλὰ χαὶ τὰ κρυπτὰ ἡμῶν ἐγγὺς αὐτῷ 
ἑστιν. Πάντα οὖν ποιῶμεν, ὡς αὐτοῦ ἐν ἡμῖν κατοι- 
κοῦντος, ἵνα ὤμεν αὐτοῦ ναοὶ, xal αὐτὸς ᾗ ἓν ἡ μῖν 
Geb ἡμῶν ' ὅπερ xal (90) ἔστιν καὶ φανῄσεται πρὸ 
προσώπου ἡμῶν ἐξ ὧν δικαίως ἀγαπῶμεν αὐτόν. 


esse. Bonum est docere, si, qui dicit, faciat. Unus 
igitur doctor, qui dixit, et factum est; sed et que 
silens fecit, digna Patre sunt. Qui verbum Jesu pos- 
sidet, vere potest et silentium ipsius audire, ut 
perfectus sit, ut per ea qua: loquitur, operetur , οἱ 
per silentium suum cognoscatur. Nihil latet Domi- 
num, sed et arcana nostra prope ipsum sunt. Omnia 
itaque faciamus, quasi ipso in nobis babitante; ut 
illius simus templa, et ipse sit in nobis Deus no- 
ster; quomodo et est et apparebit ante faciem no- 
stram : ideo juste diligimus ipsum. 


XVI. Qui fidem falsis doctrinis corrumpunt, in ignem aternum ibunt. 


(91) Mi πλανᾶσθε, ἁδελφοί µου. Οἱ (92) οἰχοφθό- 
go βασιλείαν Θεοῦ οὐ χληρονομήσουσιν. El οὖν οἱ 
χατὰ σάρχα ταῦτα πράσσοντες ἀπέθανον,πόσῳ μᾶλλον, 
ἐάν [(96) τις] πίστιν θεοῦ ἐν καχῇ διδασκαλίᾳ φθείρῃ, 
ὑπὲρ f Ἰησοῦς Χριστὸς ἑσταυρώθη; Ὁ τοιοῦτος, 
ῥυπαρὸὺς γενόμενος, εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσθεστον χωρήσει, 
ὁμοίως χαὶ ὁ ἀχούων αὐτοῦ. 


Ne erret/is, fratres mei. Familiarum perturbato- 
res regnum Dei non hereditabunt. Si autem ii, qui 
secundum carnem baec operati sunt, morte sunt 
affecti; quanto magis, si quis fidem Dei prava do- 
ctrina corrumpat, pro qua Jesus Christus crucifixus 
est? Talis, inquinatus factus, in ignem inexstingui- 
bilem ibit; similiter et qui audit ipsum. 


XVII. Cavete a falsis hereticorum doctrinis. 


(94) Διὰ τοῦτο (95) μύρον ἔλαβεν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς 
αὑτοῦ ὁ Κύριος, ἵνα πνἑῃ τῇ Ἐχχλησίᾳ ἀφθαρσίαν. Mh 
ἀλείφεσθε δυσωδίαν τῆς διδασκαλίας τοῦ ἄρχοντος 
τοῦ αἰῶνος τούτου * μὴ αἰχμαλωτίσγ ὑμᾶς Ex τοῦ προ- 
χειµένου ζῇν. Auk τί δὲ οὐ πάντες φρόνιµοι γινόµεθά, 


Ob id Dominus in capite suo accepit unguentum; 
ut Ecclesix spiret incorruptionem. Ne ungamini te- 
tro odore doctrinz principis hujus szculi; ne capti- 
vos vos abducat a proposita vita. Cur vero non 
omnes prudentes sumus, accepta Dei cognitione, . 


λαδόντες θεοῦ γνῶσιν, 6 ἐστιν Ἱησοῦς Χριστός; Τί ϱ quod est Jesus Christus? Quid fatue perimus, non 


μωρῶς ἀπολλύμεθα, ἀγνοοῦντες τὸ χάρισμα, ὃ πέ- 
πομφεν ἀληθῶς ὁ Κύριος; 


agnoscentes donum, quod vere misit Dominus? 


Vetus interpres. 


Deus est; alia autem omnia in bonitate sequenda sunt. Nullus fidem repromittens peccat ; neque chari- 
tatem possidens odit. Manifesta est. arbor a fructu ipsius : sic repromittentes Christiani esse, per qu: | 
operantur manifesti eruut. Non enim nunc repromissionis opus, sed in virtute fidei, si quis inveniatur 
in finem. 


CAPUT XV. 


Melius est silere et esse, quam loquentem non esse. Bonum docere, si dicens facit. Unus igitur doctor, 
qui dixit, et factum est ; sed et qu:e silens fecit, digna Patre sunt. Qui verbum Jesu possidet, vere potest 
et silentium ipsius audire, ut perfectas sit : ut per qus loquitur operetur, et per quz silet cognoscatur. 
Nihil latet Dominum; sed et abscondita nostra prope ipsum sunt. Omnia igitur faciamus, sic ipso in 
nobis habitante; ut simus ipsius templa et ipse in nobis Deus noster; quo modo et est, et apparebit ante 
faciem nostram ; ex quibus juste diligimus ipsum. 


CAPUT XVI. 


Non erretis, fratres mei. Domus corruptores regnum Dei non hzreditabunt. Si igitur qui secundum 
carnem bac operantur mortui sunt ; quanto magis, si quis fidem Dei in mala doctrina corrumpat, pro 
qua Jesus Christus crucifisus est ? Talis, inquinatus factus, in ignem inexstinguibilem ibit ; similiter et 


qui audit ipsum. 
CAPUT XVII. 


Propter hoc unguentum in capite suo recepit Dominus, ut spiret Ecclesi: incorruptionem. Non unga- 
mini fcetore doctrine principis. seculi bujus : non captivet vos ex praesenti vivere. Propter quid autem 
non omnes prudentes sumus, accipientes Dei cognitionem, qui est Jesus Christus? Quid fatue perdimur, 
ggnorantes charisma, quod' vere misit Dominus? 


(86) Syrus omnia prztermisit nisi hzc : "Aptetvóv 
ἔστιν σµυπᾶν xai elvat (τι),  λαλοῦντα μὴ εἶναι, ἵνα 
δι) ὧν λαλεξ πράσσῃ, xat δι ὧν σιγᾷ γινώσχηται. Po- 
sleriora hzc verba a Syro male cum autecedenti- 
bus conjuncta esse, nemo non videt. 


(87) 1. e. esse Christianum sine strepitu verborum, 
Siu rH. 


ted Cfr. Rom. n, 94. 
89) Le. qua Christus,ab omui ostentatiunc vacuus- * 


perfecit. 

(90) Cfr. 1 Joan. 11η, 2. . 

(94) Capp. 16 et 17 in versione Syriaca de- 
sunt. 

(92) -I. e. familiarum perturbatores, machi. Cfr. 
L.Cor. vi, 9, 10 ; Ephes. v, 5 
n Τις deest in cod. ms. 
(94) Caput hoc deest apud Syrum. 
(95) Cfr. Joan. xn, 7. 
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ΧΤΙΠ. Gloria crucis. Christi nativitas et baptismus 
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Purgamentum meus spiritus est crucis, que in- A — (96) Περίφημα τὸ ἐμὸν πνεῦμα τοῦ σταυροῦ, ὃ 


eredulis scandalum, nobis vero salus est et vita ᾱ-- 
terna. Uhi sapiens? Ubi disputator? Ubi gloriatio 
eorum, qui dicuntur prudentes? Deus enim noster 
Jesus Christus in utero gestatus est a Maria, juxta 
dispensationem Dei, ex semine quidem Davidis, Spi- 
ritu autem sancto ; qui natus est. et baptizatus est, 
ut passione aquam purifiearet. 


ἐστιν (97) σχάνδαλον τοῖς ἀπιστοῦὺσιν, (98) ἡμῖν & 
σωτηρία xat ζωὴ αἰώνιος. (99) Ποῦ σοφός: Ποῦ συζτ- 
τητής» Ποῦ χαύχησις τῶν λεγομένων συνετῶν; Ὁ 
γὰρ θεὺς ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς ἐχυοφορήθη ὑπὸ 
Μαρίας (1) κατ’ οἰχονομίαν Θεοῦ, ἐκ σπέρµατος μὲν 
Δαθὶδ, Πνεύματος δὲ &ylou* ὃς ἐγεννήθη xai ἐδαπτί. 
σθη, ἵνα τῷ πάθει τὸ ὕδωρ χαθαρίση. 


XIX. Tria mysteria clamoris. 


" Et principem hujus mundi latuit Mariz virginitas 
et partus ipsius, similiter et mors Domini; tria 
mysteria clamoris, quz in silentio Dei patrata sunt. 
Quomodo igitur manifestatus est szculis? Stella in 
colo fulsit, splendore exsuperans omnes stellas, 
et lux illius ineffabilis erat, et stuporem incussit 
ipsius novitas. Omnia autem reliqua astra, una 
cum sole et luna, chorus fuere stelle ; ipsa vero 
lumen suum extendebat super omnia. Et pertur- 
batio erat, unde prodiret novitas illis dissimilis. 
Quare soluta est omnis magia, et omne vinculum 
malitiz est abolitum ; ignorantia destructa est, ve- 
tus regnum est labefactatum, Deo liumanitus mani- 
festato in novitatem viue sterne. lnitium vero 
nunc sumpsit, quod ab initio apud Deum paratum 
erat. inde omnia commovebantur, quia ille mortis 
abolitionem meditabatur. 


(2) Καὶ ἔλαθεν τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου ἡ 
παρθενία Μαρίας xaX ὁ τοχετὸς αὐτῆς, ὁμοίως xai 
ὁ θάνατος τοῦ Κυρίου «pla μυστήρια (3) κραντῆς, 
ἅτινα ἓν ἡσυχίᾳ θεοῦ ἐπράχθη. (4) Πῶς οὖν ἔφανε- 
ρώθη τοῖς αἰῶσιν; ᾿Αστῆρ ἐν οὐρανῷ ἔλαμψεν (5) 


B ὑπὲρ πάντας τοὺς ἁστέρας, xal τὸ φῶς αὑτοῦ ἀνεχλά- 


λητον fv, καὶ ξενισμὸν παρεῖχεν fj χαινότης αὗτου. 
Τὰ δὲ λοιπὰ πάντα ἄστρα, ἅμα ἡλίῳ xal σελήνη, 
χορὸς ἐγένετο τῷ ἁστέρι (€) αὐτὸς δὲ ἣν ὑπερθάλ- 
λων τὸ φῶς αὐτοῦ ὑπὲρ πάντα. Tapayt τε fjv, quic 
ἡ καινότης dj ἀνόμοιος αὐτοῖς. "Όθεν ἑλύετο πᾶσα 
μαγεία, χαὶ (7) πᾶς δεσμὸὺς ἡφανίζετο χαχίας ΄ ἄγνοια 
καθηρεῖτα, παλαιὰ βασιλεία διεφθείρετο, (8) Θεοῦ 
ἀνθρωπίνως φανερουµένου εἰς χαινότητα ἀῑδίου ζωτς. 
Αρχὴν δὲ ἐλάμδανεν (9) τὸ παρὰ θεῷ ἁπηρτισμέ- 
vov (10). Ἔνθεν τὰ πάντα (11) αυνεχινεῖτο, διὰ τὸ 
μελετᾶσθαι θανάτου χατάλυσιν. 





Vetus interpres. 


CAPUT XVIII. 


Peripsima meus spiritus crucis; qu: est scandalum non credentibus, nobis autem salus et vita seterna. 
Ubi sapiens? ubi conquisitor ? ubi gloriatio dictorum sapientum ? Deus enim noster Jesus Christus con- 
ceptus est ex Maria, secundum dispensationem Dei, ex semine quidem David, Spiritu autem sancto : qui 
batus est, et baptizatus est, ut passione aquam purificaret. 


CAPUT XIX 


Ft latuit prineipem ssculi hujus virginitas Mariz, et partus ipsius; similiter et mors Domini : tria 
mysteria clamoris, quz in silentio Dei operata sunt. Qualiter igitur manifestatus est szculis? Astrum in 
eclo resplenduit super omnia astra, et lumen ipsius ineffabile erat, et stuporem tribuit novitas ipsius. 
Reliqua vero omnia astra simul cum sole et luna; chorus facta sunt illi astro : ipsum autem erat super- 
ferens lumen ipsius super omnia. Turbatio autein erat unde novitas, quz dissimilis ipsis; ex qua solve- 
batur omnis magia, et omne vinculum disparuit malitia, ignorantia omnis ablata est, vetus reguum cor- 
ruptum est; Deo humanitus apparente in novitatem vitze aeternze, Principium autem assumpsit, quod 








apud Deum perfectum. Inde omnia commota erant, propter meditari mortis dissolutioneu. 


(96) Syrus, qui initium hujus capitis agnoscit", 
περίψηµα — τού σταυροῦ ita reddit : spiritus meus 
ftesis genibus crucem veneratur. Plane alio modo 
Syrus eamdem vocem περίφημα cap. 8  inter- 
pretatus est. 

(97) Cfr. 1 Cor. 1, 18. 
(88) Syrus legit ὑμῖν. 
(99) Ποῦ σοφὸς κ.τ. 1. ἥφουι sequentia usque ad 
fÉnem capitis desunt apud Syrum, Cfr, I Cor. 1, 20. 

i" Phrasis Paulina Coloss. 1, 25; I Tim. 1, 4. 
A2) Initium huius capitis a Syro translatum est. 
Cfr. Orig. hom. νι in Luc.,t. lll, p. 958, ed. Ruz., 
et Hieron. in Matth. 1, 48. 

(9) I. e. toti mundo annuntiata (e. g. ab angelis in 
nocte sanctissima), seu toti mundo annunttanda, 
&eu propter que vociferantur. Salanas εἰ mundus. 
Eleganter hic latere in adjecto anüthesin, Mae- 
sSireus adnotat. Jac. Videatur Magnus Crusius, 
De mysterio silentii et clamoris ad locum Ignatii cum 
oraculis Apostoli (Rom. xvi, 25; Coloss. 1, 25) col- 
latum. Gottinge, 1758, 4. 


(4) Hec et sequentia qus S. Ignatius de stella 
magorum profert, a Syro abbreviata, et ita cum an- 
tecedentibus Θεοῦ ἐπράχθη conjuncta sunt, ut n4 
habeat nisi hoc, per stellam. Clare hic apparet, eum 
Grzca abbreviasse. . 

S Similia leguntur in Protoevangelio Jacobi, 
$ 21. Jac. 

ὴ Αὐτὸς... ἀνόμοιος αὐτοῖς deest apud Syrum. 

1) Syrus legisse videtur : Πᾶς δεσμὸς ἠφανίζετο, 
(xai) παλαιὰ βασιλεία (καὶ) ἄγνοια καχίας δ:εφθεί- 

ετο. | 
d 8) Syrus legisse videlur :*oo Υἱαῦ φανερουμένου. 

9) I. e. adventus Christi in terris. . 

(10) Παρὰ θεῷ ἀπηρτισμένον. Hic desinit versio 
Syriaca, a qua, ut clare apparet, quzelibet formula, 
quibus alias epistolz: concludi solent, abest. Nec 
mirum. Monachus enim ille non integras lgnaui 
epistolas in linguam Syriacam transvertere, sed ea 
tantum exscribere voluit, quae ipsi precipue nolatu 
digna videbantur. 

(11) L. e. in regno Satana. Surg. 
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XX. Iterum vobis scribam. 
(12) "Eáv µε καταξιώσῃ "Insoüg Χριστὺς iv τῇ A — Si me dignatus fuerit Jesus Christus propter ora- 


προσευχῇ ὑμῶν, xat θέληµα ᾗ, &v τῷ δευτέρῳ βιθλι- 
δίῳ, ὃ μέλλω γράφειν ὑμῖν, προσδηλώσω ὑμῖν, f 
ἠρξάμην οἰχονομίας εἰς (46) τὸν καινὸν ἄνθρωπον 
Ἰησοῦν Χριστὸν, ἐν τῇ αὐτοῦ πίστει καὶ ἓν τῇ αὐτοῦ 
ἀγάπη, ἓν πάθει αὐτοῦ χαὶ ἀναστάσει' (14) μάλιστα 
ἐὰν ὁ Κύριός uot ἀποχαλύψη, ὅτι οἱ κατ’ ἄνδρα χοινῇ 
πάντες bv χάριτι (45) ἓξ ὀνόματος συνέρχεσθε ἐν ped 
πίστει xal £v Ἰησοῦ Χριστῷ, τῷ χατὰ σάρκα tx. γέ- 
νους Δαθὶδ, τῷ υἱῷ ἀνθρώπου xal Υϊῷ θεοῦ, εἰς τὸ 
ὑπαχούειν ὑμᾶς τῷ ἐπισχόπῳ χαὶ τῷ πρεσθυτερίῳ 
ἀπερισπάστῳ διανοίᾳ, ἕνα ἄρτον χλῶντες, ὃς ἐστιν 
φάρµακον ἀθανασίας, ἀντίδοτος τοῦ μὴ ἀποθανεῖν , 
ἀλλὰ ζν tv Ἰησοῦ Χριστῷ διὰ παντός. 


ὕοπθα vestram, et voluntas sit, in secundo libello, 
quem scripturus sum vobis, declarabo vobis, quam 
incceperam, formationem in novum hominem Je- 
sum Christum, per fidem in eum et per ipsius dile- 
clionem, per passionem et resurrectionem ipsius; 
maxime, si Dominus mibi revelaverit, quod vos ad 
unum omnes nominatim per gratiam convenitis in 
una fide et in uno Jesu Christo (qui, secundum 
carnem ex genere David, filius est hominis et Filius 
Del), ut obediatis episcopo et presbylerio mente 
indivulsa, frangentes panem unum, qui pharma- 
cum immortalitatis est, antidotum, ne moriamur, 


p sed vivamus semper in Jesu Christo. 


XXI. Orate pro me et valete. 


(16) ᾽Αντίϕυχον ὑμῶν ἐγὼ, xal (17) ὃν ἐπέμγατε 
εἰς θεοῦ τιμὴν εἰς Σμύρναν, ὅθεν xal γράφω ὑμῖν, 
εὐχαριστῶν τῷ Κυρίῳ, ἀγαπῶν Πολύχαρπον ὡς 
ὑμᾶς. ἨΜνημονεύετέ µου, ὥς xaX ὑμῶν Ἰησοῦς Xpt- 
ατός. Ἡροσεύχεσθε ὑπὲρ τῆς Ἐκχλησίας, τῆς ἓν Σν- 
pla, ὅθεν δεδεµένος εἰς 'Ῥώμην ἀπάγομαι, ἔσχατος 
ὢν τῶν ἐχεῖ πιστῶν, (18) ὥσπερ ἠξιώθην εἰς τιμὴν 
Θεοῦ εὑρεθῆναι. "Έῤῥωσθε ἐν θεῷ Πατρὶ xoi ἐν 


Vicissim recreationem habeatis in me οἱ in eo, 
quem ad honorem Dei misistis Smyrnam, unde et 
scribo vobis, gratias agens Domino, diligens Poly- 
carpum, ut et vos. Memineritis mei, sicut et vestri 
Jesus Christus. Orate pro Ecclesia, que .:est in 
Syria, unde vinetus Romam abducor, novissimus 
fidelium eorum, qui ibi sunt, cum dignus sim lia- 
bitus inveniri ad honorem Dei. Valete in Deo Patre 


Ἰησοῦ Χριστῷ, τῇ κοινῇ ἐλπίδι ἡμῶν. C et in Jesu Christo, cemmuni spe nostra. 


Vetus interpres. 


CAPUT XX. 


Si me dignificet Jesus Christus in oratione vestra, et voluntas sit; in secundo libello quem scripturus 
sum vobis, manifestabo vobis quam inceperam dispensationem in novum hominem Jesum Christum, ia 
ipsius fide et iu ipsius dilectione, in passione ipsius et resurrectione, maxime, si Dominus revelet mihi; 
quoniam qui secundum virum communiter omnes in gralia ex nomine convenilis in una fide, et in Jesu 
Christo (secundum carnem ex genere David, filio hominis et Filio Dei) inobedire vos episcopo εἰ presby- 
terio indiscerpta mente; unum panem f[frangentes, quod est pharmacum immortalitatis, antidotum ejus 
quod est non mori, sed vivere in Jesu Christo semper. 


CAPUT XXI. 


. Unanimis vobiseum ege, et quem misistis in Dei honorem in Smyrnam ; unde et scribo vobis gra: 
uias agens Domino, diligens Polycarpum ut et vos. Mementote mei, ut vestri Jesus Christus. Orate pro 
Ecclesia quz in Syria; unde ligatus in Romam abducor, extremus exsistens eorum qui ibidem fidelium ; 
quemadmodum dignifüeatus sum in honorem Dei inveniri. Valete in Deo Patre, et in Jesu Christo 
communi spe nostra. 


Um. 
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Ἠγάειος, ὁ καὶ Θεοφόρος, τῇ ebAoynuérg àv — Ignatius, qui et. Theophorus, benedicte in gratiaDei 


χάριτε Θεοῦ Πατρὸς, àv ᾿Ιησοῦ Χριστῷ τῷ 
Σωτηρι ἡμῶν, év ᾧ ἀσπάζμαι τὴ Εκκλησία» 


Patris in. Jesu. Christo Salvatore nostro, in quo 
saluto Ecclesiam, que Magnesie est ad. Maan- 


(12) Capp. 20 et 21 apud Syrum non exstant. p) pitis sequentis quzrunt — quia vos unité estis, et ea 


. (3) Seribam vobis, quomodo Christus spiritua- 
liter formetur in nobis.. Alia monet Smithius, pu- 
tans, Ignatium in promissa secunda epistola de In- 
carmatione Christi (— de novo homine) disputare 
voluisse, 

(44) Sceribam vobis; przsertim: si, Deo favente, 
nuntius mihi contigerit, vos perseverare in unitate 
cum episcopo. Alii (e. g. Wocherus in versione epi- 
sSiolarum S. Ignatii germanica) post ἀποχαλύφῃ 


|'nctum ponunt, ei apodosin ad ὅτι, etc., initio ca- 


ve me recrealis, — ideo et ego vos recreem 
(15) 1. e. omnes singuli, ut ad Ῥο]γο., 
Smyrn. c. 15. 
(16* Cfr. ad Smyrn. c. 10; ad Polyc. c. 2et 6. 
Ego vicissim recreem, reficiam: vos. Cfr. Wocherum, 
« 6. 


c. 5, et ad 


isl Ε,. ὧν vel οὓς. Cor. 

tH Conjunge bzc cum δεδεµένος. 

(19) Hujus epistole versio Syriaca non exstat ; 
citationes autem nonnullas ex operibus scriptorum 


ο 


drum, optoque in Deo Patre et in Jesu Christo A 


plurimam salutem. 


SANCTI ΙΟΝΑΤΙΙ EPISTOLAE. GENUINE. 


Gb 


τὴν obcav ἐν Μαγγησίᾳ τῇ αρὸς Maidr?go, 
xal εὔχομαι ἐν θεῷ Πατρὶ καὶ &v Ἴησον Xp- 
στῷ π.]εῖστα χαίρει», 


l. Causa epistol& et pia vota. 


Cum charitatem vestram religiosam perbene or- 
dinatam cognevissem, exsultans vos in fide Jesu 
Christi alloqui decrevi. Ornatus enim honorificen- 
tissimo nomine Dei, in vinculis, qu: circumfero, 
laudo Ecclesias, quibus unionem opto cum carne et 
spiritu Jesu Christi, qui sempiterna est vita nostra, 
et unionem in fide et charitate, eui nihi] praferen- 
dum; maxime vero unionem cum Jesu et Patre, in 
quo, omnem principis hujus szeuli vim sustinentes 
et.evadentes, Deo potiemur. 


Γνοὺς ὑμῶν τὸ πολυεύταχτον τῆς κατὰ θεὸν ἀγλ- 
πης, ἀγαλλιώμενος προειλόµην (20) tv πίστει Ἱς- 
σοῦ Χριστοῦ προσλαλῆσαι ὑμῖν. Καταξιωθεὶς γὰρ 
(24) ὀνόματος θεοπρεπεστάτου, iv oc περιέρω 
δεσμοῖς δω τὰς Ἐχχλησίας, ἐν αἷς ἕνωσιν εὔχομαι 
σαρχὺς xaX πνεύματος Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ διαταν- 
τὸς ἡμῶν (Rv, πἰστεώς τε xal ἀγάπης ὥς οὐδὲν 
προχέχριται, τὸ δὲ χυριώτερον Ἰησοῦ καὶ Πατρύς' 
ἐν ᾧ ὑπομένοντες τὴν πᾶσαν ἐπήρειαν τοῦ ἄρχον- 


B τος τοῦ αἰῶνος τούτου xal διαφυγόντες Θεου τευζ/- 


μεθα. 


Yl. Gaudeo legatis vestris. 


Cum itaque dignus sim habitus, videre vos per 
Damam episcopum vestrum Deo dignum, et per di- 
guos presbyteros Bassum et Apollonium, et per 
eonservum meum Sotionem diaconum, quo utinam 
fruar, quia subditus est episcopo ut benignilati Dei, 
et presbyterio ut legi Jesu Christi. 


(22) Ἐπεὶ οὖν ἠξιώθην ἰδεῖν ὑμᾶς διὰ Δάμα τοῦ 
ἀξιοθέου ὑμῶν ἐπισχόπου, xal πρεσθυτέρων ἀξίων 
Báacou xai ᾽Απολλωνίου, xai τοῦ συνδούλου go» 
διαχόνου Σωτίωνος, οὗ ἐγὼ (25) ὀναίμην , ὅτι ὕπο- 
τάσσεται τῷ ἐπισχόπῳ ὡς (24) χάριτι Θεοῦ, xii 
τῷ. πρεσθυτερίῳ ὡς (25) νόμῳ Ἰησου Xp- 
στος (26). 


Jl. Honorate juvenilem episcopum vestrum. 
Sed et vos decet, non familiarius uti ztate epi- C Καὶ ὑμῖν δὲ πρέπει μὴ (27) συγχρᾶσθαι τῇ ἡλι- 


Vetus 1nterpres. 


Ignatius, qui et Theophorus, benedicta in gratia. Dei Patris in. Christo Jesu. Salvatore nostro; in quo sa- 
luto Ecclesiam exsistentem in Magnesia, ea. qua juxta Meeandrum, et oro in Deo Patre ei in Jesu Christin 
plurimum gaudere. 


CAPUT |. 


Cognoscens vestram multi-bonam ordinationem ejus qui? secundum Deum charitatis, exsultans prze- 
legi in fide Jesu Christi alloqui vos. Diguificatus enim nomine Deo-decentissimo, in quibus circumfero 
vinculis, canto Ecclesias, in quibus unionem oro carnis et spiritus Jesu Christi, ad nos semper vivere 
fidei (quod et charitatis, cui nihil prefertur), principalius autem Jesu ct Patris, in quo sustinentes omne 
nocumentum principis szeculi hujus et perfugientes, Deo potimur. 


CAPUT 1I. 


Quia igitur dignificatus sum videre vos per Dama dignum Deo vestrum episcopum, et presbyteros di- 
gnos Bassum et Apollonium, et conservun! meum diaconum Sotionem, quo ego fruar; quoniam subje- 
clus esl episcopo ut grati Dei, et presbyterio ut legi Jesu Christi. |Glorificato Deum Patrem Domini Jesu 


Christi.] 
ojriacorum congessit Guil. 
29, 47. 


(20) 1. e. animo fide Christiana pleno. Wo- 
CHER. 

(21) l. e. τοῦ Θεοφόρου, quasi dicat : Ὀνόματος 
θ:οὔῦ, ὅ ἐστιν εὑπρεπέστατον. 

(22) Apodosis hujus capitis sequitur c, Vl; quo 
fit, ut c. Ml, IV et V parenthesin magnam esse pu- 
tes, inde artam, quod in fine c. 1I Ignatius, de sub- 
Jecüone diaconi Sotionis loquens, simile obse- 
quium erga episcopum ab omnibus Magnesiis po- 
stulare properaverit. 

(26) Cfr. 1gnat. ad Ephes. c. 11, not. 

(24) I. e. ut eam Dei graiiom, que illum episco- 
pum constituit, 

(25) l. e. ut illud preceptum Christi, quo presby- 
teri ἐπ Ecclesia constituli sunt. 

(26) Ex eo, quod primis Ecclesie temporibus 
nomina episcopus οἱ presbyter communia erant 
primo ct secundo ordini sacerdotum, in epistolis 


Cureton. l. c. pp. p autem Ignatianis semper episcopi appellantur, qui 


sunt sacerdotes summi, presbyteri vero, qui sunt 
minores sacerdotes, argumentum palmarium contra 
earum epistolarum veritatem et antiquitatem du- 
cere 8e putant ; quod tamen ne argumentum qui- 
dem, meo sane judicio, dici meretur, adeo intir- 
mum est ac invalidum. Constat enim, id, de quo 
dubitare nos non sinunt sacre Scripturae el sauct 
Patres, apostolico sz:culo duos exslüitisse sacerdoti 
gradus, superiorem et inferiorem, re diversos, 
quanquam nomine communi. Nonne fas fuit S. 
lgnatio, de utroque sacerdotio simul loqui? Nemo 
negabit, ni fallor. Quxro jam, quonam modo hoc 
facere potuerit. Appellasset saltem aliquando p't- 
mum ordinem presbyteros , secundum — episcopos? 
lta loqui est citra omne prorsus exemplum. Necesse 
igitur habuit, episcopos vocare supremos anlsli- 
tes, presbyteros antistites subjectzs dignitatis ; quen 
admodum fecit. Corgr.* 

(27) l. e. couti — etiam ad se pertralere àr1xz 
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3cla τοῦ ἐπισχόπου, ἀλλὰ (98) χατὰ δύναμιν θεοῦ 
ἅχατ ρὺς πᾶσταυ ἐντροπὴν αὐτῷ ἀπονέμειν, καθὼς 
Έ γνων καὶ τοὺς ἁγίους πρεσδυτέρους, o0 (29) προει- 
λτηφότας τὶν (60) φαινοµένην νεωτεριχὴν cá, 
«ἀ λλ᾽ ὡς φρονίµους ἐν θεῷ συγχωροῦντας αὐτῷ' οὐχ 
αὐτῷ δὲ, ἁλλὰ τῷ Πατρὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τῷ πάν- 
τεων ἐπισχόπῳ. Εἰς τιμὴν οὖν ἐχείνου τοῦ (51) θελἠ- 
σαντος ἡμᾶς, πρέπον ἔστιν ἐπαχούειν χατὰ µηδε- 
εέαν ὑπόχριοιν' ἀπεὶ οὐχ (52) ὅτι τὸν ἑπίσχοπον 
τοῦτον τὸν βλεπόμενον πλανᾷ τις, ἀλλὰ τὸν ἀόρατον 
πταραλογίξεται. Τὸ δὲ τοιοῦτο οὗ πρὸς (53) σάρχα 
ὁ λόγος, ἀλλὰ πρὸς θεὸν, «by τὰ χρύφια cl- 
δότα. 
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ΛΑ scopi, sed respectu potentie Dei Patris omnem im- 
pertiri illi reverentiam, quemadmodum cognevi 
sanctos facere presbyteros, qui non temere dijudi- 
cant conspicuam illius conditionem juvenilem, sed 
ut prudentes in Deo ei cedunt ; non ei autem, sed 
Patri Jesu Christi, omnium episeopo. In honorem 
igitur illius, qui amat nos, decet obedire sine ulla 
lhypocrisi ; quia non solum episcopum hunc visibi- 
lem quis fallit, sed invisibilem decipere conatur. 
Tale facinus non ad carnem referendum est, sed ad 
Deum, qui abscondita cognoscit. 


IV. Male nonnulli sine episcopo avant. 


Πρέπον οὖν ἐστιν, μὴ µόνον χαλεῖσθαι Χριστια- - 


νοὺς, ἀλλὰ χαὶ εἶναι ὥσπερ xal τινες ἐπίσχοπον 
μὲν (54) χαλοῦσιν, χωρὶς δὲ αὐτοῦ πάντα πράσσου- 
σι». Οἱ τοιοῦτοι δὲ οὐχ εὐσυνείδητοί uot εἶναι φαί(- 
νονται, διὰ τὸ uh (55) βεδαίως κατ (56) ἐντολὴν 
συναθροἰζεσθαι. 


Decet itaque, non modo vocari Christianos, sed 
eliam esse; quemadmodum nonnulli episcopum 
quidem nominant, sed omnia sine eo faciunt. Ta- 
les vero non bona conscientia mihi przditi esse vi- 
dentur, quia non firmiter secundum praceptum 
congregantur. 


V. Talibus proposita est mors, quia characterem Christianorum , τὴν ἁγάπην, non habent , et cupiditatibus 
suis non moriuntur. 


Ἐπεὶ οὖν τέλος τὰ πράγματα ἔχει, (57) ἐπίχειται 
τὰ δύο ὁμοῦ, 5 τε θάνατος xat ἡ ζωὴ, χαὶ ἕχαστος (58) 
εἰς τὸν ἴδιον τόπον μέλλει χωρεῖν. Ὥαπερ áp ἐστιν 
νομίσματα δύο, ὃ μὲν (39) θεοῦ, ὃ 5& xóapov, xai 


Quia autem res flnem habent, incumbunt duo 
simul, mors et vita, et unusquisque in proprium 
locum iturus est..Quemadmodum enim sus: 2u- 
mismata duo, alterum quidem Dei, alterum autem 


&xagcvov αὐτῶν ἴδιον χαρακτήρα ἐπιχείμενον ἔχει oi (; mundi, et unumquodque proprium characterem ha- 


Vetus interpres. 


CAPUT Iii. 
Sed et vos decet non couti xtate episcopl, sed secundum virtutem Dei Patris omnem reverentiam ei 


tribuere, sicut agnovi et sanctos presbyteros; non assumentes ap 


rentem juniorem ordinem, sed ut 


rudentes in Deo concedentes ipsi; non ipsi autem, sed Patri Jesu Ghristi, omnium episcopo. In honorem 
igitur illius volentis nos decens est obedire, secundum nullam hypocrisim : quia nequaquam episcopum 
hunc couspectum seducit quis, sed invisibilem paralogizat. Tale autem non ad carnem sermo, sed ad 


Deum abscondita scientem. 


CAPUT IV. 


Decens igitur est, non solum vocari Christianos, sed et esse; quemadmodum quidam episcopum qui- 
dem vocant, sine ipso autem omnia operantur. Tales autem nou bona conscientia: mihi esse videntur, 
propter non firmiter secundum praceptum congregari, 


CAPUT V. 


Quia igitur finem res habent, et proponuntur duo simul, mors et vita ; et unusquisque in 


prium lo- 


cum iturus est. Quemadmodum enim sunt numismata duo, hoc quidem Dei, hoc autem mundi; et ununi- 
quodque ipsorum proprium characterem superpositum habet : intideles, mundi hujus; fideles autem, in 


thv juvenis illius episcopi. Voss. — familiarius D 


uti, familiár behandeln, Cor. RoTng. 
χρᾶσθαι, abuti. Juw. 

(28) l. e. respectu divine potentie, qus illum 
episcopum constituit. 

(29) Ita Junius. Ms. προσειληφότας, quod non- 
nulli vertunt, respicientes, ipsi respicientes ad in- 
terpolatorem, qui habet ἀφορῶντας. 

(30) ta Cotelerius οἱ alii. Gernianice : sichtliche 
Jugendlichkeit. Alia monet Rothe, Anf., p. 456-44, 
Cui gatyoptévr, νεωτεριχὴ τάξις — ordo episcopa- 
lis, ut male videtur, nuper demum institutus. CI. J. 
Andr. Bosii Exercit. ad locum Ignatii, quo viri docti 
quidam putarunt, episcopi unius supra presbyteros 
eminentiam. vocari νεωτεριχὴν τάδιν, Bosii Opusc. 
hist., p. 47]. 

(31) I. e. qui nos amat. 


ege χατα- 


($2) Cf. Herm. ad Vig., p. 790, n. 255. 

(53) I. e. hominem. » 

(34) Ι. e. justa »uctoritate constitutum fatentur ; 
illo tamen inconsulto omnia agunt. SuiTR. 

(55) 1. e. quod non firma flde, neque stabili or- 
dine, juxta preceptum Christi et apostolorum ad 
sacros coctus se conferant. Suri. 

(56) Ἐντολήν absolute positum pro ἐντολὴν Xpt- 
στοῦ. Cf. ep. Barn., c. 6, not. 

* ($1) Gallandius et Jacobsonus addunt xat. 
ο) Εἰς τὸν ἴδιον τόπον. Sic de Juda, Act. 1, 


3. 

(59) *O μέν — ὃ δέ. Jta. ms., teste Jacobsono. 
Editi τὸ µέν — τὸ δέ. Relativum seepissime pro ar- 
ticulo ponitur a N. T. scriptoribus, cf. Rom. 1, 
21 ; Matth. χι, 95; Act. x&vii, 44 ; I Cor. xi, 21. 
JACOBSON. 
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bet impositum ; ita inüdeles mundi hujus, fideles A ἄπιστοι τοῦ χὀσμού τούτου, οἱ δὲ πιστοι Ev ἁγάτη 


autem in charitate characterem Dei Patris per Je- 
sum Christum habent, per quem nisi propensa no- 
bis est voluntas mori juxta ipsius passionem, nec 
vita ipsius in nobis est. 


χαραχτῆρα Θεοῦ Πατρὸς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι c) 
ἐὰν μὴ αὐθαιρέτως ἔχωμεν τὸ ἀποθανεῖν εἰς τὸ aio 


πάθος, τὸ (ijv αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. 


VI. Tenete concordiam. 


Cum itaque in personis supra dictis omnem mul- 
titudinem in fide et charitate conspexissem, hor- 
tor, ut in concordia omnia peragere studeatis, epi- 
scopo presidente loco Dei, et presbyteris loco se- 
natus apostolici, et diaconis, mihi suavissimis, 
concreditum habentibus ministerium Jesu Christi, 
qui ante szcula apud Patrem erat, et in fine appa- 
ruit. Omnes igitur, acceptis iisdem divinis moribus, 
vos mutuo revereamini, et nemo secundum carnem 
spectet proximum, sed in Jesu Christo vos invicem 
semper diligatis. Nihil sit in vobis, quod possit vos 
dirimere, sed uniamini episcopo et presidentibus, 
in typum et demonstrationem immortalitatis. 


Ἐπεὶ οὖν ἓν τοῖς προγεγραμµένοις προσώπκς 9 
πᾶν πλῆθος ἐθεώρησα (40) ἓν πίστει xav (41) ἁγάττ, 
παραινῶ, kv ὁμονοίᾳ θεοῦ σπουδάζετε πάντα xpáz- 


Ew, προχαθηµένου τοῦ ἐπισχόπου εἰς τόπον co, 


xai τῶν πρεσθυτέρων εἰς τόπον συνεδρίου τῶν &z» 
στόλων, xal τῶν διαχόνων, τῶν ἐμοὶ γλυχυτάτων, 
πεπιστευµένων διαχονίαν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὃς τρ 


Β αἰώνων παρὰ Πατρὶ Tiv, xot ἓν τέλει ἐφάνη. Πάντες . 


οὖν, ὁμοήθειαν Θεοῦ λαθόντες, ἐντρέπεσθε ἀλλέλος», 
xai μηδεὶς κατὰ σάρχα Ῥλεπέτω (49) τὸν πλησί»,, 
ἁλλ' ἐν Ἰησοῦ Χριστῷ ἀλλήλους διαπαντὸς ἆγατᾶτ. 
Μηδὲν ἕστω ἓν ὑμῖν, ὃ δυνῄσεται ὑμᾶς µερίσαι, ἆλλ 


— ἑνώθητε τῷ ἐπισχόπῳ xat τοῖς προχαθηµένοις, εἰς (45) 


τύπον καὶ διδαχην ἀφθαρσίας. 


VII. Agite nihil sine episcopo et presbyteris; sitis unum templum Dei. 


Quemadmodum igitur Dominus sine Patre,'ipsi 
unitus, nihil fecit, neque per seipsum, neque per 
apostolos; ita neque vos sine episcopo et presbyte- 
ris quidquam peragatis. Neque aggrediamini, ut 
quidquam a vobis separatim factum decens appa- 
reat. Sed in unum convenientibus una sit oratio, 
una precatio, una mens, una spes, in charitate, in 
gaudio sancto. Unus est Jesus Christus, quo nihil 
prostanius est. Omnes itaque velut in unum tem- 
plum Dei concurtite, velat ad unum altare, velut 
ad unum Jesum Christum, qui οὗ uno Paire prodit, 
et ad unuri reversus est, et cum uno perseverat. 


Ὥσπερ οὖν ὁ Κύριος ἄνευ τοῦ Πατρὸς οὐδὲν ἑταίτ. 
σεν, ἠνωμένος (v, οὔτε δι ἑαυτοῦ, οὔτε διὰ τὸν 
ἁποστόλων ' οὕτως μηδὲ ὑμεῖς ἄνευ τοῦ ἐπισχόπο 
xai τῶν πρεσθυτέρων μηδὲν πράσσετε. Μηδὲ πειρᾶ- 
σητε εὔλογόν τι φαίνεσθαι (44) ἰδίαᾳ ὑμῖν. Ἁλλ' ἐπὶ 2 
αὐτὸ µία προσευχὴ, µία δέησις, εἷς νοῦς, µία Ez, 


6 ἓν ἀγάπῃ, ἓν τῇ χαρᾷ τῇ ἀμώμῳ. Ες ἐστὶν Ἰπσοὺς 


Χριστὸς, οὗ ἄμεινον οὐθέν ἐστιν. Πάντες οὖν ὡς c 
[ἕνα (45)] ναὺν συντρέχετε θεοῦ, ὡς ἐπὶ Ev θυσιαστί- ᾿ 
prov, ὡς ἐπὶ Ένα Ἰησοῦν Χριστὸν, τὸν ἀφ᾽ ἑνὸς Tla- 
τρὸς προελθόντα, χαὶ (46) εἰς ἕνα ὄντα xai χωρί- 
σαντα. 


Vetus interpres. 


charitate characterem Dei Patris per Jesum Christum ; per quem nisi voluntarie habeamus mori in ipsius 
passionem, vivere ipsius non est in nobis. 


CAPUT VI. 


Quia igitur in prescriptis personis omnem multitudinem speculatus sum in fide et dilectione , moneo, 
in concordia Dei studete omnia operari, praesidente episcopo in loco Dei, et presbyteris in loeo confes- 
sionis apostolorum, et diaconis mihi dulcissimis habentibus creditam ministrationem Jesu Christi, qu! 
aute secula apud Patrem erat, et in fine apparuit. Omnes igitur eamdem consuetudinem Dei accipientes, 
veneramini adinvicem; nullus secundum carnem aspiciat proximum, sed in Jesu Christo adinvicem 
semper diligite. Nihil sit in vobis quod possit vos partiri; sed uniamini episcopo et prasidentibas, in 
typum et doctrinam incorruptionis. (77 


CAPUT VII. 


Quemadmodum igitur Dominus sine Patre nihil fecit, 'unitus exsistens, neque per seipsum, neque per 
apostolos : sic neque vos sine episcopo et presbyteris aliquid operemini. Neque tentetis rationabile aliquid 
apparere proprie vobis; sed in idipsum una oratio, una deprecatio, unus intellectus, una spes, in cha- 
ritate, in gaudio incoinquinato : quod est Christus Jesus, quo melius nihil est. Omnes ut in unum tem- 
plum concurrite Dei, ut in unum altare, ut in unum Jesum Christam, 3b uno Patre exeuntem, ei in 
unum exsistentem et revertentem. 


(40) Ἱ. e. fidem et charitatem" totius Ecclesie D unitatem vestram cum episcopo conspicientes, ad 
* Magnesiorum. persuasionem de vita illa adducuntur, 
!.— (42) Ms. ἀγάπησα, male. Vet. interpr. in dile- (44) I. e. extra communionem episcopi et presby- 
ctione. | terorum, in conventiculis. SuvrB. —— 
(42) lta. dedi ex interpolatore et emendatione (45) "Eva addendum putant Vossius, Toupius οἱ 
Toupii, consentiente Pearsono. Jac. Ms. τῷ, male. — Jacobsonus. MEM 
. (45) I. e. unitas cum episcopo est typus vite il (16) 1. q. εἰς ἕνα χωρήσαντα xai ὄντα σὺν avzo- 
lius, quam sancti vivunt Deo uniti, simulque elii, ο» - 
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VIIl. Cavete a falsis doctrinis Judaisantium. 
(47) Μὴ πλανᾶσθε ταῖς ἑτεροδοξίαις μηδὲ (48) µυ- Α Νο seducamini alienis doctrinis, neque veteribus 


εύµασιν τοῖς παλαιοῖς, ἀνωφελέσιν οὖσιν. El. γὰρ 
έχρι νῦν χατὰ (49) [νόμον] Ἰουδαῖσμὸν ζῶμεν, ὁμο- 
γγοῦμεν χάριν μὴ εἱληφέναι. Οἱ γὰρ θειότατοι προ- 
ῆται χατὰ Χριστὺν Ἰησοῦν ἔζησαν. Διὰ τοῦτο χαὶ 
δῶνώχθησαν, ἐμπνεόμενοι ὑπὸ τῆς χάριτος αὐτοῦ, εἰς 
) πληροφορηθῆναι τοὺς ἀπειθοῦντας, ὅτι εἷς Θεός 
στιν, ὁ φανερώσας ἑαυτὸν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
Ἱοῦ αὐτοῦ, ὃς ἔστιν αὐτοῦ Λόγος ἀῑδιος, οὐχ ἀπὸ 
0) σιγΏς προελθὼν, ὃς χατὰ πάντα εὐηρέστησεν τῷ 
ἐμψαντι αὐτόν. 


fabulis, qu: sunt inutiles. Si enim adhuc juxta [le- 
gem] Judaismum vivimus, confitemur, nos gratiam 
non accepisse. Divinissimi namque prophetze juxta 
Jesum Christum vixerunt. Ob hoc et persecutionem 
passi sunt, gratia ipsius inspirati, ut, qui erant in- 
creduli, certi redderentur, quod unus sit Deus, qui 
seipsum manifestaverit per Jesum Christum Filium 
suum, qui est Verbum ejus zternum, non post si- 
lentium progrediens, quique in omnibus ei, qui 
ipsum miserat, complacuit. 


IX. Vivamus cum Christo. 


El οὖν ol &v (51) παλαιοῖς πράγµασιν &vactpa- 
έντες εἷς καινότητα ἑλπίδος Ύλθον, µηχέτι aa66a- 
ίζοντες, ἀλλὰ κατὰ (52) ερ 
xa ἡ ζωὴ ἡμῶν ἀνέτειλεν 5v αὐτοῦ χαὶ τοῦ θανά- 
ου αὐτοῦ — ὃν τινες ἀρνοῦνται, δι οὗ μυστηρίου 
λάθοµεν τὸ πιστεύειν, xal διὰ τοῦτο ὑπομένομεν, 
«x εὑρεθῶμεν μαθηταὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ μόνου 
(δασχάλου ἡμῶν, — πῶς ἡμεῖς δυνησόµεθα ζῆσαι 
ωρὶς αὐτοῦ, οὗ xa οἱ προφῆται μαθηταὶ ὄντες τῷ 
ενεύµατι ὡς διδάσχαλον αὐτὸν mpocsbóxouy ; Καὶ διὰ 
οὔτο, ὃν διχαίως ἀνέμενον, παρὼν Ίγειρεν αὐτοὺς 
x νεχρῶν ^ 


Si igitur, qui in veteri rerum ordine degerunt, 
ad novam spem pervenerunt, non amplius Sabba- 


ιαχὴν Qohv ζῶντες, ἐν B tum colentes, sed juxta Dominicam viventes, in qua 


et vita nostra exorta est per ipsum et mortem ipsius 
( quam quidam negant, per quod mysterium fidem 
accepimus, et propter hoc sustinemus, ut invenia- 
mur discipuli Jesu Christi, solius doctoris nostri ), 
quomodo nes poterimus vivere sine ipso, quem 
etiam prophete, cum essent spiritu discipuli ejus, 
ut doctorem exspectabant? Et propter hocis quetn 
prestolabantur, adveniens suscitavit ipsos ex 1nor- 
tuis. 


X. Nolite judaisare. 


Mh οὖν ἀναισθητῶμεν (52) τῆς χρηστότητος αὐτοῦ. ^ Absitergo 2 nobis, non moveri benignitate ejus. 
'Av γὰρ ἡμᾶς (54) µιµήσεται, xatà πράσσοµεν, οὐχ C Si enim nos imitetur secundum ea, qux facimus, 


Vetus. interpres. 


CAPUT VIII. 


Non erretis extraneis opinionibus, neque fahulis veteribus, inutilibus exsistentibus. Si enim usque 
nunc secundum Judaismum vivimus, confitemur gratiam non recepisse. Divinissimi enim prophetz se- 
eundum Christam Jesum vixerunt. Propter hoc et persecutionem passi sunt, inspirati a gratia ipsius, ad 
certificare impersuasos, quoniam unus Deus est, qui manifestavit seipsum per Jesum Christum Filium 
ipsius; qui est ipsius Verbum geternum, non a silentio progrediens; qui secundum omnia beneplacuit 
mittenti ipsum. CAPUT IX 


Si igitur in veteribus rebus eonversati, in novitatem spei venerunt, non amplius sabbatizantes, sed 
secundum Dominicam viventes, in qua et vita nostra orta est per ipsum et mortem ipsius (quod quidam 
negant, per quod mysterium accepimus credere, et propter hoc sustinemus, ut inveniamur ,discipuli 
Jesu Christi, solius doctoris nostri) ; quomodo nos poterimus vivere sine ipso; cujus et prophetze, disci- 
puli exsistentes spiritu, ipsum ut doctorem exspectabant? et propter hoc quod juste exspectabant pra- 
sens suscitavit ipsos ex mortuis. CAPUT X 


Non igitur non sentiamus benignitatem ipsius. Si enim nos persequatur secundum quod operamur, 


' 3 Matth. xxvit, 52. 


(47) Ignatius non duo diversa hereticorum ge- p) telerius (a. h. 1.) et Rothe ( Anf., " 790), Ignatium 
e 


pera, sed upum tantum genus, judaizantium dico 
Docetarum impugnat. Cf. Prolcg. nostra ad epistolas 
S. Ignaui Nr. V, 6, et Düsterdieck, De Ignatiana- 
rum epist. authentia, p. 55 sqq. 

(48) Cf. I Tim. 1, 4; 1v, 7 ; Tit. 1, 14. 

(49) Aut νόµον aut "Iovtaicpóv intetpretamentum 
esse, sammo eonsensu contendunt editores. Jacob- 
sonum secutus νόµον uncis inclusi, quia vetus in- 
terpres Judaismum tantum exhibet, et nos infra c. 10 

imus, χατὰ Χριστιανισμὸν ζᾖν. 

(50) Ignatiano-mastiges contendunt, fleri hic men- 
tionem. Σεγῆς Valentini. Gnostici, et inde apparere, 
epistolam nostram non. ab Ignatio esse exaratam. 
Respondet Vossius, respexisse Ignatium ad Gnosti- 
cos Valentino antiquiores; melius autem agunt Co- 


dixisse, monentes : Christus est Verbum Dei :eter- 
num, quod non instar humani sermonis post sifen- 
tium seu e silentio progreditur, non junius est silen- 
tio, sed eternum. Simili nodo jam interpolator hunc 
locum explicuit. 

(94) I. e. in Veteri Testamento. ZEN 

(52) Post χυριαχἠν necessario ἡμέραν subintelli- 
gendum est, quod ex sequentibus patel, SwiTB. Zw 
non cum χυριαχήν, sed cum ζῶντες conjungendum 
est. PEARSON. 

(53) Verba S. Pauli ad Rom. rn, ἆ in mente Igna- 
tii fuisse videntur. 

54) Le. si Deus eodem modo nobiscum ageret 
Vossius et alii malunt τιμήσεται. 


en 
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jam periimus. Propterea, discipuli ejus effecti, dis- A ἔτι ἐσμέν. Auk τοῦτό, μαθηταὶ αὐτοῦ γενόµενοι, 


camus secundum Christianismum vivere. Qui enim 
alie nomine vocatur przter hoc, non est Dei. Abji- 
cite igitur malum fermentum, inveteratum et aci- 
dum, et transmutamini in novum fermentum, quod 
est Jesus Christus. Saliamini in ipso, ut non 
corrumpatur aliquis e vobis, quoniam ab odore 
redarguemini. Absurdum est, Christum Jesum pro- 
fari, et judaizare. Christianisinus enim non in Ju- 


daismum credidit, sed Judaismus in Christiani- . 


smum, ut omnis lingua credens ad Deum congrega- 
retur. 


θωµεν χατὰ Χριστιανισμὸν Cf)v. "Oc γὰρ ἄλλω ὀνόμα- 
τι καλεῖται πλέον (58) τούτου, οὐχ. ἔστιν τοῦ BA, 
(56) Ὑπέρθεσθε οὖν τὴν χαχὴν ζύμην, τὸν Ts 
θεῖσαν xa ἑνοξίσασαν,,χαὶ µεταξάλεσθε εἰς νέαν Lour 
6 ἐστιν Ἰησοῦς Χριστός. ᾿Αλίσθητε ἐν αὑτῷ, ἵνα μὴ 
διαφθαρῇ τις ἐν ὑμῖν, ἐπεὶ ἀπὸ τῆς ὀσμῆς ἐλεγχρ 
σεσθε. "Ατοπόν ἐστιν, Χριστὸν Ἰησοῦν (57) λαὶε 
xaX ἰουδαῖρειν. (58) Ὁ γὰρ Χριστιανιαμὸς οὐχ ες 
Ἰουδαϊῖσμὸν ἀπίστευσεν, ἀλλὰ Ἰουδαϊῖσμὸς εἰς Ἆρισ-α- 
νισμὸν, ὡς (99) πᾶσα γλῶασα πιστεύσασα ti, θὲν 
συνἠχθη. | 





XI. Non castigans, sed vos premuniens hac scribo. 


Hec autem scribo, dilecti mei, non quod cogno: 
verim, aliquos vestrum hoc animo affectos esse, sed, 


Ταῦτα δὲ, ἀγαπητοί µου, οὐχ ἐπεὶ ἔγνων (60) Ξ- 
νὰς ἐξ ὑμῶν οὕτως ἔχοντας, ἀλλ᾽ ὡς μικρότερος ὑμῶν, 


ut minor vobis, cautum vobis cupio, ne iucidatis p θέλω προφυλάσσεσθαι ὑμᾶς, μὴ ἐμπεσεῖν εἰς τὰ ἐν 


in hamos inanis doctrine, sed ut plene certi red- 
damini de nativitate et passione et resurrectione; 
que contigit tempore prefecture Pontii Pilati; 
qua vere et indubitanter gesta sunt a Jesu Christo, 
spe nostra, a qua averti nemini vestrum accidat. 


χιστρα τῆς χενοδοξίας, ἀλλὰ πεπληροφορῆσθα: t 3 
γεννήσει χαὶ τῷ πάθει xal τῇ ἀναστάσει τῇ γενομέ 
Ev χαιρῷ τῆς ἡγεμονίας Ποντίου Πιλάτου * (61). z;o- 
χθέντα ἀληθῶς χαὶ βεθαίως ὑπὸ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τῆς 
ἐλπίδος ἡμῶν, ἧς ἐκτραπῆναι μηδενὶ ὑμῶν γένος. 


XII. Vos enim meliores me estis. 


Fruar vobis in omuibus, siquidem dignus sum. 
Etsi enim ligatus sum pro Christo, comparandus 
tamen non sum uni vestrum, qui ligati non estis. 
Novi, quod hac laude non superbitis; Jesum enim 
Christum habetis in vobis. Et magis, cum laudo vos, 
scio, quod erubescitis, sicul scriptum est: J«- 
stus sui est accusator. . 


Ὀναίμην ὑμῶν χατὰ πάντα, ἑάνπερ ἄξιος 5. E 
γὰρ xal δέδεµαι, πρὸς ἕνα τῶν λελυμένων ὑμῶν 
οὐχ εἰμί. Οἶδα, ὅτι οὗ φυσιοῦσθε * Ἰησοῦν γὰρ Xo- 
στὸν ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς. Καὶ μᾶλλον, ὅταν ἐἑπαιὼ 
ὑμᾶς, οἶδα, ὅτι ἐντρέπεσθε, ὡς γέγραπται, ὅτι, Ὁ 
δίχαιος ἑαυτοῦ κατήγορος ". 


XIII. Confirmemini in fide et unione. 


Studete igitur conürmari in doctrinis Domini et 
apostolorum, ut omnia, qua facitis, prospere vobis 


succedant, carne et spiritu, fide et charitate, in Filio 


Σπουδάξετε οὖν βεδαιωθῆναι ἓν τοῖς δόγµατιν cm 
Κυρίου χαὶ τῶν ἁποστόλων, ἵνα πάντα, ὅσα ποιῖτε, 
κατευοδωθῄήτε σαρχὶ xal πνεύµατν, πίστει xal ἀγλ- 


Vetus interpres. 


non amplius sumus. Propter hoc discipuli ejus effecti, discamus secuiflum Christianismum vivere. (ki 


enim alio nomine vocatur amplius ab 


oc, non est Dei. Deponite igitur. malum fermentum  inveteratuims 


et exacuens ; et transponite in novum fermentum, qui est Jesus Christus. Salvificemini in ipso, ut nos 
corrumpatur aliquis in vobis, qui ab odore redarguemini. Inconveniens est Jesum Christum perfari, d 
judaizare. Christianismus enim non in Judaismum credidit, sed Jucaismus in Christianismum ; ut omns 


ingua credens in Deum congregaretur. 


CAPUT XI. 


Hzc autem, dilecti mei, non quia cognovi aliquos ex vobis sic habentes ; sed, ut minor vobis, volo prz 
scrvari vos, ut non incidatis in hamos vanae glorie; sed certiflcemini 'in nativitate et passione et resur- 


rectione, facta in tempore ducatus Pontii 
nostra, a qua averti nulli vestrum flat: , . 


ilati : qua facta sunt vere et firmiter a Jesu Christo δὲ 


CAPUT XII. 
Fruar vobis secundum omnia, si quidem dignus sim. Etsi enim ligatus sum, ad unum solutorum de 
vobis non sum. Novi quoniam non inflamini : Jesum enim Christum habetis in vobismetipsis. Et mags 
quando utique laudo vos, novi quoniam verecundamini; sicut scriptum est, quoniam jaststus sui ipsiei 


accusator est. 


CAPUT XIII. 
Studete igitur firmari in dogmatibus Domini et apostolorum, ut omnia quacunque faciüs prosperen- 


* T Cor. v, 7. "Prov. xvii, 17. 


(55) I. e. qui non Christianismi, sed haresis cu- D converterunt. 


jusdam. nomen fert. 


(56) Vet. int. deponite — ἀπόθεσθε, quod habet 


interpolator. 
(57) Ita ms. Editi, χαλεῖν. Jac. 


(58) L. e. Christi adventu non Christiani Judais- 
mum receperunt, sed Judei ad. Christianismum se 


ibus )J 


(59) l. e. ut fideles ex omnibus 
est. Deus. Ult. 


arentur ad wnum centrum, quo 
oan. x, 16. . . 
(60) 1. e. non quod cognoverim sligmos vesirum 
Judaismum sectari. Jac. 
(61) Quasi ἃ ἐἑπράχθησαν. Cor. 
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μὲ 


η, (62) ἓν Υἱῷ xaX Πατρὶ καὶ £v Πνεύματι, ἐν ἀρχῇ A et Patre et Spiritu, in Ρε]ηοίρίο et in fine, cum di- 


xX kv τέλει, μετὰ τοῦ ἀξιοπρεπεστάτου ἑἐπισχάπου 
αὤῶν, χαὶ ἀξιοπλόκου πνευματιχοῦ στεφάνου τοῦ 
ρεσθυτερίου ὑμῶν, xal τῶν κατὰ Ocby διαχόνων. 
Γποτάγητς τῷ ἐπισκόπῳ καὶ ἀλλήλοις, ὡς Ἰησοῦς 
ριστὸς (63) τῷ Πατρὶ χατὰ σάρχα, χαὶ οἱ ἁπόστολοι 
p Χριστῷ xai τῷ Πατρὶ xa τῷ Πνεύματι' ἵνα 
«note ἡ (64) σαρχιχή τε xal πνευµατιχή., 


gnissimo episcopo vestro, et digne contexta spiri- 
tuali corona presbylerii vestri, et cum diaconis, 
Deo placentibus. Subjecti estote episcopo et vobis 
mutuo, ut Jesus Christus Patri in humana sua 
natura, et apostoli Christo et Patri et Spiritui , ut 
unio sit et carnalis et spiritualis. 


XIV, Orate pro me et pro Ecclesia Syrie. 


Εἰδὼς, (63) ὅτι Θεοῦ γέµετε, συντόμως παρεχέλευσα 
μᾶς. Ἠνημονεύετέ µου ἐν ταῖς προσευχαῖς ὑμῶν, 
ια θεοῦ ἐπιτύχω, καὶ τῆς Ev Συρίᾳ Ἐκκλησίας --- 
εν οὖκ ἄξιός εἰμι καλεῖσθαι ' ἐπιδέομαι γὰρ τῆς 
νωµένης ὑμῶν bv θεῷ προσευχῆς xal ἀγάπης — 


Cum sciam, vos Deo plenos esse, brevibus vos 
cohortatus sum. Memores estote mei in orationibus 
vestris, ut Deum assequar, et Ecclesie, quae in 
Syria est (unde non sum dignus vocari, indigeo 
enim unita vesua in Deo oratione et charitate) 


€ τὸ ἀξιωθῆναι τὴν ἐν Συρἰᾳ Ἐχκχλησίαν διὰ τῆς D ut Ecclesia, qua? in Syria est, mereatur per Eccle- 


Εχχλησίας ὑμῶν ὁροσισθῆναι. 


siam vestram irrorari. 


XV. Salutant vos Ephesii e cetere | Ecclesia. 


Ααπάξονται ὑμᾶς (66) Ἐφέσιοι &nb Ῥμύρνης, ὅθεν 
αἱ γράφω ὑμῖν, παρόντες εἰς δόξαν θεοῦ, ὥσπερ 
at ὑμεῖς, ol χατὰ πάντα µε ἀνέπανσαν, ἅμα Πολυ- 
ἁρπῳ, ἐπισχόπῳ Σμυρναίων. Καὶ αἱ ’ λοιπαὶ δὲ 
Εχχλησίαι ἐν τιμῇ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀσπάξονταιὑμᾶς. 
Κῤῥωσθε ἓν ὀμονοίᾳ θεοῦ, χεχτηµένοι (67) ἁδιάκριτον 
εεῦμα, ὃς ἐστιν Ἰησοῦς Χριστός. 


Salutant vos Ephesii e Smyrna, unde h:ec scribo 
vobis, qui presentes adsunt in Dei gloriam, ut et 
vos, qui me una cum Polycarpo episcopo Smyr- 
neorum in omnibus recrearunt. Et czxterz Eccle- - 
six; in honorem Jesu Christi vos salutant. Valete, 
Deo uniti, spiritum possidentes iuseparabilem, qui 


C est Jesus Christus. 


Vetus interpres. 


ur, carne et spiritu, fide et charitate, in Filio et Patre et Spiritu sancto, in principio et in fine, εν 


ligne-decentissimo episcopo vestro, et digne complexa spirituali corona 
ecundum Deum diaconorum. Subjicimini episcopo et adinvicem, ut 


resbyterii vestri, et eorum qui 
esus Christus Patri secundum 


arnem, et apostoli Christo et Patri et Spiritui; ut unio sit carnalis et spiritualis. 


CAPUT XIV, 


Sciens quoniam Deo pleni estis, compendiose deprecatus sum vos. Mementote mei in orationibus 
restris, ut Deo fruar; et (ejus qus in in Ecclesim, unde non dignus sum vocari. Superindigeo enim 


inita vestra in Deo oratione et charitate 
rrorari. 


in dienilicari eam qus in Syria Ecclesiam per Ecclesiam vestram 


CAPUT XV. 


Salutant vos Ephesii a Smyrna (unde et scribo vobis), przsentes in gloriam Dei, quemadmodum et 
ros : qui secundum omnia me quiescere fecerunt, simul cum Polycarpo episcopo Smyrnzorum. Sed et 
relique Ecclesi: in honore Jesu Christi salutant vos. Valete iu concordia Dei, possidentes inseparabilem 


spiritum, qui est Jesus Christus. 





TPAAAIANOIX (89, 


Ἱγνάτιος, ὁ xal θεοφόρος, ἡγαπημέγῃ 889, Πατρὶ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ExxAnc(g ἁγίᾳ,τῃ οὔσῃ ἓν TpdA- 
λεσιν τῆς Ασίας, &xAsxcq καὶ ἀξιοθέῳ, sipnvev- 


(69) Iguatius Filium ante Patrem nominat (ut 
Apostolus Il Cor. xiii, 15 quod Remy Ceillier 
(Histoire générale, V. 1, p. 033) vetustissims anti- 
quitatis signum putat. Cfr. Düsterdieck, 1. c, p. 27. 

(65) Subordinationem Dei Filii hie doceri conten- 
dii Münschef, Lehrb. d. Dogmengesch. 1, p. 162. 
Contra Rothe, Anf., p. 754, monet e verbis χατὰ 
σάρχα palam fieri, non τὸν Λόγον, sed humanam 
lantum Christi naturam ab Ignatio nostro Patri 
subordinari. 

(64) 1. e, unio externa et interna. Cfr. Ephes. 


Ἡ, 4. ] 
(65) S. Ignatius ad verba S. Apostoli (Vom. xv, 
14) respexisse videtur. . 
(66) 1. e. Ephesii, qui Smyrnam Epheso lgnatii 
ausa venerunt. 


AD TRALLIANOS. 


Ignatius, qui et Theophorus, dilecte a Deo, Patre 
Jesu Christi, Ecclesie sancte, qug est Trallibus 
Asie, electe et Deo digna, pacem habent iit carne 


67) Cfr. Ign. ad Ephes. c. 5; ad Trall. c. 1. 

68) Epistola ad Trallianos in versione Syriaca, 
a Curetono typis evulgata, non exstat. Capita au- 
tem 4 et 5 epistole nostre ab interprete Syriaco 
addita sunt ultimis verbis epistole S. lgnatii ad 
Romanos, quó fit, ut Curetonus huic posteriori 
epistole capita illa ascribenda putet, epistolam ad 
Trallianos autem in dubium vocet. Sed multo veri- 
similius est, monachum illum Syriacum exeerptis 
suis ex epistola ad Romanos desumptis in usum 
asceticum duo quoque perpulchra capita epistole 
ad Trailianos adjunxisse. Preterea duo hzc capita 
multo melius et arctius cum capite antecedenti 
epistole ad Trallianos, quam cum fine epistolae ad 
Romanos cohzrent. 
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et sanguine et passione Jesu Christi, spei nostre, A ούσῃ ἐν σαραὶ xal αἵματι [(00) xal] t 26e: "Io 


quando resurgemus ad eum; quam et saluto in 
plenitudine in apostolico charactere, cuique plu- 
rimam opto salutem. 


σοῦ Χριστοῦ, τῆς &AxiÜoc ἡμῶν ἐν τῇ elc αὑτ. 
ἀναστάσει' ἣν καὶ ἀσπάζομαι ἐν τῷ (10) xig. 
ρώματι, ὃν (11) ἀποστο.ἒικῷ χαρακτηρε, xai εἴ- 
χοµαι π.ἰειστα χαίρει”. 


1. Laus vestra per Polybium mihi innotuit. 


Constanter inculpatam et inseparabilem mentem 
cognovi vos habere, non usu solum, sed indole, 
quemadmodum id mihi episcopus vester Polybius 
indicavit, qui Smyrnz adfuit per voluntatem Dei et 
Jesu Christi, quique mihi vincto in Jesu Christo 
ita congratulatus est, ut omnem multitudinem ves- 
tram in eo contemplatus sim. Excipiens enim per 
ipsum vestram, qua secundum Deum est, bene. 


”λμωμον διάνοιαν xat (72) ἁδιάχριτον Ev ὑπομο 
ἔγνων ὑμᾶς ἔχοντας, (15) οὗ χατὰ χρῆσιν, ἁλλὰ χα-ὶ 
φύσιν, χαθὼς ἑδήλωσέν µοι Πολύδιος, ὁ ἐπίσχοσος 
ὑμῶν, ὃς παρεγένετο θελήµατι θεοῦ καὶ Ἴτσοῦ Xo- 
τοῦ ἐν Σμύρνῃ, xal οὕτως µοι συνεχάρη δεδεµένω ἓν 
Ἰησοῦ Χριστῷ, ὥστε µε τὸ πᾶν πλῆθος ὑμῶν ἓν 
αὐτῷ (74) θεωρεῖσθαι. Αποδεζάμενος οὖν τὴν xz:i 
θεὺν εὔνοιαν δι αὑτοῦ, (75) ἔδοξα εὑρεῖν ὑμᾶς, & 


volentiam, vos ipsos, quos cognovi, imitatores Dei B ἔγνων, μιμητὰς ὄντας θεοῦ. 


invenisse videlar. 


Il. Estote subjecti episcopo, presbyteris et diaconis. 


Cum enim episcopo subjecti sitis ut Jesu Christo, 
videmini mihi, non secundum hominem, sed secun- 
dum Jesum Christum vivere, qui propter nos mor- 
tuus est, ut credentes in *mortem ipsius mortem 
effugiatis. Necessarium itaque est, quemadmodum 
facitis, ut sine episcopo nihil agatis, sed et presby- 
terio subditi sitis, ut apostolis Jesu Christi, spei 
nostre, in quo conversantes inveniamur. Oportet 
autem et diaconos, qui sunt diaconi mysteriorum 
Jesu Christi, omni modo omnibus placere. Non 


Ὅταν γὰρ τῷ ἐπισχόπῳ ὑποτάσσςσθε ὡς "Inc; 
Χριστῷ, φαίνεσθέ pot οὐ κατὰ (76) ἄνθρωπον ζῶντες, 
ἀλλὰ χατὰ Ἰησοῦν Χριστὸν, τὸν δι (77) ἡμᾶς àze 
θανόντα, ἵνα πιστεύσαντες εἰς τὸν θάνατον ai 
τὸ ἀποθανεῖν ἐχφύγητε. Αναγχαῖον οὖν ἔστεν, ὥσταφ. 
ποιεῖτε, ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου μηδὲν πράσσειν ὑμῖς, 
ἀλλ (18) ὑποτάσσεσθαι χαὶ τῷ πρεσθυτερἰω, o. 
τοῖς ἁποστόλοις Ἰησοῦ Χριστοῦ, τῆς ἑἐλπίδος ius, 
ἐν ᾧ διάγοντες (19) εὑρεθησόμεθα. (80) Act à xai 
τοὺς διαχόνους, ὄντας (81) μυστηρίων Ἰπσοῦ χμ- 


enim ciborum et potuum ministri sunt, sed Eccle- (; στοῦ, xavà πάντα τρόπον πᾶσιν ἀρέσχειν.. O2 vig 


Vetus interpres. 


Ignatius, qui et Theophorus, dilecte Deo Patri Jesu Christi Ecclesia sancie: , exsistenti in Trallesiis Asie, 
εἰεεία οἱ Deo digne, pacem habenti in carne et sanguine et passione Jesu Christi, spei nostre, in ea quc 
in ipsum resurrectione : quam et saluto in plenitudine, in apostolico charactere, et oro plurimum gaudere. 


CAPUT |. 


Incoinquinatam mentem et inseparabilem in sustinentia cognovi vos habentes, non secundum usum, 
sed secundum naturam : quemadmodum ostendit mihi Polyhius episcopus vester, qui advenit voluutate 
Dei et Jesu Christi, in Smyrna; et sic mihi congavisus est vincto in Christo Jesu, ut eyo omnem multiu- 
dinem vestram in ipso specularer. Recipiens igitur eam, qua secunduin Deum, equanimitatem per ipsum, 
gloriatus sum inveniens vos, ut cognovi, imitatores Dei. 


CAPUT Il. 
Cum enim episcopo subjecti estis ut Jesu Christo, videmini mihi non secundum homines viventes, sed 


(69) Insere xat. Voss. Sensus : Qux internam et 
cum 
Christi. 

(10) I. e. cojus Ecclesi omnia saluto membra. 
SuiTB. 

(71) Uti hic sibi (episcopo), ita infra,c. 2, pre- 
sbyteris quoque Ecclesie "frallianze auctoritatem 
quamdam apostolicam tribuit Ignatius. Jac. Rothe, 
An[., p. 499. Alii, e. g. Sinithius, apostolicam sa- 
lutationis formam intelligendam esse putant. 

(72) 'A&i&xgrzov. Cfr. ep. lgnat. ad Ephes. c. 3. 

(78) Sensus : Non solum in vite commercio talem 
mentem ostendere siudetis; sed. ea. interne vestre 
natum propria est. 

(74) Ita Jac. Ms. θεωρῆσθε. Vossius, θεωρῆσαι. 

(75) Ita Voss. et Jac. Ms. ἔδοξα εὑρών. Vetus in- 
terpres legebat ἑδόξασα εὑρών, vertens, gloriatus 
snm, inveniens vos, quod placuit Cotelerio et Wo- 
chero. - 

A19) Ms. exhibet ANON, i. e. ἄνθρωπον, non 
ἀνθρώπινον, ut e Vossio libri plerique impressi. Jac. 


eo pacem obtinet adventu et passione D 


(77) Fortasse ]. ὑμᾶς cum vet. int., qui babet ros. 

(18) lta Smith. et Jac. Ms. ὑποτάσσεσθς. | 

19) Ita is. Forte leg. εὑρεθησοίμεθα. Male editi 
εὑρεθησώμεθα. . 

(80) Dicit, non debere esse quemquam, cui 
non placeant omnibus modis diaconi. Voss. Woche- 
rus in his verbis adhortationem ad diaconos videt : 
Ipsi studeant. omnibus plucere, et sibi a criminibus 
cavere, Male. lynatius enim non do officiis clerico- 
rum erga populum, sed de officiis populi erga cle 
rum loquitur. 

(81) In codice ms. legitur µυστήριον, quod Arnd- 
tius interpretatur, imago, similitudo. Cum vero 
hzc vocabuli μυστήριον notio ab Ignatio certe ejus 
que zelate aliena sit, cum Vossio aliisque legendum 
est μυστηρίων, quod etiam apud interpolatorem re 
peritur. Cfr. Düsterdieck, |. c., p. 22. Beatus Paur 
respexisse videtur ad verba Apostoli 1 Tim. 1, 9e 
I Cor. iv, 1. In priori editione et nos Arndüium se- 
cuti sumus. , 
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βρωµάτων xal ποτῶν elaty διάχονοι, ἀλλ᾽ Ἐκκλησίας A size Dei ministri. Oportet igitur, ut sibi cavcaut 4 


Θεου ὑπηρέται. Δέον οὖν αὐτοὺς φυλάσσεσθαι τὰ ἑἐγ- 
χλήµατα ὡς πῦρ. 


criminibus tanquam ab igue. 


lll. Honorate diaconos, episcopum εἰ presbyteros. 


Ὁμοίως πάντες ἑντρεπέσθωσαν τοὺς διαχόνους 


ὡς (83) ἐντολὴν Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ τὸν ἐπίσχοπον ὡς . 


Ἰησοῦν Χριστὸν, ὄντα Υν τοῦ Πατρὸς, τοὺς δὲ 
πρεσθυτέρους ὡς συνέδριον θεοῦ, xai ὡς σύνδε- 
σµον ἁποστόλων. (85) Χωρὶς τούτων Ἐχκλησία ob 
χαλεῖται. Περὶ ὧν πέπεισµαι ὑμᾶς οὕτως ἔχειν. Τὸ 
γὰρ ἐξεμπλάριον τῆς ἀγάπης ὑμῶν ἔλαδον, xal ἔχω 
μεθ) (84) ἑαυτοῦ ἐν τῷ ἐπισχόπῳ ὑμῶν, οὗ αὐτὸ τὸ 


Cuncti similiter revereantur diaconos ut manda- 
tam Jesu Christi, et episcopum ut Jesum Christum, 
Filium Patrís, et preshyteros ut senatum Dei et 
concilinm apostolorum. Sine his Ecclesia non vo- 
catur. De his vos ita sentire persuasum habeo, 
Exemplar enim charitatis vestre accepi et mecum 
habeo in episcopo vestro; cujus ipse habitus ma- 
gna disciplina est, mansuetudo vero ejus potentia ; 


χατάστηµα μεγάλη μαθητεία, Ἡ δὲ πραότης αὐτοῦ p quem, ut existimo, et impii ipsi reverentur, quibus 


δύναµις * ὃν λογίζοµαι χαὶ τοὺς ἀθέους ἐντρέπεσθαι, 
ἀγαπῶντας, ὡς o0 φείδοµαι (85) ἑαυτοῦ. (86) Ἡό- 
τερον δυνάµενος γράφειν ὑπὲρ τούτου, elg τοῦτο (87) 
φήθην, ἵνα ὢν κατάχριτος ὡς ἁπόστολος ὑμῖν δια- 
τάσσωµαι; 


etiam placet, quod ego mihi non parcam. Num, 
cum bac de re scribere mihi licuerit, in tantam mei 
existimationem deveni, ut, quamvia condemnatus, 
velut apostolus vobis preciperem ? 


IV. Hunmilitate et mansuetudine mihi opus est. 


(88-89) Πολλὰ φρονῶ ἐν θεῷ' ἀλλ᾽ &gpavebv μετρῶ, 
ἵνα i Ev χανχήσει ἀἁπόλωμαι. Νῦν γάρ µε δεῖ πλέον 
φοθεῖσθαι, xaX μὴ προσέχειν τοῖς φυσιοῦσίν µε. Ol 
Tip λἐγοντές µοι μαστιγοῦσίν µε. ᾿Αγαπῶ μὲν γὰρ 
τὸ παθεῖν' ἀλλ οὐκ olba, εἰ ἄξιός εἰμι. Ὁ γὰρ 
ζῆλος πολλοῖς μὲν οὗ φαίνεται, ἐμὲ δὲ πλέον πολεμεῖ. 
Ἁρῄνω οὖν πραότητος, v. fj καταλύεται ὁ ἄρχων τοῦ 
αἰῶνος τούτου. 


Multa sapio in Deo; sed mihi ipsi modum adhi- 
beo, ne gloriando peream. Nunc enim plus mihi 
timendum est, nec aures illis sunt przbendz, qui 
me inflant. Qui enim me laudant, flagellant me. 
Nam diligo quidem pati; sed nescio, au dignus sim. 
Vehementia enim mea multis quidem non apparet, 
me vero acrius impugnat. Opus itaque mihi mansue- 


C tudine, qua princeps szeuli hujus destruitur. 


Vetus interpres. 


secundum Jesum Christum, 
eessarium igitur est, quemad 


ropter vos mortuum ; ut credentes in mortem ipsius, mori effugiatis. Ne- 
modum facitis, sine episcopo nihil operari vos ; 


subjici et presbyterio, ut 


spostolis Jesu Christi, spei nostrae ; in quo conversantes inveniamur. Oportet autem et diaconos, ministros 
exsistentes mysteriorum Jesu Christi, secundura omnem modum omnibus placere. Non enim ciborum et 
potuum sunt ministri ; sed Ecclesiz Dei ministri. Opportunum igitur vos observare accusationes, ut ignem. 


CAPUT Ill. 


Similiter et omnes revereantur diaconos, ut mandatum Jesu Christi ; et episcopum, ut Jesum Christum, 
exsistentem Filium Patris ; presbyteros autem, ut concilium Dei, et conjunctionem apostolorum. Sine his 
Ecclesia non vocatur : de quibus suadeo vos sic habere. Exemplarium enim charitatis vestrze accepi, et 
haleo cum meipso in episcopo vestro; cujus ipsa compositio magna est disciplinatio, mansuetudo autem 
ipsins potentia : quem existimo et impios revereri, diligentes quod non parco ipsum aliqualem; potens 
scribere pro illo , in hoc existimer, ut exsistens condemnatus, velut apostolus vobis precipiam ? 


CAPUT 1V. 


. Multa sapio in Deo; sed meipsum mensuro, ut non in gloriatione perdar. Nunc enim me oportet plus 
ümere, e£ non attendere inflantibus me. Dicentes enim mihi, flagellant me. Diligo quidem enim pati; 


sed non novi si dignus sum. Zelus enim multis quidem non apparet, me autem plus oppugnat. Indigeo 
igitur mansuetudine ; in qua dissolvitur princeps szculi hujus. 


(82) Ita ex vet. interpr. restituit Smithius, simi- D dum puto. Arndtius vertit : Welchen Bischof, achte 


liaque reperiuntur infra,c. 15, et ad Smyrn., c. 8. 
Ms. male habet : Τοὺς διαχόνους ὡς Ἰησοῦν Ἆρι- 
sy ὡς xaX τὸν ἐπίσχοπον, ὄντα Υἱὸν τοῦ Πατρὸς 
.Τ. λ. 


(83) Sine episcopo, etc., nulla Ecclesia. Cír. 
Rothe, Anf., p. 466. 

(84) lta ms. Nemo nescit, ἑαυτοῦ pro ἐμαυτοῦ et 
σεαυτου in omnibus casibus tralatitium esse apud 

rzcos, Jac. Vossius emendavit ἐμαυτοῦ. 


ich, auch die Ungóttlichen scheucn, welche es gerne 


. Sehen, dass ich meiner nicht schone. Sollte ich, da 


ich hierüber schreiben konnte, es so gemeint haben, 
dass ich, obschon ein Verurtheilter, als ein. Apostel 
euch vorschreibe? 

(87) In versione verbi φήθην non Arndtium, sed 


Pearsonum secutus sum. 


(88-89) Initium capitis quarti, quod in versione 
Syriaca epistole ad Romanos adjuncta est, arctis- 


simo nexu cohzret cum fine capitis tertii. Sensus 

est : Non in (tantam mei existinalionem deveni, ut 

vobis velut apostolus imperare velim. Quamvis enim 
udant, multa in Deo sapiam, tamen mihi ipsi modum adhi- 
(86) lta cum Arndtio (Studien et Krit.1859), msti — beo, ne ipse gloriando peream. 

kctonem retinente, interpungendum et explicau- * 


(85) I. q. ἐμαυτοῦ. Cfr. supra not. 84. Genitivum 
Teposuit Arndtius. ΜΑ ἑαυτόν. Sensus : Pagani 
due constantiam Christianorum, e. g. meam, 
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V. Non sublimes doctrinas vobis tradam. 
Nunquid non possum celestia vobis scribere? A (90) Mi οὐ δύναμαι [(91) ὑμῖν] τὰ ἐπουρᾶνια γρᾶ- 


At, ne parvulis vobis damnum inferam, metuo. Ác 
mihi iguoscite ; ne, ista capere non valentes, stran» 
gulemini. Nam et ego non ideo, quod vinctus sum, 
et ceelestia intelligere possum, et locos angelorum, 
et cetus conslitutionesque principatuum, visibilia 
et invisibilia. Etiam his prietermissis adhuc disci- 
pulus sum; multa enim nobis desunt ne a Deo 
absimus. 2E 


qat; (92) ᾽Αλλὰ φοθοῦμαι, μὴ νηπίοις οὖσιν ὑμῖν 
βλάδην παραθῶ. Καὶ συγγνωμονεῖτέ pot, µήποτε, οὐ — 
δυνηθέντες χωρῆσαι, (99) στραγγαλωθητε. Καὶ Υὰρ 
ἐγὼ, οὗ χαθότι δέδεµαι, καὶ δυνάµενος [(94) νοεῖν] | 
τὰ ἑπουράνια, καὶ τὰς (5) τοποθ-σίας τὰς ἀγγελ- | 
κὰς, xal τὰς συστάσεις τὰς ἀρχοντιχὰς, ὁρατά τε -— 
καὶ ἁόρατα. (96) Παρὰ τοῦτο δη xal gar 
εἰμι (97) πολλὰ γὰρ ἡμῖν λείπει, ἵνα Θεοῦ μὴ λει- 
πώμµεθα. 


VI. Abstinete a veneno hereticorum, 


Obsecro itaque vos, non ego, sed charitas Jesu 
Christi, solo Christiano alimento uti, ab aliena au- 
tem herba abstinere, qua est haresis. Isti etiam 
venenis suis Jesum Christum miscent, loquentes, 
qua fide sunt indigna ; similes iis, qui mortiferum 
pharmacum cum vino mulso dant, quod qui igno- 
rat, libenter, in voluptate noxia mortem accipit. 


Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, οὐχ ἐγὼ, ἀλλ᾽ fj ἀἁγάπη Ἴπσο | 
Χριστοῦ, µόνῃ τῇ χριστιανῇ τροφῇ χρῆσθαι, ἀλλο- 
τρίας δὲ (98) βοτάνης ἀπέχεσθαι, ἥτις ἐστὶν αἴρεσις. 


p O* (99) καὶ ἰοῖς παρεµπλέκουσιν Ἱησοῦν Χριστὸν, 


(4) καταξιοπιστευόµενοι * ὥσπερ θανάσιμον φάρµαχου 
διδόντες μετὰ οἰνομέλιτος, ὅπερ ὁ ἀγνοῶν Ἠδέως λαμ- 
θάνει, ἓν ἡδονῇ (2) χαχῇ τὸ ἀποθανεῖν. 


VII. Custodite vos ab hereticis. 


À talibus igitur vos custodite. Hoc autem flet, si 
nec inflati nee avulsi fueritis a Dco Jesu Christo et 
episcopo et praeceptis apostolorum. Qui intra al- 
tare est, mundus est [qui vero extra est, non est 


Φυλάττεσθε οὖν (3) τοὺς τοιούτουᾳ. Τοῦτο δὲ ἔστα: 
ὑμῖν μὴ φυσιουµένοις, xal οὖσιν ἀχωρίστοις Θεοῦ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ τοῦ ἐπισχόπου, xal τῶν δωτα- 
γµάτων τῶν ἁποστόλων. Ὁ ἑντὸς θυσιαστηρίου ὧν 


mundus]; hoc est, qui sine episcopo et presbyterio ϱ) χαθαρός ἑστιν' [(4) ὁ δὲ ἐχτὺὸς ὧν οὗ καθαρός ἐστιν] 


Vetus interpres. 


CAPUT VY. 


Nonne possuni! vobis superccelestia scribere? Sed timeo ne parvulis exsistentibus vobis damnam appe- 
nata. Et condonate mibi, ne forte, non potentes capere, strangulemini. Etenim ego, non secundum quod- 
cunque ligatus sum, sed potens scire coelestia, et loci positiones angelicas, et. constitutiones, princi 


tiones, visibilisque et invisibilia. Prater hoc, jam et discipulus sum. 


non dellciamus. 


ulta enim nobis deficiunt, ut 


CAPUT VI. 


Deprecor igitur vos (non ego, sed charitas Jesu Christi) solo Christiano alimento utamini ; ab aliena 
autem herba recedite, quze est hzresis, quze et inquinatis implicat Jesum Christum : quemadmodum 
mortiferum pbarmacum dantes cum vino mellito; quod qui ignorat, delectabiliter accipit, et in delecta- 


lione mala moii (sic). 


CAPUT VII. 


Observemini igitur a talibus. Hoc autem erit a vobis non ínflatis, et exsistentibus inseparabilibus a Deo 
Jesu Christo, et episcopo, et ordinibus apostolorum. Qui intra altare est, mundus est; qui vero extra al- 


(90) Cfr. quz supra ad 
Trallianos monuiwus. 

(91) Sic ex vet. int., ex Syro et ex interpolatore 
restituendum. 

93) Cfr. I Cor. i, 1,2. 
93) Μς.στράγγαλον θῆτε. Jac. 

(94) Sic ex vet. int. Latino, ex Syro etex interpo- 
latore restituendum. 

(95) 1. e. officia et dignitates, ut ad Smyrn., c. 
6: Τόπος µηδένα φυσιούτω. Cfr. etiam ad Polyc., 
ο. 1. Prans. 

(96) Sensus : Non solum arcana illa mihi ignota 
sunt, sed et in. aliis rebus adhuc discipulus sum. 
Alii hbune locum aliter explicant, e. g. propter hoc 
jam et discipulus sum. Cor. 

(97) Cfr. 1 Cor. xin, 9. Versio Syriaca neque 
cum iext nostro, neque cum interpolatore con- 
cordat. Fragmentum vero Syriacum Severi Antio- 
cheni cum Graco textu nostro accuratissime con- 
venit, Cir, Cureton., l. c., pp. 40, 100. 


procemium epistolz ad p rts Cfr. ad Philad., c. 5. 


99) Sic ex vet. interprete et ex interpolatore re- 
stituit Vossius. Ms. οἱ χαιροὶ παρεμπλ.; male. Οἱ 
καὶ ῥυπαροῖς, Cor. Οἱ µιαροί, Surrg. Οἱ καὶ αἱρετιχοίν 
Prans. Simpliciter xat παρεμπλέχουσιν legit Joan- 
nes Damasc. 

(1) Ms. xaz' ἀξίαν πιστευόμενοι.9οᾷ ex Jo. Damas- 
ceno restituo χαταξιοπιστενοµενοι, Est. autem teste 
Scapula χαταξιοπιστεύοµαι apud Suidam — dico ad- 
versus aliquem, que fide indigna sunt. Lectionem 
msti Cotelerius interpretatur , ratione dignitatis 
(loci), quum obtinent, fidem adepti. Wocherus, jure 
quodam iis creditur, quippe qui fabulis swis vera qua- 
dam et egregia, Christianas nempe doctrinas. admi- 
sceant. 

(2) Sic legit vet. int. et Jo. Damasc. Ms. xàxti. 

(5) Ita iuterpolator, et recte. GALL. Ms. τοῖς τοιού- 


τοις. 
(4) Hzc addenda sunt ex vet. int. et interpola- 
tore. Voss. 
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voUt' ἔστιν, ὁ χωρὶς ἑἐπισκόπου χαὶ πρεαδυτερίου A et diaconis quidpiam agit, is non est mundus in 


xai διαχόνου πράσσων τι, οὗτος οὗ καθαρός bovty τῇ 
συνειδήσει. 


conscientia. 


VIHl. Contra diaboli insidias muxiamini mansuetudine, fide ei charitate. 


Οὐκ ἐπεὶ ἔγνων τοιοῦτόν τι ἐν ὑμῖν, ἀλλὰ προφυ- . 


λάσσω ὑμᾶς ὄντας µον ἀγαπητοὺς, προορῶν τὰς ἑνέ- 
ὅρας τοῦ διαθόλον. Ὑμεῖς οὖν τὴν (6) πραῦ πάθειαν 
ἀναλαθόντες ἀνακτίσασθε ἑαυτοὺς kv πίστει, (6) ὅ 
ἐστιν σὰρξ τοῦ Κυρίου, καὶ Ev ἀγάπῃ, ὃ ἐστιν αἷμα 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. (7) Μηδεὶς ὑμῶν κατὰ τοῦ πλησίον 
[(8) τι] ἐχέτω. Μη ἀφορμὰς δίδοτε τοῖς ἔθνεσιν, ἵνα 
μὴ δι᾽ ὀλίχους ἄφρονας τὺ Ev θεῷ πλῆθος βλασφημΏ- 
ται. Oval γὰρ, δι οὗ ἐπὶ µαταιότητι τὸ ὄνομά µου 
ἐπίτινων β]ασφημεῖται *. 


Non quod noverim tale quid inter vos, haec seribo; 
sed prseemunire νο]ο vos, ut filios meos charissimos, 
prospiciens insidias diaboli. Vo& itaque, mansue- 
tudinem assumentes, regenerate vosmet ipsos iu 
fide, quz est caro Domini, et in charitate, qua est 
sanguis Jesu Christi. Nullus vestrum adversus 
proximum aliquid babeat. Ne ansam detis gentibus. 
ne propter paucos insipientes multitudo, quz est in 
Deo, blasphemetur. Ve enim ei per quem in vani- 


B tate nomen meum apud aliquos blasphemaiur. 


IX. Nolite audire eos, qui sine Christo loquuntur. Historia Christi, 


(9) Κωφώθητε ov, ὅταν ὑμῖν χωρὶς Ἰησοῦ Χρι- 
οτοῦ λαλῇ τις, (10) τοῦ ἓχ γένους Δαθὶδ, τοῦ &x Μα- 
plac, ὃς ἀληθῶς ἐγεννήθη, ἔφαγέν τε xol ἔπιεν, ἆλη- 
θῶς ἐδυώχθη ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, ἀληθῶς ἐφιαυρώθη 
καὶ ἀπέθανεν, βλεπόντων τῶν ἑπονρανίων (11) xai 
ἐπιγείων xat ὑποχθονίων' ὃς χαὶ ἀληθῶς ἠγέρθη ἀπὸ 
νεχρῶν, ἐγείραντος αὐτὸν τοῦ Πατρὸς αὐτοῦ, (12) ὡς 
χαὶ χατὰ τὸ (15) ὁμοίωμα ἡμᾶς, τοὺς πιστεύοντας 
εὐτῷ, οὕτως ἐγερεῖ ὁ Πατ]ρ αὐτοῦ ἐν Χριστῷ "In- 
σοῦ, (14) οὗ χωρὲς τὸ ἀληθενὸν Cv οὐκ ἔχομεν. 


Obturate igitur aures vestras, cum vobis quise 
piam loquitur sine Jesu Christo, qui ex genere Da- 
vidis , qui ex Maria, qui vere natus est, edit et bi- 
bit, vere persecutionem passus est sub Pontio Pilato, 
vere crucifixus et mortuus est, videntibus coelesti - 
bus et terrestribus et subterraneis; qui et vere re- 
surrexit a mortuis, resüscitante ipsum Patre ipsius, 
quemadmodum ad ejus similitudinem et nos, ei 
credentes, Pater ejus ita resuscitabit in Jesu Chri- 
sto, sine quo veram vitam non habemus. 


X. Si Christus non vere passus est, (rusira ego vincula fero. 
E! δὲ, ὥσπερ τινὲς, ἄθεοι ὄντες, τουτέστιν ἄπιστοι, c. Si. vero, ut quidam athei, hoc est, infideles, 


λέγαυσον, τὸ δοχεῖν πεπονθέναι ab ὧν, αὐτοὶ ὄντες τὸ 
ὑχεῖν, ἐγὼ τί δέδεµαι, τί δὲ εὔχομαι θηριομαχῆσαι; 
Δωρεὰν οὖν ἀποθνήσχω; (15) "Apa οὐ χαταφεύδοµαι 
τοῦ Ενρίου; 


aiunt, eum secundum apparentiam esse passum, 
ipsi secundum apparentiam tantum exsistentes ; ad 
quid ego vinctus sum, cur opto cum bestiis depu- 
gnare? Frustra itaque morior? Nonne ego falsa de 
Domino loquor? 


Vetus interpres. | 
lare est, non mundus est, hoc est, qui sine episcopo et presbyterio et diacono operatur aliquid, iste non 


CAPUT VIII. 


mundus est in conscientia. 


Non qtia 


] cognovi tale quid in vobis; sed preservo vos, exsistentes meos dileetos, previdens insidias 
Jiaboli. Vos igitur mansuetam patientiam resurentes, recreate vosmetipsos im fide, quod 


.est care Do- 


mini, et in charitate, quod eet sanguis Jesu Christi. Nullus vestrum adversus proximum aliquid habeat. 
Non occasiones detis gentibus , ut non propter paucos insipientes ea quz in Deo multitudo blasphemetur. 
Ve enim, per quem in vanitate nomen meum in aliquibus blasphemaiur. 


CAPUT IX. 


Obsurdeseite igitur, quando vobis sine Jesu Christo loquitur quis; qui ex genere David, qui ex Maria, 
qui vere natus est, comedit et bibit ; vere persecutionem passus est sub Pontio Pilato, vere crucifixus est 
e mortuus est, asyicientibus celestibus et terrestribus et infernalibus : qui et vere resurrexit a mortuis, 
resuscitante ipsum Patre ipsius : qui et secundum similitudiuem nos credentes ipsi sic resuscitabit Pater 
ipsius in Christo Jesu, sipe quo verum vivere non habemus. 


CAPUT X. 
Si autem, quemadmodum quidam sine Deo exsistentes (hoc est, infideles) dicunt, secundum videri passum 


esse ipsum ; 1psi exsistentes secundum videri, ego quid vinctus sum? quid autem ét oro cum bestiis pu- 
fare? Gratis igitur morior : ergo non reprehendor mendacii a Domino. 


* |sai, Lit, 5. 


(5) Ita ms. Male Smithius : Ilpastav εὐπάθειαν. D 
AC 


(6) Ms. ὃς. Salvianus conjieit $. Vossius, Cote- 
lerrus e& alii : à. Cfr. de lide et cbarütate ep. ad 
Ephes., c. 44: ad Smyrn., c. 8. 

(7) éfr. Matus. v, 25. 

(8) Τι addidi ος Paral. Damasc. Rupef. 

(9) Bec. laudat Theodoret. Dial. 1, p. οἱ. 

(10) Cfr. Ep. ad Smyrn., c. 1. 

(11) Kat exstat in mto. Jac. 


PATROL. σα. V. 


(12) lta. legendum esse monet Smithius, duce 
veteri interprete. Ms., χατὰ τὸ ἁμοίωμα, ὃς xat ἡμᾶς 


τοὺς πιστεύοντας, X. t. λ. 


(13) Cfr. I Cor. xv, 49. 

14) Cír. Joan. 111, 56; v, 40; xiv. 6; xx, 12. 

15) Sensus : Nonne ego falsa de Domino loquor, 
si illi, veram Christi mortem negantes, vera loqguun- 
tur? Mors mea ipsa false doctrina est. predicatio. 
Si vero post ρα colon ponas, vertendum erit : 
Profecto, non [ωΐδα loquor de Domino. 
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ΧΙ. Fugite mortiferas Docetarum plantationes. 
Fugite ergo malas propagines, qui gignunt mor- A Φεύγετε οὖν τὰς χαχὰς παραφυάδας, τὰς εννώσας 


tiferum fructum, quem οἱ quis gustarit, statim mo- 
ritur. Isti enim non sunt plantatio Patris. Si enim 
essent, apparerent utique rami crucis, et esset uti- 
que fructus illorum incorruptibilis. Per hanc cru- 
cem Christus in passione sua invitat vos, qui estis 
membra ejus. Non potest igitur caput seorsum na- 
sci sine membris, unionem promittente Deo, qui est 
ipse. 


καρπὸν θανατηφόρον, οὗ Xv γεύστταί τις, παρ᾽ αὐτὰ 
ἀποθνήσχει. Οὗτοι γὰρ οὐκ εἰσὶν (16) φυτεία Πατρός. 
El γὰρ σαν, ἑφαίνοντο ἂν χλάδοι τοῦ σταυροῦ, καὶ 
fjv ἂν ὁ χαρπὸς αὐτῶν ἄφθαρτος δι οὗ Ev τῷ πάθει 
αὑτοῦ προσχαλεῖται ὑμᾶς, ὄντας µέλη αὗτον. 0» 
δύναται οὖν χεςαλὴ χωρὶς γεννηθΏναι ἄνευ sev, 
τοῦ θεοῦ ἕνωσιν ἐπαγγελλομένου (17), ὃς ἐστεν αὐτός. 


XII, Manete in unitate et charitate. 


Saluto vos e Smyrna, una cum Ecclesiis Dei, 
qua mecum sunt, que in omnibus me recrearunt 
quoad corpus et spiritum. "Vincula mea, quae 
propter Jesum Christum fero, vos obsecrant: per- 
manete in concordia vestra et oratione iutua. 


Decet enim singulos vestram , et precipue presby- 


teros, recreare episcopum, in honorem Patris, Jesu 
Christi et apostolorum. Opto, ut in charitate me 
audiatis, ne, hzec scribens, in testimonium contra 
vos sim. Sed et orate pro me, qui in Dei miseri- 
cordia charitate vestra indigeo, ut dignus fiam sorte, 
qui me morte appropinquante circumstat , ne re- 
probus inveniar. 


Ασπάξζομαιὑμᾶς ἁπδΣμύρνης, ἅμα ταῖς gue xapa- 
σαις (18) μοι Ἐχχλησίαις τοῦ θεοῦ, (19) ot κατὰ τεέντα 
µε ἀνέπαυσαν σαρχί τε xal πνεύματι. Πα ραχαλεῖ 
ὑμᾶς τὰ δεσμά µου (20) ἃ Ἐνεχεν Ἰησοῦ Ἆρισ-ῶ 
περιφέρω, αἱτούμενος Θεοῦ ἐπιτυχεῖν' διαµένετε ἓν 
τῇ ὀμονοίᾳ ὑμῶν xa τῇ ust! ἀλλήλων προσευχῇ. 
Πρέπει γὰρ ὑμῖν τοῖς xa0' ἕνα, (21) ἑξαιρέτως xa: 
τοῖς πρεθόυτέἑροις, ἀναφύχειν τὸν ἐπίσχοπον εἰς τιμὶν 
Πατρὸς, Ιησοῦ Χριστοῦ xat τῶν ἀποστόλων. ΕΖχΟ- 
μαι ὑμᾶς ἐν ἀγάπῃ ἀχοῦσαί µου, ἵνα μὴ εἰς (22) µαγ- 
τύριον ὦ ἓν ὑμῖν γράφας. Καὶ περὶ ἐμοῦ δὲ mpoc- 
εὐχεσθε, τῆς ἀφ ὑμῶν ἀγάπης χρῄζοντος ἐν τῷ 
ἑλέει τοῦ θεοῦ, εἰς τὸ χαταξιωθΏναί µε τοῦ χλήρου, 
οὗ (23) περίχειμαι ἐπιτυχεῖν, ἵνα μὴ ἁδόχιμος εὖ- 
᾿ρεθῶ. 


XIII. Valete, orate pro Ecclesia Syrie, etc. 


Selutat vos charitas Smyrnzorum et Ephesio- C ἍΑσπάζεται ὑμᾶς ἡ ἀγάπη Σμυρναίων καὶ Ἔφε- 
rum. Memores estote in omnibus orationibus vestris σίων. Μνημονεύετε ἐν ταῖς προσευχαῖς ὑμῶν τῆς Ev 
Ecclesie qua est iu Syria; de qua et non sum — Zupla Ἐχχλησίας ὅθεν xai οὐχ ἄξωώς εἰμι λέγεσθαι, 
dignus qui dicar, qui sim eorum ultimus. Valete ὧν ἔσχατος ἐχείνων. "Efóuc0s tv ᾿Ιησοῦ Χρισιῳ, 


Vetus interpres. 
CAPUT Xl. 


Fuyite ergo malas propagines, generantes fructum mortiferum ; quem si guste quis, statim moritsr. 
Isti enim non sunt plantatio Patris. Si enim essent, apparerent utique rami crucis, et essel utique fructus 
illorum incorruptibilis : per quem, in passione ipsius, advocat vos, exsistentes membra ipsius. Non 
potest igitur eaput nasci sine membris; Deo unionem repromittente, quod est ipse. 


CAPUT XII. 


Saluto vos a Smyrna, cum comprasentibus mibi Ecclesiis Dei; qui secundum omnia me quiescere 
fecerupt carne et. spiritu. Deprecantur vos vincula mea, qux pro Jesu Christo fero, petens Deo frui. | 
Permanete in concordia vestra, et ea qua cum adinvicem oratione. Decet enim vos singulos, precipue 
οἱ presbyteros, refrigerare episcopum , in honorem Patris, Jesu Christi , et apostolorum. Oro vos in cha- 
ritate audire me, ut non in testimonium sim in vohis scribens. Sed et pro me orate ea, qui? a vobis, 
charitate indigente in misericordia Dei, ad dignificari me [in] hzreditate. qua conor potiri, ut non repro- 

us inveniar. 


CAPUT χι. 


Salutat vos charitas Smyrnzorum et Ephesiorum. Mementote in orationibus vestris ejus quz in Syria 
Ecclesi: ; unde non dignus sum dici , exsistens extremus illorum. Valete in Jesu Christo, subjecti episcopo, 
ut Dei mandato, similiter et presbyterio. Et singuli adinvicem diligite in inipartübili corde. Castificate 


16) Cfr. Matth. xv, 13. 

17) lta ms., testimonium doctrinze de divinitate 
Christi exhibens. Vet. interpres, quod; sed non 
est uod cum Vossio mutemus 6, vel cuin Aldri- 
chio f. 


D interpres, qui. 
(20) Cfr. Ephes. vi, 20: Coloss. 1v, 5. 
(21) Legendum videtur xat ἐξαιρέτως. Jac. 
(32) Cfr. Ep. ad Philad., c. 6. 
(23) Ίια ms. Nonnulli mutarunt. Vedelius legit 





(18) Ita recte habent interpolator et vet. inter- 
pres. Ms., pov. 

(19) Melius at, sed nou est mutandum. Ignatius 
enim ad missos Ecclesiarum illarum advertit. Vetus 


παράχειµαι, i. e. propinquus sum— quam propediem 
qonsequar ; Smithius, ὑπόχειμαι, cui subjaceo. 
AC. 
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ὑποτασσόμενο, τῷ ἐπισχύπῳ ὡς (34) τῇ ἑντο)ῇ, A in Jesu Christo, subjecti episcopo ut Dei precepto, 
ὁμοίως καὶ τῷ πρεσθυτερίῳ. Καὶ οἱ xaz' ἄνδρα ἀλλή- — etsimiliter presbyterio. Ac singillatim omnes alter 
ους ἀγαπᾶτε ἐν ἀμερίστῳ xapóla. (95) ᾽Αγνίζη- — alterum diligite corde indivulso. Lustrari a vohis 
ται (20) ὑμῶν τὸ ἐμὸν πνεῦμα, οὗ µόνον νῦν, ἀλλὰ — debetur spiritus meus, non solum nunc, sed et 
xai ὅταν θεοῦ ἐπιτύχω. Ἔτι yàp ὑπὸ κἰνδυνόν cipy— quando Deum nactus fuero. Adhuc enim in periculo 
ἀλλὰ πιστὸς ὁ Πατὴρ ἓν Ἰησοῦ Χριστῷ, πληρῶ- — versor; sed fidelis est Pater in Jesu Christo, ut im- 


cal µου τὴν αἴτησιν καὶ ὑμῶν * ἐν ᾧ εὐρεθείητε 
ἅμωμοι. 


pleat petitionem meam et vestram ; in quo opto ut 
inveniamini sine macula. 





ΠΡΟΣ POMAIOYZ 60, 


Ἰγγάτιος, ὁ καὶ Θεοφόρος, i 14Aenyév m ἐν µεγα- 
Asiócnzillazpóc ὑφίστου (28) xal 'Incov Χριστυῦ 
tov uórov Υἱοῦ αὑτου Ἑκκλησίᾳ ἡγαπημέγῃ xal 
πεζλωτισμµένῃ ἐν θε.τήματι τεῦ θεἸήσαντος τὰ 
πάνται d ἐστι xatàdvádzmv Ιησοῦ Χριστοῦ, τοῦ 
θεοῦ ἡμῶν ' ἥτις xal προκάθηται ἐν (29) τόπῳ 

χωρίον Ρωμαίων, ἀξιόθεος, ἀξιοπρεπῆς., ἆξιο- 

μακάριστος, ἀξιέπαινος, ἀξιεπίτευχτος, ἀξίαι- 
voc xal (30) προκαθηµέγητης ἁγάπης, (61) χριστ- 
ώνυμος, xacparvupoc , 1v xal ἁσπάζομαι £r ὁνό- 
pact "Incov Χριστοῦ, Yloo Πατρός' κατὰ cápxa 
xal xv&uua ἡνωμένοις πάσῃ àvcolq αὐτοῦ, πε- 

π.ληρωμέγοις χάριτος θεού ἁδιακρίτως, xal (52) 

ἀποδιυ ισμέγοις ἀπὸ παντὺς dAAorplov χρώ- 

µατος, πἀεῖστα év ᾿Ιησοῦ Χριστῳφ, τῷ Beo 
ἡμων, ἀμώμως χαίρει. 


ΔΡ ROMANOS. 


Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesie misericordiam 
consecuta in magnificentia Patris altissimi et Jesu 
Christi, Filii ejus unici; Ecclesie dilecta: et illu- 
minat voluntate ejus, qui vult omnia que sunt 
secundum charitatem Jesu Christi, Dei nostri ; quas 
etiam praesidet in loco regionis Romanorum, digna 
Deo, digna decore, digna que beata praedicetur, 
dignu laude, digna que voti compos fiat, digne 
casta, universo celui charitatis presidens, Christi 
el. Patris nomine insignita, quam et saluto in. no- 
mine Jesu Christi, Filii Patris ; iis qui secundum 
carnem el spiritum. cuivis ipsius precepto sunt 
adunati, gratia. Dei indivisim repleti τί ab omni 
alieno colore sunt. expurgati, plurimam in Jesu 
Christo, Deo nostro, et intaninatam opto. saln- 
tem. 


Ι. Spero vos vinctus videre. 


(95) Ἐπευξάμενος θεῷ ἐπέτυχον ἰδεῖν ὑμῶν τὰ 
ἀξιόθεα πρόσωπα, ὡς xaX πλέον ἠτούμην λαδεῖν' 
δεδεµένος [ (54) γὰρ] ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ ἐλπίζω 


Deum precatus. impetravi. ut Deo dignus vulwus 
vestros cernere;m, et. plus, quam petebam , accipe- 
rem; vinctus enim in Jesu Christo vos salutare 


ὑμᾶς ἀσπάσασθαι, t&v περ θέλημα τοῦ Θεοῦ fi τοῦ .. spero, siquidem voluntas Dei sit, ut dignus liabear, 
ἀξιωθηναί µε sl; τέλος εἶναι. Ἡ μὲν γὰρ ἀρχὴ εὖ- ^ qui ad finem perveuiam. Recte. enim dispositum 


Vetus. interpres. 


vestrum meum spiritum, non solum nunc, sed et quando utique Deo fruar. Adhuc enim sub periculo 

sum; sed fidelis Pater in Jesu Christo, implere petitionem ineam et vestram ; in quo inveniamini in- 

coinquinati. 

]gnatius, qui et Theophorus, habenti propitiationem in magnitudine Patris altissimi, et Jesu Christi solius Filii 
ipsius, Ecclesie dilecte et illumtnaug in voluntate volentis omnia, que sunt secundum dilectionem Jesu 
Christi Dei noatri (qua et praside!, in loco chori Romanorum, digna Deo, digna decentia, digna beati- 
icdine, digna laude, digne ordinata, digne casta. εἰ preesidens in. charitate, Christi habens legem, Patris 
nomen; quam εἰ saluto in nomine Jesu Christi Filii Patris), secundum carnem et spiritum unitis in omni 
mandato ipsius, impletis gratia Del índivisim, et abstractis ab omni alieno colore; plurimum in. Domino 
Jesu Christo Deo nostro tmmaculate gaudere. 


CAPUT I. 


Deprecans Deum attigi videre vestras dignas visione facies ; ut et amplius petebam accipere. Ligatus 
enim in Christo Jesu, spero vos salutare, siquidem voluntas sit, ut dignificer in inem esse. Principium 
quidem enim bene dispensatum est : siquidem gratia (mea) potiar, ad haereditatem meam sine impedi- 


(24) Cfr. ad Magn., c. 2; ad Trall., c. 3. D (50) |.ε. presidens universo catui Christianorum, 
(25) lta Cotelerius οἱ alii. Ms., ἁγνίζετε. Voss., — Simili modo Antiochia προχαθηµένη τῆς ἀνατολῆς 
ἄγνισμα. WocH. ἁγνίζετε ὑμεῖς. Anwpr. ᾿Αγνίζε — vocatur apud Joan. Antioch. ed. Oxon. 1691, p. 218. 
ται. — spiritus meus pro vobis se lostiam prabet. Cfr. Pearsonum et Jacobsonum. Alii Ignatium libe« 
(26) Adde 5o". Cfr. Ίδη. ad Ephes., c. 8, not. 56 — ralitatem Romanorum erga fratres laudare putant, 
(21) Syriaca epistole hujus ad Homanos versio in quemadmodum et Dionysius Corinth. eam laudavit 
monasierio /Egyptiaco nuper detecta et a Guilielmo — ( Euseb., Hist. eccl., iv, 25). Cfr. Rothe, Anjánge 
Curelon typis vulgata una cum Syriacis quibusdam — d. Christ. Kirche., p. 456. 
hujus epistolze fragmentis, non :sque magnis omis- (61) Syrus legit χριστόνοµος, eique favet vetus 
Sionibus laborat, ac ille fuerant, quas' in versione interpres Latinus, reddens ; Christi habens legem. 
epistole ad Ephesios conspeximus. Sed meliorem esse lectionem codicis Colbertini , 
38) Καὶ — αὑτοῦ et Ἱγαπημένῃ — τοῦ Θεοῦ sequens verbum πατρώνυµος ostendi! , ut. Jacob- 
ὑμῶν apud Syrum non legitur. E sonus monuit. Πατρώνυμὸς . . χρώματος et £v Ἰησοῦ 
(29) j e, in ipsa urbe loma cum suburbiis. ἉΧριστῷ.. χαίρειν non exstat apud. Syrum. 
Peans, Hanc explicationem Smithius recipiens mo- (33) Cfr. lyn. ad Philad., c. 5. 
nel, non. opus esse, ut illa ad regiones axburbicarias (93) lta Smith et Jac. cum utroque interpreto, 
"feratur, quod suave aliquorum insomnium' est ; — Ms. ἐπεὶ εὐξάμενος, male. 
hoc enim esset, res diversorum saculorum contra (94) Γάρ ex utroque interprete restituendum est, . 
lidem fisporjze commiscere, Jac . ΡΗΤΗ. 
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est principium, si gratiam consequar, sortem meam A οιχονόµητός ἐστιν, (38) &&v περ χάριτος ἐπιτύχω, εἰς 


sine impedimento accipiendi. Timoo euim vestram 
charitatem, ne ea mihi noceat. Vobis enim facile 
est, quod vultis facerc ; mihi vero difficile est Deo 
potiri, si vos mihi parcere studetis. 


τὸ τὸν χλῆρόν µου ἀνεμποδίστως &roAa6etv. (36) Φο- 
θοῦμαι γὰρ τὴν ὑμῶν ἀγάπην, μὴ αὐτὴ µε ἁδιχίση- 
Ὑμῖν γὰρ εὐχερές ἐστιν, ὃ θέλετε ποιτσαι' ἐμοὶ δὲ 
δύσχολόν ἐστι τοῦ θεοῦ ἐπιτυχεῖν, ἑάνπερ ὑμεῖς (51) 
φείσησθέ µου. 


M. Nolite me martyrio eripere. 


Nolo enim vobis tanquam hominibus placere, sed 
Deo placere, quemadmodum et vos ei placetis. Nec 
enim ego unquam tale tempus Deo potiendi attin- 
gam; nec vOs , si silueritis, meliori operi inscribi 
poteritis. Si enim de me silueritis, ego Dei fiam ; 
si autem carnem meam amaveritis, denuo mihi erit 
currendum. Nolite plus mihi praebere, quam ut 
Wnmoler Deo, dum adhuc altare paratum est ; ut 
in charitate chorus effecti canatis Patri in Christo 
Jesu, quod Deus episcopum Syrie dignum judica- 
verit, qui ab Oriente in Occidentem arcessitus in- 
veniretur. Bonum est, a mundo occidere ad Deum, 
ut in ipso oriar. 

III. Rogate potius Deum, ut ad 


Ναί unquam invidistis; alios docuistis. Ego 
vero illa quoque firma esse volo, qu: docetis et 
precipitis. Vires tantum mihi et internas et exter- 
nas petite, ut non solum loquar, sed et velim ; ut 
mon solum dicar Christianus , sed et inveniar. Si 


(98) Οὐ γὰρ θέλω ὑμῖν ἀνθρωπαρεσχῆσαι., ἀλλὰ 
Θεῷ ἀρέσαι, ὥσπερ καὶ ἀρέσχετε. O0 γὰρ ἐγώ τοτε 
Έξω καιρὸν τοιοῦτον θεοῦ ἐπιτυχεῖν' οὔτε ὑμεῖς, ἐὰν 


. σιωπήσητε, χρείττονι ἔργῳ ἔχοετε ἐπιγραφῆναι. Ἔὰν 


Y&p σιωπῄσητε (69) ἀπ᾿ ἐμοῦ, (40) ἐγὼ γενήσομαι 
θεοῦ' ἐὰν δὲ ἐρασθῆτε τῆς σαρχός µου, πάλιν ἔσο- 
μαι (41) τρέχων. Ἡλέον µοι μὴ παράσχησθε τοῦ (43) 
σπονδισθΏναι θεῷ, ὡς ἔτι θυσιαστήριον ἔτοιμόν ἔστιν' 


B ἵνα &v ἀγάπῃ χορὸς γενόµενοι ἄσητε τῷ Πατρὶ ἓν 


Χριστῷ Ἰησοῦ, (45) ὅτι τὸν ἐπίσχοπον Συρίας ὁ θεὺς 
χατηξίωσεν εὑρεθῆναι εἰς δύσιν ἀπὸ ἁνατολτς (44) 


μεταπεμφάµενος. Καλὸν «b δῦναι ἀπὸ κόσμου πρὸς 
θεὸν, ἵνα εἰς αὐτὸν ἀνατείλω. 


martyrium mihi vires suppeditet. 


Οὐδέποτς (40) ἐθασχάνατε οὐδένα' ἄλλους ἐδιδά- 
ξατε. (46) Ἐγὼ δὲ θέλω, ἵνα κἀχεῖνα βέδαια 7, ἃ d) 
μαθητεύοντες ἐντέλλεσθε. Μόνον poc δύναμιν αἱτεῖσθε 
ἔσωθέν τε xaX ἔξωθεν, ἵνα μὴ µόνον λέγω, ἀλλὰ xal 
θέλω, ἵνα μὴ µόνον λέγωμαι Χριστιανὸς, ἀλλὰ xal 


enim inventus fuero, etiam dici potero Christianus, C εὑρεθῶ. Ἐὰν γὰρ (48) xat εὑρεθῶ, xat λέγεσθα: δύ- 
,& (unc fidelis esse valebo, cum mundo amplius — vagas, καὶ τότε πιστὸς εἶναι, ὅταν χόσμῳ μὴ φαίΐνω- 


Vetus interpres. 


mento lucrari. Timeo enim charitatem vestram, ne ipsa me ledat. Vobis enim facile est, quod vultis 
faeere ; mibi autem difficile est Deo potiri ; siquidem vos .non parcitis mihi. 


CAPUT 1l. 


Non enim volo vos hominibus placere, sed Deo placere, quemadmodum et placetis. Neque enim ego 
habeo aliquando tempus tale Deo potiendi : neque ves, si taceatis, meliori operi habetis inscribi. Si enim 
taceatis à me, ego ero Dei ; sí autem desideretis carnem meam, rursus factus sum vox. Plus aytem mihi 
non tribuelis, quam sacrificari Deo, dum adhuc sacriücatorium paratum est, ut in charitate chorus effecti 
cantetis Patri in Jesu Christo, quoniam episcopum Syrie digniticavit Deus inveniri, in Occidentem ab 
Oriente transmittens. Bonum occidere a mundo in Deam, ut in ipso oriar. 


CAPUT Hl. 


Nunquam invidistis in aliquo ; alios edocuistis. Ego autem volo, ut et illa firma sint, αυ docentes prz- 
cepistis. Solum mihi poteutiain petatis ab intra εἰ ab extra, ut non solum dicam, sed et velim ; non ut 
solum dicar Christianus, sed et inveniar. Si enim inveniar, et dici possum; et tunc fidelis esse, quando 
utique mundo non appareo. Nihil apparentia bonum est. Deus enim noster Jesus Christus in Patre exsi- 


(95) 3jrus, qui hoc caput babet, legisse videtur: D Multo praferenda est lectio Greci textus. Sensus 
Ἐάνπερ ἐπιτύχω tbv χλῆρόν µου εἰς πέρας νεμπο- ᾽ est: Denuo mihi erit currendum in hoc stadio vite, 
δίστως ἁπολαθεῖν. 


cujus metam pene attigi. Cfr. I Cor. ix, 24. 
(56) Ignatius verebatur ne Romani, vel precibus 


(42) Cfr. Ἡ Tin. iv, 6. 


ad Beum et homines, vel pecunia, aut per vim eum 
a supplicio eximerent. Cor. 

(91) l. e. si vos impedimenta mihi estis. conatu 
tesiro, me liberandi. Intevpolator et versio antiqua, 
ub Useerio edita, nec non Syrus male exhibent μὴ 
ane φξῖσεσθε, 

(38) Initium capitis secundi Οὐ γὰρ θέλω . . ἀρέ- 
σχατε deest in Syro. 

(69) |. q. περὶ ἐμοῦ. Όμιτη. 

(40) Syrus legit: Ἔσομαι λόγος Βεοῦ, quod sensu 
cavet, 

(M) Syrus et vetus interpres Latinus legerunt 
ἔδομαι ἠχώ, factus sum vox , ut interpres reddit. 


(45) Syrus legisse videtur : ὅτι τὸν ἐπίσχοπον 
κατηξίωσεν τοῦ θεοῦ εὑρεθῆναι. 

(44) Aut medium pro passivo positum putes, aut 
vertas : Quod Deus episcopum Syrie inveniri digna- 
lus est, ab Oriente in Occidentem eum arcessens. 

(45) 1l. e. nulli invidistis gloriam, pro Christo mo- 
riendi. SutTB. 

46) Ἐγὼ — ἐντέλλεσθε deest in Syro. 

41) I. e. Exemplum et adhortatio, quibus alios 
ad mariyrium subeundum animare soliti fuistis. 
SuiTH. 

(48) Particula xaí, nec a vetere interprete, nec à 
Syro agnita, delenda est. 
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μαι. Οὐδὲν φαινόµενον (40) αἰώνιον. 
Θνξεπόμενα πρόσκαιρα. τὰ δὲ μὴ βεπόμενα 
αἰώνια”ῖ. 'O γὰρ θεὺς ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἐν 
Πατρὶ iv μᾶλλον (54) φαίνεται. (52) Οὐ auri µόνον 
τὺ ἔργον, ἀλλὰ μεγέθους ἐστὶν ὁ Χριστιανισμός. 


EPISTOLA AD ROMANOS. 
(50) Τὰ γὰρ Α non apparebo. Nihii, quod apparet, zeternum est. 


Qua. enim videntur, temporalia sunt ; qug vero non 
videntur , &lerna. sunt. Namque ipse Deus uosler 
Jesus Christus, iterum in Patre exsistens, magis 
manifestatur. Non silentii tantum , sed magnitu- 


, dinis opus est Christianismus. 


IV. Sinite me ferarum dentibus moli, ut panis Christi inveniar. 


(93) Ἐγὼ γράφω ταῖς Ἐχχλησίαις, xaX ἐντέλλομαι — 


πᾶσιν, ovt ἐγὼ ἑκὼν ὑπὲρ θεοῦ ἀποθνῄσχω, ἑάνπερ 
ὑμεῖς μὴ κωλύσητε. Παρακαλῶ ὑμᾶς, μὴ εὔνοια ἄχαι- 
ρος Υἐνησθέ μοι. ᾿Αφετέ µε θηρἰων εἶναι βορὰν, δι’ ὧν 
ἔνεστιν θεοῦ ἐπιτυχεῖν. (54) Σῖτὸς εἰμι θεοῦ, καὶ δι᾽ 
ὁδόντων θηρίων ἀλήθωμαι, ἵνα χαθαρὸς ἄρτος εὑρεθῶ 


Ego Ecclesiis scribo, omnibusque niaudo, quod 
lubens pro Deo moriar, siquidem vos me non impe- 
diatis. Obsecro vos, ne intempestivam mihi bene- 
volentiam exhibeatis. Sinite me ferarum cibur esse, 
per quas Deum consequi licet. Frumentam sum 
Dei, et per ferarum dentes molar, ut purus panis 


τοῦ Χριστοῦ. Μᾶλλον κολαχεύσατε τὰ θηρία, ἵνα µοι B Christi inveniar. Feris potlus blandimini, ut mihi 


τάφος γένωνται, xal μηδὲν χαταλίπωσι τοῦ σώματός 
µου, ἵνα ph χοιμηθὲὶς βαρύς τινι γένωµαι. Τότε 
ἔσομαι μαθητὶς ἀληθῶς τοῦ Χριστοῦ, ὅτε οὐδὲ τὸ 
σῶμά µου ὁ xócpoc ὄψεται. Λιτάνεύσατε τὸν Χριστὸν 
ὑπὶρ ἐμοῦ, ἵνα διὰ τῶν (55) ὀργάνων τούτων θυσία 
εὑρεθῷ. Οὐχ cx (56) Πέτρος xaX Παῦλος διατάσσοµαι 
ὑμῖν. Ἐκεῖνοι ἁπόστολοι, ἐγὼ χατάκριτος ΄ ἐχεῖνοι 


(9T) ἐλεύθεροι, ἐγὼ δὲ µέχρι νῦν δοῦλος. 'AXY ἐὰν c 


πάθω, (58) ἀπελεύθερος Ἰησοῦ, xai ἀναστήσομαι ἐν 
αὐτῷ ἐλεύθερος. Νῦν µανθάνω δεδεµένος μηδὲν ἐπι- 
θυμεῖν (59) κοσμιχὸν f) µάταιον. 


sepulerum fiant, nihilque mei corporis relinquant; 
ne, postquam obdormiero, gravis alicui fiam. Tunc 
vere Christi discipulus ero, cum neque corpus 
meum mundus videbit. Christum pro mesupplicaie, 
ut per hzc instrumenta hostia inveniar. Non ut 
Petrus et Paulus vobis precipio. llli apostoli, ego 
condemnatus ; illi liberi, ego vsque nunc servus. 
Sed si patiar, libertus Jesu ero, et in ipso resur- 
gam liber. Nunc vinctus disco nihil mundanum vel 
vanum concupiscere. 
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V. Mori cupio. 


(60) ᾿Απὸ Συρίας µέχρι 'Ῥώμης (61) θηριομαχῶ, 6 Α Syria formam usque cum bestiis pugno, terra. 
διὰ γῆς xat θαλάσσης, νυχτὸς καὶ ἡμέρας, δεδεµένος — marique, noctu: et interdin, alligatus ad decem 


Vetus interpres. 


stens magis appare. Non suasionis opus, sed magnitudinis est Christianus ; quando utique oditur a 


mundo. 
CAPUT IV. 


Scribo Ecclesiis, et precipio omnibus, quoniam volens pro Deo morior ; siquidem vos non prohibeatis. 
Deprecor v0$, non concordia intempestiva fiatis mihi. Dimittite me bestiarum esse cibum : per quas est 
Deo potiri. Frumentum sum Dei, et per dentes bestiarum molar, ut mundus panis inveniar Christi. Magis 
blandite hestiis, ut mibi sepulcrum fiant, et nihil derelinquant eorum quze corporis mei ; ut non dormiens 
gravis alicui inveniar. Tunc ero discipulus verus Jesu Christi, quando neque corpus meum mundus vi- 
debit, Orate Christum pro me, ut. per organa ista Dei sacriücium inveniar. Non ut Petrus et Paulus prz- 
cipio vobis. Illi apostoli, ego condemnatus ; illi liberi, ego usque nunc servus. Sed si patiar, manumissus 
fam Jesu Christi, ut resurgam liber. Et nunc disco vinctus, nihil concupiseere. 


CAPUT V. 
À Syria usque Romam cum bestiis puguo, per terram et per mare, nocte et die; vinctus decem leopar- 


' |I Cor. 1v, 18. 


(49) Vetus interpres et Syrus simulque íragmen- D que in codice Grzco non exstant, agnoscit. 


tum Syriacum (apud Curetonum ) legebant ἀγα- 
06v, quod restituendum esse puto. 
Hsec verba, e sacra Scriptura desumpta, nec 

à veteri interprete Latiuo, nec a Syro, nec a fra- 
£mento Syriaco agnita sunt. 

91) L. e. magis glorificatur. 

52) Sensus : Christus post ascensionem. suam 
magis glorificatur; Christiani enim non solum in 
silentio vitam degunt, sed magnificis quoque factis 
Ssplendent, iis Christum laudantes. — Duce veteri 
ος Smitbius ον Ruchatus locum ita relin- 
unt: OO πεισμονῆς τὸ Éovoy: ἆλλ έθους ἔστὶν 
ὁ Χριστιανὸς , μάλιστα ταν μισῆται ἀπὸ χόσμου. 
Bene vetus int. : Non syasionis opus, sed magnitu- 
dinis est Christianus , quando utique oditur a mun- 
do. Cum interprete Latino concordat Syrus, qui 
legit πεισμονῆς, simulque posteriora verba : Quando 
[vtique] oditur a mundo (-- μάλιστα ὅταν, x. τ. À. ), 


(56) Caput quartum pene integrum etiam apud 
Syrum legitur. 

(54) Hunc locum praestantissimum laudat [το- 
naus Adv. har. v, 28. (Euseb., H. e., 1n, 306.) 
(55) Ι. e. dentes ferarum. RucnaT. 

(56) Horum meminit, quippe qui ex sanctis apo- 
stolis soli Christianis Romauis interfuerint. Jac. 

51) 1. e. liberi ab infirmitate humana, Rvcnat. 

ssl Cfr. 1 Cor. vi, 29. 

59) Κοσμιχὺν ἢἡ µάταιον. Hec. verba, nec a ve- 
tere interprete, nec a Syro agnita, delenda viden- 
tur. 

(60) Citatur integrum hoc caput ab Eusebio, H. 
e., ut, 30,et Hieron., Catal , c. 16. Exstat etiam 
illud pene integrum apud Syrum. - 

(61) Cfr. 1 Cor. xv, 52, ubi quoque ἐθηριομάχησά 
ἐν Ἑφέσῳ de certatione cum hominibus belluinis 
explicandum cst. Jac. 
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leopardos, quas est militum turma ; qui etjam bene- A δέχα (62) λεοπάρδοις, 6 &att στρατιωτῶν τάγμα” el 


ficio accepto pejores sunt. lllorum autem injuriis 
magis erudior, sed propter hoc non justificatus sum. 
Utinam fruar bestiis mihi praeparatis, quas et opto 
fnihi promptas iuveniri; quibus et blandiar, ut 
cito me devorent, nen ut quosdam veritze non teti- 
gerunt. Si autem ille repugnantes noluerint, ego 
eas vi impellam/ eniam mibi date; quid mihi pro- 
, 

sit, ego novi. Nunc incipio discipulus esse. Nemo 
yisibilium et invisibilium mibi invideat, ut Jesum 
Christum assequar. Ignis et crux, ferarum catervz, 
lacerationes , distractiones, disjunctiones ossium, 
concisio membrorum, totius corporis contusiones, 
dira diaboli tormenta in me veniant ; solummodo 
ut Jesum Christum consequar. . 


xaX (65) εὐεργετούμενοι χεδίρους γίνονται. "Ev δὲ τοῖς 
ἁδικήμασιν αὐτῶν μᾶλλον μαθητεύοµαι, ἆ-ἲ- οὗ 
παρὰ τοῦτο δεδικαίωµαι". (64) ᾿Οναίµην τῶν ὃτ- 
ρίων τῶν ἐμοὶ ἠτοιμασμένων, xat εὔχομαι ἔτοιμά 
μοι εὑρεθῆναι' X καὶ χολαχεύσω, συντόμως µε χατα- 
φαγεῖν, οὐχ ὥσπερ τινῶν δειλαινόµενα οὐχ Tiyav-o. 
Kàv αὐτὰ 65 ἄχοντα μὴ θελήσῃ, ἐγὼ προσβιάσοµα:. 
Συγγνώµην pot ἔχετε τί pot συμφέρει, ἐγὼ γινό- 
σχω. (65) Νῦν ἄρχομαι μαθητὴς εἶναι. Μηδέν gu: 
ζηλώσῃ τῶν ὁρατῶν xat ἀοράτων, ἵνα Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἐπιτύχω. Πῦρ καὶ σταυρὺς, θηρἰων τε συστάσε:», 
(66) ἀνατομαὶ, διαιρέσεις, αχορπισμοὶ ὁστέων, συγ- 
χοπὴ μελῶν, ἁλισμοὶ ὅλου τοῦ σώματος, χαχαὶ xo- 
λάσεις τοῦ διαθόλου ἐπ᾽ ἐμὸ ἐρχέσθωσαν, μόνον tva 


B Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχω. 


VI. Morte mea veram vitam assequar. 


Nihil mihi proderunt mundi voluptates, neque 
hujus szculi regna. Przstat mihi, in Jesu Christo 
mori, quam finibus terra imperare. Quid enim 
prodest homini , si universum mundum lucretur, 
anime vero suc detrimentum patiatur? Illum quzro, 
qui pro nobis mortuus est; illum volo, qui propter 
nos resurrexit. Hoc mihi lucrum impendet,Agno- 
scite mihi, fratres! Ne ine vivere impediatis; ne 
velitis ne mori ; me Dei esse cupientem mundo ne 
tradatis. Sinite me purum lumen percipere; ubi 


(67) Ο0ὐδέν µοι ὠφελήσει τὰ τερπνά τοῦ χόσμον, 
οὐδὲ αἱ βασιλεῖαι τοῦ αἰῶνος τούτου. (08) Μᾶλλόν 
μοι ἀποθανεῖν εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν, fj βασιλεύειν cuv 
περάτων τῆς γῆς. (69) Τί γὰρ ὠφεβεῖται ἄνθρωπος, 
ἑὰν κερδήσῃ τὸν κόσμον δ.Ίον, τὴν δὲ ψυχὴν 
αὐτοῦ ζἕημιωθῇ 2; Ἐκχεῖνον ζητῶ, τὸν ὑπὲρ ἡμῶν 
ἁποθανόντα - ἐχεῖνον θέλω, τὸν δι ἡμᾶς ἀναστάντα. 
Ὅ δὲ (70) τοχετός pot ἐπίχειται. Σύγγνωτέ pot, 
ἁδελφοί μὴ ἐμποδίσητέ pot ζῆσαι, μὴ θελἠσητέ (71) 
µε ἁἀποθανεῖν , τὸν τοῦ Θεοῦ θέλοντα εἶναι, κόσμιμ 


illuc advenero, homo Dei ero. Goncedite mihi imi- c μὴ (72) χαρίσησθε (73). "Αφετέ µε καθαρὸν φῶς 
Vetus interpres. 


dis, quod est militaris ordo : qui et beneflclati deteriores fiunt. In injustificationibus autem ipsorum 
fnagis erudior ; sed non propter hoc justificatus sum. Sortiar bestiis mihi esse paratis; et oro prompias 
mihi inveniri : quibus et blandiar cito me devorare ; non quemadmodum quosdam timentes non tetge- 
runt. Sed et, si ipse volentem non velint, ego vim faciam. Veniam mihi habete : quid mibi confert, ego 
cognosce. Nunc incipio discipulus esse; nibil me zelare visibilium et invisibilium, ut Jesu Christo fruar. 
lyuis et crux, bestiarumque congregationes, dispersiones ossium, concisio membrorum, molitiones totius 
eorporis, πια] punitiones diaboli in me veniant; solum ut Jesu Christo fruar. 


CAPUT VI. 


Nihil mihi proderunt termini mundi, neque regna szeculi hujus. Bonum mihi mori propter Jesum Cbri- 


* | Cor. 1v, 4. * Matth. xvi, 20. . 


(62) Voce λεόπαρδος offenderunt Dasnagius, Bau-- 
rius οἱ alii, vocabulum illud ante Constantini, :zta- 
tem obtinuisse negantes. Sed jam Pearsonus ( Vin- 
diei:e lgnatianas, n1, p. 92) clare demonstravit, ante 
Constantini tempora hoc vocabulum non solum 
apud Latinos, sed etiam apud Graecos in usu fuisse. 
Arctior provinciarum Itomani imperii nexus effecit, 
ut multa vocabula Latina a. Grxcis reciperentur. 
Cfr. Ignat. ad Polyc., c. 6. Huther, Die wicltigsten 
Bedenken gegen die Aechtheit der Ignatian. | Briefe 
in Jlgenit : Zeitschrift für Histor. Theol. , t. XI, 
n iv, p. 54 sq.,,et Düsterdieck4. c., p. 66. Clr. Steph. 
hes. l. Tr. ed. Hase s. v. λεόπαρδος. 

(05) Fortasse milites isti a Christianis dona acce- 
peruct, ut mansuetiores erga lgnatium essent. 

(64) Hxc laudat Chrysost. in Ignatii Encomio. 
Üpp., t. II, p. 599, ed. BB. 

(68) Νῦν ἄρχομαι μαύητῆς εἶναι apud Syrum non 
egitur. 

(66) 'Avatopal, διαιρέσεις. τες cum apud Syrum 
eque ac apud Eusebium et Hieronymum, qui hunc 
locum laudarunt, desint, delenda videutur. 

(61) Caput VI deest in versione Syriaca, excepta 
Uhica sententia, 6 δὲ τοχετός µοι ἐπίχειζαιι quod 
$yrus cum celeberrimis illis verbis e cap. VII; 


ὁ ἐμὸς ἔρως ἑσταύρωταν, x. τ. λ. conjungit. Exstat 
sutem caput VI pene totum Syriace in fragmento 
Timothei Alexandrini (Cureton, {. c., pp. 42, 15]. 

(68) Legendum esse καλόν, vetus. iuterpres Lati- 
nus, interpolator, Metaphrasta et fragmentum Ti- 
mothei (vide supra) suadent. . . 

(69) Verba h:ee sacrze Seripturze, nec in veteri 
versione Latina, nec iu fragmento Timothei ex- 
stant. 

(70) Cfr. Phil. 1, 91. Sxyissime τοχετός pro {κ- 
cro sumitur. Toupio et Wochero est τοχετός---ΡαΓΙΝ». 
Jac. 

(71) Mc; non pot legendum esse monet Smithius. 

(72) Legenduin esse puto χόσμῳ μὴ χαρίστοθε, i. 
e. me Dei esse volentem mundo tradere nolife. Χαρί- 
ζεσθαις--ι gratiam alicujus (e.g. mundi) aliquid [a- 
cere, tradere. Ilxc lectio χαρίσησθε non solum opt 
mum sensum przbet, sed etiam cum fragmeuto Ti- 
mothei Syriaco concordat, in quo legitur : Nolite 
e(ficere, ut in mundo degam. Codex Gracus (Culber- 
unus) liabet yapfjons0c—mendo ne gaudeatis. qued 
arctiori cum antecedentibus nexu caret. Vetus in- 
terpres Latinus legit : Διὰ κόσμου ob µε χωρίζησθε, 
yer mundum ne separetis me, sc. a Deo. 

(19) In versione Latina sequitur : Neque per ma- 
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λαδεἓν * ἐχεῖ παραγενόµενος, ἄνθρωπος Θεοῦ ἔσομαι. A Latorem esse passionis Dei mei. Si quis illum in 


(74) 'Ἐπιτρέφατέ pot μιμητὴν εἶναι τοῦ πάθους τοῦ 
Θεοῦ µου. EU τις αὐτὸν Ev ἑαυτῷ ἔχει, νοησάτώ, ὃ 


θέλω, xat συµπαθείτω pot, εἰδὼς τὰ συνἐχοντά µε. 


seipso habet, intelligat, quid velim, et commise- 
reatur mei, sciens qua me coarctent. 


VII. Mori desidero, nam amor meus crucifixus est. 


(79) Ὁ ἄρχων τοῦ αἰῶνος τούτου διαρπάσαι µε βού- 
Àevat, xal τὴν εἰς Θεόν µου γνώµην διαφθεῖραι. 
Μηδεὶς οὖν τῶν παρόντων ὑμῶν βοηθείτω αὐτῷ 
μᾶλλον ἐμοῦ (16) γίνεσθε, τουτέστιν τοῦ Θεοῦ. Mi 
λαλεῖτε "Insoóv Χριστὸν, κόσμον δὲ ἐπιθυμεῖτε. 
Βασχανία ἐν ὑμῖν μὴ χατοικείτω. Μτδ) ἂν ἐγὼ 
παρὼν παρακαλῶ ὑμᾶς, πείσθητὲ pov τούτοις δὲ 
μᾶλλον πείσθητε, οἷς γράφω ὑμῖν. Ζῶν [(71) γὰρ] 
Ὑράφω ὑμῖν, ἐρῶν τοῦ ἀποθανεῖν. (8) Ὁ ἐμὸς ἔρως 


ἑσταύρωται, χαὶ οὖχ ἔστιν ἐν ἐμοὶ πῦρ (79) φιλὀῦ-. 


Ἂον * (80) ὕδωρ δὲ ζῶν xal λαλοῦν Ev ἐμοὶ, ἔσωθέν 
μοι λέγον ' Δεῦρο πρὸς τὸν Πατέρα. Οὐχ Ίδομαι 


Princeps hujus seculi rapere me vult, meamque 
erga Deum voluntatem corrumpere. Nemo ergo 
vestrum, qui adestis, illum adjuvct ; mei potius, id 
est Dci, efficiamini. Non loquimini Jesum Chri- 
$tum, mundum concupiscentes. lnvidia in vobis 
ne habitet. Neque, si ego presens vos orarem, 
eredatis inihi; his potius, quz vobis scribo, cre- 
datis. Vivens enim scribo vobis, mori desiderans. 
Amor meus crucifixus est, nec est in me ignis 
materie amans ; sed vivens et loquens aqua in me 
est, mihi interius dicens : Veni ad Patrem. Non 
delector alimento corruptibili, neque voluptatibus 


τροφῇ φθορᾶς, οὐδὲ ᾖἠδοναῖς τοῦ βίου τούτου. D hujus mundi. Panem Dei volo, panem celestem, 


(81) "Αρτον θεοῦ θέλω, ἄρτον οὐράνιον, ἄρτον ζωῆς, ὃς 
ἐστιν σὰρξ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ, τοῦ γενο- 
μένω ἓν ὑστέρῳ Ex σπέρματος Δαθὶδ χαὶ 'A6paág.- 
καὶ πόµα (83) θεοῦ θέλω, τὸ αἷμα αὐτοῦ, 5 ἐστιν 
ἀγάπη ἄφθαρτος, xaX ἀένναος ζωή. 


panem vite, qui est caro Jesu Christi, Filii Dei, 
qui posteriori tempore ex semine David et Abrabam 
factus est; et potum Dei volo, sanguinem ipsius, 
qui est charitas incorruptibilis et vita perennis. 


VIII. Faveatis mihi. 


(85) Οὐχέτι θέλω (84) χατὰ ἀνθρώπους Civ. Τοῦτο 


Nolo amplius secundum homines vivere. Id au- 


Vetus. interpres. 
stum, quam regnare super terminos terr:ze. Illum quaro qi pro nobis mortuus est ; illam volo qui ropter 


hos resurrexit. 1116 lucrum mihi adjacet. Ignoscite mibi, 


ratres :.n0on impediatis me vivere, non velitis me 


mori. Dei volentem esse, per mundum non separetis me, neque per materiam seducatis. Dimittite me 
purum lumen accipere; illuc adveniens, homo ero. Sinite me imitatorem esse passionis Dei mei. Si quis 
ipsum in seipso habet, intelligat quod volo; et compatiatur mihi, sciens qux continent me. 


CAPUT VII. 


Princeps szculi hujus rapere me vult, et cam qu:e in Deum meum sententiam corrumpere. Nuilus igitsr 
presentium de vobis adjuvet ; ipsi autem magis mei flatis, hoc est Dei mei. Non loquimini Jesum Chiri- 
stum, et mundum concupiscatis. Invidia in vobis non inhabitet; neque utique ego vos prasens deprecor, 
eredite mihi. His autem magis credite quze scribo vobis. Vivens enim scribo vobis, desiderans mori. Meum 
desiderium crucifixum est; et non est in me ignis amans aliquam aquam ; sed vivens et loquens est in 
me; intus me dicit : Veni ad Patrem. Non delector cibo corruptionis, neque delectationibus vitae hujus. 
Panem Dei volo ; quod est caro Jesu Cliristi, ejus qui ex genere David : et potum volo sanguinem ipsius ; 


CAPUT VIII 
Non amplius volo secundum homines vivere; hoc autem erit, si vos velitis. Velite autem, ut et vos 


quod est charitas incorruptibilis. 


triam seducatis, Hzc in codice Greco desunt; 
sed legebantur olim a Timotheo Alexandrino, ut ex 
fragmento ejusdem (Cureton l. c.) perspicitur. 

(114) Επιτρέψατε.. θεοῦ µου. Hzc non solum in 
Íragmento Timothei, sed etiam in Syriacis Severi 
Antiocheni fragmentis exstant. Cureton, {. c., pp. 

(75) Major pars capitis hujus, presertim initium 
usque ad ὁ ἑμὸς ἔρως x. τ. λ., apud Syrum non 
exstat. Phrasis ὁ ἄρχων τοῦ αἰῶνος τούτου ex Evan- 
gelio S. Joan. xvi, 14 desumpta videtur. 

(16) Se. Bon60o(. CrERICUS. 

(TT) Addend. est γάρ ex veteri interprete. Suira. 

(78) Hic locus exstat apud Syrum et. in Syriaco 

ragmento Dionysii Areopagitz De divinis nomini- 
bus, lib. n1, c. 4; Cureton. I. c., b 54. Hunc locum 
Origenes quoque laudat, Opp: t. III, p. 20, ed. Rua. 
Alii in hoc loco explicando per amorem intelligunt 
Christum ; alii concupiscentiam rerum mundanarum. 

(79) lta habet. codex Colbertinus cum Simeone 

elphrasta et Meneis Grecis. Interpolator exhibet 
Φιλοῦντι, cui. respondet vetus interpretatio Latina: 
Non est in. me ignis amans aliquam aquam (aquam 


autem pertinet ad sequentia). His ducibus Pearso- 
nus, Snithius et Jacobsonus legendum esse sua- 
dent : φιλοῦντι — ἐρῶντι, in me amante. non est 
ignis, sed aqua, etc. Syrus vertit, nec est in me 
ignis in alio απιυτε; quo fit, ut Curetonus (p. 99, 
n. 94) eum quoque φιλοῦντι legisse putet. 

(80) Cfr. Joan. vri, 58. Ὕδωρ λαλοῦν est Spiritus 
sanctus, monitor ad martyrium. "Ὑδωρ---τὸν ca- 
τέρα deest in versione Syriaca. 

(81) Hunc locum Grabius et Wocherus de sacra- 
mento eucharistizx? explicant ; de ipsius Dei fruitione 
in ccelo, seu de zlerna visionis Dei beatitudine, 
Usserius et Halloixius. Jac. Cfr. Joan. v1,32seqq, 
51. Syrius legit : "Λρτον θεοῦ θέλω, ὃς ἐστιν σἀρᾷ 
Χριστοῦ, καὶ τὸ apa αὐτοῦ. Ηόμα θέλω, ὃ ἐστιν 
ἀγάπη ἄφθαρτος. Aliis igitur Syrus usus est signis 
interpunctionis, nec non omisit ἄρτον οὐράνιον, 
ἄρτον ζωῆς, et τοῦ υἱοῦ--- 'A6paáp. 

(82) θεοῦ post πόµα., et paulo infra xal ἀένναος. 
ζωή nec ir Syro, nec in veteri versione Latina 
exstat. 

85) Caput octavum apud Syruin non legitur. 

34) Κατὰ ἀνθρώπους., xaT ἄνθρωπον, phrasis 
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tem flet, si vos volueritis. Velitis, precor, ut et vos A δὲ ἔσται, ἐὰν ὑμεῖς θελήσητε. θελήσατε, ἵνα xa 


benevolentiam inveniatis, Paucis litteris peto .a vo- 
bis; credite mihi. Jesus Christus vobis hac pate- 
faciet, quod vera loquar; ipse os verax, in quo 
Pater vere locutus est. Petite pro me, ut conse- 
quar. Non secundum carnem, sed secundum mem- 
tein Dei vobis scripsi. Si patiar, bene mihi volui- 
stis; sin rejiciar, odistis. 


ὑμεῖς θεληθῆτε. Ac ὀλίγων pappáwev αἰτουμαι 
ὑμᾶς ' πιστεύσατέ µοι. Ἰησοῦς δὲ ΧἈριστὸς ὑμῖν 
ταῦτα φανερώσει, ὅτι ἀληθῶς λέγω. τὸ ἀφευδὲ 
στόμα, £v ᾧ ὁ Πατὴρ ἐλάλησεν ἀληθῶς. Αἱτήσασθε 
περὶ ἐμοῦ, ἵνα ἐπιτύχω. O0 χατὰ σάρχα ὑμῖν ἔγρα- 
(a, ἀλλὰ χατὰ γνώμην θεοῦ. Ἐὰν πάθω, ἠθελί- 
σατε' ἑὰν ἀποδοχιμασθῶ, ἐμισῄσατε. 


IX. Orate pro Ecclesia Syrie. Salutatio. 


Memores estote in precibus vestris Ecclesie Sy- 
rim, qux» mei loco Deo pastore utitur. Solus Jesus 
Christus illam vice episcopi reget, atque vestra 
charitas. Ego autem erubesco, ex eorum numer? 
dici; non enim sum dignus, utpote qui sim ultimus 


(85) Μνημονεύετε ἐν τῇ προσευχῇ ὑμῶν τῆς ἓν 
Συρἰᾳ Ἐχχλησίας, fiuc ἀντὶ ἐμοῦ ποιµένι τῷ Go 
χρῆται. Μόνος αὐτὴν Ἰησοῦς Χριστὸς ἐπισχοπήσει, 
xai ἡ ὑμῶν ἀγάπη. ᾿Ἐγὼ δὲ αἰσγύνομαι ἐξ αὗτων 
λέγεσθαι * οὐδὲ γὰρ ἄξιός elg, (86) àv ἔσχατος αὖ- 


eorum et abortivus. Verum misericordiam «0196- B τῶν καὶ ἔκτρωμα. Αλλ᾽ ἠλέημαί τις εἶναι, Ev θ: 


culus sum, ut essem aliquis, si Deum consequar. 
Salutat vos meus spiritus et charitas Ecclesiarum, 
qu» me exceperunt in nomine Jesu Christi, non 


ἐπιτύχω. ἹΑσπάζεται ὑμᾶς τὸ ἐμὸν πνεῦμα xal ἡ 
ἀγάπη τῶν Ἐχκλησιῶν τῶν δεξαµένων µε εἰς ὄνομα 
Ἱησοῦ Χριστοῦ, (87) οὐχ ὡς παροδεύοντα. Καὶ γὰρ 


uL transeuntem. Eteoim Ecclesiz, qux nihil ad me ' αἱ μὴ (88) προσήχονσα! µοι, τῇ ὀδῷ, (89) τῇ χατὰ 


pertinebant, in via, que secundum carnem est, me 
per civitates comitahantur. 


Gápxd, χατὰ πόλιν µε (90) προῆγον. 


X. Conclusio, 


Scribo autem hzc vobis e Smyrna per Ephesios 
dignissimos, qui beati predicentur. Mecum etiam 
est eum aliis voultis Crocus, desideratum mihi 
nomen. De his qui me a Syria Romam usque 
pracesserunt ad gloriam Dei, credo, vos eos co- 


gnovisse; annuntiate quoque iis, me prope esse. C 


Omnes euim Dei et vestrum digni sunt, et eos in 
omnibus recreare vos decet. Hzc scripsi vobis aute 
diem ix Kalendas Septembris [hoc est vicesima 
tertia Augusti]. Valete, fortes usque in finem, sus- 
tinentes pro Jesu Christo. Ámen. 


(91) Τράφω δὲ ὑμῖν ταῦτα ἀπὸ Σμύρνης δι "Égc- 
σίων τῶν ἀξιομαχαρίστων. Ἔστιν δὲ xai ἅμα ἐμοὶ 
σὺν ἄλλοις πολλοῖς (92) Κρόκος, τὸ ποθητόν yo 
ὄνομα. Περὶ τῶν προελθόντων µε ἀπὸ Συρίας εἰς 
Ῥώμην εἰς δόξαν τοῦ θεοῦ, πιστεύω ὑμᾶς ἔπεγνω- 
χέναι, οἷς καὶ δηλώσατε ἐγγύς µε ὄντα. Πάντες Ἱὰρ 
εἶσιν ἄξιοι τοῦ Θεοῦ καὶ ὑμῶν ' οὓς πρέπον ὑμῖν 
ἐστιν κατὰ πάντα ἀναπαῦσαι. Ἔγραφα δὲ ὑμῖν 
ταῦτα τῇ πρὸ ἑννέα Καλανδῶν Σεπτεμθρίων [(95) 
τουτέστιν Αὐγούστου εἰκάδι (94) τρίτῃ]. "Ἑῤῥωσθε 
εἰς τέλος, ἓν ὑπομονῇ Ἰησοῦ Χριστοῦ. Αμήν. 


Vetus interpres. 


acceptemini. Per paucas litteras deprecor vos: credite mihi. Jesus autem Christus vobis manmifesiabit 
hec, quoniam vere dico; non mendax os, in quo Pater vere locutus est : Petite pro me, ut aUtingam. Non 
secundum carnem vobis scripsi, sed secundum sententiam Dei, Si patiar, voluistis; si reprobus efficiar, 


odivistis, 
CAPUT IX. 


Mementote in oratione vestra ejus, quz in Syria, Ecclesie ; quz? pró me, pastore Deo utitur. Solus ipse 
Jesus Christus vice episcopi sit, el vestra charitas. Ego autem erubesco ex ipsis dici. Non enim sum 
dignus, exsistens extremus ipsorum, et abortivum ; sed misericordiam consecutus sum aliquis esse, si 
Deo fruar. Salutat vos meus spiritus, et charitas Ecclesiarum quz receperunt me in nomine Jesu Christi, 
ut non transeuntem. Etenim non advenientes mihi in via quee secundum carnem, secundum civitatem 
me praecesserunt. 

CAPUT X. 


Scribo autenr vobis hzc a Smyrua per Ephesios digne beatos. Est autem ct simul mecum cum aliis 
multis et Crocus, desideratum mihi nomen. De advenientibus mecum a Syria in Romam ad gloriam 
Dei, credo vos cognovisse; quibus et manifestatis, prope me exsistentem. Omnes enim sunt digni Deo οἱ 
vobis : quos decens est vos secundum omnia quietare. Seripsi autem vobis hac, iR ea quz ante ας Kal. 
Sept, Valete in finem, in sustinentia Jesu Christi. 


apostolica. PraAnsox. Cfr. Rom. ui, 5, ECor. ix, 8; D κατὰ σάρχα — viam terrestrem, opponi viz illi, qua 
38l. ut, 15. 


(85) Initium hujus capitis usque ad ἐπιτύχω in 
versiene Syriaca deest. 

(86) Cfr. I Cor. xv, 8, 9. 

(87) V, e. non tanquam advenam, Ecclesias illas in 
itinere festino pratergredientem, sed tanto cum amore 
et zelo, ac si essem illarum episcopus. Suvrn.. Οὐχ ὡς 
. παροδεύοντα apud Syrum non legitur. - 

(88) I. e. nog ad viam site erant. Aliter Pearsonus, 
ad meam jurisdictionem non spectantes. 

(89) Voces τῇ κατὰ σάρχα Ruchatus librarii as- 
$umentum esse censet. Jac. Mihi videtur. τὴν ὁδὸν 


lgnatius per martyrium ad Deum pervenire δρ 
rabat. 
90) Προάγειν — προπέμπειν. Tit. w1, 45. Ρελα». 
91) Loco hujus capitis Syrus capp. 4 et 5 ερὶ- 
stole ad Trallianos versioni δι addidit; e capite 
vero nostro nil elegit, nisi verba ultima : ἔῤῥωσς 
εἰς τέλος £v ὑπομονῃ Ἰησοῦ Χριστοῦ |Θεοῦ ἡμῶν]. 
(82) Cfr. supra ad Ephes., c. 2 
' (95) Glossema, quod nec vetus interpres Latipus, 
nec interpolator agnovit. 
(94) Leg. Sesdprty quarta, Hic enim videtur de- 
signari ipsa dies 1x Kal. Septemb., id egt 24 Aug" 
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$IAAAEAQEYZIN (99) ^ AD PHILADELPHENSES. 


Ιγνάτιος, ὁ xat θεοφόρος, ᾿ΕΧχκ.λησἰᾳθεοῦὺ Πατρὸς — Ignatius, jos et Theophorus, Ecclesie Dei Patris εἰ 
xal Κυρίου 'Incov Χριστοῦ. τῃ οὔσῃ à Φιιῖα- Domini Jesu Christi, que est Philadelphia in Asia, 
6cAzíq της (96) Ασίας, ἠεημέγῃ καὶ ἠδρασ- misericordiam consecuti, εἰ firmat& in. cencordig 
µένῃ à» ὁμονοίᾳ θεοῦ, xai áraAAuopérg ἐν τῷ cum Deo, et exsultanti passione Domini nostri in- 
πάθει τοῦ Κυρίου ἡμῶν (91) ἁδιακρίτως, xal separabiliier, ac per resurrectionem ejus plene in- 
ἐν τῇ ἀναστάσει αὐτοῦ πεπ.Ίηροφο ἐν siruc(g de omni misericordia; quam saluto. in 
πανε) &Aésv* ἡν ἀσπάζομαι (98) ἐν αἵματι Ιησοῦ sanguine Jesu Christi; qua Ecclesia esi gaudium 








Χριστοῦ ἥτις ἐστὶν χαρά (o) αἰώγιος xui meum sempiternum et stabile, mazime, si uniti 
παράµονος, μάλιστα ἐὰν ἑν ἐγὶ ὦὧσω σὺν τῷ sunt cum episcopo et presbyteris ejus et diaconis, 
ἐπισκόπῳ καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ πρεσξυτέροις xal juxta sententiam Christi designatis, quos secundum 
διακόνοις, ἀποδεδειχμένοις (1) E rvoum Ἰησοῦ propriam voluniatem suam firmavit in stabilitate, 


Χριστοῦ, οὓς κατὰ τὸ ἴδιον θέλημα ἑσεήριξεν àv per sanctum suum Spiritum. 
βεθαιοσύγῃ, τῷ ἁγίφ αὐτοῦ Ηγεύμαει. 


I. Laus episcopi. 


(2) Ὃν ἐπίσχοπον ἔγνων, (3) οὐκ àqQ' ἑαυτοῦ, Hunc episcopum cognovi, non a seipso, neque 
δὲ δι’ ἀνθρώπων χεχτῆσθαι τὴν διαχονίαν, τὴν εἰς — per homines, neque ob inanem gloriam, sed eha- 
τὸ χοινὸν ἀνήχουσαν, οὐδὲ χατὰ χενοδοξίαν, ἀλλ᾽ ἐν B Μιαίο Patris et Domini Jesu Christi obtinuisse mi« 
ἀγάπῃ θεοῦ Πατρὸς xai Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. οὗ — nisterium regendi cctum. Valde adtmifatus sum 
χαταπέπληγµαι τὴν ἐπιείχειαν, ὃς (A) σιγῶν πλείονα — ejus modestiam, qui silendo potentior est, quam 
δύναται τῶν μάταια λαλούντων. (9) Συνευρύθμισται — qui vana loquuntur. Consonus enim est mandatis, 
Tàp ταῖς ἐντολαῖς , ὡς χορδαῖς κιθάρα. Διὸ µαχαρί- υἱ cithara chordis. Quapropter beatam praedico 
ζει µου dj duyh τὴν εἰς θεὸν αὐτοῦ γνώµην, ἔπι- mentem ejus piam, eam virtutibus ornatam et per- 
γνὺς ἐνάρετον xal τελείαν οὖσαν, cb ἀχίνητον αὐτοῦ — fectam sciens, et immobilitatem ejus ae lenitatem 
χαὶ «b ἀόργητον αὐτοῦ ἐν πὰσῃ ἐπιεικείᾳ Θεοῦ - instar mansuetudinis Dei vivi, 
ζῶντος. 

Π. Tenete unionem cum episcopo, et fugite pravas doctrinas. 
. Τέχνα οὖν φωτὸς (0) χαὶ ἀληθείας, φεύγετε τὺν µε- Filii itaque lucis et veritatis, fugite divisionem 
(phy xa τὰς καχοδιδασχαλίας ' ὅπου δὲ 6 ποιµὴν οί pravas doctrinas; ubi autem pastor est, eodem: 
ἐστιν, ἐχεῖ ὡς πρόδατα ἀχολουθεῖτε. Πολλοὶ γὰρ (7T) — ut oves sequamini. Multi enim lupi, fide digni habiti, 
λύχοι (8) ἀξιόπιστοι ἡδονῇ καχῇ (9) αἰχμαλωτίζουσι — perniciosis voluptatibus cos capiunt, qui ad Deum 


τοὺς (10) θεοδρόµλυς * ἁλλ᾽ ἓν τῇ ἑνότητι ὑμῶν οὐχ — currunt; sed in vestra concordia non habebunt 
ἔξουσιν τόπον. c locum. 


Vetus interpres. 
]gnatius, qui οἱ Theophorus, Ecclesie Dei Patris et Jesu Christi, que est. ἐπ Philadelpltia Asie, habenti 


propitiationem, et firmat in concordia Dei, et exsulianti in passione Domini Jesu Christi inseparabiliter, 
el in resurrectione ipsius certificate in omni misericordia : quam saluto in sanguine Jesu Christi, qui est 
gaudium cternum, et incoinquinatum, maxime si in wno sumus cum episcopo, εἰ eis qui cum tpso pre- 
sbyleris et diaconis, manifestatis in. sententia Jesu Christi, quos secundum propriam voluntatem. firmavit 
in firmitudine sancti Spiritus ipsius. CAPUT 1 


Quem episcopum cognovi, non a seipso, neque per. homines possedisse administrationem in commune 
eonvenientem, neque secundum inanem gloriam, sed in charitate Dei Patris et Domini Jesu Christi. 
Cujus obstupul mansuetadinem; qui silens plura potest his qui vana loquuntur. Coueordes enim esti» 
maudatis, ut chordis cithara. Propter quod beatificat mea anima eam quie in Domini ipsias sententiam ; 
cognoscens virtuosam et perfectam exsistentem, immobile ipsius et inirascibile in omni mansuetudine 


De viventis. CAPUT 1l 


Filii igitur lucis et veritatis, fugite partitionem, οἱ malas doctrinas : ubi autem pastor est, illic ut oves 


sequimini. Multi enim lupi fide digni delectatione mala captivant in Deum euraores; sed in unitate vestrá 
non habent locum. 


"i, cum hze verba ante diem ix Kal. nihil aliud D — (5) Cfr. Gal. 1, 1. - 

Indicent, RoiwART. (4) Cfr. supra ad Ephes., e. 6 et 15. Hie illius 
(96) Hzc epistola apud Syrum non legitur. episcopi modestiam laudat et adiniratur. S. lgna- 
(90) Philadelphia Lydie, eadem Ecclesia , ad tius, qui se mitem ac mansuetum erga immorigeros 

quam etiam S. Joannes seripsit Apoe. 1, 14; su, 7. — gessit, el Lacuisse visus est, isthoc tamen silentio 
(97) I. e. qua inseparabilis adheret passioni Chri- — potentior, polestatle episcopali tempore commodo 

ili. Cfr. ad Ephes., c. 5; Magu., 15; Trall., 1 ad — majori cum fructu usurus. Surg. 

Rom. inser. 9) Cfr. supra ad Ephes., c. 4. 


(98) |. e. 1n Christe, Salvatore nostro; qui san- 6) Καὶ inserendum est ex vel. int. Sura. 
jsttts effusiohe Salvator noster esi (actus. 7) Cfr. Act. xx, 29. - 
(99) Se. 8) Vox ἀξιόπιδτοι non tantum accipitur de illie 


v. 
,U) 1.6. ἐὰ γνώμης, juxta. sententiam el ordina- qu fide digni sunt, sed etiam de iis qui tales vi- 
lionem Christi per apostolos (acta. Surrn. Cfr. Ep..— dentur. Voss. Cfr. ad Trall., c. 6: ad Polyc., c. 5. 
ad Magn,, c, 45, ἐν stp. (9) Cfr, Il Tum, in, 6. 

(3) 1. e. episcopum supra in inscriptione memo- (10) J. Conr. Schwarz, Observ. de θεοδρόµοῖς 
"alum, Ignaui, in. Miscell. Lips. nov., 1, 223. 
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Ill. Fugite schismaticos. 


Abstinete ab herbis noxiis, quas Jesus Christus 


Απέχεσθε τῶν [11) χαχῶν βοτανῶν, ἅστινας d 


non colit, quia non sunt plantatio Patris. Non quod Α γεωργεῖ Ἰησοῦς Χριστὸς, διὰ τὸ μὴ εἶναι (12) αἰτ 


apnd vos divisionem invenerim, sed puritatem. 
Quotquot enim Dei et Jesu Christi sunt, hi sunt cum 
episcopo; et quotquot penitentia ducti redierint ad 
unitatem Ecclesie, et hi Dei erunt, ut secundum 
Jesum Christum vivant. Ne erretis, fratres mei. Si 
quis schisma facientem sectatur, regni divini hzre- 
ditatem non consequitur; si quis ambulat in aliena 
doctrina, is non assentitur passioni. 


φυτείαν Πατρός. (15) Οὐχ ὅτι παρ᾽ ὑμῖν μερισμὸν 
εὗρον, ἀλλ᾽ (14) ἀποδιῦλισμόν. Ὅσοι γὰρ eov εἶτν 
xai Ἰησοῦ Χριστοῦ, οὗτοι μετὰ τοῦ ἐπισχόπου cisiv 
xai ὅσοι ἂν µετανοῄσαντες ἕλθωσιν (15) ἐπὶ zt; 
ἑνότητα τῆς Εκκλησίας, καὶ οὗτοι θεοῦ ἔσονται, ἵν 
ὥσιν κατὰ Ἰησοῦν Χριστὸν ζῶντες. ΜΗ πλανᾶσίε, 
ἁδελφοί µου ᾿ εἴ τις σχίζοντι ἀχολουθεξ, ῥασιλείτν 
θεοῦ οὐ χληρονομεϊ : εἴ τις ἐν (16) ἀλλοτρίᾳ γνώρ; 
περιπατεῖ, οὗτος (17) τῷ πάθει οὐ συγχατατίθετ... 


IV. Utamini una eucharistia. 


Studcatis igitur una eucharistia uti ; una enim est B 


caro Domini nostri Jesu Christi, et unus calix in 
uuitatem sanguinis ipsius, unum altare, sicut unus 
episcopus, cum presbyterio ct diaconis, conservis 
meis ; ut, quod faciatis, secundum Deum faciatis. 


(18) Σπουδάζετε οὖν μιᾷ (19) εὐχαριστίχ χρῖσθ».. 
µία γὰρ σὰρς τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, xs 
ἓν ποτήριον εἰς ἔνωσιν τοῦ αἵματος αὑτοῦ, ἓν 0ὐ5:5- 
στήριον, ὡς εἷς ἐπίσχοπος, ἅμα τῷ πρεαθυτερίῳ xi 
διαχόνοις, τοῖς συνδούλοις µου’ ἵνα, ὃ ἑὰν πράσσηῖε, 
χατὰ Θεὸν πράσσητε. 


V. Orate pro me, qui confugio ad Εθηπρε[ίκηε et apostolos. Honorate etiam prophetas V. T. 


Fratres mei, valde effusus sum in amorem vestri, 


et valde lzxtatus roboro vos; non ego vero, sed Je-- 


sus Christus, cujus gratia vinctus plus timeo, quia 
nondum sum perfectus. Sed oratio vestra ad Deum 
me per(iciet, ut sorte per misericordiam mihi assi- 


Αδελφοί ou, λίαν ἐχχέχυμαι ἀγαπῶν ὑμᾶς, χα 
ὑπεραγαλλόμενος ἀσφαλίζομαι ὑμᾶς' οὐχ ἐγὼ δὲ, ἀλλ 
Ἰησοῦς Χριστὸς, ἐν ᾧ δεδεµένος φοδοῦμαι: po, 
ὡς ἔτι ὧν (20) ἀναπάρτιστος. Αλλ᾽ fj προσευχὴ ὑμῶι 
εἰς θεόν js ἁπαρτίσει, ἵνα, ἓν ᾧ χλήρῳ Ἠλείθην, ἔσι- 


gnata potiar, eonfugiens ad Evangelium tanquam ad (; τύχω (21), προσφυγὼν τῷ Εὐαγγελίῳ ὡς σαρχὶ Ἰησῶ, 


Vetus interpres. 


CAPUT Hl. 


, Wecedite a malis herbis, quas non colit Jesus Christus : propter non esse ipsas plantationem Patris. 
Non quoniam apud vos partitionem inveni; sed abstractionem. Quotquot enim Dei sunt et Jesu Christi, 
isl! cuim episcopo sunt; el quotquot utique poenitentes veniunt in unitatem Ecclesie, et isti Dei erunt; 


Bt sint sccundum Jesam 


hristum viventes. Non erretis, fratres mei. Si quis schisma facientem 


sequitur, regnum Dei non hzreditat : si quis in aliena sententia circumambulat, iste passioni non 


cencordat, 


CAPUT IV. 


Stadete igitur una zratiarum actione uti. Una enim caro Domini nostri Jesu Christi, et unus calix in 
unionem sanguinis ipsius; unum altare, οἱ unus episcopus, cum presbyterio ei diaconis conservis mets : 


ut quod facitis, secundum Deum faciatis. 


CAPUT Y. 


Fratres mei, 


valde effusus sum diligens vos, et superexsultaas corroboro vos: non ego autem, sM 


Jcsus Christus, in quo vinctus timeo magis, ut adhuc exsistens imperfectus. Sed oratio vestra me períi- 
ciel, ut in qua hxreditate propitiationem habuero, potiar; confugiens Evangelio ut carni Jssu, et 4Ρ0- 
stolis ut presbyterio Ecclesie. Sed et prophetas diligamus; propter et ipsos in Evangelium annuntiasse, 


(1) Similem meta 
trina liabes in ep. ad Trall., c. 6. Jac. Cfr. Matth. 
xv, 15. 

12) Ms. αὐτούς. 

15) Cfr. ad Trall.. c. 8,et Maga., c. 14. Ex hoc 
loco et e capp. 7 et 8 Whistonus conjecit Ignatium 
ipsum aliquandiu Philadelphize commoratum fuisse ; 
sed verisimilius est legatos tantum Philadelphen- 
sium ad ipsum Troade degentem venisse. More suo 
Ignatius ita loquitur, ac si in legatis totam Eccle- 
siam Philadelphensem conspexisset. - 

(14) Ms. ἀποδιθλισμένον. Cfr. ep. ad Rom. inscr. 

μή ες. Rothe, Anf., p. 465. 

Αλλοτρία γνώµη idem est, quod ἑτε . 
τευει. em ης ( uod περα 

(17) l. e. non consentit huic veritati, Christum 
sanguine suo fundasse Ecclesiain, quam schismate 
evertere conatur. Suirru, 

aa lta Vossius. Ms. σπουδάσατε. 

(49) 1. e. cana Domini, ut e sequentibus verbis 


Ecclesie constituant. Sed et prophetas V. T. recipio, 


horam de hzreticorum do- p σὰρξ τοῦ Κνρίω et rof oov.elucet, Etiam a S. Ja- 


stino (Apol. 1, 66) ccena Domini εὐχαρ.στία vocatur. 
Cfr. ad hunc locum Rothe, Anf., p. 470, Münscher, 
Lehrbuch der Dogmengesch. 1, 496,ct Jo. E. Pfeiffer, 
De lgnatio, communioni private adverso. Erlanj. 
4764, 4. 

(20) Ita interpolator et vet. iut. Ms. ἀνάρπαστος 
-- abductus e provincia. | 
(21) H. A. Niemeyer in Fries et Schroeter Oppe- 

sittonsschrift I, u, p. 14, hunc locum ita explicat : 

Εὐαγγέλιον est — summa vite et actorum Jesu ; ἀπό. 
στολοι — narrationes apostolorum de Christo. Svn- 
sus : adhareo iis qu& Christus praedicavit et [ectl. 
quasi adhuc ipse vivat ; adhaereoque narrationibus apo- 
stolorum, quasi ipsi adhuc ut quondam presbyterum 


quippequi Jesum annuntiaverint. Cfr. quoque Hot €, 
An[., p. 732. et Gicseler, Versuch über d. Entstehung 
der schriftlichen Evangelien, p 157, qui ante Ne 
meyerum monuerat, Ἐθαγνέλιον nostri loci nob 
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xai τοῖς ἁποότόλοις ὡς πρεσθυτερίῳ Ἐκκλησίας. Καὶ Α corporaliter presentem Christum, et ad apostolos 


τοὺς προφήτας δὲ ἀγαπῶμεν, διὰ τὸ xai αὐτοὺς εἰς τὸ 
Εὐαγγέλιον χατηγγελχέναι, χαὶ εἰς (22) αὐτὸν ἑλπί- 

ειν, xaY αὐτὸν ἀναμένειν' ἐν ᾧ χαὶ πιστεύσαντες 
ἐσώθησαν, ἐν ἑνότητι Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὄντες ἄξιαγα- 
πητοὶ xal ἁξιοθαύμάστοι, ἅγιοι, ὑπὸ Ἰησοῦ Χριστοῦ 
μεμαρτυρημένοι, xaX συνηριθμημένοι £y τῷ Εὐαγγελίῳ 
τῆς χοινΏς ἑλπίδος. 


tanquam ad presens Ecclesiz: presbyterium. Sed et 
prophetas diligamus, quia et ipsi Evangelium an- 
'muntiaverint, et in Christum speraverint, et ipsum 
exspectaverint; per quem et credentes salutem con- 
secuti sunt, Jesu Christo uniti; cum essent sancti, 
amore et admiratione digni, 4 Jesu Christo testi- 
monium adepti, et conaumerati in Evangelio spei 
communis. 


VI. Nec tamen Judaismum admittite. 


Ἐὰν Bé τις Ἰουδαῖσμὸν ἑρμηνεύη ὑμῖν, μὴ ἀκούετε 
αὐτοῦ. "Αμεινον γάρ ἐστιν παρὰ ἀνδρὸς περιτομὴν 
ἔχοντος (25) Χριστιανισμὸν ἀχούειν, f) παρὰ ἀχροδύ- 
στου Ἱουδαῖσμόν. Ἐὰν δὲ ἀμφότεροι περὶ Ἰησοῦ 
Χριστοῦ μὴ λαλῶσιν, οὗτοι pol (24) στΏλαί εἰσιν xal 
τάφοι νεκρῶν, ἐφ᾽ οἷς γέγραλται µόνον ὀνόματα ἀν- 
θρώπων. Φεύγετε οὖν τὰς χαχοτεχνίας xal ἑνέδρας 
τοῦ ἄρχοντος τοῦ αἰῶνος τούτου, µήποτε θλιθέντες τῇ 
γνώµῃ αὐτοῦ ἐξασθενήῄσητε Ev τῇ ἀγάπῃ. Αλλά mtáv- 
τες ἐπὶ τὸ αὐτὸ γίνεσθε ἐν ἁμερίστῳ χαρδίᾳ. Εὐχα- 
ριστῶ 65 τῷ 8eip µου, ὅτι εὐσονείδητός εἰμι &v ὑμῖν, 
xai οὐχ ἔχει τις χανχήσασθαι, οὔτε λάθρα, οὔτε φα- 
νερῶς, ὅτι (30) ἐθἀρησά τινα Ev μιχρῷ ἢ ἓν μεγάλῳ. 
Καὶ πᾶσι δὲ, &v οἷς ἐλάλησα, εὔχημαι, ἵνα μὴ εἰς (26) 
μαρτύριον αὑτὸ χτήσωνται. 


Si quis autem vobis Judaismum przdicet, ne au- 
diatis eum. Melius est enim, a viro circumeiso 
Christianismum audire, quam ab babente pra putium 
Judaismum. Si autem vtrique de Jesu Christo non 
loquantur, isti mihi columnz sepulcrales et mor- 
tuorum sunt monumenta, quibus hominum nomina 
duntaxat inscripta sunt. Fugite igitur malas artes 
et insidias principis szeculi bujus , ne quando pru- 
dentia ejus oppressi in charitate langueatis. Sed 
omnes uniti sitis indivulso corde. Gratias autem 
ago Deo meo, quod quoad vos bona geudeam con- 
Scienlia, hec possit quisquam gloriari, vel secreto 
vel palam, a me quemquam gravatum esse aut in 
parvo, aut in magno. Et omnibus, ad quos locu- 
tus sum, opto, ne in testimonium id cedat contra 


C ipsos. 


VII. S. Spiritu impellente vos ad unitatem adhoriatws sum. 


El γὰρ χαὶ χατὰ σάρχα pé τινες Ἰθέλησαν πλα- 
νῆσαι, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα οὐ πλανᾶται, ἀπὸ Θεοῦ bv, 
(3Ἡ ὑϊδεν γὰρ, πόθεν ἔρχεται, xaX ποῦ ὑπάγει, xal τὰ 
κρυπτὰ ἑλέγχει. Ἐκραύγασα μεταξὺ ὧν, ἑλάλουν 
μεγάλη φωνῇ (28): Ti ἐπισχόπῳ προσέχετε χαὶ τῷ 
κρεσθυτερίῳ xat διαχόνοις. Οἱ δὲ (29) ὑποπτεύσαντές 


Quanquam enim nonnulli secundum carnem me 
decipere vnluerunt, Spiritus tamen non decipitur, a 
Deo ortus. ilovit enim unde veniat, et quo vadat, 
et secreta coarguit. Clamavi, cum praesens essem, 
locutus sum magna voce : Episcopo obedite et pre- 
sbyterio e& diaconis. Quidam autem suspicati sunt, 


Vetus interpres. 


οἱ in Christum sperare, et ipsum exspectare : in quo et credentes salvati sunt, in unitate Jesu. Christi 
exsistentes digne dilecti, et digne admirabiles sancti, a Jesu Christo testificati οἱ connumerati in Evan- 


Belio cominunis spei. 


CAPUT VI. 


Si autem Judaismum interpretetur vobis, non audiatis ipsum. Melius est enim a viro circumcisionem 
habente, Christiauismum audire, quam ab habente praputium, Judaismum. Si autem utrique de Jesu 
Christo non loquantur, isti mihi columnz sunt et sepulera mortuorum, in quibus scripta sunt solum 
nomina hominum. Fugite igitur malas artes, et insidias principis seculi hujus, ne forte tribulati sen- 
tentia ipsius, infirmemíini iu charitate. Sed et omnes in idipsum fiatis, in impartibili corde. Gratias au- 
eru ago Deo inco, quoniam bonam habens conscientiam ego sum in vobis; et non habel aliquis gloriari, 
Réque occulte neque manifeste, quoniam gravavi aliquem in parvo vel in magno. Sed et omnibus, in 
quibus locutus sum, oro, ut non in testimonium ipsum possideant. | 


CAPUT VII. 


. Si enim et secundum carnem me quidam voluerunt seducere; sed spiritus non seducitur, a Deo ex, 
Sislens, Novit enim uude venit, et "n vadit, et oceulta redarguit. Clamavi in intermedio exsistens, lo- 


culus sum magna voce, [Dei voce: 


Episcopo attendite, οἱ presbyterio, et diaconis. Quidam autem suspi- 


ieriplo Etangelio esse accipiendum. Lessingius (Opp. D primo nomen Χριστιανός, ita ab L;natio, Antiochize 


el. Lachmann., t. Xl, .p. 567) ita scribendum esse 
puit : Προσφυγὼν τῷ &àgigxónu ὡς σαρκὶ Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, καὶ τοῖς πρεσδυτέροις Ἐχχλησίας ὡς ἆπο- 
στύλοις. Alii Εὐαγγέλιον de scriptis Evangeliis, ἁπό- 
ὅτηλοι le scriptis apostolorum, προφῆται de scriptis 
Prophetarum seu de V. T. accipiunt. Male Eichhor- 
"lus de prophetis novi foederis seu doctoribus Chri- 
ilianis somniat. ' 

22) Vet. int. legit Χριστόν. 

39) Χρισειαγισμόν, Quaere, au ut Antiochim 


episcopo, primum usurpata vox Χριστιανισμός ? 
ΡΕΛΑΘΟΝ. 


(24) Στῖλαι, columne sepulcrales. 
(25) | e. nemini jugum Judoismi imponere studui. 


Cfr. quoque 1I Cor. xu, 135 


(26) Cfr. a4 Trall., c. 12. 

(27) Cfr. Joan. n1, 8. 

28) Vet. int. addit, voce Dei  . 

(a9) Participium pro inodo fiuito, Ms. x:£cavtse. 
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me, ut presclum sohi&matis quorumdam, lac'À µε, ὡς προειδότα τὸν µερισμόν τινων. λέγειν ταῦ-.. 


dixisse, Testis autem mihi is est, pro quo vinctus 
sum, quod ἃ carne humana id non cognoverim. 
Sed Spiritus aununtiavit, dicens : Sine episcope 
nibil facite, carnem vestram ut Dei templum custo- 
dite, unionem amate, dissidia fugite, imitgtores 
este Jesu Christi, sicut et ipse Patris sui. 


Μάρτυς δέ pot, ἓν (p δέδεµαι, ὅτι ἀπὸ σαρχὸς ἆνθα- 
πίνης οὐκ ἔγνων. Τὸ δὲ πνεῦμα ἐχήρυόσεν, (30) λέτον 
τάδε' Χωρὶς τοῦ ἐπισχόπου μηδὲν ποιεῖτε, civ σάρχ: 
ὑμῶν ὡς (51) ναὸν θεοῦ τηρεῖτε, τὴν ἕνωσιν àva- 
πᾶτε, τοὺς μερισμοὺς φεύχετε, μιμηταὶ γίένεσᾶ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὡς καὶ αὐτὸς τοῦ Πατρὸς αὐτοῦ. 


ΤΗ. Siudete unitati. Christus loco documentorum est. 


Ego itaque, quod meum erat, feci, ut homo ad 
unionem destinatus. Ubi autem divisio est et ira, 
ibi Deus non habitat. Omnibus igitur peenitentibus 
remittit Deus, si se convertant ad unionem cum 
Doo et ad communionem cum episcopo. Credo gra- 
ti: Jesu Christi, qui solvet a vobis omne vineulum. 


"Ἐγὼ μὲν οὖν τὸ ἴδιον ἑἐποίουν, ὡς ἄνθρωτος εἰς 
Ένωσιν κατηρτιαµένος, OO δὲ µερισμός ἐστιν χαὶ ὁρτῖ, 
θεὸς οὐ χατοιχεῖ. Πᾶσιν οὖν μετανοοῦσιν ἀφίει ὁ Kz- 
ριος, ἐὰν µετανοῄσωσιν εἰς ἑνότητα θεοῦ xaX συνέδρ:. 
τοῦ ἐπισχόπου. Πιστεύω (32) τῇ χάριτι Ἰησοῦ Ἆρι- 
9100, ὃς λύτει &g' ὑμῶν πάντα δεσµόν (55). Παρι- 


Obsecro attem vos, ut nihil contentiose agalis, sed B καλῶ δὲ ὑμᾶς, μηδὲν χατ ἐριθείαν πράσσειν '', 


juxta Christ. doctrinam. Cum audirem quosdam 
dicentes : Nisi invenerein antiquis vaticiniis, Evan- 
gelio uon credo, et dicente me ipsis : Scriptum est, 
responderunt mihi : Hoc demonstrandum est. Mihi 
vero loco antiquitatis est Jesus Christus, incorrupta 
et antiqua dogmata mihi sunt crux ejus, et mors et 
fesurrectio ejus, et fides qu» per ipsum : quibus 
justificari volo per preces vestras. 


ἀλλὰ κατὰ χριστοµαθίαν. Ἐπεὶ Ἠχουσά τινων λεγόν- . 


των, ὅτι, Ἐὰν μὴ ἓν τοῖς (54) ἀρχαίοις εὕρω, ἓν «ὢ 


Εὐαγχελίῳ o0 πιστεύω’ xaX λἐγοντός µου αὐτοῖς, 27: 
Γέγραπται, ἀπεχρίθησάν pow ὅτι, (55) Πρόχειτα.. 
Ἑμοὶ δὲ (56) ἀρχαῖά ἐστιν Ἰπσοῦς Χριστὸς, τὰ (37) 
ἄθιχτα ἀρχαῖα ὁ σταυρὺς αὐτοῦ χαὶ ὁ θάνατος χαὶ t 
ἀνάστασις αὐτοῦ καὶ fj (28) Πΐστις ἡ δι αὑτοῦ ' iv 
olg θέλω ἐν τῇ προσευχῇ ὑμῶν δικαιωθΏναι. 


IX. Bonum est y. T., melius novum fadus. 


Boni quidem sunt sacerdotes, prestantior àu*em 
est summus pontifex, cui credita sunt Sancta sancto- µρεὺς, ὁ πεπιστευµένος τὰ Ἅγια τῶν ἁγίων, ὃς µόνς 
rum, cui soli secreta Dei sunt tradita; qui ipse est (; πεπίστευται τὰ κρυπτὰ τοῦ θεοῦ: αὐτὸς ὧν (41) θύρα 


Vetus interpres. 


e 
cati sunt me, ut przscientem divisionem quorumdam, dicere hec. Testis autem mihi, in quo vinctus 
sum, quia a carne humana non cognovi. Spiritus autem preedicavit, diceus hzc : Sine episcopo nihil 
faciatis; carnem vestram, ut templum Dei, servate; uhitaten diligite; divisiones fugite ; imitatores estote 
Jesu Christi, ut et ipse Patris ipsius. 


CAPUT VIII. 


Ego quidem igitur proprium faciebam, ut homo in unitatem perfectus. Ubi autem divisio est et ira, 
Deus non habitat, Omnibus igitur posnitentibus dimittit Deus; si poeniteant in unitatem Dei, et concilium 
episcopi. Credo gratiz Jesu Christi, qui solvet a vobis omne vinculum. Deprecor autem vos nibil se- 
eundum contentionem facere, sed secundum Cliristi disciplinam. (Quia audivi quosdam dicentes : Quo- 
niam οἱ non in veteribus invenio, in Evangelio non credo : et dicente me ipsis, quoniam scriptum est: 
responderunt mihi, quoniam prejacet. Mihi autem Jrineipium est Jesus Cbristus ; inapproximabilia prin- 
ni T cnt ipsius et mors, et resurrectio ipsius, et fides quz» per ipsum : in quibus volo in oratione vestra 
ustificari. 


CAPUT IX. 
Bani et sacerdotes, meiius autem princeps sacerdotum, cui credita sunt Sancta sanctorum, cui soli 


€tedita sunt occulta Dei : qui ipse est janua Patris, per quam ingrediuntur Abraham et Isaac et Jacob, 
et prophetz, et apostoli, et Ecclesia. Omnia bsc in unitatem fidei. Praecipuum autem aliquid habet 


55 Phil. n, 2. 


(30) Ms., λέγων. 

(51) Cfr. I Cor. ur, 16 ; vi, 19. 

($3) 8ο. quod vos attinet, 

(83) Interpolator addit ἁδιχίας. Jac. 

(34) In priori editione mea cum Vossio, Rothio 
(Anfange 4. Chr. Kirche, p. 5359) et Arndtio (in Ull- 
manni Studien u. Krit. , 1859, I, p. 182) interpola- 
torem secutu3 lectionem codicis ms. ἁρχαίοις in 
ἀρχείοις (archivis — documentis) mutavi. Nunc vero 
re inelius perpensa lectionem codicis, quam Credner 

Beür. |. 15) Niemeyer (Oppositionsschrift 1, 2, p. 
1), Düsterdieck ( De Ignatiunarum epist. authentia , 
etc., p. 56 not.) et Jacobsonus defendunt, quaque 
a veteri interprete Latino agnita est, retiuendam 
uto. lgnatius contra Judaizantes verba facit, qui 
hristi adventum et passionem in seteribus vatici- 
niis (kv τοῖς ἀρχαίοις) pranuutiatam negabant. 


(55) I. e. hoc ipsum Proponitur demonstrandus. 
AnNpT. Bene Ruchatus: C'est cela qui est en question. 
Alii legendum putant, οὗ πρὀχειται, non ltquet. 
(96) Ms. habet ἀρχεῖα. Qui vero supra lectionem 
codicis ms. ἀρχαίοις retinet, hic et paulo inferius 
&pyalc legat oportet. 
651) Ms. ἄθηχτα ἀρχεῖα. 
38) ]. e. doctrina Christiana. 
$9) Ot ἱερεῖς — sacerdotes Judaici — vetus aco- 
tontia ; ἀρχιερεύς ——Chribtus — novum [aedus. Aliter 
MKothe, Ánf., p. 751 sq., qui ἱερεῖς de ChrisUanis 
Ecclesi:e Philadelphensis accipit, et ita explieat: Pre- 
ces quidem vestre pro me bonc sunt, mullo vero su- 
liores preces Christi. 
(40) Interpolator χρεἰσσων. . 
441) Cfr. Joan. x, 7, 9 ubi Christus se ipee /4- 
nuam vocavit. 


(39) Καλοὶ xal οἱ ἱερεῖς, (10) κρεῖσσον δὲ 6 ἀρχι:- 
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οὗ Πατρὸς δι fic εἰσέρχονται ᾿Αδραὰμ xaX "Iakx A janua Patris, per quam ingrediubptur Abraham ct 


aX Ἰαχὼδ καὶ ol προφῆται χαὶ οἱ ἀπόστολοι xat ἡ 
Εκχλησία. (43) Πάντα ταῦτα εἰς ἑνότητα θεοῦ. Ἑξαί- 
ετον δέ τι ἔχει «b Εὐαγγέλιον, τὸν παρουσίαν (45) τοῦ 
(υρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τὸ πάθος αὐτοῦ xal 


ἣν ἀνάστασιν. Οἱ γὰρ ἀγαπητοὶ προφῆται χατήγγει-. 


αν εἰς αὑτόν' τὸ δὲ Εὐαγγέλιον (44) ἁπάρτισμά ἐστιν 
Φφθαρσίας. (49) Πάντα ὁμοῦ καλά ἐστιν, ὲὰν bv ἀγάπῃ 
πστεύητε. 


lsaac οἱ Jacob, et prophetze et apostoli et Ecclesia, 
Omnia hzc ad unionem cum Deo. Eximium autem 
quidquam habet Evangelium, nimirum adventum 
Domini nostri Jesu Cbristi, passionem ipsius ac re- 
surrectionem. Dilecti namque prophelz annuntia- 
verunt eum; Evangelium vero est perfectio vitz 
eeterng. Omnia simul bona sunt, modo in chari- 
tate credatis. 


X. Congratulemini Ántiochenis de fine persecutionis. 


(46) Ἐπειδὴ χατὰ τὴν προσευχὴν ὑμῶν xal κατὰ 
ιπλάγχνα, ἃ ἔχετε ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ἀπηγγέλη 
τοι, (47) εἰρηνεύειν την Ἐγχλησίαν τὴν ἓν ᾽Αντιοχείᾳ 
c Συρίας πρέπον ἐστὶν ὑμῖν, ὡς Ἐκκλησίᾳ θεοῦ, 
[ειροτονῆσαι διάκονον εἰς τὸ πρεσθεῦσαι ἐχεῖ θεοῦ 
τρεσθείαν, εἰς τὸ συγχαρῆναι αὐτοῖς ἐπὶ τὸ αὐτὸ γε- 
αµένοις, xaX δοξάσαι τὸ ὄνομα. Μαχάριος Ev Ἰησοῦ 


Κριστῷ, ὃς χαταξιωθήσεται τῆς τοιαύτης διαχονίας *: 


καὶ ὑμεῖς δοξασθήσεσθε. θέλουσιν δὲ ὑμῖν οὐχ ἔστιν 
ἠδύνατον, ὑπὲρ ὀνόματος soU: ὣς xal αἱ ἔγγιστα 
Ἐκχλησίαι ἔπεμψαν ἐπισχόπους, αἱ δὲ πρεσθυτέρους 
καὶ διαχόνους, 


Cum mihi nuntiatum sit, per orat'onem vestram 
et commiserationem, qua movemini in Christo, Ec- 
clesiam Antiochenam in Syria pacem obtinuisse ; 
decet vos, ut Dei Eeclesiam, eligere diaconum, qui 
obeat ibi legationem Dei, qui cum illis, in unum 
congregatis, simul gaudeat, ei glorificet nomen. 
Beatus ille in Jesu Christo, qui dignus habitus fuerit 
ejusmodi ministerio ; et vos quoque glorifteabimini. 
Volentibus autem vobis hoc non est impossibile, pro 
nominc Dei, ut et quzedam proximse Ecclesi: mise- 
runt episcopos, nonnull:e presbyteros et diaconos. 


ΧΙ. Gratias vobis ago, quod. comites meos benevole suscepistis. Salutant vos fratres in Troade. 


Περὶ δὲ (48) Φίλωνος τοῦ διαχόνου ἀπὸ Κιλικίας, ΄ 


ἀνδρὺς µεμαρτυρηµένου, ὃς καὶ νῦν kv λόγῳ θεοῦ 
ὑπηρετεί µοι ἅμα (49) 'Pép Ἀχγαθόποδι, ἀνδρὶ 
ἐχλεχτῷ, ὃς ἀπὸ Συρίας µοι ἀχολουθεῖ, ἁποταξάμενος 
τῷ βίῳ, oi καὶ μαρτυροῦσιν ὑμῖν, χἀγὼ τῷ θεῷ 


Quod autem Philonem Cilicem diaconum attinet, 
virum laudatum, qui et nuuc Dei causa mihi mini- 
strat, una cum heo Agathopode, viro electo, qui a 
Syria me comitatur, vit: renuntians, quique vobis 
bonum testimonium perhibent; et ego Deo gratias 


εὐχαριστῶ ὑπὲρ ὑμῶν, ὅτι ἐδέξασθε αὐτοὺς, ὡς xai C ago pro vobis, quia illos suscepistis sicul et vos 


ὑμᾶς 6 Κύριος. Οἱ δὲ ἀτιμάσαντες αὐτοὺς λυτρωθείη- 
σαν ἐν τῇ χάριτι τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ. ᾿Ασπάζεται 
ὑμᾶς ἡ ἀγάπη τῶν ἁδελφῶν τῶν kv Τρωάδι ὅθεν χαὶ 
Ἱράφω ὑμῖν διὰ (50) Βαύῤῥου, πεμφθέντος ἅμα ἐμοὶ 
ἀπὸ Ἐφεσίων καὶ Σμυρναίων εἰς λόγον «une. Τιμή- 
σε αὐτοὺς ὁ Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς, εἰς ὃν ἑλπίζου- 


Dominus. lis vero qui illos ignominia affeceruut, 
condonet gratia Christi. Salutat vos charitas fra- 
trum in Troade, unde et scribo vobis per Burrhum, 
qui missus est mecum ab Ephesiis et Simyrnzis, 
honoris causa. Honoret eos Dominus Jesus Chri- 
stus, in quem sperant carne, anima, (ide, charitate, 


Vetus interpres. 


Evangelium, presentiam Salvatoris Domini nostri Jesu Christi, passionem ipsius, et resurrectionem. 
Dilecti enim prophete annuntiaverunt in ipsum : Evangeliam autem perfectio est iueorruptionis. Omnia 


simul bona sunt, si in charitate creditis. 


CAPUT X. 


Qvia secundum orationem vestram, et secundum viscera misericordie quz habetis in Christo Jesu, 
annuntiatum est mihi, pacem habere Ecclesiam quz est in Antiochia Syriz : decens est vos ut Ecclesiam 
Dei, ordinare diaconum ad intercedendum illic Dei intercessionem ; in congaudere ipsis in idipsum factis 
εἰ glorificare nomen. Beatus in Jesu Christo, qui dignificabitur in tali ministratione; et vos glorificabi- 
mini. Volentibus autem vobis non est impossibile, pro nomine Dei; ut et quedam propinqua Ecclesise 
Wiserunt episcopos, quidam autem presbyteros οἱ diaconos. 9 


CAPUT XI. 


Be Philone autem diacono, a Cilicia, viro testimonium habente, qui et nunc in verbo Dei ministrat 
mihi cum Reo Agathopode viro electo, qui a Syria me sequitur, abrenuutians seculo; qui et testificantur 
Yobis, et ego Deo gratias ago pro vobis, quoniam recepistis ipsos, ut et vos Dominus. Qui autem inhono- 


(42)1. e. Scopus tum prophetarum, tum apostolorum, D cum Vossio exhibent ἐπεὶ δέ. Jac. 


&., idem est, nempe unio humani generis cura Ώου. 
"y Interpolator addit Σωτῆρος, quod οἱ legit vet. 


; AC. 
, UM) I. e. Evangelio 1 βασιλεία τοῦ Θεοῦ et vita 
I^ hot regno zeterma instituta est. Aliter h. 1, expli- 
οἱ Heringius : Perfecta doctrina, que semper maue- 
bil, post quam nihil amplius revelabitur, Jac. 

i5) 1. e. V. et Ν. T. 

46) Επειδή. lta cod. ins. Cotelerius ct S:nithius 


(41) Ex hac et ep. ad Smyrn., c. 11 (cfr. ad 
Polyc., c. 7) cognoscimus, lynaüum, priusquant 
minorem Asiam reliquisset, de pace Ecclesiae Antio- 
chen: reddita certiorem factum fuisse. UsskR. 

(48) Philo e Cilicia oriundus, cum lgnatio Troade 
fuit. Cfr. ad Smyrn., c. 10. 

(S0, Cír. ad Smyrn., ibid. 

50) Cfr. ad Smyrn., c. 12., ad Ephes., c. 9. 
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concordia. Valete in Cliristo Jesu, communi spe A otv σαρχὶ, doy, πίστει, ἀγάπῃ, ὀμονοίᾳ. "Ebjuck 


nostra. 


iv Χριστῷ Ἰησοῦ, τῇ xow]] ἐλπίδι ἡμῶν. 





AD SMYANZEOS. 


Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesie Dei Patris et 
dileci Jesu Christi, omne donum per misericor- 
diam consecutg, replete fide et charitate, nulla 
gralia destituue, Deo dilectissima et sanciifera, 

ug est Smyrna in Asia, in sancto. Spiritu εί in 
erbo Dei, plurimam salutem. 


XMYPNAIOIX 69. 


Ἰγγάτιος, ὁ xal Θεοφόρος, ' Exx Anc (g Θεοῦ Πατρὲς 
καὶ cov ἠγαπημένου 'IncoU Χριστοῦ, ἡ 1εημοῃ 
ày παν τὶ χαρίσµατι, πεπ.2ηρωµέγῃ. ἐν πίστει καὶ 
ἁγάπῃ, (52) ἀν υστερήτῳ οὔσῃ Ξανγτὸς xapicja- 
τος, (99) θεοπρεπεστάτῃ xal (54) ἁγιοφέρῳ, τῇ 
οὔσῃ ἐν Σμύργῃ τῆς Ασίας, ἐν ἁμώμῳ Πγε- 
ματι καὶ Λόγφθεοῦ, πλείστα χαἰρει. 


I. Glorifico Deum propter fidem vestram. 


Glorifleo Jesum Christum Deum, qui vos adeo 
sapientes reddidit; observavi enim, perfectos vos 
esse in fideimmobili, ut clavis affixos cruci Domini 
Jesu Christi, quoad carnem et animam, et firmatos 
in charitate per sanguinem Christi, persuasissiium 
babentes, Dominum revera esse ex genere David 
secundum carnem, Filium Dei, secundum volunta- 
tem et potentiam Dei, natum vere ex Virgine, ba- 
ptizatum a Joanne, ut impleretur ab eo omnis 
justia, vere sub Pontio Pilato et Herode tetrarcha 
clavis coufizum pro nobis in carne. Ex hoc fructu 
nos sumus per divine-beatam passionem ejus, ut 
per resurrectionem suam in szcula elevet vexillum 
pro sanctis et fidelibus suis, sive in Judzis, sive in 
gentbus, in uno corpore Ecclesize sua. 


(95) Δοξάζω Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν θεὸν, «bv vix; 
ὑμᾶς σοφἰσαντα * ἑνόησα γὰρ ὑμᾶς χατηρτισµένος 
p 5v ἀχινήτῳ πίστει, ὥσπερ (56) καθηλωµένους tv ᾧ 
σταυρῷ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, (57) capxi a 
xai πνεύµατι, χαὶ ἠδρασμένους Ev ἀγάπῃ ἐν τῷ αἷ- 
µατι Χριστοῦ (58), πεπληροφορηµένους εἰς τὸν κ» 
ριν ἡμῶν, ἀληθῶς ὄντα Ex. γένους Δαθὶδ χατὰ σάρσ., 
Yibv θεοῦ , χατὰ (59) θέληµα καὶ δύναμιν θεοῦ, ε- 
γενηµένον ἀληθῶς Ex Παρθένου, βεθαπτισµένον vci 
Ἰωάννου, ἵνα πληρωθῇ πᾶσα διχαιοσύνη ὑπ αὗτο, 
ἀληθῶς ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου χαὶ Ἡρώδου τετράρι. 
χαθηλωμένον ὑπὲρ ἡμῶν ἐν σαρχίἰ 1". "Ag! οὗ xag 
ποῦ (60) ἡμεῖς ἀπὸ τοῦ θεοµακχαρίστου αὐτοῦ xibox, 
ἵνα pr, σύσσημον εἰς τοὺς αἰῶνας διὰ τῆς ἀναστὰ» 
σεως Sl; τοὺς ἁγίους καὶ πιστοὺυς αὐτορ'", cic iv 
Ἱουδαίοις, sive ἐν ἔθνεσιν, ἐν EA σώματι τῆς Ex 
χλησίας αὐτοῦ. 


lI. Christus vere ia carne passus est. Contra Docetas. 
OmBia autem hec passus est propter nos, ut C. (61) Ταῦτα γὰρ πάντα ἔπαθεν δι ἡμᾶς, ἵνα o» 


Vetus interpres. 


raverunt ipsos, liberentur in gratia Jesu Christi. Salutat vos charitas multorum qui in 'Treade : undeet 
scribo vobis per Burruin, missum mecum ab Ephesiis et Smyrnzis in verbum honoris. Honoret et ipsi 
Dominus Jesus Christus; in quem sperent carne, anima, spirita, fide, charitate, concordia. Valete 
Christo Jesu, commuui spe nostra. ; | 


]gnatius , qui et Theophorus, Ecclesie Dei Patris et dilecti Jesu Christi, habenti propitiationem is 
omni charismate, implete in fide εἰ charitate, indeficienii exsistenti omni charismate, Deo decentisstme 
et sanctifera, exsistenti in Smyrna Ásig ; in incoinquinato spiritu et verbo Dei, plurimum gaudere. 


CAPUT I, 


Glorifico Jesum Christum Deum, qui vos sapientes fecit; intellexi enim vos perfectos ia immobili $de, 
quemadmodum clavitixos in cruce Domini nostri Jesu Christi et carne et spiritu, et firimatos in ebaritle, 
in sanguine Christi : certificatos in Dominum nostrum Jesum Christum, vero exsistentem de gener? 
David secundum carnem, Filium Dei secundum voluntatem et potentiam Dei, genitum vere ex Virgi, 
baptizatum a Joanne, ut impleatur omnis justitia ab ipso, vere sub Pontio Pilato et Herode tetrarc 3: 
clavifixum pro nobis in carne. Α cujus fructu nos, a divine beatissima ipsius passione ; u;evet signum m 
secula, per resurrectionem, in sanctos εἰ fideles ipsius, et in Judas εἰ in gentibus, in uno corpore 


Ecclesie ipsius. 
CAPUT 1I. : 


llec enim omnia passus est pro nobis, ut salvemur. Et vere passus est, ut et vere resuscivi 
51 Matth. 1, 45. 


(51) Hujus epistoke versio Syriaca non exstat; D 
fragmenta tamen nonnulla Syriaca edidit Curetonus, 
|. ο. pp. 92, 42 et A8. 

(521 Cfr. 1 Cor, t, 7: ὥστε ὑμᾶς μὴ ὑστερεῖσθαι 
iv μτδενὶ χαρίσµατι. 

(09) Vide c. 14 et 12, 

(4) l. e. que sanctis referta est, eosque quasi 
parere videiur. PrARs. 

(53) Codex ms. habet δοξάζων. Sed cum inter- 

olatore et fragmeuto  Syriaco (Cureton., p. 32) 
egendum puto &»5áqu. 


! [s3i, v, 26 ; σεις, 22. 


(56) Καθη.Ίωμένους. Hoc vocabulo Ignatius fir" 
tatem fidei Smyrnzorum illustrat. . 

(57) |. e. ex integro ac sine ullo defectu, Sm. 

(58) Hxc laudat Theodoret., Dial. 1, t. 1V, p. &* 
ed. Schulze. 

(59) Theodo-etus hobet θεότητα. 

(60) Sc. ligni; Christus, pendens in ligno, quis! 
fructus ejus intelligitur. Cfr. ad Trall., c. 14. Prae 

(61) Cfr. Joannis doctrinam de carne (ρω 
Ι Joan. 1v, 9; 1, 4 ; n1, 92. 
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)ῶμεν. Καὶ ἀληθῶς ἔπαθεν, ὡς καὶ ἀληθῶς ἀνέστη- A salutem consequeremur. Et revera passus est, ut et 


εν (62) ἑαντὸν, οὐχ) ὥσπερ ἄπιστοί τινες λέχου- 
Tw», (65) τὸ δοχεῖν αὐτὸν πεπονθέναι, αὐτοὶ τὸ (64) 
λοχεῖν ὄντες * xai καθὼς φρονοῦσιν xai συµθήσεται 


revera seipsum resauscitavit; non, ut quidam infi- 
deles dicunt, secundum apparentiam eum passum 
esse, ipsi secundum apparentiam exsistentes; et 


quemadmodum sapiunt, sic et continget eis, quippe 
qui phantastici sint et diabolici. 


αεὐτοῖς, οὖσιν ἀσωμάτοις xai δαιμονιχοῖς. 


III. Christus et pos! resurrectionem in carne fuit. 


Ego enim scio, et post resurrectionem eum in 
carne fuisse, et eredo eum adhuc in carne esse. Et 
quando ad Petrum et socios cjus venit, eis dixit : 
Apprehendite, palpate me, et videte, quod non sim 
demonium incorporale. Et confestim ipsum tetige- 
κρατηθέντες τῇ σαρχὶ αὐτοῦ xal τῷ πνεύματι. Διὰ — runt et crediderunt, convieti carne ejus et spiritu. 
τοὔτο καὶ θανάτου κατεφρόνησαν, ηὑρέθησαν δὲ ὑπὲρ — Propter hoc etiam mortem contempserunt, et mor- 
Ἰάνατον. (67) Μετὰ δὲ τὴν ἀνάστασιν συνέφαγεν ab- D (is sunt inventi victores. Post resurrectionem au- 
τοῖς xai συνέπιεν ὡς σαρχιχὸς, καΐπερ πνευματικῶς — tem cum illis comedit et bibit, ut carnalis, quam- 
ἠνωμένος τῷ Πατρἰ. vis spiritualiler unitus esset Patri. 


(65) Ἐγὼ γὰρ xai μετὰ τὴν ἀνάστασιν iv capxi 
αὐτὸν οἶδα χαὶ πιστεύω ὄντα. Καὶ ὅτε πρὸς τοὺς 
περὶ Πέτρον ᾖλθεν, ἔφη αὐτοῖς ' Λάδετε, γηάαφή- 
πατέ µα, xal ἴδετε, ὅτι οὐκ εἰμὶ δαιµόγιον ἁσώ- 
µατον (66). Καὶ εὐθὺς αὑτοῦ ἤψαντο, καὶ ἑπίστευσαν, 


IV. Cavete vobis ab hereticis istis. Nisi Christus vere passus esset, nec ego paterer. 


De his autem admoneo vos, charissimi, quamvis 
vos idem sentire sciam. Sed premunio vos contra 
feras, humanas specie indutas, quos non solum 
oportet vos non recipere, sed, si possibile est, ne- 
que obtiam eis fleri, solum vero pro eis orare, num 
aliquam poenitentiam agant, quod admodum diffi- 
cile est. Hujus autem potestatem habet Jesus Chri- 
stus, qui vera est vita nostra. Si autem illud ad ap- 
parentiam tantum a Domino uostro peractum est, 
ὧν ἔχδοτον δέδωχα τῷ θανάτῳ, πρὸς πῦρ, πρὶς pá- οἱ ego ad apparentiam tantum vinctus sum. Cur 
χαιραν, πρὸς θηρία; Αλλ ἐγγὺς µαχαίρας ὀγγὺς c Yero et meipsum tradidi morti, ad ignem, ad gla- 
θεοῦ, μεταξὺ θηρίων μεταξὺ Oro: µόνον bv τῷ — dium, ad bestias? Verum, qui prope gladium, prope 
ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ. (74) El; τὸ συμπαθεῖν αὑτῷ — Deum est, qui cum bestiis, cum Deo est; dummodo 


Ταῦτα δὲ παραινῶ ὑμῖν, ἀγαπητοὶ, εἰδὼς, ὅτι καὶ 
ὑμεῖς οὕτως ἔχετε. Προφυλάσσω δὲ ὑμᾶς ἀπὸ τῶν 
θηρίων τῶν ἀνθρωπομόρφων, οὓς οὗ µόνον δεῖ ὑμᾶς 
ph παραδέχεσθαι, ἀλλ᾽ εἰ δυνατόν ἐστι, μηδὲ συναν- 
τν, µόνον δὲ προσεύχεσθαι ὑπὲρ αὐτῶν, ἑάν πως 
µετανοῄσωσιν, ὅπερ δύσχολον. Τούτου δὲ ἔχει ἑξου- 
σίαν Ἰησοῦς Χριστὸς, τὸ ἀληθινὸν ἡμῶν ζῆν. (68) El 
γὰρ τὸ δοχεῖν (69) ταῦτα ἐπράχθη ὑπὸ τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν, χἀγὼ τῷ δοχεῖν δέδεµαι. Τί δὲ καὶ (10) &av- 


Vetus interpres. 


seipsum : non, quemadmodum infideles quidam dicunt, secundum videri ipsum passum esse, ipsi secun- 


om Heri exsistentes, et quemadmodum sapiunt, et accidet ipsis, exsistentibus incorporejs et d:eemo- 


CAPUT ill. 


Ego enim et post resurrectionem in carne ipsum vidi, et credo exsistentem. Et cum ad eos quí circa 
Petrum venit, ait ipsis : Apprehendite, palpate me, et videte, quoniam non sum daemonium :ncorporeum. 
Et confestim ipsum tetigerunt, et crediderunt, convicti carne ipsius et spiritu, Propter hoc et mortem 
contempserunt; inventi. autem sunt super mortem. Post resurrectionem autem comedit cum eis ct bibit, 
ut carnalis; quamvis spiritualiter unitus Patri. 


CAPUT IV. 


Hee autem monefacio vobis, dilecti, sciens quoniam et vos sie habetis. Przemunio autem vos a bestiis 
anthropomorphis : quos non solum oportet vos non recipere, sed si possibile neque eis obviare; solum 
auem orare pro ipsis, si quo modo peniteant; quod difficile. Hujus autem habet potestatem Jesus 
Christus,verum nostrum vivere. Si autem secundum videri hzc operata sunt a P'omino nostro : ergo 
εἰ ego secundum videri ligor. Quid autem et meipsum traditum dedi morti, ad ignem, ad gladium, ad 
besuas? Sed prope gladium, prope Deum : inter medium bestiarum, inter medium Dei. Solum in 


(62) Cfr. infra c. 7,6 Πατὴρ Ίγειρεν, ct ad Trall., D esse contendit S. Hieronymus in Catalogo script"- 
c 9. rum ecclesiasticorum. Pearsonus suspicatur. l.:::- 
(65) Cfr. ad Trall., c. 10. tium ea ex traditione orali esse niutuatum. tir. 
. (64) Ejusmodi paronomasim szpius apud Igna- — Credner, Beitráge |, p. 407, 408. 
uum leguntur, e. g. ininscriptione epistole ad Po- (67) Cf. Act. x, 41. 
lycarpum, in ep. ad Rom. c. 8, ad. Trall., c. 5. HT Hzc laudat Theodoret., Dial, I, 1. c., p. ot. 


(69) Hzc laudant Euseb., H. e., 11, 56,et Theo- 69) Sc. τὸ παθεῖν. . 
dorei,, Dial. [],. c., p. 127. Cfr. C. W. Fr. Walch : (70) I. q. ἐμαντόν, ut spe. Cl. ad Tril., ο. o 
'um Ignatius Christum post resurrectionem in carne — not. 84. 


Werit, Programma pasch. Gotting., 4772. 


(74) Cf. Rom. vin, 17. 
(00) Ex Evangelio Nazarzorum hzc desumpta 
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$t in nomine Jesu Clirisü. Ut simul cum illo pa- A πάντα ὑπομένω, αὐτοῦ µε ἐνδυναμοῦντος τοῦ τελεί 


tiar, omnia sustineo, ipso roborante me, qui per- 
fectus homo factus est, 


Eum stulti quidam abnegant, potius autem ab eo 
abnegantur, patroni mortis magis, quam veritatis ; 
quibus nec prophetie persuasere, nec Moysis lex, 
sed nec Evangelium in hunc usque diem, nequc 
nostre singulorum passiones. Nam et de nobis idem 
sentiunt. Quid enim mihi prodest, si quis me lau. 
det, Dominum autem meum blaspheimet, eum car- 
nem assumpsisse negans? Qui vero id non profite- 
tur, is prorsus eum negavit. ipse funus portans. 
Nomina vero eorum, cum sint infidelia, non visum 
mihi est scribere. Et absit a me, ut eorum mentio- 


ἀνθρώπου γενοµένου. 


V. Periculum erroris Docetarum. 


"Ov τινες ἁγνοοῦντες ἀρνοῦνται, μᾶλλον δὲ (73) te 
νήθησαν ὑπ αὐτοῦ, ὄντες συνῄγοροι τοῦ θανάσ; 
μᾶλλον 7| τῆς ἁληθείας * οὓς οὐχ ἔπεισαν ai προ 
τεῖαι, οὐδ' ὁ νόµος Μωῦσέως, ἁλλ᾽ οὐδὲ µέχρι va 
τὸ (75) Εὐαγγέλιον, οὐδὲ τὰ ἡμέτερα τῶν κατ ἂν 
δρα παθήματα. (74) Καὶ γὰρ περὶ ἡμῶν τὸ εν 
φρονοῦσιν. (15) Τί γάρ µε ὠφελεῖ τις, εἰ ἁμὲ ἑπαοεῖ, 
«bv δὲ Κύριόν µου βλασφημεῖ, (76) μὴ ὁμαον 
αὐτὸν σαρχοφόρον; Ὁ δὲ τοῦτο μὴ λέγων τελειως 
αὐτὸν ἀπήρνηται, ὢν νεχροφόρος.. 'Tà δὲ ὀνόμε: 
αὐτῶν, ὄντα ἄπιστα, οὐχ ἔδοξέ µοι ἐγγράψαι. A 


nem faciam, donec*revertantur ad passionem Chri- B μηδὲ γένοιτό µοι αὐτῶν μνημονεύειν, μέχρις ob (ΤΠ! 


sti, quse est nostra resurrectio. 


µετανοῄσωσιν εἰς τὸ πάθος, ὅ ἐστιν ἡμῶν àv 
σύασις. 


VI. Qui non credit in sanguinem Christi, judicabitur, etsi angelus esset. Bareticis istis etiam virtutes de 
sunt. 


Nemo erret. Et si celestes, et gloria angelorum, 
et principes visibiles et invisibiles non credant in, 
sanguinem Christi, et ipsi judicabuntur. Qui capere 
potest, capiat. Locus neminem efferat; totum enim 
est fides et charitas, quibus nihil prestantius. Con- 
siderate vero eos, qui de gratia Jesu Christi, αυ ad 
nos venit, alienam opinionem tuentur, quomodo 
contrarii sint divine voluntati. Non charitas eis cu- 
τῷ est, non vidua, non pupilla, που oppressus, non 
vinctus vel solutus, non esuriens vel sitiens. 


Μηδεὶς πλανάσθω. (78) Καὶ τὰ ἑπουράνια, xil 
δόξα τῶν ἀγγέλων, χαὶ οἱ ἄρχοντες ὁρατοί τε xai &- 
ῥρατοι, ἐὰν μὴ πιστεύσωσιν εἰς τὸ αἷμα Χριστοῦ (f, 
χἀχείνοις Χρίσις ἑστίν. Ὁ χωρῶν χωρείτω "ο. Tí 
µηδένα φυσιούτω" τὸ γὰρ ὅλον Ecl πίστις xoi dy 
v, (80) ὧν οὐδὲν προχέχριται. Καταμάθετε 0: cox 
ἑτεροδοξοῦντας εἰς τὴν χάριν Ἰησοῦ Χριστοῦ σὺν tk 
ἡμᾶς ἐλθοῦσαν, πῶς ἑναντίοι εἰαιν τῇ γνώµη τον 
θεοῦ. Περὶ ἀγάπης οὗ µέλει αὐτοῖς, οὗ περὶ yfox;, 
οὗ περὶ ὀρφανοῦ, οὐ περὶ θλιδοµένου, οὗ περὶ δεῖς- 
µένου ἢ λελυμένου, οὗ περὶ πεινῶντος T) διφῶνιος. 


Vetus interpres. 
nomine Jesu Christi, ad compati ipsi, omnia sustinebo : ipso me fortificante, qui perfectus hog9 


factus. est. CAPUT Y 


Quem quidam ignorantes abnegant, magis autem abnegati sunt ab ipso; exsistentes eoncionuorrs 
mortis magis, quam veritatis : quos non persuaserunt prophetiz: , neque lex Moysis; sed neque usqu 
nunc Evangelium, neque nostrze eorum qui secundum virum passiones. Etenim de nobis idem sapiunt. 
Quid enim juvat me quis, si me laudat; Dominum autem meum blasphemat, non confitens !9su& 
carniferum? Qui autem hoc non dicit, ipsum perfecte abnegavit, exsistens mortifer. Nomiua aulem 
ipsorum, exsistenlia inlidelia, non visum est mihi inscribere; sed neque flat mihi ipsorum recordait 
usquequo poeniteant in passionem, quz est nostra resurrectio. . 


CAPUT Vl. 


Nullus erret. Et supercoelestia, et gloria angelorum, et principes visibiles et invisibiles, sinon credam: 
sanguinem Christi ; et illis judicium est. Qui capit, capiat. Qualitate nullus infletur. Totum enim est fides 
et charitas : quibus nihil prepositum est. Considerate autem aliter opinantes in gratiam Jesu Chri, 
eam qui ip nos venit; qualiter contrarii sunt. senteati; Dei. De charitate uon est eura ipsis, pon d 
vidua, non de orphano, non de tribulato, non de ligato vel soluto, non de esuriente vel sitientis. 


15 Matth. xix, 44. 


(72) Hzc epanorthosis, ut in ep. ad Polyc. inser. D φόρος, Ignatius θεοφόρος, is qui wegat incarnationem 
int — μᾶλλον ἔπεσχοπη μνφ. Prans. Christi νεχροφόρος, i. e. qui vivens portat [unus suam, 

(13) Non seriptum Evangelium, sed evangelica — i. e. qui ipse niortuus est. . 
predicséio de vita et faetis Christi. Niemeyer, |. c., (17) Sensus : Donec credant, Christum vere pex 
sum et mortuum esse, in qua morie εἰ passione sali 
nostra consistit. 

18) Cf. Gai, 1, 8; Ephes. 1, 21. | 

(79) Timotbeus Alexandrinus (in fragmento 5y- 
riaco apud Curetonum, p. 42 ), post Χριστου legt. 
6 ἐστι θεοῦ: in. fragmento altere (L ο., p. 48), & 
ἐστι θεός. 

(80) Cf. ad Magn., c. 1. 


v 14) I. e. qui incarnationem Christi impugnant, illi 
universos homines evertunt, eorum redemptionem per 
mortem Christi negantes. Seu : qui dicunt Christum 
χατὰ τὸ δοχεῖν lantum esse passum, ii nos quoque 
χατὰ τὸ δοχεῖν (i. e. in vanum) pati contendant ne- 
cesse est. 

(75) llc laudat Theodoret., Dial. I, |. c., p. 50. 

(16) Cf. 1 Joan. 1v, 2, 5. Christus dicitur σαρχο- 
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VII. Heretici isti abstinent ab. eucharistia, carnem Christi eam esse negantes. Recedamus ab iis. 


(81) Εὐχαριστίας xat προσευχής ἀπέχονται, bt τὸ Α — Ab eucharistia et oratione abstinent, 90 quod non 


p ὁμολογεῖν, τὴν εὐχαριστίαν σάρχα εἶναι τοῦ Σω- 
τΏρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τὴν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν παθοῦσαν, (82) fiv τῇ χρηστότητι ὁ Πατὴρ 
ἔγειρεν. Οἱ οὖν ἀντιλέγοντες τῇ δωρεᾷ τοῦ Θεοῦ συ- 
ζητοῦντες ἁἀποθνῄσχουσιν. Συνέφερεν δὲ αὐτοῖς 
(85) ἀγαπᾷν, ἵνα χαὶ ἀναστῶαιν. Πρέπον οὖν ἐστιν 
ἀπέχεσθαι τῶν τοιούτων, xaX μήτε χατ) ἰδίαν περὶ 
αὐτῶν λαλεῖν, µῆτε χοινῇ * προσέχειν δὲ τοῖς προφή- 
ταις, ἑξαιρέτως δὲ τῷ (84) Εὐαγγελίῳ, ὃν ᾧ τὸ πάθος 
ἡμῖν δεδήλωται, χαὶ dj ἀνάστασις (85) τετελείωται. 
Τοὺς δὲ μερισμοὺς φεύγετε,. ὡς ἀρχὴν χαχῶν. 


confiteantur, eucharisam carnem esse Salvatoris 
nostri Jesu Christi, qus pro peccatis nostris passa 
est, quamque Pater benignitate sua suscitavit. Qui 
ergo contradicunt huic dono Dei, altercantes mo- 
riuntur. Utile autem esset illis diligere, ut et resur- 
gerent. Decet lMaque abstinere a talibus, et nec in 
privato, nec in communi colloquio de illis verba 
facere ; attendere autem prophetis, precipue autem 
Evangelio, in quo passio nobis ostensa, et resurre- 
tiu. perfecte demonstrata est. Divisiones autem fu- 
gite, ut principium malorum. 


VIII. Nihil sine episcopo peragatur. 
Πάντες τῷ ἐπισκόπῳ ἀχολουθεῖτε, ὡς Ἱησοῦς B — Omnes episcopo obtemperate, ut Jesus Christus 


Χριστὸς τῷ Πατρί: xai τῷ πρεσθυτερίῳ, ὡς τοῖς 
ἁποστόλοις ᾿ τοὺς δὲ διαχόνους ἑντρέπεσθε, ὡς co) 
(86) ἐντολήν. (87) Μηδεὶς χωρὶς τοῦ ἐπισκόπου τι 
πρασσέτω τῶν ἀνηχόντων εἰς τὴν Ἐκχλησίαν. Ἐκχείνη 
βεθαία εὐχαριστία ἡγείσθω, tj ὑπὸ τὸν ἐπίσχοπον οὗ- 
σα, ἢ ᾧ ἂν αὐτὸς ἐπιτρέφῃ. (88) Ὅπου ἂν φανῇ ὁ ἑπί- 
ἄχοπος, ἐχεῖ τὸ πλήθας ἔστω" ὥσπερ ὅπου ἂν $ Χρι- 
στὸς Ἰησοῦς, ἐχεῖ fj χαθολικὴη Ἐκκλησία. Οὐχ ἐξόν 
ἐστιν χωρὶς τοῦ ἐπισχόπου οὔτε βαπτίζειν, οὔτε ἀγά- 
πην ποιεῖν ' ἀλλ ὃ ἂν ἐχεῖνος δοχιµάσῃ. τοῦτο xal 
τῷ θεῷ εὐάρεστον, ἵνα ἀσφαλὲς ᾗ χαὶ βέδαιον πᾶν, 
ὅ πράσσεται. 


Patri; et presbyterio ut apostolis; diaconos autem 
revereamini ut Dei mandatum. Separatim ab ορί- 
scopo nemo quidquam faciat eorum, qua ad Eccle- 
siain spectant. Valida eucharistia habeatur illa, quze 
sub episcopo peragitur, vel sub eo, cui ipse conces- 
serit. Ubi comparuerit episcopus, ibi οἱ multitudo 
sit; quemadmodum, ubi fuerit Christus Jesus, ihi 
catholica est Ecclesia. Non licet sine episcopo ne- 
que boptizare, neque agapen celebrare ; sed quod- 
cunque ille probaverit, hoc et Deo est beneplacitum, 
ut firmum et validum sit omne, quod peragitur. 


IX. Honorate episcopum. Me in omnibus recreastis. 
Εὔλογόν ἐστιν (89) λοιπὸν, ἀνανῆψαι, xai, ὡς Ec: 6 — Rationi ezterum convenit, iterum sobrium fieri, 


χαιρὸν ἔχομεν, εἰς θεὸν μετανοεῖν. Καλῶς ἔχει, θεὺν 
xai ἑπίσχοπον εἶδέναι. Ὁ τιμῶν ἐπίσκοπον ὑπὸ θεοῦ 
τετίµηται ΄ ὁ λάθρα ἐπισχόπου τι πράσσων τῷ δια- 


et dum adhuc tempus habemus, ad Deum per peeni- 
tentiam redire. Bonum est Deum et episcopum ho- 
norare. Qui honorat episcopuai, à Deo honoratus 


Vetus interpres. 


CAPUT VII. - 


Àb eucbaristia et oratione recedunt ; propter non confiteri eucharistiam carnem esse, Salvatoris nostri 
Jesu Christi pro peccatis nostris passam, quam benignitate Pater resuscitavit. Contradicentes ergo huic 
dono Dei, perscrutantes moriuntur. Confereus autem esset ipsís diligere, ut resurgant. Decens est 
recedere a talibus, et neque seorsum de ipsis loqui, neque communiter : attendere autem. prophetis, 
precipue vero Evangelio, in quo passio nobis ostensa est, et resurrectio perfecta est. Partitiones autein 
fugite, ut principium malorum. 


CAPUT Vlll. 


Omnes episcopum sequimini, ut Jesus Christus Patrem ; et presbyterium, ut apostolos; diaconos 
autem revereamini, ut Dei mandatum. Nullus sine episcopo aliquid operetur eorum, qua conveuiunt in 
Ecclesiam. llla firma gratiarum actio reputetur, qua sub ipso est, vel quam utique ipse concesserit. 
Ubi utique apparet episcopus, illic multitudo sit, quemadmodum utique ubi est Cliristus Jesus, illic 
catholica Ecclesia, Non licitum est sine episcopo neque baptizare, nequc agapem facere; sed quod utique 
ille probaverit, hoc est et Deo beneplacitum ; ut stabile sit et firmum omne quod agitur. 


CAPUT IX. 
Rationabile est de cztero evigilare; et cum adhuc tempus habemus, in Deum poenitere. Bene habet, 


(81) Theodoretus ( Dial. 10, l. «., pag. 251), qui D 
liunc locum laudat, legit: Εὐχαριστίας xav προσφο- 
Qà; οὐχ ἀποδέχονται. [απο lectionem tuetur tüftius, 
Liturgik, 1. 1, p. 77. Hanc sectionem (εὐχαριστίας --- 
fYstpev) Jacobsonus capiti antecedenti addidit. 

(82) Cf. supra c. 2, et a Trall., c. 9. 

(85) l. e. ἀγάπην celebrare. Aliter Smithius, cum 
amore amplecti hoc donum tei. 

(84) Cf. supra c. 5, not. 7U. 

(85) TereAslucat. Ἱ, e. perfecta apparet. 


(88) I. e. ubi episcopus est, ibi est. Ecclesia concre- 
la; et ubi Christus, ibi Ecclesia universalis. Móhler, 
Einheit., p. 292. Aliter Rothe, Anf., p. 472 sq., «i 
καθολικὴ — visibilis Ecclesia, quique lecum nostrum 
ita interpretatur : Quia cum Christo necessarie simul 
posita est. Ecclesia visibi.is; ideo et in quovis locu, 
ubi episcopus apparet, etiam fideles ad visibilem «α- 
tum congregati esse debent : nam-episcopus represew- 
tat Christum. — Alii denique viro docto (Baumngar- 
δ΄ ten-Crusius, Lelirb. d. D. C., M, 4255) est καθολικἡ 
(86) Cf. ad Trall., c. 13. potius vera, quam universalis Ecclesia. 

(87) Vide Rothe, Anf., p. 469. (89) Αοιπόν. Cf. ad Ephes., c. 11. 
23 
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est ; qui clam episcopo aliquid agit, diabolo servit. A 662» λατρεύει. — Πάντα οὖν ὑμῖν àv χάριτι xtpu- 


—— Omnia nunc abundanter vobis gratia largiatur ; 
digni enim estis. Ómni modo me recreastis, et vos 
Jesus Christus. Absentem me et przsentem dilexi- 
atis. Retribuat vobis Deus, propter quem oinnia 
Bustinentes ipsum adipiscemiui. 


GEuécto * ἄξιοι γάρ ἐστε. Κατὰ πάντα µε ἀνεπαύσατε, 
καὶ ὑμᾶς Ἱησοῦς Χριστός. Απόντα µε xac παρόνις 
Ἠγαπήσατε. (90) ᾽Αμείθοι ὑμῖν θεὸς, δι ὃν πάν 
ὑπομένοντες αὑτοῦ τεύξεσθε, 


X. Comites meos benevole suscepistis ; non deerit vobis merces. 


'Puilonem et Rheum Agathopadem, qui me secuti 
sunt Dei causa, ut ministros Ghristi Dei suscipien- 
ies, bene fecistis. li quoque Domino gratias agunt 
propter vos, quod omnibus modis illos refeceritis. 
Nit horum vobis erit amissum. Vicissim recreent 


vos spiritus meus οἱ vincula mea, qu«& non contem- . 


psistis, quorumque vos non puduit. Nec vestrum 
pudebit perfectam fidem, Jesum Christum. 


(91) Φίλωνα xaX Ῥέον ᾿Αγαθόπουν, o ἔπιχολρ» 


θησάν pot εἰς λόγον Θεοῦ, καλῶς ἐποιῆσατε ὑπιὰ- | 
ξάμενοι ὡς διακόνους Χριστοῦ Θεοῦ ' οἳ xai εὖχι — 
ριστοῦσιν τῷ Κυρἰῳ ὑπὲρ ὑμῶν, ὅτι αὐτοὺς ἀνεταί- 


cate χατὰ πάντα τρόπον. (92) 0Οὐδὲν ὑμῖν οὗ μὴ 


ἀπολεῖται' (95) Αντίόχον ὑμῶν τὸ πνευμά µου xii 


τὰ δεσµά µου, * οὐχ ὑπερηφανήσατε, οὐδὲ ἐπτσχὺν — 


θητε. 0ὐδὲ ὑμᾶς ἐπαισχυνθήσεται dj τελεία (94) τ-- 


B στις, Ἰησοῦς Χριστός. 


Xl. Mittite legatum ad. Antiochenos ob pacem restitutam. 


Oratio vestra pervenit ad Ecclesiam, quz est Án- 
'tiochie in Syria; unde vinculis Deo maxime pla- 
«eutibus ligatus [abductus], omnes saluto, illo epi- 
:acopatu fungi non dignus, utpote omnium infüinus , 
seu Dei voluntas me dignata est, non jaxta cou- 
'$cientiam meam, sed ex gratia Dei, quam perfectam 
mibi, dari opto, ut per orationem vestram Deum 
consequar. Ut nunc opus vestrum absolutum fiat 
coram Deo et hominibus, decet ad Dei houoreu, ut 
Ecclesia vestra eligat sacrum legatum, qui, cum ad 


Syriau usque venerit, eongratuletur illis, quod pa- ( 


€eur consecuti sint, et suam receperint magnitudi- 
fem, ac restitutum sit illis suum corpus. Digna 
Agitur mihi res est visa, ut aliquem vestrum mitta- 
tis cum epistola, qui una cum illis glorificet tran- 


Ἡ προσευχὴ ὑμῶν (95) ἀπῆλθεν ἐπὶ τὴν "Exxir- 
σίαν τὴν àv ᾿Αντιοχείᾳ τῆς Συρίας * ὅθεν δεδεµέν 
θεοπρεπεστάτοις δεσμοῖς, πάντας ἁσπάζομαι, οἱχ 
(oy ἄξιος ἐχεῖθεν εἶναι, ἔσχατος αὐτῶν ὧν "κατὰ θέ -— 
λημα δὲ θεοῦ χατηξιώθην, οὐχ Ex (90) συνειδόσ:, — 
ἀλλ’ &x χάριτος θεοῦ, ἣν εὔχομαι τελείαν µοι δοῦι- — 
ναι, ἵνα ἓν τῇ προσευχῆ ὑμῶν θεοῦ ἐπιτύχω. νι 
οὖν τέλειον ὑμῶν γένηται τὸ ἔργον xaX ἐπὶ γῆς καὶ 





ἐν οὐρανῷ, πρέπει eic τιμὴν Θεοῦ (97) χειροτονῖσιι — 


τὴν Ἐκχλησίαν ὑμῶν θεοπρεσθύτην, εἰς τὸ γενόµενο — 
ἕως Συρίας συγχαρῆναι αὐτοῖς, ὅτι εἰρηνεύουσιν, καὶ. 


ἀπέλαθον τὸ ἴδιον μέγεθος, χαὶ ἀπεκατεστάθη αὐτᾶς 


«5 ἴδιον (98) σωματεῖον. Ἑφάνη µλι οὖν ἄξιον πρᾶγμα, 


πἐµφαι τινὰ τῶν ὑμετέρων μετ ἐπιστολῆς, ἵνα συν- 


Yetus interpres. 


*et Deum et episcopum cognoscere. Honorans episcopum, a Deo honoratus est : qui occultans ab episcopo 
aliquid operatur, diabolo prastat obsequium. Omnia igitur vobis in gratia superabundent : digni enim. 
"estis. Secundum enim omnia me quiescere fecistis; et vos Jesus Christus. Absentem me et praesentem 


-dilexistis. Retribuat vobis Deus; propter quem oinnia sustinentes, ipsum adipiscemini. 


CAPUT X. 


Philouem et Reum [et] Agathopum, qui secuti sunt me ín verbum Dei, bene fecistis suscipientes ub —- 
"iniuistros Dei Christi : qui et gratias agunt Domino pro vobis; quoniam ipsos quiescere fecistis secum- 


dum ennem modum. Nibil vobis utique deperibit. Cenformis anim: vestra spiritus meus, et viucula 
"mea, qui non-despexistis neque-erubuistis ; neque vos erubeseel perfecta fides, Jesus Christus. 


CAPUT XI. 


Oratio vestra pervenit ad Ecclesiam qu:ze est in Antiochia Syris ; unde ligatus Deo decentissimis vis- 
-eulis omnes saluto, non exsistens dignus inde esse, extremus ipsorum exsistens : secundum voluntatem 
autem Dei dignus factus sum, non ex conscientia, sed ex gratia Dei; quam oro perfectam mihi dari, ut in 
oratione vestra Deo potiar. Üt igitur perfectum vestri fíat opus in terra et in ceelo; decet ad honorem 
Dei, ordinare Eeelesiam vestram Dee venerabilem, in factum usque Syriain congaudere ipsis, quoniam 
pacem habent et acceperunt propriam magnitu'inem, et restitutum est ipsis proprium corpusculum. 
"Visum est mihi igitur Deo digna res, mittere aliquem vestrorum cum epistola : ut conglorificent eau, 


(90) Ita Jacobsonus. Useteri ἀμείθῃ. D (95) An fama solum, an litteris, an. effectu? Hf- 


(91) Cf. ad Philad., c. 41. 

92) 1l. e. Pro omnibus illis beneficiis mercedem 
"recipietis. 
$ Cf. ad Ephes., c. 24; ad Polyc., c. 3 ét 6. 
94) Ι. e. qui perfecte fidelis est. Similiter : πι- 
στὸς ὁ θεός 1 Gor. 1, 9, x, 45; | Thess. v. 24 ; 'll 
ους. in, 5., 


fectu, procul dubio. Jac. €f. ad Philad,, c. 10: ad 
Polve., ο. 7. 

(96) Non quod mihimetipsi vel minimam sim. eot 
gcius, quasi ipse meruissem. ΘΜΙΤΗ. 

91) Cf. ad Philad., c. 40. 

9s) Sc. Ecolesic. 


δοξάση τὴν χατὰ θεὺν αὐτοῖς γενοµένην εὐδίαν, x3 
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ὅτι λιμένος Ίδη ἐτύγχανεν tfj προσευχῇ ὑμῶν. Τέ- A quillitatem, quam juxta Dei voluntatem sunt conse- 


λειοι ὄντες, τέλεια χαὶ φρονεῖτε. (99) θέλουσιν γὰρ 
ὑμῖν εὑπράσσειν θεὺς ἔτοιμος εἰς τὸ παρασχεῖν. 


cuti, δὲ quod Ecclesia illa per oratiouem vestram 
portu jam sit potita. Cum perfeeti sitis, etiam per- 
fecta excogitetis. Cupientibus enim vobis beue agere 
Deus ad largiendum paratus est. 


XII. Salutationes. 


ἹΛλσπάζεται ὑμᾶς $ ἀγάπη τῶν ἁδελφῶν τῶν ἓν 
Τρωάδι, ὄὅθεν xal γράφω ὑμῖν διὰ (1) Βούῤῥου, 5v 
ἀπεστείλατε μετ ἐμοῦ ἅμα Ἐφεσίοις, τοῖς ἀδελφοῖς 
ὑμῶν, ὃς χατὰ πάντα µε ἀνέπαυσεν. Καὶ ὄφελον πάν- 
τες αὐτὸν ἐμιμοῦντο, ὕντα ἐξεμπλάριον θεοῦ διαχο- 
νίας. ᾽Αμείψεται αὑτὸν ἡ χάρις χατὰ πάντα. ᾿Λσπά- 
ζομαι τὸν ἀξιόθεον ἐπίσχοπον, xal θεοπρεπέστατον 
πρεσθυτέριον, τοὺς συνδούλους μον διαχόνους, καὶ 
τοὺς κατ ἄνδρα xaX χοινῃ πάντας, bv ὀνόματι Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, χαὶ τῇ σαρχὶ αὐτοῦ χαὶ τῷ αἵματι, πάθει 
τε χαὶ ἀναστάσει, σαρχιχῇ τε καὶ πνευματιχῇ, (2) ἓν 
ὀνόματι, ἐν ἑνότητι θεοῦ xal ὑμῶν. Χάρις ὑμῖν, ἔλεος, 
εἰρήνη, ὑπομονὴ διὰ παντός. 


Salutat vos charitas fratrum , qui Troade sunt, 
unde et scribo vobis per Burrhum, quem niecuca 
misistis una. cum Ephesiis, fratribus vestris, qui. 
omni modo me recreavit. Atque utinam omnes illum 
imitentur, cum sit exemplar divini ministerii ! Re- 
muneretur ipsum gratia per omnia. Saluto episco- 
pum Deo dignum, et Deo dilectissimum presbyte- 
rium, conservos meos diaconos, singillatiurque ac 
in universum omnes, in nomine Jesu Christi, et ia 
carne ejus et sanguine, passione et resurrectione 
corporali simul et spirituali, in nomine, in unione 
Dei vobiscum. Gratia vobis, misericordia, pax, pa- 
tientja sit semper. 


ΧΙ. Salutationes. 


᾿Ασπάζομαι τοὺς οἴχους τῶν ἁδελφῶν µου σὺν Yu- 
vas xal τέχνοις, χαὶ τὰς παρθένους, τὰς λεγοµένας 
(5) χήρας." Ἑῤῥωσθέ poc &v δυνάμει Πνεύματος. Ασπά- 
ζεται ὑμᾶς (4) Φίλων, σὺν ἐμοὶ Gv. Ασπάξομαι tbv 
οἴχον Ταουῖας, fjv εὖχομαι ἑδρᾶσθαι πίστει xaX ἀγά- 
πῃ σαρχικὴ τε xaX πνευµατιχῇ. Ἀσπάξομαι ἌΆλχην, 
τὸ πρθητόν µου ὄνομα, χαὶ Δάφνων (0) τὸν ἀσύγχρι- 


Saluto familias fretrum meerum cum uxoribus et 
liberis, et virgines, vocatas viduas. Fortes sitis in 
virtute Spiritus. Salutat vos Philo, qui mecum est. 
Saluto Taviam et domum ejus, quam'/opto firmari 
fide et charitate corporali et spirituali. Saluto Al- 
cen, desiderabile mihi nomen, et Daphnum incom- 
parabilem , et Eutecnum, omnesque nominatim. 


tow, xal Εὔτεχνον xai πάντας xac' ὄνομα. Εῤῥωσθε € Valete in gratia Dei. 


v χάριτι Θεοῦ. 


Vetus interpres. 


we secundum Deum, ipsis factam tranquillitatem ; et quoniam portu jam potita est, oratione vestra. 
Perfeci exsistentes, perfecta et sapite. Volentibus enim vobis bene facere, Deus paratus est ad tribuere. 


CAPUT XII. 


Salutat vos charitss fratrum, qui in Troade : unde et hcribo vobis per Burrhum, quem 1isistis mecum 
simul Ephesiis fratribus vestris; qui secundum omnia me quiescere fecit. Et utinam omnes ipsum imi- 
tentur, exsistentem exemplarium Dei ministerii. Remuneret ipsum gratia secundum omnia. Saluto Deo 
dignum episcopum, et Deo decens presbyterium, et conservos meos diaconos; et singillatim et com- 
muniter omnes, in nomine Jesu Christi, et earne ipsius,etsanguine,et passione, et resurrectione caruali 
ει syirituali, in unitate Dei et vestri. Gratia vobis, et misericordia, et pax, et sustinentia semper. 


CAPUT ΧΙ. 


Saluto domos fratrum meorum, cum uxoribus et filis; et virgites vocatas viduas. Valete mihi in 
virtute Patris. Salutat vos Philon, mecum exsistens. Saluto domum πανί, quam ore firmari tide et 
charitate carnali et spirituali. Saluto Alken, desideratum mihi nomen; et Daphnum incomparabilem, et 
Éutecuuin, et omnes secundum nomen. Valete in gratia Dei. 





ΠΡΟΣ HOAYKAPIION (9, 


Ἰγνάειος, ὁ καὶ θθοφόρος, Πολυκάρπῳ ἐπισκόπῳ 
(7) ᾿Εχχ.ησίας Σµυργαίων, paAAor (8) £xscxo- 


AD POLYCARPUM. n 


lgnatius, qui et Theaphorus ,  Polycarpo , episcopo 


lesie Smyrnaorum , qui ipse potius episcopum 


(99) Hunc locum male Semipelagianismi suspe- 
ttum putat Baumgarten-Crusius, Lehrb. d. Dogm. 
6., Vi, 4107. 

(1) Cf. ad Ephes., 2; ad Philad., c. 14. 

(2) Ἐν ὀνόματι non est in vet. versione, et pla- 
ne omittendurm videtur. GALL. ] 

(3) Cf. Rothe, Anf., p. 255. Diaconissee, etsi es- 
sent virgines, χῆραι tamen appellabantur, quia pri- 
uis Ecclesize tewi poribus vidue ad munus diaconis- 

— Sirum eligi solebant. 

(4) Cf. supra c. $u, 


(5b) Ka ms. Smithius conjicit '᾿Ασύγχριτον. Cf. 
Rom. xvi, 44. | 

(R) Authentiam hujus epistolz contra speciales 
nounullorum objectiones nuperrime propugnave- 


(7) Vocabulo Ἐκκλησίας nihil respondet in utro- 
que codice Syriaco. — MEE aul 

(8) Hanc paronomasiam Vairleuius ita reddidit : 
Inspectori, ito qui inapectus est a. Deo. JaCOBSON. 
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4abet Deum Patrem et Dominum Jesum Christum, Α πηµένφ ὑπὸ Θεού Πατρὺς καὶ Κυρίου 'Iqeoo 


plurimam salutem 


Χριστοῦς π.ἰλειστα χαἰρεῦ’. 


I. Laus et adhortatio. 


Tiam mentem tuam, velut supra petram immo- 
bilem fundatam, comprobans, summis eveho 148- 
dibus, quod d'gnus sim habitus sancta tua facie, 
«ua utinam semper frui possim in Deo. Obsecro te 
per gratiam, qua indutus es, ut augeas cursum 
tuum, omanesque adborteris, ut salventur. Defende 
Jocum tuum ín omni cura carmali οἱ spirituali. 
Jnitatis curam habe, qua nibil melius. Omnes per- 
fer, ut et te perfert Dominus. Omnes tolera in cha- 
ritate, sicut et facis. Precibus vaca perpetuis. Po- 
etula sapientiam majorem, quam habes. Vigila, 
insomnem spiritum possidens, . Singulis loquere, ut 
-potes Deo adjuvante. Cunctorura zgrotationes por- 
1a, sieut perfectus athleta. Ubi plus laboris, ibi ma- 
gnum lucrum. 


(9) ᾽Αποδεχόμενός σου τὴν &v θεῷ γνώµην , tora- 
ὅμένην ὡς ἐπὶ πέτραν ἀχίνητον, ὑπερδοξάζω (10), 
χαταξιωθεὶς τοῦ (14) προσώπου σου τοῦ ἁμώμ», 
οὗ (12) ὀναίμην àv θεῷ. Παραχκαλῶ σε ἓν χάρττι (15), 
ᾗ (14) ἑνδέδνσαι, (15) προσθεῖναι τῷ δρόμῳ σου, zii 
πάντας παραχαλεῖν, ἵνα σώζωνται. (16) "Exbixe: συ 
τὸν τόπον ἓν πάσῃ ἐπιμελείᾳ σαρχιχῇ τε xal zwe- 
ματιχῇ. Tf ἑνώσεως φρόντιζε, ἧς οὐδὸν Aust, 
Πάντας βάσταζε, ὡς xaX σὲ ὁ Κύριος. Πάντων ἀνέ- 
xou iv ἀγάπῃ. ὥσπερ καὶ ποιεῖς. Προσευχαῖς sy^- 
λαζε (17) ἁδιαλείπτοις. (18) Αἰτοῦ σύνεσιν πλείονα 
fe ἔχεις. Γρηγόρει, ἀχοίμητον (19) πνεῦμα χεχτ» 
μένος. Τοῖς κατ ἄνδρα χατὰ (20) βοήθειαν θεοῦ 
λάλει. Πάντων τὰς νόσους βάσταζε, ὡς τέλειας ἀθλτ- 
τὴς. Ὅπου πλείων χόπος, πολὺ χἑρδος. 


ll. Continuatio adhoriationum. 


Bonos discipulos si amaveris, nullam inde me- 
veris gratiam ; potius peslilentiogres in mausuetu- 


Καλοὺς pa0ntà; (21) ἐὰν φιλῆς, χάρις σοι v 
ἔστιν' μᾶλλον τοὺς (22) λοιμοτέρους tv πραύτηῃ 


Vetus interpres. 


Jgnatius, qui et Theophorus, Polycarpo episcopo Ecclesie Smyrneorum, magis autem visitato a Deo Patr 
et Domino Jesu Christo, plurimum gaudere. 


CAPUT |. 
Aeceptans tuam in Deo sententiam, firmatam ut supra petram immobilem, supergloriico, dignifiratus 


τι facic immaculata, qua fruar in Deo. Deprecor te 


in Dei gratia qua indutus es, apponere cursui tuo, 


οἱ omnes deprecari ut salventur. Justifica locum tuum in omni cura carnali et spirituali. Ünionem cur, 
qua nihil melius. Omnes supporta ; ut et te Dominus. Omnes sustine in charitate; quemadmodum ct 
4acis. Orationibus vaca indesinentibus. Pete intellectum ampliorem eo quem habes. Vigila, nen Gormientem 
tpiritum possidens. Singulis secundum consuetudinem Dei loquere. Omnium zgritudines porta, ut perfe- 


eius athleta. Ubi major labor, multum lucrum. 


CAPUT Π. 
Bonos discipulos si diligas, gratia tibi non est : magis deteriores in maisuetudine subjice. Non omne 


συν Hutherus (in JHgenii Zeitschr. für histor. theol., C; Θεοῦ, qued ne apud in:erpolatorem quidem legimus. 


t. Xl, p. 62 sqq. ) et Büsterdieck, De [gnutianarum 
«epistolarum authentia, etc., p. 42 seqq. Multi enim 
contendebant, vix esse verisimile, quod lgnatius 
-uas epistolas ad Smyrnzos miserit, unam ad 
S$myrnzeos in commune, alteram αἱ episcopum 
Smyrna separatim. Sed clare id narrat. Eusebius, 
list. eccl., τι, 56. Epistola ad Polycarpum duplex 
oxstat versio Syriaca, seu potius duo codices unius 
-ejusdemque versionis, quorum alter saseculo sexto, 
alter octavo exaratus videtur. Vetustiorem codicem 
"typis exscribendum curavit Curetonus, l. c., junio- 
ris codicis lectiones variantes, qua paucissim: et 
"ullius ponderis sunt, addens, Üterque codex pri- 
102m tantum epistole partem ( usque ad finem ca- 
ΕΦ sexti) continet, E capitibus autem 7 et 8 
Syrus duas tantum sententias mutuatus est, easque 
cuin fine capitis sexti conjuniit. Ceterum Syrus in 
vertenda hac epistola exemplar Grecum pene ad 
verbum secutus est. 

B Αποδέχομαι z— probo, comprobo, acceptum 
/ιαῦεο. P&ARSON. Τὴν ἓν e γνώµην. Simili modo 
Ignatius in epistola ad Rom., c. 7, scribk : Tiv 
εἷς Θεόν µου γνώµην. 
10) Sc. θεόν, quod Syrus legit. 
' (44) Τοῦ προσώπου σου. Nunquam igitur ante vi- 
«erat Polycarpum. ΡΕΛΗΦ. 

(42) Cfr. Iguat. ad Ephes., c. 2; ad Magn., c. 2 
οἱ 12; ad Rom., c. 5. 
(1$) Smithias centra auctoritatem ms. addit 


(14) ὸνδέδυσαι. Imitatur S. Paulum, qui vet 
ἑνδύω et ἑνδύομαι lioc sensu s»pe utitur, €. δ' 
Ephes. v1. 14; Col. 111, 12. Pans. | 

(19) Προσθεῖναι τῷ δρόμφ. Similia in S, Scriptura 
legimus : Πληροῦν τὸν ópagov. Act. xiu, 25 56 
λειοῦν τὸν δρόµον , Act. xx, 24; Il Tim. v, 7. 

(16) L. e. defende episcopatum tuum. Hanc sentet 
tiam Syrus, minus eam intelligens, ita vertit : 4 
res requires, qua conveniunt cum omni cura corpo 
ris et anàna. 


Ὁ (47) "A&uclzzot; apud Syrum non exstat. 


(18) Nil hahet hic locus rusticitatis seu arrogar 
tie, ut Dall»eus contendebat. Fraterno tüautue 
amore ductus beatus lynatius, Polycarpuin suum αἱ 
Ecclesiam studiose fovendam ac preces ass 
fundendas hortatus est. DUESTERDIECK. 

(49) Apud Pantascenum, qui hunc locum cil 
legitur. ἀκοίμητον ὄμμα, quod idem est; inleliel 
enim ὄμμα τῆς ψυχῆς. Ῥελας. Syrus cum Grec 
tettu nostro legit 4veuua. 

(20) Interpolator habet ὁμοήθειαν, Latinus inler 
pres consuetudinem. Syrus legisse videtur x7 

έληµα seu βουλην, vertit enim : Concordans o" 
voluntate Dei. 

(41) Post µαθητάς Syrus legisse videtur Uó"" 
quod ne interpolator quidem agnoscit. i 

(22) Adjectivum λοιµός szpius legitur apu Li 
Interpretes, et apud S. Barnab., c. 10. 
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ὁπότασσε. O6 πᾶν τραῦµα τῇ αὑτῃ ἐμπλάστρῳ θερα- A dine subjice. Non omne vulnus eodem emplastro 


πεύεται. Tou; (25) παροξυσμοὺς ἐμθροχαῖς παῦε. 
(24) épóvpoc; γίνον ὡς ὄφις £y ἅπασιν, χαὶ ἀχέ- 
βαιος (25) ὡσεὶ περιστερά. Διὰ τοῦτο capxixbg el 
xa πνευματιχὸς, ἵνα τὰ φαινόμενά σου εἰς πρόσω- 
πον χολαχεύῃς ' τὰ δὲ (26) ἁάρατα αἴτει, ἵνα σοι 
φανερωθῇ, ὅπως μηδενὸς λείπῃ, xal παντὸς χαρί- 
σµατος περισσεύῃς. 0 χαιρὸς ἀπαιτεῖ σε, ὡς χυδερ- 
νηται (27) ἀνέμους, καὶ ὡς χειμαζόμενος λιμένα, εἰς 
τὸ Θεοῦ ἐπιτυχεῖν. Νῆφε ὡς Θεοῦ ἀθλητής ' τὸ θέµα 
ἀφθαρσία καὶ ζωὴ αἰώνιος, περὶ ἧς καὶ σὺ πέπεισα.. 
Κατὰ πάντα σου (28) ἀντίφυχον ἐγὼ xat τὰ δεσμά 
μου, à ἠγάπησας. | 


curatur. impetus febriles sperfusionibus seda. 
Prudens esto, sicut serpens, in omnibus, et simplex 
ut columba. Idcirco corporalis es et spiritualis, ut, 
qua coram te apparent, placide tractes ; invisibilia 
autem petas ut manifestentur tibi, ne tibi quidquain 
desit et omni dono abundes. Tempus expetit te, ut 
gubernstor ventos, οἱ ui. tempestate jactatus por- 
tum, ut cum tuis Deum assequaris. Sis sobrius ut 
Dei athleta ; premium propositum est immortalitas 
el vita terna, de qua et tibi persuasum est. In . 
emnibus vicissim recrecris me et vinculis meis, quz 
dilexisti. 


M. Continuatio. 
(29) 0i δοχοῦντες ἀξιόπιστοι εἶναι καὶ (30) ἕτερο- p. Qui videntur flde digni esse, et aliena docent, te 


δ.δα σχαλοῦντες, µή σε χαταπλησσέτωσαν. Στῆθι 
ἑδραᾳῖος ὡς (51) ἄχμων τυπτόµενος. Μεγάλον ἐστὶν 
ἀθλητοῦ τὸ δέρεσθαι xal νιχᾷν. Μάλιστα δὲ ἔνεχεν 
Θεοῦ πάντα ὑπομένειν ἡμᾶς δεῖ, ἵνα καὶ αὐτὸς ἡμᾶς 
ὑμομείνῃ. (52) Πλέον σπουδαῖος γίνου οὗ εἷ. Τοὺς 
χαιροὺς καταµάνθανε. 1ὸν (56) ὑπὲρ χαιρὸὺν προσ- 
δόχα. τὸν ἄχρονον, τὸν ἁόρατον, τὸν δι ἡμᾶς ὁρατὸν, 
τὸν ἀψηλάφητον, τὸν ἀπαθηῃ, τὸν δι) ἡμᾶς παθητὸν, 
τὸν κατὰ πάντα τρόπον δι’ ἡμᾶς ὑπομείναντα. 


non perterrefaciant. Sta firmus ut incus, qua per- 
cutitur. Magni athletze est cedi et vincere. Maxime 
vero propter Deum omnia sustinere nos oportet, 
ut et ipse nos sustineat. Studiosior fias, quam es. 
Tempora perpende. Eum, qui ultra tempus est, 
exspecta, intemporalem, invisibilem, propter nos 
visibilem, impalpabilem, impatibitlem, propter nos 
patibilem, qui omni modo propter nos. sustinuit. 


IV. 6ontinuatio. 


Χῆραι μὴ ἀμελείσθωσαν. (54) Μετὰ τὸν Κύριον 
σὺ αὐτῶν φροντιστὴς ἔσο. Μηδὲν ἄνευ γνώμης σου 
γινέσθω, μηδὲ σὺ ἄνευ θεοῦ [ (55) γνώμης] τι πρᾶσ- 
σε’ ὅπερ οὐδὲ πράσσεις, (56) εὐσταθής. (37) Πυχνό- 


Vidue ne negligantar. Post Dominum tu earum 
eurator sis. Nihil sine tua voluntate fiat, neque tu 
quidquam sine Dei voluntate agas; quod nec facis, 
cum sis constans. Crebrius conventus fiant. Ne- 


νερο) συναγωγαὶ Ὑινέσθωσαν. Ἔξ ὀνόματος πάν- ϱ minatiui omnes quasre. Servos. et. ancillas ne cort- 


Vetus interpres. 


vulnus eodem emplastro curatur. Exacerbationes in pluviis quieta. Prudens fias, ut serpens, in omnibus: 
et simplex, ut columba, Propter boc carnalis es et spiritualis, ut manifesta in tuam faciem blandiaris : 
invisibilia autem petas, ut tibi manifestentur ; ut nullo deficias, et omni charismate abundes. Tempus 
expetit te, ut gubernatores ventos; et ut qui in procella est, portum, ad Deo potieudum. Vigila, ut Dvi 
athleta : thema, incorruptio et vita zterna; de qua et tu confisus es. Secundura omnia, tui refrigeriuiu 
ego, et vincula mea qu: dilexisti. ] 


CAPUT DL 


Qui videntur flde digui esse et altera docent, non te stupefaciant. Sta firmus, ut incus percussa. 
Magni est atbletz digcerpi et vincere : maxime autem propter Deum omnia sustinere nos oportet ; ut et 
ipse nos sustineat. Plus studiosus fias, quam es. Tempora considera : eum qui supra tempus, exspeeta, 
iptemporalem ; invisibilem, propter nos visibilem ; impalpabilem, impassibilem, propter nos passibilem, 
secundum) omneu modum propter nes sustinentem. 


CAPET IV. 
Viduz non negligantur. Post Dominum tu ipsarum curator esto. Nibil sine sententia tua flat ; neqne tu 


(25) Hze male vertit Syrus : Id quod acutum est Ὁ (52) [IAéov o'xovÓaoc,x. «, 4, Hzc usque ad flnem 


εἰ secat, lenitate mitiga. Pro παροξυσµούς legisse 
videtur παράξυσµα. 

(24) Cfr. Matth. x, 16. 

5) Syrus hauc sententiam pluribus verbis ex- 
p iCat. 

(20) l. e. arcana vitia quorundam. Ju. Arcana 
vysteria Dei, aut, que in [wturo esenient, Swirrn. 

(27) Syrus vertit, navem. 

(23) Cfr. lgnat. ad Suyrn., c. 10; ad Ephes., 
e. 2]. Syrus vertit, sim loco anime (ue z— àv 


νῆς. . . 
(29) Syrus legisse videtur : Οἱ δοχοῦντές c: zivat. 
(30) Cir. 1 Tim. 1, ὃς vi, 2. 
(91) Syrus, vocabulum ἄχμων male intelligeus, 
exiibel : sta firmus ut athleta, qui percutitur. 


capitis Syriace citantur a Severo, Jatriarcha Λη- 
tiocheno, apud Curetonum, |. c., p. 28. 
(33) Ita codex ms. divise ὑπὲρ xaipóv, libri im- 
pressi! composite ὑπέρχαιρον, alio prorsus sensu — 
nivis maturus. Jac. 
(34) Syrus habet, propter Dominum. 
($5) Adde γνώμης, quod habet interpolator, quod 
legit Syrus, quodque in eitatione hujus loci (in ho- 
milia de unico utriusque Testamenti legislatore, 
vulgo S. Cbrysostomo tributa) reperitur. , 
(86) Syrus cum interpolatore legit : ὅπερ οὐδὲ 
πράσόεἰς. Εὐστάθει. 
(9T) lvxvéc&por. Pearsonas de eonfertis et. ple- 
nis, non de crebris conventibus expehit. Ai efr. 
Ισιαι. ad Ephes., c. 19. Jac. 
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temnas; sed. nec ipsi superbiant, verum ad gloríam A τας (58) ζήτει. (59) Δούλους xai δούλας μὴ ὑτερι- 


Dei plus serviant, ut potiorem. libertatem a Deo 
consequantur. Non desiderent communibus sum- 
ptibus e servitute redimi, ne servi inveniantur cu- 
piditatis. | 


v. Quid conjuges, celibes, 


Malas artes fuge; magis autem de illis coram 
populo loquere. Sororibus meis dicito, ut Domi- 
num ament, et maritis contentz sint carne ac spi- 
ritu. Similiter et fratribus meis manda in nowine 
Jesu Christi, ut diligant conjuges suas sicut Domi- 
nus Ecclesiam **. Si quis potest in castitate manere, 
ad honorem ejus, qui Dominus est carnis, iu μι. 
litate maneat. Si glorietur, periit; et si se majo- 


qávst* ἀλλὰ μηδὲ αὐτοὶ φυσιούσθωσαν, ἁλλ᾽ εἰς δόξαν 
Θεοῦ πλέον δουλευέτωσαν, ἵνα κρείττονος ἐλευθερίας 
ἀπὸ θεοῦ τύχωσιν. Mi] ἑράτωσαν ἀπὸ τοῦ χοινοῦ 
ἐλευθεροῦσθαι, ἵνα μὴ δοῦλοι εὑρεθῶσιν ἐπιθυμίας. 


sponsos moneat episcopus. 

(40) Τὰς χαχοτεχνἰας qsuve* μᾶλλον δὲ περὶ τού-ων 
(M) ὁμιλίαν ποιοῦ. Ταΐς ὁδελφαῖς µου προσλάλει, 
ἀγαπᾶν τὸν Κύριον, xal τοῖς συµδίοις ἀρχεῖσθαι cupa 
xai πνεύματι. Ὁμοῖως xal τοῖς ἀδελφοῖς µου παράγ- 
Υελλε ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἀγαπᾷν τὰς συµ- 
θίους ὡς ὁ Κύριος thv Ἐκκλησίαν. EL τες δύναται 
ἐν ἁγνείᾳ µένειν εἰς τιμὴν τοῦ (42) Κυρίου τῆς σαρ- 
xbe, bv ἀχανχησίᾳ µενέτω. Ἐὰν χαυχήσηται, ázo- 


reu episcopo censeat, interiit. Decet vero, ut sponsi B λετο: xat ἐὰν γνωσθῇ πλέον τοῦ ἐπισχόπου, ἔφθαρ- 


et spousse de sententia episcopi cenjugium faciant, 
ut nuptiae secundum Dominum sint, non secundum 
tupiditatem. Omnia ad honorem Dei flaut. 


ται. (43) Πρέπει δὲ τοῖς Υαμοῦσι xai ταῖς γαμουμέ- 
ναις, μετὰ γνώμης τοῦ ἐπισχόπον τὴν ἕνωσιν τοιυζ- 
σθαι, ἵνα ὁ γάμος ᾗ χατὰ θεὸν, xaX μὴ κατ ἐπιθυ- 
μίαν. (44) Πάντα εἰς τιμὴν θεοῦ γινέσθω. 


VI. Officia gregis Christiani. 


Episeope attendite, ut et Deus vobis attendat. 
Utinam egeo vicissim recreare possim eos, qui sub- 
diti sunt episcopo, presbyteris, diaconis ; et utinam 
mihi contingat cum illis partem habere,ju Deo. 
Collaborate vobis mutuo ; una certate, una currite, 
ceompatimini, una dormite, una exsurgite, ut Dei 
administratores, familiares et ministri. Placete 
illi, cui militatis, a quo et stipendia fertis. Nemo 


(458) Tà ἐπισχόπῳ προσέχετε, ἵνα xal ὁ θεὶς 
ὑμῖν. (46) ᾽Αντίψυχον ἐγὼ τῶν ὑποτασσομένων τῷ ἐπι- 
σχόπῳ, πρεαθυτέροις, διαχόνοις xal ματ᾽ αὐτῶν pa 
τὸ µέρος Υένοιτο σχεῖν ἐν θεῷ. Συγχοπιᾶτε ἀλλίλαις, 
συναθλεῖτε, αυντρέχετε, συµπάσχετε, συγχοιμᾶσθε, 
συνεγεἰρεσθε, dx; θεοῦ οἰχονόμοι xal πάρεδροι xz: 
ὑπηρέται. (47) ᾿Αρέσχετε ip στρατεύεσθε, ἀφ' οὗ xi 
τὰ (48) ὀψώνια κοµίξεσθε. Μήτις ὑμῶν δεσέρτωρ 


vestrum desertor inveniatur. Baptismus vester ma- € eüpsOf. Τὸ βάπτισμα ὑμῶν µενέτω (49) ὡς ὅπλα, di 


Vetus interpres. 


sine Deo quid operare: quod autem operaris, sit bene stabile. S,pius congregationes fiant : ex nomine 
omnes quzre. Servos et ancillas ne despicias, sed neque ipsi inflentur; sed in gloriam Dei plus serviant, 
ut meliori libertate a Deo potiantur. Non desiderent a communi liberi fleri; ut non servi inveniantur 
concupiscentize. 
CAPUT V 

Malas artes fuge : magis autem de his homiliam fac. Sorores mess alloquere, diligere Dounipuim, οἱ 
viris sufficere carne οἱ spiritu. Similiter et fratribus meis annuntia in nomine Jesu Christi, diligere uxores, 
ut Dominus Ecclesiam. Si quis potest in castitate manere, in houorem carnis Domini, in ingloriattone 
Domini maneat. Si glorietur, perditur : et si videri velit plus episcopo, corruptus est. Decet auteu du- 
centes εἰ ductas, cum sententia episcopi unionem facere; ut sit secundum Deum, et non sccunduni ουν” 
' cupiscentiam. Omnia in honorem Dei fiant. 


CAPUT VI. 


Episcopo attendite, ut et Deus vobis. Unanimis ego cum subjectis episcopo, presbyteris, diaconis : et eun 
ipsis mihi pars fiat capere in Deo. Collaborate ad invicem, concertate, concurrite, compatimini, coudor- 
mite, consurgite, ut Dei dispensatores, et assessores et ministri. Placete cui militatis; a quo el stipendia 
fertis. Nullus vestrum otiosus inveniatur. Baptisma vestrum maneat ut scutum, tides ut galea, charias — 


* Ephes. v, 95. 


(58) I. e. universos nominatim ad congressus D 


Sacros convoca. Jac. 

PS Cfr. Neander, Kirchengesch., T, p. 500. 

i l. e. malas doctrinas, hereses. 
(44) l.e. frequenter orationes coram populo de 
his malis doctrinis habeaniur. In prioribus meis edi- 
tionibus cum interpolatore legi : Ὁμιλίαν μὴ ποιοῦ. 
Cum vero particula negativa non solum in codice 
Mediceo (textus Graci), sed etiam in veteribus ver- 
sionibus Latina et Syriaca non reperiatur, nuuc 
eam omittendam putavi. 
κα * (42) 1. 6. ejus, qui corpera nostra resuscitat, et 
cujus membra corpora nostra sunt. Cfr. I Cor. vi, 
14, 15. Jac. Alii reddunt, ad honorem carnis Do- 
winice. Pari modo eJigui. Syrus vertit, ac si legis- 
aet ; Εἰς τιμὴν τῆς σάρσὸς τοῦ Κυρίου. 


—€— 


43) Videatur Neander, |. c., p. 321. 
n Cfr. I Cor. x, 51. 
(45) Quia epistola, ad episcopum Smyrnz des&i- 

nata, ex more antiquo legenda etiam erat Suyr- 

nensibus, ideo ganctissimus martyr interiiscet 
recepta ad populum. Cos. 

j (46) Cfr. supra,c. 9; ad Smyrn., c. 10; ad Ephes. 

. 91. 

(41) Syrus habet : Placete ei et militate pro co, sl 

stipendia ab eo accipiatis. Legisse videlur cuu tu 

terpolatore χοµίσεσθε. — DE 
(48) Hguatius compluribus utitur vocabulis Lau- 
nis, ex re militari desumptis, a Graecis quoque usu 


: receptis, ὀψώνια, δεσέρτωρ, δεπόσιτα, ἄχχεπτα. 


(49) Μενέτω. Hoc vocabulo utitur Ignatius, quia 
desertores arma abjiciebant. Ῥελας. 


- 
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πίστις ὡς περικεφαλαία, ἡ ἀγάπη ὡς δόρυ, fj ὑπο- A neat velut arma, fides ut galea, charitas vt liasta, 


[ovi] ὡς πανοπλία. Τὰ δεπόσιτα ὑμῶν τὰ ἔργα ὑμῶν, 
ἵνα τὰ ἄχκεπτα ὑμῶν ἄξια χοµίσησθε. Μαχροθυμή- 
cave οὖν ματ ἀλλήλων ἐν πραότητι, ὡς ὁ θεὸς 
[(50) μεθ] ὑμῶν (54). Ὀναίμην ὑμῶν διὰ παντός. 


patientia ut tota armatura. Deposita vestra sint 
opera vestra, ut accepta vestra digne reportetis. 
Longanimes igitur estote alter ad alterum in man- 
guetudine, ut et Deus erga vos. Utinam fruar vobis 


perpetuo. 


VII. Mittite legatum ad Antiochenos.ob pacem restitutam. 


(52) Ἐπειδὴ ἡ Ἐχκλησία 1j ἐν Αντιοχείᾳ τῆς Zv- 
plac εἰρηνεύδι, ὡς ἐδηλώθη pot, διὰ τὴν προσευχὴν 
ὑμῶν, χἀγὼ εὐθυμότερος ἐγενόμην ἐν ἀμεριμνίᾳ 
Θεοῦ, ἑάν περ διὰ τοῦ παθεῖν θεοῦ ἐπιτύχω, εἰς τὸ 
εὑρεθῆναί µε ἐν τῇ (53) ἀναστάσει ὑμῶν (54) µαθη- 
τήν. (55) Πρέπει, Πολύχαρπε θεοµαχαριστότατε, 
συμθούλιον ἀγαγεῖν θεοπρεπἑστατον, xal χειροτονῇη- 
cal τινα, ὃν ἀγαπητὺν λίαν ἔχετε χαὶ ἄοχνον, ὃς δν- 
νήσεται θεόδροµος χαλεῖσθαι' τοῦτον καταξιῶσαι, 
ἵνα πορευθεὶς εἰς Xuplav δοξάση ὑμῶν τὴν ἄρχνον 
ἀγάπην εἰς δόξαν Χριστοῦ. Χριστιανὸς ἑαυτοῦ έξου- 
σίαν οὐχ ἔχει, ἀλλὰ θεῷ σχολάζδει. Τοῦτο τὸ ἔργον 
θεοῦ ἐστιν καὶ ὑμῶν, ὅταν (56) αὐτῷ ἁἀπαρτίσητε. 
Πιστεύω γὰρ (97) τῇ χάριτι, ὅτι ἔτοιμοί ἔστε εἰς 
εὐποιίαν Oed ἀνῄχουσαν. Εἰδὼς οὖν ὑμῶν τὸ σύντο- 
νοντῆς ἀληθείας, δι ὀλίγων ὑμᾶς γραμμάτων παρε- 
χάλεσα. | 


Quia vero Ecclesio, quse est Antiochiz in Syria, 
ut mihi relatum est, pace fruitur per preces. ve- 
$tras; et ego nunc tranquilliore animo sum iu se- 
curitate Dei; si modo per passionem Deum. asse- 
quar, ut in resurrectione discipulus vester inve- 
niar. Decet, Polycarpe, in Deo beatissime, conci- 
lium cogere Deo decentissimum, et eligere aliquem, 
quem valde charum habeatis et impigrum, qui po- 
terit divinus eursor appellari; illumque eo dignari 
honore, ut in Syriam profectus impigram chari- 
tatem vestram ad Dei gloriam celebret. Christianus 
sui potestatem non habet, sed Deo vacat. Hoc est 
opus Dei et vestrum, quando id in illius honorem 
perfeceritis. Confido enim gratie, vos paratos esse 


B ad opus lioc bonum, ad Deum pertinens. Cum ita- 


que scirem vehemens vestrum erga verit.teni stu- 
dium, brevi epistola vos adhortatus sum. . 


VIII. Et alie Ecclesie legatos vel epistolas Antiochiam mittant. Salutationes. 


(58) "Enct(59) πάσαις ταῖς Ἐχχλησίαις οὐχ ἡδυνή 


Cum omnibus Ecclesiis, scribere Ώρα, potuerim, 


Vetus interpres. 


wt lancea, sustinentia ut emnis armatura. Deposita vestra, opera vestra; ut aceepía vestra, digna feratis. 
Longaniwiter ferte igitur vos ad invicem in mansuetudine, ut Deus vos. Fruar vobis semper. ' 


CAPUT ΥΠ. 


Quia Ecclesia qu: *n. Antiochia Syris, 


l 


acem habet, ut estensum est mihi, per orationem vestram ; 
et ego l:tior factus sum in sollicitudine Del : si quidem, 


r pati Deo potiar, in inveniri me in oratione 


vestri discipulum. Decet, Polycarpe Deo-beatissime, concilium congregare Deo-decentissimum, et ordinare 


aliquem , 
valens in 
tem nou habet, $e 


uem dilectum valde habetis et impigrum, qui poterit Dei- eursor vocari : μο dij 
riam, Poriteet vestram impigram charitatem in gloriam Dei. Christianus sui ipsius polesta- 
Deo vacat. Hoc opus Dei est et vestri, quoniam ipsi perfecti estis. Credo euim gratie, 


et huuc dignificari, ut 


quoniam parati estis ad beueficentiam Deo decentem. Sciens vestrum compendium veritatis, per paucas 


vos litteras consolatus sum. 


CAPUT VIII. 
Quia igitur emnibus Eeclesüs non potui scribere, propter repente navigare me a Troade in Neapolim, 


50) 
ret, apud Syrum et in Fragmentis Damascenicis 
Rupefucaldinis. 

(51) Cfr. Ignat. ad.Ephes., c. 2 ; ad Magn., c. 2 
ei 19: ad Bom., c. 5. 

(52) E capite septimo Syrus nil nisi unicam sen- 
tentiam : Χριστιανὸς ἑαυτοῦ aigouctaw οὐκ ἔχει, ἀλλὰ 
θεῷ σχολάζει, mutuatus esf De legatis ad Antio- 
chenos mittendis cfr. ad Smyrn., c. 11; ad Philad., 
€. 19. 

(55) Vet. int. in oratione. Cotelerius ideo conji- 
eil. ἀναιτήσει. 

(54) Ita legit vetus interpres Ms. male παθητἠν. 

(55) Haec refert S. Polycarpus in. ep. ad Phbil., 
e. 15. Pans. 

(56) Ita ing., nen αὐτό, uti in lib. impr. Jac. 

(57) Transpoue verba, ὅτι τῇ χάριτι, h. e. διὰ τῆς 
χάριτος. SuirTS. 

(58) Syrus, ut e capite antecedenti, iia etiam e ca- 
pite octavo uricam tantum sententiam in versio- 
nem suam trang! uli! ; ᾿Ασπάζομαι τὸν μέλλοντα χατ- 


αξιοῦσθαι τοῦ si; Συρίαν πορεύεαθαι. Qua Syrus, 


endum μεθ) ὑμῶν, ut apud interpolato- C 


addit, loco mei, sicut. praecepi tibi, in Greco non 
exstant, neque in. codice Mediceo, neque apud in- 
terpolatorem. Syrus hzc e suis addidisse videtur. 
Praierea Curetonus absque ullis argumentis omuia, 
qui in versione Syriaca non leguntur, a falsario 
quedam posteriorum szculorum addita contendit. 


Sed hac capita 7 et 8 adeo omni oppugnatious 


hzreticorum, omnique muneris episcopalis com- 
mendalione carent, ut causa, quod falsarius haec 
adjecerit, detegi neu possit. Maxima porro injuria 
Curetonus affirmat, verba genuina, quie Syrus le- 
erit, nec non narrationem Eusebii (Ignatium beato 
Polycarpo Ecclesiam Antiochen:e commendasse , 
Hist. eccl., ni, 36), falsario ad conficienda capita 
1 et 8 ansam dedisse. id nullo modo — verisi- 
mile est, Curetonus denique et in eo erravit, quod 
capitibus 7 et 8 D» electione movi episcopi An- 
tiochenarum verba fleri putet. Ignatius enim non 
de novo epi;copo, sed de legatis a pluribus Eccle- 


D siis Antiochia.n raittendis loquitur. 


(59) Interpolator addit οὖν. 





Tfi 


quod repente a Troade Neapolim, jussu ila postu- A 


Jante, navigaverim ; tu, qui sententiz Dei sis com- 
pos , scribes vicinis Ecclesiis, ut et ipsi idem fa- 
ciant, qui possint, pedites mittant, alii vero 
epistolas per eos , qui a te mittentur ; ut glorifice- 
ris :eterpno opere , quemadmodum dignus es. Saluto 
omnes nominatim, et Epitropi uxorem cum tota 
domo sua et liberis. Saluto Attalum mihi charum. 
Saluto eum , qui profectione in Syriam dignus ha- 
bebitur. Gratia in perpetuum cum illo erit, et cum 
raittente illum Polycarpo. Opto vos semper valere 
in Deo nostro Jesu Christo, per quem in unione 
cum Deo et episcopatu permaneatis. Saluto Alcen, 
desiderabile mihi nomen. Valete in Domino. 
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θην γράψαι, διὰ τὸ ἐξαίφνης πλεῖν µε ἀπὸ Τρωάδος 
εἰς Νεάπολιν, ὡς τὸ (60) θέληµα προστάσσει΄ vpá- 
Ψεις ταῖς ἔμπροσθεν Ἐχχλησίαις, ὡς Θεοῦ γνώμη 
κεχτηµένος, εἰς τὸ xal αὐτοὺς τὸ αὐτὸ ποιῆσαι, οἱ 
μὲν δυνάµενοι πεζοὺς πέμφαι, οἱ δὲ ἐπιστολὰς &d 
τῶν ὑπὺ σοῦ πεµποµένων ἵνα (61) δοξασθῃτε αἰωνίω 
ἔργῳ, ὡς ἄξιος (v. ᾿Ασπάζομαι πάντας ἓξ ὀνόματος, 
καὶ τὴν τοῦ Ἐπιτρόπου σὺν ὅλῳ τῷ οἴχῳ αὐτῆς xxi 
τῶν τέχνων. ᾿Ασπάζομαι "Ατταλον τὸν ἀγαπητόν 
µου. ᾿Ασπάζομαι τὸν μέλλοντα χαταξιοῦσθαι τοῦ εἰς 
Συρίαν πορεύεσθαι. Ἔσται ἡ χάρις μετ αὐτοῦ bi 
παντὸς, xai τοῦ πέµποντος αὐτὸν Πολυχάρπαου. Ἑλ- 
ῥῶσθαι ὑμᾶς διὰ παντὸς ἐν θεῷ ἡμῶν Ἰησου Χρι- 
στῷ εὔχομαι, ἓν ᾧ διαµείνητε Ev. ἑνότητι Θεοῦ xx 
(62) ἐπισχοπῇ. ᾿Ασπάζομαι (65) Άλχην, τὸ ποθητόν 
µου ὄνομα. Ἔῤῥωσθε £v Κυρίῳ. 


Vetus interpres. 


ut voluntas precipit ; scribes aliis Ecclesiis, ut Dei sententiam possidens, idem et ipsos facere : hi quidem 
potentes pedites mittere, hi autem epistolas per a te missos, ut glorificeris z:eterno opere, ut dignus ezxsi- 
stens. Saluto omnes ex nomine; et eam quz Epitropi, cum domo tota ipsius et filiorum. Saluto Atualum 
dilectum meum. Saluto futarum diguifleari ad eundum in Syriam. Erit gratia cum ipso semper, et 
mittente ipsum Polycarpo. Valere vos semper in Deo nostro Jesu Christo oro; in quo permaneatis in 
unitate Dei et visitatione. Saluto Alken, desideratum mihi nomen. Valete in Domino. , 


(60) I. e. mandatum imperatoris, seu militum, qui 


Ignatium ducebant, seu voluntas Dei. θέληµα abso- 


lute ponitur ep. ad Smyrn., c. 41. Jac. 
(61) Fortasse legendum δοξασθῆς. Sur. 


(62) Lege ἐπισκόπου, ut habent eodices Augusts- 
nus et Leicestrensis (epistole interpolata). Sairu. 
(65) Cfr. lgnat. ad Smyrn., c. 19. 
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Interpolatas fuisse ac depravatas B. Ignatii Epistolas satis superque demonstrant, tum superiores Epi- 
Mole vera, cum testimoniis veterum ad oras a ne positis, si cum utraque ediiione committantur; tum 
x additamentis illa multa, qux ad doctrinam, disciplinam et historiam «vi lgnatiani pertinere nulla- 
enus yossunt. Citate primum interpolationes reperiuntur szculo sexto per Steplianuin Gobarum in 
Jibliotheca Photii, et Anastasium Antiochenum in Gregorii pap» Epistolis : eo szculo, sive antea inter- 
ecte per audaculin. Grecum ; qui aut ,idem exstitit cum interpolatore Constitutionum apostolicarum, 
uut. diversus, isque antiquior, recentior, vel zqualis : incerta enim hac : quanquam probabiiius mibi 
lt, centoues Clementinos Ignatianis esse vetustioris suturz. lllud constare debet adversus Usserium hic; 
* probavimus supra, triginta canones apostolorum extremos, non sexto demum post Christum szculo 
ucem aspexisse, verum jam quarto fuisse vulgatos. Àn autem consarcinator noster cum Arianis sense- 
i an a Catholica steterit, ubi ad loca hzreseos suspecta ventum erit, experdemus atuue explica- 
nnus. 





TOY ATIOY IEPOMAPTYPOX 


IU'NATIOY 


ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΘΕΟΥΠΟΑΛΕΩΣ (? ANTIOXEIAX 
EIIISTOAAI 


SACROSANCTI MARTYRIS IGNATII 


ARCHIEPISCOPI THEOPOLEOS ANTIOCHLE 


. EPISTOL.E 


* 
ur 


IIPOX ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 

Ἰγγάτιος, ὁ xul Θεοφόρος, τῇ εὐλογημένῃ ἐν 
µεγέθει Θεοῦ Πατρὸς ' καὶ π.ηρώματι, τῇ καὶ 
προωρισµέγῃ πρὸ αἰώγωγν εἶναι διὰ παντὸς εἰς 
δόξα» παράµονον, ἄτρεπτον, ἠνωμένη». xal 
! deest in al. edit. 


(1) 8&cvzéAeoxc Αντιοχείας. Multis post Ignatium 
martyrem szeculis, Antiochize inditum fuit Theopo- 
leos nomen a Justiniano imperatore, Et longe a 
veritate aberrabat Guillelmus Tyrius, cum de An- 
uochia hzec scriberet : « Unde et quia gratis et sine 
difficultate przdicantem suscepit apostolum, ad 
Chris fidem unanimiter conversa; et nomen, quod 
sicut unguéntum effusum, longe lateque redolet, 
prima jnvenit et docuit, nomen ei designatum est 
novum, et Theopolis est appellata : ut quze prius 
hominis nequam et iupii nomen pertulerat, ejus qui 
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Ignatius, qui et Theophorus, benedicte in  ma- 
gnitudine Dei Patris, et plenitudine , ac pre- 
destinate anle saecula, ut. esset semper in perma- 
nente gloria, immutabilis, unita, et electa, in vera 


eam ad fidem vocaverat, domicilium et civitas 
deiuceps appellaretur. » Quem Guillelmi, lib. iv, 
cap. 9, locum (moneo obiter) oculis pretergredien- 
tibus legens Jacobus de Vitriaco, Theophilis putavit 
se cernere, ubi Thecpolis jacet. « Postquam vero, 
inquit, Historie Orientalis cap. 54, B. Petri aposto- 
lorum principis, qui in ea primo cathedralem digni- 
tatem suscepit, ad Dominum conversa est przdica- 
tione et miraculis, a viro nobili et in urbe poten- 
tissimo Theophilo , qui postea cjusdem civitatis 
septimus ordinatus est antistes, appellata esi 


Το) 


passione, per voluntatem Dei Patris, et Domini A 


nostri Jesu Christi Salvatoris nostri; Ecclesie 
merito beale, qua est Ephesi in Asia, plurimam 
in Jesu Christo, et in. immaculato gaudio sa- 
lutem. 


J. Suscepi vestrum in Deo multum exoptatum 110- 
men, quod possidetis natura justa, secundum fidem 
et charitatem in Christo Jesu Servatore nostro: 
cum imitatores sitis clementiz? Dei, excitantes vos 
per sanguinem Christi, cognatum opus omnibus 
suis numeris absolvistis, postquam audistis me vin- 
ctum a Syria abduci pru Christo, qui est cominunis 
spes, confidentem vestris precibus me conseculu- 
rum, ut Roma adversus bestias pugnem, quo per 
martyrium discipulus esse possim illius, qui se- 
ipsum pro nobis obtulit Deo Patri oblationem et ho- 
stiam?*. Quandoquidem numerosam vestram multitu- 


* al. ᾿Αποδεξάμενος. ? Ephes. v, 9. *al. ἐπεῖ. 
Theophilis, ut qux prius a profano rege nomen 
babuit, a viro sancto et religioso novum nomen 
sortiretur. » Cor. 

(2) Εν θελ]ήµατι θεοῦ Πατρὲς, καὶ Κυρίου ἡμῶν' 
Ιησοῦ Χριστου τοῦ Σωτήρος ἡμῶν. Verus. lgua- 
tius : Ἐν θελήµατι τοῦ Πατρὸς, καὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Hic, et cap. 4 epistolz, ubi ἐν at- 
ματι Θεοῦ mutatum cernitur in £v αἵματι Χριστοῦ, 
suspicari quis posset lizereticam fraudem, nisi alibi 
sepe in istis interpolatis epistolis Christus przdi- 
caretur esse Deus. Ip. 

(5) Χαρᾷ. Qui a nobis nunc primum editus est 
vetus Latinus interpres, quem a patria deinceps 
Anslicanum | nominabimus, legit χάριτι, graiia. 
Ὀκδεκ. 

(4) Απεδεξάμην. Ya. Graecus codex Nydpruccia- 
nus : sed Augustanus Αποδεξάμενος. Veteris inter- 

retis Latini editiones vulgatz priore modo legunt, 

uscepi ; sed mss. posteriore, Suscipiens : ut et a 
nohis editus Anglicanus interpres, Αεοερίαιιδ. lp. 

(9) Τὸ zoAvaó0nto*r ὄνομα. Ad Ephesiorum 
nomen allusisse eum hic existimat Vairlenius; et 
ante illum Anglicanus noster, ad verba hze notu- 
lam hanc apponens : « Ephesis Gr:ce, desiderium 
Latine ; Ephesii desiderabiles dicuntur, » et alteram 
ad sequentia illa : Τὸ συγγενικὸν ἔργον, cognatum 
opus : « $c. vestro nomini et desiderio sancto, quod 
accendistis in sanguine Jesu Christi. » Unde illis jure 
merito nomen hoc inditum addit [gnatius, non θέτει, 
Sed φύσει διχαίᾳ vel δικαίως, ut hic forte legenduin 
monuit doctissimus Junius noster, qui etiain illud 
in superiore hujus epistolz inscriptione emendari 
posse existimat, ut pro ἐν πάθει ἀληθινῷ, legatur, 

v πόθῳ ἀληθινῶ. Ip. 

(6) Μιμηταὶ ὄντες, etc. Quid si verba sic inter- 
pungantur (inquit m) et legantur, μιμηταὶ ὄντες 
8sov. Φιλανθρωπίαν ἀναξωπυρήσαντες. Quam vocem 
reaccendentes reddidit Anglicanus : vulgatus autem 
| jnterpres vivificati; ac si legisset, ζωοποιηθέντες. 

5». 


(7) Τὸ συγγεγικὸν ἔργον. Anglicanus (ut dictum 
est) cognatum ; vulgatus congenuinum opus. Sic enim 
habent libri inss., non, ut Jacobus Faber edidit, rege- 
nerationis charitatis geminum opus. lp. 

(8) 'Yxàp Χριστου, τῆς xow qc ἐπίδος. Ita enim 
in hujus fine, et sub initium Epistole ad Trallianos 
bis loquitur noster lguatius. In Scriptura enim 
Christus spes, non Israelis tantum dicitur, Act. 
Z1vin, 20 ; sed etiam nostra, 1 Tim. 1, 1. In Angli- 
Cano nostro interprete hic legitur: pro communi 
nemine εί spe ; et in Magdaleneusi vulgatae versionis 
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Dn. 


&x Ae Aeypérnv, ἐν πάθει dAnOwrd,, àv θε]ήμαι 
θεοῦ Πατρὸς, xal Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστῦ 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν" (2) τῇ ᾿Εκκ.λησίᾳ τῇ ἑξι- 
µακαρίστῳ, τῇ οὔσῃ ἐν ᾿Εφέσφῳ τῆς Ασία, 
π.1εστα ἐν 'Imcov Χριστῷ, xal ἐν ἁμώμο 
χαρᾶ (6) χαίρειν. 

Ι. * ᾿Απεδεξάμην (4) ὑμῶν ἐν θεῷ ο) πολυπύθτην 
ὄνομα (5) ὃ χέχτησθε φύσει διχαίᾳ, χατὰ πίστιν ni 
ἀγάπην ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, τῷ Σωτῆρι ἡμῶν urat 
ὄντες (6) θεοῦ φιλανθρωπίας, ἀναζωπυρήσαντες ὃν 
αἵματι Χριστοῦ, τὸ συγγενιὀὺν ἔργον (7) tts 
ἀπηρτίσατε, ἀχούσαντες γάρ µε δεδεµένον ἀπὺ Zoos; 
ὑπὲρ Χριστοῦ, τῆς χοινῆς ἐλπίδος (8), vendió: i 
προσευχή ὑμῶν ἐπιτυχεῖν &v "Pour θηριοµαχήσ», 
"ἵνα διὰ τοῦ μαρτυρίου δυνηθῶ μαθητὶς εἶναι πὸ 


Β ὑπὲρ ἡμῶν ἑαυτὸν ἀνενεγκόγτος Θεῷ προσφαη 


xai θυσία» (9) ἐγὼ μὲν (10) οὖν τὴν πολυπλίβετν 
(11) ὑμῶν &y ὀνόματι θεοῦ ἀπείληφα Ev (12) 0n 


exemplari: pro Christo et spe communi. (ους 
aulem spes, uL. communis fides, Tit. 1, 4, εἰ κκ 
σωτηρία, in B. Judz Epistola. Üsskn. . 

(9): ToU ὑπὲρ ἡμῶν ἑαυτὸν ἀνεγνεγκότος θε 
προσφορὰν καὶ θυσίαν. Vulgatus interpres addidi 
ex B. Pauli Epistola ad hos ipsos Ephesios: Es 
ὁσμὴν εὐωδίας, in odorem bone suavitatts; Angli- 
canus vero, his omnibus praetermissis, eorum loc 
substituit : videre festinatis. Absque quibus, δέ» 
l]gnatii videtur hic hzrere satis perplexus; quen 
tamen Mzstreus ita extricare conatus egt : « Pos- 
quam audivistis me vinctum a Syria abduci pre 
Christo, qui spes est nostra communis, contidereque. 
ut vestris precibus assequerer, etc., excitato Ib 
vobis igne charitatis, per meritum sanguinis Chnib, 
nativum vobis et familiare opus consumumasus. 
lp 


(10) "Epi μὲν oov. Ma codex Nydpruccianus, uli 
Augustanus habet, Ἐπεὶ obv. Priorem lectiosem 
secutus est Anglicanus; posteriorem vetus vulgilus 
l]guatii interpres. Nos priorem retinuimus : ne se 
quens sententia in Graeco contextu suspensa relin- 
queretur et imperfecta. 1. 

(41) HoAvaz.A0siav. |n libero manu exarato. 
πολυπάθειαν male. Mox vide notam marginalem ad 
veterem interpretationem ; atque ibi anpone mà 
Rufini contra Hieronymum : « Per totos. pee 
libellos suos longe lateque se jactat Didymi videnls 
esse discipulum, et χαθη γητήν, id est praeeeploret» 
in Scripturis sanetis babuisse Didymum. » Necnt 
haec ex Vita Hieronymi : « Huic viro in litterarub 
studiis plerique cathagetze ({. cathegetze), id οἱ, 
pr:ceptores fuere. » Quanquam suspicabitur forsan 
aliquis in priori luco scribi debere xa«rynztv, wo 
pter verba Hieronymi epist. οἱ : « Gregorium ^ 
zianzenum et Didymum in Scripturis sancliis Cale 
chistas ( κατηχητᾶς, αυἱ χατηχηστάς ,, ut citatur 
a Rufino in eadem invectiva 2) habui. » toT. 

(43) 'Ovncigo. Ignatium in bae ad Epheso 
epistola , meminisse pastoris ipsorum ΟΙ, 
refert Eusebius lib. ur. Hist., κεφ. λε’ quomodo 8 
infra, in. Epistola ad Antiochenos, nominatur jdeu 
6 Ἐφεσίων ποιµήν, Ephesiorum pastor, id. est ep" 

scopus. Hunc eum esse, de quo S. Paulus 2 
stolus ad Philemonem scribit, et post S. Tis 
theum Ephesiorum ordinatum ab eo fuisse ep 
um, in libello De festivitatibus apostajorum, 3l " 
lend. Mart. affirmat Ado. Eumdemque Phileinon 
servum a B. Paulo Ephesine Ecclesie Te 
theum constitutum fuisse episcopum in Deo4, ! » 
keri,et Romano Martyrologio, ad eumdem d» 
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Q τῷ ἐπ ἀγάπῃ ἁδιηγήτῳ (15), ὑμῶν δὲ ἐπι- A dinem in nomine Dei suscepi in Onesimo, viro nun- 


χόπῳ, ὃν εὔχομαι χατὰ Χριοστὺν Ἰησοῦν ὑμᾶς ἀγα- 
iv, καὶ πάντας ὑμᾶς Ev ὁμοιώματι αὐτοῦ εἶναι (11). 
ὑλογητὸς γὰρ ὁ θεὸς, ὁ χαρισάµενος ὑμῖν τοιούτοις 
σι, τοιοῦτον ἐπίσχοπον χεχτῆσθαι ἐν Χριστῖρ. 


Il. Περὶ δὲ τοῦ συνδούλου ἡμῶν Βίῤῥου: (15), τοῦ χατὰ 
zby διαχόνου ὑμῶν, xaX ἓν Κᾶσιν εὐλογημένου, c5- 
μαι παραμεῖναι aov ἅμωμον, εἰς τιμὴν τῆς Ἐκχ- 
λησίας (16), καὶ τοῦ ἐπισχόπου ὑμῶν τοῦ µαχαριω- 
το. Κρόχος δὲ, ὁ Θεοῦ ἄξιος xal ὑμῶν , ὃν ὡς 
αμπλάριον τῆς ἀφ ὑμῶν ἀγάπης' ἀπελάδομεν, 
1: πάντα µε ἀνέπανσε, xal τὴν dAvc (v µου οὐκ 
ἴ]σχύνθη,ὣς xat αὐτὸν ὁ Πατὴρ  Ἰητσοῦ Χριστοῦ 
αφύξει ἅμα Ὠνησίμῳ, xal Βίῤῥῳ *, καὶ Εὐπλοι, 
it Φρόντωνι, δι ὧν πάντας ὑμᾶς χατὰ ἀγάπην elbov- B 
Ἰναίμην ὑμῶν διὰ παντὸς, ἑάνπερ ἄξιος à. Πρέπον 
Ww ὑμᾶς ἐστι κατὰ πάντα τρόπον δοξάζειν Ἰηαοῦν 
ῥιστὸν τὸν δοξάσαντα ὑμᾶς ἵνα ἐν μιᾷ ὑποταγῇ (17) 
τε κατηρτισµένοι τῷ αὐτῷ vot καὶ τῇ αὑτῃ }}ὀ- 
p xal τὸ αὐτὸ Aéynce πάντες περὶ τοῦ αὐτοῦ, 
α ὑποτασσόμενοι τῷ ἐπισχόπῳ xal τῷ πρεσθυτερίῳ, 
ατὰ πάντα fue ἡγιασμένοι. 

Ill. 02 διατάσσοµαι ὑμῖν, ὡς (v τι’ εἰ γὰρ καὶ δέ- 
ἵμαι διὰ τὸ ὄνομα !* αὐτοῦ, οὕπω ἀπήρτισμαι Ev 
m9 Χριστῷ 70v γὰρ ἀρχὴν ἔχω τοῦ μαθητεύε- 
ja, xal προσλαλῶ ὑμῖν ὡς ὁμοδούλοις ' ἐμὲ γὰρ 
iet παρ) ὑμῶν ὑπομνησθῆναι πίστει, νουθεσίᾳ, ὑπο- 
ovi, µαχροθυµίᾳ * ἀλλ' ἐπειδῃ ἡ ἀγάπη οὐχ id µε 
ωυπᾶν περὶ ὑμῶν, διὰ τοῦτο προέλαδον παραχαλεϊῖν 
μᾶς, ὅπως συντρέχητε τῇ γνώµη τοῦ θεοῦ. Καὶ 
ip Ἰησοῦς Χριστὸς, πάντα χατὰ γνώμην πράττει 
η) Πατρὸς, ὡς αὐτός που λέχει' Εγὼ τὰ ἀρεστὰ 
ὑτῷ xoi) πάντοτε. θὐχοῦν χαὶ ἡμᾶς χρὴ ζῆν χατὰ 
γώµην θεοῦ ἐν Χριστῷ, χαὶ ζηλοῦν ὡς Παῦλος * 
Πιμηταὶ γάρ µου, qnot, γίνεσθε, καθὼς κἀγὼ 
ιριστοῦ. 

IV. 0θεν xai ὑμῖν πρέπει συντρέχειν τῇ τοῦ ἔπι- 
χόπου γνώµῃ (18), τοῦ χατὰ θΘεὸν ποιµαίνοντος 


* f. Bo2 fov. 
ual. !!joan. viu, 99. ** 1 Cor. xi, 4. 

imiliter lezimus. Quod si verum; non alius Ephe- 
ine Ecclesi: quarendus fuerit Angelus cui 1n t 
lpocalypseos capitulo scribendz:e a Domino man- 


lantur litterz, quam hic ipse Onesimus.1n Grzco- ϱ legisset is, pro ἁδιηγήτῳ. 


rum vero Menzis, et Simeone Metaphrasta die 
fecedente memoria ejus celebratur, sed Ephe- 
iinus ipsius episcopatus ab illis omnino non agno- 
είν. Et. vero. in. Clementinis Constitutionibus, 
ib. vi, cap. 48, ille Philemonis Onesimus Beraeze 
n Macedonia ab apostolis constitutus fuisse dici- 
ur episcopus : ei Gaium, cujus Apostolus meminit, 
Post Timotheum Ephesiorum fuisse episcopum, in 
3ynopsi sua Dorotheus affirmat. Ut Gaio huic 
quem Ephesi fuisse episcopum, etiam in inedito 
lppolyti De Lxx discipulis libello legimus) succes- 
isse videatur ab Ignatio nostro laudatur Onesimus; 
'niore illo, ante hanc ab eo scriptam epistolam, 
iub Domitiano martyrio jam coronato; ut in libro 
" Historie sud, cap. 2, Nicephorus siguilicat. 
SSER. 

(15) Τῷ àzx' ἁγάπῃ ἁδιηγήτῳ. Similiter et An- 
licanus noster : Qui in charitate inenarrabilis est. 
bi vulgatus interpres habet dilecto scriptore nostro, 


quam satis ob charitatem prsdicato, vestro autem 
episcopo; quem obsecro ut vos juxta Jesum Chri- 
stum ametis, utque omnes illius similes sitis. Bene- 
dictus enim Deus, qui donavit vobis, qui tales estis, 
talem possidere in Christo episcopum. ) 

]l. De Burrho autem conservo nostro, et secum- 
dum Deum diacono vestro, ac in omnibus benedi- 
cto, oro ut inculpatus perinaneat ad Ecelcsiz hono- 
rem, et beatissimi episcopi vestri. Crocus autem, 
ct Deo et vobis dignus, quem velut exemplar vestrae 
ebaritatis accepimus, per omnia me recreavit, et 
catenam meam mon erubujt*, quo modo et ipsum 
refrigeret Pater Jesu Chrisü, una «uin. Onesimo, 
Burrho, £uplo, et Frontone, per quos, omnes vos 
«quoad charitatem vidi. Fruar vobis perpetuo, $i 
dignus fuero. Decet itaque vos omnibus modis gle- 
rificare Jesum Christum qui glorificavit vos, ut in 
obedientia una sitis perfecti, eadem mente, eademque 
sententia ; idenique dicatis de eodem onmes? ; ut suL.- 
jecti. episcopo et presbyterio, per omnia sauctifi- 
cali sitis. 


ΗΙ. Non precipio vobis quaal sim aliquid. Quam- 
vis enim vinctus sim propter nomen, necduin tamen 
perfectus sum in Christo Jesu. Nunc enim incipio 
discipulus esse; et alloquor vos ut couservos; nan 
oportebat me a vobis commoneri fide, institutione, 
patientia, longanimitale : at quando charitas nou 


c sinit me iacere de vobis, propterea anteverti vos 


adinonere, ut concurratis in Del sententiam. Eteuim 
Jesus Christus omnia facit juxta sententiam Patris, 
ut ipse quodam Joco dicit : Ego que placita suut ei, 
[acio semper !*. Igitur et nos oportet vivere juxta sen- 
tentiam Dei in Christo, et &imulari ut Paulus ; Imi- 
tatores enim mei, inquit, estote, sicut et ego Christi'*, 


IV. Unde et decet vos concurrere in sententiam 
episcopi, qui secundum Deum vos pascit; quod et 


* I] Tim. 1, 16. "in ms. przepon. τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 5 f. Βύῤόῳ. 31 Cor. 1, 10. !* deest 


vel ut nos (non sulum ex Magdalenensi et Petaviano 
Π15., sed etiam ex Adone, in loco jam citato) resti- 
tuimus, dilecto praeceptore nostro, ac si καθηγητῇ 


Ip. 

Ev ὁμοιώματι αὐτοῦ εἶναι. Anglicanus : 
ipsi in similitudine esse. Vet. vulgat., ín concordia 
ejus in ipso esse. lp. ] 

(15) Β/ῤῥου, Βἰῤῥῳ. Melius Βόῤῥου et Βύῤῥῳ le- 
geretur : ob verum lgnatium, ob interpretes anti- 
quos, tum denique quia Byrrus et Burrus esse 
unum nomen palet ex Historia Augusta. À transla- 
tore Onesimus, qui przcedit, in Onesipborum trans- 
formatus est; quia (opinor) verba ante adducta : 
el caienam. meam non. erubuit, de Onesiphoro ab 
Apostolo scribuntur. Cor. ] 

(16) Τῆς Ἐκκλησίας. Anglican. vesiri. Ussza. 

(47) Ὑποταγῃ. Anglican. subjectione. Vet. vul- 
gat. perfectione; vel, ut in ms. Ma dalenensi legi- 
tur, preceptione. Paulo post, in eadem sctenita, ex 
tribus mss. reposuimus : ubi Jacobus Faber (ex 
meliori fortasse exemplari) in eadem senteniia, edi- 
dit. lp. ! 

(18) Συντρέχειν τῇ τοῦ ἐπισκόπου prop. Àu- 
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ipsi facitis, edocti a Spiritu; nam memorabile pre- Α ὑμᾶς ' ὅπερ xal ποιεῖχε αὐτοὶ, σοφισθέντες 0 τὸ 


sbyterium, dignum Deo, ita est coaptatum epi- 
$copo, ut chordz citharz : ita colligati consensu 
et concordi charitate, cujus est dux οἱ custos Jesus 
Christus. Et vero singuli unus chorus estote, ut 
consoni per concordiam, accepta conjunctione cuni 
Deo per unitatem, unum sitis concentu, Deo Patri 
ac dilecto Filio ejus Jesu Christo Domino nostro. 
Da enim ipsis, inquit, Pater sancte, wt sicul ego et 
iu unum eumus, et ipsi in nobis unum sint !*. Urile 
itaque vobis est in inculpata unitate conjunctos Deo, 
juiitatores esse Christi, cujus et membra estis. 


V. Si enim ego brevi temporis spatio talem con- 


suetudinein contraxi cum episcopo vestro, qux non B 


bumana, sed spiritualis est; quanto vos beatiores 
judico qui dependetis ab illo, sicut Ecclesia a Do- 
iino Jesu, et Dominus a Domino et Patre suo, 
ut omnia per unitatem consentiant? Nemo erret ; 
nisi quis iutra altare sit, privatur pane Dei. Si 
enim unius atque alterius precatio tantam habet 
virtu*em, ut Christum inter illos statuat !* ; quauto 
plus episcopi et totius Ecclesix: oratio consona, 
ascendens ad Deum, exorabit ut omnia qux peti- 
verint in Christo , dentur ipsis? Quisquis igitur ab 
hujusmodi separat se, nec convenit in οί sacrifi- 
ciorum, et ecclesia primitivorum qui conscripti sunt 
in calo 1:5, lupus est, sub ovina pelle mansuetam 
praseferens figuram. Enitimini, charissimi, sub- 
jecti esse episcopo et presbyteris et diaconis. Qui 
enim his subjectus est obedit Christo, qui hos cou- 


stitull : qui vero his non credit, non credit Christo - 


Jésu : Qui autem. incredulus est Filio, non videbit 
vitam, sed ira Dei manet super eum ?*, Prafractus 
eniin, contentiosus et superbus est qui non obtem- 
perat superioribus. Superbis autem, inquit, Deus 
resistit ; humilibus autem dat gratiam 8. Et : Su- 
perbi inique agebant usque valde **. Dicit quoque 
Doninus ad sacerdotes : Qui vos audit me audit, 


13 ms. &y. 


xu, 25. 9 Joan. i1, 56. «1? ms. γάρ. 


glican. : concurrere episcopi sententie. Vet. vulgat. 
Pastorum dispositionem sequi. Usskn. 

(19) Πρεσθυτέριον. Anglican.: vestrum presbyte- 
rium. lp. 

(200 Ὡς κχορδαὶ χιθάρᾳ. Eadem similitudine 
uütur etiam iu. Epistola ad Philadelphenos , de epi- 
scopo ipsorum verba faciens : Συνήρµοσται ταῖς 
ἐντολαῖς Κυρίου xal τοῖς δικαιώµασιν, ὡς χορδαὶ τῇ 
κιθάρᾳ. Sese composuit ad Christi mandata et justi- 
ficationes, ul nervi aptati sunt cithare. Ip. 

(24) Συνδεδεμένοι οὕτω τῇ ὁμογοίᾳ καὶ συµ- 
φώγῳ ἁγάπῃ, Qc ἐστιν ἀρλητὸς xal φύ.]αξ "In- 
σους ὁ Xpiocóc. Anglican.: Propler hoc in consensu 
veslro ei cousona charitate Jesus Christus canitur. 
Graecus textus uberior est; sed imperfecta tamen 
jn eo pendet seutentia. Ip. 

(22) Προσευχὴ, σύμφωνος, etc., ἐπιδεικνὺς 
ή. Pro istis, in Anglicano nostro legimus : 
« Qui igitur. non venit in idem sic, jam superbit, et 
seipsum condemnavit. » Quod autem inter miniata 
Mia legit:r, ἐν 89223 θυσ.ῶν, et a vulga'c. Latia) 


** Joan. xvU,11, 12. !* ms, ἀναχεκραμμένονὰ. 
** Prov. i, 34; I Petr. v, 5. 


Πνεύματος τὸ γὰρ ἀξιονόμαστον πρεαθυτέμοι (1^, 
ἄξιον ὃν τοῦ Θεοῦ, οὕτως συνήρµοσται τῷ ἐπιτήο., 
ὡς χορδαὶ κιθάρᾳ (40): συνδεδεμένοι οὕτω τὴ ἐχ- 
vola. xa συμφώνῳ ἀγάπηῃ, ἃς ἔστιν ἀρχηγὸς χα gast 
Ἰησοῦς ὁ Χριστός (31). Καὶ οἱ κατ’ ἄνδρα & pi; 
γένεσθε εἷς, ἵνα σύμφωνοι ὄντες Ev ὁμονοίᾳ, συνάφε:, 
θεοῦ λαθόντες ἐν ἑνότητι, ἓν γένησθε 15 τῇ ovas, 
τῷ θεῷ Πατρὶ καὶ τῷ ἠγαπημένῳ Yl αὐτοῦ Tz 
Χριστῷ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν ' Δὺς γὰρ αὐτοῖς, qnot Iis 
ἅγιε, ἵνα ὡς ἐγὼ καὶ cv ἔν ἐσμεν, καὶ αὐτεὶ ἓ 
ἡμῖν ἓν ὧσι: χρήσιμον οὖν ἐστιν ὑμᾶς, ἐν ipsos 
ἑνότητι συνηµµένους Θεῷ, μιμητὰς εἶναι Xp, 
οὗ xxt µέλη ὑπάρχετε. | 

V. El γὰρ ἐγὼ ἐν gaxpip χρόνῳ τοιαύτην συν» 
ἔσχον πρὸς τὸν ἐπίσχοπον ὑμῶν, οὖχ ἀγθρωτίη! 
οὗσαν, ἀλλὰ πνευματιχἣν, πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς µαχ- 
ρίξω τοὺς 15 ἀνακρεμαμένους αὐτῷ, ὡς fj Ἐχύτία 
τῷ Κυρίῳ Ἰησοῦ, xat ὁ Κύριος τῷ '" θεῷ χαὶ Is 
αὐτοῦ, ἵνα πάντα bv ἑνότητι σύμφωνα T; Μις 
πλανάσθω. ἐὰν µή τις ὀντὺς ᾗ τοῦ θυσιαστρώνι 
ὑστερεῖται τοῦ ἄρτου τοῦ θεοῦ’ εἰ γὰρ Evo κ e 
τέρου προσευχἩ τοσαύτην ἰσχὺν ἔχει, ὥστε ον Yo- 
στὸν ἐν αὐτοῖς ἑστάναι, πόσῳ μᾶλλον f, τε το Ez- 
σχόπου xai πάσης τῆς Ἐκκλησίας προσευχή. 5ῇ- 
φωνος (22) ἀνιοῦσα πρὸς θεὸν, πείσει παρασέᾳ n 
αὐτοῖς πάντα τὰ iv Χριστῷ αἰτήματα; 6 οὖν sn 
τοιρύτων χωριζόµενος, xal μὴ συνερχόµενο ὃ 
βουλή θυσιῶν (30) καὶ ἐκκ.ησίᾳ πρωτοτόχων ἀπι- 
γεγραµµέγων ἐν οὐρανῷ, λύχος ἐστὶν ἓν zpáim 
δορᾷ, ημερον ἐπιδεικνὺς µορφήν σπουδάσατε, i 
πητοὶ, ὑποταγῆναι τῷ ἐπισχόπῳ (24) xal τοῖς κ 
δυτέροις xal τοῖς διαχόνοις: ὁ γὰρ τούτοις ὑπιστή; 
µενος, ὑπαχούει Ἀριστῷ τῷ προχειρισαμένῳ 27275 
δὲ ἀπειθῶν αὐτοῖς, ἀπειθεῖ Χριστῷ Ἰησοῦ. Ὁ ü 
ἀπειθῶν τῷ Υἱῷ, οὖκ ὄψεται τὴν ζωὴν, 4M ἡ 
ὀργὴ τοῦ θεοῦ µένει ἐπ᾽ αὐτόν. Αὐθάδης vi; i7 
xa δύσερις, ὑπερήφανος, ὁ μὴ πειθαρχῶν τοῖς x 
τοσιν. 'Ὑπερηξάγοις δὲ 39, onov, ὁ 8süc ἀντιτά- 
σεται, ταπειγοῖς δὲ δίδωσι χάριν. Καὶ Ὑπερήνι» 


'€ ms, Κυρίῳ. "7 Matth. xvin, 30. 3 Tc 
1! Ps. στ, 51. 


interprete redditur ἐπ congregationem (vel cont'^- 
gatione, ut libri editi habent) sacrificiorum; sup" 
situm existimat Nicolaus Vedelius pro, tv pu 
ὁσίων, in consilio sanctorum. Joannes vero ales 
ro, ἓν πόλει θεοῦ ζῶντος, in civitate Dei rient. 

ontractione θῦ ζῶντ. liaud satis ab illo perct??- 
qui non animadvertit, ex eodem Apostoli lo^ 
(Hebr. xm) verba ista fuisse desumpta, un& '* 
proxime subsequentia ς Καὶ bons mura 
Xtov ἀπογεγραμμένων ἐν οὐρανῷ. 1p. MM 

(23) 'Ev 8ovAq θυσιῶν. Iu οσα sacrificioria 
et precum. In Synaxibus. Cor. MEM 

(24) Σπουδάσατε, ἁμαπητοὶν ὑποταῆται 79 
ἐπισχόπῳ. Anglican, : Festinemus igitur nen τῇ” 
siere episcopo; wt simus Deo subjecti : et (ας 
videt quis tacentem episcopum, plus ipsum (imedl. 
Antonius — Melissa, — Jib. i, cap. 5, eodem Ps 
modo locum hunc lgnatii producir; omissis US 


: oninibus, qu:e in vulgatis editionibus interjla en 


uinus. Usstrn. 
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παρηνόµουν ἕως σφόδρα. Λέγει δὲ xax ὁ Κύριος A et qui me audit, audit Patrem, qui misit me. Qvi 


τοὺς ἱερεῖς' 'O ὑμῶν ἀκούων, ἐμοῦ ἀχούει" 
ó ἁἑμοὺ ἁκούων, ἀκούει τοῦ πέμψαντός µε 
ρές. ὁ ὑμᾶς ἀθετῶν, ἐμὲ ἀθετεῖ" ὁ δὲ ἐμὲ dfe- 
, ἀθετεῖ τὸν πἐμναντά µε. 

VI Ὅσῳ οὖν βλέπετε σιωπῶντα τὸν ἐπίσχοπον, 
λεῖον αὐτὸν φοθεῖσθε' πάντα γὰρ Ov πέµπει ὁ olxobza- 
της εἰς ἰδίαν αἰχονομίαν , οὕτως αὐτὸν δεῖ ἡμᾶς 3) 
ἔχεσθαι, ὡς αὐτὸν τὸν πέµψαντα; τὸν οὖν ἐπίσχοπον, 
lov ὅτι ὡς αὐτὸν τὸν Κύριον δεῖ προσθλέπειν, τῷ 
[νρίῳ παρεστῶτα (25). Ὁρατικὸν δὲ ἄνδρα καὶ 
Ker τοῖς ἔργοις, βασιΊεῦσι δεῖ παρεστάναι, καὶ 
pj παρεστάναι ἀγθρώποις γωθροῖς. Αὐτὸς μέντοι 
Ὠνήσιμος ὑπερεπαινεῖ ὑμῶν τὴν ἐν Θεῷ εὐταξίαν, 
ki πάντες κατὰ ἀλήθειαν ζητε, xa ὅτι ἐν ὑμῖν οὐδε- 


006 spermit, me spernit : qui autem me spernil,sper- 
nit eum qui misit me ?*, 


VI. Quanto itaque taciturniorem videritis episco- 
pum, tanto magis eum revercamini. Quemcunque 
enim paterfamilias τα] ad yubernandam fami- 
liam suam, hunc ita accipere debemus, ut illum 
ipsum qui misit, Episcopum igitur manifestum est 
quod aspicere oporteat ut ipsum Dominum, cum 
Domino assistat : Pervidentem autem virum et ope- 
ribus acutum oporlet regibus assistere, εἰ non as- 
sistere hominibus socordibus ** , Et ipse quidem One- 
simus supra modum laudat vestrum in Deo pulchrum 


µία αἴρεσις χατοιχεῖ: ἀλλ’ οὐδὲ ἀχούετέ τινος, Ἡ µό- B ordinem, quod omnes secundum veritatem vivitis, οἱ 


ου Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ ἀληθινοῦ ποιµένος χαὶ διδα- 
σχάλου (26): xal ἐστε, ὡς Παῦλος ὑμῖν ἔγραφεν, ὃν 
σῶμα, xal ὃν πγεῦμα, διὰ τὸ xal àv pug. ἑπίδι 
χεχΊησθαι τῆς πίστεως. Ἐπείπερ χαὶ elc Κύριος, 
µία πίστις, Er βάπτισμα, elc Θεὸς καὶ Πατὴρ 
Zárturv, ὁ ἐπὶ πάντων, καὶ διὰ πάντων, καὶ ἐν' 
χᾶσιν. Ὑμεῖς μὲν οὖν bove τοιοῦτοι, ὑπὸ τοιῶνδε 
παιδευτῶν στοιχαιωθέντες, Παύλου τοῦ Χριστοφόρου 
χαὶ Τιµοθέου τοῦ πιστοτάτου. 


ΥΠ. Τινὲς δὲ φαυλότατοι εἰώθασι δόλῳ πονηρῷ τὸ 
ἕνομα περιφἑρειν, ἀλλά τινα πράσσοντες ἀνάξια θεοῦ, 
χαὶ ορονοῦντες ἑναντία τῆς τοῦ Χριστοῦ διδασχαλίας, 
ἐπ ὀλέθρῳ ἑαντῶν xa τῶν πειθοµένων αὐτοῖς' οὓς δεῖ 
ὑμᾶς, ὡς θηρία ἐχχλίνειν. Δίκαιος γὰρ éxxAlvac, 
σώζεται εἰς τὸν alova: πρόχειρος δὲ γίνεται καὶ 
ἐπίχαρτος ἀσεδῶν ἁπώ.εια. Εἰσὶ γὰρ χύνες ἐνεοὶ, 
οὗ δυγάµεγοι ὑλαχτεῖν, λυσσῶντες, λαθρόδηχτοι, 
οὓς φυλάσσεσθαι χρὴ ἀνίατα γὰρ νοσοῦσιν. Ἱατρὸς 
δὲ ἡμῶν ἐστιν ὁ µόνος (27) ἀληθινὸς θεὸς, ὁ ἁγέννη- 
τος χαὶ ἁπρόσιτος, ὁ τῶν ὅλων Κύριος, τοῦ δὲ Μονο- 
Ἱενοὺς Πατὴρ xaX γεννήτωρ. "Έχομεν ἱἰατρὸν χαὶ τὸν 
Κύριον ἡμῶν θεὸν Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν, τὸν πρὸ 
αἰώνων Υἱὸν μονογενή xat Λόγον, ὕστερον δὲ xal 
ἄνθρωπον ἐκ Μαρίας τῆς Παρθένου. Ὁ Λόγος γὰρ 
σὰρξ ἐγένετο ó ἀσώματος Ey σώματι, ὁ ἀπαθὴς ἐν 
παθητῷ cc pact, ὁ ἀθάνατος Ev θνητῷ σώματι, 1j ζωὴ 
ἐν φθορᾶ, ὅπως θανάτου xat φθορᾶς ἑλευθερώση xat 


quod inter vos nullus est hzresi locus ; sed nec au 

ditis aliquem, nisi solum Jesum Christum , verum 
pastorem et magistrum ; atque estis, ut Paulus ad 
vos scripsit, unum corpus, ei unus spiritus, pró- 
pterea quod vocati estis in una spe fidei. Quaudoqui- 
dem et unus Dominus, uua fides, unum Laptisma, 
unus Deus ei Paler omnium, qui est super omnes, εἰ 
per omnia, εἰ in omnibus **. Vos itaque estis ejus- 
modi, a talibus instructoribus eruditi, a Paule 
Christifero, et fidelissimo Timotheo. 

ΤΗ. Nonnulli autem improbissimi solent malo 
dolo nomen circumferre; sed patrant quzdam in- 
digna Deo, et sentiunt ea quz pugnant cum Dei 
doctrina, in exibum proprium eorumque qui illia 
credunt; quos oportet vos, ut feras, evitare. Justrs 
enim declinans, salvatur in seculum : facilis autem 
ft εἰ jucundus impiorum. inggritus *. Sunt. enim 
canes muli, non valentes latrare 35, rabidi, clain 
mordentes ; quos vitare oportet : laborant enim ip- 
curabili morbo. Medicus autem noster esl solus 


verus Deus, ingenitus et inaccessus; universorum 


Dominus, unigeniti autem Pater ac genitor. Habe- 
mus etiam medicum Dominum nostrum Deum Je- 
sum Christum, ante szeula Filium unigenitum et 
Verbum; postea vero et hominem ex Maria Virgine. 
Verbum enim caro factum est "* ; incorporeus iu 
corpore, impassibilis in corpore passibili, immor- 
talis in corpore mortali, vita in corruptione, ut a 


γατρεύσῃ τὰς duyàg ἡμῶν, xal ἱάσηται αὐτὰς νοση- D morte et corruptione liberaret et curaret animas 


.ενθείσας ἐν &ctÓcla χαὶ πονηραϊῖς ἐπιθυμίαις. 


Vlll. Mh οὖν τις ὑμᾶς ἑξαπατάτω, ὥσπερ 35 οὐδὲ 


nostras, et sanaret eas, impietate malisque concu- 
piscentiis zegrotas. 
f1H. Ne quis igitur vos seducat, sicut nce sedug- 


7? Luc. x, 16. ** al. ὑμᾶς. 35 Prov. xxi, 39. ** Ephes. iv, 4, 5, 6. *' Prov. x, 25; xi, 5. 15 lea. Lvit, 


10. ** Joan. 1, 14. ** ms. ὅπερ. 


(23) Τὸν οὖν ἑπίσκοπον, δῆ-ον ὅτι ὡς αὐτὸν 
τὸν Κύριο δεῖ προσόΛέπει», τῷ Kvpl παρε- 
στώτα. ÀÁntonius, in loco citato, brevius : Τὸν οὖν 
ἐπίσχοπον ὡς αὐτὸν τὸν Κύριον δεῖ προθλέπειν. Üsskn. 

(26) Τοῦ ἀ λ1ηθιοῦ ποιµένος καὶ διδασκἀΊου. 
Anglican. loquentem in veritate. lp. 

(27) Ἱατρὸς δὲ ἡμῶν &ctw: ὁ µόνος, etc., usque 
ad, πογηραῖς ἐπιθυμίαις. Pro istis, noster inter- 
pres tantum habet : « Unus medicus est, carnaíis 


et spiritualis, genitus et ingenitus, in carue factus 
Deus, in mortali (ita enim legendum) vita vera, et 
ex Maria et ex Deo, primo passibilis et tunc im- 
passibilis, Dominus Christus noster. » Reliquis oru 
nibus praetermissis; qua etiam ab exemplaribus 
quibus olim vsi fuerunt Athanasius, "Theodoretus 
et Gelasius,' abfuisse, in Prolegomen. cap. 5 decla- 
ravimus. lp. 
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nium hominum, mazime fidelium ἂν. 


IX. Novi autem nennullos per vos transivisse, 
qui hahent perversam doctrinam peregrini, mon- 
strosi et maligni spiritus; quibus non dedistis adi- 
tum αἱ spargendum zizania; obturantes aures, ne 
reciperetis errorem quem annuntiant; persuasum 
habentes, spiritum illum popuh seductorem, ton 
Christi, sed sua ipsius loqui, mendax enim est. 
Sanctus autem Spiritus non sua, sed Chris:i loqui- 
tur; nec a seipso, sed a Domino; quemadmodum 
et Dominus ea qua a Patre accepit, annuntiavit 
nobis. Sermo enim, inquit, quem audistis, non est 
meus, sed ejus qui misit me Patris **. Et de Spiritu 
sancto : Non loquetur, inquit, a semetipso, sed que- 
cunque andierit α me **. Et de seipso loquitur ad 
Patrem : 290, inquit, te clarificavi super terram; 
opus quod dedisti mihi, consummati ; manifestavi 
nomen tuum lominibus *^. Ac de Spiritu sancto : 


Ille me clarificabit , quia de meo accipiet ?*. 


Verum erraticus »ille et falsus spiritus , seip- 


sum przedicat, sus loquitur, sibi namque placet ; 
seipsum glorilicat, plenus enim fastu est ; men- 
dax est, frandulentus, assentatione et adulatione 


"al ὑπάρχη. **deestiu al. ** deest etiam. 


8 ms, δέδωχας. ** Joan. xvii, 4, 6. 


Unum etenim omnes estis. UsskR. 
(29) Φάσανον ἐπαγαγεῖν. Anglican. torquere. 
Vet. vulgat.. tormentum. superinducere. Vedelius : 


Probationem obducere, aut, integritatem quasi Lydio 
lapide exploratam  obducere, seu, tegere, quando- 
quidem βάσανος, non tormentum solum, sed etiam 


Lydium lapidem, et examen quodeo fit, significet. [p. 


(50) Περίψηµα δὲ ὑμῶν. Novam hic periodum 
recus, Augustanus et Nyd- 
pruccianus: in quorum posteriore additur et ini- 


incipit codex uterque 


tio particula δέ, et fini verbum ἐχδάλλετε. Qus, 


licet nec in Áugustano exemplari neque in utroque 


vetere Latino interprete compareant, retinere tamen 
visum fuit; ne sensus alioqui penderet imperfectus. 
Περιφήματος autera. vocem, a B. Paulo quoque in 
I Corinth. 1v, 16 usurpatam, in Latina sua ver- 
sione hic retinet noster interpres. Ip. 

(51) Οἱ capxixol τὰ πγευματικὰ πράττει οὐ 
δύνανται, οὐδὲ οἱ πνευματικοὶ τὰ vapxixá. Cita - 
tur hec Ignatii sententia a J. Damasceno, in Pa- 
valicl. lib. qn, cap. 66. Ip. 
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ciminl ; toti namque estis Dei. Cum enim nulla in A ἐξαπατᾶσθε' ὅλοι γάρ &ave Θεοῦ (28). Ὅταν γὰρ uli 
vobis sit concupiscentia, qux? vos inquinare possit 
et. cruciatu afficere, profecto secundum Deum vivi- 
tis, ac estis Christi. Purgamentum vestri sum, et 
purissim:e Ephesiorum Ecclesie, qu: celeberrima 
est ac plurimum laudanda in seculis. Carnales spi- 
ritualia exercere nequeunt, nec spirituales carna- 
lia : sicut. nec fides, quz ineredulitatis sunt; nec 
incredulitas, qux* tilei. Vos autem pleni sancto 
Spiritu, nil carnale, sed spiritualia omnia exerce- 
tis. In Christo Jesu perficimini, qui Salvator est om- 


** | Tim. iv, 10. 
*! Joan, xvi, 14. 


(29) Ὅλοι γάρ ἐστε Θεοῦ. Codex Nydpruccia- 
ς, legit. Anglican. loti exsistentes Dei. Vul- 
editiones veteris versionis Latinas : Homines 
enim estis. Ms. Magdalenensis : Omnes enim estis. - 
Baliolensis et Petavianus, uti a nobis est editum : 


sumpto, 
D 9 


























µία ἐπιθυμία ἓν ὑμῖν ὑπάρχει *!, Buvau£vr, ὑμᾶς 
πᾶναι, xal βάσανον ἐπαγαγεῖν (29), ἄρα xa-i 
Cte, xal ἔστε Χριστοῦ. Περίφημα ?* δὲ ὑμῶ, 
χαὶ τῆς ἁγνοτάτης Ἐφεσίων Ἐχχλησίας c 
θοήτου xaY πολυῦὔµνήτου τοῖς αἰῶσιν, ἐχθάλλστε t 
Οἱ σαρχιχοὶ τὰ πνευματιχὰ πράττειν οὐ δὺ 
οὐδὲ ol πνευματιχοὶ τὰ σαρχιχά (54): ὥστε oXi 
«locu; τὰ τῆς ἀπιστίας, οὐδὲ d ἀπιστία τὰ της 
στεως. Ὑμεῖς δὲ πλήρεις ὄντες τοῦ ἁγίου Πνε; 
τος, οὐδὲν σαρχιχὸν, ἀλλὰ πνευματιχὰ πάντα τρ 
σετε. "Ev Χριστῷ Ἰησοῦ τελειοῦσθε, óc ἐστι Σωτ 
πάντων ἀνθρώπων, μά»ιστα πιστῶν., 

ΙΧ. Ἔγνων δέτινας παροδεύσαντας δι ὑμῶν, Es 
γαχὴν διδαχὴν ἀλλοχότου χαὶ πονηροῦ zw; 
τος οἷς οὐχ ἐδώχατε πάροδον σπεῖραι τὰ ζιζάνια 133 
βύσαντες τὰ (ca, εἰς τὺ μὴ παραδέξασθα: zt ὑὲ 
αὐτῶν χαταγγελλομένην πλάνην (53), πεπεισμένοι 
λαοπλάνον πνεῦμα, οὐ τὰ Χριστοῦ, ἀλλὰ τὰ ἴδια) 
λεῖν' φευδολόγον γάρ ἐστι. Τὸ δὲ ἄγνον Πνεύμα, ὦ 
τὰ ἴδια, ἀλλὰ τὰ τοῦ Χριστοῦ, xal οὐχ àg' ἐτυπλ 
ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ Κυρίου’ ὡς χα) ὁ Κύριος τὰ παρὰ σ8 
Πατρὸς ἡμῖν κατήγγελλεν. 'O «Ίόγος, vip, qni» 
ὃν ἀχούετε, οὐκ ἔστιν ἐμὸς, ἆ.1.1ὰ τοῦ πέμγαντός᾿ 
µε Πατρός. Καὶ περι Πνεύματος τοῦ ἁγίου" 0? Ja- 
Arcs, φησὶν, d2' ἑαυτοῦ, ἀ 13 ὅσα ἂν ἀχοίοι 
παρ᾽ ἑμοῦ. Καὶ περὶ ἑαυτοῦ qnot πρὸς τὸν Πατέρτ 
'Eyó σε, φησὶν, ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς" τὸ Epi ^ 
ἔδωκάς *" µοι, ἐτελείωσα" ἑφανέρωσά ccv τὸ 





C ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις. Καὶ περὶ τοῦ &yloo Iv 


µατος ᾿Εκεῖνος ἐμὲ δοξάσει (54), ὅτι &x τοῦ ἐμα 
Japu6ársi. . 

Τὸ δὲ πλάνον πνεῦμα, ἑαυτὸ κηρύττει, τὰ ἴδια 11- 
λεῖ, αὐτάρεσκον γάρ ἐστιν" ἑαυτὸ δοξάζει, voy 
Yáp ἐστι µεστόν * φευδολόγον ὑπάρχει, ἁπαττ)η, 
θωυπευτιχὸν, χολαχευτικὸν, ὕπουλον (05), jay 


35 Joan. xiv, 34. ?* Joan. απ, 1. 


(52) Ulc οὑκ ἐἑδώκατε πάροδο» cxsipa« τὰ ζκ- 
για. Anglican. : (Quos non dimisistis seminare ia 
vos. Vet. vulgat. : Quibus non (ribuistis secus ciem 
seminare zizania (vel, ut mss. legunt, aizaniem!. 
Vedelius : Quibus non permisistis ut. in. trawiits 
seminarent zizania ; vocabulo πάρόδον adverbialiter 
ro eo, quod alias dicitur £v παρόδῳ. 1». 
(35) Th» ὑπ αὐτῶν καταγγε..1ομένην x Aávgr. 
Anglican. : Seminata ab ipsis. Vet. vulgat. errorem 
ui ab ipsis predicatur (vel, est predicatus), ut in 
rzco. Sequentia vero vulgate versionis (nec asc 
metipso, sed a Domino; sicut et Dominus ea qu£ & 
Patre audivit nobis aununtiat) in. aliis mutilata, α 
Mag lalenensi codice restituimus. Ussen. 

(94) "Exsiroc ἐμὲ δοξάσει. Vet. vulgat. : llle 
me glorificabit super terram, vel ut ms. Baliolenss 
habet : J/le me clarificabit in terris. Merionenss 
vero codex simpliciter legit, J/le me glorificabit ; εἳ 
Petavianus, Ille me clarificabii: absque additiore 
illa altera; quam néque Evangelii, neque ipsius 
Ignatii tex'us Grzcas agnoscit. Ip. 

(55) θωπευτικὸν, xoJaxsvrixór, Üzovdor. Vet. 
vulgat. [ubricus, superbus vel (ut Magilalenensis οὐ” 
dex finbet) superciliosus, arrogans. Alii : Assentater, 
adulator, subdolus. lp. 
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ὃν (56), φλύαρον *, ἀσύμφωνον , ἀμετροεπὲς, YÀAcc- A gaudens, subdolus, gerrarum cousarcinator, na- 


[ρὸν, φοφοδεές (37) * οὗ τῆς ἐνεργείας ῥύσεται ὑμᾶς'' 
[ησοὺς Χριστὸς, ὁ θεµελιώσας ὑμᾶς ** ἐπὶ τὴν πέτραν, 
je λίθους ἐχλεχτοὺς, εὐαρμολογουμένους εἰς οἶχοδο- 
αὴν θείαν Πατρὸς (58), ἀναφερομένους εἰς τὰ Όψη διὰ 
{ριστοῦ τοῦ ὑπὲρ ἡμῶν στανρωθέντος (39), σχοίνῳ 
(ρωµένους (40) τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, πίστει δὲ ἀναγο- 
εένους, xal ἀγάπῃ χουφιζοµένους Ex γῆς πρὸς οὐὖρα- 
ὧν (11), συνοδοιποροῦντας (43) ἅμα ἁμώμοις. Maxd- 
«ot γὰρ, φησὶν, οἱ ἅμωμοι ἐν ὁδφ, οἱ πορευόμενοι 
v νόμῳ Κυρίου. ᾿Οδὸὺς δέ ἐστιν ἁπλανὴς, Ἰησοῦς ὁ 
ἔριστός ᾽Εγὼ γὰρ, qol, εἰμὶ ἡ ὁδὸς xal ἡ ζωή. 
Ὁδτγεῖ δὲ ἡ ὁδὸς πρὸς τὸν Πατέρα ' Οὐδεὶς γὰρ, 
mo, ἔρχεται πρὸς τὸν Πατέρα, el μὴ δι ἐμοῦ. 
ἠαχάριοι οὖν ἐστε ὑμεῖς οἱ θεοφόροι (45), πνευµα- 


gax, dissonus, verbosus, lubricus, meticulosus; a 
cujus vi liberet vos Jesus Christus , qui supra pe- 
tram vos fundavit '**, ceu lapides electos, coaptatos 
in divinum Patris :edificium, sublatos in alta. per 
Christum pro nobis crucifixum, sancto Spiritu uten- 
tes pro fune, tide vero subvectos, et charitate ele- 
vatos a terra ad coelum, una cum immaculatis am- 
bulantes. Beati namque, inquit, immaculati in via, 
qui ambulant in lege Domini *. Porro via omnis er- 
roris expers, est Jesus Christus. Ego enim , inquit, 
sum via et vita. Deducit autem hac via ad Patrem. 
Nemo enim venit ad Patrem , nisi per me **. Beati 
jlaque vos, qui estis Deiferi , Spiritiferi , templi- 
feri, sanctiferi, per omnia ornali in przeceptis 


Ὀφόροι (44), ναοφόροι, ἁγιοφόροι, χατὰ πάντα xexo- B Jesu Christi ; regale sacerdotium, gens sancta, popu- 


Ιμημένοι iy ταῖς ἐντολαΐς Ἰησοῦ Χριστοῦ, βασί- 
leov ἱεράτευμα, ἔθνος ἅγιον, Aaóc εἰς περιποίη- 
ΓΗ’, δι οὓς ἀγαλλιώμενος ἠξιώθην, δι ὧν γράφω 
εροτοµιλῆσαι τοῖς ἁγίοις τοῖς οὖσι' ἐν ᾿Εφέσῳ, 
Ὁἷς πιστοῖς ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ (45). Χαίΐρω οὖν 
φ ὑμῖν, ὅτι μὴ τῇ µαταιότητι προσέχετε" οὐδὲν 9ἱ 
ιατὰ σάρχα ἀγαπᾶτε, ἀλλὰ κατὰ Gsóv (46). 


* ms. φλοίαρον. — *"! ms. ἡμᾶς. — "* ἡμᾶς ms. 
uv, 6. "1IPetr.n, 9. ** wA 1. ᾖἳ υὐδέ. 


(96) Ῥαψωδόν». Ambitiosum decantatorem Joan - 
ies Brunn-rus reddidit; versuum consarcinatorem 
Jieron. Vairlenius; quod versibus fere (ut ille adno- 
at) respondebant consulti demones, et subinde Ho- 
mericis. Nicol. Vedelius rectius, hinc inde errores 
'onsarcientem, vertit. UssER. 

(37) Ἀμετροεπὲς, yJio xpóv, γοφουδεές. Primum 
ιά ab Homero mutuatus ed interpolator, lliad. 
B. Vet. vulgat. immensuratus, nigriformis, tumidus, 
rel timidus potius. Vairlenius : Verbosus, lubricus, 
neticulosus. lp. 

(38) ας ὀἶθους ἑχ.1εκτοὺς, εὐαρμοΛογουμένους 
lc οἰκοδομη»' θείαν Πατρός. Vet. vulgat. tanquam 
apides electos, qui apii sunt. ad adifcium (sancium 
iic interponit. codex Petavianus) Dei Patris. An- 
llican. : utezsietenteslapides templi Patris, parati ín 
rdificatione Dei Patris. lp. 

(39) 'Aragepopérove εἰς τὰ Oy διὰ Χριστοῦ 
ου ὑπὲρ ἡμῶν σταυρωθέντος. Vet. vulgat : « Ele- 
rali in altum a Christo, qui pro nobis crucifixus 
isl. » Anglican. « relati in excelsa per machinam 
esu Christi, qua est crux. » Graecus codex Nyd- 
iruccianus ἀναφερομένους legit in. accusativo, Àu- 
ruslanus ἀναφερόμενοι in nominativo casu; simi- 
ique modo in sequentibus, ἀναγόμενοι, χουφιζόµε- 
9t, συνοδοιποροῦντες. Ip. 

(40) Σχοίνφ xpopnérovc. Vet. vulgat. «confor- 
alos. » Anglican. « fuue utentes. » Ip. 

. (41) llic cei δὲ ἀναγομένους, καὶ ἁγάπῃ χουφι- 
οµέγους éx γῆς πρὸς οὐρανόν. Vet. vulgat. : «lu 
ile introductos, et dilectione (al. in spe et dile- 
Lone) elevatos a terra ad celum. » Anglican. : 

Fides autem vestra dux vester, charitas vero via 
eferens in Deum. » lp. 

(42) Συγοδοιποροῦγτας. Legit συνοδοιποροῦντες, 
o(cemque hanc cum initio sequentis paragraphi 
Onpneetit noster interpres, praetermissis omnibus 
ulermediis ; ac si legi«set : Συνοδοιποροῦντες οὖν 
στε, oi θεοφόροι. Vertit enim « Estis igitur con- 
latores, Deiferi, » etc. Ip. 

(43) Οἱ θεοφόροι, πνευματο 4 *'Gogópot, ἆγιο- 
όροι. Wet. vulgat. : « Deiferi, Christiferi, spiri- 
leri, sanctiferi, templiferi. » Anglican. « Deiferi et 
eipliferi, et Christiferi, sanctiferi. » In priore in- 


9* J. Const. ap. v1, 18. 


lus acquisitionis "; propter quos exsultans, di- 
gnus habitus sum, per ea quz scriho colloqui cum 
sanciis qui sunt Ephesi, fidelibus in Christo Je- 
su **. Gaudeo itaque de vobis quod non attenditis 
vanitati, neque quidquam carnaliter amatis, sed se- 
cundum Deum. 


*5 Psal. cxvir, 1. ** Joan, 


terpretatione vox « Christiferi » abundat (unde et a 
duobus mss. Oxoniensibus, quos nos secuti sumus, 
ea abest) in posteriore, Grece πνευµατοφόροι vicem 
supplet. Nomen ἁγιοφόροι mutavit hic Mistraus, 
vel ejus typographus, in ἀγνοφόροι : licet ἁγιο- 
φόρου epitheton occurrat etiam postea, in Episto- 
le ad Smyrnaos Ἐπιγραφῃ. Quazrit vero hoc. loco 
Junius noster, an non Aegendum, sit, deo t a 
θρωποφόροι, πνευματοφόροι,ἁγιοςφόροι, id est Χριστὸν 
τόν θεάνθρωπον, χαὶ Πνεύμα τὰ γιον ἐν ταῖς καρδίαις 
φέροντες. Cum enim (inquit) per contractioneu in 
mss. maxime familiarem scriberetur &vogópo: , li- 
brarius fortasse per inscitiam vel festinationem, 
levi metathesi, substituit ναοφόροι. Similem eiro- 
rem nos alibi deprehendimus apud Cyrillum contra 
Nestorium lib. 1, pag. 5, edit. Roman Gracoruin 
conciliorum * Kal cc, φησὶ, τοααύτην βλα 

νοσεῖ, ὥστε ἐχείνην mn γεννήσασαν τὸν vaby (fort. 
ἄνον) λέγειν παρὰ τοῦ Πνεύματος τὸν θεὸν Ev ἑχείνῃ 
ἐχτίσθαι; Aubertus in nupera editione operum 
Cyrilli eamdem lectionem retinet. Et parte prima 
concilii Ephesini (pag. 165, edit. Romana, pagina 
vero 35 edit. Commelipiana : "Οτι θεὸς 6 Χριστὸς 
ἑνώσει τῇ πρὸς τὸν Θεὸν Λόγον εἰς τὴν αὐτοῦ δόξαν 
ἀναθαίνοντος, xaX τοῦ προσληφθέντος ναοῦ (fort. ἂνου) 


D &x τῶν ἀποστολιχῶν, etc. In Catena etiam Grecorum 


Patrum idem alicubi a nobis observatum est; sed 
locus jam non oceurrit. Hxc doctissimus Junius. lp. 
(44) Πνευματοφόροι. Recte. admodum Atliana- 
sius : Περὶ τῆς ἑνσάρχου ἐπιφανείας τοῦ Θεοῦ Λόγου, 
pag. 600: Αὐτὸς οὖν ἔστι θεὸς σαρχοφὀρος, xai 
ἡμεῖς ἄνθρωποι πνευματοφόροι. Apud. Basilium, 6 
iritu sancto, cap. 9 :Αἱ πνευµατοφόροι duyal. Et 
aximus, Prologo in Dionysium, vocat Paulum apo- 
stolum, πνευµατοφόρον. Hier. adi ep. 51, eumdein- 
que cum Cyrillo ad Sophon. ni, 4. In lrenzo lib. v, 
c. B : διχαίοις ἀνθρώποις xal πνευµατοφόροις. Cor. 
(4&3) Toic ἁγίοις τοῖς οὖσιν ἐν Ἔφεσῳ, τοῖς πι- 


στοῖς ἓν' Χριστῷ 'Incov. Ex initio Βρἰσιοία B. Pauli 
ad hosce Ephesios ísta iuterseruit hic interpolator. 


Noster interpres simpliciter ὑμῖν legit; et cum se- 
quentis periodi initio basc ita. conjunxit : « Alloqui 
vobis, et congaudere. » Ussgn. 


- (46) 0ὐδὲ κατὰ σάρκα draxate, ἀάινὰ κατὰ 
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X. Sed et pro aliis hominibus indesinenter ora- 
tis * est enim ipsis spes poenitentix, ut Deum nan- 
ciscantur. Num enim qui cadit, non resurgit ? 
uut qui avertit se, non convertitur ** ? Permittite igi- 
tur eis, a vobis erudiri; estote ergo ministri Dei , 
et os Christi. Dicit enim Dominus : Si eduzeritis 
pretiosum α vili, quasi os meum eritis **, Sitis vos 
adversus iras eorum, humiles; eorum maledictis 
opponite intensas continuasque preces ; ipsis erran- 
tibus, vos firmi permanete in fide; efferos mores 
mansuetudine vincite; iracundiam lenitate. Beati 
enim mites ** : et Moses mitis super omnes homi- 
nes 15. et David adinodum mansuetus δὲ. Quare ad- 
monet Paulus, inquiens : Sereum Domini non opor- 
tet litigare ; sed mansuelum esse ad omnes, docibilem, 
patientem , cum modestia corripientem eos qui resi- 
'stunt , Non enitentes ut ulciscamini vos de iis qui 
vos ledunt. Si reddidi enim, inquit, retribueniibus 
mihi mala "5. Efficiamus cos nobis fratres , per be- 
nignitatem. Dicite autem odio prosequentibus vos : 
Fratres nostri estis; ut. nomen Domini glorifice- 
tur : atque imitemur Dominum, qui cum. maledice- 
relur, non. remaledicebat ; cum crucifigeretur, non 
refragabatur, cum pateretur , 3on comminabatur *5 : 
sed pro inimicis orabat : Pater, dimitte illis; ne- 
sciunt quid. faciunt **. Si quis plus l:esus plura tole- 
ret, hic beatus est **; οἱ quis defraudetur, si quis 
spernatur propter nomen Domini, hic vere est 
Christi. Videte ne diaboli herba in vobis iuvenia- 
tur : est enim amara et salsa. Vigilate et estote pru- 
dentes 35 in Christo Jesu. 


ΧΙ. Novissima jaf& sunt tempora : revereamur et 
timeamus Dei longanimitatem , ne divitias bonita- 
Ais et patienti: ejus centemnamus **. Aut enim fu- 


5 Jer. viu, 4. ** Const. αρ. 0, 14. 
edit. "Matth. v, 4. Num. xti, 5. 
ἀντέτεινε. ϱ I Pew. 1, 20. 6 Luc, xxii, 355. 


Θεόν. Anglican. « Quoniam secundum aliam vitam 
nihil (οὐδέν) diligitis nisi solum Deum. » Vet. vul- 
gat. : « Neque ea quie secundum carnem sunt dili- 
gitis, sed ea qux sunt secundum Deum ; » ae si le- 


AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX. "W 


8 ἐπιτρέφατε. 
56 1 Rey, xxiv. 
6 Matth. v, 14. 


A  X.Kat ὑπὲρ τῶν ἄλλων δὲ ἀνθρώπων ἁδιαλείττως 
προσεύχεσθε᾽ ἔστι γὰρ αὐτοῖς ἑλπὶς µετανοίας, i. 
Θεοῦ τύχωσι!". M) ὁ πίπτων (AT) γὰρ, οὐχ ἀγίστε. 
ται; fj ὁ ἁποστρέφων οὐκ ἐπιστρέφει; Ἐπισμ.ὶ 
qae "* οὖν αὐτοὺς *! µαθητευθῆναι ὑμῖν (48): viv 
σθε οὖν διάχονοι Θεοῦ, χαὶ στόµα Χριστοῦ. Λέχει vig | 
4 Κύριος; "Eàv. ἑξαγάγητε ἐξ ἀναξίου τίµιον, i 
στόμα µου ἔσεσθε. }ένεσθα πρὸς τὰς ὀργὰς an 
ὑμεῖς ταπεινόφρονες (49): ἀντιτάξατε πρὸς τὰς a- 
σφηµίας αὐτῶν ὑμεῖς τὰς ἐχτενεῖς εὐχάς' αὐτῶν za- 
νωµένων, στήχετε ὑμεῖς ἐν τῇ πίστει ἑδραῖοι' vad- 
cate τὸ ἄγριον Ίθος, ἂν ἡμερότητι' τὸ ὀργίλων "n 
πραότητι' Μακάριοι γὰρ οἱ πραεῖς' xaX Mor; τρᾶς 
παρὰ πάντας ἀνθρώπους, καὶ Δαθὶδ πρᾶος o2. 
Ato παραινεῖ Παῦλος, Aov.lor , λέγων, Κυρίου ct (6 
B µάχεσθαι, À4A' ἥπιον εἶναι πρὸς πάντας, 6a 
τικὸν, dvet(xaxov, ἐν πραότητι παιδεύοντα τεῖς 
ἀντιδιατιθεμένους. Mh σπουδάκοντες ἀμύνεσθαι sis 
ἁδικοῦντας ὑμᾶς. EL ἀνταπέδωχα, γὰρ, grass c | 
ἀνταποδιδοῦσί pou xaxd. ᾿Αδελφοὺς αὐτοὺς zm 
σωµεν τῇ ἐπιειχείᾳα (50). Εἴπατε γὰρ τοῖς um 
ὑμᾶς (51): Αδελφοὶ ἡμῶν ἐστε, ἵνα τὸ ὄνομα cv 
Κυρίου δοξασθῇ’ xat μιμησώμεθα τὸν Κύριον, ὃς Jc- 
δορούµενος, οὐκ ἀντε.λοιδόρει’ σταυρούµενας, αχ 
ἀντεῖτιε 9? (59), πάσχων, οὐκ ἡπεί-λει- ἀλλ' ὑπὲρτὼν 
ἐχθρῶν προσηύχετο’ Πάτερ, ἄφες αὐτοῖς, οὐκ εἴδαση 
ὃ ποιοῦσιν. Ἐάν τις πλέον ἁδικτθεὶς, πλείονα im. 
µείνη, οὗτος µαχάριος’ E&v τις ἀποστερτθῇ, ἐάν 75 
ἀθετηθῇ διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου, οὔτος ὄντως Xp- 
στοῦ ἐστι. Βλέπετε μὴ τοῦ διαδόλου βοτάνη εὑρεβῇ ὃν | 
ὑμῖν' πικρὰ γάρ ἐστν xaX ἀλμυρά τὶς (55) αὐτὴ Nr 
ύατε, σωφρογήσατε ἐν Χριστῷ Ἰησου. 
ΧΙ]. Ἔσχατοι χαιροὶ λοιπόν εἰσιν' αἰσχνυνθῶμεν, e 
δηθῶμεν τὴν µακροθυµίαν τοῦ Θεοῦ" μὴ τοῦ τοῦτο 
τῆς χρηστότητος αὑτοῦ καὶ τῆς ἀνοχτις xasagpoi*e 








9 ϱ]. αὐτοῖς. ὅτ Jer. xv, 19. ἱ deest in il. 
v [I Tim. 1n, 24, 25. "* Psal. vu, 5. "^ al. 
8] Petr, iv, 7... ** Rom. n, & 


ὑμῖν. Vet. vulgat. : « Convertimini ergo ad ἀοείη' 
nam. » Anglican.: « Monete igitur ipsos, saltem e! 
operibus a vobis eruditi. » In Graeco autem tes 
αὑτούς reposuimus ex Nydpruceciano codice; pe 


gisset : 0ὐδὲ τὰ χατὰ σάρχα ἀγαπᾶτε, ἀλλὰ τὰ xa- Β αὐτοῖς, quod in Augustano et editionibus ex eo ev 


cà θέον. Quomodo etiam in codice Paemi, sive 
Grx»co Augusiano, lectum fuisse, non vere a Ma- 
'Streeo est hic notatum. Ussgn. 

(27) MÀ) à xízcov. Non ex psalmo x. (sive xL1, 
$8) desumptus est hic locus, uti putavit Miestrzeus, 
sed ex Jerem. vin, 4, ipso etiam pseudo Clemente 
hoc indicante ; ex quo, ut alia complura, ita etiam 
ei praesens testimenium mutuatus fuisse videtur 
Ignatii interpolator. Sic enim ille, libro i1 Constitut. 
Apostol., cap. 14 : Διὸ παρορμῶν εἰς µετάνοιαν ὁ 
Ἱερεμίας λέχει' MÀ ὁ πίπτων οὐκ ἁγίσταται; 51 ὁ 
ἁἀποστρέφων οὐκ ἐπιστρόφει; « Hine Jeremias, 
incitaus ad penitentiam, inquit : Num qui cadit, 
non resurgit ? aut quideflectit, non revertitur ? » Unde 
et in Latina lgnatil editione , qua^ prodiit Árgento- 
r9ti anuo 1527, Jeremiw€ nomen ipsi centextui 
(licet contra manuscriptorum fidem) adjectum le- 
gitur. Ip. 

(48) ᾿Επιστρέψατε οὗ» αὐτοὺς µαθητευθήηγαι 


L] 


pressis vitiose legebatur. Ip. 
(49) Ταπεινγόφρονες. ln nostro. interprete 2di- 
tut : € Ad maguiloquia eorum vos humilia sapet- 
tes. » Pro ἀντιτάξατε vero quod hic sequilur, ali 
vetus interpres legisse videlur ἀποτάξατε, veril 
erim : renuntíate. Ip. - aq 
(50) El ἀνταπέδωκα γάρ, usque ad, ey ἐπ 
xeiq. Absunt ista, non solum a nostro interpre: 
sed etiam a Grzco codice Nvipruceiano, 
(δ1) Εἴπατε γὰρ τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς. Pre bis, 
in eodem Grzco codice habetur, λέγειν δέ. Ip. 
(52) 'Avreizs. lta habet idem codex ; pro eo qud 
in Augustano legitur, ἀντέτεινε. Ip. 
(53) Α.]μυρά τις. Salsa, in. versione Latina t 
editione Coloniensi ann. 1926 et 1557 , et Basile 
sium Micro-presbvtico reposuimus : ubi et ali libri 
editi et quibus usi sumus mss. falso legebant, [ἱ. 
D. 
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τν (54)* γὰρ (55) ** τὴν μέλλουσαν ὀργὴν φοδηθῶμεν, A turam. timeamus iram, aut. presens gaudium in 


τὴν ἑνεστῶσαν χαρὰν ἀγαπήσωμεν ἐν τῷ νῦν Bl 
τω δὲ fj ἐνεστῶσα χαρὰ xaX ἡ ἀληθινὴ, cb µόνον tv 
ριστῷ Ἰησοῦ εὑρεθῆνα:, εἰς τὸ ἀληθινῶς tjv χω- 
ς τούτου, μηδ ἂν ἀναπνεῦσαί (56) ποτε ἔλησθε: 
πος γάρ µου ἡ ἐλπὶς, οὗτος «b καύχημα, οὗτος ἀνελ- 
πὴς πλοῦτος: iv ᾧ τὰ δεσμὰ ἁὺ Συρίας µέχρι Ῥύ- 
(€ περιφέρω, τοὺς πνευματιχοὺς µἀργαρίτας, kv οἷς 
νοιτό got τελειωθῆναι, τῇ προσευχῇ ὑμῶν, µέτοχον 
y παθηµάτων Χριστοῦ, xal κοινωνὸν 400 θανάτου 
ποῦ γενέσθαι, xai τῆς Ex νεχρῶν ἁναστάσεως, xal 
jg ἀνεχλιποῦς ζωῆς. ἧς γέἑνοιτό uot ἐπιενχεῖν, ἵνα 
χλήρῳ Ἐφεσίων εὑρεθῶ τῶν Χριστιανῶν , ol xat 
ἴς ἀποστόλοις πάντοτε συνῆσαν, ἐν δυνάµει Ἰησοῦ 
ηιστοῦ, Παύλῳ, Ἰωάννη, Τιμοθέφῳ τῷ πιστοτά- 
(51). | 
XII. Οἶδα τίς εἰμι, χα) τίαι γράφω. Ἐγὼ «6 μὲν (58) 
ἑλάχιστος Ἰγνάτιος, xai τοῖς ὑπὸ αχίνδυνον xal 
ήσιν παρόμοιος" ὀμεῖς δὲ, ἠλεημένοι, ἑστηριγμένοι 
Χριστῷ. Παραδοθείς γε ἐγὼ, *' ἀλλὰ tov διὰ Χρι- 
ὃν ἀναιρουμένων, ἀπὸ τοῦ αἵματος "A68À τοῦ 
zülcv ἕως τοῦ αἵματος Ἱγνατίου, ἑλάχιστος 99. 
Ὑμεῖς δὲ Ἠαύλου (59) συμμµύσται ἐστὲ, ἡγιασμέ- 
y, μεμαρτυρημένου ὅτι σχεῦός ἐστιν ἐχλογῆς (60) ’ 
| γἐνοιτό uot ὑπὸ τὰ ἴχνη εὑρεθῆναι, καὶ τῶν λοι- 
3v ἁγίων, ὅταν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχω. ὃς πάντοτε 
ταῖς δςήτεσιν αὑτοῦ μνημονεύει 1! ὑμῶν (61). 


XITl. Σπουδάζετε οὖν πυχνότερον συνέρχεσθαι εἰς 
χαριστίαν Θεοῦ (62), καὶ δόξαν * ὅταν γὰρ συνεχῶς 


hac vita amemus ; sit autem przesens ac verum κου- 
dium, ut tantum in Christo Jesu inveniamur , ad 
veram vitam vivendam; sine hoc ne respirare qui- 
dem aliquando velitis. Hic enim mea spes, hic glo- 
riatio, hic indeficientes diviti ; in quo a Syria Ro- 
mam usque, vincula circeamfero , spirituales mar- 
garitas, in quibus contingat mihi cousummari , 
precibus vestris, et participem fieri passiouum Chri- 
sii, et mortis ipsius, at ex mortuie resurrectionis, 
viteeque stern consortem; quam utinam asso- 
quar, ut inveniar in sorte Epliesiorum Christiano- 
rum, qui et cum apostolis in virtute Jesu Christi 
semper conversati sunt, Paulo, Joanne, ac fidelis- 
simo Timotheo. 


XII. Scio qui sum, et quibus scribo. Ego quidem 
minimus Ignatius, οἱ similis iis qui in periculo 
et condemnatione versantur: vos autem miseri- 
cordiam assecuti, firmati in Christo. Traditus equi- 
dem sum ; sed minimus eorum qui propter Christum 
interempti sunt, a sauguine Abelis justi usque ad 
Ignatii sanguinem **. Pauli symmyst» estis, qui san- 
ctificalus est, ac testimonium consecutus, quod vas 
electionis esset; ad cujus vestigia, reliquorumque 
sanctorum contingat mihi ut inveniar, ubi Jesum 
Christum nactus fuero : qui semper in precibus suis 
est memor vestri. 

ΧΙΙ. Date itaque operam, ut crebrius congrege- 
mini ad gratias Deo agendas, illiusque gloriam. 


à τὸ αὐτὸ γένησθε, χαθαιροῦνται αἱ δυνάµεις τοῦ C Quando enim sspius iu idem loci convenitis, labe- 


ετανᾶ, xal ἄἅπρακτα αὐτοῦ ἐπιστρέφει τὰ πεπυρω- 


"3l. μᾶλλον. — f* deest in al. ** deest in al. 


bent, 7* al, ὑμῶν. 


(δε) Mh τοῦ πλούτου τῆς χρηστότητος αὐςοῦ 
τῆς ἀνοχῆς καταφρον ἠσωμεγ. Pro istis noster 
lerpres habet: « ut non nobis in judicium flat. » 
1z3lus : « et non simus divitiarum aut utilitatum 
rum (ία enim mss. legunt, non, rerum , ut ha- 
't libri editi) appetitores, » omnino vitiose. Igna- 
im enim, vel ipsius saltem interpolatorem , ad 
&€ verba Pauli respexisse non est dubium : Ἡ τοῦ 
wj*09 τῆς χρηστότήητος αὐτοῦ (Dei utique) xat τῆς 
ἰχροθυµίας χαταφρονεῖς; Romi. 11, ἆ. Usskn. 

(25) Μα.11ον γάρ. Locus ex Nydprucciano codice 
legritali suze restitütus est : qui in Augustano 
uilaus ita legebatur : Ἡ γὰρ τὴν μέλλουσαν 
thv φοδηθῶμεν, T] τὴν ἑνεστῶσαν χαρὰν (χάριν le- 
t hie uterque vetus Latinus iuterpres) ἀγαπήσω- 
ty τῷ νῦν Bt, µόνον ἐν Ἀριστῷ Ἰησοῦ εὑρεθη- 
* etc, quibus, in interprete nostro respondent 
à: « Vel enim futuram iram timeamus, vel pre- 
utem gratiam diligamus. Unum duorum solum 
Christo Jesu invenitur. » lp. 

(30) Μηδ' ἂν ἀναπγεῦσαι. Wa códex Nydpruc- 
Anus ; pro quo Augustanus perperam legit , μηδ᾽ 
' yvcogat. D. α- 

(91) Τιμοθέφ τῷ πιστοτάτῳφ. Hic jam secundo 
molhei in hac Epistola interpolator meminit, 
Jeclo epitheto τοῦ πιστοτάτου. Cum Timotheo au- 
Β et Paulum conjungit et Joannem : quod hi tres 
"^ Ephesiis (ad quos scripta fuit hzec epistola) 
v Yer$ali, prasciptii eorum doctores exstitissent. 


8 Evo uév. Hic, οἱ in tota reliqua liac sectio- 
PaTROL, Un. V. 


** Matth. xxm, 35. 


factantur vires Satanz, et ignea illius ad peccatum 


*9 3]. ἑλαχίστον. — "* al. edit. non 


ne, Nydprucciani codicis lectionem, ut magis dis- 
tinctam, secuti sumus. ID. 

(59) Ἰγνατίου, ἑλάχιστος. '"Yyueic δὲ HavAov. 
Codex Augtstanus habet : "Irvaziou τοῦ ἑλαχίστου. 
Παύλου. lp. 

(60) Μεμαρτυρηµένου ὅτι σκεῦός ἑστο éxJo- 
γῆς. Anglican. «martyrizati, digne beati.» lp. 

(61) *Oc xádrrote ἐν ταῖς δεήσεσο' αὑτοῦ µγη- 
µονεύοι ὑμῶν. 'Βμῶν habet codex Augustanus 
(consentiente etiam utroque vetere interprete La- 
tino): quod etiam relineri potest, si ad ipsum 
Ignatium referantur βία, et cum ἐλάχιστος supra 
conjungantur. Nos tamen Nydprucciani codicis le- 
ctionem, ut perpetus Christi mediatoris nostri in- 
terceBsiohi (de qua Apostolus, Rom. vin, 94, et 
Hebr. τι, 25) aptius eonvenieutem , retinere ma- 
luimus. Noster vero interpres, ad Paulum clausu- 
lam istam referens, ita eam uobis exhibuit : « qui 
in omni epistola meinoriam facit veslri in Jesu 
Christo. » Cum vulgatis .ita reddiderit :  « Qui 
semper in suis orationibus memor est vestri. » Sic 
enim, cum Greco texlu consentiens, Magdalenen- 
sis habet mis., licet Baliolensis, Petavianus, οἱ libri 
editi « sit, » pro « est, » hic subsüituerint. Ip. 

(62) Πυκνόεερον cvvépxsc0a elc εὐχαριστίαν 
Θεοῦ. Anglican.: « Crebrius convenire in gratiarum 
actionem Dei. »Vet. vulgat.: « frequenter convenire » 

ut habet ms. Magdalenensis et Petavianus) vel 
lut Baliolensis, et libri editi) : accedere ad eucha- 
ristiam. » Ip, 
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tela "* irrita resiliunt. Vestra enim concordia et A μέγα βέλη πρὸς ἁμαρτίαν ἡ γὰρ ὑμετέρα ὀμόνε 


consonans fides, illius quidem exitiuni est, satelli- 
tum vero ejus supplicium. Nihil praestantius est 
pave in Christo, qua aboletur omne bellum, aerio- 
rum terrenorumque spirituum. Non est enim nobis 
coliuctatio adversus carnem εἰ sanguinem ; sed ad- 
versus principes et adversus potestates , adversus 
mundi rectores tenebrarum, contra spiritualia nequi- 
tim in celestibus 13. 

XIV. Non itaque vos latebit aliqua diabolica cogi- 
tatio, si, ut Paulus, perfecte habveritis in Christum 
fidem et charitatem 15, quz initium yi:xet(ünis sunt. 
Principium vitm, fides; finis vero, charitas : bae 
autem duo quoties in unum coeunt, Dei hominem 
perficiunt : omnia vero alia, ad probitatem conse- 
ctanea sunt. Nemo qui fidem repromittit, peccare 
debet ; nec qui charitatem possidet, odisse fratrem. 
Quienim dixit : Diliges Dominum | Deum. tuum, 
etiam dixit: Et proximum tuum sicut. teipsum τα, 
Qui profitentur se Christi esse , non modo ex iis 
qui dicunt, verum etiam ex iis quz faciunt co- 
gnoscuntur : Ex fructu enim arbor agnoscitur "*. 

XV. Praestat tacere et. esse , quam loqui et non 
esse. Non in sermone est regnum Dei, sed ἐπ virtu- 
te "*. Corde creditur, ore autem fit confessio; illo 
quidem ad justitiam, hoc vero ad salutem **. Donum 
est docere, si qui dicit faciat. Qui namque fecerit 


B γαθίαν ἀχόλουθά &attv, Οὐδεὶς πίστιν ἐπαγτελχ. 


xai σύμφωνος πίστις, αὐτοῦ μὲν ἔστιν ὄλεβρος (83) 
τῶν δὲ ὑπασπιστῶν αὑτοῦ βάσανος' οὐδὲν ys 
τῆς κατὰ Χριστὸν εἰρήνης (64), ἐν ᾗ πᾶς mus 
χαταργεῖται (65), ἀερίων χαὶ ἐπιγείων crie 
των. Οὐ Υάρ ἐστι ἡμῖν ἡ πἀϊη αρὲς αἷμα ss 
σάρκα, ἆ.ἱλὰ πρὺς τὰς ἀρχάς, καὶ πρὺς ἑξουσίαι 
καὶ πρὸς τοὺς χοσµοκράτορας τοῦ σκότους, 3j 
τὰ πνευματιχκὰ τῆς πονηρίας ἐν τοῖς ἐπουρσίεις, 

XIV. Οὐχοῦν οὐ λήσεται Ἰ» ὑμᾶς τι τῶν vogue 
τοῦ διαθόλου (66), &àv, ὡς Παῦλος, τελείως εἰς ἅμ- 
στὸν ἔχητε τὴν πίστιν xaX τὴν ἀγάπην (61, Ἡς 


"ἐστὶν ἀρχὴ ζωῆς xol τέλος. Αρχὴ ζωῆς, sint 


τέλος δὲ, ἀγάπη ΄ τὰ δὲ δύο ἓν ἑνότητι γενόμενα, n 
ἄνθρωπον ἀποτελεῖ ' τὰ δὲ ἄλλα πάντα, εἰς xar 


voe, ὀφείλει ἁμαρτάνειν' οὐδὲ ἀγάπην χεχτιµέχς 
μισεῖν τὸν ἀδελφόν. ' γὰρ εἰπών ' 'Apazicec lis 
ριον τὸν θεόν cov, εἶπε' Kal τὸν πλησίον ccv, € 
σεαυτόν' οἱἑπαγγελλόμενοι Χριστοῦ εἶναι (66), οτί 
ὧν λέγουσι µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐξ ὧν πράττουσι wait 
ται. "Ex γὰρτοῦ καρποῦ τὸ δένδρον γινώσκεται (8 

XV. ᾽Αμεινόν ἐστι σιωπᾷν χαὶ εἶναι, ἡ laic ni 
ph εἶναι. Οὐκ ἐν Aóye ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ, dL 
ἐν δυνάμει" χαρδίᾳ πιστεύεται, στόµατι δὲ Ge 
Ίογεῖται' τῇ μὲν, εἰς δικαιοσύνην" τῷ δὲ, εἰς cum 
plax * καλὸν τὸ διδάσχειν, ἐὰν ὁ λέγων moi. "Oc và 





ei docuerit, hic magnus in regno **. Dominus noster C ἂν ποιήσῃ (10) καὶ διδάξῃ, οὗτος μέγας ir 


7? Ephes. vi, 16. *"* Ibid. 12. 
19 1 Cor. iv, 20. "* Rom. x, 10. 9?" Matth. v, 19. 

(65) 'H γὰρ ὑμετέρα ὁμόνοια xal σύμφωγος πί- 
στις, αὐτοῦ μὲν ἔστω ὅ.Ίεθρος. Anglic., « et solvitur 
proditio ipsius in eoncordia vestrz fidei. » UssEB. 

(64) οὐδὲν dpewor τής κατὰ Χριστὸν εἰνήνης. 
Citatur hec. Ignatii sententia a. Joan. Damasceno, 
in Parall. lib. 1, cap. 18, et Antonio in Meliss. lib. 
n, serm. 67. lu neutro tamen apparet illud, χατὰ 
Χριστόν, sicut nec in nostro interprete, nec in Vul- 
gate versionis libris editis et ms. Baliolensi. Ma- 
güalenensis enimet Petavianus ms.habet,ut nos edidi- 
mus A Nihil melius est, quam pacem habere in Chri- 
sto. lb. 

(65) "Ev ᾗ xac πόΊεμος καταργεῖται. Vel, ut An- 
tonius citat, ἓν fj πᾶς ὁ πόλεμος χαταλύεται, An- 
μμ «in qua omne bellum evacuatur. » Vet. 

ulgat. eodem modo, nisi quod pro voce « bellum,» 
librariorum fortasse incuria, telum irrepserit. ib. 

66) Οὐκοῦν οὐ Acsca. ὑμᾶς τι τῶν γσοηµάτω» 


vov διαδό.ου. Ya codex Nydpruccianusa; interpres D 


noster eodein sensu, sed contractius : « Quorum nul- 
ium latet vos, » cum Grzca lectio illam B. Pauli sen- 
tentiam expresserit, 1l Corinth. u, 11: 09 γὰρ aó- 
cou(diaboli nimirum) τὰ νοήματα ἀγνοοῦμεν. At Αι- 
gustanus Codex hic legit : 02x οὖν οὐλήσετε, vel, 
οὐλήσεται potius, eui et aliquantulum favet illa ve- 
teris vulgati interpretis versio : «Ergo nolite vos vul- 
nerare in» (vel, ez , ut habet Magdalenensis ms.) «ali- 
qua contagione » (vel « cogitatione » potius, ut liabet 
codex Petavianus, quod Graco νοήµατι melius re- 
spondet)« diaboii.» Οὐλὴ enim cicatrix est; o0) iv el 
υὐλεῖσθαι eamdem ducere. Unde Guil. Morelio ita 
locum vertere placuit: « lgitur vobis cicatrices 
aliqua ex cogitatione djaboli non indetis, » quod Vair- 
lenio (alterius Gri» lectionis, non minus quam 
ille fuerat, inscio) sic exprimere libuit : «Non itaque 
vos ladet aliqua diabolica cogitatio.» lp, 


15 al. οὐλήσετε. 


71 Tim.1, 14. "*Luc. x,97. — " Matth. xi 


(67) Ἐὰν, ὡς Παῦλος, τελείως εἰς Χριστόν Erit 
τὴν πἰστιν καὶ τὴν ἁγάπην. Anglican.: «Si peri 
cte in Jesum Christum habeanius fidem οἱ ch: 
tem mentione Pauli prorsus przetermissa. » Vet. 
gaL.: « Sicuti et Paulus dicit ; habentes in Chrisis 
lidem et dilectionem ;» vocem enim «fidei» ος prisi 
editionibus hie retinuimus, non Graci solum ee 
textus et nostri interpretis auctoritate frei, $t 
etiam sequente ipsius Ignatii explicatione ad 
impulsi; cum et alix» editiones et Petsvianti i 
Oxonienses mss. duo, ejus vice «spem» lioc in 1& 
exhibeant. Quod si cum vulgato hec interprete Latin 
commemorationem Pauli ad praecedentia refert 
libeat ; ad locum Apostoli ex Il Corinth. u, 11, ji 
productum , respexisse dicendum erit : sin, cl 
vulgato Greco, ad consequentia ; alter ille locus 
1 Tim. t, 14, ad marginem a. nobis appositus, 58 
accommodandus fuerit. Ip. 

(68) Οἱ ἐπαγγελ.όμενοι Χριστοῦ εἶναι. Vets Ἡ 
terpres : « Qui annuntiant esse se Christi » (114 en3 
Maydalenensis codex, non, « esse Christum,» u B 
liolensis, Petavianus et libri editi). Nam àz1/19 
pevot, hic legisse videtur, ut et paulo anle. 8 
Οὐδεὶς πίστιν ἑπαγγελλόμενος, reddidit, «Nemo fidet 
annuntians;» non, ut noster interpres : «Nullus ide: 
repromittens. » lp. ! 

69) Γώσχεται. Additur a nostro interprete kf 
ἁπόδοσις : ε Sic repromittentes Christiani esse, iV 
qua operantur manifesti erunt. Non enim nunc 
promissionis opus, sed in virtute fidei, si quis Li 
niatur in finem. » Cujus prioris periodi sente" 
comprehensa est in Graecis illis, paulo anle a!!! 
terprete illo praetermissis : Οἱ ἑπαγγελλόμενα M 
στοῦ εἶναι, οὐχ ἐξ ὧν λέγουσι µόνον, ἀλλὰ χαὶ  U 
πράττο»σι γνωρίζονται. Ip. uu 

(70) *Oc ràp àx xoujcq, usque ad tur En 
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βασελείᾳ (11). Ὁ Κύριο; ἡμῶν xal θεὺς "Incoüc A et DeusJesus Christus, Filius Dei viventis*!, primum 


Χριστὸς, ὁ Yib τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος, πρῶτον ἐποίησε, 
καὶ τότε ἐδίδαξεν, ὡς μαρτυρεῖ Λουχᾶς, οὗ ὁ ἔπαι- 
roc ἐν τῷ Εὐαωγγελίῳ διὰ πασῶν τῶν Ἐκκλη- 
χεῶν. Οὐδὲν λανθάνει τὸν Κύριον, ἀλλὰ καὶ τὰ χρυπτὰ 
ἡμῶν ἐγγὺς αὐτοῦ ἐστι. Πάντα οὖν ποιῶμεν, ὡς 
εὐτοῦ ἓν ἡ μῖν κατοιχοῦντος, ἵνα ὤμεν αὐτοῦ ναοὶ, xat 
εὐτὸς v ἡμῖν Θεός (72). Χριστὸς ἐν ἡμῖν λαλείτω, 
υς καὶ ἓν Παύλῳ;' τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διδασχέτω 
᾽μᾶς τὰ Χριστοῦ φθέγγεσθαι, παραπλησίως αὐτῷ. 
XVI. Mh πλανᾶσθε, ἁδελφοί µου, οἱ οἰκοφθόροι (75) 
Ισιλείαν Θεοῦ οὐ κληρονοµήσουσιν. El δὲ οἱ τοὺς 
ινθρωπίνους οἴχους διαφθείροντες (74), θανάτῳ κατα- 
πχάκονται πόσῳ μᾶλλον οἱ τὴν Χριστοῦ Έχχλη- 
lav ** νοθεύειν ἐπιχειροῦντες (15), αἰωνίαν τίσουσιν 


ἴχην, ὑπὲρ ἧς σταυρὸν xal θάνατον ὑπέμεινεν ὁ D 


ἑὗριος Ιησοῦς, ὁ τοῦ Θεοῦ μονογενὴς Υἱός; οὗ τὴν 
κδασχαλίαν ὁ ἀθετῄσας, «1ιπανθεὶς καὶ παχυ»θεὶς, 
ἐς γέενναν χωρήσει (76). 'Οµοίως δὲ (77) xaX πᾶς 
ἵνθρωπος (78), ὁ τὸ διαχρἰνειν παρὰ θεοῦ εἰληφὼς, 
Ιϱλασθήσεται, ἀπείρῳ ποιµένι ἐξαχολουθέσας (79), 
ui φευδῃ δόξαν ὡς ἀληθή (80) δεξάµενος, Τίς χοι- 
"ria φωτὶ πρὸς σκότος; ἢ Χριστῷ πρὸς Βείαρ;: 
i τίς μερὶς πιστοῦ (81) αρὸς ἄπιστον; ἢ vao 


θεοῦ μετὰ εἰδώων; Φημὶ δὲ χἀγώ' Τίς κοινωνία 
ἱληθείας πρὸς φεῦδος; ἡ δικαιοσύνης πρὸς ἁδιχίαν ;. 


ἰδόξης πρὸς φευδοδοξίαν ; 


XVII. Διὰ τοῦτο μῦρον ἔλαδεν ὁ Κύριος ἐπὶ χεφα- 


die, ἵνα dj. ᾿Ἐκχχλησία πνέῃ τὴν ἀφθαρσίαν (82). Μῦρον 
(ἀρ, φησὶν, ἐχκεγωθὲν ὄνομά σου" διὰ τοῦτο ved- 
"ec ἠγάπησάν σε, εἴΊκυσάν σε, ὀπίσω εἰς 


*! Const. αρ. i, θ. "* Act. 1, 1. 55 1 Cor. vi, 9, 10. 


Τπιστῷο ,5* Ἡ Cor. vi, 14, 15, 40. 


rw. Pro his in nostro interprete substituuntur 
$a : « Unus igitur doctor qui dixit et factum «si : 
ied et quze silens fecit, digna Patre sunt. Qui Ver- 
jum Jesu possidet, vere potest et silentium ipsius 
"dire, ut perfectus sit : ut per qu:e loquitur ope- 
relur, et per quae silet cognoscatur. » UsskR. 

(11) "Ev τῇ βασι1είᾳ.εὑφίογυτη vex textu Evan- 
reli, addit hic vetus vulgata editio Latina : vel «Dei,» 
I| in Pelaviano οἱ duobus Oxoniensibus mss. legi- 
ur. iD. 

(12) Καὶ αὐτὸς ἐν ἡμῖν θεός. Vet. vulgat. : « Et 
pse habitet in nobis, » Ánglican.: « Et ipse in nobis 
Jeusnoster,quomodo elest, et apparebit ante faciem 
i0stram ; ex quibus justediliginius ipsum, » omissis 
lis quz sequuntur in fine hujus sectionis. lp, 

(Τό) Οἱ οἰκοφθόροι. Anglican., « domus corrupto- 
Ὁ Vet. vulg.: « masculorum concubitores.» 1b. 

(4) El δὲ οἱ τοὺς ἀνθρωπίνους ofxove διαφθεί- 


τες. Anglicau.: « Si igitur qui secundum carne; p 


wc operantur. » Vet. vulg.: « Qui enim habitacula 
iumàna » (banc enim vocem quz in. editis deerat, 
X mss. restituimus) «corrumpunt.» Ip. 

(53) Πόσφ μᾶ.1Ίον οἱ τὴν Χριστοῦ ᾿Εχκλησίαν 
οθεύειν ἐπιχειροῦντες. Ma legit codex Nydpruccia- 
u$, ut. ontithesis servetur inter « humoa habita- 
"ila » et domum Christi, Cui lectioni illud etiam 
ἀνεί quod sequitur : Ὑπὲρ ἧς στανρὸν ὑπέμεινεν 
! Küptoz, Codex tamen Augustanus, pro Ἐχχλησίᾳ, 
labe διδασχκαλίαν, consentiente etiam utroque ve- 
ere Latino interprete, a quorum altero locus sic est 
*lditus : « Quanto magis, si quis lidem Dei in mala 
lectrina corrumpat; » ab altero. ita : « Quomodo 
on magis qui Christi doctrinam disrumpere, » vel 


fecit. et tanc docuit, ut testatur Lueas δ eujus luus 
estin. Evangelio per omnes | Ecclesias. Nihil latet 
Dominum, sed et arcana nostra prope ipsum sunt, 
Omnia itaque faciamus, sicut ipso in nobis habi- 
tarte, ut illius simus templa, et ipse in nobis Deus. 
Christus in. nobis loquatur, sieut. et in Paulo t Spi- 
ritus sanctus doceat nos, ad illius similitudinem ea 
loqui qux Christi sunt. 


XVI. Ne erretis, fratres mei, familiarum corru- 
ptores regnum Dei non hzreditabunt **, Si autem 
ii, qui hominum domos corrumpunt, morie plectun - 
tur**, quanto magis zternas poenas dabunt,qui Christi 
Ecclesiam vitiare conantur, pro qua crucem et mortem 
sustinuit Dominus Jesus, Dei unicus Filius? cujus 
doctrinam si quis impinguatus et incrassatus spre- 
verit **, in gehennam ibit, Similiter et omnis homo 
qui discernendi vim a Dco accepit, supplicio su5ji- 
cietur, si imperitum sequatur pastorem, οἱ falsam 
opinionem amplectatur pro vera. Qwua societas luci 
ad tenebras ? aut Christo ad Belial ? aut que pars 
fideli ad infidelem ? aut. templo Dei cum idolis **? 
Ego vero etiam dico : Quz communio veritatis ad 
mendacium ? aut justili:e ad injustitiam ? aut νους 
opinionis ad falsam ? 


XVII. Ob id Dominus in capite accepit unguen- 
tum, ut Ecclesia spiret incorruptionem. Unguentum 
enim, inquit, effusum est nomen tuum: propterea 
adelescentule dilexerunt te, traxerunt te; post. 1e in. 


^ [ Cor. x, 8. ** αἱ. 6bacxaXav. δὲ Deut. xxxi, 15. 


(ut ex mss.Oxoniensibus nos expressimus)«corrum- 
pere conatur. » 19. 

16) Οὗ cà διδασκαλίαν ὁ ἀθετήσας , Aixzar- 
m xal παχυγθεὶς εἰς γέΕΥΥα» χωρήσει. Àn- 
glican.: « Talis, inquinatus factus, iu ρήση in- 
exstinguibilem ibit. » Vet. vulgat. : « Cujus do-: 
etrinam quicunque depravaverit » (vel , ut 1195. ha- 
bent, « pessimaverit») «abjectus el pollutus in gehen- 
nam projicietur. » Ip. E | 

(77) 'Opoloc 66. Pro his et reliquis omnibus quze 
ad hujus sectionis finem usque subsequuntur, noster 
interpres tantum Dabet : « Similiter et qui audit 
ipsum. » Ip. 

(78) Πᾶς ἄνθρωπος. etc. In ms. Regio 1624, sic 
ista proferuntur : Πᾶς ἄνθρωπος, ete. τίς γὰρ χοι- 
νωνία φωτὶ πρὸς σχότος; xa τίς μερὶς πιστῷ μετὰ 
ἀπίστου; f| τίς συμφώνησις Χριστου πρὸς Βελίαρ; 


Cor. 

(79) Κολασθήσεται, ἀπείρῳ ποιµέγι &Eaxo- 
ουθήσας. Codex Nydpruccianus : Ποιμένι ἀπείρῳ 
δὲ ἐξαχολουθήσας, sine χολασθήσεται. UsskR. 

(50) 'Qc ἀνηθη. Ἱι. codex, ὡς ἁληθήν legit, 
Augustanus vero ὡς ἀληθῶς, vitiose. Vetus vulgatus 
Latinus : « tanquam veram,»$ó£av nimirum ; hoc est 
« sententiam » vel « opinionen: ; » non, ut ille homo- 
nymia vocis deceptus vertit, « gloriam.» 1D. 

(81) Πιστοῦὺ. L. πιστῷ, ut postea ναῷ. Ip. 

(82) Διὰ τοῦτο μῦρον EAa6sv ὁ Κύριος ἐπι χεφα- 
«τῆς, Iva ἡ Ἐκκ.1ησί/απνέῃτὴν ἀφθαρσίαν. Anglic., 
« Propter hoc, unguentum in capitesuo recepit Domi- 
nus, ut spirel. Ecclesia incorruptionem.» Vet. vulg. : 
« Propterea unguentum accipit Dominus in capite, 
ut Ecclesia infragret incorruptione.» [ία enim lo- 
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odorem ΜΗΦΙΕΠΙΟΤΗΠΙ [uorum — curremus 9, Non Δ ὀσμὴν' μύρων» σου δραµούμεθα (85). Mb "nl 


Uungatur quis tetro odore doetrinz bujus esxculi : san- 
eta Dei Ecclesia non in servitutem abducatur iliius, 
astulia, ut prima mulier. Cur cum ratione utamur, 
non sumus prudentes ? Cur accepta a Christo, insita, 
ρου! de Deo dijudicandi facultate , in ignorantiam, 
prolabimur, et per socordiam , nou agnoscentes 
donum quod accepimus, imprudenter perimus? 


XVIII. Crux Christi incredulis quidem scanda- 
lum e3t ; credentibus vero, salus et vita aterna **. 
Ubi sapiens? wbi conquisitor *** ubi gloriatio 
corum , qui dicuntur potentes? Filius enim Dei, 
qui ante «zecula genitus est, et omnia ex Patris sen- 
tentia constituit, ipse in utero gestatus est a Maria,. 


G0u** τις δυσωδίαν διδασχαλίας τοῦ αἰώνος coi, 
à ἁγία τοῦ Geo) Ἐκχκλησία μὴ αἰχμαλωτισθῇ (8) 
ὑπὸ τῆς πανουργίας αὐτοῦ, Ge ἡ πβώτη γυνή. 
διὰ τί λογιχοὶ ὄντες, οὐ γινόµεθα φρόνιµοι; à d 
ἔμφυτον τὸ περὶ Θεοῦ παρὰ τοῦ. Χριστοῦ λαέόνες 
χριτήριον, εἰς ἄγνοιαν χαταπίπτοµεν, xal ἐξ ἁμι 
λείας ἁγνοοῦντες τὸ χάριαµα ὃ εἰλήφαμεν, ἀνοέας 
ἀπολλύμεθα ; 00. A 

XVIII. Ὁ στανρὸς τοῦ Χριστοῦ, τοῖς μὲν ἀπίσαις 
σχἀνδαλόν ἐστι" τοῖς δὲ πιστοῖς (85), σωτηρία xal κ 
αἰώνιος. Ποῦ σοφός (86); ποῦ συζητητής; τοῦ x 
Χησις τῶν λεγομένων δυνατῶν (87) ; Ὁ γὰρ τοῦ Βύ 
χὺς (88), ὁ πρὸ αἰώνων.γεννηθεὶς (89), xal τὰ πάνα 
γνώµῃ τοῦ Πατρὸς συστησάµενος, οὗτος ἐχυοφορίθ 


juxta dispensationem Dei, ex semine Davidis, ex B ἐκ Μαρίας, κατ οἰχονομίαν Θεοῦ (90), ἐκ cxlo 


Spiritu. autem sanoto : Ecce enim, inquit, Virgo in 
utero concipiet, et pariet filium, el vocabitur Emma- 
nuel ?, Hic patus est, et a Joanne baptizatus est, 
ut ratam faceret ordinationem commissam pro- 


phete 94. 


μὲν Δαθὶδ, ** διὰ Πνεύματος (90) δὲ ἁγίου: Ιδού Ἡ, 
φησὶν, ἡ Παρθόνος ἐν γαστρὶ .Ἰήψεται, καὶ τέξεται 
vlór, xai κ.ηθήσεται Εμμανουή.ἒ. Οὗτος ἐγεννήϊ, 


xa ἐθαπτίσθη ὑπὸ Ἰωάννου (02), Ίνα πιστοτοιέστται 
τὴν διάταξιν τὴν ἐγχειρισθεῖσαν τῷ προφήτη (95) 


** Cant. 1, 9, 5. ** deest in αἱ. ?* ms. γυν] Eba. 11 60οτ.1, 18, 25, 9ὲ. Ηλ, 90. — ** deest in al. 


** Mau. 1, 22. ** 1. Gonst. ap. vii, 92. 


gunt mss., ubi libri editi habent : « Ait Ecclesia, 
ut fragret incorruptione,» vel,« in corruptione.» Pro 
ἐπὶ χεφαλῆς , liber Graecus Nydpruecianus habet : 
ὡς ἐπὶ χεφαλῆς τῆς Ἐκχλησίας, unguentum itg se 
accepit, « tanquam in caput Ecclesit. » UssER. 

85) ᾿Οπίσω εἰς ὀσμἣν µύρων cov δραμούμεθα. 


Jolian. cod. ὀπίσω αὐτῶν, οἱ µύρου. Hodie in LXX, C 


ὁπίσω σου εἰς ὀσμὴν μύρων aov δραμοῦμεν. Et qui- 
dem αὐτῶν legisse Origenem, homil.1 in Cant., exi- 
slimat Lud. Capellus, Critice sacre lib. 1v, cap. 5, 
sed mihi non persuadet, qui Origenis, Gregorii 
Nysseni ac Theodoriti lectionem fuisse arbitrer, εἵλ- 
Xu€áv cs πρὸς ἑαυτὰς, ὀπίσω σου εἰς, eic., μύρου 
autem labes apud Theodoritum et Pulychrouium, 
ut Dane duea in Greg. Nyss. Cor. 

(84) M) ἀλειρέσθω τις δυσωδίαν διδασκαλία 
tov αἰῶνος τούτου’ ἡ ἁγία τοῦ θεοῦ Εκκλησία pn 
αἰχμα.λωτισθῇ. la codex Nydpruccianus, una 
cuis velere vulgato interprete, qui locum ita red- 
didiL : « Ne ungatur quis fetore doctrine hujus sz- 
culi; sancta Dei Ecclesia non captivetur, » ubi Augu- 
stanus codex legit : Mh ἀλειφέσθω δυσωδίαν διδα- 
axallac τοῦ αἰῶνος τούτου, Ἡ ἁγία τοῦ θεοῦ 'Ex- 
χλησία μὴ αἰχμαλωτισθῇ, etc. ; quam lectionem in- 
terpolatos quoque Damasceni Parallelerum, libros 
retinere , in. Prolegomenis (cap. 18) osteusum est. 


σκἀνδα.Ίόν ἐστι, τοῖς δὲ πιστοῖς. Vet. vulg.: 
« Quia. crux Christi. infidelibus quidem scandalum 
est, fidelibus autem, » etc. Anglican. : « Peripsem 


meus spiritus crucis, αι est scandalum non cre- 


dentibus, nohis autem salus et vita zeterna. » I». 

(86) Ποῦ σοφός. Addituret Ποῦ γραμματεύς et 
] Cor. 1, 20, a vetere vulgato interprete. Sed neq 
in vetere nostro Latino altero, neque in Graco(vl 
Augustano vel Nydprucciano) ἑπίδλημα hoc compi- 
ret. ln. Genevensis vero editionis textu Grzco, ptr 
typographi incuriam , omissa etiam sunt illa : Πω 
σοφός; ToU συζητητής: 19. | 

(87) Ποῦ καύχησις τῶν Aeropér . 
Vet. vulgat.: «Ubi exsultatio dictorum? » Anglican: 
« Ubi gloriatio dictorum sapientum ὃν I». 

(88) 'O γὰρ τοῦ Θεοῦ Ylóc, usque ad ἐγχερί 
σθεῖσαν τῷ Ἡροφήτῃ. Locum hunc, a Theodorde 
in dialogo 1 (quem "Acpezcov inscripsit) cilalum, 
cum aliis editionibus in Prulegomenis compira- 
vimus. Vidend. ibi., cap. 4, 14, οἱ esp. 18. I»... 

(89) 'O πρὸ αἰώνων θείς. Vet. vulgat.:« qu 
ante szecula genitus est, » ut habet codex Magdile 
nensis, vel « natus est, » ut Petavianus, Baliolenss 
et libri eiiti. 1». 

(90) Κατ) οἰκονομίαν θεοῦ. Θεοῦ , quod ab Àt- 
gustano codice aberat, non solum ex Theodoret^, 


Noster vero interpres, « Ecclesiz » mentione prorsus D sed etiam ex Nydprucciano codiee, et utroque veltre 


pratermissa, sic expressit: « Non ungamini fetore 
doctrinz principis szculi bujus, non captivet vos ; » 
ac si legisset : δυσωδίαν διδασχαλίας ἄρχοντος τοῦ 
αἰῶνος τούτου, quze verior omnino est leclio: eam- 
que confirmant verba illa, quz in vulgatis nostris 
proxime subsequuntur : Mh αἰχμαλωτισθῇ ὑπὸ τῆς 
πανουρχίας αὐτοῦ, ὡς ἡ πρώτη γυνή, lioc est. ( ut 
vertit vulgatus interpres vetus) « non captivetur ab 
astutia illius, sicut prima mulier Eva, » quomodo et 
B. Paulum locutum videmus in II Cor.xi, 3 : Ὡς ὁ 
ὄφις Ebay ἑξηπάτησεν Ev τῇ πανουργίᾳ αὐτοῦ : 
« Serpens nimirum antiquus, quiest diabolus et Sa- 
tanas (Apoc. xx, 2).qui a Servavore nostro ὁ ἄρχων 
τοῦ κόσμου τούτου (Juan. xii, 91, et xiv, 50, οἱ xvi, 
41) 3b Apostelo ὁ θεὸς τοῦ πἱῶνος τούτου (I1 Cor. 
iv, 4), εἰ ab Bgnatio postea, in hac ipsa epistola ὁ &p- 
ων τοῦ αἰῶνος τούτου, nuncupatur. ÜssER. 
' (19) Ὁ σταυρὸςτοῦ Χριστοῦ, τοῖς μὲν ἀπίστοις 


interprete Latino est restitutum , licet Dei none 
(quod habetur in impressis) etiam im Petaviano & 
duóbus Oxoniensibus vulgate Latine ediuoms 
exemplaribus desideretur. l1». 
(94) Διὰ Πνεύματος. lta. codex Nydpruccianus 
Theodoretus vero àx ΗἩνεύματος. p. 
(92) Οὕτος ἐγεννήθη, ᾿ἐδαπείσθη ὑπ 
Ιωάννου. Gonjunctio καί ex rucciano codic 
est addita. Noster interpres: 4 Qui matus esl, d 
baptizatus est. » Similiter et Theódoretus : Ὃς ἔχε 
νήθη, xai ἐθαπτίσθη, et Macarius Chrysoceyh2tts, 


ων Ovracar;- 


Catenz Grazce collector, in Luc. ni 91, ex lgusue-.— 
ἐγεννήθη, χαὶ ἑθαπτίσθη, Joaunis omisso nomme. — 


Vulgata vero editio Latina, nativitatis IuentoD 
hic przemissa, « Ipse baptizatus est a Juanne, » re 
didit. In. 
(92)"fra πιστοποιήσηται τὴν διάταξιν cim 18 
ρισθεῖσαν τῷ προφήτῃ. Homil. in. Precor 
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XIX. Καὶ ἔλαθε τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνως ούτου ἡ 
παρθενία Μαρίας (94), χαὶ ὁ τοχενὸς αὐτῆς, ὁμοίως xat 
ὁ θάνατος τοῦ Kuplou: τρία: μυστήρια (95) χραυ- 
τῆς (96), & τινα ἐν ἡσυχίᾳ ἐπράχθη (97), ἡμῖν Sk 
ἐφανερώθη.  Αότὴρ tv οὐρανῷ (98) ἔλαμφεν ὑπὲρ 
πάντας τοὺς πρὸ αὐτοῦ. χαὶ 7b φῶς αὐτοῦ ἀνεκλὰ- 
λητον ἦν, xal ξενισμὸν παρεῖχεν ἡ χαινότης αὐλὸῦ 
τοῖς ὁρῶσιν αὐτόν: τὰ δὲ λοιπὰ πάντα ἄστρα, ἅμα 
ἡλίῳ xal σελήνη, χορὸὺς ἑγίνοντο τῷ ἁστέρι' αὐχὺς 
ὃὲ ἦν ὑπερδάλλων ἀὐτὰ τῷ qao: ταραχή τε fv, 
πόθεν ἡ καινότης 1 φαινοµένη. Ἔνθεν ἑμωρα[νετὸ 
σοφία χοσµικὴ, Ὑοητεία Όθλος Tiv, καὶ γέλως ἡ µα- 
yzía* πᾶς θεσμὸς ** xaxlac ἠφανίζετο, ἀγνοίας ζόφος 
λεσχἐδάννυτο, xal τυραννικ] ἀρχὴ καθῃρεῖτο, Θεοῦ 
ὡς ἀνθρώπου φαινομένου, καὶ ἀνθρώπου ὡς θεοῦ 
ἱνεργοῦντος (99). .Ἀλλ οὔτε τὸ πρότερον δόξα, οὔτε 
ὸ δεύτερον φιλότης, ἀλλὰ cb μὲν ἀλήθεια, τὸ δὲ 
λχηνοµία. ᾿Αρχὴν δὲ ἑλάμθανε τὸ παρὰ Bk) ἀπηρ- 
πισμένον (1)*, ἔνθεν τὰ πάντα συνεχινεῖτο, διὰ τὸ 
εελετᾶσθαι θανάτου χατάλυσιν. 


XX. Στήχετε, ἀδελφοὶ, ἑδραῖοι ἐν τῇ πίστει ᾿[ησοῦ 
[ρεστοῦ, xal ἓν τῇ αὐτοῦ ἀγάπῃ, ἓν πάθει αὐτοῦ xal 


" Matth. ας 3, 9. t 1. δεσμός. 


om. VI Chrysostomi : "Ἂφες ἄρτι ' δεῖ δὲ μάρτυρα 
ενέσθαι τῆς εἰς ἐμὲ πει ομένης ἅρτι, cl ὠοίθγα 
juz ibi legcs. Eucherius De laude Eremi : « Et prx»- 
ursor et testis dignus qui Patrem e ccelo loquen- 
em audiret, Filium baptizando contingeret, Spiri- 
um sanctum descendentem videret. » Verbum πιστο- 
τοιεῖσθαι et πισταποιεῖν liabes Constit. apostol. lib. v, 
ap. 6, et apud Cyrillum Hierosol, fine προχατηχή- 
ως, atque initio catechesis 14, necnon in Syno- 
licis Sophironii Hierosolymitani, Conciliorum Binii 
om. Π, p. 1, S. 4, p. 125. B. Cor. 

(94) Καὶ EAu0s τὸν üpyorca τοῦ alevoc τούτου 
| zapüevíia Μαρίας. Huc spectat illud Origenis, 
omilia sexta in Lucam : « Unde eleganter in cu- 
iSdam martyris epistola scriptum reperi (Ignatium 
ico episcopum Antiochi:» post Petruin secundum, 
"ui in persecutione Roma pugnavit ad bes'ias): 
'rincipem sszculi hujes latuit virginitas Marii, » et 
lierony mi, lib. 1 Comment. in Matth., cap. 1 :« Mar- 
rr lgnatius etiam quartam addidit causam, cur a 
esponsata conceptus siL: ut partus, inquiens, cjus 
elaretur a diabolo; dum cum putat non de virgiie, 
ed de uxore generatum ; » quod ex iis qua sc- 
uuntur apud Origenem (quem hic secutus est) 
ollegisse potius videtur, quam ex ipso quem hic 
ominat ]gnatio. Integrum vere locum ila citavit 
ndreas llierosolymitanus, Cretensium aichiepisco- 
us, in Nativitatem B. Virginis homilia secunda, 
ux inter codices Grz:cos manuscriptos, Oxoniensis 
cademis Bibliothecze public:e a D. Henrico Savilio 
0natos, habetur : Ὡς φησί που ἅγιος &vho, Ἰγνά- 
ος ὄνομα αὐτῷ ' «Καὶ ἔλαθε τὺν ἄρχοντα του αἰώνος 
3uzo9 Ἡ παρθενία Μαρίας, xat ὁ τόχος αὑτῆς, ὁμοίως 
αἱ ὁ θάνατος τοῦ Χριστοῦ. Τρία ψνστήρια φριχτὰ, 
τινα Ey ἡσυχίᾳ θεοὺ ἑπράχθη.» Vide Prolegomen. 
ip. 12. Ὀνεεκ. 

(95) Τρία μυστήρια. Jam proxime commemorata, 
| quibus vel ipse interpres noster, vel. ejus mar- 
nalis Scholiastes : « liec tria diabolum latuerunt,» 
. Jovius monachus, libro vii. De Verbo inca rnato, 
ip. 54 (in Photii Bibliotheca, num. 222): Φησὶ 
ερ 6 ΘΞοφόρος γνάτιος, ερία λαθεῖν τὸν ἄρχοντα 
|» ali voe τούτου, τὴν παρθενίαν Μαρίας, τὴν σὺλ- 
wv» τοῦ Κυρίου, καὶ τὴν σταύρωσιν. « Nam Uia 


A ; XIX. Et. frinépem Bhujus mundi latuit. Marix 
vitginitas, οἱ partns ipsius , similiter ct mors Do- 
mini : tria. mysteria. clamoris qux In silentio pa- 
"irata sunt; al. nobis sunt; manifeslata. Stella in 
- eeelo fulsit", splendore exsuperans omncs quotquot 
.ante (δα: ét lux. Mliis ineffabilis crat, ac stu- 
porem incussit. ohmibus aspicientibus eam, ipsius 
-movitas; Omnla-autém reliqua astra, una eun sole 
et luna, chorus facre stell; ipsa vcro claritate 
'exsupetábat ca : ^e perturbatio erat unde prodiret 
dec qus apparebát nóvitas. line infatuala cst 
mundi sápientia ; przestigie facte sunt Μο, magia 
risus; omne vinculum malitizx est abolitutu, isno- 
rantiz - caligo dissipata , οἱ tyranuicus  princifatus 
destractus: e&m Deus ut homo apparuit; cb liomo 
B ut Deus oporstus eàt. Verum ice primuni dpinio 
erüt, néc secundum mier huimduitas; sed illud 
quidem veritas, hoc *éro dispeusatio. lrincipatam 
vero accepit id quod a Deo onibus suis partibus 
absolutum erat. Inde omnia commovcbantur, quad 
meditaretur mortis abolitionen. . 
. XX. Firmi state, fratres, in. file Jesu Christi, οἱ 
in ejus charitate, in passionc ejus οἱ resurrectione. 


Theopltorus Tyuatius szculi hujus prircipem la- 
fuisse commemorat :- virginitatem. Mari», Con- 
ceptionem Domini οἱ erücifisioneni. » fp. 

(96) Μυστήρια wpuaviyic. Mta et τιωδίος interpres : 
«mysteria clamoris. » Vet. vatlgat.z « mysteria cla- 
mavit, » ut nos ex libro Magualeneusi edidimas : 
abi alii in prima persona « clatavi » legunt. Elc- 
gantem vero lie latere in adjecto ἀντίθσσιν Μα- 
straeus adnotat, Quotquot enini de mystériis men- 
tionem fecerünt, in. illis arcanum quiddam , quod 
mefas essct evulgare, arbitrati sunt. contineri. Et 
tamen lizc tria fidei documenta, mysteria clamoris 
esse dicit Ignatius, id est digna qux omnibus denun- 
tientur, aut jam reipsa propalata sint atque denmni- 
titia. Ἡ ille. Vid. Rom. xvi, 95, 96. Sed Andreas 
Hierosolymitanus, pro μυστήρια κρανγῆς, legit hie,: 
μυστήρια φριχτά., « mysteria cremenda, » Ib, 

(91) "A rixa ἐν ἡσυχίᾳ ἑπράγθη. Vdem Andreas 
hic legit : & τινα kv ἡσυχιφ θεοῦ ἐπράχθη, et noster 
interpres similiter : « qua im silentio υοἱ operata 
sunt, » Vid. supra. lo. 

(98) ᾿Αστὴρ ἐν οὐρανῷ. Quoniam tria jam dicta 
mvsicria (inquit Miestrzus ). potissimum ortum 
Christi Redemptoris intendebant, vel ab illo depeu- 
debant ; hinc fortassis evenit, ut non pauca de stelia, 

D quas magis tunc temporis apparuit, in medium con- 
sequenter proferantur. Quibus demum subjiciuntur 
et isla : « Hinc hebetato est sapientia hujus mundi, 
maleticia annullabantur, magia deridebatur, tenebre 
et iguorantia dissipabantur , ct tyrauni principatus 
aboletur ; » uti in Petaviano vulgat:e versionis ve- 
tustissimo codiee legitur : omisso jllo quod Jacobi 
Fabri editio, loco non suo, exhibet: « iniquitas et 
malitia extermimabantur. » 15. 

(90) Kal ἀνθρώπου ὡς 6:00 ἐνεργοῦντος. Pro 
his noster interpres habet : « in. novitatem vite 
aternze. » In, 

(1) Ἀρχὴν δὲ ἑλάμδανε τὸ παρὰ £9 dznpti- 
σµένον. Anglican.: « Principium autem assumpsit, 
qued apud Deum perfectum. » Vet. vulzat. : « Priu- 
cipatum aecepit & Dco. Perfecta omuia in illo con- 
stabat. » Αρχή utrumque significat, et«principium, 
et « principatum :» de quo hic videnda adnotauo Yair- 


lenis. f», 
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Omnes in gratia nominstim congregamimi commu- A ἀναστάσει (2) - πάντες ἓν χάριτι ἐξ ὀνόματος συναθρκ- 


niter, in una fide Dei Patris, et Jesu Christi uni- 
geniti illius Filii, ac primogeniti omnis creature *?, 
juxta earnem vero ex genere Davidis; ducem se- 
quentes Paracletum ; obedientes episcopo et pre- 
sbyterio, mente indivulsa ; frangentes panem unum, 
qui pharmacum immortalitatis est, antidotum non 
moriendi, sed vivendi in Deo. per Jesum Christum; 
medicamentum expellens mala. 

XXI. Utinam meam pro vestra liceat impendere 
animam , et pro iis quos ad honorem Dei misistis 
Suryrnam ; unde et scribo vobis, gratias agens Do» 
mino, diligens Polycarpum sicut et vos, Memineritis 
mei, ut et vestri Jesus Christus, benedictus in sz- 
cula. Orate pro Ecclesia Antiochena, qua est in 
Syria; unde viuctus Rtomam abducor, novissimus 
fidelium eorum qui ibi sunt, quemadmodum in ho- 
norem Dei has gestare catenas dignus habitus sum. 
Valete in Deo Patre et Domino Jesu Christo, com- 
muni spe nostra, in Spiritu sancto. Valete. Araen, 
Gratia *. 


ζεσθε (5) χοινῃ, ἓν μιᾷ πίστει θεοῦ Πατρὸς, x: 
Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ Υἱοῦ, tov x 
Δρωτοτόχου πάσης χείσεως, χατὰ σάρχα δὲ Ex vl- 
νους,Δαθὶδ ἐφοδηγούμενοι ὑπὸ τοῦ Παραχλῆτον (Wi 
ὑπαχοψοντες τῷ ἐπισχόπῳ xal τῷ πρεσθντερἰῳ, íz- 
ρισπάστῳ διανοίᾳ’ ἕνα ἄρτον χλῶντες, ὃ ἔστι φάρῃς 
χον ἀθανασίας, ἀντίδοτος τοῦ μὴ ἀποθανεῖν, ἀλλὰ qr 
ἐν θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, χαθαρτήριον alstixze. 

XXI. Εἴην ὑμῶν ἀντίψυχον (5), xaX ὧν ἐπέμφατειῇ; 
εἰς θεοῦ τιμὴν sl; Σμύρναν ' ὅθεν καὶ γράφω ὑμῖν, 
εὐχαριστῶν τῷ Κυρίῳ, ἀγαπῶν (7) Πολύχαρτον ἐς 
xai ὑμᾶς. Μνημονεύετέ µου, ὡς χαὶ ὑμῶν Ίππο 
ὁ Χριστὸς, ὁ εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας * προσεύχεἠε 
ὑπὲρ τῆς Ἐκκλησίας Αντιοχέων τῆς ἐν Συρίᾳ, do 
δεδεµένος εἰς 'Ῥώμην ἀπάγομαι, ἔσχατος ὧν o 
ἐχεῖ πιστῶν, ὅσπερ ! ἠξιώθην (8) εἰς θεοῦ τιμη 
φορέσαι ταυτασὶ τὰς ἁλύσεις (9). "Εῤῥωσθε ἐν &v 
Πατρὶ, xaV Κυρίῳ Ἰησοῦ Χριστῷ, τῇ χοινῆ zx 
ἡμῶν, iv Πνεύματι yp. "Ἓῤῥωσθε, Αμήν. Ἡ 
χάρις (10). 


Ἰγνατίου Ἐφεσίοις (11). 


55 Coloss. 1,15. 


(2) Στήκετε, dóeAgol, ἑδραῖοι &v τῇ πίστει '15- 
cov Χριστοῦ, xal àv τῇ αὐτοῦ ἁγάπῃ , ἓν πάθει 
αὐτοῦ καὶ ἀναστάσει. Net. vulgat. : « State ergo, 
fratres, firmi in fide Jesu Christi, et in dilectione 
ejus, atque resurrectione, » mentione passionis praze- 
termíssa. Noster vera interpres, fidei. dilectionis, 
passionis et resurrectionis mentione tantum retenta ; 


! al. ὥσπερ. 3 S. Greg. l. 1v, epist. 57,1. Interpel. ad Polyc. cap. ult. 


post: Ὡς πρόθατον, ὑπὲρ τῆς πάντων σωτηρῖαι 
ἀντίψυχον τὸ Δξαυτοῦ σῶμα εἰς θάνατον παρα». 
Cui et illud Chrysostomi adjicit in Adversartis sus 
D. Casaubonus : Δύναται πολλάσις μία καρδία 
Ψυχὴ µυρίων ὄγχον ἁμαρτημάτων ἀφανίσαι , χα. te 
Vosa ri ἵν ἀντίφνυχον ὃν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ (orat » 
Contra Judaeos, tom. Vl, edit. Savil., pag. 9! 


In reliquis mirum quantum a vulgata lectione recedit: 6 Vocem hanc hic, et in Epistola ad S:myrnaos aser: 


« Si me dignificet Jesus Christus in oratione vestra, 
et voluntas sit; in secundo libello quem scripturus 
sum vobis, manifestabo vobis quam inceperam dis- 
pensationein jn. novum hominem Jesum Christum, 
in ipsius flde et in ipsius dilectione, in. passione 
ipsius et resurrectione ; maxime si Dominus revelet 
mihi. » UssER. 

(3) Πάντες év χάριτι ἐξ ὀνόμωτος συναθροίζε- 
σθε. Vet. vulgat.: « Omnes in omnibus, in gratia, in 
ejus nomine congregamini ; » uli nos ex Magdale- 
nensi ms. edidimus, Baliolensis enim hic ivgit : 
« Omnis in omnibus gratia. In ejus nomine congre- 
gamini. » Libri vero editi : « In omnibus enim his 
gratia. In ejus nomine congregamini, » etc. Quomodo 
locus hic, a Theodoreto in dialogo 1, et Gelasio in 
libro De duabus Christi naturis citatus, a nostris 
libris discrepet , ex collatione, quam in Prolegume- 
nis ob oculos proposuimus, videre licet. lp. 


(4) Εφοδηγούμεγοι ὑπὸ τοῦ, Παρακήτου. Pro 
his, noster interpres habet : « Filio hominis et Filio 
Dei; » Theodoreti etiam et Gelasii citatione con- 
sentiente, I». 

(9) Εἴην» ὑμῶν dvch[vzor, knglican.: « Unani- 
mis vobiscum ego. » Vet. vulgat.: « Pro animabus 
vestris ego efficiar, » quo exprimi Jacobus Faber 
nit sententiam illam Pauli, Il Cor. xir, 15: Ego 
autem libentissime impendam, el superimpendar ipse 
pro animabus vestris. Et ubi Christus dixit, Matth. 
xx, 28, se daturutà animam suam, λύτρον, sive re- 
demptionis pretium, pra multis ; Athanasius scribit, 
eun corpus suum ἀντίψυχον, velut vicarium succe- 
daneumque , pro nostra. salute, ip. mortem tradi- 
disse. Sic enim ille, iu oratione De Incarnatione 
Verbi :'O Λόγος τοῦ θεοῦ εἰχότως τὸν ἑαυτοῦ ναὸν 
καὶ 15 σωματιχὸν Savoy προσάγων ἀντίγυχον, ὑπὲρ 
πάντων ἐπλήρονυ τὸ ὀφειλόμενον ἐν τῷ θανάτῳφ. EA 


pat germanus lgnatius; sed ejus imitator sepius 
cule : ut in Prolegomen. cap. 5$ est notatum. 1». 

(6) Kal ὧν ἐπέμψατε. Vet. vulgat. : « Et [eus] 
quem misistis : » vel ut ms. Petavianus habet: : 
que misistis. » Alter vero interpres, in D. Mout- 
culii codice, « Et quem misistis . » in Cantabrigiens 
vero Π)5.: « Et quos misistis, » cui lectioni. uterqu' 
vodex Graecus favet , et Nydpruccianus a Joanne 
Brunnero, et Augustanus a Valentino Paczo eiilus. 
Fallitur enim M:estreus, qui Pacaeum ait legisse νυ 
singulari, xaX οὗ ἐπέμφατε. Ip. 

τς) Ἁγαπῶν. lta Graecus Augustanus; et ultr 
que vetus interpres Latinus. Nydpruccianus ΜΗ) 
codex legit, ἀγαπῶ. [b. 


(8) Ὅσπερ ἠξιώθην. Ὥσπερ. habet idem cole. 
οἱ interpres noster : « quemadmodum diguiücats | 


sum, » [0. 


(9) Εἰς Θεοῦ τιμὴν φορέσαι ταυτασὶ τὰς ἀῑ- 


σεις. ldem interpres : « in honorem Dei inveniri, ! 
sed velus vulgatus, ut in Graco: «lu honore 
Dei has sufferre catenas. » lp. 


(10) ᾽Αμήν. 'H χάρις. Ἡ χάρις, non solum ?— 
Gra»co Nydprucciano codice abest, sed eliam 3h — 


utroque vetere Latino interprete. Augustaui 13: 
codicis lectionem confirmat Gregorius | Romam 
episcopus, in Regest. lib. iv, indict. 12, epist. οἱ 3 
Anastasium (e successoribus Ignatii in sede Anl 
chena unum) sic rescribens : Aen. Gratis. « Qv 
videlicet verba , de scriptis vestris accepta, id 


in meis epistolis pono , ut de saucto Ignatio Ve? — 


beatitudo cognoscat, quia non solum vester, * 
eiiam noster. » lp. 

(41) Jrractiov Εφεσίοις. « Hzc duo postremo 
vocabula, quoniam tum iu Graco , tum apttd Y* 
rem interpretem reperiuntur, huic epistole 9 
nidis luco subjungenda curavimus : » inquil T 
tias Mastrzus. Αἱ neque apud veterem iulii 
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ΠΡΟΣ ΜΑΓΝΗΣΙΟΥΣ. 


Ἱγμάτιο, ὃ καὶ Θεοφόρος, 
χάριτι 8500 Πατρὸς, ἐν Χριστῷ Ιησοῦ τῷ Σωτῆ- 
pé ᾧ ἀσπάζομαιτὴν Ἐκκλησίαν τὴν οὖσαν ày 
Μαγγησίᾳ τῇ πρὸς Μαιάγδρῳ, καὶ εὔχομαι ἐν 
θεῷ Πατρὶ, καὶ Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν ' 
ἐν ᾧ π.ἳεῖστα χαίρει» ὑμᾶς εἴη. 


I. Γνοὺς ὑμῶν τὸ πολυεύταχτον τῆς χατὰ θεὸν (15) 
ἀγάπης, ἀγαλλιώμενος προειλόµην iv πίστει Ἰησοῦ 
Χριστοῦ προσλαλῆσαι ὑμῖν. ᾽Αξιωθεὶς γὰρ ὀνόματος 
θείου καὶ ποθεινοῦ (14), ἓν οἷς περιφέρω δεσμοῖς, 
ἄδω (15) τὰς Ἐκκλησίας, ἓν alc ἕνωσιν εὔχομαι (16) 
σαρχὸς καὶ πνεύματος Ἰησοῦ Χριστοῦ: Óc ἐστι Σω- 
thp πάντων ἀνθρώπων, μάλιστα δὲ πιστῶν: οὗ 
τῷ αἵματι (17) ἐλυτρώθητε: δι οὗ ἔγνωτε Θεὸν, 
ῥἆλλον δὲ ὑπ᾿ αὐτοῦ ἑγνώσθητε (18)- àv ᾧ ὑπομέ- 
νοντες, thv πᾶσαν ἐπήρειαν τοῦ αἰῶνος τούτου δια- 
φεύξεσθε (19). Πίστος γὰρ. ὃς οὐκ ἑἀάσει ὑμᾶς πει- 
ρασθηναι ὑπὲρ ὃ δύνασθε. 

TI. Ἐπεὶ οὖν ἠξιώθην ἰδεῖν ὑμᾶς διὰ Δαμᾶ (20) τοῦ 
ἀξιοθέου ὑμῶν ἐπισχόπου, xai πρεσθυτέρων θεοῦ 
ἁξίων Báccou χαὶ ᾽Απολλωνίου, xal τοῦρ συμδιωτοῦ 
μου διαχόνου Ζωτίωνος * (31), οὗ ἐγὼ ὀναίμην (29), 
ὅτι ὑποτάσσεται τῷ ἐπισχόπῳ xal τῷ πρεαθυτερίῳ, 
χάριτι θεοῦ, ἐν vópup (25) Ἱησοῦ Χριστοῦ. 

III. Καὶ ὑμῖν δὲ πρέπει μὴ χαταφρονεῖν (24) τῆς 
{λιχίας τοῦ ἐπισχόπου, ἀλλὰ χατὰ γνώµην θεοῦ Tla- 
τρὸς, πᾶσαν ἑντροπὴν αὐτῷ ἀπονέμειν, χαθὼς ἔγνων 


AD MAGNESIOS. 


(12) τῇ εὐ Ἰογημένῃ ἐν Α Tonatius, qui et Theophorus, benedicta per gratiam 


Dei Patris, in Christo Jesu Servatore , in quo sa- 
[uto Ecclesiam que Magnesia est, juxta Μσαπ- 
drum, et oro in Deo Paire, et Christo Jesu Do- 
mino mostro : in quo plurimum vos gaudere 
contingat. 


Il. Ubi cognovissem charitatem vestram secundum 
Deum admodum bene ordinatam, exsultans de- 
crevi in flde Jesu Christi alloqui vos. Dignus enim 
habitus divino et exoptato nomine, in his qua 
circumfero vinculis, laudo Ecclesias ; quibus opto 
unionem carnis et spiritus Jesu Christi : qui est Sal- 
vator omnium hominum, mazime autem fidelium *; 
cujus sanguine redempti estis; per quem cogno- 


B vistis Deum, imo cogniti estis ab eo*; in quo susti- 


nentes, effugietis omnem vim hujus Φου]. Fidelis 
enim est, qui non palietur vos tentari supra id quod 
potestis *. 

Il. Quoniam itaque dignus fui habitus videre vos 
per Daimam episcopum vestrum Deo dignum, et 
Deo dignos presbyteros Bassum et Apollonium, et 
contubernalem meum Sotionem diaconum, quo uti- 
nam fruar, quia subditus est episcopo et presbyte- 
rio, gratia Dei, in lege Jesu Christi. 

Hl. Sed et vos decet non contemnere ztatem 
episcopi; verum juxta Dei Patris arbitrium, emnem 
impertiri illi reverentiam, quemadmodum novi fa- 


καὶ τοὺς ἁγίους mpsaÉuz£pouc, οὐ πρὸς τὴν φαινομά- C cere sanctos presbyteros: non respicientes ad eam 


νην ἀφορῶντας νεότητα, ἀλλὰ πρὸς τὴν kv θεῷ φρό- 


* | Tim. 1v, 10. * Gal. 1v,9 


tem Latinum inveniuntur illa, neque in Greco Nyd- 
Dueciano codice : et omnino subdititia esse apparet. 

SSER. ) 

. (12) In epistolx inscriptione vocem [Ecclesiz] 
inclusimus, non solum quod a quibusdam ipsius 
vulgatze versionis mss., sed a Grzcis przeterea, et 
Latino nostro interprete, ea. abesset. Supplendam 
quidem eam necessario fatendum est; sed hiulcam, 
et hic et alibi, occurrere leetionem non mirabitur, 
qui ab homine captivo, inter militum custodias, fe- 
stinanter a heato martvre effusas has fuisse episto- 
las consideraverit, ID. 

(15) Kará θεόν. lta codex Nydpruccianus et ve- 
tus uterque interpres Latinus: « secundum Deum. » 
Augustanus ; χατὰ θεοῦ. ID. B 

(14) "Orópazoc θείου xal ποθεινοῦ. Conjunctio- 
nem ex Graco Nydpricciano οἱ editione vulgata 
Latina interposuimus. Nomen autem «Christianum» 
intelligit, ut vult Faber Stapulensis; vel « confesso- 
ris » aut. « martyris, » ut alii, ex verbis proxime se- 
quentibus, £v οἷς περιφέρω δεσμοῖς. Ip. 

(15) "Αδω. Noster interpres, ad verbum, «canto: 0 
et vulgatus, « cano; » pro quo substituit Faber, 
«laudo, » sensu expresso. Ib. 

(46) Ἔν alc ἔγωσυ εὔχομαι. lta noster interpres: 
v In quibus unionem oro. » Vulgat.: «In quibus lau- 
dare opto. »(Sie enim mss. legunt, non. « jubilare;»ut 
edidit Faber) Pro εὔχομαι vero reponendum existi- 
mat Vedelius, εὕρημαι vcl εὑρίσχομαι. Ip. 


qua videtur adolescentiam, sed ad prudentiam in 


* 1. Cor. x, 15. * al. Σωτίωνος. 


(47) 0$ τῷ αἵματι. YVud, οὗ, ab Augustano exem- 
plari male aberat, 1». 

(18) A' οὗ Errwrs θεὸν, paAAov δὲ ὑπ αὐτοῦ 
ἐγγώσθητε. Ex Galat. 1v, 9, pro quibus noster inter- 
pres habet : «Ad nos (vel vos) semper vivere fide,quod 
et charitatis, cui nihil prefertur, principalius autem 
Jesu et Patris. » In. 

(19) Διαφεύξεσθε. Codex Nydpruccianus, διαῤ- 
ῥήξεσθε. Sed pro Augustana lectione facit uterque 
vetus Latinus interpres. ln. 

(20) [ 'Ὑμᾶς] διὰ Δαμᾶ. Ex utroque illo inter- 
prete et pronomen bic restitutum est, et proprium 
Δαμᾶ nomen; pro quo in Augustano codice δι 
ἅδαγμα, in Nydprucciano διάδεγµα corrupte lege- 
batur. Ignatium vero nostrunt, in Epistola ad Ma- 
gnesianos Dama episcopi mentionem fecisse, cou- 
lirmat etiam Eusebius, lib. m Histor. κεφ. ΥΕ’. Ip. 

(21) Ζωτίωγος, al. Σκωτίωνος, pro quo, « Zono- 
nem, » noster habet interpres. f». 

(22) οὗ Aro ὀναίμην. Vet. vulgat. « quem ego 
nutrivi. » Noster Anglican. rectius : « quo ego 
fruar.» Vid. infra. Ip. 

(93) T ἐπισκόπῳ xal τῷ πρεσθυτερίῳ, χάριτι 
θεοῦ, ἐν »όμῳ. Anglican. :« Episcopo ut gratie Dei, 
et presbytero ( vel presbyterio potius) ut legi J. C. » 


b. 
(24) Karappovetv | Angliean.: 1 couti : » pro quo 
editum est « concuti.» Ip. 
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Deo. Quandoquidem non longevi sunt sapientes, ne- A νησιν (25): ἐπείπερ οὐχ οἱ πολυχρόνιοί εἶσι cc 


que senes sciunt prudentiam ; sed spiritus est in ho- 
minibus Ἱ. Daniel enim ille sapiens, cum duodecim 
esset annorum, Spiritu divino afflatus est ; et senes 
frustra canitiem ferentes, calumniatores ac alien: 
form: appelentes esse coarguit *. Samuel autem, 
parvulus quoque, Elim nonagenarium reprehendit, 
quod suos filios Deo prazferret !*. Similiter Jeremias 
audit a Deo : Noli dicere quia junior sum !*. Salo- 
mon vero et Josias, ille quidem, duodecimo tatis 
anno regnare incipiens, illud terribile et arduum 
explicatu, in mulierum de infantibus causa judi- 
cium tulití*; hic vero, octo natus annos, regni 
gubernaculis admotus, aras et «empla disjecit, et 
lucos combussit; demonibus enim erantfnon Deo 
consecrata; et falsos sacerdotes, ut corruptores et 
deceptores hominum, non Divinitatis cultores, ju- 
gulavit '*. Adolescentia igitur non est contemnenda, 
quoties Deo dedita consecrataque fuerit : verum is 
contemnendus qui pravo est animo, tametsi Qwe- 
teratug sit dierum malorum "'. Juvenis erat Christi- 
gerus Timotheus : yerum quid illi magister scribat, 
audiatis : Nemo adolescentiam (uam contemnat ; sed 
exemplum esto fidelium in verbo, in conversatione 18, 
Decet itaque et vos obedire episcopo vestro, et in 
nullo illi refragari; terribile namque est tali contra- 
dicere; nec enim aliquis hunc fallit qui videtur, sed 
invisibilem illudit, eum qui non potest a quoquam 
illudi. Quod autem ejusmodi est, non ad bominem, 
sed ad Deum refertur. Samueli namque dicit Deus : 
Non te illuserunt, sed me!*. Et Moses inquit : Non 
enim coutra nos est murmur, sed contra. Dominum 
Deum **. Nemo remansit impuuitus, qui se contra 


* Job xxxi, 8, 9. * Dan. xim. 
9? Jer. ,, 0. 1* HII Reg. in; Const. αρ. n. 4. 
πεπαλαιωµένον. 3 Dan. xiu, 52. 


(23) Ov πρὸς τὴν gaiwopérnr. dpoportac νεό- 
τητα, à AAA πρὸς τὴν ày θεῷ φρόγησιν. Anglican.: 
« Non .assumentes apparentem juniorem ordinem, 
sed ut prudentes in Deo concedentes ipsi. » UssER. 

(26) 'AAAà πνεῦμά ἐστιν ἐν βροτοῖς. Vulgatae 
interpretationi articulum de suo (nam in mss. no- 
stris non habetur) addidit Jacobus Faber, ejusque 
exemplo, Guil. Morelius, et eum secuti reliqui edi- 
tore$, textu Graco. Πνεῦμα ó ἐστιν ἐν βροτοῖς. « Spi- 
ritus qui est in hominibus. » Desumptus vero locus 
est ὃς Job xxxi, 8, in quo articulus iste non legi- 
tur. In. 

(27) Aav iA, δωδεκαετής. Improbabilis senten- 
tia, est etiam Joannis Chrysostomi ad caput iu 
Isaiz, et homilia duplici in titu'um, Psalmi L, vul- 
gata jam olim, οἱ non ita pridem Α me edita; nec 
non libro De educandis liberis, si ei tribuatur opus : 
Severi quoque Historia sacra n, et Ambrosii serm. 4 
ad xii Dauielis. Cor. 

(28) Δωδεκαετής. Ex locis quz protulimus ad 
Constitut,. apostol. 1, 1, vide precipue duo ; Hiero- 
uymi epist, 151, et Chrysostomi in enarratione ca- 
pitis 111 lsaim, ubi aureus doctor minus caute ac 
distincte loquitur de ztate Salomonis. Videnda pa- 
Tuer hic epistola Marie Cas. ad Ignatium , num. 2. 


D. 

(29) Θείῳ. Ita codex Nydpruccianus : non θεῷ, 
ut habet Augustanus; noc Θεοῦ, ut emendavit Mo- 
rclies. Usscn. . 


? al. ἀπέδειξε. 
!'^ JV Reg. xxit. et xxi. 
15 [ Tim. 1v, 12." 


gol, οὐδὲ οἱ γέροντες ἐπίστανται corso: ἁ]]ὰ 
πνεῦμά ἐστιν éy βροτοῖς (26). Δανιὴλ (27) μὲν vx 
ὁ σοφὸς, δωδεχαετὴς (28) γέγονε χάτοχος τῷθείῳ (29 
Πνεύματι, xal τοὺς µάτην τὴν πολιὰν φέροντας zpe 
σθύτας, συχοφάντας xal ἐπιθυμητὰς ἀἁλλοτρίου x&- 
λους ἀπήλεγξε» (50)* Σαμου]λ δὲ παιδάριον ὃν µ.- 
κρὸν, τὸν ἐννενηχονταετῃ Ἠλεὶ "9 διελέγχεε, τοῦ 8e» 
προτετιµηχότα τοὺς ἑαυτοῦ παΐδας' ὡσαύτως xai Ἱ-- 
ρεµίας ἀχούει πρὸς τοῦ 8soU* Mt) «έγε ὅτι νεώτερες 
εἰμι. Σολομῶν δξ, καὶ Ἰωσίας (51). ὃ μὲν, δωδεχα:- 
πῆς βασιλεύσας, τὴν φοδερὰν ἐχείνην xat δυσερμί- 
νευτον ἐπὶ ταῖς γυναιξὶ χρίσιν ἕνεχα τῶν παιδων 
ἐποιῆσατη' ὁ δὲ, ὀχταεξὴς ἄρξας, νοὺς βωμοὺς χαὶ τὰ 
τθµένη χατέῤῥιπτε (52), xaX τὰ ἅλαη χατεπίµερα᾽ 
δαίµοσι γὰρ qv, ἀλλ ob θεῷ ἀνακείμενα * xal τοῖς 
ψευδιερεῖς κχατέσφαττεν (65), ὡς ἂν φθορέας xal àzz- 
τεῶνας ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ οὐ θειότητος λατρευτάς͵ τκ- 
γαροῦν οὐ τὸ νέον εὐχαταφρόνητον, ὃτ᾽ ἂν Θεῷ ἀναχεί- 
µενον ^ ἀλλ ὁ τὴν Υνώμην μοχθηρὸς '* (58, xi 
πεπαλαιωμένος". ᾗ ἡμερῶν καχῶν. Νέος ἂν 6 Xg- 
στοφόρος Τιμόθεος” ἀλλ᾽ ἀχούσατε ola γράφει aya) i 
διδάσχαλος. Μηδείς cop τῆς vsótqtoc xatappo- 
γΥδίτω, dAAà τύπος γένου τῶν πιστῶν., ἐν Aóre, 
àv ἀναστροφῇ. Πρέπον οὖν ἐστι xal ὑμᾶς ὁπαχοεν 
τῷ ἐπισχόπῳ ὑμῶν, καὶ κατὰ μηδὲν αὐτῷ ἀντιλέ- 
ειν (65). φοδερὸν γάρ ἐστι τῷ τοιούτῳ ἀντιλέγειν' 
οὗ γὰρ τουτονὶ τὸν βλεπόμενον πλανᾷ τις, ἀλλὰ τὸν 
ἀόρατον παραλογίζεται, τὸν μὴ δυνάµενον παρά τινος 
παραλογισθῆναι. Τὸ δὲ σοιοῦτο, οὗ πρὸς ἄνθρωπον, 
ἀλλὰ πρὸς θεὸν ἔχει τὴν ἀναφοράν (36). Ti γὰρ Xa- 
μουἡλ λέχει ὁ θεός' OD σε παρε.ογέσαντο, dA 
ἐμέ. Καὶ ὁ Μωσῆς φησιν ' 00 γὰρ καθ) ἡμων ὁ TCT- 
* mg, Πλ. !! [E Reg. nt, l.i £pist. Mar. Cas. 


15 ms. uoyOrnpóv. — '5us. 
11 fteg. vin, 7. ** Exod. xvr, 8. 

. (90) "AzniAerte. In Augustano codice corrupte 
scriptum erat, ἀπήλειξεν : pro quo | in Plantiuiauis 
editionibus substitutum est, ἀπέδειξεν. Po. 


- (898) Ῥευδιερεῖς κατέσφαττεν. Cod. Nydpruc. 

ψευδοῖερεῖς χατασφάττει. Sequentia vero ita in edi- 
tioue sua. distinxit Morelius : ἁπατεῶνας ἀνθρώτυν, 
ἀλλ ob θεότητος λατρευτάς, et in Latina sua ver- 
sione : « seductores hominum, non Divinitatis cul- 
tores. » De altera vero distinctione lectorem, in 
Notis suis, sic admonuit. « Paczus distinguit it2, 
ἁπατεῶνάς ἀνθρώπων (quanquam impresserit ἄν- 
θρωπον), ἁλλ᾽ οὗ θειότητος λατρευτάς. Vetus πίε;- 
pretatio cum eo facit, verum addit, « sed diabolo, 
ut fere solet de suo addere , cum locui non iultel- 
ligit. » Hzec Morelius. 19. 

(M) '0 τὴν Tvoymy. µο c. Cod. Augustan. 
male, ó τὴν γνώµην μοχθηράν. 110. 

(55) Καὶ κατὰ μηδὲν αὐτῷ ἀντιΛδγειν. Pro boc 
noster interpres habet : « secundum nullam hbypo- 
crisim.» Ip. 

(56) Ob xpóc drüponov, dJAJà πρὸς 8er ἔχα 
τὴν» dvagopdv. Auglicau.: « non ad carnem serine, 
$ed ad Deui abscondita scientem.» lv. 
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Τυσμὸς, àA4à κατὰ Κυρίου τοῦ Θεοῦ. Οὐδεὶς ἔμει- A superiores extulit. Nee enim Legi! contradixeru 


νεν ἀτιμώρητος, ἐπαρθεὶς κατὰ τῶν xpsuvtÓwov. 
Οὔτε γὰρ τῷ νόµῳ Λαθὰν xa ᾿Αδειρὼν ἀντεῖπον (57), 
ἀλλὰ Μωσεῖ: xal ζῶντες εἰς ἆδου χατηνέχθησαν. 
Κορὲ δὲ xai οἱ συμφρονῄσαντες αὐτῷ χατὰ ᾽Ααρὼν 
διαχόσιοι πεντήχοντα, πυρίφλεκτοι γεγόνασιν. Ἄθεσ- 
σαλὼμ (58) πατραλοίας γενόμενος, ἐχχρεμῆς (59) Lv 
φυτῷ Yéyove, xal ἀχίσιν ἐθλήθη τὴν χαχάδουλον χαρ- 


δίαν. ᾿Αθεδδαδὰν (40) ὡσαύτως τῆς χεφαλῆς ἆφαι- 


ρεῖται, δι ὁμοίαν αἱτίαν. Ὀξίας λεπροῦται, χατατολ» 
µήσας ἱερέων χαὶ ἱερωσύνης (41). Σαοὺλ ἀτιμοῦται, 
μὴ περιµείνας τὸν ἀρχιερέα Σαμουήλ. Χρὴ οὖν xal 
ὑμᾶς ** αἰδεῖσθαι τοὺς χρείττονας. 

IV. Καὶ πρέπον ἐστὶ μὴ µόνον καλεῖσθαι Χριστιανοὺς, 
ἀλλὰ xai εἶναι. O0. γὰρ τὸ λέγεσθαι, ἀλλὰ τὸ elvat, 
µαχάριον ποιεῖ. EU*! cec ἐπίσχοπον μὲν λέγουσι, 
γωρὶς δὲ αὐτοῦ πάντα ποιοῦσι ' τοῖς τοιούτοις Epst 
χαὶ αὐτὸς, ὃς καὶ (43) ὁ ἀληθινὸς καὶ πρῶτος ἐπίσχο- 
πος, καὶ µόνος φύσει ἀρχιερεύς (40): Τί µε κα.εῖτε, 
Κύριε, Κύριε, καὶ ο) ποιαῖεε d A&yo ; Οἱ γὰρ τοιοῦ- 
τοι οὐχ. εὐσυνείδητοι, ἀλλ᾽ εἴρωνές τινες xal µόρφω- 
vec (44) elvat µοι φαίνονεαι. 

V. Ἐπεὶ οὖν τέλος τὰ πράγµατα ἔχει, καὶ πρόκειταί 
ζωὴ fj ix φυλαχῆς, xat θάνατος ἆ kx παραχοῆς, καὶ 
ἔχαστος τῶν ἠρημένων(4δ)3) εἰς τὸν τόπον τοῦ εὑρεθέν- 
τος 30 μέλλει χωρεῖν, φύγωμεν τὸν θάνατον, xal 
ἐχλεξώμεθα τὴν ζωήν’ δύο γὰρ λέγω χαραχτῆρας ἐν 
ἀνθρώποις εὑρίσχεσθαι' καὶ τὺν μὲν νομίσματος, τὸν 
δὲ παραχαράγµατος. Ὁ θεοσεθἠς ἄνθρωπος νόµισµμά 


Dsthban οἱ Abiron, sed Moysi, et vivi in infernum 
precipitati sunt. Core autem et qui cum ille con- 
$pirarunt contra Aaronem ducenti quinquaginta, 
exusti igne sunt **. Absalon, parricida factus, ex 
arbore pependit, et per cor prava cosasilia macbina- 
tum, lanceis trajectus est ?*. Abeddadan pari modo 
capite truncatus est, ob similem causam **. Ozias 
lepra percutitur, ausus contra sacerdotes et sacer- 
dotium **, Saul honore privatur, qubd non exspe- 
ctasset summum sacerdotem Samuelem **. Oportet 
itaque et vos revereri superiores. 


Iv. Λο decet non módo vécari Christianos, sed 
et esse. Nec enim dici, sed esse, beatum facit. Qui- 


B dam episcopum appellant quidem, sed sine eo om- 


nia faciunt; hujusmodi bominibus dicit ipse, qui et 
verus οἱ primüs' episcopus, solusque nature pónti- 
fex est : Quid me vocatis, Domine,Domine ; et non faci- 
tis qug dico ** * Tales enim, non bona conscientia 
mihi prediti videntur, sed esse simulatores et pet- 
sonMi. . . ... . . 0. 5. . 

V. Quandoquidém igitur res finem babent, et 
proponitur vita 'ex observatione, mors autem ex 
inobedientia ; e£ singuli eligentium, in ejus quod 
elegerint. locum abituri sunt ; fugiamus mortem, et 
eligamus vitam. In hominibus enim duas notas in- 
veniri dico ; et banc quidem esse veri numismatis, 
iiam vero adulterini. Pius homo numisma est a 


ἐστιν ὑπὸ Θεοῦ χαραχθέν' ὁ ἀσεθῆς, φευδώνυμον vó- σ Deo cusum : impius, falso nominatum nuwmismo; 


*! Num. xvi ; Const. ap. w, 17 et vr, 1, 2. ^** ll Reg. xvni. * (I Reg. ax ; Const. ap. τι, $.. ** ll Par 
4 


xxvi; Const, ap. vi, 4. 
1" al. εἰρημένων. — ** f. αἱρεθέντος. 


(57) Οὔτε γὰρ tà νόμφ Δαθὰν καὶ ᾿Αδειρὼν dv- 
τείπον, vel ἀντεῖπαν. Vide Prolegomen. cap. 10. 

SSER. 

(98) 'A6scc'a dep. Isidori Pelusietze lib. ui, epist. 
219, ᾿Αόσαλώμ, vel'AGecaXop, in libris editis, at 
Αθεσσαλώμ, apud Petrum Lambecium virum varie 
piultzeque doctrinze Πυ. 1 Coyumeniartorum de hi- 
bliotheca Caesarea eod. 5 : qui codex perperam Dio- 
nysio tribuit illam epistolam , ut. et aliam pariter 
Isidorianam lib. 1, 39, cujus initium est, Τί θαυμά- 
ζεις. Cor. 

(39) Ἐκκρεμής. Cod. Nydpruec., ἐχεῖ χρεµηθείς, 

R 


SSER. 

40) Ἀδεδδαδάν. Cod. Nydpruec., ᾿Αθνέρ. Edit. 
vulgat. Latin. « Acbab et Áman, » pro quibus ia 
ms. Baliolensi legimus, « Ahab et Daman, » ubi, ad 
Ahab illud fortasse trahi posset, quod in Jerem. 
xxix, 21. 22, de ejus nominis psendo-pro heta est 
predictum : de « Dadam » vero, vel «| dan » (ut 
alia liabent exemplaria) nihil ejusmodi nobis adhue 
occurrit. « Ad B. Ignatii mentem, inquit hic Mze- 
sirzzus, propius accessit. Morelius, cujas conjectura 
Baana οἱ Racha, de quibus Hl Reg. 1v, vel Abime- 
lech, Jud. ix, tribuit id, quod ad Abeddadam in boc 
loco refertar. Clarior tamen aliquantulum bujusce 
difficultatis explicatio nobis petenda est a Cle- 
mente, lib. v1 Constit. cap. 2, unde. hic locus 4e- 
sumptus videri potest. Sie enim illichabetur : Nul- 
lus qui regi resistat, inuitus evadit, Non enim Ab- 
salon, et Abedada, qui et'Seba dictus, impuniti 
remanserunt. » Verum priores ille conjecturze Mo- 
relio nunquam (ne per somnium quidem) in men- 


15 Τ Περ. xin. ** ms, ἡμᾶς. 


7 f. ol. **1. Const. apost. vin, 46; Luc. vi, 46. 


tem venerunt : et verba illa [ « qui et Seba dic*us»] 
Clementis non sunt, sed FTurriani, Latini ipsius 
interpretis, quanquam verum omuino sil, « Sebam » 
4 Clemente fre tius eodem et pseudo-Clementis 
et genuini Ignatii interpolatóre) intellectum hic 
fuisse : ut liquet ex verbis illis, Il Sam. xx, 1, qux 
sb 'A6baóky sive Abedadan suo usurpata fuisse 
paulo post. subjicit: Qox ἔστι µοι µέρος àv Aa6to, 
οὐδὲ χληρονοµία ἐν υἱῷ Ἱεσσαί. .« Non est mihi pars 
in David neque bzreditas ih filio Jesss». » De quo 
vicenda, quz in fine capitis 10 Prolegomenev jam 
dicta sunt. Ip. 


D. (41) Karaso.tpicac ἱερέων καὶ Ἱερωσύγης. Si- 


Pmiliier etiam in eodem pseudo- Clemente , lib. νι 
Gonstitet., eap. 1, Ozias dicitur χατατολµήσας τῆς 
ἱερωαύνης. 1p. 

(42) "ος xai. In codice Augustano, ὡς xal, male: 
in Nydprucciamo, utraque vox deest. lp. - ) 

(49) Μόνος. φύσει ἀρχιερεύς: Vide Prolego« 
men., cap. 45. Ip. . t4 tot 

(4) 'AAA* εἴρωνές τινες xal µόρφωνεὸ. Pro hii 
noster interpres habet ; « propter non firmiter 6θ- 
cundum praceptum congregari. » Est autem nóva 
vox µόρφωνες, illos exprimenb, ην liabent µόρφωσιν 
εὐσεξε ας : οἱ idem postea, ex Il Tim. in, 5 loqui- 
tar. lp... 0rd 

(45) Ἡρημένων. lta edidit Morelius : ubi codex 
Augustanus et Nydpruccianus legit, ἐἰρημένω. In 
Nydprucciano-etiam paulo post legitur, του ἀζεθέν- 
τος, ubi Augustanus habet, τοῦ εὑρεθέντος : pró 
quo fortasse legehdum, t9v'atpsO£vca, notavit i 
tricius Junius. Lb. rl us E 
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fecatum, illegitimum, adulterinum, non a Deo, sed A µισµα, χίδδηλον, νόθον, παραχάραγµα, οὐχ ὑπὸ θεοῦ, 


a diabolo effectum. Non quod velim dicere duas esse 
hominum naturas; sed unum esse hominem, qui 
jam Dei, jam diaboli sit. Si quis pietati studeat, Dei 
homo est : si vero impie agat quis, diaboli homo 
est ; non id factus a natura, sed a sua ipsius volun- 
tate. Infideles imaginem referunt principis malitiz ; 
fideles imaginem habent principis Dei Patris, et 
Jesu Cliristi; per quem nisi libenter velimus pro 
veritate mori in passionem ejus, nec vita ipsius in 
nobis est. 


VI. Quandoquidem itaque in iis personis quas 
commemoravi, omnem multitudinem contemplatus 
sum in fide et charitate ; hortor ut studeatis in Dei 
eoncordia omnia agere; episcopo praesidente, Dei 
loco, presbyteris loco senatus apostolici, diaconis, 
mihi suavissimis, quibus commissum est ministe- 
rium Jesu Cliristi ; qui ante szeculum genitus apud 
Patrem, erat Deus Verbum, unigenitus Filius; et in 
consummatione seculorum idem permanet. Regni 
enim ejus non erit finis, inquit Daniel propheta ?*. 
Omnes itaque concordibus animis nos mutuo diliga- 
Fus; et nenio secundum carnem spectet proxi- 
mum, sed in Christo Jesu. Nihil sit in vobis, quod 
possit vos dirimere; sed uniamini episcopo, sub- 
jecti Deo per ipsum in Christo. 


Vil. Quemadmodum itaque Dominus sine Patre 


ἀλλ᾽ ὑπὸ διαύθόλου ἐνεργηθέν' οὗ δύο φύσεις (46) &v- 
θρώπων λέγω, ἀλλὰ τὸν ἕνα ἄνθρωπον, ποτὲ μὲν Oto», 
ποτὰ δὲ διαδόλου γίνεσθαι. Ἐὰν εὐσεδῇ τις, ἄνθρω- 
πος θεοῦ ἐστιν’ ἐὰν δὲ ἀσεθῇ τις, ἄνθρωπος vou δι- 
6όλου, οὐκ ἀπὸ τῆς φύσεως, ἁλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἑαυτου 
γνώμης γινόµενος. Οἱ ἄπιστοι εἰχόνα (417) ἔχουσι τοῦ 
ἄρχοντος τῆς πονηρίας ob πιστοὶ εἰχόνα ἔχουσι του 
ἄρχοντος Θεοῦ Πατρὸς, xaX Ἱησοῦ Χριστοῦ, δι co 
ἐὰν μὴ αὐθαιρέτως ἔχωμεν τὸ ὑπὲρ ἀληθείας ἆποθα- 
νεῖν εἰς τὸ αὐτοῦ πάθος, «b Civ αὐτοῦ οὐχ ἔστιν ἓν 
ἡμῖν. 

VI. Ἐπεὶ οὖν £y τοῖς προγεγραμµένοις προπύτοις τὸ 
πᾶν πλῖῆθος ἐθεώρησα, ἐν πίστει χαὶ ἀγάπη ** (48), 
παραινῶ, ἓν ὁμονοίᾳ Θεοῦ σπουδάσατε (49) πάντα 
πράττειν'. προχαθηµένου τοῦ ἐπισχόπου εἰς τόπον 
θεοῦ, καὶ τῶν πρεσθυτέρων εἷς τόπον συνεδρἰου zv 
ἁποστόλων χαὶ τῶν διαχόνων, τῶν ἐμοὶ γλυχντάτων, 
πεπιστευµένων διαχονἰαν Ἰησοῦ Χριστοῦ" ὃς πρὸ αἱω- 
vog παρὰ τῷ Πατρὶ γεννηθεὶς, ἣν Λόγος Gehe, µονο- 
γενὴς Υἱός,' καὶ ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων, ὁ αὐτὸς 
διαµέγει (50). Τῆς γὰρ βασιλείας αὕτου οὐκ ἔσται 
téloc, φησὶ Δανι]λ ὁ προφήτης. Πάντες οὖν &v ὁμονοίᾳ 
ἀλλήλους ἀγαπήσωμεν (61). καὶ μηδεὶς χατὰ σάρχα 
βλεπέτω τὸν πλησίον, ἁλλ' ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Mrd 
ἔστω ἓν ὑμῖν, ὃ δυνῄσεται ὑμᾶς µερίσαι' ἀλλ' ἐνώθητε 
τῷ ἐπισχόπῳ, ὑποτασσόμενοι τῷ Oc δι’ αὐτοῦ iv 
Χριστῷ (92). 

VM. Ὥσπερ οὖν ὁ Κύριος &veu νοῦ Πατρὸς οὖὐδὶν 


nihil facit : Non possum euim, inquit, facere a C ποιεῖ (55): Οὐ δύναμαι γὰρ, qnot, ποιεῖν ἀπ' ἐμαν- 


meipso quidquam 33: sic et vos sine episcopo ; nee - 


presbyter, nec diaconus, nec laicus. Neque quid- 


9! al. ἠγάπησα. ** Dan. it, 44 et vn, 14, 97. 

(46) Δύο φύσεις. Negationem, ex vulgato inter: 
prete. addidit Morelius, et eum secuti editores reli- 
qui. Usskn. 

(47) Οἱ ἄπιστοι sixóra, eic. Anglican. : « Infi- 
deles mundi hujus. fideles autem in charitate cba- 
racterem Dei Patris per Jesum Christum.» Ip. 

(48) Ἁγάπῃ. lta codex Nydpruccianus ; consen- 
Mente utroque Latino interprete : ubi Augustanus 
habet, ἠγάπησα. [υ. 

. (49) Σπουδάσατε. lta etiam legit codex Nydpruc- 
cianus; ubi Augustanus non ita recte habet, σπου- 
δάσετε. |9. 

(90) Ἐαὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνω», ὁ αὐτὸς δια- 


τοῦ οὐδόν ' οὕτω xai ὑμεῖς ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου, 
μηδὲ πρεσδύτερος, μηδὲ διάκονος, μηδὲ λαϊχός (51). 


35 Joan. v, 90. 


jungens ; cum infra, in simililoco Epistolae ad Smyr- 
neos, episcopi tantum facta sit mentio. Πάντες «w 
ἐπισχόπῳ ἀκχολουθεῖτε, ὡς ὁ Χριστὸς Ἴησους τῷ 
Πατρί. « Omnes episcopum sequimini, ut Jesus 
Christus Patrem. » Comparatio vero hzc (quam non- 
nulli vehementer ἄχυρον esse judicant) Christi sine 
Patre nihil facientis , in lihro 11 pseudo-Clementina 
rum Constitutionum, ad diaconum absque episcopo 
nihil agere debentem, aliquoties et multo quidem 
crassius accommodatur, ut capite 26 : Ὁ δὲ διάκονος 
τούτῳ παριστάτω, ὡς 6 Χριστὸς τῷ Hacpl: xal Astzoop- 
γείτω αὐτῷ ἐν πᾶσιν ἁμέμπτως ὡς ὁ Χριστὸς &o' £xo- 
τοῦ ποιῶν οὐδὲν, τὰ ἀρεστὰ ποιεῖ τῷ Πατρὶ πάντοτε. 


μένει. Forte, εἰς συντέλειαν : ait Patr. Junius. No- D « Diaconus vero assistat huic, ut Christus Patri, ac 


βίου interpres : « in fine apparuit. » ο. 

(51) Ἁγαπήσωμεν. la codex. Nydpruccianus: 
non ut Augustanus, ἀγαπήσυμεν. Addit vero hic 
Roster interpres : « Eamdem consuetudinem Dei 
accipientes, veneremur ad invicem.» l». 

(5 ) Ἑνώθητε tQ ἐπισκόπῳ, ὑποτασσόμεγνοι τῷ 
ϐΘεῷ δι) αὐτου ἐν Χριοεῷ. Anglican. : « Uniamini 
episcopo et presidentibus, in typum et doctrinam 
incorruptionis. » Ip. 

C ) Ὥσπερ οὗν ὁ Κύριος ἄνευ τοῦ Πατρὸς 
οὐδὲν ποιεῖ. Anglican.: « Quemadmodum igitur 
Dominus sine Patre nihil fecit, unitus exsistens, 
ueque per seipsum, neque per apostolos. » Ip, 

(94) Οὕτω καὶ ὑμεῖς ἄνευ του àxuoxóxov, μηδὲ 
Φεσθύτερος, μηδὲ διάκονος, μηδὲ «Ἰαϊκός. Angli- 
can. : « Sic neque vos sine episcopo et presbyteris 
aliquid operemini; » nomen diaconorum οἱ laico- 
Tum omittens, et presbyteros cum.episcopo hic con- 


ministret ei inculpate in omnibus ; quemadmodum 
Christus, a seipso nihil faciens, quie placita sum 
Patri facit semper. » Cap. 90: Ὡς γὰρ ὁ Χριστὺς 
ἄνευ τοῦ Πατρὸς οὐδὲν motel, οὕτως οὐδε ὁ διάκονος 
ἄνευιτοῦ ἐπισχόπου, χα) ὥσπερ Υἱὸς ἄνευ τοῦ Πατρὸς 
οὐκ ἔστιν, οὕτως οὐδὲ διάχονος ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου. 
« Ut Christus sine Patre nihil agit, sic neque dia- 
conus sine episcopo :et ut Filius sine Patre non 
est, sic neque.diaconus est sine episcopo. » Et 44 

Πάντα μὲν ὁ.,διάχανας τῷ ἐπισχόπῳ ἀναφερέτω, ὡς ὁ 
Χριστὸς τῷ Πατῃ!" ἀλλ' ὅσα δὲ δύναται, εὐθυνέτω δι 
ἑαυτοῦ, λαθὼν παρὰ. τοῦ ἐπισχόπου τὴν ἐξουσίαν, ὡς 
ὁ Κύριος παρὰ τοῦι Πατρὸς τὸ δημιουργεῖν xai τὸ 
προνοεῖψ. « Ác ἀἰαεοήμ quidem «de re omui ad 
episcopum referat, ut Christus ad Patrem. Verum 
quacunque potest, facta ab episcopo potestate, 
mioderetur per se : sicut Dominus a Patre creaudi 
et providendi potestatem accepit. » 1 , 


yes 
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Μηδέ τι φαινέόθω ὑμῖν εὔλογον (55), παρὰ τὴν ἐκεί- Α quam videatur vobis rationi consentaneum, praeter 


νου γνώµην τὸ γὰρ τοιοῦτον, παράνοµον xal Θεοῦ 
ἀχθρόν' πάντες ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐν τῇ προσενχῇ ἅμα συν- 
έρχεσθε' µία δέησις ἕστω xotvh, εἷς νοῦς, µία ἑλπὶς, 
ἐν ἀγάπηῃ, ἐν πίστει τῇ ἁμώμῳ (56), τῇ εἰς Χριστὸν 


Ἰησοῦν, οὗ ἄμεινον οὐδέν ἐστι. Πάντες ὡς εἷς, εἰς τὸν. 


ναὺν θεοῦ αυντρέχετε, ὡς ἐπὶ ἓν θυσιαστήριον (51), 
5 ἐπὶ ἕνα Ἰησοῦν Χριστὸν, τὸν ἀρχιερέα τοῦ ἀγεν- 
νήτου θεοῦ. 

ΥΠ. ΜΗ πλανᾶσθε ταῖς ἑτεροδοξίαις, μηδὲ μύθοις 
ἐγέχετε 95 (58), καὶ γενεα.ϊογίαις ἁπεράντοις, xat 
Ἱουδαϊχοῖς τύφοις.Τὰ ἀρχαῖα παρη-θε», ἱἰδοὺ γέγονε 
χαινὰ τὰ πάντα. El γὰρ μέχρι νῦν χατὰ vópov "Iou- 
δαῖχὸν καὶ περιτομὴν σαρχὸς ζῶμεν, ἀρνούμεθα τὴν 
χάριν εἰληφέναι. Οἱ γὰρ θειότατοι προφήται χατὰ 
Ἰησοῦν Χριστὸν ἔξησαν, διὰ τοῦτο χαὶ ἑδιώχθησαν, 
ἐμπνεόμενοι ἀπὸ τῆς χάριτος (59), εἰς τὸ πληροφο- 
ρηθῆναι τοὺς ἀπειθοῦντας (00), ὅτι εἷς θεός ἐστιν ὁ 
παντοχράτωρ, ὁ φανερώσας ἑαυτὸν διὰ Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ, ὃς ἐστιν αὐτοῦ Λόχος, οὗ ῥη- 
vc, ἁλλ' οὐσιώδης' 'οὐ γάρ ἐστι λαλιᾶς ἑνάρθρου 
φώνημα, dX ἑνεργείας θεῖχῆς οὐσία γεννητὴ (61), 
ὃψ πάντα χατευαρέστησε τῷ πἐμψαντι αὐτόν ** (69). 


IX. Et οὖν οἱ 3’ παλαιοῖς γράµµασιν ἀναστραφέντες, 
εἰς χαινότητα ** ἑλπίδος (65) Ἠλθον, ἐχδεχόμενοι Χρι- 
στόν ὡς 6 Κύριος διδάσχει, λέγων' El ἐπιστεύετα 
Mwct ' ἐπιστεύσατε ἂν àpol* περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐχεῖ- 
voc ἔγραφε. Kal- Ἀόραὰμ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἡγα11ιά- 


illius judicium ; quod enim tale est, iniquum est et 
Deo inimicum. Omnes ad orandum in idem loci 
convenite : sit una communis precatio, una mens, 
una spes, in cbaritate, in fide inculpata, qu: in 
Uhristum Jesum, quo nihil prestontius cst. Onines 
velut unus in templum Dei concurrite, velut ad unum 
altare, velut ad unum Jesum Cliristum, summum 
sacerdotem Dei ingeniti, 

Vlil. Ne patiamini vos seduci alienis doctrinis ; 
neque fabulis incumbatis, et genea'ogiis interminatis**, 
et fastui Judaico. Vetera transierunt ; ecce. facta 
sunt omnia nova "'. Si nainque adhuc juxta legen 
Judaicam et circumcisionem carnis vixerimus, ne- 
gamus nos graliam accepisse. Divinissimi namque 
prophete juxta Jesum Christum vixerunt : et ob 
hoc persecutionem passi sunt, gralia inspirati, ut 
certi redderentur iucreduli, quod unus Deus est 
omnipotens, qui seipsum manifestavit per Jesum 
Christum Filium suum, qui est ipsius Verbum, non 
pronuntiatum, sed substantiale ; nec enim est arH- 
culati sermonis vox, sed divina efficacise genita 
substantia : qui per omnia complacuit ei qui ipsum 
miserat. : 

IX. Si igitur qui in vetustis litteris scripturisque 
versali sunt, ad novitatem spei venerunt, exspe- 
ctantes Christum ; ut Dominus docet, dicens : Si 
crederetis Moysi,  crederetis et mihi : de me enim 
scripsit ille *. Et: Abraham pater. vester ezsultaeit 


caro, iva ἵδῃ τὴν ἡμέραν τὴν ἐμὴν, xal εἶδε, ϱ sit videret diem. mewun, εἰ vidit, et gavisus est. Ante 


"* ms, ὡς prepon. 3) al. ἀνέχετε. 351 Tim. 1, 4. ? II Cor. v, 11. *^ pro his ms. habet £y πᾶσιν εὐάρε- 
στος τῷ ὑποστήσαντι. ?* ms. ἐν 1665, "*al. χενότητα. "'al. Μωσῇῃ. "Joan. v, 46. 


(55) Μηδέ τι gawécOo ὑμῖν sb Aoyor , usque ad 
εἷς νοὺς. Anglican. : « Neque tentetis rationabile 
aliquid apparere tproprie vobis; sed in idipsum 
αρα ratio, una deprecatio, unus intellectus. » USSER. 

(56) Ἐν πίστει τῇ ἁμώμφ. Anglican., « in gaudio 
incoinquinato, » lp. 

(57) Πάντες ὡς slc, εἰς τὸν vaóv. Θεοῦ συντρέ- 
χετε, ὡς ἐπὶ iy θυσιαστήριοκ. Anglican. : « Omnes 
ut in unum templum concurrite Diei, ut in unum 
altare. » Ubi observa, ναόν et θυσιαστήριον rem 
unam eteamdem denotare. Unde in Polvcarpi a4 Phi- 
lippenses, et lgnatio ad Tarsenses tributa Epistola, 
θυσιαστέριον Θεοῦ, a vulgato Latino interprete « sa- 
crarium Dei, » recte est redditum. lb. 

9R) Μηδὲ μύθοις ἐνέχετε. Cod. Augustan.:pyót 
μύθοις ἀνέχετε. Nydpruccian.: μηδὲ μύθους ἐνέχετε : 
ulerque incongrue. ltaque Vedelius legit : Μηδὲ 
μύθοις ἐνέχεσθε, « ne implicemini fabulis, ne deti- 
neamini ab illis, » uisi µύθοις προσέχετε legere quis 


malit, ex 1 Tim. 1, 4, unde locum hunc coustat esse 


desumptum. 19. 

(59) Ἐμανεόμεγοι ἀπὸ εῆς χάριτος. Anglican.: 
t inspirati a gratia ipsius. » Vet. vulgat.:« inspirati 
gratia ; » sic enim legunt mss. non, « inspirante 
gratia, » ut habent editi, Ip. 

(60) "Azsigovvcac. Ma Nydpruccianus. cudex , 
atque etiam Augustanus ; nisi quod in eo, librarii 
errore, scribatur ἀπειτοῦντας, pro quo recentiores 
editores, sine causa, substituerunt ἀπιστοῦντας. 
Noster interpres, « impersuasos » reddidit : vetus 
vulgatus, « incredulos. » Ip. 

(61) Ἐγεργείας θεϊκῆς οὐσία γενγητή. Usiam 
hoc loeo de hypostasi dictam fuisse suadet partici- 
pium ὑποστήσαντιι quod sequitur in codice Thuanco, 


quodque agnoscit Barbarus interpres. Neque caret 
exemplo hujusmodi acceptio vocis οὐσία ; utpote 
ux locupletem et idoneum testem habeat Photium 
Dibliothece: cod. 119 De Pierio. Quinetiam οὐσίαν 
γεννητην exserte j'edieat Epiphanius in lleresi 
Anomaeorum p. 942, Chrysostomus vero homilia De 
consubstantiali, tom. 1, negat Filium esse ην πρώ- 
τῆν καὶ ἀγέννητον οὐσίαν. Qua Gregorio Ἀγεδοιο 
orat. 12 ἐπ Eunomium, p. 729, est ἡ μὴ γεννηθεῖσα 
οὐσία. Inter Latinos autem usitatze Hilario voces 
δι: e Nauta genita. Natura unigenita. Genila 
vel nata divinitas. Divinitas unigenita. Natura iin- 
enita.Natura gignens.Innascibilis essentia.» Ad hee 

atinorum quidam substantie nomine, loquentes 
de persona utuntur. Verum frequentius tutiwsque 
usia ab hypostasi, substantia a persona distingui- 
tuv : ita ut Filii hypostasis ae persona dicatur ge- 
nita, non usia et substantia, seu natura οἱ essentia. 
Quo et pertinent de nomine hypostasis verba Theo- 
dori Studite ad Naucratium, corrupta in Theodoro 
Balsamone, p. 1300, corrigenda ex ms. Regio 709 
sic : Οἱ δὲ δεύτεροι κατὰ χατάχρησιν, xal ὡς Ex τῶν 
πρώτων παρηγµένοι. Ὁμολοχούντες δ ὅμως εἰς Τριάδα 
χαὶ πιστεύειν χαὶ βαπτίζειν ἐν ἰδιώματι οἰχείῳ τῆς 
ἑχάστης ὑποστάσεως, χαὶ οὐχὶ μιᾶς τῶν τριῶν ὑπαρ- 
χούσης, xàv ἐν ἄλλοις ipto. CoT. 

lbidem. Ἐνεργείας θεϊχῆς οὐσία γενγητἡ. Vide 
Prolegomen., cap. 15. Ὀδεελ. 

(63) TQ πέμναντι αὐτόν. Vulgat. interpr.:«sub- 
stitutori, » pro quo substituit Faber: « suo genitori.» 
D 


(63) Eic χαιγότητα ἑ.λπίδος. Cod. August. εἰς 
χενότητα ἐλπίδος : et vulgat. Interp. similiter : « ad 
vacuam spem. » Cujus lectionis absurditatem qt 
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quam enim Abraham, ego sum ** * quo módo nos A xal ἑχάρη. Πρὶν γὰρ Ἀδραὰμ éyó εἰμι πᾶς ἡμεῖς 


poterimus vivere sime ipso? cujus servi cum essent 
prophete; spiritu praeviderunt ipsum; et οἱ pre- 
eeptofetm — opperiebantur, atque ut Dominum et 
Servatorem ekspectabant, dicentes: Ipse veniet, et 
$alvabit nos **. 5 Non amplius igitur sabbatizemus 
Judaico more, ac feriis: gaudentes : Qui enim non 
operatur, non manducet δὲ. In sudore enim. vultus 
Iui edes panem. tuum "', aiunt Eloquia ; sed unusquis- 
que vestrum sabbatizet spiritualiter, meditatione 
legis gaudens, non corporis remissione, opificiumi 
Dei sdniirans, non pridiana comedens, ac tepida 
bibens, et ad przescripta spatia obambulans, et salta- 


δυνησόμµεθα (oat χωρὶς αὐτοῦ; οὗ λαὶ ol podra: 
ὄντες δοῦλοι (64), τῷ πνεύµατι προεώρων αὐτὸν, xat 
ὡς διδάσκαλον ἀνέμενον, xaX προσεδόχων ὡς Κύρον 
χαὶ Σωτῆρα, λέγοντες ^ Αὐτὸς ἤξει, καὶ σώσει 
ἡμᾶς (65): µηχέτι οὖν σαθθατίζωµεν ᾿Ἰουδαϊκῶς, 
xai ἀργίαις χαίροντες (66) 'O μὴ ἑργαζόμενος 
γὰρ, μὴ ἐσθιέτω. Εν ἱδρῶςι γὰρ τοῦ «προσώπου 
σου φάγῃ τὸν ἄρτον cov, φασὶ τὰ Λόγια ' ἀλλ' 
χαστος ὑμῶν (07) σαθδατιζέτω ἠνευματικῶς, µελέτη 
νόµου (68) ** χαίρων, οὐ σώματος ἀνέσει, δη µιουργίαν 
θεοῦ θαυμάζων, οὐχ Eua ἐσθίων, xa χλιαρὰ 
πίνων (69-70), xai μεμετρὴμένα βαδίζων (71), καὶ 


tionibus plausibusqué insanis oblectans se. At post p ὀρχήσει xal κρότοις (72) νοῦν οὐχ ἔχουσι χαίρων (T5). 


** Joan. viu, 56, 88. * Is. xxxv, 4. "5 Const. apost. i, 96, 59 et v, 15, 20 et vi, 95. et vs, 25, 56 et 
vui 35. ** IL Thess. 11, 10, *! Gen. ni, 19. ^^ al. νόμων. | 


evitaret Baliolénsis exemplaris exarator, negatio- 
mem interponendam censuit ; « ad non vacuam 
spem. » Noster interpres, « in novitatem spei,» 
rectius reddidit : unde χαινότητα nos restitulinus :' 
licet in Nydprucciano codice νεότητα hic legi, non 
Agnoraremus, ÜssER. , . - 

(es) Δοῦλοι. Anglican.:« djscipuli. » I^. — 

65) Προσεδόχων ὡς Κύριον καὶ Σωτήρα, Apr 
τες Αὐτὸς ῆξει, xal σώσει ἡμᾶς. Anglican.: «Pro» 
pter hoc quod juste exspectabant, przsens suscita- 
vit ipsos ex mortuis, » ad bistoriam Mattb. xxvii, 
52, babito respectu. Ex hujus vero versionis colla- 
tione, infra apparet, magnam sententiarum transpo- 
Bitionem hic esse factam. lp. 

: (60) Νηχέτι οὖν σαόδατίζωµεν Ιαυδαϊκῶς, xal 
ἁργίαις χάΐρΎντες. Tta cod. Augustan. et Nydpruc- 


cian., sed editio vulgata Latina : « Non ergo sabba- C 


zemus (pro quo:« baptizemus, » a Jacobo Fabro 

rperam est editum) Judaice, ut feriis gaudentes,» 
indeque σαθδατίζωµεν, et ὡς ἀργίαις, Morelius ca- 
terique post eum textus Graci editores, hic resti- 
tuerunt.. Vide Prolegomen., cap. 11, et »die, tum 
Laodiceni concilii canonem 29 : "Oc: οὗ δεῖ Χριστια- 
νοὺς ἰουδαῖχειν, καὶ ἓν τῷ Σαθδάτῳ σχολάζειν, ἀλλὰ 
ἐργάξεσθαι αὐτοὺς ἓν τῇ αὐτῇ ἡμέρα, τὴν δὲ Κυῤιαχὴν 
προτιμῶντας, εἶἴγε δύναιντο, σχολάξειν ὡς Χριστ'ανοί. 
« Quod nou oportet. Christianos judaizare, οἱ in 
Sabbato otiari, sed ipsos eo die operari ; diem au- 
tem Dominicum praferentes, otiari (si modo pos- 


sint) ut. Christianos; » tum narrationem ίση, 
licet apocrypham, pro versu 5 capitis νι Lucz, in, 


antiquissimo Evangeliorum Grzco-Làtino codice 
(quem, ex B. Irenzi apud Lugdunenses conobio 
doni) e Cantabrigiensi Academia Theod. Beza 
ona3vit) adjeetam : 15 αὐτῇ t εασάµενός τινα 
ἕ αζόμενον, τῷ Σ οδζτω, cindy Hole "ANO ωπε, el 
μὲν οἶδας τί ποιεῖς, µαχάριος st* εἰ δὲ μὴ οἶδας, ἐπι- 
Χατάρατος xai παραθάτης si τοῦ νόμον. « Eodem die 
[ Jesus] videns quemdam operantem Sabbato, disait 
illi : Homo, siquidem scis quod facis, beatus es ; si 
autem nescis, maledictus et prevaricator legis. » Ip. 

(67) Ἕκαστος ὑμῶν. lta cod. Augustan. et Nyd- 
pruecian. et editio vulgatà Latiua : sed verbum su- 

erius σαθθατίξωµεν visum est postulare ül ἡμῶν 
egatur : inquit hic Morelius. lp. 

(68) Λόμου. Nydpruccian. νόμων. Ip. 

(69) Οὐκ &vo.la. ἐσθίων, xal xJuapà πίνων. Pre- 
«ipitur Exod, xvi, 25, ut pridie Sabboti coquauntur 
qu: coquenda sunt, quidquid vero reliquum fuerit, 
in posterum dieni reponatur, et cap. xxxv, vers. 3, 
vetatur ignem incendere per domos in Sabbato. [ta- 
que Judais mos erat, Paraseeve aquam, cibum, jus 
εί pulmentaria przparare, eaque tepida, vel caI1da 
reservare in. Sabbatum. Docet hoc cum  Rabbinis, 
Juvenalis Scholiastes Ad. Sut. vr, v. 540, atque eo 


spectat locus Hieronymi ad Isaie 1.1v, 4, de Judzis: 
* Jus hesternum,. quod Grxzei vocat ἕωλον, avidis 
faucibus devorabant. 1» Itemque poenitentia Judaica 
àpud Morinum, Ne calidum quid comedatar, exce- 
ptis sabbatis et festis diebus. Unde in Istis Justini 
partyris Dialogo cum Tryphone, pag- 246: Mr& 
ὃτι θερμὸν πίνοµεν ἐν τοῖς Eà6baot, δεινὸν ἡ γεῖσθε. 
« Neque quod calidum Sabbatis bibamus, rem gra- 
vem indignam putetis. » θερµόν accipi non debet 
de emni calida potione, sed de ea tantum que ignis 
ανα calorem contraxit, quod etiam colligere 
icet ex homilia De semente, apud Athanasium tom.], 
p. 1074. Vide Judarum Philonem, libro De vita coa- 
templativa, P. 900. Cor. 
(10) Ovx ἕω.λα ἐσθίων, καὶ χ.λιαρὰ zxven. Vetus 
vulgatus interpre& : « non omnia (ae sic ὅλα hic 
legisset) comedens, et tepidum bibens, » cum Ju- 
, deorum consuetudo bic. notetur, qui in Sabbato suo 
idie cocto cibo et prompto pridie vino utebantur. 
jeronym. lib. xviit Commentar. in Isa. , cap. 65: 
« Jus hesternum, quod Grzci vocant ἕωλον, avidis 
fadcibus devorabant. » Vide Talmudicum tractatum 
De Sabbato , ubi de fornace agitur; in qua cibi ca- 
lidi conservantur. Usskn. 
11) Μεµετρηµένα βαδίζων. Ad 30009 videlicet 
cubitorum mensuram: : ut liquet ex Taslmud, in 
tactaturavmy Perck 4 Maimoni. traet. rax Perek 


97. Targum in Ruth. 1, 16 et Origene in libro tw 
Περὶ ἀρχῶν; cujus verba Grzca, in Philocalia, re- 
feruntur isla : Et τινα φλναροῦσιν εὑρεσιλογοῦντες 
ψυχβᾶς παβαδόσεις φέροντες, ὥσπερ xa περὶ cuo 

αὈθάτου φάσχοντες τόπον ἑχάστῳ εἶναι δισχιλίους 
πῄχεις, quz: Rufinus Latine iia reddidit : « Fabulas 
quasdani inanes et frivolas conimentantur, ex ne- 


,. Scio quibus traditionibus proferentes de Sahbato, 


dicentes unicuique locum suum (de quo Exod. xvi, 
29, extra quem vetabantur cgreui die septimo) re- 
putari íntra duo niillia ulnarum. » Hieronymus in 
epist. 151 ad Algasiam, quist. 10, Judzos dicere 
Solere ait : « Rab, Akiba, et Simeon, et Hillel, ma- 
gisri nostri tradiderunt. nobis, ut bis mille pedes 
ambulemus in Sabbato; » ubi « cubitos » improprie 

« pedes » interpretatus est. Ip. 

:(79) ᾿Ὀρχήσει xal κρότοιο. Alius. Judzorum 
mos, im Sabhatis, festis et jejuniis : apud quos ver- 
bum idem aan festum celebr:re et tripudiare s:gui- 
ffcat. Laudatur quidem ca consuetudo à Philone 
ubi de Therapeutis; argüitur autem a sanctis Pa- 
tribus ; Chrysostomum dico, in oratione 1 adrersxs 
Judcgos, Prudentium in Apolheósi vers. 421, Augusu- 

nun 


. (19) Νοῦν ovx. ἔχουσι χαΐρων. Vetus vulgatui 
interpres « nuuc» babet, ac si vuv pro vouv ke 
gissct. Ip. Um 
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Καὶ μετὰ τὸ σαθθατίσαι (14), ἑορταζέτω πᾶς φιλό- A Sabbatum , omnis Christi amator Dominicum cele- 


ἔριστος τὴν Kuoptaxtv, τὴν ἀναστάσιμον, τὴν βασι- 
Alba, τὴν ὕπατον πασῶν τῶν ἡμερῶν (15): fjv περι- 


— pEvov ὁ Τροφήτης ἔλεγεν' Εἰς εὸ céAoe, ὁπὲρ '* 
τῆς ὀγδόης (16): ἓν fj καὶ ἡ ζωὴ ἡμῶν ἀνέτειλε, 
|, καὶ τοῦ θανάτου γέγονε νίχη àv Χριστῷ ' ὃν τὰ 
— τόχνα τῆς ἁπωλείας ἀρνοῦνται (T1), οἱ ἐχθροὶ τοῦ 
- Σωτήρος, ὧν ὁ θεὸς ἡ xouMa , οἱ τὰ ἐπίγεια Φρο- 


vovvttc οἱ φιἸήδονοι, xal οὗ φκελόθεοι' µόρ- 
φωσι εὐσεδείας ἔχοντες. τὴν δὲ δύναμο αὐτῆς 
ἡἠργημένοι' οἱ χριστέµποροι (78), τὸν «Ἰόγον κα- 
zxnAsvorr&c (79), xoi «bv Ιησοῦν πωλοῦντες ’ οἱ 
τῶν γνναικῶν «φθορεῖς, καὶ τῶν ἀλλοτρίων ἐἔπιθυ- 
µηταί» οἱ χρηµατολαίλαπες (80) ὧν ῥυσθείητε 
ἑλέει θεοῦ, διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


X. Mh οὖν ἀναίσθητοι ὦμεν τῆς χρηστότητος αὐτοῦ. B 


Ἐὰν µωμµήσηται "7 (81) ἡμᾶς χαθὰ πράσσοµεν, οὐχ 
ἔτι ἑσμέν (82). Ἐὰν γὰρ ἀνομίας παρατηρήσης, 
Κνριε, Κύριε, τίς ὑποστήσεται; Γενώμεθα οὖν 


*? ms. περί. 59 Psal. vi, 1 et x1, 1. 


^* [I Cor. 1, 17. 55 |. Const. ap. 11, 19. **1. Const, ap. v1, 18. 


num ad Psalm. xci, 1 et in libro Dedecem chordis 
cap. 9, 3c Theodoritum qu:est. 329. in Leviticum. 
Certe in proverbium abiit Sabbatarius luxus, Apol- 
linari Sidonio lib. 1, epist. 2. Theodoritus in Pilipp. 
in, 19, Τὴν ἓν σαθθάτῳ χλιδήν appellat. Hierony- 
mum lege ad finem cap. 111saie, Cyrillum eum 
Theodorito in Amos, vi, 5, Chrysostomum concione 
4 de Lazaro. Scite demum in Commentariis qui sub 
nomine Ruíini prodierunt , ad illud Os. w, 41: 


bret diem, resurrectioni consecratum Dominicz, 
reginam et maximam omnium dierum ; quam ex- 
spectans Propheta dicebat : In finem, pro octava ** ; 
ip qua et vita nostra exoria est, et in Christo 
mors est devicta: quem negant filii perditionis **, 
inimici Salvatoris, quorum deus venter est, qui ter- 
rena sapiunt ** : voluptatum amatores, et non Dei; 
speciem quidem pietatis habenles , viriulem. aulem 
ejus abnegantes "5. Christum quzstui habentes, 
terbum adulierantes "*, et Jesum vendentes ; mulie- 
rum corruptores, alienique appetentes, et peécu- 
niarum vorticés ; a quibus Dei misericordia libere- 
mini, per Dominum nostrum Jesum Christum **, 


X. '* Ne igitur nullo sensu bonitatis ipsius t»n- 
gamur. Si nos imitetur secundum ea quz facimus, 
esse desiimus, Si enim iniquitates observaveris, Βὸ- 
mine, Domine , quis sustinebit **? Simus itaque di- 


ει Joan. xvi, 12. ^ Philinp. n: 48, 49... ** 11 Tim. i, 48, B. 


" al. µιµήσηται "* Psal. cxxix , 3. 


(70) 'Yzàp τῆς ὀγδόης. Pari modo diei Domi- 
nice applicant rion pauci ex sanctis Patribus. Alis 
de futuro s:eeulo intelligunt, atque in. bis B. Chry- 
sostomus cam alibi, tum bomilia in Psalmum vi, 
a. me.divulgata, quz et variis cum interpolationibus 
exstat in Auctario novo Bibliothece Patrum. Inge- 
miose auteni per S. Augustinum utraque expositio 
conjungitur ep..119, c. 15. Cor. | 

Ibidem. Eic τὸ céAoc, ὑπὲρ τῆς ὀγδέῆς. Graeca 


Aaferam omne gaudium ejus, solemnitatem ejus, (; inscriptio est psaimi vI et xi, sive, ut llebrzi dis- 


neomeniam ejus, Sabbalwm ejus, el omnia festa tem- 
pera ejus ; adnotatur : « Posuit nomina feriarum, in 
quibus plurimum Hhetabatur, cum tota regio cho- 
reis, canticis, epulisque lasciviret. » Cor. 

Ibidem. Ορχήσει καὶ κρότοις. Vid. kugustin. 
lib. Dc decem chordis, cap. 5. Usskn. 

(74) Kal μετὰ τὸ σαθδατίσαι. Idem : « Sed pro 
sabbatizare. » [ta enim legunt libri mss. pro quo, 
« sabbatizatione, » substituit Jacobus Faber : hac 
euam notula addita : « Dies Dominica, verum et 
spiritale Sabbatum primitive Ecclesiz. » 1p. 

(73) Τὴν βασωίδα, τὴν ὕπατο" πασῶν tow 
ἡπερῶών. S. Ephrem oratione in Crucem : Ἑορτὴ δὲ 
ἑορτῶν, ὅτε τὸ πάσχα ἡμῶν ἐτύθη Χριστός : μᾶλλον 
δὲ ἀνέστη Ex νεχρῶν ὁ 'Auvbc τοῦ θεοῦ ὁ αἴρων ην 
ἁμαρτίαν τοῦ χόσµου * αὕτη vip Χυριαχὴ xai Baot- 
λισσα τῶν ἡμερῶν. Gregorius Naz. orat. 19’: Τὸ 
ἅγων πάσχα χαὶ περιθόητον, fj βασίλισσα τῶν ἡμε- 
ρων ἡμέρα. Orat. 42: Ἑορτῶν opth, xal πανήγυ- 
ρις πανηγύρεων. Et post µεγίστην ἡμέραν vocat. 
Ürat. vero sequ. ut hic βασιλίδα τῶν ημερῶν. A 
Damasceno dicitur : Βασιλὶς xai χυρία, ὁἑορτῶν 
ἑορτὴ, xai mavfjyupug τῶν πανηγύρεων. De Domi- 
nica Pascha , in Theodoro Studita 61 catechesi : 
Εἰς τὴν xuplav τῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἀνάστασιν τοῦ 
Χριστοῦ. Et multa similia reperiet, ei cui quaerere 
grave non fuerit. Cor. 

lbidem. Ti»: ἁναστάσιμον, τὴν βασι.ίδα. Huno 
reginze titulum diei huic tribuit etiam Gregorius 
Nazianzenus, orat. 4j : Εἰς τὴν χαινὴν Κυριακήν, 
de verna tempestate, in quam, dies quam ille tunc 
eclebrabat, Dominica incidebat, ita scribens ;'H fa- 
είλιασα τῶν ὡρῶν τῇ βασιλίδι τῶν ἡμερῶν ποµ- 
πεύδι. « Ánni tempestatum regina regina dierum 
pompam peragit;» quomodo et Sabbatum suum 


Habbinos :Ὁ λα sive « Reginam » nominavisse, 
docet in Synagoge sue Judaice cap. 10 Joannes 
Buxtorüius. ÜsasB. 


uam (in Groca- ad. eos. Psalmos 

minicam accommedat Eusebius 
eque, in oratione jam laudata, 
er ον DC καὶ ὁ μέγας Ag hA αὐτῇ 
T we τοὺς περὶ ne ὀγδόης φαλμούς. 
«Quin etiam magnus ille David eidem dici (Doc 
minicz) Psalmos de octava accinere videtur. » 
ÜssER. 27 
(77) Tov θανάτου γέγοκε γίκη iv. Xpiotp- br 
τὰ τέχκα τῆς ἀπῳ-είας dprovrcac. Anglican.: «Per 
ipsum et mortem ipsius, quod quidam negant; 
per quod mysterium accepimus credere, et propter 
boc sustinemus , ut inveniamur discipuli Christi 
solius Doctoris nostri. » Ip. . 

(78) Χριστέμποροι. Memini me legere id vocis 
apad Basilium epist. 192 εἰ Gregorium Nazianz. 
orat. 21, 40, et carmine De vita suá : item in Αιι- 


tinguunt , xt, 
Catena) 2d diem 
Csxsariensis , - i 


.liochi homilia 36. Χριστεμπορίαν Coluthi notat 


Alexander Alexandrinus scribens ad Alexandrum 


D CP. Tbeodoriti Histor. Eccl. lib. 1, cap. 5. Cor. 


(79) τὸν .Ίόγον καπη.λεύοντες. Vel. vulgat. in- 
terpres : « Verbum Dei in tabernis przdicantes, » 
quod in Epistola ad Trallianos « cauponantes » idera 
rectius expressit, ex [1 Corinthi. u, 17. Usscn. 

(80) Οἱ χρηµατο ες. Nova vox, ἀπὸ τῶν 
χρημάτων xal λαίλαπος deducta : qua. violentissi - 
mos pecuniarum raptores sive vortices signiflcari 
notat hic Meestrzus. 1b. 

(81) Μωμήσηται. 1ta codex Nydpruecianus : ubl 
Augustanus liabet µιµήσηται, vetus vulgat. interp. 
« lentaverit, » Anglican. « persequatur, » pro quo 
legendum conjicit Morelius τιµωρήσηται « puniat; » 
Vedelius τιµήσηται, « gstimet, » Patr. Juuius µω- 

οπῄσηται, de qua voce vidend. not. in Epist. 
olycarpi ad Philippenses. lb, 

(82) Obx ἔτι écpév. Addit valgat. interpr.:« nisi 
ipsi [hes] miseratas fuerit, » ubi illud [nos] que4 
ia editis legitur, in mss. non invenio. lp. 
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gui cognomento quod accepimus. Qui namque alio A ἄξιοι τῆς ἐπωνυμίας Tc εἰλήφαμεν (85) - ὃς γὰρ tv 


nomine appellatur pr:eter hoc, hic non est Dei. Non 
euim suscepit prophetiam dicentem de nmobis: 
Vocabitur nomine novo, quod Dominus nominabit 
illum ; et erit populus sanctus ὃν. Quod primo in Syria 
impletum est; Antiochie enim primum, discipuli 
appellati sunt Christiani *, cum Paulus et Petrus 
fundarent Ecclesiam. Abjicite igitur malum, vetus, 
et putridum fermentum **, et transmutamini | in 
uovum fermentum gratiz. Habitate in Christo, ne 
alienus dominetur vobis. Absurdum est Jesum 
Christum sonare lingua, et habere in mente aboli- 
tum Judaismum. Ubi enim est Christianismus, non 
est Judaismus; nam unus est Christus, in quem 
gens omnis credens, et omnis lingua confitens, ad 
Deum aggregate sunt ; et ii qui lapideo erant corde, 
facii sunt fllii amici Dei Abrah:e **; ac in semine 
ejus benedicti sunt omnes destinati ad vitam zter- 
nam in Christo **, 


X1. Hzc autem, dilecti mei, non quod cognoverim 
aliquos vestrum ita habere: sed, ut minor vobis, 
cupio vobis cautum, ne incidatis in hamos inanis 
doctrine ; sed plenam certamque cognitionem 
habeatis in Christo; ** qui ante omnia saecula ge- 
nitus est a Patre, post vero natus est ex Maria 


ἄλλῳ ὀνόματι χαλεῖται πλεῖον τούτου, οὗτος οὐχ 
ἔστι τοῦ Θεοῦ: Οὐ γὰρ δέδεχται τὴν προφητείαν cbr 
λέγουσαν περὶ ' ἡμῶν "Ότι κ.ηθήσεταε ὀνόματι 
χκαινῷ, ὃ  ó Κύριος ὀνομάσει αὐτὸν, xal ἔσται 
J4aóc ἅγιος. ὍΌπερ καὶ πεπλήρωται πρώτως £v 
Συρίᾳ’ bv ᾿Αντιοχείᾳ γὰρ ἐχρημάτισαν οἱ μαθτταὶ 
Χριστιανοὶ, Παύλου xai Πέτρου θεμελιούντων (84) 
τὴν Ἐχχλησίαν. Απόθεσθε 9* (85) οὖν τὴν καχῖν 
ζύμην, τὴν παλαιωθεῖσαν, τὴν σεσηπυῖαν * xai µε- 
ταθάλλεσθε εἰς νέαν ζύμην χάριτος. Αὐλίσθητε iv 
Χριστῷ, ἵνα μὴ ὁ ἁλλότριο ὑμῶν χυριεύση (86). 
"Λτοπόν ἐστιν Ἰησοῦν Χριστὸν λαλεῖν ἐπὶ γλὠσστς, 
καὶ τὸν παυσθέντὰ ἹΙουδαῖσμὸν ἐπὶ διανοίας ἔχειν (81). 
Οὗ γὰρ Χριστιανισμὸς, οὐχ ἔστιν Ἰουδαῖσμός (88): 


B εἴς Yáp £actv 6 Χριστὸς, εἰς ὃν πᾶν ἔθνος πιστεῦσαν, 


xai πᾶσὰ γλῶσσα ἐξομολογησαμένη, εἰς Θεὸν συγ- 
fy0n: καὶ γεγόνασιν (89) οἱ λιθώδεις τῇ χαρδία, 
τέχνα τοῦ Θεοῦ φίλοι ** ᾿Ἀόραάμ * xal ἐν τῷ ατὲ- 
ματι αὑτοῦ ἐνευλογήθησαν πάντες οἱ τεταγµένοι eis 
ζωὴν αἰώνιον àv Χριστῷ. 

XI. Ταῦτα δὲ, ἀγαπητοί µου, οὐχ ἐπέγνων 7 τινὰς 
ἐξ ὑμῶν οὕτως ἔχοντας (90): ἀλλ'ὡς µιχρότερος ὑμῶν, 
θέλω προφυλάσσεσθαι ὑμᾶς, μὴ ἐμπεσεῖν εἰς τὰ 
ἄγκιστρα τῆς χενοδοξίας, ἀλλὰ πληροφορεῖαθαι € ἐν 
Χριστῷ (91), τῷ πρὸ πάντων μὲν αἰώνων γεννηθέντ: 
παρὰ τοῦ Πατρὸς, γεννωμένῳ δὲ ὕστερον (92) &x Μαρίας 


virgine sine viri commercio; quique sancte vixit, C τῆς παρθένου δίχα ὁμιλίας ἀνδρός' xaX πολιτεν- 


8? mg, (p. 0 Isa. οτι, 9, 12. ο Act. τι, 906. 
*5 Matth. 11, 9; 18a. x11, 8; Jac. n1, 23. 


πεπληροφορεῖσθαι. 


(85) levope0a οὗν ἄξιοι τῆς ἐπωνυμίας ἧς 
εἰ 1ήφαμεν, Angliean.:« Propter hoc, discipuli ejus 
elfecti, discamus, secundum Chrístianismum vi- 
vere. » Usskn. 

(84) θεµε.ιούντων. Mta. codex. Nydpruccianus: 
non, θεσμεμούντων, ut perperam legebatur in Au- 
gustano. lb. 

(85) Απόθεσθε. lta codex Nydpruccianus : ubi 
Augustanus, ὑπέρθεσθε, quod noster interpres, 
: deponile, » reddidit ; vetus vulgatus, « abjicite. » 
b. 


(80) Χάριτος. Αὐ.ίσθητε àv Χριστῷ, ἵνα μὴ 
ὁ ἁ.1.Ἱότριος ὑμῶν κυριεύσῃ. Pro his, noster inter- 
pres habet : « Qui est Jesus Christus. Salvificemini 
In ipso : ut non corrumpatur aliquis in vobis, qui 
ab odore redarguemini; » veteris utique illius fer- 
menti et acidi, de quo dictum fuerat, Pro αὐλί- 
οθητε vero vulgatus interpres « exsultate » expres- 
Sit, ac si legissel, ἀγαλλιᾶσθε. Ip. 

(87) Χριστὸν Aadeiv ἐπὶ γώσσης, καὶ τὸν 
πωυσθέντα Ἱυυδαϊσμὸν ἐπὶ διανοίας ἔχειν. Vetus 
vulgatus : « Christum lingua tantum proferre, et 
Juda:sntum in animo habere. » Anglican. brevius: 
« Christum profari, et judaizare. » lp. 

(88) OD γὰρ Χριστιαγισμὸς, οὐχ ἔστι' "Iov- 
δαϊσμός. Nondum hac in parte adeo maculata fue- 
rat Ignatii interpolatio, ac nunc est, quando illam 
versabat antiquus interpres. Sed et per alia satis 
multa suspicio injicitur, non ab uno homine vio- 
lentas et corruptrices hisce epistolis manus fuisse 
illatas. Cor. 

Ibidem. Οὔ γὰρ Χριστιαγισμὸς, οὐκ ἔστιν "TIov- 
δαϊσμός. Uterque vetus. interpres aliter. Vulgat.: 
« Non enim Christianitas in Judaismum credidit, 
sed Judaismus in Christianitatem ; » et Anglican. 


** Gen, xxvii, 14: 
*? Const. ap. vi, 19 et vit, 96, 41 et vini, 1, 12. 


LU 


* | Cor. v, 7. ο 


ο 3l]. ὑπέρθεσθςε. 
19. *' f. ἐπεὶ ἄγνων. 


fe fio». 
al. ni, Ps 


similiter : « Christianismus enim non in Judaismum 
credidit, sed Judaismus in Christianismum. » Vid. 
Prolegomen. cap. 14. Üssen. 

(80) leqóvacir. Wa codex Nydpruccianus : non, 
γόγοναν, ut Augustanus. 19. κ 

(90) Οὐκ ἐπέγγων τινὰς ἐξ ὑμῶν οὕτως ἔχον- 
τας. Anglican: : Non quia cognovi aliquos ex vobis 
sic habentes. » Vetus vulgatus : « taliter scribens, 
non agnovi aliquos ex vobis sic habere» (ut ms. 
Magdalenensis legit) vel (ut alii) « haberi, » id. est 
Judaismum sectari : ut recte exponit Stapulensis. 
]p. 

(91) Ἐν Χριστῷ, etc., usque ad της ἑλπίδος 
ἡμῶν, sub initium sequentis sectionis. Pro istis 
noster iuterpres tantum habet: «ln. nativitate et 
passione et resurrectione, facta in tempore ducatus 
Poniii Pilati; quz? facta suut vere et firmiter a Jesu 
Christo spe nostra, » quz, ex Clementinis poltissi- 
mum Constitutionibus, awplificavit Ignatii inler- 
polator : ut ex collatione liquebit. 1p. - 

(92) Γεννωμένφ δὲ ὕστερον x Μαρίας τῆς zar- 
θένου, δἰίχω ὁμιλίας ἀνδρός * καὶ πο.λιτευσαμένῳ 
ὁσίως, eic. Participia dativi casus ex Nydprucciano 
codice hic et in sequentibus reprzsentavimus : ubi 
Augustanus accusativa habebat : Γεννώμενον, 9o- 
λιτευσάµενον, θεραπεύσαντα, ποιῄσαντα, χαταγγεί- 
λαν-α, ὑποστάντα, ὑπομείναντα, ἀπηθανόντα, ἀνα- 
στάντα, ἀνελθόντα, χαθεσθέντα, ei ἑρχόμενον. Duo- 
bus autem meinbris hic positis respondent illa, 
Constit. apostol. lib. vit, cap. 51: Tóv ἐχ Μαρίας 
γεννηθέντα µόνον δίχα ἀνδρὺς, τὸν πολιτευσάµενον 
ὁσίως, etc.: « Ex Maria ΠΑΙυΙΗ solum absque viro, 
sancte in vita versatum, » vel, πολιτευσάµενον ἄνεν 
ἁμαρτίας, «sine peccato in vita versatum ; » ul 
habetur ibidem, libro vj, cap. 11. lp. 
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σα piwo ὁσίως, καὶ πᾶσαν νόσον xai μαλαχίαν A omnemque languorem et infirmitatem sanavit ia 


θεραπεύσαντι ἓν τῷ λαῷ, xav σημεῖα xal τέρατα 
πεοεήσαντι bv εὐεργεσίᾳ ἀνθοώπων, 'χαὶ τοῖς ἑξοχεί- 
Ἄτσιν εἰς πολυθεῖαν 1! (92) τὸν ἕνα xat µόνον ἁλη- 
Οενὸν Geby χαταγγεῖλαντι (94), τὸν ἑαυτοῦ Πατέρα, 
3x τὺ πάθος ὑποστάντι, καὶ πρὸς τῶν χριστοκτόνων 
Ἱουδαίων ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου ἡγεμόνος xai Ἡρά- 
δου βασιλέως, καὶ !* σταυρὸν ὑπομείναντι, xal ἁπο- 
θανόντι, xal ἀναστάντι, χαὶ ἀνελθόντι εἰς τοὺς οὖρα- 
νοὺς πρὸς τὸν ἀποστείλαντα, χαὶ χαθεσθέντι àv δεξιᾷ 
αὐτοῦ (95), xal ἐρχομένῳ ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων 
μετὰ δόξης πατριχῆς χρῖναι ζῶντας xal νεχροὺς, 
καὶ ἀποδοῦναι ἑχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ (96). 
'Tauca ὁ γνοὺς ἐν. πληροφορίᾳ, καὶ πιστεύσας, µα- 
κάριος ' ὥσπερ vuv (97) xal ὑμεῖς φιλόθεοι xat 


populo "*, signa et prodigia edidit ad benefacien- 
dum hominibus ; et iis qui in superstitionem plu- . 
rium deorum impegerant, unum et solum verum 
Deum Patrem suum annuntiavit; qui passus est, 
et a Christicidis Judzis sub Pontio Pilato preside 
et rege Herode crucem sustinuit; mortuus est, 
et resurrexit; ascendit in celos ad euni a quo 
missus erat; sedetque ad dexteram ipsius; atque 
venturus est in fine seculorum cum paterna gloria, 
ut judicet vivos et mortuos Τὰ, reddatque unicuique 
secundum opera sua"*. Hiec qui plehe cognorlt, 
et crediderit, beatus est: quemadmodum et vos 
Dei et Cbristi amatores estis, in plenitudine spei 
nostre; à qua exorbitare quemquam vestrum 


φιλόχριστοί ἔστε ἓν πληροφορίᾳ τῆς ἐλπίδος ἡμῶν, B absit. 


Ti ἐχτραπῆναι μηδενὶ ἡμῶν '* γένηται (98). 


XH. Ὀναίμην (99) ὑμῶν κατὰ πάντα, ἑάνπερ ἄξιος 
ᾧ. Εἰ γὰρ xat δέδεµαι, πρὸς ἕνα τῶν λελυµένων ὑμῶν 
οὓς εἰμί (1). 0162 ὅτι οὗ φυσιοῦσθε: Ἰησοῦν γὰρ ἔχε- 
τε ἓν ἑαυτοῖς. Καὶ μᾶλλον ὅταν ἑπαινῶ ὑμᾶς, οἶδα 
ὅτι ἐντρέπεσθε' ὡς γέγραπται' Δίκαιος ἑαυτοῦ xa- 
τήγορος (3) ' καί' Λέγε σὺ τὰς ἁμαρτίας σου πρῶ- 
toc, iva διχαιωθῇς"' xal: "Όταν ποιήσητε πάντα 
τὰ διατεταγμένα ὑμῖν, .Ίέγετε, ὅτι δοῦ.οί ἐσμεν' 
ἀχρεῖοι. "Οτι τὸ ἐν ἀνθρώποις ὑγη.1ὸὁν, βδἐΊυγμα 
παρὰ θΘεῷ. '0 θεὸς γὰρ, φησὶν, LácÓncl nuoc τῷ 
ἁμαρτω.]ῷ (5). Auk τοῦτο οἱ μεγάλοι ἐχεῖνοι ᾿Αθραὰμ 
καὶ Ἰαχὼθ ** (4), γῆν xaX σποδὸν ἔμπροσθεν τοῦ 


XII. Fruar vobis per omnia, si dignus sim. Ta- 
metsi enim vinctus sum, comparandus uni vestrum 
solutorum non sum. Novi quod in vobis fastus non 
Sit: Jesum enim habetis in vohis ipsis. Et msgis 
cum laudo vos, scio vos rubore suffundi: sicut 
scriptum est : Justus sui est accusator 7; et : Dic tu 
primus peccata tua, ut justificeris'*; ei : Cum fece- 
ritis omnia qu& precepta sunt vobis, dicite : Servi 
inutiles sumus '*. Quia quod hominibus altum est, 
abominatio est apud. Deum ". Deus enim, inquit, 
propitius esto mihi peccatori *'. Ob hoc magni illi 
Abrabam et Job, terram et cinerem seipsos coram 


** Matth. αν, 95 ,, ix, 55. "'! αἱ. ἔξω αὐλίσασι πῆς πολιτείας. "** f. vacat. ** Const. ap. v, 1, 19 et 


vi, 11; Marc. xin, 320. 


"Prov. xvin, 17, 7* [sa. Σω, 96. 


"^ Const. ap. vin, 19. ΠΕ Tim.iw, 1; Rom. n, 6. 
"7 Luc. xvi, 10. *? Luc. xvi, 15. 


'5 gl. οὖν. "?* ms. ὑμῶν. 
”: buc. xvin, 195. 51. Ιώδ. 


(95) Εξοχείλασιν» εἰς πολυθείαν. Codex Nyd- C pres in priore membro habet « spem nostram, » in 


pruccianus legit : Ew αὐλίσασι τῆς πολιτείας. Vetus 
vulgatus interpres : «illis qui longe erant, et eis 
qui prope in multitudiue, » vel, « multitudinem, » ut 
codex Magdalenensis habet. Ussrn. 

(94) ΚαταγγείΛαντι. lta habet. codex Nydpruc- 
cianus; ubi Augustanus perperam legit, καταγχεί- 
λαντα. DD. — 

(95) Kal ἀνελθόντι εἰς τοὺς οὐραγοὺς πρὸς τὸν 
ἀποστεί.λαγτα, καὶ καθεσθέντι ἐν δεξιᾷ αὐτοῦ. 
Consiitut. αροείοί. lib. vi, cap. 11: Καὶ ἀνελθόντα 
πρὸς τὸν ἀποστείλαντα. Sic et libro v, cap. 6: Avs- 
λῆφθη εἰς τὸν οὐρανὸν πρὸς τὸν ἀποστείλαντα αὐ- 

, et capite 18: Ανηλθε πρὸς τὸν ἀποστείλαντα 
αὐτὸν Ocbv xal Πατέρα, καθίσας ἐχ δεξιῶν τῆς δυ- 
νάµεως. 0. 

(96) Καὶ épxouér« (an ἑλευσομένωῳ) ἐπὶ συντε- 

(a τῶν αἰώγων μετὰ δόξης πατρικῆς xpirat 
«ωγτας καὶ γεχροὺς, xal ἀποδοῦναι ἑκάστῳ κατὰ 
τὰ ἔρ]α αὐτοῦ. Similiter, in 18 illo capite libri v 
Conustitut. apostolic. : "Og xai ἑλεύσεται ἐπὶ συντε- 
λείᾳ τοῦ αἰώνος μετὰ δυνάµεως xal δόξης πολλῆς 
χρῖναι ζώντας xal νεχροὺς, xal ἀποδοῦναι ἑχάστῳ 
κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. « Quique in consummatione 
$2culi γου]εί, cum potestale et gloria multa, ad 
judicandum vivos et mortuos, et ad reddendum 
unicuique secundum opera sua. » b, ο. 

(97) Nov. Ma codex Ny.pruccianus : non οὖν, 
εν Ip. lic à , 

98) Της éAzíióoc ἡμῶν», ἧς ἐχτραπῆγαι μηδενὶ 
ἡμῶν γένηται. Vet. vulgat. Lat.: « Spei vestre, a 
qua null! vestrum averti contingat, » licet ibi ms. 
Baliclensis et Petavianus legat, ut est in Graco, 
! pci nostre, ». et « uutli nostrum. » Noster inter- 


posteriori, « nulli vestrum : » rectius, opinior. 1p. 
(99) 'Ora(pmv. Wesychius : Ὀναίμην, τύχοιµε, 
ἀπολαύσαιμ., ὠφελεθείην. Aristophanes, in Nubibus : 
'AXci διασμηχθεὶς, ὄναιτ᾽ ἂν οὗτοσί, hoc est, ut ex- 
nit Scholiastes: οὐ τὰ τυχόντα οὗτος ὠφελεθεί 
δια εχθεὶς ἁλσίν. B. Paulus ad Philemonem: Ἐγώ 
σου ὀναίβην ἐν Kuplo, quod vetus interpres ad ver- 
bum reddidit : « Ego te fruar in Domino; » Beza 
paraphrastice: « Hunc ego fructum abs te conse- 
quar, » sive, hoca te beneficium percipiam. Quam 
voti concipiendi formulam, ab Apostolo actépfam, 
ssepius ab lynatio, twm genuino tum suppositio 
esse usurpatam, in Prolegomen., cap. 5 osiensum 
est. Vilenda et notata in Epistolam ad Romanes. 


]p. 

(4) El γὰρ xal δέδεµαι, πρὸς £ra τῶν AsAvpé- 
voy ὑμῶν οὐκ εἰμί. Vet. vulgat. : « Si enim viu- 
ctus sum, sed ad solutionem omnium vestrum, non 


p sum vinctus. » Noster interpres, Greco accommo- 


datius : « Etsi enim ligatus sum, ad unum soluto- 
crum de vobis non sum ; » hoc est, comparandus 
'non sum ; vel pro δεσµίῳ sive confessore zstiman- 
dus. I». 

(2) Δίχαιος ἑαυτοῦ κατήγορος. Anglican. : « Quo- 
"niam justus sui ipsius accusator. » Vetus vulgatus; 
« quoniam justus sui accusator est in primordie 
sermonis ; » exprimens illud ἐν xpucoloria, quod 
sequitur in textu Grzco, Proverb. xviii, 17. 19. 

(5) Ὁ θεὸς γὰρ, φησὶν, LAdcOncl poi τῷ ἅμαρ- 
tp. Verba sunt Publiceani, Luc. xviu, 15. Maie 
igitur vetus interpres reddidit : « Dicit enim Deus: 
Propitius factus sum peccatori. » 1n. 

(4) Ιακώδ. Ἰώδ, rectius hic legit vetus inter- 
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conspectu (uo, Domine, quia glorificasti me hucus- 
que **? Et Moses, mausuelissimus süper omnes homi- 
nes**, dicit ad Deum : Gfacili voce, εἰ tarda lingua 
sum cgo **. Submisse itaque sentite et ipsi, ut ex- 
altemini. Qui enim se humiliat, exaltabitur * et qul 
«ο ezaliat, humiliabitur ὃν, — 


ΧΙ. Studete itaque ut confirmemini im dogma- 
tibus Domini et apostolorum ; quo cuncta quz fa- 
citis, prospere succedant, et carne et spiritu , fide 
et charitate; cum dignissimo episcopo vestro, et 
digne contexta atque spirituali corona presbyteril 
vesiri, et secundum Deum agentibus diaconis. Sub- 
jecti este. episcopo, el vobis mutuo, sicut Christus 
Patri ; ut inter vos sit unio.secundum Deum. 


XiV. Cum sciam. vos plenos esse omis boni, 
brevius. cohortatus sum vos in charitate Jesu 
Christ. Memores estete mei in orationibus vestris , 
ut Deum assequar; οἱ Ecclesie quie in. Syria est, 
eujus non sum dignus appellari episcopus. Opus 
enim mihi est unita vestra in Deo oratione οἱ chari- 
tate; ut Ecclesia quz iu Syria est, mereatur per 
bonam disciplinam vestram pasci in Christo, 

. XV. Salatant vos Ephesii de Sniyena , unde. hae 
&Cribo vobis, qui presentes adsunt in Dei gloriam, 
uti et vos, qui me una cum Polycarpo recreastis ia 


*! 3ji» edit. prepon. ἴσον. 
5? χο. rv, Εθν 


pres Latinus : ut interpolator hic respexerit ad 
Μιὰ Jobi xxx, 19: 'Ev γῇ xat σποδῷ µου 1j µε- 
ρίς. « In terr2 et cinere mea pars. » Usstn. 

(5) "ürópator. Codex Augustanus : ἴσον ὠνόμα- 
ζον. Sed priorem vocem, ut superflua, Graeci 
108. Nydprucciani et. interpretis vulgati Latini au- 
ctoritate (reti, expunximus. Ip. U 

(6) Kal αὐτοί. lta codex Augustanus : Nydpruc- 
cianus, xal ὑμεῖς. Vetus vulgatus interpres, utrum- 
«ue conjungens : « et vos P » ο. 

(7) Ἁγάπῃ. Anglican. addit: « In Filio et Patre 
οἱ Spiritu sancto, et in principio ei iu fine. »-. 
. (8) Kal á£rozAóxov καὶ aveupart ion Ztkpároo 

τοὺ πρεσδυτέρου ὑμῶν. lta codex et Nydpruccia: 
uus et Augustanns ; vetere etiam vulgato interpreté 
consentiente, quí ita reddidit : '« 
atque spirituali Stephano presbytero vestro. » At 
interpres Anglicanus noster ita locum vertit : .«et 
digne complexa spirituali corona presbyterii ve- 
slri; » ac 8i legisset : xal ἀξιοπλόχου πνευματιχοῦ 
στεφάνου τοῦ, πρεσθυτερίου ὑμῶν. Qu: sine dubio 


genuina est lectio. Nam quod (011. Morelius, sua . 


auctoritate, ἀξιοπλόχον in ἀξιονίχου commutaverit , 
nulla cáusa erat, quare in eo posteriores Ignatii 
editores iflum sequerentur. 1D. . 

(8) 'Υποτάγητε τῷ ἐπισκόπῳ. Vet. vulga .*«Bub- 
jecti estote episcopo; » ita enim legunt mss., non 
« episcopis , » ut libri editi. lp. 

. (40) ας 0 Χριστὸς τῷ Πατρί. Anglican. addit : 
ε secundum eariüem; et apostoli Christi et Patri et 
Spiritui. » I». 

(14) "Ira ἕγωσις ᾗ κατὰ θεὸν ἐν ὑμῖν. Vet. vul- 
g3L.:« ut laus sit in vobis secundum Deum ; » ac si 
αἴγεσις legeretur in Graeco, nou Ένωσις. Noster ve- 


ro interpres, non modo Évooty, sed alia quoque ali- 


.. AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX. 
Deo nominaverunt δν. Et David: (Quis sum ego in A Θεοῦ ἑαυτοὺς ** ὠνόμαζον (6). Καὶ ὁ Δαθίδ' Τίς εἰ- 


δν Gen. xvii, 97; Job. xxx, 19. 
85 al, ὑμεῖς, 9* bue xiv, 11. ?* ms. πρεσθυτερ[ου. 


i 


PT 
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Γι ἐγὼ ἐνωγτίον σου, Κύριε, ὅτι δδόξασάς pa 
ἕως τούτου ; Καὶ Μωσῆς, ὁ παρὰ πάντας ἀνθρώ- 
&ovc πραότατος, λέγει πρὸς 8eóv- Ἰσχνόφωνος xal 
βραδύγλωσσός εἰμι ὀγώ. Ταπεινοφρονεῖτε oov. xax 
αὐτοὶ (6) 33, ἵνα ὑψωθῆτε. Ὁ ταπεινῶν γὰρ ἑαυτὸν, 
ὀφωθήσεται' xal ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν, ταχεινωθήσε- 
ται. : 

ΧΙΙ. Zxoubácace οὖν βεθαιωθῆναι ἐν τοῖς δόγµασι 
τοῦ Κυρίου καὶ τῶν ἀποστόλων, ἵνα πάντα, ὅσα ποιεῖτε, 
χατενοδωθῄσηται, σαρχί τὲ xal πνέύματι, πίστει 
καὶ ἀγάπη (7), μετὰ τοῦ ἀξιοπρεπεστάτου ἐπισχό- 
που ὑμῶν, καὶ ἀξιοπλόχου xai πνευμἀτιχοῦ στεᾳά- 
Vou τοῦ πρεσθντέρου 30 ὑμῶν (8), xaX τῶν χατὰ θεὸν 
διαχόνων’ ὑποτάγητε τῷ ἐπισχόπῳ (9), καὶ ἀλλήλοις, 


B ὡς ὃ Χριστὸς τῷ Πατρὶ (10), ἕνα ἕνωσις T) κατὰ θεὺν 


ἐν ὑμῖν (11). 
. XIV. Εἰδὼς ὑμᾶς πεπληρωµόνους παντὸς ἀγαθο 
(13), συντόμως παρεχάλεσα ὑμᾶς Ev ἀγάπῃ Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ' μνημονεύετέ µου ἓν ταῖς προσενχαϊῖς ὑμῶν, ἵνα 
Θεοῦ ἐπιτύχω' xal τῆς ἐν Σνρἰᾳ Ἐχκλησίας, ὃς oix 
ἄτιός slpt καλεῖσθαι ἐπίσχοπος. Ἐπιδέομαι γὰρ τῖς 
ἠνωμένης ὑμῶν ἐν Θεῷ προσευχῆς καὶ ἀγάπης (15), 
εἰς τὸ ἀξιωθῆναι τὴν ἐν Συρίᾳ Ἐχχλησίαν διὰ τῆς 
εὐταξίας ὑμῶν (14) ποιµανθῆναι Ev Χριστῷ. 

Ἁγ. Λσπάκονται ὑμᾶς Ἐφέσιοι ἀπὸ Σμύρνης, ὅθεν 
χαὶ γράφω ὑμῖν, παρόντες εἰς δόξαν θεοῦ, ὥσπερ xal 
ὑμεῖς, ot χατὰ πάντα µε ἀνεπαύσατε (15), ἅμα Tlo- 


*? 1 Paral. xvii, 16. "Num. xi, 3. 


qua reperisse videtur in Greco: sic enim vertit : 
« ut unio sit carnalis et spiritualis. » Ip. 

(12) Εἰδὼς ὑμᾶς xexAnpopérove παντὸς ἆγα- 
6ου. Anglican : « Sciens quoniam Deo pleni estis.» 
'Vet. vulgat. : « Videntes vos repletos omnibus bo- 
nis; » sic enim habent libri editi ; ubi ms&. singu- 
lariter legunt, « videntem; » ad Deum referentes. 
Pio vero, ex Gri&co et ipso sensu, « videns, » non 
dS) 1 ο ωμό b. " 

Της Tyco c ὑμῶν θεῷ προσευχῆ 
xul ἁγάπης. Vocem ἠνώμένης ex codice Nydprac- 
ciano retinuimus (ut illis quz in nota 98 przcesse- 
rant magis consentaneam).: pro qua Augustanus 
habebat, Πρωμένης, quomodo et Anglicanum inter- 


| pretem vertisse videmus * « Unita vestra in Deo ra- 
t corona digno D tione charitate. » Vetus vero vulgatus interpres 


reddidit: « llla laudabili in Deo oratione : » ac si 

legisset , αἰνουμένης; neque plura habent hic libri 

editi, cum Balielensis ms. leg&àt : « lila laudabili ia 

Deo oratione; » Magdalenensis vero et Petavianus 
lane , ut nos edidimus : « Vestra illa laudabili in 
eo oratione et dilectione. » Ip. 

(14) Εὐταξίας ἡμῶν. lta codex Augustanus : non 
ὑμῶν, ut Nydpruccianus et vetus interpres Lati- 
nus : in quo legimus : « Per bonarnt (non operatio- 
nem, ut in edítis, sed) opinationem: vel optniouem 
vestram. » 15. 

(15) Παρόντες εἰς δόξαν 86ov, ὥσπερ καὶ ὑμεςς, 
ol κατὰ xávca µε ἀνεπαύσατε. Anglican. : ε Prze- 
sentes in gloriam Dei, quemadmodum et vos : qui 
secundum omnia me quiescere fecerunt. » Vet. vul- 

at. : « Presentes in gloria Dei ; quomodo in omni- 

us refecistis me; » quomodo ex mss, exhibuimus: 
cum libri editi habeant : « Prasentes ; quomodo ia 
gloria Dei in omnibus refecistis mc. » lp. 
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EPISTOLAE INTERPOLAT A. — AD TRALLIANOS, 


7:8 


»x&pTty* καὶ al λοιπαὶ δ Ἐκχλησίαι ἓν «tfj (16) A omnibus. Ceterz etiam Ecclesi , in honore Jesu 


Ὡησοῦ Χριστοῦ ἀσπάζονται ὑμᾶς ' ἕῤῥωσθε Ev ὁμο- 
Mq (17), πνεῦμα χεχτηµένοι ἁδιάχριτονᾳ 5v Χρι- 
rà Ἰησοῦ, διὰ θελήµατος θεοῦ. 


Christi salutant vos. Valete in concordia, spiritum 
possidentes inseparabilem, in Christo Jesu, per vo- 
luntatem Dei. ' 





HPOX ΤΡΑΛΛΗΣΙΟΥΣ. 


Pqprárioc , ὁ καὶ θεοφόρος, tj ἡγακχημένῃ παρὰ 
Θεοῦ Παερὸς, καὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ Εκκλησίᾳ 
edría, τῇ οὔσῃ àv Τρά1Λεσυ ἐκ λεχεῇ καὶ ἀξιο- 
6έῳ, εἱρηγευούσῃ &x capxi καὶ ανγεύματι 'In- 


σοῦ Χριστοῦ τῆς ἀλπίδος ἡμῶν, ἐν πάθει τῷ B 


διὰ σταυροῦ καὶ θανάτου, καὶ ἀναστάσει. ἣν 

xal ἁσπάζομαι à» εῷ πληρώματι, ἂν ἁποστο- 

ᾷικῷ χαρακτῆρι (18), xal εὔχομαι xAsicta χαί- 
ρειν. 

X. "Αμωμον διάνοιαν καὶ ἀνυπόχριτον ἓν ὑπομονῇ, 
Υνων ὑμᾶς ἔχοντας, οὐ χατὰ χρῆσιν, ἀλλὰ κατὰ 
τΏσιν (19): καθὼς ἑδήλωσε Πολύδιος (20) 6 ἐπίσχο- 
Ὁς ὑμῶν, ὃς παρεγένετο θἐλἠµατι θεοῦ Πατρὸς xai 
ζυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ, συνεργείᾳ 
[νεύματος, ἓν Σμύρνῃ, xaX οὕτως (21) uoc συνεχάρη 
εδεµένῳ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὥστε µε τὸ πᾶν πλῆ- 
ος ὑμῶν ἓν αὐτῷ θεωρῆσαι. Αποδεξάμενος οὖν thv 
tack Θεὸν ὑμῶν εὔνοιαν δι αὐτοῦ, ἕδοξα, εὑρὼν 
ads μιμητὰς ὄντας Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Σωτῆρος. 


Il. Τῷἐπισχόπῳ ὑποτάσσεσθε ὡς τῷ Κυρίῳ(39). Αὐ- 
róc γὰρ ἀγρυανεἴ ὑπὲρ τῶν /νχῶν ὑμῶν, ὡς Aóvor 
ἐπχοδώσων Θεῷ. Διὸ χαὶ φαίνεσθέ µοιού χατὰ 
ἔνθρωπον ζῶντες, ἀλλὰ χατὰ Ἰησοῦν Χριστὸν, «hv 
i' ἡμᾶς ** ἀποθανόντα, ἵνα πιστεύοντες εἰς τὸν 0ά- 
κτον αὐτοῦ, διὰ τοῦ βαπτίσματος κοινωνοὶ τῆς 
ιαστάσεως αὐτοῦ Ὑένησθε (35). Αναγχαῖον οὖν 


* [ Τίπι.1, 41. ** Hebr. xun, 17. * f. ὑμᾶς. 


(16) "Apa IloAvxdpso* καὶ αἱ Aouxal δὲ ἘκκΊη- 
γίαι ἐν tim. Vet. vulgat. « simul cum Polycarpo. 
M csierm Ecclesie in honore J. C. » Anglican. : 
! simul eum Polycarpo episcopo Smvrnzeorum. Sed 
4 reliqu:e Ecclesize in honore J. C. » Uss&n. 


AD TRALLESIOS. 


Pgnatius, qui et Theophorus, diletit& à Deo Patre et 
Jesu Christo Ecclesie sancte, que est Trallibus, 
electe et Deo digne, pacem habenti in carne et 
spiritu Jesu Christi spei nostre **, ín passione que 
per crucem ac mortem, et resurrectione : quam et 
saluto in. plenitudine, in apostolico charactere, et 
opto plurimum salvere . 


I. Inculpatam et sine simulatione mentem 1n pa- 
tientia, cognovi habere vos, non usu, sed posses- 
sione : quemadmodum signiflcavit episcopus vestet 
Polybius, qui Smyrnz adfuit , per voluntatem Dei 
Patris, et Domini Jesu Christi Filii ejus, et coope- 
ratione Spiritus, quique mihi vincto in Christo Jesu 
sic congratulatus est, ut universam multitudinem 
vestram in eo contemplatus sim. Excipiens igitur 
per ipsum vestram secundum Deum benevolentiam, 


C gloriatus sum, inveniens vos imitatores ease Jesu. 


Christi Salvatoris. 

ΙΙ. Episcopo subjecti estote velut Domino. 1ρεε 
enim pervigilat pro animabus vestris, quasi rationem 
redditurus Deo **. Quare videmini mihi non secune 
dum hominem, sed secundum Jesum Christum vi- 
vere, qui propter vos mortuus est, ut credentes in 
mortem ejus, per baptismum consortes sitis resur- 
rectionis ejus. Necesse itaque est, quemadmodum 


(41) Οὕτως. Lib. Augustanus , οὗτος, Nydpruc. 
cianus ὄντως : nos οὕτως, ex utroque inter se com- 
parato, expressimus ; suffragante etiam utroque 
vetere Latino interprete. Ip. 

(22) Τῷ ἐπισχόπῳ ὑποτάσσεσθε ὡς τῷ Κυρίῳ, 


(47) Ἐν ὁὀμονοίᾳ. Vet. vulgat. « in upanimitate, » D etc. Anglican. : « Cum eniin episcopo subjecti estis 


inglican. « in eoncordia Dei. » Ip. 

(18) "Ev ἁἀποστο.ικῷ χαρακτῆρι. Per hunc χα- 
axznpa, inquit hic Mastrazus, salutatio qua uti so- 
tbant apostoli, intelligitur : cujus haec erat forinu- 
8: « Gratia et pax, sive misericordia; » de qua 
leron. ad ann. 45, 8 27. Ip. 

9) Οὐ κατὰ xpnco',dAAÓ xacáxcnouv. Noster 
Merpres : « Non secundum usum, secundum 
uram. » Vet. vulgat. : « Non in usitationem, sed 
possessionem ; » sic enim habent mss. ubi libri 
iti legunt : « Non in hszsitationem, sed iu fidei 
sionem. » Sensus vero est, quem reddidit Ve- 
jus: Trallenses habere mentem inculpataim ac 
tatem, nog talem quas in temporario exercitio, 

in constauti possessione cousistat. Ip. 

. (20) Πο.ύδιος. Polybii Trallianorum — episcopi 
peninisse hic Ilynatium, confirmat Eusebius, libro 
Mistor. x19. λε’. lb. 


PaTRAOL. Gh. V. 








ut Jesu Christo, videmini mihi non secundum ho- 
mines viventes, sed secundum Jesum Christum, 
Propter vos mortuum, » Ad quod exemplar si 
reca ita restituerentur : Όταν γὰρ τῷ ἐπισχό 

ὑποτάσσεσθε ὡς τῷ Κυρίῳ, φαἰνεσθέ µοι οὐ χατ 
ἄνθρωπον ζῶντες, κατὰ Ἰησοῦν ΧἈριστὸν, τὸν 
δι ὑμᾶς ἀποθανόντα : trajectione sententiarum , 
quam hic animadvertisse visus sibi est Vedelius, 
Dihil fuerit opus. ib. 

(35) Διὰ τοῦ βαπτίσματος κοινωνοὶ τῆς dva- 
ὀεάσεως αὐτοῦ Trees. Pro his, noster inter- 
pres simpliciter legit : « mori effugiatis. » Vetus 
vero vulgatus, cum in priore membro legisset, ut 
nostri libri habent, τὸν δι ἡμᾶς ἀποθανόντα, in hac 
clausula priniam quoque personam recte retinuit , 
Ma verba reddens: « Communicantes (ut babent 
mss.) vel participes (ut libri editi) resurrectionis 
ejus efficiamur. » 19. 

28 
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' facitis, ut sine episcopo nihil agatis. Sed et presby- A ἐστιν, ὅσαπερ ποιεῖτε, ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου rt 


terio subjecti estote, ut apostolis Jesu Christi, 
spei nostra; in quo viventes, in ipso inveniemur. 
Oportet autem et diaconos ministrosque mysterio- 
rum Jesu Christi oinni modo placere; non enim 
ciborum et potuum ministri sunt, sed Ecclesie Dei 
ministri. Oportet igitur ut sibi caveant a crimini- 
bus, tanquam ab igne urente. Ipsi itaque tales 
sint. 


Hl. At vos reveremini illos, tanquam Christum 
Jesum, cujus vicarii sunt; ut et episcopus typus 
Dei Patris omnium est; presbyteri vero, sicut con- 
sessus Dei, et conjunctio apostolorum Christi. Sine 
his Ecclesia electa non est, non sanctorum congre- 
gatio, non sanctorum collectio. Persuasum autem 
habeo, et vos eo animo affectos esse. Exemplar 
enim charitatis vestrze accepi , et rnecum habeo, in 
episcopo vestro; cujus ipse habitus magna disci- 
plina est, mansuetudo autem ipsius potentia ; quem 
et impios revereri existimo. Quia diligo vos, parco 
contentius vobis scribere, ne aliquibus videar esse 
asper, aut insufficiens. Vinctus sum quidem pro- 
pter Christum, sed necdum, Christo dignus sum : 
si vero consummer, fortassis dignus fuero. Non ut 
apostolus praecipio. 


95 3]. αὐτούς. 


(21) 'Ὑποτάσσεσθε. lta ex Moreliana editione 
reposuimus, cum ali? habeant, ὑποτάσσεσθαι. No- 
biscum consentit uterque vetus Latinus interpres. 
Autiochus tamen Ποπ]. 124, priori modo legisse 
videtur, ita locum istum recitans : 'Avayxatóv ἐστιν 
ὑποτάσσεσθαι χαὶ τῷ πρεσθυτερίῳ, ὡς ἀποστόλοις 
Ἰησοῦ Χριστοῦ τῆς bn δος ἡμῶν. UssgER. 

. (235) Ast δὲ καὶ τοὺς διωκόγους ὄντας µυστη- 
piov Χριστοῦ Ἰησοῦ, κατὰ πάντα τρὀπον ἀρέ- 
σχειν. Anglican. similiter : « Oportet autem et dia- 
conos, ministros exsistentes mysteriorum Jesu Chri- 
»li, secundum omnem modum omnibus placere; » 
eodcm plane modo quo apud Antiochum, in loco 
citato, legitur : χατὰ πάντα τρόπον πᾶσιν ἀρέσχειν, 
cum vetus vulgatus interpres, ac 8i διαχόνοις in da- 
tivo casu legisset, locum ita reddiderit : « Oportet 
ergo et diaconis, qui sunt in ministerium (vel « mi- 
»istri, » ut habet ms. Magdalenensis) Jesu Christi, 


ον n]. ὑποτάσσεσθαι. 


omni (vel, « in omni, » ut habent duo Oxonienses D clesia non vocatur, » omissis sequentibus illis : 


mss.) modo placere. » ID. 

(20) Βρωτῶν καὶ ποτῶν. Antiochus : βρωµάτων 
xai ποµάτων. 1D. 

(27) Aéov. οὐ» αὐτῶν τὰ ἐγκλήματα φυ.άττε- 
σθαι, ὡς πῦρ φ.λέγον. lta codex Augustanus, et 
vetus vulgatus interpres, qui sic vertit : « Oportet 
ergo precepta eorum observare, sicut ignem arden- 
tem. » At codex Nydpruccianus pro αὐτῶν, rectius 
habet αὐτούς : cujus sententiam Joannes Brunerus 
Latiue Ma expressit: « Quos quidem tales esse 
oporlet, qui a reprehensione sibi tanquam incendio 
caveant. » Ab Antiocho vero locum huucin modum 

roductum invenimus : Δέον οὖν ἐστιν αὐτοὺς φυ- 
λάσσεαθαι τὰ ἐγχλήματα ὡς πῦρ; quomodo et. no- 
strum Ignatii interpretem legisse apparet, cum red- 
didit : « Opportunum igitur, vos observare accusa- 
tiones, ut. ignem; » ubi glossator : « Observare 
accusatienes, » interpretatur, « observare se ab ac- 
iasalionibus, ut ab igne. » Vide Prolegometi. cap. 

b. 


(28) Αὐτοὶ μὲν obv ἔστωσαν τοιοῦτοι, usque ad 
ἀποστόλων Χριστοῦ. Pro his, Antiochus tantum ha- 


** αἱ. ἅγιον. 


πράττειν ὑμᾶς. Ἁλλ' ὑποτάσσεσθε ** (24) xai o5 
πρεσθυτερίῳ, ὡς ἁποστόλοις Ἰησοῦ Χριστοῦ της ἑλ- 
πίδος ἡμῶν, &v ᾧ διάγοντες, ἓν αὐτῷ εὑρεθησόμεθα. 
Asi δὲ χαὶ τοὺς διαχόνους ὄντας μυστηρίων Χριστοῦ 
Ἰησοῦ, κατὰ πάντα τρόπον ἀρέσχειν (25)- οὐ yàg 
βρωτῶν καὶ ποτῶν (26) εἰσι διάχονοι, ἀλλ᾽ Ἔχκλη- 
σίας θεοῦ ὑπηρέται. Δέον οὖν αὐτῶν ** τὰ kpas- 
paca φυλάττεσθαι, ὡς πῦρ φλέχον (27): αὐτοὶ μὲν 
οὖν ἔστωσαν τοιοῦτοι (28). 

III. Ὑμεῖς δὲ ἑντρέπεσθε αὐτοὺς ὡς Χριστὸὺν "Ig- 
σοῦν, οὗ φύλαχές εἰσι τοῦ τόπου" ὡς xat 6 ἑπίσχοπας, 
τοῦ Πατρὸς τῶν ὅλων τύπος ὑπάρχει' ol δὲ πρεσξύ- 
τεροι, ὡς συνέδριον θεοῦ, xal σύνδεσμος ἁποστόλων 
Χριστοῦ. Χωρὶς τούτων Ἐχχλησία ἐχλεκτὶ οὐχ 
ἔστιν (29), οὗ συνάθροισµα ἁγίων **, οὗ συναγωγὴ 
ὁσίων. Πέπχεισμαι δὲ χαὶ ὑύμᾶς οὕτω διαχεῖσθαι. Τὸ 
γὰρ ἐξεμπλάριον τῆς ἀγάπης (50) 9) ἔλαδον, καὶ ἔχω 
μετ᾽ ἐμαυτοῦ, ἐν τῷ ἐπισχόπῳ ὑμῶν οὗ αὐτὸ τὸ xs- 
τάστηµα µεγάλη μαθητεία, fj δὲ πραότης αὑτοῦ 5 
ναµις (61) ὃν 05 λογίζοµαι (52) χαὶ τοὺς ἀθέους b»- 
τρἐπεσθαι. ᾿Αγαπῶν ὑμᾶς, φείδοµαι συντονώτερον 
ἐπιστεῖλαι, ἵνα μὴ δόξω τισὶν εἶναι προσάντης, 3 
ἐπιδεής. Δέδεμαι μὲν διὰ Χριστὸν, ἀλλ’ οὐδέτιω Xp.- 
στοῦ ἄξιός εἰμι' ἐὰν δὲ τελειωθῶ, c&yÉ γενήσομα:- 


C Οὐχ ὡς ἀπόστολος διατάσσοµαι. 


1 inser. ὑμῶν. 9 al. fjv. 


bet : Ὁμοίως πάντες ἑντρεπέσθωσαν τοὺς διαχόνους 
ὡς Ἰησοῦν Χριστὸν, xat τὸν ἐπίσχοπον ὡς οὺν Ils- 
τέρα’ τοὺς δὲ πρεσθυτέρους ὡς σαυνέδριον Θεοῦ, xz. 
ὡς δεσμὸν ἁποστόλων; ei nosver Ignatii interpres, 
eodem fere modo : nisi quod verborum aliquot ad- 
jectione locus videatur vitiatus : « Similiter et am- 
nes revereautur diaconos ut mandatum Jesu Chri- 
sli; et episcopum , ut Jesum Christum (exsistentem 
Filium Patris); presbyteros autem, ut concilium 
Dei et conjunctionem (vel, ut liber Cantabrigiensis 
habet, communionem) apostolorum ; » quod ipsum 
de diacouis idem etiam in Epistola ad Smyrneos. 
ita repetit : « Diaconos autem reveremini ut Di 
mandatum. à Vid. iufra, et in Epist. ad Smyrn.& 
Prolegomen. cap. 48 et cap. 10. Ip. 

(29) Χωρὶς τούτων "'ExxAncia éxJAexth οὐκ 
Éctiv. Antiochus : Χωρὶς τούτων Ἐχχλησία οὗ χ1- 
λεῖται, et noster lgnatii interpres : « Sine his Ec-- 


συνάθροισµα ἁἀγών (sic enim legit Nydpruccianos 
codex, non ἅχι, ut Augustanus), οὐ συναγωτὴ 
ὁσίων. Ip | 

(30) Ἐξεμπ.άριον τῆς ἁγάπης. Hoc vocalule, 
a Latinis accepto, usus est Ignatius supra, in Epi-. 
stola ad Ephesios; ut et infra quoque, in Kpistela 
ad Smyrnaos. Ex utroque vero interprete legendum 
hic apparet: τῆς ἀγάπης ὑμῶν. Ib. 

(54) Οὗ αὐτὸ τὸ xacdotnua μαθητεία, 
ἡ δὲ πραὀτης αὐτοῦ δύναμις. 90. Damascenus 

arallel. lib. 1, cap. 30, ex Ignatio citat ista : 
« Juvenis mansuetus multa su(fert. Canities sensm 
clementia : vita autem eorum coguitio vera ; » qu£ 
in nostris lgnauanis non invenimus : nisi fortassis 
in hoc Trallianorum episcopi encomio aliqnod ii- 
lorum animadverti possit vestigium , cui addendes 
et loeus iste, Sapientize ιν, 8, 9 : Πολιὰ δέ ἐστι opb- 
γῆσις ἀνθρώποις, xai ἡλιχία γήρως βίος ἀχηλίδωτος. 
« Canities autem est prudentia hominibus et zt2s 
Beneetutis, vita immaculata. » Ip. 

(52) "Hy. Aovitopai. Griecas codex Nydpruceianus 
ὃν legit, et Latinus Baliolensis,:« quem. » Ip. 
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λωμαι. Καλὸν δὲ τὸ £v Κυρίῳ χαυχᾶσθαι. Kdv ἑῤῥω- 
Δόμος ὦ (33) τὰ κατὰ Gebv, πλεῖόν µε δεῖ φοδεῖσθας, 
καὶ μὴ προσέχειν τοῖς εἰχῆ φυόιοῦσί µε; οἱ γάρ µε 
ἐπαινοῦντες, μαστιγοῦσιν. * Ἁλλ' οὐχ οἶδα εἰ ἄξιός 
εἰμι (54): ὁ γὰρ ζήλος τοῦ ἐχθροῦ πολλοξς μὲν αὐ 
φαίνεται, ἐμὲ δὲ πολεμεῖ (28). Χρῄζω οὖν πραότη- 
τος (66), £v f, καταλύεται ὁ ἄρχων τοῦ αἰῶνος τούτου 
ὁ διάδολος. 

V. Mh γὰρ οὐκ ἐδουλόμην * ὑμῖν μυστιχώτερα Υρά- 
φαι (57); ἀλλὰ φοθοῦμαι, μὴ νηπίἰοις οὖσιν ὑμῖν 
βλάδην παραθῶμαι" καὶ σύγγνωτέ pov. uh, οὐ δυνη- 
θέντες χωρῆσαι τὴν ἑνέργειαν, στραγγαλωθῆτε. Καὶ 
γὰρ ἐγὼ οὗ χαθ᾽ ὅτι δέδεµαι, xal δύναμαι νοεῖν τὰ 
ἑπουράνια (58), xol τὰς ἀγγελιχὰς τάξεις, xal τὰς 
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IV. Sed meipsum metior, ne gloriando peream. 
Porro in Domino gloriari, bonum est ". Quanquam 
ini iis quze Dei sunt corroboratus sim , attamen plus 
mihi timendum est, nec animus illis imwendendus 
qui frustra me inflant; qui enim me laudant, flagel- 
lant. Nam diligo quidem pati : at nescio an dignus 
sien ; zelus quippe inimici multis non apparet ; me 
autem eppugnat. Opus itaque mihi mansuetudine, 
qua destruitur princeps ssculi hujus diabolus *. 

V. Nunquid non poteram magis mystica vobis 
scribere? at ne parvulis vebi« damnum inferam 
metuo ; ei mihi ignoscite; ne vim illorum capere 
non valentes, strangulemini. Etenim ego non quía 
vinctus sum, et coelestia intelligere possum, ange- 
licos ordines, et archangelorum et militiarum dis- 


τῶν ἀγγέλων * (59) καὶ στρατειῶν ἐξαλλαγὰς, δυνά- B crimina, virtutum dominationumque differentias, 


μεών τε χαὶ χυριοτήτων διαφορὰς, θρόνων τε xai 
ιςουσιῶν πἀραλλαγᾶς, αἰώνων τε µεγαλότητας (40), 


»? | Cor, t, 51; Maximus, Loc. comm. serm. 45: Damascenus, Parall. n, 35. 
* Damascenus, Para!l. 11, 20; Antonius, Melisse wu, 84. 


» ταχθεῖν. 

(53) Κὰν ἑῤῥωμένος ὦ. Citatur hic locus, non 
midem in Melissg lib. n (ut hic adnotavit More- 
ius), sed in Maximi Locis communibus , serm. 43, 
4 Jo. Damasceni Parallelis , lib. u, cap. $5, licet 
egatio μὴ (quz non solum in Grzco Augustano 
X Nydprucciano, sed etjam in utroque vetere La- 
ino interprete exstat) ante verbum προσέχειν posita 
on reperiatur. Ita enim apud Maximum Gr:eca se 
abent : Kàv ἑῤῥῥωμένος ὦ τὰ xazà θεὸν, πλέον µε 
εξ φοθεῖσθαι, xal προσέχειν τοῖς εἰχῃ φυσιοῦσέ µε; 
παινοῦντες γάρ µε, μαστιγοῦαι. « Cum in rebus 
ivinis firmus ac robustus fuero, tum vehementius 


thronorum potestatumque distantias, seculorum 
magnitudines, cherubinorum et seraphinorum ex« 


! Przepon. ἀγακῷ μὲν và 

* f. ἐδυνάμην. " In$, &oya run. 
quidem intelligere coelestia. » Anglican. : « Ne for- 
te, non potentes capere, strangulemini. Etenim ego, 
non secundum quodcunque ligatus sum (οὐ χαθ 
ὁτιοῦν δέδεµαι), sed. potens. scire coelestia. » Guil. 
Morelius : « Ne qui efficaciam hane continere non 
potestis, strangulemini ; nam et ego non quemadmo- 
dum vinctus sum, ita coelestia intelligere possum ; » 
eodeinque fere modo, Hieron. Vairlenius : « Ne vint 
mysterloruin minime capientes strangulemini. Ete- 
nim et ego, nón quatenus vinctus sum , etiam ος- 
lestia intelligere possim, » ac si fgnatius « ex iu- 
nata $ibi humilitate dixisset, se non perinde ac 


meam oportet, ab iisque caveam, qui me incas- C vinciri potuit, etiam pósse intelligere e«elestia ; 


um inflant. Qui enim me laudant, flagris me af[i- 
iunt. » UssER. 

(54) 'AAA' ovx οἶδα εἰ ἄξιός εἰμι. Sententia, a 
ua adversative ista pendet, hodie desideratur in 
rzeco, sed suppleri potest ex utroque vetere La- 
no interprete. Sic enim in vulgato invenitur : 
Eligo enim pati; » vel, ut in ms. Magdalenensi 
zur »ε Eligo quidem pati, » in altero vero : 

iligo enim quidem pati. » 1. 

(95) Ἐμὲ δὲ πολεμεῖ. Ita codex uterque Grzcus, 
iagustanus et Nydpruccianus. Sed Guil. Morelius, 
B ἐμὲ δὲ πολεμοῖ, vel ἐμοὶ δὲ πολεμεῖ , legendum 
aaset. IP. 

(56) Χρῄζω οὗν πραότητος. Huic sententie in 
asnasceno impresso subduntur aliz quasi Ignatii 
sque. Evagrii tamen sunt : ut didici ex praestan- 
simis membranis collegii Claromontani, qua sic 
bent : Εὐαγρίου. Νέος πραῦς, πολλὰ ὑποφέρει. 


»8 αὐτοῦ. Πολιὰ γερόντων πραότης' ζωὴ δὲ αὐτῶν D 


«εώσις ἀληθής. Tov αὐτοῦ. Οὐδεμία τῶν ἀρετῶν 
εως πέφυχε τίκτειν τὴν σοφίαν, ὡς πραότης. Cor. 
Σδἰάεπι. Χρῄήζω οὖν πραότητος, ἐν 3] xacaAve- 
£ ὁ ἄρχων tov αἰῶνος τούτου ὁ διάδο.ος. Cita- 
r hec sententia a Joanne Damasceno, in Parallel. 
». XXX et Ántonio monacho, in Meliss. lib. ii, 
un. 84, ubi pro πραότητος, legitur πραῦτητος : 
«Aiaboli quoque nomen habetur additum , quod a 
ss tro abest interprete. Ὀδεεκ. 

(357) M) γὰρ οὐκ ἐδουΛόμην ὑμῖν μυστιχκώτερα 
κάναε. Vet. vulgat. : « Nunquid non poteram νο- 
5 secretjora scribere? » Anglican. : « Nonne pos- 
rw? vobis supercoelestia scribere? » Ip. 

(38) M^, οὐ δυνγηθέντες χωρῆσαι τὴν évép- 
"ev, στραγγαλωθήτε. Χαὶ γὰρ spo οὐ, καθ) ὅτι 
ὔεμαε, καὶ δύναμαι νοεῦ τὰ ἐπουράνια. Vet. 
£ ggat. : « Quia anon valetis ferre onera vinculo- 
εαν; quemadigoduin ego vinctus sum. Ét possum 


quemadmodum apostoli videlicet, quibus utrumque 
contigit ; ut et ipsi a tyrannis vincirentur, et a Ileo 
celestia intelligerent. lllud enim xat δύναμαι signi- 
ficat etiam possum, ita possum. Qui sensus est fa- 
cillimus, maximeque obvius, et modestia sanctis- 
simi martyris longe convenientissimus. Alioqui non 
reperitur, quo illa negationis particula oó refera- 
tur. » Hzc, in Apologiz pro scriptis Ignatii cap. 2, 
Petrus Halloixius. Ip. - 

(39) Καὶ τὰς ἀγγελικὰς τάξεις, καὶ τὰς τῶν ἁγ- 
γέλων, etc. Quia pracesserat ἀγγελιχάς, el € ar- 
changelorum»., Launus codex habebat, pro τῶν &y- 
γέλων (quod et in Augustano et in Nydpruceiano 
codice legitur), Guil. Morelius τῶν ἀρχαγγέλων sub- 
stituit, Porro de ordinum angelicorum numero et 
nominibus, meminit pseudo-Dionysius in Hierar- 
chic celestis capite 6 et 7, atque Ecclesiastice ca» 
pite 1, de regno vere Domini, potentia et incom - 
parabilitate (quorum in fine hujus periodi fit men- 
tio) in libri De ditinis nomintbus capite 12, agit 
idem. Eoque respexisse hic Ignatium, nonnulli au- 
tumant. Contra Baronius (ad aunum 109, 8 55) 
« ipsum lgnatium primum iu Ecclesia»fuisse cen- 
set «qui nomina novem ordinum angelorum uia 
conjunxerit. » Át in Anglicani interpretis codice, 


. qui ab interpolatoris assumentis liber esse solet, 


novenarium hunc ordinum angelicorum numerum 
frustra quzsieris. Pró his enim, et quz sequuntur 
omnibus, usque ad τὸ τοῦ παντοχράτορος θεοῦ ἁπα- 
ῥάθετον, habet tantum : « loci positiones, et consti - 
tutiones, principationes, visibiliaque et invisibilia , » 
ubi ad locum Pauli Coloss. 1, 16, auctorem simpli- 
citer respexisse non est duhium : ne eum ut & μὴ 
ἑώρακχεν ἐμθατεύοντα (quo nomine ejusmodi anye- 
licos in eadem Epistola persiriuxit Apostolus ) incu- 
sare necesse habemus. In. 

(40) Αἱἰώνωγ τε 1a órnzac. « Pro αἰώνων , ve- 
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cellentias, Spiritus sublimitatem et Domini regnum, Α τῶν τε χερουδεὶµ καὶ αεραφεὶμ τὰς ὑπεροχᾶς, τοῦ «: 


, e&super. omnia incomparabilem Dei omnipotentis 
exajestatem; h»c cum noverim, non tamen ideo 
perfectus sum, aut discipulus, qualis Paulus et Pe- 
trus : multa enim mibi desunt, ne a Deo absim 5, 


VI. Obsecro itaqne vos, non ego, sed charitas Jesu 
Christi, ut idipsum dicatis omnes, el non sint in vo- 
bis schismata : sitis autem perfecti eadem sententia, 
et eadem mente *. Sunt enim nonnulli vaniloqui et 
mentium seductores, non Christiani, sed Christi 
institores, fraude circumferentes Christi nomen, et 
adulterantes verbum " Evangelii, ac erroris venenum 
permiscentes dulci appellationi ; velut mulso aco- 
nitum temperantes : ut qui biberit, suavissimi sa- 


Πνεύματος τὴν ὑψηλότητα, xat τοῦ Κνρίου ttv fa 
σιλείαν, xai ἐπὶ πᾶσι τὸ τοῦ παντοχράτορος Gs; 
ἁπαράθετον.' ταῦτα γινώσχων ἐγὼ, οὗ πάντως Te 
τετελείωµαι, ἢ μαθητής elg οἷος Παῦλος χαὶ Πέτρος 
πολλὰ Y&p pot λείπει, ἵνα θεοῦ μὴ ἀπολειφθῶ (11). 

VI. Παρακα.ῶ οὖν ὑμᾶς, οὐχ ἐγὼ, ἁλλ᾽ ἡ ἀγάτι 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἵνα τὸ αὐτὸ «1έγητε (42) πάντες, 
καὶ μὴ ᾗ ἐν ὑμῖν σχἰίσµατα ἦτε δὲ κατηρτισµέ- 
vo. τῇ αὐτῃ γ2ώάμῃ, xal τῷ αὐτῷ vol. Ei γὰρ 
τινες µαταιολόὀγοι xdi φρεναπάται, o0 Χριστιανὰἁ 
ἀλλὰ Χριστέμποροι (45), ἁπάτῃ περιφέροντες d 
ὄνομα τοῦ Χριστοῦ, xal χαπη.εύοντες τὸν «Ἰότο 
τοῦ Εὐαγγελίου, xal τὸν ἰὸν προαπλέχοντες trc αλά 
νης τῇ γλυχείᾳ προσηγορίᾳ' ὥσπερ οἰνομέλιτι (1Η) 


poris gustu deceptus, incaute morte eoniiciatur. D κώνειον χεραννύντες, ἵνα ὁ πίνων, «fj γλυκυτάτῃ (15) - 


Monet quidam veterum : Nemo bonus dicatur, qui 
$alum bono admiscet. * Loquuntur namque Chri- 
stum, non ut Christum annuntient, sed ut Christum 
damnent, av rejiciant : et [legem proferunt], non 
[ut] legem statuant, sed ut legi contraria annun- 
tient. Nam Christum a Patre »lienant, legem vero a 
Christo ; nativitatem ex Virgine calumniantur ; eru- 
bescentes crucem, passionem negant; nec resurre- 
etionem credunt; ignotum Deum introducunt ; 
Christum ingehitum esse censent: Spiritum vero 
Sanctum nec esse confitentur !'*. Quidam autem eo- 


5 Const. αρ. Ἱ. vin, 12. 51 Cor. 1, 40. * II Cor. n, 17. 


interpret. '!* Const. ap. c. 36 et 10. 


tus interpres 0póvov legit: rectius, opinor; vide ta- 
men num ἀρχῶν, quarum Paulus meminit , ad Co- 
loss. 1. » Ita ad hunc locum adnotat Guil. Morelius, 
qui tamen (ut et eum secutus Mart. Mz»strzus) in 
eo fallitur, quod veterem interpretem θρόνων hic 
legisse existimat. Thronorum enim mentio jam 
precesserat, quos ille sedium expressit nomine; 
sternorum autem magnificentias hic commemorat, 
ac si αἰωνίων legisset, pro αἰώνων. JEonum vero 
istorum neque in Scriptura sacra, neque in vete- 
rum vel Hebraeorum vel Christianorum scriptis ulta 
occurrit mentio, nisi in Valentini forte et Gnosti- 
corum schola; quorum de triginta Zsonum subli- 
mitatibus, ex lreneo et Tertulliano, note sunt fa- 
bul». « Non puto corruptorem bunc (ait hic Vede- 
lius noster) qui hzec inseruit, Valentinianum fuisse : 
credibile tamen est imperitum hominem, cui id 
JEonis nomen forte auditum fuerat, nescium in eo 
hereticum venenum latere, id inter csetera coele- 
Stia,qux& bic memorantur, locasse. » Üsskn. 

(M) Ταῦτα γώώσχων ἑγὼ, οὐ πάντως Kr 
τετε.1είωμαι (vel ut alii habent, οὐ παντὸς δη 
τετεείωμαι), ἢ τής εἰἷμι οἷος Παῦ.Ίος xa 
Πέτρος’ πο.1λὰ γάρ poc «είπει, va θεοῦ μὴ ἆπο- 
«ειφθῶ. Angliean. : « Preter hoc jam et discipulus 
sum. Multa enim vobis (leg. nobis) deliciunt , ut 
Deo non deficiamus. » Vet. vulgat. ut in Grzco : 
« Hic igitur ego cognoscens, non omnino perfe- 
ctus sum ; aut discipulus esse possum, qualis Paulus 
et Petrus. Multum enim mihi restat, ne a Deo de- 
relinquar. » Prima autem illa verba (qua ab Angli- 
cano absunt interprete) ita interpretatur (in loco 
jam citato) P. Halloixius. « Hzc ego licet cognosce- 
rem, tamen non statim omnino perfectus essem ; » 
quomodo solemus dicere : « Nescio, quie a me sci- 
scitamini : et sciens, dicere non possum, » id est; 
etsi acirem, dicere mihi nou liceret : « Non habeo, 
que 1 me pelitis : et habens, dare non possum; 
quia non expedit, » id est, etiamsi haberem. Ip. 


κλαπεὶς ποιότητι τὴν γευστικὴν αἴσθησιν, ἀφυλάκτως 
τῷ θανάτῳ περιπαρῇ. Παραινεῖ τις τῶν παλαιῶν 


Μηδεὶς ἀγαθὸς «εγάσθω (46), κακῷ τὸ ἁἆγαθὺν 


κεραγγύς. Λέγχουσι γὰρ Χριστὸν, οὐχ ἵνα Χριστὸν 
χηρύξωσιν, ἁλλ᾽ ἵνα Χριστὸν ἀθετήσωσι' * καὶ οὐ 
νόμον συστήσουσιν, ἁλλ᾽ ἵνα ἀνομίαν χαταχγεί- 
λωσι (47). Tóv μὲν γὰρ. Χρισὸν ἀλλοτριοῦσι τῷ 


Πατρὸς (48), τὸν δὲ vópov τοῦ Χριστοῦ: xai cbv 
ἐκ (49) Παρθένου γἐννῆσιν διαθάλλουσιν: ἁπαισχυνό- 


µενοι τὸν σταυρὸν, τὸ πάθος ἀρνοῦνται, χαὶ τὴν ἀνά- 


στασιν οὗ πιστεύουσι τὸν θεὺν ἄγνωστον εἰσηγοῦν- — 


* Const. ap. vi, 15 *locum supple ex vet. 


1 3) "Iva τὸ αὐτὸ λέγητε. Pra hoc loco, ex 


orinth. 1, 10, desuiupto, et reliquis quz sequun- 
tur usque ad finem hujus. sectionis, in nostro inler- 


prete habentur ista : « Solo alimento Christiano 
ulamini : ab aliega adléni herba recedite, quz est 
haeresis, quxe et inquinatis implicat Jesum Chri- 
stum, quemadinoduin mortiferum pharmacum dan- 


tes cum vino mellito ; quod qui ignorat, delectabi- - 


liter accipit et in delectatione. maia moritur. » 1p. 


(45) Χριστέμποροι. la οἱ judaigantes.Xpisveg- — 


πόρους idem interpolator in Epistola ad Magnesiesos 
Dominaverat, et τὸν λόγον χαπηλεύοντας. 1p. 

(44) Οἱνομέητι. « Okuomeili : » ut. vetus vulga- 
tus interpres expressit. Sic euim habent libri ms. 
non, « puro meli, » ut edili, Οἰνόμελι en m mulsum 
denotat, sive vindtua mellitum,. ut ex álteru inter- 
prete reddidimus. lp. T 

(45) ΓΛυκυτάτῃ. lta codex Nydpruccianus : ubi 
Augustanus, YAÀuxutátou. |nterpunugendus autem 
locus est, ut ix Moreliana editione. Tfj γλυχυτάτη 
Χλαπεὶς ποιότητι. τὴν γευστικὴν αἴσθησιν, ἁφυλά- 
Χτως, etc., ubi in Laüina editioue, « gustahilem sen- 
sum, » ex mss. restituimus; pro quo « seusuales 
illecebras, » Jacobus Faber substituerat. I». 

(46) Λεγέσθω. la. etiam eodex Nydpruccianus, 
una cum velere vulgato interprete : non λογέσθω, 
ut habet Valentini. Paczi editio, vel λογιζέσθω, quod 
ex illa corrupta leclione restilui posse conjiciunt 
alii. Ip. - 

(47) Καὶ οὐ vópor συστήσουσι, ἀ 13) ἵνα áro- 
μίαν xacavyelAwugcur. Mà Graecus codex uterque, ct 
N jüpruccianus et Augustanus. Vet. vulgat. Laus. : 
« E, legem. proferunt , non ut legem atatuant, sed 
ut legi contraria annuntient. » Ip. 

) Χριστὸν ἁάξοτριοῦσι τοῦ Πατρός. Chri- 
stum alienant a Patre ; hoc est, aliam a Patre es- 
sentiam babere dicunt, Vedel. Ip. 

(49) Kal τὴν ἐκ. Coujunctiouem, qua a codice 
Augustano aberat, ex Nydprucciano et v« tere vulgaie 
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ται, τὸν Χριστὸν ἀγέννητον νοµίζουσι, τὸ δὲ Πνεῦμα, À rum, Filium quidem purum hominem esse dicunt . 


οὐδὲ ὅτι ἁστὶν ὁμολογοῦσι, Τινὲς δὲ αὐτῶν, τὸν μὲν 
Υὼν φιλὸν ἄνθρωπον εἶναι λέγουσι ταὐτὸν δὲ εἶναι 
Πατέρα, xai Υἱὸν, xat Πνεῦμα (50) ἅγιον. xai τὴν 
χτίσιν, ἔργον Θεοῦ οὐ διὰ Χριστοῦ (51), ἀλλ ἑτέρου 
εινὸς ἀλλοτρίας δυνάµεως. . 

γΗ. ΑἈσφαλίζεσθε οὖν τοὺς ποτούτους, ἵνα μὴ λάθητε 
βρόχον ταῖς ἑαυτῶν φνχαῖς: καὶ τὸν βίον ὑμῶν 
ἀπρόσκοπον τίθεσθε (53) πᾶσιν ἀνθρώποις, ἵνα μὴ 
γένησθε παγὶςτῃσκοπιᾷ !! (£3), καὶ ὡς Pixrvor àx- 
τεταµένο». 'O μὴ ἰώμενος γὰρ ἑαυτὸν ἐν τοῖς ἔργοις 
ἑαυτοῦ, dósApóc ἐστι τοῦ «υμαιομένου ἑαντόν. 
Ἐλν οὖν xal ὑμεῖς ἀποθῆσθε φυσίωσιν, ἁλαζονείαν, 
τύφον, ὑπεροφίαν, δυνατὸν ὑμῖν ἐστιν εἶναι ἀχωρί- 
στοις 1* θεοῦ (54). "Errbc Υάρ ἐστι τοῖς gofovyé- 
γοις αὐτόν. xal: Επὶ τίνα, φησὶν, ἐπιδλέγω, 
ἀ 11’ f) ἐπὶ τὸν caxewór καὶ ἠσύχιον, καὶ τρέ- 
µοντά µου τοὺς .Ἰόγους; Αἰδεῖσθε δὲ xal τὸν ἐπί- 
σχοπον ὑμῶν, ὡς Χριστὸν, καθ) !* ὃ ὑμῖν οἱ paxá- 
ριοι διετάξαντο ἁπόστολοι (59). 'O ὀντὸς τοῦ θυσια- 
στηρίου àv, καθαρός ἐστι (56): διὸ καὶ ὑπαχούει τῷ ἐπι- 
σχόπω (51) καὶ τοῖς πρεαθυτέροις' 6 δὲ ἐχτὸς ὧν, οὗτός 
ἔστιν ὁ χωρὶς τοῦ ἐπισχόπου xal τῶν πρεσθυτέρων xal 
τῶν διαχόνων τι πράσσων (58): ὁ τοιοῦτος µεμίανται τῇ 
συνειδῄσει, χαὶ ἔστιν ἀπίστου yelpev: TU γάρ ἐστιν 
ἐπίσχοπος, àÀÀ f| πάσης ἀρχῆς χαὶ ἑξουσίας ἐἑπέ- 
κεινα πάντων κρατῶν, ὡς οἷόν τε ἄνθρωπον χρατεῖν 
μεμητὴν Ytvópevoy χατὰ δύναμιν Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ; 


eumdem vero esse Patrem, Filium, et Spiritum 


ganctum : et creaturas opus esse Dei, nom per . 


Christum, sed cujusdam alterius, qui sit ab aliena 
potestate. 


VII. flos igitur cavete, ne laqueum accipiatis ani- 
mabus vestris : et facite ut vita vestra nulli bomi- 
num scandalo sit, ut ne fiatis laqueus speculationi, 
et sicut rete expansum !*. (jui enim non medelur sib? 
in operibus suis, frater est. perdentis. seipsum ἳ". Si 
itaque et vos abjeceritis tumorem animi , arrogan- 
tiam, fastum, despicationem ; poteritis inseparabiles 
esse a Deo. Prope enim est Dominus fimentibug 
eum !**; et : Super quem respiciam, inquit, nisi su-- 
per humilem, et. quieium, el trementem. sermones. 
meos " Ἱ Reveremini autem episcopum vestrunt 
sicut Christum, quemadmodum beati vobis preece- 
perunt apostoli. Qui intra altare est, mundus est ; 
quare et obtemperat episcope ac presbyteris : qui 
vero foris est, hic is est, qui sine episcopo et pre- 
sbyteris et diaconis quidpiam agit; atque ejusmodi, 
inquinatam babet conseientiam, et inüdeli deterior 
est :**, !! Quid enim aliud est episcopus, quam is 
qui ornnem principatum et potestatem ulira omnes 
obtinet, quoad licet obtinere homini qui pro viri- 
bus imitator Christi Dei est factus? Quid vero pre 
shyterium aliud est, quam sacer cetus, consiliarii 


[6 δὲ πρεσθυτέριον (59), ἀλλ ἡ σύστημα ἱερὸν, C el assessores episcopi? Quid vero diaconi, quam 


!! ms, τῆς σχοπιᾶς. 1! (6. v, 4. !? Prov. ανα, 9. !* al. Wr :* Pgal. txxxiv, 10. 5 ρα. 
9 


.xx3, 9. !* al. xa0d. !*' I Tim. v, δ. !? Const. ap. vi, 11, 20, 


' atino interprete restituimns. Ussen. 

(50) Ταὐτὸν δὲ εἶναι Πατέρα, xal Yióv, καὶ 
1νεῦμα. Taxat hereticorum. dogma, qui non di- 
itinguebant essentiam divinam in tres personas, sed 
imam dicebant esse personam tantum. Vedel. 1p. 

(51) Kal τὴν ατίσιν, Éprov θεοῦ οὐ διὰ Χρι- 
τοῦ. lia legit Nydpruccianus codex : non ἔργων, ut 
)abet Augustanus. Vel. vulgat. « Et creaturam non 
»nera Dei esse per Cliristum dicunt. » In sequentis 
'ero sectionis initio, übi Tigurina, Basileensis et 
"lantinianz editiones habent tantum: ΑἈσφαλίξε- 
θε οὖν τοὺς τοιούτους, in Morelii, Mastrei et Ve- 
lelii editionibus przpositio est addita : ᾿Ασφαλί- 
Ἔεσθε οὖν πρὸς τοὺς τοιούτους. 1p. 

(52) Τίθεσθε. lia codex Nydpruccianus : non, ut 
vagustanus, Σίθεσθαι. Vet. vulgat. Latin. « opponite, » 


26, 50, etc. 1. inf. ad Phil. 4, 


interjectis, usque ad, ὁ &vcbo τοῦ θυσιαστηρίου. I5. 

55) Καθ ὃ ὑμῖν οἱ µακάριοι διετάξαντο ἁπό- 
στο.Ίοι. lta codes Nydpruccianus : ubi Augustanus 
legit, καθὰ ἡμῖν. Cum altero vero consentit vetus 
vulgatus Latinus interpres, locum ita reddens : 
« secundum quod vobis beati apostoli precepe- 
runt; » de quo precepto videnda Prolegomena 
nostra, cap. 10. 10. 

(56) 0 ἐν τὸς τοῦ θυσιαστηρίου àv, καθαρός ἐστι. 
Ita supra in. Epistola ad Ephesios idem : 'E&v fj 
τις ἑντὸς ᾗ τοῦ θυσιαστηρἰου, ὑστερεῖται τοῦ ἄρτου 
τοῦ Θεοῦ. « Nisi quis intra altare sit, privatur pane 
Dei, » hoc est. intra sacrarium : de quo vid. supra, 
in Epist. ad Magnesianos; vel, intra cctum fide- 
lium : de quo Clemens Alexandrinus, lib. vir Stro- 
matum : Ἑστὶ γοῦν τὸ παρ ἡμῖν θυσιαστἠριον ἓν- 


i& habent libri editi, vel « apponite, » ut ex mss. D ταῦθα «b ἐπίγειον, τὸ ἄθροισμα τῶν ταῖς εὐχαῖς 


os exhibuimus. Ip. 

(53)'Iva μὴ γέγησθε παγὶς τῇ σκοπιᾷ. Tta habet 
;raecus uterque, οἱ Nydpruccianus, ei Augustanus; 
isi quod in hoc legatur, [pm Vet. vulgat. Latin. 

ne efficiamini muscipula explorationis. » Non est 
utem dubium respexisse hic interpolatorem Ignatii 
d locum illum Osee v, : Παγὶς Ereviio τε τῇ σχο- 
tX, χαὶ ὡς δίχτυον ἑχτεταμένον ἐπὶ Teneo otov, 
uod si animadvertisset doctissimus Vedelius , haud- 
uaquam textum Grzcum corruptum esse putasset, 
t. σχοτίᾷ pro σχοπιᾷ legisset. Ip. 

(54) Δυνατὸν ὑμύ' ἐστυ' εἶναι ἁχωρίστοις (sel, 
χωρίστους, ut legunt alii) θεοῦ. Vet. vulgat. Latin. 

possibile erit vobis inseparabiles esse a Deo, ac sí 
'gissel ἔσται, pro ἑότίν. Noster vero Interpres leyit 
ic - «€ Hoc autem erit vobis non inflatis,et exsisten- 
bus inseparabilibus a Deo Jesu Christo, et epi- 
vope, et ordinibus apostolorum, » omissis reliquis 


ἀναχειμένων, µίαν ὥσπερ ἔχον φωνὴν τὴν xotvhy καὶ 
(av γνώµην. « Est igitur altare illud quod apud nos 
ic est in terris, ccetus ille eorum qui precibus di- 
cati sunt, unam quasi vocem communem habens et 
mentem unam. » I5. 

(57) ᾿'Υπακούει τῷ ἐπισκόπφ. Vet. vulgat. « obe- 
dite epi-copo vestro. » 1b. 

(58) 'Ο δὲ ἑκτὸς ὢν, οὗτός ἐστιν ὁ χωρὶς τοῦ ἐπι- 
σκόπου καὶ τῶν πρεσδυτέρων, καὶ τῶν διακόγων’ 
τι πράἀσσω». Vet. vulgat. « Qui vero extra altare est 
constitutus, extra episcopum est εἰ presbyteros et 
diaconos aliquid agens. » Vel ut in ms. Magdale- 
nensi legitur : « Qui enim extra altare est, ipse 
utique extra episcopum est, » eic. Auglican. : « Qui 
vero extra altare est, non mundus est : hoe est, qui 
sine episcopo et presbvtero ei diacono operatur 
aliquid. » Ip. 

(59) Γί δὲ πρεσθυτέριο». Net. vulgat. « Quid est 
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imilatores angelicarum virtutum? purum et incul- À σύμδουλοι χαὶ: συνεδρευταὶ τοῦ ἐπισχόπου: TX 


, patum ministerium illi exhibentes , ut sanctus Ste- 
phanus beato Jacobo, Timotheus et Linus Paulo, 
Anacletus et Clemens Petro. Qui igitur his non 
ebedierit, sine Deo prorsus, et impius fuerit, et 
Christi contemptor, constitutionisque ejus immi- 
nutor. 


.NHI. Ego autem hec scribo vobis, non quod 
noverim tales aliquos inter vos : sed nec Deus pet» 
mittat aliquando, ut quid tale ad aures meas per- 
veniat ; qui preprio Filio suo non pepercit ** propter 
sanciam Eeclesiam ; sed quod prospiciam insidias 
Mali, przmunio vos monitionibus, ut alios meos 
charissinos et fideles in Christo ; potionem adversus 
pestilentem inobe 'ientium morbum eonservatricem 
vobis porrigens, qua morbum fugite, beneplacito 
Christi Domini nostri. Vos itaque mansuetudinem 
assumentes, estote imitatores passionum ejus, et 
charitatis quà dilexit nos, qui dedit semetipsum 
pro nobis redemptionis pretium, ut sanguine suo 
nos repurgaret a veteri impietate, et vitam daret 
nobis, qui jamjam ob malitiam nostram perituri 
eramus. Nemo itaque vestrum adversus proximum 
aliquid babeat, Dimittiteenim, inquit Dominus noster, 
et dimittetur. vobis **. Ne ansam detis gentibus, ut 
ΜΟΝ propter paucos insipientes verbum εἰ doctrina 
blasphemetur **. Vc enim, inquit propheta ex Dei 
persona, per quem nomem meum blasphematur in 
genti-us **. 


IX. Obturate igitur aures vestras, eum vobis 
quispiam loquitur sine Jesu Cbristo, Filio Dei; qui 
natus est ex Davide; qui ex Maria; qui vere genitus 


διάχονοι, àÀÀ' ἡ μιμηταὶ τῶν ἀγγελιχῶν δυνά- 
µεων (60); λειτουργοῦντες αὐτῷ λειτουργίαν χαθαρὰν 
xaX ἅμωμον, ὡς Στέφανος ὁ ἅγιος Ἰαχώδῳ τῷ µαχαρίω 
καὶ Τιμόθεος xat Λῖνος Ηαύλῳ, καὶ Ανέγχλητος.(δί)"΄ 
καὶ Κλήμης Πέτρῳ. Ὁ τοίνυν τούτων παραχούων, 
ἄθεος πάμπαν εἴη ἂν, xal δυσσεθῆς, xai ἀθετῶν 
Χριστὺν, xa τὴν αὐτοῦ διάταξιν !* σμιχρύνων. 
ΥγΗΙ. Ἐγὼ δὲ ταῦτα ὑμῖν ἐπιστέλλω, οὐχ ὅτι ἔγνων 
ποιούτους τινὰς ἐν ὑμῖν, ἀλλὰ uds συγχωρἠσειὀν 
ποτε ὁ θεὺς τοιοῦτον εἰς ἀχοὰς ἐλθεῖν τὰς ἐμὰς, ὁ 
μὴ φεισάµενος τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ διὰ τὴν ἁγίαν Ἐκ- 
κλησίαν ἀλλὰ προορῶν τὰς ἑνέδρας τοῦ Πονηροῦ, 
ταῖς παραγγελίαις προασφαλίζοµαι ὑμᾶς, ὡς τέχνα 
pou ἀγαπητὰ xai πιστὰ ἐν Χριστῷ' προποτίζων 


D ὑμᾶς τὰ φυλαχτιχὰ τῆς λοιμιχῆς 3" τῶν ἀνυποτάχτων — 


νόσου, fc ** ὑμεῖς (62) ἀποφεύγετε τὴν νόσον, εὐο- — 
χίᾳ Χριστοῦ (65) τοῦ Κυρίου ἡμῶν ' ὑμεῖς οὖν àva- 
λαθόντες πραότητα, γίνεσθε μιμηταὶ atm pw (64), 
xaX ἀγάπης αὐτοῦ, ἣν Ἰγάπησεν ἡμᾶς, δοὺς ἑαυτὸν 
ὑπὲρ ἡμῶν λύτρον, ἵνα τῷ αἴματι αὐτοῦ καθαρίσ 
ἡμᾶς παλαιᾶς δυασεθείας (65), καὶ ζωὴν ἡμῖν παρᾶ- 
σχηται , μέλλοντας 3* (06) ὅσον οὐδέτω ἁἀπόλλνσθαι 
ὑπὸ τῆς ἐν ἡμῖν κακίας: μηδεὶς οὖν ὑμῶν (67) α 
πατὰ τοῦ πλησίον ἐχέτω. "΄Αφετε γὰρ, φησὶν ὁ Κ;- 
ριος ἡμῶν, xal ἀφεθήσεται ὑμῖν. Μη ἀφορμὰς ὅ- 
δοτε τοῖς ἔθνεσιν, να μὴ ὁ,1ίγων τῶν depórer 
εἴνεχεν ὁ Aóyoc καὶ ἡ διδασκαλία BJAacgnpn- 
ται (68). Οὐαὶ γὰρ, φησὶν ὁ προφήτης, ὡς ἐκ προσ- 
ώπου τοῦ θεοῦ, δι οὗ τὸ ὄνομά μου β.-ασφημεῖται 


σε τοῖς ἔθγεσι. 


IX. Κωφώθητε οὖν (69), ὅταν ὑμῖν χωρὶς Ἰησοῦ Χρ: 
στοῦ λαλῇ τις, τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ, τοῦ γενοµένου Ex ῥαν 
615 (10), τοῦ &x Μαρίας * ὃς ἁληθῶς ἐγεννήθη χαὶ ἐχ 


19 |. et ms. ᾿Ανάχλητος.  !* ms. διάθεσιν. ** Rom. vin, 22. 3 8]. λυμιχκῆς. 3 αἱ. οἷς. 33 al. µέλλουσιν. 


** Matth. vi, 14: Marc. χι, 25. 


presbyterium ?»(vel, ut in ma. Petaviano habetur: 

« Qui presbyteri?»)a quo recedens Vairlenius, et 
eum secutus Mzsireus, inepte reddidit : « Quid 
vero sacerdotium ? » Ussgn. 

(80) Μιμηταὶ τῶν ἀγγελικῶν δυνάμεων. Yet. 
valgat. « imitatores Christi, ministrantes episcopo, 
sicut Christus Patri. » Ib. 

(61) 'AvérxAncoc. Vel ᾿Ανάγχλητος. Frequens 
lectionis varietas hae est. Sic apud Photium Bi- 
hliothecz codice 415, extremo, ubi libri excusi 
“Ανάχλητον, codex regis exhibet ᾽Ανέγχλητον. Cor. 

Ibidem." AvérxAntoc. Vct. vulgat. « Anacletus; » 
vocabulo Latinis magis noto. [p. 

(62) "Hc ὑμεῖς. lta codex Augustanus. Nydpruc- 
ciamus, olg, rectius ὡς. Ip. 

AS) Εὐδοκίᾳ Χριστοῦ. Codex Nydpruccianus ; 
εὐδοχια γὰρ αὕτη Χριστοῦ. Vet. vulgat. Latin. « be- 
neplaciti » (ut nos ex duobus niss. Oxoniensibus 
exhibuimus) vel, « beneplacentes (ut habent libri 
editi) in Christo. » Ip. 

(64) l'ivscós μιμηταὶ π άτωγ. « Christi, 1 
addit vetus vulgatus Latinus. Noster vero interpres 
pro his, et quz ad bujus sectionis finem usque 
sequuntur, habet ista: « recreate vosmetipsos in 
fide, quod est caro Domini ; et in charitate, quod est 
uanguis Jesu Christi. » Ip 

(65) Καθαρίσῃ ἡμᾶς πα.λαιᾶς δυσσεθείας. Vet. 
Latin. « mundaret antique | impietatis » (ut legunt 
Yuss.) vel (ut, correcto hoc Graxcismo, editores evul« 
&arunt) « mundaret ab antiqua impietate. » Ip. 


»5 Tit. n, 5et I Tim. vi, 1. 


16 [53, L1, 5; |. Const. αρ. 1. 1, c. 10. 


(66) MéAAovcac. Ambo codices Grzeci, et Augu. 
stanus et Nydpruecianus, ta legunt, ad ἡμᾶς πε: 
motius referentes, Morelius vero, eumque secu 
Mestrzeus et Vedelius, cum ἡμῖν conjungentes, μέλ- 
λουσιν ediderunt. 10. — ] 

(67) Μηδεὶς οὖν ὑμῶν, usque ad, βάασφημηται. 
Hec sententia, testimonio Servatoris (quod etiam 
in nostro που habetur interprete) pr:etermisso, ci- 
tatur a Joan. Damasceno, libro 1n Parallelor., cap. 
94, licet eam in Ignatio P. Halloixius non repere- 
rit. (Apolog. pro script. Ignat. cap. 7). Vid. Prole- 
gomen. nostr. cap. 18. Ip. ] 

(68) 'O Aóroc xal ἡ διδασκαλία Bac gnyrira:. 
Ita habent vulgatz editiones ex Tit. n, 5 et 1 Ti- 
moth. vi, 1. Noster vero interpres: « ea qus in Deo 
multitudo : » sive, ut ex Damasceno reddidit Jaco- 
bus Billius, « multitudo sancta ac divina quadam 
virtute przedita; » ut inter multitudinem sanctorum 
ac insipientium paucitatem, cujus mentio proxime 
przcesserat, instituatur hic antithesis. Ip, 

(θ)Κωφώθητε ob», usque ad ἐπιγείων xal κα- 
ταχθονγίων. Locus hic, ab interpolatoris assuments 
liber, a Tbeodoreto producitur in aialogo 1, quem 
"Ατρεπτον inscripsit. Collationem cuin. — vulgato 
Iguatii textu. et utraque vetere illius interpreta- 
tone in Prolegomen. cap. 4, couspiciendam propo- 
suimus. Vid. et cap. 11. Io. u 

(70) Τοῦ γενοµένου £x Aa6i6. Theodoret. τοῦ ἐχ 
γένους Δαθίδ, et noster Ignatii interpres : « qui ei 
genere David. » Ip. 
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Θεοῦ xal ix Παρθένου, ἀλλ’ οὐχ ὡσαύτως * οὐδὲ γὰρ A est ex Deo et ex Virgine; verum non simili modo.: 


τα Ὀτὸ, θεὺς xal ἄνθρωπος - ἀληθῶς ἀνέλαδε σῶμα ' 
Ὅ Λόγος γὰρ σὰρξ ἐγένετο, xaX ἐπολιτεύσατο ἄνευ 
ἁμαιρτίας. Τίς γὰρ, φησὶν, ἐξ ὑμῶν ἑλέγχει µε περὶ 
ο ρεαρτίας; ἔφαγε καὶ ἔπιεν ἀληθῶς ' ἑσταυρώθη καὶ 
ἀπεέθανεν (71) ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου * ἀληθῶς δὲ, χαὶ οὐ 
δοκςῄσειξἑστανρώθη, xat ἀπέθανε, βλεπόντων οὐρανίων, 
xaX ἐπιγείων (72), xo χαταχθονίων * οὑρανίων μὲν, 
ὡς τῶν ἀσωμάτων φύσεων * ἐπιγείων δὲ 39, Ἰουδαίων 
xat ᾿Ῥωμαίων, χαὶ τῶν παρόντων κατ ἐχείνου χαιροῦ 
ἀνθρώπων στανρουµένου τοῦ Κυρίου * καταχθονίων 
δὲ, εως τοῦ πλήθους τοῦ συναναστάντος τῷ Κυρίῳ. 
Σ1ο.1.3ὰ γὰρ, qnot, σώματα τῶν κεχοιµηµέγων ἁγίων 
Tir£pOn, τῶν μνημείων ἀνεφχθέντων * καὶ χατῆλθεν 
εἷς &ónv μόνος, ἀνῆλθε δὲ μετὰ πλήθους (75): xol 


nec enim eadem res est Deus et homo; vere assum- 


sit corpus : Verbum enim caro [actum est?! : et vixit 
inter homines sine peccato : Quis enim, inquit, ex 
vobis arguet me de peccato 393 vere edit ac bibit; 
crucifixus et mortuus est sub Pontio Pilato; vere 
autem et pon sola opinione, crucifixus 46 mortuus 
est, videntibus ecelestibus, terrestribus, οἱ subter- 
raneis; eclestibus quidem, nimirum, incorporeis 
naturis; terrestribus vero, Judsis et Romanis, 
czeterisque hominibus qui tunc temporis cum cru- 
cifigeretur Dominus aderant; subterraneis autem, 
ut iis qui plurimi cum Domino resurrcxerunt. Multa 
emim, inquit, corpora sanciorum, qui dormierant, 
surrexerunt *, monumentis apertis; descendit ad 


ἔσχισε τὸν ἀπ᾿ αἰῶνος φραγμὸν (74), χαὶ τὸ µεσότοι- D infernum solus, regressus autem est cum muliitu- 


xov αὐτοῦ ἕἔλυσε᾽ xal ἀνέστη διὰ τριῶν ἡμερῶν, 
ἐγείραντος αὐτὸν τοῦ Πατρός ' καὶ τεσσαράχοντα (75) 
ἡμέρας συνδιατρίφας τοῖς ἁποστόλοις, ἀνελήφθη πρὺς 
τὸν Πατέρα. xai ἑκάδισεν ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, περι- 
μὲνων ἕως ἂν εεθὼσωώ οἱ ἐχθροὶ αὐτοῦ ὑπὸ τοὺς 
πόδας αὐτοῦ. T? οὖν Παρασχευῇ (16), τρίτῃ ὥρᾳ 
ἁπόφασιν ἑδέξατο παρὰ τοῦ Πιλάτου (77), συγχωρή- 


σαντος τοῦ Πατρός" Extr ὥρᾳ ἑσταυρώθη ' ἑννάτῃ ἀπέ- . 


πνευσε’ πρὺ ἡλίου δύσεως ἑτάφη (18) - τὸ Σάδθδατον ὑπὸ 
γην μένει ἐν τῷ µνηµείῳ, ᾧ ἀπέθετο αὐτὸν Ἰωσὴφ 
6 ἀπὸ ᾿Αριμαθίας 3* ἐπιφωσχούσης Κυριαχῆς ἀνέστη 
bx τῶν νοχρῶν, xatà τὸ εἱρημένον ὑπ αὐτοῦ" 
Ὥσπερ ἦν Ἱωγᾶς ἐν τῇ xovg τοῦ χήτους τρεῖς 
ἡμέρας xal τρεῖς νύκτας, οὕτως ἔσται xal ὁ 
Yióc τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς γῆς τρεῖς 
ἡμέρας καὶ τρεῖς γύκτας (19): περιέχει οὖν, fj μὲν 
παρασχευ], τὸ πάθος" τὸ Σάδδατον, τὸν «ahy: ἡ 
Κυριαν], τὴν ἀνάστασιν. .- 


X. Εἱ 55 δὲ (80), ὥσπερ τινὲς ἄθεοι ὄντες, τουτέ- 


*! Joan. 1, 14; 1. Const. ap. v1, 11. 3 Joan. viis, 36. ** al. τε. ?* Matth. xxvri, 52; |. Euseb, Hist. 1, 15; 


dine; et septum illud quod a szcülo erat, rupit, 
inediumque parietem jHius destruxit; ac intra tri- 
duum resurrexit, suscitante illum Patre; tum qua- 
draginta dies conversatus cum apostolis, assum- 
ptus est ad Patrem; et. sedit a. dexiris ipsius, ex- 
spectans, donec ponaniur inimici ejus sub pedibus 
ipsiws*'!. ** [n Parasceve itaque, hora tertia sen- 
tentiam aecepit a Pilato, permittente id Patre ; 
sexta hora crucifixus est; nona exspiravit; ante 
solis occasum sepultus est; Sabbato, sub terra in 
monumento remansit, in quo posuit eum JosepL ab 
Arimathia : illucescente Dominico die resurrexit ex 
mortuis, juxta id quod dixerat : Sicut fuit Jonas in 
ventre ceti (ribus diebus et tribus noctibus, sic erit 
Filius hominis in corde terre tribus dicbus el tribus 
noctibus?*: complectituritaque Parasceve passionem: 
Sabbatum, sepulturam ; Dominica, resurrectionem. 


X. Si vero, ut quidam athei, hoc est, increduli, 


Cyrill. Hieros. catech. 14; Gelas. Cyzic. Act. Conc. Nic. 1. 11, c. 24 ; Euseb. ibid. 3 Hebr. x, 12, 15. Ἡ 


Const. ap. v, 14, 15, 19 οἱ vin, 54. ms. ᾿Αριμαθείας. 


(71) Ἑσταυρώθη xal ἀπέθανεν». Theodoret. 
ἐδιώχθη, et noster etiam Ignatii interpres, « perse- 
cülionem passus est. » Usskn. 

(73) Οὐρανίων xal ἐπιγείων. Theodoret. Τῶν 
ἐπιγείων καὶ ἑπουρανίων. Ip. 

(13) KacnA0sv εἰς δην μόνος, ἀν η λθε δὲ μετὰ 
πλήθους. Pro µετά, in Μασιγοὶ et Vedelii editio- 
nibus, male legitur χατάἀ. Ex apocryphbis vero illis 


** Mattb. xi, 10. 953]. oi. 


(19) Τεσσαράχοντα. Numerum hunc dierum: 
Act. 1, $,a Spiritu sancto expressum, vetus Ignaui 
interpres hic omisit. Ip. 

(16) Τῇ οὖν παρασκευῇ . De tota hac sectione 
sententiam hane fert Vedelius: « Hzc verba oinnia 
irreptitia sine dubio sunt. Primo, quia apud pseudo- 
Clementem in Constitutionibus reperiuntur, lib. v, 
cap. 15. Secundo patet hzec verba hiatum facere, et 


Thaddzi sumpsit ista interpolator, quz habentur D interrumpere seriem orationis Ignatianz, in qua 


apud Eusebium, lib. 1 Histor. eeclesiastic. capite 
ultimo. Κατέδη [εἰς τὸν 5nv] όνος, ἀνέδη δὲ μετὰ 
πολλοῦ ὄχλου. « Descendit [ad infernum | solus, 
ascendit autem cum grandi multitudine. » Ita Ma- 
carius Hierosolymitanus episcopus, in Actis con- 
cilii Niceni, apud Gelasium Cyzicenum. (lib. t, 
cap. 25, al. 24.) Móvog χατελθὼν, μετὰ πλήθους 
dnos, et Cyrillus item Hierosolymitanus, in ca- 
Vchesi 14, meminit τοῦ µόνου μὲν χαταζάντος εἰς 
ἅδην, πολλοστοῦ δὲ ἀναθάντος, ex Matth, xxvii, 59, 
dicti explicatione addita. Κατῆλθε γὰρ εἰς «bv θάνα- 
τον, χαὶ πολλὰ σώματα τῶν χεχοιµηµένων ἁγίων 
iig 6 αὐτοῦ. Ip. 

(14) Ἔσχισε τὸν áx' αἰῶνος gparpór. Ex iisdem 
Τι Φιν apocryphis apud Eusebium loco citato : 
Διέτχισε φραγμὺν τὸν ἐξ αἰῶνος μὴ σχιαθέντα. « Di- 
perat sepium illud, quod a seculo nemo diru- 

» P» ID, . 


vetba qua sequuntur hanc hiatum cohbzrere mani- 
festum est cum iis que eum antecedunt. » Ip. 

(71) Τρίτῃ ὥρᾳ ww ἑδέξατο παρὰ τοῦ 
Πμλάτου. idenda Prolegomena nosira, cap. 44. 
D. 

(78) Ετάφη. Vet. vulgat. « de cruce depositus 
est, et sepultus in monuinento novo. » Ip. 

(79) O0toc ἔσται καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ér 
τῇ καρδἰᾳ τῆς τῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς κύκτας. 
Tota hzee ἁπόδοσις a vetere Latina interpretatione 
abest in Ροιανίλπο, et duobus Oxoniensibus mss. 
et editione quze Parisiis prodiit anno. 1498, et Ar- 
gentine anno 1502; sed ex Parisiensi editione 
anui 1515 eam reposuimus. In Grxco vero Nydpiuc- 
ciauo codice, pro χαρδίᾳ, sale hic legitur, χοιλίᾳ. 


D. 
(80) Ei δὲ. Ma habet uterque codex. Girzeeus., 
Augustanus et Nydpruccianus : consentiente etiam 
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aiunt, ipsum sola opinione, hominem natum eese, A στιν ἄπιστοι, λέγουσι, cip ** δοχήσει γεγενῆσθαι (81) - 


son autem revera corpus assumpsisse ; et opinione 
mortuum, non autem vere passum ; cujus fei gratia 
ego vinctus sum, et opto cum feris pugnare? Fru- 
stra morior itaque. Igitur mendacia fingo de cruce 
Dominl : et supervacue dixit propheta : Videbunt 
in quem confizerunt; et plangent super se, quasi super 
dilecto***, Hl. itaque non minus increduli sunt iis 
qui crucifixerunt eum. Ego vero non opinione tan- 
tummodo spem in eo habeo, qui pro-me mortuus 
est; sed revera : niendacium enim alienum a veri- 
tate est. *! Vere genuit igitur Maria corpus, habens 
in se Deum habitantem; et revera natus est Deus 
Verbum ex Virgine, vestitus corpore obnoxio iisdem 
passionibus nobiscum; vere conceptus est in vulva, 
qui omnes bomines in vulva fingit; et corpus sihi 
fecit ex seminibus Virginis, sine viri t&àmen con- 
sueludine; in utero gestatus est, sicut et nos, certis 
temporum curriculis ; ac vere nalus est, ut et nos; 
οἱ vere lacte nutritus est, ac. cibo potuque οσπι- 


αὐτὸν ἄνθρωπον, οὐκ ἀληθῶς ἀνειληφέναι σώμα, xil — 
τῷ δοκεῖν τεθνηχέναε,. πεπονθέναι οὐ τῷ ὄντι ; cow; 
ἕνεχεν ἐγὼ δέδεµαι, xal εὔχομαι θηριομαχῖσαι, | 
Δωρεάν οὖν ἀποθνήσχω (82) - ἄρα χαταφεύδοµαι τοῦ 
σταυροῦ (83) τοῦ Κυρίου; xaX περιττὸς 6 προφήτες" 
"Οψονται εἰς ὃν ἐξεχέτησαν, καὶ κόνψονται | 
ἔφρ ἑαυτοῖς ὡς ἐπὶ ἄγαπητῳ (84). Οὐκοῦν ἄπισαι — 
αὐτοὶ, οὐχ ἧττον τῶν στανρωσάντων αὐτόν: Epu. 
6t οὐ αν δοχεῖν ἔχω τὰς ἑἐλπίδας ἐπὶ τῷ up 
ἐμοῦ ἀποθανόντι, ἀλλὰ . τῷ ὄντι. ΑἈληθείας γὰρ 
ἀλλότριον τὸ ψεῦδος' ἀληθῶς τοίνυν (85) ἐγέννται 
Μαρία σῶμα, Θεὸν ἔνοιχον ἔχον ' xal ἁληθῶς ἐἔγεν- 
νήθη ὁ Θεὸς Λόγος (88) ἐκ τῆς Παρθένου, σῶμα ópouw- 
παθὲς ἡμῖν ἠμφιεσμένος (87) - ἀληθῶς γέγονεν ἐν pf. 
τρᾳ, ** ὁ πάντας ἀνθρώπους ἐν μήτρα διαπλάττων (88) 
xal ἐποίησεν ἑαυτῷ σῶμα ix τῶν τῆς Παρθένο 
σπερµάτων (89), πλὴν ὅσον ἄνευ ὁμιλίας ἀνδρός: 
ἐχυοφορήθη, ὡς xat ἡμεῖς, χρόνων κεριόδοις " xdi 
ἁληθῶς ἐπέχθη, ὡς καὶ ἡμεῖς (90). καὶ ἀληθῶς ἑγα- 


*5 al, τό, 3." Zach. xu, 10. ?! hzec citantur in Chronico Alex. p. 526. Confer Const. ap. viu, 19. 9 boc 


Comina deest in cod, ms. 


velere interprete inedito. Vetus vero vulgatus, 
« Quidam autem, » reddens, legisse videtur, οἱ δέ, 
quod iu suis quoque Grzci textus editionibus Mo- 
relius et Mzestreus secuti sunt. Usskn. 

(81) Τῷ δοκήσει γεγενῆσθαι, etc. Ita legit uter- 
que codex, Augustanus et Nydpruccianus : hoc 
sensu, ut vult Morelius (qui ipse tamen legit τὸ 
δοχήσει Υεγεγῆσθαι)’ « Hoc ipso quod opinione fac- 
tus ipse sit homo, non vere corpus assumpsisse : » 
quanquam τῇ $oxfss. rectius fortasse legeretnr. 
Vetus vulgatus interpres bic habet « putativo 
tantum fuisse hominem, et non verum corpus sus- 
cepisse ; atque putative passum et mortuum. » 
Anglicanus vero : « secundum videri passum esse 
ipsum ; ipsi existentes secundum videri ; » ubi, de 
passione, codex Augustanus simpliciter habet πεπον- 
θέναι, Nydpruceianus τῷ τε πεπονθέναι : cum in- 
teger sensus requirat, ut vel leyatur, vel saltem 
intelligatur, τῷ τε δοχἠσει πεπονθέναι. Ip, 

(89) EU opa θηριοµαχῆσαι: δωρεὰν οὖν ἆπο- 
θγήσχω. Alludit ad illud Apostoli, in I Corinth. xv, 
04 : Ka0' ἡμέραν ἀποθνήσκω": et versu sequente : 
El xarà ἄγθρωπον ἐθηριομάχησα ἐν ᾿Εφέσῳ, cl 
pot €ó 6zeJoc; ldem Ignatius, in Epistola ad Ro- 
manos : Arb Συρίας µέχρι Ῥώμης θηριομαχῶ, διὰ 
γῆς xaX θαλάσσης. 1p. 

85) Σταυροῦ. Ita codex Nydpruccianus, et vetus 
vulgatus Latinus : non σωτηρίου, ut ex Augustano 
Paczus edidit, cujus erroris causam prabuisse 
compendio verbum scriptum στροῦ, adnotat hic 
uo P. à Y 

) Exi ἁγαπητφ. Vetus vulgatus interpres 
emplius addit, ex loco illo siiis i Et dolebunt 
dolore tanquam super primogenitum. 1. 

(85) 'AAm0Gc rolvvy, usque ad, ἠγέρθη τῶν 
νεχρῶν. Citantur ista in. Fastis Siculis, sive Con- 
stantinopolitano Chronico, quod Alexandrini Cbro- 
nici nomine a Matthzo Radero est editum. Ip. 

(80) θεὸς Λόγος. Praeclara illa σταύρωσις, cujus 
mentionem facit Ánastasius 'Ofqroo cap. 12, in- 
scriptionem habebat : Θεὸς (non Θεοῦ quod edide- 
runt) Λόγος ἐν σταυρῷ, xal γυχὴ Αογικὴ, καὶ 
σωμα" Sicut cernere etiam est in Regio ms. 1052, 
pervetusto, membraneo et optime note, necnon 
apud V, C. Petrum Lambecium lib. πι (Οοπωπεπία- 
riorum de Bibliotheca Cesarea cod. 77, ubi deli- 
Beatam habes illius Crucifixionis imaginem. At 


memoratus Regis liber solummodo repraesentat 
crucem cum inscriptione. Id cum ego ostendisseim 
Bibliotheczee Regiz curatori meritissimso Petro Car- 
cavio, homini nunquam sine laude nominando, 
ut est ad juvandas litteras natus, meique perquam 
studiosus, jussit statim eam crucem incidi, prout 
jacet in exemplari, etiam cum mendis, et quo pacto 
subiunctam vides. Cor. 





(57 Σώμα ὁμοιοπαθὲς ἡμῖν ἡμφιεσ . Yet. 
vulgat. « corpus similiter nobis passibile sine pec- 
cato ' induens, » uti nos ex Magdalenensi et Peta- 
viano codice edidimus ; ubi Baliolensis habet « simile 
nobis ; » et libri editi, omnino corrupte, « sine no- 
bis, » id est (siStapulensem textum depravatum inter- 
pretantem audire libeat) « sine humana operatione; 
sed divino operante Spiritu, imo et tota supersub- 
stantiali Trinitate. » ÜssEn. 

(88) 'Ὁ πάντας ἀνθρώπους ἐν µήτρᾳ Cua Ade- 
των. Vet. vulgat. «et factus est in vulva: »sic enim 
habent mss. uon iterum repctito « utero, » ut in 
libris editis. Ip. 

. (89) 'Zxepudeov. lta et codex Augustanus et 

Nydpruecianus babet, una cum Fastis Siculis; non 
αἱμάτων. ut de suo substituit Morelius, et eum 
secuti editores reliqui. Ip. ΄ 


υ 
(90) Ἐχυοφορήθη, ὡς καὶ ἡμεῖς, χρόγων xspid- 
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αχτοτροφήθη, καὶ τροφῆς χοινῆς xat πότου µετέσχεν, A muni usus est, sicut nos; expletisque tribus anno- 


X xai fjusl;* xai τρεῖς δεχάδας ἐτῶν πολιτευσάµε- 
ος, ἐθαπνίσθη ὑπὸ Ἰωάννου, ἀληθῶς. xaX οὗ δοχή- 
tt * xal ερεῖς ἐνιαυτοὺς χηρύξας τὺΕὐαγγέλιον, xal 
φιῆσας σημεῖα xat τέρατα, ὑπὸ τῶνφενδο-Ἱουδαίων 
αἱ Πιλάτου τοῦ ἡγεμόνος, Ó χριτὴς ἐκρίθη, ἑμαστι- 
ώθη, ἐπὶ χόρης ἑῤῥαπίσθη (91), ὀνεπτύσθη, ἀκάν- 
ενον στέφανον xal πορφυροῦν ἱμάτιον ἑφόρησε, χατε- 
ρίθη, ἑσταυρώθη ἀληθῶς (92), οὐ δοχήσει, οὐ qav- 
ασίᾳ, οὐχ ἁπάτῃ * ἀπέθανεν ἀληθῶς, καὶ ἑτάφη, xal 
γέρθη ix τῶν νεχρῶν, χαθώς που προσηύχετο λέ- 
ων" Eb δὲ, Κύριε, ἁνἀστησόν µε, xal dvtaxo- 
ώσω αὐτοῖς ' καὶ ὁ πάντοτε ἑπαχούων αὐτῷ Πατὴρ, 
ποχριθεὶς λέγει’ ᾿Αγάστα, ὦ θεὸς, xpiror. τὴν 
ἦν, ὅτι σὺ χαταχ.ηρονγομήσεις ἓν Zac τοις 


rum decadibus, vere baptizatus est a Joanne, non 
autem opinione : et postquam per triennium pre ' 
dicasset Evangelium, et signa atque prodigia fecis 

sel, a falsis Judazis et preside Pilato judex judi 

catus est, est flagellatus, alapis ca:sus, consputus, 
spineam coronam purpureumque vestimentun) por- 
tavit, condemnatus est; vere crucifizus fuit, non 
opinione, non phantasia, non impostura, vere mor- 
(uus, et sepultus est, ac resurrexit ex mortuis, 
sicut quodam loco orabat dicens : Tu autem, Domiue, 
resuscila me, et retribuam | illis** ; et qui semper 
exaudit eum Pater**, respondens inquit : Serge, 
Deus, judica terram; quoniam tw hereditabis in 
omnibus geniibus*', Pater itaque qui illum susci- 


regi. 'O τοίνυν ἀναστήσας αὐτὸν Πατὶρ, xoi B tavit, et nos per ipsum suscitabit; sine quo nemo 


μᾶς δι αὐτοῦ ἑγερεῖ (95), οὗ χωρὶς τὸ ἀληθινῶς 
jv οὐχ ἕξει τις. Λέχγει γὰρ, ὅτι Εγώ εἰμι 9» ζωή: 
πιστεύων εἰς ἐμὲ, xür ἀποθάνῃ (948), ζήσεται" 
αἱ πᾶς ὁ ζῶν, xal πιστεύων εἰς ἐμὲ, xüx ἁπο- 
4νῃ, ζήσεται εἰς τὸν "alova. Φεύγετε οὖν τὰς 
jou; αἱρέσεις " τοῦ διαδόλου γάρ εἰσιν ἑφευρέσεις, 
ῦ ἀρχεχάχου ὄφεως, τοῦ διὰ τῆς γυναιχὸς ἁπατή- 
χντος ᾿Αδὰμ. τὸν πατέρα τοῦ γένους ἡμῶν. 

ΧΙ. Φεύγετε δὲ αὐτοῦ χαὶ τὰς xaxd παραφνάδας. 
ἵμωνα τὸν πρωτότοχον αὑτοῦ υἱὸν, καὶ Μένανδρον, 
à Βασιλίδην (95), καὶ ὅλον αὐτοῦ τὸν ὀρυγμαδὸν 


7? Psal. xr, 141. '* Joan. x1, 42. 


€ Psal. rxxxi, 8. 


consequetur vitam veram **. Ait enim : Ego sum 
vila : qui credit in me, etiam si mortuus (uerit, vivet: 
et omnis qui vivit et credit in me, εἰ εἰ mortuus 
fuerit, vivet in. Glernum ", Fugite itaque impias 
bzreses : sunt enim diaboli inventa, serpentis illius 
qui mali primus auctor est, qui per mulierem de- 
cepit generis nostri parentem Adamum **, 


ΧΙ. Fugite autem et malas illius propagines; 
Simonem, primogenitum illius filium 5; Menandrum, 
Basilidem, totamque ipsius maolitie turbam, ho. 


** |. Ignat. ad Trail. 9. — ** Joao. x1, 25, 26. 


. infer, ad Smyrn. 7.  ἱ. Polycarp. c. 7 et Iren. ὅ, 5. 
"^c* καὶ ἀληθῶς ἐτέχθη, ὣς xal ἡμεῖς. Priori C martyris verba mea faciam. Quod autem spectat ad 


iembro illud ἀληθῶς preponunt Fasti Siculi : 
osterius vero prorsus przetermittit vetus vulgatus 
iterpres, Pleraque tamen hic interpolator mutuatug 
P Fpistola, ad Ephesios. A" ra.) Ussz». 
1) Ἐπὶ κόρηε éffaatcón. Hisce etiam p 

Int [o Siculi ὑπὸ δούλων. Pro χόρης vero, 
foire rect*us legeretur. Ip. 
(92) ᾿Ευταυρώθη ἀ.ληθῶς. Addit vetus vulgatus 
terpres, « voluntarie complacens. » Ip. 

(95) 'Evepei. lta legit Graeeus codex Nydpruccianus, 
, vetus uterque Latinus interpres, non, ut Augu- 
anus, ἀγερεῖ, i. e. « colliget, » vel « congregabit. » 
otandum autem est, in nostro interprete collocata 
ise Ίο post verba illa, &éyeí(paveoc αὐτὸν τοῦ Πα- 
ρός, hoc modo: « Qui et vere resurrexit a mor- 
iis, resu«citante ipsum Patre ipsius, et secundum 
militudinem nos credentes ipsi sic resuscitabit 
ater ipsius in Christo Jesu; sine quo verup vivere 


errorem in chronologia adnotatum, hanc in opi- 
nionem discessi, non adeo constare et patere de 
ortu Basilidiane h:eresis, ac' viris doctis videtur. 
*uippe οὐ Epiphani hzresi 51, cap, 2, Valentinus 
iempore Ῥυφιογιο; üt Basilide; at supra osteude- 
bamus Valentinum haberi posse lgnatii σύγχρονον. 
Preterea diserte Hieronymus in Altercatione Luci 
feriani et Orthodozi,cap. 8, Basilidem miscet hzere 
ticis apostolicorum temporum. Quid enim aliud, 
quzso, sibi volunt hzc : « Apostolis adhuc im 
szculo superstitibus, adhuc apud Judeam Christi 
sanguine recenti, phantasma, Domini corpus asse- 
rebatur, » eic. « Tunc Simon Magus, et Menander 
discipulus ejus, Dei se asseruere virtutes. Tunc 
Basilides summum Deum Abraxas cum trecentis 
sexaginta quinque editionibus commentatus est. 
Tuuc Nicolaus, qui unus de septem diaconis fuit, 
die noctuque nuptias faciens, obscenos et auditu 


υπ habemus. » Deinde sequuntur illa, superius p quoque erubescendos coitus somniavit. » Postremo 


osita ; El δὲ ὥσπερ τινὲς ἄθεοι ὄντες, τουτέστιν 
πιστοι, λέγουσι. « Si autem, quemadmodum qui- 
im sine Deo existentes, hoc est inlideles, dicunt. » 


(94) Küy ἁποθάγῃ. Abest hoc a vetere vulgato 
'teryrete Ignatii, et ab ipso textu Evangelii, Joau. x1, 
), ubi etiam pro ζήσεται, quod hic sequitur, legitur 
) uh ἀποθάνη. Ip. 

(95) Καὶ Mérvavópov xal Βασιλίδην. in hunc 
*um sape nominati Jacobus Usserius, illiusque 
sseela Joannes Dallaeus notant errorem chronolo- 
icum; quod memoreuur Basilides, qui post mortem 
"atii beeresim suam spargere coeperit sub imperio 
driani. Ego vero primum adverto, ab ossutore 
»ccatum foisse adversus χριτήριον, dum Basilidem 
lexandrinum. memorat, et przetermittit ejus con- 
iscipulum Saturninum Antiochenum, quem lgna- 
Us episcopus AnGochie lubentius Menandro 
iuxisset, τῷ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ γεναµένῳ, ut. Justini 


apud Joannem Damascenum, 1 Parallelorum 12, 
legitur : « Cum inpius Basilides evangelistam . 
Joannem aliquaudo salutasset, ac dixisset : Agno- 
scis nos? nulla interposita mora, Agnosco te, inquit . 
vir sanctus, primogenitum Satanz. » Qui hoc scri- 
psit, licet erraverit, de Joanne ac Basilide narrans 
quod de Polycarpo et Marcione refert Irenzus, 
putavit tamen Basilidis haeresim vivente Joanne 
apostolo emersisse. Sed videamus argumenta con- 
traria. Clemens Alexandrinus circa tinem  Siro- 
malei vn, pag. 764; Eusebius Hist. Eccl. lib. iv, 
cap. 7, et in Chronico; Theodoritus lib. 2 Here- 
ticarum [abularum, cap. n, multique post eos, hae- 
resim  Basilidis conferunt in tempora Adriani. 
Respondeo Clementem uti verbis dubiis, ad rem 
qua de agitur conficiendam invalidis prorsus : Περὶ 
τοὺς ᾿Αδριανοῦ τοῦ βασιλέως χρόνους, οἱ τὰς αἱρέ- 
σεις ἐπινοῄσοντες Υτγόνασι, καὶ µέχρι γε τῆς ᾽Αντω- 
νίγου τοῦ πρεσθυτέρου δ.έτειναν ἡλιχίας, χαθάπερ C 
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minis cultores, quos Jeremias propheta maledictos Α τῆς χαχίας (96-97), τοὺς ἀνθρωπολάτρας (98), οὓς xsi 


appellat **, Fugite quoque impuros Nicolaitas, falsi 
nominis homines, voluptatum amatores, sycopban- 
tas. Fugite przterea Maligni stirpes, Theodotum 
et Cleobulum, quae gignunt mortiferum fructuni, 


ἐπιχαταράτους λέγει Ἱερεμίας ὁ προφήτης. Φεύγετε 
χαὶ τοὺς ἀκαθάρτους Νιχολαῖτας, τοὺς Φευδωνύ- 
µους (99), τοὺς Φιληδόνους, τοὺς συχοφάντας": (1). 
Φεύγετε xal τὰ τοῦ πονηροῦ (2) ἔγγονα, θεόδοτον (3) 


** Jerem. xvii, δ. Οἱ ms. add. xal γὰρ ἂν τοιοῦτος ὁ τῶν ἁποστόλων Νικόλαος. 


Βασιλείδης. Ubi vides quidem Basilidem exstitisse 
circa tempora Adriani: sub eo principe haresim 
inchoasse nequaquam legis. Neque firmiora sunt 
Eusebiana, vel ut figatur dicti erroris exordium 
expressiora; presertim cum in Historia Eusebius 
de Ebionzis, Ceriuthianis et Nicolaitis dissefat sub 
Trajano, quorum originem nemo dubitat esse ante- 
riorem. Theodoritus autem citato capite sic dicit: 
"Apo δὲ ἐπὶ ᾿Αδριανοῦ τοῦ Καΐσαρος ἐγένοντο : 
« Ambo autem Adriani Caesaris tempore fuerunt ; » 
quemadmodum cap. 5 : ᾿Αδριανοῦ δὲ καὶ οὗτοι βασι- 
λεύοντος τὰς πονηρὰς αἱρέσεις ἐχράίυναν. « Adriano 
autem hi quoque imperante nefarias suas haereses 
confirmarunt. » Fuerunt, non sumpserunt initium. 
con(irmarunt, non exorsi sunt. Objiciuntur etiam 
verba Firniliani apud Cyprianum epist. 75, p, 158: 
« Sed ei Valentini et Basilidis tempus manifestum 
est, quod εἰ ipsi post apostolos et post longam 
s&elatem, adversus Ecclesiam Dei sceleratis men- 
daciis suis rebellaverint. » Verum hzc longa :etas, 
dubio procul oratoria exaggeratio haberi debet; 
quia inter flnem Joannis apostoli, et initium Adrian 
mnperatoris non iutercedunt anni viginti. Pudet 
operam ac lempus ponere in tertio argumento re- 
futando, petito ex eo quod lrenzus lib. η, cap. 3, 
dicat epistolam Clementis ad Corinthios vetustio- 
rem esse harreticis alterum Deum super Creatorem 
coinminiscentibus. Quasi inter Clementis non dico 


ui idcirco « Nicolaitas φευδωνύμους, quasi mes- 
dax nomen sibi assumentes » appellavit; quod 
Nicolai diaconi (de quo Act. vi, 5 ) propaginem sese 
falso jactitarent, cujus tamen coutinentiz he 

rhibet testimonium Clemens Alexandriuus, in uu 
ibro Stromatum : Πυνθάνομαι 0' ἐγὼ τὸν Νεχόλαυν, 
μηδεμιᾷ ἑτέρᾳ map' ἣν ἔγημε, οχρῆσδαι Yo vaxxi- 
τῶν τα ἐχείνου τέχνων, τὰς p θηλε 

t 


lac χαταγηρά- 
σαι παρθένους, ἄφθορον δὲ διαμεῖναι τὸν υἱόν, hor 


B est (ut apud Eusebium vertit. Ruünus, lib. uu 


Histor. eccles. cap. 29) : « Mihi autem compertum 
est, Nicolaum nullam prorsus agnovisse mulierem, 
pr:ter eam quam in matrimonium acceperat. Ορ]ας 
etiam liberi, feminze quidem usque ad ultimam 
senectutem casta virginitate durarunt ; filius autem 
etiam ipse sanctitatem incorrupti corporis custe- 
divit. » "E£ ὧν οὐχ fpaora διελέγχονται (inqait 
Theodoretus, lib. mr Heretic. fabular.) ψευξὼς 
σφᾶς αὐτοὺς Éx τῆς τοῦδε προσηγορίας ἔπονομά- 
ζοντες, οἱ τὴν προῤῥηθεῖσαν ἀχολασίαν Lene 
οντες. « Ex quibus pulchre conviucuntur, eos falso 
ex illius appellatione nomen sumpsisse, qui ante- 
dictam intemperantiam exercent. » Ex quibus omui- 
bus concludit Steplianus Gobarus, in Photii Biblio 
theca, num. 252 : Ἱγνάτιος μέν τοι ὁ θεοφόρος. χαὶ 
Κλήμης ὁ Στρωματεὺς, xal Εὐσέδιος ὁ Ηαμφίς,, 
xai Βεοδόρητος Κύρου, ji μὲν Νιχολαϊτῶν χατα- 
χινώσχουσιν αἴρεσιν, τὸν δὲ Νιχόλαον μὴ τοιωῦτον 


epistolam, sed mortem, et. litteras ab Ignatio ad C εἶναι ἁποφαίνονται. cgna!ius Theophorus, et Cle- 


rallianos datas non potuerit Basilidiana lues oriri. 
Ultima objectio, locus item lrenzi lib. v, cap. 90, 
non magis concludit : « Omnes ii hzretici, ait. Ire- 
nzus, valde posteriores sunt, quam episcopi, quibus 
apostoli tradiderunt Ecclesias : et hoc in tertio 
libro cum omni diligentia manifestavimus. » lntel- 
ligendus quippe est de tempore quo ecclesie ab 
aposiolís commissz sunt apostolicis viris, non de 
tempore quo vivere desierunt illi episcopi. Nam 
Polycarpus, ut ex ipso lrenzi lib. 1n, et ex aliis 
monumentis ecclesiasticis clarum fit, ab apostolis 
Sinyrnie episcopus constitutus, cum Basilide, Valen- 
tino, Marcione aliisque hzresiarchis vitam egit. 
Cor. — Βασιωίδην. Vid. Prolegomen. nostr. cap. 
16. UssEn. 

(96-97) "0.ΛΊον αὐτοῦ τὸν ὀρυγμαδὸν τῆς κακίας, 
lta. appellat iuterpolator inconditam hareticorum 
turbam. Ορυγμαδὸς enim flesychio et Suidas est 


mens Stromateus, et Kusebius Pamphili, et Tbeo- 


-doretus Cyri episcopus, Nicolsitlarum damnant 


heresim ; sed ipsum Nicolaum talem fuisse negant. ν 
D. 


: (2) Τοῦ πογηροῦ. Vet. vulgat. « ipsius nequisesi- 
mi « id est, diaboli : ut Stapulensis recte exponit. 
D. 

(9) θεόδοτο». Si quidquam lectionis citra neces- 
sitatem liceret innovare, non solum Theodotus in 
Theodadem posset mutari, ex Clemente Alexandrino 
Strom. vi, p. 764, sed etiam in Theodam seu Theo- 
dam Act. v, $56, et in Vigilio Tapsensi lib. 1. Cor 
tra Ar. Sabell. εἰ Phot., cap. 20, necnon in Theo- 
butem sive Thebutim, quem etiam Cleobio (idem 
is atque Cleobutus) jungit Hegesippus apud. Éuse- 
bium Hist. Eccl. lib. wv, cap. 22. Scilicet Theodo- 
tos multos novit antiquitas : Theodotum Montani- 
Starum propbetam ; Theodotum Byzantium, arte 


ταραχὴ, ψόφος, 06pu6oc, κτύπος, « turbatio, stre- p coriarium , quem Dallzus hic intelligit ; Theodo- 


pitus, tumultus, fiagor. » 1p, 

(98) To? c àvüpuzoAdepac. Ebionitas intelligit : 
quorum nomen etiam a vetere vulgato interprete 
hic habetur expressum. lp. 

(99)NAxoAatrac τοὺς γευδωνύμµους. « Falsi no- 
minis Nicolaitas, ; in vetere versione, ex mss. re- 
stituimus : cum ab editis illa τῶν φευδωνύμων 
Inlerpretatio abesset. De Nicola:tis vero consulend. 
Apocalyps. cap. un, vers. 6 et 15; lrenzus Advers. 
heres. lib. 1, cap. 27; Tertullianus in lib. De pre- 
&cription. Epiphanius haeres. 25. Vide et Prolego- 
inena nostra, cap. 6 οἱ 11. Ip. 

(4) Τοὺς συκοφἀντας. Addit vetus vulgatus in- 
terpres : « Non enim talis fuit apostolorum minister 
Nicolaus. »ltacnim nos, ex codice Magdalenensi et 
Peiaviano, veram lectionem restituimus : cum 
Bal.olensis et libri editi legant : « Nam talis fuit 
apostolorum minister Nicolaus, » plane contra 
lguatii (vel interpolatoris potius ipsius) mentem ; 


tum argentarium sive Trapezitam, discipulum su- 

rioris; et omnibus antiquiorem Theodotum Ya- 
['ntinianum ; de quo Theodoritus Haretic. Fabul. 
1, 8; Sophronius in Synodicis, actione 11, synodi Vt; 
Gennadius De ecclesiasticis Dogmatibus cap. 52, 
ac ex hoc Alcuinus in Confessione fidei p. 96, nec- 
non ante cunctos, ut. mea fert opinio, Clemens 
Alexandrinus in Hypotyposibus, 8ου in. Excerptis 
Theodoti aut ex Tleodoto. Atque ego malim ad 
hunc ultimum Theodotum verha pseudo-lgnauana 
referre; quia magis ille accedit ad seiatem um 
Jgnatiüi, tum Cleobuli airorumque  hzereticorum, 
quibuscum jungitur. Contra tamen movet Dallsum 

ieronymus, scribens adversus Helvidium bec: 
« Nunquid non possum tibi totam veterum sceripto- 
rum seriem commovere, Jgnatium , Polycarpum, 
l|renzum , Justinum Martyrem, multosque alios 
apostolicos et eloquentes viros, qui adversus Ébiw- 
nem, et Theodotum Byzantium (094. Reg. cum 
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aY ΚΚλεόδουλον (4), τὰ γεννῶντα χαρπὺν θανατηφόρον, A quem si quis gustarit, continuo moritur, non tem- 


) ἑάν τις γεύσηται, παραυτίχα ἀποθνήσχει, οὗ τὸν 
(ρόσκαιρον θάνατον, ἀλλὰ τὸν αἰώνιον. Οὖτοι οὐκ clot 
υτεία Πατρὺς, ἀλλ ἔγγονα κατηραµένα *5. Πᾶσα 
b, φησὶν ὁ Κύριος, φυτεία' ἣν οὐκ ἐφύτευσεν ὁ 
lacrp µου à &xovpárioc , ἐκριζωθήτω (5). El γὰρ 
σαν τοῦ Πατρὸς χλάδοι, οὐχ ἂν σαν ἐχθροὶ τοῦ 
'ταυροῦ (6) τοῦ Χριστοῦ, ἀλλὰ τῶν ἀποκτεινάντων 
Óy τῆς δόξης Κύριο». Nov δὲ τὸν σταυρὸν ἀρνού- 
ενοι, xai τὸ πάθος ἑπαισχυνόμενοι, καλύπτουσι 
hv** Ἱουδαίων παρανοµίαν, τῶν θεοµάχων, τῶν 
υριοχτόνων (7) ' μικρὸν γὰρ εἰπεῖν, προφητοκτόνων’ 


$8 interp. χατε νου. ϱ ms. οὐράνιος. ** Matth. xv, 13. 
TP e 5], Const. ap. n, Get vi, 5, 25 et vin, 58 et viu, 46. 


;onst. ap. vi, 20. ** ms. τῶν. 


poranea, verum zterna morte. Hi non sunt plantatio 
Patris, sed progenies maledicta : Omnis autem 
Plantaiio, inquit Domiuus, quam non plantavit 
Pater meus. calestis, eradicetur το, Si eniin essent 
rami Patris, non utique essent inimici crucis 
Christi*!, sed eorum qui occiderunt Dominum  glo- 
rie**. ^ Nunc vero cum crucem negent, et. illos 
passionis pudeat, tegunt Judzorum scelus, qui 
Deum oppugnarunt et Dominum occiderunt ; nem 
parum est prophetarum interfectores — appellare 
eos*', Vos autem Christus invitat. ad immortali- 


*! Philipp. 11, 18. ** £ Cor. 11, 8. 


[uibusdam aliis « Byzantinum » ), et Valentinum, p se, ex iis quz in primo Prolegomenon capite a no- 


abesse dicitur a nonnullis exeniplaribus. In Regio 
utem ut varians lectio ad « Byzantinum » nota- 
ur) hzec eadem sentientes plena sapientie volumi- 
ia conscripserunt ? » Non debebant virum gravem 
am uihil movere, ut Hieronymo quoque convicium 
laceret. Vidit itaque Hieronymus lguatianas inter- 
»olationes, quas Dalleus sexto demum szculo fa- 
jyricatas cum Usserio existimabat? Et vero, ut 
nes a Hieronymo nominatim memorati scripse- 
runt adversus Ebionem, quidni contra Theodotum 
σχυτέα stylum acuerit l]renzus, qui eodem vixit 
lempore, aut aliquis ex reliquis illis multis aposto- 
licis et eloquentibus viris? Cajus profecto et Victor 
Romanus, viri apostolici (puto) fuerunt, quemad- 
modum Justinus martyr ét lreneus : 3 quorum 
posteriore Vietore papa, excommunicatus fuit Theo- 
dotus; a primo, Cajo, una cum Artemone confuta- 
tas. Sed relicto Dallao, convertamus nos ad eru- 


bis sunt dicta, satis liquet. Üssen. 

Q KAeótovAor. De Cleobulo, eodemque Cleobio 
Dalleum fugerat illud Epiphanii hzresi 51, cap. 6: 
Κλεόδιον εἴτουν Κλεόδουλον; et varia lectio in Niceta 
Pectorato apud Baronium, « Cleobium, Cleobolum. » 
Cor. — KJAsó6ovAov. P. Halloixius, in Ecclesiz 
primi szculi imagine, quam tomo primo Orienta- 
ium suorum scriptorum praefixit, inter lizereticos 
ah lgnatio commemorari adnotat « Theodotum et 
Theobulum (sic enim ibi scriptum est : ) quorum 
proprios, inquit, errores nec ipse, nec alius, quem 
quidem nancisci potuerim, attingit speciatim ; sed 
generatim duntaxat et strictim Christi Domini cru- 
isque osores subindicat.» De Theodoto, sive Theo- 
dodus aut Theodadus ille fuerit, dictum jam est 
aliquid. De illo vero altero, succurrebat ille Epipha- 
nii locus, in hzresi 51 Alogorum ; ubi inter eosqui, 
cum Ebione et Ceríntho, nudum bominem fuisse 


ditissimum patrem Theodoritum, atque textum ᾳ Christum asseruerunt , Κλεόδιον , εἴτουν Κλεόδου- 


illius menda purgemus. Αἱρέσεως ἀρχηγοὶ, Κοσσια- 
νὰς, θεόδοτος, etc. Restituendum Κασσιανός, ex Cle- 
mente, Stromateon 1, 320; in, 405, 466; Eusebio 
Praparat. evang. x, 12; liist. eccl. vi, 45; Hiero- 
nynto De viris illustribus cap. 58, atque Sophro- 
nio ubi supra. Eusebiana Historia : Μνημονεύει τε 
(Κλήμης ἐν τοῖς Σζροματεῦσι) τοῦ πρὸς Ἕλληνας 
Γατιανοῦ λόγου, xaX Κασσιανον, ὡς xal αὐτοῦ χρο- 
νογραφίαν πεποιηµένου. Βυθπιις : Meminit praterea 
et seriptorum antiquorum, Tatiani cujusdam et 
Cassiani, velut qui Chronica scripserint. Nicepho- 
rus, 1v, 95 : Μέμνηται δ ἐν τούτοις τοῦ πρὸς Ἕλλη- 
νας Τατιανοῦ λόγου, καὶ Kacctavou, ὡς χρόνων xat 
αὐτοῦ ἐπιστασίας καταλέγοντος. Hieronymus : « Me- 
minit autem in Stromatibus suis voluminis Tatiani 
adversus Gentes, de quo supra diximus, et Cassiani 
cujusdam χρονογραφίας, quod opusculum invenire 
non potui.» Áb omnibus indiligenter, pro Clementis 
Alexandrini loco p. 240 : Εΐρηται μὲν οὖν περὶ 
τούτων ἀχριδῶς Τατιανῷ £v τῷ πρὸς Ἕλληνας, εἴρη- 
ται δὲ xat Κασσιανῷ ἐν τῷ πρὠτῳτῶν Ἐξηγητιχῶών. 
« Ac de iis quidem de L^mporibus Moysis), quodque 
Hebrzorum philosophia omnium antiquissima sit, 
accurate dictum est a Tatiano in oratione contra 
[enies. Dictum est autem etiam aCasaiano in primo 

xegeticon.» Per quem, videlicet, locum affirinetur 
duntaxat de Julio Cassiano Doceticie bzreseos priu- 
cipe, ab eo in Exegeticis, seu (ut videtur) Explana- 
tionibus Scripturarum, Chronographica fuisse in- 
scrta, quemadmodum a Tatiano in celebri oratione. 
Cor. — Θεόδοτον. « Theododum » habet hic co- 
dex Baliolensis : quod commune aliquid cum Θεο- 
δάδι illo habet, a Clemente Alexandrino in libro vi 
Siromatum commemorato; quem Pauli apostoli 
discipulum, Valentini hzretici dicunt fuisse magi - 
strum. Nam Theodotum sive Coriarium, sive Tra- 
pezitam ipsius discipulum, Ignatio posteriorem fuis- 


λον (Cleobium sive Cleobulum ) numerat, cujus 
etiam Cleobii, sive Cleobuli, mentionem factam iu- 
venio, et apud Hegesippum (citatum ab Eusebio, 
libro iv Histor. χαφ. x ; et apud pseudo-Clemen- 
tem (vel eumdem ipsum potius, et istius el lgnatii 
nostri, interpolatorem) libro v1 Constitui. apostolic. 
cap. 8 et 16, et in epistola qux» apud Armenios fer- 
tur ad Paulum apostolum, Corinthiorum scripta 
nomine. In'ea eniin « Stephanus, et cum eo presby- 
teri Neminus et Bulvus, Theophilus et Nomeson 
(nescio qui) B. Paulo significant, Simonem et Clco- 

ium exsecranda sua dogmata Corinthi dissemi- 
nasse : qu: cujusmodi fuerint, ita singillatim enar- 
rant. Dicunt : « Prophetas non esse legendos, Deum 
nou esse omnipotentem, non esse futuram corporis 
resurrectionem. Hominem a Deo fuisse creatum 

rorsus negant, Jesum Christum ex corpore Marie 

wginis natum fuisse non agnoscunt; ueque a Deo 
mundum creatum fuisse volunt, sed a quibusdam 
angelis. » Armenicum hujus epistolze apoyraphum, 
Smnyrnz scriptum , una cum apocrypha B. Pauli ad 
eamdem responsione (terti? ad Corinthios epistole 
titulum praferente) penes Gilbertum Northum ex- 
stat, virum et generis nobilitate et ingemi dotibus 
apud nos notissimum. Ip. 

(6) Εκριζωθήτω. Vet. vulgat. « eradicabitur, » 
quomodo etiam est in. Evangelio, Matth. xv, 15, 
ἐχριζωθήσεται. 1. 

6) E! av τοῦ Πατρὸς xAdóot, οὐκ ἂν' 
aa) Fd EA ctavpov. Ánglican. Σε Si enim 
essent , apparerent utique rami crucis, et esset uti- 
que fructus illorum incorruptibilis. » lp. 

(7) Καλύπτουσι τὴν Ιουδαίων" | zapavopíav, 
τῶν θεοµάχων», τῶν κυριοκτόγων. Vet. vulgat. 
« Operiunt, (ita enim ex mss. restituimus, ubi in 
edius corrupte legitur, « operantu;:») Judaeorum 


795 
suam, qui estis membra-ipsius**, 


ΧΙΙ. Saluto vos e Smyrna, una cum Ecclesiis 
Deique mecum sunt, quarum ductores prorsus 
refocillarunt me, tam carne, quam spiritu. Obse- 
crant vos vincula mea, qua propter Jesum Chri- 
stum circumfero, orans ut Deum assequar; per- 
manete iu mutua concordia, et oratione. Decet enim 
singulos vestrum, οἱ przcipue presbyteros, refocil- 
lare episcopum, in honorem Patris, et in bonorem 
Jesu Christi , atque apostolorum. Opto ut in chari- 
tate me audiatis ; ne hxc scribens vobis in testimo- 
nium sim. Sed et orate pro ine, qui in Dei miseri- 
cordia, cbaritate vestra indigeo, ut dignus flam 
sorte, ad quam consequendam assignor, nerepro- 
bus inveniat. 


ΧΙΙ. Salutat vos charitas Smyrneorum et 
Ephesiorum. Meiores estote Ecclesi» qux est in 
Syria, de qua non sum dignus qui dicar, cum sim 
ultimus eorum qui illic sunt. Valetein Domino Jesu 
Christo; subjecti episcopo, et similiter presbyteris 
&c diaconis; οἱ singillatim omnes, alter alterum 
diligite corde indivulso. Expiet vos meus spiritus; 
non. modo nunc, sed et ubi Deurs nactus fuero; 
nam etiamnum in periculo versor; sed fidelis est 
Pater Jesu Christi, ut impleat petitionem meam et 
vestram; in quo inveniamur sine macula. Utinam 
fruar vobis in Domino! . 


AD EPISTOLAS S. ΙΟΝΑΤΗ GENUINAS ΑΡΡΕΝΕΣ. 2 
tatem suam, per passionem δὲ resurrectionem A ὑμᾶς δὲ παραχαλεῖ Xpusbe (8) εἰς τὴν αὐτον à, oz 





dlav, διὰ τοῦ πάθους αὑτοῦ, xal τῆς kvaciizue, 
ὄντας µέλη αὐτοῦ 

ΧΙΙ. Ασπάζομαι ὑμᾶς ἀπὸ Σμύρνης, ἅμα vais qoe 
παρούσαις μοι 9! Ἐχχλησίαις τοῦ θεοῦ, ὧν οἱ ἡ γούμενά 
µε χατὰ πᾶν ἀνέπαυσαν (9), apxi τε xal πνεύμανι — 
Παραχαλεῖ ὑμᾶς τὰ δεσµά µου, ἃ ἕνεχεν Ἴησου Χρ- | 
στοῦ περιφέρω, αἰτούμενος θεοῦ ἐπιτυχεῖν, διαµένεα 
ἐν τῇ ὁμονοίᾳ τῇ πρὸς ἀλλήλους, xal τῇ προσευχῖ. 
Πρέπει γὰρ ὑμῖν τοῖς xa0' ἕνα, ἐξαιρέτως xat v2; 
πρεσθντέροις, ἀναφύχειν τὸν ἐπίσχοπον, εἰς cur 
τοῦ Πατρὸς, καὶ εἰς τιμὴν Ἰησοῦ Χριστοῦ 95, καὶ τε 
ἁποστόλων. Εὔχομαι ὑμᾶς ἐν ἁγάπῃ ἀχοῦσαί µου, 
ἵνα μὴ εἰς μαρτύριο ὦ ὑμῖν γράψας. Καὶ τρ 
ἐμοῦ δὲ προσεύχεσθε, τῆς ἀφ᾿ ὑμῶν ἀγάπης χρί 
ζοντος ἓν τῷ ἑλέει τοῦ Θεοῦ, εἰς τὸ χαταξιωθηναί ᾳ: 
φοῦ κλήρου, οὗ περίχειµαι ἐπιτυχεῖν (10), ἵνα pi 
ἀδόχιμος εὑρεθῶ. 

XIII. Ασπάζεται ὑμᾶς ἡ ἀγάπη Σμυρναίων xai'Ezt- 
σίων. Μνημονεύετε ἡμῶν 99, τῆς ** ἐν Συρίᾳ "Exxis- 
clas (11), ὅθεν οὐχ ἄξιός εἰμι λέγεσθδαι, (0v ἔσχατος ων 
ἐχεῖ. Ἔῤῥωσθε ἐν Κυρίῳ Ἰησοῦ Χριστῷ, ὑποτασσόμενα 
«ip ἐπισχόπῳ (12), ὁμοίως xai τοῖς πρεαθυτέροις, zd 
τοῖς διαχόνοις (19) - καὶ ol. κατὰ ἄνδρα, ἀλλίλος 
ἀγαπᾶτε ἐν ἁμερίστῳ χαρδίᾳ. ᾿Ασπάξεται" ὑμᾶς ὁ . 
ἐμὸν πνεῦμα (44), οὐ µόνον νῦν, ἀλλὰ καὶ ὅταν oi 
ἐπιτύχω» ἔτι γὰρ ἐπιχίνδυνός εἰμι * ἀλλὰ πιστὺς ὁ 
Πατὴρ Ἰησοῦ Χριστοῦ, πληρῶσαί µου τὴν αἴττσιν, 
xa ὑμῶν * &v ᾧ εὑρεθείημεν ἅμωμοι. Ὀναίμην ὑμῶν 


C ἐν Κυρίῳ(15). 


** Pseudo-lgnat..ad Philipp. 15. . *'al. µου. «5 ms. Υἱοῦ. 9 αἱ. ὑμῶν. — ms. τοῖς. — ** interpr. 


&yynxas. 


jniquitates; illorum scilicet, qui et Deo rebelles 
exstiterunt, et Doininum occiderunt. » Vid. Prole- 
gomen. nostr. cap. 14. Ussen. 

8) 'Υμᾶς δὲ παρακαλεῖ Χριστός, etc. Anglican. 
« Per quera, in passione ipsius, advocat vos exsi- 
stentes membra ipsius. Non potest igitur caput 
nasci sine membris ; Deo unionem repromittente, 
quod est ipse. s Ib. 

(9) "v οἱ ἡγούμενοί ps κατὰ πᾶν áréxavcar. 
Anglican. « Qui (forte quie, Ecclesi sc.) secundum 
onmia quiescere me fecerunt, » ἡγουμένων nomine 
non expresso. Vet. vulgat. « quae, et presidentes , 
me requieverunt in omnibus; » non, ut in libris 
editia perperam legitur : « quze et presentes me id 
ο ορ » Ip. 

10 Οὗ περίχειµαι ἐπιτυχεῖν. Anglican. « qua 
conor potiri, » Vet. vulgat. « cui subjaceo. » Vede- 
lius legit παράχειµαι, propinquus, vicinus aum; et 
interpretatur. « quam propediem consequar. » l». 

(11) Μνημονεύετε ἡμῶν τῆς ἓν Συρίᾳ "ExxAn- 
σίας. « Memores estole nastrz: qua in Syria est 
Eeclesi& ; » quod a nostro interprete plenius est 


expressum : « Mementote in orationibus vestris 
ejus quae in Syria Ecclesiz ; » cum in vetere vulgata 
versione habeatur : « Memor est vestri Ecclesia quz 
estin Syria : » ita enim ex mss. reposuimus : ub 
libri editi legunt: « Memores vestri , Keclesizque 
quz est in Syria. » Paceusetiam hic legit ὑμῶν ; sed 
qua mox sequuntur, ὅθεν οὐχ ἄξιός εἰμι, ipquil 
Morelius, ἡμῶν comprobant, ho. 

(42) 'Υποτασσόµενοι τῷ ἐπισκόπῳ. « Ut Dei 
mandato, a addit bic noster interpres. Vid. sepra. 
Ρο 

(15) Τοῖς πρεσδυτέροις, xal toic διακόνοις. 
Idem : « Presbyterio, » mentione diaconoruimm penius 
omissa. Ip. 

41) ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς τὸ &póv mvetpa. ldem: 
« Castiüicate vestrum meum spiritum.» Vet. vulgat. 
« Castificet vos spiritus meus.» Ip. 

(45) Οναίμη» ὑμῶν ἐν Κυρίφ. In nostro. inier- 


D prete non habetur. Vet. vulgat. « Et acquisiti in 


omino. Amen : » vel ut mas. Magdalen. οἱ Petz- 
vian. babent : « Acquisivi vos in Dómino, s» eine 
« Amey. » Vid. in Epist. ad Magnesian. 1v. 


m 


EPISTOLJE INTERPOLAT E. — AD ROMANOS. 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ (9, 


Ἰγγάτιος, ὁ xal θεοφόρος **, τῇ ἠεημένῃ (11) àx 
µετα-ειότητι ὑψίστου θεοῦ Πατρὸς, xal Ἱησοῦ 
(18) Χριστοῦ τοῦ μονογεγοῦς αὐτοῦ Ylov, Ex- 
xAncía ἡγιασμένῃ 5" (19), xal πεφωτισµένῇῃ, ἐν' 
θε]ήματι θεοῦ τοῦ ποιήσαντος (20) τὰ πάντα, d 
ἐστι κατὰ πίστιν xal ἀγάπην Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ 
θεοῦ xal Σωτῆρος ἡμῶν" ἥτις προκάθηται (31) 
ἐν τόπῳφ χωρίου ᾿Ρωμαίων (33), ἀξιόθεος (25), 
ἀξίοπρεκὴς, ἀξιομαχάριστος, ἀξιέπαινος, ἀξιοῦ- 
πίτευκτος ** (34), ἀξίαγγος (25), καὶ προκαθη- 
µέγη τῆς ἁγάπης, χριστώνυµος ** (26), πατρώ- 


«*! ms, inser. ἐπίσχοπος tnc ἐν ᾽Αγτιοχείᾳ ἁγίας τοῦ θεοῦ. 


Α 


AD ROMANOS. 


Ignatius, qui et Theophorus, misericordiam consecutee 
in magnificentia altissimi Dei Patris, et Jesu Chri- 
sti unigeniti ejus Filii, Ecclesie sanctificate, et 
illuminate, per voluntatem Dei qui omhia creavit, 
qua sunt secundum fidem et charitatem Jesu Chri- 
sli, Dei et Salvatoris nostri « que praesidet. in 
[oco Romane regionis, Deo digna, decentissima, 
merito beata, laudatissima, digna qua quis potia- 
lur, castissima, et praesidens in charitate, Christi 
habens nomen**, ac nomen Patris, Spiritifere . quam 
εἰ saluto in nomine Patris omnipotentis, et Jesu 


Ἑκλκλησίας. 


95 jn marg. cod. ms, eadem 


uanu ἡγαπημένῃ. — ** al, ἀξιεπίστευτος. ^ f. Χριστόνοµος. | ** legem. 
(5) [ota hzc epistola Actis martyrii S. Ignatii B νοις. Cor. — Ἡγισσμένῃ. Ita, cum vulgato vetere 
i 


imeone Metaphrasta ἐπὶ λέξεως (uti ipse ait) « ad 
erbum » est inserta : eum ἐπιγραφῇ hac, longe 
juam ila beeviore qus in vulgalis circumfertur 
xemplaribus : 


bvartoc, ὁ καὶ θεοφόρος, éxloxozoc τῆς ἐν 'Av- 
τιοχείᾳ ἁγίας τοῦ θεού Ἐκκλησίας, τῇ ἠ.Ίεη- 
ότητι Πατρὸς ὑψίστου, Κυ- 
plov Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ μονογενοῦς ΥΙοῦ av- 
tov, Εκκλησίᾳἡἠγαπημέγῃ καὶ πεφωτισμέγῃ àr 
θεἸήματι τοῦ θεΛήσαντος τὰ πάντα, d ἐστι 
κατὰ dime Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 6600 ἡμῶν, 
τις προκάθηται ἐν τόπῳ χωρίου Ῥωμαίωγ. 
ἦν καὶ ἁσπάζομαι ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ 
κατὰ σάρκα xal πγεύµα ἡνωμένην πάσῃ ἐντοᾶῇ 
αὐτοῦ, πεπ.Ίηρωμέγηγ χάριτος θεοῦ, ἐν Χριστῷφ 
Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ, χαἰρευ’. 
am vero quie a Metapbrasta proposita est, « me- 
ilo pro vera et sincera inscriptione habendam 
$se, » in Apolog. pro scriptis Ignatii cap. 12 pro- 
untiat Petrus Halloixius; non vulgatam illam alte- 
am, in qua, prater alia, qure similiter Metaphra- 
les non vidit, simul conjuncta leguntur illa Ro- 
2anze Ecclesiae elogia : ᾿Αξιόθεος, ἀδιοπρεπὴς, ἄξιο- 
ιαχάριστος, ἀξιέπαινος, ἀξιοεπίτευχτος, ἀξίαγνος, 
αἱ προχαθηµένη τῆς ἀγάπης, χριστώνυµος, πατρώ- 
Voc, πνευμα . € Quse nibil aliud esse, 
juam coacervata et male congesta laudis epitheta, » 
ngenue agnoscil Jesuita. De reliquo vero epistole 
orpore Jacobus Faber Siapulensis ita lectores prae- 
wonendos fuisse censuit : « Hic piissimus martyr 
lomanorum rogat Ecclesiam ne, vinculis suis car- 
aliler compatientes, procureut ejus solutionem ; 
6 impediant ejus certamen, ne retardent ejus co- 
onam : quod favore principum et Urbis guberna- 
ula administrantium eos facile posse intelligebat. 
4 tota μη multa pietate referta est : οἱ qui 
Jus est Christianus eam sine laerymis nou leget. 
lerba enim sunt mentis exstasim divini amoris 
atientis : et beati qui illo igne calent. » UssEn. 
(17) 'HAdsnuérm. Vet. vulgat. « misericordiam 
ousecutz, » Ángliean. « habenti propitiationem. » 
"dex ad Ἱορίν ιν contra aliorum consensum, 


ν , legit. Ib. 
(18) Ὑψίστου Θεοῦ Πατρὸς, xai "Incov. An- 
licau. « Patris altiss.mi et Jesu : » nomine θεοῦ 


enisso, Vet. vulgat. « Dei altissimi, Patris Jesu : » 
etlento Dei nom.ne, sed conjunctione pretermissa. 
ipud Metap ;tastam lectio babetur, ex utraque 
aista : Πατρὸς ὑψίστου, xai Κυρίου Ἰησοῦ. lo. 

(19) Ἡγιασμέγ]ῃ. Vel, ἠχαπημένῃ. Par varietas 
D Epistola Jude versu 1, ἡγιασμένοις, et ἠγαπημέ- 


C 


D 


Latino interprete, legit uterque codex Grzcus : et 
Simeon quoque Metaphrastes, si P. Halloixio credi- 
Imus. etin eo quo ego usus sum Graco Mela- 

lrasts exeniplari, et in! eo quo usus est Latinus 
illius interpres, ἠγαπημένῃ, habebatur : quomodo 
et vetus noster Ignatii interpres, « dilecte, » red- 
didit. Ussea. 

(20) Ποιήσαντος. Apud Metsphrastam quoque 
similiter legitur, si Hailoivio fidendum. Nam et in 
nostro et in eo quo Latinus interpres usus est co- 
dice, θελήσαντος legitur : antiquo etiam nosuo 
lgnatii interprete consentiente : qui, « volentis, » 
reddidit, Jo. 

(21) "Htc. προκάθηται. Metaphrastes : τις 
καὶ προχάθηται, consentiente utroque vetere Latino 
lgnatii interprete. Ip. 

(22) 'Ev τόπῳ χωρίου Ῥωμαίωγ. Ita habet uter- 
que codex Gracus, consentiente etiam utroque ve- 
tere Latino interprete: quorum alter, « in loco 
chori » (vel « chorii » potius, Graeca χωρίου voce 
retenta); alter, « in loco regionis Romanorum, » 
reddidit. Similiter et Metaphrastes legit : licet Hal- 
loixius, contra mss. fidem, 0póv, pro τόπῳ, ex eo 
reposuerit. Nam quod eruditissimus etiam Casau- . 
benus « barbaram locutionem » hanc nominat: 
nou inagis barbaram habendam respondet Vedelius, 
quam illam consimilem, Luc. ix, 10, ubi Cliristus 
cum apostolis secessisse dicitur, εἰς τόπον ἔρημον 
πόλεως χαλουµένης Βηθσαϊδὰ, atque ad « regiones 
Suburbicarias, » cum Jacobo Gothofredo, eam re- 
fert ; qua praefecti Urbis Romanz aduiinistrationi 
Büberant,. Planum est enim, lgnatium de Romana 
Ecclesia ut topica hic loqui, non ut cecumenica. 
De τόπου vero et χωρίου nominibus consulantur 
doctissimi Salmasii Plinianz exercitaliones, p. 772 
et 952. ]p. 

(b) Ἀξιόθεος. In Plantinianis editionibus (anni 
1566 et 1572) vox hac per errorem est omissa. De 
hac vero, et sequentibus ejusdem generis composi- 
tionibus, vide Prolegomen. cap 5. Ib. 

24) ΑἈξιοεπίτευκτος. lta. codex Augustanus : 
ubi noster interpres, « digne ordinatam, » reddidit , 
ac si ἀξιοεπίταχτον, aut. quid simile, legisset. In 
Nydprucciano codice ἀξιεπίστευτος legitur : quod 
et vetus vulgatus interpres secutus est, « fide di- 
gu » vertens. Ip. 

(25) Αξίαγγος. Vet. vulgat. « castitate digne. » 
Anglieau. « digne castg. » Lib. Nydpruceianus : 
ἀπιάχιος. Tp. - | 

(20) Προκαθηµένη της ἀγάπης, χριστώνυµος. 
Vet. vulgat. « fundata in dilectione et tide Christi ; 
vel ut Magdalenensis et Petavianus ms. babet, « et 


8n3 


Ghrisii Filii ipsius : secundum carnem et spiritum. A... 


unitis omni mandato ipsius, repleti omni gratia 
Dei indiscretim, repurgatisque ab. omni alieno co- 
lore; plurimam in Dee εἰ Patre, et Domino neetye 
Jesu Christo, atque immaculatam seíatem. 


ἁδιακρίτως, καὶ àdzxoDmbAropéroic ἀπὸ παντὸς dAAotplov χρώματος, xAseicca ἐν 8eQ xal Πατιὶ, ai 
ἁμώμως χαίρει». 


Kvplo " ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ (50), 

I. Depreeatus Deum; obtinui ut viderem divinam 
vestram faciem ; sicut et plurimum, ut hoc conse- 
querer, expetebam. Vinctus enim in Christo Jesu, 
spero me salutaturum vos, si voluntas sit ut dignus 
judicer ad metam pervenire. Exordium enim con- 
slitutum est hene, si modo gratiam consequar, ut 
sorlein meam ad finem usque sine impedimento 
percipiam; metuo enim charitatem vestram, ne 
ipsa me lzdat. Vobis enim facile est, quod vultis, 
facere; mihi vero diffleile est Deum assequi, sí vos 
mihi non peperceritis, pretextu carnalis amicitia. 


M. Nolo autem vos hominibus, sed Deo placere ; 
sicul et placetis. Nec enim ego unquam habiturus 
sum ejusmodi occasionem Deum assequendi ; ne- 
que vos, si taceatis, preestantiori operi inscribi po- 


*' deest in al. — ** al. ἐπεὶ εὐξάμενος. 


AD EPISTOLAS S. IGNATH GENUINAS APPENDIX. 


$8 
νυµος, xvsvparogópoc: (x xal dc xáirpa ir 
ὀνόματι 8500 παντοχράτορος, wal Ἄησου Ige 
στοῦ τοῦ Yilob ebDcov- τοῖς πατὰᾶ σάρτα md 
ανεῦμα (31) ἡνωμένοις πάσῃ ἐντολῇ αἰτα, 
πεπ.ληρωμέγοις (28) πάσης (39) χάριτος θεοῦ 


Ι. Ἐπευξάμενος * τῷ θεῷ, ἐπέτυχον ἰδεῖν (01) ὑμῶφ 
τὰ ἀξιόθεα ** πρόσωπα, οὓς 19 (52) καὶ πλέον izw- 
µην λαθεῖν. Δεδεμένος γὰρ &v Χριστῷ Ἰησοῦ, ἑλτίω 
ὑμᾶς ἀσπάσασθαι, ἑάνπερ θέλημα Ἱ' T) τοῦ ἀξιωθρά 
µε εἰς τέλος (35) "* εἶναι. Ἡ μὲν γὰρ ἀρχῦ o 
εὐοικονόμητός ἐστιν, ἑάνπερ χάριτος ἐπιτύχω, εξ 
τὸ τὸν χλῆρόν µου εἰς πέρας ἀνεμποδίστως ἀπώσ- 
θεῖν' φοδοῦμαι γὰρ τὴν ἀγάπην ὑμῶν, μη (35) e 
µε ἁδιχήσῃ. Ὑμῖν γὰρ εὐχερές ἐστιν, ὃ θέλετε τος- 
σαι. ἐμοὶ δὲ δύσχολόν ἔστι τοῦ Θεοῦ ἐπιτυχεῖν, En-- 
περ ὑμεῖς μὴ "* φείσησθέ µου, προφάσει φιλίας σα 
χίνης. 

II. Οὐ θέλω γὰρ ὑμᾶς ἀνθρωπαρεσχήσαι, ἀλλὰ 8; 
ἀρέσαι, ὥσπερ καὶ ἀρέσχετε. ὐὔτε γὰρ ἐγὼ ἔξω xri 
χαιρὸν (56) τοιοῦτον, ὥστε θεοῦ ἐπιτυχεῖν' ov: 
ὑμεῖς (57), ἐὰν σιωπῄσητε, κρείττονι ἔργῳ ἔχετ Ὁ 





* ms. ἀξιοθέατα. "* interpr. ὡς. "! ms. et Metaphr. θάτμ: 


τοῦ Θεοῦ. "* ms. et Metaphr. inser. οὕτως. "* al. γε. "* ms. ἔχητε. 


lege Christi, » quasi pro χριστώνυµος, in Greco 
χριστόνοµος legisset, quomodo et a nostro inter- 
rete locum hunc versum invenimus : « Presidens 
In charitate, Christi habens legem. » Ussen. 
(97) Τοῖς κατὰ σάρκα xai πγεῦμα. Vet. vulgat. 
« qui est secundum carnem et spiritum, » ac si re- 
ferendum hoc esset ad Filium Dei, non ad Koma- 


nos, lp. 

(28) Ἡνωμένοις πάσῃ &vroAq αὐτοῦ, nzszJ»- 
ῥωμένοις. Apud Metapbrastam legimus ἠνωμένην 
(licet ἡρμοσμένην ex eo repraesentet Halloixius) et 
πεπληρωμένην; quod bene convenit cum contracta 
illa epistole hujus inscriptione, quz ibi est propo- 
sita. Dativum tamen retinet vetus uterque Ignatii 
Latiuus interpres : glossa etiam ad Anglicanum ap- 
posita, qux: monet nomen unitis cum nomine Ec- 
clesi; esse conjungendum (interpositis illis omni- 
bus, qu: parenthesi habentur inclusa), « pluraliter 
$c. singulari pro inultitudine subintellecta : sicut 
dicitur : Turba ruunt. » 10. 

(239) Πάσης. Abest hzec vox, et a Metaphrasta, et 
ab utroque vetere Ignatii interprete. Sequens vero 


participium, ἀποδιῦλισμένοις, noster interpres « abs- 


tractis » reddidit, vetus vulgatus « ablutis; » Mo- 
relius magis proprie, « expurgatis » ac « defeca- 
tis, » exposuit, Notum enim est ex Math. xxii, 
94, quid sit, διὈλίζειν τὸν χώνωπα. Ip. 

(90) Kvplo ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ. lllud. ἡμῶν 
abest, non solum a Metaphrasta, sed etiam a (0900 
Nydprucciano et vulgatis editionibus veteris iuter- 
pretis Latini, quanquam in Petaviano et duobus 

xoniensib. mss. apud eum quoque legerimus : 
ε Domino nostro Jesu Christo, » Noster interpres 
habet : « Domino Jesu Christo Deo nostro, » que 
in Metaphraste variantibus exemplaribus disjun- 
etim reperiuntur : Oxoniensi nostro, τῷ Κυρίῳ, 
aliis τῷ θεῷ (sed illo ἡμῶν utrobique praetermisso) 
hic exhibentibus. 1p. 

($1) Ἐπευξάμενος τῷ θεῷ,ἐπέευχον ἰδεῖν. Va 
uterque vetus interpres : « Deprecans Deum, » licet 
codex uterque Graecus, Augustanus atque Nydpruc- 
cianus : Ἐπεὶ εὐξάμενος τῷ 8c, habeat : sensu 
relicto imperfecto, stque oratioue suspensa. Apud 


C 


D 


Metaphrastam quoque legitur : Ἐπεὶ εὐξάμεν 
Gcip:sed quia in sequentibus omissa sunt nonnul, 
que in vulgats editionibus adsunt, sententia flet 
satis integra ; sie, ut a Metaphraste interprete La- 
tine est expressa : « Cum Deum precatus, obtinue- 
rim ut viderem spectabiles vestros vultus; vincius 
in Christo Jesu spero me vos salutaturum. » Pro 
ἐπέτυχον vero Patricius Junius forte legendum ezi- 
stimat ὀπιτυχών vel ἐπιτυχῶς' nisi forte interpan- 
gendo sic legatur : Ἐπευξάμενος, τοῦ Θεοῦ ἐπέτυ- 
yov, ἰδεῖν, ete., vel sic : Ἐπευξάμενος τοῦ Θεοῦ ἔπι- 
toyelv καὶ ἰδεῖν. 1p. 

(93) Τὰ ἀξιόθεα πρόσωπα obc. Vel «à z 
(ut repetito articulo apud Metaphrastam legitur! 
« dignos vultus » reddidit vetus vulgatus interpres, 
« Deo dignos vultus » Morelius, « sanctissima ora» 
Brunnerus, «divinas facies » Vairlenius, « dignas 
visione facies » interpres noster, et Latinus Men- 


phrastze (in eamdem sententiam) « spectabilis vul- 
tus, » aliis ad θέαν, aliis ad θεόν illam ἀξιότε 


referentibus. Pro οὕς vero, rectius ὡς legisse vide- 
tur uterque vetus interpres. l1». 

(93) "Edvzsp 06Anyua 9) τοῦ ἀξιωθῆναί µε sk 
téloc. Metaphrast. : Ἑάνπερ θέληµα τοῦ θεοῦ 7; 
τοῦ ἀξιωθήναί µε xa εἰς τέλος οὕτως εἶναι. Vet. τα 
gat. : « Si quidem fuerit voluntas illius, qui dignum 
me faciat usque in finem propositum meum cop- 
summare. » Ánglican. ad verbum, ut est in Gracis 
editis : « Si quidem voluntas sit ut dignificer in Δ- 
nem esse. » Ib. 

(94) Ἀρχή. lta habet uterque codex Graecus : 
consentiente etiam utroque vetere Latino inter- 
prete. Apud Metaphrastam tamen legitur εὐχὴ, v9- 
tum. 19. 

(35) Μή. Habetur negatio hzc in Graco Augs- 
siano, et vetere nostro interprete. Sed a Metaphra- 
813, et velere interprele vulgato, abest; a quibas 
nec godex Nydpruccianus dissentit, qui pro pf lerit 

. ID. 


(56) Ὥσπερ xal ἀρέσκχετε, οὔτε ἔξω κοτὲ 
xauqóy, Metaphrast. ὥσπερ δὴ xai ἀράσχετε, οὐ γὰρ 
ἐγὼ ἄλλον ἔξω ποτὰ χαιρόν. Ip. 

(97) Οὔτε ὑμεῖς. Hisce verbis, apud Metaphras- 


κ EPISTOLAE INTERPOLATAE£. — AD ROMANOS. 


iypagrvau báy τε γὰρ σιωπῄσητε ἀπ' ἐμοῦ, ἐγὼ A teritis. Si enim de me taeueritis, ego Dei flam, sin 


Ινήδοµαι θεοῦ' ἐὰν δὲ ἐρασθῆτε τῆς σαρχός µου, 
ἅλιν ἔσομαι τρέχων. Ἠλεῖον δέ µε ἵὃ παρέχεσθε 
Yu σπονδισθῆναι θεῷ '* (58), ὡς ἔτι θυσιαστήριον 
µοιµόν ἐστιν' ἵνα ἓν ἀγάπῃ χορὸς Υενόμµενοι, ἄση- 
: (59) τῷ Πατρὶ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὅτι τὸν ἐπίσχο- 
ov Συρίας χατηξίωσεν 6 θεὸς εὑρεθῆναι εἰς δύσιν 
gb ἀνατολῆς "" µεταπεμφάµενος (40) καὶ '* τῶν 
ευτοῦ παθηµάτων μάρτυρα 3 χαλῶν, τοῦ 59 διελ- 
iy *! αὐτὸν ἀπὸ χόσµου εἰς 9* θΘεὸν, ἵνα εἰς αὐτὸν 
νατείλω 33 (44). 

1Η. Οὐδέποτε ἑδασχάνατε οὐδενί: ἄλλους ἑδιδάξατε; 
(ὦ δὸ θέλω, ἵνα χἀχεϊναβέδαια T, ἃ μαθητεύοντες ἓν- 
ἐλλεσθε. Μόνον δύναμιν αἰτεῖσθέ ** µοι (42) ἔσωθέν τε 
11 ἔξωθεν ** (45), ἵνα vh µόνον λέγω, ἀλλά xaX θέλω t6, 
πως ph µόνον λέγωμαι Χριστιανὸς, ἀλλὰ χαὶ εὑρεθῶ. 
Βὰν γὰρ εὑρεθῶ, xai λέγεσθαι δύναµαι, xa τότε 


15 2l. uot, f. µοι ui Ao al. εἰ Ίδη σπονδίσοισθέ µε 


'f. μάρτυρα’ χαλὸν 
L 


elaphr. ἀνατείλωμεν. ᾖὉ ms. et 


τῷ. "' ms. et Metaphr. inser. τοῦτον. 


ελθεῖν ἀπό. * ms. et Metaphr. χαλὸν τό. 8 al. διαλυθῆναι. — ** al. mpóc. ** ms. 
Metaphr. δύναμιν αἰτήσασθε δοθΏναι παρὰ Θεοῦ. *' Quatuor hee 


autem carnem meani dilexeritis, denuo currendum 
erit mihi. Plus autem. mihi non potestis tribuere, 
quam ut immoler Deo, dum adhuc altare paratum 
est ; ut in charitate chorum constituentes, canatis 
Patri in Christo Jesu, quod episcopum Syrie digna- 
tus fuerit Deus inveniri in occidente, ab oriente ar- 
cessitum, testem suarum passionum. Bonum est, 
proficisci a mundo ad Deum , ut in ipso exoriar. 


Ill. Nunquam invidistis cuiquam : alios docui- 
stis; ego autem volo, ut et illa rata sint, quz do- 
centes precipitis. Solum petite mihi vires et intus 
et foris, ut non modo dicam, sed et velim; ut non 
tantum dicar Christianus, sed et inveniar. Si enim 
inventus fuero, etiam dici possum ; et tunc fldelis 


8 a]. τῶν. 


oces absunt a Metaphr. ** Haec septem vocabula desunt in ms.,in Metaphraste, et in uno editione. 


imm et in codice Nydprucciano, terminator prse- 
edens; in Augustano rectius inchoatur sequens 
ententia, quod et in sua editione Mxstreeus obser- 
svit, sed negativa οὔτε pretermissa; eui favet et 
etus vulgatus Latinus interpres. Noster enim le- 
it, ut nos exhibuimus : « Neque vos, si taceatis, 
neliori operi habetis inscribi, » quz sententia non 
olum in Metaphrasta, sed etiam in vulgati Latini 
nterpretis exemplaribus editis desideratur : licet 
am nos ex mss. exemplaribus restituerimus. Ussgn. 
(38) IIAsior δέ µε παρέχεσθε τοῦ σπονδισθηναι 
jeg. Metaphrast. : Πλέον 66 µοι παραδέχεσθε σπον- 
εσθῆναι θεῷ. Codex Nydpruccianus : IIAstov δέ uot 
ιαρέχεσθε, εἰ Ίδη σπονδίσοισθέ µε τῷ Oc. Vet. 
ulgat. : « Multum enim mihi pr:statis, si me of- 
eratis Dco. » Anglican. : « Plus autem mihi non 


ribuetis, quam sacrificari Deo, » ac si legisset : 


Ιλεῖον δέ µοι οὐ παρέχεσθε, vel παρέξεσθε. lp. 

(39) Χορὸς γεγόμεγοι, (once. « Carmen sc. 
uale Ecclesie Deo canebant, quando martyr ali- 
uis hujus cito laberitis vite certamen pro Christo 
ntrabat ; pie orantes, ut Deus daret illi felicem in 
9 consummationem ; » inquit hic Faber Stapulen- 
IS. 1n. 

460) Eic δύσι’ ἁπὸ ἀνατολῆς µεταπεμψάμεγος. 
ιΠί vocem µεταπεμφάµ. Metaphrastes ponit τοῦ- 
ον, et post eam codex Nydpruccianus χαί, quie 
onjunctio in codice AÁugustano non habetur. Igi. 

(M) Kar, τοῦ διε.Ἰθεῖν ἀπὸ xóc pov εἰς θεὸν, 
ra εἰς αὐτὸν ἀἁνατείλω. Ita codex Nydpruccianus. 


C rio in tali vel tali puncto oriatur : 


τολῆς (nam τὸ δῦναι vel διαδῦναι, cum Metaphrasta 
et vetere Latino interprete, quos ille tamen non vi- 
derat, legendum hic affirmat) antithesi observata, 
Jgnatium « metaphora a siderum ortu et occasu » 
ducta usum fuisse existimat. Dixerat ille, « se ab 
ortu jn occasum proficisci ad martyrium. Jam ma- 
net in metaphora : et ait id ideo fieri, ut transeat in 
illa sua profectione ad Deum, quo in eo oriatur. 
Ut enim sol ab ortu im occasum tendens, uli eo 
pervenit, non ibi subsistit, sed perpetuo progredi- 
tur, usque dum superato etiain inferiori hemisphae- 
sic igneus hic 

martyr ait se Antiochia, qua in oriente est, Jto- 
mam, quz est in occidente, proficisci; ut per mar- 
tyrium in mundo quidem occidat et ex eo evadat, in 
tamen oriatur. » Quo referendum et illud Chry- 
sostomi, de eodem lgnatio (tomo V, edit. Savil., 
pag. 503) : Καθάπερ ἡλιός τις ἐξ ἀνατολῆς ἀνισχὼν, 
i πρὸς τὴν δύσιν τρέχων. « Veluti sol quidam ex 
oriente profectus, et ad occasum decurrens, » et 
Grzcorum, in Menzo suo (ad diem 20 Decembris) 
Jgnatium ita alloquentium : Tol; δρόµοις τῆς πί- 
στεως, ὡς fuc τὴν γην γενναίως διέδραµες ἀπ 
ἄχρων οὐρανοῦ, χαὶ δύνας ἁδύτως ἀπὸ γῆς εἰς Xpc. 
v τὸ φῶς συναστράπτει αὐτῷ τῆς ἀφθαρσίας. 

« Cursibus tidei, tanquam sol, a celi fastigio ge- 
nerose terram percurristi; οἱ occideus sine occasu 
a terra in Christum, lumen immortalitatis cum illo 
una coruscas. » Porro totum bunc lgnatii locum, 
parenthesi inclusum, ita sine parenthesi, legendum 


ost καλῶν, Augustanus legit, τοῦ διαλυθῆναι ἀπὸ D censet vir doctissimus Herbertus Thorndikius : Ὅτι 


όσµου πρὸς θεόν. Pro χαλῶν vero participio, vetus 
lerque interpres χαλόν legit adjectivum : quod vul- 
atus tamen ad prz:cedentia retulit, ita locum red- 
ens : « Martyrem bonum, proficiscentem de mun- 
o ad Deum; » noster vero interpres ad subse- 
uentia, hoc modo : « Bonum occidere 4 mundo in 
leum, ut in ipso oriar. » À quo non multum rece- 
I: Metaphrastes, nisi quod sententiam istam ita 
lei*raliter efferat : Καλὸν τὸ δῦναι ἀπὸ χόσµου πρὸς 
δεὸν, ἵνα εἰς αὐτὸν ἀνατείλωμεν, quam Latinus ejus 
Rlerprs gic expressit : « Pulchrum est à. muudo 
xcidere 4d Deuin, ut ad ipsum exoriamur. » Mz- 
ireus, ἀνιτολῆς illa metaphora diem obitus sui 
opinquum designasse lguatium asserit : quem 
ib eo vOCari «exortum et natalem » addit, com- 
nuni illo more Ch.istianis recepto, quo dies, qui- 
»us martyres pa*sj fuerant, Natalitii appellabantur. 
Probabilius multo Vegelius noster δύσεως xat ἀνα- 


«by ἑπίσχοπον τῆς Συρίας χατηξίωσεν ὁ θεὸς εὗρε- 
θῆναι [εἰς δύσιν ἀπὸ ἀνατολῆς µεταπεμζάμενος]ν χα- 
λὸν του δύνειν αὐτὸν ἀπὸ χόσµου εἰς θΘεὸν, ἵνα εἰς 
αὐτὸν ἀνατείλω, sive ἀνατείλῃ, ne mutatio persona 
difficultatem faciat; etsi ab  [gnatii locutione non, 
abhorret. Antithesis τοῦ δύνειν xal ἀνατέλλειν, 
quam altera vetus Latina versio servat, necessaria 
e3t ad sensum. Ihelusa uncis manifesto addita suni. 
Hzc ille. Ip. ! 

(42) Δύναμιν αἰτεῖσθέ µοι. Metaphrast. pot δύ- 
ναµιν αἰτήσασθε δοθῆναι παρὰ Θεοῦ. « Hogate ut 
dentur mibi vires a Domino. » lp. 

(43) "Ec'«w0é£v. c8 xai ἔξωθεν. Et paulo post «ἑέχω, 
dAAAÓ καὶ θέλω, ὅπως μὴ µόνον». Omiuuntur ista 
non solum in Metaphrasta, sed etiam in vetere vulgata 
Latina versione. ln nostru. tamen ea babentur in. 
terprete. Ip. 
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esse, cum mundo non apparebo. Nihil perpetuum, A πιστὸς εἶναι (44), Gvav*' xócqup μὴ φαΐνωμαι " (5) 


quod videtur. Qua enim videntur, temporalia sunt : 
que autem non videntur, eterna **, Non persuasio- 
nis opus, sed magnitudinis est Christianus; cum 
odio habetur a mundo, diligitur a Deo. δὲ enim, 
inquit, de mundo hoc fuissetis, mundus quod suum 
erat diligeret : nunc vero inon estis de mundo; sed 
ego vos elegi : manete aps we **. 


IV. Ego omnibus Ecclesiis seribo, e& mando om- 
nibus, quod voluntarius pro Deo morior , si medo 
vos non prohibueritis. Obsecro vos ne intempestiva 
benevolentia erga me sitis. Sinite me ferarum escam 
fieri, per quas licet Deum adipisci. Frumentum 
sum Dei, dentibus bestiarum molor, ut mundus 
panis Pei inveniar. Blanditiis demulcete potius fe- 
ras, ut mihi sepulcrum flant, et nihil de corpore 
meo relinquant, ne cum obdormiero, molestus cui- 
quam inveniar. Tunc autem ero verus Jesu Christi 
discipulus, quando mundus nec corpus meum vi- 
debit. Deprecemini Dominum pro me, ut per hec 
organa, Deo *' effüciar hostia. Non ut Petrus et 


*' ms. et Metaphr. ὀφθήσομαι ὅτε. "* al. φαἰ-ομαι. 
5. deest in. al. 
** ms, et Metaphr. τῷ Ἀριστῷ. 7 Ποἱ. ** αἱ, θεοῦ. 


*! ms. πλησμονῆς.  ?* Joau. xv, 19. 


un Πιστὸς εἶναι. Metaplrast. πιστὸς ὀφθήσο- 
t. Usskn 

(45) "Οταν xócq μὴ φαίΐνωμαι. Ibid. et in. co- 
dice etiam Nydprucciano : Ὅτε χόσμῳ μὴ φαίνοµαι. 

(46) Οὐδὲν φαινόμενον, αἰώγιον. Τὰ γὰρ dus 
πόμενα πρόσκαιρα, etc. Metaphrast. 0ὐδὲν γὰρ φαι- 
νόµενον αἰώγιον, ἐπεὶ xal βλεπόµενα πρόσχαιρα. An- 
glican. « Nihil apparentia (vel apparentie) bonum 


e»t; » deinde, pro testimonio: illo I1. Cor. 1v, 18. 


subjicitur: « Deus enim noster Jesus Christas in 
Patre exsistens magis apparet. » lp. 

(6T) Τὰ γὰρ BJexópsva. Semel moneo. Etiam 
intirmis argumentis szepe impetitur pseudo-Ignatius, 
Verbi gratia hic, dum opponitur ei minus apta Pau- 
lini loci. applicatio. Certe similia, et majora contra 
epistolam lementis ad Corinthius proferri queant. 

T 


(48) 'EvcéAJAouas πᾶσι», ὅτι ἐγὼ àxów. Ita apud 
Metaplirast. In Augustano quoque et Nydprucciano 
codice similiter : nisi quod, pro ἐντέλλομαι, in illo 
habeatur ἐντελοῦμαι, in hoc. ἐπιστέλλω, ab. utroque 
vero absit pronomen ἐγώ. Ib. 

(40) Βρώμα, δι ὧν ἔστι. Metaphrast. βορὰν, δι) 

ἕνεστι. Ἰρ. 

(50) Σῖτός εἰμι τοῦ Θεοῦ, καὶ δι ὁδόγτων ϐ6η- 
ρίων ἀ.ήθομαι, ἴγα καθαρὸς ἄρτος θεοῦ εὑρεθὼ. 
Aurea hzc lgnatii sententia ab lrenzo citata est, 
libro v, eap. 28, ubi in Graco (ab Eusebio, lib. in, 
Hist., xq. Ἆς' producto) nomen θεοὺ posteriore loco 
est omissum, quod in antiquissima tamen Latina 
lrenzi interpretatione exstat; quomodo etiam in 
: vetere vulgata Ignatii versione legitur : « Ut possim 
paois Dei mundus inveniri ; » vel, ut ex Petaviano 
et Magdalenensi is. nos edidiraus : « Ut mundus 
panis ei inveniar. » Metaphrastes habet : ἵνα xa- 

αρὸς ἅ εὑρεθῶ τοῦ Χριστοῦ, et noster Ignatii 
interpres similiter : « Ut. mundus. panis inveniar 
Christi; » quin et ipse Rulinus etiain, illa Iren:zíi 
vertens apud Eusehiuim : « Ut panis mundus efficiar 
Christo, » transtulit. Graci in Menxzo $uo, Decemb. 
40, de Ignatio : Σῖτος θεοῦ χαθαρός αἰμι, ἔλεγες, καὶ 
δι ὁδόν-ων θηρίων ἀλήθομαι, ἵνα ἄρτος Υένωµαι ie- 
ροτελούµενος τῷ ἑραστῇ, xal ci χεκαθαρµένος. 
« PPurum Dei frumentum sui, inquisti, et dentibus 


Οὐδὲν 5 φαινόµενον, αἰώνιον. Τὰ γὰρ βλεκόμ» 
να (40) πρόσκαιρα (17). τὰ δὲ μὴ Αβ.ἱεπόμεν 
αἰώνια. Οὐ πεισμονῆς 9* . τὸ ἔργον, ἁλλὰ μµεγέδας 
ἐστὶν ὁ Χριστιανός, ὅταν μισῆται ὑπὸ κόσμου, gu- 
ται παρὰ θεοῦ. El àx τοῦ κόσμου γὰρ, grat τούτου 
ἦτε, ὁ κόσμος ἂν ἐφίλει τὸ ἴδιον. vvyrl δὲ cá 
ἐστὲ ἐκ τοῦ κόσμου, ἁ 11’ ἐγὼ ἐξελεξάμην μας 
µείνατε παρ ἐμοί. 

IV.. Ἐγὼ γράφω πάσαις ταῖς Ἐχχλησίαις, xaiivz» 
λομαι κᾶσιν, ὅτι ἐγὼ ** ἑχὼν (48) ὑπὲρ θΘεου ἁτοθν- 
σχω, ἑάνπερ ὑμεῖς μὴ χωλύσητε. Hapaaxadao ** oni, 
ph εὔνοια ἄχαιρος Ὑένεσθέ pot. "Αφετέ µε θτρέων 
εἶναι βρῶμα, δι’ ὧν ἔστι (40) θεοῦ ἐπιτυχεῖν. Z-& 


εἰμι τοῦ θεοῦ, xa δι’ ὁδόντων θηρίων ἀλήῆθομαι, ἵνα ' 
B χαθαρὸς ἄρτος Θεοῦ εὐρεθῶ (50). Μᾶλλον xoXuxi? 
σατε τὰ θηρία, ἵνα pot τάφος γένωνται, xaX priv 
χαταλείπωσι ** τῶν τοῦ σώματός µου, ἵνα μὴ χοµῃ 


θεὶς βαρύς τινι εὑρεθήσομαι (1). Τότε δὲ ἔσομαι (33) 
μαθητὴς ἀληθὴς Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅτε οὐδὲ τὸ cuui 
μον ὁ χόσµος ὄψεται (56). Λιτανεύσατε ** τὸν K»- 
prov ** ὑπὲρ ἐμοῦ, ἵνα διὰ τῶν ὀργάνων τούτων &us 


5 Metaphr. οὐδὲν γάρ et πι. — ** Il Cor, vw, 18. 
. 4 ρ Φ 
ὃν mg. inser. οὖν. '* deest ms. et in Metaphr. 


bestiarum molar; ut panis amatori consecratus | 


flam, et Deo perpurgatus. » Porro Irenaseum veria 


illa ex lgnatii epistolis produxisse, in loco citato 


3 


affirmat Eusebius : licet similia etiam ipso agonis 
tempore prolata ab eo fuisse,.in Scriptorum eccle 
siasticorum Catalogo dicat Hieronymus : « Cum jsm 
damnatus, inquit, esset ad bestias, et ardore pas- 
cendi rugientes audiret leones, ait : Frumentum 
Christi sum, dentibus bestiarum molar, ut panb 
mundus inveniar. » Cum quo faciunt et Actorum 
Ignatii descriptores : qui eum ad circumstantes su- 
premum hunc sermonem habuisse ferunt : "Άνδρες 
Ῥωμαῖοι, οἱ τοῦδε ἀγῶνος θεαταὶ, οὗ φαύλης ἕνεχά 
τινος πράξεως f| μομφῆς ταῦτα πάσχω, ἀλλ ἕνεχα 


pe ἀλήθομαυν ἵνα ἄρτος 
atini in Αοΐα, quibus ipsi utebantur, Ignatii it3 


expressit : "Ανδρες 'Popatot, xal πα ἁγῶνός 
µου θεαταὶ, οὐ Gaio τινὸς ἕνεχεν ἐμοὶ ταῦτα, οὐδὲ 
"ὥστε θε 


ἐπιτυχεῖν, οὗὖπερ ἐρῶ καὶ ἁπλήστως 5 elegan. τος 
μαι, tva 


D. - 

(53) Τότε δὲ ἔσομαι, usque ad, θυσία eipe&o. la 
veteris LaulBi interpretis editionibus, ate etiam 
in Baliolensi ms. desiderabantur ista Jmn!a; qu& 
nos ex Magdalenensi et Petaviano co«iceillic resti- 
tuimus. 1p. 

(53) 'O κόσμος ὄψεται. Metaphsst. Ent ὁ κόσμος 
ὄψεται, jo. 
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)υσία ** εὑρεθῶ (54-55). Οὐχ ὡς Πέτρος καὶ Παῦλος A Paulus przeipio vobis: illi apostoli Jesu Christi ; 


Ιατάσσομαι ὑμῖν. Exslvot ἀπόστολοι Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
yc δὲ ἑλάχιστος (56): ἐχεῖνοι ἐλεύθεροι, ὡς δοῦλοι 
δεοῦ' ἐγὼ δὲ µέχρι νῦν δοῦλος: ἀλλὰ ἐὰν πάθω (51), 
ἰπελεύθερος Υενήσοµαι Ἰησοῦ Χριστοῦ, xai ἀναστή- 
[ομαι ἓν αὐτῷ ἐλεύθερος. Νῦν µανθάνω, ἐν αὐτῷ δε- 
εμένος, μηδὲν ἐπιθυμεῖν κοσμιχὸν f| µάταιον. 

V. ᾽Απὸ Συρίας µέχρι Ῥώμης * (58) θηριομαχῶ, διὰ 
(ης (99) χαὶ θαλάσσης, νυχτὸς καὶ ἡμέρας, ἐνδεδε- 
μένος * δέχα λεοπάρδοις (60), 6 ἐστι στρατυτικὸν 
Ἰάγμα (61): οἳ καὶ εὐεργετούμενοι χείρους γίνονται. 
Ἐν δὲ τοῖς ἁδικήμασιν αὐτῶν μᾶλλον μαθητεύοµαι;’ 
λλ᾽ οὗ παρὰ τοῦτο δεδικαίωµαι (63). Ὀναίμην 
"v θηρἰων (65) τῶν ἐμοὶ ἠτοιμασμένων (64): ἃ xal 
Ὅχομαι σὐντομά * pot εὑρεθῆναι. ἃ χαὶ χολαχεύσω 


ego vero minimus : illi liberi, utpote servi Dei !, 
ego vero etiamnum servus zat βἱ passus fuero, h 
bertus fiam Jesu Christi, et resurgam in illo liler. 
Nunc, in ipso vinctus, disco nihil mundanum aut 
vanum concupiscere, 


V. A Syria Romam usque cum bestiis depugno, 
terra marique, noctu et interdiu, alligatus decem 
leopardis, quod est imilitaris manipulus : qui et be- 
nelicio affecti pejores flunt. At ego eorum injuriis 
magis erudior; sed mon propter hoc justificatus 
sum *, Utinam fruar bestiis mihi paratis : quas et 
opto veloces mihi inveniri; quas et blanditiis de- 
mulcebo, ut citius me devorent; non ut quosdam 


65), συντόμως µε καταφαγεῖν, οὐχ ὥσπερ τινῶν DB verite non attigerunt. Sed et si ipsze volentem no- 
Ειλαινόμενα οὐχ Ίψαντο. Κὰν αὐτὰ δὲ ἑχόντα μὴ ^ lint, ego vi adigam. lgnoscite mibi : quid mihi 
έλῃ (66), ἐγὼ προσθιάσοµαι (07). Συγγνώµην poc — utile sit ego novi; nunc incipio discipulus esse; 


*: ms. et Metaphr. θυσία καθαρά. 3 1 Cor. vit, 22, * ms. et Metaphr. Ῥώμης αὐτῆς. * ms. et Metaphr. 


Εδεµένος. * I Cor. 1v, 4. 5 ms. ἔτοιμα. 


(54-55) θεῷ 0vcla εὑρεθῶ. Metaphrast. sine θεῷ 
vel θεοῦ, ut noster interpres, et Nydpruccianus eo- 
lex habet) : θυσία χαθαρὰ εὑρεθῶ. Usskn. 

(56) Ἐ.άχιστος. Metaphrast., κατάκριτος. Simi- 
iter et Ànglican., « condemnatus. » ID. 

(37) 'A44à ἑὰν' πάθω. Ita habet. Graecus uterque 
;odex, et uterque vetus. interpres : apud Metaphra- 
lam vero legitur : ᾽Αλλὰ ἐὰν θελήσητε, « sed si vo- 
ueritis. » ID. 

(98) Ἀπὸ Συρίας µέχρι Ῥώμης: Citatur integra 
ree sectio ah Eusebio, libro im Histor. eccles. 
(εφ. Àc', et Hieronymo, in Scriptorum eccelesiasti- 
'erum Catalogo : ex eujus translatione Latina no- 
iam Grecam eoncinnavit interpres ipsius Sophro- 
jius. Producuntur ista a Gilda quoque, in epistola 
jua castigat clerum Britannia : sed ex Rulüiniaua 
susebii versione, Ip. 

(59) θηριομαχῶ, διὰ γῆς. Va cbdices nostri le- 
iunt : non. duobus solum antiquis lgnatii Latinis 
nterpretibus, sed etiam Eusebio, Rufino, Hiero- 
ivmo et Sophronio pariter consentientibus. Legit 
utem. Metaphrastes : θηριομαχῶν, ἀπὸ γῆς * et alter 
inonymus Actorum lgnatii descriptor : θηριομαχῶν 
w9r» διὰ γῆς. Vide not. in Epistol. ad Trallianos. 


D. 

(60) Ἑνδεδεμέγος δέχα «εοπάρδοις. Graecus ille 
wonymus et ineditus Actorum Ignatii descriptor 
ta metaphoram hanc explicat : "Hcav δὲ οἱ φυλάσ- 
jovcs o αὐτὸν Τραϊανοῦ προτίκτορες, δέχα τὸν &pi- 
)μὸν, ἀνήμεροί τινες χαὶ θηρίων τρόπους ἄχοντες, 
iu: Latine antiquus eorumdem Actorum interpres 
ic expressit : « Fuerunt. autem custodientes euin 
[rajani exsecutores, numero decem, immansueti 
juidam οἱ bestiarum mores habentes. » Ip. 
. (01) "0 ἐστι σερατιωτιχὸν τἆγμα. Vel στῖφος, ut 
eodem sensu) locum hunc Iguatii citans, habet 
dem ille anonymus : pro quo Latinus illius inter- 
wes substituit; « quod est militaris custodia, » vel, 
εἰ vetus vulgatus Ignatii interpres exprimere ma- 
uit, « hoc est cum militari custodia. » Noster vero 
gnatij interpres ad verbum Grzeca reddidit : « quod 
οί militaris ordo. » Rufinus, suo more, paulo libe- 
ius : « militibus, dico ad custodiam datis.» Hiero- 
iymus : « hoc est militibus qui me custeiliunt, » et 
x eo Sophronius : Τοῦτ ἔστι στρατιώταις τοῖς Qu- 
ágcouci µε. 1p. 

ri AAA'ov παρὰ τοῦτο δεδικαίωµαι. Verba 
Wc Paulinis illis respondentia , I Cor. 1v, 2. Αλλ 
€x ἐν τούτῳ δεδικαίωµαι, apud. Metaplirastam, de- 
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C 


siderantur; cum a nostris libris omnibus Grecis 
et Latinis, atque etiam ab Eusebio, Kulino, lliero- 
nymo et Sophronio agnoscantur. lp. 

(65) Ὀναίμην τῶν θηρίων. Chrysostomns in 
Ignatii nostri Encomio : Axoócaq ὅτι οὗτος αὐτὺν 
τιμωρίας ὁ τρόπος μένει, Εγὼ τῶν θηρίων ἐκείνων 
ὀναίμην, ἔλεχε. Hieronymus, in Vita ejusdem : 
« Dünam iíruar bestiis. » Augustinus, De doctrina 
Christ, tib. 1», cap. 55: « Vicinissime dicitur frui, 
cum delectatione uti; »et in lib. De fide et sym- 
bulo, cap. 9: « Eo quod quisque novit non fruitur, 
nisi et id diligat, » uti observavit Casaubonus : qui 

r Graecum hoc, ὀναίμην, et. illud illustrat quod 
in Galba Suetonii, cap. 20 dictum legitur: « Galba, 
cupide fruaris state tua, » et mentem Ignatii hac 
explicat paraphrasi : «Det. Deus, ut quam primuar 
percipiam fructum, quem spero et opto ex martyrio 
quod me mauet. » Vid. not. in Epist. ad Magnesia- 
nos. 10. 

(64) Ἐμοὶ ἠτοιμασμέγων. Eusebius, ἑτοίμων. 
Hieronyn,, « que mibi preparate sunt. » Rufin., 
« qua» praparantur mihi. » Ip, 

165) 'A xal εὔχομαι σύγτομά pou εὑρεθῆναι 
d καὶ κοακεύσω. Metaphrast. xai εὔχομαι ἔτοιμά 
pot, etc. Anglican. : « Et oro proumptas mili inve- 
niri : quibus et blandiar. » Rufinus : « Quas ego et 
opto acriores parari, et invitabo.» Hieronymus: 
« Quas et oro veloces mihi esse ad interitum; et 
alliciam ; » unde interpolata fuisse videtur veteris 
interpretis Ignatii vulgata editio, in qua legitur : 


D « Quas et opto mibi veloces esse ad meum ibteri- 


tum, οἱ allici, » cuim mss. habeant, sicut nos edidi- 
mus : « De quibus opto mibi compendium inveniri ; 
et illiciam, » h. e. ad lacerationein inei provoeabo: 
quomodo et antea voce χολαχεύειν usus est in hac 
eadein epistola : Μᾶλλον χολαχεύσατε τὰ θηρία, ἵνα 
pot τάφος γένωνται. « Imo blanditiis demulcete po- 
tius feras, ut mihi sepulcrum fiant. » Ip. 

(00) Κὰν αὐτὰ δὲ ἑκόντα nh O£Ag. Ita codex 
Nydpruccianus, Eusebius : Κἂν αὐτὰ δὲ ἄχοντα μὴ 
θέλῃ, vel θελήσειεν, ut habet Metaphrastes ; in reli- 
quis cum Eusebio consentiens. Lib. Cantabrig., 
* Sed elsi ipsae volentem non velint. » Vet. vulgat. 
vEt οἱ ipse noluerint. » Rufinus : « Quinimo οἱ 
cunctabuntur. » Hieronymus : « Quod si venire no- 
luerint, » et ex eo Sophronius : El γὰρ ἐπελθεῖν μὴ 
Qekdous. Ip. 

(67) Ἐγὼ προσδιάσοµαι. Metaphrast., ἐγὼ 6k 
παραθιάσοµαι. Anglican., « Ego vim faciam. » llie- 
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aibil expetam visibilium et invisibilium, ut Jesum A ἔχετε (68): «U µοι συμφέρει ἐγὼ γινώσκω” Yov ἃρ- 


Christum assequar *. Ignis, crux, ferarum concur- 
sus, sectiones, lanienze, ossium discerptiones, mem- 
brorum coneisiones, totius corporis contritiones, 
et diaboli tormenta jn me veniant, tantummodo ut 
Jesum nanciscar. 


VI. Nihil me juvabunt fines mundi, nec regna 
hqjus szculi ; melius est mihi emori propter Jesum 
Christum, quam imperare finibus terra. Quid enim 
prodest homini, si mundum universum lucretur, ani- 
sam vero suam ρετάαι 19} Dominum desidero, Fi- 


* Luc. xiv, 2]. 7 al. ἁλυσμοί. * ms. et Metaphr. 


χοµαι μαθητής εἶναι μηδέν µε ζηλῶσαι τῶν ὁρατων 


xai τῶν ἀοράτων (69), ἵνα Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχ». 
Πῦρ καὶ σταυρὸς (10), θηρέων τε συστάσεις, &vazo- 
pat, διαιρέσεις (71), σκορπισμοὶ ὁστέων, cuyxozx 
(72) μελῶν, ἀλεαμοὶ ” (15) ὅλου τοῦ σώματος, xà 
Χόλασις τοῦ διαθόλου ἐπ ἐμὲ ἐρχέσθω (14), µόνν 
ἵνα Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχω. 


VI. 0ὐδέν µε ὠφελήσει τὰ πέρατα "(19) του xóspoo, | 


οὐδὲ αἱ βασιλεῖαι τοῦ alo vec τούτου" χαλὸν ἐμοὶ àzo 
θανεῖν, διὰ Ἰησοῦν Χριστὸν 2 (16), ἡ βασιλεύευ an 
περάτων τῆς γῆς. Τί γὰρ ὠφεεῖται ἄνθρωπος, für 
cóv κόσμον óAor κερδήσῃ, τὴν δὲ νΨυχἡν αὑτου 


τερπνά. 3 Metaphr. ἓν Χριστῷ Ἰησοῦ. — !* Mati 


xvi, 26; Luc. ix, 27. *' ms. et Metaphr. xai ὅημιωθῇ τὴν φυχὴν αὐτοῦ. 


ronymus : « Ego vim faciam ut devorer, » atque ex p ronymo redditur ; hoc est συντριθή, ut ex eo expres 


eo Sophronius : Ἐγὼ βιάσοµαι, ποθῶν χαταθρω- 
θῆναι. Rufinus: « Ego vim faciam, ego me ingeram.» 
Similiter et vetus vulgatus Ignatii taterpres : « Ego 
ipsis vim ingeram, ego urgebo, » ut quidam habent 
libri editi : tam in duobus mss. Oxoniensibus sim- 
pliciter legitur : « Ego eis vim faciam. » Huc respe- 
xerunt Graci in Menzo, ad 29 diem Januarii, hoc 
martyrem celebrantes elogio : Nevsuptopévos, Ἰγνάτιε, 

δυνάμει τοῦ Ev σταυρῷ παγέντος ὑπὲρ σοῦ, θεοφόρε, 
Ünpa« χατηρέθισας Ex τοῦ κόσμου χωρίσαι σε πρὸς τὸν 
σὺν ποθούµενον ἔρωτα.ε Christi pro te in cruce suffixi 
virtute roboratus, o lgnati Tueophore, bestias la- 
cessisti, ut te a mundo ad desideratum tuum amo- 
rem traducerent. » UssER. 

(68) ZvTyroym* µοι ἔχετε. Rufinus : « Date, 
queso, veriam.» Hieronymus : « Ignoscite mihi, 
filioli, » el ex eo Sophronius : Σύγγνωτέ pot, τεχνία. 
o) 


(69) Μηδέν µε ἕηάῶσαι τῶν ὁρατῶν καὶ τῶν 
ἁοράτων. Desiderantur ista in Metaphrasta ; sed 
non in. Eusebio, ex quo Rufinus, nimis laxe, ita 
expressil : « Facessat invidia, vel humani affectus 
vel nequitiz spiritalis. » Hieronymus, nimis restri- 
ete : « Nihil de his quai videntur desiderans, » quod 
ex eo Sophronius ita denuo convertit : Οὐδὲν τού- 
των τῶν ὁρωμένων ἐπιθυμῶ. Vetus vulgatus Ignati 
interpres : « Nulli xinulor visibilium et invisibilium.» 
Anglicanus vero ille alter : « Nihil me zelare visibi- 
lium et invisibilium, » infinitivum ὅπλῶσαι conne- 
ctens cum eo quod proxime pracesserat : Nvv ápyo- 
pat μα πρὶν εἶναι. Ip. 

(70) Πὺρ καὶ σταυρός. Conjunctio, non solum 
in libris editis, sed etiam apud Eusebium et Meta- 
phrastam, comparet : a Rufino tamen (apud Gildam) 
et Hieronymo (ejusque Grzeco interprete Sophronio) 
ea abest. Ip. 

(74) 'Avacogal, διαιρέσεις. À nostro interprete, 
neque à Hutino, Hierouymo et Sophronio solui, 
sed etiam ab ipso Eusebio, voces istae absunt. Ha- 
hentur tamen apud Metaphrastam, et in nostris li- 
bris, atque vetere vulgato Latino interprete; a quo 
tamen, singulariter sunt reddite : «abscissio, separa- 
tio. » Ip. 

(72) Συγκοπαἰ. Pluraliter etiam legit Eusebius : 
et ex eo Rufinus (apud Gildam) « discerptionesque » 
verleus ; sed singulariter Melaphrasles, σογχοπὴ, 
οἱ uterque velus Ignatii interpres; nec non liero- 
nymus, atque ex eo Sophronius. Ip. 

(75) AAsc pot. ᾽Αλησμοί in Eusebio, ἀλεσμοί apud 
Metaphrastam et in Nydprucciauo codice, perperam 
scribitur. «Molitiones» noster Ignatii interpres ver- 
Ut, « tanquam molitz farinz? attritiones » (ut. apud 
Eusebium vocem exposuit. Christophorsonus ) : a 
verbo ἀλήθω, quod « molere» significat, vocabuli 
origine deducta. « Contritio, » eodem sensu, ab llie- 


sit Sophronius. At. ἁλυσμοί in. Augustano habetor 
exemplari : quod a Morelio « constrictio » (ad &- 


σιν, id est «catenam » relata vocis origine) ; a Vair- - 
lenio (eumque simpliciter bie secutis M:esuao d 


Vedelio) sensu plane contrario, « solutio » vertitur. 
Quid vero ἁλυσμός sit, Galenus, exponens illud Hip- 
pocratis in Prognostico : ᾽Αλυσμὸν γὰρ σηµαίνει, i3 
explicat : Τοῦτο τοῦνομα δηλοῖ τὸ δυσρορεῖν ἄραντι 
σχηµατι, καὶ μεταθάλλειν ἄλλο τε εἰς ἅλλο, εἰ in 
Lexico suo Hippocratieo : ᾽Αλύξει, ἀπορεῖ, ῥιπτά- 
ζεται, interpretatur; et : ᾽Αλυσμὸν, ὅπερ xai ἅλνν 
τινα xat ἁπορίαν, ὃ 6h xal ῥιπτασμὸν χαλοῦσι. Cu- 
jusmodi πάθος in Achille, ob Patrocli sui caedem 
secum conflictante, sub postremi lliadis libri initium 
elegantissime deseribit poetarum princeps : 
"AAJAot' ἐπὶ π.λευρὰς τον dor t 
"aote 


ὝὝπειος, dAdoce δὲ zxpurüc τότε ὃ ὀρδις 


| dxacrác, 
Διυεὐεσχ' ἀ λὐύων παρὰ 05^ d Aóc. 
eumque in Satyra iit imitatus Juvenalis : 
ο ο» ο BOClem palitur [ugentis amicum 
Pelide ; cubat in faciem, moz deinde supinus. 
Ἔστι δὲ ἀλύειν, inquit ad illum Homeri locum Er- 
stathius, «5 ἀδημονεῖν χαὶ οἷον ἐχλελῦσθαι, In v quo- 
que lliadis, de Venere vulnerata canit idem: 
Ὡς ἔφαθ', ἡ 9 dAvove^ ἀπεθήσατο. 
᾽Αντὶ τοῦ ἀποροῦσα χαὶ ῥιπταζο ; inquit in Bip- 
pocratici sui Lexici principio Erotianus. Hesychio 
ἀλύουσα exponitur ἀδημονοῦσα : et ἁλύσσοντες, ἀδτ- 
νοῦντες, ἢ ὃυσφοροῦντες, | ἄγαν λυσσῶντες xa 
μμανῶς ἔχοντες. Ip. 

14) Καὶ κόλασις τοῦ διαθό.Ίου ἐπ ἐμὲ ἑρχέσθω. 
Euseb. : Κολάσεις τοῦ διαθόλου εἰς ἐμὲ ἐρχέσθωσαν. 
Similiter et Metaphrastes : nisi quod cum nostris 
libris conjunctionem χαί retineat, et ἐπ᾽ ἐμέ legat 
Noster Ignatii interpres (et cum eo Robertus Lin- 
colniensis, Commentar. in. Dionysii lib. De dirixis 
nominib., cap. 4) : « Malz punitiones diaboli in we 
veniant. » Vetus vulgatus : « Et damnatio diaboli; 
omnia in me veniant » (ita enim legunt mss. coi 
ces ; non, ut Jacobus Faber edidit : « Flagella dia- 
boli omnia in me veniant » ). Rufinus, apud Gildaw: 
« Et omnia in me unum supplicia diaboli arte quz- 
sita conflentur. » Hieronymus : « Et tormenta diz- 
boli in me veniaut, » et ex eo Sophronius : Καὶ i 
σανοι διαθόλου εἰς ἑμὲ ἔλθωσιν. 1D. 

(US) Τὰ πέρατα. Ma etiam legit noster interpres : 
" Metaplrastes, τὰ τερπνά, « jucunditates. ? 


b. 

(76) ᾿Εμοὶ ἀποθανεῖν διὰ Incobr. Χριστόν. Νε’ 
taphrast., Μοὶ ἁποθανεῖν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ : cumquo 
facit et Vetus vulgatus Ignatii interpres; nam Àn- 
flicauus noster priorem lectionem ει secutus. 

b. 
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ἀἁπο.έσῃ (11); Τὸν Κύριον ποθῶ, τὸν Yibv τοῦ A 
ἀληθινοῦ θεοῦ (78) καὶ Πατρὸς, Ἰησοῦν τὸν Χριστόν. 
ἜἘχκεῖνον ζητῶ, τὸν ὑπὲρ ἡμῶν ἀποθανόντα xaX ἆνα- 
στάντα (79). Συγγνωμονεῖτέ. (80) uot, ἀδελφοὶ, uh 
ἐμποδίσητέ µοι εἰς ζωὴν φθάσαι (81). Ἰησοῦς Yáp 
ἔστιν dj ζωὴ τῶν πιστῶν. Mh !* θελἠσητὲ (82) µε 
ἁ τοθανεῖν' θάνατος Υάρ ἔστιν dj veu Χριστοῦ Cof. 
Τα Θςοῦ θέλοντά µε εἶναι, χόσµῳ μὴ χαρίσπσθε (83). 
Αφετέ µε χαθαρὸν φῶς λαθεῖν. Ἐχεῖ (84) παραχε- 
νόµενος, ἄνθρωπος Θεοῦ ἔσομαι. 'Ἐπιτρέψατέ µοι 
μεμητὴν εἶναι πάθους Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ µου (85): et 
τες αὐτὸν ἐν ἑαυτῷ !3 (86) ἔχει, νοησάτω ὃ θέλω, καὶ 
συµπαθείτω (87) µοι, εἰδὼς τὰ συνἐχηντά µε. 

VII. Ὁ ἄρχων τοῦ αἱῶνος τούτον δαρπάσαι µε βού- 
Ἄεται, xai τὴν εἰς «bv Θεόν µου γνώμµην διαφθεῖραι. 


lium veri Dei et Patris, Jesum Christum. flium 
quiero, qui pro nobis mortuus est et resurrexit. 
lgnoscite mihi, fratres; .ne mihi impedimento sitis, 
quominus ad vitamin perveniam. Jesus enim est vita 
fidelium. Ne me velitis mori : mors namque est, 
vita sine Christo. Cumque cupiam Dei esse, ne me 
mundo condonetis. Sinite me purum lumen bhau- 
rire. Cum illic fuero, homo Dei ero. Permittite 
mihi, ut 2emulator sim passionis Christi Dei mei ; 
si quis ipsum in seipso possidet, intelligat quid 
volo, et compaliatur mibi, ut qui sciat quz e me con- 
siringunt. 


ΥΠ. Princeps hujus seculi rapere me vult, et 
voluntatem quam erga Deum habeo , corrumpere. 


Μηδεὶς οὖν τῶν παρόντων !* ὑμῶν βοηθείτω αὐτῷ. P Nullus itaque vestrum qui przesentes estis, opitule- 


μᾶλλον & uox Υένεσθε (88) !5, τοῦτ) ἔστι, τῷ θεῷ (89) !*. 
M λαλῆτε Ἰησοῦν Χριστὸν, χόσμον δὲ προτιμᾶ- 
€ (90): βασχανἰα (91) ἓν ὑμῖν μὴ κατοικείτω' μηδὲ 
ἐὰν ἐγὼ ὑμᾶς παρὼν παραχαλῶ, πειαθῆτε (92): 
κοῦτοις δὲ μᾶλλον πιστεύσατε , οἷς (95) γράφω ὑμῖν. 
Ζῶν γὰρ γράφω ὑμῖν, ἐρῶν τοῦ διὰ Χριστὸν ἆποθας - 
vsiv (94). 'O ἑἐμὸς ἔρως ἑσταύρωται (95), καὶ οὐχ 
ἔστιν ἐν ἐμοὶ πῦρ φιλοῦν τι’ ὕδωρ δὲ ζῶν, ἀλλόμε- 
vov ἓν ἐμοὶ, ἐσωθέν pot λέγει’ Δεῦρο πρὸς «bv Πα- 
τέρα (96). Οὐχ ἤδομαι (97) τροφῇ φθορᾶς , οὐδὲ ἠδο- 


tur illi : potius mei siis, id est Dei. Ne loqua- 
mini Jesum Christum , eti mundum przferatis ; in- 
vidia in vobis non habitet , neque si ego prisens 
vos obsecrem, obtemperetis; verum his potius 
credite, quae vobis scribo. Vivens enim scribo ad 
vos , amore captus moriendi propter Christum. 
Meus amor crucifixus est; et non est in me ignis 
quidpiam amans; sed aqua viva, saliens in me, 
intus. mihi dicit: Veni ad Patrem. Non gaudeo 
corruptibili nutrimento, nec voluptatibus hujus 


'" Metaphr. μηδέ, "5 al. ἐνταῦθα.  !* deest in ms. et Metaphr. !5 αἱ. παραγίνεσθε. 5 al. τοῦ θεοῦ. 


(11) Th δὲ γυχὴν αὑτοῦ ἀπολέσῃ. Metaphrast.: 
Ka ζημιωθῇ τὴν φυχὴν αὑτοῦ ; ex Matth. xvi, 26. 
SSER. 


(78) θεοὺ. Dei nomen, quod ab Augustano co- c 
dice aberat, ex Greco Nydprucciano. et vetere vul- 
gato Latino restitutum est. ]p. 

(19) Kal ἀναστάντα. Pro istis (quz a Metaphra- 
sta absunt) vetus noster interpres subjicit : « Illum 
volo, qui propter nos resurrexit. llle luerum mihi 
Er » Ip. Meianh 1 

(80) ZuvrYuporeite. Metaphrast., Zuvrvo. IBip. 

(81) Μὴ ἐμποδίσητέ µοι εἰς ζωὴ» φθάσαι. Με- 
taphrast. ΜΗ ἐμποδίσητέ µοι ζῆσαι. Ánglican., « Non 
impediatis me vivere. » Vet. vulgat., « Ne mihi 
impediatis ad vitam; » ut habent mss. vel ut, Grze- 
cismo rejecto, in libris editis habetur emendatum: 

« Ne mihi impedimentum opponaltis ad vitam. » 
In. . 
(82) M?) θεΛήσητε. Metaphrast. μηδὲ 0c2fjo. Iprp. 
(82) Του θεοῦ 0£Aorcá µε εἶναι, xócpo u^ xa- 
ρίσησθε. Vet. vulgat. : « Dei. volens. esse. mundo 
non placeam. » Anglican. : « Dei volentem esae, 
per mundum nom separetis me (χωρίσησθε) neque 
ger materiam seducatis. » Ip. 

(84) 'Exei. Melaphrast. ἐχεῖ γάρ. Ip. 

(55) ᾿Εαιτρέψατέ µοι μιμητὴην εἶναι πάθους 
του Χριστοῦ θεοῦ µου. À Theodosianis el Caini- 
tis hxreticis, apud Ánastasium Sinaitam in 'Οδη- 
4, ita citata invenilur bzec sententia ; Ἑάσατε µι- 
εητὴν εἶναι πάθους Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ pou. Velus 
vulratus : « Concedite mihi ut sim imitator passio- 
nis Dei mei. » Anglican. : « Sinite me imitatorein 
esse passionis Dei mei. » 

(86) 'Ev ἑαυτῷ. Ita Metaphrastes, et uterque ve- 
tus Latinus interpres : ubi codex Augustamus et 
Nydpruccianus habet ἐνταῦθα. 10. 

(87) Συµπαθθίτω.  Metaphrast. συμµπαθησάτω. 


D. 
(88) Ma.L1or ἐμοὶ γένεσθε. Lib. Nydpruccianus : 
M3X1oy δὲ παραγίνεσθε. Ip. 205 L 
(89) T 66. Ita idem codex habet * uhi alii, τοῦ 


Θεοῦ, et Anglican., « Dei mei; » cum qua lectione 
aptius quadraret ἐμοῦ quam ἐμοὶ Υένεσθε. ]p. 

(90) Προτιµᾶτε. Metaphrast. ἐπιθυμεῖτε, et Λη- 
glican. similiter : « concupiscatis. » lp. 

(91) Βασκανία. Anglican., « Invidiz. » Yet. vul- 
gat. : « Fascinus: » non, ut habent editi, « Faci- 
ius. » In. 

(92) Μηδὲ ἑὰν ἐγὼ ὑμᾶς παρὼν zapaxaAo, 
πεισθῆτε. Metaphrast. : Μηδ’ ἂν ἐγὼ παρὼν παρα- 
χαλῶ ὑμᾶς, πεισθΏητέ pot. Ip. 

; (96) Πιστεύσατε, οἷς. Metaphrast. : Πείσθητε, οἷς 
γώ. Ip. 

(94) Ζῶν γὰρ γράφω ὑμῖν, por τοῦ διὰ Χριστὸν 
ἀποθανεῖν. Metaphrast., EZ ὧν γὰρ γράφω ὑμῖν, 
ἐρῶ τοῦ ἀποθανεῖν. c Ex iis enim quz scribo ad vos, 
mori cupio. » Anglican. : « Vivens enim vobis scríi- 
νο, desiderans mori pro Christo. » Vet. vulgat. : 
« Vivus enim vobis scribo, desiderans meri pro 
Christo. » Ip. 

(95) 'O ἑμὸς ἔρως ἑσταύρωται. Dictum hoc ce- 
leberrimum ab Origene citatum est, Prologo in 
Canticum canticor., εἰ Díonysio, in lib. De divinis 
nominib., cap. 4, ut etiam ab ipsius scholiasta Maxi- 
mo, hyperaspista Theodoro (in Bibliotheca Photii , 
num. 1) et encomiasta Michaele Syngelo. De ho- 
ruin vero verborum duplici sensu, videndz notatio- 
nes Mistrzi in hanc epistolam, et Halloixii in Vi- 
tatu Ignatii, cap. 10. Ip. 

(96) Οὐκ Éctt* ἐν ἐμοὶ zvp oilobr. τι’ ὕδωρ δὲ 
Qux, d AAópevov ἐγ ἐμοὶ, ἔσωθέν μοι «Ίέγει' Δεῦρο 
πρὺς τὴν Πατέρα. Metaphrast. : dox ἔστιν ἐν ἐμοὶ 
πὺρ φιλόῦλον' ὕδωρ ἃ ον ζῶν xal λαλοῦν ἐν 
ἐμοὶ, ἔσωθέν µοι έγον  Δεῦρο πρὸς τὸν Πατέρα. 
« Non est injweignis mundana ;nateriz (vel rei 
ullius terreneg) amans ; aqua autem potius viva et 
in me loquens, qua intus inihi dicit : Veni ad Pa- 
trem. » Noster interpres : « Et non est in me ignis 

anians 


(97) "Ηδομαι. Nydpruccianus codex habet fjoo- 
μαι. lp. 
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vite : panem Dei volo, panem coelestem , panem A ναῖς τοῦ βίου τούτου (98): ἄρτον τοῦ Θεοῦ θέλω, ἆρτον 


vite, qui est caro Christi ΕΙ Dei, qui factus est 
posterionbus temporibus ex semine Davidis et 
Abrahz; ac potum volo, sanguinem illius, qui est 
charitas incorruptibilis, et vita zeterna. 


- VII. Nolo amplius secundum homines vivere : 
id autem flet, si vos velitis, Christo confizus sum 
cruci : vivo autem, jam non ego , quandoquidem vi- 
vit in me Christus **. Brevibus literis oro vos, ne 
mihi negetis; credite mihi, quod Jesum amo pro 
ine traditum. Quid retribuam Domino pro omnibus 
qua retribuit mihi **? Ipse autem Deus et Pater, et 
Dominus Jesus Christus, manifestabit vobis hzc, 
quod vere dicam. Atque vos una mecum orate , ut 
scopum attingam in Spiritu sancto. Non secundum 
carnem vobis scripsi, sed secundum Dei arbitrium. 
Si patiar, adamastis me : sin rejiciar, odistis. 


ΙΧ. Memores este in precibus vestris Ecclesi 
que est in Syria, que pro me, Domino pastere 
utitur, qui dixit: Ego sum pastor bonus?! ; et so- 
lus ipsam curabit vice episcopi, 46 vestra in ipsum 
charitas. Me vero pudet de illorum numero dici: 
nec enim dignus sum, cum novissimus eorum sim 
et abortivus; sed per misericordiam Dei obtinui, 


οὐράνιον, ἄρτον ζωῆς, 6 ἐστι σὰρξ '" Ἰησοῦ Χρισπῦ 
τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ (99), τοῦ γενοµένου ἐν ὑστέρω ix 
σπέρματος Δαθὶδ καὶ ᾿Αδραάμ΄ xaX πόµα θέλω (1) À 
αἷμα (2) αὐτοῦ, ὅ ἔστιν ἀγάπη ἄφθαρτος, xal ἀέν- 
ναος ζωή. 

Vill. Οὐχ ἔτι θέλω χατὰ ἀνθρώπους ζην’ τοῦτο δὲ ἵ- 
σται, ἐὰν ὑμεῖς θέλητε!ῖ». Χριστῷ συνεσταύρωμαι (57 
(9 δὲ, οὐκ ἔτι ἑὼ, ἐπειδήπερ (n ex ἐμοὶ à Xpe 
στός. Δι ὀλίγων γραμμάτων αἱτοῦμαι ὑμᾶς, μὲ (4) 
παραιτήσασθέ µε, πιστεύσατέ pot, ὅτι τὸν Ἰησοῦν 
φιλῶ, τὸν ὑπὲρ ἐμοῦ παραδοθέντα. Τί ἀνταποδώσω 
τῷ Κυρίῷ περὶ πάντων ὧν ἀνταπέδωχέ uot ; Αὐτὶς 
δὲ ὁ θεὸς xal Πατὴρ, xal ὁ Κύριος ) 15393; ὁ 
Χριστὸς, φανερώσει ὑμῖν ταῦτα, ὅτι ἀλτθῶς λὲ- 


B γω (6). Καὶ ὑμεῖς συνεύξασθέ µοι, ἵνα τοῦ σχοκοὺ 


τύχω, ἐν Πνεύματι ἁγίῳ (7). 00 κατὰ σάρχα ὑμῖν 
ἔγραφα, ἀλλὰ κατὰ γνώμην θεοῦ. Ἐὰν πάθω, ty2- 
πῄσατε (8) ' ἐὰν ἁποδοχιμασθῶ, ἐμισήσατε. 

IX. Μνημονεύετε ἐν τῇ εὐχῇ"' (9) ὑμῶν τῆς ἐν Eopla 
Ἐχκλησίας, Ἆτις ἀντ᾽ ἐμοῦ ποιµένι χρΏται τῷ Ko- 


- gl (10), τῷ εἰπόντι' Εγώ εἰμι ὁ ποιμὴν' ὁ καὶές 


xai μόνος αὐτὴν ἐπισκοπήσει (41), xat ἡ ὑμῶν εἰς 
αὑτὸν ἀγάπη. "Evo δὲ xal αἰσχύνομαι ἐξ αὐτῶν XM- 
Ύεσθαι ob γάρ εἰμι ἄξιος Gv ἔσχατος αὐτῶν, xol 
ἔχτρωμα (12) ἁλλ᾽ Ἠλέημαί τις εἶναι. ἐὰν θεοῦ im 


1 deest in ms. !*ms. et Metaphr. add. θελήσατε οὖν, ἵνα καὶ ὑμεῖς θεληθῃτε. 9 Gal. m, 19, 38 


*9 Psal, cxv, 13. ** ms. et. Metaphr. προσευχῇ. 


13? Joan. x, 14 


amans aliquam aquam, sed vivens et loquens est C οὐκ ἔτι i ἐγὼ, Qf δὲ, φησὶν, Ev ἐμοὶ μόνος Χοι- 
a 


in me. Aqua autem alia viva manet in me, intrin- 
secus mihi dicens : Veni ad Patrem. » Graci in 
Menzo, die 20 Decembris : Οὐχ ἔσχες 0p φιλόῦλον 
ἐν σοὶ, Ἰγνάτιε ὕδωρ δὲ ζῶν μᾶλλον xaX λαλοῦν' 
Δεῦρο πρὸς τὸν Πατέρα" ὕδωρ τὸ Ex ζωῆς εἰς ζωὴν 
βετοχετεῦον ἡμᾶς. « Non habuisti in te ignem ter- 
renorum appetentem , o Ignati, sed potius aquam 
vivain et dicentem : Huc ad Patrem, aquam salien- 
tem, e vita in vitam nos transferentem. » Ussen. 

(98) Οὐδὲ ἡδοναῖς τοῦ βίου τούτου. Metaphrast. 
Οὐδὲ ἡδοναῖς ταῖς τοῦ βίου τούτου. Vet. vulgat., 
« Neque voluptates vitz: hujus desidero ; » sic enim 
ms. Magdalenensis et Petavianus legit; non « hu- 
jus mundi, » ut alii. Ip. 

(99) "0 ἐστι σὰρξ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ylov τοῦ 
θεοῦ. Ita Metaphrast. Noster interpres : « Quod est 
caro Jesu Christi. » Vet. vulgat., « Qui (vel «quas, » 
ut habet Magdalenensis codex) est caro Jesu Christi 
Filii Dei ( « vivi» additur in libris excusis : quod a 
mss., uti etiam a Greco , abest). » Hoe autem in 
loco non agi de sacramento eucharistie (ut puta- 
vit Baronius , ad ann. 54, 8 59 et 109, 8 25) ; sed 
de ipsius Dei fruitione in ccelo per martyrium, in 
Notationib. ad 10 caput Vitze Ignatii, ostendit Je- 
suita Halloixius, ID. 

(1) Hópa θέλω. Metaphrast., Ἡόμα Θεοῦ θέλω. 


D. 

(2) Αἷμα. Ita Metaphrastes , et uterque vetus in- 
terpres Latinus : non πόµαν ut codex Augustanus 
et Nydpruecianus habet. Ip. 

(9 Χριστῷ cvreccabpopat, ete. Pro verbis his, 
ex Galat. n, 20 petitis, Melaplirastes legit : θελήσα- 
τε 05v, ἵνα xai ὑμεῖς θεληθήτε ; et noster interpres : 
« Velite autem, ut et vos acceptemini. » Quanquam 
Dro vulgata lectione facit illud in Grecorum Menzo, 

cemb. 20 : Ζέων ὡς ἀεὶ τῷ πνεύματι ὁ ἱερομάρ- 
ους, ἔχραξε σὺν πόθῳ ἐν µέσῳ τῶν χινδύνων᾽ Ἆρι- 
στὸν διώχω χαίρων, Ἀριστῷ σ»νεσταύρωμα:. Ζῶ δὲ, 


στός. « Tanquam spiritu semper exestuans, cum 
desiderio clamavit sanctus martyr in mediis peri- 
culis : Christum gaudens insequor, cum Christo 
sum crucifixus. Vivo autem, jam non ego; vivit 
vero in me (inquit) solus Christus. » Ip. 

(4) MÀ) παραιτήσασθέ pe. Desunt ista et ip Me- 
taphrasta et in nostro interprete. Vet. vulgat., « Ne 
nihi obsistatis, » vel (ut in Magdalenensi et Peta- 
viano codice legitur) « observetis. » Ip. 

(5) 'O θεὸς xal Πατὴρ, xal ὁ Kóp«oc. lta et 
Vet. vulgat., « Deus et Pater et Dominus. » Sic 
enim habent codices mss., licet in Magdalenensi 
prior conjunctio desit; et libri editi auctiorem le- 
ctionem exhibeant : « Deus et Pater Domim nosui 
Jesu Christi, et ipse Dominus. » Ip. 

(6) 'Incovc ὁ Χριστὸς φαγιρώσει ὑμῖν ταῦτα, 
ὅτι ἀληθῶς Aéro  Metaphrast., Ἰησοὺς δὲ Ἆριστ 
ὑμῖν ταῦτα φανερώσει, «b ὀφευδὲς ατομα, De dimer 


p λέγω. Ip. 


(7) Kal ὑμεῖς συνεὐξασθἁ µοι, ἵνα τοῦ σκεπού 
τύχω. ἐν Πνεύματι ἁγίῳ. Pro his Metaphrastes 
tantum habet : αἱτήσασθε περὶ ἐμοῦ, ἕνα ἐπιτύχω, 
et noster interpres * « Petite pro ie, ut aLtingan. ) 
Ip. 

8) Ηγαπήσατε. Anglican., « Voluistis. » 10. 

9) Εὐχῇ. Metaphrast. : προσευχῃ. In. 

10) Χρήται τφ Κυρίῳ. 1d. : τῷ θεῷ χέχρηται. 


]». 
(11) Kal uóvoc αὐτὴν ἐπισκοπήσει. Id. : Μόνος 
αὐτὴν Ἰησους Χριστὸς ἐπισχοπήσει, et noster inter- 
res : « Solus ipse Jesus Christus vice episcopi sil.? 
et. vulgat. : « Qui visitavit eam : » vel, ut in mss. 
habetur: « Et solus eam visitavit,» vel : «visitabit? 
potius , ut in quibusdam legitur. Ip. 
(12) Ἔκτρωμα. Vet. vulgat. « purgamentum. ? 
An lican. rectius : « abortivum,» ex I Corinth. ΣΤ, 
, 19. 


Y 
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SPISTOLAE INTERPOLAT/E. — AD PHILADELPHENSES. 


εχω. ᾽Ασπάζεται ὑμᾶς τὸ ἐμὸν πνεῦμα, xal ἡ ἀγά- A ut sim aliquis, si Deum assequar. Salutat vos 


πη τῶν Ἐκχχλησιῶν τῶν δεξαµένων µε εἰς: ὄνομα(15) 
ἼἸησου Χριστοῦ, οὐχ ὡς παροδεύοντα * χαὶ γὰρ αἱ μὴ 
προσῄχουσαί pot, τῇ ὁδῷ (14), κατὰ πόλιν ** µε προὴ- 
Ya ov (15). 

X. Γράφω δὲ ὑμῖν ταῦτα ἀπὺ Σμύρνης, διὰ Ἐφεσίων 
τῶν ἀξιομαχαρίστων. Ἔστι δὲ ἅμα ἐμοὶ σὺν πολ- 
λοῖς καὶ ἄλλοις (16) Κρόχος, τὸ ποθητὸν ὄνομα. Περὶ 
τῶν προσελθόντων ** (17) ἀπὸ Συρίας εἰς Ῥώμην, εἰς 
δόξαν θεοῦ, πιστεύω ὑμᾶς ἐπεγνωχέναί - ofc καὶ δη- 
λώσετε, ἐγγύς µε bvca.* πάντες γάρ εἰσιν ἄξιοι Θεοῦ 
xai ὑμῶν ' οὓς πρέπον ἐστὶν ὑμῖν χατὰ πάντα áva- 
παῦσαι (18). Ἔγραφα δὲ ὑμῖν ταῦτα τῇ πρὸ ἑννέα 
Καλανδῶν Σεπτεμδρίων ** (19). "Εῤῥωσθε εἰς τέ- 
λος (20), £v ὑπομονῇ Ἰησοῦ Χριστοῦ (21). 


meus spiritus, et charitas Ecclesiarum quz me ae- 
ceperunt in nomine Jesu Christi, non quasi preeter- 
euntem ; etenim quz: me in via non convenerunt , 
in civitatibus deduxerunt me. 

X. Scribo autem vobis hiec e Smyrna, per Ephe- 
sios merito beatos. Est autem uua mecum cum 
aliis multis Crocus, .exoptatum nomen. De his 
qui e Syria Romam venerunt, ad gloriam Dei, 
credo vos cognovisse: quibus et significate me 
prope esse; omnes enim sunt Deo digni , et vobis; 
quos decet ut vos per omnia refocilletis. Scripsi 
vero vobis hzc die ante ix Kalendos Septembres. 
Valete in perpetuum, in patientia Jesu Christi. 





ΠΡΟΣ ΦΙΛΑΔΕΛΦΕΙΣ 3. 


Ιγνάτιος, ὁ xal θεοφόρος, Εκκλησίᾳ θεοῦ Πατρὸς 
καὶ Κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, τῇ οὔσῃ év d$ua- 
δε1φίᾳ, ἐν ἁγάπῃ (25) ἡλεημένῃ , καὶ ἠδρα- 
σµάένῃ ἓν ὁμονοίᾳ θεοῦ , καὶ ἀγα.Λομένῃ àv 
τῷ πάθει τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ ?':** ἁδιακρί- 
τως (34), καὶ àv τῇ ἀγαστάσει αὐτοῦ πεπ.Ίη- 
ροφορηµέγῃ ἐν παν τὶ ἐ λέει): ἣν ἀσπάξομαι éy 
αΊματι Ιησοῦ Χριστοῦ, ῆτις éctl χαρὰ αἰώνιος 
καὶ παράµογος (35). μά.Ίιστα ἐν ἐνὶ οὖσι σὺν 
τῷ ἐπισκόπῳ xal τοῖς πρεσόυτέροις xal δια- 
χόγυις, ἀποδεδειγμένοις ἓν θελήµατι θεοῦ Πα- 
tpóc, διὰ τοῦ Κυρίου Ιησοῦ Χριστοῦ, ὃς κατὰ 
τὸ ᾖΊἴδιο» βούλημα ** ἑστήριξε) αὐτοῦ βε- 
έαἰως (36) τὴν ᾿Εκκλησίαν ἐπὶ τῇ πἐτρᾳ, olxo- 


33 94]. ὡς. 


AD PHILADELPHENSES. 


Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesie Dei Patris et 
Domini Jesu Christi, que est Philadelphie , in 
charitate misericordiam consecuta , ac firmata in 
Dei concordia , et exsultanti in passione Domini 
nostri Jesu inseparabiliter, ac per resurrectionem 
ejus plene instrucie in omni misericordia : quam 
saluto in sanguine Jesu Christi, quod est gaudium 
sempiternum et stabile ; mazime iis qui unum sunt 
cum episcopo, presbyteris , εἰ diaconis; designatis 
in voluntate Dei Patris, per Jesum Christum, 
qui secundum propriam voluntatem suam firmavit 
Ecclesiam super petram *!, edificio spirituali, non 
manu facio; in quam simul irruentes venti et 
fluvii, non potuerunt eam subvertere; sed. nec 


* ms. σάρχα. Metaphr. σάρχα, χατὰ πόλιν. *' ms. et Metaphr. τῶν συνελθόντων pot. 


15 ms, Σεπτεµθρίᾳ. Metaphr. Σεπτεμβρίου. 31.3 mg. Ἰησοῦ Χριστοῦ.  ?* in ms. inser. πολλῇ 


ἀγάπῃ. ?* ms. θέλημα. *' Matth. xvi, 4 


(15) Elc ὄνομα. lta Metaphrast. et noster inter- 
pres : «in nomine. » Codex vero Nydpruccianus, ὡς 
ὄνομα, et. vet. vulgat. : « sicut nomen.» Ussen. 

(14) Tn ὁδφ. 1n Metaphrasta additur, τῇ xac 
cápxa, et innostro quoque interprete : « quie secun- 
dum carnem. » I». 

(15) Προήγαγον. Metapbrast. προῆγον, et noster : 
« praecesserunt. » Ip. 

(16) "Αμα 
phrast., Σὺν ἄλλοις πολλοῖς ἅμα ipo xat. Ip. 

(47) Περὶ τῶν προσε.Ίθόντων. id. : τῶν συνελθόν- 
των pot. Anglican., « de advenientibus mecum. » 

D. 

(18) Οὓς πρέπον éctiv ὑμῖν κατὰ πάντα ἀνα- 
παῦσαι. Ita et Anglican., « Quos decens est vos se- 
cundum omnia quielare ; » licet vetus vulgatus le- 
σαι : « et apud vos me oportet in omnibus requie- 
scere,» ubi illud («cin omnibus»]ex Magdalenensi et 
Petaviauo ms. restituimus. 1p. 

(19) Tq πρὸ évvéa KaAartov Σεπτεµθρίω». Vel, 


Graecis, qui sub Romano vixerunt imperio, hoc 
factitatum videamus : ut in Hippolyti Canone Pa- 
schali, Epiphanio, Socrate et aliis historicis obser- . 
vare licet. Ip. 

(20) Eic τέλος. Αγαπητοί, in Metaphrasta addi- 
tur. lp. 


(21) Χριστοῦ. ᾽Αμήν, in eodem additur ; ut et in 
editione vulgata Latina; quanquam in ea ctiam a 


ἐμοὶ σὺν zoAAoic xal ἄλλοις. Meta- D Magdalenenst οι Petaviauo ms. absit. ID. 


3) Πρὸς Φιλαδελφεῖς. Vel Φιλαδελφίους, ut in 
codice Diprucciano legitur. Philadelphenos eos 
appellat Plinius. Hzec vero, et sequens ad Smyr- 
n&os Epistola Troade missa est : sicut quatuor prz- | 
cedentes scriptze sunt Smyrnz, quod eliam ab Eu- 
μονο lib. ui. Histor. Χεφ. λε’, λς’, est notatum. 


33) Ἐν ἁγάπῃ. Anglican., « Asiz:. » Το. 

24) Tov Κυρίου ἡμῶν 'Ina cv ἁδιακρίτως. Angli- 
can.,«Domini nostri » (ut D. Montacutii) vel, « Domini 
Jesu Christi » (ut Cantabrigiensis habet ms.) « in- 


Σεπτεµθρίου, ut in Metaphrasta. 1n Meestri et Ve-.— ,separabiliter. » Vet. vulgat., « Domini nostri indi- 


delii editione, τῇ περὶ ἑννέα Καλανδ. perperam 
est excusum. Et Graecas quidem Kalendas in pro- 
verbium abiisse, nemo est qui ignoret. Verum ad 
Romanos scribentem, Romanis consueta temporum 
notatione uti, quis rationi consentaneum esse non 
cxistimaverit? praesertim cum ab aliis scriptoribus 


8screle; » sic enim ex niss. restituimus; ubi editi 
legunt, «Domini indivisz. » lp. 2. 

(30) Hlapáporoc. Anglican., « iacoinquinatum. » 
Vet. vulgat., « singulare. » lp. 

(26) 'Eccüpi£sv αὐτοῦ βεθαίως. Anglican. 
« lirmavit in firmitudine. » Jp, 
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vateant' unquam spiritualia nequiti, verum infir- 4 δομῇ avevpacixq ** (21), ἀχειροποιήτῳ, ] cur 


teniur virtitte Domini nostri Jesu Christi. 


x.AUc'avcec ** (28) ol ἄνγεμοι xal οἱ ποταμοὲ cóx 


ἴσχυσαν αὐτὴν ἀνατρέψαι, àAAà μηδὲ ἱσχύσειάν ποτε τὰ πγευματικὰ tfc πονηρίας, dV 


ἑξασθενήσεια» δυνάμει Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ 


I. Conspecto vestro episcopo, cognovi quod non a 
seipso neque per homines dignus habitus fuit ut 
susciperet ininisterium ad communem utilitatem 
pertinens : nec per inanem gloriam, sed in charitate 
Jesu Christi, et Dei Patris qui suscitavit ουσ 
ex mortuis **; cujus obstupui modestia ; qui taci- 
tus plus potest quam qui plura loquuntur. Coapta- 
tus enim est Domini mandatis, et justificationibus, 
ut chord: citharae; estque inculpatus, non minus 
quam Zacharias sacerdos ". Quapropter beatum 
censet anima mea illius in Deo propositum, qui 
cognosco illud virtutibus ornatum esse, ac per- 
fectum : illius immobilitatem, atque lenitatem 
ireque vacuitatem, in omni mansuetudine Dei 
vivehtis. | . 

.1l. Fugite itaque, ut filii lucis et veritatis, se- 
etionem unitatis, et pravam doctrinam hareticorum; 
4 quibus pollutio egressa est. in omnem terram *', 
Ubi vero pastor est, eodem ut oves sequamini. 
Multi enim lupi velleribus induti 38, eos qui in Dei 
stadio currunt, per malam voluptatem captivos com- 


 prehendunt; verum in vestra unitate non habebunt 


locum. 

lll. Abstinete itaque ab herbis noxiis, quas Jesus 
non excolit, sed fera hominum interfectrix : non 
enim sunt plantatio Patris, sed semen maligui. 
Non hec scribo, quod apud vos invenerim divisio- 
nem; sed premunio vos, ut filios Dei. Quotquot 
enim Christi sunt, hi sunt cum episcopo : qui vero 


Κυρίου ἡμῶν. 


I. θεασάµενος ὑμῶν τὸν ἐπίσχοπον, ἔγνων (39) ὅτι 
οὖχ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, οὐδὲ δι’ ἀνθρώπων ἠξιώθη τὴν ὅ-- 
κονίαν τὴν εἰς τὸ χοινὸν ἀνῄχουσαν ἐγχειρισθηναι , οὐδὲ 
κατὰ χενοδοξίαν , ἀλλ ἓν ἀγάπῃ Ἰησοῦ Χριστοῦ, xai 
θεοῦ Πατρὸς (30) τοῦ ἐγέίραντος αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. O3 
καταπέπληγµαι τὴν ἐπιείχειαν' ὃς σιγῶν πλέον δύνατα: 
τῶν πλέον λαλούντων (03) .Συνήῤμµοσται γὰρ ταῖς ἔντο- 
λαῖς Κυρίου, χαὶ τοῖς διχαιώµασιν, ὡς χορδα) τῇ κιθάρα” 
xaX ἔστιν ἄμεμπτος, οὐχ ἧττον Ζαχαρίου τοῦ ἱερέως- 
Διὸ µαχαρίζει µου ἡ qoyh τὴν εἰς θεὸν αὐτοῦ γνώ- 
µην 35 ἐπιγνοὺς ἑνάρετον xat τελείαν οὖσαν τὸ 
ἀχίνητον αὐτοῦ, xal τὸ ἀόργητον tv πάσῃ ἐπιειχείᾳ 
θεοῦ ζῶντος. 


ΠΠ. Ὡς τέχνα οὗ) φωτὸς, ἀληθείας, φεύγετε τὸν 
μερισμὸν τῆς ἑνότητος (52), καὶ τὴν χαχοδιδασχα- 
λίαν (66) τῶν αἱρεσιωτῶν (64), t£ ὧν μο-ξυσμὲς 
ἐξῆιθεν εἰς πᾶσαν τὴ» ΥΠ». Ὅπου δὲ ὁ ποιµίν 
ἐστιν, ἐχεῖ ὡς πρόδατα ἀχολουθεῖτε. Πολλοὶ γὰρ λόχος 
χωδίοις ἠμφιεσμένοι, ἡδονῃ xax] αἰχμαλωτίζοσσι 
τοὺς θεοδρόµους: ἀλλ) ἐν τῇ ἑνότητι ὑμῶν οὐχ Έξουσε 
τόπον. 

ΠΙ. ᾿Απέχεσθε οὖν τῶν χαχῶν βοτανῶν (35), ἄστι- 
νας Ἰησοὺῦς Χριστὸς οὗ γεωργεῖ, ἁλλ ὁ ἆνθρω- 
ποχτόνος θὴρ, διὰ τὸ μὴ εἶναι αὐτὰς ** φυτείαν IIz- 
τρὰς, ἀλλὰ απέρµα τοῦ πονηροῦ. Οὐχ ὅτι παρ᾽ ὑμῖν 
μερισμὸν εὗραν », ταῦτα γράφω’ ἀλλὰ προαασφαλί- 
ζομαι ὑμᾶς ὡς τέχνα θεοῦ (56). Ὅσοι γὰρ Χριστου 


ab illo declinant, et cum maledictis communionem  εἰσιν (57), οὗτοι μετὰ τοῦ ἐπισκόπου εἰσίν ᾿ ὅσοι δ' ἂν 


amplectuntur, hi cum illis excidentur; nec enim 
Christi agricultura sunt, sed diaboli sementis ; a 
quo eruamini semper precibus fidelissimi et man- 
suetissimi pastoris qui vobis przsidet **. Obsecro 


*! ms. οἰχοδομήσας πνεύματι. 38 al. συγχλέσαντες. 
*! Matth, vii, 15. 


γνώµην. Jerem. xxi, 15; Const. αρ. vi, 5. 
ern Χριστοῦ. — ** 1. Const. ap. vi, 18. 


(37) υἱκοδομῇ πγευματικῇ. Ka ex codiee Ἁγι]- 
prucciano reddidimus : ubi Augustanus οἰχοδομῇ 
πνεύµατι, et Mestraus οἰκοδομὴν πνεύματι exhi- 
bebat. Noster vero interpres, «sancti Spiritus ipsius» 
(nt im in Cantabrigiensi) vel, «sancto ipsius Spiritu» 
nt in D. Montacutii est exemplari ) hic legit: reli- 
«quis superfluis ouissis, qua sequuntur in bac àzt- 
Toast. SSER. 

(28) Zvuyx Avcavcec. Sie-Nydpruceian., reete, pro 
συγχλήσαντες, quod alibi legitur. EpiT. PATROL. 

(29) "Ervwr. Augustan. corrupte, ἄγνον.  UsSER. 

(90) "Inco? Χριστοῦ, xol θεοῦ Πατρός. Angli- 
can., « Dei Patris et Domini Jesu Christi. » lo- 

(51) Tov zAéor «Ααλούγτων. lp , « Qui vana le- 
quuntur. » Ip. 

($2) ᾿Α.ληθείας, φεύγετε τὸν μερισμὸν τῆς évó- 
τηεος. ldem ἀληθείας εἰ μερια[νόν conjungit, omissa 
illa additione τῆς ἑνότητος. « Veritatis fugite parti- 
tionem,» ubi et Glossa h:zec apponitur : « Licet veri- 
tas sit impartibilis, tamen eam videntur partiri, qui 
sectas varias adinvenerunt vel. sequuntur. » Ip. 


ἐχχλίνωσιν αὐτοῦ, xax τὴν χοινωνίαν ἀαπάσωνται μετὰ 
τῶν κατηραμένων, οὗτοι σὺν αὐτοῖς ἐχχοπᾗσονται' οὗ 
γάρ εἰσι γεώργιον Χριστοῦ, ἀλλ' (58) ἐχθροῦ σπορά ' οὗ 
ῥυσθείητε πάντοτε εὐχαῖς τοῦ προχαθεξοµένου ὑμῶν 


* Ga]. 1,1. "Luc. 1, 6. 


36 ms, ἀγάπτν xa 
39 3]. αὐτοὺς. 


* al. εὑρών. — *' nis. 


(35) Τὴν καχοδιδασκα.λίαν. Va codices Nydpruc- 
ciau., non τῆς χακοδιδασχαλίας, ut in Augustano. An- 
glican., «malas dectrinas.» Vetus vulgatus : «malam 
doctrinam, » lieet in. Magdalenensi et Petaviano 
ms. legatur etiam : « male doctrinz., » Ip. 

($t) τὸν αἱρεσιωτῶκ. Vid. Prolegomena, in ine 
cap. 11. Ip. 

(35) Βοτανῶν. Anglican., « herbis, » non (ut in 
re vulgat. per errorem scriplum est) « verbis. » 

D 


(0) 'AAAà προασφα.Ίίζυμαι ὑμᾶς Gc τόχνα 
Θεοῦ. Vet. vulgat., «sed niuniens vos ut filios Dei. » 
Anglican., « sed abstractionem, » quasi diceret ( in- 
quit hic Glossa) : « Non ideo moneo vos fugere parti- 
tionem, quasi invenerim eam apud vos ; sed potius 
inveni apud vos a materialibus et partibilibus abs- 
tractionem. » ]b. 

(57) "0σοι γὰρ Χριστοῦ slc. Anglican., « Quot- 
quot enim Doi sunt et Jesu Cbristi. » 1b. 

($8) A.U. Augustan. ἀπ, male. 19. 
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&OctÉvoc, τοῦ πιατοτάτου xal πραοτάτου. Παραχαλῶ À itaque vos in: Domino ; quotquot poenitentia ducti 


σὺν ὑμᾶς tv Κυρίῳ, ὅσοι ἂν µετανοῄήσαντες (59) ἔλθωσιν 
ἐπὶ τὴν ἑνότητα τῆς Ἐχχλησίας, προσδέχεσθε αὐτοὺς 
μετὰ πάσης πραότητος, ἵνα διὰ τῆς χρηστότητος xat 
τῆς ἀνεξιχαχίας ἀνανήφαντες Ex τῆς τοῦ διαθόλου 
παχίδος, ἄξιοι Ἰησοῦ Χριστοῦ (40) γενόµενοι, σωτη- 
ρίας αἰωνίου τύχωσιν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Χριστοῦ. 
Ἀδελφοὶ, μὴ πλανᾶσθε (41). EC τις σχίζοντι ἀπὸ τῆς 
ἀληθείας (13) ἀχολουθεῖ, βασιλείαν Θεοῦ οὐ χληρονο- 
µήσει ' χαὶ εἴ τις οὐχ ἀφίσταται τοῦ ψευδολόγου xfj- 
ῥυχος, εἰς véevvav χαταχριθήσεται. Οὔτε γὰρ εὖσε- 
θῶν ἀφίστασθαι χρὴ, οὔτε δὲ δυσσεδέσι συγχεῖσθαι 
δεῖ. Εἵ τις ἓν ἀλλοτρίᾳ γνώµη (15) περιπατεῖ, οὗτος 
οὖχ ἔστι Χριστοῦ, οὔτε τοῦ πάθους αὑτοῦ χοινωνός * 


ἀλλ' ἔστιν ἀλώπηξ, φθορεὺς ἀμπελῶνος Χριστοῦ (44). η 


Τῷ τοιούτῳ ph συναναμἰγνυσθε, ἵνα μὴ συναπόλησθε 
αὐτῷ χκἂν πατὴρ f, χᾶν υἱὸς , xàv ἀδελφὸς , xàv 
οἰχεῖος. Ob φεἰίσεται γάρ σου, φῃοὶν, à ὀρθαλμὸς 
ἐπ᾽ αὐτῷ. Τοὺς μισοῦντας οὖν τὲν Θεὸν, μισεῖν' 
χρὴ xal ὑμᾶς, xal ἐπὶ τοῖς ἐχθροῖς αὐτοῦ ἑκτή- 
κεσθαι (&5)* οὗ μὴν xaX τὖπτειν αὐτοὺς Ἡ διώχειν, 
χαθὼς τὰ ἔθνη τὰ μὴ εἰδότα τὸν Κύριον xaX 8eór- 
ἁλλ᾽ ἐχθροὺς μὲν ἡγεῖσθαι, xaX χωρίζεσθαι ἀπ᾿ αὖὑ- 
τῶν” νουθετεῖν δὲ αὐτοὺς, xal ἐπὶ µετάνοιαν παρα- 
χαλεῖν, ἐὰν &pa ἀχούσωσιν, ἐὰν ἄρα ἑνδῶσι (46). 
Φιλάνθρωπος γάρ ἔστιν ὁ θεὺς ἡμῶν, χαὶ πάντας 
ἀνθρώπους θέ.ει σωθῆναι, καὶ εἰς ἑπίγγωσο 
ἀ 1ηθείας ἐ.θεῖν. Aw τὸν Tov αὑτοῦ ἁνγατέ.- 
As, (41) ἐπὶ πογηροὺς καὶ ἀγαθοὺς, καὶ βρέχει 


venerint ad unitatem Ecclesiz , suscipite illos cum 
omni mansuetudine; ut per bonitatem et pa- 
lientiam vestram resipiscentes ex diaboli laqueis *5, 
digni Jesu Christo facti, salutem consequantur 
zternam in regno Cbristi. Fratres, ne erretis. Si 
quis eum sectatur qui se absciderit;a veritate. 
regnum Dei non hzreditabit : et si quis non absce- 
dit a falsiloquo przdicatore, in gehennam condem- 
nabitur. Nec enim a piis discedere oportet, nec 
cum impiis convenire. Si quis in aliena sententia 
ambulat, bic non est Christi, neque passionis ejus 
particeps ; sed est vulpes corruptrix vinez Christi **. 
Cum ejusmodi non commisceamini, ne cuin illo 
pereatis; quamvis pater sit, quamvis filius, quam- 
vis frater, quamvis domesticus". ο parcet enim, 
inquit, oculus tuus super eum *. Osores ergo Dei, 
et vos odisse oportet , et super inimicos illius tabe- 
scere ; non autem etiam verberare aut persequi 
illos, ut faciunt genies que ignorant Dominum et 
Deum ** ; sed pro inimicis babere, et ab iis segre- 
gari; eos lamen commonefacere, et ad penitentiam 
colortari, si forte audiant, si forte cedant. Nam 
liominum amans est Deus noster, et omnes homi- 
nes vult salvos fieri, et ad agnitionem veritatis ve- 
mire **. QuaproMer solem suwm oriri facit super 
bonos e malos, et pluit imbrem super justos εί in- 
justos*! ; cujus benignitatis cum vellet. Dominus 
nos esse imitatores, inquit : Estote perfecti, sicut et 


«bv ὑετὸν 3ὸ ἐπὶ δικαίους xal ἀδίχους' οὗ τῆς C Pater vester celestis perfectus est **. 


χρηστότητος θέλων xal ἡμᾶς εἶναι μ.μητὰς ὁ Κύριος 


ó οὐράγιος céAsióc ἐστιν. 

IV. Ἐγὼ πέποιθα εἰς ὑμᾶς tv Κυρίῳ, ὅτι οὐδὲν 
ἆλλο φρονήτετε. Διὸ καὶ θαῤῥῶν γράφω τῇ ἀξιοθέῳ 
ἀγάπῃ ὑμῶν, παραχαλῶν ὑμᾶς, μιᾷ πίστει, χαὶ Ev 
κχηρύγματι, xat pid εὐχαριστίᾳ χρῆσθαι (48). Μία 
1ào ἐστιν fj σὰρᾷ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ *5, xà ἓν αὐτοῦ 
ὁ αἷμα τὸ ὑπὲρ ἡμῶν ExyuÜfv- εἷς καὶ ἄρτος τοῖς 
πᾶσιν ἐθρύφθη, xal Ev ποτήριον τοῖς ὅλοις διενε- 
ήθη (49)* ἓν θυσιαστήριον (50) πάσῃ τῇ Ἐχκλησία, 


55Η Tim. n, 26. 
V Psal. cxxxvini, 91. 
2 ei i, 14 et vn, 2. 


(69) "ὐὖσοι ἂν µετανοήσαντες. Vid. Proiegomen. 
cap. 141. Ussen. 

. 40) "Αξιοι Ἰησοῦ Χριστοῦ, etc. Anglican. « et 
isli Dei erunt ; ut sint secundum Jesum Christum 
viventes. » Ip. 

(4M) ᾿Αδελφοὶ, μὴ π.]ανᾶσθε. Hic usque ad ἐὰν 
ἄρα ἀχούσωσιν, proferuntur in. exemplari legio, 
quod numeratur 1621. Cor. 

(42) Σχίζοντι ἀπὸ της ἀ.ηθείας. Id. « schisma 
facientem. » Üssen. 

(45) Ἐν d AAocpla. γγώµῃ. Uterque vetus inter- 
pres vertit : « in aliena sententia, » id estin &xspo- 
δοξίᾳ sive « falsa doctrina, » ut exponit Vedelius. 


'51 Thess. iv, 5. "IT 


(4M) ᾽ΑΙώπηξ, φθορεὺς ἀμπε]ῶνος Χριστοῦ. 
Ex Cantic. 11, 45. Vet. vulgat. « fraudator et cor- 
ruptor vinez? Christi. » Constitut. apostol. lib. vi, 
cap. 15: Πλάνοι xat φθορεῖς, ἀλωπέκων ueplóse, xat 
γαμαιζήλων ἀμπελώνων Xoaviosal. Ip. 

(45) ᾿Εκτήχεσθαι. Nydprucc. ἐχτετηχέαθσι. Re- 
Spicil ad locura Psalini cxxxvin (Hebr. cxxxiz), 24, 


** Cant. 1, 15; Const. ap. vi, 15, 18. 
im. m, 4. 
^ Mattb. v, 48... ms. Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


, λέγει: Γ»εσθε céAevot, καθὼς καὶ ὁ Πατήρ ὑμῶν 


IV. Ego persuasum habeo de vobis in Domino, 
quod nibil aliud sentietis. Quare et confidenter 
scribo charitati vestre Deo digne ; obsecrans vos, 
ut una fide, una przdicatione, una eucharistia uta- 
mini. Una enim est caro Domini nostri Jesu, et 
unus illius sanguis qui pro nobis effusus est; unus 
item panis omnibus confracius est, et unus calix 
omnibus distributus est ; unum altare omni Ecclesiz ; 


"5 [ Cor, v, οἱ Ἡ] Thess. ii, "Deut. xin, 6, 9 
9 abest a ms. ?* Mauh. v, 45; Const. ap. 1, 


ubi vox Grreca est, ἐξετηχόμην. Ip. 

(46) ᾿Ενδῶσι. Vet, vulgat. « acquiescant, » vel, 
ut alii, « cedant. » lp. 

(47) Διὸ τὸν ἤ.ιον αὑτοῦ ἀνατέλ«ίει. Constitut. 
apostol. lib. 11, cap. 14 : Μιμηταὶ γάρ εἶἰσι τοῦ Πα- 
τρὸς αὐτῶν τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, του τὸν Ἆλιον αὐτοῦ 
ἀνατέλλοντος ἐπὶ διχαίους xaX ἀδίχους. xat βρἐχοντὸς 
αὐτοῦ τὸν ὑετὸν ἐπὶ πονηροὺς xal ἀγαθούς. Ip. 

(48) Παρακαῶν ὑμᾶς, μιᾷ πίστει, καὶ &rl κη- 
ρύγμαει, καὶ ug εὐχαριστίᾳ χρῆσθαι. Àuglican. 
« Studete igitur una. gratiarum actione uti, » I». 

(49) "Ex ποτήριον τοῖς ÓAow διενεµήθη. An- 
flican. «unus calix in unionem sanguinis ipsius. » 
Vet. vulgat. « unus calix totius Ecclesi», » neque 
aliud nostri libri babent, quod respondeat Grzcis 
illis omnibus : ἓν ποτή uv | τοῖς ὅλοις διενεµήθη, ἓν 
θυσιαστήριον] πάσῃ τῇ Ἐχκλησίᾳ, ut intermedia illa, 
uncis inclusa , ex interpretatione hac excidisse vi- 
deantur. lp. 

(50)*Er 0vciac trpiov. «Altare» spud Patresemen- 
sam » Dominicam passim denota; apud lgnatiumm. 
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£3) 


ac unus episcopus, cum presbyterio et diaconis A xai εἷς ἐπίσχοπος, ἅμα τῷ πρεσθυτερίῳ, xal τοῖς 


conservis meis. Quandoquidem et unus est inge- 
Ditus, Deus et Pater; .et unus unigenitus, Filius, 
Deus Verbum, atque homo; et unus Paracletus, 
Spiritus veritatis; una quoque przedicatio; et fides 
una, et unum baptisma **; et una Ecclesia, quam 
suis sudoribus ac laboribus fundarunt sancti apo- 
stoli, a fluibus terr: usque ad fines, in sanguine 
Christi. Et vos itaque oportet, ut populum accepta- 
bilem, et gentem sanctam 5, omnia perflcere con- 
cordibus animis, in Christo. Mulieres, maritis sub- 
dit: estote in timore Dei 56: virgines, Christo in 
puritate; non abominantes matrimonium, sed quod 
prestantius est appetentes ; non in calumniam nu- 
ptialis conjunctionis, sed propter legis meditatio- 


nem **, Filii, obedite parentibus vestris, et amate B 


eos ut Dci cooperatores ad generationem vestram : 
servi, parete dominis in Deo, ut liberti sitis Chri- 
sti "*, Viri, diligite uxores vestras , ut conservas 
Dei, ut proprium corpus, ut socias vitz? , et coope- 
ratrices procreationis liberorum. Virgines, solum 
Christum in precibus ante oculos habete, et Patrem 
illius , illuminate a Spiritu. Utinam fruar vestra 
sanctimonia ut Elie, ut Jesu filii Νενο, ut Melchi- 
sedeci, ut Eliszei, ut Jeremiz, ut Baptista Joannis, 
tw dilecti discipuli, ut Timothei, ut Tit, ut Evodii, 
ut Clementis ; qui in castitate e vita excesserunt ; 
non autem ut vituperem reliquos beatos viros, quod 
in conjugio versati fuerint, horum nunc memini. 
Opto enim ut dignus Deo repertus, in regno ad 


διαχόνοις τοῖς αυνδούλοις µου. Ἐπείπερ xa εἷς (51) 
ἀγέννητας, ὁ θεὸς χαὶ Πατήρ. xai εἷς uovoytvix, 
γἱὸς, Θεὺς Λόγος, xai ἄνθρωπος xal sic ὁ Παρά- 
χλητος, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας ' ἓν δὲ xai b χἰ- 
ρυγµα” xaX dj πίστις µία, χαὶ τὸ βάπτισμα Ev- xx 
µία ἡ Ἐκχχλησία, ἣν ἱδρύσαντο οἱ γιοι ἆ πόστολοι 2l 
περάτων ἕως περάτων, Ev τῷ αἵματι τοῦ Χριστοῦ, 
οἰχείοις ἱδρῶσι xat πόνοις. Καὶ ὑμᾶς οὖν yph, ὡς 
Jaóv περιούσιον (52), xal ἔθνος ἅγιον, kv ὁμονήα 
πάντα bv Χριστῷ ἐπιτελεῖν. Αἱ γυναῖχες, τοῖς àv 
δράσιν ὑποτάγητε ἐν φόδῳ 8coó* αἱ παρθένοι, τῷ 
Χριστῷ ἐν ἀφθαρσίᾳ ' οὗ βδελυσσόµεναι γάμον, ἀλλὰ 
τοῦ χρείσσονος ἐφιέμεναι * οὐχ ἐπὶ διαθολῆ συναφείας, 
ἀλλ) ἕνεχα τῆς τοῦ νόµου "' μελέτης (553). Τὰ «£x, 
πειθαρχεῖτε τοῖς γονεῦσιν ὑμῶν, xat στέργετε αὑτὼς 
ὡς συνεργοὺς θεοῦ εἰς τὴν ὑμετέραν γέννησων; d 
δοῦλοι, ὑποτάγητε τοῖς xuplow Ev θεῷ, ἵνα Χρ:στὸ 
ἀπελεύθεροι γένησθε. Οἱ ἄνδρες, ἀγαπᾶτε τὰς v» 
ναῖχας ὑμῶν, ὡς ὁμοδούλους θεῷ, ὡς οἰχεῖον cuya, 
ὡς κοινωνοὺς βίου, χαὶ συνεργοὺς τεχνογονίας. AI 
παρθένοι, µόνον τὸν Χριστὸν πρὺ ὀφθαλμῶν ἔχετε, 
xai τὸν αὐτοῦ Πατέρα, Ev ταῖς εὐχαῖς (54), φωτι,ό 
μεναι ὑπὸ τοῦ Πνεύματος. Ὀναίμην ὑμῶν τῖς ἆτιω- 
σύνης, ὡς Ἠλία (55), ὡς Ἰησοῦ τοῦ Navi, (56), ὡς 
Μελχισεδὲκ (57), ὡς Ἑλισσαίου, ὡς Ἱερεμίου, ὡς 
τοῦ Βαπτιστοῦ Ἰωάννου, ὡς τοῦ ἠγαπημένου µαῦτ- 
τοῦ, ὣς Τιµοθέου, ὡς Τίτου (58), ὡς Εὐοδίου (59), ὡς 
Κλήμεντος, τῶν ἓν ἁγνείᾳ ἐξελθόντων τὸν Blov- ο 
ψέγω 99 δὲ (00) τοὺς λοιποὺς µαχαρίους, ὅτι vágos 


horum pedes inveniar; sicut Abrahz, Isaaci, Ja- C ποοσωμίλησαν, ὧν 6 (61) ἐμνήσθην ἄρτι. Εὔγομαι 


ον Epnes. iv, 5. '* Tit. n, 14: | Petr. n, 6. ** Ephes. vek νι. 57 al. τῶν νόμων. 3 Const. ap. 1v, 04. 


9 [ Cor. vj, 22. ** al. φέγων. ** al. τούτων. 
et Polycarpum , sacrarium quoque. Vid. supr. in 
Epist. ad Magnesian. et ad Trallian. Usskn. 

(51) Επείπερ xal slc. Pro his, et quz sequuntur 
omuibus, usque ad ἁδελφοί µου, λίαν, etc., in nostro 
interprete tantum habetur : « ut quod facitis, secun- 
dum Deum faciatis. » Ip. 

(52) Auóv περιούσιο». Ex Tit. n, 14, pro quo 
velus vulgatus interpres substituit, « populum sa- 
cerdotalem, » ex I Pet. 1i, 9, unde et sequens illud, 
χαὶ ἔθνος ἅγιον, fuit desumptum. Ip. 

(55) Οὐκ ἐπὶ διαδοῖῇ cvrazsiuc, ἀ 11) ἕνεχα 
τῆς τοῦ γόµου μελέτης. Τῆς τῶν νόμων μελέτης, 
habet codex Nydpruccianus : ut et supra, in addi- 
tamentis Epistole ad Magnesianos, µελέτῃ νόμων 

αίρων, ubi Augustanus singulariter νόµου legit. 
Griecum autem συναφείᾶς, Latino « contagii » ( id 
est, contactus) vocabulo, in vetere vulgata interpre- 
tatione redditur, cui in Magdalenensi ms. ex»plica- 
tionis gratia additur, « vel conjugii. » Vid. Prole- 
gomen., cap. 11. Io. 

(94) "Ev ταῖς εὐχαῖς. Vuyatc vetus legit inter- 
pres : vertit enim, cin animabus vestris. » Jp. 

(55) Ὡς 'HAía, etc. Virgines vixisse Eliam, Eli- 
$zum, Jeremiam, et utrumque Joannem ab antiquis 
Patribus proditum est. Antiochus tamen homilia 21 
de Jeremia videtur dubitasse. Quod ad Cletnentem 
spectat, diximus ad initium Recognitionum. De reli- 
quis vide sequentia. Mihi itaque videtur permirum 
effatum Methodii martyris in Convivio virginum , 
orat. 1, non multo ante finem : Ἐξεταστέον δι’ fv 
αἴτίαν πολλῶν προφττῶν xai δικαίων πολλὰ xal 
χαλὰ διδαξάντων xa ἐργασαμένων, παρθενἰαν οὖδεὶς 


Bl 


οὔτε ἑνεχωμίασεν, οὔτε εἴλετο. « Disquiramus qnid 
causzP fuerit, cur cum multi prophetze et justi multa 
et preclara docuerint cet fecerint, virginitatem qui 
vel laudaret vel eligeret nemo repertus sit. » Cor. 

(56) Ὡς Ἰησοῦ co? Nav. Bunc Tertullianus, li- 
bro De monogamia, cap. 6, negat fuisse digamum, ob 
Scripturz silentium de illius secundis nuptiis, epinor. 
« Secundus, inquit, quoque Moyses populi secundi, 
qui imaginem nostram in promissionem Dei indu- 


xit, in quo primo nomen Domini dedicatum est, 


D 


non fuit digamus. » Eodem argumento ultra pro- 
gressus Hieronymus, 1 adversus Jovinianum 12, cum 
nostro ἄγαμον et virginem facit, scribens : « Ostende 
mihi Jesum Nave vel uxorem habuisse, vel filios : 
et si gpoeris monstrare , victum me esse fatebor, 
elc. 10. 

(57) ΜεΛχισεδέκ. lta quoque Proclus CP. ora- 
tione 6. Ip, 

(58) Ὡς Tripo6£ov , ὡς Τίτου. Ab Antiocbo mo- 
nacho homilia 112 Timotheus inter virgines collo- 
catur; a S. Hieronymo, Ad Tit. n1, 7, Titus, ob 
nomen « incorruptionis, » quod observat de Tiwo- 
theo non dici 1 Tim. iv, 12, quanquam hoc vltimo 
loco ἐν ἀγνεία de virginitatle interpretantur Theo- 
plylactus et OEcumenius. Ip. 

(59) Εὐοδίου. Virginitatem Evodii alibi testatam 
non reperi, aut non memini me reperisse. Ip. 

(60) οὐ ψέγω 06. lta cod. Nydpruccian. cum ve- 
tere vulgato Latino interprete, Augustan. οὗ φέγκ. 

SSER. 
(61) "Qv. lta enim Nydprucc. et vet. vulgat. 1i 
Augustan. τούτων. Ip. 
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6.0 


TÀp ἄξιος Θεοῦ εὑρεθεὶς, πρὸς τοῖς ἴχνεσιν αὐτῶν A cobi; sicut Josephi, Isaiz, aliorumque propheta- 


εὑρεθῆναι Ev τῇ βασιλείᾳ’ ὡς ᾿Αθραὰμ. χαὶ "IcaXx, 
xai Ἰαχὼδ, ὡς Ἰωσὴφ, xat Ἱσαΐου ** (62), καὶ τῶν 
ἄλλων προρητῶν (63) - ὡς Πέτρου, xai Παύλου (64), 
xai τῶν ἄλλων ἁποστόλων (65) , τῶν γάµοις προσο- 
μιλησάντων "95 οὐχ ὑπὸ προθυµίας δὲ ** τῆς περὶ τὸ 
πρᾶγμα, ἀλλ᾽ bx kvvolac ἑαυτῶν 95 τοῦ γένους, ἔσχον 
ἐχείνους. Οἱ πατέρες, ἑκτρέφετε τοὺς ἑαυτῶν παῖδας 
ly παιδείᾳ xai νουθεσἰᾳ Κυρίου" xal διδάσχετε αὐ- 
τοὺς τὰ lepà γράμματα, χαὶ τέχνας, πρὸς τὸ μὴ 
ἀργίᾳ χαίρειν. Κα.ῶς δὲ, φησὶν, ἐχτρέφει πατλρ 
δίκαιος" ἐπὶ υἱῷ συνετῷ εὐφραγθήσεται ἡ καρδία 
αὐτοῦ. Οἱ χύριοι, εὐμενῶς τοῖς οἰχέταις προσέχετε, 
ὡς ὁ ἅγως Ἰὼ6 ἑδίδαξε. Μία γὰρ φύσις, καὶ ἓν τὸ 
γένος τῆς ἀνθρωπότητος. 'Ev γὰρ Χριστῷ οὔτε 


rum ; sicut Petri et Pauli, et aliorum apostolorum , 
qui in nuptiis versati sunt; non enim libidinis 
causa, sed generis sui propagsndi ergo matrimonia 
habuerunt. Patres, educate filios vestros in disci- 
plina οἱ institutione Domini; ac docete eos sacras 
litteras, item artes, ut non otio indulgeant. Bene 
autem, inquit, educat pater justus: in filio intelli- 
gente letabitur cor ejus **. Domini, placido animo 
Sis erga servos, ut sanctus Job docuit ". Una 
enim est natura , et unum genus bumanitatis. In 
Christo siquidem meqwe servus , neque liber est **. 
Principes obediant Caesari ; milites, principibus ; 
diaconi, presbyteris, ut sacerdotibus; presbyteri, 
diaconi et reliquus clerus, una cum populo univerao, 


ῥοῦῖος, οὔτε ἀ.λεύθερος. Οἱ ἄρχοντες πειθαρχεί- B militibus, principibus ei Cesare, episcopo; epi- 


*! 3], 'Haatou. **3l. ἀλλά. ** deest in al. 
rxxr, 15, 15. ** Gal. m, 28. . 


(62) Ἱσαΐου. ἵρευπιεί auctore, prophetis cap. vri, 
rers, 5. Sed emaculari volo auetorem Traditionum 
Hebraicurum in libros Paralipomenon, ad lib. n, cap. 
35: « Tradunt Hebrxi eumdem Manassem filium 
uisse filis Isaie: et ideo in hoc loco, quanquam 
»omen matris scribatur, patris tamen illius non 
xribitur; quia indignus erat profanus rex tanto 
1νο. » Estne aliquis adeo excus, ut non videat vo- 
'es «patris» et ematris» sedem mutasse? Nimirum in 
Paralipommenis non nominatur Manassis mater, sicut 
1ominata fuerat IV Reg. xxi ; pater autein Ezechias 
itrebique dicitur. Cor. 

(63) Kal τῶν ἅ Ίων προφητῶν. Excepto Daniele 
'um tribus pueris, juxta doctrinam magistrorum 
aam Synagog:e quam Ecclesiz. I . 

(64) Καὶ Παύλου. Amplectitur Ignatiaster opinio- 
iem Clementis Alexandrini Στρωµατέων m, pag. 
H8, et aliorum quorumdam, ortam ex pravo intel- 
ectu Paulinorum textuum Philipp. iv, 
inth. 1x, 5, quam refert etiam, nec refellit Euse- 
jus Hist. lib. 11, cap. 50, ut modeste fit a Nice- 
horo cap. 44, lib. n, quaque per Origenem initio 
"xzplanattonum in Epistelam ad Romanos simpliciter 
um opposita senteutia proponitur. « Clemens,» in- 
|it nescio quis relatus in przefatione Lamberti 
,ruteri Venradii ad Clementina scripta, « Petri in 
piscopatu successor fuit: quo velut amanuensi 
isus est etiam Paulus apostolus ; quem Phílippen- 
ibus scribens ob insiguem pietatem pre caeteris 
Xori suze commendavit. » At maxima pars theolo- 
orum omnis evi, Paulo virginitatem perpetuam 
iudi dant; obnitente cum paucis recentioribus 
ών. ] p. 

(05) Kal τῶν &A4Aorv ἁποστόλων. Ex I Cor. m, 

: Καὶ ol Aotzol ἁπόστο.οι, unde etiam Clemens 
lex. Strom. ni, pag. 448; vn, pag. 7Àl, et 
lumhertus Sylvie Candide libro Contra Nicetam 


*5 a]. αὑὗτός, ms. abcoU,. 


*5 Prov, xxi, 94. *'Job 


rato quod animadvertes quoque apud Cyrillum Hic- 
rosolym. catechesi 42, p. 115. Aa) enim pro Δαδ 
lectum fuit) τε καὶ Σαμουήλ. Ἐν δὲ τῇ véa Διαθήχῃ, 
οἷος Πέτρος fjv, xa οἱ λοιποὶ τῶν ἁποστόλων. Ίος 
est: « Qualis in Veteri quidem Testamento Abraham 
fuit: qui Deum cunctis anteponens, cum unigenitum 
libenter et victo natura affectu immolaret , magno- 

e gloriabatur et resultabat; qui etiam taberna- 
culi sui fores apertas tenebat, paratus ad hospitio 
suscipiendos quotquot ad ipsum accederent. Neque 
enim audiverat illud : Vende qua habes, et da pau- 
peribus : et majora his edidit. Item Job, aliique plu- 
rimi, et David, et Samuel. In. novo autem Testa- 
mento, qualis Petrus exstitit, et reliqui apostolo- 
rum. » ldemque cum Basilio sentit de Petro et 
ceteris apostolis Ratramnus iv — contra Grecos, 6, 
Spicilegii tom. lI, p. 452. Ut omittam haereticum 
Jovinianum, cum minus espresse loquente Eusebio 


, et ἶ Co- C Demonstr. evang. lib. 11, cap. 5, p. 148. Tertulliani 


vero verba disjunctiva sunt: «Petrum solum inve- 
nio maritum, per socrum: monogamum przsumo 
per Ecclesiam, qu& super illum zdificata, oinnem 

radum ordinis sui de monogamis erat collocatura, 
Ceteros cum maritos non invenio, aut spadones in- 
telligam necease est, aut continentes. » De monoga- 
mia cap. 8. Jam ex apostolis duodecim solum Joan- 
nem uxore caruisse, ut noster, affirmat qui falso 
nomine Ambrosii gaudet auctor Commentartorum in 
Paulum, ad 1l Cor. χι, 2. Et quosdam apostolorum 
habuisse conjugia dicitur ab Origene in Hom. xn, 4, 
et a Cbrysostomo lib. 1 De compunctione cordis, cap. 
8. Imo inter virgines recensentur solummodo filii 
Zebedzi Jacobus ac Joannes in oratione 6 Procli. 
Denique Andream, Matheum et Bartholomzum 
maritos habes in Epiphanio hzr. 78, cap. 10. Phi- 
lippum in Clemente Alexandrino, Stromateon wn, iun 
Eusebio, Hist. lib. »u, cap. 50, 51, 59, ex eodem Cle- 


erperam collegeruut apostolos conjugio obligatos D mente, et Polycrate, necnon ex propria sententia, 


ixisse. Ác juxta S. Basilium, qui in Asceticis,ser- 
ione De abdicatione rerum,ex mea et mss. constitu- 
one, sic loquitur de sanctis conjugatis: Οἷος ἣν ἐν 
iv τῇ παλαιᾷ Διαθήχῃη "A6paáp- ὃς τῇ τοῦ θεοῦ 
ροτιµήσει τὸν uovoyevr θυσιάζων ἀσυμπαθῶς, ἐμε- 
αλαύχει, xal τὰς τῆς σχτνῆς αὐτοῦ θύρας διαπεπε- 
ασμένας εἶχε, πρὸς ὑποδοχὴν τῶν ἐπιξενοῦσθαι µελ- 
ὄντων ἐτοιμαζόμενος, οὗ γὰρ fixouas * Πώλησόν σου 
X ὑπάρχοντα, xal δὸς πτωχοῖς’ xa τὰ μείζονα 
Xov ἐπεδείξατο. Ἰὼ6 (in Anastasii quzstione 15, 
ig. 174, ἐπεδείξαντο ᾿Αθραὰμ χαὶ Ἰσαὰχ xai Ἰα- 
96, uhi Regius liber 200, ᾿Αδραὰμ xal "166 ), xat 
τεροι πλεῖστοι, Δαθίδ ( hoc modo et ad fldem co4i- 
1m inss. editiones antiqua, cum Anastasio, ubi Pa- 
steusis ultima cum interprete inepte Δανιήλ, er- 


et in Cbrysostomo homil. 4, De verbis lsaic , toin.. 
Η! Í uanquam primus ae postremus excusari atque: 
de ilippo diacono possint accipi, ut patebit legenti. 
qua notabamus ad Constit. v1, 7), Judam Jacobi. 
fratrem Domini in Eusebio lib. i, cap. 19, 20, 22, 
ex Hegesippo, in Cedreno p. 154, in Nicephoro lib. 1,. 
cap. o9. In libello inedito De apostolis , qui S. 
Epiphanio tribuitur, cod. Regio 1026 : Καὶ πρῴφην 
ἔσχε δύο υἱοὺς, Ἰάχκωδον xai ζωχήρ Cedren. Ζω- 
κτηρα). Et Judam lIscariotem apud Eusebium tum 
Preparat. evang. lib. vi, cap. 44, in loco Origenis, 
tum Evang. demonstr. x, 5; necnon apud Augusti- 
num, Theodoritum, et Haymonem ad Psalm. cvin, 
9, ubi videnda quoque Grecorum Catena. Hactenus 
collegi circa matrimogium apostolorum. Nunc ad 
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scorus, Christo, sicut Christus Patri; et hac ra- A τωσαν τῷ Καΐσαρι” ol στρατιώται, τοῖς ἄρχουσο: 


tione per omnia conservatur unitas "^, Sint '* autem 
vidue non vage, non guloss , non circumeursa- 
trices ; sed ut Juditha illa honestissima "*, ut Anna 
illa temperantissima ?*. Hz«c non ut apostolus prz- 
cipio; quis enim sum ego, aut que domus patris 
mei '*, ut parem me illis dicam? sed tanquam 
commilito vester '*, officio succlamatoris fungens. 


οἱ διάχονοι, τοῖς πρεσθυτέροις ἀρχιερεῖῦσιν ** (66): d 


πρεσθύτεροι, xal οἱ διάκονοι, xal ὁ λοιπὺς χλῖρε, — 


ἅμα παντὶ τῷ λαῷ xal τοῖς στρατιώταις xal wi; 
ἄρχουσι καὶ τῷ Kalaapt, τῷ ἐπισχότοῳ * ὁ ἐπίσχυπες, 
τῷ Χριστῷ, ὡς ὁ Χριστὸς τῷ Πατρί. Καὶ οὕτως ἡ 
ἑνότης διὰ πάντων σώζεται. Ἔστωσαν δὲ xa αἱ 
χΏραι (67) μὴ ῥεμδαὶ, μὴ λίχναι 75, μὴ τεριτ- 


χάδες * ἀλλ ὡς Ἰουδὶθ 13 ἡ σεµνοτάτη, ὡς ἡ "Άννα ἡ σωφρονεστάτη. Ταῦτα οὐχ ὡς ἀπόστολος (68) zzi 


dopat* τἰς Yáp εἰμι ἐγώ; T) τίς ὁ olxoc τοῦ πατρός µου, ἵνα ἱσότιμον ἐἑμαντὸν 1 ἐχείνων eiu; | 


ἀλλ' ὡς συστρατιώζης ὑμῶν, ὑποφωνητοῦ (69) τάξιν ἐπέχων. 


V. Fratres mei, valde effusus sum in amorem Ὦ V. Αδελφοί µου, λίαν ἐχχέχυμαι ἁγαπῶν ὑμῖ, 


vestri; et supra modura exsultans, tutos cautosque 
vos reddo. Non ego autem ; sed per me Dominus 
Jesus , in quo vinctus, plus timeo. Adhuc enim im- 
perfectus sum : sed precatio vestra apud Deum me 
perliciet, ut id obtineam ad quod vocatus sum; 
confugiens ad Evangelium, tanquam ad carnem 
Jesu Christi; et ad apostolos, velut ad Ecclesi 
presbyterium. Prophetas etiam diligo, ut qui Chri- 
stum annuntiarint, ut qui ejusdem Spiritus parti- 
cipes fuerint, cujus et apostoli. Quemadmodum enim 
pseudoprophete οἱ pseudoapostoli, unum et eum- 
dem spiritum malum, fallacem et populi seductorem 


* 1. xaX vel ὡς ἱερεῦσιν. 9]. sup. ad Trall..— "* Const. ap. m, 6 et vis, 1. 7* al. λί Jo. 
M" Luc. n, $6. 91. "*]Reg. αν, 48 et Il Reg. vi, 48. ᾖἹ αἱ. ἑαυτόν. "*Pbilipe. | 


τν Judith. vin, 4, 6. 
WM, 25. "* αἱ, εἱλήφεσαν. 


eorum c«elibatum et virginitatem. Przler jam dicta 
atque allegata, Hegesippus apud Eusebium lib. η, 
cap. 25, et Hieronymum Catalogi cap. 2; Epiphanius 
haresi 00, num. 2; h:eresi 78, n. 15; et Hierouy- 
mus , 1 in Jovinianum 24, testantur de Jacobo fratre 
Domini; de Jacobo autem altero Joannis fratre Epi- 
phanius Lv, 4, .xxvii, 45; de Andrea Metaphrastes 
apud Surium 29 Junii ; de Juda proditore Hierony- 
mus ac Euthymius in Ps. cvin; de omnibus, dempto 
Petro, idem Hieronymus 1. 1, Contra Jovin. , cap. 
14. Cor. 

Ibidem. Kai Παύ.λου, καὶ τῶν &AAwv dzxoccóAor. 
De hoc loco videnda, qu: fusius disseruimus in Pro- 
legomenon capite 17. Sequens vero sententia ex 
utroque coilice Greco et vulgata Latina. interpreta- 
Lione, inter se collatis, est restituta. Sic enim legit 
codex Nydpruccianus : Αλλ' ómb προθυµίας δὲ τῆς 
περὶ τὸ πρᾶγμα, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἑννοίας ἑαυτῶν τοῦ γένους 
ἔσχον ἐχείνους. Augustanus contractius :. Αλλ᾽ ὑπὸ 
προθυµίας τῆς περὶ τὸ πρᾶγμα, Em ἐννοίας. αὐτὸς 
ἔσχον ἐχείνους * quod Latine Morelius ita expressit : 
« Sed studio ac propensione animi ad rem, illos 
ego sum recordatus , » et Vairlenius: « Sed studio 
virginitatis, de qua loquor, illi in mentem mibi ve- 
nerunt, » cum vetus interpres, ad interpolatoris 
mentem accommodatius, ita locum reddiderit: « Qui 
non (unde οὐχ pro ἀλλ' in nostro Graco substitui- 
mus) libidinis causa, sed posteritatis subrogandze 
gratia, conjuges habuerunt. » Usskn. 

68) Toic πρεσδυτέροις, ápxtepsicur. Ex vejere 
vulgato interprete corrigendum est, xal ἱερεῦσιν, 
« et sacerdotibus » (sic enim in ms. Magdalenensi 
legitur ), vel potius. ὡς ἱερεῦσιν, « ut sacerdotibus.» 
Ita enim babent mss. Baliolensis et Petavianus: pro 
quo Jacobus Faber (et cum eo editores reliqui) « ut 
sacrorum administratoribus, » substituit. De eo vero 
«uod statim subjungitur; ut non presbyteri solum 
et diaconi , et reliquus clerus, sed etiam milites et 
magistratus et ipse Cesar, obediant episcopo : vi- 
fienda qui iu Prolesomen. cap. 16, sunt notata. 

p. 


C 


D 


καὶ ὑπεραγαλλόμενος ἀσφαλίζομαι ὑμᾶς. Οὐκ ἐγὼ δὲ, 
ἀλλὰ bi ἐμοῦ ὁ. Κύριος Ἰησοῦς, àv dp δεδεµένος 9» 
θοῦμαι μᾶλλον. "Ext γάρ εἰμι ἀναπάρτιστος ' ar 
i προσενχὴ ὑμῶν εἰς Θεόν µε ἁπαρτίσει , ἵνα Eve 


ἐχλήθην ἐπιτύχω (70), προσφυγὼν τῷ Εὐαγγεψ — 
ὡς σαρχὶ Ἰησοῦ (71) Χριστοῦ, xai τοῖς ἀποστόίας - 
ὡς πρεσθυτερίῳ Ἐκκλησίας (72). Καὶ τοὺς πρ; | 
τας δὲ ἀγαπῶ, ὡς Χριστὸὺν χαταγγείλαντας (To), ὡς — 





τοῦ αὐτοῦ Πνεύματος µετασχόντας, οὗ xai οἱ ἀτό- | 
στολοι. Ὡς γὰρ οἱ ψευδοπροφΏται καὶ οἱ φευδαπ- — 


στολοι, By xai «b αὐτὸ εἴλχυσαν '* (74) ποντρὸν αἱ 
ἀἁπατηλὸν xa λαοπλάνον πνεῦμα": οὕτω καὶ (I5) 


cap. 14. I». 


v. 73 ms. Cosi. 


($1) "Eccocar δὲ καὶ αἱ xnpai. Vid. Prolegomes. 


(68) Ταῦτα οὐχ ὡς ἁπόστολος. Vid. ihid. Ἐμαυ 
πόν autem, pro ἑαυτόν, ex Nydprucciano codice hic 


est positum. Ip. 
(69) 


Ὑποφωνητοῦ. Vet. vulgat. «obedientiz » - 


acsi ὑπαχοῆς legisset. Morelius: «succentores.) - 
Vairlenius, «monitores ; » qui ὑποφήτην hic legen- — 


dura conjicit: quz vox, inquit, Grace significat nou 
proprie vatem aut prophetam, sed eum qui acceptum 
ab alio oraculum promit et. interpretatur czieris. 
Unde'et a Dionysio, in lib. De celesti hierarchis, 
angelorum ordines appellantur τάξεις ὑποφητιχαιι 


quod ea qua a superioribus ordinibus acceperunt - 


inferioribus ordinibus quasi per manus tradant, & 


.jlli rursus viris sanctis enuntient et communicent. 


Hzc ille. 1p. 

(70) "Ira à ᾧ ἐκλήθην ἐπιτύχω. Vet. vulgi: 
« Ut illum in quo vocatus sum merear adipisc. ! 
Anglican. « Ut in 
habuero (ἐλεήθην) potiar. » 19. . 

(71) To E?aryeA(9 ὡς σαρχὶ Ἰησοῦ. Hieronym. 
vel quisquis auctor fuit Commentariorum: illorum, 


in Psalm. cxrvii: «Ego corpus Christi Evangelium. — 


puto, sanctas Scripturas, doctrinam ejus. » VH. 


Clement. Alexandrin. Pedagog. lib. 1, cap. 6. θΗ- 


gen. in Levitic. cap. x, homil. 7, et Euseb. Ces 
riens. lib. n1. Ecclesiastice theologie, contra Mar- 
cellum Áncyranum. 19 

(72) Τοῖς ἁποστάλοις ὡς πρεσδυτερἰῳ Ἑκκλη- 
σἰας. Ecclesie videlicet universalis. Vid. Nicol. Ye- 
del. in hanc epistol. Exercitat. cap. 14. Ἱρ. 

(75) 'Ayazó, ὡς Χριστὸν xacaryrelAarrac. A 
glicau, « Diligamus ; et ipsos iu Evangelium angun- 
tiasse. » lb. . 

(714) Εἴλκυσαν. ita codex Nydpruccianus; ub 
corrupte in Augustano legebatur, εἴληνσαν᾽ pro quj 
Vairlenius substituit, εἰλήφεσαν, ei vetus interpr 
vulgatus, « assumpserunt, » reddidit. 1p. 

(16) Οὕτω xal. Vet. vulgat. « sic iterum, » p? 
quo Jacobus Faber, « sic certe, » edidit. Ib, 


qua haereditate propitiationeg — 
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ροφΏται xdi οἱ ἁπόστολοι, ἓν xai «b αὐτὸ ἅγιον Α traxerunt; sic etiam prophetz et apostoli, unum et 


ἱντυμα, ἀγαθὸν , καὶ ἡγεμονιχὺν (76) , ἀληθές τε 
(δασχαλιχὸν ἔλαθον παρὰ Θεοῦ διὰ Ἰησοῦ Χρι- 
τοῦ 3 (TT). Elc γὰρ ὁ θεὸς παλαιᾶς xai χαινῆς 
µαθήχης * elc ὁ μεσίτης θεοῦ καὶ ἀνθρώπων , tis 
ε δημιουργίαν νοητῶν xal αἰσθητῶν , xal πρόνοιαν 
ρόσφορον xai κατάλληλον  εἷς δὲ καὶ ὁ Παράχλη- 
ος, ὁ ἐνξργήσας &v Μωσῇ, καὶ προφήταις, xal àmo- 
τόλοις: πάντες οὖν οἱ ἅγιοι ἐν Χριστῷ ἐσώθησαν, 
λπίσαντες εἰς αὐτὸν , xal αὑτὸν ἀναμείναντες * xal 
ἡ αὐτοῦ σωτηρίας ἔτυχον (18) , ὄντες ἀξιαγάπητοι 
αἱ ἀξιοθαύμαστοι ἅχιοι, ὑπὸ Ἰησοῦ Χριστοῦ µε- 
ιαρτυρηµένοι ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ τῆς χοινΏς ἐλπί- 
x (79). 

VI. "E&v τις θεὸν νόµου (80) xat προφητῶν χη- 
ὑττηιῖνα, Χριστὺν δὲ ἀρνῆται Υἱὸν εἴναι θεοῦ, 
εύστης ἀστὶν ; ὡς xal ὁ πατὴρ αὐτοῦ ὁ διάθολος, 
αἱ ἔστιν ὁ τοιοῦτος τῆς χάτω περιτομῆς φευδοῖου- 
ilc. Ἔάν τις ὁμολογῇ Χριστὺν Ἰησοῦν Κύριον, 
ρνῆται δὲ τὸν.Θεὺν. τοῦ νόµου xal τῶν προφητῶν, 
jx εἶναι λέγων τὸν οὐρανοῦ xal γῆς ποιητὴν, Ila- 
ipa τοῦ Ἀριστοῦ: ὁ τοιοῦτος ἓν τῇ ἀληθείᾳ οὐχ 
στηχεν, ὡς xat ὁ πατὴρ αὐτοῦ ὁ διάδολος, χαὶ ἕστιν 
τοιοῦτος Σίμωνος τοῦ Μάγου , ἀλλ) οὐ τοῦ ἁγίου 
[νεύματος μαθητής. Ἔάν τις λέγῃ μὲν ἕνα θεὸν, 
μολογῇ δὲ xal Χριστὸν Ἰησοῦν, φιλὸν δὲ ἄνθρωπον 
ἵνιι νοµίζῃ τὸν Κύριον, οὐχὶ Θεὸν μονογενῆ, xal 
ογίαν, xat Λόγον θεοῦ, ἀλλ’ &x φυχῆς χαὶ σώματος 
$*v µόνον εἶναι νοµίζῃ ὁ τοιοῦτος, ὄφις ἐστὶν, 
πάτην xal πλάνην κηρύττων km! ἁπωλείᾳ ἀνθρώπων - 
αἱ ἔστιν ὁ τοιοῦτος πένης τὴν διάνοιαν (81), ὡς ἐπι- 
αλεῖται Ἔδίων » (83). "E&v τις ταῦτα μὲν ὁμολογῇ, 
ορὰν δὲ (83) καὶ μολυσμὸν χαλῇ τὴν νόµιµον μἰξιν, 


eumdem sanctum Spiritüm , bonum, principalem, 
verum doctorem, acceperubpt a Deo per Jesum 
Christum 2”, Ünusenim Deus veteris et novi Testa- 
menti; unus. mediator Dei et hominum *' ; ad ορίβ- 
cium intelligibilis et sensibilis creaturze, et ad pro- 
videntiam utilem rebusque accommodam. Unus 
vero et Paracletus, qui operatus est in Moyse, pro- 
phetis et apostolis. Omnes itaque sancti in Christo 
salvati sunt, sperantes in eum, illumque exspe- 
ctantes ; et per ipsum salutem conseculi sunt, cum 
essent sancli, amore et admiratione digni; a Jesu 
Christo testimonium adepti in Evangelio spei com- 
munis. 

VI. ** Si quis Deum unum predicct legis et 
prophetarum , Christum vero negel esse Filium 
Dei, mendax est, quemadmodum et pater ipsius 
diabolus *!; estque hic terrens circumcisionis 
pseudo-Judzus. Si quis confiteatur Cliristum Jesum 
Dominum , neget autem Deum legis et propheta- 
rum, dicens Patrem Christi non esse opificem coeli 
et terrze: hic in veritate non stetit, sicut nec pater 
ejus diabolus **, et (alis est Simonis Magi, non 
autem Spiritus sancti discipulus. Si quia dicat 
quidezn unum esse Deum, confiteatur vero et Chri- 
sium Jesum ; sed Dominum nudum esse honiinem 
putet, non Deum unigenitum, et sapientiam, et 
Verbum Dei, sed sola anima et corpore illum cou- 
Stare censeat : hujusmodi serpens est, fraudem ac 
errorem praedicans in exitium hominum; ac est 
ejusmodi inops sensu, sicut vocatur Ebion **. Si 
quis haec quidem confiteatur, sed legitimam com- 
mistionem et liberorum procreationem, corrupte- 


7' Psal. 1, 46; Joan. xvi, 10. ** al. Χριστοῦ εὐθὲς Πνεῦμα. 9: I Tim.n, 5. ** Const. ap. vi, 10; xvi, 26. 
'Joan. vis, 44. ^^ Ibid. ** ms. et una. ediliosém κλίνη ῥιῶν pro ἐπίχλην Ἐδίων. — ** Auton. Meliss. 1, 


À; Const. ap. vi, 8, 10, 26. 


. (06) "Hrepovixór. Ex. Psal. 50, 12, juxta LXX. 
JSSER. 

(11) Χριστοῦ. In Augustano additur, εὐθὲς πγεὔ- 
κα: quod neque a vetere Latino interprete, neque 
Greco Nydprucciano codice agnoscitur. Ip. 

(18) Καὶ δι αὑτοῦ σωτηρίας ἔτυχον. Anglican. 
In quó et credentes. salvati sunt, in. unitate Jesu 
hristi.» Ip. 

(19) Ἐν τῷ Εὐαγγε.ίῳ τῆς χοινῆς éAzi6oc. Vet. 


mor fac legas Origenem initio tomi II ἐν Celsum, 
cap. t, Philocalia p. 45, lib. iv De principiis, cap. 2, 
ad Genes. xvui, 10, et ad Matth. xx, 50; Eusebium 
lib. 1 De ecclesiastica theologia contra Marcellum, 
cap. 14, et lib. in. Historie ecclesiastice, c. 21; 
Epiphanium, h:eresi 30, c. 17; Hieronymum in 7saiee 
1, 9, Lxvi, 20, et in {αδας. wi, 15,eum Theodorito 
heret. Fab. lib. 11, cap. 1, cum Epitome temporum 


in Eusebio Scaligeri edit. Amstel. p. 268, cumque 


ulzat. « in. Evangelio spei communis. » Anglican. p Nicephoro Hist. 1n, 15. Cor. 


el connumerali in. Evangelio cominunis spei. » 


M 
(80) 'Edx τις θεὸν γόµου. Anglican. « Si autem 
ndaismum iuterpretetur vobis, non audiatis ipsun. 
lius est enim a viro cireumcisionem habente 
hristianismum audire, quam ab habente pr:epu- 
um Judaismum; » praterinissa longa illa aliorum 
'ereticorum serie, quz in hac et sequente sectione 
Mnectitur, de qua vide etiam, si libet, Baronium 
η] Annalium tomo, ad ann. 57, $ 488. 15. 

(81) Πένης τὴν διάνοιαν. Vixit primis Ecclesize 
Anporihus homo quidam nomine Ebion, biieresiarcha, 
jus discipuli dicti fuerunt. Ebionzi et Eb.onit:e. 
uia autem YP2N .[lebraice pauperem ac egenum 
Igtificat, ideo per allusionem heretici quidem illi 
omen Lirabebant ad voluntariam et apostolicam 
aupertatem ; catbolici vero adducebant ad legalem 
'0piam, mentis, sensus, intelligentlze egestatem ; 
dei, spei, omnisque boni privationem. Horum uc- 


(82) ΄Εστι» ὁ τοιοῦτος zérnc τὴν διάνοιαν, ὡς 
ἐπικαεῖται Ἐδίων. Ita codex Nydpruecianus : ubt 
ex Auguslano corruptissime Paceus edidit, ὡς ἐπὶ 
κλίνη βιῶν, quod Morelius correxit: ὡς ἐπίχλην 
Ἐδίων. Vet. vulgat. « Hujusmodi pauper est sensu, 
sicuii vocatur et adinventor ipsius erroris Ebion. » 
Τοῦ Εδίων ὀνόματος τὴν τῆς διανοίας πτωχείαν αὖ- 
τῶν ὑποφαίνοντος. Ταύτῃ γὰρ ἐπίχλην ὁ πτωχὸς map" 
Ἑδθραίοις ὀνομάζεται. « Νυοηί5 nomine pauperlatein 
mentis eorum denotapte; sic enim pauper apud 
Hebreos [IYoN) nominari solet, » inquit Eusebius, 
libro in Histor. ecclesiast. χεφ x&', unde hanc Ebio- 
nici nominis etymologiam inutuatus est interpolatoz 
noster. Ussgn. 

(85) Φθορὰν δὲ, etc. Adnotatur ab Usserio, agi 
hoc loco contra Saturnilum, qui primes, teste Theo- 
dorito,matrimonium doctrinam diaboli nominaverit; 
et fuisse Saturnilum posteriorem Ignatio, atque etiam 
Basilide. Circa que nolim ego contentiosum funem 
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Jam et pollutionem appellet, aut cibos aliquos de- A xa την τῶν παίδων Υένεσιν, fj τινα τῶν βρωµέω 


testandos putet : talis apostatam illum draconem 
in se habitantem fovet. Si quis Patrem et Filium 
et Spiritum sanctum conliteatur , et creaturam 
Jaudet; sed opinionem solamque phantasiam esse 
dieat incarnationem , passionemque erubescat : 
talis fidem negavit, non minus quam christicldze 
Judzi *'. Si quis hzc quidem confiteatur, et quod 
Deus Verbum in humano corpore habitaverit , 
Verbum exsistens in ipso, sicut et anima in cor- 
pore; propterea quod Deus inliabitet, non autem 
anima lumana; verum dicat illegitim^s concu- 
bitus bonum quoddam 6956, finemque beaiitudinis 
constituat voluptatem ; ut is qui falso nomine Ni- 
colaita dieitur 55: hic nec Dei, nec Christi amator 
esse potest, sed proprie carnis corruptor, atque 
ob hoc Spiritu sancto vacuus, et a Christo est 
alienus. Omnes hujusmodi, columna sepulcrales 
et mortuorum sunt monumenta, quibus mortuorum 
hominum nomina duntaxat inscripta sunt. Fugite 
ijitur malas artes, et insidias spiritus qui nunc 
eperaiur in filiis ** hujus seculi, nequando αί- 
flic in charitate langueatis; sed omnes in unum 
sitis corde indivulso, et animo voluntario, unani- 
mes, idipsum sentientes *', semper eadem de lisdem 
opinantes, in quiete, in periculis, in πιῶτοσίρας, 
in gaudiis. Gratias ago Deo per Jesum Christum, 
quod pacatam babeo de vobís conscientiam, nec 
potest quispiam gloriari, vel secreto, vel palain, a 


βδελυχτά: ὁ τοιοῦτος Évotxov ἔχει τὸν δράχο-τα cn 
ἁποστάτην. Ἔάν τις Ἡατέρα xai YUv χαὶ Ίο 
Πνεῦμα ὁμολογῇ, καὶ τὴν χτίσιν ἑπαινῃ, Gros E 
λέγῃ τὴν ἑνσωμάτωσιν, καὶ τὸ πάθος ἐπαισχύντ.α' 
ὁ τοιοῦτος Ίρνηται τὴν πίστιν, οὐχ ἅττον τῶν ye 
στοφόνων Ἰουδαίων. "Eáv τις ταῦτα μὲν ὁμλο', 
καὶ ὅτι θεὸς Λόγος Ev ἀνθρωπίνῳ σώμµατι χατώσει, 
ὢν àv αὐτῷ 6 Λόγος, ὥσπερ xai duyh ἓν cuir. 
διὰ τὸ ἕνοιχον εἶναι θεὸν, ἀλλ οὐχὶ ἀνθρωτείτ 
ψνχἠν (84-85): λέγῃ δὲ τὰς παρανόµους μέξεις ἀγανν 
τι εἶναι, xai τέλος εὐδαιμονίας ἡδονὴν τίθηται' vx 
ὁ ψευδώνυμος Νιχολαΐτης (86) * οὗτος οὔτε ouk, 
οὔτε Φιλόχριστος εἶναι δύναται, ἀλλὰ φθορεὺς zr; 
οἰχείας σαρχὸς, xai διὰ τοῦτο τοῦ ἁγίου Ilviprx 
χενὸς, xal τοῦ Χριστοῦ ἀλλότριος. Οἱ ποιοῦτοι τὸν 
τες, στῆλαί εἰσι χαὶ τάφοι vexpiov * ἐφ᾽ οἷς γέγρατ: 
µόνον ὀνόματα νεχρῶν ἀνθρώπων (87). Φεύτετε ἐν 
τὰς χαχοτεχνίας, xai ἑνέδρας τοῦ πνεύματος en Y 
ἑνεργοῦντος kv τοῖς υἱοῖς τοῦ αἰῶνος τούτου, μὴ cuz 3 
οἱ θλιδέντες ἐξασθενῆσητε (88) v τῇ ἀγάπῃ ' Ji 
πάντες ἐπὶ τὸ αὐτὸ γίνεσθε ἐν ἁμερίστῳ xapiiz, rS 
ψυχῆ θελούσῃ, σύμψυχοι, τὸ v φρονοῦντες, cie 
τοτε τὰ αὐτὰ περὶ τῶν αὑτῶν δοξάξοντες, ἓν zn 
Get, xaX χινδύνοις, xal Ev λύπαις, xal ἓν yapuont. 
Εὐχαριστῶ τῷ Θεῷ, διὰ Ἰησοῦ Χοιστοῦ. ὅτι esu 
δητός εἰμι Ev ὑμῖν, καὶ οὐκ ἔχει τις xauyfiostas 
οὔτε λάθρα, οὔτε φανερῶς, ὅτι ἑδάρησά τινα, 1h 
μικρῷ, 3j ἐν µεγάλῳ. Καὶ πᾶσιν ἐν οἷς Dios, 


me quemquam gravatum esse vel in parvo, vel in C εὔχομαι, ἵνα μὴ εἰς µαρτυρίαν αὐτὸ κτήσωντα, 


magno. Et omnes inter quos locutus sum oro, ne 
illud in testimonium conservent, 

VII. Quanquam enim secundum carnem volue- 
runt quidam me seducere: at spiritus meus non 
seducitur. À Deo namque illum accepi. Scit eutm 
unde veniat, et quo vadat ?*, et secreta coarguit. 
Clamavi cum interessem, locutus sum magna voce: 
non meus est sermo, sed Dei: Episcopo attendite, 


ΥΠ. Ei γὰρ κατὰ σάρχα µε ἠθέλησάν τινες à 
νῆσαι, ἀλλὰ τὸ πνεῦμά µου οὗ πλανᾶται. Παρὰ 12 
θεοῦ αὐτὸ εἴληφα (89). Οἶδε γὰρ πόθεν ἔρχεται, τὰ 
ποῦ ὑπάγει, καὶ τὰ χρυπτὰ ἑλέγχει. Ἐχραύνα 
γὰρ μεταξὺ Gv, ἐλάλουν (90) µεγάλη φωνῇ ' ox b 
6 λόγος, ἀλλὰ Θεοῦ. TQ ἐπισκόπῳ προσέχετε, xii si 


*' |. Const. ap. vi, 25, 960. **1. Const. ap. vi, 8. 39 Ephes. n, 2. 39 f. vacat. *'Philipp. n,2. "Jom. 


n. 8. 


trahere. Quanquam potuit lgnatianus oculus sim- 
pliciter respicere ad Apostolum 1 Tim. 1v, 1, 5, 
ubi nuptiarum et ciborum prohibitio doctrina dz- 


divino; aut in corpore Christi exstitisse quiden 
animam, non'tamen proprie babitasse nisi Yers, 
ob illud Joannis eloquium : Et habitavit in wis, 


moniorum appellatur. Saturnilus autem et Basilides D quod sanctorum Patrum nonnulli sic explicant bt 


videntur sub idem tempus venena hzreseon suarum 
profundere coepisse; adeoque forsan Ignatio adhuc 
vitam agente, ut in Epistolam ad Trallianos dispu- 
tabamus. Certe Epiphanius in hzresi Basilidiano- 
rum extrema, nescit quis duorum prior eruperit, 
ac alteri suppeditarit virus. Quae objiciuntur, parum 
urgent. À Tertulliano enim non admodum ordo 
eelatis servatur , uf videre est in Nicolao, Cerintho, 
Ebione, et «postea» dici potest de eodem fere tempo- 
re. Epiplianius vero non sibi contradicit : quippe quo 
auctore Basilides a Saturnilo argumenta sic mutua- 
Lus sit, ut ambo nequitiam a se mutuo corrogarint. 
fi:xresi 25, cap. ult. ; heresi 24, cap. 1. Cor. 
(84-85) Α.1. οὐχὶ ἀνθρωπείαν ψυχή». Hxretica 
pestis suppostorem infestavit, si Christum anima hu- 
mana caruisse censuit, Quod si non Arianus fue- 
rit, sed catholicus, voluit aut. Christum constasse 
^in corpore et anima tantum, verum etiam et Verbo 


est, in carne nostra et humana. Cor. 

(86) Ὁ 4*evóorvpoc Νιχολαΐτης. Vid. supr 9 
Epist. ad Trallian. lr. . 

(87) 'Eg' οἷς γέγπραπται µόνον ὀνόματα γερή’ 
ἀνθρώπων. Ληριίοδη.,ε in quibus scripta sunt solem 
noinina hominum. » Eodem vero modo herelicts 
cippis et titulis mortuorum comparat etiam Biere 
nymus, lib. 1 Commentar. in Osee, cap. x, V! 
Mestrao est hic notatum. 1l». . 

(88) Μήποτε ol θλιδέντες ἐξασθενήσητε. Mi 
culum οἱ delendum notat Vedelius. lp. 

(89) Τό πγεῦμά pe οὐ π.λανᾶται. Παβὰ 9 
θεοῦ avc elAnga. Anglican :« Spiritas non sedi 
citur, a Deo exsistens. » lp, 

(90) Ἐκραύγασα yàp μεταξὺ dv, &Adlow. Ut 
junctio γάρ in Greco Nydprucciano et vulgi? " 
tino habetur : in Graeco Augustano et nostro ime | 
prete omititur; qui ita locum verlens, t Cu" 
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ερεσθυτερίῳ (91), xat τοῖς διαχόνοις. EL δὲ ὑποπτεύετέ Α εί presbyterio , et diaconis. Sí autem suspicamini 


ie (92), ὡς προµαθόντα 15v µερισµόν τινων, λέγειν 
αῦτα΄ μάρτυς pot (95) δι΄ ὃν δέδεµαι, ὅτι ἀπὺ στό- 
ιατος ἀνθρώπου οὐκ ἔγνων * ὁ δὲ Πνεῦμα ἑχήρυξέ 
οι (94) λέγον τάδεί Χωρὶς ἐπισχόπου μηδὲν ποιεῖτε. 
ἣν σάρχα ὑμῶν ὡς ναὸὺν Θεοῦ τηρεῖτε. Τὴν ἕνωσιν 
Ὑαπᾶτε, τοὺς μερισμοὺς φεύγετε. Μιμηταὶ Υίνεσθε 
[αύλου xaX τῶν ἄλλων ἁποστόλων, ὡς xaX αὐτοὶ τοῦ 
[ριστοῦ (95). » 

VIII. Ἐγὼ μὲν οὖν τὸ ἴδιον ἑποίουν, ὡς ἄνθρωπος 
lg ἕνωσιν κατηρτισµένος, ἐπιλέγων xal τοῦτο, ὅτι 
ὗ διάστασις γνώμης, xat ὀργὴ, καὶ μῖσος, ἐχεῖ θελς 
ὐ κατοιχεῖ. Πᾶσιν οὖν τοῖς μετανοοῦσιν ἀφίησιν ** ὁ 
lebe, ἐὰν συνδράµωσιν εἰς ἑνότητα Χριστοῦ (96), xat 
υνεδρείαν τοῦ ἐπισχόπου. Πιστεύω τῇ χάριτι Ἰησοῦ 
iptatoU , ὅτι λύσει &g' ἡμῶν (97) πάντα σύνδεσμον 
διχίας. Παραχαλῶ οὖν ὑμᾶς, μηδὲ» κατ’ ἐρίθειαν 
φάσσετθ, ἀλλὰ κατὰ χριστοµάθειαν (98). "Hxousa 
&p τινων λεγόντων, ὅτι ἐὰν μὴ ἐν τοῖς ἀρχείοις εὕρω 
à Εὐαγγέλιον ** (99), οὐ πιστεύω. Τοῖς δὲ τοιούτοις 
Yo λέγω (1), ὅτι ἐμοὶ ἀρχεῖά ἐστιν Ἰησοῦς ὁ Χρι- 
ὑς, οὗ παρακοῦσαι πρόδηλος ὕλεθρος. Αὐθεντι- 
£v " μοί ἔστιν ἀρχεῖον (2) ὁ σταυρὸς αὐτοῦ xal ὁ 
άνατος, καὶ 1j ἀνάστασις αὐτοῦ, xal ἡ πίστις ἡ περὶ 
οὕτων (3)* &v οἷς θέλω &y τῇ προσευχῇ ὑμῶν διχαιω- 
Ίναι (4). Ὁ ἀπιστῶν τῷ Εὐαγγελίῳ, πᾶσιν ὁμοῦ 
Ιπιστεῖ. OO γὰρ προκρίνεται 9 τὰ ἀρχεῖα τοῦ Πνεύ- 
ιατος (9). ExAnpór τὸ πρὸς κέντρα «Ἰακτίζει" (6), 
χληρὸν «b Χριστῷ ἀπιστεῖν, σχληρὸν τὸ ἀθετεῖν τὸ 
Ίρυγμα τῶν ἁποστόλων. 


*! ms, ἀφίει, **Isa.rvin, θ. 3 Philipp. n, 3. 
icum. — ** al. πρόχειται. ! Λο ix, S et xxvi, 14 


C 


n intermedio exsistens, locutus sum, » ὤν, non ὧν 
egisse se indicat. Cor. . 

(91) TQ ἐπισκόπῳ πρυσέχετε, καὶ τῷ πρεσδυ- 
ερίῳ. Vet. vulgat. « Episcopo intendente et presby- 
eris, » vel, ut in ms. Magdalenensi rectius legitur, 
episcopo intendite et presbytero, » aut. « presby- 
erio » potius, ut ex Grzco et nostro interprete est 
mendandum. Ip. 

(92) El δὲ ὑποπτεύετέ µε. Anglican. « Quidam 
iulem suspicati sunt me. » Vet. vulgat. « Hi vero 
lespexerunt, » (vel, ut est in Magdal. codice, « in- 
pexerunt) me. » Ip. 

(93) Μάρτυς µοι. Citatur ab Antiocho, sermone 
24. Vid. Prolegomen. cap. 18. lp. 

(94) ᾿Εκήρνξέ pot. Vet. vulgat. « preconisavit, » 
el « preconavit, » ut in mss. legitur, ex quibus 
liam restituimus, quod ab editis aberat: « Carnem 
stram, sicut templum Dei, servate. » Ip. 

(95) Too Χριστοῦ. Anglican. «Jesu Christi, ut et D 
pse Patris ipsius. » Ip. 

(96) Ἐὰν συνδράµωσι» εἰς ἑνότητα Χριστοῦ. M. 
|& peniteant in unitatem Dei. » Όδδεκ. 

(9 ors λύσει áp" ἡμῶν. Id. « qui solvet a. vo- 
iis. » [p. 

(98) Χριστομάθειαν. Id. « Christi disciplinam. » 
let. vulgat.. « Christi dimicationem » (ita enim ha- 
nt mss., non, ut Faber edidit, « militiam »), ac si 
(ριστοµαχίαν legisset. Ip. 

(99) "'Eàv μὴ ἐν τοῖς ἀρχείοις εὕρω τὸ Εὐα]- 
Ἐ ο. la codex Nydpruccianus : non. Εὐαγγε- 
Μου, ut in Augustano perperam legitur. Sie vetus 
'ulgatus interpres vertit: « Si non invenero Evan- 
ευη in antiquis. » Sunt autem ἀρχεῖα, ἕνθα οἱ 
Ἰημόσιο. χάρται ἀπόχεινται, χαρτοφυλάκια, « char- 
vphylacia, sive tabularia iu quibus publice charte 


me hsc dicere, quia prsnmoverim divisionem quo- 
rumdam ; testis mibi is est, propter quem viuctus 
sum, quod non cognoverim ab ore humano; sed 
Spiritus annuntiavit mihi, hsc dicens: « Sine epi- 
$copo nihil facite. Carnem vestram, ut Dei templum 
custodite. Unitatem amate; dissidia fugite. Imita- 
tores estote Pauli aliorumque apostolorum, sicui 
et ipsi Christi. » 

VIII. Ego itaque quod meum erat feci, ut homo 
ad unitatem compositus, adjiciens et hoc: Ubi ani- 
morum discordia est, et ira, atque odium, ibi Deut 
minime babitat. Omnibus igitur poeuitentibus re- 
mittit Deus, si concurrant ad unit3tem Christi et 
episcopi consessum. Credo gratie Jesu Christi , 
quod solvet a vobis omne vinculum iniquitatis ὃν. 
Obsecro itaque vos, ut nihil per contentionem fa- 
ciatis ** ; sed juxta Christi disciplinam. Audivi enim 
quosdam dicentes: Nisi Evangelium invenero in 
archivis, non credo. Talibus autem ego dico, quod 
Jesus tihi pro archivis sit; quem nolle audire, ma- 
nifesta pernicies est. Illibatum ** mihi est archivum 
crux ejus, et mors, ac resurrectio ejus, et fides «e 
his; per quz cupio justificari, in precibus vestris. 
Qui non credit Evangelio, nihil ezterorum credit. 
Nec enim Spiritui archiva debent praeferri. Durum 
est contra stiuulum calcitrare *', durum est Christo 
nolle credere; durum est predicationem apostolo- 
rum rejicere. 


*6 al. τοῦ Εὐαγγελίου. *' al. ἄθικτόν µοι. 9* authen- 


reposit:e servantur, » ut Hesychius et Suidas expli- 
cant. Juliua Paulus, Sentent. receptar. lib. 1v, tit. 6, 
de Testamento : « Siguo publico obsignatum in Ar- 
chium redigatur; ut si quando exemplum ejus in- 
terciderit, sit unde peti possit. » Vid. Ulpian. 1. ix, 
8 1, D. De panis, et Justinian. Novell. 15et 74. Inip. 
(1) Τοῖς 88 τοιούτοις ἐγὼ Aéyc, etc. Anglican. «Et 
dicente me ipsis, quoniam scriptum est; responde- 
runt mihi, quoniam pr:ejacet, » scilicet principium 
aliquod ex quo ostendi eportet quod scriptum est, 
lieet sit scriptum: ut vetus Glossa, hic apposita, 
explicat. Ip, . 

9) Αὐθεντικόν» pol ἐστιν ἀρχεῖον. lta cod. Nyd- 
pruccian., ubi Augustanus habet, ἄθιχτόν µοι. Àn- 
glican. « Mihi autem principium est. » Vet. vulgat. 
« Principatus ejus est. » Ip, ! 

(8) Ἡ περὶ τούτων. Anglican, « quie per ipsum.» 
Vet. vulgat.,« in omnibus his.» lp, 

{) Ἐν τῇ προσευχῇ ὑμῶν δικαιωθῆναι. Netus 
vulgatus « vos (ita enim habent duo Oxonienses 
mss., ubi alii « per vos, uos ») in orationibus vestr.s 
justilicari. » Ip, . ] 

(D) Οὐ γὰρ προκρίνεται τὰ ἀρχεια του Πγεύ- 
µατος. la habet codex Nydpruccianus, ubi Augu - 
stan. πρόχειται. Vetus vulgatus: « quia (ita enim ex 
Greco eorreximus aliorum, «qui») non przjudicatur 
antiquitati (codex Petavianus melius, «antiquitate») 
spiritus. » lp. 

(6) Πρὸς κέντρα «ἑακτίζειν. Ex Act. rz, 5, prover- 
bialis locutio, usurpata etiam ab Euripide in Bac- 
chis, et Pyndaro in Pythiis, cui nec absimilis est illa 
Chrysostomi in Epist. ad Ephes. homil. 11: Τί κατὰ 
τῶν fv λακτίζεις; « Cur adversus clavos calci- 
tras? » Ip, 


&35 


IX. Boni quidem sunt sacerdotes, sermonisque A 


miuistri; przstantior autem est summus sacerdos, 
eui credita sunt Sancta sanctorum, cui soli secreta 
Dei commissa sunt. Bone sunt administratoriz 
virtutes Dei. Sanctus vero est Paracletus, et san- 
ctum est Verbum, Filius Patris, per quem Pater 
fecit omnia, omnibusque providet *. Hic est qux ad 
Patrem ducit via *, petra *, maceria, clavis, pastor; 
hostia ; cognitionis ostium *, per quod ingressi sunt 
Abraham, Isaac, Jacob, Moses, et. universus pro- 
phetarum chorus ; et orbis column: apostoli ; atque 
sponsa Christi, pro qua, dotis loco, effudit pro- 
prium sanguinem, ut eam redimeret. Omnia h:ec ad 
unitatem unius soliusque veri Dei. Eximium autem 
quiddam habet Evangelium; nimirum, adventum 
Salvatoris nostri Jesu Christi, passionem, ipsam 
resurrectionem. Qux: namque prophete annuntia- 
verunt, dicentes : Donec veniat cui repositum est ; 
ei ipse erit exspectatio gentium *; hzec in. Evangelio 
impleta sunt : Euntes, docete omnes. gentes, bapti- 
santes eos in nomine Patris, et Filii, et Spiritus 
sancti *. Omnia igitur in universum bona sunt, lex, 
prophete, apostoli, totus cetus qui per ipsos cre- 
didit : modo nos invicem diligamus. 


X. Quoniam secundum orationem vestram, et 
viscera quz habetis in Christo Jesu, nuntiatum est 
mihi pacem habere Ecclesiam Antiochenam, que 


AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS ABPENDIX. 


οι 

IX. Καλοὶ μὲν οἱ ἱερεῖς, xat οἱ τοῦ λόγου διάχονι 
χρείσσων δὲ ὁ ἀρχιερεὺς (7), ὁ πεπιστευµένος τὰ "Ava 
τῶν ἁγίων, ὃς μόνος πεπίστευται τὰ χρυστὰ v. 
Θεοῦ. Καλαὶ ai λειτουργιχαὶ * τοῦ Θεοῦ δυνάμει. 
"Άγιος δὲ ὁ Παράχλητος ᾿ χαὶ ἅγιος ὁ Λόγος, 6 -Ὁ 
Πατρὺς Υἱὸς (8), δι οὗ ὁ Πατὴρ (9) τὰ πάντα τι- 
ποίηχε, xai τῶν ὅλων προνοεῖ. Οὗτός ἐστιν d τρὶς 
τὸν Πατέρα ἄγουσα ὁδὸς, ἡ πέτρα, ὁ φραγμὸς, 
Χλεὶς, ὁ ποιµὴ», τὸ ἱερεῖον, ἡ θύρα ττς Υνώστς, 
δι ἧς εἰσήλθον Αθραὰμ., xai Ἰσαάὰχ, χαὶ "laxi, 
Μωσῆς, xai ὁ σύμπας τῶν προφητῶν χορὸς, xxi à. 
στῦλοι τοῦ χόσµου οἱ ἁἀπόστολοι, χαὶ d; νύμοτ -ᾱ 
Χριστοῦ, ὑπὲρ ἧς, φέρνης λόγῳ, ἐξέχεε τὸ oix 
αἷμα, ἵνα αὐτὴν ἐξαγοράση. Πάντα ταῦτα εἰς ἑν- 
τητα τοῦ ἑνὸς xal μόνου ἀληθινοῦ θεοῦ (10). "EZziz- 


Β τον δέ τι ἔχει τὸ Εὐαγγέλιον, τὴν παρουσίαν του Sex. 


τρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τὸ πάθος, αὐτὸν tr» 
ἀνάστασιν (11). *A γὰρ ol. προφηται (49) κατγτεὶ- 
λον, λέγοντες' "Εως ἂν E10m ᾧ Ἱ ἁπόπειται (15, 
xal αὐτὸς προσδοκία ἐθνῶν ' ταῦτα bv τῷ Εὔσγε- 
λίῳ πεπλήρωται ’ Πορευθέντες µαθητεύσατε zárra 
τὰ ἔθνη, βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τε. 
Πατρὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Ιγεύματες. 
Πάντα οὖν ὁμοῦ xaÀà, ὁ νόμος, οἱ προφῆται, οἱ 1zi- 
στολοι, τὸ πᾶν συνάθροισµα τὸ δι αὐτῶν πιστεῖσαι" 
µόνον ἐὰν ἀγαπῶμεν ἀλλήλους (14). 

X. Ἐπειδὴ κατὰ τὴν προσευχὴν ὑμῶν (45). καὶ τε 
σπλάγχνα ἃ ἔχετε iv Χριστῷ Ἰησοῦ, ἀπηγγέλη n 
εἰρηνεύειν τὴν Ἐκχλησίαν τὴν ἐν ᾿Αντιοχεία τῖς Σ.- 


in Syria est, decet vos, ut Dei Ecclesiam, eligere ( plac (16), πρέπον ἐστὶν ὑμῖν, ὡς Ἐχχλησίᾳ θεοῖ. 


* msg. λειτουρχίαι xat. 


* joan. x, 14, 9. " ms.6. * Gen. xuix, 10. 


(7) Ὁ dpxwspse)c.Constitut. Apostolic. lib. vm, cap. 
46 : Tol; μὲν ἐπισχόποις τὰ τῆς ἀρχιερωσύνης ἑνεί- 
µαμεν, τοῖς δὲ πρεσθυτἑροις τὰ τῆς ἱερωσύνης. « Epi- 
scopis quidem assignavimus qua ad principatum 
sacerdotii pertinent; presbyteris vero ad sacerdo- 
tium, » qua ratione apud Tertullianum, De bapti- 
smo tap. 17, nominatus legitur « summus sacerdos, 
qui est episcopus. » Verum hic non alium per &p- 
leis intelligere videtur lgnatius, quam ipsuin 

/hristum. UssER. 

(8) Καὶ ἅγιος ὁ Λόγος, ὁ τοῦ Πατρὸς Ylóc. Pro 
istis, in editione vulgata Latina, habentur ista omnia: 
« Qui est super omuia sanctissimus , et Verbi mi- 
Dbister. Sed super omnes sanctos sanctissimus, et 


princeps sacerdotum (ita enim habent mss., ubi in p ; 
. ctum fuisse. Quod hoc tempore contigisse , dum 


editis legitur, « summus pontifex et princeps pon- 
tificum 2), qui est legatus et minister Patris, et prin- 
ceps legionum militize ccelestis. » Ip. 

(9) Ac οὗ ὁ Πατήρ. Vid. Prolegomen. cap. 11. 

p. 

(10) Εἰς ἑνότητα τοῦ évóc xal µόνου àAnOwov 

θεοῦ. Anglican. « in unitateia tidei. » Vet. vulgat. 
. « in unitate unius et unigeniti veri Dei. » Ip. 

(11) Αὐτὴν τὴν ἀνάστασιν. Anglican. « et resur- 
rectionem. » Vet. vulgat. « sed et ipsam resurre- 
ctionem. » Ip, . 

(12) "A γὰρ οἱ προφηται. Anglican. « dilecti enim 
prophetze. » Ip. 

(13) ως ἂν E10m ᾧ ἀπόκειται. Vet. vulgat. « do- 
nec veniat cui repositum est; » vel, ut in Petaviano 
codice legitur, « cui reposita sunt. » In Graco, Gen. 
χεις, 10, bodie legitur : Ἔως ἂν E01 τὰ ἀποχείμενα 
αὐτῷ, « donec veniant qua reposita sunt ei : » ut 


* Const. αρ. vi, 11 et vn, 25 et vini, 16, 
* Matth. xxviii, 19. 


* joan. Σιν, 6. * I Cor. x, 4 


apud Augustinum etiam habetur, lib. πει Contra 

austum, cap. 42, et lib. xvii. De civitate Dei, esp. 
δι. Verum. LXX non ita vertisse, sed, ἕως ἂν Ez 
ᾧ ἀπόχειται, Justinus martyr, in Dialogo cum Try- 
phone Judeo, confirmat. lp, 

(14) Μόνον ààv. ἀγαπῶμεν d λλήους. Α 
« Si In. charitate creditis. » Vet. vulgat. « 
autem restat, ut nos invicem diligamus. » Ip. 

(15) "Yuóv. In Plautinianis editionibus male le- 
gitur ἡμῶν. b. 

(16) AznrréAn p εἰρηγεύεςσ' τὴν ἐν Ἅντις-. 
χείᾳ τῆς Συρίας. Ex hac et sequente ad Smgrneos 
Epistola (utraque ex Troade missa), cognoscimus. 
Ignatium, prius quam Minorem Asiam reliquisse; 
de pace Ecclesiz& Antiochenz reddita certiorem [2-- 


ican.. 
um 


Trajanus, Antiochie adhuc moratus, de bells 
Parthico gerendo consilium caperet, ita nos docuit, 
in u Chronicorum libro, Joannes Malela, Antiochenus 
historicus : Ἑν τῷ δὲ διατρίθειν Τραϊανὺν βασιλέα. 
ἐν ᾽Αντιοχείᾳ τῆς Συρίας, βονλενόμενον τὰ περὶ τοῦ 
πολέμου, ἐμήνυσεν αὐτὸν Τιθεριανὸς, ἠγεμὼν το. 
πρώτου Παλαιστινῶν ἔθνους, ταῦτα. e Interim vero | 
dum Trajanus Antiochiz Syrize commorabatur, de . 
rebus belli quod opus fuerit decernens, Tiberianus | 
Palestine prime przeses hzc illi signilicavit. » 


Deinde, recitatis Tiberiani ad imperatorem litteris, 
(quas, una cum ejusdem argumenti Plinii Secundi - 
ad eumdem Trajanum aliis, Actis Ignatii subjeci- - 
mus) quid ille apud eum effecerint, sic enarrat: . 


Καὶ ἐχέλευσεν αὐτῷ ὁ αὐτὸς Τραϊανὸς παύσασθαι τοῦ 


φονεύειν τοὺς Χριστιανούς. Ὁμοίως δὲ xot τοῖς παν» | 


ταχοῦὺ ἄρχουσι τοῦτο ἐχέλευσεν, μὴ φονεύειν τοῦ àol- — 
που τοὺς λεγοµένους Ἀριστιανοὺς, xal ἐγένετο ξΥδο- 
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χειροτονῆσαι ἐπίσχοπον (17), εἰς τὸ πρεσθεῦσαι &xet A episcopum, qui obeat ibi legationem Dei; ut con- 


Ocog πρεσθείαν, sl; τὸ συγχωρηθῆναι (18) αὐτοῖς 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ γενοµένοις, 30 xax δοξάσαι τὸ ὄνομα τοῦ 
θεοῦ (19) 31. Μαχάριος ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὃς χατηξιώθη 
(30) τῖς τοιαύτης διαχονίας, xal ὑμεῖς δὲ σπουδά- 
σαντες, ἐν Χριστῷ δοξασθήσεσθε. θέλουσι ὃξ ὑμῖν, 
o) πᾶσιν ἀδύνατον (21), ὑπὲρ ὀνόματος θεοῦ, ὡς xal 
ἀξὶ (92) αἱ ἔγγιστα Ἐχχλησίαι ἔπεμφαν (25) ἐπισκό- 
πους, αἱ δὲ πρετθντέρους xaX διαχόνους. 

ΧΙ. Περὶ δὲ Φίλωνος τοῦ διαχόνου, ἀνδρὺς ἀπὺ Κιλι- 
χίας, μεμαρτυρηµένου (94), ὃς xal νῦν ἓν λόγῳ 3 
ὑπηρετεῖ uot, ἅμα Tato !? xat ᾿Αγαθόποδι (35), &v- 
δρὶ ἐχλεχτῷ, ὃς ἀπὸ Συρίας µοι ἀχολουθεῖ, ἁποταξά- 
pivot 39 τῷ βίῳ (26): οἳ καὶ μαρτυροῦσιν ὑμῖν (27). 


* deest in al. *! ms. Χριστοῦ. 


1* f. inser. θεοῦ. 


cedatur illis in eumdem locum congregatis, etiam 
glorificare nomen Dei. Beatus ille in Cbristo Jesu, 
jui dignus habitus fuerit ejusmodi ministerio ; vos 
quoque studium adbibentes, in Christo gloriticabi- 
mini. Volentibus autem vobis non erit prorsus im- 
possibile, pro nomine Dei; ut et seinper proximas 
Ecclesiz, ali: miserunt episcopos, nonnulle vero 
presbyteros et diaconos. 

XI. De Philone autem diacono, viro Cilice lauda- 
tissimo, qui et punc mihi in verbo Dei ministrat, 
una cum Caio et Agathopode, viro electo, qui a 
Syria me comitatur, relicto s:eculo : qui et de vobis 
testificantur. Et ego Deo ago gratias de vobis, quod 


159], T'auta. | f. ἁποταξάμενος. 


σις μιχρὰ τοῖς Χριστιανοῖς. « Precepit illi idem B thopodem, » in Epistola vero ad Smyrneos « Reum 


Trajanus, ut a Christianis oecidendis cessaret, Si- 
militer autem et aliis undique praefectis przcepit, 
ut in posterum 4 csdibus eorum qui Christiani di- 
cebantur abstinerent. Atque ita indulgentia aliquan- 
tula fruebantur Christiani. » ldem apud Suidam 
quoque legitur, in Τραϊανός. UsskR. 

(17) Χειροτογῆσαι ἐπίσχοπον. Anglican. rectius : 
« ordinare diaconum, » id est designare diaconum, 
qui legationem obeat. Χειροτονεῖν enim Hesychio 
generaliter significat καθιστᾷν, φηφίζξειν, « constitue- 
re, decernere. » lp. 

(18) Συγχωρηθήῆγαι. Anglican. « congaudere, » 
eomragnvas. lp. 

(19) Δοξάσαι τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ. Anglican. 
« glorilicare nomen ; » absolute, quemadmodum su- 
pra, in. Épistola ad Ephesios, τὸ ὄνομα ne pugéperv 
dixerat lgnatius ; quod vulgatus interpres reddidit : 
« nomen Christi circumportare.» Eodem modo «no- 
minis» voce utitur etiam Cyprianus: QU apud He- 
bros « Deum » passim denotat. Ip. 

(30) Κατηξιώθη. L. Καταξιωθῇ. Cor. 

(21) Oo xac ἀδύνατον. Mlud πᾶσιν agnoscit 
vetus vulgatus interpres ; sed non Anglicanus no- 
ster. Quod si retineatur, in. παντάπασιν omnino, 
eum Patricio Junio uostro, mutandum existimave- 
rim. UssEn. ' 


(292) Αεί. Neque hoc noster agnoscit interpres : 


pro eo « quzedam » substituens. 10. 

(25) "Exsqyrar. la et noster legit; ubi vetus 
vulgatus « mittere, » πέµφαι, quod Vairlenio magis 
placuit. Aut id verbi, inquit, subaudiendum erit in 
priori orationis parte, ut hic sit sensus : « Vobis vo- 
lenibus non erit prorsum impossibile , » supple, 
mittere episcopos, « ut proxim:z Ecclesiz semper 
miserunt, » Ib, 

(24) Περὶ δὲ dlAovoc τοῦ διαλόγου, ἀνδρὺς ἁ τὸ 
Κιλικίας. uspapcvpnpgérov.Codex Nydpruccianus : 
ερὶ xai Φίλωνος, etc. , ἀπὸ χοιλίας μεμαρτυρημένου, 
quod Joannes Brunnerus reddidit : « De Pbilone au- 
lem diacono, viro ab ineunte :tate laudatissimo. » 
Sed Augustanus, et antiqui ambo Latini interpretes, 
Κιλιχίας rectius habent : pro quibus et illud in Epi- 
sola ad Tarsenses lacit : ᾿Λσπάξεται ὑμᾶς Φίλων 
ὁ διάχονος ὑμῶν. « Salutat vos Philo diaconus ve- 
sler; » quo «Tarsensem in Cilicia » diaconum eum 
[uisse, auctor significare voluit. Ip. 

(25) "Apa D'alip xai ᾽Αγαθόποδι. lta. codex Nyd- 
pruccianus, l'avtz Augustanus bic liabet; sed in 
Epistola ad Smyrnaos, l'átov xai ᾽Αγαθόποδα; quo- 
modo vetus vulgatus etiam hic legit : « una cum 
Gaio et Agathopo : » sicuti ex libris editis et ms. 
Magdalenensi imprimendum curavimus, et licet Ba- 
liolensis ms. hoc in loco « Gavia Agathopo, » Peta- 
vanus « Gaio et Chatopo » habeat : uterque tamen 
In Epistola ad Smyrnaos, « Caium et Agathopum » 
exhibet, Noster. interpres, bic quidem « Reum Aga- 


el Ágathopum » habet. Franciscus Bivarius (in 
Dextri Chronicon, ann. Christi 70, commentar. num. 
9) utrobique « Caio, qui et Agathoppio, » reponit : 
sed quibusdam codicibus deesse addit relativum 
« qui ;» quod in nullis tamen codicibus ego adhuc re- 
peri, neque alium reperturum esse existimo. Simili- 
terque in Epistolis lgnatio tributis ad Tarsenses, 
Antiochenos et Philippenses ; pro « Agathopus, » 
contra codicum fldem, «'Agathoppius » substiteit : 
quod animadvertere vult eos qui hactenus in Episto- 
lis S. lgnatii « Agathoppium » crediderunt esse 
nomen simplex cujusdam socii illius; cum tamen 
compositum sit, et idem atque «bonus Oppius ;» nat 
«agathos»(ut illeeos docet) «bonus» sonat. Et quoniam 
gathoppii » sui luminibus officere videbat « san- 
etorum Philonis et Agathopodis diaconorum » in 
Martyrologio Romano, ad 25 diem Aprilis, celebra- 
tam memoriam : «4 sciolo aliquo » addita fuisse ista 
affirmat ; et ad Agsthoppium spectare, quz sub 
nomine Caii, ad 27 diem Septembris, in eodem 
postea sunt ascripta. « Mediolani S. Caii episcopi, 
discipuli B. Barnabze apostoli; qui SS. Gervasium 
et Protasium baptizavit, eL multa in persecutione 
Neronis passus, in pace quievit, » Qua omnia non 
alio subnixa sunt fundamento, quam Pseudo-Dextri 
somniis : qui ad ann. Christi 34 cesturionem illum 
qui « Christo morienti in cruce » efregium testi- 
monium perhibuit, Matth. xxvii, 54, C. Oppium. 
Hispanum fuisse fabulatus ; ad annum 70 jnter alia, 
de eodem adjicit : « Comitatur Joannem et Romam 
usque lgnatium. Inde veuit Mediolanum, et ponti- 
fex ibi factus in Domino moritur. » Neque ejus- 
modi Caium episcopum inter suos agnoscunt Me- 
diolanenses. Suum enim Caium patria Romanum, 
cognomento Sergium, et Barnaba apostoli alum- 
nuin fuisse dicunt, ut in Historiarum Ecclesie Me- 
diolanensis libro 1 refert Josephus Ripamontius. 


D. 
(26) Ἀγδρὶ éxJextp, ὃς ἀπὸ Συρίας uot áxoAov- 
θεῖ, ἁποταξάμενοι τῷ Bio. Plurale illud ἀποταξά- 
µανοι cum precedentibus non cohzret ; et siugula- 
riter legit noster interpres, cum reddidit : « abre- 
nuntiaus sz::culo. » Vetus vero vulgatus, plurali nu» 
mero retento, coactus fuit supplementum hoc inter- 
ponere : « Testificor vobis, quia renuntiaverunt 
sxeculo, » eine qua tamen interposilione, ita facilius 
emendari potuisset textus : ᾿Ανδράσιν ἐκλεχτοῖς, oi 
ἀπὸ Συρίας µοι ἀχολουθοῦσιν, ἀποταξάμενοι τῷ βίῳ, 
quandoquidem non Agathopodi soli, sed duobus 
etiam reliquis, Philoni et Gaio, in Epistola ad Suyr- 
neos communis hxc laus tribuitur ab Ignatio : Ot 
ἐπηχολούθησάν pot elc λόγον θεοῦ. Ib. 

(27) Οἳ xai μαρτυροῦσιν ὑμῖν. Vetus vulgat. 
«et martyrium  consuminare. elegerunt. » Noster 
vero interpres, Graco. convenientius : « Qui et te- 
stificantur vobis, » lp. , 
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officiose illos accepistis ; suscipiet etiam vos Domi- A Κἀάγὼ τῷ θεῷ εὐχαριστῶ περὶ ὑμῶν, ὑπὲρ ὧν ἐξέξα- 


nus. Qui vero illos ignominia affecerunt, liberentur 
gratia Christi, qui non vult mortem peccatoris, sed 
penitentiam 19. Salutat vos charitas fratrum, qui 
sunt in Troade ; unde et scribo vobis per Burgum, 
qui missus est mecum ab Ephesiis et Smyrnzis, 
honoris causa : quibus beneficium reponat Dominus 
Jesus Christus, in quem sperant, carne, anima, spi- 
ritu, fide, charitate, concordia. Valete in Domino 
Jesu Christo, communi spe nostra, in Spiritu 
$ancto., 


σθε αὐτούς * προσδέξεται xaX ὑμᾶς ὁ Κύριος (28). 0i 
δὲ ἁτιμάσαντες αὐτοὺς (29), λντρωθείησαν ἐν zi 
χάριτι Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ μὴ βου.1ομένου τὸν ". 
θάνατον τοῦ ἁμαρτω.οῦ, ἁλλὰ τὴν μµετάνοιαν. 
Ασπάζεται ὑμᾶς dj ἀγάπη τῶν ἀδελφῶν (30) τῶν 
ἐν Τρωάδι, ὅθεν καὶ γράφω ὑμῖν διὰ Βούρχγου (0ἱ3, 
πεµμφθέντος ἅμα ἀπὸ Ἐφεσίων xol Σμυρναίων, cx 
λόγον τιμῆς οὓς ἀμείψεται ὁ Κύριος Ἰησοὺς Xpe 
στὸς, εἰς ὃν ἑλπίξουσι, σαρχὶ, Φυχῇ, πνεύόµατι, c 
στει, ἀγάπῃ, ὁμονοίᾳ. "Εῤῥωσθε ἐν Κυρίῳ "rz. 
Χριστῷ, τῇ κοινῇ ἐλπίδι ἡμῶν (52), ὃν ἁγίῳ Πνεύματι. 


- 





AD SMYRN.EOS. 


]gnatius, qui et Theophorus, Ecclesie Dei Patris 
altissimi, et dilecti Filii ipsius Jesu Christi, mise- 
ricordiam consecute in omni dono, replete fide el 
charitate, nullius. gratie experti, divinissime et 
sanctifere, que est Smyrna in. Asia ; in Spiritu 
immaculato et Verbo Dei, salutem plurimam. 


Ι. Gloriico Deum et Patrem Domini nostri Jesu 
Christi, qui per eum tanta vos sapientia donavit. 
Coguovi enim vos esse perfectos in fide immota; 
ut affixos cruci Domini nostri Jesu Christi, tum carne, 


IIPOZ ZMYPNAIOYZ. 


Ἰγγάτιος, ὁ xal θεοφόρος, ᾿Εκκλησίᾳ Θεου Ber 
τρὸς ὑψίστου, xai τοῦ ἠγαπημέγου Yiov αὐτοῦ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἠ2εημένῃ ἓν' παγτὶ χαρίσµατι, 
πεπ.Ἱηροφαρημένῃ !! (50) àv. πίστει καὶ ἁγάση 
ἀνγυστερήτῳ (24) οὔσῃ παντὸς χαρίσµατος. δες- 
πρεπεστάτῃ καὶ ἁγιοφόρῳ, τῇ οὔστῃ ἐν Σμύρνη 
τῆς Ἀσίας (55; ἐν ἁμώμῳ Πνεύματι sul Δότυ 
θεοῦ , πεῖστα χαἰρει». 

I. Δοξάζω τὸν Θεὸν καὶ Πατέρα τοῦ Κυρίου fac 
Ἰησοῦ Χριστοῦ (56), τὸν δι αὐτοῦ οὕτως ὑμᾶς σο- 
φίσαντα (51). Ἑνόησα γὰρ ὑμᾶς κχατηρτιασµένους ἐν 
ἀχινήτῳ πίστει ὥσπερ χαθηλωμένους ἓν τῷ σταυρῳ 


tum spiritu, et stabilitos in charitate, in sanguine ᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησου Χριστοῦ, σαρχί τε xii 


Christi; plene persuasos revera in Dominum πο: 


35 οἱ ele τόν. 


Q3) 'Ὑπὲρ ὧν ἐδέξασθε αὐτούς' προσδέξεται 
xai ὑμᾶς ὁ Κύριος. Vet. vulgat. « Rogans ut su- 
scipiatis eos in Domino ; ut el vos suscipiat Jesus 
Christus. » Anglican. « quoniam recepistis ipsos ; 
ut et vos Dominus. » Ussen. 

(29) Οἱ δὲ ἀτιμάσαντες αὐτούς. Anglican. « Qui 
autem inhonoraverunt ipsos. » Vet. vulgat. « Qui 
enim eos diffamaverunt, » sic Jacobus Faher edidit : 
ubi ms. Baliolensis « dehonoraverunt » habet, Mag- 
dal. « honoraverint, » et Petavianus « dehouorave- 
rint. » Ip. 

(30) 'H ἁγάπη τῶν dócAyóv. Hanc Nydprucciani 
codicis et Plantinianarum editionum lectionem reti- 
nuimus, rejecta illa Augustani codicis altera, ἓν 
ἀγάπῃ τῶν ἀδελφῶν. lta vet. vulgat. « dilectio fra- 
trum, » Ánglicanus vero : « Charitas multorum. » 
Eisdemque ipsis verbis in Epistola ad Smygrneos 
salutatio hzc concepta legitur : ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς 

ἀγάπη τῶν ἁἀδελφῶν τῶν ἐν Τρωάδι, ἔθεν καὶ γράφω 

piv διὰ Βούργου. Ip, 

(34) Βούργου. Noster interpres, et hic et in. Epi- 
stola ad Smyrneos, «Burrum» hinc appcllat : qui (ut 
ex utriusque loci collatione liquet) tur1 Smyrnao- 
rui, tum Ephesiorum (qui ad lgnatium salutan- 
dum Smyrnam venerant) rogatu, Ignatium Troadem 
usque comitatus, illius tam ad S-nyrnzos quam ad 
Philadelphenos litteras, inde reversus, secum retu- 
lit, Ut non alius omnino hic fucrit, quam «Birrus» 
ille (vel « Burrus, » ut interpres vetus vulgatus eum 
nominat) Ephesiorum diaconus ; quem, una cum 
episcopo suo Onesimo, Ignatium Smyrna invisisse, 
ex Epistola ad Ephesios intelligimus. 1p. 

(92) Τῇ κοινῇ ἐλπίδι ἡμῶν. Similiter et uterque 
vetus interpres : « Communi spe nostra. » lia enim 


!* Ezech. xvii, 95 , 52 et xxxum, 44, οἱ II Petr. i1), 9. 


πνεύµατι χαὶ Ἱδρασμένους ἓν ἀγάπῃ (28) ἓν τῷ αἴ- 


! αἱ. πεπληρωµένῃ. 


ex Magdalenensi ms. reposuimus ; ubi alii mendose 
legerunt, « cum omni spe nostra. » Vid. supr. lp. 

(93) HezAnpog . Codex Nydprucciauvs 
(consentiente vetere utroque Latino interprete) ε- 
git, πεπληρωµένῃ. lp. ] 

(64) ᾿Αγυστερήτφ. Anglican. « indeficiente. » 
Vet. vulg. « fundat», » vel ut in Magdalenensi 
ms. legitur, « infraudate. » lp... 

(35) Smyrna notissima est civitas Ioniz, noa - 
Lvciz, ut corruptum textum Αα. xxvir, 5, Pseud- 
Hieronymus (Ρε locis et Act. apost.) et itum Staps- 
lensis, et hunc (in hujus Epistolze argumento) Mz- 
sirzeus secutus, credidit. Omnium autem frequentis- 
sime ab antiquioribus citata reperitur haec ed Smyr- 
neos lgnatii Epistola : Eusebio nimirum, Hicro- 
nymo, Theodoreto, Ephrzemio Antiocheno, Maximo, 
Joanni Damasceno. Ephremii locus, ex libre 11 
De sacris Antiochie legibus, in Dibliotheca Phoin, 
num. 229, habetur iste : Καὶ ὁ θεοφόρος δὲ Ἱγνά- 
τιος Xa µάρτυς, Σµυρναίοις ἐπιστέλλων, ὁμοίως x£- 
χρηται τοῦ ἄρθρου. « Divinus quoque Ignatius mar- 
tyr, Smyrnzeis scribens, similiter boc articulo uti- 
tur. » Reliquorum citationes suis deinceps locis uo- 
tabuntur. lv. 

(36) Τὺν θεὺν xal Πατέρα τοῦ Κυρίου ἡμῶν I7 
coU Χριστοῦ. Anglican. « Jesum Christum Deum. ) 
ιδ. 
(87) Σοφἰσαντα. Vet. vulg. : « Tantum iliumina- 
vil. » Anglican. : « Sapientes fecit; » hac etiam 
glossa apposita : « Unum est verbum in Graco, La- 
tine : sapientificavit. » Ip. 

(58) Ἐν ἁγάπῃ. Dei additur in editis veteris 
vulgat. interpretis codicibus ; sed non in tribus ibis 
quibus nos usi sumus mss. 10. 
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ματι τοῦ Χριστοῦ, πεπληροφορηµένους (29), ὡς ἆλη- A sirum Jesum Christum , Filium Dei, primogenit&m 


ἑώς, εἰς ὢν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, τὸν τοῦ 
θιοῦ Υἱὸν, τόν xpecótoxor πάσης ατίόεως, τὸν 
θ:ὸν Λόγον, τὸν μονογενῆ Υἱὸν (40) , ὄντα δὲ ἐκ γέ- 
ws; Δαθὶδ κατὰ σάρκα, ἐκ Μαρίας τῆς παρθένου: 
βεόαπτισμένον ὑπὸ Ἰωάννου, ἵνα κ.ηρωθῇ xüca 
δικαιοσύνη ὑπ αὐτοῦ: πολιτευσάµενον ὁσίως ἄνευ 
ἁμαρτίας (41) ’ xai ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, καὶ Ἡρώ- 
boo τοῦ τετράρχου, καθηλωμένον ὑπὲρ ἡμῶν ἐν σαρχὶ 
ἀληθῶς (42). 'Ag' οὗ χαὶ ἡμεῖς ἆσμεν (45), ἀπὸ τοῦ 
θεομαχαρίστου αὐτοῦ πάθους, ἵνα ἄρῃ σύσσημον (44) 
εἰς τοὺς αἰῶνας, διὰ τῆς ἀναστάσεως, εἰς τοὺς ἁγίους 
καὶ πιστοὺς αὐτοῦ, εἴτε ἐν Ἰουδαίοις, εἴτε ἐν ἔθνε- 
σιν, àv ἑνὶ σώματι τῆς Ἐχχλησίας αὐτοῦ. 

ll. Ταῦτα γὰρ πάντα ἔπαθε δι ἡμᾶς (45). Καὶ ἁλη- 
θῶς ἔπαθε, xal ' οὗ δοκήσει, ὡς καὶ ἀληθῶς ἀνέ- 
ex (46). ᾽Αλ)᾽ οὐχ ὥσπερ τινὲς τῶν ἀπίστων, ἕπαι- 
σχυνόµενοι τὴν τοῦ ἀνθρώπου πλάσιν (47), καὶ τὸν 
σταυρὸν, xa αὐτὸν τὸν θάνατον, λέγουσιν, ὅτι δοκἠ- 
σε, xai οὐκ ἀληθείᾳ ἀνείληφε τὸ ix τῆς Παρθένου 
σώµα, καὶ τῷ δοχεῖν πέπονθεν 33 (48). ἐπιλαθόμενοι 
τοῦ εἰπόντος' 'O Aóroc σὰρξ ἐγένετο (49). Kal* Λύ- 
vate τὸν γαὺν τοῦτον, καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν ἐγε- 
po αὐτόν. Kal ᾿Εὰν ὑψωθῶ ἀπὸ τῆς γῆς, πάντας 
ἐἰκύσω xpóc ἐμαντόν. Οὐχοῦν ὁ Λόγος àv σαρχὶ 
ὤκησεν. 'H σοφία γὰρ (50) ἑαυτῇ ᾠκοδόμησεν 
Ρἶκον. Ὅ Λόγος τὸν ἑαντοῦ ναὺν, λυθέντα àv τῶν 
χριστοµάχων Ἰουδαίων (64), ἀνέστησε τῇ τρἰτῃ ἡμέ- 
pa. 'O Λόγος, ὑψωθείσης αὐτοῦ τῆς σαρχὸς, κατὰ 
ὃν ἐν τῇ ἐρήμῳ χαλκοῦν ὄφιν, πάντας εἵλχυσε πρὸς 
μαυτὸν εἰς σωτηρίαν αἰώνιον. 

ΠΙ. Ἐγὼ δὲ (52) οὖκ ἓν τῷ γεννᾶσθαι καὶ σταυροῦσθαι 
γινώσχω αὐτὸν ἓν σώματι γεγονέναι µόνον, ἀλλὰ xa 
μετὰ τὴν ἀνάσλασιν ἓν σαρχὶ αὐτὸν οἶδα (55), καὶ 

'* Coloss. 1, 15. !* Rom. 1, 3. ** Matth. μι, 15. 
/,26 el xLix, 23. 


! Joan. xii, 52. 
loan. 11, 14. 


(39) IlexA c. Citatur a Theodoreto, 
n ᾽Ατρέπτῳ. Vide Prolegom. cap. 4. UsskR. 

40) Τὸν πρωτότοκον πάσης κτίσεως, τὸν θεὸν 
LY τὸν n Υἱόν. Pro his, in Theodoreto 
tabetur : Κατὰ θεότητα xai δύναμιν, et. in. nostro 
Nterprete : « Secundum voluntatem et potentiam 
ei.» Ip. 


*! J, Const. ap. vi, 11 et vui, 56 οἱ viii, 12. 
1! ms, ἀλλά. ** |. Const. ap. νι, 20. 
3 Prov. jx, 4. ** Const. ap. v, 20. Pseudo-lgnat. ad Philipp. 5. *' Num. χχι,θ; 


omnis creature !*, Deum Verbum, unigenitum Fi« 
lium : ortum autem ez genere Davidis secundum 
carnem !*, ex Maria virgine : baptizatum a Joanne, 
ut impleretur ab eo omnis justitia ** : sancte cone 
versatum sine peccato : et sub Pontio Pilato ae He- 
rode tetrarcha, vere s*ílixum cruci pro nobis, in 
carne 3. À quo et nos sumus, per divine beatam 
passionem ejus, ut elevet signum in szxcula per re- 
surrectionem, sanctis et üdelibus suis **, sive in 
Judzis sive in gentibus, in uno corpore Ecclesiz 
suse. 


1]. Omnia enim bec passus est propter nos. Et 


B vere perpessus «st, non opinione; quemadmodum 


et vere resurrexit **, Sed non veluti quidam inere« 
duli, qui erubescunt hominis formationem, et cru- 
cem, atque ipsam mortem , dicunt, quod opinione, 
non autem revera ex Virgine corpus assumpserit, 
et quod sola opiuione passus sit ; obliti illius qui di» 
cit : Verbum caro factum est **. lem : Solvite tem- 
plum hoc, et in tribus diebus excitabo iliud *!. EA : 
Si exaltatus fuero a terra, omnes traham αά me- 
ipsum **. liaque Verbum in carne habitavit. Sapien- 
tia enim edificavit sibi domum **. Verbum, suum 
ipsius templum, quod solutum erat a Judaeis Chri- 
stum oppugnantibus, excitavit tertia die **. Verbuin 
carne sua ad. similitudinem sanei in eremo serpen- 
tis exaltata, omnes ad se traxit in salutem ορίου» 
nam ?!, 

Ill. Ego vero non in eo solum quod natus est et 
cruci affixus, cognosco ipsum in carne fuisse; sed 
et post resurrectionem novi eum in carne, et credo 


15 ms, πεπονθέναι. ** Joan. 1, 14. 3 Joan. i1, 49. 


piunt, et accidet ipsis exsistentibus incorporeis et 
dasmoniacis. » lp. 

(49) Σὰρξ ἐγέγετο. « Et habitavit in. nobis, » ia 
vet, vulg additur, ex Joan. 1, 14. Ip. 

(50) 'H σοφία γάρ. Locus Proverb. ix, 8, ad In- 
earnationem Christi ab interpolatore accominoda- 
tur, ut infra etjam in. Epist, ad Philippens. et in 


(M) Πολιτευσάμανον ὁσίως dvsv dpaptlac. y, Uonsiitut. apostol., lib. v, cap. ult. Io. 


lid. Prolegom. cap. 44. Ip. 

(42) Εν σαρκὶ ἀ 1ηθῶς. Theodoretus σαρχί tan- 
um habet, et noster interpres, « in carne. » Ip, 

(49) 'Ag' οὗ xal ἡμεῖς ἐσμδν. Anglican.: € À 
"n fructu bu » [ο, A " 

) "Iva ἄρῃ σύσσημον. Anglican., « ut levet 
ignum » (utapud LXX in [κα. vs 96, et xLix, 22). 
iet. vulg.: « Ut tollat secum sibi conjunctos, » ac 
! συσσώµους (ut apud Apostolum, Ephes. 11, 6) vel 
imilte quid legisset. 1p. 

(45) "Exas δι ἡμᾶς. « Ut salvemur, » additur in 
wiglicam. Ib. 

(46) 'Α.1ηθῶς dvéctn.Vet. vulgat., « resurrexit. » 
uiglican.: « Vere resuscitavit seipsum. » lp. 

(41) Τὴν τοῦ ἀγθρώπου πάση". Christi incar» 
ationem intelligit. lo. 

(48) Τῷ Poxstr πόπονθεν. Pro sequentibus in 
inglicano interprete ista substituuntur : « lpsi se- 
undum videri exsistentes, οἱ quemadmedum  sa- 


PaTROL. Gn. V. 


(54) "Yao εῶν χριστοµάχων Ἰουδαίων. Vet. 
vulgat.:« ab adversariis. » Vid. Prolegoinen. cap. 
14. I». 

(52) ᾿Εγὼ δέ. Citatur hie locus ab Eusebio, lib. 
τι, χεφ. Ac', Hieronymo, in Script. ecclesiastic. Ca- 
talogo, et Theodoreto in dialogo ᾿Ασυγχύςφ. Vid. 
Prolegomen. ap. 4, lo. 

(55) Olóa. Vet. vulgat., « novi. » Anglican. et 
Hieronyinus, « vidi, » ac 8i εἶδον legisset; quomodo 
et Sophronius reddidit, Gezcus Hieronymi interpres. 
Neque verum tamen est, quod ad hunc locum ad- 
notat Ma»streus (quem inconsulte nimis Gasp..Bar- 
thius est secutus , in. Ádversar. lib. Lvi, cap. 1) ex 
eo collegisse Hieronymum, Theodoretum et Euse- 
bium , « Christunr Domiuum post resurrectionem 
suam ab lgnatio in carne visum fuisse ; » indeque 
8e « tantorum virorum auctoritate eL antiquitate 
fretuin, » interpretatum esse, « vidi. » Verba enim 
loci hujus citant illi tantum ; quod fingit Mastraus, 
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esse. Et quando ad eos qui cum Petro erant venit, A πιστεύω ὄντα. Καὶ ὅτε πρὺς τοὺς περὶ Πέτρον D- 


inquit ipsis : Apprehendite, palpate me, et videte 
quod non sum daemonium incorporale. Spiritus enim 
carnem et ossa non habet, sicut me videtis habere 13. 
. Ae Thome dicit: Infer digitum tuum huc in fizu- 
ram clavorum, et affer manum tuam, εἰ mitte in la- 
tus meum **.. Et continuo crediderunt ipsum esse 
Christum. Quare et Thomas dicit ipsi : Dominus 
meus el Deus meus. Ob id enim mortem etiam con- 
tempserunt ; parum quippe fuerit dicere, injurias et 


* Luc. xxiv, 59. . *? deest in ms. — ** al. βάλλε. 


inde non colligunt : neque hujusmodi aliquid ver- 
bis illis significatum volebat ipse lgnatius. In. Graeco 
enim illius contextu (non eo tantum quo nos ho- 
die , sed etiam quo Eusebius et Theodoretus olim 
sunt usi) non εἶδον, sed οἶδα hic legitur. Unde et 
a Rulino, vetere Eusebii interprete, ita locus habe- 
tur expressus : « Ego autem post resurrectionem 
quoque in carne eum scio fuisse, et eredo ; » et ab 
Ignatii recentiore interprete, Hieronymo Vairlenio : 


« Et post resurrectionem scio eum in carne fuisse, - 


et credo etiam nunc esse. » Unde doctissimus Gro- 
tius, in Matth. xvm, 17 : « Si quis locum Ignatii 
cum cura inspiciat, videbit rectam esse lectionem 
οἶδα, neque de visus sensu ibi agi, sed de fide, 

uam non suo, sed aliorum testimonio confirmat. » 
('uibus et Chrysostomi accedat auctoritas, qui con- 
quisitis omnibus qua ad Ignatium efferendum fa- 
ciebant, Christum tamen conspexisse illum uuquam 
negat: 0ὐδὲ ἑωραχότα αὐτὸν, οὐδὲ ἁπολελαυχότα αὖ- 
του τῆς συνουσίας (Lomo V edit. Savil., pag. 503). 
Ussen. 

(54) Οτε πρὸς τοὺς περὶ Πέτρον ᾖ.1θεν. Οἱ πε- 
ph τὸν δεῖνα, Graecorum. loquendi genere, vel hoini- 
nem ipsum simpliciter siguificare potest, vel homi- 
pem et comitatum ejus, aut sodalitatem , ut osten- 
dit, in Commentariis lingue Greca, Guill. Budaus, 
utriusque significationis, ex Plutarchi Demetrio, 
exemplo producto, prioris, in verbis illis : Ἐν  £c- 
μῷ κοινου συνεδρίου *evop.évou, ἡγεμὼν ἀνηγορεύθη 
τῆς Ἑλλάδος, ὡς πρότερον, οἱ περὶ Φίλιππον xal 
Ἀλέξανδρον * posterioris in illis : Οἱ δὲ περὶ τὸν Φα- 
ληρέα, Πάντες μὲν ᾧοντο δέχεσθαι τὸν χρατοῦντα, 
ὅμως δὲ πρέσθεις δεοµένους ἀπέστειλαν. In Novo quo- 

ue Testamento, prioris exemplum videri potest in 
"Joan. x, 9, posterioris in Áct. xin, 15. Posteriore vero 
modo locum hunc acceperunt omnes veteres iunter- 
pretes ; ut. noster, « eos qui eirca Peuum ; » Vul- 
gatus, post Hieronymum (in Catalogo) « eos qui 
cum Petro erant; » et Rufinus, « Petrum cztéros- 
que, » hic convertens, Ad unicum certe Petruiu 
sermonem non spectare, pluralia illa arguunt : Aá- 
6cxe, ψηλαφήσατε µε, xat ἴδετε, et quod de even- 
tu apud Eusebium, Rutinum, Hieronymum et Theo- 
doretum (demptis intermediis illis, ex Luc. xxiv, 
29, et Joan. xx, 27, ab interpolatore additis) sub- 
jungitur : xai εὐθὺς αὐτοῦ Ίψαντο, xaX ἑἐπίστευ- 
σαν. Ip. 

(56) Ovx εἰμὶ 6auióvioyv ἁσώματον. Va εἰ nostra 
habent Greca lgnatiü exemplaria, et .quibus olim 
usi sunt, tum Eusebius et Theodoretus, tum veteres 
nostri duo Latini Ignatii interpretes. Similiter enim 
uterque reddidit : « Non sum daemonium incorpo- 
reum; » sicut et ante utrumque Rufluus fecerat, in 
sua Origenis Περὶ άρχων et Ecclesiastice Historie 
Eusebii versione; in quo posteriore loco Christo- 
phorsonus, sensu prorsus eodem, « spiritum cor- 

ris expertem » substituit; quomodo et δαιμόνια 

capxa in libro γι Consiitut. apostolic., cap. 25, 
nominata invenimus. Quod minus animadverteus 
Baronius (ad ann. 34, $ 196), illa de « demonio in- 
corporali » verba, « in recentiori Eusebii transla- 
tioue desiderari » pronuntiat ; joculari quoque hoc 


e 


θεν (54), ἔφη αὐτοῖς' Λάύετε, ψηαφήσατέ ps, zai 
ἴδετε, ὅτι οὐκ αἰμὶ δαιμόνιο» ἀσώματον (9. 
Πγεῦμα γὰρ σάρκα καὶ ὁστέα οὐκ ἔχει, »αθὼς ἐν 
θεωρεῖτε Éyorca (56). Καὶ τῷ θωμᾷ λέγει: dip 
τὸν δάκτυ.1όν σου ?* ὧδε (51) εἰς τὸν εύπον τῶν 
ἤων, xal φέρε τὴν χεῖρά σου, xal βά.1ε ** εἰς τὴν 
aAevpár µου (58). Καὶ εὐθὺς ἐπίστευσαν ** (59) & 
αὑτὸς εἴη ὁ Χριστός. Δι xaX θωμᾶς φησιν αὐτῷ, ο 
Κύριός µου, xal ὁ θεός µου. Διὰ γὰρ τοῦτο χαὶ ἔα- 


35 Joan. xx, 27, 98. 


addito commento : « Non dicam oscitantia irler- 
pretis, sed codicis depravatione hoc accidere po 
tuit. » B. Hieronymus « incorporale habet dzmo- 


36 ms. ἑπίστευσεν. 


B nium, » tam in prooemio libri xvn1 £m lsaoiex, 


quam in-Scriptorum ecclesiasticorum Catalogo, lictt 
hic apud Sophronium, Grecum Hieronymi iner- 
pretem, σωµατικόν, id est « corporale » perperam 
legatur ; uemadmodum, ad eum locum, a Mariaat 
Victorio ita est adnotatum : « lucorporale lege. 
dum esse, hoc est ἀσωματιχόν, non corporale, se9 
σωµατιχόν, ut Erasmus ex Sophronio vitiato terit. 
tum alia antiqua, quz nos vidimus, manusceripa 
exemplaria, tum sensus ipse, et Evangelii verba, ia 
hunc eumdem sensum prolata docent, cum dicitur: 
Palpate, et videte, quia spiritus carnem et ossa nea 
habet, sicut me videtis habere. » lta enim in nesu? 
Ignatio statim sequitur. Ip. 

(56) Πγεῦμα.γὰρ σάρκα καὶ ὀστέα οὓκ ἔχει, xa?- 
ὡς ὁἑμὲ θεωρεῖτε ἔχογτα. Qux quidem si consi 
ret, germana fuisse lgnaui, doctissimo Vedelie 
haud gravate concessissem, ex sententia verborum 
Luc. xxiv, 37, 59, deductum fuisse superius tes- 
monium. Sed cum ex parallelismo a nobis in 
legomenis, cap. 4, proposito manifeste appareat, et 
ista, εἰ quae de Thoma sequuntur, noe a nosume 
sulum interprete, sed etiam ab Eusebio, Rufino 
Hieronymo et Theodoreto, haudquaquam fuisse 
agnita; neutiquam mirandum est, vel professum 
fuisse Eusebium, nescivisse se unde illud ab lgna- 
tio desumptum fuerit testimonium, vel affirnsasse 
Hieronymum, ex Evangelio nuper a se translato 
fuisse depromptum, quemadmodum in eorumdem 
Prolegomen. cap. 2, indicavimus. lllud vero intel- 
ligit hic Evangelium Hieronymus cujus , in Proc- 
mio libri xvii Commentar. in Isaiam, ita menmurit: 
« Cum apostoli eum putarent spiritum vel, juxà 
Evangelium quod Hebraeorum lecütant Nazaiei, 
incorporale di:smonium, dixit eis : Quid turbaii 
estis ? » (ut Luc. xxiv, 58, 59.) Ex quo. secundum 


Hebraeos Evangelio, cum aliam historiam a Papia, 
Joannis apostoli discipulo, propositam fuisse sigui- - 
D ücet Eusebius (libri ui Histor. ecclesiast. capite — 


ultimo) ex eodem quoque et hanc ab ejus condisci- 





pulo lgnatio produci potuisse, nibil est quod quis 


mirari debeat, Origenes, lib. 1 Hep) ápxcw, in De- 
ctring Petri libello (sive idem, sive ab hoc diversus 
ille fuerit) inventum etiam Ώου fuisse indicat. « Si 
quis (inquit) velit nobis proferre ex illo libello , qu: 


etri doctrina appellatur, ubi Salvator videtur ad — 


discipulos dicere, [quod] non sit d monium incor- 
poreum : respondendum est e 


inler libros ecclesiasticos non habetur ; et osteuden 


dum , quia neque Petri est ipsa scriptura, neque - 
alterius cujusquam , qui spiritu Dei fuerit inspira- 


tus. » 19. 

(51) Φέρε cór δάκτυ.1όν cov ὧδε. Vet. vulgat. 
« lnjice (vel, « Mite, » ut habet codex Magdalcn.) 
digitum tuum. » lv. 
. (98) Bds (vel 8d.AAs) slc τὴν xAsevpdr. µου. Idem 
addit, ex Joan. xx, 27; « et noli esse iucrexdulus, 
sed fidelis. » ib. 

(99) ᾿Επίστευσαν. Eusebius, Rufinus, Haero: 


quoniam ille liber - 
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νάτου κανεφρόνὴσαν' μιχρὸν γὰρ εἰπεῖν, ὄθρεων xat A verbera. Quinetiam, postquam ostendisset seipsum 


πληγῶν (60). Οὐ μὴν δὲ, ἀλλὰ xol μετὰ τὸ ἐπιδεῖ- 
δαι (64) ἑαυτὸν αὐτοῖς, ὅτι ἀληθῶς ἀλλ οὗ τῷ δοχεῖν 
ἐγήγερται, xai συνέφαγεν αὑτοῖς, xal συνόπιεν, 
ἄχρις ἡμερῶν ὅλων τεσσαράχοντα (03). xaX οὕτω σὺν 
τῇ σαρχὶ, βλεπόντων αὐτῶν, ἀνελήφθη πρὸς τὸν ἆπο- 
θτείλαντα αὐτὸν, σὺν αὑτῇῃ πάλιν ἐρχόμενος μετὰ δό- 
Enc χαὶ δυνάµεως. Pact yàp τὰ Λόγια (05). Οὗτος 
ὁ Ἱησοῦς, ὁ dvaAngOslc áp! ὑμῶν εἰς τὸν οὐρα- 
yov, οὕτως ἐλεύσεται, ὃν τρόπον ἐθεάσασθε ab^ 
τὸν πορευόµεγον εἰς τὸν οὐρᾶνόν. El δὲ ἄνευ σώ- 
µατός φασιν ἔρχεσθαι ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος, πῶς 
αὐτὸν καὶ ὄψονται οἱ ἑκχεντήσαντες, καὶ ἐπιγνόν- 
τες κόφονται ἐφ᾽ ἑαυτοῖς; Ασωμάτων γὰρ οὔτε 
εἶδος, οὔτε χαρακτήρ ἐστιν, f| σῆμα ** (64) ζώον 
μορφὴν ἔχοντος (65), διὰ τὸ ἁπλοῦν τῆς φύσεως, 

IV. Ταῦτα δὲ παραινῶ ὑμῖν, ἀγαπητοὶ, εἰδὼς ὅτι 
καὶ ὑμεῖς οὕτως ἔχετε. Προφυλάσσω δὲ ὑμᾶς ἀπὸ τῶν 
θηρίων τῶν ἀνθρωπομόρφων, ἃ ** (66) ob µόνον &o- 
στρέφεσθαι χρὴ, ἀλλὰ xal φεύγειν (67): µόνον δὰ προσ- 
εύχεσθε ** (68) ὑπὲρ αὑτῶν, ἑάν πως µετανοῄσω- 
σιν (69), El. γὰρ τῷ δοχεῖν (70) ἓν σώµατι γέγονεν ὁ 
Κύριος, xa τῷ δοκεῖν ἑσταυῤώθη, χἀγὼ τῷ δοχεῖν 
δέδεµαι. Τί δὲ καὶ ἐμαυτὺν ** ἔχδοτον δέδωχα τῷ 
θανάτῳ, πρὸς πῦρ, πρὸς µάχαιραν, πρὸς θηρία ; 
Άλλ' οὗ τῷ δοχεῖν, ἀλλὰ τῷ ὄντι (71) πάντα ὑπο- 
μένω διὰ Χρισέὸν, εἰς τὸ συμπαθεῖν αὐτῷ, αὐτοῦ µε 
ἑνδυναμοῦντος' οὐ γάρ pot τοσοῦτον σθένος. 

V. "Ov τινες ἀγνοοῦντες, ἠῤνήσαντο, xal συνηγὀ» 
ροῦσι τῷ ψεύδει μᾶλλον f| τῇ ἀληθείᾳ (72)* οὓς οὖκ ἔπει- 


illis , quod vere et non opinione resurrexerat , 
et cum illis manduceavit ac bibit usque ad totos 
quadraginta dies : atque ita cum carne, videntibus 
illis, assumptus est ad illum qui miserat eum, cum 
ipsa carne venturus iterum cum gloria et potestate *", 
Aiunt enim Eloquia : Hic Jesus qui assumptus 
est avobis in celum, sic veniel quemadmodum vidistis 
eum euntem in celum 35. Bi vero sine corpore dicunt 
illum venturum in consummatione sieculi, quomodo 
ipsum et videbunt qui pupugerunt **, e agnoscentes 
plangent super se " ? Incorporalium enim neque 
species est, neque figura, aut nota animalis formam 
habentis , propter nature simplicitatem. 


IV. De his autem admoneo vos, charissimi, sciens 
vesetiam ita habere**, Sed premupio vos contra feras 
humanam formam prae se ferentes, quos non modo 
aversari oportet, sed' etiam fugere ; solum autem 
pro iis orare, si quo modo poenitentiam agant. Si 
enim opinione sola In corpore fuit Dominus, et opis 
wione crucifixus est; ego quoque opinione solum 
vinctus sum. Cur vero meipsum morti dedititium 
tradidi, ad ignem, ad gladium, ad bestias? At non opi- 
nione, sed revera omnia sustineo propter Christum, 
ut cum illo patiar, ipso me corroborante : nec enim 
mibi tante vires. 

V. Quem quidam ignorantes, negarüntet patro- 
cinantur mendacio mágis quam veritati ; quibus ne€ 


σαν αἱ προφητεῖαι, οὐδ' 6 νόμος ὁ Μωσέως, ἀλλ' οὐδὲ C prophetiz persuasere, nec Mosaica lez, sed nec ips 


µέχρι νῦν τὸ Εὐαγγέλιον, ἁλλ᾽ οὐδὲ τὰ ἡμέτερα «à ** 
xav ἄνδρα παθήµατα. Καὶ γὰρ περὶ ἡμῶν τὸ αὑτὸ 
φρονοῦσι (73). Τί γὰρ ὠφελεῖ (74), εἰ ἐμὲ. ἐπαινεῖ 


sum Evangelium in hunc usque diem, sed neque 
mostre singulorum perpessiones. Nam et de nobis 
idipsum sentiunt. Quid enim prodest si quis me 


7! Act. x, 4M et 1, 5; Const. ap. v, 7,19 et vi, 11. ** Act. 1, 401.. 3 Zach. xi, 10. Apoc. 1,7, *! al. ei 


ms. τμῆμα pro µίμὴήμαι " 
M a]. τῶν. 


mus, Theodoretus, et noster interpres , ἀὐτοῦ fij&v- 
το xai ἑπίστευσαν, legerunt. UssER. 

(60) Μικρὸν γὰρ εἰπεῖν, ὕόρεων καὶ fttAnyow. Vet. 
vulgat. « Parum dicentes esse, injurias et plagas et 
alia nonnulla propter ipsüm sustinere. » Anglican.: 
t Inventi autem sunt super mortem. » Ip. 

(64) Μετὰ τὸ ἐπιδεῖξαι. Citatur a Theodoreto in 
Ασυγχύτῳ. Vid. Prolegomen. cap. 4. I». 

(62) "Axpic ἡμερῶν ὅΊων τεσσαράκοντα. Vet. 


Epist. ad Tars. 1. 


* al, οὓς  ** al. προσεύχεσθαι. — "5 deest in ms. 


tem Jesus Christus, verum nostrum vivere. » Ip. 

(70) El γὰρ tà δοκεΏ». Citatur a Theodoreto, irt 
Aspen. Vid. Prolegomen. cap. 4. Ip. 

(41) 00 τῷ δοκεῖν, àAAà τῷ ὄντι. Theodoret. ὁ 
ἐγγὺς µαχάίράς, ἐγγὺς Θεοῦ. Noster vero interpres : 
ε Prope fladium, prope Deum; inter medium be- 
s(iarum, inter medium Dei. » lb: | 

(72) Καὶ συνηγοροῦσι τῷ γεύδει paAAor $ cá 
dAn0&(g. Anglican. : t Magis autem abnegati sunt 


vulgat. « per dies quadraginta; » ut nos ex mss. p ab ipso : exsistentes concionatores imorlis, magis 


reposuimus ; nam in editis ca deerant, pro quibus 
noster interpres habet : « ut earnalis, quamvis spi- 
ritualiter unitus Patri. » Ib. 

(65) Φασὶ γὰρ τὰ Λόγια. Vet. vulgat. « secunduni 
quod dictum est àáb angelis ad apostolos. » Ip. 

(64) Σῆμα. Ita codex Nydpruccianus : non τμῆ- 
pa; ut babet Aügustanus. Vet, vulgat. Lalin. 
t effigies, 2 unde µίµηµα hic legendum, suspicatus 
est Vairlenius. Ib. 

(65) Ζώου μορφὴν ὄχοδτος. Vet. vulgat, « ani- 
malis forma baberi poterit ; in quo fiur:e (al. figu- ' 
T2) clavorum vel lancez foramen appareat. » Isip. 

e "A. Nydprucce. οὓς. 1D. 

61) 'AJ.41à καὶ φεύγει. Anglican. « sed, si pos- 
sibile, neque eis obviare; » I». 

(68) Προσεύχεσθε. Nydprucc. *poseoyeó0at, et 

nglican. « orare. » Ip. 

.(69) Εάν πως µετανοήσωσυν. 1n Anglicano ad- 
ditur ; « quod diíficile; Hujus autem habet potesta- 


quam veritatis. » Ip. | 

75) 'A4A" οὐδὲ τὰ ἡμέτερα τὰ (al. τῶν) xat" 

pa Δαθήμαία. Kal yàp περὶ ἡμῶν ὁὸ αὐξὸ 
ᾠρογοῦσι. Vet. vulgat. « nec nostrae speciales pas- 
$iones : nam et de nobis hoe ipsunt sentiunt. s 
Anglican. « neque nostre éorüm qui secundum 
virum pássiotie$ : etenim de nobis idem sapiunt ,» 
ad quorum explicationem , etlam Glossa hxc ha- 
betur apposita, « Gri&ci dicunt secunduto virum, 
pro singulum vel singillatim. Dicit igitur, quod 
Sicut non persuadentur hzretici de veritate car- 
nis et passionis Christi per legem vel prophetas 
vel Evangelium; sit nec per passiones marty- 
rum, quas singuli passi sunt; quas constat esse 
veras in vera Carne passiones. Ex quo sequitur, 
Salvatorem 

(14) ΤΙ γὰρ óxgeAei. Citatur etiam hsec senten 
tia a Theodoreto, in ᾽Ατρέατῳ. I5. . 
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laudet, Dominum vero meum blasphemet , non eonfi- A τις, τὸν δὲ Κύριόν µου βλασφημεῖ, μὴ ὁμολογῶν ai- 


tens ipsum Deum esse carniferum? Qui autem id non 
dícit, prorsus ipsum negavit, et cadaver gestat. No- 
mina vero eorum, cum sint infidelia, non visum est 
mihl scribere : et vero absit a me ut eorum men- 
tionem faciam, donec poenitentia ducantur. 

VI. Nemo erret : nisi crediderit Christum Jesum 
in carne esse conversatum, et crucem illius con- 
fessus fuerit,et passionem, atque sanguinem quem 
effadit pro mundi salute; non consequetur vitam 
seternam, sive rex fuerit, sive sacerdos, sive prin- 
eeps, sive privatus homo, sive dominus aut servus, 
sive vir aut femina. Qwi capit, capiat : qui audit, 
audiat **. Locus, dignitas, divitis neminem effe- 
rant; ignobilitas et paupertas neminem dejiciant. 


Totum namque est, fides in Deum, et spes in Chri- B 


stum , fruitio eorum qus exspectamus bonorum , 
auque charitas in Deum et nostrum genus. Diliges 
enim Dominum Deum tuum ez toto corde tuo; et 
prorimum iwum sicut teipsum 5. Et Dominus in- 
quit : Hec est vita &terna, cognoscere solum verum 
Deum, et quem misit Jesum Christum*!. ldem : Man- 
datum novum do vobis, ut diligatis invicem **. In his 
duobus mandatis universa lex pendet et prophetae 59. 
Considerate igitur eos qui aliena sectantur dogma- 
tà, quo modo statuunt ignotum esse Patrem Chri- 
οἱ. quo modo infidam simultatem inter se exer- 
cent δὲ, Charitatis non habent curam ; futura negli- 
gunt, presentia tanquam stabilia reputant; prace- 
pia contemnunt ; viduam et orphanun despiciunt, 
eppressum despuunt, vinctum rident. 


*1^ inger. xy ἀνὴρ. 
33 Matth. xxii, 40. 


Salvatorem in vera carne veraciter passum esse, 
Qui enim sanctificat οἱ qui sanctificantur, ex uno 
omnes. Unde si ipse in vera carne vere passus non 
est, sed phautastica phantastice : neque martyres 
in vera carne veraciter patiuntur, sed in phanta. 
stica pbantastice. Propter quod, per veram conse- 
quentiam, idem sapiunt hujusmodi hzretici de mar- 
iyribus et de Domino. » UsszaB. 

(15) "Qv vexpogópoc. Vid. Prolegomen. cap. 4. 


lp. 

(16) Μέχρις οὗ µετανοήσωσιν. Addit noster in- 
terpres : « in passionem qua, » vel, «in panem qui 
est nostra resurrectio. » Ip. 

(τη) Εὰν μὴ πιστεύσῃ Χριστὸν Ἱησοῦν ἐν 
capxi πεπο.λιτεῦσθαι. Anglican. « Et superccele- 
stia, et gloria angelorum, et principes visibiles et 
invisibiles, si non credant in sanguinem Christi ; et 
illis judicium est. » Ip, 

(18) Καὶ ὁμολογήσῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, καὶ có 
πάθος, xal τὸ αἷμα ὃ ἐξέχεεν ὑπὲρ τῆς τοῦ κὀσ- 
µου σωτηρίας. Horum nihil aliud in nostro inveni- 
tur interprete, nisi quod in nota pracedente est 
]ositum : « 8i non credant in sanguinem Christi. » 

D 


(79) Οὐ τῆς. Ex vulgato interprete ita restituit 
Morelius : cum in utroque Graeco «codice, et Au- 
gustano et Nydprucciano, ὅτι legeretur. ]b. 

80) "H γυνή. Vet. vulgat., « seu (vel, sive) vir, 
sive mulier. » Unde etiam Morelius in Grzco textu 
reposuit; xàv ἀνῆρ f) γυνη. Ip. 

(81) Τόπος, καὶ ἀξίωμα, καὶ zAobvcoc, (ηδέγα 


** Matth. xix, 12 et xim. 45, 
* ]. Const. αρ. vi, 10. * al, ἐνεστῶτα. 


τὸν σαρχοφόρον Θεόν; Ὁ δὲ τοῦτο μὴ λέγων, - 
λείως αὐτὸν ἀπήρνηται, ὧν νεχροφόρος (75). Tà ü 
ὀνόματο αὐτῶν, ὄντα ἄπιστα, νῦν οὐκ ἔδοξέ µοι ἐχ- 
γράψαι' μηδὲ γένοιτό µε αὐτῶν μνημονεύειν, µέλρις 
οὗ µετανοήσωσιν (76). 

V]. Μηδεὶς πλανάσθω ' ξὰν μὴ πιστεύσῃ Xpwzin 
Ἰησοῦν ἓν σαρχὶ πεπολιτεῦσθαι (77), καλὁμολογήση zw 
σταυρὸν αὐτοῦ, xa τὸ πάθος, καὶ τὸ αἵμα ὃ ἐξέχεεν 
ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου σωτηρίας (78), οὐ της (79) ζωης 
αἰωνίου τεύξεται, xàv βασιλεὺς ᾗ , xàv ἱερεὺς, xiv 
ἄρχων, xàv ἱδιώτης, x&v δεσπότης 1] δοῦλος,)]. 53 ῃ- 
vi, (80). 'O χωρῶν χωρείτω, ὁ ἀκούων ἀπκουέτω, 
Ἰόπος, xaX ἀξίωμα, καὶ πλοῦτος, µηδένα φυσιού- 
τω (81): ἀδοξία, καὶ πενία, µηδένα ταπεινούτω. Τὸ 
γὰρ ὅλον ἐστὶ, πίστις fj εἰς θεὸν, χαὶ ἡ εἰς Χρισοὸ» 
ἐλπὶς, ἡ τῶν προσδοχωµένων ἀγαθῶν ἁπόλαναις, 
ἀγάπη (82) τε περὶ τὸν θεὸν xai vb ὀμόφυλον. 'Ava- 
ἄήσεις γὰρ Κύριο τὸν θεόν σου ἐξ ὅλης τῆς 
καρδίας σου, xal τὸν π.ΊησίοἨ σου ὡς σεαυτόν. 
Καὶ ὁ Κύριός φησιν  Αὔὕτη ἐστὺ ἡ αἰώνιος ζωὴ, 
τὸ γινώσκει τὸν µόγον dAnOwór θεὸὀν', xal ir 
ἀπέστειλεν Ἱησοῦν Χριστό». Kal- Ἐντολὴ 
xar δίδωμι ὁμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀ λ1ή.ους. Ἐν 
ταύταις ταῖς δυσὶν évcoJaic, ὅλος ὁ νόμος, xa 
οἱ προφῆται κρέµανται. Καταμάθετε οὖν τοὺς ἔτε- 
ροδοξοῦντας (83), πῶς νομοθετοῦσιν ἄγνωστον εἶναι 
τὸν Πατέρα τοῦ Χριστοῦ (84) ' πῶς ἄπιστον ἔχθραν 
μετ ἀλλήλων ἔχουσιν. ᾽Αγάπης αὐτοῖς οὗ µέλει: τῶν 
προσδοχωµένων ἀλογοῦσι, τὰ παρόντα ὡς ἑστῶτα Ὁ' 


᾽λογίζονται (85): τὰς ἐντολὰς παρορῶσι : χήραν καὶ 


ὀρφανὸν περιαρῶσι, θλιθόµενον διαπτύουσι, δεδεµέ- 
νον γελῶσι (86). 


" Luc. x, 27. *! Joan. xvi, 9. ** Joan.xin, X. 


ῥωσιούτω. Anglican.,« qualiter nullus infletur. » 
D 


(82) 'Aydáxn. Pro sequentibus in Anglicano tan- 
tum habetur : « quibus nihil prepositum est. » Io. 

(85) Καταμάθετε οὖν τοὺς ἑτεροδοξοῦντας. Vet. 
vulgat. « Discite (ita enim ex mss. restituimus, pro, 
« Dicite.») ergo eos qui taliter (fort. aliter) do- 
cent. » Anglican. « Cunsiderate autem aliter opi- 
nantes in gratiam Jesu Christi, eam quz iu nos 
venit. » ID. 

(84) Πῶς νομοθετοῦσιω ἄγγωστον εἶναι τὺν Ila- 
τἐρα τοῦ Χριστοῦ. Anglican. « qualiter contrarie 
sunt sententiz Dei. » lp. 

(85) Τὰ παρόντα ὡς ἑστῶτα «ορίζονται. Lih. 
Nydpruec. pro ἑστῶτα legit ἐνεστῶτα. Vet. vulgat. 
« presentia dissimulant, qu: ventura sunt tanquam 
presentia (vel, ut in mss. Magdalen. et Petaviano 
iabetur , « nunc instantia » ) esse putant, et tan- 
quam somniuimn ei phantasiam existimant; » ac si 
legisset : Τά παρόντα ὑποκρίνονται, τὰ μέλλοντα ὡς 
ἑνεστῶτα λογίζονται, xal ὥσπερ ὄναρ xat φαντασίαν 
[ταῦτα πάντα] ἡγοῦνται. Ip. 

(86) 8.A6ónsrov. διαπτύουσι, δεδεµένον yeJo- 
σι. Vet. vulgat. « tribulatum respuunt, vinctam 
derident. » 1n priore membro (quod a Latims vul- 
fatis abest) Magdalenensis codex babet « respuunt.» 

aliolensis et Petavianus, « despiciunt, » pro « de- 
spuuut, » respondente illi Graco διαπτύουσι. Angli- 
can. « non de tribulato, non de ligato vel soluto, 
non de esuriente vel sitiente. » Deinde sequuntur 
illa, quiz in Prolegomen. cap. 5, a Theudoreto ex 
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VII. Τὸν σταυρὸν ἐπαισχύνονται, τὸ πάθος χλενά- Α — VII. *** Crucis illos pudet, passionem subsatinant, 


ζουσι (87), «hv ἀνάστασιν χυμῳδοῦσιν, "ETyovol εἰσι 
τοῦ ἀρχεχάχου (88) πνεύματος 5", τοῦ τὸν 'Αδὰμ διὰ 
τῆς γυναικὸς τῆς ἐντολής ἐξώσαντος, τοῦ τὸν ”Αδελ 
διὰ τοῦ Κάῑν ἀποκτείναντος, τοῦ τῷ Ἰὼδ ἐπιστρα- 
τεύσαντος (89), τοῦ κατηγοροῦντος 9* Ἰησοῦ τοῦ υἱοῦ 
Ἰωσεδὲκ (90), toD ἑξαιτησαμένου σιιασθήγαι 
91) τῶν ἁποστόλων τὴν πίστιν, τοῦ τὸ Ἱουδαϊκὸν 
κλῆθος ἐπεγείραντος τῷ Κυρίῳ, τοῦ καὶ νῦν ἐνερ- 
γοῦντος ἐν τοῖς υἱοῖς τῆς ἀπειθείας' ὧν ῥύσεται 
ἡμᾶς ** (92) ὁ Κύριος Ἰησοῦς Χριατὸς, ὁ δεηθεὶς 
4 ἐχλείπειυ' τὴν πίστει τῶν ἁποστόλων οὐχ 
uw μὴ αὑταρχῶν φυλάξαι αὐτὴν, ἀλλ᾽ ὡς χαίρων τῇ 
φῦ Πατρὸς ὑπεροχῇ (95). Πρέπον οὖν ἐστιν ἀπέχε- 
Vat τῶν τοιούτων, xat μήτε xav ἰδίαν μετ "* ab- 


resurrectionem pro fabula traducunt. ?* Soboles 
suot spiritus malorum auctoris, qui Adamum per 
mulierem 4 mandato depulit; qui Abelem per C»i- 
num occidit; qui Jobum oppugoavit **, qui Jesum 
lilium Josedeci accusavit **; qui expetiit cribreri 
fidem apostolorum *' ; qui plebem Judaicam conci 
Lavit adversus Dominum ; qui et nunc operatur in 
filiis difidentim ** : a quibus eripiet nos Dominus 
Jesus Christus **; qui rogavit ne deficeret fides apo- 
&&olorum 6; non quod non valeret custodire illam, 
sed velut gaudens Patris excellentia. Decet itaque 
abstinere ab ejusmodi, et nec in privato, nee in 
communi colloquio de illis verba facere; attendere 
autem legi et prophetis, iisque qui annuntiaverunt 


Xv (94) λαλεῖν, μήτε xow]j* προσέχειν δὲ νόµῳ, B nobis salutarem sermonem. Nefandas autem hare- 


ο” |. Const. ap. vi, 26. 
* Const. ap. vi, 5. Pseudo-Ignat. ad Philipp. 41. 


iac ad Smyrneos epistola citata proposuimus : 
Ιὀχαριστίας xaX προσφορὰς οὐκ ἀποδέχονται, διὰ τὸ 
à ὁμολογεῖν τὴν εὐχαριστίαν σάρκα εἶναι τοῦ Σωτῃ- 
ος Ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τὴν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν 
μῶν παθοῦσαν, f χρηστότητι ó Ilachp Ίχειρεν. 
Ab eucharistia et oratione recedunt, propter non 
onfiteri eucharistiam carnem esse Salvatoris nostri 
esu Christi pro peccatis nostris: passam, quam be- 
dgnitate Paler resuscitavit. Contradicentes ergo 
uic dono Dei, perscrutantes moriuntur. Couferens 
utem esset ipsis diligere, ut resurgant. » Hxc, 
ue in vulgatis libris desiderantur , apud nostrum 


5ο]. Const. ap. vin, 6, ab Pseudo-lgnat. ad Philipp. 14." ms. δαίμονος. 
al. χαταργῄσαντος. 
! Ephes. it, 2. ** al. ὑμᾶς. |. Consi. ap. vi, 18. m 


9 Zach. ni, 4. 
* Luc. xxn, 2. ** al. mpl. 


* fuc. xxi, 91. 


lianum (lib. iv contra Marcion, cap. 40) , ex sacra- 
mento carnis, veritatem carnis ita astruende: « Ac- 
ceptum panem et distributum discipulis, corpus 
suum illum fecit: Hoc est corpus meum, dicenilo, 
id est figura corporis mei. Figura autem non fuis- 
set, nisi veritatis esset corpus. Caeterum vacua res, 
quod est phantasma, figuram capere non posset, » 
quod de re incorporea pronuntiavit etiam ejus ip- 
sius lgnatian:z epistola: interpolator ; figuram cape 
re eam non posse. ᾿Ασωμάτων γὰρ (inquit ille) οὔτ 
εἶδος, οὔτε χαραχτήρ ἐστιν, f| σήµα ζώου μορφὴν 
ἔχοντος, διὰ τὸ ἁπλοὺυν τῆς φύσεως. « Incorporalium 


eperiuntur interpretem : cujus Glossator hoc « do- ϱ enim rerum, neque species, neque figura est, ne- 


um Dei » de eucharistia interpretatur ( « Graci 
nim, inquit, vocant eacharistiam Dora; et in La- 
no dicitur Donum 1) et qui ab ea recessisse hic 
icuntur, Anthropomorphos fuisse adnotat, non 
los utique, !gnatii temporibus posteriores, Authro- 
omorphianos sive Anthropomorphitas (de quibus 
ocrates, lib. τι flistor., c. 7; Sozomenu. lib. vii, 
3p. 12, et Jo. Cassianus, collat. 10, cap. 2), qui 
simplicitate rustica Deum habere humana mem- 
ra, quae in divinis libris scripta. sunt , arbitraban- 
ir » (ut habet Isidorus, lib vmi Origin., cap. 5); 
'd primitivos illos hereticos, quos fugiendos 
'nalius in hac epistola jam ante pramonuerat : 

φυλάσσω δὲ ὑμᾶς ἀπὺ τῶν Onplov τῶν ἀνθρωπο- 
ov. « Praemunio vos contía feras humanain 
rmam pre se ferentes » (quod ipsum nomen et 
ilitibus in Epistole ad Tarsenses initio tribuitur), 
ve, ut noster interpres expressit : « Praeununio 
6 a bestiis anthropomorphis, » id est, inquit Glos- 
itor, « humana figura sed exterius formatis, in- 
rius autem secundum jirrationales affectus ex- 
stentibus bestiis, quales sunt hierelici qui, se- 
indum Apostolum , post primam et secundam 
rreptionem, sunt devitandi. » Ita Glossator ille; 
Idens etiam paulo post, hic « tangi haeresim di- 
ntium: Christuin in phantasia apparuisse el pas- 
m esse, et non vere; » locum enim hunc de « Si- 
unianis, Menandrianis , et similibus, » veritatem 
ruis Christi negantibus, accipiendum, recte no- 
vit Bellarminus, lib. 1 De sacrament. eucharist., 
p. 1, simul quoque observans, antiquisaimos illos 
ereticos, nou tam sacramentum eucharistiz, quam 
ysterium ]lncarnationis impuguasse. « ldeirco 
im, ut Ignatius ibidem indicat , negabant eucha- 
itiam esse carnem Domini , quia negabant Domi- 
: habere carnem. » Quar pestiferam heresim 
m, post istos, renovasset Marcion ; hoc ipso ar- 
mento adversus eum pugnasse videmus Tertul- 


que effigies animantis habentis formam aliquam, 
propter natura simplicitatem. » Üssen. 

(87) Tóv ctavpór ἐπαισχύνονται, τὸ πάθος 
xAsvdfovci. Vei. vulgat. « crucem erubescunt, 
passionem deludunt, » ut nos ex mss. restituimus : 
nam in editis ista deera..t. Vid. Prolegomen. c. 11. 


(88) Tov ἀρχεκάκου. Vet. vulgat. « illius inve- 
terati malorum, » e* ut in Magidalenensi 116. etia 
additur, « nequissimi. » Ip. 

(89) Tov τῷ ἸΙὼδ ἐπιστρατεύσαγτος. Vid. Prole- 
gomen. cap. 11. 10. 

(90) Tov κατηγοροῦγτος 'Incov co viov Ἰωσεδέκ. 
Augustan. τοῦ ttp Ἰωσεδέχ. Nydprucc. τοῦ χαταργἡ- 
σαντος Ἰησοῦ Ἰωσεδέχ. Vet. vulgat. « qui et Jesu 
filio Josedech resistere tentavit. » Ip. 

(94) Συιασθῆναι. « Cribrari. » Synodus Leonis 
4 in Collectione lkomana, p. u , p. 93 : « Et spur- 
cosa zizania ex area, inquit, Dominica trauscri- 
brantur, » male « transcribantur. » Cor. 

(92) 'Qv ῥύσεται ἡμᾶς. Nydpruce. ὑμᾶς. Vid. 
Prolegomen. cap. 14. Usska. 

(95) Τῇ τοῦ Πατρὸς ὑπεροχῇ. Patris ὑπεροχὴν 
agnoscit quoque Basilius De Spiritu sancto, cap. 0. 
Ea vero non officit zqualitati. Quia, ut docetur a 
Gregorio Nazianzeno orat: 56 et 40, major eat Pa- 
ter ratione αἰτίας et principii, Filius axqualis est ob 
eamdem naturam. Atque hisconsona sunt quae lib. ix 
De Trinitate Hilarius disputat de Patre majore, 
Filio non minore. « Etsi enim Pater major Filio, sed 
ut Pater Filio, generatione, non genere. » Preclara 
verba ejusdem Latinz eloquentiz Rhodani, ad Ps. 
cxxxvin, 6. Vide hic Epist. ad. Philipp. num. 12. 
Cor. . 

(94) Μετ αὐτῶν. lta. cod. Nydpruccian. et Vet. 
vulgat. Latin. « cum his. » Augustanus vero περὶ 
αὐτῶν, et noster interpres, « de ipsis. » Usszk. 
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ses, et eos qui schismata faciunt, fugite, ut princi- A xat προφῄήταις, xal τοῖς εὐαγγελυταμένοις ὑμῖν " 


piam malorum. 


Vill. Omnes episcopum sequimini, ut Christus 
Jesus Pawem; presbyterium autem, sicut aposto- 
los. Diaconos vero revereamini, velut mandatum 
Dei exsequentes ministerio 2uo. Sine episcopo nemo 
quidquam faciat eorum quz ad Ecclesiam spectant. 
Rata eucharistia habeatur illa, συ sub episcopo 
fuerit, vel cui ipse concesserit. Ubi comparuerit 
episcopus, ibi et multitudo sit; quemadmodum ubi 
Christus, ibi omnis astat exercitus celestis, velut 
imperatori virtutis Dominicze, omnisque intelligibi- 
lis natur: moderatori. ** Non licet sine episcopo, 
neque baptizare, neque offerre, neque sacrificium 
immolare, neque convivium Dominicum celebrare; 
sed quodcunque illi visum fuerit, secundum bene- 
placitum Dei est, ut tutum et ratum sitquodeunque 
agitis. 

IX. Consentaneum est nos deinceps resipiscere ; 
dum adhuc tempus habemus ad Deum per ρωπί- 
tentiam reverti. Jn inferno quippe non est qui con- 
fiteatur ?**, Ecce enim homo, el opus cjus ante faciem 


τὺν σωτῄριον λόγον (95). Τὰς δὲ δυσωνύμρνυς αἱρέ- 
σεις, xal τοὺς τὰ σχίσµατα ποιοῦντας (96) φεύγετ, 
ὡς ἀρχὴν xaxiv. 

VIII. Πάντες τῷ ἐπισχόπῳ ἀχολουθεῖτε, ὡς ὁ X pur 
Ἰησοῦς τῷ Πατοί (97): χαὶ τῷ πρεσθυτερίῳ δὲ, ὡς 
«ot; ἁποστόλοις. Τοὺς δὰ διαχόνους ἐντρέτεσθε, x 
θεοῦ ἐντολὴν διακονοῦντας (98). Μηδεὶς yop ἐν 
σχόπου (99) «t πρασσέτω τῶν ἀνηχόντων εἰς i 
Ἐκχλησίαν. Ἐκείνη βεθαία εὐχαριστία ἡγείσθω (1], 
ἡ ὑπὸ τὸν ἐπίσχοπον οὖσα, tj ᾧ ἂν αὗτος ἐπιτρής. 
Ὅπου ἂν φανῇ ὁ ἐπίακοπος (2), ἐχεῖ τὸ mur 
ὅστω" ὥσπερ ὅπου ὁ Χριστὸὺς, nca 1j οὑράνιως στρ» 
τιὰ (5) παρέστηχεν, ὣς ἀρχιστρατήγῳ τῆς δυνάμεως 
Κυρίου, xai διανομεῖ πάσης νοητῆς φύσεως. Ox 
ἐξόν ἐστι χωρὶς τοῦ ἐπισχόπου, οὔτε βαπτίςειν Hil, 
οὔτε προσφέρειν, οὔτε θυσίαν 5 (5) προσχομίζειν, v 
τε δρχὴν ἐπιτελεῖν (6): ἀλλ ὃ ἂν ἐχείνῳ δοχξ, x1: 
εὐαρέστησιν θεοῦ’ ἵνα ἀσφαλὲς T] χαὶ βέδαιον c! 
ἂν πράσσητε "9. 

ΙΧ. Εὔλογόν ἐστι λοιπὸν ἀνανῆφαι ἡμᾶς, ὡς fa 
χαιρὸν ἔχομεν εἰς 8cbv μετανοεῖν (T). Ἐν vio tu 
ὥδῃ οὐλ ἔστιν ὁ ἑξομο.ογούμενος (8). Ιδού 13 
ἄνθρωπος (9), καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ πρὸ xpocaxce 


*' al. ἡμῖν, " Consi. ap. 1, 38. ** ms. ἁσίαν. ἵ al, πράσσετε, ᾖ Psal. τι, 6. 


(95) Καὶ εοῖς εὐαγγεισαμέγοις ὑμῖν τὸν σωτή- 
piov «1όγον, Auglican.,« precipue vero Évang-lio, 
in quo passio nobis ostensa est , et resurrectio per- 
fecta est , » vel (ut in aliquibus membranis reperi) 
« in quo omnia perficiuntur Ecclesie sacramenta.» 
Ὀδεςκ. ' 

(96) Tobc τὰ σχίσµατα ποιοῦντας. In Ireneo 
lib. 1v, cap. 62 : « judicabit autem et eos qui schis- 
mata operantur, qui sunt inanes non habentes Dei 
dilectionem, suamque utilitatem potius consideran- 
tes, quam unitatem Ecclesise, [et] (f. et qui) propter 
imodicas et quaslibet causas magnum et gloriosum 
corpus Christi conscindunt et dividunt. » Grzce : 
Ανακρινεῖ δὲ τὸ θεῖον τοὺς τὰ σχίσµατα ἑργαζομέ- 
νους, χενοὺς ὄντας τῆς τοῦ θεοῦ ἀγάπης, χαὶ τὸ ἴδιον 
λνσιτελὲς σχοποῦντας, ἀλλὰ μὴ τὴν ἕνωσιν τῆς "Ex- 
χλησίας, xal διὰ μικρὰς xal τυχούσας (male editum 
fuit τὰς ὑψούσας) αἰτίας τὸ µεγα xaX ἔνδοξον σῶμα 
τοῦ Χριστοῦ τέµνοντας xat διαιροῦντας' « quaslibet,» 
τυχοῦσας, quemadmodum lib. v, cap. 50, « non 
quodlibet periculum, » οὐχ ὁ τυχὼν χίνδυνος. Cor. 

(97) Πάντες τῷ ἐπισχόπῳ dáxolov0sice, ὡς ὁ 
Χριστὸς "Incovc τῷ Πατρί. Α Damasceno citatur 
hic locus , in Parallel. lib. 1, cap. 25. Vid. supr. 
not. in Epist. ad Magnesian. UsseR. 


stro interprete convenire, in Prolegomenis, cap. 18, 
ostensum est. lp. 

(8) Πᾶσα ἡ οὐράνιος στρατιά. Noster interp 
cum Antiocho et Damasceno ; « Catholica Ecclesia. » 

D. 

(4) Οὔτε βαπεἰζαιν. Α vulgato interprete perpe- 
ram omissum est. Apud Ántiochum, male excusum; 
οὔτε βαδίζειν, pro, βαπτίζειν. Ip. 

(5) θυσίαν. Propter variam lectionem ὁσίαν no- 
tandus venit locus Porphyrii de non edendis animz- 
libus it, 15 : Ἡ γὰρ θυσία, ὁσία τίς ἔστι χατὰ v 


vopa. Cos. . 

(6) Οὔτε δοχἡν &xic&Aeiy. Vulgatus : « neque 
missas celebrare. » Noster Xectius : « neque agi 
pen facere; » quomodo et in. Constitutionib. apei. 
lib. 1, cap. 28, legimus, ἀγάπην fivoc δοχην, ὡς 6 
Κύριος ὠνόμασε, ubi respicit auctor ad verha iiia 
Domini, Luc. xiv, 42: Ὅταν ποιῃς δοχην, χάλει 
πτωχοὺς, ἀναπήρους, χω-οὺς, vvgAobc. Cum [aa: 
epulum, voca pauperes, mancos, claudos , caxcos. De 
Agapis vero notus est ille locus Judze apostoli : Οὗτοί 
εἰσιν ἑν ταῖς ἁγάπαις ὑμῶν σπιάδες, Cvrsvoyci- 
pivot, ἀφόδως ἑαυτοὺς ποιµαίγοντες. Hi suat in age- 
pis vestris macule, convivuntes vobiscum, sine timore 
seipsos pascentes ; et Tertulliani, in Apologetico, cap. 


(98) Τοὺς δὲ διακόνους ἐγτρέπεσθε, ὡς θεοῦ D 59 : « Coena nostra de nomine rationem sui oster- 


&vcoAq διακογοῦντας. Damascenus, in loco jam 
nominato ; « Diaconos autem vereamini, non secus 
ac Dei mandatum. » Illud enim διακονοῦντας (ut in 
Prolegomenis dictum ) neque apud eum habetur, 
neque apud nostrum interpretem. Vid. supr. not. 
in. Epist. ad Trallianos : ubi noster interpres etiam 
legit : « Similiter et omnes revereantur diaconos,ut 
mandatum Jesu Christi. » Ip. 

9o Mabel χωρὶς ἐπισκόπου. Antiochus, ho- 
mil. 124: Χωρὶς τοῦ ἐπισχόπου μηδὲν πυιεῖτε. X ph οὖν 
ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου μηδὲν πράσσειν ἡμᾶς. « Sine 
episcopo nihil facite. Nihil igitur nos agere oportet 
absque episcopo. » Ip. 

(1) Ἐχείνη βεδαία εὐχαριστία ἡγείσθω. Yet. 
Interpres : « Firma eucharistia reputetur. » Noster : 
« Ii!a firma gratiarum actio reputetur. » Ip. 

(2) "Όπου ἂν φανῃ ὁ éxíoxozxoc. Locum hunc, 
ut a^ Antioclio et Pamasceuo producitur, cum no- 


dit : vocatur enim ἀγάπη, id quod dilectio pens 
Grzecos est. » UsskR. - 2. 
(7) Εὔ.Ιογόν ἐστι Aoixóv. ávarn ἡμας, wc 
ἔτι χαιρὸν ἔχομεν sic Θεὸγ uscavostr. Pro his vul- 
ala interpretatio habet ς « jam mutabilia (us. 
aliol. « mirabilia ; 1 Petavianus, «rationabilia») sunt 
ut corrigamus nos in Deo, cum tempus habemvs 
poenitendi. » Ms. Magdalen.,« tam rationabili 
Sint, » etc. Pro ὡς, Jacobus Billius, lib. n, Obserrai. 
sacr., C. 7, legit ἕως. Nydpruccianus vero codet : 
ὑμᾶς, ὡς ἔτι χαιρὸν ἔχοντας, etc. Ip. 
(8) 'Ev γὰρ τῷ ᾷδῃ οὐκ ἔστιν ὁ ἑξοεμο]οτ- 
εγος. Pro loco hoc, ex Psalmo sexvo ab interpo- 
atore adjecto, vulgatus interpres aliam bie exlibut 
sententiam : « Quod enim incertum est, non babel 
confessioneni. » Ip. 
(9) Ἰδοὺ γὰρ ἄνθρωπος. De loco hoc, desumpto 
ex Isai, Lxu, 11, vidend. Prolegomen., cap. 11. i». 
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αὐτοῦ. Τίµα (40), φησὶν, vià, τὸν θεὸν xal βασι- A illius **. Honora, inquit, fili, Deun. el regem '*. Ego 


1έα. Ἐγὼ δέ qnc Τίμα μὲν τὸν θεὸν, ὡς αἴτιον τῶν 
ἑλων καὶ Κύριον ἐπίσχοπον δὲ, ὡς ἀρχιερέα, θεοῦ 
ιχόνα φοροῦντα” κατὰ μὲν τὸ ἄρχειν, θεοῦ, κατὰ δὲ 
P ἱερατεύειν, Χριστοῦ (11). Καὶ μετὰ τοῦτον, τιμᾷν 
(p xat βασιλέα (12). Οὔτε γὰρ θεοῦ τις κχρείτ- 
των (13), ἡ παραπλήσιος ἓν πᾶσι τοῖς οὖσιν' οὔτε δὲ 
|» Ἐκχλησίᾳ ἐπισχόπου τι μεῖζον, ἱερωμένου θεῷ 
ὑπὲρ τῆς τοῦ χόσµου παντὸς σωτηρίας’ οὔτε βασι- 
έως τις παραπλήσιος bv. ἄρχουσιν, εἰρήνην xa εὖ- 
μίαν τοῖς ἀρχομένοις πρυτανεύοντος. 'O τιμῶν 
πίσχοπον (14), ὑπὸ Θεοῦ τιµηθήσεται’ ὥσπερ οὖν 
| ἀτιμάξων αὐτὸν, ὑπὸ coU χολασθήσεται, El γὰρ ὁ 
γασιλεῦσιν ἐπεγειρόμενος (15), χολάσεως ἄξιος δικαίως 
(ενήσεται, ὣς γε παραλύων τὴν κχοινὴν εὐνομίαν ᾽ 
τόσῳ δοχεῖτε χείρονος ἀξιωθήσεται τιμωρίας, ὁ ἄνευ 
Ιπισχόπου τι ποιεῖν προαιρούµενος, χαὶ τὴν ὁμόνοιαν 
κασπῶν, xaX τὴν εὐταξίαν συγχέων (16) ; Ἱερωσύνη 
(áp ἐστι, τὸ πάντων ἁἀγαθῶν &v ἀνθρώποις ἀναθεδη- 
(ός᾽ ἧς ὁ χαταμανεὶς, οὐχ ἄνθρωπον ἀτιμάζει, ἀλλὰ 
j:5v, καὶ Χριστὺν Ἰησεῦν, τὸν πρωτότοχον, xaX µόνον 
"ij φύσει τοῦ Πατρὸς ἀρχιερέα (17). Πάντα οὖν ὑμῖν 
μετ εὐταξίας ἐπιτελείσθω ἐν Χριστῷ (18). Οἱ λαῖ- 
«ot (19), τοῖς διαχόνοις ὑποτασσέσθωσαν, Οἱ διάχονοι, 
mi; πρεσθυτἑροις’ οἱ πρεσθύτεροι, τῷ ἐπισχόπῳ' ὁ ἐπί- 
σχοπος, τῷ Χριστῷ, ὡς αὐτὸς τῷ Πατρί. Καθό 19 (20) 
µε ἀνεπαύσατε, ἁδελφοὶ, xa ὑμᾶς Ἰησοῦς ὁ Ἆρι- 
στός. ᾽Απόντα µε xai παρόντα Ἰγαπήσατε' ἀμείψεται 
ὑμᾶς 6 θεὸς, δι ὃν ταῦτα εἰς τὸν δέσµιον αὐτοῦ ἑν- 
δείξεσθε (21). El γὰρ xai µή εἰμι ἰχανὸς, ἀλλὰ τὸ 


vero dico : Honora quidem Deum, ut omnium aucto- 
rem et Jominum episcopum vero, ut principem sa- 
cerdotum, qui imaginem Dei fert; Dei quidem, pro- 
pter priacipatum; Christi vero, propter sacerdotium. 
Et post hunchonorare oportet etiam regem. Nee enim 
Deo quisquam przstantior est, aut similis in rebus 
omnibus; nec episcopo, qui Deo consecratus cst 
pro totius mundi salute, quidquam majus in Ecclesia; 
nec inter principes quispiam similis regi, pacem ac 
sub aequis legibus tranquillitatem subjectis procu- 
ranti. Qui honorat episcopum, a Deo honorabitur; 
sicut qui ignominia afficit illum, a Deo punietur 79. 
Si enim jure erit poena dignus, qui adversus reges 
insurgit, ut qui resolvat communem quietem ; quanto 
putatis gravius merebitur supplicium, qui sine epi- 
scopo quid volet agere, concordiam rumpens, et 
bonum ordinem confundens? Sacerdotium enim est 
omnium bonorum, qua in hominibus sunt, apex, 
adversus quod qui furit, non hominem ignominia 
afficit, sed Deum, et Christum Jesum, primogeni- 
lum, quique solus est natura pontifex Patris '*, 
Omnia igitur vobis decenti ordine perficiantur ín 
Christo. Laici diaconis subjiciantur ; diaconi, pre- 
sbyteris ; preshyteri, episcopo ; episcopus, Christo , 
ut ipse Patri. Quemadmodum me recreastis, (ra- 
tres, el. vos recreet Jesus Christus. Absentem me 
ac praesentem dilexistis ; retribuet vobis Deus, pro- 
pter quem liec. in vinctum illius contulistis. Nam 
elsi non sum dignus, at magna est animi vestri proe 


«s προθυµίας ὑμῶν μέγα. Ὁ τιμῶν γὰρ προφήτην C pensio. Qui enim honorat prophetam in nomine pro- 


"lc ὄνομα προφήτου, µισθὸν προφήτου «1ήψεται. 
13 |sa. rxrn, 115; Const. ap. i, 14. 7? Prov. xxiv, 
* al. καθ. — "" Matth. x , 4. 


(10) Tíua. Ad eum locum Prov. xxiv, 21, qui pu- 
atur Beda : « Neque aliquid obstat, in Domino et 
ege, Patrem et Filium intelligas designari, qui uno 
'odemque sunt divinitatis honore colendi ; » hoc 
'nim modo censeo legendum, ubi tomo VIII Hiero- 
yymi excusum habetur, « ut regem. » Cor. 

]bidem. Τίμα, φησὶν, υἱὲ, τὸν Θεὸν, καὶ βασι- 

ἐγὼ 06 ε. Salomonem ab isto corrigi hisce 
'erbis notat, in. Problemate suo, Perkinsius noster : 
juasi major Salomoue esset hie. UsseR. 

(11) θεοῦ εἰκόνα popovrra: κατὰ μὲν có ἄρχειν, 
δεοῦ, κατὰ 68 τὸ ἱερατεύει, Χριστοῦ. Manifestam 
sse hic affectatienem subtilitatis ineptissima, in 
uis ad hunc locum notis criticis observat Vede- 
ius. « Tribuit enim (inquit) Deo Patri «b ἄρχειν 
mperare, Christo autem τὸ ἱερατεύειν; secundum 
rius, dicit episcopum Deo Patri similem esse ; 
ecundum posterius, Filio Dei. Quasi vero Christo 
ion compeleret ut τὸ ἱερατεύειν, sic etiam τὸ ἄρχειν. 
xriptura certe Christo tribuit utrumque,tum alias, 
um qnando ipsum ἀρχιερέα vocat: ubi noinine ipso 
Itrumque exprimit, quod hoc loco corruptor Ignatii 
livertit, » vel « divellit » potius. Ip. 

(12) Kal μετὰ τοῦτον. τιµᾷν χρὴ xal βασιλέα. 
'ide Prolegomen. cap. 10. fo. 

(13) Οὔτε γὰρ θεοῦ τις κρεἰστω». « Nec enim 
ege quisquam praestantior » in versione sua reddidit 
lairlenius ; regis nomine, pro Dei, per incuriam 
übstituto. Ip. : 

(44) Ὁ τιμῶν ἑπίσκοπον. Ab Antiocho, in homil. 
24 et Damasceno, in Parallel. lib. u, cap. 25, ci- 
atus habetur hic locus ; ut in Prolegomen,, cap. 18, 


phet& , mercedem prophete accipiet '*. Manifestum 


21. '* Const. ap. vi, 2... 1. Const. ap. vin, 46. 


indicatum est. Ip. 

(15) El γὰρ 9 βασι]λεῦσι ἐπεγειρόμεγος. Vide 
Prolegomen., cap, 10 et cap. 18, ct nota verba illa 
Graci codicis : ὥς Ye παραλύων τὴν xotvhv εὖνο- 
µίαν, in vetere quoque vulgata Latiua versione non 
comparere. Ip. 

(16) Καὶ την ὁμόνοιαν διασπῶν, xal τὴν εὖτα- 
ξίαν συγχέων. Neque ista etiain a vulgato Latino 
interprete agnoscuntur. Ip. 

V Kal µόνον τῇ φύσει τοῦ Πατρὸς ἀρχιερέα. 
Vid. Ῥτοίοροιπου., cap. 75. lp. 

(48) Πάντα οὖν opiv uec εὐταξίας ἐπιτεείσθω 
ἐν Χριστῷ. Pro his, noster interpres habet: « Om- 
nia igitur vobis in gratia superabundent ; digni enim 
estis. » ID. 

(19) Οἱ Aatxol. Hanc vocem (ab interpolatore, ct 
hic et in Epistola ad Magnesianos usurpatam) ne 
Ignatii szculo ignotam fuisse existimem, facit locus 
ille Clementis iv Epistola ad Corinthios (editionis 
Junianz, pag. 55) : 'O λαϊχὸς ἄνθρωπος τοῖς λαϊχοῖς 
προστάγµασι δέδεται.ε Laieus homo praeceptis laicis 
constringitur.» Ut ad Apostolicos canones et Διατά- 
ξεις (in quibus sepissime vocabulum hoc occurrit) 
hic confugere nihil sit necesse. In Tertulliano enim, 
proximo post Ignatium saeculo, laicorum occurrere 
mentionem, nemo est qui ignoret. In. 

90) Καθό. Ita codex Nydpruccianus : alii, χαθά. 
Vulgatus interpres, « secundum quod. » Nosier, 
«secundum omnia. »]p. 

91) Av ὃν ταῦτα sic τὺν δέσµιον αὐτοῦ &v8« 
δείξασθε. Noster interpres : «. propter quem omnia 
sustincntes, ipsum adipiscemini. » 1p. 
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est quod et qui honorat vincjum Jesu Christi, mar- Α Δῆλον ὅτι καὶ ὁ τιμῶν δέσµιον Ἰησοῦ Χριστοῦ, µαρ- 


tyrum aecipiet mercedem Ἰ5. 

X. Quod Philonemet Caium et Agathopodem, qui 
me secuti sunt in verbo Dei, suntque Christi dia- 
coni et ministri, ut Christi ministros exceperitis, 
beno fecistis, qui et plurimas Deo pro vobis gratias 
agunt, quoc omnibus modis illos refeceritis. Nihil 
vobis non computabitur eorum que in illos contu- 
kis. Det vobis. Dominus invenire misericordiam a 
Domino i^ illa die Τὸ. Pro animabus vestris sit spi- 
vitus meus,et vincula mea, qu:e non fastidistis, nec 
'erubuistis, quare mec de vobis erubescet perfecta 
spes, Jesus Christus. 

X]. Precationes vestre pertigerunt ad Antiocbe- 
Rorum Ecclesiam, et pacem habet ; unde vinctus, 
omnes saluto, qui non sum dignus inde esse, cum 
extremus sim eorum ; sed Dei voluntate diguus 
effectus sum; non juxta conscientiam meam, sed 
ex gratia Dei, quam opto perfectam mihi dari, ut 
per orationes vestras Deum assequar. Quo itaque 
opus vestrum absolutum sit super terram et in 
ccelo, decet ad Dei honorem Ecclesia vestra eligat 
sacrum legatum ; ut cum in Syria fuerit, congratu- 
letur illis, quod pacem consecuti sint, suamque re- 
ceperint magnitudinem, ac restitutum sit illis suum 
corpus. Quod dignum mihi visum fuit, illud est, ut 
aliquem vestrum mittatis cum epistola; quo una 
cum illis glorificet Deum, de tranquillitate quam in 
Deo consecuti sunt; et quod commodissimum por- 
tum, Christum, obtinuerim per orationes vestras. ( 
Cum perfecti sitis, perfecta ct sentite. Cupientibus 
enim vobis bene facere, etiam Deus largiri paratus 
est. 

XII. Salutat vos charitas fratrum vestrorum qui 
sunt in Troade:undeet scribo vobis per Burgum, 
quem misistis mecum, una cum Ephesiis fratribus 
vestris; is per omnia me refocillavit. Ac utinam 


15 Const. ap. v, 1. li Tim. 1, 18. **al. κατὰ 


* 8 a]. συναδέλφοις. 


(22) 'O τιμῶν δέσµιον Ἰησοῦ Χριστοῦ, μαρτύ- 
ων «ήψεται µισθόν. Ita in Constitutionib. apostol. 
ib. v, cap. 4, de visitantibus Christi vinctos in 

carceribus : τοῦτο ποιησάντων ὑμῶν, μαρτύριον ὑμῖν 
λογισθήσεται, « Hoc si feceritis, vobis vice martyrii 
habebitur. » Ὀδοεκ. 

25) Οὐδὲν ὑμῖν παρα Ἰογισθήσεται. Vet. vulgat. 
« Nihil vobis reputabitur ad peccatum. » Anglican. 
« Nihil vobis utique deperibit. » 1b. 

(24) Ἀγτίψυχον ὑμῶν τὸ αγεῦμά pov. Vet. 
vulgat. « Pro animabus vestris spiritus meus. » 
Anglican. « Conformis animz vestre spiritus meus.» 
Vid. not. in Epist. ad Ephesios. Ip. 

(295) Obx ὢν ἄξιος ἐκεῖθεν, ἔσχατος αὐτῶν &v. 
Vet. vulgat. « Unde (hanc enim vocem ex mss. re- 
posuimus) et non sum diguus esse ultimus eorum.» 
Anglican. « Non existens dignus inde esse ; extre- 
mus ipsorum exsistens. » Uude ita interpungenda 
Graeca, οὐχ ὢν ἄξιος ἐχεῖθεν (pro &xelvuv), ἔσχατος 
αὐτῶν ὤν. ᾿Αντιοχέων scilicet, Ip. | 
. (96) Κατὰ δὲ θ6Ίημα τοῦ θεοῦ. lta codex Nyd- 
pruccianus consentiente utroque vetere Latino in- 
terprete. Nam ab Augustano, non solum δέ, sed etiam 
οὗ θεοῦ, aberat. Ip. ' 

. (21) θεοπρεσδύτην. Vel Θεοπρεσθευτἠν potius ; 
τό est, sacrum legatum : ita dictum, quod Antio- 


τύρων λήψεται µισθόν (22). 

X. Φίλωνα, xaX Γάΐον, xat ᾿Ἀγαθόποδα, ot ἕπτπο- 
λούθησάν uot εἰς λόγον θεοῦ, διάχονοι Χριστοῦ ὄντε», 
χαλῶς ἐποιῆσατε ὑποδεξάμενοι ὡς διαχόνους Xp- 
στοῦ. Ol καὶ σφόδρα εὐχαριστοῦσι τῷ Κυρίῳ ὑπὲρ 
ὑμῶν, ὅτι αὐτοὺς ἀνεπαύσατε χατὰ πάντα τρόπον. 
Οὐδὲν ὑμῖν παραλογισθήσεται (23) ὧν εἰς αὐτοὺς 
ἐποιήσατε. Δφη ὑμῖν ὁ Κύριος εὑρεῖν ἔ.εος παρὰ 
Κυρίου ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. Αντίφυχον ὑμῶν τὸ 
πνεῦμά µου (24), καὶ τὰ δεσµά µου, & οὐχ ὕπερτ- 
φανήσατε, οὐδὲ ἐπῃσχύνθητε. Διὸ οὐδὲ ὑμᾶς ἔπαισγχνν- 
θήσεται ἡ τελεία ἐλπὶς, Ἰησοῦς ὁ Χριστός. 

ΧΙ. Ai προσευχαὶ ὑμῶν Ίγγισαν εἰς τὴν ἍΆντιο- 
χέων Ἐχκλησίαν, xai εἰρηγεύεται' ὅθεν δεδεµένος, 
πάντας ἁἀσπάξομαι, οὐκ (v ἄξιος ἐχεῖθεν, ἔσχατος 
αὑτῶν (y (25): κατὰ δὲ θέληµα τοῦ Θεοῦ (26) κατ- 
ἠξιώθην 5, οὐκ Ex συνειδήσεως Eure, ἀλλ᾽ ἐκ χἀρ:- 
τος θεοῦ: fiv εὔχομαι τελείαν µοι δοθήνα:, ἵνα ἐν ταῖς 
προσενχαϊῖς ὑμῶν, θεοῦ ἐπιτύχω. Ὅπως οὖν ὑμῶν 
τὸ ἔργον τέλειον γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, xa £v o9 
οὑρανῷ, πρέπει εἰς θεοῦ τιμὴν χειροτονησαι τὸν 
Ἐκκλησίαν ὑμῶν θεοπρεσθύτην (27) εἰς τὸ, Υ5νό- 
µενον Ev Xopla, συγχαρῆΏναι αὐτοῖς, ὅτι εἰρηνεύονσς, 
καὶ ἀπέλαθον τὸ ἴδιον μέγεθος, xai ἀποχατεστάθη 
αὐτοῖς τὸ ἴδιον σωµάτιον. Ὁ ἑφάνη uot ἄξιον, «out 
ἐστιν, ὥστε πέμψαι τινὰ τῶν ὑμετέρων (28) pez 
ἐπιστολῆς, ἵνα συνδοξάσῃ τὴν χατὰ θεὸν αὐτοῖς Υε- 
νοµένην εὐδίαν, xal ὅτι λιμένος εὐόρμου τετύχτχα, 
Χριστοῦ, διὰ τῶν προσευχῶν ὑμῶν. Τέλειοι ὄντες, 
τέλεια χαὶ φρονεῖτε (29). θέλονσι γὰρ ὑμῖν εὖ πράτ- 
τειν, καὶ ἔτοιμός ἔστιν ὁ θεὸς εἰς "' τὸ παρασχεῖν (30). 


XII. ᾿Λσπάζεται ὑμᾶς ἡ ἀγάπη τῶν ἀδελφῶν ὑμων 
τῶν ἐν Τρωάδι, ὅθεν xat γράφω ὑμῖν διὰ Βούργον (31), 
ὃν ἀπεστείλατε μετ) ἐμοῦ, ἅμα Ἐφεσίοις τοῖς ἁδελ- 
φοῖς ** ὑμῶν" ὃς κατὰ πάντα us ἀνέπαυσε. Καὶ ὄφε- 


θέλημα κατηξιώθην. 3 al. καὶ ὁ θεὺς ἔτοιμος εἰς. 


chiam mittendus esset, εἰς τὸ 
πρεσθείαν , ut in Epistola ad 
tius dixerat. Ip. . 

(28) Πέμψαι τινὰ τῶν ὑμετέρων. Nydpruccianus 
codex, ἡμετέρων, non ita recte babet. Anglican, 
« mittere aliquem vestrorum, » et Vet. vulgat. 


πρεσθεῦσαι ἐχεῖ θεοῦ 
Bhiladelphenos Igua- 


p « mittere aliquem vestrum illuc, » ubi, « aliquem 


vestrum, » ex Magdaleneusi et Petaviano ms. resti- 
tuimus. Vide not, in Polycarpi Epistolam «d Phi- 
lippenses. lp. I ι 

(29) ΤέΛειοι ὄντες, τέλεια καὶ φρονεἴσα. Citatur 
in Maximi Locis communib., serm. 9, et in alio 
Grzco locorum communium libro ms. (in Oxonien- 
sis Àcademiz Bibliotheca publica), cap. 9, omissa 
in utroque xal conjunctione. 19. 

(50) Θέ.ουσι γὰρ ὑμῖν εὖ πράττει, καὶ Eroqióc 
ἐστι ὁ θεὸς εἰς τὸ παρασχεῖνγ. Ibidem quoque et 
ista legitur sententia : et utrobique, non conjunctio 
solum omittitur, sed παρέχειν eliam legitur pro 
mapaoysiv. Citatur et à. Damasceno, in. Paraiíel. 
lib. 1, cap. 9, « Volentibus nobis bene agere, Deus 
ad largiendum promptus est,.» ἡμῖν, pro ὑμῖν, Ρο” 
sito, Ip. 

(51) Βούργον. Angliean. « Burrum » legit. Vid. 
not. in Epist. ad Philadelphen. lp. 








51 — EPISTOLJE INTERPOLATAE. — AD POLYCARPUM. 
ον πάντες αὐτὸν ἐμιμοῦντο (352), ὄντα ἐξεμπλάρων A omnes illum initentur, qui est exemplar divini 


διοῦ διαχονίας. ᾿Αμείψεται αὐτὺν ἡ χάρις (53) τοῦ 
Κυρίου χατὰ πάντα. ᾿Ασπάζομαι «bv ἀξιόθεον ἐπί- 
Γχοπον ὑμῶν Πολύχαρπον, xa *b θεοπρεπὲς πρεσθυ- 
έριον, xal τοὺς Χριστοφόραυς διαχόνους τοὺς συν- 
Ἀύλους µου (04), καὶ τοὺς κατὰ ἄνδρα xal xowij 
πάντας, ἓν ὀνόματι Χριστοῦ Ἰησοῦ, xai τῆς σαρχὸς 5 
ὐτοῦ, καὶ τῷ αἵματι, πάθει τε χαὶ ἀναστάσει, σαρ- 
uxjj τε xal πνευματικῇ, ** ἑνότητι (35) θεοῦ xal 
ipiv. Ἆάρις ὑμῖν, ἔλεος, εἰρήνη, ὑπομονὴ, διὰ παν- 
ὃς ἐν Χριστῷ. 

XIII. Ασπάξομαι τοὺς οἴχους τῶν ἁδελφῶν µου, 
ὧν γυναιξὶ xal τέχνοις, xal ἀειπαρθένους καὶ τὰς 
[{ρας (36). "Ἔῤῥωσθέ µοι ἐν δυνάµει ** Πνεύματος. 
Λσπάξεται ὑμᾶς Φίλων ὁ συνδιάκονος, ὁ ὧν αὺν ἐμοί. 
Ἀσπάζομαι τὸν οἶχον Γαυῖας *' (31), fjv εὔχομαι 
ἱδρᾶσθαι πίστει xal ἀγάπῃ (58) σαρχικῇ τε καὶ 
νευματιχῇῃ. ᾿Ασπάζομαι "Άλχην, τὸ ποθητόν µοι 
νοµα, xal Δάφνον τὸν ἀσύγκριτον (39), καὶ Εὔτεχ- 
ov (40), καὶ πάντας xav' ὄνομα. '"Έῤῥωσθε ἐν χάριτι 
Moo xat Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, πεπληρωμένοι 
Πνεύματος ἁγίου, καὶ σοφίας θείας xai Ἱερᾶς (44). 


ministerii. Retribuet illi per omnia gratia Domini. 
Saluto Deo dignum episcopum vestrum Polyear- 
pum, Deo decorum presbyterium ,  christiferos 
diaconos conservos mees, et singillatim ac in οὐ 
versum omnes, in nomine Christi Jesu, et carne 
ipsius, sanguine, passione, et resurrectione tam cor- 
poreli quam spirituali, in unitate Dei ei vestra. 
Gratia vobis, misericordia, pax, patientia semper 
sit, in Christo. | 


XIII. Saluto familias fratrum meorum, cum uxo- 
ribus et liberis; et perpetuo virgines, ac viduas. 
Valete mihi in virtute ** Spiritus, Salutat vos Philo 
cendiaconus, qui mecum est. Saluto Taviam cum 


B domesticis; quam opto solidari flde et charitate 


corporali atque spirituali. Saluto Alcen desiderabile 
mihi nomen, et Dapbnum incomparabilem, ac Eu- 
tecnum, omnesque nominatim. Valete iu gratia 
Dei ac Domini nostri Jesu Christi, repleti Spiritu 
gancto, et divina sanetaque sapientia. 





3 ΠΡΟΣ ΠΟΛΥΚΑΡΠΟΝ 


Ἐπίσχωπον Σμύρνης (45). 


AD POLYCARPUM 


Episcopum Smyrna. 


Iyrácioc àxloxozxoc Ἀντιοχείας (1), d καὶ páp- C Ignatius episcopus Antiochie, qui εἰ martyr Jesu 


9 f. τῇ σαρχί. ** f. prepon. ἓν. 35 Patris. 0 Πατρός, *' f. Ταυῖας, 


(53) "OgsJor πάντες αὐτὸν ἐμιμοῦντο. Anglican. 
| utinam omnes ipsum imitentur. » Vet. vulgat. 
! Debuerant quidem omnes (eum) imitari, » ac si 
egisset: "Ώφελον πάντας αὐτὸν μιμεῖσθαι.» UssER. 

(66) Ἀμείγψεται αὐτὸν ἡ χάρις. Anglican. « Re- 
nuneret )psum gratia. » Vet. vulgat. « Retribuetur 
(| gratia. » Sie. enim habet cotex Magdalenensis : 
ibi editi, « retribuet ei Dominus gratiam. » Ip. 

($4) Χριστοφόρυυς διακόνους τοὺς evróosAovc 
10v. Anglican. « Conservos meos diaconos. » In 
rulgatis alterius veteris interpretis codicibus, male 
egitur singulariter : « Christophorus diaconus con- 
iervus meus. » Ip. 

(95) Ἑνότητι. "Ev ἑνότητι, legit uterque vetus 
Aalinus interpres. lp. 

! Virgines vocatas viduas : » ac si, pro xat τάς, le- 
ᾖδθοί χληθείσας. Et paulo post, pro Πνεύματος, idem 
t Patris » legit, et vetus vulgatus interpres, « Dci 
Patris. » Ip, 

391) Τὸν οἶκον l'avíac. Noster interpres habet : 
ι Domum Thaviz. » Vulgatus editus, « Grania , » 
us. Baliolensis, « Graviz : » sed Magdaleneusis et 
Petavianus, « Gravie; » quod nos, ut cum Graco 
»usentiens, retinuiinus. Est autem « Gavias » hic, 
Mius a « Gaio » illo; cujus mentio in hac epi- 
«ola jam ante facta est : licet pro Gaio illo. in Epi- 
Mola ad Philadelphenos, Gavie nomen in quadam 
exemplaria irrepserit ; ut ibi adnotavimus. lp. 

(38) Ἁγάπῃ. Vet. vulgat. « dilectione. »Ita enim 
*x nis. Magdalenensi et Petaviano restituimus ; ubi 
antea legebatur, « devotione. » Ip. 

(39) Τὸν ἀσύγκριτον. Vet. vulgat. (ut et. noster 
interpres) « incomparabilem. » lta eniin iu utroque 

ms. legimus ; nou, ut in editis, « spiritua- 


lem. » Το. 
(40) Εὔτεκχνον. Anglican. « Eutecnum, » ut no- 
non proprium. Vet. Vulgat. « bonum (lium. » 
D. 
(M) θείας xal ἱερᾶς. In Latinis vulgatis et ms. 
Magdalenensi (sed nen in Baliolensi et Petaviano) 
additur, « Amen. » Ip. 
(42) De hac ad Polycarpum Epistola, in 2 Proie- 
ΗΝ nostrorum capite disseruimus ; ubi et ipsi 
. Halloixio nonnulla tn ea fuisse suspecta indica» 
vimus. Illa vero partim inscriptionem, partim ipsum 
corpus Epistola: speciant. Ait enim primum, «ipsam 
Epistole inscriptionem alienam esse à more S, 
Ignatii, imo et a modestia. » Ἰγνάτιος ἐπίσχοπος 
Ἀντιοχείας, ὁ καὶ μάρτυς Ἰησοῦ ριστοῦ. « Ignatius 


96) Ἀειπαρθένους καὶ τὰς χήρας. Anglican. p episcopus Antiochi, qui el martyr Jesu Christi. » 


on enim esse solitum suas epistolos sic inscribere 
chumillimum et modestissimum Ignatium,» sed sim- 
pliciter : « Ignatius, qui et Theophorus. » Deinde, 
cum ali: inscriptiones plene sint eorum laudibus 
ad quos scribit ; hanc nullas Polycarpi laudes (qui 
tamen ex omuibus eas merebatur quam maxiine), sed 
terrorem pouus continere, dum ipsum inspici a Deo 

magis quam alios inspicere comumunet. » 
1n priore Epistolze parte, non arrident illi « mo- 
Dita ipsa, qux niagis decere videantur juvenem epi- 
scopum, 


(43) Σµύρτης. « De illuminatis, » additur in ti- 
tulo editionis vulgate Latinz. » ]υ. 

(44) Ἰγνάτιος ἐπίσχοπος Αντιοχείας. Ha et edi- 
tio vulgata Latina ; sed codex Mediceus, et cum eo 
noster interpres, eodem quo in caleris epistolis 
modo : Ἰγνάτιος ὁ xai Θεοφόρος, Vide Vossii iu 
hanc inscriptionem notas. Ip... 


355 


AD EPISTOLAS S. IGNATH GENUINAS APPENDIX, 


ON 


est quod οἱ qui honorat vinctum Jesu Christi, mar- A Δῆλον ὅτι καὶ ὁ τιμῶν δέσµιον Ἰησοῦ Χριστοῦ, µαρ- 


tyrum aecipiet mercedem 15. 

X. Quod Philonemet Caium et Agathopodem, qui 
Te seculi sunt in verbo Dei, suntque Christi dia- 
coni οἱ ministri, ut Christi ministros exceperitis, 
hene fecistis, qui et plurimas Deo pro vobis gratias 
agunt, quoc omnibus modis illos refeceritis. Nihil 
vobis non computabitur eorum qua in illos contu- 
Latis. Det vobis Dominus invenire misericordiam a 
Domino ἐπ illa die Τὸ. Pro animabus vestris sit spi- 
rítus meus,et vincula mea, quz non fastidistis, nec 
erubuistis, quare mec de vobis erubescet perfecta 
pes, Jesus Chrisjus. 

X]. Precationes vestre: perligerunt ad Antioche- 
morum Ecclesiam, et pacem liabet ; unde vinctus, 
omnes saluto, qui non sum dignus inde esse, cum 
extremus sim eorum; sed Dei voluntate diguus 
effectus sum; non juxta conscientiam meam, sed 
ex gratia Dei, quam opto perfectam mihi dari, ut 
per orationes vestras Deum assequar. Quo itaque 
opus vestrum absolutum sit super terram et in 
ccelo, decet ad Dei honorem Ecclesia vestra eligat 
sacrum legatum; ut cum in Syria fuerit, congratu- 
letur illis, quod pacem consecuti siut, suamque re- 
ceperint magnitudinem, ac restitutum sit illis suum 
corpus. Quod dignum mihi visum fuit, illud est, ut 
aliquem vestrum mittatis cum epistola ; quo una 
cum illis glorificet Deum, de tranquillitate quam in 
Deo consecuti sunt; et quod commodissimum por- 


tim, Christum, obtinuerim per orationes vestras. ς 


Gum perfecti sitis, perfecta ct sentite. Cupientibus 
enim vobis bene facere, etiam Deus largivi paratus 
est. 

ΧΙΙ. Salutat vos charitas fratrum vestrorum qui 
sunt in Troade: undeet scribo vobis per Burgum, 
quem misistis mecum, una cum Ephesiis fratribus 
vestris; is per omnia me refocillavit. Ac utinam 


το Const. ap. v, 1. ""l Tim. 1, 18. ** οἱ. χατὰ 
* a] συναδέλφοις. 


(22) 'O τιμῶν δέσµιον Ἰησοῦ Χριστοῦ, μαρτύ- 
ων «Τήψεται µισθόν. lta in Gonstitutionib. apostol. 
ib. v, cap. 4, de visitantibus Christi vinctos in 

carceribus : τοῦτο ποιησάντων ὑμῶν, μαρτύριον ὑμῖν 
λογισθήσεται, « Hoc si feceritis, vobis vice martyrii 
habebitur. » Usskn. 


τύρων ληψεται µισθόν (22). 

X. Φίλωνα, xat Γάΐον, καὶ ᾿Ἀγαθόποδα, ol ἔπτπι- 
λούθησάν pot εἰς λόγον θεοῦ, διάκονοι Χριστοῦ ὄντες, 
χαλῶς ἐποιῄσατε ὑποδεξάμενοι ὡς διακχόνους Xp- 
στοῦ. 0ἳ xat σφόδρα εὐχαριστοῦσι τῷ Κυρίῳ ὐτὶρ 
ὑμῶν, ὅτι αὐτοὺς ἀνεπαύσατε χατὰ πάντα τρόπον, 
Οὐδὲν ὑμῖν παραλογισθήσεται (25) ὧν εἰς αὐτώς 
ἐποιῄσατε. Δφη ὑμῖν ὁ Κύριος εὑρεῖ»' EJAsoc παρὰ 
Κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. ᾽Αντίψυχον ὑμῶν d 
πνεῦμά µου (24), χαὶ τὰ δεσµά µου, ἃ οὐχ ὑπερι- 
φανῄσατε, οὐδὲ ἐπῃσχύνθητε. Διὸ οὐδὲ ὑμᾶς ἔπαισχν- 
θήσεται fj τελεία ἐλπὶς, Ἰησοῦς ὁ Χριστός. 

XI. AL προσευχαὶ ὑμῶν Ἠγγισαν εἰς τὴν "Avus 
χέων Ἐχκλησίαν, xai εἰρηνεύεται' ὅθεν δεδεµένες, 
πάντας ἁσπάξομαι, οὐχ (v ἄξιος ἐχεῖθεν, ἔσχατος 
αὐτῶν (v (25) κατὰ δὲ θέληµα τοῦ Θεοῦ (36) xx: 
ηξιώθην 59, οὐχ Ex συνειδήσεως ἐμῆς, ἀἁλλ᾽ Ex yáp- 
τος θεοῦ; fiv εὔχομαι τελείαν pot δοθηΏνα., ἕνα Ev ταῖς 
προσευχαϊῖς ὑμῶν, θεοῦ ἐπιτύχω. "Ong οὖν ὑμῶν 
τὸ ἔργον τέλειον γένηται ἐπὶ τῆς Υῖς, xai ἐν τῷ 
οὐρανῷ, πρέπει εἰς θεοῦ τιμὴν χειροτονῆσαι: τὴν 
Ἐχχλησίαν ὑμῶν θεοπρεσθύτην (27), εἰς τὸ, v: 
μενον ἐν Σνρίᾳ, συγχαρῆΏναι αὐτοῖς, ὅτι εἐρηνεύουσι, 
καὶ ἀπέλαθον τὸ ἴδιον μέγεθος, xai ἁποχατεστάθη 
αὐτοῖς τὸ ἴδιον σωµάτιον. Ὁ ἐφάνη uot ἄξιον, cout 
ἐστιν, ὥστε πέµψαι τινὰ τῶν ὑμετέρων (38) µε: 
ἐπιστολῆς, ἵνα συνδοξάσῃ τὴν χατὰ θεὺν αὐτοῖς Te 
γοµένην εὐδίαν, xal ὅτι λιμένος εὐόρμου τετύχτκα, 
Χριστοῦ, διὰ τῶν προσευχῶν ὑμῶν. Τέλειοι ὄντες, 
τέλεια xat φρονεῖτε (29). θέλουσι γὰρ ὑμῖν εὖ πρἀτ- 
τειν, καὶ ἔτοιμός ἐστιν ὁ θεὸς εἰς "! τὸ παρασχεῖν (30). 


XII. ᾽Λσπάζεται ὑμᾶς ἡ ἀγάπη τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν 
τῶν ἐν Τρωάδι, ὅθεν xal γράφω ὑμῖν διὰ Βούργον (31), 
ὃν ἀπεστείλατε uev ἐμοῦ, ἅμα Ἐφεσίοις τοῖς ἁἆδελ- 
φοῖς ** ὑμῶν) ὃς xavà πάντα µε ἀνέπαυσε. Καὶ ὄφε- 


θέλημα κατηξιώθην. *! al, xat ὁ θεὸς Έτοιμος εἷς. 


chiam mittendus esset, slg τὸ πρ εν σαι ἐχεῖ θευῦ 
πρεσθείαν , ut in Epistola ad Philadelphenos lgna- 
tius dixerat. Ip. 
(28) Πέμγαι τινὰ τῶν ὑμετέρων. Nydpruccianus 
codex, Ἡἡμετέρων, non ita recte babet. Anglican, 
« mittere aliquem vestrorum, » et Vet. vulgal 


25) Οὐδὲν ὑμῖν παραΛογισθήσεται. Vet. vulgat. p « mittere aliquem vestrum illue, » ubi, « alique 


« Nihil vobis reputabitur ad peccatum. » Anglican. 
« Nihil vobis utique deperibit. » Ib. 

(4) Ἀγτίψυχον' ὑμῶν τὸ zxrsóud µου. Vet. 

vulgat. « Pro animabus vestris spiritus meus. » 
Anjlican.: Conformis anims vestre spiritus meus.» 
Vid. not. in Epist. ad Ephesios. Ip. 
- (25) Obx Qv ἄξιος ἐχεῖθεν, ἔσχατος αὐτῶν v. 
Vet. vulgat. « Ünde (hanc enim vocem ex mss. re- 
posuimus) et που sum dignus esse ultimus eorum.» 
Anglican. « Non existens dignus inde esse ; extre- 
mus ipsorum exsistens. » Unde ita interpuugenda 
Grzca, οὐκ ὢν ἄξιος ἐκεῖθεν (pro ἐχείνων), ἔσχατος 
αὑτῶν (0v. ᾽Αντιοχέων scilicet. Ip. 

(20) Κατὰ δὲ 0&Ampa τοῦ 650v.lta codex Nyd- 
pruccianus consentiente utroque vetere Latino in- 
terprete. Nam ab Augustano, non solum δέ, sedetiam 
οὗ θεοῦ, aberat. Ip. ι 
. 217) θεοπρεσδύτην. Vel θεοπρεσθευτήν potius ; 
id est, sacrum legatum : ita dictum, quod Antio- 


vestrum, » ex Magdalenensi et Petaviano ms. rest- 
tuimus. Vide not, in Polycarpi Epistolam ad Pki- 
lippenses. lp. κ 

(29) Τέλειοι ὄντες, τέλεια καὶ φρονεἴτα. Citatur 
io Maximi Locis communib., serm, 9, et in ali 
Graco locorum communium libro ms. (in Oxonies- 
sis Academia Bibliotheca publica), cap. 9, omissa 
in utroque xai conjunctione. Ip. 

(30) 66Jove: γὰρ ὑμῖν εὖ zxpátteuw, καὶ ἔτοιμος 
ἐστιν ὁ θεὺὸς εἰς τὸ παρασχεῖν. lbidem quoque e 
ista legitur sententia : et utrobique, non conjuucuo 
solum omiltitlur, sed παρέχειν etiam legitur pro 
παρασχεῖν. Citatur et à Damasceno, in Parelid. 
lib. 1, cap. 9, « Volentibus nobis bene agere, Dess 
ad largiendum promptus est, .» ἡμῖν, pro ὑμῖν, po 
sito. Ip. ou 

(51) Βούργου. Anglican. « Burrum » legit. Yd. 
not. in Epist. ad Philadelphen. lp. 


51 — EPISTOLJE INTERPOLATAE. — AD POLYCARPUM. 
ων πάντες αὐτὸν ἐμιμοῦντο (52), ὄντα ἐξεμπλάριον A omnes illum imitentur, qui est exemplar divini 


):e0 διαχονίας. ᾽Αμείψεται αὐτὸν ἡ χάρις (93) τοῦ 
(ωρίου χατὰ πάντα. ᾿Ασπάζομαι «bv ἀξιόθεον ἐπί- 
[κοπον ὑμῶν Πολύχαρπον, xai τὸ θεοπρεπὲς πρεσθυ- 
ἐέριον, xal τοὺς Χριστοφόρους διαχόνους τοὺς συν- 
ούλους µου (54), καὶ τοὺς κατὰ ἄνδρα χαὶ χοινῇ 
ντας, £v ὀνόματι Χριστοῦ Ἰησοῦ, xai τῆς σαρχὸς 55 
ὑτοῦ, καὶ τῷ αἵματι, πάθει τε καὶ ἀναστάσει, σαρ- 
1x] τε xal πνευματικῇ , "5 ἑνότητι (65) θεοῦ xal 
μῶν. Ἆάρις ὑμῖν, ἔλεος, εἰρήνη, ὑπομονὴ, διὰ παν- 
ὺς ἐν Χριστῷ. 

XIII. Ασπάξομαι τοὺς οἴχους τῶν ἀδελφῶν µου, 
Uv γυναιξὶ καὶ τέχνοις, χαὶ ἀειπαρθένους xal τὰς 
τρας (36). "Εῤῥωσθέ µοι ἐν δυνάµει ** Πνεύματος. 
Λσπάξεται ὑμᾶς Φίλων ὁ συνδιάκονος, ὁ ὢν σὺν pot. 
Δσπάζομαι τὸν οἶχον Γαυῖας *' (37), fjv εὔχομαι 
ὁρᾶσθαι πίστει xai ἀγάπῃ (58) σαρχικῇ τε xol 
Ὕευματιχῇῃ. ᾿Ασπάζομαι Άλχην, τὸ ποθητόν uot 
voua, xat Δάφνον τὸν ἀσύγχριτον (59), χαὶ Εὔτεχ- 
ov (4), καὶ πάντας χατ᾽ ὄνομα. "Ἔῤῥωσθε ἐν χάριτι 
ioo xal Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, πεπληρωμµένοι 
[νεύματος ἁγίου, xai σοφίας θείας xai ἱερᾶς (11). 


ministerii. Retribuet illi per omnia gratia Domini. 
Saluto Deo dignum episcopum vestrum Polycar- 
pum, Deo decorum presbyterium ,  christiferos 
diaconos conservos ineos, et singillatim ac in ση 
versum omnes, in nomine Christi Jesu, et carne 
ipsius, sanguine, passione, et resurrectione tam cor- 
poreli quam spirituali, in unitate Dei et vestra. 
Gratia vobis, misericordia, pax, patientia semper 
sit, in Christo. 


XIll. Saluto familias fratrum meorum, cum uxo- 
ribus et liberis; et perpetuo virgines, ac viduas. 
Valete mihi in virtute 55 Spiritus. Salutat vos Philo 
eendiaconus, qui mecum est. Saluto Taviam cum 


B domesticis; quam opto solidari flde et charitate 


enrporali atque spirituali. Saluto Alcen desiderabile 
mihi nomen, et Dapbnum incomparabilem, ac Eu- 
tecnum, omnesque nomiuatim. Valete in gratia 
Dei ac Domini nostri Jesu Christi, repleti Spiritu 
sancto, et divina sanctaque sapientia. 





45 ΠΡΟΣ IIOAYKAPIION 


Ἐπίσκηπον Σμύρνης (42). 


AD POLYCARPUM. 


Episcopum Smyrnzs. 


[γάτιος &xloxoxoc Ἀντιοχείας (44), ὁ καὶ udp- C Ignatius. episcopus. Antiochie , qui el. martyr Jesu 


9 f, τῇ capxi. ** f. prepon. ἓν. ** Patris. 99 Πατρός. ** f. Ταυῖας. 


(52) "OpsJlov πάντες αὐτὸν &àpiptoUr to. Anglican. 
uwinam omnes ipsum imitentur. » Vet. vulgat. 
Debuerant quidem omnes (eum) imitari, » ac si 
tgissel: Ὥφελον πάντας αὐτὸν µιμεῖαθαιεν UssgR. 
(33) Ἀμείγεται αὐτὸν ἡ χάρις. Anglican. « Re- 
üuneret ipsum gratia. » Vet. vulgat. « Retribuetur 
i gratia. » Sic. enim habet colex Magdalenensis : 
Ibi editi, « retribuet ei Dominus gratiam. » Ip. 
($4) Χριστοφόρους διακόνους τοὺς συνδούλΊους 
(ου. Anglican. « Conservos meos diaconos. » In 
vulgatis alterius veteris interpretis codicibus, male 
egitur singulariter : « Christophorusg diaconus con- 
ervus meus. » lb. 

(35) Ἑγότητει. "Ev ἑνότητι, legit ulerque vetus 
Alinus interpres. lp. 


(96) Αειπαρθένους xal τὰς χήρας. Anglican. p 


| virgines vocatas viduas : » ac si), pro xa τάς, le- 
isset χληθείσας. Et paulo post, pro Πνεύματος, idem 
! Patris » legit, et vetus vulgatus interpres, « Dci 
Jtris. » Ip. 

(37) Τὸν' οἶκον l'aviac. Noster interpres habet : 
i Domum Thaviz. » Vulgatus editus, « Grania , » 
2s. Baliolensis, « Gravis : » sed Magdaleuensis et 
Jetavianus, « Gravie; » quod nos, ut cum Graeco 
xnsentiens, retinuimus. Est autem « Gavias » bic, 
lius a « Gaio » illo; cujus mentio in hac epi- 
lola jam ante facia est : licet pro Gaio illo. in Epi- 
Mola ad Philedelphenos, Gavi& nomen in quadam 
Nemplaria irrepserit ; ut ibi adnotavimus. Ip. 

(98) Ἁγάπη. Vet. vulgat. « dilectione. » Ita enim 
"1 ms. Magdalenensi et Petaviano restituimus ; ubi 
antea legebatur, « devotione. » Ip. 
, (93) Tév ἀσύγκριτον. Vet. vulgat. (ut et. noster 
δν στον) « incomparabilem. » lta enim in utroque 
Mo ms. legimus ; non, ut in editis, « spiritua- 


lem. » I». 
(40) Εὔτεχνον. Anglican. « Eutecnum, » ut no- 
men proprium. Vet. Vulgat. « bonum filium. » 
D. 
(M) θείας xal ἱερᾶς. In Latinis vulgatis et ms. 
Magdalenensi (sed non in Baliolensi et Petaviano) 
additur, « Amen. » Ip. 
(42) De hac ad Polycarpum Epistola, in 2 Proie- 
fomenen nostrorum capite disseruimus ; ubi et ipsi 
. Halloixio nonnulla in ea fuisse suspecta indica- 
vimus. Illa vero partim iuscriptionem, paztim ipsum 
corpus Epistola: speciant. Aitenim primum,«ipsam 
Epistol:e inscriptionem alienam esse a more S, 
Ignatii, imo et a modestia. » Ἰχνάτιος ἐπίσχοπος 
Αντιοχείας, ὁ xal µάρτυς Ἰησοῦ Χριστοῦ. « Ignatius 
episcupus Απιοομια, qui el martyr Jesu Christi. » 
on enim esse solitum suas epistolas sic inscribere 
«bumillimum et modestissimum Ignatium,» sed sim- 
pliciter : « Ignatius, qui et Theophorus. » Deinde, 
cum ali: inscriptiones plenz sint eorum laudibus 
3d quos scribit ; banc nullas Pulycarpi laudes (qui 
tamen ex omuibus eas merebatur quam maxime), sed 
terrorem potius continere, dum ipsum inspici a Deo 
magis quain alios inspicere cominonet. » 
In priore Epistole parte, non arrident illi « mo- 
nita ipsa, qu:2 magis decere videantur juvenem epi- 
scopum, 


(43) Σμύρνης. « De illuminatis, » additur in ti- 
tulo editionis vulgata. Latina. » Ip. 

(44) Ἰγνάτιος ἐπίσχοπος Αντιοχείας. lta et edi- 
tio vulgata Latina ; sed codex Mediceus, et cum eo 
noster interpres, eodem quo in czeris epistolis 
modo : Ἱγνάτιος ὁ xal θεοφόρος. Vide Vossii iu 
hanc inscriptionem notas. Ip... . 





Christi, Polycarpo, Ecclesie Smyrnaorum episco- À 


po, imo cujus. episcopus Deus Pater. et. Jesus Chri- 
stus, plurimam salutem. 


$1. Suscipiens propositum tuum in Deo, firmatum 
velut super immobilem petram, summis eveho lau- 
dibus, dignus habitus inculpata tua facie, qua uti- 
nam fruar in Deo. Obsecro te per gratiam qua in- 


^! ms. xai Κυρίου. 


scopum, quam tali :etate οἱ auctoritate, quali tum 
erat Polycarpus.» In posteriore, ista verba primum; 
ἑ Attendite episcopo, ut et Deus vobis, » et qu: se- 
quuntur , « potius suhditis convenientia, quam Po- 
lycarpo, qui ipse erat episcopus ; » deinde, « multa 
verba barbara, et e Latinis vocabulis deflexa, que 
in milites magis quam in alios omues quadrent. » 
Αρέσχετε (p στρατεύεσθε, ἀφ᾽ οὗ xal τὰ ὀψώνια xo- 

ίσεσθε' tf, τις ὑμῶν δεσερτωρεύη᾽ τὸ 

μῶν µενέτω ὡς ὅπλα, ἡ πίστις ὡς περιχεφαλαία, ἡ 
ἀγάπη ὣς δόρν, 1 ὑπομονὴ ὡς πανοπλία, τὰ δεπόσιτα 
ὑμῶν, τὰ ἔργα ὑμῶν, ἵνα τὰ ἀχκεπτὰ ὑμῶν ἄξια 
Θεοῦ χοµίσησθε. « Ei placete, cui militatis : a quo 
et stipendia referetis. Nemo vestrum desertor sit. 
Baptismus vester maneat ut arma, fides ut galea, 
charitas ut hasta, patientia ut omnis armatura. 


Deposita vestra, opera vestra sint,ut accepta vestra . 


Deo digna reportetis. » Quz» tamen a Vedelio nostro 
adversus posteriorem epistole partem sunt objecta, 
dice? causa (nec sine consueto stomacho) refutare 
conatur Jesuita. Quanquam, ne nullam ob causam 
vetus Latinus interpres eam epistolze partem (uti 
tum in Prolegomenis, cap. 2 et cap. 18, tum in ipsa 
editione, jam monuimus) repudiasse cexistimetur ; 
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άπτισµα: 


τυς Ἰησοῦ Χριστοῦ (45), Ilo λυκάρπῳφ ἔπισκόπφ 

'ExxAnciac Epvpralov, μᾶ 1. 1ον ἐπεσκοπημένῳρ 

ὑπὸ Θεοῦ Πατρὸς καὶ 3 Ἰησοῦ Χριστοῦ (M5. 

zxAsicca χαίρειν (41). 

I. Αποδεχόμενος τὴν ἓν θεῷ (48) σου γνώμτν. 
ἠδρασμένην ὡς ἐπὶ πέτραν ἀχίνητον , ὑπερδοξά.υ, 
καταξιωθεὶς τοῦ προσώπου σου τοῦ ἁμώμου, οὗ ὀναί- 
µην ἐν θεῷ. Παραχαλῶ σε ἓν χάριτι ᾗ ἐνδέδυσαι (49), 


noster ineptus depravator tantum patientiam voeat 
πανοπλίαν. Quid? anne patientia est tota armatura 
spiritualis? aut anne patentia est genus virtutam, 
omues eas sub se tanquam species continens ? Er- 
gone fides, veritas, justitia, verbum Dei sunt spe- 


p cies patientize? Rursus Paulus galez appellationem 


tribuit τῷ σωτηρίῳ, at corruptor cam tribuit fidei ; 
cum tamem Paulus Clypei appellationem fidei tri- 
buat. Septimo, ineptiz hominis se produnt in affe. 
elatione barbarismorum seu vocum Latinarum, 
quas manifestum est, hie studio iusertas esse in- 
sipientissimo. Μή τις ὑμῶν δεσέρτωρ. ete. , τὰ ὃξ- 

σιτα ὑμῶν, θἱο., τὰ ἀχχεπτὰ ὑμῶν, eie. Itane (ut 
cum Θου]ιοίο loquar) Grzcz Πηρις rudis fuit seri- 
ptor Graecus, ut nesciret, quid depositum, «quid 
accipere, quid desertorem sermo Gracus vocet? » 

SSER. 

(45) 'O καὶ µάρτυς Ἰησοῦ Χριστοῦ. Ita queque 
Vetus vulgatus interpres : « Qui et martyr Jcsa 
Christi. » Morti designatos et in custodia detentos, 
etiam ante agonem consummatum , martyrum ap- 
pellationem obtiuuisse, ex Cypriano notum est. 
Quia tamen martyrium noudum perpessus est Igna- 
tius, in libris editis loco martyris nomen « tesus » 


cquiorum lectorum judicio Vedelianas septem ra- c Jacobus Faber substituit; quanquam a Polycaryo 


tiones denuo subjiciendas esse putavimus. 

« Primo enim Jgnatius ad episcopum scribens, 
cur dicerct:« Episcopo obedite? » Anne (ut recte 
Scu'tetus ait) oblitus est se ad episcopum scribere? 
Secundo. Omnia hzc' non Polycarpum, sed alios, 
ad quos orationem convertit, respiciunt : συγχο- 
πιᾶτε ἀλλήλους. Qus admitti deberent , si Ignatius 
diceret Polycarpo, ut hzc referret. Sinyrnensibus. 
lu antecedentibus verbis id fáctum erat ; nam cum 
Ignatius mulieres Smyrnenses officii monere vellet, 
monet Polycarpum, ut ea przzcepta ipsis exponeret : 
« Sororibus meis dicito, ut Dominum ament. » Hic 
autem nibil tale fit. Tertio. Inter alia Smyrnenses, 
scilieet, hic monentur, ut simul et cubitum eant et 
surgant ; quod sive de quiete mortis θἱ resurre- 
ctione spirituali, sive de corporali quiete et resurre- 
ctione intelligatur, pevipde ridiculum est. Quarto. 
Ratio quam addit ibi etiam inepta est. Inquit : 
« Simul cubitum ite, et simul surgite, tanquam Dei 
cconomi et assessores el ministri, » Ubi quinto 
hoc ineptum est, quod cum noiminet Smyrnenses 
Devi cconomos el ministros, eos etiam assessores 
illius nominet. Dei assessores dici fortasse aliquo 
modo possunt fideles in altera vita, pér allusionem 
ad locum Evangelii, ubi dicuntur apostoli insessuri 
duodecim thronis, ut judicem tribus duodecim 
(Matth. xix, 28, cum | Ápocalvps. in, 21). Sed in 
liae fideles Dei assessores recte dici posse quis pu- 
tet ? Melius Ignatius ὁ γνήσιος, in. Eptst. ad Ephesios 
dicit episcopum (nedum alios) τῷ Κυρίῳ παρεστά- 
ναι: quod non est assidere Doinino, sed astare. 
Sexto. Corruptór voluit imitari Paulum, Ephes. vi, 
45, de armis spiritualibus loquentem ; sed quomodo? 
Paulus volens fidelem virtutum et donorum spiri- 
Lualium omnium armis simul induere, vocat ea 
dona omnia simul πανοπλίαν. Διὰ τοῦτο ἀναλάθετε 
την πανοπλίαν τοῦ θεοῦ. Hxc πανοπλία complectitur 
'u se diversa arma , quz ibi Paulus enumerat. At 


inscriptionem hanc appositam suspicatur P. Hal- 
loixius, « qux ipsius Ignatii jam martyris laudem 
et titulum complecteretur; » αυ suspicio illi de- 
mum probabitur, qui Polycearpum, Ignatii nomine 
ἐπιγραφήν suppenentem , τοῦ πρέποντος oblitum 
plane fuisse, persuaderi sibi patietur. Adde, quod 
neque in Grzco codice Mediceo reque nostro La- 
tino interprete, verba ista omnino reperiantur. ἵπιρ. 

(46) Ἰησοῦ Χριστοῦ. Codex uterque, Mediceus et 
Florentinus : Ἑνρίου Ἰησοῦ Χρ. quanquam Üomini 
nomen ia nostro interprete non habeatur. 19. 

(n Μᾶ..Ίοι. &xeoxoznuéro ὑπὸ Θεοῦ Πατρὸς 
xai Ἰησοῦ Χριστοῦ, πάεῖστα χαίρειν. lta. et no- 
ster interpres (nani a vetere vulgato ista absunt) : 
« Magis autem visitato a Deo Patre et Jesu Christo, 
plurimum gaudere; » ubi Glossator ipsius (sive is 
Ipse) « sermonis Graeci venustatem » notat : quasi 
diceretur, « visitanti, magis autem visitato, ve, 
episcopo, magis autem episcopato, » quam parono- 
masiam Vaiirlenius sic : « Inspectori, imo qui inspe- 
ctus est potius a Deo ; » Vedelius vero ita : « Ερι- 
scopo, imo qui episcopum potius hahet Deum. 
exprimendam putavit. Cum vero Halloixius obortam 
hic sibi scribit « multam suspicionem S. Polycar- 
pum ex singulari modestia sustulisse veram iuscri- 
ptionem suis laudibus plenam, et hanc ejus vice 
reposuisse, » rationem simul debebat rexldere, cur 
ex inscriptione laudes suas demendas, in Epistola 
vero ad Smyrneos suos missa τοῦ ἀξιοθέου, εἰ in 
hac Epistola θεοµαχαριστοτάτου epitheta sibi tri- 
buta, sine ulla singularis suz; modestia: labe, reti- 
nenda existimaverit. lp. 

8 Ev Θεῷ. « lu Deo. » vulgaize versioni ex 
Baliolensi ms. restituimus ; sicut paulo post, ex 
eodem e reliquis mss. « firmatam, » pro « funda- 
tain. » 1». 

(49) Ἐν χάριτι 5 ἐνδέδυσαι. Uterque vetus in- 
terpres : « In gratia. Dei, qua indutus cs; » non 
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εἶναι τῷ δρόµω σου, χαὶ πάντας παραχαλεῖν 
σώζωνται (50). Ἑχδίχει σου τὸν τόπον (51), ἓν 

ση ἐπιμελείᾳ σαρχικῇ τε xal πνευματιχῇ (52). 

|; ἑνώσεως φρόντιζε, Tic οὐδὲν ἄμεινον (50). Πάν- 

βάσταξε, ὡς xal πε ὁ Κύριος πάντων ἀνέχου 
ἀγάπη (54), ὥσπερ xal ποιεῖς (55)' προσευχαϊς 
yate ἁδιαλείπτοις (56): αἱτοῦ σύνεσιν πλείονα ἧς 
χεις Υρηγόρει, ἀχοίμητον πνεῦμα (57) κεχτηµένος. 

liic χατὰ ἄνδρα κατὰ ὁμοήθειαν 35 λάλει Θεοῦ (58). 
Ιάντων τὰς νόσους βάσταζε, ὡς τέλειος ἀἆθλη- 
ik (59), ὡς xaX ὁ Κύριος (60) πάντων. Αὐτὸς γὰρ, 
mot, τὰς ἀσθεγείας ἡμῶν EAa6s, xal τὰς νόσους 
uox ἑδάστασεν. Όπου πλείων χόπος, πολὺ xép- 
ες (61). 

II. Καλοὺς μαθητὰς (62) ἐὰν» φιλῇς, χάρις σοι οὐχ 
στι μᾶλλον δὲ τοὺς λοιµοτέρους ἓν πραῦτητι ὑπό- 
ασσε (65). Ob πᾶν τραῦμα τῇ αὑτῇ ἐἑμπλάστρῳ 
ἐραπεύεται (64). Τοὺς παροξυσμοὺς (65) έμδρο- 
al; (66) maus. Φρόνιµος pivov, ὡς à ὄφις, àv πᾶσι' 


5» Bofjüeuxv.  ** concordiam. — ** Const. ap. n, 25. 


inductus, » ut habent vulga libri editi. Meta- 
hora est, a Paulo, Ephes. iv, 24; Coloss. n:, 12 
1 alibi, usurpata. Ussen. 

(50) Σώζωνται. « In Christo, » addit vetus vul- 
ratus interpres. lp. 

(91) Ἑλδίκει σου τὸν τόπον. Antiochum, in 3 
)omilia, multa hinc desumpsisse οἱ pro suis usur- 
jasse, observavimus ; ut hic : Ὠφεχείας διόρθωσις 
(ινέσθω παρ) αὐτοῦ, ἐχδιχεῖν αὐτοῦ τόν τόπον. lb. 

(52) Ἐν πάσῃ ἐπιμε.είᾳ σαρχικῇ τε xal πνευ- 
Ἰατικῇ. Τὰ et noster interpres : cum vetus vulgatus 
2ntum babeat, « in omni diligentia spirituali » 
uam ipsam extremam quoque vocem ex niss. re- 
Afiuimugiset Antiochus, ἓν πάσῃ ἐπιμελείᾳ πνευ- 
ματιχἠ. lb. 

05) τῆς ἑνώσεως φρόντιζε, ἧς οὐδὲν ἄμεινον. 
intioch. φροντίζειν τῆς ἑνώσεως τῶν μελῶν, ἧς οὐ- 
ἐν ἄμεινον. Tp. 

94) Ι]άντας βάσταζε, ὡς xal σε ὁ Κύριος" 
άνγτων ἀγέχου £r ἁγάπῃ. Hzc, οἱ sequentia ci- 
antur a Jo. Damasceno, in Parallel. lib. 1, cap. 25. 
ipud Antiochum quoque legimus ὁ πάντων ἀνέχε- 
θαι Ev ἀγάπῃ, πάντας βαστάζειν, ὡς χαὶ αὐτὸν ὁ 
νυριος. ID. 

(93) Ὥσπερ xal ποιεῖςο. Habetur in nostro in- 
prete ; sed neque in vulgato, neque in Damasce- 
o. [p. 

(56) Προσευχαῖς exóAats ἁδια.είπτοις. Λη- 
och. Προσεύχεσθαι ὑπὲρ πάντων ἁδιαλείπτως, ai- 
εἷν σύνεσιν πνευματιχὴν, εἰς τὸ διαχρίνειν αὐτὸν τὰ 
υµφέροντα, γρηγορεϊν, μεριμνᾶν περὶ πάντων. lpip. 
(51) Π»εὖμα. Ma. et uterque vetus Latinus inter- 
res : licet ὄμμα vel ὀφθαλμόν Dainascenus legisse 
ideatur. Ip. 

(98) Τοῖς xarà ἄνδρα κατὰ ὁμοήθειαν «Ίά.ῑει 
εοῦ. Codex Mediceus rectius : Toig κατ ἄνδρα 
ατὰ βοῄθειαν Θεοῦ λάλει, licet. noster interpres 
erterit : « Singulis secundum consuetudinem 
Ἰμήθειαν) Dei loquere. » Vet. vulgat. : « Secundum 
jutorium (βοήθεια) Dei loquere. » in Damasceno 
on habetur. 1p. 

(39) Πάντων τὰς γόσους βάσταζε, ὡς τέλειος 
θ1ητής. Antioch. τὰ ἑλαττώματα πάντων xal τὰς 
ἴσους βαστάζειν, ὡς τέλειος ἀθλητής. πιο. 

(60) Ὡς xal ὁ Κύριος, usque ad ἐδάστασεν. Ὀθ- 
int, in Grzco Mediceo codice, Latino uostro inter- 
rete, et in Damasceno. linperfecte etiam locus 
aix redditus est a Vairlenio, eumque secutis Μα- 
το et Vedelio, Constitut. apostolic. lib. ντ, c. 25 : 
I zaY yáp £axe Χριστοῦ τοῦ Κυρίου: καὶ ὡσαῦτως 


A dutus es, ut ad eursum tuum adjicias, omnesque 
adhorteris ut salventur. Vindica locum tuum cum 
omni diligentia, tam corporali, quam spirituali. 
Unitatis curam habe, qua nibil melius. Omnes 
porta, ut et te Dominus; omnes tolera per charita- 
tem, sicut et facis; precibus vaca perpetuis; po- 
stula intellectum ampliorem, quam Lliabes; vigila, 
qui insomnem spiritum possideas. Singulis juxta 
Dei adjutorium ** loquere. Omnium zgrotationes 
perfer, ut athleta perfectus; sicut et omnium Do- 
minus *!, Ipse enim, inquit, infirmitates nostras 
accepit, et egrotationes nostras portavit **. Ubi plus 
laboris, magnum lucrum est. 


Ij. Bonos si amaveris discipulos, nulla tibi est 

B gratia; pestlentiores potius mansuetudine subige. 
Non omne vulnus eodem emplastro curatur. Ve- 
hementiores morbi accessiones, perfusionibus seda. 
Prudens esto sicut serpens, in. omnibus; et simplex 


** [sa, 1111, 4; Matth. vin, 17. 


lege ὡς αὐτὸς) πάντων ἡμῶν τὰς ἁμαρτίας àávhvev- 
ή ἐπὶ τὸ ξύλον σταυρωθεὶς ,Ó Mh ὑπὲρ χολά- 
σεως ἀξίων' οὕτω xal ὑμᾶς τοῦ λαοῦ τὰς ἁμαρτίας 
ἐξιδιοποιεῖσθαι χρη. Εἴρηται γὰρ περὶ τοῦ Σωτήρος 
ἐν Ἡσαῖα, ὅτι οὗτοι τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν φἑρει, xat 
περὶ ἡμῶν ὀδυνᾶται. « Imitatores enim estis Cliristi 
Domini : ut sicut ille nostra omnium peccata in ligno 
crucis tulit, crucifixus absque ulla eylpa pro iis qui 
supplicio digni erant ; sic etiam vos populi delicta 
vobis attribuere, et vestra ducere debeatis. Dictum 
est enim de Salvatore nostro apud lsaiam : lic pec- 
C cata nostra portat, et pro nobis dolet.» lp, 

(61) Ὅπου π.Ίείων xóxoc, xoAv κέρδος. Antiocu. 
Ὅπου γὰρ πλείων χόπος, πολὺ xat τὸ χέρδος. Ip. 

(02) Κα.ἰοὺς µαθητάς. Citatur in Antonii Melissa, 
lib. n, serm. 45. Antioch. Καλοὺς μαθητὰς ἐὰν φιλῇ, 
χάρις αὐτῷ οὐχ ἔστιν. 1». 

Μᾶ.11ον δὲ τοὺς «Ἰοιμοτέρους ἐν πραῦτητε 
ὑπότασσε. Cod. Mediceus : μᾶλλον τοὺς λοιµοτέρους 
ἐν πραότητι ὑπότασσε. Vet. vulgat. « Magis autem 

tiferos subjuga in mansuetudine (sic enim inss. 
egunt; non, « mansuetudinem, » ut editi). Angli- 
can. « magis deteriores in mansuetudine subiice, » 
et ἀπειθεστέρους hic, non λοιµοτέρους, legerunt. Au- 
tiochus, Autonius et Damascenus. Ip, 

(64) Oo πᾶν τραῦμα τῇ αὐτῇ (al. τῷ αὐτῷ) àp- 
π.λάστρῳ θεραπεύεται. Sic οἱ apud iilos tres. Quo 
referenda et illa, in Constitut. apostol. lib. n, cap. 20 : 
Ἰατρὸς ὢν τῆς Ἐκκλησίάς τοῦ Κυρίου, πρόσαγε 
θεραπεἰἀν χατάλληλον ἑχάστῳ τῶν νοσούντων΄ παντὶ 

D spo θεράπενε, ὑγίαζε, σώους ἀποχαθίστα τῇ "Ex- 
χλησίᾳ. « Medicus cum sis Ecclesi: Domini, adhibe 
medicimam cuique ,zgrotantium convenientem : 
omnibus modis cura, sana, factos sanos redde Ec- 
clesie , » et cap. 44 : 'Eàv δὲ χοῖλον ᾗ τὸ τραῦμα, 
θρέφον αὐτὸ ἡδεῖ ἐμπλάστρῳφ. « Si vulnus cavum 
fuerit, emplastro suavi reficito. » [p. 

(65) Τοὺς παροξυσμούς. Anglican. « exacerba- 
tiones. » Vet. vulgat. «acredines; »«atque vehemen- 
tias » (explicationis gratia) addidit hic ctiain Jaco- 
bus Faber. Ip. 

(66) Ἑμδροχαῖς. Wa codex Nydpruccianus , ubi 
Augustanus ἐν βρυχαῖς, ἐν βρόχοις Damascenus, 
Antiochus ἐν βροχαῖς, legit. Noster interpres, « in 
pluviis » reddidit; id est « dulcibus et suadentibus 
eloquiis, » ut Glossator explicat , quod in pseudo- 
Clemente, lib. 1 Consititut., cap. 41, est. χαταθρέ- 
χειν λόγοις παραχλητικοῖς. ln vetere vulgato inter- 
prete, « embroche » vel « embrocha » habetur ; 
quod a Jacobo Fabro « fomenitum οἱ infusio, » 1a 


^ 
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perpetuo, ut columba ?*, Propter hoc ex anima et 
corpore constitutus es, corporalis et spiritualis ; 
ut ea qua tibi apparent coram corrigas; qui autem 
non videntur, postules ut manifestentur tibi, ne 
quidquam tibi desit, sed omni dono abundes. 
Tempus flagitat ut preceris. Sicut enim gubernatori 
ventus adjumento est ; et sicut navi tempestate ja- 


etat», portus commodi sunt in salutem : ita οἱ tibi. 


precatio, ut Deum assequaris. Invigila tanquam 
athleta Dei, cujus voluntas est incorruptio e£ vita 
sterna; de qua et tu persuasus es. Per omnia vi- 
cem anime tuz subeam ego, et mea vincula que 
amasti. ' . 

Ill. Qui videntur fide digni esse, et aliena docent, 
non te perterrefaciant. Sta vero firmus, velut iucus 
qui percutitur. Magni athletze est vapulare ac viri- 
cere. Maxime autem οὗ Deum sustinenda nobis 
sunt omnia ; ut et ipse nos perferat in regnum. Plus 
adjice studío in quo es; contentius curre; temporis 
occasiones pernosce. Dum hic es, vince; hic enim 
stadium est; illic vero coronz. Exspecta Christum 
Filium Dei; intemporalem in tempore; invisibilem 


9 Matth. x, 16. ** al. αἴτῃ, ** desunt in aliis. 


Grz»co Latino Cyrilli lexico « umectatio vel humocc - 
tatio » exponitur. Vide notas Vossii. UsskR. 

(67) Φρόνιμος γίνου ὡς ὁ Ózic ἐν xàci, καὶ 
ἀκέραιος εἰσαεὶ, ὡς ἡ περιστεράἀ. Codex Mediceus : 
Φρόνιμος Ὑίνου ὡς ὄφις àv. ἅπασιν, xai ἀχέραιος 
ὡσεὶ περιστερά, et noster interpres : « Prudens fias 
ot serpens , iu omnibus ; et simplex ut columba. » 
Vet. vulgat.:« Astntus. esto ut. serpens, et simplex 
ut colimba, » Antiochus ; ΄Ἔστω φρόνιμος ἓν πᾶσιν 
ὡς οἱ ὄφεις, xaX ἀχέραιος ὡς al mepiotepal. In. Da- 
Riasceno vero ista omnino non habentur. 1p. 

(68) Ἐκ φυχῆς καὶ σώματος εἶ, σαρκικὸς xal 
πγευματικός. Codex Mediceus : σαρχιχὸς etl xol 
πνευματιχός, sime priore membro; quod etiam a 
nostro prz:termittitur interprete. In. 

(69) "Iva τὰ pawoópsrá σοι εἷς xipócwszor ἑπαν- 
ορθώσῃς. Vol , ut alii, ἐπανορθώσῃ. At codex Medi- 
€eus : ἵνα τὰ φαινόμενά σου εἰς πρόσωπον χολα- 
χεύῃς’ sicnt. et Anglicanns noster interpres, « ut 
manifesta in tuam faciem blandiaris; » quomodo 
apporet legisse et Antiochum : ἵνα τὰ μὲν φαινό- 
μενα αὑτῶν (al. αὐτῷ) εἰς πρόσωπον κολαχεύη. Sed 

riorem lectionem Damascenus et vetus vulgatus 
GU) "E est secutus. a» ba b 
Ἐπαγορθώσῃς. Legebatne aut intelligebat 
χολάσῃς, loco χολαχεύῃς ? Cor. 

(71) Αἰτῇς. Augualan. αἴτῃ. Nydprucc. aicfjan. 
Metiliceus et Florentinus : αἶτει. Ip, 

(12) Φανερωθείη, ἵνα μηδέν σοι Jsíxq. Medi- 
ceus : φανερωθῇ, ὅπως μηδενὸς Ael. Cum quo et 
Antiochi illud, Ignatium exprimentis, couvenit : ἵνα 
μηδενὸς λείπηται. 1p. 

(75) 'O χαιρὸς ἀπαιτεῖ, etc., usque ad πρὸς τὸ 
ἐπιτυχεῖν Θεοῦ. Ἡ εὐχὴ πρός, quod ex Nydprue- 
ciauo eodice reposuimus, ab Augustano et Floren- 
tino aberat. Vetus vulgatus interpres ita locum 
reddidit: « Tempus deposcit te, tanquam guberna- 
torem, prosperum ventum (vocem hanc ex mss. re- 
stituimus) petere; el sicut navem periclitantem 
(accusativum enim hie habent mss., non dativum) 
porium aptum ad salutem requirere. » Codex Medi- 
ceus rectius * "O χαιρὸς ἀπαιτεῖ σε ὡς χυθερνῆται 
ἀνέμους xal ὡς χειµαξόμενος λιμένα εἰς τὸ θεοῦ 
ἐπιτυχεῖν, et noster interpres similiter, nihil 
omisso (typographicum enim defectum, quod nou 
aniuadvertit Vossius, ipsi in erratorum recensione 
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A xal ἀκέραιος εἰσαεὶ, ὡς ἡ περιστερά (67). 14 
τοῦτο ix ψυχῆς καὶ σώματος cT, σαρχιχὸς χαὶ τι 
ματικὸς (68), ἵνα τὰ φαινόμενάἁ σοι el; zpów 
πον (69) ἑπανορθώσῃς (70), τὰ δὲ ἀόρατα αἰτῆς " (it) 
ἵνα σοι φανερωθείη᾽ ἵνα µηδἐν σοι λείπῃ (72), τὴ 
παντὸς «χαρίσµατος περισσεύῃς. Ὁ χαιρὸς ἀσπα 
σε εὔχεσθαι. Ὥσπερ γὰρ χυθερνήτῃ ἄνεμος συμβῇ- 
λεται, xal ὡς vnt χειµαξοµένῃ λιμένες εὔθετη d; 
σωτηρίαν, οὕτω xal σοι 9* 4 εὐχὴ πρὸς τὸ τε: 
χεῖν Θεοῦ (73). Νήφε, ὡς θεοῦ ἀθλητῆς, οὗ ὁ &- 
λημα, ἀφθαρσία, xai ζωὴ αἰώνιος (74). περὶ ὃς τὐ 
σὺ πέπεισαι. Κατὰ πάντα coU ἀντίφνχος ἐγὼ (19, 
xai τὰ δεσµά µου ἃ ἠγάπησας. 

ΠΠ. Οἱ δοχοῦντες ἀξιόπιστοι εἶναι, xal ἑτεροδλα- 
σκαλοῦντες , pf, σε χαταπλησσέτωσαν. Iu 
ἑδραῖος (76), ὡς ἄχμων τνπτόµενος. Μεγάλου ict 
ἀθλητοῦ, δέρεσθαι, xaX νιχᾷν, Μάλιστα & ἕνεχι 
Θεοῦ πάντα ὑπομέάνειν ἡμᾶς δεῖ, ἵνα xal αὐὶς 
ἡμᾶς ἀναμείνῃ εἰς τὴν βασιλείαν (71). Ηλεῖον πρό- 
θες τῇ σπουδἠ οὗ εἴ (78), συντονώτερον δράµε (79) 
τοὺς χαιροὺς χαταµάνθανε. Ὡς ἐνταῦθα ct, vine 
σον (80), ὧδε γάρ ἐστι τὸ στάδιον, ἐκεῖ δὲ οἱ στέφᾶ- 

56 a], τοῦ. | 

supplevimus: ) « Tempus expetit te, ut gubernie- 

res ventos, et ut qui in procella est portum a (ley, 

. ad) Deo potiendum ; » hoc est (ut idem Vossius re 

cte est interpretatus) : « Tempus te expetit, ut 

ubernatores ventos, et tempestate vexan portas 
expetunt], ut fruaris Deo; » quod Antiochus, ἐξ 
iuo pluribus additis, ita est imitatus: Ὁ και 

YXp ἀπαιτεῖ αὐτὸν, ὡς χυθερνήτην πρὸς τοὺς ie 

µους, xaX τὰς τρικυµίας xai ζάλας των πνευμάτων 

τῆς πονηρίας (ita enim ex iss. legendum, 1^ 
πορνείας) στῆναι γενναίως, καὶ ὁδηγεῖν τοὺς yeu 
ζομένους ἐπὶ τὸν λιμένα τοῦ θελήµατος soo. lh. 
(74) Νῆφε, ὡς Θεοῦ ἀθλητὴς, οὗ τὸ Ota 
ἀφθαρσία καὶ ζωὴ αἰώγιος. Vetus vulgatus mterprá 
νέφος hic legit : « nubem » enim reddidit ; pro quà 

Jacobus Faber « vestem » substituit, totam locum 

ita relingens : « Sic et te Dei athletam przsta; 9 

vestem  incorruptionis et vitam aeternam perte 

ias. » In Mediceo vero codice locus ita legitur: 

Nie ὡς Θεοῦ ἀθλητής. Τὸ θέµα ἀφθαρσία xz 

ζωὴ αἰώνιος. Eodemque modo noster inlerpres: 

« Vigila, ut Dei athleta : thema incorru io, [e] 
vita z»terna,» sive, uL latinius vertit Yossus: 
« Sobrius esto, ut athleta Dei. Depositum est, tn 
corruptio et vita ztterna. » θέµα enim hic esl, p- 
cunia, sive sors, quz: ad usuram ponitur: ul can 

D cl. Salmasio, de Trapezitico fenore (pag. 963. — 
notavit hic idem. Jp. — 

(15) Κατὰ závca coU ἀγτίψυχος 
ex Mediceo cod. Κατὰ πάντα σου àvt 


j. Yossius, | 
Ψυχον ir» 


5 «ο 
. (16) Στῆθι δὲ ἑδραῖος. Pro his, in Antont Ne | 
lissa lib. 11, serm. 89, habetur tantum , Zt —- 


p. 
(77) ᾽Αγαμείνῃ εἰς τὴν βασιείαν. Antonius d 

codex Mediceus, ὑπομείνῃ ΄ reliqua vero neque i 

illis, neque in nostro leguntur interprete. L-- 

18) Πλεῖον πρόσθες τῇ σπουδῇ οὗ si. Vt 
vulgat, « Plurimum adde ad festinationem. » υθά 
Mediceus : πλέον σπουδαῖος Υίνου οὗ sl. Noster im 
terpres : « Plus studiosus fias, quam es.» 1 

79) Συντονώτερον págs. Neque in Graco Me- 
diceo, neque in Latino nostro habentur interpre 


Ib. 
(80) Ὡς ἐνταῦθα sl, νίκησον. Neque ista vd Ἡ 
Grzco Mediceo vel in nostro exstant interpre 
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να (81). Yipoctóxa Χριστὸν τὸν Υἱὸν τοῦ eoo * τὸν A natnra, visibilem ín carne; impalpabilem et 1nta- 


Ίχρονον ἓν χρόνῳ' τὸν ἁόρατον τῇ φύσει, ópacby àv 
σαρχί" τὸν ἀφηλάφητον καὶ ἀναφῃ, ὡς ἀσώματον, 
ἓ᾽ ἡμᾶς δὲ ἁπτὺν xat φηλαφητὸν iv σώµατι’ τὸν 
παθὴῆ, ὡς θεὸν, δι ἡμᾶς δὲ παθητὸν, ὡς ἄνθρω- 
nov (82) , τὸν χατὰ πάντα τρόπον δι ἡμᾶς ὑπομεί- 
iw. 

IV. AL yr pat μὴ ἀμελείσθωσαν. Μετὰ τὸν Κύριον, σὺ 
εὐτῶν φροντιστὴς ἔσο. Μηδὲν ἄνευ τῆς γνώμης 
rou (85) Υινέσθω᾽ μηδὲ σὺ ἄνευ θεοῦ γνώμης τι 
τρᾶσσε, ὅπερ οὐδὲ πράττεις. Εὐστάθει (84). Ἠνχνό- 
xpov συναγωγαὶ Ὑινέσθωσαν. Ἔξ ὀνόματος πάντας 
set. Δούλους (85) xaX δούλας μὴ ὑπερηφάνει' ἀλλὰ 
ιηδὲ αὐτοὶ φυσιούσθωσαν, ἀλλ᾽ εἰς δόξαν Θεοῦ πλεῖον 
ουλενέτωσαν, ἵνα κρείττονος ἑλευθερίας τύχωσιν 
πὺ θεοῦ. Mh αἱρέτωσαν ἀπὸ τοῦ χοινοῦ ἐλευθεροῦ- 
θαι, ἵνα μὴ δοῦλοι εὑρεθῶσιν ἐπιθυμίας (86). 


1η Chrysost. Vide Testimon. vet. 


lecte vero notat Vedelius, ὡς durationem temporis 
ie significare : « Dum hic es, » ut in Epistola ad 
myrnaos ; Ὡς ἔτι καιρὸν ἔχομεν εἰς Θεὺν µετα- 
oiv. «Dum adhuc tempus babemus ad Deum nos 
onvertendi ; » et ad Remanos : Ὡς ἔτι θυσιαστή- 
tov Évotgóv ἐστι, « dum adhuc altare paratum 
at. » Usskn. 

(81) "Q6s γάρ ἐστι τὸ στάδιον, ἑκεῖ δὲ ol 
τέφανοι. Hec item, 6ἱ 4 Greco Medieeo, et a no- 
μυ absunt interprete. Ip, 

(82) Προσδόχα Ἀριστόν, etc., usque ad παθητὸν’ 
ic ἄνθρωπον. Vetus valgatus interpres, similiter , 
isce verbis totam hane concludens Epistelam: 
Exspecta Christum Filium Dei, intemporalem in 
'mpore, invisibilem natura, visibilem in carne: 
npalpabilem et intactum, ut incorporeum (que 
ox ex mss. hic est restituta); corporeum vero pro- 
ter nos et contrectabilem ; impassibilem ut Deum, 
assibilem vere propter nos ut hominem. Ámen.» 
lediceus vero codex, multo brevius : Tóv ὑπέρχαι- 
ov προσδόχα, τὸν ἄχρονον, τὸν ἀόρατον, τὸν δι’ 
μᾶς ὁρατὸὺν, τὸν ἀφηλάφητον, «bv ἀπαθη, τὸν δι᾽ 
μᾶς παθητόν, ut et noster interpres : « Eum qui 
upra tempus exspecta, intemporalem, invisibilem, 
ropter nos visibilem ; impalpabilem, impassibilem, 
ropter nos passibiletn. » Eodem quoque modo, in 
pistola ad Ephesios, Servator noster est descri- 
us ; 'Ü ἀσώματος Ev σώματι, ὁ ἁπαθῆς Ev παθητῷ 
ὤματι, ὁ ἀθάνατος Ev θνητῷ σώματι ' c incorporeus 
! corpore, impatibilis in corpore patibili, immor- 
dis in corpore mortali. » I». 

(85) Μηδὲν dvev τῆς γγώμης cov. Orationis de 
nico Veteris et Novi "Testamenti legislatore, sive 
uctor sive interpolator (in Romana enim cardina- 
s Sirleti, et Basiliensi Jo. Jacobi Beureri editione, 
ta non habentur), tomo VI Operum Chrysostomi, 
litionis Etonianz pag. 615, ία locum hunc laa- 
Ab : Διὰ τοῦτο Yevyaióz τις τῶν ἀρχαίων, Ἰγνάτιος 

ip, οὗτος ἱερωσύνῃ xal 


; ην ὄνομα a μα 
ς " bt ων τινὶ lepet ἔλεγε᾽ Μ δέν a 


απρέψας, ἔπιστ 

νώμης σου γινέσθω, μηδὲ συ γνώμης ἄνευ θεοῦ τι 
ράττε. lpsius vero Chrysostomi non esse haut 
rationem, ad credendum nos ducunt rationes a 
arissimo Savilio, in adnotationibus ad eamdem, 
ropositz : ubi et ex Epilogo recte observavit, difi- 
llimis reipublice temporibus, et imminentibus 
titio Orientalis imperii barbaris nationibus,. scri- 
am eam videri. (t nihit testimonii istius obstet 
1ctoritas, quominus tam hanc epistolam, quam 
usdem generis reliquas, sub Justiniani primum ita- 
ΓΙΟ Ignatii nomine inuotuisse sentiamus. Ip. 
(84) "Oxep σὐδὲ πράετεις. Εὐστάθει. Codex Me- 


.sis prioribus illis , ἀλλ εἰς δό 


etilem, οί incorporeum ; propter nos vero in cor- 
pore taetilem et palpabilem: impatibilem, u! Deum; 
Rosira vero gratia patibilem, ut hominem; qui om- 
nibus modis propter nos toleravit. 


IV ". Viduz non negligantur. Post Dominum tu 
earum curator esto. Nihil sine tuo arbitrio agatur; 
neo tg quidquam prster Dei facias voluntatem , 
quod nec facis. Constans esto. Crebrius celebrentur 
conventus. Nominatim omnes inquire. Seryos et 
aucillas ne fastidias; sed nec ipsi inflentur fastu; 
verum ad gloriam Dei plus serviant, ut potiorem li- 
hertatem a Deo consequantur. Non malint & communi 
liberi fleri, ne servi inveniantur cupiditatis. 


diceus : οὐδὲ πράσσεις,εὐσταθής. ου est (vertente 
Vossio) :« quod neque facis, constans eum sis ; » 
pro quo roster interpres habet, « quod autem ope- 
raris, sit bene stabile, » lp. - 

(85) Δού.Ίους. Ista usque ad 2 θἐοῦ, citantur in 
Nicoiiis monachi Paadecte, cap. 5, codd. Reg. 2448, 
2495, 9424, cum hec titnlo : To» djtov Ἰγνατίου 
τοῦ θεοφόρου πρὸς IloAvxapszov àxlos01ov Σµύρ- 
γης, cumque depliei varietate, πλείονα, ut in codice 
Florentino, et τύχωσι παρὰ τοῦ θεοῦ. Obiter emendo 
titulum epistole 249, lib. Ἡ S. Nili : Παπίσχῳ, 
Ὡσκόρῳ, δούλοις. « Papisco, Oscoro, servis, » non 
Ὡσχορωδούλοις, Oscorodulis Cor. 

(86) AAA εἰς δόξαν Θεοῦ, εἰο., usque ad εὗρε- 
θῶσο" ἐπιθυμίας. Pro πλεῖον, Antiochus et codex 
Mediceus legit πλέον, Florentinus πλείονα : pro ai- 
ρέτωσαν, Antiochus, Mediceus xeque et Florentinus 
codex, ἑράτωσαν. Nam in Antonii Melisse lib, u, 
serm. 25, ordine inverso, hune in modum locus 
iste eilatus reperitur : Ot δοῦλοι μὴ ἑράτωσαν ἀπὸ 
400 χοινοῦ ἐλενθεροῦσθαι ' ἀλλ᾽ εἰς δόξαν θεοῦ πλέον 


δουλευέτωσαν, ἵνα χρείττονος ἐλευθερίας ἀπὸ Θεοῦ 


τύχωσιν ubi, quod Antonii interpres reddidit : 
« Servi non debeut rogare ut vulgari more manu- 


mittantur; ». et Vairlenius, « neque eligant a re- 


peblica manamitti; » nosterque interpres, « non 


: desiderent a communi liberi fleri ; » Jacobus Billius 


(libro 11.Sacrar. observat. cap. ult.) magis explicate 


.gic vertit: « Servi ne in animum inducant commu- 


nibus sumptibus in libertatem vindicari. » « Erant 
enim (inquit) tum fortasse quidam gentilium servi 


"Christiani, qui importunis preeibus efflagitarent, 


ut communibus Ecclesisxe nummis vel collatitia pe- 
eunia in libertatem assererentur. Hos igitur monet 
lgnatius, ne hoc oneris Ecclesie imponant, sed 
tuo potius amimo servile jugum trahant, quo 
Ecclesia his sufficere queat, qui ope atque auxilio 
magis opus habeant. » Codex Nydpruccianus, omis- 

Du θεοῦ κλεῖον δου- 
λενέτωσαν, sequentia ita exhibet : "Iva χρείττονος 
ἐλευθερίας τύ παρὰ θεοῦ. Mh αἱρέσθωσαν àrb 
τοῦ xuplou ἐλευθεροῦσθαι.ἵνα μὴ δοῦλοι εὑρεθῶσιν 
ἐπιθυμίας, acsi a. dominorum suorum jugo libe- 
rari, servis ne desiderare quidem liceret; contra 
Apostoli sententiam, 1 Corinth. vii, 21 : Servus vo- 
caius es? ne sii libi cure; sed εἰ potes etiam liber 
fieri, potius eo were; quod cum Joannes Brun- 
nerus animadverteret, a terrestri ad caelestem Do- 
minum ista trausferenda putavit : ut servi, sci- 
licet, non quaererent «a servitute Dei liberari. » 

SSER. 
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V. ** Malas artes fege; imo vero de his verba ne A — V. Τὰς χαχοτεχνίας (87) φεῦγε΄ μᾶλλον δὲ xpi 
facito. Sororibus meis dicito, Dominum ament, οἱ τούτων ὁμιλίαν ** μὴ ποιοῦ (88). Ταῖς ἀδελφαῖς pm 
maritis contente sint carne ac spiritu. ltidem et προσλάλει ἁγαπᾷν τὸν Κύριον, xal τοῖς συµδίαις (89 
frauribus meis denuntia, in nomine Jesu Christi, ἀρχεῖσθαι σαρχὶ xat πνεύματι. Ὁμοίως καὶ τοῖς 
diligant conjuges suas, sicut Dominus Ecclesiam '. ἁδελφοῖς. µου παράγγελλε, bv ὀνόματι Ἴτσου Χρι- 
Si quis potest in castitate manere, ad honorem στοῦ, ἀγαπᾶν τὰς συµδίους, ὡς ὁ Κύρεας vk» Fx 
carnis Dominicz, sine jactantia maneat; si glorie- — xÀnclav. E! τις δύναται tv ἀγνείᾳ µένειν, εἰς τιμὲν 
tur, periit. EL si prater episcopum sese ostentet, τῆς σαρχὸς τοῦ Κυρίου, ἓν ἀχαυχησίφ µενέτω (98r 
interiit. Decet vero ut mariti et marite, cum epi- ἐὰν  xavyfjoevat , ἀπώλετο (94). Καὶ ἐὰν γνωσθῇ 
scopi arbitrio conjugium faciant; quo nuptiz juxta πλὴν τοῦ ἐπισχόπου, ἔφθαρται (92). Ἡρέπει δὲ cu; 
Dominum sint, non autem juxta cupiditatem. Omnia ἍὙαμοῦσι (93) καὶ ταῖς Ὑαμούσαις (94), μετὰ * ve» 
ad honorem Dei fiant. µης τοῦ ἐπισχόπου τὴν ἕνωσιν ποιεῖσθαε, ἕνα 6 τά- 

pog ᾗ χατὰ Κύριον, xal μὴ χατ ἐπιθυμίαν (95. 
Il&vta εἰς τιμ]ν θεοῦ γινέσθω. 

VI. Episcopo attendite, ut et Deus vobis. Meam Vl. Τῷ ἐπισχόπῳ προσέχετε (96), ἵνα xat ὁ 8e; 
animam libens impendero pro animabus eorum qui B ὑμῖν. ᾽Αντίψυχον ἐγὼ τῶν ὑποτασσομένων ἑήτισκότι, 
episcopo parent, presbyterio, diaconis. Utiuam cum πρεσθυτερίῳ, διακόνοις (97). Μετ' αὐτῶν μοι cb μέρας 
.llis mihi portio contingat a Deo. Collaborate vobis — v£votto ἔχειν παρὰ θεοῦ * (98). Συγχοπιᾶτε ἀλλήλοις, 
mutuo, una ceríate, una currite, compalimini, una συναθλεῖτε, συντρέχετε, συµπάσχετε, συγχοιμᾶσθε, 
dormite, una exsurgite, ut Dei dispensatores, et συνεγείρεσθε ὡς θεοῦ οἰχονόμοι, xat πάρεδροι, xat 9e- 
assessores, ac ministri. Placete illi cui militatis, a µρέται. Ἀρέσχετε p στρατεύεσθε, ἀφ οὗ xal τὰ ca 
quo et stipendia referetis. Nemo vestrum desertor Ἁχοµίσεσθε (99). Μή τις ὑμῶν δεσέρτωρ εὑρεθῆ (1). Ὦ 
inveniatur. Baptismus vester maneat, velut arma; βάπτισμα ὑμῶν µενέτω, ὡς ὅπλα (2): f πίστις, ὡς τε» 
fides, ut galea; charitas, ut hasta; patientia, sicut µριχεφαλαία’ ἡ ἀγάπη, ὡς δόρυ’ fj ὁπομονὴ, ὡς zzw- 
tota armatura. Deposita vestra sint opera vestra; Ἅτλία. Τὰ δεπόσιτα (5) ὑμῶν, τὰ ἔργα ὑμῶν, tva -ὰ 


** ], Const. ap. vir, 92. ** deest in ms. ! Ephes. v, 25. ! ms. πλἠν. *ms. θεῷ. 


(87) Tàc κακοτεχνίας. « Malas artes, » nostrum Ἁκόνοις. Cod. Mediceus : Toy ὁποτασσομένων τῷ iz 
interpretem rectius reddidisse quam recentiores, σχόπῳ, πρεσθυτέροις, διαχόνοις, εἰ noster inter- ᾿ 
« inaleficia, » in notis suis ostendit Vossius. ÜsseR. — pres: « Cum subjectis episcopo, presbyteris, diaco- 

(88) 'Οµωίαν' μὴ ποιοῦ. Negativum, µή a codice C nis, » Ip. 

Florentino et Mediceo et nostro interprete, non re- (08) Μετ αὐτῶν µοι τὸ µέρος Τέἐνοιτο ἔχειν 


cte abest. Io. παρὰ Θεοῦ. Antiochus : Μετ αὐτῷ poc τὸ µέρι 
(89) Tác συµόδίους. Desiderantur et ista in Me- ἍΤένοιτο ἔχειν ἐν θεῷ. Cod. Mediceus : Καὶ μετ α-- 
diceo codice; sed non in reliquis. Ip. τῶν µοι τὸ µόρος Υένοιτο σχεῖν ὃν Geip, Similiterque 


(90) EI τις δύναται ἐν ἀγγείᾳ (Ν, elc τι noster: «Et cum ipsis mihi pars fiat capere im 
μὴν τῆς σαρκὸς τοῦ Κυρίου, ἐν ἀκαυχησίᾳ µε- — Deo. » lo, 


φέἑω. lta etiam citatur hic locus in Antonii Meliss. (99) Kopícec0s. Mediceus, χοµίζεσθε, et noster, 
lib. 1, serm. 15. Codex Mediceus, εἰς τιμὴν τοῦ « fertis ; » presenti tempore. Ip. 
Κυρίου τῆς σαρχός , legit, atque ita locum intelli- (4) Δεσέρτωρ εὑρεθῃ. Valentinus Pacaeus, ex 


endum esse Vossius confirmat : « Si quis potest — Augustano codice, nomine et verbo in unam vocem 
in castitate carnis permanere, ad honorem Domini,  conflatis, δεσερτωρενθῇ edidit : unde novum ver- 
.Sine jactantia permaneat, » vel, ut noster interpres — bum δεσερτωρεύω vel δεσερτωρεύοµαι ab aliis est 
reddidit, « in ingloriatione Domini maneat; » vo- conflatum, Noster interpres, « otiosus inveniatur , » 
cabulo,« Domine, »iterum non ita recte repetito. lp. reddidit : et ex Nydprucciano codice, διασαλευθᾷ. 
(91) ᾿Εὰν καυχήσεται, ἀπώ.ετο. Non habetur in. Jo. Brunmnerus edidit, indeque totam sententiam 
Antonio. 10. latine sic expressit: « Nemo se vestrum lotam 
(92) Kal ààv γγωσθῃῇ xAhv ἐπισκόπου, Ép0ap- ^ excuti aut spoliari patiatur; » qui error noa 
ται. ÀAnglicau: « et οἱ videri velit plus episcopo, aliunde natus, quam quod Latinum desertoris vo- 
corruptus est. » Non habetur in codice μυς D cabulum hic usurpatum ignoraretur : de quo viden- 
* eiano. Pro πλήν vero, in Antonio et codice Mediceo ' dus titulus codicis: De desertoribus, in quo, εἰς 
Ti £ov legitur. Ip. Bertor habetur quisquis belli tempore aheiit a οἱ- 
(93) Ηρέπει δὲ τοῖς γαμοῦσι. De hoc loco eon-— gnis; » et Pandectarum, De re militari, iu quo in- 
sulendus, clarissimus Seldenus in Uxoris Hebraict — ter emansorem et desertorem a Modestino discrimen 
libro i1, cap. 28. lp. illud statuitur : « Emausor est, qui diu vagatus, ad 
(94) Γαμούσαις. Γαρουμέναις, legunt Antonius, — castra regreditur. Desertor est, qui per prolixum 
codex Mediceus, et noster interpres. 1p. tempus vagalus, reducitur. "Levius enim (ut ibi- 
(95) "Ira ὁ γάμος 1) κατὰ Κύριον, καὶ μὴ xavz'— dem, ex Arrio Menandro, additur) delictum emao- 
àxibvplav. Auylican. « ut sit secundum Dominum, — sionis habetur, ut erroris in servis, desertionis gra- 
et non secundum concupiscentiam. » Anton. ἵνα ὁ vius, ut. in fugitivis. » 10. 
γάμος ἡ κατὰ 0cbv (quod nomen bic etiam habet (2) "οπ.1α. Noster interpres, 6tÀa, vel ὅπλον, 
codex Mediceus ) xa μὴ χατ᾽ αἰσχρὰν ἐπιθνμίαν. « Ut. per « sculum » expressit. Ip 
nuptiz secunduin Deum sint, non autem ad turpem (9) Τὰ δεπόσιτα. Τὰ δὲ πολεμικά reposuit hi 


concupiscentiam. » lp. antiquarius, qui Nydpruccianumeod.descr:psit; Lati- 
96) Tq ἐπισκόπῳ προσέχετε. Citatur ab Antio-— nam hanc fuisse vocem non uiteliigens. In. Gloss 
cho, in homil. 194. [p. rio Basilicorum, Δεπόσιτον, περα καταθή εχμοή- 
97) Tov ὑποτασσομένων ἐπισκόπῳ, πρεσόυ- tur. Est autem « Depositum (Ulpiano declacaute ia 


τερίῳ, διαχόγοις. Antioch. Τῷ ὑποτασσομένῳ &m- Ἱ. 1 D. Depositi»), quodcustodiendum slicui datum 
σχόπῳ, πρεσθυτέροις (al. mpsa6vcepio) τε xal δια- — est; dictum ex eo, quod ponitur. Priepositio enit 
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ἄχκχε πτα * ὑμῶν, ἄξια θεοῦ χοµίσησθε (4). Μαχροθυ- A ut accepta vestra, digna Deo reportetis. Longani- 


μεῖτε οὖν pet! ἀλλήλων ἐν πραῦτητι (5), xat ó Geb 
μεθ ὑμῶν. Ὀναίμην ὑμῶν διὰ παντός (6). 

VI]. Ἐπειδὴ fj Ἐκχλησία fj £v ᾽Αντιοχείᾳ τῆς Συρίας 
εἰρηνεύει, ὡς ἐδηλώθη μοι *, διὰ τῆς προσευχῆς (7) 
ὑμῶν, κἀγὼ εὐθυμότερος ἐγενόμην ἐν ἁμεριμνίᾳ (8) 
θεοῦ * &áv περ διὰ. τοῦ παθεῖν, θεοῦ (9) ἐπιτύχω, εἰς τὸ 
εὑρεθῆναί µε ἓν τῇ αἰτῆσει ὑμῶν µαθητήν (10). Πρέ- 
πει, Πολύκαρπε θεομαχαριστότατε, συμόούλιον ἀγα- 
Υεῖν θεοπρεπέστατον, xaX χειροτονῆσαι, εἴ τινα ἀγα- 
πητὸν (14) λίαν ἔχετε χαὶ ἄοχνον, ὃς (12) δυνῄσετα:ε 
θεόδροµος (15) καλεῖσθαι' τοῦτον χαταξιῶσαι πορευ- 
βῆναι εἰς Zuplav, ἵνα πορευθεὶς εἰς Συρίαν, δοξάσῃ( 14) 
ὑμῶν τὴν ἄοχνον ἀγάπην εἰς δόξαν Θεοῦ (15). Ὁ 
Χριστιανὸς ἑξουσίαν ἑαυτοῦ οὐκ ἔχει, ἀλλὰ Oei σχο- 
λάζει (16). Τοῦτο τὸ ἔργον θεοῦ ἐστι xal ὑμῶν, ὅταν 
αὐτὸ ἀἁπαρτίσητε (17). Πιστεύω γὰρ τῇ χάριτι, ὅτι 
τοιμοί ἓστε εἰς εὐποίιῖαν θεῷ ἀνήχουσαν. Εἰδὼς ὑμῶν 
ὁ σύντομον * (18) τῆς ἀληθείας, δι ὀλίγων ὑμᾶς 
(pap. piov παρεχάλεσα. . 

VIII. Ἐπεὶ οὖν πάσαις (19)ταῖς Ἐκχλησίαις οὐχ ἠδυ- 
rnv γράφαι, διὰ τὸ ἑξαίφνης πλεῖν µε ἀπὸ Τρωάδος 
e Νεάπολιν, ὡς τὸ " θέλημα προστάσσει, γράψεις (20) 
αἷς ἔμπροσθεν Ἐκχχλησίαις, ὡς θεοῦ γνώµην χεχτη- 
μένος (21) elc τὸ καὶ αὐτοὺς τοῦτο ποιῆσαι (22) * οἱ 


mes itaque estote alter ad alterum in mansuetu- 
dine; et Deus ad vos. Utinam fruar vobis perpetuo! 

ΥΠ. Quandoquidem Ecclesia que Antiochiz im 
Syria est, pacem est nacta, ut mihi significatum 
est, per orationes vestras; et ego tranquilliori ani- 
mo factus sum, in securitate Dei ; si per passionem 
Dcum assecutus faero, ut discipulus inveniar per 
petitionem vestram. Decet, in Deo beatissime Po- 
lyearpe, concilium cogere Deo decentissimum, et 
eligere, si quem vehementer dilectum habetis ac 
impigrum; qui poterit divinus appellari cursor; 
bunc honorare profectione in Syriam, ut in Syriam 
profectus, glorificet impigram charitatem vestram 
ad gloriam Dei. Christianus sui potestatem non 


B babet, sed beo vacat. Hoc est opus Dei et vestrum, 


quando ipsum perfeceritis. Credo enim gratiz, quod 
parati estis ad beneficentiam Deo congruentem. 


Cum scirem vehemens vestrum erga veritatem stu- 


dium, brevibus litteris vos cohortatus sum. 

Vill. Quoniam ergo omnibus Ecclesiis seribere 
uequivi, quod repente a Troade navigaverim Nea- 
polim, prout jubet voluntas ; scribes propinquis Ec- 
clesiis, ut qui Dei placitum teneas, quo et ipsi idem 
faciant; qui possunt, pedites mittant, alii vero epi- 


* ms. ἄσκεπτα. 3 ms. ἡμῖν. " al. σύντονον. 1 al. τὸ θεοῦ. 


de] auget [ positum : ] ut ostendat, totum fidei ejus 
ommissum, quod ai custodiam rei pertinet. UssEn. 
, &) "Iva cà üxxezca ὑμῶν ἄξια Θεοῦ χοµίσησθε. 
dex Mediceus : "Iva τὰ ἄχχεπτα ὑμῶν ἄξια xopl- 
Ὠσθε. Noster interpres : « ut accepta vestra digna 
eratis. » Brunnerus : « ut divino certamine digna 
)unera reportetis.» Nydprueciani enim (quem ille 
ecutus esi) codicis descriptor, Latine vocis hic 
Ost? ignarus, τὰ ἆθλα ejus loco supposuit. in 
troque autem et depositorum et acceptorum voca- 
ulo, allegoriam a re militari petitam continuatam 
iC esse existimat Halloixius. « Cum enim milites 
Equit) in expeditionem irent, tum ipsi in civita- 
bus peculia sua castrensia deponebant; quie re- 
ersi recipiebaut. Illa igitur deposita appellabantur 
b eo, qui deponebat ; accepta autem ab eo, qui ac- 
ipiebat. Confectis ergo bellis,illi deposita repete- 
ant, hi accepta restituebant. » Ip. 

(5) Μακροθυμεῖτε οὖν usc. ἁλΛλή.Ίων àx. πραῦ- 
Πει lta locum hunc citat et Antonius, Melissa, 
b. r1, cap. 89. Mediceus : Μαχροθυμήσατε οὖν μετ) 
Af AV Ev πραότητι. Tp. : 

(6) Καὶ ὁ θεὺς μεθ’ ὑμῶν. Ὀναίμην ὁμῶν διὰ 
uYzór. Cod. Mediceus ὡς ὁ θεος ὁ pov. ᾿Οναίμην,είο. 
ntonius vero ὡς ὁ 86b; μεθ) ἡμῶν διαπαντός, [ο. 
(7) Διά τῆς προσευχῆς. Mediceus Διὰ τὴν προσ- 
45 7- ID, 

(0) "Ev ádyuspuwia.Apglican. « In sollicitudine : » 
'9 « in insollicitudine, tsive»xsecuritate;« ut Vossius 
ddidit. Ip. 

(9) 6ccv. Fiorenün. Ἀρισιοῦ. Ip. 

(19) ὃν τῇ αἰζήσει ὑμῶν µαύητήν. Medic. "Ev 
᾿ἀναατάσει υμῶν µαθητὴν. Noster vero — intepres 
uno quidem exemplan :« iu resurrectione,»in 
ο, « in oratione vestri discipulum. » lp. 

(11) EL cira ἁγαπητόν. Medic, Τινὰ ὃν ἆγαπ. Ip. 
(1z) "Oc. Medic. ὡς, non ita recte. Ip. 

(13) θεόδροµος. In Epistola ad Smyrnaos, fideles 
ines, in spirituali stadio decurrentes, communi 
inine θεοδρόµους Ignatius appellaverat. Hic autem 
nominis sacro legato ad Antiochenam Ecclesiam 


mittendo speciatim est inditum ; qui θεοπρεσδεντής 
in Epistola ad Smyrneos (ut in quadam ad eam 


C nota, monuimus) eain ob causam est nuncupatus. 


Unde novum Cursorum in Ecclesia officiun. com- 
mentus est Baronius. ad ann. Chr. 44, ὃ 88, 89. 
(14) Τοῦτον καταξιῶσαι πορευθήναι εἰς Evplay, 
ἵνα πορευθεὶς εἰς Συρία» δοξἀάσῃ, etc. Tautologia 
hzc, ex codice Mediceo et nostro interprete corri- 
geuda est, tollendo verba illa, πορευθΏναι εἰς Zu- 
ρίαν, omnino superflua. De hoc vero legato, in hae 
eadem Epistola, postea sequitur : ᾿Ασπάδομαι τὸν 
μέλλοντα καταξιούσθαι εἰς Zuplav πορεύεσθαι. Ipip. 

(15) Θεοῦ. Medic. Χριστοῦ. lp, 

(16) '0 Χριστιανὸς ἐξουσίαν éavrov οὐκ ὄχει, 
ἆ.1.Ἰὰ Θεῷ σχο.άζει. Citatur a Jo. Damasceno hiec 
sententia, libro 11 Parallelor. cap. 15, sed non ap- 
posito Ignatii nomine. ]D. . 

(11) Ὅταν αὐτὸ ἀπαρτίσητε. Anglican. « Quo- 
niam ipsi perfecti estis. » Codex Nydpruecianus : 
Ὅταν αὐτὸν ἀγαπήῄσητε. Ip. 

(18) Εἰδὼς 9 τὸ σύντομον. Ita codex Nyd- 
pruccianus et Florentinus : quod noster interpres, 
« Sciens vestrum compendium, » reddidit. Augusta- 
nus vero τὸ σὐντονον,ὶ. e. « firmitatem, » legit, ut et 
Mediceus : Εἰδὼς οὖν ὑμῶν τὸ σύντονον. Tp. 

(19) Επεὶ οὖν πάσαις, etc. Vid. Prolegomen. 


cap. 2. Ip. 

(20) Ὡς τὸ θέλημα πρυστάσσει, γράψεις. Codex 
Nydpruccianus legit: Ὡς τὸ 8sou θέλημα προστάσ- 
Get, γράψεις σύ, ac si « Dei voluntas » hic signifl- 
caretur : non novum aliquod Trajani mandatum, 
de Ignatio Romam quamprimum deducendo, ut 
Mazstreus commentus est. Ip. 

(24) Κεχτηµένος. Cod. Nydprucc. χεχτηµέναις. 
ut referatur, non ad Polycarpum, sed ad Ecclesias : 
que (ut Brunnero reddere visum fuit) « in divina 
magis profecerunt. » Ip. 

(22) Εἰς τὸ καὶ abtobc τοῦτο ποιῆσαι. Cod. Me- 
dic. εἰς τὸ χαὶ αὐτοὺς τὸ αὐτὸ ποιῆσαι, quod noster 
interpres reddidit : « idem et ipsos facere, » vel, 
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stolas, per eos qui a te mittentur; ut in opere A μὲν δυνάµενοι, πεζοὺς πέµφαι; οἱ δὲ, ἐπιστολὸ», à 


seterno glorificeris, quemadmodum dignus es. Sa- 
]juto omnes nominatim ; atque Epitropi uxorem cum 
tota domo sua et liberis. Saluto dilectum mihi At- 
talum. Saluto eum quí dignandus est, ut in Syriam 
eat. Erit cum illo seraper gratia, et cum mittente 
illum Polycarpo. Opto vos semper valere in Deo 
nostro Jesu Christo; in quo permanete in unitate 
Dei et visitatione. Saluto Alcen, desiderabile mibi 
nomen. Amen. Gratia. Valete in Domino **, 


τῶν ὑπὸ coU πεμποµένων: ἵνα δοξασθῆτε * Ev αἰωήν 
ἔργψ, ὡς ἄξιος ὧν * (25). Ασπάζομαι πάντας ἐξ ὀνμε- 
τος, καὶ thv τοῦ Ἐπιτρόπου σὺν ὅλῳ τῷ οἴχῳ ai; 
xal τῶν τέχνων. ᾿Ασπάζομαι "Ατταλον τὸν «3 ἀγχτιήι 
pov. ᾿Ασπάζομαι τὸν μέλλοντα χαταξιοῦσθα: εἰς Y» 
plav πορεύεσθαι (24). "Έσται f, χάρις μετ) αὐτὸ bi 
παντὸς, xal τοῦ πέµποντος αὐτὸν Πολυχάρπο. T7 
ῥῶσθαι ὑμᾶς διὰ παντὸς (25) ἓν Oed ἡμῶν Tei 
Χριστῷ εὔχόμαι, kv ᾧ διαµείνατε ἓν ἑνότητι θεῶ 


xal ἐπισχοπῇ '' (20). ᾿Ασπάζομαι "Άλχην τὸ ποθητὀν µοι ὄνομα (27). "Αμήν, Ἡ χάρις (28). "Ejposk 5 


Kupüy '*. 


$ χάρις τ 


« in & ipsos facere; » id est, ut Glossator hic adno- B 


tat, « scribens ad hunc flnem, ut ipsi qui sunt 
in aliis Ecclesiis faciant opere quod scribis. Et re- 
git (inquit) hzc propositio, in more Graco, hoc to- 
tum [ipsos facere.] » UssEn. 

93) Ὡς ἄξιος ὧν. Videndum hic monet Jacobus 
Billius, Observat. sacr. lib. u, cap. ult.,« nuu le- 

endum sit, οὐχ ἄξιος (v. Nam hoc genus loquendi 

natio frequens ac familiare est : illud autem nus- 
quan alibi reperire licet. » At si, ex nostro inter- 
prete, in proxime ; praecedentibus, pro δοξασθητε le- 
gamus δοζασθῇς, Polycarpum ista commodissime 
referri poterunt, non ad lguatium : « Ut yloriliceris 
sterno opere, ut dignus exsistens. » Quam ipsam 
tamen emendationem minüne liic necessariam esse 
Vossius censet, « Locutio enim hzc (inquit) satis 
solemnis apud Grecos, neque ipsi Ignatio inusitala : 
ut qui cum alibi, tum etiam in inilio Epistole ad 
Ephesios dicat: «b πολυάγαπητόὀν σου ὄνομα, ὃ χέ- 
id Hal » quod ad verbum, in nostro interprete ita 

ditum ipe: « multum dilectum tuum nomen, 
quod possedistis; » bac etiam glossa ad marginem 
apposita : « Dicit singulariter [tuum nomen], et 
continuo pluraliter [possedistis]; insinuans multi- 
tudinis in Bde et charitate unitatem; » quanquam 
vulgata tam Graxorum quam Latinorum codicum 
lectio, ue non cou sed ὑμῶν ibi exhibet, neutro 
illo medicamentq indigeat. Ip. 

(24) Elc Συρία» πορεύεσθαι. Mediceus : τοῦ εἰς 
Συρίαν πορεύεσθαι, ad Antiochenam Ecclesiam visi- 
tandanm scilicet. lp. 


C Mediceo 


* f, δοξασθής. 9? ms. ἄξιοι ὄντες. !* ms. xal τόν. | al. ἐπισχόπου, 53 al, $ χάρις μεθ ὑμῶν, m. 
pude εἴη μεθ) ὑμῶν. — !* S. Greg. 1. iv, epist. 87; |. interpol. ad Ephes., c. ot. 


(25) Kal τοῦ πέµποντος αὐτὸν Πολυκάρτα. 
᾽Αῤῥωσθαι opc διὰ παντός. Cum διὰ παντός, a 
iminediate Ργφοδἀθγθί ista verba, et hic deinde κε: 
queretur; qui Medieeum exemplar descripsit, su 
insolito in causa simili librariis errore, intermedü 
hec omnia per incuriam praetermisit , que tama 
in nostro reperiuntur interprete, qui ex ejuséea 
exempli codice sua solitus est convertere. lp. 

as) Διαμείνατε ἓν ἐγότητι 8500 καὶ éxicxcsy. 
Pro διαµείνατε, in Mediceo codice legitur, &apri- 
νητε : pro ἐπισχοπῇ, in Augustano ἑπισκόπον. |. 

(27) Τὸ ποθητόν µοι ὄνομα. Mo, ex codice e- 
diceo est expressum : eum got, non solum nose 
interpres hic legerit, sed etiam idem ipse Medic: 
codex hr Ignatii ad Smyrnaos Epistola (ex qu, 
totidem verbis, salutatio ista huc est traducta) e 
dem modo exhibuerit : ᾿Ασπάδομαι "Aly, 7? 
ποθητόν uot ὄνομα lp. UAM 

(38) Αμήν. 'H χάρις. Ista Augustani ορἀίαι it 
rseco et nostro Latino interprete omui 
non comparent. (n Nydprucciano legitur : H ries 

0' ἡμῶν. ᾽Αμήν. In Florentino : Αμήν. 'Hyaps 
[τσως. τοῦ Θεοῦ εἴη] μεθ᾽ ὑμῶν. Ubi, ut inclusa ilh 
Observatio critica e margine in contextum hic rr- 
repsisse; ita et simplex Mod ἡ χάρις in aliis , 1 
festinante librario, brevitatis causa videtur luise 
appositum : ut in notissimis et communissime re 
ceptis hujusmodi verborum formulis usu venire ο” 
nimus. Videnda hic et Prolegomena nostra, 9.6 
cum nola in Epistolam ad Ephesios. lp, 
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- EPISTOLAE SUPPOSITITLE. 


[ 


MAPIAZ ΠΡΟΣΗΛΥΤΟΥ ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


ΠΡΟΣ ΙΓΝΑΤΙΟΝ (29). 


MARLE PROSELYTJE EPISTOLA AD IGNATIUM. 


Ἱγνατίῳ Μαρία £x Ka5o06fAov (50). 


Μαρία προσἠ.Ίυτος Ιησοῦ Χριστοῦ, Irratiqo Θεο- 
φόρῳ, μακαριωτάτῳ, ἐπισκόπῳ ᾿Εκκ.Ἰησίας ἆπο- 
στολικῆς τῆς κατὰ Ἁγτιόχδιαν, ἐν 85i Πατρὶ, 


A 


Ἰησοῦ ἡγαπημένῳ, χαίρειν καὶ ἐῤῥῶσθαι, xár-. 


τες cé σοι εὐχόμεδα (5A), τὴν ἐν αὐτῷ χαράἀν τε 
xal ὑγείαν. 


1. Ἐπειδὴ θαυµασίως παρ' ἡμῖν ὃ Χριστὸς ἐγνωρίσθη 
Yibg εἶναι ποὺ Θεοῦ τοῦ ζῶντος, xal ἓν ὑστέροις 


(29) Quamvis hzc epistola sit commentitia, non 
amen indignam judicavi, quz& lucem videret ; (um 
quod hactenus esset inedita, tum ut fucus interpo- 
atoris in eo etiam af pareret, quod ex hac epistola 
setierit, quz illi ad Magnesios inferciret. Sed et hinc 
litucet, quid illis priebucrit occasionem errandi, qui 
wbitrati sunt Mariam Deiparam Ignatio scripsisse, 
1 illum vicissim Marix. Procul dubio enim verum 
"st, homines istos, cum inaudiissent aliquid de hac 
Pistola, putavisse eam esse Mariz Virginis, inde 
rero arripuisse occasiouem fingendi et aliam ; quia 
vec, quam damus, ad istorum manus non pervenis- 
iet. Atqui nunc apparet, quam falsi isti fuerint, cum 
1:0n Hehraa, sed Cilissa fuerit hzc mulier; si ta- 
nen unquam talis fuerit, cujus nemo veterum, quod 
ciam, meminerit. Ita autem fecevamus titulum, 
luctu potissimum magni Casauboni; cujus istam 
*onjecturam fuisse, aliquando ex rev. AÁrimnachano 
ntellexi. llle enim pro eo, quod est in vulgatis, Κασ- 
σοθολίτην, legebat Κασταθαλῖτιν, a Castabalis, nota 
iatis Cilicize urbe. Florentinus liber exhibebat: Ίγνα- 
είῳ Μαρία &x Κασσοδήλων. Veteres autem interpr. tes 
puüdam habent Chassaobolorum , vel Chasabolorum. 
Putet forsan aliquis, hujus loci meininisse Hesy- 
'hium ex Zschylo, Κασωλάδα οἱ μὲν πόλις , οἱ δὲ 
εώμη. Facile enim. corrigi possit Κασωθάλα. Nihil 
amen ausim affirmare. 
»ossit statuere de illis urbium appellationibus, qui- 
να5 non additur locus, ubi site sint? Quam solemne 
stud sit grammaticis, ut nominibus propriis viro- 
"um, mulierum, urbium et regionum, nibil aliud 
wddant, quam ὄνομα χύριον, ὄνομα ἔθνους, ὄνομα 
πόλεως, el similia, nemini ignotum est. Ideoque 
Jurimum eos falli puto, qui similitudine talium 
rocabulorum adducti, atiquid de illis certi decernere 


Ét quis sane aliquid certi C 


iatagunt. Sed neque Cassipolis Plinii, quam in Ci- 


icia recenset, locum hic babere potest. Ausim ego 
:outendere, vocabulum istud non recte sese habere. 
in omnibus scriptis codicibus legitur « Cassiponis, » 
1nde lHlermolaus finxit id, quod in vulgatis passim 
ipparet. At quam bene, alibi v.debimus. Aut itaque 
rera est lectio Casauboniaua, aut hic rescribendum, 
Μαρία àx Καταθόλων. Nec ab eo multum abeunt 
ieleres. quidam interpretes, qui « Chasabolorum » 
13bent pro « Catabolurum.» Gataholum autem op- 


PATROL. ἀπ. V. 


Ignatio Maria,qux& ex Cassobelis.' 


Maria proselyta Jesu Christi, Ignatio: Theophoro, 
beatissimo , episcopo apostolice Ecclesie  Antio- 
chene, in Deo Patre et Jesu dilecto, gaudere et 

. salvere, omnes tibi optamus, gaudium et salutem 
in ipso. 


I. Quoniam mirabiliter apud nos innotuit, Chri- 
stum esse Filium Dei vivi, et seris temporibus per 


pidum statuunt omnes propé Alexandriam κατ "Ia. 
60v, Sive Alexandriam Scabrosam ; id enim verum 
esse ejus loci nomen, alias ostendam. Memoratur 
hoc oppidum Antonino, Itinerario Hierosolgmitano, 
Tabulis Peutingeri, geographo veteri anonymo. Inde 
ἐθνιχόν « Catabolensis. » Κατάδολα autem Grazcis di- 
cuntur ἐπίνεια, navium stationes et emporia, Inde 
quoque χατάθολος, pro ἔμπορος. Voss. — 1n. epistola 
proxime subsequente, qua ad hanc responsum eon- 
tinet, Anacleti papze tempore Romz Mariam istam 
fuisse auctor significat. Unde opinatus est primum 
flieronymus Vairlenius, postea vero asseveravit Pe- 
trus Halloixius, eamdem hanc esse, quam in po- 
stremo capile Epistole ad Romanos salutavit Paulus 
his verbis: Salutate Mariam, que multum labora- 
vit in vobís; vel erga nos potius, ut Grxcus habet 
contextus. De quo amplius inquireremus, si genui- 
nas has esse constaret epistolas , et non ab exerci- 
tatore aliquo contictas; qui utin proxima epistola 
Mariam suam velut πάνσοφον γυναῖχα, « feminam 
sapientissimam, » ita etiam in Epistola ad Heronem 
diaconum (nam et eam ex eadem officina prodiisse 
minime dubitamus) sicut πολυµαθεστάτην et « eru-. 
ditissimam » nobis commendat. Usskn. 

(30) Ἐκ Kacco69À«v. Placet ἐκ Κασταθάλων. 
Et postea, Κασταθαλῖτιν. Cor. -- Ἐκ Kacco6rAww. 
« Chassoobolorum, » in nostri interpretis legitur 
codicibus. In Greco Ignatianarum epistolarum Klen- 
cho, quem Parisiensi editioni Guilielmus Morelius, 
el Antuerpiauís suis przefixit Christophorus Planti- 
nus, proxima epistola ( huie, ut dictum est, respon- 
dens) Πρὸς Maplar Κασσοθο.ίτην est inscripta : 
quod epitheton etiam in veteris versionis Latine 
editionibus vulgatis (in iis enim quibus nos usi fui- 
mus 1nss. non invenimus) adjectuin legitur. lta vero 
appellatam eam fuisse, « quod omnia sxculi orna- 
menta, ut Deo perfectius inserviret, projecerit » (a 
χάξω, quod ornare, et βάλλω, quod projicere signili- 
cat), Martialis Maestrzi jocularis est conjectura, cum 

patronynicum 

(51) Πάντες té σοι εὐχόμεθα. Malim legere, πάν- 
τοτέ σοι εὐχόμεθα, ut fuit in codice interpretis. In 
eo hxc verpa erant segregata ab epigraphe ad quam 
necessario pertinent. Voss. — Πάντες ce. Πάντοτε, 
«semper, »nosterlegitinterpres. Ussrg. 
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Virginem Mariam, ex semine Davidis et Abrahz fa- 
etum esse hominem, juxta oracula de ipso ac per 
ipsum predicta a prophetarum choro; eapropter 
deprecamur atque obtestamur, ut a prudentia tua 
mittantur nobis Maris familiaris noster, episcopus 
nostrz Neapoleos, quz prope Zarbum, et Eulogius, 
Sobelusque presbyter ; ne przsidio divini verbi an- 
tistitum ac administratorum simus destituti : quem- 
admodum et Moyses dicit: Provideat Dominus Deus 
hominem qui ducat populum hunc; et non erit Syn- 
agoga Domini sicut oves quibus non est pastor". 


It. Quod autem praedicti, juvenes sint; ne ideo 
quidem timens, o beate. Te namque scire volo, eos 


AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX. 


A χρόνοις ἐνηνθρωπηχέναι διὰ Παρθένου Μαρίας xii 
σπέρματος Δαθὶδ καὶ ᾿Αθραὰμ, χατὰ τὰς περὶ aiti 
ὑπ αὐτοῦ (53) προῤῥηθείσας φωνὰς (55) παρὰ τὦ 
φῶν προφητῶν χοροῦ τούτου ἕνεχεν παραχ- 
λοῦμεν ἀξιοῦντες ἀποσταλῆναι ἡμῖν παρὰ τῆς ck 
συνέσεως Μάριν τὸν ἑταῖρον ὑμῶν "5, ἐπίσκοσον 5i; 
Ἡμελάπης !* Νέας πόλεως (54) τῆς πρὸς τῷ Zapf, 
xai Εὐλόγιον, xal Σόθηλον πρεσθύτερον, ὅτως μὴ 
ὤμεν ἔρημοι τῶν προσταθῶν τοῦ θείου λόγου. Kat 
περ xai Motor; λέχει Ἔπισκεγάσθω Κύριος ὁ 
θεὸς ἄνθρωπον ὃς ὁδηγήσει τὸν «αὸν τοῦτο (38, 
xal οὐκ ἔσται ἡ Συγαγωγὴ Κυρίου ὡσεὶ απρόδατα 
οἷς οὐκ ἔστιν ποιµήν. 

II. Ὑπὲρ δὲ τοῦ νέους εἶναι τοὺς προγεγραμµένκ, 
δείσεις μηδὲν, ὦ µαχάριε. Γινώσκχειν γάρ σε θέλω 


supra carnem sapere, illiusque affectus nihili repu- B ὑπερφρονοῦσιν σαρχός τε χαὶ τῶν ταύτης παθὼν ilo 


tare, ipsos in seipsis, nupero ac juvenili in sácerdo- 
tio, canitiei gloria fulgentes. Perscrütare autein 
átque {η mentem tuam revoca, per datum tibi a Deo 
per Christum spiritum ipsius ; et intelliges quód 
Samuel cum parvulus puer esset, Videns est ap- 


*[f.kx. !Pibhterpr. ἡμῶν. | Vossius ἡμεδαπῆς. 


patronymicum illud esse nullum sit dubium ? sive à . 


Castabalis deductum, urbe ex Strabone, Ptolemzo, 
Stephano Byzantio et aliis satis nota ; sive a Cata- 
bolis, juxta Issum oppido, Antonino, ltinerario Hie- 
rosolymitano, Tabulis Peutingeri, et geographoano- 
nymo veteri memoralo; quorum prius Jlsaacus 
Casaubonus, posterius Isaacus Vossius, uterque an- 
tique geographie peritissimus, nobis iudicavit. 
Utrumque vero locum ad Ciliciam pertinere constat ; 
quam Marix, Hebraici nominis proselyt», yatriam 
datam fuisse nemo mirabitur , qui ipsum Paulum, 
"Hebreum ex Hebrzis (Phitipp. ni, 5) indidem pro- 
diisse ex Act. xxi, 59 ; xxi1,2, et xxu, 24 memi- 
nerit, Üsskn. 


($2) Κατὰ τὰς περὶ αὐτοῦ ὑπ αὐτοῦ προῤῥη- 
θείσας φωγάς. Non polest consistere hac lectio; 
quamvis et illam vetus interpres sit secutus. Lego: 
Κατὰ τὰς περὶ αὐτοῦ προῤῥηθείάας φωνᾶς παρὰ τοῦ 
τῶν προφητῶν χοροῦ. Voss. 

($5) 'Yx' αὐτοῦ. Sic et noster interpres: « ab 
ipso, » quod hic redundare tamen Vossius obser- 
vavit. UsseR. 

(64) Μάρι τὸν écaipor ἡμῶν, ἐπίσχοπον τῆς 
ἩμελΛάπης Νέας πόλεως. Cum ita quoque sij in 
tanslatoris codice, apparet, vulnus istud non heri, 
aut nuper esse inflictum. Quis vero non videat, le- 
ctionem hanc esse absurdissimam? Quis simile un- 
quam urbis nomen audivit, atque illud Hemelapes 
Neapoleos? Scribe, Μάριν τὸν ἑταῖρον ἡμῶν ἐπί- 
σχοπον τῆς ἡμεδαπῆς Νέας πόλεως. Nihil certius. 
Neapoleos in Cilicia meminit geographus quidam 
Ravennas, quem habemus ms. 1s eam ponit ad Ce- 
lenderin. Sed cum hac longius absit ab Catabolo, 
sive etiam, si mavelis, a Castabula, verius omnino 
esse puto, Neapolin τὴν πρὸς τῷ Ζαρθῷ esse illam 
quie Ptolomzo est Καισάρεια πρὸς Αναζάρθῳ. Zarbus 
enim et Anazarbus, idem plaue est. Nam et qui con- 

ditor civitatis est Anazarbus, ab aliis Zarbus ap- 
pellatur. Voss. — Μάρι τὸν ἑταῖρον ὑμῶν, ἑπί- 
σχοπον τῆς Hpysláxnc, Νέας πόλεως τῆς πρὸς 
τῷ Ζαρόφ. ρω, hujus epistolz scriptoris tempore, 
sub Antiecheni patriarchae ditione ecclesiastica erat 
Cilicia; Mariam Cilicensem lingit 19 ab Ignatio Sy- 
ri (ut in Epistola ad Romanos seipsum appellat ) 
episcopo expetere, ut ad ipsam mittat Marim Nea- 
poleos, non procul Castabalis iu Cilicia sua civitatis, 


γοῦσιν, αὐτοὶ &v ἑαυτοῖς, προσφάτῳ νεότητι ἱερωσύης 
ἀστράπτοντες πολιάν. ᾿Αναχάλεσον δε τῶν λογισμῶν" 


σου διὰ τοῦ δοθέντος σοι παρὰ τοῦ θεοῦ διὰ Xp 
πνεύματος αὐτοῦ, καὶ γνώσῃ ὡς Zagovhh gu 
παιδάριον ὧν (36), ὁ Ἑλέπων ἐχλήθη' xal τῷ yov 


!'' Num, xxvit, 16, 17. 18 f. τὸν λογισµόν. 


antistitem. Quomodo et alibi, ab eodem arti, 
Hero Antiochenus in Syria diaconus Tarsenses pr- 
mum in Cilicia sepius visitare, deinde Marim hux 
Neapoleos prope Ánazarbon episcopum et litteraus- 
simam Mariam hanc, lgnarii nomine salutare j- 
betur. Pseud-lgnatii verba, in illa ad Heronem ep 
stola hec sunt: Tóv ἐν Ταρσῷ μὴ ἀμέλει, 80 
συνεχέστερον αὐτοὺς ἐπίθλεπε, ἑπιστηρίζων αὐτὸς 
C εἰς τὸ Εὐαγγέλιον. Μάριν, τὸν ἐν Νεαπόλει τῇ sg 
᾿Αναζαρθῷ ἐπίσχοπον, προσαγορεύω kv Κυρίψ. Ipie 
ειπε δὲ xal τὴν σεµνοτάτην Μαρίαν, τὴν θυγατέρα 
µου τὴν πολυµαθεστάτην. « Eos qui Tarsi sunt ne 
negligas, sed studio magis continuo eos respie el 
visita, confirnmiens eos in Evangelio, Marin epist 

um Neapoleos qus est prope Anazarhum, sslulo 
in Domino. Saluta quoque pudicissimam Marian, 
filium meam eruditissimam. » Ubi pro Αναμην, 
apud utrumque veterem Latinum interpretem Zarbo, 
ut in hac Mariz tributa epistola, legitur. Zarhia 
enim et Anazarbsm ilem ésse constat. Pro 1009 
vero illa nihili, Ἡμελάπης (quam noster étiam re 
tinet interpres), ἡμεδαπῆς rescribit Vossius. Cui cov- 


rectioni favet. sequeutis epistolge inscriptio, in € — 


dice Mediceo : Πρὸς Μαρία», elc INsdáxoJav της UH 


τὴν) αρὸς τῷ Ζαρθῷ Ἰγνάτιος' Ad Mariam, Mt-— 


polin qua est prope Zarbum, Ignatius. Unde εἰ M 
riz huic a Turriauno (Pro Epistolis pontificum, lib. 1, 


p ΟΡ. 40}, eumque. secuto Bellarmino (de Home 


pontif. libro n, cap. 5 et 21) Zarbensis cognome- — 


tum est attributum; quam. tamen Castabalensem — 


tius fuisse, prisentis epistolze titulus indicavefal- 

SBER. 

(55) Ὃς ὁδηγήσει τὸν .Ίαὸν τοῦτον. Lege 9 

σῃ. Postea pro eo, quod sequitur, τὸν spots 
"Hisl, vetus interpres legit, 

(96) Σαμουἡᾶ uxpór παιδάριον ór. Hac e ὃ 


sequentibus complura, sed multis brevitalis ανα 


pratermissis, sub Iznatii nomine, ab Anionio Bv 
nacho producuntur, in Melissz lib. nr, serm. δν 
quod simul cum Ignatianis etiam hec epistola cote 
pingi soleret. Fall 

fine capitis 5 Apologie pro scriptis lgnatii) ex Ip 
&iola cd Magnesianos ista desumpta fu 

Graca vero Ántonii, cum Latinis hujus epistolie οὐ’ 
juncta, pag. 128 et 129, Oxoniensis nost 

nis videre licét. UssER. 


v πρεσθύτε y. Yos. — 


itur enim P. Halloixius, qui {8 | 





isse credidil, | 
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«iv πῤοφητῶν ἐγκαταλεχθεὶς, τὸν πρεσθύτην (57) A pellatus; atque in numerum prophelarum allectüs, 


Ἠλεὶ παρανοµίας ἐξελέγχει, ὅτι παραπλΏηγχας υἱεῖς, 
Θ« οὔῦ τοῦ πάντων αἰτίου προετετιµήχει, xal παίζοντας 
εἰς τὴν ἱερωσύνην, 30 εἰς τὸν λαὺν ἀσελγαίνοντας εἴα- 
σεν ἀτιμωρήτους. 

III. Δανι]λ δὲ ὁ σοφὸς, νέος ὧν (58), ἔχρινεν ὦμο- 
γἑρονεὰς τινας (09): δείξας ἑξώλεις αὐτοὺς, xal ob 
πρεσδυτέρους εἶναι, xal τῷ γένει Ἰουδαίους ὄντας, 
^t τρόὀαῳ Χαναναίους ὑπάρχειν (40). Καὶ Ἱερεμίας, 
διὰ τὸ viov παραιτούµενος τὴν ἐγχειριζομένην αὐτῷ 
πρὸς τοῦ Θεοῦ προφητείαν, ἀκούει. Mh «έχε, Νεώ- 
ἑερὸς εἰμι. Διότι πρὸς πἀντὰς οὓς ἓὰν ἐξασποστελῶ 
C&, πορεύσῃ' xal κατὰ πάντα ὅσα ἂν évcelAopalt 
σοι, «Ἰαλήσῃς' δει μετὰ σοῦ ἐγώ εἰμι. Σολομῶν δὲ ὁ 
σορὸς, ὀνοχαίδεχα τυγχάνων ἑτῶν (M), συνῆχε «5 
μέγα τῆς ἀγνωσίας τῶν γυναικῶν ἐπὶ τοῖς σφετἑροις 
τέχνοις ζήτημα" ὡς πάντα τὸν λαὺν ἑχστῆναι ἐπὶ τῇ 
τοσαύτῃ τοῦ παὶδὺὸς σοφίᾳ, xal φοδηθῆναι οὐχ ὡς 
δειράχιον, ἀλλ’ ὡς τέλειον ἄνδρα. Τὰ δὲ αἰνίγματα 
πῆς Λἰθιόπων ὀασιλίδος, φορὰν ἔχοντα ὥσπερ τὰ τοῦ 
Νείλου ῥεύματα, οὕτως ἑἐπελύσατο ὡς ἔξω ἑαυτῆς 
γενέσθαι «hv οὕτως σοφἠν. 


IV. Ἰωσίας δὲ 6 θευριλὴς, ἄναρθβα σχεδὃν ἔτι φθεγ- 
Ὑόμανος (42), ἑλέγχει τοὺς τῷ πονηρῷ πνεὐμὰτι κατ- 


19 1 Reg. 1Η, 20 etix, 9, 19; Anton. Meliss, u, 19, eftat.— ** f. inscr. καί. 
35-36 TIT Reg. 11, x. 


hu. Ant, ibid.; Dan. Xi, ** Jer. 1, 7, 


senem Eliw vlolatz legis arguit; quonism vesanos 
filios Deo rerum ómniuin auctori przetulerat, eosque 
sacerdotio jlludentes ac erga populum insolenter se 
gerentes dimiserat impunitos '*. 

11. Sapiens vero Daniel, juvenis cum esset, ju- 
dicium in quosdam crudos et crudeles senes tulit ; 
ostendilque eos exitiales ac perditos, neque presby« 
teros seu sénióres esse; et qui genere Juds»i erant, 
moribus esse Chananzeos *!. Jeremias quoque, quia 
propter juventutem, quod ipsi a Deo committebatur 
prophetizt ministerium recusabat, hec audit: Ne 
dicas ; Junior sum. Quontam ad omnes ad quos mi: 
sero ie, ibis ; et juxta omnia que mandavero tibi, 
loqueris : quía tecum ego sum 1". Solomon autem ille 


B sapiens, anno ztatis duodecimo, magnam de mu- 


lieribds, quarum liberi non dignoscebantur, contro« 
versinm dijudicavit: ita ut omnis populus super 
tanta pueri sapientia obstüperet; cumque non ut 
adolescentulum, sed ut virum consummatum reve- 
rerelur, Reginz autem JEthiopum :enigmata, in» 
star Nili fluentorum reciprocos zstus habentia, sie 
dissolvit, ut adéo sapiens mulier exirà seipsam pre 
admiratione esset ** * 35, 

IV. Josias autem Deo! charus, cum fere adbuc 
Inarticulate loqueretur, eos qui malo spiritu corri« 


*! ], Ignat, interpol. ad Majn. 


(57) Πρεσδύτην. Πρεσθύτερον noster habet inter- ο auribus est vitium. Voss. — Ὡμογέροντας. Verti, 


pres. UssER. . : 

(58) Aav A608 ὁ cogóc νέος ὤν. De eodem agens 
Basilius, in oratione Περὶ τιµῆς rovéor, Danielem 
nobis proponit παιδάριον ὄντα χαὶ νεώτερον xac 
«hv αἰσθητὴν ἠλιχίαν, τὴν δὲ νοητὴν πολιὰν ἐπὶ τῆς 
φρονήῄσεως ἄγοντα. Io. 

(39) Ἔκρυν ὠμογέροντὰς τινας. Ridicule ver- 
tit interpres, «crudeles senes, » proccrudos. ». Ὦ 
γέροντας autem, sive érudos senes, accipi pro illis 
qui viridi utuntur senectà,, satis notum versu Vir- 
giliano. Tales Graci vocant τοὺς μήπιὺ πεπανθἑνίας 
ki Υἠρᾳ, ἀλλ ἄρτι παρἀλλάξαντας τὴν ἁλμάζοντα 
ἡλικίαν. Nec tautum ita appellantur, qui nuper τὸν 
ἀχμάξοντα supetgressi sunt, sed etiam isti, quibus 
in suprema licet senectute versentur, supersint ta- 
men vigor ac vires. Ita intelligendum illud Seneca, 
«durus senior navita crudus. » Sspius tamen in 
akefa signiticatione accipitur de eo quod recens 
est; uti cum dicimus t crudum vulnus, » pro eo, 
quod noviter inflictum est. Ét in Anthologia inedita 
Salmasiana quidam, cujus capilli recenter incánue- 
rant, ad puellam ait : 

Βόστρυχον ὠμογόροντα cl µέμφέαι: . . 
Sed et Martiali vox illa reddenda est; cujus epigramma 
(xii, 45) ita ex optimis codicibus relingendüm est , 
Hiwedina tibi pelle contegenti 
Nude tempora certicemque calva : 
F'estive tibi, Phoebe, dixit dle, 
Ctudum qui caput esse calceatum, 


ld est, Festive dixit ille, qui dixit, caput tium re- 
center factum calvum, esse calceatum. Sexcehiis 
in locis subintelligitur t dixit, inquit; » üti quoque 
apud Grecos «b gací, etiam apud elegantissimos 
aucteres. Si qui tamen ita molliculi sint, et deli- 
cati, ut talia in. Martiale ferre nón possiut, ii Mar- 
tialem, non me reprehendant, qui veterem illi le- 
euonci) restitue, Verum non in eo, sed in eorum 


« crudos et crudeles senes, » quia ad immanitatem, 
Sicut àd ztàtem respexisse epistole parentem vera 
simile est. In Regula solitariorum,eap. 18 : « Se. 
nissimi (ita Holstenii editio, Acheriaua vero « szvis- 
simi » minus bene) etiam erant sacerdotes illi, qui 
Susannam violare conati sunt; et Daniel adhue 
puerulus erat, qui eos ore $uo condemnavit. » Ex 
Admonitione Basilii cap. 17, ubi babetur : « Vetu 
stissimi jam erant presbyteri qui Susannam violare 
conati sunt : quos Daniel adhuc parvulus detecto 
eorum scelere condemnavit. » Cer.— 'Qyo üc. 
Antonius ὁμογέροντας babet, « crudeles senes » in« 
terpres noster, de quo Vossii note sunt consu- 
lendz. Ussksn. 

(40) T γένει "Iovéaiove 6vcac, τῷ tpózo Xà- 
νἀναίους 6xápyew. Respicit ad verba illa Dan. 
xni, 06 : O semen. Chanaan, εἰ non Juda. Tp 
τρόπῳ autem) intellige, Cbananzos « moribus, » 
quomodo apud Chrysostomum, in sermone De uti- 
litate lectionis Scripture (tomo VIII, edit, Savil., pag. 
411), Britannicarum nostrarum insularum incole, 
δολοιχίζουσι μὲν τῷ φθόγγῳ, εὐσεθοῦσι δὲ τῷ τρόπῳ, 
ε solaccismos faciunt sono, sed pietatem moribus 
colunt. » Ip. 

(44) Σοομῶν δὲ ὁ σοφὸς δυοχαίδεκα τυγχάνων 
Prov. Vide Prolegomena nostra lgnatiana, cap. 11. 


b. 

(42) Ἰωσίας δὲ ὁ θεοφιὴς &xapüpa σχεδὸν ἔτι 
ᾠθεγγΥ΄µεγος. Bene ad,liune locum notavit vir sum- 
mus D. Blondellus, aunos natum fuisse 26, anno 
nimirum regni 48, qui cum statis 26 concurrebat. 
Paulo post lege; βωμούς τε αὐτῶν ἀναστρέφει. Sed 
hzc hactenus. Tiedium enim obreperet, si ulterius 
in quisquiliis istis excütiendis tempus perderem. Et 
tamen illas qualescunque multo meliores reddidi- 
mus ope codicis Florentini. Quod si quis sequentein 
Epistolam ad Muriam Gatabolensem, ei illam ad 
Tarsentos, cam vulgatis contulerit, verum esse fa- 
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populi seductores ; da&monum quoque detegit frau- 
dem, et falsos deos traducit; atque in infantia, 
deorum sacerdotes jugulat ; eorumque aras evertit, 
altaria mortuis reliquiis contamninat, templa de- 
struit, lucos exscindit, columnas conterit; et im- 
piorum sepulera effodit, ut nullum amplius im- 
proborum monumentum exsisteret **. Tantus erat 
pietatis emulator, ac impiorum punitor, dum ad- 
huc lingua balbutiret **. David vero, propheta si- 
mul et rex, quique Salvatoris secundum carnem 
radix et origo fuit, adolescentulus a Samuele in 
regem ungitur 35. lose enim alicubi dicit : Parvus 
eram. in fratribus meis. ei junior in domo patris 
mei ??, 

V. Ac de(iciel me tempus, si eos umnes persequi 
voluero, qui in juventute Deo complacuerunt, et 
prophetia, sacerdotio, regnoque a Deo donati sunt. 
Memoriz autem causa sufficiunt qua diximus. Ve- 
run te quzso, ne tibi vana quaedam atque osten- 
tatri£ esse videar. Non enim te docens, sed quo 
meus in Deo pater recordetur, bos apposui ser- 
mones. Cognosco quippe meum modulum.;; neque 


cum viris tantis vobis me comparo. Saluto sanctum 


tuum clerum, tuumque Christi amantem populum ; 
"qui sub tua cura pascitur. Omnes qui apud nos 
sunt fideles te salutant. Salvere me secundum 
Deum, ora, beate pastor. | 


** 1Υ Reg. xxiiet xxn. ὃν Anton. Mliess. 11, 19. 


LXX. 
Yebitur. Voss. — Ἰωσίας δὲ à θεοφι.λἠς, ἄναρθρα 
σχεδὺν ἔτι φθεγ]όμενγος. Ἡ Paralipomen. xxxiv, 
*$ : Octavo anno regni sui, cum adhuc esset puer, ce- 
pit querere Deum patris sui David : et duodecimo 
anno pos(quam regnare ceperat, mundarit Judam el 
Jerusalem ab excelsis et lucis,simulacrisque εἰ scul- 
ptilibus. Destruxitque coram eo aras Baalim, etc. 
Ücto vero erat annorum, cum regnare coepisset : 
ideoque 16, cum adhuc puer (et pater tamen) Deum 
cepit quaxrere ; 20 cum anno regi duodecimo re- 
formationem est aggressus, et 26. cum anno regni 
decimo octavo eamdem perfecit. Ut quod de inarti- 
culata illius locutione dicitur, plane sit hyperboli- 


cum. ÜsskR. 
(43) Βωμούς τε αὐτῶν ἀνγατρέπει. Vossius, re 


non satis attente considerata, ἀναστρέφει, legen- D 


dum notat, jn brdc. In Psal 
(44) Φησ zov αὐτός. In Psalmo cLt, apo- 
erypho , cui Vue : Οὗτος ὁ φαμὸς ἰἱδιόμραφος 
τοῦ ΔαΘ]δ (καὶ ἔξωθεν τοῦ ἀριθμου ἐστι των pr! 
y Dv) ὅτε ἐμονομάχησε πρὺς τὸν Γοβίαθ. 
salmus hic peculiariter Davidi inscriptus est (et ex- 
ira numerum 150 Psalmorum est), quando singulari 
certamine cum Goliath congressus est. lp..— 

(45) Mixpóc ἥμην. Chrysostomus, hom. 17, ad 
opulum Antiochenum , paulo ante fiuem : Μιχρὸς 
jv ὁ Δαθὶδ, καὶ βραχὺς τῷ σώµατι. De lioc psalmo, 

prater. Apollinaris Μεἰαρἠτασίπι, Athanasiana Syn- 
opsis p. 57, A. 87, C. 89, C. 90, D et Conflictus Ar- 
nobii ac Serapionis pag. 551, illustribus atque no- 
tabilibus verbis : « David quoque in suo. proprio 
psalmo sic dicit de Deo : γε misit angelum 
euum, et tulit me de ovibus patris mei, inunzit me 
" unctione misericordia sua, » in quibus agnoscis όαλ- 
μὸν ἰδιόγραφον τοῦ Δανῖδ (alio sensu. canon Lao- 
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piebantur arguit, osténditque esse falsiloquos ac.A όχκους, ὡς Φφευδολόγοι xa λαοπλάνοι τυγχάνλυσα, 


δν 


δαιμόνων τε ἐχχαλύπτει τὴν ἁπάτην, καὶ τοὺς ox 
ὄντας θεοὺς παραδευγµατίζει χαὶ τοὺς ἑερωμένος 
αὐτοῖς, νηπιος (v, χατασφάζει, βωμούς τε αὐτῶν 
ἀνατρέπει (46), χαὶ θυσιαστέρια νεχροῖς λειφάνις 
µιαίνει, τεμένη τε καθαιρεῖ, xal τὰ ἄλση ἐχχόστε, 
xai τὰς στήλας συντρίθει, χαὶ τοὺς τῶν ἀσεθῶν -ᾱ- 
φους ἀνορύττει, ἵνα μηδὲ σημεῖον ἔτν τῶν ποντοὼν 
ὑπάρχῃ. Οὕτω τις ζηλωτῆς ἣν τῆς εὐσεθείας, x1 
τῶν ἀσεθῶν ᾽τιμωρὸς, ἔτι ψελλίζων τῇ γλώττη. Se 
615 *', 6 προφήτης ὁμοῦ xal βασιλεὺς, ἡ τοῦ Σωττ- 
plou χατὰ σάρχα pila, µειράχιον χρίεται ὑπὸ Σα” 
μου]λ εἰς βασιλέα. Φησὶ γάρ που αὐτὸς (M), on 
Μικχρὲς ἥμην (45) ἐν τοῖς ἀδε.ἰφοῖς µου, xal re 
τερος ἐν τῷ οἵκῳ τοῦ πατρός µου. 
B νικά ἐπιλείψει µε ὁ χρόνος(46),εἰ πάντας ἀνιχνεκη 
βουλοίµην τοὺς Ev νεότητι εὐαρεστήσαντας θεῷ ({Η, 
προφητείαν τε xai ἱερωσύνην xoi βασιλείαν ὑπὸ 
θεοῦ ἐγχειρισθέντας. Ὑπομνήσεως δὲ ἕνεχα fi 
άρχη xai τὰ εἰρημένα, ᾿Αλλά σε ἀντιδολῶ, uf, αἱ 
τις περιττὸς εἶναι δόξω xal φανητιῶσα (48). Οὐ yip 
διδάσχουσά σε, ἀλλ᾽ ὑπομιμνῄσχουσα τὸν ἐμὸν Ev y 
πατέρα, τούτους παρεθέµην τοὺς λόγους. Γιώσκω 
γὰρ τὰ ἐμαυτῆς µέτρα, xat o0 συμπαρεκτείνω ἐμαν- 
τὴν τοῖς τηλιχούτοις ὑμῖν. ᾿Ασπάζομαί σου τὸν ἅγιο 
χληρον, xai τὸν φιλόχριστόν σου λαὸν, τὸν ὑπὸ τὴν 
σὴν χηδεμονίαν ποιμαινόµενον. Πάντες oi παρ᾽ tui 
πιστοὶ προσαγορεύουσί σε. Ὑγιαίνειν µε χατὰ Ov 
προσεύχου, µαχάριε ποιμἠν. 


*' f. deest δὲ. ** 1 Reg. xvi. ** Psal. ci, 0. apod 
C dicenus 59 : Οὐ δεῖ ἰδιωτιχοὺς φαλμοὺς λέγεσθαι tv 


τῇ Ἐκκλησίᾳ) , et ista : Ἁὐτὺὸς ἐξαπέστειλε τὸν ἆγ- 
γελον αὐτοῦ, xai Ἶρέ µε Ex τῶν προθάτων τοῦ πα 


πρός µου, xai ἔχρισέ µε ἓν τῷ ἑλαίῳ τῆς χρίσεω 
αὐτοῦ, seu potius ἓν τῇ χρίσει τοῦ NS αὐτοῦ. 


De Psalmis autem in genere, Latina clausula citalz 
Synopseos conferatur cum ἀποσπασματίῳ quod € 
codice Regio desumptum posui supra, quodque po- 
stea editum inveni in Commentariis viri clarissit! 
Pei Lambecii De bibliotheca Casarea lib. 1, co. 
ms. 19. Locum integrum illius vide : necnon Ne 
tas Hoeschelii ad Photianze Bibliotheeze codicem 4d 
ubi profert fragmentum alterius libri Josephi istius, 
nisi me mea fallit suspicio. Cor. 

(46) Ἐπιλείψει µε ὁ χρόνος. Locutio ex Hebr. 
xi, 32, desumpta. Üssen. i 

(47) Τοὺς ἐν γεότητι εὐαρεστήσαντας 8e. F1 
Grecorum manuscriptorum bibliothecae Augustanz 
catalogo, vol. XXIII, locum restitaimus : upde e 
postremam epistolz hujus partem Graecam, in edF 
Lione Oxoniensi (pag. 129 et 120) deprompsimus. 


D. 

(48) Φανητιῶσα. Utitur hoc verbo Basilius cpi- 
stola 64, et De Spiritu sancto cap. 50. 1n "Historia 
Eusebii lib. 1, eap. 7: ToU γοῦν Σωτῆρος οἱ χε” 
σάρχα συγγενεῖς, εἶτ οὖν φανητιῶντες, eU. acis 
ἐχδιδάσχοντες, πάντως δὲ ἀληθεύοντες, παρέκσ» 
καὶ ταῦτα. Qu: sic imitatu$ est Ambrosius ad 
Luce iu, 27 : « Fertur enim ab his, qui sive arg* 
mentati, sive simpliciter docentes, et (f. a) "ού 
astruentes tradiderunt nobis. » ldem esl « 3rg* 
mentali, » ac « ad ostendendam generis sui nobli- 
tatem » nova interpretationis. Rufino, « su 
tanti seminis demonstrandi. » Apud lamascenB 
orat. 2 Pro imaginibus, initio : Οὐ γὰρ δόξης b* 
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ΕΙσ ΝΕΑΠΟΛΙΝ (50) ΤΗΝ ΠΡΟΣ TQ ZAPBO, 
ΙΓΝΑΤΙΟΣ. 


Tyvátioc, ὁ καὶ Θεοφόρος, τῇ ἠΛεημέγ] χάριτι ?t 
θεοῦ (51) Πατρὸς ὑνίστου καὶ Κυρίου Ἰησοῦ 
Χριστοῦ τοῦ ὑπὲρ ἡμῶν ἀποθανγόγτος, πιστο- 
τάτῃ, ἀξιοθέῳ, χριστοφόρῳ θυγαερὶ (52) Μαρίᾳ, 
π.λείστα ἐν θεῷ χαίρει». 


l. Κρεῖττον μὲν γράμματος ὄψις, ὅσῳ 3: περ µέρος 
οὖσα τοῦ χοροῦ «iv αἰσθήσεων, οὐ µόνον οἷς µεταδι- 
bol τὰ φιλιχὰ, τιμᾷ τὸν λαµθάνοντα, ἀλλὰ χαὶ ofc &v- 
τιδέχεται, τὸν ἐπὶ τοῖς χρείττοσι πόθον πλουτεῖ. Πλὴν 
δεύτερος, qaot, λιμὴν (56), xaX ὁ τῶν γραμμάτων 
τρόπος) ὃν. ὥσπερ ἀγαθὸν ὅρμον δεδέγµεθα παρὰ τῆς 
ere πίστεως πόῤῥωθεν, ὥσπερ δι ἑαυτῶν εἰδό- 
τες 3) (54) τὸ ἐν σοὶ καλόν. AL γὰρ τῶν ἀγαθῶν, à 
πάνσοφε γύναι, Ψυχαὶ ταῖς χαθαρωτάταις ἑοίχασι 
τηγαῖς. Ἐχεῖναί τε γὰρ τοὺς παριόντας, xàv μὴ δι- 


EPISTOLAE SUPPOSITITLE. — IGNATII AD MARIAM PROSELYTAM. 


Α 


AD MARIAM, 


NEAPOLIM QU/E EST AD ZARBUM, IGNATIUS. 


Ignatius, qui et Theophorus, misericordiam conse- 
cute per graliam Dei Patris altissimi et Domini 
Jesu Christi pro nobis mortui, fidelissime, digue 
Deo, Christiferm filie Marie, plurimam in Deo 
salutem. 


Ι. Litteris quidem melior est aspectus, in quan- 
tum eum sit pars una chori sensuum, non solum 
amicitizg testificationem impartiendo, eum qui ac- 
eipit honorat, sed eiiam per ea qu:e vicissim susci- 
pit, ditescit desiderio rerum przestantiorum. Verum 
secundus, quod dici solet, portus est, epistolarum 
scribendarum ratio ; quam velut commodam statio- 
nem a fide tua eminus accepimus ; ut qui per litte- 
ras conspexerimus eam quz in te est honestatem. 
Bonorum namque anime, o feminarum sapientis- 


** al. Πρὸς Μαρίαν Κασσοθολίτην. *! al. ὑπὸ, f. ἐν χάριτι. 33 al. Ππερ. 33 al. ἰδόντες. 


χεν, 3) φανητιασμοῦ, πρὸς τὸ λέγειν ὥρμησα. Cor. 
(ial be hac epistola, inquit Baronius lad annum 
95, ὃ 8), « dubitarem, an uno eodemque tempore, 
cum ad leones Romam sub Trajano ducendus esset 
Ignatius, una cum reliquis tunc ad diversas Eccle- 
sias datis (cum ejusdem esse plane videatur argu- 
menti), scripta hzc fuerit, nisi manifeste appareret 
ex verbis ipsius, hanc scriptam esse simulatque 
Clemens est creatus Romanus episcopus ; illas vero 
cerio constaret datas esse Trajani tempore, cum 
jam Clemens ex hac vita migrasset. » Áuget autem 
dubitationem, quod non tantum exsilia, militares 
custodias et vincula sua hie (ut in czteris episto- 
lis) commemoret ; sed etiam idem hoc argumentum 
iisdem ipsis verbis explicet. Hla enim : Ἑν δὲ τοῖς 
ἁδιχήμασιν αὐτῶν μᾶλλον μαθητεύοµμαι, ἵνα Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ἐπιτύχω, ὀναίμην τῶν δεινῶν τῶν ἐμοὶ 
fico acné, ex lgnatianic illis, in Kpistola ad 
tomanos, plane sunt expressa ; "Ev δὲ τοῖς ἁδιχή- 
µασιν αὐτῶν μᾶλλον μαθητεύομαι, &)) οὐ παρὰ 
τοῦτο δεδιχαίωµαι. Ὀναίμην τῶν θηρίων τῶν ἐμοὶ 
ἡτοιμασμένων: είο., ἵνα Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχω. 
t tamen oblitus, qui ista transcripsit, quo tem- 
pore persecutionem eam sustinebat Ignatius, Cle- 
mentem in vivis esse desiisse, Anacleto tunc illum 
successi;so comminiscitur. Sed de lota hac epi- 
stola Nieolai Vedelii Admonitionem (utcunque a 


C 


rum, qus in animo illius scaturiunt. Vocat etiam 
Mariam 7évcogov ; quod poetze, non autem apnsto- 
lico viro competit, qui scit solum Deum 65996: πάν- 
σοφον. Dicit Mariam sibi commendasse duos viros. 
Ubi mirum, eos potius a muliere Christiana quam 
a viris Christianis, aut ab episcopo, aut ab Eccle- 
sia commendatos fuisse. Addit sibi placuisse vehe- 
menter, quod Maria in litteris suis diligenter citarit 
loca Scripture; et se postquam ea legisset, nullo 
modo de ea re dubitasse. Quam id ftivolum est! 
Frivolum etiam est et atfectatum, quod ubi loquitur 
de papa Cleto addit: « Cui nune successit. beatis- 
simus Clemens. » Sic et alia quadam. Phrasis af- 
feclata et alienissima a stylo lgnatii per se appa- 
ret ; ut non opus sit id ostendere. Si autem quidam 
loquendi inodi suut iu ea epistola, quie in genuinis 
Ignatii reperiuntur : ii studiose et callide inferti 
sunt a stellione, ut Ignatii esse genuina epistola vi- 
deatur. » Usskn. | 

(50) Elc Νεάπο.ι. Codex Mediceus : Πρὸς Ma- 

βίαν, εἰς ἹΝεάπολιν τῆς (vel τὴν potius) πρὸς τῷ 
αρθῷ, Ἰγνάτιος * de quo videnda nola 54 in pre- 
ceuentem epistolam. Ip. 

(51) Τῇ ἡλεημένῃ ὑπὸ Θεοῦ. Codex Mediceus : 
Tf hienpév χάριτι Θεοῦ, uL et noster interpres : 
« Habenti propitiatiouem in gratia Dei. » Vetus 
vero vulgatus : « Misericordiam consecutus et gra- 


Jesuita Halloixio tam contumeliose exceptani)) hic D tiam Dei; » ad ipsuui lgnatium referene, non ad 


apponere neutiquam pigebit. 

« Stylus quam maxime affectatus est, ad mundum 
et aurium delicias, quantum fieri ab auctore potuit, 
compositus. Exordium, quiso, quam id scitulum 
est! ibi enim philosophatur, seu potius ineptit, de 
comparatione conversationis quae inter amicos co- 
ram est, qua per litteras irter illos. intercedit. 
Prastare quidem visum (quem vocat partem chori 
sensuum) epistolis, ob duplicem usum quem habet ; 
ced tamen remedium absenti:e esse litterarum coni- 
mercium, eas esso velut alterum portum, quod 
proverbia dicant, et eas tanquam bonam stationem 
navium excepisse. Sie etiam de virtutis excellentia 
non loquitur more Christiano, sed philosopbico. 
Docet animos, bonorum virorum esse similes foü- 
sibus limpidissimis, qui etiam eos qui non sitiunt, 
84 haustum pelliciunt. pulchritudine sua ; idem de 
Maria illa fleri : allici enim illius virtutibus quos- 
vis, ut compotes fieri studeant divinorum fluento- 


Mariam. lb. . 

(52) Χριστοφόρῳφ Ovyazpl. Noster interpres : 
« Christum ferenti fllie. » Vet. vulgat. : « Christi- 
fere filis, » Sic enim habent mss. non ut editi, 
« Christicoke, » quauquam filie nomen a codice 
Baliolensi et Petaviano absit. Ip. 

(56) Π.1ἠν δεύτερος, gacl, Aqua. S. Chryso- 
stomus epistola 97, ad Domnum episcopum ; KaY 
ἐθουλόμην μὲν xav ὄψιν συντυχεῖν τῇ σῇ, καὶ ἐν. 
φορηθῆναι τῆς ἠδίστης σου διαθέσεως. "AAX ἐπειδη 
τουτο οὐχ ἔνι, obe γὰρ ἡμῖν δυνατὸν, οὔτε τῇ τιµιό- 
τητί σου ῥδιον, διὰ τὴν τῆς Ἐκκλησίας τῆς αὐτόθι 
πρόνοιαν, ἐπὶ τὸν δεύτερον ἀναγχαίως Ἠλθομεν πλουν, 
τὴν ἁπὺ τῶν γραμμάτων παραφυχὴν ἑαυτοῖς γαρι- 
ζόμενοι. A Basilio epist. 359, δευτέρας εὐχῆς ανν 
dicitur. Cor. . 

(54) Ac ἑαυτῶν εἰδότες. Medic. δι ἑαυτῶν ἰδόν- 
τες. Noster interpr. « per ipsas videntes; » ut ad 
γραµµάτων referatur. Morelius vero, δι αὐτόν 
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sima, similes sunt purissimis fontibus. Hi euim A φῶσι, τῷ εἴδει ἐφέλχονται αὐτοὺς (55) ἀρύσασθμ v6 


ipsos transeuntes, etiamsi non sitiant, pulchri- 
tudine ad potum lhauriendum pertrahunt, Et tua 
prudentia invitat jubetque, ut divinorum laticum 
in anima tua scaturientium participes amus. 

ΠΠ. Ego vero, o beata, non tam meus, quam alio- 

rum nunc factus, multorum adversariorum arbitrio 
exagitor : partim exsiliis, partim custodiis, partim 
vinculis. At nihil eórum ouro. Verum iHorum in- 
juriis magis discipulus fio, ut Jesum Christum nan- 
ciscar. Utinam fruar suppliciis mihi paratis : quan- 
doquidem mon sunt condigna passiones hujus tem- 
poris, ad fyturam gloriam qua revelabitur in. no- 
bis 56. 
Ilf. Quz vero a te per epistolam jussa sunt, li- 
benter perfeci; nihil ambigens de iis, quze tu bene 
habere probaveris. Novi te divino judicio testimo- 
nium viris perhibuisse, et non favore carnali. Ad- 
niodum vero me' delectaverunt et crebra tux loco- 
ruta Scripture cemmemorationes ; quas ubi legis- 
sony, ne cogitatione quidem tenus*de re dubitavi. 
Neque enim ea mihi oculis percurrenda putavi, 
quorum certissimam a te haberem demonstratio- 
nem, Utinam anim tuz vice sim ego; quia Jesum 
Filium Dei viventis amas. Quare et ipse tibi dicit : 
Ego me amantes diligo; et quaerentes me, invenient 
gacem 55. 

IV. Mihi autem in mentem venit, ut dicam ve- 
rum fuisse sermouem, quem de te audivi, cum ad- 
huc Roma apud beotum papam Linum esses; cui 


9 al. ναµάτων, 5 al. πολλῶν, 
47. ** al. Ανεγχλήτῳ. 


(contra Graecorum exemplarium fidem) legendum 
censet ; ut ad ὅρμον referatur; quomodo et vetus 
vulgatus interpres reddidit : « conspicientes in eo 
illud quod in te (has enim duas voculas ex mss. 
restituimus) est bonum. » Usstn. 

(55) T« εἴδει ἐφέκονται αὐτούς. Nisi veteris in- 
terpretis auctoritate moverer, qui εἶδει « visione » 
vertit, equidem διειδεῖ lubentius verterem, inquit 
Jacebus Billius, Obsertat. sacr. libri im cap. ult. 
Noster vero interpreg τῷ εἴδει, « ipsa specie, » 
rectius reddidit, quam vulgatas, « visione sua, » 
vel « sui, » υἱ alii legunt librl. Pro αὐτούς autem, 
Morelium αὐτῶν legendum censuisse, ut πηγῶν hic 
subintelligatur, male a Mzstreo est adnotatum. In 
Morelio enim nihil tale invenio. Ib. 

(56) "H τεσύνεσις. Rectius codex Mediceus : fj 
τε Gh σύνεσις, consentiente etiam utroque velere 
Latino interprete. 1p. 

(51) Napdcor. Vet. vulgat.4 1 liquoribus. » Noster 
interpres,« aquis. » Ex Graco vero Mediceo Vossius, 
ποµάτων edidit. lp, 

98) "OQ µακαρία. In quibusdam veteris vulgatze 
Latin:e versionis editionibus babetur bic, « optavi ο) 
in aliis, « potavi : » pro, «0 beata. » 1b, 

(59) IloAAov. ια etiam vertit uterque interpres : 
tum noster, tum vulgatus; licet in editis « publica- 
norum » inepte legatur ro « plurimorum. » Ex cà- 
dice Mediceo, πολλαῖς, Vossius edidit. Ip, 

(60) Οὐδενὸς τούτων ἐπιστρέφομαι. Noster in- 
terp. « a nullo horum avertor. » Vet. vulgat. « niliil 
horum declino, » ut mss., vel, ut editi, « recuso. » 
Ipin. Legebant ἀποστρέφομαι. CL. 

(61) Ὀναίμην. Vet. vulgat. « «eror enim, » ut 
mss8., vel « ego, » ut habent editi. Vide not. in Igna- 


* Rom. vi, 18. 


πὀτου. "H τε ch σύνεσις (56) παρεγγνᾶ, μετασχεῖν 
ἡμᾶς παρακελενοµένη τῶν ἐν τΆ Φυχῆ eov. Bv. 
των θείων ποµάτων ** (57). 


II. "Ev δὲ, ὦ µαχαρία (58), οὐχ ἐμαυτοῦ νῦν οσοῦ- 
τον, ὅσον ἄλλων γενόμενος, ταῖς πολλαϊῖς ** (59) si» 
ἑναντίων γνώµαις ἐλαύνομαι τὰ μὲν φυγαῖς, τὰ & 
φρουραῖς, τὰ δὲ δεσμοῖς. 'AXX' οὑδενὸς τούτων ἔπι- 
στρέφοµαι (60). Ἐν δὲ. τοῖς ἁδιχῆμασιν αὑτῶν ud 
μαθητεύομαι, ἵνα Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχω, Ὁναί- 
µην (61) τῶν δεινῶν τῶν ἐμοὶ ἠτοιμασμένων' Exc 
οὐκ ἄξια τὰ παθήματα τοῦ vor χαιροῦ, πρὸς τὴν 
péAovcax δόξαν ἁποκαλύπτεσθαι (63) εἰς ἡμας. 

ΠΠ. Τὰ δὲ ὑπὸ σοῦ διὰ τῆς ἐπιστολῆς χελευσθέντε, 


Β ἀσμένως ἐπλήρωσα: ἓν οὐδενὶ ἀμφιδάλλων, ὧν αὐτὴ 


χαλῶς ἔχειν δεδοχίµαχας. Ἔγνων Y&p σε χρίσει 8: 
τὴν μαρτυρίαν τοῖν ἀνδροῖν 37 (65) πεποιῆσθαι, dx. 
οὗ χάριτι σαρχιχῇ. Πάνυ 66 µε ἦσαν καὶ αἱ συνεχεῖς 
σου τῶν Υραφιχῶν χωρίων (64) uv pav ἃς ἀναινοὺ», 
οὐδὲ μέχρις ἐννοίας Evebolaca (05) περὶ τὸ πρᾶγμα. 
00 γὰρ εἶχόν τισιν .ὀφθαλμοῖς ἐχδραμεῖν, ὧν εἶχε 
ἀναντίῤῥητον ὑπὸ coU τὴν ἀπόδειξιν. ᾽Αντίϕυχόν Ἡ 
σου (66) γενοίµην ἐγὼ, ὅτι φιλεῖς Ἰηαοῦν τὸν Υῶν 
τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος. Διὸ xal αὐτὸς ἐρεῖ σοι Era 
τοὺς ἐμὸ φιΊοῦντας ἁγαπῶ' ol δὲ ἐμὸ ζητοῦντε, 
εὑρήσουσιν εἰρήνη; (61). 

IV. Ἐπέρχεται δέ uot λέχειν, ὅτι ἀληθινὸς ὀλόγος, 
ὃν Ίχουον περὶ σοῦ, ἔτιοῦσης σοῦ ἓν τῇ Ῥώμῃ api 
τῷ µακαρίῳ πάπᾳ Δίνῳ *^ (68): ὃν διεδέξατο τὰ v 


9! aj. τοῖς ἀνδράσι, 39 al. ἀντίφυχός, 3 Prov. vin, 


C tii Epist. ad Romanos. Ip. 

62) Ἁποχαλύπτεσθαι. El; ἡμᾶς est hic adden- 
dum ex Mediceo Graco codice, utroque vetere La- 
tino interprete, ipsoque Apostoli textu, Rom. vin, 

I 


9 D. 

(03) Τοῖς ἁνδράσι. Τοῖς ἀνδροῖν legitur in codice 
Augustano, i ἀνδροῖν Nydprucciano, τοῖν 
in Mediceo. Nos, ex Mesurai editione, τοῖς ἀνδράφι 
retinyimus, Ip. 

(64) Τῶν γραφιχκῶν χωρίων. 1d est. «locorum 
Scripture :» ut recte interpretatus est. Morelias; 
nam γραφἡ simpliciter (ut in. Adversariis suis no- 
tavit hic Casaubonus) sacrze paginze libri. Sic Υρᾶ- 
qux διδάγματα" que ju nupera versioue Niceni 
concilii male vertitur, et in. canone 19 concilii ia 
Trullo, γραφιχὸς λόγος, est tractatio alicujus sacre 
Scripturze ; et in. concilii Chalcedonensis aclione Y 
(et apud Evagrium, lib. n, Hist. eccles. eap. 4), 1n- 
deque in Justiniani imp. leye 1 c. De summa Trinit. 

p εἰ fide catholica , γραφικαὶ µαρτυρίαι sunt. testimo- 
nia ex sacris Scripturis petita. Ip. -- 

(605) Ἑνεδοίασαφ. Wa cum 165. Morelii legit edi- 
tio; ubi Plantiniane editiones, eodem sensu, iv- 
δύασα habent. Iv. . 

(66) Ἁγτίγυχός σου. Cod. Medic. ᾽Αντίυγόι 
σου. Vid. Ρτοἱθβαιπεῃπ. cap. b in Ignatii Epist. ed 
Ephesios. la. 

(67) Εἱρήνην. In. Gracis Bibliis, Proverb. vut, 
47, χάριν legimus; licet Romana editio neuirum 
substantivun ibi agnoscat. Ip. 

(08) Ἀνογκλήτῳ. Ita, et hic et in Epistola ed 
Trallianos, codex Nydpruccianus. Sic et illic Aa 
gustanus, sed hic ᾿Αναγκλήτῳ. Vetus vulgatus L- 
tnus, utrobique habet « Anacletum ; à. licct. mf 
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EPISTOLAE SUPPOSITITLE. — IGNATII AD MARIAM PROSELYTAM. 


ὁ ἀξιομακαριστος Κλήμης, ὁ Πέτρου καὶ Παύλου A nunc successit beatissimus Clemens Petri et Paul 


&xouctfc. Καὶ νῦν προσέθηνας ἐπ αὐτῷ Exatovta- 
πλασίως (69), xat προσθείης ** (70) γε ἔτι, ὥ αὕτη (71). 
Ἀφόδρα ἐπεθύμουν ἑλθεῖν πρὸς ὑμᾶς (73), ὥστε ἳ 
συναναπαύσασθαι (15) ὑμῖν' ἀλλ οὐκ ἐν ἀνθρώπῳφ ἡ 
ὁδὸς αὐτοῦ (14). Ἐπέχει γάρ µου τὴν πρόθεσιν, o0 
συγχωροῦσα εἰς πέρας ἑλθεῖν, ἡ στρατιωτιχὴ φρουρά. 
Αλλ᾽ οὔτε ἐν οἷς εἰμι, δρᾷν τι, ἡ παθεῖν οἷός τε ἐγώ. 
Διὸ δεύτερον τῆς ἓν φίλοις παραµυθίας τὸ γράµµα 
λογιζόµενος, χατασπάξοµαι τὴν ἱεράν σου φυχὴν, 
παραχαλῶν 3 (75) προσθῆναι ** τῷ τόνῳ "' (76). ο 
Υὰρ παρὼν πόνος ὀλίγος, ὁ δὲ προσδοχώµενος μισθὸς 
πολύς. 

V. Φεύγετε 5 (TT) τοὺς ἀρνουμένους τὸ πάθος Χρι- 
στοῦ, xal τὴν χατὰ σάρχα γέννησιν πολλοὶ δέ εἰσιν 
ἄρτι ol ταύτην νοσοῦντες τὴν ἀῤῥωστίαν. Τὰ δὲ ἄλλα 
σοι παραινεῖν εὔηθες' χατηρτισµένῃ μὲν παντὶ ἔργῳ 
xai λόγῳ ἀγαθῷ, δυναµένη δὲ xaX ἄλλους νουθετεῖν 
ἐν Χριστῷ. "Ασπασαι πάντας τοὺς ὁμοίους σου **, 
ἀντεχομένους τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας tv Χριστῷ (78). 
Ασπάζονταί σε ol πρεσθύτεροι, χαὶ οἱ διάχονοι, xal 
πρὸ πάντων ὁ ἱερὸς Ἡρων ** (79). ᾽Ασπάζεταί σε 
Κασσιανὸς ὁ ξένος µου, χαὶ fj ἁδελφή µου fj 5' γαμετὴ 
αὑτοῦ, xal τὰ φίλτατα αὐτῶν τέχνα (80). Ἐῤῥωμέ- 


M J. Const. ap. v, 46. 
V ο]. πόνῳ. 


Petavianus hic ε Anemcletum » legat. Noster inter- 
pres « Cletum » hic. habet; quomodo et legendum 
coutendit Baronius, ad an. 60, ὃ 38, et an. 93,8 1, 


55 3]. πρόσθες. 
9 οἱ. Φεῦγε. Ὁ al. σοι. "* al. Εἴρων. 


*3 al. xat. 


auditor **. Et nunc adjecisti his centuplum; atque 
insuper adjicias, o tu. Vehementer cupivi venire 
ad vos, ut una vobiscum conquiescerem : verum 
non est in homine vía ejus *. Impedit enim meum 
propositum militaris custodia, qux non permittit 
ultra progredi. Sed nec in statu rerum, in quo ver- 
sor, facere aut admittere quidquam possum. Quare 
secundum solatium inter amicos litteras esse ratus, 
saluto sacram tuam animam, obsecrans ut ad vi- 
gorem tuum incrementa adjicias. Przsens namque 
labor, modicus; merces autem quie exspecialur, 
magna est. 


V. Fugite eos qui negant Christi passionem, ac 
ejus nativitatem in carne : multi autem jam sunt 
hoe morbo laborantes. De cseteris vero te adinonere 
stultum esset; qua etomnis operis et sermonis 
boni perfectionem consecuta es, aliosque in Christo 
exhortari potes. Saluta omnes tui similes, satagen- 
tes suz in Christo salutis. Salutant te presbyteri et 
diaconi; et ante omnes sacer Heron. Salutat te 
Cassianus hospes meus, et soror inea alque uxor 

, ejus, et charissimi eorum liberi. Incolumem te cor- 
porali et spiritali salute, Dominus sanctificet. in 


*5 Jer. x, 95. * al. παραχαλῶ. ** al. προσθεῖναι. 


" a], καὶ ἡ. 


(69) Ἑχατονταπ.ἰασίως. lta codex Graecus Μο- 
diceus, et Nydpruccianus , cum utroque vetere La- 
tino interprete : non ἑχατονταπλουσίως, ut in Au- 


7. Turrianus vero (Pro epistolis pontificum, lib. n, C gustano. Confer. Matth. xiij, 25, et xix, 29. Ip. 


cap. 10), « Linum» hic reponendum esse existimat, 
sive hic error, inquit, ex exemplari Graeco episto- 
larum Ignatii paren) emendato fluxerit, sive Euse- 
bium et Ireneum sequens ita Morelius corrigen- 
dum esse putaverit : neutrum enim affirmo. Hoc 
solum admonere volui, in exemplari vetustissimo 
et emendatissimo bibliothecze Mediceze Florentinz 
uon ᾽Αναχκλήτῳ, sed Afjvo esse, quas lectio (id quod 
magnam fidem facere debel) cum Clemente conve- 
nit, qui in libro vit De constitutionib. apost. sic 
ait in extremo capite in persona Petri : « Post mor- 
lem. vero Lini Cleinens est a me Petro secundus 
ordinatus. » Verum de Morelii correctione frustra 
iuspicionem ille movet : eum monuerit in notis 
ipse Morelius, codicem Pacei habuisse ᾽Αναγχλήτῳ, 
illum videlicet Augustanzxe bibliothecze veterem ms. 
:X quo primam harum epistolarum editionem Grz- 
tam adornavit Valentinus Paceus. Unius vero Ire- 
1»zei (ut de Eusebio nihil dicam) tanta hic est aucto- 
ritas, ut jure merito et Pseud-lgnatio preferri de- 
eat (οἱ Florentini codicis lectionem , ut ipsius 
rermanam, admittamus), et Pseudo-Clementi, ita 
)resertim sententiam suam, Petri numine, propo- 
enti : Τῆς Ῥωμαίων Ἐκχλησίας Λῖνος μὲν 6 Κλαυ- 
Maz πρῶτος ὑπὸ Παύλου. Κλήμης δὲ μετὰ τὸν Alvou 
Ἰάνατον ὑπ' ἐμοῦ Πέτρου δεύτερος ἐχειροτονήθη. 
Spiscopus « Ecclesis Romanorum Liuus quidem 
.laudiz. fllius a Paulo primus, post mortem vero 
Lini Clemens a me Petro secundus ordinatus est. » 
jdaud facile enim concesserint Romanenses, pri- 
num se episcopum a Paulo accepisse 5 et ut Cle- 
nentem ipsum a Petro, morte jam imminente, or- 
linatum fuisse fortasse nou negaverint; ita ante 
llud tempus, Petro non modo vivente, se.| etiam 
xcumenicum pontificatum (ui illi volunt) admini- 
rante, episcopatum Romanum obtinuisse(quod et in 
. v1, Constitul. c. 8, et bic n 1. vit, c. 47, Clemens iste 
puuit) egre admodum, opinor, admiserint. Usskn. 


(70) Πρόσθες. Mediceus : προσθείης, rectius. 


δ. 

(74) Ὦ abc. Vet. vulgat. « tu ipsa, » ut ex mss. 
reposuimus ; non «teipsam », ut in hactenus editis. 
Anglican. «o dilecta, » non male, quanquam Graecis 
eliam idem quod, « eia tu, » hoc valeat. In. 

(72) Σφόδρα ἐπεθύμουν ἐ.θεῖν πρὸς ὑμᾶς. Pau- 
lum. imitatur, in Rom. ας 14, 19. Ip. 

(75) Καὶ συναγαπαύσασθαι. Mediceus : ὥστε 
συναναπαύσασθαιν quod et noster secutus est inter- 

res. 1p. 

(74) Obx ἐν ἀνθρώπῳ ἡ ὁδὸς αὐτοῦ. la et 
noster interpres; ex Jerem. x, 25; sed vetus vulga- 
tus : « non mibi fuit opportunum. » Ip, 

(75) Παρακα.λῶ. Παραχαλῶν, legit codex Medi- 
ceus Graecus, et uterque vetus interpres Latinus. 


15. 
(76) Πόνφ. Codex Mediceus et Augustanus, τόνῳ 


D legit; Nydpruccianus, πόνῳ. Cui favet et quod pru- 


xime sequitur : ὁ γὰρ παρὼν πόνος ὀλίγος. In. 

(71) Φεῦγε. Codex Mediceus : φεύγετε, pluraliter ; 
quo modo etiam legitur non solum in nostro inter- 
prete, sed etiam in Magdalenensi vulgatze interpre- 
tationis exemplari. Ip. 

(18) ΄Ασπασαι xdvcrac τοὺς ὁμοίους σοι ἀντε- 
χοµένυυς τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας ἐν Χριστῷ. Pro 
σοι, Codex Mediceus habet σου. Tota vero hsec pe- 
riodus in editione vulgata Latina desideratur. lp. 

(76) Εἴρων. Ex Mediceo.codice rectius edidit 
Vossius, Ἡρων, pro quo in nostro interprete le- 
gitur «Έτους » in Vet. vulgat. « Hyron »vel« Hiron,» 
$ic enim habent mss.. non « Hyeron, » ut primi; 
multoque minus, « Hieronymus, » ut posteriores 
editores (rius illud nomen abbreviatum rati) exhi- 
buerunt. Non alius autem intelligendus quam ο He- 
ron » diaconus, ipsius Ignatii in episcopatu Antio- 
cheno postea successor. 1p. . 

(80) Τὰ φἰΊταζα αὐτῶν cáxra, Ex Graecis sup 


881 
yerpetuum : ac videam te in Christo potientem co- 
1ona. 


AD EPISTOLAS 9. IGNATII GENUINAS APPENDIX. 


A 


rs | 


νην σαρχικὴν χαὶ πνευματιχὴν (81y ὑχείαν ó .κι- 
ριος ἁγιάσῃ (82) ἀεί" χαὶ "3 ἴδοιμί σε ἐν Χρισοῥ τυγ 
χάνουσαν ** (85) τοῦ στεφάνου. 





AD TARSENSES 


IGNATIUS. 


Ignatius, qui et Theophorus, salvat per. Christum 
Ecclesie, digne laude, memoria εί amore, que 
Tarsi est, misericordia et paz a Deo Patre, et 
Domino Jesu Christo, muliiplicetur semper. 


I. A Syria Romam. usque cum bestiis depugno ; 
pon quod a brutis feris devorer : h:e namque, ut 
nostis, Deo volente, pepereerunt Danieli **; sed a 


M 3]. σε σαρχὶ xaX πνεύματι, ὁ. * al. ἁγιάσοι ' xal. 


οἱ Xiv. 


plenda est nostri interpretis versio; alias hiulca:; 
« dilectissima ipsorum » [soboles]. Filiorum etiam 
Cassiani mentio fit in. Epistola ad Heronem (pag. 
469) : "Ασπασαι Κασσιανὸν τὸν ξένον µου, χαὶ τὴν 
σεµνοτάτην αὐτοῦ ὁμόξυγον, xat τὰ φίλτατα αὐτῶν 
παιδία. UssrR. 

(81) Ἑῤῥωμένη» σε σαρκὶ xal πνεύματι. In 
Mediceo codice legitur : Ἐῤῥωμένην σαρχιχὴν xat 
πνευματιχὴν ὑγείαν, ut et in Latino nostro inter- 
prete : « Valentem, carnalem et spiritualem sanita- 
tem. » Vet. volgat. « lucolu:mem te, carnali et spi- 
rituali salute. » Ip. | 

(82) Ἁγιάσοι. ΛΙ. ἁγιάσει. Cod. Mediceus : ἁγιάσῃ 
ἀεί. Uterque Latinus interpres, « sanclificel sem- 
per. » Ip. 

(83) Τυχοῦσαν. Mediceus : τυγχάνουσαν. Ip. 

(84) Epistol:e hujus prima illa verba : ᾽Απὸ Συρίας 
μἐχρι Ῥώμης θηριομαχῶ (« A Syria Romam usque 
cum bestiis depuguo ») ex Ignatii Epistola ad Roma- 
nos desumpta sunt; qua deinde sequitur θηρίων 
ἀνθρωπομόρφων appellatio (i. e. « ferarum humanam 
formam ργᾶ se ferentium ») ex Epistola ad Smyr- 
neos. Tum illis, 'AJX' οὐδενὸς λόγον ποιοῦμαι οὐδὲ 
ἔχω τὴν φυχὴν τιµίαν ἐμαυτῷ, ex oratione Pauli ad 

phesios (Act. xx, 24) huc translatis; ad Ignatii 
Epistolam ad Romanos denuo redit hic artifex , et 
quz ibi habentur plane flammea [IIup, xat στανρὸς, 
θηρίων τε συστάσεις, σχορπισμοὶ ὁστέων, συγχοπαὶ 
ua ov, ἀλυσμοὶ ὅλου τοῦ σώματος, καὶ χολάσεις τοῦ 
διαθόλου εἰς ἐμὲ ἐρχέσθωσαν, ἵνα Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπι- 
TUyto* «Ignis, crux, ferarum concursus, ossium 
discerptiones, membrorum concisioues, 1otius core 
poris solutio, et diaboli tormenta in me veuiant ; 
tantummodo ut Jesum Christum nanciscar] , satis 
languide hic expressit. Ἔτοιμός εἰμι πρὸς πῦρ, πρὸς 
θηρία, πρὸς ξίφος, πρὸς avaupóv: µόνον ἵνα Ἀριστὸν 
ἴδω. « Paratum me offero igni, feris, gladio, cruci; 
tantuminodo. ut Christum videam. » Atque ex hisce 
centonibus consarcinatum esL hoc exordium. 

In epistolze progressu, veritas mortis Cliristi hoc 
argumento confirniatur : Ἐπεὶ τίς χρεία δεσμών, 


Χριστοῦ μὴ ἀποθανόντος; τς χρεία ὑπομονῆς; τὶς 


χρεία µαστίγων; « Que enim vinculorum utilitas, 
Christo non mortuo? qua utilitas toleranti:»? quiae 
utilitas flagrorum?» quo modo disputavit ei Ignatius 
in Epistola ad Trallianos: Τίνος &vzxsv ἑγὼ δέδε- 
μαι, xaX εὔχομαι θηριοµαχῆσαε; δωρεὰν οὖν ἀποθνή- 
σχω; « Cujus rei gratia ego vinctus sum, et opto ut 
feris objiciar? Frustra morior itaque? » Tum abso- 
luta hzereticorum refutatione, et praemisso illo voto, 
quod (ex Pauli Epistola ad Philemonem desumptum) 
apud Ignatium toties occurrit ; ΟὈναίμην ὑμων ἐν 


D 


C 


D 


ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΕΝ TAPZXQ . 


ITNATIOZ (84). 


"Irráttoc, ὁ καὶ θεοφόρος, τῇ σεσωσμµένῃ ἐν Χι- 
στῷ Ἐκχ.]ησίᾳ, ἀξιεπαίγῳ , καὶ ἀξωμνημτ- 
φεύτῳ, xal ἀξιαγαπητῳῷ (85), τῇ οὔσῃ v Tapco. 
ἔ]εος, εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ Πατρὸς., καὶ Κιρίν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, π.Ἵηθυνθείη διὰ παντός (96). 
Ι. ᾽Απὺ Συρίας µέχρι Ῥώμης θηριομαχῶ: οὐχ $2 

ἁλόγων θηρίων βιθρωσχόμενος (87): ταῦτα vio, ὡς 

ἴστε, θεοῦ θελήσαντος, ἐφείσαντο τοῦ Aaviubi vel 

5* Dan. n 


5 3|]. τυχοῦσαν. — "* al. ἀξιεπαινέτῳ. 


Κυρίῳ. « Fruar vobis in Domino, » ad praecepta er- 
clesiastica et moralia descendit : qu:e Τη aliis epi- 
stolis totidem verbis legi ait Vedelius ; exceptis 
aliquot quz a stellione conficta sunt. 
Ubi preceptum de episcopi, presbyterorum, dia- 
conorum et populi subordinatione, hoc claudi epi- 
honemate animadverte : ᾽Αντίφυχος ἐγὼ zur c»- 
ττόντων ταύτην τὴν εὐταξίαν, ut in. Epistola ed 
Polycarpum : ᾽Αντίψυχον ἐγὼ τῶν ὑποτασσομένων 
ἐπισχόπῳ, πρεσθυτερίῳ, διαχόνοις (ἀντίψυχος enim 
et ἀντίφυχον promiscue in hisce fgnatianis passim 
usurpatur ; ut. in Prolegomen. cap. 5 videre licet! : 
et reliqua omnia cominuni hoc epilogo : Ταντα ox 
ἐπιτάττω, ὡς ὧν τὰ, εἰ xaX δέδεµαι, ἁλλ' ὡς 
ὑπομιμνήσχω: « Hzc non impero, quasi sim aliquid, 
tametsi vinctus sum; verum ut frater commonte- 
facio; » juxta illud alterius Epistole ad Ephesies : 
09 διατάσσοµαι ὑμῖν, ὡς ὧν τί. εἰ γὰρ xal δέδεµαι 
διὰ τὸ ὄνομα, οὕπω ἀπήρτισμαι ἐν .Ἴησοῦ Χρισ-ῷ' 
« Non pracipio vobis, quasi sim aliquid : qnamvis 
enim vinctus sum propter nomen ejus, needum ta- 
men perfectus sum in Christo Jesn. » Postremum 
locum salutationes oecupant : quarum princeps ista: 


- 
ον τ. 


Λλαπάκονται ὑμᾶς αἱ ἐχχλησίαι Φιλιππησίων, 90e) — 


xaX γράφω ὑμῖν « Salutant vos ecclesiz Philippen- 
sium, unde et &cribo vobis. » An quia Paulus Phi- 
lippensium episcopos appellavit pluraliter ( Philipp. 
i, 1), Philippensium quoque ecclesias plurali nu- 
mero auctor hic commemorandas putaveriL; an 
quod aliz Philippis, ut metropoli, subjecta» fuerint 
ecclesi, quzrant alii. Modus certe loquendi novos 
est, nec alibi facile obvius. UsseR. 

»(85) Ἀξιεπαιέτῳ, xal ἀξιομνημογεύτῳ, xai 
ἀξιαγαπητφ. Codex Mediceus, àzwz2lwp, χα’ 
ἀξιομν..., xat ἀξιαγαπ. Ip. 

(86) Πηθυνθείη διὰ παντός. Noster interpres, 
recte : « multiplicetur semper. » At vetus vulgatus, 
quasi legisset iu. prima persona, Πληθυνθείην δια 
παντός, ab hoc incipit ipsum corpus epistole, e 
transfert : « Satiatus sum in omuibus, » quod Ja- 
cobus Faber interpretatur : « Saturatus sum, re- 
pletus sum malis et crudelitatibus eorum qai me 
ducunt, per omnia;» indeque « fervidam warty- 
ris pietatem » colligit. Ín ms. tamen Baliolensi, 
« sanatus ; » in Micropresbytico, et edit. Colon. 
ann. 1551, « sauciatus , » legitur. 1n edit. Coloa. 
ann. 1536, « Sauciatus » in textu, « satiatus » iu 
margine ponitur. lp. 

(87) Βιδρωσπόμεγνος. « Comestug, » vertit uter- 
que vetus interpres : licet in vulgato Jacobus Fabet 
substituerit « voratus. » lp. 
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| && 57 (88) ἀνθρωπομόρφων (89), οἷς ὁ ἀνήμερος 9tjp A feris humanam gerentibus formam;.ip quibus im- 


ἐμρωλεύων 58 γύττει (90) µε ὁσημέραι xal τιτρώσχει” 
ἆ. 1’ οὐδεν ὃς Aóyov. ποιοῦμαι τῶν δεινῶν (91), o008 
ἔχω τὴν φυχὴἠν τιµίαν ἐμαυτῷ, ὡς ἀγαπκῶν 6' (92) 
"αὐτὴν μᾶλλον f| τὸν Κύριον. A) ἕἔτοιμός εἰμι πρὺς 
πρ, πρὸς θηρία, πρὸς ξίφος, πρὸς σταυρὀν' µόνον, 
ἵνα τὸν Χριστὸν ἴδω (93) τὸν Σωτῆρά (94) µου xal 
θεὸν, τὸν ὑπὲρ ἐμοῦ ἀποθανόντα. Παραχαλῶ οὖν 
ὑμᾶς ἐγὼ ὁ δέσµιος Χριστοῦ, 6 διὰ γῆς xaX θαλάττης 
ἑλαυνόμενος' στήκετε ἐν τῇ πίστει, ἑδραῖοι γίνεσθε, 
ὅτι δίκαιος ἓκ πίστεως ζήσεται γίνεσθε ἀχλινεῖς, 
ὅτι Κύριος κατοικίζει µογοτρόπους "(95 ἐν olxo. 

Il. Ἔγνων ὅτι τινὲς τῶν τοῦ Σατανᾶ ὑπηρετῶν E6ou- 
λήθησαν ὑμᾶς vapáfat: οἱ μὲν, ὅτι Ἰησοῦς δοχήσει 
ἑσταυρώθη ** (06), καὶ δοχἠσει ἀπέθανεν *'* οἱ δὲ. 
. 6:t οὐχ ἔστιν Ylbc τοῦ Δημιουργοῦ" οἱ δὲ, ὅτι αὐτός 
᾿ἔστιν ὁ ἐπὶ πάντων θεός (97); ἄλλοι δὲ, ὅτι φιλὸς 
ἄνθρωπός ἑστιν' ἕτεροι δὲ, ὅτι ἡ σὰρξ αὕτη οὐκ ἐγεί- 
ρεται 5^ (98), καὶ δεῖ τὸν ἀπολανστιχὸν (99) βίον ζήν 
καὶ µετιέναι 9? (1): τοῦτο '* (2) γὰρ εἶναι πἑρας τῶν 
:ἀγαθῶν τοῖς μετ οὗ πολὺ φθαρησομένοις. Τοσούτων 
«αχῶν ἑσμὸς εἰσεχώμασεν (5). 'AXX ὑμεῖς οὐδὲ πρὸς 
ὥραν εἴξατε τῇ ὑποταγῇ αὐτῶν (A). Παύλου γάρ 
Ἔστε πολῖται (5) καὶ µαθηταὶ, τοῦ ἀπὸ Ἱεροσο)λύ- 
µων καὶ xóxAq μέχρι τοῦ 4. Ίυρικοῦ πεπ.Ίηρωκχό- 
τος τὸ Εὐαγγέ-ιον, καὶ τὰ στίγµατα τοῦ Χριστοῦ 
. ἑντῇ σαρχὶ περιφέρογτος. 


III. Οὗ µεμνημένοι, πάντως γινώσχετε ὅτι Ἰησοῦςό (C 


Κύριος”. (6) ἀληθῶς ἐγεννήθη &x Μαρίας, γενόμενος 


V 3l. ἀλλά. 55 al. ἐμφωλεύει ὅς. 
*! Habac. tt, 4; Gal. 10, 11. ** al. ὁμοτρόπους. 
* al. ἐγήγερται. — *9 al. βίον µετιέναι. 


59 Ad Snyrn. 


66 Act, xx, 94, 
*5 Psal. rxvit, 7. 
9? αἱ. τοῦτον. 


mitis illa fera latitans, me quotidie pungit et vulne- 
rat 55: sed nihil horum malorum vereor; nec facio 
animam meam pretiosiorem quam me ** , ut eam plus 
amem quam Dominum. Quare paratus sum ad 
ignem, ad bestias, ad gladium, ad crucem, dum- 
modo Christum videam, Salvatorem et Deum meum, 
qui propter me mortuus est. Obsecro itaque vos 
ego vinctus Christi, qui terra marique exagitor; 
state in fide ** ; este in ea firmi, quia justus ex fide 
vivit ** ; estote immobiles, quia Dominys inhabitare 
facit unius moris in domo **. 

II. Novi quod quidam ministrorum Satanz vo- 
luerint vos turbare; quorum alii asseverant, Je- 
sum opinione tantum natum esse, opinione cruci- 


B üxum et mortuum ; alii vero, eum non esse Filium 


Creatoris : nonnulli vero, ipsum esse super omnia 
Deum ; alii merum hominem esse ; alii autem, quod 
hzc caro noa resurgit, et quod voluptuaria vita vi- 
venda sit, atque amplectenda; hanc enim esse 
finem bonorum, iis qui paulo post interituri sint "*- 
Tot malorum examen pelulanter irrupit. At vos 
neque ad horam cessistis subjectione "* erga illos. 
Pauli enim estis cives et discipuli ; qui ab Hieroso- 
lymis per circuitum usque ad Illyricum evangelicam 
explevit praedicationem "*, et siigmata Christi in car- 
ne sua circumtulit ?*. 

ΠΠ. Cojus memores, prorsus cognoscitis quod . 
Jesus Dominus vere natus est ex Maria, factus «de 


*! al. ἀγαπᾶν. — ** I Cor. xvi, 45. 
** 3]. ἐγεννήθη. — *' al. ἑσταυρώθη. 


"! Const. ap. vi, 20. '* Gal. n, 5. '* Act. ix, 


xxr et xxii; Rom, xv, 19. 7* Gal. vi, 17. αἱ. Χριστός. 


(98) 'A.LU ὑπό. Medic., ὑπὸ δέ. UssER. 

. (89) ᾽Αγθρωπομόρφων. « Quid enim interest. (sit 
in Offi. 1. mr Cicero) utrum ex homine se con- 
verat quis in belluzin, an in figura bominis im- 
manitatem geral bellu:e? » De θηρίοις ἀνθρωποει- 
δέσι, etiam in n Clementinarum Constitutionum 
lib., cap. 21, facta reperitur mentio, Vid. not. in 
Epist. ad. Smyrn. Ip. 

(90) ᾽Εμφωλεύει, ὃς γύττει. Cod. Mediceus : ἐμ- 
Φιολεύων νύττει, el noster interpres : « latitans pun- 
gil. » Ip, 

(91) Α.11 οὐδενὸς «λόγον ποιοῦμαι τῶν δεινῶν, 
Ex Act. xx, 94. Noster. interpres : « Sed. de nullo 
sermonem facio durorum. » Vetus vulgatus : « Sed 
nulli iniquorum | istorum facio sermunenm, ουσ: 
4 seriptoris mente. iD. 

(92! Ὡς ἁγαπῶν. Ὃν ἀγαπῶν edidit Mestreus : 
quo modo et codex Mediceus legit, et noster vertit 
Interpres, Ip. 

(95) "Iva Χριστὸν ἴδω. Auglican. « Jesum Chri- 
Stum sciens. » ID. ! 

(94) δωτῆρα. Cod. Nydprucc. Πατέρα. πιο. 

(35) Mororpóxovc. ld. ὁμοτρόπους. Ip. 

(00) Δοκήσει ἐγενν ήθη, καὶ δυχήσει ἐσταυρώθη. 
Col. Mediceus : δοχήτει ἑσταυρώθη' xal δοχῄσει 
απέθανευ, ut et. noster interpres : « opinione cruci- 
lixus est, et opinione mortuus est. » Ip. 

8η) Ὁ ἐπὶ πάντων θεός. Vid. Prolegomen. cap. 

Ι 


(98) "Οτι ἡ σὰρξ αὕτη οὐκ ἐγείρεται. Cod. Nyd- 
yruce. ἐγήγερται, et vetus vulgatus interpres: « quia 
Caro ejiis (αὐτσῦ, Christi sc.) uon resurrexit. » Sed 

,** Sequentibus constat, damuari hic eos, qui re- 
^3Urrectionem absolute negabant. Ip. 


(99) ᾽Απολαυστικόν. Vet. vulgat. « fruibilem, , 
ro quo Jacobus Faber substituit, « terminabilem.» 


p. 
1 (1) Μετιέναι. Cod. Mediceus : ζην xal µετιέναι. 
D. 

ly (2) Τοῦτο. Cod. Nydprucc. et Florentin. τοῦτον, 


(3) Τοσούτων xaxov àcuóc εἰσεχώμασεν. Àn- 
glican. « Tantorum malorum multitudo eos in- 
ebriavit. » Vet. vulgat. « Qui quidem illis multorum, 
agger cumulatus est,»pro quo Jacobus Faber edi- 
dit : « Quibus quidem multorum malorüm ager cu- 
mulatus est. »  Morelius : « Tot malorum examen 
petulantibus irrupit. » Brunnerus : « Tantumne 
gregem malorum tan: petulanter irrupisse! » Vair- 
lenius : « Tantorum malorum agmen impudenter se 
ingessit. » Mxestreu$* « Tantorum malorum agmen 
se petulanter ingessit. » Siquidem verbum eloxo- 
µάκειν (inquit) quo auctor utitur, « lascivire, bac- 
chari et protervia, qualis est comessantium, uti, » 
Bud:zo teste, significat. Ip. 

(4) Οὐδὲ πρὺς ὥραν εἴξατε τῇ ὑπυταγῇ αὐ- 
τῶν. Ex Galat. u, 5. lta et ngster interpres : « Ne- 
que ad horam veniatis sub subjectionem ipsorum, » 
ubi vetus vulgatus habet : « Sed vos non intenda- 
tis eorum » (hoc enim solum in Baliolensi et Mag- 
dalenensi ms. reperio).vel, « mendaciis eorum, »- 
ut alii habent codices. Ip. . 

(5) Παύ.-Ίου γάρ ἐστε zoAitau. « Tarsensem » 
enim fuisse Pauluin, ex Act. ix, 44, 21, 36, et xxi, 
9, notum est. Vid, Epipban. Advers. Εθίοναοε, 
hzeres. 50. Ip. | 

. (6) '0 Κύριος. Ita Cod. Nydpruec., Florentin., Me- 
diceus et noster interpres. Augustan, ὁ Χριστός: lp, 
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muliere : 46 revera crucifixus est. Mihi enim, ín- A Ex γυναικός, xal ἀληθείᾳ ἑστανρώθη. 'Epol Tis, 


quit, absit gloriari, nisi in cftuce Domini Jesu '*. Et 
vere passus est, et mortuus est, ac resurrexit. Si 
gassibilis enim, inquit, Christus , si primus ex mor- 
fuorum resurrectione ". Et : Quod mortuus est, pec- 
cato mortuus est. semel; quod auiem vivit, vivit 
Deo**. Que namque vinculorum utilitas, Christo 
non mortuo? quz utilitas toleranti:e ? quz utilitas 
flagrorum ? Cur tandem, Petrus quidem crucifixus 
est ; Paulus veroet Jacobus gladio truncati** ? Joan- 
nes autem in Patmo relegatus: est *! ; Stephanus 
autem lapidibus interemptus fuit a Judzis, qui Do- 
minum trucidarunt? Verum nibil horum temere 
factum **, Revera enim ab impiis cruciflxus est Do- 
minus. 

IV. Et quod hic ipse qui ex muliere natus est, 
Filius est Dei : et qui crueilixus est , primogenitus 
est omnis creaturz?, ae Deus; Verbum : et ipse fe- 
cit omnia. Dicit enim Apostolus : Unus Deus Pater, 
ez quo omnia ; unus. Dominus Jesus Christus , per 
quem omnia **, Et iterum : Unus enim Deus, et unus 
mediator Dei et hominum, homo Jesus Christus ** : 
et in. ipso condita sunt universa in colo et in terra, 
visibilia et invisibilia : et ipse est ante omnes, et om- 
nia in ipso constant **. 


V. Et quod ipse non est super omnia Deus et 
Pater, sed Filius ipsius, dicit : Ascendo ad Patrem 
meum εἰ Patrem vestrum; Deum meum et Deum ve- 
strum ", Tiem : Cum subjecta. fuerint. illi omnia, 
tunc et ipse subjectus erit ei, qui subjecit εἰ omnia; 
πι sit Deus omnia in omnibus *. Ergo alter est qui 
subjecit, et qui eat omnia in omnibus; et alter 
cui subjecta sunt, qui etiam cum omnibus subjici- 
tur. 

VI. Sed neque homo merus est, is per quem, et 
in quo facta sunt omnia. Omnia enim per ipsum fa- 
eta suni **, Quando faciebat celum, aderam illi; et 


ο (41. v1, 14. 7" Act. xxvi, 2). 7? Rom. vi, 10.  ?* al. ἀποθανόντος. 5* Act. xi, 9. ** A 
90 al. πρός. ** |, Const. ap. vin. 46, δν I Cor. viui, 6. 35 I Tim. n. 5. *5Col.1, 46, 17. * Joan. xx, 17. 
* T 

*] Cor. αν, 28.  *' al. à. | 


0 3l. ἵνα τότε. ** al. αὐτὸς ὁ Υιός. 


(1) Τίς χρεία δεσμών. Initatio est loci. Ερἰειοία 
ed Trallianos. UssEn. | 


(8) Πρὸς τῶν χυριοχτόνων Ιουδαίων. Vid. Pro- 
' legomen. c. 14. Ip. 

(9) 'AJ.1 οὐδὲν τούτων slxij. Anglican.: « Sed 
ulhil horum vaue. » Vet. vulgat.:« Sed nec in hoc 
quidem est victoria, » ac si legisset : ᾽Αλλ᾽ οὐδ' ἐν 
oU νίχη. Ip. 


(10) Καὶ ὅτι οὗτος 6 γενγηθείς. Anglican.: « Et 
gie natus. » οὕτως legens, pro οὗτος. Ip. 

(11) Τὰ πάντα. Post hec ex Mediceo codice ad- 
dendum est : Καὶ πάλιν. Noster quoque interpres 
habet hic : « Et rursus, » vetus vulgatus : « Et ite- 
vum. » |). 

(12) Χριστός. Additur in vetere vulgato inter- 
prete, ex Coloss. 1, 15: « Qui est imago Dei invi- 
sibilis, primogenitus univers creatura. » Ip. 

(18) 'O ἐπὶ πάντων θεὸς xal Πατήρ. In Angli- 
cano interprete xai, in. Greco Mediceo οἱ Latino 

, velere vulgato xai Πατήρ omittitur. Vid. Prolego- 
t uen. eap. 12. Ip. 


,P.. (4) Τότε καὶ αὐτὸς ὁ Υἱὸς ὑποταγήόεται. Me- 


qnot, μὴ γάένοιτο καυχᾶσθαι, sl μὴ àv τῷ σταιρ 
τοῦ Κυρίου τοῦ ἸΙησοῦ. Καὶ ἁἀληθείᾳ ἔπαθε, κ 
ἀπέθανε, xal ἀνέστη. El παθητὸς Υὰρ, qnoi, d 
Χριστὸς, εἰ πρῶτος ἐξ ἀναστάσεως νεκρών. Kai: 
Ὅ ἀπέθανε, τῇ ἁμαρτίᾳ ἀπέθαγεν àgdxat: 05 
ζῃ, τῷ θεῷ Cj. Ἐπεὶ τίς χρεία δεσμῶν (7), Xp 
μὴ ἐπιθανόντος ἵ; τίς χρεία ὑπομονῆς; τίς ypes 
μαστίγων; Τί δήποτε, Πέτρος μὲν ἑσταυροῦτο Ilz- 
λος δὲ χαὶ Ἰάχωδος µαχαίρᾳ ἑτέμνοντο" Ἰωάννης ὃ 
ἐφυγαδεύετο ἐν Πάτμῳ: Στέφανος δὲ kv λίθοις ἂν 
ρεῖτο παρὰ *B τῶν κυριοχτόνων Ἱουδαίέων (5); à» 
οὐδὲν τούτων sixij (9). ᾽Αληθείᾳ γὰρ ἑσταυρωῦτ ὁ 
Κύριος ὑπὸ τῶν δυσσεθῶν. 


B ΙΤ. Καὶ ὅτι οὗτος ὁ γεννηθεὶς (10) &x γυναικός, Tik 


ἐστι τοῦ θεοῦ. χαὶ ὁ σταυρωθεὶς, πρωτότοχος πάσς 
χτίσεως, xal Θεὺς Λόγος, καὶ αὐτὸς ἐποίησε τὰ τά» 
τα (11). Λέγει γὰρ ὁ ᾽Απόστολος' Eic Θεὸς ὁ Ils 
tp, ἐξ οὗ τὰ πάντα" καὶ slc Κύριος ᾿Ιησοῖς τρ 
στὸς (12), δὲ οὗ τὰ πάντα. Καὶ πάλιν" Εἷς zip 
θεὸς, καὶ elc μεσίτης θεοῦ καὶ ἀνθρώπων, ár- 
θρωπος Ἰησοῦς Χριστός" καὶ ἐν αὐτῷ éxrlcón τὰ 
πάντα ἐν οὐρανῷ xal ἐπὶ γῆς, ὁρατὰ καὶ ἁόρατε' 
καὶ αὐτός ἐστι πρὸ πάνεων, xal τὰ πάντα iv αὐ- 
τῷ συ»έστηκε. 

V. Καὶ ὅτι οὐχ αὐτόςἒστιν ὁ ἐπὶ πάντων θεὸς x: 
Πατὴρ (15), ἁλλ᾽ Υἱὸς ἐχείνου, λέγει’ "Arafaire 


πρὸς τὸν Πατέρα µου καὶ Πατέρα ὑμῶν, καὶ θε 


µου καὶ θεὸν ὑμῶν. Καὶ "Όταν ὑποταγῇ αὐτφτὸ 
πάντα, τότε καὶ 3 αὐτὸς ** ὑποταγήσεται (14) re 
ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα, ἵνα ᾗ ὁ θεὸς τὰ 


πάντα ἐν xüciv. Οὐχοῦν ἕτερός ἐστιν ὁ ὑποτάτα, 


xaX ὢν τὰ πάντα ἓν πᾶσι xal ἕτερος, ip ὑτετάῃ, 
ὃς *! καὶ μετὰ πάντων ὑποτάσσεται (15). 

ΥΙ. Καὶ οὔτε φιλὸς ἄνθρωπος, ὁ δι) οὗ (16), xal b 
ᾧ γέγονε τὰ πάντα. Πάντα γὰρ δι αὐτοῦ ἐγένετο. 
Ἠγίκα ἐποίει (11) τὸν οὐρανὸν, συµιπαρήµη; αἲ- 


t, 9. 
*! Joan. 1, 5. 
diceus : ἵνα τότε xal αὐτὸς ὑποταγήσεται, ubi ba 


superfluum est : ó Yió vero, ab utroque vetere La- 
tino interprete aeque abest. Ip. 
4 


5) "Oc καὶ μετὰ πἀἆντων ὑποεάσσεται. ia 


Cod. Nydpruec. et Mediceus : non ᾧ xat, ut ia Av 
gustano perperam legitur. Anglican.: « qui et cos 
omnibus subjicitur. » Vet. vulgat.:« qui et post bec 
omnia subjectus erit illi qui ei subdidit omnis. - 
Iv. | 
Mi '0 δὺ οὗ. 'O, in Auguslano codice omissus, 
in ediceo, Florentino et Nydprucciano recte legi- 
tur. ip. 
(17) ᾿Ηνίκα ἐποίει. Premittitur huie testimomo — 
in editione vulgsta Latina : « sicut (ita enim habd 
Baliolensis ms.) et in libro Sapientia» ipse de seipso? 
refert, dicens. » Übi nota, locum ex vint Proverbie- 
rum capite productum, in libro Sapientiz ij eiat 
hie dici : uti etiam apud Athanasium, in decas — 
synodi Nicznz. Sic et in. Constitutionib. aposiolitt, — 
lib. 1, cap. 7 (al. 8), loquitur pseudo-Clemens : M* 
θωµεν, ἐν τῇ Σοφἰᾳ τί λέγει ὁ ἅγιας λόγος. « Discr- 
mus, in Sapientia quid dicat sanctus sermo. » Bl 
in ipso Missali Romano (mens. Jul.) exstai:« le 
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ὃν καὶ ixsi ἥμην παρ᾽ αὐτῷ ἁρμόζουσα (18), xal A ibi eram penes illum componens; οἱ adgaudebat mihi 


ροσέχαιρέ µοι καθ ἡμέραν. Πῶς δ' ἂν 6 φιλὸς ἄν- 
χυπος Ίχουσε' Κάθου ἐκ δεξιῶν µου; Πῶς δὲ xai 
weve* Ηρὶν ᾿Αδραὰμ γενέσθαι, ἐγώ εἰμι; Καὶ Δό- 
acer 055 µε τῇ 066g ** σου ᾗ εἶχον πρὸ τοῦ τὸν 
ύσμον εἶναι ** (19); Ποῖος δὲ ἄνθρωπος ἔλεγεν ! (20): 
αταδέδηχκα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ovx ἵνα zou» τὸ θέ- 
nia τὸ ἐμὸν, dAlà τὸ θέΊημα τοῦ πἐμψαντός 
ε; Περὶ ποίου δὲ ἀνθρώπου ἔλεγεν' "Hv. τὸ φῶς τὸ 
1η6ινὁν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἑρχόμενον 
ic τὸν κόσμον” ἐν τῷ κόσμῳ ἦν, xal ὁ κόσμος 6c 
ὑτοῦ ἐγένετο, καὶ ὁ κόσμος αὐτὸν οὐκ ἔγγω' εἰς 
ὰ ἴδια 31106, καὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέ.Ίαδου ; 
4€ οὖν ὁ τοιοῦτος, φιλὸς ἄνθρωπος, xat ix Μαρίας 
(ων τὴν ἀρχὴν τοῦ εἶναι, ἀλλ᾽ οὐχὶ Geb Λόγος, 


ai μονογενὴς Υϊός; Ἐν ἀρχῇ γὰρ ἦν ὁ Λόγος, καὶ B 


Λόγος 1f πρὸς τὸν θεὸν, xal θεὸς ἦν ὁ Λό- 
ος (21). Καὶ ἐν ἄλλοις (23). Κύριος ἔχτισέ µε ἁρ- 
3» ὁδῶν αὐτοῦ, elc ἔργα αὐτοῦ * πρὸ τοῦ αἰῶνος 
θεµε.1ἰωσέ µε’ πρὸ δὲ πάντων βουνῶν γεΥ}ᾷ µε. 

VH. “Οτιδὲ xal ἄνισταται τὰ σώματα ἡμῶν, λέγει ' 
ἰμὴν, Aéro ὑμῦ', ὅτι ἔρχεται Opa, ἐν ᾗ πἀν- 
ες οἱ ér. τοῖς µγηµείοις ἀκούσογνται τῆς φωνής 
οὗ Υἱοῦ (25) τοῦ θεοὺ, καὶ οἱ ἁκούσαντες ζή- 
ονται. Kai ὁ Απόστολος (24): Δεῖ γὰρ τὸ φθαρτὸν 
οὕτο ἐν δύσασθαι ἀφθαρσίαν, καὶ τὸ θγητὸν 
ovro ἐνδύσασθαι ἀθανασίαν. Καὶ ὅτι δεῖ σωφρό . 
ως Civ xa δικαίως " (25). πάλιν * λέγει (36). MÀ 
rAavac'0e , οὔτε μοιχοὶ, οὔτε uuAuxol, οὔτε ἁρ- 
revoxoitat (27), οὔτε πόργοι, οὔτε «Ἰοίδοροε, οὔτε 


quotidie 25. Quomodo autem merus homo audivit : 
Sede a dextris meis *^? Quo modo vero dicebat : 
Antequam Abraham fieret, ego sum *! ! Et: Clarifica 
me claritate tua, quam habui priusquam mundus 
esset **? Qualis autem homo diceret : Descendi de 
ctelo, non ut faciam voluntatem meam, sed volunia- 
tem ejus qui misit me *? De quo porro homine dici 
potuit : Erat [uz vera, que illuminat omnem homi- 
nem venientem in hunc mundum : in mundo erat, et 
mundus per ipsum factus est, et. mundus eum non 
cognovit : im. propria venit, et sui eum non recepe- 
runt 33 Quo modo igitur hic, merus homo, ac ex 
Maria exsistentie habet exordium.; et non potius 
Deus Verbum, et unigenitus Filius? In principio 
enim erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et 
Deus erat Verbum *. Et alibi : Dominus creavit me 
initium viarum: suarum, in opera sua ; ante seculum 
[undavil me; et ante omnes colles generat me *. 


ΤΠ. Quod autem et resurgunt corpora nostra, 
dicit : Amen dico vobis, quia venit hora in qua one 
nes qui in monumentis sunt, audient vocem Filii 
Dei ; et qui audierint, vivent *. Et Apostolus : Opor- 
tet enim corruptibile hoc induere incorruptionem, et 
mortale hoc induere immortalitatem". Quodque opos- 
tet temperate ac juste vivere, rursum dicit : Nolite 
errare : neque adulteri, neque molles , neque mascu- 
lorum concubitores, neque [ornicarii, neque maledici, 
neque ebriosi, neque fures, possunt regnum Dei pos- 


έθυσοι, οὔτε κ.Ίέπται, BaciAslav θεοῦ x.1n- C sidere'!. Et: Si mortui non resurgunt, neque Christus 


ονοµησαι ἹὉ (88) δύνανται. Kal* El vexpol 
bx ἑἐγείρονται, οὐδὰ Χριστὸς ἐγήγερται, χενὸν 
ipa τὸ χήρυγµα ἡμῶν, xsv? δὲ καὶ ἡ πίστει 


* Prov, vin, 27, 50. ** Psal. οἷσ, 1. ** αἱ. δοξάσεις. ** deest in αἱ. *" Joan. vni, 58. 
* Joan. 1, 9. 


* Joan, xvn, 5. *al. ἐρεῖ. * Jóan. vi, 38. 


resurrezit; vana est igitur predicatio mostra; vana 
autem et fides vestra. Adhuc estis in peccatis vestris. 
Ergo et qui dormierunt in Christo, perierunt. Si in 


56 al. γενέσθαι. 


* Joan. 1,1. * Prov. νι, 92. 25, 20. * Joan. 


(1,95, 28. ' I Cor. xv, 55. * al. εὐσεθῶς. * al. χαθὼς Παῦλος πάλιν. !* al. οὐ χληρονομήσουαι. !* I Cor. 


n, 9. 
:lio libri Sapientis, cap. xxxv: Mulierem fortem 
uis inveniet ? » ut Guilielmum Eysengreineum ra- 
μο fugerit : qui in centenario { contra Magdebur- 
penses (part. vi, distinct. 6), Ignatium affirmat ci- 
are « multoties Sapientiz librum ; cum tamen ille 
liber in Judzorum canone non habeatur. » Atqui 
hoc tantam in loco Sapientize librum nominatum 
invenimus; eumque non alium, quam qui in ipso 
Iudeorum habetur canone. UssER. 

(18) 'Apyttovca. « Componens : » ut habet. uter- 
que vetus interpres, licet in vulgato, libri editi ad- 
ant « cuncta, » et ms. Baliolensis « omnino. » Sed 
quia neque ia mss. Magdalenensi et Petaviano, ne- 
que in Graeco, neque in textu ipso originali, Prov. 
viti, 90, habebatur , additamentum illud omisi. Ip. 

(19) Δοξάσεις µε τῇ δόξῃ ᾗ εἶχον πρὸ tov τὸν 
χόσµον γενέσθαι. Codex Mediceus : Δόξασόν µε τῇ 
δόξῃ σον f, εἶχον πρὸ τοῦ τὸν χόσµον εἶναι. Textus 
originalis, Joann. xvn, 5 : Δόξασόν µε σὺ, Πάτερ, 
παρὰ σεαντῷ τῇ δόξῃ f ete πρὸ τοῦ τὸν χόσμον 
elvat, παρὰ col. Noster Ignatii interpres : « Clari- 
fiea me, | Pater, in Cantabrigiensi exemplari addi- 
tur] claritate quam habui, antequam mundus es- 
set, a te. » Vulgatus vero : « Gloria illa glorifica 
me (Pater, hic etiam in ms. Petaviano adjicitur), 
quam habui apud te prius quam mundus fieret. » 
D 


(20) Ποῖος δὲ ἄνθ c ἑρεῖ. Cod. Mediceus 
ἔμεχεν hic habet, pro pet. À nostro vero interprete 


ng hic repetitur : « Qualis autem homo nudus, » 
vel, « si nudus, » ut est in Cantabrig. ms.,«dice- 
ret. » Ip. 

(24) Kal θεὸς ἦν ὁ Λόγος. In editione vulgata 
Latina additur ex eodem capite 1 Evangelii secun- 
dum Joannem : « Omnia per ipsum facta sunt, et 
sine ipso factum est nihil. » Et paulo post : « Vi- 
dimus gloriam ejus, gloriam tanquam Unigeniti a 
Patre, plenum gratia et veritate ; » et iterum : « Uni- 


p 8cnitus qui est in sinu Patris, ipse enarravit. » Is. 


22) Καὶ ἐν ἄλλοις. Vet. vulyatus : « Qui ct per 
Salomonem refert, dicens. » Ip. 

(25) Too Yiov. Non recte omissum in Mediceo 
codice. 1p. 

(24) Καὶ ó ᾽Απόστο-υς. Vet. vulgat. « Quod 


. etiam Apostolus confirmat, dicens. » Ip. 


95) Καὶ ὅτι δεῖ σωφρόνως ζῇν καὶ δικαίως ν 
χαθὼς IlavAoc xáAw «λέγει. Cod. Mediceus : xal 
ὅτι δεῖ σωφρόνως [ xa] εὐσεδῶς Gfv, πάλιν λέχει. 
Noster interpres : « Et quoniam (vel quia) oportet 
temperate vivere et juste Deo ; rursus. » Vetus vul- 

at. : « Et quia oportet caste ac juste vivere, secum- 
um quod (sic enim habet Magdaleneusis et Pe.a- 
vianus ms.) iterum dicit.» Ip. 

(26) Καθὼς Παῦ.ος. Cod. Nydpruccianus : αὐτὸς 
6 Παῦλος. Ip. | 

27) ᾿Αρσεγοκχοῖται. Cod. Mediceus : πόρνοι. lp. 

28) KAnporvopicovct. Ibid. χληρονομῆσαι δὺ- 
νανται. Ip. 


$95 AD EPISTOLAS 8. 


IGNATII GENUINAS APPENDIX. a 


hac vila lantum. &peranies sumus ἐπ Christe, mise- A ὑμῶν "' (29). Ἔτι ἐστὲ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις opes. 


rabiliores sumus omnibus hominibus. Si mortui non 
resurgunt , manducemus et bibamus; cras enim mo- 
riemur 1. Hoc vero modo affecti, quid differemus 
ab asinis et canibus, qui futurorum nulla cura ha- 
bita, de edendo solum sunt solliciti, in appetentiam 
quoque eorum qu: sequuntur ingluviem, devenien- 
tes? Nescii enim sunt. intrinsecus moventis intel- 
lectus. 


VIII. Fruar vobis in Domino. Sobrie vivite : sin- 
guli abjiciite omnem malitiam , ferinam excande- 
&centiam, detractionem, calumniam, turpiloquium, 
scurrilitatem , susurros , fastum, ebrietátem, libi- 
dinem, avaritiam, inanem gloriam , invidiam, .et 


"Apa xal ol κοιμηθέντες ἐν Χριστῷ, ἁπώ Ίοντε. Ey 
τῇ Cog ταύτῃ ἡπικότες ἐσμὲν ἐν Χριστῳ μένα. 
ἐλεειγότεροι πάντων ἀνθρώπων ἑσμέν. Ei rej 
οὐκ ἐγείρονται, φάγωμεν καὶ πίωµεν, αἴριο τα 
ἀποθνήσχομεν .Οὕτω δὲ διαχείµενοι, τί διοίσοµενἕξαα 
xai χυνῶν, οἳ μηδὲν τοῦ μέλλοντος Φροντίζοντες. s 
νὀν τοῦ φαχεῖν φροντίξουσιν, εἰς ὄρεξιν (50) ἐρόᾳῖ- 
vot xai τῶν !* μετὰ τὸ φαγεῖν; ᾽Ανεπίατητι vi 
εἰσι τοῦ νοῦ '5, τοῦ χινοῦντος ἔνδοθεν (51). 

ΥΠΙ. Ὀναίμην ὑμῶν ἐν Κυρίῳ. Νήφετε" zism 
ἕχαστος xaxlav ἀπόθεσθε, xal ὢν θηριώδτ 6r. 
χαταλαλιὰν, συχοφαντίαν, αἰσχρολογίαν, εὐτρααλίτι, 
ψιθνρισμὸν , φυσίωσιν 15, µέθην, λαγνείαν, qUazT-. 
ρίαν, φιλοδοξίαν, φθόνον, καὶ πᾶν vb τούτοις συν’ 


quidquid his consonum. Induite vero Dominum no- B toy, Ἐνδύσασθε bk τὸν Κύριον ἡμῶν ** (29) "Enccir 


sirum Jesum Christum ; et carnis curam ne feceritis 
in desideriis **. Presbyteri, subjecti estote episcopo ; 
diaconi, presbyteris ; populus , preshyteris et dia- 
conis. Pro animabus eorum qui hunc pulchrum or- 
dinem servant, ego sim ; et Dominus sit cum ipsis 
perpetuo. 

IX. Viri, diligite uxores vestras ; mulieres, vestros 


conjuges. Liberi, parentes veneremini : parentes, ' 


educate liberos in disciplina et correptione Domini **. 
Eas qus in virginitate degunt, honorate velut 
Christo sacratas : viduas in pudicitia permanen- 
tes, ut altare Dei. Servi, cum timore dominis mi- 
nistrate : domini, cum moderatione servis impe- 
rate **, Nemo inter vos otiosus sit : mater enim 


Χριστὸν, xal τῆς capxóc πρόνοιαν μὴ xcuicfs 
εἰς ἐπιθυμίας. Οἱ ,πρεσθύτεροι, ὑποτάσσεσθε τῷ ἐκ.-' 
σχόπῳ' οἱ διάκονοι. τοῖς πρεσθυτέροις (25): ὁ κ. 
τοῖς πρεσθυτέροις xaX τοῖς διαχόνοις (54). Ἆντο- 
χος !* (55) ἐγὼ τῶν φυλαττόντων ταύτην thv εὖ-Ξ- 
&lav* xal ὁ Κύριος εἴη µετ αὐτῶν διηνεκῶς (66). 
IX. Oi ἄνδρες, στέρχετε τὰς γαμετὰς ὑμῶν; aiv-- 
ναῖχες, τοὺς ὁμοξύγους (57). Οἱ παῖδες, τος τ- 
νεῖς αἰδεῖσθε 39 (58) * οἱ γονεῖς, τὰ τέκνα ἕκτεέςετε' 
ἐν παιδείᾳ xal vov0sc(a Κυρίου. Τὰς Ev πα- 
vla. τιμᾶτε, ὡς ἱερείας Χριστοῦ (59) - τὰς ἓν s:pv- 
τητι χήρας, ὡς θυσιαστήριον θεοῦ (40). Οἱ o. 
μετὰ φόδου τοῖς χυρίοις ἐξυπηρετεῖτε * o£ χύριο, ui-| 
τὰ φειδοῦς τοῖς δούλοις ἐπιτάσσετε. Μηδεὶς ἐν yv | 


egestetis inertia. Hec non impero, quasi sim ali- Ὁ γὸς ἔστω: µήτηρ vào sf; ἐνδείας ἡ ἀργία (41). Tz 


quid, tameisi vinctus sum; verum ut fraler com- 
monefacio 35. Sit Dominus vobiscum. 


X. Utinam consequar orationum vestrarum fru- 


οὐκ ἐπιτάττω, ὡς ὧν «t, el καὶ δέδεµαι, ἀλλὼς ἀδεῖ- 
φὺς ὑπομιμνήσχω (42). Εἴη Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν". 
X. Ὀναίμην ὑμῶν τῶν προσευχῶν. Ἱροσεύχεσᾶς, 


!** al, ἡμῶν. 1* T Cor. xv, 45, 14, 17, 18, 19, 22. "τας al, εἰσὶν ὁρεχτιχοὶ xat τῶν. |5 αἱ. τὸν νοῦν. " ia 


ms. inseritur µέμφιν. |Τ al. ὑμῶν. 


"Ephes. vi, 4. 


(29) 'H πίστις ὑμῶν. Ἔτι ἐστὲ Ey ταῖς ápap- 
τίαις ὑμῶν, « adhuc estis in peccatis westris, » re- 
cte additum hic legitur tum in Grz:co Mediceo, tum 
in utroque vetere Latino interprete, ex | Corinth. 
xv, 17. Usscn. 

(50) Elciv ὀρεκτικοί. Cod. Medic. φροντίζουσιν 
εἰς ὄρεξιν ἐρχόμενοε, et noster interpres: « in ap- 
petitum euntes. » fp. 

(51) ᾽Αγεπίστητοι γάρ εἶσι τὸν vobr, τοῦ κι- 
vouvcoc ἔγδοθεν. Pro τὸν vous, rectius habet Me- 
diceus codex, τοῦ vou : quo modo noster reddidit 
interpres : « Inscii enim suut moventis intus intel- 
lectus, » ubi vet. vulgat. « Jnscii sunt quid interius 
moveatur. » Ip. 

(32) Τὸν Κύριο» ἡμῶν. Ἱία Cod. Nydprucc. et 
uterque «vetus interpres : nisi quod ms. Magdale- 
nensis legat « vestrum ; » ut Graecus Augustanus et 
Mediceus, ὑμῶν. Ip. 

(35) Τοῖς πρεσδυτέροις. Anglican. « Episcopo et 
presbyteris. » Ip. 

94) Τοῖς πρεσθυτἑροις xal τοῖς διακόνοις. M. 
t laconis, » IDnentione presbylerorum prztermis- 
6a. ID. 

(35) ᾽Αγτίψυχος. Florentin. ᾽Αντίϕυχον. Ip. 

(96) Διηγεκῶς. Vel. vulgat. « indesinenter, » et 
mox : « Commendo. » Sic enim habent libri mss. 
ui ed.ti : « indeficienter, » et «mando. » lp. 


15 Rom. xin , 14. 
1.1. Epist. Polyc. c. 4; Const. ap. v, 26 et 1n, 6, 


19 al, ἀντίφυχον. — ** al. αἰνεῖσθε et. por reit-- 
he * Const. ap. n, Á,. ** ins. iab. 

(27) Al Tvvaixsc, τοὺς ὁμοζύγους. Vet. vulga. 
« et vos, mulieres, diligite compares vestros, » qa 
in libris editis hactenus 'desiderata sunt. ip. | 

(58) Τοὺς Τονεῖς αἰδεῖσθε. lta (04. Ὑγάρτυα.,. 
ubi Mediceus αἰνεῖσθε, Florentinus et Augustaae:; 
perperam, προηγεῖσθε. Vetus vulgatus, recte : «ho- 
norate parentes. » Ánglican. « parentes praehono- | 
rate. » 1D. 

(99) '"Iepr(ac Χριστοῦ. Eusebius De ]audibus, 
Constantini, cap. 17, p. 661, γυναιχκῶν τε leges. 
Chrysostomus de Domnina: καὶ ἱερεία 2 
« Quanto autem magis blasphemabile est, si qu* 
sacerdotes pudicitie dicimipi, impudicarum ritu 
procedatis culte et expicte ? » Tertull. 11 De culis | 
[tminarum, 12. Proprie tamen sacerdotium ad me- ; 

ieres non pertinet, ut diximus alibi. Vide Euseb. | 
Demonstr. evang. 1i, 6. Cor. | 

(4U) 'üc θυσιαστήριο» 8600. Vid. not. in Poly- | 
carpi Epist. ad Philippens. ÜssER. 

(41) Μήτηρ γὰρτης &vóslac ἡ ἁργία. Va in psez- 
do-Clementinis Constiiutionib. lib. 1, cap. 4 : δέ” 
τηρ iow ἡ ἀργία τοῦ λιμοῦ: « Mater famis est iner. 
tia. ο. . 

(42) 'ὙΥπομιμνήσκω. Vet. Latin. « commemoro ' 
(ut habet Magdalenensis codex ) vel (ut alii) « com 
moneo. » In. 
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Ἰησοῦ ἐπιτύχω. Παρατίθεμαι ὑμῖν τὴν ἓν Αντιο- A ctum. Orate, ut Jesum  adipiscar. Commend » 


Ἐκχλησίαν' ἀσπάζονται ὑμᾶς ai . Ἐχχλησίαι (45) 
ππησίων, ὅθεν καὶ γράφω ὑμῖν. ᾽Ασπάζεται 
ς Φίλων ὁ διάκονος ὑμῶν, ip. xaX ἐγὼ εὐχαριστῶ, 

υδαίως ὑπηρετοῦντί pot ἐν πᾶσιν. ᾿Ασπάξεται 
ils Αγαθόπους (44) ὁ διάχονος, ὁ &x Συρίας, ὃς 
Αλουθεῖ uot ἐν Χριστῷ. ᾿Ασπάσασθε ἀ.ἱλή.Ίους év 
«o φιλήματι. Ασπάζομαι πάντας xai πάσας τοὺς 
᾿Χριστῷ. Ἔῤῥωσθε σώµατι καὶ φυχῇ καὶ πνεύματε 
l* xaX ἑ μοῦ μὴ ἐπιλάθησθε. Ὁ Κύριος μεθ) ὑμῶν. 


vobis Antiochenam Ecclesiam. Salutant sos Ec- 
clesie Philippensium ; unde et scribo vobis. 58. 
lutat vos Philo diaconus vester, cui et ego gratias 
ago, studiose mihi in omnibus ministranti. Salu- 
tat vos Ágathopus diaconus, Syrus, qui me seqti- 
tur in Christo, Salutaie invicem in osculo sancto ***, 
Saluto universos et universas, qui sunt in Christo. 
Valete corpure, et anima , et spiritu uno: ac mei 
ne sitis immemores. Dominus vobiscum sit 





TOY AYTOY 


ΠΡΟΣ ANTIOXEIX (59 


Ihrrárioc, ὁ xal θεοφόρος, 'ExxAnc (a ἠεημένῃ 
ὑπὸ θεοῦ , ἐκλελεγμέγῃ ὑπὸ Χριστοῦ (46), ταρ- 
οιχκούσῃ éx Συρίᾳ, xal πρώτῃ Χριστοῦ ἑπω- 


EJUSDEM 


AD ANTIOCHENOS. 


Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesie a Deo miseri- 
cordiam consecuta, elecue a Christo , habitanti in 
Syria, el. primum Christi appellationem sortite, 


γυµίαν «Ἰαδούσῃ, τῇ £v ᾽Αντιοχείᾳ, ἐν Θεῷ Πα- Ὁ — quam. est. Antiochie ** , in Deo Patre, et Domino 


τρὶ, καὶ Κυρίῳ 'Incov Χριστῷ, χαἰρειν (41). 

i, Ἐλαφρά pot xat xouga τὰ δεσμὰ ὁ Κύριος πε- 
Ίπχε, µαθόντα 3" (48) εἰρηνεύειν ὑμᾶς, xal ἐν 
ἆσῃ ὀμονοίᾳ σαρχικῇ τε χαὶ πνευματιχῇ. διάχειν. 
πρακαλῶ οὖν ὑμᾶς ἐγὼ ὁ δέσµιος ἓν Κυρίῳ, 
ξίως περιπατῆσαι τῆς κ.ήσεως ἧς ἐχ.Ἰήθητε " 
νλαττόµενοι τὰς εἰσχομισάσας ** αἱρέσεις τοῦ πονη- 
X, ἐπ᾿᾽ ἁπάτῃ χαὶ ἀπωλείᾳ τῶν πειθοµένων αὖ- 


"I Petr. v, 14. 3 Act, σ!,3θ. 3. al. µαθόντι. 


(45) Al ἐχχλησίαι. « Elect, » in vetere vulgato 
"terprete additur, vel , « dilecte, » ut. in Magda- 
'nensi ms. legitur. Ussgn. 


(4) ᾽Αγαθόπους. Desideratur hoc nomen in Gra- 


» Mediceo, et vetere Latino nostro interprete. In 
iseriptionibus vero illud szpius occurrere, notat 
ossius, et apud' Clementem Alexandrinum, in li- 
ro 1n Stromatum ; ubi Valentini h:eretici citatur 
pistola πρὸς ᾿Αγαθόποδα, sive ad hunc ipsum, sive 
ἡ posteriorem ejusdem nominis alium. Huic au- 
m nostro, « Reo Agathopodi » nomen fuisse idem 
tistimat, Et quidem in Epistola ad Philadelphenos, 
wm codex Gracus Mediceus ἅμα Ῥέψ ᾿Αγαθόποδι, 
um Latinus uoster interpres « cum Reo Agatlio- 
We, » legit. Sed praeterquam quod eo in loco vul- 
iti libri ἅμα Tl'ata (vel l'avta, ut est iu ms. Floren- 
n0 et Augustano,) xal ᾽Αγαθόποδι nobis exhibeant ; 
|! Epistola ad Smyrnaos, et nostri interpretis et 
ius libri Medicei lectio (ut quidem a Vossio, iu 
1ina editionis sux 7, est expressa) Reum habet 
. Agathopum, dequo videnda nota nostra in illam 
{ Phaludelphenos Epistolam. Ip. 


(45) Ex hacepistola laudantur in Eclogarum Da- 
asceni Claromontano ms. duz sententie : quas, 
tet generatim Ignatio tribuantur in. Dainasceuo 
cusa i1 Parallel., 21, et Antonianz Melissa lib. 1, 
rm. 14, frustra tamen nunc. per editiones Igia- 
Λη36 quizereres, Πρὸς ᾽Ατιοχεῖς. Παρθενίας Qu- 
w μηδενὶ ἐπιτίθει' ἐπισφαλὲς γὰρ τὸ πρᾶγμα xol 
σφύλακτον, χαὶ μάλιστα ὅταν χατ᾽ ἀνάγχην γίνηται. 
7x της αὐτῆς ἐπιστοιζῆς. Tot; νεωτέροις ἐπίτρεπε 
ιμεῖν, πρὶν f] διαφθαρῶσιν εἰς ἑταίρας. Cor. — In 
Ἰπιὰ epistolis parte congeruutur ex Moyse et pro- 
ielis varia. de Christo testimonia : ut in Constitu- 
ibus Clementinis, lib. v, eap. 15et 19. In iisdem 
»tstitutionibus, lib. v1, cap. 28 de uxorum officio 
μο leguntur precepta : Αἱ γυναῖχες, ὑποτάσσεσθε 
ἐς ἰδίοις ἀνδράσι ' χαὶ διὰ τιμῆς αὐτοὺς ἔχετε, xal 


C νουσα χαλεῖν, 


Jesu Christo, salutem. 


l. Levía mihi et portatu facilia vincula Domi- 
nus fecit, ubi didicissem vos pacem haberv , ac in 
omni concordia et corporali et spiritali degere. 
Obsecro itaque vog. ego vinctus in Domino, ut digre 
ambuletis vocatione qua vocati estis *' ; caventes 4 
mali hzresibus, qua sese impudeyter ingesserunt 
ad fraudem et exitium illorum qui credunt οἱ : at-.— 


*' Ephes. 1v, 1. ** al. εἰσχωμασάσας. 
xai ἀγάπη δουλεύετε αὐτοῖς' ὡς fj ἁγία Σάῤῥα 
div VA Gps]. i: a, οὐδὲ ἓξ ὀνόματος αὐτὸν ὑπομέ- 
ἀλλὰ χύριον αὐτὸν προσαγορεύουσα. 
« Uxores, subjecte estote. propriis maritis, eosque 
honorate, ac cuin. timore et. amore eis servite ; ut 
Sera femina sancta honorem habebat Ahbrahz, 
quem ue nomine quidem suo appellare sustinebat , 
sed dominum vocabat ; » qu:e 1n hac epistola bre- 
vius ita sunt expressa : Al γυναῖχες τιµάτωσαν τοὺς 
ἄνδρας, ὡς cápxa iblav* μηδὲ ἐξ ὀνόματος αὐτοὺς 
τολµάτωσαν χαλεῖν. « Uxores lionorent viros suos ut 
propriam carnem : nec ex nomiue eos appellare au- 
deant, » quasi mariti non gauderent, quo gaudent 
alii, « przenomine dici , » inquit Covus noster, qui 
addit, leviculum esse, sive sic, sive secus, nodo 
honesto aliquo nomine uxores compellent viros. In 
salutationibas suis simul conjungit auctor ὑποδια- 
χόνους, ἀναγνώστας, φαλτὰς, πυλωροὺς, χοπιώντας, 
θοΡ ἐπορχιστάς, « subdiaconos, lectores , eantores , 


D ostiarios , laborantes et. exorcistas ; » qua» omnia 


officia (unico laborantium excepto) et a pseudo- 

Clemente in Apostolicis suis Constitutionibus laudata, 

et Clementis atque Ignatii temporibus posteriora 

(usse , in Prolegomenorum cap. 16, indicavimus, 
SSER. 

46) ΕχλεΊεγμένῃ ὑπὸ Χριστοῦ. Vel , διὰ Χρι- 
o ut habet Nydpruecianus codex. Anglican. 
« dilecte a Christo, « pro. «electz. » Vulgatus iu- 
terpres neutrum habet. 10. . 

(47) Xalpew. Χαΐρειν &y ἐπιστολῇ πρῶτος λέγεται 
ράψαι Κλέων ᾿Αθηναίοις, μετὰ τὸλαδεῖν τὸν Πυλον. 
νθεν χαὶ τὸν Κωμιχὸν ἐπισχώπτοντα εἰπεῖν «Πρῶ- 

τος γὰρ ἡμᾶς, ὦ Κλέων, Χαΐρειν προσεῖπας , πολλὰ 
λυπὼν τὴν πόλιν.» Hta Eumveerkdes Atticista, in Lexico 
8u0, quod, ex bibliotheca Cxsarea Vieunensi a se 
descriptum , communicavit mihi diffuszs pulitissi- 
mizque doctrinz vir Joannes Priegus.]p. — — 

(48) Μαθόντα. Μαθόντι ex Florentino codice ic- 
gendum ; ut cum pol congruat, De pace. vero. κ” 


1 


AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX, 


tendatis vero apostolicze doctrinz, et legi ac. pro- A τῷ (49)* προσέχειν δὲ τῇ τῶν ἀποσίόλων bolayli, τὰ 


phetis credatis : abjiciatis omnem gentilem et Ju- 
daicum errorem : et nec multitudinem introducatis 
deorum; nec prelextu unius Dei, negetis Chri- 
gtum. 

ΙΙ. Moyses enim Dei fsmulus fldeiis, dicens : 
Dominus Deus tuus, Dominus unus est ** ; et unum 
solumque przdicans Deum; continuo confessus 
est etiam Dominum nostrum, dicens : Dominus 
pluit super Sodomam et Gomorrham a Domino ignem 
et sulphur **. Λο rursus : Et dixit Deus : Faciamus ho- 
minem ad imaginem nostram, et ad similitudinem : et 
[fecit Deus hominem ; ad imaginem Dei fecit illum **. 
Deinde autem : In imagine Dei fecit hominem. Et 
quod futurus esset homo, inquit : Prophetam vo- 


vóptp xa προφήταις πιστεύειν ^ daav "losbaucy 
xa Ἑλληνιχὴν ἀποῤῥίφαι mA&vnv* καὶ μήτε zàrks 
θεῶν ἐπεισάχειν, µήτε τὺν Χριστὸν ἀρνεῖσθαι τροκά- 
σει τοῦ ἑνὸς θεοῦ. 

II. Μωῦσῆς τε γὰρ ὁ πιστὺςθεράπων τοῦ Oeo, c- 
πών' Κύριος ὁ θεός cov, Κύριος εἷς ἐστι (50) , v2 
τὸν ἕνα xot µόνον χηρύξας θεὸν , ὡμολόγησεν εὖθές 
xai τὸν Κύριον ἡμῶν, λέγων’ Κύριος ἔδρεξεν iz 
Σόδοµα xal Γόμοῤῥα παρὰ Κυρίου πὂρ καὶ θείον. 
Καὶ πάλιν, [καὶ] εἶπεν ὁ θεὸς 3". Ποεήσωμµεν dr 
θρωπον κατ) εἰκόνα ἡμετέραν ** (51), καὶ ἐποίησεν 
ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπογ. κατ) εἰκόνα Θεοῦ ἐποίησεν 
αὐτόν. Καὶ ἕξης' Ἐν εἰχόγι θεοῦ &xolnct τὸ 
ἄνθρωπον. Καὶ ὅτι γενήσεται ἄνθρωπος, cti 


bis suscitabit Dominus de fratribus. vestris, tan- B Προφήτη» ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος **. (52) &x vw 


quam me **, / 

III. Prophet:e autem, dicentes ex persona Dei: 
Ego Deus primus, et ego post hac, et preter me non 
est Deus ?*, de Patre universorum ; dicunt quoque 
de Domino nostro Jesu Christo : Filius, inquiunt, 
datus est nobis, cujus imperium super humerum ejus 
desuper ; et vocabitur nomen ejus magni consilii An- 
. gelus, admirabilis, consiliarius, Deus, fortis, po- 
tens **; de illius vero incarnatione : Ecce Virgo in 
utero concipiet, et pariet filium ; et vocabunt. nomen 
ejas Emmanuel ** ; item de passione : Tanquam ovis 
ad occisionem duclus est, et sicut agnus coram ton- 
dente se mutus " : et ego quasi agnus innocens ductus 
ad immolandum **., 


IV. Tum evargelistm, dicentes, unum Patrem 
solum verum Deum '* ; etiam quz Domini nostri s'int 
non przetermiserunt, sed scripserunt : Zn principio 
erat Verbum, εἰ Verbum erat apud Deum, et Deus 


erat Verbum. Hoc erat in principio apud Deum. Οπι- 


Λία per ipsum [acta sunt, et síne ipso factum est nihil 
quod [actum est ". Et de incarnatione; Verbtnt, 
inquit, caro factum. est, εἰ habitavit in. nobis ο; 


?? Deut, vi, 4 cum Marc. xi, 29. *6 Gen. xtt&, 94. 
90,97; Gen, v, 1 etix, 6. ** αἱ. Κύριος ὁ θεός. 


xi, 19. ** Joan. xvii, 12. 


ἀδελφῶν ὑμῶν, ὡς ἐμέ. | 
HI. Οἱ δὲ προφῆται, εἰπόντες ὡς Ex προσώπου o 
θεοῦ. Ἐγὼ θεὸς πρῶτος, καὶ ἐγὼ μετὰ ταῦτα, τὰ 
π.λἠν ἐμοῦ οὐκ Eccc θεὸς (53), περὶ τοῦ Πατρὸς dv 
ὅλων' λέγουσι χαὶ περὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Tr 
Χριστοῦ: Υἱὸς, qao ** (54), ἐδόθη ἡμῖν, οὗ ἡ ἀρχ,, 
ἐπὶ τοῦ ὤμου αὐτοῦ (55) ἐστιν ἄνωθεν xnl χαλε-- 
ται τὸ ὄνομα αὐτοῦ μεγάλης βονλῆς Άγγελος, 
θαυμαστὸς, σύμδου-ος, θεὸς, ἰσχυρὸς;, ἑξουσια- 
στής' χαὶ περὶ τῆς ἑνανθρωπήσεως αὐτοῦ. "co κα 
Παρθέγος ἐν γαστρὶ «ἀήγψεται, xal véfsra vk. 
xal καλέσουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ , Ἑμμανουή] 
χαὶ περὶ τοῦ πάθους Ὡς πρόδατὀν &ml σᾳανὴν. 
fix0n, xal ὡς ἁμγὸς ἓναν τἰον τοῦ χείραντος αὐτὸν 


C ἄφωγος χἀγὼ ὡς ἀρνίον ἄκακον ἀγόμενον vc 


θύεσθαι. 

IV. Ot «e εὐαγγελισταὶ, εἰπόντες, τὸν ἕνα Πατέρα pc- 
vov ἀληθυὸν Θεόν’ καὶ τὰ μετὰ τὸν Κύριον ἡμευ 
οὐ παρέλιπον, ἀλλ᾽ ἔγραφαν (56) "Ex dpxm dv ὁ 
Λόγος, καὶ ὁ Λόγος ἦν πρὸς τὸν Θον-, καὶ Θεὲς 
ἦν ὁ Λόγος. Οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς rór Θεόν. 
Πάντα δι αὐτοῦ ἐγάνετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετὺ. 
οὐδὲ ἓν ὃ γέγονε (51). Καὶ περὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως 


.'O Λόγος, qna, σὰρξ &réreco, καὶ ἑσσαῇνωσεν ἐν 


?ms. Κύριος. 33 add.xaX xa ὁμοίωσιν. 

55 Deut, xviii, 45 cum Act. iit, 22 οἱ vu, 37, 
xiv, 6. 57 al. φησίν, 95 Isa. ix, 6. ?* Isa. vit, 14; Matth, i, 25, ^ Isa, pui, 7 eüm. Aet, vin, 54. 

*3 joan. 1, 4. ** Joan. 1, 14. 


83 (i 
ο, 
* Jerem. 


clesie Antiochenz reddita, cujus hic facta mentio, D Basilium iv, Contra Esnomium. Agnosciter queque 


videnda nota in Epiri. ad Philadelphenos. UsskR. 
(49) Tov πειθοµένων avcQ. Anglican. « persuá- 
sortm ab ipso.» Vet. volgat, « consentientium eis ;» 
αὐταῖς, h:eresibus scil. Ip. 
(50) Κύριος elc ἐσει. Vet. vulgat, « Deus. unds 
est, » ut iu Marc. xn, 29. Nostri interpretis unum 
exemplar legit « Dominus, » alterun  « Detts. » 


jo. 

(51) Κατ) sixórva ἡμετέραν. Vet. vulgat, « ad íma- 
giuem et similitudinem nostram. » Ánglicán. « se- 
«undum imaginem nostram et secundum similitu- 
dinem. » lp, 

(52) Κύριος. Codex Florentinus : Κύριός 6 θεός. 
D 


lp. 
53) Ἐγὼ Θεὸς πρῶτος, xal ἐγὼ μετὰ ταῦτα, 
π.λἠν' ἐμοῦ οὐκ ἔστι θεός. ἴδα. xiv, 0. Eodem 
modo citatum habes Recognit. wi, 6, et in Exposi- 
(ione fidei Justino Martyri auributa, necnon apud 


rimum Θεός a vero Justinó in Cohortatione ed 
'ri?cos. ab Eusebio Prep. esang. n, 415 et ab Epi-. 
phanio hiresi 62, cap. 2, apud quem tsrmen, cap. 
ejusdem hier. et her. 64, cap. 9, nequsquam 
leges. Cat. | 
(54) Φασίν. Tta Augustan., ubi Nydprwceianus et 
Florentinus codex habet, φησίν, et noster inter- 
pres « ait. » Vulgatus vere παραφραστιχῶς : « rur- 
$um prophete prociiimaverunt » ( vel e clamave- 
runt, » ut est im ms. Petaviano) « dicentes. : Usus. 
(55) Ἐπὶ tov ὤμου αὐτοῦ. Abest ab *c- | 
tere Latino interprete, Ip. | 
(96) 'AJJ' ἔγραφαν. Vet, velgat. « sed. poties 
perscripserunt, e vel « exaete scripserumg, » ut Ja- | 
cobus Faber edidit. Ip. | 
(57) "O γέγονε, Abest ab utroque vetere Laüae 
interprete. Jp. 





01 EPISTOLAE SUPPOSITITLE. — AD ANTIOCHENOS. 


wi xal Βί6Λος vevécsoc ** Ἰησοῦ Χριστοῦ, Α necnon : Liber generationis Jesu Christi lié Deva, 


loo Δαθ]δ, υἱοῦ ΑἈδραάμ. Οἱ δὲ ἁπόστολοι, εἰπόντες 
τι θεὸς elc (58) ἐστιν, εἶπον οἱ αὐτοὶ ὅτι elc καὶ µε- 
ίτης θεοῦ καὶ ἀνθρώπων" xaX τὴν ἑνσωμάτωσιν καὶ 
b πάθος οὐχ ἐπῃσχύνθησαν. TÉ γάρ φησιν; Ανθρω- 
toc Ἰησοῦς Χριστὸς, ὁ δοὺς ἑαυτὸν ὑπὲρ τῆς τοῦ 
όσμον ζωῆς xaX σωτηρίας (59). 
Y. Πᾶς οὖν ὅστις ἕνα xaX μόνον (60) χαταγγἑλλειθεὸν, 
π᾿ ἀναιρέσει τῆς τοῦ Χριστοῦ θεότητος, ἐστὶ διάδο- 
loc (61), χαὶ ἐχθρὸς πάσης διχαιοσύνης' ὅ τε ópolo- 
Gv Χριστὸν, οὐ τοῦ ποιῄσαντος τὸν χόσµον υἱὸν, 
λλ᾽ ἑτέρου τινὸς ἁγνώστου, παρ) ὃν ἐχήρυξεν ὁ νό- 
ος xat οἱ προφῆται, οὗτος bpyavóv ἐστιν αὐτοῦ τοῦ 
1166100. "O τε τὴν ἐνανθρώπησιν παραιτούµενος, 
αἱ τὸν σταυρὺν ἐπαισχυνόμενος, δι’ ὃν δέδεµαι, οὗ- 
óc ἐστιν Αγτίχριστος. "O τε φιλὸν ἄνθρωπον λέ- 
ων τὸν Χριστὸν, ἑπάρατός ἐστι χατὰ τὸν προφήτην, 
ὑχ ἐπὶ θεῷ πεποιθὼς, ἀλλ’ ἐπὶ ἀνθρώπῳ' διὸ xa 
ἱχαρπός ἐστι, παραπ.1ησίως τῇ ἁγριομυρίκῃ (62). 
Vl. Ταῦτα γράφω ὑμῖν, ὦ 53 τοῦ Χριστοῦ νεελαἰα 
*(63), οὗ συνειδὼς 0 μῖν (64) τὸ τοιοῦτο φρόνημα, ἀλλὰ 
ιροφυλαττόμενος ὑμᾶς, ὡς πατὴρ τὰ ἑαυτοῦ τέχνα. 
Ἠέπετε οὖν τοὺς χαχεντρεχεῖς ἐργάτας, τοὺς ἐχθροὺς 
οὗ σταυροῦ τοῦ Ἀριστοῦ, ὧν τὸ téloc ἀἁπώ- 
εια (65), ὧν ἡ δόξα ἐν τῇ αἰσχύνῃ αὐτῶν. BX- 
ετετοὺς χύνας, τοὺς ἐγεοὺς (00),τοὺς ὄφεις τοὺς συ- 


filii Abraham **. Apostoli vero, dicentes quod Deus 
unus est "' ; iidem dixerunt, quod sus etiam est 
mediator Dei et hominum **; nec de incarnatione ac 
passione ejus erubuerunt. Quid enim inquit? Homo 
Jesus Christus, qui dedit semetipsum pro mundi vita 
et salute **. 

V, Omnis itaque qui annuntiat unum ac solui 
Deum, ut tollat Christi divinitatem, is est diabo- 
(us , et hostis omnis justitie; et qui confitetur 
Christum noa esse filium ejus qui mundum fecit, 
sed alterius cujusdam ignoti, preter eum quem 
lez praedicavit et prophetz: is instirumentum est 
ipsius diaboli. Pari modo qui incarnationem reji- 
cit, et crucem erubescit, propter quam vinctus 


B sum, hic est Antichristus **. Qui vero Christum di- 


cit nudum hominem , maledictus est, juxta pro- 
phetam, cum non in Deo confidat, sed in homine , 
quare et infructuosus est, quasi myrica silvestris **. 

Vl. Hzc scribo vobis, o Christi novella oliva, non 


quod conscius sim vos ita sentire, sed ut prsemu- 
niam vos, quemadmodum pater (ilios suos. Cavete 
igitur improbe solertes óperarios, inimicos crucis 
Christi ; quorum finis. interitus, quorum gloria in 
confusione ipsorum 35, Cavete canes. mutos 59 ser- 


Ἀμένους (67), τὰ φιλόδορα 5 (68) δραχόντια, τὰς ἁσπί- C pentes obrepentes, dracones squamosos, aspides, 


* mg, γεννήσεως. 3 Matth. 1,4. 
* Y Tim. 15, 5, 6. ** Joan. vi, 70. 


* al. νεολαία et νεολέα. — ' Philipp. 1, 18, 19. 


(58) E?c. Deest in nostro interprete. UssER. 

(69) Kul σωτηρίας. Abest ab utroque vetere in- 
ieeprete. Ip. 

(00) Kal µόγον. Hoc quoque ab utroque abest. 


ο. 

(61) Διάδο.ος. « Filius diaboli, » apud utrumque 
egitur. Ip. 

(62) HapazAmcioc τῇ ἁπριομυρίαῃ. Anglican. 
! proximus agresu myrica. » Vet. vulgat. « quemad- 
Hodum tamariscus quz est in deserto, » vel, ut in 
uss. legitur, « quemadmodum tamaritium (tama- 
icum babet Peiavianus codex) quod est in deserto,» 
X Jerem. xvu, 6, ubi apud Hieronymum legitur : 

Erit enim quasi myrice in deserto; » apud Áugu- 
tinum (contra Faustum, lib. κι, cap. 1) : « Et erit 
icut tamarix qux in deserto est. » Nam « myrice» 
liis « tamarix » est, « scopis tantum nascens ? » 
t apud Plinium videre licet, lib. xir, cap. 21, et 
ib. xxiv, cap. 9 cum lib. xvi, cap. 2. 1». 


*' I Cor, viti, d, 6; Gal. in, 20, * Ephes. iv, 9, 6; I Tim. n, 5. 
9! T Joan. i1, 33 et iv, Set Π Joan. vit. 
3* [ρ4. Lvi, 10. ,** al. φιλόδω 


! Jerem. xvi, b..— "* al, ὡς. 
ρα. 


magnum magistrum llesychium, qui docet per νωδόν 
mutum significari, mecum redde: « Aiunt enim 
rabiosos canes ἐνεούς (mutos) appellari, quod voeis 
expertes reddantur defectu sensus. interiorisoCor. 
— Τοὺς κύνας τοὺς ἐγεούς. Vetus vulgatus inter- 
pres, « canes rabidos, » hic reddidit : sed supra, iu 
gnatii Epistola ad Ephesios, ex Isai. Lvi, 10,« canes 
mulos. » Noster contra interpres hic, « canes sine 
voce; » illic, « canes rabidos, » vertit. Φασὶ γὰρ τοὺς 
λνσασῶντας χύνας ἐνεοὺς xaAsta0a:, διὰ τὸ νωδοὺς ἀπο- 
τελεῖσθαι Ex τῆς καταλιμπανούσης αὐτοὺς διανοίας. 
inquit Epiphanius, haeres. 78 Κατὰ Ἀντιδιχομα- 
ριαγιτῶν. « Rabiosos canes ob id mutos esse nar- 
rant, quoniam ipsa illos rabies edentulos facit. » 
"Evsol enim, sive ἑννεοί vocabulum proprie « mutos? 
denotat : ut in Act. 1x, 7. UssEn. 

(67) Συροµέγους. Verteretur forsan a nonnullo 
« sibilantes, » ex Lexicis, qua σύρειν etiam. expe- 
nunt « sibilare. » Verba Hieronymi sunt ad finem 


(65) 'Q τοῦ Χριστοῦ νεεΛαία. Anglican.« o Chri- D libri τι Commentariorum in Isaiam, ad cap. 5, vers. 


ti juventus. » Vet. vulgat. « cum sim Christi no- 
ellum oliva; » ὧν, pro ὦ, legens. In Nydprucciano 
odice νεολαία habetur ; quod Julio Polluce: (libro in 
Inomastici, cap. U) « juvenum ceetum ? significat. 
οὐ. Florentiu. : ὡς τοῦ Χριστοῦ νεολέα (pro, νεο- 
aia). Ip. 

(64) 'Yypir. Cod. Nydprucc. ὑμῶν. Ip. 

(66) Απώλεια, ὧν ὁ Geb; d κοιλία, « quorum 
leus venter, » ex Philipp. ni 19 additur in utroque 
etere Latino interprete. Ip. 

(06) Κύνας τοὺς ἐγεούς. Insignis est, sed subob- 
curus locus S. Epiphauii hzresi 78, cap. 5, ridiculo 
"iem sensu in Latinum sermonem conversus : 
43i γὰρ τοὺς λυσσῶντας χύνας ἑνεοὺς χαλεῖσθαι, 
μὰ τὸ νωδοὺς ἀποτελεῖσθαι ἐκ τῆς χαταλιμπανούσης 
ὑτοὺς διανοίας. « Narrant enim rabiosos canes ob 
| mulos esse, quoniam ipsa illos rabies edentulos 
icit. » Quis, obsecro, intellexerit hsec? Tu,secutus 


96 : « Et sibilasse Dominum, vel traxisse eos de 
finibus terrz.. » Idemque observabis apud Olympio- 
dorum C«tene ad Job. xxvn, 25, in ἐξέλχοντα, et 
συριγµός. Quem ad textum Latina Commentaria : 
« Alii diserunt, Plaudet (malein Hieronymo « plan- 
get » ediderunt) super eum manibus suis, ei trahet 
eum de loco suo. » Et mox, « quasi sibilans. ο 
Cor. — Τοὺς ὄφεις τοὺς συροµένους. Anglican. 
« serpentes surrepentes., » Vet. vulgat. « serpentes 
super (al. supra) pectus repentes; » Brunnerus : « si- 
nuosos serpentes;» Vedelius ; « serpentes qui se tra- 
hunt per terram, » transtulit. Ussen. 

(68) ΦιΊόδορα. Fronto Ducsus, φολιδωτά. Bo- 
chartus in flierozoico, αἱολόδορα, Ego minori mu- 
tatione, φολίδορα conjiciebam. Cot. — Tà φιλόδορα 
δρακόντια. Vetus vulgatus : « dracones squamosos;» 
acSi φολιδωτά legisset, ἀπὸ τῆς φολίδος. (Suidae enim 
φὀλιδωτόν est λεπιδωτόν, et llesychio φολιδωτῷ, λε- 
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basiliscos, scorpios. Hi namque suut toes astuti, A δας, τοὺς βασιλίσχους, τοὺς σχορπἰους. Οὗτοι γὰρ 


.Simise hominum imitatrices. 

Vil. Pauli et Petri fuistis discipuli : ne perdatis 
depositum. Mementote Evodii digne beati pastoris 
vestri, qui primus coustitutus est ab apostolis ve- 
ster antistes, Ne probro afficiamus patrem; simus 
genuini filii, non autem adulterini. Nostis quo modo 
vobiscum conversatus sim; quze presens dicebam 
vobis, hac et absens scribo: Si quis non amat 
Dominum Jesum, sit anathema. Imitatores mei esto- 
te **. Vice anitnarum vestrarum sim, cum Jesum 


εἰσι θῶες (69) ἁλωποὶ (70), ἀνθρωπόμιμοι σίθτχα. 

VII. Παύλου καὶ Πέτρου γεγόνατε µαθηταί’ pr à 
λέσητε τὴν παραθηχην δἳ (71). Μνημονεύσατε Ex- 
δίου (73) τοῦ ἀξιομακαρίστου ποιµένος ὑμῶν, ὃς τιῶ- 
τος ἐνεχειρίσθη Λαρὰ τῶν ἀποστόλων (73) «tv jas 
τέραν προστασίαν. Mt χαταισχύνωµεν τὸν πατέρα. 
Γενώμεθα γνήσιοι παῖδες, ἀλλὰ μὴ νόθοι. Οἵδατ 
ὅπως συνανεστράφην (74) μεθ) ὑμῶν. ἃ 5) παρὼν {ον 
ἔλεγον ὑμῖν, ταῦτα xaX ἁπὼν γράφω’ EI τες οὗ σι 
τὺν Κύριο» Ἱησοῦγ, ἔστω ἀνγάθεμα. Μµηταί µου 


5 3l. παρακαταθήχην. ** α]. ἃς et ὡς οὖν. ** E Cor. xvi, 22, iv, 16. 


πίδας ἔχοντι). Anglican. « infoveatos dracones; » — apostolorum successor ? » 10. 


hoc est, φωλιδωτά’ ἀπὸ τοῦ φωλεοῦ (unde εἰ φω- B 


λεώδης τοῦ δράχοντος χειά, « latebrosum «draconis 
cubile, » a Plutarcho in libello de Defectu oraculo- 
rum nominatur) Vairlenius, « dracunculos pel- 
lium amictu gaudentes, »hic reddidit, ἀπὸ τῆς δορᾶς. 
Brunnerus vero, magis ridicule: « amantes munera 
dracones ; » quia in codice Nydprucciano, τὰ φιλό- 
ξωρα δραχόντια legerat, que etiam. Florentini ms. 
lectio est. Üsskn. 

(69) θῶες. « Bestie sunt ex hysxna et lupo gene- 
Tatz, et dicuntur lycopantheri : veloces enim sunt; 
licet habeant tibias breves : » ait hic nostri inter- 
pretis glossator, parüm Graecum illum lexicogra- 
phum secutus, ex quo ista transcripsit Phavorinus 
Caere : θὼς. ὁ λνχοπάνθηρος xai χλίνεται Θωός. 
Ταχεῖς γάρ celat, καΐπερ βραχνσχελεῖς ὄντες, partim 
etiam llesychium , qui θῶας εσρυπ]ιθῆρας ἐξ ὑαΐνης 
xa λύχου γινοµάνους. De lycopantheri quoque no- 
ipine consentiunt alii apud. Eustathium, in illud 

iad. A: 

Ὡμοφάγοι θῶες ἐν οὔρεσι δαρδάπτουσυ’. 
Οὓς eoi cda elvat φασιν οἱ πολλοὶ, διὸ xal τὴν τῶν 
λυχοπανθήρων χλῆσιν ἐντεῦθεν ἴσως εὗρον οἱ πολλοί. 
'Thounm vero meminerunt, Herodotus in Melpomene, 
Aristoteles in Animalium histor. lib. 1, cap. 17 et 
cap. 44; Plinius lib. vi Nattir. histor., cap. 35; 
Solinus Polyhist cap. 50, ZElianus De animalib. 
lib. 1, eap. 7 ; Oppianus lib. 1 Halieuticon : Julius 
Pollux in Onomastic. lib. v, cap, 15; Hesychius in 
θώς, et alii. Ip. 

(/9) 'AJuxol. Uterque vetus interpres (ut et re- 
centor Joannes Drunnerys) « vulpes, » reddidit ; ac 
8i ἁλώπεχες scriptum fuisset, Et quidem tam in Di- 
lingana Paczi editione, quam in Tigurina Brunneri, 
θῶες, ἁλωποί, distincte leguntur. Verum posterius 
hoc ἐπιθετιχῶς rectius accepit Morelius, et ad toes 
retulit, llesychii auctoritate fretus, apud juem 
Jegimus : ᾽Αλωπὸς, ἁλωπεχώδης, πανοῦργος, Ἓοφο; 
χλῆς θυέστῃ xai "Irdyq. Οἱ δὸ ἀφανὴς |χαλ] κατὰ 
τΏν πρόσοψιν, apud quem χαί delendum notavit 
"Inerndikius noster, et ἀφανῆς intelligeudum, ut in 
ilo Evangelii, ἀφανίζουσι τὰ πρόσωπα αὐτῶν, 
et sic mauifestum erit quare sequatur : ἀνθρωπό- 
μιµοι πίθηχοι. In. 

(71) Παραθήκη». Florentin. παραχαταθήχην. Ipip. 

(73) Εὐοδίου. « Evodii » in colibum catalogo 
supra etiam facta est mentio ab Epistole ad Phila- 
delphenos, iuterpolutore. Eboóov posteriores Graci 
appeilant : eumdemque Εὐωδίαν esse existimant, 
eujus-in Philipp. iv, 2 Paulus meminit ; uti ex 
eorum Menzo, ad Ayrilisdieimn 29 et Septembris 7, 
colliritur. Ad .hujus nominis vero ὀτυμολογίαν allu- 
dit Joannes Constantinopolitanus archiepiscopus 
(sive Chrysostomus ille fuerit, sive Nesteuta potius) 
in sermone De pseudo-prophetis ((omo Vll editionis 
Savilianz, pag. 218): Ποῦ Εὐόδιος, ἡ εὐοδία τῆς Ἐκ- 
χλησίας, xaX τῶν ἁγίων ἁποστόλων διάδοχος; « Ubi 
Evodius ille, bonus odor Ecclesiz, et sanctorum 


(13) "Oc πρῶτος ἐνεχειρίσθη παρὰ vor ἁπο- 
στόλων. Suidas: Ἐπὶ Κλανδίου βασιλέως Ῥωμαίων, 
Πέτρου τοῦ ἁποστόλου χειροτονήταντνς Εὐόδ-ον b 
Αντιοχείᾳ, µετωνομάσθησαν οἱ πάλαι λεγόμενοι ΝΣ- 
ζωραῖοι xai Γαλιλαῖοι, Χριστιανοί. « Sub Claudio 
Romanorum imperatore, Petro apostolo Evo.dlum 
Antiochiz antistitem ordinante; qui olim Nazarzi 
et Galilei, mutato nomine Christiani sunt dicti ; » 
et in Ignaui nostri Actis, Melaphrastes : Πέτρου μὲ, 
Υὰρ τὸν µέγαν Εὔοδος διαδέχετα:, Ebobov 6i Ἰννί- 
τιος. « Magno Petro successit Evodus, Evodo vem 
Ignatius; » quem idcirco in sede Antiochena ter- 
tium post Petrum apostolum episcopum emxstitisse 
affirmant Hieronymus in Scriptor. ecclesiast. Ceta- 
logo (in Ignatio) et Socrates lib. va Histor. ecclesias. 
cap. 8, licet secundum Origenes (homilia 6 in Lucem) 
οἱ Eusebius (lib. 1 Histor. ecclesiast. κεφ. λε’) eun 
nominet , ipso videlicet Petro excluso, ut commus' 
totius orbis apostolo,potius quam proprio Antiocberi 
gregis episcopo. Evodius enim, ut idem docet Ευ- 
sebius (lib. ui. 4list. κεφ. x6', primus Antiochir 
fuit episcopus ; secundus Ignatius. Et Actorum lgna- 
tii vetus scriptor ineditus: Ἰγνάτιος ἐπίσχοτος sts 
ἐν Αντωχείᾷ ἁγίας τοῦ θεοῦ Ἐκκλησίας δεύτερος μετὰ 
τοὺς ἁποστόλους γενόμενος, Ἐδόδιον γὰρ διεδέξατο΄ 

uanquam Baronius (44 annum is, fà et au. 1. 
641) et Halloixius (Notat. in Vit. Ignatii, cap. ?, 
p. 394) duos istos simul Antiochiz constitutos fuisse 
episcopos colligunt ex pseudo-Clementis ver bis illis, 
libro vii Constitut. apostol. cap. 47: Αντιοχείας oi 
Εὐόδιος μὲν ὑπ' Epou Πέτρου, Ἰγνάτιος δὲ ὑπὸ liz»- 
λον. « Λος Evodius a me Petro, lgnauus a 
Paulo» episcopus ordinatus est, ita scilicet, ut alter 


iis qui ex circumcisione, alter vero iis qui ex gen- 


tibus ad Ecclesiam venissent, prefectus fuerit, licet 
et Ignatium ipsius Petri dextra episcopatum susce- 
pisse, doceant Theodoretás in 'Azpézzq, es Felis Ill 
papa in epistola ad Zenonem imp.;quod post mor- 
tem. Evodii factum, tradit Joannes Malela Antiochbe- 
nus, de Petro, in x Clironici sui libro, ita scribens: 
Ἐν τῷ δὲ ἀνιέναι αὐτὸν ἐν τῇ "Por, διερχοµένον 
αὐτοῦ δι’ ᾿Αντιοχείας τῆς μεγάλης, συνέδη τελευτῖ- 
σαι Εὔοδον τὸν ἐπίσχοπον xal πατριάρχην ἍἊΑντιο- 
χείας, γα) ἔλαθε xb σχημα τῆς ἐπισχοπῆς Αντιοχείας 
μεγάλης Ἱγνάτιος, του ἁγίου Πέτρου τοῦ ἀποστόλου 
χε ροτονῄσαντος αὐτὸν xat ἑνθρονίσαντος. « Dum 

oma contenderet, per Antiochiam  inagnam ier 
eo faciente, Evoduin episcopum et patriareham An- 
tiochenum mori contigit; et episcopatus maguae An- 
tiochiz ordinem suscepit Ignatius ; sancto Petro apo- 
stolo manus illiimponente, et in sede collocante. » I». 

(14) Zvvavectpágnr. lta codex Nydpruccianus 


et Florentinus; consentiente etiam utroque vetere. 


Latino interprete : non συνανετράφην, ut legebatur 
in Augustano. I», 

(75) "A παρών. Pro ὡς codicis Augustani et Flo- 
rentini, et ὡς οὖν Nydprucciani, & Morelius reposuit 
consentiente quoque utroque Latino interpr. lo. 


| 
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T/vecÓs. ᾿Αντίψυχον ὑμῶν γενοίµην, ὅταν Ἰησοῦ A adeptus fuero. Memores estote viuculorum  meo- 


ἁπιτόχω. Μνημογκύετέ µου τῶν δεσμῶν. 

VHI. Ot. πρεσθύτεροι, ποιμάνατεο τὸ ὃν Dy 
ποιμνίου, ἕως ἀναδείξῃιὃ Gebc τὸν μέλλοντα ἄρχειν 
ὑμῶν. Ἑγὼ γὰρ ἤδη σπἔγδοµαι ο: (16), ἵνα Χριστὸν 
χερδήσω.Οἰδιάχονοι γιωωσχέτωσαν οἵου εἰσὶν ἀξιώμα- 
τος, xal σπουδαζέτωσαν ἄμεμπτοι εἶναι, ἵνα Got 
μιμηταὶ Χριστοῦ. 'O λαὺς ὑποτασσέσθω τοῖς πρε- 
σθυτέροις xaX τοῖς διαχόνοις. Al καρθένοι γινωσχέ- 
τωσαν τῖνι χαθιέρωσαν ἑαντάς. 

IX. Οἱ ἄνδρες στεργέτωσαν τὰς ὁμοζύγους, μνημο- 
νεύοντες ὅτι µία Ev, οὐ πολλαὶ EA (77) ἑδόθησαν ἐν 
τῇ χτίσει. Ai γυναῖχες τιµάτωσαν τοὺς ἄνδρας, ὡς 
σάρχα ἰδίαν. μηδὲ ἐξ ὀνόματος αὐτοὺς τολµάτωσαν 
χαλεῖν (78): σωφρογιζέτωσαν δὲ, µόνους ἄνδρας τοὺς 


ἁμοζύγους εἶναι νοµίζουσαι, οἷς καὶ ἡνώθησαν κατὰ Β 


γνώμην θεοῦ. OL γονεῖς, τὰ véxva παιδεύετε παι- 
δείαν ἱεράν. Τὰ τέλνα, τιμᾶτε τοὺς γονεῖς, Tra εὖ 
err ᾖ. | 

X. Οἱ δεσπόται, μὴ] ὑτερηφάνως τοῖς ὄούλοις προς- 
έχετε. µιμούμενοι τὸν τλητικὸν (79) Ἰὼδ εἰπόντα" 
El δὲ καὶ ἑφαύ.ισα κριμα θεράλοντός pov, f) θερα- 
παίνης µου, κριυομἔνων αὐτῶν αρὸς ué* cl γὰρ 
ἁποιήσω, ἐὰν ἔταωσίν (80) pov à Κύριος ποιήσηται; 
xat τὰ ἑξῆς ἑπίστασθε. Οἱ δοῦλοι, μὴ παροργίζετε 
τοὺς δεσπότας Ev μηδενὶ (81), ἵνα μὴ] χακῶν ἀνηχέ- 
στων (82) ἑαυτοῖς αἴτιοι γἐένησθς. 

ΧΙ. Μηδεὶς ἀργὸς ἐσθιέτω, ἵνα μὴ ῥάμθος (85) γέ- 
νηται καὶ πορνοσκόπος 15. µέθη, ὀργὴ, φθόνος, λοι- 
δορία, χραυγὴ, βλασφημία, μηδὲ ὀγομαζσθω ἓν 
ὑμῖν. Αἱ χῆραι μὴ σπαταλάτωσαν, ἵνα μὴ κατα- 
στρηνιάσωσι τοῦ λόγου. To Καίΐσαρι ὑποτάγητε (84), 
£v o*c ἀχίνδυνος fj ὑποταγή. Τους ἄρχοντας μὴ ἑἐρὲ- 


δι 1 Cor. 1v, 16 et xi, 15; Col. iv, 19. ** IPetr. ν, 2. * al. σπεύδοµαι. *» If Tim. εν, 6. 


rum *!, 

VIII. Presbyteri, pascite qui in vobis est gregem **; 
donec Deus designaverit eum qui principatum in 
vohis habiturus est. Ego enim jam delibor **, ut 
Christum  lucrifaciam **. Diaconi agnoseant cujus 
sint dignitatis; ac enitantur inculpati esse, ut sint 
Christi imitatores. Populus pareat presbyteris et 
diaconis. Virgines agnoscapt, cui seipsas consecrae 
runt. 


TX. Viri ament coninges suas; memores quod 
una uni viro, non plures uni dat sint in creatione, 
Mulieres honorent viros suos ut propriam carnem, 
nec ex nomine eos appellare andeant; sint autem 

castae, solos eonjuges suos, viros esse existimautes, 
quibus juxta Dei voluntatem junctze sunt**. Paren- 
tes, erudite liberos vestros sacris disciplinis. Filii, 
honorate parentes , ut bene sit vobis *". 


X. Domini, nolite superbe servis uti: imitantes 
patlentissimum Jobum, qui dicit: Si vero ei despeszi 
judicium [amuli mei, aut ancilla mem, disceptantium 
adversum πιο: quid enim faciam, si. inquisitionem 
mei (aciat Dominus **? e& ea qux sequuntur scitis, 
Servi, nolite ad iram provocare dominos in ulla rc; 
ne ipsi vobis sitis auctores immedicabilium ma- 
lorum. 

XI. Nemo otiosus edat **; ne vagus fiat et scor- 
tator. Ebrietas , ira, invidia, convitium, clamor, 


€ blasphemia, nec nominetur iu vobis "!. άμα non 


dedant se deliciis ; ne luxurientur in verbo "*. Cesari 
subjecti estote in iis, in quibus subdi nullum peri- 
culum est. "* Principes nolite irritare ac exacerbare, 


55 Philipp. iit, 8. 


«6 Ephes. v, 25; Col. um, 49; Mauh. xix, ὃς Const. ap. v1,29; 1. Tertull. ΑΟ) 40. Min. Fel. in Octavio. 


*! Ephes. v1,1-5; Const, ap. ἱ. vini, c. 32 et. vit, 12. «5 Job. xxi, 10, 44. 


* 1 Thess. imn 10. ?* ng. 


7ορνοχόπος. "' Ephes. v, 0, "* I Tim. v, 6, 11. 7* Damasc. Paral. 1, 21. 


(16) Σαένδοµαι. Vet. vulgat. « festino ; σπεύδω. 
Anglican. « sacrilicor , et tempus resolutionis mex 
instaj, » ex ll Tim. iv, 6. UssERn. 

(77) Οὐ xoAAai &yl. Vct. vulgat. « et non multe 
uni, » que verba ex Magdalenensi ms. reposuimus. 


8!D. 

(18) Μηδὲ &£ ὀνόματος αὐτοὺς τοΊμάτωσαν xa- 
Jeiv. Roberti Coci dicacitatem non sequi , seil ex 
loco Constitutionum lib. v1, cap. 29 castigare debuit 
Usserius. Itaque Epistolze auctor consilium dat uxa- 
ribus, ut viros suos ex nomine non appellent ; quia 
sciebat a principe apostolorum laud:ri Saram, quod 
maritum vocaverit dominum. Ex recentioribus vide 
Casaubonum ad Theophrastum, Rittershusium ad 
Salvianum, alios, 

Mitte da est dumino (nunc nunc properate, puella) 
Quamprimum nostra facta lacerna manu, 
Lucretia de Collauino marito, apud Nasonem Fa- 

slorum 2. Cor. 

(79) TAnzixóy. Vet. vulg. « patientissimum . » 
quod Jobi epitheton in nostro interprete deest, Us- 


B. 

(80) "Ecaciy. Hoc est, ἑξέτασιν: ut ad locum 
hunc, Joh xxxi, 45, Olympiodorus notat. pip. 

(81) ἂν µηδενί. Anglican. « in ira; » ac si, ἓν 
μηνίδι, legisset. lpip. 

(82) Κακῶν àvnxéccur. Anglican.,« malorum in- 


PaTROL. (n. V. 


sapabilium. » Vet. vulgat. «aliquid mali fiat vobis ;» 
vel, ut Faber edidit, « aliqui male faciant vobis, » 


BID. 

(83) 'Ρέμόος. Anglican. « negligens. » Vet. vul- 
gat. « vagus : » uL iu additionibus Epistole ad Phil- 
adelphenos, lip. 

(81) Τῷ Καΐσαρι ὑποτάγητε, àv olc ἀκίνδυνος 


p ἡ ὑποταγή. Citatur a Φ). Damasceno in Parallelis, 


lib. 1, cap. 21, hac sententia: eoque respexit inedi- 


. us Actorum Ignatii nostri scriptor, eum Trajanum 


imp. ita affatum eum fuisse refert : Τίνας δὲ ἡμῶν 
ἔγνως, στάσιν xal πόλεμον ἀγαπῶντας ; οὐχὶ Gb ὑπο- 
τασσοµένους ἄρχουσιν , ἐν οἷς ἀχίνδυνος ἡ ὑποταγήὴ: 
quod a vetere interprete. ita Latine est. redditum: 
* Quem enim nostruin cognovisti bellum neditari ? 
εἰ non potius subjeetos esse principibus , ubi non 
est periculosa subjectio ? » Quo soectat et Polycarpi 
illa professio , in. Smyrnensis Ecclesi€ epistola de 
ipsius martyrio : Δεδιδάγμεθα ἀρχαῖς xa ἐξωυσίαις 
ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τεταγµέναις τιμὴν χατὰ τὸ προσῆχον, 
τὴν ih βλάπτουσαν ἡμᾶς, ἀπονέμειν. « Magistratibus 
et potestatibus a Deo constitutis eum honorem, qui 
nosurz saluti nihil afferat detrimenti, pro dignitate, 
tribuere docemur, » et illud in Constitul. apostolic. 
lib. νι preceptum : Πάσῃ βασιλείᾳ xat ἀρχὴ ὑποτά- 
γητε ἐν olg ἀρέσχει 8:0. « Subjecti estote oinni re» 
guo et potestati, in iis qux Deo placent. » lai». 
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ne ansam detis eis qui illam contra vos querunt. De A θίζντε εἰς παροξυσμὸν, ἵνα μὴ δῶτε ἀφορμὴν τοῖς 


incantaione, vel obsceno puerorum amore, vel 
homicidio, supervacuum est scribere; quando et 


gentibus vetitum est illa patrare. Hzc non ut apo- - 


stolus przxcipio, sed ul conservus vester commo- 
nefacio vos. 

XII. ** Saluto sanctum preshyterium. Saluto sa- 
eros diaconos; et desiderabile mibinomen illius, 
quem videam in Spiritu sancto locum meum te- 
nere, ubi Christum consecutus fuero: pro cujus 
anima sim. 75 Saluto subdiaconos, lectores, canto- 
* res, ostiarios, laborantes , exorcistas, confessores. 
Saluto custodes sanctarum portarum , in Christo 
diaconissas. Saluto sponsas Christi virgines ; qui- 
bus utinam fruar in Domino Jesu. Saluto honestis- 
simas viduas. Saluto populum Domini, a parvo 
usque ad magnum ; et omnes sorores meas in Do- 
mino. 

XIII. Saluto Cassianum, cum conjuge illius, et 
charissimis liberis. Salutat vos Polycarpus, dignis- 
simus episcopus ; eui et vos curze estis; cuique vos 
commendavi in Domino. Et vero universa Ecclesia 
Smyrnzorum vestri memor est in precibus in Do- 
mino. Salutat vos Onesimus, Ephesiorum pastor. 
Salutat vos Damas, Magnesiz episcopus. Salutat 


τν Gabriel Philadelph. De ordine sacerdotii cap. 5, |. 


et n, 57. Τε al. ἑξορχιστάς. — " al. τούς. 
τας χήρας. "ms. Κριστῷ, 
35) Tavra, ovx ὡς àxóctoAoc. Vid. Prolegomen. 


6. 9. USSER. 


75 add. ex interpp. οἱ Ep. ad Her. àenájouat τὰς σεμνοτὰ- 


ξητοῦσι καθ᾽ ὑμῶν. Περὶ δὲ γοητείας, 1) παιδεραστίας, 
3| φόνου, περιττὸν τὸ Υράφειν, ὁπότε ταῦτα xal τοῖς 
ἔθνεσιν ἁπηγόρευται πράττειν. Ταῦτα οὐχ ὡς ἁπί- 
στολος (85) παραχελεύομαι, ἀλλ ὡς σύνδουλος ὑμῶν 
ὑπομιμνήσχω ὑμᾶς. 

ΧΙ. ᾽Λσπάξομαι τὸ ἅγιον πρεσθυτέριον (86). "Aczi- 
ζομαι τοὺς ἱεροὺς διαχόνους (87), xat τὸ ποθεινὀν ua 
ὄνομα, ὃν ἐπίδοιμι ἀντὶ ἐμοῦ (88) ἐν Πνεύμαστι ἁγίω, 
ὅταν Χριστοῦ ἐπιτύχω" οὗ ἀντίψυχον γενοέμην. "Àczi- 
ζομαι ὑποδιαχόνους, ἀναγνώστας, φάλτας, πυλωρος, 
τοὺς κοπιῶντας (89), ἐἑπορχιστὰς '* (90), ópoloyr- 
τάς (91). ᾿Ασπάζομαι τὰς "' φρουροὺς τῶν ἁγίων z»- 
λώνων, τὰς ἐν Χριστῷ διαχόνους (91). ᾿ΑἈσπάζομα 
τὰς χριστολήπτους παρθένους, ὧν ὀναίμην Ev Κυρ 


B Ἰησοῦ (92) 15. ᾽Ασπάζομαι τὸν λαὸὺν Kupioo àzb µι- 
poo ἕως μεγάλου, xal πάσας τὰς ἁδελφάς µου bv 


Κυρίῳ. . 

XIII. Ασπάξομαι Κασσιανὸν (99), xal chv ópó,zrm 
αὐτοῦ, καὶ τὰ φίλτατα αὐτοῦ (94) τέἐχνα. ᾿Αοτέις- 
ται ὑμᾶς Πολύχαρπος, ὁ ἀξιοπρεπὴς ἑἐπίσχοπος, 5 
xaX µέλει περὶ ὑμῶν ᾿ ᾧ καὶ παρεθέµην ὑ μᾶς ἓν Kv 
pip 75. Καὶ πᾶσα δὲ ἡ Ἐκκλησία Σµυρναίων µντµ- 
νεύει ὑύμῶν Ev ταῖς προσευχαϊῖς ἓν Κνυρίῳ. ᾿Ασπάτειπ 
ὑμᾶς Ὀνήσιμος ὁ Ἐφεσίων ποιµἠν. Ασπάξετα: ὑμᾶς 
ad Heron. T. ᾖ5 Const. ap. vu, 26, 95, 20, 23 


ápvrog θεοῦ, διὰ Χριστοῦ, ἐπιφοιτῆσει coU ἁτίο 
fec τος’ 6 γὰρ λαθὼν χάρισμα ἱαμάτων, δι &czo- 


(80) Πρεσδυτέριον. Πα legit eam uterque vetus C χαλύψεως ὑπὸ θεοῦ ἀναδείχνυται, φανερᾶς οὔσης σᾶσι 
i 


Latinus interpres: licet in vulgato Faber ediderit, 
t Presbyterum vestrum. » IBip. 

(87) ᾿Ασπάζομαι τοὺς ἱεροὺς διαχόνους. Gabriel 
Philadelphize Metropolita apud Morinum: Ὁ ἅγιος 
μάρτυς Ἰγνάτιος ἓν ταῖς αὐτοῦ ἐπιστολαῖς , χὰν τῇ 
πρὸς ᾽Αντίοχον (i. 6. Αντιοχεῖς) ταῦτά φησι’ «᾿Ασπά- 
ζωμαι ἱεροὺς διαχόνους, ὑποδιαχόνους, ἀναγνώστας, 
ind τας, πυλωροὺς, ἐπιορχιστὰς, xal τοὺς λοιπούς. » 


OT. 

(88) Ὃν ἐπίδοιμι ἀντὶ ἐμοῦ. « Heronem » diaco- 
num intelligit; ut et postea, sub Epistole finem: 
Ασπάξομαι τὸν &vt' ἐμοῦ μέλλοντα ἄρχειν ὑμῶν. 
« Saluto eum qui pro me vobis futurus est antistes.» 
ὕεεςε. 

'(89) Τοὺς κοπιῶντας. Clero ascriptos vel anne- 
χοθ, quibus (ut cum clero Romano apud Cyprianum 
loquar) incumbebat hoc opus, corpora martyrum aut 
czterorum sepelire. Copiatas , χοπιατὰς, χοπιῶντας, 


τῆς ἓν αὐτῷ χάριτος. « Exorcista non fit ordinatione. 
Spontanez enim benevolentiz est hoc certamen, et 
gratie Dei per Christum, superventione Spiritus 
sancti; nam qui accipit charisma curationum , per 
revelationem a Deo declaratur, cum pateat omuibus 
gratia quz est in ipso. » lg». — 

(91) ÜpoAoynt c. Constitut.. lib. vur, cap. 23: 

Et 


Ὁμολογητὴς o ροτονεῖται, γνώμης YXo τοῦτο xi 
ὕπο X. τιμῆς δὲ μεγάλης ἐπάξιος, ὡς ὁμολογήσας 
τὸ ὄνομα τοῦ 6Θεου καὶ τοῦ Χριστου αὐτοῦ ἐνώπιον 


ἐθνῶν xai βασιλέων. « Confessor non fit ordina- 
tione : hoc enim voluntatis est, et tolerantise ; magne 
autem honore dignus est, ut qui nomen Dei et Christi 
ejus coram gentibus et regibus confessus sit. » Ier». 

(91*) Ἀσπάζομαι τὰς φρουροὺς τῶν ἁγέων xv- 
λώνων, τὰς ἐν Χριστῷ διαχόνους. Angliean. « Sa- 
luto custodes sanctarum portarum, exsistentes in 
Christo ministros, » masculina pro femininis sub- 


hoc est, laborantes , et laboratores, commemorant p stituens ; quod apud alium fortasse veterum nullum, 


Constantius Ἱιπρεγαίος Cod. Th. L. 4, lib. xi, tit. 
1, L. 45, lib. xvi, tit. 2; Epiphanius in Expositione 
fidei num. 21. Justinianus 10vella 59; Grzei in Ora- 
tionibus Lucernarii , Euchologii p. 59 et Glosse a 
V ulcanio eolleetze p. 30. Fossariorum etiam clerico- 
rum mentio in Epistola de septem gradibus Ecclesie 
tom. 1X Hieronymi. « Clerici, inquit verus Hierony- 
mus epist. 49, quibus.id officii erat, cruentum linteo 
cadaver obvolvunt, et fossam humum lapidibus con- 
slruentes, ex more tumulum parant. » Mitto nota 
nomina vespillonum, lecticariorum, decanorum, ba- 
julorum , sandapilsriorum . νεχροθαπτῶν, νεχροφό- 
pwv, τῶν τῇ κλίνῃ ὑπηρετουμένων , ἡγουμένων τῶν 
χλινῶν vel τῆς χλίνης , etc.. item locum Epiphanii 
hier. 76, num. 1 aliaque sexcenta. Cor. — Κοπιῶν- 
tac. Vid. Prolegomen. cap. 16. Ussks. 

. 90) Ἐπορχιστάς. Cod. Nydprucc. ἑξορχιστάς. 
Gonstitut. apostol. lib. vin, cap. 26: Ἐπορχιστὴς οὐ 
Σἔξιροτονεῖται, εὐγοίας vào &xouclou τὸ ἕἔπαθλον xal 


1ειρ, 


praeter huuc, et (quem. eumdem nos quidem esse 
existimamus) Clementinarum Capnstitutionum ( lib. 
vit, eap. 28) interpolatorem , portarum custodia 
diaconissis commissa fuisse legeretur. Apegraphum 
vero nosirum Florentinum hie habet : Aazájopa: 
τοὺς φρουροὺς τῶν ἁγίων πυλώνων; τὰς ἂν Χριστῷ 
δια νους ἀσπάξομαι, τὰς χριστολ/πτους παρθένους. 
BID.. 

(92) Ἰησοῦ. Noster interpres hic addit : « Saluto 
venerabilissimas viduas , » ut et vetus alter: « Sa- 
luto pudicissimas viduas. » Sic enim ex Magdale- 
nensi codice edidimus: ubi alii « virgines » habent. 
BID. 

(95) Κασσιανὀν. « Hospitem meum, » addit edi- 
tio vulgata Latina: ut in Epistola ad Heronem, εἰ 
(quod notandum) ad Mariam Castabalensem quo- 

ue. Ipip. : 
1 (94) é(Avura. αὐτοῦ. Abest 3 nostro interprete. 
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Δημᾶς ** (95), ὁ Μαγνησίας ἐπίσχοπος. ᾿Λοπάζεται A vos Polybius, Tralaorum. Salutant vos Philo et 


ὑμᾶς Πολύδιος, ὁ Τραλλαίων. ᾽Ασπάζονται ** ὑμᾶς 
Φίλων χαὶ ᾿Αγαθόπους , οἱ διάχονοι, οἱ συνακόλουθοί 
μου. Ἀσπάσασθε à 4 Λή.Ίους ἐν ἁγίφ φωήματι. 

XIV. Ταῦτα ἀπὸ Φιλίππων γράφω ὑμῖν. Ἑρῥω- 
Μένους (96) ὑμᾶς ὁ ὢν μόνος ἀγέννητος, διὰ τοῦ πρ) 
σαἰώνων γεγεννηµένου, διαφυλάξοι πνεύματι xaX σαρχί» 
καὶ ἴδοιμι ὑμᾶς ἐν τῇ τοῦ Χριστοῦ βασιλείᾳ (97). 
᾿Ασπάζομαι τὸν ἀντ᾽ ἐμοῦ μέλλοντα ἄρχειν ὑμῶν; οὗ 
xaY ὀναίμην ἐν Χριστῷ. "Ἔβῥωσθε θεῷ καὶ Χριστῷ, 
πεφωτισµένοι τῷ ἁγίῳ Πνεύματ.. 





ΤΟΥ AYTOY 


ΠΡΟΣ HPONA 


Διάκονον ᾿Αντιοχείας (98). 


Ιγνάτιος, ὁ xat θεοφόρος, τῷ θεοτιῳήτῳ καὶ ποθει- 
φοτάτῳ, *! σεμνοτάτῳ (99), Χριστοφόρῳ, Πγευ- 
(ιατοφόρῳ, TYncío τόχνῳ (4) ἐν πίστει xal 
ἁγάπῃ, Ἡρωγνι διακόνῳ Χριστοῦ, ὑπηρέτῃ θεοῦ, 
χάρις, ἔλεος, xal εἰρήνη ἀπὸ τοῦ πανγτοκράτο- 
oc θεοῦ, xal Χριστοῦ Ἱησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, 
τοῦ μονογεγοῦς αὐτοῦ Ylov, « too. δόντος éav- 
τὸν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν (3), ὅπως ἐξέλη- 
ται ἡμᾶς àx τοῦ ἐνεστῶτος αἰῶνος πογηροῦ (5), » 
xal σώσῃ εἰς τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τὺν àxov- 
ράνιον. 


I. Παραχαλῷ σε &v θεῷ προσθεῖναι τῷ δρόµῳ σου, C 


καὶ ἐχδιχεῖν σου τὸ ἀξίωμα. Τῆς συμφωνίας τῆς πρὸς 
τοὺς ἁγίους φρόντιζε. Τοὺς ἀσθενεστέρους βάσταζε, 
ἵνα πληρώσῃης τὸν νόµον τοῦ Χριστοῦ. Νηστείαις καὶ 
διήσεσι σχόλαζε, ἀλλὰ μὴ ἀμέτρως, ἵνα uit σανυτὸν 
χαταθάλῃς. Οἴνου καὶ κρεῶν μὴ πάντη ἀπέχον ' οὗ 


8 f. Δάμας. *tal. ἀσπάζεται. ** IE Cor. xij, 12 
ap. τι, 20. 


(95) Δημᾶς. Vet. vulgat. « Damas; » rectius , ut 
in Epistola ad Magnesianos , indeque apud Euse- 
bium, lib. n: Hist. χεφ. λε’. Hic vero desideratur 
nomen hoc in nostro interprete. ÜssEn. 

(96) 'Effupévovc. Anglican. «Sanet; » sed le- 
gendum « sanos. » Ipip. 

97) BactiJelg. Applican. « adventu. » Igi. 

98) In hac epistola notata sunt nonnulla , Cie- 
mentinarum Constitutiotum imaginem preferentia : 
ut illa, sub ipsum epistolz initium : Olvou xaX χρεῶν 
ph πάντη ἀπέχου" οὗ γάρ ἐστι βδελυχτά (Τὰ vip 
ἀγαθὰτῆςγῆς, φησὶ, φάγεσθε, καί''Εδεσθε κρέα ὡς 
Adáyara, eic.), ἀλλὰ µεμετρηµένως xal εὐτάχτως, 
ὡς θεοῦ χορηχοῦντος. Τΐς γὰρ φάγεται, ἢ clc πίεται 
παρὲξ αὗτου; ὅτι st τι κα.ὸν, αὐτοῦ * xal s! τι ἆγα- 
θὸν, αὐτοῦ. «Vino et carnibus ne prorsus abstineas. 
nec enim abominanda sunt. Bona terre, inquit, co- 
medite. Et: Edite carnes ut olera, etc. Sed omnia haec 
moderate et ordinate usurpa, velut Deo suppedi 
tante. Quis enim edit, aur quis bibit, sine eo? Quo- 
niam siquid pulchrum, ipsius est ; et si quid bonum, 
ipsius est; » quibus consimilia sunt ista, libro vti 
Constitut. cap. 24 : Περὶ δὲ βρωµάτων λέχει σοι ὁ KÜ 
ριος ^ Τὰ ἁγαθὰ τῆς γῆς φάγεσθε, xal* Πᾶν κρέας 
ἔδεσθε ὡς Adyava χ.Ίόης, eic., ὅτι εἴ τι xa Aóv, αὐ- 
τοῦς χειὶ el τι χαθώ», αὐτοῦ. Zicoc γεαγίσκοις, καὶ 
εἶνος εὐωδιάξων παρθένοις. Τίς γὰρ φάγεται, f) εἰς 
πίεται παρὲξ αὐτου; « De cibis vero ait Dominus : 
Bona terre cometdite;et; Omnem carnem edite,ut olera 


Agathopus, diaconi, comites mei. Salutate invicem 
in osculo sancto **. 


XIV. Hzc e Pbilippis scribo vobis. Is qui solus 
ingenmitus est, per eum qui ante szcula natus est, 
custodiat vos incolumes spiritu et carne; et videam 
τοῦ in regno Christi. Saluto eum qui vobis pro mc 
princeps erit; quo etiam fruar in Christo. Valeto 
Deo et Christo, illuminati Spiritu sancto. 








EJUSDEM 


AD HERONEM 


Diaconum Antiochiz. 


Ignatius , qui et Theophorus , a Deo honorato et ez- 
' ovtatissimo, ornatissimo. Christifero 'Spiritifero, 
germano filio in. fide et charitate, Heroni diacono 
Christi, famulo Dei, gratia , misericordia et pas 
ab omnipotenti Deo , et Christo Jesu Domino no- 
stro, unigenito ejus Filio, « qui dedit semetipsum 
pro peccatis nostris, ut eriperet nos de presenti 
seculo nequam δν, » el salvare in regnum. suum 
celeste. 


1. Obsecro te in Deo, ut adjicias ad cursum tuum, 
ei dignitatem tuam vindices. Concordiz erga san- 
ctos curam habe. Imbecilliores porta, ut impleas 
legem Christi **. Jejuniis et precibus vaca. at non 
immodice. ne ipse te delicias. Vino ei carnibus ne 
prorsus abstineas : nec enim abominanda sunt ** ; 


53 deest in ms. ** Gal. 1, 4. ** Gal. vi, 2. ** Const. 


LL 

herbe, etc. ; quoniam si quid ή , ipsius est; 
et si quid bonum, ipsius est. Frumentum adolescen- 
tibus et odoraium vinum virginibus. Quis enim edit, 
aut quis bibit sine eo? Vbi utrobique eodem modo 
citatur locus Zachariz ix, 17, qui apud LXX ordine 
inverso legitur : Ὅτι εἴ τι ἀγαθὸν , αὐτοῦ, xaY & τι 
χαλδν, αὐτοῦ. Adverbia vero illa, µεμετρημένως καὶ 
εὐτάχτως, ex Constitutionum lib. 1, cap. 9, traducta 
fuisse, Carolus Bovius observavit , ut quod ἐχ τῶν 
τεσσάρων στοιχείων (« ex quatuor elementis» ), 
Adami corpus confectum fuisse dicitur, ex libro vir 
Constitut., cap. 12, et ejusdem libri capite 32,qux 
de mutuo conjugum officio hic babentur : quemad- 
modum et ex variis Constitutionum locis, qu: de 
diaconi et episcopi munere hic leguntur. Ipip. 

(9) Σεμνοτάἀτφ. Neque in Nydprucciano codice 
habetur, neque in Florentino, neque in nostro in- 
terprete. Igi». 

(4) Πγευματοφόρῳ, vemnolo τόκνῳ. Prius epithe- 
ton abest a Nydprucciano codice; posterius , ut vi- 
detur, a nostro interprete * apud quem « spirituali 
lilio, » tantum legitur. Ipip. 

2) 'Yxàp τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν. Noster interpres 
legit: ὑπὲρ ἡμῶν xat τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν. {ειρ. 

5) Πον ηροῦ. Vet. vulgat. € maligno » (non, ut 
editi libri habent, « in ligno ») vel, «nequam : » ui 
in Baliolensi codice legitur, et in nostio interprete, 
B!b. 
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Bona enim terre, inquit, comedetis *'. Ac : Edetis A Y&p ἐστι βδελυχτά (4) ' Τὰ γὰρ ἁγαθὰ της τῆς, φιὰ, 


sarncs sicut olera "5. ἴίθπι: Vinum letificat cor ho- 
minis, et oleum exhilarat, el panis confirmat *? ; sed 
moderate ac ordinate, velut Deo suppeditante. Quis 


enim comedet , ext quis bibet sine illo **? Quoniam. 


si quid pulchrum, ejusest ; et si quid bonum, ipsius "!, 
Lectioni attende ; ut non modo ipse leges noveris, 
sed et aliis easdem interpreteris , tanquam Dei 
atlileta, Nemo militans implicat se negotiis secula- 
ribus ; ut ei placeat qui illum. in militiam ascripsit. 
Si vero eliam quis certet, non coronabitur, nisi legi- 
time certaverit 5. Vice anime tuzesim ego vinctus. 


Il. Quicunque dixerit quidpiam, prxter ea quce 
constituta sunt, tametsi fide dignus sit, jejunet 
licet, quamvis in virginitate degat, quamvis signa 
edat, quamvis prophetet ; lupus tibi censeatur, sub 
 ovira pelle, ovium necem moliens **. Si quis cru- 
cem neget, et passionem erubescat , sit tibi ut ipse 
adversarius : Etsi distribuat ín cibos pauperum [α- 
culiates suas, etsi montes transferat, etsi tradat 
corpus suum incendio **, sit tibi detestandus. Si 
quis aspernatur legem, aut prophetas, qua Chri- 
stus presens implevit , sit tibi ut Antichristus. Si 
quis Dominum dicat merum hominem , Judzus est 
Christi interfector **, 


Wf. Viduas honora, que vere vidue sunt **. Pu- 
pilis patrocinare. Deus enim est pater orphano- 
rum, et judex viduarum *'. Nihil sine episcepis 


57 Isa. 1, 19. 95$ Gen. 1x, 5. 
** JI Tii, n, 4. 
v, 9. 


*! Matth, vii, 05. 
*! Psal, Lxvi), 6. 


gdryecós. Kal* Ἔδεσθε xpéu ὡς Aáyara. Καὶ" 
Οἶνος εὐφραίνει καρδίαν ἀγθρώπον., καὶ Eau 
ἑλαρύνει, καὶ ἄρτος στηρίζει. ἀλλὰ µεμετρημένως 
καὶ εὐτάχτως, ὣς θεοῦ χορηγοῦντος. Τίς γὰρ σάγε 
ται, ἢ clc πίεται παρὲξ ἀὐτοῦ; "Οτι εἴτε(ὸ) καλό, 
αὐτοῦ (6) ' καὶ εἴ τι ἀγαθὸν, αὐτοῦ. Tf, ἀναγνώσε 
πρόσεχε, ἵνα μὴ µόνον αὐτὸς εἰδῆς τοὺς νόμους. ἀλλ 
χαὶ ἄλλοις αὐτοὺς ἐξηΥῇ, ὡς θεοῦ ἀθλητής (7). Οὐ 
δεὶς στρατευόµεγος (8) ἐμπ.Ἱέχεται varie του βίον 
πραγµατείαις, ἵνα τῷ στρατολογήσαντε ágécy. 
Ἐὰν δὲ καὶ ἀθ.1ῇ τις (9), οὐ στεφανοῦται, ἐὰν μὴ 
νομίμως ἆθ.1ήσῃ. ᾽Αντίψυχόν σου ἐγὼ ὁ δέσµ.ος. 
II. Πᾶς ὁ λέγων παρὰ τὰ (10) διατεταγμένα, χὰν 
ἀξιόπιστος T], x&v νηστεύῃ (11), κἂν παρθενεύῃ, χὰν 
σημεῖα ποιῇῃ, xÀv προφητεύῃη, λύχος σοι φαινέσθω, 
ἓν προθάτου δορᾷ (12), προθάτων φθορὰν κατεργσ- 
ζόμενος. El τις ἀρνεῖται τὸν σταυρὸν, xaX τὸ πάθος 
ἐπαισχύνεται, ἕστω σοι ὡς αὐτὸς ὁ ἀντιχείμενος (10) 
Κὰἂν γωµίσῃη τὰ ὑπάρχογτα ατωχοῖς, xür ὄρη 
µεθιστᾷ, κἂν παραδῷ τὸ σῶμα εἰς καῦσο», Eco 
σοι βδελυχτός. EU τις φαυλίξει τὸν νόµον, 1| τοὺς 
προφήτας, οὓς ὁ Χριοτὸς παρὼν ἐπλήρωσεν, Exo 
dot ὡς ᾿Αντίχριστοςο EU τις ἄνθρωπον (44) qui 
λέγῃ τὸν Κύριον, Ἰουδαῖός ἐστι Χριστοχτόνος (15). 


IIl. Χήρας τίµα, τας ὄντως χήρας. Ὄρφανων 
προῖστασο. 'O eb, γάρ ἔστι πατὴρ τῶν ὁρφανῶν, 
καὶ κριτὴς τῶν χηρῶν. Μηδὲν ἄνευ τῶν ἐπισχύπων 


50 Psal. cit, 45; Const. ap. 1, 9. 39 Eccl. n, 25 in LXX, *! Zach. 1x, 17. 
* [I Cor. xiu, 2. 351. Const. ap. n, 61 et vi, 5, 20 οἱ v, 98, ΕΤ. 


(4) O? γάρ éc'tt (al. εἰσι) βδε.λυχτά. Vet. volat: C textu desiderabatur) restituimus. Τε]. 
u 


« non enim [ex toto] sunt abominabiles. » Sed i 
| «ex 1010» | a codice Magdalenensi ct Petaviano 
recte abest. Üsskn. 

(5) Ότι αἵ τι. Augustan. 6 τι εἴη. Ipip. 

6) Αὐτοῦ. Anglican. legit,&v' αὑτοῦ. Iprp. 

tj Ὡς θεοῦ ἀθλητής. Pavricius Junius supplen- 
dum existimat ex Apostolo, II Tim. i, 5, χαχοπά- 
θησον, ὡς θεοῦ ἀθλ. Ipip. | 

(8) Σερωτευόµενος. « Christo, » additur in edit. 
vnlgat. Latina ; vel « Deo, » ut in Petaviano codice 
legitur. Igip. 

9) Αθάῇ τις. Vet. vulgat. ο vir 3athleta , » sic 
enim habent libri editi; ubi ms. Baliolensis et Mag- 
dalenensis, « ut athleta ; » Petavianus vero , multo 
rertius, « qui athleta, » legit. Ipip, 

ao 'O Aéyo. παρὰ cá. Citatur a Jeremia pa- 
triareha Constantinopolitano , in responso 1, ad 
Wittenbergenses. lpip. 

(11) Kür »ηστεύῃ. Habetur ctiam in En 


Regii 2445, cap. 104, sed abest a codice 940. Mox 


uterque liber, προδάτων loco προθάτου. Cor.— Kür ᾿ 


'νηστεύῃ. Deest in patriarcha citatione. UssEn, 

(12) Λύχος σοι φαιγέσθω, ἓν zpo6dcov δορᾷ. 
Jerem. CP. : οὗτος προθατόσχηµος ἄντιχρυς. Vet. 
vulgat. : « Lupus tibi pareat (sic enim habet,ms., 
h. e. appareat) « in grege ovium.*» lpip. 

(42). «Qc αὐτὺς ὁ ἀντιχείμενος. Vet. vulgat. 
* tanquam: adversarius; » Anglican. « sicut Anti- 
Christus et adversarius. » lgip. 

(14) Ἄγθρωπο». Vet. vulgat. « hominemtantum ; » 
unde Morelius vocem µόνον : Anglican. « hominem 
nudum, » unde nos vecem Φιλόν (qux in Graeco 


(15) Ἰουδαῖός ἐστι Χριστοκτόνος. Salmasium, 
virum omni exceptione majorem, si meditate seri- 
psisset, secuti imprudenter hemines docti affirmant 
non tantum ziate lgnatii habuisse odium Eccle- 
siam in Jud:os, quantum in pseudo Mgnatio bic ei 
alibi apparet. Sed aut ego falor, aut ipsi errant. 
Cur enim, rogo te, apostolicis temporibus non au- 
dierint Judzi quod erant, χριστοκτόνοι, χυριοκτόνοι 
Χριστοφόνοι, χριστοµάχοι, προφητοκτόναι » ἀποκτεί- 
ναντες τὸν Κύριον χαὶ τοὺς ἁποστόλους αὐτοῦ, φενὸο- 
Ἰουδαῖοι, ete. Quid vero acrius dici potest his quz 
subjungo ? Mattb. xxin, 57 : Jerusalem, Jerusalem, 
qua occidis prophelas, et lapidas eos qui ad te missi 
sunt, eic. Aet. im, 43 : Quem vos quidem tradidisiis, 
et negastis ante faciem Pilati, judicante illo. dimi:ti. 
Vos autem. sancitum et justum negastis, et. petistis 
virum homicidam dari vobis : Auctorem vero vig 
interfecistis. Aet. vn, 54 : Dura cervice, el incir- 


ms. p cumeisi cordibus et auribus, vos semper Spiruni 


suncto  resislitis ;. sicut palres vestri, ila el ros. 
Quem prophetarum non. sunt persecuti patres vestri? 
kt occiderunt eos! qui pranuntiabant de advenis 


Justi, cujus vos nunc proditores εἰ homicida fuistis. 


Qui accepistis lem in dispositione angelorum, ei 
non custodistis. 1 Thessal. n, 45 : Sicul et ipsia 
Judcis, qui et Dominum occiderunt Jesum , et pro- 


.phetas, εἰ nos persecuti sunt, et Deo uon placent, et 


omnibus hominibus adversantur, ete. Apocal. n,9: 
Dlasphemaris ab his qui se dicunt Judaeos esse, et 
non sunl, sed sunt. synagoga Satana. kt cap. itu. 
vers. 9; capite autem xi, vers. 8 : In. plateis ciri- 
latis magna , qua vocatur spiritualiter Sodoma «i 
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πράττε (16)- ἱερεῖς γάρ εἰσι' σὺ δὲ διάχονος τῶν ἑε- A facito; sacerdotes enim sunt : tu vero sacerdotum 


pev. Ἐκεῖνοι βαπτίζουσιν, ἱερουργοῦσι, *9 χειροτο- 
νοῦσι (17), χειροθετοῦσι’ σὺ δὲ αὐτοῖς διαχονεῖς ! (48), 
ὡς Στέφανος ὁ ἅγιος ἐν Ἱεροσολύμοις Ἰακώδῳ καὶ 
τοῖς πρεσθυτέροις (19). Τῶν συνάξεων μὴ ἁμέ- 
Att (20). Ἔξ ὀνόματος πάντας ἐπιζήτει. Μηδείς 
σου τῆς γεότητος xatagporeíto , ἀν 1ὰ τύπος 
qTíivov τῶν πιστῶν ἐν Aóqq, ἐν ἁμαστροφῇ. 

IV. Οἰχέτας μὴ ἐπαισχύνου" χοινωνεῖ * γὰρ ἡμῖν 
xai αὐτοῖς ἡ φύσις *. Γυναῖκας μὴ βδελύττου: αὗταί 
σε Υὰρ γεγεννήχασι *, xax ἐξέθρεψαν (21). ᾿Αγαπᾶν 


οὖν χρὴ τὰς αἰτίας τῆς Υεννῄσεως, µόνον δὲ ἐν Κν- ᾿ 


ρίῳ ** ἄνευ δὲ γυναιχὸς ἀνῆρ οὐ παιδοποιῄἠσει΄ τιμᾷν 
οὖν χρὴ τὰς συνερτοὺς τῆς Υεννήσεως. Οὔτε áx p 
χωρὶς γυγαικὸὺς, οὔτε Υυνγἡ χωρὶς ἀνδρὸς, εἰ μὴ 
kr τῶν πρωτοπλάστων. Τοῦ γὰρ ᾿Αδὰμ τὸ σῶμα ἐκ 


τῶν τεσσάρων στοιχείων’ τῆς δὲ Εὔας, Ex τῆς πλευ- - 


ρᾶς τοῦ ᾿Αδάμ. Καὶ ὁ παράδοξος δὲ τοχετὸς τοῦ 
Κυρίου, ἐκ µόνης τῆς Παρθένου’ o0 βδελυχτῆς οὔ- 
σης (22) τῆς νοµίµου µίξεως, ἀλλὰ θεοπρεποὺς τῆς 
γεννήσεως. Ἔπρεπε γὰρ τῷ Δημιουργῷ, μὴ τῇ συν- 
ήθει ἀποχρήσασθαι γεννλσει 19, ἀλλὰ «fj παραδόξῳ 
καὶ ξένη, ὡς δημιουργῷ. 

V. Ὑπερηφανίαν φεῦγε. Ὑπερηφάνοις γὰρ àx- 
ειτάσσεται Κύριος. Wevboleylav βδελύττου. 'Axo- 
ξεῖς γὰρ, qot (25), πάντας τοὺς Aadovrcac τὸ 


«/εὔδος. Φθόνον φυλάττου (24)* ἀρχηγὺς τὰρ !*- 


αὐτοῦ ἔστιν !* (25) à διάδολος , xaX διάδοχος ὁ Κάῑν, 
ἁδελφῷ βασχάνας, xai ἐκ φθόνου φόνον χατεργασά- 


minister. ** Illi baptizant, Αοτῆολπέ, ordinant, 
manus imponunt : tu vero illis ministras, ut Hiero- 
solymis sanctus Stephanus Jacobo et presbyteris. 
Synaxes ne negligas. Omnes nominatim inquire. 
Nemo adolescentiam tuam contemnat ; sed exemplum 
esto fidelium in verbo, in conversatione *. 


IV. Famulorum te non pudeat; communis est 
enim et illis et nobis natura. Feminas non abomi- 
naberis; ipse enim te genuerunt et educarunt. 
Amare ítaque eas oportet causas nativitalis, verum 
duntaxat in Domino ; sine femina quippe nunquam 
liberos procresbit vir; honorare igitur oportet 
cooperatrices generationis ". Neque vir sine mulie- 
re, neque mulier sine viro *, nisi in primo formatis 
hominibus. Adz namque corpus ex quatuor ele- 
mentis ; Ενα autem ex Adis costa *. Et vero adini- 
rabilis partus Domini, ex sola Virgine; non quod 
detestanda sit legitima commistio, sed quod ejus- 
modi partus deceret Deum. Decebat namque Crea- 
torem, non consueto sed admirando novoque uii 
partu, utpote opilicem. 

V. Superbiam fuge. Superbis enim resistit Domi- 
eus **. Mendacium detestare. Perdes enim, inquit , 
emnes qui loquuntur mendacium !*. luvidiam fuge ; 
auctor siquidem illius diabolus est; et successor 
Cain, qui fratri invidit, ac ex invidia homicidium 
perpetravit. Sorores meas hortare, ut Deum ament, 


µενος. Ταῖς ἀδελφαῖς µου παραίΐνει ἀγαπᾷν τὸν Θεὸν, C solisque viris suis contenta sint !*. Itidem hortare 


** (Const, ap. vut, 38. ** deest in ms. 
πίστις. "ms. γεγέννηκαν. *ms. Ἆρι 


! al. διαχονῇ οἱ διαχόνει. 
' Const. αρ. vi, 29. 


3I Tim.1v, 12. ^ * ms. xowfj.. * ms. 
*1 Cor. xu 14. * Const. ap. vmi, 12. 


10 tis, γενέσει, !! Jac. iv, 6 et 1 Petr. v, 5. 3! Pss]. v, 7. !*desuntin ms !* ms. ἀδελφόν. — !* 1. Const. 


apost. l. vini, c. 52. 


πριν, ubi et Dominus eorum crucifixus est. Cor. 
--- Ἰουδαῖός ἐστι Χριστοκτόγος. Vid. Prolegomen., 
cap. 14. Usskn. 

(16) Μηδὲν dvsv τῶν ἐπισχόπων πρἀττε. Con- 
stitut. apostol. lib. n, cap. 27 : "Άνευ τοῦ ἐπισχό- 
που μηδὲν πωιεῖτε. εἰ δέ τις ἄνενυ τοῦ ἐπισχόπου ποιεῖ 
τι, εἰς µάτην ποιεῖ αὑτό. « Sine episcopo nihil fa- 
cite. Quod si quis sine episcopo faciat aliquid, fru- 
stra illud facit. » Vid. Prolegomen. cap. 10. lpip. 

(17) Χειροτογοῦσι, χειροθετοῦσι. Constitut. apo- 
stol. lib. viu, cap. 28 : Ἐπίσκοπος χειροθετεῖ, χει- 
ροτονεῖ, προσφέρει. « Episcopus manum imponit, 
ordinat, offert,»ubi per χειροθεσίαν confirmationis 
ritus designari putatur, ut ordinationis per χειρο- 
τονίαν : de qua, Joannes Zonaras , in, canonem 1 
apostolorum : Nov μὲν χειροτονία χαλεῖται Tic 
x60 póstux τοῦ le ἆσθαι λαχόντος λεσωυργία τῶν 
εὐχῶν, καὶ τοῦ ἁγίου ἨἩνεύματος ἐπίχλησις ἀπὸ τοῦ 
τὸν ἀρχιερέα velvet τὴν χεῖρα εὐλογοῦντα τὸν χειρο- 
τονούµενον. Πάλαι δὲ xal αὐτὴ fj φῆφος χειροτονία 
ὠνόμαστο. « Nuiic quidem chirotonia vocatur abso- 
lutio precum, sanctique Spiritus invocatio, duin 
sacerdotio quis initiatur, et consecrationem sorti- 
lur : ex eo dicta, quod pontifex extendat manum 
benedieeffs homini ad sacra deligendo, Sed ipsum 
suffragium quondam nominatum est chirotonia. » 
Indeque quartum Niczenz synodi canonem cum illo 
apostolorum ita conciliat : Ὁ μὲν τῶν ἁγίων ἆπο- 
στόλων Χχειροτονίαν τὴν χαθιξρωσιν χαὶ χειροθεσίαν 
ὀνομάζει' ὁ δὲ τῆς συνόδου ταύτης χανὼν χατάστασιν 
xaX χειροτονίαν την φηφον χαλεῖ. « Apostolorum illo 
(canone), χειροτονίας nomine consecratio mauuuimn- 
ouc iupositio significatur ; bujus vero syuudi canon, 


constitutionis et χειροτονίας voce electionem intel- 
ligit ; » et ad quintum Laodiceni concilii canonem : 
Περὶ τοῦ μὴ δεῖν τὸς χειροτονίας ἐπὶ παρουσίᾳ 
ἀχροωμένων ἸὙίνεσθαι.ε Non oportere creationes 
fieri in praesentia audientium , » notam hanc ap- 
ponit : Χειροτονίας ἐνταῦθα τὰς ψήφους ὠνόμασεν ὁ 
χανών. « Creationes hoc !oco electiones canon no- 
minavit. » Quomodo et ab Hesychio χειροτονία, 
ixlovf| exponitur. Vide Frontonem Duc«eum, in 
notis ad initium homiliz 1 Jo. Chrysostomi ad po- 
pulum Antiochenum. lgm. 

(18) Araxoreic. Ita cod. Nydpruce. ubi Augustan. 
διαχονῆ. Florentin. διαχόνει. Ipip. 

(19) Toic πρεσδυτέροις. « Ceteris » presbyteris, 
in editione vulgata Latina legitur; sed contra ma- 
nuscriptorum, quibus nos usi sumus, fidem. lei. 

90) Tov συγἀξεων μὴ dgéAs.. Vetus vulgat. 
« Congregationem noli negligere. » Anglican. « Con- 
gregationes non negligas. » Iprp. 

(21) Γεγεγνήκασε, xal ἐξέθρεφαν. Floreutin. 
γεγέννηχαν χαὶ ἀνέθρεφαν. Intp. 

(22) οὐ βδεΊυκτῆς οὔσης. Vetus vulgatus, « Ex- 
secrabilis quidein non videtur, » ubi negationem ex 
Magdalenensi ms. restituimus. lIsip. 

(23) Φησί. Additum ex codice Nydprucciano. Ab 
Augustano enim et Florentino aberat ; sicut etiam 
a nostro interprete, et Petaviano vulgati versionis 
exemplari. 819. 

(24) Φθόνον ovAdtrov. Vet. vulgat. « Invidiam 
cave. » Anglican. « Ab invidia te custodi. » Ipip. 

1 (25) Αὐτοῦ ἐστω"'. Desunt in cod, Florentiuo. 
BID. 





9/5 


AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX. 


91$ 


et fratres meos, ut uxoribus suis sin$ contenti. A xai µόνον ἀρχεῖσθαι τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν. "Oyuolex 


Virgines serva, sicet pretiosa Christi monilia. Lon- 
ganimis esto, ut sis multus in prudentia "'. Pauperes 
noli negligere, in bonis quz tibi suppetunt. Efee- 
mosynis enim et fide purgantur peccata '*, 


VI. Teipsum castum custodi , ut Christi habita- 
eulum; templum Christi es : Spiritos es instru- 
mentum. Nosti quomodo te enutriverim, Etsi mi- 
nimus sum, xmulator mei esto; imitare conversa- 


tionem meam. Non glorlor in mundo, sed in De-- 


nino. fleronem filium meum adhortor. Qui autem 
gloriatur, in Domino glorietur *!, Utinam fruar te, 
fili exoptate ; quem custodiat solus ingenitus Deus, 


xa τοῖς ἀδελφοῖς µου $apalvst ἀρχεῖσθαι ταῖς ópo- 
ζύγοις (26). Ἡαρθένους φύλαττε, ὡς Χριστοῦ χειµά- 
Au. Maxpóüvpoc ἔσο, ἵνα Tig πολὺς ἐν «ορονή- 
σει (37). Τῶν πενήῄτων μὴ ἀμέλει, Ev οἷς ἂν εὖτο- 
plc ''. Ἐλεημοσύναις γὰρ xal πίστεσο' ἆποχα. 
θαίρονται ἁμαρτίαι. 

Vl. Σεαυτὺν ἁγνὸν τήρει, ὡς θεού οἰχητήριον 
ναὺς Χριστοῦ !* ὑπάρχεις' ὄργανον eU τοῦ Πνεύμα- 
τος. Οἶδας ὅπως σε ἀνέθρεφα. El xaX ἑλώχιστός εἰμε, 
ζηλωτής µου γενοῦ, μίμησαί µου τὴν ἀναστροςί». 
Οὐ κανχῶμαι ἐν χόσµῳ, ἁλλ' ἐν Κυρίῳ' "Ἡρωνι τὸ 
ἐμῷ τέχνῳφ ** παραινῶ (28). Ὁ δὲ χαυχώµενος, iv 
Kvplq καυχάσθω. ᾿Οναίμην σου, παιδίον ποθεινόν 
οὗ φύλαξ γένηται ** ὁ μόνος (29) ἁγέννητος θεὺς, xat 


et Dominus Jesus Christus. Ne omuibus credas, ne B ὁ Κύριος Ἰησοῦς Χριστός. Mh πᾶσι πίστευε, ph 


omnibus confidas, neque si quis blandiatur tibi. 
Multi enim sant ministri Satanze; et qui cito credit, 
levis est corde 1. — 

VII. Memento Dei, et nunquam peceabis. Ne sis 
duplex animo in precatione tua **. Beatus enim qui 
non ambigit **, Credo namque in Patrem Domini 
Jesu Christi , et-in unigenitum ejus Filium ; quod 
ostendet mihi Deus Heronem super thronum meum. 
*5 Adjice ergo ad cursum ; praecipio tibi coram Deo 
universorum, et coram Christo, praesente et sancto 
Spiritu, e$ coram ministrateriis ordinibus ; custodi 
depositum meum, quod ego οἱ Christus tibi com- 
mendavimus ; nec indignum te judices iis que de 
te ostensa sunt a Deo. Commendo tibi Ecclesiam 
Antiochenam ?*. Polycarpo vos commendavi in Do- 
mino Jesu Christo, 


πᾶσι θάῤῥει, μηδὲ ἄν τις ὑποχορίζηταί σε. Πολοὶ 
γάρ εἶσιν ὑπηρέται τοῦ Σατανᾶ. χαὶ ὁ ταχὺ ἐμαί- 
στεύων, κοῦφος τῇ κχαρδίᾳ. 

VH. Μέμνησο τοῦ θεοῦ, χαὶ οὐχ ἁμαρτήσεις ποτέ. 
Mh yivov δίγυχος ἐν προσευχῇ σου. Maxápux 
γὰρ ὁ μὴ διστάσας. Πιωτεύω γὰρ εἰς τὸν Πατέρα 
τοῦ Κυρίου (0) Ἰησοῦ Χριστοῦ, xal εἰς τὸν uow- 
γενή (51) Yibv, ὅτι δείξει poc ὁ θεὺς (52) "Hour 
ἐπὶ τοῦ θρόνου µου. Πρόσθες οὖν ἐπὶ τῷ δρόµῳψ’ παρ- 
αγγέλλω σοι ἐπὶ τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων, xal ἑἐτὶ τοῦ 
Χριστοῦ, παρόντος xai τοῦ ἁγίου Πνεύματος, χαὶ 
τῶν λειτουργικῶν ταγμάτων, φύλαξόν µου τὴν πα- 
ραθήχην "' (35), ἣν ἐγὼ xaX ὁ Χριστὺὸς παρεθἐμεθά 
σοι, xal μὴ ἑαυτὸν ἀνάξδιον χρίνῃς τῶν δειχθέντων 3 


C περὶ σοῦ τῷ θεῷ (54). Παρατίθηµί σοι τὴν Ἐκκλη- 


σίαν ᾿Αντιοχέων. Πολυχάρπῳ παρεθέµην ὑμᾶς ἐν 
Κνυρίῳ Ἰησοῦ Χριστῷ. 


1 Prov, xiv, 29; Const. apost. vii, 7. Damasc. Parall. 11, 0. !' al. εὐπορεῖς. — !'*Prov. τη, 37. 
** ms, Θεοῦ. ** al. Ἡρωνα τὸ ἐμὸν τέχνον. 3 I Cor. i, 3l et Il Cor. x, 17. ?? ms. γένοιτο. 3 Eccli. 
xix, &.. 3 Jac. 1, 6, 8. *5 |. Const. ap. vi, 11. ** |. ad Antioch. 12. *" al. παραχαταθήχην. ο al. ü- 


χθέντων, ms. δοχθέντων. — ** I. inf. in 2 interpr. 

96) Ἁγαπᾷν τὸν Osórv , xal µόνον ἀρχεῖσθαι 
τοῖς ἰδίοιο ἀγδράσι». Ὁμοίως καὶ τοῖς ἀδε.Ίφος 
µου παραίνει ἀρκεῖσθαι ταῖς ὁμοζύγοις. Pro his 
emnibus, in nostro interprete tantum legimus : 
ο Sufficere conjugibus. » Conferendus locus similis, 
lib. vir Constitut. apostol. cap. 39 : El μὲν οὖν ἔχει 
γυναῖκα, 1| ἡ γυνὴ ἄνδρα, διδασχέσθωσαν ἀρχεῖσθαι 
ἑαυτοῖς. « Si uxorem liabet, aut mulier si virum, 
doceantur suis maritis uxores, el suis uxoribus 
e) contenti esse, : Ussgn. de παλὸς ἐν 

θυμος ἔσο, iva ᾗς πο.ὺς gpo- 
»1168:. Α΄ Damasceno, libro im Parallel. , cap. 5, 
producitur similis sententia, tanquam ex lIguatio : 
« Nulla virtus ita sapientiam parere consuevit, ut 
lenitas. » Cui plane gemina etiam occurrit, in Con- 
stitut, apostol. lib. vit, cap. 9 : Γίνου µαχρόθυµος' 
ὁ Y&p τοιοῦτας πολὺς ἐν 9 foviser. Qua omnes origi- 
nem suam debent loeo illi, Proverb. xiv, 29 : Ma- 
κρόθυµος áx hp πο.ὺς év φρονήσει. Vir longani- 
mus mulla prudentia preditus est. ]pip. 

(28) ρωνι τῷ ἐμῳφ céxvo gapam. Nydpruce. 
"Houva τὸ ἐμὸν τέχνον παραινῶ. Priorem syutaxin 
noster expressit interpres, vertens : « Eroni [ilio 
meo moneo. » [διὈ. 

(29) Μόνος. Vocem, « solus, » in editione vulgato 

na, ex mss. restituimus. lpip. 

(30) ToU Νυρίου. « Domiui nostri,» vel, « mei » 
(variant. enim hie mss.) 'uteruuc. Ἰομίί interpres , 


D inscri 


licet a libro Magdalenensi pronomen absit, ut 3 
Gr:eco. ἴπιο. 

(34) Τὸν µονογεγῆ. Λὐτοῦ additum reperitur ir 
utroque vetere Latino interprete. lpip. 

(53) Δείξει µοι ὁ θεός. Vel. vulgat. « ostendil » 
(sic enim et vulgati libri habent, et noster legit in- 
terpres) « mihi Deus, » quod Dei nomen, in editis 
desideratum, ex mss. reposuimus. fluc vero (vel οὐ 
ionem saltem hujus epistole , quae in vul- 

atis Latini interpretis codicibus legitur) respexit 

do : in cujus Martgrologio, ad xv1 Kal. Novem- 
bris, adnotatur : « Natalis sancti Heronis , de quo 
beatissimo Ignatio pergenti ad passionem revelatum 
est, qued Antiochenam post eum recturus essel 
Ecclesiam. »I1p. 

(93) $UAatóv µου τὴν παραθήκην. Codex Flo 
rentin. παραχαταθήχην, ut in | Timoth. vi, 30. 
Παραχκαταθήχην Αττιχῶς, παραθήχην Ἕλληνικὸ. 
dici, notat in dictionum Atticarum et Hellenicarum 
Lexico Eumorides. Vide qua: supra notaia suul in 
Epist. ed Polvcarp. lip. -- 

(64) Τῶν δειχθέντων περὶ σοῦ τῷ θεῷ. Vet. vul. 
gal. « quae. ostensa. sunt mihi de te a Domino » 
(licet a Petaviano codice postremze duse voces al- 
sint). Anglican. « exspectatis de te a Deo, » ac s 
δεχθέντων vel ἐχδεχθέντων legisset. Vedelius mavuli 
δοχθέντων, « que. placuerunt, decreta sunt. » CoJ- 
Fioventin. τῶν δοθέντων περὶ σοῦ θεῷ. Ipip. 
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Vill. Ασπάζονταί σε οἱ ἐπίσχοποι, Ὀνήσιμος, Βίτος, A, ΥΙΙ. Salutant te episcopi, Onesimus, Vitus, Da- 


Δάμας, Πολύδιος, xal πάντες οἱ ἀπὸ Φιλίππων, tv Χρι- 
στῷ, ὅθεν xal ἑπέστειλά σοι. ΄Ασπασαι τὸ θεοπρε- 
πὰς πρεσθυτἑριον (55). "Ασπασαι τοὺς ἁγίους συν- 
διαχόνους σου, ὧν ἐγὼ ὀναίμην ἐν Χριστῷ, σαρχί τε 
xat πνεύματι. ΄Ασπασαι τὸν λαὸν Κυρίου, ἀπὸ μιχροῦ 
ἕως μεγάλου, xav' ὄνομα ' οὓς παρατίθηµἰ σοι, ὡς 
Μωσῆς Ἰησοῦ τῷ μετ αὐτὸν στρατηγῷ. Καὶ pf; σοι 
φανῃ βαρὺ τὸ λεχθέν. El γὰρ xa μὴ ἔσμεν τοιοῦτοι, 
ο-οι ἐχεῖνοι' ἀλλ οὖν γε εὐχόμεθα γενέσθαι, ἐπειδὴ 
καλ τοῦ ᾿Αδραάμ ἆσμεν παῖδες. Ἴσχυε οὖν, ὦ "Hpov, 
Πρωϊκῶς (56) xal ἀνδριχῶς. Σὺ γὰρ εἰσάξεις &rb 
«ὐῦ νῦν καὶ, ἐξάξεις τὸν λαὸν Κυρίου τὸν àv Άντιο- 
χείχ xal ovx ἔσται ἡ Συναγωγἡὴ Κυρίου, ὡς xpó- 
έατα οἷς οὐκ ἔστι xou. 


ΙΧ. "Ασπασαι Κασσιανὸν τὸν ξένον µου, xal τὴν σε- B 


µνοτάτην αὐτοῦ ὁμόζυγον, καὶ τὰ φίλτατα αὐτῶν 
παιδία᾿ οἷς δφη ** ὁ θεὸς εὑρεῖν EXsor παρὰ Κυρίου, 
ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, τῆς εἰς ἡμᾶς διακονίας (51): 
οὓς xai παρατἰθηµί σοι ἐν Χριστῷ. "΄Ασπασαι τοὺς tv 
Λαοδιχείᾳ Ἡ (58) πιστοὺς ἅπαντας, xaz' ὄνομα, ἐν Χρι- 
στῷ. Τῶν àv Ταρσῷ μὴ ἀμέλει. ᾽Αλλὰ συνεχέστερον 
αὐτοὺς ἐπίδλεπε, ἐπιστηρίζων αὐτοὺς εἰς «b Εὐαγγέ- 
Atov (39). Μάριν τὸν ἐν Νεαπόλει τῇ πρὸς ᾿᾽Αναζαρ- 
6ῷ (40) ἐπίσχοπον, προσαχορεύω ἐν Κυρίῳ **. Πρόσ- 
ειπε δὶ xal τὴν σεµνοτάτην Μαρίαν 33, τὴν θυγα- 
τέρα µου, τὴν πολυµαθεστάτην (4141) xal τὴν κατ) 
οἶκον αὐτῆς Εκκ.ησίαν (49), $c ἀντίφνχον γενοί- 
μην (A5): τὸ ἐξεμπλάριον τῶν εὐσεδῶν γυναιχῶν, 
Ὑγιαίνοντά σε χαὶ ἓν πᾶσιν εὐδοχιμοῦντα, ὁ Tacho 
του Χριστοῦ, δι αὐτοῦ τοῦ Μονογενοῦς φυλάττοι ἐπὶ 
μήχεστον βίου χρόνον, εἰς ὠφέλειαν τῆς τοῦ θεοῦ Ἐχ- 
χλησίας (44). Ἔρῥωσο ἐν Κυρίῳ, xai προσεύχου ἵνα 
τελειωθῶ (45). 


. Deut, xxxi... *! Deut. xxxi, 7, 27. 
xia." ** ms. Χριστῷ. *' abest a ms. — ** Col. iv, 15 


(95) Τὸ θεοπρεπὲς πρεσδυτέριο». Ita et uterque 
velus interpres : « decens presbyterium, » li 
cet, « Deo decentes presbyteros,» Jacobus Faber 
substituerit. Usszn. 

(36) "Ίσχνε οὗ», à "Hpov, ἠἡρωϊκῶς. Etsi affecta- 
tum hoc esse notet Vedelius, éaque ratione lgna- 
tianz& simplicitati minus conveniens ; tamen ex par- 
onomasia ista colligere liceat, uon Eros, vel Etpov ; 
sed « Heros (αἱ apud Eusebium, lib. m Histor. 
χεφ. Àc') vel « Heron, » propriam fuisse Ignatii in 
sede Antiochena successoris appellationem. Isip. 

(57) Τῆς εἰς ἡμᾶς διακονίας. In utroque vetere 
interprete Latino habentur ista; sed non iu Graeco 
Nydprucciano. ΙβιὈ. 

(98) 'Ev Aao8ixelg. « Syrie, » non « Asiz. » 
BID. 

(69) Elc τὸ Εὐαγγέλιον. Anglican. « secundum 
Evangelium. » Vet. vulgat. « in Evangelio, » unde 
prepositionem que ab Augustano, Florentino et 
ydprucciano codice aberat), in Graco hic reposuit 
Morelius. Igip. 

40) Ἐν ΝεαπόΊει τῇ πρὸς ᾽Αγαζαρδθῷ. Non 
Αναξαρχκῷ, ut e Nydprucciano codice, a Tiguriais 
perperam est editum. Vide quz süpra ad episto- 
iam Marie Castabalensi attributam adnotavimus. 
ΔΙΙ vero est Neapolis Macedoniz, prope Philippos, 


3* Num. xxvi, 17. 


mas, Polybius et omnes qui sunt Philippis, in 
Christo, unde et tibi scripsi. Saluta Deo decens 
presbyterium. Saluta sanctos condiaconos tuos: 
quibus ego fruar in Christo, et corpore et spi- 
ritu. Saluta populum Domini nominatim, a parvo 
usque ad magnum : quos commendo tibi, ut Moy- 
ses Jesu post se duci exercitus 5. Nec arave 
tibi videatur quod dictum est. Etsi enim non sumus 
tales, quales illi : verum optamus tales fleri ; quan- 
doquidem et Abrahz filii sumus. Esto itaque fortis, 
o Hero, ut beroem ac virum decet. Nam tu indu- 
ces et educes** posthac populum Domini, qui est 
Antiochiz : et non erit Synagoga Domini, sicut oves 
quibus non est pastor **. | 

IX. Saluta Cassianum hospitem meum. et pudi- 
cissimam ejus conjugem, cbarissimosque eorum li- 
beros : quibus dei Deus invenire misericordiam a 
Domino in illa die **, propter officium et ministe- 
rium erga nos: quos et commendo tibi in Christo. 
Saluta nominatim omnes (ideles qui sunt Laodiceze, 
in Cbristo. Eos qui Tarsi sunt ne negligas : verum 
studio magis continuo illos respice et visita, con 
firmans eos in Evangelio. Marim episcopum Nea- 
poleos qua est prope Anazarbum, saluto in Domi- 
no. Saluta quoque honestissimam, Mariam filiam 
meam, eruditissimam, et que in domo ejus est Ec- 
clesiam **, pro qua ego devovear ; quz specimen est 
piarum feminarum. Incolumem te et in omnibus 
probatum, Pater Christi per suum Unigenitum cu- 
stodíat ad longissimum vite spatium, in Ecclesise 
Dei utilitatem. Vale in. Domino, atque ora ut con. 
summer. 


9 ms, δώσει, ?* IE Tim. 1, 18. ?* al, Λαοδι- 


cujus supra in Epistola ad Polycarpum facta es! 
mentio : alia hzc in Cilicia, ad Pyramum fluvium 
sita, Ptolemzo (libro v Geograph., cap. 12) Και- 
σάρεια πρὸς Αναζαρθῷ appellata. Ipip. | 

1 ποάυμαθεστάτη». Anglican. « multi- 
mode eruditissimam. » Vet. vulgat. « quz est. inul- 
tum » (ita enim habent ms., non, « abunde, » ut 
edi) «doctissima » Ipip. 

(42) Καὶ τὴν xac' οἶχον αὐτῆς 'ExxAnc(ar. Clau- 
$ula haec quz, ex Coloss. iv, 15, desumpta in utro- 
que etiam Latino interprete habetur, a Greco Nyd- 
prucciano abest. Ieip. 

(43) "Hc ἀντίψνυχον γενοίµη». Anglican. « cui 
consimilis anime fiam. » Vet. vulgat. « qu: facia 
est mihi pro anima mea, ^? licet postremum hoc 
pronomen in mss. non invenerim. Vid. Prolego- 
men. cap. 5. 

(44) Τῆς τοῦ θεοῦ "ExxAnctiac. Anglican. « Ec- 
clesi:& Christi. » Vet. vidgat. « Ecclesia suz, » sic 
enim habet codex Magdalenensis ; licet in aliis desit, 
« Suz. » lpip. 

(45) "Iva τελειωθῶ. Anglican. « ut. perficiar. » 
Vet. vulgat. «ut consummer,» ita enim legunt Mag- 
dalenensis et Petavianus mss. non, ut alii, « ut ουῦ- 
summem. Amen. » 


EJUSDEM 


AD PHILIPPENSES. 


De baptismate. 


Ignatius, qui et Theophorus, Eectesic Dei, miseri- 
rordiám consecule, in fide et tolerantia, et. chari- 
tate vn ficla , que est. Philippis : misericordia et 
pat a Deo Patre, et Domino Jesu Christo « qui 
est salvator omnium hominum , maxime  fide- 
lium. 96) 

I. Memores eharitatis vestre, et propensi in Chri- 
sto animi; qus erga nos declarastis; decere existi- 
mavimus, ut scriberemus ad charitatem vestram . 
erga fratres benevolam , qux» ad Deum et animam 
pertinet; et commonefaceremus vos de cursu ve- 
stro in Cbristo, wt idipsum dicatis omnes, unani- 
wes, idipsum sentientes, in eadem fidel regula per- 
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ΠΡΟΣ ΦΙΛΠΙΠΗΣΙΟΥΣ 09. 
Περὶ βαπτίσματος Ὁ (4. 


Ἰγνάτιος, ὁ καὶ θεοφόρος, ᾿Εχχλησίᾳ θεοῦ 11s- 
ηµένῃ, ἐν πίστει καὶ ὑπομονῃ, xal ἁγάπῃ drv- 
ποκρίτῳ, τῇ οὔσῃ ἓν Φιίπποις, ÉEleoc , εἰρήνη 
ἀπὸ θεοῦ (48) Πατρὸς καὶ Κυρίου "Incov Χρι- 
στοῦ, « óc ἐστι σωτὴρ πάντων ἀνθρώπων», μάς, 
στα πιστῶν. » 

I. Μεμνημµένοι τῆς ἀγάπης ὑμῶν xu τῆς v Xpurzs 
σπουδῆς, fic ἐνεδείξασθε εἰς ἡμᾶς, πρέπον (49) tvr- 
σάμεθα γράφαι πρὸς τὴν φιλάδελφον ὑμῶν χατὰ Gcby 
ψυχιχὴν ἀγάπην, ὑπομιμνήσχειν (50) ὑμᾶς του iv 


p Χριστῷ ὑμῶν δρόμου, ἵνα τὸ αὐτὸ «έγητε πάντες, 


σύμψυχοι, τὸ * ἕν φρονοῦντες, τῷ αὐτῷ xarón 
τῆς πίστεως στοιχοῦντες (51), ὥς Παῦλος ὑμᾶς Ew» 


? deestin vet. edit. "I Tim. 1v, 16. *! ms. αὐτό. 


(46) Hanc ex otinibus Ignatio ascriptis epistolis 
untcam, in ea epistolarum Sylloge qua noster usus 
esl interpres prztermissaim fuisse, iuitio 12 Prolego- 
menorum nostrorum capituli declaravimus; simul- 
que tum in eo, tum in ditobus $ubsequentibus capi- 
tibus, scriptionis hujus et cum pseudo-Clementinis 
Constitutionibus censensionem, et a Clementinorum 
atque lgnatianorum temporum rationibus dissen- 
stonem, pluribus explicavimus. Quibus et doctissimi 
Grotii. censuram jam adjicimus, ex adnotationibus 
in Matth. xxvir, 5, petitam : «Qui eam epistolam cum 
judicio leget, facile deprehendet dictionem et χαρα- 
κτηρα του λόγου floridiorem quam est Ignatii. Ni- 
mirum scripserat ad Philippenses Ignatius, ut Po- 
lycarpus meminit, Sed cum ea epistola non exsta- 
ret, alia supposita est. Quare nec Theodoretus, nec 
Hieronymus, nec Rufinus hanc agnoscunt. » 

Polycarpi tamen auctoritatem illam premit bic 

stus. «Polycarpus ipse (inquit) vir apo- 
stolicus, expressum illius quz ad Philippenses le- 
εις, in suis ad illos litteris reddit testimonium. » 
qui vero singularem illam « quz ad Philippenses 
legitur » epistolam, ne vulgatus quidem Latinus 
Polycarpi interpres (qui non Mastrzum solum, sed 
etiam perspicacissimum Grotium decepit) sed epi- 
stolas numero plures hic expressit : neque ullius 
emnino epistola ab Ignatio ad Philippenses trans- 
591566 genuinus Polycarpus omnino meminit. Ubi 
enim in vulgato illius interprete « epistolas Ignatii 
qui transmiss:e sunt vobis, » legimus : « nobis, » 
pro « vobis, » substituendum esse constat, « se- 
cundum Eusebii lectionem, eamdemque legitimam, 
et antiquioribus Grecis codicibus magis consen- 
tientem ; » ut etiam ad anu. 109, $ 19, confitetur 
Baronius. De quo vidend. Prologomen. nostr. cap. 
2, et noL. in ipsam Polycarpi ád Philippenses epi- 
stolam. 

Ataque Polycarpi auctoritate, ut. supervacanea, 
hic omissa, non ignotam fuisse antiquis hanc san- 
etissimi martyris ad Philippenses epistolam ex duo- 
bus locis inde desumptis concludit P. Halloixius 
(Apolog. pro scriptis Ignatii, cap. 5, p. 453) ; altero 
3b Origene, homilia 6 in Lucam, producto ; altero 
au Anastasio presbytero, in Ecloge χρήσεων τῶν 
δογματιχῶν, cap. 14, a Jacobo Sirmondo ipsi com- 
iuunicato. Quod posterius de Anastasio, ego quidem 
facile admiserim ; utcunque Ἰγνάτιος θεοφόρος, ἐκ 
τῆς ἐπιστολῆς πρὸς τοὺς ἐν Ταρσῷ nominatus hic 
au eu reperiatur; antiquioribus vero illis Origenis 
Wanporibus commentitiain banc epistolaui fuisse co- 


itam. proesus pernego. Ab Origene enim citatos 
ocus [« Principem sxculi hujus latuit virginitas 
Mariz, » ] in Ignatii ad Ephesios epistola, αὐτολεξεί 
hodieque legitur: Ἔλαθε τὸν ἄρχοντα τοῦ al; 
τούτου ἡ παρθενἰα Μαρίας. καὶ ὁ τοχετὸς αὗτης, 
cum simiolus illius in hac ad Philippenses epistola, 
sententiam tantum ejus in ista ad diabolum ape- 
strophe sic expresserit : Πολλά σε λανθάνει, f$ ταρ- 
θενία Μαρίας, 6 παράδοξος τοχετός, « Multa te la- 
tueruut : Mariz virginitas, et admirandus ille par- 
tus, » οἱ postea : Ὅτι παρθένος ἡ τεχοῦσα, ty(vóst;. 
t Virginem esse quz parit ignorabas. » 

Sed et ex hisce imitamentis colorem et linea- 
ments lgnatii in traditis hic documentis clarius 
quani in speculo recognoscere se profitetur Hal- 
loixius. « Hic enim, inquit, ut in Epistola ad Tral- 
lianos, Christum vere natum, vere passum, vere 
crucilixum, non autem opinione tantum et iimagi- 
natione docet, verbisque prorsus similibus. Hic 
etiam illa solita fundit monita : « Subjecti estote 
episcopo, presbyteris, diaconis. Invicem vos diligite 
in Domino, sicut Dei simulacra, » et alia ejusinodi. 
Jam illà verba nonne Ignatii * « Orationes vestrx 
ad Antiochenam usque Ecclesiam extendantur, 
unde et vinetus abducor Romam. » Item illa nounc 
styli ejus sunt? « Saluto sanctum episcopum Poly- 
carpum. Saluto sanctum episcopum Vitalium , et 
sacrum presbyterorum collegium, et conservo: 
meos diaconos, pro quibus velim animam ponere» 
(Ov ἐγὼ ἀντίφνχος γενοίµην).» ltem. illa : Μέμνη 
σθέ µου τῶν δεσμῶν, ἵνα τελειωθῶ ἐν Χριστῷ. «Me 
mentote vinculorum meorum, ut consunimer ir 
Christo. » Verum ista, et qui? ejus generis adjiá 
poterant, alia, non tam scripti germanitatem coi 
firmant, quam idem mimi hujus artificium pre 
dunt, quod tum generatim in Prolegomenorum noe- 
strorum capite 5, tum speciatim in dicta ad Ταγεεν- 
ses epistola patefecimus. Usses. 

(47) Περὶ βαπτίσματος. Α codice Nydprucciant 
additamentum illud abest ; neque cum epistolz ar- 


" gumento convenit. Igip. 


(48) θεοῦ. 1n Mastrei (et eum secuti Vedelii) edi- 
tione, vox hxc per incuriam est omissa. IBip. 

(49) Πρέπον. Vet. Latin. « decenter, » vel, ut 
babent libri editi, « decens esse. » Tpip. 

(50) ᾿Ὑπομιμγ)ήσχευ. Vet. vulgat. « commonitos 
vos faciens cursus nostri, » vel, ut 106 ex mss. 
edidimus, « cominemorans vos,cursus vestri (4. 
nostri) in Christo. » Ieip. . 

(51) Τὸ ἓν φρονοὔντες, τῷ αὐτῷ κανόνι της 3i- 
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Κέτε. (52). El γὰρ εἷς ἔστιν 6 τῶν ὅλων θεὸς, 0 Πατὴρ A manentes "; ut Paulus vos admonebat. Si enim 


MÀ Χριστοῦ, ἐξ οὗ τὰ πάντα slc δὲ xal ὁ Κύριος 
jov ᾿Ιησοῦς (53) Χριστὸς, ὁ τῶν ὅλων Κύρως, 
κ οὗ τὰ πάντα" &y δὲ καὶ Πγεῦμα ἅγιον, τὸ ἐγερ- 
Ρησαν tv Μωσῇ xsX προφήταις xaX ἁποστόλοις' ἓν 
ἡ καὶ τὸ βάπτισμα, τὸ εἰς τὸν θάνατον τοῦ Κυρίου 
εβόμενον * (54). µία δὲ καὶ ἡ (58) ἐκλεχτὴ Ἐκκλη- 
Ma- µία ὀφείλει εἶναι χαὶ ἡ χατὰ Χριστὸν πίστις' 
Sc vXp Κύριος, µία αίσεις, ἓν βάπτισμα: εἷς 
δεὺς καὶ Πατὴρ πάντων (56), καὶ διὰ πάντων (51), 
us ἐν πασο.. 

I1. ET; οὖν θεὸς xat Πατ]ρ xai οὐ 600, οὐδὲ τρεῖς' εἷς 
ιῶν, χαὶ οὐχ ἔστι πλὴν αὐτοῦ, ὁ μόνος ἀληθινός. 
Κύριος γὰρ, φησὶν, ὁ Θεός σου, Κύριος slc ἐστι (58). 
ζα) πάλιν’ Οὐχ elc θεὸς ἔκτισεν ἡμᾶς (59) ; οὐχ 
c Πατὴρ πάντων ἡμῶν, El; δὲ χαὶ Ὑἱὸς, Λόγος 
3:6; (60). 'QMororsr hc (61) vXp, φησὶν, ὁ Ov εἰς τοὺς 
εὁΊπους τοῦ Πατρός. Καὶ πάλιν’ Elc Κύριος Ιησοῦς 
Κριστός. Καὶ ἐν Qu^ Τί ὄνομα αὐτῷ, f) εἰ ὄνομα 
"p ΥΙῷ, ἵνα rrogusv. (62); Eig δὲ χαὶ ὁ Παράχλη- 
[ος (65). "Ev γὰρ, φησὶ, xal Πνεῦμα, ἐπειδὴ ἐκ.λή- 
Ἰημεν» &v µιᾷ ἑλπίδι τῆς χ.Ἰήσεως ἡμῶν. Καὶ πά- 
μν "Ev Πνεῦμα ἐποείσθημεν, καὶ τὰ ἑξῆς (61). 
Πάντα δὲ ταῦτα τὰ χαρίσματα ὅῆλον ὅτι ἐνεργεῖ Ey 
ιαὶ có αὐτὸ Πγεῦμα. Οὔτε οὖν τρεῖς Πατέρες (05), 
ὦτε τρεῖς Υἱ9) οὔτε τρεῖς Παράκλητοιυ ἀλλ᾽ efc Πατὴρ, 
(αἱ εἷς Υἱὸς, χαὶ «lc Παράκλητος. Aib xai Κύριος (66) 
ἐποστέλλων τοὺς ἁποστόλους μαθητεῦσαι πάντα τὰ 
έθνη, ἐνετείλατο αὐτοῖς βαπτίζειν εἰς τὸ ὄγομα τοῦ 


Πατρὸς, καὶ τοῦ Ylov, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος" C 


ντε eig ἕνα τριώνυµον, οὔτε εἰς τρεῖς ἐνανθρωπήσαν- 
τας (67), ἀλλ’ εἰς ερεῖς ὁμοτίμους (68). 


* [ Cor. 1, 10; Philipp. it, 9 et iii, 46. 
" Ephes. 1v, C. 


" Prov. xxx, A. ** Ephes. iv, 4. 


Ζτεως στοιχοῦντες. Vet. Latin. « unum sentientes ; 
4 hoc ipso fidei canone fixi, » non, « (idei regulas 
yreceptaque feci; » ut Faber edidit. Usskg. 

(52) Ὡς HlavAoc ὑμᾶς ἐνουθέτει. In epistola ad 
iu$ ipsos Philippenses, ubi eos monet, τῷ αὐτῷ 
frotyety χανόνι, τὸ αὐτὸ φρονεῖν. Phil. i1, 16. [pip. 

3) 'Incovc Χριστός in. Codice Nydprucciano 

t Florentino; « Christus Filius Dei unigenitus, » 
n editione vulgata Latina additur. Ipip. 

(54) Διδόμενον. Cod. Florentin. διαδιδόµενον. 


BID. 

(53) Aé xal 1j. Δέ, ex Cod. Nvdprucc. additum est. 
Bib. 

(56) Ποτὴρ πάντων. In vetere Latina versione 
idditur ex Ephes. 1v, 6, ὁ ἐπὶ πάντων. Ign... 

(91) Καὶ διὰ πάντων. In codice Florentino deest. 
BID. 

(58) Κύριος εἷς ἐστι. Vet. Latin. « Dominus, » 
el (ut habent libri impressi) « Deus unus est. » 
id. supr. not. in Epist. ad Ántiochen. Ipip. 

A59) Οὐχ slc θεὸς ἔχτισεν ἡμᾶς; In Genevensi 
Gitione, typographi negligentia, ista sunt omissa. 


BID. 

(60) Θεός. lta cod. Augustanus et Florentinus; 
| vetus iuterpres Latinus cod., Nydprucc. Θεοῦ. 
L 


ID. 
(61) Ὁ µονογενής. Grsece legi ὁμογενής, perpe- 
am hic adnotavit Mzstraus. Ipip. 

(62) Τί ὄνομα τῷ Yio, ἵνα Trópgsr. In. Greco 
*xtu, Proverb. xx, 4, legitur : Τί ὄνομα τοῖς τέ- 
ψοις αὐτοῦ, ἵνα yv qc ; licet in Hebreo et apud Au- 


51 Cor. vii, 6. 
" Deut, vi, &cum Marc. i, 39. 
9! | Cor. xn, 135, 14. ὃν Matth, xxviii, 19 


unus est universorum JDeus, Pater Christi, ez quo 
omnia; unus autein et Dominus noster Jesus Chri- 
stus, omnium Dominus, per quem omnia * ; unxs 
autem et Spiritus sanctus, qui operatus est ^ in 
Moyse οἱ prophetis et apostolis; unum vero et 
baptisma, quod in mortem Domini datur; et una 
quoque electa Ecclesia; debet esse eliam una se- 
cundum Christum fides. Unus enim Dominus , una 
fides, unum baptisma : unus Deus et Pater omnium; 
et per omnia, et in omnibus **, 

ll. Unus igitur Deus et Pater; et non duo, nequo 
tres; unus qui est, nec est alius prater ipsum, εο- 
lus verus. Dominus enim, inquit, Deus tuus, Domi- 
uus unus est ". Et iterum : Nonne unus Deus crea- 
vit nos? nonne unus Pater omnium nostrum ^? Unus 
quoque et Filius, Verbum Deus. Unigenitus euim, 
inquit, qui est in sinu Patris ". Hursusque ; Unus 
Dominus Jesus Christus '^. Et alibi : Quod nomen 
illi, aut quod nomen Filio, ut cognoscamus"! ? Ünus 
autem et Paracletus. Unus enim, inquit, ei Spiri- 
tus: quoniam vocati sumus in wia spe vocationis 
nostra **. Et iterum : Unum Spiritum potavimus : 
et reliqua. Omnes vero has gratias manifestum est 
quod operatur ιός atque idem Spiritus '*. Neque 
igitur tres Patres, neque tres Filii, neque tres Pa- 
racleti, sed unus Pater, et unus Filius, et unus Pa- 
racletus. Quare et Dominus mittens apostolos ad 
docendum omnes gentes, przcepit illis ut. baptiza- 
rent in nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti ^ ; 
non in unum trinominem, neque in tres incarnatos , 
sed in tres ejusdem honoris. 


*5 ms, διαδιδόµενυν. 


* | Cor. xn, 11. IC i 
or. virt, 6. 


43 Mal. i, 10. '* Joan. 1, 18. 


gustin. epist. xLi1x, quast. 5, singulariter habeatur, 
« lilii ejus. » Ipip. . 

(65) El δὲ καὶ ὁ ΠαράκΊητος. Vet. Latin. « Sci- 
tote autem, quia unus est etiam Spiritus sanctus» 
abest hac vox a Petaviano ins) « Paracletus, sicut 
idem Paulus ait. » Ipip. ] 

(64) "Ev Πγεῦμα ἐποτίσθημεν», xal τὰ ἑξῆς. Vet. 
Lat. Omnes, inquit, in uno spiritu potati sumus, et 
ita habent verba Apostoli I Cor. xu, 15. Πάντες 
εἰς &v Πνεὔμα ἐποτίσθημεγ. [ειο. 

(05) Οὔτε οὖν τρεῖς Πατέρες, etc. Non absinili 
modo Symbolum Athanasianum. Cor. 

(60) A.Ó xai Κύριος. Lectionem Nydprucciani 
codicis, qui Διὸ χαί, et Augustani, qui A Κύριος 
habebat, simul conjunxi, uti et in vetere Latino in- 
terprete conjunctam reperi ; et in ms. Grxco Flo- 
rentino, Διὸ xal ó Kop. UsstR. 

(07) Εἰς ερεῖς ἐνανθρωπήσαντας, àAA'. Verba 
ista non reperiuntur in vetere interprete Latino : ut 
videndum sit, ne adjecta illa fuerint ad tegendam 
haresim de trium personarum in:equalitate, quz in 
Latinis illis sese prodit: « Non in unum quemdam 
trinomium, neque in tres unius ejusdemque hono- 
ris. » Cum quibus comparanda, quz de auctoris 
Arianismo in Prolegomenon 43 capite suut produ- 
eta. IBip. -- 

(08) οὔτε εἰς &ra τριώνυµο», οὔτε elc τρεῖς ἔναν- 
θρωπήσαντας, ἆ.1. εἰς τρεῖς ὁμοτίμους. In codice 
Regio 1026 citatum reperi, οὔτε εἰς ἕνα τριώνυμον, 
οὔτε εἰς τρεῖς ὁμωνύμους. Hoc est, « neque in unu 
trineminenm, ncque in tres cognoinines, » ires ni- 
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lil. Unus enim, est homo factus; neque Pater, 4 


neque Paracletus; sed solus Filius; non opinione, 
non phantasia; sed revera. Verbum enim caro fa- 
cIune est "5, Sapientia enim edificavit sibi domum **. 
9" Et natus est ut homo, Deus Verbum, cum corpore, 
ex Virgine, sine viri commercio. Virgo namque in 
utero concipiet, et pariet filium 59. Vere igitur geni- 
tus est, vere crevit, vere comedit et bibit, vere cru- 
cifixus et mortuus est, ac resurrexit, Qui hzc cre- 
dit, ut res habet, prout factum est, beatus est. Qui 
uon credit hzc, scelestus est, non minus ac ii qui 
Dominum eruciflxerant. Princeps enim mundi hujus 
gaudet, cum quis crucem negarit. Cognoscit siqui- 
dem crucis confessionem suum esse exitium; id 
quippe trophzum est contra ipsius potentiam ; quod 
ubi viderit, horret, et audiens timet. 


IV. Et vero antequam crucifixio facta esset, stu- - 


debat ut fieret : et operabatur in filiis. diffidestsem ** ; 
operabatur in Juda, in Phariszis, in Sadduezis, in 
senibus, in juvenibus, in sacerdotibus. Cum autem 
jam futura esset, turbatur, et penitentiam immittit 
proditori, et laqueum illi commonstrat, suspen- 
diumque edocet; terret quoque mulierculam, eam 
in somniis perturbans, atque ut a cruciflgendo ces- 
saretur tentat, qui omnem rudentem moverat, ut 
eadem crux pararetur ** : non quod poenitentia du- 
ceretur ob tantum malum, sic enim non malus esset 


55 Joan. 1, 14. ** Prov. ix, 4. 
πιστεύσας — ** al. τοῦτο. 


9" l. Interpol. ad Smyrn. .1. 
5 Ephes. 1, 2. ** Matth. xxvit. 
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III. Εἷς γὰρ 6 Σνανθρωπήσας (69), οὔτε ὃ Tacho, ofrz 
ὁ Παράχλητος, ἀλλὰ μόνος (10) ὁ Yióc- οὗ Boxheu. 
οὐ φαντασίᾳ, ἀλλ᾽ ἀληθείᾳ. Ὁ Λόγος γὰρ σὰρξ Ert- 
veco (11). Ἡ γὰρ Σοφία (12) ᾠκοδόμήσεν davrj 
οἶκον. Καὶ ἐγεννήθη ὡς ἄνθρωπος, ὁ Gebc Λότε, 
μετὰ σώματος, Ex τῆς Παρθένου, ἄνευ ὁμιλίας ἀν 
δρός (75). Ἡ Παρθένος γὰρ (14) év ταστρὶ «λήψετα, 
xal τέξεταιυἱόν. ᾿Αληθῶς οὖν ἐγεννήθη, 5 ἀλπθὼς 
πὐξήθη (76), ἁληθῶς ἔφαγε καὶ ἔπιεν, ἀληθῶς ἔστεν- 
ρώθη χαὶ ἀπέθανε xaX ἀνέστη. Ὁ ταῦτα πιστεύσας, 
ὡς ἔχει, ὡς Υεγένηται (16), µακάριος. Ὁ ταῦτα gi 
πιστεύων 0, ἑναγὴς, οὐχ ἧττον τῶν «bv Κύρο» 
σταυρωσάντων. Ὁ γὰρ ἄρχων τοῦ χόσµου τούτα, 
χαίρει ὅταν τις ἀρνῆται τὸν σταυρόν. "Όλεθρον vir 
ἑαυτοῦ (TT) γινώσκει τὴν ὁμολογίαν τοῦ σταυρο’ 
τοῦτο Y&p ἐστι τὸ τρόπαιον χατὰ τῆς αὐτοῦ ἕυν 
µεως᾽ ὅπερ ὁρῶν φρίττει, χαὶ ἀχούων φοθεῖται. 

1V. Καὶ πρὶν μὲν γένηταιό σταυρὸς, ἔσπευδε vei 
σθαι τοῦτον €! * (78) καὶ ἐνήργει (19) ἑν' τοις υἱας 
τῆς ἀπειθείας' ἑνβργει Ev Ἰούδᾳ, 6v Φαρισαίοις, b 
Σαδδουχαίοις, ἓν πρεσδύταις, ἓν νέοις, Ev ἵερευσι 
Μέλλοντος δὲ Ὑίνεσθαι, θορυδεῖται, xai μετάμελον 
(80) ἐμθάλλει τῷ προδότῃ, xaX βρόχον αὐτῷ δείχκα. 
σι, χαὶ ἁγχόνην διδάσκει. φοδεῖ δὲ xaX τὸ Γύναυν, 
ἐν ὀνείροις αὑτὸ χαταταράττων (81), καὶ παῦεα 
πειρᾶται τὰ ** (82) μετὰ τὸν σταυρὸν, 6 πάντα x 
λων *5 χινῶν (83) εἰς τὴν αὐτοῦ χατασκευήν (84). 
οὗ μµεταγινώσχων ἐπὶ τῷ τοσούτῳ κακῷ ᾗ ο. γὰ; 

55 [sa vi, 14. " deestin ms, Ὁ πε 
** a], τό. ** al. χαλῶν τε χα. —9*, ai. εἰ. 


mirum Patres, aut tres Filios, aut tres Paracletos. C viri, » quod rectius ab aliis est expressum : « si 


Vetus versio ob geminationem vocularum « in tres » 
ab exscriptoribus manca effecta est. Porro crederetva 
τριώνυµον, µίαν ὑπόστασιν τριπρόσωπον καὶ τριώ- 
νυµον, ἂν τριώνυµον πρόσωπον, trionymam solitarii 
Dei unionem, trinominem Deum, solam nominis 
Trinitatem sine subsistentia personarum, incurrere 
est in heresim Simonis ιπαρὶ, et Sabellii; quam 
catbolicis malitiose impingebant Ariani, orthodoxam 
fidem appellantes wionymam sectam, trium deorum 
heresim, Trinitatis infidelitatem, ut et tribulorum 
seu Trinitatis professorum perfidiam, atque trian- 
gulam impietatem. lta enim deblaterant pseudo-Ori- 
genes et pseudo-Chrysostomus, ille ad Job 1, 17, hic 
in Matth. vu, 16. Onittebam monere vocem inter- 
pretis « trinomium » reperiri in antiqua versione 
edieti Justinianei, ad calcem 5 synodi; ut « biuo- 
mius » legitur apud Festum. Cor. 

(69) Elc γὰρ ὁ ἐνανθρωπήσας, etc., usque ad 
καὶ ἔπιεν, continet idem codex. Proferunt autem 
Theodorus Graptus in opere inedito adversus Ico- 
nomachos, et Nicephorus CP. in Antirrheticis ἀνεκ- 
δότοις pariter contra hzreticos eosdem. Ipip. 

(70) Móroc. Cod. Nydprucc. µόνον. Usstn. 

(71) Ὁ Λόγος γὰρ σὰρξ ἐγένετο. « Et bahitavit 
in ea; » addidit hic vetus interpres ; Vairlenius vero 
(eumque secuti Mzstrzeus et Vedelius) « et habita- 
vit in nobis ; » ex Joan. 1, 14. In Grzco vero Εἰο- 
rentino, Je hic non legitur. Isip. 

(12) Ἡ γὰρ Zogía.V. not. in Ep. ad Smyrn. Igi. 

(15) "Avev ὁμιωίας àvópóc. Vet. Latin. « non ex 
eollocutione scilicet, aut semine viri, » quomodo et 
supra in loco illo interpolatoris Epistole ad Tral- 
itanos, eadem verba verterat: « sine semine scili- 
cet, et collocutione viri, » licet in simili loco in- 
terpolato  Episto!g ad Magnesianos, δίχα ὁμιλίας 
ἀνδρός simpliciter reddiderit : « sine collocutione 


viri commercio. » 181. 

(74) Γάρ. «inquis,» vel (ut cod. Petav. babet) cis 
quit propheta, » in vet. Lat. additur. Igip. 

(75) 'A4n00c ηὐξήθη. Deest in Florentino. In. 

(76) Ὡς ἔχει, ὡς γε αι. Morel. « ut se bz- 
bent, ut facta sunt. » Maestr. « ut res habet, et proat 
factum est. » Vet. interpr. « sicut habet, quomode 
natus est, » pro quo Faber edidit: « ut vera eju: 
continet nativiias, » quomodo et paulo post, « nihi! 
differt, » supposuit pro, « non minus est. » jeu». 

(77) Ἑαυτῶν. In nostra et Vossiana, quz ex es 
expressa est, editione vitiose habetur positum, prc 
ἑαυτοῦ. IBip. 

(718) Τοῦτον. Cod. Nydpruec. et Florentinus, 
τοῦτο, et Vet. Latin. « hoc. » Ipip. 

(T9) Ἐνήργει. Vet. Lat. « operavit, » al. « operz 
ri. » Ieip. 

(80) Μετάμαλο». Vet. Latin. « aesperatiouem, » 
ut Jacobus Faber edidit; nam in mss. eam vocem 
non reperi. Ipip. 

(84) Αὐτὸ χαταταράττω». God. Nydprucc. ἆποχα- 
ταράττων. Vet. Latin. « ipse (αὐτός) conturbans, * 
]Bip. 

(82) Td. Florentin. τό. Isip. 

(85) 'O πάντα xdAwv. κινῶν. Cod. Nydprucc. ὁ 
πάντα χαλῶν τε xal χινῶν. Et ex eo Brunnerus: 
« quique omnia auxilia commoverat evocaveratque, 
et. vetus interpres consimiliter: « Ipse omnia evo- 
cans et movens, » ut habet liber Magdalenensis ; 
vel, ut alii : «lpseomnia evocans, movet. » Sed xi 
τα χάλων χινεῖν, proverbiale est, ut. et. ἀνασείειν' 
apud Philonem, in libro De agricultura, πάντα 
κάλων εὐσεθείας ἀνασείσαντες. Ipip. 

(84) Elc τὴν αὐτοῦ κατασχευήν. Vet. Latin. « 
suam przparaliopem ; » pro qua, « perniciem, ? 
Faber substituit. Inip. 





25 ERMSTOLJ£ SUPPOSÍTITIE. — AD PHILIPPENSES. 0126 


ν (85), οὗ πάντα fjv πονηρός’ ἀλλ' ἐπῄσθετο τῆς A omnino; sed sentiebat suam ipsius perniciem. Ini- 
αντοῦ ἁπωλείας. ᾽Αρχὴ γὰρ αὐτῷ καταδίχης, ὁ τοῦ tium quippe damnationis ei fuit, crux Christi; ini- 
ιριστοῦ σταυρὺς, ἀρχὴ θανάτου, àpyh ἁπωλείας. tium mortis, initium perditionis. Ideo et in quibus- 
5 xai ἕν τισιν ἐνεργεῖ ἀρνεῖσθαι «bv. στανρὺν, «b — dam efficit, ut crucem negent, ut passionis illos pu- 
άθος ἐπαιαχύνεσθαι, τὸν θάνατον δόχησιν χαλεῖν, — deat, ut mortem opinionem vocent, partum Virginis 
ἣν ix Παρθένου γέννησεν περιχόπτειν, τὴν φύσιν — circumcidant, naturam ipsam calumnientur quasi 
ὐτὴν διαδάλλειν (86) ὡς uucapáv. Ἰουδαίοις συµµα- — detestandam.. Judseis auxiliatur ad negationem cru- 
st (87) εἰς ἄρνησιν τοῦ σταυροῦ, Ἕλλησιν εἰς cuxo- — cis, gentibus ad magia calumniam, hareticis ad 
μαντίαν μαγείας (88), αἱρετιχοῖς εἰς φαντασίαν. — phantasize praedicationem. Varius enim et multifor- 
[οιχίλος γάρ ἐστιν 6 τῆς χαχίας στρατηγὸς, Χλεφί- — mis est. dux ille malitiz, animi seductor, inconstans, 
ους, ἄστατος, ἑαυτῷ ἑναντίος. xal ἄλλα μὲν mpo- sibi ipse contrarius; et alia quidem objiciens, alia 
αλλόμενος (89), ἕτερα δὲ δειχνύς. Σοφὸς áp ἐστι vero faeiens. Sapiens enim est ad malefaciendum ; 
90) τοῦ χαχοποιῆσαι, τὸ δὲ χαλὸν 6 τί ποτέ ἐστιν — bonum vero quid sit ignorat ". Ignorantia namque 
Ὑνοεζ. ᾽Αγνοίας γὰρ (91) πεπλήρωται, δι ἐχούσιον — oppletus est, propter voluntariam dementiam ; quo 
-Apávotay* πῶς γὰρ οὐχ ἔστι τοιοῦτος, ὃς μηδὲ πρὸ — enim modo non est ejusmodi, qui nec ante pedes 
µδῶν τῶν ἑαυτοῦ λόγον βλέπει (92) ; B suos positam rationem videt **? 

V. El γὰρ φιλὸς ἄνθρωπος 6 Küptoc, Ex ψυχής xal V. Si enim nudus bomo est Dominus, ex anima 
ὤματος µόνον, τί περιχόπτεις τὴν γέννησιν τῆς χοι-- οἱ corpore solum ; quid circumcidis et mutilas nati - 
fic τῶν ἀνθρώπων φύσεως; Τί δὲ, ὡς παράδοξὀν — vitatem communis hominum nature? Quid autem 
τ ἐπ᾿ ἀνθρώπου vevópevov, τὸ πάθος, δόχησιν xa- — fanquam insolens aliquid in homine factum, passio- 
£i; ; xa V τὸν θάνατον τοῦ θνητοῦ, δόξαν νοµίδεις (95): — nem appellas phantasiam? et mortem hominis mor- 
j| δὲ θεὸς xaX ἄνθρωπος (94), «6 παράνοµον (95) — talis, censes opinionem esse solam ? Si vero Deus et 
αλεῖς τὸν τῆς δόξης Κύριο», τὸν τῇ φύσει ἄτρεπτον: — homo, cur iniquum vocas Dominum glorie **, qui 
{ παράνοµον λέγεις τὸν νοµοθέτην, τὸν ἀνθρωπείαν — natura iminutabilis est? cur iniquum appellas le- 
υχὴν ἔχοντα (96): Ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο, xaX — gislatorem, qui animam habet humanam; Verbum 
ὄλειος ἄνθρωπος, οὐκ &v ἀνθρώπῳ χατοικῄσας. πῶς — caro factum est 19, et perfectus homo, non qui in ho* 


" Jerem. 1v, 23. ** 1, Const. αρ. vi, 6 et vin, 2, 7. Orig. hom. 15 in Num. ο 1Cor. 1,8. '* Joan. 


(85) T τοσούτῳφ κακῷ 1) rào dv.Florentin. τοσού- C gitur « immortalis ») « gloriam existimas? » quod 
^p xaxip* εἰ γάρ. Ussgn. & recentioribus multo rectius est redditum : « et 


(86) Τὸν θάνατον δόχκησιν καλεῖν, τὴν ἐκ II πιοτίδιη hominis mortalis censes opinionen) esse 
vov σι XBpuxÓXtEU, τὴν φύσυ' αὐτὴν solam? » laip. 
ha6dAAew. Vet. Latin. « qui mortem putant vo- (94) ΕΙ δὲ θεὺς καὶ ἄνθρωπος. Sic et vet. Latin. 


are Virginis generationem » (quod Faber edidit;  $.! Deus et homo, » ubi conjunctionem, in aliis 
jui ut funestum utant vocari i Virgine generatio- libris desideratam, ex Magdalenensi ms. reposui. 
iem), «circumcidere ipsam naturam, et diffamare,, 905. 151). | 
Übi, δόχησιν, legendum (non, ut legisse videtur In- (95) Παράνοµο». Vet. Latin. « iniquum; » noo 
erpres, δοχοῦσιν) et verbum περιχόπτειν ad τὴν — € unicum, » ut habebatur in editis. Ipip. 
[έγνησιν esse referendum , ex refutatione, quz se- (96) Τὸν ἀνθρωπείαν γυχὴν ἔχοντα; etc. Non 
|ülur, apparet. Ti περιχόπτεις τὴν Υέννησιν τῆς. tanta esse debet antiqui interpretis auctoritas , 
οινῆς τῶν ἀνθρώπων φύσεως; τί δὲ ὡς παράδοξόν ut hic interpolationem factam fuisse aflirmetur. 
nix ἀνθρώπου γενόμενον τὸ πάθος, δόχησιν χαλεῖς; — [mo contrarium mihi fit longe credibilius. Sed quid- 
! Quid cireumcidis nativitatem communis natur — quid sit, mira est viri docti observatio, in vulgatis 
umane? Quid vero taiiquam insolens aliquid in — Fatinis ne lectorem crassus error offenderet, « Chri- 
im ihe facium, passionem appellas phantasiam ? » stum humanam animam non γη” » repositum 
50D. ui$se « naturam » pro « anima. » Quasi noi cras- 
87) Συμμαχεῖ. « Satanas » sc. vet. Latin. « au- ,, sius et apertius errare sit, dicere Christum huma- 
üliator es, » vel « est, » ut Faber edidit. Ipip. D nam naturam non habuisse, quam dicere eumdem 
: : caruisse anima humana, presertim cum sequatur 
(88) Μαγείας. : Marize » pto, « magis, » Faber « Verbum homo. » Cor. — Τὸν ἀνρωπείαν y^v- 
Prperam hic supposuit, quod et sequens refutatio I : d Ad à xa) τέλς 
manifestum facit: Πῶς δὲ χαὶ µάγος οὗτος: « Quo- xv XOvtG ; " ps σὰρξ ἐτόνετο, Vid Pre 
noto et magus est hic? » Int. legomen. cap. 12 et 15, ubi Apollinariani erroris 
(89) Προδα..Ἰόμενος. Vet. Latin. « immittens; » — suspectum hunc auctorem reddidimus : ita videlicet 
Pro quo Faber « sugyerens, » substituit. Ipip. Christum φιλὸν ἄνθρωπον esse inficiantem, ut in 
(90) Σοφὸς γάρ ἐστι. Vid. Prolegomen. cap. 12. — corpore ex Maria assumpto, loco animz, deitatem 
leto, inhabitasse ferederet, quomodo et illa sonant, E 
(94) Ἁγνοίας γάρ. Γάρ ex Nydprucciano codice — 359umentis Fpistolg ad Trailianos : ᾿Αληθὼς ἐγεν- 
εδὶ additum, et vicis interprete aino. Ipip. Mis Maple "m Nos Eyotxoy "v Prod ἀληθῶς 
Fd) Mn πρὸ ποδῶν τῶν ἑαυτοῦ Aóror BAéxet. riora ἡμῖν μφιισμένας. € Vere genuit Maria 
πει lun ήτα πρὸ ποδῶν τῶν ἑαυτοῦ λόγων βλέ- corpus, babens im se Dcum, babitantem : et revera 
e natus est Deus Verbum ex Virgine, vestitus corpore 
(95) Καὶ τὸν θάνατον τοῦ θνητοῦ δόξαν vopí-  obnoxio iisdem passionibus nobiscum, » nullo om- 
Uic. Vet. Latin. « et mortem mortalis » (ita enim — nino anim:e aut cjus affectuum mentione facta. 
*t Magdalenensi codice restituimus, ubi in aliis lc- — Usskn. 


on 


AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX 


| 
ο 
Ι 
| 


mine habitavit. Quo modo autem et magus hic, qui A δὲ καὶ μάγος ὕτος, ὁ πάλαι [tcv πᾶσαν αἱσθόη-», 


olim quidem. omnem naturam tam sensibilem, 
quam iutelligibilem condidit voluntate Patris : in- 
carnatus vero omnem languorem et infirmitatem 
curavit ο.) | 

VI. Porro quomodo non est Deus, ille, qui mor- 
tuos suscitat; elaudos dimittit integros ac expedi- 
tos; leprosos mundat, cecis restituit visum 13, ea 
qu:e sunt vel auget, vel immutat; ut quinque panes 
et duos pisces; et aquam in vinum Τε; tuum vero 
exercitum solo fugat verbo 17 Quid vero Virginis 
improbas naturam, et membra turpia nuncupas? 
qui olim hzc ipsa membra in pompis ostentabas , 
et nudari jubebas, masculos quidem in conspectum 
feminarum, feminas vero in effrenem marium libi- 
dinem. Nunc hzc ipsa a te judicantur obscoena, at- 
que te pudicum simulas, tu spiritus fornicationis ; 
ignorans tunc demum aliquid esse obsceenum, cum 
scelere pollutum fuerit; at quando abest peccatum , 
nihil turpe est, nihil malum, eorum quz facta sunt, 
sed omnia bona valde. Verum tu qui non vides, 
improbas ea. 

Vif. Et quo modo rursus necdum tibi videtur 
Christus esse ex Virgine, sed esse ille qui est super 
omaia Deus, quique omnipotens est? Quis igitur, 
dicito, hunc misit? quis hujus dominus est? cujas 
vero voluntati hie obedivit ? et quas leges implevit, 
qui nec alicujus voluntati, nec potestati cedit? Cum 
Christum eximis a nativitate; ingenitum sancis, 


genitum esse; et qui principio caret, hunc dieis (C 


cruci affixum ; quo permittente, non habeo dicere. 
Enimvero tua minime me latet versutia, nec iguoro 
te obliquo et gemino gressu incedere. Tu autem 
ignuras, quis sit genitus, qui omnia scire te fingis. 


καὶ νοητὴν φύσιν χατασχευάσας vwopy Σατρᾶς . ἐν 
δὲ τῇ ἑνανθρωπήσει, πᾶσαν νόσον xol μαλακίαν f 
ῥαπεύσας (91); 


^ NI. Πῶς δὲ οὐχ οὗτὸς θὲὸς, ὁ νεχροὺς ἀνισνῶν, χωλο- 
ἁρτίους ἀποστέλλων, λεπροὺς χαθαρίζων, τυφλος 
ὀμματῶν, τὰ ὕντα f| αὔξων, ἢ µεταθάλλων (98) ὁς 
τοὺς πέντε ἄρτους, xai '* τοὺς δύο ἰχθύας., καὶ τ' 
ὕδωρ εἰς οἵνον” τὸν δὲ σὺν στρατὺν ῥήματι μόνη 7 
γαδεύων (99): Τί δὲ χαχίξεις (1) τὴν φύσιν της Ἠσο- 
θένου, xat τὰ µόρια ἀποχαλεῖς (2) aloypá; τσ 
ταῦτα πομπεύων (5), καὶ γυμνοῦσθαι χελεύων (V. 
ἄῤῥενας μὲν εἰς ὄψιν θηλειῶν, θτηλείας ὃ εἰ 
ἀκόλαστον ἐπιθυμίαν ἀῤῥένων, Νῦν αἰσχρά σοι «a3 
γενόµισται (5), xal σεμνὸς εἶναι προσποιῇῃ, o; 3 
τῆς πορνείας πνεῦμα, ἀγνοῶν ὅτι τότε γίνετα: αἷ-- 
χρόν τι, ὅταν παρανοµίᾳ ῥυπανθῇ:. ἁμαρτίας δὲ xzo- 
σης, οὐδὲν τῶν γενομἐνωναἰσχρὸν, οὐδὲν φαθλον, ἀλλ] 
πάντα xaÀX λίαν. Καὶ σὺ μὴ βλέπων, χαχίζεις air. 


ΥΠ. Πῶς δὲ πάλιν οὐχ ἔτι σοι δοχεῖ ὁ Χριστὸς εἶναι lx 
τῆς Παρθένου, ἀλλ' 6 ἐπὶ πάντων θεὸς (6) ὁ ἓν ὁ 
παντοχράτωρ; Τίς οὖν ὁ τοῦτον ἀποστείλας, εἶπέ 
τίς ὁ τούτου χυριεύων; γνώµῃ δὲ τίνος οὗτος Exei-- 
άρχησε; νόμων δὲ ποίων (7) πληρωτὴς γέγονεν, 6 
µήτε γνώμµῃ τινὸς µήτε ἐξουσίᾳ εἴχων (8); καὶ τὸ 
Χριστὸν ἐξαιρῶν τῆς Ὑεννῄσεως, 7* τὸν ἁτένντι 
νομοθετεῖς '* γεγεννῆσθαι, καὶ σταυρῷ προσηλὼῶσὺΣ. 
τὸν ἄναρχον ΄ τίνος συγχωρήσαντος, οὐκ Eye εἰἶστν. 
Αλλά vàp οὐ λέληθάς µε τοῦ πάλιμδόλου (i 
o06' ἀγνοῶ, ὅτι διὰ λοξὰ xai δίδυμα βαίΐνεις (19) 
Ἀγνοεῖς δὲ σὺ τίς ὁ γεννηθεὶς, 6 πᾶν εἰδέναι zov 
ποιούμενος. 


n Matth. iv, 25 et 1x, $5. "* Mattli. xi, 5. "ms. f. ?* Joau. viet i. 7 Luc. vin, 50. 7* deest in. ms. 


η ms, νομοθετῆς. 


(97) Πᾶσαν νόσον καὶ µα.αχίαν θεραπεύσας. 
Ex Matth. ix, 35, ut etsupra, in additamentis Epi- 
siole ad Magnesianos. Usskn. 

(98) "H αὔξων, ἢἡ ueca6áAAor. Veteri editioni 
Latine, ex ms. Magdalenensi, restituimus : « de 
quinque panibus et duobus piscibus tot millia ho- 
minum saturavit. » Isip. 

(99) Μόνον φυγαδεύων. Cod. Nydprucc. µόνῳ 
. φνυγαδεύειν |μιὈ. 

(1) Καχίζεις. Vet. Latin. « pessimas : » ut οἱ in- 
fra, l.cet in priore loco pro ea voce Faber, « deji- 
ds; » in posteriore, « pesaundas » substituerit. 

BiD. 

(2) 'AzoxaJAsic. Ita cod. Nydprucc. ubi Augustau. 
et Florentin. ἀπολαλεῖς. Ipip. 

(5) Ταῦτα πομπεύων. Cod. Nydpruce. ταῦτα 
πομπεύειν. Vet. Latin. « Hzc praeseminans. » Ad 
ethnicorum vero Phallos et yphallos ista refe- 
renda docent hic in Notis suis Vairlenius et Mze- 
strzeus. Ipip. 

(f) Kal γυμγοῦσθαι κεεύων. Huc pertinent 

ναικῶν ἀπογυμνώσεις, Epiphanio mernorate in 

zposilione fidet,c. 10. Item illa apud Gregorium 
Nazianzenum invect. 4, adversus Julianum: 

"Qc εἰποῦσα θεὰ, δοιοὺς ἀνεσύρατο μηρούς" 
ἵνα τελέσῃ τοὺς ἐραστάς ' & χαὶ νῦν ἔτι τελεῖ τοῖς 
σγήµασιν. Aliaque nimis nota. Cor. 


(5) Νύν αἰσχρά σοι ταῦτα vsvópacra. Ve. 
Latin. « Nune. omnia tibi turpia videntur. » i: 
enim ex Magdalenensi codice restituimus ; ubi edili 
libri habent : « Tunc omnia turpia videntur. 
Ussrn. : 

(6) AAA" ὁ ἐπὶ πάντων θεός. Vid. Prolegoma. 
cap. 12. Πιο. - | 

(7) Νόμων δὲ ποἰων. Ita codex Florentinus: nos. 


D ut Augustanus et Nydpruccianus : νόµον δὲ cien. 


Vet. interpres : « cujus legem, 
ποίου, restituit Morelius.lar. ] | 
(8) 'O µήτε γνώμῃ τυὸς µήτε &Eovcia eter 
Ista velus interpres non ad praecedentia, sed x. 
sequentia, ad Satanam videlicet, non ad Christam, 
retulit. Igip. - 

(9) Οὐ «1 Ληθάς µε τοῦ παιμδόλου. Vet. Latis. 
« Non me latuisti tuo antiquo consilio, » vel, ο 
Faber edidit: « Non me latuit tuum antiquum con-.- 
silium. » Ist. | 

(10) "Οτι διὰ AoEà καὶ δίδυμα βαΐνεις. Ya e 
codice Nydprucciano Grico (ubi tamen ὅτε legt 
batur) et vetere Latino interprete edidimus; ubi ἵπ 
Florentino, διὸ δόξη xai δίδυμα βαΐνεις, legebawr: 
el in Augustano adhuc corruptius : διὸ δόξη σ2 
δίδυμα βέννει, pro quo, ex conjectura, subsuunt 
Morelius διὸ λοξὰ xai δίδυµα βαίΐνεις, quod, in not 
ad bunc locum, pluribus Mistreus. explicat, lur. 


» unde, νόμων & | 





9 EPISTOLUE SUPPOSITITLE. — AD PIULIPPENSES, 


VII. Πολλὰ γάρ σελανθάνει (14): fj παρθενἰα Μαρίας A — VIII. Nam multa te latent : Mari virginitas, 


παράδοξος τοχετὸς, ὅστις ὁ ἐν τῷ σώματι, ὁ 
[ούμενος ἀστῆρ τῶν ἐν ἀνατολῇ, τῶν τὰ δῶρα xo- 
ιζόντων μάγων, ἀργαγγέλου ἀσπασμὸς πρὸς Παρθέ- 
iv, Παρθένου παράδοξας σύλληψις µεμνηστευμµένης, 
αιδὺς προδρόµου χηρυχεία (12) ἐπὶ τῷ ἐχ τῆς Παρ- 
ίνου, xai ἐν χοιλίᾳ σχίρτησις ἐκ τοῦ προθεωρουµέ- 
» (13) ἀγγέλων Όμνοι ἐπὶ τῷ τεχθέντι * ποιμένων 
αγγελία (14) Ἡράδου φόδος ἐπὶ ἀφαιρέσει βασι- 
ας, νηπιοχτόνων "5 πρόσταγμα (45) * εἰς Αἴγυπτον 
ετανάστασις, ἐπεῖθεν ἐπὶ τὰ τῇδε ἐπάνοδος, σπάρ- 
να παιδικὰ, ἀπογραφὴ ἀνθρωπίνη', γαλαχτοτροφία, 
pa πατρὸς οὐ σπειραντος. φάτναι, διὰ τὸ μὴ 
ναι τόπον (10). οὐδεμία παρασχενὴ ἀνθρωπίνη, 
ὑξήσεως προχοπὴ, ἀνθοώπινα ῥήματα, πεῖνα, δίφα, 


sdmirabilis partus, quis sit ille qui in corpore 
est; stella quz duxit eos magos, qui in Oriente 
erant, quique dona obtulerunt, archangeli saluta- 
(jo Virgini facta; Virginis viro desponsate mira- 
bilis conceptus; precursoris pueri preecopium su- 
per filio Virginis, illiusque intra maternum uterum, 
ob id quod previdebat, exsultatio; angelorum 
hymni propter natum puerum; pastoribus facta 
bona mnjgntiatio; Herodis timor ne regnum sibi 
eriperetur, mandatum de necandis infantibus; in 
Agyptum commigratio, et inde in ista loca rever- 
$io; faseie pueriles; bumana descriptio, lactatus ; 
patris nomen in eo qui non. genuerat ; presepe, 
quod locus non esset; nullus humanus apparatus, 


Ἰυπορία, κόπος, θυσιών προσχοµιδαί. ἔπειτα (17) B incrementi accessio, humana verba, fames, sitis, 


αἱ περιτομὴ, βάπτισμα φωνὴ θεοῦ ἐπὶ τῷ βαπτι- 
υμένῳ, ὅστις xai πόθεν, μαρτυρία Πνεύματος xal 
ἰατρὸς 15 (48) ὑπεράνωθεν ' φωνὴ Ἰωάννου προφήτον, 
ημαίνουσα πάθος διὰ τῆς τοῦ ᾿Αμνοῦ ππροσηγορίας * 
ἡμείων διαφόρων ἑνέρχειαι, lácew ποιχίλαι' ἐπι- 
ἴμησις δεσποτιχ], προστάττουσα θαλάττῃ xai ἀνέ- 
Φις πνεύματα πονηρὰ φυγαδευόµενα, αεαντὸν στρε- 


7], νηπιοχτόνον. — '* al. θεοῦ. 

(11) HoAAà γάρ σε Aav0dve:. Ex doetrina. Pa- 
rum, diabolus de Christo magis, et expius igno- 
avit quam scivit, plus suspicatus est quam cogno- 
i, resque potius perspectas habuit, quam rerum 
Dysteria, ut firmari posset sexcentis testimoniis, 
i necessum foret. Verum in paucissimis notabilis 
st locus. Clementinarum Zypotyposeon pag. 508, 
πο col. 1, ad psalmum 18 : Kal vit vut] dray- 
ἐλίει γνῶσυ,. Ὁ διάδολος δει ἑλευσόμενον τὸν Κύ- 
noy* εἰ δὲ αὐτὸς εἴη, οὐχ Ἡπίστατο” διὸ xaX ἐπεί- 
αξεν αὐτὸν, ἵνα γνῷ αἱ ὄννατός ἆστιν. "Ed, φησι. 
Καὶ ἀπέστη ἀπ᾿ αὐτοῦ εἰς καιρόν * τουτέστιν, áve- 
ἠάλλετο τὴν εὕρεσιν εἰς τὴν ἀνάστασιν Ίδει γὰρ 
οὔτον εἶναι τὸν Κύριον τὸν ἀναστησόμενον * ὁμοίως 
(t οἱ δαίµονες ' ἐπεὶ xal Σολομῶντα ὑπώπτευσαν 
ἶναι τὸν Κύριον: ἔγνωσαν δὲ n εἶναι, ἁμαρτόντος 
τοῦ. Νὺξ γυκεἰ. Πάντες οἱ jovec ἔγνωσαν ὅτι 
Κύριος $v ὁ ἀναστὰς μετὰ τὸ πάθος. Ita lego, hoc 
Μί: « Et noz. nocti indicat scientiam. Diabolus 
iebat, Dominum venturum : an vero is esset, 
gnorabat : propterea et tentavit eum, ut cogno- 
iceret utrum esset potens. Si, inquit. Et recessit ab 
llo usque ad tempus, id est, distulit inventionein 
in resurrectionem. Noverat enim eum esse Domi- 
^um, qui resurrecturus esset. Similiter et da&emo- 
"es : quandoquidem et suspicati sunt quod Salomon 


*sel Dominus : non esse autem agnoverunt, quando D Damasceni: 


ceavit, Noz nocti. Omnes Daemones cognoverunt 
Jominum esse, qui post passionem! resurrexit. » 
Lorrige epistolam Acaeii CP. ad Petrum Antioche- 
num Fullonem dictum, in Conciliis tom. II, part. 1, 
& in Zonare editione : Κρύψας γὰρ τὸ ἄγχιστρον 
τῆς αὐτοῦ θεότητος, ἔνδον τῆς ψυχῆς τοῦ ἁγίου αὐτοῦ 
6ωµατος, οὕτως τῷ ἆδῃ συνεχρίθη. Ac rescribe 
συνεχρύδη, ex antiqua interpretatione : « Abscon- 
dens enim hamum sue deitatis, intus animam san- 
Cli sui corporis, sic inferno occultatus est. » Cor. 
Ü. ολ λὰ γάρ σε.Ἰανθάνει. Vid. Prolegomen. c. 12. 

SSER, 
( 4) Μεμκηιστευμέντς, παιδὸς προδρό 


v χηρυ- 
χεία, Cod. Nydpruce. πεπιστευµένη παι 


“προδρό- 
μον ηρυχίῳ. etus interpres μεμγηστευμένης legit ; 
νἡ ad sequentem, non przcedentem, sententiam 
"wem illam referens, παιδὺς προδρόµου mentione 
Pélermissa, « desponsat:e puelle praedicationem » 


itineris confectio, lassitudo, sacrificiorum oblatio ; 
deinde etiam circumcisio ; baptismus, vox Dei supec 
baptizato, quis esset, et unde profectus, testificatio 
Spiritus et Patris desuper facta; vox Joannis pro- 
phete signiüicans passionem appellatione Agni ; 
diversorum signorum operationes, curationes va- 
τί; increpatio Dominica, imperans mari ac ventis; 


tantum bic exhibuit. δι. 

(45) Ἐπὶ τῷ àx τῆς Παρθένου , καὶ ἐν xoiAMg 
σκχἰρτησις ἐκ τοῦ προθεωρουµένου. Vet. Latin. 
« et, Virginis in utero gestientis» (eam vero vocem 
ex mss. reposuimus) « infantis preevisin.» Igip. 

(44) 'ArréAur ὄμνοι ἐπὶ τῷ τεχθέντι, ποιμένων’ 
εὐαγγε-ία. Vet. Latin. « Angelorum hymnus | glo- 
riam agentium, et pastorum annuntiatio. »|Ita ms. 
Magdalen.;pro quibus, in aliis libris legitur : « An- 
gelorum hymno glorie ad gentium pastores aunun- 
tatio. » Ipip. . 

(45) Νηπιοκτόνγων πρόσταγμα. Edidit Georgius 
Remus Heidelberge homiliam ignoti sibi auetoris eic 
τὴν vnzigporlar. Πάλιν ὁ τἆλας, ete. In qua He- 
rodes παιδοχτόνος appellatur, eL. usurpatur nomen 
παιδοχτονίας. insu erque joculare erratum apparet, 
ἀπὸ διχτοῦς γὰρ jv mpócva [ux τοῦ δειλαίου καὶ 
παρανόµου Ἡρώδου. Interpreti ; « Nam edictuin 
tyranni meticulosi et tamen crudelis erat instar rc- 
tis, » quasi esset δίχτυος. Sed legendum ἀπὸ διε- 
κοῦς, € a bimatu, » ex Matth. it, 16. Eam porro 
homiliam esse Joannis monachi εἰ presbyteri Eu- 
boe me docuit Leo Allatius, vir de Graecis litteris 
optime meritus. Ita enim in Catalogo operum qua 
nisit ad Joannem Aubertum lego, apud Phil. Lab- 
beum ad calcem Conspectus uova editionis Joannis 
Ἰωάννου μοναχοῦ xal πρεσθυτέρου 
Εὐδοίας λόγος εἰς τὰ νήπια τὰ ὑπὸ Ἡρώδου &vatps- 
θέντα. Principium : Πά o ας ἐγὼ e) Boos Ti 

v Βηθλεὲμ ἑχπατράσαι (pro ἐχπετάσαι) βούλομας. 
E μα 49 Symeonum scriptis, p. 105, 1. 9 : 
Πάλιν ὁ τάλας ἐγὼ τὺν νοῦν ἐπὶ τὴν Βηθλεὲμ ἔχπε- 
τάσαι βούλομαι. Joannis menacbi οἱ preabyteri 
Ευὺῶ9 λόγος, εἰς τὰ yia νήπια, τὰ bv Βηθλεέμ 
ἀναιρεθέντα, xal εἰς τὴν ᾿Ῥαχήλ. Cor. — Νηπιο- 
xtórov πρόσταγμα. ἹΝηπιοχτόνον substituit More- 
lius. Vet. Latin. « praceptio ad parvulorum ne- 
cem. » Ussga. - .. 

(46) Διά τὸ μὴ εἶναι τόπον. "Ev τῷ καταλυµατι, 
ex Luc. i1, 7, forte supplendum adnotavit hic Patri- 
cius Junius. Isip. 

(17) Ἔπειτα. lta Cod, Nydprucc., non ἐπειδὴ, ut 
in Augustano et Florentino. 1διδ. 

(18) Πατρός. Codd. Florentin. 


et vel, Latin. 
Θεοῦ, « Dei. » lip. ) 


451 


ejus qui apparebat flagellatus, non habens quid 
faceres 

IX. Hcc videns, vertigine sstuas. Et virginem 
esse qua pareret, ignorabas; at obstupefaciebant 
te angelorum hymni, magorum adoratio, stell: 
exortus. Ád ignorantiam tu reverteris, ob vilia; 
exigua enim quzdam tibi videntur fascie, serumnz, 
eireumcisio, lactatus; bxc Deo indigna tibi visa 
sunt. Rursus videbas hominem quadragiata dies 
et noctes perdurare jejunum, sine humano ali- 
mento, angelos ministrantes, quos et borrebas; 
cum primum vidisses eum, ut communem bomi- 
nem, baptizatum, causamque ignorares. Post je- 
junium vero, esurientem, sumpta denuo audacia 


AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX. 
maligni spiritus fugati, tu ipse Lortus, et potestate A δλούμενον, ἐκ *^ (19) τῆς τοῦ qassopsévou δυνάμεις 


αἰχιζόμενον, οὐχ ἔχοντα Ó τι ποιῄσῃς. 


IX. Ταῦθ ὁρῶν, ἑλιγχιᾶς. Καὶ ὅτι παρθένος f) τεχουσε, 
ἡγνόεις ' ἀλλ᾽ ἐξέπληττέ σε ἡ τῶν ἁγγέλων ὑμνιν- 
γία ** (20), ἡ τῶν μάγων προσχύνησις, 1j του ἁστέρες 
ἐπιτολή. El; ἄγνοιαν σὺ παλινδρομεῖς, διὰ τὰ εὗτεας' 
μιχρὰ Y&p σοι δοχεῖ σπάργανα, πάθη, περιτοβῖ, 
γαλαχτοτροφία * ἀνάξιά σοι ταῦτα ** χατὰ Geox χατ- 
εφαίνετο. Πάλιν εἶδες ἄνθρωπον, τεασαράχονα 
ἡμέρας χαὶ νύχτας ἄγευστον (21) µείναντα xpozt; 
ἀνθρωπίνης, ἀγγέλους διακονοῦντας, οὓς xa Egg 
τες, ἰδὼν πρῶτον, ὡς χοινὸν ἄνθρωπον, βαπτιξόμενσ., 
xai τὴν αἰτίαν ἁγνοῶν. Μετὰ δὲ τὴν νηστείαν xz 


νῶντα 55 (23) κατεθάρσεις πάλιν, xai ἐπείραζες ὡς 


tentabas, tanquam communem hominem, nesciens B χοινὸὺν ἄνθρωπον, ἀγνοῶν ὅστις εἴη. Ἔλεγες Tie 


quis esset. Dicebas enim : Si Filius Dei es, dic wt 
lapides isti panes fiant**. Illud quippe, δὲ Filius es, 
ignorantiz est. Nam si revera agnovisses , scivisses 
ex sequo posse rerum conditorem, et facere quod 
non est, et mutare quod est. Ac ventris ingluvie 
tentas eum, qui omnes nutrit cibi indigos. Et 
tentas Dominum glorie **, oblitus ex animi male- 
volentia, quod mom in solo pane vivit homo, sed 
in omni verbo quod procedit de ore Dei**. *' Si enim 
cognovisses Dei Filium esse, scivisses quod is qui 
quadraginta diebus et totidem noctibus ne corpus 
eerruptibile egeret fecerat, etiam perpetuo idem 
facere poterat. Cum igitur esurit? ut ostendat, a se 
revera corpus assumptum fuisse iisdem obnoxium 
perpessionibus, quibus homines, Per primum qui- 
dem, ostendit se Deum esse; per secundum vero, 
etiam hominem. 

X. Tu itaque qui excidisti de altissima gloria, 
sicut fulgur **, audes Domino dicere : Mitte te hinc 
deorsum **; cui ea quz sunt, reputantur quasi non 
sint; οἱ ad vanam glor'am provocare alienum 
ab omni ostentatione? Przterea simulas te Scriptu- 
ram de eo legere : Quia angelis suis mandavit de te; 


50 3l. xal ἐχ. ** al. ὑμνῳδία. 


τιχῶν 


*! f. vacat przepositio χατά. 35 4]. πεινῶντι. ** Matth. iv, 5. 
n, 8;l Const. ap. vut, Ἱ. ** Matth. iv, 4. *' Citat Anastasius presbyter ο ιο. 14, 
*! Ànast, τὸ φθαρτὸν σῶμα. ** Luc. x, 18; Const. ap. vini, 7. . 


El Υιὸς el τοῦ θεοῦ, εἰπὲ ἵνα oi. AM6ot οὗτοι ácta 
γένγωνται. Τὸ γὰρ, El Υἱὸς sl, ἀγνοίας ἑστίν. Ei 
γὰρ ὕντως (25) ἑγίνωσκες, ἠπίστω ὅτι δημιο: 
xa τὸ uh ὃν ποιῆσαι, xat τὸ ὃν μεταθαλεῖν, ἐπ' Ux; 
δυνατόν. Καὶ διὰ γαστρὸς πειράζεις οὺν τρέφονα 
πάντας τοὺς τροφῆς δεοµένους' xal πειράζεις τὸ 
τῆς δόξης ΚύριοΥ, ἑπιλαθόμενος Ex καχονοίας, 5 
οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ µόνῳ ζήσεται ἄνθρωπος. àAA ἐπὶ 
avt) ῥήματι ἐκπορευομένγῳ διὰ στόματος cc. 
El γὰρ (24) ἑγίνωσχες ὅτι Υἱὸς θεοῦ Bv, ἕγένωσεςς 
ὅτι ὁ iv τεσσαράχοντα ἡμέραες xat ἱααρίθμοις ν.- 
&v (35) ἀνενδεὲς (20) ποιἠσας «b σῶμα 9* (27), xai εἰς 
τὸδιηνεχὲς ἐδύγατο τοῦτο ποιῆσαι.Διὰ τὲοῦν πεινὰ ; πα 
δείξη, ὅτι xav ἀλήθειαν (28) ἀνέλαδε σῶμα pov 


C θὲς ἀνθρώποις. Auk μὲν τοῦ πρώτου (29), ἔδειξεν c. 


θεός * διὰ δὲ τοῦ δευτέρου, ὅτι χαὶ ἄνθρωπος. 


X. Σὺ οὖν ὁ ἐχπεσὼν ἐχ τῆς (20) ὑψηλοτάτης δόξτς, 
ὡς ἀστεραπὴ, τολμᾶς λέχειν τῷ Kuphp- Ράιν 
σθαυτὸν ἐντεῦθεν κάτω ᾧ τὰ ἑνόντα λελόγιστς 
ὡς μὴ ὄντα (51)* χαὶ εἰς χενοδοξίαν προχαλέσαι τὲν 
οὐκ ἐπιδειχτιῶντα; Καὶ προσποιῇ τὴν Γραςὴν àve 
γινώσχειν περὶ αὑτοῦ' "Ort τοῖς ἀγγέ-οις αὗτε" 


89 [ Cor 
iu τῶν ὃσνμα- 
, 9 Hom. ιν, 47. 


** Ma Iv, 


(19) Ἐκ. Καὶ £x, legit Cod. Nydpruec. Similiter D δεις hic legit. Ussgn. 


et vetus interpres : « et de, » licet illud, « de, » in 
editis desideretur. UssEn. . 

20) 'YuxoAor(a. Cod Florentin. ὑμνῳδία. Ipip. 

21) "Αγευστον. In Cod. Augustano perperam, 
ἁγεύετον. Vet. Latin. « ingustabilem exsistentem ; » 
pro duo Faber, « ingustato » substituit. Ipip. 

(22) Πεινῶντα. Πεινῶντι, in. Augustano,Floren- 
tiuo et Nydprucciano codice legitur. Ipip. 

(25) El γὰρ ὄντως. Vid. Prolegomen. Ibip. 

(24) El τὰρ, etc. Citantur hzc ut Anastasii 
presbyteri apud Halloixium et Usserium : desum- 
pta, ut videtur, ex illo optima notz libro ms. qui 
ornatissimam bibliothecam Claromontanam exor- 
nat, de quu multa Philippus Labbeus in conspectu 
που editionis S. Damasceni, quemque evolvendum 
Jorhumaniter mihi dedit Gabriel Cossartius theo- 
ogus Societatis Jesu, laudibus ingenii, eruditionis, 
eloquentim przecellens. Cor. — Ei ἐγίνωσχες. 
Citantur ista ab Anastasio presbytero : qui El νὰο 


(25) Καὶ ἱσαρίθμοις vv&lv. Vet. Latin. « et quz- 
draginta noctibus. » Desunt vero ista in Anastasis. 
BID. 

(26) 'Avevósóc. Vet. Latin. « inindigens, » pro 
quo a Jacobo Fabro est substitutum « nullo egens. 
BID. 

(27) Ποιήσας τὸ σῶμα. Anastas. ποιῆσας τὸ φὃαρ- 
τὸν σῶμα, οἱ vet. Latin. « faciens (Fab. , reddeni. 
corruptibile corpus. » Inpip. 

(28) Κατ ἀλήθειαν. Anastat. ἀληθῶς, et vet 
Latin. « vere. » IBip. 

(29) Διὰ μὲν τοῦ πρὠτου. Anastas. διὰ μὲν yàp 
τοῦ πρ. Vet. Latin. « Propterea in prüno, » ut 
habet codex Petavianus; vel, « et primo » ut alii. 
BID. 

(30) 'O ἐχπεσὼν ἐκ τῆς. Vide Prolegowes. 


ÍBip. 
(51) 'Q τὰ ἐνόντα Aslóyw rai ὡς qe ὄντα. 
Confer. Mom. iv, 17 et I Corinth. 1. 25. in κ. 
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ντελεῖται περὶ coU, καὶ ἐπὶ χαιρῶν ἀροῦσί σε, Α et in manibus tollent te, ut non offendas ad lapidem 


'oU μὴ προσκόγψαι αρὸς «θον τὸν 240a σου; Καὶ 
ὰ λοιπὰ προσποιῇ ἀγνοεῖν, χλέπτων ἃ περὶ coU (52) 
dV τῶν σῶν προπόλων (35) προεφήτευσεν Ἐπὶ 
Ισπίδα καὶ βασιίσκον ἐπιδήσῃ, καὶ καταπατή- 
rec Aéovca xal δράκοντα. 

ΧΙ. El τοίνυν σὺ πάτημα τῶν πυδῶν τοῦ Κυρίου, πῶς 
πειράζεις τὺν ἀπείραστον, ἁπιλαθόμενος τοῦ νοµο- 
Ἱέτου παραχελευοµένου, ὅτι, Οὐχ ἐχπειράσεις Ko- 
xov τὸν Θεόν σου; ᾿Αλλὰ καὶ τολμᾷς, ἐναγέστατε, 
"i «o0 Θεοῦ ἔργα οἰχειοῦσθαι, xal σοι παραδεδό- 
7θαι λέγειν (04) τὴν τούτων &pyfjv* xat τὴν σὴν 
πτῶσιν προτείνεις τῷ Κυρίῳ (55), xat διδόναι τὰ 
ιὑτοῦ αὑτῷ ἑπαγγέλλῃ, ἐὰν π«εσὼν ἐπὶ τῆς γῆς 
τροσκυγήσῃ σοι. Καὶ πῶς οὐκ ἔφριξας τοιαύτην 
ρωνὴν κατὰ τοῦ Δεσπότου (ὄ6) προϊέσθαι, 
πονηρῶν πνευμάτων πονηρότερον kx χαχονοίας (67) 
ενεῦμα»; Διὰ γαστρὺς ἠττήθης, καὶ διὰ χενοδοξίας 
Ἱτιμάσθης ’ διὰ φιλοχρηµατίας xaX φιλαρχίας εἰς 
ἰσέδειαν ἑφέλχῃ (58). Zo ὁ Βελίαρ ὉἹ (59), ὁ δράκων, 


** Matth. 1v, 6. ** Psal. xc, 15. 


(53) ΚΛέπτων ἃ περὶ σοῦ. Pronomen ἅ, in Au- 
pustano codice desideratum, ex Nydprucciano re- 
iituimus : quod et a vetere Latino interprete est 
igitum, ita locum reddente : « furans, » (auferens 
sabstituit Faber) « ea quze de te.» Sensus enim est 
ut in libro n Observat. sacr., cap. 7, notavit Bil- 
ius) : « diabolum Christo quidem hos Davidis 
rersus callide proferre : Angelis suis mandavit de 
le, ut custodiant te in manibus suis; qu: autem 
jequuntur, dissimulare se scire; versute, nimirum, 
reticentem qua deinde de eo propheta vaticinaba- 
wr: Super aspidem et basiliscum ambulabis. » 
Morelius vero (et eum secutus Vairlenius) loco 
»renominis &, negativum οὐ supponens (quod etiam 
n ms. Florentino nos invenimus) participium χλέ- 
πτων ad przecedentem sententiam retulit, et sequen- 
iem interrogative hunc in modum reddidit : « Nonne 
le te ac tuis ministris prophetavit? » Ὄδεςα. 

(59) HponóAwv. Vet. Latin. « ministris, » unde 
precam vocem restituit hic Morelius : pro qua, et 
n Augustano et in Nydpruéciano codice, legebatur, 
πρὸ πολλῶν, dudum; in Florenüno προπολλῶν. 
'njunctim. Ibip. 

(34) AéTeu. Vox hec ex codice Nydprucciano 
reposita hic est, ex vetere Latino interprete. Igip. 

(55) Προτείνεις τῷ Κυρίφ. Vet. Latin. « extendis 
'*ntra Dominum; » vel, ut Faber edidit, « osten- 
lis contra Dominum Deum tuum. » Igi. 

(36) Δεσπότου. Cod. Florent. Κυρίου. Inip. 

(37) "Ex xaxovolac. Vet. Latin. « pro malitia, » 
il, « pro tua malitia, » ut alii libri babent. Vid. 
Prolegomen. 1eip. 

(98) 'EgéAxq. Cod. Nydprucc. ἀφέλχῃ. Vet. Latin. 
t deductus es, » quod tamen active exponendum 
'enset Jacobus Billius (Observat. sacr. lib. n, cap. 
ilt) « pertrahis, » vel, « allicere conaris. » In hoc 
nim (inquil) sensu Graci semper ἐφέλχεσθαι dicunt, 
10n ἐφέλχειν : quemadmodum in superiore ad Ma- 
iam 6 stabalitam Epistola : Ἐκεῖναι τοὺς παριόν- 
tag τῷ εἶδει ἐφέλκονται. Et licet ἀφέλχῃη Jacobus 
Brunneruá hiclegerit, active tamen illud et ipse in- 
erpretatus est; totum hune locum ista explicans 
mraphrasi : « Ventris libidiue vincere Dominum 
100 potuisti : honoris cupiditate aggressus cum 
ledecore recessisti; nunc habendi amore, im 
"ndique aviditate, eumdem pertrahere ad 1mpie- 
alem non desistis. » Inip. 

(59) B&Alap. ]nterpres, « incensor. » Nihil enim 
aecesse est mutare. Cur Bel seu Belus de sole ac 


** Deut. vr, 16. 


C 


pedem: tuum **? Ac caetera θηρίο te ignorare, furtim 
ea subtrahens, quz de te tuisque ministris prophe- 
tavit: Super aspidem et basiliscum | ambulabis, et 
conculcabis leonem et draconem **. 


Xl. Si itaque tu es conculcatio pedum Domini,. 
quomodo tentas eum qui tentari non potest , obli- 
tus legislatoris pracipientis : Non tentabis Domi- 
num Deum (uum ?*? Sed etiam audes, sceleslissime, 
Dei opera tibi vindicare, tibique traditum ** horum 
dominium dicere: et lapsum tuum proponis Do- 
mino; queque ipsius sunt, hec ipsi te daturuin 
promittis, si cadens iu. terram adoraveril te **. Et 
quomodo non horruisti ejusmodi vocem adversus 


ὕ πάντων B Dominum emittere, omnium malorum spirituum 


spiritus pessime ob malignitatem? Per ingluviem 
victus es, per vapam gloriam dedecore affectus; 
per avaritiam et ambitionem pertrabis ad impieta- 
tem. Τι. Beliar, draco. desertor. serpens toriuose, 


ο: Luc. iv, 6. ** Matt. 1v, 9. " ms, Βελίας. 


igne soleat exponi, facillimumque sit eo Hebrai- 
cam originationem adducere. Quas inter interpre- 
tationes, bas quoque inveni in cod. Regio 772 : Be- 
Map: ἀποστάτης 1j παραδάτης, ἢ ἐκλητῆς, ἡ τυφλῶν 
f. τυφλὸν) φῶς. Cor. — Σὺ ὁ BeAíap. 1n pseudo- 
ibvllinis carminibus aliquoties nomen istud oc- 
currit Antichristo attributum, ut in libro n : 
Καὶ BsAlap 0' fj£st, xal σήματα πολλὰ xoujcst. 
Et in ipso libri 11 initio : 
Ἐκ δὲ Ee6acctnvów fi£si BeAlap μετόπισθεν. 
Apostolus, in loco superius (in additamentis Epi- 
stole ad Ephesios) ος ll Coriuth. vi, 45, citato, 
ipsum diabolum Βελίαρ, ut antiquiores habent co- 
dices, vel ut alii cum editione vulgata Latina (ter- 
minatione Hebraica retenta) Βελία appcllat, « hoc 
est absque jugo; quod de collo suo Dei abjecerit 
servitutem; » ut libro i1 Comment. in Epist. ad 
Ephes., cap. 4, habet B. Hierouymus. Sed Hebrai- 


cum ὑπ quod ille a Uy **2 deducit, alii a by *5 


derivare malunt : ut « filius Belial » sit homo ντ” 


953, & toc &vfip, Hesiodo dictus, id est « nequam. 
lta NA in Philoxeni Glossario Latino - Graco: 
Nequam est ἀχρεῖος, nmequitim ἀχρειότητος * ip 
alio anonymo ;: Nequior á&ypsto;* et jn alio: 
Nequam ἄχρηστος, nequitia ἀχρειότης, el in Grze- 
co- Latino Cyrilli Glossario , ἀχρεῖος nequam, 
ἀχρειότατος mnequissimus', et ἀχρειότης nequitia , 


D quemadmodum et apud A. Gellium, lib. 1, cap. 


44, et lib. xvn, cap. 6, nequam et nihili sive 
nudlius pretii, pro iisdem accipiuntur. Hoc vero 
in loco pro σὺ ὁ Βελίαρ, «tu incensor» in vetere le- 
gitur interprete : ad quam ἑτυμολογίαν, in illis libri 
i1 Sibyllinorum de conflagratione mundi'versiculis, 
allusionem esse factam fortasse quis putaverit. 


'A4A' ὁπόταν μεγά.Ίοιο θεοῦ zxeAdácwotr. ἀπει.λαὶ, 
Καὶ δύναμις φ.Ἰογέουσα δὲ οἵδματος εἰς yaiav ἤξει, 
Kai Βε.λίαρ φιλέξει, καὶ ὑπερφιάῖους ἀνθρώπους 
Πάντας, ὅσοι τούτῳ πίστιν’ ἐγεποιήσαγτου 
Verum quando Dei predicta minacia magni 
Advenient, terrasque petet [lammaia potestas 
Inflata, exuret Beliar, hominesque superbos 
Omnes, quctquot ei fuerint per [aera juncti 


Sed « incensor » hic legendum Tliorndikius noster 
conjicit : « ut tangat interpres fabulam (sive para» 
bolam appellare placet) veterum Hebraeorum, dé 
qua in More Nebochim, 2, 3, et apud Abrabanaeleum 
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qui a Deo defecisti, 5 
α Spiritu sancto alienatus, qui e choro angelorum 
pulsus es, legibus Dei injurie, legitimorum hostis, 
qui contra primum formatos homines insurrexisti, 
εἰ a Dei precepto expulisti eos a quibus lesus non 
fueras; qui adversus Abelem excitasti homicidam. 
Cainum, qui contra Jobum arma sumpsisti **; Do- 
wino dicis : Si cadens adoraveris me? O audaciam! 
o vesaniam! serve fugitive, serve flagrio, rebellas 
contra bonum dominum? Tanto domino, Deo om- 
nium intelligibilium et sensibilium dicis : Sí cadens 
adoraveris me? 


XII. Dominus vero longanimis est, nec in nihi- 
lum redigit talia ex inscitia audentem , sed placide 
respondet : Vade, Satuna. Non ait : Vade post me; 
nec enim fieri potest, ut convertatur; sed: Vade, 
Satana |, in ea quz elegisti, vade in ea ad que 
per malevolentiam provocatus es. Ego enim qu 
sim, et a quo missus sim cognosco, et quem ad- 
orare oporteat scio. Dominum enim Deum (uum ad- 
orabis, et illi soli servies *, Novi unum; scio solum, 
cujus tu desertor factus es. Nen sum Deo adversus. 
Confiteor excellentiam; cognovi generationis mea 
auctorem, Patrem. 


XIII. Haec, fratres, ex affectu quem habeo erga 
vos, coactus sum scribere; ad Dei gloriam vos 


AD kPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX. 
qui a Christo separatus es, qui A à ἀποστάτης (40), ὁ σχολιὸς ὄφις (41), à vou θεῶ᾽ 


xt 


ἀποατὰς, ὁ τοῦ Χριστοῦ ζωρισθεὶς (42), à του &75.- 
Πνεύματος ἀλλοτριωθεὶς, ὁ τοῦ χορου τῶν ἁντίω 
ἑξωσθεὶς, ὁ τῶν νόµων τοῦ Θεοῦ ὑδριστῆς, ὁ 3» 
νοµίµων ἐχθρὸς, ὁ τοῖς πρωτοπλάστοις ἕπαναστες 
xai τῆς ἐντολῆς ἑξώσας (45) τοὺς οὐδὲν ἀδικήσαντα 
σα 98, ὁ τῷ "Αδελ ἐπαναστήσας τὺν ἀνθρωποκτέκι 
Κάῑν, ὁ τῷ Ἰὼδ ἐπιστρατεύσας, λέχεις τῷ Κυράρ 
'Eàw πεσὼν προσψυνήσῃς pot; Ὢ τῆς τόλμτς, s 
τῆς παραπληξίας ἱ δοῦλος δραπέτης, δούλος µας-- 
γίας, ἀφηνιᾷς τοῦ χαλοῦ δεσπότου ; Δεσπόττ, τα 
καύνῳ, Θεῷ πάντων τῶν νοητῶν καὶ αἰσθητῶν rn 
χεις" 'Eàv πεσὼν προσκυγήσῃς soc, | 

ΧΙΙ. Ὁ δὰ Κύριος μακροθυμεῖ, xaX οὐκ si; τὸ v 
ὃν ἀναιρεῖ (84) τὸν ἀπὸ ἀγνοίας τοιαῦτα Όρασνν- 


D µεναν, ἀλλὰ πράως (40) ἀποχρίνεται Ὕπατε, Se 


τανᾶ. Οὐκ εἶπεν, "Yxaqe ὀπίσω µου * οὗ γὰρ a 
στρέφαι οἷός *&* ἀλλά᾽ "Yxaye, Σατανᾶ. £c 
ἐπελέξω (46), ὕπαγε àv οἷς Πρεθίσθης (433) &x xn 
νοίας. "Ey γὰρ ὅστις εἰμὶ γινώσχω, καὶ ὑπὸ το 
ἀπέσταλμαι, xal ὃν χρὴ προακυνεῖν ἐπίσταμα:- Κ.- 
ριον yàp τὸν Θεόν σου προσχυνήσεις, xai ait 
µόνῳ .Ἰατρεύσεις. Οἶδα τὸν ἕνα, ἐπίσταμαι τὸν i 
vov (48), οὗ σὺ ἁποστάτης Ύέγονας. Οὑκ εἰμὶ ἀνί- 
θεος (49). 'Ομολογῶ τὴν ὑπεροχήν ἐπίσταμαι τὸν 
τῆς ἐμῆς γεννήσεως αἴτιον, τὸν Πατέρα (50). 

XIII. Ταῦτα, ἁδελφοὶ ἀπὸ διαθέσεως, της πρὸς vai. 
ἠναγχάσθην ἐπιστεῖλαι, εἰς δόξαν Θεοῦ xuparem 


ο 3]. Ἰχίσας et f] ἁπατήσας. 9" l. Interpol. ad Smyrn. 7. * Matth. iv, 10. "Μαιν 1v, 10; Deut. τι, 15. 
in Genesim, de Sammaele serpentem inequitante, C dato Dei ens avertisti. » Pro ἐξώσας, in Augusiare 


uo alludere videtur Methodius in Origenem, apud 

pipbanium : Ὢ ἐπιθαίνων 6 πονηρὺς xav ἐποχού- 
µενος, πολλάχις καθ) ἡμῶν ἐγχελεύεται. Eodem τ6- 
$picit et alicubi homiliarum £n Legem Origenes.» lta 
ille. Usskn. 

(40) Ὁ δράχκων, ὁ ἁποστάτης. Sic et idem supra, 
in assumentis Epistelze ad Philadelphenos τὸν δρά- 
χοντα τὸν ἀποστάτην uominat, ex Job xxvi, 13, ut 
ct Joannes in Apocalyps. xt, 9, et xx, τὸν δρά- 
χοντα, τὸν ὄφιν, τὸν ἀρχαῖον, 6c ἐστι διάθολος xal 
Σατανᾶς. Videtur autem hic additum ut interpreta- 
' mentum illius quod proxime precesserat, σὺ ὁ 
Βελίαρ. lta enim Hesychius : Βελίαρ, δράχων. Theo- 
phylacius, in M Corinth. vi: Βελ ϱ σημαίνει τὸν 

ποστάτην. OKcumenius : Βελίαρ τῇ Ἑδραίων φωνῇ 
τὸν ἁποστάτην δηλοῖ, quod uterque ex Chrysostom! 
.in eam Epistolam homilia 13 hausit. Sic et Hiero- 
nymus in Nahum cap. ii : « Nequaquam ultra per- 


transibit per te pravaricator οἱ ἁποστάτης ^ hoc p mss. non invenio. pip, 


enim interpretatur 52. » ld enim « Aquila apo- 
statam transtulit, » ut in cominentariis ad cap. 1v 
Epistole ad Ephesios notavit idem. Indeque virum 
Belial, Proverb. xvi, 27, virum &mocvacíag sive 
« rebellionis » Aquila reddidit : et ubi in LXX edi- 
tione, III Heg. xxi, 15 : Υἱοὶ παρανόμων pro « filiis 
Belia! » leguntur; in vulgatis nostris libris, ἄνδρες 
τῆς ἀποστασίας positi reperiuntur. Tgrp. 

(M) Ὁ σχο.ιὸς ὄφις. Ex 1sai. xxvii, 4 : Ἐπὶ τὸν 
ὁράχοντα ὄφιν σχολιόν, unde et Gregorii Nazianzeni 
illud (in orat. 10) de Juliano Apostata : Κατὰ «5v 
σχολιὸν ὄφιν, ὃς τὴν ἐχείνου χατέσχε ψυχήν, « instar 
(lexuosi illius serpentis, qui ipsius gnimau obside- 
bat. » lsip. 

(12) Ὁ τοῦ θεοῦ ἀποστὰς, ὁ τοῦ Χριστοῦ χω- 
ρισθείς. Desiderantur ista in apographo nostro Flo- 
rentino. Ipip. 

(45) Tric ἐντολῆς ἐἑξώσας. Vct. Latin. « a man- 


et Florentino codice habetur Ἠχίσας, in Nydpruc- 
ciano ἢ ἁπατήσας * sed emendavisse se dicit Mure- 
lius, « ex collatione loci alterius, ubi hzc prepe- 
modum verba repetuntur. » Locus ille babetur iz 
additamentis Epistola: ad Smyrnzos, τοῦ τὸν Αξία 
διὰ τῆς vuvauxós. τῆς ἐντολῆης ἐξώσαντος. τοῦ τὸν 
"A6c) διὰ τοῦ Κάῑν ἀποχτείναντος, τοῦ τῷ "Io6 iz-- 
στρατεύσαντος. « Qui Adam a Dei mandato avertil 
per feminam, Abel per. Cain occidit, adversus kb 
arma sumpsit. » Íprp. | 

(44) Καὶ οὐκ εἰς τὸ μὴ ὃν ἀναιρεῖ. Vet, Latin. 
« non in presenti interficit, » vel, ut Faber edidi, 
i non in przsenti et illico interficit. » Imip. 





45) Πράως. lta cod. Nydprucc. et Florentin. si- 
militerque vet. Latin. « mansuete, » Augustas. 
πρᾶος. Ipip. | 
(46) Ἐν οἷς ἀπελέξω. Vet. Latin. « in ea qui 


tibi elegisti, » nam « loca, » que addit Faber, ia 


(47) Ἐν olc ἠρεθίσθης. Florentin. £v ol; ip 
θήσθης. Vet. Latin. « in (ea addit Faber) quibus pro- 
vocatus es. » Vairlenius sine causa legendum pati! 
ἠρετίσθης (nam in Paczi codice, ἠρήθης, forte ic- 
gisse, ineple notavit hic Msstrzus) id est « elezi-. 
οἱ], sectatus es sive amplexus es. » εις. | 

(48) Οἶδα τὺν ἔνα, ἐπίσταμαι τὸν µόνον. Vet. 
Latin. « Scio enim et novi unum solum, non denego | 
servire. » Vide Erolegomeu: €ap. 12. !nip. | 

(49) Ovx εἰμὶ ἀγτίθεος. Net. Latin. : « Non enim 
sum antitheus ; » deinde explicationis tia addi- 
tar, « hoc est (vel, id est) contrarius » Veies | 
Glossarium, ineditum ; ᾿Αντίθεος, ὁ τῷ θεῷ àva-. 
πράττων, ἢ ἐχθρὸς , f) ἰσόθεος. Ipip. 

(50) ωπίστι τὸν τῆς ἑμῆς γεγ}ήσεως αἴτιον. 
τὸν» Πατέρα. Vetus interpres Latinus longe plurs | 
hic habet: « Et non recuso adorare eum, quem | 
novi nativitatis mea auctorem et. Dominum, atqu 
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jy ὡς * ὢν «i (51), ἀλλ ὡς ἁἀδελφός. Ὑποτάσσε- A cohortans, non quasi aliquid sim, sed tanquam 


σθε τῷ ἐπισκόπῳ, τοῖς πρεσθυτέροις, τοῖς διαχόνοις. 
Αγαπᾶτε ἀλλήλους ἐν Κυρίῳ, ὡς θεοῦ ἀγάλματα. 
Ὀρᾶτε, οἱ ἄνδρες, ὡς ἴδια µέλη τὰς γαμετὰς στὲρ- 
(ετε (52). AL γυναῖκες, ὡς ἓν οὖσαι τῇ συναφείᾳῖ (55), 
στέργετε τοὺς ἑαυτῶν ἄνδρας. EU τις ἀγνεύει (54), 1) 
γχρατεύεται, μὴ ἐπαιρέσθω, ἵνα μὴ ἀπολέσῃ «bv 
αισθὀν. Τὰς ἑορτὰς μὴ ἀτιμάζετε (55). Thv τεσσα- 
αχοστὴν μὴ ἐξουθενεῖτε (56), µίµησιν γὰρ περιέχει 
τῆς τοῦ Κυρίου πολιτείας. Μετὰ * τὴν τοῦ Πάθους 
ἱδδομάδα (57), μὴ παρορᾶτε τετράδα καὶ παρα- 
(χευην, νηστεύοντες, πένησιν ἐπιχορηγοῦντες τὴν 
τερισσείαν, EE τις Κυριαχὴν f Σάδόατον νηστεύει 
58), πλὴν ἑνὸς Σαδθδάτου Ἱ τοῦ Πάσχα (59). οὗτος 
[ριστοχτόνος ἐστίν (60). 


5 deest in ms. * Ephes. v; Const. αρ. v1, 29. 
rp. v, 15; Can. ap. 64. 
IS et Can, ap. 56. 


nes perseverantie custodem. Ego enim, inquit, 
ivo propter Patrem. » UsskR. 

(51) Οὐχ ὡς ὢν cl. Florentin. οὐχ ὧν «t. Vet. 
Jain. « non quasi extraneus. » Ipip. 

(52) Ἱορᾶτε, οἱ ἄνδρες, ὡς ἴδια ué1n τὰς - 
'üc στέργετε. Vet. Latin., « Videte ergo, viri ; dili- 
rite (ut diligatis, Faber edidit) uxores vestras, sicut 
yropria membra. » Quoad sententiam, habetur pez- 
'eptum hoc apud B. Paulum, Ephes. v, 28 : Ὀφεί- 
ουσιν οἱ ἄνδρες ἀγαπᾷν τὰς ἑαυτῶν γυναῖχας, ὡς 
à ἑαυτῶν σώματα, el quoad ipsa verba fere, in 
,onstitution, apostol. lib. vi, cap. 25 : Οἱ ἄνδρες, 
iore τὰς ἑαυτῶν γυναῖκας ὡς ἴδια µέλη. Ipip. 

(93) Ὡς ἓν οὖσαι τῇ συναφείἰᾳ. Florentin. ὡς 
Iv οὖσαι τῆς συναφείας, Vet. Latin. « sicut unitatis 
actu.» Vid.not. in Epist. ad Philadelph. Ipip. 

(54) El vic ἀγ»εύει. Usque ad flnem capitis, pro- 
erlur a Nicone serm. 57, τοῦ Πανδέχτου, cod. Heg. 
25, 2424. Ubi habetur τὸν μισθὸν αὐτοῦ, quo- 
uodo legebat antiquus interpres; et τοῦ Πάσχα 
leest, sicut in codice Joliano aliisque. Cor. 

55] Τὰς ἑορτὰς μὴ ἀτιμάζςτε. Vid. Prolegomen. 
'ap. 15. UssER. 

6 ΤΗΝ τεσσαρακοστὴ» μὴ &EovOsrsice. Vid. 

id. Inr. 

(97) Μετὰ τὴν τοῦ Πάδους ἑδδομάδα. Aut indili- 
[ομίος versatus est iu imitandis apostolicis Consti- 
utionibus, aut scribi debet etiam ex interprete , 
ta τὴν τοῦ Πάθους ἑδδομάδα μη παρορᾶτε * τετράδα 
ια) παρασχευὴἣν νηστεύετε, πένησιν ἐπιγορηγοῦντες 
ἣν περισσείαν, η]δὶ malis cum laudato ms. 3425, 
Ἔτράδα χαὶ παρασκευὴν νηστεύοντες, πένησιν ἐπι- 
ορηγεῖτε τὴν περισσείαν. Cor. — Μετὰ τὴν τοῦ 
Ἰάθους ἑδδομάδα μὴ παροραᾶτε, τετράδα καὶ παρα- 
xev γηστεύοντες. ld ita Vairlenius et Mestraus 
nterpretantur : « Post passionis Dominice hebdo- 
nadam jejunare quartis et sextis ne negligatis, » et 
ost eos Halloixius in Vite Ignatii cap. 22 : « Post 
?assionis hebdomadam diei quartz et sext: jejunia 
(lite despicere. » Atqui post Passionis Dominice 
iebdomadam, per septem continuas septimanas, 
juartze et sextze ferie jejunium in vetere Ecclesia 
utermitli faisse solitum, ex iis quein 8 Prolegome- 
10) capite sunt dicta, satis liquet. Vedelius (exer- 
it. 10 in hanc Epistolam, cap. 4) duplicem ab inter- 
oelibus istis errorem commissum esse asserit. 
Unum, quod τὸ µετά ab illis cum sequentibus male 
uerit conjunctum : cum hic more Graeco absolute 
natur, et ad antecedentia referatur, ut sensus sit : 
! Postea, » id est « post Quadragesimam, ne negli- 
jte hebdomadam Passionis. » Alterum, quod cum 
'erbis τετράδος, etc., determinetur modus quo ce- 
ebranda sit Sancta, quarn vocant, hebdonias; nimi- 
um, per quárti diei et parasceves jejunium istius 


PamTROoL. Gn. V. 


* aug, τῆς συναφείας. *al. xal. 
* |. Const. ap. v, 15, 90 et vn, 25. 
* ], Const. ap. 11, 61 et 1, 5, 25 et v1, 38. 


D 


frater. Subjecti este episcopo, presbyteris, dia- 
conis *. Diligite vos mutuo in Domino, ut Dei 
simulacra. Videte, viri; uxores vestras velut pro- 
pria membra amate. Itidem, mulieres, diligite ve- 
stros viros, utpote qux unum estis conjunctione. 
Si quis caste vel continenter vivit, non extollatur, 
ne perdat mercedem. Festos dies ne dehonestetis *.' 
Quadragesimam ne spernatis : continet enim imi- 
tationem conversationis Dominice *. Post Passio- 
nis hebdomadam, ne quartam et sextam feriam ne- 
gligatis; sed jejunate, reliquias pauperibus elar- 
gientes !*. Si quis Dominicam aut Sabbatum jeja- 
narit, uno excepto Sabbato Pascha, hic Christi in- 
terfector est !*. ) 


* ms. μόνου. 91. Const. 
!* ]. Const. ap. v, 15, 15, 18, 19, 20 et «ir, 


ipsius tantum hebdomadis (id quod vocem parasce- 
ves sufficienter notare, totumque textum arguere 
ait) illi omnes ferias quartas et sextas interpreten- 
tur, Verum ad vocem « parasceves » quod attinet : 
ea ab evangelista Mare. xv, 42, simpliciter exponi- 
tur προσάθδατον, et a scriptoribus ecclesiasticis no. 
pro sancte tantum, sed etiam pro cujusvis hebdo 
madis feria sexta indifferenter sumitur : ut et loca 
illa, qux a doctissimo Brissonio in libro De specta- 
culis sunt citata, evincunt, et quz a nobis ex libris 
Apostolicarum constitutionum in dicto illo 8» Prole- 
gomenon capite sunt producta, in quo et ex Epi- 
phanio est ostensum, veteris Ecclesi: catholice, in 
partibus przsertim orientalibus, eam fuisse consuc- 
tudinem , ut omnibus totius anni quartis el sextis 
feriis (septem hebdomadibus, Paschalem Dominicam 
proxime insequentibus, tantum exceptis) jejunium 
observaretur. Itaque textu. integriore veterem Igna- 
tii interpretem usum fuisse apparet ; duo hic praz- 
cepta ita distinguentem:; « Hebdomadain etiam Pas. 
sionis nolite despicere Quarta feria et sexta » (ut 
nos ex Magdalenensi codice edidimus), vel (ut alii, 
habent libri) « quarta vero et sexta feria jejunate. » 
Ubi, in priore, pro µετά legit xal, quomodo etiam 
in Nydprucciano codice adhuc legitur, in posteriore 
νηστεύετε pro νηστεύοντες invenisse videtur. Situili- 
ter Brunnerus quoque reddidit ; nisi quod, festi- 
nans, « quintum » diem pro « sexto » substituerit. 
« Et. Passionis hebdomadam ne despicite : quarto 
uintoque die (qui Parasceve est) jejuniis vacate. » 

SSER. 

(58) Et τις χυριακὴν ἢ cá66acov γηστεύει. Vid. 
Prolegomen. cap. 43. Iip. 

(59) Π.1ἡἠν éróc ca66ácov τοῦ Πάσχα. Cod. Flo. 
rent. πλὴν ἑνὸς uóvou. Augustan. πλὴν ἑνὸς ca66á- 
του. ΑΌ utroque vero aberat τοῦ Πάσχα, quod ex 
Nydprucciano, et vetere Latino interprete, restitui- 
mus. Paschalis autein, sive magna hebdomas, vete- 
ribus ea appellata est, (αυ Dominicam Resurrectio- 
nis proxime antecessit : de cujus jejunio, in Prole- 
gomen. cap. 8 est dictum. Huc vero referatur canon 
apostol. 66 : El «t Κληρωὺς εὑρεθῇ την Κυριαχὴν 
ἡμέραν νηστεύων, f| τὸ Σάδθδατον, πλὴν τοῦ ἑνὸς 
μόνου, χαθαιρείσθω. « Si quis clericus die Dominico, 
vel Sabbato, uno duniaxat excepto, jejunare depre- 
hensus fuerit, deponatur; » et Constitutionibus 
apostol. libri v, cap. υἱι.: Πᾶν μέν τοι Σάδδατον, 
ἄνευ τοῦ ἑνὸς, xal πᾶσαν Κυριαχὴν ἐπιτελοῦντες 

συνόδους 

(60) Χριστοχτόνος ἑστίν. Hoc est Christianarum 


legum contemptor, instar Judzeorum. Sed moduin 


excedit Graculus : sicut. vice versa Latinus ille 
Sabbati jejunator, adversus quem S. Augustinus 
scripsit epistolam 86, Cor. 

90 


e 
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XIV. Orationes vestre extendautur usque ad A — XIV. AL προσευχαὶ ὑμῶν ἐκταθείησαν εἰς τὴν ντο» 


Autiechenam Ecclesiam, unde et vinctus Romam 
abducor. Saluto sanctum episcopum Polycarpum ; 
saluto sanctum episcopum "Vitalium, et sacrum 
presbyterium, conservosque meos diaconos; pro 
quorum animabus ego sim. Extremam iterum sa- 
lutem dico episcopo et presbyteris in Domino. Si 
quis cum Judaeis celebrat Pascha, aut symbola festi 
illorum rccipit, particeps est eorum qui Dominum 
occiderunt et apostolos ejus. 


XV. Salutant vos Philo et Agathopus diaconi. 
Saluto cotum virginum, et ordinem viduarum; 
quibus utinam fruar. Saluto populum Domini, a 
parvo usque ad magnum '*. Transmisi vobis has 
litteras meas per Euphanium lectorem, virum a Deo 
honoratum , ac fidelissimum, nactus eum cirea 
Rhegium, cum jam nave subvehendus esset. Me- 
mores estote vinculorum meorum 16. ut consüummer 
in Christo. Valete corpore, anima, spiritu , perfecta 


13 abest hec salutatio a ms. 
15 ο], 'Ῥηγίονα f. Ῥήγιον. — !* Col. 1v 18. 


συνόδους εὐξραίνεσθαι, « Omni Sabbato,preter unum, 
et cunctis Dominicis diebus, conventus ecclesiasti- 
cos celebrantes, lxtitia fruimini. » Quodnam vero 
Sabbatum illud unum fuerit, in libri vit capite 24, 
explicatur : "Ev δὲ µόνον Σάθδατον ὑμῖν φυλαχτέον 
Ev ὅλῳ τῷ ἐνιαυτῷ, τὸ τῆς τοῦ Κυρίου ταφῆς, ὅπερ 
νηστεύειν προσῆχεν, ἀλλ' οὐχ ἑορτάδειν. « Unum au- 
tem Sabbatum servandum vobis est in. toto anno, 
illud nimirum sepulture Domini; in quo jejunare 
oportet, non festum agere;» et lib. v, 14 : Οὐχ 
ὅτι δεῖ τὸ Σάθθατον νηστεύειν, χατάπαυσιν δηµ!ουρ- 
γίας ὑπάρχον , ἀλλ᾽ ὅτι ἐχεῖνο µόνον χρὴ νηστεύειν, 
τοῦ Δημιουρχοῦ ἓν αὐτῷ ἔτι ὑπὸ γῆς ὄντος. « Non 
quod conveniat in Sabbato jejunium servare, cum 
in eo cessatio conditi operis sit : sed quod in illo 
tantum jejupare oportet, in quo ipse Conditor sub- 
tus terram mansit.» Unde ratio intelligitur , cur 
Augustinus in epist. 19 ad Hieronymum , cap. 2, 
Sabbatico jejunio diem Paschalis vigilie, id est 
Sabbatum magnum excipiat. UsseR. 

(01) Ασπάζομαι τὸν ἅγιον" ἐπίσκοπον Πολύ- 
καρπον. Non habentur jsta in Nydprucciano codice. 


Inp. 

(62) Αντίψυχος. Cod. Florentin. ἀντίφυχον. Vid. 
Prolegomen. cap. 5. Igip. 

(65) Συγτάσσοµαι τῷ ἐπισκόπῳ. Το. Latin., 
« dico episcopis ; » vel «episcopo, » ut habent libri 
editi. Συντάσσοµαι autem, et pro διατάσσοµαι, 
« edico, » quaudoque sumitur οἱ pro ἁποτάσσομαι, 
« valedico, » ut ostendit Billius, Sacrar. observat. 
lib. 1, cap. 33, et lib. rm, cap. 7, quomodo et hoc 
in loco accipiendum esse putat, pro « extremam 
jalutem dico. » Hesych.: Συντάξασθαι, ἁσπάσασθαι. 


ID. 

(64) E! τις μετὰ Ἱουδαίων, etc. Lege Il Esd. vin, 
49; Esth. ix : Canenes apostolorum , v, 62; Laodi- 
cenos xiv, 597, 98; Trullauum 14 ; Gregorii theologi 
epistolas 55, 54, 87, 113; Basilii 404, synodum 
Berytensem actione 10: coucilii Chalcedonensis p. 
986,et Uranium De obitu S. Paulini Nolensis sub 
finem. 

Sequuntur alia adulterina : ad qux abunde dili- 
gentiam adhibuit doctissimus Usserius. Ego in Ca- 
talogo inanuscriptorum ecclesie S. Petri Bellova- 
censis ita legi : « Epistolz: duze aut. tres, B. Ignatii 
martyris ad B. Mariam virginem et ad S. Joannem 
evangelistam, quà invente fuerunt Lugduni, tem- 
pore concilii Innocentii pape IV et de Graco in 


133 3], ἀντίφυχον, —. 


χείας Ἐκχλησίαν, ὅθεν xai ófopuoc ἀπάγομαι εἰς 
Ῥώμην !*. ᾿Ασπάξομαι τὸν ἅγιον ἐπίσχοπον TioX7- 
χαρπον (61) ἀσπάζομαι τὸν ἅγιον ἐπίσκοποον Βιτά- 
λιον, xat τὸ ἑερὸν πρεσθυτέριον, xat τοὺς συνδούλο.ς 
µου τοὺς διαχόνους ὧν ἐγὼ ἀντίφυχος 35 (62) γενοί- 
µην. Ἔτι συντάσσοµαι τῷ ἐπισχόπῳ (05) χαὶ τεῖς 
πρεσθυτέροις ἐν Κυρίῳ. Εἴ τις μετὰ Ἰουδαίων (64) 
ἐπιτελεῖ τὸ Πάσχα, f) τὰ σύμόολα τῆς ἑορτῖτς αὐτῶν 
δέχεται (65) , χοινωνός ἐστι (06) τῶν ἀποχτεινάντων 
τὸν Κύριον χαὶ τοὺς ἁποστόλους αὐτοῦ. 

ΧΥΎ. Ασπάζονται ὑμᾶς Φίλων xal Ἀγαθόπους οἱ διάκο- 
νοι. Ασπάζομαι τὸ σύστημα τῶν παρθένων, «b τάγμα 
τῶν χηρῶν, ὧν καὶ ὀναίμην. ᾽Ασπάζομαι τὸν λαὺν 
Κυρίου, ἀπὸ μιχροῦ ἕως µεγάλον. ᾽Απέστειλα ὑμῖν 
ταῦτά µου τὰ γράμματα διὰ Εὐφανίου (67) τοῦ ἀνς- 
γνώστου, ἀνδρὸς θεοτιµήτου xal πιστοτάτου, αυντ»- 
χὼν περὶ Ῥηχείονα 5, ἀναγομένου ἓν πλοίῳ (68). 
Μέμνησθέ µου τῶν δεσμῶν, ἵνα τελειωθῶ ἐν Χριστᾳ. 
"Ἔβόωσθε σαρχὶ, Φυχῇ, πνεύματι (69), τέλεια ϱρυ- 


l. inf. Can. ap. v, 62; |. Ignat. interpol. ad Trall. τι. 


Latinum conversa...» Quod autem vulgo existimatur 
S. Bernardum sermone 7 in Psalmum xc meminisse 
epistole ad Mariam matrem Domini, hoc refelliter 
cum per orationis contextum, tum vocabulum 
« quamdam, » quod ex mss. addidit Joannes Mabil- 
lonius, pietate Juxta et doctrina spectabilis moma- 
chus Benedictinus : « Magnus ille Ignatius,» verba 
sunt Bernardi, « discipuli quem diligebat Jesus audi- 
tor, màrtyr noster; cujus pretiosis reliquiis nostra 
ditata est paupertas; Mariam quamdam 1n plurihas, 
quas ad eam scripsit, epistolis Christiferam consa- 
lutat. Egregius plane titulus dignitatis, et commen- 
datio bonoris immensi. Nempe cui servire, regpare 
est ; gestare hunc, non onerari est, sed honorari. » 
Per « Mariam quamdam, » Mariam proselytam de- 
signat, non Mariam Dei genitricem. Cor. — E? τις 
μετὰ Ἰουδαίων àxicsAst τὸ Πάσχα. Vid. Prolego- 
men. cap. 14. Όδεςα. 

(65) τὰ cópn6ola τῆς ἑορτῆς αὐτῶν δέχε- 
ται. Vid. ibid. Ipip. 

(66) Kot«wróc ἐστι. Vet. Latin. « communis est 
eis, » ut habent mss., vel, ut Faber edidit, « com. 
participabit eis. » Vide Prolegomen. Isip. 

(67) ᾽Απέστει]α ὑμῖν ταντἆ µου τὰ γράμματα 
διὰ Εὐφαγνίου, eic. Cireumstantiarum, qua hic πιο. 
morantur, cpixgoloriav non sapere Ignatii gravita- 
tem arbitratur Vedelius, qui et ex Μαςιγοοὶ Latina 
versione (cum qua consentit et Petavianum veteris 
interpretationis exemplar) Εὐφρανίου nomen testei 
Graeco inseruit; cum Eógaviov in omnibus libris 
antea legeretur. Igip. 

(68) Συνγτυχὼν περὶ Ῥηγείονα (vel Ῥηγίονα, 
ut est in ms. F'lorentino) ἀναγομέγου ἓν x.Aoí«. Vet. 
Latin. «qui mihi occurrit iu regionem jam navem 
ascensuro. » Vairlenius, et eum secutus Maestrzus: 
« forte nactus eum circa regionem, cum jam navem 
ascensurus esset.» Halloixius (Notat. in cap. 9 
Vite lgnatii): « nactus eum circa fhegium , jain 
navigium conscendentem. » In prima enim et auti- 
quissima Valeutini Paczi editione, voci Ῥηγίονα 
ultimum a, vitio typographia, ex sequenti voce àva- 

Ῥομένου 


(69) Zapxl, Ψυχῇ, πγεύματι. Oratio ἀσύνᾶστος, 
quain ex Vairleniana versione supplevit Maestreus, 
xai πνεύματι legendo; cum pari ratigne ex veteris 
interpretis. translatione reponere potuisset, xal 
Quylj καὶ πνεύματι. lip. . 
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οὕντες, ἀποστρεφόμενοι τοὺς ἑἐργάτας τῆς ἀνομίας, A sentientes, aversati operarios iniquitatis, et corru- 


αἱ τοῦ λόγου τῆς ἀληθείας φθορεῖς, ἑνδυναμούμενοι 
y τῇ χάριτν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


ptores verbi veritatis; eonfortati in gratia. Domiui 
nostri Jesu Christi !". 





B. IGNATII 


AD S. JOANNEM APOSTOLUM ET EYANGELISTAM EPISTOLA. 


oanni sancto seniori, Ignatius (70), et qui cum 
eo sunt fratres (71). 


De tua mora dolemus graviter, allocutionibus et 
onsolationibus tuis roborandi. Si tua absentia pro- 
endatur , multos de nostris destituet. Properes igi- 
ur venire, quia credimus expedire. Sunt ct hic 
»ulte de nostris mulieribus , Mariam Jesu videre 
upientes , et quotidie a nobis (72) ad vos discur- 
ere volentes, ut eam contingant, et ubera ejus 
ractent, quze Dominum Jesum aluerunt, et quaedam 
ecretiora ejus pereunctentur ipsam. Sed et Salo- 
1e (75) quam diligis, filia (74) Anne, Hierosoly- 


mis !* quinque mensibus (75) apud eam commo- 
rans (76), et quidam (77) alii noti referunt (78) eam 
(79) omnium gratiarum abundam (80), et omnium 
virtutum 15, more virginis, virtutis et gratix (81), 
fecundam. Et, ut dicunt (82), in persecutionibus, 
et afflictionibus est hilaris ; in penuriis et indigen- 
tiis non querula; injuriantibus grata (85), ad mo- 
lesta ** lztatur (84) ; miseris et offlictis coafflieta (85) 
condolet, et subvenire non pigrescit. Contra vitio- 
rum autem pestiferos conflictus (86) in pugna fidel 
(87) disceptans (88) enitescit. Nostrz ($9) nova re- 
ligionis et poenitentiae (90) est magistra; et apud 


? Luc. xiij, 27 cum Matth. vit, 20. 15 αἰ. Hierosolymis anno, etc. "5 el. virtutum fecundam. 39 al. 


t molestata. 


ogévou adhzsisse affirmat, atque ad posteriores 
ditiones sic transisse, Sed longe antiquius hoc 
uisse mendum, veteris interpretis versio arguit, 
ui e regionem » transtulit : licet ab auctore non 
sinus antiquo 'Ῥήγιον hic lectum fuisse ego mihi 
ersuadeam. Neque enim aliunde ineditum Actorum 
gnati scriptorem nomen illud hausisse existima- 
erim , exiremum ipsius ita percurrentem : Τὸν 
γιον δι Ασίας δέσµιον Ίγον ἐχεῖθέν «e ἐπὶ τὴν 
Ιράχην xaX 'Ῥήγιον, διὰ γῆς xoi θαλάσσης, ὑπο- 

ζοντες τὸν ὅσιον νυκτὸς xal ἡμέρας. ᾽Απάραντες 
ὧν àx Ῥηγίου «bv ἅγιον, παραγίνονται kv τῇῃ "Po 
tfj, quam eamdem urbem (Mamertino freto a Sicilia 
liremptam) Italicarum primam fuisse ad quam 
'aulus appulerat, cum Romam similiter ex Asia 
uisset abducendus, apostolica (Act. xxvii, 45) nos 
locet historia. UasER. 

(70) Ignatius. « Suus lgnat. » in quibusdam editis 
egitur. pip. 

(71) Qui cum eo sunt. fratres. Ita libri mss. et 
rimzava editio, anni 1495. In aliis enim Fratris 
iomen ad initium epistolze est translatum. « Frater, 
lé tua mora, » etc. Ipip. 

(72) A nobis. « Ad vos, » in iisdem additur. fei». 

(76) Percunctentur. ]psam enim et Salome. Ibid. 
|pereunctentur ipsam Mariam Jesu. Est et Salo- 
ne. » Edit. Paris. an. 1495: « percunctentur ipsam. 
y. et Salome. » In ms. Cantabrigiensi et D. Mon- 
aculii, post « percunctentur, » sequitur : « In Maria 
esu, humanz nature natura sanctitatis angelicze 
iociatur, » omissis reliquis omnibus, usque ad Epi- 
Mole finem. Igip. 

(74) Filia. Edit. Paris. an. 1495 « filiam.» Igi». 

(15) Anne , Hierosolymis quinque mensib. Ita et 
'à editio; cum 2 mss. collegii Magdalenensis et 
aincolniensis apud Oxonienses, ubi nonnulli libri 
Jiti legunt : « Hierosolymis auno et quinque met- 
iib. » Christophorus de Castro, in Historia Deiparz, 
"ap. 25: « In priori scripta ad Joannem meminit 
Salome fili Annz ; quam probavimus cap. 5, n. 16, 
10n fuisse Anns liliam, Deipareque sororem; 


quamvis hse verba aliter sic rectius legantur ; 
« Est et Salome quam diligis filia, anno Hierosol. et 
quinque mensibus apud eam commorata.» Ípip. 

(76) Commorans. Edit. Paris. an. 1495 « commo- 
rantes. » Colon. an. 1557 « commorata. » Ipip. 

11) Et quidam. Edit. Paris. « Et quidein. » Inr. 

18) Alii noti referunt. lta editio illa Paris, et tns. 
Magdalen. ubi Lincoln. « alii voeiferant, » edit. Co- 
lon. an. 4526 et Fr. Bivarius (in Dextri Chronic. 
an. Dom. $5, commentar. 1)« fórte notificavere,» edit. 
Colon. an. 1557, et P. Halloix. simpliciter : « notiti- 
cavere. » lgip. 

(79) Eam. Pro hac voce, quam in ms. Magdalen. 
desideratam ex Lincolniensi restituimus , prime 
editio habet, « eam Mariam ; » alie, « eamdem ma- 
trem Dei. » Ipip. 

(80) Abundam. Primzva editio, cum 2 mss. Oxo- 
niensib. legit « habundam : » alii libri editi, « abun- 
dantem ;» edit. Colon. an. 1557: « esse abundantem.» 
lgip. 

(81) More virginis , virtutis εἰ gratie. « Virtutis » 
vox a Bivarii editione abest; in duobus vero Oxo- 
niensib. mss. et prima edit. anni 1495 nihil horum 
habetur. pip. . 

(82) Et, ut dicunt. Yta duo illi mss. et prirba edi- 
tío; alie: « Qua ut dicunt.» pip. 

(85) Grata. Ms. Magdalen. ε lzeta. » Iprp. 

(84) Ad molesta leiutur. 1a Magdalen.; edit. Pa- 
ris. an. 1495 « et molesta » (vel « molestata, » ut est 
in ms. Lincolo. ) « l:etatur. » Edit. Colon. an. 1556 
et Bivar. « et molesta re latatur. » Colon. an. 1557 
et P. Halloix. « et modesta in re lta. » Ipip. 

(85) Coafflicta. Bivar. « afflicta. » Ipip. 

(86) Conflictus. Edit. Paris. « insultus. » Inm. 

(87) In pugna fidei, Ead. « impugna flde; » ms. 
Lincoln. « impugnat, fide. » Iprp. 

1 (88) Disceptans. Edit. Paris. « discooperta tum. » 
BID. 

(89) Nova. Ms. Magdal. « vero. » 180. 

(90) Et penitentig. Deest in edit. Paris, et ms. 
Lincoln. lsip. 


«m^ lr 
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fideles omnium operum pietatis ministra. Humilibus A ratur, in Maria matre (94) Jesu, humanae natwe 


quidem est devota, et devotis devotius humiliatur : 
et. mirum *! (91) ab omnibus magnificatur : cum (92) 
là Scribis et Pbariseis ei detrahatur. Preterea multi 
multa (95) alia nobis referunt de eadem; tamen 
omnibus per omnia non audemus fidem concedere, 
nec tibi referre. Sed, sicut nobis a fide dignis nar- 


natura sanctitatis angelice sociatur. Et hzc tiia 
excitaverunt viscera (95) nostra; οἱ cogunt vak: 
desiderare aspectum hujus [si fas sit fari ** (96)] 
coelestis (97) prodigii, et sacratissimi (98) mos 


.Stri (99). Tu autem diligenti modo disponas caa 


desiderio nostro (1), et valeas. Amen (2). 





AD EUMDEM. 


Joanni sancto seniori, suus (5) Ignatius, 


Si licitum est mihi apud te, ad Hierosolymse 
partes volo ascendere, et videre fideles (4) sanctos 
qui ibi sunt; precipue Mariam matrem (5) Jesu, 
quam.dicunt universis admirandam , et cunctis de- 
siderabilem. Quem enim (6) non delectet videre eam 
et alloqui, qu: verum Deum de se (7) peperit, si 
nostre sit fidei et religionis amicus? Similiter οἱ 


illum venerabilem Jacobum, qui cognominatur le- 


B stus; quem referunt Christo Jesu (8) simillimum 


facie (9), vita et modo conversationis , ac si ejer- 
dem uteri frater esset gemellus. Queu dicunt 5i 
videro, video et ipsum (10) Jesum secundum omni 
corporis ejus lineamenta. Praeterea czeteros sands 
et sanctas. Heu, quid moror? quid detineor (11! 
Bone preceptor, properare me jubeas, et valeas (13). 
Amen (13). 





AD S. MARIAM VIRGINEM 


MATREM DOMINI NOSTRI JESU CHRISTI 


Christiferee (14) Marie, suus Ignatius. 

Me neophytum (15) , Joannisque tui discipulum, 
confortare et consolari debueras. De Jesu enim tuo 
percepi mira (16) dictu, et stupefactus sum ex 
euditu. Α te autem, qua semper ei fuisti familiaris 

*! oj. mirum in modum. P? al. est ita. 

(91) Mirum. Ms. Lincoln. « mirum in modum. » 
Usses. 

(s Cum. Ip. ms. « cum tamen. » Igip. 

33) Multa. ld. ms. et edit; Paris. « multa nobis.» 
Ms. Magdal. « multa alia. » Ipip. 

(94) Matre. Habetur in edit. Halloixii et ms. Lin- 
coln. Deest in aliis, Ipip. 

. (95) Viscera. Ms. Lincoln. « corda. » Edit. Paris. 
perperam « in sancta. » Igip. 


C et conjuncta (17), et secretorum ejus. conscia, de 


sidero ex animo (18) fleri certior de auditis. Scripsi 
tibi etiam alias (19), et rogavi de eisdem. Valeas; 
et neophyti (20) qui mecum sunt, ex te et per te & 
in te confortentur. Ámen (21). 


« Domino Christo. » Ipip. 

(9) Facie. Deest in edit. Paris. Ipip. 

(10) Et ipsum. Conjunctio non habetur in edit, 
Paris. 1495, neque Colon. an. 1557, neque ms. (18. 
tabrig. et Montacut. Ipip. 

(11) Quid detineor ? Ita ms. Magdalen. et P. Hai- 
loix ; reliqui: «cur detineor ? » Iib, 

(12) Et valeas. «In Christo, » additur in ms. Lis- 
coln. Ipip. 


(96) Si fas sit (ari. Ms. Lincoln. « si fas est ita D (15) Amen. Non habetur in edit. Colon. an. 1557. 


fari. » Ipip. 

(97) Caelestis. Deest in ms. Lincoln. et edit. Pa- 
ris. IBip. 
e Sacratissimi. In iisd. « sanctissimi, » Intp. 
.499) Monstri. Edit. Colon. an. 1557 et Halloixii 
« Spectaculi. » Ipip. 

1) Cum desiderio nostro. lbid. « super desiderio 
mostro. » Ms. Lincoln. « cum desiderio meo. » Igpip. 
29) Amen. Non habetur in ms. Lincoln. Igip. 

E Suus. Non habetur in edit. Colon. aun. 1557 
et P. Halloix. Ip. 

(4) Fideles. Deest in ms. Lincoln., Cantabrig. et 
Montacutii. Igip. 
ji Matrem. Ya ms. Lincoln. Deest in reliquis. 


ID. 
(6) Enim. Edit. Paris. an. 1495 « vero. » Igip. 
(1) De se. Edit. Paris. cum ms. Cantabrig. et 

Montaeut. « deorum.  [διν. - 

(8) Christo Jesv. Ms. Cantabrig. et Montacut. 


Ten 
Tti Me neophytum. Vid. Christoph. de Castro 
Histor. Deipare, cap. 25 


Christifere. Vid. Prolegomen. cap. 19. η. 


. Igi». 
(16) Mira. Edit. Colon. an. 1537 et Bivarii, «in-. 


numera. [Bip. 

(17) Familiaris et conjuncta. Conjunctio deest ia 
edit. Golon. an. 1556 et 1557, In edit. Paris. as. 
1495 et ms. Lincoln.,Cantabrig. et Montacut. «fami- 
liarius conjuncta. » lip. 

(18) Ex animo. Ms. Cantabrig. et Montacut. «ex 
nunc. » Bivarius (in Dextri Chronic. an. 116) «om- 
nino. » 1819. 

(19) Etiam alias. Edit. Paris. « et etiam alias, ! 
vel, « aliis; » ut in ms. Magdalen.,Cantabrig. et Moe- 
tacut. Vid. Prolegomen. lp, * 

». (20) Neophyii. Edit. Paris. « tui neophyt. » l2. 

(24) Amen. Non habetur in ms. Magdalen á 
Cantabrig. Ipip.' " ἒιιν. 


*o9* 
"-——. 
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Ignatio dilecto condiscipulo (25), humilis ancilla Α mores et vitam voto conformes (26). Veniam autem 


Christi Jesu. 


De Jesu qu: a Joanne audisti et didicisti, vera 
sunt. llla credas, illis inhzreas; et Christianita- 
tis (24) susceptz votum firmiter (25) teneas, et 





una cum Joanne, te et qui tecum sunt visere. Sta 
in fide, et viriliter age ** : nec te commoveat perse- 
cutionis austeritas; sed valeat et exsultet spiritus 
tuus in Deo salutari tuo**. Amen. 





S. IGNATII ELOGIUM 


Ipsius in sede Antiochena successori Heroni falso attributum (28). 


Laus Yronis ***, in B. [gnatium, Miei ip ejus et B cum angelis laudem canens, Primogeniti certe ami- 
ue 


successoris, qui εἰ per revelationem (fuerat osten- 
sus, quod esset sessurus in calhedram ipsius. 


Sacerdos et assertor *'(29) sapientissimi Dei, lgnati, 
immaculata stola indute, perenni fonte saturate, 


133 [ Cor. xvi, 15. 3 Luc. 1, 47. 


(2 « Àn beata Virgo aliquid scripserit, non con- 
stat. Nam epistola quedam ad Ignatium qua ejus 
nomine circumfertur incertz» auctoritatis est. Si 
constaret eam a B. Virgine scriptam, nemo, ut 
existimo, dubitaret, quin inter canonicas Scripturas 
esset numeranda,» inquit Franciscus Suarez, in 11 


part. Thom. qu. 57, art. 4, disp. 20. Quanquam c 


ego neminem prudentem dubitaturum existimave- 
rim, privatas tissimz Virginis litterulas longe 
alio habendas fuisse loco, quam divinum ipsius 
hymnum in sacrum canonem relatum , Luc. 1, 46, 
ex quo impostor postremam epistols&e hujus clau- 
sulam emendicavit; « et exsultet spiritus tuus in 
Deo salutari tuo; » sicut et ex Paulina Epistola, 
οί obitum Virginis seripta, parenesim illam: 
ta in fide, et viriliter age (1 Corinth. xvi, 15). Ut 
stupidum omnino esse oporteat, qui non in plumbea 
otius legenda (cui eam Jacobus Genuensis curavit 
inserendam) quam in aureo divinarum Scriptura- 
rum canone, epistolium istud collocandum esse 
dubitaverit. UssgR. 
25) Condiscipulo. Ma ex prima editione et mss. 
icibus exhibuimus ; ubi vulgati libri legunt « di- 


scipulo.» Magdalen. codex habet « et condiscipulo. » 


Isrp. 

(24) Christianitatis. « Susceptz, » additur in pri- 
ma editione, anni 1495; pro quo in ms. Lincoln; 
Cantabrig. et Montacut. male legitur « ejus cepta.» 
Ier. 

(25) Firmiter. Ms. Magdalen. « firmum. » fein. 

(26) Conformes. Edit. Paris. an 1495 et Colon. 
an. 1557 « con(rmes. 2 Ista vero locutio, « de mo- 
ribus et vita voto confirmandis, » Magdeburgensibus 
historicis (centur. 4, lib. 1, c. 10) a Christi οἱ 
apostolorum verbis videtur alienior.  [sip. 

(27) Sta in fide, et viriliter age. Wa legit P. Hal- 
loixius , qui has epistolas edidisse se dicit, « prout 
in veterrimis reperiuntur exemplaribus. » In aliis 
verborum ordo paululum babetur inversus. 1n An- 
tonino quidem ( parte .1 Chronic. tit. 7, cap. 4,811) 
et prima editione Parisiensi an. 1495 cum mss. 
Magdalen. Lincoln. Cantabrig. et Montacut. : « Sta 
et viriliter age in fide ; » in editione vero Colon. an. 
1556 et 4551 et aliis : « Sta, et in fide viriliter age.» 

ID. 


- 


3* 3]. Hironis |. s. tit, Epist. ad Heron. 


ce, a peccatis liberate, a diabolo separate, agonista 
constitutus in stadio veritatis; acquisisti pretio- 
sam salutem ; confudisti Trajanum, et senatum 


Romze(50) prudentiam nunc non habentem; do- 


15 al, assessor. 


(28) Ad calcem veteris vulgatz» Ignatii Epistola- 
rum versionis adjectum habebatur hoc illius elo- 
gium : indeque ex Vaticano primum codice a Cz- 
sare Baronio (ad annum Christi 110, $ 9) et cum 
aliis tribus mss. collatum, Baliolensi, Magdalenensi 
et Petaviano, nunc denuo a nobis editum. Ut et 
hujus elogii, et litterarum Marix Castabalitze, et sex 
Graecarum epistolarum Ignatio affictarum, idem 
omnino artifex fuisse videatur ; idemque interpres, 
qui secunde interpolatz Ignatianarum Epistolarum 
sylloges, ex tribus illis mss. multo quam antea inte- 

rior et correctior a nobis est hic exhibitus. Et in 

etaviano quidem codice, post Epistolam ad Ro- 
manos, majuseulis "litteris 3pposita sunt ista : Ez- 
pliciunt Epistole sancti Ignatii martyris Antiocen- 
sis. Incipit laus, Hironis discipuli sui atque succes- 
soris, in eum ; in Balioleusi vero, titulus hic, mi- 
niatis litteris deseriptus, legebatur : Laus Yronmis', 
in beatum Ignatium, discipuli ejus et successoris ; 
qui ei per revelationem fuerat ostensus, quod esset 
sessurus in cathedram ipsius. Cujus Heronis dies 
natalitius, sive martyrii memoria, in Bedae Marty- 
rologio ad xvii, in. Romano, Usuardi , Adonis, et 
motkeri , ad xvi Kalend. Novembris, celebratur. 

ID. 

(29) Assertor. Ms. Petavian. « assessor. » Iprp. 

(50) Confudisti Trajanum, et senatum Rome. 
Improbata illa Ácta secutus fuisse videtur auctor, 
in quibus (contra historiz fidem) Ignatius Romae 
ante martyrium prolixa disputatione cum Trajapo 
el senatu concertavisse fIngitur. Sic enim in iis le- 
gimus : Παραγίνονται ἐν τῇ Ῥώμῃ, καὶ προσἠνεγ- 
xay τῷ αὐτοχράτορι Τραιανῳ τὴν ἄφιξιν αὐτοῦ. Kat 
ἐχέλευσεν ὁ αὐτοχράτωρ εἰσαχθῆναι αὐτὸν, παρούσης 
τῆς συγχλήτου. « Pervenerunt ad urbem Romam: 
οἱ nuntiaverunt imperatori de adventu ejus. Et dus- 
sit imperator adduci eum, presente senatu. » Tum 
longi sermones inter eos ibi habiti (cum tamen Tra- 
janus longissime abesset, in partibus Orientis) et 
varia cruciatuum genera Ignatio imposita, comme- 
morantur. Quz fabula. inde non in alia solum La- 
tinorum Martyrologia. es& traducta, sed eliam in 
novissimum Romanum, in quo (ad Kalend. Fe- 
bruar.) lgnatius « Homa, presente Trajano, cir- 
cumsedente senatu , inmaouissimis penarum sup- 
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mesticus factus es (51) Christo, in dilectione et fide A nisti, pater Ignati ; currus Israel et awriga "* (5) 


et vita. Memor esto mei, filii tui Heronis : ut et 
ego de hac vita exiens sancte (52), sanctis connu- 
merer, et dignum (55) nomen merear adipisci, et de 
injusta statione atque 4 Deo aliena extraneus inve- 
niar (54). Του quaterque beate, qui ad talia perve- 





ejus?', Evasisti mortem fugiendo ** (66), et de ter- 
ris ** (57) ad coelestia evolasti. Coronam deificam d 
magnam meruisti, et in amabili Dei agone vici 
Memento ejus quem nutristi, beate martyr,d 
presta mihi colloquium, sicuti prius (58) faciebas 


———————————————— ÁO D — € — e — 


FRAGMENTA 


Seu sententie sancti Ignatii, que in ejus Epistolis non exstant. 


(Garraxp., Vet. Patr. Biblioth. I, 287.) 


Apud Jouxw. CunvsosTOuUM homil. de Ánathemate , num. 3. Ex edit. 88. Paris. tom. I, pag. 695. C. 


Vultis discere, quid dixerit vir quidam sanctus, Ὦ ὮἈΒούλεσθε μαθεῖν οἷά τις ἐφθέγξατο ἅγιός τις 2» 


. qui ante nos et de successione apostolorum fuit, ac 
martyrio dignatus est? Ut hujus verbi molestiam 
iudicaret, hoc ueus exemplo est : « Quemadmodum 
si quis, privatus cum sit, regiam purpuram ἱπ- 
duerit, tum ipse, tum commilitones ejus , quasi 
tyranni e inedio tolluatur : sic qui Dominico utun- 
tur decreto, et hominem Ecclesi: anathema faciunt, 


ἡμῶν τῆς διαδοχΏς τῶν ἁποστόλων γενόμενος, ὃς 
xai μαρτυρίου ἠξίωτο; Δειχνὺς τούτου τοῦ AT» 
τὸ φορτιχὸν, τοιούτῳ ἐχρήσατο ὑποδείγματι. « "Ov 
τρόπον ὁ περιθεὶς ἑαυτῷ ἁλουργίδα βασιλ.χὴν ἰδν.- 
της τυγχάνων, αὐτός τε xa οἱ αὐτῷ συνεργήσαν- 
πες, ὡς τύραννοι ἀναιροῦνται: οὕτως, ἔφη, οἱ «f 
δεσποτιχῇ ἀποφάσει χρησάµενοι, xaX ἀνάθεμα τὸ 


Ἐχχλησίας ποιῄσαντες ἄνθρωπον, εἷς παντελη διε- | 
θρον ἀπάγουσιν ἑαυτοὺς, τὴν ἀξίαν του Y tou Gyap | 
πάζοντες. 


jn extremam se perniciem abducunt, dignitatem Fi- 
. Mi uwsurpontes. » 


Videsis Epist. ad Smyrn. interpol, cap. 9. 
I. 
Apud eumdem ΟΠΑΥΡΟΒΤΟΝΟΝ homil. xi. in Epist. ad Ephes.,tom. XI, pag. 86. C. | 


Dixit autem sanctus quispiam vir quiddam, quod C Ἅ᾿Ανὴρ δέ τις ἅγιος εἶπέ τι, δοχοῦν εἶναι τολμπρὸ», 
magnau prse se fert audaciam : sed tamen est elo- πλὴν ἀλλ' ὅμως ἐφθέγξατο. Τί δὲ τοῦτό ἐστιν; « Οὐ8 
cutus. Quid hoc est autem? « Ne quidem sangui- μαρτυρίου αἷμα ταύτην δύνασθαι ἐξαλείφειν τὸν á- 
aem inartyrii delere posse hoc peccatum [sehi" μαρτίαν. » 
smal, » 


III. 


Ez ΟΛΝΝΙ ΑΝΤΙΟΟΠΕΝΙ Orat. In donat. monaster., ete. Apud CorEtLERiUM, Monum. Eccl. Gr. tom. |, 
pag. 1710. 


El qui Ecclesiam Dei offenderit, neque martyrii : — Ti δὲ Ἐχχλησίαν θεοῦ σκανδαλίσαντι οὐδὲ uapto- 


sanguis, juxta lgnatium Theophorum , ad veniau — ploo αἷμα, χατὰ τὸν Θεοφόρον Ἰγνάτιον, ἀρχεῖ sis — 
sufficit. συγχώρησιν. 


* al. equester. 3 1V Reg. xii, 14. ** f. cupiendo vel non fügiendo. ** al. terrenis. 


icils primo affectus, leonibus dehinc objectus » D ) Auriga. Ms. Magdalen. « equester. » Int»: 
eni git. Usszn. oo Fugiendo. ita Viticanus, ei tres mostri Mss., 
(51) Factus es. « Nunc factus es; » apud Baro. pro quo, ex conjectura, « cupiendo, » substitait P. 


nium. Ipip., alloixius; in Vita Ignatii, cap. 16. Isi». 


(22 Sancte. Deest hzec. vox in Baronio. Ter». 91) Terris. Baron. « terrenis. » Ipip. 
| E ad e Do arn. « at dignum. » zw. M E ao) Sica prius. Ms. Magdalen. «sieut et prins.) 
: 5 Deo aliena extraneus. inveniar. Ms. x Halleixi i i i 3dit. 
Baliol.: «nun inveniar alienus a Deo. » Petavianus; — Isip. jo, vox « prius, » per incariam ezcidi 


« atque a Deo alienus invenias. » Ipip. 
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IV. 
Apud ολκκεν DauAscENUM in Sacr. Parallel. litt. a, tit. xxi. Ex. edit. Paris. A712, tom. ni, pag. 558. D. 


Τῷ Kalcap: ὑποτάγητε, bv ol; ἀκίνδυνος dj. ómo- A (δα subjecti estote in iis rebus , 1n quibus ei 


ταγη. parere periculo caret. 

Εὐεργεσία τοῖς ὑποδεεστέροις , xaX ἄρχειν ἑαυτῶν Inferioribus et iis qui sibi ipsisimperarenesciunt, 
p3j ἐπισταμένοις, τὸ δουλεύειν τοῖς xav' ἐπιστήμην — beneficii pars est, ut iis serviant qui recte el scite 
ἄρχουσιν. praesunt, 


Adi, si placet, Epist. ad Philadelph. interpol. cap. 1v. 
V. 
Ιιρ. lit. y, tit, αν, pag. T11. B. 


ToU ἁγίου 'Iyvaciov τοῦ θεοφόρου. Β Sancti ΙοΝΑΤΙΙ Theophori. 


ἩΜόνους ἄνδρας τοὺς ὁμοζύγους εἶναι νοµιστέον Solos viros conjuges esse suos existiment mu- 
ταῖς γυναιξιν, olg καὶ ἡνώθησαν κατὰ γνώμην — lieres, quibus et. unita» ,sunt secundum consilium 
θεοῦ. Dei. 


VI. 


]prp.. litt. m, £1, x, pag. 642, C. 


"Imrvactov. Ιοκλτ. 


Παρθενίας ζυγὸν μηδενὶ ἐπιτίθει. Ἐπισφαλὲς γὰρ Virginitatis jugum nemini impone. Periculosa 
τὸ χτῆμα xai δυσφύλακτον, ὅταν κατ ἀνάγχην Υί- quippe res est, et servatu difücilis, quando  neces- 


νηται. sitate fit. 
Tolg νέοις ἐπίτρεπε γαμεῖν, πρὶν διαφθαρῶσωείὶ —— Junioribus ante nubere permitte, quam com 
ἑτέρας. (f. ἑταίρας.) C scortis corrumpantur, 


Hc Melissa perinde Ignatio tribuit; nec aliunde accipi potuerunt quam ex alterutra Eptstoia ad Po- 
lycarpum, cum tamen in neutra occurrant. Sed nec in Epistola ad Antiochenos, ad quam pertinere feruu- 
tur in cod. Rupefulcad. μκουιεκ. — Videsis Grabium in Spicil. tom. II, pag. 24, ubi eadem exhiben- 
tur nonnihil diversa. 

VII. 


Iprp. litt, e, tit. xvw, pag. 515. B. 


Tov αὐτοῦ. D Ejusdem. 


Χρὴ τὸν προεστῶτα ἀνεπίληπτον μελετᾷν, καὶ ᾱ- — Presulem oportet ab omni reprehensione alie- 
σχεῖσθαι βίον, xai μηδὲν ἀνεπιτήδευτον ἔχειν τῶν — num esse, et vitam exercitationibus excolere ; nec 
ἀρεσκόντων Oei. ullius rei qus Deo grata sit, studium prztermit- 

tere. 


Apud Cl. LzQuiN, ex cod. Rupef. hic locus dicitur Κυρίλλου, ἓκ τοῦ ιό’ βιθλίου τῶν χατὰ 'Iov- 
Auavór.Quod pridem monuerat Gnasius l. c. pag. 25., 


αυ... EUARE t——— 


FRAGMENTA 


Epistolarum genuinarum sancti Ignatii, ex Parallelis Damascenicis Rupefuvcaldinis"potis- 
simum descripta : quibus quamplurimee lectiones ms. Medicei vel confirmantur, vel in 
primis e«endantur. 


Joamwzs DaMascENvs in Sacr. Parallel. Litt. ε, tit. x&vit, ex edit. Paris. 1712, tom. Il, pag. 779, B. 


Tov ἁγίου ἸΓΝΑΤΙΟΥ τοῦ 6s0gópov, àx τῆς πρὺς Sancti Icxa i1 Theophori, ez Epistola ad 
ZMYPNAIOYZ. SMYBNENSES. 


V 
Πάντες τῷ ἑπισκόπῳ ἀχολουθεῖτε ὡς Ἱησοῦς Ἆρι- Omnes episcopum sequimini ut Jesus Christus 





951 


Patrem, et presbyterium ut apostolos ; 
autem ut Dei mandatum. Nemo sine episcopo ali- 
quid agat eorum qui ad Ecclesiam spectant. Illa 
eucharistia firma censeatur, qux ab episcopo fit, 
aut cui ipse permiserit. Ubi apparuerit episcopus, 
illie multitudo sit; quemadmodum ubi est Jesus 
Christus, illic est Ecclesia catholica. Non licet sine 
episcopo, neque baptizare, neque agapas facere; 
sed quod ille probaverit, hoc Jesu Christo com- 
placitum est, ut tutum firmumque sit omne quod 
agitur. De czetero equum est ut evigilemus, quando 
tempus habemus, ut nos Dei causa poeniteat. Opti- 
mum est, Deum atque episcopum nosse. Qui ho- 
norat episcopum, a Deo honoratur; qui inscio epi- 
scopo aliquid agit, hic diaboli cultor est. Epist. ad 
Seiyrn. capp. 8 et 9. 


AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX. 93 
diaconos A στὸς τῷ Πατρὶ, xal τῷ πρεαθυτερίῳ ὣς τοῖς ir» 


στόλοις * τοὺς Ob διαχόνους ἐντρέπεσθε ὣς Θεοῦ ἐν. 
τολἠν. Μηδεὶς χωρὶς ἐπισχόπου τι πρασσέτω τῶν 
ἀνηχόντων ἓν Ἐκκλησίᾳ. Βεθαία εὐχαριστία αγείσω — 
ἡ τοῦ ἐπισχόπου οὖσα, f| ᾧ ἐὰν αὐτὸς ἑτετρέητ. 
που ἂν φανῇ ὁ ἐπίσχοπος, ἐχεῖ τὸ πλήθος - ὥσπερ - 
ὅπου ἐὰν 7] Ἰησοῦς Χριατὺς, ἐχεῖ ἡ χαθολεχὴ Ἐκκτ- 
σία. Οὐκ ἐξόν ἔστι χωρὶς ἐπισκόπου, οὔτε Bac 
ζειν, οὔτε ἀγάπας ποιεῖν, ἀλλ ὅ ἐὰν ἐχεῖνος δας- 
µάσῃ, τοῦτο καὶ τῷ Ἰησοῦ Χριστῷ εὐάρεστον, ἵνα 
ἀσφαλὲς jj χαὶ βέδαιον πᾶν ὃ πράσσεται. Εὔλονν | 
ἐστι λοιπὸν ἀνανῆφαι ἡμᾶς, ὡς καιρὸν ἔχομεν εἰ 
Θεὸν μετανοεῖν. Καλῶς ἔχει θεὸν χαὶ ἑπίσχοτον 
εἰδέναι. Ὁ τιμῶν ἐπίσχοπον, ὑπὸ θεοῦ τετίµττα:’ 
ὁ λάθρα ἐπισχόπου πι πράσσων, τῷ διαδόλῳ λαο. 
τρεύει. | 


Ibidem pag. 514, eadem occurrunt in Parallel. Vatic., alicubi tamen diversa nonnihil a Rupefucaldisü | 


hic descriptis. 


IpEw ibid., litt. a, tit. 11, pag. 147, C. 


Sancti Ica TIL. 


Q'si perfecti estis, perfecta sapite. Illis enim qui 
bene agere volunt, Deus ad dandum presto est. 
Ad Smyrn. cap. 41. 


Τοῦ ἁγίου "ITNATIOY. 


Τέλειοι ὄντες, τέλεια φρονεῖτε. θέλουσι γὰρ tul | 
οὗ πράττειν, θεὸς ἔτοιμος εἰς τὸ παρέχει. Ἱ | 


Ibidem pag. 514, Parallela Vatic. exhibent tantum posterius membrum. 


logu ibid., litt. 


Ejusdem Epist. ad Ροιχολκρυν Smyrn. 
Omnes supporta, quomodo et te Dominus. Omnes 
suffer in dilectione : orationibus assiduis vaca. 
Ampliorem quam habeas intelligentiam postula. 
Vigila, oculum non dormientem possidens. Ad Po- 
l]ycarp. cap. 1. 


Ejusdem. 


Omnium :egritudines porta, veluti perfectus 


athleta, Ubi major fuerit labor, ibi et majus lu- 
crum est. Bonos discipulos si diligas , non est tibi 
gratia : magis fac ut contumaciores in lenitate 


subjicias. Non omne vulnus eodem emplastro cu- 


ratur. Acredines perfusionibus seda. Propterea 
earne simul οἱ spiritu constas, ut qu:e conspectui 
tuo manifesta sunt, blande corrigas; qux autem 
aspectum tuum fugiunt, pete ut tibi retegantur, ut 
in nullo delicias. Ad Polycarp. capp. { et 2. 


6, lif. xvii, pag. 515, Α. 
C To) αὐτοῦ zpóc ΠΟΛΥΚΑΡΠΟΝ .Zyuoprnc. 


Πάντας βάσταζε, ὡς xal σε ὁ Κύριος. Πάντων 
ἀνέχου ἓν ἀγάπῃ ' προσευχαῖς σχόλαζε ἁδιαλείπτοις. 
Αἰτοῦ σύνεσιν πλείονα fic ἔχεις. Γρηχόρει, ἀποίμη- 
τον ὄμμα χεχτηµένος. | : 


Tov αὐτοῦ. 

Πάντων τὰς νόσους βάσταζε, ὡς τέλειος ἀθλητίς. 
Ὅπου πλείων χόπος, πολὺ χέρδος. Καλοὺς μαθητὰς 
ἐὰν gU fic, χάρις σοι οὐχ ἔσται' μᾶλλον τοὺς ἀτε:- 
θεστέρους ἐν πραότητι ὑπότασσε. Οὐ πᾶν τραύμα 
τῇ αὐτῇ ἐμπλάστρῳ θεραπεύεται. Toug παροξν- 
σμοὺς ἐμθροχαῖς παῦε. Au τοῦτο σαρχιχὸς cl καὶ 
πνευματικὸς, ἵνα τὰ φαινόµενά σοι εἰς πρόσωσον 
κολαχεύῃς ' τὰ δὲ ἁόρατα, αἴτει ἵνα σοι Φανερωθὶ, 
ἵνα μηδενὸς λείπῃ. 


Ipgu ibid., liU. v, tit. xvi, pag. 788. B. 


Sancii IcnA TH, ex Epistola ad PoLvcARPUM. 


Βία velut incus quz percutitur. Magni athlete est 


verberari et vincere, Maxime autem propter Deum 


omnia nos sustinere oporlet, ut et ipse nos susti- 


neat. Ad Polycarp. cap. 3. 
Ing ibid., 
Sancti Icxa Tu, ez. Epistola ad PoLycARPUM. 


Servi noh desiderent a communi liberi fieri ; 


i] 


D Tov ἁγου. IrNATIOT, ἐκ της πρὸς ΠΟΛΥΚΑΡ- 


ΠΟΝ "Exi vo Ac. 


Idos ὡς ἄχμων τυπτόµενος. Μεγάλου ἀθλητοῦ 
ἐστι δέρεσθαι xal νιχᾷν. Μάλιστα δὲ ἕνεκεν θεοῦ, 
πάντα ἡμᾶς ὑπομένειν δεῖ, ἵνα xai αὐτὸς ἡμᾶς 


ὑπομείνῃ- 


[ut. δ, tit. XXXIV, pag. 118, C. 


Tov ἁγίου ΙΓΝΑΤΙΟΥ, ἐκ τῆς πρὸς ΠΟΛΥΚΑΡ. 
IION ἘπιστοΛῆς. 


. 00 δοῦλοι μὴ ἑράτωσαν ἀπὸ κοινοῦ ἐλευθερού- 








FRAGMENTA GENUINA. 


954 


ἴθαι, ἀλλ εἰς Bétav τοῦ Θεοῦ τὸ πλεῖον δουλευέτω- A sed ad gloriam Dei magis serviant, ut potiorem 
ιαν, ἵνα χρεΐττονος ἐλευθερίας ὑπὸ Θεοῦ τύχωσιν. . libertatem a Deo consequantur. Ad Polycarp. 


cap. 4. 


ἴνεν ibid., lit. ε, (it. xi, pag. 779, D. 


'Ex τῆς πρὸς ΠΟΛΥΚΛΡΠΟΝ. 
Τῷ ἐπισχόπῳ προσέχετε, ἵνα xai ὑμῖν ὁ θεός, 


Ἐγὼ ἀντίφνχον τῶν ὑποτασσομένων ἐπισχόπῳ, 
“ρεσθυτερίῳ, διαχόνοις' μετ αὐτῶν µοι «b µέρος 


ένοιτο Ey θεῷ. . 


Ez Epistola ad PorvcARPUM. 


Episcopo attendite, ut et Deus vobis. Unanimis 
ego sum cum jis qui subjecti sunt episcopo, pre- 
sbyterio, diaconis: cum bis pars mihi sit in Deo. 
Ad Polycarp. cap. 6. 


Ip ibid., litt. o, tit. xvn, pag. 788, B. 


Ἐκ τῆς αὐτῆς. 
Μακροθυμεῖτε uev! ἀλλήλων Ev πραῦτητι, ὡς ο 
Móg μεθ) ὑμῶν διὰ παντός. 


Ex eadem. 
Patienti animo invicem vos ferte cum mansuetu- 


B dine, uti Deus vos semper. Ad Polycarp. cap. 6. 


Ipku ibid., litt. x, tit. v, pag. 724, E. 


"ITNATIOY, 
Χριστιανὸς ἑαυτοῦ ἑξουσίαν οὐκ ἔχει, ἀλλὰ τῷ 
o σαχαλάζει. 


" lewa HI. 


Christianus sui ipsius potestatem non habet, sed 
Deo vacat. Αά Polycarp. cap.,7. 


Ipku ibid., litt. a , tit. Lxxvi, pag. 712, D. 


Ex τῆς xpóc 'EPELIOYZ 'ExwrroAnc τοῦ ἁγίου 
IT'NATIOY τοῦ Θεοφόρου. 

Μηδεὶς πλανάσθω. Ἐὰν pij τις jj ἑντὸς τοῦ ϐθυ- 
παστηρίου, ὑστερεῖται τοῦ ἄρτου τοῦ Θεοῦ. Ei γὰρ 
'wg xai δευτέρου προσευχἠ τοσαύτην ἰσχὺν ἔχει, 
πόσῳ μᾶλλον fj τε τοῦ ἐπισχόπου καὶ πάσης τῆς 
Ἐκκλησίας; Ὁ οὖν μὴ ἑἐρχόμενος ἐπὶ τὸ αὐτὸ, 
(Tog ἤδη ὑπερηφανεῖ, xal ἑαυτὸν διακρίνει.  Té- 
[ραπται δέ ᾿Υπερηφάνοις à θεὸς ἁντιτάσσεται. 


Ez Epistola ad ΕΡΗΕΦΙΟΒ sancti ἵοκλτι Deiferi. 


Nullus erret. Si quis non est intra altare, Dei 
pane privatur. Si enim unius et alterius oratio 
tantum virtutis habet, quanto magis episcopi et 


C omnis Ecclesie ? Qui ergo simul non convenit, 


hic jam superbus est, ac se ipsum dijudicat. Scri- 
ptum est. enim : Deus superbis resistit, Ad Epbe- 
8105, cap. 5. 


IngM ibid., litt. €, tit. xvin, pag. 119, D. 


Πρὸς ἜΦΕσΙΟΥΣ. 


Σπουδάσωµεν , μὴ] ἀντιτάσσεσθαι τῷ ἐπισχυπῳ, 
[va ὤμεν Θεῷ ὑποτασσόμενοι. Καὶ ὅσον βλέπει τις 
σιγῶντα ἑπίσχοπον, πλέον αὐτὸν φοδείσθω. Πάντα 
ἵὰρ ὃν πέµπει ὁ οἰκοδεσπότης εἰς ἰδίαν οἰχονομίαν, 
πύτως δεῖ ἡμᾶς δέχεσθαι, ὡς αὐτὸν τὸν πέµποντα. 
Thy γοῦν ἐπίσκοπον, ὡς αὐτὸν τὸν Κύριον δεῖ προσ- 
βλέπειν. 


Ad Ἐρβεβιος. 


Operam ponamus, ut non episcopo resistamus, 
ut sinus Deo subjecti. Et quo magis episcopum 
tacentem quis videt, eo plus ipsum timeat. Omnem 
enim quem paterfamiliaà ad suam dispensationem 
mittit, sic nos oportet recipere velut ipsum a quo 
müttitur. Episcopus itaque aspici debet uti Domi- 
nus ipse. Ad Ephes. capp. 5 et 6. 


Hic locus, nonnullis demptis, aliisque leviter immutatis, occurrit ibidem, pag. 750, D. 


Ing ibid., litt, a, tit. Lxxvi, pag. 113, C. 


Ἐκ τῆς πρὸς ἘΦΕΣΙΟΥΣ 'EziwcroAnc τοῦ ἁγίου D — Ex sancti Ica Tn. Deiferi Epistola ad Epussios, 


ΙΓΝΑΤΙΟΥ τοῦ θεοφόρου. 

Τοὺς μερισμοὺς φεύγετε, ὡς ἀρχὴν καχῶν. Elo- 
θασί τινες δόλῳ πονηρῷ τὸ ὄνομα Χριστοῦ περιφέ- 
pev, ἄλλα τινὰ πράσσοντες ἀνάξια θεοῦ, οὓς δεῖ 
ὑμᾶς ὡς θηρία ἐχκλίνειν. Εἰσὶ γὰρ χύνες λυσσῶντες 
λαθρόδηχται' οὓς δεῖ ὑμᾶς φυλάσσεσθαι, ὄντας δυσ- 
θεοακεύτους. 


Fugite divisiones, uti malorum initia. Solent 
aliqui malo dolo Christi nomen circumferre, alia 
quadam indigna Deo factitantes : a quibus vos 
oportet tanquam a feris declinare. Sunt enim ra- 


bios: canes clam mordentes : a quibus vos debetis 


cavere, ceu qui difficile mansuescant. Ad Ephes. 
cap. 1. 


Àd hunc locum Cl. LrouiEx adnotat minus recte, verba ista, τοὺς μερισμοὺς φεύχετε, ὡς ἀρχὴν καχῶν, 


AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX. Lr 


neque in sinceris, neque in interpolatis Ignatii epistolis legi. Exstant enim in fine Cap. 7 Epist. οί 
Smyrnueos, ut jampridem monuit doctissimus Cotelerius ad cap. 7 Epist. ad Ephesios, ad quod pertinex 
reliqua lis subjecta; licet omnia isthzc velut ex Epistola ad Ephesios descripta nobis obtrudere auwci. 


Parallelorum placuerit. 


Ipgx ibid., litt. c, tit. x1, pag. 687, ΑΔ. 


Carnales spiritualia operari non possunt, neque A Οἱ σαρχικοὶ τὰ πνευματικὰ πρἆσσειν οὗ δύναντε, 


spirituales carnalia. Ad Ephes. cap. 8. 


οὔτε οἱ πνευματιχοὶ τὰ σαρχικἀ. 


Ipgu ibid., liu. v, tit. xxv, pag. 785, C. 


Fides autem nostra, dux noster est : charitas au- 
tem, via nos sursum ad Deum provehens. Ad 
Ephes. cap. 9. 


Ipeu ibid., litt. 5, tit. xn, pag. 711, E. 


Sancti Icxa TII Theophori, ex Epistola ad 
EegEs!0s. 

Novissima tempora sunt, fratres. Ceterum pu- 
deat nos ac vereamur patientiam Dei, ne in judi- 
cium nobis convertatur. Vel enim futuram iram 
timeamus, vel presentem gratiam diligamus, modo 
saltem in Christo Jesu reperiamur. Ad Ephes. 
cap. 14. 


ἴνεν ibid., tit. xxx, pag. 778, B. 


lcsaTu  Theopliori ad ErnEsios. 
Quando crebro convenitis, virtutes Satanz de- 
struuntur. Deletur interitus ejus per concordiam 
fidei vestre. Ad Ephes. cap. 13. 


Ipes ibid., litt. 8, tit. I, pag. 715, A. 


S. Icwa Tu, ex. Epistola 4d Epnksi05. 


Nihil pace prsestantius, in qua bellum omne ex- 
stinguitur. Ad Ephes. cap. 13. 


Exstat hoc dictum et in Parallelis Vatic. ibid.. pav. 354, C, ubi minus recte notatum, illud ex Epist. 


ad Ephesios interpolata desumptum. 


σεν ibid., litt. 7, tit. xxv, pag. 185, B. 


Sacrosancti mariyris lcxaTu Theovhori ez; 
pistola ad EPnEs108. 

Nihil vos latet, si in Christum Jesum fidem et 
dilectionem habeatis, qua sunt vite principium et 
finis. Ac fides quidem principium est; finis vero 
charitas. H»c autem duo in unitate conjuncta, Deus 
est; cetera vero omnia ad eximiam bonitatem con- 
gectaria sunt. Nemo fidem habere promittens, pec- 


cat. Nemo dilectionem possidens, odit. Manifesta p) δεὶς ἀγάπην κεκτηµένος, μισεῖ. Φανερὸν τὸ δένδρον 


est arbor a fructu suo. Sic qui promittunt se Chri- 
αἱ futuros, ex his qux agunt, videbuntur. Non 
enim nunc est repromissionis opus, sed in virtute 
fidei, si quis inveniatur in finem. Ad Ephes. 
cap. 13. 


Ipgu ibid,, litt, a, tit. txxvi, pag. 713, D. 


Ex Epistola ad Erngsios. 
Nolite errare, fratres mci : corruptores domo- 


6 αργεῖται. 


Ἡ πίστις ἡμῶν, ἀναγωχεὺς ἡμῶν. ἡ 5 iim 
ὁδὺς fj ἄνω φέρουσα πρὸς θεόν. | 





B Tov ἁγου ἸΓΝΑΤΙΟΥ τοῦ θεοφόρου, £x τῆς 


πρὸς ἘΦΕΣΙΟΥΣ Ἐπιστοίης. 

Ἔσχατοι χαιροὶ, ἁδελφοί. Λοιπὸν αἰσχυνθῶμεν . 
φοθηθῶμεν τὴν µαχροθυμἰαν τοῦ θεοῦ, μὴ εἷς χρῖμε ͵ 
ἡμῖν γένηται. Ἡ γὰρ τὴν µέλλουσαν ὀργ]ν φοῦτβα- : 
μεν, ἢ τὴν ἑνεστῶσαν χάριν ἀγαπήσωμεν Ev τῷ v. 
βίῳ, µόνον ἐν Χριστῶ Ἰησοῦ εὑρεθῶμεν. 


"IINATIOY τοῦ θεοφόρου, πρὸς ἜΦδΕσιοΥς, | 
Ὅταν πυχνῶς ἐπὶ «b αὐτὸ γίνησθε, χαθαιροῦνται ' 
δυνάµεις τοῦ Σατανᾶ. Λύεται ὄλεθρος αὐτοῦ tv d 
ὀμονοίᾳ ὑμῶν τῆς πίστεως. 


Τοῦ ἁγίου "ITNATIOY ἐκ τῆς πρὸς ἛφεσιοΥς 
Ἐπιστοίῆς. | 


0ὐδέν ἐστιν ἄμεινον εἰρήνης, ἓν fi πᾶς πόλεμος xz». 





ToU ἁγίου ἱερομάρτυρος] ' ITNATIOY τοῦ Θεοςόρον, 
éx τῆς πρὸς ἘΕΦΕΣΙΟΥΣ αὐτοῦ Ἐπιστολῆς. | 
Οὐδὲν λανθάνει ὑμᾶς, ikv εἰς Χριστὸν Ἰησοῦ» 

ἔχητε τὴν πίστιν xal τὴν ἀγάπην, ἡ τις &actv prt 

ζωῆς xai τέλος. ᾿Αρχὴ μὲν ἡ πίστις. τέλος δὲ ἡ 

ἀγάπη. Τὰ δὲ δύο iv ἑνότητι γενόµενα, θεός Esc. ' 

Τὰ δὲ ἄλλα πάντα εἰς χαλοχαγαθίαν ἀχόλουθά εἶτιν. ͵ 

Οὐδεὶς πίστιν ἐπαγγαλλόμανος ἔχειν, ἁμαρτάνει. Οὐ- | 


ἀπὸ τοῦ χαρποῦ αὐτοῦ. Οὕτως οἱ ἑπαγγελλόμενοι | 
Χριστοῦ εἶναι, δι ὧν πράσσουσιν ὀφθήσονται. 0ὐ 
γὰρ νῦν ἐπαγγελίας τὸ ἔργον, ἀλλὰ δυνάµει πίστεως, 

ἑάν τις εὑρεθῇ εἰς τέλος. | 


Ex τῆς πρὸς ἘΦΕΣΙΟΥΣ Ἐπιστοῖῆς. 
Mh πλανᾶσθε, ἁδελφοί µου" οἰκοφθόροι βασιλείαν 
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Βεοῦ ob χληρονομῄσουσιν. El οὖν ob κατὰ cápxa A rum regnum Dei non possidebunt. Si ergo qui hze 


ταῦτα πάσχοντες ἀπέθνησκον, πόσῳ μᾶλλον ἐὰν mi- 
στιν ἓν χαχοδιδασχαλίᾳ φθερεῖ [leg. ρθείρῃ], ὑπὲρ fic 
Ἰησοῦς Χριστὸς ἑσταυρώθη; "Ὅτι οὗτος ῥυπαρὸς 
γενόμενος, εἰς τὸ πῦρ «b ἄσθεστον χωρήσει, ὁμοίως 
xaY 6 ἀχούων αὐτοῦ. 


secundum carnem patiuntur, mortui sunt; quanto 
magis si fidem aliena doctrina labefactet, propter 
quam Jesus Christus crucilixus est? Quoniam hic 
contracta sorde, in ignem inexstinetam abibit, 
quemadmodum et qui ipsum auscultat, Ad Ephes. 
cap. 16. 


Tog ibid., litt. e, tit. xvi, pag. 719, E, 180, A. 


To) αὐτοῦ πρὸς ΜΑΓΝΗΣΙΟΥΣ. 


Eig τιμὴν θεοῦ τοῦ θελήσαντος ἡμᾶς, πρέπον ἐστὶν 
ὑπαγούειν τῷ ἐπισχόπῳ κατὰ unbep(ay ὑπόχρισιν. 
Ἐπεὶ οὐχὶ τὸν ἑπίσχοπον τοῦτον τὸν βλεπόµενον πλα- 
vd τις, ἀλλὰ τὸν ἀόρατον παραλογίζεται θεόν. Τῷ δὲ 
τοιούτῳ, οὗ πρὸς σάρχα ὁ λόγος, ἀλλὰ πρὸς θεὺν τὺν 
τὰ χρυπτὰ εἰδότα. Πρέπον οὖν ἐστι, μὴ µόνον χαλεῖ- 


Ejusdem ad MacNEsios 


In honorem Dei qui nos vult, decens est nos 
episcopo sine simulatione obedire. Quia nequa- 
quam episcopum hunc qui oculis videtur, seducit 
quispiam, sed invisibilem Deuin fallere putat. Tali 
autem viro, non ad carnem sermo est, sed ad 
Deum qui occulta cernit. Quocirca consentaneum 


σθαι Χριστιανοὺς, ἀλλὰ xa εἶναι. ὥσπερ xal τινες B est, ut non solum Christiani vocemur, verum etiam 


ἐπίσχοπον μὲν χαλοῦσιν, χωρὶς δὲ αὐτοῦ πάντα πράσ- 
σουσιν. OE τοιοῦτοι οὐκ εὐσυνείδητοί µοι φαίνονται, 
διὰ τὸ μὴ βεθαίως χατ᾽ ἐντολὴν συνναθροίζεσθαι. 


simus; quo nempe modo aliqui episcopum quidem 
vocant, euncta vero sine ipso peragunt. Tales au- 
tem mihi bonz conscientize non esse videntur, quia 
non firmiter secundum mandatum congregantur Ad 
Magnes. capp. 9 et 4. 


[ngu ibid., cap. Περὶ φιλαδελφίας. 


Πάντες ὁμοήθειαν θεοῦ λαθόντες, ἀλλήλους ἑντρέ- 
πεσθε, xaX μηδεὶς κατὰ σάρχα βλεπέτω τὸν πλησίον, 
ἀλλ ἓν Χριατῷ ἀλλήλους διαπαντὸς ἀγαπᾶτε. 


Omnes acceptis iisdem divinis moribus, vos mu- 
tuo revereamini; et nemo secundum carnem spe 
ctet proximum, sed in Christo vos invicem semper 


C diligite. Ad Magnes. cap. 6. 


Hac recitat CorELERIUs in notis ad hunc locum, ex Parallelis fiupefucaldinis, tunc adhuc ineditis, 
descripta ; qua tainen omisit in praeclara sua editione Cl. LequiEx. 


Inu ibid., litt. e, tit, χιτ, pag. 780, A. 


Ἐκ.τῆς αὐτῆς. 

Μηδὲν ἕστω ἓν ὑμῖν ὃ δυνῄσεται ὑμᾶς µερίσαι, 
ἁλλ᾽ ἐνώθητε τῷ ἐπισχόπῳ καὶ τοῖς προκαθηµένοις, 
εἰς τόπον xal διδαχὴν ἀφθαρσίας. Ὥσπερ οὖν ὁ Κύ- 
ριος ἡμῶν ἄνευ τοῦ Πατρὸς οὐδὲν ἐποίησεν, οὔτε Oc 
ἑαυτοῦ, οὔτε διὰ τῶν ἁποστόλων, οὕτως μηδὲ ὑμεῖς 
ἄνευ τοῦ ἐπισχόπου μηδὲν πράσσετε, μηδὲ πειράσητε 
εὐλογόν τι φαίνεσθαι ἰδίᾳ ὑμῖν. 


Ex eadem. 

Nibil sit in vobis quod voe disjungere queat, sed 
copulamini cum episcopo et iis qui president, se- 
cundum normam et doctrinam incorruptionis.Quem- 
admodum igitur Dominus noster nihil sine Patre 
gessit, neque per seipsum, neque per apostolos; sic 
neque vos sine episcopo et presbyteris quidquain 
agatis; neque tentetis quidpiam quod vobis seorsim 
d quum appareat. Ad Magnes. capp. 6 et 1. 


Ingu ibid., litt. v, tit. xxv, pag. 785, C. 


Ἑκ τῆς πρὸς ΜΑΓΝΗΣΙΟΥΣ τοῦ αὑτοῦ 
Ἐπιστο.ῆς. 
Μάθωμεν γατὰ Χριστιανισμὸν (fv. "στις γὰρ 
ἄλλῳ ὀνόματι χαλεῖται πλεῖον τούτου, οὐχ ἔστι τοῦ 
θ:οῦ. 


Ez Fpistola ejusdem ad ΜΛΟΚΕΣΙΟ08. 


Discamus secundum Christianismum vivere. Qui 
enim alio ultra nomine vocatur, non est Dei. Ad 
Magnes. cap. 10. 


pex ibid., litt. s, tit, σσ, pag. 780, B. 


Tov αὐτοῦ. 
Τέχνα φωτὸς ἀληθείας, φεύγετε τὸν μερισμὸν, xat 
«ὰς χαχοδιδασχαλίας. "Όπου δὲ ὁ΄ ποιµήν ἐστιν, ἐχεῖ 
ὡς προθατα ἀχολονθεῖτε, 


Ejusdem. 
Filii lucis veritatis, fugite divisionem et malas 
doctrinas. Ubi autem est pastor, illuc tanquam 
oves sequimini. Ad Philadelph. cap. 2. 
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σεν ibid., litt. a, tít. uxxvi, pag. 115, A. 


Ex Epistola ad PnuiDADELTPHIENSES. 


Α malis herbis ahstinete, quas Jesus Christus 
non colit, propterea quod non ipsi sunt plantatio 
Patris. Ne erretis, fratres inei; si quis eum qui 
scissionem facit sequitur, regnum Dei haereditate 
non possidebit. Ad Philadelph. cap. 5. 


Inu ibid., litt. e, tit. 


Ejusdem. 


Testis autem mihi est, in quo vinctus sum, quo- 
niam a carne humana non cognovi. Spiritus vero 
hee predicavit: Sine episcopo nihil faciatis; car- 
nem vestram tanquam Dei templum custodite ; 
unionem diligite, scissiones fugite ; imitatores 
estote Jesu Christi, velut et ipse Patris. Ad Phila. 
delph. cap. 7. 


A 


'Ex τῆς πρὸς ΦΙΛΑΔΕΛΦΙΟΥΣ Ἐπιστολῆς 


᾽Απέχεσθε τῶν καχῶν βοτανῶν, ὧν Χριστὺς Ἱ- 


σοῦς οὗ γεωργεῖ, διὰ τὸ uh εἶναι αὐτοὺς φυτείαν am 
Πατρός. Mh πλανᾶσθε, ἁδελφοί µου: εἴ τις σχίζονα 
ἀχολουθεῖ, βασιλείαν θεοῦ οὐ χληρονομεζ. 


xLvin, pag. 180, B, C 


Tov αὐτοῦ. 


Μάρτυς pou ἓν ᾧ δέδεµαι, ὅτι ἀπὸ σαρχὺς &vilge- 
πίνης οὐκ ἕγνων. Τὸ δὲ Ηνεῦμα ἐχήρυσσε τάὸς 


Χωρὶς ἐπισχόπου μηδὲν ποιεῖτε' τὴν σάρχα ὑμῶν ὡς 


vaby Θεοῦ τηρεῖτε τὴν ἕνωσιν ἀγαπᾶτε' τοὺς µερ- 
σμοὺς φεύγετε' μιμηταὶ ἨὙίνεσθε Ἰησοῦ Χρισσὸ, 
ὡς αὐτὸς τοῦ Πατρὸς αὐτοῦ. 


ἴνεν | ibid., B. 


Ejusdem. 


Quando subjecti estis episcopo, mihi videmini, 
non secundum bominem viventes, sed secundum 
Jesum Christum,qui nostri causa mortuus est. Ad 
Trall. cap. 2. 


Tov αὐτοῦ. 
Ὅταν τῷ ἐπισχόπῳ ὑποτάσσεσθε, φαΐνεσθέ uo, 


οὗ χατὰ ἄνθρωπον ζῶντες, ἀλλὰ κατὰ Ἰησοῦν Xpe 
στὸν, τὸν δι) ἡμᾶς ἀποθανόντα. 


ἵνεικ :bid., litt. a, tit. .xxvi, pag. 172, E. 


Ex Epistola ad TaALLENSES. 

Hortor vos, non ego, sed gratia Domini nostri 
Jesu Christi, solo Christianorum cibo uti, ab ex- 
tranea vero herba abstinere, qua est heresis. Et 
venenum perperam implicant, cum juxta atque di- 
gni sunt, fidem habeant; utpote qui mortiferum 
pharmacum una cum mulso przbeant; quod qui 
nescíat, lubenter accipit, ut in delectatione mala 
moriatur. Observemini igitur a talibus, Ad Trall. 


cap. 6. 


Ex τῆς πρὸς ΤΡΑΛΛΙΑΝΟΥΣ Ἐπιστοίης. 
Παρακαλῶ ὑμᾶς, οὐχ ἐγὼ, ἀλλ᾽ fj χάρις τοῦ Κν- 
plou ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, µόνῃ τῇ Χριστιανικῇ 


τροφῇ χρῆσθαι, ἀἁλλοτρίας δὲ βοτάνης ἀπέχεσθαι, ἱ- 


τις ἐστὶν αἴρεσις. Καὶ παρεμπλέχουσιν Ἰησοῦν Xpe 
στὸν (leg. cum interpol. χαὶ παρ. τὸν ἰὸν) χαταξιν- 
πιστευόµενοι, ὥσπερ θανάσιμον φάρµαχον διδόντες 
μετ) οἰνομέλιτος, ὅπερ ὁ ἁγνοῶν, ἡδέως λαμθάνει, 5 
ἡδονῃ καχῇ τὸ ἀποθανεῖν. Φυλάσσεσθε οὖν το; 
κοιούτους. 


 Ineu ibid., litt, v, tit. 1x, pag. 702, E. 


Icua TH. 


Nemo vestrum adversus proximum quidquam ha- 
beat, ne occasionem gentibus detis; ne paucorum 
stultorum culpa fiat, ut multitudo divina virtute 
prodita maledictis impetatur. Ad Trall. cap. 8. 


"IITNATIOY. 
Μηδεὶς ὑμῶν χατὰ τοῦ πλησίον ἐχέτω τι’ pi 
ἀφορμὰς δίδοτε τοῖς ἔθνεσιν, ἵνα ΄ μὴ δι’ ὀλίγου 
ἄφρονας τὸ ἔνθεον πλῆθος βλασφημῆται. 


Ίοεκ ibid., litt. a, tit. .xxvi, pag. 712, E. 


Ex eadem. 


Fugite malas propagines, qua mortiferum fru- 
etum generant ; quen si gustet aliquis, statim mo- 
ritur. Isti enim non sunt plantatio Spiritus. Ad 
"Trail. cap. 11. 


Ἐκ τῆς αὐτῆς. 


Φεύγετε τὰς xaxàg παραφυάδας, τὸς Ὑεννώσας — 


καρπὸν θανατηφόρον, οὗ ἐὰν γεύσεταί τις, παραὶ- 
τίκα ἀποθνήσχει. Οὗτοι γὰρ οὐκ εἶσὶ φυτεία €w 
Πνεύματος. 


i 
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EXCERPTA 


Ex Epistolis S. Ignatii Syriace a cl. Cureton editis et ab eodem Latine redditis (39). 


NOTA. Hanc versionefir confecit cl. Cureton, ut inserviret editioni epistolarum Tgnatianarum a Bunsenio adornan- 


e. Subjecimus ex opere majori Curetonii, cui titulus 


, Variantes lectiones, tum ex codicibus 


xcerptorum, tum ex aliis fragmentis Syriae que, utostendimus,eamdem versionem Syriacam exhibent, ex qua Excerpta 


onfecta sunt. Usus est autem Cureton 


escripto in priori parte sseculi vi, qui solam ad Polyrarpum 
. ms 


el vui, qui tres epistolas continet. (Brit. Mus. 


us tribus Excerptorum codicibus : 1” codice British Museum Additional M S.19115, 
exhibet; hune nota « signavit. 2. Codice altero seculi vn 
. 14618) ; quem nota s insignivit. 5. Codice tertio , seculi τι 


el n (Brit. Mus. add.ms.17192), qui tres epistolas exbibet. 


EPISTOLA AD POLYCARPUM ο 


lgnatius qui-is Theophorus Polycarpo episcopo A qua incorruptibilis , quibus etiam tu persuasus. 


myrnz, illi qui-is potius visitatus a Deo Patre 
t-a Jesu Christo Domino nostro, multam pacem! 
|. 4. Propter quod-accepta apud-me mens-tua, 
la, quz-in-Deo firmata ut super petra , qua-non 
)0bilis , maxime glorifico Deum (40*), quod-signifl- 
atus-sum facie-tua, illa, quam-in-Deo desidero. 
eto igitur a-te in-gratia illa quam-induisti ut-addas 
uper cursum-tuum et-petens pro omnibus filiis 
ominis ( i. e. bominibus), ut-vivant (i. e. salven- 
ar ), et-vindicans decentia in-omni diligentia cor- 
oris et-spiritus. Super unanimitate curz-sit tibi: 
uia-non-est aliquid, quod-quam ea melius. Sus- 
ine omnem-hominem , quemadmodum te sustinet 
lominus-noster. Cum omni-homine protrahe spi- 


itum-tuum in-charitate, sicut facis. In-orationibus B 


ersevera. Roga intellectum ampliorem quam illum 
ui-est tibi. Vigila, quia-spiritum, qui-non dormit, 
ossides. Cum ommni-homine, ut voluntas Dei, lo- 
jrere. Morbos omnis-hominis sustine, ut athleta 
ierfectus; ubi enim quod-multus labor, multum 
tiam lucrum. 

9. Si discipulos bonos amas tantum, gratia non 
est ) tibi : potius illos qui-mali subjice in-mansue- 
udine. Non omnia vulnera in-una medicina sanata. 
ibscissiones in-lenitate quieta. Sis prudens, ut ser- 
iens, in-omni-re, et-simplex ad-illa, que-requisita, 
it columba. Propter hoc es e-corpore et-e-spiritu, 
it-illa, qux-visa ante faciem-tuam allicias, et-super 
llis, quax-abscondita a-te, ores, ut-manifestentur 
ibi, ut-in-ulla-re non sis deficiens, et-in-omnibus 
lonis abundes. Tempus postulat, ut gubernator na- 
rem, et-ut is"qui-stat in-procella portum, ut-digni- 
iceris Deo. Vigila ut athleta Dei; id quod-proposi- 
ium nobis vita, quz ad zternum (i. e. vita zeterna), 


In-omni re ego ero pro anima-tua, et-vincula-mea 
illa quze-amasti. 

9. Illi (41) qui-existimantur quod-sunt 'aliquid , 
et-docent doctrinas alienas , ne stupefaciant-te. [ία 
autem in-veritate, ut athleta, qui-percussus : athletzx 
id enim magni ut-percutiatür et-vincat. Maxime (42) 
propter Deum omnem rem decet nos, ut-sustinea- 
mus, ut-sustineat nos etiam ipse. Sis diligens plug 
quam id quod-es. Discernas in-temporibus : illum 
qui-altior quam tempora , exspectes , illum cui-non 
(sunt ) tempora, qui non visus, illam , qui-propter- 
nos visus-fuit, illum qui-non palpatus, illum qui-non 
patiens, illum qui-propter-nos passus-est, illum 
qui-omnem-rem omni modo sustinuit propter-nos. 

II. 4. Viduz ne negligantur: propter Dominum- 
nostrum tu sis curator earum ; neve quid flat se- 
orsum a mente-(tua ; neve tu facias quid seorsum 
a menteDei: neque quidem facis tu. Sta bene! Con- 
gregationes sint continuz. Omnem hominem qua- 
ras e nomine-ejus. Servos et-servas ne contemnas ; 
sed neve illi contemnant,, sed velut ad-gloriam Dei 
magis serviant, ut-digniflcentur libertate potiore, 
quz-a Deo: ne ament, ut-e communi liberentur, 
ne inveniantur servi cupiditatum. 

5. Ab artibus malis fuge; magis autem loquaris 
propter-eas. Sororibus-meis dicas, ut-ament in-Do- 
mino-nostro et-sufficiant iis viri-earum in-corpore 
et-in-spiritu. Rursus autem etiam fratribus-meis 
precipias in-nomine Domini-nostri Jesu Christi, ut- 
ament uxores-suas, ut Dominus-noster Ecclesiam- 
suam. Si homo potest in-fortitudine manere in-ca- 
stitate, in-honorem corporis Domini-nostri, maneat 
sine gloriatione : si glorietur, perit; ai notus-fuerit 
seorsum ab episcopo, corruptus-est sibi (a se ipso). 


(69) Vide supra Dissertationem quam de genuinitate textus recepti epistolarum S. Ignatii contra Cure- 


lonium scripsit D" Henricus Denzinger, Wirceburgeusis, theologiz pro 


ransmisit. Βοιτ. PATR. 


(40) Inscriptio in codice a est hsec: Epistola Do- 
mini mei Ignatii episcopi; B: Epistola Ignatii ; v: 
Epistola Ignatii episcopi*Antiochta. | 

(49") Hanc vocem Deum addunt f et y ; deest autem 


essor, qui ipse baec nobis excerpta 


in Graco. 

(44) Cod. canonum Syriacus (Corp. Ign. p 198 
addit : autem. 

(42) ldem add. autem. 
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Decet igitur (20) viris et mulieribus, qui-conjuncti, A bellet. Baptisma-vestrum sit vobis (&5) at armatur, 


ut- 1n-cons:lio episcopi sint conjuncti , ut-sit matri- 
monium iu-Domino-nostro, et-non in-concupiscen- 
tia. Omnis-res igitur ad-gloriam Dei fiat. 

Ill 6. Spectetis in-episcopum, ut-etiam Deus 
spectet in-vos. Ego ero pro animis illorum qui-sub- 
jecti episcopo et-presbyteris et-diaconis: cum eis 
Sit mibi portio apud Deum. Laborate simul, facite 
agonem simul, currite simul, patimini simul , dor- 
mite simul (44), surgite simul. Sicut magni do- 
muurn (i. e. economi) Dei et-filii domus (i. e. do- 
mestici)-ejus et-ministri-ejus. Placete ei et-servite 
ei, ut-accipiatis ab eo obsonia. Ne homo e-vobis re- 


et-fides ut galea, et-charitas ut lancea, et-palienu 
ut omnis armatura (i. e. panoplia ). Thesauri-vesti 
sint opera-vestra bona, ut-accipiatis donum De 
sicut justum. Sit patiens spiritus-vester ad (vos) 
invicem in-mansuetudine , sicut Deus ad-vos. Ep 
gaudeam in-vobis in-omni-tempore. 

7. Christiano (46) non-est ei potestas super se- 
ipso, sed Deo paratus ut-subjiciatar (47). Rojp 
pacem illius (i. e. saluto illum) qui-dignifcatss 
ut-eat ad Antiochiam loco-meo, sicut praecepi (49)- 
tibi. Explicit (49). 





. EPISTOLA AD EPHESIOS. 


Ejusdem secunda qua-ad Ephesios (50). Ignatius, B . 


qui-is Theophorus, Ecclesie que-benedicta in- 
magnitudine Dei Patris et-perfecta : illi quz se- 
parata a seculis, ut-eit in-omni - tempore ad- 
gloriam qua-manens et-non mutata, et-perfecta 
et-electa in-passione (emend. Cureton. Cod. iu pro- 
posito) veritatis, in-voluntate Patris Jesu Christi 
Dei-nostri : illi que-digua beatitudine, illi quaest 
jn-Epheso , in-Jesu Christo in-gaudio quod-incul- 
pabile, multam pacem. 

l. 1. Propter quod-acceptum  apud-me in-Deo 
nomen-vestrum , illud quod-multum amatum, illud 
quod-acquisivistis in-natura, in-voluntate proba 
ct-justa, el-etiam in-fide et-in-cbaritate Jesu 


e . . LÀ . ο . 9 ο ο . . ο 9 Li 


9. Sed propter quod-chantas non sivit me πι 
silerem a-voblis, propter hoc prazoccupavi wt 
orem a-vobis, ut-diligentiam-adhibeatis in-vola- 
te Dei. - . . . ....-. ο «ο 


8. Dum enim non plantata in-vobis una e co» 


cupiscentiis, illa quà potens crucians (cruciar) 
vos, ecce in-Deo vivitis. Gaudeo in-vobis et-sup- 
plico propter vos Ephesios (qui estis) Ecclesiam, 
quz-celebrata in-omnibus szculis. lili enim απ» 


sunt carnales, spiritualia ut-faciant , non possunt, 


neque spirituales carnalia, quemadmodum neque 
fides illa que-sunt-aliena a-fide, neque defectus 


Christi Salvatoris-nostri , et-estis imitatores Dei, C fidei quz-fidei. llla enim «quz-in-corpore fecisii, 


el-ferventes (51) in-sanguine Dei et-opus frater- 
num-vestrum in-festinatione perfecistis, cum (52) 
audivistis quod-vinctus ego a Syria (53) (cod. ac- 
tionibus) propter nomen et-spem communem, et- 


sperans ego in-orationibus-vestris ut-devorer a - 


bestiis in-Homa , ut-eo quod dignificatus ego, οοιι- 
firmer vi ut-sim discipulus Dei; diligentiam-adbi - 
buistis, ut-veniretis et-videretis-me. Propter-igitur 
quod abundantiam-vestram accepimus in-nomine 
Dei in-Onesimo illo, qui-est episcopus vester in- 
charitate quz ineffabilis ; ille quem-oro-Jesu Christo 
Domino-nostro ut-diligatis-eum, et-omnes-vos sitis 


etiam ea spiritualia, quod-in-Jesu Christo ompea 


rem fecistis, et parati vos. 


9. Ad-zditicationem Dei Patris, et-sublati vos οὐ- 


excelsum in-machina Jesu Christi , quz-est crux, 
et-traeti (54) in-fune qui-est Spiritus sanctitatis, ei- 


trochlea-vestra est fides-vestra , et-charitas-vesua 


via qua-ascendere-facit ad-excelsum ad-Deun. 
II. 10. Orate super omnibus filiis-hominis ; est eis 

enim spes penitentie ut-digniflcentur Deo. Ex 

operibus-vestris potius fiant-discipuli. . . .- 


similitudine-ejus, benedictus is enim, ille qui-dedit p Contra verba-eorum dura in-mansuetudine mea- 


vobis hujusmodi episcopum , velut digni vo6. . . . 


(45) In Corpore Ignatiano Cureton ex. codd. β, v, 
lectionem astem, quà Graco magis consonat, usur- 
pavit. 

(44) Hzc verba: dormite simul desunt in B. 

45 tel Y : apud vos. 

46) God. canonuui Syr. (Corp. Ign., p 201) le- 
git : Christianus... non est ipsi, cum textus Cureto- 
nii habeat: Christiano... mon esi ivsi. Cod. can. 
porro add.- euim; 

(47) Mem legit : Sed semper paratus est Deo. 


tis placate et-in-lenitate, contra blasphemias 


48) v legit: Sicut precepisti nobis. 

49 1 : Completum est ; Y : Completa est. prima. 
90) Ita 

51) v: Et fuistis ferventes. 

52) v : enim. 


* . . ο * . . 9 


B; Y vero : Altera epistola ad Ephesios. — 


52) v : visitatione : est apertum mendum textus 


Syriaci ex similitudine vocabulorum ortuin pre : 3 
yria. 
(94) v addit : vos. 
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rum voa sitis orantes, et-contra errorem- A. . . € 5 9 » o.  ὁ ο ο à ο £v à 


irum armali-sitís in-fide, et-contra ferocitatem- 
ru» sitis placantes et-quieti.. .. . « «ο 

've silis-similes (emend. Cureton. cod. obstupefa- 
i sitis) in-eis. Simus igitur imitatores in-Domino- 
istro in- mansuetudine. . . . . . . . ... 


* 9 e. . . . e. ο 9 9 ο ο 


-quod-quis potius opprimatur et-fraudetur et-pri- 
"Mr o... ... « « ὁ ὁ ο ο o. « ο 
14. Non suasionis id opus (non quod promissio 
| opus); nisi quod-in-potestate [fidei inveniatur 
)mo usque ad-finem. 


18. Adorat spiritus-meus «crucem, illa qus 
est scandalum illis qui-non persuasi, vobis au- 
tem ad-salvationem  et-ad-vitam  quse- ad-eeter- 
num. ο . - . e... rr. rn on ο ο 

19. Latuit ab arehonte ssmeuli hujus virginitaa 
Mari, et-partus Domini-nostri (56) et (57)-tria 
mysteria clamoris, quz-facta-sunt in-lenitate Dei 
abapudstellam:. . . . . . ο . . ὁ ο ο 
et-hic in-manifestatione Filii ccepit cessare magica 
ei-omnia vincula soluta et-regnum antiquum et- 
error malitie perditus fuit . . . . . . .. 


15. Melius hoe (55) ut-sit silenshomo eum est B... . ............. 


iquid, quam ut-sit loquens cum nonest; . . . 
--in-manu illorum (i. e. per illa) quz loquitur 
peretur, et-per illa quse-silet cognoscatur . . . 





Ex inde commota-fuerunt simul omnia et-solutio 
morüs meditata fuit, et-fuit initium illi quod in- 
Deo perfectum, Explicit (58). 


EPISTOLA AD ROMANOS. 


Epistola tertia ejusdem sancti Ignatii (59). 
Ignatius, qui-is Tbeophorus, Ecclesie, qua-mi- 
'ricordiam-assecuta-est in-magnitudine Patris ex- 
Jd . « « . ο ο ὁ ο ὁ 5555 9 5. 
li ᾳα-θοὐοί jn-capite in-loco regionis Romano- 
tm, qua-digra Deo et-digna vita (60) et-beatitu- 
ine et-laude et-recordatione et-digna esse-felix οἱ- 
'dens in-capite in-charitate et-perfecta in-lege Chri- 
d  » ο . 9 « ὁ ὁ ὁ ο ο ) « 


ue inculpabilis, multam pacem ! 


tis, rursus factus ego mihi vox. Non dabitis mihl 
quidquam quod-melius, quam hoc ut-sacrificer Deo, 
dum paratum altare, ut-in-charitate sitis, in-una 
concordia et-laudetis Deum Patrem in-Jesu Christo 
Domino-nostro, quod-episcopum (67) digniflcavit ut- 
sit Dei, cum vocavit-eum ab oriente ad-occidentem. 
Bouum (68) id ut-occidam a mundo in-Deo, ut-in- 
eo oriar in-vita. 

9. Non-unquam invidistis in-bomine : alios do- 
cuistis : solum fortitudinem rogate, ut-detur mihi ab 


l1. Ex antiquo oravi Deum ut-digniücer ut- C iutra et-ab extra, ut-non solum dicam, sed etiam 


ideam facies -vestrum, illas quz-dignz Deo: nunc 
ntur cum vinctus ego in-Jesu Christo, spero ut- 
ccurram- vobis et-rogem in-pace-vestra (61) (i. e. 
Lealutemo vos), si erit voluntas ut-digniflcer usque 
Hinem. Principium enim hene dispensatum-est, 
| dignificer attingeré ad-finem, ut-accipiam por- 
onem-meam sine impedimento paüeulter (i. e. pa- 
endo) (62). Timeo enim a charitate-vestra ne 
edat-me (65) : vobis quidem facile vobis-facere quod 
utis; mihi autem difficile-mihi ut dignificer Deo, 
i quidem (64) vos non parcitis supereme. 

2. Non (65) est enim tempus aliud hujusmodi ut- 
eo dignificer, neque vos, si taceatis (66), in-opere 
uod-melius quam hoc inveniemini. Si relinquatis- 


velim, et-non quod-Christianus sum, vocatus (sim) 
ego solum, seletiam inveniar quod-sum. Si enim 
inveniar quod-sum, etiam (ut) voeer potens ego. 
Tunc factus (ero) ego fldelis, cum in-mundo non- 
amplius visus-2go. Non (est) enim (69) quod-visum, 
quod-sit bonum. Neque persuasionis id opus, sed 
magna ea Christanitas, dum odit cam mundus, 

II. 4. Ego scribo omnibusEcclesiis et-notifico omni- 
homini quod-cum volo (1.6. hbenter) morior pro Deo, 
Si-id (sit), quod-vos non impediatis-me (70). Peto a- 
vobis, nesitis apud-me (71)in-amore qui-non in-tem- 
pore-suo. Sinite-me ut-sim bestiarum, ut-per-eas di- 
gnificer Deo. Triticum Dei sum, et-in-dentibus (72) 


ie, verbum Dei ero : sin autem corpus-meum ame- D bestiarum molitus ego, ul-inveniar panis purus Dei. 


55) Hoc additur 4 coaice v. 

56) v addit: et mors ejus. 

51) lta B, y; sed a omittit et. 

(98) y add.:Finita est epistola secunda; β vero : 
ilum est. 

(99) B : Tertia epistola ejusdem Ignatii ; * : Epi- 
'ola tertia. 

(60) Legendum videtur : digna decore, ἀξιοπρεπής, 
"m illud digna vita facile permutatis quibusdam 
Iliecis similibus oriri potuerit. 

(61) 1: Spero ut rogem pacem vestram. 

(62) Y : Patiendo. 


(69) Υ add. quidquam. 

(70) Hzec verba : si vos non impediatis me desunt 
in fragmeuto Corp. 1gn. p. 901 

(71) lbid. desunt lizec ; apud. me. 

(72) Fragmentum Corp. 1gn. p. 296, legit z are. 


961 EXCERPTA EX EPISTOLIS S. IGNATII SYRIACE EDITIS. » 
Provocando provocate illas bestias, ut-sint mihi se- A 6. Dolores partus stant super me (79), . « . . 


pulcrum (72), et-quidquam ne relinquant e cor- 


pore-meo, ut-neque cum occubuero, sim onus super ' 


homine. Tunc ipse factus ego discipulus in-veritate 
Jesu Christo, cum neque corpus-meum videt mun- 
dus. Rogate a Domino-nostro pro-me, ut-per in- 
strumenta hzc inveniar sacrificium Deo. Non fa- 
etus ut Petrus et-Paulus pracipiens ego vobis : illi 
qui-sunt apostoli, ego autem (74) condemnatus : 
illi quidem (75) tilii liberorum (liberi), ego autem 
servus usque ad-nunc; sed si patior, manumissus 
Jesu Christi factus (ero) ego et-surgam in-eo ab 
inter mortuos filius liberorum (liber). 

JI. Et nunc cum vinctus ego, disco ut-quidquam 
ne cupiam. &. À Syria et-usque ad-Romam inter be- 
stias jaclus ego, in-mari eL-in-terra, in-nocte et-in- 
die, cum vinctus ego inter decem leopardos, qui- 
sunt ordo militum , qui-etiam dum bene-facio iis, 
magis male faeientes mihi. Ego autem in-injuriis- 
eoruiu magis factus-discipulus ego. Non autem pro- 
pter hoc justificatus-sum mibi. Gaudeo in-bestiis 
qui-parate mihi, et-oro ut-in-festinatione inventae 
mihi, et-provocabo eas ut-in-festinatione devorent. 
me, et-non sicut id quod timet ab hominibus aliis 
et-non appropinquat ad-eos* etiam-si illae non ve- 
lint appropinquare ad-me, ego in-violentia ibo su- 
per-eas. 


7. et-amor-meus crucifixus : et-non (est) in-me igi; 
in-amore alio (80). Non cupio cibum corrupüoas, 
neque concupiscentas mundi hujus. Panem bi 
quaro, qui-est corpus Christi, et-sanguinem-ejus (δὴ) 
quaro potum, qui-est charitas quaz:-non corrapto 
(incorrupübiliIss). . . . . . « . - «ο. 


V. 9. Rogat pacem-vestram ( i. e. salvere vos je 
bet) spiritus-meus et-charitas £cclesiarum quz-ac- 
ceperunt-me velut nomen Jesu Christi : etiam exin 
illi qui (82) propinqui ad-viam in-corpore in-osu 
civitate, obviaverunt mihi. Nune prope ego ipe, 
(ut) accedam ad-Romam (Trall. 4) : multa scio iz- 
Deo, sed moderor meipsum, ut-nue peream i-ge- 
riatione. Nunc id enim decet me, ut-timeam abor- 
dantius, neve aspiciam in-illos qui-inflant mibi. IL. 
enim qui-dicunt mihi qua-(sunt) sicut haec, Sage* 
lant me. ΑΠΟ enim ut-patiar, sed non scio, si dr 
gnus ego. Zelus enim multis non visus, mecum vere 
bellum est ei. Utilis ea mihi igitur mansuetudo 
quod-in-ea dissolutus archen mundi hujus (Trall.5. 
Potens-ego (sum) ut-scribam vobis coelestia , sed 
timeo ne damnum faciam vobis. Noscite me a me 
ipso: cautus ego enim ne noninveniatis sufficere 
et-impediamini. Etiam ego enim non propter que- 


IV. Noscite me a me-ipso quod expedit mihi (76), € vinctus ego, et-possum | scire celestia. et-(85) la. 


Nihil invideat in-me quidquam ex iis quz-visa et- 
quz-non visa, ut-Jesu Christo dignificer. Ignis (77) 
et-crux et-bestizt quz-parate, amputatio membro- 
rum, et-sparsio ossium et-molitiones totius corpo- 
ris, tormenta dura (78) diaboli super-me veniant, 
et-solum Jesu Christo dignilicer. . . . « . . 


e e * 9 9 . 9 ο 9 φ e » e. 


74) Deest autem in fragmento Corp. Ign. p. 296. 

15) v omittit quidem,el ita quoque fragmentum 
Corp. Ign. p. 296. 

16) In versione Anglica Corp. Ign. p. 251, ita heec 
reddidit Cureton : Noscite mihi a me ipso. Quid con- 
venit mihi ? Fragm. vero in Corp. Ign. p. 201: No- 
scite mihi a me ipso quid mandatum mihi. 

' (TT) Fragm. Corp. Ign. p. 201 hzc ita legit : Jgnis 
et crux et bestie, que parate mihi,et divisio et spar- 
sio ossium et amputatio membrorum et tormenta to- 
tius corporis et mali cruciatus diaboli. 

| (18) Vox Syriaca ob similitudinem cum alia im- 
mutata videtur, itaut genuina lectio Syriaca foret: 
mala ; ita revera legit fragmentum Corp. Ignat. p. 


Pa Fragm. ibid. p. 201, legit : in sepulcrum. 


(9) Fragm. p. 201 Corp. Ign.: ei dolores mortis 


angelorum, et-stationes potestatum , quze-visa &- 
qua-non visa , propter hoc factus-sum (84) disa-- 
puius. Multum enim deficio a perfectione quse-digaa. 
Deo (85) (Rom. 10). Sitis sani perfecte in-patiena 
Jesu Christi Dei nostri. 


Finite sunt epistole tres Ignatii episcopi et mar« 
tyris (86). | 


stant, qux vox mortis Syriace simillima est τοῦ. 
partus. . : 
80) Υ: amoris alius. - 

8t Sic interpunctionem nabet y ; al. est comm: 
post sanguinem ejus. | 


85) Coll. canonum Syriaca (Corp. Ign. p. 198, 
legit : etiam. | 

(84) Idem codex legit : facti estis. — . : 

(85) Idem legit : Multum enim nobis deficit ne a. 
Deo excidamus. 

(86) Ista verba cod. β non sunt ita vertenda , «t 
recte docuit Cl. Petermann. Voces Syriaese hauc. 
versionem non requirunt: les trois lettres, sed e 
istam admittunt : lalettre trois, h. e. epistola tertia. | 
vel trois lettres, sine articulo; cod. Υ babet; áaua4 
est tertia. 


ο v add. non. 
D 45 
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LITURGIA SANCTI IGNATII. 


(Ἀκκκυροτ, Liturgiarum Orientalium Collectio, edit. 2, Francofurti, 4847, in-4^, t. M, p. 214.) 


Longa oratione non opus est ad istius Liturgie novitatem probandam, cum satís ipsa se prodat. Stylus 
enim synonymis ef epithetis inflatus ultra modum, nata infelicibus seculis eloquentie magis convenit, quam 
prime apostolicorum temporum simplicitati, quam genuina Ignatii Martyris scripta xeprasentant. Jile 
apud Syros vulgari sua lingua olim exstitisse doceut nos multa ez illis testimonia, qua in libris Theologicis 
occurrunt, sed pra ceteris excerpta ex ejus genuinis Epistolis non pauca, qu& Conciliorum Canonibus adjunctg 
reperiuntur in velusta versione Syriaca, quam Codex Mediceus membranaceus representat. Addidit interpres, 
illus senteniias vulgo inter Gananes non referri, verum ex nomine tanti viri, egualem quodammodo habere 
auctoritatem. Faciam esse ez optimis Codicibus interpretationem illam agnovimus, εἰ ab auctore quicunque 
fuerit non imperito: tum illud etiam animadversione dignum observavimus, codices illum, similes Florentino 
tli celeberrimo quo Latinus interpres-usus fuerat, eecutum. | fwisse, nec alias, nisi veras Epistolas agnovisse. 
Át nulia, prauer Jacobiticam Antiochenam Kcolesiam, habuit huc usque Liturgiam Ignatio attributam : 
de ista quidquam aliud cogitare possumus, nisi.guod ab aliquo scripta, cum singularem. titulum non prefere 
ἐφεείφκε Antiocheng Ecclesie propria, Ignatii nomen, tanquam illius insignis Episcopi, acceperit. Potuit 
elium ab aliquo 1gnatio scripta fuisse, quiillam sedem tenuerit, aliquot enim ita appellati sunt, inter Jacobi- 
tarum Patriarchas, et librarionum culpa ad Martyrem referri, quie novi hominis foret. Sed quid de istiusmodi 
lilulis statuendum sit, quantum opus erat, dictum est alibi. — 

In ista quidem Liturgia Monophysitarum hareseos ne levissimum quidem vestigium deprehenditur, qua 
majoris, quam ezistimamus, antiquitatis nota, verisimilis videri aliquibus posset. Meminisse tamen oportet, 
quod alibi observatum. est, raro inter. Jacobitas Syros, Liturgicis precibus, ea qua ad sue de Incarnationis 
mysterio dociringg confirmgtionam pertinent, inseri solere. Solis Agyptiis proprium illud fuit, qui Confes- 
sioni de veritute corporis et sunguinis Christi in Eucharistia, alleram de una in Christo natura conjunzerunt. 
Itaque quod nihil ad eam pertinens in ista Ignatii Lilurgia reperiatur , ad illius antiquitatem probandam 
nullius momenti est, cum recentioris evi tam multa aliunde preferat indicia. Inter ἀίία tamen commemoratio 
in. Diptychis facta, sanctorum.qui consumpto dudum per martyrium Ignatio in. Ecclesia floruerya. oenseri 
non debel : nomina quippe illu adjici potuerunt, ut in. aliis observatur, quia tales commemorationes erant ex 
usu ecclesiastico. (Quod vero Dioscorus et Severus nominatim commemorantur , illam Liturgiam Jacobitis 
propriae fuisse manifestum facit. 


A lum tuum fidelem, Domine, gratia tua divina, sed 
placide et benigne, mitte benedictiones tuas super 
congregationem -hbanc  adorantium 1e : imple nos 


Primum Oratio ante Pacem. 


Deus Pater sancte, genitor propagiuis zeterns , 





largitor bonorum et dator tranquillitatis et pacis, 
qui ultra omnem comprehensionem menüum et 
animarum rationalium magnificus es in donis tuis 
divinis quze nobis peccatoribus et filiis tujs ρο- 
cessisti, cum praestitisti nobis, ut ea quemadmodum 
Zqium est et justum administraremus : praesta no- 
bis, ut eum gumma puritate et castitate, atque im - 
munitate ab omni dolo, demus invicem pacem, cum 
amplexibus Spiritus sancti, et in vinenlo vere 
charitatis, ut in una concordia spirituali consisten- 
tes, et unanimitatem pacificam observantes, digni 
efficiamur convivio beato et sanctificatione unigeniti 
Filii tui, cum quo te decet gloria, honor et pote- 
stas, cum Spiritu tuo sanctissimo. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diaconus. Dex unusquisque paeem. 

Populus. Omnes. 

Diaconus. Post. 

Populus. Coram te. 

Sacerdos, Bonus, beatus et demissor benedictio- 
num es erga 6056 omnes qui credunt in te. Et nunc, 
Domine, ne aspicias quod indigni sumus, nec ob 


defectum fiduciz nostrum, coram te, prives popue 


.. PaTBoL. Gn. V. 


gratia et lumine scientie tux: , et suscipe depre- 
cationes gregis tui, ut in contemplatione pura, cum 
primitiis feracibus operum bonorum, festum aga- 
mus tibi simul, teque exaltemus et unigenitum Fi- 
lium tuum et Spiritum tuum sanctum. 

Populus. Amen. 

Sacerdos elevans vocem. Quis possit verbis expli- 
care beneficia clementie tuz, Domine? aut quis 
possit narrare abundantiam amoris tui erga homi- 
nes, o beate? qui nos eum multitudine impietatum 
detineremur, et catenis peccatorum compediti es- 
semus, dignos fecisti hujusmodi ministerio excelso 
et magno. Presta nobis, ut abstersi a sordibus 
peccati, et purissime nos secundum corpus et ai- 
mam habentes, digni efficiamur beatitudine illa qua 
a te promissa est illis qui faciunt voluntatem tuam, 
et illumninatione atque illustratione Spiritus tui san- 
cti, ut etiam functione sacerdotii unigeniti Filii tui, 
per quem et cum quo 4e decet gluria, bonor et im- 
perium cum Spiritu tuo sancto. 

Populus. Àmen. 

Diaconus. Stemus, eic. 

Populus. Misericordis, etc. 

Sacerdos. Charitas, etc. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

4 


Ῥτι 


1 Sacerdos. Sursum corda. 
' Populus. Habemus ad Dominum. 

Sacerdos. Gratias agamus Deo. 

Populus. Dignum et justum est. 9 

Sacerdos inclinatus. Vere decet tibi adorationem 
cum honore, laude et exaltatione, exhiberi ab om- 
nibus creaturis tuis rationalibus, simulque unige- 
nito Filio tuo, et Spiritui tuo sancto. 

Elevans vocem. Tu ille es qui a substantiis sub- 
limibus, et immaterialibus, decore summo, et 
triumphaliter in excelsis, honoraris, laudaris, et 
glorificatione perpetua celebraris, cantibus puris et 
sanctis, citharis suavibus, et jucundis, exaltationi- 
busque et hymnis triumphalibus, festis indesinen- 
tibus, et canticis non cessantibus, per ora incor- 
porea, per ljuguas non carneas, per preconia eximia 
spiritualium , per &equalem concentum igneorum, 
'per puras voces thronorüm, per sonum magnum 
cherubim , et sanctificationes purissimas seraphim, 
qui terribiliter alis plaudunt, volantesque ter san- 
etificant, clamant, vociferantur et dicunt : 

Populus. Sanctus, Sanctus, Sanctus. 

Sacerdos inclinatus. Sanctus enim es, Deus Pater, 
Sanctus etiam unigenitus Filius tuus, Sanctus etiam 
Spiritus tuus sanctus: qui similes celestibus per 
amorem tuum erga homines, nos fecisti, et tan- 
topere dilexisti nos, ut etiam unigenitum Fi'ium 
tuum tibi consubstantialem mitteres ad salutem 
nostram: qui incarnatus est, ineffabiliter, et factus 


est homo, quomodo voluit et novit, et omnia que C 


nostra erant, excepto peccato, pro nobis perfecit. 

Elevans vocem. Qui totam dispensationem salu- 
tarem pro nobis perfecit, et per passiones suas san- 
cias, adventus sui in carne, veritatem demonstra- 
vit. In nocte Paschatis in qua tradebotur pro vita 
et salute mundi, accepit panem in manus suas san- 
etas, sanctificavit eum 1, et fregit T deditque T di- 
scipulis suis apostolis sanctis, dicens: Accipite , 
edite ex eo: Hoc est cerpus meum quod vos ct 
multos praparat ad remissionem peccatorum et vi- 
tam zternam. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Similiter etiam οἱ calicem vitz, vino 
.et aqua cum miscuissel T, sanctilicavit T eum, et 


dedit 1 discipulis suis sanctis dicens: Accipite, bi- Ώ 


bite ex eo vos omnes : Hic est sanguis meus, quem 
pro vita mundi do ego, vos autem et multos prz- 
parat ad remissionem peccatorum, et ad vitam 
aeternam, 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Hoc facite in mei memoriam : qua- 
lieseunque enim manducabitis panem hunc et ca- 
licem hunc bibetis, mortis mes& commemorationem 
agetis, et resurrectionem meam confitebimini donec 
veniam. . 

Populus. Mortis tuz, etc. ) 

Sacerdos inclinatus. Mente igitur recolentes ea 
omnia, qux pro nobis, et propter nos dispensaturie 
& te perfecta fuerunt, nativitatem tuam salutarem, 


: Adjunge nos gregi tuo, et numera nos inter ordines 


. Patrem tuum, dicens : 


. elor sanetitatis sanctorum est: ut illapsu suo saa- 
, etificans. mysteria haec pura, me quoque a serdibus 
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Α baptismum tuum divinum, sepulturau tuau vivi- 


ficantem, resurrectionem tuam Dominicam, asceo- 
sionem tuam gaudii plenam, sessionensque tnam 
ad dexteram majestatis Dei et Patris: iterum etiam - 
adventum tuum secundum timendum, et tremors - 
plenum commemoramus, quando exoriens cum glo- 
ria, terribiliterque conspiciendum te praebens vives 
et mortuos judicabis; quando Angeli a splendore . 


"judicii tui contremiscent, et Archangeli tremen, | 


Putestates concutientur, throni conturbabunter, | 
et Ordines coelestes terrove obstupescent. Tuncum - 
nes homines in dolore stantes, judicem timendum - 
et potentem exspeetabunt, tunc cum justitiz conve-- 
niens locus erit, gratia autem nullam prastali 

misericordiam ; cum carbones ardentes, flamm: 

comburens, gehenna inexstinguibilis : quando preces - 
repellentur, et deprecationes non acceptabuntur, - 
orationes non audientur, et obsecrationes cuju ' 
cunque precidentur: parce nobis, Domine, et ex- 

tende dexteram tuam super nos omnes. Ne intres 
iu judicium nobiscum, non reducas in menioriaz | 
iniquitates nostras, non ad examen strictum, voces - 
nos et constituas: ne simus exsules a gralia wa, 
neque alieni ab hzreditate tua: ne diris eruciatibes- 
wradamur, non ad vermem rodentem przacoria.: 
cuni inpiis amandes nos; non in parte eorum qui ; 
te crucifixerunt censeamur: non cum impiis su- 
tuamur: non participes iniquorum simus : nun i8 
supplicia et stridores dentium projiciamur : nea. 
abueges nos, veluli eos qui te non noverunt : neque 
perdas nos simul cum illis qui te non dilexerunt : 
Verum illucescere nobis fac salutem tuam ; parce. 
nobis secundum amorem tuum erga homines. Mitt 
nobis divitias clementie tuz, statue nos ad derte-. 
ram tuam ; memento omnium nostrum per miseri: 
cordiam tuam: salva nos secundum multitudinem 
gratie tu», et adjuva nos per clementiam tuam. 





dilectorum tuorum, fac nos dignos regno tuo, e 
induc nos in thalamum tuum. Et propter baec Eccksü 
Lua et grex tuus deprecatur te, et per te ct teeuur 





Populus. Miserere. 
Sacerdos. Nos quoque, etc. 
Populus. Te glorificamus. 
Diaconus. Quam timenda est hzc hora, etc. : 


Sacerdos dicit invocationem Spirilus sancti. 


Miserere nobis, Deus Pater omnipotens, ef mulie 
super nos Spiritum tuum sanctum qui omnia re- 
plet, Deusque est super omnia, tibique eansubstan- 
tialis et unigenito Filio tuo; qui omni hora dota | 
distribuit; dividitque et dat singulis, prout vuli: 
qui omnibus presens est, neque. loco circumsceribi- | 
tur, qui vitam continet eorum qui vivunt, et perfe- 


inundum efficiat. 
Sacerdos. Exaudi me, Domine. 
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Pepulus. Kyrie, eleison ; Kyrie, eleison; Kyrie, Α 


eleison. 

Saserdos elevans vocem. lpseque illapsus et-san- 
etifieaus, efficiat panem quidem istum, corpus san- 
ctum et sanctificaus; corpus purifieans et propitia- 
torium ; corpus donans incorruptionem : corpus 
Domini Dei et Salvatoris nostri Jesu Chrisü, ad 
remissionem peccatorum et vitam ieternam susci- 
pientium 

Populus. Àmen. 

Sacerdes. Et calicem hunc, efficiat sanguinem 
vivum et vivificum, sanguinem purum et sanctum, 
sanguinem purificaptem et sàanctiicantem ; sangui- 
neimu Domini Dei:et Salvatoris nostri Jesu Christi, 
ad remissionem peccatorum et vitam aeternam sus- 
cipientium. 

Populus. Amen 

Sacerdos. Nos igitur illatione mysteriorum istorum 
sanctorum digni effecti; et per veritatis agnitionem 
illuninatum habentes mentis oculum , rogamus οὗ 
obsecramus, ut mysteria hzc proposita, sint nobis 
et illa suscipientibus, ad excitandam vigilantiam 
anima, ad sanitatem corporis, ad participationem 
veram adoptionia flliorum , ac communicationem 
Spiritus sancti, ad haereditatem regni ccelestis : ad 
remissionem delictorum et peccatorum, quia te 
dec bonitas et amor erga bomines, tibique glo- 
riam referimus et gratiarum actionem, simulque 
unigenito Filio tuo, eic. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinatws. Coram te, Domine, obsécra- 
mus, per hoc sacrificium quod perfectum et com- 
pletum est per Spiritum sanctum, pro Ecclesia tua 
sancta Catholica et Apostolica, ut conservelur sé- 
cure et inconcusse , nec porte inferni pravaleant 
adversum eam. Et pro patribus nostris sanotis et 
rectoribus nostris, precipue pro beatis, Patriarcha 
nostro D. N. et Episcopo nostro D. N. cum reliquis 
Episcopis Ürthodoxis. Conserva eos ab incursioni- 
bus malis, et a pascuis perniciosis. Pro Sacerdoti- 
bus et Diaconis, omnique ordine ecclesiastico , 
unumquemque conservans in ea vocatione qua 
vocatus est, absque crimine, et accusatione. Mise- 
rere etiam tenuitatis meze secundum misericordiam, 
et clementiam, neque simul perdas me cum iniqui- 
tatibus meis, sed exhibe erga me bonitatem tuam, 
quamvis sim indignus: salva me secundum multi- 
tudinem misericordie tux, ut per omnia glorificem 
te omnibus diebus vite mez: ut a terrenis cogita- 
tionibusme removeas, purusque et nitidus, et absque 
macula sim, et sicut vigilantim jn ministerio re- 


- * 


quisite convenit, sancte tractem hac mysteria. Pro 


illis etiam qui infirmantur corpore, et anima, etl 
pro illis reliquis qui in purgationibus timendis , 
periculis scilicet exsiliisque versantur, ut illis qui- 
dem sanitatem, et respirationem, istis vero liber- 
tate et liberationem concedas. Benedic etiam co- 
rong anni per benignitatem tuam; aeris quoque 
el omnium terre fructuum, perpetuo recordare. 
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Populus. Kyrie, eleison. 
Sacerdos elevans vocem. Et conserva, Domine, po- 
pulum tuum fidelem, et libera nos ab omnibus ma - 
culis et n:evis peccati, et ab omni genere afllittionis, 


οί machinationibus malis et perniciosis dz:emonum 


et hominum nequam, et ab omnibus doloribus in- 
tolerabilibus; a tyrannide capitibus nostris impo- 
sita, et tentationibus gravissimis nos eripe: et da 
nobis, ut cum ornatu operum bonorum et beato- 
rum, ingrediamur in sanctuaria tua sancta, et prae- 
clare gaudeamus donis spiritualibus, et simul sa- 
crificemus tibi sacrificia acceptabilia , et indesi- 
nenter gratias agamus tibi et unigenito Filio tuo. 

. Populus. Àmen. 

Sacerdos inclinatus. Memento Domine, congrega- 
tionis hujua beuedictze adorantium te, quze cum timore 
et fide inte, stat coram te : et illorum, qui orationes 
infirmitatis nostr postulant. Memento, Domine, om» 
nium generaliter , et uniuscujusque singulariter , 
quod ipsis adjumento , necessariumque ésse po- 
test, concedens. Eorum etiam qui praeclare agunt, 
et qui producunt fructus Ecclesie tus sancte ; 
eorum etiam qui oblationes obtulerunt non oblivi- 
scere; et illorum, qui offerre voluerunt et non po- 
tuerunt, recordare. 

Populus. Kyrie, eleison. 

Sacerdos elevans vocem, Suscipe, Domine, oblatio- 
nes, decimas et primitias, fructusque pacis, sacri- 
ficiorum servorum tuorum in odorem suavitatis , 
et retribue atque mitte nobis, o retributor bone, 
gratiam donorum, amplitudinemque munerum qua 
ad auxilium nostrum spectant , abundaptiamque 
gternorum bonorum, divites nos et illos faciens 
cperibus pietatis, et justitiz : communiens nos cu- 
stodiis angelicis, et per confessionem immacula- 
tam et apostolicam : quia tu magnificus in mune- 
ribus es, tibique gloriam et grauarum actionem 
referimus, et unigenito Filio tuo, et Spiritui sancto 
tuo. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinatus. Memento, Domine, Regum 
fidelium Orthodoxorum, et pacifira imperium eo- 
rum, et da illis ut subditos sibi gubernent cum 
zequitate. 


D Populus. Kyrie, eleison. 


Sacerdos elevans vocem. Defensor, et salvator 
esto, Domine, Ecclesiz tus sancita, et omnibus ovi- 
bus spiritualibus pascuz tuz; et salva nos per for- 
titudinem tuam, cui nibil impossibile est, ab omni 
fame acerba, mortalitate perniciosa, a bellis et 
tumultibus, a persecutionibus exitalibus, et in 
tranquillitate et. pace guberna nos cum cura, ΟΠ)” 
nibus diebus vitze nostre, quia non esi nobis spes 
alia salutem consequendi, nisi in te, Domine. De- 
strue etiam per potentiam tuam, potentiam illorum 
qui stant adversum imperium tuum, et unumquem- 
que subjice servituti nominis tui sancti: quia lu 
vielor es, et bellator solus, et tibi gloriam et gra- 
tiarum actionem referimus. 


,» 
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Populus. Amen. 


Sacerdos inclinatus. Commemorantes, memoriam 
agimus coram te, Domine, et ad obsecrandum te 
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A Sacerdos elevaus vocem. Placide et tranquille su:- 


addacimus,: primum quidem sanctam genitricem, 


Dei Mariam, et precursorem Joannem Baptistam, 
Stephanum primum Diaconorum, et proto-marty- 
rem, agmenque sanctorum Prophetarum, Áposto- 
lorum, Martyrum, Confessorum et reliquorum , 
qJorum nomina scripta sunt in libro vitze. 

Populus. Kyrie, eleison 

Sacerdos elevans vocem. Ut deprecationes illorum 
tuorum, placide suscipiens, orationes eorum gratas 
pietati tuz acceptes. Nos quoque conjunctim obse- 
crationem imperfectam nostram, coram te simul 
effundimus , rogamusque et deprecamur, ut non 


avertas faciem tuam a nobis, neque in ira elongeris B 


à nobis: non in furore tuo disperdas nos, verum 
secundum benevolentiam tuam posside nos, et per 
abundantiam bonitatis tuz, parce nobis. Illumina 
vultum tuum super nos, et super omnem plebem 
hazreditatis tu: quia tibi placet salutem prestare, 
et tua est pax et salus: tibique gloriam et gratia- 
runi actionem offerimus, et unigenito Filio tuo. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinatus. Memento etiam, Domine, Pa. 
trum electorum et sanctorum, Patriarcharum, et 
eorum qui interpretes et ministri fuerunt mvsterio- 
ruin sacrorum Ecclesie tux: sancte: maxime vero 
Agnatii, Dionysii, Julii, Athanasii, Basilii, Gregorii, 
. Dioscori, Severi, reliquorum Apostolorum et Pa- 
storum, qui ad te migraverunt. 

Populus. Kyrie, eleison. 

Sacerdos elevans vocem. Doctores, Episcopos, et 
rectores ovium spiritualium, gregum tuorum sacer- 
dotalium suscipe, Domine, et eos qui cum sancti- 
tale primitias, more apostolico, ceperunt h:ere- 
ditatis pacifice , Theologiam scilicet  acquisitam 
sanguine salutari Christi unigeniti Filii tui: eorum 
qui in Feclesiis tuis sanctis explicaverunt verbis, 
gloriam magnificentie regni tui gloriosi, et super 
fuudamentnm fidei zdificaverunt scientiam univer- 
sam vers religionis, salubremque doctrinam : ut 
per intercessiones eorum puras et acceptabiles , 
Domine, non relinquas nos expositos insidiis et 


C 


cipe per benignitatem tuam, Domine, animas οἱ 
Spiritus servorum et adoratorum tworum qui er 
hac presenti vita ad te migraverunt: maxime vere 
idurum pro quibus et per quos sacrificium boe 
oblatum et perfectum est. Memento eorum, quieteu 
illis presta, et colloca ees in habitaculis lucis, ia 
locis spirituum beatorum , in Jerusalem colesi, 
in Ecclesia primogenitorum descriptorum in colis, 
memoriamque et quielem maxime felicem , per 
amorem tuum erga homines prestans illis, Domine, 
concede illis vitam senii expertem, bona non tran:- 
euntia, et delicias &nem non habentes. Veniam 
obtineant per clementiam tuam: quietem conse- 
quantur per misericordiam tuam : abscondaptar 
sub alis gratie tux: , neque condemnentur : qui 
eperaverunt in te, et in unigenitum Filium tuum, 
per quem nos quoque speramus misericordiam coe 
sequi, etc. 

Populus. Quietem przsta. 

Sacerdos inclinatus. Parce, Domine Deus, e 
dimitte omnes iniquitates nostras, et illorum, ne- 
que illas imputes, quia non justificatur in eonspectu 
tuo omnis vivens, neque ullus est purus a sordibus, 
et maculis peccati, nisi tu, Domine. Obsecramus et 
deprecamur abyssum imperserutabilem  clemeatiz 
tuz, ut nobis inürmis, et ad. peccatum  propensis, 
veniam concedas per misericordiam tuam, neque 
dimittas nos in manibus a quibus abripiamur in 
errorem perniciosum, qui nos ad interitum deducat. 
Sed concede ut gradiamur in viis tuis, et faciamus 
voluntatem tuam, inveniamusque misericordiam, 
finem tranquillum, fiducjamque ibi placentem, αἱ 
consistentiam absque confusione coram solio ter- 
ribili unigeniti Filii tui, ut in boc, sicut et in omni- 
bus, glorificetur et laudetur nomen tuum valde 
honorandum et benedictum, simulque Domini nv- 
stri Jesu Christi et Spiritus tui sancti, nunc, etc. 

Populus. Ut. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Sacerdos. Misericordia Dei, etc. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diaconus dicit Catholicam. Sacerdos (γαπφίι εί 


decipulis erroris multiformis dogmatum reproban- D signat Oblatam. 


dorum : verum per doctrinam patrum illorum no- 
strorum beatorum, confirma nos, et fidem illorum 
funda in nobis, bonisque eorum 608 dignos effice 
et cum illis referemus tibi gloriam et gratiarum 
actionem. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinatus. Ut etiam eorum memineris, 
qui ex hac vita ad te migraverunt, te deprecamur, 
Domine, Sacerdotum et Diaconorum , qui coram 
altari tuo, Sacerdotio et ministerio functi sunt, cum 
puritate et sanctitate: Subdiaconorum, Lectorum, 
Religiosorum , Monachorum, et omnium eorum, 
quos unusquisque animo suo designat. 

Populus. Kyrie, eleison 


Diaconfis. Angelus. 
Sacerdos dicit Orationem ante Pater noster. 

Vere enim et absque dubio, tu es Pater sanctus 
Filii eaneti, qui sanclitate zequalis est cum Spirita 
sancto: qui perfecte et cum summa potestale in 
sanctis requiescis, et perpetuo sanclificationes eo- 
rum qui te sanctiücant suscipis. Tu es fons inco- 
lümitatis, et origo auxiliorum, tu es genílor mise- 
ricordi, et pater clementie , miserator, fautor, 
adjutor et auxiliator, curam habens pauperum, et 
refugium afflictorum, comes itineris navigantiur, 
portus et requies jactatorum, refugium peccato- 
rum: medicus bonus infirmorum : qui amas Ἰ- 
crymas poenitentiuu,, emundaior sordium, in illis 
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qui inqu.nati sunt, largitor donorum, thesaurus A — Sacerdos. Juste et secundum veritatem,  vaide- 


divitiarum. Tu ab initio, ab :eterno, a ssculo et 
perpetuo, sanctus es, plenusque sanctitate, saneti- 
ficator et perfector sanctorum, et nos glorificatio- 
nem, hymnorumqne decantationem offerimus tibi 
eau ipsam quam a Filio sancto tuo, Filio tuo di- 
lecto amanter didicimus: petimusque ut nobis 
omnibus przstes, ut corde puro, sed ardenter suc- 
censo per zelum laudabilem, orationes et depreca- 
tiones nostras coram te effundendo, cum mentium 
illuminatione, animorum c2stimonia, linguarumque 
triumphali laudatione, clamemus ad te, oremus et 
dicamus, Pater noster qui es in colis. 

Populus. Sanctificetur nomen tuum. 

Sacerdos elevans vocem. Ne, Domine, permittas 
nos jactari vexationibus mundanis, sive diabolicis, 
ultra id quod possumus, ita ut omnino in infirmi- 
tate, aegritudine et confractione cordis simus, et 
a domestica familiaritate tua alieni efficiamur, si 
nostri curam non habueris. Ne sis iwnnisericors, 
Domine, neque avertas faciem tuam a nobis, neque 
procul facias auxilia tua; sed aspice nos, et mitte 
gratiam tuam ad nostrum subsidium. Ab omnibus 
criminibus libera nos, neque inducas nos in tenta- 
tionem, quia tibi est potestas, et imperium φίος- 
num, et tibi gloriam et gratiarum actionem refe- 
rimus. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Pax. 


que rationabiliter , debentur magnificenti:e tue 
laudes omnes indesinentes, hymni et exsultationes 
triumphales, quia nos fecisti dignos per clementiam 
tuam dono hoc bono, et coelesti, alimenti hujus in» 
corruptibilis: rogamusque amorem tuum erga hu- 
mines ineffabilem, ut non convertas festa nostra 
in Inctum, neque cantica nostra in ejulatum, neque 
dejicias capita nostra coram judicio: ueque erube- 
scamus in die novissime, in quo unusquisque con- 
gruam remunerationem accipiet ; cum Angeli in 
timore consistent, et unigenitus Filius tuus judi- 
cabit. Sed quemadmodum summe misericordem 
erga nos te exhibuisti, parce pusillanimitati nostre, 
miserere infirmitatis natura nostre, non in judi- 
cium, aut condemnationem reputans nolis hoc 
munus tuum, sed ad sanctitatem, et vigilantiam et 
viaticum salutis nostre, Et te decet gloria, honor, 
et imperium, simulque unigenito Filio tuo et Spi- 
ritui sanctissimo tuo. | 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diaconus. Post, etc. 

Populus. Coram te. 

Sacerdos elevans vocem. Tibi qui genitus es ab 
verno, ex luuine aeterno, et incarnatus es absque 
ulla mutatione, ex utero virginali, gratias agimus, 
et ut requiescat dextera tua super nos omnes per- 


Diaconus. Ante susceptionem mysteriorum isto-,c petuo, postulamus. Sacerdotes altaris tui gloria 


rum sanctorum, qu:e oblata sunt, iterum coram 
Domino misericordi capita nostra inclinemus. 

Populus. Coram te, Domine. 

Sucerdos elevans vocem. Cum omni natura et 
creatura coelestium et terrestrium, quz te adurat, 
Domine, ut animo concipimus, nos quoque adora- 
lionem veram cum cervicis demissione tibi offeri- 
mus; et a summa charitate tua postulamus, ut il- 
lumines animas nostras veritate tua. Munda nus 
hyssopo tuo: sanctifica nos sanctitate tua: converte 


nos ad timorem tuum, placeat tibi ut mittas nobis . 


benedictiones tuas, etin hunc modum atque talibus 
bonis locupletans nos, ne permitlas, üt rei acceda- 
hius ad communionem hanc vivificam corporis et 
sauguinis uuigeniti Filii tui, per quem et cum quo 
te decet gluria et imperium cum Spiritu tuo saneto. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Sacerdos. Sit benedictio, etc. 

Populus. Et cum, etc. 

Diaconus. Cum timore. 

Sacerdos. Saucta sanctis. 

Populus. Unus Pater sanctus. 

Diaconus, Stemus decenter, 

Populus. Gratias agimus. 


affice, et ministrantes tibi in honore constitue. 
Seues mansuetudine orna et adjuva; impetus ju- 
veuum coerce; pueros educa ig modestia, et ad 
summum scientiz: apicem perducito. Saua, Domine, 
iufirmos, ablue maculas peccatorum ; obsigna cruce 
tua virgines; custodi lectum coujugaturum ; mitte 
egenis saturitatem ; esto orphanorum curator, et 
confortator viduarum. Parce illis qui acceperuut 
corpus tuum; et eos qui biberunt ex sanguine tuo, 
perfecte purifica. Benedic illis qui per crucem tuain 
salutem consecuti sunt; sanctifica etiam Agios 
gregis tui, oves tuas adduc ad ovile tuum : agnos 
tuos in doctrinis tuis confirma, unumquemque in 
gradu et ordine suo visita, per misericordiam tuam. 


D Nos autem, Domine, servos ts, et sacerdotio fuu- 


gentes libi, dignos effice visione tui; nos omnes 
adduc ad habitaculum tuum; mentes nostras firmas 


eflice in dilectione tua; oculi nostri videant maje- 


statem timendam tuam ; ura nostra repleantur san- 
ctificationibus tuis; labia uostra, Domine, laudes 
fuas pronunüent , Patrisque tui benedicti et heati, 
et Spiritus tui, vivi, sancti, vivilicantis et tibi cun- 
substantialis. 

Populus. Amen. ' 

Diaconus. Benedic, Domine. 

Sacerdos. Benedic omnibus. 
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TOY ΑΠΟΥ IEPOMAPTYPOZ 


ΠΝΑΤΙΟΥ TOY ΘΕΟΦΟΡΟΥΣ 


MARTYRIUM 
SANCTI HIEROMARTYRIS IGNATII THEOPHORI 


(Hzrzre, Patr. apost., ed. 5, Tubinge 1847, in-8".) 


I. Ignatii cura pastoralis et martyrii desiderium, 


Cum non ita pridem imperium Romanorum ex- . 


"Apt διαδεξαµένου τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν Τραῖ- — 


cepisset Trajanus, Ignatius, apostoli Joannis disci- À νοῦ (88), Ἰγνάτιος, ὁ τοῦ ἀποστόλου Ἰωάννου µαβτ- — 


pulus, vir erat in omnibus ápostolicus, et Ecclesiam 
Autiochenorum summa cura regebat, cum veteres 
procellas multarum sub Domitiano persecutiunum 
segre prateriisset; quippe qui instar boni guber- 
natoris gubernaculo precum ac jejunii, et assidui- 
tate docendi, et perpetua contentione spiritus, tem- 
pestati contrarizx restitit; veritus, ne quem timidio- 
rum aut simpliciorum amitteret. Quamobrem gau- 
debat quidem Ecclesiw* tranquillitate, quiescente 
ad breve tempus persecutione; dolebat autem ani- 
mo, quod nondum veram erga Christum charita- 
tem, neque perfectum discipuli ordinem esset asse- 
cutus. Reputabat enim animo, confessione, qua 
per martyrium fit, fore, ut ipse similior fleret Chri- 
sto. Unde paucis annis adhuc in Ecclesia moratus, 
etdivine instar lucerne 50 intellectum cujusque 
interpretatione [divinarum] Scripturarum illustrans, 
votorum suorum compos factus est. 


τὴς, ávhp fv (89) τοῖς πᾶσιν ἁποστολικὸς, xal ἔχν- — 
θέρνα τὴν Ἐχχλησίαν ᾿Αντιοχέων ἐπιμελῶς, vA 
πάλαι χειμῶνας μόλις παραγαγὼν τῶν πολλῶν ἐὰ 
«Δομετιανοῦ διωγμῶν, χαθάπερ κνθερνήτης vat. 
τῷ οἵαχι τῆς προσευχής xai τῆς νηστείας, xai 7i 
συνεχείᾳ τῆς διδασκαλίας, τῷ τόνῳ τῷ πνευμα: 
κῷ (90), πρὸς τὴν ζάλην τὴν ἀντιχειμένην ἀντεῖχεν 
δεδοιχὼς, μή τινα τῶν ὁλιγοψύχων f) ἀχεραιοτέρων 
ἀποδάλῃ. Τοιγαροῦν ηὐφραίνετο μὲν ἐπὶ τῷ τῆς Ἐκ- 
χλησίας ἁἀσαλεύτῳ, λωφήσαντος πρὸς ὀλίγον τοῦ 
διωγμοῦ” ἤσχαλλεν δὲ χαθ᾽ ἑαυτὸν, ὡς µήπω τῆς ὃν 
πως εἰς Χριστὺν ἀγάπης ἐφαφάμενος, μτδὲ τῆς τε- 
λείας τοῦ μαθητοῦ τάξεως. Ἐνενόει γὰρ τν δὰ — 
μαρτυρίου γινοµένην ὁμολογίαν πλεῖον αὐτὸν προ- 
οιχειοῦσαν τῷ Κυρίῳ. "Όθεν ἔτεσιν ὀλίγοις ἔτι --ᾱ- 
ραµένων τῇ Ἐκχχλησίᾳ, xaX λύχνου δίχην θεῖκοῦ civ 
ἑχάστου φωτίζων διάνοιαν διὰ τῆς τῶν [θείων (9/)] 
Γραφῶν ἐξηγήσεως, ἐπετύγχανεν τῶν χατ᾽ εὐχὴν. 


Il. Ignatius a Trajano condemnatur. 


. Posthzc enim Trajanus, nono imperii sui anno 


victoria de Scythis et Dacis aliisque multis gentibus. 


39 Joan. Y, 95. 


(87) Syriacam versiouem capitum hujus martyrii 
1-4 incl, nuperrime Curetouus e cudice ms. Musei 
J,.oudinensis typis vulgavit. Codex hic, paucos ante 
annos e bibliotheca Claudii Jacobi Rich, legati Bri- 
taunici in urhe Bagdad, Londinum delatus, etiam 
fragmentum Epistolg S. Ignatii ad Romanos conti- 
net. Versio autem martyrii Sqriaca non ubique ad 
verbum textui Graeco codicis Colbertini respondet, 
€um Syrus nonnunquam Grzca male intellexerit, 
sepissime autem paraphrasi sit usus. Ceterum 
Quiues vari lectiones, inde οἱ», nullius sunt pon- 

eris. 


Τραϊανοῦ γὰρ μετὰ ταῦτα ἑννάτῳ Évet τῆς ame 
βασιλείας (93), ἐπαρθέντος ἐπὶ τῇ νίκῃ τῇ χατὰ Ex» 


(88) I. e. a. 98 p. Ch. n. 

(89) Lege cum veteri versione Latina, ab Usseno 
edita, ἐν pro ἦν, particula xal, quae sequitur, d 
leta. ΘΜΙΤΗ. - 

(90) Ms. τῷ πνεύµατι, male. Legendum aut 2» 
πνεύματος, aut τῷ πνευματιχῷ. Posterior emendatio 
praferenda est; nam uterque vetus interpres Lat- 
nus habet : «spirituali. » Clerico placet τῷ vió 
πνεύµατι, « firmo et constanti; » Smitbio, sow 
πνευματιχῷ. ὅλο. 

(94) Neuter interpres Latinus θείων agnoscit Jic. 

(92) T. e. a. 107 p. Ch. Vet. interpres habet 
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Üéov καὶ Δαχῶν xaX ἑτέρων πολλῶν ἐθνῶν, xaX νοµί- A repurtata datus, ad subjectionem omnium sibi ad- 


σαντος ἔτι λείπειν αὐτῷ πρὺς πᾶσαν ὑποταγὴν τὸ 
τῶν Χριστιανῶν θᾳοσεθὲς σύστηµα, xai εἰ μὴ τὴν 
τῶν δαιμόνων ἕλοιντο λατρείαν μετὰ πάντων ὑπεισ- 
εέναι τῶν ἑἐθνῶν, διωγχμὸν ὑπομένειν ἀπειλήσαντος, 
πάντας (95) τοὺς εὐσεθῶς ζῶντας f| θύειν f τελευτᾷν 
χατηνάγχαξεν. Ἰότε τοίνυν φοθηθεὶς ὑπὲρ τῆς Αν- 
τιοχέων Ἐχχλησίας 6 γενναῖος τοῦ Χριστοῦ στρατιώ- 
της, ἐχουσίως Ίγετο πρὸς Τραϊανὸν (94), διάγοντα 
μὲν κατ ἐχεῖνον τὸν χαιρὺν κατὰ τὴν ᾽Αντιόχειαν, 
σπουδάζοντα δὲ ἐπὶ ᾽Αρμενίαν xaX Πάρθους. Ὡς 55 
χατὰ πρόσωπον ἕστη Τραϊανοῦ τοῦ βασιλέως” «Τίς 
et, χαχόδαιµον, τὰς ἡμετέρας σπουδάζων διατάξεις 
ὑπερθαίνειν, μετὰ τὸ (95) καὶ ἑτέρους ἀναπείθειν, iva 
xaxce ἀπολῶνται,» Ἰγνάτιος εἶπεν' « Οὐδεὶς Θεοφό- 


huc pium Christianorum corpus deesse ragis, per- 
secutionenque , nisi dd&monum cultum cum omni- 
bus gentibus amplecterentur, minatus, omnes reli- 
giose viventes aut sacrificare aut mori cogebat. 
Tum vere pro Antiochena Ecclesia pertimescens 
generosus Christi miles, sponte ductus est ad Tra- 
janum, qui eo tempore Antiochise quidem moraba- 
tur, sed contra Armeniam et Parthos ire festinabat, 
Ut vero in conspectu Trajani imperatoris stetit : 
«Quis es, inquit, o cacodzemon, qui nostra man- 
data transgredi eniteris, simulque aliis suades, u« 
male pereant? » Ignatius respoudit : « Nemo Theo- 
pherum vocet cacodemonem ; abscesserunt enim 
danonia a servis Dei. Sin vero, quia iis infestus 


Qov ἁἀποχαλεῖ xaxobalyova: ἀφεστήχασι γὰρ ἀπὸ τῶν B sum, me etiam malum in daemonas vocas, assen- 


δούλων τοῦ θεοῦ τὰ δαιµόνια. Ei δὲ, ὅτι τούτοις Era- 
χθής εἰμι, [καὶ (96)] xaxóv µε πρὸς τοὺς δαίμονες 
ἀποχαλεῖς, συνομολογῶ. Χριστὸν γὰρ ἔχων ἑπουρᾶ- 
νιον βασιλέα, τὰς τούτων κχαταλύω ἐπιθουλάςω 
Ἑραϊανὸς εἶπεν' «Καὶ τίς ἐστι Θεοφόρος; » Ἰγνάτις 
ἀπεχρίνατο' « Ὁ Χριστὸν ἔχων ἐν στέρνοις. » Toau- 
γὸς εἶπεν « Ἡμεῖς οὖν σοι δοχοῦμεν xavà νοῦν μὴ 
ἔχειν θεοὺς, οἷς xaX χρώμεθα συμµάχοις πρὸς τοῖς 
πηλεμίους: » Ἰγνάτιος εἶπεν « Τὰ δαιμόνια τῶ 
ἐθνῶν θεοὺς προσαγορεύεις πλανώμµενος' εἷς γὰρ 
ἔστιν θεὸς, ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν xai τὴν γην xà 
την θάλασσαν, xaX πάντα τὰ ἓν αὐτοῖς' καὶ εἷς Χρν 
στὸς Ἰησοῦς, ὁ Ὑἱὸς τοῦ Θεοῦ ὁ μονογενὴῆς, οὗ cf; 
βασιλείας ὀναίμην ! ». Τραῖανὸς εἶπεν, « Tbv σταυρω. 


θέντα λέγεις ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου; » Ἰγνάτιος εἶπεν C 


« Tóv ἀνασταυρώσαντα τὴν ἐμὴν ἁμαρτίαν μετὰ τοῦ 
ταύτης εὑρετοῦ, xal πᾶσαν χαταδικάσαντα δαιμονικὴν 
πλάνην xai χαχίαν ὑπὸ τοὺς πόδας τῶν αὐτὸν bw 
χαρδἰᾳ φοροῦὔντων,» Τραϊανὸς εἶπεν « Σὺ οὖν ἐν 
ἑαυτῷ φέρεις τὸν σταυρωθέντα;» Ἰγνάτιος εἶπεν- 
«Ναί: γέγραπται áp: Ἐνγοικήσω ἐν αὐτοῖς, xal 
ἐμπεριπατήσω.» Τραϊανὸς ἀπεφήνατο' « Ἰγνάτιον 
προσετάξαµεν, τὸν ἐν ἑαυτῷ λέγοντα περιφέρειν xbv 
ἑσταυρωμένον, δέσµιον ὑπὸ στρατιωτῶν γενόµενον 
ἄγεσθαι παρὰ τὴν μεγάλην 'Ῥώμην, βρῶμα γενησό- 
μενον θηρίων εἰς τἐρφιν τοῦ δήµου (97). Ταύτης ὁ 
ἅγιος μάρτυς ἐπαχούσας τῆς ἀποφάσεως, μετὰ χαρᾶς 
ἐθόησεν' « Εὐχαριστῶ σοι, Δέσποτα, ὅτι µε τελείᾳ 
τῇ πρὸς σὲ ἀγάπῃ τιμῆσαι χατηξίωσας, τῷ ἁποστόλῳ 
σου Παύλῳ δεσμοῖς συνδῄσας σιδηροῖς.» Ταῦτα ei- 
πὼν, xal μετ εὐφροσύνης περιθέµενος τὰ δεσμὰ, 
ἐπευξάμενος πρότερον τῇ Ἐκκλησίᾳ, καὶ ταύτην 
παραθέµενος μετὰ δαχρύων τῷ Κυρίῳ, ὥσπερ κριὸς 


Sor. Cum enim habeam Christum coelestem regem, 
insidias illorum dissolvo. » At Trajanus : « Quis 
est, ait, Theophorus? » Ignatius respondit : « Is, qui 
habet Christum in pectore. » Tum Trajanus : « An- 
non videmur tibi, inquit, et nos in animo gestare 
deos nostros, quibus adversus hostes adjutoribus 
ulimur? » Ignatius respondit : « Deinonia gentium 
errans vocas deos; est enim unus Deus, qui collum 
et terram et mare, et omnia qua sunt in iis, fecit ; 
et unus Christus Jesus, Filius Dei unigenitus, cujus 
regno utinam fruar ! » Trajanus dixit: «Illum dicis, 
qui sub Pontio Pilato crucifixus est?» lgnatius 
respondit : « Eum, qui in crucem sustulit peccatum 
meum cum ejus inventore, et omnem errorem d:e- 
moniacum omnemque malitiam darnans subjecit. 
pedibus eorum, qui ipsum in eorde gerunt. » At 
Trajanus : « Ergo, ait, geris in te crucifixum? » 
Ignatius respondit : «Imo; scriptum enim «δι : Ha- 
bitabo et ambulabo inter eos *'. » Trajanus senten- 
tiam tulit : «Ignatium, qui in se ipso circumferre 
crucifixum contendit, jussimus in vincula a militi- 
bus conjectum abduci Romam magnam, ut sit pa- 
stus ferarum ad delectationem populi. » Senten- 
tiam hanc cum sanctus martyr audisset, prz? gau- 
dio exclamavit : « Gratias tibi ago, Domine, quia 
me perfecta erga te charitate honorare dignatus es, 
qui me eum apostolo tuo Paulo in ferrea vincula 
conjeceris. » Hzec cum dixisset, et hilari animo vin- 
cula suscepisset, cumque prius orasset pro Eccle- 
$ia, et eam cum lacrymis Domino commendasset, 
instar arietis insignis, qui egregium gregem ducit, 
ferina et. militari acerbitate correptus est, abducen. 
dus Romam ad pastum cruentarum ferarum. 


ἐπίσημος, ἀγέλης χαλῆς ἠγούμενος, ὑπὸ θηριώδους στρατιωτιχῆς δεινότητος συνηρπάζετο, θηρίοις alpo- 
θόροις ἐπὶ τὴν Ῥώμην ἀπαχθησόμενος πρὸς βοράν. 


? Levit. xxvi, 12; Il Cor. vi, 16. 


«auno quarto. » Grabius corrigit δεκάτῳ évvávup- 
ἔτει, i. e. a. 116. 

(95) Ὁ φόθος ante πάντας in ms. male additum 
assumentum est, quod neuter vetus int. Latinus in 
codice suo legebat. Jac. 

(94) Ignatius sponte se contulit ad Trajanum, ut 
eum placaret expositione doctrinz Christiane, aut, 


si minus eum placare posset, totam iram ejus ipse 
exciperet, Ecclesiamque Antiochenam sic metu li- 
Deraret. CLER. ' 

(95) Melius τοῦ. Surru. 

(96) Καὶ abundat. Suri, 

(97) Cfr. ign. ad Rom. c. 6. 
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S. IGNATH | * 


lij. 8. Ignatius Smyrnam navigat. 


Cuu rmiolta ergó alacritate et Letitia, patiendi A ᾗΜετὰ πολλῆς τοίνυν προθυµίας xaX χαρᾶς, £5. 


cupiditate, Artióchia Seleuciam descendit, οἱ illinc 
navi vectus est; cumque post multos hbores ad 
Sipyrnepnsium urbem appulisset, multa cum lotitia 
e navi descendit, ac sanctum Polycarpum, Srhyr- 
nensiam episcopurm, quondam condiscipulum suum,. 
videre festinavit : fuerant enim oltm sancti apostoli 
Joannis discipuli. Apud quem diversatus, eum eum: 
spiritualium charismatum participem fecisiet, suis 
etiam vinculis esset gloriatus, orabat eum, ut vel- 
let propositum ipsius adjuvare; et maxime quidenr 


liuc rogabat totam Ecclesiam (exceperant enim sau-: 


ctum illum virum civitates atque Ecclesi& Asi: per 
episcopos et presbyteros et diaconos, cum omnes ad 
eum festinarent, si forte partem charismatis spiri- 
tualís ab eo acciperent 33); ac prz ceteris sanctum 
Polycarpum, ut citius per feras, inconspicuus in 
mundo factus, coram Christo conmipareret. 


µίᾳ τοῦ Κάθους, χατελθὼν ἀπὸ ᾽Αντιοχείας εἷς «ὂν 
Σελεύχειαν, ἐχεῖθεν εἴχετο τοῦ πλοός, καὶ προτιὲν 
μετὰ πολὺν κάµατον τῇ Σµυρναίων πδλει (98). ον 
πολχή χαρᾷ καταδὰς τῆς νηὸς, ἔἕσπευδο τὸν ie 
Ποχύ καρπὀν, τὸν Σμυρναίων ἐπίσχοπον, τὸν συ»αχρας- 
thv, θεάδασθαι’ ἐγεγόνεισαν γὰρ πάλαι μαθτταὶ -; 
&Y:09 ἁποστόλου Ἰωάννου. Παρ) ᾧ χαταχθεὶς, x 
πνευματιχῶν αὐτῷ χοινωνήσας χαρισμάτων, χαὶ ος 
δεσμοῖς ἐγχανχώμενος, παρεχάλει συναθλεῖν τῇ τ-- 
τοῦ πρὀθέσει (99), μάλιστα μὲν ποινή πᾶσαν Ἐχκι-- 
σίαν (ἐδεξιοῦντο γὰρ τὸν ἅγιον διὰ τῶν ἐπισχότιν 
καὶ πρεσθυτέρων καὶ διαχόνων at cic Ασίας πᾶ:ς 
κα. Ἐχχλησίαι, πάντων ἐπειγομένων πρὸς αὐτὸν, t 
πως µέρος χαρίσγατος λάδωσι πνευματιχοῦ) ifr 


ee d-^ 


B ρέως δὲ τὸν ἅγιον Πρλύχαρπον, ἵνα, διὰ τῶν Oros 


θἄττον ἀφανὴς τῷ xócpup γενόμενος, ἔμφανισθὴ “δ 
προούπῳ τοῦ Χριστοῦ. 


IV. Ignatius scribit. Eoclesis, pratsertim Bomane. 


Atque hxc sic dicebat et sic contestabalur, usque 
adeo extendens amorem in Christum, ut per pul- 
chram confessionem et studium eorum, qui pro ejus 
certamine simul Deum orabant , coelum esset acce- 
pturus, utque Ecclesiis, quze ipsi per rectores suos 
occurrerant, mercedem redderet, gratias agens lit- 
teris ad eas missis, e quibus gratia spiritualis cun 
votis et ardbortationibus stillabat. Cum ergo omues 
erga se benevole affectos cerneret, veritus est, ne 


Καὶ ταῦτα οὕτως ἔλεγεν, χαὶ οὕτως διεµαρτύρατο, — 
τωοῦτον ἐπεχτείνων τὴν πρὸς Ἀριστὸν ἀγάττν, ὡς 
οἱρανοῦ μµέλλων (1) ἐπιλαμδάνεσθαι διὰ τῆς xi 
ὀμολογίας καὶ τῆς τῶν συνευχοµένων ὑπὲρ «i ἀθιξ- 
σκως ἀπουδῆς, ἁποδοῦναι δὲ τὸν µισθὸν ταῖς Ἔκκλη- 
σαις ταῖς ὑπαντησάσαις αὐτῷ διὰ τῶν Ἡγουμένων, — 
γαμµάτων εὐχαριστῶν (2) ἐκπεμφθέντων πρὸς 1” 
τχς, πνευματιχὴν pet! εὐχῆς χαὶ παραινέσεως ὅπν- 
σπαζάντων χάριν (3). Τοιγαροῦν τοὺς πάντας 6pc 


fratrum charitas studium eundi ad Deum ἱποί]θ- C εὐνοϊκῶς διαχειµένους περὶ αὐτὸν, φοθτθεὶς, uf, τοτε 


ret, dum pulchra ipsi esset aperta martyrii janua. 
Qua ad Ecclesiam Romanorum scripsit subjecta 
sunt. 


1 τῆς ἁδελφότητος στοργὴ τὴν πρὸς Κύριον aj-c2 
σπουδὴν ἐχχόφῃ, χαλῆς ἀνεῳχθείσης αὐτῷ θύρας τοῦ 
μαρτυρίου , οἷα πρὸς τὴν Ἐκχλησίαν ἐπιστέλλει Ῥω- 
μαΐίων, ὑποτέταχται. 


Legitur hic Epistola S. Ignatii. ac Romanos. Vide supra col. 685. 


V. 1gnatius a Smyma Romam ducitur. 


Postquam. ergo, u& volebat, epistola sua repu- 
. gnantes fratres Romanos composuisset, a Smyrna 
solvens (urgebatur enim a militibus Christophorus, 
ut ad publica spectacula magnas Rom properaret, 
quo prz oculis populi Romani feris bestiis traditus 
coronam certaminis consequeretur) appulit Troa- 
dein. Deinde illine Neapolin ductus, per Philippos 
peragravit Macedoniam et ad eam Epiri partem, 


Καταρτίσας τοίνυν, ὡς ἠθούλετο, τοὺς bv "Pupo 
τῶν ἁδελφῶν ἄχοντας διὰ τῆς ἐπιστολῆς (4), οὕτως 
ἀναχθεὶς ἀπὸ τῆς Σμύρνης (κατεπείγετο γὰρ ὑπὸ οὖν 
στρατιωτῶν ὁ Χριστοφόρος (D) φθάσαι τὰς que 
μίας (6) ἐν τῇ µεγάλη Ῥώμῃ, ἵνα ὁπ᾿ ὄψεσι τοῦ δή” 
µου Ῥωμαίων θηραὶν ἀγρίοις παραδοθεὶς, τοῦ στε- 
φάνου τῆς ἀθλήσεως ἐπιτύχῃ) προσέσχε τῇ Τρωόδ. 
Εἶτα ἐχεῖθεν χαταχθεὶς ἐπὶ τὴν Νεάπολιν, διὰ ΦΙ- 


qua ad Epidamnum sita est, in maritimis loeis navi Ὦ λίππων παρώδευεν Μακαεδονίαν (7), καὶ περὶ (8) τὸν 


*" Rom. 1, 44. 


9) Cfr. Ign. ad Rom. c. 5. 
99) I. e. precibus a Deo petere, ut Ignatium gloria 
mariyrii donaret,eique constantiam przeberet. CLERC. 
1) lta Toupius et Jacobsonus. Ms. µέλλειν. 
2 εὐχαριστιχῶν. Gnab., εὐχαρίτων. Tour. 
3 Similem fere locutionem habes in Ep. ad Magn. 
C. 14, δροσισθηναι. 
(4) Ι. e. componere animos aliter sentientium, 
eosque ad id probandum, qued ipse cupiebat, ad- 
Jucere. CLER. 


(5) Cfr. Ign. ad Eph. c. 9. .. 

(6) Ι. e. ludi, magno sumptu a candidats mz 
gistratuum exhiberi soliti. Surg. 

(7) Adde πεζή, ut legebat vet. int, Suis. Clr. 
Act. xvi, 14, 12. [gnatius via Egnatia, Thessalunr 
cam cum Dyrrachio ( Epidamno ) jungenti usus esl. 
Cfr. Tafel, Epistola gratulatoria ad mwnivcrsitatem 
Gotting. 1857, pp. 5, 15, et Dissert. de via. Egnulic 
Tubing. 184, p. 16 sqq. 

(8) Ms. περὶ xat. 
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πειρον, τὴν πρὸς Ἐπίδαμνον, kv τοῖς παραθαλατ- A inventa, per Adriaticum mare navigavit ; inde Tvr- 


ες νηὺς ἐπιτυχὼν, ἔπλει τὸ ᾿Αδριατικὸν πέλαγος, 
χεῖθεν ἐπιθὰς τοῦ Τυῤῥηνικοῦ, xal παραµείδων 
σους τε χαὶ πόλεις, ὑποδειχθέντων τῷ ἁγίῳ Ποτιό- 
v, αὐτὸς μὲν ἐξελθεῖν ἔσπευδεν, xat' ἴχνος βαδίξειν 
ἔλων τοῦ ἁποστόλου Παύλου. Ὡς δὲ ἐπιπεσὸν βίαιον 
εὔμα ob συνεχώρει, τῆς νηὺς ἐκ πρύµνης ἔπειγο- 
νης, µαχαρίσας τὴν Ev ἐχείνῳ τῷ τόπῳ τῶν ἁδελ- 
Iv ἀγάπην, οὕτω παρέπλει. Τοιγαροῦν Ev μιᾷ ἡμέ- 
xai νυχτὶ τῇ aoc] οὗρίοις ἀνέμοις προσχρησάµε- 
» ἡμεῖς μὲν ἄχοντες ἀπηγόμεθα, στένοντες ἐπὶ τῷ 
ἡμῶν μέλλοντι χωρισμῷ cop δικαίου γίνεσθαι. Τῷ 
xaT εὐχὴν ἀπέδαινεν σπεύδοντι θἄᾶττον ἀναχωρῆ- 
ι τοῦ χόσµου, ἵνα φθάσῃ πρὸς ὃν Ἰγάπησεν Κύ- 
I. Καταπλεύσας γοῦν εἰς τοὺς λιμένας Ῥωμαίων, 


rhenum ingressus, insulas et civitates transiit, 
ostensisque sancto viro Puteolis, ipse quidem egre- 
di cupiebat, cum vellet per vestigia Pau]i apostoli 
incedere 95. Cuin vero irruens ventus vehementior 
id non pateretur, nave a puppi impulsa, beataui 
praedicavit charitatem fratrum illius loci, et sic 
praternavigavit. Igitur uno díé et nocte eadem sc- 
cundis ventis usi abducebamur, nos quidetu inviti, 
gementes ob separationem justi illius a nobis mox 
futurar. At el'ex voto res contingebat, festinantí e 
jiundo discedere ut ad dilectum Dominum perve- 
niret. Quare cum navigando pervenisset in portus 
Romanorum, finisque immundi spectaculi iummine- 
ret, milites tarditatem :egre ferebánt; at episco- 


λλούσης λήγειν τῆς ἀχαθάρτου φιλοτιµίας, ol. μὲν B pus gaudens urgentibus parebat. 
ῥᾳτιώται ὑπὲρ τῆς βραδυτῆτος ἤσχαλλον, ὁ δὲ &nloxozoc χαίρων xacemslyouaty ὑπήχουσεν 


Vi. Ignatius Rome a bestiis devoratur. 


Ἐχεῖθεν οὖν ἑώσθησαν ἀπὸ τοῦ χαλουµένου Πόρ- 
) (9) (διεπεφήµιστο γὰρ ἤδη τὰ χατὰ τὸν ἅγιον 
propa): συναντῶμεν (10) τοῖς ἁδελφοῖς φόθῳ καὶ 
(d πεπληρωμµένδις, χαἰρουσιν μὲν ἐφ᾽ ofc ἠξίων- 
τς τοῦ θεοφόρου συντυχίας, φοδουµένοις δὲ, διότι 
p ἐπὶ θάνατον ὁ τοιοῦτος ἤγετο. Τισὶ δὲ χαὶ παρ- 
Ύελλεν ἡσυχάξειν, ζέουσι χαὶ λέγουσι χαταπαύειν 
v διμον πρὸς τὸ uh ἐπιξήτεϊν ἀπολέσθαι τὸν δῖ- 
μον. "Oc εὐθὺς Yvoug τῷ πνεύματι, xal πάντας 
ιπασάµενος, αἱτῆσας τε παρ᾽ αὐτῶν τὴν ἀληθινὴν 
άπην, πλείονά τε τῶν ἐν τῇ ἐπιστολῇ διαλεχθεὶς (11), 
ἡ πείσας uh φθονῆσαι τῷ σπεύδοντι πρὸς τὸν Κύ- 
ον, οὕτω μετὰ γονυχλισίας πάντων τῶν ἁδελφῶν, 
ιραχαλέσας τὸν Υἱὸν τοῦ θεοῦ ὑπὲρ τῶν 'Exxin- 
ὢν, ὑπὲρ τῆς τοῦ διωγμοῦ χαταπαύσεως, ὑπὲρ τῆς 
y ἀδελφῶν εἰς ἀλλήλους ἀγάπης, ἀπήχθη μετὰ 
τουδῆς εἰς τὸ ἀμφιθέατρον. Εἴτα οὐθὺς ὀμθληθεὶς. 
X τὸ πάλαι πρόσταγµα τοῦ Καίσαρος (12), μελ- 
υσῶν καταπαύειν τῶν φιλοτιμιῶν (ἣν γὰρ ἐπιφα- 
δ, ὡς ἐδόχουν, ἡ λεγομένη τῇ Ῥωμαῖϊκῇ φωνῇ 
εσχαιδεκάτη (15), xa0' ἣν σπουδαίως συνῄεσαν), 
τως θηρσὶν ὠμοῖς παρὰ τῷ ναῷ παρεθάλλετο (14), 
; παρ᾽ αὑτὰ τοῦ ἁγίου μάρτυρος Ἱγνατίου πληροῦ- 
αι τὴν ἐπιθυμίαν (19), xazX τὸ γεγραμμἐνον' Ἔπι- 


llinc ergo abierunt ab eo, qui dicitur Portus 
(jam vero sparsa erat sancti martyris fama) ; obvia- 
mus (ratribus metu et gaudio repletis, gau.lentibus 
quidem, quod congressu Theophori Deus ipsos esset. 
dignatus, timentibus autem, quod talis vir ad mor- 
te*1 dueeretur. Quosdam etiam monuit, ut qniesce- 
rent, qui fervebant ajebantque, se populum esse 
gedaturos, ne virum justum ad neeem quzreret. 
Qui cum confestim rem spiritu cognovisset et oni- 
nes salutasset, et ab iis verum amorem pluribus 
verbis, quam in epistola, petiisset, iisque persua- 
sisset , ne sibi inviderent ad Dominum festinanti, 
nunc, postquam cuncti fratres genua flexissent , 
ipseque Filium Dei pro Ecclesiis et pro cessatione 
persecutionis εἰ pro mutuo fratrum inter se amore 
precatus esset , abductus est eonfestim in amphi- 
seatrum. Dein illico in id immissus ex mandato 
Caesaris pridem dato, fine spectaculorum immi- 
nente (erat enim solemnis, ui putabant, dies, qui 
dicitur Romana lingua tertius decimus, quo stu- 
diose convenerant), sic crudelibus feris juxta tem- 
plum: est objectus, ut illico sancti martyris Ignatii 
impleretur desiderium , prout scriptum est : Desi- 
derium justi est accepium**; ut nempe nulli fratrum 


µία διχαἰου δεκτή" ἵνα μηδενὶ τῶν ἀδελφῶν ἔπα- p gravis fieret ob suarum reliquiarum collectionem, 


ἃς διὰ τῆς συλλογῆς τοῦ λειφάνου γένηται, χαθὼς 
άσας ἓν τῇ ἐπιστολῇ τὴν ἰδίαν ἐπεθύμει γενέσθαι 
λείωσιν. Μόνα x&p τὰ τραχύτερα τῶν ἁγίων αὐτοῦ 
εφάνων περιελείφθη, ἅτινα εἰς τὴν ᾿Αντιόχειαν 


95 Act. xxvii, 15,14. ** Prov, x, 94. 
L| 


9) Hodie 1/ Porto prope Ostiam. 
10) Ita monente Smithio restituit Jacobsonus e 
dice Parisiensi pro vulgata leetione σὺν αὐτῷ 


lv. 

11) Sc. in Epistola sua ad Romanos 

12) Sic loquitur Martyrii scriptor, quia ante ali- 
Kt menses sententiam pronunliarat Trajanus. 


VER. 
(15) Sc. ante Kalendas Januarias, ut ex cap. 7 
Worel : Ἐγένετο δὲ ταῦτα τῇ πρὸ δεματριῶν Μαλαν- 


quemadmodum prius in epistola optaverat, suam 
consummationein fleri. Sole enim duriores sancta- 
rum ejus reliquiarum partes relicte, et Antiochiaim 
ablatze sunt, atque in linteo depositz, αἱ thesaurus 


δῶν Ἰαννουαρίων. Die illo celebrabantur binis dic- 
bus Sigillaria, adjecta Saturnalibus. 

(14) Erat amphitheatrum aut Jovi Latiari, aut 
Stygio, et Diana saerum; quamobrem miruria nou 
:Sb, hic templi mentionem fleri. CLER. Vetus in- 
terpres non legit τῷ ναῷ, habet euim : ab. impiis, 
fortasse legens : παρὰ τῶν ἀνοσίων sive &vópaov. 


MITH. 
/15! Vide Ign. ad Rom. ο. &. 
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inzstimabilis, ob martyris gratiam sanctze Eccle- A ἀπεχομίσθη, xo ly λίνφ κατετέθη, θησανρὸς 3d 


sie relicte. 


µητος, ὑπὸ τῆς ἐν τῷ µάρτυρι χάριτος τῇ ἀνί Ἐν 
κλησίᾳ χαταλειῳθέντα (16) 


ViI.: Ignatius mortuus apparet dormientibus. 


Contigerunt vero hzc a. d. xii Kalendas Janua-. 
rias, hoc est, Decembris vigesima, consulibüs apud 
Romanos iterum Sura et Senecione. Horum nos 
ipsi spectatores facti, cum in lacrymis totam no- 
ctem exegissemus, et genibus flexis multaque ora- 
tione Dominum , ut nos infirmos de iis, qu: facta 
fuerant, certos faceret, essemus precati, ac paulu- 
lum obdormissemus; alii statim astantem eum 
nosque complectentem vidimus, alii rursus pro no- 
bis orantem beatum lgnatium conspeximus, alii 
vero sudore stillantem, tanquam a multo labore ad- 
venientem, atque astantem Domino. Cum ergo 
multo cum gaudio ista vidissemus, et somniorum 
visa contulissemus, Deum datorem bonorum lau- 
davimus, sanctum virum beatum przdicavimus, 
vobis et diem et tempus signiticavimus, ut teinpore 
martyrii ejus convenientes communionem nostram 
testificemur cum athleta et generoso martyre Chri- 
sti, qui conculcavit diabolum, et desiderii sui, ex 
amore Christi profecti, cursum explevit, in Christo 
Jesu, Domino nostro, per quem et cum quo Patri 
sit gloria et potentia cum Spiritu sancto, in szcula. 
Amen. 


-— 





.CEqévero δὲ ταῦτα τῇ πρὸ δεχατριῶν Κατω 
Ἰαννουαρίων, τουτέστιν Δεχεμθρίῳ εἰνάδ., ὑτατεκν 
των παρὰ Ῥωμαίοις Σύρα xai Σενεχίου τὸ ἃ-τ 
pov (11). Τούτων αὐτόπται γενόµενοι, μετὰ ὃσερκλ 
κατ οἶχόν τε παννυχίσαντες, xat πολλὰ μετὰ pr 
Χλισίας χαὶ δεήσεως παρακχαλέσαντες τὸν Kop 
πληροφορῆσαι τοὺς ἀσθενεῖς ἡμᾶς ἐπὶ τοῖς προ 
γονόσιν (18), μικρὸν ἀφυπνώσαντες, ol μὲν ἑξαίσης 
ἐπιστάντα xat περιπτυσσόµενον ἡμᾶς ἐθλέπομεν, t. 
δὲ πάλιν ἐπευχόμενον ἡμῖν ἑωρῶμεν τὺν μαχέρ» 
Ἰγνάτιον, ἄλλοι δὲ σταζόµενον ὑφ᾽ ἱδρῶτος ὡς 5xx 
µάτου πολλοῦ παραγενόµενον, καὶ παρεστώ- 7: 
Κυρίῳ. Μετὰ πολλῆς τοίνυν χαρᾶς ταῦτα Urs. 
καὶ συµθαλόντες τὰς ὄψεις τῶν ὀνειράτων, ὑμνίσον 
τες τὸν Θεὸν, τὸν δοτῆρα τῶν ἀγαθῶν , xal paxx- 
σαντες τὸν ἅγιον, ἐφανερώσαμεν ὑμῖν xat τὶν tain 
xai τον χρόνον, ἵνα χατὰ «bu χαιρὸν τοῦ µαρτορ 
συναγόµενοι (19), κοινωνῶμεν τῷ ἀθλητῇ xxi 77 
ναίῳ µάρτυρι Χριστοῦ, χαταπατήσαντι τὸν ordeo». 
καὶ τὸν τῆς Φφιλοχρίστου αὐτοῦ ἐπιθυμίας τει” 
σαντι δρόµο», ἓν Χριστῷ Ἰησοῦ, τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, i 
οὗ xaX μεθ᾽ οὗ τῷ Πατρὶ ἡ δόξα xal τὸ γρᾶτε :. 


τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς αἰῶνας. ᾽Αμῆν. 


€ — e RÀ ο. μυ ο Ο᾽͵᾿µὐμμ-- 


MARTYRIUM SANCTI IGNATII 


EPISCOPI ANTIOCHLE SYRLE 


'Ex vetere Interpretatione, in membranis Cottonianis reperta, atque a Jacobo Ussert 


primum edita. 


(GartAxn., Vel. Patr. Biblioth., 1, 299, Venetiis 1765, in-fol.) 


CAPUT 1. 
Cum Trajanus Romanorum suscepit imperium, 
Jgnatius discipulus sancti Joannis apostoli.et evan- 


gelista, vir in omnibus apostolicus, suscepit Eccle- Ὦ semetipsum, quod nunquam posset ad dilectio 


siam Antiochenorum gubernandam; qus olim a 
tempestatibus et persecutionibus agitabatur. Tan- 
quam bonus guberuator, omnes infestationes suis 
orationibus repellebat et jejuniis, stque assidua 
doctrina et labore spirituali incumbentem tempe- 
statem sua virtute avertebat; timens ne aliquem 


(16) Reliquias S. lgnatii ab urbe Roma relatas : 


omnes ex ordine civitates susceperunt et humeris 
£estaverunt. Praterea Chrysostomi adhuc tempori- 

s reliquie S. Ignatii magnopere Antiochiz cole- 
bantur. Cfr. Chrysost. orat. in S. Ignat. c. 5, Opp. 
t. Il, p. 660, ed. Montf. 

(17) I. e. cum ambo conjuncti unacum secuudo 
consules essent. Primo illi unacum consules erant 
anno Christi 102, et quidein Senecio III, Sura 1I. 


pusillanimum aut infirmum amitteret. Denique le 
tabatur de Ecclesie immobilitate, cum p 
paululum a persecutione. Considerabat etiam 3 











Dei in plenum pertingere, neque perfectum ordi 
doctrinz obtinere, nisi per martyrii factam conte 
sionem Domino appropinquaret. Unde paucis 
nis permanens in Ecclesia, lucerna deifica, sint 
lorum corda illuminare per Scripturarum erpositte 
nem precibus assiduis meruit. 


Secunda vice ii juncti munere fungebantur 3^ 
Christi 107, ct quidem Senecio V, Sura Ill V 
deatur Pagi Critica ad ann. 102 et 107. . 

(18) L. e. ut nos certiores faceret, num lel 
martyrium Deo esset acceptum. Ο1 ΕΛ. 

(49) 1. e. ut τὰ γενέθλια sancti martyris celer 
mus. Ea Chrysostomi adhuc temporibus esse αἲὸ 
brata, ex sermone ejus in S. lgnatium perspicime» 
Vide Chrysost, Opp. ed. Montf. t. Il, p. 600 sql. 


CAPUT HB. 


Postea vero cum nono anno regn!) sui Trajanus 
peasset de victoria Scytharum et Dacum et di- 
sarum gentium ; et putaret quod posset suum 
perium amittere, nisi Christianorum piissimum 
Itum ad idololatriam inclinaret; omnes Dei eulto- 
j aut sacrificare, aut certe mori compellebat. 
inc timens pro Ecclesia Ántiochenorum fortissi- 
is Christi miles Ignatius, ultro perrexit ad Tra- 
ium, transeuntem illo tempore per Antiochiam, - 
lestinantem ad Armeniam et Parthos. Cumque in 
dem regis Trajani astitisset, Trajanus dixit : 
Juis es tu, cacodzemon, qui nostra precepta fe- 
nas transgredi, et aliis persuades ut male per- 
nt? » Ignatius dixit: « Nemo Theophorum ca- 
dx:monem vocat; longe enim a servis Dei rece- 
nt daemones. Scio quidem quia molestus eis sum; 
opterea me male cacodamonern vocasti. Confl- 
or enim me Christum regem habere; et dissolvo 
orum consilia. » Trajanus dixit : « Et quis est 
Yeophorus? » Ignatius dixit : « Qui Christum ha- 
t in pectore. » Trajanus dixit : « Et nos non tibi: 
demur habere deos in pectore, quos. habemus 
ixiliatores contra hostes? » Ignatius dixit : « Et 
emonia genüum deos existimans, erras. Unus est 
iim Deus, qui fecit ccelum et terram, mare et om- 

ia qua in eis sunt : et unus unigenitus Jesus 
hristus Filius ejus, cujus amicitiam acquisivi. » 
rajnus dixit : « Crucifixum dicis a Pontio Pi- 
to? » Ignatius dixit : « Hllum qui cruciflxit pec- C 
itum, et inventorem ejus; et qui non justiflcat 
lolorum servitorem, sed qui in corde suo hoc sa- 
t. » Trajanus dixit : « Tu ergo in teipso Chri- 
um gestas ? » Ignatius dixit : « Utique. Seriptum 
itenim : Habitabo in eis, εἰ inambulabo. » Traja- 
üs dixit : « Ignatium censui, dicentem in seipso 
tinere erucifixum, vinctum a militibus perduci 

| magnam urbem Romam, escam bestiis pro avo- 
itione populi. » Hanc sententiam audiens sanctus 
artyr Jgnatius, cum gaudio exsultavit, dicens : 
Gratias tibi ago, Domine, quoniam me perfecte 
Mrasü in tua dilectione, et dignum me fecisti 


(20) Integrum caput 4, cum parte proxime se- 
Jentis, abest a ms. Cottoniano; quie 
rtio lgnatianarum epistolarum collectore Usserius 
pei. 

(21) Leg. « Tyrrhenicum. » 

(22) Alter vetus interpres : « Ostensis sancto 
υεἱοιῖδ, » ubi legendum « Puteolis. » Hic autem 
0tlonianus interpres « Pontiolum episcopum » 
hricavit, quem et sancto Ignatio obviam exiisse 
Mit, Grecorum qux vertebat Actorum imninus recte 
recepta sententia. ÜsseR. 

(:5) Exactior quidem alius vetus interpres. 

(24) Reliqua horum Actorum similiter przsti- 
Sen, nisi interprelis obstitisset ἀχρισία, qui. in 


MARTYRIUM. , 
A cum apostolo tuo Paulo ferreis vinculis alligari. » 


uidem e D 
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Hoc dicens, et cum letitia suscipiens vincula, et 
orans primo pro Ecclesia, ct eam cum lacrymis 
commendans Domino; sicut aries magnus boni 
gregis dux, a ferocissimis militibus ducebatur, cru- 
delissimis manibus, Romam bestiis ad comestionem. 


CAPUT ili. 


 Tollentes igitur beatum lgnatium, pervenit ad 
Seleuciam ; unde et navigare habuerunt. Et respi- 
ciens sanctus Ignatius post multum laborem ad 
Smyrnzorum civitatem, cum multo gaudio descen- 
dens de navi, festinabat sanctum Polycarpum epi- 
scopum Smyrnzeorum coadjutorem suum videre. 
Fuerunt autem ambo discipuli Joanuis apostoli. 
Quem sibi adductum beatus Polycarpus videns, et 
spiritualiter ei communicans, et vinculis ejus coex- 
sultans, rogat eum ire ad propositum suum. Magis 
autem communiter omnis Ecclesia rogat eum per 
sanctum episcopum Polycarpum, et per sancios 
presbyteros et diaconos. Sed et omnes Ecclesie 
Asie festinabant ad eum, ut participarentur de 
spirituali ejus benedictione, Maxime autem et san- 
ctum Polycarpum hortabantur, ut eum animaret, 
quo consummatus a bestiis, iuvisihilis mundo ef- 
fectus, pressentaretur obtutibus Christi. 
(20) . ......... «ο ὁ ο 


E CAPITE Y. 


eS S. Et exinde proficiscens, Troje appro- 
pinquavit. Adductus autem Neapolim, per Philippe- 
sios transiit Macedoniam pedibus, et Epirum qux 
est juxta Epidamnium secus mare; atque exinde 
navim conscendens, navigavit per Adriaticum pela- 
gus. Et cum inde ascenderet ad Tyranicum (21), 
ostensum est sancto Pontiolo (22) episcopo, quod 
ipse transiturus esset. Et obviam ei exiens, festina- 
bat sequi ejus vestigia tanquam apostoli Pauli. Et 
non potuit sequi, spiritu navis prora: incunibente. 
Et Ignatius, beatilicans in eo loco fratrem suum in 
dilectione (25), ita navigavit. Denique una die et 
ea nocle prosperis ventis usi, pervenerunt ad ur- 
bem Romam (24) 


rebus postquam Romam attigisset Ignatius. expo- 
nendis, posthabita eorum qui agoni martyris prz- 
sentes adfuisse se dixerunt narratione, recentiorem 
biographum sequi magis voluit; qui poetica plane 
fide longos sermones inter imperatorem et Ignatium 
ibidem intercessisse, et varia tormentorum genera, 
ante extremum supplicium, pertulisse martyrem 
commentus est; cum cruciatuum illorum neque au- 
tiquiora Acta, neque ipse Metaphrastes mentionem 
ullam fecerit; et post Parthicam expediticnem Tra- 
πα nunquam Romam rediisse, ideoque rebus 
stis interesse omnino non potuisse, Romana nos 
doceat historia, ÜssEnius, in praefat. 


«n 


TRAJANI IMP 





Tiberiani, Palestine Prime presidis, ad Trajanum imperatorem . de Christi 
Relatio (25). 


Imperatori invictissimo , Cesari divinissimo , A Λὐτοχράτορι νικητῇ Καΐσαρι, θειοτάτῳ Τρι: 


Trajano. 

Defatigatus sum puniendo et neci tradendo Ga- 
Jileos (qui nobis veniunt sub nomine Christiario- 
rum) secundum vestra mandata. Illi vero non ces- 
$ant ad czedem sese patefacere. Et licet tam adhor- 
tationibus, quam minis , multum laboraverim, ut 
doginatis illius esse se professores indicare raihi 
non auderent; persecutionem iamen passi, non 
quiescunt. Quz igitur imperio vestro visa fuerint, 
edicere mihi dignetur majestas vestra. 


Απέχαμον τιμωρούμενος xal φονεύων 04. 
λιλαίους τοὺς τοῦ δόγματος τῶν λεγομένων ! 
στιανῶν, χατὰ τὰ ὑμέτερα θεσπίσµατα. Καὶ c; 
ονται ἑαυτοὺς μηνύοντες εἰς τὸ ἀναερεῖσθα:' : 
ἐχοπίασα τούτοις παραινῶν, χαὶ ἀπειλῶν, μῖ τὸ, 
αὐτοὺς μηνύειν pot ὑπάρχοντας Ex τοῦ προειρι;: 
δόγματος ' καὶ ἁποδιωχόμενοι οὗ παὔοντα:. θὲς:: 
μοι οὖν χαταδιῴσατε τὰ παριστάµενα τῷ vun 
χράτει, τροπαιοῦχοι. 


(25) Cum Troadem pervenisset Ignatius, Ecclesi: Jj versam. Hunc itaque errorem vetus Latinus ips 


suas Antiochenz pacem fuisse redditam intellexit : 
quod hujus Tiberiani Relationis occasione conti- 
gisse, ex Joanne Malela Antiocheno et Suida , nota 
in Epistolam ad Philadelphenos indicavimus. Suid: 
de Trajano verba hisce sunt : (ὗτος τοῖς Χριστιανοῖς 
ἀναχυχήν τινα τῆς τιμωρίας παρέσχεν. Οἱ γὰρ xa- 
τὰ καιρὸν ὑπὸ viv Ῥωμαίων τὰς ἀρχὰς ὠνούμενοι, 
πρὸς θεραπε[αν τῶν τότε βασιλέων, δια όρους ἑπῆ- 

ον τοῖς χριστιανοῖς χολάσεις» Ὅθεν xaX εδεριανᾶς, 
ἡχεμονεύων τοῦ πρώτου Παλαιστινῶν Ἓθνους, ávfrya- 
γεν αὐτῷ, λέγων ὡς οὐκ ἐπαρχεῖν λοιπὸν τοὺς χρι- 
στιανοὺς φονεύειν, ἐχείνων αὐτομάτως ἐπεισαγόντων 
ἑαυτοὺς τῇ χολάσει. Ἐντεῦθεν ὁ Τραϊανὸς πᾶσιν ἅ 
τοῖς ὑπ. αὐτὸν ἀπηγόρευε τιμωρεῖσθαι τούτους. « Hic 
aliquas suppliciorum inducias Christianis concessit. 
Qui enim illis temporibus magistratus a Komauis 
redimebant, ad captandam gratiam imperatorum 

ui tunc vivebant, varia supplicia Christianis in- 

igebant. Quamobrem etiam Tiberianus, qui primze 
Palsstinorum genti praeerat, ad eum retulit, se in 
posterum Christianis occidendis imparem fore, quod 
illi ultro ad supplicia seipsos offerrent. Quare Tra- 
janus omnibus imperio suo subjectis simul inter- 
dixit, ne suppliciis eos afficerent. » Quam tamen iu- 
dulgentiam ita universalem nou fuisse, sed ad Pa- 
lestinam, Syriam, et eas Orientis partes, in quibus 
tuuc agebat imperator, magis spectavisse; vel ex 
deprecatione illa Ignatii, in amphitheatrum jam pro- 
ducendi, « pro persecutionis quietatione, » cujusin 
Actis martyrii ipsius fiL mentio, promptum fuerit 
colligere. UssEn. 

Ignatii martyrio, in Eusehii Chronico , Relationis 
hujus commemoratio statim subjungitur ; eamque 
tum factam, ineditus Actorum ipsius scriptorita enat- 
γαι: χει δὲ αὐτῷ γράµµατα παρὰ Παιωνίου (pro 
Πλινίου) Σεχούνδου ἡγεμόνος, νιχηθέντος [1σ. χινηθέν- 
ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀδίχως ἀνῃροῦντο, ἅμα δὲ ἐν ταὐτῷ 
xai μηνύοντος μηδὲν ἀνόσιον μηδὲ παράνοµον πράττειν 
αὐτοὺς, πλὴν τὸ ἅμα τῇ ἕῳ δ'εγειροµένηυς Χριστὸν 
τὸν μονογενή Υἱὸν τοῦ θεοῦ προσχυνεῖν * ὑπὲρ τούτου 
µόνου δίχην ὑπέχειν. Τὸ δὲ μοιχεύειν xaX φονεύειν, xal 
τὰ συγγενή τούτοις ἀθέμιτα πλημμελήματα, χαὶ ab- 
τοὺς ἁπαγορεύειν πάντας. lobe ἃ τὸν Τραϊανὸν ἔννοιαν 
λαθόντα τὰ[ῖσ. τῶν] κατὰ τὸν µαχάριον Ἰγνάτιον (fjv 
τὰρ πρόµαχος τῶν λοιπῶν μαρτύρων) δόγµα τοιοῦτον 
τεθειχέναι” tb τῶν Χριστιανὼν φῦλον ἐχζητεῖσθαι 
μὲν, εὑρεθὲν δὲ μὴ κολάζεσθαι. Quam narrationem 
cum ille ex Ecclesiastica Eusebii historia ( lib. ni, 
χεφ. )y' ) mutuatus fuerit (ut ipsa verba inde tran- 
scripta evincunt), mirum profecto est, decretum im- 
peratorium , quod ex Tertulliano recte ille propu- 
suerat (τὸ τῶν Χριστιανῶν φῦλον μὴ ἐχζητεῖσθαι 
μὲν, ἐμπεσὺν δὲ χολάξεσθαι) in. sententiam plane 
contrariam ab incerto isto biographo ita fuisse per- 


τος] ἐπὶ τῷ πλήθει τῶν γινοµένων μαρτύρων καὶὅπως D 


interpres in sua versione corrigendum putavit ; à 
cet eum Metaphrastes (qui hunc tantum aucto 
pon Eusebium, ob oculos habuit) retinuerit, 
quibusdam, more suo, additis locupletaveiit 
Latini quideni interpretis versio ita sese babt 
« Venerunt Trajano scripta a Plinio Secundo duet 
permoto super multitudine quze facta fuerat usi 
rum pro fide interemptorum; in quibus ο 
nibil sceleris. deprehenderetur admissum, aut al 
quid contrarium legibus gestum ; przeter hoc sula, 
quod ante lucem surgenies causa Dei Christi bur 
nos canebant. Adulteria vero, vel czetera hujosmal 
crimina, abominabantur; et omnia agebant legis 
convenientia. Trajanus vero, his auditis, peuie.: 
de iis qu:e in beatum et. sanctum lgnatium ;nt^- 
serat (erat enim propugnator ceterorum mirh- 
rum), tale decretum proposuit : μὲ Christianorun 
uidem gens non inquireretur ; si quis tamen 1nc- 
eret, puniretur. » 

Metaphrastes vero, tacito Plinii nomine (fortas^ 
quod depravatum in Actis illis reperisset ) ita rea 
totam proposuit: Βασιλεὺς «δὲ 1ρατανὸς , 3 x1 
τὸν Θεοφόρον Ἰγνάτιον ὕστερον ἐκμαθὼν , ὅπως 7: 
γενναίως τὸν τοῦ μαρτυρίου ἆθλον ἀνύσειε, χαὶ ὅτι 
κατὰ τὸν ἐχείνου φῆφον θηρίων βορὰ γένοιτο” ixc- 
σας δὲ πολλὰ καὶ περὶ τῶν κατὰ χώρας Χριστισ», 
ὡς ἄρα οὐδὲν παρὰ τοὺς νόμους πράττοιεν, do 
τε δρῶσιν οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἅμα Eug διανιστάµενοι Xp 
τε ὡς Υἱὸν Θεοῦ προσκυνοῦσιν, ἐγχράτειάν τε 13425) 
ἁσκοῦσιν Év τε βρωτῶν ὁμοίως καὶ ποτῶν μεταλίας 
χαὶ ὅσα νόμος ἁπαγορεύει τούτων οὐδενὸς ἅ στοω-χ'΄ 
ταῦτα ἐχεῖνον ἀχούσαντα, μετάνοιάν τε εἰσελθεῖν των 
ἤδη Υεγενηµένων, καὶ δόγµα τοιοῦτον ἐχθεῖναι MT 
ται ὥστε τὸ Χριστιανῶν φῦλον ἐχζητεῖσθαι μὲν xr 
γνώριµον πανταχοῦ καθἰστασθαι, εὑρισχομένα» € 
μὴ ἀναιρεῖσθαι μὲν, πλὴν μηδὲ πάλιν ἀρχὰς $m 
µοσίων πραγμάτων ἐγχειρίκεσθαι Ovtxt seu. 077: 
οὐχ j ζωὴ µόνον Ἰγνατίου, ἤδη δὲ καὶ ἡ co. 
πολλῶν πρόξενος ἀγαθῶν χατέστη. « Imperator Tri 
janus cum de divino lgnatio postea didicisset. εἰ 
qvam fortiter peregisset certamen martyrii, et que!. 
ut ipsc tulerat sententiam. a bestiis fuissel devo 
ratus, et multa etiam audivisset de Christianis q* 
erant in regione , quod scilicet, nihil prater lees 
facerent, neque rem ullam agerent impiau; s! 
diluculo surgentes et Christum adorarent tanqu3si 
Dei Filium, et omnem exercerent abstinentiam 1? 
cibo εἰ in potu, et nihil tangerent ex iis quz it 
prohiberet ; cum ille, inquam, h:ec audisset, duct": 
est poenitentia eorum qu: facta fuerant ; et dicilur 
tale decretum proposuisse : ut gens quidem (η: 
Stianorum exquireretur, et ominibus esset cogni: 
inventi autem non interficerentur ; sed tieque mágis 
tratus gererent, neque susciperent ullam reipublice 
administrationem. Sic non vita solum lgnalil. 
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BESCRIPTUM DE CHRISTIANIS. 924 


C. Plinii Secundi , Bithynie propretoris, ad eumden) de eisdem, Relatio (26). 


5clemue est uibi, domine, omnia de quibus du- A res aunos, non nemo etiam ante viginti quoque; 


vu, ad 1e referre. Quis enim potest melius vel 
ictationem meam regere, vel ignorantiam in- 
uere? Coguitionibus de Christianis interfui nun- 
1m : ideo nescio quid, et quatenus, aut pupiri 
eat, aut queri. Nec mediocriter hzsitavi, sitne 
juod discrimen statum? an quamlibet teneri 
η] a robustioribus differant ? deturne posnitentize 
1a * an ei, qui omnino Christianus fuit, desiisse 
n prosit? nomen ipsum, etiamsi flagitiis careat, 
flagitia cohserentia nomini puniamtur? Interim in 
, qui ad me tanquam Christiani deferebantur, 
nc sum seeutus modum. lnterrogavi ipsos , an 
ient Christiani? confitentes iterum ac tertio in- 
rogavi, supplicium minatus : perseverantes duci 
isi. Neque enim dubitabam (qualecunque esset, 
od faterentur) pervicaciam certe et inflexibilem 
stinativnem debere puniri. 

Fuerunt alii similis amentie , quos (quia cives 
mani erant) annotavi in Ürbem remittendos : 
X ipso tractatu, ut fleri solet, diffundente se cri- 
ne, plures species inciderunt. Propositus est li - 
llus sine auctore, multorum nomina continens , 
i negarent se esse Christianos, aut fuisse , cum 
Peunte me deos appellarent, et imagini tux 
1am propter hoc jusseram cum simulacris nu- 
mum afferri) thure ac vino supplicarent, prz- 
rea maledicerent Christo (quorum nihil cogi posse 
tuntur, qui sunt revera Christiani) : dimittendos 
tavi. Alii ab indice nominati, esse se Christianos 
terunt, et mox negaverunt ; fuisse quidem, sed 
sisse, quidam ante triennium, quidam ante plu- 


eunes et imaginem tuam deorumque simulacra 
venerali supt, et Christo maledixerunt, 
Afürmabaut autem hanc fuisse summam vet 
culpe suz, vel erroris, quod essent soliti stato 
die ante lucem convenire, carmenque Christo, 
quasi Deo, dicere secum invicem ; seque sacra- 
mento non in scelus aliquod obstringere, sed ne 
furta, ne latrocinia, ne adulteria committerent , ne 
fidem fallerent, ne depositum appellati abnegarent, 
quibus peractis, morem sibi discedendi fuisse, rur- 
susque coeundi ad capiendum cibum , promiscuum 
tamen et innoxium ; quod ipsum facere desiisse, 
post edictum meum, quo secundum mandata tua 
hetzrias esse vetueram. Quo magis necessarium 


B credidi, ex duabus ancillis, quz ministre diceban- 


tur, quid essel veri et per tormenta quzrere. Sed 
Dihil aliud inveni, quam superstitionem pravam et 
iunodicam : ideoque dilata cognitione ad cunsu- 
leudum te decurri. 

Visa est enim mihi res digna consultatione, ima- 
xime propter periclitantium numerum. Multi enim 
omnis setatis, omnis ordinis, utriusque sexus etiam 
vocantur in periculum, et vocabuntur. Neque euim 
civitates tantum, sed vicos etiam atque agros super- 
stitionis istius confagio pervagata est, qua videtur 
sisti et corrigi posse. Certe satis constat, prope 
jam desolata templa cepisse celebrari , et sacra .so- 
lemnia diu intermissa repeti, passimque venire vi- 


6 Ctimas ; quarum adhuc rarissimus emptor invenie- 


batur. Ex quo facile est opinari, quz turba homi- 
num emendari possit , si sit peenitentiz locus. 


Trajani imperatoris, de Christianis, Rescriptum. 


Trajanus Plinio S. Actum quem debuisti, mi Secun- 
', iu excutiendis causis eorum, qui Christiani ad te 
lati fuerant, secutus es. Neque enim in universum 
iquid, quod quasi certam formam habeat, constitui 
test, Conquirendi non suut; si deferantur et ar- 


se Christianum esse, idque reipsa manifestum fe- 
cerit (id est supplicando diis nostris), quamvis 
suspectus in preteritum fuerit, veniam ex paeni- 
tentia impetret. Sine auctore vero propositi libelli, 
nullo crimine locum habere debent. Nam et pessimi 


iaptur , puniendi sunt : ita tamen ut qui negaverit D exempli, nec nostri s:eculi est. 


m mors etiam fuit multorum bonorum concilia- 
ix;» quia hoc, nimirum, decretum  mitiorem 
lecisset. persecutionem , τὸν διωγμὸν µετριώτερον, 
| im Trajani historia habet Zonaras. 

Sub tertio Trajani consulatu, qui in annum sre 
hristiang: incidit centesimum, C. Plinium Kalen- 
$ Septembribus consulatum suum honorarium 
ilisse, in primorum annorum Trajani tabella chro- 
"logica jam indicavimus ; quo ipso etiam anno et 
e insignem illum panegyricum ad Trajanum ab 
50 fuisse habitum, ip cjusdem argumento confir- 
iat Lipsius. Sub quarto tamen Trajani cousulatu 
idum hoc vult Baronius: qui et auno proximo 
linium provinciam suscepisse administrandam, at- 
ue has ad Trajanum litteras dedisse existimat ; 


indeque « erroris redargui jure posse » Eusebium 
sibi videri significat, apud quem positz ex fueriut 
anno « undecimo » ejusdem imperatoris, vel « de- 
eimo » potius, ut ex emendatiorihus Eusebiani 
Chronici codicibus Josephus Scaliger edidit. άρα» 
tur ipse Baronius, ad annum Christi 104 (num. 1 et 
5), quem zrz Christianz vulgaris 102 in Chronico 
suo recte numerat D. Petavius; licet ad eum histo- 
riam hanc non recte referat. Quam infirmis eniin 
Baroniana, quam ille secutus est, sententia innixa 
fuerit fundamentis, a P. Halloixio pluribus jam 
pridem est ostensum, Notat. in Vit. Ignatii, cap. 14, 
μι. 1. Ussrb. 
(96) Plin. lib. x, epist. 97. 
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- Tertulliani de hoc Trajani Rescripco sententia. 


Plinius Secundus, cum provinciam regeret, dam- A quirendos ut innocentes, et mandat panim 


natis quibusdam Christianis, quibusdam gradu 
pulsis, ipsa tamen multitudine perturbatus, quid 
de czetero ageret consuluit tunc Trajanum impera- 
torem : allegans, prater obstinationem non sacrifi- 
candi, nihil aliud se de sacramentis eorum com- 
perisse, quam c«otus antelucanos ad canendam 
Christo, ut Deo, et ad confederandum discipli- 
nam, homicidium, adulterium, fraudem, perfidiam 
et cztera scelera prohibentes. Tunc Trajanus re- 
scripsit, hoc genus iuquirendos quidem non esse; 
oblatos vero puniri oportere. 

O sententiam necessitate confusam ! Negat in- 
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ut nocehtes. Parcit et szvit : dissimulat et asa 
advertit. Quid temetipsum censura circumsen! 
Si damuas, cur non et inquiris? Si non inqu:. 
cur non et absolvis? Latronibus vestigandis per :- 
versas provincias militaris statio sortitur : inre 
majestatis et publicos hostes omnis homo mile; s; 
ad socios, ad conscios usque inquisitio extent. 
Solum Christianum inquiri non licet, offerri lis. 
quasi aliud actura esset inquisiliu, quam obi 
Dauinatis ergo oblatum, quem nemo voluit reg 
situu ; qui, puto, jam non ideo meruit penan, qu 
nocens est : sed quia, non requirendus , inveulzs. 








PROLEGOMENA 


(Πεεειε, Patrum apostolicorum Opera, ed. 5, Tubingzs 1847, in-B*.) 


DE EPISTOLA S. POLYCARPI. 


I. De patria, genere, loco ac tempore nativitatis 


S. Polycarpi nihil compertum habemus. Qux autem p ρισµένος. Ejus tamen Ecclesie episcopatum 


de apostolici hujus viri vita ad nos pervenerunt, ea 
Gallandius bene congessit (1). « Ab apostolis eum 
edoctum, e£ cum multis, qui Dominum viderant, 


familiariter versatum esse testatur lreuzeus (2), ejus 


discipulus, his verbis: Καὶ Πολύχαρπος ὑπὸ &Toctó- 
λων μαθητευθεὶς, xat συναναστραφεὶς πολλοῖς τοῖς τὸν 
Χριστὸν ἑωραχόσιν. Deinceps ΦΠΙΥΓΙΘΟΓΙΠΙ episco- 
pum ab ipsis familiaribus ac ministris Domini con- 
sütutum, post lrenzeum l. c. tradit. Eusebius (3), 
κιο Scribens: Τῶν ἁποστόλων ὁμιλητῆς Πολύκαρπος, 
οὓς κατὰ Σμύρναν Ἐχκλησίας πρὸς τῶν αὐτοπτῶν 


(0) Bibl. vet. PP., t. 1, Proleg., p. 1 xin sq. 
'9). Adv. her. 1, S. Apud Euseb. H, E.,jv. 14. 
(3) H. E., n1, 56. ' 











καὶ ὑπηρετῶν τοῦ Κυρίου, τὴν ἐπισχοπὴν i» 


Joanne apostolo ipsum accepisse , prodit Tertu 
nus (4): Edant ergo, inquit, origines Ecclesi 
suarum; evolvant ordinem episcoporum suorum, i 
per successiones ab initio decurrentem, ut primus 
episcopus aliquem ex apostolis vel apestolicis riri 
qui tamen cum apostolis perseverazerint , kabuer 
auctorem et antecessorem . . . sicut "Sthyrnaoram F4 
clesia Polycarpum ab Joanne collocatum referi. v. 
que aliter sane Hieronymus (5) : Polycarpus, Joeu 
nis apostoli discipulus, et ab eo Smyrne episcopa 
ordinatus. 


(4) De prescript., c. 22. 
'5 Catal. script, eccl., c. 1T. 
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9938 


Nuni praeclarum illud testimonium, quod in Apo- B Mortem S. Polvcarpi Acta martyrii ejus nobis 


alypsi Joannis (11, 8, 11), Angelo Smgyrne Eccle- 
ie tribuitur , ad Polycarpum nostrum sit referen- 
lum, jure dubitamus, cum nec annus nativitatis S. 
"ulycarpi, nec tempus, quo Apocalypsis conscripta 
st, nobis plane innotuerit. 

« Ejus autem animi et corporis dotes , pietatem, 
loctrinam, morum gravitatem coram spectalus, gra- 
)hice depingit Irenzeus (6), his verbis Florioum allo- 
wutus: Vidi te, cum adhuc puer essem , in. inferiore 
4sia apud Polycarpum, splendide agentem in palatio, 
Η magnopere laborantem, ut te illi approbares. Et- 
imea que tunc temporis gesta sunt, melius memoria 
leneo, quam illa que nuper acciderunt; . . . adeo ut 
n locum ipsum possim dicere in. quo beatus Polgcar- 


pus sedens disserebat ; processus quoque ejus et in- ῃ 


gressus, vite totius formam et corporis speciem ; ser- 
mones denique quos ad populum habebat, et. [amilia- 
rem consuetudinem que illi cum Joanne, ut narrabat, 
ei cum reliquis qui Dominum ipsum vidissent, inter- 
cesserat ; et qualiter dicta illorum commemorabat ; 
εἰ quecunque de Domino ab iisdem audierat. De mi- 
raculis quoque illius ac de doctrina, prout ab iis qui 
Verbum vite ipsi conspezerant , Polycarpus accepe- 
rat, eodem prorsus modo referebat, in omnibus cum 
Scriptura sacra consentiens. Hactenus Irenzus, qui 
el alibi summatim in eamdem sententiam hac tra- 
dit (7) : Sed et Polycarpus. . . quem nos quoque adhuc 
adolescentes vidimus (vixit enim diutissime, et in wl- 
tima senectute, summa cum gloria illustre perpessus 


tradunt. Quoautem anno przsul optimus e vita dis- 
cesserit, inter doctos et rerum chronologicarum 
magistros disputatur. Polycarpum anno 147 passum 
esse vult Pearsonius, quem sequuntur Dodwellus, 
Caveus, Lardnerus et Gallandius (8). Secundum 
Baraterium et Stierenium (9) Polycarpi martyrium 
referri debet ad annum 161 ; juxta Norisium et Til- 
lemontium ad annum 1661 juxta Scaligerum, Va- 
lesium , Gieselerum et Neandrum, ad annum 167; 
Baronius denique, Usserius, Nourrius et alii, anno 
169 Polycarpum martyrio coronatum fuisse statuunt, 
Petitum si audias, Polycarpi passio ad annum 175 
pertinet; Basnagius in annum 178 mortem ejus re- 
jicit (10). 

II. « Neque solum verbo et exemplo gregem suuin 
instituit pastor optimus, verum etiam scriptis eru- 
divit sacra doctrina refertis , atque viro apostolico 
plane dignis. De his hzec habet in epistola modo lau- 
data lrenzus (11): Καὶ ἐκ τῶν ἐπιστολῶν δὲ αὐτοῦ, 
ὧν ἐπέστειλεν ᾖτοι ταῖς γειτνιώσαις Ἐχχλησίαις, ἐπι- 
στηρίζων αὐτὰς, f] τῶν ἀδελφῶν τισι, νουθετῶν αὖ- 
τοὺς xa προτρεπόµενος, δύναται φανερωθῆναι. Ex 
variis tamen epistolis Polycarpianis ad nos una per- 

' venit, αυ est ad Philippenses; (uculentissima sci- 
licet, judice ipso Irenzo (12), ex qua, quicunque sa- 
lutis suce curam gerunt , poterunt, si volent, et for- 
mam fidei illius, εἰ predicationem veritatis cogno- 
scere; adeo ut haud mirari subeat, si apud priizvos 
Christianos tanto in pretio et honore fuerit habita, 


martyrium, excessit e vita), ea semper docuit qu& 35 C utin sacris eorum ccetibus legi consueverit, queui- 


apostolis didicerat, et que etiamnum tradit Ecclesia, 
et qug sola sunt vera. 


« His autem enarratis, paucisque interjectis, illud 


quoque refert S, Pater, memoratu dignum : Jpse 
enim Polgcarpus, inquit, cum ei aliquando Marcion 
occurrisset dixissetque, Ἐπιγίνωσχε tudo: respondit, 
Ἐπιχινώσχω τὸν πρωτότοχον τοῦ Σατανᾶ. » 

Hxc Rom flebant. Antonino enim imperante et 
Aniceto Ecclesiam gubernante, S. Polycarpus Ro- 
inam est profectus, ut diversas de celebrando Pa- 
schate opiniones componeret. Sed neuter alteri, ut 
3 more suo discederet , persuadere potuit. In pace 
igitur, vinculo charitatis minime rupto, Polycarpus 
4 S. Aniceto discessit, postquam non paucos, deser- 
tis Valentini et Marcionis erroribus, ad Ecclesiam 
reduxerat. | 


(6) Ep. ad Florin. apud Euseb. Hist. eccl. v, 20. 

(7) Adv. her. 11, 5, apud Euseb. Hist. eccl. 1v, 14. 

(8) Biblioth. veterum Patrum , t. 1, Proleg. , p. 
XC sq. 
. (9) Stierenius(Ueberdos Todesjahr Justin's d. Mart. 
iu lllgenii Zeitschrift [αν die hist. Theol. 1842, fasc. 

^3, p. 54) conjicit Polycarpum anno 161 martyrio 

esse coronatum , quia Eusebius ( Hist. eccl. 1v , 19) 
narrationem de martyrio Polycarpi cum fine capitis 
44 arctissime conjungit , ubi de morte Antonini Pii 
et de initio imperii Marci Aurelii verba fecerat. Cf. 
Tübinger theol. Quarialschrift 4845, p. 144. 

(10) Vide Jacobson. edit. Patrum apostol., ed. n, 
t. I, p. 1vii. 

(411) Ep. ad Florin.,apud Euseb. Hisi. eccl. v, 20 

(12) Apud Euseb. Hist. eccl. 1v, 44. 


admodum ad usque Hieronymi (43) ztatem factita- 
tum fuisse novimus. » 

III. De epistolze nostra authentia, a Centuriatori- 
bus Magdeburgensibus, Dallzo et aliis (14) in du- 
bium vocata, optime disputavit vir doctissimus Ni- 
colaus le Nourry (15), cujus verba referens , lecto- 
ribus grati aliquid facere puto: « Nemo est, inquit, 
qui hac in epistola omnes scriptoris apostolici notas 
et characteres facile non animadvertat. Ubique enim 
verba, stylus, ingenium, aliaque omnia illam a viro 
vere apostolico, imo et ab ipsomet Polycarpo scri- 
ptam esse aperte produnt. 

« Neque vero ipsa tantum epistola, sed testes etiam 
locupletissimi , omnique exceptione majores , illud 
idem firmissime asseverant. Horum agmen ducit 
lrenzus, Lugdunensis episcopus, et Polycarpi no- 

15) Catal. script. eccl. ο. 17. 

14) Dallzum maxime secuti sunt Semlerus ( ad 
Baumgarten., Untersuchung theol; Streit. 11, 56 sq.) 
et Roster, Bibliothek d. K. Vater 1, 9ὅ 9. Nuperrime 
epistolam S. Polycarpi in dubium vocavit, Schwe- 
glerus, Tubingeusis (Das nachapostol. Zeitalter, t. M, 
p. 154 sq1.). 

(45) Appar. ad Biblioth. "πας. Patrum, t. l. Prz- 
ter Nourrium cfr. Pearson, Vindic. Ignat. , p. M, 
cap. 5 (supra); Mosheim, Comment. de reb. Christ., 
p. 462 ; Tillemont , Mémoires, M, $27; lig, Diss. 
de haresiarchis apestolice ciatis, p. 186 et in Ap- 
pendice, p. 75 sq.; Lucke, Commentar über d. Briefe 
des Evang. Johannes, p. 5, 4; Mohler, Putrolog., 
t I, p. 155—165. 
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magistri sui epistolis falli non poterat. ls enim de 
hac Polycarpi epistola haec memoriz tradidit (16) : 
Ἔστι δὲ καὶ ἐπιστολὴ Πολυχάρπου πρὸς Βιλιππησίους 
γεγραμµένη , ἱχανωτάτη , ἓξ ἧς xal τὸν χαραχκτῆρα 
τῆς πίστεως αὐτοῦ , χαὶ τὸ κήρυγμα τῆς ἁἀληθείας, 
oi βουλόµενοι, xa φροντίζοντες τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας, 
δύνανται μαθεῖν.... lrenzi sententie subscripsit 
Eusebius. Ac ne quis, de qua Polycarpi epistola lo- 
quatur, ullam unquam litem inovere posset, ille 
plures ex eadem epistola locos, qui in ea etiam nunc 
reperiuntur, fideliter transcripsit. Sic autem ille (17): 
Καὶ 6 Πολύχαρπος δὲ τούτων αὐτῶν (epistolarum S, 
Jgnatii) µέμνηται ἓν τῇ φεροµένῃ αὐτοῦ πρὺς Φιλιπ- 
πησίους ἐπιστολῇ, φάσχων αὐτοῖς ῥήμασι, x. c. λ. 
(Sequuntur verba Polycarpi ex cap. 9 et 15). Et in 
alio libro Eusebius (18) : Ὁ µέν τοι Πολύχαρπος ἓν 
τῇ δηλωθείσῃ πρὸς Φιλιππησίονς αὐτοῦ γραφῇ, φε- 
ρομένῃ elc δεῦρο, χέχρηταί τισι µαρτυρίαις &nb τῆς 
Πέτρου προτέρας ἐπιστολῆς (e.g. c. 1, 2, 5, 77, 8, 
10). Eusebio accedit Hieronymus, qui eidem epi- 
stole suum quoque dedit testimonium (19) : Poly- 
carpus, Joannis apostoli discipulus, et ab eo Smgrne 
episcopus ordinatus; totius Asie princeps [uit , etc. 
Scripsit ad Philippenses valde utilem epistolam, que 
usque hodie in Asie conventu legitur. Ex quibus Ilie- 
ronymíi verbis discimus, non solum ab illo hanc epi- 
stolam Polycarpo ascribi, sed eam insuper, summa 
cura in ecclesiis asservatam, ibi maximo fuisse in 
pretiu, 

« Ilis autem tribus locupletissimis testibus innu- 
merabiles alios, si quid opus esset, adjungere pos- 
seinus, Photium, Maximum, Theodoretum caeteros - 
que omnes, qui de hac Polycarpi epistola aliquid 
deinceps scriptis mandayerunt. Sed cum illorum 
quos jam citavimus , diligentia et fide nulla major 
desiderari queat, inutili aliorum nominatim appel- 
landorum opera lubenter supersedemus. 

« Constat itaque, hanc epistolam non alium quam 
Polycarpum habuisse auctorem. Mirandus ergo Dal- 
leus, qui omnes ingenii sui vires eo intendit, ut 
aliquam hujusce epistole, quam falsis opinionibus 
suis non favere sentiebat, dubitationem, vel saltem 
suspicionem quocunque tandem modo injiciat. Nullo 
enim alio ad id probandum nititur firmamento, 
quam Stichometria , quae in calce Cbronographiz 
Nicephori Constantinopolitani adjecta est (20). » Hoc 
autem fragmentum a Nicephoro nequaquam scri- 
ptum fuisse, eique perperam a Dallzo ascribi, invi- 
ctis rationum momentis docuerunt Nourrius et Pear- 
sonius (21). 

Praeterea Nourrius adjicit, « opinionem Dallei 


(16) Adv. her. Wi, 5. Apud Eusebium Hist. eccl. 
Tv, 

17) Hist. eccl., m, 56. 

18) Hist. eccl., 1v, 14. 

(19) Catal. script. eccl., c. 17. 

(20) Quisquis auctor sit Stichometriz , ille non 
pronuntiat, epistolas S. Ignatii et Polycarpi esse sup- 


S. POLYCARPUS MARTYR. 
stri discipulus, qui in agposcendis vel designandis A suis ipsis sodalibus, ejusdem seetse veris a were i 


B timam certe ejus partem Polycarpo suppositam ece- 


alienam videri, ut Moynius (22) de.-ea sic aperte pe 
nuntiet: Nunquam potui pedibus mec animo ira 
sententiam celeberrimi Dalloi, qui hamc Ῥωΐψειη 
epistolam tam celebrem, ac ubique terrarum ita pre- 
dicatam , suspectam. reddere coratus est. ... Noe 
enim video quomodo opus tantum, omnibus ita noisn, 
vel minimam de se possit excitare suspicionem. 3u- 
lum quippe exstat opus cujus ceriiora animadeeria- 
tur veritatis argumenta, quam epistola ad Philippe-- 
865; ac si de illa dubitare liceret, nullum esset ent.- 
quitatis monumentum cujus fides etiam incerta « 
dubia non labasceret. » 

1V. Jam de integritate dicendum. Dallzeus , cem 
totam epistolam rejicere se posse non speraret, u- 


tendit, assentieute Moynio, Sed 


a) Jam Eusebius ( Hist. eccl. 111, 56) postero- 
rem hanc episiol:x partem citat, atque ex ea (c. 15. 
ut ex precedentibus, quadam Polycarpi verià 
transcripsit. | 

b) Eusebins ut bene Pearsonius docet (22-21), - 
nee falli, nec fallere potuit. Erat enim tota epistoa 
omnibus exposita; erat in Ecclesiis Asiaticis tcx 
temporis, cum scriberet Eusebius, publice lec; | 
norat eam Hieronymus, cujus versioni, misi alus 
occupatus, incubuisset, et tamen Eusebiana nur 
quam recusavit. De jlla igitur particula quam ex- | 
scripsit Eusebius, dubitari non potest, nisi etiam de 
tota epistola simul absque ulla ratione dubitemes. | 

Quz Dallzeus ex epistola ipsa contra integritatem 
profert, nullius momenti esse, facile perspicies. 

a) Decentissimam epistolze clausulam c. 12 ia- 
veniri, reliqua igitur postea adjecia esse, contend 
vir criticus. Sed clausulis ejusmodi ante finem to- 
tius epistulae S. Paulus quoque et Clemens Romanos 
usi sunt ; cfr. ad Rom. xx , 95; ad Ephes. in, 21; 
I Clem. ad Cor. capp. 20, 38, 45, 50, 58 

b) Impostor, si Dalleum audias , ita loquiur, 
ut Ignatium, quo tempore hzc scripta sunt, adhuc 
superesse significet, De ipso, inquit ο. 15, Ignais, 
et de his, qui cum eo sunt, quod certius agnoveritis, 
significate. Prioris autem partis auctor (c. 9) aper- 
tissime affirmat, Ignatium jam fuisse mortuum. Fa- 





p tile hoc argumentum. Si enim verba illa c. 15, 


mendacii accusata, Graeca adhuc exstarent (xe 
περὶ Ἱγνατίου xal περὶ τῶν μετ αὑτοῦ), nemo 
certe contenderet, Jgnatium adhuc vivum illis sigor 
ficari aut innui. 

V. Epistolam S. Polycarpi paulo post martyrism 
S. Ignatii exaratam esse, ex epistola ipsa erudi- 
mur, €. 43. Cfr. supra, que de tempore mortis S. 


posititias. Nuda enim hic Ignatii et Polycarpi nomina 
ponuntur, neque vel de epistolis vel de suppositione 
quidquam affirmatur. E contextu potius patet, dsos 
hos Patres a canone solum 8. Scripturz arceri. 

21) Vindicie Ignatiane, p. 1, c. ἆ (supra). 

22) Proleg. ad Varia sacra. 

25-24) Vindic. 1gnat., p. n, eap. 3. 
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lgnatii disputavimus (in prefatione ad ejus Epi- Α ex Andree Sehotti apographo Claudius Salmasius 


itolas). 

V1. Hzc epistola manca babetur in omnibus Grz- 
15 codicibus mstis. Ubi autem codices deficiunt, 
bi continenter subnectitur epistola Barnabe, sed 
*apite truncato (25). 

Totam vero Polycarpi epistolam vetus nobis ser- 
ravit versio, quam primus 1498 Parisiis, ab ipso 
nventam, evulgavit Jacobus Faber Stapulensis. 

Grece et Latine primus epistolam in lucem pro- 
ulit Duaci 16355 Petrus Halloixius, ex apographo 
*ramceisci Turriani, a viro doctissimo Jacobo Sir- 
nondo S. J. ad illum transmisso (26). Post annos 
ιά Jaeobus Usserius aliud nactus exemplar , quod 





manu sua descriptum cum 1Isaaco Vossio coumu - 
nicaverat, illud contulit cum edito Halloixiane, at- 
que hanc Polycarpianam epistolam cum vetere in- 
terprete Londini evulgavit 1647 ; quam deinde nova 
interpretatione adornatam exhibuit Cotelerius. 
Anno 1709 prodiit Thom: Smithii editio prestans, 
eamque secutus est Gallandius. Novam denique eti: 
tionem 1858 et 1840 (edit. 11) adornavit Guilielmus 
Jacobsonus, codicibus Vaticano, Parisino et Medi- 
ceo-Laurentiano usus. 

VII. De Polycarpi doctrina disputaverunt Lum- 
perus (27), Heynsius, Junius ac van Gilse (28), 
Mebhlerus (29) et alii. 





DE MARTYRIO S. POLYCARPT. 


[. « Inter preelariora ecclesiastice antiquitatis B borum serie in omnibus retenta, soloque particu- 


nonumentía merito recensetur Epistola Ecclesi 
3myrnensis de martyrio S. Polycarpi, adeo, ut il- 
am pene integram Eusebius Historie sua neces- 
ario inserendam existimaverit (20). Quinimo illu- 
jiris ejus interpres Valesius eo processit, ut affir- 
narit (51), Polycarpi ejusque sociorum martyrium 
ilteris traditum esse omnium primum, Áctaque 
nartyrum nulla exstare antiquiora; nec dubitarit 
0roinde , quin illa Smyrnensium epistola primo 
oco posita fuerit ab Eusebio, in libro quem inscri- 
»5it'Apxalev μαρτυριῶν συναγωγή. Molliter tamen 
'Xcipiendus vir doctissimus ; nondum quippe de- 
ecta, quo tempore ille sic sentiebat, Ácta martyrii 
S. Ignatii aincera. » lta Gallandius (22). 


M. insignis bac de martyrio S. Polycarpi epistola 


rectissime, ut Smithius docet (53), « dici potest C 


MrxvxAoc sive encyclica, ut ex inscriptione palel ; 
stpote ad varias Ecclesias, tain in Ásia minori vi- 
cinas , quam aljbi in aliis provinciis, xarà πάντα 
róxoxv iransmissa; que de iis solis, qux xazà 
Πόντον, juzta Pontum site erant, male interpreta- 
iur Eusebius (24), pro πάσαις ταῖς xacà πάντα 
rózxov, cum ad omnes Ecclesias, ubi Christiane 
relyionis professio vigebat, per Orientem praecipue 
sparsas, debeat propagari et extendi ab ipsis Phila- 
lelphensibus (35), quantum in ipsis erat, τοῖς ἐπέ- 
vea ἀδελφοῖς communicanda (26); eadem ver- 


laris Ecclesie , ad quam dirigitur, nomine mu- 
tato. » 

Ill. Hanc epistolam non continuo post Polycarpi 
martyrium, sed aliquanto post tempore a Smyr- 
ngis scriptam fuisse contendit Valesius (37), dicens : 
« Cum Philomelienses de Polycarpi martyrio fama 
tantum ac rumore tenus audiissent , litteras dede- 
runt ad Smyrneorum Ecclesiam, rogantes, ut 
cuncta, quz in beatissimi viri passione gesta fue- 
rant, singillatim perscripta ad ipsos mitterentur. 
Quod quidem libentissime przstiterunt Smyrnsi, 
scripta ad ipsos epistola, quam in manibus habe- 
mus. ld autem subindicant his verbis (c. 20) : 
ὑμεῖς μὲν οὖν ἠξιώσατε διὰ πλειόνων δηλωθῆναι ὑμῖν 
τὰ γενόµενα. » Sed primo auno post mortem S. 
Polycarpi aeta haec conscripta esse inde ex eo ap- 
paret, quod primus dies anniversarius hujus mar- 
tyrii nondum celebratus fuit, ut ex cap. 18 perspi- 
cimus. : 

IV. Epistolam de martyrio Polycarpi, momine 
Eeelesiee Smyrnensis ab Evaresto conscriptam, - 
Marcus quidam, seu Martianus (58), ad Pbilome- 
lienses pertulit (39). Exemplar autem hujus e[i- 
$tole habuit lrenzus, quod Gaius ejus diseipulus 
descripsit, et post eum Socrates quidam Corinthius, 
atque alius, Pionius nomine (40). 

V. Epistola Smvrnensis Ecelesie optimum Eu- 


(25) Vide Proleg. ad epist. S. Barnabz, hujusce D melii epistolam nostram inscriptam fuisse statuit 


Patrol. t. ll. Ευιτ. 

(26) Cfr. Proleg. ad S. Barnabam. 

(27) Hisl. theol. crit. t. L, p. 251-556. 

(28) Commentationes de theologia Patrum apost. 
morali, p. 60-69, p. 74-84, p. 75-78. 

(29) Patrolog. t. 1, p. 159-162. 

30) Hist. eccl. v, ls. | 

31) Ibid. not. 4. 

(32) Biblioth veterum Patrum Ἱ. c. p. ,xxxux. 

(53) Schol. in Ep. Smyrn. Eccl., p. 115. 

(54) Hist. eccl. v, 43. 

(99) Non Philadelphensibus, sed fidelibus Philo . 


F^TROL. Gh. V. 


Jacobsonus, quem uos secuti sumus. Cfr. quz infia 


d inscriptionem hujus Epistolz adnotavimus. 

00) Ep. Eccl. Smyrn., c. 20. 

91) Not. 1 ad Euseb. Hist. eccl. 1v, 15. 

38) Ita exhibet vetus interpres. 

99) Vide Martyr. Polycarpi, c. 20. 

ή lbid. ο. 22. Acta quzdam S. Po,vcarpi ρα” 
ria, Pionio huic auctori falso tributa, Petrus Hal- 
loixius in Vitis Patrum Oriental., t. 1, ct post eum 
Bollandus edidit in Actis Sanctorum , ad diem 26 
Januar. 
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sebius prebuit testimonium, qui potiorem ejus A false ascribuntur, genuine Smyrnzeorum epistele 


partem Historie sux inseruit, hisce verbis (41) : 
Ἐν τούτῳ δὲ (tempore) ó Πολύχαρπος, µεγίστων 
τὴν ἸΑσίαν ἀναθορυθησάννων διωγμῶν, μαρτυρίφ 
τελειοῦται. ᾽Αναγχαιότατον δὲ αὐτοῦ τὸ τέλος, ἐγ- 
Υράφως ἔτι φερόµενον, ἡγοῦμαι δεῖν µνήμῃ τῆς 
ἱστορίας τῆσδε καταθέσθαι. "Ἔστι δὲ dj γραφη ix 
προσώπου ἧς αὐτὸς Ἐκκλησίας ἡγεῖτο, ταῖς χατὰ 
Πόντον παροιχίαις τὰ χατ αὑτὺν ἁποσημαίνουσα 
διὰ τούτων, x. τ. λ. Sequuntur verba ΕρὶδίοΙ no- 
ρίγα. 

Ibidem, postquam Eusebius multa protulit ex ea 
epistola, concludit. his verbis : Τὰ μὲν δὴ χατὰ τὸν 
θαυμάσιον καὶ ἀποστολιχὺν ἨΠολύχαρπον, τοιούτου 
χατηξίωτο τέλους, τῶν κατὰ τὴν Σµμυρναίων Ἐκχλη- 


mala fraude adjunxit. Verbis enim καθὼς brum 
ἐν τῷ καθεξῆς Pseudo-Pionius indicat, sequentibu 
(i. e. Actis spuriis adjectis) se declaraturum ess, 
«uz Polycarpus per revelationem ipsi manifesu- 
verit. 

ΤΗ. Epistolam Ecclesie Smyrpensis primu 
Grece et Latine (sed Graece non integram) edidit 
Petrus Halloixius in Vitis Patrum Orient., t. ! 11). 
Integram autem eam anno 1647 Londini ex Me 
nologio Greco mss. Barocc. evulgavit Ὀξεεήνς, 
Parisiis Cotelerius. E»mdei deinde Actis marty 
rum sinceris Ruinartus intexuit, et Smitbiugs ed- 
tioni Epp. Ignatii et Polycarpi addidit 1709. Sas- 
tbium secutus est Gallandius. Novissimam et eie 


σίαν ἁδελφῶν τὴν ἱστορίαν, ἓν fj δεδηλώχαμµεν αὐτῶν B gantissimam editionem 1858 et 1840 (edit. uj 


Ἐπιστολῇ, χατατεθειµένων. 

De martyrio S, Polycarpi Irenzeus (42) quoque 
verba fecit : Ἐπὶ πολὺ γὰρ παρέμεινε (Polycarpus): 
καὶ πάνυ γηραλέος, ἑνδόξως xat ἐπιφανέστατα µαρ- 
τυρῄσας, ἐξῆλθε τοῦ βίου. 

Similiter Hieronymus (43) : Postea vero, regnante 
M. Antonino et L. Aurelio Commodo, quarta post 
Neronem persecutione, Smyrna, sedente proconsule, 
el universo populo in amphitheatro adversus eum 
personante, igni traditus est. 

VI. Totam Ecclesize Smyrnensis epistolam nemo, 
quem sciam, in dubium vocavit, ipsique critici rigi- 
dissimi laudem ei tribuerunt (44). lis, que supra 
(n. 4) ex Valesio protulimus, ea addemus, quz il- 
lustrissimus Scaligerus in Animadversionibus suis 
Eusebianis (p. 121) effatus est. Hec sunt, inquit, 
velustissima illa Ecclesie martgria, quorum lectione 
piorum animus ita afficitur, wt nunquam satur inde 
redeat ; quod quidem ita esse, unusquisque pro captu 
suo et conscienti modo sentire potest. Certe ego 
nihil unquam in historia ecclesiastica vidi, α cujus 
lectione commotior recedam , ut non. amplius meus 
esse videar. 

Nostris temporibus presertim Mehlerus epistolz 
hujus causam egit (45). 

Nonnullas lacinias, presertim fabulam de co- 
jumba c. 16, Epistole nostre a posterioribus ad- 
ditas esse, contenderunt Heumanus (46) et alii; 
non plane, ut videtur, ipjuste. 


Equidem ultimam capitis 22 particulam, quz de 
Pionio loquitur, spuriam censeo et ab illo confe- 
ctam, qui supposititia ista S. Polycarpi acta, quo- 
rum supra mentionem fecimus, quaque Pionio 


(4M) Hist. eccl. 1v, 45. 

ua) Adv. Har. 111, 9. Apud Euseb. Hist. eccles. 
Y, 14. 

(45) Catal. script. eccl. c. AT. 

(44) Vide Tilleinont, Mémoires, etc., t. IL, p. 941 
$qq., edit. Veneta, 1129 et Fabric. Bibl. Gr., edit. 
Harles., t. Vll, p. 51. 
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Oxonii evulgavit Jacobsonus, tribus  codicibes, 
Barocciano, Parisiuo et Caesareo- Vindobonensi usus. 

Vill. De doctrina hujus epistole cfr. Lumper., 
Hist. theol. crit., t. H, p. 455-459. 

IX. Addamus denique qux Thomas Smithis;, 
testis αὐτόπτης, de Smyrnensi amphitheatro, que 
S. Polycarpus martyr gloriosus obiit, deque ejes 
sepulcro enarrat his verbis (48) : « Ad latera, i 
quit, alterius portz arcis, qux ad orientem est, 
adhuc visuntur du: aquilz, Romanorum insignis, 
largiuscule et belle quidem delineatz. Hinc inte 
descendendum, amplum amphitheatrum ad Not- 
peliotem , quo S. Polycarpus martyrio coronaites 
est, intravimus, gradibus saxeis a Turcis ad οἵ- 
nandas zdes illinc sublatis. In cujus lateribus dvz 
caverne, quibus claudebantur leones, sibi invicem 
opponuntur. Sepulcrum 5. Polycarpi, quod in la- 
tere montis adversus Euro-austrum adhue ecosg-er- 
vatur, Graci die festo, ipsius memoria: consecrato, 
pro more, qui apud ipsos obtinet, solemniter ia- 
visunt. Situm est in quadam zdicula, ecclesiz 
forte sacello, alii, per quam illuc transeundum est, 
contigua. In hoe monumento instaurando, si ab 
impressionibus seriis, si a Turcis, si a Christis- 
nis Occidentalibus, qui fragmenta marmoris quasi 
tot reliquias exinde teHunt, ledatur temeretur- 
que; laudabilis illorum coloeatur opera, olla f- 
ctili quoque illic 3pposita, in quam quisque fere 
pre veneratione, qua erga τὸν Μεγαἑξομάρειγα 
pro Christo invicta animi presentia mori susti- 
nentem fertur, illic ductus pauculos aspros con- 
jicit, ut in omne evum perennet. » Hec Sui- 
thius. 


(45) Patrolog., t. I, p. 410. Cfr. Neander, Kircá. 

esch. t. 1, p. 799. 

(46) Vide not. ad c. 16. 

(47) Dus exstant versiones antiqua, quarum ai- 
tera metaphrasis potius quam versio est. 

(48) Notit. sept. Asie Eccl. Pi 164, edit. Oxon, 
1672. Lumper. |. c., t. Il, p. 461, 
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IIPOX ΦΙΛΠΠΙΗΣΙΟΥΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗ 
SANCTI POLYCARPI 


SMYRNJEORUM EPISCOPI ET HIEROMARTYRIS 


EPISTOLA 
AD PHILIPPENSES 


Πολύκαρπος καὶ ol σὺν αὐτῷ πρεσδύτεροι {ῇ 'Ex- A Polyeàrpus et qui tum eo presbyteri Ecclesizs Dei, 


χλησίᾳ τοῦ θεοῦ τῇ παροιχούσῃ Φιλ/πποὺς (49) 
ἔλεος ὑμῖν xa εἰρήνη παρὰ θεοῦ Ἰαντοχράτὀρος 
xat Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν λη- 
θυνθείη. 


quis petegtinatur Philippis: misericordia vobis 
et paz a Deo omnipotente, et a Domino Jesu 
Christo Salvatore nostro multiplicetur, 


I. La&s ob bénignitaterh erga fratfes vinctos et ob firmam fidem, 


Συνεχάρην ὑμῖν µεγάλως bv Κυρίῳ ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστῷ, δεξαµένοις τὰ µιµήματα τῆς ἀληθοῦς ἀγά- 
πης, xai προπέµφασιν, ὡς ἐπέθαλεν ὑμῖν, τοὺς ἕνει- 
ληµµένους τοῖς ἁγιοπρεπέσι δεσμοῖς, ἅτινά ἐστι δια- 
ήματα τῶν ἀληθῶς ὑπὸ Θεοῦ xai τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
ἐχλελεγμένων' xal ὅτι ἡ βεδᾳαία τῆς πίστεως ὑμῶν 
ῥία, ἐξ ἀρχαίων χαταγγελλοµένη χρόνων, µέχρι 


Magnopere corigavisus sum vobis in Dornino πό» 
stro Jesu Christo, quod ver: charitatis imagines 
suscepistis, et quod prout decuit vos, eomitati estis 
eos, qui implicati sunt vinculis, qua sanctis conve- 
niunt, queque diademata sunt eorum, qui vere 
sunt a Deo et Domino nostro electi ; et quod firma 
fidei vestras radit, ab antiquis temporibus annun- 


νῦν διαμένει, xal xapmogopst εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν B tiata, usque adhuc * permanet ac fruetum affert in 


Ἱησοῦν Χριότὸνι ὃς ὑπέμεινεν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν ἕως θανάτου χαίαντῆσαι, « ὃν Ίγειρεν ὁ θεὺς, 
λύσας τὰς ὠὡδῖνὰς τοῦ ἅδου. Εἰς ὃν οὐχ ἰδόντες πι- 
στεύετε, πιστεύοντες δὲ ἀγάλλιᾶσθε χαρᾷ ἀνεχλαλήτῳ 
xai δεδοξασµένῃ. » εἰς fjv πολλοὶ ἐπιθυμοῦσιν εἶσελ- 
Uy, εἰδότες ὅτι « χάριτὲ ἔστε σεσωσμµένοι, οὐχ ἐξ 
ἔργων, s ἀλλὰ θελήµατι θεοῦ, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


Domino nostro Jesu Christo, qui pro peccatis πο” 
stris usque ad mortem devenire sustiuuit, « quein 
resuscitavit Deus , solutis doloribus inferni *. lu 
quem non videntes creditis, credentes autem exsul . 
tatis l»titia inenarrabili et glorificata *; » in quani 
multi desiderant introire, scientes, quod « gratia 
estis salvati, non ex operibus *, » séd voluntate Dei 
per Jesum Christum. 


II. Adhortatio ad virtutem. 


(50) « Δι ἁναζωσάμενοι τὰς ὀσφύας ὑμῶν (D1) 
δουλεύσαξε τῷ Θεῷ ἐν φόδῳ » xal ἀληθείᾳ, ἀολί- 
"viec τὴν χενὴν µαταιολογίαν καὶ τὴν τῶν πολλῶν 
πλάνην, « πιστεύσαντες εἰς «bv ἐγείραντα τὸν Κύ- 


« Propter quod suceincti lümlios γοβίτος 5 servite 
Deo in timore * » et veritate, relinquentes inane va- 
nilbquium ét vulgi errorem, « credentes in eum, 
qui Dominum nostrum Jesum Christum e mortuis 


* Philip. 1,5... * Act. 1, 34, * I Petr. 1, 8. * Ephes. 11,8,9. * I Petr; 1, 15; Ephes. vi, 47. *Psal. nj, 14. 


(49) lta Jacobsonus e cod. Vat. Alii Φιλίπποις. Cfr. C ad Gorinih. c. 9. Cfr. Prolegomena nostrà ad eyi« 


Clem. 4, et inscriptionem Epist, Eecl. Smyrn. de 
inartyrio Polycarpi. ] 
) Simia leguntur apud Clementem, Epist. t 


$tolas S. Clementis, n. 5 (Patr. Gr. t. 1). ., 
(51) Pronoien restituit Jacobsonus ex codd: 
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suscitavit, eique gloriam dedit " » ac sedem ad dex- A ριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὺν ἐχ νεχρῶν, xal Qva 
tram suam; cui subjecta sunt omnia coelestia el αὐτῷ δόξαν (52) » xal θρόνον &x δεξιῶν αὑτοῦ à 
terrestria; cui omnis spiritus servit; qui venit ju- ὑπετάγη τὰ πάντα ἁπουράνια xal ἐπίγεια” ᾧ cim 
dex vivorum et mortuorum *; cujus sanguinem πνοὴ λατρεύει’ ὃς ἔρχεται κριτῆς ζώντων xal vexpor 
Deus requiret ab iis qui non credunt in illam. Is οὗ τὸ αἷμα ἐχζητήσει ὁ θεὺς ἀπὸ τῶν ἁ πειθούντων 
vero, qui ipsum suscitavit e mortuis, et nos susci- αὐτῷ. 'O δὲ ἐγείρας αὐτὸν Ex νεκρῶν χαὶ fps Eyspe-, 
tabit*, οἱ fecerimus voluntatem ejus et in ipsius ἐὰν ποιῶμεν αὐτοῦ τὸ θέλημα, xat πορευώµσθα ἓν ταῖς 
mandatis ambulaverimus, ac dilexerimus ea qua ῥἐντολαῖς αὐτοῦ, xal ἀγαπῶμεν ἃ ἠγάπησεν, ἀπεχόμενοι 
ipse dilezit, abatirtentes ab omni injustitia, frauda- «πάσης ἁδιχίας, πλεονεξίας, φιλαργυρίας, καταλαλιᾶς, 
tione, avaritía, obtrectatione, falso testimonio !*; φενδοµαρτυρίας * εμὴ ἀποδιδόντες καχὸν ἀντὶ κακο, 
« non reddentes malum pro malo, nec maledictum — $j λοιδορίαν ἀντὶ λοιδορίας, » ἢ Ὑρόνθον ἀντὶ v póviou, 
pro maledícto !*, » nec pugnum pro pugno, nec 6χ- 5| χατάραν ἀντὶ κατάρας. μνημονεύοντες (550) δὲ ov 
secrationem pro exsecratione; memores autem eo- εἶπεν ὁ Κύριος διδάσχων * (54) « Mh χρίνετε ἵνα pi 
rum, quie dixit Dominus docens : « Nolite judicare, αχριθῆτε - ἀφίετε, χαὶ ἀφεθήσεται ὑμῖν ^ ἑλεεῖτε, 
ne judicemini !*; dimitte, et dimittetur vobis 13: ἵνα ἐλεηθῆτε * [ὲν (55)] ᾧ µέτρῳ μετρεῖτε , ἄντιμ- 
miseremini, ut misericordiam consequamini !*; [in] ? τρηθήσεται ὑμῖν" » καὶ ὅτι « Maxáptot οἱ seus 
qua mensura mensi fueritis, remetietue vobis !^; » — (56) xai ol διωκόµενοι ἕνεχεν 6otamoóvne , ὅτι a»- 
et: « Beati pauperes, et qui persecutionem patiun- τῶν ἐστιν fj βασιλεία τοῦ θεοῦ. » 

tur, quoniam ipsorum est regnum Dei. » 


Jl. Non arroganter hec scribo. Paulus priceptor vester est. 


Hzc, fratres, non quod mihi arrogem, scribo Ταῦτα, ἀδελφοὶ, οὐχ &pavcip ἐπιτρέψας γράφω ὑμῖν 
vobis de justitia; sed quia vos provocastis me, περὶ τῆς δικαιοσύνης (57) - ἀλλ ἐπεὶ ὑμεῖς προετ- 
Neque enim ego, neque alius mei similis beati et Ἅµκχαλέσασθέ µε. Οὔτε γὰρ ἐγὼ, οὔτε ἄλλος ὅμοιας ἐμοὶ 
gloriosi Pauli sapientiam assequi potest !*; qui cum δύναται χαταχολουθῆσαι τῇ σοφίᾳ τοῦ µακαρίου xxi 
esset apud vós, corám hominibus tunc viventibus ἑνδόξου Παύλου. ὃς γενόμενος 6v ὑμῖν, χατά mpós- 
perfecte ac firmiter verbum veritatis docuit; qui οἱ — mov τῶν τότε ἀνθρώπων ἐδίδαξεν ἀχριδῶς καὶ fe- 
absens vobis scripsit epistolas, in quas siintueamini, —Óaluq τὸν περὶ ἀληθείας Aóvov* ὃς xal ἁπὼν ὑμῖν 
sdificari poteritis in fide, que vobis est data, ἔγραψεν ἐπιστολὰς (58), εἰς ἃς ἐὰν ἐγχύπτητε, 5 
« queque est mater omnium nostrum !',» subse- νηθήσεσθε οἰχοδομεῖσθαι εἰς τὴν δοθεῖσαν ὑμῖν πίστιν, 
quente spe, precedente charitate in Deum et in C « fist. ἐστὶ µήτηρ πάντων ἡμῶν (59), » &soxxoxos- 
Christum et in proximum. Si quis enim intra hzc θούσης τῆς ἑλπίδος, προαγούσης τῆς ἀγάπεης, τῆς 
fuerit, mandatum justitiz implevit; nam qui cha- εἰς Θεὺν xai Χριστὸν xal εἰς τὸν πλησίον. "E&v áp 
ritatem habet, longe est ab omni peccato. . τις τούτων ἑντὸς ᾗ (60), πεπλήρωχεν ἐντολὴν δικσιο- 

| σύνης᾽ ὁ γὰρ ἔχων ἁγάπην, µαχράν ἐστι «πέσης 
ἁμαρτίας. 


IV. Fugiamus avaritiam ; doceamus nos ipsos, uxores el viduas. 


« Principium autem -omnium malorum est ha- c'Ápyh δὲ πάντων χαλεπῶν quaprupía. » Ελδότες 
bendi eupiditas 8,» Seientes ergo, quod * nihil οὖν ὅτι «οὐδὲν εἰσηνέγχαμεν εἰς τὸν χόσμον , ἀλλ 
intulimius in hune mundum , sed nec auferre quid οὐδὲ ἐξενεγχεῖν τι ἔχομεν, » ὁπλισώμεθα τοῖς ὅτ-λοις 
valemus !?, » armemur armis θείο *?, et docea- — t7jg δικαιοσύνης, xaX διδάξωµεν ἑαυτοὺς πρῶτον, 70- 
mus primum nos ipsos, ambulare in mandato Do- D ρεύεσθαι kv τῇ ἐντολῇ τοῦ Κυρίου (61) - ἔπειτα «αὶ 


"I Petr. 5, 931. * Act. xvn, 54. * E Cor. vi, 14; II Cor. iv, 14; Rom. vm, 4. 19] Thess. v, 22. '' I 
Pet. i1, 9. !* Matth. v1, 1. !* Luc. vi, 57; Matth. vi, 12, 14. !* Luc. v1, 50. 1 Matth. τη, 2; 
Luc. vi, ὅδ. !* TE Petr. 11, 15. !' Gal. 1v, 26. '* I Tim. vi, 10. !? Ibid. Ἱ. ** Ephes. vi, 41. 


(63) Cfr. Ign. ad Smyrn., ο. 6, ad Trall. c. 9, ad — S. Luce in. animo habuisse? Crednero, qui ο 


Smyrn. c, 2: ὡς . . . ἑαυτὸν ἀνέστησεν. ιγᾶμε sur Einleitung in die bibl. Schriften 1, 91) vi- 
(6) Πα Jacobsonus ex codd., pro vulg. uvnpo- — detur suspicari, τῷ πνεύματι apud S. Matthzum 
νεύσαντες. assumentum esse recentioris vi, neutiquam assen- 


(54) Simili fere modo varia loca ex Evangeliis in — tiri possum. lp. 
unum contraxit Clemens Romanus ep. i, c. 15. Con- , — (57) Similiter loquitur S. lgnatius in. Epist. ed 
fer Prolegomena nostra ad Epistolas S. Clementis, : Ephesios c. 5: O0 Ouatáscopua ὑμῖν ὡς &v τις. 
n. 5. (58) Epistolas de « una » epistola dici monet Ce- 
(55) Prepositionem ἐν, quan» deletam vult Smi- — telerius, dui et plura exempla affert. Consentit ei 
thius, non agnoscunt codd. Laur. Vat. ΦΑΟΟΒΒΟΝ. De Wette, Einl. in d. N. T. edit. tertia, $ 150, 
(56) Smithius et Ruchatus addunt ex veteri in- — not. d. 
terprete ete S. Matth. v, $, τῷ πνεύματι ( post 59) 1ta Jacobsonus ex trinus codd. Alii ὑμῶν. 
T'ttoyol), quam quidem vocem omittit S. Lucas vi, 60) Addendum πλήρης. Roo. 
20. Quid autem vetat, S. Patreg locum parallelum — . (61) Similia leguntur in epistola 1 Clem. Rom. 
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τὰς γυναῖχας ὑμῶν bv τῇ δοθείσῃ αὐταῖς πίστει καὶ A mini, deinde et vestras uxores, ambuiare in file 


Δγάπῃ xai ἀγνείᾳ, στεργούσας τοὺς ἑαυτῶν ἄνδρας 
ἐν πάσῃ ἀληθείᾳ , καὶ ἀγαπώσας πάντας ἐξ ἴσου ἓν 
πάσῃ ἐγχρατείᾳ, xal τὰ τέχνα παιδεύειν τὴν παι- 
δείαν τοῦ φόδθου τοῦ θεοῦ (63) ΄ τὰς yfipac σωφρο- 
νούσας περὶ τὴν τοῦ Κυρίου πίατιν, ἐντυγχανούσας 
ἁδιαλείπτως περὶ πάντων, μαχρὰν οὔσας πάσης διᾶ- 
6ολῆς, χαταλαλιᾶς, ψευδοµαρτυρίας, φιλαργυρίας xat 
παντὸς xaxoü* Ὑινωσκούσας ὅτι εἰσὶ θυσιαστ/ριον 
(65) θεοῦ, καὶ ὅτι πάντα μωμοσχοπεῖται (04), καὶ λέ- 


ληθεν αὐτὸν οὐδὲν, οὔτε λογισμῶν, οὔτε ἐννοιῶν, οὔτε ΄ 


τι τῶν χρυπτῶν τῆς καρδίας. 


V. Officia diaconorum , 


Εἰδότες οὖν ὅτι « θεὸς ob. μυχτηρίζεται, » ógeDo- 
μεν ἀξίως τῆς ἐντολῆς αὐτοῦ καὶ δόξης περιπατεῖν. 
Ὁμοίως διάχονοι ἅμεμπτοι χατενώπιον αὐτοῦ τῆς 
διχαιοσύνης, ὡς θεοῦ xal Χριστοῦ (05) διάχονοι, καὶ 
οὐχ ἀνθρώπων * μὴ διάδολοι, μὴ δίλογοι (66), ἀφιλάρ- 
γύροι, ἑγχρατεῖς περὶ πάντα, εὔσπλαγχνοι, ἐπιμελεῖς, 
πορευόµενοι χατὰ τὴν ἀλήθειαν τοῦ Κυρίου, ὃς ἐγέ- 
veto διάχονας πάντων’ ᾧ ἑὰν εὐαρεστήσωμεν ἐν τῷ 
νῦν αἰῶνι, ἀποληφόμεθα xal τὸν μέλλοντα, χαθὼς 
ὑπέσχετο ἡμῖν ἐγεῖραι ἡμᾶς Ex νεχρῶν, xai ὅτι ἐὰν 
πολιτευσώµεθα ἀξίως αὐτοῦ, « xat συμδασιλεύσο- 
μεν (67) » αὐτῷ, siye πιστεύοµεν. 'Οµοίως xat 
νεώτεροι ἅμεμπτοι ἓν πᾶσι, πρὸ παντὸς προνοοῦντες 
ἀγνείας, xal χαλιναγωγοῦντες ἑαυτοὺς ἀπὸ παντὸς 
χαχοῦ. Καλὺν γὰρ τὸ ἀναχόπτεσθαι (08) ἁπὺ τῶν ἔπι- 


ipsis tradita et in charitate et castitate, amantes 
viros suos in omni veritate, ae diligentes €unctos 
equaliter, in omni continentia, et erudire filios in 
disciplina timoris Dei ; viduas vero doceamus, egse 
prudentes eirca fidem Domini, interpellantes sine 
intermissione pro omnibus 5’, longe recedentes ab 
omni calumnia, detrectatione, falso testimonio, 
avaritia et omni malo; cognoscentes , quod altare 
Dei sint, et quod ille omnia clare perspiciat, ni- 
hilque eum lateat, nec ratiociniorum , nec cogita- 
tionum, nec quidquam occultorum cordis. 


juvenum et virginum. 


Scientes ergo, quod « Deus non irridetur **, » 
debemus digne mandato ac voluntate ejus ambu- 
lare. Similiter diaconi in conspectu justitia ejus 
inculpati esse debent, sicut ministri Dei et Christi, 
non hominum; ne cajumniatores sint, ne bijin- 
gues 33, nee avari; sed continentes in omnibus, 
misericordes, seduli, incedentes juxja veritatem 
Domini, qui omnium minister factus est **; cui οἱ 
in hoc szculo placuerimus, recipiemus et futurum, 
quemadmodum pollicitus est nobis, quod resusci- 
tabit nos e mortuis, quodque, si digne ipso viva- 
mus **, 4 etiam cum eo regnabimus **, » siquideio 
credimus. Simili modo et juvenes in omnibus iu- 
culpabiles sint, ante omnia solliciti de castitate, 
ac se ab omni male refrenantes. Bonum enim est, 


θυμιῶν τῶν (69) ἐν τῷ χόσµῳ, ὅτι πᾶσα «ἐπιθυμία ϱ abscindi a cupiditatibus bujus mundi, quia omnis 


κατὰ τοῦ πνεύματος στρατεύεται'» xai «οὔτε πόρ- 
vot, οὔτε µαλακοὶ, οὖτε ἀρσενοχοῖται βασιλείαν θεοῦ 
χληρονομῄήσουσιν, » οὔτε οἱ ποιοῦντες τὰ ἄτοπα. 
ài δέον ἀπέχεσθαι ἀπὸ πάντων τούτων, ὑποτασ- 
σοµένους τοῖς πρεσθυτέροις xai διαχόνοις, ὡς θεῷ 
xai Χριστῷ (70): τὰς παρθένους bv ἁμώμφ καὶ 
ἁγνῇ συνειδήσει περιπατεῖν. 


« cupiditas militat adversus spiritum *", » et « ne- 
que fornicarii, neque molles, neque masculorum 
cencubitores regnum Dei possidebunt *5*, » neque 
qui absona faciunt. Quare oportet ab his omnibus 
abstinere, subjici autem presbyteris et diaconis, 
tanquam Deo et Christo; virgines vero oportet in 


, immaculata et casta conscientia degere. 


Vl. Officia presbyterorum et officia communia. 


Καὶ ol πρεσθύτεροι δὲ εὔσπλαγχνοι, εἰς πάντας 
ἐλεήμονες, ἐπιστρέφοντες τὰ ἁποπεπλανημένα (11), 
ἐπισχεπτόμενοι πάντας ἀσθενεῖς,. μὴ ἀμελοῦντες 
χήρας, 7| ὀρφανοῦ, ἡ πένητος ἀλλὰ « προνοοῦντες 
ἀεὶ τοῦ xaÀou ἐνώπιον Θεοῦ καὶ ἀνθρώπων,; ἆπε- 


Et presbyteri sint ad commiserationem proni, 
misericordes erga cunctos, aberrantia reducentes, 
visitantes infirmos omnes, non negligeutes vi- 
duam, aut pupillum, aut pauperem ; sed « solliciti 
semper de bono coram Deo et hominihus **, » abs- 


χόμενοι πάσης ὀργῆς, προσωποληψίας, κρίσεως D (inentes ab omni ira, acceptione personarum, judicio 


*! [ Thess. v, 17. ** Gal. vi, 7. ** I Tim. 11, 8. 
* | Petr. u, 14... .*5 I Cor. vi, 9, 10. 


ad Corinth., capp. 1 et 21. Cfr. Prolegomena nostra 
ad Epistolas S. Clementis, n. ó 

(62) Sc. διδάξωµεν ἑαυτούς. 

(605) lta Jacobsonus ex tribus codd. et vet. in- 
terprete. Alii θυσιαστήρια. Constitutiones apostolo- 
rum lib. 11, c. 26, hane. comparationem viduarum 
cum altaribus a Polvcarpo mutuatze esse videntur, 

(64) fta Jacobsonus ex cod. Vatic. Alii ἡμῶν 
σχοπεῖται. Cfr. 1 Clem. ad Cor., c. 41. 

(65) Ita Jacobsonus eum tribus codd. et vet. in- 
terprete.. Huic lectioni etiam Syriacum hujus Epi- 
stole fragmentum favet, quod Curetonus, p. 54, 
(cfr. sup. p. 154) nobiscuia communicavit. Alii le- 


** Matth. xx,98. 
*? Roin. xit, 17; 1E Cor. vii, 21, 


$ Philipp. 1, 9]. ** II Tim. n, 19. 


gerunt ἐν Χριστῷ, 

(66) Ita Jaeubsonus e tribus codd. 

(67) Legendum βασιλεύσομεν cum codd., nom 
βασιλεύσωμεν cum libris impressis. Jac. 

(68) Ita Jacobsonus ex tribus codd. et vet. in- 
terprete. Male alii ἀναχκύπτεσθαι, emergere. 

69) Addidit Jacobsonus τῶν ex cod. Vatic. 

10) Polycarpus episcopi non facit mentionem, 
quippe qui, verecundia impeditus, eum nollet co- 
hortari. Vide Rotbe, Anf. i. 409 sq. 

(71) Lege τοὺς ἁποπεπλανημένους, nisi forte 
πρόθατα intelligatur. Juv. 
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injusto ; longe recedentes ab omni avaritia ; non cito A ἀδίχου : μαχοὰν ὄντες πάσης quagyuplac* μὴ το» 


credentes adversus aliquem ; που severi nimium in 
judicia, scientes, nos omnes debitores esse peccati. 
Si ergo deprecamur Dominum, ut nobis dimittat, 
debemus et nos dimittere *^; nam coram Domini et 
Dei oculis sumus, et « omnes ante. tribunal Christi 
Stare, etl unumquemque pro se rationem reddere 
oportet 3.» Sic itaque serviamus illi cum timore 
et omni reverentia, sicut praecepit ipse, et apostoli, 
qui nobis Evangelium annuntiarunt, et prophetz, 
qui Domini nostri adventum presignificarunt ; 
studiose, quod bonum est, sectantes, abstineptes 
& scandalis ei a falsis fratribus et ab iis qui in 
hypocrisi nomen Domini ferunt, qui vanos homines 
jn errorem inducunt, 


χέως πιστεύοντες χατά τινος μὴ ἀπότομοι Ev χ;-- 
Get, εἰδότες ὅτι πάντες ὀφειλέται ἐσμὲν ἁμαρτίας. 
Ei οὖν δεόµεθα τοῦ Κυρίου, ἵνα ἡμῖν ἀφῇῃ , ὀφεβο- 
pev χαὶ ἡμεῖς ἀφιέναι' ἀπέναντι γὰρ τῶν too Κ.- 
plou καὶ θεοῦ ἔσμεν ὀφθαλμῶν, xal « πάντας δεῖ 
παραστῆναι τῷ βήµατι τοῦ Χριστοῦ, xal Έχαστον 
ὑπὲρ ἑαυτνοῦ λόγον δοῦναιι» Οὕτως οὖν δουλεύσω- 
pev αὐτῷ μετὰ φόδου xal πάσης εὐλαθείας, χαθὼς 
αὐτὸς ἐνετείλατο, xat οἱ εὐαγγελισάμενοι ἡμῖν (72) 
ἁπόστολοι, xaX οἱ προφῆται , οἱ προχηρύξαντες thv 
ἔλευσιν τοῦ Κυρίου ἡμῶν ' ζηλωταὶ περὶ τὸ χαλὸν, 
ἀπεχόμενοι τῶν σχανδάλων xal τῶν ψευδαδέλφων 
παὶ τῶν ἐν ὑποχρίσει φερόντων τὸ ὄνομα (75) τοῦ 
Κυρίου, οἵτινες ἁποπλανῶσι χενοὺς ἀνθρώπους. 


ΥΠ. Fugite Docetas , et perseverate in jejuniis et oratione. 


« Omnis enim qui non confessus fuerit Jesum β 


Christum in carne venisse, Antichristus est !*; » 
et qui non confessus fuerit martyrium crucis, ex 
diabolo est; et qui Eloquia Domini ad desideria 
sua traduxerit, dixeritque nec resurrectionem nec 
judieium esse, hic primogenitus est Satana. Ideo 
relinquentes vanitatem multorum et falsas doctri- 
mas, ad traditam nobis ab initio doctrinam re- 
vertamur ?!, « vigilantes in orationibus?** » et per- 
severantes in jejuniis, precibus rogantes omnium 
conspectorem Deum, « ne nos inducat in tentatio- 
nem *5, » sicut dixit Dominus : « Spiritus quidem 
promptus est, caro autem infirma ὃν.) 


« Πᾶς γὰρ, ὃς ἂν μὴ ὁμολογὴ, Ἰησοῦν Xgrosbo 
ἐν σαρχὶ ἐληλυθέναι, ᾽Αντίχριστός ἐστι.» xai ὃς ἂν 
ph ὁμολογῇ τὸ μαρτύριον τοῦ σταυροῦ, kx του G- 
6όλου koxl* xal ὃς ἂν μεθοδεύῃ τὰ Λόγια τον Kv- 
ρίου πρὸς τὰς ἰδίας ἐπιθυμίας, xat λέγῃη, pf 
ἀνάστααιν μήτε χρίσιν εἶναι, οὕτος πρωτότοχός Esc 
τοῦ Σατανᾶ. Au ἀπολείποντες (74) τὴν µαταιότητα 
«t)y πολλῶν xat τὰς φευδοδιδασχαλίας (75), ἐπὶ τὸν 
ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν παραδοθέντα λόγον ἑπιστρέφωμεν, 
«νήφοντες πρὸς τὰς εὐχάς, » xai προσχαρτερουντες 
νηστείαις, δεήσεσιν αἰτούμενοι τὸν παννοπέατη 
θεὸν, «μὴ εἰσενεγχεῖν ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν, 
χαθὼς εἶπεν ὁ Κύριος ' εΤὸ μὲν πνεῦμα πρόθυμο», 


C ἡ δὲ σὰρς ἀσθενῆς. » 


Vlil. Perseverate in spe et in patientia. 


Índesinenter ergo perseveremus in spe nostra 
et pignore justitiz nostrae, quod est Christus Jesus, 
« qui peccata nostra in corpore suo super lignum 
pertulit ", qui peccatum non fecit, nec inventus 
est dolus in ore ejus **; » sed propter nos, ut in 
ipso vivamus ?*, omnia sustinuit. Imitatores igitur 
simus patientie ejus; et si patiamur propter no- 
men ejus ^, gloria illum afficiamus. Hoc enim 
exemplum nobis posuit in se ipso, et nos id 
credidimus. 


ΙΑδιαλείπτως οὖν προσναρτερῶμεν τῇ ἐλπίδι 
ἡμῶν καὶ τῷ ἁῤῥαθῶνι τῆς !διχαιοσύνης ἡμῶν, ὃς 
ἐστι Χριστὺς Ἰησοῦς, « ὃς ἀνήνεγχεν ἡμῶν τὰς 
ἁμαρτίας τῷ ἱδίῳ σώµατι ἐπὶ τὸ ξύλον, ὃς ἆμαρ- 
τίαν οὐκ ἐποίησεν, οὐδὲ εὑρέθη δόλος iv τῷ στόµατι 
αὐτοῦ»; ἁλλὰ δι’ ἡμᾶς, ἵνα ζήσωμεν iv αὑτῷ, 
πάντα ὑπέμεινε (16). Μιμηταὶ οὖν γενώµεθα «τῆς 
ὑπομονῆς αὐτοῦ καὶ ἐὰν πάσχωµεν διὰ τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ, δοξάξωµεν (TT) αὐτόν. Τοῦτον γὰρ ἡμῖν τὸν 
ὑπογραμμὸν fÜnxe δι᾽ ἑαυτοῦ, καὶ ἡμεῖς τουτο (78) 


D ἐπιστεύσαμεν. 


IX. Ezerceaiis patientiam exemplo Ignatii, evc. 


Rogo itaque vos omnes, ut obediatis verbo ju- 


* Mattb. vi, 12, 14... ?! Rom. xiv, 10, 12. 
vt, 19; xxvi, M. 


να Act. v, 41; I Petr. iv, 16. 


(72) Ms. 

US Cir. [^ ad Eph. c. 7: δόλῳ πονηρῷ τὸ 

pa περιφίρε, jac. 

MC ) [ta ex tribus eodd. restituit Jacobsonus pra 
vulg. ἀπολιπόντες. Polycarpus respexisse videtur 
locum S. Clementis, ep. 1 ad Corinth., c. T. 

(15) Cfr. supra c. 3. 

(78) Cfr. Ign. ad Polyc. c. 5: 


5. 1 Joan. iv, 3. 
1* Matth. xxvi, M; Marc. x1v, 98. 


τὸν χατὰ πάντα 


(79) Παραχαλῶ οὖν πάντας ὑμᾶς πειθαρχεῖν τῷ 


*? Jud, 5. 391 Petr. ιν. 7. Mattb. 


7 ] Petr, 25, 24. ?* Ibid., 23. *^ 1Joan. 1v, 9. 


τρόπον δι ἡμᾶς ὑπομείναντα 
(77) lta Jacobsonus e cod. Mediceo-Laurentiano. 
y: δοξάξ οµεν. 
8) L. τούτῳ: vel, si retineatur τοῦτο, subintel- 
lig εἶναι. Sur. 
(79) Totus hic locus usque ad ἀναστάντᾳ est ab 
Eusebio repetitus, Ilist, eccl. 11, 56. 
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ὤγερ (80) τῆς διχαιοσύνης, xal ἀσχεῖν πᾶσαν ὑπο- A stitie, el omnem patientiam exerceatis, quam et 


vovv, fjv xaX (81) ἴδετε χατ᾽ ὀφθαλμοὺς, οὐ µόνον 
w τοῖς µαχαρίοις Ἱγνατίῳ xai Ζωσίμω xa ᾿Ῥού- 
2€ (82), ἀλλὰ xaX àv ἄλλοις τοῖς ἐξ ὑμῶν, xai ἐν 
τε Παύλῳ χαὶ τοῖς λοιποῖς ἀποστόλοις * πεπεισμέ- 
ους (83), ὅτι οὗτοι πάντες οὐχ εἰς χενὸν ἕδραμον, 
ιλλ᾽ Ev πίστει χαὶ δικαιοσύνη’ χαὶ ὅτι εἰς τὸν ὀφει- 
όµενον αὑτοῖς τόπον εἰαὶ παρὰ τῷ Κυρίῳ (84), à 
aX σννέπαθον. Οὐ γὰρ τὸν νῦν Ἰγάπησαν αἰῶνα, 
ιλλὰς τὸν ὑπὲρ ἡμῶν ἀποθανόντα», xai δι ἡμᾶς ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ ἀνασταθέντα (85)] (86). 


oculis ipsis vidistis, non solum in beatis [gnatio 
et Zosimo et Rufo, sed etiam in aliis, qui ex vo- 
bis, ac in ipso Paulo csterisque apostolis; utque 
sitis persuasi, quod hi omnes in vacuum non cu- 
currerint *, sed in flde ac justitia; et quod in 
debito ipsis loco sint apud Dominum, cum quo et 
passi sunt. Non enim przsens szeculum dilexerunt, 
sed eum, qui pro nobis mortuus est, ac propter nos 
a [Deo est resuscitatus]. 


X. Adhortatio ad virtutes. 


( Desiderantur. Greco, que sequentibus respondeant , 


preter pauca, qua servavit Eusebius, queque ad 


aput XIII pertinent. Latina autem exstant. in veleri versione a Jacobo Faber Stapulensi a. 1498 Parisiis 


'rulgata.) 


Ín his ergo etate, et Domini exemplar sequimini, flrmi in fide et immutabiles, fraternita(is 


imatores (87), diligentes invicem , in veritate sociati, mansuetudinem Domini (88) alterutri przstantes, 
»ullum despicientes. Cum potestis benefacere , nolite differre, quia « eleemosyna de morte liberat '*. » 
Dmnes vobis invicem subjecti estote, « conversationem vestram irreprehensibilem habentes in gentibus **,» ut 
:x bonis operibus vestris et vos laudem accipiatis, et Dominus in vobis non blasphemetur. Va autem 
illi, per quem nomen Domini blasphematur *. Sobrietatem ergo docete omnes; in qua οἱ vos tonver 
samini. 

XI. Contristatus sum pro Valente; cavete vobis at avaritia. 


Nimis contristatus sum pro Valente, qui presbyter factus est aliquando apud vos; quod sic ignoret is 
locum , qui datus est ei. Moneo itaque vos ut abstineatis ab avaritia (89), et sitis casti et veraces. Absti- 
nete vos ab omni malo. Qui autem in his non potest se gubernare, quomodo alii (90) hoc pronuntiat? Si 
quis non abstinuerit se ab avaritia, ab idololatria coinquinabitur, et tanquam inter gentes judicabitur. 
Qui autem ignorant judicium Domini? « An nescimus, quia sancti mundum judicabunt **? » sicut Paulus 
docet (91). Ego autem nihil tale sensi in vobis, vel audivi, in quibus laboravit beatus Paulus (92), qui estis 
[laudati (95)] in principio epistolz ejus. De vobis etenim gloriatur in omnibus Ecclesiis, quae Deum solae 
tunc cognoverant; nos (94) autem nondum noveramus. Valde ergo, fratres, contristor pro illo et pro con- 
juge ejus; quibus det Dominus penitentiam veram. Sobrii ergo estote et vos in hoc; « et non sicut inimi- 
cos tales existimetis **, » sed sicut passibilia membra οἱ errantia eos revocate, utomnium vestrum corpus 
salvetis. Hoc enim agentes, vos ipsos zedificatis *'. 


XII. lgnoscite ei. Deus vobis virtutes tribuat. Orate pro omnibus, etiam pro inimicis. 


Confido enim vos bene exercitatos esse in sacris litteris, et nihil vos latet; mihi autem non est conces- 
sum modo (95). Ut his Scripturis dictum est : « Irascimini et nolite peccare *5, » et: « Sol non occidat 


*! Philipp. v, 16; Gal. i1, 2. ** Tob. iv, 4 xii, 9. * IPetr. 1, 12. ^ Isai. Lii, 5 et Ign. ad Trall.c. 8. 
"ICor. vi, 2. **II Thess. 11, 15. "' I Cor. xi, 96. ^* Psal. iv, 5. 


(80) I. q. « mandato. » Wocngn. B videtur, cujus facinoris uxor ejus particeps fuerat. 


(81) Kat ex tribus codd. restituit Jacobsonus. 

(82) Teste Martyrologio Romano, Philippis in 
Macedonia 18 Decembris celebratur natalis SS. 
martyrum Ruü et Zosimi. 

ts ) Conjunge hae cum παρακαλῶ. 

84) Cfr. : Clem. Rom. ad Cor., c. 5. 

(85) lta leg. pro ἀναστάντα, quod Eusebius ha- 
bet. UssER. 

(86) Hec Niosteriora verba, uncinis inclusa, ex 
Eusebii et Nicephori citatione supplevit Usserius. 
Codices mss., nulla interposita distinctione post 
ὑπό, exhibent τὸν Aaby χενὸν |i. e. χαινὸν ἐτοιμάς 
ζων, x. τ. λ., a quibus scilicet verbis incipiunt Bar- 
παΐνε quz Grece supersunt. Jac. 

(87) Cfr. 1 Petr. 11, 17: τὴν ἁδελφότητα ἀγαπᾶτε. 
AC 


(88) « Domini » restituit Jacobsonus ex cod. 
aur. 


(89) Presbyter jste pecunias pauporum avertisse 


Wocu. — Jacobsono autem et aliis ὁ πλεονέχτης est 
« adulter, » quia sua uxore non est contentus ; ut 
docet Suicerus e Clem. Alex, Strom. 11, p. 552; 
« avaritia,» πλεονεξία»ε adulterium, » eujus flagitii 
et presbyter Valens et ejus uxor accusari videntur. 

(90) L.,« aliis. » GALL. 

(91) Verba: « sicut Paulus docet, » Crednero 
(Einl. i. d. N. T. p. 445) suspecta sunt, quia Po- 
lycarpus nusquam nomen scriptoris ab ipso citati 
proferat. 

(2) Similia apud Ign. ad Magn. c. 11 etad Trall. 
ο 


(95) Hane vocem addendam suadet Smithius. 
Laus ea reperitur Philipp. 1, 5 sq. 

(94) Per « nos » Polycarpum ipsum intelligit Us- 
serius; rectius forsitan « Smyrnenses » Cotelerius, 
jmin, Rucbat. Cfr. Act. xvi, 6, 12, cum xix, [0. 

AC. 
(99' Varie hunc locum explicuerunt vjri doch, 


1815 S. POLYCARP] MARTYRIS 16 


super iracundiam vestram **. » Beatus qui meminerit (96); quod ego credo esse in vobis. Deus aatem 
et Pater Domini nostri Jesu Christi, et ipse sempiternus pontifex , Dei Filius Jesus Christus, sedificet vos 
in fldeet veritate, et in omni mansuetudine, et sine iracundia, et in patientia et longanimitate et toleraa- 
tia et castitate; et det vobis sortem et partem inter sanctos suos, et nobis vobiscum et omnibus qui sum 
sub ccelo, qui credituri sunt in Dominum nostrum Jesum Christum et in ipsius Patrem, qui « resuseita- 
vit eum a mortuis **, » Pro omnibus sanctis orate. Orate etiam pro regibus οἱ potestatibus et principibus ', 
atque pro persequentibus et odientibus vos **, et pro inimicis crucis: ut fructus vester manifestus sit in 
omnibus, ut sitis in illo perfecti. 


ΧΙΙ. Epistolas vestras. Antiochenis tradam. Vobis epistolas [gnatii mitto. 


Seripsistis ad me et vos et Ignatius, ut, si quis A 





forte [e Smyrna] in Syriam proflcisceretur, vestras 
quoque litteras eo deferret; quod quidem perficiam, 
si tempus opportunum nactus fuero; vel ego ipse, 
vel per alium quempiam, quem legatum et pro vo- 
bis mittam. Epistolas Ignatii, quas ad me misit, et 
cunctas alias quas habemus, ad vos misimus, sicut 
mandastis; quas quidem huic epistolae subjecimus. 
Ex eis inagnum fructum percipere vobis licebit. 
vontinent enim fidem et patientiam et zdilica- 
tionem omnem, ad Dominum nostrum pertinentem. 


(97) Ἐγράφατέ uot xa ὑμεῖς xaX Ἰγνάτιος (98, 
ἵνα, ἑάν τις ἀπέρχηται εἰς Συρίαν (99), καὶ τὰ cap 
ὑμῶν ἀποκομίσῃ γράµµατα ^ rep ποιήσω, ἐὰν 135 
χαιρὸν εὔθετον, εἴτε ἐγὼ, exe. ὃν πἐέµμφω T. pee 
σοντα xai περὶ ὑμῶν. Τὰς ἐπιστολὰς Ἰγνατίω |): 
. τὰς πεµφθείσας ἡμῖν ὑπ αὐτοῦ, xal ἄλλας, 502; 
εἴχομεν παρ᾽ ἡμῖν, ἐἑπέμφαμεν ὑμῖν, χαθὼς ἑνετί- 
λασθε ' αἴτινες ὑποτεταγμέναι εἰσὶ τῇ ἐπιστολῇ ταύ- 
τῃ΄ ἐξ ὧν μεγάλα ὠφεληθῆναι δυνῄσεσθε. Περιέχοσι 
γὰρ πίστιν καὶ ὑπομονὴν καὶ πᾶσαν οἰκοδομὴν, «t 
εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν ἀνήχουσαν. 


(2) Et de ipso Ignatio (5), et de his, qui cum eo sunt, quod certius agnoveritis, significate. 


XIV. Commendo vobis Crescentem. Valete. 


Hsc vobis scripsi per Crescentem, quem in przsentem (4) diem commendavi vobis, et nunc comme-ade. 
Conversatus est enim nobiscum inculpabiliter; credo quia et vobiscum similiter. Sororem autes. ejut 
habebitis commendatam, cum venerit ad vos. incolumes estote in Domino Jesu Christo. Gratia cm on- 


nibus vobis (5). Amen. 





ANTIQUA VERSIO 


EPISTOLE S. POLYCARPI AD PHILIPPENSES. 


(Corgtenros, Patres apostolici, ed. Amstelod. 1724, t. I, p. 190.) 


P'olycarpus, et qui cum eo sunt. presbyteri, Eccle- B nostro Jesu Christo, suscipiens imitabilia verha 


sie Dei qua est Philippis , misericordia vobis, et 
raz a Deo omnipotente, et Jesu Christo Salvatore 
nostro abundet, 

i. Congratulatus sum vobis magnifice in Domino 


^ Ephes. 1v, 26. 59 Gal. 1, 1. "! I Tim. 11, 2. 


Mihi sensus esse videtur: « Vos librorum sacro- 
rum scientia polletis, qua ego adhuc non gaudeo. 
lzitur, ut in his libris dictum est, nolite ita irasci, 
ut peccetis. » . . 

(96) Se. « hujus Scripture sacrx mandati. » Alii 
legunt : « crediderit. » 

(97) Habentur hzc Graeca apud Eusebium. Hist. 
ecvl., 1m, 86. Cfr. supra c. 10. Cfr. de loc capite 
ltothe, Anf., p. 485. 

98) Vide lgu. od Polyc., c. 8. 

(09 Ι. e. « Antiochiam. » lgnatius (c. 7) Poly- 
carpo mandaverat, ut ipse legatum ad Ecclesiam 
Antiochenam 19itteret, ob pacem restitutam, et (c. 
8) huic legato simul epistolas aliarum Ecclesiarum 
gratulatorias traderet. Prater hoc Ignatii mandatum 
Philippenses quoque jpsi l'olvcarpum precibus adic- 


dilectionis quam ostendistis in illis, qui przmissi 
sunt, viris sanctis, decorosis 5 vinculis connesis, 
qux sunt corona elect Deo, illius veri regni, per 
Dominum nostrum Jesum Christum; et quia firmi 


*! Matth. v, 44, *? al. decoris. 

rant, ut ipsorum epistolam suo legato traderet 3d 
Antiochenos perferendam. His volis se responsurum 
esse Polycarpus pollicetur. 

(4) Designantur duz Ignatii Epistolie ; una ad Pe- 
lycarpum, altera ad Polycarpi seu Smyrnensem Ec- 
clesiam. Cor. 

(2) Haec iterum apud solum veterem interpretem 
exstant. 

(5) Polycarpus de morte Ignatii jam certior fa- 


C ctus erat (vide c. 9); sed circumstantias, dicta, etc., 


ut videtur, ignorabat. Jac. 

(4) Ita Jacobsonus. Vulg. « in. presenti. » For- 
tasse Polycarpus scripsit : ἀεὶ µέχρι τοῦ παρύντο, 
« semper, usque ad banc diem. » 

(5) Ita Jacobsonus. Vulg. « in gratia cuin ou nr 
bus vestris, » 
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as fidei vestrz 3 principio usque nunc permanet, A mum, ambulare in mandatis Domini; et post hoc 


t fructificat in Domino Jesu Christo, qui sustinuit 
ro peccatis mostris usque ad mortem : « quem 
esuscitavit Deus, dissolvens dolores inferni '* : 
|uem cum non videritis, nunc diligitis; in quem 
iumc non aspicientes, creditis; credentes autem 
audebitis gaudio inenarrabili, et glorificato ** ;»in 
iuod multi desiderant introire ; scientes quia « gra- 
ia salvi facti estis, » non ex operibus *5, sed in vo- 
uritate Dei, per Jesum Christum. 

Hl. « Propter quod succincti lumbos vestros *', 
ervite Deo cum timore*t, » et in veritate; dimisso 
ir:ani vaniloquio et niulto** errore. « Crediteergo in 
llum qui resuscitavit Dominum nostrum Jesum 
;hristum ex mortuis, et dedit ei gloriam *5, » et 


edem in dextera sua : eui subjecta sunt omnia cc- B 


estia, et terrestria, et subterranea *! : cui omnis 
piritus servit; qui venturus est judicare vivos et 
nortuos : cujus sanguinem requiret Deus ab eis 
|ui non crediderunt in eum: qui οἱ resuscitavit 
:um a mortuis : qui et nos resuscitaturus est in 
rita **, si fecerimus voluntatem ejus, et ambulave- 
imus iu mandatis ipsius, et dilexerimus quas ipse 
lilexit : abstinentes nos ab omni injustitia, hoc est, 
| concupiscentia , ab avaritia, a detractione, a 
also testimonio : « non reddentes malum pro 
nalo, aut injuriam pro injuria **, » aut contume- 
iam pro coutumelia, aut maledictum pro maledi- 
:to. Menfentote quod Dominus doceus dixit : « No- 
ite judicare, ne judicemini ; dimittite, et dimittetur 
robis : » miseremini, et Dominus miserebitur ve- 
stri. « Qua enim mensura mensi fueritis, remetie- 
iur eadem vobis **. » Et quod dictum est : « Beati 
pauperes spiritu, et qui persecutionem patiuntur 
propter justitiam : quoniam ipsorum est regnum 
eeelorum *5, » 

Ill. Hiec autem, fratres mei, non a meipso im- 
perans **, scribo vobis de justitia; sed quoniam 
vos provocastis. Propter quod neque ego, neque si- 
milis alius mei, poterit sequi sapientiam beati et 
jloriosi Pauli; qui fuit apud vos, et visus est se- 
*undum faciem illis, qui tune erant, hominibus : 
jui docuit certissime atque firmissime verbum ve- 
ritatis : qui et absens scripsit vobis epistolas; ad 


1145 deflectamini, ut possitis zedillcari in flde quz p 


lata est vobis, qus est mater omnium nostrum, 
;ubsequente spe, praecedente dilectione, qus est in 
Deo, et in Christo, et in proximo. Si enim quis ho- 
run intrinsecus repletus fuerit mandatis justitiz, 
X habuerit dilectionem, longe est ab oinni  pec- 
"ato. 

1V. Principium autem omnium malorum esi 
ivaritia. Scitote ergo, quia « nihil intulimus in 
1unc mundum, neque auferre possumus *. » Arme- 
mur armis justitie; et doceamus nosmetipsos pri- 


5* Act. n, 4. 551 Petr. 1, 8. 
" f Petr. 1, 21. *! Philipp. 1s, 10. 
'" Mattb. v, 5,10; Luc. vi, 20 


. 9**[f. impetrans. 
* al. huic si placemus. 1) ἀγνοίας. 


ο Ephes. 1, 8, 9. " I Petr. 1,15. 
ο al, ad vel in vitam. 
V E Tim. vi, 7. 


73 [ Petr, uj, 11. 


etiam mulieres vestras, in fide qux data est eis, et 
dilectione, οἱ castitate ; amantes suos viros in onani 
veritate et eharitate, diligentes omnes squaliter in 
omni continentia, et fllios erudire in disciplina et 
timore Dei. Viduz vero podicte circa fidem Dei in- 
terpellent incessanter pro omnibus : elongantes se 
ab omnibus diabolicis ** detractionibus, et falso te- 
stimonio, et ab omni malo; cognoscentes seipsas, 
quia sunt sacrarium Dei; quoniam omnia Deus 
prospicit, et nihil eum latet; neque cogitatio, ne- 
que conscientia, neque aliquod abditum cordis. 

V. Scientes ergo quia « Deus non deridetur **, » 
debemus digne in mandatis ejus, et gloria awnbu- 
lare. Similiter diaconi inculpabiles sint in conspe- 
ctu jéstitie ejus, sicut Dei et Christi ministri, et 
non hominum ; non criminatores, neque detracto- 
res, neque avari; sed omnia tolerantes, in omni- 
bus misericordes , diligentes in omnibus, ambulan- 
tes in veritate Domini, qui factus est minister om- 
nium ; cui si complaceamus '* in hoc szculo, per- 
cipiemus ea qux futura sunt; secundum quod re- 
promisit resuscitare nos a mortuis, el si digne eo 
conversati fueritnus, et si erediderimus, conregna- 
bimus cum eo. Juvenes similiter inculpabiles sinit 
in omnibus; omnem ignorantiam ?! previdentes , 
refrenantes se ab omni malo. Bonum est enim ab- 
scindi ab omnibus concupiscentiis mundi. Quoniam 
omnis concupiscentia « adversus spiritum mili- 
tat ** ; » quia « neque fornicarii, neque molles, ne- 
que masculorum concubitores, regnum Dei possi- 
debunt?*, » neque illicita facientes. Propter quod 
abstineri oportet ab omnibus his. Subjecti estote 
presbyteris et diaconis, sicut Deo et Christo. Virgi- 
nes, immaculata et casta conscientia ambulate. 

VI. Presbyteri simplices sint, in omnibus mise- 
ricordes, omnes ab errore convertentes, omues in- 
firmos visitantes, viduas et .pupillos et pauperes 
non negligentes ; sed semper « providentes bona οὐ» 
ram Deo et bominibus "*, » Abstinete vos ab omni 
iracundia, a judicio injusto, longe ab omni avari- 
tja estote : non cito consentiatis adversus aliquein, 
ne przvaricemini in judicio; scientes quia debitu- 
res sumus peccati. Si ergo deprecamur Dominum, 
ut nobis dimittat; debemus etiam nos dimittere ". 
Ante conspectum enim oculorum Domini sumus; et 
« omnes oportet astare aute tribuna] Christi, et 
unumquemque pro se rationem reddere '*. » Sie 
ergo serviamus ei cum timore, et omini reverentia; 
secundum quod evangelizaverunt nobis apostoli Do- 
mini, et prophete annuntiaverunt adventum Domini 
nostri Jesu Christi : zelantes bona; abstinentes 4 
scandalis, et falsis (ratribus, et qui in bypocrisim Ρος” 
tant nomen Domini, qui aberrare faciunt inanes ho- 
mines. 


5 Psal. i, 14. "* f. multorum. 
*$ ] Petr. ii, 9. ** Matth. vit, 4; Luc. vi, 37. 
66 διαθολικῆς. — ** Gal. vi, 7. 
151 Cor.vi, 9 10. 7* l1 Cor, viri, 21; Rom. xa, 


Ó7  ?* Matth. vi, 12, 11. "5 Rom. xiv, 10, 12 et IIl Cor, v, 10. 
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Vll. « Omnis enim qui non confitetur Jesum Chri- 
stum in carne venisse, hic Antichristüs est στ: » et 
qui non confitetur martyrium crucis, ex diabolo 
est; et^ qui deviaverit eloquia Domini ad propria 
desideria, et dixerit neque resurrectionem, neque 
judicium esse; hic primogenitus est Satanz. Pro- 
pter quod relinquentes vanitatem multorum, et fal- 
sas doctrinas, ad illud quod traditum est nobis a 
principio verbum revertamur. Sobrii simus in ora- 
tionibus "*, jejunia tolerantes ; et supplicationibus 
petentes omnium perspectorem Dominum, « ne nos 
inducat in tentationem "* ; » secundum quod dixit 
Dominus : « Spiritus quidem promptus est, caro au- 
tem infirma **. » 

VII. Indeficienter ergo toleremus propter spem 


nostram et pignus justilize, quod est Jesus .Chri- B 


8tu8 ; « qui sustulit. peccata nostra in corpore suo 
super lignum ; qui peccatum non fecit, nec iuventus 
est dolus in ore ejus *!,» sed propter nos omnia 
sustinuit, ut vivamus in ipso. lmitatores ergo effi- 
ciaimur tolerantim ejus : et, si passi fuerimus pro 
uomine ejus, glorificemus eum. Hoc euim nobis in- 
dicium posuit de seipso; et nos hoc credidimus. 

IX. Rogo igitur vos omnes insistere verbo justi- 
i: οἱ patientie, quam et oculata fide vidistis, non 
solum in beatissimis illis Ignatio et Zosimo et Rufo, 
sed et in aliis qui ex vobis sunt, et in ipso Paulo, et 
czeteris apostolis : confidentes quia bi omnes non in 
vacuum cucurrerunt ?*, sed in fide et justitia ; et ad 
debitum sibi locum a ** Domino, cui et compassi 
sunt, abierunt; quia non hoc seculum dilexerunt, 
sed eum qui pro ipsis et pro nobis mortuus est, et 
a Deo resuscitatus. 

X. In his ergo state, et Domini exemplar sequi- 
mini; firmi in fide et immutabiles, fraternitatis 
amatores, diligentes invicem, in veritate sociali, 
mansuetudinem Domini alterutri przstantes **, nul- 
lum despicientes. Cum potestis benefacere, nolite 
differre : quia «eleemosyna de morte liberat **. » 
Omnes vobis invicem subjecti estote; « conversa- 
tionem vestram irreprehensibilem habentes ** in 
gentibus ;» ut ex bouis operibus vestris et vos 
laudem accipiatis, et Dominus in vobis non blasphe- 
melur. « V:& autem illi, per quem nomea Domini 


blasphematur **, » Sobrietatem ergo docete omnes, D 


in qua et vos conversamini. 

XI. Nimis contristatus sum pro Valente, qui pre- 
sbyter factus est aliquando apud vos; quod sic 
ignoret is locum qui datus est ei. Moneo itaque vos 
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A ut abstineatis ab avaritia, et sitis casti et verae. 
« Abstinete vos ab omni malo **. » Qui autem iu ἐς 
non polest se gubernare, quo modo alii proneuiz 
hoc? Si quis non abstinuerit se ab avaritia, ab ije 
lolatria coinquinabitur **, et tanquam inter egenus 
judicabitur. Qui autem ignorant *' judicium [ν- 
mini? « An nescimus, quia sancti mundum jedia- 
bunt**?» sicut Paulus docet. Ego autem nibil tl 
sensi in vobis, vel audivi, in quibus laboravit bea 
Paulus, qui estis in principio epistolz ejus "'. D 
vobis etenim gloriatur in omnibus Ecclesiis, quz 
Deum sole tunc cognoverant; nos autem nunde, 
noveramus (6). Valde ergo, fratres, contristor p» 
illo et pro conjuge ejus, quibus det Dominus pea- 
tentia:n veram 59. Sobrii ergo estote οἱ vos in b«; 
et non sicut inimicos tales existimetis, sed siu 
passibilia membra et errantia eos revocate, ul ov- 
bium vestrum corpus salvetis. lloc enim agesies 
vos ipsos sediflcatis. 


XII. Conflao enim vos bene exercitatos esse a 
sacris litteris, et nihil vos latet; mihi autem na 
est concessum modo. Ut his Scripturis dictum es: 
c lrascimini, et nolite peceare **, » Et : « Sol n9 
occidat super iracundiam vestram **. » Bee 
qui meminerit ", quod ego credo esse in vols. 
Deus autem et Pater Domini nostri Jesu Christi, & 
ipse sempiternus Poutifex, Dei Filius, Christus - 
sus, ddilicet vos in fide et veritate, et in omni mát- 
suetudine, et sine iracundia, et in patientid et lo- 

C ganimitate et tolerantia et castitate; et det volis 
sortem et partem inter sanctos suos, ei nobis vobis 
eum, et omnibus qui sunt sub celo, qui creditun. 
sunt in Dominum nostrum Jesum Christum età. 
ipsius Patrem, « qui resuscitavit eum a mortuis "^ 
Pro omnibus-sanctis orate. Orate etiam pro rej 
bus et poteststibus οἱ principibus 5), aique pr* 
persequentibus et odientibus vos *, δὲ pro inimi 
crucis ; uL fructus vester manifestus sit in omnibos, 
ut sitis in illo perfecti. 


Apud Eusebium, Πα. 
eccl. " 36. " Egi 
μοι xa ὑμεῖς καὶ Tni 
τιος, ἵνα ἐάν τις ἀπέριτ; 
παι εἰς Συρίαν. xai 3 
παρ ὑμῶνί icephorus |. 
cap. " , ἡμῶν) acm 

n TY paca οπερ vA 
σι, η ἐὰν λάδω χαιών 
εὔθετον, εἴτε ἐγὼ, εἶτε 0v 
πέµψω πρεσθεύσοντα 11’ 


XIII. Scripsistis mibi 
et vos et Ignatius, ut si 
quis vadit ad Syriam, de- 
ferat litteras meas, quas 
fecero ad vos, si liabue- 
rimus tempus opportu- 
num, sive ego, seu lega- 
tus quem misero pro vo- 
bis. (7) Epistolas sane 
ρολ, quz trausmiase 
sunt vobis * ab eo, et 


*' I Joan. iv, 5. "^ I Petr. iv, Ἱ. * Matth. vi, 15. ** Matth. xxvi, 4. 1 1 Petr. i1, 24, 92, * Phi 


Πρρ. 1, 16. ** al, cum. ** al. przsentantes. 


** [sa, 111, 5; 1. Ignat. ad Trail. 8. ** I Thess. v, 29. ** Ephes. v, 5; Col. in, 5. 
** al. vestram. ** Psal. 1v, 5. ** Ephes. iv, 26. 


** [ Cor. vi, 2. ** Philipp. i. 
1,1. *"ITim. n, 2. ' Matth. v, 44. ? f. nobis. 


(6) In omnibus Ecclesiis, que Deum sole tunc 
cognoverant ; nos autem nondum noveramus. Per nos 
Polycarpum intelligit Usserius. Ego Smyrnenses. 
Vide eap. 3. Cór. — Nos autem nondum noveramus. 
Vixisse his verbis se innuit, cum suas Paulus ad 
Ecclesias scripsit epistolas, licet nondum Christo 
nomen dedisset. Α quo tempore, eum ad annum 


55 al. considerantes. — *? I Petr. ui, 12. 
*! al, Quis i vn 
gl. 


Tob. xn, 9. 
' al, crediderit. 


usque Christi 169, quo martyrium subit, vitam ilt 
produxerit; admodum longevum illum fuisse nt- 
cesse est, de quo in Przloquio, Smyrnzorum d 
excessu ipsius Epistolz prefixo, diximus. Usses. 
(1) Phoüus, Biblioth., cod. 1236. ! 
(8) Τὰ παρ) ὑμῶν ἀποκομίσῃ αν 43 
ποιήσω. Pro ὑμῶν, in Nicephoro οἱ quibusdam bv 





ι - EPISTOLA AD PHILIPPENSES- 


-οἳ τῇ ἐπιστολῇ ταύτῃ’ ἐξ 
cuerda 1 RW 
6uvijcea0s. 


Tap πίστιν xat ὑπο , 
xai πᾶσαν sila : ν 


3quantaseunqueapud 
habuimus, transmi- 
us vobis, secundum 


περὶ ὑμῶν. Τὰς ἐπιστολὰς 
Ἱγνατίου τὰς πεµφθείσας 
ἡμῖν ὑπ) αὐτοῦ (9), καὶ 
d  mandastis : que - ς ὅσας εἴχομεν παρ᾽ 
; subjeciz huie epi- ἡμῖν 40), ἐπέμφαμεν 
P, ex quibus magnus ὑμῖν, χαθὼς ἐνετε[λασθε: 
is erit profeetus. Con- αἴτινες ὑποτεταγμέναι εἰ- 


εἰς 
χουσαν 
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tinent enim fidem, patien- 
tíam et omnem zdifica- 
tionem ad Dominum uv- 


strum pertinentem. 


ἥναι 
εριέχουσι 


τὸν Κύριον ἡμῶν 


t de ipso Ignatio (11), etc., ut supra in. fine epistole. 





MONITUM IN SUBSEQUENTIA ΕΒΛΟΜΕΝΤΑ. 


(GazzAmp., Vet. Patr. Biblioth., I, Proleg., p. vxv.) 


. Exstant fragmenta V Responsionum Capitulo- A menta quorum maximam partem vetustas consum- 


ι S. Polycarpi Smyrnensis episcopi, que circa 
uli v medium Victor Capuanus e Grzco Latine 
dita, Catene in ιν Evangelia intexuit. Ea pri- 
s edidit Parisiis 1575 Franciscus Feuardentius 
:alee Adnotationum ad lrenzi lib. in, cap. 5, ex 
. codice Virduni reperto ac vetustissimis chara- 
ribus exarato, ut ipsemet testatur. Eadem dein- 
is evulgarunt Halloixius (12), Usserius (15) 
que. 

Je horum fragmentorum sinceritate, varia cir- 
nfertur virorum eruditorum sententia. Tanquam 
itima videtur agnoscere Grotius (14), dum exci- 
iS Polycarpum interprete Victore Capuano, inte- 
im fragmentum v exscribit. Neque aliter illu- 


psit, recenset etiam Responsionum Polycarpi librum, 
unde quinque illa fragmenta quz» a Feuardentio 
edita sunt, Latine reposuit Victor Capuanus. lta 
quoque Georgius Bullus (16), qui ex aliis Polyearpi 
Epistolis Irenzo memoratis. qus interciderunt, esse 
desumpta ejusmodi fragmenta non aspernanda, 
omnino verisimile arbitratur : adeo ut ex eorum 
tertio, velut Polycarpiano, de Filii τῷ ὁμοουσίῳ ar- 
gumentum depromat. 

M. Dubitant vero alii, quos inter Halloixius et 
Usseriss. Et ille quidem nonnulla forte iis frag- 
mentis assuta existimat ; cujusmodi est illud, quod 
sub finem secundi occurrit : Legitwr et in dolio 
ferventis olei, pro nomine Christi, beatus Joannes 


is Huetius (15) : siquidem [inter antiqua monu- D fuisse demersus. « Neque enim, inquit, Polycarpus, 


bü exemplairib. legitur ἡμῶν, quod et Rufinus 
*utus fuisse videtur, cum reddidit, « deferat litteras 
vos, » et Polyearpi vetus interpres eum vertit: 
leferat litteras meas, quas fecero ad vos ;» ita enim 
ud, ὅπερ morfu, exprimere volebat : qued non 
imadvertens Jacobus Faber, « quas et dedero ad 
S, hic substituit; contra manuscriptorum fidem. 
hi tamen et nostrum hunc Polycarpi et Eusebii 
lerpretem Rutinum deceptum fuisse apparet , de 
teris ad Philippenses deferendis ista accipientem, 
im ad Antiochenos dande littere intelligantur; 
lab ipsis Philippensibus, si παρ᾽ ὑμῶν, vel a Po- 
Crpo et Smyrnzis suis, si map ἡμῶν hic legen- 
im fuerit; quod posterius ex Ignatii verbis illis, 
- Epistola ad. Smyrngos, firmamentum accipit : 
) ἑφάνη µοι ἄξιον, τοῦτὸ ἐστιν, ὥστε πἐμφαι τινὰ 
Uv ὑμετέρων μετ) ἐπιστολῆς, ἵνα συνδοξά τὴν χατὰ 
tbv αὐτοῖς γενοµένην εὐδίαν. « Quod mihi dignum 
lu est visum , hoc est : ut aliquem vestrum mit- 
Iis cum Epistola (ad Antiochenos videlicet in Sy- 
3), ut una cuin illis glorificet Deum de tranquilli- 
Ile, quam in Deo consecuti sunt. » ÜssER. 

(9) Τὰς ἐπιστολὰς Ἰγγατίου τὰς πομφθείσας 
v ὑπ αὐτοῦ. Ita locum hunc citant Eusebius, 
Kephorus, et Gracus Actorum lgnatii scriptor 
nonymus ; quam legitimam esse lectionem, agno- 
üt etiam. Baronius, pro qua vetus Latinus Poly- 
tpi interpres hie habet : « Epistolas Ignatii, qua 
r'ansmissz? sunt vobis ab eo, » ubi illud, « ab eo» 

T?C0 ὑπ' αὐτοῦ respondens) ex Magdalenensis col- 

! exemplari restituimus; quod alii codices in 

àbeo » transmutarunt. Ip. 

(10) Καὶ dAJac ὅσας εἴχομεν παρ ἡμῖν. Vide 
stram de Ignatii et Polycarpi scriptis dissertatio- 
*m, cap. 2, 1n eo vero quod sequitur : Ἐξ ὧν 
ifia ὠφεληθῆναι Suvfscoüe, anonymus martyrii 
: Ignatii descriptor legit ὠφεληθήσεσθε, quomodo 
" vetus Polycarpi interpres reddidit ; « Ex quibus 


magnus vobis erit profectus. » Ip. 

(11) Et de ipso Ignatio, etc. Hujus ita in Biblio- 
theca sua, de Polycarpi hac ad PÁili Epistola 
agens, meminit Photius : Λέχει χαὶ τὰς ἐπιστολὰς 
αὐτοῖς Ἰγνατίου «τοῦ Θεοφόρου ἀπεσταλχέναι, καὶ 
αἰτεῖται ἀναδιδαχθῆναι παρ᾽ αὐτῶν, e τι περὶ Exel- 
vou διαχούσαιεν. « Dicit et epistolas lynatii Theo- 
phori ad eos se misisse; petitque ab illis, si quid 

e eo inaudierint, edoceri. » In Halloixii tamen edi- 
tione verba ista sunt omissa : quz docent circa an- 
num Doin. 106, eodem videlicet tempore, quo a 
Syria ad martyrium Romam abductus est Ignatius, 
scriptam 3 Polycarpo istam fuisse epistolam, « in 
qua, inquit idem Halloixius, cum color et linea- 
menta, quibus eam lrenzus, Euseliius, et Photius 
describunt, reperiantur; quin ipsius martyris ger- 
mana sit, dubitari non potest. Nam et forma fidei 
ejus, atque przedicatio veritatis (quam lrenzus inde 
posse addisci admonet), clare in ea elucet; et testi- 
monia, quz illiecitari e priore Petri Epistola Euse- 
bius docet, multa comparent : et. frequentes com- 
monitiones 'cum perspicuitate sermonis atque sim- 
plicitate, juxta ecclesiasticain interpretandi formam 
(quibus eam abundare Photius profitetur), passim 
sese offerunt atque ostentant : ita. ut ad perfectam 
ejus recognitionem vix desiderari amplius quid - 
quam possit. » Hzc ille. In Latino vero codice D. 

lezxandri Petavii, tota Epistola ita concluditur : 
« incolumes estote in Domino Jesu Christo, et gra- 
tia ipsius cum omnibus vobis. » lp. 

(12) Halloix., Vit. PP. orient., tom. 1l, p. 522. 
(13) Usser. in Append. lgnat., post Smyrn. epist. 
t4] Grot. in Joan. xvn, 4. Critic. sacr. tom. Vl, 
col. 289. 

(15) Huet. De interpr. lib. n,» cap. 7, ὃ 3, 
p. 195. 

qo) Bull. Defens. fid. Nic., sect. n, cap. 9. ὃ 7, 
p. 92. . 
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S. POLYCARPI MARTYRIS it 


qui omnia a D. Joanne acta, tanquam ejus discipu- A gravius, accedamus, quod in fragmento sec 


lus, vel videbat ipse, vel ex eo audiebat, vel ex co- 
mitibus addiscebat, scripsieset, legitur, quasi sci- 
licet, id non aliunde quam ex libris sciret; sed po- 
tius simpliciter atque absolute dixisset : Jdem 
Joannes in dolio ferventis olei, Christi nomine de- 
mersus fuit : quod longe majorem vim haberet, 
qnam istud legitur. Est enim hzc vox de rebus ante 
nostra tempora preteritis, non vero de iis quz? no- 
stra menioria, nobisque viventibus et fere videnti- 
bus, circa amicos nostros et magistros accidunt. » 
fiac Halloixius. Et recte sane. Híne locus ille vel 
ex Tertulliano (17), vel ex Hieronymo qui ab lioc 
scriptore Africano eam narrationem accepit (18), 
videtur adjectus. Quid vero si membrum illud, ab 
aliena manu ος codicis Greci quo usus est Victer 
sdditum, interpres exinde aliud agens in suam 
versionem intulerit? Quid si librarius, Catenam a 
Victore Latine redditam exscribens, atque idem 
membrum quod aliquis eruditis margini adjecerit, 
pertinere ad suum textum existimans, in suum 
exemplar conjiciendum putarit ? 
Aliud insuper censura notandum in his fragmen- 
tis detexisse sibi videtur Usserius, eorumque au- 
elorem ἀχυρολογεῖν pronuntiat, dum in quinto 
Christum crucis vexillum conscendisse scribit. « Nam, 
ait, gestari quidem vexillum crucis non semel au- 
divimus; sed conscensum a Christo fuisse vexillum 
illud, nullibi a3dhuc invenimus. » At hoc demum 


tanti non est, ut ea de causa fragmenta illa penitus ρ 


rejicienda quis jure ἀεθπίαί. Nullam certe ἀχυρολο- 
γίαν ibidem advertit Grotius vir summus. Quid 
porro si Grece scripserit enystor Polycarpus, cra- 
cem intelligens, atque huic voci verbum consenta- 
neum aptarit? Sic sane locutus est Barnabas in 
Epist. cap. 12. S/c item lgnatius in Epist. ad 
Simnyrn. cap. 1, ubi phrasin alpew  σύσσημον 
usurpat S. Martyr : σύσσημον, inquam, quod 
Hesychio et Suide est σηµεῖον. Hoc itaque for- 
lasse imitatus sanctus Sinyrnensis antistes, pari 
loquendi ratione usus fuerit, quam minus apposite 
reddiderit vetus interpres. 


notat Tillemontius (19); ubi fertur Jacobus Ju 
nis frater, novissimus martyrio sublatus; qui aea 

primus inter apostolos pro Christo sanguinem fi 

disse perhibetur : ut proinde sententia ejuimd 
Polycarpo prorsus indigna videatur. Verum nt η 
quidem objectio negotium ullum facessere a-- 
peritur. Agesis, fac demum, in suo texta ἔσχατι 
legisse interpretem; quam quidem vocem Φιλ. 
sensu acceptam , tsovissimum — Latine reddent 
duxerit : an ideo statim erroris arguendus Γως 
mentorum auctor? lmo vero ille rectissime απ. 
pserit, Jacobum ἔσχατον martyrio consumptus, a 
que vox vertenda fuerit primum, non autem ae 
simum. Vadem ultro hic sese mihi offert Hesrem::: 
*Ecxacov — πρῶτον. Glossam  Hesychianam e 
fifmaturus eruditus Abreschius ín Miscell. Pini 
rum excitat sic loquentem (20) : 


ἁμι1Λᾶται περὶ . 
᾿Εσχάτων ἀέθλωγ κορυφαίςς 





Videsis praestantem Hesychii editionem, 1 4 
Joanne Alberti adornatam (21). Ex quibus ligu, 
horum fragmentorum auctoritati parum att sb 
officere quz objiciuntur; eaque demum ut vin he- 
berent aliquam, e Greco potius textu qoim e 
versione essent definienda. | 


Ceterum si quid adhuc animadvertere lii. 
putaverim equidem (íragmenta illa esse Respase 
mam excerpia, ut fert quidem inscriptio, quas Iv | 
lycarpus, a suis interrogatus, sive prasenlibas st 
absentibus, edere consueverat; quseque proiade » 
aliquo vel auditorum vel eorum quibus ejo: ἐβ- 
stolz inscribebantur, deinceps excepte fuerisi x 
litteris tradit». Siquidem beatus ille antistes pc 


rumque sedens disserebat, atque ad. populum ser9» 


nes habebat ; Καθεζόμενος διελέγετο, καὶ τὰς bd 
ξεις ἐποιεῖτο πρὺς τὸ πλῆθος, uL nos edoce le 
nzus αὐτόπτης (22); qui et ipsum ad quosdam & 
fratribus epistolas missitasse ibidem refert. Ace. 
fragmenta illa azculi apostolici genium exprüneie, 
esmque simplicitatem sapere quami ipsamet Pay 


Yerum, his missis, ad illud potius, et quidem D carpi Epistola spirare dignoscitur. 


(17) Tertull. De Prascript., cap. 30. 

(13) Hieron. adv. Jovin., lib. 1, cap. 26. , 
(19) Tillem. Mém. eccl., tom. ll, p. 655, not. 4. 
(20) Pind. Nem. οὐ. x, 59. 


(34) Hesych. edit. Alb. tom. 1, col. 1475, wt. | 
(61) Iren, epist. ad. Florin., apud Euseb., Β. 4, 
lib. v, cap. 20. 
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FRAGMENTA 


E RESPONSIONUM CAPITULIS 5. POLYCARPO ASCRIPTIS, 


Victoris episcopi Capuani Catena in 1v Evangelistas inserta, 


Matthzus Dominum dixisse testatur *, quod A inspiratione divina prophetavit, ipse à Moyse hoc 


»yses seribit Adam locutum [uiise hoc modo: 
Που nunc os ex ossibus meis, et caro ex carne 
ea : propter hoc relinquet homo patrem et ma- 
em *, » etc. Sed concordant Domini verba cum 
oysi sermonibus ; qui Adam prsbens officium , 


dixisse refertur. Deus vero qui per inspirationem 
divinam in corde Adam ista verba formavit, ipse 
Pater a Domino recte locutus fuisse refertur. Nam 
et Adam hanc prophetiam protulit; et Pater qui 
eum inspiravit, recte dicitur protulisse. 


ἴνεν, ad hec verba Christi: « Calicem meum bibetis, » etc. (Matth. xx, 23.) 


Per hujusmodi potum , signiflcat passionem. Et 


icobum quidem novissimum martyrio consum- 
andum; fratrem vero ejus Joannem transiturum 
)sque martyrio: quamvis et afflictiones plurimas, 
, exsilia toleraverit ; sed preparatam martyrio men- 
m, Christus martyrem judicavit *. Nam apostolus 
aulus, « Quotidie (inquit) morior *: » dum impos- 


Bibile sit quotidie mori hominem ea morte, qua 
semel vita hzc finitur. Sed quoniam pro Evangelio 
ad mortem jugiter erat praparatus, se mori quo- 
die sub ea significatione testatus est. Legitur et 
in dolio ferventis olei, pro nomine Christi, beatus 
Joannes fuisse demersus. 


ocu, De initio Evangelii secundum Marcum. 


Rationabiliter evangeliste principiis diversis u- B ineipit: ut ejus filii miraculo nativitatis, et tant: 


untur; quamvis una eademque evangelizandi eorum 
robetur intentio. Matthzeus, αἱ Hebreis scribens, 
enealogiz? Christi ordinem texuit : ut ostenderet , 
ib ea Christum descendisse progenie, de qua eum 
lasciturum universi prophetz cecinerant. Joannes 
iutem ad Ephesum constitutus, qui legem tanquam 
X gentibus ignorabant, a causa nostrz redemptio- 
nis Evangelii sumpsit exordium: qus causa ex eo 
ipparet, quod Filium suum Deus pro nostra salute 
voluit incarnari. Lucas vero a Zacharisz sacerdotio 


IV. 


predicatoris officio , divinitatem Christi gentibus 
declararet. Unde et Marcus antiqua prophetici my- 
sterii competentia adventui Christi declarat; ut non 
nova, sed antiquitus prolata ejus predieatio pro- 
baretur. Aut per hoc evangelistis curze fuit, eo uti 
procmio, quod unusquisque judicabat auditoribus 
expetere. Nihil ergo contrarium reperitur, ubi licet 
diversis scriptis, ad eamdem tamen patriam per- 
venitur. 


Ipgu, in illud : « Noli vocare amicos tuos, sed pauperes et debiles, » eic. (Luc. xiv, 12.) 


Precepit, non amicos, eed infirmos quosque vo- C amicos, arbitror, intelligi hoc loco debemus illos, 


candos ad prandium. Quod si claudus aut quilibet 
eurum sit amicus, sine dubio talis pro amicitia 
minime est rogandus ; unde ipsa quasi videntur se 
impugnare mandata. Nam si non amici, sed claudi 
ει ezci sunt. invitandi , ipsosque quoque amicos 
esse contingat, nequaquam rogare debemus. Sed 


quos pro mundi hujus terrena consideratione dili- 
gimus, non pro divinz contemplationis intuitu. Hi 
sunt igitur amici relinquendi. Denique, ideo debi- 
lium exempla proposuit, quos pro nullius possumus 
appetere necessitate negotii, nisi tantum pro fructu 
retributionis eterna, 


' Mati, xix, 5. * Gen. 11. 34. * Act. 31,2. * 1Cor. xv, 51. 
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V.. 
Ipeu, in illud: « Opus consummavi , quod dedisti mihi ut faciam. » (Joaun. xvi, 4.) 


Quomodo opus salutis humanz adimplesse com- A nerandz passiouis insignia adire decreverat, uet 
memorat, cum necdum crucis vexillum conscende- — opus perfecisse significat, etc. 
rat? Sed definitione voluutatis, de qua euncta ve- 


VI- VII. 


LJ 
Spicilegium Solesmense (25), t. T, p. 266. Ex codice olim Sangermanensi sub n. 60, nune in bibliotheea nepet leg 
Parisiensi Sub n. 858 asservalo, ssculi plus minus decimi, titulum hunc prs se ferente : Exposifsum Johami: own 
Ecclesie diaconi in. Genesim. — « Hsec ex libro Responsorum | frustula, inquit doctissimus Editor Spicilegii δρ 
« (Proleg. p. t1) preclare confirmant sinceritatem quinque aliorum fragmentorum ejusdem libri quz primes eia 
« Feuardentius ad calcem adnotationum in Irensum. Collata enim codicis nostri inscriptione : In libro Besponsra 
« capitula xxn, cum título codicis Feuardentii : Ex Responsione capitulorum sancti P í, simulque altem » 
« alierum correcto, autumavi eumdem esse Polyearpi, forsitan discipulis interrogantibus tespondentis, librus e 
€ culo v! adhue exstantem ; nostra vero desumi e capitulo 21, totumque opus inscriptum fuisse : Liber Bespsurs 
« S. Polgcarpi Smyrnensis episcopi et martyris. ) 


S. Polycarpus cuidam discipulo, ex more vetertim, magistrum sciscitanti de hominis opificio, respondet in homm P 
Wr dii coaluisse , plasmante Deo , quatuor. elementa; mulierem vero ex pulvere el 'costa. in Ecclesie tpa 
ormatam. 


. Y. Formavit igitur Dominus Deus hominem de limo p aque; dehinc etiam ignis ex siccitate qua ei ure 
terre (Gen, n, 7). que comnruniter inest. 
Vicir (34) epieopas Capaa, in libre Rape. I5 Camur trier. ο ο i D 
rum, capitulo vigesimo primo, secundum Hebream Deus costam (Gen. 1, 91). 
translationem. Nos nascimur (26), quia ifle ex alia natura fv 
Refert Scriptura divina quod humanum corpus ducitur; mulier ex costa jam hominis facti, »t 
assumpto Deus limo terrx plasmaverit; quo limo — autem ex semine. Quare tria colfiguntur esse pnt 
nomine (25) humidam voluit significari substan- cipia hominum creandorum: pulvis, cosa 5 
tiam. Ergo duo elementa evidenter ostendit, terre — meh. Et causa lateris sui, id est uxoris, Adm à 
sinul et aqua. Sed ex horum quibusdam qualita- paradiso projicitur. Et sacramento lateris Chris 
tibus reliquorum duorum introducitur intellectus, — de qno manavit sanguis martyrii et aqua baptism 
id est aeris ex humore qui communis est ei, et tis, Ecclesia recipit paradisum. 


(25) Spicilegium Solesmense, complectens sancto- C, bus. Parisiis, ap. Firmin Didot fratres. MDCCCLA 
rum Patrum scriptorumque ecclesiasticorum anecdota — in-4. . 
hactenus opera, selecta e Grecis Orientalibusque et (24) Inseritur fragmentum illud in cod. , fol p 
Latinis codicibus, publici juris facta , curante Domno (25) (κο limo nomine. Apnositionis casu, 

J. B. Pirna, O. S. B. monacho e congregatione Gal- — et Griecis familiari. 

lica, nonnullis ex abbatia Solesmensi opem conferenti- (26) Exstat locus ille in eod. fol. 18 8 
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ΤΗΣ ΣΜΥΡΝΑΙΩΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ 


ΠΕΡΙ ΜΑΡΤΥΡΙΟΥ 9 


TOY AFIOY IIOAYKAPIIOY 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΕΓΚΥΚΛΙΟΣ 5 


ECCLESLE SMYRNENSIS 


DE 


MARTYRIO SANCTI POLYCARPI 


EPISTOLA CIRCULARIS 


Ἡ Ἐχκλησία τοῦ Θεοῦ, f; παροιχοῦσα Σμύρναν (39), A Ecelesia Dei que Smyrnz peregrinatur, Ecclesise 


τῇ Ἐκχχλησίᾳ τοῦ θεοῦ τῇ παροικούσῄ ἓν Φιλο- 
μηλίῳ (30), xaX πάσαις ταῖς χατὰ πάντα τόπον 
τος ἁγίας xai χαθολιχῆς Ἐχχληαίας παροιχίαις 
(34): ἔλεος, εἰρήνη χαὶ ἀγάπη ἀπὺ θεοῦ Πατρὸς 
xai τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ πληθυν- 
θείη. 


Dei que Philomelii peregrinatur, et omnibus 
ubique ijerrarnm sancte et catholice Ecclesize 
parceciis : misericordia, pat et charitas a Deo 
Patre et Domino nostro Jesu Christa$ multipli- 
cetur. 


l. De martyrio Polgcarpi et socior&m scriblmus. 


Ἐγράφαμεν ὑμῖν, ἀδελφοὶ, τὰ χατὰ τοὺς µαρτν- 


ῥήσαντσς, καὶ τὸν µακάριον Πολύχαρπον, ὅστις ὥσ- , 


περ ἐπισφραγίσας τῇ µαρτυρίᾳ αὐτοῦ κατέπαυσε 
ὧν διωγµόν. Σχεδὸν γὰρ πάντα τὰ προάγοντα ἐγέ- 
νετο, ἵνα ἡμῖν ὁ Κύριος ἄνωθεν ἐπιδείξῃ τὸ χατὰ τὸ 
Εὐαγγέλιον μαρτύριον. Περιέμενεν γὰρ, ἵνα παρα- 
ὑοβῇ, ὡς καὶ ὁ Κύριος, ἵνα μιμηταὶ καὶ ἡμεῖς αὐτοῦ 
Ἱενώμεθα, μὴ µόνον σκοποῦντες τὸ καθ’ ἑαυτοὺς, 
ἀλλὰ χαὶ τὺ χατὰ τοὺς πέλας. Αγάπης γὰρ ἀληθοῦς 
χα) βεθαίας ἐστὶν, μὴ µόνον ἑαυτὸν θέλειν σώζεσθαι, 
ἀλλὰ xal πάντας τοὺς ἀδελφούς. 


Scripsimus vobis, fratres, de martyribus et de 
beato Polycarpo, qui martyrio suo, velut signaculo 
quodam, persecutioni finem imposuit. Fere. enim 
cuncta, quz pracesserunt, ideo evenerunt, ut nobis 
Dominus desuper ostenderet martyrium, Evangelio 


B eongruum. Exspectavit enim tradi, sicut et Domi- 


nus, ut et 1108 ipsius essemus imitatores, non solum 
nostra considerantes, sed et ea, quz ad proximos 
pertinent. Charitatis enim verz ac solida est, non 
modo se ipsum velle servari, sed etiam omnes fra- 
tres. " 


II. Martyrum mira constantia. 


Μαχάρια μὲν οὖν xai γενναῖα τὰ μαρτύρια πάντα τὰ 
χατὰ «b θέληµα τοῦ θεοῦ γεγονότα. Ast γὰρ[{ὅ2) εὔλαδε- 
στέρους ἡμᾶς ὑπάρχοντας, τῷ Θθεῷ τὴν κατὰ πάντων 


Beata et generosa fuerunt cuncta martyria, qu:e 
juxta. voluntatem Dei evenerunt. Cum efhim nos 
religiosiores simus, Deo omnium rerum pote- 


ἐξουσίαν ἀνατιθέναι (55). (64) Τὸ γὰρ γενναῖον αὐτῶν C statem ascribamus oportet. Quis enim generosita- 


(28) Cfr. Neander, Kirchen Gesch.t. 1, p. 107, sqq. 
eLEuseb, ffíst. eccl. lib. 1v, c. 15. 

(29) Vide quz ad epist. 1 Clem. ad Corinth. c. 4, 
n0. 9 adnotavimus. —— 
. (90) lta legendum cum cod. Vindob., cum vet. 
int. et Euseb. Histor. eccl. ιν, 45. Reliqui codd, Φιλα- 
δελφίᾳ, Jac. Philomelium est urbs Phrveise. 

(91) Cfr. Ign. ad Smyrn. c. 8. 

(32) lta Jacebsenus c codice Vindob. Male Editi : 


καὶ γάρ, sensu plane nullo. Cotelerius e conjectura 
yof, ad oram libri posuerat. Sensus est : « Cum Dei 
voluntate omnia regantur, etiam Polycarpus et 
socii juxta divinam voluntatem martyrio suut coro- 
nati. » 

(93) lta Jacobsonus, qui multis locis textum e 
codice Vindobonensi emendavit. n 

(34) Probatir nunc, quod initio capitis. dictum 
est, inartyria illa fuisse beata ei generosa. 
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tem eorum et patientiam et erga Dominum chari- A xat ὑπομονητιχὸν xal φιλοδέσποτον τὶς οὐχ ἂν ἐς. 


tatem non admiretur, qui flagellis adeo lacerati, ut 
3d intimas usque venas et arterias corporis stru- 
ctura cerneretur, tameu sustinuerunt ; ita, ut etiam 
astantes miserarentur et plangereny, ipsi vero eo 
fortitudinis venirent, ut nemo illorum neque mur- 
muraret neque ingemisceret , omnibus ostendentes, 
quod martyres Christi hora ista qua torquebantur, 
extra carnem fuerint, aut potius, quod Dominus 
assistens cum ipsis esset colloeutus ? Atque ad (:hri- 
sti gratiam attendentes mundana tormenta sperne- 
bant, unius hore spatio se ab zerna poena redi- 
mentes. Frigidusque ipsis videbatur iguis crudelium 
carnificum. Prz oculis enim babebant fugam illius 
igris, qui sternus est et nunquam exstinguetur , 
et oculis cordis respiciebant ad ea bona, qus reser- 
vantur sustinentibus, « qui? nec auris audivit nec 
oculus vidit, nec in cor hominis ascenderunt, » 
qua vero a Domino monstrata sunt iis, utpote qui 
non homines amplius, sed jam angeli essent. Simi- 
liter qui ad bestias erant condemnati, graves cru- 
eiatus pertulerunt, super murices prostrati, va- 
riisque aliis tormentis excruciati, ut, si fleri po- 
tuisset, tyrannus eos assiduitate supplicii ad nega- 
tionem Christi adduxisset. 


µάσειεν; οἳ µάστιξι μὲν χαταξανθέντες, ὥστε pg. us 
ἔσω φλεθῶν xaX ἀρτηριῶν τὴν τῆς σαχρὸς olxowon 
θεωρεῖσθαι, ὑπέμειναν, ὡς xai τοὺς περιετυ-. 
ἐλεεῖν καὶ ὀδύρεσθαι, τοὺς δὲ xal εἰς τοσοῦτον v» 
ναιότητος ἐλθεῖν, ὥστε µήτε γρύξαι µῄῆτε on 
τινὰ αὐτῶν, ἐπιδειχνυμένους ἅπασιν ἡμῖν, ἕτ 
ἐχείνη τῇ ὥρᾳ βασανιζόµενοι, τῆς σαρχὸς ἀπεῆμ.. 
οἱ µάρτυρες τοῦ Ἀριστοῦ, μᾶλλον δὲ, ὅτι zapc72s: 
Κύριος ὠμίλει αὐτοῖς; Καὶ προσέχοντες τῇ ον Σε 
στοῦ χάριτι τῶν χοσμιχῶν χατεφρόνουν βασάνων, i 
μιᾶς ὥρας τὴν αἰώνιον χόλασιν ἐξαγοραζόμενοι lx 
τὸ πῦρ ἣν αὐτοῖς φυχρὸν τὸ τῶν Ao viv βασανισαλ 
Πρὸ ὀφθαλμῶν γὰρ εἶχον φυγεῖν τὸ αἰώνιον xsi ᾖ-. 
δέποτε σθεννύμενον πῦρ, xaX τοῖς τῆς καρδίας ὁςλ- 


B μοῖς ἀνέόλεπον τὰ τηρούμενα τοῖς ὑπομείνασυ àr- . 


θὰ, « ἃ οὔτε οὓς ἤχουσεν, οὔτε ὀφθαλμὸς εἶδεν ὦ: 
ἐπὶ χαρδίαν ἀνθρώπου ἀνέδη, » ἐχείνοις δὲ ὑπ» 
χνυτο ὑπὸ τοῦ Κυρίου, ofmep µηχέτι ἄνθρωποι, üi 
ἤδη ἄγγελοι σαν. Ὁμοίως δὲ καὶ εἰς τὰ θηρία x;- 
θέντες ὑπέμειναν (08) δεινὰς χολάσεις, xtpoxa; po 
ὑποστρωννύμενοι, χαὶ ὄλλαις ποιχίλαις Backs π- 
λαφιζόμενοι, ἵνα, εἰ δυνηθείη ὁ τύραννος δὰ 75 
ἐπιμόνου χολάσεως εἰς ἄρνησιν αὐτοὺς τρέψῃ. 


ΠΠ. Germanici constantia. Polycarpi mors postulatur. 


Multa enim adversus illos diabolus machinatus C Πολλά γὰρ ἐμηχανᾶτο χατ᾽ αὐτῶν ὁ bbs. 


est. Sed gratia sit Deo ; nam neminem iste vincere 
potuit. Fgrtissimus enim Germanicus eorum timi- 
ditatem constantia sua corroboravit; quippe qui 
zplendide cum bestiis pugnaverit. Nam cum pro- 
consul eum flectere vellet diceretque, ut suam ipse 
selatem miseraretur, ille bestiam ultro ad se attra- 
xit eique vim intulit, cupiens velocius ex injusta et 
iniqua illerum hominum vita effugere. Exinde au- 
tem universa multitudo, fortitudinem pii ac reli- 
giosi Christianorum generis admirata , exclamavit : 
« Tolle impios; Polycarpus requiratur ! » 


Ἀλλὰ χάρις τῷ θεῷ ' χατὰ πάντων Υὰρ oux lapis. 
'U γὰρ γενναιότατος Γερμανιχὸς (56) ἐπεῤῥώνλο 
αὐτῶν τὴν δειλίαν διὰ τῆς £v αὐτῷ ὑπομονῆς ὃς xx 
ἐπισήμως ἐθηριομάχησεν. Βουλομένου γὰρ τοῦ δή- 
υπάτου πείθειν αὐτὸν (57), καὶ λέγοντος (58), *i 
ἠλικίαν αὐτοῦ κατοιχτεῖραι, ἑαυτῷ ἑπεσπάσατ 3. 
θηρίον προσθιασάµενος, τάχιον τοῦ ἀδίχου καὶ ἀνόμν 
βίου αὐτῶν ἀπαλλαγῆναι βουλόµενος. "Ex τούτον e 
πᾶν τὸ πλῆθος, θανμάσαν (39) τὴν γενναιότητα 7 
θεοφιλοῦς xal θεοσεθοῦς γένους τῶν Χριστιανών, 
ἐπεθόησεν ΄ « Alpe τοὺς ἀθέους ΄ ζητείσθω Πολύχαρ” 
πος. ) 


1V. Quintus apostata. 


Quidam vero, nomine Quintus, natione Phryx, D Ef; δὲ, ὀνόματι Κόϊντος, Φρὺξ, προσφάτως Uri 


qui nuper ex Phrygia advenerat, cum vidisset be- 
3lias, timore perculsus est. Hic autem erat, qui se 
ipsum et alios quosdam impulerat, ut ultro acce- 
derent. Huic proconsul multis obsecrationibus per- 
suasit jurare ac sacrificare. Propter hoc igitur, 
fratres, non laudamus eos, qui sponte sese offerunt ; 
quandoquidem non ita docet Evangelium. 


Σ1 Cor. 1,9. 


(55) Ita. Jacobsonus e codd. Vindob. οἱ Paris. In 
Editis pro ὑπέμειναν legitur ζ vov. 

($6) Ejus memoriam Jan. 19 Latinorum celebrant 
Martyrologia. Usstn. . 

2) Nomen Jroconsulis, Lucii Statii Quadrati, 
habes infra c. 21. u 

(58) tta. dedit Jacobsonus e eod. Paris. Editi : 
λέχειν. 


θὼς ἀπὸ τῆς Φρυγίας, ἰδὼν τὰ θηρία ἐδειλίατει 
Οὗτος δὲ ἣν ὁ παραθιασάµενος ἑαυτόν τε xai νά 
προσελθεῖν ἑχόντας (40). Τοῦτον ὁ ἀνθύπατος, 5ου 
ἐχλιπαρήσας, ἔπεισεν ὀμόσαι xaX ἐπιθύσαι. Ad 72 
οὖν, ἀδελφοὶ, οὐχ ἐπαινοῦμεν τοὺς προσδιδόντας U^ 
τούς (44): ἐπειδὴ οὐχ οὕτως διδάσχει τὸ Exp 
λιον (42). 


(59) Ita Jac. e codd. Vindob. et Paris. reposoi 
pro vulg. θαυμάσας. . 

40) T. e. « sponte se persecutoribus offerrent. ' 

M) Ita Jacobsonus. Editi : προσιόντας E2v:05- 

42) Jubet enim potius Evangelium , fugere *: 
aliam civitatem (Matth. x, 95) ; ita tamen ut, 9 
fugere non liceat, mors constanter feratuz. CLE-- 
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V. Polgcarpi secessus et visio. 


'O δὲ θαυμαδιώτάτος Πολύχαρπος, τὸ μὲν πρῶτον A — Polycarpus àutem, vir maxime admirabilis, pri- 


ιοὖσας οὐκ ἐταράχθη , ἀλλ᾽ ἐδούλετο κατὰ πόλιν 
ἴγειν * οἱ δὲ πλείους ἔπειθον αὐτὸν ὑπεξελθεῖν. Καὶ 
τεξηλθεν εἰς ἀγρίδιον, οὗ μαχρὰν ἀπέχον ἀπὸ τῆς 
jene * xai διέτριθε (45) μετ) ὀλίγων, νύχτα xat 
κέραν οὐδὲν ἕτερον ποιῶν, f| προσευχόµενος περὶ 
ἄντων, χαὶ τῶν χατὰ τὴν οἰχουμένην Ἐκκλησιῶν" 
ερ ἣν σὐνηθὲς αὐτῷ. Καὶ προσευχόµενος ἐν ὅπτα- 
& Yéyove πρὸ τριῶν ἡμερῶν τοῦ σνλληφθῆναι aó- 
v* xaY εἶδεν προσχεφάλαιον αὐτοῦ ὑπὸ πυρὸς xa- 
ικαιόμενον. Καὶ στραφεὶς εἶπεν πρὸς τοὺς συνόντας 
Ktip προφητικῶς' « Aet µε ζῶντα κανθῆναι (M). » 


mum, re audita non turbatus, ín urbe permanere 
volebat; pleriqué tamen ei persuaserunt, vt sece- 
deret. Et secessit in villam, non multum ab urbe 
dissitam ; ubi cum paucís mansit, diu noctuqne nil 
aliud agens, nisi quod oraret pro universis el pro 
omnibus per orbem Ecclesiis; quod ipsi erat so- 
lemne. Et cum oraret, triduo antequam compre- 
henderetur, visio ei obtigit, viditque cervical suum 
incendio cenflagrans. Et conversus ad s0eios pro- 
phetice dixit: « Oportet me vivum comburi. » 


VI. Polgcarpus a servulo proditur. Herodes irenarcha. 


Καὶ ἐπιμενόντων τῶν ξητούντων αὐτὸν, µετέθη εἰς 
ερον ἀγρίδιον ΄ καὶ εὐθέως ἐπέστηδαν οἱ ξητοῦντες 
^v. Καὶ μὴ εὑρόντες, συγελἀθοντο παιδάρια δύο, 


Instantibus autem iis qui quzrebant eum, in 
aliam villam migravit; et statim aderant explora- 
tores. Cumque illum non reperissent, duos servulos 


ν τὺ ἕτερον βασανιζόμενον ὡμολόγησεν. "Hv. γὰρ B comprehenderunt , quorum alter, tormentis subdi- 


iV ἀδύνατον λαθεῖν αὐτὸν , ἐπεὶ χαὶ οἱ προδιδόντες 
᾿τὸν οἰχεῖοι ὑπῆρχον (45). Καὶ ὁ εἰρήναρχος (46), 
χαὶ χληρονόμος (41), τὸ αὐτὸ ὄνομα (48), Ἡρώδης 
πλεγόμενος, ἔσπευδεν εἰς τὸ στάδιον αὐτὸν εἰσαγα- 
iv* ἵνα ἑἐχεῖνος μὲν τὸν ἴδιον χληρον ἁπαρτίσῃ, 
ριστοῦ κοινωνὸς γενόμενος * οἱ δὲ προδόντες αὐτὸν 
ww αὐτοῦ (491 τοῦ Ἰούδα ὑπόσχοιεν τιµωρίαν! 


tus, confeseus est. [Impossibile autem erat lateré 
ipsum, cum proditeres domestici ejus essent. lren- 
archa vero, vel cleronomus, quod idem munus est, 
nomine Herodes, in stadium illum ducere prope- 
rabat, ut hic sortem suam impleret, Christi consors 
factus ; proditores autem ejus Juda poenas suh- 
eant! 


VW. Polycarpus a persecutoribus tnvehitur. 


Ἔχοντες οὖν τὸ παιδάριον, τῇ παρασχενῇ, δείπνου 

£2, ἐξήλθον διωγμῖται xal ἱππεῖς, μετὰ τῶν συν- 
βων αὐτοῖς ὅπλων, «ὡς ἐπὶ λῃστὴν τρέχοντες. » 
αἱ ὀψὲ τῆς ὥρας συνεπελθόντες (50), ἐκεῖνον μὲν 
jpov Év τινι δωματίῳ καταχείµενον, ἐν (51) ὑπερῴφ' 
ἀχεῖθεν ἠδύνατο εἰς ἕτερον χωρίον ἀπελθεῖν, ἀλλ 
yx ἐδουλήθη , εἰπών": « Τὸ θέληµα τοῦ θεοῦ (52) 
ενέσθω *. » ᾽Αχούσας δὲ αὑτοὺς παρόντας (53), xal 
αταθὰς, διελέχθη αὐτοῖς * θαυμαζόντων τῶν παρὀν- 
ων τὴν ἡλιχίαν αὐτοῦ xal τὸ εὐσταθὲς, xai ὅτι 
οσαύτῃ σπουδῇ ἐχρήσαντο τοῦ συλληφθῆναι τοιοῦτον 
ρεαθύτην ἄνδρα (DA). Εὐθέως οὖν αὐτοῖς ἐχέλευσε 
αρατεθῆναι φαγεῖν χαὶ πιεῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ, ὅσον 
y βούλωνται' ἐξητήσατο δὲ αὐτοὺς, ἵνα δῶσιν αὐτῷ 
φαν πρὸς vb προσεύξασθαι ἁδεῶς. Τῶν δὲ ἔπιτρε- 
άντων, σταθεὶς προσηύξατο, πλήρης Gv τῆς χάριτος 
oU coU, οὕτως, ὥστε ἐπὶ δύο ὥρας μὴ δύνασθαι 
Ἰωπῆσαι, καὶ ἐχπλήττεσθαι τοὺς ἀχούοντας, πολλούς 
£ μετανοεῖν ἐπὶ τῷ ἐληλνθέναι ἐπὶ τοιοῦτον θεοπρε- 
ἢ πρεσθύτην. 


* Matth, xxvi, 55. * Matth. vr, 10; Act, xxi, 14. 


(45) Ita Jacobsonus e cod. Paris. Editi: ἔτριδε. D 


(44) lta. Jacobsonus e codicibus Vindob., Paris. 
t Barocc. Editi : χαταχαυθῆναι. 

(43) "Hv γὰρ... ὑπῆρχον ex interpolatoris manu 
sse censet Dalrymplius. Jac. 

(46) Irenarclxe munus erat, seditiosos homines 
{ pacis publicze turbatores comprehendere. VALES. 
, M7) Κληρονόμοι sunt « magistratus, » sorte electi. 
or. Mibi idein. magistratus tum εἰρήναρχος, tuin 
An povimos vocatus fuisse videtur. 

(48) ὌὌνομα, ut s'epius, « munus, officium, bo- 
lor. ) 


(49) Lege αὐτὴν. Jac. 
ΒΑΤΑΟΙ.. (in. V. 


Habentes ergo puerulum, feria séxta. sub horam 
cena, egressi sunt perseculores et equites cum 
consuetis armis, « tanquam adversus latronem pro- 
ficiscentes *.» Et sub vespertinum tempus adve- 
nientes, illum in superiori cubiculo parve cujus- 
dam domus discumbentem invenerunt; unde in 
aliud pr::dium abire poterat, sed noluit, diceis : 
«Fiat voluntas Dei*.» Cum vero eos astantes au- 
disset ac descendisset, cum eis collocutus est , 
mirantibus iis, qui aderant, etatem ejus et con- 
stantiam, quodque ipsi tanto studio usi fuerint ad 
hujusmodi virum senem comprehendendum. Statim 
nunc illa bora iis cibum et potum apponi jussit, 
quantum vellent ; petiit autem ab illis, ut ipsi da- 
rent hori spatium ad libere orandum. Quod cum 
concessissent, stans orabat, plenus gratia Dei; 
adeo υἱ per duas horas tacete non posset, ac ob- 
stupescerent auditores, multosque eoruni poeniteret, 
quod adversus senem, Deo tantopere gratum, ve- 
nissept. 


(50) la Usserius et Smithius ex Eusebii ( H. F. 
IV, 15) lectione ἐπελθόντες corrigendum esse pu- 
tant. Edi : συναπελθόντες. 

(54) Przepositionem ἐν ab aliis omissam reposuit 
Jacobsonus e cod. Vindob. 

(52) Ita Jacobsonus e tribus codd. ; Vulg. K»- 

lov. 
i (53) Ita Jacobsonus e codd. Vind. et Paris. Vulz. 
ἀχούσας οὖν τοὺς παρόντας. . 

(54) Ita Jacobsonus e col. Paris. Vulg. : εὖστα- 
θὲς, τινὲς ἔλεγον. Ἡ τοταύτη σπουδὴ, ἡ τοῦ συλλη- 
φθΏναι τοιοῦτον πρεσθύτην ἄνδρα ἣν; 


33 
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Vill. Polycarpus in urbem ducitur. 


: Cum autem precationem finiisset, in qua mentio- À 


nem fecerat omnium qui aliquando cum ipso con- 
gressi fuerant, parvorum quidem et magnorum, 
clarorum et obscurorum, totiusque per orbem ter- 
rarum catholice Ecclesi: ; cumque hora profici- 
scendi venisset, asino eum imponentes, in urbem 
duxerunt die magni Sabbati. Et occurrit ei Herodes 
irenarcha, ac pater ejus Nicetas, curru vecti, qui et 
eum in carrucam suam transtulerunt , assidentes- 
que hortabantur, dicentes : « Quid enim mali est, 
dicere « Domine Caesar, » et sacrificare, atque ita 
salvum evadere? » llle autem primum quidem eis 
' non respondit ; sed cum iustarent, dixit : « Facturus 
non sum, quod suadetis mihi. » Tum illi, frustrati 
spe flectendi eum, contumeliosa ei verba dixerunt, 


Ὡς δὲ χατέπαυσε τὴν προσευχὴν, μνημονεύκς 
ἁπάντων xa τῶν πώποτε (55) συµθεθηχότων aix, 
μικρῶν τε xat μεγάλων, ἐνδόξων τε καὶ ἁδόξων, xr 
ἁπάσης τῆς xatà τὴν οἰχουμένην χαθολιχης Ἐκὶς- 
σίας, τῆς ὥρας ἑλθούσης τοῦ ἐξιέναι, ἓν ὄνῳ xxi- 
σαντες αὐτὸν, Ίγον εἰς «hv πόλιν, ὄντος Ea66i-. 
μεγάλου (56). Καὶ ὑπήντα αὐτῷ ὁ εἱρήναρχος 'Hge- 
δης xai ὁ πατὴρ αὐτοῦ Νιχήτης ἐπὶ τὸ ὄχτμα (57. 
ot xat µεταθέντες αὐτὸν ἐπὶ τὴν xapouyav , ἔτειδο, 
παρακαθεξόµενοι xal λέγοντες;' «Τί γὰρ χαχόν tz 
εἰπεῖν ' Κύριος (58) Kaicap, xaX ἐπιθῦσαι, xii i 
τούτοις ἀχόλουθα, xal διασώζεσθαι;» "O δὲ τὰ ah 
πρῶτα οὐχ ἀπεχρίνατο αὐτοῖς ' ἑπιμενόντων Gb 5’ 
τῶν, ἔφη ' « OO μέλλω ποιεῖν, ὃ συμθουλεύετέ ux. 
Οἱ δὲ ἁποτυχόντες τοῦ πεῖΐσαι αὐτὸν, δεινὰ ῥίασ: 


et cum vehementia dejecerunt eum e curru, adeo B ἔλεγον αὐτῷ, xaX μετὰ σπουδής χαθῄρουν αὐτὺν i-i 


ut e carruca exiens tibiam distraheret. Sed nequa- 
quam commotus, et quasi nihil mali passus esset, 
alacriter et propere pergebat, ductus ad stadium. 
Tantus vero erat in stadio tumultus, ut nemo pos- 
set audiri. 


τοῦ ὀχήματος (59), ὡς xal κατιόντα ἀπὸ τῆς χαρι- 


"χας ἀποσυρῆναι τὸ ἀντιχνήμιον. Καὶ μὴ ἔπιστρα- 


φεὶς, ὡς οὐδὲν πεπονθὼς, προθύµως μετὰ uut; 
ἐπορεύετο, ἀγόμενος εἰς τὸ στάδιον, θορύδου τηλ.- 
κούτου ὄντος ἐν τῷ σταδίῳ, ὡς μηδὲ ἀκουαθῆναί τα 
δύνασθαι. 


IX. Polycarpus Cliristo Domino suo non maledicit. 


Polycarpo autem, intranti in stadium, vox e coelo 
contigit: « Fortis esto et viriliter age, Polycarpe!» 
Et eum quidem, qui vocem emisit, nemo vidit ; vo- 
cem autem ii audierunt, qui ex nostris presentes 
erant. Ceterum introducto illo magnus erat tumul- 
tus eorum, qui Polycarpum comprehensum esse 


To δὲ Πολυχάρπῳ, εἰσιόντι εἰς τὸ στάδιον, φων; 
ἓξ οὐρανοῦ ἐγένετο" « Ἴσχυε xat ἀνδρίξου, Πολύχε(- 
πὲ. ) Καὶ τὸν μὲν εἰπόντα οὐδεὶς εἶδεν. τὴν δὲ φωνῖν 
τῶν ἡμετέρων οἱ παρόντες ἤχουσαν. Kat [λοιπὸν (Gm. 
προσαχθέντος αὐτοῦ, θόρυθος ἣν μέγας ἀκουσάντων. ἔτι 
Πολύχαρπος συνεἰληπται. Λοιπὺν προσαχθέντα αὖ ὃν 


audierunt. De cstero adductum eum interrogavit C ἀνηρώτα ὁ ἀνθύπατος, εἰ αὐτὸς cfr, Πολύχαρπος. Το 


proconsul, an ipse esset Polycarpus. Cumque annue- 
ret, hortabatur ille ut negaret, dicens : « Reverere 
atatem tuam, » aliaque his consentanea, quz isti 
proferre solent: « Jura per fortunam Czsaris, resi- 
pisce, conclama: Tolle impios. » Tunc Polycarpus 
gravi ac severo vultu turbam omnem sceleratorum, 
qui in stadio erant, gentilium contuens, manumque 
in eos porrigens, simulque gemens ac colum sus- 
piciens dixit : « Tolle impios. » Urgente vero pro- 
consule atque dicente : « Jura, et dimitto te, male- 
dic Christo; » Polycarpus respondit : « Octoginta 
et sex anni sunt, ex quo servio ei, nec me ulla affe- 
cit injuria; et quomodo possim maledicere regi 
12960, qui salvum me fecit? » 


δὲ ὁμολογοῦντος, ἔπειθεν ἀρνεῖσθαι, λέγων « Aé- 
σθητἰ σου τὴν ἡλιχίαν, » καὶ ἕτερα τούτοις ἀχόλο- 
θα, ὡς ἔθος αὐτοῖς λέγειν (61): « Ὅμοσον τὴν Κσίσ- 
ρος τύχην, µετανόησον, εἰπέ' Α]ρετοὺς ἀθέους (63/.) 
Ὁ δὲ Πολύχαρπος ἐμθριθεῖ τῷ προσώπῳ el; vs 
τὸν ὄχλον τῶν ἐν τῷ σταδίῳ ἀνόμων ἐθνῶν ἐμελέφας, 
χαὶ ἐπισείσας αὐτοῖς τὴν χεῖρα, στενάξας τε xax ἄνα- 
θλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν, εἴπεν᾽ε Ape τοὺς ἀθέους (65. 
Ἐγχειμένου δὲ τοῦ ἀνθυπάτου xai λέγοντος: « "Ous 
σον, xal ἀπολύω σε, λοιδόρησον τὸν Χριστόν » ὁ Be- 
λύχαρπος ἔφη « Ὀγδοήχοντα xal ἓξ ἔτη Eye δο-- 
λεύων αὐτῷ, xal οὐδέν µε ἠδίχησεν" καὶ πῶς δύνα- 
μαι βλασφημῆσαι tbv βασιλέα µου, τὸν σώὠσαντὰ 
με; ) 


X. Polycarpus se Christianum profitetur, et de Christo loqui vult. 


Urgente rursus illo et dicente : « Jura per fortu- 
nam Caesaris, » respondit : « Si vanam ex eo quz- 
ris gloriam, ut ego per Cesaris fortunam, ut tu ais, 
jurem, simulas autem nescire quis sim; palam 
audi : Christianus sum. Si vero Christian doctri- 
ne rationem vis discere, da diei spatium et audi. » 
55) Ita Jacobsonus etribus codicibus. Vulg. ποτέ. 
ui l. e. Vigilia Paschatis. 


51) Ἐπὶ τὸ ὄχημα glossema esse videtur. Jac. 
. (88) Codices omnes habent Κύριος. Editi : Κύριε. 


AC. 
(60) ᾿Απὺ τοῦ ὀχήματος glossema esse videtur. Jac, 
(60) Vocem λοιπόν, qu& statim recurrit , uncinis 


Ἐπιμένοντος δὲ πάλιν αὐτοῦ xaX λέγοντος « "Ozgo- 
σον τὴν Καίσαρος τύχην, » ἀπεχρίνατο' « El xevoco- 
ξεῖς, ἵνα ὁμόσω τὴν Καΐσαρος τύχην, ὡς σὺ ἀαέγεις. 
προσποιεῖ (64) δὲ ἀγνοεῖν µε, τίς εἰμι' μετὰ ταδῥι- 
σίας &xove, Χριστιανός εἰμι. El δὲ μαθεῖν θέλεις «Ὁ, 
τοῦ Χριστιανισμοῦ λόγον, δὸς ἡμέραν, xaX ἄχουσον.ν 


inclusit Jacobsonus. EN u 

(61) Ita Jacobsonus e cod. Vindob. Editi : λέτων. 

(62) 1. e. « Una cum paganis Christianorum opács 
interitum. » 

(65) |. e. « paganos persecutores. » ει 

(64) lta Jacobsonus e codd. Barocc. et Vindob. 
Editi : προσποιεῖς, male. 
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"O ἀνθύπατος ἔφη' « Πεῖσον τὸν δῆμον (65). » Ὁ δὲ A Proconsul dixit: « Persuade populo. » Polycarpus 


Ευλύχαρπος εἶπεν' « Σὲ μὲν xal λόγου Ἠξίωσα: δε- 
διδάγµεθα γὰρ ἀρχαῖς χαὶ ἑξουσίαις ὑπὸ τοῦ Θεοῦ 
τεταγµέναις τιμὴν χατὰ τὸ προσῆχον, τὴν μὴ βλά- 
Ίττουσαν ἡμᾶς, ἀπονέμειν' ἑχείνους δὲ οὐχ ἡγοῦμαι 
ἀξίους τοῦ ἀπολογεῖσθαι αὐτοῖς. » 


respondit : « Te quidem sermone dignum puto; 
edocti enim sumus, principibus et potestatibus a 
Deo ordinatis, prout decet, honorem nobis non no- 
centem deferre; illos vero indignos puto, quibus 
rationem reddam !*. » 


ΧΙ. Nec bestiarum, nec iguis mine Polycarpum perterrent. 


"O δὲ ἀνθύπατος πρὸς αὐτὸν εἶπε' « Θηρία ἔχω, ᾿ 


τούτοις δε παραθαλῶ, ἐὰν μὴ µετανοῄσῃς. » Ὁ δὲ 
εἶπεν' «Κάλει, ἁμετάθετὸς γὰρ ἡμῖν ἡ ἀπὸ τῶν χρειτ- 
τόνων ἐπὶ τὰ χείρω μετάνοια’ χαλὸν δὲ µετατίθεσθαί 
µε ἀπὸ τῶν χαλεπῶν ἐπὶ τὰ δίχαια.ν Ὁ δὲ πάλιν 
πρὸς αὐτόν' « Πυρί σε ποιῶ δαπανηθῆναι, εἰ τῶν θη- 
pov καταφρονεῖς, ἐὰν μὴ µετανοῄήσῃς. » 'O δὲ Πολύ- 
xapmoc «lop ἀπειλεῖς τὸ πρὸς (pav κχαιόµενον, 
xat μετ) ὀλίγον σθεννύμενον" ἀγνοεῖς γὰρ τὸ τῆς µελ- 
λούσης χρίσεως xa αἰωνίου χολάσεως τοῖς ἀσεδέσι 
τηρούμενον πῦρ. ᾽Αλλὰ τί βραδύνεις; Φέρε, ὃ βού- 
λει. » 


At proconsul ad ipsum dixit : « Bestias habeo; 
his te objiciam , nisi convertaris. » Ipse vero re- 
spondit: « Árcesseeas, nos enim mutari non possu- 
mus conversione a melioribus ad deteriora ; benum 
autem est, me a malis ad justa transire. » Rursus 
iste ad Polycarpum : « Quandoquidem bestias sper- 
nis, igni te tradam consumendum, nisi sententiam 
mutes. » Cui Polycarpus : « lgnem minaris, qui ad 
horz spatium ardet, ac paulo post exstinguitur; 
ignoras enim illum futuri judicii et zterne poen» 
ignem, qui impiis reservatur. Verum quid moraris? 
Profer, quodeunque volueris. » 


XII. Polycarpus ad rogum damnatur. 


Taura δὲ xai ἄλλα πλείονα λέγων, θάρσους xal 
χαρᾶς ἐνεπίμπλατο, xal τὸ πρόσωπον αὐτοῦ χάριτος 
ἐπληροῦτο, ὥστε οὗ µόνον μὴ συμπεσεῖν, ταραχθὀν- 
τα (06) ὑπὸ τῶν λεγομένων πρὸς αὐτὸν, ἀλλά τοὐναν- 
τίον τὸν ἀνθύπατον ἐχστῆναι, πέμψαι τε τὸν ἁπυτοῦ 
xfjpuxa, ἐν µέσῳ τῷ σταδἰῳ χηῤβύξαι τρίτον’ « Πο- 
λύχαρπος ὡμολόγησεν ἑαυτὸν Χριστιανὸν εἶναι, » 
Σούτου λεχθέντος ὑπὸ τοῦ χήρυχος, ἅπαν τὸ πλῆθος 
ἐθνῶν τε χαὶ Ἰουδαίων τῶν τὴν Σμύρναν κατοιχούν- 
των, ἁχατασχέτῳ θυμῷ xal µεγάλῃ φωνῇ ἐπεθόα' 
ε Οὗτός ἔστιν ὁ τῆς ἀσεθείας (67) διδάσχαλος, ὁ πα- 
«hp τῶν Χριστιανῶν, ὁ τῶν ἡμετέρων θεῶν κχαθαι- 
ρέτης, ὁ πολχοὺς διδάσχων μὴ θύειν, μηδὲ προσχυνεῖν 
τοῖς θεοῖς. » Ταῦτα λέγοντες ἐπεδόων xai ἠρώτων 


Hzc vero atque alia plura cum diceret, fiducia et 
gaudio replebatur, illiusque vultus plenus gratiz 
erat, adeo ut non solum non concideret, ipso per 
dicta conturbato; sed contra proconaul stuperet, 
suumque mitteret preconem ter in medio stadio 
proclamaturum : « Polycarpus confessus est, Chri- 
stianum ae esse. » Quod ubi pronuntiasset praeco, 
universa multitudo gentilium ac Judaeorum, qui 
Smyrnam incolebant, effrenata ira et magna voce 
conclamabat : « Bic iinpietatis est przeceptor, pater 
Christianorum , deorum nostrorum eversor, qui 
multos docet, ne sacriflcent, neve deos adorent. » 
Hec dicentes clamabant rogabantque Philippum. 
Asiarcham, ut leonem adversus Polycarpum emit- 


τὸν ᾿Ασιάρχην (68) Φίλιππον, ἵνα ἐπαφῃ τῷ Πολυ- C teret. At Philippus id sibi licere negavit, quia lu- , 


χάρπῳ λέοντα. Ὁ δὲ Φίλιππος ἔφη, μὴ εἶναι ἐδὸν 


αὐτῷ, ἐπειδὴ πεπληρώχει (609) τὰ χυνηγέσια. Τότε 


ἔδοξεν αὐτοῖς ὁμοθυμαδὸν ἐπιθοῆσαι, ὥστε τὸν Πολύ- 


Ἀαρπον ζῶντα (10) καταχαυθήναι. Ἔδει γὰρ τὸ τῆς 


Φανερωθείσης ἐπὶ τοῦ προσχεφαλαίου ὁπτασίας πλη- 
ῥρωθῆναι, ὅτε ἰδὼν αὐτὸ καιόµενον προσευχόµενος, 
εἶπεν ἐπιστραφεὶς τοῖς σὺν αὐτῷ πιστοῖς προφητι- 
κῶς' « Act µε ζῶντα χαταχαυθῆναι. » 


dum bestiarum jam explevisset. Tunc placuit illis, 
uno consensu clamare, ut Polycarpus vivus combu- 
reretur. Necesse enim erat, ut visio illa de cervi- 
cali impleretur, qua ei ostensa fuerat, cum inter 
orandum illud ardens videret, et conversus ad fide- 
les astantes prophetice diceret : « Oportet me vi- 
vum comburi. » 


XIII. Rogus ezstruitur. 


Ἑαὔῦτα οὖν μετὰ τοσούτου τάχους ὀγίνετο, θἄᾶττον 
τοῦ λεχθΏναι, τῶν ὄχλων παραχριμα συναγόντων Ex 


1ὁ Rom. xin, 4, 7; Tit. u1, 1. 


Hac porro citius peracta sunt, quam pronuntiata; 
cuncta plebe confestim ex officinis ac balneis ligna 


(65) I. e. « audire te volo, αἱ a populo prólatio- D appellati. MApER. Valde onerosum erat hoc sacer- 


nem supplicii poteris impetrare. » Neandro procon- 
sul Ignatium servare voluisse videtur. Vide ejus 
Historiam eccles. 1, p. 107-110. 

(66) Ita Jacobsonus e codd. Vindob. et Paris. 
(61| Pro ἀσεθείας restituendum esse Ασίας, Euse- 
bii, Rufini et veteris interpretis consentiens hic 
evincit auctoritas. UssER. 

(68) Asiarchz erant, qui ludos sacros in hono- 
rem deorum pro salute provincie su: statis tempo- 
ribus procurabant. Quod vero spectacula, qua ab 
illis dabantur, sacra erant, inde sacerdotes sunt 


dotium, atque idcirco nonnisi opulentiores ad id 
gerendum eligebantur. Hinc cst, quod Strabo oh- 
servat, Asiarchas fere ex Trallianis desumptos 
fuisse, propterea quod ejus urbis cives totius. Asiae 
opulentissimi essent. VaLEs. ldem iste Philippus 
infra c. 21 ἀρχιερεὺς Τραλλιανός appellatur. Jac. 
69) Ka codices, teste Jacobsono, omisso augmen- 
to plusquamperfecti, quod ssepius fieri testatur Wi 
ner Gramm., $ 42, n. 8. p. 69, ed. iy. 
«. (70) E codd. Vind. οἱ Parisiensi Jacobsonus re- 
posuit ζῶντα. 
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et sarinenta. congeregte; pr:ecipwe Judzis, algeri 
animo, ut &olent, ad ista juvantibus. Cum autem 
rogus apparatus esset, Polycarpus, sibi detractis 
omnibus vestimentis et cingulo soluto, conabatur 
etiam se excalceare ; quod prius non faciebat, quia 
semper cuncti fideles contendebant, quisnam celc- 
rius corpus ejus tangeret; omni enim bono propter 
sanctos mores suos ille etiam ante martyrium or- 


natus erat. Illico nunc ille omnibus instrumentis . 


cireumdabatur, qua pro rogo parata erant. Cum 
vero et clavis ipsum affigere vellent, dixit: « Si- 
nite fne sic; qui enim mihi dat ignem pati, da- 
bit, et sine vestra ex clavis cautione, immotum iun 
pyra permanere. » 


Α τε τῶν ἐργαστηρίων xai βαλανείων ξύλα, καὶ ορύγε- 
να’ μάλιστα Ἰουδαίων προθύµως, ὡς ἔθος αὐτοῖς, εἰς 
ταῦτα ὑπουρχούντων. "Ove δὲ ἡ πυρχαϊῖὰ ἠτοιμάσθς, 
ἀκοθέμενος ἑαυτῷ πάντα τὰ ἱμάτια, xal λύσας τῶν 
ξώνην αὐτοῦ, ἐπειρᾶτο xai ὑπολύειν ἑαυτόν" μὴ πρί- 
τερον touto ποιῶν, διὰ τὸ ἀεὶ ἔχαστον τῶν ταστὸν 
σπουδάζειν, ὅστις τάχιον τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ year 
παντὶ (71) γὰρ χαλῷ, ἀγαθῆς ἕνεχεν πολιτείας, xa! 
πρὸ τῆς μαρτυρίας ἐκεχόσμητο. Ἑὐθέως οὖν aio 
περιετίθετο τὰ πρὸς τὴν πυρὰν ρμοσμένα ὅρπ- 
να (72). Μελλόντων δὲ αὐτῶν xai προσηλοῦν (13. 
εἶπεν « "Αφετέ µε οὕτως. ὁ γὰρ δούς pot ὑπομεῖναι 
τὸ πρ, δώσει καὶ χωρὶς τῆς ὑμετέρας Ex τῶν fuam 
ἀσφαλείας, ἀσάλευτον ἐπιμεῖναι τῇ πυρᾶ. » 


XIV. Polycarpi precatio. 


]lli ergo non quidem clavis defixerunt, sed liga- 
verunt eum. Hic vero manibus in tergum rejectis 
3c vinctus, tanquam aries insignis ex magno grege 
ad oblationem, victima acceptabilis Deo preparata, 
celum intuitus dixit : « Domine Deus omnipo- 
tens, Pater dilecti ac benedicti Filii tui Jesu Chri- 
sti, per quem tui notitiam accepimus, Deus ange- 
lorum et virtutum, ac univers: creaturz, totiusque 
generis justorum in conspectu tuo viventium ; be- 
nedico tibi, quoniam iae hac die atque hac hora 
dignatus es, ut partem acciperem in numero mar- 
tyrum tuorum, in calice Cbristi tui !*, ad resurre- 
ctionem in vitam zternam, anime et corporis, in 
incorruptione per Spiritum sanctum; inter quos 
utinam suscipiar hodie coram te in sacrificio pin- 
gui et accepto, quemadmodum pr:parasti et mibi 
premonstrasti et nunc adimplevisti, Deus, menda- 
cii nescius ac verax. Quapropter de omnibus laudo 
"te, benedico tibi, glorifico te, cum sempiterno et 
ecelesti Jesu Christo, dilecto tuo Filio, cum quo tí- 
bi et Spiritui sancto gloria, et nunc et in futura 
ssecula. Amen.» 


B Οἱ δὲ οὗ χαθήλωσαν μὲν, ἔδησαν δὲ αὗτον. '0 ἃ 
ὀπίσω τὰς χεῖρας ποιῆσας xal προσδεθεὶς, ὥστερ 
κριὸς ἐπίσημος ix μεγάλου ποιμνίου εἰς apos 
ρὰν (14), ὁλοχάρπωμα (15) δεχτὸν τῷ θεῷ ἔτοιμα-- 
µένον, ἀναθλέφας εἰς τὸν οὐρανὸν, εἶπε- « K3p: 
ὁ θεὸς, ὁ παντοχράτωρ, ὁ τοῦ ἀγαπητοῦ xal εὐλουτ- 
«oU Παιδός σου Ἰησοῦ Χριστοῦ Πατὴρ., δι οὗ τὶν 
περὶ σοῦ ἐπίγνωσιν εἰλήφαμεν, 6 θεὺς ἀγγέλων xii 
δυνάμεων, xal πάσης τῆς κτίσεως, χαὶ παντὸς τὸ 
γένους τῶν διχαἰων, ot ζῶσιν ἐνώπιόν σου" εὐλογῶσς, 
ὅτι ἠξίωσάς µε τῆς ἡμέρας xai ὥρας ταύτης, τοῦ 
λαθεῖν µε µέρος £v ἀριθμῷ τῶν μαρτύρων aoo, ἓν 
τῷ ποτηρίῳ τοῦ Χριστοῦ σου, εἰς ἀνάστασοω our; 
αἰωνίου, φυχῆς τε καὶ σώματος, £v ἀφθαρασίᾳ Πνε- 
µατος &ylou* Ev οἷς προσδεχθείην ἐνώπιόν σου σία:: 

6 pov ἐν θυσίᾳ πίονι xaX προσδεχτῇ, χαθὼς προττοέμᾳ- 
σας xaX προεφανέρωσας καὶ ἑπλήρωσας (76), 6 ἄγε.- 
δῆς καὶ ἀληθινὸς θεός. Διὰ τοῦτο xal περὶ σοᾶντιν 
αἰνῶ σε, εὐλογῶ σε, δοξάζω σε, σὺν τῷ αἰωνίω χα 
ἐπουρανίῳ Ἰησοῦ Χριστῷ, ἀγαπητῷ σου Παιδί. μεθ 
οὗ σοι χαὶ Πνεύματι ἁγίῳ ἡ δόξα, καὶ νῦν καὶ εἰς 
τοὺς µέλλοντας alovac. Αμήν.) 


XV. Polycarpus igne non leditur. 


Kt postquam « Ámen » emisisset, preeationemque 
complevisset, ministri ignis ignem accenderent. Cum 
vero ingens flamma emicasset, grande miraculum 
vidimus, nos, quibus illud spectare concessum fuit, 
qui et ideo reservati sumus, ut aliis, qu:? contige- 
runt, annuntiaremus. Ignis enim fornicis speciem 
»rebens, tanquam navis velam a vento repletum, 
in circulo corpus -martvris cireumdedit; quod, in 
medio positum, non ut caro assa videbatur, sed 
veluti panis coctus, vel sicut aurum et argentum in 


!! Matth. xx, 22; xxvi; 29; Marc. x, 38. 


(71) Prapositio ἐν, qu: legitur in editis, abest a 
ms. et plane mihi redundare videtur. Jac. 

t . g. « palus, catenz, funes, » etc. 

75) Non videntur bzc ita intelligenda, quasi Po- 
lycarpi manus clavis transfixuri essent, et palo 
affixuri; non fuisset euim hsc exigua pars suppli- 
cii [quam carnifices non remieissent]. Crediderim 
ergo, catenas, quibus revincte erant ad tergum 
manus, palo clavis affixas fuisse, ne moverentur. 

LER. 


Αναπέμψαντος δὲ αὐτοῦ τὸ « Αμὴν, » xaX σληρὺ- 
σαντος τὴν εὐχὴν, οἱ τοῦ πυρὸς ἄνθρωποι ἐξήφαν τὸ 
πρ. Μεγάλης δὲ ἐχλαμφάσης φλογὺς, θαῦμα μέγα 
εἴδομεν, ol, ἰδεῖν ἐδόθη ' o! xax ἐτηρήθημεν, εἰς c 
ἀναγγεῖλαι τοῖς λοιποῖς τὰ Ἱενόμενα. Τὸ γὰρ sg 
χαµάρας εἶδος ποιῆσαν, ὥσπερ ὀθόνη πλοίου $-3 
πνεύματος πληρουµένη, χύχλῳ περιετείχισε τὸ cetur 

D τοῦ μάρτυρος" xai ἦν μέσον οὐχ ὡς σὰρξ xarop£vr. 
ἁλλ ὡς ἄρτος ὁπτώμενος, fj ὡς χρυσὸς xai ἄσργι- 
poc ἐν χαμίνῳ πυρούμενος (77). Kat γὰρ εὐωδίας 


(o8) Similia in Martyrio Jgnat. c. 2. 
15) À gracis interpretibus Hebraeorum ;159 non 
per ὁλοχαντωμα solum redditur, sed interdum etiam 
per ὁλοχάρπωμα, ut Lev. 1, 14, xvi, 24. Usscn. 
(16) Palefecerat enim ei Deus ignem martyrii. Cfr. 
su r. C. LI 
τη Quod ignis fornicis prebens speciem stete- 
rit, id causis pbysicis tribui posse ceuset Dalryui- 
plius. Jac. 
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τοσαύτης ἀντελαδόμεθα, ὡς λιδανωτοῦ πνέοντος, 4j À fornace candens. Tantam autem nos percepimus 


ἄλλου τινὸς τῶν τιµίων ἀρωμάτων (T8). 


suavitatem odoris, ac si thus aut aliud quoddam 


pretiogorum aromatum oluisset. 
6 


XVI. Polycarpus pugione transfigitur. 


Πέρας οὖν ἰδόντες οἱ ἄνομοι, οὐ δυνάµενον αὐτοῦ 
τὸ σῶμα ὑπὸ τοῦ πυρὸς δαπανηθῆναι , ἑχέλευσαν 
περοσελθόντα αὐτῷ χομφέχτορα (19) παραθῦσαι ξιφἰ- 
&ov. Καὶ τοῦτο ποιῄσαντος, ἐξῆλθε περιστερὰ (80) 
xa πλήθος αἵμαίος, ὥστε χατασθέσαι τὸ πῦρ, xai 
Θαυμάσαι πάντα τὸν ὄχλον, εἰ τοσαύτη τις διαφορά 
μεταξὺ τῶν ἀπίστων καὶ τῶν ἐχλεκτῶν ὧν εἷς xai 
οὗτος γεγόνει (81) ὁ θαυμασιώτατος µάρτυς Πολύχαρ- 
πος, Ev τοῖς καθ) ἡμᾶς χρόνοις διδάσχαλος ἁποστολι- 
«ὓς xaX προφητικὸς γενόμενος, ἑπίσχοπός τε τῆς ἓν 
Σμύρνῃ χαθολιχης Ἐκχλησίας. Πᾶν γὰρ ῥῆμα, ὃ 
Σξαφηκεν Ex τοῦ στόματος αὐτοῦ, χαὶ ἑτελειώθη xal 
τελειωθήσεται. D : 


Tandem igitur eernentes improbi, eorpus ejus 
ab igne non posse consumi, jusserunt confeetorem 
propius accedere pugioneque eum  transflgere. 
Quod cum ille fecisset, evolavit columba et effluxit 
tanta sanguinis copia, ut ignem exstingueret, ntque 
universa plebs miraretur, tantum esse diserimen iu- 
ter infideles et eleetos ; quorum unus hic fuit ma- 
xime admirandus martyr Polycarpus, qui nostris 
temporibus apostolicus et propheticus doctor ex- 
stitit, atque catholice Ecclesiz Smyrnensis episco: 
pus. Omne entm verbum, quod ore suo emisit, aut 
impletum est aut implebitur. 


XVII. Polycarpi corpus Christianis non traditur. 


Ὁ δὲ ἀντίζηλος καὶ βάσχανος καὶ πονηρὸς, 6 &v- 
τιχείµενος τῷ γένει τῶν δικαίων (82), lov τὸ τε u£- 
Ύεθος αὐτοῦ τῆς μαρτυρίας, xal τὴν ἀπ' ἀρχῆς 
ἀνεπίληπτον πολιτείαν, ἑστεφανωμένον τε vi τῆς 
ἀιφρθαρσίας στεφάνῳ, xaX βραθεῖον ἀναντίῤῥητον ἆπε- 
νηνεγµένον, ἐπετήδευσεν, ὡς μηδὲ τὸ λείφανον αὐ- 
τοῦ ὑφ' ἡμῶν ληφθῆναι (85), καἰπερ πολλῶν ἐπιθυ- 
µούντων τοῦτο ποιῆσαι, xal χοινωνῆσαι τῷ ἁτίῳ 
αὐτοῦ σαρχίῳ. Ὑπέδαλε γοῦν Νιχήτην τὸν τοῦ Ἡρώ- 


Sed eum mulus ille et invidus et malas, justo- 
rumque generi adversus, insigne illius martyrium 
cerneret, moresque ab ineunte :etate irreprehensos, 
et eum corona immortalitatis coronatum, przemium- 
que sine controversia reportantem ; operam dedit, 
ne reliquie ejus a nobis auferrentur, quamvis multi 
id facere et sancto illius corpore participes fieri cu- 
perent. Suggessit ergo diabolus Nicete, Herodis 
patri, fratri autem Alces, adire proconsulem, ne 


δου πατέρα, ἁδελφὸν δὲ "Αλχης (84), ἐντυχεῖν τῷ &p- C corpus illius ad sepeliendum traderet : « Ne, inquit, 


χοντι, ὥστε μὴ δοῦναι αὐτοῦ τὸ σῶμα vag « Mi 
φησὶν, ἀφέντες τὸν ἑσταυρωμένον, τοῦτον ἄρξωνται 
σέθεσθαι. » Kal ταῦτα εἶπον, ὑποθαλλόντων xaX ἑνισ- 
χυόντων τῶν Ἰουδαίων, oi xaX ἐτῆρησαν, µελλόντων 
ἡμῶν Ex τοῦ πυρὸς λαμθάνειν᾽ ἀγνοοῦντες, ὅτι οὔτε 
τὸν Χριστόν ποτε χαταλιπεῖν δυνησόµεθα, τὸν ὑπὲρ 
τῆς τοῦ παντὸς χόσμου τῶν σωζομένων σωτηρίας 
παθόντα [ᾶμωμον ὑπὲρ ἁμαρτωλῶν (85)], οὔτε ἔτε- 
ρόν τινα σέθεσθαι. Τοῦτον μὲν γὰρ, Υἱὸν ὄντα τοῦ 
Θεοῦ, προσκυνοῦμεν' τοὺς δὲ μάρτυρας, ὡς μαθητὰς 
xaX μιμητὰς τοῦ Κυρίου, ἀγαπῶμεν ἀξίως, Évexa 
εὐνοίας ἀνυπερθλήτου τῆς εἰς τὸν ἴδιον βασιλέα χαὶ 
διδάσχαλον᾽ ὧν γένοιτο xat ἡμᾶς συγχοινωνούς (86) 
τε χαὶ συμμαθητὰς γενέσθαι. 


(78) Inter ligna, e balneis et officinis comportats, 
fortasse nonnulla fuisse odorata et aromatica suspi- 
catur Jacobsonus. 

(79) Confectores, qui bestias in amphitheatro 
conficiebant; si quando enim bestiz efferatze stra- 
gem populo minarentur, ii immittebantur, qui eas 
conficerent et occiderent. Jac. 

(80) De bac columba ne verbum quidem legitur 
apud Eusebium, Rufinum et Nicephorum ; quo fit, 
ut falsa a multis lectio codicum sit putata. Moyunius 

ro περιστερά conjecit £x" ἀριστερᾷ, « a sinistra.» 
psi accesserunt complures viri docti. Ruchatus 
scribendum censuit περὶ στέρνα, Editor Bibliothece 
Bremensis cl. 1, p. 429, conjicit περὶ στέρνου vel 
περὶ στέρνων. Heumannus in. Exam. fabulg de co- 
lumba e Polycarpi rogo evolante , statuit monachos 
hoc prodigio Acta nostra auxisse. Mihi quidein longe 
verisimilius videtur, lectorem quempiam in animo 
habuisse, ad oram codicis notare locum epistolz, 


relicto crucifixo, hunc colere incipiant.» Atque hzc 
dicebant, suggerentibus et instantibus Judzis, qui 
quoque observaverant nos, ex igne eum extractu- 
ros; ignari, quod nec Christum, qui pro salute 
omnium, qui in toto mundo salvi fient, passus est 
linculpatus pro peccatoribus), unquam derelinquere 
poterimus, neque alium quemquam colere. Iilum 
enim, utpote Filium Dei adoramus ; martyres vero 
tanquam Domini discipulos et imitatores merito 
diligimus, propter illorum exiiniam erga regem ac 
magistrum suum benevolentiam ; quorum utinam et 
nos fiamus consortes ac condiscipuli. 


D ubi animam suam effiavit B. Polycarpus ; ideoque, 


mori Ecclesiw veteris obsecutum, vocem περιστερά 
margini ascripsisse, qua scilicet significaret, aui- 
mam B. inartyris illo temporis momento e corpore 
liberatam, sub columbae specie ad celum evolasse. 
Columbarum enim imagines etiam Christianorum 
sepulcris frequenter exsculpt:e sunt. Jac. 

(81) Ita Jacobsonus e codicibus. Plusquamperf. 
sine augmento ut c. 12. Vulg. véyovsv. 

(82) Cfr. 1 Clem., c. 51. 

(83) lta Jac. e cod. Paris. Vulg. ληφθείη. 

(84) « Alce » notum est niulieris inter Sgyyr- 
nzos nomen. Cfr. Ignat. ad Smyrn. c. 15,ad Polyr. 


c. 8. 
(85) Parenthesis ista neque in Eusebio habetur, 

neque in Ruüno, neque in vetere nostro interprete, 

UssER.— Interpolata fuisse videtur a librario quo- 

piam, qi in animo habebat I Petr. ut, 18. Jac. 
(86) Ita Jac. e. cod. Paris. Vulg. κοινωνούς. 
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XVIII. Polycarpi corpus comburitur. Reliquie. 


Videns autem centurio a Judzis ortam contentio- A 


nem, corpus in medio ignis positum exussit. Atque 
ita nos postea ossa illius gemmis pretiosissimis ex- 
quisitiora et super aurum probatiora tollentes, ubi 
decebat, deposuimus. Quo etiam loci nobis, ut fieri 
. poterit, in exsultatione et gaudio eongregatis, Do- 
minus przbebit, natalem martyrii ejus diem eele- 
brare, tum in memoriam eorum qui certamina per- 
tulerunt, tum ut posteri exercitati sint et parati [ad 
eadem sustinenda]. 


Ἰδὼν οὖν 6 [ἑχατόνταρχος (87)] χεντυρίων τὴν (88 
τῶν Ἰουδαίων γενοµένην, φιλονειχίαν θεὶς αὐτὸν ἐν 
µέσῳ τοῦ πυρὸς ἔχαυσεν. Οὕτω τε ἡμεῖς ὕστεροι 
ἀνελόμενοι τὰ τιµιώτερα λίθων πολυτελῶν xa bor- 
µώτερα ὑπὲρ χρυσίον ὁστᾶ αὐτοῦ, ἀπεθέμεθα Cro, 
xaX ἀχόλουθον ἣν. Ἔνθα ὡς δυνατὸν ἡμῖν συναγομέ- 
νοις ἓν ἀγαλλιάσει xaX χαρᾷ, παρέξει ὁ Κύριος ἔτι- 
τελεῖν τὴν τοῦ μαρτυρίου αὐτοῦ ἡμέραν γενέθλιοι, 
εἴς τε τὴν τῶν ἠθληχότων μνήμην, xaX τῶν μµελλό»- 
των ἄσχησίν τα χαὶ ἑτοιμασίαν. 


XIX. Laus Polycarpi martyris. 


Hxc de beato Polycarpo, qui cum iis, qui ex Phi- 
ladelphia, duodecimus Smyrna martyrium est pas- 
sus, sed solus ab omnibus celebratur, ita ut a gen- 
tilibus quoque ubique lucorum memoretur ; qui non 
solum doctor insignis exslilit, sed eliam martyr 
eximius, cujus martyrium, Evangelio Christi con- 
gruum, omnes imitari desiderant. Postquam enim 
sustinendo injustum praesidem vicit, sicque immor- 
talitatis coronam recepit, cum apostolis omnibus- 
que justis exsultans, Deum ac Patrem glorificat, et 
benedicit Domino nostro Jesu Christo, animarum 
nostrarum Salvatori, et corporum nostrorum gu- 
bernatori, nec non pastori catholicze in toto orbe 
Ecclesise, 


Τοιαῦτα τὰ χατὰ τὸν µαχάριον Πολύχαρπον, ὃς σὺν 
τοῖς ἀπὸ Φιλαδελφίας δωδέχατος (89) ἐν Ῥμώρνη µαρ- 


p Ἰνωρήσας, μόνος ὑπὸ πάντων (90) μνημονεύεται, ὥστε 


xaX ὑπὸ τῶν ἐθνῶν ἐν παντὶ τόπῳ λαλεῖσθαι ’ οὐ 
µόνον διδάσκαλος γενόμενος ἐπίσημος, ἀλλὰ xaX μᾶρ- 
vue ἔξοχος, οὗ τὸ μαρτύριον πάντες ἐπιθυμοῦσιν u- 
µεῖσθαι, xarà τὸ Εὐαγγέλιον Χριστοῦ Ὑγενόµενον. 
Διὰ τῆς ὑπαμρνῆς γὰρ χαταγωνισάµενος τὸν ἄδιχον 
ἄρχοντα, xal οὕτως τὸν τῆς ἀφθαρσίας στέφανα 
ἀπολαθὼν, σὺν τοῖς ἁποστόλοις καὶ πᾶσι διχαίος 
ἀγαλλιώμενοςι δοξάζει τὸν θεὺν xai Πατέρα, xai 
εὐλογεῖ τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν «bv Ze- 
τῆρα τῶν φυχῶν ἡμῶν (91), xal χυδερνήτην τὸν 
σωμάτων ἡμῶν, xal ποιμένα τῆς χατὰ τὴν οἰχουμέ- 
νην καθολικῆς Ἐκκλησίας (92). 


XX. Mittite hanc epistolam fratribus. 


Ves quidem petieratis, ut cuncta, quz gesta sunt, 
fusius vobis exponerentur ; nos vero impresentiarum 
summatim indicavimus per fratrem nostrum Mar- 
cum. Quz quidem cum legeritis, epistolam fratri- 
bus remotioribus wransmittatis, ut et ipsi glorificent 
Dominum, qui ex suis famulis delectum facit. δι, 
qui ommes nos gratia sua atque indulgentia in 
regnum suum zelernum potest inducere per unigeni- 
tum Filium suum Jesum Christum, ipsi sit gloria, 
honor, imperium, majestas, in ssecula. Amen. 
Salutate omnes sanctos. Vos, qui nobiscum sunt, 


salutant, et qui Scripsit haec, Evarestus cum omni 
domo sua, 


C 


Ὑμεῖς μὲν οὖν ἠξιώσατε διὰ πλειδνων δτλωθῖναι 
ὑμῖν τὰ γενόµενα’ ἡμεῖς δὲ κατὰ τὸ παρὸν Ez x 
φαλαίῳ μεμηνύχαμεν διὰ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν Μάρχον. 
Μαθόντες οὖν ταῦτα, χαὶ τοῖς ἑπέχεινα ἁδελφοῖς ztv 
ἐπιστολὴν διαπἐµψασθε (95), ἵνα xaX ἐχεῖνοι δοξᾶ-ε- 
σιν τὸν Κύριον, τὸν ἐχλογὰς ποιοῦντα à τῶν ἰδίων 
δούλων (94). Τῷ δυναμένῳ (95) πάντας ἡμᾶς εἰσαγα- 
γεῖν ἐν τῇ αὐτοῦ χάριτι xaX δωρεᾷ εἰς τὴν αἰώνιον αὐτοῦ 
βασιλείαν, διὰ τοῦ Παιδὸς αὐτοῦ τοῦ μονογενοὺς Ίπσω 
Χριστοῦ: ᾧ ἡ δόξα, «th, κράτος, µεγαλοσύνη, εἰς 
αἰῶνας. ᾽Αμήν. Προσαγορεύετε πάντας τοὺς ἁγίους. 
Ὑμᾶς oi σὺν ἡμῖν προσαγορεύουσιν, xal Ἐὐάρεσ-ος, 
ὁ Υράψας, πανοιγεἰ. 


XXI. Martyrii tempus. 
Martyrium autem passus est beatus Polvcarpus Ὦ Mapzupet δὲ 6 µαχάριος Πολύκαρπος μηνὸς Eav- 


Xanthici mensis ineuntis die secundo, ante septimum 
Kalendas Maias, magno Sabbato, hora octava. Captus 


(87) Codex Vindob. vocem ἑχατόντα θχος non agno- 
scit. Jac. 


(88) Articulum e codice Vindobonensi restituit 
Jacobsonus. 

(89) Eusebius habet δώδεχα. Apud Eusebium 
Swothius et Heiniohenius exliibent δώδεχα τοῖς ἓν 
Σμύρνῃ µαρτυρήσασι. Jac. 

(90) Eusebius addit μᾶλλον. 

(91) Ἰησοῦν... φυχῶν ἡμῶν e codice Parisiensi 
restituit Jacobsonus. | 

(92) Codex Vindob. addit : χαὶ τὸ πανάγιον xal 
ζωοποιὸν Πνεῦμα. JAc. In veteri int. legitur : et Spi- 
ritum sanctum, per quem cuncta cognoscinus. 

(98) Usserius et Smithius mallent διαπέµψατε. 

AC. ' 


θικοῦ δευτέρᾳ ἱσταμένου (96), πῥὸ ἑπτὰ Καλανδῶν 
Μαΐων (97), Σαθθάτῳ µεγάλω (98), ὥρα ὀγδόπ (99). 


(94) I. e. « qui;nonnullos e numero fidelium ad 
martyrium vocavit. » . . 

(95) TQ... ᾧ. Simili constructione utitur D. Pav- 
lus Rom. xvi, 25-27. Jac. . . 

(96) Smyrnzi a 25 die Martii Xanthicum suom 
inchoarunt. UssEem. De chronologia hujus capitis 
efr. ldeler. Handb. der Chronol. t. 1, p. 419, A50. 

(97) Longe meliori codice usus est. Constantino- 

pobtanos 

(98) 1. e. Sabbatum, quod Paschalem solemnita- 
tem antecedit , Sabbatum sanctum. Paci. 

99) I. e. ante meridiem ; non enim de Roman, 
sed de Asiatica horas computandi ratione bic est 
sermo, eadem scilicet, qua nos hodie utimur. Jac. 


, 
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EU veAfg0n δὲ (1) ὑπὸ 'Hpubou, ἐπὶ ἀρχιερέως (3) A est autem ab Herode, sub pontifice Philippo Tra:- 


Ἐνελίππου Τραλλιανοῦ, ἀνθυπατεύοντος Στατίου (5) 
I. «δράτου, βασιλεύοντος δὲ εἰς τοὺς αἰῶνας Ἰησοῦ 
X Ωιστοῦ ᾧ ἡ δόξα, vti, μεγαλοσύνη, θρόνος αἰώνιος, 
ὃς τεὺ γενεᾶς εἰς γενεάν. ᾽Αμήν. 


liano, proconsule Statio Quadrato, regnante autem 
in sscula Jesu Christo ; cui sit gloria, honor, ma- 
jestas, thronus sempiternus, a generatione in gene- 
rationem; Amen. ' 


XXII. Salutatio. Epistole transcriptores. 


Ἑλῤῥῶσθαι ὑμᾶς εὐχόμεθα, ἁδελφοὶ, στοιχοῦντας 
cep χατὰ «b Εὐαγγέλιον λόγῳ Ἰησοῦ Χριστοῦ": μεθ) 
οὗ δόξα τῷ θεῷ καὶ Πατρὶ καὶ ἁγίῳ. Πνεύματι, ἐπὶ 
σευτηρίᾳ τῇ τῶν ἁγίων ἐχλεχτῶν' χαθὼς ἑμαρτύρη- 
σεν ὁ µαχάριος Πολύχαρπος, οὗ γένοιτο ἓν τῇ βασι- 
λεία Ἰησοῦ Χριστοῦ πρὸς τὰ ἴγνη εὑρεθῆναι ἡμᾶς! 

Ταῦτα µετεγράψατο μὲν Γάΐος (4), &x τῶν Εἱρη- 
ναίου, μαθητοῦ τοῦ Πολυχάρπου, ὃς xal συνεπολι- 
τεύσατο τῷ Elpnyai. Ἐγὼ δὲ Σωχράτης ἐν Κορίνθῳ 


Optamus, fratres, vos valere ac incedere in evan- 
gelico sermone Jesu Christi; cum que gloria sit 
Deo, et Patri et Spiritui sancto, ob sanctorum ele- 
ctorum salutem ; quemadmodum beatus Polycarpus 
martyrium pertulit, ad cujus vestigia ulinam inve- 
niamur in regno Jesu Christi ! 

Atque bxc ex codice lrenzi, discipuli Polycarpi, 
descripsit Caius, qui et ipse cum Irenazo conversatus 
est. Ego vero Socrates Corinthi ex Caii exemplari 


ἔσε τῶν latos ἀντιγράφων ἔγραψα. 'H χάρις μετὰ B haec descripsi. Gratia sit eum omnibus. 


a-ÀVtuN. 


Ἐγὼ δὲ πάλιν Πιόνιος ἐχ τοῦ προγεγραμµένου 
Ἐγραφα, ἀναζητήσας αὐτὰ, χατὰ ἁἀποχάλυψιν φανε- 
θώσαντός uot τοῦ µαχαρίου (5) Πολυχάρπου. καθὼς 
δηλώσω ἐν τῷ χαθεξής' συναγαγὼν αὐτὰ Ίδη σχεδὸν 
&» τοῦ χρόνου χεχµηχότα, ἵνα κἁἀμὲ συναγάγῃ ὁ 
Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸὺς μετὰ τῶν ἐχλεκτῶν αὑτοῦ, 
εἷς τὴν οὐράνιον βασιλείαν αὐτοῦ (6), ip ἡ δόξα, σὺν 
Πατρὶ καὶ ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. Αμήν. 


politanus Chorographus, Siculorum fastorum auctor, 
qui legit Απριλλίων. Verum enim Polycarpi nata- 
lern in 26 Martii esse statuendum, et Asiani anni 
ratio et magni Sabbati character evincit, licet apud 
Latinos 26 Jan., apud Grecos 25 Febr. celebretur. 
Ex quibus etiam characteribus manifeste deprehen- 
ditur, anno vulgaris ere Christiane 169, et imperii 
M. Aurelii nono passionem ejus contigisse. UssER.; 
cui  astipulatur Pagius ad ann. 167, n. 5. et 4. 
Anni 161 rem agit Steren, Ueber das Todesjahr Ju- 
stin's, in Illgenii, Zeitschrift für die histor. Theol. 


Et posthec ego Pionius ex suprascriptis hac 
exaravi, postquam illa perquisivissem, et beatus 
Polycarpus ea per revelationem mihi manifestasset, 
utin sequentibus declarabo, collegi ea, propemo- 
dum ex temporis diuturnitate fatiscentia, ut me 
quoque cum electis suis in regnum suum celeste 
colligat Dominus Jesus Christus, cui sit gloria, cum 
Patre et Spiritu sancto, in szcula s:eculorum. 
Amen. 


41842, fasc. 1, p. 54, 
(1) Particulam δέ addit Jac. e cod. Paris. E 
(2) Qui prius (c. 12) 'Actágy nc, nunc ἀρχιερεύς 
appellatur. Usskn. . 
9) Ms. male Στρατίου. 
4) Fortasse Caius, presbyter ille Romanus. 
5) Hzc verba τοῦ µαχκαρίου e codd. Paris. et Ba- 
rocc. restituit Jacobsonus. 
(6) Verba εἰς τὴν .... αὐτοῦ pretermiserat Usse- 
rius. Jac. 





EVARISTUS PAPA 


NOTITIA 


(Ex libro pontificali Damasi papse, ap. Mansi, Concil., I. 621.— Varias lectiones et netas ad- hanc locum Libri Ponti- 
Gcalis vide Patrologue Latinc tom. CXXVII, col. 1135.) 


Evaristus natione Graecus, ex patre Judzo nomine Juda, de civitate Bethlehem, sedit annos novem, 
menses decem, dies duos. Fuit autem temporibus Domitiani et Nervz Trajani, a consulatu Valentis et 
Veteris, usque ad Gallum et Braduam consules. Martyrio coronatur. Hic titulos in urbe Roma divisit 
presbyteris. Ej septem diaconos ordinavit, qui custodirent episcopum przdicantem, propter stylum veri- 
tatis. llic fecit ordinationes tres per mensem Decembrem, presbyteros sex, diaconos duos, episcopos per 
diversa loca quinque. Qui etiam sepultus est juxta corpus beati Petri in Vaticano sexto Kalendas Novem- 
bres. Et cessavit epiacopatus dies xvii. 
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EVARISTI PAPJE 


EPISTOLE ". - 


(Mawst, Concil., t. I, col. 625.) 


EPISTOLA PRIMA. 
AD OMNES EPISCOPOS APRICANOS. 

Deordine diaconorum et legitimo conjugio , atque de 
fide et non * injuriandis episcopis aut Incerandis. 
Dilectissimis fratribus universis Africze regionis 

episcopis, Evaristus. 

Consulentibus vobis, fratres charissimi, * quid 
super his quz in vestris continebantur scriptis vi- 
sum nobis esset, vel quid docilis ratio persuaderet, 
aut quid a beatis apostolis nobis traditum aut cu- 
stoditum remaneret, oplantes, ut retulistis, nostris 
institui * documentis, liec vero rescribimus : Siqui- 
dem dilectio vestra normam secuta prudentium, ad 
sedem apostolicam referre maluit, quasi ad caput, 
quid deberet de rebus dubiis custodire, potius quan 
usurpalione prasumere. 

|. 
(Quot in civitate diaconi esse debeant. 

* Diaconi, qui quasi oculi videntur esse episcop, 
in unaquaque civitate, juxta apostolorum constituta 
septem debent esse, * qui custodiant episcopum 
pradicantem, ne aut ipse ab, insidiatoribus quoquo 
modo iufestetur, aut lzdatur a suis, aut verba di- 
vina, detrahendo aut insidiando, poMuantur vel 
despiciantur, sed veritas spirituali redoleat fervore, 
et pax praedicata labiis, animi eum voluntate con- 
cordet. 

Il 
De uxore ducenda. 


A uxer legitime 7 viro jangatur. Aliter enim leg 


mum (ut a patribus accepimus, et a sanctis ape- 
stolis, eorumque successoribus traditum inve 
mus), non sit conjugium $, nisi ab his (2) qui se- - 
per ipsam feminam dominationem videntur habere, . 
et a quibus custoditur, uxor petatur, et a pareot- : 
bus aut propinquioribus sponsetur, et legibus do- 
telur *, ef suo tempore sacerdotaliter, ut mos est, 
cum precibus et oblationibus a sacerdote benedica- 
tur, et a paranymphis, ut consuetudo docet, cust» 
dita et consociat& a proximis, tempore congruo 
petita legibus dotetur !*, et solemniter accipiatur, | 
et biduo vel triduo orationibus vacent, et costita- 
tem custodiant, ut bonze soboles generentur, et Do- 
mino in actibus suis placeant. *! Taliter enim οἱ | 
Domino placebunt, et filios non spurios, sed legiii- 
mos atque hereditabiles generabunt 13. Quapropter, 
filii charissimi et merito illustres, fide catholica 
suffragante, ita peracta leyitima !? scitote esse coa- 
nübia. Aliter vero presumpta, non conjugia, sed 
aut adulteria, aut-contubernia, aut stupra, vel for- 
nicationes, potiusquam legitima conjugia esse noa 
dubitate !*, nisi voluntas !5 propria suffragata fu- 
erit !*, et vota succurrerint legitima. Nam frucius 
divinus est, precepta divina custodire. Ea queque 
deserere, presumptionem fieri, nulli dubium est. 
€ur ergo indignum est, unitatem. Ecclesize custodi- 
re? Idemque omnes pariter et sentiamus, et pro- 
nuntiemus. Si enim aliter przsumpta fuerint, per- 





* Similiter custoditum et traditum habemus, ut c dunt profecto ipsi transgressores seipsos, qui semct- 


* Iu ms. collectionis Isidori Paris. soc. Jesu desunt. quae sequuntur ; et de non, etc. 
* 95, distinct. : Diaconi, qui quasi oculi. 
quzst. 5 : Aliter legitimum non; Et in Decr. Ivo. lib. vi. 
1 90, quist. 5: Taliter legit. 
15 lta libri. omnes niss. et edi 


99.  ? instrui. 


19 detur, 
dubitantur. 


* deiur. 
1* ims, 


jn Decr. et Pannom., aliisque. Neq Contio. credimu 
án suo ms. etiamsi voluntas.... . vel. vota, etc. HanpUINES. 


l (1) Supposititie Contio aliisque eruditis catho- 
icis. 

(2) Aliter enim legitimum non fit. conjugium nisi 
ab his. Qua ratione Evaristus hac epistola sequen- 
tibus verbis, ad legitimum matrimonium requirit, 
ut sponsa a parauymphis ad ecclesiam deducatur, 
uxor cum precibus et oblationibus a sacerdote be- 
nedicatur, et ut postea biduo aut triduo vacent ora- 


tioni, etc., eadem ratione consensum parentum. ad 


legitimum et verum connubium exigit; scilicet, 
quod in foro externo licitum ac validum esse non 
ebeat presumi, sed potius pro adulterio baberi, 
nisi cum predictis conditionibus sit contractum. 
Cum igitur ipsis hzreticis testantibus certum sit, in 
foro conscientiz, ad veritatem et essentiam matri- 
monii duas przdictas conditiones non requiri ; etiam 
cerium esse fateri debent, quod consensus parentum 
ad verum matrimonium contrahendum non sit ita 


* [nnoc. ep. iii, 4, 
5 Neoczs. 14, ex versione Dionysit. * 50, 
δ Hincmar. de divortio Lotharii. 


? ms. legitimo. 19 nee 
ms. fegitime. 


Jta peracta, — !* ms. generantur. 


4, cum Gratiano, Magistco. sentent. iv, dist. 25. l«one 
s ad ediotum Henrici ll, pag. 14 et alibi, legi dicenti 


4 mg, suffragaverit. 


necessarius, 'quasi sine hoc, matrimonium intet 
duas personas habiles contractum , in foro cou- 
scienti: nullum sit. Evaristus igitur hoc decreto 
hujus epistole: non voluit significare praedictas om- 
hes conditiones esse necessarias, ita ut, si upa vel 
altera desit, irritum sit matrimonium ; sed ita legi- 
timum esse conjugium, si illa omnia adbibentur; 
contra autem, si nulla earum adhibila sit, et coo- 
jugium. occulte sine testibus, et sine illa celebri- 
tate contrahatur, legitimum haberi non possit, non 

uidem in conscientia, sed in foro externo, et apud 

cclesiam, qua? de occultis non judicat. Contracturi 
itaque matrimonium, non ex necessilate sacra- 
menti, sed tantum ex honestate eL pietate, qua per 
legem Dei parentibus suis obstringuntur, parentum 
suorum consensum requirapt. lla Bellarminus JI 
sacramento matrimonii, lib. 1, c. 30, et communiter 
omnes scholastici, hunc locum Évaristi intergre- 
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0s decipiunt. Ilec cunctis !' recitanda per omnes A per salutem et speciem, » inquit, « dilexi illam, et 


celesias Africanas, scripta dirigite, et istis conne- 
ite quas adjunximus litteras praefectorum !*, ut 
» his'?* que inique laudantur, si quid tale probari 
xerit, judieiwm fiat, et inhibita coerceantur, et 


"zeterita mala et illieita conjugia, αἱ doceantur ad- 


issa, digna severijate cerripiautur. De cetero vero 
iveantur talia per emnes Ecclesiae, ne Ecclesizm 
mctitas, per? nostram fatyata negligentiam, per- 
XL privilegia qua est per viros venerabiles con- 
'euta. 
De his vero, quibus ab insidiatoribus fatigamini, 
nde el nos consulere, et a nobis edoceri inter 
etera voluistis, eo quod sint quidam qui arbi- 
antur de Patre solo dietum esse (2), «quia ipse 
lus habet immortalitatem, et lucem habitat inac- 
'Ssibilem **; » ita eosapostolieis percutite ferulis, 
divinis redarguite praeeptis *!. Non enim solus 
ater sine Filio lucem inaoceasibilem habitat; quia 
ji Pater est, ibi etiam Filium esse indubitabili 
le credendum est. Nam si solus Pater sime Filio, 
10d dicere nefas est, lucem habitat inaccessibi- 
m, necesse est, ut sequestratam Pater a Filio ho- 
'at nransionem. 
Quod si ita est, quenam modo idem Filius ad dex- 
ram. Patris astans a beato martyre Stephano dici- 
r conspici, si Pater secundum eos solus dicitur 
dibus lucis contineri. Absit hoe a sensu fidelium. 
hristo in uniate fldei adhierentium.; quoniam, 


pro luce proposui habere eam, quoniam inexstin- 
guibile est lumen ejus **. » Hanc ergo David pro- 
pheta lucem desiderans, anxius proclamat, dicens : 
« Emitte lucem tuam et veritatem tuam 37. » Ite- 
rum : « In lumine tuo videbimus lumen **, » in 
bujus igitur luminis claritate Filius seipsum in 
monte tribus discipulis praostendit ; qui, metu mor- 
tis perterriti, prostratique in faciem, sibi vite finem 
adesse senserunt 3. Hanc (inquam) lucem in se 
"fuisse demonstrans Filius proclamabat, et, ut in 
eadem incederent, discipulos premonebat : « Cum 
lucem habetis, » inquit, « ambulate in luce ?*. » 
Et iterum : « Ego sum lux hujus mundi : qui sequi- 
tur me non anibulat in tenebris, sed habebit lumen 
vitze zelernz *!, » Et Evangelista : « Eratlux — vera, 
ait, qux» illuminat omnem hominem venientem in 
bunc mundum 53. » Si hzc lux, quz credentibus pro- 
mittitur, in Filio esse probatur, et cum zterng 
eterna esse dicitur, quomodo a vobis ah inaccessi- 
bili luce Patris Filius separatur ? Si enim Filius, 
« Deus verus et vita zterna est **, » sinedubio in 
hac luce simul cum Patre habitare credendus est, 
quam nullus modo nostrum, in. hoc mortali corpore 
constitutus, potest aliquatenus contueri ; sed du:n 
apparuerit, tunc. vera illum videbit sicuti est, qui 
ejus cnnspectibus fuerit dignus coeptari. Et non 
sicut Moyses cxterique prophet? per znigmata et 
figuram, sed ipsam veraciter in Filio, secundum 


cut non obest Filio, cum solus dicitur Pater lu- ϱ Apostolum, contuebitur deitatis imagiuem. Nam si 


'm inaccessibilem habitare, ita non obest Patri, 
im Sapientia, quz est. Filius, dieitur gyrum coeli 
ία eireuire. Pater itaque, cum sit invisibilis et in- 
tus in se, im Filio visus apostoli testimonio 
"probatur, et in Fillo, a se inenarrabiliter genito, 
ansisse ac requievisse monstratur, ipso Filio in 
'opheia loquente : « Qui me genuit, requievit in 
ibernaculo meo **, » Et in Evangelio : « Pater in 
ié manens, facit opera bxc **. » Et : « Deum nemo 
dit unquam, nisi unigenitus Filios, qui est in 
uu Patris **. » Si enim in sinu Patris erat Filius 
υ initio, et ex corde Patris verbum bonum eructa- 
im est, quomodo non in corde paterno consistens, 
icem cum eodem inaccessibilem babitasse creden- 


hunc eumdemque prophetz sub testimonio, subse- 
qwente sereno mentis intuitu, investigare volueris, 
invenies Filium non posse.ab hae luce Patris peni- 
μις separari ; quoniam cum solum Filium dixerit in 
terra cum hominibus conversatum, Patrem ab illo, 
non est credendum fleri alienum. « ** Si testimo- 
nium enim hominum accipimus, testimonium Dei 
majus est. Quoniam hoe est testimonium Dei quod 
majus est, quia testificatus:est de Filio suo. Qui 
eredii in Filium Dei, habet testimonium Dei in 
8e. Qui non credit in Filium, mendacem facit eum, 
quia non credit in testimonium, quod testiflcatus 
est Deus de Filio suo. Et hoc est testimopium, 
quoniam vitam sternam dedit nobis Deus, et hzc 


15 est? Nunquid Pater absque ulla luce in Pilio D vita est in Filio ejus. Qui habet Filium, babet vi- 


tuit commanere, aut in tabernaculo Filii sine ea- 
Μη potuit requiescere, eum idem Filius « candor 
Ueternae lucis, et speculum sine macula deitafis.*^» 
alomon superquam salutem suam dilexisse se di- 
L in eujus specie semper delectari gestivit? « Su- 


tam ; qui. non habet Filium Dei, non babet vitam. 
Bec scribo vobis, ut sciatis, quoniam vitam habe- 
tis. zekernam. qui creditis in nomine Filii Dei. Et haec 
est fiducia. quain habemus ad eum, quia quodeunque 
petierimus secundum veluatatem ejus, »udit nos, 


" Innoc. ep. 12 aa Aurelium Carthag. ep. sub tinem : « Unde plagii merito arguas Mercatorem , eumva 


quo delusus est.» 19 prophetarum 1n qq. cc. 
var. 66. ?* Eccli. xxiv, 12. 
Psal. xi, 5, ** Psal. xxxv, 10. 
1 Joan. v, 90. 


! ms. unde his. 
3* Joan. xiv, 10, 
3? Matth. xvit. 
* lIactenus verba ipsissima resp. Ithacii sive ldacii Clari adversus Warimadum Aria- 


Σ! [thac. ad vers. 
15 Jhid., 10. 
** 09η. 1, 9. 


3? [ Tim, vi, 16. 
** Joan. 1, 18. *5 Sap. vn, 25. 
** Jogn. xii, 35... ?! Joan, vin, 12. 


un, Cui fabricator hujus epistole laciniam pro more attexit ex ep. I Joau. v. 


ntur. Sev. Bis. — De hoc loco, qui certe lubri« 
I5 est, vide, decr. eoncil. Trid. De reformatione 
airimonii. 


(3) Quod sint quidam qui arbitrantur de Paire 


solo dictum. esse, Basilidem, Saturninum, aliosque 
ejus sectatores intelligit de quibus Baronius anno 
Domini 120, nem. 5, et sequentibus, ubi impura 
et scelestissiia eoruin dogmata recenset. fp. | 
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Et scimus quia audit nos, quidquid petierimus , À | Mic 
virum suum, ut alteri se, vivente eo, mairumes 


scimus quoniam habemus petitiones quas postula- 
mus ab eo. Qui scit fratrem suum peccare pecca- 
tum non ad mortem, petat, et dabitur ei vita pec- 
canti non ad mortem. Est peccatum ad mortem; 
non pro illo dico, ut roget quis. Οπιπίς iniquitas 
peccatum est, et est peccatum ad mortem. Scimus 
quia omnis qui natus est ex Deo, non peccat, sed 
generatio Dei conservat eum, et malignus non tan- 
git eum, Scimus quoniam ex Deo sumus, et mun- 
dus totus in maligno positus est. Et scimus quo- 
niam Filius Dei venit et dedit nobis sensum, ut co- 
gnoscamus verum Deum, et simus in vero Filio 
ejus. Hic est verus Deus et vita zterna. » Hzc, fra- 
tres, predicate, hec omnibus nuntiate. Vos vero 
invicem exhortamini, perfecti estote, semperque 
gaudete ; pacem autem sectamini in omnes, et Deus 
pacis et dilectionis erit vobiscum, Deo autem et 
Patri nostro gloria in szcula szeculorum. Amen. 

Data ix Kalendas Aprilis, Valente et Vetere viris 
clarissimis coss. ?5, 


EPISTOLA 1l. 

De episcopis ejectis, et aliis loco eorum substitutis, 
vel, ut habet ms. Just. : Quod Christus sit caput 
el sponsus Ecclesie, et sacerdotes qui ejus vice le- 
gatione funguntur, similiter sint Ecclesiis suis : 
et qualiter sacerdotes suas Ecclesias et eorum Ec- 
clesic eos debeant diligere. 

Evaristus, urbis Romz episcopus, omnibus per 
ZEgyptum Domino conglutinatis fratribus in Domino, 
salutem. 

Unum nos, fratres, ** sentire oportet et agere, ut, 
sicut legimus *', in nobis unum cor et una anima 
esse probetur. Scimus namque, sicut et a patribus 
accepimus, Christum esse caput, cujus et membra 
sumus. Ipse enim est sponsus, et Ecclesia sponsa, 
cujus filii nos sumus : et ideo unum Patrem habe- 
mus Deum in colis. Sacerdotes vero vice Christi 
legatione 35 funguntur in Ecclesia. Et sicut ei sua 
conjuncta est sponsa, id est Ecclesia ?*, sie episco- 
pis junguntur Ecclesiz», unicuique pro portione sua. 
Et sicut vir non debet negligere uxorem suam, sed 
diligere et caste custodire et amare atque prudenter 
regere : sic. episcopus et multo magis custodire et 
amare atque prudenter regere debet Ecclesiam. Et 


EVARISTI PAPJE les 


causa conjungat. Et sicut uxori non licet dimiler 


Societ, aut eum adulteret, licet fornicatus sit vit ju, 
sed, juxta Apostolum', « aut. viro suo reconcilas 
debet, aut manere innupta *'; » ita Ecclesi sa 
licet dimittere episeopum suum, aut ab eo se 
gregare ut alterum, vivente eo, accipiat; sed a& 
ipsum habeat, aut innupta maneat, id est aliera 
episcopum, suo vivente, non accipiat, ne fornice 
nis aut adulterii crimen incurrat. Nam si adili- 
rata fuerit, id est si se alteri episcopo junxerit, 16 
super se alterum episcopum adduxerit, aut e 
fecerit, vel desideraverit; per acerrimam pesiia- 
tiam aut suo reconcilietur episcopo, aut innu 
permaneat. Unde et Dominus loquitur io Evange, 


B dicens : « Si quis viderit mulierem ad concupisca- 


dum eam, jam mochatus est eam in corde suo". 
* Episcopum vero oportet opportune et impor 
atque sine intermissione Ecclesiam suam dott. 
eamque prudenter regere et amare, ut a viui *' 
abstineat, οἱ salutem consequi possit zlernam. ἓ 
illa cum tanta reverentia ejus doctrinam dehkt su- 
cipere, eumque amare et diligere, ut legatum X 
et praeconem veritatis ; quia, testante Veriak. 
« Quzcunque ligsverit super terram, erunt lipà 
et in calo : οἱ quacunque solverit super imme. 
erunt soluta et in ccelo **. » Nimis Gmenda es, [η 
tres, hzec sententia, et previdendum vobis, ne oe 
datis eos qui tantam a Domino habent potestate". 
Et ideo potius obediendi, diligendi et summopet 
venerandi sunt, non detrahendi, ' vel lacerandi as 
ejiciendi, sed portandi et amandi, ipso dicente De- 
mino : « Qui vos audit, me audit : et qui vos sp 
nit, me spernit "5. » Ideo hzec vobis et omnibus bi- 
libus scribimus, fratres, ut ab bis vos caveals, ὅ 
posteris vestris non malum, sed bonum eremplin 
relinquatis; quoniam injuria episcoporum ad Cir- 
stum pertinet, cujus vice funguntur. ' Audivims 
enim quosdam a vobis infamatos etl dilaceralos f* 
Scopos, ac e civitatibus propriis pulsos, quia alit 
episcopi constitui non possunt, nisi in civitatibts 
non minimis ; et alios in eis, ipsis viventibus, cot 
stitutos. Ideo h:ec vobis scribimus, αἱ scias κά 
fleri non licere, sed proprios revocari, et iniegt- 
rime restitui debere. lllos vero qui adulterina fe 


velut uxor, quz sub manu est viri, obedire debet D ditate sponsas suas, quas'et uxores eorum, pras)» 


viro suo, eumque diligere et amare, ita potius etiam 
Ecclesia episcopo suo in omnibus obedire, eumque 
diligere et amare ut animam suam debet, quia illud 
fit carnaliter, istud spiritualiter. ** Et sicut vir non 
debet adulterare uxorem suam, ita nec episcopus 
Ecclesiam suam ; id est ut illam dimittat, ad quam 
sacratus est absque inevitabili necessitate, aut apo- 
stolica vel regulari mutatione, et alteri se ambitus 


tenore, esse intelligimus, tenent; ejiei ut aduliere 
atque infames fleri, eosque ab ecclesiasticis bote 
ribus arceri jubemus. Si autem adversus efe 1lF 
quam querelam habueritis , his peractis, inquire 
dum erit, et auctoritate hujus sanctz sedis ter 
nandum *'. Et ne omnia nunc singulatim dicamts 
omne bonum, si ipsa per se in vobis fuerit, char 
tas facere docebit, sicut et e contrario 605 Q8! 1 


35 Coss. fuerunt anno Christi 96, quo nondum obierat S. Clemens. 35 S. Leo. ep. 18. Ὁ Aci. δὲ 


15 S. Greg. xu, 22. "S 


1v, 19. "5 Luc. x, 160. 


. Ambr. De dignit. εαεεγά. v. 
^ Math. v, 28. 55 7, q. £: Sicut vir, ὃ Episcopum vero. Et in epist. 1 Clementis ad Jacobum. 
*5 $, q. 2: Audivimus quosdam ; et in ep. 1 Clemeutis ad Jacobum. 


4 | Cor. vi, !!- 
» Math. 


Vt Clemens 


v 7, q. 1: Sicut vir non. 


epist. 4, ex Βιβή interpretatione, qui post trecentos annos ab Evaristi electione vixit. Vide Petr. e. 


t. I, Εριτ. 








M EPISTOLAE, 1054 
ute alieni sunt, omne malum facere, odium do- A cebantur. Inde ipse ait ; « Descendam, et videbo, 


. Unde et vos, qui veri Dei estis discipuli, abji- 
» a cordibus vestris ante omnia discordias et 
imorum dissensiones, ex quibus omne malum 
as procedit, et benignitatem ac simplicitatem 
a mente servate. **^ Verumtamen scitote cuncti, 
od supra omnes vos laboret episcepus; quia 
usquisque vestrum suum proprium fert laborem, 
; vero et suum, et singulorum. Et ideo sicut ille 
) vobis omnibus, ita et vos omnes s&ummopere 
orare pro eo debetis, in tantum, ut, si etiam ne- 
ise fuerit, animas vestras pro eo ponatis, sicut 
ipse animam suam pro vobis, si necesse fuerit, 
aere debet, ipso dicente Saivatore : « Bonus pa- 
r animam suam dat pro ovibus suis **. Vos vero 


utrum clamorem qui venit ad me, opere compleve- 
rint ; annon est ita, ut sciam '*. » Deus omnipotens, 
cui nihil absconditum est, sed omnia ei manifesta 
$unt, eliam antequam flant, non ob aliad hec et 
alia multa (qux hic, prolixitatem vitantes, non inse- 
ruimus) per se inquirere dignatus est , nisi ut nobis 
exemplum daret, ne praecipites in discutiendis et 
judicandis negotiis essemus, et ne mala quorumdam 
prius presumomus credere, quam probare. Cujus 
exemplo monemur * , ne ad proferendam senten- 
tiam unquam praecipites simus, aut temere indili- 
genterque indiscussa queque quoquo modo judice- 
mus, dicente Veritatis voce : «Nolite judicare, ut non 
judicemini. In quo enim judicio judicaveritis, 


:dite eis, et vigilate pro eis, quia ipsi pervigi- B judicabimini *!», et reliqua. ** Nam mala audita 


&, quasi rationem pro animabus vestris reddi- 
i, ut cum gaudio hoc faciant, et non gemen- 
9 ».*! Non est itaque a plebe aut vulgaribus ho- 
nibus arguendus vel accusandus episcopus, licet 
inordinatus; ** quia pro meritis subditorum, 
ponitur a Deo vita rectorum, exemplo David 
*antis, ac comparatione principum, qui ex me- 
0 plebis pravaricantur. Sacerdotes enim exqui- 
*€ debent peccata populorum, et sagaci sollicitu- 
ie unumquemque probare, juxta testimonium 
mini ad Jeremiam loquentis : « Probatorem, » 
jit, « dedi te populo meo robustum, et scies, 
probabis viam eorum **. » Ideo ista dico, quia 
iidiator bona szpissime solet convertere in ma- 
η, et in electis ponit maculam **. Unde si qui 
ni vituperatores aut accusatores episcoporum, 
| reliquorum sacerdotum, non oportet eos a judi- 
Jus Ecclesi$ audiri, antequam eorum discutiatur 
iimationis auspicio vel opinio, qua intentione, 
ia fide, qua temeritate, qua vita, qua conscientia, 
love merito, si pro Deo, aut pro vana gloria, aut 
imicitia, vel odio, aut cupidilàte, ista presuim- 
erint, necne. 

Hec omnía fideliter sunt perscrutanda, et diligen- 
r pertractanda 55. Nam sunt nonnulli qui prepo- 
los suos perverse reprehendunt, si vel paruin 
sis molesti exstiterint. Idcirco recto oeulo prima- 
6 Ecclesiarum utiliter przvideant, ne quisquam 


nullum moveant, nec passim dicta absque cer- 
ta probatione, quisquam unquam credat,sed an- 
te audita diligenter inquirat, ne przcipitando quid- 
quam aliquis agat. Si enim Dominus omnium * 
Sodomorum mala, quorum clamor ad ccelum usque 
pervenerat, omnia sciens, prius nec credere nec 
judicare voluit, quam ipse ea cum fidelibus testibus 
diligenter investigans **, qux audierat, opere ** ve- 
raciter cognosceret : multo magis nos humani et 
peccatores homines quibus incognita suut occulta 
judicia Dei, hec przcavere, et nullum ante veram 
justamque probationem judicare aut damnare debe- 
mus **, manifeste apostolo dicente Paulo, qui ait : 
« Tuquis es, qui judicas servum alienum ? Suo enim 
domino stat, aut cadit *".» Unde et per prophetam 
David Dominus loquitur, diceus : « Nolite extollere 
in excelsum cornu vestrum , loquentes in cervice 
veteri; quia neque ab oriente, neque occidente, 
neque a solitudine montium, sed Deus judex hunc 
bumiliabit, et hunc exaltabit, quia calix in manu Do- 
mini est, vino meraco ad plenum mixtus, el propina- 
bit ex eo. Verumtamen fzces ejus potabunt biben- 
tes omnes impii terree. Ego autem annuntiabo in 
sempiternum , psallam Deo Jacob **. » Et alibi idem 
ait propheta : « Ab increpatione tua, Deus Jacob, 
consopitus est et currus et equus. Tu terribilis es, 
etquis stabit adversum te? Ex tunc ira tua. De cae- 
lo anrmuntiabis judicium, terra timens tacebit, cum 


rum innocens vexetur aut scandalizetur, inten- p surrexerit ad judicandum Deus ut salvos faciat omnes 


les sententia Domini, qua ait: « Bi quis scan- 
lizaverit unum de pusillis istis , melius est illi ut 
ISpendatur mola asinaria in collo ejus, et demer- 
iurin profundum maris**, » etc. " Deus autem 
»nipotens, ut nos a przcipitatz: sententie prola- 
one compesceret (cum omnia nuda et aperta sjnt 
"uis ejus), mala tamen Sodomz noluit audita 5 
Micare, priusquam manifeste agnosceret quz di- 


mites terrz **. » Et Apostolus ait: « Mihi vindicta, 


ego retribuam "*. » Et alibi inquit idem apostolus : . 


« Sufficit unicuique objurgatio, quae fit a pluribus, 
ita ut magis donetis, et consolemini, ne forte ab- 
undantiori tristitia absorbeatur is qui in angustia 
est. Propter quod obsecro vos, ut confirmetis in illo 
charitatem "*. » Et Dominus in Evangelio ait : « Di- 
liges Dominum Deum tuum ex toto corde tuo, et ex 


^ ldem. Vide ibid. *? Joan. x, 41. ο Heb. xui, 17... 512, . 7: Non esta. Et in. Decr. von. 
b.1v. "Isid. sentent. 29 et 46. 335 Jer. vi, 27. 9^ 2, quist. 7: Si qui sunt. Et in Decr. lvo lib. iv. 
2, quest, 7: Sunt nonnulli qui. —.55 Matth. xvi, 6. 9*9, quzst.!1: Deus omnipotens, ut, et in Decr. 
P. lib. iv... 55 S. Greg. xix Moral. 14, eoncil. Aquisgr. 57. 3 Genes. xvui, 21. *' Gregor. ibidem. 


' Maub. vi, 4, 3. 5$ 20, qugst. b: Nullum ante. 


οὗ hominum. δν utrum. * complevissent. — ** 50, 


Ust, 5: Nullum ante. ' Rom. xiv, 4. ** Psal. xxiv, 6-10, ex interpretatione S. Hieronymi qui 


cenis post Evaristum annis vixit. 
' ll Cor. n, 6 8. 


* Psal. Lxxv, 7-10, eodem interpreto Hier. "* Rom. xir, 19. 


1056 


ximum tuum sicat teipsum "*. »Dileetio enim pro- 
ximi malum non operatur **. « Propter quod, juxta 
Apostolum, inexcusabilis es, o homo omnis, qui ju- 
dicas. In quo enim judicas alterum, teipsum con- 
demnas, eadem agens quz judicas. Scimus enim 
quoniam judicium Dei est secundum veritatem in 
eos qui talia agunt. Existimas autem hoc, o homo 
omu:s, qui judicas eos qui talia agunt, et facis ea, 
quia tu effugies judicium Dei? An divitias bonitatis 
ejus et patientiz, et longanimitatis contemnis ? Tgno- 
ras, quoniam benignitas Dei ad poenitentiam te ad- 
ducit? Secundum autem duritiam tuam et impeeni- 
tens cor, thesaurizastibi iram in die Irz et revela- 
tionis justi judicii Dei, qui reddet unicuique secun- 
dum opera ejus; his quidem, qui secundum patien- 
tiam boni operis, gloriam et honorem et incorrup- 
tionem, qu:xrentibus vitam zternam; his autem qui 
ex contentione, et qui non acquiescunt veritati, cre- 
dunt antem. iniquitati, ita et indignatio ; tribulatio 
et angustia in omnem animam hominis operantis 
malum, Judei primum et Greci; gloria autem et 
honor et pax omni operanti bonum "*. » Et. alibi 
IJem ait Apostolus : «Causati enim sumus, omnes sub 
peccato esse, sicut seriptum est ; Quia non est justus 
quisquam,uon est intelligens,non est requirens Deum. 
Omnes declinaverunt,simul inutiles facti sunt, non est 
qui faciat bonum, non est usque ad unum. Seypul- 
crum patens est guttur eorum, linguis suis dolose 
agebant,venenum aspidum sub labiis eorum.Quorum 
os maledictione et amaritudine plenum est , veloces 
pedes eorum ad effandendum sanguinem. Contritio 
et infelicitas in viis eorum, et viam pacis non co- 
gnoverunt, et non est timor Dei ante oculos eorum. 
Scimus autem. quoniam quacunque lex loquitar, 
his qui in lege sunt loquitur, ut omne os  obstrua- 
tur, et subditus flat omnis mundus Deo; quoniam 
ex operibus legis non justiflcabitur .omnis caro co- 
ram illo. Per legem enim cognitio peccati, Nunc 
autem sine lege justitia Dei manifestata est, testifl- 
cata a lege εἰ prophetis. Justitia autem Dei per 
fidem Jesu Christi in omnes et super omnes qui cre- 
dunt. Non enim est distinctio. Omnes enim peccea- 
verunt, e egent gloria Dei, justifilcati gratis per 


EVARISTI PAPJE EPISTOLAE. ti 
iota anima tua, eL ex omnibus viribus tuis, et pro- A propter remissionem przcedentium delictoren 






sustentationem Dei, ad ostensionem justitiz eje s 
hoc tempore, ut sit ipse justus, et justificans ex, 
qui ex fide est Jesu Christi **. » Item idem : «(à 
accusabit adversus electos Dei ? Deus qui μία’ 
Quis est qui condemnet ? Christus Jesus qui ια 
tuus est, imo qui et resurrexit, qui est ad dextra 
Dei, qui etiam interpellat pro nobis. Quis ergo ia 
separabit a charitate Christi ? Tribulatio? ακπ. 
stia ?* an persecutio ? an fames? an nuditas! an j- 
riculum ? an gladius ? sicut scriptum est : 041 μὲ 
pter te mortificamur tota die , zestimati sumus ὡς 
oves occisionis. Sed in his omnibus superas 
propter eum qui dilexit nos. Certus sum ais 
quia neque mors, neque vita, neque angeli, egg 
principatus, neque virtutes, neque instantia, seg: 
füatura, neque fortitudo, neque altitudo, neque pe 
fundum, neque creatura alia poterit nos sepu: 
a charitate Dei, quz est in Christo Jesu vain 
nostro'*.» Debemus autem nos, ut ait idem apes 
lus, firmiores imbecillitates infirmorum sns. 
et "* nobis placere. Unusquisque vestrum ? pa 
mo suo placeat in bonum ad zdificationem. Era 
Christus non sibi placuit, sed, sicut scriptum a. 
improperia improperantium tibi, ceciderunt s: 
me ?*. Benedictus Deus et Pater Domini nostri lec 
Christi, Pater- misericordiarum, et Deus totius c 
solationis, qui consolatur nos in omni tribulaie* 
hostra, ut possimus οἱ ipsi consolari eos qui 1 
omni pressura sunt, per exhortationeni qua erbe 
tamur et ipsi a Deo; quoniam sicut abundant pis? 
nes Christi in nobis,ita et per Christum abonbi 
consolatio nostra. Sive autem tribulamur pro vti 
exhortatione et salute, sive exhortamur pro vest 
exhortatione, quz& operatur tolerantiam earumiee 
passionum, quas et nos patimur, et spes nosti" 
ma est pro vobis, scientes quoniam sieut socii pit 
Sionum estis, sie eritis, et consolationis **. Fijes 
autem Deus, qui non patietur vos tentari super H 
quod potestis, sed faciet cum tentatione etiam pr 
ventum, ut. possitis sustinere *!. » ** Propter qu, 
cbarissimi , sectamini charitatem , et 25/18 
meliora et spiritualia **, et adjuvate vos πας, 
ut Deo semper in omnibus placere valeatis. ts 


gratiam ipsius, per redemptionem quz est in Christo D autem pacis sit cum omnibus vobis. Amen. 


Jesu quem proposuit Deus propitiatorem per fidem 
Ín sanguine ipsius, ad ostensiomem  justitize δυο 


Data Kalend. Novemb. **, Gallo et Bradua ti'5 
clarissimis coss. 


EX. DECRETIS EY ARISTI PAPE (5). 


Secundum codicem librorum quinque (5! lib. v, c. 8. Tamen secundum Decretum Gratiani, es 


constitutio Hygini pape. 


7 Matth. xxu, 37. 
usque ad finem. ^" non. 
2p. 4, Patr. t. I. EpiT. 


1 Rom. xui, 10. 
'5 nostrum. 
5! | Cor. xiv, 4. 


(4) Vetus collectio ms. librorum quinque cap. 8, 
tribuit przterea Evaristo decretum quoJ consarci- 
natuin 


Ἶν Rom. n, 1-10. 
7 Rom. xv, 1-5. 
** an. Christi 108, adhuc vivente Anacleto. 


( 


15 [tom. 1, 9-46. "* Rom. n, À | 
* IL Cor. 1, 5-7. *! 1 Cor. x, 15. "Oe 


(5) Duz sunt adhuc inedite collectiones om | 
num, quorum altera in quinque libcos, εἰ nn 
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ALEXANDRI | PAPAE EPISTOLAE. 
Ut sine missa ecclesia dedicari won debeat. 


)mnes basilicse cum missa semper debent consecrari, altaria vero placuit non solum unctione «nris- 
lis, sed etiam sacerdotali benedictione sacrari. Si vero altaria non fuerint lapidea, ad celebranda divina 
tia, non consecreutur. Übi etiam ecclesia est, de cujus ambigitar consecratione, a vicinis presbyteris 
parochianis fideliter requiratur. Hi ergo eum ceteris omnibus in synodali concilio ab episcopo pro suo 
It contestandi sacerdotio, si illorum temporibus vel antecessorem suorum sciant ecclesim illius dedi- 
ionem, die vel officio unquam fuisse celebrem. Quod si affirmando in hoc concordant, non fiat injuria 
lesize legitim:ze vel suo defensor ; sin autem, in arbitrio sit episcopi, claudere seu aperire eam (6). 


Ex decretis Evaristi , cap. 5**. 


Ut presbyteri de occultis peccatis jussione episcopi penitentes reconcilient et sicut supra scripsimus 
rmantes absolvant δὲ et communicent. 


* Ex nov. gurpl. P. Mansi pag. 6. *'*'Ex veter, ponitentiali spud Canis. Vet. lect. tom. Il, p. τι, 
j. 150, edit. Basnag. 


6) Usque ad verbum consecrari apud plerosque 
lectores citatur ex Evaristo : reliqua aliter haben- 
' apud Grat., De consecr., dist. 1, cap. Omnes ba- 


ALEXANDER I PAPA 


NOTITIA 


x Libro pontificali Damasi papse, ap. Maxst, Concil , T, 655. — Varias lectiones et notas ad hunc locum Libri poat. 
fiealis vide Patrologie Lating t. CXXVII, col. 1445.) * 


1058 


silice , cap. Altaria, cap. Altaria placuit, ex diver- 
sis conciliis. Sev. Βικ. 





Alexander natione Romanus, ex patre Alexandro, de regione Caput tauri , sedit annos 10, menses 7, 
es 2. Fuit autem temporibus Trajani usque ad lisnum et Veterem consules. Hic paesionem Domini 
iscuit in precatione sacerdotum quando missz celebrantur. Martyrio coronatur, et cum eo Eventius 
esbyter et Theodulus diaconus. Hic constituit aquam aspersionis cum sale benedici in habitaculis 
»minum. Hic fecit ordinationes tres per mensem Decembrem, presbyteros sex, diaconos duos, episcopos 
'T diversa loca quinque. Qui et sepultus est via Numentana, ubi decollatus est, ab urbe Roma non longe, 
illiario 7, quinto Nonas Maias. Et cessavit episcopatus dies xxv. 


ALEXANDRI I PAPA. 
EPISTOLAE. 


(Mans, Concil. collect., t. 1, col. 655.) 





Cogitantibus *7-5** nobis metum divini judicii, fratres 
charissimi, et post vitam hanc unumquemque prout 
gesserit, recepturum , quid veniat in querelam, 
tacere non licuit ; sed nobis, vobis loqui, necessitas 
imperavit, dicente propheta: « Exalta ut tuba vocem 
tuam **, » Et cui omnium Ecclesiarum commissa 


EPISTOLA PRIMA (7) 
AD OMNES ORTRODOXOS. 

De sacerdotibus non vexandís, etc. (8). 
Alexander episcopus, omnibus orthodoxis per 
iversas provincias Christo Domino famulantibus. 
51.8 Idem initium ep. 5 Siricii papae, ut suo loco reddemus. 


dicis canonici a Burchardo editi mss. codices mu- 
tilos, pront in. nonnullis bibliothecis hodie pariter 
visuntur. MaNai. 


99 [δα. Lvitt, 1. 


tum est ex cap. 9, De consecrat., distinct. 1, Om- 
^s basilice. Quod Hygino Gratianus asserit, ex cap. 
3, Aliaria placuit ;ex concil. Agathensi anni 506, 


ip. 14, etex cap. 91, Altaria si; ex concil. Epau- 
ensi anni 517, cap. 26 et 27. Hagpu. 


"1decim digest:xe sunt. Hoc binos codices mss. pas- 
am citant, et ex iliis canones quosdam referunt 
»neiliorum collectores. Verum sero tandem intelle- 
lum est hos codices sexdecim, quatuordecim, et 
uinque librorum nihil esse aliud, quam varios co- 


(7) Hxc et du: sequentes viris apprime catho- 
licis νοθείας suspectz? sunt. 

(8) Titulus integer : De sacerdotibus non vexandis, 
nec scriptis ab eis per metum, aut. aliquam fraudem 
exigendis : et. de passione Domini in consecratione 
corporis ejus miscenda, et de aqua cum sale populis 
benedicenda : et de fide sancte Trinitatis. 
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ALEXANDRI 1 PAPJE u" 


est cura, si dissimulem, audiam Domino dicente : A Vastabuntur, quia prevaricati sunt in me;ee 


« Rejecistis mandatum Dei, ut statuatis traditiones 
vestras 06, » Quid enim aliud est rejicere mandatum 
Dei, quam privato consilio judicio humano, novis 
rebus constituendis liberius delectari? Unde et alibi 
scriptum est : « Ne transgrediaris terminos antiquos, 
quos posuerunt patres tui*'. » Terminos indubi- 
tanter transgreditur , qui statuta patrum postponit 
atque confundit. Pervenit ** namque ad conscien- 
tiam apostolice: sedis, quod nonnulli sunt tam 
stolidi, qui Dominica praecepta, et apostolorum, 
eorumque successorum statuta minime observant, 
et eos de quibus Dominus ait: « Qui vos tangit, 
tangit pupillam oculi mei **; » non solum tangere 
minime dubitant, sed etiam persequi nun formidant. 
Et licet nos persequantur, quia nec nos sine illis, 
nec illos sine nobis persequi possunt, quoniam 
ιδ sumus discipuli, qui animas pro. fratribus 
precepit ponere?* ; tamen eis pericula et perditiones 
eorum non suraus ausi celare, ne prophetica ( quod 
absit) damnemur sententia, quz ait : « Si annun- 
tiaveris iniquo iniquitatem suam, animam tuam 
liberasti: si autem non annuntiaveris ei, sanguinem 
ejus de manu tua requiram **.» ** Est etiam et hoc 
ad hanc sanctam sedem perlatum ( quod pudet di- 
cere, et non solum sacerdotali, sed etiam omni 
Christiano nomini est inimicum), id est quod non- 
nullos 57 episcopos vel sacerdotes, aut metu com- 
pellunt, aut vi extorquent, aut fraude decipiunt , 
aliquas confessionis οὐ in alteram partem quam 
debeant, aut pro suarum non requisitione rerum ὃν, 
aut, quod deterius est, pro alieni erroris secta 
scripturas facere, et propriis manibus roborare, 
et coram populis recitare atque confiteri. Aliquos 
dicunt carceribus et ergastulis recludi, ut saltem 
his territi insidiis, devient Domini sacerdotes , et 
suis faveant voluntatibus**, :Relatum insuper est 
ad hujus sancte et apostolicz sedis apicem , cui 
summarum dispositiones causarum, et omnium 
negotia Ecclesiarum ab ipso Domino tradita sunt, 
quasi ad caput, ipso dicente principi apostolorum 
Petro: « Tu es Petrus, et super hanc petram Eccle- 
siam meam zdificabo?*; » quod quidam muli 
Christi, ejusque sanct Ecclesiz insidiatores, sa- 
cerdotes Dei ad judices publicos accusare przsu- 
mant, cum magis Apostolus Christianorum causas 3 
ad Ecclesias deferri, et ibidem terminari przecipiat *. 
Taliter prevaricantes, pravaricati sunt in Deum 
suum, et non obediunt przceptis ejus. De quibus 
Dominus per prophetam Osee loquitur, dicens: 
« Quasi vacez lascivientes declinaverunt , et dile- 
xerunt afferre ignominiam protectoribus suis ?. » 
Et idem : « V2 eis, quoniam recesserunt a me. 


9 Marc. vr, 9. ?! Prov. xxu, 98. 
m, 18. 
! 4, quast. 1: Relatum εδ. * 


* Ose. vu, 15-16. 7 Ose. 1x,.17. 


ath. xvi, 48. 
8 Ose. v, 1, 9. 


** Perlatum est. 
** 45, quast. 6: quandoquidem a sacerdotibus. 
* concil. Carth. τς 9. 

* Ose. vin, 7 


redemi eos, et ipsi locuti sunt contra me πιάνο 
Et non clamaverunt ad me in corde suo, ied ει») 
bant in cubilibus suis. Super triticum et via. 
ruminabant, et recesserunt a me. Et ego ervi:, 
et confortavi brachia eorum, et in me cogi: ; 
malitiam. Reversi sunt, ut essent absque jugo, la: 
sunt quasi arcus dolosus *. Abjiciet eos Donisz, 
ait idem propheta, quia non audierunt ewe, s 
erunt vagi in nationibus *. » 


I. 
De iis qui sacerdotes accusant, vel persequixim. 
De his enim, clericis et laicis , qui episcop i 
reliquos sacerdotes, tam ad primates eorum qx 
ad reliquos accusant judices, prius quam aus 


B eorum, a quibus se lesos' zestimant , incukent. « 


ab eis aut jus suum, aut justam recipiant ape 
giam, item per eumdem ait Dominus propbebs: 
« Audi, domus Israel , et domus regis, ausculi. ^ 
attendite, sacerdotes, quia vobis judicium es, qe 
niam laqueus facti estis speculationi , el ree 6 
pansum super Thabor , victimasque declinasis 7 
profundum : et ego eruditor omnium vestrun'.: 
Et alibi: « Ormnes calefacti estis quasi αλα, 
quia devoratis judices vestros*, ipsi autem àr 
nant victimas Domini in profundum '', » qui 6 
devorant vel injuste lacerant qui oculi Domini ὁ- 
cuntur. Nam si modo quisquam principis sacre 
oculos laceraret aut amoveret , esset reus σσ» 


C majestatis, an non? Profecto aut morti tradertv, 


aut perpetua notaretur infamia. Si pro sedi 
testatibus talia ab hominibus fiunt, quid pre ** 
fleri putatis, de quibus Dominus ait: «Qui v 
tangit, tangit pupillam oculi mei '* ? » Procul dül- 
bi qui eos persequuntur, el amovere nitantur i*- 
juste contra apostolicam auctoritatem, etsi a met 
prohibentur, dicente Domino : « Nolo morti 
peccatoris, sed ut convertatur et vivat !5; » perpesi 
tamen notantur infamia, et exsilio digni judicant 
finitimo. De quibus, a temporibus apostolorum. 4 
infra, ista tenemus, atque decreta habemus qae 
eorum accusandi episcopos, vel testificandi ia eo 1’ 
cem obstruimus, quos non humanis, sed dirini x 
bus mortuos esse scimus. De quibus Dominus leq 


D tur per eumdem prophetam : « Calumniam pi^ 


Ephraim, fractus est judicio, quoniam cepit ait 
post sordem. Et ego quasi tinea Ephraim, ei qu 
putredo domui Juda. Et vidit Ephraim languet 
suum, et Judas vinculum suum. Et abiit Epbru 
ad Assur, et misit ad regem ultorem; et ips Y! 
poterit sanare vos, nec solvere poterit 3 vobis vit 
culum !*, » Qui euim sacrilega persequuntnr p9 
suasione et lacerare nituntur episcopos, vel ον td 


9! Zach. i5, 8, 
? nonnulli. 
* ] Cor. vi, 6. 


10 se, v, 3. '! Zach. » 5 


quast. à: Hi qui episcopos. '? Ezech. xvin, 20. !* Ose. v. 11. | 


οἱ 
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»mino recte sacrificant, indubitanter eum perse- Α ab eo, cui ipsum sentitis adversum ; »*'sednec loqui 


iuntur et dilaniant, cujus vice funguntur. Unde 
ι Dominus per Joel prophetam: « Nunquid ultio- 
'm reddidistis mihi? Et si ulciscimini vos contra 
e, cito, velociter reddam vicissitudinem vobis 
1per caput vestrum !*. » Et per Osee prophetam 
ominus inquit : « Quis sapiens, et intelliget ista ? 
itelligens, et sciet ea? Quia recte vie Domini, et 
ιδ ambulabunt in eis; przvaricatores vero cor- 
1ent in eis '*, » Et ipsa per se Veritas ait: « Qui 
os audit, Πο audit: et qui vos spernit, me sper- 
it!7. ». His et aliis fult quamplurimis Dominicis 
receptis, vitantes hominum perditiones, cum om- 
ibus hujus sancte sedis, quam Dominus caput 
Xius Ecclesi? constituit, membris, talia fieri pro- 
ibemus, ne confundatur populus Domini in zter- 
ium. Nam et a predecessoribus nostris inhibitum 
egimus, ut nemo contristet doctores, neque accu« 
ationem adversus eos suscipiat, !* Ipse namque 
ipostolorum princeps in ordinatione beati Clemen- 
is populum instruene , ait : «Quicunque contrista- 
ierit doctorem veritatis, peceat in Christum , et 
?atrem omnium exacerbat Deum, propter quod et 
iita carebit.» Et Doctor gentium inquit : « Si praoc- 
:upatus fuerit bomo in aliquo delicto, vos qui spi- 
rituales estis, sustentate illum in spiritu lenitatis, 
considerans teipsum, ne et tu tenteris. Alter alterius 
onera portate, οἱ sic adimplebitis legem Christi 1.) 
Has considerantes pietates et pericula vitantes ani- 
marum, una cum ompibus Domini sacerdotibus, qui 
nobiscum in hane sacram convenerunt urbem, et 
cum omnibus hujus capitis membris, sicut a beatis 
apostolis, et a reliquis sanctis Patribus, et a suc- 
cessoribus eorum accepimus , statuentes decerni- 
inus, omnes qui sanctos Patres persequuntur, aut 
amovere vel dilacerare manifeste nituntur, infames 
esse et alienos a liminibus Ecclesix usque ad sa- 
isfactionem fieri, quia sic odit Deus eos qui ad- 
versus *? Patres armantur, ut Patrum invasores vel 
destructores. Qui ideo infames efficiuntur, quia 
Patres persequuntur. Quod si nec loqui eis licet, 
quibus doctores summi , quos Episcopos vocamus, 
propter eorum scelera adversantur; quanto magis 
eis qui eos infestant, nec consentiendum est, nee 


his quibus ipse non loquitur, ut unusquisque qui in 
culpa est, dum omnium vestrum cupit amicitias 
ferre, festinet citius reconciliari ei qui omnibus 
praest, ut per hoc redeat ad salutem, cum obedire 
ceperit monitis pr:esidentis. Si vero quis amicus 
fuerit his quibus ipse amicus non est, et locutus 
fuerit his quibus ipse non loquitur, unus est el ipse 
ex illis qui exterminare Ecclesiam Dei volunt; et 
cum corpore vobiscum esse videatur, mente et 
animo contra vos est. Et est multo nequior hostis hic, 
quam illi qui foris sunt, et evidenter inimici sunt. 
Hic enim per amicitiarum speciem, qua inimica 
sunt gerit, et Ecclesiam dispergit ac vastat. 


il. 
De scriptura vel confessione per vim extoria. 


* Similiter si hujusmodi personis quadam 
scripture quoquo modo per metum , aut fraudein , 
aut per vim extortz fuerint, vel ut se liberare pos - 
sint, quoeunque ab eis conscripte vel roborata 
fuerint ingenio, ad nullum eis prz;judicium aut no- 
cumentum pervenire ** censemus, neque ullam eis 
infamiam vel calumniam, aut a suis sequestratio- 
nem bonis, unquam, auctore Deo, et sanctis apo- 
stolis eorumque successoribus, sustinere permitti- 
mus. Confessio vero in talibus non compulsa , sed 
spontanea fleri debet, ipso attestante qui ait : « Ex 
corde enim procedunt homicidia, adulteria, forni- 
cationes, blasphemis**,»et cztera qux &unt ad hzc 
pertinentia. Nec tantum attendenda sunt quz fiunt, 
quantum quo animo flant, quorum exempla si orania 
scribere ec perimus, ante dies quam exempla defi- 
cient. Undeetillud est, quod Dominus ad munera Abel 
respexit, et non ad Cain ; quia magis intendit ad offe- 
rentis animum, quam ad ea qua offeruntur. Inde et 
Dominus per Prophetam inquit : « Dominus scit cogi- 
tationes hominum 34, » Et per Osee ait : «In gutture 
tuosit tuba, quasi aquila super domum Domini*', » 
et reliqua. Et Dominus ait in Evangelio : « Tu autem 
cum oraveris, intra cubiculum tuum : et clauso 
ostio, ora Patrem tuum 38. » Omnis enim confessio, 
qua fit ex necessitate, fides non est. Et Apostol 
ait : « Corde enim creditur ad justitiam, ore autem 


loquendum, ne participes eorum inveniantur scele- [) confessio fit ad salutem **. » Amplius autem respi- 


ribus, quia non solum qui faciunt, sed et qui cou- 
sentiunt facientibus, rei sunt? 3’ Unde et beatus 
princeps apostolorum Petrus, qui in ordinatione 
sancti predecessoris nostri Clementis, instruens 
clerum et populum, ait :«Siinimicus fuerit Clemens 
alicui pro actibus suis, vos nolite exspectare, ut 
ipse vobis dicat : Cum illo nolite amici esse; sed 
prudenter observare debetis, et voluntati ejus 
3hsque commonitione obsecundare, et avertere vos 


5 joel tmi, 4. 
ex interpr. Buffini: Patr, t. I. Βοιτ. 


ubi supra. ** 45, q. 6: 
Theutberge, — ** 'jrovexire, 


35 Matth. xv, 19, 
? Rom. x,10. 


cit Deus ad cogitationes et spontaneas voluntates, 
quam ad actus, qui per simplicitatem, aut per ne- 
cessitatem fiunt. Confessio ergo in talibus non ex- 
torqueri debet, sed potius sponte profiteri. Pessi- 
mium est enim do suspicioneaut extorta confessione 
quemquam judicare, cum magis inspector cordis 
sit Dominus, quam operis ; et potius requirit Domi- 
nus cogitationes puras et voluntates bonas, quai 
labia mendacia. Unde et Dominus per prophetam 


1$ (0se.xiv, 10. 7 Luc. x, 16. !* in epistola Clementis ad Jacobum, circa initium. 
19 (z3]. vi, 4, 2. 
1 Clementis epistola, et in epist. Anacleti papz,, et similiter Fabiani papse. 
Si quandoque a sa. Et in Decr. lvo lib. iv. 
3*5 Psal]. xcuir, 11. 


$? Procli ep. ad Domninum Antioc. episc. δὲ in 
1» ex vers. Ruflini ejusdem 
Hincmar. de divortio Lotharii et 


11 Oge. vin, 1. ** Matth, vi, 6. 
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loquens, ait : « Populus iste labiis me honorat, cor A tanquam apostelorum, Patrumqse aliorum ο 


autem eorum longe est a meo *.» Pejusraalum fore 
non zstimo, quam Christianos suis invidere sacet- 
dotibus. Novit enim Dominus qui sunt ejus. *! Non 
potest autem humano condemnari examine, quem 
Deus suo reservavit judicio. Si omnia namque in 
hoc s;eculo vindicata essent, ** locum divina non 
baberent judicia. 


πι. 
Si quis adversus episcopum vel actores Ecclesie 
querelam habuit. 

Quod autem ad alios judices prius non debeant, 
quam ad sacerdotes (9) vel auditores ** Ecclesiz 
3ccusari, ita a tempore apostolorum et infra, ob- 
servatum et diffinitum invenimus. ** Si quis erga 
episcopum, ** aut auctores ** Ecclesie, quamlibet 
querelam vel actionem juste se habere crediderit, 
ipse Redemptoris sui (cujus actio nostra est in- 
stitutio) viarum non immemor, sed sectator egre- 
gius, qui eum malediceretur, non maledicebat, sed 
tanquam ovis coram tondente se obmutuit 37, ac 
pro suis persecutoribus in cruce pendens, apud 
Patrem intercessit 38, non prius primates aut alios 
judices adeat, quam ipsos a quibus se l»sum zesti- 
mat, conveniat familiariter, et non semel, sed sz- 
pissime, ut ab eis aut suam justitiam accipiat, aut 
justam excusationem. Boni nempe et vere Chri- 
$liani hominis est, rem ipsam omnibus amicitiz ac 
pacis legibus prius tentare, quam in judicio (ubi 


temptor. De quibus ait propheta : « Érmnt. qua; 
non sint, et peribunt viri qui contradicunt vobis. ; 


JV. 

Ut in oblatione sacramentorum commemoretur poss- 
Christi, et ul panis tantum el vinum aqua πεί» 
offeratur. 

9 In. sacramentorum quoque oblationibus , πω 
inter missarum solemnia Domino offeruntur, pa: 
sio Domini miscenda est, ut ejus, cujus corpus εἰ 
sanguis conficitur, passio celebretur, ita ut, repu 
sis opinionibus superstitionum, panis tantum ei v 
num aqua permistum in sacrificio offerantur. Ne 
debet enim ( ut à Patribus accepimus, εἰ ipsa rate 
docet ) in calice Domini aut vinum solum, aut squ 
sola offerri, sed utrumque permistum (10), qui 
utrumque ex latere ejus in passione sua profluxis 
legitur. Ipsa vero Veritas nos instruit calicem d 
panem in sacramento offerre, quando ait : « Àc- 
cepit Jesus panem, et benedixit, deditque discipe- 
lis suis, dicens : Accipite et manducate, hoe es 
enim * corpus meum, quod pro vobis tradetur. 

. Similiter, postquam conavit, accepit calicem, de 
ditque discipulis suis, dicens : Accipite, ei bib 
ex eo omnes, quia hic est calix sanguinis mei, 
qui pro vobis fundetur in remissionem pectat- 
rum **. » ! Crimina enim atque peccata, oblatis hi 

Domino sacriflciis, delentur. Idcirco et passio ej 

in his comumemoranda est, qua redempti sumus 


frequenter amarissimus animz rancor innascitur) α € sepius recitanda, atque hzc Domino of 


suum jus perineciter experiri. Si quis enim cum 
Deo, qui pacis est auctor, habitare cupiat, ei ne- 
cesse est, ut pacem inquirat. Si autem secus ege- 
rit, et ab ipsis et ab aliis communione privetur, 


renda. Talibus hostiis delectab:tur et placabitu 
Dominus, et peccata dimittet ingentia . Ni 
enim in sacrificiis majus esse potest quam corps 
et sanguis Christi. Nec ulla oblatio bac potior es 


* jsa, xxix, 15; Matth. xv, 8. 5 Const. imp. ad Patres Niczenos. Vide coll. Hard. 44. 3 Em. 


Nu, ep. 19. ?? actores. 
Decr. von. lib. iv. ?* ans. Pa 
doles, vel actores Ecclesie accusare. 
xL» 11. 


6 actores. 


^ 2, j 1: Si quis erga. Et in decr. episc. Sixti 1; et in decr. Julii pape; e i - 
ris. collegii $0C. Jesu a 
7 


** De consecr. dist. 2, In sacramentorum. 


uo et sequentes variz lectiones : Quam ad se 1ο 
etr. 11, 25; 198. 111, 9. 39 Lac. xxn, 34. "lai 
"in ms. deest enim. — ** Matth. xxvi, 20,23. "- 


concil. Bracar. 21, c. 4. * ms. dimittit indulgentia. —' De consecr. dist. 2: Nihil in sacrificiis. 


(9) Ad sacerdotes. 'Turrianus cap. 22, lib. 1 ad- 
versus Magdeburgenses in vetusto exemplari Vati- 
cano, sic legi scrihit : Quod autem ad alios judices 
prius non debeant quam ad se, sacerdotes, vel acto- 
res Ecclesia (id est episcopi) accusari, ita a tempore 
apostolorum, et infra, observatum et definitum inve- 
nimus. Si qui» erga episcopum, vel actores Ecclesie 
quafnlibet querelam vel actionem juste se habere cre- 
dicerit, elc. Dicuntur autem episcopi Ecclesiz acto- 
res, quia ipsis lege apostolica (de qua supra in Ca- 
nonibus apostolorum) rerum ecclesiasticarum cura 
ac dispensatio commissa est. Nam ut ex collatione 


Grzeciet Latini contextus sacri. Lucz c. xii, et Pauli. 


ad Galatas cap. iv patet, qui Graecis dicitur οἰχονό- 
pos, eum Latini interpretantur dispensatorem , et 
actorem. Quanto tempore heres parvulus est, habet 
Latina interpretatio, sub. tutoribus, et actoribus est, 
Grzece est οἰχονόμους. Sev. Bi. 

(10) Utrumque perimistum. Hanc. mysticam et sa- 
eram vinum cum aqua misceendi czremoniam a 
Christo Domino in ultima cena (ut ex liturgia S. 
Jucobi, Clemente lib. vini Constitut. c. 42, alias 17 ; 
lrenzo lib. iv, cap 57; Cypriano lib. t, epist. 5, 


alias 65, constat) mystice usurpatam apostolica | 
clesia exemplum (Christi imitata, aposiolica kt 
deinceps semper observari precepit. Ideoque cer 


p simum est Alexandrum pontificem non fuisse buje 


praecepti auctorem, sed id potius ab apostolorum 
temporibus manasse, (Quod non modo ex litre? 
S. Jacobi apostoli, conciliorum ae Patrum (δρ 
niis, verum etiam ex bac ipsa Alexandri epis! | 
aperte colligitur. Dicit enim infra se « tradere, θὺ 
4 Patribus acceperat; » et alibi dicitur Romi 
Ecclesiam hoc ab apostolis didicisse, ac peri? 
observasse. Restat igitur ut credamus lanc € - 
moniam a Christo usurpatam, ab apostolis obst- 
vari przeceptam, ab Alexandro pontifice, scripo 
promulgato decreto, corroboratam esse. (Cypri? — 
preallegata epistola hunc ritum appella divin! 
mandatum, quia a Cbristi Domini facto et eet 
plo, tanquam a csusa exemplari, et ab aqu qt 
ex latere ejus manavit, tanquam a causa βῦ 
originem duxit, Vide Baron. anno Christi 51, 1'* 
145, et anno Christi 452, num. 7; Bellarm. xt 
cram. euchar. lib. 1v, cap. 10 et 411; Suarer 00. 
disp. 45, sectione secunda. Ip. 





1065 


EPISTOL.£. 


sed hac omnes prscellit. Qa» pura conscientia 4 cendam a patribus accepimus, vobisque tradendam 


Domino offerenda est, et pura mente sumenda, 
atque 3b omnibus veneranda. Et sicut potior est 
ceteris, ita potius excoli et venerari debet. 


V. 
De benedictione salís εἰ aqua, sive eaterorum ele- 
mentorum, 

* Aquam enim sale conspersam populis benedi- 
rimus (11), ut ea cuncti aspersi, sanctificentur ac 
purificentur; quod et omnibus sacerdotibus facien- 
lum esse mandamus. Nam si cinis vitulz aspersus 
sanguine populum sanctificabat , atque mundabat , 
multo magis aqua sale aspersa, divinisque precibus 
sacrata, populum sanctificat atque mundat. Et si 
sale asperso per Eliseeum prophetam, sterilitas aqu 
janata est : quanto magis divinis precibus sa- 
*ratus, *5 sterilitatem rerum aufert humanarum, et 
"oinquinatos sanctificat, atque mundat, et expur- 
jat, et cetera. boua multiplicat, et insidias diaboli 
ivertit, et a phantasmatis versutiis homines defen- 
Jit? Nam si tactu ** fimbrie vestimenti Salvatoris, 
salvatos infirmos esse non dubitamus, quanto magis 
ririute sacrorum ejus verborum divinitus sacrantur 
ementa, quibus sanitatem corporis et anima: hu- 
mana percipit fragilitas? His ergo et aliis instructi 
locumentis, vota singulorum, Domini sacerdotes, 
respicite, et In virtute Spiritus sancti divinis pre- 
tibus, per ministerium vobis divinitus collatum, 
perficere certate. Elementa quoque, tam ea que 


predisimus, quam cetera divinis apta usibus , et (2 


humanis necessaria jnflrmitatibus , sacrate; infir- 
mos curate, et czetera quze ad vos pertinent, dili- 
genter perficite. Ipse enim Salvator, tribuendo no- 
bis exemplum, discipulis suis ait : « In nomine 
meo dz:monia ejicite, infirmos curate, στου sa- 
hate, leprosos mundate ** , » etc. « Super infirmos 
εἰ manus imponite, et bene habebunt οἱ.) 


VI. 
De trinitate et unitate deitatis. 


5 Fjdem quoque sancti Trinitatis (12) sic do- 


* 


* [je consecr. dist. 6: Aquam sale conspersam. Hebr. ix , 45. 
5 factione. "M 
Benedicti I, qu: itidem conficta est ab eodem plagiario. 


'. Gregorii aliique rituales esi libri. 


liam unicam epistolam 


subditis destinamus. Isaias namque propheta ait : 
« Vidi Dominum Sabaoth sedentem super thronum 
excelsum, et seraphim stabant in circuitu ejus; sex 
alze uni, et sex alze alterí. Duabus velabant faciem 
ejus, et duabus velabant pedes ejus, duabus vola- 
bent, et clamabant ad alterutrum, dicentes : San- 
ctus, sanctus, sanctus, Dominus Deus Sabaoth **. » 
δν Si Trinitas non est, quare tertio, « sanctus, » 
dixerunt? Aut ai unitas non est, quare sub trina 
repetitione unum Deum ac Dominum intimave- 
runt? Si Trinitas non est, cur in Geneseos libro 
dicitur : « Dixit Deus, fecit Deus, et benedixit Deus?» 
Si unitas non est, quare tertio dixit, « Deus, » et 
deos plurali numero non commendavit? Si Trinitas 


B non est, quare in Exodo dictum est tertio : « Do- 


mine, Domine, Domine, miserator et miseri- 
cors **? » Sij unitas non est, quare dum tertio, 
Domine, » diceret, postea singulariter, « misera- 
tor, » dixit, et non, miseratores, ut plures osten- 
deret, intimavit? Si Trinitas non est, cur Abrabam 
ad ilicem Mambre sedens tribusque occurrens, 
uni**, « Domine, » dizit, et non, ut viderat , tri- 
bus salutationis obsequium reddidit. "'? Si unitas 
non est, cur cum Moysi « Deus Abrabam, et Deus 
lsaac, et Deus Jacob » tertio doceret **, uniuatem 
ostendens : « Hoc mihi nomen est, dixit &,.» et 
non : Hzc sunt nomina nostra, designavit? Si 'Tri- 
nitas non est, quare David tertio dixit : « Benedi- 
cat nos Deus, Deus noster, benedicat nos Deus **? » 
Si unitas non est, quare, cum tertio Deum nomi- 
nasset, « benedicat, » dixit, et non, benedicant, 
adjunxit? Si Trinitas non est, cur et [saias denuo 
dixit: « Dominus Deus Sabaoth, Deus Israel qui 
sedes super cherubim **? » Si unitas non est, cur, 
« qui sedes, » dixit, et non, qui sedetis, 
astruxit? Si Trinitas non est, cur in libro Regum 
dicitur : « Domine, Deus omnipotens, Deus Ἱδ- 
rael, sermones tui fideles sunt **? » Si unitas non 
est, cur, « tui, » dicitur, et non, vestri, intimatur? 
Si Trínitas non est, cur in psalino rviu ** canta- 


V [V Reg. 1, 92. ** Sacramentarium 
9! Marc. xvi, 18. ?* Vide hiuc 


ο Matth. X, 8. " Isa. vi, 1-5. E^ liha- 


ius sive ldacius Clarus Hisp. Ep. adv. Warimadum c. 4, ipso fere operis initio. Vixit autem exeunte seculo 


 hristi quarto, vel potius quinto, aut sexto, si idem cum Vigilio Tapsensi ep. 
5* Exod. η, 19. 


50. "' Gen. xvin, 1-5. 5 ms. diceretur. 


95 ms. 


5 Exod, xxriv, 6. 
*! Πρ, xxxvii, 16, ubi 


** Ώρα]. xvi, 7, 8. 


Y : Domine Sabaoth. — ** ll teg. vii, et IIl Reg. vii, per totum. 8 in ms. Lix. 


(14) Aquam sale conspersam pS benedicimus. D summo conatu id przstarent, divinitas Christi, ab 


lide quz» diximus in notis ad Vitam Alexandri , 
ierbis hisce : « Hic constituit aquam, » etc. Sev. Biw. 

02) Fidem quoque sancte Trinitatis. Quod hoc 
000 tam distincte Trinitatis unitatem hzc epistola 
Wedicet, quasi in Ecclesia hoe novum fuerit, a 
valoribus nostri temporis injustam calumniam 
mütur. Nam antiquitus in cetechizandis fidelibus 
nysterium gloriosissimse Trinitatis, quantum ho- 
nuni licuit, a catechistis insinuatum esse adeo cer- 
urn est, ut idem impius Lucianus, scriptor gentilis, 
| Philopatre aperte confiteatur. Ut autem ortho- 
loxi episcopi, ac potissimum Romanus pontifex, 


PATROL. Gn. V. 


hujus szxculi hzereticis impugnata, flagitabat. Unde. 
S. Athanasius ad episcopos Áfricanos scribens, hzc 
ait : « Prisci episcopi abhinc annis centum et tri- * 
ginta, qui tum Romz, tum in nostra civitate epi- ' 
Scopatum gesserunt, accusaverunt eos, qui Filium 
creaturam dicerent, aut qui negarent eum consub-, 
stantialem Patri, » etc. Et quanquam hzc intelligi 
velit.de duobus illis Dionysiis Romano et Alexan- 
drino episcopis, qui hoc ipsum egregie prastite- 
runt, tamen non nisi majorum exemplo, traditione 
atque doctrina eos hac operatos esse, nemo jure 
dubitare poterit. Baron. predicto anno num. 6. Ip, 


ad 
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tur τε Domine Deus virtutum, Deus Israel, iutende À universas gentes misit baptizare? Si unitas nones, 


2d visitandas omnes gentes? » Si unitas non est, 
eur, « intende, » posuit, etnon, intendite, ut pre- 
dieatus ** est, intimavit? Si Trinitas non est, cur in 
Apocalypsi tertio dixit : « Sanctus, sanctus, sanctus 
Dominus Deus omnipotens,qui est, et qui erat **,» etc. 
Si unitas non est, quare, « qui est, » et non, qui 
&unt, pluraliter designatur? Si Trinitas non est, 
quare in Deuteronomio dictum est : « Dominus 
Deus tuug misericors est, et audiet vocem tuam **?» 
Si unitas non est, quare posuit, « audiet, » et 
Aon, audient, intimavit? Si Trinitas non est, quare 
in Jesu Nave *' dicitur libro : « Dominus Deus deo- 
yum ** est ** ? » Si unitas non est, quare e est, » 
dixit, et non, sunt, more locutionis induxit? Si 


Trinitas non est, quare Elias loquendo in oratione : B 


« Domine, Domine Deus Israel, ostende quia tu es 
Deus meus '*, » dixit? Si unitas non est , quare 
« ostende, » posuit, et non, ostendite? Si Trinitas 
non est, cur Mardochzus orando : « Domine, Do- 
mine Deus omnipotens, omnia in potestate tua 
sunt"*, » dixit? Si unitas non est, quare « in tua, » 
posuit, et non , in vestra, signavit? Si Trinitas non 
est, eur etiam Judith orando dixit : « Domine, Do- 
mine Deus omnium virtutum, respice in orationem 
meam???» Si unitas non est, quare, « respice, » et 
non, respióite, designavit? Si Trinitas non est, 
quare in Jeremia dieitur: « Dominus Deus vestet 
verax est '*? » Si unitas non est, quare, « verax 
est, » dixit, et non, veraces, polius: intima- 
vit? Si Trinitas non est, quare in Apocalypsi scri- 
ptum est : « Dominus Deus et spiritus propheta- 
rum **, misit angelum suum ostendere servis suis, 
qua oportet fleri cito '*? » Si unitas non est, cur 
eum Patrem et Filium et Spiritum sanctum nomi- 
passet, « misit, » dizit, et non, 1niserunt, sub 
prataxato trium personarum et nominum numero 
introduxit ? Si Trinitas non est, quare in Deutero- 
nomio dizit: « Dominus Deus vester hic est Deus'* ?» 


8i unitas non est, quare, « bic est, » dixit, et non: 


hi sunt, plurali numero designavit? Si Trinitas 
non est, quare in eodem dicitur libro: « Dominus 
Deus tuus, Deus magnus et potens ""? » Si unitas 
non est, quare, e magnus et potens, » pluraliter 


quare, « in nomine, » dixit, et non, in nomi. 
bus, precipiendo perdocuit? Si Trinitas nen es, 
quare Paulus apostolus ait: « Ex ipso, et per - 
sum, et in ipso sunt omnia **? » Si unitas μα 
est, quare, « ex ipso, » posuit, et non, ex ipss, 
astruxit? Si enim certo certius volueritis unitatem 
Trinitatis agnoscere, a sepe dieto Doctore geaüem 
Apostolo potestis universa condiscere, et sequi c» 
tholicam fidem, et δὲ horum respwere pravitaten, 
« Gratia Domini nostri Jesu Christi, inquit, et da- 
ritas Dei, et communicatio santi Spiritus, ips σι 
Patris, et Filii, ** et Spiritus sancti gratia ;»etsc 
fidem sancte Trinitatis et intelligere, et docet, 
Domino adjuvante, pleniter potestis. 

Idcirco igitur, charissimi, fidei regulas juin 
hujus epistolz finem posuimus, ut in ejus conl 
sione fideliter perseveremus, et Domino auriiz- 
te **, bonam fidem habere mereamur. « Quicux 
voluerit esse amicus sseculi hujps, inimicos [εί 
constituitur, Λη 85 putatis, quia inaniter Scripta 


' dicit : Ad invidiam concupiscit spiritus, qui babi- 


tat in vobis, majorem autem dat gratiam? Prop 
quod dicitur : Deus superbis resistit, Πιο] 
aulem dat gratiam. Subditi igitur estote Deo, res- 
stite autem diabolo, et fugiet a vobis. Appropt- 
quate Deo, et appropinquabit vobis. Emundát 
manus δὲ, peccatores, et purificate corda, duplices 
animo. Miseri estote, et lugete, et plorate. Κον 
vester in luctum eonyertatur, et gaudium in ne- 
rorem. Humiliamini in conspectu Domini, et enl. 
tabit vos. Nolite detrahere alterutrum, fratres ; qui 
qui detrahit fratri, aut qui judicat fratrem suum, 
detrahit legi, et judicat legem. Si autem judici 
legem, non es factor legis, sed judex ; unus enis 
est legislator et judex, qui potest perdere et libe- 
rare. Tu autem quis es, qui judicas proximum! 
Agite nunc, divites, plorate ululaptes in miseris 
vestris, qus advenient vobis, Divitiae vestre putrt- 
facte sunt, et vestimenta vestra a tineis comes 
sunt. Aurum et argentum vestrum zrugiparit, d 
srugo eorum in testimonium vobis erit, et mande 
cabit carnes vestras sieut ignis. Thesaurizsslis Τό” 
bis iram in noviesimis diebus. Ecce merces opert- 


non,nominatur? Si Trinitas non est, cur Tobias, p riorum, qui messuerunt regiones vestras, quz rst 


cum flium'suum in Rages civitatem cum Bapbaele 
archangelo mitteret, benedicens eos, ita dixisse do- 
cetur : « Deus Abraham, et Deus Isaac, et Deus 
Jacob, ipse impleat benediclionem suam in vo- 
Jis '* * » Si unitas non est, quare, « ipse impleat, » 
dixit, et non , ipsi impleant, intimavit? Postremo, 
si Trinitas non est, quare Dominus discipulos suos 
« in nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti?* » 

** ms. precatus. ** Apoc. 1v, 8. 


ambi LXX: Dominus, Dominus vester Deus in ccelo supra, ei in terra deorsum. 
1 Judith 1x, 17. 13 Jer. x, 10. ** ubi Vulgata : Dominus Deus spirituum 


τι Esth, xin, 9. 


T! Apoc. xxii, 6. "I Deut. x, 47. 


6 Deut. xix. 


data est a vobis, clamat, vindictam poscens retenti 
laboris, et clamor eorum in aures Domini Sabaoth 
introivit. Epulati estis super terram, et in luxurii 
enutristis corda vestra in die occisionis. Addiristi 
et otcidistis justum, et non restitit vobis 5.) 
*5 Vo] fratres, his qui tribulant vos. Vos vef? 
quanto amplius tribulamini, tanto purgatiores 3 
que beatiores efficiemini, si tamen ipsa tribulité 


** Deut. 1v, 3514. *' in ms. deest Nave. '* ms. eorum, " - 
IH . vin, 3. 

ropheiaren. 

τ8 Tob. vi, 45. "* Matth. xvin, 19. ** Rom. xi, X 


*! Arianorum expunxk nomen, at melius falleret incautos. ** Hic desinunt ltbacii verba : paulo plu 


exhibet falsa Benedicti I epistola. 
ΤΙ Τὰ 
νοθεύθται, 


83 [T Cor. xii, 10. 
V Jac. 1v, 4-15; v, 1-6. '* Clemens, eo. 2; (Patr. Gr. lh etinde Felix I, ep. 4, que Γρ 


δν adjuvante, — *5 aut. "ms. emendate Ν 





ρου 


EPISTOLJE; 


1etb 


ttienter fuerit supportata. Unde ipsa Veritás per A autem ex vesiro collegio fuerit, et ab autilio vestre 


: dixit : « Beati qui persecutionem patiuntur pro- 
er justitiam ** ; » et alibi : « Beati eritis cum vos 
lerint homines, et persecuti vos fuerint, et ejece- 
nt nomen vestrum tanquam malum. Gaudete in 
ia die, et exsultate, quoniam merces vestra multa 
;& in coelo 59.) 

Data ix Kalend. Augusti, Trajano et ** Aliano *f 
ris clarissimis consulibus 5 (15). 


EPISTOLA Η. 
De causis et gravaminibus sacerdotum, 

Dilectissimis fratribus omnibus episcopis, per di- 
ersas coustitutis regiones, Alexander episcopus. 

ο, Nulli, fratres, dubium est quia boni a malis 
^mper persecutionem patiuntur et tribulantur. 
ropter quod humiliemur ** sub potenti manu Dei, 
t liberet nos in tempore tribulationis. Nam sicut 
:O rugiens circuit, quzreus quem devoret, sic dia- 
olus ** non cessat circuire, et querere quos ex fide- 
bus perdat, et maxime illos, quos ardentiores in 
ervitio Salvatoris, eique familiariores invenerit : 
imiliariores dico eos, quos sibi sacrari, et in or- 
ine apostolatas constitui voluit *'. « lpsi enim pro 
opulo interpellant, et populi peccata comedunt, 
uia precibus suis et oblationibus ea delent atque 
onsumunt **, » Qui quanto digniores fuerint, tento 
acilius pro necessitatibus, pro quihus: clamant, 
xaudiuntur. « Multum enim, ut ait beatus Jacobus 


8e subtraxerit, magis schismaticus quam sacerdos 
esse probabitar. « Ecce, inquit Propheta, quam 
bonum et quam jucundum, habitare fratres in 
unum *, » Jllj vero in unum non habitant, qui fra- 
trum solatio se subtrabunt, aut, quod deterius est, 
fratribus insidias preparant, aut laqueos ponunt. 
De his enim et eorum similibus Dominus per Oseamt 
prophetam loquitur, dicens : « Propter hoc lugebit 
terra, et infirmabitur omnis qui habitat in ea, in 
bestia agri, et in volucre coli; sed et pisces maris 
congregabuntur. Verumtamen: unusquisque non 
judicet, et non arguattir vir; pcpulus enim tuus, 
sicut hi qui contradicunt sacerdoti. Et corrues ho- 
die, et corruet etiam propheta tecum. Nocte feci 
tacere matrem tuam. Conticuil populus ineus, eo 
quod non habuit scientiam. Quia tu scientiam repu» 
listi, repellam te, ne sacerdotio fungaris mihi. Et 
oblita es legis Dei tui, obliviscar tlliorüm tuorum 
et ego. Becundum multitudinem eorüm sic pecca- 
verunt mihi. Gloriam eorum ad ignominiam com« 
mutabo. Peccata populi mei comedent, et ad íni« 
quitatem eorum sublevabunt animas eorum, Et 
erit, sicut populus, sic sacerdos. Et visitabo super 
eum "vias ejus, et cogitationes ejus reddam ei. Et 
comedent, et non saturabuntur ; fornicati sunt, et 
non cessaverunt, quoniam Dominum dereliquerunt 
in non custodiendo '. » Hzc cavete, fratres, et 
bona semper agere festinate : « Quia in hoc cogno- 


postolus, valet deprecatio justi assidua **. » Qui ϱ scent. omnes, dicit Dominus, quoniam mei estis 


nim "Yos pcrsequitur, ipsum, cujus legatione 3 
ungimini, persequitur; quia sicut ipse Filius Dei 
nediator fuit Dei et hominum, ita et vos ejus vice 
n Ecclesia estis constituti, ut inter Deum et ho- 
nines legatione fungamini. * Si quis autem lega- 
ionem vestram impedit, non unius, sed multorum 
»rofectum avertit. Et sicut multis nocet, ita a mul- 
is arguendus est, et bonorum societate arcendus. 
2t quia Dei causam inpedit, et statum conturbat 
$cclesim, ideoque ab ejus liminibus arceatur. Ab 
»mnibus quoque talis est cavendus, et non in com- 
nunionem fidelium vsque ad satisfactionem reci- 
Xendus. Est enim statutum olim, ut qui statum 
'onturbat Ecclesiz, ab ejus liminibus arceatur ; nec 
am fidelibus communicet, qui eorum bona avertit. 
Vos ergo si dilectionem habueritis ad invicem, et 
1nanimes fueritis, facile tales superare poteritis. 
! Si vero, quod absit! discordes fueritis, et canino 
'epte vos detodere coeperitis, non solum eos non 
juperabitis, sed et vobis ipsis nocebitis, atque ub 
'is superabimini, ef innocenter forte peribitis. Qui 

* Math. v, 10. ** Luc. vi, 22, 25, 
*3, quest, 1: Nujli dubium. 
45 03e. 1v, 8. ** Jac. v, 16. 


num. ^*Psgal. cxxxi, 14. 
;ab S. Martino, consuit. 4. 


! vice, 
6 (al. vi, 7. 


(45) Trajano εἰ Ailiano viris clarissimis coss. 
Scias, lector, ipsos pontifices nullos consules in 
ine epistolarum subjunxisse, sed potius aliunde 
wubrepsisse. Itaque si a. chronologia imperatorum 


*! Julio Africano. 
*5 oportet nos humiliart. 
! dist. 94: Si quis autem legatjonem. 
5 Ose, 1v, 9-10. Ex S. Hieronymi versione. 
? Jer. xx1, 12 et xxti, 9.— 


discipuli, si dilectionem habueritis ad invicem *. » 
* Bonum namque est procul dubio et omnibus ti- 
mentibus Deum desiderabile, cohibere dissensiones 
et altereationes, fratribusque subvenire, et invicem 
non invidere, sed adjuvare. Nos ergo, qui discipuli 
Domini et dici et esse cupimus, portare crucem 
Christi et compati fratribus debemus, et non quas- 
cunque eis insidias aut foveas preparare, quia ta- 
lionem meretur, qui fratribus foveam praeparat. 
« Nolite errare, fratres, quia Deus non irridetur *. » 
Hujus rei gratia Dominus vobis commisit Eccle- 
siam suam, αἱ pro omnibus laboretis, et cunctis 


. oppressis opem ferre non negligatis. Unde et Do- 


minus per prophetam loquitur, dicens : « Hzec dicit 
Dominus : judicate mane judicium, et eruite vi 
oppressum de manu calummiants, ne forte egre- 
diatuf quasi ignis indignatio mea, et succendator, 
et non sit qui exstinguat *, » Vos ergo, qui in 
summa specula a Domino constituti estis, atten- 
dere eos et opprimere oportet, qui in fratres sedi- 
tiones et scandala excitant, ne simul eum eis per- 
** Heliano. ** mendosa subscriptio. 
** 1 Petr. v, 8. 34, q. 1: Ipsi sacerdotes. 


3 4, quest. 1: Nulli du- . 


* joan. xim, 20. " Syn. Later. 


superiorum, vel etiam posteriorum pontificum epi* 


stolis superadditos consulatus discrepare deprebene 
das, ne mireris. Sev. Bi. 
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eatis. Salutate emnes qui recte laberant in Evan- A ** Summa enim iniquitas est, fratres, detrabere α 


gelio Christi, et juste gubernant navem ejus, ne 
cobabitantes in ea demergantur aut suffocentur. 
Salutat vos omeis apostolica Ecclesia in Domino. 
Amen. 

Data septimo '* Kalend. Novembris, Trajano ' 
et Aliano '* viris clarissimis consulibus !*, 

In fine hujus epistole hac addita reperi in Cod. 
Lucensi, qua interpolatoris- alicujus esse non dubito, 
sed tamen danda erant : 

Praeceptum Domini est, ut excepta causa fornica- 
tionis, uxor a viro dimitti non debeat ; et ideo qui- 
cunque citra culpam criminis suprascripti uxorem 
suam quacunque occasione dimiserit, quia quod 
Deus conjunxit, ille separare disposuit, tandiu ec- 
clesiaatica communione privetur, et coetu omnium 
Christianorum maneat alienus, quandiu et ad so- 
cietatem relict:ze conjugis redeat, et partem $ui cor- 
poris honesta lege conjugii sinceriter amplectatur 
et foveat. Hi tamen qui jam ante moniti a sacerdote 
semel, et bis, tertioque, ut corrigantur, ad charum 


εως conjugis redire noluerint consortium , ipsi se- 


suis meritis, et a palatine dignitatis.officio separa- 
bunt, et insuper generose dignitatis testimonium, 
quandiu in culpa fuerint, amissuri, quia carnem 
suam dissidii jugulo tradiderunt. . 
EPISTOLA Ill. 
Ut vitentur detractiones et. injuste pulsationes, 
Alexander episcopus, omnibus divino sacerdotio 


accusare. Unde scriptum est : « Omnis qui detrnki 
fratri suo, homicida est **,»etomnis homicida »a 
habet partem aut hereditatem in regno Dei. Et alii: 
« Cavete vos, fratres charissimi, ne participes d- 
ciamini, quod absit! malis eorum **, » Et non sola 
vos cavete a talibus, sed et cavere alios ab esa 
avertere docete. De his enim Dominus ait per ye 
phetam Michzeam: « V2 qui cogitatis inutile, d 
operamini malum in cubilibus vestris; in luce m 
tutina faciunt illud, quoniam contra Deum est m 
nus eorum. Et concupierunt agros, et violratr 
tulerunt, et domos rapuerunt, et ealumniabanür 
virum et domum ejus, virum et hzreditatem eje. 
Idcirco dicit Dominus hzc : Ecce ego cogito sept 
familiam istam malum, unde non auferetis eol 
vestra, et ambulabitis superbi, quopiam temps 
pessimum est. In die illa sumetur super vos par 
Vola, et cantabitur cantieum cum suavitate, dicee- 
tium : Depopulatione vastati sumus, pars popoi 
mei commutata est. Quomodo recedis a me, am 
revertatur, qui regiones nostras dividat? propr 
quod, non erit tibi mittens funiculum, fortis in cet 
Domini. Ne loquamini loquentes : Non stillabit s- 
per istos, non comprehendet confusio, dicit Dos 


. mus Jacob. Nunquid abbreviatus est spiritus De- 


mini, aut tales sunt cogitationes ejus ? Nonne vers 
mea bona sunt cum eo, qui recte graditur! & t 
contrario; populus meus in adversarium coasa- 


fungentibus pax et misericordia multiplicetur, et (; rexit. Desuper tunica pallium sustulistis, et eo qu 


sapientia atque bona voluntas in omnibus augeatur 
et fructificetur in Domino. 

« Gratia Dei sumus, fratres charissimi, id quod 
sumus :*. » Ideireo nobis providendum est, et op- 
pido decertandum, ne in ea vacui inveniamur, sed, 
eadem nobis cooperante gratia, fructum Domino 
plurimum reportemus. Quod aliter fleri non potest, 
nisi sapientlam sectando **, ejusque precepta lectio- 
nibus et hymnis meditando, atque eo adminiculante 
implendo, orando, vigilando, voluntatem ejus, in 
quantum ipse largitus fuerit, perficere studeamus. 
Nec enim negligendam gratiam nobis Deminus dedit, 
sed fideliter exercendam tribuit. Dilectio enim sine 
simulatione in nobis esse et apparere debet ; quia 


transibant simpliciter, convertistis in belium ". ) 
Et e contra, de his qui accusantur vel tribulantz, 
per Nahum prophetam confortans eos, sic loquitur 
Dominus : « Bonus Dominus, et confortaus in dit 
tribulationis, et sciens sperantes in se. Et indiluré 
pretereunte consummationem faciet loci ejus, d 
inimicos ejus persequentur tenebrae, Quid cogitat 
contra Dominum? Consummationem ipse facit. 


" Non consurget duplex tribulatio ; quia sicut spinz 


se invicem complectuntur, sic convivium eorum p 
riter potantium ; consumentur quasi stipula aridi- 
tate plena. Ex te exibit cogitans contra Domintm 
malitiam, mente pertractans pravaricationem. lizt 
dicit Dominus : Si perfecti fuerint, et ita plurei: 


e omnis qui odit'* fratrem suum, homicida est : D sic quoque attondentur, et pertransibit. Affiixi (6, 


qui vero diligit eum, in Deo manet, et Deus in 
eo ", » Unde et Apostolus ait : « Nolite judicare 
fratres invicem, sed hoc judicate magis, ne ponatis 
offendiculum fratri vel scandalum 15. » Et Dominus 
inquit: « Quod tibi non vis fleri, alteri ne facias '*.» 
Et alibi : « In hoc cognoscent omnes quia mei estis 
: discipuli, si dilectionem habueritis ad invicem **. » 
Et Salomon ait : « Sacrificium salutare est, attendere 
mandatis, et discedere ab omni iniquitate *!. » 


16 ms, xvin, neque est in fastis sequens par consulum.  !! Triano et Heliano. 

15 scrutando ita, eic., ma. noster. 
*? Joan, xin, 95. 
** Ephes. v, 7. " 
7.42, S. Hier. interpr. 57 Vide Sent, Sixti Pythag. ex Ruflini interpr. ?* conc. Hisp. ui, c. 13. 5. 


1 Cor. xv, 10. 


!3 mendosa itidem subscriptio. (Tob 16 
ob. iv, 16. 


joan. in, 10. '* Rom. xiv, 10. 
Summa iniquitas. ?* I Joan. 11, 15. 


et non affligam te ultra **. » Facile est, fratres, 
verbo fallere hominem, *' sed non Deum. Sapiee! 
non est qui nocet, nec vir linguosus in malum * 
diriget in terra. Nihil vero mali vult, qui fidelis e 
Malo enim et pravo ingenio fides aliena est. " 4i 
enim Apostolus de infidelium ignorantia : έ Si enis 
cognovissent, nunquam Dominum glorie eruciéni- 
sent **, » Crucitigunt enim Dominum, qui eum ἡ 
sacerdotibus suis persequuntur, quia crux a cruct 
ε. μή. African. 
1$ detrahit, "1 
t Eccli. xxxv, 9, ** 6, quz E: 
35 Mich. n, 1-8, ex interpr. S. lier, — ** Nahum. 
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1 dicitur. ** Magnum vero cruciatum sustinet, qui A né veniens unusquisque. ad judicium, penas eum. 


im patitur. Sed tamen, « beati qui persecutionem 
atiuntur propter justitiam *!.» — « Ecce, ait Judas 
postolus **, veniet Dominus in millibus suis facere 
1diiteium, et perdere omnes impios, et arguere om - 
em carnem, deomnibus operibus impietatis eorum.» 
abc, fratres, valde timenda sunt et perpendenda, 


impiis recipiat, sed cum justis gloriam. ** Quod 
pius Dominus prestare dignetur, qui vivit et regnat 
per secula cuucta. 

Data Kalend, Maii, /Eliano et Vetere viris claris- 
simis cousulibus 39. 


κ decretis Alexandri pape secundum Gratianum. Ut nemo simul sit accusator et 
testis; ex codice quinque librorum lib. r, cap. C: ut presbyter ab incestuosis xenium 


non accipiat , ut eorum scelera reticeat. 


Ut nullus presbyter xenium, vel quodcunque 
molumentum temporale, imo detrimentum spiri- 
gale, a quocunque publico vel incestuoso accipiat, 
& nobis vel ministris nostris peccatum illius reticeat ; 
ec profecto cujuscunque persona, aut consanguini- 
atis, vel familiaritatis, alienis communicans peccatis, 
ο6 nebis vel ministris nostris innotescere detre- 


ctet; nec a quoquam poenitenfe gratiam, ant favo- 
rem, vel munus suscipere presumat, ut minus 
digne poenitentem ad reconciliationem adducat, et 
ei testimonium reconciliationis ferat, et quocunque 
livore alium quemlibet dignius peenitentem a recon- 
.ciliatione removeat ; quia hoc Simoniacum, et Deo 
et bonis hominibus abominabile est. 


. $5, AA Nulli dubium. ?* Mauh. v, 8. ** Henoch apad Judam, v. 14, 15. ** Clausula ser- 
aonum S. Augustini. **an. 116, vivente adhuc Evaristo, consules fuerunt. 


SIXTUS I PAPA 


NOTITIA 


! Ix Libro pontificali Damasi pape, ap. Maus, Concil., I, 619. — Varias lectjones et notas ad hunc locum Libri poati- 
calis vide Patrologig Latinas t. CXXVII, col. 1199.) 





Sixtus natione Romanus, ex patre Pastore, de regione Via lata, sedi& annos decem, menses tres, 
dies 21. Fuit autem temporibus Adriani, usque ad Verum et Ánniculum: martyrio coronatur. Hic 
constituit, ut ministeria sacrata non tangerentur, nisi a ministris sacratis. Hic constituit , ut quicunque . 
episcopus evocatus fuerit ad sedem Romanam apostolicam, rediens ad parochiam suam, non suscipe- 
retur, nisi cum formatis salutationis ad plebem a sede apostolica. (Et constituit, ut missarum actionem 
sacerdote incipiente, populus hymnum decantaret : « Sanctus, sanctus, sanctus Dominus Deus Sabaoth, » 
etc.) Hic fecit ordinationes tres per mensem Decembrem, presbyteros undecim, diaconos tres, episcopos 
pe diversa loca quatuor. Qui etiam sepultus est juxta corpus beati Petri in Vaticano, viii ldus Aprilis. 

cessavit episcopatus dies 2. 





SIXTI I PAPAE 
EPISTOLAE. 


(Maxsi, Concil. collect., t. T, col. 649.) 

C et non infideles inveniamini. Nolite imitari malum, 
sed quod bonum est agite : quia qui ex Deo est, bene 
facit; qui autem male, non ex Deo, sed ex diabolo 
est. Fidem enim rectam vos tenere oportet, ut dis- 
sentientes ab apostolica non sitis doctrina. ** Unum 
enim verum Deum Patrem et Filium, a prophetis. 
et apostolis ostendimus praedicatum, a quibus etiam: 
Spiritum sanctum credimus. non esse diacretum, 


EPISTOLA PRIMA (14). 
AD OMNES CHRIST! FIDELES. - 
De fide εἰ accusatione. episcopi. 

Omnibus in Deo Patre et Domino nostro Jesu 
Christo dilectis fratribus, in charitate Domini nostri 
Jesu Christi, Sixtos Romane Ecclesie arcbiepisco- 
pus, salutem. 

Charissimi, fideliter agite in omnibus, ut fideles 


ο, [thacius contra Warim., c. 2. 


(14) Hec et sequens νοθεύονται. — Epistela I. 
Epistolas Juas scripsit, quarum postrema, qua 


universalis Ecclesie! apostolice: episcopus inscri- 
bitur, novatoribus summopere displicet. fub. 
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SIXTI 1 PATE ux 


Isaia prapheta dicente : « Ego sum Deus, et non A talia praedicat, et eumdem Filium, Deum seye 


est alius preter me. Et per meipsum juro, quia 
exivit ex ore meo veritas, el sermo meus hon re- 
verletur, quia mihi inclinabitur omne genu, et 
omnis lingua jurabit per Dominum, dicens : Justitia 
et gloria ad eum veniet 54, » Et ut in hoc testimo- 
yio Patrem et Filium simul fuisse cognoscatis, 
Paulum apostolum audite dicentem : « Ut in no- 
mine, inquit, Jesu omne genu flectatur, celestium, 
terrestrium et infernorum, et omnis lingua confl- 
teatur, quia Daminus Jesus Christus in gloria est 
Dei Patris omnipotentis 27.» Quod si, secundum 


aliquos, Filius est minor Patre suo, ergo mirmorata.- 


est et gloria Patris in Filio. Et ubi est, quod in 
Salomone Scriptura loquitur, dicens : « Sicut enim 
in conspectu eorum, inquit, magniflcatus es in no- 
bis, ita in conspectu nostro magnificaberis in illis, 
Wt cognoscant te; sicut et nos cognovimus : quo- 
piam non est Deus prater te, Domine **? » Dili- 
genter attende, et agnosce Filium esse, qui magni- 
fleabitur in judieio, dum venerit vivos et mortuos 
judicare. Item Isaías: « Audite, domus Jacob, et 
residui domus lsrael, qui egredimini ex utero, et 
erudimini a puero usque ad senectutein : Àb initie 
ego sum, et quousque senescatis, ego sum : ego 
vos feci, et ego sustineo : ego remittam, ego sus- 
cipiam, dicit Dominus **. 4. Et iterum : « Ego sum 
Dominus Deus, preter me non est alius Deus, 
annuntians novissima, pridsquam flant, et statim 


consummata! sunt ^. » Item alibi : « Audi me, Ja- C 


eob et Israel, quoniam egq feci. Ego sum Domi- 
voa Deus primus, et ego novissimus : et in ea que 
&uperventura sunt in novissimis, ego sum **. » 
Mem ibi: « Ego sum Deus, qui te creavi, qui te 
adjuvi, et communivi dextera mea *. » Et unita- 
tem Patris et Filii assignans loquitur, dicens: 
« Ego testis vester, dicit Dominus Deus, et puer 
yaeus tu, quem ego elegi, ut sciatis et credatis quia 
ego sum, et ante me non fuit alius Deus, et post 
me non erit *. » Unum hi, qui non sane sapiunt, 
eligant ex duobus : aut fateantur Patrem et Filium 
Beum unum, aut si solum Patrem Deum esse 
contendunt, ergo illis Dominus noster Jesus Chri- 
'atus ** Dei Filius non erit Deus, quia scriptum est: 


omnia benedictum insinuat? « Quorum patres, i» 
quit, ex quibus Chrisius secubdum carnem, qi 
est super omnia Deus benedictus in szeula".; 
ltem 1saias ait : « Dominus Deus Israel, qui ble 
ravit eum de Agypto. Ego sum primus, e ew 
post hec, et prater me non est lleus sicut es 
sum, qui stet, et vocet, et preparet mihi, ez qe 
hominem feci in sseculo ".» ltem alibi : « lpies 


Deus, et nesciebamus, et non est alius Deus ρεσία 


te *.» Tu es enim Deus, et nesciebamus, Dee 
Israel Salvator. Unus Deus non sunt Pater et Fila 
Quis est hic Deus, in quo esse dicitur Deus, prater 
quem alium deum non esse propheta s:epenumer 
protestatur ! Et Baruch : « Hic Deus noster, αἱ, 


B non applicabitur alter ad eum, qui invenit omneg 


viam scientixz, et dedit eam Jacob puero suo, e 
Israel dilecto suo. Post hzc in terris visus est 
et inter homines conversatus est *9. » Et in Sae- 
mone habetur : « Miserere nobis, Deus omniem, & 
estende nobis lumen miserationis, et immilte time- 
rem tuum super gentes, quz» non exquisierunt t, 
ut cognoscant quia non est alius Deus, nisi tu*.: 
Item alibi : « Domine Deus Israel, non est tibi s- 
milis in eclo sursum, neque in terra deorsum". 
Et in psalmo xvit :** « Quoniam quis Deus ιός 
Dominum, aut quis Deus przter Deum nostrum! 
Et in Genesi 53: «Et pluit Dominus a Domino igoem 
et sulfur super Sodomam et Gomorrham, et everti 
civitates illas. » Si solus Pater Deus est, qvi ple 
ignem et sulfur a Domino supra przedictas civitates, 
ut eas everteret ? quaeso, responde. EX in Destere- 
nomio ** : « Dominus solus deducebat eos, et 908 
fuit cum illis deus alienus. » Et Paulus apostoles: 
«Unus. Deus, qui justificat circumcisionem er $i 
et preputium per fidem 5 ;» Et ad Corinthios: 
« Deus erat in Christo, mundum  reconcilia 
sibi **. » Et iterum : « Non est Deus, nisi unus ". 
Et ad Galatas ** ; « Mediator autem unius non δὲ, 
Deus autem unus est: » Et unitatem Patris etFili 
et Spiritus sancti demonstrans, Ephesiis scribens", 
ita confirmat : « Sufferentes invicem in cbaritat, 
solliciti servare unitatem spiritus in vinculo pads. 
Unum corpus et unus spiritus, sicut vocali estis i 


« Ante me non fuit alius Deus, et post nie non D una spe vocationis vestre. Unus Dominus, uni f- 


erit *. 1 Si secundum tales ita est, cur Apostolus 
*5 Ίσα, xLv, 92-25. , "' Philip. 15, 10, 11. 
*! Isa. xytiv,. xLv, intermistim.  ** [sa. xri, 10. 
ix, ο. " Isa. στ, 6, 7..— "5 Isa. xrv, 18. 
viu, 90. δν v, Z9. "cap. xix, 24, 25. 


75 Eccli. xxxvi, 4, 5. 

*3 [sa, xni, 40. ** Deus. "Isa. xri, 40. Roa. 
49 Baruch. 11, 36-28. 
"^ Deut. u. 


des, unum baptisma, unus Deus. a ** Si non sav 
3 Isa. xpvi, 5, 4. 8 Ibid., 9, V. 


9 Eccli, xxxvi, d, 2. "IL Re 
Eccli. xxxvi, 1, 9 "i 


55 Rom. 11, 50. "* IICor, v, 10. ο ICor. Ἡ 


5* cap. ri, 90. 3) cap. 1v, 3-5. ** supra in epist. Évaristi pap: itidem supposita. 


hujus Sixti pape nomine, Sixti philosophi Py- 
thagorzi, hominis ethnici ac infidelis, commen- 
tarium a se e Grzco Latine translatum , Ruffinus 
Aquileiensis presbyter vulgavit; de quo illum suo 
merito S. Hieronymus frequentissime redarguit. 
]ta enim ad Ctesiphontem scribens, ait: « lllam au- 
tem temeritatem, imo insaniam, quis digno poterit 

plicare sermorie, quod librum Sixti Pythagorzi, 

ominis absque Christo atque ethnici, immutato 
yomine, Six! martyris et Romanz Ecclesig epi- 
éeopi, praugtavit? in quo juxta dogma Pythagori- 


corum, qui hominem exxquant Deo, et de eju: d 
cunt esse substantia, multa de perfectione dicunt; 
ut qui volumen philosophi nesciunt, sub martW5 
nomine libant de aureo calice Babylonis. Denn 
in ipso volumine nulla prophetarum, nulla patria 
charum, nulla apostolorum, nulla fit Christ mentis 
ut episcopum et martyrem sine lide Christi fuss: 
contendat. » Hiec ibi Hieronymus, qui alibi eade 
ex causa in eumdem graviter invehitur. bere: 
anno Christi 142, num. 5. Sev. Bix. 
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apientes unitatem fidei voluerint simplici corde 
ecipere, ex hoc itaque testimanio, in uno Spiritu 
'Oterunt simul Patris et Filii unitatem condiscere. 
"atrem igitur, ut superius comprehensum est, in 


livinis litteris, ingenitum, proprie positum, nec 


egere possunt penitus, nec probare. Sed quia id- 
peum fides exigit Cbristiana, absque vlla dubita- 
ione iugenitus creditur, qui tamen secundum se- 
jem Scripturarum , in Filio 4 se genito visus esse 
nonstratur. De cetero placuit, *! propter malorum 
iominum infestationes, ut in accusatione Domini 
ninistrorum, primo persona, fides, vita, et conver- 
atio blasphemantium enucleatim — perscrutetur. 
lam fides ** omnes actus hominis praecedere debet; 
[uia dubius in fide, infidelis est.. Nec eis omnino 


redendum, qui veritalis fidem ignorant, nec recta B 


onversationis vitam ducunt; quoniam tales facile 


t indifferenter lacerant et criminantur recte et pie 


iventes. Idcirco suspicio eorum discutienda est 
rimum, et corrigenda, neque accusatoribus suspe- 
tis, vel de inimicorum domo prodeuntibus, est 
redendum. Erant enim quidam, qui prius vide- 
"antur esse ex nobis, «sed non erant ex nobis. 
ji vero fuissent ex nobis, mansissent utique nobis- 
:'um **,» et non conturbassent fratres. « Exacuerunt 
im, ut ait Propheta, linguas suas sicut serpentes, 
renenum aspidum sub labiis eorum **. » Quapro- 
Mer hi respuendi sunt, si inéorrigibiles apparue- 
iut, et vitandi, ne Domino famulantes decipiant. 


Α r 
De sacris vasis. | 

** Cognoscat vestra sapientia, charissimi fratres, 
quia in hac sancta sede apostolica a nobis et reli- 
quis episcopis, cezterisque Domini sacerdotibus 
statutum est, ut sacra vasa non ab aliis, quam a 
sacratis Dominoque dicatis contrectentur homini- 
bus. Indignutn enim valde est, ut sacra Domini 
vasa, quzcunque sint, humanis usibus serviant, aut ' 
ab aliis quam a Domino famulantibus eique dicatis 
tractentur viris, ne pro talibus presumptionibus 
iratus Dominus, plagam ** imponat populo suo, ct 
bi etiam, qui non peccaverunt, mala patiantur, aut - 
pereant, quia perit justus sspissime pro impio. 
Attendite, fratres, ne talia vestris in Ecclesiis per- 
mittatis deinceps fieri, ne grex pretioso Christi 
sanguine redemptus, in precipitium, quod absit ! 
ruat. Propter quod « assumite armaturam Dei, » ut 
, possitis resistere his qui contradicunt veritati : et 

«induite vos loricam justiti: , calceati pedes in 

praeparatione Evangelii pacis ?*. » 

It. 
De appellanda sede apostolica. 

"' Si quis vero vestrum pulsatus fuerit iu aliqua 
adversitate, licenter, hanc sanctam et epostelieam 
appellet sedem, et ad eam, quasi ad caput, suífu- 

, gium habeat, ne innocens damnetur, aut Ecclesia. 
sua detrimentum patiatur. Si autem ei necesse fue- 
rit * eamque appellare minime ausus fuerit, et vo- 


t State ergo, dilectissimi , super vias, aspicientes C catus tamen ab bac sancta sede fuerit, non renuat 


X interrogantes de semitis Domini antiquis, et vi- 
jete quas est via Domini bona et recta, et ambulate 
ih ea, et invenietis requiem animabus vestris **, » 
Data xvi ** Kalend. Maii, sub Adriano et Vero 6’. 
EPISTOLA 1l. 
AD OMNES ECCLESIAS. 

Sixtus, universalis apostolicze (15) Ecclesi: epi- 

scopus, omnibus episcopis in Domino, salutem. 


venire; sed confestim , ut ei nuntiatum fuerit, ve-- 
nire festinet, et causas, pro quibus vocatus, est, 
prudenter disponat, atque si necease aliquid corri- 
gere fuerit, cum his quos hic primos invenerit, cor- 
rigat. '* Ad Ecclesiam tamen suam (16) non prius 
revertatur, quam litteris apostolicis vel formatis 
pleuiter instructus atque purgatus sit, si fuerit 
unde, ut postquam domum reversus fuerit, cogno- 


** [dem infra in epist. Julii papa ΙΙ, cap. 11, ad Hadr. coll. cap. 4. ** ex Enchiridio Xvsti philosophi 
u 


desumpta sententia est 156, ex versione 


fini qui 260 post Sixtum I papam annis vixi, — ** I Joan. 


Ww, 19.  ** Psal. cxxxix, 4. 95 Jer. vi, 16. ** xvii. *' falsa consulatus nota. ** De consecr. dist. 1: 
In sancta apostolica. Idem infra in decret. Stephani I, cujus initium est : Quanguam sperem. — **.plagas.. 
" Ephes. vi, 14, 14, 15. — 1n Luc. additur: Jtem Sixtus in secunda epistola.  Ἱ 2, q. 6: Si quis 
vestrum. — "* ei evenerit. Luc.; ei venire atque appellare minime fuerit. * 8, q. 5 : Quilibet (ratrum. 


(42) Universalis apostolice. lu hujus epistole ti- 
tulo Sixtus pontifex, non, ut. quidam novatores 
nostri temporis notarunt, fastu superbiz, aut titulo 
inconvenienter usurpato se universalis Ecclesi:e 
episeopum nominat, sed jure ac titulo successoribus 
Petri, propter legem et institutionem Christi, jus- 
tissime debito. Cui enim universi gregis Christiani 

astoralis cura demandata est, Joann. cap. xxi, non 
inique titulum sibi de jure divino convenientem 
usurpat. Quid? quod Tertulliano libro De pudicitia 
capite primo attestante, Victor * papa se pontificem 
maximum et episcopum episcoporum nominet? 
« Audio, inquit Tertullianus, etiam edictum propo- 
situm, οἱ quidem peremptorium : pontifex, scilicet 
maximus, et. episcopus episcoporum dicit : Ego et 
maochis οἱ fornicationis delicia, » etc. Quie verba 
sive Tertulliani, sive, quod probabilius est, edicti 
eint, universe Ecclesie» regimen ac tulum Ro- 


ο Tephyrinum potius intelligit. 


mano pontifici soli convenire evidenter convin- 
cunt, Ut reliquls Christianz religionis episcopis, 
qui omnes zque summi sacerdotes atque pontifices 
icebantut (ut Baron, multis exemplis in notis ad 
Rom. martyr. die 9 Aprilis declarat), Romanus 
pontifex , urbis et orbis totius episcopus, Petri in 
officiis et privilegiis successor, discerneretur, me-$ 
rito, propter prerogativas apostolorum principi a 
Christo concessas, pontifex maximus, episcopus 
episcoporum appellatus est. llis titulis non omni- 
. bus in rebus uti consueverunt, sed tum demum 
cum quid publice in universali Ecclesia edicendum 
esset, ut. accidit tempore Tertulliani in promul- 
gando decreto de recipiendis in Ecclesiam fornica- 
riis poenitentibus. Vide Baroniuin anno Christi 112, 
n. 4 οἱ 216, num. 4 et seqq. usquead 12. Sev. Β.κ. 
(16) Ad Ecclesiam tamen suam. Vide quie habet 
Beilarm. lib. 1 De Rom. pout., cap. 24.,ubi inlet 
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scant vicini sui, qualiter hic $ua aliorumque causa 
discussa fuerit, quatenus eam absque aliqua ambi- 
guitate nuntiare et predicare omnibus possit; "* ab 
hac enim sancta sede, a sanctis apostolis, tueri, 
defendi et liberari episcopi jussi sunt, ut sicut eo- 
rum dispositione, ordinante Domino, primitus sunt 
constituti, sic hujus sancte sedis, cujus dispositioni 
eoruni: causas et judicia servaverunt, protectione, 
futuris temporibus sint ab omnibus perversitatibus 
semper liberi. Unde culpantur hi qui aliter eirca 
fratres egerint, quam hujus sedis rectoribus placere 
cognoverint. 
Iii. 

. De episcopis rebus spoliatis, vel a sede pulsatis. 

His taliter consideratis, atque cum reliquorum 
episcoporum decre(is, tanquam "* omnium curan 
gerentes, propter sedis propriz apicem decernimus, 
ut nemo pontificum, aliquem suis rebus exspolia-. 
tum episcopum, aut 4 sede pulsum, excommuni- 
cate aut judicare presumat; quia non est privile- 
gium, quo exspoliari possit jam nudatus. Si quis 
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i" 


A autem aliter agere presumpserit, serat censuram 
hujus sedis cum omnibus membris suis sibi vest 
ram. Et sicut egerit, ita recipiet; si bene, bene; ii 
grave, grave; si pessime, pessime: « quoniam digos 
est operarius mercede sua **. » Nos, fratres, nulizm 
perdere volumus,.sed ipse se perdit, qui ple eoesi- 
derata avertit, et qui apostolorum et hujus sanct 
sedis decreta libenter violat. "* « Sed nunc, frate, 
commendamus vos omnes Domino, et verbo grati 
ejus, qui potest perfleere et dare bsereditatem vobis 
cum omnibus sanctis '*, » Ipse autem Deus paces 
et consolationis, « det vobis idipsum sapere in a- 
terutrum,» ut vobis invicem succurraüis, ei pa 
sitis divisi, «ut unanimes, uno ore et uno cori 
honorificemus eum in concordia ?* » et consolatioe 

B fratrum, «qui potens est confirmare secondm 
Evangelium ejus, juxta revelationem mysterii 5) 
seterni, temporibus seilicet perpetuis, quibus vobi 
munera futurorum gaudiorum largienda sunt. 

Data 1x Kalend. Aprilis, Adriano e£ Vero viri 
clarissimis consulibus 83. 


vem 


Decretum Sixti ex codice 16 librorum, lib. 


vel 


De presbyteris, per quorum negligentiam sine baptis- 
^ male aliquis mortuus fuerit. 
Perpendant presbyteri, quanti discriminis sit, 
animas innocentum per eorum negligentiam a regno 
Dei excludi. Si enim gaudium est in ccelo super 
uno peccatore poenitentiam "agente *! ; quid putas, 
quanta ira et indignatio super illum erit, qui per 


iv, cap. 5, dubium tamen, an primi, secundi 
lertii. 


suam negligentiam januam paradisi inmocesUbw 
claudit? Et ideo presbyteri summa diligentia c 
veant, ne animz, pro quibus sanguis Cbristi αι» 
ους est, per suam incuriam a celesti beatitudise 
separentur; sed si, quod absit! evenerit, gravi pt- 
nitentiz& luetui se submittat, per cujus negleciom 
evenerit. 


* Et sententialiler in decr. Sixti II, et in decr. Julii pap, '* Verba Tripartita iv, 15, ex Sor. ui 7. 


Idem habetur infra in decr. Sixti II, cujus initium : 
n. Lateranensi unde et finis 


1 Luc. x, 7. "' Martinus I, e ey 


agno mun. Et in decr. Julii* contra Orientales. 
rcedentis epistole. ᾖ78 Act. στ, 34 


- * Hom. xv, 5. ** Rom. xvi, 25. '*! (alsa itidem subscriptio. ** Luc. xv, 7. 


prarogaiivas Petri recenset , quod in formata epi- 
stola, cujus formulam ibidem descriptam habent, 


post Patris, Filii et [Spiritus sancti nomen aposto- 
rum principis Petri adjungebant, Sev. Bux. 
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J TELESPHORUS PAPA 


NOTITIA 


(Ex Libro pontificali Damasi pape, ap. Mawsi, Concil., 


1, 655, — Vid. Patrelogie Latine t. CXXVII, coL 1175) 


apm—À 


Telesphorus, natione Grzcus , ex anachoreta, sedit annos 41, menses 5, dies 21. Fuit autem tempe 


ribus Antonini et Marci martyrio coronatur, Hic constituit ut septem hebdomadas ante Pascha jet 
nium celebraretur. Hic fecit, ut in Natali Domini nostri Jesu Christi noctu missa celebraretur, cun 
omni alio tempore ante horz tertie cursum nullus presumeret missas celebrare, quia ea hora Domines 
noster ascendit in crucem; et ut ante sacrificium hymnus diceretur angelicus, hoc est : « Gloria it 
excelsis Deo. » Hic fecit erdinationes quatuor per mensem Decembrem, presbyteros 42, diaconos 8, 6’ 
scopos per diversa loca 15. Qui etiam sepultus est juxta corpus beati Petri in Vaticano Nonis Januan. 
F4 «essavit episcopatus dies 7. 
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TELESPHORI PAPA " 
EPISTOLA (1 


AD OMNES UNIVERSALITER CHRISTI FIDELES, 


Pe jejunio septem hebdomadarum ante Pascha: de missarum celebratione it nocte Natalis Domini: quo tem- 
pore aliis diebus misse celebrentur, et de episcoporum defensione. 


.harissimis fratribus et dilectissimis episcopis, Tele- A ita et in jejunio debet feri discretio. Et sicut laici 


sphorus Romanz urbis archiepiscopus, salutem in 

Domino. 

Credimus ** sanctam fidem vestram, in apostolo- 
um eruditione fundatam, hanc tenere, et hanc po- 
ulis universis exponere, qux videlicet a constitutis 
postolorum, eorumque successorum, nulla ratione 
lissentit, per quos justum est czteros erudiri. 


I. 

Jt septem hebdomadas ante Pascha clerici a carne 
jejunent, nec. admittant laicos in. accusationibus 
ος. 

Quapropter cognoscite, a nobis et a cunctis epi- 

:copis in hac sancta et apostolica sede congregatis, 


et seculares homines nolunt eos recipere in accus 
sationibus et infamationibus suis, ita nec clerici 
debent eos recipere in impulsationibus snis; quo- 
niam in omnibus discreta debet semper esse et se- 
gregata vita et conversatio clericorum, ac sscula- 
rium ** laicorum. Et sicut hi amplius sunt applicati 
divinis cultibus, et familiares Domini dicuntur Sal- 
vatoris, ita moribus et conversatione atque sancti- 
tate debent esse distincti. *' Has ergo septem hebdo- 
madas omnes clerici a carne et deliciis jejunent, et 
hymnis et vigiliis atque orationibus Domino inhx- 
rere die noctuque studeant. . 


U. 


tatutum esse, ut septem hebdomadas plenas ante p pe celebratione missarum, et hymno angelico reci- 


ianetum Pascha, omnes clerici in sortem ** Domini 
18) vocati, a carne jejunent; quia sicut discreta 


lando. 
*5 Nocte vero sancta Nativitatis Domini (19) Sal- 


'sse debet vita clericorum a laicorum conversatione, — vatoris, missas celebrent (20), et hymnum angeli- 


** ms. Irenzi lib. mi, c. 5, Telesiphorus. Harduinus, qui e szpe citato cod. colleg. Paris. soc. Jesu de- 
'erpsit sequentes varias lectiones. ** Ipsissima verbs epistolz Dam. ad ep. Illyrici ex versione Epiphanii 
Schol. Trip. v, 25, vide Theodoreti et Sozomeni historias. Distinct. & : Statuimus ut septem. Et in Decr. 
iw.,lib. n. ** ms. in sorte. ** ms. acsecularia,  *' Distinct. ἆ : Statuimus ut. septem. Et in Decr. 1v., 


ib. i. ** De consecr. dist. 1: Nocte sancta. 


1'T) Νοθείας suspecta. 

18) Ut septem hebdomadas plenas ante sanctum 
Pascha omnes clerici ín sortem Domini. Quod supra 
liximus, quadragesimale jejunium, Clementi, Igna- 
io et Dionysio tempore et zetate prioribus cognitum, 
)on a Telesphoro, sed potius ab apostolis institutum 
'sse, a Telesphoro autem non nisi scripto decreto 
irmatum a clericis per septem integras hebdomadas 
)bservari exaetum esse, hinc aperte constat. Non 
'nim ait statuimus, ut male Gratianus dist. 4 alle- 
rat, sed quapropter cognoscile, etc. Sev. Dix. 

(19) Nocte vero sancta. Nativitatis Domini. Cum 
n sacrificio miss offeratur Christus, qui est can- 
lor lucis :eternz, juxta id quod de seipso dicit Joan. 
X cap. : « Me oportet operari opera ejus qui misit 
ne, donec dies est, » sitque hoc sacrificium legis 
rratize , in qua divina claritas illustrius communi- 
'atur; ordinarie ab aurora usque ad meridiem hoc 
iacrosanctum misse sacrifcium celebrare licet, 
inte aurorgm vero, vel post meridiem illud auspi- 
ari, omnium fere theologorum ac summistarum 
'onsensu velut illicitura improbatur. Áb hac iege 
amen propter decretum et constitutionem Tele- 
iphori, toto terrarum orbe, nox sacratissima in qua 

ominus noster Jesus Christus in hunc mundum 
'0mo natus est, singulari et mystico privilegio de- 
:orata, merito excipitur, quippe qu:e propter Chri- 
li fulgorem ac claritatem, dies potiusquam nox ab 
;eclesta reputata sit. Eodem privilegio noctem Chri- 
iti resurgentis olim donatam (uisse, prxter Walfri- 


dum Strabonem , De officiis eccles. , cap. 25, cap. 
Solent. De consecr. dist. 1, et cap. Quod a patribus, 
dist. 75, recte testantur. Hac enim nocte, circa ve- 
spertinum crepusculum, prophetig legebantur, ignis 
et cereus consecrabantur, catereque ceremonia 
solite flebant; demum post medium noctis missa 
inchoabatur. Nune autem illa consuetudo cessat, 
cum jam Sabbato sancto illa missa paulo ante me- 
ridiem celebretur. Quid de vespero cene Domi- 
nice, et de nocte singularum vigiliarum olim rece- 


C ptum fuerit, videatur Walfridus przdicto loco, Ba- 


ronius anno Christi 154, n. 2, Bellarm. lib. 11 De 
missa, cap. 14. Ip. . 

90) Missas celebrent. Communi ac ordipario jure 
nulli sacerdoti szepius quam semel in die sacrificare 
licet, ut constat ex cap. Suffic., De consecrat. dist. 1, 
ubi dicit Alex. papa Il : « Sufficit sacerdoti unam 
missam infdie una celebrare, quia Christus semel 
passus est, et totum mundum redemit. Non modica 
res est unam missam facere, et valde felix est qui 
unam digne celebrare potest. » Et infra: « Qui vero 
pro pecuniis, aut adulationibus szcularium, una die 
presumit plures facere missas, non zestimo evadere 
damnationem. » Ex quibus verbis posterioribus pa» 
tet Alexandrum hoc non consuluisse duntaxat, sed 
etiam sub poena damnationis przcepisse. Confirmata 
est lex ista ecclesiastiea per Innocentium lll, cap. 
Consuluisti, et per Honorium III, cap. De referente, 
De celebratione missarum. Sicut igitur Natali Domi- 
nico ex privilegio singulari competit, quod nocte 
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eum in eis (21) solemniter deeantent, quoniam et A centium : Gloria in altissimis Deo, et in terra pm 


eadem nocte ab angelo pastoribus nuntiatus est, 
sicut ipsa Veritas testatur, dicens: « Pastores erant 
in regione eadem vigilantes, et custodientes vigilias 
noctis supra gregem suum. Et ecce angelus Domini 
Stetit juxta illos, et timuerunt timore magno, et 
dixit illis angelus: Nolite timere; ecce enim evan- 
gelizo vobis gaudium magnum, quod erit omni po- 
pulo, quia natus est vobis hodie Salvator, qui est 
Christus Dominus, in civitate David. Et hoc vobis 
signum : invenietis infantem pannis involutum, et 
positum in praesepio. Et subito facta est cum angelo 
multitudo militi: cclestis, laudantium Deum et di- 


** Luc. rm, 9-14. 
que Crabbus et alii submeverunt. 
Excepta nocte Nativit. 6, quzst. 1: Sacerdotes. qui. 


hominibus bons voluntatis **. » ** Reliquis esi 
temporibus, missarum celebrationes ante horam dii 
tertiam minime sunt celebrandsze (22), quia et es&a 
hora Dominus crucifixus est, et super aposióm 
Spiritus sanctus descendisse legitur. 
Il. 
De episcopis honorandis et non detrahendis. 

*! Ab episcopis autem idem angelicus hymnus (5j 
pro tempore et loco missarum solemniis celebra» 
dus est atque solemniter recitandus. lpsi enim qi 
proprio ore corpus Domini (24) conficiunt, ab oms- 
bus sunt audiendi, obediendi, atque timendi et μα 


** in ms. Just. quem sequitur editio Merlini, inseruntur multa ex psalmo xxxv etu, 
*! Ρο consecr. dist. 1: Nocte sanct. Et in Decr. ἵν. lib. n, ubi addis 


ejus diei sacratissima ante auroram missam cele- B completum una cum pontificali auctore in Vin Te 


brare liceat, ita etiam eidem diei singularis ista 
praerogativa Telesphori pontificis auctoritate con- 
cessa est, quod liceat, non unam duntaxat, sed plu- 
res missas illo die offerre. Scribit enim in plurali 
numero, míssas celebrent. Quare etiamsi de ternario 
Bumero sacrorum imn die Natalis Domini faciendo- 
rum expresse nihil decretum esse reperiatur, ab ipso 
tamen auctore legem hanc conditam esse, inde non 
gale colligitur, quod S. Gregorius in homilia De 
Natali Domini consuetudinis vel legis hujus memi- 
nerit, nullusque alius auctor hactenus nominari 
tuerit, Qui ergo eodem die Natalis Domini sacri- 
cii iterationem hac epistola expresse non sine causa 
mystica precepit, ad certum mysterium certo nu- 
mero representandum, ternarium definivisse, non 
possum non sentire ac credere. Mysticas causas 
irium sacrificiorum hoc die offerendorum, alias 
S. Thomas 1n part., quist. 85, art. 2 ad 2, alias 
Glossa in cap. Nocte sancta, De consecrat. distinct. 1, 
7Tecensel, Prima missa secundum Thomam signifi- 
£at zternam illam ac divinam generationem, de qua 
psalmo i1: « Dixit ad me: Filiusmeus es tu, ego ho- 
die genui te,» et Joann. c. 1, qua Pater suain. es- 
gentiam ac naturam intelligendo producit Verbum, 
(uod est Filius et perfectissima imago Patris. Se- 
cunda missa generationem Christi illam reprasen- 
tat, qua in utero B. Ματ Virginis, virtute Spiritus 
fancti conceptus, carne humana indutus, in bunc 
mundum verus homo natus est; de qua Lucas c. 1i, 
Joann. cap. 1, « Verbum caro factum est, » elc. 
Tertia missa significat spiritualem illam generatio- 
nem, qua velut Lucifer quiaam in cordibus nostris 
oritur, de qua passim in Scriptura. Glossa vero prz- 
dieto capite etiam non inconvenienter dicit, tres 
status hominum per tres missas repraesentari, ac 
pignificari statum naturz ante legem, sub lege, et 
post legem, vel sub lege gratize. Vide Glossam ipsam 


pradicto loco, Suar, t. III, disp. 80, s. 5. Sev. Bin. D erat sacerdotum numerus, 


(21) Hymnum angelicum in. eis. llymnum angelo- 
yum, qui verbis partim Luc. i, ab angelis Christo 
nato decantatis, partim ab Ecclesia superadditis 
continetur his : « Gloria in excelsis Deo, et in 
μετα pax hominibus bonz voluntatis : laudamus 
fe : benedicimus te, » etc., angeli inchoarunt, Ec- 
clesia consummavit, totusque est plenus divinis 
laudibus, gratiarum actione et deprecatione. Ange- 
lica sunt : « Gloria in excelsis Deo, et in terra pàx 
hominibus bonz voluntatis; » reliqua qui sequun- 
fur a quo superaddita sint, non satis liquide con- 
gtat. Ex iis qui lib. vii Constit. c. 51 εἰ 58, Cle- 
mens Romanus scribit, si illis debita fides adbibea- 
tur, ab apostolis fere tolum compositum esse colli- 

iur, totus enim fere hymnus ibidem a Clemente 
Fesitatur, A Telesphoro autenr totum hymnum fuisse 


lesphori, ejusque epistola decretali, asserit etiam - 
9 


Innocentius lf, lib. i De missce sacrif. , c. 19. À 





Symmacho papa compositum esse sentit Bern, - 


De officio misse c. 25. 
hzc verba angelicis verbis superaddita esse asserunt, 
Alcuinus lib. De divinis officiis, c. De celebrati: 
misse; Hugo Victorinus, lib. 1 De sacramests. 


b Hilario autem Pictasiens — 


Uteunque vero sit, constat eum morem et antiqui 


simum et sanctissimum esse. Dissidium auciorea 
sic conciliari posse existimo, ut hymnum angelici 
apostoli ad gloriam totius S. Trinitatis predias 
dam augere coeperint quidem, Telesphorus aute 
eum sicut nunc exstat compleverit, et demum Sra 
machus papa, ut is in die Dominico et Natalius 
martyrum decantaretur, preceperit. Ita fere Inn 
centius przedicto loco hanc auctorum diserepantim 
conciliat. Vide Suarez tom. Hl, De sacrament., dis. 
85, sect. 1. Cur hymnus angelicus nunquam à 


C missis defunctorum, in diebus luctus, jejuniorom, 


ac ferialium ordinarie decantetur, D. Thom. 4 se 
tent., dist, 25, hanc rationem reddit : quod cu ia 
hymno hoc commemoretur coelestis gloria, 10 5€ 
lemnioribus non communibus feriis, ad ostendes- 
dam differentiam cultus divini, cantetur, et dum 
propriam amicorum miseriam lugemus, meri 13” 
termittatur. Ip, 

(22) Reliquis enim temporibus, missarum cdebrt- 
tiones ante horam diei tertiam minime sunl c 
brande. Totum hoc decretum exstat c. Nocte st 
cta, De consecrat. dist. 1. H:ec autem verba decreti 
vel exponenda sunt sic, ut de missis diei solemni- 
bus, sive conventualibus tantum intelligautur; Τον 
si generatim intelligi velis, dicendum est, hoc " 
cretum nunc, ut ex iis quz» supra hac epistola 
verbum, Nocte, adnotavimus, aperte constat, pf 
contrariam consuetudinem revocatum esse. Ὁ 
forlasse misse tardius inchoabantur, quia Πρ 
major fidelium devouo, 
ut, etiamsi tardius inchoarentur, ipsi lamen P 
positis privatis laboribus ad missam audiendam 
convenirent. Nunc autem et sacerdotum purnerus 
major est, etalie circumstantia magna ex pre 
sunt immulate, ideoque mirum non Sil, e 
dicendi missam anticipatum fuisse. Vide suart 
tom. liI, disp. 80, sect. 4. Ip. . 

(25) Ab episcopis autem idem angelicus γα. 
Hoc loco non tantum episcopis, sed etiam sac" 
tibus pracipitur ut solemne sacrum celebrat 
eliam extra diem Natalis Dominici hymnum 140 


licum in sacrificio recitent. Solus autem episcop — 


uia ad illum miaxime speci »'* 


bic nominatur 
' Vide Suarez tom. lil, disp. 9^ 


sas celebrare. 
sect. 1. Ip. 
(24) Ipsi etim quí próprio ore corows 


Doris 
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litacerandi aut detrahendi: quia quibus se Domini A recipiantur; quia eorum semulatio lacerat etjam 


'opulus benedici, salvari et instrui cupit, nullate- 
ws debet eos arguere, nec vulgus in eorum accu- 
atione suscipi. Populus enim ab eis docendus est, 
€ corripiendus, non ipsi ab eo, quia « non est di- 
cipulus super magistrum **. » Nullo modo igitur 
omini pontifices et reliqui sacerdotes, quibus Do- 
nini commissa est plebs, rite populum possunt cor- 
igere, si deceptionis se cognoverint laqueo infe- 
tari. Unde justum est omnes in universo ** orbe 
loctores legis, ea que legis sunt sapere, et non 
acerdotes Domini labiis suis aut quibuslibet machi- 
iationibus maculare. Dum enim ipsos disponunt 
ut cupiunt maculare, potius seipsos maculant et 
ulnerant. Dei ergo accusat. ordinationem, qui eos, 


innocentes. Hunc murum fürmissimum * statuerunt 
patres nostri, et nos.cum eis, contra persecutores 
nostros *, ut hoc reniedio eorum pellantur machina- 
menta, et vos securiores et sanctiores famulari 
mereamini vestro Salvatori. Cseterum, « considerat 
impius justum, et quarit ut occidat eum. Dominus 
non derelinquet eum in manus ejus, et non con- 
demnabit eum, cum judicabitur illi. Exspecta Do- 
minum et custodi viam ejus: et exaltabit te ut pos- 
sideas terram: eum interibunt impii, videbis. Vidi 
impium robustum et fortissimum, sicut indigenam 
virentem. Et transivi, et ecce non erat; et quzsivi 
eum, et non est inventus. Custodi simplicitatem et 
vide rectum, quia erit in extremum viro pax. Pre- 


ui ab eo constituuntur, sacerdotes accusat, vel D varicatores autem interibunt pariter, et * novissi- 


amnari ** cupit. Α quibus se omnes fideles cavere 
ebent, quia non solum qui faciunt, sed etiam qui 
onsentiunt facientibus, rei sunt. Christus enim Dei 
"ius, Dominus noster **, humano generi salutem 
ondonans plenam, de nobis aít: «Qui vos recipit 
ne recipit; et qui vos spernit, me spernit **. » Si 
rgo Dominus in eis recipitur et rejicitur, procul 
lubio ipsius sunt, qui in eis rejicitur vel suscipitur. 
Et tu quis es, qui judicas servum alienum *'? » Pro- 
-ul dubio transgressor es legia Dei et apostolorum 
itque prophetarum: et non solum barum, sed etiam 
egum humanarum. Omnes enim leges tam divinz 
[uam et hbumang, alienum servum judicare pro- 
tibent. Quid putas erit de te, cum transgressores 
;t conculcatores legis Dei damnabuntur? Profecto 
t tu damnaberis, quia postposuisti mandatum Dei, 
t tuam adimplesti voluntatem. Quoniam sicut. di- 
mi sunt vita, qui mandatum Dei adimplent atque 
"ustodiunt, ita rei et perdigni sunt morte, qui ea 
»ostponunt, et in vanum ducunt. Est enim in apo- 
tolicis scriptum institutis ; ** « Alterius vitam nemo 
aceret, et de malo alieno os suum non coinqui- 
iet.» Accusatores vero et accusationes, quas leges 
aeculi non admittunt, et nos eubmovemus. 
IV. 
De accusatoribus non recipiendis. 

*9 Et aceusatori omnino nou credi decernimus, 

|ui, absenteadversario, causam suggerit ante utrius- 


mum impiorum peribit. Salus autem justorum a 
Domino, fortitudo eorum tempore tribulationis. Et 
auxiliabitur eis Dominus et liberabit eos ab impiis, 
et eripiet eos ab impiis, et salvabit eos, quia spera- 
verunt in eo *, » Et alibi: « Quid gloriaris in malitia 
potens? Misericordia Dei tota est die. Insidias cogi 
tavit lingua tua, quasi novacula tua acuta faciens 
dolum. Dilexisti malitiam magis quam bonum, men- 
dacium magis quam loqui justitiam. Dilexisti omnia 
verba ad devorandum, lingua dolosa. Sed Deus de- 
struct. te in sempiternum, terrebit te, et evellet te: 
de tabernaculo tuo, et eradicabit te de terra viven- 
tium. Videbunt justi et timebunt, et auper eum ri- 
debunt. Ecce vir qui non posuit fortitudinem suam 
in Deum, sed speravit in. multitudine divitiarum 
suarum, confortatus est in insidiis suis. Ego autem 
sicut oliva virens in domo Dei, speravi in miseri- 
cordia Dei in szulum et in :eernum *. Confitebor 
tibi in seculum, quoniam fecisti eL exspectabo no-. 
men tuum, quoniam bonum in conspectu s$ancto- 
rum * tuorum !*. De talibus enim iusidiatoribus et 
'accusatoribus servorum suorum loquitur Dominus 
per Prophetam dicens: « Os tuum dimisisti ad ma- 
litiam, et lingua tua concinnavit dolum. Sedens ad- 
versus fratrem tuum loquebaris, et in filium matris 
tuz fabricabaris opprobrium. Hzc fecisti, et tacui, 
Existimasti simtlem tui me futurum? arguam te, 
et proponam te ante oculos tuos. intelligite 12ο, 


jue partis justam discussionem. Nec hi, qui non D qui obliviscimini Deum, ne forte rapiat, et non sif 


unt idonei, suscipiantur ad accusationem, et omnes 
[ui adversus patres armantur, infames esse cense- 
nus. Patres enim omnes venerandi sunt, uon re- 
puendi aut * insidiandi *. * Hi vero qui cum ini- 
nicis morantur, aut qui suspecti habentur, minime 


qui liberet *!. » Languentes autem in isto conamine 
notandi sunt, et a talibus repellendi. Tales enim 
membra sunt diaboli, qui '* sursum atque deorsum 
pervolans, quzrit quos possit occidere, quos possit 
separare, quos possit devorare. Propter quam rem 


** Luc. vi, 40. ** Damasus citata ep, ad Illyricosinserit verb. Romanorum. 6, qu:st. 1: Sacerdotes qui, 


* Isid. 11, $9, et. ex eo Hadr. coll. c. 4. 9" Rom. 1, 5. ** Mattb. x, 9; Luc. x, 16. 
| q. 8: Accusatores, etc, Et in decr. Stephani pape ac Julii, 5, q. 9; 
mi ! Anianus const, 9, tit. 39, lib. xi, cud. Theod. 
n edit. Merlini ; primus Crabbus alteram lectionem aut correctionem substituit. 
' Psal. xxxvi, 52, 49, ex vers. Hier. 
19 Psal. Li, per totum. ex. vers. Hier. 


9t o, 


^ Isid. Synonymorum n, 9. 
iccusatori omnino. 


Iniqui autem delebuntur pariter, et. 
nisericordium tuorum. 
* Flavianus, Epist. ad S. Leonem. 


bil hic concludit ut calumniantur Magdeburgen- 
es, sed rationem reddit cur sacerdotes et episcopi 
)0n sint temere a laicis accusandi; scilicet, quia 


*! Rom. xiv, 4, 


? iia iu. ms. Just. et 
* fortissimum. — * vestros, 

sempiternum, — ? ms, 
!! Psal. xxix, 19-22, ex vers. Mier. 


! incusandi. 


tantz: dignitas sint, ut corpus Domini proprio qre 
consecrent et con(iruient, Sev. Βικ. 


£087 


HYGINII PAPAE 


figilandum est, et armis celestibus sumus mu- A mine, dilexi habitaculum domus tuz, et locum t- 


niendi, ne in ejus compedes incidamus, aut ejus 
*oveis illaqueemur "2. Decet enim in talibus causis 


hoc maxime provideri, ut sine strepitu concerta -- 
tionum, et charitas custodiatur, et veritas defenda- ᾿ 


tur, atque innocentes, et Domini ministri illzsi li- 
berentur. De bonis ergo et legem Domini custodienti- 
bus, fratribusque !* adjuvantibus, et non nocentibus, 
sed supportantibus, ait per Prophetam Dominus !* : 
« Non sedi cum viris vanitatis, cum superbis non 
ingrediar. Odivi ecclesiam pessimorum, et cum im- 
piis non sedebo. Lavabo in innocentia manus meas, 
et circuibo altare tuum, Doimnine, ut clara voce prze- 
dicem laudem, et narrem omnia mirabilia tua. Do- 


1.8, Leo ep. 8. 


bi consules. !* Falsa subscriptio. 


'^TIta ms. pro fratresque. 35 Psal: xxv, 4, usque ad finem., Hier. interpret. 
Damasus supra citatus, quibusdam identidem mutatis. '' in ms. Antonio et Martio ; sed 


bernaculi gloriz tus. Ne auferas cum peceatoribes 
animam meam, et cum viris saaguinum vitam 
meam. In quorum manibus scelus est, et dext 
eorum repleta est muneribus. Ego autem in sia- 
plicitate mea gradiar, redime me et miserere mci. 
Pes meus stetit in recto, in ecclesiis benedicam De- 
minum **, » Concordent igitur cum «omnibas lxi 
sacerdotibus hz charitatis sententize, in quibus τοι 
fixos et firmos exsistere judicamus. Deus vos inco- 
lumes custodiat, fllii charissimi. 

Data decimoquinto Kalendas Martii, Antonino & 
Marco ?! viris clarissimis consulibus **. 


"* Iden 
unt a (fastis 





HYGINIUS PAPA 


NOTITIA 


£x Libro pontificali Damasi papse, ap. Mansi, Concil., T, 665. — Varias lectiones et notas ad hunc locum Libri pse- 
tificalis vide Patrologie Latma t. CXXVII, col. 1185.) 


Hyginius natione Grzcus, ex philosopho, de Athenis, cujus genealogiam non inveni, sedit annos qux 
*uor, menses tres, dies quatuor. Fuit autem temporibus Veri et Marci, a consulatu Magni et Camenni, 
usque ad Orphitum et Priscum. Hic clerum composuit et distribuit gradus. Hic fecit ordinationes tres 
per mensem Decembrem, presbyteros quindecim, diaconos quinque, episcopos per diversa loca sex. Qui 
eliam sepultus est juxta corpus beati Petri in Vaticano, tertio Idus Januarii. Et cessavit episcopatas 





dies tres. 





HYGINII PAPJE 
» EPISTOLAE 


(Maxst, Concil. collect., t. 1, col. 665.) 


EPISTOLA PRIMA (25). 
AD OMNES CHBIST! FIDELES. 
De fide **, et ut metropolitanus absque ceterorum 
episcoporum instantia non audiat causas. 
Hyginius ** in Christi nomine, almz urbis Romz 
episcopus, eunctis in apostolica flde et doctrina 
degentibus, salutem. 
I. 
De misstone Filii a Patre. 
Charissimi, « Deus Filium suum misit in simili- 
*udinem carnis peccati, et de peccato damnavit 


!* in ms. De 


pg Peccatum in carne, ut justitia legis impleretur **. » 


3. Filius non. secundum deitatem solam a Patre 
missus est, sed secundum carnem, quam clementer 
et pie pro nobis assumere non dedignatus est. Nam 
quod semetipsum, exinanita majestalis suse poten- 
tia, idem se Filius miserit, Apostolus eontestatar, 
et dicit: « Semetipsum exiusnivit, formam seri 
accipiens, et humiliavit semetipsum, factus obediens 
usque ad mortem, mortem autem crucis **. » Et 
Isaias : « Non legatus, neque angelus, sed Deus 
ipse veniet, et salvabit nos **. » Item alibi : « Pa. 


de et religionis causis. Hard. ** in ms. Viginus; et apud Gratianum Iginus ; alibi : Higinius: 


ubique recte. Hanputos. *! Rom. viu, 5, £.. ** Ithacius. contra Warimadum cap. 5, unde fraus patcía 
toris. 35 Philipp. τα, 7, 8. ** Isa. xxxii, 22 et xxxv, 4. 


(25) Suspecta cum sequenti dicitur VY. eruditis. 


EPISTOLAE. 


am apparui non quzerentibus me **, » Et Jeremias : A Evangelio ait : « Ego et Pater unum semus *'. » 


Dereliqui domum meam, dimisi hereditatem 
neam. Veni, et factus sum illis in opprobrium ?*. » 
μι in Michea : « Ecce Dominus veniet, et commo- 
'ebuntur sub eo montes *'. » Et in Zacharia : 

Gaude et exsulta, filia Sion, quia ecce ego venio, 
& commorabor in medio tui, dicit Dominus **. » 
δε Apostolus ad Timotheum : « Humanus sermo, 
t omni acceptione dignus, quoniam Jesus Chri- 
&us venit in hunc mundum peccatores salvos fa- 
ere 15. ) Et Malachias : « Ecce subito veniet in 
emplo suo Dominus, quem vos quritis, et Ange- 
us testamenti, quem vos vultis **. » In Evangelio : 
, Non veni vocare justos, sed peccatores in poeni- 
entiam 31. » ltem alibi : « Quid nobis et quid tibi, 
lesu Fili Dei? Venisti ante tempus perdere nos 337 
lenit Filius hominis salvare et quzrere quod per- 
erat **, » [tem alibi : « Ego veni ut vitam ha- 
)eant, et abundantius babeant **. » ltem alibi : 
t Nemo ascendit in eclum, nisi qui de colo de- 
icendit, Filius bominis qui est in cxlo **. » Nun- 
juid in his tantis ac talibus testimoniis, quibus se 
Filius Dei a semetipso venisse testatus est, poterit 
juis dicere, ab alio, et non a semetipso, venisse? 
Jum manifestum est, quod qui carnem nostram 
lignanter assumpsit, voluntarie, et non ab alio 
missus, venerit. Nam qui in Patre manens, ubique 
potentia sua consistit, ubi quo a Patre mitteretur, 
omnimodo non habuit, quoniam nulla pars cclo- 


Mim ac ferre a conspectu Patris excipitur, ubi se- C 


rundum vos a Patre Filius mitteretur? Et Paulus : 
ε Renovamini, inquit, spiritu mentis vestre, et in- 
duite novum hominem, qui secundum Deum crea- 
tas est in justitia et sanctitate veritatis **. » Et ad 
Hebrzos : « In eo enim, in quo passus est ipse et 
tentatus est, potens est et eis, qui tentantur, auxi- 
tizri ". » Unde, fratres sancti, vocationis semper 
coelestis participes, considerate Apostolum et Ponti- 
lcem confessionis nostre, Jesum, fidelem exsisten- 
tem ei qui vocavit eum. Et ad Colossenses : « Nunc 
autem deponite et vos universa, iram, indignatio- 
nem, malitiam, blasphemiam, turpiaque verba ex 
ore vestro non procedant. Nolite mentiri invicem, 
exspoliantes vos veterem bominem cum actibus 
suis, et induite novum, qui renovatur in agnitio- 
nem secundum imaginem ejus qui creavit eum *. » 
Nunquid is qui universam creaturam, visibilia et 
invisibilia proprie potestatis virtute procreavit ac 
fecit, seipsum antea aut postmodum, quod dicere 
nefas est, oreavit, vel facere potuit? Et Dominus in 


*"5Isg. vxv, d. **Jer. xu, 7. 
m, 4. ? Lue. v, 22. ?* Matth. viii, 29. 
iv, 35, 9. Hebr. 1, 18. 3 Coloss. ni, 8-10. 
* Joan. v, 95. **Joan. xwv, 21. 


*7 Mich. 1, 5, 4. 
15 Luc. xix, 10. 
3* Joan. x, 90. 
** [bid., 10. 


Et iterum : « Qui me videt, videt et Patrem **. » 
Et iterum : « Qui odit me, et Patrem meum 
odit *!. » Et iterum : « Ut omnes honorificeut Fi- 
lium, sicut honorificant Patrem **. » Et iterum : 
« Utsint.in nobis unum, sicut et nos unum su- 
mus; iu in me, et ego in eis *, » Et iterum : 
« Omnia mea tua sunt *. » Et iterum : « Ego in 
Patre, et Pater in me *. » Et iterum : « Pater. in 
me manens, facit opera hec '*. » Et Joannes evan- 
gelista ait : « In principio erat Verbum, et Verbum 
erat apud Deum, et Deus erat Verbum ". » Et ite- 
rum ipse ad Parthos : ** « Tres sunt, inquit, qui 
testimonium perhibent in terra : aqua, sanguis et 
caro: et tres in nobis sunt, qui ** testimonium 
perhibent in coelo : Pater, Verbum et Spiritus : et hi 
tres unum sunt 5. » Nos itaque in natura divini- 
tatis, quia unum sunt Pater et Filius et Spiritus 
sanctus, nec Patrem aliquo tempore credimus pree- 
cessisse, ut major sit Filio; nec Filium postea na- 
tum esse, ut divinitate Patris minoretur. 
JI. 


De causis episcoporum. 

*5! Cseterum, fratres, salvo in omnibus Romans 
Ecclesiz privilegio, nullus metropolitanus absque 
celerorum omnium comprovincialium episcoporum 
instantia, aliquorum audiat causas eorum , quia 
irrite erunt, aliter act? quam in conspectu eorum 
omnium ventilata ; et ipse, si fecerit, ceerceatur & 
fratribus. 

: Iit. 
De criminattonibus majorum. 

5. Criminationes majorum natu per alios non 
fiant, nisi per ipsos qui crimina intendunt, "* si ta 
men ipsi digni et irreprehensibiles apparuerint , et 
actis publicis docuerint omni se suspicione carere 
et inimicitia, atque irreprehensibilem füdem ha- 
bere, ac conversationem ducere. 

Iv. 
De peregrinis judiciis. 

^» Nec non et peregrina negotia et judicia prohi- 
bemus, quia indignum est, ut ab'externis judicen- 
tur, qui provinciales * eta se electos debent habere 


D judices. '* Nos quidem , ex omni parte carpendo, 


occasiones abscindimus. Nos, supdfimse memores 
diseiplinz, quibuscunque cadentibus dexteram por- 
rigimus, et a ruina: przecipitio, quos possumus, re- 
levamus, et defensionis adminiculum totis viribus 
praebere cupimus. *' Certe si vel mens sit recti con- 


1$ [ Tim. 1, 45. ** Malach. 
?* Joan, 11, 15. ** Ephes. 
*! Joan. xv, 25. 

' Joan. 1, 1. 


35 Zach. i1, 10. 
** joan. x, 10. 
* Joan. xiv, 9. 


4 Joan. xiv, 41. *"*Ibid., 10. 


να {η ms. Just. deest Parthorum mentio et substituitur : nec non Apostolus. ** ms. noster : Et tres in 
nobis sunt, qui, etc., ut habet Idacius Clarus, seu Vigilius Tapsensis lib. 1 contra Warimadum, seu Ma- 


rivadum cap. 5. Βλκυυικυς. — '* 1 Joan. v, 6, 1. 
υ5ι. 7: Criminat. Et in decret. Lucii et Julii, 


ereqrina judicia. Et in decr. Fel.Iet Julii, et Sixti ΠΠ. "5 comprovinciales. colt. 
νο jnnodii preeceptione de cellulariis episcoporum descripta. Vide pag. 450, edit. Sirm. 


bulla ex 


*! 9, quast. ) 
53 Anianus const. 15, tit. 1, lib. 1x. 


.α 3, 
uzst. 0: 
*' Non 


: Salvo in omnibus. Hadr. eon: 40. 
** Hadr. coll. 47. 
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Ht 


$cia, vindicta dignus est, qui alils exsistit. causa A qui impie acturi sunt, ponens; quid, putaüs, ini 


periculi. Qui vero inngcentem, vel fratrem quocun- 
que ingenio persequitur, ipse in se jugulum mortis 
impingit, ut ait divinus et beatus pr:eco : « Noli de- 
trahere, ne eradiceris ; noli accusare, ne accuseris ; 
noli judicare, ne judiceris : quia in quo judicio judi- 
caveris, judicabitur de te **. » Nemo " creditur nos 
odisse, quorum relatione non lzditur. Dicit enim Do- 
tinus: « Omne regnum in se divisum, non stabiL*^; » 
omnis scienlia aut regula adversum se divisa, non 
$tabit. Ideoque necesse est, ut concorditer salubres 
suscipiatis *! hortatus, nihil per contentionem agen- 
tes, sed ad omne studium devotionis unanimes, di- 
vinis et apostolicis constitutionibus pareatis. 

Data xvir Kalendas Octobris, Magno et Camerino 
consulibus ** 


EPISTOLA ΙΙ. 
AD ATHENIENSES. 
"Adhortatur eos ne vitam cum infidelibus ducant. 


Hyginius ** papa, Atheniensibus, salutem. 

« Multa mihi fiducia est apud vos, fratres, et 
multa gloriatio pro vobis. Repletus sum consola- 
tione, superabundo gaudie in omni tribulatione ve- 
stra *. » Tribulor enim quando de vobis audio 
quod non oportet; consolor vero, quoties ea in- 
ter vos fleri cognovero, quse bonos Christianos decet 
jmplere, « Nolite, fratres, jugum ducere cum infi- 
delibus *'. » Unde Doctor gentium loquitur, dicens: 


« Quz participatio justitia. eum iniquitate? Quis ς 


autem consensus templo Dei cum idolis? Vos enim 
estis templum Dei vivi, sicut dicit Dominus: Quo- 
niam inhabitabo in illis, et inambulabo, et ero illo- 
rum Deus, et ipsi erunt mihi populus **, » *' Si 
enim Deus angelis peccantibus non pepercit , sed 
rudentibus inferni detractos, in tartarum tradidit, 
in judicium cruciandos reservari, et originali mundo 
non pepercit, sed octavum Noe justitie przeconem 
custodivit, diluvium mundo impiorum inducens, et 
civitates Sodomorum et Gomorrbzorum in cinerem 
redigens , eversione damnavit , exemplum eorum, 


* 


quis et impiis perseverantibus in nequitia eorum 
erit? Justum vero Lot oppressum, a nefandorum is- 
juria et conversatione ** eruit; aspectu enim et ae- 
ditu justus erat, habitans apud eos, qui de die a 
diem animam justam iniquis operibus ecruciabaa. 
Novit Dominus pios de tentatione eripere , inique 
vero in diem judicii cruciandos reservare; mags 
autem eos qui post carnem in concupiscentia im- 
munditie ambulant, dominationemque contempusl, 
audaces, sibi placentes sectas non metuunt facer, 
blasphemantes. Unde alieni erroris socium ** a sri? 
propositi tramite recedentem, aut apostolicz sedis 
jussionibus inobedientem, suscipere non possumss; 
nec impetere ΤΕ recte credentes, vel sanctorum Patrua 
jussionibus obtemperantes permittimur, quia interi- 
deles et inüdeles magna debet esse discretio. Si Dess, 
fratres, justis "* non pepercit, quid de nobis pecrate- 
ribus fleri putatis ? « Custodite vos ab ornni inquiz:- 
mento carnis et corporis, ut salvi sitis in die adveaus 
Domini '*. Unum autem hoc non lateat vos, »utait 
Apostolus,« charissimi, quia unus dies apud Domi- 
num, sicut mille anni, et mille anni, sicut wes 
dies. Non tardat Dominus promissionem suam, se 
patienter exspectat propter vos, nolens aliquos per- 
ire, sed omnes ad penitentiam reverti **. Advesiet 
autem dies Domini ut fur, in quo cceli magno im- 
petu transient; elementa vero calore solventur ". 
Cum hzc ergo omnia dissolvenda sint, quales opor- 
tet vos esse in sanctis conversationibus et pielati- 
bus, exspectantes et properantes in adventum diei 
Dei, per quem coeli ardentes solventur, et elemesia 
ignis calore tabescent? Nos vero coelos novos, et 
terram novam, et promissa ipsius exspectamus, in 
quibus justitia inhabitat Το, Deus autem omnis gra- 
ti», qui vocavit vos in 2ternam suam gloriam, ia 
Christo Jesu modicum passos, ipsé perticiet, confir- 
mabit οἱ solidabit. Ipsi gloria etimperium in seul 
seculorum, Amen 1, » 

Data x Kalendas Martii, Magno et Camerino cou- 
sulibus 15. 


EX DECRETIS HYGINH PAPAE SECUNDUM GRATIANUM. 


Soboles ex secundis nuptiis αεπίία, consanguineis prioris viri copulari non debet. 
"7 Si qua mulier transierit ad secundas nuptias, et ex eis prolem habuerit, ipsa proles non potest se 
copulare cognationi prioris viri usque ad quartam generationem. 
EX EISDEM DECRETIS. 
Ecclesiarum consecratio absque missa fieri non debet. 
ο Omnes basilicae cum missa debent semper consecrari, et ecclesi: destructz. Ubi sutem plures sunt, 


85 Luc, v1, 57 ; Matin. vir, 4 ; Rom. vi 
non, legitur. 


*! ms. Higinus. Hanp. **1 Cor. vii, 4... Il Cor. vi, 14. 
atis. —** luxuriosa conversatione. 
ulii. —** ms. societatem, vel a sui. Han. 


*3 II Gor. vii, 1. 
itidem temporis adnotatio. 
in Decr. 1von. lib. n. 


** TI Petr. in, 8, 9. 


* Matth. xi, 25; Marc. ur, 24; Luc. xi, 17. 


** 5, quist. 4: Alieni err. Et in decr. Dionysii 
^! impedire, ita et ms. 
7T! | Thess. v, 2. e - 
ν 85, q. 10: Si qua mulier. — ** De consecr. distinct. 1: Omnes basilica. El 


5) Idem Ennodius Apol, pro Symmacho extremis verbis, p. 355, ubi 


ει S, Leo ep. 87. — ** faisa consulum noti. 

' ** Jhid., 16. *' II Petr. 11, quibusdam inter- 

pe, e£ im decr. 

*? eos utique pro levibus culpi PM: 
3 


16 JT Petr. m, 141. "" I Petr. v, 10, 11. 
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'am necesse sit, aut majoris magnitudinis quam ex rebus ad eas pertinentibus restaurari possint , epi- 
opi providentia modus inveniatur, qualiter consistere possint aut restaurari. 
EX EISDEM DECRETIS. 
Que ecclesia est iterum consecranda, et salibus tantum exorcizanda. 


*! Si motum fuerit altare, denuo consecretur ecclesia. Si tantum parietes mutantur, et non altare, 
libus tantum exorcizetur, Si homicidio vel adulterio ecclesia violata fuerit, diligentissime expurgetur, 
denuo consecretur. 
EX EISDEM. 
In usus laicorum non licet converti ligna. ecclesie dedicata. 


** Ligna ecclesie dedicata, non debent ad aliud opus jungi, nisi ad aliam ecclesiam , vel igni 
int comburenda , vel ad profectum in monasterio fratribus. In laicorum vero usum non debent 
Imitti. 
EX EISDEM. 
Necessitate cogente, in catechismo et confirmatione idem compater esse potest. 


*5 |n catechismo et in baptismo et in confirmatione unus patrinus fleri potest, si necessitas cogat. Non 
&t tamen consuetudo Romana, sed per singulos singuli suscipiunt. 


** De consecr. distiuct 1 : Si. motum. Et in. Decr. Iv. lib. n. — ** De consecr. dist. 1: Ligna ecclesie. 
' De consecr. distinct. &: In catechismo. Etin Decr. Iv. lib. 1. 
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NOTITIA 


/ 
'Ex Libro pontificali Damasi papss, ap. Maxsi, Concil., I, 669. — Varias lectiones et notas in hune locom Libri poati- 
Ux pe αλ vide Patrologie Latings t. CXXVII, col. 1415.) pos 


eto. 





DISSERTATIO 
DE VITA ET SCRIPTIS S. PII I PAPAE. - 


(Ganzanp., Vet. Patr. Biblioth., t. I, Venet, 1166. in-fol., ex Fontanini Hist. Aquil.) 


SYNOPSIS. 
SECTIO 1. 


Ἱ. Sanctus Pius 1. in Cathedra Romana sedit statim ab Hygino, ante et non post. Anicetum. 
H. Quandiu ín pontificatu vixerit. 


SECTIO 1, 


Ill. De duabus S. Pii epistolis ad Justum Viennensem episcopum. Varie illarum editiones. Prior eidem . 
gontifici vindicatur. 


(26) Vide Prolegomena ad Herma Pastorem , Patrologie Grece t, M. Epi. 
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SECTIO ll. 


lV. Posterior quoque ipsi asseritur. 


V. Primi Viennenses episcopi contra Tillemontium suc sedi redduntur. 


VI. Colobium fuit tunica, solis episcopis propiia. 


VII. Epistole sancti Pii, a Blondello, Dallgo et Salmasio in suas sententias inique delorta. 


Vill. Permultis viris doctis probate. 


SECTIO 1. 
Quando et quandiu sederit S. Pius I. 
I. De duabus S. Pii 1 Epistolis Justo Viennensi A cap. 15, Clemens qui post Linum Petn suec 


episcopo inscriptis, triplex cireumfertur virorum 
eruditorum sententia, Éas enim alii sinceras, alii 
vero dubias, plerique supposititias agnoscunt. His 
postremis haud ita pridem accessit doctissimus 
Epistolarum Romanorum Pontificum editor, qui 
ropterea easdem Pii Epistolas in appendicem re- 
jecit (1); ubi monitum premittens, potiores sup- 
positionis causas, ut ipse quidem putat, ex Tille- 
montio in primis petitas (2) diligenter exponit. No- 
vissimus omnium Justus Foutaninus, vir doctrina 
et eruditione przstans, Epistolas de quibus agimus , 
ermanas esse atque integras luculenüssime osten- 
dit (9) : cujus proinde argumenta in medium pro- 
ferre opere pretium duximus. Sed prius, quando 
et quandiu sederit sanctus pontifex, ex eodem 
V. C. inquirendum. Sic igitur ille (4) : 
« Sanctum Pium, quicunque summorum ponti- 
ficum res gestas, patria illorum expressa, litteris 


consignarunt, Aquileiensem et Rufini tilium uno ore p 


dixerunt. Pius natione Italus ez putre Rufino de ci- 
vitate Aquileia, inquit vulgatus Anastasius, cazteri- 
ue pontificales nomenclatores. Utrum in Petri ca- 
thedra Anicetum vel Hyginum exceperit, non om- 
nino inter se conveniunt auctores : quaudoquidem 
.apud Optatum summos pontifices enumerantem (5), 
ygino Anícetus, Aniceto Pius, Pio Soter succedit. 
Hanc tamen Optati seriem vitio laborare dudum vi- 
derunt prestantes viri, Franciscus Balduinus et 
Gabriel Albaspineus; propterea quod hzc verba, 
Damatío Síricius ΒΟΡΙΕ, scribere non potuerit ορ 
tatus, qui opus suuni circa A. D. STOP piecit: at Si- 
ricius non (uit pontifex ante A. D. 385. Quare Siricii 
nomen a librario qui ejus tempore Optatum exscri- 
sit, irrepsisse notavit Baronius (6). Vulgatam 
ptati lectionem secutus videtur sanctus Augusti- 
nus (7) ; eamque Baronius fulciri putavil (8) a san- 
eto Hieronymo in Catalogo cap. 21, ubi pEciMUS 
post Peirum episcopus Anicetus vocatur : qui nume- 
rus a Petro ductus, Pium Aniceti non decessorem, 
sed successorem facit. 

« Verum nihil vetat, quin Ánicetus et decimus 
post Petrum, et etiam Pii successor, non decessor 
exstiterit: nam Hieronymus non solum in Catalo- 
g0,sed etiam in Chronico Eusebiano, a se Latine 
expresso et aucto, Olympiade ccxxx decimum post 
Petrum episcopum Auicetum constituit; ubi ei 
Pium preponit, quem Home NONUM episcopum vocat, 
excluso nempe Anacleto vel cum Cieto confuso : 
non enim Hieronymus numerum init a Petro, seJ 
ab ejus successore Lino, de quo ait in Chronico : 
Post Peirum Prunus Romanam Ecclesiam tenuit Linus: 
unde Soter Aniceti successor ab eodem Hieronymo 
ponüfex undecimus appellatur. In. Catalogo tamen 


(4) Coutant. Epist. Rom. Pont. Append. pag. 18, 


Tillem. Mém. eccl. tom. 1l, pag. 614, not. 4. D 


3 
δν Fontan. Hist. Litter. Aquil. lib. i1, cap. 4, 


pag. 92 seqq. 

(4) ld. ibid. cap. 5, 5 1, pag. 70, seqq. 

(5) Optat. De schism. Dougt. lib. n, cap. 5, pag. 
91, edit. Paris., 1679. 

6) Baron. ad anu. 568, 8 17. 

1) Aug. Epist. 55, al. 165, $ 2, Opp. tom. II, 

pag. 120. 

(8) Baron. ad ann. 158, $ 5. 


rem, Cleto vel Anacleto succedit, vocatur qurty 
post Petrum Rome episcopus; quod perinde οἱ 
Quare labitur Papebrochius (9), ratus Hierooysm 
circa Pii successionem in Optati et Augustini v» 
tentiam ivisse, Ut clarius res patest, pontem 
ordinem Hieronymianum, et vulgatum hic κ» 
rum oculis subjiciam. 


I. ll. 
Pontificum series ex Pontiflcum series 


Hierouymo. vulgata. 
Petrus. 1. Petrus. 
1. Linus. 9. Linus. 
9. Cletus, alias Ana- 3. Cletus. 

cletus. 4. Clemens. 

9$. Clemens. b. Anacletus. 

ᾱ. Evaristus. 6. Evaristus. 

5. Alexander. 7. Alexander. 
6. Sixtus. 8. Sixtus. 


9. Telesphorus. 


1. Telesphorus. 
10. Hyginus. 


8. Hyginus. 


9. Pius. 44. Pius. 
10. Anicetus. 19. Anicetus. 
11. Soter. 43: Soter. 


.t lreneus pontifices Homanos  recensens (I0), 
Hieronymianum ordinem tanto ante bis verbi e- 

resserat : Valentinus venit Romam sub Hygai, 
tncrevit vero sub Pio, et prorogavit tempus usu & 
Anicetum. Cerdon autem qui ante Marcioncm, ex 
sub Hygino qui fuit ocraAvus episcopus. Ei pub 
post : Marcion autem illi succedens , inseluu s 
Aniceto, pEciMUM locum episcopatus continente. bp 
nono loco fuit Pius, et decimo Anicetus, secundsa 
Irenzum et Hieronymum. Eadem es lrenzo hie 
Eusebius (14); ubi tamen Hyginum sonum episc 
pum, non ociasum, appellat. Ita pariter Cypit- 
hus (12) : quia uterque non a Lino, ut llieronymus, sd 
a Petro numerum iniit. Hunc posteriorem ordinem 


C alibi secutus videtur Irenzus (15). Sed Renataslae 


suetus qui nuper lrenzum ab se cgregie illustt 
tum vulgavit, Hyginum semper octavum, Pium ve 
nonum ab apostolico Patre dictos contendit. 38 
in duplici ludiculo Mabilloniano (14), utroque ant 
quissimo, si numerus ducatur a. Lino qui in 
primus occurrit, Anicetus decimus erit Piique sut 
cessor. Astipulatur alius Indiculus (15), et hic vt 
tustissimus, utpote ad sanctum Silvestrum usq 
perductus. His non animadversis, Emmanuel 
stratius (16) Eusebium tauquam sibi non conso 
tem arguit, quasi in Historia (17) Pio Aniceisa, 
uem decimum pontificem vocat; deiude Anke? 
lum praposuisset in Chronico. Nimirum 
siratius Eusebium legens, ulterius procedere 


(9) Papebr. Propyl. part. 1, pag. 92, ad Λα 
SS. Maii, tom. IV. YO P 

(10) Iren. adv. Hzr. lib. 11, cap. 4. 

(11) Euseb. Hist. eccles., lib. 1v, cap. {1. 

(12) Cypr. Epist. 74. 

(13) Iren. lib. 1, cap. 27, al. 8. 

(14) Mabill. Analeot. tom. 1, pag 

ao Inter Opp. S. Athanas. nov. 


pag. ὃν. 
(6) Schelstr. Antiq. illustr., tom 1, pag. 11 
17) Euseb. Hist. eccl., Jib. iv, eap. 11. 


, 426. 
edit. tom. | 
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lexit : atfias Pii defuncti. decimus Pontifex succes- 
Dr, non decessor, Anicetus statim illi oecurrisset. 
« Hunc eumdem quem digessimus ordinem, te- 
les aequales undequaque confirmant. Nam  Hege- 
ippus temporibus apostolicis proximus, de se ita 
quitur M : l'evópevoc δὲ Ev. Ῥώμῃ διαδοχἠν ἐποιη- 
ipn µ "ps Ανικήτου, οὗ διάκονος ἣν Ἐλεύθερος 
αὶ παρὰ νικήτου ιαδέχεται Συτὴρ, μεθ ὃν Ἐλεύ- 
ερος. Hunc lecum sie vertit Joannes Pearso- 
ius (2): Rome vero cum essem, successionem com- 
sut «sque ad Anicetum, cujus diaconus erat. Eleu.. 
ierus : et Aniceto successit Soter, post quem Eleuthe- 
ts. Pius ergo praecessit, non successit Aniceto. 
usebius ex Irenzo hic de Valentino hzretico pro- 
lerat (5), secundum interpretationem Rufini que 
ic prze aliis arridet : Valentinus venit Romam sub 
ggtno. [nvaluit autem temporibus Pu, et ad Anice- 
m usque duravit. Et post alia : Pius vero in urbe 
oma quindecim annis tn sacerdotio expletis, Aniceto 
288 tradidit sedem. Cujus (Pu) temporibus Hege- 
ppus re[ert semetipsum Romam venisse, et perman- 
sse. inibi usque ad Eleutherum, BRursus infra (4) : 
um Hyginus, deinde Pics, post. Anicetus illo mu- 
e potiebatur. Ex his Hyginum inter et Anicetum 
| cathedra pontificali sedisse Pium conspicimus : 
imdemque seriem apud omnes Graecos haberi fa- 
lur etiam Pearsonius (5). ldem constat ex subse- 
wentibus verbis Irenzi (6) : deinceps Hyginus, post 
i08, post quem Anicetus. Nem etiam ex fine libri int 
jematis in Marcionem ; quod viri docti jam me- 
iorali, quin sit Tertulliani, non ambigunt. Hanc 
imdem sententiam fulcit auctoritas Epipbanii (7), 
rosperi in Chronico apud Labbeum (8), et utrius- 
ue Nicephori, Callisti (9) et Constantinopolita- 
| (10). Nec certe dissentit Catalogue Bucheria- 
us (13): in quo tamen post Pium, vitio codicis abest 
nicetus, Soterem inter et Pium, loco vacuo re- 
cto. Denique concinit duplex ]ndiculus Mabillonia- 
u$ : αἱ jam plane, inquit nobiscum Baronius (12), 
ítitia habeatur iis non acquiescere, qui eodem tem- 
e quo iidem pontifices, in Ecclesia claruere, ut 
egesippus et Irenewus : quorum alter omnium do- 
rinarum curiosissimus explorator dicitur a Tertul- 
100 (15) ; ille vero a Hieronymo (14) omnes a pas- 
one Domini ad swam ctalem ecclesiasticorum 
'iwum historias texuisse. Quare Pii et Aniceti suc- 
's5io, hujusmodi testium auctoritate firmala, qui 
ii, Aniceti et Soteris zequales sub Eleuthero scri- 
verunt, certissima haberi debet. » 

ll. His ita enarratis, aliisque in eamdem senten- 
am discussis, inquirit Y. C. quando et quandiu 
derit sanctus Pontifex (15). « Certus, inquit, an- 
rum numerus quos Pius in pontificatu transegit , 
(recentium et paulo antiquiorum ecclesiasticis 
onumentis difficulter colligi potest. Nam Gilbertus 
enebrardus (16), Baronius (17), Blondellus (18) , 
elavius (19) et Pagius (20), in spatio hujus ponti- 


1) Heges. apud Ewseb. Hist. eccl., lib. 
1 d eges. apud Eus i , li "D 


p. 33. 

(2) Pears. Opp. posth., pag. 25. 

(9) Euseb. st. ecl. lib. 1v, cap. 1M. 

is ld. ibid. lib. v, cap 6. 

9) Pears. Ἱ. c., cap. 265. 

(6) Iren. lib. n1, cap. 5. 

(7) Epiphan. lib. 111. Hzr. xxvi. 

(8) Labb. Biblioth. mss. tom. 1, pag. 22. 
(9) Niceph. Call. Hist. lib. m, cap. 25. 
"hi Niceph. CP. Chronogr. pag. 411. 

34) Bucher. De doctr. teinpor. pag. 270. 
12) Baron. ad ann. 158, 8$ 3. 

(15) Tertull. lib. contra Valentin. cap. 5. 
(14) Hieron. De Vir. illustr. cap. 22. 

(15) Fontanin. |. c., cap. 5, ὃ 5, pay, 78 seq. 
iD Genebr. Chronogr., lib. 111, pag. 199. 
11) Baron. ad. ann. 107, $ 1. 

18) Blond. Apolog. pag. 18. 

(19) Petav. De doctr. temp. lib. xim. 


PaTROL. Gh. V. 


À ficatus definiendo sibi non. constant. ldem offendi 
wr in vetustis Catalogis Henschenianis (21), Schel. 
sratianis (22), Mabillonianis (25) et Pagianis (24). 
Anastasius eliam vel. Damasus, Ado fRosweydi , 
Usuardus Florentinzg editionis et Martinus Polo- 
nus (25), plures aut pauciores annos Pio pontifici 
tribuunt. Ab his omnibus quam longissime abiit 
Pearsonius (26), qui unum Eutycbium Alexandri- 
num sseculi decimi scriptorem ceteris monumen- 
tis przferens, Pium tradidit Romanam cathedrain 
implevisse ab anno Domini 127 ad annum 142, et 
licet. seriptores antiqui ad unum omnes sub Anto- 
nino Pium claruisse testentur, ipse tamen ex suo 
illo Eutychio Pium retro ad imperium Hadriani de- 
trusit, universa profecto antiquitate reclamante. 
« Ex hoc opinionum dissidio nihil certi educi 
potest, cum antiqui Catalogi librariorum arbitrio 
aucti et immutati fuerint. Ego tamen dum Pii an- 
nos alii augeut, atii minuunt, Livianum illud reco- 
gito (27) : Si aliquibus assentiri necesse est, media 
simillima veri suut. Quare in ea sum sententia, ut 
religio apud me sit recedere ab Eusebio, qui pra: 
aliis diu noctuque versatus in tabulis ecclesiasticis, 
res Christianas, et singulatim Romanz Ecclesie, : 
centum et quinquaginta annos post Pium litteris 
consignavit, ob oculos habens certe fidei scripta 
Hegesippi eidem Pio zqualis. Contra, Eutychivs 
scriptor novus et externus, cujus Historiam Eduai- 
dus Pocochius an. D. 1658 ex Arabico ab so iu 
Latinum sermonem translatam vulgavit Oxonii, ve- 
terum Romanorum Pontificum tempora scire non 
potuit; cum etiam decessorum ejus gesta ignora- 
verit, quxe tamen ab Eusebio discere potuisset ; sin- 
gulisque propemodum narrationibus crassos et fa»- 
dos errores chronologicos smmiscuerit, ut bene ad- 
notat Pagius (28). Barbarum autem hujusmodi au- 
ctorem apud Pearaonium et Dodwellum fidem me- 
ruisse, eo magis mirari subit, quo ex ejus scriptis. 
constat, non solum cujusque Pontificis tempora ab 
C illo supine ignorata, sed et nomina ridicule cefyupta' 
fuisse: nam Hyginum vocat Eugenium et Pium mutat 
in Marcum. ltaque vero Guillelinus Cave (29) plurima 
apud Eutychium occurrere observat, anilibus fabu- 
lis simillima ; qwe si non ex proprio cerebro fhiuze- 
rit, saltem ex futilibus Ecclesie su& monumentis 
hausit. 

« Eusebius ergo quindecim annos Pio tribuit his 
verbis (00) : Rome cum Pius anno episcopatus sui 
QUINTO DECIMO ti(am cum morte commutasset, Anicetus 
Ecclesie illius antistes factus est. Eumdem numerum 
servat Eusebianz historie interpres Rufinus, et ex -. 
scriptor Joannes Zonaras (51). ltem plerique omnes 
Eusebii codices editi et mss. melioris note, ut fate- 
tur Dodwellus (32) : Chronicon etiam Eusebianum 
a Scaligero et Auberto Mirzo vulgatum, sub Olym- 
piade ccxxx, Nicephorus C. P. (26), Prosper (54) 
et Chronographus Saxo (55). Hsc produnt, Hen- 


(20) Pagi. ad ann. 150, $ 20 et 165, ὃ 2. 
(21) Heusch. ad Act. SS- April., toin. I, init. 
6 S122) Sehelstr. Antiq. illusw., tom. l, payg. 414, 
» 090. 


(25) Mabill. Analect., tom. 1, pag. 426. 

24) Pagi. Critic., tom. 1, pag. 1 seqq. 

25) Mart. Pol. Chron., pag. 10, euit. Jo. Fabri- 
cii, zat Colon, 1616. | an 

(20) Pears. Opp. posth., pag. . 

(27) Liv. lib. xxvi, cap. b. 
(28) Pagi ad ann. 167, 8 5. | 
29] Cav. Hist. littér., ad ann. 955. 
(50 Euseb. Hist. eccl., lib. 1v, cap. 41. 
δι) Zonar. Anual., lib. xii, cap. 4, pag. 594, 
edit. Cangii. 

92) Dodw. ad Pears. opp. posth., pag. 38. 

35) Niceph. Chronogr., pag. 441. 

(54) Prosp. Chron. Labb., pag: 32. 

(55) Chron. Sax. Leibnit., pay. 36, 
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PIUS | PAPA. 


schenio recte visum, in suo Catalogo I, qui a Buche- A Antonini Pii ad annum ] M. Aurelii Antonini Yai 


riano differri non debuit, numerum annorum Pii 
corruptum, et pro xv olim scriptum fuisse xx, pro- 
clivi enim lapsu x pro v scribi potuit. Hoc idem 
amplius firmatur, quoniam a consulatu Clari et Se- 
veri usque duobus Augustis, sub quihus in Catalogo 
pontiticatum Pius tenuisse dicitur, non xx sed xv 
tantum annos przterlapsos, ipsa consulum collegia 
ibidem expressa certissimum reddunt : nempe ab A. 
D. 146 ad A. D. 161. 

« Hunc calculum illi antefero qui arrisit Tille- 
montio (1), dum ab A. D. 142 ad annum 157 
Pium vixisse falso arbitratur ex Chronico Eusebii. 
Cum enim in Catalogo Bucheriano Pius sedisse 
dicatur a consulatu Clari et Severi usque ad con- 
sulatum duorum Augustorum (seu M. Antonini Veri 
el L. Aurelii Commodi); recte inde consequitur 
Pium pontificatum rexisse ab A. D. 146 ad annum 


Quare non video cur Bucherianus Catalogu: ἡ 
abjiciendus, ubi in ordine successionis fideliter εν. 
primit Hegesippum et lrenzum; in annorem m 
mero tempus in Historia et Chronico per Euscbiu 
Pio assignatum, undequaque confirmat; et dup 
par consulum in eodem Catalogo expressum, s 
tium in annorum numero et termino cubans lux 
lenter emendat. » 

Huc usque vir eruditus de tempore quo νά 
S. Pius, mox acturus de integritste duarum ds 
Epistolarum ad Justum Viennensem episcop 
Quibus positis, easdem Epistolas (vel saltem lama 
alteram) circa Christi annuni cLxi, scriptas eui- 
mamus ; siquidem in earum secanda hzc legusir 
Revelatum mihi esse scias, collega beatissim:, cum 
me finem hujus vig facturum. Jam peryit Fontai 
nus (2). . 


461, ex Fastis Norisianis, sive ab anno ix imperii B 


| SECTIO 1I. 
De Epistola I S. Pii ad Justum,Viennensem episcopum. 


Hl. « Sancti Pii duas Epistolas sinceras et ge- 
nuinas, ad Justum Viennz Allobrogum episcopum 
scriptas, et nunquam ante Blondellum Pseudo-Isi- 
dorianis immistas, fusius a criticorum accusatio- 
nibus eidem sancto pontifici vindicandas aggredior. 

« Priorem ex veteri codice in Germania reperto, 
Vimus omnium eduxit Georgius Fabricius (5). 

tramque sexennio serius Joannes Jacobus Gry- 
neus prodire jussit in. Monumentis sanctorum Pa- 
trum orthodoxographis (4). Iden quem dixi Fabri- 
cius, in epistola ad Joannem Haubitium iisdem 
Monumentis praefixa testatur illum, ut vocat, Scri- 
ptorum thesaurum (ubi est utraque epistola S. Pii) 
e bibliothecis vetustissimis erutum. Alteram Pii epi- 
stolam, Aviti. versibus subjectam, se in codicibus 
mss. legisse affirmat Petrus Pithoeus (5) : eam- 
demque laudari in duplici Martyrologio ms. Eccle- 
si; Viennensis produnt Socii Bollaudiani (6), ubi 


hzc leguntur : Pridie Nonas Maii natalis sancti C 


Justi martyris, sexti episcopi Viennensis; qui quo 
tempore Pius Papa I Roma sederet , accepit episto- 
lam consolatoriam ab eo de sacri pallii (quod colo- 
bium episcoporum vocal) dignitale et fidei fervore. 
Primam earumdem epistolarum jam recitaverant 
laudati Bollandiaui (7). Margarinus Bigneus utram- 
que eonjecit in suam Patrum bibliothecam ( : 
non tamen ex editione Gryazi, neque ex tabulario 
Viennensi, ut memorizx lapsu putavit Baronius (9), 
etex eo Bloudellus, Pagius aliique. Codicem unde 
illas .Bigneus descripsit, vetustissimum fuisse, do- 
cet ipse 1. c. his verbis : He duc epistole hís tem- 
poribus a Domino revelat& sunt, et. reperig. in sa- 
crario basilica sanc Petri in. urbe Lemovica, ubi 
hactenus latuerunt, defosse in arca saxea sub terra, 
que pra nimia vetustate vix legi potuerunt. Ergo 
palaimn est faHi eos, qui ut epistolarum sinceritati 
detraherent, eas ex uno tabulario Viennensi emer- 
Sisse commenti sunt, ut Blondellus , Pagius et alii. 

« Ümnes porro aliati scriptores utramque Justo 
episcopo inseribunt .: ita ut plane aberraverit Joan- 
nes a Bosco, priorem Vero fratri directam pro- 
dens (10). Aunalium parens ut píane aureas con- 
mendat (11) ; ambasque germanas et legitimas cen- 


(4) Tillem. Μέτα. eccl. tom. Il, pag. 512, et in 
not., pag. 654. 

2) Fontan. l. c., cap. 4, $ 2, pag. 84 seqq. 

9) Georg. Fabr. in not. ad Poet. Christ., pag. 
102, edit. Basil. 1565, apud Jo. Oporin. 

(4) Gryn. Orthod. tom. ], part. 11, pag. 5, edit. 
Basil. 1569, apud Henr. Petri. 

(5) Pith. Advers. lib. 1, cap. 16. 

46) Bollandd. tom. l1 Maii, pag. 99. 


* 


set (12), et censendas esse pronuntiat tum obe 
rum argumentum et admirabilem quamdam e 
rebus gestis ejus temporis convenientiam, tom ὁ 
simplicissimum illum antiquitatis candorem qe 
in omnibus prz se ferre noscuntur. Joannes Cité- 
nalis Bona sic pariter judicat (15) : Eas recisae 
orthodoxi, nec audent omnino reprobare seciari. 

« Certe Blondellus, qui in Pseudo-Isidoro Ge 
nevz impresso Α. D. 1628, eas imposturz acces 
verat; postea scnior, adeoque prudentior facts. 
veterem hanc suam de iis sententiam omnino citt 
ut ex postelioribus scriptis A. D. 1641, 1646, 164, 
manifestum tit. Siquidem in libris de Primatu, & 
Sibyllis et in Apologia, utriusque epistolz tanque 
ad illum cuju$ nomen praeferunt certissime pet- 
nentis, testimoniis abutitur; quod etiam Claus 
Salmasium et Joannem Dalleum , Henrico Hz 
mondo reclamante, pridem fecisse inferius ept- 
nam. Cur ergo vel propter BlondeHum noudum rt 
sipiscentem suspectiores nobis sint, nibil 29 
cause esi, Nec magis movere debet, qui priores. 
illam Blondelli censuram nuper improvide ex«r- 
psit Tillemontius, vir alias in his litteris exime. 
prastans. Quis enim sententiam amplectatur, qui& 
auctor prudens abjecerit? Tillemontio detraciua. 
minime cupio, dum hic avt alibi, ob unius sti- 
dium veritatis, quam vir pius et doctus agnibs 
mirifice coluit, ei nop accedo. Sed jam tandem qe 
Criticis in. Epistola I sancti Pii displicuermnt, 2- 
ditis responsionibus nostris, ordinatim recens 
mus. 1 


« Primum itaque putant, Pii seculo Misie exe 
bulum in ea memoratum, ad catechumenorum mi 
sionem subsequentemque sacramentorum adminisirt- 
tionem. significandam , nondum  jnolevisse. AM 
Tillemontius Tertullianum, Cyprianum et υπ 








D lium nunquam illo usos, etsi alias uti debuissest. 


ideoque Ainbrosio minime antiquius videri. Sel Au 
brosius uti jamdudum usitatum, non uti rectas 
illud vocabulum usurpavit. Missa enim ad onm 
Ecclesiz officia significanda olim adhiberi consuenil 
ceu vox Romanis frequentissima, cum a prx 


(7) lid. tom. III, Mart., pag. 477, 6 5. 
* Bign. Biblioth. PP.tom. !, pag. 65,'ed. Pari. 


(9) Baron. ad ann. 168, $ 4. 
(40) Jo. a Bosco Biblioth. Floriac. part. m, Me 


22. 
(14) Baron. ad ann. 112, ὃ 4. 
(12) ld. ad ann. 166, ὃ 4. 
(19) Bona, De reb. liturg.lib. r, cap. 5. 
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um virorum basilieis et conventibus dimitteren- A Senatoriam urbem appellat. Blondellus enim hauc 


ür : unde ad ipsum etiam conventum indicandum 
lissa pro voce missio vulgo usurpabatur ; quomodo 
ccessa pro accessio, ulta pro ultio, remissa pro 
rmissio, offensa pro offensio etid genus alia. Missa 
ro missione, hoe est praeteritum passivum generis 
minei pro nomine verbali apud Grammaticos [re- 
vens est, inquit Josephus Vicecomes (1) : missio 
utem pro dímissione, sumpta esL ex remilitari. Vide 
arnabam Brissonium (2). Hinc Avitus (3) : /n ec- 
lesiis, palatiis sive pretoriis Missa fieri pronuntiatur, 
um populus ab observatione. dimittitur : nam genus 
oc nomimis eliam in secularibus auctoribus invenietis. 
lanc rem erudite pertractat Panvinius in opusculo 
is. Vaticano 4975, quod est de Missarumet Liturgiae 
ocibus. Vide etiam Baronium (4), Cangii Glossarium 
atinum et Jacobum Benignum Bossuetum G 

ε Dum ergo Pius seribit ad Justum, se Missas 
gere cum pauperibus in domo Euprepiam, de conven- 
bus intelligit, non de simplici misstone catechume- 
orum aut de sacramentorum | administratione, ut 
iri docti putarunt. Notanda est etiam formula 
gere missas, qux tanquam vetus communisque in 
e sacra, semel iterumque usurpatur apud Victorera 
jtensem (6). Pearsonius ex hac eadem Epistola 
onfectum existimat (7) decretum apud Gratia- 
um (8), ubi altare cum quatuor linteis fleri sta- 
αμ; : de quo Latinum Latinium, Franciscum To- 
um et Franeiscum Turrianum inter se disputasse 
olligimus ex Latinii lucubrationibus tom. l, pag. 
69. Profeeto si id verum est quod ait Pearsonius, 
ecretum illud oporlet esse antiquissimum, et ex 
incero fonte deductum : illa enim Epistola sincera 
δί et antiquissima. 


Π 


, « Vocem superbeate quam peculiari charactere 
ignavit Blondellus, nec simplicem neque Latinam 
ensuit Tillemontius. Ea tamen nihil ad purioris 
Alinilatis regulam exaetius : nam euperbeate idem 
Δί ac valde beate ; ut aurei szculi scriptor Virgilius 
5 docet (9), ubi de Junone in Trojanos irata sie 
auit : 

His accensa suPER, jactatos aequore toto 

Troas, etc. 


iéempe valde accensa. Et infra (10) Andromacben 1lo- 
[uentem inducit, cum donis Ascanium oneraret : 


"—- cape dona extrema tuorum, 
O mihi sola mei suPER Ástyanactis imago. 


Jbi super, id est. valde, expresse, vehementer, expli- 
at Servius : quz exempla iu. eamdem sententiam 
ffert Nonius Marcellus. Ad hzc quis ignorat pri- 
nos illos Ecclesie Patres non elegantiam sei monis, 
ed sanctam modestiam verbis et moribus expri- 
nentes, vocabulis et dicendi modis a vulgo petitis 
epe usos ? Audiamus Hieronymum, de Hegesippo, 
ancto Ῥ]ο zquali, seribentem (11) : Ecclesiastico 
am lezens historias, quinque libros composuit sER- 
ΟΝΕ SIMPLICI; wt quorum vitam sectabatsir, υΙΟΕΝΟΙ 
MOqU6 EXPRIMERET CHARACTEREM. 


Til. 
ε Viris doctis aqua haret, ubi Pius Viennam 


Ü Vicecom. lib. 1, Dao Miss: ritib. cap. 5. 
(2) Brisson. lib. 1v, De formul. prope finem. 
(5) Αν. Epist. 4. 

(4) Baron. ad ann. 54, $ 9. 

(5) Bossuei, Expl. prec. miss. $2. 

(0) Vict. Vit. De persccut. Vaudal. capp. 2 ct 45. 
(1) Βεατε opp. posth. pag. 268. 

(8) Gratian. Distinct. 1, de Corisecr. C, Si per 
egligentiam. 

ide Coutant, Epist. Rom. Pont. pag. 69, 8 7. 
(9) Virgil. lib. 1 Eneid. v, 29 

(1U) Id. ibid, lib. t, v. 489, 


notalam ibidem appendit : Cur vero SExATOR!A 
Vienna dicatur, doceat qui potest. Dodwellus item 
vel hinc utramque Epistolam respuens, h:zc pro- 
fert (12) : Urbem Viennensem SENA TORIAM. appellat 
in utraque Epistola Pseudo-Pius ; quod quo jure fe- 
cerit, plane nescio. ldem Blondellus in libro de Pri- 
matu, pag. 715, ubi α sua priore sententia rece- 
dens,utramque Epistolam sinceram agnovit, Viennam 
quidem Senatoriam antiquitus dictam fatetur : sed 
unde illi hoc nomen adh:eserit, se nondum assecu- 
tum prodit, suggillatque Philippum Berterium quasi 
ab Adone illud primo inventum tradidissel : de quo 
tamen Berterius non cogitavit. Tillemontius veroidenm 
vocabulum, Epistolze nequaquam proprium, cuique 
Viennensi magis, quam pontifici secundi seculi 
consentaneum pronuntiat. Sic critici, de rebus 
antiquis przpostere judicantes, per avia et devia fe- 
runtur. Sed non ita quidem judicavit Claudius Drusi 
filius in oratione super civitate Gallis danda apu 
Gruterum (15) : ubi antePium szculo integro, et eo 
amplius, de eadem urbe Vienna sic loquitur impera - 
tor : Ornatissima ecce colonia, valentissimaque Vien - 
mensium, cum longo jam tempore SENATORES huic 
curia confert. Viden, unde Vienna Senatorie cogno- 
mentum acceperit? Gregorius Turonensis Viennen- 
sem civem et episcopum, nomine Virum, Senatorem 
appellat : Obiit, inquit (14), Évantius Viennensis 
episcopus, in cujus sedem Virus presbyter de SENATO- 
RIBUS, rege eligente, substituilur. Avitus Viennensis 
episcopus a Gregorio nequaquam abludens, haec 
habet (45) : Viennensis SENATUS, cujus (unc. nume- 
rosis Ilustribus curia florebat. Rursus in epistola ad 
Festum se vocat SENA TOREM llomanum, cum esset 
civis Viennensis. Ad hzc in.epitaphio dicitur se- 
pultus in monasterio sanctorum Petri εί Pauli apud 

ENATORIAM Viennensium urbem, Sic Avitus. Sena- 
torie autem nomen a Romanis Vienne inditum, 


C quod ejus Senatus Gallias moderareir, auctor est 


do in Chronico. Sed Philippus Berterius (16) Ado- 
nem errasse contendit. At erraverit ille 1» causa 
nominis assignanda : in nomine ipso quidem anti- 
quitus assignato nequaquam erravit. 


IV. 


« Quod scribit Pius de presbyteris ab apostolis 
educatis: Qui a Domino vocati in cusILIBUS. clernis 
clausi tenentur, peculiari charactere tanquam obelo 
dignum notavit Blondellus. Hic tamen verba οἱ 
sensus perpendi possunt. In verbis nemo non videt, 
Pium respexisse illud psalmi cxrix, 5 : Exsultabunt 
sancli in gloria, lelabuntur in CUBILIBUS 6uis; dequo 
Lucas xvi, 19, et Augustinus (17). Vide Ludovici 
Cappelli dissertationem, quam inscripsit Mortuorum 
vitam (18). In sensu perpendi potest celebris et olim 
pervulgata doctrina de Receptaculis animarum. Dc 
receptaculis animarum et statu post mortem anti- 
qui Patres disputantes, ab ipsis apostolorum tem- , 


D poribus ad Gregorii XI pontticatum Florentinum- 


que concilium , hoc est toto ferme quatuordecim 

sieculorum spatio, incerti interque se dissenlientes 
fuerunt, veluti in re de qua Ecclesia catholica non- 
dum quidquam definierat : singuli enim in suis sen- 
tentiis principia sibi a divinis litteris guppeditari 
existimabant. Cousulatur przfatio ad librum $ancti 


(sl Ilieron. De vir. illustr. cap. 29. 
(12) Dodw. ad Pears. pag. 90. 
(15) Gruter. pag. 700, iu tab. Ἡ. Lugdun. 

14) Gregor. Turon. Hist. lib. vini, cap. 39. 

15) Avit. Hom. de rogat. apud Sirmond. tom. ll, 
opp. pag. 150. 

16) Derter. Diatr. ll, pag. 908. 

Á 3) Aug. lib. 11, quaest. xxxviii, 85 in. Evangel, 

18) Cappell. opp. crit. 245-958, edit. Amstel. 1659, 
ubi citata dissertatio inscribitur ; De statu. animorum 
post mortem. 
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Ambrosii De bono mortis (4). Nonnulli eorum, ani- A 


mae. corporibus exutas et procul a visione Dei in 
qvibusdam liabitaculis conclusas, ad usque genera- 
Jem resurrectionem servari putabant, ibi mercedem 
operibus suis debitam«4 hoe est divini conspectus 
fruitiunem in die ultimo reddendam, exspectaturas: 
qua de re multa congerit clari ingenii et ductrinze 
theologus Dionysius Petavius (2). Verum quidem 
est, inter hujus sententiz sectatores, Millenarioruin 
somniis quosdam imbutos fuisse, ut Irenzus, Ter- 
tullianus, Apollinarius, Lactantius, Victorinus et 
alii. Non omnes tamen Patres, qui ante magnum 
diem suspensam sanctorum felicitatem astruere 
visi sunt, Chiliastarum nugis adhzeserunt : nom qui- 
dem Ambrosius, Augustinus, Nazianzenus, Chryso- 
stomus, Bernardus et alii, quorum sententias dige- 
rit Sixtus Senensis (5) et Guillelmus Estius (6). 

« Infinitus essem, si huc omnes adducerem qui 
in hac sententia fuerunt , antequam ccumenica sy- 


PIUS 1 PAPA. 


fiti 
« Ex his nemo non videt. germanam antiquitas 


.Epistole ] sancti Pii vel illa phrasi inviete prebar, 


quia in cubilibus eiernis anime Sanctorum cinis 
TENERI dicuntur. Licet vero eadem phrasis illi pe. 
similis videatur qua utitur Lactantius (7), ubi en- 
να ail in una communique custodia nETINERI ; qu 
loquendi modum S. Hieronymus ferre non potu 
in Vigilantio, cui propterea esprobravit: Ts ap- 
&tolis vincula injicis, ut usque ad diem judici v- 
NBANTUR in custodia : attamen S, Pius, veluti σι 
rorum magister, unus omnium tutiorem et facilie- 
rem viam pressit, dum sanctorum animas non alii 
quam in colesti beatitudine diserte collocavit, earva 
cubilia eterna appellans; nen vero corporeas , ve« 
subterraneas, neque ad extremum usque judicia 
tantum durataras habitationes, ut sensit Lactas- 
tius ct Tertullianus (8). Hzc cubilia sunt mens- 
nes ille in domo Patris, quibas Christus vari 
glorie beatorum gradus designavit (9). Hinc piz 


nodus Florentina decerneret, animos nullo post p memoriz cardinalis Thomasius, interioris eccie- 


baptismum peccato feedatos, vel jam contracto om- 
niuo purgatos, in celum mozx recipi, et intueri clare 
ipsum Deum trinum et unum, siculi est, pro merito- 
rim tamen diversitate alium alio perfectius. Ad quam 
quidem Florentini concilii sanctionem Sixtus Se- 
nensis facile reduci arbitratur nonnullas eorumdem 
Patrum sententias, si duplicem scilicet beatitudinis 
statum divino conspectu fruentium consideremus ; 
unum anim sine corpore usque ad universale ju. 
dicium : quem statum veteres variis nominibus de- 
Scribentes, dixerunt sinum Abralie , paradisum pri- 
viis parentibus ademptum , Altare exterins, sub. Al- 
tare Dei, Sanctorum vestibulum, Atria Dei, prom- 
ptuaria. animarum, secreta receptacula , animarum 
custodiam, servitutis requiem, adeptas repromissiones 
et ctiam cubilia eterna, ut noster pontifex Pius. Alter 
status anim:e considerari potest , resumpto corpore 
post extremum judicium: quem ststum similiter 
diversis appellationibus nuncuparunt, domum Dei, 
Altare interius, super Altare, sublimiora colorum 
et consummationem glorie. Proinde cum apud ve- 
teres Patres legiinus justorum animas vivere aut ín 
sinu Abrale,aut in. paradisi nemore, aut sub altare 
Dei , aut in abditis receptaculis , aut in cubilibus 
elernis, ibique exspectare future glorie premia: 
Mon statim suspicari debemus, eos credidisse, ani- 
mas sanctorum carere divini intuitus gloria, et 
nondum potiri perfecta illa et consummata felicitate, 
quam post corporis resurrectionem exspectaiit. lta 
rem. explicat etiam Magister Sententiarum (5), no- 
tans ex Augustino, majus futurum gaudium Saucto- 
rum in resurrectione, quam fuerit ante: tunc enim 
consumnmabitur felicitas. Ideo Bernardus enarrans 
eap. vi Apocalypseos, docuit animas sanctorum 
usque ad diem judicii quiescere sub altare Dei, id est 
in sola visione humanitatis Christi, donec veniat tem- 
opus inquo Filius Dei post universalem resurrectionem 
ostendat seipswmn illis in forma Dei una cum Patre 
el Bpiritu sancto, Deinde alibi (6) wes. auimarum 
status recenset: |l. jn corpore corruptibili, l1. siue 
corpore, 111. in beatitudine consuinmata. 


(3) Απιῤγοε. Opp. tom. I, eol. 285, edit. nov, BB. 
2) Petav. Dogm. theol. tom. l, cap. xii, xiv, 
psgg. δὐ5 seqq. — 
9) Sixt. Sen. Bibl. sacr. lib. νι, adnotat. cccxtv. 
P Est. lib. wv, Sentent. distinct. x,v, $ 6, 
(5) Pet. Lomb. lib. 1v distinct. Lv, 6 4. 
(6) Bern. Serm. 5, De fest. Omn. Sanctor. 
η Lactant. divin. Institut. lib, vir, cap. 94. 
8) Tertull. De anim. cap. 55. 
9) Joan. xiv, 2. 
10) Thomas. Psalter. edit. 1I, ann. 1697, p. 644. 
(44) Alph. a Castro lib. 11 adv. haeres. pag. 221, 
opp. edit. Paris. 1571. 
(19) Hilar. in psalm. cxx, 16. 
(15) Id. in psalm. cxx. 
(44) Cowtant. prefat. ad opp. Hilar. pag. 65, $6, 


siastic:e antiquitatis longe peritissimus , cubilia ia 
psalmo cxLix, mansiones interpresatus est (10. 
Atque hxc procul sunt ab erroribus, nullam animae 
ante diem judicii beatam esse dicentium, de quies 
accurate agit Alphonsus a Castro (14). Sanctorem 
autem aniniz dicuntur cubilibus clausae teneri, vi 
ad introitum regni coelestis per custodiam reservari, 
ut loquitur Hilarius Pictaviensis (12), quia ibidem 
protectione et societate Domiui ab omni malo libe- 
rantur. Unde idem Hilarius (15) nihil nobis a «γαι, 
violentia timendum docet, cum Christi consortiss 
mors acquirat. Consule clarissimos et celeberrimo 
virus, qui Hilarium nuper ediderunt (14). Ilzc saus 
pro cubilibus &ternis sancti Pii vindicandis. » 
Dum ista cl. Fontanini dic!ata exscribo atque 15 
eo Hilarium Pictaviensem excitatum video. prz- 
staus illa mihi succurrit dissertatio, qua οὐκ» 
theologus Angelus Moria Feltrius ejusdem — sanc 
Pictavorum antistitis senteutiam de Piorum stata 
sinu Abralwe ante. Christi. mortem illustrat. la € 
siquidem non minus diligenter elaborato quam 
elucubrato scripto, quo sibi ad illam satis implexan 
quastionem enodandam viam sternat, demonustrst 
vir doctissimus (15) sanctum Patrem docuisse, cz- 
estem, gloriam non exspectala carnis resurreciione 
justis Novi Testamenti a Deo esse collatam. Cujes 
quidem Feltrianze disputationis alfbi opportumuor 
usus. Ceterum Ecclesi catholicte doctrinam quà 
erudiinur, beatificam Dei visionem staliam cousequi 
justos quoscunque ab omui labis nexu liberos bux 
emigrantes, hac nostra deinum ztate contra Barae- 
tum, Chandlerum atque Ruchatum,qui eos Britar- 
nos nuper est assectatus (16), strenue confutati suat 
ex Patribus tum Gracis tum Latisis , Muratori: 
pra caeteris (17), Maffeius (18), Ballerinii (19) aliique: 
ut superiore szeculo Petavius (0) Thomassinus (2l), 
Huetius (22). Sic porro pergit Fontaninus. 


V. 


« Aliud falsitatis argumentum Pii epistolze objici 
video per hzc verba : Salutami te Soter et Eleutheru 


num. 200. 
κο) Felir. S. Hilar. sentent. de Pior. S at. in sic 
rah. 
(16) Ruchat, Lewes et Monuments de uoeis Peres 
apoetoliques, pagg. 14, 559, 658. 
(17) Murat. De Paradis. regniq. ccel. glor., eap. 


9, p. 8 seqq. 

(18) Maj Opusc. eccl., pag. 176. 

(49) Balierin. ad S. Zenou. Sermon. Dissertat. ll, 
cap. 10, pag. 107. 

20) Petav. |. c. 

tr Thomass.Theolog. dogm. tom. II, lib. τν, cap 
1$, pag. 572. 
(22) Huet. Origenian. lib. n, quest. x1, 5S 9 13, 
pag. 144 seq. 
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ligni presbyteri. Nulla. hic mentie Aniceti leri pu- A villandi studio negaverit. lllud porro gravius, quod 


atur, propterea quod ab auctore epistole dudum 
inte. Pium in. Pontificatu mortuus. existimaretur, 
:rrore ut creditur haustoex Catalogo Henscheniano 
't ex Anastasio. Ita Pearsonius (1) : quo etiam 
udice, Eleutherus sub Pio presbyter esse non po- 
uit, qui erat diaconus sub Pii successore Aniceto, 
x Hegesippo teste oculato apud Eusebium (2). Sed 
ronne ex codicibus mss. Anastasii, et ex consula- 
ibus Bucheriani Catalogi , ah Henschenio postmo- 
Ium male habiti, Aniceto Pium, non Pio Anicetum 
raeponi jam vidimus? Qui ergo errorem modo 
xcogitatum, inde olim haurire potuit auctor epi- 
tole ? At vero praeteritus non fuit, Anicetus , pro- 
terea quod reapse tunc amplius vivere nou crede- 
etur; sed aliam ob causam nobis ignotam, vel quod 
Irbe tunc procul abesset dum verus Pius veram 
pistolam scripsit: etenim viri illi sanctissimi non 
emper una versabantur, szepenumero huc et illuc 


in Cerintho reprehenditur: scilicet plus zquo lon- 
evum fleri, qui mulios adhuc avertere a. fide sub 
io tradatur. Α: si auctore Baronio (7), Polycarpus 
apostolorum discipulus Pii tempora pertigit, Cerin- 
thus etiam pertingere potnit; przecipue ubi iis con- 
senserimus, qui Cerinthum post Carpocratem hzre- 
Ses suas sparsisse crediderunt. Carpocrates enim 
erroribus suis inclaruit imperante Hadriano. Sed 
hzc nihili facit Nicolaus Nurrius 9 eum Irenzeus, 
cujus vestigiis reliqui institerunt, in sua hereticos 
rum recensione tempora inverlens, cbrouologico 
ordini minime inbzreat, Polycarpus autem, Ce- 
riniho jam amoto ceterisque apostolis jam demor- 
tuis, Joannem valde senem audivit. Quare Epipha- 
nius (9) scribit, Cerinthnm et Ebionem anteyressos 
Valentinum, quem illis posteriorem facit. | 
« Cerinthus ergo sub Pio superesse non potuit : 
proptereaque in alteram Baronii senteutiam eundum 


1agnis fidelium necessitatibus occurrentes. Pergo B €st ; ut non Cerinthum viventem, sed ejus bseresim 


lterius. Sicuti ex hac salutatione non sequitur, 
lios presbyteros et diaconos tunc Roma non vixisse 
raeter Soterem et Eleutherum, propterea quod Pius 
ingulos non expresserit ; eodem pacto futilissimum 
st affirmare, Ánicetum ideo preteritum quod ab 
uctore epistolz jampridem ante Pium mortuus ere- 
eretur, errore scilicet ex corruptis Pontificum no- 
enclatoribus hausto. Coneordius in Actis apud 
ollandum (5) quz eleganti:e commendantur a Til- 
'montio (4), dicitur in subdiaconum consecratus 

Pio nostro, qui tamen nullam ejus mentionem 
acit in Epistola l ad Justum. 

« Quod Eleutherum spectat, a Pio cum Sotere 
resbyterorum nomine comprehensum, quem tamen 
legesippus sub Aniceto Pii successore diaconum 
ixerit, facillime respondetur. Etenim S. Joannes 
hrysostomus ait (5), antiquitus nomine presbyte- 
orum etiam diaconos venisse. Hoc pri:esertim factum 


bi uterque simul contigit memorari, ut in epistola (; CeSsore, pravorum dogmatum plaustra 


i, in qua senioris seu presbyteri nomen ad diaco- 
um honoris causa extensum est. Inio non diaconos 
intum, sed et reliquam cleri partem complexum 
lei presbyteri nomen, docet epistola ix. S. Cornelii 
ape (6). Pari pacto diaconi nomen in Eeclesia 
ntíiqua presbyteros complexum, viri docti ad Cle- 
1ientinam epistolam I ad Corinthios cap. 42 adno- 
iverunt, nempe ad ministerii nomen, non ad alter- 
trius gradum respicientes. Cum vero diaconi 
omen ministrum denotet, fortasse Hegesippus mi- 
istrum. geueratim. sumptum judicare voluit, ubi 
leutherum Aniceti diaconum dixit. Minister enim 
e sumptus, non unus diaconus, sed etiam presby- 
T. Czeterum reliqua in epistola Pii dum recte cou- 
eniunt, unum presbgieri nomen Eleuthero diacono 
scriptum nos remorari non debet, quominus liac 
n3 ex causa illam Pio adjudicemus. 


VI. 


*« Blondelio. denique stomachum movet, a Pio 
almam perseserabilem dici, et epistolam his verbis 
audi: Cerinthus primarches Sataug multos. avertit 
fide. Sed utrumque infeliciter : palmam enim per- 
'terabilem , sive. z:iernam duraturam, deduci a 
trsevero, ut ejusmodi sexcenta alia, nemo nisi ca- 


(I) Pearson. Opp. posthum. pag 368 et Vindic. 

jnat. part. 11, cap. 15, pag. 169. 

(3) Euseb. Hist. eccl. lib. iv, cap. 23. | 
9) Bolland. Act. SS. tom. 1, Januar. pag. 286. 
4 Tillemont, Mém. eccl., iom. 1, pag. 286. 

9) Clrysosi. in Epist. ad Philipp. 1, ή 

MA Gouiuui, Epist. Rom. Pontif., pag. 141, 


1) Baron. ad ann. 166, $ 2. 

i8) Nourr. A par. ad bibl. PP., tom. I, p. 281 
{) Epiphan. Her. xxxi. 

40) Clem. Alez, Suom. lib. 11, p. 463. 


nibi 
D cum Latino aliquando coaluit. Pari pacto ex eadem 


in sectariis grassantem multosque avertentem 4 
fide Pius innuere dicatur. Satis enim seducti a Ce- 
rintho videri poterant, qui a recto fidei instituto 
per ipsam ejus doctrinam abstrabebantur : quo- 
modo Tatianus qui insanas Valentini de /Eonibus 
opiniones animo imbibera!, ut docet lrenseus, cui 
Clemens Alexandrinus ejus zequalis suffragatur (10). 
Ait enim, hzresiarcham e schola Valentini pro- 
diisse : non quod Valentini auditor fuerit anquam, 
sed quod ejus exceperit disciplinam, a qua totum 
habuit fere quidquid habuit. Hine auctor appendi- 
cis ad Tertullianum de Prescriptionibus ailirmat 
Talianum totum. cum Valentino sapere, observante 
Longuerueo (11). Gnostica errorum portenta qus 
Cerin:hus excogitavit, deinde per Valentinum pri- 
marium ejus secte discipulum in systema crevisse, 
egregio doctrinz apparatu ostendit Georgius Dul- 
lus (12). Valentinus autem, pontifice Hygino Pii de- 

Omam in- 
vexit, viguilque sub Pio usque ad Anicetum super. 
stes, uti ex Irenzo et Eusebio in comperto est. Non 


ergo de Ceriutho etiamnum vivo intellexit Pius, sed 
de eodem in Valentino contra Christi fidem 
sante : neque verbum averti! pro tempore elapso 


ras- 


accipiendum, ut accepit Labbeus (15): quippe inso- 


lens valde fuisset, de clade per Cerinthum ipsum 


catholice religioni olim allata, Justum episcopum 
(3m sero a Pio certiorem factum; qui quidem 


Justus auper aut paulo ante Roma discesserat. 


« Censuraim vero in vocem semigrecam primar- 


cha seu primarches, qua Pius Cerinthum ornat, non 
moror : quo enim tempore cives Romani Grzeeis 
erant permisti, adeo fainiliaris fuit Romae Graecus 


sermo, ut imperator M. Aurelius integros libros 


Grzce conscripserit, et Christiani suas Apologits 
itidem Grzce imperatori eidem obtulerint. Quare, 


ut efresie adnotat V. €. Philippus Bonarotius (14), 
mirum si tunc in ore vulgi Graecus sermo 


causa in Graoxorum scripta Latina. vocabula irre- 
pserunt. In Epistolis genuinis lgnalii martyris legi- 
mus (15) ἐξεμπλάριον, exemplarium sive exemplar ; 
item (16) δεσέρτωρ, desertor ; δεπόσιτα, deposiia ; 


ἄχχεπτα, accepta (47). In nummo etiam apud. Gis- 
bertum Cuperuim (13), AIVOZ, divus. Non enim in 


(11) Longuer. p. 15. Dissertat. in Tatianum ad 


calcem edit. Oxon. 1700, 8. 


(2) Bull. Defeus. tid. Nic. sect, 5, cap. 4, a 
8 


P. . 
(13) Labb. ad Coneil. tom. L, p. 576. 


(14) Bonur. Observ. ad sacr. Vitr. p. 202. 
(15) lgnat. Epist. ad Simyrn. cap. 12, ad Ephes., 


cap. 2, ad Trall., cap. 3. 


(46) hd. Epist. ad Polycarp., cap. 6. 
(17) Vid. supra Prolegom., cap. 7, 8 &, p. 59. 
(18) Cuper, Apotlicos. Homer., p. 233, 
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nostra Epistola, 
codices patriarcha — potius | 
buisse putandi sunt, cum patriarche nomen Pii 
tempore extra Hebrzos uon innotesceret. Nec alias 
Pius voce tam sacra in Cerinthi gratiam abusus 
fuisset. 

« Praterea (1) 


ut suspicatur Blondellus, antiqui 


veritati examussim cohzret et 
illud quod tradit Pius, presbyteros scilieet aposto- 
lorum alumnos, tunc diem suum obiisse. Prima 
enim apostolorum successio usque ad tempora 


quam primarcha exhi- * 


* 


PIUS I PAPÀ, hs 
A M. Antonini producitur : quo imperante Polar. 


pus Joannis Apostoli discipulus coronam wartvi 
reportavit, ut in Eusebium notat Valesius (3). 
sanctis autem Timotheo et Marco, qui in bac & 
dem epistola I. per bonwm certamen transiisse ée 
cuntur, mentio superest in tabulis ecclesiasticis à 
94 Martii; ubi ex veteri Martyrologio ms. 5 (j 
riaci, sub Antonino passos tradit Baronius : αν, 
iis agunt Hagiologi Bollandiani (2). Alteram 


epistolam vindicare pergamus. » 


SECTIO Ill. 
D» Epistola 11. ejusdem S. Pii Justo Viennensi episcopo inscripta. 


ΙΥ. « Malta in Epistola Il, improbat Blondelius. 
Suntque hujusmodi. 
l. 


« Gaudium inestimabile facere : qua. tamen di- 
ctione vix quidquam magis Latinum afferri potest, 
nisi Livium barbare scripsisse dicamus. Livius 
enim dixit (4) : Inestimabile gaudium. Cicero (5) : 
Recta et honesta ϱ sunt, ea FACERE per $6 L.ETI- 
TIAM. Sic terrorem, pavorem, dolorem et luctum Ελ- 
CERE, . occurrit apud Ciceronem et Livium; qui 
Cireum Tiberi superfuso, terrorem ingentem FE- 
cissE scribit (6). Sed nec verbum recognoscey arri- 
det Blondello : et tamen Livius ait (7) : Biduum 
ad RECOGNOSCENDAS res datum. Virgilius (8) : 

Dona &EcoevosciT populorum. 
Tacitus (9) : RECOGNOSCERE spatia certaminum. 
Auque iterum (10) : RECOGNOSCENDA dona. 


« Martyrum corpora cur membra Dei perperam C 


dici putat Blondellus, si Paulus, nescitis, inquit (11), 
uoniam corpora vestra MEMBRA 4uni Cumismi? Τοί- 
6115 ergo MEMBRA. ΟΗΛΙΦΤΙ, faciam membra. meretri- 
cis? Absit. Et paulo post : An nescitis, quia MEMBRA 
vesira templum sunt. Spiritus sancii, qui in vobis 
est, quem habetis a Deo, et non estis vestri? Empti 
enim estis pretio magno. Glorificate et Po&TATE DEUM 
in conponE vestro (12). 


IIl. 

« Negat apostolos Stephanum | curavisse, quod 
Pius tamen affirmat. Sed Lucas rein ita narrat (43) : 
Facta est autem in illa die persecutio magna in Ec- 
clesia qug erat Hierosolymis : et omnes dispersi 
sunt per regiones Judeg et Samaria, PRATER αρο- 
sioíos. CunaAvERUNT aulem. Stephanum. vIRI. TIMO- 
RATI, et fecerunt planctum magnum super eum. Si 
aposiolos Hierosolymis permausisse certissimum 
est; cur ipsimet, viri profecto Ηπιογαίί, corpus 
Stephani curare non potuerunt? quod quidem non 
tam a Luca, quam a inajorum tradiuone Pius di- 
dicisse credendus est, Curare hoc loco pertinet ad 
rem funerariam ; unde Suetonius (14) : Imperavit, 
aquam simul et ligna conferri cURANDO mox cadacteri. 


IV. 
1 Disclicet etiam Blondello hzc claesula Episto- 


(1) Fontan. l. c., S p 90 et $ 6, p. 92. 
(2) Vales. ad Euseb. Hist. eccl., lib. 11, cap. 25, 
sub init. 

(8) Bolland, Act. SS. Maii, tom. 1, p. 477. 

4) Liv. lib. xxix, cap. 32. 

, (9) Cic. de Finib., cap. 1. 
| D Liv. lib. vi1, cap. 3. 

1) ld. lib. v, cap. 19. 

(8) Virg. /Eneid:, lib. vin, v. 721.1 

(9) Tacit. Hist.,lib. 1t, eap. 70. 

m ld. Vit. Agric., cap. 6. 

11) I Cor. vi, 15, 19, 20. 

(12) Vid. supra cap. 4, $ vui, ubi Clementis 
Rom. Epistole I ad Corinth. locus insignis de 
CBRisTI divinilate propugnatur. 

(15) Act. vui, 1,2. 

(14) Sueton. in Neron., eap. 49. 


D sbyterorum Senatum; lli. Diaconos. Singul 


B la ΙΙ: Salutat te. senatus pauper Chrisil, apid b 


mam censtitutus. Non. dissimulat, in Constitatia: 
bus apostolicis dictum (15) συνέδριον xal hi 
τῆς ἐχχλησίας, Senatum εί curiam ecclesie : d i 
Ignatio (16), εἰς τόπον συνεδρίου τῶν ἁποστβων ! 
locum Senatus apostolorum. Verum an similia xi 
pserit Pius, judicent pii, inquit. criticus. Sel cu 
gacra hac phrasi usus fuerit apostolus Paula: (1; 
cumque jam in Ecclesia invaluisset saeculi y, Im 
quo ]gnatius martyr scripsit ; non video cuream 
exinde usurpare non potuerit etiam pontifer Pss 
Ea paulo post usus est Origenes (18) : Οὕτω in 
βουλὴν ἐκχλησίας θεοῦ, βουλή τῇ καθ ἑχάσῳ 5 

ιν συνεξετάζων, εὗροις ἄν τινες μὲν τῆς ἔχαλη 
βούλευται ἄξιοί clot, eU τίς ἔστιν ἐν y παντὶ 2a 
τοῦ θεοῦ, ἐν ἐχείνῃ πολιτεύεσθαι. Sic etiam «εν 
Tux ecclesiasticum si componas ad Senatum inni 
rum civitatum, invenies quosdam ΒΕΚΑΤΟΝΗ tl 
siasticos, dignos ubivis gentium ad ministrart din 
(us constitutam. rempublicam. |n vetustissiDis ^ 
turgiis a Joanne Mabillonio illustratis (19), 5c 
dotes, id est episcopos, seniores, id est presbyurs 
autiqua phrasi dictos invenies. 


« Sed Hermam audiamus ecclesiasticum sal 
apostolici scriptorem (20) : Tu autem, inqui, 
in hac civitate cum. S&NioRIBUS, qui presu ui 
sim, consilio tamen, non potestate clavium. 94 
Petavii libros de ecclesiastica Hierarchia conr 
Salmasium. Apud Origenem (21), Ruüno interpn* 
h:zec leguntuc : Tu vero annuntiabis presbgiera hk 
clesie. Ergo Seniores et Senatus, suul presbyun ἰ 
presbyterum. Quare Senatum et Curiam, ex eo 
pis, presbyteris et diaconis componi decir 
Constitutiones apostolicze (22). Hinc tres distive? 
in Ecclesia gradus aut ordines sacros fuisse n5". 
cent genuina epistole Ignatii, ante Pium past 
Episcopum : singularem; ll. Presbyterium is 
sime comprobat Henricus Hammuondus (29. P* 
ergo verbis illis, Senatus pauper Christi, $uos P 
sbyteros designavit : eamdemque plrasiu P^? 
usurparunt subsequentium etiam ssculorum ών 
ptores nostri, Optatus dab Ennodius (25) & 97 
nius (26); apud quos Ecclesiz Senatus seu ptit 
terium non semel occurrit. Hoc presbyterum 


(15) Const. apost. lip. tt, cap. 28. 

416) gnat. Epist. ad Magnes., cap. 6 

i I] Tim. 1v, 14. » 

18) Origen. contr. Cels. Nib. wn, $39, I7 
edit. Paris. et p. 139, edit. Cantabr. Spese. 
qua Graca apposita cum versione Tarini. 

(19) Mabill. de Liturg. Gallic., p. 301, $91. 

(20) Herm. Past. lib. », Vis. μα, cap. 41 (n 

(24) Origen. Philocal., cap. 4, zx lib. i", ὁ8 
cip. «ΑΡ... lib ) 

onst. apost. lib. i1, cap. 49 seqq. | 

5j Hammond. pro episcopat. jurib. pisse P 
cap. 26, p. 117. 
(24) Optat. Gest. Cxecil. et Felic. 
(z8) Ennod. Natal. Laurent. 
(26) Sidon. lib. ix, epist. 5. 
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us cleri Romani Senatwm vocat (1) : quas voces A primo auctori non contigisset. Petrus Cluniacensis, 


pud Latinos ab etatis notione ad honoris et digni- 
Mis appellationem transiisse notat Petavius (2). 
lorem salutandi in fine litterarum, Christianis 
inc fuisse accepüissimum, nos docet Ecclesia 
myrnensis in epistola de martyrio sancti Poly- 
arpi, qui fuit Pio :qualis : ibi enim sic legitur (3) : 
alutate omnes sanctos. |Hi qui nobiscum sunt, omnes 
1utant : qua in re magnum Ecclesiz doctorem ma- 
res nostri imitari studebant. 

« Hac de stylo posterioris epistole, quam Beve- 
egius $indubitatam vocat (4), ejus testimonio 
sus, ut tres distinctos in Ecclesia ordines, episeo- 
05, presbyteros et diaconos, A. D. 145, constitutos 
stendat. 

« V. Tillemontius post Blondelli et Pearsonii 
ensuras a me hactenus refutatas, alteri epistole 
Απο Pii majus negotium facessere putat, quod in 
adem traditur de Vero Viennensi episcopo e vita 
ublato, deque Justo in ejus locum a fratribus 
onstituto : qui quidem, inquit vir eruditus (5), 
? concordiam redigi neutiquam possunt cum Sul- 
icio Severo affirmante, nullum Christi martyrem 
nte M. Aurelium imperatorem, sive ante annum 
ulgzarem 70 in Galliis obiisse. Ad hec Verum hunc 
piscopum et martyrem vel nusquam, vel confesso- 
is; non martyris titulo memorari contendit : ideo- 
μὲ non ad secundum, sed ad quartum seculum 
ertinere, eoque interfuisse concilio 1 Arelatensi. 
.hronico autem Adonis episcopi Viennensis, Cre- 
centem, Zachariam et Verum (quem postremum 
ilet Ado ipse in Martyrologio) ab aliena manu in- 
ertos videri, minime vero ab Adone eorumdem 
anetorum przsulum successore. Addit vir doctus, 
implicem Veri memoriam superesse in tabulis ec- 
lesie Viennensis, at martyris elogium deesse in 
lartyrologio Romano. Sic Tillemontius. Quare 
"e mihi precipue laborandum ut Verum episco- 
nm et martyrem ecclesie suze Viennensi restituain : 
ude enim patebit sinceritas epistolze sancti Pii. 

. * Porro difficile est creditu Adonem suz eccle- 
i2 primordia tam supine ignorásse, ut ea Chronico 
iuo non inseruerit, cum tamen de aliis ecclesiis id 
iccüurate praestiterit. Quamobrem Adonem ipsum, 
^ non alium, seriem presulum Viennensium a 
Grescente. deductam, in Chronico suo digessisse 
àutumo : consonat enim ipsemet Ado in Martyro- 
ogio (6), ubi hanc eamdem originem litteris 
consignavit hoc pacto : Sanctus Crescens Vienne, 
"mlate Galliarum, per aliquot annos, sedit, ibique 
Lachariam. discipulum pro se episcopum ordinavit. 
Ante Adonem eadem scripserat Paulus 1 Ponti- 
lex in epistola ad Carolum Magnum, ubi Ecclesiam 

léanensem, apostolorum collegam Crescentem, ma- 

(ΙΓ habere meruisse affirmat (7T). Crescentem 
Gallias. religionem edocuisse, ex Pauli Epistola lI 
ad Timotheum colligit Petrus de Marea (8). Ne- 
que ulla alia Galliarum Ecclesia preter Viennensem 

rescente antistite gloriatur. Nam vir eruditus Ni- 
culaus Serarius qui Crescentem, episcopum Μο- 
£unünum facere nititur (9), nullam ejus mentio- 
nem in illius ecclesias tabulis haberi fatetur : quod 


: q) Rufin. Apol. lib. 111, p. 448, edit. nov. Hie- 
on, 


(2) Petav. de eccl. Hier., lib. 1, cap. 12, $ 16. 

(3) Smyrn. Eccl. Epist. de martyr. S. Poly- 
Orp., cap. 20. 

(4) Bevereg. in not. ad Canon. ll apost., tom. |. 
rj P9 p. 459, col. 2, sub (in. edit. Ainst, 

(9) Til'em. Mém. eccl. tom. l, p. 584, t. ΙΙ, 
Ρ. 615, et tom. II, p. 621. 

(6) Ado, Martyr. d. 27 Jun. p. 109, edit. 
Plantin, 


"n Jo. a Bosco Biblioth. Floriac. part. ni, 


Galliz ecclesiarum conditores enumerans, ait (10) : 
Irenaeus Lugdunensis, CaesckeNs Vienne, etc. Passus 
fuit sub Trajano, ex Baronio (141). Hoc eodem tem- 

re martyrium subiisse traditur ejus successor 
Vacharias, quem excepit Martinus ; atque hune sub 
eodem Trajano secutus est Verus, ut Ado auctor 
eat. Quatuor autem episcopos brevi intervallo 
Viennensem ecclesiam rexisse, nemo mirabitur qui 
perpenderit in Hierosolymitana σκἰπαεείπι praesules 
triginta annis aedisse, teste Eusebio (12) : et in Ro- 
mana ab A. D. 885 ad A. D. 912, nempe solis tri- 
ginta annis quatuordecim pontifices numerari, ut 
constat ex Baronianis Annalibus, Verus ergo quem 
nihil vetat sedisse usque ad A. D. 446, quo uni- 
verez Ecclesi: praeesse coepit Pius, .non sub Tra- 
jano, sed sub Antonino Magno passus jure dicetur, 
salva aucioritate Sulpicii, cujus haec sunt verba (15): 
Sub Aurelio Antonini filio, persecutio quinta agitata : 
ac ium primum intra Gallias marlyria visa, serius 
trans. Alpes Dei religione suscepta. 

« Hunc Sulpicii locum critici recentiores, Sir- 
mondus, Launoius et Tillemontius, interpretatione 
ex ipsius juris et rhetorum principiis petita, uti- 
nam cum diptychis eccleajasticis in concordiam 
redigere maaluissent : generi enim per speciem de- 
rogari docent jurisconsulü. Petrus de Marca jure 
quidem , mea sententia, arbitratur (14), Sulpicium 
loqui de martyriis generalibus, nimirum de cede 
pontificum simul et plebia Christiauz, quemadmo- 
dum in Ecclesiis Viennensi ct Lugdunenai sub 
M. Aureliu factum est; cui cladi similis ante in 
Galliis nulla contigerat. Nec propterea hzc ipsa 
generalis clades impedit, quin antiquitus alii prze- 
sules pro Christo mortem obicrint, puta Crescens, 
Zacharias csterique Viennenses; absque ullo ta- 
men generali Chriatianz plebis excidio, ut postea 
sub Decio pariter factum est, qui in solos episco- 
pos saviit. Non ideo tamen in rebus pertexendis 
erravit Sulpicius, qui summa tantum illarum ca. 
pita libavit, prateriens Gallicanarum sedium ori- 
gines, quas omnino intactas reliquit. 

« Quod vero ait, serius irans Alpes Dei religione 
suscepta, hoc recte quidem ait comparatione habita 
partium orientalium ipsiusque Πα], quz doctrina 
fidei prius imbuta est, proventuque uberiori, quam 
Gallie , profanarum  superstitionum  Lenaciores. 
Ad bzc Viennam intra provinciam Romanam potius 
quam inira Gallias stetisse constat : nam in leux- 
mate Epistola de martyribus Viennensibus et Lug- 
dunensibus apud Eusebium (15), Lugdunum vocatur 
urbs Gallie , quae postmodum devicta fuit, quae- 
que Lunc extra terminos provinciz Romanz cen- 
sebatur. Non ita Vienna, qux proprie erat in pro- 
vincia Romana; ideoque ad illa non extenditur 
locus Sulpicii : quod tamen de more audacter 
pronuntiavit Launoius. In eodem lemmate primuis 
etiam locum habere Viennam propter ejus Eccle- 


D siz antiquitatem , auctor est Blonuellus (46) ; nou 


vero, quod honoris prerogativa in ordine civili 
tunc Vienne pre Lugduno, ex instituto Galba 
competeret , ut visum est Petro de Marca (17): 


- (8) Marca Epist. ad Henr. Vales. 8 5, pag. 425. 
Exstat subjecta Dissertatt. de Concordia. 

(9) Serar. Mogunt. cap. 2, pag. 251. 

(10) Petr. Clun. lib. 1, epist. 9. 

(11) Baron. ad ann. 118, $ 4, οἱ in Martyrol. 
ad d. xxvii Junii. 

(12) Euseb. Hist. eccl. lib. iv, cap. 5. 

(16) Sulp. Sev. Hist. sacr. lib. 11, cap. 52, pag. 246. 
edit. Lips. 1709. 

(14) Marca Epist. ad Vales. 8 25. 

(15) Euseb. Hist. eccl. lib. v, cap. 1. 

(16) Blondel. de Primat. pag. 714. 

(17) Marca de Primatib. $112. 


PIUS 1 PAPA. 


n 


nam in regimine ecclesiastico primis illis Ecclesie A distinctionem post Baronium elfecit etiam Bulls. 


seculis, civilis ejusmodi fastigii dignitatem mi- 
nime attentam fuisse egregie ostendit Joannes 
Morinus (1). 

« Veri ergo martyrium recte statuitur sub Anto. 
nino Pio, quamvis non eo anno quo illud locat 
Baronius, a quo vocatur (3) primus Viennensis 
Fcclesie episcopus, postquam ejus 'decessores jam 
memorasset; idque non errore, ut putavit Blon- 
dellus; neque consulto, quasi illum primum ct 
non quartum Viennensem episcopum credidisset, 
ut sibi persuasit Tillemontius : sed propterea 
quod tres, vel saltem duo Veri eam sedem diversis 
temporibus implevissent, ut mox dicam. 

« Nec obstat, ex Adonis Chronico (5) Verum 
A. D. οι sub Trajano floruisse, et A. D. οχι! 
“ΓΗ ejus successorem | martyrio coronatum: 
cum enim primis illis temporibus fatiseat chro- 
nologia Adonis, satis est rem ipsam ab eodem 
fuisse litteris traditam , licet non adeo certo tem- 
pori affixzam, eo quod res chronologica esset luxata 
$x*culo ix, quu scripsit Ado. 

« Si autem Verus qui adest in Chronieo Adonis, 
ab ejusdem Martyrologio abest; non inde conse- 
quitur. ab. aliena. manu . in Chronicon irrepsisse, 
quod Guillelmus Morellus typographus regius cum 
elitione Jodoci Badii, et cum antiquissimo codice 
Viennensi collatum vulgavit Parisiis A. D. 1561, 
quippe neminem fugit librarios in Martyrologiis 
exscribendis alios sanetos addere, alios omitter4 
consuevisse : unde quot sunt Martyrologii Usuar- 
dini codices calamo aut typis descripti, totidem 
spissa lectionum discrimina in iisdem occurrunt. 
Pari pacto Desiderius Veri lI successor in eadem 
sede Viennensi, qui martyr obiit A.D. 607, me- 
moratur in Chronico Adonis (4), reticetur in 
Martyrologio, quanquam ipsemet Ado seorsum 
ejus martyrium descripsit. Vide Cointium (5). 
Itaque suscipienda est traditio Ecclesize Viennensis, 


que Verum tanquam martyrem, sive ut phrasi C 


utar Adonis, confessione fidei illustrem colit die 
prima Augusti : victor enim de mundi principe 
triumphavtt, teste Pio; licet marterii nota (quod 
alibi etíam s:epe contingit) desit in Bede, Galesinii 
οἱ Baronii martyrologiis; in Usuardo quoque Carthu- 
siano et Bruxellensi apud Solleriam (6), ubi tamen 
non Verus, sed Severus dicitur. 

« Ex his patet, huic Vero martyri nihil esse 
commune cum Vero illo, qui Α. D. 2344 interfuit 
concilio ] Arelatensi, in quo sic legitur (7) : Verus 
episcopus , Beda exorcista, de civitate Viennensi: 
ubi nihilominus non Verum, sed Claudium inter- 
luisse ait Ado (8) : forte enim in concilio obiit 
Claudius, cui statim suffectus est. Verus : quare 
"lerque interesse potuit; nisi idem fuerit binomi- 
nis, vel Adonem ex Baronio (9) falsum esse mali- 
mus; quemadmodum falsus est affirmando, illud 
concilium ex episcopis sexcentis coactum tempore 
Niceni, cui tamen undecim annos pesivit, ducen- 
tisque tantum episcopis constitit. Hic Verus, ut 
1tat Baronius ad diem 1 Augusti, secundus. est 
«jus nominis episcopus Viennensis : (certius enim 
qui rectius dicitur Virus, vixit A. D. 585, post 
Evauütium et ante Desiderium, ex Adone in Chro- 
uico οἱ Martyrologio die 1 Januarii. Hoc Viri 
nomen alias antiquis minime ignotum observat 
Petrus Franciscus Chiffletius (40). Trium Verorum 


(1) Morin. lib. 1. Exercit. xvur. 
(2) Baron. ad ann. 166, 8 vir. 
(3) Ado, Chron. :etat. v, pagg. 125, 197. 
(4) 1d. ibid.,zetat. vi, pag. fis. 

s; Coint. Annal. Eccl. Francor. tom. || pag. 
49. 


(6) Bolland. Act. SS. Junii tom. ΥΠ, pag. 44. 
(7) Labb. Concil. tom. ], pag. 1429. 

(8): Ado,Cliron. A. D. 506, pax. 141. 

(9) Baron. ad ann. 214, 8 49. 


us (11). 

« Jam ad Justum episcopum Veri 1. successum 
descendamus. AJo in Chronico, nimirum à 
proprio, non in alieno opere, eum non semel a 
dem, sed iterum et tertium nominat, Nam sj 
Adriano, ait (12) : Hoc itidem tempore Justi; Ti 
nensis Ecclesie episcopus, illustrissimus in cojo- 
sione exstitit. Sub,Antonino de eodem sic scribit I5. 
Viennensium episcopus Justus ας clargs har, 
Et demum sub M. Aurelio (14) : Justus Viena 
episcopus longo tempore exsilio maceratus , xany 
gloriosus efficitur. In appendice ad Martyrdozs 
Adonis quod vulgavit Rosweydus, die iv Maii kx 
de eo leguntur: Memoria beatissimi Justi Viesacwa 
episcopi : et quasi hiec lectio. siue expresso 
martyrii non esset satis genuina, cam Doswesós 
asterisco signavit. Justus eadem die recinstura 
Bed:e Martyrologio, ei etiam apud Usuardum, e 
tionum Lubecensis οἱ Coloniensis A. D. 1l 
1490, et in codice Bruxelleusi apud Sollerium (1 
Rursus in duobus aliis Martyrologiis nis. Eccesc 
Viennensis, in Kalendario antiqui Missalis iu Fr- 
riano ms. Sanctorum tomo ll Maii Boilandian, ἤ 
in catalogo ibidem exscripto, in quo passus tra 
tur sub M. Aurelio. Itectius profecto ejes sels 
inter Antouinum et Marcum arctatur : ul proink 
illi tribuendi non sint tot anni, az vulg? Ut 
buuntur. 

« Ex his qua dicta sunt, existimo, epistole ar 
cti Pii siuceritatem, iis quae de Vero et Justo ua 
memorantur, infirmari neutiquam posse. Alu 
autem et litteras martyrum et nuntium de Ve 
triumpho ad Pium tulisse dicitur in hac ejnk2 
epistola; quia moris fuit, cum episcopus αἱ ὁ- 
scopum scriberet, alicui tautum Ecclesie muisty 
litteras credere. Adi Baronium ad diem ;u f^ 
bruarii. Neque is Attalus a celebri. Perge 
diversus putandus est; cujus postea et ceteroma 
agonem egregie Loleratum , epistola ccclesimm 
Viennensis et Lugdurensis ad Asianos seripo E 
statur apud Eusebium (16). Tunc Viennam εφ” 


pum proprium, et quidem Justum de quo loqunair, 


liabuisse concludit Henricus Valesius in rotis 9 
eamdem epistolam : dum enim ex urBaqc ect 
presiantissimi quique detenti dicuntur, manifck 
3pparet Viennam perinde ac Lugdunum, suum I 
episcopum habuisse, nempe Α. D. 177, qvi [ν 
xvin imperii. Marci; quippe Eceíesia ab aniqus 
scriptoribus uon dicitur nisi matriz, quam cube 
dralem vocamus.  Valesio  astipulatur Ruiat 
tius (12). Recte. ergo sanctus Pius Justum. πα 
electum sic alloquitur : Tu vero apud Szatort 
urbem Viennensem ejus 
bus constitutus et colobio episcoporum vest, c 


loco (id est Veri) a [ιτ 


ui ministerium quod accepisti, in Domino impii. 


Hzc de re historica, in Pii litteris comprehens. 
Vl. « Sed Blondellus et Tillemontius colina 
istud Justo detrahere conantur, ceu vestimenti £C 
nus episcopo minime proprium. An jure id 254, 
jam a3 nobis quzrendum esL. Veteres tain Royan 


quam Graeci duplicem (unicam exteriorem μύυε 


runt : aliai manicatam et longam, quam ckiri i 
tum; 3liam nec manicatam nec longam, 4" 


colobium Grace, tunicam Latine diserunt. 597. 


sulantur de hoc Justus Lipsius (18) εἰ (cans 
Ferrarius (19). Tertullianus tunicam cjusundi 5 


(40) Chifflet. Not. ad Fulgent. Ferrand., p:£- 9 


(11) Bolland. Act. SS. Jan. tom. 1, pst. 9^ 
(12) Ado,Chron. ad ann. 120, pag. 125. 
(19) ld. ibid. ad ann. 141, pay. 126. 
(14) 1d. ibid. ad ann. 463, pag. 121. a: 
(19) Bolland. Act. SS. Jun. tom. VII, pat. A 
(16) Euseb. Hist. eccl. lib. v, cap. 1. 

17) Ruinart, Act. martyr. pag. 65, edil. n. 
(48) Lips. Antiq. lection. lib. tv, cap. 8. 

(19) Ferrar. de το Vestiar. lib. 1, cap. ὃν 
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obísm, vestem (am gentilibus quam Christianis A ad opera Cypriani: unde prorsus contemnenda est 


as communem, sic graphice delineavit (1) : Ne- 
ε trans crura prodige, nec intra genua. invere- 
nde, mec brachtis parce, nec manibus arcte. Sed 
at etiam aliud colobium a vulyari et communi 
versum, quo uni episcopi in sacris utebantur, 
Opterea diclum a Pio colobium episcoporum. De 


| fit mentio iu Actis Petri Alexandrini sub Μαχὶ- 


ino passi, quz in suum Martyrologium transtulit 
lo vn Kal. Decembris : ibi enim vir sanctissi- 
us Christum sibi apparuisse memorans : Erat 
uem, inquit, indutus coLoBIO LINEO CANDIDO, nimis 
mnmscisso a summo usque deorsum , εἰ ambabus 
anibus conjungebat illud circa pectus suum, quo- 
un modo cooperiens nuditatrem suam : quem ut 
di, timore nimio correptus, tandem con[ortatus 
o ad eum :(Quid est, Domine, quod video ΤΟΝΙΟΛΝ 
tam scissam a suumo usque deorsun ) Eadem 
rostant in vulgato Martyrologio Bed:ze, et in weo 
3lice ms. Usuardi. Sic Petrus anum idemque 
estimentum οἱ colobium et tunicam vocat. His 
'spondent Acta Graeca edita a Francisco Combe- 
sio, ubi legitur (2) Κολόδιον ei Χιτῶνα : quod 
ostremum Anastasius Bibliothecarius interpres, 
pud Baronium (5) generatim vertit. indumentum, 
um potius tunicam vertere debuisset. 

« Auctor Je divinis officiis cap. xxxix v et 
lonorius Augustodunensis (5), colobium a B. Sil- 
estro in dalmaticam versum affirmant : eanique 
b eodem pontifice initium sumpsisse (radit etiam 
Valafridus (6) ; quorum dictis acquievit cardina- 
is Bona (7). Contra Anselmus Lucensis (8), Euse- 
iio in testem adducto, Liberium daímatice, colobii 
vestrum, auctores facit, Sed Anselmus dubio 
yrocul sua hausit ex Áctisapocryphis S. Sylvestri ; 
jux: ideo tribuit Eusebio, quod initio Prologi oc 
'ucrant haec verba : Histortographus noster. Euse- 
ius Casareensis, cum Historiam ecclesiasticam scri- 
iere, pra lermisit ea qua se in aliis opusculis memi- 


vulgata lectio, qux loco tunice hàbet daulmaticam. 
Hanc lectionem librariorum audacim tribuit idem 
Fellus : cum eniin officiosi homines tunicam digni- 
tati episcopali respondere non crederent, dalmaticam 
sabstituerunt. In Adonem Rosweydi xviii Kalendas 
Oectebris, dalmaticam manifesto irrepsisse comperi- 
mus. lbi enim de Cypriano sic legitur: Dalmaticam 
TUNICAM (Ulil, et diaconibus tradidit, stans in linea. 
Vox dalmaticam inepte redundat. Papias οἱ vulga- 
tus Alcuinus colobié ideo in dalmaticas versa scri- 
bunt, quia suditas brachiorum culpabatur. Sed hoc 
ingenium magis quam fidei historicam sapit. Co- 
lobium fuit tunica exterior : interior aulem subucula, 
ut patet ex Actis S. Cypriani, qui deposito colobio, 
sive (unica exieriore, in interiore nempe in [έπεα 
Stetisae dicitur. Quare licet colobia manicis ultra 
cubitum protensis carerent, non ideo tamen nuditas 
brachiorum eulpari poterat, qu: ab interiore tunica 
tegebatur. Non ergo in Ecclesia Latina colobii au- 
etor fuit S. Sylvester, aut eo recentior pontifex : sed 
Apostoli in suos successores episcopos bujus vesti- 
menti morem et forinam tranamíiserunt. 

« Colobio pallium superinjiciebatur : tantum abest 
ut colobium ipsum fuerit pallium ; quo tamen no- 
miue perperam appellatur in Martyrologio Viennensi 
superius adducto. llinc Christum Dominum et (s- 
nicam indutui, el palin amictui habuisse, colligi- 
mus ex Joanne (12). Abdias fabulosus (15) desancto 
Bartholomaeo loquens : Veastitus, inquit, COLOBIO ALBO, 
εἰαυαίο purpura, induitur pallio albo, habente per 
singulos angulos singulas gemmas. Vide Philippum 
Bonuarotium (14). Eumdem morem nos docent Acta 
Sylvestri apud CoinLetisium. Et sane in Occideute diu 
post Silvestrum ipsumque Liberium, sexto etiam 
βουἱο, episcopos colobio usos, duo luculenta testi- 
monia conlirmant. Unum est antiqui auctoris, qui 
descripsit miracula sancli Gibriani presbyteri, «qua- 
lis sancti. Remigii Reinensis episcopi, cujus hzc 


εἰ! scripsisse. H:ec Acia. Latina, sexcentis ab hinc C verba (15): Visum est in somnio cuidam ex nostris, 


Annis exscripta, quxd mecum olim communicavit 
loetissimus aeque ac piissimus cardinalis Thoma- 
$.us, colobii institutionem tribuunt Sylvestrosocca- 
sione, qua Eupbrosynus episcopus ex Oriente Ro- 
mam profectus, accedens ad sacrificandum Cfivisii 
mysteria, CANDIDISSIMO COLOBIO tebatur : quod co- 
LopiUM sancti Jacobi fuisse perhibebat. Dicebat au- 
tem justam esse reverentiam, ut dum divinis myste- 
riis aacerdos assistit, his utatur vestibus qu& habitum 
apostolorum in sacerdotibus exhibent. Inde statim 
hac subjunguntur : Sícque facium est, ut a sancto 
Sylvestro et presbyteris ejus COLOBIORUM sus sum- 
psisset initium; quo Marcus et Julius et Liberius eo 
ordine «si sunt. Post hos autem coLoBia in dalma- 
licas ccmmutata sunt, Hec eadem occurrunt. in 
Actis Sylvestri Grece editis a Combefisio (9). 

« Verum quz de colobiis hic narrautur, omnino 
falsa esse colligimus ex genuinis Cypriani episcopi 
et martyris Actis proconsularibus, in quibus cum 
ille duceretur ad supplicium, colobium seu tunicam 
dimisisse memoratur : e£ cum se TUNICA exspolias- 
τε, et. diaconibus tradidisset, in. linea stetit et caepit 
sSpiculatorem. sustinere. lta habent. antiqui codices 
VAi55 teste Bardnio (10), Ruinartio (11) et Joanne Fello 


(4) Tertull. de Pall. cap. 1. 
(2) Combef. lllus.r. martyr. triumph. pay. 197. 
(9) Baron. ad ann. 310, ἃ 5. 
(4) Inter opp. Alcuini, 1091. 
(9) Honor. Aug. Gem. anim. lib. », cap. 941. 
(6) Walufr. De reb. eccl. cap. 24. 
(1) Bon. Rer. liturg. lib. 1, cap. 94, $18. 
,. 95) Ansel. Luc. in. lib. is. Decret. apud. Ciacon, 
"o δὲ Cassiau. pag. 634, edil. 11. Vatic. anu. 


(9) Combef. Tllustr. martyr. triumph., pag. 265 
10) Baron. Notat in Martyrol. die xxxi Maii. 
(11) Ruinart. Act. Martyr. yag. 218, $ 13. 


sanctum. Remigium de loco ubi jacet post altare co- 
LOBIO ALBO ἱπάκίμπι prodire. Alterum est Gregorii 
Turonensis, qui hzec narrat (16) de sancto. Nicetig 
Lugdunensi antistite, cum quo adhuc puer versatus 
fuerat: Üram vestimenti sui arliculis arripiens, ita 
$e CoLoBIO concludebat, Νί nunquam artus mei beata 
ejus membra coniingerent. 

« Quotquot autem auctores bue usque laudavi, 
colobium una voce candidum aut. album dixerunt. 
Hoc ipsum confirmat Hieronymus, saeras hujus- 
modi vestes criminantem (17) : Que sunt rogo, ait, 
inimicitie contra Deum, sí 130N1caM habuero mun- 
diorem: si episcopus, pesbyter et diaconus, et reli- 
quus ordo ecclesiasticus in. administratione sacrifi- 
ciorum CANDIDA vesie processerint? Ex his apparet 
sacrum colobium semper album fuisse: quod de 
colobie communi οἱ vulgari non legimus, deque 
dalmatica multo minus ; quam post alia indumenta 


D sacerdotalia inventam memorat Bruno Astensis (18) : 


ejusque usum a summis pontificibus nonnisi pri 
vilegio coucessum sexto sazculo, docet Magnus Gre- 
gorius (19). 1mo Hieronymus vestem candidam 
communiter induere, crimiui vertit (20). Quare la- 
peus est Walafridus, sicescribeus (253): Primis tem 


(19) Joann. xix, 25. 

(15) Abdias, Hist. Apostol, lib νι. 

(14) Bonar. Comment. ad sacr. Vitr. pag. 27. 
(5) Bolland. Act. SS. Maii, tom. vn, pag. 624, 
i 


(46) Greg. Turon. Vit. Patr. cap. 8, $2. 
(17) Hieron. lib. 1, contr. Pelag. 

(18) Brun. Ast, lib. de Sacram. bibl. PP. tum. XX, 
p. 1729, edit. Lugd. | 
(19) Greg. M. lib. vi, Epist. 112. 
(20) Hieron. epist, ad. Nepotian. 

(211 Walaefr. De τευ. ecol. cap. 34. 
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ud 


poribus, communi indumento vestiti , Missas age-.À Salmasius (9). Sed longe falluntur illi. Tantam eia 


bant. : 

« Hxc a nobis fuse explicata pro colobio sacerdotali 
in epistola sancti Pii contra insignium criticorum 
animadversiones, evincunt episcopos a primis usque 
temporibus colobium sibi unis proprium et a com- 
muni diversum habuisse ; cui nihil fuit cum mona- 
chorum Orientalium colobio sive lebitonario, ut ap- 

r in Vito sancti Pachomii eap. xiv apud lsi- 
dorum (1), et apud Cangium in Glossario Greco. 
Hoc instar sacci linei fuisse tradit Rufinus (2). 
Episcopali colobio superiorem tunicam successisse 
puto, quam induunt episcopi subter casulam, ut est 
apud Amalarium (5), Rupertum a) aliosque. 

« Denique Pius noster epistolam lI claudit, Justum 
bortando, ut inter persecutionum procellas forti 
animo religionem Christianam palam contiteatur : 
Unum, ait, te rogabo: in communione sta, et mei 
ne obliviscaris. Hec displicent Tillemontio -:egre 
ferenti, Pium sine causa dubitare de fide et con- 
stantia sancti Justi. Sed hxc censura tanto viro in- 
digna est: quot enim orationes parzneticz occur- 
runt, sanctissimis viris inscripte, ne flagellis et 
aerumnis a fidei confessione averterentur? Ejusmodi 
vero temporibus Justum vixisse, huc usque proba- 
tunm est, et ex ipsa epistola id satis clare cogno- 
&citur, 

VIL. « Hactenus pro utriusque Epistolz sancti Pii 
veritate pugnavimus. Nunc superest ut interprets- 
tiones illorum excutiamus, qui easdem pro genuinis 
a se receptas, in Calvinianz sectze commodum tra- 
bere conantur, novitatem quzrentes in visceribus 
vetustatis. David Blondellus, qui pridem ut vidimus 
Impostur:z suspectas esse pronuntiaverat, sagaciter 
postmodum ab hac sententia recedens, utramque 
probavit tum in opere De Primatu 6 , tum in alio 

e Sybillis (6). Hxc Tillenontium fugerunt. Blon- 
dello enim contrariam sententiam aflingit, perinde 
ac Pii Epistolas cum judicio Baronii, in suo eodem 
libro de Primatu recitatas, explosisset : qua in re 
vir eruditus, ut mulia scribentibus s:epe contigit, 
memoria lapsus est, volumen de Primatu cum 
Pseudo-Isidoro confundens. ldem Blondellus suam 
bzresim antiquissimis testihus, si Deo placet, robo- 
raturus, Pii epistolis tanquam veris alibi quoque 
abutitur (7). Presbyterorum enim et prime sedis 
praerogativam, in alios jure electionis et suffragio- 
rum sub pontifice Pio transferri cepisse nobis oh- 
trudit: inde factum ratus ut ad Justum, episcopum 
constitutum et Roma Viennam paulo ante profe- 
ctum, idem Pius h:ec scriberet: Presbyteri et diaconi 
le observent. Ne quis autem presbyteros episcopali 
pan dejectos putaret, ob unum quem communia 

cclesize suffragia illis przeposuisset, Blondellus cor- 
Winiscitur, a Pio more majorum apostolicos viros, 
quotquot antea Dominicum gregem paveraut, gene- 
rali presbyterorum nomine nuncupates his verbis: 
Presbyteri illu qui ab apostolis educati usque ad nos 
pervenerunt, cum. quibus simul verbum 
sumus, a Domino vocati, in cubilibus cernis clausi 
tenentur, lta quidem Blondellus. 

4 Quia vero novatorum studia semper in unam 
metam collineare noscuntur, hzc commenta avide 
arripuerunt Calviniane schole prima capita Joan- 
nes Dallzeus (8), e& Walo Messalinus, seu Claudius 


d Isidor. Origin. lib. xis, cap. 99. 
(2) Rufin. de Vit. Patr. lib. wu, cap. 3. 
(3) Amal. de ecci. Offic. cap. 22. 
t5 Rupert. lib. 1, cap. 93. 
t6) Ανά de Επ λα. pag. 715. 
) 1d. de Sibyll. lib. ij, capp. 6, 7 agg. 
60, 69, 69. y ; Capp » 9, pagg 
1) M. Apolog. sect. 9, 8 iv, Tag. 18. 
οι ιν escript. Dionys. lib. n, cap. 96, 
p. 997. 


"a 


abest ut eorum cause ulla in re suffrageiur Pim, 
ut maxime etiam penitus eamdem evertat. Hoc pas- 
cis et nullo negotio demonstro. Pius monet Justa, 
dum ei gratulatur episcopatum, de munere dili 
ter implendo, ut czeteris inferioris gradus se przi» 
exemplum : Carceres sanctorum visita, me aliu 
tepescat in fide. Martyria εαπεία Spiritu. sanc; 
roba. Ut perseverent in fide, eis incilator exse. 
resbyleri ει diaconi non ut majorem, sed st αἰκ. 
strum Christi te observent." Plebs wniversa tua sn- 
ctitate protegatur. Itaque Pius jubet, episcopom i 
se exercerein operibus Christianze pietatis, ut qea 
quam, ipsa episcopalis gradus prarogativa, sonore 
caput exsistat, modestia tamen, inferioris ordi; 
viros :equare studeat, ex more seilicet doetrinz ap- 
Stulicie sancti. Pauli ad Timotheum. Α pposite erp. 
Henricus Hammondus Bloudellianae argumentatio: 
levitatem irridens, Justum episcopali cbaraews 
supra presbyteros efferri considerat (10), ut ea 
ipsi ohservare jubeantur; queque a Pio de ρτοη- 
lerorum, eadem etiam de diacomoruam οδεετταεἰµ 
dici: adeo ut non solum preshyteros episcopis, sej 
diaconos etiam presbyteris οἱ episcopis aequato;, a 
Pii verbis concludi possit, ubi fatua illa Calviuiam 
expositio admittatur. De utriusque enim loquits 
Pius: ΡΠΕΘΕΥΤΕΑΙ et Diacoxi nom μὲ MAJORES, £d 
μέ wiNISTRUM. Christi (e OBSERVENT. Quibus verte 
Pius respexit ad illad Domini (14) : Qui raajor ex 
vesirum erit minister vester. Et iterum (12): Qui me- 
jor est in vobis, fiat. sicut minor; et qui precase 
est, sicut ministrator. Ubi dici videtur precesu, 
qui in Ecclesia sublimiorem consecutus est gradum: 
ut apostoli erant conseeuli, et post eos episcopi, ia- 
quit Hugo Grotius. Neino autem ad Christi esez- 
plum vitam suam efformasse censendus est, qui moa 
observantiam omnem sibi ut ministro Chrisii, nia 
certe ut majori, prastari velit. Huc facit quoi Wi- 
bertus scribit (15) de saucto poitifice Leone IX :JIhi 
beati pape Gregorii dictum pre oculis mentis vides: 
habere : Primus esse non audeat, qui subesse son di- 
icerit. 

« Ceetera examinare pergamus. Presbyteros ab ape 
stolis educatos de quorum dormitione loquitur Pius, 
Calvfniani episcopos fuiase garriunt. Vellem equides 
addidissent, unde hoc colligerent : nam Pius se- 
cundi ordinis sacros ministros, non certe collegas, 
aut episcopos, sed presbyteros vocai: Salutant te S 
ter et Eleutherus digni rREspYTERI. Sed Verum, epi 
scopum Viennensem allectam , collegam suuin pon 
sane presbyterum appellat : Justumque ejusdem Yen 
loco a [ratribus constitutum et. colobio episcoporsm 
vestitum agnoscit ; electione acilicet, non ordiue an- 
tiquitalis. Quare presbyteri ab apostolis educuti qui 
diem suum obierant, non sunt Ecclesiarun: recturcs 
qui in varias mundi regiones profecti, Doininicua 
gregem episcopi paverunt, ut Blondellus et Salua- 
sius comuuiniscuntur ; sed sunt pauci illi presbgieri 


ei partiti D tunc. supersütes, quos Romz et non alibi de facie 


Doverat Justus, et cum quibus sibi subjectis verbam 
fidei, se veluti summum episcopum partitum fuss 
testatur Pius; qui cum de clere sui temporis lo- 
queretur, distinctionem ordinum et nominum accu- 
rate observavit, secus ac seclarii nugantur: quod 
adnotavit etiam Pearsonius (14), licet aureas hasce 


(9) Salmas. De episc. et presbyt. cap. 4, pag. 273, 
et in appar. de Primat. Pap., pag. 60. 

(10) Hammond. Dissertat. v, pro jurib. episcopat. 
ο. x, ὃ 5, pag. 286. 

(11) Μαη. xxii, 14. 

(12) Luc. xxii, 20. 

(15) Wibert. Vit. S. Leon. IX, lib. i, cap. 6. 

(14) Pearson, Vindic. lguat. part. n, cap. 13, 
pag. 170. 
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pistolas parvi fecerit, perperam sane, ut satis pro- A nem Haubitium, thesauri e bibliothecis vetustissimis 


atum. Salmasium Pií epistolis abutentem alia via 
*fellit Petavius (1). 

VUL. « Ex bis patet Guillelmum Cave in Pearso- 
ii et Dodwelli sententiam temere ivisse, his de suo 
rzeterea superadditis contra easdem epistolas () : 
ommmmi fere doctorum. consensu, tanquam. spurias 
»jJici ; nec ipsum Bellarminum qui ez iis testimonium 
itat. (5), veluti indubitaie fidei, defendere audere. 
omniat Caveus : nam Bellarminus de litteris ad 
ustum Viennensem l. c. non loquitur, sed de epistola 
ceretali Pium mentiente, omnibus Ecclesiis inscripta: 
uas quidem epistolas decretales, non exspectato 
eterodoxorum judicio, inter spurias merces a no- 
is ultro rejici, ingenue fatetur Cardinalis Bona (4) 
x ore Cardinalis Historici (2), quibus addatur Bel- 
arminus |. c.,tantosque triumviros nominasse, 
ratiam inire sit ab bostibus, qui crambem toties 
ecoctam, nempe earumdem epistolarum falsitatem, 


eruti loco eas habuit. Joannes Jacobus Grynzus in 
prefatione ad Monumenta sanctorum Patrum ortho- 
doxographa : Pii, inquit, Romani episcopi dum epi- 
stole ob oculos ponunt velut in tabula, illustria ex- 
empla vigilantis episcopi, liberalitatis erga Ecclesiam 


- et constanti in martyrio. Et paulo post : Spirant 


autem ipsius epistole singularem quamdam  erqa 
Symmistas charitatem et curam de Ecclesia. Marga- 
rinus Bigneus, Cesar Baronius, Juannes a Bosco, 
Severinus Binius, Petrus Pitheeus, Joannes Sa- 
varo (15) et Papirius Massonus (14), illas velut sin- 
ceras uno ore laudarunt. Henricus Spondanus (15) 
plane aureas (post Baronium) appellat. Josephus Vi- 
cecomes (16), hilippus Labbeus (17), Joaunes Bona, 
Franciscus Maria Florentinius (18), Dominicus et 
Carolus Macri in Hierolexico, Carolus Cangius in 
Glossario Latino et Godefridus Henschenius die ιν 
Maii, earumdem,utpote a sancto Pio scriptarum, 


dentidem nobis objiciunt. Non moror Caveum, ubi B sacram auetoritatem plurimi palam fecerunt : ne 


'ii epistolarum fidem se imminuere arbitratur, pro- 
Merea quod a veteribus memorat: non fuerint : 
juot enim antiquissima monumenta superiore sze- 
ulo emerserunt, quorum tamen nulla exstabat me- 
noria ? Neque sane opus fuit, binas epistolas, easque 
evissimas, in Scriptorum catalogos conjici, alias 
i0n passim vulgatas, cum Ecclesiazn universalem 
iequaquam respicerent. Sanctus Pontifex Leo Ma- 
jmnus quot epistolas scripsit? Et tamen Gennadius, 
exteris pretermissis, unam ad Flavianum contra 
Eutychen memorat (6). Idem auctor celebrem epi- 
:tolam sancti Eucherii ad Hilarium Arelatensem de 
Laude eremi omnino reticuit (7). Reticuit etiam 
ejusdem Hilarii expositionem Symboli (8), ab Hono- 
rato Massiliensi in ejus Vita laudatam; nullamque 
omnino mentionem fecit Eusebii, Silvii οἱ Domnoli, 
illustrium Gallicanz Ecclesi: doctorum qui scriptis 
meritissime claruerunt, teste eodem Honorato .in 
Vita Hilarii. 

« Post Caveum dormitavit etiam Tillemontius,ra- 
tus α Natali Alexandro (9) et a Joaune Baptista 
Cotelerio (10) epistulas Pii ad Justum Viennensem 
reprobari : neuter enim loquitur de alia epistola, 
quam de illa, omnium criticorum caleulis commen- 
titia, qux» omnibus Ecclesiis directa est. Haud ab- 
simili errore captus est Pagius, a Labbeo non ma- 
gis utramque probari scribens (11), quam duas de- 
crelales doctorum omnium consensu improbatas. 
Sed tantum abest hoc Labbeo in mentem venisse, 
uL econtrario nostras pro sinceris el genuinis ru- 
ceperit. Etiam Claudius Castellanus, a nemine, 
ait (12), in dubium vocari quin epistole Pii dd Ju- 
stum. Viennensem sint supposititig. Hzec toties dicta 
ferri non possunt. Nunquid pro meine habendi 
sunL tot viri doctissimi, qui easdem undequaque 
probarunt? Georgius Fabricius in epistola ad Joan- 


8) Ρείαν. de Eccl. Hier., lih. 1, cap. 43, $5 21 D 
el 


(S Cav. Hist. litter. ad ann. 158. 
H Bellarm. De Rom. pontif. lib. n, cap. 14. 
(4) Bona, De reb. liturg. lib. 1, cap. 5, ὃ 1. 
d Baron. ad ann. 865, $ 4. 
6) Gennad. Catal., cap. 10. 
n" ld. ibid., cap. 63. 
(8) 4d. ibid., cap. 69. 
(9) Nat. Alex. Hist. eccl. 5. ], cap. x, art, 7, 
(10) Cotel. ad PP. Apost., pag. 42, edit. 1. 
(11) Pagi Crit. ad ann. 165, $ 4. 
(12) Castell. not. ad d. xi Jan. 
M9) ανα”. ad Sidon, lib. τν, epist. 3,et lib. ix, 
epist. 3. 


iterum memorem recentiores heterodoxos, Dallzum, 
Blondellum, Salmasium et Hammondum; quorum 
hic utramque a se receptam contra presbyteriani 
dogmatis pravas interpretationes, catholice tuetur ; 
ceteri vero utraque, itidem a se recepta tanquam 
omni suspicione carente, ad suas impias sententias 
conlirmandas de more abutuntur. 

« Profecto nihil non vetustissimum et vere apo- 
stolicum in illis elucet. Ut unum adhuc alterumve 
insigniorem veneranda antiquitatis characterem in- 
dicemus : collega, fratres, plebs, et reliqua Christiana 
et ecclesiastica nomina, passim occurrunt in ge- 
nuinis Epistolis Ignatii et Cypriani; eadem etiam 
aliquando structura verborum, ac in epistolis sancti 
Pii. Quod vero Pius jubet de curandis martyrum 
corporibus, omnino consonat epistole vim, al. 11 
sancti Cypriani, illique quam Ecclesia Smnyrnensis 
scripsit de martyrio sancti Polycarpi. Quod demum 
significat Pius, revelatum eibi fuisse, citius se diem 
obiturum, simile est exemplo Polycarpi, de quo 
scribit Ecclesia Smyrnensis (19) : Signum, ante 
triduum quam comprehenderetur, revelationis accepit. 
Sic etiam Cyprianus revelationes sibi a Domino 
ostensas amicis patefecit. (20). Hzc fusius perse- 
qui oportuit, uL omnes suspicionum nebulas ab in- 
tegerrimis epistolis amoliremur. » 

actenus vir eruditissimus : qui et alibi (21) ha- 
bet complura de Hermete S. Pii fratre, cui coguo-- 
mentum Pastor; eaque simul illustrat que de eodem 
Pastore in secunda epistola ad Justum episcopuin 
Viennensem scribit sanctus pontifex .: ubi et viro- 
rum illustrium de Hermete atque Herma eorumque 
libris disserentium lapsus detegit. Id autem admo- 
nuisse propterea oportuit, ne lectorem ea remoren- 
tur, quz? ad illum laudate epistolae secundae locum 
placuit cl. Coutantio adnotasse (22). 


(14) Masson. De Episc. Urb. lib. 1, pag. 11. 
(15) Spondan. ad ann. 112, $ 4. 
(16) Vicecom. de Miss. ritib., lib, 1, cap. 8, et de 


Miss. appar, lib. i1, cap. 24. 


47) Labb. Conc. tom. I, pag. 576. 
18) Florent. ad Martyr. vet., pag. 715. . 
19) Eccl. Smyrn. Epist. de martyr. S. Polycarpi, 


cap. 5. 
(20) Cypr. Epist. 11 οἱ 16, αἱ. 8 et 10 et lib. de 


Mortal. 


(24) Fontan. Hist. litt. Aquil., lib. u, capp. 1 ct 


2, pagg. 65, 67 seqq 


(22) Coutant. Append. ad Epist. Rom. Pontif., 


pag. 19 
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PII I PAPJE EPISTOLJE 


(Ap. Mansi Concil. ampl. collect., 1, 611.) 


EPISTOLA PRIMA (25-27). 
AD UNIVERSOS CHRISTI FIDELES. 

Ut die Dominico Pascha celebretur : quod predium 
Ecclesie subtrahens «ut. sacrilegus judicetur, et δἱ 
quis ex ministris episcopo inobediens fuerit, aut 
contumeliam aut insidias aut calumniam parave- 
rit, curie tradatur. 


Oinnibus Ecclesiis, in eadem qua sumus fide et 
doctrina manentibus, Pius apostolics sedis archi- 
episcopus. 

Gratias sgimus, fratres, Deo, quoniam crescit 
« (ides vestra, et abundat charitas uniuscujusque 
onihium vestrum in invicem, ita ut nos ipsi in vobis 
gloriemur in Ecclesiis Dei **. » Videte, íratres, vi- 
dete, ut « neino vos seducat, volens in humilitate 
et religione angelorum (28) qua non vidit (39), am- 


Α benignitatem, humilitatem, modestiam, patiestiam, 


supportantes invicem, et donantes vobismetipsis, ο 
quis adversus aliquem habet querelam. Et sim 
Christus donavit vobis, ita et vos. » 


[. 
Ut die Dominico Pascha celebretur. 


57 Czeterum nosse vos volumus, quod Pascba De- 
mini die Domipica annuis solemnitatibus sit cele- 
brandum (30). Istis ergo temporibus ** Hermes de 
cter (idei (51) et Scripturarum effulsit inter nes. E 
licet nos idem Pascha praedicta die celebremm, 
quia tamen quidam inde dubitarunt, ad correbe 
randas animas eorum, eidem Hermze angelus Dv 
mini in habitu pastoris apparuit, et przecepit ei, & 


bulans frustra, inflatus sensu carnis sue, et non B Pascha die Dominico ab omnibus celebrareisr. 


tenens caput, ex quo totum corpus, per nexus et 
conjuncüiones subministratum et constructum, cre- 
scit in augmentum Dei **. Sed induite vos sicut 
electi Dei, sancti et dilecti, viscera misericordiz, 


ον TI Thes. 1, 5, 4. 
lumus. 


ιν ην Nullius fidei apud eruditos. 

28) Nemo vos seducat in religione angelorum. 
Verba sunt apostoli Pauli ad Coloss. capite im scri- 
pia, non quod sensit Hieronymus epistola 251, 
quzst. 10, adversus Judzos coelicolas, stelias cceli, 
angelos esse credentes, neque etiam adversus Si- 
moniacos, ut sentit Bellarminus ; sed potius contra 
Cerinthi perniciosissimum dogma ioc, quo adeo 
humiliter de Christo sentiebat, ut emnem ab eo 
divinitatem auferret, nudum bominem fuisse doce- 
ret, angelos omnes qui mundi opitices fuerant super 
eum extolleret. lta Cerinthum sensisse non taktum ex 
lren:o et Epiphanio, sed etiam Tertulliano De pro. 
script.., cap. 28, constat. Cüm igitur Cerinthus 


55 Coloss. it, 18, 19. 


Christum deprimeret, et angelos exaltaret, merito C 


Paulus epistola ad Colossenses, et Pius pontifex 
omnes alias Ecclesias hac epistola admonet dicen- 
tes : Neno vos seducat ín humilitate (Christi scii- 
cet, cum ob scandalum crucis illum nimis humi- 
lians, hominem tantum fuisse przedicaret) et reli- 
gione angelorum. Nature enim ae mundi corporei 
opillees eos fuisse jactantes, religiose nimis depraz- 
dicabant. Theodoreti expositio hujus loci et censura 
canonis 9j concilii Laodiceni, praeterquam quod 
jerieulosa sit, vera non est. Cerinthus enim ange- 
os niundi opifices non moo non docebat esse co- 
lendos et adorandos, sed potius, tanquam maloruin 
auctores, edio habendos esse, Vide Baronium anuo 
Domini 60, n. 15. et sequentibus usque ad 90. ltem 
notas nostras in canon. 35, concil. Laod. Cur Pius 

ntifex omnes Ecclesias hoc loco sicut Paulus Co- 
ossenses admonuerit, causa est, quod Cerinthus 
ejusque scctarit hoc tempore cadein. perverse do- 


86 Coloss. 111,19, 15. 
55 Vide nostram diss. De script. Eccles. tom. 1. 


Unde et vos apostolica auctoritate instruimus, ou- 
nes eadem servare debere, quia et nos eadem ser- 
vamus, nec debetis a capite quoquo modo dissidere. 
Cavete diligenter omnes « ne quis vos decipiat pt 


5' De consecr. distinct. 5: Nosse το w- 


centes, multosa fide averterint, ut patet ex epistola 
Pii pontiicis ad Justum Viennensem scripta, quas 
nunc primum hic tertio loco et ordine subj:icuum. 
Sev. ΕΙΝ. 

(39) Que non vidit. Videntur Paulus et Pius alle- 
dere ad id quod de eodem Cerintho Theodoretus 
lib. u, cap. 4, Haretic. fab., scripsit, dicens : « Cor- 
(nxit autem etiara quasdam revelationes, tanquam 
ipse eas esset contemplatus. » Ad captandam enim 
audientium fidem, illis utebatur, multa se divinitui 
vidisse mentiens, quo, ut inquiunt Paulus et Pius, 
non vidit. Baronius anno Christi 60, num. 18. lp. 

($0) Pascha Domini die Dominica amnuis solem- 
nitatibus sit celebrandum. Ex verbis sequenübus : 
« Et licet nos idem Pascha predicta die celebremus, 
quia tamen quidam inde dubitarunt, » etc., saus — 
aperte constat, constitutionis illius (qua przcipttur, 
ut Christiani die Dominico tantum, post vermale 
zquinoctium occurrente, Pascha celebrent, pe scr 
licet Christianerum et Judaeorum Paschalia fes 
unquam simul incidere possint) auctorem primam 
hunc pontificem Pium non fuisse, sed potius ab 
apostolis, quod prolixe satis supra ad cauopem 
apostolorum 8 notavimus, institutum esse ; l'ium 
vero pontificem hanc traditionem apostolicam judit- 
zantium Ecclesiarum consuetudiue violatam, edito 
scripto, et renovato duntaxat «ecrelo. lirmasse d 
stabilivisse. Vide Baron. amo Christi 159, num. 1 
εἰ seqq. ltem ca quae diximus supra ad canen. apo 
stolorum δ. Ip. e. 

(31) Istis. ergo temporibus Hermes doctor 40. 
Quis et qualis tuerit Hermes, patet ex iis que diu: 
inus Supra, iu hotis ad Vitain Pii. Ip. 
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iquam astrologiam vel philosophiam (59) et ina- A malo thesauro cordis sui profert tala. Ex abun- 


mm fallaciam, secundum traditionem bominum, 
cundum elementa niundi, et non secundum Chri- 
am » et traditionem rectam; « in Christo enint 
ibitat omnis plenitudo divinitatis corporaliter, ut 
is in illo repleti, qui est caput omnis principatus 
potestatis *, » qui et hanc sanctam sedem apo- 
9licam omnium Ecclesiarum caput esse praecepit, 
50 dicente principi apostolorum : « Tu es Petrus, 
super hanc petram zdificabo Ecclesiam meam, 
porta inferi non nrzvalebunt adversus eam ; et 
ji dabo claves regni colorum ; et quodcunque 
raveris super terram, erit ligatum et in ccelo ; et 
iod cunque solveris super terram, erit solutüm et 
caelo **. » Sine dubio qui copotra mandata Dei 


dantia enim cordis os loquitur ?. » Ideo pereona et 
epinio ac vita uniuscujusque in initio rimanda est, 

qnia boni semper infestantur a malis. Boni enim 
eum malis, licet misti sint in Ecclesia, vix concor- 
dareinveniuntur, quoniam dissimilis est eorum cogi- 
tatio, voluntas et actus. * Nihil enim prodest homini 
jejunare, et orare, et alia religionis bona agere, nisi 
mens ab iniquitate revocetur, et ab obtrectationi- 
bus lingua cohibeatur. Unde ait Propheta :« Cohibe 
liugaam tvam a malo, et labia tua ne loquantur 
dolum. Ὀιτογίο a malo, et fac bonum *.» Nemo enim 
bonum faciens, alteri verbo aut facto nocere vult ; 
quantominus in * suspicionem debet venire fidelis 
bomo, ut dicat aut faciat oa que pati non vult ? 


it, peccat, et qui consensum przstat. erranti, D * Quia omnis suspicio potius repellenda est, quam 


Quid enim prodest illi, suo errore non pollui, qui 
nsensum przestat erranti **? 
II. 


quibus non oporteat episcopos accusari , et de his 
qui transgrediuntur jussa aposiolicd: sedis. 


** Oves enim pastorem suum non reprehendant, 
ebs vero episcopum non accuset, nec vulgus eum 
guat, quoniam « non est discipulus super magi- 
rum, neque servus supra dominum **, » Episcopi 
item 4 Deo. sunt. jadicandi, qui eos sibi oculos 
egit. Nam a subditis aut prave vite homini- 
iS. non. smnt arguendi, vel accusandi, aut lace- 
mdi, ipso Domino exemplum dante, quando 
'F seipsum et non per alium, vendentes sacerdotes 


approbanda vel recipienda. « Charitas enim no» 
quarit qux sua sunt", » sed qua aliorum ; quia 
unius causa, multorum non est praeferenda : « Se- 
ctamini charitatem, :&imulamini spiritualia *. Cha- 
ritas enim patiens est, benigna est. Cbaritas nou 
zezulatur, non agit perperam, non inflatur, non est 
ambitiosa, non querit quie sua sunt, non irritatur, 
non cogitat malum, nen gaudet super iniquitate, 
congaudet autem veritati ; omnia credit, omuia spe- 
rat, omnia sustinet. Cbaritas nunquam excidi *. » 
Semper rogo vos, ut deteriora rejiciatis, et meliora 
perficiatis; quia nos nou spiritum mundi accepi- 
mus, sed spiritum qui ex Deo est, ut sciamus quae 
4 Deo donata sunt nobis, et ea sectamini indiffe- 


 ementes ejecit de templo, et mensas nummula- C renter. 


orum proprio evertit ** flagello, et ejecit de tem- 
0*', Et sicut alibi per Prophetam loquitur, di- 
mns : «e Deus stetit in Synaguga deorum, in medio 
1tem deos discernit 95. »*? Si quis vero a suo proposito 
'trorsum exorbitaverit, et jussum apostoliese sedis 
benter transgressus fuerit, infamis efficitur. lie- 
robari ergo oportet eorum redargutiones, qui im 
xta fide suspecti sunt. * Fides autem et conserva- 
o primum scrutanda est, et denuo, qui irreprehen- 
ibiles apparuerint, sunt recipiendi, et non prius ; 
uia « borus homo, testante Veritatis voce, ex hono 
iesauro cordis sui profert bona, et malus hoino ex 


* Euseb. in Chron. ad an. 145. 
rodest. ** Horm. ep. 25. 
U. ** Isid. III, sent. 29. *' Joan. n. 
5. * Matth. xii, 55; Luc. νι, 45. 


istinct. 5: Nihil enim prodest. * Psal. xxxi, 14, 15. *Sixti phil. sent. 168 et 16 
* ] Cor. xiii, 4, 8. 
11 Cor. in, 9. 


^m. " 1Cor. xiu, 5... * I Cor. xiv, 1. 
ules hi notantur in fastis an. Christi 146. Ip. 


** Colos. rt, 8, 9. 
ον 6, q. 4$: Oves pastorem. Et in Decr.lIvon. lib. 1v. 
*5 Psal. Lxxxi, 4. 
* Czesar. hom. 25. De ponit. distinct. 5: Nihil d'en; οἱ De consecr. 


Data septimo ldus Aprilis 14, Claro et Severo 
viris clarissimis consulibus *!. 


EPISTOLA Π (25). 
ITALICIS DIRECTA. 


Qua. divinis sunt assignata usibus, ad humanos usus 
sine sacrilegio non posse transferri. 


Pius Romanz urbis archiepiscopus, Italicis fra- 
tribus salutem in Domino. 

Scitis, fratres, quia « Dei agricultura sumus !*; » 
ideo.ejus adjutores esse debemus secundum gra- 


tiam, quam ipse dedit nobis. Si autem hoc esse ne- 

*! Matth. xvi, 18, 19. ** 5, distinct. : Quid enim 
ο Matth. x, 94; Luc. vi, 
$9 S. q. 4: Si quis vero a. * Hadr. coll. 4, 5, 
* 6, q. 1 : Ores pasto- 


19 in ms. ix. Kal. Aprilis. Πλαν. ** Con- 


(08) Cavete diligenter ,ne quis vos decipiat per aliquam D astrologiz, quam exacte edoctus erat ; sed quotidie 


strologíam aut. philosophiam. Aquilam Ponticum 
redo, qui eub Adriano imperatore vixit, ex judicia- 
io astrologo Christianus, ex Christiano vicissim 
strologus et sposjata Judzsus, ac demum sacre 
,cclesiae hostis et inimicus est factus, notandum 
tque fugiendum admonet; de quo Epiphanius libro 
e mens. et pond. hec ait : « Aquila igitur menie. 
ompunctus (intellige ob miracula qui per Chri- 
lianos fleri videbat), Cbristianismo credidit, et cum 
etiisset progressu temporis siguaculum in Christo, 
Jipsum assecutus esi. Cum autem a pristino suo 
iabitu non discederet, a credendo videlicet vane 


positionem nativitatis suze spectaret, redargutusqae 
a doctoribus et increpatus ea gratia, se non corri -- 
geret, sed potius contentiose opponeret, et nom eon-: 
sistentia conürmaret, fatum videlicet et narrationes 
de ipso, expulsus est rursus ab Ecclesia, veluti 
inutilis ad salutem. Ex quo facio amarulentiam, 
veluti - ignominia affectus, mente concepit, et ad 
annulationem elatus est ; et abnegato Christianismo, 
ipsiusque vita, prosel ytus fit, etcircumciditur Judgsus; 
atque: 


(39) Pariter suspecta. 
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glexerimus, nulli dubium est, quod damnabimur. A nostri Jesu Christi, hojusmodi traeere S212 à 


Sá vers in ejus-servitio pro-viribus laboraterimus, 
verique ejus adjutores fuerimus, ejusque volunta- 
tem implere studuerimus, profecto ab illo ditabi- 
mur, quia « uniuscujusque opus , quale sit, ut ait 
Apostolus, dies Domini declarabit et ignis pro- 
babit !?, » 

Ad sedem autem apostolicam perlatum est, quod 
Siut inter vos contentiones et z:»mulationes :. et '* 
predia divinis usibus tradita, quidam humanis '* 
applicant usibus, et domino Deo (cui tradita sunt) 
ea subtrahunt, ut suis usibusinserviant. Quapropter 
ab omnibus illius 16 usurpationis contumelia de- 
pellenda est, ne predia usibus secretorum celestium 
dicata (24), a quibusdam irruentibus vexentur. 
Quod. si quisquam presumpserit, sacrilegus habea- 
tur, et sicut sacrilegus judicetur. ]psos autem qui 
hoc agunt, clericos et Domini sacerdotes persequi 
eosque infamare audivimus, ut malum super ma- 
lum addant, et deteriores flant, non intelligentes 
quod Ecclesia Domini in sacerdotibus consistit, et 
crescit in templum Dei. 17 Et sicut qui Ecclesiam 
Dei vastat, et ejus praedia et donaria exspoliat et 
invadit, fit sacrilegus : sic et ille qui ejus sacerdotes 
insequitur, sacrilegii reus existit, et sacrilegus ju- 
dicatur : « Zmulamini, fratres, charismata mie- 
liora !*, » et nolite talia agere, nec eis commiscerl 
aut consentire, qui talia agunt; quoniam non so- 
lum, qui talia agunt, sunt hujus criminis rei, sed 
qui facientibus consentiunt !*. » *? Non ergo gravius 
peccatum est fornicatio, quam sacrilegium; sed 
sicut majus est peccatum quod in Deum committi- 
tur, quam quod in hominem, sic gravius est sacri- 
legium agere, quam fornicari. De talibus enim ait 
Apostolus : « Et vos inflati estis, et non magis lu- 
ctum habuistis, ut tollatur de medio vestrum, qui 
lioe opus fecit. Ego quidem absens corpore, prasens 
autem spiritu, jam judicavi ut presens eum qui sic 
operatus est, in nomine Domini nostri Jesu Christi 
congregatis vobis et meo spiritu, in virtute Domini 


151 Cor. 1115, 10. 


tit. 2, const. 40. !" 17, q. 


atque tunc laborioso studio tradidit seipsum ad 


:* 49, 1 2: Pradia divinis. 15 Hincmar. De statu Ecclesie. D. 
: Sicut qui Ecclesiam. .!* 1 Cor. xu, $1. ** Rom. 1, 02. 50 Hincmar. ibider. 


iMerium carnis, ut spiritus salvus sit in die bk 
Tini nostri Jesu Cbristi. Non est boua ger 
vestra. Nescitis, quia medütum fermentum iun 
massam corrumpit? Εκρατθήία, imquit Apotoóm 
vetus fermentum, ut sitis nova coaspersio, ux. 
estis azymi. Etenim pascha nostrum immolaes. 
Christus. Itaque epulemur, non in fermento ver. 
neque in fermento malitia et nequiliz, sd 1 
azynis sinceritatis et veritatis. Scripsi vobisiue-: 
atola, ait idem ipse Apostolus, ne commiscasz: 
fornicariis,.non utique fornicariis hujus mundi,x 
avaris, aut rapacibus, aut idolis servientibus ; ai. 
quin debueratis de hoc mundo exiisse. Nunc auem 
scripsi vobis, non commisceri. Si quis frater nca- 
natus est fornicator, aut avarus, aut idolis servim:. 
aut maledicus, aut ebriosus, aut rapax, cum hue- 
modi nec cibum sumere. Quid enim mibi de i. 
qui foris sunt, judicare? Nonne de his, qui ins 
supt, vos judicatis? Nam eos qui foris sunt, xe 
judicabit. Auferte malum ex vobisipsis. Audel a 
quis vestrum, habens negotium adversus alieres, 
judicari apud iniquos, et non apud sanctos? πι 
scitis quoniam saucti Dei de mundo judicabut'li 
si in vobis judicabitur mundus, indigni estis, & 
de minimis judicetis ? Nescitis quoniam angeles je 
dicabimus? quanto magis saecularia? Sacuhri 
igitur judicia si habueritis, contemptibiles, qui sux 
in Ecclesia, illos censtituite ad judicandum. λί 
verecundiam vestram dico. Sic non est inler ws 
sapiens quisquam, qui possit judicare [ία 
suum? sed frater cum fratre judicio contendit, € 
hoc apud infideles ? Jam quidem omnino delietume 
in vobis, quod judicia habetis inter vos. Quare nt 
magis injuriam aceipitis ? Quare non magis frac 
dem patimini ? Sed vos injuriam facitis, et [raul 
tis, et hoc fratribus. An nescitis, quia iniqui r* 
gnum Dei non possidebunt? Nolite errare. New 
fornicarii, neque idolis servientes, neque adulitr, 
neque molles, neque masculorum concubitors 





16 Cod. Theod. lib. στ, 


et Urbani 1 epistolas ad omnes episcopos scrip 


discendum  Hebrzorum linguam, et ipsorum p declaraut, sed ipsa etiam imperatorum ediela, qu 


elementa. Ubi vero hanc summe didicisset, inter- 
pretatus est, non recta ratione usus, sed quo aliqua 
ex receptis libris perverteret, irruens in Septuaginta 
duorum interpretationem, ut testimonia de Christo 
in Scripturis probata aliter ederet. » Hzc Epipha- 
nius de Aquila przdicto loco. Baron. anno 137, 
num. 8 et 9, Sev. Βικ. 

(94) Ne predia usibus secretorum celestium die 
cata. Hoc loeo sacrilegia, qua: sunt furta aut rapinze 
rerum Ecclesiw€ acquisitarum, prohibentur, el pos- 
sessio bonorum temporalium eidem conceditur. Nain 
sicut olim Levitis, quanquam decimis ditarentur, 
Nen eral omnino interdicla rerum possessio, quippe 
qui ex mandato Dei, Num. xxxv, in singulis tribu- 
bus urbes sacerdotales habebant ad habitandum, ita 
eiiam nec Christianz legis sacerdotibus eorumdem 
bonorum possessio interdicta probatur. Ecclesias 
enim Christianorum, possessiones olim sub genti- 


libus imperatoribus possedisse non tantum Pii pape . 


bus eas illis ablatas reddi mandaverunt, evideri 
demonstrant. In edicto enim Constantini aique Lr 
cinii hzc scripta leguntur : « At quoniam ipsi Chr 
stiani non solum ea loca in quz convenire solehl, 
sed etiam alia habuisse coguoscuntur, qux n9 
privaüm ad singulos, sed ad jus totius )psoruP 
communitatis, id est Christianorum, spectabant; 
singulis qui ea possident, mandes velim, ul omm 
per legem, quam supra posuimus, absque ulla o 
troversia Christianis, id est societati ipsorum ti 
conventui reddant. » Porro ea omnia loca, qu? 
Christianos spectare dicit, ecclesiastica fuisse, 9€ 
quens eorumdem edictum ad Anulinum conscrp? 
declarat, his verbis : « Quare volumus ut sini X — 
hasce litteras a nohis acceperis, si qua ex his 9» 
sessionibus, quz ad catholicam Chrisuanorun e — 
clesiam in quibusque civitatibus aut aliis lotis F^ — 
tinent, » etc. Yide Baron. anuo Christi 57, κ. ** 
v. Bx. 
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que fures, neque avari, neque ebriosi, neque À men transierunt. Vide, frater, ut illos imiteris ϱο- 


aledici, neque rapaces regnum Dei possidebunt. 
ι haec quidem fuistis, sed abluti estis, sed saneti- 
ati estis in nomine Domini nostri Jesu Christi, et 
Spiritu Dei nostri *'. » De cztero, salva in om- 
bus apostolica auctoritate, quzecunque sunt ad 
ligionid'** observantiam pertinentia, locis suis, et 
sue dicceseos synodis audiantur. Et si quis sa- 
rdotum vel reliquorum clericorum, suo episcopo 
obediens fuerit, aut insidias ei paraverit, aut con- 
imeliam, aut calumniam, et convinci potuerit, 
ox curie tradatur. « Qui autem facit injuriam, 
'cipiat hoc quod inique gessit **. Corrumpunt enim 
ores bonos colloquia wnala **. » Evigilate, justi, οἱ 
olite peccare. 
Data Idibus Martii, Claro et Severo viris claris- 
mis consulibus ?*, 
EPISTOLA ΠΠ (6). 

DIRECTA JUSTO EPISCOPO VIENNENSI (21). 
Antequam Roma exiisses, soror nostra Eupre- 
ia, sicut bene recordaris, titulum domus suz (38) 
auperibus assignavit, ubi nunc cum pauperibus 
stris commorantes , missas agimus. De te au- 
:m, superbeate, postquam ad senatoriam urbem 
iennensem perrexisti, quid factum sit, nosse cu- 
imus, et ut sementem Evangelii jam sparseris, 
udire multum desideramus. Presbyteri illi qui ab 
9cstolis educati usque ad nos pervenerunt , cum 
uibus simul verbum fidei partiti sumus, a Domino 


quendo? neque vinculis mundi illigeris. Festina - 
palmam perseverabilem cum sanctis apostolis te- 
nere, quam per multas passiones Paulus suscepit 
et Petrus, cui crux charitatem Christi tollere non 
potuit. Salutant te Soter et Eleutherius digni pre- 
sbyteri. Saluta fratres qui tecum vivunt in Domino, 
Cerinthus primarches Satanz multos avertit ** a 
fide (40). Gratia Chrisü habitet in corde tuo. 


EPISTOLA IV (44). 
DIRECTA EIDEM JUSTO VIENNENSI EPISCOPO, 


Attalus (42) epistolas martyrum portans ad nos 
venit, gaudium nobis inzstimabile faciens de 
triumpho eorum : qui dixit nobis sanctum Ve- 
rum (45) collegam nostrum victorem de mundi 
principe triumphasse ; tu vero apud senatoriam 
urbem Viennensem ejus loco a fratribus counstitu- 
tus et colobio episcoporum vestitus, vide ut mi» 
nisterium quod accepisti , in Domino impleas; 
cura autem sanctorum martyrum corpora :sicut 
membra Dei, quemadmodum curaverunt apostoli 
Stephanum. Carceres sanctorum visita, ne aliquis 
tepescat in flde. Martyria sancta Spiritu sancto 
proba ; ut perseverent in fide, eis incitator insiste, 
Presbyteri et diaconi non ut majorem, sed ut ini- 
nistrum Christi te observent ; plebs universa san- 
clitate tua. protegatur. Fratres nosui, quos per 
Aualum recognosces, de tyranni szvitia jam libe- 


ocati in cubilibus zeternis clausi tenentur. San- C rati requiescunt in Domino. Presbyter Pastor titulum 


tus Timotheus et Marcus (39) per bonum certa- 


*' I Cor. v, 2 usque ad finem, et vi, 1-11. 
wis sacerdotum. 
oris verbum censent quidam, ego praeteriti. 


(35) Epistola. Duas perbreves epistolas Pii ad 
ustum Viennensem episcopum scriptas ex Vien- 
ieusi archivo proditas, ex tomo primo Bibliotheca 
απείογνπι Patrum Parisiensis editionis, ubi ex- 
ant, buc consulto transtulimus. Hasce germanas 
sse ac legitimas, cum rerum argumentum, et ad- 
nirabilis quzdam cum rebus gestis hujus temporis 
"nvenientia, tum simplicissimus ille antiquitatis 
"ndor, cuivis facile persuadent. Priorem harum 
luarum Pium anno pontificatus sui penultimo, qui 
ι Christi 466, posteriorem autem anno ultimo 
'eripsisse, ips: epistolze ostendunt. Baron. ann.166, 
V. 1 et 4. Sev. BiN. 

(36) Hanc et seq. Baronius germanas agnoscit, 
liis qq. non probantibus. 

(57) Justo episcopo. Justus Viennensis Ecclesiz 
"Piscopus post longum exsilium , sub persecutione 
Marci Aurelii marlyrium subiit. Ita Ado ejusdem 

lennensis Eeclesice episcopus in Chiron. testatur. Ip. 

(58) Titulum domus sum. Domus divino cultui 
lica» appellantur tituli, Ip. 

(38) Sanctus Timotheus et Marcus. Hunc Timo- 
lheum, cujus exitum nuntiat Pius pontifex, Novati 
trmanum, Pudentiane atque Praxedis fratrem, 

udentis vero atque Priscille filium fuisse (eum- 

"inque esse, cujus in antiquis tabulis ecclesiasti- 
cis 24 Martii Natalis descriptus habetur, his verbis: 
«Rome Natalis SS. martyrum Marci et Timothei, 
Q" sub Antonino imperatore martyrio coronati 
3un,»)) Baronius sentit anno Christi 166, num. 2. 


condidit 31, et digne in Domino obiit. Revelatum 


11 cod. Theod. lib. xvi, tit. 2, c. 25 et 29, 14, quest. 1: Si 
13 Coloss. in, 95. ** I Cor. xv, 5. 
1 an, 4160. 


15 falsa temporis consignatio, ** presentis tem - 


Quod vero sub Aurelio passi, in Martyrologio sub 
Antonino imperatore martyrium subiisse dicantur, 
neminem movere debet ; nam Marcus Aurelius non 
tantum Antoninus, sed pluribus etiam aliis nomi- 
nibus nominatus fuit, ut ostendit Baronius anno 165, 
n. 4 eL 3. lp. 

(40) Cerinthus primarches Satang multos. avertit 
a fide. Cerinthus an vivus adhuc, vel potius in se- 
ctariis tantum hzresim ab eo aceeplanm propagan- 
tibus, multos a fide averterit, incertum est. Hoc 


p certum est, absurdi nihil dici, si Cerinthum, quem 


viderunt apostoli, quique apostolorum tertie sy- 
nodo interfuit, hoc tempore superstitem fuisse di- 
camus. Si enim Polycarpus discipulus Joannis atti- 
git Anicetum pontificem, cujus anuo tertio sub im- 
peratore Aurelio martyrium subiit, si Hlermas di- 
scipulus Pauli cum hoc pontifice simul vixerit, 
impossibile videri non debet, ut Cerinthus simul 
hoc et apostolorum tempore superstes adhuc fuerit, 
ac virus suum longe lateque per orbem terraruu 
evomuerit. Baron. ann. 166, num. 2. lp. 

(44) Epistola. Hanc epistolam ultimo anno pon- 
tificatus Pii, paulo ante obitum ejus scriptau esse, 
ex ipsa epistola apparet. lp. ' 

(42) Attalus. Attalus, cujus hic fit mentio, est 
genere Pergamenus , sed Romana civitate donatus, 
ac magni nominis vir. Dc cujus agone lilter:e Vien- 
nensis et Lugdunensis Ecclesie, apud Eusebium 
lib. v, cap. 4, exstantes, scribunt, lp. 

(43) Sanctum Verum. Verus, de quo hic, iui 
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voihi esse scias, collega beatissime, citius me fi- A senatus pauper (44) Christi apud Romam ορωῦ. 
Wem hujus vite facturum **. Unum flagithbo :in tutus. Saluta omne collegium fratrum, qui tecea 
eomnmunione sta, et mei ne obliviscaris. Salutatte — sunt in Domino. 


EX DECRETIS PII PAPAE |. 


Ante vicesimum quintum annum virgines non quousque consentiat. Eadem lex erit illi gui sovm 
consecrentur, seniorem interfecerit **. | 
*» Virgines non velentur ante viginti quinque Poenitentia ejus, cujus negligentia de sanguin 
annos :eiatis, nisi forte necessitate periclitantis domini aliquid stillot. 
pudicitie virginalis. Et non sunt consecrande, » Sj per negligentiam aliquid de sanguine D» 
uisi in Epiphania et in Albis Pasche, et in apo- mini stillaverit in terram, lingua lambatur, tabe 
stolorum Natalitiis, nisi causa mortis urgente 59. radatur. Si non fuerit tabula, ut non coneulcetm, 


locus corrodatur, et igne consumatur, et cia: 
intra altare recondatur, et sacerdos quadragis:: 
diebus poeniteat. Si super altare stillaverit calix. 


» Si quis per capillum Dei vel caput juraverit — ;orbest minister stillam, et tribus diebus peenitea. 
vel alio modo blasphemia contra Deum usus fuerit, c; super linteum altaris, et ad aliud stilla perwe- 


$i in ecclesiastico ordine est, deponatur; si laicus, 
anathemaltizetur. Et si quis per creaturas jurave- 
rit, acerrime castigetur, et juxta hoc quod synodus 
judicaverit, poeniteat. Si quis autem talem hominem 
non manifestaverit , non est dubium quin divina 
condemnatione similiter coerceatur. Et, si epi- 
&copus ista emendare neglexerit, acerrime corri- 
piatur **, 


De illis qui pe1 caput Dei vel capillum jurant, vet 
blasphemia contra Deum utuntur. 


tum, viginti diebus poeniteat, et linteamipna, que 
tetigerit stilla, tribus vicibus minister abluat, caliee 


altare recondatur '* 
Ut arreptitii sacris allaribus non ministrent. 


* Communiter diffinimus , ut nullus de his, qxi 
aut in terra arrepti a daemonibus eliduntur, au 
quolibet modo vexaüionis incursibus efferuntur, τά 
sacris audeant ministrare altaribus, vel indiscusse 
se ingerant sacramentis divinis, exceptis illis, qv 
corporum incommoditai dediti, sine hujusmol: 


De illis qui jubentibus dominis suits perjurium 
[ecerini. 

9 Qui compulsus a domino, sciens pejerat, utri- 
que sunt perjuri, et dominus et miles; dominus, C 
quia przcepit : miles, quia plus dominum, quara 
auimam suam dilexit. Si liber est, quadraginta 


dies in pane et aqua peniteat, et septem sequentes ipsi tandiu erunt ab officii sui ordine et le» 


annos; si servus est, tres quadragesimas et legiti- suspensi, quousque unius anni spatio, per discretio- 


imas ferias peniteat * E . nem episcopi, inveniantur ab incursu damouus 
5 Qui pejerat se in manu episcopi, aut in cruce liberati * 


consecrata, tres annos poeniteal ; si vero in cruce 
non consecrata, annum unum poniteat. Qui au- 
tem coactus fuerit, et ignorans, se pejeraverit, et 
post cognoscit, tres quadragesimas poeniteat **. 


De oblationibus populorute. 


Ex codice 5 librorum, libro it, cap. 117. 

Ut de oblationibus que offeruntur a populo, e 
consecratiouibus quie supersunt, vel de pauibes 
De illo qui uxorem legitimam sine juaicto inter- — quos deferunt fideles ad ecclesiam, vel certe de 

ecerit., suis, presbyter convenienter partes incisas habeat 

*' Quicunque propriam uxorem absque lege vel in vase nitido et convenienti, ut post zmissarum 
sine causa et certa probatione interfecerit, aliam- f solemnia, qui communicare non fuerint paraü, 
que duxerit uxorem, armis depositis, publicam — eulogias omni die Dominico, et in diebus festis 
agat poenitentiam. Et si contumax fuerit, et epi- — exinde accipiant, qus cum benediclione prius 
scopo suo inobediens exstiterit, anathematizetur, faciat **. 


** an. 105. ** 20, 1 4 : Virgines non velentur : et iu Decr. Ivon. lib. 11. 3 Hujas decreti prior pars ex 
ex Cartliag. in, cau. 4; altera ex Milev. n, can. 26; tertia ex epist. ΧΙ Gelas. cap. 13. ?! 22, q. 1: SI 
quis per capillum Dei. 3 Desumptum est ex Novella Justiniani. ** 22,4. 5: Qui compulsus. — ^ An- 
selmus lib. x», cap. 65, hoc citat ex Ponitentiali Theodori, ut Burchardus, et Ivo sequenti capite. — *5 23, 
q. 5: Qui pejerat. 3 Laudatur in collect. Anselmi tanquam ex Penitentiali Theodori. *' 55, q. 2 Quicus- 

ue propriam. — ** Capitular. lib. 1, ο. 500. ?* De consecr. distinct. 2: Si per negligentiam ; et in. Derr. 
νο, lib. 1. Ex Ponitentiul. Theodori, cap. 51. — *' distinct. : Communiter diffinimus, ut nuflus, ec. 
** ]vo p. i, c. 125, hoc tribuit Pio. — ** Pio tribuitur ab Ivone. 


primus (a) Viennensis ecclesiae episcopus, apostolo- (M4) Senatus pauper. ld est, sacrum collegium 
rum «diseipulus, qui Trajani tempore episcopatum — presbyterorum, ac czterorum Romanz Ecclesiz ck- 
ejus Ecclesiz accepit, eb ad hzec usque tempora illi — ricorum. Ip. 

praefuit. Sev. Βιν. 


(ω) Dole hanc vocem, sí vera narravit Ado ín Chronico. ; 








nerit, quatuor diebus peniteat. Si usque ad ter- 
tium, novem diebus poeniteat. Si usque ad qur- - 


subterposito, et squa ablutionis sumatur, et jum — 


passionibus in terra probantur elisi, qui tamen & - 
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De consuetudine servanda , que non est contra fidem. Α quas. a Petri apostolorum principis ordinationum 

Ex eodice 16 librorum, libro nt, cap. 19. initiis hactenus vetustas longa servavit. Et nog 

** Petistis per Hilarium chartularium nostrum, — quidem, juxta seriem rélationis vestrz, ** consuc- 

beata memorie présdecessore nostro, ut omnes — tudinem laudamus, qua tamen contra fidem ca- 
obis retro temporum consuetudines servarentur, —tholicam nihil usurpare dignoscitur. 

: Consuetudinem laud. Et in Decr. Ivon. lib. 11. 


** Est ex epist. S. Greg. lib. :, ep. Το. 5 distinct. 11 





ANICETUS I PAPA. 


NOTITIA 


ExLib:o pootificali Damasi papse, ap. Maxst, Concil., I, 681.— Vide Patrologie Latine t. CXXVII, col. 1205, in 
Anastasio Bibliothecario qui Anicetum ante Pium 1 ponit.) 


Anicetus natione Syrus , ex patre Joanne de vico Humisia, sedit annos undecim, menses quatuor, dies 
res. Fuit autem temporibus Veri et Marci, a consulatu Gallicani et Veteris, usque ad Presentem et 
:ufinum. Hic constituit ut clericus comam non nutriret, secundum przceptum Apostoli. Hic fecit ordi- 
iationes quinque per mensem Decembrem, presbyteros septemdecim, diaconos quatuor, episcopos per 
liversa loca novem. Qui etiam obiit martyr, et sepultus est in cemeterio Callisti, via Appia, decimo- 
juinto Kalend. Maias. Et cessavit episcopatus dies septemdecim. 





ANICETI PAPAE 
EPISTOLA AD GALLLE EPISCOPOS us, 


(Maxsi, Concil., 1, 685.) 


De electione et ordinatione archiepiscopi et. ceterorum episcoporum, εἰ wu archiepiscopus absque consilie 
ceierorum nihil agere presumat de causis eorum nisi tantum de sua speciali parochia. 


νο Anicetus " universis Ecclesiis per Gallise pro- B tuente Domino, tradidisse, non a minus quam a 


vincias coustitutis, in Domino salutem. 

Bonorum operum eti **^ spiritualium studiorum 
Deum auctorem esse, non dubium est, qui bono- 
rum hominum incitat mentes et adjuvat actiones. 
Quod nobis evidenter apparuit, cum inter longin- 
qua spatia regionum, unum corda vestra senserunt 
tonsilium, et qua desiderabatis responsa , non 
unius sed plurimorum epistolzx intimarunt. 


|. 

De ordinationibus episcoporum, et de causis earum. 

De ordinationibus vero episcoporum, super qui- 
bus nos consulere voluistis, olim in sancti prede- 
tessoris nostri Anacleti ordinationibus quadam 
jam decreta reperimus **. Scimus enim beatissi- 
mum Jacobum, qui dicebatur Justus, qui etiam se- 
cundum carnem frater Domini nuncupatus est, a 
Petro, Jacobo et Joanne apostolis, Hierosolymo- 
rui episcopum esse ordinatum. Si autem non mi- 
nus quam a tribus apostolis tantus vir fuit ordina- 
tus episcopus, patet profecto eos forman, iusti- 


loco Anicius, et in titulo. Hau. S. Leo ep. 392. 


Anicitus scribiqur; in quibusdam Anicius, sic etiam recte. Πληυ. 
9 Supra in 2 Anacl. episvola. — ** 66, distinct. : Ár- 


tribus episcopis, episcopum ordinari debere. Se 
crescente numero episcoporum, nisi necessitas in- 
tervenerit, debent etiam plures augeri, id est, si 
archiepiscopus diem obierit, et alter ordinandus 
archiepiscopus electus fuerit, ** omnes ejusder. 
provincie episcopi ad sedem metropoleos conve- 
niant, ut ab omnibus ipse ordinetur. *' Oportet au- 
tem ut ipse, qui illis omnibus preesse debet, ab 


omnibus illis eligatur et ordinetur. Reliqui vero 
comprovinciales episcopi, αἱ necesse fuerit, cste- 
ris consentientibus, a tribus, jussu archiepiscop.;, 
consecrari possunt episcopis. Sed melius est, si 
ipse cum omnibus, eum qui dignus est, elegerit, et 
cuncti pariter sacraverint pontificem. Et licet istud, 


C necessitate cogente, concessum sit, illud tamen, 


quod de archiepiscopi consecratione predictum est 
atque preceptun,, id est, ut omnes suffraganei eum 
ordinent, nullatenus immutari licet; quia qui illis 
preest, ab omnibus episcopis, quibue praeest, debet 
consütui. Sin aliter presumptum fuorit, viribus 


V7 in ms. nostro hoc 


chiepiscopus ab omnibus. 3' S. Leo ep. 89, cap. 5. Conc. 1 Aurel. c. 5. 


(45) Supposititiam censent viri eruditi. 
' PaTROr. Gh. V. 
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carere non dubium est, quia irrita erit ejus secus A 
acta ordinatio. δὲ Ipse autem archiepiscopus nihil 
de eorum causis, aut de aliis communibus, juxta 
statuta apostolorum, absque cunctorum illorum 
agat consilio; nec illi, nisi quantum ad proprias 
parochias pertinet, sine suo, quoniam : tali gaudet 
concordia Altissimus , et gloriatur in membris 


stis. 
II. 


De primatibus et metropolitanis. 

*! Nulli archiepiscopi primates vocentur, nisi illi 
qui ptimas tenent civitates, quarum episcopos apo- 
&toli et successores apostolorum regulariter **pa- , 
triarclias et primates esse constituerunt, nisi aliqua 
gens deinceps ad fidem convertatur, cui necesse sit, 
propter multitudinem eorum, primatem constitui. B 
Reliqui vero, qui alias metropolitanas sedes ade- 
pti sunt, non primates, sed metropolitani nomi- 


nentur. 
iT. 
Si metropolitanus sine consilio egerit, vel si episcopi 
eum suspectum habuerint. 


* Sj autem aliquis metropolitanorum inflatus 
fuerit, et sine omnium comprovineialium prasen- 
tia vel consilio episcoporum, aul eorum, aut alias 
causas, nisi eas tantum quas ad propriam suam pa- 
rochiam pertinent, agere 58, aut eos gravare volue- 
rit, ab omnibus districte corrigatur, ne talia dein- 
«eps presumere audeat. Si vero incorrigibilis eis- 
que inobediens apparuerit, ad hanc apostolicam 
sedem (cui omnia episcoporum judicia ' terminare ϱ 
.przcepta sunt) ejus contumacia referatur, αἱ vin- 
dicta de eo fiat, et czeteri timorem habeant. Si au- 
tem propter nimiam longinquitatem, aut temporis 
incommoditatem, vel itineris: asperitar(em , grave 
ad hanc sedem ejus causam deferre fuerit, tunc ad 
ejus primatem causa deferatur, et penes ipsum hu- 
jus sancta sedis aucteritate judicetur. ** Similiter, 
si aliquis episcoporum proprium metropolitanum 
suspectum habuerit, apud primatem diceceseos, aut 


9* 9, q. 3: Archiepiscopus nihil. 

-Si autem aliquis. — ** ms. tentare. Hanp. 

Marc. x, 45. 9 Eccli. 11, 20. *! 1 Joan. tv, 7,8. 
: Prohibete, fratres. 5 1 Cor. σι, 14. 


46 
dettelo Anicetus pontifex confirmat id quod aposto- 
'lica traditione ac constitutione in Ecclesiam deri- 
vatum est, ut scilicet eerum eapita in modum sphz- 
re tondeantur desuper , qui a communi hominum 
vita recedentes, excultius vitze genus sectantur : ila 
Isidorus De divin. offic. Hujus ritus "πιο est apud 
Dionysium De ecclesiustica hierarchia, part. n, cap. 
5. In. Ecclesia a primis seculis usque huc praedi- 
ctum ritum frequentatum esse constat non tantum 
ex Dionysio Áreopagita supra'allegato loco, ubi ait: 
« monachos tonderi solitos fuisse; » sed etiain ex 
Epiphanio -b:res. 80, Augustino lib, De operibus 
monachorum , cap. ultim. , ubi reprehendunt quos- 
-dam monachos, qui altorum morc-tonderi nollent. 
Ex Hieronymo in epistola quadam ad Augustinum 
qua est inter epistolas Augustini 26 , ubi sic ait : 
4 Evodium ut meo nomine salutes, precor coronam 
^uam. » ltem ex Augustino epist. 147, ad Proculia- 


ANICETI PAPJE EPISTOLA AD GALLLE EPISC. 


5! 99, distinct. : Nulli archiepiscopi. 
5Ἱ Viyilius ep. 2. 
“ l 


Juzta^ Apostolum comam non. nutriant. Hoc D num episcopum, quo loco bec scribit : « Per co- 


us 
apud hanc apostolicam sedem audiatur. « Qui m. 
jor est vestrum, secundum Dominicam jussiones, 
sit vester minister 52.2 Et : « Quanto major es in en- 
nibus, humilia teipsum **. » Cbarissimi, nolite ia 
ter vos contendere, nec quzrat aliquis major eu; 
sed, juxta apostolum, « diligite vos invicem, qc 
charitas ex Deo est : et omnis qui diligit fratrem, 
ex Deo natus est, et cognoscit Deum. Qui non é- 
ligit, non novit Deum, quoniam Deus charitas est ".; 
— « Pascile, inquit princeps apostolorum, qui i 
vobis est, gregem Dei, providentes non coacte, οἱ 
spontánee secundum Deum, neque turpis ium 
gratia, sed voluntarie : neque ut dominante i 
cleris, sed forma facti gregis ex animo. EX αι 
apparuerit Princeps pastorum, percipietis inumare- 
scibilem glori: coronam **. » Ft juxta alium ap- 
stolum : « Fratres, memores estote verborum qz 
predicta sunt ab apostolis Domini nostri Je 
Christi, qui dicebant vobis, quoniam in novissimo 
tempore venient illusores, secundum  desiderh 
smbulantes impietatum. Hi sunt qui segrepr: 
semetipsos, animales, spiritum non habentes. Yes 
autem , charissimi, superzedificantes vosmetipte 
sanctissime vestra fidei, in Spiritu sancto ora»tc;, 
ipsos vos in dilectione Dei servate, exspectank: 
misericordiam Domini nostri Jesu Christi in vit:z 
wlernam. Ét hos quidem arguite judicatos, ille: 
vero salvate, de igne rapientes. Aliis autem mise 
mini in timore, odientes et eam, quae carnalis οἱ, | 
maculatam tunicam 98, ) 
Iv. | 
De tonsura clericorum et habitu. | 
5 Prohibete , fratres, per universas regioptm 
vestrarum ecclesias, ut cleri, qui laicis et simpb- 
cibus, virtutis , honestatis, pudiciti:e et gravitaus 
exemplar esse debent, ac seipsos, tanquam signntz 
purioris vitsàe, rudioribus ad imitationem prudenie 
exhibere, juxta Apostolum, comam mon nautris:i 
55 (46), sed desuper caput (47) in modum sphzrt 



















δν Hadr. coll. c. 33. 55 9,4.3: 
.ο fjadr. coll. 18, 20. ** Matth. xx, 3v. 


eir. v, 29-4. *'Jud. 17-25. ο distinct. 32 


ronam nostram, nos adjurant vestri ; per coronam 
vestram, vos adjurant nostri. » Ex concilio Cartha- 
ginensi iv, canone 44, quod prohibet clericis ο: 
mam et barbam alere. Ex concilioitem Toletano n. 
quod cap. 40 jubet ui omnes clerici, detouso »c- 
perius capite toto, inferius solam circuli coronas. 
relinquant. Recte igitur hic Anicetus ait, secundu: 
apostolos esse, comam non alere, sed capat dc- 
misse tondere. Nam qua per universam Ecclesias 
toto terrarum orbe recepta, ab apostolorum tempe 
ribus usu frequentata leguutur, ea secundum rege 
lam S. Augustini, epist. 148, ad Januarium, »» 
apostolis profecta et constituta esse recte credue- 
tur. Vide Baron. ann. 58, n. 1223, et multis alus 
sequentibus ; Bellarmin. lib. 1 De monachis, cap- 
40. Sev. ΒΙΝ. 

(A1) Desuper caput radant. ld. est, demisse 100” 
deant. Sic enim olim £ebat, (orücibus scilicet, uo3 
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adant (48); quin sieut disereti debent essein conver- 4 terrestrium οἱ infernorum, et omnis liàgua conti^ 


atione, ita et in tonsura et omni habitu discreti 
lebent apparere. Hzc vobis, fratres, ut petistis, cu- 
todienda mittimus , et custodire precipimus , « ut 
n nomine Jesu omne genu flectatur , ccelestium , 


** Philipp. tr, 10, 44. 


iutem novacula, utcolligimus ex Clemente Ale- 
andr. lib. nt Pedagogi, cap. 331, qui sic dicit * 
| Pili tondendi sunt, non novacula, sed tonsorum 
orfieibus. » ftem ex Optato Milevitano lib. it Con- 
ra Parmenianum , ubi arguit Donatistas, quod ca- 
holicis sacerdotibus per vim capita raserint * « Do- 
'ete, inquit, ubi vobis mandatum sit radere capita 
iacerdetibus, cum e ceatrario tot sint. exempla 
»oposHa (ieri non debere. » Ex Hieronymo tn c. 
(LIV Ézech., ubi dicit sacerdotes non debere co- 
nam alere, nec tamen radi, sed ita tonderi, ut 
"utis tecta maneat. Denique ex Dionysio, Epiphanio, 
Ahanasio, Palladio, Augustino, Isidoro, Beda, con- 
"ilio Carthaginensi 1v et Toletano iv, idem colligi- 
iur; cum apud omnes illos tonsurz quidem, non 
rutem resure mentio fiat. Preedicta igitur verba 
Aniceti pontificis modo illo quo supra, explicare, 
juam integram epistolam (quod facit Bellarm. De 
monachis , cap. 40), propterea in dubium vocare, 
'onvenientius est ac tutius. Vide Valent. tom. 1V, 
lisput. 9, quast. 5, puncto $, De asnexis sacra- 
mento ordinis. lp. 

(48) Zn modum sphere tadant. ld est, coronz vel 
rireuli, quia Patres et concilia dum praedictis locis 
de tonsura clericorum aut monachorum loquuntur, 
eam comauniter coronam nominant , propterea ni- 
mirum, quod tonsura corone figuram habeat. Cau- 
sam et rationem hujus tonsurz clericalis gestat:e, 
alii aliam assignant. Prima est Dionysii, ut illa nu- 


*' mendax consulum nota. 


teatur quia Dominus Jesus Christus in gloria est Dei 
Patris *5, » cui honor et imperium per zeterna secula. 

Data octavo Kalendas Junii, Gallicano et Ruffino 
viris clarissimis consulibus 5”. 


datione capitis significelur vita aperta et pura, cui 
ecclesiastici studere debent. Secunda est Bede, 
lib. v Historie Anglic... c. 92 , ut spinea Cbristi 
corona , quam clerici maxime in memoria habere 
debent, representetur. Tertia est Isidori lib. De 
offic.cleric., Rabani lib. u De institut. cleric. cap. 
4, ut significetur regale esse Christi sacerdotium , 
cujus gubernatores tali corona redimitos esse opor- 
teat, vel etiam ut significetur ecclesiasticum ani- 
mum, qui est in homine sicut vertex in capite, 49» 
bere esse nudatum a vitiis, spoliatum affectu su- 
rfluitatum, ac demum apertum et expeditum ad 
ivinas inspirationes facile pereipiendas. Valentia 
predictis locis. Sed et alia ab his diversa de cleri- 
corum tonsura adducitur causa a Germaro episco- 
po Gonstantinopolitano , his verbis : « Duplex co- 
rena circumposita capiti sacerdotis, capillorum 
significatione, imaginem refert veuerandi capitis 
apostoli Petri: cui cum missus esset ad preedica- 
tionem Domini et magistri , ei tonsa est ab his qui 
ejus sermoni non credebant, ut illuderetur abipsis, 
eique Christus magister benedixit ; et infamiam in 
honorem, illusionem in gloriam convertit , et po- 
suit super caput ejus coronam, » etc. Unde constat 
eam, qus principi apostolorum derisienis et igna- 
minix causa illata est nota infamiz, totius Eccle- 
six honori ceasisse. Vide Baron., Bellarm,, Valent , 
etc., allegatis locis. Ip. 





SOTER PAPA 


NOTITIA 


(Ex Libro pontificali Darnasi papze, ap. Maxst, Concil., I 


Seter natione Campanus, ex 


, 6&7. — Yide Patrologie Latine: t. CXX VII, col. 1210.) 


tre Concordio ,.de civitate Fundis, sedit annos 9, menses 7, dies 2:. 


Fuit autem temporibus Veri et Marci, a consulatu Rustici et Aquilini , usque ad Cethegum et Clarum. 
Hic constituit, ut nulla monacha pallam sacratam contingeret, nec incehsum poneret in sancta ecclesia, 


Pic fecit ordinationes 2, per mensem Decembrem , 
loca 11. Qui sepultus est in cemeterio Callisti, via 


dies 41. 





'SOTERIS PAPE 


yteros 18, diaconos 9, episcopos per diversa 
ppia, x Kalendas Maias. Et cessavit episcopatus 





EPISTOLA. 


EPISTOLA PRIMA. 
AD ΟλΛΝΡΑΝΙΑ EPISCOPOS. 
De fide e incarnatione D. N. J. C. 


Soler 5’ apostolicze sedis archiepiscopus , Cam- 
panis omnibus, salutem in Domino. 


B  Gaudere vos oportet , fratres, quod, divina lar- 


giente gratia, familiares Domini vocnamini, ejusque 
sacerdotii dignitate fungimini. Nune autem rogo 
vos, ut circa plebes vobis commissas laborare di- 
gnemini , et fructuosos manipulos Domino repor- 
tare nitamini. 5 Paulas enim apostolus de fide ita 


* in ms, Sother, et in gignendi casu Sotheri. HARD. — ** Ithacius adv. Varimadum capp.9 et 10. 
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loquitur, dicens : « Quod ante promiserat per pro- A xit: « Loquor vobis, et non auditis. Si autem ve- 


phetas euos in Scripturis sanctis de Filio suo, qui 
factus est ei ex semine David secundum carnem*, » 
Item ipse ad Galatas : « Postquam autem venit ple- 
nitudo temporis , misit Deus Filjium suum , ex mu- 
liere factum, et factum sub lege'!. » Et ad Philip- 
penses : « la similitudinem hominum factus, et Ίνα- 
bitu inventus ut bomo ?*. » Et in psalmo xxx?! : 
« Infirmata est in paupertate virtus mea , et ossa 
mea conturbata sunt, et super inimicos meos factus 
sum opprobrium. » Item, ibi ** : « Oblivioni datus 
sum, tanquam mortuus & corde. Factus sum 
lanquam vas perditum. » Et in nxx'* : « Tanquam 
prodigium factus sum multis, et tu adjutor 
fortia. » Et in Lxxn '* : « Ut jumentum factus sum 
apud te, et ego semper tecum. » Et in uxxxv "" : 
« Mater Sion dicet : Homo, et homo factus est in ea, 
et ipse fundavit eam Altissimus. » Et in Lxxxvnu'*: 
« Factus sum sieut homo sine adjutorio inter mor- 
tuos liber. » Et in ον Τὸ ; « Et ego factus sum il- 
lis opprobrium, viderunt me, et moverunt capita 
sua. » Et in οἱ 59: « Vigilavi et factus sum sicut pas- 
ser solitarius in tecto. » Et in Evangelio : « Verbum 
'earo factum est, et habitavit in nobis *'. » Filius igi- 
tursecundum carnem dicitur. Nam secundum divini- 
tatem, a Patre nusquam legitur factus, sed genitus. 
Dum enim Pater loquitur, Filius loquitur, et eum Fi- 
lius loquitur, Patrem in illo esse loquentem, docu- 
mentis coelestibus comprobatur, Pauloapostolo atte- 


stante,qui ait :«Multifarie, multisque modis olimDeus , 


locutus est patribus in prophetis, novissime «utem 
4ocutus est nobis in Filio**.:» Et ut eumdem Filium, 
excepto Patris precepto, doceam fuisse docutum , 
ex lsai» prophete volumine proferimus -documen- 
tum : « Hzc dicit Dominus : In illa die sciet populus 
meus, quoniam ego sum ipse, qui loquebar in-ser- 
vis meis prophetis, evangelizans auditum pacis, et 
ecce adsum 53, » ltem ibi: « Ego sum Dominus, 
qui loquor justitiam, et annuntio veritatem **. ) 
Ἱνεπῃ ibi. « Ego cogitavi, et locutus sunm, et ad- 
duxi, et creavi, et feci 55. » Et Apostolus: « An 
experimentum quzritis ejus, qui in me loquitur Chri- 
stus **, ) Et in psal. cxvin *' : « Loquebar de testi- 
moniis tuis in conspectu regum, et non confunde- 
bar. » Et ipse Dominus in Evanyelio czco a se illu- 
minato dicit: « Kt vidisti eum, et qui loquitur 
tecum, ipse est *. » Et Samaritanz mulieri ait: 
« Ego sum, qui loquor tecum **, » Et ad discipu- 
los: « Verba qua ego locutus sum vobis, spiritus 
et vita sunt 59.2 Et ad Patrem: « Ego ad te venio, 
οἱ bsec. loquor in mundo 31. Et iterum Judzis di- 


*Row. 1, 9, 5... 71 Gal. iv, 4. 
75 y, 6, 7? v. 20. 9^ v, δ. ?! Joan. 1, 44. 
41. -** Il Cor. xiu, 5... 9" v. 46. ** Joan. ix, 57. 
** Joan. x, 25. ** Joan. vin, 20. ** Isa. xtv, 12. 
48. **1sa. x,viri, 12. 9? Jer. xxvu, 5. 
poris nota sn, 162 congruens. 


?» Philipp. n, 7. 


δε Hebr. 1, 1, 2. 
5? Joan. iv, 26. 


! Jer. x, 12, 45. , : . 
* Ut nulle sanctimonialium sacra. vasa sacrataque lintenamina contingere 


nerit alius, illum audietis **. » Er iterum : « Hae 
locutus est Dominus in gazophylacio, doceas à 
teniplo: et nemo apprehendit eum, quia noncua 
venerat hora ejus?*.» Ecce in his omnibus, quz sa- 
perius dicta suut, non docetur Filius przcepto Ρι- 
wis fuisse locutus, sed 1nagis proprium exercise: 
in loquendo sermonem. Isaias quoque prophen 
ait: '« Ilaec dicit Dominus : Ego feci terram sens 
meo, ct hominem super eam: Ego solidavi celan 
manu mea, ego omnibus sideribus mandavi, w 
lucerent in ccelo **. » ltem ibi : « Ego omne coas- 
lium meum statui, et omnia quzcunque cogitasi, 
ego feci **. » Item ibi: « Sic dicit Dominus : Qu 
constituit coelum et terram, et fecit eam, et fas- 
davit ** eam *', » [tem ibi : « Ego primus , et eg» 
in eternum: manus mea fundavit terram, dextera 
mea sulidavit ecelum **, » Et in Jeremia: « Ego fca 
terram iu fortitudine mea magna, et in brachio mee 
excelso 53. »4tem ibi : « Dominus fecit terram in vir- 
tute sua magna, et erexit- orbem terrze in sapienti, 
εἰ prudentia sua extendit celum, et posuit sonum 
aque in colo *. » 3 Befendite, charissimi , reze 
'wos, contra malevolos homines inconcussum Ecd-- 
sim statum, ut vos Cbristi dextera defendat a 
Jevunt. 

Data Nonis Maii, Rustico et Aquilino viris claris 
"simis consulibus ?. 


* EPISTOLA ῃ. 
&D EPISCOPOS ITALLI. 


Ne femine sacra vasa vel sacras pallas. contingat 
vel altaria incendant *. 

'Dilectissimis fratribus per Italie provincias sam 
clis constitutis episcopis, Seter papa. 

Divinis przceptis * et apostolicis monitis icfor- 
maniur, ut pre omnium Ecclesiarum statu, impi;rs 
vigilemus affectu ; ac si quid usquam reprebensioai 
in enitur obnoxium, celeri sollicitudine ab ignoras- 
tie imperitia et praesumptionis usurpatione γετο- 
C^ mus. 

* Saeratas Deo femiuas vel monachas, sacra 
vasa vel sacratas pallas penes vos contingere, :t 
incensum circa altaria deferre, perlatum est ad ape 
stolicam sedem ; que omuia reprehensione et vits- 
peratione plena esse, niliil recte sapienüum dubium 
est, Quapropter hujus sauctz sedis auctoritate, hrec 
omnia vobis resecare funditus, quanto citius pote- 
ritis, censemus ; et ne pestis hac latius divulgetut 
per omnes provincias , abstergi citissime mandz- 
mus. Áit enim Apostolus: « Despondi enims νου uni 


733 y, 11.19. 7* ν. 10, 14. 7*v,7,. 7* v, δὲ "v, à. 
53 Ίνα. Lr, 6. "*1ea. x&v, 19... *5 isa. xiv. 
*9 Joan. vi, 64. *'* Joan. xvn, 15. 
ο [s3, xLvi, 10. *Sdivisit, vel fnivit. 9" isa. σεν, 
* S. Leo ep. 25. ? Hzc quoque delirat tem- 


ent. incensum circa aliare deferre presumant, * S. Leoep. 4. *25 dist. : Sacratas Deo feminas. Conc. 


44, Gel. cp. 190, 0.27. 
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€o , virginem castam exhibere Christo *. » *llla A ipse Satapas transligurat se in angelum lucis, si 


t enim virgo Ecclesia , sponsa unius viri Christi, 
1:2: nullo se patitur errore vel inhonesta reprehen- 
Omne vitiari, ut per totum mundum una sit uobis 
iius caste communionis integritas.* Unde con- 
urgite, charissimi, cum Deo, et assistite, induertes 
"mua spiritus adversus malignantes contra fidem 
τες, et probetur spiritus sapienter, id est, verba il- 
rum, si ex Deo sunt. Scriptum est enim in Jere- 
iia z: « Probatorem dedi te in populo meo robu- 
urm, et scies, et probabis viam illorum !*. » Multum. 
amm eque nobis necessaria, est vigilantia tanti sacra- 
enti sapientis discretionis, qua occulta tenebra- 
iU» revelat, ad requisitioíem hujusmodi rei et 
:rutationem, quoniam latet quodammodo οἱ alie- 
»nditur, vixque comprehenditur dolosa exsistens 
1311114, pro eo quud sibi pietatem callide blandia- 
1r , ut valeat scerutantium mentem latere. Quod 
tique sciens beatus Apostolus, ait: « Nam hujus- 
(odi pseudo-apostoli, operarii subdoli, transfigu- 
ant se in apostolos Christi. Sed non mirum, quando 


ministri ejus transüyurentur velut ministri justitiz, 
quorum flnis est seeundum opera eorum *'. » Sed 
et Dominus in hoc pramuniens nos, ait: s Atteu- 
dite a falsis prophetis, qui veniunt ad vos in vesü- 
mentis ovium, intrinsecus autem sunt lupi rapaces. 
A fructibus corum cognoscetis eos !*. » Ergo in 
idipsum ex toto corde vestro referelis ante oninia 
super ta!i quzestione deprecationem, et dicetis cum 
David: « Kevela oculos meos, et considerabo mira- 
bilia de lege tua. Lucerna pedibus meis verbum 
tuum, et lumen semitis meis **. » Quoniam , ut ait 
beatus Daniel propheta : « Sapientia et fortitudo 
ejus sunt. Dat sapientiam sapientibus, et scientiam 
intelligentibus disciplinam, Ipse revelat profunda 


B et abscondita, et novit in tenebris constituta, et lux 


cum eo eat. Quia sapientiam et fortitudinem dedisti 
mihi, et ostendisti mihi quz rogavi te !*. » 

Data x Kalendas Junii, Cethego.et Claro 15 viris 
clarissimis consulibus '*. 


Jecreta Soleris papa, secundum Gratianum, que Bon habentur in prioribus decretalibus 
epistolis. 


"ramenutum malum. quod. incaute. promittitur non 
esi servandum. 

τ΄ Si aliquid forte incautius nos jurasse contige- 

it, quod observatum in pejorem vergat exitum, il- 

e salubri consilio mutandum noverimus, et inagis 

nstante necess.tate perjurandum nobis, quam pro 


sequatur intrepidus, et officium inceptum adim- 
pleat **. Censuimus ergo convenire, ut cum a sa- 
cerdotibus missarum tempore sacra mysteria con- 
secrantur, si zgritudinis accidat quilibet eventus, 
quo coeptum nequeat expleri mysterium , sit libe- 
rum episcopo vel presbytero vel. alii, αἱ consecra- 


acto juramenjo, in aliud crimen majus divertendum. C tionem expleat officii copti. Non enim aliud ad 


Juisque sacrificuns sacerdotem habeat, qui coepta 
sacramenia ezpleut, si necessitus angruerit. 

ο Ut illud divini oraculi moneutis singuli praz- 
*3veaDt, quo scribitur: « Va soli, quia cum ceci- 
'erit, non liabet sublevantem !*; » sumfnopere ve- 
rendum cst nobis atque cavendum, ne horis ilis 
atque temporibus, quibus Deo psallitur vel sacrif- 
catur, unicuique divinis singulariter officiis insi- 
stenti, perniciosa. passio, vel quzelibet corporis in-e 
valetudo, occurrat, qux aut corpus subito subrui 
faciat, aut mentem alienatione vel terrore confun- 
dat. Pro hujusmodi ergo casibus przecaventes, ne- 
cessarium duximus instituere, ut ubi temporis vel 
luci sive cleri copia suffragatur, habeat (quisquis. 
ille) eanens Deo et sacrificans, post se vicini sola- 
minis adjutorem, ut si aliquo casu ille, qui officia 
impleturus accedit, turbatus fuerit, vel ad terram 


supplementum initjatis mysteriis competit, quam 
aut incipientis aut. subsequentis explenda benedi- 
ctio sacerdotis : quia nec perfecta. videri possunt, 
nisi perfectionis ordine compleantur ; cum enim 
unun sümus omnes in Chrislo, nihil contrarium 
diversitas format, ubi efficaciam prosperitatis unitas 
fidei repraesentat. Quod etiam consultum, cuncti 
ordinis clerici indictum vel indultum esse sibi nou 
ambigant, sed, ut premissum est in precedentibus, 
statim alii pro complemento succedafit. Ne tamen 
quod nature languoris causa consulitur, in prz- 
sumptionis perniciem convertatur, nullus post 
cibum *potumque, sive quodlibet. minimum sum- 
ptum , missas facere, nullusque absque patents 
molestie proventu minister vel sacerdos, cum ο)” 
perit, imperfecta officia presumat omnino relin- 
quere. Si quis hac temerarie praesumpserit, ex- 


elisus, a tergo semper habeat, qui ejus vicem ex- D communicationis sententiam sustinebit. 


' JA Cor. x1, 2. * S. Leo epist. 40. 
*! fl Cor. xi, 15-15... !'* Mattb. vit. 15, 16. 
et Clero. Hanp. 


* S. Martinus In syn. Lateranenet: consult. 5. 
15 Psal, cxviri, 48, 105. 

!5 Aberrat quoque hie consulatus an. 170 affixus. 
ceteri collectores. Sed eadem causa et. quzstione citatur ex 


1*- Jerem. vi, 27. 
4 Dan. r, 90-95. '* in ms. Cetigo 

* 92, q. 4 : Si aliquid. a etiam 
Bede homilia 44, Im natali decoll. saneti 


Juannis. —* De consecr. disünct. 4 : Ut illud, e& 7, quest. 1 : Hlud divin. — Quod verius est ex concilio 


Toletano xi, cap. 14. lag. 


1* Eccle. iv, 40. *? Hactenus. taíitum. apud Gratianum. 


ELEUTHERIE PAPAE tuu 


Etiam in cana Domini sacram commanionen 

debemus accipere. 

15 [n eena Domini a quibusdam perceptio each 
ristía negligitur, quz: quoniam in eadem di à 
omnjbus fidelibus, exceptis iis, quibus pro gravibu 
eriminibus inhibitum est, percipienda sit, eccks 
Sticus usus demonstrat, cum etiam p«nitentes ea- 
dem die ad percipienda corporis et sanguinis De- 
minici sacramenta reconcilientur. 


$6559 


Ut presbyter missam non cantet, nisi duobus — ^ 
prasentibus secum. 


* Hoc quoque statutum est, ut nullus presbyte- 
rorum missarum solemnia celebrare presumat, 
misi duobus presentibus, sibique respoudentibus, 
et ipse tertius habeatur ; quia, cum pluraliter ab eo 
dicitur : « Dominus vobiscum; » et illud in secre- 
tis : « Orate pro me; » aptissime convenit, ut et 
ipsius respondeatur salutationi. 


*! De consecr. distinct.A : Hoc quoque. — Quod est in concilie Moguntino cap. AS. Hag». ** De consec. 
distinct, 9: In cama Domini. — Quod est e concilio Cabillonepsi secundo cap. 47, an. 815. Haus. 
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ELEUTHERIUS PAPA 


NOTITIA 
(Ex Libro pontiücali Damasi papes, ap. Mansi, Concil., I, 695.— Vide Patrologie Latine t. CXXYII, col. 12i9.) 


Eleutherius natione Graecus, ex patre 'Abandio, de oppido Nicopoli, sedit annos quindecim, mense 
tres, dies duos. Fuit autem temporibus Antonini Commodi, usque ad Paternum et Braduam. Hic accept 
epistolam a Lucio Britannico rege, ut Christianus efficeretur per ejus mandatum. Et hic constituit, 
mulla esca usualis, que tamen rationabilis et humana est, quam Deus creavit, a Christianis maxime fidt- 
libus repudiaretur. Hic fecit ordinationes tres per mensem Decembrem, presbyteros duodecim, diacesos 
octo, episcopos per. diversa loca quindecim, Qui etiam sepultus est juxta corpus beati Petri, sepume 
Kalendas Junii. Et cessavit episcopatus dies quinque. | 





ELEUTHERII PAP/E 


EPISTOLAE. 


(Maxsi, Cancil. ampl. collect., 1, 695.) 


EPISTOLA PRIMA (49). 


AD GALLOS. 
Be accusatione clericorum , ac defensione (50). 


Eleutherius episcopue , universis Ecclesiis per 
Caliz provincias Domino militantibus, ia Domino 
salutem. 

Magno 35 munere misericordia Dei, totius Eccle- 


*! S, Leo -ep. 54. 


(49) Contio, Aug. Bar., aliisque viris eruditis a/lul- 
terina. 

(50) Hzc epistola responsoria est ad epistolam 
episcoporum ac martyrum Viennensis et Lugdunen- 
si8 Eoclesie in carcere eonscriptam. Cujus argu- 
mentum hec est : * Alcibiades cum predictis mar- 
tyribus numeratus, sicut ante, ita etiam in vinculis 
exemplo Montanistarum, tres quadragesimas et ille- 
gitimas xerophagias observantium, vitam duriter et 
3ustere degebat, eeque multos alios tideles offendebat. 
€onsultus igitur hac de re Romanus pontifex, aliique 
sliarum ecclesiarum episcopi, Eleutherius respon- 
dit, ac xerophagias Montani velut illegitimas ac su- 
perstitiosas condemnat: utpote qui privatus homo 
non Paracletus sit, potestatem habens obligsndi , ut 
intendebat , universam Ecclesiam ad nova jejunia, 
novas etiam jejuniorum leges observandas. Sev. BiN, 


* BMnium in pluribus errasse Blondel]us arguit. 


Β sie catholiczge multiplicata sunt gaudia, cum mul 


tos populos ad Domini servitium festinare cogno- 
vimus (51). 
Kk 
De escis irrationabiliter non vüutamdis. 
Qua de re necessarium judicavimus vos ἵλ- 
struere, ut escas, quas vitare vos audivimus irra- 
üonabiliter, non respuatis (59). Scitis, fratres, k- 


(81) Cum msudos populos ad Domini servitium [e- 
slinare cognovimus. Vide Baron. ann. 185, n. 1. b. 

92) Ut escas quas vitare vos. audielnus, irrate 
nabiliter, non respuatis. Sicut enim Marcionitz, Ev- 
eratite et. Manichaei, de quibes est intelligendus 
Apostolus, | ad Timotheum, c. 1v, ita etiam Pri 
scillianista3, Montani,sectatores, a quibusdam cibs 
velut a malo principio conditis, abstinebant. Mos- 
fanus vero, praeterquam quod privata auctoritate 
treg quadragesinias instituerit, quibus nonnisi arr 
dis cibis vescendum esse docuerit, nova jejunia ei 
novum jejunandi modum instituit. Pontifex Ele- 
therius bac de re consultus, illorum tanquam -ᾱ- 
perstitiosam et blasphemam sententiam, hujus ae 
tem velut illegitimam et irrationabilem condemaat, 
ut patet ex verbo irratienabiliter, et verbis sequec 
tibus, erant valde bona. lp. 





τει 


EPISTOL.E. 


11:5 


islatorem docuisse : « Omnia quz cregyit Deus, A tata *' sit pleniter. ?* Nec litigantibus ** judex prius 


ramt valde bona **. » Et ipsa per se Veritas ait: 
INon quod intrat in os coinquinat hominem , sed 
uod exit de ore *, » Unde constat. non. debere 
»futari escas communes, quas Deus ad. cibos tri- 
uit fidelibus sais. Et in Actibus apostolorum de 
1umdis escis legitur ita : « Postera autem die iter 
lis facientibus domesticis, et appropinquantihus 
ivitati, ascendit Petrus in superiora, ut oraret 
irca horam sextam. Et cum esuriret, voluit gu- 
tare. Parantibus autem eis, cecidit super eum 
)eniis excessus, et vidit coelum, apertum, et de- 


cendens vas quoddam, velut linteum. magnum, - 


"atuor initiis submitti de colo in terram, in quó 
rant omnia quadrupedia et serpentia terre, et 


olatilia coli. Et facta est vox ad eum : Surge, Pe- B 


re, occide et manduca. Ait autem Petrus : Absit, 
"omine, quia nunquam manducavi omne commune 
t immundum! Et vox iterum secundo ad eum - 
^uod Deus purificavit, tu commune ne dixeris. fioc 
utem factum est per ter. Et statim vas receptum 


st in coelum **, ; 
II. 
JDe accusationibus episcoporum ei clericorum. 


De accusationibus ergo clericorum, super quibus 
:Onsulti sumus, quia omnes eorum accusationes 
lifficile est ad sedem apostolicam deferre, finitiva 
»piscoporum tantum judicia huc deferantur, ut hu- 


$ua velit sententia obviare, nisi quando ipsi, jam 
peractis omnibus, nihil habeant in quzstione quod 
proponant. Et tandiu actiu ventiletur, quousque rei 
veritas iuveniatur. Frequenter interrogare oportet, 
ne aliquid praetermissum forte remancat, quod 
aunecti conveniat. ** Inducize enin non modicz ad 
inquirendum dandz sunt, *' ne aliquid prepropere 
agi a quacunque parte videatur ; quia per subre- 
ptionem multa proveniunt. Nihil tamen absque le- 
gitimo et idoneo accusatore fiat. Nam et Dominus 
noster Jesus Christus Judam ** furem esse sciebat ; 
sed quia non est accusatus, ideo non est ejectus. 
Et quidquid inter apostolos egit, pro dignitate mi- 
nisterii ratum mansit, Nam si leges saeculi accu- 
satores requirunt, quanto magis ecclesiaslicz re- 
gule. Docent enim terrestria et humana, quz sint 
ecclesiastica atque coelestia. 
lit. 

De accusalionibus omnium comprovincialium. 

De accusationibus vero comprovincialibus ita 
legitur esse statutum ?' : Si quis super quibuslibet 
criminibus quemlibet clericum pulsandum credide- 
rit, in provincia, in qua consistit ille qui pulsatur, 
suas exerceat actiones, ?* nec sstimet.*? eum alibi 
aut longius ad judicium protrahendum "^, ΠΠ vero 
qui pulsatus fuerit, si judicem suspectum habuerit, 
liceat appellare. Caveant etiam judices Ecclesi, 
ne abseute eo cujus causa ventilatur, sententiam 


ius sanct sedis. auetoritate finiantur, sicut ab apo- C proferant, quia irrita erit, imo etiam et causam in 


»Lolis eorumque successoribus, multorum consensu 
episcoporum, jam definitum est. 17 Nec in eorum 
ecclesiis alii aut preponantur, aut ordinentur, an- 
tequam hic eorum juste terminentur negotia. 
** Quoniam quamvis liceat apud provinciales et me- 
tropolitanos atque primates eorum ventilare ac- 
cusaltiones vel criminationes, non tamen licet diffi- 
nire secus quam przdictum est. Reliquorum vero 
clericorum causas apud provinciales et metropoli- 
tanos ac primates, et ventilare et juste finire licet. 
*? Judicantem tamen oporlet cuneta rimari ** (33), 
et ordinem rerum plena inquisitione diseutere, in- 
terrogandi ac proponendi, adjiciendique przebita 
patientia ab eo, ut ibi actio ambarum partium limi- 

** Gen. 1, 54. *^ Mott. xv, 11. 
Quanmwvis liceat. 


μι. 18, const. 1. 
ducic& non modice. 


15 AcL. x , 


3 [παία. ἳ Hadr. coll. 24. 


9-16.  *" 
** 50, q. 5, can. 30: Judicantem oportet, ubi plura Ant. Contius., ** Cod. Theod. lib. i, 
33 Aniaui interpretatio ad imp. Const. ** 5, q. 9: In- 
55 Felix HI, ep. 1, c. 20;2, q. 1: Nihil comra. ' 


synodo pro facto dabunt. *! Proditoris vero nec ca- 
lumnia, nec vox audiatur. Nemo enim debitorem 
amplius potest cognoscere, quam ille, qui inju- 
riam ejusque sustinuit nequitiam. Oppressus nam- 
que ab omnibus in cunclis subveniatur causis, 
Hxc omnia summopere sunt attendenda. Nec cri- 
ininatio minorum, quanto magis episcoporum, fa- 
cile est recipienda, dicente Domino : « Non seque- 
ris turbas ad faciendum malum **; » Et alibi : « Non 
suscipias vocem meudacii *. » Et in Paralipome- 
non legitur : « Omnia.corda serutatur Dominus, et 
omnem, cogitationem novit. Homo vero videt in 
facie, Deus autem in corde **. » Et alibi scriptum 
est : « Non potest humano condemnari examine, 


cau, 4 conc. Sardicensis. 3*5, q. 6: 


36 Ambrosiaster in ICor. v. *' ASixto 


papa ex Gratiano 3, q. 6: Si quis clericus; ex lvone part, vr, c. 318 ; ab. Eleutherio, et cap. 329 a Felice. 


ARD. 
quaest. 9: Caveant judices. 


Jud 9? Gratianus, existimet. MaAnp. 
cod. Theod. et Aniani interpretationes. ** Exod. xxn, 2. 


*5 Hadr. coll. 8. Anianus ad Noxellam Valentiniani et Marciani neminem exhiberi, etc. , 9, 


ο Gratianus, perirahendum. Hanp. — *' Vide 


93 []id., 4. *"IParal. xxvin, 9. 


(55) Judicantem tamen oportet cuncta rimari. Ho- D in canonibus Adriani cap. 26, verbis prope iisdem 


pum verborum argumento post Contium etiam Ba- 
ronius, lianc epistolam existimavit esse curruptun 
οἱ adulteram, quod ea, qu:e de judiciis in ipsa scri- 
buntur, ex coustitutioue Constantini et. interpreta - 


tione ad eam opposita, qux in cod. Theod. lib. 1, 


I)e judiciis, exslat, superaddita , exscripta et hue 
translata videantur. b Sed cum eadem | infra in epi- 
siola decretali Julii papae ad orientales, cap. 91, et 


b Errat hic quoque Dinius, u! pluribus alii docent. 


referatur, ideoque ipso cod. Thceodosiano, qui post 
tempora Julii papi compilatus est, antiquiora Sint; 
manifesto constat. hanc de judiciis constitutionem 
ab Eleutherio Julium, *aJulio Tneodosium, adeo- 
que a pontificibus imperatorem ; non contra ab im- 
peratore pontilicem hanc aliasque siniles coustitu- 
iones mutuasse et accepisse . Et consequenter hae 
de causa non modo non velut spuriuu et illegitie 


6 Hapc prius a. pontifice scriptam probare oportebat, 
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quem Deus sio reservavit judicio . » Igitur omne A strum rege Britannis regnum. Vicarius vete D« 


pondus, et cireumstantia adversariorum nocuienta, 


per patientiam , fratres, comprimere satagite ;. 


« scientes quia subversi sunt. hujusmodi, et delin- 
quunt proprio ore damnati **. » Quia qui fratres 
accusant vel infestant, non eos diligunt, sed ma- 
gis negligunt, et peccant, dicente Apostolo : « Dile- 
ctio proximi malum non operatur '". » Et alibi : 
« Qui non diligit fratrem suum, quem videt, Deum, 
quem non videt, quomodo potest diligere **? )» 
Nos ** enim humiles corde, ad ea quz recta sunt, 
adjutore Domino, sapienter vinculo charitatis vo- 
biscum sumus constricti, et religionem catholi- 
vam in omnibos fortiter defensantes, improbis 
probe resistere non negligimus. Unde dictum est : 


** Negligere enim cum possis deturbare 5! perver- D 


806, nihil aliud est quam fovere. Nec caret scru- 
pulo societatis occulte , qui manifesto facinoris 
desinit obviare.: Hujus rei gratia universalis vobis 
a Christo Jesu (54) commissa est. Ecclesia, ut pro 
omnibus laboretis, et cunctis opem ferre nen negli- 
gatis. « Frater autem fratrem adjuvans exaltabitur, 
^t allidens dissipabitur **, » Quapropter relevate 
semper oppressos, corripite inquietos, αἱ zizania 
Dominicam messem non possit suffocare . 

Data v Idus Julii, Paterno ** et Bradua viris cla- 
rissimis consulibus **, 

EPISTOLA Il (55). 
RESCRIPTUM AD LUCIUM BRITANNLE REGEM. 
Quomodo gerere se debeat in regno Britannie. 

Petiistis a nobis leges Romanas et Cxesaris vobis 
transmitti, quibus in regno Britannix uti voluistis. 
Leges Romanas et Caesaris semper reprobare possu- 
mus, legem Dei nequaquam. Suscepistis enim nuper 
miseratione divina in regno Britannis legem οἱ fi- 
dem Christi. Babetis penes vos in regno utramque 
pagimam ; ex illis Dei gratia per consilium regni 
vestri sume legem, et per illam Dei patientia ve- 


estis in regno juxta Prophetam regem : « Doom 
est terra et plenitudo ejus, orbis terrarum, οἱ εκ. 
versi qui habitant in eo 5; » et rursum juxta I» 
phetam regem : « Dilexisti justitiam, οἱ odisti isi 
quitatem ; propterea unxit te Deus, Des tous, ὧν 
Ιλ] pre consortibus tuis **;^et rursum jnu 
Prophetam regem : « Deus judicium tuum ",; 
etc. Non enim dixit judicium, neque justitam Cr 
saris. 

Filii enim regis gentes Christianz, et popali π- 
gni sunt, qui sub vestra protectione et pace in κ- 
gno degunt, οἱ consistunt juxta Evange: 
* Quemadmodum gallina congregat pullos seb οὓς 
55. » Gentes vero regni Britanniz et populi re 
sunt ; quos divisos debetis in unum ad corcorii: 
et pacem, et ad fidem, et ad legem Christi, et 4 
sanctam Ecclesiam congregare , revocare , fvven, 
manu tenere, protegere, tegere, et ab injurioss d 
malitiosis et ab inimicis semper defendere. 


« Vo regno eujus rex puer est, et cujus pris 
pes mane comedunt 5. » Non voco regem, prop 
parvam et minimain ztatem, sed propter δή 
et iniquitatem et insanitatem, juxta Propbetan v 
gem : « Viri sanguinum, et dolosi non dimi 
bunt dies suos **, » ete. Per comestionem ia- 
gimus gulam, per gulam luxuriam, per luxe 
omnia turpia, et perversa, et mala , juxta Saleze 
nem regem : « In malevolam animam 900 iue 


C ibit sapientia, nec habitabit in corpore subdito κε 


caus 6. » 


Rex dicitur a regendo, non a regno. lex eris 
dum bene regis; quod nisi feceris, nomen regi 
non in te constabit , et nomen regis perdes : qui 
absit! Det vobis omnipotens Deus regnum Britar- 
nie sic regere, ut possis cum eo regnare in 2iet- 
num, cujus vicarius estis in regno praedicto. 


5 Const. M. ad PP. Nicznos in col. Hadr. c. δ et 67 ex edit. Ant. Aug. *5 Tit. mm ,11. " Rom. m. 


10. 35 1 Joan. iv, 20. 


sult. 2, anno 649. *^ Felix III, ep. 1. 


1.xxi, 1. 


** Victor, ep. Cartliag. ad Tlieodorum papam, Con. Later. sub. S. Martino eo 
9 perturbare. 

Eleuth. 9, Coss. Triarius Maternus οἱ Aurelius Bradua. 
** Matth. xxi, 57. 9" Eccle. x, 16. *9 Psal. Lv, 24. *! Sap. 1, 4. 


εν Anno i, 
8 [3l 


9 Materno. 
** Psal. xiv, 8. 


5 Prov, xvm, 9. 
55 ρα]. xxu, 4. 


mum partum Ecclesiz respuendum, sed potius tan- D hierarchicus a Christo in Ecclesia instHutus. Von 


quam matris germanz fetum germanum plurimis 
osterorum pontificum scriptis quasi filiorum vulti- 

us simillimum , ab injuriis inimicorum vindica- 
tum obviis amplexibus esse acceptandum et foven- 
dum. Sev. ΒΙΝ. 

(94) Hujus rei gratia universalis vobis a. Christo 
Jesu. ld est dum haretici, quorum hoc tewpore 
magnus numerus erat, universam Ecclesiam oppu- 
gnant, non modo episcopis, sed unicuique Christia- 
no ejus defendendz cura et studium demandata sunt ; 
omnibus enim nobis a Deo preceptum est, Eecle. 


cap. 1v,ut No veritate ac justitia usque ad mortem . 


eertemus. Nec ob eam causam confunditur ordo 


sicut quodlibet membrum corporis suo munere fet- 
gens, pro toto corpore laborare dicitur, adeo ut lac 
ex parte totius corporis,non partis tantum cura al- 
que capitis injuria illi commissa merito dici possi; 
eadem ratione dixit Eleutherius pontifer , omnibe: 
et singulis membris jure meritoque universalis 
clesie curam commissam. Novantes ergo honc le 
cum male intelligentes, ante victoriam triumphum — 
canunt. Vide Turrianum , cap. 9, lib. n, Pro cis 
pontif. Ip. 

(55) Produxit Usserius De Britaa. Eccles. priest. 
cap. 6, sed spuriam judicat Coustant. in appeid. 
tom. I Epist. Rom. pont. pag. 32. 
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I. 
DE S. MELITONIS VITA ET MERITIS. 


Institutum. 

Énter przcipua szeuli post Christum natum secundi Ecclesiz ornamenta liaud ultimum locum meretur 
;ianctus Melito, Sardium in Asia episcopus, vir vite sanctitate, preclara eruditione, mascula Christianae 
'eligionis defensione, aliisque in Ecclesiam meritis longe celebratissimus; utpote quem Grzci Latinique 
?atres, primi, medii, postremi, amice conspirantes, et pia quadam veluti zemulatione laudibus extulerunt, 
»osteritatique venerabilem reddiderunt. Cogitans itaque quodnam potissimum argumentum hoc melete- 
vate tractandum deligerem, cum inter alia et menti meg sese offerret Melito, de eo etiam exponere non 
wultum hasitavi, sed eo citius inii consilium, tum quod magna utique viri hujus in rem Christianam 
v*erita esse cognoscebam, a nemine, quantum sciam ego, peculiari schediasmate enarrata ; tum quod sic 
»ccasio mihi efflorescit anecdotorum nonnullorum , quorum in itinere nieo condus fui, promum nunc 
agendi, atque beati hujus Patris fragmenta quzdam in lucem protrahendi, in quz volvens praestantissimos 
Bodleianz potissimutx vibliothesze codices forte incidi. Operz hinc pretium me facturum credo, si omnia 
quie de Melitonis vita, scriptis et meritis reperire datum fuit, in unum congessero. Ut autem ordine per- 
Iractentur omnia, de nomine, patria, genere et ztate ejus, qua claruit, quzedam primo statiin loco in me- 
dium proferam ; deinde de ejus ingenio, eruditione , castimonia , aliisque virtutibus, itemque de cjus, 
quo divin:t;; exornatus fuit prophetiz dono agam. Porro de sedata per cjus apologiam sub Marco Aurelio 
et Lucio Vero imperatoribus Christianorum vexatione, de Ecclesie Laodicenz reddita pace, de itineribus 
variis, ejusque circa Canonem, Veteris potissimum Testamenti, cura, uno verbo de ejus in Ecclesiam 
meritis largus dicendorum eampus sese mihi offert. Longus scriptorum a Melitone exaratorum catalogus, 
quem Hieronymus, Eusebius, Rufinus, Nicephorus exhibuerunt, nostram quoque merebitur diligentiam. 
In primis autem in colligendis viri hujus sanctissimi fragmentis sedulus ero, quorum ctiam quaedam hactenus 
typis nondum exscripta adjiciam. Tandemque de hzresi, quae ab eo nomen, ut in vulgus creditar, sor- 
tita est, dicam, eumque ex haereticorum indice eximere allaborabo. Ut in pauca me contraham, ad tria 
haec capita omnem tractationem revocabo : Primum Melitonis vitam meritaque enarrabit. ]u altero scripta 
ejus recensebuntur atque fragmentorum hinc inde exstantium diligens iustituetur spicilegium. Tandemque 
ultimo loco de Melitonianorum hzresi agetur. Cum sub manibus et preter spem creverit elaboratio , ne 
lecturis nimis longa tractatio nauseam moveat, moleque sua laborare videatur dissertatio nostra, per- 
currendum campum in stadia dispescere liceat, et hac vice de Melitonis tantummodo vita exponere, 
cumque ut apprime doctum, virtutibus unum omnium sui temporis maxime florentem , et de Ecclesia 
Dei egregie merentem sistere; reliqua autem alii propediem insecutura dissertationi reservare. Benevo- 
lum autem Lectorem majorem in modum rogo atque obtestor, ut conaminibus meis faveat, tenucmque 
huncce laborem swqui bonique consulat. 


ὃ I. De Melitonis nomine observatio. 


Circa ipsum Melitonis nomen statim in limine tractationis nostre nonnulla erunt adpotanda et obser- 
valio quzdam grammatica przmnittenda erit, que, utut levis momenti res multis videri possit, silentio 
tamen vel ideo non praetereunda mihi videtur, quod, cum a quibusdam fucrit neglecta, errorem peperit 
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in quem eruditorum nonnulli sese induci passi fuerunt, et qui confusionis multarumque tricarum paree 
facile exsistere potest. Scilicet in Latine reddendo nostri confessoris nomine, quod origine Grzcum οἱ 
et Μελίτων audit, diversz diversorum inveniuntur sententiz. Aliis enim Melitus, aliis Miletus vel Milsm, 
aliis Meliton, aliis denique Melito effertur. Quaeritur itaque quinam formatio alteri sit. prz-ferenda, « 
qua potissimum terminatioue nomen istud Latine veniat ! Facilis admodum ad hanc quzstionem erit re- 
sponsio, dummodo et hic communem grammaticorum pharum sequi, nec ab analogia , seu similitudim 
aliarum vocum recedere velimus. Omnia autem nomina propria in syllabam των apud Grzecos desineata. 
Latine in το finire analogia docet ; sic v. c. Πλάτων, Πλούτων Latine non dicuntur Platon aut Plutus, sei 
potius Plato, Pluto ; hine clarum quoque esse arbitror, Μελέτων Latine esse Melito. Recte itaque ab Hal 
loixio (1) erroris arguuntur Petrus Equilinus et Philippus Bergomensis, quorum ille nostrum Νε ίτα, 
hic vero eumdem Miletum, vel Miletonen vocavit. Hinc notandus quoque Philippus Labbeus (2) , cui per- 
inde est, sive Melitonis, sive Mileti nomine noster salutetur. Negare tameu non possum hunc errorem 
multis jamjain retro szeculis erratum, Melitonemque Latine Miletum quoque fuisse appellatum. Sic enia 
in codice antiquo satis, optiizque notz, qui Parisiis iu collegio Societatis Jesu Claromontana asserv 
tur, quique Melitonis librum, Clavim dictum, continet, anterioris folii suprema parte haec leguntur, cac 
qua codex integer manu exarata: Miletus, Asianus episcopus, hunc librum edidit, quem et congruo nomm 
Clavim appellavit. Ut itaque Labbeus, si quidem errori antiquitas patrocinium afferre potest, excusaudss 
quodammodo sit, quod nostrum quoque Miletum vocaverit. 


$ Il. Varii hoc nomine clari. 


Non infrequens autem Melitonis in rerum gestarum monumentis est nomen, nec noster unice memor.z 
posteritatique illud tradidit, sed in sacris eque ac profanis annalibus occurrunt et alii eodem , vel haod 
neultum diverso nomine clari, Philippus Ferrarius (5), ordinis Servitarum generalis, vir omni eruditiuas 
genere instructissimus, et de sanctorum potissimum Vitis, quorum nomina in Martyrologium Rom:sem 
non fuerunt relata, egregie meritus, Melitonis cujusdam Sulcitani , in Sardinia episcopi, mentionem fact, 
asseritque se ex tabulis et monumentis Ecclesiz Sulcitanz habere testimonium hujusmodi Melitonis, 
Sulci, seu Sulchi (4) in Sardinia episcopi et martyris, eumque primum lifijus sedis przesidem statui, & 
Bonifacii, Calaritani episcopi discipulum. Cl. J. A. Fabricius (5), quid enim hune latere pow" 
hujus quoque meminit, atque ad Hieronymi locum , ubi de nostro Melitone agitur, diligenter αἀποίστα, 
eum cum Sulcitano minime esse confundendum. In Actis Sanctorum (6), que multis voluminibus Antwer- 
pix singulari J. Bollandi, Henschenii , Papebrochii aliorumque cura inde ab anno 1643 prodierunt et 
adhuc prodeunt, de Sulcitani hujus vita qusedam memorizx mandautur. Ecclesia Laodicena ejusdem 16- 
minis etiam episcopum habuit, cujus passio sancti Joannis evangeliste celdbratur, quas Oxoniz iuter 
codices, quos indelebilis memorix vir Thomas Bodlzeus bibliothecz publicze legavit, manuscripta exstat(7!. 
et quam J. Maria Florentinius (8), etex eo modo memoratus Fabricius (9) typis exscribendam curaruat, 
ast nescio ex quo codice, id tantum non ignoro, Beato Joanni Ernesto Grabio eonsilium fuisse denus 
illam, si supervixisset, ex codice Anglicano edendi. Ita enim me docuerunt viri hujus optimi scehedz, pest 
n:ortem ejus inter cimelia bibliotheez Bodleianz, ceu inter sidera relate , ibique diligenter asservatz. 
quas non sine iusigni emolumento volutare clarissimorum custodum humanitas mihi concessit. De he 
Melitone Laodiceno, videnda utique sunt ea qux: incomparabilis Fabricius (10) passim de eo annotari. 
Inter quadraginta martyres Sebasue in Armenia sub persecutione Licinii Α. C. 520, frigore enecatos, de 
quibiis Basilii Magni, Gregorii Nysseni , Ephrem Syri, Gaudentii Brixiensis aliorumque insignes exstast 
orationes, celebratur et Melitonis nomine unus, quartus a principio, prout ex Bollandianis inter se collatis 


(4) In [llustrium Ecclesie Orientalis scriptorum, Α dinensis, quam Sam. Patrick, 1721, curavit. 

v sanctitate juxta εί eruditione sec. u floruerunt (5) In. Bibliotheca scriptorum ecclesiasticorum, 

itis et documentis, fol. 838. ol. 93. 

(2) Qui in Nova Bibliotheca mss. librorum , sive (6) Mensis April. tom. I, fol. 41. | 
specimine antiquarum lectionum Latinarum et Grz- (7) Vide Catalogos librorum manuscriptorum Àn- 
carum in 1v partes tributarum, Parisiis 1055, 4^, pue et Hiberniz in unum collectos et a Th. Hyde, — 
parte secunda, iu qua biblica et theologica conti- — bibliothecz: Bodleianz protobibliothecario, Oxomz 
pentur, pag. 21, ita : Clavis sacre Scripture, Mileto — 1697, e theatro Sheldoniano duobus voluminibus in. 
seu Melitone, Asiano, ut volunt, episcopo auctore. fol. editos, tom. I, por 125, codice 2432 , Bode. 

(5) In Catalogo generali sanctorum, qui non sunt F. 7. 4. 32, pag. 191, b, sq. Ejusdem fr»gmentà 
in Martyrologio Romano, Venetiis auo. 1625, in. quadam in Caten. Patrum inveniuntur. Vide Mont- 
Qu. ad Kaleud. Aprilis. aucon. Biblioth. Bibliothecarum p. 44, 143. 

(4) Urbs Sardinie notissima, cujus apud veteres 





frequens occurrit mentio. Miror Frid. Spanhemium 
in Geographia sua sacra εἰ ecclesiastica nullam ejus 
mentionem injecisse, cum tamen fuerit sedes epi- 
scopalis. Confer, si placet, Cellarii Geographiam 
antiq. p. 01, editionis, qua mihi ad manus est, Lon- 


i Ad Marlyrologium vetus S. Hieronymi, paz. 


(9) In codice apocrypho N. T. parte nt, pag. 6M, 
.. (40) Citato lib. parte ii, pag. 789, 190. etin Br- 
bliotheca Grava lib. v, cap. 1, sect 2, ὃ 31, xoi, V, 
pag. 185. 
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 talogis eorum nomina retulit Theodoricus Ruinartus (11). Hic martyrii bujus actis ita testantibus, eo 
! prrimis nomine pre reliquis memoriam meruit, quod eum mater sua, timens ne in cruciatibus deficeret, 
Mili animo cobortata est hunc in modum : « Fili, modicum sustine, ecce Christus ad januam stat adju- 
ams te. Perfice cum tuis contubernalibus iter beatum ne unus desis illorum choro! » Et cum sevitize 
iàmistri reliquorum jam mortuorum corpora plaustris imposita ad comburendum deportarent, hunc vero 
elitonein prope exanimem relinquerent, mater ejus currum quanta poterat celeritate prosecuta, filium 
useneris suis gestatum in currum injecit ipsa, ut, quorum fuerat particeps poen:z, eorum et socius esset 
lorize, nec reliquis serius martyrii corona a Domino exornaretur. Celeberrimus Nicolaus Lloydius (12), 
ollegii Wadhani in academia Oxoniensi socius; Melitonis cujusdam meminit, qui de familiis Athenien- 
ium eommentarium fecit, a Valerio Harpoeratione (12), rhetore Alexandrino, commemuratum , ast fru- 
ira abs me apud Fabricium in Bibliotheca Greca, et ap. G. 1. Vossium in opere De hisioricis Grecis 
uzesitum. Arte quoque medica olim clarum fuisse quemdam Melitonem me non nescire facit ó πάνυ, 
eatus J. A. Fabricius (14), qui in veterum medicorum, quem magna industría elaboravit, Elencho suo, 
ujus quoque nomen retulit, eumque Galeno (15), communi medicorum parenti, laudibus fuisse comme- 
1Oratum observavit. Inter Socratis porro accusatores Melitus nomine unus fuit, Xenophonte (16), Diogen. 
,aertio (17), Tatiano (18), aliisque ita testantibus. Orator hic exstitit atque poeta; comediarum :zeque ae 
ragoaediarum conditor, accusato tamen Socrate quam scriptis suis notior. Frigido enim atque perplexo 
icendi genere laboravit. Hinc Aristophanes (19), τὸ φλαττοθραττοφλαττόθρατ comici cujusdam perstrin- 
ens, ex Meliti obliquis modis illud desumptum putat: 
Οὗτος δ ἀπὸ πάντων ; 
Σχαλιόν (20) Me aieee tr pépe πορνιδίων 

« Sed hic ab omnibus meretriculis sumpsit modos obliquos Meliti. » Suida (21) hinc atque Biseto (22), 
τε alios jam taceam, ψυχρὸς £v τῇ ποιῆσει vocari suevit. Meletios quamplurimos rerum in Ecclesia Dei 
restarum monumenta celebrant; lecioris autem patientia abuterer, si eos omnes viritim enumerare vel- 
em. Patiatur itaque potius se ad przstantissimum Fabricium (20) alilegari, qui, ut in aliis omne semper 
»unctum fert, ita et hac in re πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων conferri meretur. Hoc saltem vel tribus adhuc verbis 
addere liceat, Homerum carmine suo Melitidem quemdam nobLilitasse, cujus stultitia in proverbium abiit : 
« Melitide stultior (24). » 


(41) In Actis primorum martyrum sinceriset sele- A — (20) Σκολιόν erat carmen quoddam convivale, 
ctis p. 591, edit. secundz, qux Amstel. 1115 in ful. — quod gesta fortium virorum complectebatur, atque 
prodiit. Ubi contra Henr. Dodwellum multis dispu- a primo cani ceptum, non a secundo, sed uliro 
tat, qui in Dissertationum susrum Cyprianicarum — citroque ordine tortjoso excipiebatur ; a σχολιός 
41, quz de paucitate martyrum ayit, $91, pag. 540, — obliquus, toritiosus. Confer Scholia ad Aristophanis 
post aliquot de Licinii persecutione premissa, hzec — cit. loc. ΣχΑλιά, οὕτω δὲ λέγεται, διὰ τὸ yf xac 
subjungil: «Caveant itaque fabulatores , ne quos εὐθὺ µέλπεσθαι, ἀλλὰ σκολιῶς. EUSTATRIUS. 
alios sub Licinio martyres faciaut, preterquam epi- 91) In Lexico, vocibus Μέλιτος οἱ Σχολιά. 
scopos. » Éoruimdem martyrum inemoria in veteri 32) In Scholiis a Aristoph. Προείρηται ὅτι τρα- 
Martyrologio Romano, et in Adone ad 4! Martii, η yog ποιητῆς ὁ Μέλιτος. Οὗτος δέ ἐστιν ὁ Συκράτῃ 
aliis autem ad 9 ejusdem mensis adnotata est. γραφάµενος ' χωμωδεῖται δὲ xa ὡς ψυχρὺς ἐν τῇ 

(49) Qui Caroli Stephani Dictionarium historicum, moist xa ὡς πονηβᾶς «bv τρόπον. 
opus admodum utile εἰ apprime necessarium sub ) Qui pr:eter Meletium Melitenum alios decem 
incudem revocavit, innumerisque locis ita auxit, οἱ — comiemorat in Biblioth. Gr. lib. v, cap. 24, vol. 
emaculavit, ut novus ac plane alius videri possit ΥΠ, pag. 403 et sqq. Prz:eter hos undecim a Fabri - 
liber. 1n Dictionario historico-geographico-poetico, cio l. c. laudatos , recentiores adhue nonnulli com- 
quod in forma majori Londini prodiit an. 1686, — memorautut a. Demetrio Procopio, Macedone Mo- 
parte prima, voce Melito, schopolita iu Succiucta eruditorum Grecorum supe- 

(15) Vixit circa annum 360, atque ex optimis au« — rioris et presentis seculi recensione, quam anno 
ctoribus consarcinavit Lexicon Graecum in decem B hujus zvi vicesimo conscripsit, atque Bucuresto 


oratores, a Manutio, Valesio, Maussaco, Gronovio 
eiitum. De Melitone mentio tit voce Κάθετος. 

(9 In Bibliotheca Greca lib. vi, cap. 9, $ 4, vol. 
X lI, p. 529. 
(5) In Medicamentis κατὰ γένη, lib. viet vi, ci- 
tante Fabricio. ΄ 

(16) In Σωκράτους ἁπολογίᾳ πρὸς τοὺς Δικα- 
σεάς, ὃ 14 et 12, pag. 275, tomi IV Operum , quie 
Oxoniz e theatro Sheldouiano V voluminibus in-8, 
prodierunt Grzce et Latine cura Eduardi Welsii. 

(47) De Vitis, dogmatibus et apopbthegmatibus 
clarorum philosophorum lib. 1, p. 115, edit. quam 
Henr. Stephanus 1585, in-8, cum notis Isaaci Ca. 
sauboni curavit. 

(18) In Oratione ad Graecos, 85, pag. 12 , edit. 

rzstantissimz Oxoniensis, in theatro Sheld. 1700, 

in -8. Studio Wilhelmi Worth, A. M, concinnate, 

(49) In Βατράχοις act. v, scen. 2, pag. 1648, ed. 
Kusteri. Amstel., 1710, fol. 


trausmisit ubique terrarum celebratissimo Fabricio, 
qui eam quoque in Bibliotheca sua Gr. vol. XI, p. 
170 et sqq. cum versione Latina edidit. llos iuter οἱ 
Meletium Tigam .et Syrigum inveni, quorum vi- 
tasex instituto ame Procopium quoque dedit Eu- 
seb. Renaudotius in Observationibus ad Gennadii et 
sliorum recentiorum Graecorum De sacramento 
eucharistie homilias, Parisiis 1709, pag. 91 et 
i 


(24) Hic jam eversa Troja, Priamo auxilium la- 
turus venisse legitur, ut meminit Eustathius deci- 
mum Odyssee librum enarrans. Numerare supra 
quinque non potuisse porro dicitur, ductaque uxo- 
re, novam nuptam non attigisse, veritus ne ipsum 
illa aceusaret apud matrem. Aristophauesin Βάτρα- 
χοις act. v, Sc. A, inter fatuos eum, numeravit ; 
quod et a Luciano, Suida, Apuleio, plurimisque co- 
micis factum fuisse observavit Desider. Erasmus in 
Adagiorum Chiliad. in stupidos, p. m. 1023. Hinc 
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Hi, quotquot nominavi, omines nominum quadam inter se affinitate tenentur. Ast dummodo a nee 
sedulo secernantur, nihil negotii amplius mihi facessent, de Melitone unice acturo, qui superaddito e 
gnomine Asiani et Sardensis, vel rectius Sardiani ab hisce omnibus diversus esse atque distingui sole. 
Hujus nomen celebrandi, memariamque conservandi studio haud pauci veterum fuerunt incensi; e αἱ 
statim pateat, quantum sui szculi lumen exstiterit, liceat hic saltem nominare scriptores antiquos , ce« 
sui suarumque virtutum eximiarum nactus est laudatores. Ex illa ipsa, qua vixit zetate, nobilissimorom 
scriptorum deprehendi trigam, qui ejus. fecerunt mentionem. Polycratem (25) seilicet, Ephesi episcopem 
et totius Asi primatem, qui in sua ad Victorem Romanum epistola synodica, Melitonis meminit, ejus- 
que honoriflcentissimam memoriam injecit, Clementem porro. Alexandrinum (26), atque Tertuli- 
num (27). Seeulo sequente Origenes Melitonis nostri mentionem fecit, ejusque nonnulla ἀοραιξί., 5 
Theodoreto (28) fides est habenda, retulit Ecclesie orthodoxz suspecta. Seeculo quarto omnium optime & 
Melitonis nomine meruit Eusebius (29) Caesariensis. in Palestina episcopus, qui non modo crebram las- 
dibusque semper plenam ejus injecit mentionem , sed et ejusdem auro quovis cbariora fragmenta quz- 
dam nobis conservavit auctor hac in re plane classicus atque cum ejus interprete Ruffino (30) atque 
continuatore Hieronymo (51) pre reliquis evolvendus. Eodem adhuc svo commemoratur quoqw 
Augustino (32), et Chronici Alexandrini auctori ignoto (33), cujus tamen ztatem in hoc szculam 
mihi referre liceat, auctoritate Caroli du Fresne (24) maxime commoto. Nec Gennadius Massilienss 
(95), qui sec. v^ floruit, nec Anastasius Sinaita (36), insequenti Szculo clarus, nec Venerabilis Beda 


proverbia : Μωρότερος Μελιτίδου * Μελιτίδην ?| Kó- A bricg usque ad a. C. $26, contexuit, continuavit, 


ροιδον οἴει µε πρὺς θεῶν ; « Melitidem aut. Coreebum 
me putas per deos ? » 

(25) De eo vide Eusebinm Histor. ecclesiast. lib. 
v, cap. 25, p. 245, edit. Cantabrigiensis, quam 
Guil, Reading 1720 curavit. Claruit cirea annum 
196 et inter episcopos sui temporis ob doctrinam 
et gravitatem , celeberrimus habebatur. Occasione 
controversim Paschalis inter Ecclesiam Occidenta- 


lem etOrientalem tunc agitatz, synodum episcopos. 


rum Asianorum convocavit, quorum etiam nomine, 
«etate multum jam provectus, luculentissimam scri- 
Mit epistolam ad Victorem et ad Romanz urbis 
cclesiam, qujus aureum fragmentum nobis serva- 
vit Euseh. H. E. lib. v, cap. 24, pag. 244. 

(26) Hic in libro deperdito , quem de Paschate 
conscripsit, operis cujusdam Melitonis de eodem 
argumehto elaborati meminisse dicitur Eusebio H, 
E. lib. 1v, cap. 26, pag. 188 

. (21) In septem quos pro Montano adversus Eccle- 
siam scripsit libris, qui quidem tatem nostram non 
tulerunt. Fragmentum autem et de Melitone hono- 
rificum judicium ex iis nobis servavit suoque Ca- 
talogo scriptorum ecclesiasticorum inseruit Hiero- 
nymus. 

(28) Quistione 20 in Genesin, tom. 1 Opp., pag. 
21, edit. prestantissimz, quam superioris szec. an- 
no 42 Parisiis quatuor volum. in fol. dedit Jac. 
Sirmundus, Frontonis Duczi adjutus laboribus, ubi 
Origenis adducit verba, quibus Melitonem iis accen- 
set, qui imaginem Dei in corpore bominum consi- 
stere affirmabant, aitque eum Commentarium reli- 
quisse Περὶ τοῦ ἐνσώματον εἶναι τὸν Θεὸν, de eo, 
quod Deus sit corporeus, µέλη γὰρ θεοῦ ὀνομαξό- 

γα εὑρίσχοντες,χ. τ. λ., membra enim Dei appel- 

αἱα cum inveniunt, etc. De quo pluribus infra 
agam. 

(29) In Chronico lib. posteriore ad Olympiadem 
CCxXXvH, p. 169, edit. Scaliger. Amst. 1655, pari- 
ler ac. in. Hist. eccles. lib. 1v, cap. 12, 91 et 26; 
lib. v, cap. 24 et 28. Praeter duo Melitonis fragmen- 
ta, alterum ex Apologia, alterum ex ejus libro De 
paschate , exhibuit quoque scriptorum ab eo con- 
signatorum exactum catalogum. 

(50) Qui decem Historie ecclesiastice libros in 
Latinam linguam transtulit libere, additis detra- 
cs inultis, dimidio libri octavi omisso, decimo vix 
tacio, ut adeo ex x Eusebii libris novem fecerit , 
quibus duos desuo adjecit. Evolvendus iisdem ac 
: Eusebius locis. 

(91) Hic Chrenicon, quod Eusebius a. mundi fa- 


Melitonisque vitam, laudes et scriptorum caialo- 
um dedit in libro De illustribus Ecclesie scripton- 
us, sive Catalogo scriptorum ecclesiasticorum , qu 

Operum ejus tomo IV, parte 11, exstat (οἱ. 110. οᾱ- 

tionis Benedictinorum , quz Martianzei cura Pan- 

siis, 1705, seq. V volum. lucem vidit, et apud Fs 

brieium in Bibliotheca ecclesiastica, fol. 935. 

(32) De haeresibus cap. 16. Ast hzeresim banche 

fne interpretatur atque excusat , ibid-,cap. 8&« 

ibi quoque, De Genesi ad litteram, lib. x , cag. 





ni 
al 
25. 

£55 Ad Olympiadis ccxxxvi annum secundum, 
indictionem tertiam, pag. 258 edit. Parisiaz ; etin 
Corpore scriptorum historie Bysantinee , editionn 
Venetze tomo lll, pag. 206. Hoc opus , quod obiter 
hic monere liceat, diversimode citatur; primum 
Fastorum Siculorum nomine, deinde Chrontee tem- 

run epitomes titulo insigniebatur, Leunclavio «& 

aniel. Papebrochio Annalitm Constantinopolitane- 
rum nomine venit ; Matth. Raderus, S. I. lemmate 
Chronici Alexandrini istud edidit. In Corpore Bi- 
santino autem boc froniispicio exstat : IIazy3i:c 
seu Chronicon Paschale a mundo condito ad lle- 
raclii imp. annum vicesimum, juxta editienem Cs- 
roli du Fresne, dominus du Cange, qui post Hz 
derum denuo Parisiis 1688, fol., illud prodire fecit, 
novamque Latina versionem, notas chronologicas 
et historicas una cuin. prxfatione eruditissima ad- 
jecit, in qua prater historiam hujus Chionici de 
aliis quoque maximi momenti argumentis exposuit 
Cziteroquin in hoc ipso Chronico exhibetur quoque 
Pagmentum quoddam, nescio e quo Melitons 
ibro. 

(54) Qui non unum hujus operis exstitisse patat 
&uctorem, eumque qui ab anno Constantii 17. opus 
a4 Heraclium usque perduxit, continuatoreim et in- 
terpolatorem fuisse censet, atque colligit, pr.mu 
Puschalti auctorem vixisse circa tempora Constan. 


C tii, quibus adhuc vigebat de paschalis festivitatis 


die controversia. Vide ejus praefationem. 
(95) De dogmatibus ecclesiasticis cap. &, pag. & 
Edit. Elmenhorstii. Hamb. 1614, 4. 


(56) In '0δ seu Duce vie, adversus Acephalos, 
cap. ]; pag. $60, quem librum Grzc. Lat. ediit 


. Jae. Gretserus Ingolstadii 1606, in-4. Egregium 


quemdam locum ex Melitonis libro Περὶ cupa 
σεως Χριστοῦ affert de humanitate οἱ divinitate 
Jesu Chr.sti. Insigne hoc fragmentum ab Hatloixio 
non fuit allegatum. J. Clerico in Biblio'kegu 
chois. ton. NX VI, et in. Hist. ecclés., pag. 561, ex 








55 NOTITIA. — 3X. DE YITA S. MELITONIS. 1154 


7), HaymoHsiberstadiensis (58), nec denique Nicephorus Calistus (29), seculi decimi quarti Historiae ec- 
esiastics conditor haud ignobilis, Melitonis nosiri nomen laudesque reticuerunt. Hi ex superiori zetate tihi 
notuerunt scriptores de beato isto Patre potissimum evolvendi ; as; qu:e et quanta nomina! sique a laudatis 
udari demum laus est, nostro utique singulari hoc cedere potest honori , quod tot tamque insignes fa. 
ae sua habuerit statores atque przecones. Imo vel exinde saltem unumquemque augurari statim posse 
"bitror, quanta ejus in rempublicam Christianam fuerint merita. Equidem deprehendi a nonnullis inter 
criptores veteres de Melitonis vita conferendos provocari etiam ad Flavium Dextrum, gente Hispanum, 
| imperii Orientalis przfectum prztorium, qui szeculo quarto claruit atque Chronicon quoddam texuit 4 
ato Christo ad aunum 230 deductum. Ast ejus vel ideo nullam injeci mentionem, tum quod ad manus 
eas opus ipsum non pervenerit ; tum quod in aprico sit, Chronicon, quod hodie sub ejus nomine cireum- 
'rtur, quodque Fr. Bivarius Cistriensis in lucem protraxit (40) , amplissimis commentariis illustravit , 
»pendice et binis apologiis munivit, opus esse supposititium, superiore demum sxculo ex cerebro notis- 
mi falsarii Hieronymi Romani de la Huiguera confictum, qui Cistriensi fumum vendidit, ita ut ille, um- 
ram pro Junone captans, magno conamine nihil egisse jure sit censendus. Inter recentiores, quorum 
pera potissimum usus sum, preter Caveum (44), cujus De scriptoribus ecclesiasticis liber, censente 
faftüio (42), manuale historiz€ sacre studiosi esse debet, Sixtum Senensem (45), Trithemium (44), Til- 
montium (45), du Pinium (46), Natalem Alexandrum (47), Papebrochium et Bollandum (48), lttigium (49), 
Veismannum (501, Dodwellum (51), Nic. le Nourry (52), Wilh. Whistonum (53), Nathan. Lardnerum (54), 
liosque, evolvendus est in primis Halloixius (55), qui omnium optime de eo egit, reliquisque palmam fa- 
ie praripuit. Plura qui desiderat, adeat Fabricium (56), quem nominasse laudasse est, qui suo, que 
olet, modo, eruditissime et copiose auctorum de Melitene evolvendorum dedit catalogum. 
$ IV. De Melitonis patria. 

Nominatis itaque scriptoribus, qui Melitonis nostri mentionem injecerunt, et indicatis sic simul fontibus 
x quibus hauc nostram derivabimus narrationem, in ipsam ejus patriam nune inquiramus. Tulit autein 
1unc palmitem Asia, ex qua secundo post Cliristum natum zvo praestantissimi viri atque de Ecclesia Dei 
»ptime merentes prodierunt potissimum, quemadmodum szculo sequenti Africa eorum ditissimum ma- 


»rzeconcepta sua contra divinitatem Christi opinione A m, cap. 1, 8 50, 51, 52, pag. 57; cap. 2, $2, pag. 


Hc locus interpolatus videtur, quem tamen infra 
:Ontra eum pariter ac Guil, Whistonum vindicare 
illaborabo. 

(257) Retractact. in Acta apostol., cap. 8 et 15. 

(38) Histor. eccles. lib. ww, cap. 22 , pag. 44, 
xdit. Helmestad. 1671; cura Joach. J. Maueri. 

(39) Histor. eccles. lib. tv, cap. 10 integro, Ope- 
rum quas Frontonis Duezi industria duobus vol. 
im fol. Parisiis 1650 prodierunt, tom. 1, pag. 294 


(40) Lugduni 1627, fol. Vid. Cave Hist. litt., 
pag. m. 151, b. 

(μι) In Scriptorum ecclesiasticorum | Historia lit- 
teraria, fol. 42, edit. Coloni: Allobrogum 1720, 
quae id habet praecipui et commoditatis, ut, quz 
duobus antea distincta tomis prodierat, uno volu- 
mine tantum sistatur, relatis singulis articulis po- 
sterioris partis, quae Henr. Wartoni supplemeuta 


19; cap. 7, ὃ 51, pag. 528. Idem Be heresiarchis 
cvi apostolici, sect. n, cap. 14, pag. 176, et in Ap- 
pendice pag. 83. 

(50) In Introductione in memorabilia ecclesiastica 
hist. eccles. N. T., Vom. I, pag. 114 et 133. 

(51) In dissertationibus Cypriauicis, quee Oxo- 
nie separatim 1684 prodierunt pag. 265. Easdem 
in Cypriani sua editione simul cudi fecit J. Fe!ing 
episcopus Oxoniensis, Oxouii 1682, fol. 

(52) In excellentissimo et rarissimo opere, quod 
Apparatum ad Bibliothecam Patrum mazimam  in- 
scripsit, quodque duobus voluminibus in fol. Pari- 
siis 1703 prodiit, lib. s, diss. 5, cap. 5, pag. 558. 

(53) In the Dissertation upon the Epistoles of 
Ignatius, qux tom. I Christianismi primitivi, the 
primitive Ghristianity revivd, exstat pag. 65, 66. 
Et in the Account of the Faith of the first Centsries, 

g. 01, 69, 94, 120, 125, 184, 266, 285. Ejusdem 


continet, in suam sedem. ln Anglia eura beati Water- B libri tomo IV, Whristonus Árianze, quam amplexus 


landi nova prodi bujus libri editio tomis duobus, 
quorum primus jau lucem vidit, aller vero operas in 
'Theateo Sheldoniano adhuc exercet, Caveus fra- 
gmentum ex Anastasio Sin. primus produxit. 

(42) In Institutionibus historie ecclesiastice, pag. 
4, edit. secunda. 

43) Bibliethece sacre lib. 1, pag. 5, edit. Paris. 

44) Szc. xv, pater et abbas Spanheimensis , in 
libro De scriptoribus ecclesiasticis ὃ 44, apud Fa- 
bricium in Biblioih. ecclesiastica, fol. 1. 

(45) Dans les Mémoires pour servir à l'Histoire 
ecclésiastique, Vom. IL, p. 445, et in not. pag. 707. 

(46) Dans ja Nouvelle Bibliothéque des auteurs ec- 
e ésiastiques, tom. I, pag. 62. ] 

(47) In absolutissino opere, quo IHlisioriam eccle- 
siasticam V. et N. T., ab orbe condito ad annum 
Christi 1600 condidit, et cujus repetita editio pro- 
diit Parisiis 17350, octo voluminibus in fol. , tom. 
Ul, fol. 297, 594: 

(48) In Actis Sanctorum, Aprilis, tom. I, fol. 114, 
ad prunum April, 

(49) In Selects capitibus hisl, eccles. N. T., sxc. 


est, de divinitate Christi sententis non modo, sed 
et ltypothesi sua longiores Ignatii epistolas genu?- 
nas esse, ex fragmentis Melitonis patrocinium aí- 
ferre conatus est. 

(54) In libro Anglico, qui 5 vol. Londini 1750, 
4740, in-8*, hoc frontispicio prodiit: The credibility 
of the Gospel History, part. n, vol. I, pag, 596. 
Primus hujus eperis tomus a Corn. Westerh:en 
Ultrajecti in linguam Belgicam fuit transfusus, 
idemque Latina civitate donatus Hamburgi prodiit 
4153, prefauonem et observationes quasdam adji- 
ciente S. R. J. Cph. Wolfio. Optandum esset ut 
reliqui quatuor tomi eamdem in liuguain traduce- 


- rentur. 


(55) In Illustrium Ecclesie Orientülis scriptorum, 
ui sanctitate juxta et. eruditione sec. n floruerunt, 
itis εἰ documentis, fol. 817. "0 Vidit hic egre- 
gius et raro obvius liber lucem Duaci 1636 : s:e- 
culi 1 scriptores prodierunt ibid. 1650, plura sa:- 
cula viri hujus industria non tractavit. 
(56) In Biblioth. Gr., vol. V, pag. 184, et in Sgl- 
labo Scriptorum de V. R. C. pag. 100. 
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xime dedit proventum. Hinc cognomine Asianus salutatur Hieronymo (57) et Chronici Alerandrisi - 
ctori (58). Quam autem in specie provinciam Ásiz patriam habuerit, et quz? potissimum urbs ipei nass 
dederit, tacentibus historiz monumentis, definire non audeo. Halloixio (59) quidem verisimillimum vide 
Sardibus eum fuisse natum, atque cognoinen Sardensis, vel rectius Sardiani, tulisse non tantummodo 
habitationem et munus episcopi, quod in urbe Sardium gessit; sed etiam ob nativitatem et patriam. is 
cum conjeeturam suam pulli alii fendamento superstruxerit, quam quod Sardensis cegnomisatus si, d 
ei subscribam nullo modo abs me impetrare possuni, licet nec aperti erroris eum hanc ob causan s- 
guere velim. Ejus tamen sententia cur infirma et precario asserta mibi videatur, aequentibus ise 
rationihus. Primo quod nullibi nude appelletur Sardensis, sed ita semper ordinentur verba, ut nulle se 
gotio statim pateat, eum non ob patriam, sed ob dignitatem unice ecclesiasticam hoc cognomen merus 
Sic v. c. Eusebio vocatur : Τῆς ἐν Σάρδεσι παροιχίας ἐπίσχοπος (60) : τῆς ἐν Σάρδεσιν Ἐχκχλησίας tim 
«oc (61) : Σαρδιανῶν ἐπίσχοπος τῆς Λυδίας (62), sic Ruffino « Sardensis antistes Ecclesiz, episcopus Ec*- 
sie Sardensis (63), » sic Hieronymo, Nicephoro aliisque. À nemine autem veterum scriptorum simplce" 
Σαρδιανόν, « Sardensem sive Sardianum » eum appellatum inveni. Alterum quod me movet, hoc est, is: 
temporibus moris non tam fuisse Ecclesie doctoribus a patria cognomina imponere, sed eos ab Εκάκω 
potius, cui praeerant, illa tulisse. Sic enim Ignatio, Nourz in Sardinia nato (64), Antiocheni ; Clementi& 
qui Italicam certe patriam non habuit, Romani ; Ireneo (66), cui Asia vitam dedit, Lugdunensis ctp 
mina addita inveniuntur, certe non ob patriam, sed ob munus episcopi regionibus istis adminisirats. 
Econtra alii, quos rerum eventus in nullam cathedram evexit, utut de eorum patria certissime consid. 
nullum tamen ab ea cognomen acceperunt, ne scilicet pro episcopis falso haberentur. Sic Justinus, cep 
terra mater Samaria fuit, non Samaritanus, séd xaz' ἐξοχὴν martyr vocatur. Sic Origenes, Alexasénz 
natus, a patria minime Alexandrinus, sed ob laborum patientiam Χαλχέντερος seu Adamantius cogwei 
natur. Sic innumeri alii, quorum patriam compertam habemus, nullam ab ea gentilitiam accipiant ape 
lationem. Veteres potius, viri alicujus patriam expressuri, generaliori quodam et laxiori tantum cepe 
mine Asiani vel Africani illam indicare sueverunt. Hoc et Melitoni nostro contigit, ita ut non sine xd 
probabilitatis specie asseruisse mihi videar, ex solo Sardensis cognomine Halloixium colligere proe 
non potuisse, Lydiam ejusque primariam urbem Sardes ei patrium exstitisse solum. 


$ V. Quando Melito- floruerit. 


Ast relicta ejus, quam minus compertam habemus patria, ad alia transeamus, quze inagis sus pt. 
specta, atque de :etate, qua celebris exstitit. noster jam disquiramus. In ea definienda, sequentia quii 
tuto inniti, computationesque nostras non sine causa superstruere possumus deprehendimus momen. 
Hieronymus (67), Eusebius (68) et- Nicephorus (69) aliique cosvos temporeque suppares ipsi lacia 
Hegesippum, Dionysium, Corinthiorum episcopum, Pinytum, Cretensium episcopum, Philippum, Ape 
linarem, Musanum , Modestum, Irenzum ac Theophilum Antiochenum , qui omnes circa mediam st- 
culi secundi floruerunt. Ex iisdem porro auctoribus (70) constat, Melitonem exortam suis temporib 
in Ecclesia Laodicena dissensionem circa paschatos celebrationem composuisse feliciter. Hujus vi 
controversie tempus ipse in principio operis, hanc in causam de paschate exarati, his signifi 


(57) In Catalego scriptorum ecclesiasticorum, cap. A tamen in 'Adnotationibus ad Ignatii epistolas, qui 
24, pag. 110 : « Melito Asianus Sardensis episco- editioni sus praestantissima Oxon. 1709, in-F.' 
pus. » Et antiqua Grx»ca versio, quam Fabricius ΤΗ. Sheld. adjecit Th. Smithbus, magis placet 2st 


simul exhibet : Μελίτων ᾿Ασιανὸς, Σαρδέων ἑπί- uranum fuis 


σχοπος. 
(58) Ad Olympiad. ccxxxvt, pag. 9006 : Αλλά 
xai Μελίτων Ασιανὺς, Σαρδιανῶν ἐπίσχοπος, x. τ. λ. 

(59) In Illustrium Εεοἰερία Orient. scriptorum 
Vitis, fol. 818. 

(60) Histor. ecclesiastice lib. ιν. cop. 26, fol. 188, 
edit. Read. 

(61) Ibid., lib. iv, cap. 15 et Nicephor. Hist. 
eccles. lib. iv, cap. 10, fol. 994. Front. Duezi. 

(62) In Chrontco ad. Olymp. ccxxxvu : Μελίτων 
Σαρδιανῶν ἐπίσχοπος τῆς Λυδίας, x. τ. À. 

65) Ruft. Hist. eccles. lib. 1v, cap. 25, (οἱ. 95, 
edit. Beat. Rhenani. 

, (64) De patria B. Ignatii vide J. Ernestum Gra- 
bium in Sptcilegio SS. Patrum.tom. Ἡ, pag. 1 sq., 
2i ex Gregorio Abulpharagii Arabis dgnastiarum 

istoria, dynast. vir, pag. 119, probavit eum Nurz 
apud Sardos parente Judzeo fuisse proseminatum, 
additque, ex conjectura Th. Heydii, forte ex patria 
quoque natum Latinum nomen Ignatii; quia Νάγ 
&ive Nüra Chaldaice ignem significet. J.. Pearsonio 


rere Ignatium a Syris sua lingua | 
appellatum, quasi diceres « illustrem, splendidus. 
gloriosum ; » et ita Nurani cognomen uon de lot 
unde ortus est, sed de cognomine, quo homm 
causa vocatus fuit, interpretatur. 

(65) De Clementis Romani patria altum 29€ 
omnes sileutium. . 

(66) Smyrna hunc fuisse oriundum nonaulli E 
hibent. . 

61) Epistola 85, tum. IV Opp., parte ni, fol. 89. 
68) Histor. eccles., lib. tv, eap. 21 : "Hxyz 

δὲ ἐν τούτοις ἐπὶ τῆς Ἐχκλησίας Ἡγίσικό v? 
ἴσμεν Ex τῶν προτέρων, καὶ Διονύσιος Κορυ 
ἐπίσχοπος, Πἰνυτός τε ἄλλος τῶν ἐπὶ Κρήτης E557 
πος, Φίλιππός τε ἐπὶ τούτοις xai ᾽Απολυάριας P 
Μελίτων, Μουσανός τε xat Μόδεστος, xai ἐπὶ 5397 
Eipnvatoc. 

' (69) Histor. eccles., lib. tv, cap. 19. . 

(70) Euseb. Hist, ecctes., lib. τν, cap. 90; 39 
phor. Hist. eccles., lib. ιν, cap. 10; Rufin. ij. N. 
cap. 26. 
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rbis : « Servilio Paulo Asie proconsule, quo tempore Sagaris martyrium perpessus est, magna 
atroversia Laodicem excitata est de solemnitate Paschali (74), » etc. In quem annum Servilii Pauli 
consularis dignitas inciderit, diligenti facta inquisitione invenire non potui. Sagaris autem episcopi 
odiceni martyrium a Ruinarto (72) ad tempora M. Aurelii Antonini imp. refertur, qui ab anno 
risti 161 usque ad 176 imperio Romano pra-fuit, et sub quo quinta Christianorum agitata est per- 
-utio. Huic itidem imperatori exhibuit noster pro Christianis libellum supplicem seu apologiam ; 
jue Olympiade ccxxxvi factum fuisse testatur Eusebius (75) et Chronici Alexandrini auctor (74) ; 
«€ debita chronologorum instituta computatione (75) annis post Christum uatum 169-179 respondet. Ex 
; itaque omnibus nonu sine stringente veritatis luce colligere, tutoque pronuntiare possumus, Melitonem 
tuisse circa media szculi secundi tempora, inclinante et ad finem jamjam vergente s:eculo. Hiuc recte 
16 :etas 150 constituitur a Bellarmino (76), cui prorsus non contrariantur Caveus (77), Tillemontius (78), 
' Sueur (79), qui ejus vitam ad annum 170 recensent, Baronius (80), qui anno 172, et Basnagius (81), 
i anno demum 177 de eo exposuerunt, utpote qui ad ultima ejus potissimum respexerumt tempora. 
obabilis porro in re haud prorsus certa conjectura est, Melitonem circiter annum centesimum, sub 
ima Trajani tempora in lucem fuisse editum, ex divino Davidis (82) effato et quotidiana experientia 
dicantes. Fuerunt tamen nonnulli, qui ejus natalem ad ipsum usque Neronis imperium retro traxerunt, 
mirum illi, qui per angelum Ecclesie Sardiane, ad quem divus Joannes (85) epistolam suam direxit, 
elitonem nostrum intelligunt. In borum sententiam ex instituto postea inquiram pluribus, atque ex dif- 
:utatibus tum chronologicis tum aliis, quibus hxc sententia premitur, commonstratum dabo, Melitonem 
πο non fuisse Sardium episcopum, cum divjnam suam revelationem B. Joannes litteris cousignaret. 


& VI. De parentibus et preceptoribus Melitonis. 


Qui parentes eum in mundum ediderint, et an Christiano, an gentili, an Judaico denique sanguine 
itus. fuerit, prorsus est incompertum. Manet proinde sque dubium atque incertum utrum noster in 
era fide sit educatus, utrum vero a gentilium vel Judzorum superstitione ad Christianos transierit. 
uod si tamen conjecturz locus est, ab ethnicis potius ad Christianorum castra transiisse mihi videtur, 
ique conjicio exinde, quia, si ex librorum ab eo conscriptorum titulis judicare fas est, in scholis philo- 
ophorum haud leviter versatus fuit, eorumque scita probe tenuit; secus tamen sentientibus dicam hanc 
b causam prorsus non scribam. Απ porro Onesimus ille, seu, ut Nicephorus eum vocat, Onesiphorus, 
uem fratris nomine salutavit, et cui celebratissimam illam epistolam scripsit, ab Eusebio nobis serva- 
am (84), in quo Veteris Testamenti libros canonicos enumeravit, frater ejus ex utero germanus fuerit, 
5 vero ob arctum tantummodo, quod eos inter viguit, amicitie vinculum hane tulerit compellationem, 
lidem quaestio est vix ac ne vix quidem solvenda (85). Uno verbo de Melitonis parentibus et familia 
Ημ] certi in tam remota antiquitatis memoria, deficientibus insuper monumentis, possumus definire. 
id preceptores ejus quod attinet eadem erit responsio, et omnia dixisse mihi videor, si modo observa- 
'ero, eum neque ab apostolis, neque a Frontone quodam fuisse institutum. Utraque enim hzc, quam 
vonnulli de ejus preceptoribus fovent, sententia erronea est et proinde minus sectanda. Altera scilicet 


(14) Apud Euseb. loco citato : Ἕν μὲν οὖν τοῖς A habebis 944; dicte Olympiadis addendi nulli adsunt 


κερὶ τοῦ πάσχα τὸν χρόνον καθ) ὃν συνέταττεν, ἀρχό- anni; 
μενος σηµαίνει ἐν τούτοις" « Ἐπὶ Σερουϊλίου Παύλου 
Ἰνθυπάτου τῆς Ασίας, p Σάγαρις χαιρῷ ἑμαρτύρη- 
σεν, ἐγένετο ζήτησις πολλὴ ἐν Λαοδιχείᾳ περὶ τοῦ 
πάσχα, ἐμπεσόντος χατὰ χαιρὸν ἐν ἐχείναις ταῖς 
Ίρις xav ἐγράφη ταῦτα. » 

(19) In. Aclis martyrum sinceris, fol. 29, et in 
Ρα. pag. Lxiv. 

(15) Iu. Chronico loco citato, Claro et Cethego 
COS5., sic notat : Μελίτων Σαρδιανῶν ἐπίσχοπος, τῆς 
Λυδίας Bl6Xov ἁπολογίας ᾽Αντωνίνῳ ὑπὲρ Χριστιανῶν 
ἐπέδωχεν. 

.. V4) En. Corpore Byzantino tom. Ill, pag. 206 : 
GÀc' ὀλυμπιὰς, ς’ Ἰνδ., y' Ὑπ. Ὀρφίτου xa Πού- 
δεντος. Postquam de Justini martyris et Crescentis 
3pologiis dixerat : ᾽Αλλὰ xaX Μελίτων, ᾿Ασιανὸς 
βδιανῶν ἐπίσχοπος, βιθλίον ἁπολογίας ἔδωχε τοῖς 
λεγμένοις βασιλεῦσι, xal ἕτεροι δὲ πολλοί. 

(75) Proposito enim quolibet anno Olympiaco, 
Otympiades multiplicandz sunt in 4, producto ad- 
dendi preeterlapsi insuper, si qui adsunt, Olympia- 
dis dale anni, aggregato adjiciendum 2908, et sic 
Summa erit annus periodi Julianus. Vid. Beveregii 
Insiitutioneg chronologicas lib. n, cap. 15, reg. 6, 
"à 150. Sic si scire cupias in quotum annum per. 
lul. Olympias bzec. 236 concurrat, 256 ducas in 4, 


hinc producto adjicias 5928; summa 4882 
est annus per. Jul. quo currente nova Olympias in- 
cepit. Ex anno auterm periodi Jul. annus Christi 
eruitur, auferendo 4713, et reliquus fit annus zrz 
Christiane. Jdem, lib. 1, cap. 9, reg. 5, pag. m. 
126. Sic ab anno per. Jul. 4882 aufer 4715, resi- 
duum est 109, £rgo annus Christi 169 fluxit una 
cum anno per. Jul. 4882. Ergo a C. 169, Olympias 

1 incepit. 
. . (46) De scriptoribus ecclesiasticis, pag. 65, edit. 
Paris. 1631 

(T1) In Scriptorum ecclesiasticorum Historia littc- 
raria, fol. 42. 

(78) Dans les Mémoires pour servir à l'Histoire ec- 
clésiastique, tom. ll, pag. 707, in not. 

(19) Histoire de l'Eglise et de l'Empire, tom. 1, 
pag. 622, edit. Genev. | 

(80) Annalium tom. M, ann. 172, sect. 5. 

(81) Annalium politico-ecclesiast., ann. 177, ὃ 5. 


B Credo tamen Melitonem tunc fatis jamjam fuisse 


functum. 
(82) Psalm. xc, 10. 
(85, Apocalyps. cap. 1Η, 1-6. 
(84) Hislor. Aecclesiasl. lib. 1v, eap. 
Ὀνησίμῳ τῷ qu χαίἰρειν. 
(85 "f illemont, dans les Mémoires vour servir à 


96 : Μελίτων 
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ex preconcepta et obiter jamjam notata opinione oritur, Melitonem esse ange'um istum Κο e 
dianz, quem divus Joannes reprehendit. Hinc apostolorum ztati zqualem necessario eum faciunt, vis 
que ab apostolis instructis, quos apostolicos, vocarunt veteres, annumeraut. Áltera vero ex errore pw 
procedit, et eorum est, quos notavit Halloixius (S6), qui Melitonem Frontonis, seu ut non sine ή αι 
vocant, Frontonii discipulum fuisse somniant. Legerunt namque illi in Hieronymo (87) hzc wr - 
« Melito Asianus, Sardensis episcopus, librum imperatori M. Aurelio Vero, qui Frontouis oratoris ὃν 
pulus fuit, pro Christiano dogmate dedit, » et quod tribuendum erat M. Aurelio tribuerunt Melitoai. Ye: 
enim Frontonis discipulum M. Aurel. Antoninum fuisse, testatur non modo ipse verborum nexus, se 
veterum hanc in rein testimonia probant. Hieronymus (88) enim ipse alibi de Frontone memoriz y- 
didit ita : « Fronto orator insignis habetur, qui M Antoninum Verum Latinis litteris. erudivit. » Eh. 
Capitolinus (89) imperatoris bujus magistros recensens, quos varia in facultate varios habuit, sic i 
alia : « Oratoribus: usus est Graecis, Annio Mario, Caninio, Celere et Herode Attico ; Latino Prou 
Cornelio. Sed multum ex his Frontoni detulit, cui et statuam in senatu petiit. » Quin et consulen ea. 
fecit, ut fasti consulares testantur, et przter Ausonium (90) testis quoque est a Grutero (91) alu» 
scriptio vetus, e fano Fortunz in littore Adriatico producta. Error itaque hic est insigais, qui aw 
gentioribus quibusdam chronographis acceptus, in alios atque alios est derivatus. Hac de primis άν 
nis: nostri, omnibusque hominibus seque communibus vite fatis, dicta sunto. Hiec de patria, 24419 p 
rentibus atque przceptoribus ejus in medium proferre potui, sed pauca me dixisse fateor, ast omni m 
reperire potui. | 





6 ΥΠ. De eruditione Melitonis in genere, et in specie de ejus oratoria. 


In animi vero ejus describenda indole amplissimus et vix emetiendus dicendorum campus se αἱ 
offert. Naturam enim in tribuend:s animi dotibus benignam prorsus atque faventem babuit non so, 
sed et ipse donis a natura sibi concessis optime fuit usus. Felix enim ingenium variis artibus auy 
scientiis ita perpolivit, et ad bona quavis propensissimam voluntatem ita assuefecit virtutum exerci. 
ut eruditi non minus quam pii promeruerit commendationem. Quanto ardore meditationibus indulsit 
quantaque laborum patieutia et assiduitate studiis sese dederit, non modo insignes ejus in variis scis 
testantur progressus, sed et amplissimus librorum testatur numerus, quem indefessa viri hujas ep. 
post se reliquit diligentia, gravissimis insuper aliis quoque ecclesiasticis occupationibus oppressi. ἥοπε 
librorum prolixum catalogum exhibuerunt Eusebius (92), Hieronymus (95), Ruffinus (94), Νιον 
rus (95), meritoque dolemus, quod temporis injuria perierint omnes isti ingenii ejus fetus egregii, quo^ 
que preter titulos et pauca quaedam fragmenta, ast aurea et quantivis pretii, stas nosua nihil tulerit. 
Melitonem ob eruditionem et scripta suis temporibus unum omnium maxime celebrem ezstitisse, y- 
bant porro veterum hanc in rem testimonia. lRuffiuus (97) fragmentum ex ejus apologia afferens, : bx 
et multa alia nobiliter ab eo scripta fuisse » subjungit. Eusebius (98), contra Artemonis et Pauli Samos- 
teni hzresin elaborata scripta enarrans, ita tandem exclamat : Τὰ δὲ Ἑἰρηναίου τε xaX Μελίτωνς v: 
τῶν λοιπῶν «lc ἀγνοεῖ βιθλία ; hoc est, Ruffino iuterprete : « Irenzi veroet Melitonis cz:terorunque quiye 
idem tempus fuerunt, volumina quis ignorat? » Et uterque (99) porro ita memorie quoque prodiderus : 
« Melitonem Sardensis Ecclesiz antistiem οἱ Apollinarem (100) apud Hierapolim Ecclesiam regentem c- 
leberrimos inter c:teros fuisse habitos.» Queris qui fuerint isti ezeteri viri, quos inter noster celeberr- 
$us liabebatur ; eos illos ipsos fuisse respondeo, quos tempore aequales ei antea nominaverat Eusebius |. 
llegesippus (2) scilicet, Dionysius (5), Pinytus, Philippus (4), Mysanus (5), Modestus , Irenzu: |! 


t' Histoire ecclésiastique, tom. 1l, pag. 445 : « Méli- 
ton qualifie Onésime son ftére, soit qu'il le fàt ef- 
fectivement, soit seulement parce qu'il était chré- 
tien. C'était apparemment un simple laique. » 

(85)ln Vitis illustrium Ecclesie Orient. scripto- 
rum. fol. 858, tom. M. 

(87) In Cutalogo script. ecclesiast. cap. 24. Quee 
verba Áubertus Mirzus in suo ad h. |. scholio ita 
interpretatur, quasi ea non de imperatore Antonino 

hilosopho, sed de Antonino Vero, quem is collegam 
imperii babuit, intelligenda sint. Sed manifeste re- 
clamat differentia preoominis. Uti enim prior sine 
ulla controversia «Marcus Aurelius Verus Antoninus 
philosophus, » sic posterior constanter in omnibus 
antiquis numismatibus « Lucius Aurelius Verus 
Antoninus » nuncupatur. 

(88) In Continuatiene. Chronici Eusebiani ad an- 
num 4 M. Aurel. Yer. 

(89) In ipsius imperatoris Vita. 

. (90) In gratiarum actione pro consulatu ad Gra- 
Danum imp. discipulum, pag. 195 Operun,, edit. 
ac. Tollii. 


Uv. 
^ 


A 2 Inscriptionum Ποπιακαγ. pag. cecrxix. 
92) Histor. ecclesiast. lib. 1v, cap. 26, pas. 18. 

95) De scriptoribus ecclesiasticis, cap. 14, pé 
110, tom. 1V Ópp. 

(94) Hist. ecclesiast. lib. 1v, cap. 95, fol. 95, edt. 
Beat. Rhenani. 

95) Histor. ecclesiust. lib. ιν, cap. 10, (οἱ. 9j. 

96) Obiter hie saltem librorum a Melitone cor 
scriptorum injeci mentionem, quia iu altera dis* 
ex instituto de iis agere coustitui. 

(97) Histor. ecclesiast. lib. iv, cap. 25, fol. 95. 

(98) Historia ecclesiast. lib. v, cap. 38. 

(99) Rufün., Hist. eccles. lib. iv, cap. 25 ; Buseb. 
Hist. eccles. lib. wv, cap. 26 : Ἐπὶ «oie xzi Mo- 
των τῆς &v Σάρδεσι ἐπίσχοπος, Απολλινάριόςτε τρ 
ἓν Ἱεραπόλει διαπρεπῶς ἠχμαζον. 

(100) Histor. eccles. lib. wv, cap. 21. 

i" Cujus Vitam dat Euseb. |. c.. cap. 27. 

3) Quem Euseb. H. E.1. iv, c. 22, laudari. 

(3) De hoc Dionysio vide eumdem |. c., cap. Ἡ' 

(4) De Philippo et Modesto idem egit ibidem, c.3- 

(9) Idem, |. ο. αρ. 28. 
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beopbilus Antiochenus, viri de Ecclesia et fama et scriptis omnes atque singuli longe meritissimi. Lu- 
"us itaque inter 69006 minime regnavit, sed optimus inter optimos exstitit. In rem evestigio earpus, 
que palam jam quoque faciamus, in quibusnam potissimum studiorum generibus egregium se preesti- 
Fit noster, Optime perspiciens, quanta vis verborum ornatui insit, εἰ quantopere conciliet animos 
»mpta oratio et mitis, in graviter dicendi facultate strenue sese exercuit. Fieri enim potest haud raro, ut 
ais recte sendiat, et id, quod sentit, polite eloqui non possit ; hinc removendo huic impedimento noster 
s0que ante omnia operam navavit, et ita navavit feliciter, ut in rhetoricis et flexanimis artibus insignes 
orsus fecerit progressus. Cumque, Tullio (6-64) teste, oratio debeat esse ornatior sententiis quam verbis, 
tioribus quoque vacavit disciplinis, philosophicisque pariter ac divinioribus totum sese sacravit scientiis, 
. utrasque felici connubio ita sibi junxit, ut egregii philosophi et consummatissimi theologi laudes fuerit 
»nseculus. His scientiis instructus, poterat non modo ethnicorum allatas contra veritatem Christianam 
cili negotio contundere ohjectiones, sed et hzreticis obviam ire valehat, et. rempublicam divinam ab 
nnibus tum externis tum intestinis defendere insultibus. Exstitisse itaque Melitonem commodum non 
(do oratorem , sed et eximium philosophum, nec minorem philosophum quam theologum pro- 
andum mihi incumbere video. Oratorem eum fuisse elegantem ex Tertulliani apud Hieronymum (65) 
1ctoritate edocemur. Eximius enim hic seculi secundi scriptor, qui postea tamen magno Ecclesie 
etrimento ad Montanistas abiit, elegans et declamatorium Melitonis ingenium laudavit in septem libris, 
g0s scripsit adversus Ecclesiam pro Montano. Ejusdem porro ornatum dicendi genus vel ex unius óra- 
onis, quam pro fidei nostre defensione composuit, superstite apud Eusebium (66) fragmento satis 
1perque possumus perspicere, ex ungue leonem, quod in proverbio dici solet, judicantes. 


$ VIII. De philosophica Melitonis eruditione. 


Quantum in philosophia przstiterit, testantur libri de gravissimis hujus scientizs momentis ab eo conscri- 
ti, quorum auctores modo nominati (67) titulos dederunt. Singulos scilicet et diversos edidit tractatus : De 
niversi hujus creatione, Περὶ z.Adc&uc* De hominisnatura, Περὶ]φύσεως ἀνθρώπου ' Desensibus,de anima et 
orpore et meute, Περὶ γυχῆς xal σώματος ἢ καὶνοός, etc. Ut autem harum rerum perfecta cognitio ad vitam 
ernam semper viam sternit, homines sensim sensimque ad altioris revelationis necessitatem deducendo, ut- 
jue proinde earum tractatio omni tempore perutilis exstitit ac necessaria; sic de ejusmodi philosophis capiti- 
us rite exponere ististemporibus maxime conducebat, quibus noster floruit, et quibus ethnici a sua supersti- 
ione abstrahendi erant, philosophisque, haud pauca contra religionis Christiane veritatem excipientibug 
repostereque multa de ejusmodi dogmatibus sentientibus, erat respondendum (68). Satis enim perspexit 
reatus Melito, quantam horum philosophorum scita quzdam vim baberent ad religionis Christianse 
el retardandum progressum, vel structuram labefactandam, nisi prima ipsorum fundamenta suffode- 
entur. Hiuc hoc sibi ultro suscepit negotii, ut. hzec philosophize.capita, quz maximi ad fidem momenti 
unt, οἱ sine quibus non potest vera in Deum pietas surgere aut consistere, sedulo pertractaret , et pre 
irium facultate clarissimis rationibus suffulciret. Nam certe nisi constitutum sit, quisnam universi hujus 


(6-6 4) In Part. Orat., Opp. t. 1, (οἱ. 109. Edit. Fro- 
en. 1540, ιν vol. 
(65) In. Catalogo scriptorum ecclesiast., cap. 34 : 


alias prima vocari suevit), cap. 8, pag. 21, edit. 
splendidissima, quam ex schedis Grabianis Oxonii 
4705, in-8, dedit Henr. Hutcbin, et Euseb. [. c. Il. 


[σύτου τὴν εὐφυῖαν ἐπαινῶν Τερτουλλιανὸς ἐν τοῖς 
πτα λόγοις, οὓς ἔγραψε χατὰ τῆς Ἐχχλησίας ὑπὲρ 
ἠοντάνου. 

(66) Hist. eccles. lib. 1v, cap. 26. 

(67) Euseb. scilicet Hist. eccles. lib. 1v, cap. 26, 
my. 188. Hieronymus De script. eccles. cap. 24. 
Wlliaus Hist. eccles., lib. 1v, cap. 25. Nicephorus 
^alisti Hist. eccles., lib. 1v, cap. 10, fol. 294. 

(68) Tales qui istis temporibus contra Christia- 
!08 egere, fuerunt inter alios :1. Crescens, philoso- 
ης Cynicus, homo vita impurissimz, qui Euse- 
no list. eccles., lib. 1v, cap. 16, audit φερώνυμος 
"| χυνικῇ προσηγορίᾳ βίον τε xal τρόπον, « qui vi- 
iendi rationem prorsus convenientem Cynic:e ap- 
yellationis zemulabatur, » ct Tatiano in Apolog. cap. 
j2, pag. 71, edit. Worthii, vocatur : Παιδεραστείᾳ 
πάντας ὑπερενεγχὼν, φιλαργυρίᾳ δὲ πάνυ mposs- 
ἐς Qv, « maxime omnium puerorum incesto amori 
leditus et pecunie studio audictissimus. » Hierony- 
nus De script. eccles. cap. 50, eum multum adver- 
μι Cbristianos blasphemasse memorat. .Justini 
marlyris potissimum antagonista fuit, ejusque 
Martyrii causa. Videejus Apologiam secundam (quie 
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Lucianus Samosatenus, celeberrimus ille Christia- 
norum empzcta, cujus Vitam a Jo. Burdelotio ex 
ipsius Luciani scriptis compositam, notisque suis 
auctam dedit I. A. Fabr. in Bibl. Gr. lib. iv, eap. 
16, pag. 485. Hunc falso primum quidem Evange- 
lii ministrum Antiochiz, postea παραθάτην οἱ ἄθεον 
credunt Jo. Henr. Hottinger Πἱειογ. ecclesiast. N. 
T. parte r, pag. 55, et Jo. Pb. Treunerus in diss. 
De theologia Luciani, jene 1697. Hic quidem ju- 
stum opusadversus Christianos non scripsit, in dia- 
logo tamen Περὶ τῆς Περεγρίνου τοδλευτής sacra 
eorum dogmata imo Christum et apostolos  sarca- 
sticisludibriis perstrinxit, et in historiarum mouu- 
mentis de eo meinoriz proditur, quod maxime xa0- 
άπτεται τοῦ Χριστιανισμοῦ, xal αὐτὸν βλασφημεῖ 
Χριστόν. ΗΙ. Celsus, qui opus suum conua Judzos 
et Christianos falso titulo inscripsit Λόγον ἀηθῆ, 
de quo videndus Euscb. Hist. eccles. lib. v1, cap. 56, 
Opus ipsum Celsi libris octo confutavit Origenes, 
jam tum sexagenario major; qui nuper a Carolo de 
h Aue accuratius recensiti, et a summe venerab. 
Moshemio in Germanicam linguam translati notis- 
que illustrati sunt. 
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exstiteri£ architectus, unde omnia, quz vasto hoc continentur, ortum suum traxerint, quis solem, Iunzs. 
átellas ο6ἱο affixerit; quis primum hominem efformaverit, quam ei naturam indolemque indiderit, a 
jus felicitatis participem eum reddere decreverit, cui fini corpus sensusque destinaverit, qua perpe. 
tale animam donarit, quod vinculum corpus inter et animam deprehendatur : nisi de his,inquam,ce- 
stitutum sit, pauci ab incredulitate ad fidem perduci poterunt, et infirma erit contra secus sentientes ἐς 
putatio. Animus potius fluctuans et incertus modo ad fortuitum atomorum concursum, modo ad, my» 
quam, mundi animam :eternam, modo ad anima nostra cum corpore interitum, modo ad alia atque aia 
his absurdiora rapietur (69). Amovendis itaque hisce aliisque hujus modi impedimentis operam aor 
feliciter navavit, sibique inter philosophos haud leve conciliavit nomen. 


8X. De theologica eruditione Melitonis. 


Nihil aut parum prestitit viatori in devia delapso officii, qui ipsi saltem sigpificat, eum 4 proposi 
diversas calcare semitas, rectam autem insuper vjam non simul monstrat. Sic nec Melito in amoliené: 
tantummodo per scripta fidei obstaculis substitit, sed ad alios quoque hanc in rem edendos tractatus ve- 
tit animum, parum esse ratus, impedimenta removere, nisi et ipsa fides exponatur clare, et omnia 6 
ejus przescriptis ad vitam et salutem.:eternam necessaria officia claris et perspicuis documentis deci- 
rentur. Ergo edidit complures libros de diversis et gravissimis divinioris hujus disciplinae momentis, ἃ 
haud obscurum esse sivit, quanta scieritia et doctrina in rebus sacris et ad fidem spectantibus abunmür- 
rit. Cum animus mihi.sit de scriptis ejus ex instituto pluribus infra agendi, ne postea dicenda mihi nu: 
praripiam, opus non esse arbitror, enumerare multis, quorum argumentorum ttactationes susceperit, d 
de quibus in specie fidei capitibus, scrintis egerit. Fidem potius merebor, si ad probandam singular 
Melitonis in sacris rebus dexteritatem ejus modo haud paucos bac in arte editos ingenii fetus testes pe 
poscero, et lectorem ad Eusebium (70) ejusque sequaces iterum ablegavero. Perplacet caeteroquia sc- 
ptorum ejus de rebus theologicis elaboratorum divisio, quam in medium attulit sepius jamjam cip 
Halloixius (71), cui alia in gratiam gentilium, alia in gratiam Christianorum concinnata videntur. Sii 
priorum gratiam inprimis editos fuisse libros De fide, De veritate, De obedientia fidei, ipsa prae se ferai 
nomina et argumenta. Alii autem, quos etiam multos exaravit, magis ad eos spectant, qui ve jami: 
Christi castris versantur, vel dato ejus militi: nomine, sdmissionem exspectant, et Ecclesiz interim ** 
men terunt. Tales sunt De baptismo, De Ecclesia, De Christi generatione, De Verbo incarnato et alii, qw- 
rum infra dabo catalogum. Quanta diligentia diurna nocturnaque manu Scripturas sacras tractavetit, à 
quam assiduus in earum lectione fuerit, non sine fundamento conjicere possumus ex "E»x-Aoqor libns, 
sive excerptis e sacris bibliis testimoniis, in sex libros divisis. In gratiam Onestmi potissimum hoe ᾱ- 
viuarum Scripturarum mel suxit, prout clarum est ex ipsa ejus ad Onesimum epistola (72). E crea 
itaque sacrarum litterarum lectione, ceu optimo et omnis divinioris doctrmz unico fonte et scatarigim. 
derivavit quoque in se egregiam illam, qua instructus erat scienti istius abundantiam ; et cum Jesss 
Christum Deum et hominem haud ignorare przcipuus sit fidei inostrz articulus, huic etiam veritati prz- 
cipue studuit, et deitatis pariter ac human: (θεανθρώπου) nature stator exstitit aque defensor fortiss- 
mus. Eusebius (75) hanc in rem evolvendus est, qui de eo memoriz prodidit, quod scripta ejus ἐν c; 
θεολογεῖται, καὶ ἓν ofc Gsbc καὶ ἄνθρωπος καταγγέλλεται ὁ Χριστὸς, «in quibus Christi divinitas astruitr, 
-et in quibus eum Deum simul atque hominem praedicavit, » omnibus fuerint nota, quin notissima. ἱαρη- 
mis egregius Melitonis locus est de divinitate et humanitate Christi (74), quem Anastasius Sinaita pe 
duxit, et ex eo Caveus (75) et Whistonus (76), et quem contra Clericum vindicavit Weismannus (71). Sus 
porro in rebus divinioribus raram commonstravit dexteritatem in eo, qued purioris doctrinz adeo fe 
rit amans atque tenax, ut ab ea ne latum quidem unguem recedendum esse duxerit, sed hzreticis forti 


(69) Erroneas ejusmodi sententias enumeravit et 
refutavit Radulph. Cutworth in Systemate intelle- 
ciuali Vom. I, cap. 5, fol. 812, sqq., edit. Moshe- 


γράμματα πρεσθύτερα τῶν Βἰχτορος: v, ἃ ἐκεῖνς 
πρὸς τὰ ἔθνη ὑπὲρ τῆς ἀληθείας, καὶ πρὸς τὰς τὸ: 
ἰρέσεις ἔγραφαν. Λέγω δὲ Ἱουστίνου xaX Μιλτιδωυ 


miana. Confer quoque si placet ejusdem abbatis 
sumune rever. diss. De creatione ez nihilo, ibid. , 
fol. 957, reperiendam. 

(70) Hist. eccles. lib. 1v, cap. 56. Nuffin. ibid. ; 
Hieron. cap. 24. Niceph. H. E. lib. iv, cap. 10. 

(7A) In Hlustrium Ecclesi» Orientalis scriptorum 

. Vitis et documentis, tom. ll, fol, 821. 

(12) Eusebius, Hist. eccles. lib. αν, cap. 56, circa 
finem hanc nobis servavit epistolam. 

(5) Histor. eccles. lib. v, cap. 28, contra hze- 
resin Ártemonis, quz Christum merum hominem 
esse dicebat, disputans ita : "Hv δ’ ἂν τυχὸν πιθα- 
νὸν τὸ λεγόμενον, εἰ μὴ πρῶτον μὲν ἀντέπιπτον αὑ- 
οοῖς αἱ θεῖαι Γραφαὶ, καὶ ἁδελφῶν δέ τινων boul 


α 
xa Τατιανοῦ καὶ Κλήμεντος xal ἑτέρων πλειόνων, ἐν 
οἷς ἅπασι θεολοχεῖται ὁ Χριστός. Τὰ δὲ Εἰοτναίο a 
καὶ Μελίτωνος xai τῶν λοιπῶν «lg ἀγνοεῖ βιδιέα, 
Θεὸν καὶ ἄνθρωπον χαταγγέλλοντα τὸν Ἀριατόν: 
(5 In ᾿ΟδηΤῷ seu Ducevie cap. 15, pag. 260. 
(75) In. Histor. litteraria scriptorum. ecclexias. 
pag. 20. Apud Halloixium hoc fragmentum n« 
exstat. 

. (16) In the dissertation upon the Epistles of 19- 
tius. pag. 65 et 66, quz tomo { libri, quem ΤΗ rr 
mitive Christianity reviv'd inscripsit, exstat. 

(77) In Introductione in memorabilia Ecclesiasti-t 


. Historie S. N. T., tom. I, pag. 114. 
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*- restiterit, et in pravarum eorum opinionum potissimum origines de industria inquisiverit. Multum 
raim cum valeat ad abstrahendum ab errore animum, nosse errone: sententiz causas; nostér quoque 
f 60 operain suam egregie prorsus locavit, quod scripto quodam , ut auctor est Hieronymus (78), mon- 
Araverit, ex qua philosophorum secta singulz in Ecclesia hzreses natalem traxeripnt atque originem. Vel 
Fajco itaque .hoc opere satis superque evinci potest, eum in phülosophicarum asque ac theologicarum re- 
a m latifundiis, haud angusta instructum fuisse scientia. Meruit proinde, ob eruditionem prorsus singu- 
aem, perennem ad posteros memoriam. Meruit oratoris philosophi atque theologi nomen, et cum summa 
.uxde meruit. 


$.X. De Melitonis castimonia. 


€)uem hactenus argumentis gravissimis apprime doctum cvici, idem nunc quoque pius et vírtutibus 
za xime florens, sislendus mihi erit, nec infeliciori successu, nec levioribus argumentis id actum iri con- 
10. Qui enim e diligenti variis artibus et scientiis ingeniorum cultura, et e sacrarum litterarum crebra 
«tione in heminum bene preparata pectora emanare solent fructus, ut scilicet emolliantur mores, nec 
z»antur homines esse improbi, ii tanto uberius in piissimam Melitonis animam emanarunt, quanto 
zjori studio utrique operam navasse hactenus vidimus. Inde igitur exstitit anim: ejus morumque 
s«iias , inde ejus c:zlibatus, et castimonia, qua inter alia virtutum exercitia conspicuus fuit, et ob 
xam eunuchi cognomen accepit. Ita namque vocatur a Polycrate (79) in epistola synodica ad Victorem 
& pam : Tí γὰρ δεῖ λέγειν Σάγαριν ἀπίσχοπον xal μάρτυρα, ὃς Aaobuxela χεχοϊμηται; ἔτι γὰρ χαὶ Παπεί» 
ον τὸν µαχάριον, xav Μελίτωνα τὸν εὐνοῦχον τὸν ἐν ἁγίῳ Ηνεύματι πάντα πολιτευσάµενον; x. τ. λ. ld 
ε ut divus Hieronymus (80) verborum Polycratis interpretem egit : « Quid necesse est Sagaris epi- 
'Opi et martyris recordari, qui in Laodicea soporatur, et Payirii beati, et Melitonis in sancto Spiritu 
1nuchi, qui semper Domino servit? » Audit itaque noster eunuchus. Cumque Servator optimus maxi- 
us in Evangelio * (81) tria eunuchorum constituat genera, aliud scilicet eorum, οἵτινες 8x χοιλίας μητρὸς 
(Εννήθησαν οὕτω, « ab ortu » talium, qui ad Venerem inhabiles nati sunt ; aliud illorum, οἵτινες εὖνου- 
.GOncav ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, « qui ab hominibus tales effecti sunt ; » et aliud denique istorum, οἵτινες có- 
νύχισαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, «qui se ipsos eastrarunt propter regnum cclorum; » non 
os re erit inquirere, ad quamnam eorum classem Melito noster sit referendus. Ultimz autem eum ad- 
umerandum esse, ex duabus rationibus haud obscure potest comprobari. l'rimo Polycrates nullam 
liam ob causam eunuchi cognomine Melitonem insignire mihi videtur, quam ut simul aliquid in laudes 
tque existimatiouem ejus afferat; et sic sententi: sud, quam contra Vietorem tuebatur, haud leve 
omdus superaddat, utpote quz tot sanctissimorum virorum auctoritate suffulciatur. Eamdem itaque ob 

aiusam, ob quam Sagarem pápropa, et Papirium µαχάριον vocaverat, Melitonem quoque eunuchum 

ocavit, alias sine ullo scopo hoc epitheton addidisset, quod sive ob nature vitium, sive ob aliorum , 
ominum violentiam illi obtigisset, ad laudes ejus , et commendationem, imo et ad propositum nihil 

rorsus conferre potuisset. ]n ejusmodi autem epistola, quam privatus ad privatum minime dedit Poly- 

rates, sed quam publico nomine, sed quam nomine omnium totius Asi: Ecclesiarum ad Victorem Ec- 

lesiamque Romanam, in re maxime seria, exaravit, εἰ quam in synodo solemüi tot episcopi compro- 

averant, et subscriptione confirmaverant, aliquid temere et nihil ad' rem adjectum fuisse, vix ac ne 

ix quidem mente possum concipere. Alterum argumentuin ex Latina horum verborum versione Hie- 

o)nymi atque Ruffini potest desuimi, quorum alter (82) Melitonem in Spiritu sancto eunuchum vocavit, 

Iter vero (85) Polycratis verba ita interpretatus est : « Sed et Papirium, Macarium (84) et Melitonem 

ropter regnum Dei et eunuchum et Spiritu sancto repletum. » lta ut clarissime exinde pateat, per Po- 

'eratis εὐνοῦχον τὸν ἐν ἁγίῳ Πνεύματι πάντα πολιτευσάµενον nullum aliud eunuchorum genus esse in- 

Migendum, quam eorum οἵτινες διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν εὐνούχισαν ἑαυτούς, « qui se jpsos Ca- 

Irarunt propter regnum celorum.» Ergo propter regnum coelorum semetipsum eviravit Melito? Ergo 


* Matth. xix, 12. 


8) Epistola 85, tom. 1V Opp., parte n, p. 656 : 

uid loquar de Melitone Sardensi episcopo ; quid 
» Apollinario Hierapolitane Ecclesie sacerdote, 
ionysio Corinthiorum episcopo, et Tatiano et Bar- 
mane qui origines hareseov singularum εἰ ex 
Wbus philosophorum fontibus emanarint multis 
sluminibus explicarunt ? » 
(9 Apud Euseb. His. ecclesiast. lib. v, cap. 24, 
d. 244 


(80) De illustribus Ecclesia scriptoribus, cap. 24 
i De triplici hoc eunucbismo confer ον 
nalect. sacr., pari. 1, excurs. 90, p. 74; 


d 

Melch. Inchoferi diss. De cunuchismo; Seldenum De 
jure nature et gentium, pag. 658; Saldenum in 
Otiis theolog. p. 499 sqq. Plures auctores de hoc 
oraculo evolvendos dabit S. R. Wolfius in Ciuris, 
vol. 1, pag. 281. 

(82) llieronym. 1. c. cap. 24. 

(85) Rufinus in Hist. eceles. lib. v, cap. 24. 

(84) Ruflinus, parum attendens, errorem hic 
commisit, atque µακάριον viri nomen proprium pu- 
tavit, et sic non ut Hieron. per « beatum, » sed 
per « Macarium » reddidit, 
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Servatoris verba proprie intelligens Origeni (85), Leontio (86), Valesianorum et eunuchorum (87) hzres addi- 
ctis preivit exemplum, quorum se ipsos cruenta manu mütilantiuni simplicitatem referunt et detestanur 
rerum gestarum monumenta ?* Minime. Sed sua potius voluntateab omnibus conjugii,quamvis liciti, quamvis s 
Deoinstituti, voluptatibus sese abstinuit propter imminentestune temporis obreligionem Christianam persc- 
cutiones. Hienim proprie sunt eunuchi in Spiritu sancto, et de quibus adcastitatis commendationem loqzitzr 
in Evangelio Christus, non qui naturam ferro expellunt, et se ipsos exscindunt, sed qui, peculiari Spiritus 
Bancti gratia, insigniori continenti dono ita sunt exornati, ut propterincomparabilesillas , quze beatos in cale 
manent delicias, nature stimulos possint reprimere. lta scilicet intelligendum esse divinum hoc oraculum, 
non modo ratio ipsa dictitat, sed et Patrum unanimis etiam (88) interpretatio probat, apud quos insuper ε’- 
γουχία sxpenumero « castitatem » quoque significat, et verbum εὐνουχίζειν etiam metaphorice pro « casi 
vivere » adhibitum invenimus (89). Ecclesi: porro canones atque constitutiones (90) semetipsos mutilantes nea 
modo nulli officio sacro admovendos, sed et, si clerici fuerint, ab eo iterum dejiciendos et a numere 
clericorum rescindendos statuerunt. Cum itaque Melito noster ad dignitatem episcopi fuerit elatus, se 
ipsum certe non castravit, sed ex eunuchorum potius laudatissimo genere fuit, quibus ob eximium cast- 
moni studium tale cognomen additum fuit. Opportunam hac occasione questionem movet Halloixios, 
quidnam in causa fuerit, cum illo Melitonis szeculo tam multi exstiterint viri sancti et episcopi casti, car 
hoc peculiare cognomen nostro potissimum fuerit tributum; nec sine fundamento auguratur , debuisse 
certe rarum aliquod ab eo castitatis exemplum exhibitum fuisse. 


$ Xl. De aliis Melitonis virtutibus. 


Eodem quo castimonic studuit ardore, et aliis quoque vacavit virtutum exercitiis, atque illustri ia 
Ecclesia loco cum constitutum sese cerneret, egregium quoque suis, quod imitarentur przivit exemplum 
aliarum itidem quz Christi cultores decent virtutum. Unica scilicet tantum virtus datur (95), ast uui 
ejus sunt opera, exercitia et objecta, studiumque actiones suas omnes ad voluntatem Dei dirigendi 
variis objectis unum prorsus manet idemque, nec eorum varietate diversum redditur. Melito itaque φεὶ 
omnibus, quibus poterat, viribus appetitum suum Venereum ad voluntatem divinam felici et 1sudande 
successu unice temperavit, in aliis eliam propensionibus ad corruptam suam voluntatem, seu contr 
decreta divina agere non potuit, sed et in iis etiam Deo placendi studio teneri debuit, memor verborum 
divi Jacobi (92) : 'O εἰπὼν' Mt μοιχεύσῃς, εἶπε xal: Mh φονεύσῃς. El δὲ. οὗ μοιχεύσεις, φονεύσεις ἓὲ, 


(89) Clemens Alexandr. Stromat. m, pag. 465 de | 


(85) Hic Alexandrinam scholam regens, cum non 
Julio Castiano : 'Ev περὶ 


solum viri, sed et femine elegantes et juventute 
florid:: ad eum confluerent, sermones de rebus di- 
vinis auditura, castitati suze timuit, et seipsum eu- 
nuchum fecit. Euseb. Ilíst. eccles. lib. vi, cap 8. 
Confer Petri Zornii diss. De eunuchismo Origenis; 
Huetium Origenianorum lib. 1, cap. 4, ὃ 15; et Na- 
tal. Alex. Hist. eccles. sse. v1, cap. 5, artic. 19, 
fol. 597. 

(86) Socrates Hist. eccles. lib. v, cap. 21 : Λεόν- 
πιος ἡνίχα πρεσθύτερος fjv, ἀφηρέθη τῆς ἀξίας, ὅτι 
τῶν γεννητικῶν ἐξέτεμεν ἑαυτόν. ε Leontius cum 
presbyter esset, eo dignitatis gradu privatus est, 

uod genitalia sibi exsecuerat. ». Theodoretus 
lib. u, cap. 24. Hunc causam constituendi primura 
concilii Mezni canonem fuisse, suspicatur Laurent. 
Howocl, in Sgnopsi canonum et conciliorum ecumen. 
Loud., 1708, duobus voluminibus in-fol., tom. 1, 
fol. 14. 

(87) Hi non modo se ipsos castrarunt, sed et. ho- 
$pitibus, amicis aliisque invitis idem fecerunt, asse- 
Tentes, neminem nisi castratos salvari posse. De his 
Epiphanius haeresi 58; Augustin. lib. De haresibus, 
num. 37; d'Ollincamp, Traité des eunuques. 

(88) Chrysostomus ad h. l., homil. 62, p. 555, 
D, Opp. edit. Commel. 4605 : Οὐ τῶν µέλων λέγει 
ἐχτομὴν, ἀλλὰ τῶν λογισμῶν τῶν πονηρῶν τὴν ἀναί- 

εσιν. Theophylactusin Evangelia, p. 111, ed. Paris. 

624 : Ἐνταῦθα δὲ οἱ ἑαυτοὺς εὐνουχίσαντες, οὐχ᾽ οἱ 
ἐχτέμνοντες ἑαντοὺς, ἀλλ᾽ οἱ ἑγχρατευόμενοι. Cle- 
mens Alexandr. Βαάαφοσίᾳα lib. ui, cap. 4, p. 229, 
B, edit. Paris. 1044 : Εὐνοῦχος γὰρ ἀληθῆς οὐχ ὁ μὴ 
δυνάµενος, ἀλλ ὁ μὴ βουλόμενος φιληδεῖν. Et Niceph. 
Hist. eccles. lib. viii, cap. 8, Origenis stu'tum re- 
rehendit institutum , ἁπλούστερον λαθοµένου τὴν 
tov ταύτην φωνήν, « quod proprie intellexerit 


hoc Servatoris salvificum preceptum. » 


είας. Li r- TÀI 
εὐνουχίας βιθλίῳ, « in libro de continentia, vel 
castitate, » ldem ibid., pag. 405: Tóv τε εὐχαρίστως 
τῷ θεῶῷ, Tópp χεχρηµένον σωφρόνως, τόν τε t2vx- 
yia, ὡς 6 Κύριος βούλεται, συμδιοῦντα, « et eum, - 
qui Deo gratias agendo caste utitur matrimonio; 
et eum, qui, ut vult Dominus, vivit in castitate. » 
]dem verbum εὐνουχίζειν metaphorice quoque usar- 

atlib. 1 Strom., pag. 454 : Καλὸν διὰ τὸν $227 

εἰαν τῶν οὑρανῶν εὐνουχίζειν ἑαυτὸν πάσης imu 
plac, et. alio in loco : Εὐνουχίσαντες ἑαυτοὺς, i3 
πάσης ἁμαρτίας. Confer Jo. Casp. Suiceri Thesan- 
rum ecclesiasticum, tom. 1, fol. 1255. 

(90) Canon SS. apostolorum 22 : « Qui se ipsum 
mutilavit ne sit clericus, est enim sui homicida οἱ 
Dei opificii hostis. » Can. 25 : « Si quis cum sit cle- 
ricus se ipsum mutilaverit, deponatur ; est enim 
sui bomicida. » Eadem sanxit coucilii Nice» 
canon primus. Vide, si placet, Cpb. Jusitelli (ω- 
dicem canonum universe Ecclesie, Paris. 1010. 
pag. 191 seqq.; et concil. Arclat. can. 8. Confer 
omnino Joseph Bingham's Origines ecclesiasticas, ef 
the. Antiquities of the Christian Church, vol. il, 
Book iv, Chapt. 5, 8 9, pag. 376. Editionis vere 
Grischoviang pag. 190. 

(91) De unitate virtutis dispexit Gottlob Επ. 
Jenichen peculiari schediasmate De virtute non nisi 
"una. La Crosa Traité du beau, cap. 10, pag. 495; 
Chauvin in Lexico philosophico, tit. Virtus, aliique. 

(92) Conf. clarissimus Scehoetgenius in Her: 
Hebrai-is, p. 1016, et summe reverendus Alberu 
Observat. philolog. in sacros N. Foederis libres, 
p. 447, quorum prior eamdem senteutiam ex co 
dice Talmudico et Rabbinorum consensu erudits- 
sime probavit, alter vero externorum non abliudeo- 
tium sententias hanc in rem auulit. Consulins. 
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έγονας παραδάτης νόµου», Nec desunt hanc in rem veterum quoque testimonia. Scriptores enim qui Meli- 
0nem nostrum ob castitatis studium laudibus extulerunt, eumdem etiam ob aliarum virtutum exerci- 
ium posteritati venerabilem tradiderunt. Sic Polycrates (93) insigni illa laudis commemoratione eum 
[uOque exornare haud dubitavit, qua πάντα &v ἁγίῳ Ἠνεύματι πολιτευσάµενον eum. vocavit, b. e. virum 
)piritus sancti afflatu omnia gerentem, Sie Hieronymus (94), Polycratis modo in medium prolata verba 
ua facieng, de Melitone ita porro memori: prodidit, « quod semper Domino serviverit. » Et Ruffinus (95) 
usebii notissimus iuterpres, unanimi quodam consensu de nostro quoque testatur, quod Spiritu sancto 
emper repletus fuerit; ita ut affatim me probatum dedisse credam, Melitonem, uti castimonia reliquis 
raestitit, ita et aliis virtutibus eminuisse. 
$ XH. De Melitonis dono prophetico. 


Totus itaque uni Deo intentus cum esset, contigit ipsi etiam peculiare'aliquod grati: divine donum 
niraculi plenum, propbetiz scilicet χάρισμα, quod, ut notabiliter dixit Origenes (96), divini semper ser- 
aonis character exstitit et vite Deo accepte familiaris socia. comesque. Futura enim pranoscere, eaque 
ine falsi suspicione preauntiare solius Dei virtus est el. prarogativa, ad quam nullus vel mortalium ve! 
zxmonum ascendere potest, nisi ipsius Dei indicio, falli atque fallere nescii, Θεοῦ enim, ut Chryso- 
tomi (97) verba mea faciam, τοῦτο μάλιστα ἴδιον τὺ λέγειν τὰ µάλλοντα, « Deo maxime proprium est 
utura predicere, » qui hoc ipso quoque charactere a falsis gentilium diis ficlitiisque eorum idolis in sa- 
ris paginis * distingui maxime voluit. Ita ut mellit:» eloquentia pater, cujus modo iu medium atuli 
'erba eamdem quoque in rem egregie prorsus pronuntiaverit, quando futura przedicendi facultatem ἔργον 
δεοῦ appellavit (98), ὅπερ οὐδὲ µιμήσασθαι Bóvatve' ἂν οἱ δαίμονες, κἂν σφόδρα φιλονειχῶσι, « Dei maxime 
pus, quod neque dzmones imitari possunt, quamvis majorem in modum nitantur. » Licet enim dz- 
&ones divine hujus virtut:s imitatores agere s:penumero per oracula inter gentiles tentaverint, infe- 
ices tamen et hac in parte Numinis zmulos egerunt adeo, ut falsi toties convicti ludibrium tandem suis 
"iam dederint cultoribus. Eorum enim revelationes partim falsis, partim flexiloquis et obscuris consti- 
isse enuntiatis, ut interprete eguerint rerum futurarum interpretes, ipsi testantur et rident gentilium 
scriptores haud pauci (99). Quod itaque summum Numen Melitonem futurorum quoque notitia exorna- 
verit, magnum utique effusze in eum gratie documentum est. Certe autem eum prophetam fuisse testa- 
iur ipse Hieronymus (1) ita de eo scribens : « Hujus elegans et declamatorium ingenium laudans T.r- 
'ullianus in septem libris, quos scripsit adversus Ecclesiam pro Montano, dicit eum a plerisque nostro- 
rum prophetam putari. » Deum scilicet promissi, quo Joel * internuntio jam pridem sese obstrinxerat, 
memorem, neca N. T. Ecclesia hoe prophetize charisma abesse prorsus, aut intra apostolici zevi angu- 
sias contiueri voluisse, sed illud uni alterive, licet pro, temporum ratione parcius, adhue communi- 
easse, negari non potest. Et quanquam « lex et prophete usque ad Joannem duraturi dicantur 5, » tamen 
verba ista mitiori interpretatione, quam ut omnem propheti:te usum excludant, accipienda esse, vel 
Agsbi *aliorumque qui Hierosolymis Antiochiam profecti memorantur vatum exemplis, et bene multis 
;.i9 testiunoniis, quz? ex tribus prioribus szculis collegit Pfannerus (2), potest probari. Et certe inter 
reliqua Spiritas sancti dona, qu: in novi foederis Ecclesia distribuit summum Numen, etiam prophetia 
Paulo (5) recensetur, qua, ut ut et alia contineantur, notitiam futurorum tamen maxime significari, ipsa 
verborum indoles ususque indicare videtur. Hoc ergo donum in beatum nostrum Melitonem quoque col- 
atum fuisse, non est quod dubitemus. Ast charisma hoc, quod omni semper sztate a fidelibus utriusque 


* Jac. n, 11. ? Isai: cap. σι, 22, 25; χι, 9, 12; ΣΥ. 6, 7. * Joel. cap. ni, v. 1, ᾱ, Matth. xi, 1. 
Αυι. xi, 27, 98. 


ipud. Gottingenses Fr. Cph. Neubour in biblioth. 
)remensi classe 1, fasciculo 5, p. 209 edit. Amste- 
91. 41724, sqq. itidem ex Demosthene egregium 
juemdam eamdem in rem protraxit loeum. 

(93) Apud Euseb. Hist. eccles., lib. v, cap. 24. 

(94) De scriptoribus Ecclesie, cap. 24. 

(95) In Hist. eccles., lib. v, cap. 94. 

(96) €ontra Celsum, lib. vi. num. 5. 

(97) !n Joannem homilia 77, p. 397. 

(98) In Joannem honmil. 17, p. 99. 

.(99) Chrysippi ingens velumen, in quo Apolli- 
"is oracula condidit, salse perstringit Cicero lib. n, 
Ue divinatione, cap. 56. Porphyrius, genGlium eze- 
eroquin superstitionis acerrimus defensor, qui et 
le philosophia ex oraculis petitis librum scripsit, 
racula vatesque szpe mentiri fatetur apud Euseb. 
Preparat. evangel., lib. vi, cap. 9. UEnomaun, 
hilesophum Cynicum, Porphyrio. paulo superio- 
*m, Apollinis oraculis sspius deceptum, ejus 
uendacia valicinia in unum collegisse, atque li- 


* 


brum De falsitate oraculerum edidisse refert Socrates, 
Histor. eccles., lib. ni, cap. 19. Idem institutum 
de Diogeniano commemoravit Theodoretus in θερα- 
mela Ελληνιχῶν παθῶν, Opp. tom. 1V. Lucianus 
multis dialogis, v. ο. Concil. deorum, Jun, οἱ La- 
ton., etc., oracula vanitatis convicit. Celso vero, 
eorum aueloritatem vindicauti, sese opposuit Ori- 
genes libris vii, quos edidit Guil. Spencer. 

qn Catalogo scriptorum  ecclesiust., cap. 24, 
p. 110. 

(3) Diatribe de Charismautibus sive donis miracu- 
losis antique Ecclesie, cap. 0, $ 4, p. 291, » 

(3) I Corinth. xu, 7, 8, 9, 10 : Ἑκάστῳ δὲ δί- 
δοται ἡ Ῥανέρωσις τοῦ Πνεύματας πρὸς τὸ συµ- 


φέρον. 'Q μὰν re τοῦ Πγεύματος δίδοται 
JAóyoc σοφίας, δὲ Jóqyoc γ}ώσεως, κατὰ τὸ 


αὐτὸ Πνεύμα. 'Ετέρῳ δὲ πίστις ἐν τῷ αὐτῷ Βνεύ- 
pate ἅ-ἰΊῳ δὲ χαρίσματα ἰαμάκωκ, ἐν τῷ αὐτῷ 
Πνεύματι d449.08. ἐνεργήματα δυγἀμεω», éAAq 
δὲ προφητεία, x. τ. λ, 
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federis tanquam maximi momenti fuit celebratum, magnum utique propensissimi im nostrum der 
favoris documentum fuit, illique eo majorem auctoritatem conciliare debet, quoniam ipsi istis demea 
temporibus contigit, quibus summus rerum moderator in distribuendis ejusmodi donis parcior fuit 4. 
Miror propterea 4 Pfannero (5) et Grabio (6) inter exempla virorum prophetiz dono exornatorum X. 
tonem non fuisse commemoratum, cum nihil omnino videam, quod contra rei hujus veritatem jure qe 
dam possit excipi. Imo haud obscura potius providzs et pro Ecclesiz sux incolumitate vigilantis Dei carz 
vestigia invenire mihi in eo videor, quod Melitonem vero prophetie dono instruxerit ea ipsa state, qm 
pseudopropheta Montanus (7) cum sua insanarum vatum biga, Priscilla et Maximilla, Ecclesiam tartse, 
et multos homines sub prophetiz et magnarum virtutum specie ad sui sequelam trahere coepit; qw 
scilicet affectat» a Montano prophetia tenebrze ab opposita vere prophetie clarissima luce, velut a se 
nubes, potuerint dissipari. His itaque donis divinitus instructus, et Montani, quod valde probabile es, 


heresi potissimum commotus, scripsit etiam libros De prophetia et Dc prophetarum Vitis, in quibus sie - 
dubio quanam esset vera et divina prophetia, et quibus signis a fictitiis et falsis vaticiniis discerni d-- 


beat, monstravit noster, vivisque ac certis coloribus vitas prophetarum depiuxit ita, ut si quis modo s! 


Montani 'et prophetissarum ejus mollem omnique voluptatum generi immersam vivendi rationem (8) s- 


tendere voluisset, nulo negotio internoscere potuisset, quid distarent «τα lupinis. Benevolus Lece 


páueia sdhuc monendus est, ne librum Gallice sub titulo L'Apocalypse de Méliton (9), Parisiis 1063, in-H- 


editem, pro genuine Melitonis nostri opere ejusque prophetis testimonio babeat, utpote qui liber s25- 
ram adversus monachos nostri sevi continere dicitur. 
$ XIIL Melito Sardium episcopus creatur. 


His igitur egregie instructus cum esset facultatibus et disciplinis, cumque morum insuper integrilas «t | 





vita innocentia comites accederent, ad summam jure meritoque in Ecclesia dignitatem, eveectes, α 


Sardibus, magna urbe (10) et ditissimi Croesi olim regia, sacris Christianorum praesse jussus si 


o Origenes «contra Celsum, lib. vi, cap. 2: 
e igna autem Spiritus sancti exstiterunt sub ini- 
σα Jesu praicationis, sed plura post ejus assum- 
ptionem, postea rursum pauciora; verumtamen 
nunc quoque ejus sunt apud nos vestigia, qui pur- 
gatas habent animas verbo, et huie convenientes 
actiones. » Prophetia donum secundo tertioque 
saculo Christiano floruisse probat quoque Franc. 
Buddeus Theol. dogm., lib. 1, cap. d, pag. 225. 

(S) Qui |. c. sequentia attulit exempla : Poly- 
cacpl, Euseb. H. b., lib. iv, 14. Sixti Romani epi- 
scopi, Augustin. Exposit. in^ Evyangel. Joan. tract. 
271, in fin., tom. IX Opp., et Prudent. Περὶ στεφ. 
hym. 2. Alexandri Alexandrie episcop., Sozom. 

ist. eecl., lib. 11, cap. 46. Antiocheni cujusdam 
juvenis, Theodoret. Hist. eccl., lib. 11, cap. 48. 
Chrysostomi et Epiphanii, Socrat. Hist. eccles., 
lib. vt, 45, Sozomen. H. E. l. viui, 45. Attici Cplis 
episcopi, Sozom. vii, 25. Joannis Tliebaidos mona- 
chi, Ruffin. Hist. eccles., lib. n, cap. 53. Theodo- 
ret. H. E., |. v, c. 24. Augustin. De civit. Dei, 
lib. v, cap. 26. Sozom. vii, 22 et 28. 1saac)i Mona- 
chi, Sozom. vi, ult. Simeonis Stylite, Evagrius, 
Hist. eccles., lib. νι, cap. 92. Antonii, Socrat. 1, 13. 
Pachomii, Socrat in, 495. Benonis et Theonis, 
Socrat. vi, 28. Zosimz», Evagr. 1v, 7. 

(6) Jo. Ern. Grabe in Hist. eccles. trium priorum 
 Seculorum ms., quz Oxoniz in Bibliotheca Bod- 
lei. inter codices Grabianos num. 14, asservatur, 
οὰρ. 7,quod de miraculis et prodigiis Ecclesiam 
N. T. attüinentibus usque ad Constantin. M. agit, 
$ 2, preter memoratos itiden Quadrstum affert 
ex Euseb., lib. 111, cap. 37, et Aminiam Philadel- 
ΕΙΔΗ) matrem, Euseb., lib. v, cap. 17, quorum 
ob. Pfannerus etiam nullam fecit mentionem. 

. (4) De vera Montani ejusque hzreseos, atate 
nondum certe constat. Euseb. ad ann. Domini 170, 
et M. Aurelii undecimum refert, Epiphanius vero 
ad ann. circiter 126. Utut sit, Melitonis tamen 

empore agiiata est, ejusque virus ipsam quoque 
Lydiam infecit, quod ex Fpiph. lib. " cap. 24, pa- 
tet, qui Thyatiram, Lydi:e urbem Sardibus vicinam, 
&unbi circiter 95 post Christi resurrectionem hac 


haeresi prorsus inundatam fuisse, memoriz prodi-- 


dit. De Montano et Montanistis czteroquin ex ant- 
quioribus conferenda suni fragmenta Apollisari, 


pollonii, Miltiadis et Serapionis, ab Eusebio ce-- 
lecta Hisi. eccles., lib. v, cap. 14-18, itemque Εᾷ- 
phan., hzresi 48. Ex recentioribus praeter Fabr-- 


cium ad Philastrium, p. 102, Ittigium De ἁσιε- 
siarch., p. 219. et in app., p. 86, et in Selectis cap. 
Hist. eccles., 830. n, p. $52; Tillemontüium Νέ- 
moires pour servir à l'Histoire ecclésiastique, t. ll, 
parte 111, pag. 30, et in notis, p. 119; Natal. Λε. 
Hist. eccles., sec. M, cap. 2, art. 8, et in Dissert. 
selectis ad h. sec. diss. tertia, palmam omnibas 
praripuit auctor quidam Anglus in Zistoria Monte- 
nismi Anglice edita Lond. 1109, in-8* : The History 
of Montanism, by a Lay-Genileman, p. 552. Liber 
est valde rarus, paucisque notus, ast egregie scri- 
ptus, George Hickes istum edidit, libroque sao, 
quem Te spirit of enthusiasm exorcised inscripsit, 
adjecit: « Auctor ob singularem modestiam sub m- 
mine laici latitare voluit, ast compertum habemus, 
eum esse Franciscum Lee, M. D. Hickesii et Grabii 


iutimum amicum, cujus posterioris etiam τῶν 0" - 
tomum Il et Ilf, cum prolegomenis eruditis edidit. 


Dignus utique est liber qui in aliam notiorem lin- 
guam iransfundatur, et de ejus possessione miri- 
tice mihi gratulor.» 


(8) Montanum ejusque erroris socias voluptmx- - 


riam egisse vitam, pecunias et munera undique 
corrogasse, et ex hoc capite falsx prophetia con- 
vicios ab Apollonio fuisse, constat ex Eusebie 
Hist. eccles., lib. v, cap. 18, Apollonii verba i 
referente : « Dic mihi, prophetane comam coloribes 
tingit? prophetane stibio oculos oblinit? prophe- 


tane sumptuose et vestitu splendido oraatus iuct- — 
dit? propheane tabulis ei tesseris ludit? prophetaut.— 
fenus exercet? [sta vero mihi fatean:ur, et dicam — 
o certe hex — 


utrum liceat usurpare, an contra. Eg 
apud illos factitata perfaeile ostendam. » 

(9) De hujus libri auctore vid. P. Baile, Réposw 
aux questions d'un provincial, tom. 1l, pag. 65i. 
. (40) lta Stephanus eam vocavit : Σάρδις fiu 
Λνδίας µεγάλη, ὁ πολίτης Σαρδιανὸς xa Σαρὸ-α᾽ 
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ujus concinnam et brevem hanc dabimus descriptionem geographicam. Sardis, Sardium plurali tantum 
u imero, fuit urbs Lydie (11), in Asia Minore, Pactolo (12) aurifero flamine notissima, quz flexuosis 
[23nandri amnis recursibus perfusa, super loniam procedit, Phrygi» ab exortu solis vicina, ad septen- 
rionem Masiz, meridiana parte Cariz partem amplectens. Hujus ergo Lydiz urbs et caput fuit Sardium 
1vitas, alis Σάρδις aliis vero Σάρδεις Grace vocata (12), inter Tbyatiram et Philadelphiam (14) sito, 
"anolo monti fortunato adjacens (15), cujus Strabo (16) hane dedit descriptionem : Αἱ δὲ Σάρδεις πόλις 
Gc µεγάλη, νεωτέρα μὲν τῶν Τρωϊκῶν, ἀρχαία δὲ ὅμως, ἄχρα eüspxt ἔχουσα, βασίλειον δὲ Όπηρξε viv 
.υδῶν. « Sardis urbs est magna, posterior quidem urbibus Trojanis, vetusta tamen, arces habens muni- 
issimas, fuitque olim Lydorum regia. » Unde quoque Horatius (17) : 


Quid concinna Samos, quid Crosi regia Sardis? 


X*pibus atque divitiis hec urbs, et omnis Lydix regio, valde abundavit, hinc et adagia innotuerunt, 
. Queso ditior » et « Midze opes. » Celebratur maxime ob purpura tingendi artem et ob tapetium 
»raestantissimorum, quibus ipdormiebant veteres, texturam (18), unde illud Varronis (19) : « Cubo in 
Sardianicis tapetibus inter chlamides et purpurea amicula. » Hzc ezteroquin civitas cum Sardica 
1irbe, qus» a Claudio Ptolomso (20) inter Thracixz civitates mediterraneas numeratur, et concilio Sar- 
licensi, in causa Athanasiana celebrato, illustris est, non debet confundi , neque cum Sardinia insula, 
:ujus incola Sardi, Sardoi et Sardenses quoque vocantur, et de quibus nota sunt duo proverbia, « Sardi 
cales, » scilicet de vilibus et contemptis, « Sardonius risus, » de rist ficto aut ei, qui ridet exitiali (21), 
Sardus itaque et Sarlensis est e Sardinia, Sardicencis e Thracia, Sardianus vero e Lydia. Hinc, quod 
paulo superius in nota jamjam observavimus, Melito minus recte a dignitate ecclesiastica vocatur Sar- 
densis; hinc perro corrigendus, Chronici Alexandrini interpres, qui illud auctoris : Μελίτων Σαρδιανῶν 
Έτος veriit : « Melito Sardicensium pontifex, » dicendum erat Sardianorum. Hodie florentissima olim 
civitas, vieulus est ignobilis, quem Turci tenent, οἱ Sart vocant, :des habet angustas et humiles, sine 
&$plendore, sine ornatu : nulla ibi ecclesia, nulli Christiani, nec alios fere incolas habet prater pastores. 
et bubulcos, qui in ampla et Jucundissima planitie, qu: vico huic pretenditur, gregum et armeutorum 
ibi depascentium curam agunt. Publicum 1bi quidem hospitium quoddam est, ast nullos nisi Persas mer- 
calturam gregatim exercentes (Caravanis) reeipit peregrinantes. In australi regione ingentes antiquz urbis 
hodie adhuc exstant ruine, quibus visis facile quilibet animo concipere potest, quam magnifica olim 
fuerit, quam splendida et superba antequam verteretur. Debeohanc relationem eeleberrimo Th. Suitho (22) 


nothyrz et Aureliopolis. Cell. Ceogr. antiq. pag. 50, 


«b χτητὸν Σαρδιανιχός. « Sardis urbs bydiz magna, 
edit. Lond. 


civis dicitur Sardianus et Sardiana, possessivum 


est Sardianicus. » Patet exinde Meltlonem non (15) Strabo : Ὑπέρχειται δὲ τῶν Σάρδων ὁ Tio- 
sine vitio eommunissime Sardensis cognomine ap- ος εὐδαίμων ὄρος. Geogr. lib. xi, pag. 590. Edit. 
pellari, cum tamen Sardianus sit cogneminandus. — Basil. 1549. . 


Vox enim Sardensis, recte observante Halloixio, 
magis eum significat qui e Sardinia est, quam qui 41) Epistolarum lib. 1, epist. 14. 

e Sardibus.«Sardinia porro est in Africa, Sardis 18) Confer hanc in rem Jac. Haszi diss. de in- 
vero iu Asia. Cum igitur Sardus sit is, qui e Sar- quimatis Sardiensium vestimentis ad illustrationew 
dinia, etiam Sardensis ex cognatione formationum — Ápocal. jii, &, quxe in Bibliotheca Bremensi toro ΗΙ, 
recepta Sardiniensem  designabit. » Hactenus ille. —fasc. n, n. 4, pag. m. 255, exstat, et Christ. Biel 


(46) Idem loco citato. 


Tulio certe, Plinio et ahis Latine lequentibus 
Sardianus est, qui e Sardibus; Sardus vero et 
Sardensis.et Sardous qui e Sardinia. Sed hxc obiter. 

(11) Plinius, Historie naturalis lib. v, c. 29: « Ly- 


dia, inquit, celebratur maxime Sardibus in latere 
'* moli montis, qui antea Timolus appellabatur, 


vitibus consitus, et ex eo profluente Pactolo, eo- 
demque chrysorrlhoa ; Sardiana nunc appellatur e2 
ditio,» etc. 

(12) Strabo, in Geographia sive de situ orbis, 
lib. xim, pag..596, ed. Bas. 1549, ful. Gr. Lat. : Ῥεϊ 
6E ὁ Παχτωλὸς ἀπὸ τοῦ Τμώλου χαταφέρων τὸ πα- 
λαιὸν χρυσοῦ ψηγμα πολὺ, ἀκρ οὗ τὸν Ἄροίσου λεγό- 
μένον πλοῦτρν, xal τῶν προγόνων αὐτοῦ διονοµα- 
σθῆναί φασι. « À Tmolo autem fluit Pactolus, olim 
multa auri ramenta deferens, unde Crassi opes et 
majorum ejus celebratas ferunt. » 

(13) Non desunt qui znigmaticum nomen hario- 
lantur ex "2. « princeps, » aut. "17. « amussis » 
aut T9 csuperstes, » quibus cdifitatis nullus 
hodie modus est. Spanb. Geogr. sacre εἰ ecclesiast. 
pag. 065. Operum tom. [. 

(14) Prater has érbes in Lydia porro. celebres 
fuerunt Philadelphia, Tripolis, Tralles, Magnesia ad 
Sipylum montem, et alia Magnesia ad Maandrum, 

Hypoepa, llierocesarea. Leucophrys, Nyst, Teme- 


diss. De Purpura Lydia ad Act. xvi, 14, Bibl. Brem. 
tom. ll, fasc. ui, n. 2, p. 251. 

(19) Ex ejus Bercule Socratico apud Nonium, 
Has:eo citante, dicta diss. pag. 905. 

(90) Geographie lib. in, cap. 11. 

(21) Utroque usus fuit Cicero, priori quidem lib. 
νι Epistolarum ad diversos, ep 24, ad Fabium 
GaHum : « Habes Sordes venales alium. alio. ne- 
quiorem ; » altero. autem Epistolarum lih. citat. 
ep. 35, ad eumdem hunc in modum : « Videris 
enim mihi vereri, ne nisi illum caverimus, ridea- 
mus γέλωτα Σαρδώνιον, » Vide Lloydium in Lez. 
geogr. voce Sardinia, Erasmum in, Chiliad., et 
Avrel. Victorem, De viris illustribus cap. 51, pag. 
198, edit. Batave qua 1696, Ultrajecti Sam. Pitisci 
cura cum variorum not. prodiit in-8. 

(22) In Septem Αεἱφ Ecclesiarum et Gonstantino- 
oleos notitia, Trajecti ad Rhen. 1694, in 8, pag. 27. 

t ante eum exactam quoque harum regionuin 
descriptionem dedit Paul. Ricaut. Esq. Anglorum 
3pud Sinyrnenses per lonquni temporis spatium 
eonsu] in libro: Anglico : The present state oj the 
Greek and Armenian Churches, written at the com- 
mand of his Maiesty, Lond. 1079, in-8, 452 paginas 
implens, quo libro Th. Smithus haud meuiocriter 
queque usus fuisse mihi videtur. Hodiernum S$a;- 
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Qui septem Αξία Ecclesiarum descriptionem dedit, et in. has terrarum partes iter instituit ipse, ipsasqer 
regiones oculorum aciei subjiciens, Sardes in Sardibus quzsivit et triste admedum habuit spectacolos. 
nec tantz urbis ruinis illaerymari puduit. Floruit in hac urbe olim Christiana fides, omnem enim Asia 
Minorem mature admodum Pauli et Petri przdicatione Evangelii illustratam fuisse, latere ues να 
faciunt Historie sacre monumenta" (25). Priecipue vero sancto Joanni Asia obtigit, qui diu ibi comme 
ratus est, Ecclesias constituit varias, ac Ephesi episcopus tandem ohiit (24). Forte itaque et bie Sardiaza 
Ecclesiam fundavit, cujus presul constitutus postea fuit Melito. Cui autem in hac dignitate success 
et quis eum insecutus sit, non possum definire; id tantum non tacere debeo, Sardianam Eeclesiam wx 
ex septem istis Asiaticis esse, de quibus D. Joannes in Apocalypsi, ordineque quintam, quz, observaae 
Spanhemio (95), primum in provincia ecclesiastica Lydi» sibi vindicavit locum. 






$ XIV. An per angelum Ecclesie Sardis, Apoc. 118, Melito sit intelligendus. 


Sunt proinde inter eruditos nonnulli, qui cum in Apocalypsi a Joanne Sardianz Ecclesie epises 
mentionem factam esse inveniant, Melitonem eum esse credunt, ad quem B. Joannes verba direxit"; ei qu 
per angelum Ecclesie Sardis, cui sacer propheta scripsit : Novi tua faeta, qui cum viventis nomen habens, 
snortuus es, etc.,nullum alium intelligendum esse contendunt, quam nostrum. Hujus sententis patroms 
nominat Halloixius, Petrum Aureolum, Aneam Sylvium, Philippum Bergomaiem et Antiochum Brondss. 

Hos inter omnium conlidentissime pronuntiavit Drondus (26) hunc in modum : « Melitonem Ecclesi 
Sardensi prafuisse tempore quo archipropheta Joannes liec scribebat liquido constat ex Historia ecce- 
siastica, Quoniam Eusebius Cesariensis lib, 1v, cap. 13, de Melitone sic scribit : De his itaque gestis e 
siatur etiam Melito Sardensis parochiz episcopus, » etc. Hactenus ille. At infirma nullique emuncieá 
nasi erudito probata sententia. Quaris quid optimos hosce viros in banc sententiam deduxerit; respoude, 
aliud nibil, quam quod preter Melitonem alius Sardiani episcopi in sacris annalibus nullam invenirepr | 
tuerunt mentionem. Quasi vero ille unicus, idemque primus et ultimus, hujus cathedra exstitisset presul: 
Si eos urgemus, rationes ut afferant, unde colligi possit, Melitonem tunc, cum Joannes hzec scriberet, ἂν | 
dium fuisse episcopum , altum ubique silentium. Brondus quidem ad Eusebium, pro stabilienda sua op- | 
nione, provocavit, ast verba hujus scriptoris nil tale habent. En tibi δα: Τούτοις οὕτω χωρήσασιν, ἔτιμα- 
τυρῶν Μελίτων, τῆς £v Σάρδεσιν Ἐχχλησίας ἐπίσχοπος, χατ᾽ αὐτὸ γνωριζόµενος τοῦ χρόνου, δῆλός bw b 
τῶν εἰρημένων αὐτῷ Ev ᾗ πεποίηται πρὸς τὸν αὐτοχράτορα Οὐῆρον ὑπὲρ τοῦ xa0' ἡμᾶς δόγματος χρησμν- 
τάτῃ ἀπολογίφ, i. e. « Hec ita accidisse, Melito Sardian:z Ecclesie episcopus, qui eodem illo florebat va- 
pore, manifeste testatur iis dictis, quxe in sua pro religionis nostrze dogmate ad imperatorem Verum 
utilissima apologia posuit. » At ne verbum quidem Melitonem tempore Joannis Sardianum fuisse episc 
pum. Tantum enim dicit, ea qux ipse immediate ante attulerat de superiorum imperatorum in Chrisiisoos 
benevolentia, Adriani scilicet et Antonini Pii, ex ipsius quoque Melitonis ad Marc. Aur. Antoninum Apole- 
gia confirmari posse, qui Melito eadem, qua S. Justinus, de cujus Apologia capite antecedente egerat, 
setate vixisset et floruisset. Obstant porro huic sententiz sequentes rationes. Primo, temporis ratio id nos 
permittere videtur, nisi asserere velimus, Nostrum suam vitam ad unum et dimidium fere szculum pro- 
duxisse, et- Ecclesis Sardianz per octoginta et plures annos przfuisse; quod ut in se omni probabilius 
specie caret, ita et a nemine scriptorum memoria: mandatum aut litteris consignatum invenitur. Divus enim 
Joannes anno Domitiani 44, qui in annum Christi 95 incidit, e Patmo revelationem suam scripsit (27). 
Debuit itaque isto tempore Ecclesi: su: per aliquot annos jam przfuisse Melito, et antequam illi przfce- 
retur, debuit quoque zetatem pontiliciam, seu episcopo constitutam, attigisse. Constitutiones autem ila di- 
οἱ» apostolice, episcopum volunt annos quinquaginta vivendo transegisse (28), antequam ordinetur, 8 


7 Λο. xviii, 19, 20; U Cor. n, 12. * Apocal. cap. ut, 14, 6. 


dium situm descripsit ille pag. 77, his verbis : But — Chrysost. homil. De xu discip., tom. VI Ogr. 
whalfoever this city was in former Days, it is now — pag. 269. ] 
only a poor habitation of Sheperds, living in low and (25) Geograph. sacre et ecclesiast. pag. 65. 
humble Cottages; howsoever the antient pillars and (26) Iu comment. in Apocalypsees cap. 11, dispul 
ruins lift up their heads, as.unwilling to lose the me- — prima, questione unica. 
wory ο their antient glorg, once the Seat of the rich (27) lta testatur Irenzus lib. v; Euseb. His. 
Crosus. eccles. lib. i, cap. 18, et S. Hieronymus in Catalog 
(25) .Hieronym. De script. eccles. cap. 4. Doro- — scriptorum ecclesiasticorum; Natal. Alexander. His. 
(heus in Synmoysi de vita et morte prophetarum et. — eccles. ssec. 1, cap. 12, artic. 2, $ 5, pag. m, 58b 
aposiolorum, tom. VII. Biblioth. Patrum maxime (98) Constitut. apostol. lib. n, cap. 4, pag. 2l» 
fol. 104, et apud Caveum Hist. litt. script. Eccles., — edit. Wistonjgnz, in the second vol. οἱ primiret 
pag. m. 104, Isidorus De vita et morte sanctorum, — Christianity reviv'd : Τὸν ποιμένα, τὸν χαθισταµΣ- 





cap. 69. Sophronicus De laboribus, certaminibus et — vov Emloxomov..... st ὑπάρχειν... οὐχ ἕλαττον ban 
peregrinationibus SS. Petri εἰ Pauli, tom. VII Bi- µπεντήχοντα.εθροτίοί eum, qui pastor est el episco" 
blioth. Putrum Maz., [οἱ. 103. pus, esse non minorem natu quam annorum quim 


ο (24) Juxis Euseb. list. eccles. lib. 1, cap. 1.— quaginta. » Quidquid eruditi contra harum Constt- 
Cregor. Nazianz. orat. 25, tom. I Opp., pag. 458. — iuiionum genuitatem, hodieru: potissimum edite 
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sedi cuidam magne, qualis Sardíana erat, totius Lydie metropolis, preeponatur (29). Ergo anno Christi 
35 Melito sexagenarius circiter Jamjam exstitisset ; anno autem sequentis szculi septuagesimo primo aut 
»ecundo apologiam M. Aurelio imperatori tradidit. Ergo quadraginta et centum circiter annos vivendo 
attigisset, cujus cum talis zetas a nullo scriptorum agnoscatur, merito quoque dubitamus, eum Joannis in 
Patmo exsulantis tempore, Sardium fuisse episcopum. Porro viris apostolicis seu ejasmodi viris, quos 
'postoli instruxerunt, a nemine adnumeratur, quod certe silentio non przterivissent veteres scriptores, 
1t pote qui stodiosissime boc egerunt, ut quibus hic honor obtigisset, posteritatem non lateret, imo potius 
remnzo aliisque (30) eum postponunt, quem ἐγγὺς τῶν ἀποστόλων γενόµενον, « uon longe a temporibus apostolo- 
"um distantem, »vocarunt (51). Tandem quoque ipsa verba scio opera tua, quia nomen habes quod vivas, et mor - 
«Mus es, in Melitonem miniine quadrant, his enim indicari videtur illius episcopi, quisquis fuerit, miser- 
imus s'atus et exitiali oppressa peccato conscientia; de Melitoue autem supra audivimus, quantum vir- 
utibus et vite Deo acceptze vacaverit. Hoc itaque triste oraculum evincere potest, illud de alio, quam de 
i'ostro fuisse conscriptum. 


$ XV. De canone V. T. a Melitone enarrato, 


Ast relicta hac controversia, paucis adhuc videamus, quam egregie episcopi sibi mandatum munus gesse- 
it, et quam mirifice suo presidio Sardianz non tantum, sed et universe Ecclesie commoda promoverit. 
Γι ultinum verbi divini administratoris, et episcopi inprimis, officium est, sacri canonis accuratissimam 
aram babere, θείας παραδόσεις χατέχειν *, et divinos iu sacro canone contentos libros ita custodire, ut 
reque addatur neque detrahatur aliquid. Hoc istis potissimum temporibus, quibus interpolationis, suppo- 
itionis οἱ adulterationis librorum sacrorum nullus fere finis fuit, maxime erat necessarium. Huic itaque 
fficio nec se subduxit Melito noster, sed profectus est in Orientem, et ad locum ipsum iter instituit, in quo 
juae in Scripturis narrantur, gesta olim fuerunt, ut Veteris Testamenti libros diligenter comperiat, quo- 
um etiam sequentem ad Onesimum fratrem, quem Onesiphorum Nicephorus (52) vocat, transmisit indi- 
:em, prou! Eusebius ex prooemio libri cujusdam Melitonis quem Excerpta inscripsit, eumdein recitavit (53) : 
1 Moysis libri v : Genesis, Exodus, Leviticus, Numeri, Deuteronomium; Jesus Nave, Judices, Ruth, Re- 
zum libri εν, Paralipomenon duo, Psalmi Davidis; Salomonis Proverbia, quz et Sapientia, Ecclesiastes, 


Canticum canticorum, Job, Prophetarum, neinpe Isai: Jeremiz, et duodecim prophetarum, liber unus. Da- 


»iel, Ezechiel, Eslras. » 
» ] Cor. x1, 2; II Thess. 11, 15; 11, 6; Gal. 1, 14. 


^is, non sine fandamento excipiant, tamen negare 
10n possunt, continere easdem veterum Constitutio- 
exm et Διατάξεων ἀποστολιχῶν rudera, multis inter- 
»elationibus ab Ariano forte impostore intermista. 
Nullus itaque dubito, hanc Constitutiunum legem ab 
i postolis ipsis latam et tempore isto, quo Melito vi- 
at, observatam fuisse credere; cum Arianus, ant 
:uicunque secte addictus alius, nullam habuerit 
:ausam adulteras manus huic loco inferre, utpote 
)ullius cujuscunque demum sententize erronez pa- 
rociniunm in eo invenire poterat. Wistonus singulari 
Pbro, quem an Essay on the Apostolical Constitu- 
ions, wherein is proved, that ihey are the most sa- 
'red of the canonical Books of the New Testament 
uscripsit, et qui tomum lII Christianismi primitivi 
:'Onficit, de iis egit, easque non modo genuinàs, sed 
'£ canonicas maxine, et eadem divina, qua Novi 
'estamenti scripta θεόπνευστα auctoritate instru- 
135 esse probavit, et ita quidem probavit, ut 
T" . Si Pergama dextra 
De[endi possent, etiam hac defensa fuissent. 
γιας. /Eneid. n1, 290, 291. 

Zlariss. et przcocis ingenii Baraterius, cujus prz- 
naturam mortem orbis litteratus merito dolet, in 
jinis de Constitutionibus apostolicis elaboratissimis 
lissertationibus earum non modo sinceritatem et 
intiquitaten ad Eusebii. usque tempora multis ra- 
ionibus asseruit, sed et earumdem aetatem ad sz- 
uli u prima initia retulit. [ας dissertationes sub- 
unxit sue Disquisitioni Chronologice de successione 
intiquissima episcoporum liomanorum inde a Petro 
isque ad Victorem, qua Ultrajecti 1740, in quarto 
yrodiit. Bt iste Wistoni applausum adeo tulerunt, 
1t eas non modo in linguam: Ánglicanam transfusas 
Jenuo Londioi ediderit, sed et ut Baraterium przce- 
ptorem suum vocare mibique plus simplici vice fa- 


teri baud erubuerit, se multa ex hoc scripto edo- 
ctum fuisse, quse antea ignorasset ipse. Jmo pror- 
sus sibi persuasum habebat, Baraterio de Constitu- 
tionibus hisce eamdem ac sibi sedisse opinionem, 
eumque illam palam profiteri tantum mou ausum 
fuisse. Hzc saltem eum in finem dicta sunto, ut pa- 
teat, me uon omnino frivole ad interpolatuin czte- 
roquin antiquitatis scriptum provocasse, utpote quod 
genuini auri non modo ramenta continet, sed et 
quod, si etiam totum opus supposititium sit, sub 
szculi secundi initia jamjam exstitisse, eruditorum 
nonuulli crediderunt. 

(29) Aliter autem fieri poterat, in parva parecia. 
lta enim porro ezdem Conatitutiones 1. c. pronun- 
tiant: « Sin vero in parva quadam paroecia aMate 
provectus non reperiatur, et sit aliquis, cum quo qui 
versati sunt, testimonium dederint dignum esse 
qui fiat episcopus, qi in adolescentia mansuete et 
composite vivendo, senilem zatem plane ostendat, 
si talium testimonio probatur, quod iu pace liat, esto 
episcopus. » Recentiora concilia in episcopo ordi- 
nando eamdem vel ad minimum tr'ginta annorum 
&tatem requirunt, rationesque reddunt duas, quod 
ipse Servator noster docere non coeperit ante quam 
natus esset triginta anuos, et quod hac viri perfecti 
selas sit. Conf. Binghamum in Originibus sacr. lib. 
it, cap. 10, vol. J, pag. 142 sq. 

(5U) Quos supra 8 3 nominavimus ex Hieron, 
epist. 80; Euseb. Hist. eccles. lib. 1v, cap. 19; Ni- 
cephoro lib. iv, cap. 9. 

(91) Jta vocatur ab Augustin. contra Julian. lib. 
t, cap. 9; Basilio De Spiritu sancto cap. 99, citante 
Caveo flist. litt. fol. 59. 

(22) list. eccles. lib. 1v, cap. 10, 

(39) Hist. eccles. lib. 1v, cap. 20. | 
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Nehemie et Estheris libri ibi desiderantur. Verum ille continetur sub Esdre nomine, quod fanilar 
antiquis fuisse monstrat summe venerabilis Carpzovius (54): hic vero et ab aliis est omissus, v. c. Ai 
nasio (35), Gregorio Nazianzeno (36), et Leontio (57). Hujus rei causam conjicit Sixtus Senensis (05, 5 
additamenta, 7 postrema capita absolventia, que magnam partem ex Josephilib. xi Απηφιιει 
Judaicarum ab incerto sunt addita, et e Grecis. codicibus in Vulgatam translsta, auctoritate cn 
cilii Tridentini, ad eanonem bodie quoque referuntur; ideo à Melitone et Greg, Naziamz. istum Esárz 
librum praeteritum, ab Athanasio vero tanquam spurium e catalogo sacrorum ejectum fuisse. Mihi ana 
mayis probabile videtur, eum incuria librarii omissum fuisse, sive quod festinaret, sive quod ains 
nominum Esdras et Esther fecerit, ut utrumque pro eodem habuerit. Melito enim hunc indicem a 
d:eis accepit ; hi vero canonicos libros V. T. viginti et duos numerarunt, uti patet ex Josephi librores 
V. T. canonicorum catalogo (39), quem etiam citat Eusebius (40), hujusque rei causam uohis aperit ür- 
genes (41) ita scribens: « Ut duabus οἱ viginti litteris .Hebrzorum introductio ad sapientiam his forsis 
impressa hominibus esse videtur, sic ad sapientiam Dei et rerum divinarum notitiam fundamentum atque 
introductio eunt libri Scripture duo et viginti. » Eundem itaque numerum et Melito sequi debuit. Caa 
autem unus et viginti libri tantum in recensione ejus ponantur, cumque in Judzorum indice Esdrz 4 
Esther libri immediate sese excipiant, ita ut errori in describendo facillime focus esse potuerit, probahi 
admodum est, hunc librum incuria tantum scribarum ex catalogo Melitonis excidisse. Egregje autem pro 
sus hac sua opera de Ecclesia universa meruit episcopus noster, ut pote qui primus inter scripior 
Christianos , accuratissimum V. T. canonem dederit (42). 

Ex illo sutem cauone male concluderetur, S. Melitonem  Sapientie librum inter canonicos Τε 
teris. Testamenti recensuisse. Eum enim per Sapientiam, quam  Proverbiis Salomonis si 
jungit, non intellexisse llbrum Sapientie, Grzco idiomate ab incerto auctore compositum, sed ipe 
Proverbia Salomonis, sequentibus evincam rationibus. Primo genuina lectio adhibenda est, quz non Ἡ- 
bet, uti editiones nonnullze Eusebii legunt : ἹΠαροιμίαι xat fj Σοφία, sed ut ex fide prestantissimorum c 
dicum a Valesio (45-44) restituitur : Παροιμίαι at xa! Σοφία, ita ut Proverbia Salomonis per appositioea 
grammaticam Sapientia quoque vocentur. Deinde toti antiquorum choro familiare fuit, Proverbia Salomo; 
Sapientiam vocare, teste Eusebio (45) et Lombardo (46), qui multis post Christum sxculis titulo Sapieaiz 
Proverbia citavit. Unde etiam ipsemet Valesius contra sodales agnoseit, Melitonem per Sapientiam Pr- 
verbia hoc loco indigitasse. Porro provoco ad Ruffini versionem, qui ita transtulit : « Salomonis Prove 
bia, quz et Sapientia. » Et ut tandem penitus rem conficiam, omnemque scrupulum eximam, ex ipsis 
Melitonis libro, quem Clavim vocavit, afferam locum, in quo ex Sapientiz libro citavit verba in Proverbis 
reperienda. Est namque pretiosam bocce antiquitatis monumentum (47), quod Clavim vocavit, penes me, 
ex duplici codice Parisino descriptum, ibique in isto capite, quod βε variis edificioruzs vocabulis ail 
3d vocem Domus sequentem inveni explicationem : « Domus, caro Salvatoris assumpta, vel sancta Ec 
clesia; in Salomonis Sapientia : ZEdificavit sibi domum sapientia ; ei in Psalmo: In domo. Domini ibumes 
cum consensu. » Locus autem, de Sapientia sibi domum «zdificante, Proverb. cap. ix, vers. 4, est inve- 
plendus. Ergo luce meridiana clarius est, per Sapientiam Salomonis, Proverbia intellexisse Melitonem. 
Ergo non plures quam nos in canone enumeravit libros. 


(54) In Introductione ad libros canonicos Biblio- 
rum V. T. parte, cap. 19, $ 5, pag. 345. 

(95) In Epistola Festali 59, tom. II Opp.,pag.44. 

(56) In carmine De genuinis scripturis, tom. 1 
Üpp., pag. 98. 

(57) lu lib. De sectis, act. 2, citante Gerh. v. Ma- 
stricht in canone S. Scripture secundum seriem se- 
culorum N. T. collecto. 


tn Biblioth. sacre lib. t, pag. 5 et pag. 20. 
(59) Contra Appionem, pagin, 362, edit. Genev. 
1611, fol. 

(40) Lib. n, cap. 10 Hist. eccles. et lib. vi,cap. 
25. Recentiores Judzxi hunc quoque numerum ob- 
servant, veluti R. David. Ganz. in Tzemach Davia, 
parte n, pag. 10, aliique. 

(M) In. psalm. 1, pag. 47. Commentar. in sacram 
Scripturam, Rothomagi 1668, fol., pag. 47, Α, et in 
Philocalia cap. 3. Eamdem rationem dat Hierony- 
mus in Prologo Galeato non multum ab initio. 

) Alias canonis Sceripturz S. constitutiones 
seriptorum ecclesiasticorum studiose collegit, se- 
cuudum seriem szculorum N. T. disposuit, notisque 
illustravit πολυµαθέστατος Jctus etreipubl. Bremen- 


sis illustris quondam syndicus, Gerh. van Mastrich 
in diss. De canone Scripture sacre qus exstat Bibl. 
Brem. tom. VII, fasc. 1, pag. 1, et hac in τὸ οὐῆ- 
ferri vel maxime debet. Nee minus cum his con- 
tendi oportet qux Humfr. Hodius De bibliorum tct- 
tibus originalibus lih. wv, cap. 4, pag. 644, babet, uli 
reperies 135 schemata, in quibus libri biblici di- 
verso ordine exhibentur. 


(15-44) In. notis ad Euseb. libro iv, capat 9$, 
pag. 14. 


(45) Lib. 1v, cap. 22, in fine : Πανάρετον σοφίαν th 
Σολομῶντος παροιµίας ἑχάλουν. 
^ (46) Lib. 1, distinct. 2, citante Grabio in 7. Ε. 


ms. 

(47) Vide summe reverendi Crusii, Theologie pol 
Goettingenses profess. longe celeberrimi patroni a 
que przcceptoris mei summo observantize studio 2 
tem devenerandi d'ssertationem epistolicam ad Chr. 
Wormium pag. 15, ubi hunc Mclitonis librum quit 
tivis pretii monumentum vocavit, et Fabriciuni 
Biblioth. med. et infimae Latinitatis, lib. xn, vol. V 
pag. 204. 
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8$ XVL De sedata in Ecclesia Laodicena circa Paschatos celebrationem comtroversia. 


Porro episcopi partibus egregie functus est noster in eo, quod paci in Ecclesia servandz, et inter fidei ' 
losnesticos exortis dissidiis sedandis omnem navaverit operam. Hanc Melitonis prudentem curam experta 
'St praecipue vicina Laodicena Ecclesia, in qua ob Pascbatos celebrationem turbz erant exortz. Constat 
'nim inter omnes, et Socratis (48) insuper testimonio probari potest, neque Christum, neque apostolos 
:erta lege Paschatis celebrandi diem przecepisse, sed festivitatis hujus tempus Ecclesiarum arbitrio reli- 
juisse. Alie itaque, ex magna nascentis Ecclesiz: cum Judaicis ritibus conformitate, eodem cum Judzis 
empore illud celebrandum duxerunt, alia autem die Dominica istud festum agere maluerunt. Neque ta- 
men ab initio hzc diversitas discordiam peperit, sed quzxlibet Ecclesia in ritu hoc adiaphoro libertate sua 
isa, aliis quoque suam libertatem non invidit, douec Laodice: magna controversia de solemnitate pa- 
»chali excitata est. In persecutione scilicet M. Aurelii Antonini, Sagarim episcopum suum amiserant Lao. 
liceni, et credibile est aliquos ibi exortos fuisse, qui aliam, quam vel Rom, vel alibi viderant, at Ασία 
g notam et insolentem consuetudinem, introducere conarentur, Laodicenos autem, aliter a pueritia edo- 
*tos, illis restitisse, atque sic natam esse dissensionem. Interposuit igitur suam auctoritatem Melito atque, 
1t refert Eusebius (49) ex ipso Melitonis opere, Servilio Paulo Asiz proconsule, quo tempore Sagaris 
martyrium passus est, festinante calamo duos de Paschate exaravit libros, in quibus docuit, suam uni- 
suique Ecclesie observandam esse consuetudinem, nec ab eo recedendum, quod ipsi a sancto suo anti- 
j»tite, nunc glorioso martyre, acceperint, traditumque antiquitus morem, Pascha die decima quarta obser- 
vandi, constanter esse retinendum. Hocjenim Polyceratis profitetur Epistola synodica (50), cujus tempore 
sub Commodi imperio et Victoris pontificatu longe majores de solemnitate paschali exortze fuerunt turba. 
Scriptis itaque suis de Paschate libris Melito omnem controversiam diremit, et Ecclesize unitatem pa- 
cemque reddidit. Addit Eusebius quod hujus scripti, a Melitone editi, etiam Clemens Alexandrinus (51) 
inentionem faciat, et quod hoc ipsum Melitonis scriptum Clementi Alex. occasionem prabuerit, ut et ipse 
librum De Paschate ederet, sed neutrum horum :etatem nostram tulit. 


$ XVI. De Melitonis Apologia pro Christianis. 


Nunc de ejus in sedanda Christianorum peracerba vexatione baud infeliciter adhibita industria paucis 
Iicendum adhuc restat. Itaque non modo in pace et tranquillo Ecclesiz statu fidem firmare et promovere 
μυ noster, sed et in bello et persecutionibus cum ipso vite suz periculo de coetu Dei bene merere 
on desiit. Nam cum duobus Augustis fratribus M. Aurelio Antonino et Lucio Vero imperantibus atrox in 
Asiaticas Ecclesias incubuisset tempestas (59), inertes latebras noster minime quzsivit ; sed haud fractus 
animo Deoque confisus, ad clavum Ecclesiz stetit, et eontra iniquorum magistratuum, seu proconsulum 
seu przefectorum, qui hanc tempestatem excitaverant maxime, insanos insultus fortiter depugnavit. 
Quemadmodum igitur inter furentes uiidas et fluctus maris boni gubernatoris ars se prodit : ita non 
alias magis beati Melitonis virtus, quam in mediis persecutionum turbinibus, emicuit. Doctze enim atque 
elegantis orationis sux presidio, viam sibi ad imperatoris M. Aurelii Antonini aures fecit, suam (ra- 
trumque suorum causam apud eum egit, οἱ Apologiam obtulit (55-54), qua demonstrabat imperalori, 
non nisi tyrawnos et malos principes hueusque afflixisse Ecclesiam, et qua in memoriam ei revocabat 


(48) Histor. eccles. lib. v, cap. 99. 
(49; Histor. eccles. lib. iv, cap. 26. 
(50) Hanc vide apud Euseb. fist. eccles. lih. v, 


cap. 2. 

(51) In libro suo De Paschate. 

(52) Qua sub imperatoribus hisce agitata fuit, 
quinta est persecutio juxta Sulpic. Sev. lib. n Hi- 
stor. sacre cap. 52, pag. m. 246, 9 quo abeunt Hie- 
runymus in Catal. script. eccles. cap. 41 ; Augustin. 
De civitate Dei cap. 52; Orosius in Historia adv, 
paganos lib. vii, cap. 15, eam quartam facientes, 
omissa ista, qua sub Adriano cepta et sub Anto- 
nino Pio continuata fuit. Sustulit hzc persecutio in 
Asia, preter Sagarim Laodicez episcopum, Poly- 
carpum Smyruz episcopum, (Euseb. lib. iv, cap.13) ; 
Justinum martyrem, quadriennio ante Polycarpum, 
(Euseb. lib. 1ν, cap. 16); Ptolomzum et Lucium, de 
quo Justin. M. in Apologia 1, pag. 42, disserit et 
Euseb. lib. 1v, cap. 17; Felicitatem, postquam se- 

tem filios martyres in coelum D'gemiserat, de qui- 
bus vid. Martyrol. Bom. die 10 Jul., aliosque. De 
borrendis suppliciis in Gallia, Lugduni et Vienne 


Christianis illatis refert Orosius |. €., Euseb. 
lib. v. cap. 4. Repressa aliquantum creditur hzc 
persecutio ob insigne bemeflcium a Legione fuimi- 
natrice prastitum, quod miraculum et ethnici et 
Christiani scriptores narrant. Et illi quidem aut 
mago cuidam JEÉgyptio tribuunt, ut Dio Cass. 
lib. txxi, aut precibus imperatoris, ut Jul. Ca- 
pitol, in Vita Anton. Phil. cap. 324, aut bonis 
ejus moribus, ut Claudianus in panegyri De sezto 
consulatu Honorii, versu 359, sq. Hi autem vel- 
uti Euseb. lib. v, cap. 5, et ab eo citati, preci- 
bus dict: Christianorum legionis tribuunt, quam 
ab imperatore hanc ob causam Fulminatricem di- 
ctam fuisse aivut. Addit Tertullian. cap. 5 Apo- 
log., imperatorem litteras dedisse, quibus hoc 
miraculum Christianorum precibus ascripserit ; 
quae tamen non amplius exstant : istas enim, 
qui ad calcem Apologia τι Just. Martyris legun- 
tur, esse supposititiag multis probavit liger ad 
Euseb. n. 9189. 


(58-54) Euseb. in Chronico, lib. pos., pag. 344 edit. 
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majorum suorum erga Christianos benevolentiam , quorum clementie exempla poius quam isterca 
flagitia imitanda esse monebat. Cujus Apologic hic etiam erat exoptatissimus eventus , ut imperaie 
paternam avitamque in Christiauos humanitatem imitaretur. ipsa quidem, quod utique doleadum rs, 
periit lucubratio, illius tamen pauca fragmenta, quantivis omnino pretii , asservavit Eusebius (55), qu 
ex eo etiam cum observationibus quibusdam alteri me: dissertationi inseram. Olympiade ccxym, 
qua, ut supra observavimus, in annos Christi 169-172 incidit, Apologiam suam imperatori traddss 
Melitonem , refert Eusebius; ulterius vero progressi sunt Dodwellus (50) et Aut. Pagi (57), qui anno! 
post prima vicennalia, Mart. 17 id factum fuisse docent, in quorum tamen rationes non inquiram. 
Valesius (58) porro Melitonis orationem nihil aliud fuisse, quam libellum supplicem , pro Christaes 
jmperatori oblatum, ex ejus fragmento, quod protulit Eusebius conjecturat. Dederunt et alii eade 
| persecutione scriptas a se apologias eidem M. Antonino imperatori , Justinus scil. martyr e£ philosophis, 
Apollinaris et Athenagoras sub titulo legationis pro Christianis, quos ejusdem certaminis participe. 
debitus idem in libris honos eademque in colo gloria manebit. Tillemontius (59) ex voce Σπέδωκ»ν, qu 
usus est Edsebius in Chronico, et quam in versione sua quoque retinuit Hieronymus, colligit, Melitoera 
ipsum, itinere Romain iustituto, imperatori obtulisse Apologiam suam, quod vel hanc quoque ob causa 
mihi non videtur improbabile, quoniam ex $15 constat, eum ab itineris molestiis prorsus pw 
abstinuisse. 
ς XVIII. De Melitonis morte. 


Tandem commune omnibus iter anno cireiter 175 aggressus est, cunctisque calcandas, et er bx 
ad alleram vitam ducentes semitas quoque calcavit, At vero Melitonem cirea hoc ipsum tempe 
obiisse, hoc est quod mihi persuadet : Ex Epistola Polycratis ad Victorem (60) liquet, eurn defuncta 
fuisse, cum hzxe coutroversia de Paschate moveretur, et pon multo ante mortuum fuisse inde conclsés. 
quod Polycrates illustriores doctores Ecclesiarum Asiaticarum recensens Melitonem ultimo Ioco collec, 
indicio eum ultimum obiisse, nec post eum alios fama in Ecclesia celebres obiisse. Permultorum pere 
librorum auctor fuit Melito, adeoque non facile a libris scribendis quievit. Índicat tamen Eusebios ($!i 
Apologiam ejus ultimum opus fuisse quod scripserit. Nam caeteris recensitis, ἐπὶ πᾶσι, inquit, Apologian. 
laque ciceiter quinquennio priusquam lites de Paschate inter Victorem et Polycratem iterum agerenter, 
mortuus fuit. Sardibus e vita discessit, atque ibidem terre quoque mandatus fuit, Τί δὲ δεῖ aig 
ait Polycrates (62), Μελίτωνα τὸν εὐνοῦχον, τὸν ἐν ἁγίῳ Πνεύματι πάντα πολιτευσάµενον * ὃς χεῖται ὃν 
Σάρδεσι, περιµένων τὴν ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ ἐπισχοπήν, « qui Sardibus situs est, Domini de ccelis visitate 
nem, in qua resurrecturus est, exspectans. » Utut martyris eorona minime donatus fuerit (65), ejes 
tamen natalis in sacros Ecclesi» fastos fuit relatus et nunc quibusdam in Marlyrologiis ipsis Kalendis 
Aprilis (64) ascriptus deprehenditur. H:ec de vita et virtutibus beati Melitonis dicta sufficiant. 


II. 
DE SCRIPTIS SANCTI MELITONIS. 


[nstitutum. 


Coptam aute annos aliquot de Melitone, Sardium in Asia episcopo , telam. hac scriptiene pertexere 
atque continuare constitutum habeo. Superiori de hoc argumento imeletcmate de vita Melitonis ejusque 
in Ecclesiam meritis exposui; magnus scriptorum ab eodein exaratoruim numerus meam nune merebitor 
diligentiam, hujusque scriptiunculze constituet argumentum, Quod ne prersus displiceat institutum, k- 
nevolum lectorem majorem in moduim precor atque obtestor, spe fretus, me vel in eo de favore erwdi- 
torum sacre antiquitatis indagatorum non male meriturum esse, si in colligendis undique viri hujus sar 


Scalig. Amst. 1658. ΟΛ. ZAZ. I. POA. KAAPOZ 
TO B, ΚΑΙ KE8HTOZ. Μελίτων Σαρδιανῶν "Ert 
τῆς Λυδίας βιθλίον ᾿Αποιιογίας ᾽Αντονίνῳ ὑπὲρ Xpc- 
τιανῶν ἐπέδωχεν. 

(55) Hist. eccles. lib. wv, cap. 20. 

(56) In. Dissertat. Cyprianicis, diss. 11, pag. 264. 

57) Critica in Baron. tom. 1, μὲ. 110, $ 3. 

98) In Adnot. ad Euseb. pag. 19. 

(59) Dans {ος Mémoires pour, zervir à l'IHistoire 
ecclésiustique pag. 444 : « ll coinposa une Apologie, 
qu'il adressa (προσεφώνησε) à M. Auréle, La Chro- 
nique d'Eusébe se sert du mot de donner, ἐπέδω- 
x£v; et S. Jéróme la suit tant dans sa traduction 
de 1a Chronique, que dana le Trait£ des hommes 


illustres, comme si 9. Méliton l'avait présentéelu- 


méme. » 

(60) Apud Euseb. Hist. eccles. lib. v, cap. 24. 

(01) Histor. eccles. lib. wv, cap. 26, ivem Hiero 
nvm. De scriptorib. cap. 24. 

(62) Apud Euseb. 1. ο. et apud Hieron. cap. 1). 

(63) Hoc ex silentio Polvcarpi apud Euseb. Π- E. 
lib. v, cap. 26, probavit Tillemontius citato loce. 

(04) Sic in Maurolyci Martyrologio, perhibent: 
Halloixio, factum. fuit: sic quoque in — Actis ser- 
ctorum , et in Ferrarii Catalogo scriptorum, qui uv 
sunt iu Marigrologio Romano, ad diem 4 Apis 
ejus vita recensetur. 
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ssimi fragmentis sedulus insuper Γεεγο, sique nonnulla eorum typis adhuc nondum exscripta jn lucem 
blicam protraxero. 


$ L Melito mulia acripsit erudite. De ejus eruditione testimonia. 


Bene et sapienter dixit, qui dixit, eruditionem nec jactari debere, nec abscon:li (03) ; poeticumque illud, 
e 9 ο ο bene qui latuit, bene vizit,. . . . 
Orto. Trist. 11, 4,25. 

os tantummodo potest juvare, quibus tenuitatis suz conscientia altum semper in litteratorum societate 
iponit silentium. Nec suam eruditionem beatus Melito abscondidit, verum egregiis ingenii fetibus eam- 
τη testatus est, et ad posteritatem propagavit ita, ut in eo quoque nominis sui nunquam intermorituram 
bi fecerit celebritatem, qsod a scribendis libris non abstinuerit. Utut enim quam plurimis, qu» prz- 
lem Ecclesiz decent bene merentem, oppressus erst occupationibus, a componendis tamen atque per- 
iendis variis frugis optimae libris animum manusque nunquam cohibuit, quin potius, amplissimo 
rum numero , locum sibi fecit. inter polygraphos usque adeo scriptores. Polygraphum quidem dici, 
iud magna semper laus est, nec quo quis plures grandioresque libros condidit, eo erulitior, reliquisque 
estantior semper est censendus ; haud pauci enim, quos tenet insanabile scribendi cacoéthes, ipsa ope- 
im suorum magnitudine flunt minores. Prima igitur unicaque Melitonis laus haec minime esto, quod 
ultorum tantummodo librorum auctor exstiterit; sed hoc potius in honorem ejus vergat, quod elabora- 
ssimorum scriptorum suorum copia polygraphis eruditissimi ingenii debeat adnumerari, qui multorum 
luminum publicatione nomina sua reddiderunt illustria. In eo enim mire consentiunt omnes , quos 
nisca, quos media tulit zas, scriptores, et uno quasi ore confitentur, Melitonem , ob insignem erudi- 
onem et egregiorum scriptorum copiam, suis temporibus unum omnium maxime exstitisse celebrem. 
olycrates (66), Ephesi episcopus, in sua ad Victorem epistola synodica honorificentissimam ejus injecit 
ientionem, eumdemque inter. prinripes totius Asisze ingenio doetrinaque viros numeravit. Ruffinus (67), 
agmentum ex ejus Apologia-afferens, « hec et multa alia nobiliter ab eo scripta fuisse, » subjungit. 
usebius (68), contra Artemanem et Paulum Samosatensem edita scripta recensens, ita tandem exclamat. 
X δὲ Εἱρηναίου τε xai Μελίτωνος, xal τῶν λοιπῶν τἰς ἀγνοεῖ Bi6Aa ; « Irenzi vero et Melitonis, cztero- 
emque volumina quis ignorat ? » Idem Eusebius (69), pracipuos istius setatis scriptores ecclesiasticos 
numerans; Melitonem quoque inter eos non reticuit, sed ita sub flnem capitis addidit; "Qv xal εἰς ἡμᾶς 
ῆς ἀποστολιχής παραδόσεως f) τῆς ὑγιοῦς πίστεως ἔγγραφος κα”-Ώλθεν ὀρθοδοξία , « quorum omnium libri, 
inceram apostolic:e traditionis ac verze fidei doctrinam continentes, ad nos usque pervenerunt.» Et 
libi (70): Ἐπὶ τῶνδε xaX Μελίτων τῆς ἓν Σάρδεσι παροιχίας ἐπίσχοπος, Απολλινάριός τετῆς &v Ἱεραπόλει 
ιαπρεπῶς Ἠχμαζον. « lisdem temporibus Melito Sardianus et Apollinaris Hierapolitanus episcopi, summa 
iude viguerunt. » Tertulliano ornatum ejus dicendi scribendique genus mirum in modum arrisit, teste 
lieronymo (71), qui elegans ejus et declamatorium ingenium laudasse Tertullianum memori:ze prodidit, et 
jse de Melitone nostro ita quoque alibi (73): « Ouid loquar de Melitone, Sardensi episcopo, quid de 
pollinario, ete.,qui origines h:eresium singularum, et ex quibus philosophorum fontibus emanaverint, 
ultis voluminibus explicaruut? » Hzc satis jam jam. superque evincunt, Melitonis scripta non prolelaria, 
ed eximia prorsus fuisse, eumdemque inter czxteros su: zeiatis viros, de Ecclesia Dei et fama et scriptis 
»ngé meritissimos, maxime exstitisse celebrem. Possem praterea in commendationem scriptorum a Me- 
tone exaratorum illud quoque Eusebii (75) curatius excutere, ubi generatim memoriz de iisdem prodidit, 
Christi divinitatem in iisdem astrui, eumdemque Deum simul atque hominem przdicari in iis, » ἐν ol 
πασι θερλοχεῖται 6 Ἀριστός... βιθλἰα Gebv xal ἄνθρωπον χαταγγέλλοντα τὸν Χριστόν. Possem insuper a 
inastasium Sinaitem (74) provocare, qui δυπιάθπι θεῖον xal πάνσοφον ἐν διδασκάλοις, divinum οἱ sapien- 
issimum inter doctores, θεόσόφον, coelesti cognitione excellentem, vocavit, Possem Nicephori aliorumque 
ecentiorum in medium proferre, testimonia, quibus scriptis Melitonianis pretium statuatur haud vile. 


$ II. Librorum a. Melitoue scriptorum catalogum multi dederunt. Eusebii eorumdem catalogus. — 


Sed mitto hzc, noloque diutius in ipso statim limine hzrere, quin potius ad Melitonis recensenda seri- 
Να propero, quorum non unus alterve ,tantam , sed quamplurimi veterum exactum dare allaborarunt 
atalogum. Contexuit eorum indiculum non modo Eusebius (75), omnis historiz sacrzeéons atque scatu- 





65) Seneca epistol. 19. 3) Idem epist. 85, tom. IV Opp., part. u. fol. 
6 Apud Euseb. Hist. eccles. lib. v, cap. 24. 656, edit. Martian. - —— 

67) Ruffin. Hist. eccles. lib. 1v, cap. 25. (75) Euseb. Hist. eccles. lib. v, cap. 28, de quo 
68) Euseb. Hist. eccles. lib. v, cap. 98. loco pluribus infra. 


69) ldem Hist. eccles. lib. 1v, cap. 21. (74) Anastasius in ᾿Οδηγῷ, seu Duce vie adver- 

(o) Idem Hist. eccles. lib. iv, cap. $6. Confer — sus Acephalos, cap. 45, pag. 258, edit. Jacob. Gre- 
Ruflin. Hist. eccles. lib. 1v, eap. 25. tseri. ] . 

(71) Hieronym. Catalog. scriptor. eccles. cap. 24. (75) Euseb. Hist. eccles. lib. 1v, cap. 26. 





4484 


S. MELITO SARDIUM EPISCOPUS. ug 


rigo; sed et idem przstiterunt Hieronymus (76), Rufinus (77), Honorius Augustodunensis (78), Xe- 
phorus (79), Trithemius (80), Sixtus Senensis (81), aliique recentiores quos taeeo. Cum autem iui ίοι 
omnes ex Hieronymo, Hieronymus vero ex Eusebio sua habeant, ad majorem rei perapicuiMatess ipsa Bs 
sebii verba apponam ; tum quod sit antiquissimus omnium scriptor , dulciusque ex ipso fonte hibay 
aque; tum quod sit locupletissimus exactissimusque ; tum demum ideo, quod catalogum suum ex ipsisae 
Melitonis libris, quos iustructissima Caesariensis servabat bibliotheca , confecisse videatur. Brevissis; 
insuper indicabo, quibus in rebus differant reliqui, et quid ab iisdem fuerit peccatur. 


Sic igitur Eusebius: « Ex libris autem utriusque illorum ( Melitonis scilicet Sardiani , 6ἱ Apollini 
Hierapolitani episcopi), hi, quos iufra subjecimus , ad nostram notitiam pervenerunt. Melitonis quika 


SUIHL: 

. Li6ri duo de Paschale, 

. Derecta vivendi ratione et de prophetis liber unus. 
. Alius item de Ecclesia, ' 

. Alius de die Dominica. 

Est et de nutura hominis liber unus, 


. Et de creatione unus, — 

. Alius de obedientia sensuum fidei, 

. Preterea et liber de anima et corpore. 

.. Inter illos etiam erat de lavacro. 

. Et de veritate liber , 

Et alius de conditu εἰ generatione Christé. 
49. Et liber ejus de prophetia, 

45. Et unus de hospitalitate, 

A4. Et alius qui Clavis inscribitur. 

45. Alia item scripta de diabolo, 

16. Etde Apocalypsi Joannis, 

41. Et de Deo corporato. 

48. Postremus omnium est libellus ad Anteninum. 


$6654 Ct de QUIO 2 


μᾶν 
μὲν 
ο 


Τὰ Περὶ τοῦ Πάσχα, δύο, 

Καὶ τὸ περὶ πολιτείας, xal προφητων. 
Καὶ à περὶ 'ExxAnc (ac, 

Καὶ ὁ περὶ Κυριακῆς Aóqoc. 

Ἔτι δὲ ὁ περὶ φύσεως ἀνθρώπου, 

Kal ὁ περὶ π.Ιάσεωφ. 

Καὶ ὁ περὶ ὑπαχοης αίστεως αἰσθητηρίω, 
Καὶ πρὸς τούτοις ὁ περὶ /υχῆς xal σώμα. 
"Hy. ἐν οἷς xal ὁ περὶ «ἰουτροῦν 

10. Καὶ ὁ περὶ ἀληθείας, 

414. Καὶ περὶ κτίσεως xal γεγέσεως Χριστοῦ. 
19. Καὶ Aóyoc αὐτοῦ περὶ προφητείας, 

15. Καὶ ὁ περὶ φωοξεγίας, 

14. Kal 7) Κ.είς. 

15. Kal τὰ περὶ cov διαθό.Ίου, 

46. Καὶ περὶ τῆς Ἀποχαλύψεως Ἰωάννου, 

17. Καὶ ὁ περὶ ἐγσωμάτου Θεοῦ. 

48. Ἐπὶ πᾶσι χαὶ τὸ πρὸς Ἀγτωννον Bé4ibvr. 
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Quibus, interpositis fragmentis nonnullis, tandem sub finem capitis adduntur 


49. Excerptorum libri sex. 49. "ExAoyow ἓξ βιδλία. 


Iloc ordine haeque serie Czesariensis Melitonis enumeravit scripta, quorum, ex eodem quoque auci - 
catalogum dedit Halloixius (82), ast valde diversum a nostro; unum enim et viginti numerat, ita, ut prorsu 
acsciam, quamnam adhibuerit Eusebii editionem. Valesii et Readingii mihi ad manus fuit, a qua 08 


nisi semel recessi. 
δ IIl. Eusebii Catalogus cum Hieronymiano confertur. 


Ab Eusebio in paucis diversus est Hieronymus. Apologiam enim primo loco recensuit, quam Eusebio: 
ultimo, temporis non habita ratione. Deinde librum Περὶ φύσεως ἀνθρώπου omisit. Porro librum Περ 
ὑπακοῆς πίστεως αἰσθητηρίων, quem septimo loco ex Eusebio nominavimus, divisit in duos , αἱ unt 
sit De fide, alter De sensibus. Et tandem circa librum Περὶ προφητείας aliquantulum desciscit a verbs 
Eusebii. Reliquas minutias nen curo, nec curabo.apud reliquos. 


8 IV. Eusebius cum Ruffino collatus. 


Ruffinus in eo digcrepat ab Eusebio quod librum, quem Czsariensis secundum posuit, Περὶ zc.lirsi& 
καὶ &pognróv, In duos divellat hoc inodo : Deoptima conversatione liber,unus. Sed et De prophetis. Deinde 
numero quinto, loco φύσεως legit πίστεως, οἱ De fide hominis Melitonem librum scripsisse indicat. Porro 
ex septiino libro, cum Hieronymo, duos facit , et undecimum itidem dividit in binos, alterum Je fév, 
alterum De generatione Christi et de prophetia ejus, cum tamen Eusebius pariter ac Hieronymus Je pre 
phetla librum singularem faciant atque distinguant. Duodecimi loco, Περὶ προφητείας, ponit iterum librom 
De anima et corpofe, quem tamen paulo ante jamjam nominaverat, tertiam hominis partem, mentem, »- 


dens, Mic de Ruffino. 


(80) Trithemius De scriptoribus ecclesiast. cap. 
44, Bibliotheca ecclesiast. Fabriciane , fol. 1. 

(81) Sixtus Senens. Bibliothece sacre lib. 1, pat 
5, edit. Paris. 

82) Halloixius in Jllustrium Ecclesie Orieue- 


(70) Mieronymus jn Catalogo scriptorum ecclesia- 
alicorum, wu De viris illusiribus, cap. 24. 

(11) Buflin, Hist. eccles, Vib. 1v, cap. 24. 

(14) Monorlus De. scriptoribus ecclesiasticis , lib. 
1, np. 40, Apud Jo. Alb, Fabricium, Bibliothece ec 


elinua, Yol, 18 


(1v) Nicepligr. Histor. eccles. Vib. wv, cap. 10. — 


scriptorum, qui sanctitute et eruditione juzta «2c. 1 
floruerunt, Vitis et documentis, fol. 828. 





89 NOTITIA. — Ἡ. DE SCRIPTIS S. MELITONIS. 4199 
, 8 V. Honorius cum Eusebio contenditur. 


Honorius autem, qui szc. xii Augustodunensis claruit presbyter, eum non solum omisit, quem et Hio- 
1iymus, Περὶ φύσεως àv0pozov, librum ; sed et preterea ipsi adhuc plures reticuit, Περὶ Ἐκκλησίας 
nirum, Περὶ Κυριακῆς, Περὶ zAdc'&oc, et Περὶ ἐνσωμάτου 8509. Perperam igitur Halloixius asserit, 
m, praeter illum ab Hieronymo non commemoratum librum , Melitoni tantam unum sustulisse , Περὶ 
σωμµάτου θεοῦ scilicet; quod forte ideo faetum fuisse conjicio, quod dubius hzserit , quomodo Latine 
lda! libri hujus titulum. Insuper Eusebio septimo loco numeratum , Περὶ ὑπακοῆς πίστεως αἰσθη- 
plc», De sensibus tantum inscripsit, 
$ VI. Eusebii et Nicephori catalogi invicem comparantur. 


Nicephorus in omnibus fere cum Eusebio conspirat, nisi quod ex quinto et: sexto unum videatur con- 

re librum, ἔτι δὲ, inquiens, ὁ Περὶ πίστεως ἀγθρώπου xal xAáceuc τὴν ἐπιγραφὴν εἰληφώς , nec male 

rsan ; quod septimo loco dietum Eusebio librum, cum Hieronymo et Ruffino, in duos itidem distinguat ; 

iodque preterea libros Περὶ προφητείας, Περὶ φιλοξεγίας, et liberum Clacem dietum omittat , idque de: 
dustria forte, nam omnes eum recensere voluisse Melitonis libros, mihi non videtur. 


8 VII. Trithemii et Eusebii collatio. 


Ad Trithemium, Melitonianorum scriptorum catalogum concinnantem, quod attinet, institula cum 
isebio collatione, deprehendi, eum librorum Περὶ φύσεως ἀνθρώπου, Περὶ Θεοῦ ἐνσωμάτου, et Απο 
ηίας πρὸς ᾽Αγτωνγ ον nullam .omnino injecisse mentionem; eum librum Περὶ ὑπακοῆς πίστεως 
σθητηρίων divellere in binos, De sensibus , et De fide. Undecimum, Περὶ ατίσεως xal γεγέσεως Χρι- 
ov, dixit saltem De generatione Christi ; atque in hoc insuper plus peccavit, partim, quod pro De pla- 
ate unum scripserit De lapsis lib. v, partim, quod inter scripta Melitonis referat spurium opus De trans- 
v Marie. À vero igitur alienum iterum est Halloixii judicium, eadem, qux» Honorius Augustodunensis, 
"etermisisse Trithemium ; habet enim Περὶ "ExxAmc(ac, xal περὶ Κυριακῆς libros, quos Honorius non 


ibet. 
8 VIII. Sixti Senens. catalogi cum Eusebiano assimilatio, f 


Minime omnium accurata est Sixti senensis librorum a Melitone conscriptorum consignatio, quippe 
ue ne quartam quidem eorum partem attingit, licet nibil omisisse velit videri. Meminit enim tantummodo 
tcerptorum , libri De vita prophetarum, De Apocalypsi, et preterea. duorum aliorum , in quibus tamen 
'censendis graviter hallucinatus est. Nam pro libro Περὶ ἐνσωμάτου 8509, dicit eum scripsisse, in illud 
eneseos 1: Faciamus hominem, De Deo incorporeo librum unum, quod plane diversum sonat zb 
usehio. Deinde in eo quoque errat, quod asserat, Sardium episcopum scripsisse De catalogo divinorum 
triusque Testamenti voluminum ad Onesimum epistolam unam. Ast illa epistola nil aliud est, quam proce- 
ium sex ἐχλογῶν librorum, quos supra jamjam, excerptorum nomine, commemoraverat; hinc non debebat 
amdem tanquaii novum aliquod scriptum seorsim recensere ; nec debebat porro dicere, utriusque Testa- 
wnti, sed Veteris tantum Testamenti ex eo enim solo dedit librorum canonicorum catalogum, ut mox ex 
sa, quam dedimus infra, epistolz inspectione apparebit luce meridiana clarius. . 


8 IX. Sandius notatur. 


Tiibus adhuc verbis moneo, notitiam quam de operibus Melitonis dedit notissimus ille Christoph. Chri- 
tophori Sandius (85) confusam prorsus, a vero alienam, et absonam esse adeo, ut integrum hoc de Me- 
ione caput error mereatur dici, in quo summa imis sunt permista. Ex ungue leonem ut noscas, id 
altem ex eo referam, omnia Melitonis opera Gelasio pape esse apocrypha. 


$ X. An Melito prater libros Eusebio et Hieronymo commemoratos , alios adhuc scripserit ? 


Priusquam circa singulos editorum a Melitone librorum titulos mea eruditorumque observata in me» 
liam proferam, operz pretium me facturum credo, qusstionem expendere, an Eusebius, an Hieronymus 
»mnium Melitonianorum scriptorum exactum dederit catalogum ita ut przterea nihil aliud litteris fuerit 
nsignatum a Sardiano? anque argumentum , quia Eusebius, quia Hieronymus non habent, sufficiat, 
omnes reliquos ab aliis forte Melitoni tributos libros tanquam spurios rejicere? Videntur in hanc sen- 
entiam propendere Halloixius (84), Whistonus (85), Baraterius (86); Ceillierius (87), aliique. Veritotis quz- 


(85) Sandius in tractatu De veteribus scriptoribus mity, and the Incornation of our. Lord, tomo 1V 
x*clesiosticis , nucleo suo Historie ecclesiastice , — Primevi Christianismi, pag. 196. 
prefixo, pag. 47. (86) Baraterius in Dísquisitione chronologica de suc- 
84) Halloixius, ο. l. fol. 854. 7 cessione antiquissima episcoporum Roman. pag. 220. 
85) Whiston in the Account of the Faith of the (87) Ceillier, Histoire générale des auteurs sazvés 


Wo first centuries , concerning tke ever-blessed Tri- — et ecelésiastiques, tom. Il, cap. ὅ, pag. 78. 
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Jam species huic opinioni exinde affulget, quod Eusebius , reaepsitis omnibus, quos modo nuam 
libris, dicat : Ἐπὶ πᾶσι xal τὸ πρὸς "Avtovtvov βιθλίδιον, « postremus omnium est libellus ad imper 
torem Antoninum ; » quodque, allatis quibusdam scriptorum Melitonianorum fragmentis, sub finem cá 
ita continenter subdat : Καὶ τὰ μὲν Μελίτωνος τοσαῦτα, «et libri quidem Melitonis tot sunt, » ipdicalure, 
se omnes enumerasse. Secus tamen mihi videtur, rebus probe perpensis. Nullibi enim expressis veris 
asseruit Eusehius , se omnium, quotquot Melito unquam scripserat, librorum daturum esse cataloran: 
quin potius alios forte adhuc ab eodem exaratos fuisse haud obscure significavit, sic ordiens libres 
Melitonis catalogum : Τούτων εἰς ἡμετέβαν γνῶσιν ἀφίῖχται τὰ ὑποτεταγμένα, « ex libris autem utrimqu 
illorum (Melitonis scilicet et Apollinaris ) hi, quos infra subjecimus, ad nostram notitiam pervenersnt « 
Jdem testatur adhuc clarius S. Hieronymus his verbis: « Scripsit quoque et alia, de quibus ἰδί sua, 
qua subjecimus. » Cumque praterea Anastasius Sinaita duorum aliorum, Eusebio et Hieronymo za 
memoratorum , librorum mentionem injiciat, Περὶ σαρχκώσεως Χρισεοῦ scilicet (B5), De incaraeren 
Christi, et Λόγου εἰς τὸ Πάθος Χριστοῦ (89), Orationis in Passionem Domini , prorsus non video, qun 
inter genuina Melitonis opera et hos quoque recipere sit dubitandum ; nisi forte quis, ex malo in erbe 
doxam nostram fidem animo, fragmenta , quz ex iis attulit Anastasius, dubia velit reddere, quem 
alterum quantivis pretii de divina pariter ac humana Christi natura continet testimonium. Eusebii verb, 
quibus asserit, tot esse Melitonis scripta, herumque postremum omnium esse Apologiam , commok à 
libris saltem, qui ad ejus notitiam pervenerunt, possumus et debemus interpretari. 


$ XI. De Melitonis libris de Paschate. 


Sed age, de uno alterovelibro sigillatim nunc videamus. Ad libros De Paschate quod attinet, ne» 
mus , decantatissimam illam, prioribus post €. n. szeculis inter Ecclesiam Orientalem et Occidenaen 
magno animorum fervore agitatam, controversiam de die festivitatis Paschatis, horum  scribendorza 
occasionem subministrasse. Quzrebatur scilicet, an praecise cum Jud«is, die 14 mensis Nisan, 4 
quemcunque hebdomadis diem ille incideret; an vero nullo alio, quam solis die, in themoriam Domini? 
resurrectionis , sacra paachalia sint celebranda. Priorem modum sequebantur Asiatice et Orient 
Ecclesie ; at qui Romz et in aliis regionibus ad solis occasum sitis Christum colebant , posteriores. 
Utrique apostolicas urgebant traditiones; illi se consuetudinem &uam accepisse a S. Joanne et Philipe 
dicebant ; hi vero ad Petrum et Paulüim provocabant. Neque tb initio hzec diversitas discordiam pepet, 
sed qualibet Ecclesia in ritu hoc adiaphoro sua utebatur libertate. lrenzus (90) refert, S. Polycarpon, 
Romam profectum, inter alia cum Aniceto, tunc. Romano prasule, de tempore Paschatis colloqsiw 
instituisse, sed neutrum potuisse alteri persuadere, ut a pristino more recederet; nihilominus tame 
inter utrumque pacem conservatam fuisse. Melitonis aetate in Laodicena Ecclesia, sublato per martyris 
Sagari sedis hujus episcopo, et succedentibus aliis, qui occidentalem consuetudinem introducere ceti- 
bantur, hac de causa etiam exoriebantur dissensiones. Interponebat igitur sua officia noster, atque bx 
occasione binos, festinante calamo, ut ait Eusebius (91), exaravit libros, in quibus docuit, suam unicuqe 
Ecclesi: consuetudinem esse retinendam, Pasehaque die 14 ex antiquo, esse celebrandum. Sic direni 
omnem controversiam, o felicia ista tempora! sieque Ecclesie pacem reddidit. Ita refert Polyerates (9^ 
in Epistola synodica ad Victorem , cujus ztate ausuque nefando hiec denuo recruduit. controversis, ἐν 
postea magna animorum contentione agitata, nec ante synodum Nicznam sopita. Melitonis De Pascittt 
opus Clementi Alexandrino postmodum occasionem prabuit, ut ipse quoque conscriberet librum /* 
Paschate, in quo henorificam Melitoniani operis injecit mentionem , ut tradit. Euscbius (93) ; Τούτου ἃ 
τοῦ λόγου, inquiens, μέμνηται Κλήμης ὁ Αλεξανδρεὺς &v ἰδίῳ Περὶ τοῦ Πάσχα λόγῳ, ὃν && αἱτίας 775 τὸ 
Μελίτωνος γραφΏς φησὶν ἑαυτὺν συντάξαι. « Hujus autem libri mentionem facit Clemens Alexandrinus ^ 
opere suo de Paschate. Quod quidem ut conscriberet, Melitonis librum causam sibi przebuisse testatur. ? 
Ütumque tamen opus periit, et de Melitoniano superest tantummodo parvum fragmentum, quod postt- 
ritati servavit Eusebius, infra exhibendum. 


$ XII. De libro Περὶ πολιτείας καὶ προφητῶν. 


Circa alterum Melitonis libellum, quod τὸ Περὶ XoAwelac καὶ προφητών inscribitur, tenendum, not 
nullos codices manu exaratos, quos Valesius, in notis ad Euseb. nominat, legere τὰ Περὶ x. x. X * 


98) Anastas. Sinaita, in Ὁδηγῷ, cap. 15, pag. (92) Apud Euseb. Hist. eccles. , πο v, cap. ** 
Ceillier, cit. libro pag. 75: « Mais ces deux li^ 


(89) Idem, ibid., cap. 12, pag. 216. . sont perdus, et nous n'en scavons aaire chose, ὃ' 
(90) Irenzus in Epistola ad Victorem, apud Eu- ποπ que le Saint suivoit la pratique de l'Ase, * 
scb. Histor. eccles., lib. v, cap. 24 l'on célébroit Pàque le 14 de la lune.» 


"Pid Euseb. c. l. et Hieronymus in Catalogo, cap. (95) Euseb. cit. loc. 
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| noster plures de hoc argamento conscripserit libros, quod Hieronymi et reliquorum communi repugnat 
istimonio. Male porro Ruffinus Christophorsonus, elegans Eusebii,'ante Valesium, interpres, atque 
alloixius ex uno hoc libro duos fecerunt, alterum De recta conversatione , alterum De prophetis, quosi 
! Graco legeretur χαὶ τὸ Περὶ προφητῶν, quam lectionem omnes constanter codices respuunt. Iliero- 
ymus preterea , Honorius, Trithemius et Sixtas Senensis omnes habent, De vita prophetarum librum 
num, εἰ Nicephorus insuper, λόγος δὲ ἕτερος τοῦ Μελίτωνος φέρεται, ὁ Περὶ πολιτείας xal προφη- 
ων. Hinc merito illorum sententiam rejicimus. Exposuit igitur noster in hoe opere de recta, quz pro- 
hetas deceat, vivendi ratione vitieque consuetudine, scriptumque esse videtur contra Montanum ejusque 
sseclas Ecclesiam Dei istis temporibus mirum turbantes, et propheti: donum per affectatas exstases, 
arias corporis contorsiones, per atram ,melancholiam , et phreneticas convuísiones, Pythonissarum in 
orem, mentientes, multosque fldelium a recto tramite seducentes (94). Demonstravit in eo sine dubio, 
uod probabili valde conjectura licet divinari, propbetam Spiritu Dei vere actum non debere moribus 
iis externis in decori regulas impingere, sed utrumque, prophetam esse, decoreque vivere, et posse et 
ebere consistere. Miltiadem, qui Φίαίθ non multum posterior fuit, ut ineredibiles Montanismi sisteret 
rogressus, idem babuisse institutum, et contra Montanum scripsisse librum, Περὶ τοῦ μὴ δεῖ προ- 
ἧτην à» ἑκστάσει AaAsir, Non decere prophetam in exstasi loqui, Eusebius (95) refert, qui et illum in 
ompendio exhibet. 


$ XIII. ,De libro Περὶ χυριαχῆς. 


Quem quarto numero posuimus librum, Περὶ χυριακῆς, De die Dominica exposuit. Κυριαχή, in me- 

ioriam resurrectionis Dominice, commune apud primzvos Christianos nomen fuit primx hebdomadis 
iei (96), quam tamen nonnunquam , quando gentilibus scribebant, τὴν τοῦ ἡλίου ἡμέραν, « solis diem » 
dam appellare non dubitabant (97). De hujus divina institutione multum disputatur. Sunt quidem 
onnulli, qui post excidium Hierosolymorum , imo sub exitum demum szculi primi, solis diem €onse- 
ratum fuisse opinantur; verior tamen eorum, sine dubio, est sententia, qui nun diu post sublatum 
d ceelos Dominum ejus celebrationerb institutam fuisse credunt, quod erudite, przter alios, tuetut Justus 
lenningus Bohmerus (98). In sabbato, primaque feria sacrorum faciendorum causa publice convenisse 
hristianos primis statim illis temporibus, etiam ex fontibus sacris elucescit (99). ln magnum utique 
Acre antiquitatis detrimentum accidit, quod hic Melitonis liber perierit, cujus scribendi occasionem 
»rte dedit controversia de festivitate Paschali. Hic liber, quantum memini ego, primus super nobile hoc 
rgumento fuit confectus ; in eo forsan legeremus Christi apostolorumque sancita de abrogendo sabbato. 
renzeus (1) solo die Dominico resurrectionis Domini mysterium celebrandum esse, asseruit. De die Do- 
ἠπίοο, Περὶ τῆς ἡμέρας κυριαχῆς, beatus Eusebius, episcopus Alexandrinus szeulo tertio clarus, 
Tadopem conscripsit, quam ex mss. edidit, Latine vertit, et adnotationibus, potissimum ad sacra publiea 
eteris Ecclesiz spectantibus, illustravit beatus Jo. Guil. Janus, hic conferendam (2). 


ὃ XIV. De libro Περὶ φύσεως ἀνθρώπον. 


De libro sequenti, Περὶ φύσεως ἀνθρώπου, De nalura hominis (de quo itidem argumento Nemesii, eri- 
copi Emeseni , bodie adhuc exstat insignis certe liber Grzco-Latinus, editus nitide Oxonii 1671, in 8, a 
ο. Fello, Cistriensi episcopo), nihil quod moneam habeo, nisi quod eumdem ex catalogo scriptorum 
lelitonianorum omiserint Hieronymus, Honorius, Trithemiua et Sixtus Senensis. Ruffinus Περὶ πίστεως 
Ψθρώπου, De fide hominis legit. Nicephorus vero, ex hoc et statim insequente libro Περὶ z4dcsoc, De 
reatione, unum facit (3) in quo posteriore hallucinatus insuper quoque est Trithemius, qui non de 
lasmato, sed De lapsis, Melitonem librum scripsisse, tradit. Forte uterque liber eum in finein a nostro 


(94) Utut de vera Montani ejusque haereseos zetate 
iondum certe constet, hoc tamen extra dubium est, 
amdem Melitonis tempore maxime viguisse, ejus- 
jue virus ipsam adeo Lydiam, et inprimis Thya- 
iram, urbem Sardibus, in quibus episcopus erat 
ster, vicinam, infecisse. Ita testatur Epiphanius, 

άνετα. hereses lib. 1, cap. 51. Confer Angli cu- 
usdam enonymi, quem Francisc. Lee, M. D. esse, 
ompertum habeo, History of Montanism , by a 
4y gentleman, Lond. 1709, 8. 

(95) Euseb. Hisi. eccl. lib. v, cap. 17. 
το) Vide Binghami Origines. ecclesiasticas, tom. 
À, pag. 15. 

(d) Justinus Mart. Apolog. 1, pro Christianis, 
j 89, pag. 152, edit. Grabianz : Την δὲ τοῦ ἡλίου 
Ἰμέραν χοινῃ πάντες τὴν συνέλευσιν ποιούµεθα. 


Ριταοι. Gn. V. 


(98) Tilus:r. Beehmerus in singulari dissertat. De 
stato die Christianorum , qui prima est in Diss. 
Juris ecclesiastici antiqui. 

(99) Ita habetur Act. xx, 7, I Cor. xvi, 2, etc. 
Confer inprimis Wotton's | miscellaneous diecour- 
ses, relating 109 the Traditions and Usages of the 
Scribes and Pharisees in our bless'd Saviour's time, 
vol. 1, cap. 10, pag. 294, ubi omnia N. T. loca , de 
celebrando primo hebdomadis die agentia, accurate 
expendit. 

(4) Irenzus apud Euseb. Hist. eccles. lib. v, cap. 


-. (3) Prodiit hic Eusebii Alex. libellus Lipsise 1720, 
Mile. . 

(9) Quem secutus est Ceillier, qui titulum hujus 
libri Dela formation de l'homme reddidit. 


e 
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fuit conscriptus, ut pravis hareticorum istius szculi obviam iret sententiis, duplex modo principium. 
alterum bonum, alterum malum statuentium ; modo mundum malorum geniorum opus esse, dicentium; 
modo de natura et creatione hominis somniantium, hominem, per imbecillitatem geniorum illorum, me 
meliorem fieri potuisse, ac longe futurum fuisse deteriorem, nisi süprema virtus scintillam aurz vitzqw 
divine immisisset, eumdemque, vermis instar humi prius repentem, erexisset; modo duplex homimn 
genus, bonum et pravum, imo triplex, pneumaticum, psychicum et hylicum seu yotxóv fingentium. 


$ XV. De libro Περὶ ὑπαγοῖς πίστεως αἰσθητηρίων. 


Sed transeant hiec, videamusque potius de libro, quem Περὶ ὑπακοῆς πίστεως αἰσθηστηρίων, De ch- 
dientia sensuum fidei inscripsit. Hunc Hieronymus, Ruffinus, Nicephorus, Trithemius constanter in deos 
diversosque dividunt, ita, ut peculiarem faciant, De obedieniia fidei, peculiaremque iterum, De sensibus 
librum. Dubius diu hzsi, an cum Eusebio, an cum reliquis facerem. Ást cum, Valesio teste, in omnibes 
codicibus manuscriptis legatur, xai ὁ Περὶ ὑπακοῆς zicceoc alcóncnplov, absque distinctione qum 
Rob. Stephanus, post vocem πίστεως, primus posuit; verba Eusebii utique pro titulo unius tantum làn 
habeo, qui De obedientia sensuum fidei, sive, quod idem est, de obedientia fidei quz sit a sensibus, fai 
inscriptus, Tillemontii (4) atque Dupinii (5) suffultus hac in re assensu, licet Halloixius aliique alter 
potius subscribant sententix&. Valesii et Dupinii probabilis admodum conjectura est, contra hzretice 
quosdam istius statis et hunc quoque librum scriptum fuisse a Melitone, qui asseruerint, dari fidem 
quamdam naturalem eamdemque sensuum epera posse gigni. Quidam enim heretici, verba sunt Vales, 
aiebant, animales quidem, seu phvsicos homines sensuum opera credere : spirituales vero per ratione». 
Ita Heracleo explicabat locum illum ex Joannis Evangelio !?: Nisi signa et prodigia videritis, mon crede 
tis. Qux Christi verba, aiebat Heracleo, dici proprie ad eos qui per opera et sensus naturam habea 
obediendi, non autem credendi per rationem. Refert hzc Origenes Enarrationum in Joannis Evans. lixn 
tomo xui, ubi et refutat, docetque tam spirituales quam animales uon posse nisi per sensum credere. 
Hzc Valesius. 


a $ XVI. De libro Περὶ φυχῆς χαὶ σώματος. 

Proximi libelli quem lustrabimus, titulus est : Περὶ γ/υχῆς xal σώματος, De anima et corpore liber. 
Hic ante omnia ratio mihi reddenda est, quare in exhibendo hujus libri titulo a lectione communi, qu:a 
Valesius et Readingus probant, recesserim paululum. Ita autem isti legunt: Καὶ πρὸς τούτοις ὁ σε. 
4Avxnc xal σώματος ἢ »οός. Preterea liber de anima, corpore et mente, ac si Melito in hoc opere 
de tribus hominis partibus exposuerit, animaque cogitata sua protulerit. Hanc communem lectiosem 
probant codices Mazarinus, Medicus ac Fuketianus. Eamdem quoque confirmare videtur Ruffini iater- 
pretatio, quz ita habet : De sensibus. De anima, et corpore et mente. De lavacro, ew. ln. eodem tames 
Ruffini librorum Melitonianorum indiculo, paucis interjectis aliis, recurrit denuo ejusdem operis titulus, 
hac forma :. De anima et corpore, ita ut parum omnino praesidii ex Ruffini interpretatione inveniat cog 
muris lectio. Probant tameu eamdem recentiores fere omnes, Tillemontius, Nat. Alexander (6), Dupinins, 
Caveus (7), Benthemius, Lardnerus (8), Bollandus (9), aliique, preter unicum forte Halloixium, qui i 
legit et distinxit : Καὶ πρὸς τούτοις ὁ περὶ. ψυχῆς xal σώματος ἦν. Ἑν olc xal ὁ xepl. Aovtpov. Sd 
displicet adhuc interpunctio. Omnino igitur facio quidem cum codice Regio, qui, Valesio teste, it» tegi, 
ut Halloixius exhibuit; ast mallem distinctionis signum ponere post verbum σώματος, hune tn modum: 
Kal πρὸς τούτοις ὁ περὶ γυχῆς «al σώματος. Ἡν ἐν οἷς καὶ ὁ περὶ .Ἰουτροῦ, ta ut a verbis "Hr ἐν 
οἷς (ex quibus, per librariorum oscitantiam, facile enasci potuit altera, quam rejicimus, lectio i) yox) 
ordiatur nova periodus, in qua reliqui Melitonis recensentur libri. Hanc meam emendationem suffaki 
egregie Nicephorus, qui ita habet :'Ezl 07 τούτοις, ὁ περὶ ψυχῆς αὐτῷ xal σώματος xexornpir« 
ἐστίν. Ἐν olc καὶ ὁ περὶ «Ἰουτροῦ, x. τ. λ. Cumque prseterea Hieronymus, Honorius Augustodunensis ei 
Trithemius unanimi consensu tradant, Melitonem Je anima et corpore librum unum scripsisse, prorsus 


19 eap. 1v, 48. 





4) Tillemont. in opere: Μέιποίγεδ pour servir à 
l'histoire. ecclésiastique, tom. If, pag. 415, titulum 
hujus libri ita reddidit Gallice : De l'obéissance que 
les sens doivent à [a foi. Henr. Ludolph. Bentheim 
vero, in Vorstellung und Betrachtung der alten 
Kirchen-Lehrer, pag. 71, commode in linguam no- 
gtram vernaceulam ita transtulit : Und eins von dem 
Glaubens-Gehorsam der Sinnen. 

(5) Dupin. in opere: Nouvelle Bibliothéque des au- 
teurs ecclésiastiques, tom. I, pag. 65, not. 6: « Mais 
il est plus probable que c'était un méme ouvrage 


* 


intitulé De l'obéissance des sens à la foi , contre 
quelques hérétiques, qui disaient, qu'on croyait px 
les sens. » C. 
(6) Nat. Alex. in Hist. eccles. Veteris Novus 
Testam. tom. Ill, pag. 297. .. 
(1) Cave in Hist. litterar. scriptorvat ecclesiasitt. 


pag. 42. - 
(5 Lardner iu the Crezibility of the Gospel Hi 
story, part. 1, vol. 1, cap. 15, pag. 329. . 
9) Bollandus in Aclis sanctorum, mens. Apri. 
vol. I, fol. 41. ) 
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nino non video, quare alteram przferre velimus lectionem, qui insuper in mendo adhuc jaceret, nam 
'On deberet esse fj, sed xa) voóc, ut recte' observavit Whistonus (10). Ceteroquin eidem eruditissimo 
.nglo dicam : eum S, R. Wollio (14) noluerim scribere, ideo quod triplicem istam hominis divisionem, 
|uam tamen nec ipse probat, inter Christianos, qui seculo primo et secundo vixerint, obtinuisse asserat; 
«Cet eamdem ex Melitonis libro probari: posse, constanter negem. Platonica sane philosophia mature 
atis a Patribus fuit adoptata ; Platonicamque hanc hominis divisionem admisit jamjam Philo (12), ex quo 
"atres primzvi fere omnes sapiunt. Irenzus (15) certe disertissimis verbis dixit: « Tria sunt ex quibus 
»erfectus homo constat, carne, anima, spiritu. » Rationem, quare forsan hic Melitonis liber vel perierit, 
rel suppressus fuerit, non meis, sed clarissimi editoris Nemesii, verbis discas velim ; quz an valeat, uti 
ralere videtur Whistono, ipse judicabis, benevole lector. Ita autem ille (14) : Postquam enim Apollinarii 
't ipsius sequacium Dimeritarum increbuit dogma, qui Dominum nostrum ex tribus partibus constitutum 
isserebant, ἐχ σαρχὸς, xal φυχῆς, xat θεότητος ἀντὶ τοῦ νοῦ (Epiphanii sunt verba, pag. 1016), quo certius 
05 profligarent orthodoxi, deinceps recepta prius sententiz de tribus anim: partibus valedixerunt, licet 
1b Apostoli verbis, 1 Thess. v, 25, firmamentum sibi arrogare videatur ; et demum hareseos cujusdam 
ipud posteros arcessebatur, animam a spiritu secernere: simili plane lege, qua mersio in baptismate, 
πο tripa, dein una, denuo et trina. placuit, pro dogmatum varietate, qux Ecclesiam subinde lacesse- 
bant. Hactenus Cistriensis. 
XVII. De libro Περὶ χτίσεως xa γενέσεως Χριστοῦ. 

Quoad librum undecimo sub titulo Περὶ κτίσεως καὶ γεγέσεως Χριστοῦ, De conditu et generatione Chri 
stá commemoratum, observare liceat, vulgarem leetionem in editionibus Eusebianis esse, Περὶ πίστεως 
καὶ γενέσεως, quam et Ruffinus sequitur, qui insuper, contra Graci sermonis formam, duos diversos, ex 
unico hoc, fecit libros. In codicc. tamen Mazar.,Medic,,Fuketiano, et apud Nicephorum legitur Περὶ ατί- 
σεως καὶ γεγέόεως Χριστοῦ, quam etiam scripturam veram esse non dubitamus, Valesii bac in re ad- 
juti approbatione. Hieronymus, et, qui pressius eum ut plurimum sequuntur, Honorius atque Trithemius 
Πο t generationis » vocabulo contenti, in. Latina interpretatione vocem χτίσεως pretermiserunt, tanquam 
duriorem, veriti sine dubio, ne Christum in ordinem creaturarum detrudere viderentur. Attamen hunc 
errorem non erravit Melito, incautius nonnihil ante notam controversiam Jocutus : Patres eniin synodo 
Nicena anteriores vocem xcz(osoc adhibuerunt non modo de creatione ex nihilo, verum etiam de omni ge- 
nere productionis, ipsaque adeo generatione τοῦ Λόγου eterna et aeconomica. Hoc igitur et Melitoni in 
causa fuit, quare in titulo libri, in quo de zterna Christi, ejusque in tempore ex Maria, generatione edis- 
seruit, durius vocabulum adhibuerit, respectu procul dubio habito ad iliud , Proverb. vii, 92 : Κύριος 
ἄκτισέ µε ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ, ut Caveus conjicit feliciter. Hunc enim locum , cum aliis ejusmodi , de ge- 
neratione ista 2eterna exposuerunt Patres Anteniczeni. Nihil igitur lucratur Whistonus (15), quando ex hoc 
Melitonis libro Ariano suo dogmati, Christum ante posita mundi fundamenta creatum fuisse a Deo Patre, 
presidium quaerit. | 

$ XVBI. De libro Περὶ προφητείας. 

Qui sequitur proximo loco liber, Λόγος αὐτοῦ Περὶ προφητείας, est quem Rufünus cum verbis poste- 
rioribus proxime antecedentis libri conjunxit hoc modo: De generatione Christi et prophetia ejus, ac si de 
optimi Servatoris munere prophetico exposuisset in eodem. Juxta Hieronymum quem et Augustodunensis 
sequitur, verba hujus tituli ita ordinanda forent : Λόγος περὶ τῆς αὐτοῦ προφητείας, ita enim vertit ; 
Item de prophetia sua librum unum. Valesius hoc probat, cui tamen non assentior; licet nullo modo ve- 
lim negare, Melitonem prophetiz charismate, quod prioribus tribus quatuorve seculis uni alterive Chri- 
stianorum communicatum adhuc a Deo novimus, fuisse exornatum. Certe eum prophetam a plerisque 
fuisse habitum, docet Tertulliani apud Hieronymum (46) testimonium : « Hujus elegaus et declamatorium 
ingenium laudans Tertullianus in septem libris, quos scripsit adversus Ecclesiam pro Montano, dicit eum 
a plerisque nostrorum prophetam putari. » Ubi tamen observes velim, in nonnullis exemplaribus pro « di- 
cit,» haberi « cavillatur. » De Melitonis dono prophetico eonfer, si lubuerit, dissertationis prioris $ 12. 

$ XIX. De libro clavis dicto. 
Liber, qui 'H κ.λείς, Clavis (47), inscribitur, continebat explicationem variarum Seripturz sacra vocum 


(10) Whiston. in his primitive Christianity reviv'd, (44) Jo. Fellus, Cestriensis in Anglia episcopus, 
vul. IV, pag. 266. eruditione el fama maxime clarus, in Adnolationi- 
(11) In diasertat, Σῶμα, ψυχή, πγεῦμα, Lips.  busin Nemesium, de natura hominis, pag. 9 editio- 
bita 1752, pog. 7. nis Oxoniensis. ! NM 
(12) Philo, De mundi opificio, lib. 1, pag. 44. Jo- (15). Whiston. in hisprimitive Christianity, vol.1V, 
sgeph. Antiquit. Jud. lib. 1, cap. 5: "EnAacc ὁ Θεὸς. pay. 126. u 
τὸν ἄνθρωπον, χοῦν λαδὼν ἀπὺ τῆς γῆς, καὶ πνεῦμα (46) Hieronymus De viris illustribus, cap. 24. 
ἑνῆχεν αὐτῷ, καὶ φυχήν. (47) In Aciis SS. Antwerpiensibus. Apr. 4, pag. 
(13) lrengus Adversus hereses, lib. v, cap. 9. — 11, Clavus legitur, quem operarum errorem fideli- 
His similia reperire etiam est lib. v, cap. 6. Whisto- - ter etiam repetit Veneta horum Actorum editio 
nus hec loca non adduxit. nova. 
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sensu improprio adhibitarum, ad eum fere modum, qualem in Formula spiritualis intelligentia S. Ea- 
cherii Lugdunensis, qu: inter Opera ejus, et in Bibliotheca Patrum maxima, tomo VI, exstat, legere b- 
cet. Clavis vocabuli, quod in inscriptione operis hujus adhibetur, significatum discas velum ex ipso Meh- 
tone, qui, Clavis sux cap. 9, ita vocis hujus metaphorice explanavit sensum : 


t Clavis, adapertio spiritualis. In Evangelio !! : Áccepistis clavem scientia, ipsi non introistis; et eos qu 
introibant prohibuistis. ltem Claves, justitie, misericordie, pietatisque virtutes. In Evangelio '* : Tibi dahe 
clates regni celorum. | 


« Clavis, apertio sacrarum Scripturarum, vel, potestas ligandi atque solvendi, seu, jus insrodecendi e 
vitam, sive ezxcludendi ad mortem. Sicut per Isaiam !** de SaWatore dicitur : Dabo clasem domus David super 
humeros ejus, et aperiet, et non est qui-.claudat. Et in Apocalypsi ** ; Habeo claves ortis et inferorum. » 


Exstare enim adhuc, et in bibliothecis ineditum delitescere boc Melitonis egregium opus , Bibliothere 
Patrum mazime (18) Lugdunensis editores pariter, ac Labbeus (19) testantur non modo; scd et ts 
asserere possum ipse, utpote qui pretiosi hujus antiquitatis monumenti, in itineribus meis factus sum 
compos, quique illud aliquando cum orbe litterato communicare constitutum habeo *, licet facile przvi- 
deam, malevolum atque immodestum censorem quemdam, qui symbolas suas ad Bibliothecam Hallexsem 
confert, id mihi quoque oppositurum esse, quod inter alia injusta minusque fundata objecit nuper, cum 
presbyterorum et diaconorum Achaiz epistolam encyclicam de martyrio S. apostoli Andreze ex mas. ede- 
rem; tanti scilicet vel ideo non esse opusculum, quoniam Grabius in Spicilegio $uo in lucem publicam 
illud non protraxerit (20). Bella sane ratio, quasi vero unicus Grabius omnes in bibliothecis Anglicani: 
Jatentes thesauros eruere vel voluerit, vel potuerit. Claudantur igitur immensi isti manuscriptorum codi- 
cum, quibus bibliotheca Bodleiana superbit, thesauri a Grabio nunc penitus exhausti; omuibusque ba- 
rum deliciarum scrutatoribus post mortem eruditi hujus viri,dictum nunc esto illud : Non plus, ast 
ultra. Sed transeant hzc cum czteris erroribus. Redeo potius ad Melitonis Clavem, addoque, me illius, ast 
Latinum saltem, servare exemplum, quod ex duplici codice, altero Claromontano, altero Mesmiano, x 
calcem Bibliorum Theodalphi Aurelianensis episcopi, codice mille circiter annorum deseripserat eruditi;- 
simus Mich. Lequien, Grabioque transmiserat. Editurum se hoc quantivis pretii monumentum, coa 
emendationibus Jac. Sirmondi, promiserat, a quo tam multa alia exspectabat orbis litteratus, nomine et 
omine Magnus Crusius (21), morte non ita pridem exstinctus, mihique post fata quoque colendus, prz- 
ceptor, qui tamen jura sua, dum viveret, facile mihi cessit. Divisum autem est Melitonis hoc sat magnun 
opus in varia capita, quorum en tibi syllabum : cap. 4, sine titulo in utroque codice apparet, et mem- 
brs Deo Patri in Scriptura S. per ἀνθρωποπάθειαν tributa quid significent, exponit, quod infra inter 
fragmenta, speciminis loco, dabo. Cap. 2, de Filio Dei secundum carnem inscribitur, et quid Christo ascri- 
pta membra notent, docet. Cap. 5, agit de supernis creaturis. Cap. &, de diebus, unnis, et temporibus. Cap. 5, 
de numeris: Cap. 6, de mundo et partibus ejus. Cap. Ἰ, de lignis infructuosia. Cap. 8, de diuersis komi- 


'iLuc.xi,529. '* Mattb. xvi, 19. !? cap. xxi, v. 2. | cap. 1, v. 18. 


15 Bibliothec. PP. maxim., tom. lI, part. i1, 
fol. 212, in addita notula : Liber etiam ejusdem, qui 
Clavis a S. Hieronymo inscribitur, manuscriptus 
reperitur in Bibliotheca PP. S. J. Parisiis, si tamen 
germanus sit foetus. Ericus Benzelius in epistola 
quadam inedita ad Gabium : « Melitonis Asiani, se- 
cuudi szculi Patris, liber, Clavis dictus, ms. exstat 
in vetustissimo codice membranaceo collegii Ludo- 
vici Magni, vel si mavis Claromontani, PP. Jesuita- 
rum; illud enim nomen accepit collegium istud, 
postquam 

ustulit hinc Jesum, posuitque insignia regis 

Impia gens, alium nescit habere Deum. 
Describerem lubentissimus , nisi temporis angustia 
premeret. » 

(19) Philipp: Labb., tom. 1I Bibliothece , p. 81, 
et in Nova Bibliotheca sss. librorum , s. specimine 
antiquarum lectionum Latinarum εἰ Grecarum in 
4. partes tributarum, Pavis. 1653, 4, port n, p. 21: 
€ Clavis sacra Scripture, Mileto seu Melitone, Asia- 
πο, ut volunt, episcopo auctore. » Ex codice mss, 
collato cum appendice ad biblia fere aurea Theodul- 
phi Aureliauensis episcopi, quz quantivis pretii 
exstant in bibliotheca Memmiana ante octingentos, 


et quod excurrit, annos descripta elegantissimo 
charactere. In Catalogo tameu Bibliotheca  illu- 
striss.domini de Mesmes, in senatu Parisiensi pre- 
sidis infulati, qui in Bern. de Montfaucon Bibliou- 
ca Bibliothecarum manuscriplorum nova, tom. H, 
fol. 1526-1550, exstat, altum de Bibliis Theodvlpbi 
et Melitone silentium. Nec mirum : ab imperitissimo 
enim xoviottxi haec manuscriptorum Memmiane 
rum consignatio fuit confecta, quem non aliter ver- 
eari deprehendes, quam ut talia dicat de codicibus: 
« Un livre sur velin; deux volumes d'anciens poete 
velin; un viel poéte, in-d, velin; cinq autres ma- 
nuscrits in-á, papier; quatre manuscrits in-folio, 
donétrois sur velin el un en papier, etc. » Ne QEu:- 
pus posset divinare. Debuisset et illud adbuc aJ- 
dere scilicet, an asseres, qui codices cobibent, ab- 
iegni an quercei, crassi an tenues sint : et ex quo 
corio, an bovino, an vitulino, an $uillo, ligat 
exterior constet, et sic dixisset omnia, quae de ovdd. 
nosse parum refert. 

(20) Vide Nachrichten von einer HoXischen Bi- 
bliothek, 22 stück, pag. 560, not. 4. 

(81) Crusius in Dissert, epiecolica ad Chr. Wor- 
mium, pag. 10. 


* Hoc, morte. prventus, non prestitit. Clavis textam integrum ex Codice Argentinensi nuper edidit D. Pitra 
in tomo 1 Spicilegii Sclesmensis. Paris., 1852, in-4, ap. Firmin Didot. Epir. 
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uum appellationibus. Cap. 9, de variis aedificiorum vocabulis : in quo tamen capite longe plura tractantur. 
Cap. 10, de metalliset aliis, sive his qua ex metallis fiunt. Cap. 11, de instrumentis bellicis et militia. Cap. 13, 
de animalibus. Cap. 15, de bestiis. et ceteris animantibus. Huc usque cod. Mesmianus. Nota, ea, quz 
hoc eapite tractantur, in plures possunt adhuc dividi sectiones : agitur enim przterea quoque de aqua et 
mari, de nominibus provinciarum, regionum et civitatum, de piscibus et fluminibus, In altero codice se- 
quuntur adhuc alia capita : Cap. 14, de civitatibus sive. provinciis. Cap. 45, de fluminibus et piscinis. 
Cap. 16, de populis et gentibus. Cap. 31. de nominibus Hebraicis. Sed hoc jam satis de bac Clave. 


8 XX. De libro Περὶ τῆς ἁποχαλύψεως Ἰωάννου 


Quid ia libro Περὶ τῆς ἁποκαλύψεως Ἰωάγου egerit noster, non constat tuto. Clarissimus Milliugs (92) 
tredit, eum imtegre commentario illustrasse Apocalypsin, qu:* probabilis admodum et mihi videtur 
:onjeetura. Poterit proinde vel ex titulo lIujus libri Joannes verus Apocalypseos auctor Melitonis etjam 
estimonio, comprobari : eonstat enim de auctore "AmoxaAUj«og multum jam dubitatum fuisse 
& veteribus, eamdemque a Cerintho, hzresiarcha, scriptam asseruisse vetustum apud Eusebium (25) 
iuctorem, quem Dionysius (24) Alexandrinus refellit, dubitans tamen adhuc, utrum Joannes apostolus, 
in quisquis alius hujus nominis Apocalypseos auctor sit. Porro Justinum quoque et lreneum, circa 
'adem tempora, Apocalypsin interpretatos esse, Hieronymus (25) testatur. Cumque ad divinam hanc 
'evelationem crebro provocent Chiliast:, non improbabile mihi videtur, Melitonem, in eamdem 
:ommentarium scribentem , cum aliis quoque hujus szculi Patribus, Chiliasmum in eodem asseruisse, 
1on iHum quidem crassum , sed mitiorem. Ulterius exinde et hoc patere videtur, Melitonem per angelum 
Zcclesiz; Sardis, ad quem quintam Joanuis epistolam, cap. ni, 1-6, datam legimus, non posse intelligi, 
1t quidam, quos in priori dissertatione, $14, aliis. argumentis refutavi, contendunt; quis enim 
edat, Melitonem in propriam turpitudinem commentarium condidisse? Tandem hoc quoque moneo, 
0 insigai Bibliotheca Ienensi Commentarium: Apocalgpticum nomine Melitonis perantiqua membrana 
icriptum baberi, quem illum ipsum librum De Apocalypsi putat Jo. Gotfr. Olearius (26). 


$ XXI. De libro IepX ἑνσωμάτου θεοῦ. 


De libro Περὶ ἐγσωμάτου θεοῦ, qui inter omnes, quos noeter scripsit, exsistit maxime celcbris, 
Murima disserere possem , utpote qui in causa esse videtur, cur venerabile Melitonis nomen in catalogo 
izerelicorum compareat hodie. Ast cum peculiari schediasmate, de Melitonianorum hzresi, et Melitone 
'X hereticorum classe eximendo, agere constituerim , hacc omnia jam mittam, illudque nunc unice 
iotabo, auctores in Latine reddendo titulo hujus libri valde esse diversos. Ruffinus De Deo corpore induto 
rertit, seu, ut loqueretur fortasse Tertullianus, corporate. Sixtus Senensis, Περὶ ἀσωμάτου Θεοῦ 
egens, dixit, eum in illud Geneseos : Faciamus hominem, scripsisse librum unum De Deo in corpore. 
l'alesius, Bollandus (27), Ceilier aliique reddiderunt De| Incarnatione, Christophorsonus. Caveus (28), 
?upinius (29), Steph. Lemoyne (20), Suicerus (51), De Deo incarnato. Versioni Valesianz libens sub- 
criberet Tillemontius, nisi Theodoreti et Gennadii obstaret auctoritas, quorum ille (523) ex Origene 
ffert' locum, ubi Melito iis diserte adnameratur, qui imaginem Dei in corpore hominis consistere 
ffirmarunt, diciturque eum commentarios reliquisse Περὶ τοῦ ἐγσώματον εἶναι τὸν θεόν, De eo quoé 
Jeus sit corporeus: hic (5) vero tradit, Melitonem et Tertullianum corporeum quid in Trinitate credidiase, 
icet uterque ex classe Anthropomorphitarum eximatur expresse a Gennadio. Sed in bec omnia jam 
ion. inquiram , id saltem adhuc addens, Hieronymum, inj indiculo suo librorum a Melitone editorum , 


22) Millius, Prelegom. in N. Testam. num. 227. 

25) Euseb. Hist. eccles. lib. n1, cap. 28. 

2L Apud eumdem Euseb. Hist. eccles. lib. vit, 
ap. 25. 

(95) Hieronymus in Catalogo scriptorum eccle- 
iast. cap. 9. 

(25) Olearius in Bibliotheca scriptorum ecclesia- 
tícorum, pag. 483. . 

(27) Bollandus in Actis SS. mens. April. tom. T, 
ag. 13: « In libro Περὶ ἐγσωμάτου θεοῦ, quem 
Je incarnatione Dei cum aliis interpretati sumus, 
istendit. Dionysius Petavius, lib. n Theologicorum 
logmhatum, cap. 1, impingi ab Origene opinionem 
leliton!, quasi senserit, aut saltem disputarit, 
)eum esse corpor&um. » 

(28) Caveus &Seript. eccles. hist. litter. pag. 12: 
Ἱερὶ ἐνσωμάτου 850v, De Deo (non corporeo, sed) 
orporato, seu corpore induio, ut olim Ruffinus red- 
idit. 0 omn 7 - 

(29) Dupig in opere: Nouvelle Dibliothéque de 


auteurs ecclésiastiques, pag. 65, not. e : « De Dien 
incarné, En grec Περὶ ἐνσωμάτου θεοῦ. D'autres 
expliquent ce passage aulrement, et ont cru qu'il - 
avait tenu. que Dieu était corporel, mais la propre 
signification du mot grec est celle que nous lui 
avons donnée. Origéne, cité par Théodoret, question 
20 in Exodum (in Genesin debebat esse), dit que 
Méliton avait laissé un livre Περὶ τοῦ ἐν σώματον' 
εἶγαιθεόν, que Dieu était corporel, ce qui revient 
à l'autre sens. » 

(50) Le Moyne iu Var. sacr. pag. 199. 

i Suicerus in Thesaur. eccles. tom. Il, fol. 


122. 
(32) Theodoretus, Question. in Genesin, xx, cpe- 
rum tom. J, pag. 21. Edit. Sirmondi. 

(55) Gennadius Massil. De ecclesiasticis degmati- 
bus, cnp. 4. Nihil corporeum, ut Melito et Tertullia- 
nus : nihil corporaliter efrgiatum, ut Apthropomor- 
phus et Vadianus : nihil sibi invisibile a creaturis, 
ut Origenes. 

e Á— --- 
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retiuuisse Grzca Eusebii verba, incertum sine dubio, quomodo Melitonis mentem absque bhzreseu 
suspicione exprimat Latine. Hzc omnia probare poterunt, nostrum ob hoc scriptum Ώου fmi 
statim a veteribus hzreticum reputatum. Quid si spem fecero, me his ipsis plagulis Melitonis libeem 
De Deo corporato forte exhibiturum, et ex ipsamet libelli inspectione benevolum Lectorem comvictecwa | 
esse, Melitonem a gravi hoc errore abfuisse quam longissime. 


8 XXIL De Apologia S. Melitonis. 

Ad ejus Apologiam , seu «b Πρὸς "Avcuriror βιδΛίδιον nunc veuio : sic videtur inscripta fuisse hse 
Apologia pro Christianis ad imperatorem Marcum Aurelium Antoninum , cognomine Pbilosophum, qui 
ab annis Christi 461 usque ad 480 imperio Romano przfuit, et per 9 priores annos cum Lucio Yers, 
fratre, imperium commune habuit, Βι6λίδιο dicitur ideo, quod proprie esset libellus precmm « 
supplex imperatori oblatus, non vero longior integraque dogmatum Christianorum ab ebjectieaibe 
et calumniis gentilium vindicatio, ut patet vel ex ipso illius fragmento, quod profert Eusebins : Ταύτφ, 
δέ σοι µόνην προσφέροµεν δέησιν. Idem etiam fuit titulus Apologie Justini Martyris, ut ex fine posterior; 
Apologetici ejus constat, ubi sic loquitur (34) : Kat ὑμᾶς οὖν ἀξιοῦμεν ὑπογράβαντας τὸ ἡμῖν ὅσα, 
προθεῖναι τουτὶ τὸ βιθλίδιον, « Quapropter vos rogamus, ut superscribentes quod vobis placet, libelisa 
hunc proponatis. » Occasionem hujus scribende ᾽᾿Απολογίας ipsi subministrabat quinta sub imperaieri- 
bus istis in Cbristianos agitata persecutio. Cum enim ab Hellade ad Asiam minorem transiisset trage 
diarum Gallicarum ; fama, et cum fama rabies in Christianos; nova regionibus istis, iniquorum mag 
stratuum et proconsulum furore, orta tempestas occasionem dedisse videtur Apologiis Melitonis et Apol- 
naris, uno eodemque scriptis. An ipse, itinere Romam instituto, imperatori obtulerit Apologiam 
Melito, quod ex phrasi ἐπέδωχε, qua usus est Eusebius in Chronico, et quam in versione sua pariter 
ac in Catalogo virorum illustrium retinuit quoque Hieronymus, colligit Tillemontius, certo non const: 
id tamen extra dubitationem positum videtur, fuisse hoe ultimum Melitonis scriptum, quo bene de Ecde- 
sia meruit; nam, czteris recensitis libns ἐπὶ πᾶσι, inquit Eusebius, καὶ τὸ Πρὸς τὸν 'Axtuwiror e —- 
6.1διον; quod, quo demum imperatoris anno oblatum sit, paucis nunc erit videndum. Si Chremiom - 
Eusebii evolvamus, sequentia ibi memoriz tradita deprehendimus (35); OA. ZAZ'. I. POA'. KAAPO: 
TO Β ΚΑΙ ΚΕΘΗΓΟΣ, Μελίτων Σαρδιανῶν ἐπίσχοπος τῆς Λυδίας βιθλίον "AxoJoríac ᾽Αντωνίνω ὑπ 
Χριστιανῶν ἐπέδωκε, eam scilicet traditam esse, Claro et Cethego coss. Olympiade ccxxxvii, quz, dehin 
Chronologorum instituta computatione, annis post Christum natis 169-172 respondet, et in decimsm 
Aurelii* Antonini annum incidit. Eadem babet Chronici Alexandrini auctor (36). Quin ex ipsis, qur 
supersunt hodie Apologiím hujus fragmentis, cum veritatis quadam specie colligendum est, eam ax 
annum 170, qui est Aurelii Antonini 10, quo mortuus jam erat Lucius, non fuisse oblatam. Aliter enir 
certe illam Lucio pariter ac Marco Aurelio Antonino inscripsisset, presertim cum in ea ageret imperi 
parte, quz ad Lucii ditiouem pertinebat potius, quam ad Antonini ; nec dixisset, faustum Antonino im- 
perium ominatus, μετὰ τοῦ παιδός, sed omnino μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ. Porro, unius saltem filii imperators - 
mentio fit; babuit autem Antoninus duos, Annium Verum, et Commodum, quorum prior annua 170 fai: | 
cesserat. Rursus, Commodus, cui feliz precatur imperium, tribunitiz potestatis jam tum fuisse videtur, - 
cum hac scriberet Melito, quam demum obtinuit anno 170. Πως, inquam, omnia probabili satis conjeetur: 
evincunt, hanc Apologiam non fuisse ante annum imperatoris decimum consiguatam. An autem cum 
Tillemontio (57) ulterius procedendum, tempusque traditi libelli supplicis anno demum 175 figendum 
sit, in medio relinquam; attamen non videtur ommi erceptione major sententia probe pensitata. Sam 
Conmodus consors imperii nondum factus videtur cum hzc scriberet Melito, alias nomen ejus no 
pretermisisset in titulo; nec ipsi ominari potuisset imperium , quod jamjam tenuisset, si tuta ford 
Tillemontii conjectura; hoc autem cum faciat in Apologia sua noster, innuit simul, eum tunc nondum 
. fnisse imperatorem. Dupinii (58) hic obiter notandus error, quem tamen typothetarum potius vitium 
credo, qui traditam nostri Apologiam fuisse scribit anno 182, que dudum mortuus erat imperator. -— 
Referunt porro Historic [sacre scriptores, Marcum Antoninum, Melitonis aliorumque Christianorsm 
supplicationibus permotum, scripsisse epistolam ad commune Asie, Πρὸς τὸ xowór τῆς Ασίας, qu 


(4) Jusun, Martyr. Apolog. 11 pro Christianis, — 6Mov Αποιογίας ἔδωχε τοῖς λελεγµένοις Bacusus, 
eap. 14, pag. 25, edit. llutchiu. seu potius Grabia- καὶ ἕτεροι δὲ πολλοί. . 
pna, Oxon. 1705, (57) Tillemont, Mémoires pour serrir à ris. 

(95) Euseb, in Chronico, lib. post. pag. 214, edit. — eccíés. cit. loc. nota 2 : S. Méliton a écrit see 





Bcalig. Amst. 1658. 

(56) In Gorpore Byzantino obvius, tom. lil. fol. 
$06, edit. Venet. Σλς’ ᾿Ολυμπιὰς, c". Ἰνδ. y. Ὑπ. 
Ὀρφίτου καὶ Πούδεντος. Nota, nendum absolutam 
Eusebius, absolutam vero Olympiadem numerat 
Alexandrinus, atque ita subdit, postquam de Ju- 
gtini Martyris et Crescentis Apologtis dixerat : ᾽Αλλὰ 
Ve Μελίτων, 'Astavbc, Σᾳ2ρδιανὼν ἐπίσκοποςι ῥε" 


Apologie aprés 169, et peut-étre méme aprés X 

(98) Dupin, Biblioshéque des auteurs ες ΑΗ. 
tom. 1l, pag. 63 : « Méliton fleurit sous lem- 
pire de Marc- Antonin, il représenia sa Requesie là 
deuxiéae année de cet empereur, c'est-à-dire la 132 
de la Naissance de Jésus-Christ.» Conf. Dan. Lur- 
roquani Adyepsaria sacra, pag. 646. 
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vetabst, ne quis imposterum Christianos religionis suz& causa calummiaretur. Exstat hujus epistola, 
duplex versio Grzca, altera apud Justinum Martyrem (59), altera apud. Eusebium (40), uterque tamen 
eamdem Antonino Pio tribuit, quod Valesius (41) et Kortholtus (42) notarunt, Chronici Alexandrini au- 
ctorem laudantes, quippe qui recte animadverterit, epistolam illam non Ántonino Pio, sed Marco potius 
esse tribuendam. Ceterum in ipso hujus epistole textu tanta inter Eusebii exemplar et illud Justini 
.-Apologie subnexum occurrit discrepantia, ut Jo. Clericus (45), pro more suo, totam rem pia fraude 
confictam credat. Duplex hujus Apologie, qu:xe tatem nostram non tulit, exstat fragmentum : unum apud 


E:usebium, alterum apud Chronici Alexandrini sepius jam citatum auctorem, quod utrumque apponam 
infra. 


$ XXIII. De Ἐχλογῶν libris sex. 


Superest ut de Excerptorum sive 'ExAoyóv libris quedam adhuc dicam. Erasmus (44) ad titulum hujus 
operis observat, eum recte omnino scribi per x, non per y, Eclogarum, Eglogarum, quanquam in his 
parum conveniat inter exemplaria Latina. Precibus Onesimi cujusdam composuit hos libros Melito, qui 
pro smore ac studio suo erga verbum Dei, sunt verba Eusebii (45), sapius a nostro postulaverat libros 
Veteris Testamenti accurate cognoscere; quot numero, et quo sint ordine conscripti, quem preterea 
wuagno fidei ardore et magna discendi cupiditate flagrasse scribit, e& de quo compertum habebat, quod 
ob amorem Dei divina ista rebus mundanis omnibus anteferat, salutisque zternx obtinenda causa fortiter 
decertet unice. Preclarum sane encomium : et, si a laudatis laudari demum laus est, non possumus utique 
aliter, quin de singulari pietate et egregia Onesimi indole sentiamus optima quzvis, ejusque memoriam 
venerabundi semper recolamus. Itinere itaque in Orientem instituto, Veteris Testamenti libros diligenter 
non modo didicit Melito, eorumque indicem Onesimo suo misit; verum etiam ex divinis istis scriptis 
excerpta insuper collegit, in sex libros distributa, ut ipse testatur apud Eusebium, ἐξ ὧν, inquiens, xot 
τὰς 'ExJoryüc ἐποιησάμην, εἰς ἓξ βιθλία διελών. Ex floribus mel sugunt apes, venenum viperz ; quid 
igitur ex lege et prophetis excerpserit noster, si quaeratur, ipsa iterum Sardiani verba responsioni in- 
servire poterunt, quibus palam fit, eum τὰ περὶ τοῦ Σωτηρος xai πάσης τῆς πίστεως ἡμῶν, ea, qux ad 
Servatorem et ad universam fidem nostram pertinent, in gratiam Onesimi sui collegisse, quem simplicem 
pauperemque laicum, nou χράτιστον θεόριλον quemdam, fuisse, nonnulli (46) credunt ideo, ut promptum 
Melitonis infinz etiam sortis hominibus inserviendi animum eo majoribus extollant laudibus. Iu medio 
tamen relinquimus hozum cónjecturam, id saltem adhuc addituri, hos Eclogarum libros mihi non videri 
ultimum a Melitone conscriptum opus, licet potiori loco in librorum serie ab Eusebio non fuerint com- 
prehensi, sed post omnes, interjecis quibusdam aliis, recenseantur, appendicis quasi loco, cujus rei hane 
fuisse causam conjicimus, quod non tam ingenii opus censuerit, quam laboris. Fragmentum insigne et 
in Historia sacra maxime celebre superest hodie ex libris hisce czeteroquin deperditis. 


$ XXIV. Observatio de libris Melitonis contra hareses. De libro Περὶ σαρχώσεως Χριστοῦ. 


Quando praeter hos Eusebio commemoratos libros Hieronymus (47) preterea mentionem facit multerum 
voluminum, quibus origines hzresium singularum explicaverit, et cx quibus philosopliorum fontibus €ma- 
naverint singule ; hoc non de peculiari quodam atque voluminoso opere intelligas velim, sed generatim 
de omnibus Melitonis scriptis dictum puta, utpote quz fere omnia, ut vidimus hactenus, hzresi cuidam 
fuerunt opposita. Scripsit tamen preterea noster, ut observavimus supra, alios adhuc libros inter quos 
referendi sunt Anastasio Sinaite commemorati duo, alter De passione Domini, alter De Incarnatione 
Christi, Περὶ σαρχώσεως Χριστοῦ, quem posteriorem quoque inter scripta Melitoniana recepit Caveus (48), 
nionens insuper, opus istitd a libro Melitonis, Περὶ Θεοῦ ἐνσωμάτου diversum esse censendum , utpote 
quod non in unum, ut ille, sed in plures divisum fuerit libros, et ex quoruin tertio fragmentum attulit 
insigne, ab Anastasio asservatum. Contra Marcionem scriptus erat hic liber, qui divinitatem Christi in 
carne negavit, et Melitonis hac in parte doctrinam scripto edito oppugnaverat. | 


XXV. De transitu Mario liber. 


Spurius tamen est liber, qui De transitu beate Maria virginis sub ejus nomine circumfertur, et qui 


(59) Apud Justin. Mart. ad calcem prioris Apolo- 
gi, pat. 155. 

(40) Apud Euseb. Hist. eccles. lib. iv, cap. 15, et 
in Chronico Alex. ad annum 169. 

41) Valesius in Not. ad Euseb. lib. 1v, cap. 26. 

42) Kortholtus in Adnotationibus quibus varia 
Justini M. dicta illustravit, pag. 51. 

(45) Clericus 1n Historia eccles. duorum primo- 
rum sgculorum, pag. 751, et dans la Biblioth. an- 
cienne et moderne, tom, VI, pag. 412. Confer Ba- 
rater. ]. c. pag. 199. 


(44) Frasinus in Notis ad Hieronymi Catal. 

(45) Euseb. Hist. eccles. lib. 1v, cap. 26. 

(46) Tillemont (Mémoires, etc., c. 1.) : « C'es- 
toit apparemment un simple laique, quoique je 
Saint voulüt bien entreprendre de grands voyages 
et des ouvrages fort longs à sa considération ; parce 
que la charité, qui est toujours humble, est préte 
à ohéir en tout aux moindres personnes. » 

(47) Hieronym. Epist. 80, quem locum supra 
exhibuimus. 

(48) Caveus, Histor. litter., pag. 43. 
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in quibusdam codd. mss. etiam sub titulo De assumptione Marie, sive De obitu Marie, sive aliis adi 
titulis venire selet. Antiquus quidem est liber, ast certe adulterinus, et Gelasii jam censura in ενώ 
Romana sic proscriptus (49) : « Liber, qui appellatur Transiius, id est Assumptio beate Marie, wee 
pbus. » Venerabilis Beda (50) illius tanquam spurii atque eupposititii scripti meminit multis, variqe 
contra veritatis speciem conficta exinde profert, hic omnino videndus. À quo fuerit scriptus libellus ca 
non dicatur, eine auctoris titulo ipsum editum fuisse existimamus cum Baronio (51), cui postea otiose 
quispiam prafixerit speciosum titulum Melitonis Sardensis episcopi. Editus est sepius Latine in Bàle- 
thecis Patrum, v. c. : in Bibliotheca Patrum et veterum auctorum ecclesiasticorum, que. Parisiis pere. | 
garinum de la Bigne, D. Sorb., 1624, tomis X prodiit, et editio quarta dicitur, tomo VII, fol. 580; iva 

jn maxima illa colleetione, que 27 voluminibus Lugduni 1677, post Bigneam et Coloniensem syn 

centum auctoribus et opusculis hactenus desideratis locupletata edita fuit, tom. Il, parte wu, pag. 212 

et in Bibliotheca concionatoria Combefisii, tomo VII, pag. 646. Additur tamen semper, hunc libellua a 

Mispanico indice librorum expurgandorum (52) juberi expungi a cap. 8 ad finem, quia in eo sro 

habeantur tanto viro indignissima, et ejusmodi, qua apostolorum Actis repugnent, quod pluribus are 

raentis demonstrarunt ulterius Rivetus (55), Nourrius (54), Natal. Alexander (55), Lambecius (86), i 

que; ita ut mirum errorem erraverit omnino Trithemius, qui, ut vidimus supra, illum inter gentis 

Melitonis lucabrationes adnumeravit. 


OPERUM DEPERDITORUM S. MELITONIS FRAGMENTA. 


Sed jam ad fragmenta, quorum hactenus memini obiter, recitanda progredior. Consentientibes " 
nibus equis Christiane antiquitatis censoribus, utile seroper fuit reputatum eorum institutum, «n 
colligendis deperditorum librorum fragmentis, binc inde apud auctores obviis, fuerunt studiosi. Gl 
hoc nomine Spicilegio suo Patrum, ut et Hareticorum sc, 1, n, 1n, de orbe lit&erato meruit εσας. 
sed nihil apud eumdem de Melitone nostro occurrit. Laudanda hac ex parte maximopere est Hal: 
opera, qui Melitonianorum fragmentorum diligentissimus omnium exstitit. collector, eruditosque uud 
omnes ita est obtestatus : Si quis praeter hzec nancisci aliquid novum possit, det, amabo, in publie, 
et bene de Ecclesia merebitur; talium enim virorum scripta, sanctarum instar reliquiarum sent. Ga 
Igitur mihi liceat esse tam felici, ut longe plura, quam ille habet, bic apponere possim fragments, iiia 
bic simul exhibitis claudam presentem ecriptiunculam, id diligenter adnotaturus, a quibus ista fuerint? 
interitu servata, et que nova sint, qug vero jamjam habeat Halloixius. 


$ I. Fragment. ex lib. De Paschate. 


Fragmentum primum ex ejus libris, quos De Paschate confecit, desumptum est, atque apud Eagehirs, 
Bist. eccles. lib. iv, cap. 26, pag. 189, editionis Readingii, exstat. De eo ita przfatur Gasarienss : h 
μὲν οὖν τοῖς περὶ τοῦ Πάσχα, τὸν χρόνον, καθ) ὃν συνέταττεν, ἀρχόμενος σημαίνει ἐν τούτοις" « In libro 
Pascha, tempus ipsum, quo scribebat, in principio operis sui designat his verbis : » 





Servilio Paulo Asie proconsule, quo tempore 
Sagaris martyrium perpessus est, magna contro- 
versia Laodicez excitata est de solemnitate Pascha- 


(49) Vide Fontaninum in Antiquitatibus Horta 
Colonie Etruscorum, p. $28, ubi decretum istud 
Gelasii accurate exhibetur. 

(50) Beda, in Retractione in Acta apostol. cap. 8, 
quem locum etiam exhibet Nat. Alex. ο. Ἱ., p. 298. 

91) Baron. Annal. ad ann. 48, sect. 19. 

52) Ad manus fuit Antonii a Sotomajor Indez 
librorum prohibitorum et expurgandorum novissimus 

catholicis Hispaniarum regis Philispi IV, qui 
. Madriti 1667, in-fol. prodiii, ibique, B. III Class. 
Ρ. 151, sequentia. inveni :Col. 1511, post praefat. 
adde ::« Opus apoeryphum, et falao inscriptum 
Melitoni. » Cul, 1514, littera B , post illa verba : 
« Cum eis Paulus, » dele usque ad « Ex circumci- 
sione copversus,»exclusive.Col. 1515, litt. Α, post 
illud : « Yos buc adduxit,» dele uaque ad : « Nunc 
ero deprecor, » exclusive. Eadem col. lit. D, 
dele cap. 8, et sequentia capita usque ad finem 
operis, exceptis adnotationibus. Citatur editio Pa- 
risiana 4589. 

(53) Rivetus in Critico saero. lib. it, cap. 7, p. 204, 

et in Apologia pro virgine Maria, lib. 1, cap. 21. 


Ἐπὶ Σερουϊλίου Παύλου ἀνθυπάτου τῆς "Aci v 
Σάγαρις (51) καιρῷ ἑμαρτύρησεν, ἐγένετο (i515 
πολλὴ kv Λαοδιχείᾳ περὶ τοῦ Πάσχα (58), ἑμπεύπὸ 


54) Nic. Le Nourry, in Apparatu ad BiMistke. 
P maz., lib. 1, diss. 5, fol. 558. os 
(55) Nat. Alex., Hist. eccles. tom. Ill, ge 
ubi erudita lectuque dignissima dissertatio Je P7 
Melitoni afficto, qui inscribitur, de transit Vin 
nis, exstat, ob quam a censoribus suis mulu 
fuit castigatus. 
v (56) Ia mbecius , Bibliotheca  Vindobon. 9. 
IH, 


ol. 161 et 189. " . 

(57) Sagaris, cujus bic mentio fit, episco 
Laodicenus fuit, et in persecutione M. Aurei? 
tonini martyr obiit, de quo confer Ruisartm 
Actis martyrum sinceris, p. 29, edit. Amstel. 1 is κ 

(58) De controversia ista. supra, ad titulum ' 
De Paschate, nonnulla fuerunt dieta. Plura qV 
ea scire voluerit, adeat Jacobum Usserium n " 
de Ignatii epistolis, cap. 14, p. 95, quam 
sus longe rarissima Epistolarum Polycarg anos 
tii, Oxon. 1644, in-4, praemisit; Jos. Bing ti 
in Originibus sive  Aniiquitatibus err 
vol. IX, p. 89; Joh. Andr. Schmidium, n yn 
festorum. et. Dominicarum, p. 125; Ge. leur. 
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ιτὰ καιρὸν kv. ἐχείναις ταῖς ἡμέραις (59), xal A li, quze tempestive in illos dies inciderat. Quibus 
ράφη ταῦτα. etiam diebus hzc a nobis perscripta sunt. 
Videtur hoc (ragmentum, quod apud Ruffinum (60) et Nicephorum (61) quoque invenies, initium esse 
sius operis; quo scribendi occasionem accurate exponit. Exhibent istud Halloixius, Tillemontius, 
»nthemius. 

& II. Fragmenta ez Apologia Melitonis. 


Alterum fragmentum Eusebius cit. loc. iterum dabit, quod ex Apologia ad Marc. Aurel. Antoninum 
ip. nonnulla, ast quantivis pretii, χλάσµατα sistit, de quibus, ita Eusebius : 'Ev δὲ τῷ πρὸς τὸν αὐτοχρά- 
ρα βιδλίῳ τοιαῦτά τινα xaO" ἡμῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ γεγονέναι Laxopst* « Jam vero in eo libro quem imperatori 


mcupavit, talia quzedam adversus nos sub illo facta esse inemorat.» 


Τὸ γὰρ οὐδεπώποτε (62) γενόμενον, νῦν διώχεται 
τῶν θεοσεθῶν γένος, χαινοῖς ἑλαυνόμενον δόγµα-' 
(05) χατὰ τὴν Ασίαν (64). Οἱ γὰρ ἀναιδεῖς συχοφάν- 
4 καὶ τῶν ἀλλοτρίων ἑρασταὶ τὴν ix τῶν διατα- 
ιάτων ἔχοντες ἀφορμὴν, φανερῶς Ἀλῃατεύουσι, 
κτωρ καὶ µεθηµέραν διαρπάζοντες (05) τοὺς µη- 
y ἀδιχοῦντας. 


Quod enim nunquam antea factum fuerat, perse- 
cu&onem nunc patitur piorum hominum genus, no- 
vis per Asiam decretis exagitatum. Impudentissimt 
namque delatores et alienarum opum eupidi, ex 
editis occasiopem nacti, palam diu noctuque gras- 
santur spoliantque bomines innoxios. 


"Καὶ ps0" ἕτερα φησί. 


Ka εἰ μὲν σοῦ χελεύσαντος (06) ταῦτα πράττεται, 
τω χαλῶς Υενόμενον. Δίχαιος γὰρ βασιλεὺς οὖχ ἂν 
ἔχως βουλεύσαιτο πώποτε' xal ἡμεῖς ἡδέως φέρο- 
ιν τοῦ τοιούτου θανάτου τὸ γέρας. Ταύτην δὲ σοι 
νην προσφἐροµεν δέησιν, ἵνα αὐτὸς πρότερον ἑἐπι- 
οὓς τοὺς τῆς τοιαύτης φιλονειχίας ἑἐργάτας (67) 
καίως χρίνειας (68), εἰ ἄξιοι θανάτου χαὶ τιµω- 
ας, 7] σωτηρίας xaX ἡσνχίας εἰσίν. El δὲ xat παρὰ 
ὦ μὴ εἴη ἡ βουλὴ (69) αὕτη xal τὸ χαινὸν' τοῦτο 
ἀταγμα᾽ ὃ μηδὲ χατὰ βαρδάρων πρέπει πολεμίων’ 
)λὺ μᾶλλον δεόµεθά σου, μὴ περιϊδεῖν ἡμᾶς iv 
καύτη δηµώδει λεηλασίᾳ. 


Quod si hzc tue jussu fiant, reete atque ordine 
facta sunto. Neque enim fleri potest, ut justus 
princeps aliquid unquam injuste eonstituat : et nos 
liben animo ejusmodi mortis 'przmium ferimus. 
Unum illud a te petimus, ut cum ejusmodi pertinacia 
perditos homines per te ipse prius examinaveris, 
tum deinde pro tua :equitate statuas, utrum supplicio 
ac morte affici, an salvi ac securi degere mereantur. 
Sin vero illud consilium atque edictum plane inau- 
ditum, quod neque adversus barbaros hostes sanciri 
decuerat, nanquam a te profectum est, obsecramus 
te multo magis, ne nos ejusmodi publico latrocinio 
diutius vexari permittas. 


:Τούτοις αὖθις ἐπιφέρει Aor" 


Ἡ γὰρ καθ) ἡμᾶς φιλοσοφία (70) πρότερον μὲν ἐν 
ερθάροις (71) Ίχμασεν ἐπανθήσασα δὲ τοῖς σοῖς 


um, in dissertat. De Quartadecimanis; summe 
nerab. Deylingium in Observat. Misceil., p. 44. 
etempore litium barum in Ecelesia Laodicena 
otarum disquirit Baraterius, in Disquisitione chro- 
Magica, p. 220. 

(59) Ita interpunxit et vertit Valesius. Mallem 
'0 distinctionis signum ponere post χατὰ xatpóv, 
verba, ἓν ἐχείναις ταῖς ἡμέραις, ad ultima tra- 
're, hoc sensu, controversiam Laodicez excitatam 
isse de solemnitate paschali, quze tunc inciderat 
xta antiquam consuetudinem ; hisque etiam die- 
1$ ipsis bze a Melitone perscripta fuisse. 

(60) Ruffinus, Hist. eccles. lib. 1v, cap. 94. 

(61 ] Nicephorus Hiat. eccles. lib. 1v, cap. 10, 
294, tom. I Opp. 

(63) Minus accurate in duas voces dividit Rea- 
ngius οὐδὲ πώποτε. Id noven non dicit Melito, 
10d Christiani patiantur persecutionem ; sed de 
) conqueritur, illudque antea, nunquam factum 
οτε, quod privata inferioris urbium magistra- 
I8 auctoritate, absque imperatorum aut przfecto- 
im provincialium mandato piorum genus exagita- 
"tur, 

(65) Valesius δόγµατα de jussis imperialibus in- 
rpretatur. Melius B. Schwrzfleischius, apud Fabr. 
iblioth. Gr. vol. V, p. 184, per δόγµατα hzc in- 
lligit praefectorum provincialium edicta. Sed op- 
me, mentique Melitonis maxime convenienter, 
t sententia Henr. Dodwelli, iu. Dissert. Cyprian., 


'"Hecenim philosopbie secta, quam profitemur 
prius quidem viguit apud barbaros; postea vero, 


p. 265, per δόγµατα intelligenda sunt urbium de- 


reta. u 
P (64) Quando in Asia hoc novum fuisse scribit, 
innuit simul, nec hoc quidem ipsum alibi caruisse 
exemplis. . -- 

(66) Poen: itaque capitalis nulla in hac Asie 
persecutione mentio, sed bonorum saltem confisca- 
tio, nostram ulterius confirmat interpretationem. 

(66) Quando Melito dubitat, num hzc persecutio 
ab ünperatoribus emanaverit, de occultis procul 
dubio litteris intelligendus est : dubitare enim noit 

tuisset, si per edicta illam jussisset imperalor. 

myrne enim aut Ephesi, aut in alia primaria 
Asim civitate propositum fuisset, antequam illud 
proconsul exsequeretur, mandatum imperatorts. 

(67) Hzc verba de calumniatoribus Christiano 
rum non debere intelligi, sed de Christianis potius 
ipsis,recte opservavit Valesius in not, ad h. 1. quem 
vide. 

(68) JEolice pro χρίναις. - 

(69) Urbium decreta in hanc formam concipi 
solebant : Ἐδόχει τῇ βουλῇ xa τῷ δἡμψ. 

(710) Φιλοσοφίας vocabulo religionem — quoque 
Christianam a Patribus denominatam fuisse, ob- 
servavit Suicerus in Thesauro ecclesiastico, tom. Il, 
fol. 1441. . 

(71) Sie nominat Judeos, apud quos primum 
exorta est Christiana religio. Hinc est quod Por- 
phyrius, apud Eusebium, Hist. eccles. lib. vi, 
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patum felicem Augusti, qui unus ex majoribus tuis 
fuit, effloruisset, faustum imperio Romano omen 
exstitit. Ex eo siquidem tempore maximis incre- 
mentis aucta est majestas imperii Romani, cujus 
tu exoptatus successor factus es, et eris una cum 
fllio, si modo tueri velis sectam illam, quz cum 
imperio educata, et cum Augusto simul inchoata 
est, quamque majores tui una cum ceteris religio- 
nibus coluerunt. Porro religionem nostram bono 
publico adolevisse una cum imperio, quod feliciter 
ceptum fuerat, illud certissimo argumento est, 
quod jam inde a principatu Augusti nil adversi, 
Sed contra omuia prospera et magniflea ex animi 
sententia voloque omnium contigerunt. Soli ex 
omnibus Nero et Domitianus, malevolorum quo- 
rumdam consiliis inducti, religionem nostram cri- 
minari studuerunt. Α quibus deinceps falsa illa 
adversum nos calumnia manavit ad posteros, ut 
mos est vulgi, absque ullo judicio hujusmodi ru- 
moribus fidem habere. Verum imprudentiam illorum 
correxerunt piissimi parentes tui, frequentibus 
rescriptis objurgantes eos, qui adversus religionis 
nostre homines novi quid moliti essent. Inter quos 
avus tuus Adrianus cum aliis pluribus, tum Fun- 
dano Asie proconsuli litteras dedit. Pater quoque 
(uus, quo tempore cuncta cum ipso administrabas, 
scripsit ad civitates, ne contra nos tumultus excita- 
rent; nominatim ad Larisseos, ad Thessalonicen- 


. v 
S. MELITO SARDIUM EPISCOPUS. rt 
cum provinciarum tui imperii incolis, post princi- A ἔθνεσι xat τὴν Αὐγοῦστου, τοῦ σοῦ τρσγόνα, :. 






γάλην ἀρχὴν, ἐγενήθη μάλιστα τῇ of] βασιλείᾳ d: 
ἀγαθόν. Ἔκτοτε γὰρ εἰς µέγα xai λαμπρὺν ὁ ^. 
µαΐων ηὑξήθη κράτος, οὗ σὺ διάδοχος cüxcals; v». 
νάς τε xal ἔσῃ μετὰ τοῦ παιδὸς (72), φυλάσσωι -- 
βασιλείας τὴν σύντροφον xal συναρξαµένν Mo 
στῳ (75) φιλοσοφίαν, ἣν xat οἱ πρόγονοί σου (4) x; 
ταῖς ἄλλαις θΒρησχείαις ἑτίμησαν. Καὶ τών p 
στον τεχµΊριον τοῦ πρὸς ἀγαθοῦ (75) «v χεῇ' t5; 
λόγον συναχµάσαι τῇ καλῶς ἁρξαμένῃ (16) ῥατλέι, 
ix τοῦ μηδὲν φαῦλον ἀπὸ τῆς Αὐγούστου ἀρχῆς iem 
τῆσαι, ἀλλὰ τουναντίον ἅπαντα λαμτρὰ xd bi 
χατὰ τὰς πάντων εὐχάς. Μόνοι πάντων ἀναπειοδηι, 
ὑπό τινων βασχάνων ἀνθρώπων, τὸν xab' tpi; b 
διαδολῇ χαταστῆσαι λόγον ἠθέλησαν Νέρων χαὶ e 
τιανός (71). Ἆφ΄ ὧν xal τὸ τῆς συχοφαντίας Dé» 
συνηθείᾳ περὶ τοὺς τοιούτους ῥυῆναι συµδέδηχε κ. 
δος. ᾽Αλλὰ τὴν ἐχείνων ἄγνοιαν οἱ σοὶ εὐσεθεῖς ze 
τέρες ἑπανωρθώσαντο (18), πολλάκις πολλας zz 
ξαντες ἐγγράφως ὅσοι περὶ τούτων νεωτερίσαι ix 
µησαν. "Ev olg ὁ μὲν πάππος σου “Αδρανὶς, 5 
λοῖς μὴν χαὶ ἄλλοις, καὶ Φουνδάνῳ (79) δὲ τῷ δή. 
πάτῳ ἡγουμένῳ τῆς ᾿Ασίας γράφων φαῦνεται. vi 
πατήρ σου, xal σοῦ τὰ σύμπαντα Üvonevis, 5" 
τῷ (80), ταῖς πολέσι περὶ τοῦ μηδὲ; νευτρς: 
περὶ ἡμῶν ἔγραφεν (84). "Ev αἷς xoi πρὺς Ax 
σαίους xal πρὺς θεσσαλονιχεῖς καὶ ᾿Αθηνύκς ο 
πρὸς πάντας Ἕλληνας (82). Eb δὲ μᾶλλον, cj * 
των τὴν αὐτὴν ἐχείνοις ἔχοντα γνώµην xal ziii 


ses, ad Athenienses, et ad universos denique (; φιλανθρωποτέραν xa φιλοσοφωτέραν, πεπίηεε 


Grecos. Te vero, quippe qui idem quod illi de 


πάντα πράσσειν, ὅσα σου δεόµεθα. 


nobis sentias, imo etiam longe humanius atque sapientius, tanto magis coní(idimus omnia esse fidt 


rum, quie rogamus. - 


Hzc itidem exhibent Ruffinus, Nicephorus. Ex recentioribus, przter Halloixium et Bentbemiun, id 
quoque, Gallice versum, Historie suz generali de Scriptoribus ecclesiasticis inseruit Ceillierus. Yd α 
his deperditi Apologetici paucis fragmentis observanda est satis, quin admiranda est, viri sancti przdsa 
modestia et. prudentia, tam in judicio suo imperatoris voluntati submittendo et benigne rogando, qu? 
in amolienda ab eodem tantz in Christianos acerbitatis invidia, atque in alios, auri sacra fame 2045 


transferenda.- 


cap. 19, Christianorum sectam appellat Báp6apov 
τμημα. 

(72) De Commodo loquitur, qui ex his ipsis ver- 
. bis imperii socius nondum fuisse videtur, cum hzc 
scriberet Melito, licet contrarium videatur Tille- 
montio, cujus sententiam supra exposui. - 

(79) Valesius legit συναυξαµένην Αὐγούστου φιλο- 
σοφίαν. 

(74) Forte designat Tiberii consilium de Christo 
inter deos referendo; de quo inter alios Tertullia- 
nus, in Apologia, cap. 5, et Euseb. Πἰςι. eccles. 
lib. n, esp. 2. Conf. Mystagogi, i. e. Th. Woolsto- 
ni diss. De Pontii Pilati ad Tiberium epistola, circa 
res Jesu Christi gestas, Lond. 1720. Aut teinpla ex 
Adriani instituto sine imaginibus collocata, de quibus 
vide Spartianum in Vita Alexandri Severi, cap. 45. 

15) Alia lectio habet καλοχαγάθου. 

16) Male Valesiana editio fpzap£vr legit. 

Ti) Tertullianus in Apolog., ca 1 idem dixit : 
« Iteperielis, inquiens, primum Neronem in hanc 
Sectam tum maxime Noms orientem Casariano 
Radio feroeisse, Tentaverat et Domitianus, portio 

eroms de erudelitate. Ceterum de tot exinde 
principibus a4 hodiernum, edite aliquem debellato- 
rem Chrisüanorum. Quales ergo leges ist», quas 


adversus nos solum exercent impii, injusti gu | 
truces, vani, dementes? quas Trajanus eI i 
frustratus est : quas nullus Adrianus, nullus EL | 
nullus Verus impressit, » Ceillier in no. 24 δν. 
conferatur, p. 77. sme, dup 

(78) Readingius legit ἐπηνωρθώσαντον dup 
augmento. 

(79) Hoc Adriani zd Minucium Fundanum » 
Christianis rescriptum legere est apud Euseb. ^ 
eccles. lib. 1v, cap. 8. Ad calcem i pni à 
Justini Martyris exhibet illud quoque Grabiss 
sua Apologic hujus editione, p. 154. "E 

(80) Locum hunc ita scribi mavult Valesius: - | 
δὲ πατήρ σου, xal σοῦ τὰ s-ávza auvbto Ys as 

(81) [loc rescriptum Antonini Pii pro Gir i | 
bodie amplius non exstat. Quod onum p | 
M. editores ad calcem Apologie 1, el Euseb. MN 
eccles., lib. 1v, cap. 15, exhibent sub λα 
nomine, Marci Aurelii Antonini est, nt αὐ 
supra, non Pii; ejus tamen mentio fit 1n elio" | 
rélii ad commune Asiz. Confer omnino pois | 
in Disquisit. chronol., p. 197, ubi novam HA "E 
cirea controversiam de hoc edicto profert, ὃ | 
scilicet a Pio et Marco conjunctim fuisse daluP. 

(83) Conf. Dodwellum in Diss. Cyprien., 9 * 
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$ Hl. Fragm. ejusdem Apologie ex Chronico Ález. 
£iuic statim susjungam fragmentum ex Chronico Alexandrino, quod ex Πασχάλιον seu Chronicon Paschale 
»catur, desumptum, Hujus Chronici auctor ad Olympiadis ducentesimze tricesima sext: annum secun- 
1m, indictione tertia, duorum Augustorum, M. Aurelii Antonini et L. Veri auno 6, Orphito et Pudente 
256. inter alia bxc notat (82) : 


σλς Ὀλυμπιάς, 
€, Ἴνδ. Υ. Ὑπ. Ὀρφίτου xai Πούδεντος. 


Αλλὰ xal Μελίτων ᾿Ασιανὸς Σαρδιανῶν ἐπίσχοπος βιδλίον ᾽Απολογίας ἔδωκε τοῖς λελεγµένοις βασιλεῦσι, 
3X Ἑτεροι δὲ πολλοὶ, ὧν ὁ μὲν ὁηλωθεὶς Ἰουστῖνος µετά τινα ἄλλα, ὧν ἔγραφε, xai τοῦτο ἑνέθηχε - Κάγὼ 
ροσδοκῶ, x. τ. ).; et post. satis longum ex Justino fragmentum, statim pergit: Μελίτων Σαρδιανῶν ἐπί- 
κοπος, μετὰ πολλὰ τῶν ἐπιδοθέντων παρὰ τοῦ αὐτοῦ Ἰουστίνου, φηαίν ' « Melito Sardianorum episcopus, 
ost multa 3b eodem Justino tradita, sic ait : » 


OÀx ἑσμὲν λίθων οὐδεμίαν αἴσθησιν ἑχόντων θερα- 
ευταὶλ, ἀλλὰ µόνου Θεοῦ, τοῦ πρὸ πάντων, xal ἐπὶ 
άντων, xal ἐπὶ [1σ. ἔτι] τοῦ Χριστοῦ αὑτοῦ ὄντως 
εοῦ Λόγου πρὸ αἰώνων, ἐσμὲν θρησχευταἰ. 


Non sumus lapidum sensu carentium cultores, 
sed solius Dei, qui est ante omnia, et in omnibus, 
et prieterea Christi ejus, qui vere est Deus Verhum 
ante szcula, adoratores sumus. 


Habes hoc quoque fragmentum apud Halloixium, qui tamen incertum habet, e quo sancti viri libro 
it. Mihi, antecedentia respicienti, nullum propemodum remanet dubium, quin ex Apologia pro Christia- 
iis illud credam, qua in conjectura video etiam Tillemontium et Dupinium esse. Observabis porro et hoc 
x Chronici Alexandrini lide, Melitonem in sua Apologia eadem fere dixisse, ac Justinum martyrem in 
uo Apologetico ad Antoninum Pium. Provocat spe ad hoc fragmentum Whbistonus (84), ob hzresin 
irianam Ecclesia Anglicana et Academia Cantabrigiénsi ejectus. Sic v. ο. probare exinde studet, Deum 
'atrem unice adorandum, et primario solummodo esse colendum (85). Porro hoc quoque inde exscul- 
ere vult, Christum quoad naturam, attributa et perfectiones divinas Deo Patri multum esse inferiorem (86). 
Sandius quoque (87) ex hoc loco aperte profitetur, Melitonem circa divinitatem Christi sensisse cum 
Ario, a quorum calumniis non opus esse censeo ut multis defendam nostrum, qui, Eusebio judice, Chri- 
4i divinitatem potius in scriptis suis astruxit mirifice, Servatoremque nostrum Deum simul atque ho- 
ninem verum demonstravit. 

| '— 8 IV. Fragm. ex ΕἘχλογῶν libris 


Proximum fragmentum, quod ex Ἐχλογῶν procemio desumptum est, denuo dabit Eusebius, citato loco, 
ta de eodem praefatus: ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ἓν τῷ δηλωθέντι τέθειται λόγῳ΄ ἓν δὲ ταῖς Ὑραφείσαις αὐτῷ 
ExAoyaic 6 αὐτὸς μετὰ τὸ mpoolpiov ἀρχόμενος,: τῶν ὁμολογουμένων τῆς Παλαιᾶς Διαθήχης Γραφῶν 
ποιεῖται χατάλογον' ὃν xaX ἀναγχαῖον ἐνταῦθα χαταλέξαι ἡγούμεθα, ἔχοντα ἐπὶ λέξεως οὕτως" i. e. « Hac in 
supra dicto Melitonis libro (Apologie scil.) leguntur. Idem in Excerptis, ab ipse compositis, universos Ve- 
leris Testamenti libros, qui omnium consensu recepli sunt, statim in principio operis recermet. Quem 
quidem indicem hoc loco apponere necessarium putavi. Sic autem habet ad verbum : » 


Μελίτων Ὀνησίμῳ (88) τῷ ἀδελφῷ (89) χαίρειν. 

Ἐπειδὴ πολλάκις ἠξίωσας, σπουδῇῃ τῇ πρὸς τὸν λό- 
ἵον χρώμενος, Υενέσθαι σοι ἐχλογὰς Ex τε τοῦ νόµου, 
χαι τῶν προφητῶν, περὶ τοῦ Σωτῆρος xai πάσης τῆς 
πίστεως ἡμῶν, ἔτι τε xal μαθεῖν τὴν τῶν παλαιῶν 
βιθλίων ἐδουλήθης ἀχρίδειαν, πόσα τὸν ἀριθμὸν, xat 
ὑποῖα τὴν τάξιν εἴεν, ἑσπούδασα τὸ τοιοῦτο πρᾶξαι, 


uhi ex his ipsis Melitonis verbis probat, edictum sub 
Pii nomine apud Eusebium, ideo Pii esse non posse, 
quia sit inscriptum ad χοινὸν ᾿Ασίας, omnes Asia 
urbes, non vero ad Helladis civitates tantum. 

(85) Editionis Parisiane, quam studio et cure 
Caroli Dufresne, Dom. Du Cange debemus, pag. 
258, et in. Corpore Byzsantino, tom. IIl, pag. 206, 
edit. Venet. 

(84) Whiston in his Account of the Faith οἱ the 
heo first Centuries, concerning-the over blessed Tri- 
Rilg, and the Incarnution of our Lord. 

(85) Artic. 2, pag. 69. Titulus hujus articuli est : 

ο the Father, and He alone is to beprimarily wors- 
hipp'd and ador'd ; or in the most propre sense , and 
WU Ue highest manner : He only being the Object of 


Melito Onesimo fratri salutem. 

Cum pro amore ac studio tuo erga verbum Dei, 
sepius a me postulaveris, ut excerpta quzedam ex 
lege et prophetis, quze ad Servatorem et ad univer- 
sam fidem nostram pertinent, tibi componerem ; 
cumque libros Veteris Testamenti accurate cogno- 
$cere concupiveris, quot numero et quo sint or- 


the supreme degree of. such divine worship and. ado- 
ration through Jesus Christi. 

(86) Artic. 8, pag. 184, inscribitnr hoc caput: 
Jesus Christ, the Word, and son of Got, is a dtvine 
Being, or Person, far inferior to his Father in na- 
ture, attributes a e" [ections. 

"i Sandius in Nucleo hist. eccles., pag. 13. 

88) Nicephor. Hist. eccles. lib. iv, cap. 10, One- 
siphorum vocavit. 

(89) Fratrem vocat, sive quod erantiisdem paren- 
tibus nati, sive quod erat Christianus. Tillemontius 
et qui eum ut plurimum χατὰ πόδα sequitur, spe 
etiam exscribit Ceillier, ll. cc. Christianos prinizvos 
se invicem fratrum nomine appellasse, probat Bin - 
gham Origin. sacr. vol. ], lib. 1, cap. 1. 
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it 


dine copseripti, id perficere omni studio laboravi. A ἐπιστάμενός σου τὸ σπουδαῖον περὶ τὴν πίστη, τε. 


Scio quippe quanto fidei ardore, et quanta discendi 
cupiditate flagres, teque precipue ob amorem Dei 
ista omnibus rebus anteferre pro comperto habeo, 
et :ternz salutis obtinendz causa decertare. 

Ego igitur cum in Orientem profectus essem, et 
ad locum ipsum pervenissem, in quo hzc et pre- 
dicata et gesta olim fuerunt, Veteris Testamenti 
libros diligenter didici, eorumque indicem infra 
subjectum ad te misi. Est autem ejusmodi: 

Moysis libri quinque : Genesis, Exodus, Leviti- 
cus, Numeri, Deuteronomium ; Jesus Nave, Judices, 
Ruth, Regnorum libri quatuor, Paralipomenon duo, 
Psalmi Davidis, Salomonis Proverbia, qua et Sa- 
pientia, Ecclesiastes, Canticum canücorum, Job, 
prophetarum Isaiz, Jeremiz, et duodecim prophe- 


φιλομαθὲς περὶ ὢν λόγον: ὅτετε µάλιατα αόντων lh, 


τῷ πρὸς θεὸν ταῦτα προχρἰνεις περὶ τῆς αἰωήον 


τηρίας ἀγωνιζόμενος. 


Ἀνελθὼν οὖν εἰς τὴν ἀνατολὴν (90), καὶ ἕως οὗ zz 
που γενόμενος, ἔνθα ἐχηρύχθη καὶ ἐπράχθη, χαὶ ir. 
6i μαθὼν τὰ τῆς Παλαιᾶς Διαθήχης βιθλία, ὑποές 
ἔπεμφά σοι, ὧν ἐστι τὰ ὀνόματα - 


Μωῦσέως πέντε’ Γένεσις, Ἔξοδος, Λενιτοὺν, da 
θμοὶ, Δευτερονόμιον * Ἰησοῦς Navuf,, Κριταὶ, Pol 
Βασιλειῶν τέσσαρα, Παραλειπομένων δύο, Τεὶμὸ, 
Δαθιδ, Σολομῶντος Παροιμία!, ad xai Σοφία (91), Es 
χλησιαστῆς, Άσμα ἁσμάτων, 'T66, Προφητῶν tla, 


Β Ἱερεμίου, τῶν δώδεχα ἓν μονοδίδλῳψ, Δανλλ, Ez- 


χι]λ, Ἔσδρας. Ἐξ ὧν xai τὰς ἐχλογὰς ἑποισάμτι ὁ 


tarum liber unus, Daniel, Ezechiel, Esdras. Ex his 
ἓξ βιδλία διελὠν. 


igitur excerpta collegi, quze in sex libros partitus 
sum. 

Hoc fragmentum vel ideo quantivis pretii est reputandum, quia exactum sacrorum librorum, in cape 
Veteris Testamenti receptorum, continet catalogum, qui omnium primus est, quem apud Chrisiass 
scriptores invenimus. Adornavit ex Patribus diversas canonis Scripturz sacre constitutiones illssrs 
reipublicz& Bremensis quondam syndicus, Gerhardus van Mastricht, in Bibliotheca Bremensis class vi 
fasciculo 1, postea recusas, quz conferri poterunt cum 135 schematibus, in quibus libri biblici direw 
ordine exhibentur, Humfr. Hodii, ad calcem peregregii libri De bibliorum textibus origincliu, qi 
Oxon. 1705, in primz magnitudinis forma prodiit. Non prorsus spernenda ratio mihi videtur, qus 
Whistonus (92) reddidit, quare Melito, de canone librorum sacrorum quazsitus, opus habuerit Orieaus 
prius adire, cum tamen receptum sux Ecclesi» canonem, utpote:quo nec illam caruisse credesis, 


transcribere statim potuisset; canonem scilicet librorum sacrorum una cum constitutionibus aposidio: 


non omnibus promiscue Ecclesiis fuisse concreditum, sed iis tantum quas apostoli ipsi plantaverint, qu- 
rum ille (95) 19 numerat, et inter quas Sardensis non apparet. Difficilius autem eidem viro erudilissm 
assentior, quando contendit Melitonis canonem transcriptum fuisse ex canone isto, qui in libro, Cawea 
apostolici dicto, cap. 35 oceurrat, cujus γνησιότητα omnibus viribus, imo vel ex ipso hoc Melitonis libe 
rum biblicorum catalogo, demonstrare operz pretium duxit. 


V. Fragmentum ez calena in Genesin. 


Alia fragmenta, qux nunc dabo , ex catena quadam manuscripta a Jacobo Sirmundo descripta aM 
Halloixio communicata fuerunt, qui illa quoque imprimi curavit ex parte. Eadem postea, et adhuc pu: 
hactenus nondum edita, ex duplici codice in gratiam Jo. Ernest. Grabii descripsit eruditissimus Mich. le 
Quien, ex cujus autographo hzc descripsi, verti, et variantes cum Haljoixio adnotavi. 


ΜελΛίζωνος Σάρδεων. 


Pro Isaaco justo apparuit aries in mactationem, 
ut vinculis Isaac exsolveretur. Ille mactatus redemit 
Isaacum : ita, et Dominus morte sua nos solvavit, 
et viheulis suis nos liberavit, suaque iramolatione 
nos redemit. 


Et post pauca : 
Erat enim Dominus agnus, ad instar arietis illius, 


(90) Whistono conjiciente, Primavi Christiani- 
smi vol. Hl. pag. 577, Ecclesias Hierosolymitanas 
et Ciesarienses adiit. Ab Adriano urbs Hierosol. hoc 
seculo iterum exzstrui, et /£lia Capitolin. vocari 


cospit. 

^0) Ita hunc locum ex fide optimorum codicum 
restituimus cum Valesio, quam lectionem et Ruflin. 
contirmat, ita vertens: Salomonis Proverbia que et 
Sapientia; subscribit quoque Nicephor. qui ita ha- 
bet: Σολόμωνος ἩΠαροιμίαι, f; καὶ Σοφία. Vid. diss. 


Ὑπὲρ "Ian Xx τοῦ δικαίου Egávr χριὺς t CHA 
ἵνα δεσμῶν Ἰσαὰκ λυθῇ. Ἐχεῖνος σφαχεὶς Duos 


το (94) τὸν Ἰσαὰκ, οὕτως xat ὁ Κύριος σφαγεὶς inn 
σεν ἡμᾶς, xoi δεθεὶς ἕλυσε, καὶ θυθεὶς ἐλντρώσα» 


Kal μετ ἀλίγα" . 
"Hy γὰρ ὁ Κύριος ἁμνὸς, ὡς Qux, ὃν εἴς 


meam priorem De Melitone Sardium episcop, ὃ 
supra. 

92) Whiston in The Essay on the epostolical cot 
stitutions, pag. 515. 

(95) Idem :bid., pag. 255. . 

(94) Lege ἑλυτρώσατο, ita quoque ex alie ὃν” 
dice descripsit Le Quien, qui et praeterea, loco 
ree σφαγής habet, quam lectionem tamen 
pro ο 
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B pap. χατεχόµενον tv φυτῷ Σαδέκ (95). 'AXAX τὸ p quem vidit Abraham detentam in virgulto Sabec. 
τὸν ἀπέφαινε τὸν σταυρὸν, καὶ ὁ τόπος ἐχεῖνος, — Nam virgultum designabat crucem, et locus ille, 
 Ἱερουσαλὴμ, xat ὁ ἁμνὸς, τὸν Κύριον ἔμπεπεδη-- Hierosolymas, et aries, Dominum ad occisionem li- 
vov (96) εἰς σφαγἠν. gatum. 
Tov µακαρίου Μελίτωνος Σάρδεων (91). 

Ὡς γὰρ xpi ἐδέθη, φησὶ περὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Sicut enim aries vinctus est, inquit de Domino 
ισού Χριστοῦ (98), καὶ ὡς ἀμνὸς ἑχάρη, καὶ ὡς — nostroJesu Christo, et sicut agnus tonsus est, etsicot 
ὀδατον ἐπὶ σφαγὴν Ίχθη, καὶ ὡς ἀμνὸς ἑσιαυρώ- — ovis ad occisionem ductus est, et sicut ágnus cru- 
» xai &6ácrage τὸ ξύλον ἐπὶ τοῖς ὤμοις (99), ἀνα- — ciflxus est, et portavit lignum humeris, adductus ut 
µενος σφαγῆναι, ὡς "Ioaàx (1), ὑπὸ τοῦ πατρὸς — immolaretur, sicut 1saac, a patre suo. Sed Christus 
τοῦ. ᾽Αλλὰ Χριστὸς ἔπαθεν, Ἰσαὰκ δὲ οὐχ ἔπαθεν ' |, passus est, Isaac autem non est passus ; typusenim 
rco Yàp ἣν τοῦ μέλλοντος πάσχειν (2). ᾽Αλλὰ xai à — erat futura passionis Dominice. Auamen licet ty- 
πος του Ἀριστοῦ Υινόµενος, ἔκπληξιν καὶ qó6ov — pus tantummodo Christi.esset, tamen stupore et 
ιρεῖχεν ἀνθῤῥώποις (3). timore percussit homines. 

"Hv Υὰρ θεάσασθαι μυστήριον καινὸν, υἱὸν &yóps- —— Spectanda enim erat res nova mysteriique plena, 
ν ὑπὸ τοῦ πατρὸς bm' ὄρος ἐπὶ σφαγὴν, ὃν συµπο- — filius ductus a patre in montem ad occisionem, 
σας ἔθηχεν ἐπὶ τὰ ξύλα τῆς καρπώσεως, ἑτοιμάζων — quem pater vinctis pedibus posuerat super ligna 
τὰ σπουδῆς τὰ πρὸς τὴν σφαγὴν αὐτῷ (4). Ὁ δὲ — holocausti, parans eum festinatione ea, qu: ad 
Σαᾶκ σιγᾷ, πεπεδοωµένος ὡς χριὸς, οὖχ ἀνοίγων τὸ ! immolatiouem ejus erant necessaria. lsaac autem 
όμα, οὐδὲ φΏεγγόμενος φωνῇ. Τὸ γὰρ ξίφος οὗ φο- ' silet, ligatus sicut aries, non aperiens os suum, nec 
Ιθεὶς, οὐδὲ τὸ πῦρ πτοηθεὶς, οὐδὲ τὸ παθεῖν λυπη- — vocem emittens. Dum enim sibi a gladio non timuit, 
i, ἐθάστασεν καρτερῶν τὸν τύπον τοῦ Κυρίου. neque ab igne perterrefactus fuit, neque ob crucia- 
Iv οὖν àv µέσῳ προχείµενος Ἰσαὰχ πεποδισµένος — tus contristatus ; fortiter sustinuit typum Domini. 
; Χριὸς, xal πατὴρ παρεστὼς, xal xpatüv γυμνὸν — In medio igitur positus erat Isaac, pedibus ligatus 
| &igos, μὴ αἰδούμενος φονεῦσαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ. ut aries, et astabat pater, strictumque ensem tene- 

C bat manibus, filium suum interficere non timens. 


Hac bactenus exhibita ex Catenis in Genesin fragmenta videntur. esse ex Melitonis 'ExJorix libris de- 
mpta. Dupinio (5) judice, hzc indigna videntur Melitoni, puerilibusque cogitationibus referta et recen- 
orum potius, quam veterum sapere ingenium. Sed perperam ita pronuntiasse mihi videtur Dupinius ; 
20d si enim Tertullianum (6) evolvere libuerit, eadem propemodum dicta invenies. Aliorum antiquorum 
atrum loca, quibua lsaacum typum Christi exstitisse pronuntiant, reticeo, additurus saltem , Hugonem 
» Sancto Victore, qui seculo duodecimo claruit, Allegoriarum. in utrumque Testamentum (7) lib. u, cap. 
integro, mysticum sensum immolationis Isaaci explicasse, bic prorsus conferendum. ; 


(95) Genes. xxm, 45, de quo pluribus loquitur (6) Tertullianus passim, v. c. in lib. De patieniia, 
iehto in fragmento sequenti ex Bibliis Grecis affe- — Opp. Froben. edit. pag. 10 : « Abraham Deo cre- 
ndo. ) didit, et fidem patientia probavit, quem filium im- 
(96) Ita apud Halloixium , prestat alterius cod. — molare jussus est, ad fidei non tentationem dixerim, 
tio. ἐμπεποδισμένον, licet nec falsa sit priur. sed Lypicam contestationem.» Et in lib. Adtersus Ju- 
(97) Álter codex ita saltem : Μελίτωνος, ἐπισχό- — daos, pag. 134 : «Itaque inprimis Isaac cum a pa- 
ου Σαρδέων, absque µακαρίου epitheto, quo laudis — tre hostia duceretur, lignumque ipse sibi portans, 
refamine raro in. mss., catenis et martyrologiis — Christi exitum jam tunc denotabat, in victiinam 
enit; idque ideo forte, ut conjicit Tillemontius, — concessi a Patre lignumque passionis suz bajulan- 
ota 5, quod ejus liber Περὶ ἐνσωμάτου Θεοῦ, aut — tis. » Et pag. 139 : « Hoc lignum sibi er leaac ad 
ber ipsi suppositus, De transitu Marie, hoc hono- — sacrificium portabat. Sed quoniam hac fueraut sa- 
? tituloque apud posteros eum privaverit.' cramenta, quz temporibus Christi perficienda ser- 
(98) Ita vero alter codex habet : Καὶ ὁ Κύριος — vabantur, et Isaac, cum ligno reservaius est , ariete 
μῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ὡς xptbe ἐδέθη. oblato in vepre cornibus harente : et Christus suis 
(99) Addit alter aocou. temporibus lignum humeris suis portavit, inhz- 
(1) Sequentia verba usque ad Ἴσαάκ desunt in — rens coruibus crucis corona spinea in capite ejus 
lero ms., nisi forte per incuriam Quienii omitten- — cireumdata. Hunc enim oportebat pro omnibus gen- 
is integram lineam, similiter ac antecedentem inci- tibus fieri sacrificium, qui tanquam ovis ad victimam 
ientem, fuerint potius omissa. ductus est, et velut agnus coram tondente se sine 
(2) Χριστοῦ, addit LeQuien. —— p vote, sie non aperuit os suum, » etc. u 
(5) Hic finit Halloixius, cum priore codice, et () Impressus est hie Liber allegoriarum Parisiis 
llerius non pergit; sequentia autem, qus nunc — 1517, in-Á, in officina Henr. Stephani. lbi inter alia : 
rima vice typis exscribuntur, adduntur in altero. — « Abraham significat Deum Patrem, et Isaac Chri- 
(4) Mallem legere αὐτοῦ. stum ; mons in quo sacrificandus erat, altitudinem 
(5) Dupin c. 1.:« On lui attribue eneore quelques — exprimit Dominice charitatis; duo juvenes, genti- 
assages tirés d'une cbaine grecque sur la Ge- les et Judsos non credentes et in mortem Domini 
ése, mais ils mesembleut indignes de cet auteur.» — conseftientes. Ara, ligna, vepres, crucem Domini 
41 in nova addita : « Le P. Halloix en parle ainsi : — designant. Isaac qui mortem in sacrificio non gu- 
«est une comparaison d'isaac et de Jésus-Christ, — stavit, divinitatem exprimit, qua ponas aut dolo- 
leine de pen uériles, et plus digne des nou- — rem in passione non sensit. Áries, qui mortem per- 
eaur que des anciens. » Dupinio astipulatur quo- — tulit, humanitatem significat, quie passionis amari. 
ue Tillemontius, quem iterum ezscripsit Ceillier, —tudines sustinuit, » etc. 
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VI. Fragm. ex Bibliis Grecis τῶν 0’. 


In Bibliorum Gracorum τῶν 0' Romana editione, quz ex antiquissimo et przstautissimo codice Y 
cano, auspiciis Sixti V, pontificis Romani, cura cardin. Caraffe prodiit Grece cum scholiis Grzes pt 
codd. mss. collectis, Rom:e, a. 1581, fol. typis perquam nitidis, ex typographia Franc. Zanneli, i 
frontispicio : 'H Παλαιὰ Διαθήχη χατὰ τοὺς Ἑθδομήκοντα, δι΄ αὐθεντίας Ξύστου ε’, &xpou ἀρχιερέως. ie 
θεῖσα, fol. 45, ad locum Gen. xx , vers. 15, xai ἰδοὺ χριὸς εἷς χατεχόμενος ἓν φυτῷ, x. τ. λ., dupa 


occurrit scholium, Melitonis nomine insignitum. Et primum quidem brevius, ad voces χατεχόµεως a8 


χεράτων. 


Syrus et Hebraeus suspensus dicunt, ut apertius 
prafigurarent crucem. 


Ὁ Σύρος xa ὁ Ἑόραιος (8) χρεµάµενος 925. € 
σαφέστερον τυποῦν τὸν σταυρόν (9). 


Alterum autem longius est, atque ad voces ἐν φυτῷ Σαδέκ. 


Quidam τὸ Za6£x verterunt ἄφεσιν, dimissionem, 
liberationem : quidam vero ὄρθιος, erectus, ut idem 
valeat, ac si diceretur, hircus erectus incedens in 
virgulto, cornibus autem ibi detentus, ita ut sit 
manifestus typus crucis. Propterea vero in aliam 
linguam non convertitur, quoniam vox Hebrza, 
cum una sit, multa significat, si sit vertenda. In- 
terrogantibus autem respondendum est, et dicen- 


Τὸ Σαθὲχ, ἄφεσίν τινες ἐκδεδώχασιν (M0). (E 
ὄρθιος, ὡς εἶναι αὐτὸ τὸ λεγόµενον, τράπς (t 
ἐπαναθεδηχὼς φυτῷ: ἐνταῦθα δὲ ὀρθὸς τών χερι | 
χατεχόµενος(141), ὡς εἶναι φανερὸν τύπον στανρ»ἰζ. 
Διὰ τοῦτο δὲ οὐχ ἑρμηνεύεται, ὅτι dj Ἑδρας -: 
οὖσα ME πολλὰ σηµαίνει ἑρμηνευομένη. Πρὰ ἅ 
τοὺς πυνθανοµένους δεῖ ἀποχρίνεσθαι xal λέγων, & 





dum, τὸ Σαδέχ sublatum vertendum esse. 


Hzc itidem videntur esse ex Ἐκ.λογῶν libris, in quibus ea potissimum, qu:x ad Servatorem notus | 
pertinebant, collegit. Cohzrent cum antecedentibus fragmentis ex Catena, atque Isaacum typom Cir 
fuisse monstrant, Hoc fragmentum Halloixius non habet, nec ulli scriptorum de Melitone eommemonr, 
preter Colomesium (14), qui digitum ad illud intendit. 


τὸ Σαθὲχ ἐπηρμένος ἑρμηνεύει (15). 





VII. Fragm. es Anastasio Sinaita. 


Aliud fragmentum Melitonis quantivi$ pretii ab Anastasio Sinaita conservatum fait ih. 'O&nyg, sen Dm 
vie, cap. 15, quo contra Ácepbhalos, divinam incarnationem Christi Domini oppugnantes, disputat, p.3. | 
edit. Gretseri, his verbis : Cum enim ostendere velitis , Christum totum, nihil aliud esse, quam diii 
tem ; in ipsam divinitatem, instar Mánichaforum et Arianorum, injuriosi et contameliosi estis ; quis ilz 
passionibus et mutationibus, more creatarum rerum, subjicitis. Certe divinus et sapientissimus inter 
cetores Melito, in tertio De incarudtione sermone, graviter invehitur in illos interpretes, qui compro 
-ituntur ex factis Christi post baptismum veritatem corporis et animz, itemque naturalium, ei eus 
peccati expertium operationum ejus, famis , inquam, sitis , somni , laboris , lacrymarum, sputi, sadi 
excretionig per nares, Égestionisque corrupti et naturaliter concocti cibi ac potus; meque horum dt 
taxat, sed et eorum, qua anima nostre a natura inesse solent, hoc est, tristitize , moeroris el deje 
nis. Nam contra Marcionem disputans sic ait coelesti cognitione excellens Melitg: negabat enim αλα 





B) Origenes in Hexaplis sepe ὁ Σύρος xoi ὁ 
Ἑδραϊος. Vide de simplice et antiqua ista ver- 
sione V. T. Syriaca, quam nonnulli ad Salomonis 
referunt z:*vum, alii ad Abgari et apostolorum zta- 
tem, Montefalconium in Prelimin. ad Hexapla Ori- 
genis, cap. 1, $ 8 et 9, pag. 19, et summe venerab. 
Carpzovium , in Critica sacra, pag. 622. 

N In textu Hebrzo est v2 ΤΝ aries detentus. 
LXX reddiderunt χρεµάµενος, vox enim χρεμᾷν in 
ligno proprie notat suspensionem. Arrianus De ex- 
pedit. Alex. M. lib. xvi, pag. 410, edit Blancard. 
refert de Musicano : Τοῦτον κρεµάσαι ᾽Αλέξανδρος 
χελεύει Ev τῇ αὑτοῦ ΥΠ. « Hunc Alexander cruciligi 
jn sua regione jubet, » quem Curtius, lib. 1x, cap. 
8, « in crucem sublatum » scribit. Sic quoque 
Diodorus Siculus, lib. xim, in ejusdem Alexandri 
rebus, de Tyro capta: Τυὺς δὲ νέους πάντας, ὕντας 
οὐχ ἑλάττους δισχιλίων, ἐχρέμασεν, quod "Curtius 
itegum ita retulit : « Duo millia crucibus affixa, per 
ingens littoris spatium pependerunt. » Latinorum 
suspendere ad crucem quoque referendum. Seneca 
epist. 7 : « Latrocinium fecit aliquis, quid ergo me- 
ruit? ut suspendatur. » 

(10) Athanas. quest. 98, ad Antiochum ita quo- 


que somniavit : « Planta Sabec, inquiens, est 't 
neranda crux. Juxta Hebrzos videlur esse renis 
et condonatio. Aries vero, qui in Sabec hzrelat € 
plantam figuravit Christum pro nobis in erxt οὐ’ 
atum. » Atqui. vero τὸ Hebrzis neque reme 
sionem neque plantam notare oebservarubt 2 
Excusavit tamen quodammodo veteres Jo. Js. &* 
sius De translatione LXX, cap. 49, pag. 599. 

au) Hebraei credunt, bunc arietem sponle qu 
ad Abrahamum cucurrisse, sed diabolum euu X 
boribhus implicuisse et immiscuisse, ut Abrabases 
etate jam confectus fractusque nullo labort 57 
capere potuisset; sed Dei potius providenuz 
wribui debet. 

(12) Arietem in perplexitatibus detentam 0 
stum significasse , ἐν τῷ σταωρῷ θάνατον 025177 
τα Éyexey ἡμῶν, Athanasius quoque iu pin 
tione parabolarum, quasst. 66, asseruit, ee: b. 
prohavit Bochartus 1n Hierozoico, fol. 542. 

(45) Confer omnino ad hoc Melitonis fragment? 
Jo. Frischmuthi diss. 5, De ligatione Isaaci, G-* 
(4) Colomesius in Opp. a J. A. Fabricio cti 


pag. 
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rcion, sicut Severus οἱ Gaianus, divinam Christi incarnationem iisdem testimoniis Evangelii adversus 
litonem usus, quibus nunc isti Marcionis Pontici discipuli adversus nos utuntur. Cui valde scite et 


»ortune respondit Melito in hunc modum: 


Ως οὐδεμία ἀνάγχη τοῖς νοῦν ἔχουσιν, ἐξ ὧν μετὰ A — Non est necessarium his, quos ratio non fugit, 


βάπτισμα ὁ Χριστὸς ἔπραξε, παριστᾷν τὸ ἀληθὲς, 
, ἀφάνταστον τῆς φυχῆς αὐτοῦ, xaX τοῦ σώματος 
; xa0' ἡμᾶς ἀνθρωπίνης φύσεως. Τὰ γὰρ μετὰ τὸ 
ττισμα ὑπὺ Χριστοῦ πραχθέντα, xai μάλιστα τὰ 
αεῖα, τὴν αὐτοῦ χεχρυμμµένην ἐν σαρχὶ θεότητα 
λουν, xa ἐπιστοῦντο τῷ κόσµῳ. θεὺὸς γὰρ ὢν 
ove καὶ ἄνθρωπος τέλειος ὁ αὐτὸς, τὰς δύο αὐτοῦ 
flag ἐπιστώσατο ἡμῖν ' τὴν μὲν θεότητα αὐτοῦ, διὰ 
y σημείων ἐν τῇ τριετίᾳ, τῇ μετὰ «b βάπτισμα" 
y δὲ ἀνθρωπότητα αὐτοῦ, àv τοῖς τριάχοντα χρό- 
€, τοῖς πρὸ τοῦ βαπτίσματος, ἓν οἷς, διὰ τὸ ἁτε- 
; τὺ χατὰ σάρχα, ἀπέχρυθε τὰ σημεῖα τῆς αὐτοῦ 


ex actionibus Christi post baptismum astruere et 
demonstrare animae et corporis ejus, et humane 
naturz: nobiscum convenientis veritatem, et ab omni 
fictione remotionem. Nam quas post baptismum a 
Christo gesta sunt, maxime miracula, latentem ejus 
in carne divinitatem potissimum mundo comproba- 
bant et confirmabant. Cum enim idem Deus simul 
et homo perfectus esset, duas naturas suas nobis 
patefecit : divinitatem quidem per miracula trien- 
nio isto post baptismum patrata : humanitatem vero 
suam triginta illis ;annis baptismum antegressis , 
quihus carnis vilitas tegebat et abscondebat divini- 


yero, χαίπερ Θεὸς ἀληθῆς προαιώνιος ὑπάρχων. B tatis signa, tametsi Deus verus esset,et sempiternus. 


Hoc fragmentum Halloixius non habet, inseruit tamen istud Historiz suz litterarize Caveus : Notent hac 
bi Eutychiani, subjungens, duarum in Christo naturarum oppuguatores ; notent Ariani, et qui, Socini 
: grege, Dominum nostrum Deum verum et sempiternum esse przfracte negare non verentur. Mirari 
itur satis non poterit benevolus lector, qui Whistonus (15), pro Arianz ex orco revocata hereseos pa- 
ocinio, crebro ad hunc locum provocare potuerit. Sie v. c. probare hoc Melitonis testimonio contendit, 
lium non essentia, sed voluntate saltem Dei Patris similem esse Patri; esse primam creaturam a Deo 
itüre ante jacta mundi fundamenta productam ; esse natura, attributis et perfectionibus longe inferio 

m, ut alia ejusmodi blasphema silentio pr:eteream. Forte non deerunt, qui Melitoni a recentiori mang 
ec supposita fuisse, vel conjicient, vel affirmabunt, ut fecisse etiam deprehendo Gallici cujusdam diarii 
uditi auctorem (16). Sed istos ablegatos cupio ad beatum Weismannum (17), qui occasione hujus ipsius 
agmenti, in temerurios ejusmodi criticos, temporisque nostri Anaxagoras, graviter invehitur, locumque 
inc Melitonis eontra eorumdem exceptiones vindicat. Ad Whistonum adhuc semel redeo, moneoque 
im exinde quoque probare allaborasse, longiorem Epistolarum Ignatianarum editionem esse genuinam 
'eviorique anteferendam (18), quam opinionem facillime ipsi permittere possumus. 


ΤΗ. Fragm. ez orat. de passione Domini. 


Aliud Melitonis fragmentum, exiguum licet, servavit idem modo citatus Anastasius, dicto. libro, cap, 
2, pag. 216. | 

MeAicuroc ἐπισκόπου Σάρδεων, éx τοῦ JAóyov, τοῦ εἰς τὸ zxá0oc. 
ὮὉ θεὸς πέπονθεν ὑπὺ δεξιᾶς Ἱσραήλίτιδος. Deus passus est a dextra Israelitica. 


Monet Anastasius Theodosianos et Gaianitas, ut probent, ipsum etiam Deum Verbum (καὶ «bv ἓν αὐτῷ 
ebv Λόγον) cum carne sua passioni fuisse obnoxium, afferre solere hzec Melitonis verba, quibus tamen, ut in 
ropatulo est, vim: intulerunt; noster etiam nunquam de hoc errore fuit suspectus. Non memini hoc 
ragmentum ulli fuisse observatum. 


IX. Fragm. ez Fabro Stapulensi. 


Miror tamen inter fragmenta Melitoniana commemorari a B. lttigio aliquod, quod ex Jacobo Fabro 
3tapulensi, produxit Colomesius, qui ita prafatur : Vir optimus, ac pro tempore quo vixit varia eruditione 
xeultus, Jacobus Faber Stapulensis, in libro de una ex wibus Maria, sequentia refert ex Melitone de 
loanne apostolo : « Cum esset annorum nonaginta, apparuit ei Dominus Jesus Christus cum discipulis 
iuis, et dixit οἱ: Veni ad me, quia tempus est, ut epuleris in convivio meo cum fratribus tuis.» Desumpta 
Mec esse suspicatur Colomesius ex ejus libro de Apocalypsi Joannis, sed erravit eruditus vir, et cum eo 
beatus Ittigiug. Hxc enim prorsus non sunt Melitonis Sardiani, sed Laodiceni, qui de passione S. Joannis 
Bvangelistze scripsit libellum, post alios a celeberrimo J. A. Fabricio quoque, in Codice apocrypho N. T. 
lom. lH, editum, ubi pag. 620, eadem hzc verba legi poterunt. 


4159) Whistonus c. |. tom. Ill. Primevi Christia- 
hismi, pag. 64, 19b, 285, etc. 

(16) Nouvelle Bibliothéque choisie, oüà l'on fait 
connaitre les bons livres en divers genres de littéra- 
Ure, et l'usage qu'on en. doit faire. Tom. M, p. 54, 


ubi, Anastasii 'OOnTov editioGretseriana recensetur. 
(47) Weismanni 7ntroductio in memorabilia eccle- 
siastica Hist. S., tom. 1l, pag. 115. 
(48) In his Dissertation upon the Epistles of Igna- - 
tius, pag. 65 seq. 
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X. Ez Clave portiuncula. 


Agmen tandem claudat portiuncula ex libro ejus Clavis dicte, qux sub initium operis sine titals ο 
utroque codice exstat, et in qua edenda id egi, ut loca diligenter in sacris paginis quazesiverima, atque i2 
in notis excitaverim. 

Caput. Domini, ipsa Divinitas. Eo quod principium et creator sit omnium rerum : in Daniele '*. 

Capilli Domini candidi, eo quod Antiquus sit dierum, ubi et supra. 

Oculi Domini, inspectio divina : eo quod omnia videat. Sicut est illud in Apostolo: « Omnia cnim κο 
et aperta sunt in oculis ejus 19.) 

Palpebre Domini, occulta spiritualia in divinis preceptis mysteria. In psalmo '" : « Palpebrae ejus iste 
rogtfit, hoc est probant, filios hominum. » 

Odoratus Domini, delectatio ejus in orationibus, sive operibus sanetorum. In Genesi '* : « Odoratesee 
est Dominus odorem suavitatis. » 

Os Domini, Filius ejus, vel sermo ad homines. In propheta : « Os Domini loeutum est 3.» et alli. 
« Os ejus ad iracundiam provocaverunt *^. » 

Lingua Domini, Spiritus ejus sanctus. In psalmo: « Lingua mea calamus **. 

Facies Domini, ostensio ejus. In Exodo *? : « Facies mea prazecedet te; » et in propheta : « Facies Deni 
divisit eos **. » 

Verbum Domini, Filius. In psalmo : « Eructavit cor meum verbum bonum 39.) 

Brachium Domini, Filius, per quem omnia operatus est. In propheta Isaia ** : « EL brachium Denai 
cri revelatum est? » 

Deztera Domini, id est Filius, qui et supra in psalmo : « Dextera Domini fecit virtutem **. » 

. Deatera Domini, electio omnis. Ut in Deuteronomio *' : « In dextera ejus ignea lex. » 

Ale Domim, protectio divina. In psalmo ** : « In umbra alarum tuarum sperabo. » 

Seapula Domini, divina potentia, qua portare dignatur intirmos. In Deuteronomio 7? : « Suscepit eos κ 
Buperposuit scapulis suis. » 

Manus Domini, divina operatio. In propheta : « Nonne manus mez fecerunt hec omnia **? » 

. Digitus Domini, Spiritus sanctus, cujus operatione tabuhe legis in Exodo *! scripte referumtur:d à 
Evangelio ** : « Si ego in digito Dei ejicio daemonia. » 

Digiti Domini, legislator Moyses, sive prophetz». In psalmo ** : « Videbo coelos, » hoc est lübres ieps 
et prophetarum, « opera digitorum tuorum. » 

Sapientia Domini, Filius. 1n Apostolo ** : « Christus Dei virtus et Dei Sapientia; » et in Salemone *: 
« Sapientia Domini attingit a fine usque ad finem fortiter. » 

Uterus. Domini, secretum divinitatis, ex quo Filium protulit. In psalmo ** : « Ex utero ante Led- 
"ferum genui te. » 

Pedes Domini, stobilitas et eternitas. In psalmo *! : « Et caligo sub pedibus ejus. » 

Thronus Domini, angeli, sive sancti, vel ipsa regnandi potestas. In psalmo 55: « Thronus tuus, Deas, i: 
saeculum $:eculi. » , 

Sedes, idem qued supra, angeli vel sancti, quod iu his Dominus sedeat. In psalmo ** : « Dominus smi 
super sedem sanctam suam.» 

Descensus. Domini, visitatio ejus ad homines. Sieut in Michza**: « Ecce Dominus egredietur de lec 
suo, descendet conculcans extrema terrz. » ltem, in malam partem. η Genes. '* : « Descendit Domim: 
ut videret turrim. » 

Ascensus Domini, elevatio hominis assumpti a terra in ccelos. In psalmo ** : « Qui ascendit super cele 
celorum ad orientem. » 

Stare Domini, patentia divinitatis, per quam peccatores ad poenitentiam eustinet. Sicuti in Habacac": 
« Stetit et mensus est terram; » ei in Evangelio * : « Stetit Jesus et jussit eum vocari,» hec es 
caecum. 

Transitus Domini, assumptio carnis, per quam nascendo, moriendo, resurgendo, in celos ascendeade 
quosdam transitus fecit. 1n Cantico canticorum ** : « Ecce iste venit saliens montes, transiliens colles. » 

Uressus Domini, adventus vel visitatio ejus. In psalmo. 

Via Domini, operatio divinitatis. Sicut] in Job pro diabolo ** : « Ipse est principium viarum Domini. » 


15 Dan. vit, 9, 15, 99. 19 Hebr. iv, 15. 17 Psal. x, 5. !* cap. vin, v. 21. !*1ga. 1, 90. ?* Thren. 
1,18. ?! Psal. xijv, 9. ** cap. xxxi, v. 14... ?? Thren. 1v, 16. ?* Psal. xtiv, 9, 35 cap. Litt, v. 1. 
** Psal. cxvii, 16. *" cap. xxxii, v. 9. 35 Psal. χι, 2, ?* cap. xxxi, 12... 9* Isa. rxvi, 3. t esp. 
xxxiv, v. 1. ?* Luc. xi, 20. 35 Psal. vir, 4... "* I Cor. 1, 24. 9* Sap. vir, 1. 39 Psal. cix, δ. " Psal. 
xvi, 10. ?* Psal. Χαν, 7, confer psal. v, xxix. * Psal. xyv1, 0. cap. 1, δ. * cap. xj, v. 5. "Psal. 
Lxvii, ο. " eap. mi, v. 6. Marc. x, 49. cap. 1, v. 8. ** cap. x, v. 14. 
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eam : Vie Domini, praecepta ejus. ln Osee " : 


|! eis.) 
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« Quoniam rectz vix Domini, et justi ambulabunt 
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Westigia Domini, operum secretorum signa. Ut in psalmo 5 : « Et vestigia tua nón cognoscentur. » 
«Cognitio Domini, quod cognoscentes faciat. Ad Abraham ** : « Nunc cognovi, quod timeas Dominum, : 


2«* est cognoscere te feci. 


JNescire Dei, reprobare est. In Evangelio '? : « Nescio ves. » 

IRecordatio Domini, misericordia ejus, per quam respuit et miseretur cui vult. Sic in Genesi ὅτε e: 
»z datus est Dominus Noe; » et alibi : « Recordatus est Dominus populi sui **. » 

AP'oenitentia Domini, rerum mutatio. Sicut in Libro Regum ** : « Peenitet ine quod constituer Saul 


'Sszem. » 


Στα et [uror Domini, ultio Divinitatis in peccatores secundum vindictam patientis, el non secunduni 
quuitatem judicantis. Ut in psalmo ** : « In íra suá et in furore suo conturbabit eos. » 
JDormire Domini, dum in quorumdam hominum cordibus fides ejus minime vigilat. In psalmo ** ; « Ες: 


srge, quare obdormis, Domine?» 


Vigilim Domini, in electorum suorum custodia per presentiam Divinitatis semper adest. In psalmo *' / 


YZcce non dormitabit neque obdormiet. » 


SSedere Domini, regnare. In ,psalme ** : « Dominus sedet super sedem sanctam suam. 

Scabellum Domini, homo assumptus a verbo, vel sancti ejus, a quibusdam putantur. In psalmo ** : 
A dorate scabellum pedum ejus, quouiam sanctam est. » 

A mbulatio Dei, delectatio Divinitatis in operibus electorum suorum. In propheta 55: « Et ambulabo iti 


is, et ero illorum Dominus. » 


Tuba Dei, vox manifesta. In Apostolo ** : « In jussu, et in voce archangeli, et in tuba Dei descendet 


5 coelo. » 


Forte hic est ipse ille Melitonis maxime celebris liber Περὶ Θεοῦ ἐνσωμάτου, quàm tamen conjectorani 
lio scripto alioque tempore diducam uberius, atque ex ipso etiam loco Theodoreti, qui tantopere, ui 
idimus supra, premebat Melitonis oribodoxiam, idem contirmare allaborabo. 





FRAGMENTUM 


Ex Apologia Melitonis ad Antoninum Cissarem., 


(Syriace et Anglice nuper u^ Ρ' Cureton in libro cui titulus : Spicilegium Sram, Londini, 4855, p. 41-56. 


0c fragmentum hic exhibemus latinitate c 


onatum 


"erba Melitonis philosophi quee facta sunt coram A quanto major insania multorum. Ea vero stultitia est 


Antonino Cesare. Et Casarem allocutus est ut ei 


Deum notum faceret, et ei indicavit viam veritatis, 

et sic locutus est. 

Melito dixit : Difficile est in viam veritatis eum 
ndueere qui a longo tempore in errore versatur; 
ιοο tamen fleri potest : hominem enim errorem 
jululum agnoscentem continuo subit memoria 
reritatis. Quemadmodum dissipata caligine serena- 
ur ca:lum, ita homo, cum convertitur ad Deum , 
olvitur a facie ejus uebula erroris sub qua latebat 
rerum. Morbo enim vel amentiz similis est error, 
egrum vel amenterh ad tempus detinent, veritas 
wutem verbum adhibet sicut clavim [ad sanan- 
Jum eos]. Dortientes ex pergefacit, et expergefacti 
n ipsa vident, intelligunt, et audiunt, el discernunt 
id quod est ab eo quod non est. Quidam enim in- 
justitiam justitiam vocant et justitiz jura salva esse 
putant si cum multis errent. Quos sic excusatos ha- 
bere non possum. Si enim unius magna est stultitia, 


*? c. xiv, v. 10. μα Psal. txxvit, 20. 


12. "A I Reg. αν. 11. ὃν Psal. 9 b 
CIX, zech. vxxvr, 27. ** { "Thess. 1v, 19. 


PaATROL. Gn. VY: 


5 Gen. xxii, 19. 
95 Psal. x11, 25. 


quam dico ut homo a veritate recedat et illud ample- 
clatur quod vere non est. ld autem est quód est 
vere, et tominatür Deus, et est. Omnia virtuté ejus 
exsistunt ; ipse nunquam factus est nec initium hà- 
buit, sed est ab. àeterno et usque in szcula ; η 
tàbilis manet dum cuneta mutántur : nec oculis vi- 
deri, ' nec cogitatione comprehendi , nec verbo ex- 
primi potest. ΑΡ lis qui cognoscunt et amant eum 
vocatur Pater et Deus verus, Si quis ergo a luce 
recedens dicat esse Deum alium , quodcunque in- 
telligat, substantiam creatam voeat Deum. Si quis 
enim ignem aut aquam vocat Deum, non est Deus, 
quià ignis est aut aqua; et si terram aut ccelum, 
Solem aut lunam aut quamlibet ex his stellis, quz 
sine intermissione przescriptum cursum absolvunt 
nec propria voluntate moventur ; εί si qais aurum 
eL argentum deos vocat; non sunt. dii; quandoqui- 
dem eis utimur ad libitum nostrum ; et si lignum lioc 
quod' comburitur, si lapides isti qui. franguntur, 


53 Esther αι 


S Luc. xut, 9b. ?! c. vint, v. 4. er 
sal, 


5! P,al. cxx, 4. ! Psal. xxvi, 9. 


99 
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quomodo hzc dii haberi possent, quandoquidem ad A quiá edificavit areem Athenarum, et fecit ibi regem 


usus nostros adhibentur. Quam graviter ergo cul- 
pandi sunt illi qui Dei magni loco eas res ponunt 
quas creavit! Ego vero dico : Quando homini non 
est revelatum, nec ipse deprebendit creaturas istas 
Domino subjacere, forsan culpa caret, nemini enim 
vituperandus ezcus quod titubans incedit ; ita ho- 
mines cum quzrerent Deum offenderunt in lapides 
et lignum ; et qui inter eos .divitiis pollebant, of- 
fenderunt in aurum et argentum; et sic quod quz- 
rebant non invenerünt. Nunc vero cum vox in uni- 
versa terra cireumsonuit esse Deum verum, et da- 
tüs est omni homini oculus ut videret, ii non am- 
plius sunt. excusandi qui, quod multi cum ipsis 
errant, viam rectam ingredi , etsi volentes, erube- 
scunt. Quapropter consilium damus eis ut ape- 
riant oculos suos et videant; ecce enim luce qu 
non fallit illuminatifsumus ut per eam videamus. 
Si vero post ortam lucem claudit homo oculos 
suos ne videat, ad fossam pergit quamvis rectam 
viam sequens. Quare enim homo in eis erubescit 
qui errant cum eo? Potius eos inducat ut ipsum 
sequantur, et si non acquiescant , liberet animam 
suam e medio eorum. Terreni homines deos e terra 
matre sua constituunt sibi ; rei sunt judicio dum 
immutabile nomen rebus mutabilibus imponunt, 
et non erubescunt ut deos figinenta colere manu 
hominis facta,:et audent imaginem efformare Deo 
quem non viderunt. . 


Arehetypum filium suum, quem habuerat ex ada- 
terio cum Hephzsto fabro, filio uxoris patris su. 
Et omni tempore societatem habebat cum Hercul, 
quia frater ejus erat ex patre suo. Zeus enim πα 
amavit Aleumenam uxorem Alcumenis ex Απο, 
et genuit Herculem. Adoraverunt Phoenices Vest 
rem, reginam Cypri , quia amavit Adonidem Ενα 
Cvtheri, regis Phoenicum; quz, relicto regno see, 
habitavit Gabalam arcem Phoenicum , et sim 
subjecit; omnia oppida sua Cythero regi. Απ. 
Adonidem vero amavit Arem, et deprehendit eaa 
Hephzestus maritus ejus, et occidit Adonidem i: 
monte Libano, Cyniram vero vertit in aprem 
Postea mansit Venus in Gabala et mortua esi it 
civitate Aphaca, ubi sepultus est Adonis. Adorave- 
runt Elamite Noe, flliam regis Elam ; quz cum 
captiva ab hostibus ducta esset, fecit ei pater d» 
lum et templum Susis, in arce quae est in regione 
Elain. Adoraverunt Syri Ati Adiabensem, quz misit 
filiam Balat medicam, et hec sanavit Sime filiam 
Hadadi regis Syrie; et post temporis intervallum, 


.cum lepra correptus fuisset Hadad, rogavit Ati E- 


Ego vero rursus dicere non vereor quod jam dixi, ο 


ab eis imagines regum mortuorum adorari. Ft 
reipsa nostro adhuc tempore imagines Casarum 
adorantur, et magis coluntur quam veteres dii patrii, 
Tributa etiam et census Casari solvuntur, quippe 
qui major est diis illis; idcirco pariter morte ple- 
ctuntur qui spernunt deos et decretis Czesaris non 
obediunt. Alias etiam eodem decreto statutum est et 
quem censum gazophylacio regis pendant adorato- 
res, et quid redditus afferant sacci pleni aqua ex 
mari. Hoc autem maxime dolendum quod illi qui 
colunt et verentur ea qux sensibus non capiuntur 
(et hi maximi inter sapientes sunt), sive lucri, sive 
vans glorie, sive potentiz amore, ab iisdem ado- 
randis pusillanimes dehortantur. Ego vero ut sen- 


seum Hebrzum qui venit et sanavit eum. Adorave- 
runt eliam gentes Mesopotamiz Cutebam Hebrzan 
qux liberavit Bacru regem Edessz de inimicis sus. 
De Nebo vero qui est in civitate Mabug, quid dicas 
vobis, quandoquidem omnes sacerdotes Mabuges 
ses norunt eum esse idolum Orpbei magi Thr 
cis ; et Hedron idolum est Zoroastris magi Persia; 
qui duo magi spiritum impurum expuleruut qui 
plani&lem Mabugensem infestabat , et eorum jussa 
Sima filia Hadadi aqua e mari hausta hanc plasi- 
tiem implevit ne deinceps exsurgeret spiritus ille 
uequam ad iterum infestandam regionem. Sic aped 
varias gentes regibus ab adoratoribus eorum οὓ- 
tuz positas sunt; sed de his amplius scribere su- 
persedemus. 

Tu vero qui mente libera gloriaris, si veri cogni 
tor vis haberi, stude ut talis sis intus; etsi orn 
tum muliebrem indueris, memini te esse hominem; 


crede in eum qui vere Deus est et ad eum expande 


et commenda animam tuam; et ipse potest tibi 
dare vitam zternam qua non hahet finem ; οπιρῖ- 


ευ dicam et propalabo quomodo et quibus de cau- f) potens enim est. Reliqua vero tibi sunt pro eo quod 


sis erecto sint imagines regibus ac tyrannis et ut 
dii habiti sint. Herculi sacrificaverunt Argivi, quia 
Argivus ipse, quod praeterea magno corporis robore 
praeditus, animalia nociva virtute sua occidit, sed 
multo magis quia timebant eum ; violentus enim 
erat et mulieres magnatum rapiebat ; valde enim 
libidinosus erat, sicut et Zarades Persa, amicus ejus. 
Dionysium regem coluerunt Actzi (1), quia in eo- 
rum regione vitem plantaverat ; AEgyptii Josephum 
Hebreum, qui et Serapis, quia suppeditavit illis 


Írumentum in annis egeslatis. Adoraverunt Athe-- 


nienses Athenam filiam Jovis, regis insule Crete, 


(1) Athenienses. 


sunt a2stimanda : imagines ut imagines , sculpulia 
ut sculptilia ; et cave ne creaturam ponas loco Fa- 
ctoris. Deus omni tempore vivit, intellectum tuum 
implet : intellectus enim tuus imaginem personz ejus 
reprzsentat ; ipse enim iuvisibilis est, immutabilis e 
incomprehensibilis, et ad ejus nutum umnia corpora 
moventur. Hoc ergo scias : si eum qui immutabili: 
est colueris, sicut ipse cxternus est, ita et tu, cum il- 
lud visibile et corruptibile exueris, ei in seternum 
astabis vivens et sciens , et opera tua eruut tibi di- 
vitie qua non pereunt. Memineris autem operum 
tuorum bonorum initium esse ei fundamentum Ρο 
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»gnitionem et. cultum; nec illum a te quzrere A Is enim qui longe est a cognitione Dei vivi, jam 


juidquam de iis quie non sunt necessaria cognitu. 

juid est Deus ? Ille qui veritas est et verbum ejus 
'eritas. Quid vero est veritas? Illud quod increatum 
'st et intellectum superat; illud quod est sine ini- 
io et veritas appellatur. Ergo si homo creatu- 
am adorat, veritatem non adorat neque verbum 
'eritatis. 

Multo plura de. hac re dicerem, sed in illis eru- 
'esco qui non intelligere possunt seipsos majores 
'Sse operibus manuum suarum , et qui non anim- 
idvertunt seipsos dare aurum et argentum fabris, 
Jt ipsis deum faciant; et ex loco in locum trans- 
erunt divitias suas et eas adorant. Quid vero fla- 
"itiosius quam ut quis adoret divitias suas, ab illo 
'ecedens qui eas ipsi dedit; hominem probris ap- 
)'tat, hominis vero imaginem adoret; animalia 
»ccidat, similitndini vero animalis cultum reddat? 
"atet eos opificium hominum adorare; non enim 
iroimata ipsa, sed eorum imagines ab artificibus factas 
idorant; nec fragmentis auri et argenti sacriflcant , 
ied imaginibus quas ex eis tornatores fingunt. Stul- 
^, quid amplius habet aurum tuum ut nunc adores 
llud? Num quia volucris figuram induit, vel ferz 
roracis? Ecce fera ipsa, ecce volucer adest. Et si 
wtificium miraris, quanto mirabilius opificium Dei 
jui cuncta creavit, et adsimilitudinem suam ipsos 
artifices fecit, qui opera ejus imitari, sed frustra co- 
nantur. Dicesne : Cur.talem non me creavit Deus, 
it illi et non idolis servirem? Sic te yas inutile con- 
literis dum homo vivus esse possis. Deus enim fecit 
ιο prout ipsi optimum visum est et mente libera prz- 
ditum : cuncta ante te posuit; tuum est quod bonum 


est .dignoscere et eligere. Posuit coram te celum, : 


stellas, solem et lunam qui quotidianum motum 
adimplent im colo; posuit coram te aquas multas 
quarum motum cohibet verbo suo; coram te terra 


expanditur quie eadem forma quiescit et stat. Et ne - 


putes eam ex nature sua, legibus stare, ad ejus 
enim nutum commovetur. Posuit coram te nubes 


quae, eo jubente, aquas in terram sitientem immittunt,. 


ut ex his intelligas eum ad cujus nutum hec mo- 


ventur,ipsis esse majorem, et memor sis benigni-- 


tatis ejus qui intellectum in te excitavit, ut hzec ca- 


mortuus et sepultus est. Dx:&mones et umbras pre- 
cihus frustra: prosequeris, qui nihil dbi dare pos- - 
sunt. 

Non amplius ergo societatem habeas cum iis qui 
se humi prosternunt et lapides osculantur, et dant 
cibum suum escam igni, et admovent vestes suas 
idolis; et qui, sensu praediti, sensu carentia adorant, 
ad Deum incorruptibilem preces incorruptas funde 
pro anima tua incorruptibili, et tunc liber appare- 
bis. Deo gratias age, qui te mente libera prasdituni 
creavit, ut ad arbitrium tuum dirigaris. Quod οἱ ma - 
lum elegeris, damnationi subjacebis pro operibus 
malis : si bonum, bonis multis frueris cum vita stere 
na. Quid ergo impedit, eum liber.sis, quin conver- 


B sationi tum male valedicas, et quras quis sit Do- 


inus omniurm, et invenias? quzrentibus enim se 
cognitionem sui non tegit, quantum quidem cogno- 
sci potest. Cave primum ne in anima tua falsus sis. 
Si quod non est Deus Dcum dicis, in anima tua 
mentiris et coram Deo vero peccas. Stulte, Deum 
vis emere? Num Deus egenus est? Num Deus custo- 
ditur ? Emis euin sicut servum et adoras sicut Do- 
minum? Rogss eum ut divilem ut tibi largiatur, et 
das illi ut egeno. Quomodo confidis ut victoriam de 
hostibus tuis tibi concedat, dum inimici tui, te jam 
devicto, contemnunt eum? Dicesne : Quoniam rex 
sum, multitudinis voluntati non possum quin assen- 
tr? Verba risu vere dignal Cur enim rex populum 
sibi subjectum in viam rectam non inducat, et in se . 
non proponat exempla bonorum operum? Hoc ipsi 
laudi esset ; rationi enim contrarium est regem pra- 
ve ambulantem judicare et damnare perversos. Hoc 
regnum puto pacifice gubernari posse, cujus rex co- 
gnoscit et timet Deum verum, ut intelligentes reddat 
populum suum, et semper recte judicet, sicut homo 
qui nunquam obliviscitur seipsum etiam coram Deo 
judicandum. Tunc etiam 'subjecti ejus propter 
Deum abstinent ab injuria regi suo et sibi iuvicem 
facienda. Ita per cognitionem et timorem Dei malum 
de regno eradicatur; si enim rex juste regit subje- 
etos suos, ipsi erga eum.et inter se juste agunt, 
quod regionem certe indicat in pace degentem et 
multis bonis fruentem, quia omnes nomen Dei lau- 


pere possis. Te igitür hortor ut cognoscas teipsum D dant. Si enim rex subjectos suos revocet ab errore, 


et cognoscas Deum. Vide quid sit in te hoc quod 
pominatur anima : Per eam oculus videt, auris au- 
dit, os loquitur ; illi totum corpus inservit. Anima, 
Deo volente, sublata, corpus perit. Ex eo igitur quod 
in te est oculis incomprehensibili, intellige quomodo 
virtute Dei totus mundus moveatur, sicut corpus 


anima; et quomodo, recedente virtute ejus, mundus - 


sicut corpus deficiet. 
Cur vero factus sit mundus hic, cur transiturus 


sit; cur sit corpus, cur pereat et cur resurgat scire . 


tibi non dabitur, nisi insaniam exueris in qua de- 
mergeris, et aperiens oculos intelligas unum esse 
Deum, Dominum omnium, et eum colas ex toto 
eorde tuo; tunc voluntates suas tibi cognitas faciet. 


quid laude dignius? Sic Deo placet, error enim 
omnia mala inducit. Fons vero erroris bic est, si 
homo Deum ignoret, et pro- Deo illud quod non est 
Deus adoret. Quidam dicunt : Imaginem colendo 
Deum colimus; neeciunt ergo Deum ubique przesen- 
tem, nunquam delticientem ; nesciunt ipso inscio ni- 
hil fleri. Tu vero, homo vilis, cui Deus adest in te, 
extra te, super te, pretio comparas apud fabram 
ligna sculpta in injuriam Dei; illis sacrificss, et ne- 
$cis quod vides te oculus ejus quem nihil latet, et 
arguit te verbum veritatis dicens : Deus, quem nul- 
lius oculus vidit, quomodo sculpi potest * Sed ima- 
ginem tui ipsius facis et colis. Lignum sculptum 
nonne semper lignum est? Lapidis et auri ponduz 
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idem in statera, 1dem nunc quod fabricasti idolum, A Qui vero sunt in statu illo qui mutabilitatem noa 


ους pendis? Aurum ergo, non Deum amas? Sed si 
quid furatus est artifex, 14 non erubescis ab eo re- 
petere. Oculos, habes et non vides, intellectum et non 
intelligis. Cur humi provolveris et res insensibiles 
precaris? Time eum per quem terra movetur, cir- 
cumvolvitur ccelum, fluctus maris concitantur; illum 
qui utignis omnia comburere potest. 

Rursus vero quidam dicunt : Quod transmiserunt 
nobis patres nostri colimus. Cur ergo pauperum vel 
jllitteratorum parentum filii divitias vel eruditionem 
comparant? Cur ergo filii czcorum vident, et filii 
claudorum ambulaut? Non enim rectum est ut homo 
sequatur majores suos qui prave ambulaverunt, sed 
ab eorum via recedat ne ut illi pereat. Vide ος si 
pater tuus viam rectam secutus fuerit,et tunc gres- 
sibus ejus insiste ; si viam pravam, ab ea recede et 
viam rectam ingredere, et filii tui sequantur te; do- 
leas etiam patrem tuum prave ambulasse, dolor 
eyim tuus potest ei prodesse. Filiis tuis sic loquere: 
Deus est pater omnium ; Deus est sine initio, nec 
factus est: omnia voluntate ejus subsistunt. Ipse fecit 
luminaria ut videant se invicem servi ejus, et ipse ab 
oculis servorum suorura abscondit se: non enim 
possibile est creatura mutabili immutabilem videre. 





amplius recipit, hi vident Deum sicut possunt videre 
eum. His flamma parcet, cum dilavio ignis mur 
dus subvertetur. Primum enim fuit diluvium venü 
et aquilo vehemeris homines quosdam occidit, justis 
salvis remanentibus ad veritatem demonstrandam. 
Deinde vero fuit diluvium aque, et suffocati suct 
omnes homines, et cuncta animalia, justis ir arca 
lignea mandato Dei servatis. Nunc futurum est dils- 
vium ignis : ardebit terra cum montibus, homine 
cum idolis et statuis quas fecerunt et adoraverunt ; 
ardebit mare cum insulis, sed justi salvi erunt ab 
igne, sicut primi justi ab aquis. Tunc confundentur 
ii qui Deum nescieruntet idola coluerunt, cum auxilii 
spe destituti videbunt idola sua ardentia cum ipsis. 


B H»c cum didiceris, o Antonine Csesar, et. filii tei 


tecum, in hereditatem transmittes iis opes zeternas 
qui Bon pereunt; animam tuam et animam  filio- 
rum tuorum salvam facies ab eis quz univers ter- 
τῷ incolis in judicio vero et justo eventura sunt. 
Ibi enim cognoscet te Deus, si hic cognoveris eum. 
Si eum hic neglexeris, inter eos non compataberis 
qui cognoscunt ει et illi gratias agunt. Hzc 
Majestati tux sufficiunt, quin imo ampliora si vis. 





SPURIA 


SANCTI MELITONIS 


DE TRANSITU VIRGINIS MARLE 
LIBER 


( Bibliotheca Patrum maxima, ed. Lugdun. 1, u, 218.— Vide Caroli Woog Dissertationem, supra, col. 1205.) 


CAPUT PRIMUM. 


Melito, servus Christi, episcopus Ecclesie Sar- 
densis, venerabilibus in Domino fratribus, Laodi- 
cez constitutis, in pace, salutem, Scpe scripsisse 
me memini de quodam Leucio, qui nohiscum cum 
apostolis conversatus, alieno sensu et animo teme- 
ratio discedens a via justitize plurima de apostolo- 
rum Actibus in libris suis inseruit; et de virtutibus 
quidem eorum multa et varia dixit; de doctrina 
vero eorum plurima mentitus est, asserens eos 
aliter docuisse, et stabiliens quas,ex eorum verbis 
sua nefanda argumenta. Νες solum aibi sufficere 
arbitratus est, verom etiam transitum beat: semper 
virginis Marie Genitricis Dei, ita impio depravavit 
stylo; ut in Ecclesia Dei non solum legere, sed 
etiam nefas sit audire. Nos ergo, vobis petentibus, 


Ju: ab apostolo Joanne audivimus, hee simpliciter. — 


D scribentes, vestr: fraternitati direximus; credentes, 


non aliena dogmata ab hzreticis pullulantia, sed 
Patrem in Filio, Filiurh in Patre, Deitatis et indi- 
vis:e substantie Trina manente persons; neque 
duas hominis naturas conditas ; bonam seilieet et 
malam, sed unam naturam bonam a Deo bono 
conditam, 4 dolo serpentis est vitiata per cul- 
pam, et Christi est reparata per gratiam. 


CAPUT 1l. 

Igitur cum Dominus noster et Salvator Jesus 
Christus pro totius szculi vita confixus clavis, 
crucis penderet in ligno; vidit circa crucem Matrem 
suam stantem , et Joannem Evangelistam, quem 
pre czteris apostolis peculiarius diligebat, eo quod 
ipse solus ex ipsis virgo degeret in corpore. TraJidit 
igitur ei curam sancte virginis matris Mariz, di- 
cens ad eum : Ecce. mater tua ; et ad illam inqui: 





1255 


SPURIA. 


4954 : 


Ecce filius tuus. Et ex illa bora sancta Dei Genitrix A deret autem eum sanctissima virgo Maria, exsultavit 


in Joannis cura specialius permansit, quandiu vitze 
istius incolatum transegit: Et dum apostoli mundum 
Suis sortibus in pradicatione sumpsissent, ipsa domo 
parentum illius, juxta montem Oliveti consedit. 


, CAPUT Ii. 


Secundo itaque et vicesiino anno postquam Chri- 
stus, devicta morte, celum conscenderat, dum 
die quadam desiderio Christi succensa Maria, 
sola intra domus istius receptaculum lacrymaretur : 
ecce angelus, magni luminis habitu resplendens, 
ante eam astitit, et salutationis verba persolvit, 
dicens : Ave, benedicta Domino; suscipe illius salu- 
iem, qui mandavit salutem Jacob, per prophetas 


$uos. Ecce, inquit, ramum palma, de paradiso Dei B 


αμυ] libi, quem portare facies ante feretrum tuum, 
cum in die £ertia assumpta fueris de corpore. Ecce 
enim exspectat te Filius. tuus, eum thronis et an- 
gelis, et universis celi .virtutibus. Tunc Maria dixit 
ad sngelum : Peio abs te ergo, ut congregentur ad 
me omnes apostoli Domini mei Jesu Christi. Cui 
Angelus dixit: Ecce, inquit, bodie per virtutem Do- 
»miíüni mei Jesu Christi, omnes apostoli assumpti 
hue ad te venient. Et ait illi Maria: Rogo ut mittas 
super me benedictionem- tuam , ut nulla potestas 
inferni occurrat.mihi in illa hora, qua anima mea 
fuerit egressa de corpore, et ne videam principern 
tenebrarum. Ait autem angelus ad eam : Potestas 
quidem inferni non nocebit tibi; benedictionem au- 
tem azternam dedit tibi Dominus Deus tuus, cujus 
ego servus sum, et nuntius; non videndi autem 
principem tenebrarum , effectum non a me tibi 
dandum esistimes, sed ab illo, quem tu in sancto 
&uo ulero bajulasti ; ipsius enim est potestas om- 
nium in sxcula seculorum. Et hzc dicens angelus, 
cum magno splendore discessit. Palma autem illa 
fulgebat nimia luce. Tunc María exuens se priori- 
bus indumentis, induit meliora. Et accipiens pal- 
mam, quam susceperat de manu angeli, egressa est 
in montem Oliveti, ct coepit orare, et dicere: Non 
ego fueram digna, Domine, suscipere te, nisi tu 
aznisertus fuisses mci; sed tamen ego custodivi the- 
saurum tuum, quem. commendasti mihi. Ideoque 
peto a te, Rex gloriz, ut non noceat milii potestas 
gclenna. Si. enim coli et angeli ante te tremunt 
quotidie, quanto magis homo de terra conditus, cui 
nihil residet boni; nisi quantum acceperit a' tua 
bonitate. Tu es enim Dominus Deus semper bene- 
dictus in secula! Et cum hzc dixisset, reversa est 
in hospitiu:n suum. 


CAPUT IV. 


Et ecce subito, dum ypr:dicaret. beatus Joannes 
in Epheso, die Dominica, hora diei tertia, terrx 
inotus factus est magnus; et nubes elevavit eum, et 
susccpit cum ab oculis omnium, et adduxit eum 
ante ostium domus, ubi erat virgo Deipara Maria. 
Et pulsans ostium, stalim ingressus est. Cum. vi- 


in gaudio, et dixit: Rogo te, fili Joannes, memor 
esto verborum Domini Jesu Christi, magistri tui, 
quibus me commendavit tibi. Ecce enim die tertio 
discessura sum de corpore ; audivi autom consilium 
Judaeorum dicentium : Exspectemus diem, quando 
moriatur qua portavit illum seductorem, et corpus 
ejus igni comburamus. Vocavit ergo sanctum apo- 
stolum Joannem, et introduxit eum in secretarium 
domus, et ostendit ei vestimentum sepulturz suz, 
et palmam illam luminis, quam acceperat ab an- 
gelo, premonens eum vt illam. faceret ferri ante 
lectum suum, cum duceretur ad sepulturam, et iret 
ad monumentum. | 


CAPUT V. 

Cui beatus et dilectus apostolus Joannes ait : 
Quomodo ego solus parabo tibj, Domina, exse- 
quias ; nisi venerint fratres mei, discipuli et coapo- 
stoli Domini nostri Jesu Cliristi, ad reddendum 
honorem corpusculo tuo? Et factum est : et ecce 
subito, per imperium. Dei, omnes apostoli de locis, 


, in quibus przdicabant verbum Dei, elevati in nunc 


C 


rapti sunt, et depositi ante ostium domus, in qua 
habitabat Maria Domini Mater, et salutantes se 
invicem, mirabantur, dicentes : Qux causa est, ob 
quam Dominus nos hic in unum congregavit? 
Advenit autem cum eis Paulus, ex circumcisione 
conversus, qui assumptus fuerat cum Darnaba in 
ministerium gentium. Cumque inter eos esset pia 
contentio, quis ex eis prior oraret ad Dominum, ut 
ostenderel illis causam ipsorum, et Petrus Paulum 
hortaretur, ut prior oraret, Paulus respondit, di- 


.cens: Tuum est istud officium, primum inchoare, 


maxime cum sis electus: a Deo columna Ecclesiz, 
et tu przcedis omnes in apostolatu; meum auteni 
minime; nam ego minimus sum omnium vestrum, 
et tauquam aborüivo visus est mihi Christus, nec 
me vobis z:quare pr:sumo, tamen gratia Dei sum, 
id quod sum. 


CAPUT VI. 


Tunc omnes apostoli gaudentes super humilitate 
Pauli, unanimiter cousummaverunt oratiopem suam. 
Et cum finem orationis fecissent, et dixissent, Amen, 


D ecce subito venit ad cos Deo dignus apostolus Joan- 


nes, et indicavit eis omnia hzc. Ingressi ergo apo- 
stoli domum, invenerunt. Matrem Domini nostri 


: Mariam , et Salutaverunt. eani dicentes : Benedieta 


tu a Domino , qui fecit ccelum et terram. Quibus 
illa ait: Pax vobiscum sit, fratres electi α Doirni- 
no; et interrogavit eos dicens: Quomodo huc ve- 
nistis? Qui illico narraverunt ei, quomodo unus- 
quisque ex ipsis a Spiritu Dei elevatus in nube, ct 
depositus ibidem, advenissent. Quibus ipsa dixit : 
Dominus vos huc adduxit in solatium ferendum 
angustiis, quie venturze sunt mihi. Nunc ergo de- 
precor vos, ut sine intermissione omnes unanimiter 
vigilemus , usque in illam boram, qua Dominus 
venturus est, et cgo de corpore hoc suim recessura. 


1935 
! :CAPUT VII, 

Cumque consedissent, et consolantes eam, triduo 
in Dei laudibus perstitissent, ecce die tertia circa 
horam tertiam diei, super omnes, qui erant in domo 
illa repente sopor irruit, et nullus omnino vigilare 
potuit, nisi soli apostoli, et tres tantummodo vir- 
gines, qus sacra Virgini comites erant. Et eece 
subito advenit Dominus Jesus cum magna multitu- 
* dine angelorum, et splendor magnus in locum illum 
descendit, el erant angeli hymnum. dicentes, et 
collaudantes Dominum. Tunc Salvator locutus est 
dicens : Veni, electa mea, pretiosissima margarita, 
intra in receptaculum vitz zternz. 


CAPUT VIII. 


Tunc Maria prostravit se in pavimento, adorans 
Dominum, quz dixit : Benedictüm nomen gloria 
tux, Domine Deus meus, qui dignatus es me hu- 
milimam ancillam tuam eligere, et arcanum tui 
mysterii mihi commendare. Memor igitur esto 
. mei, Rex glorixm. Τι enim scis quia in toto corde 

meo dilexi te, et custodivi thesaurum a te mihi 
creditum. Suscipe itaque me, Domine, ancillam 
tuam, et libera me a potestate tenebrarum, ut nul- 
lus Satan:: impetas occurrat mihi, nec videam te- 
tros spiritus occursantes. Cui Salvator respondit: 
Cum ego missus a Patre pro salute mundi fuissem 
.Suspeusus in cruce,.ad me princeps tenebrarum 
venit, sed dum nullum sui in me operis vestigium 
invenire praevaluit, victus et conculcatus abscessit. 
Vidi, et tu ergo videbis eum quidem communi lege 
humani generis, per quam sortiris finem mortis, 
nocere autem non poterit tibi, quia nihil in te ha- 
bet, et quia tecum sum, ut eruam te. Veni igitur 


jam secura, .quia exspectat te coelestis vite militia, 


ut te introducam ip paradisi gaudia. Et hzec dicente 
Domino, exsurgens beatissima Virgo de pavimento, 


,. Mccubuit super lectum suum, et gratias agens Do- 


mino Deo, emisit spiritum. Viderunt autem apo- 
stoli tantum.lucis candorem, ut nulla mortalium 
lingua digne. possit effari. Vincebat euim omnem 
candorem nivis, et universi metalli, et argenti ra- 
. diantis magna claritate. 


CAPUT IX. 


Tunc Salvator locutus est, dicens: Surge, Petre, 
tu et reliqui apostoli, et corpus Maria dilectze mez 


accipite, et deferte illud iu. dexteram partem civi- . 


tatis ad orientem, et inveuietis monumentum no- 
vum, in quo ponentes eam, exspectate donec veniam 
ad vos. Et hec dicens Dominus tradidit animam 
sancte matris nostra Marix, Michaeli archangelo 
$u0, qui est prepositus paradisi, et princeps gentis 
Hebraorum: et Gabriel arcbangelus ibat cum ea. 
Dominus autem Salvator noster statim in colun 

cum angelis receptus est. | 


CAPUT X. 


Tres autem virgines quz ibidem erant, et vigi. . 


labant; susceperunt corpus beatissima parentis 
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A Mariz, et laverunt illud funerum more. Cunqe 
exuissent illam vestibus suis; sacrum corpus illl 
tanta claritate resplenduit, ut tangi quidem possi 
pro obsequio, videri autem species prie nimia le 
coruscante, non posset; et splendor apparuit m- 
gnus, et nihil sentiebatar, dum lavaretur copa 
mundissimum, et nullo horrore sordis infectur. 
Cumque vestissent eam linteis et indumentis i. 
talibus, paulatim lux illa evanuit. Et erat facis 
beate Genitricis Dei Maris similis floribus lilii, 4 
odor suavitatis magnz egrediebatur ex ea, ita υἱ ἆ 
similis suavitas inveniri nulla posset. 


. CAPUT XL 


Tunc igitur sanctum corpus imposuerunt ferete, 
dixeruntque ad invicem apostoli : Quis palma 
hanc ante feretrum ejus portabit? Tunc Jones 
ait ad Petrum: Tu qui przecedis nos in apostoli, 
debes palmam hanc ante feretrum merito ferre. Co 
Petrus respondit : Tu solus ex nobis virgo es de 
ctus a Domino: et tantam gratiam invenisti, Ἡ 
Super pectus ejus recumberes. Insuper dum ipe 
pro salute nostra in crucis stipite penderet, hax 
tibi ore proprio commendavit. Tu igitur portat 
debes hanc palmam, et ego suscipiam ad sustiker- 
dum sacrosanctum hoc et venerabile corpus usqu 
ad locum monumenti. Cui Paulus ait: Et ego qu 
junior sum omnium vestrum , portabo lecun. 
Cumque consensissent omnes, Petrus elevani 1 
capite feretrum .coepit psallere, et dicere: Es 
€ Israel de θηρίο, Alleluja. Sustinebat autex cua 
eo Paulus, sacrum beate semper virginis Mir 
corpus, et Joannes ante feretrum praeferebat pal- 
mam luminis. Ceteri vero apostoli psallebant το 
suavissima. 


CAPUT XII. 

Et ecce novum factum est miraculum. Appii 
enim corona nubis super feretrum magna val, - 
sicut apparere solet magnus circulus jaxta spkt- 
dorem lunz. Et angelorum exercitus erat in mbi- 
bus, cantieum suavitatis emnittentium, et resonabil — 
terra sonitu dulcedinis magne. Tunc egressus dt 
civitate populus fere quindecim millia hominom. 
mirabantur, dicentes: Quis est sonitus tant sur 
vitatis? Tune stetit unus, qui diceret illis: Mari 
Mater Jesu exiit modo de corpore, et discipuli jest 
circa eam laudes dicunt. Et respicientes viderusi 
coronatum feretri lectelum magna gloria, et 3p 
$tolos cantantes voce magna. Et ecce unuser ilis - 
qui erat princeps sacerdotum Judsorum in ordi — 
suo repletus est furore et ira, et dixit ad reliquos: — 
Ecce tabernaculum illius qui nos turbavit et om* 
genus nostrum, qualem glóriam nunc accipit! H 
accedens voluit evertere feretrum , et corpus 1l 
. terram dejicere. Et statim aruerunt manus eju? 
cubitis, et adhzeserunt lectulo. Et elevontibus 29 
&lolis feretrum, pars ejus pendebat, et pars hare 
bat ad feretri lectulum , et. torqucbatur suppli 
vehementi, ambulantibus apostolis, et psallen 
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Womiuo : Angeli vero qui erant in nube percusserunt A mam super oculos eorum, receperunt visum. Qui- 


populum cocitate. 


CAPUT XIII. 


Tunc princeps ille clamabat dicens : Deprecor te, 
Jilecte Deo Petre, ne me despicias in tanta neces- 
"sitate, quia tormentia magnis crucior valde. Memor 
esto quod quando in pretorio ancilla ostiaria te re- 
cognovit, et dixit cxteris, ut calumniarentur tibi, 
"tunc ego locutus sum pro te bona. Tunc respondens 
Petrus ait : Non est meum auxiliari tibi; si autem 
credideris toto corde in Dominum Jesum Christum, 
quem in suo sancto utero hec cui calumpiatus es, 
Virgo portavit, et post partum "virgo permansit , 
clementia Domini et larga ejus pietas, qua salvat 


cunque tantum ex eis permanentes in duritia cor- 
dis, cxci mortui sunt. Et egressus princeps gacer- 
dotum ad apostolos, retulit palmam, referens oinnia 
qus fuerant facta. 


CAPUT XVI. 


Mariam autem portantes apostoli pervenerunt ad 
locum vallis Josaphat, quem ostenderat illis Domi- 
nus. Et posuerunt eam in monumento novo, et 
clauserunt sepulcrum. Ipsi vero sederunt ad ostium 
monumenti , sicui mandaverat eis Dominus. Et 
ecce subito advenit Dominus Jesus cum innumera- 
bili exercitu angelorum magna claritatis radio co- 
ruscante, et dixit apostolis : Pax vobiscum. At illi 


indignos, dabit tibi salutem. Ad hzc ille respondit: p respondentes dixerunt: Fiat misericordia tua, Do- 


Nunquid non credimus? sed quid faciemus, quia 
inimicus humani generis exczecavit corda nostra, et 
confusio operuit vultum nostrum, ne confiteamur 
magnalia Dei, maxime eum ipsi malediximus contra 
Christum palam clamantes : Sanguis ejus super 
nos, el super filios nostros» ? Tunc Petrus ait: Hzc 
maledictio iis solis nocebit, qui intideles perman- 
gerint. Convertentibus autem 8e ad Deum, miseri- 
cordia non negatur. Et ille ait: Omnia credo quz 
dicis, tantum precor misere ne moriar. 


CAPUT XIV. 


Tunc Petrus fecit stare lectulum, et ait illi : Si 
eredideris toto corde in Dominum Jesum Christum 


solventur a feretro manus tux. Et cum dixisset : C 


lioc credo, statim solute sunt manus ejus a feretro, 
ct ccepit stare pedibus suis, sed erant brachia ejus 
arida, et non discessit ab eo supplicium. Tunc 
Petrus ait illi : Accede ad corpus, et osculare 
lectulum quoque, et dic : Credo iu Deum, et in Dei 
Filium, quem ista portavit Jesum Christum, et credo 
omnia quacunque locutus est mihi Petrus apostolus 
Dei. Et.accedens, osculatus est lectulum, et statim 
omnis dolor abscessit ab eo, et sanatze sunt manus 
ejus. Tunc cepit laudare et benedicere Deum lar- 
riter ; et de libris Moysi testimonium reddere lau- 
dibus Christi: ita ut etiam ipsi apostoli mirarentur, 
eiflerent prz gaudio laudantes subilla nomen Domini. 


CAPUT XV. 


Petrus vero dixit ad euin : Accipe palmam hanc 
de manu fratris nostri Joannis: et ingrediens civi- 
tatem invenies populum multum czcatum, et an- 
nuntia eis magnalia Dei, et quicunque crediderint 
in Dominum Jesum Christum , impones palmam 
hanc super oculos eorum, et videbunt czci : qui 
cutem non crediderint, permanebunt czci. Qui cum 
fecisset ita, invenit populum multum plangentem, 
et dicentem : Vz nobis, quia similes facti sumus 
Sodomitis czxcitate percussis! Nil superest jam nobis 
nisi ut pereamus. Cum autem audissent verba prin- 
cipis loquentis, qui sanus fuerat, crediderunt in 
Dominum Jesum Christum ; et imponente eo pal- 


^ Mauh. xxvii, 25. 


'mine, super nos, quemadmodum speravimus in te. 


Tunc Salvator locutus est eis, dicens : Ántequam 
ascenderem ad Patrem meum, pollicitus sum vobis 
dicens, quod vos qui seculi eslis me, in regenera- 
tione cum sederit Filius hominis in sede majestatis 
sus, sedebitis et vos super thronos duodeciin, ju- 
dicantes duodecim tribus Israel. llanc ergo ex tri- 
bubus Israel elegit jussio Patris mei, ut habitarem 
in ea, quid ergo vultis ut faciam ei? Tunc Petrus, 
et alii apostoli dixerunt : Domine, przelegisti hane 
anci;am tuam fieri immaculatum tibi thalamum, 
el nos servulos tuos in ministerium tuum. Oinnia . 
ante szcula prasscivisti cum Patre, et Spiritu sancto, 
cum quibus tibi est una deitas, zqualis et infinita 
potestas. Sic ergo visum nobis fuerat famulis tuis 
eiiam rectum esse; ut sicul tu, devicta morte, 16” 
gnas in gloria, ila resuscitana matris corpusculuu, 
tu tecum duceres cam lztam in ccelum. 


CAPUT XVII. 


Tunc Salvator ait: Fiat secundum verburia ve- 
strum, et pracepit Michael arcbangelo, ut animam 
sanctz Maris deferret. Et ecce repente Gabriel ar- 
changelus revolvit lapidem ab ostio monumenti, et 
ait Dominus : Surge, amica mea, et proxima mea; 
qua non sensisti corruptionem per viri contactum, 
non patieris resolutionem corporis in sepulcro. Et 
Statim surrexit Maria de tuinulo, et benedicebat 
Dominum, et provoluta ad pedes Domini, adorabat 


D eum, dicens : Non ego tibi condignas gratias pos - 


sum rependere, Domine, pro impensis beneliciis 
tuis, que mihi ancillae tux conferre dignatus es. 
Sit nomen tuum, Redemptor mundi, Deus Israel, 
benedictum iu szcula, 


CAPUT X Vill. 


Et osculatus: eam Dominus recessit, et tradidit 
eam angelis, ut deferrent cam in paradisum. Et 
ait apostolis : Accedite ad me. Et cum accessissent, 
osculatus est ec&, et ait: Pax vobis ; quoniam ego 
semper vobiscum sun usque ad consummationem 
«σου. Et statim cum hzc dixisset Dominus, etc- 
vatus in nube, receptus est in coelum, et angeli 
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cum eo, deferentes beatissimam Dei Genitricem A lia, et laudantes Domilnu 

Mariam in paradisum Dei. Apcstoli autem suscepti — stum, qul vivit et regnat cum Patre et Spirits 
sunt a nubibus, et reversi sunt unusquisque àà — sancto, in unitate perfecta et in un3 divinitatà 
sortem przedicationis sux, narrantes divina magna- — gubstantia in szecula seculorum. Amen. 








ο. puma wa em 
MILETI EPISCOPI 
. ) 
LIBER 
DE ACTIBUS JOANNIS APOSTOLI A LEUCIO CONSCRIPTIS. 


( Bibliotheca Anecdotorum,... edidit Gotth. Ἡεικε, Lipsie, Weigel, 1848, in-8.) 


| MONITUM | 


Opus, quod sequitur, exscripsi ex Vitarum sanctorum collectione, quae invenitur. in codice 234 A!- 
eobacensis bibliothecz, cujus supra a me jam mentio facta est. Liber-seculo duodecimo cum diligenti 
ex codice vetustiore exscriptus est. Necnon idem opus in undecimi aut. duodecimi sxeuli libro mane- 
scripto Vatican: inveniri videtur; certe in Isidoríanis, qux» Arevallius Isidori Hispalensis operum edi- 
tioni praemisit (Isid. Opp. Rom. 1797, tom. M, p. 255) , adnotatum est, In Vaticanz codice 1267 oye; 
esse inscriptum : Incipit Prologus devitaet assumpttone beati Joannis, quod, fere a similibus verbis incipst, 
atque illud, quod infra publicavi ; verborum enim initium, est : « Melito servus Christi episcopus Lao- 
dices universis episcopis catholicorum in Domino zternam salutem. Nolo (fraternitatem vestram esse sol- 

. licitam,» etc. Denique idem opus in codice hibliothecz Capituli Toletàni pariter undecimo szeculo scripte, 
qui codex vocatur Smaragdinus, inveni, in quo, .nisi fallor, caj. 10, nr..25, notatur. In alia autem sancto- 
rum Vitarum collectione opus duodecimam narrationem efficit inscriptam ς Dormitio vel assumptio sanct 
Joannis apostoli et evangeliste , qui in. civitate Epheso in foveam quam sibi .ptaparatit 1v Kal. Jazsa- 
rias. Incipit a verbis : « Miro servus episcopus Laudociv universis Ecclesiis catholicorum in Deo zter- 

' pam salutem. Volo, » etc. Lectiones diversas, quas ille codex Toletanus in prologo, qui dicitur, exhi 
bet, libro a me publicato addidi. Caeterum quis ille Melito, Miletus seu Miro fuerit, qui operis auctor ir- 
ditur, et quod horum trium nominum verum sit, equidein definire non possum. Leucius autem, ex cv- 
jus opere epitomen emendatam fecisse dicitur, in apocryphorum litteris satis notus est; quae ille de 
apostolis scripserit in catalogo librorum , qui Hormisdz decretali vetiti sunt, recenseri nemo est qui ne- 
scit. Duorum autem principiorum, boni οἱ mali, crimen, quod Leucii doctrinz in prologo sequente aperie 
objicitur, co magis mihi observatione dignum videtur, quod Leucius libro suo apud Priscilliapos in 
magno honore fuit, et quodammodo fundamentum doctrina: eorum effecit, ita ut de duobus principiis, 
qua illi statuerunt, non sit, quod dubitemus. Neque indigna sunt observatu nonnulla miraculorum, quz 
in opere de apostolo narrantur, precipue seeundum, quod contra quaedam genera exercitationum piarum 
scriptum videtur. 


Incipit Prologus Mileti episcopi super Actus Joannis apostoli et evangeliste. 


Mitetus servus Christi Jesu , episcopus Laodiciz,B malo principe substitisse*, cum constet malum ni- 
universis Ecclesi catholicorum :ternam salu- hil esse substantiale, sed actuale ac penitus nullam 
tein. , esse creaturam neque visibilem neque invisibilem 


Volo sollicitam esse fraternitatem veswram de "quz possit mala intelligi per naturam. Sive enim 


Leutio* quodam, qui scripsit apostolorum Áctus 
Joannis evangeliste: et apostoli sancti* Andrez et 


Tliomz apostoli; qui de virtutibus quidem quas per. 


. €os Dominus fecit vera dixit, de doctrina vero eo- 
rum plurimum ? mentitus est. Dixit enim docuisse 
eos duo principia, quod exsecratur Ecclesia Christi, 
et* cum ipse sanctus (oannes * in capite Evangelii 
sui unum testetur principium *, in quo fuerit ver- 
bum semper, per quod universa creata sunt visibilia 
et invisibilia, Leutius" dicit eos docuisse duo prin- 
cipia boni et mali, et bona a bono, mala vero a 


angelus malus sive homo malua a Deo bonus factus 
est, sed ? ideo malus, quia contracreatoris sui volun- 
tatem praesumpsit, nam et angeli et homines qai 


nali esse noscuntur, a justo Deo damnantur. Justus 


autem Deus injustitiam punit, quam non oriendo 
sed ageudo homines vel augeli !? jneurrisse noscun- 
tur. Prohibita enim a domino servus si perpetrare 
rit, et justa non fecerit, juste puniendum se esse'! 
cognoscit. Quicunque 33 autem se pro sua prz- 
sumptione humiliaverit et ex toto corde dixerit, 
peccavi tibi, Domine, miserere mei , subveniet ei 


VARIA: LECTIONES, 
! Toled. Leucio. 3 Toled, et sancti, 3 Toled. de doctrina vero multa mentitus est. * Toled. onm. e. 


* Toled. Joannes apostolus. 
* Toled. οι. 


* Toled. esse principium. 
19 Toled. quam oriendo angeli vel homines, sed agendo incurrísse. 


* Toled. exstitisse. 
τι Toled. puniendum 


?* Toled. Leucius autem. 


esso cognoscitur. 15 Toled. quique iam sensum pro. 
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»iétas Dóiihni; et dui per justitiam judicis justi A test, ita et qui non fornicatur, aut qui non invídét, 


»uniendus exstilerat per miserieordiam ad indul- 
zentiam révocabitur. Ergo ut vere te peccatorem 
»stendas, Deum creatorem honor? ;? honoras autem 
2 reatorem, si te solum ** culpaveris cum deliqueris, 
&r noh ascrílias Creatori quod peccas, ut ex omni 
parte tuam prasumptionem arguas , non tui quera- 
ris opera conditoris το. Hzc Leutii ** causa memo- 
raverimus *, qui mendacium !* apostolos Dei asse- 
σι docuisse, duorumqne!* contrariorom princi- 
piorum 3 hominis exstitisse facturam, et animam 
m bono Deo conditam, carnem vero a malo et ne- 
cessitate carnis animam involvi peccatis. Quod οἱ 
ita esset, qui non peccat, omnino non viveret. 
Sicut enim qui non manducat, aut non bibit, aut nón 


áut nóh furatur, 2ut qui rion aliquid crimen admit- 
tit, non posse vitere monstraretur. At vero cum do- 
ceatur homo sine fórnicatione vivere qui sine victu 
et vestitu vivere non potest, constat eum ita con- 
ditum a bono conditore, ut sine criminibus queat 
subsiitére, eum absque allmoniis non possit om- 
"nino constare **. Denique clausum carcere, tentum 
in vineulis, deportatum exsilio absque criminibus 
vivere posse cognoscimus cum absque cibo et potu, 
et digestione, et sóutno, penitus vivere non posáe 
comprobemus. Nunc jan ad sanctum joannem 
apostolum et evangelistam flectamus artieulum, et 
ad Dominum de hac lace qualiter migravetit expli- 
cemus. Ezphicit Prologus, 


digerit, aut non dortnit, sine 'dubio vivere non: po- Β 


Incipiunt Actus vel Miracula sanéti Joannis apostoli et evangelistie, 


Secundam post Neronem Christianorum perse- 
cutionem Domitianus exercuit , unde factum est ut 
sancius Joannes asportatetur de Epheso et {η 
Patmos iusola in exsilium mitterétur,' in qua in- 
sula Apocalypsim quam ei Dominus revelavit manu 
sua conscripsit. Domitiánus autem eedem anno quo 
jussit sanetum Joannem exsiliari a senatu Romano 
interfectus est. Et cum Deo eura fuit de apostolo 
suo, extotius senatus consultu hocdeflnitum est, ut 
quidquid Domitianus fleri voluit cassaretur. Hinc 
factura est ut sanctus Joannes qui voluntate Domi- 
wiani deportatus cum injuria fuerat, cum honote 
ad Ephesum rémearet. Occurrit autem illi omnis 
populus virorum ae mulierum , omnes exsultantes 
et dicentes : Benedictus qui venit in nomine Domini ^, 

Cum autem ingrederetur.civitátem, Drusiana quz 
semper eum secuta fuerat et adventus ejus fuerat 
desiderio fatigata, efferebatur mortua. Tunc sanctus 
Joannes videns flentes paupercs, et parentes, atque 
viduas simul cum orphanis clamantes et dicentes : 
Sancte Joannes apostole, ecce Drusianam efferimus 
quae sanctis tuis monitis obtemperans omnes nos 
alebat, serviens Domino in castitateet humilitate ; et 
quotidie desiderahat reditum tuum, dicens : Si vi- 
deam apostolum Dei oculis meis, antequam mo- 
riar; ecce tu venisti e£ te videre non potuit. Tunc 
beatus Joannes jussit deponi feretrum et resolvi 
corpus ejus, et voce clara dixit coram omnibus : 
Dominus meus Jesus Christus excitet te, Drusiana, 
surge et pedibus tuis revertere dómum tuam et 
prepara mihi refectionem. Ad hanc vocem eurrexit 
et coepit ire, sollicita de jussione apostoli , ita ut 
videretur ipsi Drusianz quia non de morte, sed de 


a Psal. cxvn, 96. 


somno excita$set eam. Fáetus est autem clamor 
populi per tres horas dicentis: Unus Deus quem 
-przedicat Joannes, unus et verus Dominus Jesus 
Christus Altera vero die Craton philosophus in 
foro proposuerat de contemptu mundi hujusmodi 
' spectaculum, ut duos fratres ditissimos produceret, 
quos fecerat distraeto patrimonio gemmas emere 
singulas, quas tn conspectu, omnium populoruin 
: fregerunt pueri. Quod eum facerent contigit trans- : 
itum habere Jóannem apostolum, et convocans ad 
se Cratonem philosephum ait: Stultus est iste 
mundi contemptus, qui hominum ore laudatur, sed 
condemnatur divino judicio ; sicut enim vana me- 
dicina est, ex qua uon absciditur morbus, ita vana 


C doctrina est, ex qua non curantur ' vitia animarum 


et morum. Magister itaque meus juvenem cupien- 
tem ad vitam eternam attingere, bis verbis instru- 
xit ut diceret quatenus si vellet perfectus esse ven- 
deret omnia sua et daret pauperihus ; quo facto 
thesaurum in coelis acquireret, et vitam qus finem 


'mon habet inveniret. Cui Craton dixit : Humanz 


cupiditatis fractus in medio hominum positus con- 
fractus est ; sed si vere Deus est magister tuus et 
vult hoc fleri ut pauperibus erogetur census pretii 
harum, duarum gemmarum, fac reintegrari gem- 
mas, ut quod ego feci ad famam bominum, tu fa- 
cias ad gloriam ejus fleri, quem tuum magistrum 
esse commemoras. Tunc beatus Joannes colligens 


p /rsgmenta gemmarum, et ponens ea in manibus 


suis, elevavit oculos ad coelum et ait : Domine Je- 
su Christe, cui nibil impossibile est, qui fractum 
mundum per lignum concupiscentie per lignum 
crucis tuz interius fidelibus restaurasti ; qui nato 
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ram Deo obtuleris poenitentiam, ad veram poteris indulgentiam pervenire. 
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S. MELITO SARDIUM EPISCOPUS. 1 


exco oculos, quos natura negaverat, reddidisti; A enim in vestrorum servorum aspectus et vos d 


qui mortuum Lazarum et sepultum post quartum 
diem ad superos revocasti, et omnes morbos et 
omnes segritudines virtutis tuxe verbo curasti, adesto 
super lapides istos pretiosos ut quos ignorantes 
fructum eleemosynz ad plausus hominum confre- 
gerunt, tu, Domine, per manus angelorum tuorum 
modo recuperes, ut pretio eorum misericordiz usus 
expletus faciat credentes tibi pervenire, quod tuum 
imperium, qui cum ingenito Patre et Spiritu sancto 
illuminatore et sanctificatore totius Ecclesie vivis 
et regnas, Deus in szxcula seculorum. Cumque tlde- 
les qui cum apostole erant respondissent Amen, ita 
solidata sunt fragmenta gemmarum, ut nec signum 
alicujus fracture in. eis remaneret. Tunc philoso- 
phus Craton simu] cum his juvenibus et curn uni- 
versis discipulis suis pedibus ejus advolutus credidit 
et baptizatus est cum omnibus et ccpit fidem Do- 
mini nostri Jesu Christi publice przdicare. Tunc 
duo illi fratres venundantes gemmas quas vendito 
patrimonio suo emerant pauperibus erogaverunt. 
Et coepit infinita turba adharere apostolo. 

Tunc duo honorati viri civitatis Ephesiorum ho- 
rum sequentes: exemplum , vendentes omnia $ua 
quas hahere poterant et dantes universa egentibus, 
sequebantur apostolum per civitates euntem et 
verba Domini praedicantem. Contigit autem ut iu- 
. trantes urbem) Pergamum viderent servos suos se- 
ricis indutos vestibus procedentes et iu gloria sz- 


ctos pauperes gemuistis. Estote ergo floridi, ui gs. 
cescatis, estote divites temporaliter, ut in sierma 
mendicétis. Nunquid nam impotens est παλια: ly. 
mini ut non faciat servos suos divitiis affuenise 
iucomparabiliter splendentes? Sed certamen sta; 
animorum ut qui pro ejus nomine temporis b» 
bere opes noluerint credant se zeternas bíbitere 
Denique narravit nobis Dominus noster Jesus Cin- 
Stus de quodam divite, qui epulabatur qsouhe 
splendide et fulgebat in auro et purpura, ad ccs 
fores jacebat mendicus Lazarus, qui cupiebat τὴ 
micas que de mensa ejus cadebant accipe, a 
nemo illi dabat. Contigit autem ut uterque mote 
tur, et ille mendicus deferretur in requiea, qe 
est in sinu Abrshe; ille autem dives mitteretur a 
flammam incendii, unde elevans oculos vidit Lz 
rum sedentem in sinu Abrahz οἱ exclamavit i 
cens: Pater Abraham, miserere mei et mitte [νεα 
ut intingal digitum suum in aquam et refrigeta [αν 
guam meam, quia crucior in hac flamma. Cui &ha- 
ham respondens dixit : Memento, fii, quod m 
pisti bona in vita tua, Lazarus vero similitersu' 
nunc vero hic consolatur , tu vero torqueris. Εἰ 
his omnibus chaos magnum inter nos et vos rsots 
est, ut neque inde hue neque hinc illuc transit 
aliquis possit. At ille respondit ; Sunt mihi quise 
fratres, obsecro ut surgat aliquis qui mopeat es 
ne huc veniant in hanc flammam. Cui Abi 


eulari fulgentes. Unde factum est ut sagitta diaboli (; 3it : Habent Moysen εἰ prophetas, audiant illo. 


percussi tristes efficerentur, quod se in uno pallio 
viderent egentes, suos vero servos potentissimos 
atque fulgentes. Sed hos dolos diaboli intelligens 
apostolus ait : Video vos et animos mutasse et vul- 
tus propter hoc quod doctrinam Domini mei Jesu 
Christi secuti estis, et omnía quz habere potuistis 
pauperibus contulistis. Unde si vultis omnia recu- 
perare qua iu auro, et in argento, et lapidibus pre- 
tiosis habuistis, deferte mihi virgas rectas in sin- 
gulis fascibus. Quod cum fecissent , invocato no- 
mine Domini converse sunt in aurum. ltem dixit 
eis : Deferle mihi lapides minutos a littore maris. 
Quod cum fecissent , invocata Domini majestate , 
conversi sunt in gemmas. Tunc dicit eis sanctus 
Joannes apostolus: Per septem dies ite per auriti- 
ces et gemmerios, et cum probaveritis verum esse 
aurum ei veras gemmas, nuntiate mihi. Euntes an- 
tem ambo post septem dies reversi sunt ad aposto- 
lum dicentes : Domine, omnium aurificum officinas 
circumivimus, qui omnes dixerunt tam purum au- 
rum et tam optimum nunquam se vidisse ; sed et 
gemmarii eadem dixerunt, tam optimos et tam pre- 
tiosos lapides se nunquam vidisse. Tunc sanctus 
Joannes dixit eis : Ite οἱ redimite vobis terras quas 
vendidistis, quia colorum przínia perdidistis. 
Emite vobis sericas vestes , ut per tempus fulgeatis 
sicut rosa; quz» dum flos ejus et odorem pariter ac 
ruborem ostendit, repente marcescit. Spspirastis 


b Luc. xvi, 24-51. 


hac ille respondit : Nisi resurrexerit aliquis ws 
credent. Cui dixit Abraham : Si Moysi el prole 
tis non credunt, nec si aliquis resurreseril potenti 
ei credere 5. Hos autem sermones suos Donius 
ut magister noster virtutum firmabat erempi» 
Nam cum dicerent ei : Quis inde huc venit, u ce 
damus ei , ille ait : Deferte huc mortuos, ques br 
betis. Cumque apportassent coram illo tria corpi 
mortuorum velut dormientia excitata sunt 3b & 
qui dabant fldem universis sermonibus cjus. να, 
ad quid ,ego de Domino meo refero hac, cu? ? 
presenti sint quos in ejus nomine suscitari vus 
presentibus, in cujus nomine et paralyticos curas 
vidistis et leprosos emundatos et cxecos illuminato 
et a demoniis homines liberatos ? Sed has virum 
opes habere non possunt, qui divitias voluerin bt 
bere terrenas. Denique vos ipsi quando ad ο. 
iutrastis, invocato nomine Domini nostri Jes hrs! | 
salvati sunt, fugastis daemonia, et etiam exceaus 
lumina reddidistis. Ecce ablata est hac gralia d 
bis et faeti estis miseri qui eratis fortes ei mau 
cum tantus timor vestri esset in daemonis, 9t JU. 
vestro obsessos homines relinquerent, modo το μ΄ 
melis daemonia; amator enim pecuuiz se 
mammonpz. Mammona autem dzemonis nome eh 
qui lucris carnalibus praeest et dominatur 5is * 
diligunt mundum. Nam cum sit unus venter esie 
posita tanta quz mille ventribus sufficiant, el «199 
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num corpus et aint taatze vestes quse mille hominam A crymas Dumino simul et preces effudi, ut exsurgas 


»rporibus praebeant indumenta, utique 'quod uti non 
otest custoditur, et cui custodiatur omnino nesci- 
ir, dicente Spiritu aaneto per prophetam : Vane con- 
irbatur omnis homo, thesaurizat et ignorat cui congre- 
at ea ε. Nudos nos fuderunt in lucem partusumulie- 
um egentes cibo, amictu, poculo, nudos nos reeipiet 
erra qux genuit. Át vero in commune possidemus 
veli divitias. Spleudor solis divili et pauperi vquali- 
'Tr communis est ; similiter lumen lune, et siderum, 
eris quoque temperies et pluviarum guttze et eccle- 
i: januze et fontis sanclificatio et peccatorum re- 
ijssio et participatio altaris et esca corporis et po- 
15 sanguinis saneti et chrismatis unctio, et gratia 
irgitoris et visitatio Domini et universi peccati in- 
vlgentia, horum omnium, absque personz alicu- 
4» acceptione, :equalis est dispensatio conditoris. 
leque enim aliter dives et aliter pauper utitur his 
onis, sed miser et infelix homo, dum vult plus ha- 
iere quam sufficit, multis se doloribus ac sollicitu- 
inibus subdit. Nascuntur enim hinc calores fe- 
rium, rigores frigorum, dolores varii in cunctis 
erporum membris et neque esca cibari potest ne- 
jue poculo satiari, ut cognoscat cupiditas non sibi 
eeunias profuturas, quz repos.te custodibus suis 
ullicitudinem diurnam et nocturnam incutiunt, et 
iec unius horz spatio quietos eos aut securos esse 
tuntur. Nam dum custoditur a furibus domus, 
lum possessio colitur, dum aratris intendunt, dum 
iolvunt fiscalia , dum zdificant promptuaria, dum 
ueris student, dum potentiorum se impetus miti- 
lare nituntur, dum minus potentes se nudare con- 
endunt, dum iras suas quibus possunt inferunt et 
llatas in se vix aut nullatenus ferre possunt, dum 
Jlandimento sux carnis assentiunt, dum ludere aleis 
'L speetaculis non erubescunt, dum polluere et pol- 
ui non metuunt, subito exeunt de isto szculo nu- 
Ji, sola sécum peccata portantes, pro quibus sunt 
MEnas passuri perpetuas. 


Ecce autem hzc dicente sancto Joanne apostolo 
"Berebatur juvenis a matre vidua, qui triginta dies 
habebat ex quo uxorem acceperat ; venientes autem 
lube qua exsequias faciebant simul cum matre 
ejus vidua jactaverunt se ad pedes ejus, omnes pa- 


a mortuis, mortis vinculo resoluto, et his duobue 
Attico el Eugenio annunties quantam gloriatn ami- 
serint οἱ quantam incurrerint poenam. Tuuc exsur- 
gens Stacteus, sic enim vocabatur juvenis, adoravit 
apostolum, et eaepit increpare discipulos ejus dicens: 


: Vidi angelos vestros flentes et Satan: angelos in 


vestra dejectione gratulantes. Jam regnum paratum 
vobis erat, et ex coruscàntibus gemmis zetas iu- 


 &iructas plenas gaudiis, plenas epulis, plenas delis 
. elis, plenas vit3s perpetultate, plenas lumine zeterno, 


B 


plenas delectationibus amisistis, et acquisistis vobis 
loca tenebrarum plena draconibus, plena stridenti- 
bus flammis, plena cruciatibus οἱ incomprehensibi- 
libus poenis, plena puloribus, plena doloribus, 
plena angustiis, plena timore ac tremore horrifico. 
Et amisistis loca immarcescibilibus floribus plena, 
plena vocibus organorum, et acquisistis vobis loca 
in quibus die noctuque non cessat mugitus et ulu- 
latus et luctus. Nihil jam vobis aliud superest nisi 
ut rogetis apostolum Domini, quatenus sicut nie 
resuscitavit ad vitam , ita quoque vos resuscilel ab 
interitu ad salutem, et nomina vestra αυ jam de 
lihro vite deleta sunt faciat rescribi. 

Tunc iste ipse qui suscitalus fuerat prosternens 
se cam omni populo et cum Attico et Eugenio omnes 
pariter exorsbant apostolum , ut intercederet pro 
eis ad Dominum. Sanctus vero apostolus Attico et 
Eugenio hoc dedit in responsis ut per triginta dies 
Deo penitentiam offerrent, in quorum spatio hoc 
maxime precarentur uli virg: aure:e ad suam natu- 
ram redirent; similiter ut lapides ad vilitatem qua 
nati fuerant remcearent. Factum est autem ut tri- 
ginta dierum transiret spatium ; cumque virge au- 
ree simulque et lapides mutarentur et ad suam 
redirent naturam, venientes Atticus et Eagenius ad 
apostolum dixerunt : Semper misericordiam docu:- 
sti, semper indulgentiam predicasti et precepisti 
ut homo homini indulgeret. Et si homo homini iu- 
dulget, quanto magis Deus homini indulget el pare 
citur. In peccatum nostrum hec commisimus , sed 
quod oculis eoncupiscentibus in mundo deliquimus, 
oculis flentibus reparamus. Oramus ergo te, Domine, 
oramus, apostole, ut indulgentiam, quam semper do- 


riter mugitus et fletus gemitusque fundentes , et D cuisti verbis, factis ostendas. Tunc beatus Joannes 


rogaverunt eum ut in nomine Dei sui sicut Drusia- 
nam itaet bunc mortuum suscitaret. Tantus autem 
omnium exstitit fletus, ut etiam ipse apostolus vix 
à fletu et lacrymis temperaret. Tunc prosternens se 
in oratione diutissime flevit; et exsurgens ab ora- 
loue expandit manus suas ad celum et tacitam 
wécem diutissime fudit. Hoc cum fecisset tertio, 
jubet resolvi involutum corpus, et ait: O juvenis 
qui amore carnis tux: ducius cito animam amisisti, 
9 juvenis qui nescisti Creatorem tuum, nescisti Sal- 
Valorem hominum, nescisti amicum verum et ideo 
Iacurristi hostem pessimum, pro ignorantia tua la- 


* Psal. ax1vun, 12, 7... 4 Ezech. xxxii, 44. 


flentibus et poenitentibus universis et etiam pro bis 
intervenientibus dixit : Dominus Deus noster his 
sermonibus usus est, dum de peccatoribus ageretur 
ut diceret : Nolo mortem peccatoris, sed volo potius 
ut convertatur et vivat 4. Nam dum doceret nos Do- 
minus Jesus Christus de poenitentibus ait: Dico vo- 
bis quia magnum gaudium est in ccelis angelis su- 
per uno peccatore poenitente ac avertente se a pecca- 
tis suis ; et amplior l:etitia illisest quam super nona- 
ginta novem justis qui nonlpeccaverunt *. Unde volo 
vos scire, quia Dominus accepit penitentiam iHo- 
rum.Tync conversus ad Atticum et Eugenium dixit : 


e Luc. αν, 7. 
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S. MELITO SARDIUM EPISCOPUS. Bi 


Ite et reportete virgasad silvam unde eas attulistis, A Joannes , et aut recede ab ista doctrina quii 


cum ad suam maturam éunt reversm, et lapides 
reportate ad littora maris, eum petra effecti sunt 
ut fuerunt. Quod cum fuisset implétum receperunt 
gratiam quam omiserant, ita ut etiam fugarent dz- 
nwonia sicut prius, et infirmos curarent et czcos 
Iliuminarent et virtutes multas per eus Dominus fa- 
ceret. 
Cum autem omnis civitas Ephesiorum et omnis 
provincia Asie Joannem excoleret et. przedicaret, 
accidit ut cultores idolorum excitarent seditionem : 
unde factum est ut Joannem traherent ad templum 
Diane e: urgerent eum ut ei feditatem sacrificio- 
rum offerret. Tunc sanctus Joannes ait: Eamus 
omnes ad ecclesiam Domini mei Jesu Christi, et in- 
vocautes vos nomen Dian: vestre facite cadere ec- 
clesiam et ita vobis consentiam. Si autem hoc facere 
non potuerilis, ego invocabo nomen Domini mei 
Jesu Christi et facict cadere templum hoc, et com- 
minui idulum ejus. Quod cum factum fuerit, justum 
vobis videri debet ut relicta superstitione dee hu- 
jus, qua a Deo meo victa est et comminuta, ad ipsum 
convertamini. Ad hanc vocem conticuit populus, et 
licet essent pauci qui contradicerent huic defini- 
tioni, pars tamen maxima consensum attribuit. 
Tunc beatus Joannes blandis alloquiis exorabat po- 
pulum, ut a templo longe &e facerent. Cumque uni- 
versi ex interiori parte foras exissent, voce clara 
coram omnibus dixit: Ut eciat hzc omnis turba 


quia idolum hoc Dianz daemonium est, corruat cum C 


- omnibus manufactis idelis quz coluntur in eo, ita 
ut nullam in hominibus lzsionem faciat! Continuo 
autem ad vocem apostoli omnia simul cum templo 
- suo idola ita corruerunt, ut efficerentur sicut pulvis, 
quem projicit ventus a facie terra. Conversi sunt 
autem eadem die duodecim millia gentium exceptis 
. parvulis et mulieribus, et baptismatis sunt conse- 
crati virtute. Tunc. Aristodimus, qui erat pontifex 
omníum idolorum, repletus spiritu nequissimo exci- 
tavit seditionem in populo, ita ut populus contra 
populum pararetur ad bellum. Sed beatus Joannes 
ait : Dic mihi, Aristodime, quid faciam ut,tollam 
indignationem de animo tuo. Cui Aristodimus ait : 

Si vis ut credam Deo tuo, dabo tibi venenum bibere ; 


rum cultura populum revocasti, aut accipe eti» 
ut ostendas omnipotentem esse Deum tuum, si px. 
ea quam biberis potueris iucolemis permanm 
Tunc beatus Joannes jacentibus his qui venen 
biberant mortuis intrepidus : et constans acce: 
calicem et signaculum crucis faciens in eum, int 
Deus et Pater Domini mei Jesu Christi, cujus và 
coli firmati sunt, cui omnia subjecta sunt, cei « 
nis creatura deservit, cui omnis potestas ο 
est et metuit et expavescit, eum nos te in amie 
provocamüs, cujus audito nomine serpens conqu- 
scit, draco fugit, silet vipera, et rubeta illa qezé 
citur rana inquieta torpescit, scorpius exstiquir; 
regutus vincitur et spalangus nihil noxium ep. 


B tur et omnia venenata repentia et adhuc ferocia 


animalia terebrantur, et omnes radices bus 
saluti adversz arescunt, tu exstingue, Domine b. 
veneni virus, exstingue operationes ejus mortifer. 
el vires noxias quas in se habet evacua, εἰ ὦ ἃ 
conspectu tuo omnibus quos tu creasii oculo & 
videant, et aures ut audiant, et cor ut magnitude 
tuam intelligant. Et cum b:ec/dixisset, os suem d 
totum semetipsum signo crucis armavit, ei vits 
bibit quod erat in calice. Et postquam bibit dii: 
Peto ut hi propter quos bibi, credant in te, Doair, 
et salutem, qua apud te est, te illuminate mene 
tur accipere. Attendentes autem populi joue 
per tres horas vultum habere hilarem, et nuhp- 
nitus signa palloris aut trepidationis habena. 
clamare ceperunt : Unus et verus Deus est, qv» 
colit Joannes. Aristodimus autem nee sic crekis. 
sed populus objurgahat eum. llle autem conve 
ad Joannem. dixit: Inest mibi adhuc dubielas, * 
si istos qui hoc veneno mortui sunt in nomin le 
tui excitaveris , emundabitur cor meum ab vas 
dubietate, Populi autem insurgebant in Arisiex 
mum dicentes: Incendemus et te et domum wA 
si ausus fueris ultra apostolum Dei in tuo seme: 
facere laborare. Videns autem Joannes acerriss 
seditionem fleri, petiit silentium et omuibus aod 
tibus dixit : Prima est quam de virtutibus divisi 
imitari debetis patientiam, per quam ferre possis 
incredulorum hominum insipientiam, unde si ac 


quod cum biberis, si non fueris mortuus, apparebit p Aristodimus ab infidelitate sua tenetur, solvant 


verum esse Deum tuum. Cui apostolus ait: Vene- 
num si dederis mihi bibere, invocato nomine Domini 
mei Jesu Christi, non poterit nocere mihi. Cui Ari- 
SLodimus ait: Prius est ut videas bibentes et statim 
morientes ut vel sic possit cor tuum hoc poculum 
formidare. Cui beatus Joannes respondit : Jam dixi 
tibi, tu tantum paratus esto credere in Deum meum 
Jesum Chrisium, cum me videris post.veneni po- 
. eulum sanum. Porrexit itaque Áristodimus ad pro- 
consulem, et petiit ab eo duos viros qui pro suis 
erant secleribus decollandi, et statuens eos in medio 
foro coram omni populo in conspectu apostoli fecit 
eos venenum bibere. Qui mox ut biberunt spiritum 
exhalaverunt. Tunc Aristodimus dixit : Audi me, 


nodos ineredulitatis ejus, et licet tarde faciam 
eum agnoscere Creatorem suum. Et sicut meld 
habentes inter manus zegrum, varia medela init 
tem, ita eliam nos faciamus, si adhuc Aristedint 
non est curatus ex eo quod jam factum es. 4 
enim cessabo ab hoc opere quousque cjus vule 
bus possit medicina provenire. Et convocans 31 
AristoJimum dedit ei tunicam suam, ipse vero oh. 

lio amictus astabat. Cui. Aristodimus ait : 4 qd 
dedisti mihi tunicam tuam? Dicit ei Joannes :U' 
Sic confusus a tua infidelitate discedas. Cui Anse 
dimus ait; Et quomodo me tunica tua faciet 207 
fidelitate mea discedere? Cui respondit ape 
Vade et mitte cam super corpora defuncioris;^ 
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'eS ita : Apostolus Domiui nostri Jesu Christi mi- A convivium tuum venio gratias agens, quia me di- 


me ut in ejus nomine exsurgatis, ut cognoscant 
mes, quia et vita et mors famubintur Domino meo 
μι Christo. Quod cum fecisset Aristodimtms et vi- 
ιδεῖ eos exsurgere, adorans Joannem, festinus 
rrexit ad proconsulem et coepit clamosa voce di- 
re: Audi me, proconsul, memorem te puto qued 
ntra Joannem iram toam frequenter excitavi et 
jlta mala contra eum egi, unde vereor ne iram 
1s experiar, est enim Deus in specie hominis la- 
is. Nam venenum bibens non solum ipse incolu- 
6 perseverat, sed etiam eos qui eodem veneno 
ortui fuerant per manus meas tunicz sus attacta 
scitavit ad vitam, nula signa secum mortis ha- 
ntes. Dicit ei proconsul : Et quid vis ut faciamus? 
'spoudit Aristodimus : Eamus et provolvamus ge- 
bus ejus veniam postulantes, et quidquid nobis 
sserit faciamus. Tunc venientes simul prostrave- 
int se apostolo, indulgentiam postulantes; quos 
e suscipiens cum gratiarum actione orationem 
Mulit Deo, preeepitque eis ut unius hebdomade 
junium agerent. Quo expleto baptizavit eos : qti 
imm beptizati fuissent cum universa parentela et 
linitate sua et famulis suis, fregerunt omnia simu- 
cra ac fabricaveruut baailicam in nomine sancti 
annis, in qua ipse sauctus Joannes assumptus est 
0€ ordine: 

Cum esset annorum nonaginta movem apparuit 
; Dominus Jesus Christus cum discipulis suis di- 


ins ei: Veni ad me quia tempus est ut epuleris in C 


)nvivio meo cum fratribus tuis. Surgens autem 
jannes cepit ire, sed Dominus dixit ei : Dominica 
isurrectionis meae die qua post quinque dies fu- 
wa est ila venies ad me. Et cum hze dixisset, 
elo receptus est. Veniente itaque Dominica die 
wnvenit universa multitudo in ecclesia qua in ejus 
omine fuerat fabricata, et a primo gallorum cantu 
gens mysteria Dei omnem populum usque ad ho- 
am diei tertiam allocutus est. Post hac jussit fo- 
eam juxia altare fieri quadratam, et terram ejus 
yras ecclesiam projici. Et descendens in eam ex- 
endit manus suas ad Deum et dixit: Invitatus od 


gnatus es, Domine Jesu Christe, ad tuas epulas in- 
vitare, sciens qued: ex tolo corde meo desiderabam 
te; vidi faciem taam et quasi de sepulcro suscita- 
tus sum. Odor tuus concupiscentias in me suscita- 
vit aelernas. Vox tua plena suavitate melliflua et 
alloeutio tua. incomparabilis eloquiis angelorum. 
Quoties tc rogavi ut venirem ad teet dixisti mihi ; 
Exspecta ut populum Jiberes crediturum mihi, et 
custodisti corpus meum ab omni pollutione et ani- 
mam meam semper illuminasti, et non dereliquisti 
me cum irem in exsilium et redirem, et posuisti iu 
ore meo verbum veritatis tuz, comiyemorans mihi 
testimonia virtutum tuarum. Et scripsi ea opera 
qua audivi ex ore tuo auribus meis. Et nunc, Do- 
mine, commendo tibi filios tuos, quos tibi Ecclesia 
tua virgo, vera mater per aquam et Spiritum san- 
ctum regeneravit, Suscipe me, ut cum fratribus 
meis sim, cum quibus veniens invitasti me, aperi 
mibi januam vita ; principes tenebrarum non 6c- 
currant mihi el manus extranea non contingat me, 
nec veniat mihi pes superbia, sed suscipe me secun- 
dum verbum tuum, et perduc me ad convivium epu- 
larum tuarüm, ubi epulantur tecum omnes amici 
tui. Tu es enim Christus Filius Dei vivi, qui ργᾶ- 
cepto Patris tui mundum salvasti , qui et Spiritum 
sanctum nobis destinare dignatus es, ut nos de 
preceptis tuis commonefaceres, per eumdem Syi- 
ritum tibi gratias referimus per infinita &eculo sz- 
culorum. ΑΠιθῆο 

" Et cum omnis populus respondisset Ameu, lux 
tanta apparuit super apostolum una fere hora, ut 
nullus hanc sufferre valeret aspectus. Postea vero 
inventa est illa fovea plena, nihil aliud in se habens 
nisi manna, quod usque bodie gignit locus iste, et 
flunt ibi viriutes orationibus ejus, et ab omnibus 
infirmitatibus et periculis liberantur omnes et pre- 
eum suarum oblinent effectum, przstaute Domino 
nostro Jesu Christo qui cum cozterno Patre in 
unitate Spiritus sancti Deus vivit et regnat et nune 
et semper per infünita sxcula ssculorum. Amen 





08. PAPIAS 
HIERAPOLITANUS EPISCOPUS 
^ .. NOTITIA 


(Gartaxp, Veterum Patrum Biblioih., 1, Proleg., p. εστι.) 


Ἱ. S. Papias, Hierapoleos in. Phrygia episcopus , Joannis apostoli auditor :ex Ίτεπσο, Bierompmo dise 
vetustis scriptoribus. Aliter censuit unus Eusebius, cujus sententia plerisque recentioribus ntixus jrde 
tur. Chronici Eusebiani locus expensus. 

Π. Papias, vir in primis disertus et scripturarum peritus, juxta Eusebium et Hieronymum. Episcop (e- 
sariensis parum sibi constat, dum eumdem Hierapolitanum antistitem velut exsili admodum ingenio p 
ditum traducit, quod Chiliastarum auctor ezstiterit. . ' 


ΠΠ. Libros quinque scripsit De expositione oraculorum Dominicorum , a Doctore maximo men habit 
Horum pauca tantum fragmenia supersunt : ex quibus nonnulla sequioris &vi Gracis scriptoribus 


da videntur. 


riv 


1. Sanctis Ignatio et Polycarpo, Joannis Evange- B quz ad fldem pertinent se accepisse docet. ili 


liste discipulis, tertius addendus S. Papias, Hiera- 
Doleo Phrygie postmodum episcopus : ab Euse- 

io (1) inter eos recensitus post Clementem οἱ lgna- 
.tium, qui χατὰ τὴν πρώτην τῶν ἁποστόλων διαδο- 
χὴν ἐν ταῖς χατὰ τὴν οἰχουμένην Ἐχχλησίαις Τεγό» 
νᾶσι ποιμένες f) χαὶ εὐαγγελισταί, « primis aposto- 
lice successionis temporibus per omnes orbis ter- 
rorum Ecclesias, pastores aut evangeliste fuerunt. » 
Et ipsum quidem Joannis apostoli auditorem fuis- 
xe, luculenter satis testatur Irenzus his verhis (2): 
Παπίας Ἰωάννου μὲν ἀχουστὴῆς, Πολυχάρπου δὲ £cai- 

ος γεγονώὼς, ἀρχαῖος ἀνήρ. « Papias Jeannisauditor, 
"olycarpi autem contubernalis, vetus homo. » lta 
quoque post sanctum episcopum Lugdunensein , 
Jongo agmine scriptores veteres. Hieronymus (3) : 
Refert Ireneus, inquit, vir apostolicorum tempo- 
rum, ei Papie, auditoris Evangeliste Joannis , 
discipulus. Sic item ab Anastasio Sinaita (4), inter 


veteres ecclesiarum interpretes qui spiritualiter sunt C. Aristion et Joannes 


conlemplati de Christi ecclesia, ea que scripta sunt 
de paradiso, annumeratur οἱ celebris Papias Hie- 
rapolitanus, Joannis Evangeliste discipulus. Neque 
aliler sensisse Ὃ S. Maximus , dum ait (5), 
ipsum D. Joannis Kvangelisue temporibus floruisse : 
συναχµάσαντα τῷ θεἰῳ εὐαγγελιστῇ Ἰωάννῃ. in eam- 
dem sententiam Andreas Caesariensis (6), et OEcu- 
menius (7): ut antiquos Martyrologos, Bedam, 
Usuardum, Adonem, Notkerum , cxt. omittamus. 
Unus Eusebius inter antiquiores, non Joaniis 
quidem apostoli, sed Joannis presbyteri aut senio- 
ris , discipulum fuisse Papiam aperte profitetur his 
verbis (8) : Αὐτός γε μὲν ὁ Παπίας κατὰ τὸ προοί- 
µιον τῶν αὐτοῦ λόγων ,. ἀχρρατὴν μὲν xal αὐτόπτην 
οὐδαμῶς ἑαυτὸν γενέσθαι τῶν ἱερῶν ἁποστόλων Eu- 
.«alvev* παρειληφέναι δὲ τὰ τῆς πίστεως παρὰ τῶν 
ἑχείνοις Υνωρίµων διδάσχει. € At. vero Papias ipse 
in procemio librorum suorum , se quidem sancio- 


rum apostolorum auditorem atque spectactorem D 


fuisse non prodit : sed ab eorum familiaribus ea 
(4) Euseb., Hist. eccles. lib. mi, cap. 57 sub fin., 
ea 


p. 39. 
(2) Iren., Adv. her. lib. v, cap. 56, n. 4, apud 
Euseb., H.. E., lib. v, cap. 59. | : 
(9) Hieron., Epist. Lxxvi, n. 3, opp. t. I, edit. 
Veron., col. 450. | 


(4) Anast. Sin., lib.vii, Anagog. Contempl. in He-- 


Xaerm., tom. ], bibl. PP. Paris., 1609, cot. 225. 
* (5) Maz. Schol. od eap. 7, $ 2. Dionys. Areop. 


nonnullis interjectis : « Papias, inquit, apostolorum 
quidem dicta , ab iis qui cum illis versati fgeraw. 
se accepisse profitetur : Aristionis autem e jeu: 
presbyteri auditorem se fuisse dicit. » Παπίας v; 
μὲν twv ἁποστόλων |λόγονς παρὰ τῶν auc; xr: 
κολουθηχότων ὀμολογεῖ παρειληφέναι' Ἄριινα 
δὲ xal τοῦ πρεσθυτέρου Ἰ αὐτίχουν irr 

qot Υένέσθαι. «lta quidem Eusebius de Pygo, 


Grabii verbis utor (9); sed non Papias de seat 


ipso : qui se nec Joannem apostolum audivi κ» 
at, nec Presbyteri auditorem fuisse plane afirax. 
efasse male concludit Eusebius ex istis Pat 

verbis ubi ait, se sollicite ex apostolorum famil 

bus sciscitatum esse quid Andreas , quid Pens... 

quid Joannes, dixerint, Nam eadem rauon x 

gandum quoque fuisset, quod Joannem ρα 

rum audiverit Papias, quoniam et in bujus dics 

inquisivisse, ibidem testatur, addens : que t" 

presbgrer effati sint. Boc tame 
omnino voluit Eusebius, licet non clare ainsi 
rit Papias. (Quippe is unum quidem et ale 

Joannis senioris: dictum refert apud Eusebium l^ 

non tamen seipsum hzc ex illo audivisse ait. Y 

rum non repugno : quin potius ab utroqne Jos, 

et apostolo et seniore, Papiam traditiones Xe 
pisse credo. Neque enim ex eo quod alios tort 
auditores de pluribus se percontatum proli 

Papiae, colligi potest, eum ipsum haud ex iler? 

numero fuisse : seduli quippe discipuli solent 0t 

nino, ubi eos quid fugerit, ex coudiscipulis ἐκὰ 
sensusque magistrorum exquirere, prasertimsi9 
diutius et familiarius cum eis conversatos Do 

Sit igitur ratum, Papiam Joannis apostoli, 

etiam presbyteri, auditorem fuisse. » Haciens 

eruditas. Ita quoque Ti'lemontius (10), Orsirs (^: 
alji. | |. 
His autem unum adhuc addendum existimst* 
In Chronico scilicet" Eusebiano hzc-leguntar (P2: 
Joannem-apostolum usque ad Trajani tmptre 'Ἡ 


de Eccl. Hier. 
(6) Andr. Casar.,in À 

PP. Paris. 1044, col. 1519. 
(7) GEcum., in Act. apost., cap. 3, pag. 11. 
(8) Euseb Hist. eccles. i lib. " ; cap. 39. 
9) Grab. Spicil., tom. ll, pag. 2/. 
ο Tillem. Me.n. εοο]., tom. Tl, pag. 620, "i 
11) Orsi Istor. eccl., lib. 1n, n. 18, to» ^" 


., cap. 95, tom. ] δὰ 





pag. 74. 


S. PAPIAS HIERAPOLITANUS EPISC. — NOTITIA. 
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Pus episcopus permansisse scribit : post quem au- À juverit, qui tum Papise, tum reliquorum catholico- 


itores ejus insignes fuerunt Papias Hierapolitanus 
»iscopus, et Polycarpus  Smyrneus, et Ignatius 
ntiochenus. Qus quidem posteriora verba par est 
redere ifuisse ab Hieronymo adjecta, ut alia pas- 
im. Ea namque in Grzcis Scaligerianis desideran- 
ir, ubi sic tantum (13) : Ἰωάννην τὸν ἁπόστολον 
ὑαγγελιστὴν μέχρι τῶν τοῦ Τραϊανοῦ χρόνων πα- 
αμεῖναι τῷ Bo Εἱρηναῖος ἱστορεῖ. Et quanquam 
l. Vallarsius illa ex Syncello suppleverit (14); ab 
o tamen Chronographo aliunde petita videntur. 
a enim ille (15) : Ἰωάννην τὸν θεολόγον xaX ἁπόστο- 
ov, Ἑἱρηναῖος xai ἄλλοι ἱστοροῦσι παραμεῖναι τῷ 
ίῳ ἕως τῶν χρόνων Τραϊανουο μεθ ὃν Παπίας 
εραπολίτης, xat Πολύκαρπος Σμύρνης ἐπίσκοπος, 
χουσταὶ αὐτοῦ Σγνωρίζοντο Verum fac demum 
sa scripserit Eusebius: num ideo parum aibi 
onstans Historieus iste dicendus? Hlaud equidem 
utaverim : quin potius ipsum exinde animum de- 
suisse crediderim. utpote qui post Chronicon 
listoriam ediderit, Utcunque vero se res habeat, 
Illud saltem commodi: tum ex hoc Eusebiani Chro- 
iici loco, tum ex alio Syncellianzge Chronographize 
iccedit, quod magis magisque confirmatur senten- 
ia de Joannis apostoli auditore Papia. 

ll. Ex hac igitur Joannis Evangeliste discipli- 
ia et familiari virorum apostolicorum consuetudi- 
ie, haud mediocrem rerum divinarum scientiam 
'apias fuisse adeptus perhibetur. Fuit enim vir in 
rimis disertus et eruditus, atque Scripturarum pe- 
itia imbutus, ut scribit Eusebius (16) : &vhp τὰ 
τάντα ὅτι μάλιστα λογιώτατος, xal τῆς Τραφῆς 


ἱδήμων. Cujus item rei locuples tesüs accedit 


loctor maximus, ad Lucinium Boeticum sic scri- 
ens (17) : Sanctorum Papie et Polycarpi volumina, 
alsus ad te rumor pertulit a me esse translata : quia 
tec otii mei, nec virium est, tantas res eadem in àl- 
eram linguam. exprimere venustate. Qua: quidem 
lieronymi verba si Valesio viro doctissimo succur- 
issent, sibi fortasse temperasset ab ea ferenda sen- 
entia, qua statuit modo allatum Papiz elogium 
:usebianum ab imperito quodam scholiaste preter 
lius historici mentem fuisse illic adjectum; eo 
limirum nomine, quod ipsemet Papias velut exili 
idmodum ingenio praditus, σφόδρα μιχρὸς ὧν 
jy νοῦν, ab eodem Eusebio pauio post deseriba- 
ur (18). Verum, ut opinor, inde potius concluden- 
lum erat parum sibi constitisse Caesariensem epi- 
opum, dum virum apostolicum propterea notan- 
lun censuit, quod non satis pervideas qua arcano 
[uodam sensu in sacris oraculis , vicesimo nempe 
pocalypseos capite, dicebantur, chiliasmum in 
lcelesiam intulerit : perinde ac si opinionem illam, 
intequam in apertam proruperit hzresim, amplexi 
μυ fuerint Justinus M. lreuzeus, Tertullianus alii- 
que Patrum vetustissimi ; quos tamen doctrina et 
'ruditione praestantes viros fuisse, nemo sane infi- 
tias iverit. Qua de re prz cxteris Nourrium adire 


(429) Euseb. Chron. ad ann. 2116. 
Wi Grac. Scalig., pee. 268. 
(14) Vallars. opp. Hieron., tom. Vill, pag. 691. 
P (45) Georg. Sync., Chronogr., pag. 947, edit. 
aris. 
(16) Euseb., Hist. eccl., lib. m, cap. 56. 
(17) Hieron., Epist. Lxxi, n. 5, edit. Veron. 
(18) Euseb., Hist. eccl, lib. vr, cap. 239. 
(19) Nourr., Appar. ad bibl. PP., tom. I, pag. 268. 
(20) Μεπατά., Hist. civ. eccl. et littér. de NImes. 


C 


rum Chiliastarum opiniones excutere 
explicare aggressus est (19). 

Csterum hinc forte acciderit quod monet lau- 
datus Valesius, in nonnullis codicibus Eusebianis, 
ad sententiam ejusdem historici, primum fuisse 
abrasum, deinde omissum penitus illud Papizx en- 
comium ; ut qui mille annorum regni Christi fa- 
bulam, ceu Judaicam δευτέρωσιν, primus ediderit. 
Quod quidem nollem factum, si tamen factum ad- 
mittere oporteat. Hoc enim erratum , Papiz com- 
mune cum plerisque primorum szculorum doctis- 
simis Patribus, nullo pacto nos cogere videtur cur 
existimemus , hunc sanctum Hierapolitanum epi- 
scopum ab Eusebio haud fuisse habitum ceu eírim 
etate sua celebrem, disertum in primis et eruditum, 
ac Scripturarum scientia excultum. (uod si vero de. — 
loci hujus interpolatione Valesii conjecturam nuis 
velit admittere , illud optimo sane jure nos pro- 
nuntiare posse putamus, ab eodem historico im- 
merito prorsus fuisse ob eam causam notatum 
apostolicum virum; cujus nempe volumina tantas 
res complexa esse noscantur, ut virium suarum non 
esse profiteretur Hieronymus, eadem in alteram lin- 
guam exprimere venustate. | 

HI. Utinam vero ad nos usque pervenissent il- 
la! Et supererant quidem s:xculo xim ineunte, ut 6 
codicum mss. catalogo circa annum Christi 1918 
confecto erudimur quem ex ecclesie Nemausen- 
sis tabulario erutum, cl. Menardus baud ita pri- 
dem evulgavit (20): ut proinde viri eruditissimi 
recte 'conjecisse existimentur (21), quod Trithemii 
quoque state, ut ipsemet innuere videtur (22), sz- 
culo nimirum xv exeunte , eadem exstitisse potue- 
rint : licet Caveus (25) et Fabricius (24) neutiquam 
id sibi persuadeant. Utcunque sit, testatur Kuse- 
bius (35) post lreneum , quinque tantum libros 
scripsisse Papiam, quos prenotavit titulo Λογίων 
Κυριαχῶν ἐξηγήσεως, De expositione oraculorum Do- 
minicorum, sive, ut interpretatur Hieronymus (26), 
Eaplanatio sermonum Domini : ex quibus fragmenta 
nonnulla de Mitlennio recitat Irenzus, et alia qus- 
dam Eusebius, ut reliqua paucula omittamus. Quae 
vero apud «φοιπιθηίαπι czterosque sequioris zvi 
scriptores  Grzecos de: morte Judzx proditoris tan- 
quam ex Papie libris desumpta occurrunt , adeo 
levia sunt et inania, ut jure cum Tillemontio (27) 
quis dubitet, an ea unquam idem Hierapolitanus 
episcopus litteris consignarit. 

Ejusmodi autem fragmenta omnia qua super- 
sunt, qualiacunque demum sint, post Halloixium et 
Grabium protulimus : quibus unum addidimus n. 
vir et codice xxm bibliothecze Coislinianz a cl. 
Montfauconio adornatz descriptum ; 60 in primis 
consilio, quo salva consisteret atque Integra, 
lectio Actuum apostolorum 1, 18 a Grabio frustra 
sollicitata, ut ad eum locum in notis monuimus. 


D. 


et solerter 


Paris, 1750, in-4. 
91, Mém. de Trévoux, Decembr. 1750, srt. 162. 
99) Trithem., De script. eccl., cap. 9. 

ο) ζαν., Hist. liuer., tom. I, pag. 48. 

n Fabric., Bibl. eccl. ad Trithern., l. c. 

/95) Euseb., Hist. eccl. lib. 11, cap. 59. 

96) Hieron., De Vir. illustr., cap. 18. 

97) Tillem., Mém.. eccles., tom. , pag. 620, 

not. £. 
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S. PAPLE 
HIERAPOLITANI EPISCOPI 
FRAGMENTA 


E QUINQUE LIBRIS DE EXPOSITIONE ORACULORUM: DOMINICORUM. 


I. 
: E Ῥκοσκιο. — Apud. Eusebium lib. n1 Hist. eccl., cap. 59, interprete H. Valesio. 


Nec pigehit ca qux quondam a senioribus di- A — O0x ὀκνήσω δέ σοι xal ὅσα ποτὲ παρὰ τῶν τκ- 
diei ac memorie mandavi, cum interpretationibus σθυτέρων χαλῶς ἔμαθον, καὶ χαλῶς ἑμνημόνεςς, 
nostris ascribere, ut veritas 'eorum nostra quoque συγχατατάξαι (1) ταῖς ἑρμηνείαις, διαθεθαιούµενς 
assertione firmetur. Non enim, ut plerique solent, ὑπὲρ αὐτῶν ἀλήθειαν. Οὐ γὰρ τοῖς τὰ πολλὰ Mv 
eos unquam sectatus sum qui verbis affluerent, — atv ἔχαιρον, ὥσπέρ οἱ πολλοὶ, ἀλλὰ τοῖς conr ἕ-- 
sed eos potius qui verum docerent: nec eos qui δάσχουσιν' οὐδὲ τοῖς τὰς ἀλλοτρίας ἐντολὰς pyrp- 
nova:quedam et inusitata przcepta, sed illos qui µνεύουσι, ἀλλὰ τοῖς τὰς παρὰ τοῦ Κυρίου (3) τὸ z- 
Domini mandata in figuris tradita, et ab ipsa ve- στει δεδοµένας, xal ἀπ' αὐτῆς παραγενοµένας 3 
ritate profecta memorabant. Quod si quis interdum ἀληθείας. El δέ που xal παρηχολουθηχώς τις cS 
mibi occurrebat qui cum senioribus versatus fuis- πρεσθυτέραις ἕλθοι,τοὺς τῶν πρεαδυτέρων ἀνέχριν 
set, ex eo curiose sciscitabar quaenam easent senjo- λόγους" «L Ανδρέας, f]. «t Πέτρος εἶπεν, ἢ τί Φὰ-- 
rum dicta : quid Andreas, quid Petrus, quid Phi- — oc, ἡ τί θωμᾶς, ἡ Ἰάχωθδος, f) εἰ Ἰωάννης, 9 Μ::- | 
lippus, quid Thomas, quid Jacobus, quid Joannes, ῥθαῖος, 5, «i; ἕτερος τῶν Κυρίου μαθητῶν - & τε Ἆρ- 
quid Matuhzus, quid οριοτὶ Domini discipuli dicere στίων xal à πρεσθύτερος Ἰωάννης, οἱ τοῦ Κυρ» 
soliti essent : quidnam Aristion et Joannes presby-  µαθηταὶ, λέγουσιν. Οὐ γὰρ τὰ ix τῶν Bini 
ter, discipuli Domini preedicarent. Neque enim ος  φοσοῦτόν µε ὠφελεῖν ὑπελάμθδανον, ὅσον τὰ ταρὰ 
librorum lectione tanfam me utilitatem capere ζώσης φωνῆς καὶ μενούσης. 
posse existimabam , quantam ex hominum adhuc 
euperstitum viva voce. 

Rufini tersio. 

Non pigebit autem nos tibi omnia, qux quondam a presbyteris didicimus, et bene retinemus, rece 
dantes exponere cum interpretationibus suis, et ut eorum veritas habeat, explicare. Neque enim mu: 
dicentibus, sed vera tradentibus auscultavimus : neque his qui hominum pracepta, sed qui Domini maa- - 
data inemorabant ab ipsa veritate suscepta. Quod si quando advenisset aliquis ex his qui secuti sunt ape- 
stolos, ab ipso sedulo expiscabar, quid Ándreas, quid Petrus diszerit ; quid autem Pbilippus vel Thomss; 
quid vero Jacobus, quid Joannes, aut Matthaeus, vel alius quis ex discipulis Domini ; quaeve  Aristios, 
— vel Joannes presbyter, czterique discipuli dicebant. Nec enim tantum mihi librorum lectiones prodesse 
credebain, quantum viv: vocis prasentisque magisterium. 

lI. 
Ibidem, paulo post. 

Nunc vero quemadmodum Papias qui iisdem tem- C Ὡς δὲ κατὰ τοὺς αὐτοὺς ὁ Παπίας γενόμενος &t- 
poribus vixit, mirabilem quamdam narrationem a ἍΎησιν παρειληφέναι θαυμασίαν ὑπὸ τῶν τοῦ Φιλίκ- 
Philippi flliabus accepisse se refert exponamus. που θυγατέρων μνημονεύει, τὰ νῦν σημειωτέον. Χε- 
Scribjt enim mortuum sua xtate ad vitam esse re- κχροῦ γὰρ ἀνάστασιν χατ' αὐτὸν γεγονυῖαν ἱστορεῖ. 
vocatum. Alterum quoque ingens miraculum refert Καὶ αὖ πάλιν ἕτερον παράδοξον περὶ "louacov τὸν 
de Justo, qui Bársabas cognominatus est; qui cum ἐπιχληθέντα (5) Βαρσαθᾶν Τεγονός" ὡς δηλητέριον 
lethale poculum ebibisset, tamen Dei adjutus gra- φάρμακον ἐμπιόντος, xal μηδὲν ἀπδὺς διὰ chv c2 
(ia, nullum inde accepit incommoguur. Κυρίου χάριν ὑπομείναντος. 

Rufini versio. 


Memini sane idem ipse (Papias) de quibusdam mirabilibus 1n opere suo, qu£ prsetereunda munme 
censeo. Per Philippi enim evangeliste filiss prophetissas hzec sibi (radita esse desiguat ; mortaum resu:- 
rexisse suis temporibus dicit. Sed et de Justo qui cognominatus est Barsabas, refert miraeulum ingens. 
quia venenum biberit; et nihil ex hoc triste pertulerit propter Domini tidem. 


(1) Συγκατατάξαι. Wa legitur in codice Regio; et (2) Τῃ πἰστει δεδοµένας. In figuris tradita τοὴ- 
recte quidem, ut opinor. Certe Rufinus huuclocum — dit Valesius. Al., fidei vel fidelibus tredita. Hzc — 
ita legit, ut ex versione ejus apparet. Reliqui tamen — transilit lAntinus. 

eodices Maz. Med. et Fuketianus cum Nicephoro (5) Βαρσαθᾶν. In tribos nostris codd. Maz. Jed. 
scriptum habet συντάξσι. VALES. et Fuk legikur Βαρσαθθᾶν. VALES. 
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FRAGMENTA EX EXPOSIT. ORACULORUM DOMINIC. 


i. 
Ibidem, paucis interjectis. 
Ἄι αγχαίως vov προσθῄσοµεν ταῖς προξκτεθείσαις Α — Nunc rem illam quam de Marco evangelista idem 


ὐτοῦ φωναῖς παρᾶδοσιν, ἣν περὶ Mápxou τοῦ τὸ 
ὑαγγέλιον γεγραφότος ἐχτέθειται διὰ τούτων. Καὶ 
οὔὖτο ὁ πρεσθύτερος ἔλεγε' Μάρχος μὲν ἕρμηνεντης 
ἱέτρου γενόμενος, ὅσα ἐμνημόνευσεν, ἀχριθῶς ἔγρα- 
εν" οὐ μέν τοι τάξει τὰ ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ 3) λε- 
θέντα 3 πραχθέντα" οὔτε γὰρ ἤχουσε τοῦ Κυρίου, 
ὕτε παρηχολούθησεν αὐτῷ Όστερον δὲ, ὡς ἔφην, 
ἱέτρωῳ, ὃς πρὸς τὰς χρείας ἐποιεῖτο τὰς διδασχα- 
íag* ἀλλ οὐχ ὥσπερ σύνταξιν τῶν Χυριακῶν ποιού- 
ιενος λόγων. Ὥστε οὐδὲ Ίμαρτε Μάρχος, οὕτως 
vta Υράψας, ὡς ἀπεμνημόνευσεν. Ἑνὺς γὰρ ἑποιι- 
Wo πρόνοιαν, τοῦ μηδὲν ὧν Ίχουσε παραλιπεῖν, 1i 
εὐσασθαί τι àv αὐτοῖς. Ταῦτα μὲν οὖν ἱστόρηται τῷ 
Ιαπίᾳ περὶ τοῦ Μάρκου. Περὶ δὲ τοῦ Ματθαίου 
«97 εἴρηται' Ματθαῖος μὲν οὖν Ἑδραϊδι διαλέκτῳ 
à λόγια συνεγράγατο. Ἡρμήνευσε δ' αὐτὰ ὡς Ἰδύ- 
ατο ἕχαστος (4). χἐχρηται 9' ὁ αὑτὸς µαρτυρίαις 
xb τῆς Ἰωάννου προτέρας Ἐπιστολῆς, καὶ τῆς Πέ- 
ρου ὁμρίως. Ἑκτέθειται δὲ xal ἄλλην ἱστορίαν περὶ 
υναιχκὸς, ἐπὶ πολλαῖς ἁμαρτίαις διαξληθείσης ἐπὶ 
οὗ Κυρίου, ἣν τὸ καθ) Ἑθραίους Εὐαγγέλιον περι- 
χει. 


scriptor commemoravit, superioribus ejus verbis 
subnecteinus,.  Aiebat etiam, inquit, presbyter ille, 
Marcum Petri interpretem, quecunque memorix 
mandaverat, diligenter perscripsisse : non tamen 
ordine pertexuisse quz a Domino aut dicta aut ge- 
sta fuerant. Neque enim ipse Dominum audiverat 
aul sectatus fuerat unquam. Sed cum Petro, ut 
dixi, postea versatus est; qui pro audientium utili- 
tate, non vero ut sermonum Domini historiam con- 
texeret, Evangelium przdicabat. Quocirca nihil pec- 
cavit Marcus, qui nonnulla ita scripsit, prout ipsc 
memoria repetebat. Id quippe unum studebat, ut n« 
quid eorum qua audierat pratermitteret, aut ne 
quid falsi eis affingeret. Πως de Marco Papias nar- 
rat. De Matthzeo vero sic habet : Mattlieus quidem, 
inquit, Hebraico sermone divina scripsit oracula : 
interpretatus est autem unusquisque illa, prout po- 
tuit. Porro idem Papias testimoniis ex priore Joan- 
nis Epistola, et ex priore itidem Petri desumptis 
utitur. Aliam quoque exponit historiam de muliere, 
qui multorum criminum coram Domino accusata 
est. Qux quidem historia in Evangelio secundum 
Hebraeos scripta habetur. 


Rufini versio. 


Nos tamen illad assumimus ex his, quod de Marco evangelista his protulit verbis : Etiam hoc, inquit 
Papias), presbyter narrabat, quod Marcus interpres fuerit Petri, οἱ quzcunque. meminerat ab eo dicta 
onseripserit, Nou tamen per ordinem ea, 48 a Domino dicta sunt vel facta, digevcserit; quia non ipse 
omini auditor fuerit vel sectator, sed novissime, ut dixi, Petro adhzsit ad usum ac ministerium pradi- 
andi, non ad conscribendos Domini sermones. Itaque nihil peccavit Marcas in eo quod ita qusedam scri- 
iserit, quasi qui sparsim audita recordari videatur. Εί hoc solum satis egit, ne quid ex auditis omitte- 
el, aut aliquid falsum scriberet. Hac de Marco scribit Papias. Sed et de Matthaeo. ita refert : Matthaeus 
itidem. scripsit Hebr:eo sermone. interpretatus est autem ea. qu:e scripsit unusquisque, sicut potuit, Hac 
liam de Matthaeo. Utitur sane idem Papias testimoniis ex Epistola Joannis prima, et Petri similiter 
rima. Simul et historiam quamdam subjungit de muliere adultera, quxe accusata est a Judais apud ο. 
niuum. Habetur autem in Evangelio quod dicitur secundum Hebraeos, scripta ista parabola. 


IV. 
E Linno IV. — Apud Irencum lib. v Advereus hxres., cap. 55, num. 9 et 4, Interprete Η. Valesio. 


Presbyteri meminerunt, qui Joannem discipu- C rum , et unumquodque granum quinque bilibres 
un Doiniui viderupl, audisse se ab eo, quemad- Simile clare mund: et reliqua autem poma, et 


aodum de temporibus illis docebat Dominus , et 
icebat: Venient dies in quibus vinex naseentWr , 
ingulze (5) decem millia palmitum habentes , et in 
io palmite dena millia brachiorum , et in uno 
ero (6) palmite dena millia flagellorum, et in uno- 
woque flagello dena millia botruum, et in unoque- 
πο botro dena millia acinorum, et unumquodque 
cinum dabit viginti quinque metretas vini. Et cum 
orum apprehenderit aliquis sanctorum botrum , 
lias clamabit: Botrus ego melior sum, me sume, 
er me Dominum benedic. Similiter et granum tri- 
ici decem millia spicarum generaturum, et unam- 
jamque spicam habiteram decem millia grano- 


(4) Ὡς ἠδύνατο ἕκαστος. Nieephorus habet ὡς 
Αν δυνατὺς ἕκαστος : cui subsevihunt quatuor Η08.ΓΙ 
odd, Maz., Med., Fuk. et Sav, VALES. 

(5) Decem mil[ia. Voss. dena millia. MassuET. 

(6) Polmite. Forte brachio. GnaB. 

U) (lec — testimonium perhibet. Perperam vertit 


PaArROor. Gn. V. 


semina, et herbam, secundum congruentiam iis 
consequentem : et omnia animalia iis cibis utentia 
qua a terra accipiuntur, pacifica et consentanea in- 
vicem fieri, subjecta hominibus cum omni subje- 


ctione. 


. Hsec autem (7) et Pa- 
pias, Jáannis auditor, 
Polycarpi autem contu- 
bernalis, vetus. homo, 
per Scripturam testimo- 
nium perhibet in quarto 
Librorum suorum: sunt 
enim ili quiuque libri 


D conscripli. 


Ταῦτα δὲ xa Παπίας, 
Ἰωάννου μὲν ἀχουστὴς, 
Πολνχάρπου δὲ ἑταῖρος 
γεγονὼς, ἀρχαῖος ἀνῆρ, 
ἐγγράφως ἐπιμαρτυρεῖ ἐν 
τῇ τετάρτῃ τῶν αὑτοῦ βι- 
θλίων ' ἔστι γὰρ αὐτῷ 
πέντε βιθλία σνντετα- 
γµένα. 


interpres. Scribendum erat vel hec testatur, vel hoc 
— lestimonium perhibet. MassuEer. — Forte loc 
scripserit idem intérpres. Grabius pro Aec legit de 


his, in Spicil. tom. Il, pag. 51. 


reca ex Euseb. 


Hist. Eccl. lib. ui, eap. 59. 


40 
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S. PAPLE HIERAPOLITAN. EPISC. FRAGMENTA. 


Et adjecit éicens :. Hzc; autem. credibilia sunt A ture a Domino perficientur? dixisse Doansem: 


credentibus. Et Juda, inquit, proditore non cre- 
dente, et interrogante: Quomodo ergo tales geni- 


V. 


Videbunt qui venient in illa (tempora). 





E Lino 1V. — Apud Maximum in Comment. ad Dionysii Areopag. cap. "5, De ecclesiastica hierareba. 


Papias in libro quarto suarum Dominicarum 
Explanationum scripsit, fore in resurrectione vo- 
luptates quz» percipiuntur ex cibis. — Quin οἱ Ire- 
nxus Lugdunensis episcopus libro quinto adversus 
h:ereses idem tradit, ubi przedictum Papiam dictis 
suis testem adhibet. 


'O Παπίας ἐν τῷ τετάρτῳ αὐτοῦ βιθλέῳ zn K- | 
ριακῶν Ἐξηγήσεων, τὰς διὰ βρωμάτων εἶπεν ἓν 


ἀναστάσει ἀπολαύσεις.---Καὶ Elprvato; & ὁ 3 
Υδούνου ἓν τῷ κατὰ αἱρέσεων πέμπτῳ λόγῳ zb zd 
φῃσι, xal παράγει μάρτυρα τῶν ὑπ. αὗτου εἴριλὲ 
νων τὸν λεχθέντα Παπίαν (8). 


VI. 
Apud Andream Casariensem in. Apocalypsin, cap. 55, serm. 12. 
Et Papias his utitur verbis: Alios ex ipsis, eos j— Παπίας δὲ οὕτως ἐπὶ λέξεως Ἐνίοις δὲ αὐτὸν. ᾱ- 


videlicet qui pridem Deo adhzerebant, angelos dis- 
positioni mundi praeesse fecit, iisque mandavit 
bene przesse. Et deinceps ait: Accidit vero ordi- 
nem eorum prorsus destrui. 


λαδὴ τῶν πάλαι θείων ἀγγέλων, καὶ τῆς περὶ cn 
γῆν διαχοσµήσεως ἔδωχεν ἄρχειν καὶ καλῶς ἄρχυ 
παρηγγύησε. Καὶ ἑξῆς φησιν Εἰς οὐδὲν δὲ συές 
τελευτῆσαι τὴν τάξιν αὐτῶν. 


Vil. 
E ripno ΙΥ. — Apud Apollinarium in Catena, cod. xxwui Bibliothecze Coislinianz, ez edit. Paris. 
Montfauc., 4115, pag. 60. 


Sciendum , Judam haud occubuisse laqueo (sus- 
pensum), sed vivum adhuc, antequam suffocaretur, 
corruisse. ldque patet ex Actis apostolorum : Et 


Ἱστέον ὅτι ὁ Ἰούδας οὐχ ἐναπέθανε τῇ &yvpe. 
ἀλλ ἐπεδίωχεν χατενεχθεὶς πρὸ τοῦ ἁποπνιγῆηνα: 1: 
τοῦτο δηλοῦσιν αἱ τῶν ἁποστόλων Πράξεις" "Οτι σα; 


pronus in faciem factus crepuit ; et quae sequuntur. ' vc (9) γεγόµεγος àAáxie, xaX τὰ E&rc. Too αι 
Hoc autem clarius narrat Papias, Joannis apostoli σαφέστερον ἱστορεῖ Παπίας à Ἰωάννου τοῦ ἆτητα- 
discipulus, dicens: Magnum impietatis exemplum in (c λου µαθητὴς, λέγων (10)* Μέγα ἀσεθείας ὑπόζεσως 


hoc mundo exstitit Judas. Cum enim adeo fuerit 
corpore inflatus, ut pervadere non posset; dum 
plaustrum promptiore cursu pertransiret, plaustro 
ita eompressus est, ut ejus intestina diffusa sint. 


iv τούτῳ τῷ χόσμῳ περιεπάτησεν ὁ Ἰούδας τρ 
σθεὶς γὰρ ἐπὶ τοσοῦτον την σάρκα, ὥστε ur 0r 
σθαι διελθεῖν, ἁμάξης ῥᾳδίως διερχοµέντς, ὑπὸ ct 
ἁμάξης πιασθέντα (11) τὰ ἔγχατα ἐχχενωθῖνα:. 


VII. 


E Lipno IV. — Apud OEcumenium Comment. 


Hoc autem planius scripsit Papias, Joannis apo- 
sioli discipulus, dicens: Ad magnum impietatis 
exemplum permansit in hoe mundo Judas. In tan- 
tum enim corpore inflatus ut progredi non posset, 
cum currus levi cursu pertransiret , curru cone 
pressus est, ita ut intestina ejus effunderentur. 


(8) Apud Photium cod. ccxxxi. Stephanus Goba- 
rus Tritheita, se minime probare declarat οὐδὲ Ila- 
lav τὸν Ἱεραπόλεως ὀπίσχοπον xai pápvupa , οὐδὲ 
Ἠἱρηναῖον τὸν ὅσιον ἐπίσχοπον Λουγδούνων, ἐν οἷς 
λέγουσιν, αἰσθητῶν τινων βρωµάτων ἀπόλανσιν εἶναι 
τὴν τῶν οὐρανῶν βασιλείαν. Neque Papiam episco- 
pum Hierapolitanum et martyrem, neque. Ireneum 
sanctun. Lugdunensium | antistitem, ubi dicunt quo- 
rumdam ciborum sensibilium fruitionem esse regnum 
celorum. llinc colligit Grabius,; cum Maximum tum 
Gobarum, dum liec scriberent, lrenzi locum su- 
perius allatum prz oculis habuisse. 

(9) Πρηνής. Hanc vocem reddidimus pronus in 
faciem, Hesychium, Suidam aliosque seculi : quam 
quidem acceptionem Apollinarii contextus postulare 
videtur. Vulgatus interpres vertit suspensus. Al. 
praceps. 

(10) Αέγων. Hic monet Cl. Montfauconus in Di- 
bliothecm (οἰεπίαπα codice xxv, fol. 9, post 
λέγων, hiec addi: ἐν τῷ δ τῆς Ἐξηγήσεως xtv Ko- 
ριακῶν λόγων. Ubi tamen, sicut et apud Theophyla- 


D 


in Act. apostol. cap. n juxta ejus divisionem. 


Τοῦτο δὲ σαφέστερον ἱστορεῖ Παπίας 6 Ἰωάνν», τε 
ἀποστόλου μαθττὴς, λέγων’ Μέγα ἀσεθείας ὑσὰ:- 
γμα ἓν τούτῳ τῷ χόσμῳ περιεπάτησεν Ἰούδα-. llo-- 
σθεὶς (12) γὰρ ἐπὶ τοσοῦτον τὴν σάρχα., ὥστε pi 
δύνασθαι διελθεῖν,ἁμάξης ῥᾳδίωςδιερχομέντς, ὑτὸ τῆς 
ἁμάξης ἐπιέσθη, ὥστε τὰ ἔγχατα αὐτοῦ ἑχχενωθτα:. 


ctum mox infra, λογίων pro λόγων legendum co- 
jicio. lta enim inscribebatur Papi opus, teste Es- 
sebio, Bist. Eccl. lib. lll, cap. xxxix : Τοῦ & Πας 
συγγράµµατα πέντε τὸν ἀριθμὸν φέρεται; & xai i— 
γέγραπται Λογίων Κυριακῶν ὀἐξηγήσεως. Papa 
vero quinque omnino feruntur libri, quorum tim 
est : irterpretatione oraculorum inicorum. 

(41) Πιασθέντα, x. τ. λ.. Locus mendosus, i 
restituendus, ut apud OEcumenium stalim : 5:3 τς 
ἁμάξης ἐπιέσθη, ὥστε τὰ ἔγχατα αὐτοῦ bs wwfrsz. 
Ad quem proinde textum versionem exegimus. 

(12) Πρησθείς. Hic adnotare placet, auctores op- 
nionis a Papia tradite, Act. 1, 18, videri mibi k- 
gisse πρησθείς pro πρηνής, uti Grzci codices eti 
terpretes hactenus vulgati omnes babent. Gnas. — 
Verum non esse sollicitandam Grzci textus lectio- 
nem solide evincit Wolfius in suis Curis philolw. 
tom. 11, pag. 1011. Accedit Fragmentum vu, mod 
productum. Ex eo enim liquet, Apollinarium spits 
in textu legisse: apud Papiam vero πρησθείς i 
venisse. 
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126? 


E Lino IV. — Apud Theophylactum in Λεία apostolorum. 


O5 γὰρ ἑναπέθανε τῇ ἁγχόνῃ ὁ Ἰούδας, ἀλλ ἐπε- Α Non. enim in laqueo Judas morltus est, sed su- 


6ίω χαθαιρεθεὶς πρὸ τοῦ ἁποπνιγῆναι. Κα) τοῦτο σα- 
c £oxepóy ἱστορεῖ Ἡαπίας ὁ Ἰωάννου μαθητὴς ἐν τῷ 
τετάρίῳ τῆς Ἐξηγήσέως τῶν Kuptaxiv λόγων, λέγων 
οὕτως * Μέγα δὲ ἀσεθδείας ὑπόδειγμα ἐν τούτῳ τῷ 
χόσμῳ περιεπάτησεν ὁ Ἰούδας, πρησθεὶς ἐπὶ τοσοῦ- 
τον τὴν cápx&, ὥστε μηδὲ ὁπόθεν ἅμαξα ῥᾳδίως 
διέρχεται, ἐχεῖνον δύνάσθαι διελθεῖν. "AX. μηδὲ αὖὐ- 
τὸν µόνον τὸν τῆς χεφάλῆς ὄγχον αὐτοῦ. Τὰ μὲν γὰρ 
Ἀλέφαρα τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, pact τοσοῦτον ἐξοι- 
δῆσαι, ὡς αὐτὸν μὲν παθόλου τὸ φῶς μὴ βλέπειν ᾿ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς δὲ αὐτοῦ, μηδὲ ὑπὸ ἰατροῦ διόπτρας 
ὀφθῆναι δύνασθαι - τοσοῦτον βάθος εἶχον ἀπὸ τῆς ἔξω- 
θεν ἐπιφανείας. Τὸ δὲ αἱδοῖον αὐτοῦ πάσης μὲν 
ἀσχημοσύνης ἀηδέστερὸν χαὶ μεῖζυν φαίνεσθσι’ oéps- 


pervixit demptus antequam suffocarelur. Atque id 
apertius tradit Papias discipulus Joannis in quarto 
libro Expositionis Dominicorum verborum, ubi ita 
dicit: Magnum exemplum impietatis in hoe mundo 
Judas versatus est, cujus caro inflammata adeo in- 
tumuit, ut ne qua plaustrum quidem facile tradu- 
citur, ille potuerit transire. At ne ipsa quidem ϱ4- 
pitis illius mole sola. Nam palpebras oculorum 
illius in tantum intuimuisse ferunt, ut ipse quidem 
prorsus non videret : oculi vero ejus ne per medici 
quidem dioptram cerni possent: tanta altitudine 
ab extrema superficie intrersus abscesserant. Pu- 
denda vero illius quavis re deformi feediora atque 
injucundiora ac majora apparerent: per quz ver- 


σθαι δὲ δι αὑτοῦ τοῦ ἐξ ἅπαντος τοῦ σώματος συῤ- D mes sanie commisti ex toto corpore con(lwentes 


ῥέοντας ἰχῶράς τε χαὶ σχώληχᾶς εἰς Όόριν δι’ αὐτῶν 
μόνον τῶν ἀναγκαίων. Μετὰ πολλὰς δὲ βασάνους χάὶ 
τιμωρίας, ἓν ἰδίῳ φασὶ χωρίῳ τελευτήσαντα, xal τοῖς 
ἐπὶ τῆς ὁδοῦ ἔρημὀον xal ἀοΐκητον τὸ χωρίον µέχρι 
τῆς νῦν γενέσθαι’ ἀλλ'.οὐδὲ µέχρι τῆς σήμερον δύ- 
νασθαί τινα ἐχέῖνον τὸν τόπον παρελθεῖν, ἐὰν μὴ 
τὰς ῥίνας ταῖς χὲρσὶν ἐπιφράξῃ ' τοσαύτη διὰ τῆς 
σαρχὸς αὐτοῦ xal ἐπὶ Υῆέ ἔχρυσις ἐχώρησε (16). 


per ipsas solas (nimirum) necessarias partes cor- 
poris elaberentur. Post multas autem penas et 
cruciatus in suo predio aiunt illum mortuum 
esse: atque ab iis qui juxta illam viam habitant 
atque versantur, fundum illum usque ad hoc tem- 
pus desertum et ab incolis vacuum esse: ac ne ad 
hodiernum quidem usque diem quemquam per il- 
lum locum posse transire, nisi nares manibus ob- 
turet : tantus per carnem illius etiam in terram 
fluxus delatus est. 


X. 


Ex cod. 9597 bibliothece Bodleianm, anno 1302 et 1305 in abbatia Osneyensi prope Oxonium scripto, 
fol. 386, pag. 2, apud Grabium, Spicileg. tom. 1l, pag. 34. 


(14) Maria Mater Domini : Maria Cleophze sive Al- (» et Joannes alterius matertere Domini fuerunt filii. 


pha»i uxor, qua fuit mater Jacobi episcopi et apo- 
stoli, οἱ Symonis et Thaddzi,et cujusdam Joseph : 
Maria Salome uxor Zebedzi, mater Joannis evan- 
geliste et Jacobi : Maria Magdalene. Istm quatuor 
ia Evangelio reperiuntur. Jacobus et Judas, et Jo- 
seph filii erant matertere Domini. Jacobus quoque 


Maria Jacobi minoris et Joseph mater, uxor Al- 
phei, soror fuit Marie Matris Domini, quam Cleo- 
ph: Joannes nominat, vel a patre, vel a gentilitatis 
familia, vel alia causa. Maria Salome, A viro vel 
& vico dicitur: hanc eamdem Cleophz quidam di- 
cunt, quod duos viros habuerit. 








S. QUADRATUS 
ATHENARUM EPISCOPUS 


NOTITIA 


(Gakrawmp., Biblioth. vet. Patr., 1, Proleg. p. xxu.) 


I. S. Quadratis, apostolorum discipulus, prophetia dono illustris, episcopus Atheniensis. 


Il. Pro dejensione 
habitum ; cujus unum superat fragmentum. 


hristiane religionis Adriano imperutori libellum apologeticum obtulit, multo in pretle 


IIl. Anno 126 oblata hec Apologia, cum auctor provecti jam esset actatis ; qui tamen à Quadrato Athe 


narum pontifice distinguendus non videtur. 


(15) Ἐχώρησε, Hanc ipsam Papie de Juda senten- 
tiam paucis contractam, suppresso auctoris nomi 
ne, profert idem Theophylactus, nec non et Euthy- 
inius, in Matth. cap. xxvit. 

(14) Maria Mater Domini,etc. sta ex Papi: no- 
stri libris deprompta 69496 exinde colligo, quia initio 


horum verborum ad marginem expresse ascriptum 
lego: Papia. Qui autem hzc descripsit, addidit dc 
suo : Maria dicitur Illuminatrix, sive Stella mqris; 
genuit enim lumen mundi: sermone autem Syro Do« 
mina nuncupatur, quia genuit Dominum, Gn». 


1265 


S. QUADRATI ATHENARUM EPISCOPI 
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l. S. Quadratutm, Publio martyrium passo, in Ec- A fuit, ut persecutionem gravissimam illius excellea, 


clesie Atheniensis regimine successisse, testis est 
locuples apud Eusebium (1) Dionysius Corinthio- 
rum episcopus in epistola quam Atheniensibus in- 
scripsit ; ubi et « ejus labore atque industria cives 
denuo in Eeclesiam convenisse, et redivivum fidei 
ardorem in illis reparatum esse profitetur. » Ἐπι- 
μαρτυρῶν, ὡς διὰ τῆς αὐτοῦ σπουδῆς ἐπισυναχθέν- 
των, xaX τῆς πίστεως ἀναζωπύρησιν εἰληχότων. lp- 
$um quoque prophetica gratia fuisse preditum, 
testatur apud eumdem Eusebium (2) scriptor ano- 
nymes, qui Rhodon fuisse dicitur (3). Siquidem in 
eo libre quem innominatus hic auctor adversus 
Catapbrygas composuit, universos Novi Testamenti 
prophetas enumerans, Quadratum quoque nostrum 


recenset, eumque cum Philippi evangelistze filiabus D 


conjungit, quas S. Lucas prophetissas appellat !. 
« Non Àgabum, inquit, non Judam, non Silam, nec 
Philippi filiis, nec Ammiam Philadelphensem , 
nec Quadratum, nec plures quoque alios qui uihil 
ad ipsos pertinent, pradicabunt (Montaniste). » 
Οὔτε "Ayafov, οὔτε Ἰούδαν, οὔτε Σίλαν, οὔτε τὰς 
Φιλίππου θυγατἑρας, οὔτε τὴν ἓν Φιλαδελφείᾳ Ἂμ- 
μίαν, οὔτε Κοδράτον, οὔτε τινὰς ἄλλους μηδὲν αὐ- 
τοῖς προσήχοντας χαυχῄσονται. Hüs aílinia tradit 
alibi laudatus Οεατίεηρῖς episcopus (4). 

ll. Hic itaque vir apostolicus Adriano imperatori 
Athenis agenti libellum apologeticum obtulit, Chri- 
stianorum ijnnocenliam el iniquam eorum vexatio- 
nem luculenter exponens. De quo quidem liec 
S. Hieronymus (5) : « Quadratus apostolorum di- 
scipulus, Publio Athenarum episcopo ob Christi 
fidem martyrio coronato, in locum ejus substitui- 
tur, et Ecclesiam grandi terrore dispersam [ide et 
jndusiria sua congregat. Cumque Adrianus Athenis 
exegisset hiemem, invisens Eleusina; et omnibas 
peue Grecis sacris initiatus, dedisset occasionem 
his qui Christianos oderant, absque prscepto im- 
peratoris vexare credentes; porrexit ei librum pro 
religione nostra, valde utilem plenumque rationis 
οἱ fidei, et apostolica doctrina dignum ; in quo et 
antiquitatem suz setatis ostendens ait, plurimos a 
se visos, qui sub Domino variis in Judza oppressi 


calamitatibus sanati fuerant, οἱ qui à mortuis re- : 


surrexerant. » Huc usque summatim ex ÉEuse- 
bio (6) doctor maximus ; qui et alibi ad Magnum 
oratorem scribens, in eamdem sententiam haec ha- 
bet (7) : « Quadratus apostolorum discipulus, et 
Atheniensis pontifex Ecclesiae, nonne Adriaho prin- 
cipi Eleusine sacra invisenti, librum pro nostra 
religione tradidit? et tante adinirationi omnibus 


! Act. xxi, 9. 


(1) Euseb. Hist. eccles., lib. 1v, cap. 35. 

(2) Ibid., lib. v, cap. 17. 

(5) Hieron. De vir. illustr., cap. 57. 

(4) Euseb. Hist. eccles., lib. 11, cap. 37. 

(5) Hieron. De vir. illustr., cap. 19. 

(6) Euseb. Hist. eccles., lib. 1v, cap. 5. 

(T) Hieron, epist. 70, n. 4, Opp. tom. 1, p. 426, 
edil. nov. Veron. 


sedaret ingenium. » 

« Utinam vero, ut cum Grabio loquar (8), de lac 
Quadrati Apologia nunc scribere possemus, qw 
olim Eusebius in hsec verba (9) : Εἰσέτι δὲ φέρετε 
παρὰ πλείστοις τῶν ἁδελφῶν, ἁτὰρ χαὶ παρ tu» 
τὸ σύγγραμμα! ἐξ οὗ κατιδεῖν ὅστι λαμπρὰ τεχµτ- 
Qa τῆς τε τοῦ ἀνδρὸς διανοίας χαὶ τῆς ἁ ποστολ.αῖς 
ὀρθοτομίας. « Exstat hodieque apud Ρἰεγοςφυὲ ei 
fratribus hac oratio, quam nos etiam habemas: 
ex qua et ingenium illius viri, et rectam apostoliz 
fidei doctrinam perspicue cognoscere licet. » Sei 
periit eheu ! egregium istud σύγγραμμα, nililque 
ejus superest praeter unicum, brevissimum quidem, 
at. nobile fragmentum quod nobis conservavit Es- 
sebius. Plura darentur, si superstites adhuc ὁ-δο 
alterius Eusebii ssculo vri episcopi Thessaloai- 
censis libri 10 contra Andream monachum ; utpote 
quem adversario suo Quadrati verba opposuisse, 
expresse testatur Photius (10). 

ΠΠ. Hanc vero Apologiam obtulit Quadraiss | 
Adriano Augusto, cum provecte jam esset ztsüs. | 
ln ea siquidem, inquit Easehius (11), ipsemet as ! 
quitatem suam satis prodit : 'O δ αὐτὸς τὸν xx! | 
ἑαυτὸν ἀρχαιότητα παραφαίνει. (ua. de re in Gra 
cis Chronici Euscbiani ad annum Adriani 10 khac 
leguntur (12) : Κουαδρᾶτος ὁ izpbe τῶν ἆτοσ-όων 
ἀχουστὴς, Ailup ᾿Αδριανῷ τῷ αὑτοχράτορι λόγος 
ἀπολογίας ὑπὲρ Χριστιανῶν, xat Αριστείδης "Ab- | 
valeg à φιλόσοφος ἐπέδωχαν. "Απερ δεξάµενος | 
Καΐσαρ σὺν τοῖς παρὰ Σερενίου Γρανιανοῦ λαμτρ- 
τάτου Ἠγουμένου, ὡς ἅδιχον en Υραφαμένου, Xo:- 
στιανοὺς ἀχρίτως ἐπὶ μηδενὶ τῶν ἑγχλημάτων χτεί- 
νειν, γράφει Μινουκίῳ Φουνδανῷ ἀνθυπάτω o 
'Aclac, µηδένα χτείνειν ἄνευ ἐγχλημάτων xax χαττ- 
Yoplac. Gemina recitat Syncellus (13), unde Οσο | 
sua Eusebiana Scaliger desumpsisse videtur; quz 
quidem in versione llieronymiana ita efferuntur (1411: 
Quadratus, discipulus apostolorum , et — Aristides 
Atheniensis, noster philosophus, libros pro Christiaza 
religione dedere compositos. Et Serenus (ογαπκίας | 
legatus, vir apprime nobilis, litteras ad impera:o:em 
mittit, iniquum esse dicens, clamoribus vulgi inse- 
centium hominum sanguinem concedi ; et. sine. uio 


D crimine, nominis tantum et sect reos fieri. Quibus 


commotus Adrianus Minucio Fundano procouseli 
Ásiam scripsit, non sine objectu criminum  Chrisua- 
nos condemuandos. Adriani rescriptum ad Minucium . 
Fundanum quo persecutionem a Grzcis et Asiaticis 
excitatam prohibuit, Apologi&? sux intexuit Just- 
nus Martyr (15). Ex quibus ergo perspicuum est, 


(8) Grab. Spicil. SS. PP., tom. Il, p. 1294. 

ht Euseb. Hist. eccles., lib. 1v, cap. 3. 

Ti Phot. Bibl. cod. 126. 

14) Euseb. Hist. eccles., lib. rv, eap. 5. 

12) Euseb. Chron. Gr., pag. 211. 

43) Syncell. Chronogr., pag. 548. 

14) Euseb.Chron. lib. 1et 11, p. 47, 107, edit. Scalig. 
(15) Justin. Apolog. 1, $ 69. 
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apologeticum  Quadrati libellum — Adriano fuisse A mis οἱ Caveus (20), quique illos secuti sunt Fa-' 


oblatum anno Christi 196, quo ille auno imperii 
sui 10 Athenas secundo perrexit (16). 
Ceterum, utrum sit distinguendus cum Ὑαἱθ- 
iO (17), Tillemontio (18) aliisque nonnullis, Qua- 
dratus Atheniensis episcopus de quo Dionysius 
Corinthius apud ÉKusebium, ab illo Quadrato qui 
Christianam religionem apud Adrianum imperato- 
rem defendendam suscepit : quaestionem hanc satis 
aperte solvisse mihi videntur Grabius (19) in pri- 





bricius (21), Clericus (22) et Cyprianus (23); qui- 
bus nimiram probatur S. Hieronymi sententia, se- 
mel iterumque docentis, unum eumdemque fuisse 
Quadratum, apostolorum discipulum, prophetico 
charismate ornatam, auctorem  Apologie atque 
Athenarum pontificem; ut cuique textus quos in 
medium adduximus, attentius expetidenti eomper- 
tum fiet. 





SANCTI QUADRATI 


FRAGMENTUM 


EX APOLOGIA PRO RELIGIONE CHIUuSTIANA. 


(Roorg, Heliquic sacre, Oxonii, 1814, t. I, p. 75, ex Euseb., lib. ιν Hist., c. 3.) 


Τοῦ δὲ Σωτῆρος ἡμῶν (24) τὰ ἔργα ἀεὶ παρῆν (25) B — Servatoris autem nostri opera semper conspicua 


εληθηή γὰρ ἣν ol. θεραπευθέντες, οἱ ἀναστάντες ix 
ix piv. Ol οὐχ ὤφθησαν µόνον θεραπενόµενοι, xal 
ενιστάμενοι, ἀλλὰ χαὶ ἀεὶ παρόντες. Οὐδὲ ἐπιδημοῦν- 
ος µόνον τοῦ Σωτῆρος, ἀλλὰ χαὶ ἁπαλλαγέντος, Ἴσαν 
T χρόνον ἰχανόν (26). Ὥστε χαὶ εἰς τοὺς ἡμετέρους 
(ρόνους τινὲς αὐτῶν (27) ἀφίχοντο (28). 


erant, quippe quz vera essent ; ii scilicet qui mor- 
bis liberati , aut qui ex morte ad vitam revocati 
fuerant. Qui quidem non solum dum sanabanuur, 
aut duin ad vitam revocabantur, conspecti sunt ab 
omnibus, sed secuto deinceps tempore. Nec solui 
quandiu in terris moratus est Servator noster, ve- 


"um etiam post ejus discessum diu superstites fuerunt: adeo ut nonnulli eorum etiam ad nostra usque 


em pora pervenerint. 


(46) Pagi Crit. ad ann. 126, $85, 4. 
(47) Vales. ad Euseb. H. E., lib. wv, cap. 23. 
(4 8) Tillen. Mém. ecclés., tom. 1l, pag. 589, 


(0t. 7. 
(19) Grab. Spicil. SS, PP. tom. 1l, pag. 119, 


^" T2o Cav. Hist. Litt., tom. I, p. 52. 

(241) Fabric. Bibl. Gr., tom. V, p. 156, alibi. 

(22) Cleric. Hist. eccles., b: 589. 

(25) Cypr. apud Fabric. Bibl. eccl., p. 85, seq. 

(24) Tov δὲ Σωτήρος ἡμῶν, etc. Premisit Euse- 
jus: Tpaiavou δὲ ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσιν εἴχοσι τὴν ἀρχὴν 
most) εξ δέουσι κρατήσαντος, Αἴλιος ᾿Αδριανὸς δια- 
έχεται τὴν ἡγεμονίαν. Τούτῳ Κοδρᾶτος λόγον προσ- 
ρ(0νΊσας ἀναδίδωσιν, ἀπολογίαν συντάξας ὑπὲρ τῆς 
αθ) ἡμᾶς θεοσεδείας' ὅτι δἠ τινες πονηροὶ ἄνδρες 
οὓς ἡμετέρους ἐνοχλεῖν ἐπειρῶντο. ΕΒἰσέτι δὲ φέρεται 
za p πλείστοις τῶν ἁδελφῶν, ἁτὰρ καὶ παρ) ἡμῖν τὸ 
ύγγραμμα ἐξ οὗ κατιδεῖν ἐστι λαμπρὰ τεχµήρια, 
τς τε τοῦ ἀνδρὸς διανοἰας, χαὶ τῆς ἁἀποστολιχῆς 
ρθοτοµίας. 'O δ' αὐτὸς τὴν καθ) ἑαυτὸν ἀρχαιότητα 
:αραφαίνει, δι ὧν ἱστορεῖ ταῦτα ἰδίαις φωναῖς ' Τοῦ 
'& Eotnpoc ἡμῶν. εἰο. Cum Τγα]απας per viginti 
anmos demplis sex mensibus principatum tenuisset, 
K£ Lius Adrianus suscepit imperium. Huic (Quadratus 
btulit orationem, quam pro defensione religionis 
ostra& idcirco conscripserat, quod quidam malevoli 
O7mines, vexare nostros aique incessere conabantur. 
zacstat hodieque apud plerosque ex fratribus hac ora- 
ΙΟ. quam nos etiam habemus: ex qua et. ingenium 
;9ε5 viri, et rectam apostolice fidei doctrinam per- 
pi«ue licel cognoscere. Porro idem scriptor. suain 
psius antiquitatem satis declarat [9 verbis: « Ser- 
az£oris autem, » inquit, εἰς. . 


D gius 


(23) 'Ael xaprv. Opponit vir sanctus beatissimi 
Servatoris opera tecbnis evanidis atque oculos spe- 
ctatorum illudentibus. Quo pertinet Irenzi locus in 
lib. n Contra ha&reses, c. 32, E 165, ed. Massueti : 
« Ad opera producti (ait ille de Simonis Carpocra- 
tisque sectaloribus) qus ille (Jesus) ad utilitatem 
hominum et firmitatem fecit, nihil tale nec simile, 
neque secundum aliquid in comparationem quod 
venire possit, perficere iuveniuntur. Sed et si ali- 
quid faciunt, per magicam, quemadmodum diximus, 
operati, fraudulenter seducere nituntur insensatos; 
fruetum quidem et utilitatem nullat praestantes, in 
quos virtutes perficere se dicunt, adducentes autem 
pueros investes (id est impuberes, ait Massuetus), 
et oculos deludentes et phantasmata ostendentes 
( statim cessantia, et ne quidem stillicidio temporis 
perseverantia), non Jesu Domino nostro, sed Simoni 
Mago similes ostenduntur. » 

( y Ἐπὶ χρόνον lxavór. Ἐπὶ χρόνῳ ἱχανῷ Geor- 

ο rncellus in Chronographia ad pay. 348, ed. 
unicz Goar., ubi repetitur ex Eusebio, sed corrupte 
admodum, hic illustris locus. 

(21) Ὥστε καὶ εἰς τοὺς ἡμετέρους χρόνους τινὲς 
αὐτῶν ἀφίκογτο. Αὐτῶν a Nicephoro abest. Facile 
potuit accidere Quadrato Adriani temporibus qui 
scripsit, ut simul cum illis viveret, quos Servalor 
hominum vel sauaverat, vel ad vitam divinitus re- 
vocaverat. Taceo de Agrippx Minoris anais, quo 

rzsente, Paulus apostolus causaim dixit, quoniam 
Photio ex Justo Tiberiade x:talem ejus commeinc- 
ranti in cod. 33 Bibliothecae sux, plurimi viri e: 
!ità 

(28) 'Agíxorco. Periit, eheu! egregium istud σύγ- 

ἵραμμα 


SEMURUDENENNEMD UD CÓ 


ARISTIDES 


APOLOGISTA ET PHILOSOPHUS CHRISTIANUS 


NOTITIA. 


(Luurgm, Historia Putrum critica, Aug. Vind., 1785, in-8*, t. I, p. 582.) 


Sanctus Aristides Atheniensis (1) erat origine, A nem ibi de S. Dionysii martyrio institutam faisse. 


philosophus vero instituto. Ferunt eum, cum fidem 
amplexus est, philosophi quoque habitum ser- 
vasse (2) quod et S, Justinus factitavit, quemad- 
modum suo loco referemus. 

Licet autem S. Hieronymus pacis in Ecclesia 
restitute honorem Quadrati Apologie tribuerit, fa- 
tendum tamen est, gloriam hanc communem illi 
cum Aristide fuisse. Per eadem enim tempora ob- 
tulit ille Adriano egregiam pro Christianis apologiam 
selectissimis philosophorum sententiis (5) refer- 
tam, qux magno plausu excepta est. 

Referunt Usuardus (4) et Ado (5) eum Jesu Chri- 
Sti divinitatem coram Adriano non modo scriptis 
suis, verum eliam elegantissima oratione coram eo 
habita propugnasse; quorum prior addil, mentio- 


diti aut non consentiunt , aut vitiata verba Justi 
existimant ; sed Cleopha: filius, Dominique Jesu for- 
tasse frater patruelis aut consobrinus , hic est Sy- 
meon, Hierosolvm: episcopus, regnante Trajano, 
cui Adrianus ille successit, cruci taudem affixus 
est. ld tradit Hegesippus apud Eusebium lib. n1 Hist., 
c. 32. Porro ipse qnoque Quadratus simul cum Phi- 
lippi evangelistze filiabus floruisse dicitur ab Euse- 
bio in cap. 57 ejusd. lib. Sane vero nihil necesse 
fuerit, ad annum septuagesimum pervenisse puerum 
exenipli gratia, aut puellam, quos Christus ad vitam 
revocàvil, si isti usque ad Quadrati tempora super- 
stites essent. De Quadrati autem annis monuisse 
nunc video Pearsonium Op. Posthumis, diss. 2, c. 
15, p. 284, que sequuntur : « Quadratus ille apo- 
stolorum discipulus, ab Eusebio dicitur 10 Adriani, 
hoc est Christi 127 anno, Apologiam obtulisse, et 
ex iis verbis (ab Eusebio allatis) antiquitatem suam 


Unde arguere licet, Aristidis Apologiam Usuardi 
etate superstitem adhuc fuisse. Posterior ait : 1 B« 
opus apud Athenienses summo genere coli, et int 
antiquiorum monumenta clarissimum teneri, wu 
peritiores Grzecorum affirmant. » Estque a recent 
quodam scriptore (de la Guilletiére) in libro ir 
scripto, Atheng veteres et πουα litteris commis- 
$um, Calogeras quosdam dictitare, se Apolegien 
illam in Medelliensis monasterii bibliotheca sex ab 
Athenarum urbe passuum millibus integram hi- 
bere. Eorum tamen narrationi fidem nullam haben- 
dam esse ducimus, cum omnibus antiquitas 
ecclesiastice studiosis frustra exoptantibus , hse- 
usque in lucem producta a Calogeritanis non 


D fuerit. 


ctos libros alicubi incidat, id sibi negotii omnino 
datum sciat, ut vel integros eos describat, aut sal- 
tem laudate Quadrati Apologie ac aliorum a Photi* 
nominatorum Patrum , nempe Methodii martyris, 
Athanasii, trium Gregoriorum, Thaumaturgi. Thco- 
logi et episcopi. Nysseni, Basilii, Joannis Chryso- 
stomi, Cyrilli Alexandrini et Procli Constantinopo- 
litani sententias inde excerpat, et bono publico com- 
municet: Czeterum qui Martyrologium sub ementila 
Bed: nomine edidit, bz::c ad diem 26 Maii babet 
« Apud Athenas B. Quadrati episcopi. Hic firmavit, 
ut uulla esca a Christianis repudiaretur, quae raiio- 
nalis et humana est. » Unde forte aliquis colligere 
posset, in Quadrati Apologia hac dere actum fuisse. 
Jed suspicor, consarcinatorem istum ca , quz άν 
Eleuthero episcopo Romano eadem die in Martyro- 
logio Romano dicuntur , improvide ad Quadratum 
reiulisse: diclum enim papam talis dogmatis pro- 


ostendisse: quare diu ante imperium Adriani, imo € pugnatorem facit quoque Anastasius , alios ut ta- 


diu ante obitum S. Joannis, eos (sanatos) videre 
pre ztate potuit. » ' 


γραµµα, nibilque ejus superest, prxter unicum, 
brevissiinum quidem, at nobile fragmentum, quod 
nobis conservavit Eusebius loco modo citato. Plura 
darentur, si superstites essent alterius Eusebii, 
gec. v1, episcopi Thessolonicensis, libri 10 Contra 
Andream monachum, utpote quem Κολράτου verba ad- 
versario opposuisse expresse testatut Photius cod. 
162. Verum neque hi Eusebii, nec Andrez, qui iti- 
dem Quadratur citasse videtur, libri uspiam, quod 
ego sciam , exstant, saltem hic Oxonii non repe- 
riuntur, nec Viennz in Bibliotheca Czsarea, neque 
Parisiis in Regia. Indicare tamen id volui, ut si 
forte quispiam, cui perlustrandorum in aliis Biblio- 
Vüecis codicum manuscriptorum datur copia, in di- 


ceam. GnABIUS. 

(1) Aristides Atheniensis philosophus eloquen- 
tissimus οἱ sub pristino babitu discipulus Christi, 
volumen nostri dogmatis rationem continens eodem 
tempore, quo et Quadratus, Adriano principi dedit, 
id est Apologeticum pro Christianis, quod usquc 
hodie perseverans, apud philologos ingenii eju 
iudicium est, Hieronymus in Catalog. cap. 20. 

(2) Tillemont, t. Il Mém. ecclés., pag. 107, ex D 
Hieronym. 

B5 ristides philosophus vir eloquentissimu:, 
cidem principi Apologettcum pro Christianis obtu- 
lit, contextum philosophorum sententiis. D. Hierv- 
nym. ep. 85,ad Magnum. 

4) Ad diem 31 Augusti et 3 Octobris. i 

5) Ad diem 51 Auyust. 














AGRIPPA CASTOR 


NOTITIA 


(Garrawp., Biblioth., t. I, Proleg., p. rxxur.) 


Igrippa Castor, sub Adriano Troeuiireasos συγγρα- A δεινότητα τῆς τἀνδρὸς ἁποχαλύπτων ιγοητείας. Per- 
φεύς. Scripsit ἱχανώτατον ἔλεγχον contra Basili-  φεπὶι qd nos Agrippe Castoris, scriptoris ea «tate 
dem : opus deperditum, cujus pauca superaut apud ο. uM : 

Eusebium. celeberrimi, validissima adversus Basilidem confu- 
tatio : in qua hominis prestigias ac [raudes detegit. 
Quo tempore sub Adriano erupit Basilides, — Ita quoque Hieronymus (2) : « Agrippa, cognomento 

»nOsticorum primipilus, floruit eruditionis ac do- — Castor, vir valde doctus, adversum viginti quatuor 

irinze laude Agrippa, cognomento Castor; qui  Basilidis hzretici volumina, qux in Evangelium 

imus omnium nefanda illius h:resiarchz arcana — confecerot, fortissime disseruit, prodens ejus uni- 
itque impia dogmata, quatuor et viginti libris in versa mysteria. » Agrippz item meminit Theodore- 

;vangelium ab eo exaratis consignata, detexit si- — tus (5). De illius vero zetate consulendi potissimum 

nul et confutavit. De quo illustri Ecclesiz: scri- — Pearsonius (4), Dodwellus (5) ac Massuetus (6). 

tore liec habet Eusebius (1) : Eig ἡμᾶς χατῆλθεν ἐν (φίδι, luculentum ejus opus jamdudum periit, 

οἷς τότε γνωριµωτάτου συγγραφέως Αγρίππα Ká- iis paucis exceptis quie nobis servavit Eusebius, 
mopog ἱχανώτατος χατὰ Πααιλείδου ἔλεγχος, τὴν — quaque ex ipso descripta suo loco protulimus. 


)e opere Agrippee Castoris, in quo confutabatur Basilides, hac scribit Eusebius Hist. lib. 1v, 
cap. *. 


Ἐχφαίνων δ᾽ οὖν αὐτοῦ (7) (Basilidis) τὰ ἀπόῤῥητα, p — Dumque cuncta cjus (Basilidis) areana profert ia 
2nsiv (Agrippa Castor) αὐτὸν εἰς μὲν τὸ Εύαγ- lucem, quatuor et viginti libros in Evangelium ab 
(ἆλιον τἐσσαρα πρὺς τοῖς εἴχοσι (8) συντάται — illo conscriptos esse memorat, ipsumque sibi pro 
διθλία. προφῆτας δὲ ἑαυτῷ ὀνομάσαι Bapxab6dv — phetas confinxisse Barcabbam et Barcoph, aliosque 
cai Βαρχὼφ (9), xai ἄλλους ἀνυπάρχτους τι — nonnullos qui nunquam exstitissent : iisque bar- 


(4) Euseb. Ist. eccles., lib. 1v, cap. 7, € Evangelium Matthai, an Marci. Ac fortasse hos vi- 
2 Hieron. De vir. illustr., cap. 91. ginti quatuor libros composuerat Basilides in suum 
9) Theodor. Haeret. fabul., lib. 1, cap. 4. ipsius evangelium. Scripserat enim evaugclium 
4) Pearson. Vindic. Ignat. part. n, cap. 7,  Basilides, et suo nomine prznotaverat.: Τὸ χατὰ 


»ag. S7. Βασιλείδην εὐαγγέλιον, ut testatur. Origenes in Ilo- 
(5) Dodw. in addit. ad Pears. posth., pag. 218. milia 1 in Lucam, Ambrosius in prucemium B. Lu- 
(6) Massuet. dissert. 1 in Ireu.', S8 114, 115, — exe, Hieronymus praefatione in Matthaeuin. Ηἱ autem 
ag. 48. | libri Basilidis; ἘΕξηγητικοί dicebantur. Certe Cle- 

η Ἐκφαίνων ὃ' obr αὐτοῦ. Euscbius premi- — meus Alexandrinus in lib. 1v Stromateon loca quie- 
sit : Πλείστων οὖν ἐχχλησιαστικῶν ἀνδρῶν κατ Exelvo.— dam affert ex lib. xxi Basilidis Εξηγητικῶν. Va- 
καιροῦ (tunc temporis exortis Saturnino atque θα. — LEsius. — 1n notis ad Hieronymi De viris illustr., 
silide hzreticis) τῆς ἀληθείας ὑπεραγωνιζομένων, cap. 21, quod de Agrippa Castore agit, ait sc su- 
λογιχώτερόν τε τῆς ἀποστολικῆς xal ἐχχλησαιαστικῆς — spicari el. Fabricius, hosce Basilidis commentarios 
δόξης ὑπερμαχούντων, Ίδη τινὲς xal διὰ συγγραµµά- — ab Origene, Ambrosio, Hieronymo, intelligi, ubi 

Ρων τοῖς μετέπειτα προφυλακτικὰς αὐτῶν δᾗ τούτων — falsum Basilidis evangelium memorant. Iden! quo- 

ξῶν δηλωθεισῶν αἱρέσεων παρεῖχον ἐφόδους. "Qv εἰς — que Fabricio visum fuerat scribere in vol. 1 Cod. 

ἡμᾶς χατΏλθεν ἐν τοῖς τότε γνωριµωτατου συγγρα- — Apocryph. Nov. Test., p. 545. Sed huic quidem 
pee Αγρίππα Κάστορος, ἱκανώτατος χατὰ Baaus(- — opinioni male convenire videntur Origenis verba in 
ἔλεγχος, ολ δεινότητα τῆς τἀνδρὸς ἁποχαλύπτων — Macarii Orationibus in. Lucam : Ταῦτα δὲ εἴρηται 

Υοητείας : Ἐκφαίνων δ' οὖν αὐτοῦ, elc. Porro D πρὸς τοὺς ἀπὸ Οὐάλεντίνου, καὶ Ἠασιλίδον, καὶ τοὺς 

rum eodem tempore plurimi ecclesiastici viri patroci- ἀπὸ Μαρχίωνος. Ἔχουσι γὰρ xal αὐτοὶ τὰς λέξεις 

uum veritatis susciperent, et pro ecolesiastica apo- — (S. Seripturze verba prius laudata) ἐν τῷ χαθ᾽ &av- 
stolicaque doctrina disertissime decertarent, nonnulli τοὺς ὑὐαγγελίῳ, p. 981, tom. III Op. Origenis, ex eil. 

"tam. assertiones suas scriptis proditas lanquam γε — Delaruean.seu DBenedictin. Quod qui:lem si. verum 

media ad cavendas supradictas hareses comparata, — sit de communi hereticorum evangelio, quidni hoe. 

posteris reliquerunt. Ex quibus pervenit ad mos ^ opus essel ipsum illud Marcionis evangelium, de 

Agrippe Casloris, scriptoris ea eetate nobilissimi va- — quo satis multa Tertullianus et Epiphanius? De 

lidissima adversus. Basilidem confutatio : in qua asilidis »tate nonnihil infra ad llegesippi Fra- 

hominis prastigie ac fraudes deteguntur. « Dumque — gmenta attuli. Ip. 

"unc(a ejus, » etc. loura. 9 Προφήτας δὲ ἑαυτῷ ὀνομάσαι Βαρκαέδᾶν 
(8) Ele μὲν τὸ Εὐαγγέ.ιον τἐσσαρα πρὺς τοῖς καὶ Βαρχώφ. Βαρχαθᾶν xa Παρχώφ. lta quidem 

εἴχοσι, eic. Non dicit Eusebius in quodnam Evan- — codex Hegius. Sed in codice Maz., Med. et Fuk. 

gelium Basilides eos libres scripserit; utrum in —seriptum est Βαρκαθθὰν cum accentu graii in ulti- . 
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bara quaedam nomina imposuisse, ad percellendos Α νὰς (10) ἑαυτ ᾠσυστησάμενον βαρθάρους τε αὗτοξς εἲς 


eorum animos, qui hujusmodi rerum admiratione 
eapiuntur. Áit przterea illum docere, quod indiffe- 
rens sit victimas diis immolatas degustare, et per- 
secutionum tempore licenter fidem abnegare. Secta- 
toribus quoque suis Pythagoreorum more silentium 
quinquennii eum indicere affirmat. His aliisque si- 
milibus de Basilide recensitis, supradictus scriptor 
h:zresis hujus errores iu. lucem protractos validis- 
sime coarguit. 


ma. Nec aliter Nicephorus, nisi quod ultimam cir- 
eumflectit, Apud Rutinum quoque, et apud Hieron. 
in indieulo hzereseon (Judzorum) Barcabbas dici- 
tir, Sic enim przferunt. manuscripti codices Ru- 
fini. Ceterum in hos prophetas Barcabam οἱ Bar- 
cob, Isidorus Basilidis filius Expositionum libros 
scripserat, ut docet Clemens Alexandrinus in lib. vt 
Stromateon : Ἰσίδωρος 65,6 Βασιλείδου vibg ἅμα 
xat μαθητὴς, ἐν τῷ πρώτῳ τῶν τοῦ προφήτου Παρ- 
χὼρ Ἐξηγητικῶν. Ubi Βαρχώφ emendandum vide- 
wur. Nisi quis existimare malit, Παρχώρ etiam unum 
fuisse ex prophetis illis a Basilide confictis. Ex eo- 
rum prophetarum numero fuit etiam Cham; cujus 
nomine Basilides librum prophetix contexuerat, ut 
ex lsidori verbis ibidem a Clemente citatis colligi- 
tur. VaLEsivs, — Grabius quoque ad pag. 38 Spi- 
cileg., vol. 1I, de fictis horum pseudo-prophetarum 
non niodo personis, sed et libris, ista Eusebii acci- 
pienda censet, loco illo Clementis Alexandr. peni- 
tu$ persuasus. Neque interea plane spernenda est 
cl. Lardueri conjectura, hos libros statuentis codi- 
ces aliquos orientales fuisse, quos adduxerat secuin 


τάπληξιν τῶν τὰ τοιαῦτα τεθηπότων ἐτιφτμίς:- 
προσηγορίας. Διδάσχειν τε ἁδιαφορεῖν εἰδωλοβύτεον 
ἀπογευομένους, xai ἐξαμνυμένους ἁπαραφυλάχκτως 
τὴν πίστιν κατὰ τοὺς τῶν διωγμῶν χαιρούς. Π»θσαγιρ- 
κῶς τε τοῖς προσιοῦσιν αὐτῷ, πενταετῃ Gui; σαρα- 
χελεύεσθαι. Καὶ ἕτερα δὲ τούτοις παραπλήσια à. 
τοῦ Ἡασιλείδου κχαταλέξας ὁ εἱρημένος (18). cix 
ἁγεννῶς τῆς δηλωθείσης αἱρέσεως εἰς πρεῦτετον ἔφε- 
ρασε τὴν πλάνην. 


Basilides ab Oriente Alexandriam. Vid. opus Lard- 
neri posthumum Anglice scriptam, cui tit. Beret:- 
corum historia, lib. i1, cap. 2, sect. 51. Barca^ban 
autem prophetam quemdam Gnosticis attribeit, 
ejusque nominis etymon docet Epiphanius, in hz- 
res. 27, num. 2, p. 85, ed. Petavii. Hoc desaique 
notabo, jn multis tam Rufini quam Hieronymi ce 
dicibus exhiberi haec nomina sic scripta, Barchabas 
et Barcob, sed Barchabam et Barchabos im Rut: 
ms. collegii S. Magdal. Oxonii ; clausulam autes: 
iu codice Eusebii Bodl. seu δαν. oinissam fuisse. 

(10) Kal ἄ-.Ίους ἀν υπάρχτους τις. Frusia 
Christophorsonus angelos hic inseruit, quasi in Es- 
sebii textu aliquid deesset. Verum Eusebius tantum 
de prophetis loquitur quoa sibi comaneutus [aera 
Basilides. Atque ita hune Eusebii locum acceperuu 
Hieronymus iu Catalogo, ubi de Agrippa Castore le- 
quitur, et Theodoretus in lib. 1 Hereticarum fabs- 


p larum, et Nicephorus in libro quarto. VarEswvs. 


(14) 'O εἰρημένος. Ὁ Eignvalog ms. Norlolc., 
sed male, etsi iiem in codice suo Nicephorus histori- 
cus invenit. Hour. 
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NOTITIA 


(Garrawp., Biblioth. vet. Patr., I, Proleg., p. uxxw. ) 


I. Aristo Pelleus, auctor Disputationis Jasonis et Papisei, Luce evangeliste perperam ascripte. Oris 
utilitatem laudat. Origenes contra Celsum; simulque illius inscriptionem, characterem atque. docirinam 
t 


exponit. Quid in eo reprehenderit S. Hieronymus. 


J 


us auctor defenditur cum ex Paraphraste Hierosolymi: 


(ano, (um ez vetustissimo Przedicationis Petri auctore, neque penitus dissentiente vel ipso Hieronymo. 
ll. Grecus operis textus, pauculis demptis, prorsus interiit; una. cum ejusdem perantiqua versione, e 
Celso Christiano elaborata : e cujus tamen superstite pre fatione complura suppetunt ad ipsum opus plenius 
i 9 


agnoscendum. Quis Jason cum Papisco in eo 


sputans. (Quo tempore illud scriptum. 


MI. Historiam quoque rerum ortentalium litteris consignasse perlübetur Aristo, ez Mose Chorenensi ; quin 


et ex ipso fortasse Eusebio. 


IV. De eodem scriptore nonnulla perperam dicta exstant. apud. Chronici Paschalis auctorem. Locas ejus a 
Fabricio frustra tentatus. Neque magis plucet Cavei conjeciura. Quid tandem de illo sentiendum ex Cangio. 


l. Primus inter antiquos Ecclesiz scriptores qui ( Clemens Alexandrinus in libro νι Hypotyposeon 


Aristonis meminerit, Eusebius Caesariensis compe- 
ritur (1) ; eamque Pellzum appellat, ex Pella nimi- 
rum Palestünse oppido trans Jordanem sito, quo 
paulo ante Hierosolymorum excidium sedes suas 
transtulerant Christiani, ut idem tradit Euse- 
bius (2). Hic vero ex Judzo, ut videtur, Christia- 
nus, Disputationem Jasonis εἰ Papisci litteris con- 
signasse, S. Maximo teste (2), perhibetur : quam 
tamen Disputationem, sj eumdem Maximum audias, 


(1) Euseh. Hist. eccles., lib. ιν, cap. 6. 
(2) Id. ibid.. lib. 11, cap. 5. 
(3) Maxim. Schol. in. Dionys. vulgo Areopag. De 


Lucs» ascripserit. Verum « haud facile assequi li- 
cet, inquit Grabius (4), qua ratione fieri potueri, 
υἱ Clemens Alexandrinus Lucam ejus auctorem 
fecerit, cum res aliquandiu post Lucze obitum geste 
in eo Dialogo fuerint relatze. Unde suspicor, vel n: 
vitiose in. Maximi textu infra recitando (5) £v pre 
óv legere, vel potius a Maximo verba Clemenus 
haud recte lecta aut intellecta fuisse ; cumque is 
Dispuiationem Jasonis et Papisci allegans, Jasonis 


myst. theol. cap. 1, opp. tom. Il, pag. 17. 
(4) Grab. Spicil. SS. PP., tom. 1l, p. 130. 
(5) Vide inira. 
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Xw«entionem a Luca forte factam dixerit, in Actis 
s$«:1licet apostolorum, hxc male ad ipsam Disputa- 
'$ nem esse relata. » ας ille. 
Cxterum longe diu ante Maximum eamdem Dis- 
c r£4alionem legerat Celsus Epicureus, cujus ini- 
rg*zum de illa judicium recitat his verbis Orige- 
ra€s (6): Παπίσχου τινὸς xaY Ἰάσονος ἀντιλογίαν 
E cvv, οὐ γέλωτος, ἀλλὰ μᾶλλον ἑλέους χαὶ µίσους 
X S £av. "Ἔμοιγ οὖν οὐ ταῦτ' ἑλέγχειν πρόκειται’ ἔστι 
Y Op nav που δηλα. Papisci cujusdam οἱ Jasonis 
co ntentionem novi, non risu sed miseratione potius 
e£ ? gnam εἰ odio. Hec itaque confutare mihi non est 
rzreimus; quippe quorum absurditas omnibus patet. 
V erum Origenes, qui et ipse Aristonis Dialogum 
r1 Oo verat, Celsi calumniam ita refellit, ut baud otio- 
su m fuerit ejus responsionem hic deseribere ; ex ea 
e nim cum operis inscriptionem, tum in primis ejus 
characterem atque doctrinam perspicimus. Sic igi- 
tur ilie : (δὲν δ ἧττον ἐθουλόμην πἀνθ᾽ ὀντινοῦν 
ἁοεούσαντα δεινολογοῦντος Κέλσου, xol φάσχοντος τὸ 
Ἑ ττεγεγραμμένον σύγγραμμα, Ἰάσονος καὶ Παπί- 
«ρου ἁντιλογίαν περὶ Χριστοῦ, οὗ γέλωτος, ἀλλὰ 
ἔσους ἄξιον εἶναι, λαθεῖν εἰς χεῖρας τὸ συγγραμμά- 
τ.ον, xal ὑπομεῖναι χαὶ ἀνασχέσθαι ἀχοῦσαι τῶν ἐν 
aret ἴν' αὐτόθεν χαταγνῷ τοῦ Κέλσου, μηδὲν εὑρί- 
σχιων µἰσόυς ἄξιον ἐν τῷ βιδλίῳ. Ἐὰν δ' ἀδεχάστως 
τες ἑντυγχάνῃ, εὑρήσει ὅτι οὐδ' ἐπὶ γέλωτα xti τὸ 
Ῥιθλίον, £v ᾧ ἀναγέγραπται Χριστιανὸς Ἰουδαίῳ δια- 
Ἀεγόμενος ἀπὺ τῶν Ἰουδαϊχῶν Γραφῶν, xai δειχνὺς 
τὰς περὶ τοῦ Χριστοῦ προφητείας ἐφραρμόζειν τῷ 
Ἴτσον᾽ χαΐτοι γε οὐχ ἁγεννῶς οὐδ' ἀπρεπῶς τῷ 
᾿Ιουδαϊκῷ προσώπῳ τοῦ ἑτέρου ἰσταμένου πρὺς τὸν 
λόγον. ld est : Ego tamen cuperem, quemcunque post 
«udita grandia Celsi verba, dicentis opusculum in- 
scriptum, Jasonis et Papisci contentio de Christo, 
non risu sed odio potius dignum esse, accepto in 
manus libello, aliquantum opere lectioni ejus insu- 
mere, vt, re ipsa doctus, Celsi vaniloquentiam damnet, 
nihil odio dignum in eo libro reperiens. Neque etiam 
quidquam ridiculum in illo inveniet ; in quo scilicet 
Christianus inducitur cum Judeo disputans, atque 
ex ipsis Judaeorum Scripturis evincens, prophetarum 
oraculu de Christo ad Jesum periinere; quanquam 
strenue. sulisque Judaice coniradicat. adversarius. 
Quod autem ex Origene (7) colligit Tillemon- 
tius (8), ejusdem libelli auctorem hoc dictuin uc-- 
sisse, ad mores informandos quam maxime utile : 
Omnis sapientie fontem esse ac priucipium, omnes 
actiones eo referre, ut Deo placeant, ac ne cogitare 
quidem quidquam quod illi displiceat; quippe cum 
non solum dicta et facta, sed etiam cogitationes ju- 
dicande sint : id quidem minus recie collegisse vir 
(6) Origen. contr. Cels., lib. τν, ὃ 32, tom. 1, 
nov. edit. Paris., pag. 544. 
(7) 1d. ibid., 8 $5. pag. 545, noviss. edit. Paris. 
Übi tamen absque ullius us. cod. auctoritate, ὦφε- 
ieiaz, pro σοφίας, legitur. 
(8) Tillem. Mém. ecclés., tom. M, pag. 158. 
(9) Maran. Vit. S. Cypriani, ejus Opp. przfix. 
8 25, r^ 150, edit. Paris. 1726. | 
(10) Hieron. lib. Quest. Hebr. in Gen., sub init. 
(11) Bartolocc. Bibl. Rabbin., part. un, pag. 9, 
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A doctissimus comperitur; hxc enim sententia non 
Arlstoni, sed ipsimet Origeni tribuenda; qui effa- 
tum illud velut commune omnium Ecclesise seripto- 
rum principium pronuntiat ; ut rite advertit cl. Ma- 
ranus (9). 

Post Origenem autem meminit quoque semel 
iterumque S. Hieronymus ejusdem  Disputaticnis, 
quam et Áltercationem. vocat; duoque ipsius loca 
inferius retulimus. Et in eorum quidem altero (10) 
falsum esse asserit doctor maximus, quod in ea 
scriptum erat, iuitio Geneseos in Hebraeo haberi : Jn 
Filio fecit Deus celum et lerram. Sed Aristonem de- 
fendendum suscepit Bartoloccius (11) : « Pro Hebrzo, 
inquit, intelligitur idioma Hierosolymitanum, quod 
Hebraicum lato modo dicebatur, et litteris He- 

B braicis scribebatur. In hoe siquidem idiomate, cu- 
jus reliquie adbuc im Targum I[lierosolymitano 
hodie supersunt, invenitur : In Sapientia creavit 
Deus, etc. Per Filium Patris seterni, et in Filio qui 
Sapientia Dei Patris est, creata sunt emnia; unde 
in hoc Joco et secundum buue sensum, idem valet 
1n Sapientia ac In Filio. » Haetenus ille. Neque 
mirum, si Aristo Pellzeus locum istum ex Targum 
lHlierosolymitano desumpserit, consilio institutoque 
suo haud parum congruentem ; qui scilicet dispu - 
tationem suam De Christo in primis inscripsit, qui- 
que non solum Jasonem Christianum ἀπὸ τῶν Ἶςι- 
δαϊκῶν γραφῶν, ex ipsis Judaeorum litteris dispu- 
lautem, verum etium Papiscum  Hebrzum οὐκ 

, ἁγεννῶς οὐδ ἀπρεπῶς τῷ Ἱουδαϊχῷ, strenue satisque 
Judaice contradicentem induxit, ut modo assere- 
bat Origenes. liaud equidem ignoro, huic Barto- 
loccii senteptiz illa officere, que de istius para- 
phrasts Hierosolymitani xtate a plerisque viris 
doctis, potissimum vero a Morino (12) edisseruntur, 
statuentibus illum seculo vi fuisse recentiorem; 
ut proinde paraphrasi hujusmodi baud uti szeculo s 
potuerit Aristo. Verum huic objectioni occurrit 
Waltonus (13), duplicem exstitisse Paraphrasin 
Hierosolymitanam demonstrans. Qua de re nen-, 
nulla insuper Wolfius (14). Ceterum eamdem hujus 
loci Geneseos interpretationem ab Aristone adhibi- 
tam, hausit itidem, ut videtur, ex velustissimo 
pseudepigrapho Predicationis Petri Clemens Ale- 

p xandrinus (15), ut alios Patres przetercainus ; quod 
quidem fugisse Grabium (16) mirari subit, Neque 
omnino dissentit ipsemet Hieronymus, qui l. c. hiec 
habet : « Magis itaque secundum sensum, quam 
secundum verbi translationem, de Christo accipi 
potest; qui tam in ipsa fronte Geneseos qua caput 
omnium librorum est, quam etiau in principio Joan- 
nis Evangeliste, eceli et terree conditor apprebatur. » 
num. 584, 

(12) Morin. lib. n, Exercit, Bibl. vnt, cap. 7, 


P. 944, seqq. 
"T Wanon. Prolegom. xu, in Dibl. polyglott., 
11 et 14. 
(14) Wolf. Bibl. Hebr., tom. ll, paz. 1169. 

(15) Cletmn. Alex. Strom. lib. vs, cap. 5$, p. 769, 
edit. Oxon. 

(16) Grab. ὁρίο SS, PP. t. 1, pagg. 62 68. 
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Ji. Hujus vero Dísputationis jamdudum periit A stoniani opusculi versionem, nos alibi opportunias, 


textus Grzcus, periitque simul perantiqua ejusdem 
epusculi Latina versio, a Celso quodam sene Chri- 
stiano elaborata. Ejus tamen superest epistola satis 
elegans atque erudita, qua Vigilio episcopo inter- 
pretationem suam nuncupavit, inter opera S. Cy- 
priano ascripta (17); unde nonnulla discimus, ad 
ipsum textum deperditum pertinentia, quie sic se 
habent (18) : 1 lllud preclarum atque memorabile 
gloriosumque Jasonis Hebrai Christiani et Papisci 
Alexandrini Judzi disputationis occurrit; Judaici 
cordis obstinatam duritiam, brevi (19) admoni- 
tione ac levi increpatione mollitam; ct victri- 
cem in Papisci corde Jasonis de Spiritus sancti in- 
fusione doctrinam : qua Papiscus ad intellectum 
veritatis adinissus, et ad timorem Domini, ipso Do- 
mino miserante, formatus, et Jesum Christum Fi- 
lium Dei credidit, et ut signaculum sumeret deprc- 
catus, Jasonein postulavit. Probat hoc scriptura 
concertationis ipsorum, quz collidentium inter se, 
Papisci adversantis veritati, et Jasonis asserentis 
et vindivantis dispositionem et plenitudinem Chri- 
sti, Graeci sermonis opere signata est. » Hec ibi. 
Conjicere placuit Grabio (20), Jasonem [lebrzeum 
Cbristianum et Papiscum Judzum Alexandrinum, 
inter se disputantes, ficlas fuisse personas, ut in 
dialogis fleri consuevit. Aliis tamen aliter visum. 
Sixtus Senensis primum (21), deinde Pamelius (22) 
quos secutus est Bartoloccius l. c. opiuati sunt, Ja- 
sonem istum eumdem fuisse cum Jasone Thessalo- 


Ill. Neque tantum Jasonis εἰ Papisci Altercatie- 
nem, verum etiam ZFlerum orientalium historiam 
Aristo Pelleus scripsisse videtur. Siquidem Moses 
Chorenensis, Armeniace et Latine a Gulielmo et 
Georgio Wisthoniis nuper Londini cvulgatus, com- 


plura refert in sua Historia Armeniaca (26), ex as- 


ctore nostro descripta; quorum nonnulla cum ἃς 
gemina esse perhibentur, que ex ipso Aristone tra- , 
dit Eusebius (27); reliqua vero haud ita fauk 
apud alios acriptores occurrunt : cujusmodi sunt 
qua de morte Artasis III, Parthorum regis, enar- 
rantur, sub Adriano regnantis; aliaque pre- 
terea, digna plane quis solertius  excutiantur. 
Neque enim demum omnino contemnendus auci 


D iste Arimenus, qui sxculo v floruisse comperiter. 


Fuit ille quidem mediocriter doctus, ut de ipso ces- 
sent eruditi editores Londinenses (28) ; at illud same 
ingenuum in eo agnoscendum, quod [fere semper 
fontes indicet, unde suas enarrationes hauserii: 
quin et illud ejus Historie plurimum auctoritaus 
conciliare nemo inficias iverit, quod epistolas aliaqee 
monumenta velut e publicis tabulis deprompta, in 
suum opus conjecerit, ut proinde licet quandoque 
judicium, fidem tamen ejus raro desideres. 

Sed ut ad Aristonem revertamur, ejus Historie 
orientali potiori juve tribuendum existimamus fra- 
gmentum 1, quod prepropere Grabium secuti, ex 
Eusebio protulimus, tanquam ex Altercatione Jaso- 
tis et Papisci ab eo desumptum, ubi de Bettberz 


nicensi, cujus meminerunt Lucas in Actis xvit, 2, C urbisobsidione acIlierosolymorum excidio sermo hà 


et Paulus, Rom. xvi, 21, nullo tamen e vetustis 
scriptoribus testimonio in medium adducto; ut 
proinde Spencero (25), Tillemontio (24) aliisque 
conjectura hujusmodi haud probetur. Episcopum 
potius aut sallem presbyterum illum fuisse cum 


Marano putaverim (25) ; Celsum siquidem interpre- ᾿ 


tem modo nobis enarrantem audivimus, quod « Pa- 
piscus ad intellectum veritatis admissus, ut signa- 
culum sumeret deprecatus, Jasonem postulaverit. » 
Neque dubitat idem vir doctus, quin szculo n ille 
vixerit. Et jure quidem : hzc enim Disputatio Celso 
Epicureo perspecta fuisse comperitur ; adeoque circa 
ejusdem szculi medium, sive pro nostris rationibus 
circa Christi annum 126, eam fuisse litteris consi - 
gnatam existimamus. De Celso autem interprete, 
atque de ipsius przefatione ad suam Latinam Ari- 


qn Cypr. Append. pag. ccxxxmi edit, Paris. 
1726.- 


(18) Jbid. ὃ 8, pag. ccxxxvin. 

(49) Sic emendavit cl. Maranus ex codice ms. 
Rewigiano, pro eo quod antea legebatur, Ilebrea 
monitione. Hinc. vero brevem fuisse hanc Disputa- 
tonem colligimus. 

(20) Grab. Spicil. SS. PP., tom. M, p. 429. 

(21) Sixt, Sen. Bibl. sauci., lib. 1, p. 71, edit. 
Paris. 1610. 

. (23) Pamel. in not. ad opusc. De incred. Jud., 
inter. Opp. Cypr. 

(35) Spencer. Adnot. ad lib. 1v Origen. contr. 


betur.'Atque id quidem suadere perspicitur contextus 
Eusebii, qui prater altum de Dispttatione Aristo- 
niana silentium, hanc insuperloquendi rationem 
usurpat : Αρίστων ὁ Πελλαῖος ἱστορεῖ. Eodem item 
sensu verba Eusebii accepisse noscuntur, sive do- 
ctus ipsius interpres Valesius, sivecl. abbas de Lon. 
guerue (29) ; quibus tamen Scaliger praivisse vide- 
tur (30). Sed in primis id quoque Moses Chure- 
nensis palam profiteri censetur ; qui cum uno 
eodemque tenore tum Eusebiana, tum de Artasis 
Parthorum regis obitu litteris tradita, ex ipso Ari- 
stone describat ; ex ejus potius Historia illa omnia 
eruisse, quam ex laudata Disputatione dicendus : 
liget enim Jason et Papiscus, ut contendit Gra- 
bius (51), de Dettherze obsidione deque Judzorum 
clade in eo dialogo verba fecisse potuerint; veri 


Cels., p. 51. 
(24, Tillem. Mém. eccl., tom. Il, p. 139, et X, 
932 


(25) Maran. Vit. Cypr. pag. cxxx. 
(26) Moses Choren. Hist. Armen., Lb. ni, cap. 57. 
14 


(27) Euseb. Hiat. eccl., lib. 1v, cap. 6. 
(28) Wisthon. Praefat. ad Hos. Ghoren. pag. xix. 
, au) Longuer. Dissert. de var. epoch., eic., pazt- 
66, 200. 


(90) Scalig. Animadv. in Chron, Euseb. ad αμα. 
MMCXL YIII et MMCL, pag. 216. 
(94) Grab. Spicil. SS. PP., tom. 1, pag. 151. 
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amen simile haud est, illos ut vidimus de Christo A hujusmodi liberiorem emendationem  admittas, 


isputantes, de rege quoque Parthico fuisse locutos, 
ihil sane ad propositum pertinente. 

I V. Neque vero Disputationem tantum et Histo- 
uzym orientalem, de quibus hactenus edisseruimus ; 
eX aliud etiam opus Aristo edidisse fertur, si 
/tronici Paschalis auctorem audias. Sic enim 
le (52) : Τούτφ τῷ ἔτει, Απελλῆς χαὶ ᾿Αρίστων, ὧν 
ἕμνηται Εὐσέόιος ὁ Παμφίλου ἐν τῇ "ExxAncta- 
'σεκῇ αὑτοῦ ἱστορίᾳ, ἐπιδίδωσιν ἀπολογίας σύνταξιν 
Ἔρὶ τῆς xa0' ἡμᾶς θεοσεθείας Αδριανῷ τῷ βασι- 
Εξ. Hoc anno (Christi 154), Apelles εἰ Aristo, quo- 
uns meminit in sua Historia ecclesiastica Eusebius 
'amphili, librum apologeticum pro nostra religione 
4 riano Augusto porrigunt, Yerum Eusebius unum 


adhuc tamen errantem auctorem videas, ejusque 
sententiam integre sauitati haud restitutam ; cum 
historicze veritati omnino repugnet, Adriano Augusto 
Apologiam pro Christiana religione obtulisse ali- 
quando Aristonem Pellzeum ; id saltem Eusebio in- 
compertum, unde sua Ghronici auctor bausisse pro- 
fitetur; quod quidem miror virum eruditum preeter- 
jisse. Neque magis placet Cavei conjectura, putan- 
tis(35) propterea fuisse hallueinatum chronographum 
istum, quod Aristidis et Aristonis Pellzei nomina . 
quax apud Eusebium occurrunt (56), temere confun- 
dens, duos illos scriptores nobis procuderit. Illud 
potius putaverim, auctorem hunc de Aristide atque 
Quadrato ibidem sermonem habere voluisse, quos 


. pellem hereticum meiorat (25), neque Aristonem B noverat ex Eusebio apologias porrexisse Adriano, 


bellum apologeticum Adriano exhibuisse uspiam 
"adit. Tentat quidem locumrestituere Fabricius (34); 
eque dubitat quin legendum sit ὁ Πελλαῖος Αρίστων 
9, pro ᾽Απελλῆς xal ᾿Αρίστων ὧν; suamque emen- 
alionem ex eo coníirinari existimat, quod sequitur 
πεδίδωσι, non ἐπιδιδοῦσιν. Sed frustra. Licet enim 


quorumque nulla saue in eo Paschali Chronico 
mentio; sed memoria lapsum, Apellem nobis Ari- 
stonemque obtrudisse. Quid quieris? totam illam 
periochen in codice Holsteniano jure desiderari te- 
statur cl. Cangius (37). 





ARISTONIS PELLI 
FRAGMENTA 


(Βουτα, Reliquie sacra, Oxouii, 1814, 1, 91.) 


EX DISPUTATIONE JASONIS ET PAPISCI. 


Memini me (inquit S. Hieron., lib. 1 Comm. ad Galat. cap. 111, comm. 12) in Altercatione Jasonis εἰ 


^"apisci, quze Grzeco sermone conscripta est, ita reperisse : 


M aledictio Dei qui appensus est. » 


« Λοιδορία θεοῦ (58) ὁ χρεµάµενος, id ett, 


Ex eodem Opere. 


Idem quoque S. Hieronymus in Questionibus llebraicis in Genesin, hxc habet : « In principio fecit 
Jeus celum et terram. Plerique existimant, sicut in. Altercatione quoque Jasonis et Papisci scriptum est, 
1 Tertullianus in libro conira Praxeam disputat, nec non Hilarius in expositione cujusdam psalmi affir- 


. . 
(5 Euseb. Hist. eccl. lib. v, cap. 13. 

(94) Fabric. Delect. argum. et syllab. scriptor. cap. 
» pag. 153. 

($5) Cav. Hist. litter. tom. 1, pag. 58. 

(96) Euseb. Hist. eccl., lib. ww, capp. 3 et 6. 
(37) Cang. Not. in Ghron. Pasch., pag. 526, 

(98) Λοιδορία Θεοῦ. Aquilam et Theodotionem 
izec. eodem 100do reddidisse, nee non Ebionemn 
ieresiarcham, interpretatum fuisse : "Οτι ὕδρις 
)εοῦ ὁ xps páuevos, id est, quia injuria Dei est sus- 
lensus, Hieronymus ibidem testatur. Atqui hzc 
'erba Papiscum Jasoni objecisse colligo ex Tertul- 
iani lib. conira Judcos cap. 10, sub cujus initium 
ta Judzos alloquitur : « De exitu plane passionis 
jus ambigitis, negantes passionem crucis in Chri- 
&um pradicatam, et argumentantes insuper non 
isse cre Jendum, ut ad id genus mortis exposuerit 
Jeus lilium suum, quod ipse dixit : Maledictus 


2 Chron. Pasch. ad ann. 2 Olympiad. ccxxviu, C omnis homo, qui pependit in ligno. » Sicuti vero 


Tertullianus ad hauc objectionem ibidem respon- 
det; integrum Deuteronumii textum, ac hiec quo- 
que recitans : Maledicius a Deo est omnis qui sus- 
pensus fuerit in ligno, etc., ita Jasonem idem fe- 
cisse probabile est. Dum autem unam atoue alte- 
ram istarum, qu:e ex Aristonis Pellei Disputatione 
contra Judeos allegat: sunt, sententiarum in Ter- 
tulliani libro contra Judeos deprehendi, memoriam 
subiit mos Afri hujus scriptoris, perpetuo fere ve- 
teres, qui ayte ipsum scripserant, imitantis. ld 
quod vel ex ipso illo contra Judaeos libro patet, in 
quo plurima ex Justini Martyris Dialogo cum Try 
phone Judeo ttanscripsit. Quid si igitur dicamus, 
aliqua, quz in Dialogo isto non reperiuntur, ex 
Dispuiatione Jasonis Christiani et Papisci Judei ab 
Aristone conscripta eum deprompsisse et ulterius 
dilucidasse? Grabius, ad pag. 152 et 240, vol. M 
Spicilegii Patrum, ubi ad pag. 127 et seqq. fra- 
guienta. bujus scriptoris collegit. . 
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mat, (3 Hebrwo haberi ; In Filio fecit (29) Deus. celum et terram. Quod. falsum (40) esse, ipsius m 


veritas comprobat. » 


Forsan ex eodem Opere. 


Cum .... ipseque adeo seditionis auctor debitas A 


peenas dedisset, « ex eo deinceps tempore universa 
Judaeorum genus in regionem circum Hierosolyma 
sitam pedem inferre prohibita est, lege et constitu- 
lione imperatoris Adriani : adeo ut ne prospicere 
quidem e longinquo patrium solum ipsis liceret, » 
ut scribit Aristo Pelleus. 


(59) In Filio fecit. In Tertulliani libro contra 
Praxean, cap. 5, diversa prorsus habentur : « Aiunt 
quidem, inquit, et Genesin in Hebraico ita incipere: 

n principio Deus fecit sibi Filium. » Neque Hila- 


e. χαὶ τοῦ τῆς ἁπονοίας αὐτοῖς (Judaeis) αἰτίω 
(inquit post alia Eusebius lib. v Hist., cap. 6) τν 
ἀξίαν ἐχτίσαντος δίχην (Barchochebz) , « τὸ -Ἡ 
ἔθνος ἐξ ἐκείνου xal τῆς περὶ τὰ Ἱεροσόλυμα τη: 
πάµπαν ἐπιδαίνειν εἴργεται' νόµου δόγµατι xax 6a- 
τάξεσιν ᾿Αδριανοῦ, ὡς ἂν μὴ δ' ἐς ἁπόπτου Üttepzo 
τὸ πατρῷον ἔδαφος, ἐγχελευσαμένου. » "Apizani 
Πελλαῖος ἱστορεῖ (41). 


Hierosolymitanum, quod Hebraieum lato modo &- 
cebatur, et litteris Hebraicis scribebataer. in he 
siquidem idiomate, cujus reliquie adhuc in Targun 
Hierosolymitano hodie supersunt, invenitur : ]ε 


rius in dictis commentariis alicubi ait, in Hebrzo B Sapientia creavit Deus, etc. Per Filium Patris zter- 


exstare: ]u Filio creavit Deus celum ei terram ; sed 
hzec solum in Comment. ad psalm. n habet : « Bresith 
verbum Hebraicum est. ]d tres significantias ia se 
habet, id est, in principio, et in capite, et in Filio. » 
Quz ut lHlebraicz lingua ignarus scripsit, diversas 
Patrum expositiones pro diversis signiüicationibus 
vocis Bresith accipiens. Atque mysticam istam 
principii de Filio expositionem ab Aristone in Dispu- 
tatione adhibitam fuisse facile credo ; sicut et Cle- 
mens Alexandrinus ex Predicatione Petri eamdem 
protulit (cujus verba dedi in notis ad tomi | Spici- 
legii pag. 528), Basilium, Ambrosium aliosque re- 
centiores ut laceam. Ást quod in Hebraeo lectum 
fuerit: In. Filio Deus fecit celum el terram, uti 
Tertullianus et Hilarius haud effutiverunt; ita nec 
ab Aristone dictum, sed Hieronymum in hoc, per- 
inde ut prioribus duobus citandis, memoriz de- 
feciu aut nimia festinatione lapsum puto. Gaasius. 
— Tertulliani indicat liber Adr. Hermogenem, cap. 
20, profectam esse hanc expositionem a Prover- 
biorum loco, cap. viri, comm. 22, ubi de se ipsa 
Sapientia Dei habet : Deus possedit me in initio 
viarum suarum, vel ut Tertullianus hic et supra 
legerat : Deus condidit me initium viarum suarum. 
ldem porro ostendit S. Methodii locus, qui sequi- 
tur : Ὅτι παρὰ τοῦ. "Ev ἀρχῇ ἐποίησε tóv οὐ- 
ρανὀν' xal τὴν qüv , qnoi (Methodius), ἀρχὴν δὲ 
αὑτὴν τὴν σοφίαν λέγων τις, οὐχ ἂν ἁμάρτοι , λέ- 
γεται γὰρ παρά τινι τῶν Ex τοῦ θείου χοροῦ λέγουσα 
περὶ αὐτῆς (cor. αὑτῆς) τὸν τρόπον τοῦτον ' Κύριος 
ἔχτισέ µε &pyhv ὁδῶν αὐτοῦ, εἰς ἔργα αὐτοῦ, πρὸ 
τοῦ αἰῶνος θεµελίωσέ µε. Methodii De creatis, pag. 
9045, ed. Combelfisii. Sed primus omnium, quod 
&ciam, post Aristonem hanc mysticam interpreta- 
tionem toL scriptoribus probatam attulit lrenzus 
lib. 1r, cap. 3, pag. 118, ed. Massueti. Etsi aper- 
Gus id fecit, ad meliora tricis istis natus , Orige- 
ues, qui initio Homiliarum in Genesin, ubi principio, 
τῇ ἀρχή, de Verbo divino exposito, statim post 
ail : « Non ergo hic temporale aliquod principium 
dicit; sed in principio, id est in Salvatore, factum 
esse dicit coelum et terram, et omnia Qua facta 
sunt. » Tom. 1l Op. Origenis, pag. 52, edit. Dela- 
rusean. Simili quoque, nec magis probabili, ratione 
illud Genes. u, 4 : 'H ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ Θεός, de 
Filio exposuit Clemens Alex. Strom. vi, pag. 815, 
ed. Potteri. 

Nunc vero afferre mihi licuit, quz Gallandius in 
Prolegomenis ad tom. 1 Bibliothece sux Patrum, 
cap. 15, de Aristone Pellzo $ 141, hac de re in 
sequentibus notavit. 

40) Fojtum. Falsum esse asserit doctor maxi- 
mus (S. ieronymus) quod in ea scriptum erat, 
. itio. Geneseos ia. Hebraeo haberi : In Filio fecit 
Deus celum et terram. Sed Aristonem defendendum 
suscepit Bartoloccius, Bibl. Rabbin. part. 111, p. 2, 
num. $84 : «Pre Hebraeo, inquit, intelligitur idioma 


ni, et ia Filio qui Sapientia Dei Patris est, crean 
sunt omnia : unde in hoc loco et sccundum hex 
sensum, idem valet In Sapientia ac Inm Filio. 
Hactenus ille. Neque mirum, si Aristo Pellzus lo- 
cum istum ex Targum Hierosolymitano des«umpse- 
rit, consilio insitutoqne suo haud parum ο00- 
gruentem ; qui scilicet Disputationem suam € 
Christo in primis inscripsit, quique non solum h- 
sonem Christianum ἀπὸ τῶν Ἰουδαϊτχῶν Vpagen. 
ex ipsis Judeorum Litteris disputantem , verum 
eliam Papiscum Hebraeum οὐχ ἁγεννῶς οὗδ àzz- 
πῶς τῷ Ἰουδαϊκῷ, strenue satisque Judaice cou- 
tradicentem induxit, ut modo asserebat Origenes. 
Haud equidem ignoro, huic Bartoloccii sentenüx 
illa officere, quae de istius paraphrastze Bierosoh- 
mitdni zxtate a plerisque viris doctis, potissimum 
vero a Morino, lib. u Ezercit. Bibl. vin, cap. 5. 
pag. 944, seqq., edisseruntur, statuentibus liem 
sxculo vi fuisse recentiorem ; ut proinde Paraphrasi 
hujusmodi haud uti szeculo 5 potuerit Aristo. Ye- 
rum huic objectioni occurrit Waltonus , Prolegom. 
xi, in Bibl. Polyglott. $8 41 et 14, duplicem exsti- 
tisse Paraphrasin Mieros. demonstrans. (ua de re 
nonnulla insuper Wolfius, Bibl. Hebr. tom. I, 
pag. 1169. Caeterum eamdem hujus loci Geneseas 
interpretationem ab Aristoue adhibitam , hausit iti- 
dem, ut videtur, ex vetustissimo pseudepigrapho 
Pradicationis Petri Clemens Alexandrinus lib. vi, 
cap. 7, pag: 169, edit. Oxon. ut alios Patres pre- 
tereamus. Neque omnino dissentit ipse et Hieronr- 
mus, qui |. c. hec habet: « Magis itaque secun- 
dum sensum, quam secundum verbi translationem 
de Christo accipi potest; qui tam in ipsa froa 
Geneseos, qua caput omnium librorum est, quar: 
etiam in JEincipio Joaunis evangelist:9 , coeli ei 
terrze conditor approbatur. » Gallandius, p. uxs' 
Prolegom. ad tom. 1 Biblioth. PP. 

(41) Αρίστων ὁ HsAAaioc lovopst. ld est e 
urbe Syrie Pella, quz post excisam a Tito urbem 
Hierosolyma, sedes fuit episcopatus Hierosolym:- 
tani, ut scribit Eusebius. C:eterum Scaliger Artsto- 
nis Pellzi verba esse existimavit quzecunque legun- 
tur supra ab his vocibus ἀχμάσαντος δὲ τοῦ πολέ- 
pov, eaque passim Aristonis nomine citat ; in quo 
tamen ei assentiri non possum. Nam et verba ipsa 
Eusebii stylum prorsus redolent ; et Aristo Pellzes 
obsidionem illam Bettharz et expugnationem Ju- 
deorum fusius prosecutus fuerat. Quod si ipsa € 
sent Aristonis verba, nequaquam id 1acuisset Eu- 
sebius. Nam quoties verba ipsa auctorum addu- 
cturus est, semper de eo leciorem admonet. Cum 
autem addit ἱστορεῖ vel ἱστοροῦσι, indicat eam rem 
4 scriptoribus illis quos laudat, fusius commemo- 
rari. Porro hic Aristo Pellzeus aucter esse dicitur 
libelli cujusdam, cui titulus erat, Disputatio Jason 
ει Papisci. VaALEsiUus. — Perinde quasi credere 
Valesius desiguari ab Eusebio aliud queddam Απ. 
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Es eodem Opere. 
"Avéyytoy δὲ τοῦτο, ἑατὰ οὐρανοὺς (inquit Maxi- A — Legi etiam septem colos in Disvutaiione Papisci 


nus Scholiis in Op. De mystica theol. S. Dionysio 
Areop. ascriptum, cap. 1), xat ἐν τῇ συγγραμµένη 
Αριστίωνι τῷ Πελλαίῳ διαλέξει Παπίσχου xat Ἰά- 


sonis opus, huie opinioni se opponit Grabius, ad 
»ag. 151, tom. II Spicilegii, etiamsi Cavio appro- 
ate ; ait eniin « omnino verisimile esse, quod 
Aristo verba, qu: ibi Eusebius babet, in disputa- 
ione contra Papiscum protulerit, perinde ac Ter- 
inllianus eadem Judsis in suo contra eos tractatu 
;»bjecit (propter vaticinia prophetarum eventu com- 
probata), aut forte hic Aristonem, sicuti facere 
;Olet, exscripsit. » Tristina porro opinioni sue 
iuntium remisisse ipse Cavius videtur, qui, ut ex 
*ollatione prima editionis Hist. litterarie mihi 
*onstat, capitulum de Aristone postea relinxit. Ve- 
"umtamen, si idoneus auctor esset , et cui tuto 
rederetur, Moses Chorenensis Historie Armeniace 
icriptor, que quidem historia a duobus Whisto- 
(is, celebris illius Gulielmi Whistoni filiis, edita 
'SL, res aliter se habere videretur. lta euim existi- 
mandum (foret, Aristonem historiam quamdam 
'onscripsisse, ex qua sua sumpsisset Eusehius. 
Quz vero scripsit capite 57 lib. secundi Moses, 
»reut ab editoribus ex Armeniaca lingua versa 
iunt, ea una cum toto capite Eusebiano huc trans- 
erenda duxi, ut inter se uterque locus conferatur. 
Sic enim Moses Chorenensis :- ΄ 

« Arlasis (regis Armeniaci) mortem przclare 
radit Aristo Pelieus. Siquidem ea tempora 
Indaii ab Adriano rege Romano defecerunt, et cum 
tufo Hipparcho conflixerunt, ductu viri cujusdam 
atvonis, cui nomen erat Barchochebas, id est, 
Stelle filius, qui quidem re erat facinorosus et ho- 


ac Jasonis, qux scripta est ab Aristone Pelleo, 
quam Clemens Alexandrinus in sexto libro Πυροίφ- 
poseon ait sanctum Lucam descripsisse. 


πολέμου τε νόµῳ τὰς χώρας αὐτῶν ἐξανδρατοδιζό- 
µενος. Ἑστρατήγει 05 Ἰουδαίων τηνιχκαῦτα Βαρχω- 
χεθᾶς ὄνομα, ὃ δὴ ἀστέρα δηλοῖ, τὰ μὲν ἄλλα φονιχὸς 
xat ληστρικός τις ἀνήρ. ἐπὶ δὲ τῇ προσηγορίᾳ ola 
br ἀνδραπόδων, ὡς 0h t£ οὔβρανου φωστὴρ αὐτοῖς 
κατεληλυθὼς, χαχουµένοις τε ἐπιλάμψφαι τερατευό- 

ενος. ᾽Αχμάσαντος δὲ τοῦ πολέμου ἔτους ὀχτωχαι- 

xátou τῆς Ἠγεμονίας ᾿Αδριανοῦ κατὰ Βίθθηρα 
πόλιν, fj τις ἣν ὀχυρωτάτη, τῶν Ἱεροσολύμων οὗ 
c πόῤῥω διεστῶσα . τῆς τε ἔξωθεν πολιορχίας 
χρονίου γενομένης, λιμῷ τε xol δίψει τῶν νεωτερο- 


D ποιῶν εἰς ἔσχατον ὀλέθρου περιελαθέντων. Καὶ τοῦ 


τῆς ἀπονοίας αὐτοῖς αἰτίου τὴν ἀξίαν ἑχτίσαντος δί- 
χην, ΤΟ ΠΑΝ ἔθνος ἐξ ἐχείνου χαὶ τῆς περὶ τὰ Ἱε- 
βοσόλυµα γῆς πἆμπαν ἐπιθαίνειν εἴργεται' νόµου 
όγµατι καὶ διατάξεσιν ᾿Αδριανοῦ, ὡς ἂν μὴ ὃ ἐξ 
ἁπόπτου θεωροῖεν τὸ πατρῴφον ἔδαφος, ἐγχελευσαμέ- 
νου" Ἀρίστων ὁ Πελλαῖος ἱστορεῖ. Οὕτω δη τῆς πό- 
λεως εἰς ἑρημίαν τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους, καὶ παντελή 
φθορὰν τῶν πάλαι οἰκητόρων ἐλθούσης, ἐξ ἀλλοφύ- 
λου τε γένους συνοιχισθείσης, ἡ μετέπειτα συστᾶσα 
Ῥωμαϊκὴ πόλις τὴν ἑπωνυμίαν ἀμείψφασα , εἰς τὴν 
τοῦ χρατοῦντος Αἱλίου ᾿Αδριανοῦ τιμὴν, Αἱλία προσ- 
αγορεύεται. Καὶ δὴ τῆς αὐτόθι Ἐκκλησίας ἐς ἐθ- 
Wov αυγκροτηθείσης, πρῶτος μετὰ τοὺς Ex περιτο- 
prc ἐπισχόπους , τὴν τῶν ἑχεῖσε λειτουργίαν ἀγχει- 
ρίξεται Μάρχος. κ 
Gallandius quidem, ut post vidi, in Proleg. ubi 
supra, p. Lxxvi, etsi Mosis illa haud attulit, tamen 
opinari se auctoritate eorumdem inductum ait, de- 


nicida, sed nomine suo glorians, afllictis illis et ca- C sumptum Aristonis fragmentum esse ex Mistoria 


xi vis Servatorem se de ccelo delapsum esse prasdi- 
*abat. ls bellum adeo accendit, ut Syriz ac Meso- 
»otamiz incole Perseque omnes id respicientes, 
Fibuta solvere desisterent. Namque audiverat etiam 
epre morbum in Adrianum invasisse. Noster au- 
em Artases super ea re nil movetur. Accidit autem 
1t per id tempus Adrianus in Palestinam veniret, 
'ebellesque, in parvo oppido prope Hierosolyma 
»bsessos deleret, qui ideo omnem Judazorum gen- 
em 2 patrio solo jussit pelli ; quz ne procul qui- 
lem Hierosolyma esset spectatura ; atque ipse Hie- 
'osolymam a Vespasiano, Tito, et ab se devastatam 
nstauravit, et ab nomine suo /Eliam appellavit, 
επι ipse Adrianus Sol esset appellatus , atque ibi 
'tbnicos locavit, εἰ Christianos, quorum episcopus 
'rat Marcus. Per ea tempora magnum exercitum in 
issyris partes misit, et nostrum Artasem cuin suis 
'uratoribus in Persidem proficisci jussit; quorum 
criba cum is fuerit, qui nobis hanc historiam tra- 
lidit, Artasi in Media ocrurrit, in loco, qui vocatur 
Solhundus ; Artsses vero in morbum incidit, in 
farindia, ad oppidum Bacuracerta, atque inde 
i:belum quemdam, Abelie familia principem, vi- 
um inpigrum ac blandum in provinciam Ecelen- 
em, ad Erizam, ad Dianz fanum dimisit, qui ah 
imulacris sanitatem et longam vitam peteret ; cu- 
us ante reditum, Artases de vita discessit. Czte- 
um is scribit, quanta caterva cum Artase simul 
nortem obierit, chiare conjuges et concubinz, »etc., 
. 174. Tum deinceps reliqua pompa exsequiarum 
egis describitur. 

Ad Eusebium nunc pergam capite 6, lib. 1v, hzc 
cribentem : Kat δη τὰ τῆς Ἰουδαίων ἀποστασίας 
ὧθις εἰς µέγα xal πολὺ προελθούσης, Ῥοῦφος 
πάρχων τῆς Ἰουδαίας, στρατιωτικής αὐτῷ συµµα- 
έας ὑπὸ ασιλέως πεµφθείσης, ταῖς ἀπονοίαις αὐ- 
ὧν ἀφειδως χρώµενος ἐπεξῄει, µνριάδας ἀθρόως 
νθρών ὁμοῦ χαὶ παίδων xal Υυναιχκῶν διαφθείρων, 


υ 


orientali ah eo conscripta; nec dissentit cl. Keilius 
in notis ad Harlesianam edit. Fabriciane Bibliothe- 
ce Gr. tom. VII, p. 157. Sed nata mihi est suspicio, 
sumpta Mosis ista ex nulla id genus bistoria fuisse, 
sed tantum ex Eusebiana, qu: quidem auctori bene 
innotuerat, dum cztera ad res Orientales spectantia 
a Mose ipso, vel ab alio quopiam, admista sunt. Et 
consimilis apud huac auctorem fraudis, seu vani- 
tatis, exemplum, suspicionis mez firmandse causa, 
adducam; is enim capite 72 ejusd. libri Firmiliauo 
celebri Cappadocum episcopo opus De Ecclesie 

erseculionibus attribuit, in quo regum quoque acia 

irmilianus subtexuisse dicitur. In hac aulem hi- 
storia, omnibus bactenus eque atque illa Aristonis, 
iguota, Petrum sextum decimum Alexandrie epi- 
$copum anno mono vexationis martyrium subiisse, 
auctor fuit, modo ut Musi credas, Firmilianus, Ve- 
rissimum id est, et ab Eusehio quidem memoratum, 
subiisse eo anno Petrum martyrium; sed falsum 
est scripsisse illud Firmilianum, qui, eodem nar- 
rante Eusebio, lib. vri, cap. 30, quadraginta aute 
annis vita decesserat. Hinc coustat, Mosem ista qui- 
dem de Petro Alexandrino, ab Eusebio, non a Fir- 
miliang, mutuatum fuisse, additis simul a Mose 
ipso, vel ab alio quopiam , rebus ad historiam 
Orientis pertinentibus. — Αρίστων ὁ IleAAatoc 
ἱστορεῖ. Scaliger in. Animadversionibus ad Eusebii 
Chronicon pag. 216, non molo hzc, sed et prace- 
dentia loco citato Eusebii ab istis : ᾽Αχμάσαντος δὲ 
τοῦ πολέμου, tanquam | Aristonis verba allegat. Sed 
ego ea tautum quz hic posui, imo potius ista. sola, 
quas ltalico, ut dici solet, charactere expressa suni 
(paucissima verba, adeo ut... liceret, ita distinxerat 
Grabius) Aristonis verba esse coujicio, quia Ter- 
tullianum, lib. contra Judeos cap. 15, iisdem illos 
alloquentem reperio : Vobis pro meritis vestris post 
ezpugnationem Hierusalem prohibitis ingredi in ter- 
ram vestram, de longinquo eam oculis tantum videre 


1985 


«ου ibi. enim Christianus cum Judao disserens A 


demonstrat ex Judaicis Scripturis vaticinia de Chri- 
$to ad Jesum pertinere; quanquam strenue adver- 
sarius contradicat personamque Judaicam pulchre 
sustineat. 


permissum est. Ubi tamen Tertullianus negativam 
in affirmativam convertit, ut inisera hiec Judaeorum 
fata adapta tet prophetia Isaize (cap. xxxii, vers. 47, 
juxta LXX Interpretum versionem ), immediate ante 
citata verba ab eo allegate: Oculi vestri videbunt 
terram. de. longinquo. (Qua. in re ille non. solui 
decreto Adriani, sed et sibi ipsi contrarius est, 


ARISTONIS PELLAE£I. FRAGMENTA. 
σονος, ἣν Κλήμης 6 ᾽Αλεξανδρεὺς ἐν ἔχτῳ βιθλίῳ τῶν Ὑποτυπώσεων tbv ἅγιον Λουχκᾶν φησιν ἀναγράναι ({3- 
De eodem Opere. — lta Origenes contra Celsum , lib. 1v, c. 52, p. 544 ed. Delaruan., p. 199 ed. Sgeneri. 


t3. 


... &v ᾧ (45) (se. τῷ βιθλίῳ τούτῳ) ἀναγέγρας:- 
Χριστιανὸς Ἰουδαίῳ διαλεγόµενος ἀπὸ τῶν "loa 
χῶν Γραφῶν, xai δειχνὺς τὰς περὶ τοῦ Xp. 
προφητείας ἐφαρμόξειν τῷ Ἰησοῦ” xaf τοίγε ca 
ἀγεννῶς 000 ἀπρεπῶς τῷ ἹἸουδαϊκῷ προσώπῳ v 
ἑτέρου ἱσταμένου πρὸς τὸν λόγον. 


autem ccelis vide Irenzeum lib. v, e. 1, $ 9, et Τε 
mentum Levi 8 5, tom. I Spicilegii, p. 159. Adis. 


hie notatu dignum locum ex libro Sophoniz cib- 
tum a Clemente Alexandrino lib. v Strom.,p. 53; 
"Ap' oby' ὅμοια ταῦτα τοῖς ὑπὸ la Αεχθεῖτι 








του προφήτον : Καὶ ἀνέ.αδέν µε Πνευμα, καὶ ἀνι- 
verud»- Β 


µε εἰς οὐρανὸν πέµπτον, xal ἐθεώρετ 


quia paulo ante eodem capite 15, scripsit: « Inter- B ὠγγένους καλουµένους Κυρίους καὶ τὸ διάξηµε 


dictum est, ne in confinio ipsius regionis demoretur 
quisquam Judzorum, ut hoc quoque esset adimple- 
tum per prophetam (Isaiam 1, v. 7): Terra vestra 
deserla, civitates vestre igni exuste. » Si igitur in- 
terdictum fuit Judzis in confinio Palestine habitare, 
haud licuit ipsis omnino terram sanctam oculis 
usurpare. Sed hzc obiter. Gnasius. — Totum Eu- 
sebii caput, tanquam si verba ipsa fuissent Aristo- 
nis, Historie suz inseruit Nicephorus lib. 1t, c. 24, 
quod quidem perperam factum, sed plura interea 
ad Aristonem pertinere posse, quam ea quze Grabius 
agnovit, vix negandum. Certe multo plura ad eum per- 
tinere censendum foret, si verus Moses Chorenensis , 
de quo supra. Arjstonis autem, qui ipse civis Pel- 
ους fuit, de Judaxis narrationem firmant scriptores 
alii, quorum noniina apud Moshemium videas, De 
febus Christ. ante Constuntin. M. sect. 2, $ 45, pag. 
959. Et, cum haud ita pridem Gregorii Abulpha- 
ragii Ghronicum Syriacum edidissent atque vertis- 
sent cl. viri, Paulus Jac. Bruusius et Georg. Guil. 
Kirschius, apud Dyn. vii, p. 54, vidi Lradentem 
auctorem, imperatorem Romanum, postquam « ur- 
bem ZEliam Adriani appellatam :edilicasset, populos 
peregrinos deduxisse, JuJzis aures przceidi jussisse, 
illisque mandavisse ut ne ex louginquo quidem ad 
locum istuni respicerent. » Confer Abulph. Dyn. vi, 
pag. 76 versionis Pocock. Verum semel in anuo 
urbem adire suam Judxis concessum fuisse, quo 
mmirum die Hierosolyma a Tito diruta fuerit, ma- 
noque pretio hauc hcentiam ab illis redemptam 
uisse, ostendit Josephus Scaliger, loco a Grabio 
jam indicato, ex Itinerario Burdigalensi , et Hiero- 
nymo in cap. i1 Sophonie. Rem firmat ex Gregorio 
quoqüe Nazianzeno orat. 12. Valesius in notis ad 
Eusebii hoc caput. Denique causam rei addam ex 
Philostorgii Excerptis, cur nimirum Judzos ab urhe 
nova arceret Adrianus, e Adrianus, inquit, /Elianus 
Hierosolymam Aliam vocabat, ὡς ἂν παντάπασι τὸ 
Ἰουδαίων αὐτῆς ἔθνος ἀποστήσῃ xai ἀποῤῥήηξη, xol 
(mb ἐχ τῆς χλήσεως ὡς πατρίδος αὐτῆς ἀντιποι- 
εἶσθαι πρόφασιν ἐχούσης' ἐδεδίει γὰρ αὐτῶν τὸ θερ- 
μουργὸν χαὶ mp » uh συναγειρόµενοι χατὰ 
πρόφασιν ἓν 
παρέξωσιν.» Lib. vn, c. 11, p. 

(42) Tóv d1ov Λουκᾶν φησυ ἀναγράψαι. Sive 
verus sive fictus fuerit Dialogus ille, Aristoui certe 
tribuendus est; nec facile assequi licet, qua ratioue 
fieri potuerit, ut. Clemens Alexandripus in Hypo- 
typosibus Lucam ejus auctorem fecciit, cum res 
aliquandiu post Luc» obitum geste in illo fuerint 
relate. Unde suspicor, vel nos vitiose in Maximi 
textu infra recitando ἣν pro ὃν lege:e, vel potius 
a Maximo verba Clementis haud recte lecta aut in- 
tellecta fuisse, cumque is Disputationem Jasonis et 
Papisci allegans, Jasonis mentionem a Luca forte 
faciam dixerit (in Actis scilicet apostolorum ), hzec 
male ad ipsam Disputationem relata esse. De septem 


D Adnot. ad lib. iv Origenis contra Cels., 


πόλει λατρείας ii^ ea 'Popalot | 
0]. 


αὐτῶν ἐπιχεί ἐν Πνεύματι ἁγίῳρ : καὶ 9$ 
ἑχάστου αὐτῶν ὁ θρόνος ἑπταπκ.1ὰσίων cet 
'HAiov árazéAAovcoc * οἰκοῦντας ἐν ναεις σωτ- 


ρίας, καὶ ὑμνοῦντας θεὺν ἄῤῥητον Όψιστονεἴπεοι — 


hec sunt. similia iis, que dicia sunt a propheia Sv 
honia? Et assumpsit me Spiritus (inquit), et suste- 
it me in quintum celum, et conteniplabar angeles 


qui Domini vocabantur (Dominationes, juxta Coles. 
1, 16 ; Ephes. 1, 21), et diadema eotuim isnpositas 


in Spiritu sancto: et erat sedes uniuscujusque 
eorum septuplo major luce solis orientis ; habitasies 
in templis salutis, et laudantes Deum  ineflabiiea 
altissimum. » Qux cum neque in Hebrzeo texts, 
neque in LXX Interpretum versione prophet Se- 
phoniz reperiam, ex apoerypho ejus libro ( de que 
vide tomum 1 Spicilegii, p. 154, et seq.) 
esse conjicio. GaAs. — lrenzi locus a Grabio h« 
indicatus, de Valentiniana tautum, non autem c- 
tholica, sententia agit. Et quidquid nugatus cs 
Victorinus Petav. De fabrica mundi, apud Cavioe 
Hist. litt. om. l, p. 149, verum est quod seripiit 
Origenes in lib. v1 contra Cels. ; Ἑπτὰ δὲ οὗρανοκ, 
ἢ ὅλως περιωρισµένων ἀριθμὸν αὐτῶν, ai oepouzsa: 
ἐν ταῖς Ἐχχλησίαις τοῦ θεοῦ οὐχ. ἀπαγγέλλουσι Vpa- 
qal, cap. 21. Quod autem ad personas Dialog 
attinet, hzc accipe ex cl. Gallandii Profegom. |.ε.: 
« Conjicere placuit Grabio (antea)Jasonem Hebreum 
Christianum, et Papiscum Judeum Alexapndrinen 
inter se disputantes, fictas fuisse personas, ut s 
dialogis fieri consuevit. Aliis tamen aliter visum. 
Sixtus Senensis primum, Bibl. sanct. lib. vt, p. 1l, 
edit. Paris. 1610, deinde Pamelius in not. ad opasc. 
De incred. Jud. inter Opp. Cypr., quos secutus es 
Bartoloccius, |. c., opinati sunt, Jasonem istum 
eumdem (fuisse cum Jasone Thessalonicensi , cuj 
meminerunt Lucas in Actis xvii, 5, et Paulus, Rom. 
xvi, 21, nulio tamen e velustis scriptoribus tet 
monio in medium adducto ; ut proinde ES 
. 51, Ti 

lemontio, Mém. eccl. tom. ll, p. 159, et X, p. 593, 
aliisque conjectura hujusmodi haud probatur. Epe 
scopuni potius aut saltem presbyterum illum fuisse 
cum Marono putaverim, Vit. Cypr. pag. exxx. Cel- 
sum siquidem interpretem modo nobis enarrabtem 
audivimus, quod « Papiscus ad intellectum veritatis 
adniissus , ut. signaculum sumeret deprecatus, Ja 
sonem postulaverit. » Neque dubitat idem vir doctus. 
quin ssculo n ille vixerit. Et. jure quidem : bzx 
enim Disputatio Celso Epicureo perspecia fuis» 
comperitur ; adeoque circa ejusdem szeculi medium, 
sive pro nostris rationibus eirca Christi anuum 156 
eam fuisse litteris consignatam existimamus. ? 
P. Lxxv. Neque fictas has personas fuisse οτισᾶ 
Keilius vir el. ad tom. Vll edit. nove Fabricianr 
Biibl. Gr., p. 156. 

(45) Ἐν ᾧ, etc. De Celso hane Disputaiioset 
Papisci et Jasonis commeimorante, ita paulo supra 
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Celsus quidam (44) in Pro[atione versionis deperdita hujus Operis Aristoniani. 

Illud przeclarum (45) atque memorabile gloriosumque , Jasonis Hebrei Christiani, et Papisci Alexan- 
rini Judzi, disceptationis occurrit : Judaici cordis obstinatam duritiem Hebrza monitione ac leni incre- 
'atione mollitam ; victricem in Papisci corde Jasonis de Spiritus sancti infusione doctrinam. Qua Papiscus 
d intellectum veritatis admissus, et ad timorem Domini ipso Domino miserante formatus, et in Jesum 
^hristum Filium Dei credidit, et ut signaculum sumeret, deprecatus Jasonem postulavit. Probat hoc scri- 
tura concertationis ipsorum, qui collidentium inter se, Papisci adversantis veritati, et Jasonis asse- 


entis el vindicaniis dispositionem et plenitudinem Christi, Graci sermonis opere signata est. Exstat hsec 


"rafatio ad calcem Operum S. Cypriani ad pag. 21, ed. Felli. 


)rigeues : Ἑξής δὲ τούτοις ἐπιλεξάμενος (Celsus) 
ιπὸ πάντων συγγραµµάτων, τῶν περιεχόντων ἀλλη- 
Ὁρίας xaX διηγἠσεις μετὰ οὐχ εὐχαταφρονήτου λέ- 
Έως χαὶ φράσεως, τὸ εὐτελέστερον καὶ δυνάµενον 
LÉv τι πρὸς τοὺς πολλοὺς xat ἁπλουστέρους πίστεως 
άριν συµθαλέσθαι, οὗ ph ofóy τε xal συνετωτέρους 
:tyrjsat, φησίν' « Οἴαν 0h xav Παπίσχου τινὸς xai 
Ιάσονος ἀντιλοχίαν ἔγνων, οὐ γέλωτος, ἀλλὰ μᾶλλον 
λέους xai µίσους ἀξίαν. "Ἔμοιγ) οὖν οὐ taut ἑλέγ- 
ειν πρόὀχειται΄ ἔστι γὰρ παντί που δῆλα, xal µά- 
εστα εἴ τις ὑπομείναι xal ἁἀνάσχοιτο αὐτῶν ἆπα- 
"ωῦσαι τῶν συγγραμμάτων. Αλλ' ἐχεῖνο μᾶλλον 
θέλω διδάξαι, etc. Sub hoc Celsus e scriptis om- 
ibus qug hujusmodi explicationes allegoricas con- 
inent et eleganter scripta sunt, elegit vilius quoddam, 
iod ut. nonnihil possit. ad vulgi simplicioris fidem 
»romovendam con[erre, nihil tamen momenti ad per- 
zadendos intelligentiores habet. Tum ait : « Qualis 
&t illa quam legi Papisci cujusdam et Jasonis con- 
enlio, non risu sed miseratione potius digna et odio. 
J ec igitur coufutare milii non est propositum. Quippe 
ruorum absurdiias omnibus perspicua est, praserlim 
i$ quis a se impetrare possit, ui libros ipsos audiat. 
Satius fuerit docere id quod natura docet ipsa, » eic. 
Jrigenis autem diluentis hanc Celsi reprehensionem 


ex Origenis Celsique verbis recte fortasse id colligas, 
librum de quo agitur, nonnulla prestitisse, quz 
usibus simplicioram magis quam prudentiorum 
inservirent, etsi personarum convenientiam pulchre 
ac strenue conservaret, tum vero illum pro iudole 
szeculi in allegoriis multur fuisse. 

(44) Celsus quidam. Peviit, ehbeul laudata hactenus 
disputatio Gr:ece scripta; uec superstes est Latina 
versio a Celso elaborata, sed sola cjus praefatio 
inter Cypriani Opera habetur: « Quis qualisve Cel- 
sus ille fuerit non constat, » ait doctissimus D. Ca- 
vius pag. 594 Historie litterarig. Equidem Celsum 
lconiensis Ecclesie prasulem sac. ni. Alexander 
cpiscopus Hierosolyinitàuus et Theoctistus Czxsa- 
riensis in Epistola ad Demetrium Alexandrinum, 
laudarunt apud Eusebium lib. vi Hist. eccl., eap. 19. 
Sed an is ille fuerit, incertum est; certum au- 
tem, quod circa eadem tempora vixerit, siqui- 
dem « ex plurimis przfationis locis liquet, euin 
vigentibus adhuc persecutionum temporibus, et 
ante susceptam ab iinperatoribus lidem Christiana 
scripsisse, » quz D. Cavii loco citato sunt verba.Qui- 
bus addo « Christum » a Celso « Spiritum sanctum» 
diclum, phrasi primis quidem seculis usurpata, 
sed post tertium, et exortam Arii bzeresin, vix au- 


'$ pro libro respondentis quie adduntur, hee suut: D dita. (κλαις. — Non oportuisse in homine Graco 


Σὺδὲν 8' ἧττον ἐθουλόμην πάνθ᾽ ὀντινοῦν ἀχούσαντα 
ΙΕινολογοῦντος Κέλσου, xal φάσχοντος τὸ ἐπιγεγραμ- 
εἔνον σύγγραμμα, Ἰάσονος καὶ Παπίσχου ἀντιλογίαν 
τερ) Χριστοῦ, οὐ γέλωτος, ἀλλὰ μίσους ἀξίαν εἶναι, 
ιαβρεῖν εἰς χεῖρας τὸ συγγραμµατίον, xal ὑπομεῖναι 
cal ἀνασχέσθαι ἀχοῦσαι τῶν ἐν αὐτῷ, (v' αὐτόθεν 
«αταυνῷ τοῦ Κέλσου, μηδὲν εὑρίσχων µίσους ἄξιον 
ν τῷ βιθλίῳ' ἐὰν δ ἀδθεχάστως τις ἐντυγχάνη, εὑ- 
2ἥσει ὅτι οὐ ἐπὶ γέλωτα xtvel τὸ βιθλίον" ἐν ᾧ ἆνα- 
(ἔγραπται Χριστιανός, etc. (atque ila deinceys, ut 
;upra positum est). Vellem ut quicunque ex Celso 
irroganter declamitante audit Papisci e Jasonis de 
ahristo contentionem non risu sed odio potius dignam 
'sse, libellum hunc in manus sumeret, et qua in illo 
cribuntur legere sustineret; is. cum nihil in illo 
cripto inveniret odio dignum, Celsum utique damna- 
'el. Neque etiam illi risum movebit, qui libero judicio 
idum evolverit. [bi enim Christianus, eic. Auamen 


interpretem Latinum quisri, bene notat Gallaudius 
in Proleg. tom. IV Biblioihece PP., p. xix. Is enim 
Celsi Priefationem in. Bibliotheca sua repeitendam 
curavit; Vigiliumque episcopum, ad quem C.lsus 
scripsit opus, Vigilium Thapsitanum episcopum 
fuisse conjecit , qui vergente ad linem &zculo 
quinto, sxvienlibusque in orthodoxos Arianis, 
vixit. Quod si verum esl, istam prezfationem re- 
centior ipsius :zetas intra instituti operis mei limites 
concludi haud patitur; ad hzc, facile obvium eat 
opusculum in S. Cypriani editionibus plerisque 
positum. 

(45) Illud preclarum, etc. Locum ait Pamelius, 
Cypriani editor, mutilum videri. Amplius delibe- 
randum pulo; quoniam auctor fortasse voluit sub- 
audiri a nobis verbum fuisse cuim utraque voce 
mollitam οἱ victricem. 





S. CLAUDIUS APOLLINARIS 


EPISCOPUS HIERAPOLITANUS ET APOLOGISTA. 


NOTITIA 


- ; (Lvurn, Historia critica Patrum, 1I, 26, Aug. Vind. 1781, in-8?.) 


ARTICULUS |. 
Ejus vite historia. 
Inter maximos, quos Ecclesia catholica sub Marco 


Aurelio babuit rectores ac antistites, viros, iron al- 
timo saue loco collocandus venit S. Claudius Apol- 
linaris Hierapolitange Ecclesi: episcopus. Est. au- 





1387 


provincià sita. A Serapione (1) Antiocheno episco- 
po, qui proxime ejus ztatem vita sua attigerat, bea- 
tissimi Patris nomine honorari meruit, Subsequiis 
Ecclesie szculis episcopus beate memorie, vir 
omni encomiorum genere dignissimus habebatur , 
atque veluti czterorum prelatorum insigne orna- 
mentum ac exemplar, et adversus Cataphrygarum 
hzresim fortissimum zque ac invictum velut Ec- 
clesix fulcimentum (2) celebrabatur. 


Bollandus (2) Hierapolim illius fuisse patriam 
censet. Judice Theodoreto (4), « preter divinarum 
rerum cognitionem, externa quoque disciplina ( id 
est profanis ac humanioribus scientiis ) fuit ex- 
cultus. » Vitae ejus particulares circuistantias pe- 
nitus ignoramus. Verum encomia , quibus a viris 
doctissimis atque sanctissimis commendabatur, ju- 


dieandi nobis copiam faciunt, Apollinarem nostrum . 


vitam moresque suos adamussim juxta pr:ecellen- 
tem episcopalis dignitatis gradum instituisse, atque 
conformasse, neque eum minus in charitate, quam 
in scientiis excelluisse. Floruit autem juxta Euse- 
bium (5), Hieronymum (6) atque Photium, M. Aure- 
lio Antonino imperante. Neque hunc supervixit 
principem. Forte in episcopatu llierapolitano S. 
Abercio vel Papi: suecessit (7). 


(1) Euseb. 7]. E. c. 19, lib. v. 

(2) Euseb. H. E. 1. v, cap. 16, et adversus Cata- 
lhrygarum heresim. . . Deus Apollinarem Hiecrapo- 
itanum tanquam validum atque invictum telum οχ- 
ritavit. —— 

Ad diem 7 Februarii. 

4) Heretic. fabul. lib. 1n, cap. 2 Opp. tom. 1V, 
pag. 227. 
(s Euseb. H. E. l. 1v, cap. 26 et 97. 
(6) In. Catalogo vir. illustr. , cap. 26. 
(7) Tillemont., tomo 1I des Mémoires, pag. 207, 
(8) Dissertat. Cyprian. 2, 8 59, pag. 9604 ct Dis- 
sertat. 4 Iren. , 8$ 54 et 29, pag. 359 et 572. D. 
Hieronymus in Catalogo virorum illustrium Apolo- 
giam hane vocat volumen insigne, quod pro fide 
Christianorum dedit Apollinaris, cap. 26. Tillemon- 
tio, Mémoires de l'Hist. , 1. M, pag. 207, atque Re- 
migio Ceillierio, Hist. génér. t. 1l, p. 85, haecApoloyia 
primum anno re vulgaris J. Ch. 175 vel 176 ab 
Apollinari Hierapolitano exarata videtur hisce ex 
fundamentis: primo quidem, quia Eusebius C:esa- 
viensis, facta mentione Apologetici D. Melitonis , 
statim capite 21 subsequente orationem apologeti- 
cam Apollinaris subjicit. Jam vero Melitonis Apolo- 
iam, ut supra vidimus, ad annum J. Ch. 175 re- 
erunt, Secundo aiunt eain Apologiain. scriptam 
[nisse post victoriam illam miraculosam M. Aurelii 
de Marcomahnis οἱ Guadis reportatam , siquidem 
S. Apollinaris hujus victoriz in suo Apologetico 
menüouem facit, atque hoc ex fente Eusebius hau- 
sit, quidque de legione Melitina, fulminea, seu ful- 
minatrice posthac dicta, disserit. En ipsius Eusobii 
verba, H. E. |. v, cap. 5 : «Cum adversus Germa- 
nos et Sarmatas pugnaturus aciem instruerel, et 
exercitus ipsius siti premeretur, ' pene ad inopiau 
consilii redactum esse, memorant. Tum vero mi- 
lites legionis Melitinz, quze fidei merito etism nunc 
manet, duin acies adversus hostes ordinatur, flexis 
in terram genibus, ut nostris orantibus mos est, 
preces ad Deum fudisse perhibentur. Cujus specta- 
culi novitate hostibus stupefactis , aliud quiddam 
νους” majori dignum admiratione accilisse nar- 
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tem flierapolis civitas iu. Phrygia Asi» Minoris A 


ARTICULUS il. 
Cluudil Apollinaris scripta. 


Ex iis vero, quz litteris tradidit. ilFustris iste Er- 
clesie scriptor, ejusmodi sunt veteribus laudan 
1. Oratio pro fidei defensione ad Marcum Antoninun 
Verum, auno circiter ejus imperio 10, Christi 2e 
tem pro :era vulgari 170, oblata, ut arguit Dodwed- 
lus (8). 2. Adversus gentes libri quinque. 5. De w- 
ritate libri duo. &. Duo item adversus Judaeos. 5 
Et 3lii, quos postmodum exaravit adversus Coi 
phrygas, tunc primum exortos; de quibus postre 
mis libris eodem secundo labente szculo Serapis 
Antiochenus episcopus ad Caricum et Pontices 
scribens, apud Eusebium hac habet: « Beatissis 
Claudii Apollinaris, qui Hierapolitanae urbis in As» 
episcopus fuit, scripta sive libros ad τος misi.» 
Verum hac aliaque Hierapolitati hujus episcop 
modo memorata hodie desiderantur, eorumque taz- 
tum inscriptiones ad nos pervenerunt. 

Preter hactenus memorata opera, quae peni 
interciderunt, librum quoque De Paschate scripsisv 
comperitur Apollinaris, cujus fragmenta duo ape! 
auctorem Chronici Paschalis vulgo Alerandriui «a- 
persunt. De horum autem fragmentorum auctori? 
nonnulli recentiores dubitasse noscuntur ; quos in 
ter eminet Tillemontius (9), eo nimirum nomix., 


rant: hinc quidem fulminum jactus, quibos be 
stium copiz in fugam vers: atque exstinctae sunt: 
illinc vero jmbrium vim, quibus exercitus eorum. 


C qui Deum precati fuerant, jamjam siti peritara;, 


prater spem reereatus est. Atque ea res ium a 
$criptoribus a fide nostra penitus alienis, quibe- 
curz fuit res eo tempore gestas memorize mandare, 
tum a nostris etiam hominibus refertur. Sed ges- 
tilium scriptores , utpote a religione nostra dissi- 
dentes , hoc quidem miraculum commemorarunt ; 
non tamen id nostrorum precibus factam esse con- 
fessi sunt. Nostri vero ütpote veritatis cultores sin-- 
pliciter atque. ingenue rem ipsam litteris tradide- 
runt, Ex his est Apollinaris, qui legionem illam, 
cujus precibus id miraculum perpetratum est, ex- 
inde congruo rei vocabulo Fulmineam ab impera- 
tore coguominatam esse scribit. » lta Eusehius. 1n 
quem locum v. cl. Valesius observat, jam dudam 
monuisse Scaligerum in animadversionibus Ense- 
bianis , Legionem fulminatricem ab hoc miracnio 
cognominatam non fuisse, quippe quz diu ante 
tempora M. Aurelii Antonini ita vocata faerit. 


p Docet id manifeste Dio Cassius in libro Lv, ubi k- 


giones omnes enumerat, Vetus quoque inscriptio a 
»ealigero prolata idipsum conlirmat. Quamob:em 
de ipso quidem miraculo pluviz a Christianis mili- 
tibus impetratze, et Apolliuari et Tertulliano et £u- 
sebio testantibus, facile credimus , Lsgionem vero 
Melitinam ob id fulminatricein. dictam esse a M. 
Antonino imperatore nondum mihi persuasit Apol- 
linaris, nam, judice summo critico Pate Pagio 
ad annum J. Ch. 174, non dubitainus, quin muita 
falsa veris admista fuerint. Consule ctiam  Witsii 
diatriben dé.Legione fulminatrice Christianorum sub 
imperatore M. Aurelio Ántouino, Ánistelodami 16:5 
impressam. Denique observa cum Tillemontio αἱ 
Apologiam Apollinaris: ex eo, quod autiquis: 
nohis nihil de hac oratione apologetica reliqueri, 
judicatu difficile est, quanam in specie objecla ills 
attigerit. ''illemontius, loc. cit. 

(9) Lettre au R. P. Lamy, ὃ 12, à la fin du 16a. 
ll dcs Mén. eccl. 
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NOTITIA. 


1290 


quod Claudii Apollinaris opera recensens Éusehius, À nentes Pascha Judaicum a Jesu Christo factum 


illud De Paschate tacitus przterierit, neque uspiam 
apud scriptorum ecclesiasticorum  nomenclatores 
ejus mentio recurrat. Esto: de illo quidem opere 
silet Eusebius, eoque silente nihil sane mirum, si 
Hieronymus quoque, Gennadius, Honorius, aliique 
de ipso reticeant, qui ad vetustiorum saltem tem- 
porum scriptores quod attinet, unum Eusebium 
sequi consueverunt. Verum quid tum postea? Num 
ideo episcopus ille ITierapolitanus opus De Paschate 
haud scripsisse dicendus? minime omnium, Accipe 
isthzec Eusebii verba (10) : « Apollinaris licet peues 
multos multa exstent opera, hzc tamen sola ad nos 
pervenerunt. » Audin? « inulta » scripsit Apollina- 
ris, ex quibus quinque « sola » novit Eusebius, quz 


quarta decima die, quz occurreret in pervigilio 
mortis ejus, contendebant quacunque feria, in 
quam incideret eadem decima quarta dies, Domini 
exemplo Pascha Christianorum potius esse cele- 
brandum, quam in die Dominica. Verum sancti do- 
ctores (quos inter S. Apollinaris noster) arguebaut 
eos, niti falso supposito seu fundamento; quoniarn 
Jesus eo anno, quo passus est, non fecisset Pascha, 
sed fuisset. » Hzc vir doctus. In eadem porro sen- 
tentia cum nostro episcopo Hierapolitano plerique 
Patres deinceps fuerunt, Clemens Alexandrinus , 
Hippolytus Portuensis, Petrus Alexandrinus, alii- 
que, quos apud eumdem Lamyum (17) vides. 
Tillemontius quidem omnem lapidem movet (18) 


illie enumerat, quique proinde illa non vidit, quz: p quo suspectam reddat Chronici Paschalis prefatio- 


-ontra Seterianos Encratitas ipsum scripsisse tradit 
Theodoretus (14), neque librum Περὶ εὐσεδείας, 
De pietate, quem legit Photius (12). Quidni porro 
)pus quoque de Paschate scripserit, ut. auctor est 
olronici Paschalis scriptor anonymus? Melitonem 
^nimvero Sardiensem episcopum, qui floruit iisdem 
emporibus, quibus Apollinaris, de eodem argu- 
mento, licet non eadem sententia, libros duos 
»erscripsisse , testem habemus ipsummet Euse- 
jium (10). Nam Polverates Ephesinus episcopus in 
*pistola ad Victorem (14), Sardiensem illum episco- 
»um inter eos recenset, qui diem Pascbse quarta 
lecima luna, juxta Evangelium, observarunt ; cum 
'ontra omnino sensisse Apollinarem , ex allatis 
ragmentis constet. Sie enim in iis legitur (15): 
t Quidam igitur sunt, qui ex ignoràntia de hisce 
'xcitaet contentiones, rem venia dignam passi (ne- 
Jue enim accusationem admittit ignorantia , sed 
σοι doctrina), aiuntque 14 * agnum cum discipulis 
nanducasse Dominum ; magna vero azymorum die 
»assum esse: atque ita dicere Matthzeum, uti illum 
ntelligunt. Unde legi contraria est eorum interpre- 
atio, iisque adversari videntur Evangelia. » Et in 
dtero: « Decima quarta veri Paschatis Domini , 
acriticium magnum, pro agno Dei Filius; qui viu- 
tus fortem vinsit; et qui judicatus, judex est vi- 
'orum et mortuorum ; et qui traditus est in manus 
ieccatorum , ut cruciligerelur ; qui super cornua 
inicornis est exaltatus; et qui in sacro latere per- 
'ussus est; qui ex latere suo duo iterum fudit pur- 
'atoria, aquam et sanguinem, verbum et àpiritum; 
& qui Paschatis die sepultus est, lapide monumento 
mposito. » Apposite ad hac duo loca loquitur V. 
;. Bernardus Lamy (16): « Quartadecimani suppo- 


(10) Euseb. H. E. l. ιν, c. 27. 

(11) Haretic. fabul. 1. n, cap. 21, on. tom. IV, 
ag. 208. 

(432) Bibl. codice 14. 

(15) Hist. eccl. lib. ιν, cap. 20. 
(14) Pulycrates apud Euscb. 
a e . 

(15) Apud auctorem Chronici Paschalis, prefat. 
et in Gallandii Bibl. PP. t. 1, pag. 680. 
αν Disseriat. de Paschate Jud. 8 11, in Harmo. 

ia Evang., pag. 4351. 


PATROL. GR. V. 


ibidem lib. v, 


nem, ubi Apollinaris, aliorumque veterum Patrum 
fragmenta de Paschate occurrunt; eorum tamen 
integritatem palam oppugnare non audet, ut probe 
advertit laudatus Lamyus Tillemontii argumenta 
retundens (19). Neque aliter sane Cangius : cujus 
notam margini additam, « falsa sunt ista (20) » de 
auctorum quidem sententia, non vero de ipsorum 
texiu accipiendam nemo non videt. Ita quoque jam 
pridem censuerat doctissimus Petavius (21) qui 
eadem fragmenta Grace recitans, de iis in prafa- 
tione ad lectorem hac habet : « Accessit anonyini 
cujusdam diatriba De Paschate novissimo Christi.... 
Duplex fragmenti esse istius argumentum videtur. 
Primum ehim Christum demonstrat ultima in ο 


C legale Pascha non celebrasse; quod pridie ejus 


diei, quo a Judzis peractum est, mysticum suum 
ac Novi Testamenti proprium Pascha Christus ob- 
ierit. Cujus opinionis veteres nonnullos citat, sed 
ea videlicet, quod illorum pace dixerim, falsa, et 
Evangeliorum auctoritati contraria est. » Hactenus 
ille. Denique Tourneminius vir eruditissimus in 
epistola Bernardo Lamyo inscripta non solum fra- 
gmentorum illorum sinceritatem, sed etiam senten- 
tiarum veritatem agnoscit (22). Quorum ergo viro- 
rum doctorum auctoritate permotus V. C. Gallan- 
dius (22) duo illa fragmenta De Paschate, que in 
Chronico Paschali Apollinari Hierapolitano ascri- 
buntur, eidem S. Patri coníidenter quoque a$- 
seruit, 

Verum pace tantorum virorum dixerim, res haud 
adeo certa est, num S. Apollinaris Hieropolitanus 
cujusdam operis de Pascliate auctor sit : siquidem 
tota assertio soli imnititur Chronico Alexandrino : 
quis autem ignorat, in quam varias et dissimillimas 


(1) Lamy Traité de l'ancienne Páque, 1 part, 
cap. 6 P 949, 975. 

(18) illem. I. e. Mém. eccl. t. π, Pag, 756 

(19) Lamy, Response à la lettre de de Tille- 
mont, pag.121, daus la sxite du Traité de la Páque. 

(20) Chron. Pasch. pag. 95. 

(21) Uranologia, pag. 215 et seq. 

(22) Tournenine, apud Lamy, suite du Traité de 
la Páque, pag. ον 

(25) Bibl. PP., tom, 1 in prolegom., pag. 122. 


Md 
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5$. CLAUDII APOLLINARIS 


' opiniones abierint auctores de Chronici hujus me- A quod Serapion Antiochenus episcopus, quande te- 


1 


rito atque existiraatione. Scaliger hujus appellat 
« scriptorem idiotam; » atque alibi : « multa, iu- 
quit (24), in ea farragine esse, quz ridere, an mi- 
rari debeat, se nescire... multa esse inepta. » 
Tillemontio est opus auctoriate carens, ridendis 
rebus, erroribusque pinguibus refertum (25). Nihil 
magis gerit ipsi morem Bailletus. Chronicom, in- 
quit (26), Paschale pura putaque rhapsodia chro- 
nologia multorum scriptorum est, non unius inge- 
nii et facultatis. Alii nihilominus, ut fatear quod 
res est, tanto in contemptu non habent. « Chroni- 
con illud, ait Petavius (27), quod ex variis auctori- 
bus centonis instar concinnatum, egregium, nec $a- 
lis laudatum. » — « Fatendum , inquit Duean- 


gius (28), longe esse plura, quze sua laude digna B 


haberi debent. » — « Auctor iste certe non est con- 
temnendus, judicat Cave (29), qui non inodo con- 
tinuam consulum seriem exhibet, sed et plures 
melioris putpura pannos operi suo intexult, vene- 
randx antiquitatis monumerita, qua frustra alibi 
reperiantur. ». Ceterum Chronicon illud Paschale 
vulgo Alexandrinum .&b anonymo primum saeculo 
sexto aut septimo confectum fuit. 

Socrates (20) et post eum Nicephorus allegant 
Apollinarem , atque Serapionem Antiochenum epi- 
&copum, ad demonstrandum, quod Verbum corpus 
επι praditum assumpserit. Dicitur etiam quod 
contra Encratitas scripserit, atque suis in scriptis 
exposuerit, ex qua philosophorum secta quzlibet 
hzresis suos errores hauserit. Verum Theodore- 
tus (51) et D. Hieronymus (52) qui mentionem de 
hisce scriptis instituerunt, nequaquam asserunt 
3. Apollinarem has materias in specialibus a se 
elucubratis operibus pertractasse. Superius jam 
observavimus ex Eusebio S. Apollinarem contra 
Montaiistas seu Cataphrygas duos librus conscri- 
psisse, quorum tunc hzresis ex incunabulis pro- 
repebat. Verum, adnotante V. C. Remigio Ceillierio 
vostro (66), multum verosimilius sanctum nostrum 
non tam libros, quam litteras adversus prefatam 
nimesim exarasse. Siquidem ii, qui ad refutandos 
Montanistas hujus sancti viri scripta adhibuerunt, 
nou singulare aliquod opus D. Apollinaris, sed 
literas illius duntaxat allegarunt. Comprobat id 
vir celebratissimus ex ipso Eusebio referente (54) 


(24) De emendat. temp., pag. 220 et 225. 
(as Tillemont. Episiola ad Lamyum, pag. 52, 
;tem tom. 1 des Mémoires ecclés. 
(36) Baill. Fab. critic. 15 Julii. Idem 15 Julii , in 
' Vita 92 discip. 
(27) In Nots.ad Ni 
a) Du Cange in 


ir Cave, Historia litteraria, pag. 581. 

(30) Apollinaris Hierapolitanus et Serapion Λη- 
tiochenz urbis episcopus, Christum, qui homo fa- 
ctus est, anima praeditum (uisse, velut reni com- 
inuni omnium consensu receptam guis in libris as- 
ser uerunt, Socrates lib. m, cap. 75 Nicephor. lib. 
X, eap. 4 
Gu Hereic. ien lib. 1, cap. 9. 


[ a 


horum ep. 
r&[at. ad Chron. Pasch. 


statur, Ápollinarem nostrum adversus Montanistas 
seripsisse, in quadam epistola contra eam haeresim 
exarata hisce utatur verbis: « Ut sciatis, inquit, 
qualiter uuiversa, quz in terris est fraternitas, 
operationem illam simulate factionis, quae nova 
prophetia dicitur, aversata atque abominata est, 
beatissimi patris Claudii Apollinaris , qui Hiera- 
politanz urbis in Asia episcopus fuit, litteras ad 
vos misi. » 

Nonnulli viri doctissimi preter has litteras Clae- 
dio Apollinari ascribenda existimant fragunenta ill 
contra Mentanisias, quce recitat Eusebius ex aucte- 
ris anonymi libris Avircio Marcello nuncupatis (35. 
lta quidem Baronius (50) Ruffini (37), ut videtar. 
et Nicephori (58) suctoritate ductus ; quorum sen- 
tentia scriptori quoque libelli Synodici apud Lab- 
beuin arrisisse perhibetur (59). Neque aliter sase 
Baluzius (40), qui ex Eusebii potissimum testimo- 
nio libros illos Claudio Apollinari ssserendos con- 
tra Valesium contendit. «θεά frustra, meo quidem 
judicio, inquit V. C. Gallandius(44) ; neque enim Ea- 
sebius id uspiam memorie cemmendavit. Testatur 
quidem semel iterumque episcopus Caesariensis, 
adversus Cataphrygarum baresim stylum strinxisse 
Apollinarem ; «sed alios cum eo quam plures ds- 
ctrina et eloquentia przstantes vires, tanquam val- 
dum atque invictum telum, tunc excitasse propa- 
gnatorem veritatis Deum tradit (42). » Cujusmodi 
sane fuere Miltiades, Rhodon, et Apollonius, de 
quibus agit deinceps idem historicus, quibus enar- 
ratis ita pergit : « Unus igitur ex illis in ipso prin- 
cipie operis, quod adversus Cataphrygas compo- 
suit, prius cum illis nuda voce dimicasse asserit, 
eorumque errores coarguisse. Sic enim sermonem 
suum orditur : Cum jam dudum id mibi muneris 
injuuxeris, Avirci Marcelle charissime, » etc. Quis 
porro ex his Eusebii verbis rite colligat, libros 
Avircio Marcello nuncupatos ab Apollinari 4uisse 
conscriptos, cum QGesariensis episcopus « quam 
pluribus » recensitis, qui adversus Cataphrygas 
scripsere, « unum ex illis » tacito ejus nomine eu- 
rum librorum auctorem fuisse testetur * His autem 
vel illud maxime accedit, ut recte Valesius, Apolli- 


D narem Eusebio teste (45) tunc temporis Montani- 


starum haresim scriptis exagitasse, cum primum 


(62) Quid de Melitone... quid de Apollinario... 
qi origines hosreseon singularum... explicarunmt. 
ieron. Ep. ad 


E.lv,c 
, €. 16 et seq. 

36) Ad annum 175, δὲ 9 et seq 

91 ups Euseb: lib. v, c. 15 

|. 1v, ο. 

(59) Concil. tom. l, apud Mansi, columna 691. 

(40) Apud Mansi loco citato. 

41) Bibl. PP. t. 1, in prolegom., pag. 124. 

49) Euseb. H. 'E. 1. v, C. 

(43) Et alii, quos pestraodum senpsiR Contra 
Cataphrygum bieresim, qui quidem non longe po- 
$te3 maximos tumultus excitavi* ; tunc temporis vere 
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enasci ccepit; nimirum circa Christi annum 171, A tunc fuerit, qui episcopo suo przcipiente sectarios 


quo igitur tempore scribebat Apollinaris, Montanus 
cum falsis vatibus suis haereseos ου fundamenta 
jacebat; quze quidem non longe postea maximos 
iumultus excitavit. Veram, auctor innominatus Eu- 
sebianus, de quo agimus, post Montani demum, 
Maximille ac Theodoti mortem, id est non ante an- 
num 213, libros suos exaravit, ut ex eorum fragmen- 


lis ab Eusebio servatis compertum flt. Quapropter 


insuper habenda cum Dodwello (44) Ruffini aucto- 
itas licentissimi nimirum interpretis; neque ma- 
ris ducenda sequioris vi scriptorum assertio, Ni- 
'ephori, Callisti, libellique Sgnodici auctoris, quo- 
um hic seculo ix, ille vero xiv, floruisse perhi- 
etur ; hi siquidem Eusebii mentem baud assecuti, 


illos confutavit. Hactenus ille. Verum ut ea pre- 
tereamus, quz: modo edisseruimus, quam fluxa sit 
istiusmodi Vite; S. Abercii fldes, cui uni Lequienii 
conjectura innititur, pluribus post Baronium (49) 
ostendit Tillemontius (50). 

Auctor libelli Sgnodici narrat sanctam synodum 
Hierapoli Asie civitate celebratam ab Apollinario 
urbis illius episcopo, aliisque viginti sex episcopis 
ejusdem provincie abdicasse et exstirpasse Monta- 
num et Maximillam pseadoprophetas, simulque 
cum ilis damnavisse Theodotum Coriarium (51). 
Opportune hic advertit vir doctissimus D. Antine, 
hoc concilium ab eruditis passim ut indubium re- 
cipi (52). 


jus narrationem pro arbitrio interpolasse noscun- B Commendat Photius Apollinarem nostrum a prze- 


ur. Huic demum sententie de fragmentis ab Euse- 
iio recitatis, Claudio Apollinari ascribendis nuper 
juam proxime aecessit Cl. Lequienius (45). Ex 
iuadam enim Vita S. Abercii Hierapolis in Phrygia 
piscopi, quam ex Metaphraste Latine primum vul- 
arunt Lipomanus (46) et Surius (47), Grece vero 
lalloixius (48), conjicit vir eruditus hunc ipsum 
sse Abercium, cui Apollinaris Hierapolitanus opus 
ontra Cataphrygas nuncupavit; ut proinde Apolli- 
aris Ecclesi lierapolitana presbyter duntaxat 





stantia ingenii atque styli elegantia (53). Ad su- 
peros abiisse ante annum 180, verosimillimum 
putat Tillemontius (54), eo quod ejus contra enatam 
anno 171 Montanistarum haeresim scripta sint ul- 
timum ipsius opus. Diversa Martyrologia Latina 
septima Februarii illius commemorationem faciunt. 
Baronius vero in Martyrologio Romano octava Ja- 
nuarii natalem ejus consignat (55). In Graecis e con- 
tra Meneis omnino nulla mentio de S. Apollinari 
teste Boliando occurrit. 





S. CLAUDII APOLLINARIS 
FRAGMENTA. 


(Rocrs, Reliqui sacre, Oxonii, 1814, 1, 149.) 


Ez libro incerto. 


Atque ea res tum a scriptoribus a fide nostra pe- C 


ius alienis, quibus curz fuit res eo tempore 
'Slas memoria: mandare, tum a nostris etiam ho- 
inibus refertur. Sed gentilium scriptores utpote a 
ligione nostra dissidentes, hoc quidem miraculum 
mmemorarunt : non tamen id nostrorum precibus 
ctum esse confessi sunt.Nostri vero utpote veritatis 


imum enasci coeperat, Montano cum falsis vati- D. 


is Suis adhuc erroris sui fundamenta jaciente. 
1seb. H. E. 1. 1v, c. 97. 
(44) Dissertat. 4 lren., $ 58, pag. 369, et Disser- 
t. 4 €yprian., ὃ 4, pag. 40. 

(45) Oriens Christianus, tom. I, col. 833. 

p Vite SS., t. VI. 

(41) Vita sanctorum ad diem 22 Octobris. 

(05) Hlustr. Eccles. Orient. script., Vom. ll, pag. 


(49) Baron. ad annum 165, 8 15. 
(50) Title. Mémoires eccl. tom. 1, pag. 299, 


4. 

(51) In Collect. concil. apud Mansi, tom. Jl, co- 
ur. 692. 

(52) L'art de vérifier les dates, pag. ΕΤ. 

(S6 Vir sane prastans, et stylo praestanti usus. 
iot. codice 14. . 


δε ἱστορία (inquit Eusebius lib. v Hist. cap. 5) 
φέρεται μὲν (historia est, de illo imbre ad sedandam 
militum sitim M. Antonini imp. exercitui misso, 
dum fulminum jactu vexabantur hostes) xal παρὰ 
τοῖς πόῤῥω τοῦ καθ) ἡμᾶς λόγου συγγραφεῦσιν, o, 
µέλον γέγονε τῆς χατὰ τοὺς δηλουµένους (56) Υρα- 
φῆς' δεδήλωται δὲ xal πρὸς τῶν ἡμετέρων (57). 


94) Mémoires de l'histoire, tom. ]l, pag. 208. 
55) Vide Bollandistas ad diem 7 Februarii, pag. 


et seq. 

(56) Κατὰ τοὺς δηουμέγους. linperatores Piuni 
Aureliumque. Res autem contigit, ut in notis ad 
Euseb. Valesius ostendit, M. Aurelio Antonino solo 
regnante, vitam jam functo patre Pio, imo post 
mortem Veri fratris. Czeterum verba. Apollinaris , 
qu;e sequuntur, ex Apologia ejus ad eumdem Mar- 
eum , cujus scripti mentionem fecerat Eusebius 
cap. 36 et 927, ejusd. lib. 1v, fortasse desumpta 


sunt. 
(57) Δεδήωται δὲ xal πρὸς τῶν ἡμετέρων. Ad 
hoc miraculum alludit Cyprianus, cum ait in fractatu 


: ad Demetriadem : «Christianos pro arcendis bostibus 


et imbribus impetraudis rogare et preces fundere. » 
P. 195, ed. Oxon. W. Lowth in Eusebii ed. Rea- 
ding. Adde Cypriani magistrum Tertullianum , qui 
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cultores, simpliciter atque ingenue rem ipsam lit- A ἸΑλλὰ τοῖς μὲν ἔξωθεν ἱσταριχοῖς ἅτε τῆς σίστεως 


toris tradiderunt. Ex his est Apollinaris , qui legio- 
nem ipsam cujus precibus id miraculum perpetra- 
tum est, exinde.congruo rei vocabulo falmineam 
ah imperatore cognominatam esse scribit. 


ἀνοιχείοις, τέθειται μὲν τὸ παράδοξον (58)- οὗ μὲ» 
καὶ ταῖς τῶν ἡμετέρων εὐχαῖς τοῦτο ὡμολογήθτ :- 
γονέναι. Totg δὲ γε ἡμετέροις ἅτε ἀληθείας φΏοις, 
ἁπλῷ καὶ ἀχαχοήθει τρόπῳ τὸ πραχθὲν παραδέδο-αι. 


Τούτων δ' ἂν εἴη καὶ ᾽Απολλινάριος ' ἐξ ἐχείνου, φῄσας, τὴν δι’ εὐχῆς τὸ παράδοξον πεποιγχυῖαν λεγεῶνα, 
οἰχείαν τῷ γεγονότι πρὸς τοῦ βασιλέως εἰληφέναι προσηγορίαν, xspawvobóloy (59) τῇ Ῥωμαίων ἐτι- 


κλτθεῖσαν φωνῇ. 


non tantum rem tetigit in. Apologet. cap. 5, et ad 
Scapulam, c. 4, sed eiiam fusius in posteriore parte 
libelli De oratione, quain quidem ex codice Anibro- 
siano sumptam novissimo vertente szculo primus 
edidit cl. Muratorius, Vid. eap. 29 ed. Halensis 
Tertulliani. 

(58) Τέθειται μὲν τὸ παράδοξο». Gentiles scri- 
ptores qui ejus rei meminerunt, alii quidem , ma- 
gorwmn incantationibus pluviam ἹπιροίΓαίαπι esse 
dixerunt; alii vero precibus imp. Marci. lta Capito - 
liuus in Marco, et Claudianus in 6 consulatu Ho- 
norii. Quinetiam precationis ipsius verba referunt, 
quibus usus est Marcus : «Hanc, inquit, dextram ad 
te, Jupiter, tendo, qua nullius unquam sanguinem 
fudit.» Themistius in orat. nondum (an. 1659) edita 
ad imperatorem Theodosium, quz inscribitur, Τίς ἡ 
βασι.λικωτάτη τῶν ἀρετῶν' ᾽Αντωνίνῳ τῷ Ῥωμαίων 
αὐτοχράτορι, ᾧ τοῦτο αὐτὸ ἐπώνυμον Ó Εὐσεθὴς ἣν, 
τοῦ στρατεύματος ὑπὸ δίφους αὐτῷ πιεζομένου, 
ἀνασχὼν τὼ χεῖρε ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν οὐρανόν ' 
c Tas, ἔφη, τῇ χειρὶ προυτρεφάµην os. xal Ιχέτευσα 
&bv ζωῆς δοτῆρα, fj ζωὴν οὐκ ἀφειλόμην» καὶ οὕτω 
χατέδησε τὸν θεὸν τῇ εὐχή, ὥστε ἐξ αἱθρίας ᾖλθον 
νεφέλαι ὑδροφροροῦσαι τοῖς στρατιώταις. Addit The- 
miistius vidisse se pictam in tabula hujus rei ima- 
ginem : imperatorem quidem in acie deos precan- 
tem; milites vero galeis imbrem excipientes et 
aquam coelitus missam bibentes. VaLEsiUs. — Ful- 
tien de ccelo precibus suis contra hostium machi- 
namentum extorsit , suis pluvia impetrata, cum siti 
laborarent. Jul. Capitolinus in Marco Antonino phi- 
losopho, pag. 53, ed. Paris. Exstat (inquit Ant. Pa- 
fius nummus argenleus in gaza regia inscripius, 

. ANTONINUS Áuc. TR. P. xavim.^ Visitur caput 
Antonini laurcatum. In postica Reric. Auc. lur. vi. 
Coss. qn, id est, « Religio Augusti...» Cernitur 
Mercurius stans, qui dextra pateram, et sinistra 
caduceum tenet. Tribunitiam pot. xxvii currenti 
anno M. Aurelius iniit. Quare cum Xiphilinus scri- 
bat dicere Dionem, Marcum banc pluviam Mercu- 
río, cujus cultus studiosus erat, attribuisse, is nuin- 
mus Dionis fidei testis, ut ab Andrea Morellio, viro 
clarissimo, me audivisse memini. Ant. Pagi ad ann. 
Christi 174. READING. — Cum unam iconem incisam 
ere cardinalis Baronius in Annalibus ad ann. 176, 
Casaliusque , De urbe, etc., exhibeant , in qua haec 
sitis columna Antonini insculpta partim oetenditur ; 
aliamque praeterea efligiem Havercampus in ed. sua 
Apologetici Tertulliani ad cap. 5, pag. 62, ejusdem 
monumenti posuerit ; ab iis viris ductis, ut Bellorii 
descriptionem taceam, nobilis illius coluunz at- 
que hujusce simul historie divers:e partes depictae 
sunt. 

(59) Kepavvo6óAov. Jjamdudum monuit Scaliger 
in animadversionibus Eusebianis , legionem fulmi- 
natricem ab hoc miraculo cognominatam non fuisse, 
quippe quz diu ante tempora M. Antonini ita vo- 
cata fuerit. Docet id manifeste Dio Cassiüs in libro 
Lv, ubi legiones omnes enumerat. Vetus quoque 
inscriptio 4 Scaligero prolata, idipsum contirmat. 
Quamobrem de ipso quidem miraculo pluviz a 
Christianis militibus impetrat» , et Apollinari et 
Tertulliano testantibus facile credunus (Eusebius 


hoc capite postquam Apollinarem testem rei eita- 
vit, Tertullianum quoque adducit ἵπ Apofogetico 
ejus eidem miraculo testimonium adhibentem) ; le- 
ionem vero Melitiuam ob id fulminatricem esse 
ictam a M. Antonino imp. nondum mihi persuasi: 


B Apollinaris. Dicet forte aliquis, fulminatricem qui- 


dem legionem fuisse ante tempora M. Antonini, 
sed Marcum ob acceptum a Melitina legione bene- 
ficium, ei quoque fulminatricis cognomen indidisse, 
Verum si ita essct, secunda fulminatrix diei debue- 
rat. Dio tamen nullam ejus mentionem faeit, quam- 
vis omnes legiones a superioribus principibus con- 
scriptas accurate recenseat. Sed et fulminatricem 
illam in Cappadocia sedes habuisse dicit, quod 
Melitinze legioni apte convenit. In Notitia imperii 
Romani, sub dispositione ducis Armenize recense- 
tur prefectura legionis 12 fulmineze Melitinze, id 
est apud oppidum Melitinam constituti». Ex quo 
colligitur Μη nomen legionis non fuisse, sed 
oppidi, in quo legio 12, fulminea consistebat. Le- 
gioues vero a locis in quibus przsidium agebant, 
denominare moris non fuit, sed a regionibus in 
quibus erant conscripie. Itaque quod de legioue 
Melitina tradit Eusebius, parum mihi probabile 
videtur. Adde quod Rufinus hoe legionis nomen 
consulto, ut arbitror, praetermisit; quippe qui nos- 
set, Melitinam nomen esse oppidi minoris Armeniz, 
jn quo legio 12 fulminea adhuc sua aetate praeten- 
deret. Recte etiam idem Rulinus χεραυνοδόλον ful- 
mineam vertit; non fulmipatricem, ut. Onuphrius 
et Scaliger aliique appellant. Quos refellit Notitia 
imperii in loco quem superius adduxi. Caeterum 
ul ingenue dicam quod sentio, parum mihi proba- 
bile videtur, totam legionem militum Romanorum 
eo tempore Cliristianam fuisse, quod tamen affir- 
mare videtur Euscbius. Qui et in eo peccat, quod 
Apollinaris locum non protulit, nec librum ipsum, 
in quo bec Apoll.naris scripserat, indicavit. et 
verba quibus totam banc narrationem concludit, 
salis indicant ipsum de veritate rei dubitasse. Sie 
enim ail : ᾽Αλλὰ ταύτα μὲν ὅπη τις ἐθέλει τιθέσθω. 
ld est : Sed de his quisque pro arbitrio suo judicet. 
VaLEstius, — Verba Eusebii ad hanc historiam per- 
tinere, cum Valesio statuit Pearsonius in Vindiciis 


D gnat. p. ui, c. 15, p. 161, ubi boc scribit : « Tum. 


vero narrationeni quamdam statim interserit de le» 

ienc fulminea, quam velut. incertam relinquit. » 
Qui lac de narratione plura velit, adeat auctores a 
Moslemio in /list. eccles. , sec. n, p. 1, c. 1. $ 9, 
indicatos, quibus addat preter ecclesiasticze hist. 
scriptores, Joan. Richarusonuta in Prelect. eccl. 
vol. Il, et Larduerum Testim. Judaic. ei ethnic. vol, 
M, cap. 15, sed comnwarias partes defendentes. 
Dixeriin ego, salvo prudentiorum judicio, Christia- 
nos aliquot nulites 1n exercitu Marci, cum libera- 
tionem ex magnis angustiis a Deo pelivissent, ex eis 
postea salvos mirabiliter factos fuisse una «uin 
comuilitonibus, dum hostes barbari contra perie- 
rint; utrum vero id precibus ipsorum concessum 
fuerit, solum novisse Deum; porro, etiamsi res iia 
haberet, quod vero similius esse minime negave- 
rim, inde non statim sequi, ut divinum hoc benefi- 
cium inter miracula proprie dicla censeri debeat 
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Ex lib. De Paschate (60). — Afferuntur hec in Pref. Chronici Paschalis sive Ales. ad p. 6 ed. Ducangii. 
Ἐϊσὶ vofvov o? (61) δι ἄγνοιαν φιλονεικοῦσι περὶ A — Quidem igitgr sunt, qui ex ignorantia de hisce 


Ὀύτων., συγγνωστὺν πρᾶγμα TexoyÜÓzec* ἄγνοια 
“αρ οὗ χατηγορίαν ἀναδέχεται, ἀλλὰ διδαχῆς προα- 
ΙΕἔται χαὶ λέγουσιν ὅτι τῇ τδ, τὸ πρόθατον μετὰ 
«v μαθητῶν ἔφαγεν ὁ Κύριος ' τῇ δὲ µεγάλη ἡμέρᾳ 
τῶν ᾽Αξδύμων αὐτὸς ἔπαθεν ' χαὶ διηγοῦνται Ματθαῖον 
»Ότω λέγειν ὡς νενοῦχασιν' ὅθεν ἀσυμφώνως (lege 
ἁσύμφωνος) τε νόμῳ (62) ἡ νόησις αὐτῶν χαὶ στα- 
Σιάφειν δοχεῖ xav αὐτοὺς τὰ Εὐαγγέλια. 


excitant contentiones, rem venia dignam passi, 
neque enim accusationem admittit ignorantia, sed 
eget doctrina; aiuntque 14* agnum cum discipulis 
manducasse Domiuum, magna vero Ázymorum die 
passum esse, atque ita dicere Matthzau, ut illum 
intelliguut ; unde legi contraria est eorum interpre- 
tatio, iisque adversari videntur Evaugelia. 


Ez eodem libro, ibid. 


Ἡ (5^, τὸ ἁληθινὸν (65) τοῦ Κυρίου Πάσχα. f, 0u- 
σία ἡ µεγάλη, ὁ ἀντὶ τοῦ ἀμνοῦ Παϊῖς θεοῦ, ὁ δεθεὶς , 
6 δῆσας τὸν ἰσχυρὸν, χαὶ ὁ κριθεὶς χριτῆς ζώντων 
καὶ νεκρῶν. χαὶ ὁ παραδοθεὶς εἰς χεῖρας ἁμαρτω- 
Σίυν, ἵνα σταυρωθῇ, ὁ ὑψωθεὶς ἐπὶ περάτων µονο- 


Decima quarta veri Paschatis Domini sacrificium 
magnum, pro agno Dei Filius, qui vinctus forte 
. Vinxit, et qui judicatus est, judex est vivorum et 
mortuorum, et qui traditus est in manus peccato- 
rum ut crucifigeretur, qui super cornua unicornis 


(60) Ex libro de Pasohate. ln Pre|jatione , que B hic ipse Prefationis Chronici Alex. auctor ex Cle- 


vocalur, Chronici Paschaiis, sive Alexandrini, duo- 
l.us istis Apollinarii fragmentis hee verba ργ- 
1]: 84 sunt : Καὶ ᾽Απολλινάριος δὲ 6 ὁσιώτατος ἑπί- 
σχοπος Ἱερβαπόλεως τῆς Ασίας, ὁ ἐγγὺς τῶν ἁπο- 
στολιχῶν χρόνων γεγονὼς, ἐν τῷ Περὶ τοῦ Πάσχα 
λόγῳ τὰ παραπλήσια ἐδίδαξε λέγων οὕτως: Εἰσὶ 
ςοίνυ». eic. Et Apollinarius sanctissimus Hierapoleos 
Asie episcepus, qui apostolicis temporibus proaimus 
ftiit, in libro quem De Paschate conseripsit, consenta- 
pea docuit, hisce verbis : « Quidam igitur sunt, » etc. 
Lardnerus interea , post. Tillemontium in & m. 
ecclés. tom. lH, p. i, p. 91, tribuere hiec duo fra- 
gimenta mavult Pierio Alexandrino tertii szeculi scri- 
pori, qui librum De Paschate composuit. Vide 
eut. De fide hist. evang. p. wt, tom, Il, c. 28,8 11. 
Fortasse enim nonnullis illud ipsum displicuerit, 
«quod de tempore Paschz hic statuitur ; sed nihil in- 
esse fragmentis mihi quidem videtur, quod abjudi- 
care ea ab Apollinario nos cogat. Neque auctori 


mentis opere De paschate (aliqua excitat, quem 
quidem tractatum memorat exscribitque etiam Eu- 
sebius lib. γι Hist., c. 15. Cum h:ec omnia adno- 
Lassen, post vidi cl. Gallandiuni in Prolegom. tomil 
Bibliothece PP., p. cxxi, nonnulla ex argumentis 
meis pro confirmatione τῆς Υνησιότητος horum 
fragmentorum praoccupavisse, hoe preterea ad- 
ducto, nunquam illa vidisse Eusebium, quz Apol- 
linarium eontra Severianos Encratitas scripsisse, 
tradit Theodoretus JlLeeret. fab. lib. 1, c. 21. 

(61) Εἰσὶ τοίνυν oi,ew. Celeberrima est atque 
diflicillima quzstio, utrum Christus et Jud:»i uno 
eodemque tempore pascha comederint ; cui quidem 
me pusillum hominem interponere noluerim. Missa 
igitur hae re, tantum monebo, sensisse videri hunc 
Apollinarem cum Clemente Alex. aliisque multis 
Patribus, Dominum caenam suam ultimam, quam 
hi Patres aliter atque Ecclesia, notante id Photio 
codd. 115 et 116, autumabant diversam a paschate 


Prefationís magis deneganda est fides, quam aliis C legali fuisse, vespera diei civilis 15 mensis Nisan 


scriptoribus, ex quorum testimonio multi recepti 
sunt libri veterum , neque ab Eusebio, neque alio 
quodam preterea memorati; praccipue cum infra 
ait Eusehtus ipse, pervenisse ud se opera nonnulla 
ex multis Apollinarii libris. ltidem in notis ad Me- 
litonis fragmenta ad pag. 157 , verba sitnilia Euse- 
bii de Serapionis episcopi operibus descripsi. Imo 
foriasse unum ος Ápoullinarii libris Eusebio nun- 
quam visis 3 Photio. egregio critico, lectum fuit, 
hoc est, Περὶ Εὐσεδείας illud in cod. 14 recensi- 
tum ; sed hac de re paulo infra. Audi przterea qua 
Maximus Prologo suo in Opera S. Dionysio Areop. 
ascripla, apprime huc facientia scripsit : Πάμπολλα 
παρῆχεν Εὐσέθιος οὐκ ἑλθόντα παρὰ χεῖρας οἰχείας' 
χαὶ yào obve φησὶν ἅπαντα χαθάπαξ ουναγηοχέναν : 
ἄλλόν γε μὴν ὁμολογεῖ χαὶ ἀριθμοῦ χρείττονα Nn 
λία χαθεστάναι μηδαμῶς εἰς αὐτὸ» ἑληλυθότα. Καὶ 
πολλῶν ἐδυνάμην μνημονεῦσα: μὴ κτηθέντων αὐτῷν 
χαὶ ταῦτα της αὐτοῦ ἢ 
Ναρχίσσου τῶν ἱερευσαμένων ἐν Ἱεροσολύμοις. Ἐγὼ 
γοὺν ἐγέτχόν τισ τῶν Ὑμεναίου. Καὶ μὴν οὔτε 
Πανταίνου τοὺς πόνους ἀνέγραφεν, οὔτε του Ῥω- 
µαίου Κλήμεντος πλὴν δύο xal µόνων ἐπιστολῶν (et 
prudenter hoe quidem): ἀλλ᾽ οὔτε πλείστων ἑτέρων. 
Ὁ yàp Ὡριγένης, οὐχ οἶδα εἰ πάντων, μόλις δὲ τετ- 
τἆρων ἐμνῆσθη, p. 56 ed. Corderii, p. 4 ed. More- 
li. Hac Maximus de Eusebio. Et forsitan recte ait, 
ex hujus quideni silentio a nullo libro fidem pepitus 
abrogandam esse , nisi eiJeni propter aliam ratio- 
nem causa cadere necesse fuerit. Denique notan- 
dum est, conscripsisse Apollinarii hujus zquales 
cum alios, tum Melitonem lrenceumque , et Cle- 
mentem Álex. De Puschate libros, dum vigebat ni- 
wirum illis tewporibus controversia paschalis, lino 


celebrasse; et meridie diei 14, loco agni paschalis a 
Judzis tum temporis jugulati, mactatum ipsum Do- 
minum fuisse, seeundum Apostoli illud ad Corinthios 
priore ejus Epist. cap. v, comm. 7: Kal γὰρ có 
πάσχα ἡμῶν ὑπὲρ ἡμῶν ἐτύθη Χριστός, ltaque 
ex Joannis Evangelio iidem isti Matthzeum , c:ete- 
rosque evangelistas, iuterpretandos esse ceusuerunt, 
similiter atque scriptores alii, qui recentioribus 
temporibus statuerunt , Dominum nostrum ct Ju- 
daos non eodem die pascha egisse, de natura ta- 
men festi ultimi Dominici a veteribus illis discre- 
pantes. lidem llippolytus in eadem Chronici Alex. 

re[alione laudatus, non nemini respondens in li- 
b:o suo Contra omnes haireses baec scribit : Πεπλά- 
νηται δὲ μὴ Ὑινώσκων, ὅτι τῷ (for. legend. ᾧ) χαι- 
ρῷ ἕπασχεν à ΧἈριστὸς, οὐχ ἔφαγε «b κατὰ νόµον 
πάσχα. Οὗτος γὰρ d τὸ πἀσχατὸ προχεχηρυγµένον, 
xai τελειρύμενον, τῇ ὡρισμένῃ ἡμέρα. Siniliter Cle- 


ώρας" ὡς Ἵμεναίου xai p niens Alex. et ibidem : Ἰλέπονθε δὲ τῇ ἐπιούσῃ (scil. 


die coenam ultimam: sequente, sive. mensis Nisan 
14) ὁ Σωτὴρ ἡμῶν αὐτὸς Qv τὸ πάσχα, χαλλιερηθεὶς 
(for. legend. χαθιερευθεὶς) ὑπὸ ᾿Ιουοαίων, 

(02) ᾽Ασυμϕώνως τε όμῳ. Legendum. videtur 
ἀσυμ{ωνος, prout in interpretatione Latina. Czete- 
rum idco dicit Apollinaris, legi contrariam esse al- 
leram opinionem, quod cum ex instituto legis agnus 
paschalis 14 die lune mactandus esset, convenien- 
ter legi censendum foret, τὸ ἀληθινὸν πάσχα Jesum 
Christum eodem illo die passum esse. 

(65) Τὸ ἀληθινόν. lia edidi, pro τοῦ ἀληθινοῦ, 
ex codice ins. biblioth. Bodl. nuuere 3401, signa- 


to, in quo preter alias Prefaiionis que voeatur, 
partes hiec. Apollinarii de Paschate fragmenta ex- 


ylant. 
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S. CLAUDIL APOLLINARIS 


'* est etaltatus , et qui in sacro latere percussus est, A χέρωτος (64), καὶ ὁ τὴν &ylav πλευρὰν bxxsvesfie;, 


qui ex latere suo duo fudit purgatoria, aquam et 
sanguinem , verbum et spiritum ; et qui Paschatis 
die sepultus est, lapide monumento imposito. 


ὁ ἐχχέας Ex τῆς πλευρᾶς αὐτοῦ τὰ δύο πάλεν καθὰρ- 
σια, ὕδωρ χαὶ αἷμα, λόχον καὶ πνεῦμα (65) κ 


ὃ ταφεὶς iv ἡμέρᾳ τῇ τοῦ Πάσχα, ἐπιτεθέντος oy 
μνήματι τοῦ λίθου. 


Hwc de operibus S. Apolinariüi Eusebius , Serapion Antiochenus, Secrates Hiero- 
nymusque. 


Ex Eusebio, lib. ww Hist., cap. 27. 


Apollinaris vero licet penes multos multa exstent 
opera, hec tamen sola ad nos pervenerunt : Oratie 
ad supradictum imperatorem, Adversus Gentiles li- 
bri quinque, De veritate duo, duo item adversus Ju- 
deos, et alii quos postmodum scripsit contra 
Cataphrygum haresim, quz quidem non longe post- 
ea maximos tumultus excitavit , tunctemporis vero 
primum enasci ceperat, Montano cum falsis vati- 
bus suis adhuc erroris sui fundamenta jaciente. 


(64) Ὁ ὑγωθεὶς ἐπὶ χεράτων µονοκέρωτος. Con- 
fer Psal. xxn, comm. 21, et. Psal. χο, comm. 40. 
Ostendit Pearsonius in Expos. Symboli, artic. Cru- 
cifzus, partem crucis illam a pictoribus fere ne- 
glectam, quz in medio palo recto fixa ex eo pro- 
jninebat, cuique innitebatur sacrum corpus Christi, 
a Justino martyre 'in Dialogo describi , rhinoeero- 
tisque cum cornu ab eo comparari , similiterque 
etiam Tertullianum lib. ur adv. Marcion. ο. 18, et 
adv. Judeos c. 10, Justinum imitatum typicum hunc 
unicornem spectare. 


Τοῦ δ' ᾽Απολλιναρίου πολλῶν παρὰ πολλοῖς σωζο- 
µένων, τὰ εἰς ἡμᾶς ἑλθόντα ἐστὶ τάδε" Αόχος ὁ 
πρὸς τὸν προειρηµένον βασιάέα (M. Aurelium An- 
toninum): xat πρὸς "EAAqxac συγγράµµατα πέντε" 


p χαὶ Περὶ ἀ.Ἰηθείας πρῶτον καὶ δεύτερον (66)- καὶ αρὲς 


Πουδαίους πρῶτον xai δεύτερον (67)* xaX & μετὰ ταυ-α 
συνέγραψε κατὰ τῆς Φρυγῶν αἱρέσεως μετ οὗ To 
χαινοτοµηθγίσης (68) χρόνον, τότε γε μὴν ὥστερ ἑχ- 
φύειν ἀρχομένης, ἔτι τοῦ Μοντανου ἅμα ταῖς αὖτο 
φευδοπροφήτισιν ἀρχὰς τῆς παρεχτροπΏς ποιουµένο. 


(66) Καὶ περὶ ἀ.τηθείας πρῶτον καὶ δεύτερον. 
Photius in Bibliothece cod. 14 : ᾽Απολλιναρίου E£z:c- 
χόπου τῆς &v 'Acla Ἱεραπόλεως, Πρὸς " E-ÀAnrac, xii 
Περὶ εὐσεδείας καὶ ἀ.ληθείας. Ἀνεγνώσθη ᾽Ατοιι:- 
νάριος Πρὺς " EAAnvac, xa Περὶ εὐσεδείας, xax Περὶ 

ηθείας. Ἔστι δὲ Ἱεραπολίτης ὁ συγγραφεὺς τῆς 
ἓν ἸΑσίᾳ Ἱεραπόλεως γεγονὼς ἐπίσχοπος. "ΗἨνθτος 
δὲ ἐπὶ Μάρχου Αντωνίου (sic) Bfjpou βασιλέως Ῥω- 
µαίων. ᾽Αξιόλογος δὲ ὁ ἀνῆρ xal φράσει ἀξιολόγῳ κε- 
χρηµένος * λέγεται δὲ αὐτου χα) ἕτερα συγγράµµατς 
ἀξιομνημόνευτα εἶναι, οἷς οὕπω ἡμεῖς ἐνετύχομεν. 


(65) Λόγον xal πνεῦμα. Tertullianus De baptismo C Hxc Photius. Fabricius autem in Delectu argumeat., 


cap. 16, et De pudieitia cop. ult. aquam et saugui- 
nem ex latere Christi emissum de duobus baptisinis 
exponit, illo per aquam facto, hoc per sanguinem, 
sacro videlicet. lavacro et martyrio. Eodem modo 
Jocum interpretati sunt auctor Tractatus de baptismo 
harreticorum ad. calcem Cypriani p. 29, ed. Felli, 
Hieronymusque in Epist. ad Oceanum p. 227, ed. 
Frobenii. Usitatior autein est expositio, quz: ad duo 
sacramenta Ecclesix baptismum aquas, et poculum 
sanctificationis, αι communicatio sanguinis est 
Christi, sacram illam effusionem refert. Vide Chry- 
sost. in Joannis Evang. p. 914, tom. lll, ed. Savilii, 
et Augustinum in idem p. 554, tom. IX , ed. Froben. 
quem plus semel in lib. quoque De cicitate Deiidem 

ocuisse memini. Per aquam autem et sanguinem 
Apollinarius vult 'signiücari , ni fallor, verbi divini 

redicatiouem et Spiritus sanctificationem , dum 
Mlud, πάλιν χαθάρσια, ad figuratam sub novo {- 
dere veterum rituumfrenovationem spectare vide- 
tur. Est tamen ,fortasse dubium, utra res, aqua an 
sanguis, referri debeat ad verbum — atque spiritum ; 
nam Augustinus lib. n1 Gontra Maximinum, p. 522, 
tom. Vl, nomine aque in Evangelii loco comme- 
moratz putat Spiritum sanctum significari, quia is 
est aqua, quam daturus erat Jesus sitientibus, no- 
mine autem sanguinis Filium , quia Verbum caro 
factum est. Et diu ante Augustinum lrenzeus Spiri- 
tum sanctum vocabat « aquam, qua de celo est. » 
Lib. 15, c. 17, $ 2, ed. Massueti. Porro pervulgatum 
id est, Facundum llermianensem in Defens. trium 
capit. lib. 1, cap. 5, qui saeculo scripsit sexto, spiritum 
de Patre, sanguinem de Filio seu Verho, aquam 
vero de Spiritu S. ad comm. 8, eap. v Epist. pri- 
ms S. Joan. interpretatum fuisse. Sed hac re mis- 
εα, Constat. aquam et sanguinem in Evangelio com- 
memoratos de verbo et spiritu, sed qualitatibus non 
personis, ab Apollinario etiam szculo secundo Ec- 
clesie dictos fuisse. 


- 


De relig. Christiana p. 160, incertum esse putat, aa 
idem hoc opus fuerit atque illud De veritate ab Eu- 
sebio commemoratum, idque sub titulo Περὶ εὖσε- 
θείας καὶ áAn0elac legerit Photius, an diversum 
fuerit opus De pietate, Περὶ εὑσεθείας, atque idem 
fortasse atque illud 'Υπὲρ πίστεως, iia voeante 
Nicephore librum imp. Antonino oblatum. Verba 
Nicephori sunt: Ὁ πρὸς ᾽Αγτωνῖνον «Ἰόγος ὑπὲρ 
τῆς πίστεως. Quidquid de libello quidem ad Anto- 
ninum censebitur , persuadehit ferlasse, ut diver- 
sum opus existimetur liber De pietate ab illo De 
veritate, ipsa censura Photiana, in qua τὸ περί re- 
petitur. Diversos libros csse existimarunt Halloi- 
xius Vit. PP. Oriental. tom. IM, p. 799, et Galan- 
dius loco supra memorato ad pag. 157. 

(07) Καὶ πρὸς 'Iovóalovc zpotor xal δεύτερον. 
Ahsunt hzc a nostris codicibus Maz., Med. et Fu- 
ket. Sed neque Hufinus ea in'esemplaribus suis le- 


D gerat, ut ex versione ejus apparet; sed nee Hiero- 


nymus in libro De scriptoribus ecclesiasticis, ubi 
omnes Apollinaris libros recenset, hujus libri coz- 
tra Judeos mentionem facit. Nicephorus tamen ejus 
operis meminit. Ύλιεςιῦφ. — Hzc verba a librario 
quodam moleste sedulo addita putarem atque er- 
sulare juberem , nisi fleri quoque potuisset, ut er- 
rore circa homoeoteleuta omitteretur. SrTRoTR. — 
Codicis regii lectionem firmat ms. quidem Norfolc. 
non autem cod. Savil. sive Bodl. contra quam 
Strothius propter Valesii silentium rem se babere 
putarat. Ceterum utroque loco πρῶτος xal δεὺ- 
ταρος codex habet Norfolc. 

y (68) Μετ οὐ πολὺν καινοτοµηθείσης. Christo- 
phorsonus vertit : Que nou multo post tempore de 
iniegro renovata. Quam interpretationem probare 
non possum. Langus vero et Musculus fere eumdem 
sensum ambo secuti sunt. Sic enim Langus : Ε/ 
qua preterea adversum Phrygum haresim composuit, 
qua non multo post res notas in Ecclesie induzit, 








| Serapion Antiochenus, ap 


FRAGMENTA. | 
. Euseb. Hist. v, 19. 


Ὅπως 6k xal τοῦτο εἴδητε ὅτι τῆς φευδοῦς ταύ- A — Atque ut sciatis, inquit, qualiter universa quz In 


je τάξεως τῆς ἐπιχαλουμένης νέας προφητείας, 
ἰδόλυχται fj ἑνέργεια παρὰ πάσῃ τῃ iv χόσμῳ 
µΕλφότητι, πέποµφα ὑμῖν καὶ fKAauólou ᾽Απολλι-. 
tplou τοῦ µακαριωτάτου γενοµένου Ev Ἱεραπόλειτῆ 
ιδίας ἐπισκόπου γράμματα (69). 


terris est fraternitas operationem illam simulate 
factionis, que nova prophetia nominatur, aversata 
atque abominata est, beatissimi patris Claudii Apol- 
linaris qui Hierapolitanz urbis in Asia episcopus 
fuit, litteras ad vos misi. 


ocrates (10) Hist. eccles. lib. 1, c. 7, catholicum de anima humana a Christo assumpta dogma referens, 


qu 
Οὕτω γὰρ πάντες el παλαιότεροι περὶ τούτου λό- 
)€ Ὑυμνάσαντες, ἔγγραφον [ἡμῖν χατέλιπον" xa 
Xp Εἱρηναῖός τε xoi Κλήμης, ᾽Απολλινάριός τε ὁ 
ἱεραπολίτης xal Σαραπίων à τῆς iv ᾿Αντιοχείᾳ 
ροεστὼς Ἐκχλησίας, ἔμφυχον τὸν ὀνανθρωπήσαντα 
y τοῖς πονηθεῖσιν αὐτοῖς λόχοις ὡς ὁμολογούμενον 
ὐτοῖς φάσχουσιν. 


od apud cencil. Alexandrinum sub Athanasio auno 562 confirmatum est. 


]ta enim omnes antiqui qui hac de re disputa- 
runt, suam nobis sententiam scriptis proditam re- 
liquerunt. Irenzus certe et Clemens, et Apolliparis 
Hierapolitanus, et Serapion Antiochenz urbis episco 
pus, Christum, qui homo factus est, anima pradi- 
tum fuisse, velut rem communi ennium eonsensu 


B receptam suis in libris asserunt. 


Hieronymus, Epist. ad Magnum, Z 85, spectans, ut censuit alicubi Fabricius, ad. Apollinarii contza 
ntanistas εί Encratitas seripia. 


Quid loquer de Melitone Sardensi episcopo, quid de Apollinario Hierapolitanz Ecclesiz sacerdote, Diony- 
ioque Corinthiorum episcopo, et Tatiano et Bardesane, et lrenzo Photini martyris successore, qui hazre- 
ium singularum venena, ex quibus philosophorum fontibus emanarint , multis voluminibus expliea- 


unt (74)? 


Ausculus vero in hunc modum-: Que non multo post 
cempore insolescere cepit. Possis etiam ita vertere : 
Qud non multo postea apertius publicata est, VALES. 
— Dum Baronio ad an. 175, duplicem ortum Monta- 
aistarum- hine excogitanti se opponit Tillemontius 
Mém. ecclés. tom. 1l, not. 1,.ad Montanistas , mo- 
net vir doctissimus , narrare Eusebium, scripsisse 
"ontra Montanum Apollinarem primo ortu ejus, 
quem paulo post tempus, de quo tunc agebat Euse- 


bius, contigisse putat. Verterem igitur : Qwe non C 


longe postea excogitata esi, tunc quidem quasi nasci 
incipiens: 
(69) Γράμματα. Valesius quidem post Rufinum, 
Bieronymumque De viris ill. cap. 44, ubi ex Eu- 
sebio h:ec afferuntur, vertit litteras ; sed reddere se 
inalle ait ad Hieron. Fabricius scripta, qua: litte- 
ras. Basnagio quoque Annal. politico-eccles. tom. IM, 
p. 151, non discrepare hac γράμματα videntur a li- 
oris contra Cataphrygas, seu Montanistas, quorum 
meminit Eusebius. « Secus » ait ille « de his quo- 
[ue epistolis commemorasset in catalogo operum 
Apollinaris. ». Porro ita Gallandius Prolegom. vol. l 
Biblioth. PP., p. cxx1 : « Scripta sive libros vocem 
άµµατα Latine reddere malumus cum Baluzio, 
ot. Concil. Coltect. p. 6, et Fabricio, quam litte- 
'as cum Lango ad Niceph. w, 97 et Valesio. » Lit- 
eras prius verterant Musculus et Christophorsonus. 
2usebii interpretes.'Dejipso autein Apollinario et aliis 
vec preterea babet Eusebiuslib. Y κο c. 16 rx 
v thv Αεγοµένην Κατὰ Φρύγας atpeaw oy 
aXvgby xa. ἀχατ ιγώνιστον ἐπὶ e Ἱεραπόλεως «bv. 
Απολλινάριον, οὗ καὶ πρόσθεν μνήμην ὁ Aóvoctze- 
τοίητο, ἄλλους τε σὺν αὐτῷ πλείους τῶν τηνιχάδε 
ογίων ἀνδρῶν, ἢ τῆς ἀληθείας ὑπέρμαχος ἀνίστη' 
ovato. Ἐξ ὧν καὶ du ἱστορίας πλείστη τις ὑπό- 
leote χαταλέλειπται. Dein vero. ῥήῆσεις aliquas beue 
ougas excerpsit Eusebius ex opere quodam contra 
»ataphrygas scripto, quod Apollinario quidem ali- 
jui aLltribuere solent, sed male id factum esse Va- 
esius ibidem monet. Halloixius quoque jin Vita S. 
Apoliinarii hoe opus ab ipso abjudicandum censue- 
'at, elsi fragmenta ejus apposuit ibidem, qua equi- 
lei. postea ad initium seculi tertii lectori sistam.. 


D cessorem, prohibet me credere alius 


Iu eadem porro sententia est Gallandius, ubi supra, 
Sed ad. hoc opus nullus dubito , quin verba perti- 
neant auctoris Libelli synodici , a Pappo et Justello 
primum editi : Σύνοδος θεία xa ἱερὰ τοπιχὴ, in- 
quit, ἐν Ἱεραπόλει τῆς ᾿Ασίας συναθροισθεῖσα ὑπὸ 
Απολλιναρίου τοῦ ααύτης ὁσιωτάτου ἐπισκόπου, xai 
ἑτέρων εἰχοσιὰξ ἐπισχόπων, ἁἀποχηρύξααά τε xal 
ἐχχόφασα Μοντανὸν χαὶ Μαξιμίλλαν τοὺς φευδοπρο- 
φήτας, ot χαὶ βλαοφήµως, ἤτοι δαιμονιῶντες, χαθώς 
φησιν ὁ αὐτὸς πατὴρ, τὸν βίον κατέστρεφαν» σὺν ab- 
τοῖς δὲ χατέχρινε xai Θεόδοτον τὸν αχντέα. Apud 
Concil. Labb. et Cossart. tom. 1, p. 599. Scilicet in 
opere Contra Cataphrggas ea saltem de morte Montani 
et Maximillz referente Eusebio exstabant ; neque alii 
fortasse origini debetur, quod de Theodoto coria- 
rio, qui Christum Deuin esse negabat, bic novum 
el inauditum sequitur, quippe cum ibi statim post 
dommemorekur ontanista quidam nomine Theo- 
otus.. 

(70) Ait Socrates. Similia Nicephorus habet lib. 
x, eap. 14 Hist. eccl. 

11) Explicarunt. Hieronymus quidem in lib. De 
viris 1/l.. cap. 18, ubi de Papia ait, hunc mille an- 
norum Judaicam edidiase δεντέρωσιν, addit, eum 
secutos esse « lrenzeum et Apollinarem, et ceteros, 
qui post resurrectionem aiunt in carne Dominum 
cum sanclis regnaturum. » Verum designari hoc 
loco Apollinarem, Papiz iu. sede lierapulitana suc- 
ieronymi lo- 
cus in notis Fabricianis ibidem videndus ; ubi au- 
ctor, postquam Latinos scriptores, regni mille an- 
norum defensores, memoravit, « Et ut Grzecos uo- 
minem, addit, ut primum extremumque conjungam, 
lIrenzus οἱ Apollinaris, » etc. , lib. σι Comm. in 
Ezech., cap. $6. His autem verbis Apollinarem Lao- 
dicenum significari, szeculi quarti scriptorem, haud 
dubitabam , vel priusquam eumdem BMieronymum 
scribentem vidi in Proemio in lib. xvni Comm. 
]saig respondisse Dionysio Alexandrino mille an- 
norum, quam: vocat Hieronymus, fabulam irridenti 
Apolliuarem, Est iyitur verisimile, ut hic szculi se- 
cundi, quem atjuli, pater, Apollinaris Hierapolita- 
nus, Chiliastis eximendug ease videatur, 
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S. HEGESIPPUS 


NOTITIA 


(Ganranp., Κο. Patrum; Biblioth., lI, Proleg. p. vit.) 


I. Quis Hegesippus et quantus vir. Ejus solertia in monumentis primava: antiquitatis conquirendis. 
Il. Actuum ecclesiasticorum commentaria perscripsit. Quanto ix pretio habitum ejusmodi opus. Queue 


επ eo supersint. 





IU. Hegesippus Ecclesiarum omnium de Christé divinitate consensionis locupletissimus testis. Ipsum ἃ 


$488 partes trahere frusira conantur Unitarüi. 


l. Hegesippus, ex cireumcisione Christi fidem 
amplexus, ἐξ Ἑδραίων πεπιστευχώς, ut visum Eu- 
sébio (1), « vicinus apostolicorum temporum, » ex 
fide Hieronymi (2), s:zculo it ineunte natus existi- 
matur. Hic autem vir antiquus et apostolicus, &pyaiós 
τε àvho καὶ ἀποστολιχός (3), ex Judaea fortasse di- 
gressus, longum iler Romam usque suscepisse ex 
iis quz de se ipso tradit (4) comperitur. Compluri- 
bus itaque provinciis peragratis, cum viris doctrina 
et pietate praestantibus sermones habuit ; ecclesia- 
rum interim erigines et episcoporum sux«cessiones 
solerter conquireus. Corinthi dum ageret ubi haud 
paucos dies commoratus est, de illius Ecclesia statu 
sciscitatus, intellexit Corinthios in recta fide per- 
miansisse usque ad Primum ejus urbis episcopum, 
quoeum et familiariter versatus est. Romam deinde 
contendit; quo eum pervenisset, sedente Anieeto, 
successionis tahulam usque ad ipsum Anicetum con- 
fecit; quam deinceps ad Eleutherum usque deduxit 
successorem Soteris, qui Ahicetum decessorem ha- 
buerat. In singulis autem episcoporum successioni- 
bus, et per singulas urbes, eanidem fidem viguisse, 
eademque mansisse quz per legem et prophetas et 
2 Domino ipse prezdicata fuerant, enarrat. 

Il. His itaque primevz antiquitatis przesidiis in- 
structus Hegesippus, « multisque, » ut cum Hiero- 
nymo loquar (5), « ad utilitatem legentium perti- 
nentibus hinc inde congregatis, omnes a passione 
Domini usque ad suam statem, ecelesiasticorum 
actuum texens historias, quinque libros composuit 
sermone simplici, ut quorum vitam seclabatur, di- 
cendi quoque exprimeret charaeterem. » — « ln 
quibus quidem, » inquit Eusebius (6), « apostolicze 
praedicationis narrationem complexus, lueulentis- 
sima fldei sus testimonia nobis reliquit, » Supre- 
mum diem obiit Hegesippus, si fides Chronici Pa- 
:Schalis auctori, quo tempore rerum potiebatur 
Commodus, Olympiade ccxxxix. Sic euim. ille (7) : 


4) Euseb. Hist. eccl. lib. iv, cap. 92. 

42) Hieron. De vir. illustr., capp. 2 et 92. 
9) Steph. Gobar. apud Phot. cod. 252. 
$ Heges. apud Euseb. |. c. 

5) Hieron. |. c. 

(6) Euseb. Hist. eccl. lib. iv, capp. 8 et 22, 

(Τὰ Chron. Pasch. pag. 202, al. 210. 


À Ἐπὶ τούτου (Kopóbou) Ἡγήσιππος t£A&touvat, τε] 
τῶν ἁποστόλων µεγάλως συγγραφάµενος, ὡς ἵστωα | 
Εὐσέθιος ὁ Ἡαμφίλου. Hoc imperante ((οπκοάν, 
decessit Hegesippus, qui de apostolis eximie scripsit, 
ut testatur Eusebius Pamphili. Meminit etiam Πεε- 
sippi Sozomenus (8), eumque « virum sapientiss- 
mum » appellat, qui ad sua usque tempora Ecclesiz 
historiam perduxcrit. 

Verum magno ecclesiastice antiquitalis damoo 
ejus ὑποημνήματα interciderunt, si aliquot precari 
operis fragmenta, et quidem illustria, excipias. Sut 
autem ejusmodi : L. De historia martgrii Jacobi. 
fratris Domini. Ἡ. De propinquis Salvatoris nostri 
Π. De Symeonis Clope filii, Hierosolymorum ep- 
scopi, martyrio. IV. De tempore quo floruit ipsesu 

DB Hegesippus. V. De sua profectione ad wrbem Ro 
mam, et de seclis Juduicis. E2 vero primum collegit 
Halloixius (9), deiude Grabius (10) : quos et no 
seculi, ex Eusebio, Photio et Syncelle pretulimus, 
additis potissimum Valesii V. C. animadversionibus, 
quibus eliam nonnulla ex aliis subjecimus. Sed ad 
fragmentum 1 quod attinet, haud omittas velim 
Dissertationem celeberrimi Autonii Arnaldi cum no- 
tis docjissimi Tillemontii margini appositis, quai 
ad calcem tomi I Monumentorum ecclesiasticorum 
ejusdem Tillemontii legere est. 

IH. Porro illud observare prxstat cum cl. Ma- 
rano (11), llegesippum zqualem Irenzo (uterque 
enim sub Eleutbero scribebat) ecclesiaram omnium 
de Christi divinitate consensionis testem locupletis- 
simum exstitisse. Ipse namque apud Eusebium (12) 
testatur « se, cum Romam proficisceretur, plurimos 
episcopos adiisse, et 3b omnibus unam eamdemque 
audivisse doctrinam. » Paucisque iuterjeetis, sub- 
dit: Ἑν ἑκάστη δὲ διαδοχῇ, χαὶ ἐν ἑχάστῃ πόλει 
οὕτως ἔχει, ὡς ὁ νόµος χηρύττει χαὶ οἱ προρηταὶ 
χαὶ ὁ Κύριος. In singulis autem episcoporum succes 
sionibus, et per singulas urbes eadem manen!, qua 


8) Sozom. List. eccl. lih. 1, cap: 1. 

9) Hlalloix. Script. Orient. tom. Il, pagg. 705-715. 
(10) Grab. Spicil. SS. PP. tom. 1, pagg. 205- 
9. 

(11) Maran. Divinit. D. N. J. C. lib. wu, cap. ὃν 


85, pt 251. 
(12) Eusch. Hist. eccl. lib. 1v, cap. 92. 
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er legem ae prophetas, e& a Domino ipso praedicata A si Unitarius fuit Hegesippus (quod me probasse ar- 


κατ, Qus quidem ex eodem Eusebio excerpta, 
iaulo superius nos protulisse meminirous. 

Cum itaque res sic se habeat, « luce clarius est, » 
it laudatus Maranus, « Hegesippum eodem ac S. 
renzzum tempore scribentem, eosdemque refellen- 
em hsretieos, hanc ecclesiarum consensionem non 
lio quam Irenzum consilio, nec alios in usus pre- 
icare. Repugnat enim ut S. lIreneus fidem in 
leum incarnatum toto orbe vigere, iste vero Chri- 
lum ab omnibus simplicem hominem existimari 
'Ssletur. Non tamen pudet Unitzrios Hegesippum 
uo gregi ascribere, et consensum Ecclesiz quer 
ereticis Deum incarnatum neganlibus objicit, sic 
Iterpretari, quasi universa Ecclesia Christum sim- 
licem hominem consensisset. » 

Sed orthodoxam tanti Patris doctrinam de Chri- 
i divinitate, contra impios conatus strenue tuetur 
ir doctissimus, ubi de consensu sectlarum. eum ec- 
esiis catholicis, ac primo de Nazareis sermonem 
abet : eujus proinde verba in medium proferre 
raestat. 

« In. Nazareorurm secta, inquit (15), Sociuiani 
"sidium cause sux constituunt, οἱ IHegesippum 
iem Eusebius ex circumcisis Christianis fuisse 
Jinatur, patronum sibi asciscunt, Przeter auctorem 
enici Irenicorum, qui se de Ναζατφὶς et de Περο- 
ppo passim venditat (14), duo ejusdem note scri- 
ores apud Bullum citantur (15), qui non Hegesip- 
m solum, sed omnes etiam Orientis et Occidentis 
*elesias, quarum consensum laudat llegesippus, 
eresi suze ascribunt. Hos more suo compilat au- 
or Platonismi detecti (16). Sic autem apud Bul- 
m (17) auetor libri illius qui Judicium Patrum 
scribitur, suam et gregalium sententiam exponit. 
Primo, » inquit, » Hegesippus fuit ipse Judaico- 
ristianus, ut Eusebius testatur (18) ; omnes vero 
idaico-Christiani, teste Origene, Ebionitz fuere. 
.Idem Eusebius ]. c. dicit Hegesippum usum fuisse 

Matthzi Hebraico Evangelio, quo solo usi sunt 
ου] et Unitarii Christiani. IH. Hegesippus apud 
isebium ibidem catalogum exhibens hazreticorum 
à vel ex Judaeis erant, vel inter gentiles exorti 
nt, in eo catalogo minime recenset Cerinthianos 
Ι Ebionitas ; quod procul dubio fecisset, si Serva- 
ris nostri proeexsistentiam ae divinitatem ipse 
edidisset. » His -przemissis, sic de omnibus Eccle- 
s arbitrium facit: « Ait Hegesippus apud Eusc- 
am (19), se Romam profectum fuisse, atque ibi 
tisse sub papis Aniceto, Sotere et Eleuthero, ibi- 
eet in aliis omnibus episcopatibus, doctrinas a 
re et prophetis atque a Servatore nostro traditas, 
uservatas fuisse. Verbo, fatetur ge invenisse Ec- 
sias ubique orthodoxas et uniformes, Hoc autem, 


13) Maran. l. c. cap. 7, pag. 246, seq. 
14) Zwick. Iren. Irenic., pagg. 75 et 411. 


(15) Bull. Primit. et aposiol. Tradit. cap. 5, 


g. 12, seq. 
16) Platon. dévoil. part. n, cap. 23. 


bitror) nihil aliud signiflcare potest, quam eredi- 
disse Ecclesias illas cum Judaico-Christianis, Chri- 
stum Dominum hominem esse prophetain et legatum 
Dei, super quem Logos sive divinum Verbum ac- 
quievit. » 

« Hic opere pretium est animadvertere quam 
aperte secum pugnent Sociniani, quam impie in 
rebus maxime seriis ludificent, dum Hegesippum et 
laudatum ab eo Eeclesiarum consensum ad usus. 
suos adjungunt. Qui enim id quadrare possit cum 
eoruu principiis? Scribebat Hegesippus sub Eleu- 
thero, quem postremuin ex Romanis episcopis re- 
censet, id est annis fere quadraginta, postquam 
Justinus a quo Platonismum inductun!: volunt, ani- 


B mum ad religionis defensionem appulerat. Necesse 


est ergo sanetus martyr operam luserit in docendo 
Platonismo : jamque alii novitatis auctores *quz- 
rendi, si veritas tanto post in ownibus Ecclesiis 
summo consensu vigebat. Deinde vero errorem fa- 
tentur non subito in Ecclesiam irrupisse, sed qui- 
busdam veluti gradibus obrepentem, sub Victore de- 
minari inceepisse. Sed si sub Eleuthero ne cognitus 
quidem, sub ejus successore ubique regnavit ; nou 
jam leviter insinuatus est, sed potius intra novem 
annos (amplius enim Victor non sedit) totum or- 
bem terrarum rapido quodam incendio pervasit. 

« Sed si hzc de Hegesippi et omnium  Ecclesia- 
rum Ebionismo commenta, ne cum Sociuianis qui- 
dem commentis congruunt; multo minus cum ipsius. 
Hegesippi testimonio congruent. Is enim, ut modo 
observavimus, objiciebat Marcionitis, Valentinianis 
et aliis hujusmodi hzreticis consensum omnium 
Ecclesiarum. In quo antea posita erat Ecclesie cum 
his hzresibus controversia? In eo quod mundum 
h:retici a Filio Dei creatum negarent, eumque in 
uterum Virginis descendisse ei veram carnem as- 
sumpsisse. Hunc igitur errorem detestabatur Hege- 
sippus cum omnibus catholicis ; et mundum a Filio 
Dei creatum, veramque carnem ab codem assum- 
ptam credebat ; qu:e sententia pugnat adversa fronte 
cum Ebionitarum erroribus. 

€ Quod autem Evangelium secundum TIebrzos ab 
Hegesippo citatum, et Ebionitas ab eodem in re- 


D censendis h:reticis omissos objiciunt ; satis ese 


cum erudito Bullo respondere, idem Evangelium a 
Clemente, Origene et Hieronymo citatum fuisse ; 
Ebionitas pariter a Justino haereses recensente pra- 
termissos; vel potius et a Justino generatim come. 
prehensos, et ab Hegesippo, dum pseudochristos, 
pseudoprophetas, pseudoapostolos commemorat (20). 
His adde, hanc baresim obscuram admodum et ad 
paucissimos redactam fuisse, ut mirum non sit eam 
pratermitti. Erant enim his seculis de Christi 


17) Bull. 1. c., pag. 12, $ 2, seqq. 

18) Euseb. [fist. eccl. lib. iv, cap. 22. 

19) Euseb. ibid. 
59^) Beges. apud Euseb. Mist. eccl. lib. 1v, cap. 
5 . 


MT 


carne multo acriores, quam de divinitate contro- 
versis. ) 

His ita enarratis, paulo post V. C. disputationem 
suam de Hegesippo claudit his verbis (21) : « Si 
llegesippum Eusebius inter Nazareos numeravit, 
ut concludunt Sociniani ex illius verbis (22): 
"Ex τε τοῦ καθ Ἑδραίους Εὐαγγελίου, καὶ ἰδίως Ex 
τῆς Ἑδραΐδος διαλέχτου τινὰ τίθησιν., ἐμφαίνων ἓξ 
Ἑδραίων ἑαυτὸν πεπιστευχέναι.  Nonnullo item. e» 
Mebreorum Evangelio, et ex Hebraica lingua profert 
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Imm 
in medium; satis per hec. aperte significans κα 
Hebrais credidisse; si hzc, inquam, verha nie, 
ut Eusebius Hegesippum Nazarzemum existimavit: 
non dubium quin Nazarzos ab Ebionitis longe &- 
creverit. Eum enim, non secus ac Juslinum, ae 
egregios veritatis patronos numerat (25), qui ia 
solum viva voce, sed etiam scriptis dispataliesie 
adversus impias hzreses decertarunt. Πάσα 
el. Maranus. 





SANCTI HEGESIPPI 


FRAGMENTA EX QUINQUE LIBRIS 
COMMENTARIORUM ACTUUM ECCLESIASTICORUM. 


I. 


De historia martyrii Jacobi, fratris Domini, ex Hbro V. — Apud Eusebium, Bist. eccl. lib. 11, c«p. S. 


Ecclesi: administrationem -una cum apostolis B Διαδέχεται (24) δὲ «hv Ἐχχλησίαν μετὰ aon 1 


suscepit Jacobus frater Domini, qui jam inde a 
Christi temporibus ad nostram usque ztatem Justus 
cognominatus est. Nam multi quidem eodem no- 
mine Jacobi vocabantur; sed hic ab ipso matris 
utero sanctus fuit. Nec vinum unquam bibit, nec 
siceram; ab animantium carnibus penitus absti- 
nuit; comam nunquam totondit; neque ungi , ne- 
que lavore balneo. corpus. unquam solitus. Unus ex 
omnibus in intimum templi sanctuarium ingrediendi 


(21) Maran. I. c., pag. 950. 
22) Euseb. Hist. eccl. lib. rv, cap. 92. 
25) Euseb. ibid., cap. 7. 


(24) Διαδέχεται. Fragmentum istud integrum re- C ἡμῶν. Id est: Qui ab ipsis Christi tempori 


citat Georgius Syncellus in Chronograph. p. 531, 
velut ex ipso Hegesippo descriptum. Sic enim ibi: 
Ἡγησίππου μαθητοῦ τῶν ἁποστόλων ἐχ τοῦ ε’ ὑπο- 
μνήματος περὶ Ἰαχώθου τοῦ ἀδελφοθέου. 

(25) Μετὰ τῶν ἁποστόλων. Hieronymus in Cata- 
logo hunc locum ita vertit: Suscepit Ecclesiam Hie- 
rosolyme post apostolos frater Domini Jacobus. 
Quasi legeretur μετὰ τοὺς ἀποστόλους. Longe re- 
ctius adversarius Hieronymi Rufinus interpretatus 
est cum apostolis. Nam apostoli una cum Jacobo 
episcopo Hierosolymitanam rexerunt Ecclesiam. 
Quare perperam Rufinus in cap. 3 hujus libri, Ja- 
cobum apostolorum episcopum nominavit, Atqui 
Clemens, cujus verba illic interpretatur Rufinus, 
Jacobum non apostolorum, sed Hierosolymorum 
episcopum factum esse dicit, Porro Rutinus id hbau- 
sisse videlur ex Clementis Recognitionibus, quas 
vel ipse, vel Paulinus Latine vertit. Nam in lib. n 


στόλων (25), 6 ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου "Iáxubo; , 65 
μασθεὶς ὑπὸ πάντων Δίχαιος (26) ἀπὸ τῶν τοῦ K.gs 
χρόνων μέχρι xal ἡμῶν. Ἐπεὶ πολλοῖϊ Ἰάχωβα ἐσ- 
λαῦντο” οὗτος δὲ Ex χοιλίας μητρὸς αὐτοῦ Rye 5 
Olvoy καὶ σίχερα οὐχ ἔπιεν, οὐδὲ ἔμφυχον ἔφττι' 
ξυρὸν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ οὐχ ἀνέδη ' ἔλαιο ια 
Ἠλείφατο, xat βαλανείῳ οὐκ ἐχρῄσατο. Τούτῳ ps« 
ἑξὴν (27) εἰς τὰ ἅγια εἰσιέναι' οὐδὲ γὰρ ἐρεῶν ἐς» 
pst, ἀλλὰ σινδόνας. Καὶ μόνος εἰσήρχετο (38) εἰς ὃν 


distinctio post vocem δίχαιος, sed totus locus τὸ) 
spiritu. continuatur hoc modo: Ὁ ὀνομασθεὶς 52 
πάντων Δίχαιος ἀπὸ τῶν τοῦ Κυρίου χρόνων µέχα xz. 
um 
ad nostram etatem Justus ab omnibus cognominsu 
est. Et hanc quidem distinctionem in interpretari 
mea sequi malui, post Musculum et Christophe 
sonum : quippe quz certior, eL aequentibus lee 
sippi verbis magis congruere mihi videretur. sk 
jicit enim Hegesippus : Ἐτεὶ πολλοὶι Táxwbo io 

οὔντο, etc. Quse verba sine dubio referuntur 2d ti. 
quz przecesseruni: 'O ὀνομασθεὶς ὑπὸ πάντων κα: 
Χαιος. Reddit enim rationem Hegesippus, cur Je* 
bus Justus ab omnibus cognominatus sit. Quipre 
inquit, multi fuere Jacobi: sed hic pre cete 
justitia excelluit, ut multis argumentis deutp 
probat Hegesippus. Deinde si priorem distinctiose 
sequamur cum Rufino, falsum erit illud quod s 

uitur, Jacobum scilicet episcopum 4 temporibes 

omini usque ad Hegesirpi slatem permaass&. 
Nam Jacobus quidein Justus czsus est Neronis pir 
cipatu ; Hegesippus vero Ántoninorum iemporibe 


ejus operis Clemens, Jacobum fratrem Domini, quem D floruit, ut superius observavi. 


.jpse archiepiscopum nominat et prineipem episco- 
porum , episcopali auctoritate apostolis omnibus 
precipientem induxit. 

(26) Ὁ ἐγομασθεὶς ὑπὸ πἀἆντων δίκαιος. Post 
hzc verba in codice Maz. ac Fuk. apposita est di- 
8tínctio. Quam quidem interpunctionem secutus vi- 
detur Rutinus, Sic enim vertit: Suscepit Ecclesiam 
cum. apostolis frater Domini Jacobus, qui ab omni- 
bus cognominatus est Justus, ab ipsis Domini tempo- 
ribus preclárus usque ad nos. Verum in codice Re» 
650, ac Med., et apud Nicephorum nuila est ascripta 


(27) Τούτῳ uórq ἑξῆ», etc. Totum hunc Here 
sippi locum jampridem examinavit Scaliger in 4 
madversionibus Eusebianis pay. 118, mulisque iac 
reprehendit, quz» operze pretium erit legere. Ad 
etiam, qui adversus Scaligeri censuram sens 
Dionysius Petavius in notis ad bzeresim 78 Epipis- 
nii, et P. Hailloixius,in notationibus ad Vitam Be 
gesippi cap. 3. 

28) Kal µόνος εἰσήρ. Syncell. xai μόνον 5 
εἰσήρ. Reliqua deinceps omittimus. 
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ν ηδρίσχετό τε χεῖμενος ἐπὶ τοῖς γόνασι, xat al- A jus, facultatemque" habebat. Meque enim lanicio, 


µενος ὑπὲρ τοῦ λαοῦ ἄφεσιν ὡς ἀπεσχληχέναι 
γόνατα αὐτοῦ δίχην χαμήλον, διά τὸ ἀεὶ κχάµπτειν 
; Yóvu (29) προσχυνοῦντα τῷ θεῷ, χαὶ αἰτεῖσθαι 
εσιν τῷ λαῷ. Διά é τοι τὴν ὑπερδολὴν τῆς διχαιο- 
mg αὐτοῦ ἐχαλεῖτο Δίχαιος xaX Ὡθλίας (30): ὅ 
εν ἕλληνιστλ περιοχὴ τοῦ λαοῦ xaX δικαιοσύνη, ὡς 
προφῆται δηλοῦσι περὶ αὐτοῦ. Τινὲς οὖν τῶν ἑπτὰ 
έσεων τῶν ἓν τῷ λαῷ, τῶν προγεγραµµένων mot (51) 
τοῖς ὑπομνήμασιν, ἑπυνθάνοντο αὐτοῦ, τίς fj θύρα 
| Ἰησοῦ (52). Καὶ ἔλεγε τοῦτον εἶναι τὰν Σωτῆηρα. 
; Qv τινες ἐπίστευσαν, ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν ὁ Χριστός. 
δὲ αἱρέσεις αἱ προειρηµέναι, οὐχ ἐπίστευον οὔτε 
ἴστασιν (33), οὔτε ἐρχόμενον ἀποδοῦναι ἑκάστῳ 
:à τὰ ἔργα αὐτοῦ. Όσοι δὲ χαὶ ἑἐπίστευσαν , διὰ 
χωθον (54). Πολλῶν οὖν xai τῶν ἀρχόντων πιστευ- 
ων, ἣν θόρυθος τῶν Ἰουδαίων xax Γραμματέων 
:Φαρισαίων λεγόντων , ὅτι χινδυνεύει πᾶς ὁ λαὸς 
σοὺν τὸν Χριστὸν προσδοχᾷν. Ἔλεγον οὖν συνελ- 
τες τῷ Ἰαχώδψ' εΠαραχαλοὺμέν σε. ἐπίσχες τὸν 
9, ἐπεὶ ἐπλανήθη εἰς Ἰησοῦν, ὡς αὑτοῦ ὄντος τοῦ 
ιστοῦ. Παραχαλοῦυμέν σε πεῖσαι πάντας τοὺς ἑλ- 
τας εἰς τὴν ἡμῖραν τοῦ Πάσχα περὶ Ἰησοῦ. Σοὶ 
) πάντες πειθόµεθα' ἡμεῖς rào μαρτυροῦμέν σοι 
, πᾶς ὁ λαὸς, ὅτι δίχαιος eT, χαὶ ὅτι πρόσωπον οὐ 
ιράνεις. Πεῖσον οὖν σὺ τὸν ὄχλον περὶ Ἰησοῦ μὴ 
χνᾶσθαι ' xat γὰρ πᾶς ὁ λαὸς xai πάντες πειθό- 
)Ρά σοι. Στῆθι οὖν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱἑεροῦ, ἵνα 
ofev fic ἐπιφανὴς, χαὶ ᾗ εὐάχουστά σου τὰ ῥήματα 
v τῷ λαῷ ' διὰ γὰρ τὸ Πάσχα συνεληλύθασι πᾶ- 


sed linea tantum veste utebatur. In templum solus 
intrdre, atque ibi genibus flexis pro peccatis populi 
supplex Dewm orare consueverat; adeo ut genua 
ipsius instar cameli occalluerint, dum assidue Deum 
venerans, et pro- salute populi vota faciens humi 
sterneretur. Hic ergo ob singularem justitiam co- 
gnominatus est Juetus, et Oblias; quod:Latine mu- 
nimentum populi, et justitiam significat, quemad- 
modum etiam prophetz de eo predixerunt. (*uidam 
autem ex septem sectis, qux apud Judzos erant, 
de quibus in superioribus libris scripsisse memi- 
nimus, interrogarunt eum , quodnam esset ostium 
Jesu. Quibus ille Jesum esse Servatorem respondit. 
Ris auditis, nonnulli eorum Jesum revera Christum 


B esse crediderunt. Suprascripte vero sectz nec re- 


surrectionem , nec futurum Christi adventum, vut 
unicuique pro meritis mercedem tribuat, credebant. 
Quotquot vero ex iis crediderunt, Jacobi opera ae 
ministerio utique crediderunt. Cum ergo multi ex 
ipsis etiam primoribus crederent, tumultuari «ῴρο- 
runt Judi, et Scribze ac Phariszi; eo jam ventum 
esse clamantes, ut prope omnis populus Jesum 
Christum exspectaret. Proinde in unum congregati 
Jacobum adeunt, hisque eum verbis compellant : 
«Hortamur te, inquiunt, ut populi errorem compri- 
m28, qui falsam de Jesu opinionem imbibit, perinde 
quasi Christus esset. Persuade igitur omnibus, qui 
festo Pasch: die huc conveniunt, ut de Jesu recte 
sentiant. Tibi enim omnes fidem habemus ; et cum 


.ai φυλαὶ (55) μετὰ καὶ τῶν ἐθνῶν (50).» Ἔστη- C universo populo hoc tibi testimonium perbibemus, 


οὖν οἱ προειρηµένοι Γραμματεῖς xol Φαρισαῖοι 
Ἰάχωδον ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ναοῦ, xal ἔχρα- 


29) Διὰ τὸ del χάµατειν ἐπὶ γόνυ. Dus po- 
ema voces absunt a codice Fuk., et apud Nice- 
)rum. Verum in codice Maz. ac Med. totus hic 
usita legitur : Διά τὸ ἀεὶ χάµπτειν προσχυνοῦντα 
8:0 τὰ γόνατα. 

90) Ἑκα.εῖτο Δίκαιος xal Ὡδάίας. Nicolaus 
ἵδρυς in lib. n1 Miscellaneorum sacrorum , hunc 
um sic emendat: Ἐχαλεῖτο Zab0ix xa Ὠζλιὰάμ, 
ατιν δίχαιος, xai περιοχη τοῦ λαοῦ. Quam doctis- 
ni viri emendationem tibenter amplector. Tamen 
m Epiphanius in haresi 78, et Jovius monachus, 
em vulgo male Jobium vocant, Jacobum Obliam 
tum esse testentur, retinenda est vulgaris lectio; 
ixime cum Ophlias Hebraice arcem populi signi- 
εἰ. Sed et Rufinus atque Nicephorus vulgatam 
tionem. tuentur. 

3) Tow ἑπτὰ αἱρέσεων...τῶν προγεγραµµέγων 
t. Locus Hegesippi, in quo de septem Judaici po- 
li sectis se scripsisse testatur, exstat in libro 1v 
scbii nostri, cap. 22. Ad quem locum , Deo ju- 
nte, nlura dicturi sumus de septem illis sectis. 
(22) Τίς ἡ θύρα τοῦ "Incov.Ostium hoc loco est 
Toductio, seu institutio atque initiatio. Ostium 
tur Christ nihil est aliud, quam fides in Deum 
trem, et in Filium, ac Spiritum sanctum. De hoc 
jo dicitur in Psalmis: Hec est porta Domini , et 
μὲ intrabunt per eam, ut explicat Clemens in libro 
Στρωματέων. Et ostium quidem Joannis Baptiste 
M penitentia; Christi vero ostium est reinissio 
teatorum, qua& fit per baptismum. 

(35) οὐκ ἐπίστευον οὔτε àváccactir. Male Ru- 
"s, eumque secutus Christophorsonus vertit, non 
'diderunt, quasi legeretur, οὐκ ἐπίστευσαν. Longe 


justissimum te virum esse, nec ullum apud te per- 


sonarum discrimen valere. Proinde plebi persüade, 


melius Musculus vertit, non credunt. Nam Graeca 
vox hanc habet significationem. Falsum tamen est, 
eas sectas non credidisse resurrectionem. Nam 
Phariszi eam credebant. 

(54) Ὅσοι δὲ xal ἐπίστευσαν, διὰ Ἰάκωθον. 
Vox ἐπίστευσαν iterum repetenda est ; quod virgula 
illa, qus in manuscriptis etiam codicibus appicta 
est, satis declarat. In vetustissimo codice Mazarine 
post ἐπίστευσαν punctum ascriptum est ad pedes 
itterze, quod virgule nostra respondet; et Grece 
quidem vocatur ὑποστιγμή, a Laüuis autem subdi- 
Stinctio. . 

(50) Πᾶσαι αἱ φυ.Ία/. Hzc item immerito carpit 
Scaliger, scribens « duas tantum tunc tribus fuisse, 


D Benjamin et Juda, » Sed, ut recte monet Grabius, 


quo modo Hegesippus, eo item Paulus apostolus 
loquitur Act. xxvi, 7, memorans duodecim tribus 
nocte ac die deservientes in spem. repromissionis [α- 
ctam a Deo. Sanctus quoque Jacobus suam inscribit 
Epistolam duodecim tribubus qua sunt in dispersione, 
1, 1. Videsis in hanc sententiam, | Calmeti disserta- 
tionem ad Ezechielem, De reditu decem tribuum. 

(396) Μετὰ xal τῶν ἐθνῶν. Merito Scaligerum 
hic reprehendit Dionysius Petavius , quod negasset, 
licuisse ulli gentili interegsefestis diebus Judworum. 
Nam przter locum illum , quem citat Petavius ex 
Evangelio Joannis cap. xit, plurima suppetunt Jo- 
seplii testimonia, e quibus discimus, gentiles azy- 
morum solemnitali s:pius interfuisse. Certe Vitel. 
lius legatus Syrie festo Pasehce ingressus est Hie- 
rosolyma, οἱ α Judzis hoporiflce exceptus, ut legitur 
in lib. xvin Originum Judaicarum, cap. 6. Idein de 
Quadrato legato Syria in lib. xx seribit, 
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populus, et nos libenter ibi obtemperamus. Áscende 
igitur in fastigium templi, ut in sublimi loco, posi- 
tus, ab omnibus conspici et exaudiri facile possis ; 
nam Paschalis solemnitatis gratia, cunctae Judzo- 
rum tribus, eL ex gentibus non pauci huc couvene- 
runt.» Posthzc supradicti Scribe et Phariszci cum 
Jacobum in fastigio templi collocassent, contenta 
voce sic eum alloqui ceperunt: « O Juste, cui nos 
omnes fidem adhibere par est, quandoquidem po- 
pulus omnis errat, Jesum sectans crucifixum, doce 
nos, quod sit ostium Jesu suffixi eruci. » TuncJaco- 
bus edita voce iis respondit : « Quid me, inquit, in- 
terrogatis de Jesu filio hominis? Ipse sedet in coelo 
adextris summz virtutis,et venturus est in uubibus 
coli.» Cumque multi hoc Jacobi testimonio confirmati 
glorificarent Jesum , dicentes : « Osanna filio David,» 
tune iidem Scrib:x ac Phariszi inter se collocuti: 
«Male, inquiunt, fecimus, qui tanto,testimonio Jesum 
ornaverimus. Veruin ascendamus , eumque przci- 
pitem dejiciamus, ut ceteri conterriti fidem illi ba- 
bere desinant.» Conclamare deinde cceperunt, ac di- 
cere: «Ü o, ipse etiam Justus erravit.» Et impleta 
Sunt ea, quizz apud Isaiam scripta sunt: Tollamus 
e medio justum, quia molestus est nobis; propterea 


(57) 'H θύρα τοῦ Ἰησοῦ. Observat Pearsonius 
Vindic. epist. 1gnat. part. i1, p. 155, Cliristum ip- 
sum dixisse Joan. x, 9: Εγώ εἰμι ἡ θύρα * quod 
sane dictum apostolicis temporibus maxime fuisse 
de Christo usurpatum, ex hoc lHegesippi loco aperte 


coligtur- 

(58) Kal Aeróvtov 'carrà τῷ υἱῷ Δαδίδ. Sca- 
liger in Animadversionibus Eusebianis hxc de Ja- 
cobo dicta esse existimavit ; cui in eo quidem facile 
assentior. Sed quod negat idem Scaliger Jacobum 
fllium David dici potuisse, in hoc graviter balluci- 
patur. Fuit enim Jacobus filius Josephi, ac proindo 
oriundus ex stirpe David. Porro verissimum est, 
quod ait Scaliger, eos qui Osanna aeclamabant, 
palmas manibus gestare debuisse ; cujus rei illustre 
exemplum est in Itinerario Hierosolymitano Auto- 
nini monaoehi pag. 50. Ex quo discimus, morem 
olim fuisse Chrisuanorum, ut episcopis ac presby- 
teris advenientibus obviam procedentes honoris 
causa, acclamarent Osanna ; « lbi venerunt. mulie- 
res in occursum nobis cum infantibus, palmas in 
mauibus tenentes, et ampullas cum rosaceo oleo: 
et prostrate pedibus nostris, plantas nostras unge- 
bant, cantabantque lingua JEgyptiaca psallentes an- 
tphonam: Benedicti vos α Domino benedictusque 
adventus vester, Osanna in excelsis. » Ide testatur 
etiam Hieronymus in cap. xx1 Matthei : « Videant 
" ergo episcopi, et quantumlibet sancti homines, cum 
quanto periculo dici ista sibi patiantur : si Domino, 
cui vere hoc dicebatur (quia necdum erat solida 
credentium fides) pro crimine impingitur. » Czete- 
Tum voces illas Osanna filio David, quas a quibus- 
dam Judzis aeclamatas tunc fuisse dicit Hegesippus, 
non immerito quis existimet de Christo potius, quam 
de Jacobo, intelligi oportere. Nam cum Jacobus in 
fastigio templi positus, Jesum revera Christum esse, 
ac Redemptorem generis humani przedicasset ; Judzi 
quidam Ghristi fidem amplectentes, acclamare coe- 
perunt Osanna filio David, id est, Jesu Christo palma 
el victoria. 

($9) Ὡσανγά. In omnibus nostris exemplaribus 
duo sunt vocabula ὡς &vvá. [ία etjam apud Hiero- 
nymum in luterpretatione nominum Hebraicorum : 
4 Osanna; salvifica, quod Grece. dicitur ὡς ἀννά. 
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ὀφείλομεν, ἐπεὶ ὁ labe πλανᾶται ὁπίσω Ἴτοι, x 
σταυρωθέντος, ἀπάγγειλον ἡμῖν τίς ἡ θύρα 2o; T. 
σου (3T) τοῦ σταυρωθέντος.» Καὶ ἀπεχρίνατο φωἡ -- 
Υάλῃ. € Τί µε ἑπερωτᾶτε περὶ Ἰησοῦ τοῦ vloo 14:- 
που; Καὶ αὐτὸς χάθηται bv τῷ οὗρανῷ ix EL. 
τῆς μεγάλης δυνάμεως, xat μέλλει ἔρχεσθαι: £z 7s 
νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. » Kal πολλῶν πληροφορτθέν--. 
καὶ δοξαζόντων ἐπὶ τῇ µαρτυρίᾳ τοῦ Ἰαχώθο,. c. 
(58) λεγόντων Ὡσαννὰ (39) τῷ υἱῷ Δαθὶδ, τότε x: 
οἱ αὐτοὶ Γραμματεῖς xai Φαρισαῖοι πρὸς ἀλλέε:- 
ἔλεγον' εΚαχῶς ἑποιήσαμεν τοιαύτην µαρ:.:-. 
πφφασχόντες τῷ Ἰησοῦ (40). 'AXAX ἀναθάντες, r2 
θάλωμεν αὐτὸν ἵνα φοθηθέντες μὴ πιστεύσωσιν 227. : 
Καὶ Expa&av λέγοντες’ « Ὢ ὢ, xat ὁ Δίχαιος ἐπλαννι] 
Βκα ἐπλήρωσαν τὴν Γραφὴν τὴν ἐν τῷ Ἠσεῖς 6 
γεγραμμένην Ἄρωμεν (42) τὸν δίλαιον, ὅτι ἓι- 
σχρηστος ἡμῖν ἐστι ' τοίνυν τὰ γεγγήματα ο 
ἔργων αὐτῶν «άγονται. Αναθάντες οὖν xazi$zs 
τὸν Δίχαιον, χαὶ ἔλεγον ἀλλήλοις  «Λλιθάσωμεν Toe 
6ov τὸν Δίχαιον.» Καὶ ἤρξαντο λιθάσειν αὐ τν. i— 
καταβληθεὶς οὐχ ἀπέθανεν, ἀλλὰ στραφεὶς ἔθτε: a 
γόνατα λέγων" «Παραχαλῶ, Κύριε θεὲ Πάτερ, ες 
αὐτοῖς' a) γὰρ οἴδασι τί ποιοῦσιν. ναΟὔτω GE x12 
θοξολούντων αὐτὸν, eic τῶν ἱερέων τῶν vus Τη 


Utrumque autem nomen per extensa litteram - 
genduin. » [d est, Osanna tam in Hebrza, qui c 
Grzca lingua primam syllabam producit. lsirs 
quoque in libro vi Originum, Osauna ex des-5 
vocabulis Osi et Anna compositum esse tesut;z, 
C elisa scilicet una littera, sicut in versibus cum xà 
dimus. « Osi enim salvifica interpretatur: Ana: .- 
terjectio est, motum animi significans sub deje 
cantis affectu. » Qus Isidori verba desumpta sz 
ex flieronymi epistola 145, ad Damusum. Eaden ie: 
babet Augustinus in lib. De doctrina Chr. cap. !! 

(40) Tp Ἰησοῦ. Grabius conjicit legendum 7» 
Ἰαχώδῳ, vel τῷ Ἰησοῦ µαθητῇ. Sed frustra. Và - 
tur enim Hegesippus id inuuere, questos nimirz. 
fuisse Phariszeos, quod ipsiniet effecerint, vel anat 

rebuerint Jacobo , ut adeo illustre testimonizt 
esu Christo perhiberet; quo quidem testimonio piam 
e populo permoti et contirmati, eumdem Salvator 
glorilicarunt. Hoe sensu accipiendam pulo vec 
παρασχόντες. . 

(M) Ἐν τῷ Ἡσαϊᾳ. Memoria lapsum esse He- 
gesippum aftirmat Scaliger ; ueque euim hunc kc 
apud [saiam exstare , sed in libro qui inscriliz 
Sanientia. Salomonis cap. u. Sed fallitur. ipsc 

D Scaliger qui llegesippum temere reprehendit. K- 
vera enim hic locus legitur in lsaia cap. m: που 
pev. τὸν δίκαιον, ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν éct n 
νυν τὰ γενγήµατα τῶν ἄργων αὐτων ςαντ/τᾶ» 
Ita quidem legitur in editione Romana. Verum ὁ-- 
stinus in Jiaulogo adversus Tryphonem diserte t 
statur in editione LXX interpretum seriptum fus 
ἄρωμεν τὸν δίχαιον, pro quo dudaici interprete: € 
σωµεν verterant. Justini lectionem confirmat eizd 
Tertullianus in lib. 111 contra Marcionem , cap. 7-: 
« Venite, inquiunt, auferamus Justum, quia iuvlih 
est nobis. » Sed et in eo fallitur, quod apud Ret- 
num pro Isaia Jeremiam scribi dicit. Porro 
sippus hunc lsaiz locum quem dixi, in mente bz 
buit paulo supra, cum diceret, Jacobum a prophet 
justum esse appellatum : ἐχαλεῖτο Δίχαιος ὡς αἱ 30 
φῆται δηλοῦσι περὶ αὑτοῦ. 

(42) "Άρωμεν, x. τ. λ. Locus exstat Isaize ur. 18. 
Vide Justiuum Dial. cum Tryphone u. 17, 155, 16 
Sed in primis n. 157 quo hic respexit Valesii»- 
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Ῥαχαθεὶμ (45) τῶν µαρτυρουµένων ὑπὸ Ἱερε- A fructum operum storum manducabunt. Mox ergo con- 


τοῦ προφῄήτου, ἔχραζε λέγων; «Παύσασθε, τί ποι- 


44): Εὔὐχεται ὑπὲρ ἡμῶν ὁ Δίχαιος.» Καὶ λαθών ' 


T? αὐτῶν εἷς τῶν γναφέων τὸ ξύλον (45) ἓν ᾧ 
ίεζε τὰ ἱμάτια (46), Ίνεγχε κατὰ τῆς χεφαλῆς 
λιχαίου. Καὶ οὕτως ἐμαρτύρησεν ' xai ἔθαφαν 
ν ἓν τῷ τόπῳ (A7), καὶ ἔτι αὐτοῦ dj στήλη μένει 
t τῷ ναῷ (48). Μάρτυς οὗτος ἀἆληθὴς Ἰουδαίοις τε 
Ἕλλησι γεγένηται, ὅτι Ἰησοῦς ὁ Χριστός ἐστιν. 
εὐθὺς Οὐεσπασιανὸς πολιορχεῖ τὴν Ἰουδαίαν, αἱ- 
κωτίσας αὐτοὺς (49). 


scendentes, eum precipitem egerunt, et inter se di- 
xerunt: cLapidemus Jacobum justum. »Coeperunt igi» 
tur lapidibus eum impetere ; quoniam przcipitatus 
non statim mortem obierat, sed conversus flexis 
genibus orabat dicens: «Domine et Deus Pater, rogo 
ut ignoscas illis, quia nesciunt quid faciunt.» Cum- 
que hominem saxis obruerent , unus e sacerdotibus 
ex filiis Rechab filii Rechabim, qui Jeremiz suffra- 
gio commendati sunt, contenta voce : « Parcite, in- 
quit, quid facitis? Justus orat pro nobis.» Interim 


; ex iis, fullo, arrepto fuste, quo vestes exprimere solebat, caput Justi percussit. Atque ita feliei 
lyrio vitam finiit; sepultus est eodem in loco, manetque adhuc cippus illius prope templum. Hic 
bus, tum Jadzis, tum Grzcis locuples fuit testis, Jesum vere Cliristum fuisse. Nec multo post 
dio Vespasiani, et Judzorum captivitas subsecuta est. 


De propinquis Salvatoris nostri. — Apud eumdem Eusebium, Hist. eccl. lib. 111, cap. 90. 


itt δὲ περιῆσαν οἱ &rb γένους τοῦ Κυρίου υἱωνοὶ 


His temporibus adhuc supererant quidem ex co- 


$) Υἱοῦ '"Paya6s(y.Merito Nicephorus hzc duo B num officium. Nam et maculas eluebant e vestibus; 


ibula expuhxit, ut jampridem notavit Scaliger, 
in Animadversionibus Eusebianis, tum in Elen- 
Triheresii, cap. 25. Sed tamen cum apud Ru- 
m legantur, et in omnibus nostris exemplaribus 
ent, ferri commode possunt. Αο si rem atten- 
expendamus, non sunt tam inepta atque in- 
a, ut putavit Scaliger, Elc τῶν ἱερέων τῶν υἱῶν 
yX6 υἱοῦ Ῥαχαθείμ, Unus ez sacerdotibus de 
; Rechab filii Hechabim, Idem enim est, acsi dice- 
; Unus ex sacerdotibus, filius Rechab de genere 
habilarum : qua» postrema verba consulte addita 
t, ut Rechab pater illius sacerdotis, ab aliis Re- 
b distingueretur. Plures enim eodem nomine 
ellabantur Rechab; verum hic, de quo loquitur 
esippus, erat ex stirpe Rechabitarum illorum, 
quibus locutus est Jeremias (cap. xxxv). 


HM) Παύσασθε, cl xowite, Epiphanius in hz- 
38, non a Rechabita sacerdote h:ec dicta esse 
bit, sed a Symeone Clopa filio, qui Jacobi Justi 
er patruelis erat. 


I5) Λαδών τις àx' αὐτῶν slc cov yrazéur vó 
ov. Hzc verba duobus modis construi possunt: 
ipe hoc modo: Efg τις àv αὐτῶν, λαδὼν τὸ τῶν 
Ῥέων ξύλον , id est, unus ex illis arrepto fullonis 
e. Aut in hunc modum: Ti; àx' αὐτῶν, εἷς τῶν 
φέων, λαθὼν τὸ ξύλον. Quam distinctionem seci- 
est Rufinus, ita enim vertit: Et unus ex ipsis 
0, arrepto [fuste in quo vestes egprimere solent. 
ue aliter ezeteri interpretes. Atque hunc sensum 
lirmat Clemens Alexandrinus in lib. vi1 Hypo- 
16601, ubi Jacobum a fullone interemptum esse 
bit. Verba Clementis habentur supra in cap. 1 
as libri. Apollonius Collatius in lib. 1 De excidio 
res0l. Jacobum non fullonis vecte, sed s*curi 
russum interiisse scribit. 


i6) Τὸ £/Jor ἐν ᾧ ἀπεπίεζε τὰ ἱμάτια. Hiero- 
jus in libro. De scriptoribus ecclesiasticis hunc 
imn ita expressit: Fullonis [s quo uda vesti- 
ta extorqueri solent, in cerebro percussus interiit. 
ronymi verba Grace ita vertit Sophronius: Τῷ 
(ναφιχῷ μοχλῷ ᾧ τὰ ἱμάτια ἐχπιέζειν εἰώθασι. 
culus quidem Eusebii locum ita vertit : Unus ex 
onibus arrepto instrumento, quo vestimenta excu- 
η ac purgant. Laugus vero Nicephori interpres 
reddidiL: Et fullonum quidam ligno, quo vestes 
iplanabat, arrepto. Mihi quidem mayis placet Ru- 
οι Christophorsoni expositio, qui vestes pre- 
re, seu exprimere interpretati suut. Id enim si- 
ficat vox πιέδειν, ex qua fit πιεστήριον, quod est 
ine pressorium, seu prelum. Duplex fuit fullo- 


et eas dealbabant, ac splendorem iis conciliabant ; 
utebantur autem ad id pressoriis seu prelis, ut no- 
tavi ad lib. xxvii Amm. Marcellini pag. 566. Porro 
in manuscriptis nostris Maz., Med., ac Fuketii scri- 
ptum est ἀποπίεξε. 

(47) "EO0ayrav αὐτὸν ày τῷ τόπῳ. Wa quidem co- 
dex Regius, quem secutus est Stephanus. Verum 
reliqui tres, Maz. scilicet, Med. ac Fuketii , aliquot 
voculis auctiores sunt hoc modo: Καὶ ἔθαφαν αὖ- 
τὸν ἐπὶ τῷ τόπῳ παρὰ «i vai. Quam quidem lectio- 
nem confirmat Nicephorus, ac Rulinus. 

(48) Ἔτι αὐτοῦ ἡ στή.Ίη µέγει παρὰ τῷ vao. 
Quomodo fleri potest, ut hic cippus ( id enim signi- 
ficat στήλη, ut supra notavimus) et Jacohi sepul- 
crum adhuc permanserit post urbem a Romauis 
excisam ? Sed neque verisimile est, quod ait Hege- 
sippus, Jacobum juxta templum sepultum fuisse. 
Nam Judzi extra urbem corpora condebant, ut col- 


C ligere est tum ex Evangelio, tum ex sepulcro lle- 


leng Adiabenorum reginz, de que superius locuti 
sumus. Merito igitur Ruüinus totam hanc pericopeu 
in versione sua prztermisit. Hieronymus vero in 
libro De scriptoribus ecclesiasticis, cujus maxima , 
pars ex Historía ecclesiastica Eusebii nostri desum - 
pta est, hzc Hegesippi verba interpretans ita einol- 
livit : Titulum usque ad. obsidionem Titi, et ultimam 
Adriani, notissimum habuit, Ubi tamen illud pro- 
bare non possum, quod de ultima Adriani obsidione 
dicit. Nam in eo secutus est errorem Eusebii, quem 
jampridem alii confutarunt, Porro Hieronymus 
titulum dixit, pro eo quod in Graco est στήλη. Eo- 
dem sensu στήλη dicitur in lib. ll Regum, cap. xviu, 
ubi vetus interpres titulum vertit. Ad quam vocein 
in vetustissimo codice Mazarino hoc scholion &cr - 
ptum iuveni: Ἱστέον ὅτι ἡ στήλη αὕτη λίθος ἣν 
ἄμορφος, ἐπιγραφὴν ἔχων τὸ ὄνομα τοῦ τεθαµμμµένου 
Ἰαχώθου. Ἐξ οὗ xai ἔτι νῦν οἱ Χριστιανοὶ ἐν τοῖς 
μνήµασιν αὐτῶν λίθους ἱστᾶσιν, xal f) γράμματα ὃν 
αὐτοῖς Υράφουσιν, Ἡ τὸ σηµεῖζον τοῦ σταυροῦ ἔγχα- 
ράττουσιν. Sciendum esl columnam hanc nihil aliud 
[uisse, quam lapidem informem, in quo nomen Jacobi 
illic sepulti erut incisum. Unde et Christiani in δὲ” 
pulcris suis etiamnum lapides statuunt; in quibus 
aut litteras inscribere, aut crucis figuram insculpere 
consueverunt. 

(49) Ho.Lopxsi τὴν Ἱουδαίαν αἰχμαωτίσας 
αὐτοὺς. lta quidem codex Regius. Verum ves reli- 
qui Maz. , Med., Fuk. voces illas τὴν Ἰουδαίαν αἱ- 
χµαλωτίσας non agnoscunt. Ac meo quidem judicio 
prorsus superflus sunt, et insulse. Neque enim 
Gr:ece dici potest πολιορχεῖν τὴν Ἰονδαίαν, cum id 
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gnatione Christi, nepotes Jud: illius, qui secundum A Ἰούδα (50), τοῦ χατὰ σάρχα Xevopívoo αὑτοῦ à- 


carnem frater Christi vocabatur. Hos a nonnullis 
delatos, quod ex regia Davidis stirpe prognati essent, 
Evocatus ad Domitianam Cesarem perduxit, Quippe 
Domitiainrs de adventu Christi, perinde ac Herodes, 
sibi metuebat. Interrogati igitur ab illo, utrum ex 
stirpe Davidis essent oriundi, id verissimum esse 
confessi sunt. Deinde sciscitatus est ex illis Domi- 
tianus, quantas possessiones, quantumve pecunie 
haberent. lili vero novem tantummodo denariorum 
millia sibi ambobus suppetere dixerunt, quorum di- 
midia pars singulis competeret; eas vero facultates 
nequaquam 56 in argento habere, sed in zstima- 
tione agrorum, novem scilicet ac triginta soli Ju- 
gerum , ex quorum fructibus et tributa persolve- 


E οὓς ἑδηλατώρευσαν, ὣς Ex γένους ὄντας ἐξ 
ούτους 6 ὁ Ἰουοχᾶτος (51) Ίγαγε πρὸς Δομε-σὰ 
Καΐσαρα. ἘἙφοθεῖτο γὰρ τὴν παρουσίαν τοῦ Xoz7. 
ὡς xat Ἡρώδης. Καὶ ἑπηρώτησεν αὐτοὺς. tix ie 
6ἱδ εἰσι’ χαὶ ὡμολόγησαν. Τότε δρώτησεν airs; -- 
σας χτῄήσεις ἔχουσιν, f| πόσων χρημάτων xopux.-. 
Οἱ δὲ εἶπον ἀμφότεροι, ἐνναχισχίλια δηνάρι vzz- 
χειν αὐτοῖς μόνα, ἑχάστῳ αὐτῶν ἄνῄβχοντος το 1z- 
σέως" xal ταῦτα οὐχ kv ἀργυρίοις ἔφασχον 7r. 
ἀλλ᾽ &v διατιµήσει γῆς πλέθρων τριάκοντα ἕνιέ μ- 
γων’ ἐξ ὧν καὶ τοὺς φόρους ἀναφέρειν (52), xx: z- 
τοὺς αὐτουργοῦντας διατρέφεσθαι. Εἶτα δὲ xu -ς 
χεῖρας τὰς ἑαυτῶν ἐπιδειχννναι, μαρτύρων tis 1» 
τουργίας τὴν τοῦ σώματος σχληρίαν, xa τὰς ii 


rent, et sibi ipsis non sine proprio labore ictum B τῆς συνεχοῦς ἐργασίας ὀναποτυπωθέντας i2 c 


compararent. Simulque manus ostendere cceperunt, 
duritiem cutis, impressumque alte manibus callum 
ex laboris assiduitate, in itestimonium operis sui 
proferentes. Postremo interrogati de Christo et de 
regno illius, cujusmodi id esset, et quando, quibusve 
in locis appariturum , responderunt , nen hujus 
mundi, nec terrarum imperium illud esse; sed an- 
gelicum et coeleste, quod in fine seculorum futurum 
esset, tunc cum Christus adveniens cum gloria, 
vivos simul et mortuos judicabit, et unicuique ope- 


verbum de urbibPus dicatur, non autem de gentibus. 
Rufinus quoque et Nicephorus eas voces non ha- 


bent. 
(50) Υἱωνοὶ Ἰούδα. In codice Regio, ac Med. et 


apud Georgium Syncellum legitur υἱῶν Ἰούδα levi c 


discrimine. Caeterum miror Scaligerum , qui in 
Animadversiombus Eusebianis pag. 187, tam Euse- 
bium, quam Hegesippum immerito reprehendit. 
Nam neque Hegesippus posteritatem Davidis ad duos 
tautum homines tunc esse redactam dixit, ut falso 
ei objicit Scaliger; sed posteritatem Judz, qui erat 
frater Domini: nec Eusebius Hegesippi verba aliter 
accepit. Certe Hegesippus diserte testatur, Symeo- 
nem Clopz filium, qui tunc erat episcopus Hieroso- 
Wmorum, orlum fuisse ex gente Davidica. Verba 
ejus habes infra cap. 352. Itaque nec Hegesippus 
erravit, nec Eusebius. Ipse potius Scaliger repre- 
hendendus est, qui adversus auctoritatem Hegesippi, 
vetustissimi scriptoris, et apostolicis temporibus 
proxinsi, obstinate contendit, nullum unquam Judam 
fratrem Domini exstitisse. Sed contra est Epipba- 
nius in hzresi 78, qui Josephum ex priore conju- 
gio quatuor ait suscepisse liberos, Jacobum , Sy- 
meonem, Josetem, et dudam, cui consentit Hippo- 
lytus Portuensis episcopus apud Nicephorum in 
libro 1, cap. 5, nisi quod pro Symeone Simonem 
dicit, rectius, utsupra notavi ; et filias aliter nomi- 
nat. His accedit Hieronymus in libro Adversus Hel- 
vidium. Dicet fortasse aliquis id, quod a Scaligero 
dictum est, nullam in Evangelio mentionem ejus 
Judz fieri Imo vere Matthzeus in cap. xin, de illo 
sié loquitur : Nonne mater ejus dicitur Maria; et 
[rares ejus Jacobus, Joseph, Simon, et Judas? Idem 
egitur in Marci c. νι. Vides, jut Scaliger nimio re- 

rehendendi studio abreptus, merito ipse in repre. 
iensionem incurrit. Porro bic Judas uxorem a non- 
nullis dicitur habuisse Mariam , teste Nicephoro in 
lib. t, cap. 35. Ex hac igitur liberos suscepit; a qui- 
bus propagati sunt δεσπόσυνοι, de quibus Africa- 
uus in Epistola ad Aristidem. Hos porro Scaligeri 
errores jamdudum reprehendit P. Halloixius in no- 
tationibus ad Vitam Hegesippi ; quod quidem serius, 
et absolutis iam animadversionibus meis didici. 


ἰδίων χειρῶν τύλους (93) παριστάντας. "Eperrütez 
δὲ περὶ τοῦ Χριστοῦ xal τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 6x1 
τις εἴη xaX πότε xal ποῖ φανησοµένη, λόγον δε. 
ὡς οὐ χοσμιχὴ μὲν οὐδ' ἐπίχειος, ἐπουράνιος OC. zx 
ἀγγελικὴ τυγχάνει, ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ aive, τε, 
σοµένη, ὁπηνίκα ἐλθὼν tv ᾿ δόξῃ χρινεῖ ζῶντας ol 
χαὶ νεχροὺς, xal ἁποδώσει ἑχάστῳ χατὰ τὰ i. 
δεύµατα αὐτοῦ. Ἐφ olg μηδὲν αὐτῶν χατεγωτία 
τὸν Δομετιανὸν, ἀλλὰ xal ὡς εὐτελῶν χατα-ρρή- 
σαντα, ἐλευθἔρους μὲν αὐτοὺς ἀνεῖναι, χατα-σ. 


(51) Ὁ Ἰουοκᾶτος. Sic ex codice Medico edé: 
Rob. Stephanus. In codice Regio scriptum inre: 
Ἰχουθᾶτος, quod monuerat etiam idem Stepha 
in variis lectionibus, quas ad calcem editionis sc*- 
conjecit. ln. Chronico Georgii Syncelli legitor. i 
Ἱουοχᾶτος. Nos ex tribus nostris codicibus Mar. 
Ευ]. et Saviliano, veram hujus loci scripturam τε 
Stituimus, τούτους δ' ὁ Ἰουοχᾶτος Save. Coakrm: 
hanc lectionem Nicephorus, et Rufinus. Nam in Rc- 
fino quidem dicitur Revocatus : Hos Recocatus qe 
dam nomine, qui ad hoc missus fuerat, perduzu e 
Domitianum. Nicephorus vero in lib. 1n, cap. 1t. 
scriptum habet, ὁ ᾿Πουοχᾶτος. Οἱ sint evocat, r» 
tum est ex Dione; milites scilicet. honoratioris la. 
qui cenfectis jam stipendiis dimissi, ad militi 
evocabantur a principe. Horum mentio fit in ταν” 
stis inscriptionibus, EYOK. AUG.,id est Evocite 
Augusti. Ne quis autem miretur, Hezesippum Grz- 
cum scriptorem, Romano vocabulo nsum [fuiss. 
Non id novum, aut infrequens Hegesippo , quie 
qui δηλατωρεῦειν, et δηνάρια usurpat in hac ΒΑ: 
tione, quam pra manibus habemus, el plebeio st 
mone utitur. 

(52) Ἐξ ὧν καὶ τοὺς φόρους ἀγαφέρειν. Vot 
Christophorsonus vertit vectigalia, quasi vectigal 
agrorum solverentur. Atqui φόροι tributa sunt, 40 
ex agris solvebantur, atque in ipsis speciebus fet 

ndebantur, id est in tritico, hordeo, vino et sit 
ibus, ut patet ex codice Theodosiano. Vectiglà 
vero sunt, qux Grzsce dicuntur τέλη, quz a put 
canis conducebantur, et exigebantur; com iriben 
a susceptoribus, vel ab apparitoribus presidum x 
pr:efectorum exigi solerent. 

(53) TU Aovc. Cum initio vertissem callos, dele 
tare postea ccepi, an callus masculino genere d: 
retur. Tandem vero callos a Rufino dici compe 
in lib. 11, ubi de morte Jacobi fratris Domini. 

(54) Κρυεἴ ζῶντας. ln codice Maz., Med. ac Fak- 
neenon apud Nicephorum legitur χρίνειεν. Seld 
codex Reg. ita diserte scriptum habet. Quare ine 
dum est typographicum, quod in Rob. δι 
editionem irrepsit. 
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διὰ προστάγµατος τὸν κατὰ crc Ἐχκλησίας διω- A rum suorum mercedem tribuet. His auditis, Domi- 


jv. Τοὺς δὲ ἀπολυθέντας, ἠγήσασθαι τῶν bxxXn- 


tíanus nibil adversus illos asperius decrevit; sed 


Ψ, ὡς ἂν Oh μάρτυρας ὁμοῦ xal ἀπὸ γένους ὄντασ — vilitatem hominum aspernatus, liberos abire jussit; 


Κυρίου * γενομένης «e εἰρήνης, µέχρι Τραϊανοῦ 
αμεῖναι αὐτοὺς τῷ Bip. 


missoque edicto, persecutionem! adversus Ecclesiam 
commotam compescuit. Illos vero ad bunc modum 


jissos eeclesiis posthac przefuisse narrant, utpote Christi martyres simul ac propinquos; et pace de- 
m Ecclesie reddita, ad Trajani vaque tempora vitam perduxisse. 


Symeonis όίορα filii, Hierosolymorem episcopi, mariyrio. — Αριά eumdem Eusebium, Hist. Eccl 
ib. in, cap. 59. 


Απὸ τούτων δηλαδη τῶν αἱρετικῶν, χατηγοροῦσί 
ες Συμεῶνος τοῦ Κλωπᾶ (55), ὡς ὄντος ἀπὸ Δα- 

xai Χριστιανοῦ. Καὶ οὕτως μαρτυρεῖ ἑτῶν v 
τὸν εἴχοσιν, ἐπὶ Τραϊανοῦ Καΐσαρος xat ὑπατικοῦ 
τιχοῦ(ὅθ).Φησὶ δὲ ὁ αὐτὸςί Ηγήσιππος), ὡς ἄρα 
| τοὺς χατηγόρους αὐτοῦ, ζητουµένων τότε τῶν ἀπὸ 
:βασιλικῆς Ἰουδαίων φυλΏς, ὡσὰν ££ αὐτῆς ὄντας, 
ῦναι συνέδη. Λογισμῷ δ ἂν xat τὸν Συμεῶνα τῶν 
ιοπτῶν καὶ αὐτηχόων εἴποι ἄν τις Ὑεγονέναι τοῦ 
ῥρίου, τεχμηρίἰῳ τῷ µήχει τοῦ χρόνου τῆς αὐτοῦ 
fc χρώμενος, καὶ τῷ μνημονεύειν τὴν «uv Εὐαγ- 
lev Γραφὴν Μαρίας τῆς τοῦ Κλωπᾶ * οὗ γεγονέναι 
ὃν (51), xaX πρότερον ὁ λόγος ἑδήλωσεν. Ὁ δ᾽ αὐ- 

συγγραφεὺς xal ἑτέρους ἀπὸ γένους ἑνὸς τῶν 
οµένων ἁδελφῶν τοῦ Σωτῆρος, ᾧ ὄνομα Ἰούδας, 
ἂν εἰς τὴν αὐτὴν ἐπιθιῶναι βασιλείαν, μετὰ τὴν 
| πρότερον ἱστορηθεῖσαν αὐτῶν ὑπὲρ τῆς εἰς τὸν 
ιστὸν πίστεως ἐπὶ Δομετιανοῦ µαρτνρίαν. Τράφει 
οὕτως * Ἔρχονται οὖν xal προηγοῦνται πάσης Ἐχ- 


Ex eorum bzreticorum numero, quidam Symeo- 
nem Clopz filium detulerunt, quod ex stirpe Davi- 
dis oriundus, et Christianus esset. Atque ita Sy- 
meon cum annos cen'um ac viginti natus esset, 
martyrium subiit, principatu Trajani Augusti, At« 


B tico consulari legato Syriam administrante. Jdem 


praterea scribit, eos ipsos Symeonis accusatores , 
cum tunc temporis omnes ex regia Judzorum tribu 
oriundi sollieite investigarentur, convictos esse, 
quod ex ea stirpe originein ducerent. Porro hunc 
Symeonem uon absurde quis dixerit et spectatorem, 
et auditorem Domini fuisse; cum et diuturnitas vite 
ipsius, et Evangeliorum fides id astruere videatur, 
in quibus Maria quedam commemoratur Clopz fi- 
lia, cujus Symeonem filium fuisse, supra docui- 
mus. Alios preterea nepotes unius ex Domini fra- 
tribus, cui nomen erat Judz, ad hoc usque Trajani 
imperium vitam produxisse, idem scriptor refert, 
cum jam antea sub Domitiano, ut diximus, Christi 


ἰσίας ὣς µάρτνρες, xal ἀπὺ γένους τοῦ Κυρίου. (; fidem constanter professi fuissent. Sic autem scri- 


ὶ γενομένης εἰρήνης βαθείας ἓν πάση Ἐκκλησίᾳ, 
ust μέχρι Τραϊανοῦ Καΐσαρος' μέχρις οὗ ὁ ix 
ου τοῦ Κυρίου (58) ὁ προειρηµένος Συμεὼν υἱὸς 
υπᾶ, συχοφαντηθεὶς ὑπὸ τῶν αἱρέσεων (59), ὡσ- 
πως χατηγορήθη xai αὐτὸς ἐπὶ τῷ αὐτῷ λόγῳ (60) 
, Ἀττιχοῦ τοῦ ὑπατιχοῦ ' xai ἐπὶ πολλὰς ημέρας 


Ἱζόμενος, ἐμαρτύρησεν ὡς πάντας ὑπερθαυ- 


55) Συμεῶγος τοῦ KAozà. ln codice Regio le- 
ar Σίμωνος, ut notavit etiam Robertus Stepha- 
s. Hieronymus in Chronico hujus episcopi Hie- 
olymitani nomen duplici modo seribi testatur, 


meonem scilicet, et Simonem. ldem habet Geor- 


S Syncellus, et auctor Chronici Alexaudrini. 
56) Kal ὑπατικοῦ "Attuxov. ld est, cum Auicus 
ei legatus Syris. Solebant enim Syri horum 


bit: Adsunt, inquit, illi, et universe Ecclesiz 
president, utpote martyres, et agnati Christi. Tan- 
demque profunda pace Ecclesiz 'restituta, ad Tra- 
jani usque tempora superstites fuerunt ; donec Sy- 
118609 supradictus Clope filius ejus, qui erat pa- 
truus Domini , accusatus similiter ab hereticis, et 
ob eamdem causam in jus vocatus est coram Attico 


Trajani tempora est institutus. Ceterum supra ci- 
tatus Rufini Jocus in manuscripto codice biblio- 
thecz Regi» ita perscribitur : Martyr effectus est, 
cuim esset annorum centum xxv. 

(57) οὗ γεγονέναι αὐτόν. Noswi codices Maz., 
Med. et Εις. vocem addunt hoc modo : Οὗ xat γε- 
γονέναι αὑτὸν χαὶ πρότερον ὁ λόγος ἑδήλωσεν. 

(58) '0 éx θείου τοῦ Κυρίου. Male Christophor- 


esidum nomine annos designare, ut constat ex D sonus hec verba accepit, quasi θείου adjectivum 


ephi Antiquitatibus. Sed et in reliquis provin- 
4, rectorum nomine tempora designari consue- 
ant. Porro ex legatis Czsaris alit erant consu- 
es, alii praetorii. Quocirca Atticus hic ὑπατιχός 
lellatur, ut eum consularem fuisse constet. Ex 
apparet male Rufinum vertisse : Moriyr effe- 
5 est, cum essel annorum centum Xx, sub Trajano 
sare, apud Atticum consularem. Grz:ca. Hegesippi 
babent : Ἑτῶν ὢν ἑκατὺν εἴχοσι ἐπὶ Τραϊανοῦ 
ίσαρος, χαὶ ὑπατικοῦ ᾽Αττικοῦ. Sed primo quidem 
epositio illa ἐπί, non significat apud : verum id 
tum designat, Symeonem martyrio perfunctum 
ise principatu Trajani, Attico Syriam! admini- 
inte; deinde vox illa ὑπατιχοῦ, non simpliciter 
isglarem denotat, sed legatum consularem, ut 
i. Erant quidem ziate Rutini consulares, qui 
estinam regebant, ut ex imperii Romani Notitia 
isum est. Verum hic magistratus diu post 


esset, et subaudiretur γένους. Sed Langus qui Ni- 
cephorum Latine interpretatus est, optime patruum 
vertit. Clopas enim revera frater erat Josephi, ac 
roinde patruus Christi. Quare Symeon Clopz fi- 
ius cognatus erat Domini , ut dicitur in capite 11 
supra; ubi male consobrinum vertit Musculus, et 
Christophorsonus. 

(59) Συκοφαντηθεὶς ὑπὸ τῶν αἱρέσεων. Cerin- 
thianos et Nicolaitas intelligit auctor Chronici 
Alexandrini, cui non assentior. Intelligit enim He- 
gesippus sectas illas que tunc temporis Hierosoly - 
mis vigebant, Phariszorum scilicet, Sadduczeoruin, 
et alias, de quibus infra lib. rv, cap. 22. 

(60) 'Exi c αὐτῷ Jóryq. ld est quod Christi fidem 
pradicaret, ut supra dixit; et in libro τν, cap. 23, 
ex Hegesippo : Μετὰ τὸ μαρτυρῆσαι Ἰάκωθον τὸν 


. Αίχαιον ὡς xai ὁ Κύριος ἐπὶ τῷ αὐτῷ λόγῳ. 
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consulari ; et per multos dies acerbissimis tormeun- A µάζειν, xat «bv ὑπατικὸν, πῶς ἑχατὺν εἶχοσι Mie 


tis excruciatus, fldem Christi constantissime pro- 
fessus est; adeo ut et consularis ipse, et omnes 
qui aderant, magnopere mirarentur, qua ratione 
vir centum ac viginti annos natus, tet tormenta 
perferre potuisset, Tandem vero sententia judiels 
cruci suffixus est. Post hec idem scriptor res. illa 
«etate gestas commemorans, addit Ecclesiam ad ας 
usque tempora iustar cujusdam virginis, integram 
atque incorruptam permansisse ; adhuc in obscuro 
Tecessu delilescentibus, quicunque rectam pra - 
dicationis evangelicze regulam depravare niteren- 
tur. Sed pestquam sacer apostolorum cotus vario 
morlis genere exstinctus est, effluxeratque jam 
stas homiuum illorum, qui divinam ipsam sa- 
pientiam suis auribus auscultare meruerant; tunc 
demum exorta est impii erroris conspiratio, fraude 
€t malitia falsorum doctorum; qui utpote nullo 


νων Etüv, ὑπέμεινε. Καὶ ἐχελεύσθη σταρώϊα 
Ἐπὶ τούτοις ὁ αὐτὸς ἆν ᾗρ διηγχούµενος τὰ mà 
τοὺς δη Ἰουμένγους, ἐπιλέγει ὡς ἄρα µέγ»ι τὸν ὃς 
χρόνων παρθένος (61) xa0apà xal às; i 
νεν fj Ἐχχλησία, £v ἁδήλῳ ποῦ σχότει quita 
εἰσέτι τότε τῶν, εἰ xal τινες ὑπῆρχον, rapa; zs 
ἐπιχειρούντων tbv ὑγιῆ χανόνα τοῦ σωττρίω η» 
γµατος. Ὡς δ᾽ ὁ ἱερὸς τῶν ᾿Αποστόλων joo; &- 
φορον εἱλήφει τοῦ βίου τέλος, παρεληλύθει c $ vox 
ἐχείνη τῶν αὐταῖς ἀχοαῖς τῆς ἐνθέου σοφίας izns 
σαι χατηξιωµένών, τηνικαῦτα τῖς ἀθέου rar; b 
ἀρχὴν ἑλάμδανεν dj σύστασις, διὰ τῆς τῶν Expl 
δασκάλων ἁπάτης) el καὶ ἅτε μγδενὺς ἔτι τῶν ἆ2- 
στόλων λειπομένου, γυμνῇ λοιπὸν Ίδη τῇ χεφῶ!, s 

D τῆς ἀληθείας κτρύγµατι τὴν ψευδώνυμο Tz! 
ἀντικηρύττειν ἐπεχείρουν. 

amplius ex apostolis superstite, postbzec nudo, qe 


aiunt, capite adversus przdicationem veritatis adulterinam doctrinam obtradere aggressi sunt. 
; IV. 
De tempore quo floruit ipsemet Hegesippus. — Apud eumdem Eusebium, Bist. eccl. lib, 1v, cap. 5. 


Quibus cenotaphia, templaque exstruxerunt, sic- 
ut nunc etiam fleri videmus. Ex quibus fuit An- 
tinous servus Caesaris Adriani, in cujus honorem 
certamen sacrum, qued Ántinoium vocant, nostra 
etiam ztate celebratur. Nam et urbem Antinoo co- 
gnominem Adrianus condidit, et prophetas insti- 
tuit. 


(01) Μξχρι τῶν τύτε χρόνων παρθέγος. Hiec de 
Hierosolymorum Ecclesia specialiter dixerat Hege- 
sippus, eam scilicet usque ad mortem Symeonis, id 
est usque ad Trajagi tempora, virginem dictam 
esse. Verba Hegesippi habes infra in libro 1v, cap. 
22. Videtur autem Eusebius toti Ecclesiz tribuisse 
id, quod de unica Hierosolymorum Ecclesia dictum 
fuerat ab Hegesippo. Porro tam Eusebii, quam 
Hegesippi, verba benigne intelligenda sunt. Certum 
est enim Ecclesiam catholicam semper integram 
atque intemeratam permanere, et castitatem ejus 
nullo inodo ab hzreticis posse corrumpi. Hzretici 
quidem, utpote procaces et impuri atque adulteri 
veritatis, eam corrumpere conantur, Verum illa fi- 
dein suam Christo integram servans, nefarios eo- 
rum conatus depellit. Itaque bizretici siniites quo- 
dammode sunt lxioni, qui cum Junoni stuprum 
inferre voluisset, umbra ejus delusus est. lta intel- 
Ngendus est Tertulliani locus in libro De prescri- 
putone hareticorum : « Quid ergo dicent, qui illam 
stupraverint adulterio hzretico, virginem traditam 
a Christo? » Porro in codiclbus nostris Mazar., 
Medic. et Fuk. scriptum habetur, ἁδιάφθορος ἔμε- 
νεν, non autem, ut in Regio exemplari, εἰ apud Ni- 
cephorum, ἔμεινεν, 

(02) Οἷς καινοτάφια. Rectius apud Nicephorum in 
Hbro i1, cap. 26, legitur χενοτάφια. Mieronymus in 
Catalogo sic vertit : Tumulos etiam templaque fece- 
vxnt. Kulinus vero sic interpretatur : Quibus tem- 
µία, imo polius sepulcra fecerunt. 

(65) O3 καὶ ἀγὼν' ἄγεται Αγτιωόειος. Hic agon 
in lionerem Antinei ab Adriano institutus, quin- 
quenualis fuit; et Mantinez in Arcadia celebraba- 
tur, ut scribit Pausanias in Arcadicis, Male evgo 
Rufinus agonem annuum de seadjecit. Ejusdein ago- 
nis meminit Tertullianus in libro De corona, cap. 
15, ubi agonem illutn. coronarium fuisse testatur 
his verbis : «Που enim superest, ut Olympius Ju- 
piter , et Neimeus Bercules, et misellus Archemo- 


- 


θἷς καινοτάφια (62) καὶ ναοὺς ἑποίησαν ὡς μέγ' 

. Vüy*. ὧν ἐστι ᾿Αντίνοος δοῦλος !Αδριανοῦ Καΐτρρν' 

οὗ xal ἀγὼν ἄγεται ᾿Αντινόειος (63), ὁ 13€ 

ἡμῶν γινόµενος (64). Καὶ γὰρ καὶ πόλο Est 
ἐπώνυμον ᾿Αντινόου, xaX προφῄἑτας (65). 


C rus, et Antinous infelix in Christiano ceronent. 
(64) 'O xal àé2' ἡμῶν vtróperoc. Bac et e 
tura codicis Regii, quen fere ubique seculos et 
ob. Stephanus. Verum in tribus aliis, Maz., Me! 
et Fuket., hic locus italegitur et distinguitur: ο, 
xo ἁγὼν ἄγεται ᾿Αντινόειος ἐφ ἡμῶν veu. 
Quam quidem lectionem secutus videtur Ruütt. 
sic enim vertit : Cui agones annui celebrantur, qu 
Antinoii appellantur, nostris adhuc temporibus, w- 
stituti. Cerle dubitari non potest, quin bec lets 
riori sit anteferenda. ld enim probare vult Ese 
ius, Hegesippum 1floruisse temporibus Adrim. 
Quod quidem ex eo concludit, quod llegesippus'e 
statur, certamen Ántinoium sua zlate insaloloz 
fuisse. Quod si legamus cum Reyio codice, ὁ 1: 
ἐφ᾽ ἡμῶν γινόµενος, tum argumentatio Eusebii 58 
valebit. Sensus enim hic erit, certamen ΑΠΙΠΦΙΣΠ 
adhuc etate Hegesippi celebratum fuisse, Fx 609 
tantum abest, ut concludi possit, Hegesppos 
p vixisse imperante Adriano; quin potius illud coe 
sequitur, nonnisi post obitum Adriani Hegesippt 
libros suos composuisse. Nam si principatu Adrup 
scripsisset Hegesippus, non utique diceret ceri 
men Antinoium auhuc sua ztale actum fubs: 
quippe cum Adrianus sub finem imperii sui ago 
illum instituerit. C:eterum has voces ig' μον τ΄ 
νόµενος mallem referre ad vocem Αντίνοος, 6ἱ (δ΄ 
tum hunc locum ita construere : Ὃν ἐστι xz 37 
τίνοος, δοῦλος ᾿Αδριανοῦ Καΐσαρος bg ἡμῶν ΠΥ 
voc, οὗ καὶ ἀγὼν ᾿Αντινόειος. Alque ita Hegoiff 
«ἶσοιμι ab Eusebio acceptum esse pro certo haie 
Sane Justinus in Apologetico de hoc ipso An 
loquens sic ait : Καὶ ᾽Αντινόου τοῦ νῦν YEVpir« 
(05) Καὶ απροφήτας. Hieronymus in οι 
νους: Civitatemque ez ejus nomine condidit, ερ 
pheias statuit in templo. Rufinus vero adbuc " 
Nam et civitatem condidit ejus nomini Antinou 
templum ei et sacerdotes instuuit ac prophetas. 
in Graecis Hegesippi verbis aliquid necessario 3UP 
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De profectione ad urbem Romam, et de sectis Judsiis. —- Apud eumdem Eusebium, Mist. Eecl., tib. τν 
e cap. 34. 


Καὶ ἐπέμενεν ἡ Ἐχχλησία ἡ Κορινθίων ἓν τῷ ὁρθῷ Α Et Corintbiorum quidem, inquit, Ecclesia in re 


όχῳ, µέχρι Πρίμου ἐπισκοπεύοντος ἐν Κορίνθῳ; ofc 
υγέµιξα πλέων εἰς Ῥώμην, καὶ συνδιέτριψα τοῖς 
Κορινθίοις ἡμέρας ἱκανάς ' ἓν αἷς συνανεπάηµεν τῷ 
Ἰρθῷ λόγῳ. Γενόμενος δὲ iv Ῥώμῃ, διαδοχὴν (66) 
ποιησάµην (67) μέχρις Ανιχήτου, οὗ διάκονος ἣν 
Ἐλεύθερος. Καὶ παρὰ ᾿Ανιχήτου διαδέχεται Σωτὴρ, 
μεθ) ὃν Ἐλεύθερος. Ἑν ἑχάστῃ δὲ διαδοχῇ xai ἓν 
'κάστῃ πόλει οὕτως ἔχει, ὡς ὁ νόμος κηρύττει καὶ οἱ 
τροφῆται xai ὁ Κύριος. Ὁ δ᾽ αὐτὸς xal τῶν κατ 
ιὐτὸν' αἱρέσεων τὰς ἀρχὰς ὑποτίθεται διὰ τούτων" 
(αἱ μέτὰ cb μαρτυρῆσαι Ἰάκωδον τὸν Δίχαιον ὡς 
αἱ ὁ Κύριος ἐπὶ τῷ αὐτῷ λόγῳ, πάλιν ὁ kx θείου αὖ- 
οὗ Συμεὼν ὁ τοῦ Κλωπᾶ καθίσταται Σπίσκοπος, ὃν 
τροέθεντο πάντες, ὄντα ἀνεφιὸν τοῦ Κυρίου (68) 
εύτερον. Διὰ τοῦτο ἐχάλουν τὴν Ἐχχλησίαν παρθέ- 
ον (69): οὕπω γὰρ ἔφθαρτο ἀχοαῖς µαταίαις. "Apys- 
xt 9 6 θέδουλις (70) διὰ «b. μὴ γενέσθαι αὐτὺν 
πἰσκοπον, ὑποφθείρειν, ἀπὸ τῶν ἑπτὰ αἱρέσεων 


ylendum est. Ναπι ἔχτισε προφήτας Graece vix dici 


)otest. Sed meminisse debemus Hegesippum sim-' 


οἱ admodum ac plebeio sermone scribere, ut bie 
liam testatur Eusebius. Haque Graca ejus verba 
nterpretatione adjuvanda sunt. Frustra igitur Sal- 
nasius emendare aggressus est in notis ad histo- 
iam Augustam, pag. 44. Ubi etiam, quinam hie 
licerentur prophetz, non intellexit. Sciendum est 
gitur apud (Egrptios summum sacerdotem, qui re- 
iquis sacerdotibus et pastophoris przesset, et qui 
emplorum reditus czeteris distribueret, dictum esse 
roplietam. Primus enim in templo procedebat ean- 
or, deinde horoscopus, tum scriba , seu ἱερογραμ- 


ιατεύς, postea vestitor, seu στολιστὴς, deinde ne- C 


(issimus incedebat propheta, hydriam in sinu ge- 
itans, ut docet Clemens Alexandrinus in libro sexto, 
jag. 269. Epiphanius in libro tertio Adversus here- 
8: παρὰ δὲ Αἰγυπτίοις προφῆται καλούμενοι, τῶν 
ιδύτων τε xat ἱερῶν ἀρχηγοί. Eorumdem propheta- 
um meminit Philostratus in libro 1 De vita Apolto- 
iii, cap. 4, et Diogenes Laertius in Procmio operis 
iui. Themistius iu oratione 2, et Firmicus in libris 
Matheseos non semel. Clemens deuique in libro 1 
Recognitionum haud procul ab initio : « Egyptum, 
nquit, petam, atque ibi hierophantis, vel prophe- 
is, qui adytis przzsunt, amicus efficiar; et pecunia 
nvitatum magum precabor, ut educat mihi animam 
le infernis. » Fuerunt etiam lds:ei Jovis proptrete in 
rela, de quibus Porphyrius in libro in De absti- 
entia, Porro de prophetis Antinoi ab Adriano in- 
iitutis mentio est in veteri inscriptione Graca, 
juam citavit Casaubonus in notis ad Spartianum. 
Adde his veterem inscriptionem, quam refert Gru- 
erus pag. 514, ubi Embes quidam /Egyptius προ- 
Ρήτης dicitur, id est sacerdos Serapidis. Quare non 
mirum est, si Antinous ab Adriano cousecratus 
prophetas habuit, quippe cum ab ZEgyptiis preci- 
pue coleretur. Cur autem /Egyptii prophetas vo- 
'arent antistites suos, hiec nihi causa esse vide- 
iur, quod arcana quiedam sacra ac mysteria ab iis 
radi crederent. Prophetie enim dicuntur, quasi ar- 
'auoruim interpretes. Habuit certe Antinous sacra 
sua ac mysteria, quibus iuitiabaptur qui vellent. 
Testatur id Pausanias in Arcadicis : Καὶ τελετῇ τε 
κατὰ ἔτος ἕχαστον, xa ἀγών ἐστιν αὐτῷ διὰ ἔτους 
πέμπτου" idest: Et mysteria quotannis, et quinto 
jueque ceriamina in honorem ejus celebrantur. 


PaTROL. Gn. V. 


cta fide permansit usque ad Primum ejusdem loc! 
episcopum : quocum familiariter collocutas sum, 
dum Romam navigarem ; nec paucos dies versatue 
sum cum Corinthiis, mutauamque ex recta fide con 

solationem cepimus. Romam vero cum venissem 

mansi ibt apud Anicetum, cujus tum díaconus erst 
Eleutherus,. Post obitum deinde Aniceti successit 
Soter, quem excepit Eleuiherus. In singulis autew. 
episcoporum successionibus, et per singulas urbe« 
eadem manent, quz per legem ac prophetas, et a 
Demino ipso praedicata sunt. Hereseon quoque, que 
etale sua exorig sunt, initia idem scriptor exponit 
his verbis : Postquam, inquit, Jacobus cognomento 
Justus martyrium perinde ac Dominns pertulit, ob 
ejusdem doctrine prsedieationem ; rursus frater 
patruelis Domini Symeon Clops fllius, episcopus 
constituitur, cunctis uno consensu secundum anti- 
stitem illum renuntiantibus, eo quod cognatus Do- 


(66) ΔιαδοχΊ» ἑποιησάμην. Savilius ad oram 
sui codicis pro διαδοχἠν, correxit διατριδήν; utrum 
ex conjectura, an ex fide manuscripti. exempl:zris, 
incertum. ; utcunque tamen necessaria est hae 
emendatio. Porro in cap. 11 hujus libri, ubi Euse- 
bius bunc Hegesippi locum adduxit, paulo aliter 
hzc referuntur. Etenim Eusebius illic scribit, He- 
gesippum Romam adventasse temporibus Aniceti, 
et usque ad pontificatam Eleutheri in urbe Roma 
permansisse. Hegesippus tamen hoc loco id noa 
dicit; sed tantum ait, se Roma mansisse usque ad 
pontificatum Aniceti. Romam ergo venerat Hege- 
sippus sub extrema Pii tempora. 

(67) Διαδοχὴν ἐποιησάμην. Pearsono minus 

robatur Valesii αν ο in. dissert. 4 De succes. 

om. episc. pag. 24, num. 2. Nan, inquit, μέχρις 
Ανιχήτου, nunquam apud Anicetum sonat. dic ot 
tur Hegesippi verba reddenda ipsemet contendit : 
Rome vero cum essem, successionem (episcoporum) 
composui usque ad Aniceium, cujus diaconus erat 
Eleutherus ; &t Ániceto successit Soter, post quem 
Eleutherus. In omni autem successione, et in omni 
civitate, res il se habet, ut. lex predicat, et pro- 
phete, et Dominus. 

(08) 'Aveyriór. ὄντα τοῦ Κυρίου. Male Ruünus, 
eumque secuti Musculus et Christophorsonus, eon - 
sobrinum Domini verterunt, cum potius fratrem 
patruclem vertere debuissent. Clopas enim et Jose- 
phus fratres fueruut. Clopas Symeonis pater fuit, 
patruus autem Christi. Errant itaque Musculus et 
Christophorsonus, qui θεῖον hoc loco avunculum in- 
terpretati sunt, Sed ineptissiume Rufinus θεῖον pro ad- 
jectivo sumpsit. Vide qua supra notavi ad caput 52 
libri tertii. 

(69) Διὰ τοῦτο &xádovy. τὴν ExxAnc(ar παρθέ- 
vor. Melius legeretur µέχρι τούτον. Sic enim habet 
Eusebius in lib. i1, cap. 32, ubi hunc Hegosippi 
locum adducit. 

(10) “Αρχεται 0" à θέδουλις. 1n codice Reg., 
Maz. οἱ Fuk. necnon apud Nicephorum legitur θέ- 
θουθις. Rufinus Theobutem vert, nominis asperi- 
tatem aliquantulum molliens. Sic pro Clopa idem 
HRnfinus, et veteres fere oinnes Cleopam dixere. 
]n vetustissimo tamen Rufini codice, qui fuit olim 
in bibliotheca Parisiensis Ecclesie, scribitur ΤΛοο- 
butes. Ceterum in tribus codicibus Maz., Med. et 
Fuk., scriptum inveni ἄρχεται γὰρ ó 646. 


42 


L4 


4525 


S. HEGÉSIPPI. FRAGMENTA. " 


Dabo 


mini esset, Et Ecclesiam quidem bactenus virginem A àv (71), xot αὐτὸς Tiv àv τῷ λαῷ, &g' ὧν Σίμων, ὅδενά 


votabant, propterea quod vani& sermonibus non- 
dum corrupta fuerat. Primus Thebutis, indigne fe- 
rens, quod minime creatus esset episcopus, eam 
occulte vitiare est aggressus. Fuit hic e septem il- 
lis sectis in Judaijeo populo proseminatis. Ex qui- 
bus fuit etiam Simon, a quo Simoniani fluxerunt; 
et Cleobius, a quo Cleobiani; et Dositheus, a quo 
Dositheani ; e Gorthzeus, a quo Gortheni ; et Masbo- 
thaeus, a quo Masbotlizi sunt cognominati. Ex his 
etiam manarunt Menandriani, et Marcioniste, et 
Carpocraiiani, et Valentiniani, et Basilidiani, et Sa- 
turniliani, aliique qui seorsum singuli proprias 
opiniones induxerunt. Ex iis orti sunt pseudochri- 
sti, pseudoprophelz, pseudoapostoli; qui adulteri - 


(71) ᾽Απὸ τῶν ἑπτὰ αἱρέσεων (v. Nicephorus 
ultimam vocem expunxit tanquam superfluam. Sic 
enim hahet : 'Avb τῶν ἑπτὰ αἱρέσεων xal αὐτὸς HN 
ἐν τῷ λαῷφ. In codice Regio scriptum inveni : "Qv 
xaX αὐτὸς ἣν ἐν τῷ λαῷ. Quod ferri potest, si tolla- 
tur distinctio, qua in omnibus nostris codicibus 


habetur. Atque ita sensus erit, primum Thehutem . 


aggressum esse vitiare Ecclesiam flierosolymita- 
nam, inducta pestilenti doctrina septem illarum 
Judaici populi sectarum, quibus ipse erat addictus. 
Melius tamen meo quidem judicio legeretur hoc 
modo : ᾿Απὸ τῶν ἑπτὰ αἱρέσεων ὢν xal αὐτὸς «Ov 
&y τῷ λαῷ. Quod idem valet, ac si diceret : Thebu- 
tes errorem suum conflaverat ex septem illis sectis 
Judaici populi, perinde ac Simon, et Cleobius, et 
Dositheus. 

(73) Kal Δοσίθεος, ὅθεν Δοσιβιαγοί. Sunt. ta- 
men, qui seribant, hunc Dositheum multo anti- 
quiorem fuisse. Certe, si Drusio credimus Respon- 
sione ad Minerval Serarii cap. 10, vixit hic Dosi- 
theus circa tempora Sennacheribi regis Assvrio- 
rum. Hieronymus in dialogo adversus Luciferianos: 
« Taceo de Judaismi haereticis, qui ante adventum 
Christi legem traditam dissiparunt; quod Dositheus 
Samaritanorum princeps prophetas repudiavit ; 
quod Sadduezi ex illius radice noscentes, etiam 
resurrectionem carnis negaverunt. » Scaliger tamen 
in Eletcho Trihzresii, cap. 15, Dositheum Christo 
recentiorem esse contendit; idque ex Origenis au- 
etoritate, qui in lib. 1 contra Gelsum diserte. id 
alürmat. Sed et idem Origenes in tractatu 27, in 
Mattheum , Dositheum Samaritanum temporibus 
apostolorum vixisse scribit, qui se Christum esse 
jactaverit, et tomo xii Enarrationum in Evangelium 
Joannis, ld autem hausisse videtur Origenes ex 
Clemente Romano, qui in lib. i1 Recognitionum de 
Simone Mago loquens, ita scribit : « Interfecto 
etenim, sicut scis et ipse, Baptista Joanne, cum 
Dositheus hzreseos suz iniisset exordium cum 
triginta principalibus discipulis , et alia muliere 
quie Luna vocitata est; unde et illi triginta, quasi 
secundum lung cursum in numero dierum positi 
videbantur; Simon hie malz, ut: diximus, gloriz 
eupidus, accedit ad Dositheum, et, simulatis amici- 
tiis exorat ut, si quando aliquis ex illis triginta 
obiisset, in locum defuncti se continuo subrogaret; 

uia neque statutum numerum excedere apud eos 
as erat, neque fotum aliquem inserere, aut non- 
duin probatum. Unde et czteri studentes digni loco 
ac numero fieri, secundum sectze suz instituta pla- 


cere per omnia gestiunt, quo possit unusquisque 


ex his qui illum numerum sequuntur, cum forte 
aliquis, ut diximus, decesserit, dignus videri qui 
in loco defuncti substitui debeat. lgitur Dositheus 
plurimis ab hoc exoratus, ubi locus intra nume- 
rum factus est, introduxit Simonem. Sed hic non 
multo post incidit in amorem mulieris illius, quam 


B 


D 


Σιµωνιανοί * χαὶ Κλεόδιος, ὅθεν Κλεοδιανοί - xat &oci- 
θεος, ὄθεν Δοσιθιανοί (78): χαὶ Γορθαῖος, ὅθεν Γορῦτ:-- 
νοὶ (15), χαὶ Μασδωθαῖος, ὄθεν Μασθωθαῖοι - ὅθεν ἁτὸ 
τούτων Μενανδριανισταὶ (14), χαὶ Μαρχιωνισταὶ, τὰ 
Καρποχρατιανοί: καὶ Οὐαλεντινιανοὶ, καὶ Βασιλειδις- 
vol, xaX Σατορνιλιανοί. ἕχαστος ἰδίως xa ἑτέρως 
ἰδίαν δόξαν παρεισήγαχεν (78). "Amb τούτων ἀευδέ- 
χριστοι, Ψευδοπροφῆται, Φευδαπόστολοι. οἵτοες 
ἐμέρισαν τὴν ἕνωσιν τῆς Ἐχκλησίας φθοριμαίως i£ 
vote κατὰ τοῦ θεοῦ xal κατὰ τοῦ Χριστοῦ a/uw. 
Ἔτι δὲ ὁ αὐτὸς καὶ τὰς πάἀϊαι γεγενημένας xajà 
Ἰουδαίοις αἱρέσεις ἱστορεῖ A&rur - "σαν δὲ rw 
pax διάφοροι Ey. τῇ περιτομῇ ἓν υἱοῖς Ἰσραὶλ om 
κατὰ τῆς φυλής Ἰούδα (76) καὶ τοῦ Χριστοῦ atur 


Lunam vocant, » etc. Ex quibus patet Dositheum 
jisdem cum Simone vixisse temporibus. De Dos- 
thei :itate idem quoque sentit Eulogius patriarc 
Alexandrinus, uli legitur in Bibliotheca Phoü 
cod. 250, eique sententie suffragatur Hegesippes 
in loco quem pre manibus, habemus. " 

19) "00ev Γορθηωνοι. Rectius apud. Nicephe- 
ruin A cap. 7 libr iv : Καὶ Γορθαῖος, ὅθεν Γορ8α::- 
vol * xat Μασθώθεος, ὅθεν Μασθωθεανοί * ἀπὺ τούτον 
Μενανδριανιστα!ι, etc. Quam emendationem confirma 
Rufini interpretatio. In. codice Regio, Maz., Ευ. 
et Savil. Γοραθηνοί : apud Epiphanium in Amcorzte 
Γοροθηνοί dicuntur : in Panario autem T'opürw:. 
Porro bas haereses ex septem Judaici populi sectis 
originem traxisse, recte Hegesippus observat. Nae 
Simoniani, Dositheani, Gortheni, et reliqua erro- 
rum nomin3, nihil aliud fuerunt, quam rivi ex 
Judaicis illis fontibus defluentes. At Theodori: 
in libro 1 Hereticarum fabularum , cap. 1, has 
omnes haereses ex Simonis fonte fluxisse dicit, 
Cleobianos scilicet, Dositheanos, Gorthenos, Mas- 
botheos, Menandrianos, Eutychitas et Canistas: 
Ἐκ τῆς δὲ τῆς πικροτάτης ἀνεφύησαν ῥέζης Rose 
6avo*, Δοσιθεανον, 1 ορθηνοὶ, Μασθώθεοι, ᾿Αδριανιστα", 
Εὐτνχηταὶ, Κανισταί. Sed cum constet, ipsam δι- 
monianam hzresim ex Judaicis sectis originem 
habuisse, rectius dixisset Theodoretus, eas omne 
ex Judaicis sectis fuisse propagalas; maxime cum 
quzdam illarum hereseon Shnoniana vetustiores 
esse videaulur, verbi gratia Gorthena et Dosi- 
theana. 

(74) "00ev ἁπὸ τούτων Meravópuavicrval. Prima 
vox deest in codice Regio, et apud Nicephorum, 
rectius sine dubio. Caterum in codice Maz.. Med. 
et Fuk. pro Menandrianistis scriptum est ᾿Αδρισν- 
σταίἰ; quomodo etiam legitur apud Theodoretum in 
lib. 1 Hereticarum. fabularum, ut supra vidimus. - 
Rufinus Menaudrianos vertit. 
. (19) Παρεισήγαγεγ. Ita. correxit Robertus Ste-- 

hanus, cuin in omnibus exemplaribus constanter 
egalur.: παρεισηγάγησαν. Qui barbarismus noa 
alienus est ab Hegesippo. In codice tamen Fuke- 
tiano scriptum inveni, παρεισηγάγησαν. Apud M- 
cephorum vero legitur, παρεισἠγαγον, quod mais - 


robo. 
P (76) "Ev vioic Ἱσραὴᾶᾷ τῶν xatà tnc φιΊης 
"Iovóa. 1a codice Maz., Med. εἰ Fuk. scriptum in- 
veni, ἐν υἱοῖς 'IopahÀ ἡ τῶν χατὰ της gm 
Ἰούδα, etc., quod quid sibi velit, nescio ; nisi forte. 
ita emendare placet, &v viol; Ἱσραηλενῶν - κατὰ vxo 
φυλής Ἰούδα. Vulgata tamen lectio magis placet, 
quam et Regius codex, et Nicephorus confirmant. 

idetur autem Hegesippus, tribum Judz ab hs 
omnibus Judaici populi sectis puram ac vacsam 
existimasse, ita ut nullus e tribu Judze, orum, 
aut Sadduczorum, aut Pharissieorum sectam secu- 
tus sit, Quod tamen nequaquam verisimile es 
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Εσσαῖοι (77), Γαλιλαῖοι (78), Ἡμεροδαπτισταὶ, A nam invehentes doctrinam adversus Deum, et ad- 
ἕαασδωθαῖοι (79), Σαμαρεῖται (80), Σαδδουχαῖοι, Φα- . versus Christum ejus, unitatem Ecclesis$ discide- 


εσαῖοι. 


runt. Idem preterea scriptor sectas illas, que quon- 


am apud Judeos invaluerunt, recenset his verbis: Erant, inquit, divers secte atque sententit in eircums 
isione, inter filios Israel adversus tribum Jude, et adversus Christam : Essxi scilicet, θα], 
lexnerobaptistz, Masbothzi, Samarit», Sadduczi, Phariszi. | 


VI. 


Ez libro v Commentariorum. — Ex Stephano Gobaro apud Photium cod. ccxxxi, cof. 893. 


"Ότι τὰ ἠτοιμαδμένα τοῖς δικαῖοις ἀγαθὰ οὔτε 
ορθαλμὸς εἶδεν, οὔτε οὓς ἤκουσεν, οὔτε ἐπὶ καρ- 
tex ἀνθρώπου ἀνέδη. Ἡγήσιππος μὲν τοι, ἀρ- 
αἲός τε àvhp καὶ ἀποστολιχὸς, bv τῷ πέμπτῳ τῶν 


51 Cor. ri, 9; Isa. Συ, 4. 


'ed hoc ab Hegesippo dictum est in gratiam tribus 
udze, ex qua Christus originem duxit. Omnes igi- 
ur ills Judaismi hzreses viguisse ait, apud reli- 
uas decem tribus, qux» proprio ac peculiari voca- 
ulo Israel dicebantur, post divisionem regni Ju- 
aeorum Roboami temporibus factam. Certe tribus 
ud:e in libris prophetarum Ecclesie personam de- 
iotat : decem vero tribus referuntur ad hzereticos, 
juorum maxima est multitudo, ut scribit Hierony- 
nus in caput 1 Osee. 

(77) 'Eccqiot Γα.λιΛαῖοιν ete, Hz sunt septem 
igereses Judaici populi, quarum frequenter mentio- 
ies facit Hlegesippus, ut in libris superioribus vi- 
limus. Sed et Justinus in disputatione adversus 
[ryphonem totidem recenset hzereses Jud:eorum, 
ex eas aliis nominibus appellat. Verba Justini 
unt hec : "Qowep οὐδὲ Ἰουδαίους ἄν τις ὀρθῷ 
ξετάσῃ, ὁμολογήσειεν εἶναι τοὺς Σαδδουχαίους ή 
à ὁμοίας αἱρέσδις, Γενιστῶν, xal Μεριστῶν, xai 
αλελαίων, xaX Ἑλληνιανῶν, xai Φαρισαίων, xal 
δατττιστῶν. Sicut neque Judqmos, sí quis recte per- 
'enderit, dicat esse Sadduceos, aut ejusmodi he- 
'eses, Genistarum οἱ Meristarum, Galileorum οί 
Hellenianorum, Phariseorum et Baptistarum. Epi- 
*hanius quoque septem Judaismi hzreses agnoscit. 
Sed eas ita nominat : Seribas, Phariseos, Saddu- 
0909, Esseos, Nazareos, Hemerobaptistas, Hero- 
lianos. In Inditulo hereseon, qui tribuitur B. 
lieronymo, decem numerantur h:reses Judzorum. 
Qui locus quoniam illustris est, hic meretur ap- 
oni. 

1. « E(inei dicunt, Christum docuisse illos omnem 
ibstinentiam. 

HM. «Galilei dicunt, Christum venisse et docuisse 
'0s, ne dicerent demiuun Cesarem, neve ejus 
nonetis uterentur. 

Mii. « Marbonei dicunt, ipsum esse Christum, 
yui docuit illos ip omni re sabbatizare. 

— 14V. « Pharisei negant Christum venisse , nec 
3lla in re cum predictis communicant. 

W. « Sadduczi negant resurrectionem, dicentes: 
Dictum est ad Adam : Terra es, et in terram ibis. 

Vl. « Genistz:e. presumunt, quoniam de genere 
Abrahz sunt. 

VM. « Meriste , quoniam separant Scripturas, 
aon credentes omnibus prophetis, dicentes aliis et 
Miis spiritibus prophetasse. 

VIH. « Samarite, qui in locum Israel captivo 
»4 abducto in Babyloniam, translati sunt, Venientes 
n terram Samarizx regionis ex parte Israelitarum, 
:onsuetudinem quam sacerdote reducto didicerunt, 
enenL; ex parte gentilem, quam in nativilatis sua 
erra habuerunt. Nam in observationibus suis a Ju- 
)eis omnino separantur, quorum superstitio proeul 
lubio omnibus nota est. 

X. « Herodiani. Temporibus Salvatoris hzc hze- 
resis exsurrexit. Hi Herodem magnificabant di- 
centes, ipsum esse Christum. 


Quod bona que preparata sunt justis, néc otulus 
vidit, nec auris audivit, nec in cor hominis ascende 
runt *. Quanquam Hegesippus, vir antiquus et αρο- 
stolicus, libro quinto Cemmenturiorum, haud $cio 


B X. « Hemerobaptist:e , qui quotidie et corpor& 


sua, et domum, et supellectilem lavant. » 

Apud Isidorum in lib. vii Originum octo nume» 
rantur hzreses, Pharissi scilicet, Sadduczi. Efinei, 
Morbonei, Geniste, Meriste, Samaritx et Hemero- 
baptiste. Denique Clemens in lib. 1 Recognitionum 
quinque duntaxat sectas Judzerum recenset, qua 
schismata appellat : Sadducsos scilicet, Samaritas, 
Scribas, Phariszos, et quosdam ex Joannis Bapti^ 
stz discipulis. « Cum enim, inquit, jam immineret 
ortus Christi, ad sacrificia quidem reprimenda, 
baptismi vero gratiam largiendam, inimicus ex hia 

uz predicta fuerant, adesse tempus intelligens, 
diversa schismata operabatur in populo, ut si forte 
prius peccatum potuisset aboleri, secunda corrigi 
culpa non posset. Erat ergo primum schisma eo- 
rum, qui dicebantur Sadducat, initio Joannis jam 
pene temporibus sumpto. Hique ut czteris justio» 
res, segregare se coepere a populi coetu, et mor» 
tuorum resurrectionem negare, » etc. Sed et paulo 
post idem Clemens non plures, quam quique su- 
pradictas numerat sectas Judzorum. Mirabitur for- 
tasse aliquis, cur inter has sectas Essaos preter 
miserit. Cujus rei nullam aliam rationem excogie 
tare possumus, nisi quod veteres Ecclesie Patres 
Esszis supra modum faverunt. 

18) 'aAtAaict. Hos quoque inter Judeorum hz 
reticos recensent Justinus et Hieronymus. Auctor 
ac princeps hujus secte fuit Judas Galilzeus, qui 
post exsilium regis Archelai, cum Romari in Juda 
censum agere vellent, populares suos ad retinendaimn 

ristinam libertatem excitavit, et quartam sectaia 
invexit (αφου, ut scribit Josephus in libro u 
De bello Judaico. 

(79) Μασδωθαῖοι. Yn tribus nostris codicibus 
Maz., Med. et Fuket. legitur Μαδθώθεοι accentu in 
antepenultimam syllabam rejecto. In Indiculo Hie- 
ronymi Marbonei dicuntur; apud lsidorum vero 
Morbonei. Czterum hi Masbo!bzi distinguendi sunt 
ab illis, quorum paulo ante meminit Hegesippus. 
Hi enim erant ex septem seclis Judaici populi quze 
circa Christi tempora exortze sunt. Illi vero ex se- 
ptem illis Jud:eorum sectis propagati sunt, perinde 
ac Simoniani, Dositheani atque Gortheni. Mihi 
quidem mendum subesse videtur in alterutro He- 

esippi loco. Apud Rufinum Masbuthei dicuntur illi 
inter Judaicas sectas quarto locó numerati, Alii vero 
ex illis prognati sectis dicuntur Masbutheani. Sic 
enim scribitur in optimo codice Parisiensis Ecclesia. 

(80 Σαμαρεῖται. Rectius Epiphanius Samaritas 
a Judzis distinxit; et Judeoruin quidem septem 
hireses recensuit, Samaritanorum vero quatuor. 
Hegesippum (amen secuti sunt Hieronymus, seu 
quisquis est auctor Indiculi, Isidorus, Honorius 

ugustodunensis et alii, qui Samaritas inter Judzo- 
rum hareses retulerunt, late scilieet sumentes no- 
men Judzorum, Atque ita sensisse videtur Hegesipe 
pus, cum ait : "Hsay δὲ γνῶμαι διάφοροι ἓν τῇ 
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ΡΑΝΤΑΛΝΙ 


σα 


quid in animo habens (ust quanzm ratione permo- A ᾿Ὑπομνημάεων, οὐχ οἶδα 6 τι xat παθὼν (81) pé 


tus), frustra hec dici ait; et eos qui hzc loquun- 
tur, menüiri adversus sacram Seripturam, οἱ coptra 
Dominum dicentem : Beati oculi vestri qui vident, et 
aures vestra qua audiunt *, etc. 


την μὲν εἱρῆσθαι ταῦτα λέγει, xal xavaxestcsis 
τοὺς ταῦτα φαμένους, τῶν τε θείων EF ραφῶν, χαὶ αἱ 
Κυρίου λέγχοντος' Μακάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν d 
β.λέποντες, καὶ τὰ dra ὑμῶν τὰ ἀκούοντα, xdi à 
έξης, 


VH. ' 
Apud Georgium Syncellum, in Chronograph., pag. 344. 


Hujus (Clementis) germanam ad Corinthios epi- 
siolam, quasia Romana Ecclesia, tumultus cujus- 
dam Corinthi exorti occasione scriptam, ab Eccle- 


sja vulgo rccipi, et coram publice legi, auctor est 
PB 


Hegesippus. 

* Mattb. xii, 16. . 
περιτομῇ. Sed quod subjicit, àv υἱοῖς Ἰσραήλ, Id 
jam exeusari non potest, cum Samaritani nunquam 
pro filiis Israel habiti fuerint. . 

(84) Obx οἶδα ὅ τι καὶ παθών. Cotelerius, cu- 
jus versionem sexti hujus fragmenti utpote exactio- 
rem protulimus, in notis ad Constit. apost. lib. vi, 
eap. 16, ad hunc locum hzc habet : Quia,teste Hie- 
ronynio in Isai Lxiv, 4, legebatur in opere apo- 
erypho inscripto Ascensio Isaie, quod ab Apostolo 
citatur I Cor. n, 9 : Quod oculus non vidit, etc., 
accusat autem Hegesippum Stephanus Gobarus 
Tritheita apud Photium, quod hoc esse falsum pu- 


. Τούτου (Κλήμεντος) ἐπιστολὴ µία 3vncia E. 
ρινθίοις φέρεται, ὡς ἀπὸ τῆς Ῥωμαίων Ἐκλτός 
γραφεῖσα, στάσεως £v Κορίνθῳ συµθάσης τότε, ὡς 
μαρτυρεὶ ἨἩγήσιππος, ἥτις xat ἐκχλησιάζεται. 


taverit : suspicari quis posset ita factum ab Bae 
sippo in contemptum voluminis apceryphi. Terum 
aliter ego conjicio, ἄο Hegesippum culpa cart 
arbitror; ut qui non neget verum aliquando eri- 
tisse, ea quz Deus suis preparavit, invisa ess, 
inaudita et incognita : sed qui velit, απορίες verum 
non esse post. incarmátionem e£ missionem μαμα 
Spiritus; subjungente Paulo : Nobis autem reveeri 
Deus per Spiritum suum; atque llegesippo coni 
mante sententiam suam per testimonium  Maith. 
xin. Hactenus vir doctissimus. 





PANTJAENUS. 
NOTITIA. 


(Άουτα, Reliquig sacre, Oxonii, 1814, 1, 557.) - 
S. Ἠιεκονικυς, libro De. viris illustribus, cap. 36. 


Ραπίφηυς, Stoicz sect» philosophus, juxta quamdam veterem in Alexandria consuetudinem, ubi (1) 1 
Marco evangelista semper 'ecclesiastici fuere doctores ; tantz? prudentie et. eruditionis tam in Seripturis 
divinis, quam' in szculari litteratura, ut in Indiam quoque rogatus ab illius gentis legatis a Demetrio 
Alexandrix episcopo mitteretur (2). Ubi reperit Bartholomzum de duodecim apostolis 3d ventum Domini 
nostri Jesu Christi juxta Matthzei Evangelium pradicasse, quod Hebraicis litteris scriptum (5), revertess 
Alexandriam secum detulit (4). Hujus multi quidem in sanctam Scripturam exstant cómmsentarii, sei 


magis viva voce Ecclesiis profuit. 


() Habet Eusebius , lib. v Hist. cap. 10: Ἐξ ἀρ- C 
χαίου ἔθους διδασχαλείου τῶν ἱερῶν λόγων παρ’ a 
τοῖς συνεστῶτος. FaBRiciUs. Caeterum Origenes in 
epistolz; fragmento áb Eusebio lib. vi, cap. 19, con- 
servato, in quo se defendit adversus eos qui ni- 
mium studium erga Grecorum disciplinas sibi obje- 
cerant, Pantzeni et Heracl:e hujus schoke prefecto- 
rum exempla appellans : Τοῦτο δὲ πεποιήκαµεν, in- 
quit, μιμησάμονοί τε «bv πρὸ ἡμῶν πολλους ὠφελῆ- 
σαντα Πάνταινον, οὐχ ὀλίγην ἐν Σκείναις ἔσχηχότα 
παρασχευἣν, καὶ τὸν νῦν &v τῷ πρεσθυτερἰῳ χαθε» 
ζόμενον ᾽Αλεξανδρέων Ἡρακλᾶν. 

(2) Haud diserte ait Eusebius , Pantenum a De- 
metrio epíscopo in Indiam missum fuisse, sed sta- 
tim post Juliani prioris episcopi commemorationem 
profectionem ejus narrat; sed tamen ea poterat illo 
tempore accidere, quod lieronymus siynavit. — 

(2) Non ait Eusehius Evangelium Matthzi Hebrai- 
cis scriptum litteris Alexandriam relatum a Pan- 


ocuitque sub Severo (5) et Antonino cognomento Caracalla. 
stantinopoli anno Christi 1070, sub consule Pants- 


Jeone scalpro incisis exhibet Ciampinius in opere 
insctipto : Vetera monumenta, part. 1, cap. 4, p. 58, 
quadr. xxvi. Pantzeenus dextra manu tenet Evange- 
lium S, Matthei, quod ipse primus post S. Thomam 
Indis praedicavit; et S. Tbomzs martyrium in inda 

hac Grseca epigraphe inscribitur : 

«'O ΑΓΙΟΣ ΘΩΜΑΣ AOXI (for, AOPI) Y HO HNAIA 

« TEAHOYTE. | 

« S. Thomas lancea in India 

« Moritur. 

« Confer Blanchini Demonstr. Hist. Eccl. Monsn. 
Comp. Tab. iu, seculi ii, num. 40 et 4.» 

(4] Non videtur Hieronymus scripta aliqua Pae- 
tzeni evolvisse, sed tantum exprimere voluisse Ew- 
sebii verba, quibus tamen nullorum in sanctam 
Scripturam commentariorum mentio: Ζώσῃ qw 
xai διὰ συγγραµµάτων τοὺς τῶν ϐ μάτων 
θησαυροὺς ὑπομνηματιζόμενος. Rufin.: Tam vire vec 


teno, sed tantum a Bartholomzo traditum Indis, et p discipulos instruens , quam librorum monumenti 


ad Panteni usque statem ibi servatum. Fasa. — 
CI. P. Paulinus a S. Bartholomzo in India orientali 
Christiana, p. 142: « Efflgiem S. Thomz apostoli 
ος Pantseni presbyteri scholz: Alexandrinz preefecti 
ex valvis zneis Basilicae S. Pauli, via Ostiensi, Con- 


etiam posteris thesauros. scientie derelinguens. Fa- 
BRIC.: Áltamen vera mihi quidem interpretauo llic 
ronymi videtur. 

) Ex Eusebio colligas jam sub Commodo clarem 
Pantzni in &chola Alexandrina nomen fuisse. Nam 
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PAUCULA QUAEDAM 
PANTJENI, 


PHILOSOPHI ALEXANDRINI, POST MEDIUM S/ECULUM SECUNDUM ILLUSTRIS. 


4 


Ράὐφίαιί hec in Eclogis ex Prophetis, quas a Theodoto fortasse scriptas Clemens Alez. (6) vel alius. 


quidam collegit, $ 


, p. 1002, ed. Potteri, Op. S. Clem. ΑΙ. 


"Er. τῷ Al ἔθετο τὸ σχήνωµα αὐτοῦ. Ἔνιοι μὲν A — [n sole posuit tabernaculum suum!.Proinde dicunt 


ὧν φασι τὸ σῶμα τοῦ Κυρίου ἓν τῷ ἡλίῳ αὐτὸν áno- 
ἔθεσθαι, ὡς Ἑρμοχένης. Σῶμα δὲ λέχουσιν οἱ μὲν, τὸ 
χῆνος αὐτοῦ, ol δὲ τὴν τῶν πιστῶν Ἐχκλησίαν. Ὁ 


[α νταῖνος δὲ ἡμῶν ξλεχεν (7) , ἀορίστως τὴν προφη 
εξαν ἐχφέρειν (8) τὰς λέξεις, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, 


αἱ τῷ ἐνεστῶτι ἀντὶ τοῦ μέλλοντος χρῄσθαι χρόνῳ, 
aX πάλιν τῷ ἑνεστῶτι ἀντὶι τοῦ παρῳχηχότος (9). 


* Psal. xix, 4. 


'. 9 eum narrasset Commodi anno primo episcopum 
Alexandrie factum Julianum, subjungit c.10 : "H»ystco 
& τηνιχαῦτα τῆς τῶν πιστῶν αὐτόθι διατριδῆς τῶν 
ιπὸ παιδείας ἀν]ρ ἑνδοξότατος, ὄνομα αὐτῷ Πανταϊ- 
ος. Ἐλαβίοιῦβ. — Commodus imperium post pa- 
rem iniit an. 180, Severus an. 195, Caracalla cum 
atre Severo 3n. 198, post patrem autem an. 211. 
(6) Clemens Alex. À Clemente in Hypotyposibus, 
pere jam diu perdito, Pantznum tanquam magi- 
itrum suum commemoralum fuisse novimus, atque 
bidem interpretationes ejus S. Seripture tradi- 
iomesque adductas. Hec enim Eusebius lib. vt 
Jist..cap. 35, ostendit; Ἱσάριθμοί τε τοῦτοις (me- 
noraverat ante Eusebius octo libros Clementis Stro- 
natum) εἰσὶν οἱ ἑπιγεγραμμένοι Ὑποτυπώσεων αὖ- 
:οὉ λόγοι, &v οἷς ὀνομαστὶ ὡς διδασκάλου Πανταίνου 
ενη ανεύει ἐχδοχάς τε αὐτοῦ γράφων xat παραδόσεις 
κχτιθέµενος. 
(7) : 
aei sententia (ait Dupinius Ecclesiast. auclorum 
Biblioth. vol. 1, p. 119, ed. Lat.) «apud Theodo- 
um fit mentio quasi ab eo prolata, nom scripta. » 
$ed vero Cavius Híst. lit. in voce, hxc adducta esse 
'x libris Panteni, haud aliter atque Halloixius , 
'xYistimat, nec tamen χατὰ λέξιν. Atque pertinuisse 
'à ad Pantueni commentarium quemdam in Psal- 
num nonum decimum, vult Lardnerus, cum omnia 
[use apud Theodotum sequuntur, ipsius Pantzni 
'sse censeat. Dum vero Dupiniua, loco supra allato, 
;olum canonem ad interpretandam S. Scripturam 
'onstitutum eidem tribuit, rectius hane quidem rem 
id ministrat, etenim verba mox iufra collocata, 5 xal 
9v φαίνεται et qu:e sequuntur, ad eclogistam magis 
ertinere videntur, quam ad Panttenum. Hermoge- 
wem autem, qui hic commemoratur, hzresiarcliam 
uisse, adversus quem scripserunt Theophilus Απ- 
iochenus, Origenes, Tertullianus, aliique, notavit 
Talloixius in Vitis Patrum Oriental. tom 1l, p. 851, 
uj etiam ostendit, Theodoretum de eo agere lib. 1 
aret. fab., cap. 19, ubi Hermogenis opinio illa 
le corpore Christi apud solem sito recensetur. Quse 
juidem opinio, sermone vix Grzco hoc Eclogarum 
oco allata, orienti originem suam debet. 
Caeterum Anastasius Sinaita in duobus locis su- 
»a ad Papie Fragmenta adductis, vide pagg. 15 et 16 
^anftsnum cum aliis scriptoribus junctum comme- 
noravit qui totum opus sex dierum, seu Hexaeme- 
'on, paradisumque de Christo et Ecclesia intellexe- 
runt; indeque librum scripsisse Paotenum in 


Πανταϊῖνος δὲ ἡμῶν EAeyev. De hac Pan-.. 


C 


quidem nonnulli, ipsum Salvstorem corpus suum 
in sole posuisse, ut Hermogenes. Corpus autem di- 
cunt : alii quidem tabernaculum suum, alii Eccle- 
siam fidelium. Noster autem Pantznus dixit, inde- 
finite voces prophetas efferre in pluribus, et prassenti 
pro futuro uti, et rursus presenti tempore pro 
praeterito. 


ipsum Hexaemeron sihi eollegit Haltoixius, sed 
minns firme, opinor. Denique Maximus Preatione 
in Opera S. Dionysio Areop. ascripta mentionem 
fecit scriptorum Pantani, p. 26. Vid. supra locum 
in notis ad S. Apollinarem, p. 156. 

(8) ᾽Αορίστως τὴν zxpogntslax ἐκφέρειν. Ex his 
itaque patet Pantznum posuisse bunc ad intelli- 
gendas prophetias canonem utilissimum et plane 
necessarium, quem et omnes hodie usurpant sacrae 
Seripturz interpretes: nempe verba in prophetis, 
ut plurimum, indeflnite esse posita, hoc est, prz- 
senti interdum pro futuro, futurum pro preterito, 
preteritum pro futuro, sicque de aliis. Nam pro- 
phete in illo pleno revelatz veritatis lumine res 
omnes quamvis multo post futuras tam clare ac 
dilucide intacbantur, quam si coram oculis eas ha- 
berent, et jam fierent, aut factze jam essent. HaL- 
LOIXIUS. 

(9) Ka) xdJuv τῷ ἐνεστῶτι dvrl τοῦ παρῳχη- 
κότος. Potterus ait: « Sylburgio visum est legi de- 
bere ordine inverso, τῷ παβῳχηχότι ἀντὶ tuu ἓνε- 
στῶτος, id certe innuunt sequentia. » lllud vero, 
mea quidem sententia, vix colligas ex sequentibus 
eclogiste verbis, ubi sola priora illa Pantzni: ἀορί- 
στως τὴν προφητείαν ἐχφέρειν λέξεις , ni. fallor, 
spectantur. Porro εΡΓΦΡΘΗΦ pro preterito » pont 
solitum esse ait Didymus, in Opere Bononie haud 
ita pridem primum edito, De Trinitate, lib. nit 
cap. 9, p. 942: Πολλὰ γὰρ τοῦτο μὲν μέλλοντα γί- 
νεσθαι ὡς ἤδη Υενόμενα, τοῦτο δὲ xal γενόµενα ὡς 
ἔτι γινόμενα, f) ἐσόμενα, προλέχειν εἴωθεν τὸ πάντα 
εἰδὺς καὶ δυνάµενον Πνεῦμα ἅχγιον. Hic vero omit» 
titur Ραπιφηί illud: Τῷ ἐνεστῶτι ἀντὶ τοῦ μέλλον- 
τος χρῆτθαι χρόνῳ, contra a Didymo additum est 
loquendi genus secundum Hebraica linguz idioti- 
smum apud prophetas satis obvium, quo preterita 
pro futuris ponuntur. Quod itidem his verbis me- 


moravit zqualis Panteni Tertullianus lib. 11 adv. 


Marcion., cap. 5:« Futura interdum pro jam trans- 
actis enuntiantur ; nam et/Divinitati competit, qua- 
cunque decreverit, ut perfecta reputare, quia non 
sit apud illam differentia temporis, apud quam uni- 


D formem statum temporis dirigit aeternitas ipsa. Et 


divinationi propbeticze magis familiare est, id quod 
prospiciat, dum prospicit, jam visum atque ita jam 
expunctum, id est omni modo futurum demonstrare ; 
sicul per Isaiam: Dorsum meum posui in flagella, 
mazillas autem meas in palmas, faciem vero meam 
ΛΟΝ asertia sputaminibus. » Ejusdem denique cualla- ΄ 


139 .. RHODONIS a 


Exstant hec ad pag. 19 Scholiorum Maximi in Sanctum Gregorium Theol. que cum Opere Jom 
Erigene Scoti De divisione nature, Thomas Gale V. cl. edidit. 


Has autem quas dixeram rationes ipse quidem A Τούτους δὲ ὡς (To. οὓς) ἔφην Xóyauc, ὁ μὲν Ἄρεατα- 


Areopagita sanclus Dionysius predestinationes et 
divinas voluntates vocari a divina Scriptura nos 
edocet. Similiterque et qui sint circa Pantaenum 
magni Clementis amicum, qui factus. est magister 
Stromatei (verte, et Pant»nus qui magister fuit 
Clementis magni Stromatei, Gare) divinas volunta- 
tes a Scriptura vocari dicunt; inde interrogati a 
quibusdam superbis in eorum eruditione quz ex- 
trinsecus sunt, quomodo cognoscere ea quas sunt 
Deum zstimant Christiani, suscipientibus illis in- 
tellectualiter intelligibilia et sensualiter sensibilia 
eum cognoscere ea qua sunt, respondemus (re- 
spondebant), neque sensualiter sensibilia, neque 
intellectualiter intelleetualia. Non enim esse possi- 


της ἅγιος Διονύσιος προορισμοὺς xal θεῖα Grifar3 
χαλεῖσθαι ὑπὸ τῆς Γραφῆς ἡμᾶς ἐχδιδάσχει. Ὁμοίω & 
xai οἱ περὶ Πάνταινον τὸν γενόµενον χαθτυττην z. 
Στρωμµατέως μεγάλον Κλήμεντος θεῖα θελ!µα-ς- 
Γραφῇ φίλον χαλεῖσθαί φασιν, ὅθεν ἑρωτηθέντες 23 
τινων τῶν τὴν ἔξω παίδενσιν γαύρων , πῶς γωύσκ» 
τὰ ὄντα τὸν θεὸν δοξάζουσιν Χριστιανοὶ, ὑσειλτ- 
των ἐχείνων νοερῶς τὰ γοητὰ, xai αἰσθητιχῶς 4 
αἰσθητὰ γινώσχειν αὐτὸν τὰ ὄντα, ἀπεκρίναντο Mis 
αἰσθητῶς τὰ αἰσθητὰ, µήτε νοερῶς τὰ vorzi 0ν 
γὰρ εἶναι δυνατὺν (10) τὸν ὑπὲρ τὰ ὄντα xii 
ὄντα τῶν ὄντων λαμθάνεσθαι ἁλλ᾽ ὥς ἴδια Botas 
γινώσχειν αὐτὸν τὰ ὄντα φαμὲν, προσθέντες αἱ z- 
λόγου τὸ sÜloyov- εἰ γὰρ θελήµατι τὰ πάν σ- 


bile est, ut ostendit ratio, eum qui est super ea B πο[ηχδ, χαὶ οὐδεὶς ἀντερεῖ λόχος, γινώσχειν & 3 


qua sunt, per ea qua sunt, ea quz sunt accipere; 
sed sicut suas voluntates cognoscere eum dicimus 
«a quae sunt, addentes etiam ex causa ratiocina- 
tionem ; si enim voluntate omnia fecit, et nulla 
eontradicit ratio, cognoscere autem suam velunta- 


ἴδιον θέληµα τὸν θεὸν, εὐσεθές τε λέγειν ἆςὶ xat &- 
χαιόν ἐστιν, ἕκαστον δὲ τῶν γεγονότων θέλων -- 
ποίηκεν, ἄρα ὡς ἴδια θελήµατα ὁ Θεὸς τὰ ὄντα ver 
σχει, ἐπειδὴ xaX θέλων τὰ ὄὕντα πεποίηχεν. "Evite 
δὲ ὁρμώμενος ἔγωγε οἶμαι, χιτ.λ. 


tem Deum, semper pium dicere et justum est; unumquodque vero eorum qua facta sunt vdes 
fecit; igitur ut suas voluntates Deus cognoscit ea qui» sunt, quoniam et volens ea quse suni fedt. 
Hinc et ego aspiciens censeo secundum has dixisse Scripturam rationes boc : Cognoscebam, etc. 


ges exenipla affert Adriani Isagoge in sanctam Scriptu- 
ram ab Hoschelio edita, nuin. 45, p. 17. Sed satis is- 
thzec.— Παρφχηκότος. Scribere pergit eclogista : Ὅ 
παὶ vuv φαίνεται. Τὸ γὰρ Ἔθετο, καὶ ἐπὶ τοῦ παρφχη- 
χότος xai ἐπὶ τοῦ ἐσομένου τάσσεται. Ἐπὶ μὲν τού ἐσο- 
epe ὅτι πληρωθείσης ταύτης τῆς χατὰ τὴν παρουσίαν 


παροῦσαν conj. Potterus) κατάστασιν περιόδου, ὁ Κύ- C 


ριος ἐλεύσεται, xal τοὺς διχαίους, τοὺς πιστοὺς , οἷς 
ἐπαναπαύεται χαθάπερ σχηνἤ (ἓν γὰρ σῶμα οἱ πάντες, 
Ex τοῦ αὐτοῦ γένους, Wa αὐτὴν πίστιν xal δικαιοαύνην 
ἑλόμενοι), εἰς τὴν αὐτὴν ἑνότητα ἁποχαταστησόμενος. 
Ἁλλ' οἱ μὲν, ὡς χεφαλή ' οἱ δὲ, ὡς ὀφθαλμοί" οἱ 
δὲ. ὡς ὦτα, οἱ δὲ, ὡς χεῖρες * οἱ δὲ, ὡς στήθη 'οἱ δὲ, ὡς 
πόδες. ἓν ἡλίῳ τεθήσονται φωτεινοί. Quod et nunc 
apparet. Quippe illud, Posuit, pro preterito et fu- 
(uro ponitur. Pro futuro quidem, quod, periodo status 
hujusce prasentis impleta, veniet Dominus, ac justos, 
nempe fideles, in quibus quasi in tabernaculo con- 


quiescit. (unum enim corpus omnea sunt, es ewe 
genere, qui idem eamdem ac justitiam receperint, Ἡ 
eamdem unitatem restiluturus. Αἱ ts quidem a1 capti. 
illi vero ut oculi, hi quidem ut aures, ilii vere nime 
nus, hi denique uti pectora, illi vero ut pedes, in s 
collocabuntur lucidi. 

(10) Οὐ γὰρ εἶναι δυνατόν, etc. Verba ad ve 
illa: Ἐντεῦθεν δὲ ἁρμώμενος ἔγωγε οἶμαι, etc., vel 
certe ad hac ipsa: Ἁλλ' ὡς ἴδια θελήµατα, εἰς. 
Pantzno potius quam Maximo auribuenda esse pv- 
tavenim. — Caeterum obiter notabo, codicem nis. is 
bibliotheca Bodleiana numero 128 signatum, qe 
S. Maximi de diversis dubiis apud  Diowyiism d 
Gregorium, inscribitur, epistolam tantum ejusdem 
Maximi ad Thomam continere, quz ad pag. & 
editionis unice Galeanz sic incipit ; ᾽Απιλανοὺς 6d 
ρίας ἐξ ἐμμελοῦς περὶ τὰ θεῖα σπουδης, eic. 





ΠΗΟΡΟΝ 


NOTITIA 


(Rourg, Heliquie sacre, I, 547.) 


S. Hignonvars, De viris illustribus, cap. 37. 


Rhodon, genere Asianus, a Tatiano, de quo supra diximus, Romz in Scripturis eruditus, edidit pleri: - 
praecipuumque adversus Murcionem opus, in quo refert, quomodo ipsi quoque inter se Marcionitze discre 
ent; et Apellem senem alium bzrelicum a se quondam fuisse convictum, et risui habitum, eo qué - 
eum, quem colerel, ignorare se diceret. Meminit in eodem libro, quem scripsit ad Callistionem, Tatam 
se Rom: fuisse auditorem. Sed et in Hexaemeron elegantes tractatus composuit, εἰ adversus Phryps 
insigne opus (1): temporibusque Commodi et Severi floruit. 


(1) Fuit Hieronymus in ea sententia, Rhodonem 
esse auctorem trium librorum adversus Montanistas 


ad Abercium Mareellum, e quibus [fragmenta εί 
apud Eusebium v. 16 et 17. Itaque et infra, cap. ὃν 











1:555 FRAGMENTA. , 
RHODONIS, 
QUI VERGENTE AD FINEM S/ECULO SECUNDO Ε LORUIT, 
FRAGMENTA. 
Ez Opere adversus Marcionis heresin, ad Callístionem, ap. Euseb. Hist. lib. v, cap. 15. 
4...... Διά τοῦτο xai (2) παρ᾽ ἑαυτοῖς ἀσύμφωνοι Α | Propterea interse ipsi dissentiunt, quippe qui 


Y €Yóvaciw (Marcionitz.) , ἀσνστάτου γνώμης ἀντιποι- 
ούμενοι. Απὸ γὰρ τῆς τούτων ἀγέλης ᾽Απελλῆς μὲν 
ὅὃ τῇ πολιτεἰᾷ σεμνυνόµενος xai τῷ γήρα (5), µίαν 
&pyhv ὁμολογεῖ τὰς δὲ προφητείας (4) ἐξ ἀντιχει- 
te Évou λέγει πνεύματος * πειθόµενος ἀποφθέγμασι (5) 
πεαρθένου δαιμονώσης ὄνομα Φιλουμένης (6). Ἔτεροι δὲ 
παιθὼς καὶ αὐτὸς ὁ ναύτης Μαρχίων (7), δύο ἀρχὰς εἰσ- 


Hieronymus ait Rhodonem Miltiadis memiuisse « in 
opere suo quod adversus Montanum, Priscam, Ma- 
ximillamque composuit. » FAsRICiUs. De horum li- 
brorum adversus Montanistas auctore plura nos ad 
eorumdem Fragnienta. 

(2) Διὰ τοῦτο καί, etc. Premisit Eusebius : Ἑν 


τούτῳ (regnante Commodo) xal Ῥόδων γένος τῶν B 


ἁπὸ ᾿Ασίας ' μαθητευθεὶς ἐπὶ Ege, ὡς αὐτὸς ἰστο- 
pst, Τατιανῷ, ὃν &x τῶν πρόσθεν ἔγνωμεν, διάφορα 
συντάξας βιθλία, μετὰ τῶν λοιπῶν χαὶ πρὸς τὴν Μαρ- 
Χέωνος παρατάττεται αἴρεσιν' ἣν καὶ εἰς διαφόρους 
γνώµας κατ αὐτὸν διαστᾶσαν ἱστορεῖ΄ τοὺς τὴν διά- 
στασιν ἐμπεποιηχότας ἀναγράφων, ἐπ᾽ ἀχριθές τε τὰς 
παρ ἑχάστῳ τούτων ἐπινενοημένας διελέγχων Φευδο. 
λογίας. Άχουε δ οὖν xaX αὐτου ταῦτα γράφοντος' Διὰ 
τοῦτο xal, etc. Per idem tempus Rhodon oriundus 
ex Asia, e! in urbe Roma, ut ipse scribit, a Tatiano 
illo cujus supra meminimus eruditus, varios conscri- 
psit libros, et cum reliquis adversus Marcionis he- 
resim decertavit. Quam quidem sua &tate in diversas 
scissam esse sententias narrat, auctores illius dissen- 
sionis in libris suis referens, et mendacia a singulis 
eorum excogitata diligenter coarguens. Audi ergo, si 
placet, eum ila scribentem : Propterea, inquit, in- 
ter, etc. 


(3) Απολλῆς μὲν d τῇ πολιτείᾳ σεμνυνόµεγος (1 


xal τῷ γήρᾳ. Rufinus vertit : qui abstinentie et se- 
nectutis prerogativa usus, etc. Recte; nam πολιτεία 
simpliciter et absolute poni solet pro abstinentia et 
strictiore quadam disciplina. lta Clemens Alexan- 
drinus in exordio libri primi Stromat. bis usurpat. 
Sed non video, quomodo Apelles jactare se ob 
continentiam potuerit, qui a Marcione ob stuprum 
ejectus, Alexandriam secessit, ut auctor est Tertul- 
lianus in libro De prascriptionibus (8 50). Quocirca 
videndum ue vox πολιτεία hoc loco aliud quidpiam 
significet, et pro decurionatu sumatur. Nam decurio- 
nes, πολιτευόµενοι seu πολιτευταί dicebantur a Grze- 
cis, ut pluribus notavi ad Amm. Marcellinum. Posset 
eliam quis suspicari, scribendum hic esse τῇ πολιᾷ 
σεµ. καὶ τῷ Yfjpa. Nam senex Apelles vulgo dice- 
batur. Sic eum iominat Rhodon infra, et Hierony- 
mus in Catalogo. Contirmat hanc emendationem Eu- 
sebius in lib. vi, cap. 59, ubi de Alexandro episcopo: 
Λιπαρῷ γήρει xa σεμνῇ πολιᾷ κατεστεμμἑνος. 
et Simeon Metaphrastes in Actis Philee ita loqui- 
tur: Καὶ πῶς τοιαύτῃ φησὶν vfjpg xat πολιᾷ σεµνυ- 
νόµενος , eie. Verba sunt Judicis apud Phileam. 
VALESIUS, — Ex verbis vero Rhodonis ductum est a 
nonnullis argumentum contra narrationis Tertul- 
liaui veritatem. Vid. Lardneri Hareticorum hist. 


ejusmodi doctrinam tuentur qua omnino stare non 
potest. Nam ex illorum grege Apelles quidem san- 
ctioris vite cultum et senectutem pra se ferens, 
unum fatetur esse principium ; prophetarum autem 
oracula ex adversario spiritu profecta esse dicit, 
virginis cujusdam demoniace nomine Philumenz 
responsis inductus. Alii vero perinde ac Marciou 


opus posthumum, cap. 12, $ 5. Ceterum additum 
est ἀπό ante voces xal τῷ fog. in cod. Bodl. quasi 
in eo positus esset gignendi casus. Exhibet τό ms. 
Norfolc. Nicephorus τὴν πολιτείαν et τὸ vfipa. 

(4) Τὰς 66 προφητείας, etc. Conferas Rhodonis 
ῥῃσιν i, Eusebiumque post fragmenta allatum. 

(5) ᾿Αποφθέγμασι. Αποφθέγματι, Ed. Steph. 
Exstat lectio altera apud Niceph. Gruteri Lectt. Va- 
lesii ed. codicesque nostros mss. Mox apud Niceph. 
legitur δαιμονιώδους παρθένου. 

(6) ὌὌνομα Φιουµέγης. Philumene duobus in 
locis operis a Valesio ante laudati mentionem facit 
Tertullianus, scil. cqpp. 6 et 50 libelli De prescriptione 
heret. In posteriore autem horum locorum h:ec 
scribuntur: « Si et Apellis stemma reiractandum 
est, tam non vetus et ipse, quam Marcion institutor 
et preformator ejus; sed lapsus in feminam deser- 
tor continentize Marcionensis ab oculis sanetissimi . 
magistri Alexandriam secessit. Inde post annos 
regressus non melior, nisi tantum, qua jam non 
Marcionites, in alteram feminam impegit, illam 
virginem Philumenen, quam supra edidimus, postea 
vero immane prostibulum οἱ ipsam ; cujus energe- 
mate circumventus, quas ab ea didicit Phaneroseis 
$cripsit. » 

(7) 9 »αύτης Mapxíov. Wec est codicis Regii 


lectio, quam confirmat interpretatio Rulini. Sic 


enim ille: Alii autem, sicut ipse nauta Marcion , 


' duo ésse principia introducunt, Certe Tertullianus 


in libro De prescriptionibus , testatur Marcionem 
initio navicularium fuisse. « Ubi tunc, inquit, Mar- 
cion Ponticus nauclerus, Stoicz studiosus? » Et in 
libro 1 adversus Marcionem, cap. 18: « Nos Mar- 
cionem nauclerum novimus, non regem, non imp. » 
Et in lib, ui, cap. 6 et lib. 1v, cap. $. et inilio fib. 
v. In reliquis tamen exemplaribus Maz., Med. et 
Fuketii, necnon apud Nicephorum desunt hz voces 
ὁ ναύτης. VALEsIUS. — Omittunt Codicis quoque Ve- 
που lect. et margo ed. Genev. Dici posset, enatam 
esse hanc vocem ex vicina αὐτός, sed cum Marcio - 
nem nautam fuisse, certe sic appellatum esse, ex 
Tertulliano constet, nostraque lectio, utpote in Ru- 
fino jam obvia, sit antiquior altera, dicendum potius 
est, ab eadem voce αὐτός absorptam esse hanc jam 


d p ante Nicephori tempora in nonnullis codd. Ceterum 


haud displicet S. V. Walchii sententia, qui ob Pon- 
tum patriam, rei nautice admodum deditam, Mar- 
cioni hane appellationem inditam putat. STRoTI. —- 
Desunt voces ὁ ναύτης in eod. quoque Savil. et in 
versione Valesii ; sed in ms. Norfolc. ὁ σὺν αὐτοῖς 
pro ὁ γαντης scriptum exstat. 
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et Besilicus. Ili ergo Ponticum illum lupum secuti, 
cum divisionem rerum zque ac ille reperire non 
possent, al temeritatem deflexerunt, et duo reram 
principia nude et absque ulla demonstratione pro- 
nuntiarunt. Alii rursas ab his tanquam tempestate 
in pejus abrepti, non duas solum, sed tres naturas 
posuerunt ; quorum, ut disciplinz illius sectatores 
memorant, princeps et antesignanus fuit Syneros. 

ldem Hhodon se cum Apelle collocutum esse 
scribit his verbis: — 

Il. Senex enim Apelles inito nobiscum colloquio, 
multa quidem perperam dicere convictus est, 
Quamobrem etiam asserebat non esse omnino exa- 
minandam fldem, sed unumquemque in eo quod 


RHODONIS FRAGMENTA. 
ipee, duo imducunt principla : inter quos est Potitua A ηγοῦνται' &g' ὧν εἰσι Πότιτός (S) τε χαὶ Βασιλικός Ks 


οὗτοι μὲν χατακολουθήσαντες τῷ Hovcoop Aóxy (S. 
xai μὴ εὑρίσχοντες τὴν διαἰρεσιν τῶν TparRkan 
ὡς οὐδὲ ἐχεῖνος, ἐπὶ τὴν εὐχέρειαν ἑτράποντα, τὴ 
δύο ἀρχὰς ἀπεφήναντο φιλῶς χαὶ ἀναποδείχτιος. "Ai- 
λοι δὲ πάλιν ἀπ᾿ αὐτῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἑξοχείλαντες, o 
µόνον δύο, ἀλλὰ xal τρεῖς ὑποτίθενται φύσεις ' ὧν 
ἔστιν ἀρχηγὸς xal προστάτης Σύνερως (10), χαθὼς el 
τὸ διδασκάλιον αὐτοῦ προδαλλόμενοι λέγοναι. 
Γράφει δὲ ὁ αὐτὸς (Rhodon), inquit Eusebius, ὡς 
καὶ εἰς λόγους ἐληλύθοι τῷ ᾽Απελλῇ, φάσπων οὕνως 
Il. Ὁ Υὰρ vépuv ᾽Απελλῆς συµµίξας ἡμῖν, rox 
μὲν καχῶς λέγων Ἰλέγχθη. Ὅθεν καὶ ἔφασχε μὲ i» 
ὅλως ἐξετάζειν τὸν λόγον, ἆλλ ἕχαστον ὡς πετίστεας 
διαµένειν. Ῥωθήσεσθαι γὰρ τοὺς ἐπὶ τὸν ἑσταυρωμί- 


semel imbibisset, perstare oportere. Quippe eos in B vov Ἀλπιχότας ἀπεφαίνετο ' µόνον δὰν &v ἔργοις &s- 


crucifixo spem suam collocassent, servandos esse 
affirmabat, dummodo in bonis operibus deprehen- 
derentur. Rem vero omnium obscurissimam esse 
statuebat, ut diximus, quazstionem de Deo. Unum 
siquidem principium esse dicebat, sieut et nostra 
religio docet. 

Universa deinde ejus doctrina in medium pro- 
lata, hzc subjungit : 

HI. Cum vero 1psi dicerem : Unde hxc tibi de- 
monstratio, aut qua ratiorie affirmare potes unum 
esee principium ? Dic nobis, si placet; tum ille 
respondit prophetias, eo quod nihil omnino veri 
dicant, se ipsas refellere. Sunt enim, alebat, disso- 
nantes et falsze, ac sibimetipsis contrarie. Porro 


θοῖς εὑρίσχωνται (11). Τὸ δὲ πάντων ἁσαφέστατον (13 


ἑδογματίζετο αὐτῷ πρᾶγμα, χαθὼς προειρήχαµεν, 
τὸ περὶ θεοῦ (15). Ἔλεγε γὰρ (14) μίαν ἀρχὴν, xat 
xai à ἡμέτερος λόγος. 


Εἶτα προθεὶς (15) ( inquit Eusebius) αὐτοῦ (Apellis) 


πᾶσαν τὴν δόξαν ἐπιφέρει qáoxmov- 


ΠΠ. Λέγοντος δέ µου πρὸς αὑτόν' ΗΠόθεν ἡ ἀπόδειξις 
αὕτη σοι, f| πῶς δύνασαι λέγειν µίαν ἀρχήν; episn 
ἡμῖν. ἔφη τὰς μὲν προφητείας ἑαυτὰς ὀλέχχεν, 
διὰ τὸ μηδὲν ὅλως ἀληθὲς εἰρηχέναι. Ασύμφϕωνο 139 
ὑπάρχουσι xal ψευδεῖς, xai ἑαυταῖς ἀντιχείμεναι. 
Τὸ δὲ πῶς ἐστι µία ἀρχὴ, μὴ γινώσχειν ἔλεγεν, οὗ υ 


qua ratione uuicum esset principium, se quidem C δὲ χινεῖσθαι µόνον. Εἶτ ἑπομοσαμένου µου τάλτθὲς 


mescire profitebatur; sed tamen moveri utque im- 
pelli ut ita sentiret. Post hzec cum eum jurejurando 


(8) Πόειτος. Πότιμος ed, Steph. Rectius in codice 
Maz., Med., Εικ. et Saviliano legitur Πότιτος. Sic 
enim Theodoretus in libro 1 Hereticarum fabularum, 
et Πίπας eum nominant. VaALESIUS. — Citat testem 
pro leetione Πότιμος Strothius Christophorsonum , 
eujus tamen versio Potinum: prefert, notatque vir 
el. Πόντιχος apud Niceph. exstare, quod quidem ms. 
noster Norfolc. habet. 

(9) T Ποντικῷ Λύχῳ. lttigius Dissert. De he- 
resiarchis, sect. 11, cap. 8, pag. 156 : « Inter Mar- 
cionis discipulos fuit Lucanus, quem sub nomine 
Λύχου, seu 
lib, v. cap. 15 Histor. Eccles. , intelligi existimat 
Baronius. Verum Marcioni potius id cognomentum 
a Rhodone attributum fuisse, przcedentium verbo- 
rum contexlus indicat. » 

(10) Προστάτης Σύγερως. Ἡρωτοστ 
Norfolc. Gallandius, qui in tomo ll Bibliotheca 
sux Patrum Rhodonis fragmenta posuit, S. Augu- 
stinum hic affert in lib. De hares. cap. 22: « Mar- 
cion, a quo Marcionitz, Cerdonis secutus est do- 
gmata de duobus principiis: quamvis Epiphanius 
eum tría dicat asseruisse principia, Bonum, Justum, 
Pravum. Sed Eusebius Synerum quemdam, nou 
Marcionem , trium principiorum atque naturarum 
scribit auctorem. » 

(14) Εὐρίσχωνται. Habet Nicephorus, qui multa 
tamen pro libitu refinxit: Εἴγε µόνον ἔργοις ἀγαθοῖς 
ἑξετάξοιντο. Sed firmat lecliouem alterain vetus in- 
terpres Rufinus. 

(42) Τὸ δὲ πάντων ἀσαφέστατον. Rufinus legit 
σαφέστατον, ut. ex versione ejus constat quae sie 
habet: Manifeste tamen decernebat de Deo, sicut 
praediximus, unum esse principium. Quam lectionem 


ap Pontici a Rhodone apud Eusebium : 


D 
c Σ. ms. 


εἰπεῖν, ὤμννεν ἀληθεύών λέγειν (16), μὴ ἑπέστασθαι 
(17) πῶς εἷς ἐστιν ἀγάννητος θαὸς, οῦτο δὲ πιστεύ- 


secutus est etiam Christophorsonus. Verum hzc 
interpretatio ferri non potest. Primum enim verhum 
ἑδογματίζετο passivam habet significationem. De- 
inde, tantum abest ut. Apelles disputationem de 
Deo mawuifestam atque expeditam esse diceret. 
Quin potius asserebat, rem esse omnium obscuris- 
simam ; prorsusque nihil sciri posse de Deo, ac ne 
ipsos quidem prophetas quidquam de Deo manife- 
ste, atque ut res est pronuntiasse, quemadmodum 
infra docet Rhodon. VarEsius. — Affert Strothius 
Gruteri lect. οἱ marg. exemplaris Jonesiani &cga- 
λέστατον pra se ferentes. lllud σαφέστατον ms. 
Norfolc. exhibet. 

(15) Τὸ περὶ 6500. Addidit Valesius articulum τοῦ 
ante θεοῦ, sed expunctum huuc a Strothio ego quo- 

ue neglexi, neque enim idem agnoscitur a codd. 
Bodl. et Norfolc. Ab hoc autem posteriore libre 
eliam τό abest. 

(44) "EAeye yáp. Έλεγε μὲν γάρ mss. Bodl. εἰ 
Norfolc., ut hzc eonjungerentur cum sequentibus 
verbis λέγοντος 66, uno facto fragmento ex duobus. 

(15) Προθείς. Προσθείς Christoph. lect. et margo 
exeupl. Jonesiani. STRorR. — Adlinitom quoque 
est margini exemplaris ed. Steph. , quod in Bod- 
leiana servatur. Mox absunt vocabula poo et f£ a 
ms. Norfolc. 

(16) Ὥμνυεν ἀ.ληθεύων Aérew. Revocat in tex- 
tum suum Stirothius Stephani Nicephorique lectio- 
nem, ὤμνυεν ἀληθεύειν λέγων, sed Valesii illam, for- 
tasse elegantiorem, quz item perinde est, atque ex 
scriptis Valesianis procul dubio profecta, nostri codi- 
ces confirmant. Addidit δέ post ἐπίστασθαι Nicepb. 

(17) Aéyew μὴ ἐπίστασθαι. In. eo quidem non 
:alde reprehendendus erat Apelles, quod diceret 
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MAXIMUS HIKRONOL. EPISC. — NOTITIA. 


^ (48). Ἐγὼ δὲ γελάσας, χατέγνων αὐτοῦ, διότι A adegissem, ut ex animi sui sententia loqueretur, 


ΣΆ σχαλος εἶναι λέγων, οὐχ ᾖδει τὸ διδασχόµενον ὑπ 


τοῦ κρατύνειν. 


&ellere. His auditis ego hominem deridens reprehen 


saam rationibus conürtmare non posset. 

"Ey τῷ αὐτῷ δὲ συγγράµµαιτι ( pergit dicere Eu- 
bius) Καλλιστίωνι προσφωνῶν, 6 αὐτὸς µεμαθη- 
Όσθαι ἐπὶ Ῥώμης Τατιανῷ ἑαυτὸν ὁμολοχεῖ. Φηοὶ 


acai ἑσπουδάσθαι τῷ Τατιανῷ Προδλημάεων pe 
έον - δι ὧν τὸ ἀσαφὲς καὶ ἐπιχεχρυμμένον τῶν θεί- 
^ Εραφῶν παραστήσειν ὑποσχομένου τοῦ Τατιανοῦ, 
Abc ὁ Ῥόδων ἐν ἰδίῳ συγγράµµατι τὰς τῶν ἐχεί- 
vu ΠροθΛημάτων ἐπιλύσεις ἐχθήσεσθαι ἁπαγγέλλε- 
t. Φέρεται δὲ τοῦ αὐτοῦ χαὶ εἰς τὴν ἐξαήμερον ὑπό- 
7r a. (19). 


'Sscire ae quomodo unus esset ingenitus Deus, 66 
men ita credere. Verum in eo aberrabat, quod 
'Ophetias quibus ea de uno et ingenito Deo do- 
rina traditur, prorsus repudiabat; et quod philo- 
phiz imperitissimus, aliorum se doctorem profi- 
batur. Hac de causa merito a Rhodone suggilla- 
ir. VaLEsiUs. — De Apellis circa res bujusmodi 
mütentia fusiorem suam narrationem ipse ita Epi- 
vanius breviavit ín Indiculo heresium : Καὶ οὗτος 
᾽Απελλῆς τὰ ὅμοια Μαρχίωνι xaX Λουχιανῷ χαχἰ- 
it. τὴν πᾶσαν ποίησιν xaX τὸν πεποιηχότα * οὐχ ἑμοίως 
, τούτοις τρεῖς ρχὰς εἰσηγήσατο, ἀλλὰ µίαν μὲν 
ρχἡν, xai ἕνα 8sbv ὄντα ἀνώνατον xal ἀχατονόμα- 
rov, αὐτὸν δὲ πολ εὐρεθων xol ἄλλον xal οὗτος 
γεγχονὼς, πονη εὑρεθεὶς ἐποίησεν ἓν τῇ αὐτοῦ 
αωλότητι τὸν χόσμον, o. 231, ed. Petavii. Vid. et 
nacephal. ejus, p. 145. Etsi vero hinc constat, 
1rpiter lapsum esse in opinione sua de crea- 
»re Apellem, idem tamen Marcionitarum instar 
hristum Filium esse τοῦ ἄνω ἀγαθοῦ θεοῦ statuebat, 
'51o eodem Epiphanio, bsrem 44, n. 2, p. 581. 


juravit se verum dicere, nee se omnino scire qua 
ralione woug esset ingenitus Deus, se tamen ita 


di, qui, cum se doctorem proüteretur, doctrinam 


Cseterum in eodem libro quem Calliséoni nun- 
copavit, Rom» a Tatiano se eruditum esso testa- 
tur. Refert etiam a Tatiano elucubratum eá$se Que- 
stionum librum: in qu6 cum Tatianas obscuros atque 
involutos saersm Seripture locos se expositorum 
esse promisisset, ipse Rhodon solutiones θκαείο- 
num Tatiani peculiari opere edituruni se esse pro- 
fitetur. Exstant eliam ejusdem in hexaemeroa com- 
mentarii. 


(18) Τοῦτο δὲ πιστεύειν. Τούτῳ ms. Norfolc. et 


Niceph: 

(19) Ὑπό a. Ὑπομνήματα habet ed. Steph. 
atque ita relünxit verba Nicephorus, ac si hoc idem 
invenisset. Lectionem vero V alesii firmant etiam Ru- 
finus Hieronymusque De viris ill. cap. 57, non tan- 
tum codices Bodl. et Norfolc. Coterum haec de Α- 
pelle statim post Eusebius subjunxit : 'O y£ «o L'A msgÀ- 
S οὗτος µυρία κατὰ τοῦ Μωῦσέως ἡἠσέθησε νόµου : 
διὰ πλειόνων συγγραμμάτων τοὺς θείους βλασφηµίσας 
λόγους, εἰς ξλεγχὀν τε, ὥς Υεδὴ ἑδόχει, καὶ ἀνατροπὴν 
αὐτῶν, οὐ μικρᾶν πεποιηµένος σπουδήν. Iste porro 
quem dizimug Apelles, plurima adversus legem Mo- 
saicam impie est locutus, multisque libris maledicen- 
tissimis oracula divina insectatus est, dum ea εοπ(κ- 
lare, et ut quidem sibi videbatur, penitus. evertere, 
ingenti studio molitur. Quz quasi a Rhodone mutuo 
accepta Rufinus quidem ita vertit: Est autem ejus- 
dem (Rhodonis) et in Hezaemeron commentarius, in 
js refert, quod Apelles quamplurima adversum legem 

0ys1, eic. 





MAXIMUS 


HIEROSOLYMORUM EPISCOPUS. 


NOTITIA - 


(Garzaxp., Bibliotheca vet. Patrum, 1, Proleg., p. xvm.) 


Ι. Maximus quo tempore floruerit. Vir inter Christianos. illustris. An episcopus, el. cujusnuam Fcclesiam 
uerit, inquiritur. Hierosolymitane autem pre[uisse existimatur. . . 
Il. Scripsit de vulgatissima illa apud hereticos questione : Unde sit Malum, et de eo quod materia facta 


it. 0. 
l. Sub iisdem principibus Commodo et Severo, € Maximus titulo Hierosolymorum episcopi sit hone- 


it auctor est Hieronymus (1), claruit Maximus, qui 
ib Eusebio appellatur (2) ὁ τῆς Xprusvoo διατριθῆς 
x ἄσημος vip, vir inter. Christianos illustris. 
ium vero aliqua dignitate in Eeclesia prestilerit 
laximus iste, inquirendum; hac enim de re silet 
leronymus, neque satis aperte in Historia verba 
acit Eusebius ; ut propterea jure a nobis nonnemo 
'tquirat, cur in bujus capitis inscriptione idem 


4) Hieron. De vir. illustr. cap. 47. 
(2 Euseb. Prepar evang. hb. vr, cap. 21 sub 


status. Verum, ipsomet Eusebio duce, in hanc de- 
mum sententiam descendimus, cui Fabricium quo- 
que, licet nulla reddita ratione, accessisse novi- 
mus (5). Nimirum anno Commodi imperatoris sexto, 
Christi 185, juxta Eusebium in Chronico, « Triario 
Materno et M. Atilio Bradua coss. Hierosolymorum. 
episcopus vicesimus sextus constituitur Maximus. » 
Estque hujus nominis Il inter przsules ex gentibus, 


fin., P 991. ' 
(3) Fabric. Delect. argument., pag. 162, $ 19. 
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rosolymitane prefuerunt. Vide Lequienium (4). 
Deinde idem Eusebius Maximum nostrum recen- 
set (5) « inter veteres ecclesiasticos viros, qui » quo 
tempore Severus rerum potiebatur, « laudabilis di- 
ligentie monumenta reliquerunt. » Quibus enarra- 
tis, statim memorat ejusdem Maximi opus Περὶ τοῦ 
aoAvOpvAA(Qtov παρὰ τοῖς αἱρεσιώταις ζητήμα- 
toc τοῦ Πόθεν ἡ Kaxía* xat περὶ τοῦ γενγητὴν 
ὑπάρχειν τὴν ὕλην». De vulgatissima illa. apud 
herelicos qu&stionc. « Unde sit Malum, et de eo quod 
maleria fac(a sit. » Hasereticos autem intellige Va- 
lentinianos et Marcionitas. Cum igitur Maximum 
de quo quasstio, « virum inter Christianos illustrem » 
appellat Eusebius, qui postea « inter veteres eccle- 


siasticos viros » ipsum claruisse refert, quo tempore B 





MAXIMI HIEROSOLYMORUM EPISCOPI 
qui post captam urbem ab Adriano, Ecclesie Hie- A Maximus II, Hierosolymorum antistes fuit coastin- 





tus$; tum nominis, tum dignitatis, tum etiam ten- 
poris ratione ducimur, quo Maximum nostrum Ez 
clesiam Hierosolymitanam rexisse existimemus. 

Il. Porro hujus Maximi liber in dialogi modu 
compositus, inscriptus erat Πορὶ τῆς δ.ης, at v- 
statur idem £usebius (6), xal Jóroc olxstoc evzr- ' 
ypaszca. περὶ τῆς ὅ της, qui et ex eo luculentiss- 
mum fragmentum profert, unde illud nos quoque 
descripsimus. Excerptum item ejusdem operis, sed 
ipso Eusebio |. c. descriptum, exstat in Philocels 
Origeniana (7), et in Adamantii dialogo De retta is 
Deum fide (8), perperam Origeni ascripto; qua à 
re post. Tillemontium (9) satis erudite Origenisse- 
rum clarissimus editor (10). 





MAXIMI 


EPISCOPI HIEROSOLYMITANI "^? 
FRAGMENTUM — 


Ex libro de materia, sive de eo quod materia sit facta, et malorum non sit causa. 


(Apud Eusspiuu, Proparat. Evangel. lib. vn, cap 23.) 


ἱ. Equidem duo simul, qux ortu careant, esse C  L Ότι μὲν ἀδύνατον ὑπάρχειν ἀγέννητα δύο as, 


30Η posse, quin mecum intelligas, non dubito; 
licet hoe ponere insuper atque addere videaris, e 
duobus necessarium alterutrum esse, ut vel segre- 
gatus a materia Deus, vel cum eadem omnino con- 
junctus esse dicatur. Qui ergo tam conjunctum 
esse volet, is unum duntaxat aliquid statuet, quod 
ortu careat ; tunc enim alterius alterum pars utique 
foret; quae vero mutuam inter sese partis ratio- 
nem habent, eadem , quz ortu careant, duo simul 
esse non possunt. Nam quemadmodum hominem 
sic a Deo procreatum esse dicimus, ut is non jam 
diverse partes, atque in plura genita distracte, 
verum, ul ipsa ratio postulat, res una quidem 
genita sit, variis tamen ex partibus constituta ; sic 
necesse plane est , si Deum a materia sejunctum 
esse negas, unum duntaxat aliquid, quod genitum 
non sit, agnoscere. Sin ab eadem secretum esse 
voles, medium necessario quiddam intér utrumque 
statuendum erit , quo utriusque dissidium osten- 


5) Euseb. Hist. eccl. lib. v, cap. 27. 

6) Euseb. Prep. evang. 1. c. 

1) Origen. Philocal. cap. 34, pag. 82, edit. 
Cantabr. 

(8) Adamant. Dial. in Append. ad tom. Il opp. 
Orden: pag. 845 et seqq. edit. Paris. noviss. 

(9) Tillemont, Mém. eccl., tom. Il, pag. 760, not. 
sur Origéne. 

(10) Delarue, Opp. Origen. tom. I, pag. 801. 

(M) Nondum satis deliniu quis ille Maximus 


| : Lequien. Or. Christ., tom. Ill, pag. 447. 


οὐδέ σε ἀγνοεῖν νοµίζ, cl xal τὰ μάλιστα δοχεῖ 
προλαθὼν τοῦτο προστεθειχέναι τῷ λόγῳ, τὸ πάντως 
ἐξ ἀνάγχης τὸ ἕτερον δεῖν λέγειν, ἡ ὅτι χεχώρι- 
σται (12) τῆς ὕΌλης 6 θεὸς, f| a0 πάλιν, ὅτι ἁμέριστς 


. αὐτῆς τυγχάνεί. El. μὲν οὖν ἠνῶσθαί τις αὐτὸν εἰτεῖν 


ἐθέλοι, ἓν τὸ ἀγέννητον λέξει’ ἑχάτερον γὰρ τούτων, 
µέρος ἔσται τοῦ πλησίον: ἀλλήλων δξ µέρη τυγχά- 
νοντα, οὐχ ἔσται ἁγέννητα δύο. Ὡς οὐδὲ διάφορα 
µέρη χατἀχερματιζόμενα εἰς πολλὰ γεννητὰ, ἁλλ᾽ ὡς 
ὁ λόγος ἀπαιτεῖ, ἓν τι γεννητὸν, τὸν ἄνθρωπον, ze- 
λυμερὲς πρὺς τοῦ Θεοῦ γεγονέναι φαμέν οὕτως 
ἀνάγχη, εἰ μὴ χεχώρισται τῆς Όλης ὁ θεὺὸς, Ev — 
ἀγέννητον εἶναι λέγειν. El δὲ χεχωρίσδαι φῄσει τις, 
ἀνάγχη εἶναί τι τὸ ἀνὰ μέσον ἀμφοτέρων, ὅπερ x3! 
τὸν χωρισμὸν αὐτῶν δείχνυσιν. ᾿Αδύνατον γὰρ iv 
διαστάσει ἐξετάζεσθαί τι ἀπό τινος, οὐχ ὄντος ἑτέρου 
xa0' à ἡ διάστασις ἑχατέρου γίνεται. Ὅπερ οὗ µέχρι 
τούτου ἵσταται καὶ μόνου, ἀλλὰ καὶ πλείότων ὅσων. 
Ὃν γὰρ ἐπὶ τῶν δύο ἁγεννήτων εἴπομεν λόγον, τοῦ- 


fuerit. Erat quidem Maximus Hierosolymorum an- 
tistes, equalis Eusebii ; sed vereor, ut hunc vere 
maximum Ariane impietatis hostem Maximus 
Ariauus intelligat ; tametsi hunc, quisquis sit, Maxi- 
mum, ut paulo ante Dionysium Alexandrinum, 
gatis frigide appellavit. Caeterum, dialogus fait tota 
h:ec de materia disputatio, ut legenti patet. Vicrz., 
cujus et notx seqq. . 

(19) "H ὅτι χεχώρισται. Prima heec argument, 
non nisi adversus eos qui corporeum Deum fnge- 
rent, momenti quidquam habere possunt. 








δει 
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τον &£ ἀνάγχης ὁμοίως προχωρεῖν, el τὰ ἁγέννητα A datur. Nec. enim unius ab altero divortium con- 


Ροθείη τρία. Καὶ γὰρ ἐπὶ τούτων Epolyny ἂν, εἰ 
κεχώρισται ἀλλήλων, f| a5 πάλιν ἔχαστον Ίνωται τῷ 
πλησίον. El μὲν γὰρ ἠἡνῶσθαί τις εἴποι, τὸν αὑτὺν 
ἀχούσει τῷ πρώτῳ λόγον. Kl δ a9 πάλιν χεχωρί- 
σθαι, οὗ φεύξεται τὴν EE ἀνάγχης τοῦ χωρίξοντος 
ὑπόστασιν. Αν δὲ ἄρα τις xaX τρίτον εἶναι λέξει λόγον, 
ὡς ἁρμόζοντα περὶ τῶν ἁγεννήτων λέγεσθαι, τουτέστι 
τὸ μὴ χεχωρίσθαι τῆς Όλης τὸν θεὸν, μὴτ) αὗ πάλιν 
ὡς ἐν μέρει ἠνῶσθαι, εἶναι δὲ χαθάπερ ἓν τόπῳ τῇ 
Όλη τὸν θεὸν, f| xa τὴν Όλην kv τῷ Θεῷ * τὸ συνέχον 
ἀχουέτω, ὅτι bày τόπον τοῦ Θεοῦ τὴν ὕλην εἴπωμεν, 
EE ἀνάγχης αὐτὸν xaX χωρητιχὸν (15) λέγειν δεῖ, xal 
πρὸς τῆς Όλης περιγραφόµενον. ᾽Αλλὰ μὴν xat ὁμοίως 
αὐτὸν τῇ Όλῃ ἁτάχτως φέρεσθαι, μὴ ἴστασθαί τε μηδὲ 


stitui dignoscive potest, nisi tertium aliquid sub- 
erit, ex quo divortium illud sestimetur. Atque hse 
ratio, nón tantum vel in hoc, vel in uno quopiam, 
sed etiam in pluribus locum habet. Quod enim de 
duobus ortu carentibus dictum est , id similiter 
valere necesse erit, si tria ponentur ortu carentia. 
Nam de illis eodem modo quaeram, utrum disjua- 
eta illa sint, an singula inter sese conjuncta. Si 
conjaneta quis esse defendet, idem ego contra, 
quod paulo ante argumentum opponam. Sin dis- 
tincta fatebitur, nunquam illius quarti necessitatem 
effugiet, quod hoc diasidii genus efficiat. Quod si 
tertium quiddam existimet, de illis ortu carentibus 
«ommode satis responderi posse, Deum videlicet 


μένειν αὐτὸν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ἀνάγχη, τοῦ, ἐν ᾧ koc, B nec penitus a materia secretum , nec tamen partis 


ἄλλοτ) ἄλλως φεροµένου. Πρὸς δὲ τούτοις xai àv χεί- 
ροσι γεγονέναι τὸν Θεὸν εἰπεῖν ἀνάγχη. El. γὰρ fv 
ποτε ἄχοσμος d Όλη, ἑκόσμησε δὲ αὐτὴν εἰς τὸ 
κρεΐττον τρέφαι προαιρούµενος, iy ποτε ὅτε Ey áxo- 
σµήτοις ἣν ὁ θεός. Διχαίως δ᾽ ἂν xa τοῦτον ἑροίμην 
«bv λόγον, πότερον ἐπλήρου τὴν Όλην ὁ θεὺὸς, ἢ tv 
μέρει τινὶ τῆς ὕλης ἣν. El μὲν οὖν ἓν µέρει τινὶ τῆς 
Όλης εἰπεῖν τις Σθέλοι τὸν θεὸν, πλεῖστον ὅσον µιχρότε- 
pov τῆς ὕλης λέγει’ εἰ δὲ (14) µέρος αὐτῆς, ὅλον 
ἐχώρησεν αὐτόν. Εἰ δ' Ev πάσῃ εἶναι λέγοι τῇ ὕλῃ, πῶς 
ταύτην ἐδημιούργει φραστέον. ᾿Ανάγχη γὰρ f| συστο- 
λἠν τινα τοῦ θεοῦ λέγειν, ἧς γενομένης ἐδη μιούργει 
ἐχεῖνο, ἀφ᾿ οὗ ὑπεχώρησεν, ἡ καὶ ἑαυτὸν τῇ ὕλῃ 
συνδημιουργεῖν, οὐχ ἔχοντα ὑποχωρήσεως τόπον. 


in morem cum eadem esse conjunctum; sed vel 
materia Deum, vel materiam ipsam Deo, sic tan- 
quam loco proprio contineri; ex hac opinione 
consequens illud omnino fuerit, ut, si Dei locum 
materiam esse dicamus, eumdem necess5rio et capi 
ab aliquo, et materia ipsa circumscribi posse fa- 
teamur. Quin etiam illum necesse erit, perinde ut 
materiam, perturbate ferri; nec eumdem in se ipso 
manere semper immotumque consistere, cum illud 
in quo erit, huc illucque perpetuo rapiatur. Ad hzc, 
locum in deterioribus Deum ipsum habuisse con- 
cedendum erit. Nam si rudis elim et incondita 
materia fuit, eamque Deus in elegantiorem et orna- 


C tiorem speciem conformare statuit ; fuit profecto , 


eum Dens in rudi et incondita mole versaretur. Praterea hunc etiam in modum urgere liceat utrum 
Deus materiam impleret universam, an in aliqua duntaxat ejus parte collocatus esset. Nam οἱ iu 
parte solum fuisse volent, mirum quam angustiorem fli nobis materia Deum faciunt, cum pars ejus 
aliqua Deum integrum contineret. Sin totam ab eo materiam occupatam esse dicent, dicant ipsi quo- 
que, quemadmodum eam elaborare Deus ac perpolire potuerit. Siquidem aut sese Dcum collegisse 
necesse erit, itaque parlem eam conformasse, ex qua secesserat, aut quod loci in quem secederet, 
nihil omnino superesset, cum materia se ipsum una conforuiasse. 


Hl. El δὲ τὴν Όλην iv τῷ θεῷ εἶναί τις λέξοι, 
ὁμοίως ἐξετάξειν δεῖ, πότερον ὡς διϊσταμένου αὑτοῦ 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, xai ὥσπερ bv ἀέρι ζώων ὑπάρχει γένη, 
διαιρουµένου xaX µεριζομένου αὐτοῦ εἰς ὑποδοχὴν τῶν 
γινοµένων αὐτῷ (15), f| ὡς àv τόπῳ, τουτέἐστιν ὥσ- 
περ ἐν γῇ ὕδωρ. El μὲν γὰρ εἴποιμεν ὡς ἐν ἀέρι, 
μεριστὺν ἀνάγχη τὸν θεὸν εἰπεῖν. El δ᾽ ὥσπερ ἐν 

. Yfj τὸ ὕδωρ, ἦν δὲ ἄταχτος ἡ Όλη xal ἀχόσμητος, 
πρὺς 0h τούτοις ἔχουσα χαὶ χαχὰ, τὸν Ozbv λέγειν 
ἀνάγχη τόπον εἶναι τῶν ἀχοσμήτων χαὶ τῶν καχῶν. 
Ὅπερ οὐκ εὔφημον εἶναί pov δοχεῖ, ἐπισφαλὲς δὲ 
μᾶλλον, Ὕλην γὰρ εἶναι θέλεις (16), ἵνα μὴ τῶν 
καχῶν ποιητὴν εἴπῃς τὸν Θεόν" xal τοῦτο φεύχειν 
προαιρούµενος, δοχεῖον αὐτὸν τῶν χαχῶν εἶναι λέγεις. 
El μὲν οὖν τὴν Όλην ἐκ τῶν ὑποστάντων γενητῶν 
ὑπονοεῖν ἀγένητον ὑπάρχειν ἔλεγες, πολὺν ἂν περὶ 
αὐτῆς ἑποιησάμην λόγον, εἰς ἀπόδειξιν τοῦ ὅτι ἁδύ- 
νατον ὑπάρχειν αὐτήν. Ἐπεὶ δὲ τὴν τῶν xaxov χέ- 


(15) Χωρητικόν. Malim χωρητόν cum altero ms. 

(14) λέγει’ εἰ δέ. Post λέγει, minor adhibenda 
distinctio, eL δέ mutandum in γέ vel δή. 

(19) l'ivop. αὐτῷ. Leg. γινομ. ἐν αὐτῷ. 


ll. Jam vero, si materiam in Deo esse respon- 
deant, qux»rendum similiter fuerit, utrum sic iu eo 
statuatur, ut a se ipso quasi disjunctus ille distra- 
etusque sit, quomodo sic in aere: tot animantium 
genera versantur, ut idem ad ea capienda que in 
ipso fiunt, aliquam partium suarum divisionem pa- 
tiatur : an potius, tanquam in loco, hoc est, ut 


D aqua in terra, collocatur. Si quemadmodum in 


aere, Deum jam habemus, qui in partes distrahi 
secarique possit. Sin ut aqua in terra est , materia 
vero perturbata atque indigesta erat, adeoque mala 
gremio suo continebat ; superest omnino, ut ipsum 
quoque Deum, et rerum imperfectarum et malorum 
sedem ac locum esse dicamus. Quod mibi quidem 
cum minus religiose dici, tum abs te periculosius 
responderi videretur. Quippe materiam enim esse 
vis, ne malorum auctorem Deum esse fatearis; 
idem tamen, ut hoc ipsum effugias, malorum eum 


(16) "YAn» γὰρ εἶναι θέλεις. Disputationis hujus: 
cardo postulat, ut ἀγέννητον inseratur; eauique vo- 
cem proxime consequentia desiderant. 
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receptacaium agnoscere togeris. Et sane sj ex rerum A 
genitarum ortu atque natara in eam te mentem 
adductum esse diceres , ut ortu carere materiam 
putares ; ita rem habere non posse, pluribus equi- 
dem rationibus ostenderem. Nunc quoniam malo- 
rum procreationem banc tibi suspicionem movisse 


MAXIMI HIEROSOLYMORUM EPISCOPI 


D 
νεσιν, αἰτίαν ἔφησθα εἶναι τῆς τοιαύτης Üxovelar, 
διὰ τοῦτ ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν τούτων ἔχεσθαί (17) pa 
δοχῶ. Φανεροῦ γὰρ γενοµένου τοῦ λόγου, xal ὃν τρύτον 
ἐστὶ τὰ xaxà, xai ὅτι οὐχ οἵόντε ἐστὴν ἀναίτιο 
τῶν χαχῶν εἰπεῖν τὸν θεὸν, Ex τοῦ Όὕλην αὐτὸν ὑπνα- 
θέναι, τὴν τοιαύτην ὑπόνοιαν ἀναιρεῖσθαί µοι δακεξ. 


ais, singularem propterea de illis disputationem instituendam putavi. Nam ubi semel intellectum erit, 
queibadmodum exsistont mala, ac simul qui Deum materia usum esse dicat, ei quoque Deum malorem 
auclorem habendum eise constiterit, tum una suepicionem istam funditus sublatum iri existimo. 


. Hl. Tu ergo materiam ab omni qualitate vacuam, 
ex qua Deus mundum hunc procrearit, eum eo 
simul esse contendis. lta mihi quidem videtur, 
Ergo si ab,omni qualitate vacua : materia foit οί 
procreatos a Deo mundus est,.et qualitates in 
mundo sunt, istarum profecto qualitatum auctor B 
Deus est. Utique. Quoniam igitur ex te ipeo paulo 
ante audiebam, ex pihilo fieri nihil empino posse ! 
hoc tu mihi respondeas velim. Existimas, ni fallor, 
mundi qualitates neque subjectis ex qualitatibus 
factas esse, et tamen a naturis esse distinctas. Om- 
hino. Si ergo qualitates a Deo, neque subjectis ex 
qualitatibus, neque etiam ex naturis producto sint, 
quod naturz non sint, eas ex nibilo certe quidem 
productas esse necesse est. Quare, frustra, opinor, 
tuis id argumentis effectum esse dicebas, nihil ut 
omnino Deus ex nibilo efficere potuisse crederetur, 
Quanquam hunc etiam in modum hac ipsa de re 
disputare licet; ab hominibus interdum videmus, 
ex eo quod nusquam est, nonnulla fleri, nt in alio 
quopiam susceptum opus efficere maxime videan- 
tur. Nam, ut in architectis exemplum statuamus, 
urbes illi quidem, non tamen ex urbibus, templa 
quoque nou ex templis adifücant. Si enim quod 
substantie quaedam iis subjecte sint, illos idcirco 
ex iis qui ante jam essent , ista moliri existimes, 
tuum ie fallit argumentum. Nec enim ejusmodi 
substantia vel urbem vel templum efficit, sed ea 
tantum ars quae circa substantiam versatur. Ars 
ista porro, non jam ex simili quodam artis genere 
quod iis substantiis includatur, exsistit, sed ex 
nulla prorsus antegressa in illis arte perficitur. Át 
enim occurres, artificem ex ea demum qua praeditus. 
arte est, artem in substantie geminam efficere. 
Atqui ne in ipso quidem homine, ex antegressa p 
quadam arje ars illa perficitur. Nec enim fa est 
artem quise per se ipsa sit, ullam statuere, cuin 
accidentium adeoque rerum illarum ex genere sit, 
qua (um primum alterius beneficio esse incipiunt, 
cum in substantia producuntur, Etenim, ut archi- 


(47) Ἔχεσθαι. Corrigendum ex altero ms. ἔρχε- 
σθαι, quam lectionem etiam Montacutius reprzsentat. 
(18) Ποιόζσητες... ποιητής. Sie leg. interpun- 
gendumque monebat in nota Gallandius, imo postu- 
bat sermonis ἀχολουθία, stylique Maximiani se- 
cum consensio, siquidem , n. IV legitur : τῶν δὲ 
ποιοτήτων ποιητὴν εἶπας εἶναι τὸν Θεόν. Editum 
fuerat : ποιότητες τῶν ποιοτήτων ποιότης. Ep. ΒΛΤΑ. 
(19) Συ 1ε]όγισται ὣς οὐχ ἁδύ». Corrupta ista 
sunt, nec saniora illa ms. συλλελόχισται ὡς οὐχ 
ὀδύνατον ἓξ οὐχ ὄντων δημιουργὸν τὸν Θεὸν, ἀδύνατον 
εἶναι δοξάξειν. Facile tameu smeudari possunt, si 


III. Φὴς τοίνυν ἅἄποιον Όλην συνυπάρχειν τῷ Guy, 
ἐξ Qc τῆνδε τοῦ κόσμου Υένεσιν ἐδημεούργταε,. 
υὕτω yox δοχεῖ. θὐχοῦν εἰ ἅποιος ἐτύγχανεν f; Ὡς, 
γέγονε δὲ χόσµος πρὺς τοῦ θεοῦ, kv δὲ ορ χύσμω 
αἱ ποιότητες, τῶν ποιοτήτων ποιητὴς (18) γέγοιεν ὁ 
Θεός. Οὕτως ἔχει. Ἐπεὶ δὲ cou. xal λέγοντος ἔμαρι- 
σθεν ἤχουον, ὡς ἀδύνατον ἐξ οὐχ ὄντων ἨὙἰνεσθαί ς, 
πρὸς τὴν ἑρώτησιν ἀπόχριναι τὴν ἐμῆν. Δοχεῖς pu 
εὰς τοῦ χόσµου ποιότητας μὴ &&£ ύποχει σοιο- 
τήτων γεγονέναι δοχεῖν, ἕτερον δέ τι παρὰ τὰς οὐσίας 
ὑπάρχειν αὐτάς. Οὕτως ἔχει. El. μὲν οὖν μὴ ἐξ 5z- 
κειμένων ποιοτήτων τὰς ποιότητας ἑδημεούργησεν ὁ 
θεὺς, μήτε ix τῶν οὐσιῶν, τῷ μηδὲ οὐσίας axi 
εἶναι, ἐχ μὴ ὄντων αὐτὰς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ γεγονένα 
εἰπεῖν ἀναγκαῖον. "Όθεν περιττῶς ἑδόχεις μοι M, 
συλλελόγισται ὡς οὐχ ἀδύνατον (19) εἶναι δοξάζεςι, 
ἐξ οὐχ ὄντων γεχονέναι τι πρὸς τοῦ Θεοῦ. "Ax ὁ 
μὲν (20) περὶ τούτου λόγος ὧδε ἐχέτω : xai [ip 
παρ) ἡμῖν (21) θεωροῦμεν ἀνθρώπους ἐξ οὑχ ὄνων 
ποιοῦντάς τινα, εἰ xal ὅτι μάλιστα δοχοῦαι  κοιεῖν t 
τινι, οἷον ἐπὶ τῶν ἀρχιτεχτόνων τὸ παράδειγµα ά- 
όωμεν. Καὶ γὰρ οὗτοι ποιοῦσι πόλεις οὐχ Ex πόλεων, 
xoi ναοὺς ὁμοίως οὐχ ix ναῶν. EL 5" ὅτι τούτοις 
οὐσίαι ὑπόχεινται, οἵει ἐξ ὄντων αὐτοὺς ταῦτα xoi, 
σφάλλῃ τῷ λόγῳ. 0ὐδὲ γὰρ ἡ οὐσία ἐστῖν, dj ποιοσ8 
τὴν πόλιν, fj αὗ πάλιν τοὺς ναοὺς, ἀλλ᾽ ἡ περὶ τὸν 
οὐσίαν τέχνη. Ἡ δὲ τέχνη οὖχ ἐξ ἀποχειμένης τι 
ἐν ταῖς οὐσίαις τέχνης Ὑίνεται, ἁλλ᾽ ἐξ οὐκ οὔσις 
ἐν αὐταῖς γίνεται. ᾽Απαντήσειν δὲ µοε δοχεῖς οὗτω 
vip λόγῳ, ὅτι ὁ τεχνίτης ἐξ ἧς ἔχει τέχνης hv bv τῇ 
οὐσίᾳ τέχνην ποιεῖ. Πρὸς δὲ τοῦτο λέγεσθαι τοῦτ' ci 
ἔχειν µοι δοχεῖ, ὅτι οὐδὲ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ἔχ «wx 
ὑποχειμένης τέχνης γίνεται. Οὐ γὰρ ἕνεστιν αὐτὸν 
ἐφ᾽ ἑαυτῆς οὖσαν δοῦναι τὴν τέχνην ' τῶν γὰρ cup- 
θεθηχότων ἐστὶν, xa τῶν τότε τὸ εἶναι λαµδανόντων, 
ὁπόταν ἓν οὐσίᾳ γίνωνται. Ὁ μὲν γὰρ ἄνθρωχος, χαὶ 
χωρὶς τῆς ἀρχιτεχτονιχῆς ἔσται' dj δ' οὖχ ἔσται, 
ἐὰν μὴ πρότερον ἄνθρωπος f. Ὅθεν τὰς τέχνας ἐς 
οὐχ ὄντων εἰς ἀνθρώπους πεφυχέναι γίνεσθαι λέγε 
ἀναγχαῖον. El τοίνυν τοῦτο οὕτως ἔχον ἐπ) ἀνθρώπων 


legeris : Ὡς συλλελόγισται ἀδύνατον εἶναι δοξά- 
ζειν, etc. 

(20) ᾿Α.3’ à μέν. Concessio non est, sed quasi 
transitio. I 

(24) Kal γὰρ παρ᾽ ἡμῖν. Subtiliora sunt quam 
solidiora, qu:e sequuntur. Nec enim ὑλώδεις isti, 
mundum ex alio mundo, sed ex materia factum 
volebaut ; et satis, opinor, vidissent, artes illas 
singulares ae proprias, non jam ex nibilo repente 
nasci, sed acri studio, continenti usu, improbo 
labore, ac similium artium imitatione paulatim er- 
citari 4ο perfici. 
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Se ἔξαμεν, πῶς οὐχὶ προσῆκε τὸν Θεὸν μὴ µόνον A tectura nulla sit, homo tamen erit ; eadem, si non 
Βενεότητας ἐξ οὐχ ὄντων φάναι δύνασθαι ποιεῖν, ἀλλὰ prius homo fuerit, esse nulla poterit. Ita conclu- 
COR V. οὐσίας; τὸ γὰρ δυνατὸν φανῆναι γίνεσθαί «v ἐξ — dendum necessario est, ejusmodi artium esae netu- 
"Dae ὄντων, τὸ xal τὰς οὐσίας οὕτως ἔχειν δεέχνυ- — ram, ut in hominibus ex eo quod nusquam est, 
"Ot t. . oriantur. Quod si verum io hominibus esse osten- 
linus, quisquam ne porro negare audeat, ex nihilo vel qualitates, vel ipsas quoque substantias a Deo 
lei posse? Nam quie ratio. fleri omalno quidquam ex nihilo posse demonstrat, eadem in substantiis 
ju eque valere debet. 

AV. Ἐπεὶ δὲ πόθος ἐστί aov περὶ τῆς τῶν χαχῶν 
"& νέσεως ζητεῖν, ἐπὶ τὸν τούτων ἑλεύσομαι λόγον .Καί 
ου βραχέα πυθέσθαι βούλομαι.Τὰ xaxà πότερον οὐσίαι 
Ε.Ε, δοχοῦσιν εἶναι, ἢ ποιότητες οὐσιῶν; Ποιότητας οὐ- — Utrum ergo mala, substantias an substantiarum 
εεέῶν εὖ ἔχεινλέγειν poc δοχεῖ. 'H δὲ ὅλη ἄποιος Sv καὶ — qualitates esse putas? Substantiarum qualitates , 
Εσχημµάτιστος" οὕτω προλαδὼν (33) ἐξεῖπον τῷ Aóyw. B inquis. Atqui materia ut qualitate, sic figura omni 


IV. sed quoniam de maiorum proereatione ali - 
quid audire gestis, in eam deinceps disputationem 
ingrediar. Ac primum pauca οκ te sciscitari libet. 


J'O3coUv εἰ τὰ xaxà ποιότητες ὑπάρχουσιν οὐσιῶν, ἡ δὲ 
$3 ἅποιος ἦν, τῶν δὲ ποιοτήτων ποιητὴν εἶπας τὸν θεὺν 
εἴναι, ἔσται καὶ τῶν καχῶν δημιουργὸς ὁ θεός. "Ocs 
εοένυν οὐδ' οὕτως ἀναίτιον τῶν χαχῶν εἰπεῖν δυνατὸν 
t$ Θεὸν, ὕλην αὐτῷ προσάπτειν περιττὸν εἶναί uox 


δοσεεῖ. Εἰ δέ τι πρὸς ταῦτα λέγειν χεις, ἄρχου τοῦ λόγου. 


Et μὲν ἑχιφιλονειχίας ἡμῖν ἡ (feno ἑγίνετο, οὐχ ἂν 
μα ύτερον περὶ τῶν κσκῶν Ἀξίουν ὀρίζεσθαι. Ἐπεὶ δὲ 


ρελέας ἕνεχα μᾶλλον, xal τῆς πρὺς τὸν πλησίον ὦφε- 


λεέας τὴν ἐξέτασιν ποιοάµεθα τῶν λόγων, ἄνωθεν 


νεερι τούτων ὀρίξεσθαι ἀξιῶ συγχωρεῖν,. Thv. μὲν 
Ἱεροαίρεσιν τὴν ἐμὴν., Ex πολλοῦ σοι φανερὰν εἶναι 


δοχῶ, χαὶ τὴν ἓν τοῖς λόγοις σπουδὴν, ὅτι οὐ πιθανῶς 


εξττὼν φεῦδος νιχῆσαι θέλω, ἀλλὰ δειχθῆναι τὴν ἁλή- 
Όξιαν μετὰ ἀχριδοῦς ἑξετάσεως. Καὶ σε δὶ οὕτω 
δ,αχεῖσθαι σαφῶς ἑπίσταμαι. "Όθεν oli tpórap ypa»- 
μενος νομίζεις δύνασθαι τὸ ἁληθὲς εὑρεῖν, τούτψ 
Ἀρῆσαι μηδὲν δυσωπούµενος. UU γὰρ οεαυτὸν ώφε- 
λήσεις µόνον, χρησάµενος τῷ χρείτιονι, ἀλλὰ πάντως 
κἀμὲ περὶ ὦν ἁγνοῶ. 


spoliata erat ; hoc enim jam ante posito, institutam 
disputationem persecutus sur. Igitur, si et sub- 
stantiarum qualitates mala sunt, et materia quali- 
tate omni carebat, Deum porro qualitatum aucterem 
esse confessus ; erit idem malorum etiam arehi- 
tectus. ltaque Deo materiam adjungere superva- 
caneum est, eum ne sie quidem malorum procrea- 
tione solutum et immunem Deum habere possis. 
Tu, si quid habes, quod huie argumento respon- 
deas, ineipe vero. Et quidem si coutentionis et 
pugne studio, bsc a mobis suscepta disputatio 
foret, malorum rationem in quaestionem iterum 
vocari non paterer. Sed quouiam amicitias potius, 
et proximi utilitas in hujusmodi nos sermonem 
adduxit, age, hane de integro questionem disceptare 
liceat. Equidem sensum tibi meum, quidve hae in 
disputatione sequar, notum abunde tibi et exple- 
ratum esse non dubito : hoe me nimirum agere, 
non ut verisimilibus argumentis falsum οχίου- 
queam , sed ut accurata disquisitione illustratum 


et confirmatum verum habeamus. Nec aliote animo esse, prorsus lnteiligo. Qua te ergo ratione verum 
assequi posse arbitraris, ca tibi libere atque ingenue utendum statue. Nam dum eo quod melius est, 
abuteris, rem utique non tibi modo, sed etiam mihi quem ignorantia liberebis, perutilem feceris. 

V. Σαφῶς παραστῆναί µοι (23) δοχεῖς xal τὰ xax& V. Nunc igitur substantias quasdam, opinor, 
οὐσίας ὑπάρχειν τινάς ' οὐδὲ γὰρ Exthz οὐτιῶν αὐτὰ — mala esse voles; quod ea, preterquam in substan- 


ὄντα βλέπω. Ἐπεὶ τοίνν, ὥ οὗτος, xai τὰ xaxáà 
οὐσίας εἶναι λέγεις, ἀνάγχη τὸν τῆς οὐσίας ἐξετάζειν 
λόγον. Δοχεῖ σοι τὴν οὐσίαν σωµατιχήἠν τινα σύστασιν 
εἴναι; Δοχεῖ. Ἡ ὃξ σωματιχὴ σύστασις ach ἐφ᾽ 
ἑαυτῆς ὑπάρχει, οὐ δεοµένη τινὸς, οὗ γενοµένου τὸ 


tiis, nusquam omnino videantur. Ergo, bone vir, 
cum substantias mala esse putes, sequitur pro- 
fecto, ut excutienda nobis substantizw natura sit. 
Αη tu substantiam corporez molis coagmentationemn 
sliquam esse arbitraris? Arbitror vero. lsta porro 


etvat λήφεται; Οὕτως ἔχει. Δοκεῖ δὲ cot τὰ χαχὰ D corporea moles num ita exsistit ipsa per sese, 


ἐνερχείας εἶναί τινος; Οὕτω pot qalvsza:. AL δὲ 
ἑνέργειαι τότε τὸ εἶναι λαμθάνουσιν, ὁπότ ἂν ὁ 
ἐνεργῶν παρῇ; Οὕτως ἔχει. Οὐχ ὄντος δὲ τοῦ ἕνερ- 
γοῦντος, οὐδ' ὅπερ àvepyel ἕσται ποτέ; O0x ἔσται. 
Οὐχοῦν εἰ fj οὐσία σωµατιχἠ εἰς ἐστι σύστασις, αὕτη 
δὲ οὐ δεῖταί τινος, ἓν ᾧ γενοµένη τὸ εἶναι ληψεται" 
τὰ δὲ χαχὰ ἑνέργειαι ὑπάρχουαί τινος, ai. δὲ ἑνέρ- 
γειαι δέονταἰ τινος, ἓν ᾧ γενόµεναι τὸ εἶναι λαμ- 
θάνουσιν' οὖχ ἕσονται οὐσίαι τὰ xaxá. El δὲ 
οὐσίαι τὰ χαχὰ (34), καχοῦ δὲ ὁ φόνος, ἑνέργεια 
ὑπάρχει τινὸς, οὐχ ἔστιν ἄρα οὐσία ὁ φόνος. El δὲ 

(22) Οὕτω προΆαδ. Clarius essét, οὕτω γὰρ προ- 


δαὐ. (Φίδγιιπι hoc argumentum (firmius est. 
(25) Παραστῆναι. Usitatius fuerit, παραστῆσαι. 


nullius ut opem oranino desideret, ac, eo praesente, 
tum esse incipiat? Prorsus. Quid? Num tibi mala 
in actione quadam videntur esse posita? Videntur 
sane. Ácliones autem num esse tune primum inci- 
piunt, cum is qui agit, praesens adfuerit ? Utique. 
Sin qui aget, nullus erit, ne id quidem quod ipse 
agat, esse poterit? Non poterit. Ergo si et sub- 
stantia eorporez molis coagmentatio quxdam est, 
nec ullius praesentiam requirit, in quosata exsistendi 
vim aceipiat; eontra vero mila alterius cujusdam 
actiones sunt, actiones ist» porro alicujus pre- 

(24) ΕΙ δὲ οὐσίαι cà xaxó, x. «. . Mendosa hxc 


suut ; qua facile sic emendes : El δὲ μὴ οὐσίαι τὰ 
χαχὰ, xaxbv δὲ ὁ Φόνος, eic. 
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sentiam postulant, in quo dam flunt, tum exsistere Α τὰ ἐνεργοῦντα οὐσίαν εἶναι θέλεις, αύμφημ: xke 


primum incipiunt: restat profecto , ut substantie 
mala esse non possint. Quod si verum est, itemque 
si malum czdes est, ac proinde alicujus actio; 
exdes igitur substantia esse non potest. Jam si quie 
agendi vim habent, ea substantias esse vis, fateor 
id quidem; homo enim csmdis alicujus auctor, 
quatenus homo est, substantia quaedam esL; qux 
tamen c»des ab eo fil, ea non substantia, sed 
substantiz opus est. Ceterum hominem aliquando 
malum, ob cedem ab illo patratam; aliquando 
bonum propter beneücium ab eodem profectum 
appellamus ; quz nomina, propter ea quz substan- 
ti» contigerint, ad ipsam adhzrescunt illa quidem, 
substantia tamen ipsa non sunt. Nec enim aut 
esdes, aut adulterium ,: aut. aliud quodeunque 
malum, substantia est. Sed quemadmodum a gram- 
fatica grammaticum , rhetorem a rhetorica, a 
medicina medicum nominamus, cum tamen neque 
medicina , neque rheiorics, neque grammatica 
substautia sit ; sed tantum ex iis qus sibi eve- 
niunt, hanc nominum quorum ipsa nullum est, 
varietatem sortiatur; sic ab iis quae vulgo mala 
censentur, substantie nomen imponi statuo, quo- 
rum tamen ipsa nullum est. Perinde autem philo- 
sophari debes, ut alium aliquem hominibus malo- 
rum auctorem animo et cogitatione fingas, eumque 
similiter, quatenus in ipsis male agendi principium 
et causa quedam est, ob illa ipsa quai agit, malum 


οἷον ἄνθρωπος ὁ φονεὺς, χαθ) ὃν μὲν λόγον pesi 
ἐστιν, ὑπάρχει οὐσία' ὁ δὲ, ὃν ποιεξ, Φφόνος, oa 
ἔστιν οὐσία, ἀλλ ἔργον τῆς οὐσίας. Λέγομεν δὲ ch 
ἄνθρωπον, ποτὲ μὲν χαχὺν, διὰ τὸ φονεύειν᾽ τὰ 
δ' αὗ πάλιν διὰ τὸ εὐεργετεῖν, ἀγαθόν xal zpee 
πλέχεται ταῦτα τὰ ὀνόματα τῇ οὐσίᾳ Ex τῶν c 
θεθηχότων αὐτῇ, ἅτινα οὐχ ἔστιν αὕτη. Ob ri 
φόνος ἐστὶν ἡ οὐσία, οὔτ αὖ πάλιν ἢ μοιχεία, οὔτε ς 
τῶν ὁμοίων χαχῶν. Αλλ᾽ ὥσπερ ἀπὸ τῆς Υραµµε. 
τιχῆς ὁ γραμματιχὸς λέγεται, xal ἀπὸ τῆς ῥητοραῖς 
ὁ ῥήτωρ, xaX ἀπὸ τῆς ἰατριχῆς ὁ ἰατρὸς, τῆς οὐσας 
οὔτ' ἰατρικῆς οὔσης, οὔτε μὴν ῥητοριχῆς, οὔτε vpap- 
ματιχῆς, ἆἁλλ' ἀπὺ τῶν συµθεθηχότων αὐτῖ 
προτηγχορίαν λαμθανούσης, ἀφ᾿ ὧν οὕτως ὁνκώ- 
ζεσθαι δοχεῖ, οὐδ' ὁπότερον αὐτῶν οὖσα ' ὁμοίως px 
φαίνεται xal ἀπὸ τῶν δοκούντων εἶναι χαχῶν ch 
οὐαίαν ὄνομα προσλαµδάνειν, οὖδ' ὁπούτερον oon 
αὐτῶν. Kal µοι ὁμοίως ἐπινόησον, sU τινα ἕτερον 
ἀναπλάττεις bv τῷ wp τῶν xaxüv τοῖς ἀνθρώτας 
αἴτιον, ὡς χἀχεῖνος, χαθὸ Ev τούτοις ἑνεργεῖ καὶ 
ὑποθάλλει ποιεῖν τὰ xaxà, ἔστι χαὶ αὐτὸς xmi U 
ὧν ποιεῖ. Διά τοῦτο γὰρ χἀκεῖνος χαχὺὸς εἶναι λέχετε:, 
ὅτι τῶν καχῶν ἐστι ποιητής ἃ δέ τις ποιεῖ, σα 
ἔστιν αὐτὸς, ἀλλ αἱ ἑνέργειαι αὐτοῦ, ἀφ᾽ ὧν cb 
προσηγορίαν τοῦ χαχὸς λέγεσθαι λαµμθάνει. El Tig 
αὐτὸν ὑπάρχειν εἴποιμεν, & ποιεῖ, ποιεῖ δὲ φύνα., 
xa µοιχείας, xa χλοπὰς , xal ὅσα τούτοις ὅμως, 
αὐτὸς ἔσδται ταύτα. El δὲ vaut ἐστὶν αὐτὸς, caza 


esse, Nam malus utique dicitur ipse quoque, quod (; 6' ὅτέ γίνεται τὴν σύστασιν ἔχει, οὗ γινόμενα δὲ xxi 


malorum auctor ipse sit; qux porro quis agit, ea 
non jam ipse, sed ipsius tantum actiones 
quzdam sunt, unde mali nomen haurit, Enimvero 
si quze a quoque flunt, eadem ipsum esse diceremus ; 
cum cedes , adulteria, furta, aliaque id genus sce- 
lera ab aliquo patrarentur, hiec omnia simul unus 
idemque foret. Ejusmodi porro si erit ; cum isthzec 
' omnia tum exsistant modo cum fiunt, ac simul esse 
desinant cum Geri desinunt, fiant autem ab homi- 
nibus ; homines certe quidem, ut eorum artifices, 
sic el quamobrem illa modo sint, modo non sint, 
cause ipsimet erunt. Quod si ejusdem actiones , 


τοῦ εἶναι παύεται, γίνεται δὲ ταῦτα πρὸς ἀνθρώσων» 
ἔσονται τούτων (25) οἱ ἄνθρωποι ποιηταὶ, xal 3» 
εἶναι xat τοῦ µηκχέτ εἶναι αἴτιοι. El δὲ ταῦτα ἑνερτείςς 
αὐτοῦ. φῄής' ἐξ ὧν ποιεῖ, τὸ χαχὸς εἶναι ἔχει, ox 
ἐξ ὧν ἔστιν ἡ οὐσία. Καχὸν δὲ εἴπομεν λέγεσθαι 32 
τῶν συµθεθηκότων τῇ οὐσίᾳ, ἅτινα ob» ἔστιν d 
οὐσία, ὡς ἀπὸ τῆς ἰατριχῆς, ἱατρόν. EL δὲ ἐξ ὃν 
ἐνεργεῖ, ἀρχὴν τοῦ εἶναι λαµθάνει, Ίρξατο χἀχεῖνος 
εἶναι χαχὸς, Ίρξατο bb xal ταντὶ τὰ χαχἀ. Ei € 
οὕτως ἔχει, οὐχ ἔσται ἀνάρχως χαχὸς, οὐδὲ ἁγέννης: 
τὰ χαχὰ, τῷ γεννητὰ πρὸς αὐτοῦ εἶναι φάναι. 


ista esse concedis ; ex iis tantum quz fecerit, non ex ns quibus substantia coustat, is habet, ut male: 
sit. Malienim appellationem, ex iis αυ substantie contingunt, queque substantia ipsa nen sunt, pe- 
tendum esse diximus, quemadmodum a medicina medicum nominamus. Nunc vero, si pro reram 
qua» ab eofíiunt, conditione, cuicuimodi esse primum incipiat: idem quoque maius esse cupi 
ipseque adeo mala simul esse «ceperunt. Id quod, si verum est, neque matus malitizz suse principio, 
neque mala ipsa ortu carebunt, cum ab iilo profecta esse dicantur. 

VI. Praeclare tu quidem et abunde superioris opi- D — Vl. Τὸν μὸν πρὸς τὸν ἕτερον, ὦ φίλε, λόγον ixz- 


nionis errorem , o amice, tam luculenta disputa- 
tione confutasti ; ex iis enim qua ante posueras, 
egregie confecta res est. Enimvero, si qualitate 
omni spoliata, niateria erat; proindeque si et qua- 
litatum auctor Deus est, et qualitates istze mala 
sunt, Deum plane malorum auctorem esse conse- 


quitur. Quare quod priorem illam sententiam atti- 
. (25) Ἔσονται «τούτων. ᾿Ασυλλόγιστος videtur 
ista conclusio. Referendum enim potius fuisset, ho- 
minis quoque naturam, pro tanta rerum istarum et 


νῶς µοι πεποιῆσθαι δοχεῖς ἐξ ὧν γὰρ προὔλσδες 
τῷ λόγῳ, Ex τούτων συνάχειν ἕδοξας χαλῶς. Ὡς ἀλτ- 
θῶς Υὰρ, εἰ ἅποιος ἐτύγχανεν dj ὕλη, τῶν δὲ vo 
τήτων δημιουργὸς ὑπάρχει ὁ θεὺς, ποιότητες  -ὰ 
xaxà, τῶν xaxov ἔστι ποιητὴς ὁ θεός. Οὗτος μ” 
οὖν ὁ λόγος πρὺς ἐχεῖνον εἰρήσθω χαλῶς. Ἐμὰὶ X 
ψεῦδος δοχεῖ τὴν ὕλην ἅποιον εἶναι λέγειν. 0ὐδὲ νὰρ 


actionum mutatione mutari, qux» sui tantopere ὧν 
similis, esse Loties et inciperet et desineret. 
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νεστεν εἰπεῖν περὶ ἡσεινοσοῦν αἰτίας (26), ὡς ἔστιν A net, ab ea sum tua hac ratione deductus. Esto. 


ποιος. Καὶ γὰρ kv ᾧ ἄποιον εἶναι Mer, τὴν ποιό- 
vita αὐτῆς µηνύει, ὁποία ἐστὶν dj ὕλη διαγραφόµενος, 
περ ἐστν ποιότητος εἶδος. ΄Όθεν εἴ σοι φίλον ἐστὶ, 
νωθεν ἔχου πρὸς ἐμὰ τοῦ λόγου ἐμοὶ γὰρ ἡ "Όλη 
ινάρχιως ποιότητας ἔχειν δοχεῖ. Οὕτως γὰρ χαὶ τὰ 
αχὰ Ex τῆς ἀποῤῥοίας αὐτῆς εἶναι λέγω, ἵνα τῶν 
taxtov ὁ μὲν θεὺς ἀναίτιος ᾗ, τούτων δὲ ἁπάντων ἡ 
jv, αἰτία. Thw μὲν προθυµίαν τὴν atv. ἀποδέχομαε, 
9 ερέλε, xal σου τὴν kv. τοῖς λόγοις σπουδὴν ἐπαινῶ. 
Προσηκε γὰρ ὡς ἁληθῶς ἕχαστον τῶν φιλομαθῶν, 
A* ἀπιλῶς, χαὶ ὡς ἔτυχε συγχατατίθεσθαι τοῖς λεχο- 
μένοις, ἀλλ' ἀκριθῆ ποιεῖσθαι τὴν ἐξέτασιν τῶν λό- 
ftv. Οὐδὲ γὰρ cl ὁ προσζητῶν, παράλογον ὁρισά- 
µενος ἀφορμὴν (27), παρέσχε τῷ προάδιαλεγοµένῳ 
συνάγειν ὡς ἐθέλει, τοῦτο xal τὺν ἀχροατὴν πείσει" 
ἀλλ' εἴ τι (28) δοχεῖ Συνατὸν εἶναι λέγεσθαι χαλῶς, 
τοῦτο λέξει. Παρ ὧν δυοῖν θάτερον ἔσται' 3 γὰρ πρὸς 
ὃ κχινεῖσθαι δοχεῖ ἀχούσας τέλεον ὠφεληθήσεται , ἢ 
τὸν προσδιαλεγόμενον ἑλέγξει οὐ τἀληθη λέγοντα. 
O05 δοχεῖς δέ µοι δεόντως εἰρηχέναι τὴν Όλην ἄνωθεν 
ποιότητας ἔχειν. El γὰρ τοῦθ) οὕτως ἔχει, τίνος ἔσται 
ποιητὴς ὁ θεός; Else γὰρ οὐσίας ἐροῦμεν , προεῖναι 
ταύτας φαμέν. Εἶτ᾽ αὗ πάλιν ποιότητας" xai ταύτας 
ὑπάρχειν λέγομεν. Οὐχοῦν οὐσίας τε οὕσης καὶ 


ποιοτήτων, περιττὸν εἶναί µοι δοχεῖ δημιουργὸν 
λέγειν τὺν θεόν. 


Nunc autem falsum illud mihi videtur, materiam 
qualitatibus vacuam fuisse, Nam substantia nulla 
qualitate omni carere diei potest: cum eo ipso, quo 
materiam quis omni qualitate spoliatam esse dice- 
ret, propriam ejus qualitatem indicaret, dum, qua- 
lis materia eit, explicaret, quod ipsum utique sin- 
gularis quedam ratio qualitatis est. Deinceps ergo, 
nisi molestum est, banc mihi rursus a capite dis- 
putationem  arcesse. Jam enim materiam qualita- 
tibus ex omni zternitate preditam, malaque simul 
omnia ex quodam ejus deffuxu nata esse defendo, 
ne Deo causa malorum assignetur, quz solam in 
materiam conferenda sit. Mihi vero tuus hic ani- 
mus, o amice, admodum probatur; placet hoc in 
concertationis genere tam studiosa contentio. Atque 
idem profecto eorum omnium qui se diseendi cupi- 
dos proütentur, consilium esse oporteret, ut non 
simpliciter ac temere, quidquid ab aliis dicitur, ar- 
riperent, sed rationum vim atque pondus suis aceu- 
rate ac diligenter momentis zstimarent. Nec enim, 
sí qui cum altero disserit, concinnatum abs sese 
fallax aliquod et captiosum argumenti genus, sua 
ili ex 1nente sensuque concludendum obtrudet, 
auditori propterea, quod volet, hac arte persuase- 
rit; sed aliquid tum demum is egerit, si quod abs 
se cum ratione dici posse videbitur, id in medium 


proferet. Nam tum e duobus alterum consequetur; aut enim qui audiet, quo impelli sese ferrique aen- 
serit, in eo tandem magnocum suo fructu acquiescet, aut adversarium ipse suum erroris falsique 
convincet. Ergo, ut ad rem veniam, equidem sic existimo, minus abs te vere qualitatibus ab omni 
zvo materiam instrui. Hoc enim, si verum est, cujus tandem rei Deum auctorem habebimus? Sub- 
stantiarum? at eas jam prius exstitisse dicimus. Qualitatum? at illas quoque jam ante fuisse agno- 
scimus. Cum igitur et substantia per sese jam, et qualitates exsistant, quamobrem Deum conditorem 


appellemus, superest profecto nihil. 


VM. "Iva. δὲ xal μὴ κατασχευάζειν τινὰ δόξω λό- 6 VII. Verum ne arguti quidpiam ipse moliri velle 


Tov, ἀπόχριναι νῦν ἑρωτώμενος, τίνι τρόπῳ δη- 
μιουργὸν εἶναι φὶς τὸν θεόν; Πότερον ὅτι τὰς οὗ- 
σίας ἔτρεφεν εἰς τὸ μηχέἐθ᾽ ὑπάρχειν ἐχείνας, αἴπερ 
Ἰσάν ποτε, ἀλλ᾽ ἑτέρας παρ᾽ αὐτὰς γενέσθαι, f| ὅτι 
τὰς μὲν οὐσίας ἑἐφύλαξεν ἐχείνας, αἵπερ σαν πρὸ 
τούτου, τὰς δὲ ποιότητας ἔτρεψεν αὐτῶν; OU τί uot 
δοχεῖ, ἀλλαγὴν (29) τινα οὐσιῶν γεγονέναι. Καὶ γὰρ 
ἄτοπον τοῦτο λέγειν pot φαίνεται. ΤροπΏν δέ τινα 
τῶν ποιοτήτων γεγονέναι φημὶ, χαθ᾽ kc δημιουργὸν 


videar, dic ipsemet obsecro, qua tu ratione condi- 
torem Deum esse putes. Án quod substantiarum 
naturam immutarit, ut, quam naciz prius fuerant 
exuentes, novam ipse quamdam et alienam indue- 
rent ? an potius, quod substantiis in propria nature 
sus ratione conservatis, earum tamen qualitates 
mutarit? Ego vero nullam in substantiis mutatio- 
nem contigisse arbitror. Absurdum enim id utique 
fuerit. Qualitates ergo mutatas fuisse aio; quod 


εἶναι λέγω τὸν Θεόν. Καὶ ὥσπερ εἰ τύχοι λέγειν Ex D mutationis genus conditoris Deo nomen indiderit. 


λίθων οἰχίαν γεγονέναι, ἐφ᾽ d οὐκ ἔστιν εἰπεῖν, ὡς 
οὐχ ἔτι λίθοι µένουσι τῇ οὐσίᾳ, οἰκία γενόµενοι οἱ 
λίθοι τῇ γὰρ ποιότητι τῆς συνθέσεως τὴν οἰχίαν 
γεγονέναι φημὶ, τραπείσης δηλονότι τῆς προτέρας 
τῶν λίθων ποιότητος * οὕτω pot δοχεῖ xal τὸν θεὺν, 
ὑπομενούσης τῆς οὐσίας, τροπήν (30) τινα τῶν ποιο- 
τήτων αὐτῆς πεποιηκέναι, xa0' ἣν τὸν τοῦδε του 


(26) Αἰτίας. Leg. οὐσίας. 

(21) Παρά.Ίογον ὁρισάμεγος ἀφορμήν. Hic ἀφορ- 
μήν pro eo sumi arbitror, quod medium vulgo lo- 
gici nominant, ejusque tam in majori quam in mi- 
nori collocationem ; παράλογον autem áqopp.fiv, so- 
phisticam et ἀπατητικήν argumentandi rationem, 
qua quis velut ἀφορμῇ quadam, ad facilius alterum 
in errorem inducendum abutatur. Quales ἀφορμάς 


Quemadmodum enim si domum aliquam e lapidi- 
bug factam esse dicamus, non tamen continuo ve- 
rum sil, lapides, exuta priore substantia, eam in 
domum esse conversos; quippe certo quodam ex 
compositionis genere domum exstitisse contendo, 
priori lapidum qualitate mutata : sic videtur mibi 
Deus, integra manente substantia, quamdam ipsius 


" Socratici captare videbantur. 


(28) 'AJU et τι. Ante ἀλλά minori tantum distin- 
ctione opus est; pro ef τι malim εἰ ὅ «t. u 

(49) Δοκεῖ ἁ1.Ίαγήν. Post δοχεῖ tollenda distin- 
ctio est. ᾽Αλλαγήν autem  rescripsimus, pro ἁλλά 


'γην, quod manifeste vitiosum erat. 


(50) Τροπήν. Male τρόπον ante legebatur. 
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qualitatam mutationem effecisse, ex qua mundas A χόσµου Ὑένεσιν πρὺς τοῦ Θεοῦ Ὑεχονέναι λέι 


:5te hoc. habeat, ut a Deo conditus esse dicatur. 
Audio. Cum igitur peculiarem quamdam ejusmodi 
qualitatum rationem a Deo profectam esse statuas, 
pauca mihi tantum abs te responderi velim. Dic 
amabo. Num tu similiter qualitates istas substan- 
tiarum mala quaedam esse opinsris? Omnino. 
Utrum igitur qualitates ille jam inde ab omni sevo 
materiae inerant; an exsistendi principium aliquod 
habuere? Inerant vero citra ullum ortus sui princi- 
pium. Quid? Num tu aliquam a Deo mutationem 
quolitatum istarum effectam esee contendis? Plane. 
Utrum eam in melius, an vero in deterius factam 
arbitraris? In melius certe quidem. Si ergo quali- 
tates materie mala sunt, eeedemque cum melioribus 
a Deo coinmutate fuerunt : unde mala profiuxe- 
rint, quzrendum necessario est. Aut enim qualita- 
tes isle prioris nature conditionem non exuerunt; 

aut si, cum prius male non essent, illa tamen di- 


Ἐπεὶ τοίνυν τροκήἠν «wa τὴν ποιοτήτων πρὺς ai 
θεοῦ γεγονέναι qiie, ἁπόχριναί µοι βραχέα πυθέα 
προαιρουµένψ. Λέγε δή. El ὁμοίως χαί σοι δοχεῖ si 
καχὰ ποιότητας εἶναι τῶν οὐσιῶν; Δοχεῖ. Απο 
δὲ ἦσαν αἱ ποιότητες αὗται kv τῇ ὕλῃ, T] ἀρχὲν ἔτι 
τοῦ εἶναι, Zuvelval qut ἁγεννήτως τῇ ὕλη ταυτε 
τὰς ποιότητας. Οὐχὶ δὲ «bv θεὸν qc τροτέν cm 
τῶν ποιοτήτων πεποιἠχέναι; Τοῦτό Φημι. Πότερ 
οὖν εἰς τὸ χρεῖττον, ἢ εἰς τὸ χεῖρον; Εἰς τὸ αρεῖ-- 
τον λέχειν µοι δοχεῖν. 0ὐχοῦν, εἰ ποιότητες οὓς oy 
«X χαχὰ, τὰς δὲ ποιότητας αὐτῆς εἰς τὸ χρεῖτν 
ἔτρεφεν ὁ Κύριος, πόθεν τὰ xaxk, ζητεῖν ἀνάττι. 
"H γὰρ ἔμειναν αἱ ποιότητες ὁποῖαί ποτ ἦσαν τ 


"φύσει, ἡ εἰ μὲν πρότερον οὐχ ἦσαν χακαὶ, ix δὲ οὐ 


τραπῆναι πρὸς τοῦ θεοῦ τὰς πρώτας τοιαύτας τὰ 
τὴν Όλην γεγονέναι ποιότητας oic, αἴτιος ἕἔσται an 
χαχῶν ὁ θεὺς, τρέφας τὰς οὐχ οὔσας ποιότητας n 
«κὰς, εἰς τὸ εἶναι χακάς. 


vinitus facta mutatione quz priorem naturam expulerit, ejusmodi quas nunc habet, inustas main 
qualitates esse arbitraris; malorum profecto causa Deus erit, qui qua malae per sese nom erant, eas a 


malas eommutarit. 


ΥΗΙ. At forte ne malas quidem qualitates Deus 
iu meliores convertit, sed reliquas tantum, hoc 
est eas quibus nihil esset cum bonis malisve com- 
mune, ut major ex ea mutatione ornatus exsiste- 
ret. Ita quidem jam inde ab initio sentiebam. Quo- 
modo igitur φαΐ πια] per sese erant, eas sine ulla 
mufatione relictas ab eo fuisse ais? An quod illas 
ut tollere similiter ac delere potuisset, noluerit ta- 
men; an potius quod id perficere nullo modo po- 
tuerit? Si potuisse concedis , negas voluisse; illa- 
rum causam in Deum conferas necesse est, qui 
eum eas innata malitia liberare posset, suam tamen 
iis conditionem relinquere maluerit, quo potissi- 
mum tempore materiam elaborandam conforman- 
damque susciperet, Nam si materiam susque deque 
babuisset, non jam qualitatum earum quas integras 
manere sinebat, causa diceretur. Nunc vero, cum 
ejusdem materie partem expoliret, partem indige- 
Stam ac rudem , ub erat, relinqueret; qui quod 
malorum supererat, melius efficere potuisset, is 
mihi quidem culpe alieujus affinis videlur fuisse, 


ΥΗ. Ἡ τὰς μὲν χαχὰς ποιότητας εἰς τὸ χρεῖτον 


οὐ δοχεῖ σοι τρέφαι tbv θεὸν, τὰς δὲ λοιπκὰς xx: 


µόνας ὅσαι ἁδιάφοροι ἐτύγχανον, τῆς διαχοσµέσας 
ἕνεχα, πρὸς τοῦ θεοῦ τετράφθαι λόχεις. Οὕτως i» 
θεν ἔσχον ἐγώ. Πῶς τοίνυν αὐτὺν τὰς τῶν φαύλο 
ποιότητας ὡς εἶχον καταλελοιπέναι λέγεις ; Πότερν 
δυνάµενον μὲν χἀκείνας ἀνελεῖν, οὗ βουληθέντα B, 
1| τὸ δύνασθαι μὴ ἔχοντα; El μὲν γὰρ δυνάµενον ie 
ξεις, οὐ βουληθέντα δὲ αὐτὸν, αἴτιον τούσων sizzb 
ἀνάγχη, ὅτι δυνάµενος ποιῆσαι μὴ εἶναι xax, συκ- 
χώρησεν αὐτὰ µένειν ὡς ἦν, xal µάλιατα ὅτε Ση- 
μιουργεῖν τὴν Όλην ἤρξατο. EL γὰρ μηδ ὅλως ἔμελε 
αὐτῷ τῆς ὕλης, οὐκ ἂν αἴτιος ἣν ὧν συνεχώρει µέ- 
νειν. Ἐπεὶ δὲ µέρος μέν τι αὐτῆς ἑδημιούρχει, pi- 
poc δέ τι οὕτως εἴα, δυνάµενος xXxsiva τρᾶέτειν εἰς 
τὸ χρεῖττον, αἰτίαν ὀφλισκάνειν ἄξιος εἶναί por ὃο- 
xel, χαταλιπὼν µέρος Όλης εἶναι πονηρὸν iz Dé 


“θρῳ, οὗ ἐδημιούργησε μέρους. ᾽Αλλὰ μὴν x3 d 


μέγιστα χατὰ τοῦτο τὸ µέρος ἠδιχῆσθαί uo: δωαῖ, 
τοῦθ) ὅπως κατεσχεύασε τῆς ὕλης µέρος ἀντιλαμία- 
νόµενον τανῦν τῶν καχῶν. El γάρ τις ἐξετάζοι iz 


dum in altera materie parte nativam etiam tum p ἀχριθὲς τὰ πράγµατα, χἀλεπώτερον νῦν cipis 


malitiam, in ejus quam elaboraret, exitium haerere 
pateretur. Et. quidem gravis prorsus hoc in genere, 
huic quam elaboravit, materis parti, eo nomine 


τὴν ὕΌλην πεπονθυῖαν τῆς προτέρας ἀχοσμίας. lip 
γὰρ αὑτὴν διακριθῆναι, τὸ μηδὲ αἰσθέσθαι τῶν xx 
x&v παρῆν abc]: νυνὶ δὲ ἔχαστον τῶν μερῶν ait; 


faeta videtur injuria, quod tantam malorum vim αἴσθησιν λαµθάνει τῶν χαχῶν. 


eubire ao sustinere cogatur. 


Quisquis enim accurate rem aestimare volet, is longe deteriorem b« 


tempore, quam impolita dum esset, materiz conditionem esse reperiet. Nam antequam varias dige- 
reretur in partes, nullum ea malorum suorum habebàt sensum, quo nunc partes ejus singulae veht- 


menter laborant. 

IX. Atque ut ab homine sumatur exemplum. 
Priusquam animal opificis arte conformatum es- 
set, a natura hoc habebat, nibil ut omnino mali 
pateretur. Ex quo autem a Deo procreatus homo 
est, mali etiam imminentis sensu afficitur; ita, 


IX. Καὶ poi ἐπ ἀνθρώπου τὸ παράδειγµα Vat. 
Πρὶν γὰρ εἰχονισθῇ xat ζῶον γένηται τῇ τοῦ ὅτ- 
μιουργοῦ τέχνῃ, τὸ μεθ) ἑνὸς (61) ἀντιλαμδάνεανα 
τῶν καχῶν, παρὰ τῆς φύσεως εἶχεν. "Aq' οὗ δὲ zo 
toU Θεοῦ ἄνθρωπος γίνεται, καὶ τὴν αἴσθτσιν esi 


(31) Μεθ᾽ éróc. Legendum videtur μὴθ᾽ ἑνός, vel unico verbo µηθενός. 
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Ρο σπελάζοντος χακοῦ προσλαµθάνει, καὶ τοῦθ᾽ ὅπερ A quod to. divini erga materiam Nutainis benefeivia 


στὸν εὐεργεσία (52) τῆς ὕλης, πρὺς τοῦ Θεοῦ γεγο- 
ἔναει λέχεις, εὑρίσχεται μᾶλλον ἐπὶ τῷ χείρονι προ- 
z'wó voy αὐτῇ. El δ ἐχ τοῦ μὴ δύνασθαι τὸν Θεὺν 
νελεἴν τὰ καχὰ, vb μὴ πεπαῦσθαι λέγεις, ἀδύνατον 
ὃν Θεὸν φῄσεις ὑπάρχειν. Τὸ δὲ ἀδύνατον, Ἠτοι «xp 
Ὅσει ἀσθενῃ ὑπάρχειν αὐτὺν ἔσται, 7) τῷ νιχᾶσθαι 
p «όδῳ δεδουλωµένον πρὸς τινος χρείττονος. El 
ἓν οὖν τὸν θεὺν φύσει ἀσθενῆ ὄντα τολµήσεις el- 
Ἐν, περὶ τῆς αωτηρίας αὐτῆς χινδυνεύειν µοι δο- 


αξς- El δὲ τῷ νιχᾶσθαι φύδφ πρὸς τοῦ μείζονος, ' 


εέζονα ἔσται τοῦ θεοῦ τὰ καχὰ νικῶντα τῆς προαι- 
ἔσεως αὐτοῦ τὴν ὁρμήν ὅπερ ἄτοπον εἶναί uot λέ- 
&tw περὶ θεοῦ δοχεῖ. Auk τί γὰρ οὐχὶ μᾶλλον «ao 
σΌννται θᾳοὶ, νιχᾷν κατὰ τὸν σὺν λόγον δυνάµενοι (5) 


interpretaris , hoc ipsi jàm in deterius cessisse re- 
peries. Jam vere, si quod mala Deus tollere uoa 
potuerit, eadem perstitisse voles; Deam ergo im-- 
potentem facis. Impotens autem si erit, aut propter 
nativam imbecillitatem erit, aut quod servilem iu 
modum, potentieris alicujus terrore superetur. Na- 
tura. imbecillum, citra manifestum salutis pericu- 
lum, affirmare audebis nuaquam. Sin majoris for- 
midine victum esse dices, mala Deo simul antepo- 
nes, quse vim ejus impetumque voluntatis impe- 
diant; quod sane de natura divina prsdicari nos 
nisi absurde potest. Quidni enim mala ipsa potius 
deorum loco habeantur, οἱ οἱ Deum, ut ais, supe- 
rare possunt, et Deum illud esse demum agnosci- 


bw Θεὸν, εἴπερ θεὸν Exsivó qQapsy, ὃ τὴν ἁπάντων g mus, quod summam babeat rerum omuium pote- 


Sou cíav ἔχει, 

X. Bpayéa δὲ σου χαὶ περὶ τῆς ὕλης αὐτῆς πυθέ- 
θαε βούλομαι’ xal uot φέρων λέγε, πότερον ἁπλῆ 
ες ἣν dj ὕλη, f| σύνθετος. Ἡ γὰρ διαφορὰ τῶν γε- 
ονότων εἰς τοιαύῦτην µε περιῖστησιν ἐφέτασιν τοῦδε 
oO λόγον. El γὰρ ἁπλῆτις ἐτύγχανεν dj ὕλη καὶ µο- 
οεεδἠς σὔνθετος δὲ ὁ χόσµος (54), xaX &x διαφόρων 
ὁσεῶν τε xal κράσεων τὴν σύὐστασιν ἔχει; Τὸν 
à (59) σύνθετον ἁπλῶν τινων µίξιν µήνυει. EL ὃ' 
Ὁ πάλιν τὴν ὕλην σύνθετον λέγειν ἑθέλοις, πάντως 
& ὀςπλῶν τινων συντεθεῖσθαι φῄσεις. El δὲ ἐξ ἁπλῶν 
υνετέθη, ἣν ποτε χαθ᾽ ἑαυτὰ (56) τὰ ἁπλᾶ, ὧν ονυν- 
Ἐθέντων, Υέγονεν dj Ükw ἐξ οὗ περ xal γεννητὴ 
σα δείχννται. El γὰρ σύνθετος fj ὕλη, τὰ δὲ σύν- 


statem? 

X. Sed juvat praterea, nonnulla ex te de materia 
quarere. Dic igitur, amabo 4e, simplicemne iuale- 
riam, an compositam fuisse putes? Nam rerum 
tanta diversitas ad hujus me disceptationem quz- 
sionis adducit. Si enim simplex, uniusque dun- 
taxat forma ac figurz materia fuit; quomodo tau- 
dem compositus ex ea mundus, ex tanta substan- 
tiarum ac temperationum varietate consistit? Quod 
enim compositum dicitur, id sane plurium simpli- 
cium mistionem involvit. Sin eamdem compositaiu 
fuisse vie, ex simplicibus igitur composita fuit. 
Quod si verum est, fuerant jam olim simplicia illa 
per sese, quorum ex compositione materia conflata 


ιετα ἐξ ἁπλῶν τὴν σύστασιν ἔχει, fjv. move καιρὸς, C est. Hinc porro genitain esse materiam ostenditur. 


τε ὕλη οὐχ fjv, τουτέστι πρὶν τὰ ἁπλᾶ συνελθεῖν. 
Zb δὲ dv ποτε χαιρὸς, ὅτε ὕλη οὐχ fv: οὐχ ἦν 56 
τωτε χαιρὺς, ὅτε τὸ ἀγέννητον οὐχ ἣν, οὐχ ἔσται 
ιγέννητος ἡ ὕλη. Τὸ δ' ἐντεῦθεν ἔσται πολλὰ τὰ 
εγέννητα. El γὰρ ἣν ἀγέννητος ὁ θεὸς, xoi τὰ 
ετιλᾶ ἐξ ὧν dj ὕλη συνετέθη, οὐχ ἔσται δύο µόνα τὰ 
εγάννητα, ἵνα παρῄσω «b ἐπιξητῆσαι τὶ ὄντα ἐστιν 
ατελᾶ- Όλη fj εἴδος. Δοχεῖ δέ σοι μηδὲν τῶν ὄντων 
αὐτὸ ἑαυτῷ ἀντικείσθαι;, Δοκεί. ᾽Αντίχειται δὲ τῷ 
πωρὶ τὸ ὕδωρ; ᾽Αντιχεῖσθαί µοι φαίνεται. Ὁμοίως 
2E καὶ τῷ φωτὶ τὸ σχότος, χαὶ τῷ φυχρῷ τὸ θερμὸν, 
σρὸς δη τούτοις xal τῷ ξηρῷ τὸ ὑγρόν; Οὕτως ἔχειν 
uot δοχεῖ. Οὐχοῦν (57) εἰ μηδὲν τῶν ὄντων αὐτὸ 
ἑαυτῷ ἀντίχειται, ἀλλήλοις δὲ ταῦτα ἀντίχειταει, οὐχ 
ἔσωνται Όλη µία, οὐδὲ μὲν ἐξ ὕλης μιᾶς. Ὅμοιον δέ 
τινα τούτῳ λόγον πάλιν πυθέσθαι σου βούλομαι. 


Δοκεῖ σοι τὰ µέρη uh ἀναιρετιχὰ τυγχάνειν ἀλλὴ-, 


κεων ; Δοχεῖ. Εἶναι δὲ τῆς ὕλης µέρη, τό τε πῦρ xal 
ὕδωρ, ὡσαύτως δὲ χαὶ τὰ λοιπά; Οὕτως ἔχει. Τί δὲ, 


οὗ δοχεῖ σοι ἀνατρεπτιχὸν μὲν εἶναι τοῦ πυρὺς τὸ . 


ὕδωρ, τοῦ δὲ σχότους τὸ φῶς, xal τἄλλα ὅσα τούτοις 
παραπλήσια; Δοχεῖ. Οὐχοῦν εἰ τὰ µέρη οὐκ ἔστιν 


(52) 'Ectlv εὐεργεσία. Sensus postulat ἐπ) εὖερ- 
veas. maxime cum sequatur ἐπὶ χείρονι. 

(55) Avrdpsvoi. Prasstat omnino δυνάµενα, ut 
referatur ad ταῦτα, non ad θεοί. 

(54) Σύνθετος δὲ ὁ κόσμος. Mutila ista sunt. 
Commode sic expleas : Πῶς δὴ σύνθετός ἐστιν ὁ 
πόσμος, etc. 

Ρατκοι.. Gn. V. 


Nam si composita materia est; compesita vero ex 
simplicibus coagmentata sunt; tempus illud certe 
fuit, quo nulla dum materia esset, hoc est ante- 
quam ea simplicium inter sese conjunctio fleret. 
Quod, si tempus ejusmodi aliquod fuit, quo ma- 
ieria necdum esset; nullum autem unquam fuit, 
quo res ortu principioque carens, nondum exsiste- 
rei; oriu materia caruisse non poterit. Caeterum 
plura deinceps ortu carentia statuemus, Si enim et 
Deus, et simplicia iata ex quibus concreta materia 
est, ortu carebunt, non jam duo tantum ortu ca- 
rentia censebuntur, ut pretermittam id quzrere, 
quid fuerint ipsa simplicia, materia an forma. Po- 
siremo, num tu ren plane nullam, qua secum ipsa 
pugnet, esse concedis? Nullam. Cum igne vero num. 
aqua pugnat? Pugnat sane. Similiter et luci teue- 
hre, et frigido ca&dum, οἱ sicco humidum adversa- 
tur? Utique. Igitur si res nulla secum ipsa pugnat, 
hac autem secum pugiant, sequitur omnino, nec 
unicam esse materiam, nec unica tantum ex ma- 
tería universa constare. Cui persimile ac geai- 
num illud est, quod sequitur. Noune tibi videtur, 


35) Τὸν γάρ. Rescribe τὸ Yap 

90) Ἡ» ποτε xa0' ἑαυτά. Negari facile posset, 
quod hic assumitur. 

(97) Οὐκοῦν. Et hzc consequentia oppido quam 
inlirma. Tota enim hac ἀντιμάχησις est xaz' εἶδος, 
non καθ) Όλην. 
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1353 POLYCRATES. — NOTITIA. κα 
perles non se invicem destruere? Equidem. -Ma- A ἀλλήλων ἀναιρετικά, τὰ δὲ τῆς ὕλης µέρη iv 


teri: vero partes, ignem, aquam, et reliqua esse 
eoncedis? Et libenter. Ignem porro aqua; lux 
tenebras, atque ejusmodi csetera, non tollere 
sese mutuo ac perimere videntur? Plaue. Si ergo 
partes nulle mutuum sibi exitium afferunt, par- 
tes autem materie mutuum sibi exitium afferunt, 
nec mutuarum ista partium rationem obtinere, nec 
proinde unius tantum materi», aut vero materia 
prorsus esse poterunt; cum res nulla interitum sibi 
pestemque creet, uti contrariis contraria solent. 
Nec enim idem contrarium est ipsi sibi; contraria 
siquidem, aliis duntaxat contraria sunt ; quemad- 
modum nec album albo, sed nigro tantum ; nec 


τιχὰ ἀλλήλων ἐστὶν, οὐχ ἔσται ἀλλήλων nior cà 
οὐχ ἔστιν ἀλλήλων µέρη, οὐχ ἔσονται Ur ας 
ἀλλὰ μὴν, οὐδ' αὐτὰ ἔσονται Όλη, τῷ μηδέν τι τὸ 
ὄντων αὐτὸ ἑαυτοῦ ἀναιρετιχὸν ὑπάρχειν, χα-ὰ o 
τοῦ ἀντικειμένου λόγον. Οὐδὲ γάρ ἐστί τι axi 
τιχείµενον᾽ τὰ γὰρ ἀντιχείμενα, ἑτέροις ἀνταεής 
πέφυχεν’ olov τὸ λευχὸν, αὐτὸ ἑαυτῷ οὐχ ἀντάετα, 
πρὸς δὲ τὸ μέλαν ἀντιχείμενον λέγεται" xai τὺ o 
ὁμοίως, ἑαυτῷ μὴ ἀντιχεῖσθαι δείχνυται, πρὺς ἃ ὁ 
σχότος οὕτως ἔχον φαίνεται" xal ἄλλα vous bois; 
πλεῖστα ὅσα. El τοίνυν xai Όλη µία τις $y, cà 
αὐτὴ αὐτῇ ἀντέχειτο. Οὕτω δὲ τῶν ἀντιχεικέῳν 
ἐχόντων, τὸ μὴ εἶναι τὴν ὕλην δείχνυται. 





luci, sed tenebris contraria lux est ; similiterque de aliis plerisque philosophari potes. Quare, si matera 
quoque una quzdam et simplex esset, nunquam secuni ipsa pugnaret. Ex qua tandem propria ce 
trariorum ratione concluditur, locum omnino isti materix nullum superesse. 








POLYCRATES 
EPHESIORUM EPISCOPUS 


NOTITIA 


(Gartawp., Vet. Patrum Biklioth., 1I, Proleg., p. xix.) 


I. Polycrates Ecclesiam Ephesinam seculo v1 desinente administrabat. Anuum agens 65, epistolam scri: 
ed sanctum Victorem papam, in qua Pascha celebrandum die 14 primi mensis more Judaico prefitw. 
Ejus rei causa ipsum ab Ecclesie unitate abscindere conatur Romanus poniüfex. Sed paz interturbata Ü:- 


dentales inter et Orientales, moz restituta est. 


H. De hac dissensione veterum testimonia. Epiphanii textus mendostts. Quid de Sozomeno sentiant erudit 


Polycratis epistole fragmenta ex Eusebio prolata. 


l.Polyerates Ephesinam Ecclesiam regebat anno B pus Laodicensis (5) : « Contentio quaedam, inquii, 


496, septemque sui generis episcopis octavum se 
accessisse testatur (4): Ἑπτὰ μὲν σαν συγγενεῖς 
µου ἐπίσκοποι, ἐγὼ δὲ ὄγδοος. Utrum vero propin- 
qui sui quorum meminit, omnes Ephesinz urbis 
fuerint episcopi, an vero, quod potius crediderim, 
in diversis Asi urbibus sacerdotium obtinuerint, 
non liquet. Annum agens 65, epistolam scripsit ad 
sanctum Victorem papam, in qua de Paschali su- 
lemnitate juxta Judeorum morem die 14 primi 


'mensis celebranda traditionem in Asia ad sua 


usque tempora propagatam exponit. Cujus quidem 


exorta est inter eorum (Petri et Pauli) suczessors 
Victorem scilicet Romanz urbis eo tenipore 4” 
scopum, et Polycratem qui tunc in episcopis Asi? 
primatum gerere videbatur; quz Irenzeo tunc al- 
li» partis presule rectissime pacata est, utrisqu 
partibus in sua regula perseverantibus, nec a 5 
pto antiquitatis more declinantibus. » 

Il. Hujusmodi Victorem inter et Asianos diss 
dii meminit etiam Epiphanius his verbis (4): « 
illius festi (Paschalis) celebritate varii ecclesiastk2 
disciplina tumultus ac contentiones obortz sun. 


traditionis cum se tenaciorem quam par erat pra- «presertim Ῥο]γεατρὶ ac Vietoris ztate, iv ypos 


buerit Polycrates, ipsum tanquam a catholica do- 
ctrina dissidentem, ab Ecclesi: unitate abscindere 


tisque litteris denuntiat, universos qui illic erant 
fratres, a communione esse alienos. Verum pax 
interturbata, paulo post in integrum restituta est, 
sequestre lrenzo , ut auctor est Anatolius episco- 


d) Polycrat, apud Euseb., infra. 
2) Euseb. Hist. eccl. lib. v, cap. 24. 
S Anatol. apud Bucher. De docir. iemp., pag. 


444, seu, 


Πολυχκάρπου xai Bíxvtopoc, cum Orientales ab (k- 
cidentalibus divulsi, pacificas a se invicem lilier2s 


. conatur Rómanus pontifex, Eusebio teste (2); da- C nullas acciperent. » Ubi tamen pro Polycratis. 


perperam Polycarpi nomen irrepsisse nemo a0) 
videl. Eamdeni emendationem tentavit in Sozomeot 
doctissimus Petrus de Marca (5). Sed frustra, jt 
dice cl. abbate de Longuerue (6); cum Polycrat 


4) Epiph. h:xr. 70, 8 9, pag. 811. 

5) Marc. Ώε conc. sacerd. et imper. lib. n, c9. 
8$ 4, pag. 268. 

(6) Longuer. De var. epoch. vet. Orient. pat. * 
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(ον 


aon fuerit Smyrne, sed Ephesi cpiscopus. Ait A dissentit Coutantius (9). Sed illustrissimi prwsulis 


*nim Sozomenus (7) : « Exortam olim de paschalis 
esti observatione controversiam sapientissime dis- 
;olvisse milii videtur Victor, tuuc temporis Roma- 
orum episeopus, et Polycarpus Smyrnzus, xai 
IIoAóxapmov sbv Zpvpvalov. » In eamdem senteu- 
iam  Longuerueo prziverat Pearsonius (8). Neque 


5.-..------ᾱ----μὐμὣμᾱ------Ὁ--ιἷ----ᾱ-μ-αααα, 


emendationem asiruit Baluzius (10); eaque Lequie- 
nio (11) probatur. 

Caterum Polycratis epistolae fragmenta Historie 
sux intexuil Eusebius ; ex quo ea descripsimus, et 
cum notis Valesii atque Coutantii protulimus. 





POLYCR ATIS 
FRAGMENTA 


EX EPISTOLA AD VICTOREM AC ROMANAM ECCLESIAM, 


Je Pascha eo die qvo Judeis prescriptum erat celebrando, traditiunem in Asia ad sua 
«sque tempora propagaiam eaponentis. 


(Apud EusesiUM Híst. eccl. lib. v, cap. 24. 


"Hus ojv ἁῤῥᾳδιούργητον ἄγομεν τὴν fiipav: B — Nos igitur verum ac genuinum agimus diem, nec 


af «s προστιθέντες, µῆ τε ἀφαιρούμενοι. Καὶ γὰρ 
ατὰ τὴν Ασίαν (13) μεγάλα στοιχεῖα (15) κεχοίµη- 
αι’ ἅτινα ἀναστήσεται τῇ ἡμέρᾳ (14) τῆς παρουσίας 
οὉ Κυρίου, ἓν ᾗ ἔρχεται μετὰ δόξης ἐξ οὐρανῶν, καὶ 
ιναστήσει (15) πάντας τοὺς ἁγίους * Φίλεππον τὸν τῶν 
κύδεχα ἀποστόλων (16), ὃς χεχοίµηται ἐν Ἱεραπόλει, 
ta δύο θυγατέρες αὐτοῦ γεγηραχυῖαι παρθένοι᾽ χαὶ 
j ἑτέρα αὐτοῦ (17) θυγάτηρ tv ἁγίῳ Πνεύματι πολι- 


(7) Sozom. Hist. eccl. lib. vit, cap. 19. 
" Pearson. Opp. post. dissert. n, cap. 19, $ 5, 
». 904. . 

(9) Coutant. Epist. Rom. pont., pag. 102. 

(10) Baluz. ad Marcam, |. c. 

(11) Eequien, Or. Christ., tom. 1l, pag. 673. 

(12) Kal γὰρ κατὰ τὴν Ἀσίαν. Hunciocum usque 
wl ea, ἓν Ἑφέσῳ χεχοίµηται, retulerat Eusebius 
ib. iu, cap. 51 ubi legimus: Καὶ γὰρ καὶ κατά. Ex 
V alesii editione repetit hujusmodi Fragmentum epi- 
tole Polycratis cl. Coutantius iu Epist. Rom. pou- 
if. pag. 95, seq. MEN ] 

(12) Μεγά.α στοιχεῖα. Hieronymus qui hzc Po- 
ycratis verba recitat in lib. De script. eccles. cap. 
»5, et Musculus, elementa vertunt. Christophorsonus 
;eminaria, Sed optime Rufinus f(umina interpreta- 
ut. Sic apud Diogenem Laertium in Vita Mene- 
temi: Πῖλος Apxatiurbs ἐπὶ τῆς χεφαλΏης ἔχων ἓνν- 
ραοµένα τὰ δώδεχα στοιχεῖα. Sic autem vocabant ea 
igna genliles, quod principia vite hominum ac 
ortungz in iis posita esse existimarent, ut docet Epi- 
»hanius in Heresi Phariseorum : Τὰ µαταίως νοµι, 
ζόμενα εἰς ἀριθμὸν στοιχείων τοῖς πεπλανημµένοις 
Ἱνόματα ἃ ζώδια καλοῦσιν. Ubi εἰς ἀριμόν onitur 
»ro εἰς λόγον. Idem scribit in Jleresi Manicheorum 
-ap. 9. Quare fallitur Salmasius in libro De annis 
zlimactericis pag. 511. Neque enim Grseci στοιχεῖον 
tiquam dixerunt imaginem aut figuram. Septem 
quoque planetas Graci στοιχεῖα, Latini elementa in- 
erdum vocant. Hieronymus in epist. ad Hedibiam 
quzst. 4: « Omnis hebdomada in Sabbatum et in 
rimam et in secundam et tertiam et quartam et 
[uintam et sextam sabbati dividitur, quas ethnici 
dolorum et elementorum nominibus appellant. » 
ihrysostomus hom. 58, in Matth. : Ὁ γὰρ δαίµων 
.z δ.αδολῇ τοῦ στοιχείου xaX ἀπιτίθεται τοῖς ἁλοῦσι, 





D lycratem, Clemens 


addentes quidquam, nec deirahentes. Etenim in 
Asia magna quedam lumina exstincta sunt, quae 
jlo adventus Dominici die resurrectura sunt, 
cum Dominus e celo veniet plenus gloria, sanc- 
tosque omues suscitabit. Philippus scilicet unus 
e duodecim apostolis qui mortuus est Hierapoli, ct 
duz ejus flli qua virgines consenuerunt; alia quo- 
que ejusdem filia, qux Spiritu sancto afflata vixit, 


xai ἀνίησιν αὐτοὺς χατὰ τοὺς τῆς σελήνης δρόµους. 
Nec aliter suinit hoc nomen Gregorius Nyssenus in 
libro DeVita S. Macrine, ubi ait tantam *sse auda- 


"ο ciam pictorum , ὡς xal αὐτῶν τῶν στοιχείων τὰς 


εἰχόνας διὰ τῆς µιµήσεως ἀνατυποῦσθαι. Denique 
CIomens Romanus in Hecognitionibus hom. 10, στοι- 
Xsiz vocat coelum et solem et lunam et astra, Va- 
les. ad Eus. lib. nt, cap. 91. 

; (14) Tq ἡμέρᾳ. Apud Eusebium 1l. c. τῇ ἑσχάτῃ 


i ο 

(48) Καὶ ἀναστήσει. lbid. xai ἀναξητήσει, re- 

iret. 

(46) ΦίΊιππον τὸν τῶν δώδεκα ἀποστό.λωγ. Chri- 
stophorsonus hoc loco nequaquam boni interpretis 
officio functus est, qui pro Philippo uno ex duodecim 
apostolis Philippum unum ex septem diaconis substi- 
tuit. Vetus quidein hic error fuit, ut Philippum dija- 
conum et evangelistam cum Philippo apostolo con- 
funderent. Et quia in Actibus apostolorum cap. xx, 
Philippi evangeliste quatuor filias virgines prophe- 
tasse legerant, Philippum apostolum conjugem ha- 
buisse et filias suscepisse dixerunt. Ita przter Po- 
lexandrinus Strom. lib. 11, 
pag. 448, et Papias apud Eusebium Hist. eccl. lib. 
1n, Cap. 59. Verum ex Actibus apostolorum mani- 
festo colligitur, Philippum diaconum, eum a quo 
Eunuchus baptizatus est, et qui quatuor habuit lias 

rophetantes , alium fuisse a P Uilippo apostolo. 

ide Isidorum P.usiotain lib. 1, epist. 447, et seqq., 
ubi id apertissime demonstrat. VaLEs. — Incorrn- 
ptum Eusebii textum probat Hieronyimi interpreta- 
tio, vertentis Philippum loquor de duodecim aposto- 
lis: licet Rufinus veddiderit : Philippus. evangelista 
qui dormivit apud Hierapolim. CouTANT. 

(17) Καὶ ἡ ἑτέρα αὐτοῦ. Tertiam hanc Philippi 
filiam sejungit Polycrates a duabus aliis qui in vir- 
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et Ephesi requiescit. Przterea Joannes, qui in sinu A τευσαµένη, !| àv. Ἐφέσῳ &varxadetaw ἔτι ὃ τὲ 


Domini recubuit; qui etiam sacerdos fuit, et lami- 
nam gestavit, martyr denique et doctor exstitit. Hic, 
inquam, Josnnes apud Ephesum extremum diem 
obiit. Polycarpus quoque, qui apud Smyrnam epi- 
Scopus et martyr fuit; itemque Thrasea Eumenis 
episcopus et martyr, qui Smyrnz requiescit. Quid 
Sagarim episcopum, eumdemque martyrem attiuet 
dicere, qui Laodicez est mortuus? Quid beatum 
Papirium , quid Melitonem Eunuchum, qui Spiritu 
sancto afflatus cuncta gessit; qui et Sardibus situs 
est, adventum Domini de coelis, in qua resurrectu- 
rus est, exspectans? Hi omnes diem Paschz quar- 
tadecima luna juxta Evangelium observarunt ; nihil 
emnino variantes, sed regulam fidei constanter se- 
quentes. Égo quoque omnium vestrum minimus 
Polycrates, et traditione cognatorum meorum quo- 
rum etjam nonnullos assectatus sum ; fuerunt enim 


ginitate consenuerunt. Ex quo colligitur, tertiam 
hanc viro nuptam fuisse. Neque veroid pugnat cum 
capite xx1 Actuum apostolorum. Responderi enim 
potest, tum quidem cum ea gererentur qui memo- 
rat Lucas, Philippi filias fuisse virgines; postea ta- 
men unam ex illis à patre nuptum datam. Idque 
innuere videtur Clemens Alexandrinus in verbis qux 
citantur ab Eusebio Hist. eccl. lib. ni, cap. 30. Ubi 
Christophorsonus tertiam hanc Philippi filiam, cum 
duabus illis prioribus confudit ; cujus proinde versio 
merito turbavit Baronium , ut patet ex Annalibus 
ad annum Christi 58, 8 415. Idem tamen interpres 
ad Euseb. Hister. lib. v, cap. 24, tres Philippi filias 
reete distinxit, et priorem suum errorem emenda- 
vit. Ceterum quasri hic merito potest, cur Polycra- 
tes tres duntaxat Philippi filias memoraverit, cum 
in Actibus quatuor ΕΙ Philippi numerentur. Re- 
4pondeo, Polycratem earum duntaxat mentionem 
fecisse, que in Asia ποτ sepulteque essent, 
ut ex ipsius epistolzte contextu compertum fit. Cum 
Igitur una ex quatuor illis filiabus Cassarez aut alibi 
mortua esset, ideo nullam ejus mentionem fecit Po- 
.ycrates. Porro ex filiabus Philippi una Hermione, 
altera Eutychis dicebatur. Sic enim scribitur in 
Menao Graecorum : « Die 4 Septembris, commemo- 
ratio S. Hermionz unius ex quatuor filiabus Phi- 
lippi apostoli, qui baptizavit Eunuchum Candaces. 
lac, etsoror ejus Eutychis in Asiam venit post 
mortem Joannis apostoli, etc. Sepulta est Ephesi. » 
Mitur ex Menzo discimus, tertiam illam Philippi 
filiam de qua hie loquitur Polycrates, Hermionem 
appellatam fuisse, Etenim Polycrates eam Ephesi 
sepultam esse dicit, cum dux ejus sorores sepulta 
essent Hierapoli. Vales. |. c. 

(48) Τὸ πέτα.ον περορηχώς. Hieronymus 'sic 
vertit: Qui supra pectus Domini recubuil, et ponti- 
[ex ejus fuit, auream laminam in fronte pertans. Ru- 
finus vero ita interpretatur : Qui fuit summus sa- 
cerdos, et ponlificale .πέταλον gessit. De pontiticatu 
Jjudsorum hac non esse accipienda, satis apparet. 
Neque enim Joannes pontifex fuit. Judzorum, aut 
ex genere sacerdotali. ltaque recte Hieronymus vo- 
cem addidit pontifex ejus, id est Christi. Tria enim 
in Joanne notat Polycrates, qu& ad commendatio- 
nem ejus faciebant. Primum, quod sacerdos fuerit; 
deinde, quod martyr; tertio, quod doctor seu 
evangelistes. Proinde ut martyr Christi et. evange- 
listes Christi fuit, sic etiam sacerdos Christ intel - 
ligatur, necesse est. Quod autem de lamina dicit 
Polycrites, credibiie est, primos illos Christianorum 
pontifices exemplo Judaicorum pontificum hoc ho- 
noris insigne gestasse. Certe et. Jacobum fratrein 
Domini, qui primus Hierosolymis episcopus est or- 


C 


Ἰωάννης ὁ ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ Κυρίου ávaxzstv: 1; 
ἐγενήθη ἱερεὺς τὸ πέταλον πεφορηχὼς (18), xai μὲ, 
tuc xai διδάσχαλος᾽ οὗτος bv Ἐφέσῳ χεχοίµτα. 
"Ett δὲ καὶ Πολύχαρπος ὁ £v. Σμύρνῃ xai ἐπίσχος 
καὶ μάρτυς * χαἱθρασέας (19) χαὶ ἐπίσχοπος χαὶ μὲ 
τυς ἀπὸ Εὐμενίας, ὃς £v Σμύρνῃ χεχοίµηται. Τί 
δεῖ λέγειν Σάγαριν ἐπίσχοπον xa) μάρτυρα (301, ἐς 
ἐν Λαοδικείᾳ κεχοίµηται: ἔτι δὲ xal Παπείριν c 
µαχάριον (21) , χαὶ Μελίτωνα τὸν Εὐνοῦχον, 9v 
ἁγίῳ Ἠνεύματι πάντα πολιτευσάµενον (33): ὃς χεῖτι. 
£v Σάρδεσι περιµένων τὴν ἀπὸ τῶν οὐὔρανῶν ἔτιση- 
πὴν, £v ᾗ ἐχ νεχρῶν ἀναστήσεται ; Οὗτοι πάντες ἑτ- 
ρησαν τὴν ἡμέραν τῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης τοῦ li 
cya κατὰ τὸ Εὐαγγέλιον * μηδὲν παρεκθαίνοντες, D 
κατὰ «by χανόνα τῆς πίστεως ἀχολουθοῦντες. "Exü 
χἀγὼ ὁ µιχρότερος πάντων ὑμῶν Πολυχράτης κά 
παράδοσιν τῶν σνγγενῶν µου, οἷς xal παρηκολοβτα 


B dinatus, pontificalem laminam in fronte gesuass, 
auctor est, Epiphanius in hzresi Nazaraorum, d 
in h:eresi 78. Idem de Marco evangelista tradit as 
ctor ms. passionis ejus: « Quam quidem B. Marcia 
juxta ritum carnalis sacrificii, pontiflcalis apics 
petalum in populo gestasse Judzorum , illustrum 
virorum syngraphz declarant; ex quo mauilesie 
datur intelligi, de stirpe eum Levitica , imo pest- 
ficis Aaron sacrze successionis originem liabuisse.: 

(19) Καὶ Θρασέας. Hic est Thrasea martyr, eum 
mentionem (acit Apollonius in lihro contra Cai 
gos apud Euseb. Hisi.lib. v, cap. 18: Kai8rasa 

£ τινος τῶν τότε μαρτύρων μνημονεύει. Hioc a 
urbe Smyrna martyrio consummatum esse, scribi 
Rulfinüs, quem secuti snnt Beda, Ado et caeteri qui 
Martyrologia scripsere. Polycrates tamen anim 
dixit: Ὃς ἐν Σμύρν χεχοίµηται. 

(20) Σάγαριν σκοπο» καὶ «6 ρευρα. Hujos 
martyris mentionem facit Melito Sardianus episce- 
us in libro De Pascha his verbis: Ἐπὶ Σεροῦ 
αύλου ἀνθυπάτου τῆς Ασίας, ᾧ Σάγαρις xt: 
ἐμαρτύρησεν, ἐγένετο ζᾖτησις πολλὴ ἐν Λαοδιχεψ, 
etc., quie citavit Eusebius in lib. 1v. Fuit bic ερ- 
scopus Laodicezm in Ásia; cujus temporibus com- 
mota est quastio in urbe Laodicea de festo pr- 
$cbali. In veteri Martyrologio Romano quod edidi 
Rosweydus, quinto die Octobris hsec habentur: 
« Eumeniz Thrasez episcopi, apad Smyrnam ce 
ronati, qui unus fuit ex antiquis. » Die autem s&e- 
uenti hzec notantur: «Sagaris episcopi Laodicto- 

sis, de antiquis Pauli apostoli discipulis. » 

(21) Παπεἰριον «óv. µακάριον. In. codice Mar, 
Med. et Fuk. scriptum inveni, Παπίριον, quol οἱ 
nomen Romanum. Et Polycrates quidem non dici 
cujus urbis episcopus fuerit hic Papirius. Invenn 
tamen apud Symeouem Meiaphrastem, Papiriuu 
liunc successorem fuisse beati Polycarpi Smyrnzv- 
rum episcopi. Verba Symeonis hac sunt in Vi 
sancti Polycarpi : Κατέστησε δὲ ὁ Πολύκαρπος ααὶ 
ἄλλους μετὰ διαχόνους ἕνα δὲ ᾧ ὄνομα Καμέριο., 5 
xa τρίτος ἀπ αὐτοῦ μετὰ Παπύριον ἐπίσχοπος T 
γένητα,. Rulinus quoque Papyriwum vocat. Sic enum 
praeferunt vulgatqe editiones ; sed vetustissimus οὐ- 
dex Corbelensis habet, Papirium. 

(22) TOv ἑγ ἁγίῳ ΙΕγεύματι πάντα πολιτευσό- 
µεγον. Hieronymus in libro De scriptoribus ecce 
siasticis baec Polycratis verba ita vertit: Et Meito- 
nis in. sancto Spiritu eunuchi, qui semper Domm 
serviens positus est in Sardis. Ex quibus apparel, 
Hieronymum verba Polyeratis male distinxisse Ι 
huuc modum : Μελίτωνα τὸν εὐνοῦχον «by ἓν BT 
Πνεύματι πάντα πολιτενσάµενον. ftectius Rulinus 
ita interpretatur : Melitonem propter regnum 08 ἐ- 
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ισιν αὐτῶν ' ἑπτὰ μὲν foav συγγενεῖς (22) µου ἐπί- A septem omnino ex cognatis meis episcopi, quibus 


rxoTcot, ἐγὼ δὲ ὄγδοος * xai πάντοτε τὴν ἡμέραν Ίγα” 


"ov οἱ συγγενεῖς µου, ὅταν ὁ λαὺς Ίρτυε (24) τὴν ξύ- 


«ην * ἐγὼ οὖν, ἀδελφοὶ, ἑξήχοντα πέντε ἔτη ἔχων ἓν 
Cup: xal συμθεθληχὼς τοῖς ἀπὸ τῆς οἰχουμένης 
t6zAcol,* xai πᾶσαν ἁγίαν Γραφὴν διεληλυθὼς, οὐ 
ετύροµαι ἐπὶ τοῖς χαταπλησσοµένοις. Οἱ γὰρ ἐμοῦ 


εείδονες εἰρήχασι' Πειθάρχειν δεῖ Θεῷ paAAor ἢ 


.»θρώπτόις. 


ego oetavus accessi, qui quidem omnes semper 
Pasche diem tunc celebrarunt , cum (Judzourum) 
populus fermentum abjiceret ; ego, inquam, fratres, 
quinque ei sexaginta annos natus in Domino, qui 
.cum fratribus toto orbe dispersis sermones sspe 
contuli, qui Scripturam sacram omnem perlegi, 
nihil moveor iis qu:ze nobis ad formidinem inten- 
tantur. Etenim ab illis qui me longe majores erant, 
dictum scio: Obedire oportet Deo magis, quam ho- 
minibus *. 


Il. 


Ἑδυνάμην δὲ τῶν ἐπισχόπων τῶν συµπαρόντων B — Possem etiam episcoporum qui mecum sunt, fa- 


ενη μονεῦσαε, οὓς ὑμεῖς ἠξιώσατε µεταχληθῆναι ὑπ' 
μου (25), xai μετεχαλεσάμην ὧν τὰ ὀνόματα ἐὰν 
(ράφω, πολλὰ πλήθη εἰσίν. Οἱ δὲ ἱδόντες τὸν µιχρόν 
κε ἄνθρωπον, συνηυδόχησαν τῇ ἐπιστολῇ : εἰδότες ὅτι 
:ber] πολιὰς o0x Ίνεγχα, ἀλλὰ ἐν Κνυρίῳ Ἰησοῦ πάν- 
"Ote πεπολίτευµαι. 


cere mentionem, quos petiistis ut convocarem, sicut 
etfeci; quorum nomina si ascripsero, ingens uu- 
merus videbitur. Hi cum me pusillum hominem in- 
visissent, epistolam nostram assensu suo compro- 
barunt, gbari, me canos istos non frustra gestare, 
sed vitam ex preceptis institutisque Jesu Christi 
semper egisse. 





ACTA SANCTI TIMOTHEI 


EPISCOPI EPHESINI, MARTYRIS, 


AUCTORE POLYCRATE EPHESIORUM EPISCOPO 


(Acta Sanctorum Bolland., Januarii tom. 11, die 24, p. 562.) 


MONITUM 


Polycrates Ephesiorum episcopus...floruit temporibus Severi. principis, μὲ testatur S. Hieronymus lib. De 
scriptoribus ecclesiasticis cap. 45, ubi nonnulla recitat ex Synodica ejus epistola pro ritu in ista Ecclesia 


a S Joannis Evangelistz:: temporibus observato, celebrandi luna xiv Paschatis. 
Polycrates passionem S. Timothei apostoli scripsit, et alia ulta; at Baronius in Notis ad 


1 Act. v. 99. 


nuchum, et Spiritu sancto repletum, Sic enim supra 
Polycrates de Philippi filia locutus est; Καὶ bct pa 
αὐτοῦ θυγάτηρ Ev ἁγίῳ Ἠνεύματι πολιτευσαµένη, id 
est Spiritu sancto repleta. Certe Melitonem a pleris- 
que prophetam existimatum fuisse testatur ipse Hie- 
ronymus in libro De scriptoribus ecclesiasticis , ita 
de eo scribens: « Hujus elegans et declamatorium 
ingenium laudans Tertullianus in septem libris quos 
scripsit adversus Ecclesiam pro Montano, dicit, eum 
a plerisque nostrorum prophetam putari. » 

(25) 'Ezxcà μὲν "cav συγγεγεῖς. Rutlnus existi- 
mavit septem ordine parentes, seu propinquos Po- 
lycratis, episcopatum Ephesi gessisse. Sic enim ver- 
tit: Septem namque ez parentibus meis per ordinem 
[uerunt episcopi, et eyo octavus. Certe hic sensus 
ex verbis Grzcis elici potest. Tamen cum Polycra- 
tes non addat, propinquos suos Ephesinze urbis om- 
nes episcopos fuisse, possumus intelligere , illos in 
diversis Ásise urbibus sacerdotium obtinuisse. 

(24) Ὅταν à Auóc ἤρτυε. Hac lectio ferri non po- 
lest. Nam quartadecima luna primi mensis populus 
Judaeorum non parabat fermentum, sed potius pro- 
jiciebat. Sic enim diserte lex jubet. Quare boc loco 
restituenda est scriptura optimorum codicum Va- 
ticani, Regii et Mazarini, in quibus diserte scriptum 
est fjpyus τὴν ζύμην. In Fuk. seriptum inveni ἤρνενε. 


e eo Sigebertus cap. 9. 
artyrologium, 


Sed iu codice Medico prius scriptum erat Άρνυες 
sed postea erasa littera v, ejus loco « substitutum 
est. Est autem ἀρνύειν plebeiurt vocabulum : cujus- 
modi verbis amat uti Polycrates, ut ex hac epistela 
apparet. Significat autem tollere, removere : uude et 
ἀρνεΐσθαι. Czeterum in antiquis codicibus Vaticano 


p et Mazarino ad mar inem scriptum est eadem manu 


Γρ. fpzvs, id est, alias scribitur ἤρτνε. Quam de: 
teriorem lectionem Rob. Stephano placuisse miror. 
Certe Rufinus Ίρνυς legit, ut ex versione ejus appa- 
ret. Sic enim vertit: (ui omnes ita observarunt hunc 
diem, wt convenirent cum illo, quo fermentum Judao- 
rum populus aufert. Facessat igitur deinceps emen- 
datio eorum, qui fjpxue τὰ ἄζυμα hic restituunt. 

(25) Οὓς ὑμεῖς ἠξιώσατε uecaxAn0nvac ὑπ' 
ἐμοῦ. Scripserat igitur Victor papa ad Polycratem 
Ephesinge urbis episcopum, ut convocato episcopo- 
rum Asiz concilio, litteras suas et sententiam Ko- 
mani concilii de celebratione festi Paschalis ipsis 
reeitaret; minatus , sese illum a communione Ho- 
manga Ecclesie segregaturum, nisi decretis suis ob- 
temperaret. Et minis quidem Vieloris ita respondet 
Polycrates: O0 πτύροµαι ἐπὶ τοῖς καταπλησσοµέ- 
νοις. Caeterum, quod attinet ad. convocationem ορί- 
scoporum, Polycrates Victori obtempcravit, u$ ex 
hoc loco apparet. 


LAUS ACTA S. TIMOTHEI AUCTORE POLYCRATE, κ Ἡ 


de ea ita pronuntiat : Passionem Timothei a Polycrate scriptam fuisse auctor. est. Sigibertws Be vira 
iMlust. c. S, sed ignotum id prorsus Eusebio atque Hieronymo, qui agunt de Polgcrate. Verum et alia οὐ ik 
praetermissa aliorum auctorum scripta. Photius tamen, cum legisse se Passionem hanc scribit, auctora 
nullum nominat. Autbertus Mireus in Bibliotheca Ecclesiastica, Fit in ea Passione, inquit, mentio Irogi 
Lugdunensis episcopi : ex quo colligi datur, non posse eam attribui Polycrati, qui Timotheo post Onesimza 
successit. At nusquam dicitur immediate successisse ÜOnesimo, qui sub Trajano passus traditur, ot 16 
Febr. dicemus. lpse Mirzus lrenzeum anno 10 Severi (qui erat Christi 202, aut 205, viginti jam diee 
inchoatus) coronatum asserit : S. Hieronymus Polycratem floruisse temporibus Severi principis ; ut facit 
potuerit lrenzi, qualis sui, commentarium aliquem, imo omnes, legisse. — -- » 

lpse se Polycratem auctor vocat; qui sane impostor habendus esset, si alieni nominis honorem sii 
falsu arrogaret;'at scriptum grave est (quod ad rei attinet, licet stylo humile asserat Photius), esque 
consentaneum iis quie c:eteri quoque de Timotheo tradiderunt. Vincentius Bellovacensis lib. x, cap. 58, eu 
Polycrate Aeta quzdam Timothei recitat » que stylo suo, inquit Petrus Halloix noster in Notat. ad ear. 
Vitz S. Polycarpi, satis clamant se e Grecis esse. translata; atque omnino Polycrati ipse illa tribut. 
Ea ex vetustis codicibus monasteriorum S. Maximini, et S. Mariz de Ripatorio descripsimus, contuli 
musque cum excusis Agonibus martyrum ms. Nicolai Belfortii, et Greca ms. historia martyrii S. Τι 
mother, qux ipsa fortassis est Polycratis, sed a quopiam post translatas Constantinopolim reliqua: 
recognita, omisso exordio, quo nomen suum Polycrates profitetur ; et merito, cum recentior ille seripur 
periodum interjecerit de translatis reliquiis, cui proinde prefigere Polycratis nomen non poterat; 1t 
suum ipse reticuit, vel etas librariorumve negligentia obliteravit : vixisse ante Justiniaui tempora i 
conjectamus, quia templi ab eo conditi non meminit. Metaphrastes martyrium, translationem templi xd 
sedificaüonem vel restaurationem, complexus est. 


ACTA S. TIMOTHEI 


1. (26) Martyrium S. Timothei, discipuli quidem Α gationes superascendentes humanas cogitationes 





S. Pauli apostoli, primi autem patriarchz constituti 
Ephesiorum metropolis, Asie et Phrygie, Pamphy- 
lie, Ponti, et Galatiz, atque omnibus in catholica 
pace degentibus compresbyteris, ego omnium ve- 
strum minimus Polycrates, sicut ipsi qui viderunt 
et nobis tradiderant, et nos statim secuti suscepi- 
mus, in zdificationem innotescere justum. duximus. 
Pax et salus in Christo fratribus. 

2. Multi multas historias et Vitas, mores etiam (27) 
et conversationes, ac flnes Deo amabilium et san- 
etorum virorum conscripserunt; quibus eorum (28) 
notitiam posteris commendaverunt. Quapropter 
non extra justum et nos tale quid existimantes, 
memorie tradere vitam οἱ conversationem , ac 
transitum sancti apostoli et primi patriarchae Ephe- 
Siorum magnz metropolis Timothei festinavimus. 

$. Nam beatissimus ille, sicut etiam ex constitu. 
οἱ a Luca sancte evangelista catholicis Actibus 
€oguovimus , erat natione patris gentilis, matris 
vero Judzs fidelis, ortus civitate Lystris, quz est 
uua Lycaonie (29) prefecture, doctus autem 4 
magno Dei cultore Paulo apostolo. et multa ab eo 
testiflcatus; comperegrinus nihilominus ejus fa- 


ctus et compatiens , in Evangelio Christi, et valde - 


commodum illi seipsum (30) prabens, devenit cum 
eo ad splendidissimam Kphesiorum metropolim : 
a quo et episcopatum primus apostolice sedis 
ipsius splendide metropolis conseeutus est ; regnante 


peregM. Qua unusquisque indifferenter (32) is 
ipsum dictis, in sanctorum apostolorum nos!rorat 
Actibus potest discere. 

4. Nos autem ostendere dignum ducimus, qui 
ipse sanctissimus apostolus et patriarcha Time 
theus, non tantum beatissimi Pauli apostoli, sed 
et gloriosi Theologi Joannis, qui supra pectus rece- 
buit magni Dei et Salvatoris nostri Jesu Chrisü, 
visor et auditor factus est. Nerone autem principes 
apostolorum Petrum et Paulum martyrio male trà- 
ctante, gloriosis etiam eorum discipulis differenter 
finitis, convenit Joannem magnum theologum 3i- 
esse splendidz; metropoli, scaturientem de nauíra- 
gio; sicut volentes discere ex his qua ab lrenze 
Lugdunensi episcopo (56), de eodem excellentissimo 
Joanne, conscripta sunt, valent nosse; quani 
etiam et qui seculi fuerunt discipulos Domini ne 
stri Jesu Christi, apud se passim constituta, dife- 
rentibus linguis conscripta , de factis miraculis 
a Domino nostro Jesu Christo, nescientes ordipi- 


' tim componere, convenientes ad Ephesiorum tur- 


bem, secundum communem sententiam Joanni b: 
vorabili theelogo obtulerunt. Qui omnia conside- 
raus, et ex his gaudenter motus (54), quz ab ipsis 
dicta sunt in tribus Evangeliis constituit secundum 
ordinem, Mauhai videlicet, Marci, et Luce, 6” 
rumque nominationes conscripsit, et singulas sin- 
gulis Evangeliis superposuit. Inveniens autem eos 


j» Romanorum civitate Nerone, procurante (51) C dispensationes humanitaiis narrantes, que de di- 


autem Asiam Maximo. Ubi siquidem in doetrinis 
et miraculorum ostensionibus, sanitates et conver- 


αν Abest hzc prafatio a ms. Greco. 

27) Grece : Scimus multos polyhistoras viros, 

ilustres vitas et mores, etc. 

enn Grace : sui ipsorum. 

(29) Alii in Issuria, qwe .Lycaoni» confinis, 

lecant. 
(30) Al. servitium. 


vino pectore hauserat ^t ab illis dicta non fu 
rant, ipse pleniter narrat, supplens et quz minus 


(91) Ms. Belfort. proconsulante, et rursum iníts. 
2) Ms. Ripat. de differenter, forte indiferout. 
$23) Agit de scripto a S. Joanne Evangelio S. lr 
nsus lib. 111, Contra haereses, cap. 4 et 11. 
(24) Ms. Belf. et exigens gaudentes motus. Ns. 
S. Max., discernens differenüg modos, qui, dc. 
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^» eis dicta sunt in capitulis divina miracula. A in medium porticus (40), hortabater illos dicens : 


nde tali eonstituto nullius hominis cogitationibus 
ite. adorso, sacro scilicet Evangelio superposuit 
» nen suum. 

S. Sequenti denique tempore Domitisno impe- 
ste Romanz civitati post Neronem, et qui medio 
wipore imperarunt (55), irruentibus in sanctum 
)Xtrectationibus, proinde multoties dictus tlieolo- 
18 apostolus Joannes, de Ephesiorum splendida 
"be ab ipso exsul factus est, et in Pstmos insula 
[uze una Cycladum est insularum) habitare pre- 
"ptus. [sto autem in his exsistente, et episcopa- 
iu Ephesiorum metropolis sancto et szpe dicto 
inctissimo Timotheo dispensante, reliquie prim: 


lololatrie in his qui tunc ipsam inhabitabant- 


Viri Ephesii, nolite idololatriz insanire; sed agno- 
scite illum plane qui est Deus. Operarii autem 
diaboli indignantes in doctrina ejus, ipsis, quos 
praediximus, superportatis palis (44) et lapidibus 
usi, justum interfecerunt. Servi vero Dei adhuc 
spirantem eum repausaverunt in monte ipsi splen- 
dide civitati adjacente, in interioribus parti- 
bus (42), et ibi cum pace sanctum spiritum Deo 
reddidit. Accipientes vero ejus sacratissimum cor- 
pus, reposuerunt illud in loco vocato Pioni (43): 
in quo nunc exsistit sanclissimum ejus martyrium. 

7. Domitiano etenim imperatore vitam demo- 
liente, imperium Nerva accepit, qui divinum apo- 
stolum et evangelistam Joannem revocavit. isque 


"manserant; quzdam nefanda scilicet", quze vo- B rediens et superstans Ephesiorum ipse splendide 


»bant Catagogiorum (56) (sic enim ipsi vocabant) 
'Stivitatem, et in diebus quibusdam eam per- 
ciebant; pretexta (27) autem seipsos circum- 
onentes, et ut cognosci nequirent fascialibus 
elantes facies, et rhopala (358) et imagines 
imulacrorum portantes, ac cantica ludicra (29) 
usdam clamantes , superinsiliebant inordina- 
iliter liberas et venerabiles mulieres, homici- 
£a etiam et alia plura illicita et nefanda operan- 
es, et multum sanguinem effundentes in designa- 
i3 locis civitatis. Et hzc quasi necessaria ad pro- 
ectum anims» agentes , non desinebant, frequentis- 
;ime ipsos devocante sanctissimo tunc archiepisco- 
)ante Timotheo. 

6. Non prevalente autem illo doctrinis talem 
*'orum insaniam prohibere, in die hujuscemodi eo- 
rum abomwinabilis festivitatis transcurrens sanctus 

(33) Ms. S. Max. per mediatorem íimperatoriis. 
Ms. Belf. et per medium imperantium a cz:de Nero- 
nis an. Christi 68, 10 Jun. ad Domitiani imperium, 
an. Chr. 81, 15 Sept. imperarunt Galba, Vitellius, 
Otho, Vespasianus, Titus. 

(56) Latina quadam mss. habent Cithagiarum, 
alia Catagiarum. Hujus festi solemnitatem ex his 
Actis describit Photius loco cit. Multa Martyrologia 


habent Dianz celebritatem eam fpisse. 
(51) Ms. S. Max. preterea. Ms. Grac. προσχήματα 


metropoli, inveniens etiam secundum predictuni 
modum finivisse vitam sanctissimum Timotheum, 
per eorum postulationem , qui tunc inventi suut 
sacrorum principes, przsulatum apostolici throni 
suscepit :.qui et suffecit, moderans ipsam magne 
metropolis sacratissimam sedem, usque ad Trajani 
imperium. |. 

8. Finivit autem sanctus et gloriosus apostolus 
et patriarcha martyr Christi Timotheus in nefanda 
festivitate eorum, quam vocabant Catagogiorum, 
que est secundum Asianos quidem mensis quarti 
die tricesima, secundum autem Romanos mensis 
Januarii, vicesima secunda die; regnante in Ro. 
manorum civitate predicto Nerva, procurante au- 
tem Asiam Peregrino, apud nos vero regnante Do- 
mino nostro Jesu Christo, cui est honor et gloria 
in secula seculorum. Amen. 
amt 7, indecora integumenta, insignia. 

98) Est ῥόπαλον, clava, fusiis. Ms. Belf. vitiose, 
rhopota. 
$9) Ms. S. Mar. lurida. 

40) Grac. in mediam viam, que porticus dicitur. 
41) Forte rhopalis, ut ante. 
42) Ms. Belf. ultraportis partibus. Grac. in par- 


tibus juxta portum sitis. 
(45) Ms. Belf. Pionio. 








S. THEOPHILUS 


CJESAREJE PALJESTINJE EPISCOPUS. 


NOTITIA 


(Gauramp., Biblioth. vet. Patr., t. I, Proleg., p. xx.) 


l. Qua etate claruerit Theophilus. Epistolam synodicam scripsit. adversus cos qui luna 44 Pascha cum 


Judaeis celebrabant. 


ll. Exstant Acta quadam synodi Casariensis a Theophilo celebrate. Varia virorum doctorum de his Actis 


sententia, Recitantur ex edito Bucheriano. 


|. Theophilus, Victori et Polycrati :qualis, Ec- 
clesiam Cesarem Palestine sub Severo principe 


(1) Hieron. De vir. illustr., cap. 45. 


administrabat, « Adversum eos qui 14luna cum ju- 
dais pascha faciebant, verba sunt Hieronymi (4), cuim 
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esteris episeopis synodieam valde utilem compo A Ubi cum illa multitudo sacerdotum convemi, tese 


sui& epistolam. » Qua de re fusius Eusebius (2) ; 
qui et paulo post (5), verha quibus claudebatur 
eadem epistola, reeitat, nobis suo loeo relata. 

ΗΕ. Synodi Caesariensis sub Theophilo eelebratz, 
Acta quidam exstant apud Bedam (4) : que licet 
Dodwello (5), Tillemontio (6), Coutantio (7) aliisque 
nosnullis suspecta et illegitima videantur; ea ta- 
men tanquam genuina recipiunt Baronius (8), Bu- 
cheriug (9) atque alii complures, neque dissentiunt 
Valesius (10) et Caveus (14); ut proinde haud 
otiosum fuerit Ασία illa bic saltem in medium 
proferre ex edito Bucheriano, quod minus obvium 
habeatur ; licet sinceriora existimet Baluzius, quz 
ipsemet ex antiquis libris vulgavit (12). la exem- 
plari quidem Bucherii ejusmodi Acta Philippo cui- 
dam tribuebantur. Nimirum Theophili nomen fuerit 
inscriptum ; sed exesis duabus prioribus syllabis, 
huerpres vel librarius Philippi legendum esse 
censuerit. Utcunque sit, Bedam sequimur qui ea 
Theophilo nostro ascribit, neque aliter codex Oxo- 
nienuisis apud Caveum. Sic autem se habet: 


Epistola Theophili de Pascha. 


I. « Post resurrectionem vel ascensionem Domini 
Salvatoris, apostoli quomodo Pascha deberent ob- 
servare, nihil erdinare potuerunt, quia dispersi 
per universum mundum, ad przdicandum fuerunt 
occupati. Sed quacunque die, 14 luna mense Mar- 
tio fuisset, Pascha celebrabant. Post transitum 
ergo de hoc mundo omnium apestolorum, per sin- 
gulas provincias diversa tenebant jejunia. Nam 
Galli quacunque die, vri Kalendas Aprilis fuisset, 
quando Christi resurrectio tradebatur, semper 
Pascha celebrabant. In Kalia vero alii viginti dics 
2nte jejunabant, alii septem. Orientales vero, sicut 
apostolos facere viderant, ut supra dictum est, 44 
luna, mense Martio, Pascha tenebant. Cum ergo 
hee tales observationes per singulas provincias te- 
nerentur (unde meeror erat sacerdotibus, eo quod 
quibus una fides recta tenebatur, eorum dissenti- 
rent jejunia), tunc papa Victor Romanz urbis epi- 
scopus direxit auctoritatem ad Theophilum , C:e- 
sariensem Palestineque antistitem, üt quomodo 
Pascha reeto jure a cunctis catholicis celebraretur 
ecclesiis, inibi fieret ordinatio, ubi Dominus et 
Salvator mundi fuerat in carne versatus. 

II. « Percepta itaque auctoritate przxdictus epi- 
scopus, non solum de sua provincia, sed etiam 
de diversis regionibus omnes episcopos evocavit. 


Theophilus episcopus protulit auctoritatem ad s 
missam pape Victoris, et quid sibi operis fuissa 
injunetum ostendit, Tune pariter omnes Jixerum 
episcopi : Nisi prius agnoscamus, quomodo mes- 
dus a principio fuerit instructus, nibil poterit à 
observantia Pascha salubriter ordinari. Dixerum 
ergo episcopi : Quem diem credimus faetum faisse 
in mundo primum, nisi Dominicum diem? Theo- 
philus episcopos dixit : Probate quz dicitis. Rz- 
sponderunt episcopi : Secundum Scripturz divine 
auctoritatem : Factum est vespere, et. factum ei 
mane dies primus "» deinde secundus, tertie, 
quartus, quintus, sextus et septimus. In quo se- 
ptimo requievit Dominus ah omnibus  operibe 


B suis : quem diem, Sabbatum appellavit. Ergo cam 


novissimo die signet Sabbatum, quis potesl ess 
primus, nisi Dominicus dies ? 

DI. « Theophilus episcopis dixit : Eece de Do- 
minico die, quia primus sit, probastis; de tempore 
quid dicitis ? quatuor enim tempora in anno acà- 
piuntur, ver, :sstas, autumuus, vel (I5) hiems. 
Quod ergo tempus primum creditis factum in munde! 
Episcopi responderunt : Vernum. Theophilus episco- 
pus dixit: Probate quod dicitis, Et illi responderum : 
Scriptum est : Germinet terra herbam feni secundum 
genus suum, et lignum fructiferum ferens fructum. 
Hac enim veris temporibus accipitur (14). Thee: 
philus episcopis dixit : In quo caput mundi esse 
creditis? in principio temporis, an in medio tem- 
poris, aut in fine? Episcopi responderunt : in 
zquinoctio, v1. Kalendas Aprilis. Theophilus epi- 
scopis dixit : Probate quz dicitis. Et illi responde- 
runt : Scriptum est : Quia fecit Deus lucem, et ve- 
cavit Deus lucem, diem : et fecit Deus. tenebras, et 
tLenebras vocavit noctem : et divisit inter ἴποενι et u- 
nébras equas partes *. Theophilus episcopis dixit: 
Ecce de die vel tempore vel de loco probastis ; de 
luna quid vobis videtur ? utrum crescentem, aat 
jam plenam an imminutam fuisse a Deo consecra- 
tam (15)? Episcopi responderunt : Plenam. Et ille 
dixit : Probate quod dicitis. Episcopi responderunt: 
Dicit Scriptura divina : Et fecit Deus duo luminaria 
magna, et posuit in firmamento cali, ut. [uccant 


p $Uper rerram : (uminare majus in inchoatione disi, 


et Iuminare minus in inchoatione noctis *. Non po- 
terat aliter, nisi fuisset plena. Nunc ergo investi- 
gavimus, quomodo in principio faetus fuerit mun- 
dus, id est die Dominica, verno tempore, in zqui- 
noctio, quod est viii Kalendas Aprilis, luna plena. 


! Gen. 1, ὃν * Gen. 1, 14. * Gen. 1, 4, 18. "Gen. 1, 16. 


(2) Euseb. Hist. eccl. lib. v, cap. 25. 

i Id. ibid., cap. 25. 

4) Bed. De JEquin. vern. opp. tom. II, pag. 232. 
3) n odw. ad opp. Pearson., dissert. sing. ὃ 6, 


pag. 95. 
6) Tillem. Mém. eccl. tom. VM . 632, not. 2 
zi: Victor, bs note 
) Coutant. Epist. Rom. pont., pav. 93. 
(8) Baron. ad ann. 197, 5 1, . 


9) Bueher. De doctr. temp., pag. 469. 

10). Vales. ad Euseb. lib. v, cop. 25. 

(11) Cav. Hist. litt., tóm. 1, pag. 96. 

(12) Baluz. in Νου. collect. conc. pag. 13, sive 
tom. 1 Conc., edit. Venet. Labb., pag. 606. 

(13) Apud Bejlam deest ve/. Apud Baluz. et. 

(14) Baron. Hoc auiem. Baluz. Hec enim ver 
tempore videmus fieri. 

(159) Apud Baron. al. concreatam. 
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'er ipsum tantummodo tempus et elementa resur- A ginta dies a Domino consecrati sunt. Episcopi di- 


"unt, 

IV. « Theophilus episcopis dixit : Nunc igituc 
igendum est de ordinatioue, quomodo debeamus 
^ascha tenere. Episcopi dixerunt : Nunquid potest 
lies Doniinicus przteriri, ut in eo Pascha minime 
'elebretur, qui tot et talibus benedictionibus san- 
'tificatus est? Theophilus dixit : Dicite ergo quibus 
't qualibus benedictionibus eum fuisse sanctifica- 
um asserilis, ut scribere possimus (16). Episcopi 
lixerunt : Prima illi benedictio est, quod in ipso 
enebre sint remote, et lux apparuerit. Secunda est 
Mi benedictio, quod de terra Egypti, velut de te- 
pebris peccatorum, quasi per fontem baptismi, per 
mare Rubrum populus fuerit liberatus. Tertia (17) 


xerunt : Jam superius dedimus responsum, princi- 
pium mundi esse zequinoctium , vin. Kalendarum 
Aprilium. Et ab vin Kalendarum Aprilium , usque 
in octavum Kalendas Maias, legimus esse conse- 
cratas (20). Theophilus episcopis dixit : Et impium 
non est, ut passio Dominica, tantum sacramenii 
mysterium , extra limitem excludatur ? Passus 
namque est Dominus ab undecimo Kalendas Aprilis, 
qua nocte aJuda esl iraditus, et ad octavum Kalen- 
das Aprilis resurrexit. Quomodo ergo tres dies 
exta terminum excluduntur ? Omnes episcopi 
dixerunt : Nulla ratione fleri debet, ut tautum 
sacramentum extra limitem excludatur; sed hi tres 
dies intra terminum inducantur, et deinde us- 


lli benedictio est, quia in eodem die celestis B que in undecimum Kalendas Maii subter retra- 


cibus, Manna hominibus datum est. Quarta illi be- 
nedictio est, quis Moyses mandat ad populum : Sit 
vobis observalus dies primus el novissimus ". Quinta 
illi benedictio est, ut (18) in centesimo decimo 
septimo psalmo dicitur : Circumdederunt me sicut 
apes favum, et exarserunt sicut ignis in spinis *. 9 
resurrectione autem Domini dicit : H«c est dies 
quam fecit Dominus : exsultemus ei laetemur in 
ea (19), usque ad cornu altaris *. Sexta illi benedi- 
ctio, quia in ipsa Dominus resurrexit. 

V. « Vides igitur, quia dies resurrectionis Do- 
minieus singulariter in Pascha przcipitur teneri. 
Theophilus dixit : De tempore autem, ad Moysem 
mandatum est a Deo : Hic mensis erit vohis initium 


here (24). 
Vl. « Constitutum est ergo in illa synodo, ut ab 
undecimo Kalendas Aprilis usque in undecimum 
Kalendas Maii Pascha debeat observari; et nec 
ante nec poslea cuicunque constitutum limitem 
transgredi sit facultas.Similiter et de luna preceptum 
Dominicum teneatur, quod mandatum est per Moy. 
sem : Sit vobis observata a quariadecima luna, usque 
vicesimam primam *. Has ergo octo lunas similiter 
in Paschate tenendo constat fuisse consecrata. 
Quando ergo fit intra illum limitem, ab undecimo 
Kalendas Maii, dies Dominicus, ei luna ex illis 
octo sanctificata est, Pascha nobis jussum est cele- 
brare. » Huc usque Theophili epistola, prout exstat 


mensium : Pascha facite in eo*. Omnes ergo iri- C apud Bucherium. 





S. THEOPHILI 
FRAGMENTUM 


EX EPISTOLA SUPER QU/ESTIONE PASCHALI, SYNODI CAESARIENSIS NOM!NE SCRIPTA. 


(Apud EvsksiuM Hist. eccl. lib. v, cap. 29.) 


Tf 5 ἐπιστολῆς ἡμῶν πειράθητε χατὰ πᾶσαν 'Ex- p Date operam, ut epistole nostre exemplaria per 


χλησίαν ἀντίγραφα διαπἐµφασθαι, ὅπως μὴ Évoyot 
ὤμεν τοῖς ῥᾳδίως πλανῶσιν ἑαυτῶν τὰς φυχάς. Δη- 
λοῦμεν δὲ ὑμῖν ὅτι τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ καὶ àv. Αλεξαν- 
δρείᾳ ἄγουσιν, ᾖπερ xal ἡμεῖς. Παρ ἡμῶν γὰρ τὰ 


* Exod. xu, 16, 


(16) Apud Daluz. : Theoph. ep. dixit : Quibus aut 
quantis benedictionibus, apertius dicite ; ul scire pos- 
simus quas sanctificationes án eo asseritis, ut scribere 
possimus. Apud Bedam lamen, ut edit. Bucher. 

(17) Hzc desunt apud Baluz. 

(8) Apud Baluz. : Quia centesimus decimus septi- 
mus psalmus totus de passione et resurrectione can- 
latur, De passione : « Circeumdantes cireumdederuot 
Ibé, et in nomine Domini vindicabor in eis. Cir- 
Cumdederunt me sicut apes favum, et exarserunt 
Sicul ignis in spinis. » Et interjectis versibus : « La- 


omnes Ecclesias mittantur, ne nobis crimen impu- 
tent, qui animas suas a recto veritatis tramite fa- 
cile abducunt. lllud etiam vobis significamus, eodem. 
quo apud nos, die Pascha Alexandrix celebrari. Α 


* Psalm. cxvii, 13. " Ibid., 24, 27. * Exod. xir, 2. * Ibid., 18. 


pidem quem reprobaverunt zdificantes, hic factus 
est in caput anguli. » Hec de passione. De resurre- 
ctione autem dicil...» etc. 

(19) Apud Baluz. « lztemur in ea. » Et interjectis 
versibus : « Constituite diem solemnem in condensis 
frequentantibus in cornu altaris. » Sequentia plu- 
rimum discrepant ab edito Bucheriano. 

(20) Apud Baron. consecratos (dies). Baluz. usque 
ad octavum Kalendas Maii, hi sunt triginta di's ie 
Pascha consecrati. 

(21) Baluz. : Et de novissimo reducantur. 
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nobis enim ad illos, et vicissim ab illis ad nos lit- A γράμματα (29) χοµίζεται αὐτοῖς * xaY Εμῖν τρ α-- 


tere perferuntur ; ita ut uno consenau et simul sa- 
crosanctum peragamus diem. 


(33) Παρ ἡμῶν δὲ τὰ γράμματα. Sic ex codice 
Regio edidit Robertus Stephanus. In. codice Medi- 
cteo legitur : Παρ᾽ Jp τε τὰ γράμματα. Nicepho- 
rus vero in capite 36 libri iv hahet : Παρ) ἡμῶν γὰρ 
τὰ γράμματα, atque ita codex Maz., Fuk. et Savil. 


Iutelliguntur autem hic litteras Paschales, quas &op- 


τῶν * ὥστε συμφώνως xal ὁμοῦ ἄγειν ἡμᾶς τὺν &vm 
ἡμέραν. 


ταστιχὰς vocabant. Caterum bujus synodi Czs2- 
riensis acta quzedam exstant apud am in libre 
De vernali &quinoctio; quz Jicet à nonnullis illegi- 
tima habeantur ac spuria, haudquaquatn spernenda 
mihi videntur. Baronius certe ea pro veris ainplezes 
est. 





S. SERAPION 
EPISCOPUS ANTIOCHENUS 


NOTITIA 


(Garraxp., Bibliotheca vet. Patr., 1, Proleg., p. xxu.) 


Y. Quo tempore Antiochenam Ecclesiam susceperit. gubernandam Serapion. Antiochenorum episcoporum 


ehronotaxzis Eusebiana reformanda. 


ll. Serapionis scripta recensita, quorum duo tantum superant fragmenta; alterum ez ejus epistola 6t 
Cataphrygarum haresi, ad Caricum et Pontium ; alterum ex libro de Evangelio Petri. 
Ill. Socratis testimonium, unde liquet, scripsisse quoque Serapsonem contra heresim Apollinaris. Anse 


Christi 211 sanctus Pater decessisse videtur. 


l. « Serapion octavus Antiochiz episcopus ordi- B sebius annos quibus sederint episcopi Antiocheni, 


natur, » inquit Eusebius in Chronico (1); ejusque 
ordinationem anno Christi 190, Commodi 10, illigat. 
Paulo aliter Hieronymus, Eusebium assectatus ; 
qui « undecimo Commodi imperatoris anno» Eccle- 
siam Ántiochenam regendam suscepisse Serapio- 
nem scribit (2). Sed Eusebium errasse docet Le- 
quienius (6). Siquidem Maximinum Serapionis de- 
cessorem, Theophilo in sede Antiochena succes- 
sisse auno M, Aurelii 17, perperam tradit; Theo- 
philus enim tres libros ad Autolycum confecisse 
, comperitur sub Commodo, ut ex brevi chronico 
liquet, quod iisdem libris subjecit. Ibi enim M. 
Aurelii mortem designat his verbis : « Verus im- 
peravit aunis 19, menses 10, » adeoque Commodo 


nullos habuisse compertos (4). 

]l. Epistolam scripsit Serapion de Cataphrvg- 
rum h:zresi ad Caricum et Ponticum, sive Pontium; 
utraque enim ratione nomen istud apud Eusebius 
Valesianum effertur, licet Hieronymus Pontium 
appellet. Ejus fragmentum recitat idem Flierony- 
mus (5) ex Eusebio (6); qui etiam variorum ep- 
scoporum subscriptiones eidem epistolze intextas 
refert : unde aliquo in concilio fuisse illam exa- 
ratam arguit Tillemontius (7. « Multa quidem 
alia, subdit Eusebius (8), Serapionis doctrine 
1nonumenta penes alios exstare credibile est. E: 
tamen ad nos pervenerunt,quzescripsitad Domninup 
quemdam, qui persecutionis tetapore a fide Chrisa 


ejus filio imperante Theophilus adhuc sedebat epi- C ad Judsorum superstitionem desciverat. Praeterea 


$copus. Sic igitur V. C. episcoporum Antiochenorum 
chronotsexim Eusebianam reformandam existimat. 
Theophilus sextus ab apostolis Ecclesi; Antie- 
chenz antistes , non nisi anno Christi 177, sub 
M. Aurelio sedere incepit, usque ad annum 186, 
Comniodi 6, quo ipsum excepit Maximinus. Cum 
autem hic ex eodem  Eusebiu 13 annorum spatio 
Ecclesie Antiochenz prafuerit, diem obierit po- 
Stremum — oportuit anno 199, ut proinde Sera- 
pionis episcopatus initia in 7 vel 8 Severi annum 


liber de Evangelio Petri, qua» in eo falsa eran 
coarguens. Quem quidem librum composuit in grà- 
tiam quorumdam ex Rhossensi pareecia qui occa- 
sione illius Evangelii ad doctrinam a recta üik 
alienam declinaverant. » Hxc Eusebius , qui et ex 
hoc postremo Serapionis libro excerpta quzdam 
sux Historie intexuit. Unde nos quoque illa de- 
scripsimus , atque alteri fragmento ex epistola 
modo laudata desumpto adjecimus. 

Hif. Illud autem haud praeterire licet, quod de 


omnino incidant. Hinc jure Dodwello videtur Eu- D nostro Serapione tradit Socrates (9) : ejus nimirum 


1) Euseb. Chron., pag. 172. 

2) Bieron. De vir. illustr., cap. M. 
3) Lequien. Or. Christ., tom. li. pag. 703. 
3) Dodwell. dissert, & Iren., $ 56, pag. 565. 
(9) Hieron. 1. c. 


6) Euseb. Hist. eccl. lib. v, cap. 19. 
σ Tillem. Mém. eccl. tom. Ill, pag. 168. 
(8) Euseb. H:st., lib. iw, cap. 12. 

(9) Socrat. Hist. eccl., lib. 11, cap. 7. 
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"sstimonio, sicut et. antiquiorum theologorum lre- A Socrates, « hi Patres communi omnium consensu 


aei, Clementis et Apollinaris Hierapolitaui, confir- 
: zitam fuisse in concilio Alexandrino, sub sancto 
.&hanasio, contra heresim Apollinaris, catholicam 
uem qua credimus Verbum Dei corpus anima- 
Ain sumpsisse; quam quidem veritatem, inquit 





receptam suis in libris asserunt. » Supremum diem 
clausijsse fertur Serapion anno 911, Antonini Ca- 
racalle 1, licet annos 95 regiminis ecclesiastiei 
eidem tribuant Nicephorus CP. et Syncellus, Euse- 
bium forte secati. 





S. SERAPIONIS 
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Ex Epistola ad Caricum et Ponticum. — Apud Eusebium Hist. eccl. lib. v, cap. 19. 


"Ὅπως δὲ xal τοῦτο ἴδητε ὅτι τῆς φευδοῦς ταύτης Β — Atque ut sciatis qualiter universa quz in terris 


άξεως τῆς ἑἐπικαλουμένης νέας προφητείας (10), 
δέλυχται ἡ ἐνέργεια παρὰ πάσῃ τῇ ἓν xóapup ἁδελ- 
νότητι (11), πέποµφα ὑμῖν καὶ Κλαυδίου ᾿Αποόλλινα- 
'Éou τοῦ µαχαριωτάτου γενοµένου ἐν Ἱεραπόλει τῆς 
Ασίας ἐπισχόπου γράμματα. 


es! fraternitas, operationem illam simulatz factionis 
qua nova prophetia nominatur, aversata atque abo- 
minata est, beatissimi Patris Claudii Apollinaris qui 
Hierapolitanz urbis in Asia episcopus fuit, litteras. 
ad vos misi. 


Es !ibro de Evangelio Petri. — Apud eumdem Eusebium, ibid., lib. vi, cap. 12. 


Ἡμεῖς γὰρ, ἁδελφοὶ, xal Πέτρον xaX τοὺς ἄλλους 
εποστόλους ἀποδεχόμεθα, ὡς Χριστόν. τὰ δὲ ὀνόμα- 
-α (12) αὐτῶν φευδεπίγραφα, ὡς ἔμπειροι παραιτού- 
asÜa* γιώσχοντες ὅτι τὰ τοιαῦτα οὗ παρελάδοµεν. 
Ἐγὼ γὰρ γενόμενος map' ὑμῖν, ὑπενόουν τοὺς πάν- 
-ας ὀρθῇ πἰστει προσφόρεσθαι. Καὶ μὴ διελθὼν τὸ 
jT. αὑτῶν προφερόµενον ὀνόματι Πέτρου Εὐαγγέλιον, 
εἶπον * "Οτι εἰ τοῦτό ἐστι µόνον τὸ δοχοῦν ὑμῖν παρ- 
ἔχειν µιχροφυχίαν, ἀναγινωσχέσθω. Nov δΣ μαθὼν 
ὅτι αἱρέσει ct ὁ νοῦς αὐτῶν ἐνεφώλευεν Ex τῶν 
ιεχθέντων µοι, σπουδάσω πάλιν γενέσθαι πρὸς ὑμᾶς ' 
ὥς τε, ἀδελφοὶ, προσδοκᾶτέ µε ἐν τάχει. Ἡμεῖς δὲ (15), 
ἀδελφοὶ, χαταλαθόµενοι ὁποίας ἣν αἱρέσεως ὁ Μαρχια- 
νὸς, xal (14) ἑαυτῷ fjvavttouco μὴ νοῶν ἃ ἑλάλει, ἃ 


(10) Ἐπικα.ιουμάνης »έας προφητείας. Tertul- 
lianus De jejuniis, initio : « In Paracleto contro- 
versiam faciunt : propter hoc novz prophetizx recu- 
santur.» Et in lib. nt contru Marcionem sub finem 
de celesti Jerusalem loquens : « Hanc et Ezechiel 
novit, et apostolus Joannes vidit, et qui apud (idem 
nostram est, nove prophetie sermo testatur, ut 
etiam effigiem civitatis ante reprzesentationem ejus 
conspectu) futuram in signum prdicarit. » Et in 
libro 1v, cap. 22, et in libro De resurrectione car- 
nis δυῦ finem. Hieronymus in Catalogo, ubi de 
Gaio. Firmihanus quoque in Epistola ad Cypria- 
num : « [ili qui Cataphryges appellantur, et novas 
prophetias usurpare conantur. » Et rursus in eadem 
epistola : « Plane quoniam quidam de eorum ba- 
ptismo dubitant, qui etsi novos prophelas reci- 
piunt, » etc. Vetus auctor qui adversus Cataphrygas 
scripsit, in procemio ad Avircium Marcellum, xol 
καταλαθὼν τὴν xatà Πόντον Ἐκχλησίαν ὑπὸ τῆς 
νέας ταύτης, οὐχ ὡς αὐτοί φασι προφητείας, eic. 
EoJem referendum est, quod legitur in praefatione 
passionis SS. Perpetuz et Felicitatis : « ltaque et 
105, qui sicut prophetias, ita et visiones novas pa- 
riter repromissas et agnoscimus et honoramus, » eíc., 
quat quidem prafostionem a Montanista quodam 


Nos enim, fratres, et Petrum et reliquos aposto- 
los, perinde ac Christum ipsum suscipimus. Sed 
qui nomen illorum falso inscriptum preferunt, ea 
nos utpote gnari ac periti repudiamus ; quippe qui 
compertum babeamus, ea nos a majoribus minime 
accepisse. Ego quidem, cum ad vos venisseim, ezi- 
stimabam, omnes rect: fidei callem tenere. Et cum 
Evangelium illud quod Petri nomine inscriptum ab 
iis offerebatur, non perlegissem, dixi : Si quideni 
hoc solum est, quod simultatem parit inter vos, le 
gatur. Nunc vero cum ex iis quz» mihi dicta sunt, 
plane perspexerim, quod mens illorum heresim 
tunc occultam tegebat, iterum ad vos venire prope- 
rabo. Proinde, fratres, brevi me exspectate. Cum 


scriptam esse non dubito. Nam et superiora id do-' 
cent, ubi dicit : « Sed viderint, qui unam virtuteni 
Spiritus unius sancti pro ztatibus judicent tempo- 
rum; cum majora repulanda sint novitiora qua- 
que, » etc. Psychicos enim alloquitur. —— 

(11) Τῇ ἐν κόσµῳ ἀδε.1φότητι. Sic scripti codices 
Maz., Med., Fuk. ac Savilii, non autem, ut ali- 
quando legitur, ἐν Χριστῷ ἁδελφ. Lecüónem 
nostram confirmat Rufinus. 


(12) Τὰ δὲ ὀνόματα. Scnbendum puto ὀνόματι, 
υἱ scribitur in codice Maz., Med., Fuk. et Savil. 
Atque ita legisse videtur Rufinus. Sic infra loqui- 
tur idem Serapion : Τὸ ὑπ αὐτῶν προφερόµενον 
ὀνόματι Πέτρου Εὐαγγέλιον. Hujus porro Evangelii 
secundum Petrum mentionem facit Origenes in 
Commentariis in caput xni Matthei : « Fratres au- 
tem Jesu putant nonnulli, ex traditione Hebrzo- 
rum, sumpta occasione ex Evangelio quod tituluin 
habet juxta Petrum, vel ex libro Jacobi, esse filios 
Joseph ex priore uxore, quz» convixerat ipsi ante- 
quam duceret Mariam. » 


(16) Ἡμεῖς δὲ, x. τ.λ. Sententia imperfecta. W. 


LowTn. 


(14) Mapxiaróc, xal. Scribendum videjur Μαρ- 


{σσ 


fuerit Marcianus, qui et sibi ipse repugnabat, non 
intellisens qua diceret, sicut cognoscetis ex iis quae 
ad vos scripta sunt. Mutuati enim supradictum 
Evangelium ab iis qui illud didicerant et continua 
exercitatione versaverant, hoc est a successoribus 


eorum qui Marciano prziverunt, quos Δοχητάς vo- 


camus (quippe ex horum schola plerzque illius 


APOLLONIUS. D 
autem deprehenderim , eujus opiniobis et secte A µαθήσεσθε (15) ἐξ ὧν ὑμῖν ἐγράφη- Ἑδυνίβις 


γὰρ παρ) ἄλλων τῶν ἀσχησάντων αὐτὸ τούτο tb Ear- 
γέλιον, τουτέστι παρὰ τῶν διαδόχων τῶν xacapir 
νων αὑτοῦ, οὓς Δοχητὰς χαλοῦμεν (τὰ Υὰρ civ 
φρονήματα, Σχείνων ἐστὶ τῆς διδασκαλίας) χρτσεχ- 
νοι (16) παρ) αὐτῶν διελθεῖν, xal εὑρεῖν τὰ 2» 
πλείονα τοῦ ὀρθοῦ λόγου τοῦ ΣωτΏρος , τινὰ ὃξ σκ-- 
διεσταλµένα, ἃ xat ὑπετάξαμεν ὑμῖν. 





opiniones fluxere), legendi copiam nacti sumus ; et deprehendimus multa quidem jn illo Evangelio ca 
recta Servatoris nostri fide consentite; nonnulla vero discrepantia a rect fidei ratione adjuncta ese, 
, qu et vestra causa subjecimus. 


χιανὸς, ὡς xal. Atque ita legerunt Ruüinus et Museu- B Bieronymus in caput 1 et ww Epistolee ad Gala: 


lus. Sed Christophorsonus videtur legisse xo ὡς; 
etc. Savilius in libro suo emendavit, xai πῶς ἑαυτῷ 
Ἠναντιοῦτο. 

(15) *A µαθήσεσθε. CodicesMaz., Med. οἱ Fuk. 
primam vocem non agnoscunt. 

ü 6) Χρησάµενοι. Idem est quod mutuati vel com- 
modato usi. Ait enim Serapio se Evangelium illud 
Petri commodatum aecepisse 4 successoribus quo- 
rumdam hereticorum, qui Δοχηταί dicebantur, quo- 
rum-haresim sectabatur Marcianus. Nihil hoc loco 
viderunt interpretes. De Docetis hzreticis, qui 
Christum non vere, sed opinione tantum incarna- 
tum passumque esse dicebant, Clemens Alexandri- 
nus in lib. γη Στρωµάτων, etTheodoritus in lib. Di- 
vinorum decretorum cap. 12. Hujus sect:e princeps 
fuit Julius Cassianus, ut. docet Clemens in wn. 
his Methodius in Convivio, pagina 110 : Ὡς ὁ Άρτε- 
pde xal ol δοχήσει αὐτὸν ἀποφηνάμενοι πεφυχέναι. 
:usebius in libro 1 De ecclesiastica theologia, cap. 1. 


« Subrepunt hoc loco ceterz haereses, quae puta. 
vam Christi carnem vindicantes, Deum aiunt Che- 
stum esse, non hominem,» Hujusmodi haereticos L» 
tini Phantasmatarios vocarunt, teste Prudens. 
Hieronymus in caput v1 Epistole αά Galatas Tata 
num hujus secta facere videtur auctorem. « Tai- | 
nus, inquit, qui ; 
ducens, omnem cenjunctionem masculi ad femisim 
immundam arbitratur, » etc. Sumpsit autem kax 
loquendi formam Hieronymus ex Tertulliano, qu 
initio libri De carne Christi ita dicit : « Sedetqi 
carnem Christi putativam introduxit, aeque pou 
nalivitatem quoque phantasma confingere, si d 
conceptus, et pregnatus, et partus Virginis, et ipstes 
exinde infantis ordo, τὸ δοχεῖν haberentur. » lere 
n ymus adversus Joannem.  Hierosolymitanum, iod 
945, et ante illum Origenes in Commentariis Ἡ 
stole ad Titum, ut refertur in Apologetico Paniplst. 
Vide P. Halloixium in Vita Serapionis. 








ulativam Christi carnem iat | 


APOLLONIUS 


NOTITIA 


(Gatramb., Vet. Patrum Bibliotheca, T, Proleg., p. xxv.) 


ἱ. Apollonius an episcopus Ephesinus? Hac de re silent antiquiores, qui neque ipsius genus, neque patres 
produnt. Quid de eo Eusebius, 

Il. Observationes nonnulla in textum. Eusebianum. Quo tempore Apollonius adversum Cataphrygarum h&- 
resim scripserit. Eusebii erratum α Vulesio animadversum. . . . 

HI. De veterum traditione ab Apollonio relata, qua Dominus apostolis cuis precepisse perhibetur, we inira 





duodecim annos excederent Hierosolymis. Quo pacto eam accipiendam censeant recentiores doctissimi. 
IV. Contra Apollonium Tertullianus scripsisse comperitur. 


Ll. Apollonius, Montanistarum acerrimus impu- ϱ tantum inhzremus, quas in vetustiorum monumet- 


gnator, Ephesinam rexit Ecclesiam, si fides auctori 
Prdestinati. Sic enim ille de Montanistis verba 
faciens (1): « Scripsit contra hos sauctus Soter 
papa urbis, et Apollonius Ephesiorum antistes. » 
Quem quidem scriptorem, sublestze sane fidei, ae- 
quitur, cunctabundus licet, cl. Lequienius ; eique 
inuixus, nostrum Apollonium proxime post Poly- 
cratem illi Ecclesize praefuisse existimat (2). Verum 
cum de Apollonii episcopatu sileant antiquiores , 
Eusebius atque Hieronymus, neque ipsius genus 
aut patriam aut officium uspia:n prodant; nos iis 


(1) Predest. her. 9206. 
cap. 18 


(2) Lequien. Or. Christ., tom. I, pag. 674. 


tis memoriz commendata novimus. Hzc itsque bx 
bet Eusebius (3): « Apollonius ecclesiasticus scr 
ptor Cataphrygarum haeresim adhuc sua setate vi- 
gentem refutare aggressus, peculiare adversus ee 
volumen condidit, tum falsas propbetias qus 2b 
illis circumferuntur verbatim expendens, tum vi 
tam moresque eorum qui bzresis illius auctort 
fuerunt, discutiens. » Mox, nonnullis ex hoc Αροΐ- 
lonii opere fragmentis iu medium allatis, quz ne 
exinde collegimus , hee subdit: « Caeterum i 
ipse Apollonius in eedem libro testatur, tunc cus 


(3) Euseb. Hist. eccl. , là. *, 
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ec seriberet, annum quadragesimum fuisse , ex A πάτω τὰ χατὰ ᾽Αλέξανδρον, τὺν λέγοντα ἑαυτὸ, µάρ- 


io Montanus adulterinam illam prophetiam com- 
entus fuerat. Addit przeterea, Zoticum illum cujus 
priore seriptore facta est mentio (4), cum jam 
aximilla Pepuzis se prophetare simularet, supere 
nientem dz:monem quo illa agitabatur, coarguere 
stituisse; verum ab aliis qui idem cum illa sen- 
:bant, esse cohibitum. Meminit etiam cujusdam 
brasez, qui circa hac tempora martyr fait. Ad 
Pc tanquam ex veterum traditione hzc refert, Do- 
inum apostolis suis precepisse, ne intra duodecim 
mos Hierosolymis excederent. Utitur quoque te- 
imoniis ex Joannis Revelatione depromptis ; mor- 
iumque Ephesi ab eodem Joanne per divinam po- 
ntiam suscitatum esse narrat. Multá denique alia 


τνρα, ᾧ συνεστιᾶται ’ ᾧ προσχυνοῦαι καὶ αὐτῷ πολ- 
λοί. Et paulo post de eodem Alexandro: "Ov ὁ προ- 
φήτης συνόντα πολλοῖς ἔτεσιν &yvost. Ex quibus verbis 


Apparet, et Alexandrum et Montanum ipsum ac Ma- 


ximillam adhuc vixisse, cum bsc scriberet Apollo- 
nius. Neque enim ait Apollonius, quadraginta an- 
nos effluxisse ab obitu Montani ad tempus quo ista 
scribebat; sed id tantam dicit, quadraginta aunis 
antequam ipse ad scribendum accederet, Montanum 
pseudo-prophetiam suam invexisse. Ponamus igi- 
tur Montanum anno tatis tricesimo fabulam suam 
inchoasse. Cum Apollonius contra ejus sectam scri- 
beret, vix Montanus septuagesimum annum exces- 
serat. Maximillam autem et Priscillam non statim 


ribit, quibus perniciosissimum illum errorem B ab ipso sui erroris exordio Montanus comites ha- 


)unde et luculentissime confutavit. » Hzc Euse- 
ius; quas ideo protulimus , ut eperís Apolliniani 
»nspectus nobis quodammodo pateat, iis precipue 
dditis quae suo loco ex eodem Eusebio reddidimus. 

Il. Verum in iis quz modo recitavimus ex bhisto- 
ico Caesariensi, unum alterumve observandum oc- 
urrit. Et primum quidem , Apollonium adversus 
ataphrygarum heresim scripsisse, quadragesimo 
nno ab illius exortu, seu ex quo Montanus pseudo- 
rophetiam suam disseminare coeperat. Ὡς ἄρα τεσ- 
αραχοστὺν ἐτύγχανεν ἔτος ἐπὶ τὴν τοῦ συγγράµµα- 
ος αὐτοῦ γραφὴν ἐξ οὗ τῇ προσποιῄτῳ αὐτοῦ προ- 
γητείᾳ, ὁ Μοντανὺς ἐπιχεχείρηχε. igitur postremis 
leptimii Severi annis, circa Christi annum 210 aut 
41, scripserit Apollonius. 

Deinde haud abs re fortasse fuerit advertere , 
icriptorem illum anonymum quem priorem vocat 
Susebius, quique Zotici meminisse perhibetur , 
Asterium Urbanum esse intelligendum , qui Zoti- 
'um episcopum Comauensem memorat in iis que 
οκ ipsius opere contra Montanistas superent. Ad 
juem quidem locum hxc apposite adnotat eru- 
ditus Valesius: « Jam videor mihl deprehendisse , 
quam ob causam Eusebius Apollonium hunc post 
anonymum illum scriptorem, de quo superius (lib. 
v, capp. 16 et 17), actum est, collocaverit. Cum 
enim anonymus jlie testetur, quatuordecim annis 
post Montani et Maximilla obitum libros suos 
scripsisse; hic autem quadraginta annis antequam 
scriberet, Montanum prophetiam suam invexisse : 
putavit Eusebius Apollonium anonymo illo scriptore 
recentiorem esse. in quo tamen, meo quidem ju- 
dicio, longe falsus est, Etenim Apollonius, Montano 
adhue superstite cum insanis suis vatibus Priscilla 
et Maximilla, librum suum composuit, ut ex his 
fragments quse profert Eusebius, elicitur; idque 
non uno loco: ut eum dixit: 'H προφῆτις ἡμῖν εἰ- 


4) Vid. Euseb. 1. c. , cap. 16. 

"i Tillem. Mém. eccl., tom. Il, pagg. 426, 440. 
V:de quoque pag. 670, not. 6. 

(6) Pearson. Lect. 1v. in Act. apost., $ 11, pag. 
62, inter ejus Opp. post. — 

(7) Clem. Alex. Strom. , lib. vi, pag. 656. 


buit; sed eas diu postea prophetis sux retibus im- 
plieuisse ac decepisse mihi videtur. » Hxc V. 6. In 
eamdem Valesii sententiam concessit postea Tille- 
montius (5). 

ΠΠ, lllud pretérea in allato loco Eusebiano aui- 
madversione dignum oecurrit, Apollonium tanquam 
ex veterum traditione referre, Dominum apostolis 
&uis procepisee, ne intra duodecim annos Hieroso- 
lymis excederent : "Ext δὲ ὡς x παραδόσεως τὸν Σω- 
τῆρά φῃσι προστεταχέναι τοῖς αὐτοῦ ἁποστόλοις, ἐπὶ 
δώδεχα ἔτεσι μὴ χωρισθήναι τῆς Ἱερουσαλήμ. Ob» 
servat. Pearsonius (6), eamdem traditionem legi 
apud Clementem Alexaudrinum (7) qui eam ex Peiri 
Pradicatione, libro quidem apocrypho, sed vetustis- 
sime , desumptam profert his verbis: Ἐὰν μὲν οὖν 
τις θελήσῃ τοῦ Ἰσραὴλ µετανσήόας διὰ τοῦ ὀνόματός 
pou πιστεύειν ἐπὶ τὸν Osbv, ἀφεθήσονται αὐτῷ at 
ἁμαρτίαι. Μετὰ δώδεχα (vv) ἐξέλθετε εἰς τὸν xóayov, 
μή τις εἴπῃ' Οὐκ ἠχούσαμεν. δὲ quis ügitur ex Israele 
ραπίίεπίια ducius, per nomen meum in. Deum velit 
credere, remittentur ei peccata. Post duodecim annos 
egredimini in mundum, ne quis dicat: Non audivi- 
mus. Hinc forte traditionem quam recitat, hauserit 
et Apollonius: ut proinde hujus antiqui theologi 
sententiam, ex traditione majorum, ut ipse ait, ac» 
ceptam, viri doctissimi Baronius (8) et Tillemon- 
tius (9) insuper habendam aut mitius accipiendam 
jure censuisse videantur. Eam tamen Bacchinius 


p V. C. ingeniose satis propugnare aggressus est: 


neque otiosum fuerit ipsum loquentem audire. Sic 
igitur ille (40) : « Mirum est, inquit, quanto consensu 
chronologi et rerum ecclesiasticarum recentes scri- 
ptores ab antiquissimi auctoris Apollonii traditione 
recesserint; qui, Eusebio teste (11), aiebat tan- 
quam ex traditione, Servatorem pracepisse suis 
apostolis ἐπὶ δώδεχα ἔτεσι μὴ χωρισθήναι τῆς "Iepov- 
σαλἠμ, ne intra duodecim annos Hierosolymis exce- 


(8) Baron. ad ann. 44, $22. 
(9) Tillem. Mém. tom. 1, not. 6 sor S. Matth., 
ag. 649. 
P (10) Bacchin. dissert. De Eccl. Hier. orig. part. 
Ι, cap. 5, $ 5, pag. 192, seq. 
(14) Euseb. Hist. eccl., lib. v, cap. 18. 


15:9 


ciorum ab Apollonii traditione efficitur. Primo, 
quod Cbristi Demini mortem auno vulgaris sra 
29, qui veterum Patrum sententia fuit, consi- 
guaré nolunt, postponuntque quatuor vel- quinque 
annis. Verum vetus sententia doctissimis chronolo- 
gis rursus placere ccpit, quos proinde hzc diffi- 
cultas minime urget. Secundo, quod Antiochensze 


Ecclesi; initia communi omnium consensu ponan. 


tur ante admissos ad baptismum gentiles, et fun- 
data credatur Tiberio adhuc imperante, vel paulo 
post. Tertio, quud intra duodecimum a Christi 
Ascensione annum Petrus et Joannes narrentur 
tuissi ab Hierusalem in Samariam, ut illis qui ex 
circumcisione baptizati fuerant, manus impone- 
rent. Quarto, quod Paulus narret * se cum primo 
Hierosolymam ascendit videre Petrum , aliorum 
apostolorum vidisse neminem prxter Jacobum 
fratrem Domini. Henschenius admittens vete- 
rum sententiam de Christo duobus Geminis coss. 
crucifixo, remotoque ób id priori obice, Apollonii 
traditionem admittit (12): at, ut ab aliis se expe- 
diat, Hierosolymorum nomine non modo Judeam 
ac Palestinam, sed Syriam universam intelligit ; 
quo Antiochenz Ecclesi:e initia cito consignet, anuo 
videlicet vulgari 53. Sed et annorum duodecim spa- 
tium Apollonio traditum, ad undecim annos con- 
trahit, numeraps duodecimum anno currente 40. 
Vidit hoc €. V. Daniel Papebrochius (12); qui cum 


Christi Ascensionem anno vulgari 54 connectat, nec ( 


Henschenio consentiat Hierusalem nomine Syriam 
universam intelligenti, Apollonii traditionem ad- 
εί, quatenus vel Apollonius ipse vcl Eusebius 
erraveriL, qui pro anno secundo duodecimum 
scripserit, urgelque argumentum ex Pauli primo 
Hierosolymam adventu desumptum. 

« Mihi vero alias quam soleat Apollonii traditio 
intelligenda videtur et admittenda; nec enim wi- 
deo, cur majorem fidem mereatur Eusebius (qui 
iamen Apollonii traditionem refert, non refellit) , 
quam Apollonius priori apostolorum stati multo 
Eusebio proximior. Χωρισθῆναι τῆς Ἱερουσαλὴμ,, 
(quod. Hierosolymis excedere, discedere , abire in- 
terpretantur viri docti, mihi est ab. Hierusalem se- 


gregari , separari, sejungi : et intcgram sententiam D ininibus adversus Ecclesiam editis , que scripsi 


verio: Aiebat tanquam ez traditione, Servatorem 
pracepisse suis apostolis, ne intra duodecim annos a 
Hierosolymis segregarentur. Separari autem, segre- 
gari, sejungi idem esse intelligo, ac alteram Eccle- 


! Gal. 1, 18, 19. 
( 12) Hensch. Appar. ad Chromol. pontif., exer- 


ο. 3 
(12) Papebr. Conut, chron. hist. , dissert. n, De 


APOLLONJIUS. — NOTITIA. 1 
derent. Plura autem sunt, ex quibus dissensus au- A siam fundare, qua a llerosolymitana minime jo- 


- sum, Antiochenz Ecclesizx initia ad duoJecimum ab 






deret; quatenus intra duodecim annos, et aposie 
rum collegium cui Petrus praerat, tanquam νο 
Legis synedrium majus Hierosolymis tantum sederr, 
ac unus Hierusalem episcopus caeteris praeside, 
si que Ecclesie intra terre fines, synedriaque e. 
nora qux postmodum przsbyteria vocata sunt, c- 
stitui oporteret. Constituere autem principem ale 
ram Ecclesiam, ubi apostolorum quispiain sedere. 
fieri non poterat, quin et alibi apostolici cole; 
jurisdictio plenissime exerceretur, et quin sola &- 
sineret esse Hierosolymitana Ecclesia qua catrs 
praeesset; quod segregari, sejungi , separariqu i 
Hierusalem erat, ubi pro Judzorum more juric- 
ctionis plenitudo et apex. ld itaque, Apollonio zz 
dente, fieri apostolis probibitum ante duodec à 
ascensione annis. Hoc sensu Apollonii tradibes: 
intellecta, et Christi morte duobus Geminis cos. 
consiguata, minime obstat quod Petrus el Josue 
a Hierosolymis missi sunt in Samariam : quin se 
tentiam eonlirmat; inde enim missi ubi aposbkki 
synedrii sedes, illuc, peractis quae a commounbi sa- 
tuto decreta fuerant, rediere; nec qnod Paum 
primo Hierosolymam veniens, prater Petrum & 
Jacobum, neminem apostolorum viderit; cum p 
tuerint apostoli Hierosolyma abesse, nec tame, 
modo explicato a Hierusalem separari. Prztenquis 
quod Paulus loco allegato ait, se neminem apos 
lorum de Christi doctrina allocutum, queam geati- 
bus suo tempore disseminandam, a Chiisto imme 
diate didicisset, minime autem apostolos abluisie 
dicit. At enim ex Apollonii traditione hoc modo it- 
tellecta sequitur contra communem omnium se 


Ascensione annum differenda. Plane sequitur : ve 
rum minime ob id traditio antiquissima est πε” 
cienda ; cum aliunde differendi rationes urgeaat, 
hic adjiciendze, » etc. Hactenus vir eruditus; cojus 
quidem sententiam aliis dijudicandam  relinqu- 
mus. 

IV. lis vero qux» ex yetlerum monumeatis d 
Apollonio edisseruimus, illa quoque addenda v 
dentur, quz? sagctus Hieronymus de ipso scribess 
tradidit his verbis (14): « Tertullianus sex το” 


περὶ ἑχστάσεως, septimum proprie adversus Apal- 
lonium elabozavit, in quo omnia qua ille arga!, 
conatur defendere. » 


aedib. Antioch, et Rom., num. 9. 
(14) Hieron. De vir. illustr. ., cap. 40. 
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APOLLONII FRAGMENTA 
EX LIBRO ADVERSUS CATAPHRYGAS 


(Apud Ecsemoux Hisl. eccl. lib. v, cap. 18.) 


"AXAXÀ τίς ἐστιν οὗτος ὁ πρόσφατος διδάσκαλος: xà Α Sed quisnam est novus ille doctor? opera ejus 


pa αὐτοῦ χαὶ ἡ διδασκαλία δείχνυσιν. Οὗτός ἐστιν 
' διδάξας λύσεις γάμων * ὁ νηστείας νοµοθετήσας (15): 
| Κτέπουζαν xat Τύμιον Ἱερουσαλὴμ ὀνομάσας (πό- 
.& tg δέ εἶσιν αὗται μικραὶ τῆς Φρυγίας") τοὺς παντα- 
(ÓCsy ἑχεῖ συναγαγεῖν ἐθέλων' ὁ πραχτῆρας χρη- 
αόίτων χαταστήσας  ὁ ἐπ ὀνόματι προσφορῶν, τὴν 
δΡωροληψίαν ἐπιτεχνώμενος” ὁ σαλάρια χορηγῶν τοῖς 
«πιρύττευσιν αὐτοῦ τὸν λόγον, ἵνα διὰ τῆς Υαστριµαρ- 
(έας ἡ διδασκαλία τοῦ λόγου κρατύνηται. 


Δείχγυμεν οὖν αὐτὰς πρώτας τὰς προφήτιδας ταύ- 
τας, ἀφ' οὗ τοῦ πνεύματος ἑπληρώθησαν, τοὺς ἄνδρας 
χεαταλιπούσας. Πῶς οὖν ἑφεύδοντο, Πρίσχαν παρθέ- 
vov (16) ἀποχαλοῦντες. Δοχεῖ σοι (11) πᾶσα Τραφὴ 
χευλύειν προφήτην λαμθάνειν ὃῶρα xat χρήματα; 
"Ocav οὖν ἴδω τὴν προφῆτιν εἰληφυῖαν καὶ χρυσὸν 
xaX ἄργυρον xai πολυτελεῖς ἐσθῆτας, πῶς αὐτὴν μὴ 
αταραιτῇήσομαι; 


et doctrina satis aperte produnt. Hic est qui nuptia- 
rum dissidia docuit, qui jejuniorum leges imposuit, 
qui Pepuzam et Tymium (Phrygiz oppidula) Hieru- 
salem nominavit, ut cunctos undique homines eo 
convocaret; qui pecuniarum exactores constituit ; 
qui sordidam munerum captationem oblationum 
nomine callide obvelavit; qui doctrinam suam pr:e- 
dicantibus salaria praebet, ut per feedam ventris in- 
gluviem doctrina ejus convalescat. 


Il. 


Ostendimus igitur bas principes prophetissas si- 
inul ac spiritu impletz sunt, viros suos dimisisse. 
Quantopere ergo mentiebantur, qui Priscam virgi- 
nem vocabant. Non tibi videtur Scriptura universa 
prohibere, ne propheta munera et pecunias accipiat? 
Cum igitur videam prophetissam aurum et argen- 
tum vestesque pretiosas accepisse, quomodo eam 
non repudiabo? 


"Ec δὲ xa θεµίσων ὁ τὴν ἀξιόπιστον πλεονε- 
ξίαν (18) ἠμφιεσμένος, ὁ μὴ βαστάσας τῆς ὁμολογίας 


(15) Ὁ νηστείας γοµοθετήσας. Tres quotanhis 
quadragesimas, ac preterea duas xerophagiarum 
hebdomadas Montanus instituerat. Ac de xeropha- 
giis quidem testatur Tertullianus in libro De jeju- 
niis. De tribus vero quadragesimis testis est Hiero- 
nymus, tum in epistola ad Marcellam, tum in Com- 
menlariis ad caput 1 Aggai ita scribens : « Et om- 
nem laborem manuum accipiamus jejunia eorum et 
observationes varias, et χαµευνίας, id est humidor- 
miliones; qui tribus quadragesimis per annum je- 
junantes, et ξηροφαγίαις humiliantes animam suam, 
et. vel maxime de Tatiani radice crescentes, super 
hujusmodi laboribus audiunt : Tanta passi estis sine 
causa. » Idem in caput 1x Matthei : « Hujus occa- 
sione testimonii, Montanus, Prisca et Maximilla 
ctiam post Pentecosten faciunt quadragesimam. » 
Sunt qui existiment duas xeropbagiarum hebdoma- 
das, quarum memjnit Tertullianus, nihil aliud 
fuisse quam duas quadragesimas, quas przter illam 
primam ac solemnem catholicorum quadragesimam 
Jejunabant Montaniste. Cui sententiz facile accedo. 
Nam Tertullianus eo loco propria duntaxat Montani- 
»tarum jejunia recenset. Sic enim loquitur : « Quan- 
tula enim est apud nos interdictio ciborum? Duas 
in anno hebdomadas xerophagiarum, nec totas, ex- 
ceptis scilicet Sabbatis et Dominicis, offerimus Deo.» 
De paschali autem jejunio nihil dixit, eo quod lioc 
jejunium non proprium erat Montanistarum, sed 
commune omnium Christianorum. Cxterum notan- 
duin est hoc loco Apollonium tanquam gravissimum 
facinus objicere Montano, quod jejunia sub lege ac 
sub pracepti forma constituisset ; non quod Jjeju- 
nare crimen sit ; aut quasi quibusdam in Ecclesia 
ion liceat, semperque licuerit indicere jejunia. Nam 


Preterea Themíison speciosa avaritia obvelatus, 
qui confessionis signum non pertulit, sed magna 


et Joannes apostolus triduanum Ephesiis jejuniuin 
indixit, priusquam ad scribendum Evangelium se 
conferret. Et episcopi catholice plebi mandare je- 
junia solebant ex aliqua sollicitudinis ecclesiasticae 
causa, ut docet Tertul. in lib. cit., cap. 15. Verum 
Montano id facere nullatenus licebat, homini hzre- 
tico et ab Ecclesi: corpore segregato, nec ullum 
sacerdotium gercüti. Merito igitur eum reprehendit 
Apollonius, quod ex arbitrio suo, non ex apostolica 
traditione constituisset jejunia. Nam catholicorum 
quidem jejunia ex apostolorum traditione manant ; 
de solemnibus ac publicis jejuniis loquor, qua cer- 
tis diebus in Ecclesia quotannis observabantur. Hz- 
reticorum autem jejuuia, ex inani praesumptione et 
sanctitatis simulatione procedunt. Cujusmodi fuere 
jejunia, quze Montanus sectatoribus suis tanquam 
aracletus indixit. 

(16) Πρίσκαν παρθένον. 1n codice Med., Maz. et 
Fuk.etapud Nicepliorum legitur etiam IIploxav,quam 
scripturam confirmat etiam Rufinus. Sed et Tertul- 
lianus et Firmilianus aliique Priscam nominant. 

(17) Δοχεῖ σοι. Nicephorus in Jib. iv, cap. 26, 
negativam addit particulam, οὐ δοχεῖ σοι, etc. Atque 
ita Savilius ad marginem sui libri emendavit. 

(48) Tà» ἀξιόπιστονγ xAsoveC(ar. Musculus ver- 
tit, indubitata avaritia circumdatus. Christophorsoe 
nus vero, (otus revera avaritig sordibus involutus, 
Langus autem interpretatus est, inexplebilis avaritice 
sordibus obvoluius : quasi ἅπληστον πλεονεξίαν le- 
geretur. Ego vero non dubito quin bic locus ita iu- 
telligendus sii ut verti; quod satis declarat vox 
ἠμφιεσμένος, qua velainentum et simulatio designan- 
tur. Etenim Montanistie illi avaritiam suam religio- 
nis prattextu, el specioso oblationum vocabulo ob- 
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causam modestius deinceps ac submissius agere de- 
beret, tanquam martyr sese offerens, ausus est 
exemplo Apostoli conscripta epistola catholica, eos 
quidem qui fideliores ipso exstiterant, instituere ; 
nova autem doctrine patrocinari; ac postremo in 
Dominum, in apostolos et in sacrosanctam Eccle- 
siam impie loqui. . 


Sed ne de pluribus loquamur, respondeat no- 
bis prophetissa de Alexandro, qui se martyrem 
predicat, quocum ipsa convivatur; qui adoratur 
eliam ipse a multis; eujus latrocinia et reliqua fa- 
cinura, pro quibus poenas dedit, nihil opus est nos 


dicere, praesertim cum in tabulario contineantur. p ἀλλὰ 6 ὀπισθόδομος (21) ἔχει. Τίς οὖν ctvt χαρίτεττι 


Uter igitur illorum alteri peccata condonat? an pro- 
phetes martyri latrocinia? an martyr prophetz ava- 
ritiam? Cum enim Dominus pr:xceperit : Nolite pos- 
sidere aurum, neque argentum, neque duas tunicas * ; 
jsti contra in rerum vetitarum possessione gra- 
viter deliquerunt. Qui enim ab ipsis prophete el 
martyres dicuntur, eos non &olum a divitibus, sed 
eliam a mendicis, pupillis et viduis pecunias corro- 
gare demonstrabimus. Quod si hac in parte con&- 
dunt innocenti ου, sistant se, et de his nobiscum 
disceptent; ut, si quidem convicti fuerint, aaltem in 
posterum delinquere desinant. Actus enim prophete, 
tauquam fructus examinandi sunt; ex fructibus 
quippe arbor cognoscitur *. Quod vero ad Alexan- 
drum pertinet, ut veritas omnibus nosse cupientibus 
innotescat, judieatus est Ephesi ab JEmilio Fron- 
tino Asizx proconsule, non ob nomen Christi, sed 
οὐ ea qua perpetraverat latrocinia, cum jam deser- 
tor fidei esset. Deinde vero ementitus nomen Chri- 
sti, dimissus est, cum urbis illius fideles fefellisset ; 
Ecclesia vero ejus loci, unde erat oriuudus, ipsum 
non recepit, eo quod latrocinia exerceret. Si qui 
vero totuni illius negotium scire desiderant, przsto 
est publicum Asie tabularium. Et tamen propheta 
illuni ignorare se fiugit, quocum plures annos simul 


APOLLOÓNI FRAGMENTA. : 
pecunie vi crogata vincula abjecit; eum ob eam A τὸ σημεῖον (19), ἀλλὰ πλίθει χρημάτων ἀτοθέμενς 


IV. 


6a 


τὰ δεσμά * δέον ἐπὶ τούτῳ ταπεινοφρονεῖν, e; µάρτι 
χαυχώμενος, ἑτόλμησε μιμούμενος Tbv ᾿Απόστιαςι 
χαθολιχήν τινα συνταξάµενος ἐπιστολὴν, χα τμ 
μὲν τοὺς ἄμεινον αὐτοῦ πεπιστευχότας  συναγων 
ζεσθαι δὲ τοῖς τῆς Χαινοφωνίας λόγοις * βλασφτατας. 
δὲ slg τὸν Κύριον xai τοὺς ἁποστόλους, καὶ cb 
ἁγίαν Ἐχχλισίαν. 


"Iva δὲ μὴ περὶ πλειόνων λέγωμεν, à xpozt-; 
ἡμῖν εἰπάτω τὰ χατὰ ᾿Λλλέςανδρον τὸν λέγοντα Ez— 
πὺν μάρτυρα, ᾧ συνεστιᾶται' ᾧ προσχυνοῦς. x 
αὐτῷ πολλοί (20)* οὗ τὰς λῃστεἰας καὶ τὰ ἄλλα o 
µήµατα bg' ol; χεχόλασται, οὐχ ἡμᾶς δεῖ λέτε, 


τὰ ἁμαρτήματα, πότερον ὁ προφήτης τὰς λτοστείςς 
τῷ µάρτυρι, f) ὁ µάρτυς τῷ προφήτῃ τὰς τλεσε- 
ξίας; Βἱρηχότος Υὰρ τοῦ Κυρίου: M3) πτήσησε 
χρυσὸν, μήτε ἄργυρο», μήτε δύο χιτῶνας, cx 
πᾶν τοὐναντίον, πεπλημμελήχασι περὶ τὰς ούτω 
τῶν ἀπηγορευμένων κτήσεις. Δείξομεν Tp τοὺς Ap 
Ἠένους παρ᾽ αὐτοῖς προφήτας xat μάρτυρας, μὲ μόνο 
παρὰ πλουσίων, ἀλλά xat παρὰ πτωχῶν, ὀρφανῶν rà 
χηρῶν χρημµατιξοµένους. Καὶ si πεποῖθησιν Éysots 
Ev τούτῳ, στῄτωσαν xai διοισάσθωσαν ἐπὶ -- 
τοις (22)* ἵνα ἐὰν ἐἑλεγχθῶσι, xàv τοῦ λοιποῦ c2 
σωνται πλημμελοῦντες. Δεῖ γὰρ τοὺς χαρτοὺς ὅσα- 
µάζεσθαι τοῦ προφήτου' ἀπὺ γὰρ τοῦ Χαρτ d 
δἐνδρον γινώσχεται. "Iva δὲ τοῖς βουλομᾶνοις τὲ 
xacà ᾿Αλέξανδρον fi γνώριµα” χἐχριται ὑπὸ Αἰμ ή 
Φροντίνου ἀνθυπάτον iv Ἐφέσῳ, οὗ διὰ «b ὄνομ», 
ἀλλὰ δι ἃς ἑτόλμησε λῃστείας, ὧν Ίδη παραθάτης (25. 
Εἶτα ἐπιφευσάμενος τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου, ἀπον- 
Άνται πλανῄσας τοὺς ἐχεῖ πιστούς” xa ἡ ἰδία παρο- 
χία αὐτὸν, ὅθεν Tfjv, οὐκ ἑἐδέξατο, διὰ τὸ εἶναι aav 
λῃστήν. Καὶ οἱ θέλοντες μαθεῖν τὰ χατ᾽ αὐτὸν, ἔχουσι 
^b τῆς Ασίας δηµόσιον ἀρχεῖον ὃν 6 προφέτης avv- 
όντα πολλοῖς ἔτεσιν ἀγνοεῖ. Τοῦτον ἔλεγχοντες fiui, 
δι) αὐτοῦ xai τὴν ὑπόστασιν ἐξελέγχομεν τοῦ xpozi- 
του. Τὸ ὅμοιον ἐπὶ πολλῶν δυνάµεθα ἀποδεῖξαι:. Kal 





vixit. Hunc nos convincendo, per ipsum etiam pro- D εἰ θαῤῥοῦσιν, ὑπομεινάτωσαν τὸν ἔλεγχον. 
phete convincimus falsitatem. ldem in aliis compluribus possumus estendere. Quod si fiduciam su 


babeant, subeant examen. 
* Matth. x, 9,10. * Luc. vi, 44. 


velabant, ut supra dixit Apollonius : 'O ἐπ᾽ ὀνόματι 
προσφορῶν δωροληφίαν ἐπιτεχνώμενος. 

(19) Tic ὁμολογίας τὸ σηµείον. Christophorso- 
nus quidem crucem intelligi putavit, eo quod in 
Evangelio crux portari frequenter dicitur. Sed pro- 
cul dubio vincula ipsa intelligit Apollonius, quz 
Themison pro Cbristo portare nequiverat. Quod 
enim confessionis signum hic vocat Apollonius, se- 
quente linea nominat τὰ δεσµά. 

" (2U)'Q προσχυνοῦσι καὶ αὑτῷ xoAAol. Scriben- 
dum videtur xai αὐτῶνν id est Montanistarum. 

(21) Ὀπισθόδομος. Athenis dicebatur ὀπισθόδο- 

ος, 99465 quzedam post templum Minerva Palladis, 
in qua pecuniz publice recondebantur, ut ex De- 
mosthene docet Harpocration. Sed et in omnibus 
templis erat ὀπισθόδομος. Varro in lib. iv De lingua 
latina : « ldeo in zdibus sacris ante cellam, ubi se- 
ues dei est, Graeci dicunt πρόδοµον : quod post, ὁπι- 


σθόδοµον. » Eadem babet Pollux in lib. τ. Hic vero 
ὀπισθόδομος pro tabulario sumitur, seu pro loco in 
quo tabulie publicse asservabantur ; non pro serario, 
ut sumitur apud Athenienses. Iníra δηµόσιον àz- 
χεῖον vocat Apollonius. 

(23, Διορισάσθωσαν ἐπὶ τούτοις. Masculus ver- 
tit : El super ea nobiscum discepient, ea lege mt, ete. 

(25) Ὢν δη παραδάτης. Hunc locum optime 
Rutinus exposuit hoc modo : Judicatus est apsa 
/Emilium Frontinum proconsulem. Ephesi, mon. pro- 
pter nomen Christi, sed propter quedam lazrocinia. 
Nam a Christi nomine jam apostata exstiteras. Sed 
post hec ut fideles quidam fratres, qui per illud 1em- 
pus apud judicem aliquid poterant, ipso imterce- 
derent. simulavit se propter nomen Domini laborare, 
et per hoc dimittitur. At Christophorsoni versio pri- 
mum {η eo peccat, quod παραδάτην malefcum ver 
tit : deinde in eo quod ἑχρίθη vertit condemnat: est. 


* 
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"Ev ἀρνῶνται δῶρα τοὺς προφήτας αὐτῶν εἴλη- A — Si negant prophetas suos munera accepisse, hoc 


iévat , τοῦτο ὁμολογησάτωσαν, ὅτι ἐὰν ἐλεγχθῶσιν 
[ληκρότες, οὐκ εἰσὶ προφῆται΄ χαὶ µνρίας ἀποδείξεις 
οὕτων παραστήσοµεν. ᾽Αναγχαῖον δέ ἐστι πάντας 
'αρπτοὺς δοχιµάξεσθαι προφῄτου. Προφήτης, εἰπέ 
tot, βάπτεται (34). προφήτης στιθίζεται; προφήτης 
ρελοχοσμεῖ; προφήτης τάθλαις xai χύθοις παίζει; 
"ροφήτης δανείζει; ταῦτα ὁμολογησάτωσαν πότερον 
ξεστιν, fj μή. Ἐγὼ δὲ, ὅτι γέγονε παρ) αὐτοῖς δείξω. 


igitur fateantur, non esse illos prophetas, si munera 
accepisse convicti sint; ac tum demum sexcenta 
ejus rei documenta ac testimonia proferemus. Ne- 
cesse porro est ut omnes prophete fructus atque 
acius probentur. Dic mihi, tingitne capillos pro- 
pheta? an stibio oculos linit? an studet ornari? 
prophetane tabula ludit et tesseris? an pecuniam 
locat fenori? ingenue fateautur ac respondeant, 


itrum hec agere liceat, an secus. Ego vero hzc apud ipsos acta esse convincam. 


(24) Βάπτεται. Wieronymus in Catalogo hunc 
ocum ita vertit : Dic mihi, crinem fucat propheta? 
tibio oculos linit? propheta vestibus et gemmis orna- 
ur 2 propheta tabula (udit et tesseris ? propheta fenus 
wccipit? Longe profecto elegantius quam Rufinus. 
xraeci βάπτειν τὴν τρίχα dicunt, quod Latini crines 
ingere, seu rutilare. ld enim precipue studebant 


matron:, ut rutilum haberent crinem. Quam in rem 
cinere lixivio utebantur, ut docet Varro. Sammoni- 
cus Serenus de capillo tingendo ita pr:ecipit : 
Αά rutilam speciem nigros fanescere crines 
Unguento cineris, predizit Tullius auctor. 


Vide Hesychium in ξανθίζειν. 








PLURIUM ANONYMORUM 


E QUIBUS NONNULLI APOSTOLOS AUDIERANT 


RELIQULE 


A SANCTO IREN/EO SERVAT FK. 


΄ 


(Άοστα, Reliquie sacro», Oxonii, 1814, I, 41.) 


.- 


MONITUM 


Duo omnino sunt, quz monuero; primum hoc est : pluribus uno senioribus attribuenda esse collecta- 
nea, quz sequuntur; deinde nolle me affirmare ista omnia, prxsertim qua excerpsi et quinto loco 
sui, ipsis auctorum verbis ab lrenzo fuisse expressa. Sed linge haud ita esse, certe digni erant ut huc 
deducerentur rivuli, quos a Christianismi fontibus tam prope abesse novimus. 


Ἡ γὰρ πλάνη, Irenzus inquit, Prefat. lib. primi p (1) Error enim secundum semetipsum non osten- 


Cecntra lereses, & 9, xa0' αὑτὴν μὲν οὐχ ἀπιδείχνυ- 
zat, ἵνα uj γυμνωθεῖσα γένηται χατάφωρος * πιθανῷ 
δὲ περιθλήµατι πανούργως χοσµουµένη, xai αὐτῆς 
της ἀληθείας ἀληθεστέραν ἑαυτὴν παρέχειν φαίΐνε- 
σθαι (2) διὰ τῆς ἔξωθεν φαντασίας τοῖς ἀπειροτέροις * 
χαθὼς ὑπὸ τοῦ κρείττονος ἡμῶν (3) εἴρηται ἐπὶ τῶν 


(4) Ex veteri interpretatione, ut fragmenta que 
sequuntur. 

(2) Παρέχειν φαίνεσθαι. Vel lege παρέχει φαίνε- 
σθαι, vel παρέχειν φαίνεται. Addit Latinus Inter- 
pres per parenthesin ridiculum est et dicere: quibus 
verbis .nibil in Graco respondet. Nisi hzc de suo 


ditur, ne denudatus fiat comprehensibilis, suasorio 
autem cooperimento subdole adornatus, et ipsa veri - 
tate (ridiculum est et dicere) veriorem semetipsum 
prefert, ut decipiat exteriori phantasmate rudio- 
res; quemadmodum a meliore nobis dictum est de 
hujusmodi, « quoniam lapidem pretiosum smara- 


(3) ToU αρείττονος ἡμῶν. Observavit pridem 
Eusebius lib. v Hist., cap. 8, ]renz:eum cujusdam 
viri apostolici, cujus nomen reticet, sermonum fre- 
quenter meminisse, quod ex cap. 15 hujus libri, 

9 et 53 tertii, et 45 quarti, clarum est. Quis ου. 
tem ille sit, cum acerrimum Eusebii judicium fu- 


addiderit, omiserunt oscitantes scribze, vzAotóv ἐστι C erit, non a me exspectes. Feuardentius ad lrengum. 


φάναι. Massuetus ad lrenezum. Legere malim cum 
Peiavio ad Epiphanium ubi haec Graece servata sunt, 
παρέχει, quam φαίΐνεσθαι in φαίνεται cum Billio mu- 
tare, qui τοσα lrenzi fragmenta, quotquot college-- 
rat, Latine vertit. 


ParnoL. Gh. V. 


idesis Eusebii locum descriptum supra ad pag. 28. 
Venusta autem aique elegans appellata Senioris 
ῥῆσις est a Pearsouio Vindic. Ignat. p. 1, cap. 6, 
p. 96, sicut illa quoque numero 1n designata. 
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gdum, magni pretii apud quosdam, vitreum in ejus A τοιούτων,« Ὅτι λίθον τὸν τίµιον σµάραγδον 5r x 

contumeliam per artem assimilatum, quoadusque πολυτίμητόν τισιν ὕαλος ἐνυθρίζει διὰ τέχντς nap 

non adest qui potest probare, et artificium arguere, µοιουµένη, ὅποταν μὴ παρῇῃ ὁ σθένων bon páss: xz 

quod subdole sit factum, Cum enim commistum Ἅµτέχνῃ διελέγξαι thv πανούργως γενοµένην. "0znà 

fuerit eramentum argento, quis facile poterit, ru- ῥἐπιμιγῇ ὁ χαλχὸς εἰς τὸν ἄργυρον, tic εὐχόλως &r- 

dis cum sit, hoc probare? » σεται τοῦτον ἀκεραίως (4) [ἀχέραιος legebat vet. ie 
terpres] δοχιµάσαι; » 


M. 

Similia enim loquentes (scil. hzretici) fidelibus (inquit Ireneus lib. n1 ejusd. Operis, ipso fine cay. V. 
al. c. 19, p. 209), sicut. prediximus, non solum dissimilia sapiunt, sed et contraria, et per omnia pem 
blasphemiis, per qua interficiunt eos, qui per similitudinem verborum dissimile affectionis eorum in κ 
attrabunt venenum ; sicut quis aqu? mistum gypsum dans pro lacte, seducat per similitodinem cokrs: 
sicut quidam dixit SuPERIOR Nobis (5) de omnibus qui quolibet modo depravant quz sunt Dei, et adl 
rant veritatem : In Dei lacte (6) gypsum male miscetur. 


ΠΠ. 


— Sicut melior nobis de talibus prophetis exse- ῃ — Καθὼς ὁ χρείσσων ἡμῶν (7) (verbs Iram 
quitur. Quod audax et inverecunda est anima, — sunt lib. 1 ejusd. Op. c. 15, al. 8, p. 62, εἰ. $ 
quc vacuo aere excale[acta est. ἔφη περὶ τῶν τοιούτων [scil. de falsis prophe; 

"Οτι τοϊμηρὸν xal ἀναιδὲς srvx)) xev dép ig 
μαι οµάνγη. 
AN. 


Propter hoc (8) et in initio transgressionis Adze, sicut enarrat Seriptura, non ipsum maledixit Adm. 
sed terram in operibus ejus * (9), quemadmodum ex veteribus quidam ait, quoniam quidem transtalit Dei 
maledictum in terram, ut non perseveraret in homine (10). Condemuationem autem transgressionis actept 
homo t:edia et terrenum laborem, eic., etc. Hac Ireneus attulit lib. m ejusd. Op., c. 25, al. c. 55, p. 28. 


γ, 


1. Quemadmodum audivi (14) (inquit Ireneus lib. w ejusd. Op. ο. 21, al. 25, p. 265) a quodam presbytero, qu 
audierat ab his qui apostolos viderant, etab his qui didicerant (12) : Sufficere veteribus, de his qua sine coasilo 
Spiritus egerunt, eam qug ex Scripturis essel correptionem. Cum enim non ait personarum acceptor Deus, que ai 
non secundum ejus placitum facta, his inferebat congruam correptionem. Quemadmodum sub David, quando yc- 
secutionem quidem patiebatur a Saul propter justitiam, et. regem Saul fugiebat, et inimicum non slciscohe- 
tur, et Christi adventum psallebat, et sapientia instruebat gentes, el omnia secundum consilium faciebat Sp- 
vitus, placebat Deo. (Quando autem propter concupiscentiam ipse sibi accepit Bersabee (13) Ὁτία uzercn, 
dixit Scriptura de eo : « Nequam autem visus est sermo quem fecit David in oculis Domini * ; » et mittitsr 





! Gen. 111, 11. 3 II Reg. χι, 27. 


(4) 'Axepaloc. Interpres legisse videtur ἀχέραιος, 
rudis cum sit, non ἀχεραίως, incorrupte, sincere. la 
aulo ante, 1 decipiat rudiores. Fronto Duczeus ad 
renzum. Legendum cum interprete ἀχέραιος. 
(5) Superior nobis. ldem sane, cujus simile di- 
€tum allegatur in Procmio libri 1. Grabius ad Ire- 
neum. 


(6) Veritatem : In. Dei lacte. Sie cod. Claromont. C lrenzi interpretem pro quod po 


melius, ni fallor, quam czteri : Veritatem Dei. La- 
cte. Per lac intelligit verba catholica, quibus erroris 
gypsum miscebant hzretici. Gypsum enim przsens 
venenum habere docet Plinius lib. xxxvi, cap. 24. 
Conjicit Grabius hanc sententiam ad marginem a 

uopiam ascriptam, in textum inde irrepsisse. Sed 
orte ipsa verba sunt antiqui illius, quem tacito no- 
mine szepe allegat Irenzeus. Massuet. ad Iren. 

(7) Ὁ κρείσσων ἡμῶν. Quis sit ille antiquus 
scriptor, quem sape laudat Irenzeus, hactenus dé- 
prehendi non potuit. Massuet. ibid. 

(8) Propter hoc. H. e. .propterea quod Deus pti- 
€um hominum parentem per Christum zterna do - 
naturus erat salute. Interea -Feuardentius ait, Ter- 
tullianum libro 1, adversus Marcionem, c. 25, hunc 
lrensi locum his paucie contrahere : « Deus ideo 
non maledixit ipsum Adam et Evam, ut restitutio- 
nás candidatos, ut confessione relevatos, sicut ma- 


ledixit serpenti, cujus salus omnino deplorata erat, 


etc. 

(9) Sed terram in operibus ejus. LXX : ἐπιχατάρα- 
τος 1 γῆ £v τοῖς ἔργοις σου. . . 

(10) Quoniam quidem — in homine. Isthac pottus 
perioche mihi quidem continere videtur vera του àp- 

αἰου verba; namque illud quoniam apud veterea 
ni solet. 
qu) Quemadmodurh. audivi, etc. Sunt bonz fran 
hzc dicta, sive ab ore alicujus, sive a scripto ejus 
accepta; qui etsi non omnia verbis ipsis senions 
expressa, tamea hujus presbyteri fuisse, usque don 
veneris ad Pauli apostoli verba in priori ad Cori 
thios epistola colligendum "videtur, cum ex stre- 
ctura orationis, quie a directa forma in modum ir- 
finitum subinde mutatur, tum vero ex verbis illis: 
sicut dixit presbyter, et inquit ille senior, postea 18- 
sertis. 

(19) Ab his qui didicerant. Vodwellus dissert. 5 
in Jrene&um, $8, p. 11: « Posteriori illo discet- 
tiun nomine illos, ut. existimo, complectitur De 
mini discipulos, qui tamen non fuerint apostoli, 
quales erant Papizx: Joannes presbyter et Ariston. 
Vid, et dissert. 1v, ὃ 5, p. 292. 

(49) Bersabee. Betsabee Grabius post cod. Árw- 
del. et multa τῶν O' exemplaria quz habent B«f2xi&t- 
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id eum Nethan propheta, ostendens ei peccatum ejus , ut ipse dans sententiam de semeiipso, et semetipsum 
tdjudicans, misericordiam consequeretur et remissionem a Christo. « Et dizit εἰ: Duo viri fuerunt in civi- 
ate una, unus dives, et unus pauper ; diviti erant. greges ovium et boum multi valde, et pauperi nihil aliud 
t$38 Ovicula una, quam habebat et nutriebat, et fuerat cum eo, et cum filiis ejus pariter ; de pane suo mandu- 
'abat, et de calice bibebat, et erat ei quasi filia. Et venit hospes homini diviti, et pepercit accipere de grege 
"vtcularum suarum, et de gregibus boum suorum, et facere hospiti ; et accepit oviculam viri pauperis, et ap» 
?Osuit viro qui venerat ad eum. Iratus est autem. David super hominem illum valde, et dizit ad Nathan : 
Vivit Dominus, quoniam filius mortis est homo ille qui fecit hoc; εἰ oviculam reddet. quadruplum pro eo 
juod fecit factum hoc; et pro eo quod non pepercit pauperi. Et ait ad eum Nathan : Tu es vir qui fecisti 
εος ὃς » et deinceps reliqua exsequitur, exprobrans eum et enumerans. in eum. Dei beneficia, et quoniam 
'scacerbavit Dominum, cum fecisset hoc.: Non. enim placere Deo hujusmodi operationem (44), sed. iram 
nagnam imminere: domui ejus. Compuncius est autem David ad hac, et ait : « Peccavi Domino; » et Psalmum 
x homologeseos * (15) post psallebat, adventum Domini sustinens, qui abluit et emundat eum hominem qui 
»eccato fuerat obstricius. Similiter autem et de Salomone, cum perseveraret judicare recte et sapientiam (16) 
"marrare, εἰ tgpum veri templi (17) edificabat, et glorias exponebat (18) Dei et adventuram pacem gerti- 
»Ms annuntiabat, et Christi regnum prefigurabat, et loquebaiur tria millia parabolarum in adventum Όο- 
nini *, et quinque millia canticorum, hymnum dicens Deo, et eam qua est. in conditione (τῇ χτίσει) .sa- 
21επίέαπι Dei exponebat physiologice ex omni ligno, et de omni herba, et de volatilibus omnibus, et de quadru- 
»edibus, ei de piscibus, et dicebat :«Si vere Deus, quem cceli non capiunt, super terram habitabit cum homi- 
sibus *»etplacebat Deo, εἰ omnes eum admirabaniur, εἰ omnes reges terr& quarebant faciem ejus, ut audi- 
"end sapientiam ejus, quam dederut illi Deus, εἰ regina Austria finibus terra veniebat ad eum, sapientiam , 
Jua in eo erat, scitura" ; quam et Dominus ait in judicio resurrecturam cum eorum natione qui audiunt ser- 
ΟΛΕΣ ejus, et non credunt in eum, et adjudicaturam eos; quoniam illa quidem subjecta est annuntiale sa- 
jientig per servum Dei; hi vero eam que a Filio Dei dabatur contempserunt sapientiam. Salomon enim 
ervus erai ; Christus vero Filius Dei, εἰ Dominus Salomonis. Cum igitur sine offensa serviret Deo, et mins- 
séraret dispensationibus ejus, tunc. glorificabatur; cum autem uxores aceipiebat ab universis gentibus, et 
»ermittebat eis erigere. idola in Israel, dizit Scriptura de eo ; « Et reg. Salomon erat amator mulierum, et 
accepit sibi mulieres alienigenas ; et factum est in tempore senectutis Salomonis, non erat cor ejus perfectum 
um Domino Deo suo, Et diverterunt mulieres alienigenc cor ejus post deos alienos. Et fecit Salomon mali-- 
num in conspectu Domini : non abiit post Dominum, quemadmodum David pater ejus. Et iratus est. Do- 
minus in Salomonem ; non enim erat cor ejus per[ectum in Domino, secundum cor David patris ejus *. » Suffi- 
rienter increpavit eum Scriptura, sicut dixit presbyter, « ut non glorietur universa caro in conspectu Domini*. » 
2.. Et propter hoc Dominum in ea que sunt sub terra descendisse !*, evangelizantem et illis (1 9) adventum 
suum, remissione peccatorum exsistente his qui credunt in eum, Crediderunt autem in eum omnes qui spe- 
rabant in eum, id est, qui adventum ejus prenuntiaverunt, εἰ dispositionibus ejus servierunt, jurti, et pro- 
pheig. et patriarche ; quibus similiter ut nobis remisit peccata, que non oportet nos imputare his, si quo- 
minus contemnimus gratiam Dei. Quemadmodum enim illi non imputabant nobis (20) incontinentias nostras, 
μας operati sumus, priusquam Christus im nobis manifestaretur ; sic et nos non est justum imputare ante ad - 
ventum Christi his qui peccaverunt.«Ü mnes enim homines egent gloria Dei '*,»justificantur autem non a semet- 
ipsis, sed a. Domini adventu, qui intendunt. lumen ejus. In nostram autem correptionem conscriptos esse — 
actus eorum !*, ul sciremus, primum quidem, quoniam unus est Deus noster et illorum (21), cui non placeant 


5Η Reg. χι, 4,seqq, * Psalm. r. Vid. not. 14. * Ill. Reg. 1v, 22, seq. 4 ΠΠ Reg. viui, 37. * Matth. 


xit, 42. 3 llf. Reg. χι, 4, seqq. * 1 Cor. 1, 99. :* Ephes. iv, 9; ἶ Petr. ij, 19. *' Rom. uini, 23. 
13 [ Cor. x, 11. 


xime ad vers. 7 et 8. Grabius ad eumd. 


(14) Operationem. Alii operationes. Massuet. ad 
Iren 


(15) Psalmum.  exhomologeseos. Hunc esse quin- 
quagesimum etiam fatentur Hebrzi, hujusmodi ti- 
tulum eidem affigentes: Psalmus David, quando venit 
ad eum Nathan propheta, quando intravit ad Beth- 
sabee. Feuardent. ad Iren. 

(16) Sapientiam. Vocem Dei, quam ex cod. Arun- 
del. in ed. sua [τουρσί Grabius adjecisse se dixerat, 

uia sacer textus, quo spectat lrenzus, sapientiam 
ei memoraret, restitui. 

(17) Typum veri templi. Salomonis templum ty- 
pum fuisse Christi Domini, liquet ex Joan. n, 11: 
Solvite templum hoc, ete., quod eleganter explicat 
Athanasius oratione 5 centra Arianos. Feuardent. 
ad iren. 

(18) Et glorias exponebat, etc. Alludit , nisi fallor, 
ad Psal. Lxxi, qui Salomonis esse inscribitur, ma- 


(19) Evangelizantem et illis. De hac opinione, seu 
S. Scripturz interpretatione, si theologos adire ve- 
lis, fortasse instar omnium erit Pearsonius in. £x- 
pos. Symboli. Artic. Descendit ad inferos. 

(20) Non imputabant nobis. H. e. ethnicis anie 
Christi adventum, ut recte ait Grabius, Quando au- 
tem non imputabant? Quo tempore adventuram pa- 
cem gentibus annuntiabant. Vid. infra, ex cod. Voss. 
Imputabant pro imputant ante Massuetum posuerat 
Grabius. 

(34) Quoniam unus est Deus noster et. illorum. 
Contra haereticos Deum in Veteri Testamento au- 
nuntiatum a Patre Domini nostri Christi distinguen- 
tes, Omnia hac presbyterum dixisse, ostendit 
verba, quz» infra sequuntur, etiamsi effata illa a 
nobis statim post liauc ῥῆσιν collocata, Irenzi ma- 
gis quam presbyteri fuisse, statuere velis. 
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peccata, etiamsi a claris fiant; deinde. ut' abstineamus a. malis. Si enim hi qui praecesserunt mos in cheri- 
simmatibus veteres, propter quos nondum Filius Dei passus erat, delinquentes in aliquo, et concupiscenti car- 
nis servientes, tali affecti sunt ignominia; quid passuri sunt qui nunc sunt , qui contempserknt. advexum 
Domini , et deservierunt voluptatibus suis ? Et illis quidem curatio el remissio peccatorum mors Domini fou, 
propter eps vero qui nunc peccant, Christus non jam morietur, jam enim mors non dominabitur ejus '* , iu 
veniet Filius in gloria Patris, exquirens ab actoribus et dispensaioribus suis pecuniam quam eis credidit cun 
usuris ὃς et quibus plurimum dedit, plurimum ab eis exiget !*. Non debemus ergo, inquit ille. semior , s«- 
perbi esse, neque reprehendere veteres; sed ipsi timere, πε [orte, post agnitionem Christi agentes alique 
quod non placeat Deo, remissionem wltra non habeamus delictorum, s2d ezcludamur a regno ejms. Et ide: 
Paulum dixisse : « Si enim naturalibus ramis non pepercit, ne forte nec tibi parcat, qui cum esses. oc- 
aiter, insertus es in pinguedinem olive, εἰ socius factus es pinguedinis ejus !*. » 

5. Similiter et plebis pravaricationes vides (22) descriptas esse, nonpropter illos qui tunc-transgrediebanic , 
sed in correptionem nostram, et ul. sciremus unum et eumdem. Deum, in quem illi delinquebant, et in qua 
nunc delinquunt quidany ex his qui credidisse se dicunt. Et hoc autem. Apostolum in Epistola quae est ed Ce- 
rinthios, manifestissime ostendisse, dicentem : « Nolo enim vos ignorare, fratres, quoniam paires mosiri οᾱ- 
nes sub nube fuerunt, et omnes in Moyse baptizati sunt in nube, et in mari, omnes eamdem escam spiriie- 
{Επι manducaverunt, et omnes eumdem potum spiritalem biberunt ; bibebant autem de spiritali conseque 
eos petra; petra autem erat Christus. Sed non in pluribus eorum bene sensit Deus; prostrati sunt enim à 
deserto. Hcc in figuram nostri fuerunt, ut. non simus concupiscentes malorum, quemadmodum et illi cos- 
cupierunt ; neque. idololatre sitis, quemadmodum quidam eorum; sicul scriptum est: Sedit populus mas- 
ducare et bibere, et surrexerunt ludere. Neque fornicemur, sicut quidam ez illis fornicati sunt, et corrw- 
runt una die viginti tria. millia. Nec tentemus Christum, quemadmodum quidam eorum  tentaverunt, et a 
serpentibus perierunt. Neque murmuraveritis, sicuti quidam eorum murmuruverunt, et perierunt ab. exvr- 
minatore. Hc autem omnia in figura fiebant illis; scripta sunt autem. ad. correptionem nostram, in qua 
[inia seculorum devenit. Quapropter qui putat se stare, videat ne cadat '. » 

Deinde intervenientibus nonnullis, quz statim post subjungam, ita ineunte cap. 28 pergit sermo : Csa 
ero hic et illic eadem sit in vindicando Deo jusiitia Dei , et illic quidem typice, et temporaliter , et medi- 
crius; hic vero vere, et semper, et austerius; ignis enim eternus, et que a colo revelabitur ira Deis 
facie Domini nostri, quemadmodum et David aii Vultus autem. Domini super facientes mala, wt perdet & 
lerra memoriam ipsorum !5*,»majorem ponam prestat iis qui incidunt in eam ; valde insensatos ostendeben 
presbyteri (23) cos qui ex has qug acciderunt. his, qui olim Deo non obtemperabant (24), tentant. alterzx. 
patrem introducere; econtrario opponentes, quanta Dominus ad salvandos eos, qui receperunt eum , venie 
fecisset, miserans eorum; tacentes autem de judicio ejus, et quecunque provenient his, qui audieruni sermo 
nes ejus, et non fecerunt, ei quoniam expediebat eis, sí non essent nati ὃν, et quoniam tolerabilius Sodomg 
et Gomorrha erit in judicio, quàm civitati illi que non recepit sermones discipulorum ejus ** (25). 

Quanquam interjacentia verba, de quibus modo dixi, ejusdem fuisse preshyteri haud praefracte nega- 
verim, ea tamen tanquam minus certa seorsim hic collocanda censui. 

Sine dubitatione igitur, et sine contradictione ostendente Apostolo, unum οἱ eumdem esse Deum, qti 
et illa judicavit, et ea quz» nuuc sunt, exquirit, et causam descriptionis eorum demonstrante, iudocti & 
audaces, adhuc etiam imprudentes inveniuntur omnes, qui propter transgressionem eorum, qui olim 
fuerunt, et propter plurimorum indicto audientiam (26), alterum quidem aiunt illorum fuisse Deum , e 
hunc esse munui fabricatorem, et esse in diminutione ; alterum vero a Christo traditum Patrem, et huxc 
esse qui sit ab unoquoque eorum mente conceptus : non intelligentes, quoniam quemadmodum ibi i 
pluribus eorum, qui peccaverunt, non. bene sensit Deus; sic et hic vocati multi, pauci vero electi *' ; quem- 
admodum ibi injusti, et idololatrze, et fornicatores, vitam perdiderunt; sic et hic : et Domino quidem 
prodicante, in ignem zeternum mitti tales, et Apostolo dicente : Án ignoratis quoniam injusti regnum 
Dei non hereditabunt ? Nolite seduci, neque fornicatores, neque idololatree, neque adulteri, neque moll , 


15 Rom. vi, 9. 


'* Matth. xxv, 27. 
xxxii, 17, 


I Luc, xi, 48... '* Rom. xi, 21, 17. 
* Marc. xiv, 21, *? Matth. x, 45. 


!'* ] Cor. x, 4, . 19 Ps. 
*! Matth. xx, 16. m 


(22) Vides. Sic pro videns, quod sensum male del. nihilominus restitui. 





suspendit, reposui auctoritate cod. Clarom. Hzc 
vero non [renii, sed senioris illius quem paulo ante 
cilavit, verba esse existimo. Massuet. ad lren. 

(25) Ostendebani presbyteri. Sic omnes mss. at 
' Eras.,Gallas et Feuard. Ostendebat presbyter. Mas- 
Suet. ad Iren. Forsitan verba ipsius scriptoris eunt, 
quem laudat Irenzus. Vid. supra. 

(34) Non obtemperabant. Non, cum omissum a 
Massueto esset, quia deest in Clarom.,Voss.,Arun- 


(35) Discipulorum ejus. Quid post hzec ad seniores 
revera pertineat, usque duin veneris ad verba e 
initio tricesimi capitis ad num. vi 3 me descripa, 
nemo, ut opinor, expiscari poterit. 

(26) Indicto audientiam. Etsi aiat Grabius : « Vide 


.de hac voce Giossarium Latinum, » nihil de ei 


exstat in Glossario Latino-Graco, quod Irenzo a- 
ditum est, Voce autem signiücatur dicto imaudiculis. 
sive, inobedientia. 
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segue masculorum concubitores, neque fures, neque avari, neque ebriosi, neque maledici, neque raptores, re- 
jn: m Dei possidebunt **. Et quoniam non ad eos qui extra sunt lioc dicit, sed ad nos, ne projiciamur extra 
regnum Dei, tale aliquid operantes, intulit: Et hec quidem [uistis ; sed abluti estis, sed sanctificati estis 
δε nomine Domini Jesu Christi et in Spiritu Dei nostri **. Et quemadmodum illic condemnabantur, et pro- 
iciebantur hi qui male operabantur, et reliquos exierminabant; similiter et hie oculus quoque effoditur 
scandalizans, et pes, et manus, ne reliquum corpus pariter pereat **. Et habemus przceptum : Si quis 
rater nominatur fornicator, aut avarus, aut idololatra, aut maledicus, aut ebriosus, aut rapax, cum hujus- 
nodi nec cibum sumere **. Et iterum ait Apostolus : Nemo vos seducat inanibus verbis; propter hec 
nim venit ira Dei in filios diffidentie. Nolite ergo fieri participes eorum **. Et quemadmodum ibi 
eccantium damnatio participabat et reliquos, quoniam placebant eis, et una cum eis conversaban- 
ur ; sic et hic, modicum fermentum totam massam corrumpit *", Et quemadmodum ibi adversus injustos 
ra descendebat Dei ; et hic similiter Apostolus ait : Revelabitur enim ira Dei de celo super omnem impie- 
atem et injustiiiam eorum hominum, qui veritatem in injustitia detinent *, Et quemadmodum ibi in /Egy- 
"Lios, qui injuste puuiebant israel, vindicta a Deo fiebat; sic et bie, Domiuo quidem dicente : Deus autem 
ton. faciet vindictam. electorum suorum, quicunque clamant ad eum die et nocte? Etiam dico vobis, faciet 
indictam eorum cito ** ; et Apostolo, in ea qux est ad Thessalonicenses epistola, ista pradicante : Si qui- 
tern justum est apud Deum retribuere retributionem his qui tribulant vos, et vobis qui tribulumini, re[rigerium 
tobiscum, in revelatione Domini nostri Jesu Christi de celo cum angelis vir(utis ejus, et in flamma ignis, dare 
éindictam in eos qui non noverunt Deum, ei in eos qui non obediunt Evangelio Domini nostri Jesu Christi : 
rui etiam ponas pendent. interitus eternas a facie Domini, et a gloria virtu'is ejus, cum venerit magnificari 
n sanciis suis, et admirabilis esse omnibus qui crediderunt in eum ^. 


VI. 


Qui vero exprobrant (27) et imputant, quod profecturus populus jussu Dei vascula omnis generis et 
'estimenta acceperit ab /Egyptiis, et sic abierit, ex quibus et tabernaculum factum est in eremo; igno- 
antes justificationes Dei, et dispositiones ejus, semetipsos arguunt, sicut et Presbyter dicebat. (Hec Ire- 
tus. lib. wv, c. 50, al. 49, p. 267. Tum vero statim post illa, que priore loco huic ῥήσει subjunxi, hec in 
'apite proxime sequente addit :) Talia quedam enarrans de antiquis Presbyter, reficiebat nos, et dicebat : 
De eisdem delictis, de quibus ipse Scripture increpabant patriarchas et. prophetas, nos non oportere (23) 
'zprobrare eis, neque fieri similes Cham ?*, qui irrisit turpitudinem patris sui, et in maledictionem decidit ; 
ied. gratias agere pro illis Deo, quoniam in adventu Domini (29) nostri remissa sunt eis peccatu ; etenim i!los 
licebat gratias agere, et glorificari in nostra salute **. De quibus autem Scripture non increpant, sed sim- 
»liciter sunt posita, nos non debere fieri accusatores, non enim. sumus diligentiores Deo, neque super maqgi- 
Hrum possumus esse, sed typum querere. Nihil enim otiosum est eorum, qu&cunque inaccusabilia posita 
unt in Scripturis, Quemadmodum et Lot, qui eduxit de Sodomis filias suas, que conceperunt de patre sta, 
*t qui reliquit in circumfinio uxorem suam statuam salis usque in hodiernum diem. (Deinde in historia Lot 
mystica ratione interpretanda versatur oratio, quam infra huic ῥῆσει subjunxi, usque dum venerit ad 
initium capitis 22, αἰ. 59.) Hujusmodi quoque de duobus testamentis Senior apostolorum discipulus dis- 
putabat, ab uno quidem et eodem Deo utraque ostendens; nec esse alterum Deum prater unum qui fecit et 
olasmavit nos, nec firmitatem habere sermonem eorum qui dicunt, aut per angelos, aut per quamlibet virtu- 
tem, aut ab alio Deo factum esse hunc mundum, qui est secundum nos (50). 

4. Dicebat. Pergit scribere lreucus : Si enim non in typica profectione hoc consensisset Deus, hodie iu 
vera nostra profectione, id est in fide in qua sumus constituti, per quam de numero gentilium exempti 
gumnus, nemo poterat salvari. Omnes enim nos aut modica, aut grandis sequitur possessio, quam ex 
Mammona iniquitatis acquisivimus. Unde enim domus in quibus habitamus, et vestimenta quibus indu - 
mur, et vasa quibus utinur, et reliqua omnis ad diuturnam vitam nostram ministratio, nisi ex his qu;e, 


1*? | Cor. vi, 9, 10. *? Ibid. 44. ?* Matth. xvii, 8, *^ L Cor. v, 44. ** μιας v, 6, 7. ο] (ος. v. 6 
. Hom. 1, 18. 3? Luc. xvii, 7, δ. 39Η Thess. 1, 5, seqq. * Gen. ix, 3, 95.  ** joan. vin, 56. 


97) Qui vero exprobrant, etc. Marcionitas intel- 
ligit, quos fraudem illam Hebrzorum in AEgyptios 
Creatori maxime objecisse, auctor est Tertullianus 
lib. 1 contra Marcionem. Angustinus quaest. 99. su- 
per Exodum Mebreos omni suspicione furti libe- 
rat: « Quia enim, ait, hoe Deus jussit, qui noverat 
quid quemque pati oporterct, hi furtum non fece- 
runt, sed Deo jubent ministerium przebuerunt. » D, 
Alcimi episcopi Viennensis, viri perantiqui, versus 
nou ineleyantes subnectere non erit injucundum: 

2s. Portantur avari 

Sic Pharaonis opes, quem tunc mercede soluta 


Servitii longum credas taxasse laborem. 


Gregorius id allegorice explicat lib. xxvii Moral. , 
cap. 17. Feuardent. ad lren. . 

(28) Oportere. Oportet, quod exstat in Feuardentii 
marg. ex eod. Voss. recepit Massuetus. At vero 
sequitur modus in(initivus. 

99) In adventu Domini. Conferenda esse mon'l 
Grabius, qua supra ad i 3, p. Á5 occurrebant. 

(50) Secundum nos. Afia praeterea post hiec disci - 
pulo apostolorum deberi posse scio; qux autem 
nullo certo indicio se produnt, 64 relinquenda 
existimavi. 
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cm ethnici essemus, de avaritia acquisivimus, vel ab ethnicis parentibus, aut cognatis, aut amieis, de 
injustitia acquirentibus percepimus? Ut non dicamus, quia et nunc in flde exsistentes acquirimus. Quis 
enim vendit, et non lucrari vult ab eo qui emit? Quis autem emit, et non vult utiliter secum agi ab eo qui 
vendit? Quis autem negotians non propterea negotiatur, ut inde alatur? Quid autem et hi, qui in regal 
sula sunt, fideles, nonne ex eis, qux Cisaris sunt, habent utensilia, et his qui non habent, unusquisqee 
eorum secundum virtutem prestat? /Egvptii populi erant debitores non solum rerum, sed et vitz suz, 
propter patriarchze Joseph precedentem benignitatem ; nobis àutem secundum quid debitores sunt ethnici, 
a quibus et lucra, et utilitates percipimus? quaxcunque illi cum labore comparant, his nos, in fide cum 
simus, sine labore utimur. 

Ad hoc populus pessimam servitutem serviebat /Egyptiis, quemadmodum Scriptura ait : Et cum w 
potestatem exercebant AEgyptii in. filios Israel, et in odium eis adducebant vitam in operibus duris, luto «t 
latere, et omnibus operibus que [aciebant in campis, per omnia opera quibus eos deprimebant cum vi *; α 
wdificaverunt eis civitates munitas, multum lahorantes, et augentes eorum substantias annis moltis et 
per omnem modum servitutis, cum illi non solum ingrali essent adversus eos, verum et universos per- 
dere vellent. Quid igitur injuste gestum est, si ex multis pauca sumpserunt, et qui potuerunt mulus 
substantias habere, si non servissent eis, et divites abire, paucissimam mercedem pro magna servite 
accipientes, inopes abierunt? Quemadmodum si quis liber, abductus ab aliquo per vim, et serviens & 
annis multis, et augens substantiam ejus, post deinde aliquod adminiculum consecutus, putetur quidem 
modica quadam ejus habere, revera autem ex multis laboribus suis, et ex acquisitioue magna, pasa 
percipiens discedat, et hoc ab aliquo imputetur ei, quasi non recte fecerit; ipse niagis injustus judex ap- 
parebit ei, qui per vim ip servitium fuerit deductus. Sic ergo sunt et hujusmodi qui imputant popale 
parva de multis accipienti sibi; et ipsis non imputant, qui nullam gratiam ex merito parentum debias 
reddiderunt, imo et in gravissimam servitutem redigentes, maximam ab eis consecuti sunt utilitatem; c 
illos quidem non signatum aurum et argentum in paueis vasculis, quemadmodum pradiximus, acc 
pientes, injuste fecisse dicunt; semetipsos autem, (dicetur enim quod verum est, licet ridiculum quibas 
dam esse videatur) ex alienis laboribus insigne aurum, et argentum, et zramentum, cum inscriptione 
et imagine Caesaris in zonis suis ferentes, juste [se] facere dicunt. 

Si autem comparatio fiat nostra et illorum, qui justius apparebunt accepisse? utrumne populus 23b 
JEgyptiis, qui erant per omnia debitores; au nos a Romanis, et reliquis gentibus, et a quibus nibil 
tale nobis debeatur? Sed et mundus pacem habet per eos, et nos sine timore in viis ambulamus, et tx 
vigamus quocunque voluerimus. Adversus igitur hujusmodi aptus erit sermo Domini : Hypocrita, dicens, 
ezime primo trubem de oculo (uo, et. tunc. perspicies auferre festucam de oculo fratris tui **. Etenim si i 
qui tibi bzec imputat, et gloriatur in sua scientia, separatus est a gentilium coetu, et. nihil est alienorsm 
apud eum, sed est simpliciter nudus, et nudis pedibus, et sine domo in monlibus conversatur, quemad- 
modum aliquod ex his animalibus, quz herbis vescuntur; veniam merebitur, ideo quod ignoret necess- 
tales nostrae conversationis. Si autem ab hominibus qu: dicuntur aliena esse, participatur, et argail 
typum eorum ; semetipsum iujustissimum ostendit, retorquens in se ejusmodi accusationem. Invenietur 
enim aliena eireumferens, et ea quz. ejus non sunt, concupiscens, et propter boc dixisse Dominum: 
Nolite judicare, ne judicemini : in quo enim judicio judicabitis, judicabitur de vobis **. Non utique ut pec- 
cantes non corripiamus, nec ut his quz male fiunt consentiamus ; sed ut Dei dispositiones non judicemus 
injuste, cum ille omnia juste profutura providerit. Quoniam enim sciebat nos de nostra substantia, quam 
ab alio accipientes haberemus, bene acturos : Qui enim habet, inquit, duas tunicas, det ei qui non habet : 
et qui habet escam, similiter faciat **. Et : Esurivi enim, et dedistis mihi manducare ; et nudus [ui, & 
vestistis me ''. Et : Cum facis miscricordiam, non sciat sinistra tua. quid faciat dextra ἵνα ..- ek reliqui 
quacunque benefacientes justificamur, velut de alienis nostra redimentes : de alienis autem ita dico, 
non quasi mundus alienue sit a Deo, sed quoniam hujusmodi dationes ab aliis accipientes habemus, simi- 
liter, velut illi ab Azyptiis qui non sciebant Deum ; et per hzc ipsa erigimus nobismelipsis tabernact- 
lum Dei : eum bene enim facientibus habitat Deus; quemadmodum Dominus ait : Facite vobis amicos & 
sammona iniquitatis, ut hi, quando fugati fueritis, recipiant vos in eterna tabernacula **. Quaecupque 
enim, cum essemus ethnici, de injustitia acquisivimus, ο cum crediderimus, in Doiinicas utilitates 
conversantes, justificamur. 

Necessarie igitur hzec in typo preemeditabantur, et tabernaculum Dei ex his fabricatur : illis quidem 
juste accipientibus, quemadmodum ostendimus; nobis autem preostensia qui inciperemus per alienz 
Deo deservire. Universa enim quz ex JEgypto profectio flebat populi a Deo, typus e imago fuit prole- 
ctionis Ecclesie, quz erat futura ex gentilibus; propter boc et in fine educens eam hinc in suam hzre 


9 Exod. t, 45, 14. ** Matth. vu, 5. ? Ibid, 4, 3. ** Luc. nt, 11. ? Matth. xxv, 35, 9. 
*v Matth. vi, 3... *?* Luc. xvi, 9. 
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itatem, quam non Moyses quidem famulus Dei, sed Jesus Filius Dei in hzreditatem dabit. Si quis autem 
Migentius intendat bis, qus a prophetis dicuntur de fine, et quzecunque Joannes discipulus Domini vidit 
1 Apocalypsi, inveniet easdem plagas universaliter accipere gentes, quas tunc particulatim accepit 
Egyptus. Talia quedam enarrans de antiquis presbyter, οἷο., etc., ut supra. 

2. Usque in hodiernum diem. Verba qum sequuntur, hec sunt : Etenim Lot non ex sua voluntate, neque 
X sua concupiscentia carnali, neque sensum, neque cogitationem hujusmodi accipiens, consummavit 
ypum. Quemadmodum Scriptura dicit : Et intravit major nata, et dormivit cum patre suo nocte illa : et 
on scivit Lot cum dormiret illa, et cum surgeret ". Et in minore hoc idem : Et non scivit, inquit, cum 
ormissel secum, nec cum surrezisset. 


Mit εἰδότος τοῦ Λὼτ, μηδὲ ἡδονῃῇ δουλεύσαντος. 
εχκονοµία ἐπετελείτο, 6v fic αἱ δύο... συναγωγαὶ ἀπὸ 
νὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ πατρὸς τεχνοποιησάµεναι ἔμη- 
Ἄοντο ἄνευ σαρχὸς ἡδονῆς' οὐ γὰρ ἣν ἄλλος οὖδεὶς 
πτέρµα ζωτικὸν xal τέχνων ἐπικαρπίαν δυνάµενος 
2Όναι αὐταῖς, χαθὼς γέγραπται. (Greca hec e Ca- 
"na PP. in Genesin.) 


Nesciente igitur bomine, neque libidini serviente, 
dispensatio perficiehbatur, per quam duz filiz, id 
est duz ΦΥΠΑΡΟΡΕ, ab uno et eodem patre in sobo- 
lem adoptate significabantur sine carnis libidine. 
Nec enim alter erat aliquis, qui semen vitale οἱ fi- 
liorum fructum posset dare eis, quemadmodum 
scriptum est : 


fixit autem major ad minorem : Pater noster senior est, et nemo est super terram *', etc. 

Iliz quidem filie secundum simplicitatem et innocentiam putantes universos homines periisse, quem- 
dimodum Sodomitas, et in universam terram iracundiam Dei supervenisse, dicebant hac. Quapropter 
L ips:x excusabiles sunt, arbitrantes se solas relictas cum patre suo ad conservationem generis humani, 
t propter hoc circumveniebant patrem. Per verba autem earum significabatur, neminem esse alterum 
ui possit flliorum generationem majori et minori Synagoga prestare, quam patrem nostrum. Pater au- 
»m generis humani Verbum Dei (51) ; quemadmodum Moyses ostendit dicens : Nonne hic ipse Pater tuus 
ui possedit te, et fecit te, εἰ creavit te 1? Quando igitur hic vitale semen, id est, Spiritum remissionis pec- 
atorum per quem vivificamur, effudit in humanum genus? Nonne tunc, cum convescebatur cum bomi- 
ibus, et bibebat vinum in terra? Venit enim, inquit, Filius hominis manducans et bibens * : et cum 
ecubuisset, obdormivit et somnum cepit. Quemadmodum ipse in David dicit : Ego dormivi et somnum 
epi **. Et quoniam in nostra communicatione et vita hoc agebat, iterum ait : Et somnus meus suavis mihi 
actus est *. Totum autem signilicabatur per Lot, quoniam semen Patris omnium, id est Spiritus Dei, per 
uem facta sunt omnia, commistus et unitus est carni, hoc est, plasmati suo; per quam commistionem et 
initatem dux Synagoge, id est du: congregationes fructificantes ex Patre suo filios vivos vivo Deo. 

Et cum hzc flerent, uxor remansit in Sodomis, jam non caro corruptibilis, sed stetua salis semper 
nanens, et per naturalia ea qu:x» sunt consuetudinis hominis, ostendens quoniam et Ecclesia, qua est 
al terre, subrelicta est {η conünio terre, patiens qux sunt humana : et dum spe auferuntur ab ea 
nembra integra, perseverat statua salis, quod est firmamentum fidei, firmans et przmittens filios sd pa- 
rem ipsorum. Hujusmodi quoque de duobus Testamentis Senior apostolorum discipulus, etc., st supra. 


vil. 


Ποῦ οὖν ἑτέθη ὁ πρῶτος ἄνθρωπος: bv τῷ παρα- 
εέσῳ δηλονότι, χαθὼς γέγραπται (32), Et. plantavit 
Jeus paradisum in Eden contra orientem, et posuit 
bi hominem quem plasmavit, Καὶ ἐκεῖθεν ἐξεδλήθη 
liq. *óvàe τὸν κόσμον παραχούσας (55). Διὸ xaX λέγου- 
ιν οἱ πρεσθύτεροι τῶν ἁποστόλων μαθηταὶ, τοὺς µε- 
ατεθέντας ἐχεῖσε µετατεθῆναι (04) ' διχαίοις Υὰρ 


*9 (en. xix, 29, 99. '! Γιά. 31, 22. 
.xxi, 20. ** Gen. ui, 8. 


(51) Pater autem. generis. humani Verbum Dei. 
l'uetur, ni fallor, locus emendationem verborum 
l'ictorini Petavionensis a cl. Walkero Cantabrigiensi 
lim propositam. Cum enim in fragmento opusculi 
jus De fabrica mundi a Cavio in Hist. Lit. primum 
dito hxc verba corruptissima exstitissent, aucto- 
itatem totius creature justus, ita ea egregie emen- 
lavit Walkerus, auctor autem totius creatura Jesus. 

(52) Γέγραπται. Verba Genes. n, 5. Damasce- 
ius, qui in Parallelis hec Gr:eca. Irenzi bis citavit, 
jue in cod. quoque 26 Barocc. in Biblioth. Bodl. 
»xstant, haud descripsit. Grabius ad lrenzum. 

(93) Παρακούσας. θεοῦ additum in Damascen. 


** Deut, xxxi, 6. ** Matth. xi, 19. 


Ubi ergo primus positus est homo? scilicet in 
paradiso, quemadmodum Scriptura dicit: Et plan- 
lavit Deus paradisum in Eden contra. orientem , et 
posuit ibi hominem quem plasmavit **. Et inde proje- 
ctus est in hunc mundum, non obediens, Quapro- 
pter dicunt presbyteri, qui sunt apostolorum di- 
scipuli, eos qui translati sunt, illuc translatos esse ; 


** Psal. 116. "* Jer. 


prima citatione et Barocc. Grab. ibid. 

(54) Ἐχεῖσε µετατεθήγαι. Disputationem de loco 
in quem Deus transtulerit, et huc usque viventes 
conservarit Enochum et Heliam, Augustinus indi- 
cavit ad fidem non pertinere, lib. 1t De peccato ori- 
ginali, c. 25. Λι cum hic Irenzeus doceat. apostolo- 
rum discipulos et auditores dixisse, illos in paradi- 
&um terrestrem, ubicunque ille sit, tranalatos fuisse, 
indeque , qui adversus Antichristum przelientur 
venturos (Apoc. cap. x1), cui sententie omnes fere 
Greci et Latini Patres astipulantur , mihi parum 
tutum videtur oliter nunc sentire. Feuardent. ad 
eumd. 
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jitstis enim hominibus, et Spiritum habentibus pro- 
paratus est paradisus, in quem et Paulus apostolus 
asportatus audivit sermones inenarrabiles, quantum 
ad nos in presenti; et ibi manere eos qui translati 
suut usque ad consummationem, coauspicantes in. 
corruptelam. 


SENIORES APUD IREN/EUM. 
A ἀνθρώποις xai πνευµατοφόροις ἠτοιμάσθη 5 72292 


9 


σος, £v ᾧ xai Παῦλος ἆ πόστολος εἰσκομισθεὶς Έχουν 
ἄῤῥητα ῥήματα, ὡς πρὸς ἡμᾶς ὃν vip παρόντι᾿ n» 
xs µένειν τοὺς µετατεθέντας ἕως συντελείας, zpom- 
µιαζοµένους τὴν ἀφθαρσίαν. Hec ]renaus lib. v, 
cap. 5, p. 298. 


Vil. 


.... et (queinadmodum dixit quidam de seniori- 
bus) per extensionem manuum, duos populos ad 
unum Deum congregans. Du: quidem manus, quia 
et duo populi dispersi in fines terre : unum aulem 
medium caput, quoniam el unus Deus super omnes, 
el per omnes, et in omnibus nobis. 


. xai ὡς ἔφη τις τῶν προδεθηχότων, &à ες 
θείας ἑχτάσεως τῶν χειρῶν (39), τοὺς δύο λσοὺς 6; 
ἕνα Θεὸν συνάγων (scil. ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ). Δύο g^ 
γὰρ αἱ χεῖρες, ὅτι καὶ δύο λαο) διεσπαρµένοι εἰς 3 
πέρατα τῆς γῆς " µία δὲ µέση χεφαλῃ, ὅτι εἲς ὁ 8e. 
ὁ ἐπὶ πάντων, xaX διὰ πάντων, χαὶ ἓν πᾶσιν ἐν 


B Hec ἵτεπσιις attulit lib. v, c. 37, p. 514. 
IX. 


Filius enim, quemadmodum et quidam ante nos (26) dixit, dupliciter intelligitur; alius quidem seces 
dum naturam, eo quod natus sit filius; alius autem secundum id quod factus est, reputatur filius. Je 


Ireneus affert lib. ιν, cap. ult. 


Omnia enim mensura et ordine Deus ftcit, et 


Á/ 


"Άπαντα µέτρῳ (07) καὶ τάξει 6 Θεὸς Έοιει, xx 


nihil non mensum apud eum, quoniam nec íncom- οὐδὲν ἄμετρον παρ᾽ αὐτῷ ' ὅτι μηδὲν &va.plüursm. 
. positum. Et bene, qui dixit (58), Ipsum immensum Patrem in Filio mensuratum : mensura enim Pars 
Filius, quoniam et capit eum. Hec Ireneus attulit lib. 1v ejusd. Op. cap. &, vel 8. 


XI. 


Quapropter et juste, et apte tali temeritati tux 
divine aspirationià senior, et »reco veritatis, inve- 
etus est in te, dicens sic: 


Idolorum fabricator Marce, et portentorum inspector, C 


Astrologie cognitor et magica artis , 
Per qua confirmas erroris doctrinas, 
Signa ostendens his, qui a te seducuntur, 
Apostatica virtutis operationes , 


(35) Τῆς θείας éxcáceuc τῶν χειρῶν. Άη ge- 
yuinum sit illud θείας, quod abesse video a vetere 
lrenzi interprete, fortasse dubitandum. Caeterum 
Greca haec Irenzi exstare in Catena ms. in libros 
Regum,num. 211 bibl. Coislin.,nos docuit Massue- 
tus; porro exscripsit eadem ex Catena ms, in libros 
Regum bibliothecze Venetze S. Marci cl. Mingarel- 
lius ad Didymi opus De Trinitate haud ita pridem 
editum, lib. n, c. 14, pag. 266. Quem fugerat, h»c 
quidem ad Irenzi librum Contra hereses pertinere, 
is enim collocanda ea inter fragmenta aliorum ope- 


jam edito subjungenda monuit, tanquam si inedita 
hucusque fuissent. -—"Excdctoc τῶν χειρῶ». Ele- 
gans et pia admodum est hzc mystica figura Domi- 
uiczx crucis explicatio, quam a seniore, Polycarpum 
puto vel Papiam, accepit. Qui pluribus animum 
oblectare concupierit, et similibus, consulat Ju:tini 
martvris Apologiam posteriorem, Lactantii lib. 1v, 
cap. 26 et 27; Rulinum in Expos. Symboli, Ambro- 
sium serm. 53, Athanasium lib. De Incarnatione 
Verbi, Nazianzenum prima orat. Apolog. , Chryso- 
stomum tribus Homil. De Cruce, Sedulium lib. v 
(.arminum, Damascenum lib. 1v, cap. 12, etc. 
FEUARDENT. 

. ($6) Quidam ante nos. Confer Pearsonii Vindicias 
Epistolarum 1gnatii part. 1, cap. 6, pag. 297  edi- 
tionis Clerici, ubi et Clementis Alexandrini gemina 
allegat verba. Grabius ad Iren. 

(94) Ἅπαντα μµέτρῳφ. Mane. lrengi sentcutiaui 
QGráce ex Claroinoutano. Parallelorum Damasceni 


Διὸ xaX διχαίως, καὶ ἁρμοξόντως τῇ τουαύτῃ 3w 
τολμῇ ὁ θεῖος πρεσθύτης καὶ χΏρυξ τῆς ἀληθείας io 
µέτρως ἐπιθεθόηχέἑ σοι, εἰπὼν οὕτως" 


Εἰδω.λοποιὲ Mápxe, καὶ τερατοσχόπε, 
Ἀστροογικῆς ἔμπειρε καὶ µαγικῆς τέχνης. 
Δι ὧν κρατύγεις τῆς zAárnc τὰ διδάγµατα, 
Σημεῖα δεικγὺς τοῖς ὑπὸ coU π.ἑανωμένοις, 
Αποστατικῆς δυνάμεως ἐγχειρήματα, 


codice edidit Halloixius in. Vita Irene pag. 655, 
quie et in Vaticano eorumdem Parallelorum exetm- 
plari lit. A, cap. 2, eodem modo legitur. Irenzse 
vero alludere ad Sapientiz xi, 21, quilibet vile. — 
Massuet. ad lrenzeum, ex Grabio. | 

(38) Et bene qui dixit. De hoc dicto lege omnim — 
D. Georgii Bulli Defensionem fidei Nicamer, sect. Ἡ, 
c. 5, $ 4; Grab. ibid.— Respondens vanis Gnosr 
eorum cavillationibus, qui ex eversa Hierosolyma, — 
civitate regis magni, et abrogata veteri lege inler — 
bant alium esse Veteris, alium Novi Testamenh 


ram ciusdem Patris, atque alii cuidam fragmento D auctorem et Deum, ostendit et Hierosolymis ei τε 


teri legi suum tempus a Deo mensum ac definituti 


.fuisse; utramque adveniente nova lege desinet — 


debuisse; idque sapientissimo et ordinatissimo Dé 
consilio factum fuisse. Omnia enim, inquil, se 
sura et ordine Deus (acit, et nihil non mensum optó. — 
eum, quoniam nec inconpositum. Quod postremum, 
scilicet , nibil non mensum apud Deum esse, v 
probet, laudat veterem aliquem aut cozevum scripte- 
rem ecclesiasticum cujus nomen tacet, sed verbi 

robat. Et bene, ait, qui dizii, ipsum {πι Οκ 

airem in Filio. mensuratum ; mensura enim Patris, 
Filius, quoniam et capit eum. Quibus ostendit, Deum 
adeo ordinis, proportionis, et mensura amantem 
esse ut neque suam ipse sibi mensuram deesse V 
luerit. Filius enim est mensura Patris, qui tots 
Patris immensitatem, infiniiatem et  substaotiam 
in se capit, continet ac veluti circurascribit. Ya 
suct. ibid. , Dissert. p. CXXXI. 
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"A σοι χορηγεῖ cóc πατὴρ (59) Σατᾶν ἀεί (40) A Qua tibi prastat tuus pater Satanes 


Δε ὀγγε]ικῆς δυνάµεως (M) Ἀζαζὴω (42) ποιεῖν 
"IE χων σε πρόδροµον ἀγτιθέου πανουργίας (45). 


αἱ τοῦτα μὲν ὁ θεόφιλος πρεσθύτης ' ἡμεῖς δὲ, etc. 
ας I renoguslib.i, cap. 19, αἰ. 13, p. 80, ed. Massueti. 


(9) "A σοι χορητεῖ σὸς πατήρ. Locum restituit 
ilius ex vet. Ἰμίογρ. pro. ἃ σὺ χορηγεῖς ὡς. In 
'X tum recepi, sicut Pearsonius fecerat in. Vindiciis 
gnatianis, p. 1, c. 6. 

(40) Σατᾶν dsl. Hoc pro Σατανᾶ εἰ post Scaligc- 
um reposuit Petawius in margine Epiphanii p. ον, 
retro ita exigente; quainvis velus interpres ἀεί 
aud legerit. (ΕΛΒΙῦ5. 

(41) Avrdgsoc. Post hanc vocem irrepserat ἐγ- 
ειρήματα veleri interpreti ignotum, quod delen- 
um monuerunt Grabius et Massuelus, sed quod 
nte fecerat Pearsonius. 

(42) ᾽Αζαζήα. Angelus malus est, cujus mentio 


/ 


Per angelicam virtutem Àzazel facere, 
Hubens te pracursorem contrarie adversus Deum ne- 
quite. 
Et hec quidem amator Dei senior. Nos au- 
tera, etc. 


fit, ait Grabius, in Paraphrasi Chaliaica Jonathani 
vulgo ascripta ad Genes. vi, 5. lu libro Enochi de- 
cimus ordine inter 20 lapsos memoratur. De hoc 
plura somniarunt Rabbini. Legesis Agrippam, lib. 
H, De occult. philos. ; Reuchlinum lib. 11 De arte 
cabalistica, et Moynii Notas ad Barnabae epistolam 
pag. 648, et seqq. Massuet. ex Grabio et Feuar- 
dentio. 

(43) Ἀντιθέου πανουργίας. Pearsonius Vindic, 
Ignai. ubi supra, pag. 98: « Divinus ille senex 

arcum describere voluit, tanquam Antichristi 
praecursorem, quod hic significat ἀντίθεος πανουρ” 
yia. » 
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ET ALIORUM PLURIMORUX. 


PRAEMITTITUR 


Fragmentum epistole eerumdem sanctorum, martyrum ad S. Eleutherum Romanum 
pontificem. 


(Rourn, Reliquie sacre, Oxonii, 1814, in-8?, tom. I, p. 260 ; Gavramp., Vet. Patr. Biblioth., 1, 691.) 


---- 


PRO(G:MIA 


( GaztAN». ibid., tom. I, Proleg. p. exxv.) 


1. Prestantia et amplitudo Epistole de martyribus ecclesiarum Viennensis et Lugdunensis. 
ll. Horum martyrum Acta ab iis qui aderant, litteris consignata. Quisnam illa perscripsisse existimetur. 


MI. Quo tempore feruntur hi mariyres passi. 
IV. Nominum eorum recensio. 
V. Memoria. Locus. 


VI. Editio ex. Valesiano Eusebio descripta. Premittitur fragmentum epistole martyrum. Lugdunensium 


ad S. Eleutherum Romanum pontificem. 


I. «Epistola Viennensium ac Lugdunensium mar- B perat. Atque id fatebuntur, quicunque eam sepius 


tyrum, inquit Valesius vir summus (1), pulcherri- 
mum est atque vetustissimum totius Ecclesie in 
hoc genere monumentum. De cujus laudibus: cum 
multa jam dicta sint a multis, nemo tamen pro 
illius dignitate hactenus est locutus. Adeo ejus epi- 
stole meritum ac pondus, omnem dicendi vim su- 


(1) Vales. in Epist. nuvcup. Euseb. Hist. 


legerint. Quo plus enim legitur, eo semper videtur 
esse przstantior. Hoc vero tam iusigne Ecclesie 
Galliceanz monumentam, uni Eusebio acceptum 
ferre debemus; qui nisi historiarum suarum libris 
illud intexuisset, tanto antiquitalis ecclesiastice 
thesauro nunc fortasse careremus. » Hac ille, 
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Il. Jam vero qu: ad hanc epistolam spectant re- A saltem post aliquod tempus renovatam foisse; am 


liqua, ea potissimum ex Ruinartio repetere juverit. 
Sic igitur vir iste doctus (2) : « Cum Acta marty- 
rum Lugdunensium ab iis ipsis conscripta sint qui 
rebus gestis praesentes adfuerunt , bis nihil certius 
aut luculentius haberi potest. Tam pretiosum anti- 
quitatis ecclesiastict& monumentum nobis servavit 
Eusebius, qui ut aliquod specimen gravissimz per- 
secutionis qua sub M. Aurelio imperatore agitata 
est Ecclesia, posteris relinqueret, Epistolam eccle- 
siarum Viennensis et Lugdunensis in qua hzc Acta 
continentur, Historie suz ecclesiastice inseruit (3), 
asserens in su: narrationis procemio, innumerabiles 
prope mar(yres tunc per universum orbem enituisse, 
cum non minus in aliis provinciis quam in Gallia 
persecutio fureret. » 

Porro de hujus Epistolae auctore silet Ruinar- 
tius, quem tamen alii fuisse Irenzeum eo tempore 
Lugdunensis Ecclesiz presbyterum, haud immerito 
existimant. Quod quidem primus omnium suspica- 
tus est Valesius (4), quem deinceps secuti sunt 
Tillemontius (5), Dodwellus (6) ac Massuetus (7), 
ut alios pratereamus. OEcumenius enimvero non- 
nulla refert de martyribus Lugdunensibus, ex iis 
desumpta, ut ipsemet testatur (8), quz scripsit Ιτο- 
nius Περὶ Záyxcov καὶ Β.Ίανδίγης τῶν μαρτύρων», 
De Sancto et Blandina marigribus. Haud αὐτολεξεὶ 
quidem ea recitat OEcumenius, compendio usus : 
ὡς δὲ διὰ βραχέων παραθέσθαι' qux» tamen in me. 


dium profert ipse, non aliunde quam ex nostra ρ 


Epistola exscripsisse videtur. 


Ill. Pergit porro V. C. ad tempus inquirendum, 
quo hi martyres feruntur passi; qua de re alibi 
quoque agit, Dodwellum perstringens (9). « ld 
vero, ait, anno 17 M. Aurelii imperatoris contigisse 
tradit Eusebius disertis verbis in procmio jam 
laudato, ubi eodem anno Eleutherum Romanum 
pontificem in Soteris mortui locum electum fuisse 
. affirmat. Is est annus Christi 177, quem idein Eu- 
sebius in Chronico cum M. Aurelii anno 16 conjun- 
git. Hunc numerandi modum amplexus est Chro- 
nici Alexandrini auctor, qui ad eumdem 16 Marci 
annum, Pothini czxterorumque martyrum Lugdu- 
, nensium passionem refert. Aliam tamen viam iniit 


inficiari non auderet, persecutionem sub ejus imge- 

ratoris initiis, in orientalibus saltem prova 

fuisse commotam. 

« Nec objiciendum est, quod Eusebius in Ci 
nico martyrum Gallicanorum necem ad M. Aures 
annum 7 videatur referre. Certum est enim, Ees- 
bium in Chronico szpius temporum seriem 2001. - 
rate non observasse, presertim cum de martyribes 
egit, quos potius ad aliquam e perseculionibs 
quas decem enumerat, quam ad annum quo pas 
fuerunt referre curavit. Unde sub tertiz persc- 
tionis titulo, Symeonem Cleops filium simu! com 
sancto Ignatio et iis qui a Plinio Secundo inierfetz 
sunt, conjungit. Caeterum favet nobis Euschm 

B etiam in Chronico, qui Eleutheri papxe initium ai 
annum 177 refert, sub cujus pontificatus inis 
wmarlyres Lugdunenses passos fuisse certum es, 
non ex Eusebii solum verbis, sed ex ipsorumma 
martyrum Lugdunensium epistola, quam per sax 
ctum lreneum ad eum pontificem  direxerunt. T: 
per omnia, inquiunt, ac perpetuo optamus in De 
valere, pater Eleuthere. » 

IV. Ad bec numerum inquiril et notnina eerua 
martyrum vir eruditus, sic inquiens : « Horum oa- 
nium martyrum nomina in eadem £pistoia rect 
sita erant. Sed excidit pretiosum illud anliqua- 
tis monumentum, preter unum breve fragmenum 
quod refert Eusebius (11); cui hzec ille subjungit: 
Quid opus est expressum in supradicta epistola c- 
talogum martyrum hic recensere, quorum alii sean 
percussi, alii feris objecti, alii in carcere ezanimal 
sunt? llos martyres in totidem classes distribount 
Gregorius Turonensis (12), Ado et Notkerus (15); 
quos quadraginta οἱ octo fuisse aiunt, eorumque 
nomina recensent, quz ex istis auctoribus hw 
proferre visum est, usque dum antiquiora inveniat 
tur monumenta. 

« Hoc itaque ordine a Gregorio "Turonensi refe- 
runtur (14): Vettius Epagathus, Zacharias, bun 
presbyterum fuisse c:teri referumt ; — Macarius, 
Alcibiades : istum alio nomine, Asclepiadem voci 
observat Notkerus; et re ipsa sic nominatur i 
Martyrologio quod sancto Hieronymo tribuitur; - 
Silvius, Primus, Ulpius (45), Vitalis, Commis, 


Henricus Dodwellus (10) ; hanc enim persecutionem D October, Philominus, Geminus, Julia, Albin, Grata, 


ad 7 M. Aurelii annum, Christi 167 refert; ne, si 
eam cum aliis veteribus et recentioribus scriptori- 
bus ad annum ejus imperatoris 46, aut 17 proro- 
garet, fateri cogeretur persecutionem quae sub 
M. Aurelii principatu szviit, vel diuturniorem, vel 


e Ruinart. Admonit. in Act, SS. martyr. Lugd., 


». 50. 

(3) Euseb. Hist. eccl., lib. v, capp. 1-5. 

(4) Vales. ad Euseb. Hist. eccl. lib. v, cap. 4, 
not. 2. 

/5) Tillem. Mém. eccl. tom. Ill, p. 3. 

(6) Dodw. Dissert. sing., cap. 10, $ 2, p. 154, 
addit. Opp. post. Pears. 

(7) Massuet. dissert. (1, Iren. $8 11, 60. 

(8) OEcum. Comment. in 1 Petr. epist., cap. 9, 
tom. lj, p. 498. 


Rogata : hane Gregorius Turonensis eum Martyre- 
ἰοψίο Hieronymiano omisit; A milia, Posthumian : 
sic Gregorius, alii Potamiam appellant; Pompe, 
Rodone seu Rhodana, Biblis, Quarta, Materna, Εἰ- 
penipsa, Stamas : sic Gregorius; Ado autem d 


(9) Ruinart. Prefat. in Act. martgr., $ 58, p. 5. 

(10) Dodw. dissert. 41, Cypr. ὃ 56, p. 559,4 
Dissert. dingul. de Rom. pontif. success., cap. l4, 

9, p. 180. . 
ἳ (41) Euseb. Hist. eccl, lib. v, cap. δ. Habes il 
lud infra, p. 693. 

(12) Greg. Tur. De glor. martgr., lib. 1, cap. 19. 

( t5) Ado et Notk. in Martgrol. ad d. 9. Jun. 

(14) Vid. Baron. ad ann. 179, 6 35. 

Q5 Al. Alpius. Ruinart. ad Gregor. Turo, 
p. . 
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O tkerus, Helpes que et Amnas. Bi quidem diver- A ut ait. Gregorius Turonensis |. €. vocantur a non- 


s3s3imis mortibus interempti sunt. Hi autem bestiis 
«καὶ sunt ; Sanctus, Maturus, Attalus, a Grego- 
«€» omissus; Alexander, Ponticus, Blandina. Hi 
£72 £ qui in carcere spiritum reddiderunt : Arescius ; 
do et Notkerus, Aristgus; Fotinus, Cornelius, 
o timus, Titus, Zolicus, Julius, Apollonius, Gemi- 
Eezzius, Julia, Ausonia, qualuor postremos non 
z bet Gregorius ; /£ milia, Gamnite, sic Gregorius ; 
lià Jamnica ; Pompeia, Alumna, Mamilia, hx duz 
esunt in Adone et Notkero; sed habent Donmnam, 
uze in Gregorio desideratur; Justa, Trifime, Ado et 
[Otkerus, Trophima; Antonia εί beatus Fotinus (16) 
pàscopus. ln fragmento Vite sancti Barnardi (17) 
rchiepiscopi Viennensis, Severinus, Exsuperius et 


nullis Martyres Athanacenses. » Hucusque vir do- 
ctus. 

VL. Ecclesiarum Viennensis et Lugdunensis Epi- 
stolam, prout eam refert Eusebius (21), proferi- 
mus; iis omissis qus historiographus Caesariensis 
intexuit, ubi unum alterumve ejusdem Epistolae 
locum przteriit, ne vetustissimi simulque pretiosis- 
simi hujus monumenti scriptoris verba abrumpe- 
rentur alienis. Valesii versionem addidimus cum 
eruditis ejus observationibus, quibus et nonnulla 
subjecimus aliunde petita. 

Eidem porro Epistole przmittendum censuimus 
ex ipso Eusebio (22) fragmentum Epistolze sancto- 
rum martyrum Lugdunensium ad sanctum Eleu- 


"elicianus ex horum martyrum numero laudantur. B terum Romanum pontificem. « Has quidem litte- 


NW. « Eorumdem martyrum, sed absque nominum 
ecensione, memineruut etiam alia Martyrologia ; 
Ped: sincerum, Usuardi, Rabani cum duplici Ro- 
nano, Florentinii scilicet et Baronii ad eumdem 
liem 2 Junii; quamvis diversis diebus, idque po- 
issimum circa finem Julii et initium Augusti, ut 
ια Áctis patet, passi sint. De his martyribus homi- 
iam habuit Eucherius Lugdunensis, qux De sancta 
BLandina inscribitur; exstatque inter eas qux sub 
Zusebii Gallicani nomine vulgate sunt (18). Hos 
»opulum mariyrum ibi appellat Eucberius : unde 
plures fuisse conjicimus, quam a Gregorio enume- 
rantur. Certe in Actis sanctorum Alexandri et Epi- 
podii legimus (19), plurimos quidem ex his marty- 
ribus distinctis passionibus atque nominibus ad suc- 
cedentium memofias pervenisse; innumeros vero, qui 
vel indiscreta cede concisi sunt, vel vincii in erga- 
stulis defecerunt, inscriptos in calestis vite libro 
tantum contineri. 

« Celebris est etiam nunc locus, Athanacum (20) 
appellatum, ubi passi dicuntur ii martyres ; a quo, 


ras, verbis utor Massueti viri doctissimi (22), a 
martyribus ipsis scriptas fuisse negat Blondel- 
lus (24), sed potius a clero Lugdunensi, quia, in- 
quit, anno 7 imperii Marci, Christi 167, quo mar- 
tyrium Pothini ac Lugdunensium contigit, Soter 
Romanam Ecclesiam regebat, non Eleutherus. Sed 
ut id assequatur, prius Eusebii (idem elevet necesse 
est, qui eas litteras a martyribus adhuc in carcere 
positis scriptas, eosque sub Eleuthero, anno 41 
Marci Aurelii, passos esse affirmat. Hinc ergo potius 
concludere debebat Blondellus, eos saltem anno 
470 quo pontificatum iniisse vult Eleutherum , 
(tardius ego iniisse putem) martyrium subiisse, 
quam id vanis conjecturis nixus ad annum 167 re- 
ferre. Certe post annum 167, imo et 170 exaratam 
fuisse illam epistolam , demonstrat scribendi oc- 
casio. » Hucusque cum V. C. quem tamen in eam- 
dem sententiam precesserat Pearsonius (25), Sak- 
masium simul ipsumque Blondellum perstringens. 
Ea de re praeterea doctum quoque Coutantium 
sdire juverit (26). 





FRAGMENTUM 
EPISTOLAE SS. MARTYRUM LUGDUNENSIUM 


, AD ELEUTHEBUM ROMANUM 


PONTIFICEM. 


(Ap. Euseb. Hist. eccles., lib. v, cap. 4.) 


Χαίρειν ἐν θεῷ (27) σε ἓν πᾶσιν εὐχόμεθα xat 


Te per omnia, ac perpetuo optamus in Deo va- 


(16) Al. Photinus, melius ex Grzco scriberetur D martyres : ibique basilica nobilis excitata est cum 


Pothinus. Ruinart., ibid. 
e, Sic. Exstat in sec. 1v Benedict. part. i: 


p. 919. 
(18) Bibl. PP. Colon., tom. V, part. 1. 
(19) Ruinart. Act. sinc, Mm. Alez. et Epipod., 


$2. » m. 63. ' 

(20) Cod. Colb. a. Athenaco, et infra Athenacen- 
ses : qux lectio nominis etymologia: magis congrua 
videtur. Sic enim dictus est locus ille ab Athenis, 
quod ibi ara esset celebris apud veteres, ob certa- 
mina facundie Graece et Latin» a Caio Caligula 
iusti ία. Celebrior postmodum fuit ob sanctos 


monasterio insigni Ordinis Benedictini, quod no- 
stris diebus ad canonicos seculares transiit. [ui- 
nart. ad Greg. Turon. l. c. 

(24) Euseb. Hist. eccl. lib. v, capp. 1-3. 

99) Id. ibid., cap. 4. 

95 Massuet. Dissert, 3 in Iren., $6, p. m. 67. 
(24) Blondell. Apolog, pro sent. Hieron., cap. 8. 
(25) Pears. Vindic. Ignat, part. n, cap. 15, p. 

m. 417 


(26) Coutant. Epist. Roman. pontif., p. 81. — — 
(27) Xalpsw ἐν θεῷ. Post excerptam celeberri- 
mam íratrum Ecclesie Vienn, οἱ Lugdunensis Epi- 
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lere, pater Eleutnere. Has litteras ut ad te perfer- A ἀθὶ (28), πάτερ Ἐλεύθερε (29). Ταῦτά a» τὰ 705 


stolam, a quibus martyrum hz litterx alii cuidam 
ipsorum fratrum epistolz subjuncte fuisse videntur, 


. Eusebius cap. 3 et 4, lib. v, hac verba unico fra. 


gmento litterarum martyrum premisit : Tov 5 
μφὶ τὸν Μοντανὸν χαὶ ᾿Αλκιθιάδην καὶ θεόδοτον 
περὶ τὴν Φρυγίαν ἄρτι τότε πρῶτον τὴν περὶ) τοῦ 
προφητεύειν ὑπόληψιν παρὰ πολλοῖς ἐχφερομένων, 
(πλεΐσται γὰρ οὖν καὶ ἄλλαι παραδοξοποιίαι του θείου 
αρίσµατος εἰσέτι τότε χατὰ διαφόρους Ἐκκλησίας 
κτελούµεναι, πίστιν παρὰ πολλοῖς τοῦ χἀχείνους 
προφητεύειν παρεῖχον), xaX 0h διαφωνίας ὑπαρχού- 
σής περὶ τῶν δεδηλωμένων , αὖθις οἱ κατὰ τὴν 
Γαλλίαν ἀδελφοὶ, τὴν ἰδίαν χρίσιν καὶ Ἱιερὶ τούτων, 


εὐλαθη xaX ὀρθοδοξοτάτην ὑποτάττουσιν * ἐχθέμενοι 


xa τῶν παρ) αὐτοῖς τελειωθέντων μαρτύρων διαφό- 
ug ἐπιστολὰς, ἃς ἐν δεσμοῖς ἔτι ὑπάρχοντες, τοῖς 
π᾿ ᾿Ασίας χα) Φρυγίας ἀδελφοῖς διεχάραξαν, οὐ μὴν 
ἀλλὰ χαὶ Ἐλευθερῳ τῷ τότε ᾿Ῥωμαίων ἐπισχόπῳ, 


τῆς τῶν Ἐκχλησιῶν εἰρήνης Évexa πρεσθεύοντες. p 


Οἱ 6' αὑτοὶ μάρτυρες χαὶ τὸν Εἱρηναῖον πρεσθύτερον 
τότ᾽ ὄντα τῆς ἓν Λουγδούνῳ παροιχίας, τῷ δηλωθέντι 
χατὰ Ῥώμην ἐπισκόπῳ συνίστων, πλεῖστα τῷ ἀνδρὶ 
Καρτυροῦντες, ὡς αἱ τοῦτον ἔχουσαι τὸν τρόπον δη- 
οὖσι quval* Χαμίρει” ἐν θεῴῷ, etc. Celerum cum 
Montanus et Alcibiades ac Theodotus, tunc primum 
in Phrygia opinione hominum tanquam prophete 
celebrari ca pissent (multa quippe divine gratie mi- 
racula in pluribus Ecclesiis etiam (um fieri solita, 
fidem plurimis faciebunt eos quoque prophetare), 
cumque illorum hominum causa dissensio orta esset, 
qui in Gallía erant fratres, privatum de his judicium 
suum, religiosum imprimis et cum recta fide con- 
sentiens, rursus eidem epistole subjunzerunt, prola- 
tis interfectorum apud se martyrum variis epistolis, 
quas illi dum in vinculis adhuc essent, partim. ad 
fratres in Asia et Phrygia degentes, partim ad Eleu- 
therum lRomang urbis episcopum scripserant, pro 
pace Ecclesiarum quasi legatione fungentes. Sed οί 
tidem mariyres Irenvum qui tunc. temporis adhuc 
presbyter Lugdunensis erat Ecclesie , supradicto 
Eleuthero per litteras commendarunt, eum testimo- 
fio suo non mediocriter ornantes, sicut. ipsorum 


. verba declarant qua sic se habent : « Te per om- 


nia, » etc, Nunc accipe qu: ante hoc fragmentum 
docte notavit Petrus Coustantius ad pag. 87 Ron. 
pontif. Epistolar., Parisiis editarum an. 1721 : 
. Ànno 17 imperii Antonini Veri, Christi 177, 
Viennensis et Lugdunensis Ecclesia martyres, dum 
in vinculis adhuc essent, pro pace Ecclesiarum le- 
gatione fungentes, litteras ad Eleutherum scri- 
psisse, Eusebius lib. v Hist. , c. 3, tradit. Nempe 
pii illi martyres consultum volebaut paci Ecclesia - 
rum Asie et Phrygiz, qua propter novas Montani, 
Alcibiadis ac Theodoti prophetias turbabantur. 
Tum Eleutherus, si Valesius not. in lib. v, Eu. 
seb., cap. 5, non fallitur, « litteris atque exborta- 
tionibus Lugdunensium martyrum impulsus, ad 
Ecclesias Asize atque Phrygiz epistolam scripsit de 
recipiendis in Ecclesiam Montanistis; sed statim 
admonitus a Praxea quodam Asiano, pacificas 
quas emiserat litteras revocavit.» Ex Eusebii tamen 
narratione colligitur, eas fuisse Lugdunensium 
martyrum ad Eleutherum litteras, αὐ illum non 
ad Montanistas in Ecclesiam recipiendos induce- 


. ent, sed ab eorum potius communione avocarent. 


Massuetius vero noster Dissert. Prov. in lrenzi li- 
bros, pag. 80, ohservat, opportuné accidisse, ut 
eum Eleutherus laudatorum martyrum litteras acce- 
pisset, Praxeas ex Asia Romam veniens, ipsi Mon- 
tanistarum fraudes retegeret; iisque deteclis, litte- 
ras in Montani, Prises et Maximillze gratiam jam 
emissas revocare persuaderet. In eamdem opinio- 
nem, ut qu:e probabilis et commoda videatur, ultro 
propenderem. Quia tamen una nititur Tertulliani 
narratione, iu qua non Eleutherus nominatim, sed 
simpliciter Romanus pontifex, hortante Praxea, 


D 


sententiam mutasse dicitur; ac praterea quada 
hujus narrationis sint adjuncta, quae in Eleuthe- 
Successorem aptius conveniant ; satius visum e; 
hane mutationem Victori ascribere. Quippe Pr 
xeas, ut Tertullianus loquitur, Romanum poniá- 
cem, « pracessorum ejus auctoritates defendená, 
coegit litteras pacis *» in gratiam Montani «jos 
emissas revocare.» Atqui Eleutherus proximus see- 
cessor Soteris fuit, ad cujus annum quartum Can. 
purygum seu Montanistarum originem Eusebii: 
refert. Non igitur Praxeas Eleuthero « praecessorem 
ejus auctoritates, » sed uniua Soteris auctoritacm 
adversus Montanistas proferre potuisset. Deipde er 
verbis Tertulliani conficitur, Praxeam in urbem ve 
nisse, ibique heresiin suam disseminasse. Alas 
vero notum est, haresim illius non prius erupiss, 
quam Victor pontificatum adeptus esset. 

Certius est Gallicanos fratres una. cum relates 
eorum qus martyres Lugduni passi fuerant, prin 
tum de Montano, Alcibiade ac Theodoto }ού- 
cium suum, « religiosum, inquit Eusebius, et cea 
orthodoxa fide accuratissime consentiens, » ad Δια 
et Phrygi:e Ecclesias misisse. ldem judicium simsl 
eos Eleuthero notum fecisse valde probabile ex. 
Hoc certe, Eusebio ipso teste,  counfirmabant, 
« prolatis interfectorum apud se martyrum vanis 
epistulis, quas .illi, dum in vinculis adLuc essent, 
partim ad fratres in Phrygia degentes, partim οἱ 

;leutherum Romanz urbis episcopum scripserant. 
Nec ambigendum videtur, quin litteras illas ces 
&cripserint martyres, postquam Alcibiadem , ου[ας 
austera vivendi ratio Montanistis favere videbatur, 
« non recte neque ordine facere » Attalo revelatum 
fuit. Cousr. Vide infra ad fin. Epist. Vienn. 
Lugdunensium. 

Interea statuit sine idoneo, imo spreto vali 
testimonio Semlerus, martyres Lug.unenses à 
Viennenses fuisse partium Montanistarum, quaa- 
vis catholici postea hzc nomina suis fastis inscri- 

serint. Observat. nov. 8 28 et 42. Sed plura de 
186 re, quando ad finem Epistolze fratrum Vienn. 
et Lugd. venerimus. Ostendere autem vult in not 
ad Eusebium Valesius, S. lrenzzum litteras narty- 
rum ad Eleutherum nunquam reapse pertulisse, 
propter angustias Ecclesi: Lugduni retentum; naia 
rogatum quidem fuisse eum a martyribus et ab 
ouini clero Lugdunensis Ecclesi, ut litteras ipso- 
rum ad Eleutherum deferret, idque ipsum se faciu- 
rum promisisse, verum cum Pothini episcopi mors 
subsecuta esset, lIrenzum id prestare non potuiss.; 
postea vero Lugdunenses fratres persecutionc tinita 
ad Eleutherum easdem litteras adjuncta sua ej4- 
stola per alium quemdam misisse, lrenaeo jam epe 
scopo facto. Hzc quidem Yalesius ; cum vero lie- 
nai iter reapse factum fuisse Eusebius satis aperte 
significet, Hieronymusque De viris. ill. cap. 55, 
idein diserte affirmet, rationes quidem allatz fidem 
ci demere haud valent. Neque aliter sentiunt Cavius 
in Vitt. PP. apostol., Basnagius in Annalibus, ad 
an. 177; Massuetusque in ]rengum 2, art. 1. Bou 
dubiam relinquit Tillemontius Memor. eccl. wa. 
Ill, S. Irénée, art. 5, p. 36. Hieronymus vero L «. 
sic scribit : « lreuzus Pothini episcopi, qui Lugda- 
nensem in Gallia regebat Ecclesiam, presbyter, a 
martyribus ejusdem loci ob quasdam Ecclesiz qua- 
siones legatus Romam missus, honorificas super 
nomine suo ad Eleutherum episcopum perfert είς 
ras. Postea jam Pothino prope nonagenario ob 
Christum martyrio coronato, in locum ejus sub- 
stituitur. » 

(28) Ze àv πᾶσιυ..... xal dsl. Deest ας in codé. 
mss. Bodl. et Norfolc., et ἓν apud Niceph. Ve:ut 
Rufinus, tanquam si πάλιν pro £v πᾶσιν . legisst, 
hoc inodo: Valere te in Deo erum δέ semper opta- 
mus. 

(29) Πάτερ Ε.Ιεύθερε. Cod. Reg., Maz. οἱ Fuket. 
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42a προῦτρεψφάμεθα τὸν ἁδελφὸν ἡμῶν xa χοινωνὸν A ret, fratrem et cellegam nostrum Irenzum hortau 


:ἐρηναῖον διακοµίσαι' χαὶ παρακαλοῦμεν ἔχειν σε 
εὐτὸν Ey παραθέσει, ὅπλωτὴν ὄντα τῆς διαθήχης τοῦ 
ζριστοῦ. El γὰρ Ίδειμεν τόπον τινὶ διχαιοσύνην (30) 
τεριποιεῖσθαι, ὡς πρεσθύτερον Ἐκχλησίας, ὅπερ 
Gy ἐπ᾽ αὑτῷ, £v πρώτοις ἂν παρεθέµεθα (31). 


sumus; quem quidem ut commendatum habeas, 
rogamus, utpote zmulatorem testamenti Christi. 
Quod, si nobis compertum esset locum cuiquam 
conferre justitiam, eum tanquam presbyterum Ee- 
clesie (bune enim gradum obtinet) tibi in primis 
commendassenuus. 





ECCLESIARUM 


VIENNENSIS ET LUGDUNENSIS 


EPISTOLA 
DE MARTYRIO S. POTHINI EPISCOPI 


ET ALIORUM PLURIMORUM. 
(Apud. Euseb. Hist. eccles., lib. v, capp. 1, 2, 5.) 


1. Οἱ ἐν Bivyy (32) καὶ Λουγδούνῳ τῆς Γαλ- Β 


3abent Ἐλεύθερε, quibus consentiunt Nicephorus et 
Aufinus. Sunt tamen qui hunc pontificem Roma- 
3um Eleutherium nominant; inter quos est Nice- 
yhorus patriarcha CP. in Chrouographia triportita, 
juam Anastasius Bibliothecarius Latine vertit : et 
seorgius Syncellus, et vews interpres lrenzi in lib. 
in Contra haereses, c. 9. Porro in cod. Maz. ac Me- 
11030 ante hzc verba : Χαίρειν &v 8&0 σε, εἰο., 
»aulo majoribus Litteris; in Medico etiam minia- 
4s scribitur Ἐπιστολή, spatio utrinque relicto : ut 
votetur hanc esse epistolam martyrum Lugdunen- 
sum. VaLEs. imprimendum curaverat R. Steph. 
Ἐλενθέριε, quod mutavit Valesius. In uno saltem 
*x duobus scriptis meis, hic est Savil. seu Bol. 
egitur Ἐλεύθερε 

(50) Auxavoc Uv nv. Δικαιοσύνη ms. Bodl. seu Sa- 
ril. forsitan pro casu tertio δικαιοσύνη. Et δικαιο- 
σύνης Nicepli. Supra aberat articulus ante Χριστοῦ 
1 mss. Bodl. et Noifolc. 

(51) Hape0£ps0a. Statim post addit Eusebius : 
Γί δεῖ χαταλέγειν τὸν ἓν τῇ δηλωθείση γραφῇ τῶν 
μαρτύρων χατάλογον ' (Nonnihil incertum videtur, 
Iratrumne epistola quam Eusebius excerpserat, an 
martyrum lic ipsa significetur, sed potius illa fra- 
orum, quam supra dixerat in Martyrologio suo se 
imtegram inseruisse, vid. cap. 1, intelligenda est.) 
ἰδίᾳ μὲν τῶν ἀποτμήσει κεφαλῆς τετελειωµένων, ἰδίᾳ 
»ὲ τῶν θηραὶν εἰς βορὰν παραθεθληµένων, xat αὖθις 
εῶν ἐπὶ τῆς εἰρχτῆς κεμοιμημένων ' τόν τε ἀριθμὸν 
τῶν εἰσέτι τότε περιόντων ὁμολογητῶν;, "Oct rào 
ρίλον, xal ταῦτα ῥάδιον πληρέστατα διαγνῶναι, pet 
χεῖρας ἀναλαθόντι τὸ σύγγραμμα, ὃ χαὶ αὐτὺ τῇ τῶν 
μαρτύρων συναγωγῇ πρὸς ἡμῶν, ὡς γοῦν ἔφην, 
κατε[λεχται. Ceterum quid opus est expressum in su- 
pradicta Epistola catalogum martyrum hic recensere, 
guorum alii securi percussi, alii feris objecti, alii in 
Carcere exanimali sunt? (Quid item opus est referre 


I. Servi Christi, qui apud Viennam et Lugdunum 


(92) Οἱ ἐν Biérv m, etc. Celebris hrec Epistola ab 
OEcumenio Comment. suo ἐπ Ep. prior. D. Petri, 
cap. 9, p. 149, ed. Veron. S. lrenzo satis aperte 
wibuitur. Aitque se arbitrari Henr. Valesius, ejus 
auctorem fuisse lrenzum, eo tempore Lugdunensis 
Ecclesi: membrum. Quin et Valesio habes hac de re 
consentientem Covium in {η PP. apostol.;Dodwel. 
lum dissert. 6 in Jrengum, ὃ 25; Massuet. Dissert. 
in Ireneum n, art. ὅ,οί alibi, Basnag. Annal. vol. IW, 
p. 168, multosque alios fortasse; nam asserit Ca- 
vius Hist. lit. vol. l, in Irenco, idem sentire de hac 
re omnes pene eruditos. Cum vero epistola? hujus, 
que nomine Ecclesie Viennensis et Lugdunensis 
conscripta est, auctorem lreneum esse, neque 
Eusebius neque Hieronymus affirmaverit, eamdem 
scriptis, quae ego colligo, addendam censui. 

Singularem ejus prastantiam uno ore testantur 
omnes ; aliis autem viris magnis, ut verbi causa 
Josepho Scaligero , prilermíissis, unum Αἰδίο 
Valesium, qui in epistola ad clerum Gallicanum, 
Hist. Eusebii praemissa, hxc scribit : « Epistolam 
Viennensium ac Lugdunensium statim proleremus, 
quod pulcherrimum est atque vetustissimum totius 
Ecclesi: in hoc genere monumentum. De cujus 
laudibus cum multa jam dicta sint à multis, nemo 
tamen pro illius dignitate bactenus est locutus. 
Adeo ejus Epistola meritum ac pondus omnem 
dicendi vim superat. Atque id fatebuntur quicun- 
que eam sepius legerint. Quo plus enim legitur, eo 
semper videtur esse prasstantior, » Hzc Valesius, 
Memorata est epistola in Passione SS. Epipodii et 
Alezandri bis verbis: « Post vastissimam marty- 
rum stragem οἱ ssevienlium passionum crudelita- 
tem, de qua etiam Christi famuli quos tunc. illu- 
strissumz: urbes Vienna et Lugdunum tenebant, 
ad Ecclesias Asie et Phrygim scripta miserunt, 
cuin pene ad integrum Chrisli nomen a gentilibus 


numerum confessorum qui postea superfuerunt ? Hiec p crederetur. exstinctum ; per proditionem domesti- 


enim quicunque voluerit, cuncta. poterit plenissime 
cognoscere ex ipsius Epistole lectione, quam quidem 
Hos, ut supra monuimus, in passionibus martyrum 
α nobis collectis integram inseruimus. Hujus autem 
libri Eusebiani . flebilem jacturam orbis terrarum 
iccit. 


cam Épipodius et Alexander occulte operam dare 
catholico fidei cultui praesidi nuntiantur. » Acta 
mart. a Theod. Ruinarto edit. $ 2, p. 74, ed. Amst. 
Ut Eusehii editiones taceam, edita est epistola, sed 
ex Rufini Latina interpretatione tantum, a Godf. 
Henschenio in Actis Sanctor. tom. 1 Junii mens., 


14 


ECCLESIARUM VIENNENSIS ET LUGDUN. un 


Gallie degunt, fratribus per Asiam et Phrygiam A λίας (55) παροικοῦντες δοῦλοι Χριστοῦ, τοῖς ασ:ἐτ 


constitutis, qui eamdem nobiscum fidem ac spem 
habent redemptionis, pax et gratia et gloria a Deo 
Ραΐπε, et Christo Jesu Domino nostro. Et gravita- 


p. 162, seqq., et ab eodem Ruinarto ubi supra ad 
Ρ. 60 et seqq., quem ego imitatus, Epistole quod 
servatum est in sectiones divisum exhibui, quo me- 
lius legentium commodis consuleretur. ldem hoc 
fecisse nunc video Gallandium, qui vol. primo suz 
Bibliothece PP. hanc Epistolam sicut martyrum 
Lugdunensium Fragmentum illud, una cum Vialesii 
notis inseruit, additis aliis quibusdam observationi- 
bus ex Ruinarto Readingiique editione Eusebii pe- 
titis. In Memor. autem ecclesiast. Vom. lll, de his 
e fragmentis accommodate ad ordinem temporis 
illemontius. 

Quod ad annum attinet, quo hxc Gallicana ve- 
xatio exarserit, contigisse eam anno imperii Ánto- 
nini Veri 17, tradit, ut videbis, Eusebius in hujus 
lib. quinti principio, ubi consulendus est Valesius. 
Aucter quoque Passionis, quam modo memoravi, 
SS. Epipodii et Alexandri, vel eumdem annum, vel 
in codicibus nonnullis decimum octavum, habet. 
Contra illos porro, qui ad annum 7 ejusdem impe- 
rii horum martyrum triumphos, fide nixi Chronici 
Eusebii quod Historie ejus bac iu parte adversatur, 
signare volunt, multa nova argumenta attulit Mos- 
hemius, Observ. sacr. et histor. lib. 1, cap. 9, $ 10 
et seqq., vexationem isthanc anno Christi 177 attri- 
buens, qui annus est 17 Antonini imp. Ceterum 
hzc verba Eusebius fragmentis przmisit initio lib. 
v: Ὁ μὲν οὖν tüc Ῥωμαίων 'ExxXnoiag ἐπίσχοπος 
Σωτὴρ ἐπὶ ὄγδοον ἔτος ἠγησάμενος, τελευτᾷ τὸν βίον" 
τοῦτον δωδέχατος ἀπὸ τῶν ἁποστόλων Ἐλεύθερος 
διαδέχεται. Ἔτος δ' ἣν ἑπταχαιδέχατον αὐτοχράτορος 
Αντωνίνου Οὐήρου. Ἐν ᾧ χατά τινα µέρη τῆς γῆς 


Nas vi) ἀναῤῥιπισθέντος τοῦ xaO" ἡμῶν διωγμοῦ C qua stadium ad hec que dizi certamina conshintsa 


ἐπιθέσεως τῶν χατὰ τὰς πόλεις δήµων, µυριάδας 

ᾧ πόρων ἀνὰ τὴν οἰχουμένην διαπρύψαι στοχασμῷ 
αθεῖν ἕνεστιν, ἀπὸ τῶν καθ’ ἂν ἔθνος συµθεθγκότων. 
"A xat Υραφῇ τοῖς μετέπειτα παραδοθῆναι, ἁλήστου 
μνήμης ὡς ἀληθῶς ἐπάξια ὄντα, συµθέθηχε. Της 
μὲν οὖν περὶ τούτων ἐντελεστάτης ὑρηγήσεως τὸ πᾶν 
σύγγραμμα, τῇ τῶν μαρτύρων ἡμῖν κατατέταχκται 
συναγωγῇ ᾿ οὐχ ἱστοριχὴν αὐτὸ µόνον, ἀλλὰ καὶ διδα- 
σχαλιχἩγ περιέχον διἠγησιν. Ὁπόσα γὲ τοι τῆς παρ- 
οὐύσης ἔχοιτο πραγµατείας, ταῦτ ἐπὶ τοῦ παρόντος 
ἀναλεξάμενος παραθῄσοµαι. "Αλλοι μὲν οὖν ἱστορι- 
χὰς ποιούμενοι διηγήσεις, πάντως ἂν παρέδωχαν τῇ 
γραφῃ πολέμων νίχας, xaX τρόπαια κατ ἐχθρῶν, 
στρατηγῶν τε ἀριστείας, χαὶ ὁπλιτῶν ἆνδρα abiac, 
αἵματι xal ἀνβίοις Φόνοις, παίδων χαὶ πατρίδος xal 
τῆς ἄλλης ἔνεχεν περιουσίας µιανθέντων. Ὁ δέ γε 
περὶ τοῦ χατὰ θεὸν πολιτεύματος διηγηματιχὸς ἡμῖν 
λόγος, τοὺς ὑπὲρ αὐτῆς τῆς κατὰ ψυχὴν εἰρήνης 
α ρηνικωτάτους πολέμους ' χαὶ τοὺς ἐν τούτοις ὑπὲρ 
ἀληθείας μᾶλλον f| πατρίδος, xat μᾶλλον ὑπὲρ εὖσε- 
θείας 1| τῶν φιλτάτων ἀνδρισαμένους, αἰωνίαις &va- 
γράφεται στήλαις' τῶν εὐσεθείας ἀθλητῶν τὰς ἐν- 
στάσεις, καὶ τὰς πολυτλήτους ἀνδρίας, τρόπαιά τε τὰ 
κατὰ δαιμόνων, xay νίχας τὰς κατὰ τῶν ἀοράτων &v- 
τιπάλων, χαὶ τοὺς ἐπὶ πᾶσι τούτοις στεφάνους, εἰς 
αἰώνιον μνήμην ἀναχηρύττων. Γαλλία μὲν οὖν ἡ χώρα 
M χαθ fjv τὸ τῶν δηλουµένων συνεχροτεῖτο στάδιον, 
ς μητροπόλεις ἐπίση μοι χαὶ παρὰ τὰς ἄλλας τῶν αὖ- 
τόθι ὁιαφέρουσαι βεθόηνται, Λούὐγδουνος xat Βίεννα, 


& ὧν ἀμφοτέρων τὴν πᾶσαν χώραν πολλῷ τῷ ῥεύ- - 


ματι περιῤῥέων ὁ Ῥοδανὸς ποταμὸς διέξεισι. Thy 
οὖν περὶ τῶν μαρτύρων γραφὴν, αἱ τῇδε διαφανέστα- 
ται Ἐχκλησίαι, ταῖς κατὰ τὴν Ασίαν καὶ Φρυχγίαν 
διαπέµπονται, τὰ παρ᾽ αὑταῖς πραχθέντα, τοῦτον 
ἀνιστοροῦύσαι τὸν τρόπον. Παραθήσομαι δὲ τὰς αὐτῶν 
ζωνάς. Οἱ ἐν Βιόννῃ xal Λουγδούνῳ, etc. [gitur 

olere Romanee urbis episcopo post octavum episco- 
patus annum vita funcio, duodecimus ab apostolis 
Eleutherus in ejus locum successit. Annus. (unc 


'Aclay xal Φρυγίαν, τὴν αὐτὴν τῆς ἀπολντρύτας 
ἡμῖν πἰστιν καὶ ἐλπίδα ἔχουσιν ἀδελφοῖς, εἰρήνι x 
χάρις καὶ δόξα ἀπὸ θεοῦ Πατρὺς xat ριστὸ b 


agebatur septimus decimus imperii Antonimi Ver, 
Quo tempore cum in nonnullis terrarum pernim 
violentior adversus nostros persecutto commota exa 
ez incursione popularium , innumerabiles Ρον 
martigres per universum orbem enituisse, ex 11 

in unica provincia contigerunt , conjicere est. (hr 
quidem utpote immortali memoria dignissima, αν. 
terarum monumentis commendata et ad pour 
transmissa sunt. Et acta quidem. ipsa quibus plexis- 
sima harum rerum narratio. continetur, tR σε 
De martyribus integra a nobis inserta suu: a 
quibus non solum cognitio rerum gestarum, wrsa 
etiam documenta pietatis percipi possunt. Quecu- 
que tamen ad insiitutum nosirum spectare miki iu 
sunt, ea imprasentiarum seligens, hic apponam. Λι 
celeri quidem historiarum scriptores, mRikil sim 
fere monumentis. suis prodiderunt, quam belli 
victorias, εἰ erecta dé hostibus victis tropara; ducum 
res praeclare gestas, fortia militum facta, qui m 
patria, pro liberis ac foriunis swis , mamas su 
sanguine el infinita hostium cede commaculeseran. 
At nos qui sacre cujusdam ac divinae reipsbüce 
historiam narramus, pacalissima quadam bella pe 
spiritali pace suscepta, eosque qui in hujusmeá 
bellis pro veritate ac religione potius quam pro pe 
tria. ac liberis (ortiter deceriarunt , immortalis; 
litterarum monumentis mandabimus - athletarum pr: 
pietate pugnantium constantiam, et im. perfereuis 
multiplicibus tormentis fortitudinem, tropea adwr- 
sus demones statuta, parias ex invisibilibus host- 
bus victorias, coronas denique ad perpetuam posti 


ritatis memoriam praedicantes. Porro regio ipia 8 
fuit, Gallia vocatur. In hac due pre ceteris ix2- 
gnes prastantesque urbium matres celebrantur, [αγ 
dunum ac Vienna; quarum wiramque  permed 
Rhodanus, universam regionem praecipiti cursa ar- 
cumfluens. Igitur nobilissime horum locorum Ecce 
sie Commentarium de passione martyrum suorum 
ad Ecclesias Asie Phrygieque miserunt, ea que cpsd 
se gesta erant, hoc modo commemorantes. lpsa eniu 
verba non gravabor apponere. « Servi Christ qn 
apud Viennam et Lugdunum, » etc.,etc. 

(56) Οἱ àv Βιέννῃ xal Λουγδούγῳ τής Γα.ίας. 
Duplex hic quazstio oritur:prima, cur haec episivà 
scripta sit conjunctim a duobus Ecclesiis, V ieunensi x 
Lugdunensi ; altera, cur Galli Grece seribant ad Ec- 
clesias Àsiz et Phrygix, et ad Eleutherum Romane 
urbis episcopum, (Quod ad primam attinet, hoc ἰά- 
circo factum existimo, quod Ecclesize Vienneusium 
ac Lugdunensium , non modo loci vieinitate, sei 


p etiam mutui amoris vinculo conjunctz erant H 


cum in eadem persecutione siniul decertassent, epi 
stolam de suis martyribus simul οἱ conjuncim 
scripserunt. Ad bxc utraque provincia sub υπ)» 
praesidis jurisdictione , tunc quidem temporis vi 
detur fuisse; ut ex eo conjicitur, quod tam VYiea- 
nenses quam Lugdunenses, ob fidem Christi a prz- 
side cowprehensi et damnati esse dicuntur in bat 
Epistola. H:x igitur cause sunt, cur comjuncum 
scripserint Viennenses et Lugdunenses. Nam quod 
suspicati sunt quidam, unum tuuc fuisse episcopum 
Viennz atque Lugduni, id ex hac ipsa Episiol 
facile refellitur, quae Pothinum episcopum Lugduri 
fuisse dicit, non item Viennze. Porro Lugdunenses 
honoris causa Viennensium nomen preponunt, cum 
tamen ipsi Lugdunenses epistolam scribant de iis 
que Lugduni gesta fuerant. Vetustati quoque el 
nobilitati Coloniz Viennensium id tributum viden 
potest. Quod vero ad secundam quzstionem alli 
net , ex ipsa epistola dicimus plurimos fuisse ὅτε” 


. cos in Ecclesia Lugdunensi, cujusmodi fuit Attalus 


1415 


EPISTOLA DE MARTYRIO S. ΡΟΤΗΙΝΙ. 


144 


"o0 Kupfou ἡμῶν. Τὸ μὲν οὖν μέγεθος τῆς ἐνθάδε (54) A tem quidem ipsam srumnarum, et gentilium ad- 


λίφεως, xai τὴν τοδαύτην τῶν ἑἐθνῶν εἰς τοὺς ἁγίους 
Yt», xa ὅσα ὑπέμειναν οἱ µαχάριοι μάρτυρες, 
'π' ἀχριθὲς οὔθ' ἡμεῖς εἰπεῖν ἰχανοὶ, οὔτε μὴν γραφῇ 
τεριληφθῆναι δυνατόν. Παντὶ γὰρ σθένει ἑνέσκηψεν 
! ἀντιχείμενος, προοιμιαζόµενος ἤδη τὴν ἀδεῶς μέλ- 
ιουσαν ἔσεσθαι παρουσἰαν αὐτοῦ. χαὶ διὰ πάντων 
ιῆλθεν, ἐθίζων τοὺς ἑαυτοῦ xal προγυµνάζων κατὰ 
ων δούλων τοῦ θεοῦ’ ὥστε μὴ µόνον οἰκιῶν (35) καὶ 
αλανείων xal ἀἁγορᾶς εἴργεσθαι, ἀλλὰ xal τὸ καθό- 
ου φαίνεσθαι ἡμῶν τινὰ (356), αὑτοῖς ἀπειρῆσθαι ἐν 


rol. δήποτε τόαφῳ. 


Il. ᾿Αντεστρατήγχει δὲ d) χάρις τοῦ θεοῦ:. xal τοὺς 
ikv ἀσθενεῖς ἑῤῥύετο, ἀντιπαρέτασσε δὲ (37) στύλους 
δραίους, δυναµένους διὰ τῆς ὑπομονῆς, πᾶσαν τὴν 
Ιρμὴν τοῦ πονηροῦ εἰς ἑαυτοὺς ἑλχύσαι: ot καὶ ὁμόσε 
'χώρουν αὑτῷ (58), πᾶν εἶδος ὀνειδισμοῦ xai xoA&- 
σεως ἀνεχόμενοι: ol. καὶ τὰ πολλὰ ὀλίγα ἡγούμε- 
οι (39), ἔσπευδον πρὸς Χριστὸν, ὄντως ἐπιδεικνύμε- 
οι (40) ὅτι οὐχ ἄξια τὰ παθήματα τοῦ νῦν καιροῦ, 
τρὸς τὴν µέλλουσαν δόξαν ἁποκαλυφθῆναι εἰς ἡμᾶς 
44). Καὶ πρῶτον μὲν τὰ ἀπὸ τοῦ ὄχλου πανδημεὶ 
τωρηδὸν ἐπιφερόμενα, γενναίως ὑπέμενον' ἐπιθοί- 


σεις (42) xal πληγὰς, xaX συρμοὺς, καὶ διαρπαγὰς, 


! Rom. vii, 18. 


:& Alexander Phryges, et Alcibiades oriundus item 
'X Phrygia, ut opinor; irenzus quoque oriundus 
rat ex Ásia, et Polycarpum Sinyrna audierat una 
:um Florino admodum puer, ut ipse testatur. Po- 
hini quoque episcopi vel nomen ipsum, Grzcam 
yriginem designat. Proinde noa mirum est, si qui 
*x Ásia in Gallias venerant, fratribus suis in Asia 
:onstitutis de rebus suis scribant: a quibus, ut 
"redihile est, epistolam illam de martyrio Polycarpi 
et aliorum, prius accepissent. Hujus autem Epi- 
stolae auctorem fuisse arbitror Iren:eum; qui qui- 
lem eo tempore Ecclesizv Lugdunensis erat presby- 
er. VaLES. Αἱ vero Tillemontius Mém. eccl. tom. 
Ill in Mart. Lugd., not. 2, cum dubitet, utrum hz 
»rovinciz Viennensis et Lugdunensis sub uno ργᾶ- 
recto tunc quidem agerent, nos admonet duas illa& 
tisse, quz proprios sibi przfectos haberent. De 
rariis autem przsidum generibus confer Valesium 
nfra, Ceterum elsi mutui amoris vinculo tunc tem- 
joris conjuncli sint Christiani Viennenses et Lu- 
rdunenses, quanto odio haud diu autca in se invicem 
:ives duarum istarum ,urbium (lagraverint, nos 


»escire haud sinit Tacitus lib. 1 Hist. , cap. 65. D 


t Veterem , inquit, inter Lugdunenses Viennen- 
sesque discordiam proximum bellum accenderat, 
multe invicem clades crebrius infestiusque, quam 
at tantum propter Neronem Galbamque pugnaretur. 
Et Galba reditus Lugdunensium, occasione irz, in 
üscui verterat, multus contra in Viennenses ho- 
sor, unde aemulatio et invidia, et uno amne discretis 
:onnexum odium. ν Et post vidi Petrum De Marca 
Jocentem in Dissert. sua ad concilium Claromonta- 
eum sub Urbano 1l, honoris prerogativam in or- 
Jine civili tunc Vienne competiisse prz Lugduno 
ακ instituto Galbe; idemque discrimen inductum 
esse eliam in ecclesiasticam dispositionem; quod 
ex subscriptionibus concilii Arelat. 1 habiti anuo 
514, comprobat. Monet quoque clarissimus praesul, 
leberi exordia Ecclesi& Lugdunensis Pothino epi- 
»copo, qui eam in regionem a Polycarpo Smyrnz 
in Ásia episcopo, beati Joannis »postoli discipulo 


versus sanctos furorem ac rabiem, quseque et 
quanta beati martyres perpessi sunt, nec nos expri- 
mere dicendo, nec quisquam scribendo complecti 
accurate possit. Omni siquidem virium impetu in 
nos irruit adversarius, adventus sui, in quo cum 
omni licentia grassaturus est, jam tum nobis initia 
ac primordia exhibens. Nihil quippe intentatum re- 
liquit, dum ministros suos assuefacit, et quibusdam 
quasi proludiis exercet. adversus servos Dei; adeo 
ut non solum ab zdibus, a balneis, a foro arcere- 
mur; verum etiam interdictum fuerit, ne quis no- 
strum quocunque demum in loco appareret. 

ll. Sed gratia Dei pro nobis adversus diabolum 
depugnavit : εἰ infirmiores quidem servavit, viros 


B autem. illi opposuit columnarum instar firmos ac 


siabiles, qui fortitudine sua universum daemonis 
impetum in semetipsos pertrahere valerent. Hi ergo 
cominus congressi, omne genus opprobrii ct sup- 
plicii sustiauerunt; et quz alii diuturna et gravia 
existimant, ipsi levia ducentes, ad Christum ire 
properabant; exemplo suo ostendentes, non esse 
dignas passiones hujus saculi, qua» conferantur 
cum gloria qua in nobis revelanda est '. Ac pri- 


.mum quidem quacunque a populo universo acer- 


missus est, ut lib. 1 Historie Francorum, cap. 24, 
docet Gregorius Turonensis, qui antiquitates illius 
Ecclesie perspectas habuerat, per aliquod tempus 
iu ea urbe moratus cum Nicetio episcopo Lugdu- 
nensi avunculo suo. Vid. De Marca $ 110, p. 559, 
tom. X Concil. ex edit. Labbe ει Cussart. 

(34) 'Er0d66. Ἑνταῦθα ed. Steph. Stroth. Paulo 
supra Nicephorus δοῦλοι τοῦ Χριστοῦ pro δοῦλοι X., 
et xal Κυρίου Ἰησοῦ Χριστου τοῦ Κυρίου ἡμῶν, 
pro καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 

(60) Οἰκών. Christophorsonus edificia publica 
interpretatur, quod non probo. Οἰχίαι enim nonnisi 
de privatis domibus dicuntur, a quibus tum arce- 
bantur Christiani, id est ab edibus amicorum, pro- 
pinquorum, opificum. Neque enim assentior Rufiuo, 
qui Christianos in suis ipsorum domibus habitare 
prohibitos existimavit. VALES. 

(96) AAAG καὶ τὸ xa0dAov φαίνεσθαι ἡμῶν 
τινἀ. Καθόλον pro τὸ χαθόλου et τινὰ ἡμῶν ms. 
Norfolc. | 

(27) Ἐῤῥύετο, ἀντιπαρέτασσε 06. Ἐῤῥώννννρ: 
ἀντιπαρετάσσετο δὲ. Niceph. ΒΤΕΟΤΗ. - | 

(28) Ὁμόσε ἑχώρου» αὐτῷ. Αὐτῷ deest in Steph. 
et Niceph. SrRorg. Adde ms. Norfolc. 

(39) Τὰ xoAAà OAiya ἡγούμενοι.  Mulia. pauea 


'esse ducentes. Vertitque Musculus : multa pro mo- 


dicis ducentes. 

(40) Ὄντως ἐπιδεικνύμεγοι. Deest ὄντως in ed. R. 
Steph. Cod. Med. adverbium addit hoc modo ὄντως 
ἐπιδειχνύμενοι. Neque aliter cod. Maz., Fuk. et Sa- 
vilianus. VaLEs. Addit Strothius cod. Venet. et 
Christoph. lect. Nicephorumque, notat vero habere 
Bongarsii leet. in ed. Genev. οὕτως. Denique legisse 
ὄντως videtur ex interpretatione sua Rufinus, quod 
etiam additum est ad oram edit. Steph. in publica 
Biblioth. nosira. . ] 

(M) Αποκαλυφθῆναι εἰς ἡμᾶς. Abest a. Nice- 
phoro. Mox apud euind. legitur : Σωρηδὸν πανδημεὶ 
«X ἐπιφερόμενα ἀπὸ τοῦ ὄχλου. STROTM. 

(42) Ἐπιδοήσεις. Habet χαὶ ἐπιθοῄσεις ms. Sayil. 
seu Bodl. Mox abest xai συρμούς a ms. Norfolc. 
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acclamationes scilicet , plagas, raptationes, spolia- 
tiones bonorum, lapidum jactus, carceres ; cuncta 
denique, qux:& vulgus furore et rabie concitatum, 
adversus hostes et inimicos conuminisci solet. Per- 
ducti deinde in forum a tribuno militum et 3 ma- 
gistratibus civitatis, coram universo populo inter- 
rogati con(essique, usque ad przsidis adventum 
copnjecti sunt in carcerem. 


Itl. Post hzec, cum ad prasidem deducti essent, 
atque ille omni genere sevitize ferretur adversus 
nostros, Vettius Epagathus, unus ex fratrum nu- 
mero, immensa quadam charitatis copia erga Deum 
simul et proximum exuberans; qui adeo distri- 


etam ac severam vivendi rationem instiluerat, ut . 


quamvis adhuc juvenis, Zacharie tamen senioris 
elogio squaretur : incesserat quippe in omnibus 
mandatis et justificationibus Doinini sine querela * ; 
. ad omne genus obsequii ac ministerii proximo ex- 
hibendunm promptissimus ; zelo Dei ac fervore spi- 
ritus plenus; hic, inquam, eum esset hujusmodi, 
adeo injustum adversus nos judicium pati non po- 


* Luc. 1, 6. 


(19) Καὶ cvrxAsicew. Non possam probare in- 
terpretationem Langi et Christophorsoni, qui συγ- 
χλείσεις carceres vertunt. Hic enim primo loco re- 
censentur injuri& et mala, qui a conferta populi 
multitudine inferebantur Christianis ; in quibus 
carcer locum habere non potest ; judicium quippe 
non populi erat, reos carceri mancipare. Rectius 
ergo Rufinus vertit, concludi. Sed et verberari, in-- 
quit, se ab illis, ac lapidari, et concludi, patienter ac- 
cipiebant. Gentiles enim Christianos intra domos 
suas concludebant, dum a foro et balneis eos arce: 
rent, nec in publicum prodire sinerent, ut supra 
dictum est. Infra tamen συγχλείσεις pro carcere 
sumuntur. VALES. 

(44) Tov προεστηκότων τῆς xólsuc ἑξουσιῶν. 
Magistratus municipales intelligit, qui etiam duum- 
viri dicebantur. Quamvis autem ἐξουσίας seu pote- 
statis vocabulum, fere de majoribus judicibus dici 
solet, qui habent jus gladii, ut docet Ulpianus in 
titulo de jurisdictione, et de verborum significatio- 
nibus, tamen de magistratibus etiam municipalibus 
usurpatur, qui habebant ruodicam coercitionem, ut 
loquuntur jurisconsulti. Sic apud Juvenalem : 

... Gabiorumque esse potestas. 
1 ίσα ubi de Pothino, πολιτικαὶ ἐξουσίαι dicuntur. 

ALES. 

(45) Ἔως τῆς τοῦ ἡγεμόγος παρουσίας. Pre- 
sidem vertit Rufinus; que vox 
siguificationem, perinde ac Graeca. Ómnes enim pro- 
vinciarum rectores ita appellantur, seu procurato- 
res sint, seu proconsules, seu legati Cesaris. Dubi- 
tari itaque merito potest, cujusmodi hic fuerit re- 
ctor provincie Lugdunensis, Equidem existimo le- 
gatum Cesaris fuisse, Movet me primo, quod hic 
mentio fit tribuni militum; id enim optime convenit 
legato Czssaris, qui rem militarem curabat. Deinde 
Y veleri inscriptione quam refert Gruterus pag. 
à27, legatus imp. Nervi Trajani Cxsaris Aug. pro- 
vinci& Lugdunensis nominatur. Denique Spartianus 
in Severo, Lugduneusem provinciam per legatos 
Cesaris administratam fuisse imperante M. Anto- 
nino testatur, Sic enim scribit de Severo : « Deinde 
provinciam Lugdunensem legatus accepit. » Ac for- 
tasse in hac Lugdunensium epistola Severus intel- 
Πρίν: fuit enim legatus provincie Lugdunensis 
vub Marco. Sed et Junius Bizssus, quem rectorein 


ECCLESIARUM VIENNENSIS ET LUGDUN. 
vam ingerebantur, constantissime tolerarunt; 4 xal λίθων βολὰς, xal συγχλείσεις (43) xai τή 


“8 


ὅσα ἡγριωμένῳ πλήῆθει ὡς πρὸς ἐχθροὺς xal ται 
µίους quiet γίνεσθαι. Καὶ δὴ ἀναχθέντες elc civ i» 
ρὰν ὑπό τε τοῦ χιλιάρχου καὶ τῶν προεστηχότων -3; 
πόλεως ἐξουσιῶν (44), ἐπὶ παντὺς τοῦ πλήθους 2w- 
κριθέντες χαὶ ὁμολογήσαντες, συνεχλείσθτσαν εξ 
τὴν εἰρκτὴν ἕως τῆς τοῦ ἠγεμόνος παρουσίας 415. 


Ill. Μετέπειτα δὲ ἐπὶ τὸν ἡγεμόνα ἀχθέντων «-- 
τῶν, χἀχείνου πάσῃ τῇ πρὸς ἡμᾶς ὠμύότητι γαυ-ὲ- 
νου, Οὐέττιος Ἐπάγαθος (46) εἷς Ex τῶν diu. 
πλήρωμα ἀγάπης tnc πρὺς τὸν Ozhy xal τὸν «τη 
κεχωρηχώς: οὗ καὶ ἐπιτοσοῦτον ἠχρίδωτο fj πω:-ία, 
ὡς καίπερ ὄντα νέον, συνεξισοῦσθαι τῇ τοῦ «ρε-θ»- 


ἱτέρου Ζαχαρίου μαρτυρίᾳ' πεπόρευτο γοῦν Ev τὰ-ς- 


ταῖς ἐντολαῖς χαὶ διχαιώµασι τοῦ Κυρίου Eus. 
καὶ πάσῃ τῇ πρὸς τὸν πλησίον λειτουργίᾳ Ew 
Κήλον Θεοῦ πολὺν ἔχων, χαὶ ζέων τῷ πνεύματι -ᾱ- 
οὔτος δή τις Gv, τὴν οὕτω καθ) Γμῶν ἁλόγως τος 
µένην χρίσιν οὖχ ἑθάστασεν, ἀλλ᾽ ὑπερηγανάκττ5. 
καὶ Ἠξίου xaX αὐτὸς (AT) ἀκουσθῆναι ἀπολογούπενς 


Gallix Lugdunensis vocat Tacitus in primo Histera 
rum libro, legatus fuit; argumento est legio ltalica ή 
ala Taurina Lugduni tendens, quas ebat Dire: 
Fuit etiam Vitrasius Pollio legatus provinciz Lugé- 
nensis temporibus imp. Adriani,ut patet ex lege 15. b. 
De ezxcusationibus. VaLEs. Addidit Larduerus ο 
Testimon. Judaic. et ethnicis, vol. 1, cap. 15, ;. 
197, locum Dionis Cassii p. 1915, ed. Reimar. :: 








quo memoratur Severi Lugdunense imperium, aitqe-.— 


censuisse Fr. Balduinum Edict. princ. .€ 
Christianis (p. 97, ed. Lips.) rexisse legatum bar 
provinciam Septimium Severum, qui-postea imper-- 


Lor fuit, dum hzc de Christianis sumerentur suppi- 


cia. Habet ἕως τοῦ ἡγεμόνος τῆς 7. ms. Savil. sev. | 


Bodl. 

(46) Οὐέττιος "Exáratoc. De quo Gregorius Tc- 
ronensis in libro primo Historie ecc-esiastice, (3). 
99. Et rursus cap. 24 de Ecclesia Bituricensi b- 

uens sic habet : ἑ Leucadiun quemdam primus. 

alliarum senatorem, qui de stirpe Vetii Epagatu 
fuit, quem Lugduno passum pro Christi nomiw 
superius memoravimus, repererunt. » Qui lo 
aperte ostendit Epagathum nobilitate generis inut 
Lugdunenses eminuisse. Sed et Epistola ipsa id 35 
superque testatur his verbis : Καὶ γὰρ ἣν &rizx- 
Porro hujus martyris nomen cum duplici * sr 
debet, ut habet codex Maz. et Fuketianus. Eunm 


eneralem babet D nomen Romanum est Vettius apud Ciceronem et ἐυ- 


venalem ; idque pronomen fuit Przitextati. Certe ια 
manuscripto Rutini codice Vettius Epagathus dicitur. 
VanES. Si mittas edit. Romanam Cacciarii, ubi x 
mss. Vaticauis positum est Veciius Epagatkus, ce 


rupte lectum fuerat in Rutino edito Vectius, vel Ve. | 


tius, Pagathus. Exstat autem Τα Εραφαιλω i.— 


codice scripto Rufini Hist, qui in collegio S. MX 
gdalenz Oxonii servatur. Et Vetius quidem cum sim- 


plici * exhibent Eusebii ed. Steph. ms. Reg. : 


Med. Nicephorusque et Gregorius Tur., sed cau 
czleris Valesii codd. consentit ms. noster Bodl. τὺ 
Savil. Habet Vero vào ἅγιος pro Οὐξττιος codicu 
Norfolc. collatio mihi ab amico missa, ubi sia 
post ita scribitur : Eig &x τῶν ἀγαθῶν ἁδιλρώ, i 
πλήρωμα. Mox abest a cod. Bodl., τὸν Θςὸν xat. 

(47) Καὶ αὐτός. Omittit xat ms. Norfoic. bah 
que infra ἀγεχομένου pro ἀνασχομένον. 
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πὲρ τῶν ἁδελφῶν, ὅτι μτδὲν ἄθεον μγδὶ ἀσεδές 
στιν Ey ἡμῖν. Τῶν δὲ περὶ τὸ βῆμα χαταθοησάντων 
ὑτοῦ: xaX γὰρ ἣν ἐπίσημος καὶ τοῦ ἡγεμόνος μὴ 
νασχοµένου τῆς οὕτως ὑπ αὐτοῦ δικαἰας προταθεί- 
ης ἀξιώσεως, ἀλλὰ µόνον τοῦτο πυθοµένου εἰ xal 
ὑτὸς εἴη Χριστιανός' τοῦ δὲ λαμπροτάτῃ φωνῇ ὁμο- 
γήσαντος, ἀνελήφθη xat αὐτὸς εἰς τὸν χλῆρον τῶν 
αρτύρων' παράχλητος Χριστιανῶν χρηµατίσας (48): 
(ων δὲ τὸν παράκλητον ἐν ἑαυτῷ τὸ Πνεῦμα πλεῖον 
39 Ζαχαρίου (49): ὃ διὰ τοῦ πληρώματος τῆς ἀγά- 
ης (90) ἑνεδείξατο, εὐδοχήσας ὑπὲρ τῆς τῶν ἁδελ- 
ὤν ἀπολογίας καὶ τὴν ἑαυτοῦ θεῖναι φυχήν. "Hv 
kp xat ἔστι γνήσιος Χριστοῦ (54) µαθητὴς, &xoXou- 
ὧν τῷ ᾿Αρνίῳ ὅπου ἂν ὑπάγη. 


A (uit; sed indignatione commotus, postulavit ut 
sibi quoque liceret pro fratribus causam dicere, pa- 
Jamque ostendere nihil apud nos impium 2ut ir- 
religiosum reperiri. Verum cum illi qui circuin 
Wwibunal astabant, adversus eum inclaimassent (erat 
quippe inter syos clarus), et praeses ipse petitionem 
alioqui justissimam :egre ferret, idque unum ex eo 
quaereret, essetne Christianus ; ille, Christianum se 
esse claríssima voce professus, in martyrum nuime- 
rum relatus est ; advocatus quidem Christiauorutu 
judicis elogio appellatus; habens autem in seipso ad- 
vocatum Spiritum sanctum multo abundantius quatn 
Zacharias, quem quidem charitatis exuberantia 
declaravit, quippe qui sustinuerit pro fratrum defen- 


ione morti semet objicere. Fuit enim,et est germanus Christi discipulus, sequens Agnum, quocunque ierit. 


IV. Ἐντεῦθεν 6h διεχρίνοντο (D2) οἱ λοιποί. Καὶ 
ανεροὶ χαὶ ἔτοιμοι ἐγίνοντο πρωτοµάρτυρες’ ol xal 
ετὰ πάσης προθυµίας ἀνεπλήρουν τὴν ὁμολογίαν 
js μαρτυρίας. Ἐφαίνοντο δὲ χαὶ οἱ ἀνέτοιμοι (55) 
αἱ ἀγύμναστοι, καὶ ἔτι ἀσθενεῖς, ἀγῶνος μεγάλου 
ὀνον ἐνεγχεῖν μὴ δυνάµενοι. "Qv καὶ ἐξέτρωσαν (54) 


(48) Παράκ.λητος Χριστιανῶν χρηµατἰσας. Male 
hristophorsonus hunc locum (interpretatus est, 
uasi Epagathus exinde ab omnibus vocatus fuerit 
atronus Christianorum. Nostrani autem versionetn 
oufirmat Rufinus, et que sequuntur verba, ἔχων 
t Παράχλητον, etc., qua stare omnino non possunt, 
isi 11a interpreteris αἱ fecimus. VarLEs. Rufinus 


etus interpres habet : Tanquam advocatus, inquit. 


hi. e. ait praeses), Christianorum, et ipse vinctorum 
umero societur. Male ex antecedentibus repetitum 
st xai αὐτός ante vocem Παράχλητος in cod. ms. 
δι]. et ad marg. duorum editionis Steph. exem- 
larium Jonesiani Dibliotheczeque Bodl. Paulo post 
wuittitur arliculuá ante Παράχκλητον in eodein ms. 
dl. seu»Savil. 

(49) IListov τοῦ Ζαχαρίου. Jam supra Epaga- 
hum comparavit cum Zacharia sacerdote, de quo 
ucas in Evangelio cap. 1. lterum nunc alludit ad 
erba quae leguntur in fine dicti capitis : Kt Zacha- 
ias repletus est. Spiritu sancto. Porro Spiritus S. 
Ιαράχλητος dicitur in Evangelio, id est Advocatus, 
[uia scilicet postulat pro nobis gemitibus inenarra- 
ilibus, ut ait Apostolus. Ita Tertullianus in libro 
Je jejuniis, de Spiritu sancto loquens, « qua Para- 
letus, id est advocatus, ad exorandum judicem, hu- 
usniodi officiorum remedia mandabat. » At Rufinus 
"um hac non intelligeret, ita vertit : Ille vero ha- 
'€n$ in se advocatum pro nobis Jesum, hoc nomine 
neruit honorari, sanclà presbyteri Zacharie, qui erga 
ancios plenitudinem charitatis ostenderat, secutus 
zemplum. Quz prava Rufini interpretatio, occasio- 
iei erroris prasbuit Adoni Viennensi, et Usuardo, 
't Notkero, qui in suis Martyrologiis quadraginta 
& octo inartyrum Lugdunensium nomina recensen- 
es, Zachariam presbyterum secundo Joco nominant, 
3st Pothinum Lugdunensem episcopum. Qui si 
stecum hujus Epistole exemplar consuluissent, 
mimadverlissent. profecto , Ζαχαρίαν πρεσθύτερον 
Wc dici, uon Zachariam presbyterum  Lugdunen- 
Ms Ecclesix:, sed: Zachariam sacerdotem patrem 
loannis Baptist». Quem quidem Lugdunenses in 
bac Epistola πρεσθύτερον, id est seniorem appellant, 
Épagathum juvenem ei comparautes. Caeterum hic 
"ror Adonis et reliquorum in Zacharie martyris 
üotuine, facit ut dubitem de ceteris nominibus mar- 
lyrum Lugdunensium, qua ab illis ibidem relata 
sunt. VALES. Vocem πλεῖον abesse a quibusdam 1145. 
üglatuur est ad marg. exemplaris ill:us Jouesiani ; 


PaThOL. GR. V. 


B IV. Exinde etiam reliqui dignosci, ac distingui 
cepere. Et prompti quidem ac parati erant proto- 
martyres, qui summa animorum alacritate solem- 
nem illam martyrum confessionem ediderunt. Qui 
vero imparati et ipexercitati, nec firmis adhuc eraut 
viribus ad impetum tanti certaminis sustinendum, 


et locum aliter in Grzcis scriptum fortasse iuvenit 
Rufinus. Czterum etsi recte monet Cacciari, Rufini 
editor, sgre colligi posse ex ejusdem Rufini texlu 
Zachariam hune pro martyre Lugdunensi haberi ; 
quzrens tamen in Praefatione, unde Valesio in men. 
tem venerit, Zachariam a Rufino Lugdunensem mar- 
tyrem esse factum, erravit ipse; nam Valesius id 
quidem nusquam asseruerat, sed Ru(inum errandi 
occasionem aliis preebuisse dixerat. 

C (50) Too zAnpopatoc τῆς ἁγάπης. Alludit ad 
illud Servatoris nostri dictum in Evangelio : Majo- 
rem charitatem nemo habet, quam ul animam suam 
ponat pro fratribus suis. VALES. 

(51) Χριστοῦ. Too Χριστοῦ ms. Norfole. Hec : 
"Hv yàp xai ἔστι γνήσιος Χριστοῦ μαθητής, sicut 
Ignatiana illa : Τότε ἔσομαι μαθητὴς ἀληθῶς (verus 

et. iuterp.) τοῦ Χριστοῦ, ὅτε οὐδὲ τὸ σώµά µου Ó 
xócpoc ὄψεται, Ep. ad Hom. ἃ ὁ cum istis Christi 
verbis confert Pearsonius in Vind. Ignat. p. n, 
c. 9, p. 114 : Si quis venit ad me, et non odit ani- 
mam suam, non polest meus esse discipulus, iterum- 
que, Qui non bajulat crucem suam et venit post me, 
non potest meus esse discipulus. Statim post indicari 
Apoc. xiv, 4, verbis illis : ᾿Αχολουθῶν τῷ 'Apvlp 
ὅπου ἂν ὑπάγη, Strothius notavit. 

(52) Διεκρίνοντο. Metaphora videtur esse ab 
athibtis, qui, antequam certamen inirent, exaui- 
nari solebant ac probari, utrum ingenui, utrum 

p statis atbletiez essent. Et ij quidem qui ad cer- 
tamen admiltebantur, dicebantur εἰσχρίνεσθαι; qui 
autem repudiabantur, ἐχχρίνεσθαι. Examen autein 
ipsum vocabatur διάχρίσις, ut ex hoc loco colligo. 
Plena certe est baec epistola vocabulis a re athletica 
trauslatis. Quod et loci hujus lectio ipsa indicat, et 
nos infra ostendemus apertius. VALES. 

(55) Οἱ ἀνέτοιμοι. Οἱ, quod ab ed. Steph. aberat, 
addideratque forsitan ex scriptis suis Valesius, re- 
jicit. Strothius; sed cum Valesio, idque, opinor, 
recte, nostri consentiunt manuscripti, Paulo supra 
deerat in ms. Bodl. verbum ἐγίνοντο. 

(54) "Ov καὶ &tétpucar. Ἐξέτρωσαν hic passive 
sumitur pro ἐξημθλώθησαν, id est, abortivi facti 
suni, excussi sunl, ἔχτρωμα ἐγένοντο, Quee inela- 

hora iterum usurpatur infra, ubi agitur de lapsis. 
aues. Recepit hoc ἐξέτρωσαν iu contextum aute 
me Strothius pro ἐξέπεσον, ex cod. Reg. et Lect. 
Venet. quibus addas ins. Norfolc. ldein quoque ad 
oram Genev. ed. atque in cod. Castellano exsiat. 
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timc manifeste patuerunt. Ex quibus decem circiter A ὡς δέχα τὸν ἀριθμόν' ot xal μεγάλην Ἀύττεσς 


collapsi, maximum nobis dolorem et incredibilem 
luctum attulerunt ; et aliorum alacritatem frege- 
runt, qui nondum comprehensi, licet gravissima 
paterentur incommoda, tamen martyribus presto 
aderant, nec ab eorum conspectu discedebant. Om- 
nes tunc temporis gravissimo metu perculsi hzre- 
bamus, ob incertum confessionis eventum; non 
quod tormenta quz inferebantur, magnopere time- 
remus, sed qüoniam, exitum rei animo prospicien- 
tes, ne quis corrueret verebamur, Comprehende- 
bantur quotidie, qui digni erant, ut numerum illo- 
rum supplerent; adeo ut ex utraque Ecclesia pre- 
stantissimi quique, et quorum maxime labore atque 
industria res hic constitutz fuerant, simul omnes 
tenerentur. Capti sunt etiam quidam nostrorum 
servi, qui gentiles erant; quandoquidem przses 
nos omnes requiri palam jusserat. Qui dxmonis 
impulsu, cum tormenta reformidarent qu& sanctos 


(58) Πένθος. Πάθος marg. Genev. ed. atque exem- 
plaris Jones. Ὀτκοτη. Mox deest τά. ante δεινά in 
mss. Bodl. οί Norfolc. 

(56) ΄στε συ λεγῆγαι ἐν τῶν δύο Ἐκκλη- 
σιῶν, Ex Ecclesia scilicet Viennensi et Lugduneisi. 
{ως autem verba imprimis notanda sunt, ex quibus 
. manifeste apparet, Viennensem Ecclesiam perinde 
ac Lugdunensem, suum tune episcopum habuisse. 
Quippe Ecclesia ab antiquis scriptoribus non dici- 
tur, nisi matriz, quam cathedralem vocamus. Ado 
Viennensis in Chronico, Justym tunc temporis 
Vienuensem episcopum fuisse dicit, eumdemque 
diuturno exsilio maceratum palmam martyrii retu - 


Jisse. Porro verbum συλλεγῆναι Christophorsonus € 


vertit eximerentur ; Langus deligerentur ; metapliora 
videtur esse a fructibus qui decerpuntur. VALES. 
Massuetus dissert. 2 in Jren., art. 4, contra osten- 
«ere conatus est, nullum habuisse episcopum eo 
tempore Viennensem Ecclesiam, sed a Lugdunensi 
episcopo fuisse rectam. Certe altum est silentium 
per totam Epistoiam de episcopo Viennensi, et fa- 
vere videtur buie sententiae locus, quem Massuetus 
adduxit in lib. v Eusebii Hist. , c. 25: « Exstat 
etiamnum, ait Eusebius, epistola τῶν κατὰ Γαλλίαν 
'παροικιῶν, &c Elpnvatog ἐπεσχόπει. » Porro de Gal- 
lia agens hoc monuit eruditissimus Ducherius in 
Belg. Rom. lib. vin, cap. 15 : « Potuerunt ab initio 
. bina; civitates ab uno regi pontifice, » neque aliter 
judicavit de re isthac, si bene memini, Pearso- 
nius in Annalibus suis Cyprianicis. Sed a Valesii 
stant partibus Ruinartus Act. Martyrum p. 63 ed. 
. Amst., et. Lardnerus Testim. Judaic. et Ethnic. 
vol. 1, cop. 15. 

(57) θυέστεια. θυέστια ed. Steph. Vetus hzec ad- 
. versus Christianos criminatio; qua forsau inde 
originem traxit, quod etbnici inepte ac malitiose 
interpretarentur S. cena apud Christianos usum. 
SrTRoTH. Huc pertinet insignis OEcumenii loeus in 
Comm. ejus tn Epist. Prior. D. Petri : Καταλαλοῦν- 
τας δὲ εἰσάγει (sc. S. Petrus) ἡμῶν τοὺς ἐθνικούς. 
Καὶ ei «t βούλεται τοῦτο μαθεῖν, ἐχ τῶν Εἱἰρηναίῳ τῷ 
Λουγδούνου τῆς Κελτικῆς ἐπισκόπῳ, περὶ Σάγκτου xal 
Ἡλανδίνης τῶν μαρτύρων γραφέντων µάθοι ἂν ἀχρι- 
θῶς. Ὡς δὲ διὰ βραχέων 'παραθέσθαι, ἔστι ταῦτα. 
Ἀνιστιανῶν Yàp κατηχουµένων δούλονς Ἕλληνες 
συλλαδθόντες, εἶτα μαθεῖν τι παρὰ τούτων δῆθεν ἀπόρ- 
ῥητον περὶ Χριστιανών (deest aliquid) ἀναγκάνοντες' 
οἱ δοῦλοι οὗτοι μὴ ἔχοντες πῶς τὸ τοῖς ἀναγχάξουσι 
χαθ) ἡδονὴν ἑἐρεῖν, παρόσον fjxouov τῶν δεσποτῶν, 
τὴν θείαν μετάληψιν αἷμα καὶ σῶμα εἶναι Χριστοῦ, 
. αὐτοὶ νοµίδαντες τῷ ὄντι αἷμα χαὶ σάρχα εἶναι, τοῦτο 


πένθος (560) ἀμέτρητον ἐνεποίησαν ἡμῖν, xii 
προθυµἰαν τῶν λοιπῶν τῶν μὴ συνειληµµένων be 
xojav: ol χαΐπερ πάντα τὰ δεινὰ πάσχοντες, op, 
συμπάρησαν τοῖς µάρτνσι, xaX οὐχ ἀπελείποντο z- 
τῶν. Τότε δὴ οἱ πάντες µεγάλως ἑπτοήθημεν, ài ἡ 
ἄδηλον τῆς ὁμολογίας' οὐ τὰς ἐπιφερομένας κωὰς.: 
φοθούμενοι, ἀλλὰ τὸ τέλος ἀφορῶντες , xat τὸ éxr- 
σεῖν τινα δεδιότες. Συνελαμθάνοντο μέντοι χαθ᾽ ix 
στην ἡμέραν ol ἄξιοι, τὸν ἐχείνων ἄναςλτρυλης 
ἀριθμόν' ὥστε συλλεγῆναι ix τῶν δύο Ἑπι-- 
σιῶν (56) πάντας τοὺς σπουδαίους, καὶ δι ὧν µ:- 
λιστα συνειστήχει τὰ ἐνθάδε. Συνελαμδάνοντο & n. 
ἐθνικοί τινες οἰχέται τῶν ἡμετέρων, ἐπεὶ bras: 
ἐχέλευσεν ὁ ἡγεμὼν ἀναζητεῖσθαι πάντας ἡμᾶς 05 


Β καὶ xac ἑνέδραν τοῦ Σατανᾶ , φοθτιθέντες τὰς 8: 


νους ἃς τοὺς ἁγίους ἔθλεπον πάσχοντας, LE 


τιωτῶν ἐπὶ τοῦτο παρορμώντων αὐτοὺς, κατεγεύστι- 


ἡμῶν θυέστεια (57) δεῖπνα, xaX Οἶδιποδείους wi 


ἐξεῖπον τοῖς ἐχζητοῦσι. Οἱ δὲ λαθόντες ὣς aiv 
τοῦτο τελεῖσθαι Χριστιανοῖς, xai 6h τουτο cc 

Act; Ἕλλησιν ἐξεπόμπενον. Καὶ τοὺς µάρτος 
Σάγχτον xai Bàavélvav ὁμολογῆσαι διὰ βασζεν 
Σνάγκαζον. Οἷς εὐστόχως Βλανδίνα ἑπαῤῥησιάττ:. 
ε llt; ἂν, εἰποῦσα, τούτων ἁνάσχοιντο ol nr am 
ἐφειμένων χρεῶν δι’ ἄσχησιν ἁπολαύοντες;» € 9, 
p. 149 ed. Veron. ; p. 498 ed. Paris. 

Videndum autem, annon hoc loco auclor le 
neum etiam ampliaverit, non tantum, uti ipse zi 
OEcumenius, eum breviaverit, ni potius loca qsz 
dam hujus epistole excerpserit, quae Eusebius n- 
liquerat. DBiblias interea tale quid iufra persecu- 
ribus respondet, ad pag. 276, quale Blandinz 5: 
attribuitur, quam quidem Blandinam pro Billie 
ad alterum quoque locum inveuit vetus interpre 
Rufinus, Dum vero Bibliadem inter caeteros mart 
res Lugdunenses alii multi seriptores commesor:- 
runt, eidem sanct? mulieri, nomine ejus in codice 
Suo invenio, ista verba recte assignavit auctet 
opusculi, quod in Hegia bibliotheca Matritensi ho- 
dieque servatur, cujus titulus est : 'Ex τῆς Etce- 
6lov τοῦ ΠαμφίΊου ἑχλλησιαστικῆς περὶ το 
χατὰ διαφόρους χαιροὺς ἐν διαφόροις αέ]ες 
ἀθ.ησάγτων ἁγίων μαρτύρων. Hoc autem editi 
Joannes lriarte ejusdem bibliotheeze custos 3! 

agg. 548-552 Catalogi anno 1769, typis impres. 

leuim ille putabat lioc ipsum fuisse novum {[Ώ- 
gmentumEusehianz Historie nondum editum, quod 
tamen nihil aliud est quam index sive svnmopss 
martyriorum apud Eusehium commemoratorun , 
adjectione paucorum verburum semel atque iteru3 


D auctus. 


De origine autem calumniarum, cum τῆς άνθρν 
ποφαγίας, tum vero aliorum facinorum, opum 
agit Hobertus Turner. in libello Anglica Ίπποι 
conscripto, cui titulus, Cause calumniarum conii 
Christianos primevos, quemque capite quarto ad 
pag. 71-75 de loco illo OEcumenii consulas Cuz 
his autem Lugdunensium bene confert Atheuagorz 
verba cl. Gallandius in Biblioth. PP. ς Teixiz 
φημίζουσι ἡμῖν ἐγχλήματα, ἀθεότητα, Θυέστεια ὃς 
D Οἰδιποδείους µίξεις. regat. pro Christ. un. 2 
Interea Athenagoras in eodem libello ad s. 5» 
haec scripsit, αι cum Lugdunensium verbis in bac 
epistola minus consentire videntur : Kat τοι xi 
δοῦλοί εἰσιν ἡμῖν, τοῖς μὲν χαὶ πλείους, τοῖς δὲ ἑλα-- 
τους οὓς οὐχ ἔστι λαθεῖν: ἀλλὰ xal τούτων οὐδεν 
καθ ἡμῶν τὰ τηλικαῦτα οὐδὲ χατεφεύσατο. Ubi v» 
deudus editor Benedictinus, Justini M. lucum, ic 
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ca ὅσα μήτε λαλεῖν μήτε νοεῖν θέµις ἡμῖν, ἀλλὰ µη- A perpeti videbant, militibus ad hoc ipsum eus inci- 


δὲ πιστεύειν εἴ τι τοιοῦτο (58) πώποτε παρὰ ἀνθρώ- 
ποις ἀγένετο. Τούτων δὲ φημµισθέντων πάντες ἆπε- 
δτριώθησαν εἰς ἡμᾶς' ὥστε xal εἴ τινες τὸ πρότερον 
5v* οἰχειότητα (59) ἐμετρίαζον, τότε µεγάλως ἐχαλέ- 
rcatvgy xat διεπρίοντο xa8' ἡμῶν (00). Ἐπληροῦτο 
5& τὸ ὑπὸ τοῦ Κυρίου ἡμῶν εἰρημένον, ὅτι, ἘἙ.1εύ- 
σεται καιρὸς ἐν ᾧ πᾶς d ἀποκτείνας ὑμᾶς, δόξει 
Αατρείαν προσφέρε τῷ θΘεῷ. Ἐνταῦθα λοιπὸν 
ὑπτεράνω πάσης ἐξηγήσεως ὑπέμενον χολάσεις οἱ 
ἅ γιοι μάρτυρες" φιλοτιμουμένου τοῦ Σατανᾶ, xal δι᾽ 
Εσεείνων ῥηθῆναί τι τῶν βλασφήμων (64). 


offerre videbitur Deo *. Exinde sanctissimi martyres 


tantibus, Thyesteas quasdam c«nas, et incestos 
OEdipi concubitus, et alia quze nec proloqui nobis, 
nec cogitare fas est, ac ne credere quidem susune- 
mus apud bomines unquam gesta fuisse, adversus 
nos ementiti sunt. His in vulgus sparsis, omnes 
contínuo in nos adeo efferati sunt, ut, si qui forte 
cognalionis causa moderati erga nos hactenus ex- 
süilissent, tunc acerbissima indignatione cominoti 
adversus nostros infremerent. Complebatur itaque 
id, quod a Domino predictum fuerat his verbis : 
Veniet tempus, cum quicunque vos occiderit, cultum 
ejusmodi tormenta sustinuerunt, que nulla uu- 


quam oratione exprimi possint; Satana ambitiose contendeute, ut ab illis quoque aliquid impie di- 


ceretur. 


Υ. Ὑπερθεθλημένως δὲ ἐνέσχηψεν ἡ ὀργὴ πᾶσα χαὶ B — V. Precipue tamen vulgi ac. przsidis et militum 


ὄχλου xai ἠἡγεμόνος xai στρατιωτῶν (02), εἰς Záy- 
xcov (65) διάχονον ἀπὸ Βιέννης xat εἰς Μάτουρον 
νεοφώτιστον μὲν, ἀλλὰ γενναῖον ἀγωνιστήν' καὶ εἰς 
"Ατταλον Περγαμηνὸν τῷ γένει, στύλον xai ἑδραίωμα 
τῶν ἐνταῦθα ἀεὶ γεγονότα’ καὶ εἰς Βλανδίναν, δι᾽ ἧς 
ἐπέδειξεν ὁ Χριστὸς, ὅτι τὰ παρὰ ἀνθρώποις εὐτελῆ 
xal ἀειδῆ xal εὐχαταφρόνητα φαινόμενα, μεγάλης 
χαταξιοῦται παρὰ Θεῷ δόξης, διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν 
ἀγάπην, τὴν Ev δυνάµει δεικνυµένην. καὶ μὴ tv εἴδει 


* [ Cor. 1, 27. 


iade atque hzc Lugdunensium, contrarium quid so- 
nautia afferens. Hic vero fortasse illud in memo- 
riam revocandum esset, unam et alteram exceptio- 
nein non abrogare solere regulam, sed firmare , nisi 


* Joan. xvi, 2. 


furor universus incubuit in Sanctum diaconum 


| Viennensem , et in Maturum, neopbytum quidem 


illum, sed generosissimum nihilominus pugilem 
Christi; in Attalum quoque patria Pergamenum, 
qui columna et firmamentum Ecclesi: nostrz seim- 
per fuit; in Blandinam denique, per quam Christus 
ostendit, quie vilia, deformia, contemptaque homi- 
nibus videntur, ea maximo honore affici a Deo * 
propter excellentem erga ipsum charitatem, quz 


incestos concubitus de Christianis confessi essent, 
8tudebat Satamas, ut Christiani qui comprehensi 
fuerant ejusmodi calumnias in religionem nostratin 
jactarent. Quippe judices omni tormentorum ge- 


contigisset, ut ex hoc ipso Athenagorz loco sibi col- C nere Christianos urgebant, ut Thyesteas quasdam 


ligeret Moshemius, eo tempore scripsisse auctorem, 
quo de Lugdunensi vexatione rumor nondum per- 
crebuerat, eodem enim anno, qui est 177, et scri- 
[sisse pro Christianis Athenagoram, et passos Gal- 
os esse, aliunde ostendit. Vid. Dissert. ad Hist. 
eccl. pertinent. vol. 1, diss. 6, $ 16. Similia autem 
verbis Athenagorz istis videas prolata apud Minu- 
cium Felicem, qui szculo post sequente floruit. lta 
enim ait Octavius cjus, « fabulas istas semper ver 
tilari et nunquam vel investigari vel probari, nec 
tauto tempore aliquem exsistere, qui proderet, non 
tantum facti veniam, verum etiam indicii gratiam 
consecuturum; » cap. 28, p. 14, ed. Davis. Ad te- 
stes vero quod attinet, quos hoc loco memo- 
rat epistolae auctor, servi isti, cum inüdeles exsti- 
terint, idcirco a visu mysteriorum Christianorum 
prohibiti fuerant; sed iidem, minis tormentorum 
territi, militibusque instigantibus, calumnias, qua- 
les a Judzis sub ipsa initia Christianismi, teste Ori- 
gene lib. v1 contra Celsum, de Christiauis sparse 
sunt, ignorata veritate iustaurabant contra domiuos 
suos fideles. 

(98) El τι τοιοῦτο. "Ev τι «. Gruteri Lect. SrTRoTR. 
*Q:tx. ms. Norfolc. 

(93) Δι’ οἰχειότητα. Haec vox non solum propiuqui- 
tatem generis designat, sed etiam amicitiam ac be- 
nevolentiam. Interpres Nicephori etiam humauita- 
tem addidit, non contentus necessitudinis voca- 
bulo. VALES. . 

(60) Ka" ἡμῶν. Cod. Reg. ἐφ᾽ ἡμῖν. VarEs. Addit 
ei Strothius 1narg. ed. Genev. ego ms. Noifolc. a 
quo quidem codice abest τῷ ante θεῷ. 

(61) Τιτῶν βασφήμων. Recte Rufinus blasphe- 
miam adversus Chrisüauorum religionem iutelli- 
git. Quod plane contirniatur verbis proxime antece- 
dentibus xa δι’ ἐκείνωγ. Cum enim servi Christia- 
uorum, ιδία cruciatuuin perterriti, infanticidia et 


cxnas et incestos concubitus apud se peragi fateren- 
tur. Quo spectat illa vox Blandinz, in mediis cru- 
ciatibus nihil aliud proloquentis quam : Christiana 
8um; nihil apud nos mali geritur. Potest etiaw 
illud xai δι ἐχείνων, referri ad decem illos, qui 
initio persecutionis capti animum desponderant. 
Christophorsonus blasphemiam contra nomen Chri- 
sti intelligere maluit. VaLEs. Favent saltem huic 
vocis βλασφηµίας interpretationi verba, qua infia 
de una ex lapsis nomine Bibliade, sed postea martyre, 
exstant : Καὶ Βιθλιάδα δὲ τινα iav τῶν btoyn- 
µένων, µη δοχῶν ὁ διάθολος χαταπεπωχέναι, θελ/- 
σας δὲ καὶ διὰ βλασφηµίας κατακρῖναι ἦγεν ἐπὶ χόλα- 
σιν, ἀναγχάζων εἰπεῖν τὰ ἄθεα περὶ ἡμῶν ὡς εὕθραυ- 
στον ἤδη xat ἄν ενδρον. 

(62) Kal στρατιωτῶν. Rufinus vertit officium, 
milites. Nam Greca vox utrumque siguificat, tam 
officiales, seu apparitores judicum, quam milites ; 


D ut fusius ostensuri sumus ad libros De Vita Con- 


stantini. Hic vero milites malim intelligere, cum 
supra mentio fiat tribuni militum. VALES. 

(65) Εἰς Záryxtov. Rufinus Sanctum diaconum 
Viennensem interpretatur; quod est ambiguum. 
Neque enim Sanctus fuit diaconus Viennensis Eccle- 
sii, uL quidam bac Rufini versione inducti existima- 
runt. Certe Lugdunensesin hac epistola id non dicunt; 
sed tantum aflirmant illum Vienna oriundum fuiss«.. 
Fuit igitur bic Sanctus patria quidem Viennensis, 
diaconus autem Lugdunensis Ecclesizv. VALES. Üpi- 
natus contra est David Dalrymple, vir nobilis, qui 
quodcunque Epistole apud Eusebium superest, in 
Ánglicam vertit linguam, bunc fuisse diaconutu 
Viennensis Ecclesi: minoris enim momenti esse 
patriam ejus, quam locum, quo munus ecciesiasti- 
cum obibat. Videoque in Serapionis Fragmentis, 
qua infra collocantur, similia bis verba : Αἴλιος 
lMoóvAtog Ἰούλιος ἀπὸ Δεθελτοῦ ἐπίσχοπος, lioc est, 
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in virtute potentiaque ostenditur, non specie inani A χανχωµένην. Ἡμῶν yàp. πάντων δεδιότων, x3i «ἲ: 


gloriatur. Nam eum universi trepidaremus, ipsaque 
illius temporalis domina, qua et ipsa una cum re- 
liquis martyribus strenue pugnabat, formidaret, in 
priiis ne illa ob tenuitatem corporis, liberam cotu- 
fessionem edere non valeret: tanto animi robore 
firinata est Blandina, ut tortores qui invicem sibi 
succedentes a prima luce usque ad vesperam omni 
tormentorum genere eam excruciaverant, resoluta 
nervorum compage deficerent; seque victos con- 
fessi, cum nullum tormenti genus quod ipsi inferri 
posset, reliquum haberent, mirarentur adhuc illam 
spiritam ducere, toto corpore lacerato , atque per- 
fosso, testarenturque unicun: tormenti genus ad il- 
lan enecandam suffecisse, nedum tot ac tanta tor- 


σαρχίνης δεσποίνης αὐτῆς Ἶτις $» xoY αὐτὶ 6 
τῶν μαρτύρων µία ἁγωνίστρια, ἀγωνιώσης μὲ cx 
τὴν ὁμολογίαν δυνἠσεται παῤῥησιάσασθαι ki 4 
ἀσθενὲς τοῦ σώματος, ἡ Ἡλανδίνα τοσαύτης ἑτιτ. 
ρώθη δυνάµεως, ὥστε ἐχλυθῆναι xat παρεθτιναι τὰς 
κατὰ διαδοχὰς παντὶ τρόπῳ βασανίξοντας αὖ τν ἀπ 
ἑωθινῆς ἕως ἑσπέρας, χαὶ αὐτοὺς ὁμολογοῦντας 72 
νενίχηνται, μηδὲν ἔχοντες µηχέτι ὃ mocf aou z- 
τῇ’ xai θαυμάδειν ἐπὶ τῷ παραμένειν ἔμπνου z- 
τὴν, παντὸς τοῦ σώματος διεῥῥωγότος (65) τὰ 
ἠνεῳγμένου” xaX μαρτυρεῖν, ὅτι Ev. εἶδος στρεζω- 
σεως ixavby ἣν πρὸς τὸ ἐξαγαχεῖν τὴν Φυχὲν, αἲ] 
ὅτι γε τοιαῦτα xal τοσαῦτα. Αλλ) ἡ µακαρί & 
γενναῖος ἀθλητῆς ἀνενέαζεν ἓν τῇ ὁμολογίφ xi 


ynenta. Verum beata illa, iustar generosi cujusdam p αὐτῆς ἀνάληψις χαὶ ἀνάπανσις χαὶ ἀναλγησία [68] 


athlete, in ipsa confessione vires atque animos 
resumebat. Eratque ei refectio et quies, sensum- 
que omnem praesentis doloris adimebat prolatio 
nos mali geritur. 

Vl. Sanctus vero, cum et ipse supra bunranum 
modum cuncta que ab hominibus excogitari potue- 
raut tormenta fortiter sustineret, sperantibus jam 


impiis aliquid se indecorum atque illicitum ex eo. 


audituros, ob nimiam vim et magnitudinem cru- 
ciatuum , tanta firmitate eis restitil, ul nec suum, 
nec gentis aut civitatis ex qua esset oriundus no- 
men, nec utrum servus esset an ingenuus, prolo- 
cutus sit, sed ad omnes interrogationes Roniana 
lingua respouderit : Christianus sum. Hoc sibi 0” 
men, patriam, genus, omnia denique esse subinde 
profitebatur; neque aliam vocet ab eo gentiles ex- 
torquere valuerunt. Quam etiam ob causam ma- 
xima adversus illum et prsesidis et tortorum perti- 


τῶν συµδαινόντων, τὸ λέχειν ὅτι Χριστιανή εἷρι, 
xal: Παρ ἡμῖν οὐδὲν gavAor γίνεται. 


horum verborum : Christiana sum, et: Nihil aps 


VI. Ὁ δὲ Σάγχτος χαὶ αὐτὸς ὑπερθεθλτμένως 11. 
ὑπὲρ πάντα ἄνθρωπον πάσας τὰς ἐξ ἀνθρώπων ε-- 
κίας γενναίως ὑπομένων, τῶν ἀνόμων ἑλπιζόννων bd 
τὴν ἐπιμονὴν (67) xaX τὸ μέγεθος τῶν βασάνων ixw- 
σεσθαἰ τι παρ᾽ αὐτοῦ τῶν μὴ δεόντων , νοσαύτῃ ὑ-ν- 
στάσει ἀντιπαρετάξατο αὐτοῖς, ὥστε μιδὲ τὸ ἔω 
κατειπεῖν ὄνομα (08), µήτε ἔθνους, μήτε πως 
b0ev fv, μήτε εἰ δοῦλος f| ἐλεύθερος εἴη ' ἀλλὰ spl; 
πάντα τὰ ἑπερωτώμενα ἀπεχρίνατο τῇ Ῥωμαξ 
quvi| * Χριστιανός εἰμι. Τοῦτο καὶ ἀντὶ ὀνόματος, κὰ 
ἀντὶ πόλεως, xaX ἀντὶ γένους, xai ἀντὶ παντὺὸς ἐπαλλή- 
λως ὠμολόχει * ἄλλην δὲ φωνὴν οὐχ ἤχουσαν αὐτῷ cà 
ἔθνη. Ὃθεν δὴ xal φιλονειχία µεγάλη τοῦ τε ἡγεμόνς 
καὶ τῶν βααανιστῶν ἐγένετο πρὸς αὐτόν ὥστε ὁπός 


uacia furoris exarsit: adeo ut cum nihil amplius C µηχέτι μηδὲν εἶχον ὃ ποιῄσουσιν αὐτῷ, τὸ τελευταίο 


ipsis superesset quo illum torquerent, candentes 
aris laminas mollioribus ejus mewbris affigerent. 
Et meibra quidem adurebantur; ipse vero erectus 
atque inconcussus, firmis vestigiis in confessione 
perstitit, utpote coelesti fonte aqua vivo qua ex 


Develti episcopus. Euseb. H. E. v, 19. Siniliterque 
signantur episcoporum nomina et urbes apud con- 
cilium Carthaginiense sub Cvpriano celebratum. 


χαλχκᾶς λεπίδας διαπύρους προσεχόλλων τοῖς τρυφερω- 
τάτοις µέλεσι τοῦ atop tog αὐτοῦ. Καὶ ταΌτα μὲν ἑχαί- 
ετ»’ αὐτὸς 65 παρέµενεν ἀνεπίχαμπτος χαὶ ἀνένδοτς. 
στεῤῥὸς πρὸς τὴν ὁμολογίαν, ὑπὸ τῆς obpavico (69. 
πηγης τοῦ ὕδατος τῆς ζωῆς τοῦ ἐξιόντος Ex εἲς υτ- 


ον, Cod. Mediczus et Maz., Fuk. et Savil. vocem 
interserit hoc. modo : Ὁπότε µηχέτι μιδὲν εἶγο». 
Quod est elegantius. VaLgs. Aute Valesium £z 


(64) Αὐτή. Αὕτη ed. Swph. ΒΤΑΟΤΗ. Mox desunt ϱ vfy Christoph. in ed. Genev. Lect. przetule ant. Ei 


verba καὶ θεος, in ms. Norfole, ; 

65) Διεῤῥωγότος. Ed. R. Steph. περιεῤῥωγότος. 
cot ή "uk., Savil. et Maz. be dete habent, 
quod magis placet. VALEs. Lectionein alteram habent 
ms. Norfolc. et Nicephorus, sed ad oram exemplaris 
R. Steph. quod in Bodleiaua exstal, διεῥῥωγότος 
rescriptum est. 

(66) 'AvaArync(a. Istiusmodi indolentiam in 
Theodoro martyre memorat Theodoret. Η. E. lib. 11, 
cap. 11, et Foxus noster in Thoma Toinkins, cujus 
inanum ardenti lucernz immisit Bonnerus. Vid. 
Martyrolog. part. ni p. 154, noviss. edit. W. 
Lowrn. Conf. $ 14 hujus Epist. 

(67) Διὰ civ. ἐπιμονήν. Ed. R. Steph. πομανήν. 
Αιιρίεσίος scripturam cod. Mediczi et Μα2., Ευ, 
et Sav.,in quibus legitur ἐπιμονήν. 4 est οὐ assi- 
duitatem et gravitatem tormentorum. Nam quod ex 
Gruteri libro proponitur ὑπερθολήν, vanissima con- 
jectura est. Paulo post, ubi legitur ὁπότε μηδὲν εἷ- 


βηχέτι ille quoque Gruteri lectiones interserebast 
orro ὑπερθολὴν tanquam conjectura ad marg. Ca- 
βἰε]. cod. affertur. Statim post, ὑπαχούσεσθα: «xp 
αὐτοῦ ms. Norfole. 

(68) "Doce μηδὲ có ἴδιον κατειπεῖν ὄνομα. S- 
milia videre est infra, libro De martyribus Ψαἰσι. 
cap. 2, et in Passione S. Felicis ad calcem 
tii De mortibus persecutorum edit. Oxon. et in Pas- 
sione Tharaci, Probi et Audronici apud Baronium 
ad ann. 290, u. 2, 7, 9. W. l.owrz. Ad quiesita illa 
quod attinet, moris fuit, ut de omnibus hisce rebus 
judex reum interrogaret. Mox, ἑἐρωτώμενα pro ἔτι- 
ῥωτώμενα ms. Norfolc. 

(69) Οὐρανίου. Ἐπουρανίου ed. Steph. ΘΤκΟΤΗ. 
Sed in exemplari editiouis ed. Steph. in BoJ- 


'leiana exstat, per lineatn subter ductam idem re- 


probatur. Ρον πηγῆς τῆς sddil ms. Norfolc. κα 
aute στεῤῥός Christoph. Lect. 
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Doe (70) τοῦ Χριστοῦ δροσιζόµενος xai ἑνδυναμού- A ventre Christi profluit, perfusus fitttràtusque. Porro 


αΞγος. Τὸ δὲ σωµάτιον μάρτυς qv τῶν συµθεθηχό- 
ξων, ὅλον τραῦμα καὶ µώλωφ καὶ σννεσπασμένυν (71), 
cai ἀποδεβληχὺὸς τὴν ἀνθρώπειον ἔξωθεν µορ- 
pfv. Ἑν ᾧ πάσχων Χριστὸς µεγάλας ἐπετέλει δό- 
σας, χαταργῶν τὺν ἀντικείμενον, καὶ εἰς τὴν τῶν 
λοιπῶν ὑποτύπωσιν ὑποδειχνύων, ὅτι μηδὲν φοθερὸν 
ὅτεου Πατρὸς ἀγάπη, μηδὲ ἀλγεινὺν ὅπου Χριστοῦ 
δόξα. Tov γὰρ ἀνόμων μεθ) ἡμέρας πάλιν στρεθλούν- 
tcov τὸν μάρτυρα, xat νοµιζόντων ὅτι, οἰδούντων xal 
Ῥλεγμαινόντων τῶν σωμάτων (72), εἰ τὰ αὐτὰ προσ- 
ενέγχοιεν χολαστήρια περιέσοιντο αὐτοῦ, ὁπότε ob- 
δὲ (75) τὴν ἀπὸ τῶν χειρῶν ἀφὴν ἠνείχετο: ἡ ὅτι 
ἐναποθανὼν ταῖς βασάνοις, φόδον ἐμποιήσειε΄ τοῖς 
λοιποῖς" οὗ µόνον οὐδὲν περὶ αὐτὸν τοιοῦτο συνέθη, ἀλλὰ 
καὶ παρὰ πᾶσαν δόξαν ἀνθρώπων ἀνέχυψε (74) καὶ 
ἀνωρθώθη τὸ σωµάτιον bv ταῖς μετέπειτα βασά- 
νοις, Xal τὴν ἰδέαν ἀπέλαδε τὴν προτέραν xal τὴν 
χεῆσιν τῶν μελῶν ' ὥστε μὴ χόλασιν, ἀλλ ἴασιν διὰ 
τῃς χάριτος τοῦ Χριστοῦ, τὴν δευτἐραν στρέθλωσιν 
αὐτῷ γενέσθαι. 


corpus ipsum abunde testabatur ea qua accide- 
raut; quippe quod nihil aliud esset preter vulnera 
atque vibices; totum contractum alque contortum, 
nec jam externam hominis speciem retinens. Iu 
quo Christus ipse perpetiens , magna miracula pa- 
trabat , adversarium funditus delens, et illustri 
exemplo czteris ostendens, nihil esse metuendum, 
ubi charitas Patris adsit; nullum dolorem, ubi 
gloria vertitur Christi. Quippe cum impii illi paucis 
post diebus iterum torquere martyrem coepissent, 
crederentque si turgescentibus adhuc et iuflamwatis 
vulueribus eadem tormenta de integro adhiberent, 
fore ut illo superiores evaderent, quippe qui ne 
manuum quidem contrectationen posset sustinere; 


B vel id certe eventurum, ut ille tormentis immor- 


tuus, terrorem in'iceret reliquis; non modo nihil 
ejusmodi illi contigit, sed preter omnium opinio- 
nem, corpus ejus subito relevatum  erectumque 
constitit in tormentis posterioribus, et pristinam 
speciem usumque membrorum recuperavit: pror- 


US uL secunda illa excarnificatio, divina opitulante gratia, medelam potius, quam ponam οἱ attulisse 


videretur. 

VII. Καὶ Βιδλιάδα δὲ τινα µίαν τῶν Ἀρνημένων, 
ἤδη δοχῶν διάδολος (76) καταπεπὠχέναι, θελήσας δὲ 
καὶ διὰ βλασφημίας (76) χαταχρῖναι, Ίγεν ἐπὶ χό- 
λασιν, ἀναγχάζων εἰπεῖν τὰ ἄθεα περὶ ἡμῶν, ὡς εἴ- 
θραυστον Ίδη χαὶ ἄνανδρον. Ἡ δὲ ἐν τῇ στρεθλώ- 
σει (71) ἀνένηψε, καὶ ὡς ἂν εἰπεῖν ἓχ βαθέος ὕπνου 


ἀνεγρηγόρησεν * ὑπομνησθεῖσα διὰ τῆς προσχαίρου (C. 


τιμωρίας τὴν αἰώνιον ἓν γεέννῃ χόλασιν. Καὶ ἐξ 
ἑναντίας ἀντεῖπε τοῖς βλασφήμοις (78) φῄσασα. Πῶς 
ἂν παιδία φάγοιεν (79) ol τοιοῦτοι, οἷς μηδὲ ἆ.λό- 


(70) Ἐκ τῆς γηδύος. Alludit ad cap. vr ex Joan- 
nis Evangelio, in quo legitar : Flumina de ventre 
ejus fluent aque vive. VALES. 

(71) Συνεσπασµένον. Contractum et. incurvitm 
nalim vertere, quam distractum et divulsum, ut ini- 
tio verteram. Hoc enim esset διεσπασµένον. Con- 
tractum autem intelligo pre magnitudine tormen- 
torum. Nam qui in equuleo torquebantur vehemen- 
fius, caput incurvare cogebantur, ut docet Am. 
Marcellinus, cum ait : « Vel sub equuleo capnt in- 
curvos, aut ictu carnifieis torvi substravit. » Inepte 
Christophorsonus contractum in rugas corpus in- 
terpretatus est. VALES. 

(72) Tov σωμάτων. ScÜbendum videtur τραυ- 
µάτων, ut legit Rufinus. αι». 

(13) 'Oxóce οὐδέ. 'Ὁπότε γοῦν οὐδέ Gruteri Lect. 
et margo exemplaris Jonesiani. SrRoTm. Siatim 
ante περιέσονται pro περιέσοιντο ms. Noríolc. et hue 
loco τήν post οὐδέ deest in ms. Bodl. 

(74) "Avéxvys. In. ed. R.. Steph. ἀνεκάλυφε, In 
codice Medico οἱ Maz.,Fuk. et Sav., et apud Ni- 
cephorum legitur ἀνέχνφε, qua procul dubio vera 
hua,us loci sciiptura est. Opponitur enim ἀνέχυψε 
x2i ἀνωρθώθη illis que supra dixerat de toto cor- 
pore Sancli diaconi contracto atque incurvato. Ita- 
que hic locus 8uperiorem expositionem nostram 
plane contirmat. Vates. Habent ἀνέχυψε lect. quo- 
que Venet. et Christoph. et cod. Norfolc. atque 
margo exemplaris ed. Steph. quod in Bodl. exstat. 

(19) Aoxov — Óid6oAoc. Ex ms. Savil. seu Bodl. 
articuluui Pec2pi. Καταπεπτωχέναι pro χαταπεπω- 
Χέναι ms. Norfolc. 

(70) Διὁ SAac ynplac. Christophorsonus blasphe- 


γή. Sed et Bibliadem quamdam ex eorum nu- 


-mero qui Christi fidem abnegeverant, cum jam dia- 


bolus a se absorptam crederet, velletque insuper 
damnationem illius cumulare blasphemia, ad sup- 
plicium duxit, adigeus eam, utpote fragilem jam 
et ignavam, impia de nohis proloqui. Verum illa 
resipuit inter cruciatus, ac veluti ex altissimo 
somno excitáta est, przsente supplicio de zternz 
gehennze cruciatibus ipsam submouente. Et con- 
tradicens impiis : Qui fieri posset, inquit, wt infantes 


miam adversus Christum intellexit. Videndum ta- 
men est, ne hic quoque blasphemia adversus reli- 
gionem Christianorum intelligatur. Certe qua se- 
quuntur verba id penitus evincunt. Sequitur eni 
ἀναγχάξων εἰπεῖν τὰ ἄθεα περὶ ἡμῶν. Porro huc 
mulier in ms. Maz. ac Med. Βιθλιάς dicitur non 
Βίόλις, sic etiam vocatur in Ευ, Ruitiuus hane cut 
Blandina videtur confudisse gravi errore. YALES. Ex 
cod. Reg. Bl6)a posuerat ed. Steph. quam qui- 
dem nominis scripturam babent οἱ Gregorius Tur. 
De. gloria. mart. c. 49, eX martyrologi. alteram 
lect. firmant ms. Steph. marg. ed. Genev. codices - 
que Bodl. seu Savil. et Norf. Qua vero ratione in- 

uetus Rufinus hzec omnia ad Blandinam detorse- 
rit, nescio, nisi si hocce nomen in codice suo pro 
llibliade scriptum invenerit. 

(11) Ἐν τῇ στρεδθΛώσει. Abest τῇ ed. Steph. 
STROTH. 

(78) 'Avceixe coic β.λασφήμοις. In ed. Β. Steph., 
τοῖς βασανισταῖς. Sed longe melior est lectio quam 
reperi in cod. Maz. et MeJ., Fuk. et Sav. τοῖς βλαςσ- 
φήῆμοις. Sie vocantur a Lugdunensibus gentiles, 
qui Christianam religionem ealumniabantur, vel 
certe lapsi, qui pre cruciatuum violentia infantici- 
dia et mcestus a Christianis aumitti fassi erant, VÀ- 
LES. Sed de lapsorum hujuscemodi confessione, t - 
hil, quod credam, exstat. Valesii lectionem lir- 
mant Lect. Venet. ms. Norfolc. cuui margine Steph. 
οὐ. in Bibtioth. Bodl. Christophorsonique Lect. 

(79) Πῶς ἂν παιδία φάγοιεν. « Erubescat error 
vester Christianis, qui ne an:malium quidetn sau- 
guinem in epulis esculeniis habemus, qui propterea 
quoque suffocatis οἱ inorücinis absiiueius, he 
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comederent, quibus ne sanguinem quidem animan- 
tium degustare licet? Abhinc Christianam se esse 
confessa, in consortium martyrum relata est. 

VII. Porro cum universa tyrannorum tormenta 
per martyrum eonstantiam a Christo essent hebe- 
tala ac retusa, alias machinas diabolus excogita- 
vit ; ut scilicet in obscurissimum ac molestissimum 
carceris lecum conjicerentur, utque pedes in nervo 
ad quintum usque foramen distensos haberent, ac 
reliqua hujusmodi cruciastuum genera perferrent, 
quibus ministri, utpote infensi et a dzemone inci- 
tati, vexare inclusos consueverunt; adeo ut ex eo- 
rum numero quamplurimi in carcere suffocati in- 
terierint, quos scilicet Deus, qui suam iu oinnibus 
gloriam ostendit, hoc mortis genere defungi vulue- 
rat. Alii siquidem qui acerbissime excruciati fuerant, 
ita ul ne vivere quidem diutius posse crederentur, 
quamvis omni curationis genere refocillati fuissept , 
permanserunt in custodia, hominum quidem auxi- 
lio destituti, verum roborati a Deo, et tam animi 
quam corporis vigore firmati ; qui quidem accende- 
baut cxieros et consolabantur. Alii vero novelli 
qui recens comprehensi fuerant, quorum corpora 
cruciatibus perferendis nondum assueverant, cum 
dia exspirarunt. 

IX. Beatissimus autem Pothinus, qui episcopatum 
Lugdunensis Ecclesi: administrabat, nonagenario 
major, et corpore admodum inflrmo, ob przsen- 
tem quideni corporis Imbecillitatem zgre spiritum 


ECCLESIARUM VIENNENSIS ET LUGDUN. 
A Των ζώων αἷμα partir &£ór; xaX ἀπὺ τοῦδε Χρ. 


iig 


στιανὴν ἑαυτὴν ὡμολόγει, xaX τῷ χλήρῳ (80) τῶν ux» 
τύρων προσετέθη. 

Vlll. Καταργηθέντων δὲ τῶν τυραννιχῶν χαὶν- 
στηρίων ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ διὰ τῆς τῶν µαχαω 
ὑπομονῆς, ἑτέρας μηχανὰς ὁ διάδολος Envie, τς 
χατὰ τὴν εἰρχτὴν kv τῷ σχότει χαὶ τῷ χαλεπωτζι 
χωρίῳ συγχλείσεις * xal τὰς Ev τῷ ξύλῳ διατάσεις sin 
ποδῶν (81), ἐπὶ πέµπτον διατεινοµένων τρύστμα’ 
xai τὰς λοιπὰς αἰχίας, ὅσας εἰώθασιν ὀργιόμνα 
ὑπουργο), καὶ ταῦτα διαθόλου πλήρεις, διατιθένα: ci 
ἐγχλειομένους ὥστε ἀποπνιγῆναι τοὺς πλείστως 5 
τῇ εἰρχτῇ, ὅσους Ye ὁ Κύριος οὕτως ἐξελθεῖν 18 
λησεν, ἐπιδειχνύων τὴν αὐτοῦ δόξαν (82). Οἱ μὲν rio 
βασανισθέντες πικρῶς, ὥστε δοχεῖν μηδὲ τῆς πάτις 

B θεραπείας τυχόντας ἔτι ζῆσαι δύνασθα:ε, παρέµενι 
ἐν τῇ εἰρχτῇ - ἔρημοι μὲν τῆς παρὰ ἀνθρώπων zar 
λείας, ἀναῤῥωννύμενοι δὲ ὑπὸ τοῦ Κυρίου (85) x5i 
ἑνδυναμούμενοι xal σώματι xaX duy), καὶ τοὺς u- 
ποὺς παρορμῶντες χαὶ παραμυθούμενοι. Οἱ δὲ ves- 
pot xai ἄρτι συνειλημµένοι, ὧν μὴ προχατίχια 
τὰ σώματα, τὸ βάρος οὐχ ἔφερον τῆς συγχλείσεως, 
ἀλλ’ ἕνδον ἐναπέθνησχον. 

gravitatem carceris pati non possent, in ipsa ceste 


IX. Ὁ δὲ µαχάριος Ποθεινὸς 6 τὴν δισχονίαν 51; 
ἐπισχοπῆς Ev Λουγδούνῳ πεπιστευµένος, ὑπὲρ i 
ἑνενήχοντα ἔτη τῆς ἠλιχίας (84) γεγονὼς, xal zin 
ἀσθενῆς τῷ σώματι, μόλις μὲν ἑμπνέων διὰ τὲν 5/0 


trahens, caterum prz cupiditate imminentis mar- C χειµένην (85) σωματιχὴν ἀσθένειαν, ὑπὸ δὲ αροθ»- 


quo modo sanguine contaminemur vel intra viscera 
sepulto. » Tertull. Apol. cap. 9. Eadem fere asse- 
runt Origenes contra Celsum, lib. vur, cirea. me- 
dium ; Minutius Felix Octav. pag. 55; Clem. Alex. 
Pedag. lib. nmi, cap. 3, prope finem. Ecclesia 
Orientalis hané abstinentiam perpetuo servavit, et 
etiamnum servat. Augustinum vero, aliosque ejus- 
dem statis Christianos, in contraria fuisse opi- 
nione, ex his ipsius verbis palam est. « Et uhi Ec- 
ecelesia gentium talis effecta est, ut in ea nullus Is- 
raelíta carnalis appareat ; quis jam hoc observat, ut 
turdos vel minutiores aviculas non attingat, nisi 
quarum sanguis effusus est? Aut leporem non edat, 
Si manu a cervice percussus, nullo cruento vulnere 
occisus est? Et qui forte adhuc pauci tangere ista 
formidant, a cseteris irridentur. » Augustin. conira 
Faustum. Manich. lib. xxxii, cap. 15. Rgap. 

80) nn τῷ κ.λήρῳ. Καὶ ἓν τῷ χλ. mss. Bodl. 

orf. 

(81) Καὶ τὰς ἐν τῷ EUAq διατάσεις τῶν ποδῶν. 
Superiore libro ubi de Justini martyrio dictum est, 
observavimus ξύλον a Grxcis dici, quem Latini ap- 
pellant nervum. ld plane confirmat Rufinus qui hunc 
oocum ita interpretatur : Ac septimo (ut dicunt) 
puncto in nervo pedes, contra quam credi fas est, 
distenti, in. intimo penarum loco deperirent. Has 
διατάσεις τῶν ποδῶν optime expressit Prudentius iu 
versibus quos supra citavitnus : 


et 


Lignoque plantas inserit, 
Divaricatis cruribus. 


Porro hujus supplicii hzc videtur fuisse forma. 
Truncus fuit ligneus, quinis hinc et inde foramiuibus 
certo invicem spatio divisis excavatus ; in hzec fo- 
ramina tanquam in ocreas quasdam, pedes insere- 
bautur noxiorum , et vinculis seu nervis astringe- 
baniur, uti ex Áratoris versibus colligitur, quos su- 


pra retulimus in adnotationibus 'ad librum rv. Et 
u(inus quidem hzc foramina vulgo puncta apped- 
lata esse testatur, quod confirmat locus ex Passione 
Chrysanti et Dariz, quem ibidem adduxi. Sed quod 
Rufinus septimum punctum dixit, vix credibie 
mihi videtur. Certe Eusebius hoc loco quintum 
duntaxat foramen dixit; et aliis in locis hunc πύ- 
merum foraminum nunquam supergressus est. De 
his punctis intelligendus est locus in actis Grzeis 
Passionis Tarachi Probi et Andronici : Μάξιμας i5 
μὼν εἶπε * Βαλόντες αὐτῷ σίδηρα, εἰς τέσσαρα xeví- 
µατα διατείνατε, quod vetus interpres pessime τεί- 
tit, hoc modo : Mittite illi ferrum per quatuor lx 
nervorum, et con[(ringite. VALES. 

(82) Ἐπιδειχνύων τὴ» αὐτοῦ δόξαν. Pro his 
Cliristoph.'AJAX xaY τοῦ θεοῦ ἐνταῦθα ἔτιδς.χννόντας 
τὴν δόξαν. ὈΤΛΟΤΗ.. 
(85) Τοῦ Κυρίου. Too abest ed. Steph. Sraors. 
D Addas ms. Bodl. 

N (99 Της ἡ.λικίας. Την ἡλιχίαν non mole ms. 

orf. 


(85) Auk τὴν προχειµένην. Hoc Ίος verba. vi- 
dentur esse transposita. Sic igitur legendom pulo: 
Διὰ τὴν ἐγχειμένην σωματικὴν ἀσθένειαν. Ep. paulo 
post ubi legitur : Διὰ τὴν ἐγχειμένην τῆς µαρ:- 
plac ἐπιθυμίαν, scribo προχειµένην. Porro hoc Po- 
thini martyrium elegantissime describit Eucherus 
Lugdunensis episcopus in sermone de S. Blandinz: 
€ Preestitit inter ista divina providentia, ut in tan- 
tis patriz eacrificiis, etiam pontifex non deesset 
Rapitur ad impiam quzstionem grandaevus et plt- 
nus dierum B. pater noster Pothinus, Ecclesiz hu- 
jus antistes, et pro eruditionis ut. credimus men- 
to, gregi suo jungitur. Ας post Dominici corpors 
sacrificium, profanis tribunalibus novam de se be- 
stiam Christo oblaturus infertur. Senilis infirmitas 
per injurias et afflictiones furentium  ministroram 
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ας πνεύματος ἀναῤῥωννύμενος διὰ τὴν ἐγχειμένην A tyrli mirabili alacritate animi firmatus, etiam ipse 


i$ μαρτυρίας ἐπιθυμίαν, xat αὑτὸς ἐπὶ τὸ βῆμα 
πόΩετο (86): τοῦ μὲν σώματος καὶ ὑπὸ τοῦ γήρως 
Et ὑπὸ τῆς νόσου Aelupévou* τηρουµένης δὲ τῆς 
2χτις Ev αὐτῷ, ἵνα δι αὐτῆς Χριστὸς θριαμθεύσῃ. 
ὃς ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἐπὶ τὸ βῆμα χομισθεὶς, 
αΩραπεμπόντων αὐτῶν τῶν πολιτικῶν ἐξουσιῶν καὶ 
αν τὸς τοῦ πλήθους ἐπιδοήσεις παντοίας ποιουµένων, 
€ αὑτοῦ ὄντος τοῦ Ἀριστοῦ (87), ἀπεδίδου τὴν xa- 
ην μµαρτυρίαν. ᾽Ανεταζόμενος δὲ ὑπὸ τοῦ ἡγεμόνος 
ig εἴη Χριστιανῶν ὁ θεὺς, ἔφη» Ἐὰν ᾗς ἄξιος, 
}ὡσῃ. Ἐντεῦθεν δη ἀφειδῶς ἐσύρετο, χαὶ ποιχίλας 
πα ὄχε πληγάς ' τῶν μὲν συνέγγυς, χερσὶ xa ποσὶν 
»υβριξόντων παντοίως, μηδὲ τὴν ἡλιχίαν αἴδου- 


.£ voy αὐτοῦ ' τῶν δὲ μακρὰν, ὃ μετὰ χεῖρας ἕχαστος . 


ad tribunal ferebatur; corpore quidem partim οὐ 
senectutem, partim vi morbi penitus exhausto ae 
soluto; ánimam vero adhuc retinens; ut per eau 
Christus triumpharet. Perlatus igitur a militibus 


ad tribunal, prosequentibus ipsum magistratibus 


civitatis, et universa plcbe variis eum acclamatio- 
nibus impetente, tanquam ipse Christus essel, 


egregium edidit testimonium. Interrogatus vero & 


preside, quisnam esset Christianorum Deus, re- 
spondit: Si dignus fweris, cognosces. Post hec 
absque ullo humanitatis respectu raptatus, atque 
innumeris plagis affectus est, cum ii quidem qui 
propius astabant, calcibus et pugnis illum contu- 
meliose appeterent, nec ullam ejus stati reveren- 


ἴχεν, εἰς αὐτὸν ἀχοντιζόντων' πάντων δὲ ἡγουμέ- D tiain exhiberent; qui vero longius distabant, quid- 


ων µεγάλως πλημμελεῖν xal ἀσεθεῖν, cU τις (88) 
πεολειφθείη τῆς εἰς αὐτὸν ἁἀσελγείας. Καὶ γὰρ τοὺς 
εοὺς αὐτῶν (89) ᾧοντο οὕτως ἑχδιχήσειν. Καὶ µόγις 
µ.τενέων ἑῤῥίφη ἐν τῇ εἰρχτῇ (90), καὶ μετὰ δύο 
[μέρας ἀπέψυξεν. 


X. Ἐνταῦθα δη µεγάλη τις οἰχονομία τοῦ θεοῦ (91) 
Ὑένετο, xal ἔλεος ἀμέτρητον ἀνεφαίνετο Ἰησοῦ 
ρττανίως ply ἓν τῇ ἁδελφότητι γεγονὸς (92), μὴ ἀπο- 
ιεεπόµενον δὲ τῆς τέχνης τοῦ Χριστοῦ. Οἱ γὰρ κατὰ 
"hv πρώτην σύλληψιν ἔξαρνοι γενόµενοι, συνεχλείοντο 
καὶ αὐτοὶ, καὶ μετεῖχον τῶν δεινῶν. 0ὐδὲ γὰρ Ev. τῷ 
κα. pip τούτῳ ὄφελός τι αὐτοῖς fj ἐξάρνησις ἑἐγίνετο. 


Αλλ᾽ οἱ μὲν ὁμολοχοῦντες ὃ χαὶ σαν (95), συνεχλεί- C 


24-0 ὡς Χριστιανοὶ, μηδεμιᾶς ἄλλης αἰτίας αὐτοῖς 
ἑπιφερομένης. Οὗτοι δὲ λοιπὸν ὡς ἀνδροφόνοι xat µια- 
oot χατείχοντο, διπλότερον παρὰ τοὺς λοιποὺς χολα- 
ζόμενοι. Ἐχείνους μὲν γὰῤ ἐπεχούφιξεν dj χαρὰ τῆς 
μαρτυρίας» xai ἡ ἐλπὶς τῶν ἐπηγγελμένων , καὶ f 
τεοὺς τὸν Χριστὸν ἀγάπη , χαι τὸ Πνεῦμα τὸ Πατρι- 
xóv. Τούτους δὲ τὸ συνειδὸς µεγάλως ἐτιμωρεῖτο (94): 
ὥστε xai παρὰ τοῖς λοιποῖς ἅπασι χατὰ τὰς παρά- 


ita celerem sortitur exitum, ut intelligeres ad tem- 
pus illud soli martyrio reservatum. » λα. Po- 
th/ni nomen in editionibus Ruf(ini male scribi Pho- 
Linus notat Strothius, imo Cacciari in omnibus 
suis codd. Rufini scriptis inveniri Photinus , aut 
F otinus testatur. Sed Pontinus que malum habet 
Rufinus ms. Magdalenensis. 

(δ0) Ἐσύρετο. Ἐφέρετο ed. Steph. ducitur ad tri- 
burnalia imo potius defertur. Rutin. ἐσύρετο Niceph. 
et Valesii ed. SrTRoTR. Lectionem Valesianam firmant 
nostri quoque manuscripti. — 

(87) Tov Χριστοῦ. Too Κυρίου ms. Bodl. 

(88) EI τις. Et τι episcopi Castal. cod. STRoTR. 

(89; Τοὺς θεοὺς αὐτῶν. Βου αὐτῶν ex ed. Steph. 
restituit Strothius, quem ego secutus sum , quia 
ita sz»pius scribi in vet. codicibus solet, etsi alterum 
ἑαυτῶν Valesius prztulerit. 

(90) "Eppígn ἐν τῇ εἰρχτῇ. Cod. Mediczus ha- 
bet εἰς «fv εἰρχτήν, nec aliter eod. Maz.,Fuk. et Sa- 
vilii. VaLEs. Ita Valesius, qui εἰς τὴν elpxctyv impri- 
mendum curavit, quod rectius est, ait Strothius, si 
grammaticam spectes; atquis, inquit ille, lianc 
lectionem, si aderat primitus, mutasset in magis 
soloecam ? Porro exstat Steplaniana lectio in codd. 
R^gio ει Norfolc. Ad oram vero exemplaris edit, 


quid ad manum erat, in ipsum conjicerent ; omnes 


denique gravissimi delicti ac piaeuli reos se existi- - 


marent, nisi pro sua quisque parte ei petulanter 
insultare studuissent. Quippe hoc modo injuriam 
deorum suorum ulturos se-arbitrabantur. Exinde 
vix adhuc spirans in carcerem projectus est, tan- 
demque post biduum animam exhalavit. 

X. Hic vero singularis quedam Dei dispensatio; 
et immensa Jesu Christi misericordia apparuit; 
raro quidem inter fratres exemplo, sed a dexteri- 


tate ingenioque Jesu Christi minime alieno. Omnes. 


siquidem qui a prima statim comprehensione fidem 
negaverant, ipsi quoque in carcerem conjecti, eadein 
quae ceteri martyres perferebant. Neque enim illis 
quidquam tunc profuit fidei sus negatio. Verum 
illi quidein qui sese i4 quod revera erant, esse profi- 
tebantur, tauquam Christiani conjiciebantur in vin- 
cula, nullo alio crimine ipsis objecto. Hi vero per- 
inde ac homicide et scelerati homines deinceps 
detinebantur, duplo gravius quam reliqui supplicium 
perferentes. Illos enim gaudium martyrii, spesque 
promisse beatitudinis, et charitas erga Christum, 
εἰ Dei Patris Spiritus recreabat. Hos vero graviter 


Steph. in bibliotheca Bodl. rescriptum est εἰς «τὴν 
εἰρχτήν. lta οἱ Christoph. Lect., ἑῤῥέφθη Gruteri 
Leet. habent. . | 

91) Τοῦ θεοῦ. Too, quod Valesius ex mss. suis 
addidisse videlur, expunxit Strothius, sed cuim Va- 
lesio faciunt ambo scripti mei. 

(92) Σπανίως μὲν... γεγονός. Notandum est quod 
aiunt Lugdunehses, rarum adhuc in Ecelesia ejus- 
modi indulgentiz usum fuisse erga lapsos. Nempe- 
quia ad hoc usque tempus pauci admodum lapsi 
fuerant. ltaque, cessante morbo, nihil opus erat 
hujusmodi medicina. SubsecuLis autem persecutie- 
nibus, hoc remedium crebrius usitatumest, VALES. 
A scopo hic aberrare Valesius Anglico interpreti 
videtur, quem supra (not. 62) nominavi;  siqui- 
dem putat ille hoc loco agi de lapsis raro exeniplo, 
quod infra positum est, $$ 12 et 15, resipiscenti- 
bus; atque lieri posse, ut ad Hebr. vi, 4 et seq. 
spectet auctor. Mox abest articulus ante Χριστου a 
ms. Norfolc. 


(95) Ὁμολογοῦντες ὃ xal "cav. Ὁμολογοῦντες - 


τὸν Θεόν ms. Norfolc. Mox quoque τὸν Θεόν pro τὸν 
Χριστόν idem ms. 

(94) Ἐτιμωρεῖτο. Ἐτιμώρει ms. S'eph. marg. 
edit. Geuev. et exemplaris Jones, STROTA. 
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torquebat conscientia : ita ut dum tradncerentur, A δους, διαδέλους τὰς ὄψεις (95) αὐτῶν εἶναι. Οἱ μὲν 


ipso vultu atque aspectu facile discernerentur a cex- 
teris. Quippe illi quidem hilares accedebant, maje- 
statem quamdam venustati intermistam vultibus 
preferentes, adeo ut vincula precipuum ipsis or- 
natum addidisse viderentur, instar sponse fimbriis 
aureis variegatis ornatae: sd hxc suavem Christi 
odorem spirantes, ita ut nonnulli terreno eos un- 
guento delibutos putarent. Hi vero demisso vultu, 
abjecti et squalidi ac sordidi, omnique deformitatis 
genere cooperti, ab ipsis quinetiam gentilibus pro- 
bro affecti, utpote ignavi atque imbelles, qui homi« 
cidarum quidem sibi ipsis crimen imposuissent, 
Christianorum autem venerandum et gloriosum ac 
salutare nomen amisissent, Qu:e cum ceteri vide- 


γὰρ ἱλαροὶ προῄεσαν (96), δόξης xai χάριτος x21; 
«aie ὄψεσιν αὐτῶν συγχεχραµένης ' ὥστε (97) χαὶ τὰ 
δεσμὰ χόσµον εὐπρεπή περιχεϊῖσθαιαὐτοῖς, ὡς νύμφη 
κεχοσμημένῃ iv χροσσωτοῖς χρυσοῖς πεποιχελµέ- 
νοις (98) * τὴν εὐωδίαν ὁδωδότες ἅμα τὴν Ἀριστου (99) 
ὥστε ἑνίους δόδαι xaX popu χοσμικῷ κεχρίαθαι ai- 
τούς. Οἱ δὲ, χατηφεῖς xat ταπεινοὶ xal δυσειδεῖς, xal 
πάσης ἀσχημοσύνης ἀνάπλεοι ' προσέτι δὲ ὑπὺ τὸ» 
ἐθνῶν ὀνειδιζόμενοι ὡς ἀγενεῖς xaX ἄνανδροι * ἄνδρο- 
φόνων μὲν ἔγχλημα ἔχοντες, ἁπολωλεχότες δὲ cbv 
πάντιµμον xal ἔνδοξον καὶ ζωοποιὸν προσηχορίαν. 
Ταῦτα δὲ οἱ λοιποὶ θεωροῦντες, ἑστηρίχθησαν. Καὶ οἱ 
συλλαμθανόμενοι (1) ἁδιστάχτως ὠὡμολόγουν , μπᾶ 
ἔννοιαν ἔχοντες διαθολικοῦ λογισμοῦ. 


rent, magnopere confirmabantur. Et si quem postea comprebendi contigerat, is statim absque ulla cun- 
ctatione confitebatur, ne. cogitatione quidem tenus consilium ac suggestipnem dzmonis admittens. 
ΧΙ. His ita gestis, deinceps ipsorum martyria in ῃ XI. Μετὰ ταῦτα 6h λοιπὸν εἰς πᾶν εἶδος διηρεῖτο 


varias mortis species divisa aunt. Ex omni quippe 
flurum genere diversisque coloribus.unicam texen- 
tes coronam beatissimi martyres, Deo Patri obtu- 
lerunt. Z/Equum sane erat, ut fortissimi athlete, qui 
multiplex certamen subierant atque insignem victo- 
riam retulerant, insignem immortalitatis coron: m 
acciperent. Maturus igitur et Sanctus cum Dlandiya 
et Attalo ducti sunt ad bestias in. amphitheatrum, 
ad publicum spectaculum inbumanitatis gentilium; 


(95) Διαδήλους τὰς ὄψεις. Confer verba. Dio- 
nvsii Alexandrini lib. vr Eusebii Hist. c. 441. 
W. Γον ΤΗ. | 

(96) Προῄεσαν. In codice Maz. et Fuk.,Savil. et 
Me:lic:eo legitur προσῄεσαν, quam scripturam secutus 
videtur Christophorsonus. Hocest quod ante dixit 
χατὰ τὰς παρόδους; dum scilicet e carcere proce- 
dunt usque ad tribunal. Vates. Neque favet lectioni 
Stephanianse προσῄεσαν cod. Norfolc. 

97) "Dee. Ὡς Sjeph. ed. ΘΤΒΟΤΗ. 

98) Ἐν χροσσωτοις χρυσοῖς πεποιχιλµέγοις. 
Alludit ad locum qui est in Psalmo xriv, et paulo 
aliter hodie legitur, περιπεποιχιλµένη scilicet. At 
melius est περιπεποιχιλµένοις. Mos enim erat, tu- 
nicarum fimbrias variegare, ut testatur Amm. Mar- 
cellinus in lib. xiv : « Ut longiores fimbriz tunicae 
perspicue luceant, varietate liciorum effigiate in 
$pecles animalium multiformes. » Certe in cod. 
Med. et Maz. scribitur πεποιχιλµένοις, nec ali- 
ter Fuk. Vates. Áddas mss. Savil. seu Bodl. οἱ Nor- 
folc. sed Stephani lectionem περιπεποιχιλμένοις 
Strothius in ed. suam revocavit. Ceterum in edd. 
τῶν O' nonnullis legitur, περιθεθληµένη, πεποιχιλ- 
µένη, ex qua forsan duplici lectione nala altera 
videtut περιπεποιχιλµένη. 

(99) Εὐωδίαν ὁδωδότες τὴ» Χριστοῦ. Alludit ad 
verba Pauli apostoli : Christi bonusodor sumtus (It Cor. 
n, 15). VarEs. Confer et Apostolum in Ep. ad Eph. 
v, 2. Verba autem, qux sequuntur : Ὥστε ἑνίους 
δόξαι xaX μύρῳ xocpaxi χεχρίσθαι αὐτούς , sic ver- 
tit Rufinus : Jta ut viderentur sibi non in ergastulo 
sed in mirotheca conclusi, vel, ut legitur in cod. 
Magd. : Sed in lecto strato plumis mirothece con- 
clusi, quasi invenisset vetus hic interpres χεχλεῖ- 
σθαι, non autem xeyploOat. 

Grzca vero fortassis ita interpretanda sunt, tan- 
uam si martyres tam hilares atque decori aspectu 
uerint, ut nonnullis viderentur re vera bene olere, 

unguento delibuti ac niteutes, spectante auctore ad 
illud Psaumi civ : Toà ἰλαρῦναυ τὸ πρόσωπον τῷ 
Dal. Ita odorem memorarunt auctores epistolae de 
manyrio Polycarpi scriptas, quet e corpore einjs- 


C 


τὰ μαρτύρια τῖς ἑἐξόδου αὐτῶν (2). 'Ex διαφόρων 
γὰρ χρωμάτων xal παντοίων ἀνθῶν ἕνα πλέξαντες 
στέφανον, προσήνεγχαν τῷ Πατρί. Ἐχρτν γοὺν (35) 
τοὺς γενναίους ἀθλητὰς, ποιχίλον ὑπομείναντας ἀγῶνα 
xai µεγάλως νιχῄσαντας, ἀπολαθεῖν «bv µέγαν τΏς 
ἀφθαρσίας στέφανον. ὍὉ μὲν οὖν Μάτουρος xol ὅ 
Σάγχτος xai ἡ Βλανδίνα xai "Ατταλος (4) fvovzo ἐτὶ 
τὰ θηρία εἰς τὸ δηµόσιον (5), καὶ εἰς τὸ χοινὸν τὸν 
ἐθνῶν τῆς ἀπανθρωπίας θέαμα. ἐπίτηδες τῖς τῶν 


sum ejus putabant. Sed tamen credidisse ipsum 
hujus Lugdunensis epistole scriptorem quemvis 
odorem divinum sub sensus cecidisse, quidquid 
alii tum temporis opinarentur , fortasse incertum 


est. 

(1) Kal ol cvAAayu6avóperoi. Addunt δέ Gruteri 
Lect. et cod. Castell. SrRoTR. 

(2) Τὰ μαρτύρια της ἐξόδου αὐτῶν. Verba hic 
videntur esse transposita, quz? sie construo : Ei; 
πᾶν εἶδος διῃρεῖτο τῆς ἐξόδου τὰ μαρτύρια αὐτῶν. 
VaLES. Ánne verha hiec, τὰ μαρτύρια τῆς ἑπόδου 
αὐτῶν , Sive testimonia per mortem ipsorum data, 
simpliciter martgyria signitlicant? Certe vetus inter- 
pres habet, per diversas species martyrii ipsorum, 
atque ita locum Nicephorus refinxit : Εἰς ποιχίλον 
τὰ μαρτύρια διηρεῖτο. Paulo post ἀνθέων pro ἀνθῶν 
ms. Norfolc. 

(5) otv. Ed. Steph. lectionem $' οὖν iu textum 
suum recepit Strothius. 

» Καὶ ἡ ΒΛαγδίγα xal '"Αττα]ῖος. Prius illud 
xal nescit ms. Norfolce. Cum circumflexo nomen 
Βλανδῖνα in "ms. Bodl. sepius scribitur. Desiderari 
autem articulus ó ante ΄Ατταλος videtur. 

(5) Elc τὸ δηµόσιον. Hoc nomine amphithea- 
trum videtur intelligi. Neque enim referri potest 3d 
θέαµα. Primo quia repetitur praepositio εἰς τὸ ὃτ- 
µόσιον xal εἰς τὸ xotvóv, etc. lta enim legitur in 
cod. Med.,Maz., Fuk. et Savil. Quod si δηµόσιον re- 
ferretur ad vocem θέαµα, dixisseut εἷς τὸ δτ µόσιον 
xaX χοινόν, etc. Porro eleganter amphitheatrale mu- 
nus, in lac epistola vocatur publicum gentilium in- 
hunianitatis spectaeulum. In eo siquidem loco geu- 
tiles suam tum in Christianos, tum in reliquos 
bestiarios, hbelluinam saevitiam publice spectaudain 
exhibebant. VaLEs. Abfuerat ab ed. Steph. τό aute 
xotvóv. liabet interea ms. Savil. seu Bodl. fyovro 
ἐπὶ τὸ δηµόσιον, id vero factum est propler voces 
intermedias omissas, τὰ θηρία εἰς. Codex autem 
qui a Valesio hic et alibi tanquam Savilianus a:- 
ducitur , exemplar fuit, ut szpius dictum est, edi- 
tionis Stephanianz cum codd. scriptis ab Henrico 
Savilio collatum, nonins. ejtisdem Savilii Budleianus. 
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uu 


θτριομαχιῶν ἡμέρας διὰ τοὺς ἡμετέρους διδοµένης (6). A prebito deindustria munerum die propter nostros. 


Καὶ ὁ μὲν Μάτουρος xat ὁ Ῥάγχτος αὖθις διῄεσαν ἐν 


τῷ ἀμφιθεάτρῳ διὰ πάσης χολάσεως, ὡς μηδὲν ὅλως 
προπεπονθότες᾽ μᾶλλον δὲ ὡς διὰ πλειόνων Ίδη κλή- 


Et Maturus quidem ac Sanctus rursus omnia tor- 
mentorum genera in amphitheatro subierunt, quasi 
nihil antea perpessi essent ; aut potius quasi athlete 


ρων (T) ἐχθεθιαχότες τὸν ἀντίπαλον, xal περὶ τοῦ . qui multis jam vicibus adversarium superassent, et 


στεφάνου αὐτοῦ τὸν ἀγῶνα ἔχοντες, ὑπέφερον πάλιν 
τὰς διεξόδους τῶν µαστίγων (8) τὰς ἐχεῖσε εἰθισμέ- 
vag" xai τοὺς ἀπὸ τῶν θηρίων ἑλχηθμούς * xal πάνθ᾽ 
ὅσα µαινόµενος ὁ δήμος ἄλλοι ἀλλαχόθεν ἑπεθόων καὶ 
ἐπεχελεύοντο" xal ἐπὶ πᾶσι (9) τὴν σιδηρᾶν καθέ- 
δραν, ἐφ᾽ fic τηγανιξόμενα τὰ σώματα , χνίασης αὑἎ- 
τοὺς ἑνεφόρει (10). Οἱ δ' οὐδ' οὕτως ἔληγον (11): 
ἀλλ ἔτι xaX μᾷλλον ἐξεμαίνοντο, βουλόμεύοι νιχῆσαι 
τὴν ἐχείνων ὑπημονήν. Καὶ οὐδ' ὡς παρὰ Σάγκτου 
ἕτερόν τι εἰσήχουσαν (19), παρ) fjv ἀπ᾿ ἀρχῆς εἴθιστο 
λέγειν τῆς ὁμολογίας φωνήν. Οὗτοι μὲν οὖν (15) δι’ 


(6) Tov θηριομαχιῶν ἠἡμέρας... διδοµένης. flujus 
loci sensum non assecuti sunt interpretes. Sensus 
autem est, pwesidem seu legatum provinciz Lugdu- 
nensis, spectaculum ferarum extra ordinem populo 
prabuisse, constituta ad id die, propter Christianos 
quos ad bestias damnaverat, Erant enim apud Ro- 
manos ordinarii ae solemnes munerum dies, qui 
in mensem Decembrem incidebant, ut est in Kalen- 
dario Heruvartii, Extra hos dies non licebat mune- 
rariis ac duumviris quibus hujusmodi editionum 
onus erat impositum, spectacula ferarum populo 
exhibere, ut docet epistola Ecclesi: Smyrnensis de 
martyrio Polycarpi, quz superius relata est. Ve- 
rum majores judices qui jus gladii et ad bestias 
damnandi habebant, hujusmodi meridiana specta- 
cula, quoties ipsis libitum erat, exhibebant, ut cum 
populi voluptate noxios e medio tollerent. Cujus 
rei exemplum illustre est in Actis martyrum Tara- 
chi, Probi et Andronici. Nam cum Maximus pro- 
consul Cilicie eos ad bestias damnasset , advocans 
Terentianum sacerdotalem Ciliciz, jussit ei sequenti 
die munera edenda curare, ut legitur in cap. 10 
eorumdem Actorum. Vates. Ait Strothius : « Ad hoc 
ἐπίτηδες referendze sunt. voces διὰ τοὺς ἡμετέρους, 
Interpretamur igitur, cum ΝΟΦΙΤΟΓΗΠΙ causa oppor- 
tune adessent dies, quibus dari solerent spectacula. 
Non enim extra ordinem dabantur tunc spectacula, 
ut Valesius putat, sed aderant dies, quibus daren- 
tur, nunc vero cum Christiani, quorum facia est 
mentio in carcere tenerentur, atque ad mortem 
damnati essent, etiam propter boc opportune ade- 
rant. » Hxc ille; at vereor, ut ἐπίτηδες adverbialiter 
sumptuim, opportunum quid vel commodum usitate 
sonet; certe Vett. Gloss. habent, ἐπίτηδες, de indu- 
stria, data opera, consulto. Cujus interpretationis 
illustrationem dabit Aristoteles in Poetica, c. 19 : 
1ὸ Υὰρ θαυμαστὸν οὕτως ἕξει μᾶλλον, 1) εἰ ἀπὸ τοῦ 
αὐτομάτου xal τῆς τύχης" ἐπεὶ xal τῶν ἀπὸ τὐχῆς 
ταύτα θαυμασιώτατα δοχεῖ, ὅσα ὥσπερ ἐπίτηδες 
φαίνεται γεγονέναι’ οἷον, ὁ ἀνδριὰς ὁ τού Μίτυος ἓν 
"Apyet ἀπέχτεινε τὸν αἴτιον τοῦ θανάτον τῷ Μίτυϊ, 
θεωροῦντι ἁμπεσών' ἔοιχε γὰρ τὰ τοιαῦτα οὐκ εἰκῆ 
Ὑενεσθαι. Dici quidem possit, illud a Deo causa 
Christianorum provisum fuisse, 561 consulto fa- 
cium. Sed cum Valesio magis facio. 

(7) Διὰ π.Ίειόνων Ίδη κ.Ίήρων. Jam supra mo- 
nuimus inultas hic translationes esse a re athletica. 
]nter has numeranda est vox χλῆροι. Solebant enim 
athlet» qui in ludis certaturi erant, sortito educi. 
Quod quomodo fieret, docet nos Lucianus in Her- 
smotimo. Cistella erat argentea, Deo certaminum 
presidi sacra, in quam conjiciebantur sortes seu 
essere breves. In duabus inseripta erat littera Α, 
in aliis duabus B, in aliis item duabus T, et sic 
deinceps. Tum athlete sortes e cista euucebant. 


C 


D 


e corona ipsa jam decertarent, rursus consueta 
illic flagrorum verbera pertulerunt , et bestiarum 
ipsos trahentium morsus, et quecunque alia vulgus 
insanum pro suo quisque arbitrio variià acclama- 
tionibus imperabat: ipsam postremo ferream ca- 
thbedram ; eui superposita martyrum membra cum 
torrerentur, illorum nares molestissimus nidor im- 
plebat. Nerum illi ne sie quidem finem szviendi 
fecerunt, sed contra eo vehementius accendebatur 
eorum furor, cum expugnare martyrum constan- 
tiam coatenderent. Nullam tamen ab ipso Sancto 


Quibus A obvenisset, ii inter se committebantur 
rimo loco pugnaturi. Eratque hic πρῶτος κλήρος. 
imiliter qui litteram B eduxissent, secundo loco 

inter se certabant. Ita sors et urna seum cuique 

adversarium assignabat. Is qui adversarium suum 
vicerat, nou statim coronabatur. Sed cum aliis qui 
adversarios itém suos vicerant, iterum pugnaturus 
componebatur, donec unus omnium victor super- 
esset. Quam in rem plurihus opus erat sortitioni- 

bus. Hinc est quod in inscriptione Farnesiana , 
uam refert Gruterus pag. 514, Asclepiades quidam 
ancratiasta, in multis certaminibus victoriam re- 

tulisse dicitur, τὸ δεύτερον xal τρίτον μετὰ πρῶτον 

3| δεύτερον χλῆρον στήσας τοὺς ἀνταγωνιστάς. ld est, 
posi primam aut post secundam sorlitionem, secundo 
vel Lertie superatis adversariis. ld enim usu venie- 
bat, ob eam rationem quam dizi, quoties plura 
erant paria athletarum. Quippe victores inter se 
componebaniur, et secunda inter eos fiebat sortitio, 
ac rursus tertia ; donec victoria ad uuum rediisset. 

Et hoc est, quod in hac Epistola dicitur διὰ πλειό- 

νων κλήρων. Ád hanc athletarum sortem referenda 

sunt ea, qu» habes in principio hujus Epistolz de 

Epagatho : ᾿Ανελήφθη χαὶ αὐτὸς clc τὸν χλῆρον τῶν 

μαρτύρων. VALES. Απίθ ἀγῶνα addunt ἔσχατον Chri- 

Stoph. Lect. STROTH. 

(8) Tác διεξόδους τῶν µαστίγων». Musculus ver- 
tit. verberum illutiones. Christophorsonus trajectio- 
nes. Dictum videtur pro τὰς £v ταῖς διεξόδοις µά- 
στιγας, id est, verbera illata dum traducerentur in 
pompa. Moris autem erat, ut bestiarii antequam 
pugnarent cum bestiis flagris verberarentur, ut 
docet Tertullianus in lib. 1 Ád nationes, cap. 18, et 
in lib. Ad mariyras, cap. 5. Sic in Passione SS, Per- 
petuz et Felicitatis seriptum legimus : « Ad hoc 
populus exasperatus flagellis eos vexari pro ordine 
venatorum postulavit. » Ubi vide qux notat Lucas 
Holstenius. Itaque eo loco διεξόδους verto transcur- 
siones flagrorum. Omnium euim venaltorum flagra 
per ordinem excipiebaunt bestiarii, ut ex Actis iilis 
et ex Tertulliano discimus, qui el trauscurrendi 
verbo in ea re utitur. VALES. 

(9) Kal ἐπὶ πᾶσι. Abest xal ab edit. Steph. 
STROTH. 

(10) Ἑγεφόρει. Ἐνεφύρει cod. Castell. SrRoTB. 

(41) "EAnyor. "HAvooy ms. Bodl., quod Nicephe- 
rus quoque invenit, qui tamen locum sic reliuxit : 
Οἱ δὲ τοσοῦτον Ίλγουν ὡς καὶ νιχᾷν βούλεσθαι τὴν 
ὑπομονὴν, ola. µαινόμενοι. 

(12) Εἰσήχουσαν. Posuit quidem Valesius, for- 
tasse ex scriptis suis, certe cum eo consentientibus 
mss. Bodl. et Norfolc. fixoucavy, sed ex ed. Steph. 
εἰσύχουσαν revocantem Strothium seculus sum. 

(/9) Μὲν οὖν. Abest οὖν ed. Steph. SrRoTH. 
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. vocem elicere potuerunt, priter illam quam ab ini- A ἀγῶνος µεγάλὀυ ἐπιπολὺ παραμενούσης αὐτῶν της 


tió proferre consueverat eonfessionis sus vocem. 


Hi ergo maximo certamine perfuncti, eum vitalem 
spiritum diu protraxissent, tandem jugulati sunt, 
eo die spectaculum facti mundo, loco multiplicis 
illius varietatis quze in gladiatorum spectaculis cer- 


uitur. Blandina vero ad palum suspensa, bestiis 
. objecta est. Qux cum in crucis speciem suspeusa - 
cerneretur, Deoque contentissime supplicaret, uma- . 
ximam alacritatem addebat certantibus ; quippe qui . 
in ipso certamine , sub sororis persona corporeis . 
oculis cernerent illum, qui pro ipsorum salute eru- 


cifixus ideo fuerat, ut eredentibus: in ipsum persua- 


deret, quicunque pro Christi gloria pateretur, hunc. 


Dei viventis consortem futurum. Cumque nulla 
tunc bestia corpus illius attigisset, deposita ex sti- 
pite, rursus in carcerem conjicitur, in aliud certa- 
men reservata ; ut pluribus prolusionibus adversario 
superato, tortuosi quidem serpentis condemnatio- 
nem ceram atque inevitabilem redderet, íratres 
vero exemplo suo accenderet; quippe qus tametsi 
pusilla infirmaque οἱ contempta , Christi tamen, 
magni illius invictique athletze robore induta, et 
adversarium multis vicibus superasset, et glorioso 
certamine coronam immortalitatis reportasset. At- 
talus quoque vehementer a populo postulatus ad 
supplicium , utpote vir valde celebris, paratus ad 
certamen accessit, fretus conscientia recte facto- 
rum: quippe iu Christianorum disciplina solide 
exercitatus , testisque apud nos veritatis semper 
exstiterat. Cumque per amphitheatrum circumdu- 
ceretur, praecedente ipsum tabella, in qua Latino 


sermone inscriptum erat: Hic esr Αττλιῦς CihBiI-. 


STIANUS, populo adversus illum vehementius inci- 
tato, praeses postquam civem Romanum eum esse 
comperit, reduci in custodiam cum ceteris jubet, 
inclusi tenebantur, sententiam ejus exspectabat. - 


4) 'Ev τοῖς µογοβαχίοις. Cod. Maz., Med. et 
Fuk. habent povopayl uot. VaLES. Addas cod. ins. 
Savil. in Biblioth. Bodl. unde τοῖς abest. Sed postea 
vox povopaylov exstat. Habebant Lect. Gruteri et 
cod. Castell. povapylow vel µοναρχείοις. Statim 
post αὐτῷ pro αὐτοί cod. Norfolc. 

(15) Ὑπὲρ αὐτῶν. Ὑπὲρ ἡμῶν Christoph. Lect. 
STBOTH. E 

(ιό) Τ]ν κοιωγία» ἀεὶ ἔχει. Cum voculam 
Valesius ἀεί addidissel ex codicibus suis, nam certe 
ipsum ἀεί exhibent nostri manuscripti, eamdem 
minus recte expunxit Strothius. Supra ἐχθαλλομέ- 
νων pro εἰσθαλλομένων exstat in ms. Norfolc. a quo 
αὐτῶν abest. 

(17) TQ μὲν σκο.ιῷ ὄφει. Profert hoc loco Isaiz 
verba in cap. xxvii, comm. 4 Anglicus interpres 
David Dalrymple : Ἐν τῇ fjuépa ἐχείνῃ ἐπάξει ὁ 
θεὸς τὴν ν χαιραν τὴν ἁγίαν, xaX τὴν μεγάλην, xot 
τὴν ἰσχυρὰν ἐπὶ τὸν δράχοντα ὄφιν φεύχοντα, ἐπὶ τὸν 
δράχοντα ὄφιν σχολιόν' ἀνελεῖ τὸν δράχοντα. 

(18) Ἑκδιάσασα. Sic legitur in cod. Med. et 
spud Nicephorum. Vide Petrum Fabrum in libro 

rimo Agonistici cap. 24. Porro notandum est 

landinam, utpote servam, cruci affixam fuisse, 


quod erat supplicium servorum, VALEs. Stephani. 


lectio est ἐχθιθάσασα, suffragantibus. quidem non- 
nullis libris scriptis; cum vero res manifesta sit, 
alteram jn textu Strothium secutus posui. 


ψυχῆς, τοὔσχατον ἐτύθησαν * διὰ τῆς ἡμέρας ἔχείνης, 
ἀντὶ πάσης τῆς iv τοῖς µονομαχίοις (14) ποικιλίας, 
αὐτοὶ θέαµα γενόµενοι τῷ xócpu. Ἡ δὲ Βλανδίνα 
ἐπὶ ξύλου κρεμασθεῖσα, προὔχειτο βορὰ τῶν εἴσδαλ- 
λομένων θηρίων. Ἡ χαὶ διὰ τοῦ βλέπεσθαι στανροῦ 
σχήματικρεµαμένη, διὰ τῆς εὐτόνου προσευχῆς, 9ολ- 
λὴν προθυµίαν ἑνεποίει τοῖς ἀγωνιζομένοις * βλαπόν- 
των αὐτῶν ἐν τῷ ἁγῶνι, χαὶ τοῖς ἔξωθεν ὀφθαλμοῖς 
διὰ τῆς ἁδελφῆς, τὸν ὑπὲρ αὐτῶν (15) ἑστανρωμ ένον, 
ἵνα πεἰσῃ τοὺς πιστεύοντας εἰς αὐτὸν, ὅτι πᾶς ὁ ὑπὲρ 
τῆς Χριστοῦ δόξης παθὼν, τὴν χοινωνίαν ἀεὶ ἔχει (16) 
μετὰ τοῦ ζῶντος θεοῦ ' xal μηδενὸς ἀφαμένου τότς 
τῶν θηρίων αὐτῆς, χαθαιρεθεῖσα ἀπὸ τοῦ ξύλου, ἀνε- 
λἠφθη πάλιν εἰς τὴν εἰρχτὴν, εἰς ἄλλον ἀγῶνα τηρου- 


B µένη * ἵνα διὰ πλειόνων γυµνασμάτων νιχῄσασα, τῷ 


μὲν σχολιῷ ὄφει (17) ἀπαραίτητον mortar, τὴν Χστα- 


- δίχην, προτρέψηται δὲ, τοὺς ἀδελφοὺς ἡ μικρὰ xai 


ἀσθενὴς xai εὐχαταφρόνητος, µέγαν xai &xacaurn- 
στον ἀθλητὴν Χριστὸν ἑνδεδυμένη, διὰ πολλῶν κλί- 
pov ἐχθιάσασα (18) τὸν ἀντικείμανον, xat δι ἀγῶνος 
τὸν τῆς ἀφθαρσίας στεψαµένη στἐφανον. "O δὲ "Άττα- 
λος xat αὐτὸς µεγάλως ἑξαιτηθεὶς ὑπὸ τοῦ ὄχλον, xat 
γὰρ ἦν ὀνομαστὺς, ἔτοιμος εἰσῃηλθεν ἀγωνιστὴς διὰ τὸ 
εὐσυνείδητον, ἐπειδὴ γνησίως ἐν τῇ Χριστιανῇ σνν- 
τάξει γεγυμνασμένος ἣν (19), καὶ ἀεὶ μάρτυς Epeyó- 
νει παρ᾽ ἡμῖν ἀληθείας. Καὶ περιαχθεὶς. χύχλῳ τοῦ 


᾿᾽ἀμφιθεάτρου (20), πίνακος αὐτὸν προάγοντος ἐν ᾧ 


ἐπεγέγραπτο Ῥωμαῖστί: ΟΥΤΟΣ ΕΣΤΙΝ ATTA- 
ΛΟΣ Ο ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΣ: καὶ τοῦ δήμου σφόδρα Gwpt- 
γῶντος ἐπὶ αὐτῷ, μαθὼν ὁ ἡγεμὼν ὅτι Ῥωμαῖός 
ἐστιν (21), ἐκέλευσεν αὐτὸν ἀναληφθῆναι μετὰ xol 
τῶν λοιπῶν (22) τῶν ἐν τῇ εἰρχτῇῃ ὄντων. Περὶ ὧν 


᾿ἐπέστειλε τῷ Καΐσαρι, xal περιέµενε τὴν ἀπόφασιν 


τὴν &v' Σχείνου (25). | 


Inde, litteris ad (βδαγοπι datis, de bis omnibus qui 


19) Γεγυμνασμένος ἦν. Restituit, si quid id re- 
fer. Surothius ex Steph. ed. fjv γεγυμν.; sed Valesio 
suffragatur codex uterque meus. —. 

(20) Kal περιαχθεὶς κὐκ.ῳ τοῦ ἀμφιθεάτρου. 
Solebant olim gladiatores et bestiarii, antequam 
certamen obirent, per ora populi cireumduci. De 

ua pompa loquitur Lucianus in Toxari, ut notavit 
Salmasius in notis ad Julium Capitolinum pag. 91, 
et Casaubonus ; post Lipsium in Saturnalibus, qui 
locum Quintiliani ex declamatione nona eo spe- 
ctantem primus adduxit. Id autem fiebat non solum 
in iis qui seipsos ad ludum auctoraverant, sed in 
reis qui ad ferrum aut bestias damnati erant. 
Martialis : )J 

Traducta est gyris, nec cepit arena nocentes. 
VaLEs. Christoph. Lect. habent περιαχθέντος- 
STROTR. 

(24) "Oc. "Popaióc ἐστιν. Additum est in cod. 
Norf. “΄Ατταλος ὁ Χριστιανός, quod ex antecedenti- 
bus fortasse irrepsit. 

(22) Καὶ τῶν «Ἰοιπῶν. Abest xal ab ed. Steph. 
STROTH. 

(90) Καὶ x&pi£usva τὴν ἀπόφασιν τὴν ἀπ' ἐχεί- 
vov. Inde collige hanc persecutionem sine novis 
imperatorum edictis motam fuisse, 1 qua tamen 
innumerabiles martyres per totum terrarutm orbem 
occisos fuisse asseverat Eusebius. Non itaque recte 
infert Dodwellus paucos fuisse martyres, eo quod 
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XII. Ὁ δὲ διαμέσου χαιρὺς οὐχ ἀργὸς αὐτοῖς οὐδὲ Α — Xil. Enimvero hujus temporis mora nequaquam 


ἄκαρπος ἐγίνετο, ἀλλὰ διὰ τῆς ὑπομονῆς αὐτῶν, τὸ 
ἀμέτρητον (24) ἔλεος ἀνεφαίνετο Χριστοῦ. Διὰ γὰρ 
τῶν ζώντων ἐξωοποιοῦντο τὰ vsxpá* xal μάρτυρες 
τοῖς μὴ µάρτυσιν ἐχαρίζοντο (25) * καὶ ἐνεγίνετο πολλὴ 
χαρὰ τῇ παρθένῳ µητρὶ, οὓς ὡς νεχροὺς ἐξέτρωσε, 
τούτους ζῶντας ἀπολαμδανούσῃ. Av ἑχείνων γὰρ οἱ 
πελείους τῶν ἠρνημένων ἀνεμητροῦντο (26) χαὶ ἄνε- 
xulaxovvo xal ἀνεζωπυροῦντο" χαὶ ἐμάνθανον ὁμολο- 
Yeiv^ καὶ ζῶντες ἤδη καὶ τετονωµένοι, προσῄεσαν τῷ 
Bfuavt, ἐγγλυκαίνοντος (27) τοῦ τὸν μὲν θάνατον 
τοῦ ἁμαρτωλοῦ μὴ βουλομµένου, ἐπὶ δὲ τὴν µετάνοιαν 
χρηστευοµένου θεοῦ, ἵνα xal πάλιν ἑπερωτηθῶσιν 
ὑπὸ τοῦ ἡγεμόνος. Ἐπιστείλαντος γὰρ τοῦ Καΐσαρος 
τοὺς μὲν ἀποτυμπανισθῆναι (28), εἰ δέ τινες ἀρνοῖντο, 
τούτους ἀπολυθῆναι (29): τῆς ἐνθάδε πανηγύρεως (50), 
ἔστι δὲ αὕτη πολυάνθρωπος kx πάντων τῶν ἐθνῶν 
συνερχοµένων εἰς αὐτὴν, ἀρχομένης συνεστάναι, ἀνη- 
γεν ἐπὶ τὸ βῆμα θεατρίζων τοὺς µακαρίους, xal ἑἐμ- 


pauci Romani imperatores edicta adversus Chri- 
stianos tulerint, Verum de his fusius in Przfatione 
generali. Ruinart. ad Acta martyrum sincera, Con- 
fer Eusebii verba supra adducta. 

(24) Τὸ ἀμέτρητον. Τὸ ἄμετρον Lect. Gruteri et 
margo exemplaris Jones. ΘΤΑΟΤΗ. 

(25) Καὶ μάρτυρες τοῖς μὴ µάρτυσυ’ ἑχαρί- 
ζοντο. Id est dextram lapsis porrexerunt, et medi- 


inutilis neque infructuosa illis fuit; sed per ipsorum 
tolerantiam immensa Christi misericordia tandem 
illuxit. Quippe mortua jam Ecclesie membra , víi- 
.ventium ope atque auxilio ad vitam revocata sunt ; 
et martyres gratificaü sunt iis qui fidem negave- 
rant; ingentique gaudio mater eademque virgo 
Ecclesia cumulata est, cum eos quos tanquam ex- 
stinetos abortu ejecerat, vivos jam ac spirantes re- 
cuperaret. Etenim per illos sanctissimos martyres 
hi qui fidem negaverant, rursus in utero delinea- 
bantur, rursus concipiebantur, et vitali calore re- 
parato rursus fidem confiteri discebant. Cumque 
jam ad vitam revocati roboratique essent, Deo qui 
non vult mortem peccatoris, sed pro sua benignitate 
ad poenitentiam potiusinvitat, mitiorem eis succum 
infundente , ad tribunal accessere, quo iterum a 
przeside interrogarentur. Quippe rescriptum fuerat 
ἃ Cesare, ut confitentes quidem gladio czederentur, 


quoque vertit, ut confitentes quidem gladio cederen- 
tur, morte fenerauim Don capitis tantum abscis- 
sione, ni fallor, intellecta. Glossa quidem ms. in 
cod. Coislin. quam affert cl. Alberti ad Glossarium 
Gr. pag. 178, habet : ᾽Αποτυμπανισμὸς δὲ, ὁ ἆποχο- 

αλισµός, Hesychius vero, Ἰυμπανίζεται, πλῆσσε- 
ται, ἐχδέροται, ἰσχυρῶς τύπτεται, εἰ : ΤἸύμπανον. 
Βΐδος τιμωρίας, et infra : Τύμπανον, sive τύπανον. 


cinam adhibuerunt, ei pro iis intercesserunt. ld — EUAov τι ἐν ip τυμπανίζουσιν. Vid. cl. Gottlieb Er- 


«nim solebapt martyres, ut ex Cypriano didicimus. 
VaLES. Rufinus quidem vetus interpres sic vertit, 
el ipsi nondum martyres cohortationibus suis pluri- 
mos martyres faciebant. Omui vero conjectura me 
ahstinens, τὸ ἐχαρίζοντο Latine redderem, gratiam 
dederunt ei concesserunt. 

(26) Ἀνεμητροῦντο. Dudum conjeceram scriben- 
dum esse ἀνεμητροῦντο. Postea vero in cod. Reg. 
ita superscriptum inveni eadem manu.Quin etiam 


C 


nesti ad Hesychii Glossas sacras, adv. Ἐτυμπανί- 
σθησαν. Verum mea quidem sententia τὸ ἀποτυμ- 
πανισθῆναι hoc loco in sensum generaliter τοῦ occidi 
accipiendum est; quia martyras partim capite trun- 
catos, partim traditos esse bestiis, statim post haec 
narravit Epistole auctor. Neque enim de civibus 
tantum Romauis imperator consultus est, ut ex 
praesidis actis rem estimes. Porro, ut postea vidi, 
de hujusce loci interpretatione milii consentit Sui- 


Christophorsonum ita legisse apparet, p. 518. Hie- — cerus, in voce τυµπανίζω. Thes. ecclesiast. p. 1954, 


ronymus in eap. 1v Epist. ad Galatas : « Sed et 
illud est intuendum , quod qui per peccatum quo- 
dammodo homo esse desierat, per penitentiam 


ubi exempla hujus sensus verbo oflixi congesta iti- 
venias. Addas huic Tillemontium, qui in Mem. Eccl, 
V, iv, not, 5, lectorem monuit, vertere locum Ru- 


concipitur a magistro, et rursum in eo Christi re- finum, ut persistentes quidem punirentur, negantes 


formatio repromittitur, » etc. VALES. ᾽Ανεμετροῦντο 
oodd. et edd. omnes, ἀνεμορφοῦντο Christ. Leet., 
ai in versione nostram lectionem expressit, qua 
etiam in cod. Reg. superscripta est, probante Va- 
lesio, SrRoTH. Errare videtur vir cl. circa versio- 
neu Christophorsoni, quz& habet, iterum in membra 
6 [ormati, illud ἀνεμορφοῦντο potius secuta. Vertit 


autem. dimitterentur. Nihilominus Strothio res aliter 
habere videtur, qui ait, jam ex iis qua sequuntur 
apparere, verbum ἀποτυμπανίζειν signiflcare gladio 
obtruncare, atque consuli oportere de hac voce 
Suidam et Hesychium, potissimum vero Etymolo- 
gicum Magnum. 

Sed de hac re satis superque; qui fit interea, ut 


usculus refingebantur. Statira vero ante hzec et ad. — Attalus, i8 qui supra Romanus dicitur, besUis tra- 


pag. 271, verbum quoque ἐχτιτρώσχω metapborice 
adhibetur. 

(27) 'ETyAvxaivorzoc. Hoc verbum tam active, 
quam passive sumi potest. Et Nicephorus quidem 
active dictum intellexit, Sic enim hunc locum in- 
terpolavit : 
τὸν θάνατον. Metaphora est ab oleastro qui insitus 
dulcescit, de quo Paulus apostolus. Sed et passive 
sumi potest, et quidem commode, ut mihi videtur. 
Id enim sibi volunt Lugdunenses, nomen Christi, 
quem lapsi negaverant, dulce de czetero ipsis fuisse. 
Paulo post pro ἐρωτηθῶσι ( Stephani lect. ), cod. 
Med. εἰ Maz. ἑπερωτηθῶσι habent. Sic etiam cod. 
Fuk. et Sav. VaLEs. Ὑπερωτηθῶσι Gruteri Lect. et 
cod. Castell. exhibebant. Eodem quoque loco παρά 
pro ὑπό ex edit. Stephani Strotbius restituit. 

(28) Tob c μὲν ἀποτυμπανισθήγαι. Hanc vocem 
non intellexit. Cbristophorsonus, qui tgmpanis tor- 


D 


Καὶ ἐγλυχαίνοντο ὑπὸ τοῦ μὴ θέλοντος ζόμενος ὁ ἠγεμών ἐξέδωχε πάλιν τοῖς 


deretur, quod procedente oratione constabit ; postea 
porro, perinde ac reliqui bestiarii, jugulatus ?* Num 
osthabito privilegio ejus preses populo ferocienti 
hominem tradidit, quod quidem his fortasse verbis 
γὰρ καὶ τὸν "Ατταλον e ὄχλῳ me 
ηρίοις Imo 
habet vetus interpres Rufinus : Quem contra pra- 
ceptum Cesaris gratificari populo volens, etc. Hanc 
orro sententiam sunt amplexi Tillemontius Mém. 
"ccl. et Lardnerus in Testi:zon. Judaic. et ethnicis, 
Anglicusque insuper interpres. Ceterum notat Stro- 
thius, Christoph. post τοὺς μέν addere ὁμολογοῦντας; 
tale quid enim deesse ex Rufino quoque patere, qui 
habet persistentes. . 
(29) El δέ τινες ἀργοῖντο, τούτους ázoAvOrva. 
Mira ratio judicii, si ἀροδιαἰς, de quibus lata haec 
sententia, reapse homicide, sive incesti fuissent. 
(30) Της àv0d65 zavnrípsoc. Celebris ex omni 


innuitur : Καὶ 


queri vertit. Quid hoc verbum significet, jampridem — Gallia conventus ludorum causa Bebat Lugduni, ad 


docuit Ivo Villiomarus (Tosephus Scaliger) in libris 
aJversus Robertum Titium. Hxc Vatgsivus. Qui ipse 


aram Augusto sacratam. Dicata autem fuerat haec 
ara Julio Antonio et Fabio Africano coss. Kalendis 
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hi vero qui negarent, dimitterentur incolumes. In- 
euute igitur solemni apud nos raercatu, qui maxima 
hominum frequentia celebratur, utpote ex omnibus 
populis ac provinciis eo conveniente virorum mul- 
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πομπεύων τοῖς ὄχλοις. Ad χαὶ πάλιν ἀνλταξε" xil 
ὅσοι μὲν ἑδόχουν πολιτείαν Ῥωμαίων ἐσχηχέναι, τού- 
των ἀπέτεμνε τὰς χεφαλάς * τοὺς δὲ λοιποὺς ἔπεμπεν 
εἰς θηρία. 


titudine, preses beatissimos martyres ad tribunal adduci jussit, tanquam in theatrali pompa eos p- 


pulo ostentans. Cumque illos denuo interrogasset, 
cati ; reliqui traditi sunt bestiis. 

XIII. Caeterum ingens gloria accessit Christo per 
eos qui prius quidem negaverant, tunc vero conti- 
tebautur fidem Christ, przter spem atque exspe- 
ctationem gentilium. Hi siquidem seorsum interro- 
gati sunt, quasi mox absolvendi. Qui cum se Chri- 
stianos €onfessi essent, reliquorum martyrum nu- 
mero ascripti sunt. Foras autem manserunt ii, 


quicunque cives Romani reperti sunt, capite tro» 


XIII. Ἐδοξάξετο δὲ (24) µεγάλως ὁ Χριστὸς ἐτὶ 
τοῖς πρότερον ἀρνησαμένοις, τότε παρὰ τὴν τῶν ἐθνῶν 
ὑπόνοιαν ὁμολογοῦσι. Καὶ γὰρ ἰδίᾳ οὗτοι ἀνητάζοντ, 
ὡς δήθεν ἀπολυθησόμενοι' xa! ὁμολογοῦντες, προσε- 
τίθεντο τῷ τῶν μαρτύρων χλήρῳ (52). Ἔμεινα ἅ 
ἔξω, οἱ μηδὲ ἴχνος πώποτε (65) πίστεως, prés αἷ- 
σθησιν ἑνδύματος νυμφιχοῦ, μηδὲ ἔννοιαν go, 


quorum animis nec vestigium ullum fidei, nec re- B Θεοῦ σχόντες ' ἀλλὰ χαὶ διὰ τῆς ἀναστροφῆης αὐτῶν 


verentia vestis nuptialis, nec sensus timoris Dei 
impressus unquam insederat ; filii scilicet perditio- 
nis, qui sua ipsorum conversatione religionem quam 
profitebantur infamaverant. Verum czteri omnes 
aggregati sunt Ecclesis. De quibus cum quzstio 
haberetur, Alexander quidam natione Phryx , pro- 
fessione medicus, qui plures jam annos moratus 
faerat in Galliis; vir omnibus notissimus ob amo- 
rem Dei et eximiam in przdicanda fide libertatein 
( quippe apostolice gratiz minime expers erat), tri- 
buuali assistens, cum illos ad fldei confessionem nu- 
tibus hortaretur, cunctisqui tribunal cireumdabant, 
tauquam poarturiens videbatur. At vulgus moleste 


Augusti, ut seribit Suetonius in Claudio (scil. Au- 
gusti Cx»s, temporibus). Eos ludos adhue sua :etate 
tuansisse scribit Dio. Ex his coligitur martyres 
Lugdunenses mense Augusto passos esse. Quod au- 
tem Hierou., Ado, Usuardus, Beda, Notkerus alii- 
que natalem Lugdunensium martyrum conferunt in 
iem sv Nonas Junii, nihil me movet. Diu enim 
ost illoruui necem, cum illorum reliquie inventze 
uissent, hic dies potissimum electus est, quo om- 
nium simul memoria celebraretur; cum tamen non 


poputo- 
ugdu- 
ugusto principi dicatam, de quo 
ait hunc Eusebii locum accipi debere, recteque πα- 
νηγυριν a. Rufino nundinas versam. Sic in veteribus 
glossis Nundinz £optf , quz mercimonia quoque 
signifieant, quod agitari solerent diebus festis. Ant. 
Pagi ad ann. Chr. 177; M. Aurelii 47, a Reading. 
allatus. Vid. supra not. de vexationis hujus auno. 

(31) Ἐδοξάζετο δέ. Γάρ ms. Bodl. 

(923) Tt τῶν [iapcópor κ.λήρῳ. Hoc loco cod. 
Ναι. metior est Regio. Scriptum enim babet τῷ τῶν 
E: κληρῳ, et sic Nicephorus quoque scriptum ha- 

't. Quam lectionem alteri longe prestare, ex iis 
que supra diximus, liquido patet. Κλήρῳ etian 
legitur in cou. 2az. et Fuk. et Savil. VaLES. Lectio 
ed. Btephaniang τῷ μαρτύρων χώρῳ est. Sed con- 


βλασφημοῦντες τὴν ὁδόν (34)* τουτέστιν ol υἱοὶ τες 
ἁπωλείας. Οἱ δὲ λοιποὶ πάντες τῇ Ἐχκλησία προς- 
τέθησαν. "Qv καὶ ἀνεταζομένων, ᾽Αλέξανδρός s; 
Φρὺξ μὲν τὸ γένος, ἰατρὸς δὲ τὴν ἐπιστήμην, πολλοῖς 
ἔτεσιν £y ταῖς Γαλλίαις διατρίψας, χαὶ Ὑνωστὸς σχε- 
δὸν πᾶσι διὰ τὴν πρὸς θεὸν ἀγάπην (65) xal πτῤῥι- 
σίαν τοῦ λόγου (v γὰρ xal οὐκ ἅμοιρος ἁ ποστολιχοῦ 
χαρίσµατος [36] ), παρεστὼς τῷ βήµατι, καὶ νεύµατι 
προτρέπων αὑτυὺς πρὸς τὴν ὁμολογίαν, φανερὺς ὃν 
τοῖς περιεστῶσι τὸ βῆμα ὥσπερ ὠδίνων. ᾿Αγανακτή- 
σαντες δὲ οἱ ὄχλοι ἐπὶ τὸ (67) τοὺς πρότερον ἔρνη- 
µένους αὖθις ὁμολοχεῖν, χατεθόησαν τοῦ ᾿Αλεξάνδρο, 
ὡς ἐχείνου τοῦτο ποιοῦντος. Καὶ ἐπιστήσαντος τοῦ 


sentit cum altera scriptura ms. quoque Norfolk. 


C Porro habebant κληρῳ Gruteri codicisque Veneti 
Lec 


t. 

(35) Πώποτε. Ποτέ ed. Steph. ST&oTR. Mox po: 
ἐνδύματος νυμφικοῦ addit Tillemontius De levr δεί” 
tesme. Certe vestis nuplialis hsec est, quaghomo noa 
vestitus in tenebras exteriores inissus est. Mautb. 
xut. 41, 15. Tuin. ἔχοντες pro σχόντες babent ms. 

orfolc. 


δις loquendi forma usitata est in sacris libris; υἱ 


ο Ww". ο ο 


synagoga Judzorum Ephesi przedicasset, cap. Xit, 
ver. J. 


35) Tv πρὸς 85óv ἀγάπην. Τὴν πρὸς τὺν O. 
ἁ. p M^ t supra deerat in ms. Norfolc. ol ants — 
vlot. 

(96) Kal παῤῥησίαν cov Aórov- ἦν γὰρ καὶ oix 
ἅμοιρος àxoctcAuxov χαρίσµατος. Auctor Tecor- 
datus est verborum S. Luce, Act. apost. capite IY, 
comm. 29, 00, 51. . 

(97) Ἐπὶ τό. Ἐπὶ τῷ margo exemplaris Joncs. 
STROTU. Bupra περιεστηχόσι mss. Dodl. et Νοιί. 
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ἡγεμόνος (58) xaX ἀνετάσαντος αὐτὺν Bc τις εἴη, τοῦ A ferens, quod qui antea fldem uegaverant, eamdem 


δὲ φῄήσαντος ὅτι Χριστιανὸς, Lv ὀργῇ Υενόµενος, κατ- 


έκρινεν αὐτὸν πρὸς θηρία. Καὶ τῇ ἐπιούσῃ εἰσῆλθε 
μετὰ xal τοῦ Αττάλου (59) καὶ γὰρ xa τὸν "Αττα- 
λον τῷ ὄχλφ χαριζόµενος ὁ ἡγεμὼν, ἐξέδωχε πάλιν 
πρὸς θηρία. O? καὶ διὰ πάντων διελθόντες τῶν ἐν τῷ 
ἀμφιθεάτρῳ πρὸς χόλασιν ἐξευρημένων ὀργάνων, χαὶ 
µέγιστον ὑπομείναντες ἀγῶνα, τοὔσχατον ἐτύθη- 
σαν (40) καὶ αὐτοί. Too μὲν ᾿Αλεξάνδρου µήτε στε- 
νάξαντος μήτε γρύξαντός τι ὅλως, ἀλλὰ χατὰ χαρδίαν 
ὁμιλοῦντος τῷ sip (41). Ὁ δὲ "Ατταλος ὁπότε ἐπὶ 
τῆς σιδηρᾶς ἑπετέθη χαθέδρας xal περιεχαίετο, ἠνίχα 
3j ἀπὸ τοῦ σωµατίου (43) χνίσσα ἀνεφέρετο, ἔφη πρὸς 
τὸ πλῆθος τῇ Ῥωμαῖχῇ φωνῇ. Ἰδοὺ τοῦτό ἐἑστω" 
ἀν θρώπους ἑσθίειν, ὃ ποιεῖεε ὑμεῖς. Ἡμεῖς δὲ 


de integro confiterentur, adversus Alexandrum tan- 
quam hujus facinoris auctorem conclamare cepit. 
Instans illico praeses, iuterrogavit hominem, quis- 
nam esset. Qui cum Christianum se esse dixisset, 
iratus judex eum ad bestias damnavit. Postridie 
igitur cum Attalo ingressus est ; nam et hunc prz- 
ses, gratificari populo studens, bestiis rursum tra- 
diderat. Ambo itaque cum omnia tormentorum ge- 
ner» qua adversus ipsos excogitata fuerant, in aui- 
phitheatro percucurrissent, maximoque certamine 
perfuncti eisent, tandem gladio percussi sunt. Et 
Alexander quidem necjingemuit unquam, nec voceni 
ullam protulit, sed interius mente in se collecta 
colloquebatur cum Deo. Attalus vero cum in ferrea 


οὔτε ἀνθρώπους ἐσθίομεν, οὔθ' Écspóv τι xornpór B cathedra collocatus undique torreretur , et ambu- 


πράττοµεν. Ἐπερωτώμενος δὲ cl ὄνομα ἔχει ὁ Geb, 
ἀπεχρίθη' Ὁ Geóc ὄνομα οὐκ ἔχει ὡς ἄνθρωπος. 


sium corpus nidorem gravissimum exhalaret, La- 
tino sermone populum allocutus : En, iuquit, hoc 


demum est homines vorare, quod agitis. Nos vero neque homines voramus, neque omnino quidquam mali 
facimus. Interrogatus etiam, quod-nomen Dei esset : Deus, inquit, nomen non habet perinde ac nos mor- 


tales. 

X]V. Ἐπὶ πᾶσι δὲ τούτοις τῇ ἑσχάτῃ λοιπὺν ἡμέ- 
pa τῶν μονομαχιῶν (40), ἡ Ἁλανδίνα πάλιν εἰσεχο- 
µίζετο μετὰ xaX Ποντικοῦ παιδαρίου ὡς πεντεχαίδεχα 
ἑτῶν' οἳ καὶ χαθηµέραν εἰσήγοντο πρὸς τὸ βλέπειν 
την τῶν λοιπῶν χόλασιν, xai ἠναγχάζοντο ὀμνύναι 


(358) Ἐπιστήσαντος τοῦ ἡγεμόνος. Rufluus ver- 
tit, qui a preside in medium statui jussus. Musculus 
autem ita vertit : Urgente vero preside, etc., quem 
secutus est Christephorsonus. Possis etiam ita ver- 
tere : Quod cum animadvertisset. praeses , eic. Mihi 
lamen tnagis arridet Rufini versio. Ἐπιστῆσαι enim 
proprie est sistere coram judice, quod etiam παρα- 
στῆσαι dicitur. VaLEs. Habet ἐπιστήσαντος αὐτοῦ 
τοῦ *v. ms. Norfolc. et statim post τίς εἴη pro ὃς 
τις εἴη idem cod. Bodleianusque. 

(39) Μετὰ καὶ τοῦ Αττάλου. Του, quod addi- 
disse ex ms. suis Valesius videtur, Strothius textu 
suo expunxit. Sed cuim Valesio facit, ut creJo, ms. 
Norfolc. et in Bodl. positum est, μετὰ xal τὰ τοῦ 
᾽Αττάλον, ubi et statim post legitur xai τῷ ὄχλῳ. 
Infra habes εἰσεχομίζετο μετὰ χαὶ Ποντιχοῦ. 

(40) Τοῦσχατον ἐτύθησαν. Eodem verbo supe- 
rius usi sunt Lugdunenses , ubi de Sancto, Maturo 
et Blandina loquuntur. Ας Ru(ünus quidem hoc lo- 
co vertit jugulati sunt, Musculus cesi sunt, Christo- 
phorsonus gladio feriuntur : Rufini versionem con- 
firmat Tertulliani locus in Apologetico cap. 50 : 
« Sic itaque nos ad Deum expansosjungulze fodiant, 
cruces suspendaut, ignes lambant, gladii guttura de- 
truncent. » Ego vero malim vertere gladio confossi 
sunt. Mos enim erat, ut bestiarii a confectore trucida- 
rentur, quemadmodum uotavi supra ad martyrium 
Polycarp:. Eusebius inlibro De martyribus Palestine 
«ap. 11. de Adriano martyre loquens, qui ad bestias 
Jáàmnatus fuerat : A£ovtt mapa6)moele , xai μετὰ 
τοῦτον ξίφει χατασφαγεὶς, ἑτελειώθη : et paulo post 
de Eubulo scribens commartyre : Μετὰ τοὺς θήρας 
ὁμοίως τῷ προνέρῳ θῦμα Ὑενόμενος. Ex quibus 
verbis plane conlicitur , ἐτύθησαν idem esse quod 
χατεσφάγησαν. Sic in Actis Passionis Tarachi, 
Probi et Audronici : Maximus autem ira reple- 
£us vccavit Terentianum sacerdotem, et. jussit gladia- 
tores introduci, ut sanctos Dei martgres interficerent. 
Statim preceptum Maximi impletum est. Consumpti 
aulem sunt gladio. Ha codex manuscript. quem 
vidi. Àcta vero Grzca sic habent : Τότε οὖν ἀγα- 
νακτίσας ὁ Μάξιμος, xal τὸν Τερεντιανὸν αἰτιασά- 
µενος, ἐκέλευσε µαχαιροφόρους τινὰς τῶν λονδαρίων 


X1V. Post hos omnes, ultimo tandem spectacu- 
lorum die, Blandina rursus illata est una cum Pon- 
tico adolescente, quindecim circiter annos nato; 
qui etíam quotidie antea introducti fuerant, ut το- 
liquorum cruciatus intuerentur. Adactique per si- 


εἰσελθεῖν, xal χατασφάττειν τοὺς ἁγίους Ey τῷ θεά- 
τρφ. (Confer Ruinart. Acta Mart. p. 446.) Et in 
Passione SS, Perpetuz et Felicitatis ita scriptum 
est : « Exinde jam exanimis prosternitur cum cze- 
teris ad jugulationem solito loco. » Et paulo post : 
« Ceteri quidem immobiles et cum sileutio ferrum 
receperunt. Perpetua vero ut aliquid doloris gusta- 
ret, inter ossa compuncta ejulavit, et errantem 
dexteram tirunculi gladiatoris ipsa in jugulum suum 
transtulit. » VALES. - 

(41) Κατὰ καρδίαν ὁμιλοῦντος τῷ θεῷ. Rufinus 
hunc locum longa circuitione verborum exposuit 
hoc modo : Intru seipsum semper cum Deo loquente, 
et in laudibus ejus ac precibus permanente. Optime. 
Nam oratio nihil aliud est quam ὁμιλία πρὸς τὸν 
Θεόν, et ita eam definit Clemens Alexandrinus, cui 
consentit Proclus philosophus in libro 11 Commen- 
tariorum in Timeum Platonis pagina 64 , ubi de 
Vrecutione elegantissime disserit ex Porphyrio. 

ALES, 

(42) Ἡ ἀπὸ τοῦ σωµατίου. 'H abest ab ed. Steph. 
STROTH. Σώματος habet ms. Βου]. et post hzc à τι 
ὄνομα pro τί ὄνομα ms. Norfolc. . 

(45) Tj ἑσχάτῃ «οιπὸν ἡμέρᾳ τῶν µονοµα- 
xi. Ex his patet munus gladiatorum per aliquot 
dies praeberi solitum esse Lugduni in illo celebri 
mercatu et conventu totius Galliz ad aram Augusti. 
Hinc est quod supra dixitde Maturo et Sancto : Αντὶ 
πάσης τῆς Ev τοῖς μονομαχίοις ποιχιλίας αὐτοὶ θέαμα 
γενόµενοι τῷ xócpup. Prater hac munera gladia- 
toria, datus^ preterea fuerat à przside dies specta- 
culi ferarum propter Christianos, ut& nominatim 
dicitur in hac epistola, τῆς τῶν θηριομαχιῶν ἡμέ- 
pas διὰ τοὺς ἡμετέρους διδοµένης. Neque enim hzc 
inter se confundenida esse existimo, μονομαχίας, 
scilicet et θηριοµαχίας, quamvis Latiui uno mune- 
ris vocabulo utrumque spectaculum compreliendant., 
Siquis tamen μονομαχίας et θηριοµαχίας hic pro 
eodem sumi contendat, equidem ton magnopere 
repugnabo. Certe in Gestis presidialibus sanctorum 
martyrum Tarachi, Probi et Andronici, gladiatores 
sumuntur pro bestiariis. Sic enim scribitur cap. 105 
« In prima muneris editione , cum multz fe- 
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ui 


mulacra gentilium jurare, cum in proposito con- A χατὰ τῶν εἰδώλων (44) αὐτῶν. Καὶ διὰ τὸ ἀμμένειν 


stantes permanerent deosque illorum nihili face- 
rent, tantus in eos exarsit multitudinis furor, ut 
nec aetatem pueri miserarentur, nec mulieris 
sexum ulla prosequerentur reverentia. Cunctis igi- 
tur cruciatibus eos vexare, ac per omnia penarum 
genera circeumagere cceperunt, jurare illos subinde 
coupellentes; nunquam tamen id quod volebant, 
perficere valuerunt. Nam Ponticus quidem sororis 
exhortationibus incitatus, ita ut gentiles quoque 
ipsam esse cernerent qus puerum hortaretur et 
confirmaret, cuncta supplicia generose perpessus, 
animam exhalavit. Beata vero Blandina omnium 
postrema, tanquam nobilis mater quz filios ad 
fortiter certandum aecenderat el victores ad regem 


εὐσταθῶς xai ἐξουθενεῖν αὐτοὺς, ἠγριώθη πρὺς a 
τοὺς τὸ πλῆθος' ὡς µήτε τὴν ἡλιχίαν τοῦ παιδὸς ci- 
χτεῖραι, μήτε τὸ γύναιον αἰδεσθῆναι. Πρὸς πάντα & 
τὰ δεινὰ παρέδαλλον αὐτοὺς, χαὶ διὰ πάσης bv xixie 
διῆγον χολάσεως, ἑπαλλήλως ἀναγχάξοντες ὁμόσαι, 
ἀλλὰ μὴ δυνάµενοι τοῦτο πρᾶξαι. Ὁ μὲν γὰρ Ποντι- 


«χὸς ὑπὸ τῆς ἀδελφῆς (45) παρωρμηµένος, ὥς xal «i 


ἔθνη βλέπειν ὅτι ἐχείνηιἣν προτρεποµένη xat σττρί- 
ζουσα αὐτὸν, πᾶσαν χόλασιν γενναίως ὑπομεῖνας, 
ἀπέδωχε τὸ πνεῦμα. Ἡ δὲ µαχαρία Βλανδίνα πάντων 
ἐσχάτη, χαθάπερ µήτηρ εὐγενῆς (46) παρορµήσασα 
τὰ τέχνα, xal νικηφόρους προπἐµψασα πρὸς τὸν βα- 
σιλέα, ἀναμετρουμένη xat αὐτὴ πάντα τὰ τῶν ταί- 
δων ἀγωνίσματα, ἔσπευδε πρὸς αὐτοὺς χαίρουσα χαὶ 


pramiserat, eosdem certaminum cursus quos fllii & ἀγαλλιωμένη ἐπὶ τῇ ἐξόδῳ, ὡς εἰς νυμφιχὸν δεῖτνον 


confecerant, remetiens, ad eosdem ire properabat, 
de exitu suo leta atque exsultans, prorsus quasi ad 
nuptiale convivium invitata, non bestiis objecta 
esset. Denique post flagra, post ferarum vellica- 
tiones, post sartaginem, reticulo inclusa, tauro 
objecta est; a quo diu in altum jaetata, nihil jam 
eorum quz flebant penitus sentiens, cum ob spem 
et comprehensionem eorum qua credebat bono- 
rum, tum ob familiarem congressum quem cum 


χεχληµμένη, ἀλλὰ μὴ πρὸς Onpla βεθληµένη. Kai 
μετὰ τὰς µάστιγας, μετὰ τὰ θηρία, μετὰ τὸ τέτχα- 
voy (AT), τοὔσχατον εἰς Υύργαθον βληθεῖσα, ταύρφ 
παρεθλἠθη᾽ xal ἰχανῶς ἀναθληθεῖσα (48) πρὸς τοῦ 
ζώου, μηδὲ αἴσθησιν ἔτι τῶν συµθαινόντων ἔχου- 
σα (49) διὸ τὴν ἑλπίδα xaX ἐποχὴν τῶν πεπιστευµέ- 
vov xaX ὁμιλίαν (50) πρὸς Ἀριστὸν, ἐτύθη xal αὐὑτί᾽ 
καὶ αὐτῶν ὁμολογούντων τῶν ἐθνῶν, ὅτι µηδεπυ- 
ποτε παρ) αὐτοῖς Yovh τοιαῦτα xal τοσαῦτα ἔπαθεν. 


Christo Ἱή oratione habebat, tandern et ipsa victimae instar jugulata est; ipsis etiam gentilibus inge- 
nue fatentibus, nullam unquam apud se feminam exstitisse, qua tot ac tanta pertulerit. 


XV. Sed ne sic quidem furor illorum, et imma- 
nitas adversus sanctos conquievit. Quippe ferze et 


XV. Αλλ' οὐδ' οὕτως χόρον ἑλάμδανεν αὐτῶν ἡ 
μανία xal 4 πρὸς τοὺς ἁγίους ὠμότης. Ὑπὸ γὰρ 


barbare gentes ab immani illa bestia concitatz, 6 ἀχρίου θηρὸς (51) ἄγρια καὶ βάρδαρα quia. ταρα- 


pacari facile non poterant ; quin potius aliud quod- 
dam initium szeviendi, in sanctorum corporibus 
protervia illorum invenit. Neque enim ex eo quod 
a martyribus victi fuissent, pudore ac verecundia 
suffundebantur, quippe qui humano sensu ac ra- 


ro immisse essent, multorum gladiatorum corpora 
qui uultis horis cum bestiis pugnaverant, devorata 
Sunt. » Paulo post tamen gladiaterum munus a 
muuere ferarum ibidem distinguitur bis verbis : 
« Maximus proconsul indignans jubet edi gladiato- 
rui munus, quibus mandaretur inprimis Christia- 
nos martyres gladiis confodi. » Sed et Cyrillus Hie- 
rosolymitanus in prima catechesi mystagugica, µονο- 
μαχεῖν dicit de besüiariis, et Chrysostomus in ho- 
milia de Jona, pag. 661 : Οἱ θηρίοις πυχτεύειν μὲλ- 
λοντες. Quod dem est ac si dixisset θηρίοις µο- 
νομαχεῖν. VaLEs. — Vid. supra. Ceterum λοιπόν 
abesse ab ed. Steph. notavit Strothius, quod tamen 
nou tantum scripti mei agnoscunt, sed etiam Bon- 
arsii Lect. oraque exemplaris editionis Steph. in 
piblioth. Bodl. Infra μεθημέραν pro xaünp£pav ms. 
orfoic. 

(44) Κατὰ τῶν εἰδώλων. Πρὸς τῶν εἰδώλων, Chri- 
stoph. Lect. STRoTH. Mox παρέθαλον pro παρέ- 
ϐαλλον ms. Bodl. 

(45) 'Ὑπὸ τῆς ἁδεβφῆς. Sororis nisi ex san- 
guine, certe ex fi.le. Atqui Tillemontium video vin- 
.Culum illud sanguinis ex narratione colligentem. 

(46) Καθάπερ µήτηρ εὐγενής. Excidit vox 
µήτηρ ms. Boul. Auctori Epistole in mentem ve- 
nisse matris illius cum septem filiis in Machabao- 
rum lib. n, cap. 7,. recte monet Anglicus, quem 
plus semel commemoravi, interpres. 

(47) Μετὰ τὸ τήγανον. Craticulam. vertit. Ruft- 
nus. ldem plane est quod supra vocavit ferream 
catbedrau, cui impositi uartyres, tanquam in sar- 


D 


χθέντα, δυσπαύστως εἶχε' xal ἄλλην ἰδίαν ἀρχὴν ἐπὶ 
τοῖς σώμασιν ἑλάμθανεν fj ὕδρις αὐτῶν. Τὸ γὰρ 
νενικχῆσθαι αὐτοὺς οὐχ ἑδυσώπει, διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
ἀνθρώπινον ἐπιλογισμόν. Μᾶλλον δὲ xai ἐξέχαεν αὖ- 
τῶν τὴν ὀργὴν' χαθάπερ θηρίου xol τοῦ ἠγεμόνος 


tagine torrebantur. Sic enim supradictum est de 
Maturo : "Eri πᾶσι τὴν σιδηρᾶν χαθέδραν, ic'f; 
τηγανιξόµενα τὰ σώματα, etc. Mos enim erat, ut 
Christiani antequam bestiis ohjicerentur, in bujus- 
modi cathedra suppositis prunis ardentibus sede- 
rent, ut paulo ante legitur de Attalo. Vargs. 

48) 'Ixavoc dva6An0eica. Inter voluptates am- 
phitheatralis spectaculi hzec erat, ut taurus in are- 
nam produceretur, cui in furorem concitato noxios 
homines reticulo inclusos objiciebant ; quos ille velut 
pilas in altum jactabat. Notissimi sunt hac de re 

artialis veraus : 


Taurus ut impositas jactat ad. astra pilas. 
VALES. 


(49) Μηδὲ αἴσθησω ἔτι τῶν cv ων’ 
Éxovea. Inter iniranda, qua in hac vexatione 
contigerunt, vir doctissimus Hen. Dodwellus τὴν 
ἀναισθησίαν Blandinz merito recensens, idem be- 
neficium divinum monet Perpetu: martyri, jactaiz 
similiter in altum a tauro, concessum fuisse. Dis- 
sert, in Irengum 2, 8$ A5 et 46. Vid. et supra $5, 
horum fragment. 

(50) 'Op.A(av. Vid. Valesium supra. Habet au- 
tem ὁμολογίαν, sed minus »pte, ms. Norfolc. 

(51) 'Yxó γὰρ ἁγρίου θηρός. Antiquum serpen- 
tem vertit Rulinus, daemonem scilicet rectius hoc 
modo desiguari existimans. Certe Greca vox etiam 
serpentem significat. Unde et theriace dicitur. Sic 

aulo infra ó θήρ pro diabolo sumitur, ubi Muscu- 
us viperam vertit. VALES. Paulo ante οὐδ'ὅλως pro 
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δειχνυµένων μῖσος' ἵνα dj Γραφὴ vÀnpu0f* 'O dro- 
poc ἀνομησάτω ἔτι (53), xal ὁ δίκαιος διχαιωθήτω 
ἅτι. Καὶ γὰρ τοὺς ἑναποπνιγέντας ἐν τῇ εἰρχτῇ (54), 
παρέθαλον χυσὶν, ἐπιμελῶς παραφυλάσσοντες νύ- 
πτωρ xai µεθηµέραν, μὴ χηδευθῇ τις 0g' ἡμῶν. Καὶ 
τότε Oh προθέντες τἀ τε τῶν θηρίων (55), τά τε τοῦ 
πυρὸς λείψανα, πῆ μὲν ἑσπαραγμένα, πῆ δὲ tv0pa- 
χωμένα (56), καὶ τῶν λοιπῶν (5T) τὰς χεφαλὰς σὺν 
τοῖς ἀποτμήμασιν αὐτῶν ὡσαύτως ἀτάφους παρεφύ- 
λαττον μετὰ στρατιωτιχῆς ἐπιμελείας ἡμέραις συ- 
χναῖς. Καὶ οἱ μὲν ἐνεθριμῶντο xaX É6puyov τοὺς ὁδόν- 
τας bx αὐτοῖς, ζητοῦντες τινὰ περισσοτέραν ἐχδίχη- 


EPISTOLA ΡΕ MARTYRIO S. POTHINI. 
xa τοῦ δήµου, τὸ ὅμοιον εἰς ἡμᾶς ἄδιχον (52) ἔπι- A 
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tione penitus essent destituti. Sed contra przsidis 
simul ac populi tanquam immanis bellum magis 
inde accendébatur furor, qui quidem nullo jure 
adversus nos sequali odio ferebantur : ut implere- 
tur Scriptura quz dicit : niquus adhuc inique agat, 
et justus adhuc justificetur *. Eorum enim corpora 
αἱ in carcere suffocati perierant, canibus objece- 
runt, sollicite observantes noctu atque interdiu, ne 
quis nostrorum ea sepulture mandaret. Post haec 


| quidquid aut a bestiis aut ab igne reliquum fuerat, 


partim laniata, partim ambusta membra exponen- 
tes; reliquorum denique capita cum ipsis corporum 
truncis similiter insepulta per plurimos dies addi- 


cw παρ' αὐτῶν Aa6etv- οἱ δὲ ἑνεγέλων xal ἐπ]τώθα- t tis militum exeubiis custodierunt. Et alii quide 


ζον, µεγαλύνοντες ἅμα τὰ εἴδωλα αὐτῶν (58), xat 


infremebant ac dentibus stridebant in mortuos, 


Exslvotg προσάπτοντες τὴν τούτων τιµωρίαν. Οἱ δὲ B adbuc exquisitiore quodam supplicio eos afficere 


ἐπιειχέστεροι xal κατὰ ποσὸν συμπαθεῖν δοχοῦντες, 
ὠνείδιζον πολὺ λέγοντες. Ποῦ ὁ θεὸς αὐτῶν, χαὶ τί 
αὐτοὺς ὤνησεν ἡ θρησχεία, ἣν χαὶ πρὸ τῆς ἑαυτῶν 
εἴλντο φυχῆς; Καὶ τὰ μὲν ἀπ ἑχείνων τοιαύτην 
εἶχε (59) τὴν ποιχιλίαν, τὰ δὲ χαθ᾽ ἡμᾶς ἐν µεγάλῳ 
χαθειστήχει πένθει, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι τὰ σώματα 
χρύφαι τῇ vfj (60). υὔτε γὰρ νὺξ συνεθάλλετο ἡμῖν 
πρὸς τοῦτο, οὔτε ἀργύρια ἔπειθεν (61), οὔτε λιτα- 
vela, ἑδυσώπει' παντὶ δὲ τρόπῳ παρετήρουν ὡς µέγα 
τι χερδανοῦντες, εἰ μὴ τύχοιεν ταφῆς. 


cupientes. Alii vero irridebant insultsbantque, si- 
mulecra.sua laudibus ertollentes, ac penas de 
martyribus sumptas eis 3scribentes. Nonnulli paulo 
sequiores, et qui vicem nostram dolere quodam- 
modo videbantur, exprobrabant identidem hac 
dicentes : Ubi est Deus eorum? δὲ quid illis profuit 
hzc religio, cui vitam quoque suam postposuerunt? 
Αι gentilium quidem insectatio talem habuit varie- 
tatem. Nos vero gravissimo interim dolore preme- 
bamur, quod humare cadavera nobis non liceret. 


Nam neque noctis tenebrz nos juvare, neque auri vis flectere, neque preces ulle animos eorum com- 
mevere potuerunt; sed omni studio atque industria cadavera custodiebant, quasi ingens lucrum facturi, 


si sepultura caruissent. 
* Àpoc. xxn, 41. 7 


οὐδ' οὕτως ms. Norfíolc. et paulo post εἶχον pro C. 


siye idem ms. 

(52) "Αδιχον. Rectius in cod. Maz., Med. et Fuk. 
scribitur &5:xov (ἀδίκως exhibent Steph. et Valesii 
edd.) : quod equidem valde probo, nisi quis 
malit legere : Τὸ ἄδιχον εἰς ἡμᾶς ὁμοίως ἐπιδειχνυ- 
µένων μίσος. De injusto erga se gentium odio ρα 
Sim querebantur Christiani. Tatianus adversus Gre- 
€os, pagina 149. Καὶ m διὰ τὸ μισεῖν ἀδίχως, πα- 

ανοµῄσητε. VaLEs. Cum Strothio ἄδιχον, quod et 
Ev. cod. habet, in textum recepi. Vertit Rufinus : 
Et ex hoc ad nefanda odia judez semel instigaba- 
tur. Habere τὸ ὠμόν pro ὅμοιον Christoph. Lect. 
notavit Strothius. 

(53) '0 ἄνομος ἀνομησάτω ἔτι. Ex. capite ulti- 
mo Apocalypseos, versu 14, ubi pro ἄνομος ἀνομη- 
σάτω hodie legitur ἄδιχος ἀδικησάτω. Simile quid 


(55) A4 xpo8ércsc cá τε τῶν Onpluv. At τῶν ἓν 
ἀμφιθεάτρῳ μαρτυρουµένων προσθέντες τά τε. Chri- 
stoph. Lect. SrRoTH. 

(56) Πη δὲ ἠγθραχωμέγα. Ia codex Regius et 
Nicephorus. Sed tres reliqui codd. Maz., Med. et 
Fuk. scriptum habent ἠνθραχευμένα. Et paulo post 
in iisdem codd. legitur πρὸ τῆς ἑαυτῶν εἴλαντο dv- 


χῆς, non εἴλοντο, ut ex Reg. exemplari edidit Ste- 


phanus. VaLEs. Lectionem receptam tv0paxoguéva 
praestant codd. quoque Dodl. seu Savil,,et Norfolc. 
sed εἴλαντο (sic) cum spiritu leni Bodl. 

(57) Τῶν Aoutov. Τῶν τυθέντων Christoph. Lect. 
SrTRoTH. Ábest ὡσαύτως a codd. Norfolc. Mox pro 
ἐνεγέλων habet ἑπαγέλων (ἐπεγέλων) idem codex. 

(58) "Apa τὰ εἴδω.ῖα αὐτῶν. Auxi orationem vo- 
eula ἅμα ex codd. Bodl. οἱ Norfolc. desumpta. 
Eumdem verborum ordinem, quem exbibet Stepha- 


legitur in cap. xi Danielis. Citatur hic locus a D nus, in ed. suam Strothius revocavit, qui est αὐτῶν 


Fausto Reiensi, qui vulgo Eusebius Emissenus in- 
scribitur, in sermone tertio ad monachos : « Et ejus- 
modi animz eveniet illa sententia : Peccaltor adjiciet 
ad peccandum. Quam nos, charissimi, refugientes , 
illam potius teneamus quz dicit : Et sanctus adbuc 
sanclificetur. » Vargs. Relegat nos ad Apocalypsin 
Ruinartus quoque ad marginem. Et quauquam 
Lardnerus, De fide Hist. evang. p. 1, vol. 1, c. 16, 
indicari hic Danielis illud a Valesio commemoratum 
suspicatur, existimem quidem ego, Lugdunenses 
locum ipsum ex Apocalypsi sumpsisse , qui hunc 
έλη Sacrum supra excitassent ad $ ὅ, et infra 

(54) "Evazozviyércac Ἐν τῇ εἰρκτῇῃ. Cum addi- 
disset ἐν ante τῇ, ni fallor, ex scriptis suis Vale- 
sius, idem enim comparet in cod. Bodl. seu Savil., 
particula tamen a Strothio exclusa est, quam nescit 
quoque cod. Norf. ; παρέδαλλον pro παρεθαλον idem 
cod. l. 


- 


τὰ εἴδωλα. 

ὄθΕἶχε. "Eye: ed. Steph. STRorR. 

00) Τὰ σώματα κρύφαι τῇ vu. Moris semper 
fuisse Christianis corpora mortuorum inhumare, 
ostendit ex multis auctoribus Binghamus Antiquit. 
eccles. lib. xxui, cap. 9, $ 4. 

(64) Osce ἀργύρια ἔπειθεν. Hoc verba non ha- 
bentur iu tribus codd. Maz.,Med. et Εικ. Solus 
cod. Reg. ea retinet, cui astipulantur Rufinus et 
Nicephorus. Nam Ruliuus quidem ita vertit : 4pud 
fos vero ingens lucius habebatur , precipue quod non 
possemus corpora humi tradere ; quippe quibus nec 
mociis tempore aliqua ad hoc opportunitas praebe- 
batur ; neque muneribus suadere custodes, neque pre- 
cibus, aut ullo alio genere copia erat, Nicephorus vero 
locum hunc ita expressit : Οὔτε γὰρ fj νὺξ χαθυτ- 
ούργει, οὔτε χρυσίῳ μετελθεῖν Ἡν' πολλῷ γε μεῖον 
ἔπειθε δέησις. VaLEs. Codici regio , qui hzc verba 


retiuet, ms. addere Norfolc. nunc licet; desunt au- 


tu 
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XVI. Igitur martyrum corpora, postquam omni A — XVI. Τὰ οὖν σώματα τῶν μαρτύρων (62) ταν- 


genere contumelize traducia, et sub dio per sex 
dies exposita jacuerunt, tandem cremata atque in 
cineres redacta, in preterfluentis Rhodani alveum 
sparsa sunt ab impiis, ne ull: deinceps eorum re- 
liquis in terris superessent. Atque id agebant, 
prorsus quasi Deo superiores esse, et resurrectio- 
nem illis adimere possent : ut quemadmodum ipsi 
dicebant, ne spes quidem: ulla resurgendi eis relin- 
queretur, qua freii novam quamdam ac peregrinam 
nobis invehunt religionem, et gravissima quaeque 
tormenta contemnunt, promptique et alacres mor- 
tem subeunt. Videamus nunc, an sint resurrecturi, 
et utrum adesse ipsis Deus suus, ac de manibus 
nostris ipsos eripere valeat. 

XVII. Qui quidem Christum zmulari atque imi- 
tari tantopere studuerunt, qui. cum in forma Dei 
esset, non rapinam arbiiratus est esse se a qualem 
Deo *; ut quamvis in tantum glorie culmen evecti 
essent, neque semel atque iterum, sed szpius mar- 
tyrium subiissent, et a bestiis denuo in carcerem 
relati essent; quamvis ignium impressa vestigia, 
quamvis vibices et vulnera toto corpore circuin- 
' ferrent, tamen nec se ipsos martyres praedicarent, 
nec a nobis ita se appellari paterentur. Verum, si 
- quis nostrum per litteras aut in familiari colloquio 


* Philipp. i, 6. 


tem eadeni in cod. Savil. seu Bodl. 

(62) Τὰ οὖν σώματα τῶν μαρτύρων, etc. Hunc 
locum laudat Augustinus tomo Vl nova edit. ( Be- 
 nedictinorum), libro De cura gerenda pro mortuis , 
num. 8 et 10. Βυινλατ. Áit ibidem vir sanctus de 
ethnicorum saevitia, non ób aliud credendum esse 
illam divinitus fuisse permissam, nisi ut discerent 
Christiani in coufitendo Christo, dum contemnunt 
vitam, multo magis contemnere sepulturam. 

(63) Παραδειγµατισθέντα καὶ αἱθριασθέντα. Pro 
uliimo verbo habet θριαµθευθέντα ms. Norfolc. Ait 
Strothius Christoph. Lect. xal δειγµατισθέντα ad- 
dere, idque, quid sibi velit, se nescire. Ego ex 
Christophorson) versione colligo, ita se habuisse 
lectionis varietatem : Αἰθριασθέντα xal δειγµατι- 
σθέντα. 

(64) Ἐπὶ ἡμέρας ἕξ. Dandi casum ἡμέραις prz- 
Stat ms. Bodl. in quo χαθέντα pro κχαέντα. 

(05) Κατεσαρώθη elc τὸν 'Ροδανόν. Κατεῤῥάνθη 
slg; τὸν Ῥοδανόν. Hac. est cod. Reg. scriptura, cui 
: consentit Nicephorus. Sed reliqui cod. Maz., Med., 
Fuk. et Sav. ita praeferunt χατεσαρώθη εἰς τὸν Ῥο- 


δανόν. Quar lectionem vulgaue longe praeferendam D 


duco. Certe Rufinus nou aliter videtur legisse, uLex 
interpretatione ejus apparet. Sic enim vertit : /n- 
censa osea martyrum et in [avillam redacta, cum re- 
liquo terre pulvere in Rhodanum fluvium dispersere. 
VaLES. Ms. quoque Norfolc. χατεσαρώθη Wresnat. 

(66) Καινήν. Κενἠν solemni mutatione ms. Norfolc. 
Mox abest xal ante μετὰ χαρᾶς ab eodem ms. , cui 
consentit Nicepborus. 

(07) Ἐκ τῶν χειρῶν ἡμῶν. Hzc interserit verba 
Eusebius : Τοιαῦτα xal τὰ χατὰ τὸν δεδηλωμένον αὺ- 
τοχράτορα, ταῖς Χριστοῦ συµδέδηχεν Ἐκχλησίαις' ἀφ' 
ὧν καὶ τὰ iv ταῖς λοιπαῖς ἐπαρχίαις ἐνηργημένα, 
εἰχότι λογισμῷ στοχάζεσθαι πάρεστιν. "Άξιον τούτοις 
ἐχ τῆς αὐτῆς ἐπισννάψαι Γραφῆς λέξεις ἑτέρας, δι) 
ὧν τὸ ἐπιειχὲς xat φιλάνθρωπον τῶν δεδηλωµένων 
μαρτύρων ἀναγέγραπται τούτοις αὐτοῖς τοῖς ῥήμα- 
. σιν' Οἱ καὶ ἐπὶ τοσοῦτον, eic. lHlgc supradicti tm- 

peratoris temporibus Christi Ecclesiis contigerunt , 


dem Epistola 


τοίως παραδειγµατισθέντα xa αἱθριασθέντα (63) ἐτὶ 
ἡμέρας ἓξ (64), μετέπειτα καέντα χαὶ αἰθαλωθέντα 
ὑπὸ τῶν ἀνόμων κατεσαρώθη εἰς τὸν Ῥοδανὸν (65) 
ποταμὸν πλησίον παραῤῥέοντα, ὅπως μηδὲ λείφανον 
αὐτῶν φαίνηται ἐπὶ τῆς γῆς ἔτι. Καὶ ταῦτ ἔπρατ- 
τον, ὡς δυνάµενοι νιχῆσαι τὸν θεὸν, xaX ἀφελέσθαι 
αὐτῶν τὴν παλιγγενεσἰαν' ἵνα, ὡς ἔλεγον ἐχεῖνοι, µτ- 
δὲ ἑλπίδα σχῶσιν ἀναστάσεως, ἐφ᾽ ᾗ πεποιθότες, CE 
νην τιγὰ xa καινὴν (66) ἡμῖν εἰσάγουσι θρησχείαν, xat 
καταφρονοῦσι τῶν δεινῶν, Έτοιμοι xal μετὰ χαρᾶς 
ἥχοντες ἐπὶ τὸν θάνατον. Νῦν ἴδωμεν εἰ ἀναστήσοι- 
ται, χαὶ εἰ δύναται βοηθῆσαι αὑτοῖς ὁ Θεὺς αὐτῶν, 
χαὶ ἐξελέσθαι Ex τῶν χειρῶν ἡμῶν (61). 


B ΧχγΙΙ. Oi καὶ ἐπὶ τοσοῦτον ζηλωταὶ xal μιμττὰ 


Χριστοῦ ἐγένοντο, ὃς àv µορφῇ θεοῦ ὑπάρχων, 
ovx ἁρπαγμὺν ἡγήσατο τὸ εἶναι σα θεῷ, ὥστς ἓν 
τοιαύτῃ δόξῃ ὑπάρχοντες (68), xal οὐχ ἅπαξ οὐδὲ 
ὃς, ἀλλὰ πολλάκις µαρτυρῄσαντες, xai kx θτηρίων 
αὖθις ἀναληφθέντες (09), καὶ τὰ xauvfpia xal τοὺς 
µώλωπας xat τὰ τραύματα ἔχοντες περιχείµενα, οὔτ' 
αὐτοὶ µάρτνρας ἑαυτοὺς ἀνεχήρυττον, οὔτε μὴν ἡμὶν 
ἐπέτρεπον τούτῳ τῷ ὀνόματι προσαγορεύειν αὐτοὺς. 
"AX ef ποτέ τις ἡμῶν OU ἐπιστολῆς f διὰ λόγου uáp- 
ευρας αὐτοὺς σροσεῖπεν, ἑπέπλησσον πιχρῶς (70). 


C ez quibus ea que in reliquis provinciis gesta sunt , 


conjectura assequi licet. Sed εί alia quedam ex ea- 
; ic adjungere opere pretium fuerit, 
quibus benignitas atque humanitas illorum quos me- 
moravimus martyrum , describitur his verbis : « Qui 
uc Christum aemulari, d ete 
"Oc ἐν µορφῇῃ 8500 ὑπάρχων, οὐχ ἁρπαγ- 
μὸν η πλσατο τὸ elvat lca θεῷ' ὥστε ἐν τοιαύτῃ 
δόξῃ ὑπάρχοντες, eic. Quomodocunque interpre- 
tanda verha sint, οὐχ ἁρπαγμὸν ἠγήσατο τὸ εἶναι 
ἴσα 8cip, hoc quidem constat, Lugdunenses ex illis 
argumentum duxisse τῆς ταπεινοφροσύνης Chris. 
Neque vero hi soli id fecerunt, sed et alii multi ve- 
teres scriptores ; imo vero id suscipere velim, nul- 
lum ecclesiasticum auctorem ad Niczenorum usque 
tempus adduci posse, qui significari τὸ non atie- 
numa 26 esse arbilratus est verbis οὐχ ἁρπαγμὸν 
ἠγήσατο, clare atque aperte indicaverit. Haudqua- 
quam tamen id fraudi est firmissimo argumento 
contra Humanistas quos vocant, ex istis verbis 
apostoli sumendo. Statim post τῇ αὐτῇ pro τοιαύτῃ 
ms. Norfolc., sed perperam. 

(69) Καὶ ἐκ θηρἰων αὖθις ἀνγαληφθέντες. Hen- 
ricus Savilius ad oram sui codicis hunc locum ita 
emendavit : Καὶ τοῖς θηρίοις παραθληθέντες, xz 
ἐξ αὐτῶν αὖθις ἀναληφθέντες. Qui emendatio ip 
Genevensi quoque editione apposita est ad marpi- 
nem ex libro Christophorsoni. Sane Christophor- 
sonus locum hunc ita legit, ut ex versione ejus ap- 
paret. Sed utrum ex conjectura, an ex fide vete- 
rum codicum ita legerit, incertum est. Nostri certe 
codices nihil mutant. Porro ἀναληφθῆναι hoc 1oco 
significat, in carcerem iterum contrudi. Sic supra 
de Blandina : Καθαιρεθεῖσα ἀπὸ τοῦ ξύλου, ἀνελήφθη 
πάλιν εἰς τν εἰρχτήν. Et paulo post de Attalo : Ma- 
θὼν ὁ fj Yepaov ἐχέλευσεν αὐτὸν ἀναληφθῆναι. VALE. 
Et pauio supra Christophorsonus perperam , ut 
Strothius notat, addidit verba ; Αλλ) αὐτὸν ἐχένωσε, 
popsty ooo λαθών. n ; 

(70) Ἐπέπ.1ησσο» xixpoc. Πικρῶς ἕφε ms. 
Norfolc. De re ipsa consulas Pearsonium P indic- 
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Ἡδέως γὰρ παρεχώρουν τὴν τῆς μαρτυρίας προση- A eos inartyres compellasset, objurgábánt graviter at- 


Yoplav τῷ Χριστῷ, τῷ πιστῷ xal ἀληθινῷ µάρτυρι 
xai πρωτοτόχῳ τῶν νεχρῶν, xal ἀρχηγῷ τῆς ζωῆς 
τοῦ θεοῦ. Καὶ ἐπεμιμνήσχοντο τῶν ἐξεληλυθότων 
Ίδη μαρτύρων, xal ἔλεγον, Ἐκεῖνοι ἤδη μάρτυρες, 
οὓς ἐν τῇ ὁμολογίᾳ Χριστὸς Ἰξίωσεν ἀναληφθῆναι, 
ἐπισφραγισάμενος αὐτῶν διὰ τῆς ἐξόδου τὴν µαρτν- 
píav- ἡμεῖς δὲ ὀμόλογοι (71) μέτριοι xax ταπεινοί. 
Καὶ μετὰ δαχρύων παρεχάλουν τοὺς ἀδελφοὺς, δεό- 
µενοι ἵνα ἐχτενεῖς εὐχαὶ γίνωνται πρὸς τὸ τελειωθῆ- 
ναι αὐτούς. Καὶ τὴν μὲν δύναμιν τῆς μαρτυρίας 
ἔργῳ ἐπεδείχνυντο,πολλὴν παῤῥησίαν ἄγοντες πρὺς 


αάντα τὰ ἔθνη (72). xaX τὴν εὐγένειαν διὰ τῆς ὑπο- . 


μονΏς χαλἀφοδίας, xat ἀτρομίας φανερὰν ἑποίουν (76). 
Την δὲ πρὺς τοὺς ἁδελφοὺς τῶν μαρτύρων προσ- 


que increpabant. Martyris enim appellationem lis 
bentissime concedebant Christo, utpote fido vero- 
que testi, et primogenito mortuorum, vileque ca- 
lestis principi et auctori. Eos quoque qui jum ex 
hac vita migraverant, martyres nobis commemo-. 
rasbant, aiebantque : Hi jam sunt inartyres, quos 
in ipsa confessione Christus assumi voluit, profes- 
sionem ipsorum morte tanquam annulo obsignansj 
nos vero viles atque ábjecti confessores. Simul 
profusis lacrymis obsecrabant fratres, ut continuz 
ad Deum preces flerent, quo tandem ipsi perfectum 
finem adipisci mererentur. Ac reipsa quidem vir» 
tutem martyrum exhibebant, cum ingenti libertate 
ac fiducia gentilibus respondentes, et egregiam 


ηγορίαν παρῃτοῦντο, ἐμπεπλησμένοι φόδου Oso): B animi indolem partim tolerantia, partim quod me« 


ἑταπείνουν ἑαυτοὺς ὑπὸ τὴν κραταιὰν χεῖρα, ὑφ᾽ fc 
ἱκανῶς νῦν εἶσιν ὑψωμένοι. Τότε δὲ πᾶσι μὲν ἆπελο- 
γοῦντο (74), χατηγόραουν δὰ οὐδένός. Ἔλυον μὲν 
ἅπαντας, ἐδέσμενον δὲ οὐδένα (15). Καὶ ὑπὲρ τῶν τὰ 
δεινὰ διατιθέντων ηὔχοντο, χαθάπερ Στέφανος ὁ cé- 
λειος µάρτυς"' Κύριε, μὴ στήσῃς αὐτοῖς τὴν ἆμαρ- 
τίαν ταύτην.Εἱ δ' ὑπὲρ τῶν λιθαζόντων ἑδέετο (76), 
πόσῳ μᾶλλον ὑπὲρ τῶν ἁδελφῶν ; Οὗτος γὰρ xaX µέ- 
Ίλστος αὐτοῖς πρὺς αὐτὸν ὁ πόλεμος ἐγένετο, διὰ τὸ 
γνήσιον τῆς ἀγάπης' ἵνα ἀποπνιχθεὶς ὁ θῇρ, οὓς mpó- 
τερον (peto χαταπεπωχέναι, ζῶντας ἐξεμέσῃ. 00 γὰρ 
ἔλαδον χαύχηµα χατὰ τῶν πεπτωχότων' ἀλλ' ἐν οἷς 
ἐπλεόναζον αὐτοὶ, τοῦτο (77) τοῖς ἑνδεεστέροις ἐπῆρ- 
πουν, μητριχὰ σπλάγχνα ἔχοντες, xal πολλὰ περὶ 


tus ac pavoris expertes essent, perspicue testaban- 
tur. Ipsam vero martyrum appellationem a fratri» 
bus sibi oblatam, utpote timore Dei constricti re- 
fugiebant ; deprimebant se sub manu potenti, a qua 
nunc sublimius elevati sunt. Tune vero omnium 
defensionem suscipiebant, neminem accusabant, 
Cunctos absolvebant, neminem ligabant. Quin etiam 
pro illis a quibus acerbissime cruciati fuerant, 
exemplo perfectissimi martyris Stephani, Deum 
preeubantur : Domine, ne. imputes illis hoc pecca- 
ium *. Quod si ille pro lapidantibus orabat, quanto : 
magis pro fratribus eum orasse, credibile estf 
Hoc enim maximum certamen illis fuit adversus 
diabolum, ob sinceram ac minime fucatam chari» 


αὐτῶν ἐχχέοντες δάχρυα πρὸς τὸν Πατέρα. Zuty ἡτή- C tatem : ut quos ille malignus serpens vivos jam se 


cavco, xai ἔδωχεν αὐτοῖς' ἣν xaX συνεµερίσαντο τοῖς 

πλησίον’ χατὰ πάντων (18) νικηφόροι πρὸς θεὸν ἀπελ- 

θόντες, εἰρήνην ἀγαπῄσαντες ἀεὶ, xat εἰρήνην ἡμῖν 
 Αει. vn, 59. 


Jgnat. p. 11, fine cep. 9, p. 115, ubi monuit vir 
prestantiss. adversus dicta a nobilibus istis confes- 
soribus de martyribus alia et praecipua ratione ita 
oppellatis, tales viros ac tanta pro Christo passos, 
etiamsi in tormentis non obdormiverint , semper 
ab antiquis et merito marlyras nuncupatos fuisse, 
nec contrarium quid ex his dictis a quoquam ad- 
huc collectum. [ta ille. Imo S. Serapio, qui hoc sz- 
culo floruit secundo, episcopi cujusdam subscriptio- 
nem, fidem olim confessi , conservavit in epistola 
ab Eusebio lib. v Hist., cap. 19, excerpta, qua ipse 
se episcopus martyrem appellat : Αὐρήλιος Κυρή- 
νιος μάρτυς ἑῤῥῶσθαι ὑμᾶς εὔχομαι. Vid. 8. ΘΕΑΛ- 
pioNis [γαρπομία, Sed tamen, monente ipso quoque 
Cypriano, qui martyrum nomine confessores appel- 
lare solet, Confessio exordium dora epi non me- 
wium jam coronc, De unitate Ecclesia p. 117, ed. 
Feli. 

(71) Ὁμόλογοι. Ὁμολογηταί ms. Norfolc. 

(12) Πάντα τὰ ἔθνη. Πάντα abest ab ed. Steph 
SrnhoTH. Neque agnoscit Rufinus. 

(73) 'Exolovr. Ποιοῦντες Christoph. Lect, Mox 
apud eumdem deest τούς, STRoTRH. 

(74) Πᾶσι μὲν àxsAoyovrto. Hufinus hunc Ἰο- 
cum 1ia vertit : Placabant. omnes, neminem accusa- 
bant, Christophorsonus vero et ante illum Langus 
sic interpretari maluit 1 defendere omnes, neminem 
accusare. (uam interpretatonem probare non pos- 
sum. Nequeenim in Graco dicitur ὑπὲρ πάντων 
ἀπελογοῦντο, Sed πᾶσιν àt. Sed neque martyres illi 
cuncios sine discrimine defendebant, hareticos 


Parkour. Gn. V. 


devorasse crediderat, elisis faucibus, removere co- 
geretur. Neque enim fastu et arrogantia intumue» 
runt adversus lapsos, sed ea. quibus abundabant, 


scilicet, Judzos et gentiles. Rectius itaque Muscu- 
lus vertit : Omnibus rationem fidei sue reddebant, 
Possis etiam vertere? Omnibus se excusabant.. li 
enim proprie est ἀπολοχείσθαι. Unde apologize sa- 
cerdotum, de quibus Gregorius Magnus in Sacra- 
mentarío, Vates, Suam igitur ipsius interpretatio- 
nem corrigere voluit Valesius. 

(18) "EAvov μὲν ἅπάντας, ἑδέόμευον δὲ ob- 
δένα. Qus fuerint partes martyrum in reconcilian- 
dis lapsis, czterisque peccatoribus revocendis ad 
Ecclesie pacem communicationenique, plene osten- 


"dunt Gyprianicze epistolze. Martyras enim neutiquam 
D pro judicibus in hujuscemodi causis, sed pro in- 


tercessoribus tantum et suffragatoribus, gerere 66 
oportebat, ut ibi ex jure et consuetudine probatur. 

(76) Ὑπὲρ τῶν «ιθαζόντων à0ésro. 'Ὑπὲρ τῶν 
ὑδριζόντων ἑἐδέοντο Christoph. Lect. STRoTR. Nec 
male. Non vertit vetus interpres. Addit autem xat 
ante ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν ms. Norfolc, 

(T1) Τοῦτο. Ταῦτα Christoph. Lect. et cod. Castel. 
ΘΤΚΟΤΗ. Sed fortasse vix opus est, ut quid mutetur. 
Scribitur τούτῳ in ms. Νοτίοίο. male; in eodem- 
que codice corruptum) supra est ἀπολνιχθεὶς ó θὴρ 
in ἀποπνιχεὶς 6 θηρόν, et χαταπεπωχέναι in xata- 
πεπτιχέναι. 

(78) Κατὰ πάντων. Κατὰ πάντα. Sic ex cod. 
Reg. edidit Stephanus. Reliqui tamen cod. Maz., 
Med. et Εικ. scriptum habent χατὰ πάντων νικη” 
φόροι. Id est de omnibus victores. Nicephorus vero 
ita hunc locum refinxit, xat πάντες νιχηφόροι, etc, 
VaLES. Cum Valesii codicibus facit uterque meus. 
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bona, indigentibus liberaliter subministrabant, ma- A παρεγγυῄσαντες (79), μετ εἰρήνης ἐἑχώρησαν rok 
terna quzdam misericordie viscera gestantes, ma- — 8sóv- μὴ χαταλιπόντες πόνον τῇ μητρὶ, μηδὲ στὰ- 
gnemque vim lacrymarum proillorum salute coram — atv xai πόλεμον τοῖς ἀδελφοῖς, ἀλλὰ χαρὰν xai εἰ- 
Deo Patre fundentes. Vitam petierunt, et largitus µρήνην xai ὀμόνοιαν xaX ἀγάπην (80). 

est eis Deus 5: quam etiam illi proximis suis eommunicarunt, ubique victores ad Deum prefecti. 


. €umque pacem dilexissent, pacem nobis commendassent, ipsi cum pace migraverunt ad Deum; nea 


T 


dolorem matri, non fratribus dissidium ac bellum, sed. gaudium et pacem et concordiam ebarítaiermque 
omnibus relinquentes. 


XVIII. Alcibiades quidam uuus ex illorum mar- — XVIII. Αλχιδιάδου γάρ τινος && αὐτῶν (81), πάν 
tyrum numero, durum et squalidum vivendi genus αὐχμηρὸν βιοῦντος βίον (82), xaX μηδενὸς ὅλως ch 
sectabatur, nullumque omnino cibum admittens, πρότερον µεταλαμθάνοντος, ἀλλ J| ἄρτῳ póvep xdi 
solo pane et aqua ad id usque temporis vesci con- B ὕδατι χρωµένου (85). Πειρωμένου τε καὶ Ev τῇ eig- 


5 Psal. xx, 5. 


' Ante θεόν hic statimque post articulus τόν in cod... (81) ᾽Ακιδιάδου γάρ τινος ἐξ αὐτῶν, ete. De- 
' Norfolc. additur. bium est, utrura verba quz sequuntur, desumpta 


19) Εἱρήνη» ἁγαπήσαντες dsl , καὶ εἰ omnia sint ex Lugdunensium epistola. Eadem qui 
ue ii nid Por utehium quide, dx ο dem Chromici Paschalis seu Alezandrini auctor la 


- edit. Stephani atque Nicephoro pronomen ἡμῖν pro — bet ad pag. 26, ed. Ducangii , sed ex Eusebio, ni 
᾿ἀεί lectione Valesii reposui ; dum vero idem vir cl. fallor, descripta. Ceterum, cum Valesius recte, ut 


ex eadem Stephani edit. αὐτοί pro prioreáe( revo- — Opinor, paulo infra notavisset, Alcibiadem (siia 
candum censet, mecum facit vetus interpres, Rufi- — revera nominatus est) Montanistam distinguendum 
nus, qui vertit : Sed pacem semper habendam, pa- esse ab Alcibiade hoc confessore , Readingius in- 
cem fratribus custodiendam commonebant. terea hzec addit : « Utcunque Alcibiades hic diver- 
(80) Kal ἀγάπην. Addit Eusebius : Ταῦτα xai Sus fuerit ab isto cognomine Montanista , eumdem 
περὶ τῆς τῶν μαχαρίων ἐχείνων πρὸς τοὺς παραπε- tamen errorem hausisse videtur de necessitate abs- 
πτωχότας τῶν ἁδελφῶν στοργῆς, ὠφελίμως mpoc-  linendi a quibusdam cibis, velut a malo principio 
χείσθω" τῆς ἀπανθρώπου τε xal ἀνηλεοῦς ἕνεχα — Conditis. » Istud vero de Montanistis quidem a ci- 
διαθέσεως, τῶν μετὰ ταῦτα ἀφειδῶς τοῖς Χριστοῦ µέ- bis propter hujusmodi causam abstüinentibus seli 
λεσι προσενηνεγµένων. Atque hac de beatorum illo- — Epiphanio, etsi nulla mentio ejus facta est a Rea- 
rum ajfectu erga 606 [ratres qui lapsi [uerant, ad le- — dingio, debetur, in eo tamen alios omnes auctores 
entium utilitatem hic posita sint, propter eos qui in- — relinquenti, quod foedissimum Encratitarum alio- 
iumano quodam ac truci animo praditi, inclementer ϱ rumque hareticorum errorem Montanistis in hz- 
adversus Christi membra postmodum scvierunt. Ait ^ resi 48, n. 8, ascriberet, si revera quidem , quod 
Valesius : « Novatianos intelligit, qui lapsis omnem — vix certum est, Montanistas his hzreticis incluse- 
spem indulgentiz postea przcluserunt. » De Nova- — rit. Fortasse tamen hzc facta est divine voluntatis 
tianis loquitur quidem Eusebius ; sed verba Lugdn- — significatio Propter Montanistarum sectam , tunc 
nensium dissidia atque lites his etiam temporibus — primum, ut Eusebius statim post ostendit, exortam; 
in Ecclesia exortas fuisse cirea communicationem — namque hzretici isti ex jejuniis suis , xerophagiis, 
lapsorum clare indicant; aliis quidem severius circa — stationibusque, quz preter instituta catholicae 
hanc rem agentibus, aliis lenius, durissime for- — clesie observabant, laudem quarere, et plurimum 
tasse omuium Montani seetatoribus. Hinc porro col- — Sibi favorem captare soliti sunt. Ne igitur Alcibia- 
ligendum esse patet, vel ea tempestate invaluisse — dis exemplum aliquibus forte fratribus scandalo 
morem, ut lapsi a martyribus pacem Ecclesia: — fleret, quasi ille patrocinaretur Montanistarem, 
expeterent; cujus quidem moris hoc primum aliorumque haereticorum tum scaturientium, auper- 
omnium fortasse est testimonium; in quo etiam — stilioni, verisimile est, aliam victus 8ui ordinandi 
notanda verba sunt: Ἁλλ ἐν οἷς ἐπλεόναζον αὐτοὶ, rationem ipsi per Attalum divinitus fuisse impera- 
τοῦτο τοῖς ἑνδεεστέροις ἐπήρχουν, nam ea opinio de — tam. En autem plane apposite huic loco ita scriben- 
tanto martyrum merito, ut idem aliis quoque ho- — tem Tertullianum, dum officia charitatis in fratres 
minibus in satisfactionem delietorum communicari — incarceratos ita exprobrat catholicis : «Plane vestrum 
queat, isthuic ipsi consuetudini originem dedisse ^ est in carceribus popinas exhibere martyribus in- 
videtur. Verum optime ait Tertullianus : « Quis alie- D certis, ne consuetudinem quzrant, ne tzdeat vite, 
mam mortem sua solvit, nisi solus Dei Filius? » ^" ne » novaabstinentiz disciplina (illa nimirum Monta- 
De pudicitia cap. ult. Non quod crediderit antiqui- —nistica) « scandalizentur. » De jejuniis, c. 12. Certe, 
tas, martyras, aut quosvis alios, aliquid efficere — quidquid secus nonnulli suspicati fuerint , alieni 
posse vel sui vel aliorum gratia nisi per Christi — fuerunt a Montanismo fratres hi Gallici. Imo vero, 
sanguinem. Etenim etiam Origenes, qui opinionem οἱ fides auctori Synodici a Joanne Pappo primum 


, de martyrum merito fovebat, hzc habet in Exhort. — edi adhibenda est, synodus ab iisdem contra 


ad martyrium : Εἰς μόνος δεδύνηται δοῦναι ἀντάλ- — Montanum οἱ Maximillam celebrata est. Σύνοδος 

λαγμα τῆς ἀπολλυμένης πρότερον ψυχῆς ἡμῶν τῷ θεία xaX ἱερὰ τοπιχὴ ἐν Γαλλίᾳ συναθροισθεῖσα 

ἑαυτοῦ τιµέῳ αἵματι, cap. 12, pag. 282, ed. Dela- ὑπὸ τῶν ὁμολογητῶν ἀποχηρύξασα Μόντανον xal 

ruan. ltidem S. Cyprianus in epist. 10 vel 8, οι Μαξίμιλλαν. fic ὁ ὄρος πρὸς τοὺς ἐν ᾿Ασίᾳ πιατοὺς 

de agone martyrum dixisset : « Pretiosa mors ο ῥδιέδη, cap. 7. 

est qui emit immortalitatem pretio sui sanguinis , (82) Αὐχμηρὸν βιοῦντος Blor. Λὐχηρῶς βιοῦντος 

que accepit coronam de consummatione virtutis, » — ed. Stepli.; αὑστηρὸν βιοῦντος B. Christoph. Lect. 
üm post subjunxit de Christo : « Et qui pro no-  SrRors. Supra προαχθῆναι pro προσθεῖναι ms. 

bis x de m rereib vicit , emper vincit, in nobis. » N83) 1 1 al 58 

Α martyribus ait S. Joannes in Apoc. ση, 11, AAA" ἢ ἄρτῳ µόνῳ x ατι ypupérov. 

νίκησαν αὐτὸν (diabolum) διὰ τὸ αἷμα τοῦ δρ” Addit salem Rufinus vertendo sed tantum sale ei 

νου, xal διὰ τὸν λόγον τῆς p«pruplac αὐτῶν, xal — pane cum aqua utebatur. 

οὐχ ἠγάπησαν τὴν φυχὴν αὐτῶν ἄχρι θανάτου. 
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acp οὕτω διάγαιν, "AvtáMg μετὰ τὸν πρῶτον ἀγῶνα A sueverat. Cumque in carcere positus eamdem vi- 
ὃν ἐν τῷ ἀμφιθεάτρῳ ἤνυσεν, ἀπεχαλύφθη ὅτι μὴ — vendi rationem vellet retinere, Áttalo post primum 
καλῶς ποιοίη ὁ ᾽Αλκιδιάδης, μὴ χρώµενας τοῖς κτί- quod in amphitheatro confecerat certamen, revela- 
σµασι τοῦ θεοῦ, xat ἄλλοις τύπον σχανδάλου ὑπολειπό- — tum est, non recte Deque ordine facere Alcibiadem, 
µενος. Πεισθεὶς δὲ ᾿Αλχιθιάδης, πάντων ἀνέδην µετ- — qui et creaturis Dei minime uteretur, et aliis exem« 
&Xáp6ave (84) , xat πηὐχαρίστει τῷ 8e. Οὐ γὰρ &ve- — plum scandali üeret. Paruit itaque Alcibiades, et 
πίσκεπτοι χάριτος Θεοῦ σαν, ἀλλὰ «b Πνεῦμα «b — cunctis deinceps eibis promiscue uti coepit, gra- 
ἅγιον ἣν σύμόουλον αὐτοῖς. tiás agens Deo. Neque enim divina gratia eos prz- 

seutia sua destituerat; sed consuitorem habebant 
Spiritum sanctum. 
. e 
(84) Ανγάδην' re ddptavs. Auctor Chronici Pa- illa ob γὰρ ἀνεπίσχεπτοι ᾖσαν, interpretandi causa, 
, 


schalis, qui,ut hzc attulit, φανερῶς pro &vé- — sed irrito conatu. Arti ὔ adjeci 
δην posu t. Et paulo post xai διχαίως didit ante — Norfolc. mE culum ante 6coi adjecit ms, 
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PASSIO SS. EPIPODII ET ALEXANDRI. 


(D. Theod. Womaar, Acta martyrum sincera. Verons, 1751, in-folio. p. 62.) 


huh 


MONITUM. 


Non mulio post sánctorüm Pothini, et sociorum ejus cxdem, quós ex Eusebio ih urbe Lugdunensi 
illustri martyrio coronatos diximus, comprehensi sunt duo alii Christiani, qui eamdem urbem sanguine 
suo illustrarunt. li sunt Epipodius et Alexander, quorum Acta ex Aprili Bollandiano et Surio cum 2 codd. 
mas., uno Bibliothecz Colbertiuz, altero insignis archimonasterii Sancti Remigii Remensis collata profe- 
rimus. De iisdem sanctis martyribus exstat homilia Eucherii Lugdunensis, sub Eusebii Gallicani nomine 
tor. V, part. 1, Bibliothece Patrum edit. Coloniensis. 

Non uno et eodem die hos sanctos martyres mortem pertulisse ex eórum Actis constat. Hinc factum est, 
ut cum diversis diebus eorum festivitas celebraretur (quod jani tempore Eucheríi flebat, ex laudata ho- 
milia), eorum Acta in duas partes divisa sint, adjecta unicuique parti sua prafatiuncula, ut in officiis d:- 
vinis facilius legi possent; quamvis ea ab eodem auctore simul conscripta fuisse nemo possit inficiari, 
Prioris, scilicet Epipodii, festum die vigesima secunda Aprilis, Alexandri vero die vigesima quarta ejusdem 
mensis etiam antiquiora Martyrologia celebrant, Unde conjicimus eorum martyrium ad annum 178 esse 
referendum, cum alii martyres Lugdunenses cirea mensem Augustum anni praecedentis passi fuerint. 
Eorum vero,sacra corpora tempore Gregorii Turonensis, in crypta Sancti Joannis sub altari cum beati 
lrenzi reliquiis collata erant, « dequorum monumentis, ut ait ille De gloria Martyrum, cap. 50, si pulvis 
cum fide colligetur, extemplo medetur inflrmis. » | . 

Florus et Ado Viennensis archiepiscopus, asserunt in suis Martyrologiis ad diem 24 Aprilis, simul cuin 
. Alexandro, alios triginta quatuor martyres passos fuisse, quem sanctorum numerum alii deinceps Marty- 
rologiorum scriptores retulerunt, De iis tamen nec in Actis, nec in. Eucherii laudata homilia quidquam 
habetur. | 
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Preeter hes martyres Lugdunenses, celebres sunt Marcellus et Valerianus, qui, furente perseeutione, ex 
urbe Lugduno fuga elapsi, mortem quam illic evaserant, paulo post in vieinis urbibus oppetierunt ; Va- 
lerianus apud Trenorchium oppidum, vulgo Tournus ; Marcellus vero prope Cabilonum, ubi cingulo tenus 
jn terra defossus, tertio post die beatum spiritum exhalavit. Utriusque meminit Gregorias Turonensis 
lib. s, De gloria martyrum cap. ri et Liv. Solemnis jam erat tempore Gumtramni regis, Saneti Marcelli 
festivitas, ad quam, teste eodem Gregorio Hist. lib. 1x, cap. ὅ, iste princeps accessit. Eum autem marty- 
rem rex pilssimus veluti praecipuum regni sui patronum agnovit, ad cujus sepulcrum basilicam cum 
monasterio construi curavit, in quem locum 40 episcoporum concilium ab eodem rege convocatum fuisse 
narrat Gregorii continuator cap. 1. Porro istud monasterium hactenus perseverat, nostris Cluniacensibus 


addictum. 
e 





PASSIO . 
SANCTORUM EPIPODII ET ALEXANDRI. 


Ez codd. mss. et Aprili Bollandiano. 


|. Si merita virorum fortium , et facta ad incita- A mo (2) imperii anno, cum per provincias genti- 


mentum posteritatis, mandantur annalibus, qui pro 
terrena libertate, vel patria inani intentione ceci- 
derunt, relinquentes carnalium virtutum brevia 
monumenta , dum pereunt ; quantis praceniis cele- 
branda mors martyrum est, qui admirabili glorio- 
soque compendio, dum manus suas ad ccelum por- 
rigunt, fldei et devotionis exempla terris relinquunt, 
propagantes hominum vitam mortibus suis ? Neque 
cnim pro imperatore terrestri, sed pro Rege celesti 
sauguinem suum profundentes , non pro patria quae 
gignit et recipit, non pro patria quz babetur et 
amittitur, sed pro illa Jerusalem coelesti, patria sem- 
pierna, qua / meritis est constructa. sanctorum, 
qua culmina sua colo inserit, cujus incolz mori 


lium furor deszviret, precipue in Lugdunensi urbe 
debacchatus est, in qua pro sui magnitudine quanto 
majores degebant populi, tanto etiam gentilium 
copiosior rabies sestuabat; judices, officiales , tri- 
buni, milites, vulgus certatim , indiscreto etiam 
sexu, Christianos multiplici erudelitate laniabant : 
quorum plurimi distinctis passionibus atque nomi- 
nibus, ad succedentium memorias pervenerunt; 
innumeros vero, qui vel indiscreta csede concisi 
sunt , vel vincti in ergastulis defecerunt , inscriptos 
codlestis vite liber tantum continet. Nam post va- 
stissimam martyrum stragem, et szvientium pas- 
sionum crudelitatem, de qua etiam Christi famuli, 
quos tunc illustrissimz urhes Vienna et Lugdunum 


nesciunt , cujus libertas jugum tartarezx captivitatis B tenebant, ad Ecclesias Ασία et Phrygize scripta mi- 


ignorat, cujus libertas cum immortali gloria et bea- 
titudine perseverat. Et licet de praemiis martyrum 
pouca perstricta sint, quia nequaquam condignz 
sunt passiones presentis seculi ad magnitudi- 
nem glorie celestis * , quz erit perpetua et sem- 
piterna; attamen bi sunt perpetui sanctorum 
triumphi , qui merito scriptis proditi mittuntur ad 
posteros; ut si non contingit occasio passionis, 
succense tamen mentis zemulationis ardore , imma- 
eulatam vitam et contritione corporum et imita- 
fione martyrii, consequantur. Itaque beatissimorum 
Epipodii (1) et Alexandri conflictus atque victorias, 
Christo in illis triumpbante, referimus, ut fides 
credentium praemissum et desideret et sequatur 
exemplum. 

Il. lgitur principis Antonini Veri decime septi- 


* Rom. vui, 18. 


(1) In codd. Rem. et Colb. scribitur semper, 


Ypipedius ; in Martyrologio Flori Upipodus; in he- | 


serunt, cum pene ad integrum Christi nomen 
a gentilibus crederetur exstinetum : per proditio- 
nem domesticam Epipodius οἱ Alexander occulit 
operam dare catholico fidei cultui, prssidi nuntian- 
tur; quos ille indagine sollicita, exosse religionis 
reliquias in illis exstinguere cupiens, praecipit 
inquiri. 

1ΗΙ. Verum intermisso paulisper ordine passionis, 
quanti quolesve fuerint, convenit vel breviter publi- 
cari. Et Alexander quidem natione Graecus fuit, 
Epipodius vero Lugdunensis civitatis indigena; 
quos parvulos scholare contubernium et charitss 
jam virilis in primzva ztate conjunxerat; et ita 
litteris eruditissimi, concordia crescente , adeo 
proveeti sunt, ut cum fuerint Christiani , et a cla- 
rissimis parentibus instituti, ad religionem tamen 


milia S. Eucherii, Ephiphodius. . 
(2) Cod. lem. cum Colb. habet, decimo .ectaso. 
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se incitamentis mutuo provoearent;; nam sobrletate, Α tur. Nos deos colimus lmtitio, conviviis , cantioni- 


parcimonia, castitate, flde, opere misericordiz, 
ja Deo sese? hostias dignas preparabant, 
ut ja consummeationis meritum profuerit gloria 
prolata martyrii. Erant ambo juventutis flore con- 
spicui, neque adbue conjugalibus nexibus implicati. 
Ssviente autem persecutione, implentes evangelica 
constiluta, quoniam ad aliam vel etiam tertiam ci- 
vitatem abire non possent, latebram ibi qussie- 
runt. Egressi vero octulte septa murorum, in eo 
vico qui propter Incisam-petram (2) situs est, tu- 
gurio se cujusdam religiose et fldelis vidus sine 
ullis comitibus abdiderunt. Cumque illic aliquan- 
diu, tecti &de mulierculz et loci humilitate, latuit» 
sent, tandem illos sagax inquisitor invenit, quos 
per angustum cellule aditum fugientes manus in- 
festa corripuit ; qui ita trepidi inter insilientes ir- 
ruperant, ut sanctus Epipodius calceamento pedis 
unius privaretur; quod postea fidelis mulier , tan- 
quam thesaurum sibi repertum oceuluit, 

IV. Itaque captos etiam ante discussionem car- 
cer accepit; quia manifesti putabatur criminis 
ncmen esse ipsa appellatio Christiaua. Deinde post 
triduum vinetis post tergum manibus ante presidis 
statuuntur tribunal ; quos szevissimus judex astante 
οἱ ánfremente gentilium multitudine, de pomine et 
professione interrogavit. Illi vero et vocabula sua 
prodiderunt, et Christianos se esse perspicue te- 
stati sunt. Áccenditur ergo judex , et popularis con- 


clamatio attollitur, et in innocentes simul omnium (C 


insania consurgit. Potestas eos increpat, furorem 
suum hujusmodi clamore testatur : Etiam nunc ad- 
versus deos immortales bumana temeritas perseve- 
rat? Etiam nunc convelluntur principum sanctio- 
nes , et uno eodemque majestatis crimine impera- 
tor impugnatur et numina? Ubi sunt tormenta, 
quz intulimus? ubi cruces? ubi gladii? ubi besti:? 
ubi ignite lamine? ubi districtio, etiam ultra mor- 
tis terminos procurata? Exstincti sunt homines, 
sepulcra (4) non exstant, et tamen Christi memo- 
ria perseverat. O puniendi, quo ausu in religione 
vetits perdurastis? Jam nunc pro vestre presum- 
ptionis temerilate poenasdabitis. Ac ne se invicem 
exhortentur aut moneant (5) sermone vel nutibus, 


bus, ludis, comessatione et lascivia; vos vero ho- 
minem cruciflxum, cui placere non possunt qui bis 
omnibus perfruuntur, qui ltitiam (6) respuit, qui 
jejuniis delectatur, qui damnatis voluptatibus tri- 
Siem et infecundam diligit castitatem. Quid vero tri- 
buere beneficii cuiquam valet, qui se tueri a vilis- 
simorum insectatione non potuit? Quz quidem om- 
nia idcirco tibi contexui, ut cum oblectatione ct 
cum gaudio , quasi juvenis, austeritstem refugiens, 
mundi hujus beatitudine perfruaris. 

V. Ad hec beatus Epipodius : Non ita me Christi 
ac fidei catholice armavit affectus, αἱ «ensum meum 
misericordie tue figmenta permoveant. Pietas enim 
ista crudelitas est ; vobiscumque vivere , mors est 
eterna; ceterum a vobis perire gloriosum est. Sem- 
püernum vero Dominum nostrum Jesum Christum, 
quem crucifizum memoras, resurrexisse non nosti, 
qui ineffabili mysterio (T) homo pariter εἰ Deus, 
famulis suis tramitem immortalitatis instituit, et ad 
celestia regna perducit. Sed ut communiter tecum 
loquar, quia alta non recipis; nunquid ita cacata 
mens iua est, ut nescias hominem ex anime et cor- 
poris duplici constare substantia? Anime imperio, 
corporis servitio magis utimur. Turpitudines quibus 
demones vestros. colitis , oblectant membra corporis, 
mentes inlerimunt. Qua autem illa vita est, ubi par- 
tís potioris detrimenta proveniunt? Nos pro anima 
adversus corpus bella suscipimus ; nos pro anima 
adversus vitia dimicamus ; vobis venter Deus esl, et 
in morem pecudum, post ingluviem prodigam, finem 
vite presentis, mortis judicatis occasum. Caterum 
nor quicunque vobis persequentibus interimus, dum nos 
temporalia deserimus, vitam ingredimur eternitatis. 

VI. Judex vero, responsi bujus livore et admira- 
tione defixus , irácundiaque stimulante commotus , 
admirabilis eloquentiz domicilium , id est os mar- 
tyris elidi pugnorum ictibus jubet. Ac deinceps 
sanctus Epipodius, illato dolore constantior , mistis 
cruore dentibus, hzc verba profudit : Christum cum 
Patre ac Spiritu sancto Deum esse confiteor, dignum- 
que est ul illi animam meam refundam, qui mihi et 
creator est εἰ Redemptor. Ita enim mihi vita non 
tollitur, sed mutatur in melius. Nec interest infirmi- 


ejecio Alexandro qui est zetate firmior , Epipodius D tas corporea quo fine solvatur , dummodo anima εα- 


applicetur. Quem scilicet singulariter destitutum, 
dum pro conjectura ztatis teneriorem animo judi- 
cabat, serpentis antiqui usus calliditate, venenata 
blapdimentorum arte sollicitat. Video enim te, ait, 
juvenem et nefas est ut in intentione pravi pro- 
posili perseveres et pereas. Nos immortales deos 
colimus, quos universitas populorum, quos etiam 
nominibus propriis sacratissimi principes veneran- 


* mss. ín se. 


(3) Inciaa-petra, vulgo Pierre-encise, arx seu €a- 
strum ad muros urbis Lugdunensis super rupem 
praaltam. 

(4) Martyrum priorum corpora cremata fuisse, 
ne fideliam veneratione haberentur vidimus supra 


lis invecta ad suum revertatur. auctorem. Cum hzc 
beatus Epipodius constanti assertione loqueretur, 
imperio truculenti judicis equuleo suspenditur, cir- 
cumstantibus hinc inde lictoribus, ut latera ejus 
impressis ungulis sulcarentur, Tunc subito populi 
terribilis clamor factus est, petentis ut sibi detur, 
ut obrueretur imbre saxorum , aut membratim -di- 
visus sevientium insania carperetur. lta furore 


in epistola ad Ecclesias Asiz. 
5) Boll. et Sur. miniant. 
B Cod. Colb. cum Sur. et Bollando lácentiam. 
7) Cod Remig. pietate. 
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omnium tarda erat crudelitas judicantis. Metuens A est, wt et. vita hominum custodiatur, et. mortiu 


autem preses ne magis vim inferrent, et per sedi- 
tionem potestas ac judicii reverentia turbaretur, 
ad sedandum circumfusze multitudinis przcipitem 
et insanum furorem, causamque commotionis ex- 
Stinguens, eductum extra tribunal gladio raptim 
feriri jubet. Itaque quanto infestior fuit inimicorum 
tumultus, tanto citius, dispositione divina, consum- 
matio accelerata est martyrii ; ut puerum suum de 
passione ac persecutoribus triumphantem, velocius 
Christus remunerator reciperet, qui est benedictus 
in sxcula (8). 

ΤΠ. Beatos martyres Epipodium et Alexandrum 
primum conjunxit infantia, deinde in timore divino 
instituit adolescentia, firmavit juventus, donec ani- 
mis meritisque conjuncti, ad martyrium pervene- 
runt, quod tribuente Dei munere pariter suscepe- 
runt. Sed dum Dominus noster Jesus Christus ita 
militum suorum victrices dispensat coronas, ut qui 
ei jungebantur confessione temporali , dividerentur 
Qccasu, merito nobis praestitum judicamus, ut du- 
plicata in illis solemnitate frueremur. Nam et dum 
alternis diebus festa illorum proveniunt, et illos in- 
geparabili veneramur affectu , non singulis diebus, 
sed geminalis obsequiis utrumque bis colimus (9). 
Et sicut nudiustertius solemnitas ccelo insertum 
Epipodium celebravit, ita hodierna festivitate bea- 
tum Alexandrum pervenisse ad regna coelestia 
gaudeamus. ldcirco autem nunc revertamur ad 
historiam passionis. 

VIII. Interempto ergo Epipodio martyre persecu- 
tor recenti adhuc cruore respersus, beati Alexandri 
sanguinem sitiebat. Quem receptum ex carcere , 
comperendinato examine, die interposito , furori 
suo precepit offerri , ut ejus suppliciis non solum 
rabiem suam, verum etiam insaniam commoti et 
&evientis populi temperaret. Quem tamen etiam- 
nunc bac percunctatione tentavit: Adhuc jn pote- 
$tale tua est ut evadas predecessorum exempla, 
videasque quz teneas. Its enim persecuti Christi- 
colas sumus, ut pene te solum arbitrer resedisse. 
Nam preter alias cesorum catervas, etiam stulti- 
tiv tux collega succubuit; atque ideo, tibi consu- 
lens, immortales deos thuris accensione venerare. 

IX. Beatus Alexander dixit : Gratias ago Domino, 
quod dum gloriosos martyrum evolvis triumphos, et 
illata tormeuta commemoras, ad devotionem me 
quoque confirmas exemplis. Putasne ergo exstinctas 
animas quas fudisti? Illg quidem celum possident ; 
sed versa vice persecutores in illo agone perierunt. 
Fallit enim te opinio tua. Exstingui non potest no- 
men Christianum, quod ita, Deo fundante, firmatum 


(8) Hic desinit passio sancti Epipodii in cod. 
Remigisno, sicut apud Surium in quo codice seor- 
sum habetur passio sancti Alexandri, eo quod di- 
versis diebus eorum festivitas ageretur. 

(9) S. Eucherius in homilia de his sanctis : Du- 
pliciaEpiphodii et Alexandri tropa, Ecclesie nostre 
fdes, interjecta bidui vel tridui distinctione concele- 


propagetur. Deus noster celos quos fecit possidet; 
terram. tenet, inferna moderatur , et. animas quas 
interemptas | judicas , regnum εαίεείε suscepit ; ves 
vero cum diis vestris. inferna retinebunt. Et quia 
fratrem (10) meum charissimum in summo (11) on- 
dio collocatum scio, securior viam devotionis ingre- 
dior. Ego Christianus sum, et fui semper, et futurus 
sum ín gloriam Dei. Tu vero exerce corpus, quod 
pro imbecillitate terrena sortibus mundi videlur ed- 
dictum ; ceterum animas nostras. custodiet ehreci- 
piet ille qui contulit. 

X. Ad hec praeses misto pudore et ferore de- 
seviens, sanctum Alexandrum divaricatum ternis 
cxdentibus praecepit verberari; qui nulla humili 

B responsione inter tormenta dejectus, Dei semper 
presidium flagitavit. Cumque longissimo spate 
ciedentium. succidua vicissitudine non frangeretur, 
praeses interrogat, utrum etiamnum in bac copíes- 
sione duraret. Cujus percunctationi inconcussa 
auctoritate respondit : Deos gentilium damonia ese; 
Deum vero omnipotentem, invisibilem, sempitermm 
sui propositi esse custodem. 

XI.Tunc judex : Christiani ad istam insaniam 
proruperunt, ut prolixitate poenarum gloriam sibi 
existiment comparari, et persecutores suos vicisse 
se judicent, quos oportet celeri ine consumi. Qui: 
ergo in pertinacia sua et audiri nefas est et videri, 
idcirco Alexander fixus cruci, animam, sicut mere- 
tur, effundat. Post quam sententiam ministri szvi- 
que carnifices acceperunt beatum Alexandrum, ss- 
lutarique signo eum, extensis iu diversa brachiis 
ac manibus nexuerunt. Nec tamen diu beati marty- 
ris tormenta porrecta sunt ; ita enim laniatum fue- 
rat corpus crudelitate verberantium, ut carae so- 
luta costarum, patefactisque visceribus, secret 
animas panderentur. Nam dum totus in Christo est, 
eumque jam fessus (129) supremis vocibus invocst, 
beatum spiritum examinatus emisit, 

ΧΙ]. Hos itaque semper concordes et socios, quis 
mors diviserat, sepultura conjunxit, dum furanti- 
bus Christianis, educta occulte extra urbem corpo- 
ra absconsa conduntur. Erat enim in colle super- 
posito civitati concretis densatus stipitibus locus, 

D ibique in modum speluneze conclusa fructetis 26 
sentibus vallis latebat, et ut fit, ubi humor decidous 
per naturale ministerium infunditur, inculta fecun- 
ditas, quo in recessu venerabilia corpora religiosi 
provisione demersa sunt; quia gentilium furor, 
extremam denegans sepulturam, etiam in oorpora 
exanimata s:zxviebat. Postea vero venerabilem locom 
religiosorum cultus servavit, et prodidit reverentia 


brat. 

(10) Non inde inferendum est hos martyres fra- 
tres germanos fuisse, sed suum fratrem Epipodium, 
utpote Christianum, appellat, sicut ín epistola ad 
Asix Ecclesias, Blandina soror appellatur. 

(11) Cod. Remig. tuto. 

(12) Cod. Remig. confessus. 





PASSIO S. SYMPHORIANI. 


1402 


deducta per posteros, et virtutes plurima qua san- A universam dispergitur civitatem, et innumera mul- 


ctorum potentiam prodiderunt, 

ΧΙΠ. Nam cum tempore consequenti, populus 
Lugdunensis passim morbo s:viente corrueret , 
adolescens quidam natu nobilis, vi febrium valde 
succensus, per visionem commonitus est, ut reme- 
dium ab ea muliere, quz calceamentum martyris 
habebat, expeteret. Illa vero se medicinz'nihil nosse 
respondit; sed, Domino miserante, martyris per 
exuvias hospitali ope allata, se plurimos curasse 
non negabat. Statimque ei Lucia (15) benedictionem 
et bospitalis calicem salutis porrexit. Qui dum po- 
culum remedium sitis accepit, protinus ita, exstin- 
cto ardore, convaluit, ut non ope humana, sed mi- 
rabili divinitatis auxilio, vite ac sanitati redditus 


titudo dum sanitatem corporum recepit, fldei incre- 
menta suscepit, factaque est membrorum atque 
animorum praesens et xterna medicina. Sed οἱ po- 
stea in locis illis mirabilia ista monstrantur, ejectio 
dz»monum, debilitatum curatio, restauratio sanita- 
tum ; quz ita pene quotidiana et iis majora prove- 
niunt, ut credulitas, etiamsi spontanea non fuerit, 
exsistentibus miraculis exigatur. Kaque fidem dictis 
atque factis convenit applicari, quia amica Dei po- 
tentia, virtus et dignitas, ut fideles et credulos di- 
ligit, ita deserit dubitantes. Idcirco non ambiga- 
mus vera esse, qua et auditu manifesta hausimus 
et videmus, reguante Domino nostro Jesu Christo, 
cui est gloria in szcula seculorum. Amen. 


diceretur. Quz virtus fidei atque sanctorum per B 





II. 
PASSIO S. SYMPHORIANI. 


( D. Ronaar., Acia martyrum, p. 67.) 


MONITUM. 


Invenimus Acta beati Symphoriani martyris in multis codicibus mss., etiam antiquissimis, sed in 
tribus tantummodo sincera et utcunque pura. Ex his unus est abbatiz Conchensis prope Ebroicas in 
Nermeannia; secundus Rosbacensis, qui modo est monasterii Sancti Faronis in suburbio Meldensi; ter- 
tius denique in nostra bibliotheca Sancti Germani a Pratis asservatur. Eorum opera stylum et verba, 
quz passim Surius mutaverat, ad primigenium statum revocavimus , sicque ea Ασία quz Baronius sin- 
cera judicavit, collata cum Mombritio, ejusdem Baronii fragmentis, ac codd. mss. etiam iis in quibus 
interpolata habentur, proferimus ; qu: eadem esse non. dubitamus quse a Gregorio Turonensi lib. De glo- 
ría confessorum, capite 77, laudata sunt. 

Cellula in qua beatum Symphorianum sepultum fuisse Ácta memorant, post aliquod tempus in cele- 
brem basilicam mutata eat, cui cum monasterium fuisset adjunctum, abbas preíuit sanctus Germanus, 
qui teste Veuantio Fortunato in ejus vita, tanta devotione erga hunc beatissimum martyrem ferebatur, 
ut singulas fere noctes , quandiu Augustoduni mansit, prope ejus sepulcrum transigeret. lpse postea Pa- 
risiorum episcopus factus, in ejusdem beati martyris honorem sacellum construi jussit, in quo, sicut ipse 

rzeceperat, post mortem sacrum ejus corpus sepultum est, exstatque etiam nunc inferiori majoris basi- 
icz nostri monasterii sancti Germani a Pratis parti adhaerens versus meridiem. 

Veram non apud AEduenses solum celebris fuit beati Symphoriani memoria, cujus quippe natale, inter 
alia que in ecclesia Sancti Martini celebrari ordinavit Perpetuus episcopus Turonensis, recenset Grego- 
rius in fine libri x Historiarum. ldem narrat lib 1. De gloria martyrum,cap. 52, miraculum quod sacris 
ejus reliquiis contigit in Arvernia sub Theodorico Francorum rege. Ejus missa habetur in Missali Gothico 
num. 63, quod ab eruditissimo P. Mabillonio editum est lib. ui, De Liturgia Gallicana. Ecclesiam quoque. 
sub nomine Sancti Sinsuriani seu Symphoriani in pago Meldensi exstitisse sub prima regum nostrorum 
stirpe, patet ex Ermentrudis testamento, quod ab eodem Mabillonio, in appendice lib. De Liturgia Gal- 
licana vulgatum est, num. 5. Tandem, ut csetera. omittam, Martyrologia etiam antiquiora hujus saneti 
martyris memoriam recolunt die 23 mensis Augusti, quo festum ejus etiamnunc celebratur. 

Porro ejus sancti mortem ad annum circiter 180 referimus, cum a beato Benigno sancti. Polycarpi 
discipulo baptizatus dicatur. Nec dubium est quin Aureliani imperatoris nomen loco Aurelii in vulgata 
acia irrepserit. Certe codex S. Faronis supra laudatus diserte habet Aurelii nomen num. 2, ubi de 
imperatoris edicto agitur. Consentit Usuardus in. Martyrologio. At auctor Chronici Sancti. Benigni Divio- 
nensis tomo I1 Spicilegii Acheriani, ubi plura habet de sancto 5ymphoriano, ejus martyrium refert ad 
Marcum Aurelium Antoninum, Macrini successorem, id est. Heliogabalum, quamvis non dissimulet hun 
imperatorem vulgo Asrelianum dictum. fuisse.ab his, qui de Sancto Benigno Symphoriapi eruditore scri- 
peerunt.Eumdem Aurelianum alii dicunt fuisse Caracaliam. Vide Bolland. tom. I, Maii, ubi de S. Andeolo. 
Certe in mss. cod. Aurelius et Aurelianus, Fabius et Fabianus, Valerius et Valerianus, aliaque similia 
nomina ssepius confunduntur ; quod sexcentis exemplis probare facillimum esset. 

Augustodunum-sive JEdua, vulgo- Autsn, ubi passus est Symphorianus, civitas olim Galliarum clarissi- 
ma sub Romanis, etiamnunc celebris est, ad fluvium Arosium in Burgundie ducatu sita, sub metropoli 
Lugdunensi, cujus episcopus ex sanoti Gregorii Magni . concessione libro vir,epist. 115, Indict. ui, in ea 
provineia primum locum obtinet, jusque habet Pallium, «quod nune est metropolitanorum insigne, defe- 
rendi. Ejus urbis pauronum specialém sanctum Symphorianum agnoscit Fortunatus lib. vin, carm. 4. 


(15) ὡς ea muliere et S, Fpipodii calecamento, vids Gregorium Turon. lib. De gloria con[essorum, 
eap. e. t 
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PASSIO SANCTI SYMPHORIANI. 


Ez codd. mss. 


J. SubAureliano(14) principe, cum adversus Chri- A Christianus es? quantum video latuisti nos, nam 


gtianum nomen persecutionis dire procella detonaret, 
et ad delendam religionem catholicz legis imperii 
sui decreta converteret, erat tunc iu. Augustodu- 
mensi urbe, Fausti (15) nobilis viri filius nomine 
Symphorianus Christian familiz, litteris bene in- 
siructus et moribus, ita ut primsvze indolis floren- 
fes annos, senum anticipans vitam, immaculate 
mentis sinceritate superaret. Hic itaque cum in 
sdolescentiam crescens transiret ab infantia, et jam 
setas feliciter auspicata in robur virile migraret, tan- 
ism spem virtutum suarum omnibus fecit, ut illum 
j&m omnes boni cum supernis virtutibus habere con- 


sortium, meritorum admiratione judiearent. Illu- : 


strabat namque eum coelestis sapientie, et spirituali- 


nominis hujus apud nos non magna professio est. 
Cur dez matris efligiem profana abusione desp- 
ciens, adorare noluisti? Sanctus Symphorianus re- 
spondit: Jam dizi tibi, Christianus sum. θεα 
verum adoro qui regnat in calis : simulacrum vero 
daemonis non solum non adoro, verum etiam, si per- 
mittis, mea auctoritate , malleis illud comminuo. 
Judex dixit: Iste non solum sacrilegus, verum etiam 
rebellis conatur exaistere, an hujus loci civis sil, 
edicat officium. Ex officio dictum est: Hinc est, 
et quidem nobilis familis. Judex dixit: Jocaris 
tibi, Symphoriane glorioszx indolis, hoc tibi sub am- 
biguo fama ccpit suadere mendacium. ἔρπογας for- 
sitan quod principum nostrum scita sanxerunt? 


bus gemmis ornata simplicitas ; et justum vitz trami- B Officio recitante pandatur. Ex officio recitatum est: 


tem tenens, felicis gubernaculi defensione servatus , 
naufragium male blandientis szxculi elapsus est (16). 

M. Erat tunc JEdua civitas antiqua nobilitatis , 
titulis et sacrilege religionis referta czeremoniis, 
atque errori gentilium famulans, diversis idolorum 
templis, et vane superstitionis amore tenebatur. 
Nam Berecynthie, Apollinis et Diane cultum 
speciali dilectione venerata est, taque ad Berecyn- 
thiz (17) matris demonum profanam solemnitatem 
populorum multitudo convenerat. Heraclius (18) il- 
lis temporibus vir consularis in eadem urbe residens, 
ad inquirendos discutiendosque Cbristianos sagaci 
inquisitione sollicitus erat; cui àanctus Symphoria- 
nus adfuit. Qui cum statuam Berecynthie , qus 
«arpento portabatur agminibus stipata populorum, 
despectam adorare noluisset, publice seditionis ob- 
tentu comprehensus tenetur, et Heraclio consulari 
statim (19) ingeritur. Heraclius vir €onsularís in 
tibunali residens dixit beato Symphoriano: No- 
men conditionemque designa. Ille respondit : Chri- 
μέσης sum; Symphorianus vocor. Judex dixit: 

5 Al. urgente. 


(14) Legi debet sub Aurelio, ut diximus in Δά- 
monitione, In cod. Conch. incipiunt Acta his ver- 
bis : Cum adversus, etc. 

(48) Consentit Missale Gothicum ubi hzc haben- 
tur : Non solum terrenorum claritate natalium .... 
et Fausti fulgidus genere, etc. 

(16) Hic in codd. plerisque mss. Symphorianus 
dieitur a sancto Benigno baptizatus, et a sancto 
Andochio susceptus. Non dissentit Missale Gothi- 
cum, num. 65 laudato, hec referens : Qui beatos 
Patres Andochium, Benignumque secutus, per mar- 
. Óyrii fragrantiam electus pervenit ad palmam. Beni- 
gnum et Andochium presbyteros cum Thyrso dia- 
cono et Felice in Galliam a B. Polycarpo missos 
fuisse tradunt vetera Martyrologia, Bedz sincerum, 
Adonis, Usuardi, Rabani, Notkeri, etc. Ubi Beni- 
gnus Divione Passus dicitur Kalend. Novembris , 
»tque a Leonila sepultus, Andochius vero cum 
Thyrso et Felice die 24 Sep. Augystoduni. S. Be- 
Wighi meminit Greg. Turon. in Hist. Francor. et 


« Aurelius (20) imperator omnibus administratori- 
bus suis atque rectoribus. Comperimus ab his qui 
se temporibus nostría Christianos dicunt, legum 
praecepta violari. Hos comprehensos, nisi diis nostris 
sacrificaverint, diversis punite cruciatibus, quatenus 
babeat districtio prolata justitiam, et in resecancis 
criminibus ultio terminata jam finem. », 

Ml. Lectis imperatoriis preceptionibus, juder 
dixit; Quid ad hec, Symphoriane, respondes! 
Nunquid possumus hzc decreta convellere? Duplex 
tibi crimen impenditur: videris et pro deorum de- 
spectione sacrilegium perpetrare, et pro legum abu- 
sione contemptor exsistere; unde nisi preceptis 
salisfeceris, hzec omnia sanguinis tui placabit effu- 
sio. Sanctus Symphorianus respondit : Nunquam 
ego hanc imaginem nisi diabolicee perswasionis in- 
faustum simulacrum, et perditionis exsecrandum de- 
monem judicabo. In chaos (21) semper semita ver- 
gente * collabitur, quisquis Christianus , damnatus 
passionibus deterioris vite, mala retrorsum conwr- 
sus respexerit ; statimque per devium gredum semita 


lib. 1 De gloria mart. cap. 51, sub cujus nomine 
Divione exstat nobile monasterium ordinis nostri 
Benedictini. SS. Andocliii, Ferreoli et Reginae mar- 
lyrum, meminit Widradus in utroque suo testa- 
mento 82c. i11. Benedict, part. 1, pagg. 685, 688. 

(17) Diu perseveravit apud 4Eduenses hzc erga 
Berecynthiam falsa religio, cujus simulacrum cum 
pariter tempore Simplicii AZduensis episcopi defer- 
retur, bujus antistitis precibus in terram ruit, nec 
ullo pacto moveri ultra potuit, quo miraculo malti 

rmoli lidem susceperunt, ut narrat Greg. Turon. 
ib. De ears confessor. cap. 11. 

(18) Codex Resb. Heraclius illius temporis conss- 
laris in eadem urbe sedebat ad inquir. , eic. 

(19) Sic idem codex. Alii, ergwendas presen- 
tatur. 

(20) Sic cod. Resbac. et optime quidem , αἱ in 
Admonitione przvia diximus. 

(91) In cod. Compend. In hac causa semper, etc. 
Cod. Resb. Incautus. semitu vergente collabitur. 














1465 


PABSIO S. SYMPHORIANI. 


t4e6 


eorbitante jactatus, et parati muneris gratia desti- A facultatibus infelicis [ueri cupiditatibus detinetur *- 


(nutus, antiqui hostis retibus patet. Deus noster, ut 
novit remunerare merita, ia novit punire peccata. 
Nomini suo obedientes vivificat, rebelles interficit; 
ἐν cujus confessione firma stabilitate duranti, tutum 
mihi est sempiterui regis tenere porium, quam mor- 
liferum diaboli servientis intrare naufragium. 

IV. Ubi vidit judex sanctum Symphorianum jus- 
sionibus suis non prebere famulatum, jussit eum 
a lictoribus czdi, et carceri mancipari ; quem cum 
post compereudinatis diebus praesentare suis jus- 
sisset obtutibus, producebatur e tenebris filius lu- 
cis; de illo vestibulo feralis ergastuli, cum zterno 
Rege semper in :eternitate victurus. Arctiores ne- 
xus liventium * lacertorum macie cutis attenuata 
laxaverat, εἰ dum animum suum ad superng gau- 
dia alacritatis attolleret, inter beata supplicia non 
fuit minus consumpsisse sanguinem , quam fu- 
disse (22). Tum judex : Quantum rectius faceres , 
Sympboriane, ut immortalibus diis serviens, mu- 
nerainum te ex eerario publico nobilis militie splen- 
dor attolleret. Qui nisi bodie venerandum dez ma- 
tris simulacrum genu prostratus adoraveris; Apol- 
linis quoque et Diana sublimium numinum te 
cultorem venerabundum declaraveris, sine dubio 
interibis. (25) Quapropter, si vis, sertis redimire 
jubemus altaria; thure, odoribusque incensi sa- 
crificia digna diis solve. Symphorianus dixit : Non 
debet judex, cui commissa res publica est, frivolis 


Nobis vero nihil in hoc mundo aufert humane fra- 
gilitatis lapsura conditio. Gaudia vesira instar vitri 
ad solis splendorem crepitantis dissiliunt. Quidquid 
finis interimil, casus. involvit, cum eternam mundi 
vertiginem (25) rapax tempus obducit. Solus Deus 
moster beatitudinem vindicat. Hujus glorie exor- 
dium, quia non (tii conscia rerum , nescit. antiqui- 
las ; hujus terminum quia. non erit, nosse non poterit 
series inveterata seculorum. 

VI. Judex dixit: Nimium diuque*, Symphoriane, 
te de nescio cujus Christi magnitudine disputan- 
tem , patienti: mez tenore sustinui. Nisi matri 
dez sacrificaveris , hodie te dilaniatum omnibus 
ponis, capitalis sententie damnatione prosternam. 
Symphorianus dixit: Ego omnipotentem Deum qui 
me fecit, timeo, et ipsi soli servio. Tu vero corpus 
meum ad tempus in potestate. habes , animam vero 
meam non habes. At (26) nunc non in idoli hujus 
cultu portentosam attende. superstitionem vestram , 
quod tw ad opprobrium et. exitium tuum. veneraris ; 
in cujus sacris excisas corporum vires castrati ado- 
lescentes infauste imagini exsultantes. illidunt , et 
exsecrandum [acinus pro grandi sacrificio ducitis , 
sacrilegi sacerdotes , ut quod immane scelus. est, 
religionis pretextu veletur. Ubi perstrepentes buzgos 
el tibias, fanatici furoris inflati insania, wbi cym- 
bala pulsant corybantes. Agollinem vero istum, quis 
nesciat apud Amphrysum fluvium (2T) Admeti regis 


verborum sermocinationibus subjacentem (94) pro- C fuisse pastorem ?. Qui voluptatum suarum illecebras 


ferre sententiam, Si periculosum est non quotidie ad 
profectum aninug aliquid addere, quanto periculosius 
est a salute discedeniem. in. scopulis peccatorum που- 
f(ragio collidi ? 

V. Judex ait: Sacrillea diis, ut possis palatii ho- 
noribas perfrui. Symphorianus respondit: Judez 
tribunal suum polluit, qui gladiis legum latrocina- 
tur * in publico, animeque sug perpetue calamita- 
lis mortem affert, ei vita ejus perennis opyrobrii 
maledictis proscinditur. Nos vitam quam Christo 
soluiuri sumus ex debito, quidni ex voto solvamus? 
Sera penitudo est sub. judicis timuisse conspectum, 
Munera enim vestra fucati mellis permista dulce- 
dine, male credulis mentibus venena parturiunt; di- 
vitim vero nostrae semper in Christo sunt, quas non 
caduca per tempus velusias diuturnitatis ipsius [a- 
befactatione. corrumpit. Cupiditas autem vestra om- 
nia habendo nil possidet, que diabolicis delegata * 


* Al. labentium. — * Al. glutinatur. * Al. divulgata.  * Al. delinitur. * Sur. diu te. 


(22) Hie desinit codex noster Germanensis. 

(25) In plerisque mss. post hac verba, splendor 
atiolleret , desunt qua sequuntur usque ad Qua- 
propter, etc. In aliis textus depravatus est, quem 
ope trium nostrarum codd. sanavimus. 

(24) Coid. Fossat. et Compend. superjacentem ; 
3lii codd. jactantem. 

(25) Pro vertiginem aliquot codd. habent virtutem. 
Resbac. JEterna. mundi vertigine rapax tempus ab- 

ucit. 

(26) Quse pequuntur usque ad sententiam judicis 


recolens, laureas diligit sertis coronas. Ubi per im- 
plicitas ambages mugiente tropidum Ὁ specu diabo- 
licas voces, ubi frequenter deceperit, dicitur aliquo- 
ties vera cecinisse. Dianam quoque demonium esse 
meridianum (28), sanctorum. industria. investigavit, 
qua per compita currens, et silvarum secreta períu-. 
etrans, incredulis hominum mentibus zizania tribu-. 
los sceleris sui arte disseminat, Trivie (29, sibi co-. 
gnomen, dum triviis insidiatur obtinuit. H:ec sancto 
Symphoriano loquente, judex furore succensus di- 
xit : Symphorianus publici criminis reus, qui diis 
nostris sacrificare detrectans majestatis sacrilegium 
perpetravit, sacris etiam altaribus irrogaviL inju- 
rias, gladio ultore feriatur; ut dum criminis fu» 
nesta resecantur, deorum pariter et legun vindice- 
tur injuria. 

VII. Sic data sententia beatus vir Dei ducebatur. 
ad victimam. Venerabilis autem mater sua, de 


? f. tripodum. 


desunt in codd. Compendiensi, Fossat,, etc. Plura 
prosequitur cod. Resb., niore oratorio, qua» ideo, 
omittimus. 
: (27) Amphrysus  Thessalize fluvius, exigtus qui- 

dem, sed ob Apollinem celebris. 

(28) Cop. Conch. habet: Demonium meridianum 
esse investigavil astutia ; qug per compita, ctc. 

(29) Sic eam appellant Virgilius lib. vs Aneidog 
et Ovidius n1 de Ponto, eleg. 2. Ob id etiam (84ης 
doque cum tribus faciebus ingebatur, 
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muro nota illum voce commonuit dicens ($0): A celsum protulit zdificata fastigium ; fulget non uso 


« Nate, nate Symphoriane, it mente babe Deum 
vivum, Resume constantiam, fili. Timere non pos- 
sumus mortem, qus sine dubio perducit ad vitam. 
Sursum cor suspende, fili, aspice illum qui regnat 
in colis. Hodie tibi vita non tollitur, sed mutatur 
in melius. Hodie, nate, ad supernam vitam felici 
commutatione migrabis. » Sic sanctus Symphoria- 
hus extra murum ductus, 4 percussore prostratus 
est; purpurei sanguinis sui unda perfusus, a reli- 
giosis latenter inde sublatus est. 

Vi]. Sic martyr delatus ad fontem, qui extra 
publicum campum est, et ibi in parva cellula se- 
pultus, semper (amen virtutibus se publicavit, ita 
ut ipsis quoque gentilibus, ob miracula et sanita- 
tum beneficia stupentibus , in maximo honore ea 
tempestate haberetur (21), non longe a basilica 
$ua,qu: studio summo antistitis (22) nostr:e. ecclesie 


muneris sui ornata privilegio, patroni nostri Sym- 
phoriani martyris referta virtutibus, qui praetervo- 
lantis vitz naufragia, dum de diabolo triumpbaret, 
exclusit, defensor factos patriz suz, dum ad veram 
patriam festinaret; apparuitque turris fortitudios 
contra faciem adversantis inimici, quam sanguinis 
sui effusione construxit, Inexpugnabilem murum 
auxilio corporis sui perennis patrocinii mediator 
attollit, innumeras curationes meritorum suorum 
virtute donat. Denique per eum nobis apud Domi- 
num Jesum Christum evidens misericordise panditar 
via, ut in omnium votorum plenitudinem felix ape- 
riatur ingressus , prestante Domino nostro Jes 
Christo, qui est vita omnium sine flne sanctorum, 
et regnat cum Patre in unitate Spiritus sancti Deus. 
per omnia szcula szculorum. Amen. 





Π. 


ACTA SANCTORUM 


ANDOCHII, THYRSI ET FELICIS 
MARTYRUM 


Apud Sidolocum in territorio Augustodunensi in Gallia. 
AUCTORE ANONYMO. . 
(Acla Sanctorum Bolland., Septembr. tom. VI, die 24, p. 665, ex pervetusto codice ms. S. Benigni Divionensis.) 


1. Postquam gloriosus Irenzeus (55), episcopus C fuisse ministrum. Ecce accepimus promissionem 


et martyr, migravit ad ccelum (34), medio fere no- 
etis vultu terribili, umbrs pacifico (35), cum mul- 
titudine martyrum ad sanctum Polycarpum (36) ve- 
niens, ait : Agnosce filium tuum, quem erudisti , 
Pater. Sancte sacerdos, agnosce lreneum tibi 


(30) Hzc matris Symphoriani verba egregie ex- 
tollit Missale Gothicum, ubi in immolatione missz 
sic legitur : Et materno colloquio, pietate transfertur 
ad premium, cum ei insinuatur non debere mortem 
metuere; quia martyribus vita non tollitur, seed mu- 
tatur. 1n. Praefatione vero: Sicut illum. exhortatio 
pie matris extulit ad peragendam certaminis hujus 
vécloriam; ita et nos, eic. Unde apparet ea quse in 


quam nobis promisit Rex celorum et terrae. Nibil 
nobis de promissione sua fraudavit Redemptor no- 
ster. Audi, Pater, verba filii tui : transmitte nunc 
duos presbyteros, id est Andochium et Benignum, 
et Thyrsum diaconum, Galliarum urbibus, viros 


sseculi quinti medium floruit, quo tempore, ea que 
sequuntur, Actis beati Symphoriani adjuncia sunt, 
que ideo in plerisque codd. mss. desiderantur. 

(55) Saneti lrenmi Lugdunensis in Gallia epi- 
&copi et martyris fe apud nos illustrata sunt ad 
diem 98 Junii, ubi non ante annum Christi 204 
passus fuisse ostenditur. 

(24) Notat. Chiffieus in codice Vaticano hic ap- 


hac missa de Symphoriano habentur, ex his Actis D positum legi septimo die. ' 


desumpta fuisse. 

(61) Qus sequuntur nec apud Mombritium ha- 
bentur, nec in plerisque codd. mse. quos vidimus, 
quorum unus Fossstensis anuos 800 videtur supe- 
rare. Habentur tamen in codicib. Resbacensi et 
Conchensi, sicut et apud Surium. 

22) Is esse videtur Euphronius qui teste Gregor. 
Toron. lib. n Histor.,cap. 15, basilicam Sancti 
Symphoriani, adhuc presbyter zdificavit. Is circa 


(55) Forte legendum est smbre pacifice. 1n Cla- 
meciacensi apographo habetur ore pacifico. 

(56) Si per olvcarpum hic designetur sanctus 
episcopus Suyrneusis et martyr, ut in uno et al- 
tero ms. legitur, non potuit buic S. lrenzus post 
martyr.um suum apparuisse, nec alia Actorum as- 
serta sustineri; secus vero si Polycrates Ephesinus 
indicetur. 
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virtutibus et sapientia plenos, quos consimilis A alumna paradisi et candidata coli turba comclu- 


gloriosus exspectat triumpbus : ut, quia paucitas 
a Christianis ibi remansit, baptismatis gratiam 
prabeant. Quia notum tibi sit, sanctissime Pater, 
quod gens illa, inspirante Domino, copiose desi- 
derat servire Christo. Hzc eum loquentem , sicut 
eum agnoscebat, ita et beati martyres in alio 
cubiculo eum audiebant, atque per soporem vide- 
bant. Sed cum hzc sancto suo sermone locutus 
fuisset, iterum psallentes atque gaudentes, redie- 
runt ad colos; in quo cubiculo tantus invaluit 
odor suavitatis, ut :estimarent, se paradisi miris 
odoribus collocari. 

2. Mane autem facto, S. Polycarpus suos allo- 
quitur fratres, referens eis, quz gesta fuerant, et 
ut felix aggrederentur iter jubet. Ipse vero S. An- 
dochius et Benignus et Thyrsus, qua, Christo 
confortante, jubentur, gaudio magno repleti de 
tam sancta jussione Christi, non tardi de przece- 
ptis, vigilata nocte , psalmis et hymnis Deo gra- 
tias agentes [imo agunt]. Usque ad naviculam S. 
Polycarpus deducens et valedicens, ait : Angelus 
Domini comitetur vobiscum ; Spiritus sanctus sit 
in visceribus vestris. Magna vos gloria ccelestis 
exspectat, o piissimi fratres. Verbum Domini gen- 
tibus przdicate; adventum Christi omnibus an- 
nuntiate, O quam speciosi pedes evangelizxantium 
pacem **! Multos habetis adjutores et intercessores 
vestros, qui pro vobis Dominum interpellare non 
cessant. Ne vos longi itineris conturbet austeritas, 
non regionis longinquitas , aut parentum desiderio 
coagulescat cor vestrum. Non vos mins aut im- 
pilésimi Cesaris conturbet impietas. Sit in cordi- 


bus vestris B. Pauli apostoli sermo : Οκία non- 


sunt condigna passiones hujus temporis ad futuram 
gloriam, que revelabitur sanctis **. Polycarpus ait : 
Yale nobis dicite, fratres; et lacrymans dixit eis : 
Paradisi vos gloria, et ante tribunal suum repor- 
tantes fructum laboris vestri Christus excipiat, et 
in illa felicium justorumque regione consociet 
athletas suos, ubi lux permanet et vita regnat, 
ubi priorum fides beata de vultus sui [ejus, id est 
Dei], presentia viva claritatis irradiat ; tibi 


3 Rom. x, 1δ. !! Rom. vir, 18. 


ditur. 

9. Et ascendentes in naviculam, celeriter eos ad 
Massiliam (57) unda maris adduxit. Egressi itaque 
ad terram, ad Lugdunensium diriguntur urbem, et 
usque ad S. Zachariam presbyterum (58) perve- 
nientes , qui latenter in crypta inter sepulera mar- 
tyrum latitabat; et cum eodem verbum Domini 
meditantes, atque in Christo gaudentes et speran- 
tes, ut suos dirigeret gressus, angelo admonente, 
ad Augustodunensem diriguntur eivitatem (29). 
Erat tunc temporis Faustus, nobilissimus vir prz- 
fectorius (40), qui sub chlamide (propter iniquis- 
simi Cesaris minas) Christum latenter colebat ; 
cujus beati viri audita benignitate ac fide plenissima, 
ad eum, Angelo monente, veniunt. Qui cum evus vi - 
disset, sicut thesaurum colestem , ita eos excepit : 
et cum eos presbyteros esse cognovit, suppliciter 
exoravit, ut omnibus amicis et famili ejus ba- 
ptismatis gratiam condonarent. Defuncto igitur ne- 
quissimo Severo imperatore morte, quam quasivit 
et invenit (41), succedente Aureliano (42) nequiore, 
qui, sicut imperium, ita et malitiam adeptus est, 
ubique similiter Christianos, qui idolis non sacri- 
flcassent, per diversas provincias diversis suppli- 
ciis maceratos, gladii jubet finiri sententia. Sed, 
ubi est plenissima fides, nec potestatem adversam 
timet, nec minas reveretur. 

4. Habebat tunc temporis vir illuster Faustus 


C fllium quasi trium annorum, nomine Symphoria- 


num (42); quos suppliciter exoravit, ut et eum 
baptismotis gratia consecrarent. Quod ipsi gau- 
dentes, S. Benignus eum baptizavit, Andochius 
vero eum de sacro fonte suscepit. Qui Symphoria- 
nus repletus Spiritu saucto, cum esset fere viginti 
annorum, gloriosam et immarcescibilem martyrii 
meruit coronam accipere ; qui virtutibus manifesta 
probatione semper preclaruit. Nuper (44) quidem 
ipso tempore omnes amici vel familia domus Fau- 
sti per bos beatissimos martyres baptismatis gra- 
tiam fuerunt adepti. Erat in illis mirabilis virtus 
Christi; czcorum oculis lumen infundebant, dz- 
mones de obsessis corporibus effogabant, debilium 


(357) In ms. Clameciacensi, in S. Andeoli et D Batavos in Vita Severi, ubi de ipso in Britannia 


rhythmicis S. Benigni Actis dicuntur sancti nostri 
prius ad insulam Corsicam appulisse, ibidemque 
tempestate detenti, donec S. Andeolus, uti S. Ire- 
nzus S. Benigno sanctoque Polycarpo denuo appa- 
rens mandaverat, illuc advenisset, eorumdem 80- 
cius futurus. . 

(58) Scriptorea Gallie Christiane aucte, t. IV, 
col. 12, Zachariam S. lrenzi Lugdunensis episcopi 
presbyterum et in episcopatu successorem statuunt. 

(99) In Actis supra citatis hic dicitur S. Andeo- 
Jus a sociis suis missus Carpentoracte. 

(40) Crediderunt aliqui Actà martyrum nostrorum 
ab hoc Fausto scripta fuisse. 
.. (M) Septimus Severus ab anno Christi 195 usque 
ad 211 imperium tenuit. Cur autem hic dicatur 
mortem quzsitam invenisse, discimus ex Epitome 
Sexti Aurelii Victoris editionis Lugdunensis apud 


egrotante legitur : « {5 dum membrorum omnium, 
maxime pedum, dolorem pati nequiret, veneni 
vice, quod ei negabatur, cibum gravis ac plurimse 
carnis avidius invasit, quem cum conficere non 
posset, crudelitate ( cruditate) pressus exspi- 
ravit. » Illustrissimus uetus in hísce Actis pro 
Severo legendum putavit Verum. 

(43) Pro Atreliano hic legendum esse Aurelium, 
et per hunc intelligendum esse M. Aurelium Anto- 
ninum Caracallam, qui Severo patri suo una cum 
fratre Geta successit, extra dubium est. Prepro- 
pere tamen hic in Áctís ea suecessio narratur. 

(45) Bic est celebris apud /£duos martyr να 
phorianue . cujus Acta apud nos data suut ad diem 
Augusti. . . 

(44) Chiffletius notat in codice Vaticano bie legi 4 
Nuperrime, 


qut 


illuster Faustus sororem sibi germanam Lingoni- 
es (49) civitatis matronam, nomine Leonillam (46), 
eujus erant parvuli gemini nepotes ex fllio suo 
tres, viri aspectu pulcherrimo , animo pulchriore ; 
id est Josephus et Eleusepphus et Melasippus, 
quos divinis litteris erudiebat. Erat in iis gratia 
plena, sed baptismi ablutionem, non erat, qui 
preberet. 

b. Tunc prestantissimus vir S. Benignum pre- 
sbyterum , sicut margaritam pretiosam aut munus 
coeste, sorori transmisit; sicut manna coeleste 
aut margaritam splendidam Leonilla excepit. Quo 
excepto, hi gemini tres fratres baptismatis gratiam 
consecuti sunt. Qui, accepto Spiritu sancto, cum 
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membris sanitatem reddebant. Habelat autem vir A ibidem residens, nomine Felix (51) , Christianus 


ua 


jam, orientalis vir, cujus negotiatio quotidie ere- 
gabatur in pauperes, S. Audochium presbyterum 
et Tbyrsum diaconum in suo excepit officio [a/. 
hospitio]. Et cum se virtutibus manifesta traditione 
populis demonstrarent, subito Aurelianus impera- 
tor de civitate veniens Senonis, ubi ad prefatam 
domum aggressas fuisset, sibi tentoria tendi przce- 
pit. Unus ostiarius crudelissimi Czesaris, dum Fe- 
licis hospitium ingressus fuisset, invenit 55. An- 
dochium et Thyrsum Christi verbum praedicantes; 
fremebundus veniens , nuntiavit quod Christiani in 
domo Felicis residerent. Quod audiens, secundum 
suz rabiei morem in conspectu suo eos prasenuri 
jussit. Feliz Andochio ait : Ne patiaris me separari 


fuerunt. viginti et quinque annorum, a persecutori- B a corona pietatis tuz, quam accepturus es a Chri- 


bus sunt comprehensi. Longum est enarrare quan- 
tsm fuerunt perpessi poenam ; sed victricem acci- 
piunt coronam. Hi sequuntur Agnum quocunque 
ivrit'*, quos ipsius Agni sinceritas gemmis insi- 
gnibus coronavit ; quod passio ipsorum plenius de- 
claravit. Qux matrona similiter omnes domus, 
utriusque sexus, conditionis et setatis per S. Beni- 
gnum baptismatis gratia consecravit. Lztabantur 
in Christo fideles tldelissim» domus, corroboraba- 
tur in eis inambigua οἱ plenissima fides. Erat au- 
tem Aurelianus (47) iniquissimus Caesar constitu- 
tus in extremis finibus Galliarum , et ad civitatem 
veniens Senonas (48), data ab eodem omnibus 
prepositis loci sententia, qui se Christianos profi- 
terentur, diversis suppliciis macerari, cruciatibus 
mancipari ; et quicunque diis nostris non sacrifica- 
verint, gladii eos et capitali jubemus finiri sen- 
tentia (49). 

6. Erat autem ager nobilissimi viri, cui nomen 
est Sedelocus (50). Dum SS. Andochius et Thyr- 
sus ad prefatam domum, quis est in publico ag- 
gere, intrepide venirent, et przdicatione sua cun- 
fiis perdocerent ad salutem, quidam negotiator 


** Ápoc. xiv, 4. 


(45) Lingones, indigenis nunc Langres , antiqua 
Celtic Galle civitas est in. Campania, in colle ad 
fontes Matronz sita, estque episcopalis sub metro- 
poli Lugdunensi. 

(46) De S. Leonilla, ejusque ex filio tergeminis 


sto, Pater; sed orationihus vestris adjutum paritet 
me perducalis ad pretiosam martyrii vestri coro- 
nam. Et facta oratione , intrepidi pergunt (52). Li- 
gatis post tergum manibus, ducti sunt in conspe- 
ctum iniquissimi Caesaris. 

7. Quibus Aurelianus ait : Cujus regionis homi- 
nes estis ? aut quod nomen vestrum? aut quem 
Deum colere vultis? S. Andochius ait : Orientales 
homines sumus, a sancto Patre nostro Polycarpo 
episcopo missi. Christum conditorem cceli, maris 
et terrz, et quz in eis sunt, colimus. Nomen meum 
Andochius, fratrum meorum Thyrsus et Felix. 
Aurelianus ait : Nunquid ad irritandam potentiam 
nostram et deorum dearumque nostrarum tam 
longi itineris spatio venistis? Andocbius ait : Nos 
venimus a Christo admoniti , cujus verbum incor- 
ruptum gentibus predicamus. Aurelianus ait : 
Nunquid in regionibus vestris , autin provincia 
ista non cognovistlis, quod antecessorum imperato- 
rum et nostre auctoritates sanxerunt, quod ii, 
qui diis nostris non sacrilicaverint, diversis sup- 
pliciis afflictos gladii eos jubemus finiri sententia? 
S. Andochius ait : Nefas est, Deum conditorem 


' (49) Ista nempe velut edicti verba recitat biogra- 
phus, parve apud me auctoritatis. 

(50) Sedelocus, qui in omnibus nostris Actorum 
apographis eorumdem martyrum palestra fuisse 
dicitur, quique in Martyrologiis nonnunquam paulo 


nepotibus martyribus actum apud nos est ad diein D aliter et corrupte scribitur, in Itinerario. Antonini 


17 Janvarii, ubi eorumdem gemina Passio data est. 
Que hic de collato ipsis per S. Benignum baptismo 
parrantur , inter fabulas reputo, quia ipsos in Cap- 
padocia passos credo. 

(47) ]n jocum Aureliani substituendum hic esse 
Aurelium, conveniunt eruditi pene omnes ; sed alii 

. Aurelium Antoninum, cognomento Philosophum, 
alius Helioggbalum, alius Caracallam intelligunt ; 
quod ultimum Actis conformius est. 

(48) Senones antiqua Gallig civitas, gentis Se- 
nonum primaria, Agendicum etiam olim dicta, 
hunc Gallice Sens, ad Icaunam fluvium sita, ar- 
thiepiscopatu et vetustate illustris. Porro M. Au- 
relium Antoninum Caracallam in Galliis fuisse 
cirea annum Christi 215, cum Tillemontio existi- 
mamus ; an Senonibus fuerit ac ibidem edi- 
ctum aliquod adversus Christianos vulgaverit, non 
ausim asserere, 


Sidolocus vel Sidolocum appellatur, notaturque in- 
ter Abbalonem (Avallon) et Augustodunum (Α aux), 
M. P. xxvii (leg. αν) ab bac civitate dissitus. In 
tabula Peutingeriana ibidem vitiose legitur Sedeloco, 
apud Ammianum Marcellinum, lib. xv1 De Gallis, 
cap. 2, Sedelaucum. Est autem oppidum Galliz 
Celtiez, indigenis nunc Saulieu vocitatum , in tra- 
ctu' Burgundie vulgo l'Auxois dicto, ac dicecesis 
Augustodunensis. Habet id oppidum ecclesiam col- 
legiatam S. Andochio sacram, quz? olim ejusdem 
nominis abbatia erat. 

(51) Venerabilis Beda, aliique hunc S. Felicem 
una cum ceteris a S, Polycarpo in Gallias missum 
dixerunt. 

(52) Saussayus in Martyrologio Gallicano, nescio, 
utrum ex aliis Áctis, an ex sensu suo, ubique pro 
inperalore prasidem substituit, aitque domum S. 
Felicis, cum hic sanctos tradera recusasset, vi ef- 
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lerelinquere, et coli lapides et ligna, idola muta A voce, unoque consensu clamantes , dixerunt . 


't& surda. Aurelianus ait : Muta et surda esse di- 
"is invictissimum Jovem, Mercurium atque Sa- 
urnum? Andochius ait : Hos, quos tu nominas, 
lzemonia esse manifesta probantur; nam species 
'Oorum absque visu, absque gressu, absque tactu 
'sse videntur. 

8. Aurelianus ait: Sacriflcate diis nostris, ut 
κ wrario publico remuneratos, primos vos in 
neo palatio esse constituam ;. et ne male pro Chri- 
[o vestro, qui ab hominibus est crucifixus, mo- 
jamini. Ab bac voce hi tres clamantes dixerunt : 
iurum et argentum tuum tecumsint in perditione, 
upe rapax; quia credis, te donum Dei per pecu- 
viam supplantare. Nos pro Christo potius mori vo- 
umus, quam ab eo recedamus, ubi plus justi, 
juam sol, iu regno celorum refulgent ** ; et iilis 
bi erit lumen zeternum et vita immortalis, et da- 
itur illis ibi, quod nec oculus vidit, nec auris au- 
livit, nec in cor hominis ascendit , qu& preparavit 
Jeus diligentibus se '*. Nam ii qui diis tuis deser- 
"iunt, ibunt in tenebras exteriores, inexstinguibili 
gne [al. inexstinguibilem ignem], quod przpara- 
(^ patri tuo diabolo et augelis ejes. lbi illorum 
letus erit et stridor dentium 15. desiderabuut lu- 
nen, et non videbunt. Nam si velis credere Chri- 
itum, non introieris. Tunc iniquissimus Caesar 
radidit eos tortoribus, dicens : Nisi hodie sacrifi- 
'averint, diversis poenis eos affligile. Tunc beati 
nartyres czsi (55), in ulmum cujusdam inversis 
nanibus pariter suspenduntur, et rote implete 
jiaxis eorum pedibus colligantur. 

9. Et dum tantam fuerant tota die perpessi pce- 
am, psallebant, dicehtes : Deus, in adjutorium no- 
strum intende, Domine, ad adjuvandum nos festina 19. 
2t ita tamen erant. integri, quasi nec unam plagam 
iccepissent, Post hzc iniquissimus Casar in cra- 
itina ipsos sibi przssentari praecepit, et ait : Sacri- 
jcate diis nostris, qui propter inobedientiam ve- 
iram talem fuistis perpessi penam. Responderunt 
'i dicentes : Agnosce, miser, quia mine tue et 
jupplicia nobis refrigerium praestant. Czsi Aucto- 
€m lucis non negavimus; suspensi, Christum 
emper confessi sumus. Aspice nos; illesi ante 


Ecce carnes, quas ad tempus in potestate habes, 
Quod πια] tue diabolus dictaverit, fac; feri, 
occide, assa et manduca; nam nos non mutas a 
Christi confessione, qui οἱ tuam detergere habet 
perfidiam. 

10. Accensoque igne, ligatis manibus et pedi- 
bus, eos in ignem jactari przcepit; et nihil no- 
citi [i. e. passi] ab omni combustione ignis, reso- 
lutis ligaminibus, stantes in fide, psallebant in 
medio igne, dicentes : Probasti nos, Deus, igne nos 
exzamindsli, sicut examinatur argentum; transivimus 
per ignem et aquam, et induxisli nos in re[rigerium !', 
Dum hzc aguntur, tanta coruscatio celestis infre- 
muit, et imber pluvie super iguem descendit, ut 


B nullus zstimaret ibi fuisse ignem accensum. Et 


ita intrepidi et liberati in conspectu Aureliani ad- 
fuerunt, dicentes : Agnosce nos, miser; vide 
quanta sit virtus Christi. Vides nos illzsos in tui 
presentia iterum convenire. Crede Christo, et non 
timebis illius ultima diei necessitatem; quia, 
quantum homo negligens est ad delinquendum, 
tantum misericordia Domini dives est ad remitten- 
dum. Aurelianus ait : Dii nostri vobis subveniunt , 
et vos dicitis , Christi auxilio vos esse defensos. 
Andochius ait : Saxeum habes cor, ut non credag 
Creatori coeli et terree, nec inirabilibus ejus. 

11. Tunc impiissimus Cesar, secundum suz ra- 
biei morem pariter eis vectibus colla feriri przce- 
pit, ut ita finirent pretiosam et splendidam tempo- 
ralem vitam, x accepturi :eternitatis gaudia et im- 
marcescibilem coronam. Ácta sunt hec circa san- 
etos Dei martyres, id est Andochium presbyterum 
et Thyrsum diaconum, et Felicem, octavo Kalendas 
Octobris (54). Post hzc Aurelianus imperator ad 
Augustodunensem dirigitur urbem. Audiens autem 
Faustus, quod talia in sanctos Dei in suo agro per 
Aurelianum imperatorem diabolus fecerat, noctu 
veniens cum Symphoriano suo filio, qui erat jam 


. tunc temporis quasi annorum quindecim (55), san- 


ctos Dei martyres recondidit sepulcris, ubi quo-, 
tidie virtus Domini mira declaratur. Illic lacrymas 
fundens S. Symphorianus, vigiliis et orationibus 
vacans, nolebat a loco illo removeri; donec, opi- 


'onspectum Dei nostri stamus; quia Christus no- p tulante gratia Christi, perfectus in gratia Dei, et 


iter, quem tu negas, servos suos semper custodire 
»romisit, Áudiens autem hec Aurelianus, ignem 
reparari precepit; accensoque igne, ait : Aut 
acrificate diis, aut in ignem vos, ligatis manibus 
't pedibus, jactari przcipiam. Ad hac toti tres una 

15 Matth. xin, 12. !* I Cor. i1, 9. 


ractam, atque ita eos captos fuisse, et Felicem eos 
iponte sua secutum esse. 

(55) Tillemontius tom. III Monument. eccles., pag. 
19, observat, in Martyrologio Bed: legi, ipsos fla- 
rellis caesos fuisse, quod- negat in suo ms. legi. Fa- 
eor, nec in mss. nostris inentionem de flagellis 
leri, sed cesi tamen in omnibus dicuntur. idem 
Jjeda ibidem, et qui ipsum secuti fuerunt, Ado et 
Jsuardus, mox pro in uimum, legunt in ultimo ; sed 
»erperam, uli liquet ex contextu. . 

(54) Hzc circa annum Christi 215 contigisse vi- 


!5 Matth. xxv, 41,230. 
dentur. 


indutus loricam fidei, festinavit ad coronam mar- 
tyrii, quam et accipere meruit, auxiliante Domino 
nostro Jesu Christo , cui est honor et laus et gloria 
et potestas cum Patre et Spiritu sancto in secula 
sxculorum. Ámen (56). 

** Pgal. Lxix, 2. 1 δα]. Lxv, 10, 19. 


(95) In alio apographo Accinctino legitur, quasi 
annorum viginti quinque; verum error manifestus 
est, cum in eodem etiam dicatur S, Symphorianus 
martyrium subiisse cum esset fere viginti anuorum. 

(56) In ms. mox laudato hic subditur : « Nobi- 


lissimus autem vir Faustus beatorum mariyrum 


Passionem, Deo juvante, composuit et scripsit ad 
laudem ipsius, cui est honor et gloria e£ virtus 
cum sanctis suis nunc et semper, et in cuncta sg- 
eula seculorum. Amen. » 





.S. VICTOR I PAPA 


NOTITIA 


(Ex Libro Pontificali Damasi papse, ap. Mast, Concil. 1, 698. — Omittuntur note et τε lectiones quas Lector 
habet Patr. Làt. t. CXXI, col. 1279, in Collectione Anastasii Bibliothecarii.) 


Victor, natione Afer, ex patre Felice, sedit annos x, menses 11, dies 10. Fuit auterm.temporibus Ahi 
Pertinacis et Severi, a consulatu Commodi quinto et Glabrionis, usque ad Lateranum et Ku&num. Hic 
constituit, ut sanctum Pascha die Dominica celebraretur, sicut Pius. Hic fecit sequentes cleros. Marty- 
rio coronatur. Et constituit ut necessitate faciente, ubicunque inventus fuisset quicunque hominum ex 
gentibus veniens, sive in flumine, sive in mari, sive in fonte, sive in stagno, baptizaretur : tantum Chri- 
stianz credulitatis confessione declarata, integer efficeretur Christianus. Et fecit concilium. Ext colla- 
tione facta eum presbyteris et diaconibus, accersitoque Theophilo Alexandrie episcopo constituit, uta 
decima tertia luna primi mensis, usque ad xxi die Dominica custodiatur sanctum Pascba. Hic fecit ordi- 
nationes duas per mensem Decembrem, presbyteros quatuor, diaconos septem, episcopos per diversa 
loca numero duodecim. Qui sepultus est juxta corpus beati Petri in Vaticano, quinto Kalendas Augusti. 
Et cessavit episcopatus dies x1. 





DE SANCTO VICTORE 


PAPA ET MARTYRE ROMJE 
COMMENTARIUS CHRONOLOGICO-HISTORICUS. 


(Acta SS. Bolland., Julii t. VI, die 38, p. 554.) 


& I. S. Victoris dies cultus, etas seu sedis duratio, Α mus, quod sciam, 20 Aprilis consignavit auctot 


1. Quemadmodum de S, Victoris papse sanctitate 
et cultu ex fastis sacris monumenta babemus indu- 
bitata, sic ejus gesta, tempus sedis, obitus dies, et 
que ipsum circumstant ferme omnia spinosa et 
controversa sunt., Et de cultu quidem consonantia 
exstant Martyrologiorum testimonia, in quibus pas- 
sim martyr fuisse asseritur, quidquid nonnulli lau- 
reolam istam indubium revocare velle videantur. Át 
de obitus die multa post Florentinium controversia, 
de qua pridem disputarunt Henschenius, Papebro- 
chius et ex ipsis alii, nosque difficultates idcirco 
attigimus in prima ad Usuardum observatione 20 
. Aprilis, quo nimirum die in codicibus Hieronymia- 


Romani parvi, his verbis : « Rome, Victoris epi- 
scopi martyris, » quem mirum non est, sequaces 
babuisse Adonem, Usuardum et Notkerum cum 
tota eorum progenie. Adonis annuntiatio sic ha- 
bet : « Roms, sancti. Victoris episcopi, qui tertius 
decimus post B. Petrum rexit Ecclesiam annis de- 
cem, et sub Severo principe martyrio coronatur. » 
Qu: omnia ex ipso accepit Usuardus, errore, quem 
correxit, excepto, dum rectius ordine quintum de- 
cimum fuisse asseruit. lisdem istis omnibus ex 
Adone ad verbum descriptis, aliunde adjecit Not- 
kerus jam dicta die 20 Aprilis in hunc modum: 
Hic constituit ut sanctum Pascha die Dominico ce- 
lebraretur, et a quinta decima luna primi mensis 


nis Vietor aliquis episcopus, ut Romz passus cum B usque ad vicesimam primam observaretur, quod 


tribus sociis commemoratur, quem Victorem pa- 
pam esse noluit Henschenius, aliis cum Papebro- 
chio oppositum sentientibus ; non quod multum in- 
tersit, utro die ejus recolatur memoria, sed ob di- 
versas rationes quas singuli texendz pontificum 


seriei aptiores existimarunt, utpote cum pontifica-. 


tus ejus duratio ita involuta implexaque sit, ut qui 
94 exira controversiam poneret, hactenus inven- 
tus sit nemo, quod infra patebit manifestius. 


2$. Α die obitus seu cultus ordimur, quem pri- 


eatenus sexia die Kal, Aprilis, absque ullius diei 
discretione celebratum est : » nempe ab Asiaticis 
aliquot episcopis, ritui Romano sese conformare 
detrectantibus, ut paulo clarius edisserit eodex 
Usuardinus Bruxellensis inter auctaria ibi citatus, 
nosque in bujus commentarii $ 2, explicare cona- 
bimur. 

- $. Quz apud Notkerum sequuntur, ipse mutua- 
tus est a Rabano, eodemque, quo ille scripserat dié 
ilerum repetiit, ut satis pateat, in diversa defie- 
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xisse. Ex genuino Beda metrico, aut Flero sub ejus A Victoris finer collocat, principium ejus referens 


nomine a majoribus nostris edito, nibil prorsus 
eruitur, unde de vero watali die statui queat, ot 
plane colligendum sit, martyrologorum omnium 
primum fuisse Rabanum qui hoc Julii 28 die S. Vi- 
ctoris memoriam egerit, hac plane phrasi: « Romz, 
Victoris PP. et martyris, qui constituit in Ecclesia 
ut, faciente necessitate, ubi inventum esset, sive 
in flumine, sive in fonte, sive in mari, tantum Chri- 
stianz credulitatis confessione declarata, quicunque 
hominum veniens ex gentili baptizaretur; et se- 
pultus est juxta corpus B. Apostoli in Vaticano ; » 
qua ex aliquo catalogo pontiflcio contracta sunt. 
Atque de antiquioribus martyrologiis hacfenus : 
qui ex Usuardinis amplificatoribus in hac parte Ra- 
banum primus secutus sit, non est mihi promptum 
definire, neque Baronius usquam indicavit, quo ex co- 
dice ipsum desumpserit : non verebor tamen opinari, 
Belinum ei suggessisse totam hodiernam de S. Vi- 
ctore annuntiationem. Coli porro S. Victorem cum 
Nazario, Celso et Innocentio, ritu semiduplici, ex 
Romano Breviario notissimum est. 8 

4. Sequitur modo implexissimus, quem dixi, no- 
dus de sancti ztate seu potius sedis durotione ; in 
qua definienda, scriptoribus pluribus non oscitanter 
inspectis, perpensisque omnibus, ad precipuas duag 
opiniones, reliquas revocari posse existimo; alte- 
ram qux Eusebii eslculos uteunque sequi videtur, 
alteram qus catalogos pontificios przeferendos cen- 


set; sic tamen ut nec prioris sententie sequaces C 


inter se conveniant, neque posterioris, singulis in 
diversa, quasi dato studio, abeuntibus. Eusebium 
autem in ordinanda Romanorum pontificum chro- 
nologia securum ducem haud esse, norunt eruditi ; 
atque in ipso hujus controversis puncto sibi non 
constare, ex ejusmet verbis faxo intelligas. En ipsa 
ex ejus libri v, cap. 29, initio : « Interea Commodo 
decimum annum imperii agente (iis certissime est 
annus Christi 189) cum Eleutherus tredecim annis 
episcopatum administrasset, Vietor in ejus locum 
successit.» De Victore autem sic habet ejusdem cap. 
28 : « Qui cum decem annis sacerdotium admini- 
strasset, Zephyrinus ei successor substitutus est, 
anno principatus Severi circiter nono, qui est annus 


ad annum 192, totum autem pontificatum annis 
novem cireumscribens. Alia prorsus est, in con- 
cilierum collectione Severini Binii ad eas notas 
chronologicas observatio ; ausim dicere, discordes 
esse omnes quotquot de eo argumento legerim. Con- 
sule, sodes, reliquos omnes calculorum Eusebiano- 
rum sectatores cum Tillemontio, et recentiore eru- 
ditissimo Constantio in editis ab eo Romanorum 
pontificum epistolis pag. 91; id te exploraturum 
spondeo, quod vulgo fertur, tot esse diversas com- 
binationes, quot capita. 

6. Aut ego multum fallor, aut paulo rectius sen- 
tiunt qui ad catalogos pontifleios seu libros pontiti- 
cales recurrunt, quamvis et hec priori non absimi- 


B ]is intercedat discrepantia, dum ehronologi nostri 


citatos a semet textus, obtorto non nibil collo, fixae 
4 se pontificum seriei aptare contendunt. Inter duos 
istos catalogos, quos ante tomum I Aprilis illustra- 
vit Henschenius, secundus altero distinctior; qui 
Damaso volgo tribuitur, sic habet disertis terminis : 
« Victor, natione Afer, ex patre Felice, sedit annos 
decem, menses duos, dies decem. Fuit temporibus 
[Commodi, Pertinacis et Severi] Cesaris, a consu- 
latu Gommodi V οἱ Glabrionis, usque Laterano et 
Rufino ; » ubi licet perturbata nonnulla agnoscat 
laudatus Henschenius, id in ordine ad presentem 
quzsstionem extra controversiam est, et annos, et 
menses et dies sic in exemplaribus aliis notatos esse; 
nec minus certa et ubique conformis est consulum, 
pro sedis ingressu, Commodi V et Glabrionis, pro 
exitu, Laterani et Rufini expressio; quod certe 
computum csteris prefert Henschenius, a multis 
catalogis egregie confirmatum in grandi nupera ele- 
gantique Anastasii Bibliothecarii editione, mox plu- 
ribus a nobis convenienda. 

7. Iterum repeto, in recitatis jam verbis, hec 
duo passim admissa, saltem ab iis qui catalogis in- 
sistunt admittenda sunt; primum quod sedere cce- 
perit S. Victor a consulatu Commodi IX et Glabrio- 
nis qui manifestissime est annus 186, e vivis autem 
excesserit sub consulatu Laterani et Rufini anno 
197; alterum quod sederit annos decem, menses 
duos, dies decem, quot ei constantissime tribuunt 


Christi 201, ut adeo non annis duntaxat deceia, sed p codices duodecim relati ab illustriss. Blanchino in 


omnino duodecim S. Victorem sedisse oporteat, si 
consequenter loquatur Eusebius.» 

5. Audi modo cardinalem Baronium in Annalibus 
de S. Victoris pontiticatus duratione boc modo scri- 
bentem :«Anno Domini ducentesimo tertio, Annio 
Fabiano et Nonio Mucano coss. 928 Julii, Victor 
papa auspicatus jam annum decimum sui pontifi- 
catus per mensem unum et dies viginti octo, mar- 
tyrio coronatur. » Quis eonsules istos, quis deter- 
minatos annos, mensem et dies Baronio suggesserit, 
non habeo unde eonjiciam : id colligere posse vi- 
deor, ab Eusebii sententia eum non longissime re- 


cessisse; at vero pressius ei inhzret Labbeus im 


Comvendio chronologico, dum anno Severi nono 5. 


laudata Anastastii editione tomo 1 in Prolegomeuis 
pag. 95. Hos vidit vir. cl., vidit plerosque Pagius, 
vidit nostros Papebrochius, viderunt plures alii, 
quorum hic nomina referre opus non est; ac nihi- 
lominus postulare audeo, ut inter istos ounes, vel 
duos mihi assignes qui aüt annoa, aut menses aut 
dies durationis pontificatus Victorini eadem prorsus 
ratione concludant. Ut a Papebrochiu incipiam, en 
ejus eomputum : « Ordinatus 11 Septembris in Do- 
minica, anno 186, sedit annus 10, menses 7, dies 
10, depositus 20 Aprilis anni 197, translatus ad S. 
Petrum in Vaticanum 27 Julii οἱ cessavit episco- 
patus menses 15, dies 21. » Cessationum autem seu 
interpontificiorum, tum deeessoris, tum successe- 
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8js-causas non eontemnendas adducit ,. 
ipsum et apud Henschenium ad diem 26 Aprilis vi- 
deri possünt. 

. 8. lis omnibus non obstantibus, aliam prorsus 
rationem in Crísi sua Baroniana inivit Antonius 
Pagius, a cujus placitis non recessit nepos Franci- 
scus in suo Breviario, seu patrui Criseos in ordine 
ad pontiflces compendio. Ádducit ille verba ex ca- 
talogis jam citata, atque codicem Palatiuum, czeteris 
plane consentientem , item catalogum nominum 
apostolicorum, in quo pro mensibus duobus unus 
duntaxat legitur; tum vero more suo pronuntians, 
protritis quodammodo auctoritatibus omnibus, de- 
finitive rem determinat : « Verum, inquit, cum in 
Eleutheri obitu Victoris initium 12 mensis Junii 


5. VICTOR PAPA ET ΜΛΗΤΥΛ. 
qus» apud Α vini Idus seu 6 Septembris; successerit autem ρεῖ- 
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mum S. Victor, post integri anni interpontificium 
186, die Septembris 11, sub coss. Commodo V et 
Glabrione; defunctus sit sub alia nota consulari 
197, aut 20 Aprilis ex mente Papebrochii, ut sede- 
rit annis 10, mensibus 7 et diebus 10. vel, si mavis, 
prefer 28 Julii, eumque statuas sedisse annis de- 
cem, mensibus decem, diebus octodecim ; qui cal- 
culus, etsi deficiat in signatis mensibus et diebus, 
potissimam servat substantiam, ut salventur notai 
consules ; pontificatus autem tempora, non ad duo- 
decim, quod Pagius primum ausus est, sed ad 
annos duntaxat decem cum praecipuis utriusque 
classie chronologis restringantur. Qux hic opponi 
possent, ab Benschenio et Papebrochio, locis suis 


anni 185 (pro mero nempe arbitrio) collocaveri- B abunde soluta invenies. Quod si hsc ratio contro- 


mus, liquet, Victorem sedisse annos 12, inensem 1, 

dies 16, numeranda a die quo sedere coepit, usque 
ad diem quo sepultus est. » lta nimirum Pagius 
hie hypothesim suam, seu seriem pontificiam recte 
se ordinasse existimat, dum interim notas omnes 
chronologieas ad libitum convellit aut delorquet ; 
neque enim signalis consulibus insistit, neque pensi 
habet catalogorum annos, menses aut dies, neque 
interpontiülcia admittit, vix paucos dies reperiens, 
quibus sedes vacaverit. 

9. Plusculum se confecisse arbitratur laudatus 
iMustrissimus Blanchinus, dum inter notas suas 
pag. 157, textum secundi nostri catalogi supra da- 
tum hoc modo immutat : « Victor «edit annis 19, 
diebus 10; fuit temporibus Commodi et Severi, a 
consulatu Commodi V et Glabrionis, usque Late- 
rano et Rufino. » Probare id conatur a pag. 156, 
lis itidem argumentis, qu» seriem a se dispositam 
con(ürment, desertis catalogorum characteribus , 
qui tamen inviolati hic servandi videntur, si quid 
eorum auctoritate stabilitam velimus. Displicet ita- 
que in ipso :&que atque in Pagio quod pro consu- 
libus anni 186 expressissime signatis, nempe, ut 
jam inculcavimus, Commodo VY et Glabrione, ro- 
tunde ipsi obtrudant annum superiorem 4185, de 
quo nec somniarunt catalogi, quasi certum sit, S, 
Eleutherium eo anno obiisse 26 Maii, ac paucissi- 
mis interjectis diebus S. Victorem successisse, quod 


versiam exponendi componendique minus arri- 
deat, eam tibi praeferre fas est, quam verisimilio- 
rem agnoveris. 


8 Il. Varia S. Victoris gesta et scripta. 


11. Preter jam recitata, ex Henscheniano Cata- 
logo secundo, sive is Damasi pontificalis sit, sive 
cujuscunque alterius, de quo jam tandiu inter εγα- 
ditos certatum est; ex hoc, inquam, Catalogo ea 
hic addenda sunt, quz apud Rabanum et Notkerum 
ex parte contracta monuimus, ibi in hunc modum 
deducta :« Hic constituit ut Pascha die Dominica 
celebraretur, sicut Pius. Hic fecit sequentes cleres: 
martyrio coronsetur. Constituit ut necessitate fa- 
ciente, ubi inventus fuisset, eive in mari, sive in 
fonte aut stagno (tantum Christiana confessione de- 
clarata credulitatis) efficeretur integer Christianus 
quicunque bominum ex gentilitio veniens ut bapti- 
zaretur, Fecit concilium et interrogatio facta esi 
de Pascha, vel de die prima cum Theophilo episcopo 
Cssares de luna. Hic fecit ordinationes duas, pre- 
sbyteros quatuor, diaconos quinque, episcopos per 
Joca duodecim ; qui sepultus est juxta corpus B. 
Petri v Kalendas Augusti eL cessavit. episcopatus 
dies undecim. » Notavit Henschenius, inter alia 
menda citatum illic Theophilum episcopum scri- 
ptum fuisse Alexandrie, qui certo fuit Caesares in 
Palzstina. 


est manifeste catalogos infringere; quibus atantibus, ) 12. Quam multa insuper luxats, ac verisimili- 


omnino necesse est, non ad annum 185 sed ad se- 
quentem 186 S, Victoris exordium figere, cumque 
Eleutherius precedenti vivere desierit, cessationem 
aliquam nequaquam respuere. Certe si catalogerum 
precipuos characteres intactos cupis, non alia tu- 
tior'via excogitari potest. 

10. Candide equidem fateor, nullam prorsus su- 
peresse qua Martyrologium Romanum cum catalo- 
gis combinetur, neque propius ad hos patere acces- 
sum, quam iis inherendo, qus Henschenius in 
Eleutherio 54 Maii prestruxit, Papebrochius autem 
superius ordinavit. Statuatur itaque, ut ibi ex codd. 
Hieronymianis ostendit Henschenius, obiisse S. 
Eleutherium Materno et Bradua coss, auno 185, 


ter amanuensium incuria vitiata sint, clarius patet 
quam ut hic a me observanda sint, aut restituenda, 
a quo tanen non abhorrerem, nisi Anastasii Biblio- 
thecarii textum, huic satis consimilem variis netis 
et variantibus lectionibus explicatum jaw dedissent 
Holsteuius, Ciampinus, Schelstratius aliique, ac no- 
vissime illustrissimus Blanchinus, ut materia illa 
pridem exhausta sit. Audiamus modo Anasliasium 
ipsum :«Victor, natione Afer, ex patre Felice,»etc. 
ut supra in. Notitia ex Libro Pontificali, Utat hzec 
etiam confusa sint et implexa qua criticorum in- 
genia exercuerunt, ex iis nihilominus przclariora 
sancti pontificis gesta eruenda essent, cum interim 
vix paucula recenseantur, ut adeo pridem a Bare- 
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nio, Labbeo, plurimisque doctissimis przgressi A rem a communione Ecclesie ejectum fuisse? Nam 


jam hujusque s:eculi viris aliunde illustranda fue- 
rint, quod hic primum ac przcipuum est, ea diligen- 
tia et accuratione, ut nonnulla duntaxat hinc inde 
capita hic delibasse, totam sitejus gestorum seriem 


contexuisse, rejecta in paragrapbum sequentem 1 


agitatissima cum aliquot Asiaticis episcopis de Pa» ' 
schatis celebratione controversia. 

14. Inter precipua qua sancto pontifici passim 
tribuuntur contra emergentes eo tempore htereses 
certamina, illud certe commemoratione dignum est, 
quod adversus Theodotum, cognomenío Coríiarium, 
apostatam Byzantinum et fortiter suscepit et glo- 
riose exsecutus est, quemadmodum ex ipso Eusebio 
atque item ex Epiphanio, vetustis utique et puris 


fontibus, haurire conabimur, pro longiori clariori- B 


que eorum omnium elucidatione lectores de czetero 
ad praestantes illos commentarios, de tota ea re jam 
pridem concinnatos, remissuri. Huc spectat potis- 
simum libri v Historie ecclesiastice, caput 98, 
ubi cum « de his qui Artemonis bzresim initio se- 
ctati sunt, cujusmodi moribus prediti, et quomodo 
sacras Scripturas depravare ausi fuerint,» accurate 
disserit, atque etiam enormem adversus S. Victo- 
rem calumniam egregie refellit, quid de totius erro- 
ris magistro Theodoto censendum sit, baud obscure 
declarat. En specimen ex libro seu narratione istius 
temporis, in qua impia sectariorum istorum men- 
dacia memorantur et convincuntur, lta ex illo nar- 
rat ibi Eusebius: 

45. « Affirmant enim, inquit, priscos quidem om- 
nes, et ipsos apostolos, ea quz ab ipsis nunc di- 
cuntur οἱ accepisse et docuisse ; ac pr:edicationis 
quideni veritatem esse custoditam usque ad Victoris 
tempora, qui tertius decimus a Petro Romane 
urbis episcopus fuit; a Zephyrini autem tempori- 
bus, qui Victori successit, adulteratam fuisse veri- 
tatem. Ac fortasse id quod dicunt, credibile videre- 
tur, nisi eis refragarentur primum quidem divinae 
Scripturze, deinde fratrum quorumdam scripta, Vi- 
etoris Φίαίθ antiquiora, quz illi adversus gentes et 
contra sui temporis hzereticos pro veritatis defen- 
sione scripserunt : Justinum intelligo, et Miltiadem, 
et Tatianum ac Clementem, aliosque quampluri- 


si, ut aiunt, Victor eadem sentiebat quse illorum do« 
cet impietas, cur Theodotum, opinionis illius au- 
etorem, ab Ecclesia removit? Ac de Victore quidem 
ita se res habet. » 


16. Quod hic desiderare fortasse quis posset in 
ordine ad ipsam totam Theodoti vesaniam, supple- 
bit abunde Epiphanius, ex quo satis nobis erit per- 
sonam referre, quam graphice depingit hzresi 54, 
his verbis : « Theodotus igitur ille Bizantio oriun- 
dus, qux hodie Constantinopolis dicitur, arte coria- 
rius erat, homo apprime litteris eruditus. Qui cum 
aliis plerisque, ineunte persecutione, comprehensus 
(quaenam vero ea persecutio fuerit nondum com- 
peri), sed tum ab urbis prefecto cum pluribus cor« 
reptus, cum de omnibus quaestio ob Christi nomen 
haberetur, ceteri quidem Dei famuli, reportata ví- 
etoria, ccleste przemium consecuti sunt, martyrio 
pro Christo perfuncti. At ille Christum negans, et 
a scopo veritatis excidens, transgressor est factus. 
Qua ex re cum probro omnium oppetitus, pudorem 
sustinere non posset, relicta patria, profugus Ro- 
mam contendit, et illic habitavit. Sed et Rome a 
quodam agnitus, in eamdem ignominiam incidit, cum 
qui illum ob insignem eruditionem noverant, ob id 
eum incusarent, quod homo excellenti doctrina 
praeditus a veritate excidisset. Quare ad sui excusatio- 
nem vanum dogma commentus est, atque ita jactare 
epit : Ego, inquit, non Deum negavi, sed homi- 


c nem. Interrogatus, quem demum hominem? Chri- 


stum, inquit, hominem negavi. Hinc praedicande 
falsze hujus opinionis occasionem accepit, ut Thbeodo- 
tiani, quorum ille auctor exstitit, qui nudum homi- 
nem esse Christum asserunt, atque ex humano se- 
mine genitum, » etc. 


17. Synodus porro adversus impium istum habita 
paucis indicatur penultimo loco in Colleciione Lab- 
beana tomo 1,90]. 602 : « Synodus divina et sacra 
provincialis, collecta Rom: sub Viclore sanctissimo 
papa aliisque quatuórdecim episcopis; qua Theo- 
dotum, /£bionem et Artemonem abdicavit, qui non 
minus quam Judzi (ide. Hi enim deces fuerunt Pauli 
Samosateni et Nestorii. » Caetera in Annalibus a Ba- 


mos : in quorum omnium libris Christi divinitas p ronio ita explicata sunt ad annum 196 et alibi, ut 


astruitur. Nam Irenzi quidem et Melitonis et reli- 
quorum scripta quis est qui ignorat, in quibus Chri- 
sium Deum simul atque hominem praedicarunt? 
Psalmi quoque et cantica fratrum jam pridem a 
fidelibus conscripta, Christum Verbum Dei conce- 
lebrant, divinitatem ei tribuendo. Cum igitur tot 
abhine annis ecclesiastica doctrina praedicata sit, 
qui fleri potest, ut omnes usque ad Victoris tem- 
pora eam, quam isti dicunt, doctrinam promulga- 
verint? Quomodo eos non pudet, hujusmodi calum- 
Diam adversus Victorem concinnare, cum certo 
sciant Theodotum Coriarium, qui defectionis illius 
Deum abnegantis parens et auctor fuit, primusque 
Christum nudum esse bominem asseruit, per Victo- 
PATROL. Gn. Ύ. 


ea hic ex instituto nostro attigisse sufficiat. Neque 
vero sola ea monstra in Christi Ecclesiam, satus 
aliunde per ea tempora affliclam, grassabantur, ut 
jam notato anno invenies num. 17. « Rursus vero 
de aliis, inquit, qui sub Victore prodierunt, hzre- 
ticis eorumque auctore Praxea, ultimo loco hec 
habet Tertullianus : Sed post hos omnes etiam 
Praxeas quidam haeresim introduxit, quam Τἱοιο.. 
rinus corroborare curavit. Hic Deum Patrem omni- 
potentem Jesum Christum esse dicit, hunc cruci- 
fixum passumque contendit, mortuum preterea, 
seipsum sibi sedere ad dexteram suam, cum profana 
eL sacrilega auctoritate proponit. Hzc Tertullianus 
in commentario quem scripsit adversus haereses , 
bl 
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sed de eo pluribus in libro adversus eumdem priva- A id certe facile concessero, nec S, Victorem, nee 


tim consceripto. » 

48. Sequuntur ibidem quas ab hzresiarcha isto 
Praxea nequiter gesta sunt, quaque ei exprobrat 
Tertullianus, tum ejusdem subdola penitentia tur- 
pisque relapsus : qua omuia utrum ad S. Victoris 
tempora spectent, compertum non est, uti nec satis 
discerni potest, quem Romanum pontificem insinuet 
Tertullianus, qui «falsis de Montano deceptus fue- 
rit nuntiis. » Ceterum, vivente S. Victore, errores 
$uos sparsisse Praxeam, satis certum est, ut tuto 
dici possit, toto pontificatus sui decennio hzresibus 
istis aliisque pluribus exercitum fuisse vigilantis- 
simum pastorem; quemadmodum patet ex alia 
synodo, qux apud Sabbeum ultima est, qu:zeque 
aut in Praxea Valentinum Sabelliumque, aut illum 
in ipsis merito condemnavit. Eadem qus supra 
phrasis est : « Synodus divina et sacra provincia- 
lis, collecta Romz a beatissimo papa Victore; quz 
Sabellium et Noetum abdicavit, qui de divinitate 
in tribus personis subsistente, contractionem et 
commistionem personarum divulgabant ; Valentinum 
item, qui preter czteras ineptias, corpus etiam 
Chrisü ccleste asserebat. » Porro utrum Tertullia- 
nus S. Victoris tempore Romz fuerit, an potius sub 
Zephyrino tum etiam turpissima defectione, in Mon- 
tani deliria prolapsus, non est qui hactenus satis 
clare definiat. 

49. Posset et hic non minus obscura quzstio mo- 
veri, utrum inter episcopos, quos numero duode- 
cim per diversa loca ordinasse sanctus dicitur, etiam 
aliquis ab ipso ad Caiedonios seu Scotos directus 
fuerit, de qua re nonnulla disquisivit Blanchinus 
in suo Anastasio tomo lI, pag. 161 (1), ubi testem 
adducit Boetium, aliaque erudite investigat, quae 
apud ipsum legi malo, quam hic pluribus discutere: 


C 


successores Romanos pontifices Britannicas insulas 
magis neglexisse, quam reliquam totius orbis ca- 
tholicam Ecclesiam. Ad S. pontificis scripta quod 
attinet, boc S. Hieronymi de scriptoribus ecclesia- 
sSticis exstat testimonium : « Victor, tertius decimus 
Roman: urbis episcopus, super quzstione Paschz 
et alia quaedam scribens opuscula, rexit Ecclesiam 
sub Severu principe annis decem. » Epistolas for- 
tasse innuit, quas ab ipso scriptas dubium non est; 
verum an ez qua ipsi in cohciliorum Collectioni- 
bus ascribuntur, genuinz sint, ex novissima edi- 
tione Constantiana facile colligitur. Nunc una su- 
perest palmaris illa sub ejus pontificatu disceptatio, 
quam laudati scriptores aliique satis studiose illu- 
strarunt, aliis contra in S. Victore nonnulla sug- 
gillantibus. 

90. Fatendum sane est, celeberrimzxe istius con- 
troversiz seriem et ordinem erudite ac dilucide dis- 
cussisse digessisseque Baronium ad annum 198, 
per totos septemdecim articulos, probantibus eum- 
que passim sequentibus scriptoribus catholicis. Ne- 
que enim heterodoxos hic moramur aut hypercri- 
ticos alios qui ex Polycratis S. Victori adversantis 
pervicacia, ansam sibi przebitam credidere, qua 
pontificiam auctoritatem aut vellicarent aut arre- 
derent inani prorsus conatu. Id etiam in confesso 
est, nou. unam eamdemque viam ingressos omnes 
in exponenda pontificia S. Victoris excommunica- 
tione in Polycratem Asianosque episcopos lata ; Ba- 
ronio cum reliquis passim eam vibratam agno- 
scente, aliis solas minas intentatas asserentibus : quz 
omnia exposuit vir clar. Emmanuel Schelstratius in 
sua ÁAniiquitate illustrata , anno 1678 Antwerpie 
edita, parte 11, cap. 3. 
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(Maxsi, Concil. ampl. Collect., 1, 698. ) 


EPISTOLA PRIMA (9). 
AD THEOPRILUM ALEXANDRLE (3) EPISCOPUM (4). 


De Pascha et baptismo : de accusatione et judica- 
Mn episcoporum alque de concordia unanimi- 
alis. 

Vicrog Romanz acuniversalis Ecclesiz archiepi- 
eopus, Τπεορηιι.ο episcopo et cunctis fratribus in 


* S. Leo, ep. 55. 


1| Patrologie Latine tom. CXXI. 

2) Hzc cum sequenti viris eruditis suspecta. 

H Casares corrigunt ex Beda. 

4) Theophilum. Alexandrie episcopum. Hie sub 
4 


D Alexandria Domino famulantibus, in Domino sela- 


tem. 

Multa mihi gratulatio est, dilectissimi fratres, 
cuod ;nanifesto (sicut optamus) per gratiam Dei 
lumine ' evangelicee claritatis, et ab Ecclesia jam 
magna ex porte perniciosi erroris nocte depulsa, 
credite nobis dispensationis fructus crescit et au- 
gmentatur in Donino. 


Arcadio imperatore vixit. Itaque ad Theopbilum 
metropolitanum Czsare:x Palestinz hanc epistolam 


scriptam esse, patet ex Eusebio lib. v, cap. 
Sev. Bin. 
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De celebratione Pasche et baptismi. 
* Celebritatem sancti Paschz (5) die Dominica agi 
debere, et praedecessores nostri? jam statuerunt, et 
nos illud vobis eadem die celebrari solemniter 
mandamus, quia non decet ut membra a capite dis- 
crepent, nec contraria gerant. À quarta decima (6) 
vero luna primi mensis, usque ad vicesimum pri - 
mum ejusdem mensis diem, eadem celebretur festi- 
vitas. Eodem vero tempore baptisinus celebrandus 
est catholicus; sed tamen, si necesse fuerit, aut 
mortis periculum ingruerit, gentiles ad fidem ve- 
nientes, quocunque loco vel momento, ubicunque 
evenerit, sive in flumine, sive in mari, sive in fon- 
tibus, tantum Christiane confessione credulitatis 


clarificata, baptizentur. lpsis quoque quod in ba- p 


püsino polliciti sunt, summopere est attendendum, 
ne infideles, sed fldeles inveniantur. Ipsi vero qui 
infidelitatis nota asperguntur, infames efficiuntur, 
atque inter fideles minime reputantur. fIec vero 
statuta nulla debent improbitate convelli*, nulla no- 
vitate mutari ; quia ala ratio est causarum szcu- 
larium, alia divinarum. 


II. 
Ne quis incerta judicet. 


5 Audivimus namque, apud vos vestrosque diversa 
judicia fleri, et incerta judicari. Incerta, charissimi, 
nullatenus judicemus, quoadusque veniat Dominus, 
qui latentia producet in lucem, et illuminabit abs- 
condita tenebrarum, et manifestabit consilia cor- 
dium. Quia quamvis vera sint, non tamen credenda 
sunt, nisi que manifestis indiciis comprobantur, 
nisi quz manifesto judicio convincuntur, nisi quz 
judiciario ordine publicantur. 


Ill. 
De causis episcoporum terminandis. 


Similiter, ea vos judicare, ad apostolicam dela- 
tum est sedem, quz przter nostram vobis definire 
non licet auctoritatem, id est episcoporum causas. 
ο Unde ita constitutum liquet a tempore apostolo- 
rum, et deinceps placuit, ut áccusatus vel judicatus 
a comprovincialibus in aliqua causa episcopus, li- 
center appellet et adeat apostolicze sedis pontificem, 
qui aut per se, aut per vicarios suos, ejus retractari 
negotium " procuret. Et dum, iterato judicio, pon- 
tifex causam suam agit, nullus alius in ejus loco 
ponatur aut ordinetur episcopus; quoniam quan- 
quam 4 comprovincialibus episcopis accusati cau- 
sam pontiflcis scrutari liceat, non tamen diffiniri, 
inconsulto Romano pontificé, permissum est, cum 
beato Petro apostolo, non ab alio quam ab ipso di- 


EPISTOL E, 


A ctum sit Domino : Quecunque ligaveris super ter- 
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ram, erunt. ligata εἰ in calo, et quecunque. solverià 
super terram, erunt. soluto et in celo *. Et alibi in 
institutis * legitur apostolicis : 19 Si quis putaverit 
se a proprio metropolitano gravari, apud patr.ar. 
cham vel primatem diceceseos, aut penes univer« 
salis apostolica Ecclesim judicetur sedem. Nihil 
aliud est , fratres, talis prsumptio, nisi apostolo- 
ruf suorumque successorum terminos$ transgredi, 
eorumque decreta violare. Culpantur enim, ut scri- 
ptum est, fratres, qui aliter circa episcopos ju- 
dicare presumunt, quam apostolicze sedis ραρ fleri 
placuerit. Et quis est qui judicat eum, quem Domi. 
nus sibi et huic sancta sedi reservari voluit judican» 
dum. Ait namque Dominus per prophetam Isaiam: 
Dominus Deus auxiliator meus, ideo non sum con» 
fusus. Ideo posui faciem meam ut petram durissi- 
mam, el scio quía non con[undar. Juxta est, qui justi- 
ficat me: quis contradicit mihi ? Stemus simul : quis 
est adversarius meus ? Accedat ad me. Ecce Doininus 
Deus meus, auxiliator meus. Quis est qui condemnet 
me? Ecce omnes quasi vestimentum conterentur, 
tinea comedet eos. Quis ex vobis timens Dominum, 
audiens vocem servi sui ? Quis ambulavit in tenebris, 
et non est [umen ei? Speret in nomine Domini, el 
innitatur super Deum suum. Ecce vos omnes accen- 
dentes. ignem, accincti flammis, ambulaie ín [umine 
ignis vestri, el flammis quas succendistis. De monu 
mea factum est hoc vobis. In dotoribus dormietis "o 
Audite me, qui sequimini quod justum est, et quarritis 
Dominum : Accedite ad pelram, unde excisi estis 
et ad cavernam laci, de qua precisi estis. Attendite 
ad Abraham patrem vestrum, et ad Suram qua pe- 
perit vos , quia unum vocavi eum, et benedixi ei , et 
multiplicati eum. Consolabitur ergo Dominus Sion, 
el consolabitur omnes ruinas ejus ? et ponet desertum 
ejus quasi delicias, et solitudinem ejus quasi hortum 
Domini. Gaudium et [etitia invenietur in ea, gratia- 
rum actio et vox laudis. Attendite ad me, populus 
meus, et tribus mea me audite. (Quia lex a me eziet, 
εἰ judicium meum in lucem populorum requiescet. 
Prope est justus meus, egressus est salvator meus, 
et brachium meum populos judicabit. Me insule 
exspectabunt, et brachium meum sustinebunt. Levate 
in celum oculos vestros, et videte sub terra deorsum, 
quia celi sicut fumus liquescent, et terra sicut vesti- 
mentum alteretur, et habitatores ejus sicut hec in- 
teribunt. Salus autem mea in sempiternum erit, et 
justitia mea ron deficiet. Audite me qui scitis ju- 
stum, populus; lez mea in corde eorum. Nolite ti- 
mere opprobrium hominum, et blasphemias eorum ne 
metuatis, Sicut. enim. vestimentum, sic comedet eos 
vermis ; et sicut lanam, sic devorabit eos tinea. Salus 


* De consecr. distinct. 5, Celebritatem S. Pasche.  * Pius et Eleutherus. *S.Leo ep. 54. *[n decret. 
Tv. lib. iv, Isid. Hl syn. 16, quibusdam leviter mutatis. *S,quxst. 6 : Accusatus. vel. jud., et. in deer. 
Sixti ll. etin decr. Julii; et in decr. lv. lib. iv. * Concil. Sard. c. 4. "*Mauh. xvi, 19. * statutis. 
3* can. 17 Chaiced. concilii, η epiat 1 Clementis; 2, quest. 6: Si put.; et in decr. Sixti Η infra; et 
similiter infra in decr. Julii, et in decr. lv. lib. iv. !! Isa. 1, 7-14, ex Hier. vulgata versione. 


(6) A quarta decima. Die scilicet Dominico, ui 


(5) Celebritatem sancti Ραεεία. Apostolica con- 
| patet ex. Pontificali libro in Vita Victoris. 


Btitutio confirmatur. 
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autem mea. in sempiternum erit, et justitia mea in Α est omnis letitia, translatum est gaudium terre, 


generatione generationum "1. !* Multis mundi hujus 
illecebris, multis vanitatibus resistendum est , ut 
vere charitatis οἱ coutinentiz obtineatur integritas. 
Dominus enim nullum vult perire, sed omnes salvos 
fieri 1». 15 Certus autem. sum, vos ad hzc emen- 
danda vel defendenda, Domino auxiliante, profi- 
cere, Data xin Kalend. Augusti, Commodo et Gra- 
vione !* viris clarissimis consulibus. 


EPISTOLA 1f. 
AD AFROS. 
De causis superioribus. 


VicTor, Ecclesie Romanz et urbis archiepisco- 
pus, universis episcopis per Africam constitutis, in 
Domino salutem. 

Semper enim in :sterno '" consilio Dei mansit 
humani generis incommutabiliter praordinata re- 
parato, sed ordo rerum per Dominum nostrum 
Jesum Christum temporaliter gerendarum, dispo- 
sitione Verbi divini sumpsit exordium. Quapropter 
oportet vos, fratres, unanimes esse et adminicu- 
lum vicissim ferre; in recta ergo fide et in sacra- 
mentis divinis non diserepare, sed concordes esse; 
quia licet pauci sitis malorum comparatione, si 
tamen concordes fueritis , facile, auxiliante Do- 
mino, vestros insidiatores superahitis. Si vero 
discordes, quod absit! fueritis, non superabitis, sed 
superabimini. 15 Perlatum est enim ad sedem apo- 


stolicam aliquos vestrum nocere fratres velle, et, ϱ 


ut cadant, decertare. Similiter in sacramentis dis- 
erepare, et ob id contentiones et :emulationes inter 
vos lieri, a quibus dissensionibus vos avertere et 
in bis omnibus concordare et opem ferre vicissim 
mandamus !*. Nam si hoe agere cito neglexeritis, 
et vicissim reconciliari non studueritis, ab apostolicae 
sedis et totius Ecclesie communione vos pelli non 
dubitetis. Nec attenditis, charissimi , qualiter Do- 
minus per Isaiam prophetam talibus comminatus est, 
dicens : Dominus enim locutus est verbum hoc : Luzit 
et defluxit terra, et infirmata est: defluxit orbis, in- 
firmaia est altitudo populi terre. Et terrainterfecta** 
est ab habitatoribus suis, quia transgressi sunt leges **, 
mulaverunt jus, dissópaverunt fedus sempiternum. 


relicta est in urbe solitudo , et calamitas opprimet 
portas : quia hec erunt in medio terre, in medie 
populorum, quomodo si pauce olive, que remanse- 
runt, exculiantur ex olea, et racemi, cum fuerit finita 
vindemia ; hi levabunt vocem suam, atque laudabunt : 
cum glorificatus fuerit Dominus, hinnient de mari. 
Propter hoc in doctrinis glorificate Dominum, in in- 
sulis maris nomen Domini Dei Israel **.. E4 Domi- 
nus in oratione, quam discipulos suos docuit orare, 
ait : Pater noster, qui es. in colis, sanctificetur mo- 
men tuum **, In bonis «οί justis bominibus sancti- 
ficatur nomen Domini, et in malis blasphematur. 
Et ipsa per se Veritas ait : Si offers murus tuum ad 
aliare, et recordatus [weris quia [rater tuus. kabet 
aliquid adversum te, relinque ibi munus. tusm ante 
altare, et vade prius reconciliari [ratri two, et postea 
offeres munus tuum **.. ** Nulli vero liceat doctri- 
nam evangelicam deserere, et sacerdotali honore 
gaudere, Data Kalendis Septembris **, Laterano et 
Rufino viris clarissimis consulibus. 


EPISTOLA 1l. 
AD DESIDERIUM VIENNENSEM EPISCOPUM. 


ΨΙΟΤΟΝ, episcopus, Ώεβιρεκιο *" Viennensi epi- 
scopo, salutem. 

Sicut sancta fraternitas tua a presbyteris, qui 
apostolos in carne viderunt, erudita est, qui et Ec- 
clesiam usque ad tua tempora rexerunt, noa de- 
cima quarta luna cum Judazis, sed decima quinta 
usque ad vigesimam primam, Pascha catholica 
Ecclesia celebravit. Non enim jam umbram, sed 
veritatem quz umbra legis celebratur, quzrit. 
Hanc dotripam Petrus et Paulus instituerunt, ut ix 
azgmis sinceritatis εἰ veritatis Poscba ageretur **. 
Qui enim cum Judsis Pascha agere volunt, quid 
nisi umbram diligunt, ut agni carnes non in veri- 
tate, sed in umbra figurante manducent? Nee av- 
diunt Joannem Baptistam clamantem : Ecce Agnus 
Dei, ecce qui aufert peccata n.undi **, 

Scis, frater beatissime, opus totius pietatis sexta 
feria et decima quinta luna perfectum, quaudo ia» 
eruce clamavit is per quem facetus est mundus: 
Consummalum est ** ; et vincente luce, umbra mor- 


Propter hoc maledictio vorabit terram, et peccabunt D iis superate aufugerunt ; et in spem nostrae salus 


habitatores ejus. Ideoque insanient cultores ejus, et 
relinquentur homines pauci. Luzit vindemia, infirmata 
esi vitis, ingemuerunt omnes qui letabantur corde. Ces- 
savit gaudium iympanorum, quievit sonitus (etan- 
tium, conticuit dulcedo cithare. Cum cantico non 
bibent vinum : umaraerit potio bibentibus illam. Attrita 
est civitas vanitatis, clausa est omnis domus, nullo 
introeunte. Clamor erit super vino in plateis, deserta 


1111. 11, 1-6. !* S. Leo ep. 55. 


90 : Perlatum est. 11 Cor. xr. 


10 infecta. 
35, 94. * S. Leo ep. 44. 


36 anno 197. 


qq. suspecta est non secus atque; altera To e sequitur, 
i 


* Matti, xxvii, ol. 


|. 8 Act. 11, 28, ilipp. imm, 8 


** | Petr. i, 9; 1 Tim. n, 4. 
an. 186, vivente adhue Eleuthero, consulatum gessit. 
*! legem. 

11 Bar. an. 198, num. 41, ex Bibl. Floriacensis additamentis. 


centurio confessus est: Filius Dei erat iste *!. Nus- 
quam Petrus cum Judais, postquam illis dixit: Pe- 
nitentiam agite, quia sanguinem justi fudistis ", 
nos Pascha celebrare docuit. Nusquam Paulus, qui 
ut Deum lucrifaceret, observationes illas legis erbi- 
tratus egt ut stercora 9*. 

Collega beadssime, Christi Ecelesiam non ia 
umbra, sed in veritate supra solidam petram fua- 


5 S. Leo ep. 99. !* Glabrione, qui 

!' S. Leo ep. 4, c. 2. '*ln decreto distinct. 
31 Ίσα. xxiv, 9-22. ** Matth. vi, 9. ** Mattb. v, 
*i ] Cor. Y, '8. 


?? joan. 1, 29. 5 joan, xix, 20. 
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datam doceamas, ut audiamus cum apostolo Petro: A — Collega noster Dionysius dormiens, te nobis so- 


Beatus es, Simon filius Joannis, quia caro et san- 
guis non revelavit tibi, sed Pater meus qui in celis 
est ^, Per tuam ergo fraternitatem presbyteris 
Galliarum littera mittantur, ut observent Pascha, 
non cum Judaeis negatoribus Christi, sed cum 
sequacibus apostolorum przdicantibus veritatem 
Christi. Salutat te collegium fratrum. Saluta fra- 
tres qui tecum versantur in Domino. Eubolus, qui 
epistolam fert Viennam, de collegio nostro, tecum 
yivere et mori paratus est; quem suscipe in D.mino 
Jesu Christo. Vale. 


EPISTOLA IV. 
PARACODZE EPISCOPO 35, 


cium in Ecclesia Christi reliquit. Vides, írater, 
Orientalem Ecclesiam propter celebrationem Pa- 
schz ab Üccidentali disjunetam esse. Placuit ergo 
nobis apostolorum sectatoribus vestrze unanimitati 
scribere, ut (cum secundum quod scriptum est, 
Vetera transierunt, ecce nova facia suni omnia δὲ 
non tenebras sequamur, sed lucem) advertamus 
prophetam : Populus qui sedebat in tenebris, vidit 
lucem magnam ?'. Propterea, frater. collega in Do- 
mino, doce per Ecclesias commissas a decima 
quinta luna Pascha agendum, ut dicat nobis Apo- 
stolus : Pascha nostrum immolatus est Christus ** ; 
et : Fuistis tenebre, nunc autem luz. in Domino 39, 
Unanimitas fraterna te in Domino salutat, fratres 


Vicronm, episcopus, fratri PanAcop,E episcopo, sa- B qui apud te Vienne versantur de nobis salutans. 


lutem. 


Vale. 


9 Matth. στι, 17. 55 Ex eadem Bibliotheca Joannis a Bosco. 36 ll Cor. v, 17. *']1sa. ix, 2. "* Ι Cor. 


v, 7. ** Ephes. v, 8. 





ARCHAEI 


EPISCOPI AFRICANI 
FRAGMENTUM 


. DE PASCHATE IN DIE DOMINICA CELEBRANDO. 
(Man, Spicileg. Rom., Roms 1840, t. IIl, p. 707, ex codice Arabico.) 


Archei qui post discipulos Domini episcopus fuit Leptitang urbis in Africa. 

Celebrandum est Pascha die Dominico; tali enim tempore catholice Ecclesiz gaudium completum fuit, 
et unusquisque zternz vitz destinatus ; etenim eo die Resurrectionis mysterium, speique immutabilis, et 
regni hareditate capiendi coufirmatum est. Hoc tempore Dominus de morte triumphavit inimica hominum, 
corpore suo suscitato, quod nunquam deinceps moritur, sed immutabile cum spiritu perseverat; quod 
quidem corpus gloria circumdatum Patri obtulit, postquam ei coelorum fores patuerunt. 


THEOPHILUS ANTIOCHENUS, 
ATHENAGORAS, TATIANUS, HERMIAS. 


Áuetorum supra memoratorum nomina tantum hic ponimus quod eorum scripta una cum Justino in 
editione D. Prudentii Marani contiuentur, que in nostre Collectionis tomo proxime sequenti integra 
re"iviscit. | 
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E QUJE IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


S. IGNATIUS MARTYR. 


PROLEGOMENA. . 

Testimonia veterum deS. Ignatii epistolis. 9 
Profatio Vossii in epistolas S. Ignatii. 51 
Judicium Cotelerii de S. Ignatii epistolis. S3 


VINDICIAE IGNATIAN,E Joannis Pearsonii. 
Epistola ad Gilberum Cantuariensem archiepiscopum. 


Monitum ad lectorem. 51 

Procmium. — De ortu, progressu et hodierno statu 
eontroversis. 

Caput primum. — Occasio seribendi et Procemii distri- 
butio. 49 


t 
Ca». II. — Prima Ignatii editio Latina tantum. Episto- 
l:» ejus pro genuinís habite. οί 
CaP. hn. — Epistolze Ignatii primum Graece edite. Do- 
ctorum virorum varia de ipsis judicia. 
AP. IV. -- Stricturz? quaedam auctoris. Quid de variis 
hominum judiciis sentiendum sit. 99 
Ca». V. — Alia vetus Latina versio ab Armachano pu- 
b!3cata, qua interpolationes detect sunt. Grecs episto- 
Ie e Mediceo codice per Issacum Vossium edits. Quid 
viri docti de epistolis ita purgatis editisque senserint. 60 
CAP, VI. — Sententia Dallzxi, aliquas epistolas Jgna- 
tium scripsisse. Epistolas, quas habemus, easdem esse, 
quas habuit Eusebius. Sex ab Eusebio memoratas, fuisse 
"on ab Ignatio scriptas, sed ab impostore, ducentis post 
Ignatii mortem annis, contictas. Epistolam ad Polycarpum 
uon fuisse Eusebio cognitam, sed ab alio impostore, du- 
ceutis post Eusebium annís, suppositam. Sententia nostra. 
Septem epistolas ab Eusebio memorari, easque omnes 
fuisse ab Ignatio ipso sanctissimo martyre conscriptas. 


ViNDICIABUM PARS PRD4A. — Argumenta pro S. Ignatii 
epistolis e veterum testimoniis afferuntur, et a Dallei exce- 
ptionibus vindicantur 

CarUr PRIxUM. — Argumenta pro S. Ignatii epistolis 
sunt vel externa vel interna. Externa a testimoniis, in- 
terna ab ipsis epistolis. 7$ 

Cap. I. — Testimonia pro S. Ignatii epistolis. Qus ita 
disponuntur ut nullum seculum suís testimoniis careat, a 
secundo, quo primum nat», ad decimum quintum, quo 
impresse sunt epistola. 16 

AP. III. — Argumenta pro S. Ignatio, partim a testi- 
bus, partiin a testimoniis petita. A testium numero, anti- 
quiote et serie. À testimoniorum tum generali, tum par- 
tleulari iadicatione. 9 

Car. IV. — Argumentum adversariorum a testimoniis 
adversus Ignatiana expungitur. Sticliometriam non esse 
Nicephori patriarche. Et Nicephorum eti Anastasium 
Ignatii epistolas admisisse. Stichometriite? auctorem non 
condemnare Ignatii epistolas. Defensio responsionis Ham- 
mondi. Non probari suppositionem ex nudo titulo apo- 
eryphorum. Non ex reliquis qul cum Ignatio numerantur. 
De Herm: Pastore veteris Ecclesi» judicium. Consensus 
Nicephori et Gelasii frustra obtenditur. Decretum sub 
Gelasil nomine editum ipsius esse non videtur. Defensio 
Usserii ah objectionibus Dallzi vindicatur. Responsio no- 
stra illis Hammondi οἱ Usserii superaddita. In Stichome- 
iria sub Ignatii nomine non epistolas, sed Aepés intel- 

i. De indiculis : itemque de didascalíis, et Constitutio- 
nibus apostelicis brevis dissertatio. 102 

Cc». V. — Testimonium S. Polycarpi ab exceptioni- 
bus vindicatur. Nec filem ei deesse, nec vim. Auctoritas 
epistole ad Philippenses ab omnibus recepta est. Aucto- 

tati ejus non. derogat Slicltemetria quie dicitur Nice- 
phori. Posterior pars epistole non minus genuina quam 
prior. Testimonium nostrum es.e mendaeio inspersum 
aperta calumnia est Particula suprema prioribus non con- 


tradicit. Vis testimonii defenditur. Nullas alías epistolas 
Ignatii, quam eas quas babemus, a Polycarpo intelli 
potuisse ostenditur. 1 
(αρ. Vl. — Testimonium S. Irensi ab objectionibus 
liberatur. Frivolum et ineptum est putare illud aliunde 
quam ex epistola ad Romanoscitatum esse. Inanis est distin- 
ctio inter dirisse et scripsisse. Nulla Ignaüi — apophche- 
giiataa veteribusmemorantur. Ignorasse lrenseum gnati 
epistolas nulla cum ratione asseritur. Argumentum n 
tivum adversus Irensi testimonium nullam vim habet. 156 
Ca» VII.—Testimonia Origenis ab objectionibus vindi- 
cantur, 1. Frustranea non sunt, quod errures Dallsi de 
selate impostoris sui, et hallucinauone Eusebii refeliont : 
ac prx:eterea quod argumentum negativum funditus ever- 
tunt. Il. Falsa non sunt. Opusin Canticum canticorum 
est ipsius Origenis; non Latini auctoris, sed interpreus, 
et quidem Ruffini. Homilie ín S. l.ucam sunt ipsius Ori- 
genis, non l.atini auctoris, sed ioterpretis, et quidem Hie- 
ronymi. 169 
Car. VIII. — Eusebii auctoritas defenditur. Impostori 
Dallzano non obstetricatus est. Recte Polycarpi et Ire- 
nzi testimonia applicavit. Origenis testimonia non igno- 
TAxit. S. Athapasius ab Eusebio non est delusus. Neqae 
Ignatium eo modo, quo Salmasius et Blondellus, citavit. 
ammondus frustra et immerito suggillatur. 15$ 
Cap. IX. .— Testimonia S. Chrys. stomi ab objectionibus 
víndicantur. Primum in panegyrico ex epi-tola ad ltoma- 
nos. Chrysostomus epistolas Ignatii nec iguoravit, nec 
contempsit. Sententiam non ex Actis, sed ex epistola 
excerpsit. Cyprianus a Chrysostomo laudatus. Secundum 
ex epistola ad Polycarpum. Oratio, quod unus sit V. et 
Ν, Testamenti auctor, Chrysostomo ascribitur. Conjectu- 
ris Savi.ii οἱ Usserli respondetur. 1935 
Ca». X. — Pseudo-Dionysii stas eruitur. Dallsi sen- 
tentia proponitur, et refutatur. Plurimi catholici verum 
Areopagitam eum fuisse crediderunt ante a. D. 650. Αυ- 
cior, quisquis est, libros suos edidit diu ante a. D. 530. 
Multis probatur eum quarto sxculo vixísse. Denique pro- 
habile est eum scripsisse postremis Eusebii tempori- 
US. 199 


VINDICIARUM PARS SECUKDA. — Argumenta Ignatii 
epistolis ez. ipsis educta afferuntur, et Dallo? objectiones 
refeliuntur. 

CaPUT PRIMUM. — Árgumenta pro Jgnatianis ex ipsis 
epistolis ducla afferuntur. S. Ignatius circa a. D. ευ] 
scripsit. llli tati materia epistolarum in genere spectata 
apprime convenit. Impostorum scripta so.ent sui sseculi 
mores redolere. Nihil in his epistolis posteriora spectat 
tempora. Episcopos in Asia fuisse certum est, cum S I 
tius ad martyrium duceretur. Epistolarum auctor ita epi- 
Scopos et presbyteros de«ribit, ut qua de iis dicit, iHi 
slali, non autem posteriori conveniant. Duz haereses 
lgnatii tempore maxime valebant, una quz? Christum pu- 
tative hominem, alia que nudum hominem asserebat. |o 
duas et solus perstringit Ignatius, et Christum simpliciter 
(opi. Apostolice doctrine traditio in epistolis, tradi- 
tiones non script:e, posterioribus seculis memoratae mi- 
nime continentur. Multa preterea in iisdem tradantur 
qua non aliam quam lgnatii :etatem sapiunt. Nihilcertius 
scriptum aliquod suppositionis convincit, quatu v.olaUo 
temporum. Varia bujus rei exempla. Ficta plerumque 
opera ex temporum ratione se prodere. Epistol: Socra- 
ticorum ab Allatio edit: inde falsitatis convincuntur. Da!- 
Iz: confusa rerum tractatio reprehenditur. 269 

Ca». II. — Argumenuim Dailzi a tempore ductum re- 
feliitur. Ignatius nullum haereticum nominavit, Clcobius, 
sive Cleobulus, primi seculi bareticus. Insignis S. Hieru- 
nymi locus fuse explicatur, et ab importunis Dallsi con- 
jecturis defenditur. Ignatius non scripsit contra Theode- 
tum, sed heresim ejus in Ebione damnavit. $32 








1493 


Ca». Il. — Argumentum a Valentini Sige ductum 
»roponitor. Introductoris Dallel conjecturs refelluntur. 
De varia lectione frustra ambigitur. Interpolatoris pru- 
lentia perperam advocatur. Mala fides Petavio immerito 
ascribitur. lrensi silentium Eusebii silentio expongr. 
ur. 

Car. JV. — Prima assertio, verba illa οὖν ἀπὸ σιγῆς 
εροιλθεῖν hseresin kbionitarum ferire, probatur ex ante- 
cedentibus et consequentibus. Explicatio tantum sunt 
Αόγου «αἰδίο. Oppositio inter λόχο et ep frequen- 
hissima. Petavii expositio defenditur. Objectio de frigida 
locutione rejicítur. Similes veterum Patrum explicationes 
afferuntur. Geminus S. Augustini locus vindicatur, et al- 
tero Fulgentii firmatur. Locutionem inanem non esse. 
Vox eeon te» Pataviano sensui non repugnat. Ἐκ ew vel 
ax) σιχής Don male reddi post silentium. 9 

Cap. V. — Assertio secunda, verba í!la ad Valentinum 
omnino non spectare. Valentiniani nunquam dixerunt. 
Sigen peperisse Logum. In schola Valentini solus Nus ex 
Bythboet Sige, ideo Monogenes appellatus. Logus autem, 
quod a Bytho et Sige non esset, in. deminorationem na- 
tus, et /Eon esxecus fuit. Genealogía /Eonum a Blondello 
perperam reprssentata. Fragmentum Valentiniani apud 
Spiphanium exp:icatur. Locus Cyrilli Hierosolymitsni dis- 
cutitur. Dailzi distinctio de mediata et immediata edu- 
ctione exploditur. Verba Ignatii cum placitis V.lentini 
male componuntur. Acgumentlis Dallaei omnibus particu- 
latim respondetur. Genuina Ignatianorum explicatio red- 
ditur. Adversariorum expositio detorta ostenditur. 307 

Car. VI. — Assertio tertia hzresin hanc Valentino 
fuisse antiquiorem, et a veteribus Gnosticis acceptam. 
Idem asseritur ab Irenzo, Tertulliano, Epiphanio et 
'Theodoreto. Ostenditur Bythbum et Sigen inter Gnostico- 
rum veterum combinationes fuisse, contra Blondellum. 
Probatur eosdem et Nun et Aletheian ex Bytho et Sige 
eduxisse, ex Nu vero vel Anthropo Logon, contra Dal- 
Ium. Tria Dallei argumenta ín contrarium adducta 
refelluntur. 921 

Car. VII. — Quarta ass?rtio proponitur, probari certo 
non posse ipsos Valentini errores l1guatio fuisse penitus 
incognitos. Fieri potuisse ut [gnatius cognosceret, proba- 
tur ex state Valentini cum ilia S. Polycarpi comparata. 
Valentinum post Anicetum vixisse negatur. Locus Ter- 
tulliani excutitur. Bioudelli argumento respondetur. An- 
tiquitas Valentinian:e h:ereseous ex veterum monumentis 
eruitur. De state Basi.idis cum Dall»o disputatur. Eum 
hxresin suam docuisse ante Adriani imperium ostenditur. 
Testümoniis a Dallao adductis [196 respondetur. 334 

Car. VIII. — Ad quatuor ultima pro viofatione tempo- 
ris argumenta respoudetur. Auctor epistolarum de Con- 
stantini Christianismo nihil suspicatus. Leopardi vox an- 
tiquitatem epíistolz: ad Romanos haud imminuit. F'igmenta 
Dallai de certi cujusdam ordinis militum appellatione. 
Leopardi vocem ante Constantiui &evum ín usu fuisse ad- 
versus Bochartum ostendilur. Receptio punitentium no- 
vitatem epistolarum non probat. De Albaspinzsei sententia 
disputatur. Onesimum, quem 1gnatius Epheso przfuisse 
ait mortuum fuisse sub tempore martyrii Ignatiani per- 

eram asseritur. Variz:(: quorumdam de Onesimo sententi:e 

d non evincunt. 

Car. IX. — Aliena a virtutibus S. Ignatii dispunguntur. 
Nulla in epistolis ejus h«resis reperitur. Nuila irreve- 
rentia erga SS. Litteras. Apocrypha ssepe a vetustissimis 
scriptoribus citantur. Casauboni duplex responsio aTertur, 
et utraque pluribus stabllitur. Epistola S. Jgnatii ad Ro- 
uwanos ab objectionibus Dallzi vindicatur. Fortitudo, 
constantia et magnanimitas mart»rum defenduntur, plu- 
rimisque Patrum sententiis, εἰ heroum Christíanorum ex- 
plicantur; quorum factis consona Jgnatii verba ostendun- 
tur. ) 
Car. X. — Veracitas S. Ignatii defenditur. Quid sit 
πᾶσα, ἐτιοτολή, explícatur. Episto : S. Pauli ad Ephe- 
s10$ natura singularis deseribitur. Vera leclio et auctoris, 
et interpolatoris asseritur. Au: tor epistolarum non dicit 
se Christum ín carne vidisse. Grieci codices omnes, et 
veleruin excerpta οἶδα, non «Joy aynoseunt. Ruffinus et 
librarii textum corrupisse mae dicuntur. Hieronymi 
auctoritas in vertendis Grzcis tanta non est, ut Grecorum 
omnium codicum fidem in dubium vocet. Hugonis Grotii 
explicatio defenditur. Qua habentur in epistola de steila 
magis visa, temere scripta uon sunt. Kadem plurimi in 
E.cciesia secuti sunt. Christum edisse et bibisse post re- 
surrectionem non male asseritur. $14 

Ca». XI. -— Docetas nonnuljos ab eucharistia abstinuisse 
par est credere. Simoniani non statim post mortem Simo- 
nís evanuerunt. Non apparet Ignatium dixisse Romanos 
fideles facile ipsum a supplicio eripere potuisse. Neque 
&i dixerit, veracitatem ejus in duUfum vocat. Potuit sibi 
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S. Ignatius scribendi secundam epistolam ad Ephesios 
opportunitatem polliceri. Redemptio a vexatione militum, 
et facultas libere custodis, confessoribus ab Eceiesiis 
procurari solita, fuse describitur. Modestia martyris tum 
erga Trallianos, tum erga Polvcarpum defenditur. — 386 
AP. ΧΙ]. — Argumenta a dictione petita refelluntur. 
Vera vocis Διοφόρου notio apud antiquos. Ea vox S. Igna- 
tío dum in vivis esset, tributa est. Sermones Ignatii cum 
Traiano habiti explicantur. Martyres a paganis, 
νες miseri, seu infelices nominati. Fabula de S. Ignatio 
vero in ulnis Christi accepto hoc título longe posterior. 
lia traditio, illi fabulse coazeva, veteribus incognita. Fa- 
buls ipsius Anastasius et Metaphrastes primi memine- 
runt. lgnatii patriarchae Constantinopolitani state fabulee 
nale videntur. Noster Ignatius presbyleros uote; non 
appellat. 9 
Cas. XIII. — Argumentum palmarium discutitur. Ejus 
fundamentum in ruinis presbyteranarum partium poni 
ostenditur. De distinctis nominibus et officils trium ϱ:- 
crorum ordinum quatuor assertíones statuuntur. Ássertio 
I. Alios quamplurimos secundi ssculi scriptores idem 
discrimen inter vocabula episcopatus et presbyteratus ob- 
servasse, quod observat lgnatius noster. Quod probalur 
lestimoniis Actorum Ignatii et Polycarpi, imperatoris 
Adriani, Dionysii Corinthiorum episcopi, Lugdunensium 
martyrum (quorum testimonium a Blondelli chronologicis 
objectionibus vindicatur), Hegesippi, Polycratis, Sera- 
pionis, Anonymí apud Eusebium, et Canonum apostolico- 
rum. Ássertio II. Nullum secundi sseculi scriptorem sim- 
plici presbytero, in secunde ministerii ordine constituto, 
episcopi nomen tribuisse. Ratio manifesta, quare Ignatius 
discrimen illud caste observaret, Assertio ΠΠ. Nullum 
omnino secundi seculi scriptorem, cum gradus enume- 
rat, aut cum de singularibus sui temporis ministris |.- 
guitur nomen presbyteri ei qui episcopus esset, tribuisse. 
oca Papis, Irenzi, Clementis Alexandrini, Potlycarpi, 
Pii et Hermx examinantur. Asserlio [V. Ea stste, qua 
S. Ignatíus scripsisse dicitur, tres sacros ordines distin- 
etos in Ecclesía exstitisse. Quod cum aliorum, tum etiam 
eorum omnium, qui communionem nominum in apostolicis 
scriptis observabant, testimoniis probatur. Dailsmi effusa 
oratio sufflaminatur. 409 
Cap. XIV. — Nulla vocabula ostendunt hunc scriptorem 
diu post Ignatium vixisse. Voces composite imposturam 
non olent. Exempla ex Novo Testamento, Clemente Ro- 
mano, Cicerone. Poetica non sunt. Si αυ rare sint aut 
novis, optime fgnatio conveniunt Numerus vocum ab 
&te;, exemplo Xenophontis, a εέρω communi omnium usu 
detenditur. Verborum inimodestia refellitur. Conjectura 
de fictore rejicitur. Usurpatio vocum φύσις, et &3«v defen- 
ditur. Phrases aliqua explicantur ac defenduntur. 4il 
(αρ. XV. — Imitatio. Apostoli lgnatiana «ακοζηλία Don 
est. ὁιαΐιην Vox Graecis. familiaris, ita ab Ignatio ali- 
quoties usurpata, ut a Chrysostomo laudetur. Censura 
Arruntii rejicitur. In voce wépoxe, nulla apostoli imita- 
tio. Quid sit ἱσόγνχος, quid e», docetur, ut οἱ . 
Phrases aliquot szpius usurpate defenduntur, lronía 
apostolica ab Ignatio minime expressa. 453 


$48 ,^ DISSERTATIO D. LE NOURRY de epistolis S. Ignatii 


veris, interpolatis et supposititiis. 


Pans pna, — De veris S. Ignatii epistolis. 

CaPUT PAIMUM. — Status quastionis et. genuinarum 
Ignatii pistol; rum ana!ysis proponitur. 1 

Car. If. — Varizx scriptorum de his epistolis senten- 
ti?; quaedam observanda pramittuntur, et qua. methodo 
vera sententia propugnabitur. 416 

Ca». IIl. — Proponitur primum argumentum, ex iis 
quz adversarii fingunt depromptum. A1 

Ca». IV. — Argumentum secundum ex Polycarpi testi- 
monio petitum ab exceptionibus adversariorum vindica: 
tur. 

Cap. V. — Argumentum tertium ex Irenzi auctoritate, 
quie ab adversariorum excepionibus vindicatur, desum- 
ptum. 

Car. VI. — Argumentum quartum, ex Origenis testi- 
monio desumptum, ab adversariorum exceptlonibus vin- 
dicatur. 481 

Car. VII. — Argumentum quintum ex aliis innumeris 


* Scriptoribus, quos adversarii epistolas Ignatio adjudicasse 


fatentur, desumptum. 
Car. VIII. — Respondetur objectioni ex Nicephori et 
Anastasii testimonio petite. 501 
Ca». 1X. — Refellitur argumentum negativum, ex qua 
rumdam Ecclesiarum consuetudinibus pelitum. $05 
Ca». X. — Refellitur aliud argumentum negativum ex 
auctorum sílentio deductum. 909 
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Car. XI. — Probatur ex ipsis epistolis Ignatium Antio- 
chenum earum vere esse auctorem. οἱ 
Ca». XIl. — Objectiones Dallsi ex hereticis et Ίγο- 
sibus, ab [gnatio commemoratis, petíue solvuntur. — 515 
Ca». ΧΙΙ. — Nulla essein his epistolis preter. tempe 
rum fidem perperam ficta. bes 
Ca». XIV. — Nihil in his epistolis occurrere, ab Ignatii 
persona, moribus, aut pietate alienum. 526 
Car. XV. — Nihil falso et temere ín his epistolis di- 


0m. 
Car. XVI. — In his epistolis non 1:zsam esse Ignatii sa- 
plentiam et modestiam. 552 
Ca». XVII. — Harum epistolarum stylum esse omnino 
Jgnatianum. 054 
Car. XVIIf. — Voces episcopi οἱ presbyteri non alio 
uam apostolorum et virorum apostolicorum sensu ab 
gnatio usurpatas. 055 
Car. XIX. — Nulla in epistolis auctoris nostri esse 
verba, qe non sint Ignatíana. $39 
Car. XX. — In hís epistolis non esse pravas Pauli imi- 
tationes. $ 
CA». XXI. — Neque in epistolarum inscriptionibus, ne- 
que in repetitionibus esse pravam Pauli imitatjonem. 542 
Car. XXII. — Ignatium illíus, quam nunc habemus 
epistole ad Polycarpum vere esse auctorem. δι 


,, PARS SECUXDA.— De interpolationibus geniünarum Igna- 
ti epistolarum, ac de aliis epistolis ipsi (also ascriptis, 
earumque auctoribus. 


Carur PamMCM, — De interpolationibus epistolarum 


Ignatii. 
Car. II. — De aliis epistolis Ignatio aseriptis. $18 


Car. Ilf. — Probatur has omnesepistolas falsas esse et. 


subdititias. 
Ca». IV. — De aliis epistolis Latinis, Ignatii numine 
inscriptis. 553 
Ca». V. — Qvi fuerint interpolatores genuinarum epi- 
stolarum Ignatii, et adulterinarum auctores. 


Pans τεκτια. — De editionibus οἱ versionibus omnium 
Ignatii epistolarum tam genuinarum quam. adullerinarum, 
ac variis in eas nolis el observationibus. 


Carvr eanmx. — De jeditionibus et versionibus episto- 
larum Ignatii. 

CAP. ΠΠ. — De variis in Ignatii epistolas notis et obser- 
v ationibus. 991 

Car. III. — Quadam novs observationes in Ignatii p^ 
stolas. 

Procmia Gallandii ad epistolas S. Ignatii οἱ ejusdem 
aeta martyrii. 

Carvur raiMUX., — Septem epistolas scripsit S. Ignatius. 
Harum duplex exemplar; alterum sincerum, alterum {η- 
tarpolatum. Misso posteriore, agitur de priore, cujus pro- 
fonuntor editiones pracipus. Omnium optima, que est 

home Smitbi. 965 

Ca». Il. — Thoms Smíthi editio typis tradita, scholiis 
editoris omissis : quorum loco, premissa primum excerpta 
veterum Patrum integra, ex epistolis genuinis descri- 
pta : subjecta deinde earumdem epistolarum fragmenta, 
quotquot exstznt in Parallelis Damascenicis Rupefucaldi- 
nis. Horum subsidio textus síncerus vel firmatur, vel cor- 
rigitur, vel etiam quandoque suppletur. 

Car. III. — Símonii et Tentzelil de ms. codice Mediceo 
sententia. Unde hauserit Ignatiana Svicerus, in suum 
Thesawrum conjecta. Epistolme interpolaue, vel etiam 
supposititize, a nonnullis viris doctis minus recte velut 
sincere interdum habits. Romanis inscripLe epistola 
editio quam Clericus adornandam suscepit, haud fidissima 
esse perhibetur. 671 

Ca». IV. — Quinam harum epistolarum integritatem prse 
cseteris propugnarint. Novissimus ipsarum osor Oudinus, 
a Mamachio V. C. acriter castigatus. Heumannus item 
plerumque Oudini sectator perstringitur : ejusque obje- 
ctatio de vocibus Latinis textui Greco immistis explodi- 
tur. Epistola: ab Ignatio eo tempore perscripue, quo fuit 
AÁntiochía Romam missus martyrio consummandus. 5 

Car. Y. — De lIgnatiani martyrii Acus sinceris a Theo- 
derico Huinartio V. C. primum editis. Eorum uterque 
vetus interpres additus : integritas paucis asserta. 18 

Car. VI. — De tempore quo sanctus martyr passus 
exisumatur, dus feruntur celebriores sententie quarum 
altera ejusdem martyrium anno 116, altera 107 consi- 
gnat. Posterior priori praeferenda videtur : adeoque ipso 
anno 107 currente, scrip» ducuntur epistole lgnatians : 
Acta vero martyrii, auno insequente 108 litteris mandata 
censentur. 919 
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LUMPERI DISSERTATIO de doctrina S. Ignatii. 


Articulus I. — Observationes dogmalie in S. Ignatii 
genuinas epistolas. οδό 
Articulus lI. — Observationes morales, 598 
Articulus Il]. — Observationes disciplinsres. 600 


v^ H. DENZINGER DISQUISITIO CRITICA de textus 


recepti epistolarum S. Ignatii integrilate. 
]. — Controversise causa et status quaestionis. 601 
aL — Quid de hac quaestione hucusque statuerint y^ 


Iil. — Momenta desumpta ex doctrina de Christo p^ 

mino. 

[V. — Momenta desumpta ex doctrina de potestate 

episcopali. 607 
V. — Momenta ex styli diversitate. 608 
Vl. — Momenta desumpts ex sententiarum nexu. 609 
VII. — Momenta ex aliis rationibus internis dessmpts. 
VIII. — Momenta ex auctoritatibus desumpta. 615 
IX. — Syrum illum, qui, Ignatium Curetonianum de- 

scripsit, textum excerpsíisse, qui a nostro non diferebst. 


X. — Syrum Curetoni! revera excerpta tantum ad usum 
ascelicum coníecta tradere. eu 


ν΄ IGNATII EPISTOLA GENUINE. 
PRAEFATIO C. J. HEFELII. — I. — De septem epit 


lis S. Ignatii. 
1I. — De Acus martyrii S. Ignatii. $39 
EPISTOLA AD EPHESIGS, 445 
I. — Laus Ephesiorum ob legationem ipsi missam. 
Lans Onesimi. 61s 
II. — Laus reliquorum legatorum. Exhortatio ad obe- 
dientiam erga episcopum et presbyterum. ets 
ΠΠ. — Sine omni superbia amore ductus vos hortor ad 
unitatem. ο οισ 
]V .—Presbyteri unitatem cum episcopo imitemimi. 6147 
, V. — Laus et utilitas hujus unitatis. ου 
VI. — Respiciatis episcopum ut Christum fpsum. One- 
simus hac in re vos laudat. 27 619 
VII.—Cavete ab hzretícis; Christus (eisque; uOUS. me- 
dicus est. 619 
VIII. — Ne seducamini. Vos estis magni et spirituales, 
ego minimus. 651 
IX. — Falsis doctoribus non prebuistis aures , vos 
templa Del. σι 
X. — Orate pro aliis, sitis mites, humiles, ete. 655 
XI. — Novissima jam sunt tempora; timeamus Domi- 
num; orate pro me. 655 
XII. — Laus Ephesiorum. Martyriom instans. 695 
XIII. — Convenite ssepius ad cultum Dei. 655 
XIV. — Teneatis fidem et charitstem, et operíbos vos 
Christianos prabeatis. 655 
XV. — Non loquentes solum, sed οἱ silentes Dominum 
profiteamur. 631 
XVI. — Qui fidem falsis doctrinis corrumpunt, in ignem 
selernum ibunt. X1 
XVII. — Cavete a falsis hzreticorum doctrinis. — 651 
XVIII. —Gloria crucis. Christi nativitaset baptismos. 639 
XIX. — Tria mysteria clamoris. ο 


AX. — Iterum vobis scribam. 661 
XXI. — Orate pro me et valete. 6t 
EPISTOLA AD MAGNESIOS. 661 
[. — Causa epistole et pia vota. 663 
II. — Gaudeo legatis vestris. 663 
ΠΠ. — Honorate juvenilem episcopum vestrum. ; 663 
IV. — Male nonnulli sine episcopo agunt. 665 


V. — Talibus proposita esL mors, quia characterem 
Christianorum, τὴν éésyy, DOn babent, et cupiditatibus suis 
non moriuntur. 865 

VI. — Tenete concordiam. 667 

VII. — Agite nihil sine episcopo et presbyteris; sitis 
unum templum Dei. 

VIII. — Cavete a falsis doctrinis judaizantium. 

ΙΧ. — Yivamus cum Christo. 

X. — Nolite jadaizare. 

ΧΙ. — Non castigans, sed vos prsemuniens heec scribo, 


61 
XII. — Vos enim meliores me estis. 611 
XIII. — Confirmemini In fide et unione. 671 
XIV. — Orate pro me et pro Ecclesia Syria. en 
XV. — Salutant vos Ephesi] et estere Ecclesiis. — 679 
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EPISTOLA AD TRALLIANOS. 


Ι. — Laus vestra per Polybium mihi innotvit. 615 
lI. — Estote subjecti episcopo, presbyteris et diaconts. 


III. — Honorate diaconos, episcopum et presbyteros, 


IV. — Humilitate et mansuetudine mihi opus est. 677 
V. — Non subiimes docirinas vobis tradam. 619 
VI. —— Abstinete a veneno bsreticorum. 619 
V]I. — Custodite vos ab hzreticis, 679 
Vilf. — ( ontra diaboli insidias muniamini mansuetu- 
dine; fide et Gharitate. 654 
— Nolite audire sine Christo loquuntur. 
Historía Christi. eos, qui oq 681 
X. — Si Christus noo vere passus est, frustra ego vin- 
cula fero. 681 


ΧΙ. — Fugite mortiferas Docetarum plantationes. 685 
Xll. — Manete in unitate et chari:ate. 685 


XIII. — Valete, orate pro Ecclesia Syrise, ete. 085 
EPISTOLA AD ROMANOS. 
I. — Spero vos vinctus videre. 685 


IT. — Nolite me martyrio eripere. 681 
III. — Rogate potius Deum, ut ad martyriam mihi vi- 
res suppeditet. 687 
IV. — Sinite me ferarum dentibus moli, ut panis Chri- 
sti inveniar. 689 
V. — Mori cupio. 689 
VI. — Morte mea veram vitam assequar. 691 
VII. — Mori desidero, nam amor meus crucifixus e 


ΥΠ. — Faveatis mihi. 
IX. — Orate pro Ecclesia Syrím. Salutatio. 
X. — Conclusio. 


EPISTOLA AD PHILADELPHENSES. 
L — Laus episcopi. fogi 697 
. — Tenete unionem cum episcopo, et te pravas 
doctrinas. οδό di 


t 
IH. — Fugite schismaticos. 699 
IV. — Utamini una eucbaristia. 699 
V. — Orate pro me, qui confugio ad Evangelium οἱ 
episcopos. Honorate etiam prophetas Veteris Testamenti: 


VI. — Nec tamen Judaismum admitte. 701 
VII. — S. Spiritu impellente vos ad unitatem adhorta- 
tus sum. . τοι 
yu. — Studete unitati. Christus 1oco documentorum 


SC. ' 
IX. — Bonum est Vetus Testamentom, melius novum 
foedus. TUS 

E — Congratulemini Antiochenis de fide persecutio, 
n 


XI. — Gratias vobis ago, quod comites meos benevole 
suscepistis. Salutant vos fraures in Troade. 106 


EPISTOLA AD ΘΝΣΗΝΑΕΟΡΝ. 


l. — Giorifico Deura propter fidem vestram. 701 
Π. — Christus vere in carne passus est. Contra Deceiss, 
1. — Christus et post resorrectionem In carne fuit. 


à 
IV.— Cavete vobis ab hsreticis istis. Nisi Christus vere 
passus esset, nec ego paterer. - 709 
V. — Periculum erroris Docetarum. TAA 
VI. — Qui non credit in sanguine Christi, judicabitur, 
etsi angelus esset. Hsreticis istis etiam virtutes desunt 


603 
695 
095 


VIL — Hseretici isti abstinent ab eucharistia, carnem 
Christi eam esse negantes. Recedamus ab iis. 14 

Vlil, — Nihil sine episcopo fergator. 115 

IX. — Honorate episcopum. Me in omnibus ecreatis. 


X. — Comites meos benevole 
vobis merces. 


, XL — Mittite legatum ad Ántiochenos ob pacem resi 

ü . 
XII. — Salutationes. 71 
XIII. — Salutationes. T1 
EPISTOLA AD POLYCARPUM. 718 
1. — Laus et adhortatio. 719 
II. — Continuatio adhortationum. 719 
HI. — Continuatio. 721 
IV. — Continuatio. 722 


V. — Quid conjuges, cclibes, sponsos moneat episco- 
pus. 125 


ου IN HOC ΤΟΝΟ CONTINENTUR. 


suscepistis; non deerit 
4 
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VI. — Officia greyis Christiani. 723 
VII. — Mittite legatum ad Aptiochenos ob pacem rest 


tutam. 
VIH. — Et alise Ecclesi legatos vel epistolas mittant 
Anticchlam. Salutationes. 125 


|». EPISTOL.E INTERPOLAT KE. 
Monitum. . 729 
Epistola ad Ephesios. 729 
— Ad Magnesios. 191 
— Ad Romanos. 801 
— Ad Philadelphenses. 817 
— Ad Smyrnaos. 839 
— Ad Polycarpum. 8517 

. EPISTOLAE SUPPOSITITL&E., 
Epistola Maris proselyUe ad Ignatium. 875 
Kpistola Ignatii ad Mariam proselytam. 881 
Epistola Ignatii sd Tarsenses. 881 
— Ejusdem ad Antiochenos. 897 
— Ejusdem ad Heronem diaconum Antiochise. 909 
— Ejusdem ad Philippenses. — De baptismate. — 919 


— Ejusdem ad S. Joannem apostolum et evangelista. 


— Ejusdem ad eumdem. 9435 
— Ejusdem ad S. Mariam Virginem Matrem Domini 
nosiri Jesu Christ. . 943 
Responsio Virginis ad hano epistolam. 915 


Elogium S. lgnaui. . 91$ 

, Fragmenta seu sententis S. Ignatii, quse in ejus episto- 
lis non exstant 911 
Fragment alia. 949 


EXCERPTA EX EPISTOLIS S. IGNATII Syriace a cl. 
Curetun editis et ab eodem Latine redditis. 961 


Epistola ad Polycarpum. 961 
— Ad Ephesios. 965 
— Ad Romanos. 963 
LITURGIA S. IGNATII. 969 


MARTYRIUM S. ΙΟΝΑΤΠ. ΄ 

|. — Ignatii cura pastoralis et martyrii desiderium, 
Π. — Ignatius a Trajano condemnatur. 98t 
ΠΠ. — S. Ignatius Smyrnam navigat. 985 
YV. — Ignatius scribit Ecclesiis, prsesertim homanz: 
V. — Ignatius a Smyrna Romam duciítur. ου5 
VI. — ijgnatius Romse a bestiis devoratur. 985 
VII. — fgnatius mortuus apparet dormientibus. — 987 


Martyrium S. ignatii ex vetere interpretatione , ín 
membranis Cot is reperta, atque a J. Usserio 
mum edita 


Relatio Tiberiapni, Pslsestinss Primss prssidis, ad Tra- 
um imperatorem de Chrisüanis. 991 
Relatio C. Piinii, Bithynis propesetoris, ad eumdem de 
eisdem. 9993 
Rescriptum Trajani imperatoris, de Christianis. — 993 
Sententia Tertulliani de hoc Trajani rescripto. — 995 


S. POLYCARPUS MARTYR SMYRN.£ORUM 
EPISCOPUS, 


Prol eng. 
]. — Be epistola S. Polycarpt. 


993 
II. — De martyrio S. Polycarpi. 1001 


I ^ EPISTOLA S. POLYCARPI AD PBILIPPENSES. 


I. — Laus ob benignitatem erga fratres vinctos et ob 
firmam fidem. 1008 
H. — Adhortatio ad virtutem. 1005 
lil. — Non arroganter haec scribo. Paulus preceptor 


vester est. .. 
IV. — Fugiamus avaritiam; doceamus nos ipsos, uxo- 
res et viduas. 1007 


V. — Officia diaconorum, juvenum et virginum. 1009 
VI. — Officia presbyterorum et officia communia. 1009 
VII. — Fugite Docetas, et perseverate in jejuniis et 
oratione. 1011 


VIII. — Perseverate in et in patientia. 1011 
]X. -- Exerceatis patientiam exemplo Ignatii. — 1011 
X. — Adhortatio ad vírtutes. 1013 


XI. — Contristatus sum pro valente; cavete vobis ab 
avaritia. 1013 

XH. — Ignoscite il. Deos vobis virtutes tríbuat. 
Orate pro omnibus, etiam pro inimicis. 1013 
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XII. — Epistolas vestras Antiochenis tradam, Vobis 
epistolas Ignatii mitto. 1015 
XIV. — Commendo vobis crescentem. Valete. — 1015 
Versio antiqua epistole S. Polycarpi ad Philippenses. 
5 


Monitum in subsequentia fragmenta. 1021 


FRAGMENTA E RESPONSIONUM CAPITULIS 
S. POLYCARPO ASCRIPTIS, 1 


v — EPISTOLA CIRCULARIS ECCLESLE SMYRNENSIS 
DE MARTYRIO S. POLYCARPI. 


l. — De martyrio Polycarpi et sociorum scribimus: 
1 


1f. — Martyrum mira constantia. 1029 


11. — Germanici constantia, Polycarpi mors postula- 
tur. 1031 
IV. — Quintus apostata. 105t 
V. — Polycarpi successus et visio. 1035 


VI. —- Polycarpus a servulo proditur. Herodes iren 
a. . U. 

VII- — Polycarpus a persecutoribus invenitur. — 1035 
VIIJ. — Polycarpus in urbem ducitur. 1035 
IX. — Polycarpus Christo Domino suo non maledicti. 


X. — Polycarpus se Christianum profitetur, et de Chri- 
sto loqui vult. 1035 

XI. — Nec bestiarum, nec ignis mina Polycarpum m 
terrent. 037 


XII. — Polycarpus ad rogum damnatur. 1057 
XIII. — Rogus exsiruitur. 1031 
XIV. — Polycarpi precatio. 1039 
XV. — Polycarpus igne non lzditur. 1039 
XVI. — Polycarpus pugione transfigitur. 104 


XVII. — Polycarp corpus Christianis Don traditur 


XVIIt. — Polycarpi corpus comburitor, Reliqnin: 


45 
XIX. — Laus Polycarpi martyris. 1043 
XX. — Mittite hanc epistolam fratribos. 1043 
XXI. — Martyrii tempus. 1013 
XXII. — Salutatio. Epistolas transcríptores. 1045 

v EVARISTUS PAPA. 

Notitia. 1015 
EPISTOLJE. 


Epistola prima. — Ad omnes episcopos Áfrícanos. — 
De ordine diaconorum et legitimo conjugio, atque de fide 
et non injuriandis episcopis aut lacerandis. 1017 

Epist. II. — De episcopis ejectis, et aliis loco eorufin 
subetítutis. 1051 

DECRETA. — Ut sine missa Ecclesia dedicari non de- 
beat. 1055 


ν΄ ALEXANDER I PAPA. 


Notitia. 1057 

: EPISTOL E. 
Epistola prima — Ad omnes orthodoxos. — De sacer- 
dotibus non vexandis. 1051 
1. — De iis qui sacerdotes accusant, vel persequuntur. 


H. — De scriptura vel confessione per vim extorta 


JIT. — Si quis adversus episcopum, vel actores Eccle 
si: querelam habuit. 1065 

^. JV. — Ut in oblatione sacramentorum commemoretur 
passio Christi, et ut panís tantum et vínum aqua mistum 
otferatur. 1061 
V. — De benedictione salis et aquse, sive cseterorum 
elementorum. 1065 
Vl. — De trinitate et unitate deitatis. 1065 
Epist. II. — De causis et gravaminibus sacerdorom,; 


Epist. IIJ. — Ut vitentur detractiones et injuste pulsa- 
Uones. 1071 


DECRETA. 1016 
v SIXTUS I PAPA. 

NOTITIA. 1075 

EPISTOLAE. 


Epistola prima. — Ad omnes Christi fideles. — De da 
et accusatione episcopl. 1075 


Epist. ΠΠ. — Ad omnes Ecclesiss. — I. — De seris, eh 
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1]. — De appellanda sede apostolica. 1078 
1Π. — De episcopis rebus spoiiatis, τε] 3 sede possis 


DECRETUM. — De presbyteris per quorum n e- 
tiam sine baptismate aliquis dnoriuus fuerit. bd i^ 


Y TELESPHORUS PAPA. 
Notitia. 10:9 


EPISTOLA ad omnes universaliter Chris fideles. — 
De jejunio septem hebdomadarum ante Pascha : de mis- 
sarum celebratione in nocte Natalis Domini ; quo tem- 
pore aliis diebus missse celebrentur, et de episcoporum 


defensione, 1081 
y^ HIGINIUS PAPA. 
Notitia. 1081 
EPISTOL E. 


Epistola prima. — Ad omnes Christi fideles. — De fide 
et ut mevuopolitanus sbsque csterorum ep is- 
stantia non audiat causas. 1087 

Epist. 1]. — Ad Athenienses. — Adhortatur eos se 
vitam cum infidelibus ducant. 1 


DECRETA. 


v 
Notitia. 1095 
Dissertatio Gallandii de vita et scriptis S. Pii I pape. 
Sectio I. — Quando et quandiu sederit S. Pius zu 


109! 
PIUS I .PAPA. 


Sectio II. — De epistola I S. Pii ad Justum "Vienne»- 
sem episcopum. 1029 

Sectio IIT. — De epistola IL ejuscem Justo Viennen 
episcopo inscripta. 110; 


EPISTOLAE PII IPAPJE. 


Epistola prima. — Ad universos Christi. fideles. — Ut 
die Dominico Pascha celebretur : quod prsedium Ecclesi» 
subirahens ut sacrilegus judicetur, et si quis ex ministris 
episcopo inobediens fuerít, aut. contumeliam aut insidias 
aut calumniam paraverit, curis tradatur. 1119 

Epist. II.— Italicis directa.—Quse divinis sunt assignaü 
usibus, ad humauos usus sine sacrilegio non posse trans- 


erri. 112 
Epist. IIf. — Directa Justo episcopo Viennensi. 1125 
Epist. IV. — Direcia eidem Justo Viennensi episcopo: 
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Ex decretis Pii E papse. 112; 
v^ ANICETUS I PAPA. 

Noütia. 1123 


EPISTOLA ANICETI PAP/E ad episcopos Gallis. — De 
electione et ordinatione archiepiscopi et cseterorum ορι- 
scoporum, et ut archiepiscopus absque consilio cstero- 
rum nihil agere przesumat de causis eorum, nisi tantum 


de sua speciali parochia. 112 
v SOTER PAPA. 
Notitia. LER 
EPISTOL E. 


Epistola prima. — Ad Campanis episcopos. — De fid» 
et incarnatione f'omini Jesu Christi. 1155 
Epist. Il. — Ad episcopos Italis. — Ne feminse sacra 
vasa vel sacras pallas contingant vel altaría incendant. 1135 


DECRETA. 1181 
ν ΄ ELEUTHERIUS PAPA. 

Notitia. A139 

EPISTOL.E. 

Epistola prima. — Ad Gallos. — De accusatione cleri- 
corum, ac defensione. 12139 


Epist. 1I. — Rescriptum ad Luciom Britannis regem. 
— Quomodo gerere se debeat in regno Britaupim. 1143 


S. MELITO SARDIUM IN ASIA EPISCOPUS. 
v. NOTITIA DUPLEX auctore Carolo Woog. 


I. — Dr S. Μειιτοχίς VrTA ET MEBtTIS. 11145 
Institutum. 4815 
1. — De Melitonis nomine observatio. 1143 
IL — Varii hoe nomine celari. 1717 
Πα. — Scriptores de Melitone conferendi. 1151 


150t 
IV. — De Melitonis patria, 1155 
V. — Quando Melito floruerit. 1155 
VI.—De parentibus et preceptoribus Melitonis. 1157 
VIt. — De eruditione Melitonis in genere, et In "pecie 


de ejus oratoria. 1 
$ VIII. De philosophica Melitonis eruditione. 1161 
: IX. — De theologica eruditione Melitopis. 1165 
X. — De Melitonis castimonid. 1165 
ΧΙ. — De aliis Melitonis virtutibus. 1167 
XII. — De Melitonis dono prophetico. 1169 
XIII. — Melito Sardium episcopus creatur. 1171 


XIV. — An per angelum kKcelesie Sardis, Apoc. i, 
Melito sit intelligendus. (COPS 
6 XV. — De canone Veteris Testamenti a Melitone 
enarrato. 1111 
6 XVI. — De sedata in Ecclesia Laodicena circa pascha- 
tos celebrationem controversia. 14181 
XVII. — De Meltitonis apologia pro Christianis. 1181 

$ XVIII. — De Melitonis morte. ]185 
I. — Dr schipris S. Mgriroxis. 1185 
Institutum. 1185 

$ 1. — Melito multa scripsit erudite. De ejus eruditione 
testimonia. 1185 
811. — Librorum a Melitone scriptorum catalogum 


multi dederunt. Eusebii eorumdem calalogus. 185 
$ ΗΙ. — Eusebii catalogus cum Hieronymiano confer- 
tur. 1187 
IV. — Eusebius cum Ruffino collatos. : 1187 

V. — Honorius cum Eusebio contenditur. 1189 


VI. — Eusebii et Nicephori catalogi invicem compa- 
rantur, 1 [S9 
VIT. — Trithemii et Eusebit collatio. 1189 

$ VIII. — Sixt Senensis catalogi cum Eusebiano assi- 
milatío. 1189 
IX. — Sandius notatur. 1189 

X. — An Melito preter libros Eusebio et Hieronymo 


commenmoratos alios adhuc scripserit. 89 
Hn — De Melitonis libris de Paschate. 1191 
. — D IDrO Περὶ πολιτείας καὶ κροφητῶν. 

| XIII. — De libro Περὶ κνριακής. 1195 
XIV. — De libro Περὶ φύσιως ἀνθρώκον. 44195 

ὴ XV. — De libro Περὶ ὑπακοῆς vietes αἱσθηρίων. 4195 
8 ΧΥΙ. — De libro Περὶ φυχἠς x&x σώλατος. 1199 
XVII. — De libro Περὶ ατίσιως καὶ rtvistuc Χριστοῦ. 4197 
XVIII. — De libro mà κροφητιίας. 1197 
XIX. — De libro Clavis dicto. 1197 
XX. — De libro Περ τῆς deme (uo; Ἰωάννου» 1201 
XXI. — De libro Περὶ ἐνσωμάτου Θιοῦ. 1:01 
XXII. — De Apologia S. Melitopis. 1205 
XXIII. — De £o», libris sex 1205 


XXIV. — Observatio de libris Melitonis contra here. 

ses. De libro Περὶ σαρκόσιως Χριστοῦ. 

XXV. — De transitu Mari: liber. 1205 
"ragmenta operum deperditorum S. Melitonis. — 1207 
Fragmentum ex Apologia Melitonis ad Antoninum CS 


rem. 
Spuria S. Melitonis. 
Liber de transitu Virginis Maris. 1251 
Mileti episcopi Liber de actibus Joannis apostoli a Leu- 
eio conscriptis. 
Monitum. 1259 
Prologus Mileti super actus Joannis apostoli et cvan- 
eliste. 1239 
etus vel miracula S. Joannis apostoli et evangelis,. 


^ S.PAPIAS HIERAPOLITANUS EPISCOPUS. 


Notitia. 1219 
Fragmenta S. Papis e quinque libris de expositione 
Oraculorum Dominicorum. 1255 


e S.QUADRATUS ATHENARUM EPISCOPUS. 


Notitia. 1261 


FRAGMENTUM QUADRATI ex Apologia pro religione 
Christiana. 1265 


^ ARISTIDES APOLOGISTA ET PHILOSOPHUS 


CHRISTIANUS. 

Notitia. 1261 

AGRIPPA CASTOR. 
Notitia. - 1269 

" ARISTO PELL.AEUS. 
Notitia. 1271 
FRAGMENTA ARISTONIS PELL/FI ex disputatione 
Jasnis et Papisci. 1011 


οὗ IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


$. CLAUDIUS APOLLIN ARIS EPISCOPUS HIERA- 
POLITANUS ET APOLOGIST A. 


Notitia. t285 

AnTicULUs I. — Ejus vitse historia. A285 

AnricuLGs II. — Claudii Apollinaris scripta. 1238 
ν΄ FRAGMENTA S. CLAUDII APOLLINABIS. 1295 
w^ S. HEGESIPPUS. 

Notitia. 1505 


FRAGMENTA S. HEGESIPPI ex quinque libris Com- 
mentariorum actuum ecclesiastà orum. 1507 


[. — De Historia martyrii Jacobi, fratris Domini. 1507 
inquis Salvatoris nostri. 1315 

lil. — De Simeonis, Clops filii, Hierosolymorum epi- 
MA martyrio. 1317 


II. — De prop 
— De tempore quo floruit ipsemet Hegesippus. 
P q ps g mm 19 


Y.— De profectione ad urbem Romam, et de sectís 
Judaicis. 1321 

VI. —— Ex libro v Commentariorum. 1325 
v PANT.ENUS. 

Notitia. 1321 

FRAGMENTA QUJ/EDAM PANT/ENI ALEXANDRINI 
PHILOSOPHI. 13539 
v^ RHODON. 

Notitía. 1331 


FRAGMENTA RHODONIS ex opere adversus Marcio- 
nis hzresin, ad Callistionem. 4555 


v MAXIMUS, HIEROSOLY MORUM EPISCOPUS- 
Notitia. 1351 
FRAGMENTUM MAXIMI ex libro de materia. " 1259 

v" POLYCRATES EPHESIORUM EPISCOPUS. 


Notitía. 13555 


FRAGMENTA POLYCRATIS ex epistola ad Victorem 
ac Romanam Ecclesiam. 1351 

ACTA S. TIMOTHEI EPISCOPI EPHESINI ET MAR- 
TYRIS, AUCTORE POLYCRATE. 


Monitum. 19561 
Incipiunt acta S. Timothel. 1363 


w  S.THEOPHILUS CASARE.E PAL.ESTIN.ES 
EPISCOPUS. 
Notitia. 1568 


FRAGMENTUM S. THEOPHILI ex epistola supe? 
quaslione paschali, synodi Caesariensis nomine erp 


v^ S.SERAPION EPISCOPUS ANTIOCHENUS. 


. Notitia. 1974 

FRAGMENTA S. SERAPIONIS. 

I. — Ex Epistola ad Caricum et Ponticum. 1575 

][. — Ex libró de Evangelio Petri. 1615 .— 
- APOLLON IUS. 

Notitia. 1578 


FRAGMENTA APOLLONII ex libro adversus Cata- 


phrygas. 1381 

PLURIUM ANONYMORUM RELIQULE A S. IRENJEO 
SEBVATAE. 

Monitum. 1385 

Incipiunt Reliquis. £585 


v ECCLESIARUM VIENNENSIS ET LUGDUNENSIS 
EPISTOLA DE MARTYRIO S. POTHINI EPISCOPI ET 
ALIORUM PLURIMORUM. 


Frapmeniom epistole SS. Martyrum L gdunensi al 
ragmentum e e SS. Martyrum Lugdunensium 
Eleutierum Romanum pontificem. 1406 





$508 ORDO RERUM 1501 


Epistolg Ecclesisrum Viennensis et Logdunensis de 
martyrio S, Pothini et aliorum. 1409 


APPENDIX. 

I. — PASSIO 8S. EPIPODII ET ALEXANDRI. 

Monitum. 1155 

Incipit passio SS. Epipodii et Alexandri. 1455 
«^ Π. —PASSIO S. SYMPHORIANI. 

Monitum. 1461 

Incipit psssio S. Sympboriani. 1465 


Ill. — ACTA SS. ANDOCHII, THYRSI ET FELICIS. 
MARTYRUM. 1461 


d VICTOR I PAPA. 

Notitia. 1v 
COMMENTARIUS CHRONOLOGICO-HISTORICUS DE 
. VICTORE. 


$1. — S. Victoris dies cultus, etas seu sedis duratio: 


5 


$ 1f. — Varia S. Victoris gesta et seripta. 1490 
EPISTOLAE S. VICTORIS 1 PAPAE. 


Episrora Pata. — Ad Theophilum Alexandris episce- 
pum. — De pascha et. baptismo : de accusatione et judr- 
catione episcoporum atque de concordia ananimitats 


1 
Epigr. IT. — Ad Afros. — De eausis soperioribus 1487 
Εριοτ. ll. — Ad Desiderium Viennensem episcop. 


Eptsr. IV. — Paracods episcopo. 1189 


ν΄  ARCHAEUS EPISCOPUS AFRICANUS. 


FRAGMENTUM de Paschate in die Dominica cele- 
rando. 1491 


THEOPHILUS ANTIOCHENUS , ATHEN AGOILS, 
TATIANUS, HERMIAS. 


Hic tantum memorantur ; eorum scri rire est in 
tomo VI sequenti. , pta repe 


t. FINIS TOMI QUINTI, 


Ex typis MIGNE, au Petit -Montrouge. 
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